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PRILEFATIO. 


Sortis nescio qua iniquitate accidit, ut, si exceperis que Hero- 
dotus, Thucydides, Xenophon commentariis suis tradiderunt, 
uberior antiquioris Graecorum historic expositio omnis fere nobis 
haurienda sit ex serioris demum statis scriptoribus: Qui 
quoniam ex aliorum libris sua hauserunt tantum non omnia, 
auctoritas eorum in plerisque pendet ex diligentia, quam ad 
fontes conquirendos attulerunt, et ex eorum quos duces sequeren-, 
tur delectu. Jam vero quamvis diligentia plurimorum animique 
sincera voluntas laudandz sint, atque nefas habeam temerarie velle 
insolenterque meritis eorum detrahere ; fatendum tamen est ipsius 
etatis horum scriptorum indolem, cujus vim subterfugere non 
poterant, tantum abesse, ut altiores verioresque de arte scri- 
bende historie notiones iis suggesserit, ut in perniciosa 
sepenumero eos abduxerit consilia. Quod quia in auctorum, 
quibus suam illi fidem adjungerent, delectum et usum magnam 
vim exercere debuit , mox intellexerunt viri docti non posse nos 
in Diodori et Plutarchi, ut hos nominem , auctoritate acquiescere, 
neque quidquam magis faciendum esse existimarunt, quam fon- 
tium illorum accuratam habere notitiam , fragmenta eorum colli- 
gere , inter se contendere, accuratissime examinare. Itaque novum 
quoddam studiorum genus emersit, quod etsi multis impeditum 
difficultatibus teediique plenum , tamen tanto ardentius nostri evi 
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liomines eruditi amplexi sunt, quanto majorem ex eo in penitio- 
rem historie cognitionem redundare viderunt utilitatem. Quo 
denique successu in his elaboraverint, quantam doctrine erudi- 
tionisque copiam, quantum ingenii acumen et sagacitatem adhi- 
buerint, non est profecto, cur hic memoremus. Alio nos conver- 
tamus. Etenim postquam viri docti disjecta membra nobiliorum 
scriptorum collegerant, et, quum vitam iis restituere non possent, 
umbram certe uniuscujusque ac imaginem quandam delineaverant, 
Firminus Didot, quie est ejus viri celeberrimi eximia in his rebus 
prudentia, nihil jam antiquius habendum esse censuit, quam 
omnes illas fragmentorum collectiones in unum corpus unius vo- 
luminis spatio cireumscriptum congerere et ex ordine disponere. 
Quod institutum tum aliis se nominibus commendare vidit, tum 
propterea historie studiosis gratissimum fore, quod multorum 
scriptorum testimonia hacratione sub unum oculorum conspectum 
venire interque se comparari possent, atque ipsius artis historicze 
apud Grecos viva quasi przberetur imago, ita ut a nativa logo- 
graphorum simplicitate ascenderes ad historiam omnibus dictionis 
laminibus collustratam, deinde ab rhetorica hac et pragmatica 
Ephori et Theopompi rerum expositione paullatim descenderes ad 
jejuniorem illum Atticarum rerum scriptorum sermonem do- 
ctamque qua excellunt perscrutationem monumentorum. 

Jam quum fragmenta ordinandi, recognoscendi, vertendi nego- 
tium Firminus Didot mihi demandaverit , meum est dicere, quo- 


modo in eo sim versatus. 


Auctores , quorum reliquiz hoc volumine comprehenduntur, hi 
sunt : Hecatzeus, Charon, Xanthus, Hellanicus, Pherecydes, Acu- 
silaus. His, qui primam collectionis partem efficiunt, tanquam sup- 
plementum subjunximus Bibliothecam Apollodori. Reliquorum 
hujus auctoris operum fragmenta a consilio nostro aliena quidem 
fuerunt , sed ne imperfectam rem reliquisse videremur, ea in calce 
libri apponenda curavimus. Logographos excipiunt scriptores re- 
rum Sicularum, Antiochus, Philistus, Timaeus. Deinde sequuntur 
Ephorus et Theopompus et Phylarchus. Agmen denique claudunt 
Atthidum auctores : Clitodemus , Phanodemus, Androtio, Demo, 
Philochorus, Ister. Eorum quos postremo loco nominavi, necnon 
Phylarchi fragmenta quum quominus ipse retractarem temporum 
angustiis excluderer, frater meus Theodorus disponendi ea et re- 
cognoscendi negotium benigne voluit in se recipere, 
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Ordine auctorum ita constituto, singulorum fragmenta, quibus 
nova non pauca a nobis addita sunt, ubique ita ordinare stu- 
duimus, ut, quantum ejus fieri poterat, integri operis dispositio 
adumbraretur; quod quum primarium fragmentorum editoris of- 
ficium sit, ac revera plerique magnam huic rei operam navaverint, 
a nonnullis tamen ea aut plane neglecta est, aut minus feliciter iis 
successit. Ut deinde contextus verborum ad veram uniuscujusque 
auctoris scripturam quam proxime accederet, consuluimus et opti- 
mas veterum scriptorum editiones, et, ubi licuit, libros manu- 
scriptos. Quz denique a viris doctis aliud agentibus oblata occa- 
sione in nostris fragmentis emendata innotuerunt, diligenter eno- 
tavimus. Qua ex parte si nonnulla, vel etiam multa, nos fugerunt, 
1d lector benevolus non tam negligentie nostre imputaverit quam 

enuric supellectilis literariz. 

Überior annotatio omnem lectionis varietatem enumerans atque 
verba et. res usquequaque illustrans ab editionis hujus consilio 
prorsus abhorret. Nam preterquam quod cavendum erat, ne moles 
libri in immensum accresceret, quae ad verborum intelligentiam 
a lectoribus, quibus graecus sermo minus est familiaris, desiderari 


possint, versio suppeditat latina, quam propterea szpenumero 


liberiorem dedimus, non tam id agentes ut verbum redderemus 
verbo, quam ut sententiam auctoris aperiremus. Jtaque nonnisi 
ubi majoribus difficultatibus res impediuntur, note, eeque quam 
brevissime, subjiciendz erant. Id quod fecimus modo nostris 
verbis, modo appositis cum nominis signo priorum interpretum 
animadversionibus. Quam rationem in solis Hecatei fragmentis 
reliquimus, ubi que in notis leguntur omnia sunt Clausenii. 
Quare non erat cur auctoris nomen adpingeremus. De iis enim 
fragmentis, quz Clausenius Porphyrii testimonio fisus vel conje- 
cturiset speciosis argumentationibus Hecataeo suo vindicavit, quum 
a viri docti judicio nobis recedendum esset, neque vero tribus 
verbis res profligari posset, editoris argumenta ipsissimis eju 
verbis adscripsimus nostram sententiam separatim exposituri. 

In paucis illis Charonis et Xanthi reliquiis plerumque secuti 
sumus Creuzerum. In Hellanico, Pherecyde, Acusilao, relicto quem 
Sturzius adoptavit ordine, novam dare fragminum dispositionem 
tentavimus. Qua in re, quod ad Pherecydem, non minimum adjuti 
suinus dissertatione Augusti Matthize Analectis Literariis Friderici 


Augusti Wolfii (tom. I, & II, p. 321-331) inserta atque ex parte a 
n. 
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Siurzio in prefatione ad alteram Pherecydis editionem repetita. 

Ad constituendum textum Apollodori primi adhibuimus codicem 
Parisinum 2722, qui forma: quadrate, seculique, ut videtur, de- 
cimi quarti , preter carmina nonnulla Theocriti atque epigrammata 
nullius pretii, Apollodori continet fragmentum quindecim folio- 
rum, quz vero temporum injuria multis locis mutilata, quorumque 
ordo susque deque perturbatus est. Ad priscam normam revocata 
ita se excipiunt : 


Prima folia duo integri codicis perierunt. 


Cod. fol. 3 et 4 : 1, ἃ, 7. — I, 6,3, 11. {Ζεὺς δὲ γαμεῖ — ἔδαλλεν ὄρη.) 
Exciderunt duo folia. 

Cod. fol. 5 et 6 : I, 9, 1, 3. — I, 9, 17, a. {πέμπων 6 Ἄθαμας — συνευνάζεται.) 
Excidit unum folium. 

Cod, fol. 7 et 8 : I, 9, 33, 7. — II, 1, 5, τὸ. {χατέζευςεν .--- Ἡ ψαιςτίνης.) 
Excidit unum folium. 


Cod. fol. 10 et 14 : II, ἡ, ἃ, 6. — 11, 5, τ, 7. {εἶχεν πέδιλα — Ἴφιτον χτείνας." 


Excidit unum folium. 

Cod. fol. 9 et 11 : II, 5, 8, 1. — II, 6,3, 3. ( τοῦ Θρᾳκὸς — τοὺς παριόντας. 
Excidit unum folium. 

Cod. fol. 1 : 1[, 7, 6, 7. — II, 8, 2», 9, (Ἡρακλέα ἔχειν — Ἀριστόδημος.) 
Exciderunt quattuor folia. 

Cod. fol. ἃ : IH, 6, 5, 1. — II, 7, 6, 1. {Τυδέα — τὴν ᾿Αλχμαίωνος,) 
Excidit unum folium. 

Cod. fol. 15, 13, 12 : IM , to, 2, 3.— III, 14, 4, ἃ. (τὰς μὲν λοιπὰς — ᾿Αλφεσιδοίας 
λέγει.) Reliqua interciderunt. 


Memoratur quidem hic liber ab Heynio (Prefat. ad Apollod., 
p. XLIX), qui autem lectionis varietatem ex eo non habuit. Verum 
quamvis sit inter eos, qui hucusque collati sunt, optime sane 
notz, in majoribus tamen corruptelis, lacunis et interpolationibus 
in reliquorum depravationem conspirat. Quod hec attinet, omnis 
salutis spes posita est in codicibus Italicis, si quidem verum est 
quod Hermannus (Praefat. ad Hymn. Hom., p. XLV) accepit : 
« Apollodori libros in iis ita scriptos inveniri , ut si cum editioni- 
bus isti codices comparentur, scriptorem hunc vix sui similem ha- 
bituri simus. » Ceterum multa fragmentum nostrum continet, qui- 
bus loci librariorum mendis inquinati purgari possint , aliaque, 
quibus confirmentur virorum doctorum emendationes. Sed ut ipse 


lector judicet, potiorem lectionis varietatem , omissis levioribus, 
apponamus : 
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LIBER I. EDITIO HEYNIANA. CODEX PARIS. 2722. 

XLecniones asterisco signatas in textum recepimus.) 1, 3, 1. Ἴασος sic cod. 

27. ἀγνοήματα abest. 
FUITÍO HEYNIANA. . CODE£X PARIS. . |, 3, 3, 'Apégtopo, λέγει υἱόν "Ἀρέστορος λεγει 
$, 6, 1. λέγουσι xai Ἧφαί- "λέγουσιν Ἡφαίστου ι, 3, 8. Σνρίαν "τὴν Συρίαν 
στου 1, ἀ, 3. χατώκισεν ἷ sic cod. 

à, |, f. πρῶτον "πρότερον Μελαμπόδων sic cod. 

$, 3, 4. Ποσειδῶνι *[Ioctibóv ἀφ' ἑαυτοῦ abest. 

ἢ, 1, 4. ἔθρεψεν "ἔτρεφεν 1 4, 4, 7. στασιασάντων δὲ αὖ "στασιασάντων δὲ αὐτῶν 
αὐτὸν ἀϑάνατον ταὐτὸ ἀθάνατον τῶν περὶ τῆς ἀρχῆς 
ἐπετήρησε M. "ἐπετήρησεν ἡ M. πεντηκόντορον deest. 
αὑτὴν αὐτὴν 1, 4, 8. Αἰνϑίας ᾿Αθηνᾶς ἄγαλ᾽ ΔΛινδίας ἄγαλμα ᾿Αθηνᾶς 

5$, 2, 1. Μετανείρας Π|ραξιθέας ux (Αϑηνᾶς ejiciendum)! 
υἱὸν Ὠχεανοῦ "Ὥχεανο 0 NY sic cod. 

ἃ, 3, |. συμδησόμενον Heyn. 1, ὁ, 2. ἐξεῖλε “ἐξεῖλον 

conj. "συμδησόμενον Γοργοφόνην Γοργοφόντην 

6, 3, 4. Νίσυρον νήσουρον f, 5, 4. Λυγχεὺς δὲ xai "Αυγχεὺς δὲ 

6, 2, 5. Μοῖραι Μοῖρα 1, ὁ, 5. οἷ δὲ ἑπτὰ οἱ ἑπτὰ 
μαχομένους Heyn. οἱ 5ἰο cod. . ἐξ Αἰθιοπίξος Αἰθιοπίδος 

6, 3, 4. ἐξηνεμοῦντο ἐξηνέμωντο (quod reci- | 1, 5, 6. Καλιάνδης Nouzv; κχαλιάνδης xal νηΐδος viu- 

piendnm) qne 

6, 3, 7. κατέπτησσεν χατέπτησεν |, ὦ, 7. οἱ δὲ ἐχ Γοργόνων οἱ δὲ Γοργόνων 
Καυσίου Καυχασίον 1, 5, 8. Μετάλχης "Μενάλχης 

6, 3, S. παρελόμενος, τὰ δὲ περιελόμενος, ἐχόμισεναῦ" | á, 2, δ, ἣν φασιν εἶναι πήραν ἦν φασίν τινες χαὶ πήραν 

τῶν χειρῶν ele. τὸν εἰς τὴν Σιχελίαν, τὰ | 4, 4, 9. λέγεται δὲ καὶ "λέγεται δὲ 
δὲ τῶν χειρῶν xxi πο- | á, ὅ, [. Πέρσης sic cod. 
δῶν διέτεμε νεῦρα, ἀρά- | à, 5, 3. πάλιν ἐξ Ἀλκαίου καὶ "Ex μὲν οὖν ᾿Αλχαίου χα! 
μενος δὲ ἐπὶ τῶν ὥνμον Ἱππονόμης ᾿λστυδαμείας τῆς Πέ)ο- 
xal παρελθὼν etc πος, ὡς δὲ ἔνιοι λέγουσι» 

9, Y, 6. ὧν, Αἰήτης sic cod. Λαονόμης τῆς Γουνέως, 

9, 2, 2. μήρους μοίρας ὡς δὲ ἄλλοι πάλιν, Ἵτ- 

9, 01, d. τὴν αὐτοῦ ἀδελφιδῆν — absunt. | πονόμης. 

9, 11, f. τὰς Ἰφίχλον "τὰς Φυλάχον 4. 5, ὃ, θυγάτηρ Κομα:θὼ καὶ 

9, 12, 2. κατὰ τὸ χρυφαῖον sic cod. ἀῤῥενες " absunt a cod. 

3, I2, 6. ἐπὶ τῶν ἀγρῶν »ἐπὶ τῶν αἰδοίων (4A, ἦν 7. Στρατοβάτην abest a cod. 

9. 12, 7. ξύων sic cod. 4, ὃ, 7. Νειρόμαχον "Χειρίμαχον 

9, 1ῦ, 4. προσέταττον ἂν φέ- προσέταττον ἀναφέρειν 4, 06, 1. Ἡλεχτρύονος δὲ fac. sic cod. 

ge Μετὰ Ταφίων "μετὰ Ταφίου 

9, 15, 8. ἧς ἐχυδέονα τὰὴνναῦν τὴν ναῦν ὃς ἐκυδέρνα τῷ μητροπάτορ: "τοῦ μητροπάτορος 

9, 16, 9. Ἴφιτος Ναυδόλου sic cod. 4, ὁ, ὃ. Μίδεαν Μιδείαν 

9, 17, 1. ἀναχθέντες ἀνενεχθέντες 4, 6, 7. στρατεύειν "στρατεύει 
ἀνδρῶν τῶτε sic cod. 4, 9, !. ἐδιδάχθη μὲν κἐδιδάχθη 5: 

9, 23, 3. μέλλοντα τοὺς ταύ- 4, 9, 3. xai οὕτως ἀπελύθη Sic cod. 

sic cod. 4, 9, 3. φοδερός" "φανερὸς ' 

9, 24, 4. τοῖς ᾿Αργοναύταις "τοῖς δὲ ᾿Αργοναῦταις 4, 9, 4. ὅτι παῖς Διὸς ἦν ὅτι Διὸς ποῖς ἦν 
μηνίσας δὲ Ζεὺς *ynyloxz Ζεὺς 4, 10, 1. ᾿Αρναίου Ἀρνέου 
᾿ψυρτίδας Συρτίδας 4, 10, 2. δορὰν δορὶ 

" 25, 5. Λιγύων AOV 4, 11, f. οἱ Θηδαῖοι γΘηδαῖοι 

9, 25, 2. Πέτραι Πλαγχταὶ πέτραι κυάνεαι πλαγκταί | 4, 11, 2. ἡμιθνὴς sie cod. 

Θέτις abest a cod. 4, 11, ἦς ἀποταμὼν ἀποτεμὼν 
9, 25, 4. Κεραυνίοις Κερχυραίοις τοὺς κήρυχας εἰς Θή: εἰς Θήδας τοὺς χήξνκας 
Ῥλυρίδα ἁλμυρίδα £a; 
ἡ, 26, 2. ἐπὶ τὰς Μελαντίους ἐπὶ τὰς Μενοιτίου δειρὰς | 4, 11, 8. Ὠκαλεία Ὦχαλέξαις 
δειρᾶς 5, 1, 2. εἰς Κλεωνὰς ἧλθε “Ἦλθεν εἷς Κλεωνάς 
χατήστραψεν χατέστραψεν Μόλορχον Μόλορχον 
, 27, 2. Πρόμαχον πρὸς πόλεμον Tt popa ov ἱερεῖον sic cod. 
9, 38, 3. μεμαγευμένον sic cod. τότε ὡς ἥρωι τῷ τέως ἥρωι 
5, d, ἃ. ἀπῳδοχόμησεν ἀνῳχοδόμησεν 
J4BER HI. 5, 9, 3. ἣν χατῴχουν ios χατῴχουν (U) 
xxi) Χού ἣφ *Xe5 s 

(Qd, 1. λέγωμεν λέγομεν pu] m e 
τὸ Ἰνάχου τὸ Ἰνάχιον A 
ἐχ τῆς Λαοξίκης ix Τηλοξίχυης (1) Καὶ quod codd, praebent, in. textum. reponeneuT. 

2, 1. Ἴασον ἔχασσην Vitium, quo totus locus turbatur, latet, nisi fallor, iu χατῷν 

DOM ἃ, ἐχ Ἰάσου "Ἐχδάτου χουν, Eqnidem seripserim &zdlgua i, e. προσισχειν ἐχιώλνυ». 

: ^ 3. ᾿Αρχαξίαν sic cod. Jam non est cur in sequentibus lacunam  statuatb2s, Dec 

a x98 sic cod. ulla egent verba mutatioue. 
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EDITIO HEYNIANA. CODEX PARIS, 2722. EDITIO HEYNIANA. CODEX PARIS. 2722. 
ἀπὸ πάντων τῶ! ἔν "ἀπὸ πάντων δὲ δύο τῶν χατυγχκόντισεν χατηχόντισεν ἀπὸ τῆς 
νγὶ δύο ἐν vrl Βοιωτίας 
» 9, 6. Μύγδονα Mvy26vx 7, 7, 13. τὴν Ἰόλην "Ἰόλην 
ὁ, 9, 7. ἁρπάζουσιν “ἀφαρπάζουσιν ἐχέλευσεν “ἐχέλευεν 
καὶ δώσειν τὸν ζω- 7, B, 1. Εὐμείδης "Εὐμήδης 
στῆρα ὑπισχνου- non desuntinnostro cod. | 7, 8, 1, Ἐπιλάϊδος ἙἘπίλαος 
μένης Κλυθέππης Κλύτοππος 
ἐχ δόλον sic cod. 7, 8, 4. "Ολυμπος Νίχης ᾿Ολυμπούσης" 
ἐπ᾽ ἠϊόνος "ἐπὶ τῆς ἠϊόνος "EROS "Etfo)oz 
5, 9, 12. ὁ Ζεὺς "Ζεὺς ᾿Ἀντιώπης ᾿Αντιύττς 
5, 9, 13. Alviz;a Αἰνείας 7, 8, 3. Ἀρχέδικος ᾿Ἀρχοδίχου 
5, 10, 1. ἐτάγη "ἐπετάγη ] 7, 8, ὃ, ᾿Ἡσυχείης Ἡσιοχείνς 
5, 10, 4, ὅρων "ὁρῶν Εὐρύον Εὐρυόπης 
5, 10, 7. Μενοίτιος “Μενοίτης 7, 8, 9. Δηΐων deest. 
xal τοξευθεὶς “τοξευθεὶς 8, 2, 2. ἐπ᾽ ἐνιαυτοῦ ἐμπαυτοῦ 
5, 10, 9, Αιγύην Acor ἦλθον ἀνεχώρησαν 
5, 10, Lt. ἀπαιτεῖ xai absunt. 8, 9, ἡ, χατὰ τὴν τοῦ sic cod. 
5, 10, 12. τὰς Θράχης “τὰς τῆς Θράκης 8, 2, 7. στενυγρὰν τὴν στενύστραν τὸν τὴν (2) 
xw ea ἔχοντι "ἔχοντα 
5, 11, 1. ἑνὶ μηνὶ v ge . 
y M, ue : “Ἐρέθονσα LIBER II. 
5, 11, 3. σπεύσων “φεύγων ᾿ 6, 5, 2. ἀπιόντα sic cod. 
5, 11, 6. ἰσχυρότατον ἰσχυρότερον 6, 6, f. Ὀγκαίδας Ὀχνηίδας" 
συνέδη, “σννέθαινε 6, 6, 2. ἴσους ἴσοις sic cod. 
5, 11, 8. παύσεσθαι "παύσασθαι 6, 7, t. Χαρικλοῦς Χαριχλέους 
5, 11, 10. ᾿Ασίας "Ἀσίαν 7, 13, d. αὐτὴν τῷ τάφῳ ζῶ- “αὐτοῦ (nisi potius αὐτῷ- 
Ῥοδίων “Αἰνδίων σαὶ scripluri? ^ compen- 
5, 11, 12, Καυχάσον Καυχασίου ἐχρύψατο dium obscurius ) τῷ 
5, 12, 2. εἰς ᾿Ἔλενσῖνα πρὸς Ἐλευσῖνα τάφῳ ζῶσα ἐχρύξθη. 
ϑετός Θέστιος 10, 3, 8. τῷ Ἐλάτου υἱῷ "τοῦ Κλεινέως ἀδελφῷ 
5, 12, 3. χατήει ἀπᾷει 10, 7, 1. ἐκ Διὸς Διὸς 
8, 12, ἃς χενὸν sic cod. 10, 7, 4. εἰς ᾿Αθήνας "εἰς ᾿Αφίθνας (quod vero 
5, 12, 7, Μενοίτιος "Μενοίτν;ς à secunda manu in 
Κευθωνύμον σχυϑωνίμον, ᾿Αθήνας mutatum est.) 
5, 12, 9. ὦτον ὄνον 12, 3, 9. Ἅτης "αὐτῆς 
6, 1, 2. τοξικῇ τοξιχήν 12, 6, 8. Κυχρέως sic cod. 
7, 7, 3. ἧκεν ἦλθεν 13, 8, 1. Θέμιδος sic cod. 
7, 7, 3. μετὰ τῶν ἄλλων "μετὰ καὶ ἄλλων 13, 5, 4. κατέχειν καὶ χατασχεῖν. 
7, 7, ἃ. Ἴτωνα “Ἴτωνον 
7, 7, 5. Ὀρμένιον Ὀρχόμενον᾽ (2) C. O. Mtller. Dor. I, p. 57, trimetros, quos facile 
7, 7, 6. οὐκ εἶα "με ὅπλων οὐχ εἴα agnoscere licet, hunc in modum restaurari vult: 
7, 7, 7. συνήθροισεν “συνήθροιζεν γενεὰς γὰρ, οὐ γῆς χαρπὸν ἐξεῖπον τρίτον 
7, 7, 10. (Λίχαν) τὸν Κύήνχα xal τὴν στενυγρὰν αὖ τὸν εὑρυγάστορα 
7, 7, 11, τοῖν ποδοῖν “τῶν ποδῶν -- ἔχοντα κατὰ τὸν Ἰσθμὸν δεξιάν. 


Preterea Galei, Heynii, Sommeri editiones qua par est diligentia consuluimus. 
Conjecturas perraro codicum lectioni substituere conati sumus, satis habentes 
eas uncinis ( ) inclusas in locis aperte corruptis interposuisse. Similiter que ex 
margine vel aliunde in ordinem verborum irrepsisse videntur, uncis qua- 
dratis [ ] distincta sunt. In fragmentis reliquorum operum Apollodori , quam 
Heynius liberius in his versatus adornationem dedit debuimus relinquere. 
Chronica ad temporum ordinem, Navium Catalogum ad librorum seriem et 
carmen Homericum revocavimus. Nonnulla addita sunt nova, plura plenius 
exhibita. 

Antiochi fragmenta , que Goellerus nonnisi indicaverat, primum hic ex au- 
ctoribus exscripta leguntur. In. Philisto Goelleriana reliquiarum dispositio 
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conservata est; id quod fieri non potuit in Timao, cujus fra- 
gmenta, ex Vaticanis Polvbii excerptis magnopere aucta, ita 
ordinandi periculum fecimus, ut qua fuerit totius | operis 
economia intelligatur. In Ephoro et Theopompo ordinem ἃ 
primis eorum editoribus datum non mutavimus, de quibus ali- 
ter statuendum nobis videbatursuo loco in notis monentes. Uti 
Ephorus locupletatus est fragmentis, quz Marxius in Addendis (v. 
Seebodii Miscell. crit. , vol. Hl, part. IV, p. 754) publici juris 
fecit, sic ad Theopompea quoque plura nova accesserunt a Wi- 
chersio, qua est viri docti humanitas, Firmino Didot per literas 
communicata. Phylarchus quum eodem fere tempore et Luchtium 
et Brücknerum editores nactus esset, quz uterque in hoc auctore 
seorsim prestitit in unum conjunximus. Quod ad Atthidum scri- 
ptores, tum in ceteris plura aliter ac fecerunt Lenzius et Siebelis 
disposita sunt, tum przcipue in Philochori fragmentis, quie, prze- 
eunte Boeckhio (in Annal. Univers. Berolin. 1832), ad integri operis 
constitutionem studuimus distribuere. 

Hac sunt quz de ratione, quam in fragmentorum tractatione 
secuti sumus, in universum monenda habemus. De singulis accu- 
ratius egimus in commentatione quz de vitis et scriptis auctorum 
nostrorum przefationi huic est subjuncta. 


Historicorum reliquiis in calce voluminis adjunximus Chroni- 
con Parium et Inscriptionem graecam lapidis illius, qui ex Rosetta 
urbe /Egyptia in Britanniam est translatus. Que monumenta 
quum inter cetera sui generis facile principia sint, magnumque 
in historie cognitionem adjumentum afferant; rem neque inuti- 
lem neque injucundam Firminus Didot suscepisse sibi visus est, 
si ea denuo typis excusa una cum historicorum fragmentis in 
publicum edenda curaret. In adornatione et explicatione Chronici 
Parii in plerisque ducem secuti sumus Boeckhium , Marmoris 
interpretem longe doctissimum. Inscriptionem vero Rosettanam 
Lrrnoxsius, vir Clarissimus, tum in sermonem vernaculum vertit, 
ium commentario exquisite doctrine divitiis pleno ita illu- 
stravit, ut plurima, quz in hoc decreto sacerdotum spissa 
hucusque caligine obducta latuerant, clara jam luce circum- 
fusa exsplendescant. 


Parisiis, mense Februario, NDCCCXLI. 
CanorLus MUELLER. 
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HECAT/EUS. 


Hecatzus, Hegesandri filius, Milesius, «quo 
anno lucem conspexerit certo antiquitatis testi- 
monio affirmari nequit. Haud multum tamen a 
vero abesse videtur Larcherus, qui in tabula 
chronologica ad calcem Herodoti eum natum 
esse statuit Ol. 57, 4. Itaque Ol. 65, quo tem- 
pore Suidas (1j historicum nostrum una cum 
Dionysio Milesio vixisse dicit, vite annum egit 
tricesimum. Ex eodem computo natus erat an- 
nos quinquaginta, ubi Ol. 7o, 1, vir summa 
apud populares auctoritate gaudens, in Ionum 
conventu tulit sententiam (Herodot. V, 36, 124). 
Ac quum per totum bellorum Medicorum tem- 
poris spatium et aliquanto post vixisse dicatur (2), 
non multo post prelia ad Platzas et Mycalen, 
circa Ol. 76 septuagenarius diem obiisse videtur. 

Nobili Hecatzeum genere ortum esse tum quo 
fruebatur in civitate Milesiorum honore decla- 
ratur, tum inde potest concludi, quod Thehis 
versatus coram sacerdotibus gentem suam per 
quindecim generationes ad deum (Apollinem 
sine dubio) ascendere gloriatus est (Herodot. II, 
143, v. fr. 276). Generis nobilitati vem familia- 
rem accessisse satis amplam ex longinquis quae 
geographus instituit itineribus intelligitur. De 


(1) Suidas s. v. Ἑχαταῖος ᾿Ηγησάνδρου Μιλήσιος γέγονε 
κατὰ τοὺς Δαρείου χρόνους, τοῦ μετὰ Kaufosrw βασιλεύ- 
σαντο: ὅτε wai Διονύσιος ἦν 6 Μιλήσιος, ἐπὶ τῆς πέμπτης 
χαὶ ἑξηκοστῆς Ογυμπιάδος, ἱστοριογράφος. Ἡρύδοτος δὲ 
᾿αγιχαρνασεὺς ὡφέγγται τούτου νεώτερος ὧν. Καὶ ἣν ἀχου- 
cs Πρωταγόρου ὁ Ἑκαταῖος. Πρῶτος δὲ ἱστορίαν πεζῶς 
ἐξήνεγχε" συγγραφὴν δὲ Φερεχύξης. Ta γὰρ Ἀκουσιλάου vo- 
ϑεύεται. 

(2) Suidas : Ἔγλζυιχυς ... xai ᾿Εχαταίῳ τῷ Μιλησίῳ 
ἐπέδα)ε γεγονότι χατὰ τὰ Περσιχὰ xai μιχοῶν πρὸς. 


educatione et institutione Hecatzi uihil in quo ac- 
quiescere possis traditum accepimus. Nam quod 
Suidas eum e Protagorz ludo profectum dicit, 
id, si recte temporum calculos subducas, omnino 
fieri non potuisse in aprico est. Quare aut diver- 
sos Hecatzeos Suidas ex more confundit, aut, quie 
est Sevini (in Comment. de l'Académ. des Bellcs- 
Lettres, tom. VI, p. 474) suspicio, pro Prota- 
gora substituendus est Pythagoras. Quz poste- 
rior sententia, quamvis propter temporis rationes 
admitti posse videatur, et alias quoque illorum 
philosophorum nomina perturbata legantur, ta- 
men , quum mera conjectura nitatur, consultius 
in medio relinquitur. Fatendum quidem szpius 
Hecatzeum cum Pythagora a veteribus componi 
(v. Diog. Laert. IX, $ 1, JElian. Var. Hist. XIII, 
20), sed hujus rei caussa in eo quezrenda vide- 
tur, quod magna doctrina et acre illud interiores 
rerum rationes investigandi studium philosoplii 
nomen Nostro comparaveriut (οἰχεῖος φιλοσοφίας 
est Eratostheni ap. Strab. I, 13) et eadem in 
suis studiis Hecatzus laude elatus sit, qua iu 
philosophia Pythagoras. Adde, sis, utrumque, 
ut fama erat, JEgyptum ejusque sacerdotes ad- 
iisse; addas porro Hecateum Abderitam (3), 


(3) Suidas : Ἑκαταῖος ᾿Αὐξηρίτης , φιλόσοφος, ὃς ἐπεχλήθη 
χριτικὸς καὶ γραμματιχός οἷα γραμματιχὴν ἔχων παρ:- 
σχενήν᾽ γέγονε δὲ ἐπὶ τῶν Διχξόχων. Josephi. Apion. 1, 27 : 
"Ἑχαταῖος ὁ Αὐδυηρίτης, ἀνὴρ φιλόσοφος ἅμα καὶ περὶ τς: 
πράξεις ἱκανώτατος, ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ βασιλεῖ συναχμάσας x.i 
Ηἰτολεμαίῳ τῷ Λάγου συγγενόμενος. Cf. Plutarch. Symp. 
p. 666, E. Magistrum habuit Pyrrhonem, Diog. Laert. 4X, 
69. Plolema Lagi atate Thebas profectus, A gypliaca 
(Diodor. I, 47) et secundum Diogen. Laert. 1, procem. $ 10, 
librum de philosophia /Egyptiorum conscripsit. Utrum 
ha:c duo opera an unum fuerint, non liquet. Ad /Egyptia- 
ca ejus respicit eliam Plutarch. Is. et Osir. p. 354, D (τὸν 
"yeso. Ἔκ, ὁ TAGD. phi τούτῳ καὶ πρὸς ἀλλήλους τῷ ῥή- 


x DE HECAT/EO. 


ssepenumero illum cum nostro confusum , de 
Kgvptiorum philosophia libros composuisse ; 
nec difficile erit intelligere, quam proni esse de- 
buerint serioris zevi scriptores , ut Milesium 
nostrum Samii alumnum fingerent, ac homini 
celeberrimo, sicuti solebant , celebratissimum 
darent magistrum. Idem cadit in Strabonis lo- 
cum (XII, p. 828), ubi Hecataus Xenocratis 
familiaris fuisse dicitur. Ingeniorum similitudo 
et ztatis diversitas simul originem hujus com- 
menti et perversitatem ostendunt. 

Sed quicunque ille sit , qui przceptis suis ju- 
venis animum ad altiora studia erexerit et prz- 
teritàm seculorum historiam orbisque terrarum 
naturam penitius cognoscendi amore inflamma- 
verit, plurimum in hac re ex itineribus, quz ipse 
instituit, profecisse putandus est. JEgyptum ab 
eo peragratam esse scimus ex Herodoto |. l. 
Accuraia autem et distincta aliarum. quoque 
terrarum cognilio a serioris etiam zelatis geo- 
graphis summis laudibus evecta, atque illud, 
quod noster ab Agathemero (1) ἀνὴρ πολυπλανής 
vocatur, postulare quodammodo videntur, ut 
eum plurimas terrarum quas descripsit suis 
oculis vidisse credamus. Etenim provincias Per- 
sarum imperio subjectas ab ipso perlustratas esse, 


ματι χρῆσθαι τοὺς Αἰγυπτίους ὅταν τινὰ ὥνται). 
Preterea scripsit Περὶ τῆς ποιήσεως Ὁμήρου xai Ἡσιόδου. 
Suidas 1.1], — Περὶ τῶν Ὑ περδορείων. Schol. Apollon. Rh. 
II, 675. Huc pertinent qua leguntur ap. JElian. Hist. A. 
XI, 1, Steph. Byz. v. Ἔλίξοια et Καραμδύχαι. ---- Περὶ Ἴου- 
δαίων βιδλίον Joseph. C. Apion. I, 22, vel περὶ Ἰουδαίων 
ἱστορία Euseb. Praep. Ev. IX , p. 408. Ex quo opere plura 
laudantur ap. Joseph. p. 1186-1190 et Clem. Alex. 
Strom. V, p* 603, B, que exscripsit Euseb. I. 1. XIIE, p. 
680, D. Eundem librum vel partem ejus laudat Joseph. 
Ant. I, 7, 2 his verbis: "Ex... βιδλίον περὶ τοῦ A6pàgvu συν- 
ταξάμενος κατέλιπε. De auctoritate hujus libri Orig. C. Cel- 
sum 1, 15: 'Ex. τοῦ ἱστοριχοῦ φέρεται περὶ Ἰουδαίων βιδλίον 
ἐν ᾧ προστίθεται μᾶλλον ὡς σοφῷ τῷ ἔθνει ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς 
χαὶ ᾿Ερέννιον Φίλωνα ἐν τῷ περὶ ᾿Ιουδαίων συγγράμματι 
πρῶτον μὲν ἀμφιθάλλειν εἰ τοῦ ἱστοριχοῦ ἐστὶ τῷ σύγγραμμα, 
δεύτερον δὲ λέγειν ὅτι, εἴπερ ἐστὶν αὐτοῦ, εἰκὸς αὐτὸν συνγηρ- 
πάσθαι ἀπὸ τῆς παρὰ Ἰουδαΐοις πιθανότητος, xxl συγχατα- 
τεθεῖσθαι αὐτῷ τῷ λόγῳ. Cf. Voss. de Hist. Gr. p. 52. 
Clinton Fasti Hell. III, p. 480. — Hecata'us Teius, histo- 
riographus, cujus apud Strab. XIV, p. 953 mentio in- 
jicitur, a priore non. diversus esse videlur. //ecataus 
Eretriensis laudatur. ap. Plut. Alex. p. 160 ed. Francof. 
Praeter lios apud Diodor. XVII, 5, Hecatieus quidam , qui 
Altalum dolo interemerit, nominatur inter ministros 
Alexandri. 

(1) Agathemer. I, 1: Ἀναξίμανδρος ὁ Μιλήσιος, ἀχουστὴς 
Θάλεω. Πρῶτος ἐτόλμησε τὴν οἰκουμένην ἐν πίναχι γράψαι, 
Μεθ ὃν 'Ἑχαταΐος ὁ Μιλήσιος, ἀνὴρ πολυπλανὴς, διηκρί- 
θωσεν ὥστε θαυμασθῆναι τὸ πρᾶγμα, ᾿Ελλάνικος γὰρ Λέσδιος 
ἀνὴρ πολυίστωο ἀπλάστως παρέδωχε τὴν ἱστορίαν. Εἶτα 
Δαμάστης ὦ Κιττιεὺς τὰ πλεῖστα ix τοῦ Ἑχαταίου μεταγρά- 
los περίπλουν ἔγραψεν. 


propter ea, qua Herodotus loco mox laudando 
et Agatharchides (2) narrant , nemo non largie- 
tur, Num vero ad Indum usque penetraverit potest 
dubitari. Quze de his regionibus fortasse tradidit, 
ex Scylace cognoverit. Sed Ponti litora, tum 
meridionalia, tum australia (fr. 185 sqq.), plures 
'"Thraci& populos (ex. gr. v. fr. 123), Gracciam 
universam , regionem quz ab Inacho ad /Eantem 
usque patet (fr. 70 sqq.;, Oenotriam denique 
(fr. 3o sqq.) ab Hecatzo inspecta esse , si accu- 
ratam harum regionum descriptionem reputa- 
veris, pro certo fere affirmare licet. Etiam Ligu- 
rie nonnullas saltem urbes eum visisse, nec on 
australes Iberiz et boreales Libya oras lezisse ad 
probabilitatis speciem adduci potest. De his ta- 
men dubitantius pronuntiaverim. 

Jam si quonam tempore et ordine Hecatzeus 
peregrinationes illas perfecerit anquiramus, id 
unum jure nobissumcere possumus, eum in Persia 
provincias itinera ante Ol. 7o, 1 , ubi coram Io: 
nibus eas recensuit, absolvisse. Ac ne reliqua 
posterius instituta sint , et bella obstant , quibus 
inde ab hoc tempore Gracia atque Asia continuo 
perturbabantur, et senilis Hecatzi zias ad lon- 
ginquorum itinerum molestias parum accommo- 
data. Veri itaque simillimum est plurima et 
majora ejus itinera facta esse inter Ol. 66 , 4 et 
69, 4, illoigitur duodecim annorum spatio, quod 
inter Darii contra Scythas bellum Thracieque et 
Macedonie expugnationem atque initium belli 
Ionici est interjectum. Quod tempus et si etatem 
Hecatzi spectemus aptissimum videtur, ct propter 
liberam , quz tunc erat, in mari JEgzo naviga- 
tionem optime convenit. Ante Darii regnum 
adultam vixdum zelatem noster attigerat, et nimis 
periculosa fuisse videtur in Asia et JEgzvptoper- 
egrinatio. Ex ipsis fragmentis de his rebus nihil 
elici potest, nisi illud, libros geozraphicos non 
ante Ol. 64 esse conscriptos. Nam fr. 140 ut 
Persarum urbs nominatur Boryza in. Thracia, 
quz regio illa demum Olympiade a Persis est 
subacta. 

Reversus igiturin patriam Hecatzeus non minus 
ob generis nobilitatem, quam ob eruditionis et 
sapientize famam, ab. Aristagora Ioniz defectio- 
nem meditante, in Milesiorum consilium advo- 
catus est. In quo quum reliqui omnes in Arista- 
gorz cederent sententiam , et. deficiendum csse 
a Persis dictitarent , unus Hecatzus , quot quan- 
tique populi essent regi Persarum subjecti expo- 
nens, ut a conjuratione desisterent , hortatus est. 


(2) Agatharchid. De Rubro mari p. 48: Τὰ uiv πρὸς 
ἑσπέραν ἐξείργασται Αὐχος τε καὶ Τίμαιος, τὰ δὲ πρὸς àva- 
10)2; 'Ex2:210; xai άσι)ις, ccetl. 


DE HECAT;/EO. ΧΙ 


Nec tamen persuasit. Tum id consilii dedit , ut 
sibi maris imperium comparare studerent, atque 
hujus rei efliciendz causa opibus in Branchida- 
rum templo conservatis potirentur, easque na- 
vibus instruendis impenderent. Verum ue hanc 
quidem sententiam iis probavit. Herodot. V, 36. 
Paullo post ubi Artaphernes et Otanes Ioniam 
;Eolidemque invaserant ac Clazomenas et Cymam 
urbes in potestatem suam redegerant, Aristagoras 
de rebus suis desperans, ut impendentem tem- 
pestatem averteret , denuo consilium convocavit. 
In co Hecatzeus proposuit, ut nequein Sardiniam, 
neque in Edoniam Aristagoras, sed in Lerum 
iusulam castello munitam se reciperet, ibique 
rerum eventum exspectaret. Herodot. V, 1241. 
Prudentis sane et circumspecti viri hzc consilia; 
at sicuti antea hominibus rerum novarum studio 
przoccupatis frustra noster restiterat, sic etiam 
nunc Aristagorz pusillanimitas impedivit , quo- 
minus salutarem ejus sententiam amplecteretur, 
Itaque ingenti clade Iones ad Ladam insulam 
prostrati sunt, Miletus terra marique oppugnata 
»ortem experta est tristissimam. Sed ne tunc 
quidem Hecatzus patriz deesse voluit. Nain ubi 
Ionia penitus tandem pacata est, atque Arta- 
phernes judiciis instituendis , et imperandis tri- 
butis , terrisque dimetiendis res Ionuin satis bene 
ordinavit, multum in his deberi videtur Hecatzi 
prudentiz et qua valebat apud satrapam aucto- 
ritati. Id concludoex fragmento Diodori (Excerpt. 
Vatican. in Scriptt. vett. nov. collect. ed. Mai, 
tom. IH, p. 38), ubi Hecatzus pro Ionibus legatione 
fungens Artaphernen rogavisse dicitur, cur Ioni- 
bus diffideret. Respondenteillo, vereri se, neinju - 
riarum memores essent, quas victi exantlavissent, 
Ergo, inquit Hecatzus, si maleficia diffidentiam 
creant. beneficia urbes efficient Persis benevolas. 
Dictoque obtemperans Artaphernes leges urbi- 
bus dedit, atque tributa pro viribus imposuit. 
Quz preterea Hecateo acciderint, quique 
reliquus vitz cursus fuerit planeignoramus. Nam 
quod Suidas l. 1. dicit Hellanicum ad Milesium 
uostrum venisse vel obviam ei factum esse, id 
ab vero prorsus abhorrere ex iis, quz infra de 
Hellanici xtate dicenda sunt, satis patebit. 
"Restat, ut veterum scriptorum testimoniis 
nonnullis indicemus quantum Hecatzo honorem 
antiquitas praestiterit. Heraclitus quidem (Diog. 
Laert. IX, 1) doctrinz copiam dicit nec Hesiodi, 
nec Pythagorz, nec Xenophanis, nec Hecatzi men- 
tem satis expolivisse, Quod tamen philosoph: 
dictum longeabest ut detrahat aliquid laudi Heca- 
tai cum celeberrimis Greci» viris compositi, 
Apud A£lianum vero(Var. Hist. XIII, 20) Cercidas 


Megalopolitanus dixisse fertur lubenter se ex vita 
discessurum; sperare enim fore, ut post mortem 
adjungatur inter philosophos Pythagorz , inter 
historicos Hecatzo (Cf. Eratosthenem ap. Strab. I, 
p. 13). Ab Hermogene (De genere dicendi 1I, 
$ 12) cum Herodoto, Thucydide, Xenophonte 
imitatione praedicatur dignissimus. Solinus (in 
Polyhist. c. 43) iusigne eum dicit totius Asiz 
minoris decus et ornamentum (Cf. Strabo XIV, 
p. 942). Quanti denique ab Herodoto factus sit, 
ipso illo studio, quo, ubi a scriptore nostro dis- 
sentit, eum refutare solet, iutellizitur, 

Opera quibus eruditionis sua divitias poste- 
ritatis memoriz traderet Hecatzus, composuit 
duo, Περίοδον γῆς, quam etiam Περιήγησιν vo- 
cant, et Γενεαλογίας vel "Iavogíac. (1). — Descri- 
ptio orbis terrarum duobus constabat libris, quo- 
rum prior Europam , alter Asiam, /Egvptum et 
Libyam exhibebat. Europa Hecatzo est borea- 
lis orbis terrarum pars Caucaso monte ab Asia 
sejuneta. Ad eandem pertineut insule maris 
JEgsi, paucis, quz Asisz litori proxime adja- 
cent, exceptis. Australem terr: partem universe 
dicit Asiam; ubi vero accuratius loquitur, distin- 
guit inter Àsiam angustiore sensu dictam et Li- 
byam, Nilo fluvio disjunctas. Delta regionem 
Asie tribuit. 

Uterque liber in capita divisus erat, quo- 
rum nomina ex parte quidem nobis servata 
sunt. Sic prioris libri caput inscriptum erat 
Hellespontus, in quo etiam Tenedum insulam 
commemoravit (fr. 136-138); ex altero lau- 
dantur 4Eolica (fr. 2312, 213); JEgrptus (fr. 
272, 274, 277, 278, 264, 283), qus etiam 
JEthiopica continebat (fr. 365, 266); Libya 
(fr. 302, 305-310, etszpius,, cujus pars inscripta 
fuisse videtur: Libya Phenicum (fr. 311). — 
Ordinem, quo regiones et populos et urbes enu- 
meraverit, in universum secutus esse videtur 
hunc, ut in Europa a Gracia exorsus occiden- 
tem versus procederet (V. fr. 83, 74,75). Quod 
institutum reliquit, ubi orz alicujus, qualis v. c. 
Epiri est, urbes recensuit, quibus, s;cuti res 
ferebat, mediterranea oppida adjunxit (fr. 74). 
Eodem modo in Asia a regionibus Grzciz ma- 
^ime vicinis initium ponens in occidentali litore 
ad meridiem (fr. 219, 228), in boreali (fr. 203, 
195, 190, 173, 171) ad orientem pergit. Hzc 
igitur Clausenium commoverunt, ut exordium 
in utroque libro factum esse statuat ab Helles- 
ponto primum per Archipelagum, Graeciam , 


(1) Suidas : 'EJ)&wxoz, Μιλήσιος, ἱστοριχός. Περίοδον 
γῆς χαὶ ᾿Ιστορίας. Ubi aperte Hellanicus cum Hecateo 
confunditur. 


ΧΙ: 


Italiam in Iberiam, deinde ab eodem Helles- 
ponto, atque primum Europa caput nomine 
Hellespouti, primum Asiz caput nomine JEoli- 
corum designata fuisse; unde facile explicari 
dicit, cur horum potissimum capitum nomina 
preter Egyptum et Libyam, quippe quorum 
alia fuisset ratio, ab epitomatore diserte nomina- 
rentur. Itaque Hecatzus priore libro ab Helles- 
ponto per Thraciam et Scythiam ad Caucasum 
usque perrexit. Similiter altero libro ab ZEolide 
primum per mediam Asiam minorem processit ad 
Chalybes, Colchos, Medos, Parthos, Persas, In- 
dos; deinde ab eadem JEolide per occidentalem 
et australem Asiz oram ad Syriam, /Egvptum, 
Libyam. Qui rerum ordo quamvis simplicissimus 
sit, atque ultro fere sese offerat, tamen, quum 
non ubique Hecatzum ei adstrictum fuisse liceat 
contendere, Clausenius, in singulis veram operis 
ceconomiam restitui posse desperans, satius duxit 
fragmenta eo ordine disponere, quem Scylax in 
Periplo suo secutus est. «/Egaii maris insulas, 
inquit, dedi post descriptionem Attica (fr. 95 


sqq.) , in Thracia describenda bis a Paeonibus ex- . 


orsus sum, nunc populos inter Hzemum montem 
et /Egeum mare habitantes recensens usque ad 
Byzantium (fr. 125-140), nunc per Desilos et 
Datyleptos Hzmo trajecto. borealem Thraciz 
partem sitam inter Hzemum et Istrum perlustrans 
(fr. 141-152). Asiz descriptione in vicinia Cau- 
casi incepta nunc per Medos, mare Caspium, 
Parthos, Indos ac Persas profectus sum (fr. 164- 
184), nunc ad Bospori viciniam regressus per Co- 
raxos, Colchos, Asiz litus boreale , occidentale, 
australe, per Syriam et /Egyptum usque ad Li- 
byam (fr. 185 sqq.). » 

Ratio, qua singulas regiones Noster descri 
bit, ut docent fragmenta ipsius verbis concepta, 
admodum simplex est. Post populi uomen 
nude ponit ejus urbes, quibus interdum in- 
colarum originem, vel ethnicum civium voca- 
bulum, vel deum prz ceteris ibi cultum, szpis- 
sime vero urbis conditorem addit. Inter autiqui- 
ores auctores maxime respexisse videtur ad Ho- 
merum, cum quo in multis sane concinit, in veris 
eque ac fabulosis (cf. fr. 4327, 153, 200, 20», 
144, 145, 2, 266). Nam etsi concedendum est 
non satis habuisse Hecatzeum in scriptis suis re- 
lata referre, sed acre ejus et sollers ingenium in 
caussas rerum et argumenta diligenter inquisi - 
visse, ac omnium primum crisin quandam histo- 
riw adhibuisse (v. fr. 332, 347, 349, 72); nihilo- 
minus dubius sepe et suspensus hasisse videtur 
inter fidem, quam pietas sancitis tempore tradi- 
tionibus debebat, atque veriores illas notiones, 
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quas de arte historiz scribendz animo concepe 
rat. Itaque si in dijudicandis veterum fabulis ani- 
mum non usquequaque liberum habuit, nec ob 
seculi sui indolem ubique prestare potuit, quod 
tam sincere voluit, in iis certe rebus summa fides 
ei tribuenda erit, que nihil sibi postulant quam 
accurate observandi facultatem, memoriam visa 
et audita feliciter complectentem, scitam denique 
et dilucidam rerum expositionem. Quz virtutes 
quum quam maxime in opere geographico re- 
quirantur, atque re vera Hecatzus non solum 
emetiendis locorum distantiis (fr. 163, 303;, sed 
etiam describendis regionum montibus, silvis, 
arboribus, populorumque moribus plurimum 
operz navasse videatur, satis apparet, quam 
dignus sit auctor, quem omni laude ornemus. 

Tabulam geographicam ab Hecatzeo confe- 
ctam esse Eratosthenes quidem ap. Strabonem |i) 
ncgare videtur, comparanti autem Agathemeri 
locum supra appositum (not. 4) cum Herodoto 
V, 49, ubi Aristagoras, Lacedzemonem profectus, 
Cleomeni, quem ad bellum contra Persas pelli- 
ceret, tabulam ostendisse dicitur, cui totius terra 
ambitus, maria et fluvii omnes insculpti erant, 
veri simillimum videtur, inventi laudem tribu- 
endam esse Anaximandro, at inventam hanc ta- 
bulam a Hecatxo emendatam, ad suas rationes 
adornatam, scriptis suis illustratam fuisse. 

Ut ex hac parte muitum Noster Anaximandro 
acceptum retulit, sic etiam e scriptis Melesagora 
historici, si quidem, «quod nego, audiendus est 
Clemens Alexandrinus (2), plura in usum suun; 
convertit. Certioribus indiciis constat ex ipso 
posteriores scriptores, Herodotum, Damasten, 
Avienum (3), Ammianum Marcellinum multa in 
sua opera transtulisse. 

Verum enim vero jam grammaticorum Ale- 
xandrinorum zetate vir exstitit rei literariz scien- 
tia in paucis insignis, Callimachum dico, qui Pe- 
riegesin, quz tunc Hecatzi Milesii esse fereba- 
tur, vel eam certe, quam ipse manibus tenebat, 
genuinam esse negaret et ad insulanum quendan: 
refereudam censeret (4) (Hecatteum  Eretrien- 


(1) Strabo I, 13: Τὸν μὲν οὖν (Avatiqav2oov) ἐκδοῦ κει 
πρῶτον γεωγραφικὸν πίναχα, τὸν Ob ᾿Εχαταῖον καταλιπεῖν 
γράμμα πιστούμενον ἐχεῖνον εἶναι Cx τῆς ἄλλης αὐτοῦ γρα- 
en; (sc. ex ejus Historiis, ut Clausenius explicat. Verum 
nescio an γράμμα vocabulum (quod fortasse etiam in 
Agathemeri loco, not. 4, pro πρᾶγμα reponendum est) ἢ. 
l. significet Orbis terrarum delineationem, γραφή vero ^ 
librum, qui descriptionem ejus continebat.) 

(2) Stromat. VI, p. 752 ed. Potter : Μελυσαγόφου γὰρ 
ἔχλεψεν Γοργίας ὁ Λεοντῖνος — χαὶ “Ἑχαταῖος. 

(2) Festus Rufus Avienus in Descript. or: maritiin. 
v. 40 in Hudson. Script. geogr. gr. min. tom. IV. 

(4) Athenzeus epitom. MH, p. 270 ed, Schweigli. : "E::-- 
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sem, ut putat Schweighzeuser. ad Athenzum, tom. 
I. p. 458, ubi reprehendit Toupium, qui deGorgia 
L.contino cogitaverat). Ejusdem auctoritate niti 
videtur Arrianus (1). Contra Eratosthenes, si 
quidem recte Clausenius intellexit locum Strabo- 
nis (not. 7), ex altero Hecatziopere (Historiis) ap- 
j'arerecontendit periegesin quoqueab eodem au- 
ciore profectam esse. Diflicillimum est de hac re 
judicium, tum propter celeberrimorum censorum 
divortium, tum ob fragmentorum brevitatem. 
lura quidem sub Hecatzi nomine citantur, quz 
a Milesio nostro aliena sunt, sed his rejectis in 
Abderitam, vel in alium quemvis Hecatzum, re- 
liqua Eratosthenis auctoritate adjuti facili nego- 
tio auctori nostro vindicamus. Percommodum 
sane hoc refugium, nec multum tamen inde lucra- 
mur. Vellem paullo accuratius in hanc rem in- 
quisivisset Clausenius. «Possit quidem, vir do- 
ctus ait, aliquis existimare, revera in Periegesi 
illa contentum esse vetustum opus Hecatzi, sed 
tam multa fuisse intrusa et interpolata, ut alie- 
nam magis quam germanam speciem tulerit; id 
quod facile accidit ei libro, ex quo omnes Grzci 
homines scientiam geographiz sibi comparavisse 
videntur. Id vero Eratosthenis sententiam aflir- 
mat, quod in iis etiam, quz nobis e Periegesi 
servata sunt, vetustiora urbium nomina et desi- 
gnationes reperiuntur. Si qua mutata essent in 
commodum discipulorum, ante omni. haud du- 
bie pro Zancle Messanz, pro Catana JEtnze. vo- 
cabulum esset inductum, neque Boryzz nomeu 
urbis Persicz retinuisset (fr. 43, 44, 140). Ipsum 
illum , de quo excerpsit Stephanus , Hecatzi li- 
brum cognitum habuisse et respexisse Herodo- 
tum, constat e descriptione Chembis insule, 
quam eei et moveri dixit Hecatzeus, cui refraga- 
tus neque vectam neque motam sese vidisse coulir- 
mat Herodotus (fr. 384). His accedit, quod ea, 
qua nobis restant, fragmenta, quz regiones 
JEgy pto vicinas spectant, sine ulla perturbatione 
concinunt cum iis, quz aliunde novimus statuta 
ab Hecatzo de Nilo, regione Delta conlfiniisque 
Asiz, /Egypti ac Libye; quod fieri non posset, 
si gravibus interpolationibus codex ille, quo 
Stephanus usus est, fuisset onustus.» Non nego 
equidem qua Stephanus servavit fragmenta in 
universum ita esse comparata, ut ex genuino 


τοῖος 9 ὁ Μιλήσιος, ἐν ᾿Ασίας περιηγήσει, εἰ γνήσιον τοῦ 
συγγραφέως τὸ βιδλίον (Καλλίμαχος γὰρ Νησιώτου αὐτὸ 
ἀτει), ὅστις οὖν ὁ ποιήσας, λέγει οὕτω" v. fr. 172. 
(1) Arrian. Exped. Alex. V, 6: Αἴγυπτον Ἡρόξοτός 
ti xai Ἕ χαταῖος οἱ γογοποιοὶ (ἢ ki δή τοῦ ἄλλου ἢ '"Exa taion 
ἐστὶ τὰ ἁμοὶ τῇ γῇ Αἰγυπτία ποιήματα), δῶρον τε τοῦ πο- 
Tu) ἀμφότεροι ὡσαύτως ὀνομάζουσι, V. fr. 279. 
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Hecatzo ea desumta esse non possit. dubitari, 
quamvis id, quod Catana, non vero JEtna urbs 
memoretur, parum idoneum sit testimonium ad 
demonstrandam operis antiquitatem, quia hzc 
urbs, ut ipse Clausenius in Addendis fatetur, 
post obitum Hieronis antiquum nomen recupe- 
ravit. Atque ab altera parte Capua mentio, quae 
urbs, Hecatzi zetate, si fides habenda est Livio, 
Volturnum vocabatur, satis luculenter docet 
Hecatzi exemplum, ex quo Stephaniana fragmen- 
ta fluxerunt, a posterioris ztatis innovationi- 
bus non prorsus fuisse alienum. Jam si conce- 
dimus Hecatzei orbis descriptionem non esse in 
usum scholarum, ut ita dicamus, ad seriorem 
terrarum statum et conditionem accommodatam, 
sponte fere Callimachi sententia in eam nos du- 
cit conjecturam, ut fuisse quaedam statuamus 
hujus operis exempla, qua ex aliis vetustis scri- 
piis mala sedulitate corrasa Hecatzei nomen men- 
tita sint. Quod quidem eo probabilius est, quo 
celebrius erat nomen Milesii, ac quo studiosius 
certum hominum genus commentis suis et ob- 
Scure compilationis fetibus prefixis clarorum 
remotz jam setatis scriptorum nominibus fidem 
et auctoritatem addere consuevit. Magis autem, 
opinor, ad rem nostram faciunt preclara duo 
Galeni testimonia, quorum alterum (in Hippocr. 
De nat. hom. Il procem. tom. XV, p. 109 Kühn.) 
hoc est: Ἔν yàp τῷ xaTk τοὺς ᾿Ατταλικούς τε xal 
Πτολεμαϊκοὺς βασιλέας χρόνῳ πρὸς ἀλλήλους ἀντι- 
φιλοτιμουμένους περὶ χτήσεως βιθλίων ἡ περὶ τὰς 
ἐπιγραφάς τε χαὶ διασχευὰς αὐτῶν ἤρξατο γίνεσθαι 
ῥαδιουργία τοῖς ἕνεχα τοῦ λαθεῖν ἀργύριον ἀναφέρου- 
σιν ὡς τοὺς βασιλέας ἀνδρῶν ἐνδόξων συγγράμματα. 
Alterum, quod in eodem commentario legitur 
(L S 42, p. 105), verbis expressum est hisce: Πρὶν 
γὰρ τοὺς ἐν ᾿Αλεξανδρεία τε χαὶ Περγάμῳ γενέσθαι 
βασιλεῖς ἐπὶ χτήσει παλαιῶν βιδλίων φιλοτιμηθέν- 
τας, οὐδέπω ψευδῶς ἐπεγέγραπτο σύγγραμμα" λαβεῖν 
δ᾽ ἀρξαμένων μισθὸν τῶν χομιζόντων αὐτοῖς συγγράμ- 
ματα παλαιοῦ τινος ἀνδρὸς, οὕτως ἤδη πολλὰ ψευδῶς 
ἐπιγράφοντες ἐχόμιζον. Ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν οἵ βασιλεῖς 
μετὰ τὸν ᾿Αλεξάνδρου γεγόνασι θάνατον" ὃ δὲ Πλάτων 
ἀνωτέρω τῆς Ἀλεξάνδρου βασιλείας ἐγεγράφει ταῦτα 
μηδέπω πεπανουργευμένων τῶν ἐπιγραφῶν, ἀλλ᾽ ἑχά- 
στου βιθλίου τὸν ἴδιον γραφέα διὰ τοῦ προγράμματος 
δηλοῦντος (Cf. Ritschl De biblioth. Alexandr. 
p. 21). Fieri igitur potuit, ut Callimachus Alex- 
andriz bibliothecz praefectus, ubi in ordinandis 
libris inque titulis eorum consignandis occupa- 
tus erat, Hecatzei exemplum legeret, quod, quum 
aperta talis fraudis indicia prae se ferret, tam- 
quam spurium in tabulis suis literariis {πίναξι; 
enotaret, Callimachum in munere bibliothecarii 
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excepit Eratosthenes. Is de eadem re denuo an- 
quirens si veri Hecatzi exemplo usus sit , vides, 
cur, ut in aliis multis, sic etiam in judicio de 
opere Hecatzi suam ab illa magistri sententiam 
sejunxerit. Cogitare quoque licet Eratosthenem 
negligentius opus nostrum inspexisse. Nam si ad 
externam, quee erat illaztate, librorum rationem 
spectes (quippe qui, si vel exigui tantum am- 
bitus erant, in multa plerumque volumina divisi 
fuerint), facile accidit, ut altera pars operis ali- 
cujus genuina, altera esset spuria atque a vendi- 
tore conficta, ideoque, prout quis vel hanc vel 
illam tantum partem examinaret, librum pro vero 
aut pro falso, pro genuino aut pro subdititio 
haberet. Huc accedit, quod Eratosthenes tanto 
facilius praedecessoris sententiam derelinquere 
potuit, quanto inagis accurata argumentorum 
expositio, cur hoc vel illud opus huic vel illi 
auctori Callimachus abjudicandum censeret, a 
πινάχων ab eo compositarum indole videtur ab- 
horrere. 

Sed ne diutius conjecturis indulgeamus, quas 
sine lectorum molestia non licet augere, satis, 
puto, intelligitur neque Callimachi neque Erato- 
sthenis sententiam temere amplectendam esse, 
quum utriusque judicio veri aliquid subesse pos- 
sit. Igitur ut redeamus, unde digressi sumus, id 
quod pra ceteris fraudi& suspicionem movit, 
ποιήματα illa de /Egypto fuisse videntur. Quie 
quidem suspicio quam maxime augetur loco Por- 
phyrii, ubi Ἡρόδοτος, ait, ἐν τῇ δευτέρα πολλὰ "Exa- 
ταίου τοῦ Ἀ:ιλησίου κατὰ λέξιν μετήνεγχεν Ex τῆς πε- 
ριηγήσεως βραχέα παραποιήσας, τὰ τοῦ Φοίνικος ὁρ- 
νέου καὶ περὶ τοῦ ποταμίου ἵππου χαὶ τῆς θηρᾶς τῶν 
χροχοδείλων (fr. 292). Omni hoc caret specie ve- 
risimilitudinis; ac non sine caussa vereor, ne 
omnia quzPorphyrii testimonio fisus ex Herodoto 
Clausenius ad Hecatzum retulit, insulano isti 
Callimachi tribuenda sint. Etenim ne descri- 
ptiones illz ex Hecatzo fluxerint, obstat Herodoti 
mos fontes, e quibus aliunde petita hauserit, in- 
dicandi, atque id quod suis oculis hzc vidisse 
potuit aut ab indigenis audiisse. Prieterea narra- 
tiones ille, quas ex nostro Herodotus in brevius 
contraxisse dicitur, multo longiores sunt, quam 
ut in opere locum haberent, quod duobus tan- 
tum libris totius orbis terrarum. descriptionem 
complectebatur. Qua quum ita sint, nou absurda 
est suspicio Porphyrium, levis sane auctoritatis 
scriptorem, in /Egvptiaca incidisse, qua Hecatzri 
Milesii nomine ornata ex Herodoti maxime, He- 
catzel Abderit:e, aliorum fortasse scriptis erant 
conflata, ita ut Herodotus compilasse videretur, 
ubi ex ipso erat compilatum. Confirmatur hoc 
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sequentibus. Nam quid sit illud χατὰ λέξιν μετα- 
| φέρειν affatim. intelligitar ex fragmento in Cra- 
meri Anecdotis vol. I, p. 287, 3o. Verba sunt: 
Μεμετρέαται, παρὰ τῷ Ἑχαταίῳ: Ὁ μὲν οὖν (leg. 
μέν vuv) Βόςπορος xai 6 Πόντος οὕτω, xai ὁ “Ελλής- 
πόντος χατὰ ταῦτά μοι μεμετρέαται. Cum his confer 
Herodot. IV, 86 : Ὁ μέν νυν Πόντος οὗτος xoi Βύς- 
πορός τε καὶ Ἑλλήςποντος οὕτωτε μοι μεμετρέαται, χαὶ 
χατὰ τὰ εἰρημένα πεφύχασι. Grammaticum turpiter 
lapsum pro Herodoto Hecatzum laudasse puta- 
rem, nisi ut hoc statui posset, non satis verba 
concinerent, neque aliud suaderet Porphyrius. 
Igitur nullo modo fleri potuit, ut sic Hecataeum 
exscripserit Herodotus, cujus verba, sicut Bachr. 
ad l. l. monet, indicare videntur, ipsum hzc 
maria visisse et distantias emensum esse, Nec 
illud hic nobis refugium restat, ut de Hecateeo 
Abderita cogitemus, quippe qui neque in libris 
de philosophia /Egyptiorum neque in Judxorum 
historia de Ponti magnitudine sermonem insti- 
tuisse videatur. Porró quisque largietur non so- 
lum quas servata sunt verba, sed etiam quie an- 
tecedebant de marium illorum mensura ab He- 
rodoto mutuata esse. Jam vero Herodoti calcu- 
lus, parum ille accuratus, omnino non quadrat 
cum loco Marcellini (XXII , 8, fr. 163), ubi, «Ὁ- 
mnis Pontici sinus, ait, velut iusularis circuitus 
litorea navigatio viginti tribus dimensa millibus 
stadiorum, ut Eratosthenes affirmat et Hecatzeus 
et Ptolemzus aliique hujusmodi cognitionum 
minutissimi scrutatores, etc,» Mirandum quidem, 
Herodotunr in tantum se errorem induci passum 
esse, quum ex Hecatzi libris manu ipsi tritis ve- 
riora potuisset discere; quod tamen ita aliquis 
defenderit, ut Herodotum id tradere dicat, quod 
ipse ex itineribus suis et navigatorum narratio- 
nibus de marium horum magnitudine statuendum 
esse censeat, ideoque suam sententiam alteri 
Hecatzi tacite velit oppositam. Habemus igitur 
de una eademque re duo Hecatzi sed. diversa 
plane testimonia, quorum alterum ex vero de- 
promptum, alterum ex commentitio. 

Huic loco adjungere liceat alium similem quen- 
dam. Etenim Stephanus v. Χεῤῥόνησος, post alia 
dicit : Ἔστι δευτέρα πόλις ἐν τῇ Θράχη Χεῤῥόννσος, 
περὶ ἧς Ἑχαταῖος ἐν Εὐρώπη « Ἔν δ᾽ αὐτοῖσι πόλις 
Χερσόνησος ἐν τῷ ἰσθμῷ τῆς Χερσονήσου. « Καὶ τὸν 
πολίτην Χερσονήσιόν φησιν. « ᾿ΑΨινθίοισιν πρὸς με- 
σημθρίαν ὁμορέουσι Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων 
ἐσημήναντο τοῖσιν ᾿Αθηναίοισι τὸ γεγονός.» Τούτους 
xat Χερσονησίους λέγει (fr. 135). Primo oculorum 
obtuitu docemur pro τὸν πολ, Χερσονήσιόν o. scri- 
bendum esse Χερσονησίτην, deinde vero post 
δμορέουσι bis ponendum esse Χερσονησῖται, ita 


DE HECAT.;EO. xv 


ut duo habcas exempla ex diversis Hecatzei locis 
repetita, quorum primum ad incolas urbis Cher- 
sonesi spectat; altero vero de Sestiis sermo est 
communi Chersonesitarum nomine designatis; 
atque hos posteriores, addit Stephani excerptor, 
Hecatzus etiam. Chersonesios dicit. Simplicissi- 
mam hanc interpretationem quisque, spero, am- 
plecteretur , nisi postrema qua ex Hecatzeo Ste- 
phanus laudat, iisdem plane verbis legerentur 
apud Herodot. IX, 118, quem vide. Jam igitur 
locum ab ipso epitomatore , diversa confundente 
atque deinde verbis τούτους xal Xeps. λέγει seipsum 
corrigente, misere depravatum esse dicunt (v. 
notam Clausenii). Rem dijudicare nolo, quamvis 
verisimillimuni sit hzec. petita esse ex falso isto 
Hecatzo, qui historiolas de OEobazo , A psinthio- 
rum deo Plistoro immolato, deque Actaycte ob 
impietatem in crucem fixo ex Hérodeto aliis- 
que in opus suum recipere potuerit. Utut est, id 
certe teneri velim, fragmentum quod ex Crameri 
Anecdotis laudavi, aptissime referri ad Heca- 
taeum, quem Callimachus et Porphyrius indigi- 
tant. Eidem assignandum est illud apud Arria- 
num, et ipsum auctoris sui integritatem addubi- 
tantem, ubi JEgyptus Herodoti verbis vocatur 
δῶρον τοῦ ποταμοῦ. Eidem vindicaverim fragm. 
187 de Phaside in Oceanum exeunte, et fortasse 
illud de Nilo ex Oceano profluente. De iis quoque 
dubitare licet qua de natante Chemui. insula 
Stephanus tamquam ex Milesii Periegesi affert 
(fr. 284). Nam Herodotum (11, 156) ad hunc He- 
catzei locum respexisse, ex χινέεσθαι voce, qua 
uterque utitur, non potest concludi; immo diser- 
tis verbis Herodotus id quod ipse vidit non scri- 
ptoris alicujus sententize, sed ipsorum JEgyptio- 
rum de hac insula fabulis opponit. 

Videntur igitur Alexandrinorum zetate et ge- 
nüina exstitisse et supposita Hecataei operis 
exempla. Priora temporum decursu aliquoties 
interpolata esse puto et ad. przesentem tunc re- 
rum statum et orbis terrarum cogaitionem ad- 
aptata; verum posteriora przter nomen cum 
Nostro nil commune habuisse ex Herodoto aliis- 
que in fraudem hominum conscripta; Stepha- 
num denique, quum ipse Milesii opus vix 
inspexerit, plerumque quidem veri Hecatzi testi- 
monia afferre, interdum tamen ex auctoribus 
hausisse supposito operi addictis. 

Alterum Hecatzi opus Genealogie fuerunt. 
Sic ipse auctor, e more logographorum, librum 
inscripsisse videtur, qui in eo maxime versaba- 
tur, ut poetarum fabulas ex ordine cenealogico 
soluta ofatione exponeret (1). Hístorías a Gene- 

(t; Surabo T, p. 34 : Αύσαντες τὸ μέτρον τάλλα δὲ φυ)ά- 


alogiis non fuisse diversas , recte monet Clausc- 
nius; quod vero hunc iis titulum a serioribus in- 
ditum ait propterea, quod ad criticze historiz 
scribeudz artem jam propius accederent (v. fr. 
332), id vereor, ne subtilius quam verius dis- 
putatum sit. Libros continebant ad minimum 
quattuor, tot enim in fragmentis commemoran- 
tur. Exorsa est narratio a Deucalione ejusque 
progenie. Sed accipe Clausenii verbis, quem fa- 
bularum ordinem ex reliquiis vir doctus eruen- 
dum esse censeat. « Primum progeniem Hellenis, 
et in ea primum prolem Dori, Doriensium expe- 
ditiones, deinde stirpem JEoli , et in hac Atha- 
mantis filium Phrixum, Crethei J&sonem, /Esonis 
lasonem cum Argonautis, deiode Crethei Amy- 
thaonem, Melampodem, Amphiaraum : postea 
alium. Deucalionis filium Orestheum , Phytium, 
OEÉneum, Tydeum exhibitos fuisse arbitror. Ad 
secundum librum Herculem cum Heraclidis re- 
fero, quorum multa facta ab eo tractata scimus: 
qua ita disposui, ut primum res Peloponnesia- 
cas, aprum Erymanthium, Augen, Cerberum in 
Tenaro, hydram Lernzam, Augeam, deinde rec- 
liquas Graecas, Geryonem et OEchaliam, denique 
exteras, Amazones, postremo Heraclidas recen- 
suerim. Ex libro tertio non nisi res Arcadum 
citantur, Atqui quum multas praterea rerum 
Argolicarum meutiones habeamus, omnes res 
Peloponnesiacas, quarum heroes neque ab Her- 
cule neque a Deucalione derivantur, ibi tractatas 
putavi, velut JEgvptum et Danaum, Danaen, 
Pretum et Cyclopes, denique Perscum, postea 
alios in reliqua Gracia ab eadem stirpe oriundos, 
velut Cadmum. De libro quarto nil scimus : non- 
nisi Cari et Lycie mentionem habemus : pro- 
babile est , ibi fabulas ad Asiam minorem perti- 
nentes fuissenarratas, quarum multas haud dubie 
novit Hecatzus. « Cf. Idem ad fr. 334, 344,361. 

Quod ad Hecatzi genus dicendi attinet, Stra- 
bonis locum (v. not. :13;, ubi prosaria Nostri 
oratio ad poeseos indolem proxime accedere di- 
citur, uberius exponit Hermogenes (2): « He- 


ξαντες τὰ ποιητικὰ συνέγραφον οἱ περὶ Κάδμον xal Φερεχύ- 
ev xai 'Εκαταῖον, 

(2) De gener. dicendi II, 12 : Ἑκαταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος, 
παρ᾿ οὗ δὴ μάλιστα GeO rta ὁ 'Hoóboto; , χαθαρὸς μέν ἐστι 
xal i5, ἐν δέ τισι xad ἡδὺς οὐ μετρίως, Τῇ διαλέχτῳ δὲ 
ἀχράτῳ "lant wai οὐ μεμιγμένῃ χρησάμενος οὐδὲ κατὰ τὸν 
Ἡρόδοτον ποιχίη,, ἧττόν ἐστιν ἔνεχά γε λέξεως ποιητιχός. 
Καὶ ἡ ἐπιμῶειχ £z αὐτῷ οὐ τοιαύτη, οὐδὲ ὅμοιος ὁ κόσμος 
ὁ περὶ αὐτήν. Διὸ xal ταῖς ἡδοναῖς ἐλαττοῦται πολλῷ τοῦ 
'"Hóecotoo , ἀλλὰ πάνυ πολλῷ, χαίτοι γε μύθους τὰ πάντα 
σχεῦδε χαὶ τοιχύτη,» τινὰ ἱστορίαν συγγραψάμενος. AJ οὐ 
μόνον ἡ ἔννοιλ ord λόγιον εἶδος ὁτιοῦν ἐξεργάσασθχι, πολὺ 
δὲ ἔχει χαὶ ἡ λέξις χαὶ τὰ περὶ τὴν λέξιν, οἷον σχήματα, 
χῶ)α, συδῆκαι, ῥυθμοὶ, ἀναπαύτεις, πρὸς τὸ ἐφονὰς ποιῇ" 
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catzeus Milesius, inquit, cui plurimum debet He- 
rodotus, purus est et perspicuus. Dialecto mera 
Ionica (1) nec mixta usus nec, sicuti Herodotus, 
variata, minus est in dictione poeticus. In qua 
neque eadem ei diligentia nec similis ornatus. 
Propterea jucunditate multum inferior est He- 
rodoto, sane permultum : quamvis fabulz sint fere 
omnia quze scripsit,et ejusmodi etiam cjus historia. 
Atqui non solum suflicit cogitatum ad dicendi 
genus aliquod perficiendum ; multum etiam dictio 
facit et quz ad dictionem pertinent, velut figurze, 
membra, rationes connectendi, numeri, clausu- 
Iz , ad efliciendam delectationem et suavitatem, 


quales apud Herodotum sunt, et profecto aliud. 


orationis genus, quodsingulz naturaliter efficiunt 
orationis forms. Consentaneum igitur est, hec 
parum successisse Hecatzeo , quippe qui diligen- 
tie ac dictionis ornatui non equalem operam 
lederit. » In universum igitur Hecatzi oratio 
eniter et sedate fluebat mediocriter temperata, 
nulla periodorum arte impedita ; nec semper ta- 
men eam fuisse placidam, sed vividam quoque 
interdum et concitatam allato exemplo (fr. 353) 
testatur Longin. De sublim. c. 27. 

In fine hujus commentatiuncule fragmenta 
quadam subjicere liceat, quz sero deprehendi- 
mus. 

Epimerism. Hom. ap. Cramer. Auecd. vol. 
| p. 233, 16: Τὸ ἐπὶ θηλυχοῦ φάχος ... σεση- 
μείωται τὸ φαχός ὀξυνόμενον" ἔστι δὲ χαὶ βαρυτό- 
νως ὄνομα ὄρους: 'Exavaioc « Πρὸς μὲν νῶτον 
(recte Cramerus νότον) παῶλος (codex παῶ- 


ο 
λα) xai Φάχος. » 

Phacus, urbs Macedoniz, a monte cui adjace- 
bat, ut videtur, nominata, memoratur apud Po- 
lyb. XXXI, 25, a et Diodor. tom. IX, p. 416. 
Ex posteriore loco concludere licet eam sitam 
fuisse haud procul a Pella, in terra Bottizorum. 
Ad eandem regionem pertinere debet alterum 
nomen misere corruptum. Sed nullus dubito, 
quin grammaticus scripserit Παχτωλὸς. Sic Dio- 
dor. XII : εἰς Παχτωλὸν τῆς Βοττικῆς. Quod qui- 
dem si cum Palmerio, Wesselinzio, Dindorfio 
mutaudum est in Σπαρτωλόν, Botticam urbem ex 


σαι xxi γλυχύτητας, οἷαί εἶσιν αἱ παρὰ Ἡροδότῳ xai νὴ 
Δία γε ἄλλο τι λόγων εἶδος, ὡς ἔχασται πεφύχοσιν ἐργάξϊε- 
σθαι λόγων ἰδέαι, Εἰκότως οὖν τοῦτο ὁ Ἕκχαταῖος πέπονθε, 
τῆς ἐπιμελείας xal τοῦ περὶ τὴν λέξιν χόσμου μὴ ὁμοίως 
φροντίσας. Τοσαῦτα xal περὶ 'Εχαταῖον. Cf. Demetr. Pha- 
ler. Deelocut. 12. 

(1) Quare fr. 58 pro διδυμοτοχεῖν restituendum διδυμη- 
τοχεῖν, Cf. Scymn. Chium 378, eadem, ex Hecatzeo, ut 
videtur, narrantem , ubi heec forma legitur in Manuscr. 
Parisiensi. 
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Thucydide (II, 79) et Isa (Or. de Diczog. Hered. 
p. 55) notam, idemnostro quoque loco faciendum 
foret. Nec tamen ulla mutandi necessitas, immo 
ut in Phrygia erat. urbs Βοτίειον (Steph. Byz.), 
sic in Bottizorum terra esse potuit mons Pacto- 
lus, in quo nomine novum agnosco vestigium 
cognationis, quz Asiae minori cum Thraciz gen- 
tibus intercessit. V. quos laudat Bzehr. ad Hero- 
dot. VII, 73. 

lidem ibid. p. 265, 10: Σημειωτέον δὲ ὅτι οὐχ 
ἁπλῶς τὸν ὄχλον σημαίνει, ἀλλὰ τὸν ὑποτεταγμένον" 
Ἑκαταῖος γὰρ, « Τὸν Ἡραχλέα τοῦ Εὐρυσθέως λέων » 


"λέγει, χαίτοι ἕνα ὄντα, 


lidem ibid. p. 207, 20 : Τοῦ ἐμὲν τὸ προσταχτι- 
xbv ἔθι, xal πλεονασμῷ τοῦ c ἔσθι’ "Ἑκαταῖος" « Ἔν- 
θάδι (scr. videtur ἐνθάδε) ἔσθι" » ὅπερ οἱ Ἀττικοὶ 
ἴσθι χατὰ τροπήν. 

Photius: Τενθεύς" ὁ Πενθεύς, παρ᾽ "Exazato. 

Isidor. Hispalens. (Origin. I, 38), ubi metro 
heroico dicit minime primum usum esse Home- 
rum, sed longe ante eum et Pherecydem in Moy- 
sis cantico Deuteronomii et apud Iobem Moysis 
equalem hexametrum versum inveniri, addit 
hzcce : « Hoc apud Graecos Achatesius Milesius 
fertur primus composuisse , vel, ut alii putant, 
Phevecydes Syrius. » Pro 4chatesio editores 
Hecateo. 

C. O. Müllerin Diariis Geetting. 1832, X. 
202 in Hecat. fr. 114. pro ᾿Ιμφέες, qui prorsus 
sunt ignoti, restitui jubet. Τυμφέες. 

Post fr. 341 hoc inserendumex Schol. Thucyd. 
I, 3, $ 4: (Ἑχαταῖος ἱστορεῖ, ὅτι Δευχαλίων τρεῖς 
παῖδας ἔσχε, IIpóvoov, ᾿Ορεσθέα xai Μαραθώνιον" 
Πρυνόου δὲ τὸν “Ἑλληνά φησι γενέσθαι. 
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Charon, Lampsacenus , Pythei , ut Pausanias 
(X,38) dicit, vel secundum Suidam (2) Pythoclis 
filius, a Dionysio (Judic, de Thucyd. p. 817 ed. 
Reiske) eorum ordini scriptorum adnumeratur , 
quos ipyalov nomine designatos floruisse dicit - 
ante bellum Peloponnesiacum. Eum Herodoto 
priorem fuisse idem Halicarnassensis alio loco 
(p. 769) asseverat, nec non Plutarchus et Ter- 


(2) Suidas et Eudocia in Violario : Χάρων Λαμψαχηνὸς, 
υἱὸς Πυθοχλέους, γενόμενος κατὰ τὸν πρῶτον Δαρεῖον οὔ’ 
ὀλυμπιάξι " μᾶλλον δὲ ἦν ἐπὶ τῶν Περσικῶν χατὰ τὴν oU 
᾿Ολυμπιάδα" ἱστοριχός * ἔγραψεν Αἰθιοπιχά᾽ Περσιχὰ ἐν βι- 
δλίοις β' " Ελληνιχὰ ἐν βιδλίοις δ΄ " περὶ Λαμψάκον β᾽" Ac 
Gux&' ὅρους Λαμψαχτμνῶν ἐν βιδλίοις δ᾽ “ Πρυτάνεις ἢ ἀρ- 
χοντὰς τοὺς τῶν Λαχεδαιμονίων, ἔστι δὲ χρονικά " Κτίσεις 
πόλεων ἐν βιδλίοις B'* Κρητικὰ ἐν βιδλίοις Y, as δὲ καὶ 
τοὺς ὑπὸ Μίνωος τεθέντας νόμους * Περίπλουν τὸν ἐχτὸς τῶν 
Ἡραχλείων στηλῶν, 
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tullianus | v. fr. 1 et 4): ut mireris Larcherum 
(Chronolog. Herodot. p. 643), qui, spreta 
omninm testimoniorum auctoritate, Charonis na- 
tales et Herodoti eidem anno assignare conatus 
sit. Paullo accuratiora docemur a Plutarcho in 
'Themistocle (c. 27), ubi Xanthus narrasse dicitur 
Themistoclem ad Artaxerxem venisse, non vero 
ad Xerxem, uti Ephorus, Clitarchus, alii falsam 
temporum compatationem secuti tradiderunt. Hi- 
tur quum Artaxerxes secundum Canonem Astro- 
nomicum et Diodorum (XI, 69) Ol. 78, 4 patri 
in regno successerit , apparet auctorem nostrum 
post id. temporis in Persicis suis vel Hellenicis 
condendis adhuc fuisse occupatum. Cum his 
congruit quod Suidas refert floruisse eum Ol. 79 
vel, ut mavult, Ol. 75, quo tempore Xerxis classis 
ad Salaminem est devicta, Sed raro Suidas testis 
adhibetur , quin simul aut summam ipsius acri-- 
siam aut supinam librariorum negligentiam ac- 
cuses. Sic nostro quoque loco illa : Κατὰ τὸν πρῶγτον 
Δαρεῖον of) ὄλυμπ. aut gravem scriptoris errorem 
arguere aut egregie corrupta esse, neminem latet, 
qui Darium noverit jam Ol. 75, ἡ e vita deces- 
sisse. Quare Scevinus (in Mém. de (' Acad. dl, bell. 
lett. , tóm. XIV , p. 58) Perse mentionem ab in- 
docto homine intrusam esse censuit, Creuzerus 
vero leniorem, ut videtur, medicinam afferens 
pro 95 scribendum proposuit ξθ΄, Itaque Suidas 
diceret Charonem jam Ionici belli initio florere 
cepisse , majori autem gloria polluisse illo τὸ πι- 
pore quo Xerxes in Graeciam fecerit expeditio- 
nem. Non est enim, cur vocem γενόμενος pro 
natus accipiamus , que quidem interpretatio eo 
cautius vitanda est, quo frequentius ea a nostri 
svi viris eruditis ad vocari solet, ut testimonia in- 
congrua et ex diversis temporum calculis profecta 
inter se concilientur. Nam bene fieri potuit , ut 
is, qui 0l. 69 prima eruditionis specimina edidit, 
post quadraginta annos historiz scribendz adhuc 
operam navaret (Cf. Clinton. ad Ol. 68). Igitur si 
Charouem Ol. 69 annum trigesimum egisse sta- 
tniamus , natales ejus referendz sunt ad. Ol. 62, 
ita ut initio regni Artaxerxisnatus fuisset annos 
sexaginta fere et octo. 

Sed vides hanc ztatis definitionem totam esse 
in conjecturis retrusam ideoque incertissimam. 
Eodem jure quo Olympiadis numerum Creuzerus 
mutavit, Dario substituere liceret nomen Ar- 
taxerxis, Quapropter equidem reputans diversas 
in antiquitate, quamvis nondum satis exploratas, 
tempora computandi rationes obtinuisse, quas 
Suidas omni judicii acumine destitutus haud se- 
mel confudit, nil in verbis grammatici mutandum 
esse poto. Darii mentio fluxisse videtur ex fonte, 

PRHOLECOMENA τὺ EISTORICOS. 


XVII 


qui Charonem justo antiquiorem fecit, id quod , 
ut videbimus, plurimis nostris historicis accidit. 
Verum Olympiades , quas deinde posuit, qua- 
rumque primam inepte cum regno Darii conjun- 
git, ex aliis fontibus petivit; et verum illze tem- 
pus, quo Charon floruit, designare videntur, 
ita ut vixisse dici possit inter Ol. 67 et 87. 

De scriptis Charonis si ex operum catalogo, 
qualem grammaticus exhibet, conjecteram fa- 
cere liceret, contra statis sug indolem auctor 
noster fuit admodum fecundus. Verendum au- 
tem, ne posteriorum Charonum opera in anti- 
quissimum hujus nominis scriptorem, uti fieri 
solet, sint. relata. Etenim apud Suidam prater 
Lampsacenum memorantur Carthaginiensis ct 
Naucratita, quem posteriorem Vossius (De hist, 
Gr. p. 468) et Johnsius (De script. histor. philos. 
IT, 7, 4) eundem esse suspicati sunt ac ille , qui a 
Schol. ad Apollon. Rhod. (11, 1055) Apollonii 
familiaris fuisse ejusque Argonautica commen- 
tariis illustrasse dicitur. His adjungendi sunt alii 
quidam historici, Chares Mytilenzus, rerum 
Alexandri scriptor (Voss. l. l. p. 62), Charax 
Pergamenus, uti. noster, Hellenicorum et Chro- 
nicorum auctor ( Voss. p. 341, Chzereas denique, 
ἃ Polybio (1I, 20, 5) tanquam ineptus nugzator 
reprehensus; qui omnes propter nominum vel 
operum ab iis conditorum similitudinem ut a re- 
centioris ztatis viris doctis sepe cum Charone 
Lampsaceno confusi sunt, sic jam a veteribus 
non semper recte distincti essc possunt vidcri 
(v. quz affert. Creuzer. p. 96, sq). 

Accedo ad illa scripta, quorum fragmenta 
quzdam tatem tulerunt, Primum igitur. Per- 
sica duobus libris, Hellenica quattuor libris com- 
posuit. Ad hzc respexit Dionys. Hal. (Jud. dc 
Thuc. p. 769), ubi dicit: 'HooZeroc τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ συγγραφέων γενομένων, “Ελλανίχου τε xai Xa- 
ρώνος, τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν παρεχδεδωχότων, v)x. ἀπε- 
τράπετο, ἀλλ᾽ ἐπίστευσεν αὐτῶν κρεῖσσόν τι ἐξοίσειν:" 
ὅπερ καὶ πεποίηχε. Quibus indicat jejunam illam 
nullaque jucunditate conditam antiquissimorum 
historicorum enarrationem, qua satis haberet 
summa tantum rerum capita tangere, in causas 
earum et connexum altius nunquam inquireret. 
Hanc Charonis operis indolem fuisse intelligitur 
etiam ex primis fragmentis(1, 2), ubi Pseudo- 
Plutarchus Charonis et Herodoti de iisdem rcbus 
narrationem componens majorem illi integrita- 
tem tribuendo hujus laudes detrectare studet. 
Nam, ut Sevinus et Creuzerus monent, omnis 
liec criminatio eo diluitur quod res a Charone 
summis tantum lineis descriptas Herodotus ac- 
curatius Lradidit, singula quaeque rerum momenta 
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diligenter exponens, Aliud quo ad cnaractera 
Charonis penitius cognoscendem non. minimum 
adjumentum afferri puto, illudest quod fragmen- 
to tertio legitur de albis (1) columbis, sinistro 
Persis naufragii cladisque augurio. Quod quum 
Herodotus in copiosa sua narratione silentio 
pratermiserit, Charon vero in opusculo, quod 
duobus tantum libris totam Persarum historiam 
inde ἃ Nini (3) temporibus usque ad :qualem 
auctori zetatem complectebatur, memoratu di- 
gnum habuerit, luculenter inde apparet. Charo- 
nem cupidissimum fuisse prodigiorum et por- 
tentorum narratorem, Quam quidem rem expli- 
caverim non tam ex studio illo, quod apud seri- 
ores scriptores deprehendimus , orationis sicci- 
tatem his quasi condimentis leniendi animumque 
lectorum demulcendi, quam ex arcta potius con- 
juuctione, que antiquissimze histcriz cum poesi 
intercesserit ad omina et signa Jeorum rerum 
eventus referente. 

Ex Hellenicis nihil servatum est expressis ver- 
bis huic operi adscriptum. Fragmentum de 
fuga Themistoclis in Persicis eque atque in H«l- 
lenicis locum habere potuit, et quod huic. sub- 
juuximus de Carcino Naupacticorum auctore, 
non magis certo judicio ad Hellenica referre licet, 

Sequuntur apud Suidam Prytanes vel Heges 
Lacedeemoniorum, quorum nomina et res memo- 
rabiles sub singulorum regnis gestas sine dubio 
ex παλαιοτάταις illis ἀναγραφαῖς repetiverat, qua- 
rum Plutarchus (Adv. Colot. 17, p. 1156 ΕἸ men- 
tionem facit, et quas Herodotus quoque (IL, 65, 
ibique Bzhr.) consuluisse videtur. V. Odofr. 
Müller. Dor. I. p. 131. Maximopere dolenda est 
hujus operis Jactura, quum multum sane faceret 
ad veteris chronologiz rationes penitius intelli- 


(1) Res illustratur ex Herodolo- I, 138, ubi Persae di- 
cuntur et λέπρῃ vel Jeoxv, morbo affectos (i. e. leprosos) 
aversati esse et λευκὰς περιστεράς. De his apponere liceat 
notam Dehrii : « Hiec vulgo de albis intelligunt colum- 
bis, quas propler albi coloris similitudinem cum vitili- 
gue laborantibus, quorum pallida facies et albescens , 
vjecerinL. Album enim colorem Persis invisum dictitant. 
Sed omnium sznelissimum Persis haberi hunc colorem, 
qui innocenlim, integritalis. adeoque pietalis indicium 
sit, oplime commonstravit Hammer. in Wiener Jahrbb. 
IX, p. 17, 18. Unde consequens est, hic non de albis 
columbis sermonem institui, sed de columbis ef. ipsis 
leprosis, quas pariler atque homines leprosos a seremo- 
tas voluerint Persa. Plura Hammer. l. 1l. » Quod sí recte 
disputatum , in Charonis quoque fragmenti versione pro 
albee columbee scribendum esset leprosa columba. Sed 
vehementer duhito. 

(2) Hoc indicari mihi videtur fr. 12 de Rhico, qui, 
ut Scliol. Theocrit. Idyll. t£, 13, dicil, Nini in. Assyria 
habitavit. A Nini temporibus Hellanicus quoque. Persi- 
corum $u0;un exordium posuit. 
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gendas, Nam quum verisimile sit in publi^is 
illis Lacediemoniorum catalogis non. solum no- 
mina regum consignata fuisse, sed etiam nume- 
rum annorum, quibus quisque reznaverat, qua- 
stio oritur quomodo hoc fieri potuerit, quuni 
orales traditiones poetarumque carmina persona- 
rum quidem nomina regaorumque seriem sup- 
peditent, numeros vero parum curare soleant. 
Videntur igitur in hac rc veteres artificio quo - 
dam, ut ita dicam, ex deorum cultu aliisque ci- 
vitatum institutis profecto usi esse; quod syste- 
ma chrono!ogicum sine dubio admodum sim- 
plex, sed a serioribus valde obscuratum eruere 
fortasse liceret , si Charonis operi, sicut. simili 
illi Hellanici de Sacerdotibus Junonis Argivie, 
temporum injuria pepercisset. Nusquam enim 
fragmentum occurrit, quod ex hoc libro repe- 
titum esse dicitur. Exstat vero locus Athenzi 
(fr. 11), ubi ex Charone ἐν “Ὥροις, i. e. in anna- 
libus, poculum Alcmenz a Lacedzmoniis mon - 
stratum. comrftemoratur. Nullus. dubito quiu 
"Qoo alius. titulus sit operis chronologici a Sui- 
da ἸΠρυτάνεις appellati, in quo donaria comme- 
morari horum librorum indoli optime convenit. 

Hxc manu nos ducunt ad aliud Charonis opus, 
Ὅροι Λαυμψαχηνῶν ἐν βιδλίοις δ' inscriptum. Sic 
Suidas; atque. egisse Charonem . de finibus agri 
Lampsaceni docet locus Polyzni (fr. 10), quem, 
quamvis nulla adjecta sit fontis notitia, ad No- 
strum referendum esse acute vidit summus Creu- 
zerus. Videtur igitur hoc ipso fragmento titu- 
lus operis a Suida allatus quam maxime confir- 
mari. Verum sunt que scrupulum injiciant et 
dubitationem, atque pro ὅροις legendum esse sua- 
deant ὥροις. Qua in re proficiscendum nobis est a 
docta disputatione Schweighzeuseriad Athenzeum 
(Animadv. ad verba Νεάνθης ἐν πρώτῳ “Ὥρων, IV, 
c. 76, tom. lI, p. 645 sqq.). Is enim quum apud 
Athenzum aliosque scriptores animadvertisset 
fluctuare libros inter vocabula ὥρων, ὡρῶν ct 
ὅρων, ubi scriptorum historicorum tiluli excitan- 
tur, atque a vett. grammaticis ὥὡρογράφους 1. e. 
ἱστοριογράφους, τὰ χατ᾽ ἔτος πραττόμενα γράφοντας 
ssepe laudari vidisset, « mirum vero omnino, ait, 
debebat videri, quum omnes isti lexicographi nos 
doceant, ὡρογράφους dictos olim fuisse 4nnalium 
seriptores, et ὡρογραφίας dictas esse Descriptiones 
rerum memorabilium in. civitatibus gestarum 
juxta annorum seriem digestas; quid ergo esset, 
quod in infinito numero librorum historicorum, 
quorum tituli ab iis scriptoribus, qui ad nostram 
slatem supersunt, commemorantur, ue untis 
quidem reperiatur (iu Vossii quidem toto opere 
De historicis Grzecis nullum reperire mihi con- 
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tiit) cujus in titulo vestigium conspiceretur vo- 
cabuli &goc, a quo ὡρογράφοι nomen habuere. At 
salva res est. In Ionicorum presertim et Ionix 
vicinorum scriptorum historicis operibus nomen 
ΜΠ} quzrendum, probabile ex eo fiebat, quod 
Erotianus, Ionicarum glossarum interpres, in 
Lexico suo Hippocrateo utrique vocabulo ὥρος 
et ὡρογράφοι locum dedisset. » Deinde multorum 
scriptorum operibus , in quibus antea putabatur 
aut de anni temporibus (ὥραις), aut de finibus 
(ὅροις, sermonem esse, verum titulum restituit. 
Sic prseter Neanthem Cyzicenum ὥρους scripsisse 
videmus Tlieoclytum Methymnaum (Athen. XI, 
p. 470), Acthlium (Athen. XIV, p. 650), Mala- 
cum (Athen. XIV, p. 653, E, et 650, D, Alexin 
Samium /XII, p. 540; XIII, 572, ΕἸ, Duridem 
Atheu. XV, p. 695, E, Schol. ad Hecub. 934, 
Porphyr. in Vita Pythag.), Creophylum. In mul- 
tis quidem locis optimi libri manuscripti veram 
lectionem ὥρους exhibent, sed quum hzc vox 
minus nota esset, a librariis plerumque depravata 
est. — Qux omnia si sub unum oculorum ad- 
spectum subjicias, non reprehendendus sane 
Schweizhieuserus videtur si etiam apud Suidam 
pro ὅροις reponi jusserit ὥροις. Ac confirmatur 
viri celeberrimi sententia eo, quod preter locum 
Athenzei modo laudatum, ubi ex ὥροις Charonis 
poculum Alcmenz commemoratur, alius legitur 
apud eundem scriptorem (fr. 9! ex libro secundo 
ὥρων. Sic euim scribitur in melioris notz libris 
pro vulgata ὅρων. Narratur ibi quanam arte usi 
Bisaltze vicerint Cardianos. Potuit hoc in Lam- 
psacenorum Annalibus rvelerri, sed quomodo ad 
lines eorum pertineat non assequor; contra 
sponte intelligitur in Annalibus Lampsacenorum 
dicendum fuisse etiam de ditionis maguitudine, 
deque litibus quas propter agrorum lines cum 
Parianis aliisque. gentibus vicinis habuerint ; ita 
ut fragm. 10 nil faciat ad consolidandam Creu- 
zeri opimonem. « At, vir doctissimus dicit, obstat 
testimonium Suide vel ejus potius scriptoris, 
quem is exscripsit, qui hoc von solum dicit, 
Charonum ὅρους Λαμιψαχηνῶν conscripsisse quat- 
tuor libris, sed primum refert: illum scripsisse 
περὶ Λαμψάχου, et deinde, interjecta mentione de 
ipsins Libycis, subjicit eundem condidisse ὅρους 
ἈΑχμψαχννῶν, quorum quidem quattuor ait libros 
fuisse, quum illius prioris scripti duo tantum vo- 
lumina numerasset. » Hec librorum de Lam- 
psaco divisio parmm veri similis est. Nam, ut 
statuamus Charonem duo de Lampsaco opera 
composuisse, quorum alterum de finibus agri 
Lampsaceni egerit, alterum a civitatis originibus 
exorsum incrementa ejus et res gestas per de- 


ΧΙΝ 


cursum temporis enarraverit, nonne mirum tuin 
quod posterius posuimus duos tantum libros, 
alterum vero, quod multo angustiorem materiani 
tractabat, atque nonnisi in priori opere jam tra- 
ctata nonnulla uberius persequi poterat, duplicem 
librorum numerum complexum esse? — Ultro 
quasi suspicio subnascitur duos ejusdem operis 
indices a Suida pro diversis operibus laudari. 
Nec dubitarem hanc sententiam amplecti, nisi cau- 
tius agendum esse diversus librorum numerus 
admoneret. Erunt fortasse qui hunc. in altero- 
utro loco corruptum csse dicant; verum hoc est 
incidere nodum, non autem solvere, Quare 
revertendum puto ad id, quo Creuzerus apprime 
uititur, ut. περὶ Λαμψάχου et "Oosuc Aat. opera 
diversa fuisse demonstraret; nempe ad Αἰδυχὰ, 
inter illa duo scripta interposita. Quod ut ad 
Creuzerianam sententiam parum adjumenti af- 
fert, sic alio modo viam ad veriora poterit pa- 
tefacere. 

Quemadmodum enim Suidas in constituenda 
Charonis zetate diversas sententias protulit, eas- 
que pessime in unum conglutinavit, eadem ra- 
tione etiam ad operum catalogum contexenduni 
plures fontes adhibuisse, iisque ita usus esse 


| videtur, ut ubi in libro aliquo indicem operis 
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reperiret in alio. fonte aut non memoratum ant 
aliter elatum, eum in lexicon suum sine hzsita- 
tione inscriberet. Inde evasit uberrimus noster 
Charonis operum recensus. Nimirum inde a voce 
Aix nova series librorum incipit, ex alio fonte 
quam ex quo superior repetita, Etenim | A«&ux? 
procul dubio idem opus sunt quod initio catalogi 
Αἰθιοπιχὰ nominaverat. Nec est cur longius ex- 


|! ponamus, cur unus idemque liber sub duobus 


his titulis potuerit citari (1), Sequuntur in prima 
serie Περσιχά,, quz quum alio nomine vix desi- 
gnari possent, mentio eorum ex altero fonte non 
iteratur.. Deinde afferuntur “Ἑλληνικὰ ἐν βιβλίοις 
9^ etinaltera parte ὅροι ἀαμψαχηνῶν ἐν βιξλίοις 
δ΄, ΠΕρυτάνεις ἢ ἄργοντες οἱ τῶν Λαχεδαιμονίων. 
Diversa φρο videntur; sed animadvertas eundem 
librorum numerum in utroque opere excitari; 
deinde reputes. quod in antecedentibus monui, 
hunc librorum numeram admitti non posse si 
enm Creuzero illud botas retinere velis, vel si 
ὥρους Λαμψακηνῶν legeris, quia tum non intelli- 
gitur. quid fuerit alterum opus περὶ Λαμψάχου ἐν 
βιδλίοις 8; porroconsideres duohze opera. Liby- 
corum mentione sejuneta esse, atque alterum con- 
juactum cumlibro de Regibus Lacedaemoniorum. 
Qu:e omnia in unum congesta persuadent, sicut 


(1) Libyca ista fortasse pertinent ad Charonem Ca:- 
t'iaginieusem. 
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νιχὰ et ὥρους Λαμψαχηνῶν eundem librum esse, 

Λαμψακηνῶν vero ab ipso Suida ut videtur cor- 

ruptum esse ex Λαχεδαιμονίων, ἸΠουτάνεις deni- 
que alium titulum ejusdem operis esse. Post hec 
memorantur περὶ Aauspdxou B , et in altera parte 
Κτίσεις πόλεων β΄. Tituli differunt, librorum nu- 
merus est idem. Jam si antecedentia recte dis- 
putavi , vel inde probabile fit, his quoque titulis 
unum laudari opus idemque. Nec id a vero ab- 
horret. Voluit Charon, ita enim existimo, patriae 
condere historiam. Sed quoniam, ut rite proposi- 
tum exsequeretur, de populis illis, qui antiquam 
Pithvusam urbem et Bebryciam regionem tenue- 
rant ,sermo instituendus erat, deinde vero, ante- 
quam ad Lampsacum a Nelidis conditam deveniret, 
de ceteris lonicis coloniis, qua Lampsaci fundatio- 
nem satis longe antecesserunt, simul vero, ut ex 
Pausania, Strabone, Eusebio discimus, arcte cum 
illa erant conjunctze, exponendum erat; quoniam 
denique, ut ex ipsis fragmentis eruitur, etiam 
postea de finitimis Thraciz populis plura Charon 
retulit, neque Lampsacenorum colonias atque 
oppida eorum ditioni subjecta silentio przeterire 
poterat ; facile intelligitur quomodo aliquis, prae- 


sertimsiad priorem libri partem respexerit, totum - 


opus appellare potuerit χτίσεις πόλεων. Sed neque 
περὶ Λαμψάχου neque χτίσεις πόλεων verus libri 
index fuisse videtur. Ex more scriptorum Ioni - 
corum et ad similitudinem operis de Lacedzmo- 
niis, hoc quoque inscripsit : Ὧροι Aaudaxnvóv. 
Rem ita esse apparet ex fr. 9, ubi quod ex al- 


tero libro ὥρων affertur, non potuit locum ha- ; 


bere in Annalibus Lacedaemoniorum, Sine dubio 


Suidas hunc quoque titulum in fontibus suis rep- | 


perit, sed quum duos libros inusitato hoc voca- 
bulo inscriptos videret, alterum omisit, in altero 
vero Λαχεδαιϊμονίων mutavit iu Λαμψακηνῶν, quum 
Lacedaemonios denuo inveniret in verbis Πρυτά- 
vite ἢ ἄρχοντες Λαχεδαιμονίων. 

Restat, ut moneam nullum exstare fragmen- 
tum quod ex opere χτίσεις πόλεων inscripto ex- 
citetar : duo tamen sunt, qua Creuzerus huc 
referenda putavit. Sine ulla caussa. Primum ad 
Persica verisimiliter referri dixi in antecedenti- 
bus. Alterum, quo ex Charone rcfertur Arcadem 
esse Jovis vel Apollinis ex Callistone filium, pro- 
babiliter ex ὥροις Λαχεδαιμονίων depromtum est. 

Que. praeterea Suidas Charoni opera. tribuit, 
ea ab Nostro aliena, ad alium. hujus nomiuis au- 
ctorem pertinere videntur. 


XANTIHO. 


Libyca et JEthiopica, eodem modo etiam *E3a- | 


XANTHUS. 


Xanthus, Candaulz filius, I.ydus ex Sardibus. 
Verba sunt Suidae(1). Ut jam mittam celebr 
nomen patris, Lvdiam auctoris nostri terram 
fuisse natalem communi scriptorum consensu 
conlirmatur, verum Sardibus eum oriundum 
vulgata quidem sententia fuisse videtur, nec ita 
tamen firma, ut nullus dubitationi locus. esset 
relictus. Patet hoc ex verbis Strabonis. (XHI, 
p. 931): Ξάνθος ὃ παλαιὸς συγγραφεὺς, ait, Αυδὸς 
μὲν λέγεται, εἰ ὃὲ ἐχ Σάρδεων, οὐχ ἴσμεν. 

Quod ad ztatem scriptoris attinet, eum Epho- 
rus (fr. 19) Herodoto antiquiorem dicitatquehuic 
historiz scribenda fuisse auctorem. Nec multum 
tamen :etate historie patrem superare potuit, 
quum Dionysius Halicarnassensis (De jud. Thuc. 
p. 818) Xanthum cum iis componat auctoribus, 
qui fuerint ὀλίγῳ πρεσδύτεροι τῶν Πελοποννησιαχῶν 
χαὶ μέχρι τῆς Θουχυξίδου παρεχτ τείναντες ἡλικίας. 


|! Htaque natus esse videtur circa Olymp. septua- 


gesimam. Scripsisse eum sub Artaxerxe, qui Ol. 
78, 4 regnum suscepit, ex frajmento tertio lucu- 
lenter apparet. Jam quumSuid:z Xanthus dica- 


| tur γεγονὼς ἐπὶ τῆς ἁλώσεως Σάρδεων, hoc si ad 
|! nostras rationes revocare volueris, necessario 


cogitandum est de Sardibus ab Ionibus captis 
(Ol. G9, 1), et γεγονὼς pro. natus accipi. debet. 
Que vocis interpretatio quoniam vix admittenda 


! sit, Creuzerus putavit « pecunm tue alibrario, 


qui perperam repetiverit Σάρδεων, a aberrantibus 
oculis ab altera linea ad priorem, unde nobis 
obstrusum sit molestum illud : ἐκ Σάρδεων ... 
ἁλώσεως Σάρξεων, quum posteriore loco scriben- 
dum esset Ἀθηνῶν, ut Suidas floruisse Xanthum 
dicat, quo tempore Athenz a Persis Xerxe rere 
capte sunt (Ol. 75, 1). » Ut ingenue fatear, ma- 
gis hzc vir veneraudus disputasse videtur, wt 
Suida testimonium ad rei veritatem traduccret, 
quam ut ejus, quem grammaticus exscripsit, 
opinionem nobis aperiret. Sed de his paullo in- 
ferius erit sermo instituendus. 

Scripsit Xanthus Lydiaca, quorum quattuor 
erant libri 2). Verum quasstio est multam diuque 
agitata, utrum ea, quae apud veteres scriptores ex 
Xanthi Lydiacis laudantur, revera sint Xanthi, 


(1) Suidas : Ξάνθος, Κανδαύλον, AuZoz ἐκ Σάρδεων" lazo: 
οἰχός γεγονὼς ἐπὶ τῆς gio Σάρδεων" Αυδιαχὰ uia 
7.-—— De reliquis Xanthis v. Spanlemius ad. Callimachi. 
Del. v. 41. Cf. Fabric. üibl. Gr. ed. Harles, tom. IT, p. 
159. 

(2) Xanthi Lydiaca Menippus quidam in compendium 
redegit, leste Diog. Laert. VI, t01 : (Μένιππος) ó bands 
τὰ Ανζῶν xai Ξάνθον ἐπιτευδυενος. 


- 
περὶ 
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an Dionysii Scytobrachionis, qui, ut Arte- 
mon contendit, sub Xanthi nomine Lydiaca 
composuerit. Etenim Athenzeus (fr. 19), ubi dicit 
Lvdis deberi feminas castrandi inventum, sub- 
jicit : ὡς ἱστορεῖ Ξάνθος, ἢ 6 εἰς αὐτὸν τὰς ἀναφερο- 
μένας ἱστορίας συγγεγραφὼς, Διονύσιος ὃ Σχυτοῦρα-- 
χίων, ὡς Ἀρτέμων φησὶν 6 Κασανδρεὺς ἐν τῷ περὶ 
συναγωγῆς βιδλίων. Creuzerus, quamvis certi 
quidquam de hac re statui posse neget , tamen 
propter Athenzum suam ab Artemonis auctori- 
tate opinionem sejungentem, deinde vero pro- 
pter Dionysii Halicarnassensis de Xantho judicium 
(quod eo majoris faciendum esse existimat, quo 
minus ille spuriis libris imponi sibi passus esset) 
pronior est in eam sententiam, ut Lydiaca nostra 
genuina putet, nec a serioris z'vi homine pro- 
(fecta. Alteram sententiam probare studuit Wel- 
ckerus in Seebodii Archiv. 183o, p. 70 sqq. Nec 
possum, quin ex animo ei assentiar. Nam quod 
Athenzus Artemoni opponit nullius est momenti. 
Nimirum post verba modo laudata pergit: 
ἀγνοῶν (sc. ᾿Αρτέμων) ὅτι Ἔφορος 6 συγγραφεὺς μνη- 
μονεύει αὐτοῦ ὡς παλαιοτέρου ὄντος χαὶ Ἡροδόνῳ 
τὰς ἀφορμὰς δεξωχότος, Profecto nemo negabit 
exstitisse Xanthum antiquum historiographum, 
quamquam illud quod Ephorus dicit de vi, quam 
in Herodotum Xanthi opus exercuerit, nescio 
an recte, in. dubium vocavit Dahlmannus (De 
Herodoto p. 121). Quid vero hoc impedit, quin 
postea Dionysius Scytobrachion, non uno nomine 
ille suspectus(1), aut novum plane opus sub 
Xanthi nomine ederet, aut vetus illud Xanthi 
tantopere interpolaret, ut pristinam ejus faciem 
non amplius posses agnoscere? Complura qui- 
dem inter fragmenta occurrunt, quz quominus ex 
vero Xantho deprompta putemus non modo nil 
obstat, sed tantopere sigillo veri et antiquitatis 
signata «unt, ut libenter ea Lydo nostro vindi- 
caveris : illa dico qua fragmento tertio, quarto, 
quinto, octavo ex Strabone exscripsimus. Sed 
quum fr. 3 Strabo disertis verbis Eratosthenem 
tamquam fontem suum laudet, haud vana est 
Welckeri suspicio, cetera quoque, qua Strabo e 
Xantho commemorat, ex eodem fluxisse Erato- 
sthene, qui Scytobrachione, zequali fere Apollo- 
lori, paullo antiquior fuit. 

Restst Dionysius Halicarnassensis, a quo Xan- 
thus pradicatur ἱστορίας παλαιᾶς εἰ καί τις ἄλλος 
ἔμπειρος ὧν, τῆς δὲ πατρίου καὶ βεδαιωτὴς ἂν οὐδενὸς 
ἱποβεέστερος νομισθείς. Laus magnifica, qua non 
cadere videatur in impostorem, At eidem Dio- 
nvsio (I, 49, 72! Cephalou Gergithius ἀργαῖος est 

(1; V. Welcker. l.1., ubi disserit admodum sagaciter de 
Dionysii cognomine, et in libro de Cyclo Hom. p. 82, sqq. 
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xxi λόγου ἄξιος συγγραφεύς, Igitur hic quoque rc- 
pudiandum erit testimonium Athenzi (IX, p. 395, 
D), qui Troica, quz Cephalionis nomen in fronte 
habebant, ab Hegesianacte ex Alexandria in 
'Troade, histrione olim, postea poeta (I1I, p. 8o, 
D; IV, p. 155, B;, confecta esse affirmat. Et tamen 
verissimum est, quod monet Welckerus, dubita- 
tionem de γνησιότητι operis alicujus ab uno tau- 
tum alterove prolatam iu hoc genus disquisitio- 
nibus multo majoris esse faciendam, quam silen- 
tium multitudinis in titulorum auctoritate bona 
lide acquiescentis. Quod si in universum valet, 
nonne tanto acrius insistendum est, ubi falsitatem 
libri alicujus. asseverari videmus a viro, qui ut 
Artemon opere suo περὶ βιβλίων συναγωγῆς ex 
professo in hanc rem inquisivisse putandus est? 
At neque Dionysius, dixeris, passus est sibi falsis 
libris imponi. Quod nescio quomodo probaturus 
sis, Nolo denuo excitare Cephalionem; verum 
non anxie Dionysium veterum scriptorum 
fidem et veritatem in examen vocasse, sed satis 
habuisse in aliorum judicio acquiescere, locus 
arguit a Welckero allatus ex libro de Thuc. p. 864 
Reisk. : Οὐδὲ γὰρ διασώζονται τῶν πλειόνων al γρα- 
φαὶ μέχρι τῶν xal ἡμᾶς χρόνων, οὔθ᾽ ai διασωζόμε- 
ναι παρὰ πᾶσιν ὡς ἐχείνων οὖσαι τῶν ἀνδρῶν πιστεύ- 
ονται ἐν αἷς εἶσιν αἵ τε Κάδμου τοῦ Μιλησίου xai 
Ἀριστέου τυῦ Προχοννησίου xai τῶν παραπλησίων 
τούτων. Nemo profecto ex hisce verbis contra- 
riam sententiam eruere voluerit. Itaque quod 
Xauthus przedicatur ἱστορίας εἰ καί τις ἄλλος ἕμ- 
oc, id. ita explicandum esse videtur, ut reram 
mythicarum expositionem, qualem Dionysius 
Scytobrachion sectabatur, haud absimilem fuisse 
illi credamus, cujus ipse Halicarnassensis in An- 
tiquitatibus Romanis luculenta edidit specimina. 
Praterea Mytilenensis satis multa veteruni scri- 
ptorum subsidia ad librum suum contexendum 
adhibuisse potest, ut eruditionis laude dignus 
videretur : quod tanto probabilius est, quanto 
magis Halicarnassensis non tam veram Lydiaca- 
rum antiquitatum cognitionem spectasse existi- 
mandus est quam rerum narratarum multitudi- 
nem. Adde Lydi auctoris nomen oculorum aciem 
prastrinxisse, atque historiarum. obscuritatem 
verum de earum fide judicium reddidisse difli- 
cillimum. 

Quodsi igitur ex hac parte Artemonis sententia 
non possit infringi, ipsis fragmentis ea quam 
mavime consolidatur. Plurima quz de ea re 
Welckerus in medium protulit ad frazmenta pau- 
cis jam indicavi. Quare hic nonnisi potiora at- 
tingam. Inter ea numerandum est, quod Lesches 
Arctinum | vicisse narratur Olympiade decima 


xxii 
octava (fr. 27), Temporum secundum Olympia- 
des computationem a Xanthi zetate alienam esse 
uemo nescit. Tueri hoc possis a seriore dicens 
homine Xanthi calculos ad Olympiadum annos 
exactos esse, neque ipse refragarer quominus 
simile quid Xanthi Lydiacis accidisse statuerem 
ac Hellenicis Xenophontis, nisi aliam hujus 
anachronismi causam doceret Artemon. Sicut in 
temporibus notandis Seytobrachion contra mo- 
rem antiquitatis peccavit, eodem modo Alexan- 
drinus grammaticus in ista sese prodit zenealo- 
gia, quze Tantalum et Ascalum filios facit Hvme- 
nz (fr. 23). Aliud fraudis indicium inest Plinii 
loco (fr. 19, p. 40), quem ex Xantho petitum 
esse acute vidit Creuzerus, Narratur ibi Can- 
daules, rex Lydorum, picturam Magnetum excidii 
pari rependisse auro, Quod quam sit absurdum, 
vix est. cur pluribus ostendam, Prieterea. que 
de Magnete et de rogo Cresi e Xantho. apud 
Nicolaum leguntur, ipsius narrationis tenore et 
adornatioue seriorem zetatem redolent, aliisque 
de caussis, de quibus Welckerum adeas, suspecta 
sunt, Hnc accedit quod eidcn Xantho de Magis 
opus adscribitur, quod , quum in auctoris nostri 
tempora omnino non cadat, suppositum esse 
jam a. priori concludere liceret, nisi alterum ex 
duobus fragmentis , quz servata habemus, aper- 
tà pre se ferzet signa falsitatis. Apta vero haec 
materia fuit, in qua Alexandrinus homo commentis 
suis et hariolationibus indulgeret, iisque Xanthi 
nomine studeret fidem conciliare et auctorita- 
tem. Ut magorum historia, sic etiam vita Em- 
pedoclis multa suppeditavit miraculosa liberum- 
que campum reliquit fingendi libidini. De his 
quoque Xanthus librum scripsisse dicitur. Quem 
uti summo jure. viri. docti Lydo auctori abju- 
dicaverunt , sic ad eundem eum referendum 
esse qui Magica consarcinavit, probabilis est 
conjectura. Welckeri. Igitur quum in tanta. fra- 
gmentorum paucitate tot occurrant fraudis vesti- 
gia, his si Artemonis judicium adjuugas , omnis 
de veritate ejus dubitatio resciuditur. Nec. ta- 
men propterea. existimandum nihil nos habere 
ex vero Xantho servatum. Nam, ut mittam 
que de Lydiz natura apud Strabonem ex No- 
stro citantur, alia exstant complura, quae anti- 
quo historiographo optime conveniant. Inter 
haec cum Welckero pono, queleguntur de Cario 
et Torrhebo (fr, 2), de Tyrrhenorum et Lydo- 
rum cognatione (fr. 1), de Alyatte et Phrygia 
muliere (fr. 8), de Aleimo et Mopso (fr. 10, 11), 
de Camblete |fr. 12), de Niobe ( fr. 13). Videtur 
itaque. Dionysius Mytilenensis nova quidem 
Lydiaca condidisse , ita tamen, ut veteris Xan- 
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thi historias, prout res et c-usilium fercbant, 
115 admiscuerit. 

Nimirum veterum historicorum simplicitas 
sermonis, rerum traditarum paucitas aridaque 
earum enumeratio non potuit valde placere il- 
lius hominibus zetatis, quz omne genus doctrina 
abuudabat, que historicos noverat judicii acu- 
mine praestantes summaque pollentes eloquen- 
tia, ubi denique rerum mythicarum tractatio 
invaluerat, qua ad communis historia veritatem 
fabulas revocare studerent. Cujus interpretatio- 
nis quamvis prima initia ad ipsos logographos 
pertineant, tamen sobrie admodum et religiosi- 
tate quadam !emperata adhibebatur, totoque 
ccelo distabat ab Alexandrinorum licentia et 
insulsitate (1). Ergo antiqua illa scripta in in- 
genti novorum librorum multitudine plurimi 
obliviscebantur, doctis ct philosophis erant con- 
temtui, Verum hoc ipso tempore (inde ab lon- 
ginquis expeditionibus Alexandri ) multitudinis 
animos mirus quidam amor invasit narrationum 
mirabilium, phantasiam excitantium , incredibi- 
lium. Neque defueruut scriptores, qui huic zta- 
tis ingenio indulgentes populi benevolentiam 
captarent. Atque hi fuisse videntur, qui haud 
parvum in veteres quosdam scriptores benefi 
cium conferre, simulque suis ipsorum commo- 
dis optime consulere putarent, si nomina eorum 
ex oblivione in vitam revocata suis lucubratio- 
nibus prafigerent, ut eas doctis fortasse tam- 
quam novam, locupletatam cetatisque | indoli 
adaptatum veteris operis editionem probarent, 
praecipue autem, ut apud multitudinem veteris 


' nominis przestigio commentis suis veritatis spe- 


ciem preeberent. Quae vero materies tali consilio 
commodior sese obtulit quam historia regum 
Lydorum? quod deinde nomen ad fucum fa- 
ciendum vulgo magis idoneum quam illud Xan- 
thi Lydi? Quid, si Welckerum audias, non 
contenti erant. suis libris antiquorum auctorum 
nomina inscribere, sed eodem consilio eorum 


| familiam, patriam, etatem mendaciter muta- 


verunt. Ne dicam de Ceba, neque de Pandione, 
quorum ille Acusilai, hic Cadini Milesii. pater 
fuisse dicitur; Candaulen illum Xanthi parentem 
Welckerus putat a Scytobrachione eflictum esse, 
neque solum patrem celeberrimum, ἃ rege 
Candaule sine dubio genus ducentem, sed etiam 
Sardes patriam. clarissimam, cujus urbis expu- 
gnationi Xanthus tot nominibus jam ornatus 
non potuit non interfuisse. Conjecturis hzc ni- 
tuntur, nec tamen ab omui specie veri destitutis, 


(1) Videas e. g. quomodo Mnasezs apud Altlienzeuim 
explicaverit quie Xanthus fr. 11 de Atergate narravit. 
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Nam offendit Lydium nomen cum Graco com- 
positum (1 , dubitat Strabo de Sardibus patria, 
non quadrat Suide de Xanthi setate testimo- 
nium cum iis quz scimus aliunde. 

Redeo ad locum Plinii , ubi Candaules dicitur 
Bufarchi picturam pari rependisse auro. Si qui- 
dem omnino fuerit Bularchus celeber pugnarum 
pictor, ex. artis hujus apud Graecos progressu, 
nonnisi illa demum zetate esse potuit, qua florvit 
Xanthus, Nec quidquam refragatur, quominus 
hic talem picturam Bularchi cujusdam memo- 
raverit, presertim quum valde celebratum esset 
Magnesize infortunium, ita ut Μαγνήτων xaxd in 
proverbium abiissent. Scytobrachion igitur Bu- 
larchum ad Candaulz tempora retulit; pictori 
impune faciens, quod historico facere non lice- 
bat. Sed alia inde quastio oritur. Etenim de 
Magnetum excidio sub Candaule nihil constat. 
Strabo. XIV, p. 186 Tauchn. dicit : Καὶ τὸ 
πάλαι συνέδη τοῖς Ἠάγνησιν ὑπὸ Τρηρῶν ἄρδην 
ἀναιρεθῆναι, Κιμμεριχοῦ ἔθνους. Treres hi iidem 
sunt, ut mihi persuasum est, atque illi qui ἃ Scy- 
this ex Europa pulsi Sardes ceperunt regnante 
Ardye, ut narrat Herodotus I, 15. Res igitur ex 
Herodoti calculo accidisse debet post Ol. 25. 


Candaules secundum eundem jam Ol. 16 e vita ' 
decesserat. Quare Xanthus (nescio utrum ve- ; 
rus an falsus), ut rem ad Candaulen referre . 
posset, aut hunc multo seriorem, aut Cimme- ὦ 


norum iuvasionem multo priorem fecit. Ut 
quod primo loco posui probem, movet me Ta- 
üanus (Strom. I, p. 327, B), qui Gygem ponit 
Ol. 33. Ne ibi cum Clintone (p 310 ed. Krüger) 
mediuirn regui tempus, sed primum ejus annum 
designatum credam, suadet Plinius (H.N. XXXV, 
$8), qui « Duodevicesima Olympiade (Ol. 18, 4), 
ait, interiit Candaules, aut, ut quidam tradunt, 
eodem anno quo Romulus. » Igiturduas habemus 
chronologias , septem Olympiadibus inter se di- 
stantes, quarum alteram Herodotus sequitur, 
alteri Xanthus addictus fuisse debet. Sic enim 
dicere potuit Magnetes excisos esse sub Can- 
daule. Jam si Strabo ( XIII, p. 627, et XIV, 
p. 647, duplicem Cimmeriorui et Trerum in- 
vasionem Sardiumque expugnationem) statuit, 
quum tamen Herodotus non nisi unam agnoscat, 


(1) Verum patris nomen fortasse erat Κάνδαλος, quod 
facile in Ἐανξαύλης (quod fortasse ejusdem vocis forma 
Lydia est, ut Καὶ ανξαύλης sit FHlustris) transformari potuit, 
alque propter signilicationem vocis locum habere in fa- 
mulia Xanthi. Nam Κάνδαλος, sicut ξανθός, primitiva voca- 
bulí significatione, est : candidus, splendidus. Quare 
Kf)»; nominatur Solis filius , et Kxvo&ov nomen (Baeo- 
ticum) est Orionis. Tzelz. ad Lycophr. 328. Ut in Lycia 
Xanthus fluvius el urbs, sic etiam Kav2562 oppidum. 


XXIII 


simplicissime hzc res, de qua multum disputa- 
runt viri dd., explicatur ex duplice illa quam 
indicavi chronologia. Differentiam illam septem 
Olympiadum per omnium regum imperia re- 
gnasse, fortasse inde licet concludere, quod 
Solon, cum Creasi historia arcte conjunctus, a 
Tatiano (Orat. adv. Geut. p. 141) Ol. 4o, :: Suida 
vero Ol. 47 leges tulisse dicitur. Ut. Herodoti 
caleuli ab 3llis Xanthi septem. Olympiadibus 
distant, sic Eusebius totidem annis discrepat a 
Marmore Pario. Alyattes regnum suscipit sec. 
Euseb. 612, sec. M. Par. 605; Creesus rex factus 
sec. Euseb. 563, sec. M. Par. 556; Cyrus capit 
Sardes sec. Euscb, 54,8, sec. M. 54,1. Eandem- 
que diversitatem apud alios auctores deprehendi 
Sic secundum Sosicratem (ap. Diogen. Laert., 
I, 95; v. Clinton. l. Ll, p. 310) Gvges rex factus 
est 715, sec. Euphorionem (v. Frérct in. Mém 
de l'A4cad., V, p. 317) Candaules moritur 708. 
Accuratius de his omnibus disputare jam non 
licet. Hlud tantum moneo, non fortuitas esse 
illas discrepantias, neque in solis regnis regum: 
Lydorum , sed per totam Grecia historiam ob- 
vias, ejusque rei caussas in veterum ἀναγρατῶν 
constitutione esse quzerendas. 


— 


HELLANICUS. 


Hellanicus, Lesbius ex Mytilene (2). Patrem 
habuit, teste Suida, aut Andromenem, qui idem, 


(2) Suidas : Ἑλλάνικος, Μυτιληναῖος, ἱστοριχὸς, υἱὸς 
᾿Ανδρομένους, οἱ δὲ Ἀριστομένους, οἱ δὲ Σκάμωνος, οὗ ὁμῶ - 
γυμὴν ἔσχε υἱόν. Διέτριψε δὲ Ἑλλάνιχος καὶ σὺν Ἡ ρυδότῳ 
παρὰ Ἀμύντα τῷ Μαχεδόνων βασιλεῖ, χατὰ τοὺς χρόνους 
Ἑὐριπίδον xai Σοφοκλέους " καὶ ἙἙχαταίῳ τῷ ἈΠλησίω ἐπέ" 
Gas γεγονότι κατὰ τὰ Περσικὰ καὶ μιχρῷ πρός, ἐξέτεινε δὲ 
xal μέχρι τῶν ΠΙΕερδέχχον χρόνων, xxi ἐτελεύτησεν & Πρ" 
περήνῃ», τῇ xav' ἀντιχρὺ Λέσθου. Συνεγράψατο δὲ πλεΐστα 
πεζῶς τε καὶ ποιητιχῶς. 

Prater Hellanicum Mytilenensem memorantur : "δἰ: 
lanicus grammaticus, Agalhoclis discipulus, Aristar- 
chi, ut videtur, squalis, qui sectabatur Ptolemaeum 
grammaticum , teste Suida v. Πτολεμαῖος γραμματιχός. 
Facile hic cum nostro confundi potest. Plura quie ad eum 
referenda sunt, indicavi ad calcem fragmentorum. Cf. 
fragm. 7. Adde Schol. Vatican. ad Eurip. Orest. 1347 : 
To τὴν μιχρὰν ᾿Ιλιάδα πεποιηκότι " ὃν οἱ μὲν Θεστορίδην, 
Φωχέα φασίν, oi δὲ Κιναιθῶνα Λαχεδαιμόνιον, ὡς "E224- 
wvixoc. V. Welcker. De Cycl. Hom. p. 251. 

Hellanicus Syracusanus, qui vixit Dionis temporibus. 
Plutarch. Vit. Dion. p. 976 D, E ed. Wechel. Ad hunc 
fortasse referendum fr. 179, ubi Hellanicus una cum So- 
phrone laudatur; porro fr. 178 : — ἀναῤῥιχᾶται δ᾽ ὥσπερ 
πίθηχος ἐπ᾿ ἄχρα τὰ δένδρα, quie ab Lesbio quidem 
aliena esse videntur. Quod propterea moneo, quia ex 
his fragmentis Sturz. colligere voluit Hellanicum  Dorice 
scripsisse. 

Hellanicus Eleus, inter eos fuil, qui Aristotimuni, 
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nescio an rectius, aliis dicebatur Aristomenes, 
aut Scamonem vel potius Scammouem. Quem 
priorem posui propter vocabuli significationem 
Hellanico nostro optime convenit, alter eo sese 
commendat , quod coznominem Hellanicus filium 
habuisse narratur. Nota enim res est in nepote 
avi nomen repeti. Sturzius nihil dijudicat, Mar- 
xius ^ad Ephorum p. 11; Andromeni przferen- 
dum ducit Scammonem. Mihi aliter videtur. 
Etenim Eudocia verba οἵ δὲ Σχάμμωνος ... vio» 
omisit, ut ideo vel ab ipso Suida aliena videri 
possint; neque dubito quin is, qui hune Scam- 
monem apposuit, aut de Hellanico cogitaverit 
ab nostro diverso, aut quz ad hominem spectant 
Helianici nomen mentitum, ad Mytilenenserm 
auctorem retulerit. Error facillimus erat. 
Apud Clementem Alex. (Stromm. I, p. 361; le- 
gitur : Σχάμμων ὃ Μυτιληναῖος xal Θεόφραστος 6 
᾿Ερέσιος .... ἐν τοῖς περὶ Εὑρημάτων (1). Hunc 
Scammonem eundem esse qui a Suida Hellanici 
filius dicitur conjectura est Marxii, quz sponte 
quasi unicuique sese offert; quanquam id quod 
hic Scammou περὶ Εὑρημάτων librnm scripsissse 
narratur potest offendere. Nihilominus ulterius 
progredior idem Scammonis nomen dicens de- 
pravatum esse in Sandon, apud Suidam, ubi 
hzc: Σάνδων, “Ἑλλανίχου, φιλόσοφος, ἔγραψεν ὑπο- 
γέσεις εἰς Ὀρφέα, Bi a. Hic vero qui de 
Orpheo scripsit procul dubio filius erat illius 
Hellanici, qui et ipse Orphicam theologiam, ἃ 
plurimis Hieronymo tributam , condidisse puta- 
batur | Damascius De principiis c. 13 in Wolf. 
Anecd. Gr. tom. HI, p. 253). Hunc denique 
Hellanicum de Orphica doctrina scriptorem non 
esse Lesbium historicum, res ipsa quidem cla- 
mare videtur, a multis tamen ejus scripta, neque 
sine veri quadam specie ad nostrum Hellanicum 
esse relata paullo infra, ubi de scriptis Hella- 
nici dicendum est, probare studebo. Inde expli- 
candus erit nominum ordo in canone historico 
apud Anonymum in libello De Artium etDisci- 
plinarum Inventoribus (Bibl. Coislin. p. 597 et 
Fabric. Bibl. Gr. IX, p. 600 edit. prim.) : Θου- 
χυδίδης, Ἡρόδοτος, Ξενοφῶν, Φίλιστος, Θεόπομπος, 
Ἔφορος, Ἀναξιμένης, Καλλισθένης, “Ἑλλάνιχος, 


Eleorum tyrannum, urbe ejecerunt. V. Pausan. V, 5. 

Hellanici duo. Ephesii, alter pancratiasta, Pausan. 
VI, 4, alter Olymp. 89 ἐπὶ πυγμῇ παίξων victor, Pausan. 
VI, 7. His alios addere possis non magis quam hi ad 
nos perlinentes. Verum repetendum hoc loco est, quod 
jam in Hecatzi vita monuimus , Mellanicum Milesium, 
quem Suidas ἱστορίας xai γῆς περίοζον scripsisse ait, con- 
fasum esse cum Hecalieo. 

(1) Hem Scammonis opus laudat Suidas v. Φοιηχύτα 
γράμματα, 
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Mors. Sicutri quisque intellizit non potuisse 
auctorem de alio ac de notissimo illo H«llanico 
cozitare, eodem modo qui ei inter Callisthenem 
et Polybium locus assignatur, subfuisse indicat, 
cur Hellanicum eodem fere tempore vixisse cre- 
deret, quo scripsit Hieronymus. Propter hzc 
igitur de Scammone vel Sandone Hellanici Les- 
bii filio vehementer dubito. Cum nepote couci- 
dit avus. 

Vixit Hellanicus, si Suidam sequamur, sub 
rezno Amyntze (Ol. 55, ,—59, 1; usque ad tem- 
pora Perdiccze, qui ex Marmore Pario regnum 
adeptus est OL 79, ἡ. 451 a. Chr. Itaque quum 
Lucianus (De Macrobb. tom. Ill, p. 221 Reitz.) 
Hellanicum vixisse dicat annos octozinta quin- 
que, si Ol. 8o, 1 vel 81, 1 Noster e vita decesse- 
rit , natus est Ol. 57, 3 vel 58, 3; 55o vcl 54,6 a. 
Chr. Falsum hoc esse jam inde apparet, quod 
Hellanicum Suidas zqualem facit Sophoclis , He- 


rodoti, Euripidis, quorum natales incidunt in 


Olymp. 71, 74, 75. Neque tamen hos calculos 
ipsius Suidze ingenio deberi, sed pluribus fuisse 
probatos colli;itur ex Chronico Paschali, ubi ad 
UI. 67 ponitur ἱΕλλάνιχος ἱστοριυγράφος xal Aruó- 
χρῖτος φιλόσοφος. Quiz quum ita sint, Sturzius 
omnibus bonarum literarum studiosis summo- 
pere commendat Gellii Noctes Atticas, ubi (XV, 
23) notus ille locus Pamphilz : Hellanicus, Hero- 
dotus, Thucydides , historiae scriptores, in üsdem 
temporibus fere laude ingenti floruerunt, et non 
nimis longe distantibus fuerunt etatibus, Nam 
Hellanicus initio belli Peloponnesiaci fuisse quinque 
et sexaginta annos natus videtur, Herodotus tres 
et quinquaginta, Thucydides quadraginta, Verum 
quantacunque sit feminz JEgvptiz eruditio et 
auctoritas, non possumus in cjus testimonio ac- 
quiescere. Nam Hellanicum post pugnam ad Ar- 
ginusas commissam (Ol. 93, 3, 406 a. Chr.) in 
condendis historiis adhuc occupatum fuisse pro- 
batur fragm. 8o. Primus hoc vidit Dahlmannus 
(Forschungen auf dem Gebiete der | Geschichte 
vol. ΤΙ, P. I, p. 124), qui itaque erroris incusat 
Lucianum, Hellanicum putans annos natum no- 
naginta adhuc operam dedisse scribendz Atthidi. 
Parum hoc verisimile; multo minus vero au- 
diendus est Sturzius, qui omnem difficultatem 
facile dicit ac funditus tolli, si. in fragmento 
modo laudato non historicum sed grammaticum 
Hellanicam intellexeris, aut Hellanico substi- 
tueris Callimachum. Etenim simpliciter dicendum 
est errasse Pamphilam, neque dubitandum quin 
ad verum proxime accedat auctor Vitz Euri- 
pidis, qui. γεννηθῆναι, ait, τῇ αὐτῷ ἡμέρα "EXAd- 


* $ w* « - " dg 
vtxoy , T, ἐνίκων περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν οἱ Ἕλληνες 
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(0l. 75. 1, 480 a. Chr.). Accuratissime hzc dicta 
esse vix contenderim, quum valde probabile 
sit huncce annum diemque natalem ad nomen 
Hellanici accommodatos esse. Quare si contra 
expressa verba testimonii conjecture indulgere 
liceret, natalem annum Hellanici in veteribus 
catalogis positum putarem Ol. 74, 3, 482 a. Chr., 
ita ut verus calculus ab illo Pamphila differat 
bis septem annis, quam eandem distantiam in 
aliis nonnullis que ad hanc zetatem spectant de- 
prehendi. Vixerit igitur Hellanicus ab Ol. 74, 
3—295, 4; 482-397 a. Chr. 

Jam quum Pamphilz auctoritas, quam multi 
adstupere solent, quoad Hellanicum labefactata 
sit, atque verisimiliter ea qua de Herodoti et 
Thucydidis ztate habet ex iisdem ἀναγραφαῖς 
lluxerint, quze quum ad majorem vel minorem 
omnia antiquitatem adducerent, rerum distan- 
tias tamen sequabiliter observabant: de fide eo- 
rum, quam a nonnullis impugnatam plurimi stre- 
nue defenderunt , quam maxime est dubitan- 
dum.— De Herodoti ztate ezdem diversitates 
reperiuntur. quas de Hellanico vidimus. Nam 
quod Suidas eum una cum Hellanico in aula 
Amyutz commoratum dicit, quadrat cum cal- 
culo Eusebii atque Syncelli, qui Herodotum 
(provectiore demum zelate opus suum compo- 
nentem) floruisse dicunt Ol. 78. Neque defuerunt 
qui eum post Ol. 74, t natum esse dicerent, Sic 
Tzetzes eum Euripide juniorem facit, levis sane 
auctoritatis testis, sed in eo qui nunc est rerum 
statu haudquaquam contemnendus, praesertim 
quum tot aliis Herodoti vite chronologia sit im- 
pedita difficultatibus. Quod deinde Thucydidem 
attinet, Pamphilze testimonium tantopere adver- 
satur Marcellino, qui historicum mortuum dicit 
super annos natum quinquaginta, atque ipsius 
Thucydidis loco (V, 36), ut persuasum mihi sit, 
Thucydidem non Ol. 77, 2, 471 a. Chr., sed qua- 
toordecim annis post, Ol. 8o, 4, 457 a. Chr., lucem 
conspexisse (2); quod idem si de Herodoto ac- 
cipitur, de multis melius et probabilius statui 
potuit quam hucusque factum est, Sed limites 
circamscripti hujus libelli non admittunt jam 
diotius me his immorari, Ut redeam ad Hellani- 
cum, potuit is cum Herodoto per aliquod tempus 
in aula Macedonica degere aut regnante. Alexan- 
dro, antequam Thurios Herodotus abiisset, aut 
post ejus reditum sub. regno Archelai, Innuit 
hoc Suidas (3) : is vero quum Hellanicum sexa- 

(2; Thiucydidem a. 403 mortuum esse propterea dubito 
quod lib. I, c. 97 commemorat Atthidem Hellanici , quie 


cerle non ante finem belli Peloponnesiaci in publicum 
dita esse. potnit. 


(3) €f. Schol. Soph. Philoctet. 201 : Εὔστομ᾽ ἔχε, xat] 
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ginta tribus circiter annis justo majorem fecerit, 
neque Alexandrum regem neque Archelaum no- 
minare potuit; sed pro suo calculo Hellanicum 
apud Amyntam cum Herodoto fuisse dicere de.- 
buit; ne tamen nimium tribuamus huic fame, 
monet quod idem Suidas Hellanicum obviam 
factum esse dicit Hecatzo, qui eodem fere tem- 
pore e vita decessit, quo alter est in lucem edi- 
tus. Ut propter veram temporum rationem hoc 
ἃ vero abhorret, sic jure quodam mentiri potuit 
is, jui Hellanicum Amyntz atate vixisse sta- 
tueret. Ceterum. de vita nostri auctoris. nihil 
compertum habemus nisi illud, quod a Suida 
Perperenz, quae urbs sita est e regione Lesbi ad 
sinum Adramyttenum, fato defunctus esse nar- 
ratur. 

Conscripsit Hellanicus plurima tum prosaria 
oratione tum poctica. Hzc sunt qua de operibus 
Bellanici tradit Suidas, ac ne paucissima qui- 
dem haec usquequaque vera esse videntur. Accu- 
ratiora ex ipsis sunt eruenda fragmentis, ex 
quibus sane apparet feecundissimum eum fuisse 
scriptorem. Si ex titulis a veteribus laudatis con- 
clusionem facere liceret, opera scripsisset circa 
tririnta, Verum satis convenit inter viros doctos 
hancce quz videtur duntaxat librorum multitu- 
dinem ex isto enatam esse more veterum scri- 
ptorum, quo singulas majorum operum partes 
peculiaribus titulis ab ipsis plerumque eflictis 
laudare solerent, Nihilominus, qua est horum 
titulorum atque fragmentorum natura et. indo- 
les, res diflicillima est et lubrica admodum has 
partes ita componere et conglutinare, ut qui 
fuerit majorum operum numerus, ambitus et 
adornatio inde intelligatur. Quare Sturzius de 
vera earum dispositione restituenda desperans, 
eas recensuit ex ordine literarum a quibus in- 
cipit cujusque inscriptio. Nos in ordinandis re- 
liquiis ita versati sumus, nt primo loco ponere- 
mus fragmenta sub titulo laudata, qui. totius 
alicujus operis inscriptio haberi possit , his dein- 
ceps adjungeremus eos titulos, quibus aut ma- 
joris operis pars aut cognatum saltem ei argu- 
mentum indicaretur, Ita fragmentorum Hellanici 
dispositio ad eam rationem, quam in reliquis 
auctoribus secuti sumus, accedit, neque difli- 
cultatem creavimus, quominus suo quisque ipsius 
ingenio in refingendis historici operibus indul- 
geat. In iis demum fragminibus, quibus nulla 
libri notitia adspersa est, raro tantum, «quod 


Εἰώθασιν οὕτω λέγειν ἀντὶ τοῦ σιώπα’ τὸ δὲ τοιοῦτο χεχίασται, 
ὅτι EX vios ποτε ἀναγιγνώσχων τὰ Ἥ ροδότον, ἔλεγε" « Περὶ 
δὲ τῶνδέ μοι εὔστομα χείσθω" » οὐ διαιρῶν εἰς δύο λέξεις, ἀ)}᾽ 
ὡς ἂν τις εἴποι, ταῦτα εὔστομα. 
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nescio an rectius, aliis dicebatur Aristomenes, 
aut Scamonem vel potius Scammonem. Quem 
priorem posui propter vocabuli significationem 
Hellanico nostro optime convenit, alter eo sese 
commendat , quod cognominem Hellanicus filium 
habuisse narratur. Nota enim res est in nepote 
avi nomen repeti. Sturzius nihil dijudicat, Mar- 
xius (ad Ephorum p. 11) Andromeni przferen- 
dum ducit Scammonem. Mihi aliter videtur. 
Etenim Eudocia verba οἱ δὲ Σχάμμωνος ... viov 
omisit, ut ideo vel ab ipso Suida aliena videri 
possint; neque dubito quin is, qui hunc Scam- 
monem apposuit, aut de Hellanico cogitaverit 
ab nostro diverso, aut quz ad hominem spectant 
Hellanici nomen mentitum, ad Mytilenensem 
auctorem retulerit. Error facillimus — erat. 
Apud Clementem Alex. (Stromm. I, p. 361) le- 
gitur : Σχάμμων ὃ Μυτιληναῖος xal Θεόφραστος 6 
᾿Ερέσιος .... iv τοῖς περὶ Εὐρημάτων (1) Hunc 
Scammonem eundem esse qui a Suida Hellanici 
filius dicitur conjectura est Marxii, quae sponte 
quasi unicuique sese offert; quanquam id quod 
hic Scammon περὶ Εὑρημάτων librum scripsissse 
narratur potest offendere. Nihilominus ulterius 
progredior idem Scammonis nomen dicens de- 
pravatum esse in Sandon, apud Suidam, ubi 
liac: Σάνδων, ᾿Ελλανίχου, φιλόσοφος, ἔγραψεν ὑπο- 
Mati, εἰς Ὀρφέα, βιθλίον α΄. Hic vero qui de 
Orpheo scripsit procul dubio filius erat illius 
Hellanici, qui et ipse Orphicam theologiam, ἃ 
plurimis Hieronymo tributam, condidisse puta- 
batur ( Damascius De principiis c. 13 in Wolf. 
Anecd. Gr. tom. III, p. 253). Hunc denique 
Hellanicum de Orphica doctrina scriptorem non 
esse Lesbium historicum, res ipsa quidem cla- 
mare videtur, a multis tamen ejus scripta, neque 
siue veri quadam specie ad nostrum Hellanicum 
esse relata paullo infra, ubi de scriptis Hella- 
nici dicendum est, probare studebo. Inde expli- 
caudus erit nominum ordo in canone historico 
apud Anonymum in libello De Artium etDisci- 
plinarum Inventoribus (Bibl. Coislin. p. 597 et 
Fabric. Bibl. Gr. IX, p. 600 edit. prim.) : Θου-- 
χυδίδης, Ἥρρόδοτος, Ξενοφῶν, Φίλιστος, Θεόπομπος, 
Ἔφορος, Ἀναξιμένης, Καλλισθένης, Ἑλλάνιχος, 


Eleorum tyrannum, urbe ejecerunt. V. Pausan. V, 5. 

Hellanici duo. Ephesii, alter pancratiasta, Pausan. 
VI, ἀν alter Olymp. 89 ἐπὶ πυγμῇ παίδων victor, Pausan. 
VI, 7. His alios addere possis non magis quam hi ad 
nos perlinentes. Verum repetendum loc loco est, quod 
jam in Hecalzei vita monuimus , Hellanicum Milesium, 
quein Suidas ἱστορίας xai γῆς περίοδον scripsisse ait, con- 
fusum esse cum Hecalzo. 

(1) Idem Scammonis opus laudat Suidas v. dorixzia 
γράμματα. 
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MoXó6tx. Sicuti quisque intelligit non potuisse 
auctorem de alio ac de notissimo illo Hellanico 
cogitare , eodem modo qui ei inter Callisthenem 
et Polybium locus assignatur, subfuisse indicat, 
cur Hellanicum eodem fere tempore vixisse cre- 
deret, quo scripsit Hieronymus. Propter hzc 
igitur de Scammone vel Sandone Hellanici Les- 
bii filio vehementer dubito. Cum nepote conci- 
dit avus. 

Vixit Hellanicus, si Suidam sequamur, sub 
regno Amynte (Ol. 56, 4,—69,1) usque ad tem- 
pora Perdicce, qui ex Marmore Pario regnum 
adeptus est Ol. 79, 4, 461 a. Chr. Itaque quum 
Lucianus (De Macrobb. tom. III, p. 224 Reitz.) 
Hellanicum vixisse dicat annos octoyinta quin- 
que, si Ol. 8o, 1 vel 81, 1 Noster e vita decesse- 
rit, natus est Ol. 55, 3 vel 58, 3; 550 vcl 546 a. 
Chr. Falsum hoc esse jam inde apparet, quod 
Hellanicum Suidas qualem facit Sophoclis , He- 
rodoti, Euripidis, quorum natales incidunt in 
Olymp. 71, 74, 75. Neque tamen hos calculos 
ipsius Suidz ingenio deberi, sed pluribus fuisse 
probatos colliritur ex Chronico Paschali, ubi ad 
0l. 67 ponitur ᾿Ἑλλάνιχος ἱστοριογράφος xal Δημό- 
xpttog φιλόσοφος. Quie quum ita sint, Sturzius 
omnibus bonarum literarum studiosis summo- 
pere commendat Gellii Noctes Atticas, ubi (XV, 
23) notus ille locus Pamphile : Hellanicus, Hero- 
dotus, Thucydides , historice scriptores, in iisdem 
temporibus fere laude ingenti floruerunt, et non 
nimis longe distantibus fuerunt etatibus, Nam 
Hellanicus initio belli Peloponnesiaci fuisse quinque 
et sexaginta annos natus videtur, Herodotus tres 
et quinquaginta, Thucydides quadraginta. Verum 
quantacunque sit feminae /Egvptiee eruditio et 
auctoritas, non possumus in ejus testimonio ac- 
quiescere. Nam Hellanicum post pugnam ad Ar- 
ginusas commissam (Ol. 93, 3, 406 a. Chr.) iu 
condendis historiis adhuc occupatum fuisse pro- 
batur fragm. 8o. Primus hoc vidit Dahlmannus 
(Forschungen auf dem Gebiete der | Geschichte 
vol. 1i, P. I, p. 121), qui itaque erroris incusat 
Lucianum , Hellanicum putaus annos natum no- 
naginta adhuc operam dedisse scribendz Atthidi. 
Parum hoc verisimile; multo minus vero au- 
diendus est Sturzius, qui omnem difficultatem 
facile dicit ac funditus tolli, si in. fragmento 
modo laudato non historicum sed grammaticum 
Hellanicum intellexeris, aut Hellanico substi- 
teris Callimachum. Etenim simpliciter dicendum 
est errasse Pamphilam, neque dubitandum quin 
ad verum proxime accedat auctor Vitze Euri- 
pidis, qui γεννηθῆναι, ait, τῇ αὐτῇ ἡμέρα Ἕλλα- 


* ^ - vg*- 
νιχον, T, ἐνίκων περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν οἱ “λληνες 
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(0l. 75, 1, 480 a. Chr.). Accuratissime hzc dicta 
esse vix contenderim, quum valde probabile 
sit huncce annum diemque natalem ad nomen 
Hellanici accommodatos esse. Quare si contra 
expressa verba testimonii conjecture indulgere 
liceret, natalem annum Hellanici in veteribus 
catalogis positum putarem Ol. 74, 3, 482 a. Chr., 
ita ut verus calculus ab illo Pamphile differat 
bis septem annis, quam eandem distantiam in 
aliis nonnullis qux ad hanc zetatem spectant de- 
prehendi. Vixerit igitur Hellanicus ab Ol. 74, 
3— 95, 4; 482-397 a. Chr. 

Jam quum Pamphilz auctoritas, quam multi 
adstupere solent, quoad Hellanicum labefactata 
sit, atque verisimiliter ea quz de Herodoti et 
Thucydidis ztate habet ex iisdem ἀναγραφαῖς 
fluxerint, quaze quum ad majorem vel minorem 
omnia antiquitatem. adducerent, rerum distan- 
tias tamen zequabiliter observabant: de fide eo- 
rum, quam a nonnullis impugnatam plurimi stre- 
nue defenderunt, quam maxime est dubitan- 
dum. — De Herodoti ztate ezedem diversitates 
reperiuntur quas de Hellanico vidimus. Nam 
quod Suidas eum una cum Hellanico in aula 
Amyntze commoratum dicit, quadrat cum cal- 
culo Eusebii atque Syncelli, qui Herodotum 
(provectiore demum setate opus suum compo- 
nentem) floruisse dicunt Ol. 78. Neque defuerunt 
qui eum post Ol. 74, 1 natum esse dicerent. Sic 
Tzetzes eum Euripide juniorem facit, levis sane 
auctoritatis testis, sed in eo qui nunc est rerum 
statu haudquaquam contemnendus, presertim 
quum tot aliis Herodoti vitze chronologia sit im- 
pedita diflicultatibus. Quod deinde Thucydidem 
attinet, Pamphilz testimonium tantopere adver- 
satur Marcellino, qui historicum mortuum dicit 
super annos natum quinquaginta, atque ipsius 
Thucydidis loco (V, 36), ut persuasum mihi sit, 
Thucydidem non Ol. 77, 2, 471 a. Chr., sed qua- 
tuordecim annis post, Ol. 8o, 4, 457 a. Chr., lucem 
conspexisse (2); quod idem si de Herodoto ac- 
cipitur, de multis melius et probabilius statui 
potuit quam hucusque factum est. Sed limites 
cireumsceripti hujus libelli non admittunt jam 
diutius me his immorari, Ut redeam ad Hellani- 
cum. potuit is cum Herodoto per aliquod tempus 
in auia Macedonica degere aut regnante. Alexan- 
dro, antequam Thurios Herodotus abiisset, aut 
post ejus reditum sub regno Archelai, Iunuit 
hoc Suidas (3) : is vero quum Hellanicum sexa- 

(2) Thucydidem a. 403 mortuum csse propterea dubito 
quod lib. 1, €. 97 commemorat Atthidem Hellanici , quae 
cerle nop ante finem belli Peloponnesiaci in publicum 
edita esse. potnit. 

(3) €f. Schol. Soph. Philoctet. 201 : Εὔστομ᾽ ἔχε, παῖ] 
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ginta tribus circiter annis justo majorem fecerit, 
neque Alexandrum regem neque Archelaum no- 
minare potuit; sed pro suo calculo Hellanicum 
apud Amyntam cum Herodoto fuisse dicere de- 
buit; ne tamen nimium tribuamus huic famz, 
monet quod idem Suidas Hellanicum obviam 
factum esse dicit Hecatzeo, qui eodem fere tem- 
pore e vita decessit, quo alter est in lucem edi- 
tus, Ut propter veram temporum rationem hoc 
a vero abhorret, sic jure quodam mentiri potuit 
is, jui Hellanicum Amynte ztate. vixisse sta- 
tueret, Ceterum de vita nostri auctoris nihil 
compertum habemus nisi illud, quod a Suida 
Perperenz, qua urbs sita est e regione Lesbi ad 
sinum Adramyttenum, fato defunctus esse nar- 
ratur. 

Conscripsit Hellanicus plurima tum prosaria 
oratione tum poctica, Hzec sunt quz de operibus 
Hellanici tradit Suidas, ac ne paucissima qui- 
dem hzc usquequaque vera esse videntur. Accu- 
ratiora ex ipsis sunt eruenda fragmentis, ex 
quibus sane apparet feecundissimum eum fuisse 
scriptorem. Si ex titulis a veteribus laudatis con- 
clusionem facere liceret, opera scripsisset circa 
triginta. Verum satis convenit inter viros doctos 
haucce quae videtur duntaxat librorum multitu- 
dinem ex isto enatam esse more veterum scri- 
ptorum, quo singulas majorum operum partes 
peculiaribus titulis ab ipsis plerumque eflictis 
laudare solerent, Nihilominus, qua est horum 
titulorum atque fragmentorum natura et. indo- 
les, res diflicillima est et lubrica admodum has 
partes ita componere et conplutinare, ut qui 
fuerit majorum operum numerus, ambitus el 
adornatio inde intelligatur. Quare Sturzius de 
vera earum dispositione restituenda desperans, 
eas recensuit ex ordine literarum a quibus in- 
cipit cujusque inscriptio. Nos in ordinandis re- 
liquiis ita versati sumus, ut primo loco ponere- 
mus fragmenta sub titulo laudata, qui totius 
alicujus operis iuscriptio haberi possit , his deiu- 
ceps adjungeremus eos titulos, quibus aut ma- 
joris operis pars aut cognatum saltem ei argu- 
mentum indicaretur. Ita fragmentorum Hellanici 
dispositio ad eam rationem, quam in reliquis 
auctoribus secuti sumus, accedit, neque diffi- 
cultatem creavimus, quominus suo quisque ipsius 
ingenio iu. refingendis historici operibus indul- 
geat. In. iis demum fragminibus, quibus nulla 
libri notitia adspersa est, raro tantum, «uod 


Εἰώθασιν οὕτω λέγειν ἀντὶ τοῦ σιώπα' τὸ δὲ τοιοῦτο χεχίασται, 
ὅτι Ἑλλάνιχός ποτε ἀναγιγνώσχων τὰ Ἡροδότου, ἔ)εγε᾽ « Περὶ 
δὲ τῶνδέ μοι εὔστομα χείσήω" » οὐ διαιρῶν εἰς 2ύο λέξεις, A0" 
ὡς ἄν τις εἶποι, ταῦτα εὔστομα. 
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valde doleo, Sturzii adornationem reliqui. Igi- 
tur ordo titulorum in nostra editione hic est : 

Phoronis, Berotica, Asopis; Deucalionia, Thes- 
silica; Argolica, Sacerdotes Junonis Argivz ; 
Atlantis, De Arcadia; Attltis, Cranaica. — Hi- 
storiz, De Gentibus, De Gentium Nominibus, De 
Gentium et Urbium originibus, De Chii origine, 
JEolica, Lesbica, (Carneonice), De rebus Ly- 
die, Troica, Cypriaca, /Ejzyptiaca, Iter ad tem- 
plum Jovis Ammonis, Persica, Scythica, Insti- 
tuta Barbarica. 

Jam quid de singulis statuam paucis exponam, 
quod quidem eo magis necessarium est, quia, re 
iterum perpensa, in multis ab ordine modo pro- 
posito discedeudum puto. 

Primum commemoro illud opus, quod Barba- 
rorum historiam, quatenus Hellanici gtate per- 
specta erat, complectebatur, atque aute illa 
conditum esse videtur quibus tractavit res Gre- 
corum. Inscriptum erat PrnsICA, neque tamen 
Persarum tantum, qui proprie dicuntur, histo- 
riam, sed etiam Assyriorum atque Medorum inde 
a Nini temporibus usque ad :zqualem auctori 
etatem in eo expositam fuisse, tum ex fragmen- 
tis colligi potest, tum disertis verbis testatur lo- 
cus Cephalionis apud Syncell. p 315 ed. Dindorf.: 
Ἄρχομαι γράφειν, inquit, ἀφ᾽ ὧν ἄλλοι τε ἐμνημό- 
νευσαν xal τὰ πρῶτα ᾿Ἑλλάνιχός τε ὁ Λέσδιος χαὶ 
Κτησίας ὃ Κνίδιος, ἔπειτα Ἡ ρόξοτος 6 Αλιχαρνασ- 
σεύς. Τὸ παλαιὸν τῆς ᾿Ασίας ἐβασίλευσαν ᾿Ὰ σσύριοι, 
τῶν δὲ ὁ Βήλου Νίνος. Libri ejus operis laudantur 
duo, neque plures, opinor, fuerunt. In secundo 
enim bella Medica narrata esse indicat , nisi fal- 
lor, Strepse et Tyredize, quse Thracie sunt 
urbes , commemoratio (fr. 161, 162), quarumque 
Tyredizie meminit Herodotus (VII, 25), ubi agit 
de Xerxis copiarum trajectu. Itaque libro primo 
res Assyriorum et Medorum breviter recensuisse 
videtur, altero vero diductius exposuisse regnum 
Persarum. 

Accedo ad opera, quibus res Graecas tum my- 
thice tum historica ztatis memoriz prodidit. 

Puomnowis continebat fabulas Argolicas inde 
à Phoroneo, πατέρι θνητῶν ἀνθρώπων, Ogygis 
equali, usque ad reditum, puto, Heraclidarum, 
Libri ejus fuisse creduntur minimum decem. 
Nam apud Harpocrationem (fr. 4) citatur Hella- 
nicus iv δεχάτῳ QPopovíZoc, ubi Stephanephorum 
Herculis ex una Thestiadum commemorasse di- 
citur. Verum aut egregie fallor, aut pro ἐν δεκάτῳ 
scribendum est ἐν δευτέρῳ, Etenim ex fragmento 
lertio patet jam. secundo libro de Hercule ser- 
monem fuisse, atque res ibi narrata ex. vulgari 
rerum ab Hercule gestarum ordine accidit loue 
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post commercium cum Thestiadibus. Deinde 
vero ex primo fragmento intelligitur tantopere 
abfuisse Hellanicum a prolixa fabularum enar- 
ratione, ut. nihil fere nisi gencalogias videatur 
condidisse , quibus paucis verbis rerum gesta- 
rum commemorationem immiscuerit. Sic pri- 
mo statim libro eum Thebanas fabulas tractasse 
videmus. Inde ultro sese offert operis divisio : 
nimirum primo libro complexus est antiquissi- 
mas Argolidis fabulas atque stirpem. Agenoris, 
altero ad Beli progeniem sese convertit, Ad pri- 
mum librum Phoronidis pertinent ea. qua de 
Cadmi historia ex  Baroticis citantur. Ex utro- 
que ejus libro desumta sunt Argolica. 

Quod Argolidi Phoroneus, idem "Thessalize 
post diluvium fuit Deucalion, cujus prosapia, ap- 
prime numerosa stirps /Eoli, exposita erat in 
DEUCALION1A, sicuti Phoronis duos libros com- 
plectente. Ex hoc opere Dieuchidas Megaricus 
initium sug historiz mutuatus est, auctore Clem. 
Alex. (Strom. VI, p. 629, A). Ad Deucalioniam 
referendum est fragm, ex 7hessalicis Hellanici 
excitatum , quamquam res memorata (tetrades 
Thessali) primo oculorum adspectu huic sen- 
tenti:e. videtur refragari. Sed ne dicam, non 
esse aliud opus, quod Thessalica nominare pos- 
sis, evanescit hac que videtur diflicultas, si repu- 
tes solere Hellanicum in fabularum expositione 
quam maxime respicere ad rationes geographi- 
cas. Appendix Deucalioniz fuisse videtur 4so- 
pis , in qua stirpem JEaci,, Jovis ex JEgina Asopi 
filia, plane uti Pherecydes ad Miltiadem usque 
deduxit. 

Tertia radix quasi gentium  multarumque 
mater fabularum est progenies Atlantis, duobus 
libris ab Hellanicoin ArLANTIDE ita, puto, exposi- 
ta, ut ceterarum Atlantiadum stirpem breviter 
tantum enumeraret, in Electrz vero posteritate 
subsistens Trojanas fabulas uberius persequere- 
tur. Nam satis multum in rebus Troicis fuisse 
Hellanicum, praesertim in recensione coloniarum 
qua Ilii excidium secutze sunt, ac nova multa et 
inaudita de Trojano bello in medium protulisse, 
ex fragmentis augurari licet et probabile est 
propterea, quod Lesbius homo non vulgarem 
Trojanarum fabularum cogaitionem facili nego- 
tio sihi comparare potuerit, Itaque tota Atlantis, 
quam maximam partem in rebus Troicis versa- 
retur, etiam 7roica (quorum item duo laudantur 
libri) nominata esse videtur. Eidem operi tribu- 
enda erunt fragmenta ex Hellanico περὶ "Apxa- 
δίας et περὶ Au(ac excitata. 

Jam ut omnem mythicam Grecis historiam 
Hellanicus scriptis suis complexus sit, nihil restat 
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nisi Atticarum fabularum enarratio, Has expo- 
suit peculiari opere quattuor librorum, quod a 
Thucvdide (1, 97; $ Ἀττικὴ συγγραφή nominatur, 
in fragmentis autem ad similitudinem seriorum 
librorum, qui in eodem versabantur argumento, 
Atthichs vel. Atthidum nomine designatum, et 
Íragym. a0 a Phoronide disertis verbis distinctum 
videmus. Verum in hoc opere Hellanicus non 
substitit in fabulosis temporibus, neque data 
solummodo occasione ad seriorem ztatem de- 
scendit, sed continuam contexuit Atticz histo- 
riam inde ab Ojvge vel Cecrope usque ad finem 
belli Peloponnesiaei. Szpius eum in rebus Athe- 
niensium ad res Lacedemoniorum aliorumque 
fortasse populorum Grecorum respexisse et per 
se probabile est et indicatur fragmento 67, ubi de 
Helotis citatur *EJÀzvuxoz ἐν τῇ πρώτη. Putaveris 
l'oc ex Sacerdotum libro primo desumtum esse, 
quam operis notitia non sit adjecta. Sed ut ex 
Atthide petitum credam movet me tum id, quod 
fragmentum hoc in Harpocrationis Lexico rerum 
Atticarum legitur, tum quod alia erat in Sacer- 
dotibus librorum divisio. Quum itaque de Helo 
urbe a Doriensibus in servitutem redacta in 
Atthide sermo institueretur , fortasse etiam qua 
de Spartanorum dixit republica, cujus constitu- 
tionem, nulla facta mentione Lycuryi, ad Proclem 
et Eurysthenem retulit (v. Ephor. fr. 18, 19), in 
Atthide legebantur, Nil decerno; apparet vero ex 
fragm. 67 primum nostri operis librum ad mini- 
mum pertinuisse usque ad tempora post reditum 
Heraclidarum, atque verisimiliter usque ad mi- 
grationem lonicam. Altero libro Hellanicum 
egisse videmus de tribubus a Callisthene institutis 
ac de sacerdotibus eorumque familiis. Ex tertio 
libro nihil servatum habemus. Ad quartum, quo 
probabiliter res inde a Persicis bellis usque ad fi- 
nem belli Peloponnesiaci gestas exposuit, refe- 
rendum puto fr. 78 de Andocide a Mercurio 
genus deducente; quod sine dubio comme- 
moravit ubi egit de caussa Hermocopidarum. 
Fragmenti 8o ad rem a. 406 gestam spectan- 
tis jam supra mentionem feci (τὴ. Facile ex 
his colligitur Hellanicum summa tantum  re- 
rum capita narrasse, quod de rebus inter Me- 
dica et Peloponnesiacum bellum gestis ex- 
presse testatur. Thucydides |. l. breviter has 
dicens tactas esse et temporum ratione minus 
diligenter observata. 

Quattnor hzc quz hucusque de rebus Grzecis 


(1) Non prorsus recle igitur Bougainville in. Mém. de 
l'Acad. Vom. XXIX, p. 121 divit : Z'oucrage de Thucy- 
dide élait en méme temps une continuation et un sup- 
plément de l'Atthis de Hellanicus 
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opera recensui, in unum corpus, ut mihi quideni 
persuasum est, conjuncta erant, atque simul in 
publicum edita sunt, Distinctiones et divisiones 
operum librorumque, ut in omnibus fere hujus 
ztatis scriptis, a sertore quodam homine factze 
esse videntur. Itaque quum totum. volumen 
decem libros contineret, quod  Harpocration 
Stephauephori mentionem factam esse dicit 
Phoronidis libro decimo , id ita explicari possit, 
ut eum postremum Phoronidis librum, cum 
postremo libro totius operis, cujus prima pars 
erat Phorouis, confudisse statuamus. 

Ab his vero sejungenda puto Lesbíaca vel 
/Eolica, quie duos ad minimum libros complexa 
σύνταγμα ἐπιχώριον fuerunt, quale Charonem, 
Ephorum et alios multos scripsisse constat. 

Sequuntur sacERDOTES JUNONIS ARGIVAE, quod 
opus synopsin chronologicam continebat tum 
earum rerum, quas in przcedentibus operibus 
secundum stirpes atque terras distributas jam 
tractaverat, tum earum quze in illis propter nar- 
rationis modum et tenorem haud commode po- 
tuerant commemorari, aut ad populos specta- 
bant, quorum in prioribus nullam rationen; 
habuerat, Etenim inter plures veterum Grzco- 
rum tempora rerum notandi rationes una fuit 
illa, qua res gestze referebantur ad seriem sacer- 
dotum Junonis Argivz, qua proprio nomine 
Ἡρεσίδες vocabantur (23). Asservabantur sine 
dubio in templo Junonis earum catalogi, illo 
tempore, ut videtur, confecti, quo primum ho- 
minum animi adducebantur, ut hunc. [π᾿ moduii 
vetustissimorum temporum memorians quasi 
stabilirent, et in ordinem quendam redigeren:. 
Neque enim sola nomina sacerdotum in iis con- 
signata fuisse videntur, sed etiam rerum gesta- 
rum memorabiliores, ez maxime quae ad enltum 
deorum, ad festa, ludos, alia hoc genus specta- 
rent. His igitur ἀναγραφαῖς Hellanicus tamquam 
fundamento usus est, cui superstrueret. opus 
historicum res sub singulis sacerdotibus gestas 
breviter exponens. Sic Thucydides quoque poti- 
ora belli Peloponnesiaci παραπήγματα Sacerdo- 
tum nominibus notavit (1I, 2; IV, 133,, eodem- 
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(2) Nomina Sacerdotum apud velt. scriptores. obvia 
hoec sunt : Callithyia s. Callifhoe, Piranti filia, Argi 
neplis (sive 10) prima sacerdos. V. Euseb. €liron. p. 25 
eL 105 ed. Scaliger. — Hypermnestra, Danai filia. Eu 
seb. p. 115, n. 582. — Alcyone s. Alcinoe , tertia zetate 
ante bellum Trojanum. V. fr. 53. — Adinete, Herculis 
temporibus. Marmor Farnes. V. infra. — Callisto , tem- 
pore excidii Troiae. V. fr. 144. — Cydippe, Crassi etate. 
V. Fischer. ad JEschin. Dialog. ΠῚ, 10, p. 136, sq. — 
Chrysis, initio belli Peloponn. Thucyd. 1L, 2. — PAhaen- 
nis, Thuc. 1V, 133. 
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diligenter exponens. Aliud qno ad cnaractera 
Charonis penitius cognoscendem non. minimum 
adjumentum afferri puto, illud est quod fragmen- 
to tertio legitur de albis (1) columbis, sinistro 
Persis naufragii cladisque augurio. Quod quum 
Herodotus in copiosa sua narratione silentio 
pretermiserit, Charon vero in opusculo, quod 
duobus tantum libris totam Persarum historiam 
inde a Nini (2) temporibus usque ad cqualem 
auctori zetatem complectebatur, memoratu di- 
gnum habuerit, luculenter inde apparet. Charo- 
nem cupidissimum fuisse prodigiorum et por- 
tentorum narratorem. Quam quidem rem expli- 
caverim non tam ex studio illo, quod apud seri- 
ores scriptores deprehendimus , orationis sicci- 
tatem his quasi condimentis leniendi animumque 

: lectorum deimulcendi, quam ex arcta potius con- 
juuctione, quz antiquissimze histcri cum poesi 
intercesserit ad omina et signa deorum rerum 
eventus referente. 


Ex Hellenicis nihil servatum est expressis ver- 


bis huic operi adscríptum. Fragmentum de 
fuga Themistoclis in Persicis eque atque in Hcl- 
lenicis locum habere potuit, et quod huic sub- 
junximus de Carcino Naupacticorum auctore, 
non magis certo judicio ad Hellenica referre licet. 

Sequuntur apud Suidam Prytanes ecl Reges 
Lacedaemoniorum, quorum nomina et res memo- 
rabiles sub singulorum regnis gestas sine dubio 
ex παλαιοτάταις illis ἀναγραφαῖς repetiverat, qua- 
rum Plutarchus (Adv. Colot. 17, p. 1156 F) men- 
tionem facit, et quas Herodotus quoque (I, 65, 
ibique Bahr.) consuluisse videtur. V. Odofr. 
Müller. Dor. I. p. 131. Maximopere dolenda est 
hujus operis jactura, quum multum sane faceret 
ad veteris chronologiz rationes penitius intelli- 


(1) Res illustratur ex Herodoto. 1, 138, ubi Pers di- 
cuntur et )έπρῃη vel λεύκῃ, morbo affectos (i. e. leprosos) 
aversali esse el λευχὰς περιστεράς. De liis apponere liceat 
notam Dehrii : « Hzec vulgo de albis intelligunt colum- 
bis, quas propter albi coloris similitudinem cum vitili- 
gme laborantibus, quorum pallida facies et albescens , 
ejecerint. Album enim colorem Persis invisum dictitant. 
Sed omnium sznetissimum Persis liaberi honc colorem , 
qui innocenlim, integrilalis. adeoque pietatis indicium 
sil. oplime commonstravit Hammer. in Wiener Jahrbb. 
IX, p. 17, 18. Unde consequens est, hic non de albis 
columbis sermouem institui, sed de columbis et. ipsis 
'eprosis, quas pariter atque homines leprosos a seremo- 
tas voluerint Perse. Plura Hammer. l. |. » Quod si recte 
disputatum, in Charonis quoque fragmenti versione pro 
albe columba scribendum esset leprose columbe. Sed 
vehementer dubito. 

(2) Hoc indicari milii. videtur fr. 12 de Rlimco, qui, 
ut Schol. Tlieocril. Idyll. HT, 13, dicit, Nini in. Assyria 
hahitavit. A Nini temporibus Hellanicus quoque l'er-i- 
corum sugcum exordium posuit. 


——— — 
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gendas. Nam «quum verisimile sit in publicis 
illis Laced:emoniorum catalogis non. solum no- 
mina regum consignata fuisse, sed etiam nume- 
rum annorum, quibus quisque rezuaverat, quaz- 
stio. oritur quomodo hoc fieri potuerit, quum 
orales traditiones poetarumque carmina persona- 
rum quidem nomina regnorumque seriem sup- 
peditent, numeros vero parum curare soleant. 
Videntur izitur in hac re veteres artificio quo- 
dam, ut ita dicam, ex deorum cultu aliisque ci- 
vitatum institutis profecto usi esse; quod syst«e- 
ma chronolojicum sine dubio admodum sim- 
plex, sed a serioribus valde obscuratum eruere 
fortasse liceret , si Charonis operi, sicut siniili 
illi Hellanici de Sacerdotibus Junonis Argive, 
temporum injuria pepercisset, Nusquam enim 
fragmentum occurrit, quod ex hoc libro repe- 
titum esse dicitur. Exstat vero locus Athenzi 
(fr. 11), ubi ex Charone ἐν "pos, i. e. ἐπ anna- 
libus, poculum Alcmen: a. Lacedaemoniis mon- 
stratum commemoratur. Nullus dubito «uiu 
"Qoo alius titulus sit operis chronologici a Sui- 
da Πρυτάνεις appellati, in quo donaria comme- 
morari horum librorum indoli optime convenit. 

Hzc manu nos ducunt ad aliud Charouis opns, 
Ὅροι Auer voy iy βιδλίοις Z inscriptum, Sic 
Suidas; atque egisse Charonem de finibus agri 
Lampsaceni docetlocus Polvzni (fr. 10), quem, 
quamvis nulla adjecta sit fontis notitia, ad No- 
strum referendum esseacute vidit summus Creu- 
zerus. Videtur igitur hoc ipso fragmento titu- 
lus operis a Suida allatus quam maxime confir- 
mari. Verum sunt quie. scrupulum injiciant et 
dubitationem, atque ᾿γὸ ὅροις legendum esse sua- 
deant ὥροις. Qua in re proliciscendum nobis est à 
docta disputatione Schweighzuseriad Athenzeum 
(Animadv. ad verba Νεάνθης ἐν πρώτῳ "Qcow, IV, 
c. 76, tom. II, p. 645 sqq.). Is enim quum apud 
Athenzum aliosque scriptores animadvertisset 
fluctuare libros inter vocabula ὥρων, ὡρῶν et 
ὅρων, ubi scriptorum historicorum tiluli excitan- 
tur, atque a vett. grammaticis ὡρογράφους 1, e. 
ἱστοριογράφους, τὰ κατ᾽ ἔτος πραττόμενα γράφοντας 
sepe laudari vidisset, « mirum vero omnino, ait, 
debebat videri, quum omnes isti lexicographi nos 
doceant, ὡρογράφους dictos olim fuisse Annalium 
scriptores, et ὡρογραφίας dictas esse Descriptiones 
rerum. memorabilium in. civitatibus gestarum 
juxta annorum seriem digestas; quid ergo esset, 
quod in infinito numero librorum historicorum, 
quorum tituli ab iis scriptoribus, qui ad nostram 
ztatem supersunt, commemorantur, ne unus 
quidem reperiatur (iu Vossii quidem toto opere 
De historicis Graecis nullum reperire mihi con- 
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rigit) cujus in titulo vestigium conspiceretur vo- 
cabuli ὥρος, a quo ὡρογράφοι nomen habuere. At 
salva res est, In Ionicorum presertim et Ionic 
vicinorum scriptorum historicis operibus nomen 
illud quaerendum, probabile ex eo fiebat, quod 
Erotianus, Ionicarum glossarum interpres, iu 
Lexico suo Hippocrateo utrique vocabulo ὥρος 
et ὡρογράφοι locum dedisset. » Deinde multorum 
scriptorum operibus , in quibus antea putabatur 
aut de anni temporibus (ὥραις), aut de finibus 
($201$) sermonem esse, verum titulum restituit. 
Sic preter Neanthem Cyzicenum 620; scripsisse 
videmus Theoclytum Methymnzum (Athen. XI, 
p. 470), Aethlium (Athen. XIV, p. 650), Mala- 
cum (Athen. XIV, p. 653, E, et 650, D,, Alexin 
Samium / XII, p. 540; XIII, 575, ΕἸ, Duridem 
Athen. XV, p. 695, E, Schol. ad Hecub. 954, 
Porphyr. in Vita Pythag.), Creophylum. In mul- 
tis quidem locis optimi libri manuscripti veram 
lectionem ὥρους exhibent, sed quum hac vox 
minus nota esset, a librariis plerumque depravata 
est. — Qui omnia si sub unum oculorum ad- 
spectum subjicias, non reprehendendus sane 
Schweighieuserus videtur si etiam apud Suidam 
pro ὅροις reponi jusserit ὥροις, Ac confirmatur 
viri celeberrimi sententia eo, quod preter locum 
Athenzei modo laudatum, ubi ex ὥροις Charonis 
poculum Alemenz commemoratur, alius legitur 
apud eundem scriptorem (fr. 9. ex libro secundo 
ὥρων. Sic enim scribitur in melioris notz libris 
pro vulgata ὅρων, Narratur ibi quavam arte usi 
Bisaltxe vicerint Cardianos. Potuit hoc in Lam- 
psacenorum 4nnalibus referri, sed quomodo ad 


lines eorum pertineat non assequor; contra | 


sponte intelligitur in Annalibus Lampsacenorum 
dicendum fuisse etiam de ditionis magnitudine, 
deque litibus quas propter agrorum lines cum 
Parianis aliisque. gentibus vicinis habuerint ; ita 
ut fragm. 10 nil faciat ad consolidandam Crcu- 
zeri opinionem, « At, vir doctissimus dicit, obstat 
testimonium Suidze vel ejus potius scriptoris, 
quem is exscripsit, qui hoc non solum dicit, 
Charonum ὅρους Λαμψαχηνῶν conscripsisse quat- 
tuor libris, sed primum refert: illum scripsisse 
περὶ Λαμψάχου, et deinde, interjecta mentione de 
ipsius Libycis, subjicit eundem condidisse ὅρους 
Λαμψαχηνῶν, quorum quidem quattuor ait libros 
fuisse, quum illius prioris scripti duo tantum vo- 
lumina numerasset. » Hzc librorum de Lam- 
psaco divisio parmm veri similis est. Nam, ut 
statuamus Charoneni duo. de Lampsaco opera 
composuisse, quorum alterum de finibus agri 
lampsaceni egerit, alterum a civitatis originibus 
exorsum incrementa ejus et res gestas per de- 


ΧΙΝ 


cursum temporis enarraverit, nonne mirum tuii 
quod posterius posuimus duos tantum libros, 
alterum vero, quod multo angustiorem materiam 
tractabat, atque nonnisi in priori opere jam tra- 
ctata nonnulla uberius persequi poterat, duplicem 
liberorum numerum complexum esse? — Ultro 
quasi suspicio subnascitur duos ejusdem operis 
indices a Suida pro diversis operibus laudari. 
Nec dubitarem hanc sententiam amplecti, nisi cau- 
tius agendum esse diversus librorum numerus 
admoneret, Erunt fortasse qui hunc. in altero- 
utro loco corruptum esse dicant; verum hoc est 
incidere nodum, non autem solvere. Quare 
revertendum puto ad id, quo Creuzerus apprime 
nititur, ut. περὶ Λαμψάχου et "Ogouc Λαμψ. opera 
diversa fuisse demonstraret; nempe ad. Αἰδυχὰ, 
inter illa duo scripta interposita. Quod ut d 
Creuzerianam sententiam parum adjumenti af- 
fert, sic alio modo viam ad veriora poterit pa- 
tefacere, 

Quemadmodum enim Suidas in constituenda 
Charonis zetate diversas sententias protulit, eas- 
que pessime in unum conglutinavit, eadem ra- 
tione etiam ad operum catalogum contexendum 


| plures fontes adhibuisse, iisque ita usus esse 


videtur, ut ubi in libro aliquo indicem operis 
reperiret in alio. fonte aut non memoratum aut 


| aliter elatum, eum in lexicon suum sine hzesita- 


tione iuscriberet. Inde evasit uberrimus noster 
Charonis operum recensus. Nimirum inde a voce 
Ait&ux nova series librorum incipit, ex alio fonte 
quam ex quo superior repetita, Etenim | Ai&ux 
procul dubio idem opus sunt quod initio catalogi 
Αἰθιοπιχὰ nominaverat. Nec est cur longius ex- 
ponamus, cur unus idemque liber sub duobus 
his titulis potuerit citari (1. Sequuntur in prima 
serie Περσιχά,, qua quum alio nomine vix desi- 
gnari possent, mentio eorum ex altero fonte non 
iteratur.. Deinde afferuntur 'EJXzvix& £v βιβλίοις 
δ΄. etin altera parte ὅροι Λαμψακηνῶν ἐν βιβλίοις 
2', Πρυτάνεις 7, ἄρχοντες oi τῶν Λαχεδαιμονίων. 
Diversa hzec videntur; sed animadvertas eundem 
librorum numerum in utroque opere excitari; 
deinde reputes. quod in antecedentibus monui, 
hune librorum numerum. admitti non posse si 
cum Creuzero illud ὅρους retinere velis, vel si 
ὥρους Λαμψαχηνῶν legeris, quia tum non intelli- 
gitur. quid fuerit alterum opus περὶ Λαμψάχου ἐν 
βιθλίοις 8 ; porroconsideres duohzc opera. Liby- 
corim mentione sejuncta esse, atque alterum con- 
junctum cum libro deRegibus Lacedzeinoniorum. 
Quae omnia in unum congesta persuadent, sicut 


(t) Lilyca. ista fortasse pertinent ad Charonem Ca:- 
Iliaginiensem. 


h. 


AX 


vixk et ὥρους Λαμψαχηνῶν cundem librum esse, 
Λαμψακηνῶν vero ab ipso Suida ut videtur cor- 
ruptum esse ex. Λαχεδαιμονίων, Πρυτάνεις deni- 
que alium titulum ejusdem operis esse. Post haec 
memorantur περὶ Λαμψάχου β΄, et in altera parte 
Κτίσεις πόλεων β΄, Tituli differunt, librorum nu- 
mertis est idem. Jam si antecedentia recte dis- 
putavi , vel inde probabile fit, his quoque titulis 
unum laudari opus idemque. Nec id a vero ab- 
horret. Voluit Charon, ita enim existimo, patrize 
condere historiam. Sed quoniam, ut rite proposi- 
tum exsequeretur, de populis illis, qui antiquam 
Pithyusam urbem et Bebryciam regionem tenue- 
rant , sermo instituendus erat, deinde vero, ante- 
quam ad Lampsacum a Nelidis conditam deveniret, 
de ceteris lonicis coloniis, qua Lampsaci fundatio- 
nem satis longe antecesserunt, simul vero, ut ex 
Pausania, Strabone, Eusebio discimus, arcte cum 
illa erant conjunctze, exponendum erat; quoniam 
denique, ut ex ipsis fraginentis eruitur, etiam 
postea de finitimis Thraciz populis plura Charon 
retulit, neque Lampsacenorum colonias atque 
oppida eorum ditioni subjecta silentio przterire 
poterat ; facile intelligitur quomodo aliquis, prze- 


opus appellare potuerit χτίσεις πόλεων. Sed neque 
περὶ Λαμψάχου neque χτίσεις πόλεων verus libri 
index fuisse videtur. Ex more scriptorum Ioni- 
corum et ad similitudinem operis de Lacedzmo- 
niis, hoc quoque inscripsit : Ὧροι Λαμψαχηνῶν, 
Rem ita esse apparet ex fr. 9, ubi quod ex al- 
tero libro ὥρων affertur, non potuit locum ha- 
bere in Annalibus Lacedaemoniorum. Sine dubio 


Suidas hunc quoque titulum in fontibus suis rep- | 


perit, sed quum duos libros inusitato hoc voca- 
bulo inscriptos videret, alterum omisit, in altero 
vero Λαχεδαιμονίων mutavit in A«uibaxzyvov, quum 
Lacedzemonios denuo inveniret in verbis Ilguza- 
vie ἢ ἄρχοντες Λαχεδαιμονίων. 

Mestat, ut moneam nullum exstare fraginen- 
Lum quod ex opere χτίσεις πόλεων inscripto ex- 
citetur : duo tamen sunt, qux Creuzerus huc 
referenda putavit. Sine ulla caussa. Primum ad 
Persica verisimiliter referri dixi in antecedenti- 
bus. Alterum, quo ex Charone refertur Arcadem 
esse Jovis vel Apollinis ex Callistone filium, pro- 
babiliter ex ὥροις Λαχεδαιμονίων depromtum est, 

Que preterea Suidas Charoni opera. tribuit, 
ea ab Nostro aliena, ad alium. hujus nominis au- 
«torem pertinere videntur. 
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Libyca et JEthiopica, eodem modo etiam Ἕλλης | 


XANTHUS. 


Xanthus, Candaulz filius, T. ydus ex Sardibus. 
Verba sunt Suide(r). Ut jam mittam celebr 
nomen patris, Lydiam auctoris nostri terran: 
fuisse natalem communi scriptorum consensu 
confirmatur, verum Sardibus eum oriundum 
vulgata quidem sententia fuisse vidctur, nec ita 
tamen firma, ut nullus dubitationi locus. esset 
relictus. Patet hoc ex verbis Strabonis (XIII, 
p. 931): Ξάνθος 6 παλαιὸς συγγραφεὺς, ait, Αὐυδὸς 
μὲν λέγεται, el δὲ £x. Σάρδεων, οὐχ ἴσμεν. 

Quod ad statem scriptoris attinet, eum Epho- 
rus (fr. 19; Herodoto antiquiorem dicitatquehuic 
historize scribendze fuisse auctorem. Nec multum 
tamen ztate historie patrem superare potuit, 
quum Dionysius Halicarnassensis (De jud. Thuc. 
p. 818) Xanthum cum iis componat auctoribus, 
qui fuerint ὀλίγῳ πρεσβύτεροι τῶν Πελοποννησιαχῶν 
χαὶ μέχρι τῆς Θουχυξίδου παρεχτείναντες ἡλιχίας. 
Itaque natus esse videtur circa Olymp. septua- 
gesimam. Scripsisse eum sub Artaxerxe, qui ΟἹ. 
78, 4 regnum suscepit, ex fragmento tertio lucu- 
lenter apparet. Jam quum Suid:e Xanthus dica- 


nd. : |n ᾿ | tur γεγονὼς ἐπὶ τῆς ἁλώσεως Σαρξεων, hoc si ad 
sertimsiad priorem libri partem respexerit, totum | 


nostras rationes revocare volueris, necessario 
cogitandum est de Sardibus ab Ionibus captis 
(Ol. G9, 1), et γεγονὼς pro matus accipi debet. 
Quz vocis interpretatio quoniam vix admittenda 
sit, Creuzerus putavit « peccatum esse a librario, 


| qui perperam repetiverit Σάρδεων, aberrantibus 


oculis ab altera linea ad priorem, unde nobis 
obstrusum sit molestum illud : ἐκ Σάρδεων ... 
ἁλώσεως Σάρξεων, quum posteriore loco scriben- 
dum esset ᾿Αθηνῶν, ut Suidas floruisse Xanthum 
dicat, quo tempore Athenz a Persis Xerxe rege 


, capte sunt (Ol. 75, 1). » Ut ingenue fatear, ma- 


gis hzc vir venerandus disputasse videtur, ut 
Suid; testimonium ad rei veritatem traduceret, 
quam ut ejus, quem grammaticus. exscripsit, 
opinionem nobis aperiret. Scd de liis paullo in- 
ferius erit sermo instituendus. 

Scripsit Xanthus Lydiaca, quorum quattaor 
erant libri 3). Verum quaestio est multum diuque 
agitata, utrum ea, qua apud veteres scriptores es 
Xauthi Lydiacis laudantur, revera sint Xanthi, 


(1) Suidas : Ξάνθος, Κανδαύλου, Λυδὸς ἐκ Σάρζεων" ἵστο- 
ουχός γεγονὼς ἐπὶ τῆς ἀλώσεως Σάρδεων" Ανυδιαχὰ βιδ)ῖα 
7.— De reliquis Xanthis v. Spanlemius ad. Callimach. 
Del. v. 41. Cf. Fabric. Bibl. Gr. ed. Harles, tom. 11, p. 
159. 

(2) Xauthi Lydiaca Menippus quidam in compendium 
redegit, teste Πίος. Laerl. V1, 101 : (Μένιππος) ὁ γράψας 
τὰ περὶ Αυδῶν καὶ Ξάνθον ἐπιτειόιμενος, ; 


᾿ 
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an Dionysii Scytobrachionis, qui, ut Arte- 
mou contendit, sub Xanthi nomine Lydiaca 
composuerit. Etenim Athenzeus (fr. 19), ubi dicit 
Lydis deberi feminas castrandi inventum, sub- 
jicit : ὡς ἱστορεῖ Ξάνθος, ἢ 6 εἰς αὐτὸν τὰς ἀναφερο- 
μένας ἱστορίας συγγεγραφὼς, Διονύσιος 6 Σχυτοῦρα- 
χίων, ὡς Ἀιρτέμων φησὶν 6 Κασανδρεὺς ἐν τῷ περὶ 
συναγωγῆς βιβλίων. Creuzerus, quamvis certi 
quidquam de hac re statui posse neget, tamen 
propter Athenzum suam ab Artemonis auctori- 
tate opinionem sejungentem, deinde vero pro- 
pter Dionysii Halicarnassensis de Xantho judicium 
(quod eo majoris faciendum esse existimat, quo 
minus ille spuriis libris imponi sibi passus esset) 
pronior est in eam sententiam, ut Lydiaca nostra 
genuina putet, nec a serioris aevi homine pro- 
fecta. Alteram sententiam probare studuit Wel- 
ckerus in Seebodii Archie, 1830, p. 70 sqa. Nec 
pessum, quin ex animo ei assentiar. Nam quod 
Athenzeus Artemoni opponit nullius est momenti. 
Nimirum post verba modo laudata pergit: 
ἀγνοῶν (sc. "A ρτέμων) ὅτι Ἔφορος 6 συγγραφεὺς μνη- 
μονεύει αὐτοῦ ὡς παλαιοτέρου ὄντος xai Ἣ ροδόνῳ 
τὰς ἀφορμὰς δεδωχότος, Profecto nemo negabit 
exstitisse Xanthum antiquum historiographum, 
quamquam illud quod Ephorus dicit de vi, quam 
in Herodotum Xanthi opus exercuerit, nescio 
an recte, in. dubium vocavit Dahlmannus (De 
Herodoto p. 121). Quid vero hoc impedit, quin 
postea Dionysius Scytobrachion, non uno nomine 
ille suspectus(1), aut novum plane opus sub 
Xanthi nomine ederet, aut vetus illud Xanthi 
tantopere interpolaret , ut pristinam ejus faciem 
non amplius posses agnoscere? Complura qui- 
dem inter fragmenta occurrunt, quz quominus ex 
vero Xantho deprompta putemus non modo nil 
obstat, sed tantopere sigillo veri et antiquitatis 
signata sunt, ut libenter ea Lydo nostro vindi- 
caveris : illa dico qua fragmento tertio, quarto, 
quinto, octavo ex Strabone exscripsimus. Sed 
quum fr. 3 Strabo disertis verbis Eratosthenem 
tamquam fontem suum laudet, haud vana est 
Welckeri suspicio, cetera quoque, quz Strabo e 
Xantho commemorat, ex eodem fluxisse Erato- 
sthene, qui Scytobrachione, equali fere Apollo- 
lori, paullo antiquior fuit. 

Restat Dionysius Halicarnassensis, a quo Xan- 
thus przdicatur ἱστορίας παλαιᾶς εἰ xal τις ἄλλος 
ἔμπειρος ὧν, τῆς δὲ πατρίου xai βεδαιωτὴς ἂν οὐδενὸς 
ἱποδεέστερος νομισθείς. Laus magnifica , quae non 
cadere videatur in impostorem. At eidem Dio- 
nysio (T, 49, 72! Cephalon Gergithius ἀρχαῖος est 

(1) V. Welcker. l. l., ubi disserit admodum sagaciter de 
Dionysii cognomine, et in libro de Cyclo Hom. p. 82, sqq. 
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xxi λόγου ἄξιος συγγραφεύς. Igitur hic quoque re- 
pudiandum erit testimonium Athenzi (IX, p. 395, 
D), qui Troica, quz Cephalionis nomen in fronte 
habebant, ab Hegesianacte ex Alexandria in 
'Troade, histrione olim, postea poeta (III, p. 8o, 
D; IV, p. 155, Β', confecta esse affirmat. Et tamen 
verissimum est, quod monet Welckerus, dubita- 
tionem de γνησυύτητι operis alicujus ab uno tan.- 
tum alterove prolatam in hoc genus disquisitio- 
nibus multo majoris esse faciendam, quam silen- 
tium multitudinis in titulorum auctoritate bona 
lide acquiescentis. Quod si in universum valet, 
nonne tanto acrius insistendum est, ubi falsitatem 
libri alicujus asseverari videmus a viro, qui ut 
Artemon opere suo περὶ βιβλίων συναγωγῆς ex 
professo in hanc rem inquisivisse putandus est? 
At neque Dionysius, dixeris, passus est sibi falsis 
libris imponi. Quod nescio quomodo probaturus 
sis. Nolo denuo excitare Cephalionem; verum 
non anxie Dionysium veterum scriptorum 
fidem et veritatem in examen vocasse, sed satis 
habuisse in aliorum judicio acquiescere, locus 
arguit a Welckero allatus ex libro de Thuc. p. 864 
Reisk. : Οὐδὲ γὰρ διασώζονται τῶν πλειόνων αἵ γρα- 
qat μέχρι τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς χρόνων, οὔθ᾽ αἱ διασωζόμε- 
ναι παρὰ πᾶσιν ὡς ἐχείνων οὖσαι τῶν ἀνδρῶν πιστεύ- 
ονται ἐν αἷς εἶσιν αἵ τε Κάδμου τοῦ Μιλησίου xal 
Ἀριστέου τοῦ Προχοννησίου xai τῶν παραπλησίων 
τούτων. Nemo profecto ex hisce verbis contra- 
riam sententiam eruere voluerit. Itaque quod 
Xauthus praedicatur ἱστορίας εἰ χαί τις ἄλλος ἔμ.- 
πειρος, id. ita explicandum esse videtur, ut rerum 
mythicarum expositionem, qualem Dionysius 
Scytobrachion sectabatur, haud absimilem fuisse 
illi credamus, cujus ipse Halicarnassensis in An- 
tiquitatibus Romanis luculenta edidit specimina. 
Praeterea Mytilenensis satis multa veteruni scri- 
ptorum subsidia ad librum suum contexendum 
adhibuisse potest, ut eruditionis laude dignus 
videretur : quod tanto probabilius est, quanto 
magis Halicarnassensis non tam veram Lydiaca- 
rum antiquitatum cognitionem spectasse existi- 
mandus est quam rerum narratarum multitudi- 
nem. Adde Lydi. auctoris nomen oculorum aciem 
prestrinxisse, atque historiarum obscuritatem 
verum de earum [fide judicium reddidisse diffi- 
cillimum. 

Quodsi igitur ex hac parte Artemonis sententia 
nou possit infringi, ipsis fragmentis ea quam 
maxime consolidatur. Plurima quz de ea re 
Welckerus in medium protulit ad frazmenta pau- 
cis jam indicavi. Quare hic nonnisi potiora at- 
tingam. Inter ea numerandum est, quod Lesches 
Arctinum vicisse narratur Olympiade decima 
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octava (fr. 27). Temporum sccundum Olympia- 
des computationem à Xanthi zetate alienam esse 
nemo nescit. Tueri hoc possis a seriore dicens 
bomine Xanthi calculos ad Olympiadum annos 
exactos esse, neque ipse refragarer quominus 
simile quid Xanthi Lydiacis accidisse statuerem 
ac Hellenicis. Xenophontis, nisi aliam hujus 
anachronismi causam doceret Artemon. Sicut in 
temporibus notandis Scytobrachion contra mo- 
rem antiquitatis peccavit, eodem modo Alexan- 
drinus grammaticus in ista sese prodit genealo- 
gia, quz Tantalum et Ascalum filios facit Hvymc- 
nzei (fr. 23). Aliud fraudis indicium inest Plinii 
loco (fr. 19, p. 40), quem ex Xantho petitum 
esse acute vidit Creuzerus, Narratur ibi Can- 
daules, rex Lydorum, picturam Magnetum excidii 
pari rependisse auro, Quod quam sit absurdum, 
vix est. cur pluribus ostendam. Preterea que 
de Magnete et de rogo Craesi e Xantho. apud 
Nicolaum leguntur, ipsius narrationis tenore et 
adornatione seriorem etatem redolent, aliisque 
de caussis, de quibus Welckerum adeas, suspecta 
sunt. Huc accedit quod eidcn Xantho de Magis 
opus adscribitur, quod , quum in auctoris nostri 
tempora omnino non cadat, suppositum esse 
jam ἃ priori concludere liceret, nisi alterum ex 
duobus fragmentis , que servata habemus , aper- 
ta pra se ferret signa falsitatis. Apta vero hac 
materia fuit, inqua Alexandrinus homo commentis 
suis et hariolationibus indulgeret, iisque Xanthi 
nomine studeret fidem conciliare et auctorita- 
tem. Ut magorum historia, sic etiam vita Em- 


pedoclis multa suppeditavit miraculosa liberum- | 


que campum reliquit. fingendi libidini. De his 
quoque Xanthus librum scripsisse dicitur.Quem 
uti summo jure. viri. docti Lydo auctori abju- 
dicaverunt , sic ad. eundem eum referendum 
esse qui Magica consarcinavit, probabilis est 
conjectura Welekert. Fitur quum in tanta fra- 
gmentorum paucitate tot occurrant fraudis vesti- 
gia, his si Artemonis judicium adjungas , omnis 
de veritate ejus. dubitatio rescinditur. Nec. ta- 
men propterea. existimandum nihil nos habere 
ex vero Xantho servatum. Nam, ut. mittam 
que de Lydi natura apud Strabonem ex No- 
stro. citantur, alia exstant complura, quz anti- 
quo historiographo optime conveniant. Inter 
hzc cum Welckero pono, queleguntur de Cario 
et Torrhebo (fr. 2), de Tyrrhenorum et Lydo- 
rum cognatione (fr. 1), de Alyatte et Phrygia 
muliere (fr. 8), de Alcimo et Mopso (fr. 10, 11), 
de Camblete (fr. 12), de Niobe ( fr. 13). Videtur 
itaque Dionysius Mytilenensis. nova quidem 
Lydiaca condidisse , ita tamen, ut veteris Xan- 
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thi historias, prout res et € nsilium fercbant , 
iis admiscuerit. 

Nimirum veterum historicorum simplicitas 
sermonis, rerum traditarum paucitas aridaque 
earum enumeratio non potuit valde placere il- 
lius hominibus zetatis, que omne genus doctrina 
abundabat, quz historicos noverat. judicii acu- 
mine przstantes summaque pollentes eloquen- 
tia, ubi denique rerum mythicarum tractatio 
invaluerat, qua ad communis historiz veritatem 
fabulas revocare studerent. Cujus interpretatio- 
nis quamvis prima initia ad ipsos logographos 
pertineant, tamen sobrie admodum et religiosi- 
tate quadam temperata. adhibebatur, totoque 
celo distabat ab Alexandrinorum licentia et 
insulsitate (1). Ergo. antiqua illa scripta in in- 
genti novorum librorum multitudine plurimi 
obliviscebantur, doctis et philosophis erant con- 
temtui. Verum hoc ipso tempore (inde ab lon- 
ginquis expeditionibus Alexandri | multitudinis 
animos mirus quidam amor invasit narrationum 
mirabilium, phantasiam excitantium , incredibi- 
lium. Neque defuerunt scriptores, qui huic zeta- 
tis ingenio indulgentes populi benevolentiam 
captarent, Atque hi fuisse videntur, qui haud 
parvum in veteres quosdam scriptores beneli- 
cium conferre, simulque suis ipsorum commo- 
dis optime consulere putarent, si nomina eorum 
ex oblivione in vitam revocata suis lucubratio- 


. nibus przfigerent, ut eas doctis fortasse tam- 


quam novam, locupletatam :etatisque | indoli 


adaptatam veteris operis editionem probarent, 


precipue autem , ut apud multitudinem veteris 
nominis prastigio commentis suis veritatis spe- 
ciem praeberent. Quae vero materies tali consilio 


, commodior sese obtulit quam historia. rege 


Lydorum? quod deinde nomen ad fucum fa- 
ciendum vulgo magis idoneum quam illud Xan- 
thi Lydi? Quid, οἱ Welckerum andias, non 
contenti erant suis libris antiquorum auctorum 
nomina inscribere, sed. eodem consilio eorum 
familiam, patriam, etatem. mendaciter. muta- 
verunt. Ne dicam de Ceba, neque de Pandione , 
quorum ille Acusilai, hic Cadmi Milesii. pater 
fuisse dicitur; Candaulen illum Xanthi pareutem 
Welckerus putat a Scytobrachione eflictum esse, 
neque solum patrem celeberrimum, ἃ rege 
Candaule sine dubio genus ducentem, sed etiam 
Sardes patriam. clarissimam, cujus urbis expu- 
gnationi Xanthus tot nominibus jam ornatus 
non potuit non interfuisse. Conjecturis hzec ni- 
tuntur, nec tamen ab omni specie veri destitutis, 


(1) Videas e. g. quomodo Muasezs apud Atlenaum 
explicaverit quie Xanthus fr. 11 de Atergate narravit. 
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Nam offendit Lydium nomen cum Greco com- 
positum (1 , dubitat Strabo de Sardibus patria, 
nou quadrat Suide de Xanthi state testimo- 
nium cum iis quz scimus aliunde. 

Redeo ad locum Plinii, ubi Candaules dicitur 
Bufarchi picturam pari rependisse auro. Si qui- 
dem omnino fuerit Bularchus celeber pugnarum 
pictor, ex artis hujus apud Grecos progressu, 
nonnisi illa demum setate esse potuit, qua florvit 
Xanthus, Nec quidquam refragatur, quominus 
hic talem picturam Bularchi cujusdam memo- 
raverit, presertim quum valde celebratum esset 
Maguesize infortunium, ita ut Μαγνήτων xaxa in 
proverbium abiissent. Scytobrachion igitur Bu- 
larchum ad Candaulz tempora retulit; pictori 
impune faciens, quod historico facere non lice- 
bat. Sed alia inde quaestio oritur. Etenim de 
Magnetum excidio sub Candaule nihil constat. 
Strabo XIV, p. 186 Tauchn. dicit : Καὶ τὸ 
πάλαι συνέδη τοῖς Μάγνησιν ὑπὸ Τρηοῶν ἄρδην 
ἀναιρεθῆναι, Κιμμεριχοῦ ἔθνους. Treres hi iidem 
sunt, ut mihi persuasum est, atque illi qui ἃ Scy- 
this ex Europa pulsi Sardes ceperunt regnante 
Ardye, ut narrat Herodotus I, 15. Res igitur ex 
Herodoti calculo accidisse debet post Ol. 25. 


Candaules secundum eundem jam Ol. 16 e vita ἢ 
decesserat. Quare Xanthus (nescio utrum ve- | 
rus an falsus), ut rem ad Candaulen referre : 
posset, aut hunc multo seriorem, aut Cimme- : 


riorum iuvasionem multo priorem fecit. Ut 
quod primo loco posui probem, movet me Ta- 
tianus (Strom. I, p. 327, B), qui Gygem ponit 
Ol. 233. Ne ibi cum Clintone (p 310 ed. Krüger) 
mediutan regni tempus, sed primum ejus annum 
designatum credam, suadet Plinius (H.N. XXXV, 
8), qui « Duodevicesima Olympiade (Ol. 18, 4), 
ait, interiit Candaules, aut, ut quidam tradunt, 
eodem anno quo Romulus. » lyziturduas habemus 
chronologias , septem Olvmpiadibus inter se di- 
stantes, quarum alteram Herodotus. sequitur, 
alteri Xanthus addictus fuisse debet. Sic enim 
dicere potuit Magnetes excisos esse sub Can- 
daule. Jam si Strabo ( XIII, p. 627, et XIV, 
p. 647) duplicem Cimmeriorum et Trerum in- 
vasionem Sardiumque expugnationem statuit, 
quum tamcn Herodotus non nisi unam agnoscat, 


(1) Verum patris nomen fortasse erat Καὶ ἄνζαλος, quod 
facile in Κανδαύλης (quod fortasse ejusdem vocis forma 
Lydia est, ut Κανδαύλης sit Illustris) wansformari potuit, 
atque propter significationem vocis locum habere in fa- 
milia Xanthi. Nam Κάνδαλος, sicut ξανθός, primitiva voca- 
boli significatione, est : candidus, splendidus. Quare 
Κένξαλος nominatur Solis filius , et Καὶ ανδάων nomen (Bao- 
ficum) est Orionis. Tzetz. ad Lycophr. 328. Ut in Lycia 
Xantbus fluvius el urbs, sic etiam Κανδύδα oppidum. 
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simplicissime hzc res, de qua multum disputa- 
runt viri dd, explicatur ex duplice illa quam 
indicavi chronologia. Differentiam illam septem 
Olympiadum per omnium regum imperia re- 
gnasse, fortasse inde licet concludere, quod 
Solon, cum Cresi historia arcte conjunctus, a 
Tatiano (Orat. adv. Gent. p. 141) Ol. 4o, : Suida 
vero Ol. 47 leges tulisse dicitur. Ut Herodoti 
caleuli ab jllis Xanthi septem. Olympiadibus 
distant, sic Eusebius totidem annis discrepat a 
Marmore Pario. Alyattes regnum suscipit sec. 
Euseb. 612, sec. M. Par. 605; Creesus rex factus 
sec. Euseb. 563, sec. M. Par. 556; Cyrus capit 
Sardes sec, Euseb, 548, sec. M. 541. Eandem- 
que diversitatem apud alios auctores deprehendi 
Sie secundum Sosicratem (ap. Diogen. Laert., 
I, 95; v. Clinton. l. l., p. 310) Gyges rex factus 
est 715, sec, Euphorionem (v. Fréret in. Mém 
de l'4cad., V, p. 317) Candaules moritur 708. 
Accuratius de his omnibus disputare jam non 
licet. Hlud tantum moneo, non fortuitas esse 
illas discrepantias, neque in solis regnis regun: 
Lydorum , sed per totam Grzciz historiam ob- 
vias, ejusque rei caussas in veterum ἀναγραφῶν 
constitutione esse quzerendas. 


HELLANICUS. 


Hellanicus, Lesbius ex Mytilene (2). Patrem 
habuit, teste Suida, aut Andromencm, qui idem, 


(2; Suidas : 'EXAxwxoz, Μυτιληναῖος, ἱστοριχὸς, υἱὸς 
᾿Ανδρομένους, οἱ δὲ Ἀριστομένους, οἱ δὲ Σχάμωνος, οὗ ὁμώ - 
γυμοὸν ἔσχε υἱόν. Διέτριψε δὲ “Ἑλλάνιχος καὶ σὺν ᾿Ἢροδότωῳ 
παρὰ Αμύντα τῷ Μαχεδόνων βασιλεῖ, κατὰ τοὺς χρόνους 
Εὐριπίζου καὶ Σοφοκλέους xai Ἑ χαταίῳ τῷ Μειλησίω ἐπέ 
Gaz γεγονότι χατὰ τὰ Περσιχὰ χαὶ μιχρῷ πρός, ἐξέτεινε δὲ 
χαὶ μέχρι τῶν Περδίχχου χρόνων, xai ἐτελεύτησεν ἐν Teo 
περήνη, τῇ xat' ἀντιχρὺ Λέσθον. Συνεγράψατο δὲ πλεῖστα 
πεζῶς τε καὶ ποιητικῶς. 

Praeter Hellanicum  Mytilenensem memorantur : Η εἰ" 
lanicus grammaticus, Agalhoclis discipulus , Aristar. 
chi, ut videtur, aequalis, qui sectabatur Ptolemaeum 
grammaticum , teste Suida v. Πτολεμαῖος γραμματιχός. 
Facile hic cum nostro confundi potest. Plura quae ad eum 
referenda sunt, indicavi ad calcem fragmentorum, Cf. 
fragm. 7. Adde Schol. Vatican. ad Eurip. Orest. 1347 : 
To τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα πεποιηκότι " ὃν οἱ μὲν Θεστορίδην, 
Φωχέα φασίν, οἱ δὲ Κιναιθῶνα Λακεδαιμόνιον, ὡς ᾿Ελλά- 
vxo. V. Welcker. De Cycl. Hom, p. 251. 

Hellanicus Syracusanus, qui vixit Dionis temporibus. 
Plutarch. Vit. Dion. p. 976 D, E ed. Wecliel. Ad hunc 
fortasse referendum fr. 179, ubi Hellanicus una cum So- 
phrone laudatur; porro fr. 178 : .-α] ἀναῤῥιχᾶται δ᾽ ὥσπερ 
πίθηκος ἐπ᾿ ἄχρα τὰ δένδρα, quie ab Lesbio quidem 
aliena esse videntur. Quod propterea moneo, quia ex 
his fragmentis Sturz. colligere voluit Hellanicum Dorice 
scripsisse. 

Hellanicus Eleus, inter eos fuit, qui Aristotimumi, 
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nescio an rectius, aliis dicebatur Aristomenes, 
aut Scamonem vel potius Scammonem. Quem 
priorem posui propter vocabuli significationem 
Hellanico nostro optime convenit, alter eo sese 
commendat , quod cognominem Hellanicus filium 
habuisse narratur. Nota enim res est in nepote 
avi nomen repeti. Sturzius nihil dijudicat, Mar- 
xius (ad Ephorum p. 11) Andromeni prazferen- 
dum ducit Scammonem. Mihi aliter videtur. 
Etenim Eudocia verba οἱ δὲ Σχάμμωνος ... υἱόν 
omisit, ut ideo vel ab ipso Suida aliena videri 
possint; neque dubito quin is, qui hunc Scam- 
monem apposuit, aut de Hellanico cogitaverit 
ab nostro diverso, aut quz ad hominem spectant 
Hellanici nomen mentitum, ad Mytilenensem 
auctorem retulerit. Error facillimus — erat. 
Apud Clementem Alex. (Stromm. I, p. 361) le- 
gitur : Σχάμμων ὃ Μυτιληναῖος xal. Θεόφραστος ὃ 
᾿Ερέσιος .... ἐν τοῖς περὶ Εὑρημάτων (1) Hunc 
Scammonem eundem esse qui a Suida Hellanici 
filius dicitur conjectura est Marxii, qua sponte 
quasi uuicuique sese offert; quanquam id quod 
hic Scammou περὶ Εὑρημάτων librum scripsissse 
narratur potest offendere. Nihilominus ulterius 
progredior idem Scammonis nomen dicens de- 
pravatum esse in Sandon, apud Suidam, ubi 
hac: Σάνδων, ᾿Ελλανίκου, φιλόσοφος, ἔγραψεν ὑπο- 
ἡέσεις εἰς Ὀρφέα, βιδλίον α΄. Hic vero qui de 
Orpheo scripsit procul dubio filius erat illius 
Hellanici, qui et ipse Orphicam theologiam, a 
plurimis Hieronymo tributam , condidisse puta- 
batur ( Damascius De principiis c. 13 in Wolf. 
Anecd. Gr. tom. ΠῚ, p. 253). Hunc denique 
Hellanicum de Orphica doctrina scriptorem non 
esse Lesbium historicum, res ipsa quidem cla- 
mare videtur, a multis tamen ejus scripta, neque 
sine veri quadam specie ad nostrum Hellanicum 
esse relata paullo infra, ubi de scriptis Hella- 
nici dicendum est, probare studebo. Inde expli- 
candus erit nominum ordo in canone historico 
apud Anonymum in libello De Artium etDisci- 
plinarum Inventoribus (Bibl. Coislin. p. 597 et 
Fabric. Bibl. Gr. IX, p. 600 edit. prim.) : 9ov- 
κυδίδης, Ἥ ρόδοτος, Ξενοφῶν, Φύλιστος, Θεόπομπος, 
Ἔφορος, Ἀναξιμένης, Καλλισθένης, ᾿Ἑλλάνιχος, 


Eleorum tyrannum, urbe ejecerunt. V. Pausan. V, 5. 

Hellanici duo Ephesii, alter pancratiasta, Pausan. 
Vf, 4, aller Olymp. 89 ἐπὶ πυγμῇ παίδων victor, Pausan. 
VI, 7. His alios addere possis non magis quam hi ad 
nos perlinentes. Verum repetendum hoc loco est, quod 
jam in Hecalzei vita monuimus , Hellanicum Milesium, 
quem Suidas ἱστορίας xai γῆς περίοδον scripsisse ait, con- 
fusum esse cum Hecatzeo. 

(1) Mem Scammonuis opus laudat Suidas v. Φοινχ τα 
τράμματα. 


DE HELLANICO. 


Ἠολύβιος. Sicuti quisque intelligit non potuisse 
auctorem de alio ac de notissimo illo Hellanico 
cogitare , eodem modo qui ei inter Callisthenem 
et Polybium locus assignatur, subfuisse indicat, 
cur Hellanicum eodem fere tempore vixisse cre- 
deret, quo scripsit Hieronymus. Propter hac 
igitur de Scammone vel Sandone Hellanici Les- 
bii filio vehementer dubito. Cum nepote conci- 
dit avus. 

Vixit Hellanicus, si Suidam sequamur, sub 
regno Amyntee (Ol, 56, 4—69,1) usque ad tem- 
pora Perdicce, qui ex Marmore Pario regnum 
adeptus est Ol. 79, 4, 461 a. Chr. Itaque quum 
Lucianus (De Macrobb. tom. III, p. 224 Reitz.) 
Hellanicum vixisse dicat annos octoginta quin- 
que, si Ol. 8o, 1 vel 81, 1 Noster e vita decesse- 
rit, natus est Ol. 57, 3 vel 58, 3; 55o vcl 546 a. 
Chr. Falsum hoc esse jam inde apparet, quod 
Hellanicum Suidas zqualem facit Sophoclis , He- 
rodoti, Euripidis, quorum natales incidunt in 
Olymp. 71, 74, 75. Neque tamen hos calculos 
ipsius Suidz ingenio deberi, sed pluribus fuisse 
probatos collizitur ex Chronico Paschali, ubi ad 
0l. 67 ponitur ᾿Ελλάνιχος ἱστοριογράφος xal Δημό- 
xpvrog φιλόσοφος. Quie quum ita sint, Sturzius 
omnibus bonarum literarum studiosis summo- 
pere commendat Gellii Noctes Atticas, ubi (XV, 
23) notus ille locus Pamphilz : Hellanicus, Hero- 
dotus, Thucydides, historie scriptores, in iisdem 
temporibus fere laude ingenti floruerunt, et non 
nimis longe distantibus fuerunt cetatibus. Nam 
Hellanicus initio belli Peloponnesiaci fuisse quinque 
et sexaginta annos natus videtur, Herodotus tres 
et quinquaginta , Thucydides quadraginta, Verum 
quantacunque sit feminze JEgvptie eruditio et 
auctoritas, non possumus in ejus testimonio ac- 
quiescere. Nam Hellanicum post pugnam ad Ar- 
ginusas commissam (Ol. g5, 3, 406 a. Chr.) in 
condendis historiis adhuc occupatum fuisse pro- 
batur fragm. 8o. Primus hoc vidit Dahlmannus 
(Forschungen auf dem Gebiete der | Geschichte 
vol. II, P. I, p. 124), qui itaque erroris incusat 
Lucianum, Hellanicum putaus annos natum no- 
naginta adhuc operam dedisse scribenda Atthidi. 
Parum hoc verisimile; multo minus vero au- 
diendus est Sturzius, qui omnem difficultatem 
facile dicit ac. funditus tolli, si in fragmento 
modo laudato non historicum sed grammaticum 
Hellanicum  intellexeris, aut Hellanico substi- 
tueris Callimachum. Etenim simpliciter dicendum 
est errasse Pamphilam, neque dubitandum quin 
ad verum proxime accedat auctor γι» Euri- 
pidis, qui γεννηθῆναι, ait, τῇ αὐτῇ ἡμέρα "EXAX- 


7.» E NE - ΄ * 
vtx9y , ἢ ἐνίχων περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν ot “ἕλληνες 
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(Ol. 75. 1, 480 a. Chr.). Accuratissime hzc dicta 
esse vix contenderim, quum valde probabile 
sit huncce annum. diemque natalem ad nomen 
Hellanici accommodatos esse. Quare si contra 
expressa verba testimonii conjectura indulgere 
liceret, natalem annum Hellanici in veteribus 
catalogis positum putarem Ol. 74, 3, 482 a. Chr., 
ita ut verus calculus ab illo Pamphile differat 
bis septem annis, quam eandem distantiam in 
aliis nonnullis quz ad hanc zetatem spectant de- 
prehendi. Vixerit igitur Hellanicus ab Ol. 74, 
3— 95, 4; 482-397 a. Chr. 

Jam quum Pamphilz auctoritas, quam multi 
adstupere solent, quoad Hellanicum labefactata 
sit, atque verisimiliter ea quz de Herodoti et 
Thucydidis etate habet ex iisdem ἀναγραφαῖς 
fluxerint, quz quum ad majorem vel minorem 
omnia antiquitatem. adducerent, rerum distan- 
tias tamen aequabiliter observabant: de fide eo- 
rum, quam a nonnullis impugnatam plurimi stre- 
nue defenderunt , quam maxime est dubitan- 
dum, — De Herodoti state ezedem diversitates 
reperiuntur quas de Hellanico vidimus. Nam 
quod Suidas eum una cum Hellanico in aula 
Amyutze commoratum dicit, quadrat cum cal- 
culo Eusebii atque Syncelli, qui Herodotum 
(provectiore demum state opus suum compo- 
nentem) floruisse dicunt Ol. 78. Neque defuerunt 
qui eum post Ol. 74, 1 natum esse dicerent. Sic 
Tzetzes eum Euripide juniorem facit, levis sane 
auctoritatis testis, sed in eo qui nunc est rerum 
statu haudquaquam. contemnendus, presertim 
quum tot aliis Herodoti vitz chronologia sit im- 
pedita difficultatibus. Quod deinde Thucydidem 
attinet, Pamphilz testimonium tantopere adver- 
satur Marcellino, qui historicum mortuum dicit 
super annos natum quinquaginta, atque ipsius 
Thucydidis loco (V, 265, ut persuasuin mihi sit, 
Thucydidem non Ol, 77, 2, 471 a. Chr., sed qua- 
tuordecim annis post, Ol. 8o, 4, 457 a. Chr., lucem 
conspexisse (27; quod idem si de Herodoto ac- 
cipitur, de multis melius et probabilius statui 
potuit quam hucusque factum est. Sed limites 
circeumsceripti hujus libelli non admittunt jam 
diutius me his immorari, Ut redeam ad Hellani- 
cum. potuit is cum Herodoto per aliquod tempus 
in aula Macedonica degere aut regnante. Alexan- 
dro, antequam Thurios Herodotus abiisset, aut 
post ejus reditum sub. regno Archelai. Innuit 
hoc Suidas (3) : is vero quum Hellanicum sexa- 

(2) Thucydidem ἃ, 403 mortuum csse propterea dubito 
quod lib. I, c. 97 commemorat Atthidem Hellanici , quae 


€ie non ante finem belli Peloponnesiaci in publicum 
€dita esse potuit. 


(3) €f. Schol. Soph. Philoctet. 201 : Εὔστομ᾽ ἔχε, παῖ] 


Ἀχν 


ginta tribus circiter annuis justo majorem fecerit, 
neque Alexandrum regem neque Archelaum no- 
minare potuit; sed pro suo calculo Hellanicum 
apud Amyntam cum Herodoto fuisse dicere de-- 
buit; ne tamen nimium tribuamus huic famz, 
monet quod idem Suidas Hellanicum obviam 
factum esse dicit Hecatzo, qui eodem fere tem- 
pore e vita decessit, quo alter est iu lucem edi- 
tus. Ut propter veram temporum rationem hoc 
a vero abhorret, sic jure quodam mentiri potuit 
is, fjui Hellanicum Amynte atate. vixisse sta- 
tueret. Ceterum de vita nostri auctoris nihil 
compertum habemus nisi illud, quod a Suida 
Perperenz, qua urbs sita est e regione Lesbi ad 
sinum Adramyttenum, fato defunctus esse nar- 
ratur. 

Conscripsit Hellanicus plurima tum prosaria 
oratione tum poctica. Hzc sunt que de operibus 
Hellanici tradit Suidas, ac ne paucissima qui- 
dem hzc usquequaque vera esse videntur. Accu- 
ratiora ex ipsis sunt eruenda fragmentis, ex 
quibus sane apparet feecundissimum eum fuisse 
scriptorem. Si ex titulis a veteribus laudatis con- 
clusionem facere liceret, opera scripsisset circa 
triginta, Verum satis convenit inter viros doctos 
hancce qua videtur duntaxat librorum multitu- 
dinem ex isto enatam esse more veterum scri- 
ptorum, quo singulas majorum operum partes 
peculiaribus titulis ab ipsis plerumque eflictis 
laudare solerent. Nihilominus, qua est horum 
titulorum atque fragmentorum natura et. indo- 
les, res diflicillima est et lubrica admodum has 
partes ita componere et conglutinare, ut qui 
fuerit majorum operum numerus, ambitus e! 
adornatio inde intelligatur. Quare Sturzius de 
vera earum dispositione restituenda desperans, 
eas recensuit ex ordine literarum a quibus in- 
cipit cujusque inscriptio. Nos in ordinandis re- 
liquiis ita versati sumus, nt primo loco ponere- 
mus fragmenta sub titulo laudata, qui totius 
alicujus operis inscriptio haberi possit , his deiu- 
ceps adjungeremus eos titulos, quibus aut ma- 
joris operis pars aut cognatum saltem ei argu- 
mentum indicaretur. Tta fragmentorum Hellanici 
dispositio ad eam rationem, quam in reliquis 
auctoribus secuti sumus, accedit, neque diffi- 
cultatem creavimus, quominus suo quisque ipsius 
ingenio in refingendis historici operibus indul- 
geat. In. iis demum fragminibus, quibus nulla 
libri notitia adspersa est, raro tantum, quod 


Εἰώθασιν οὕτω λέγειν ἀντὶ τοῦ σιώπα᾽ τὸ δὲ τοιοῦτο χεχίασται, 
ὅτι ᾿Ελλάνιχός ποτε ἀναγιγνώσχων τὰ ἩἭ ροφότον, ἔ)εγε" « Περὶ 
δὲ τῶνδέ μοι εὔστομα κείσθω" » οὐ διαιρῶν εἰς ζύο λέξεις, ἀλλ᾽ 
ὡς ἂν τις εἴποι, ταῦτα εὔστομα, 
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valde doleo, Sturzii adornationem reliqui. Igi- 
tur ordo titulorum in nostra editione hic est : 

Phoronis, Beeotica, Asopis; Deucalionia, 'Thes- 
silica; Argolica, Sacerdotes Junonis Argivz ; 
Atlantis, De Arcadia; Attltis, Cranaica. — Hi- 
storiz, De Gentibus, De Gentium Nominibus, De 
Gentium et Urbium originibus, De Chii origine, 
JEolica, Lesbica, (Carneonice), De rebus Ly- 
dig, Troica, Cypriaca, /Ezyptiaca, Iter ad tem- 
plum Jovis Ammonis, Persica, Scythica, Insti- 
tuta Barbarica. 

Jam quid de singulis statuam paucis exponam, 
quod quidem eo magis necessarium est, quia, re 
iterum perpensa, in multis ab ordine modo pro- 
posito discedendum puto. 

Primum commemoro illud opus, quod Barba- 
rorum historiam, quatenus Hellanici etate per- 
specta erat, complectebatur, atque aute illa 
conditum esse videtur quibus tractavit res Gre- 
corum. lnscriptum erat Prasrca, neque tamen 
Persarum tantum, qui proprie dicuntur, histo- 
riam, sed etiam Assyriorum atque Medorum inde 
a Nini temporibus usque ad zqualem auctori 
etatem in eo expositam fuisse, tum ex fragmen- 
tis colligi potest, tum disertis verbis testatur lo- 
cus Cephalionis apud Syncell. p 3:15 ed. Dindorf.: 
"Apyouat γράφειν, inquit, ἀφ᾽ ὧν ἄλλοι τε ἐμνημό- 
νῖυσαν xol τὰ πρῶτα 'EXAdvixó; τε 6 Λέσθιος xol 
Κτησίας ὁ Κνίδιος, ἔπειτα Ἢ ρόξοτος 6 Αλιχαρνασ- 
σεύς. 'Γὸ παλαιὸν τῆς ᾿Ασίας ἐβασίλευσαν Ἀσσύριοι, 
τῶν δὲ 6 Βήλου Νίνος. Libri ejus operis laudantur 
duo, ueque plures, opinor, fuerunt. In secundo 
enim bella Medica narrata esse indicat, nisi fal- 
lor, Strepse et Tyredize, quas Thracie sunt 
urbes , commemoratio (fr. 161, 162), quarumque 
Tyredizz meminit Herodotus (VII, 25), ubi agit 
de Xerxis copiarum trajectu. Itaque libro primo 
res Assyriorum et Medorum breviter recensuisse 
videtur, altero vero diductius exposuisse regnum 
Persarum. 

Accedo ad opera, quibus res Grzecas tum my- 
thice tum historica zetatis memoriz prodidit. 

Puomowis continebat fabulas Argolicas inde 
a Phoroneo, πατέρι θνητῶν ἀνθρώπων, Ogygis 
equali, usque ad reditum, puto, Heraclidarum. 
Libri ejus fuisse creduntur minimum decem. 
Nam apud Harpocrationem (fr. 4) citatur Hella- 
nicus ἐν δεχάτῳ Φορωνίδος, ubi Stephanephorum 
Herculis ex una Thestiadum commemorasse di- 
citur. Verum aut egregie fallor, aut pro ἐν δεχάτῳ 
scribendum est ἐν δευτέρῳ, Etenim ex fragmento 
tertio patet jam. secundo libro de Hercule scer- 
monem fuisse, atque res ibi narrata ex. vulgari 
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post commercium cum Thestiadibus. Deinde 
vero ex primo fraymento intelligitur tantopere 
abfuisse Hellanicum a prolixa fabularum enar- 
ratione, ut nihil fere nisi gencalogias videatur 
condidisse , quibus paucis verbis rerum gesta- 
rum commemorationem immiscuerit. Sic pri- 
mo statim libro eum Thebanas fabulas tractasse 
videmus. Inde ultro sese offert operis divisio : 
nimirum primo libro complexus est antiquissi- 
mas Argolidis fabulas atque stirpem. Axenoris, 
altero ad Beli progeniem sese convertit. Ad pri- 
mum librum Phoronidis pertinent ea qua de 
Cadmi historia ex. Bavoticis citantur. Ex utro- 
que ejus libro desumta sunt Argolica. 

Quod Argolidi Phoroneus, idem Thessaliz 
post diluvium fuit Deucalion, cujus prosapia, ap- 
prime numerosa stirps JEoli, exposita erat in 
DEUCALIONIA, Sicuti Phoronis duos libros com- 
plectente. Ex hoc opere Dieuchidas Megaricus 
initium suz historiae mutuatus est, auctore Clem. 
Alex. (Strom. VI, p. 629, A). Ad Deucalioniam 
referendum est fragm, ex Thessalicis Hellanici 
excitatum , quamquam res memorata (tetrades 
Thessali) primu oculorum adspectu huic sen- 
tenti: videtur refragari. Sed ne dicam, non 
esse aliud opus, quod Thessalica nominare pos- 
sis, evanescit hac quz videtur difficultas, si repu- 
tes solere Hellanicum in fabularum expositione 
quam maxime respicere ad rationes gcographi- 
cas. Appendix Deucalionie fuisse videtur 4so- 
pis , in qua stirpem JEaci,, Jovis ex JEgiua Asopi 
filia, plane uti Pherecydes ad Miltiadem usque 
deduxit. 

Tertia radix quasi gentium  multarumque 
mater fabularum est progenies Atlantis, duobus 
libris ab Hellanico in ArrAwTInE ita, puto, exposi- 
ta, ut ceterarum Atlantiadum stirpem breviter 
tantum enumeraret, in Electre vero posteritate 
subsistens Trojanas fabulas uberius persequere- 
tur. Nam satis multum in rebus Troicis fuisse 
Hellanicum, praesertim in recensione coloniarum 
quae Ilii excidium secutze sunt, ac nova multa et 
inaudita de Trojano bello in medium protulisse, 
ex fragmentis augurari licet et probabile est 
propterea, quod Lesbius homo non vulgarem 
Trojanarum fabularum coguitionem facili nego- 
tio sibi comparare potuerit, Itaque tota Atlantis , 
quum maximam partem in rebus Troicis versa- 
retur, etiam 7roica (quorum item duo laudantur 
libri) nominata esse videtur. Eidem operi tribu- 
enda erunt fragmenta ex Hellanico περὶ Ἄρχα- 
δίας et περὶ Λυδίας excitata. 

Jam ut omuem mythicam Graciz historiam 


rerum ab Hercule gestarum ordine accidit lonze | Hellanicus scriptis suis complexus sit, nihil restat 
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nist Atticarum fabularum enarratio. Has expo- 
suit peculiari opere quattuor librorum, quod a 
Thucvdide (1, 97; ἡ Ἀττιχὴ συγγραφή nominatur, 
in fragmentis autem ad similitudinem seriorum 
librorum, qui in eodem versabantur argumento, 
Atthiis vel Atthidum nomine designatum, et 
Íragym. 20 a Phoronide disertis verbis distinctum 
videmus. Verum in hoc opere Hellanicus nou 
substitit in fabulosis temporibus, neque data 
solummodo occasione ad seriorem statem de- 
scendit, sed continuam contexuit Atticze histo- 
riam inde ab Ogvge vel Cecrope usque ad fincm 
belii Peloponnesiaci. Sz pius eum in rebus Athe- 
niensium ad res Lacedzmoniorum aliorumque 
fortasse populorum Grzcorum respexisse οἱ per 
»e probabile est et indicatur fragmento 67, ubi de 
Helotis citatur 'EJÀvuxo; ἐν τῇ πρώτῃ. Putaveris 
loc ex Sacerdotum libro primo desumtum esse, 
uum operis notitia non sit adjecta. Sed ut ex 
Atthide petitum credam movet me tum id, quod 
fragmentum hoc in Harpocrationis Lexico rerum 
Atticarum lezitur, tim quod alia erat in Sacer- 
dotibus librorum divisio. Quum itaque de Helo 
urbe a Doriensibus in servitutem redacta in 
Atthide sermo institueretur , fortasse etiam quae 
de Spartanorum dixit republica, cujus constitu- 
tionem, nulla facta mentione Lycuryri, ad Proclem 
et Eurysthenem retulit (v. Ephor. fr. 18, 19, in 
Atthide legebantur. Nil decerno; apparet vero ex 
fragm. 67 primum nostri operis librum ad mini- 
mum pertinuisse usque ad tempora post reditum 
Heraclidarum, atque verisimiliter usque ad mi- 
grationem Ionicam, Altero libro Hellanicum 
egisse videmusde tribubus a Callisthene institutis 
ac de sacerdotibus eorumque familiis. Ex tertio 
libro nihil servatum habemus, Ad quartum, quo 
probabiliter res inde a Persicis bellis usque ad fi- 
nein. belli Peloponnesiaci gestas exposuit, refc- 
rendum puto fr. 28 de Andocide a Mercurio 
genus deducente; quod sine dubio commce- 
woravit ubi egit de caussa Hermocopidarum. 
Fragmenti 80 ad rem a. 406 gestam spectan- 
tis jam supra mentionem feci (1). Facile ex 
bis colligitur Hellanicum summa tantum  re- 
rum capita narrasse, quod de rebus inter Me- 
dica et Peloponnesiacum bellum gestis ex- 
presse testatur Thucydides 1. l. breviter has 
dicens tactas esse et temporum ratione minus 
diligenter observata. 

Quattuor hzec quz hucusque de rebus Graecis 


(f) Non prorsus recte igitar Bougainville in. Mém. de 
l'Acad. Vom. XXIX, p. 121 dixit : Z'ouerage de Thucy- 
dide clait en méme temps wne continuation et un sup- 
plément de l'Atthis de Hellanicus 
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opera recensui, in unum corpus, ut mihi quidem 
persuasum est, conjuncta erant, atque simul in 
publicum edita sunt. Distinctiones et divisiones 
operum librorumque, ut in omnibus fere hujus 
etatis scriptis, a serfore quodam homine factae 
esse videntur. Itaque quum totum volumen 
decem libros contineret, quod  Harpocration 
Stephauephori mentionem factam esse dicit 
Phoronidis libro decimo , id ita explicari possit, 
ut eum postremum  Phoronidis librum, cum 
postremo libro totius operis, cujus prima pars 
erat Phoronis, confudisse statuamus. 

Ab his vero sejuugenda puto Zesbiaca vel 
/Eolica, que duos ad minimum libros complexa 
σύνταγμα ἐπιχώριον fuerunt, quale Charonem, 
Ephorum et alios multos scripsisse constat. 

Sequuntur sacERDOTES JUNONIS ARGIV AE, quod 
opus synopsin chronologicam continebat tum 
earum rerum, quas in precedentibus operibus 
secundum stirpes atque terras distributas jam 
tractaverat, tum earum qua in illis propter nar- 
rationis modum et tenorem haud commode po- 
Luerant commemorari, aut ad populos specta- 
bant, quorum in prioribus nullam rationen: 
habuerat. Etenim inter plures veterum Grzeco- 
rum tempora rerum notandi rationes una fuit 
illa, qua res gestze referebantur ad seriem sacer- 
dotum Junonis Argivz, qus proprio nomine 
Ἡρεσίδες vocabantur (2). Asservabantur sine 
dubio in templo Junonis earum catalogi, illo 
tempore, ut videtur, confecti, quo primum ho- 
minum animi adducebantur, ut hunc in modu: 
vetustissimorum temporum memoriani quasi 
stabilirent , et in ordinem quendam redigereut. 
Neque enim sola nomina sacerdotum in iis con- 
signata fuisse videntur, sed etiam rerum gesta- 
rum memorabiliores, ez maxime qus ad cultum 
deorum, ad festa, ludos, alia hoc genus specta- 
rent. His igitur ἀναγραφαῖς Hellanicus tanquam 
fundamento usus est, cui superstrueret opus 
historicum res sub singulis sacerdotibus gestas 
breviter expouens. Sic Thucydides quoque poti- 
ora belli Peloponnesiaci παραπέγματα Sacerdo- 
tum nominibus notavit (H, 2; IV, 133), eodem- 


(2) Nomina Sacerdotum apud velt. scriplores. obvia 
liec sunt : Callithyia s. Callithoe, Piranti filia, Argi 
neplis (sive Jo) prima sacerdos. V. Euseb. €liron. p. 25 
et 105 ed. Scaliger. — Hypermnestra, Danai filia. Eu 
seh. p. 115, n. 582. — Alcyone 8. Alcinoe , tertia cetate 
ante bellum Trojanum. V. fr. 53. — Admefe, Herculis 
temporibus. Marmor Farnes.. V. infra. — Callisto , tem- 
pore excidii Troiz. V. fr. 144. — Cydippe, Crasi zetate. 
V. Fischer. ad /Eschin. Dialog. HI, 10, p. 136, sq. — 
Chrysis, initio belli Peloponn. Thucyd. II, 2. — Phaen- 
nis, Thuc. IV, 133. 
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que modo Heraclidem ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ἐν 
μουσιχῇ (Plutarch. De Musica , tom. Il, p. 1181) 
tempora distiuxisse scimus. Sed quamvis genea- 
logiarum et fabularum et aliorum fortasse cata- 
logoruan. comparatione multa ad sacerdotum 
annos revocaverit, alia multa ne his quidem sub- 


sidiis accurate constitui potuerunt. Quare vul- | 


garem illum secundum 
morem non prorsus rcliquit (v. e. gs. fr. 83, ; 
quod interdum utramque computandi rationem 
conjunxit (fr. 53). Mireris igitur quomodo 
Hellanicus (fr. 62) ad annum esputaverit spati- 
um inter Ogvgem atque primam Olympiadem 
elapsum; verum tales computationes jam ante 
Hellanici zetatei factas esse intelligitur ex Hero- 
doto (II, 145); atque satis facili negotio hunc 
numerum ponere potuit, quippe qui, quamvis 
nobis accuratissimus esse videatur, nonnisi nia- 
jorem quandam epocham involvat, ideoque pro 
rotundo, ut siunt, habendus sit; id quod fortasse 
alio loco demonstrabo. 

Sacerdotum opus intelligendum esse censeo iu 
duobus illis fragmentis (3, 95), quibus Hellanicus 
ἐν ἹἹστορίαις citatur. Alterum eorum ex Herculis 
historia petitum, ad eandemque spectat alterum 
de Hyperboreis. Herculis res narratze erant in 
Phoronide ; hec vero ab Historiis expresse dis- 
tinguitur. In. Atthide porro Herculis historia 
tractari non potuit; in Sacerdotibus autem ejus 
facinora secundum ordinem  chronologicum 
exposita esse pro certo aflirmaverim. Quo acce- 
dit quod hocce opus, quippe quod non solum res 
Gracie, sed etiam quz iu Asia minori, Italia, 
Sicilia memoratu digna evenerant, complectere- 
tur, pra ceteris generaliori Historiarum titulo 
designari potuit, eodemque certe jure quo Cha- 
ronis Πρυτάνεις Λαχεδαιμονίων appellatos vidimus 
“Ἑλληνιχά, — Verbo denique commemoro Stur- 
zii opinionem, qui propterea quod Callithoe 
sacerdos fuit e Phoronei posteris, suspicatur 
opus illud Sacerdotum fuisse partem Phoronidis. 

Libri Sacerdotum laudautur tres, neque plures 
desidero. Libro primo res deductz erant usque 
ad regnum Thesei et Herculis apotheosin , quae 
magna erat. veteribus chronographis temporum 
distinctio, quamque Marmor Farnesianum refert 
ad annum quinquagesimum octavum Admetz : 
HPAE APFEIAX IEPEIA AAMATA EYPY- 
ΣΘΕΩΣ KAlAAMATAZ ΤᾺΣ AM bIAAMAN- 
ΤΟΣ ETH NH. Hzc vero Herculis consecratio in 
eundem fere annum cadit, quo Theseus in Cretam 
profectus est (v. Freret in Mem. de lAcad , XIV, 
p. 273). Jam Nisea a Niso, fratre Ἐμοὶ, qui 
pater erat Thesei, nominata esse narratur ex 


generationes numerandi 
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libro primo (fr. 47), verum Minoem (nam de hoc 
sermo esse debet) Niswam cepisse et Nisum, 
Pandionis, affertur ex secundo. Unde patet illud 
in fine libri primi narratum esse, hoc initio libri 
secundi. Cum hac re quadrat , quod Hellanicus 
Thieseum, non, sicuti Philochorus, una cum Her- 
cule, sed, ut. Pherecydes et Herodorus, solum 


, post. Herculem contra Amazonas expeditioueni 


quid 


suscepisse dicit. Igitur liber secundus praeter 
regnum Thesei persequi debuit res Troicas, 
przcipue colonias Grecorum et Trojanorum post 
Ilii excidium in Italiam deductas (inter quas etiam 
Roma mentionem injectam videmus fr, 53. 
Quare huc refero et fragm. 74, ubi Theseus quin- 
quaginta annos natus Helensas septem annorum 
puellam rapuisse dicitur, et fragm. 144 de die 
quo capta sit Troja. Quousque hic liber perti- 
nuerit, accurate dici nequit; sed quum ex eo 
Clialcidensium et Naxiorum coloniz circa a. 736 
à. Chr. in Siciliam deductze. commemorentur, 
probabiliter usque ad bella Medica descendit (2). 
Liber tertius reliquum tempus complexus est. 
Unum quod superest ex co fragmentuin (52: ad 
bellum Pelopounesiacum retulerim. 

Quodsi igitur hzc recte disputavi, Sacerdotes 
erant peculiare opus et ab Atthide diversum, 
quamquam, ne quid dissimulem, sunt quie in 
alteram sententiam possis adducere. Etenim 
frag. 144 Tzetzes. ait Trojam captam esse qua 
tempore Καλλιστὼ ἱέρεια χλειναῖς ἦν ἐν ᾿Αθήναις. 
Porro Hesychius (v. 16) Iouem, quz prima fuit 
sacerdos Junonis Argivze, sacerdotem dicit Miner 
vie. Utrumque, nisi fallor, ex Atthide Hellanici 
petitum est, qui quum simpliciter diceret rem 
aliquam accidisse sub hac vel illa sacerdote, facile 
est intellectu, quomodo minus attenti Junonem 
cum dea Atheniensium confuderint. Neque tamen 
hzec sufficiunt, ut Atthidem et Sacer/'ctes unum 
idemque opus fuisse credamus. Urbs 'Troja capta 
est eodem auno, quo Demophon rex Athenien- 
sium imperium suscepit (v. fr. 143), ac propte: 
ea apte potuit hzec res memorari in Attbide, i5 


(2) In fragm. 49 verba mutila 'A6rvatot ... eov non 
sunt Hellanici, ut docet O. Müller. in libro de Minyis 
p» 416, ubi simul hunc in modum emendata sunt : Ab. 
ναῖοι xai οἱ μετ᾽ αὐτῶν ἐπὶ τοὺς Ορχομεγίζοντας τῶν lue 
τῶν ἐφορμώμενοι Χαιρώνειαν εἴλον πόλιν Ὀρχομενίων. Re 
ferenda enim ad Tolimidem Tolmai f. cum haud exigua 
manu Atheniensium profectum cortra Dieotorum optima: 
tes, qui Orchomenum , Clieroneatt, inque alias hisce 
vicinas urbes sese receperant, Procul dubio lure petita 
sunt ex. 7fellenicis Theopompi, quie apud eundem Ste- 
phanum w. Ὥρωπος in Hellanici nomen. abierunt. Quo 
commisso errore, quum Hellanicus jam antea. landatus 
esset, verba quibus Θεόπομπος ᾿Ε)ληνικοῖς citatus erat, 
ab alio omissa esse videntur. 
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qua ad rationes chronologicas Hellanicum atten- 
disse docent fragm. 62 et 82. Magis vero. obstat 
quod diversa fuit horum operum divisio. Qua 
in re. si quis me errasse demonstraverit, ad eam, 
quam modo innui, sententiam lubenter accedam. 

Simile Sacerdotibus opus ac cum illis fortasse 
conjunctum fuisse debent Carneonice, i. e. ca- 
talogus eorum, qui in Carneis ludis inde ab 
Olvmp. 26, ut videtur, in Apollinis honorem 
celebratis victoriam deportaverant. Neque enim 
probo Sturzium , qui Carneonicas ad Lesbiaca 
pertinere putavit. Nititur heec opinio interpreta- 
tione fragmenti 122, ex qua Hellanieus diceret: 
Terpandrum omnium primum in Carneis ludis 
vicisse eo quod Carneonicas et carminibus et 
orationibus ornassct. Quod ineptum plane foret. 
Equidem verba : ὡς ἱΕλλάνιχος ἔν τε τοῖς ἑμμέτροις 
Καρνεονίχαις xi» τοῖς χαταλογάδην ita explicanda 
esse credo, ut Hellanieus victorum catalogum, qua- 
lis Lacedzemone servabatur, hexametris versibus 
'onceptum apposuerit et deinde pedestri oratione 
illustraverit et in usus suos converterit (7). Ita 
si statuamus , minime ex historico evadit poeta. 
Hoe tamen in caussa fuisse videtur, cur Hellani- 
rus etiam ligata oratione scripsisse dicatur, Qvid 
in hoc opere tractaverit non constat. Nudam 
victorum enumerationem dare vix voluerit; res 
ad politicam Grecarum civitatum historiam per- 
tinentes jam recensuerat in Sacerdotibus. Nescio 
an verum tetigerim,si Hellanicum in Carneonicis 
tempora rerum quz ad poetas et musicos eorum- 
que inventa et instituta spectant , eorum nomini- 
bus notasse putem, qui Apollinis, ducis Musarum, 
auguriis victoriaerant orpati. Favet huic senten- 
tiz, quod Hellanicusin Carneonicis dixisse fertur, 
Arionem Methymnzum primum cyclicos choros 
instituisse (fr. 85). Legitur nnnc quidem id nar- 
ratum esse ἐν Kagvaixoiz, qua Sturzius Atthidis 
partem fuisse censet; sed verissimam habeo viri 
docti in Ephemer. Goetting 1828, p. 7) a Sturzio 
laudati conjecturam, cui Dahlmannus quoque 
album calculum adjecit, scilicet Kagvaixoi; vocem 
corruptam esse ex Καρνεονίχαις. 

Devenimus ad titulos : Περὶ ἐθνῶν, Ἔ θ νῶν 
ὀνομσσίαι, Κτίσεις ἱκ τήσεις apud Stephan., 
fr. 103, pro quo Berkelius voluit Κλήσεις). Qui- 
bus nominibus idem opus significari recte ob- 
servavit Sturz., quamvis respuenda sit alia ejus- 
dem conjectura: nempe videri liberum De Nomi- 
vibus Gentium ad literarum ordinem fuisse com- 
positum, quia apud Stephanum v. ᾿Αγβάτανα 


(7) Eadem ratione in Sacerdotibus egisse putari posset 
propter illud Tzetzz : ὁ Λέσδιος Ἑλλάνιχος ἀείδει fr. 144. 
Yerum non magni hoc faciendum esse bene scio, 
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laudaretur 'E3342t9; ἐν τῷ a στοιχείω, Quod si ad 
Hellanicum, uti Berkelius conjecit, referendum 
est, sine dubio pertinet ad librum primum Per- 
sicorum, atque illud στοιχείῳ librarii stupori 
acceptum retuleris. 

Ex libro De Gentibus brevis mentio fit duo- 
rum populorum Scythiz ; cum his igitur conjun- 
genda sunt, quz citantur ex Scythicis (fr. 170 
544... Ex Nominibus Gentium fragmentum habe- 
mus de moribus Libvorum; his adjungas JEgy- 
ptiaca atque Zter ad templum Jovis 4mmonis. lMa- 
que quum qua ex his libris afferuntur omnia 
spectent ad barbaras nationes, atque, ex fra- 
gmentis reliquorum operum vel obiter inspectis 
intelligatur quantopere in rebus Grecis Hellani- 
cus ad populorum urbiumque origines animun. 
attenderit, ut in iis hunc maxiime scopum ante 
oculos habuisse videri debeat; persuasum mihi 
est opus De Gentibus nonnisi ad barbaros popu- 
los pertinere; quorum quum historia Grzecis non 
satis cognita esset, ut ad genealogicum vel chro- 
nologicum ordinem revocaretur, satis habuit 
auctor nomina eorum, urbes, terrarum naturam, 
incolarum mores et instituta ad morem fere 
Geographorum recensuisse. Quz si mihi largie- 
ris, alius exstat titulus, qui toti operi bene con- 
venit : Instituta. Barbarica, qualia scripserunt 
Aristoteles, Nymphodorus , Theodectes. Obstare 
quidem mihi videtur fragm. 112, ubi Hellanicus 
citatur περὶ Χίου χτίσεως, sed illud ipsum quod 
expresse dicitur v. Χίου xz. , neque simpliciter 
χτίσεις laudantur, docet posse hoc ex quovis 
alio opere, ubi Chii mentionem faciendi occasio 
erat, esse desumtum ; atque res memorata indicat 
relegandum id esse ad Troica. Accedit quod ne 
illud quidem satis exploratum habemus, utrum 
omnino χτίσεις an χλήσεις titulus verior sit. 

Jam vero alia oritur difficultas. Porphyrius 
enim (apud Euseb. P. E. IX, 39, p. 466, B) 
dicit : τὰ Bapóapuk Νόμιμα ᾿Ἑλλανίχου ix τῶν 
Ἡροδότου καὶ Δαμάσου (sic) συνῆχται. Hellanicum 
cognovisse opus Herodoti ipso junioris et summa 
demum senectute historias suas in vulgus edentis 
ab omni verisimilitudine abhorret, neque inde 
quod cum Herodoto Damastes (sic enim legen- 
dum; componitur, homo :equalis quidem Hella- 
nici, sed qui ejus discipulus dicitur, Porphyrii 
testimonium ad majorem probabilitatem addu- 
citur. Repugnat denique Dionysii locus (Epist. 
ad Cn. Pompej. p. 129), ex quo Hellanici opera 
ante Herodoti historias in publicum prodierunt. 
Nam Ἡρόδοτος, ait, τῶν πρὸ αὐτοῦ συγγραφέων γε- 
νομένων, ᾿Ελλανίχου τε xai Χάρωνος, τὴν αὐτὴν 
ὑπόθεσιν προεχδεδωχότων οὐκ ἀπετράπετο, ἀλλ᾽ ἐπί- 
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στευσεν αὐτῶν χρεῖσσόν τι ἐξοίσειν. taque maledicen- 
rie incusarem Porphyrium, quippe cui tota fere 
literatorum respublica infamis sit turba furum 
et marchorum ; nisi ea qua Suidas de Zalmoxi 
ex Hellanico (fr. 173) affert, tantopere in rebus 
et verbis concinerent cum iis, qua apud Hero- 
dotum (IV, 95! leguntur, ut alterum alterius 
opus ante oculos habuisse nemo unquam nega- 
verit. Jam quum Herodotus dicat se ipsum hoc 
accepisse a Grecis ad Pontum habitantibus, at- 
que omnino nil Herodotum Hellanico debere 
pluribus demonstraverit Dahlmannus (1. l. p. 127, 
599), nihil relictum videri possit, quam cum 
Sturzio; cui suffragatur Creuzerus (ad Herodot. 
l. I, ed. Bahr.), Hellanicum repraesentare compi- 
latorem Herodoti, At tertium datur quod unice 
verum puto. Nimirum Nomima Barbarica Hella- 
nici eandem sortem experta sunt quam JE;y- 
ptiaca Hecatzi, quam Xanthi Lydiaca. Qui res 
sit paucis explicare studebo. 

Zalmoxis Getis monstravit iuitia. Dixit iis 
neque se neque convivas suos umquam moritu- 
ros, sed in locum quendam venturos, ubi cum 
vitz» perpetuitate omnium fruituri essent bono- 
rum abundantia. Deinde tribus annis in loco 
subterraneo commoratus, quarto demum in 
lucem denuo ascendit. Quz omnia ad doctrinam 
de animi immortalitate spectare monet Bahr., 
Zalmoxin apte comparans cum Sileno, Bacchi- 
corum sacrorum interprete , auctore immortali- 
tatis. Igitur propter argumentum przclarus fuit 
hic Herodoti locus, quem excerperet iste Hella- 
nicus, qui Orphicam theologiam scripsit. Com- 
memoratur hoc opus a Damascio {περὶ ἀρχῶν in 
3. Chr. Wolfii Anecd. Gr. tom. III, p. 253) ita: 
Ἢ δὲ κατὰ τὸν Ἱερώνυμον φερομένη (sc. ᾿Ὀρφιχὴ 
ἡεολογία) καὶ Ἑλλάνικον, εἴπερ μὴ ὁ αὐτός ἐστιν. 
Hieronymus, quem Damascius eundem cum 
Hellanico esse suspicatur, a Josepho (Archzol. 
I, 4 extr.) dicitur /Egyptius, quod non impedit 
quominus recte fortasse statuerit Tiedmannus 
( Griechenlands erste Philosophen p. 61) eum 
esse notum illum Rhodium Peripateticum. Idem 
vero non solum Orphica, sed etiam historica 
scripsit, quoniam Josephus 1. 1, laudat ejus 
Pha:nicica. Hzc ipsa autem Phernicica sine dubio 
fuerunt pars Βαρθαρικῶν Νομίμων, quae sub Hella- 
nici nomine venderet. Num Orphicam quoque 
theologiam tamquam vetus Hellanici opus (3) 

(7) Mirandum sane Sturzium revera putare Hellanicum 
Lesbium iu /Egyptiacis de Orphica theologia in modum 
Hieronymi exposuisse. Ad verba Damascii supra allata 
dicit : « Quae sic interpretor : nisi quidem alter er al- 


tero sua hausit, ita ut ambo non nisi unius auctoris 
loco habendi sint. Uter autem alterum seculus, nos 
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ediderit, au hzc in Νομίμοις Βαρδαρικοῖς /Egypti- 
acis inserta fuerit, au denique ab aliis Hellanico 
vindicata sit, qui utrumque opus ab eodem au- 
ctore profectum esse viderunt, hoc, inquam, in 
medio relinquo. Utut sit, optime cum his qua- 
drat quod Clem. Alex. Stromm. VI, p. 629. di- 
cit : τὰ ΜΙ ελεσαγόρου ἔχλεψεν "EJAavixoc. Nam hujus 
quz ferebantur scripta referta erant talibus ha- 
riolationibus atque Orphicis historiunculis. Sed 
videamus singula. 

Pars Institutorum Barbaricorum, ut modo dixi, 
fuerunt .Egvptiaca. Jam vero Photius Sopatri 
ἐχλογὰς compositas dicit £x τῶν Αἰλίου Δίου περὶ 
᾿Αλεξαγδρείας xal ἐχ τῶν Αἰγυπτιαχῶν ᾿Ἐλλανίχου, 
δι’ ὧν μυθικὰ καὶ πλασματιχὰ πολλὰ συλλέξας etc. 
Nonne suspicionem movet Hellanicus Lesbius 
cum /Elio compositus? Multo magis certe ad ἘΠῚ 
Severi commentarios accedere debuerunt /Egv- 
ptiaca Hellanici JEgyptii, quz sine dubio copio- 
sas expositiones de /Egyptiorum theologia, atque 
mvthicam de hujus terre miraculis farrayinem 
przbebant, Ac profecto non abfuisse disputatio- 
nes philosophicas ex illis apparet quz ex Hella- 
nici JEgyptiacis leguntur apud Arrianum in 
Dissertat. Epict. H, 19 et inde apud Gellium in 
N. A. I, 2 : Τῶν ὄντων, inquit, τὰ μέν ἐστιν ἀγαθὰ, 
τὰ δὲ χαχὰ, τὰ δ᾽ ἀδιάφορα. ᾿Αγαθὰ μὲν οὖν al ἀρεταὶ 
καὶ τὰ μετέχοντα αὐτῶν " χαχὰ δὲ χαχίαι xal τὰ μετέ. 
χοντα καχίας" ἀδιάφορα δὲ τὰ μεταξὺ τούτων, πλοῦ- 
τος, ὑγίεια, ζωὴ, θάνατος, ἡδονὴ, πόνος, Ad qux 
Sturzius : « Potest profecto hic locusdesiderium 
omnium Hellanici librorum vehementer augere 
etiam in eorum animis, qui in cognoscenda philo - 
sophiz historia id sibi agendum esse putant, ut 


liodie ignoramus. » Ut ipse lector judicare possit, locum 
ἃ Damascio ex theologia allatum apponam : Ὕδωρ ἣν, 
φησὶν, ἐξ ἀρχῆς καὶ ὕλη, ἐξ ἧς ὑπάγει ἡ γῆ, δύο ταύτας 
ἀρχὰς ὑποτιθέμενος πρῶτος, ὕδωρ xxl γῆν ταύτην μὲν ὡς 
φύσει σχεδαστήν' ἐχεῖνο δὲ, ὡς ταύτης χολλητιχόν τε χαὶ 
συνεχτικόν᾽ τὴν δὲ μίαν πρὸ τῶν δνοῖν ἄῤῥητον ἀτίησιν" 
αὐτὸ γὰρ τὸ μηδὲ φάναι περὶ αὐτῆς ἐνδείχνυται αὐτῆς τὴν 
ἀπόῤῥητον φύσιν" τὴν δὲ τρίτην ἀρχὴν μετὰ τὰς δύο γεννη- 
θῆναι ix τούτων, ὕδατος φημὶ xal γῆς " δράκοντα εἶναι, 
κεφαλὰς ἔχοντα προσπεφυχυίας ταύρου xal λέοντος, ἐν μέσῳ 
δὲ θεοῦ πρόσωπον᾽ ἔχειν δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ὥμων πτερά ὦνο- 
μάσϑαι δὲ χθόνον (χρόνον Jablonski Panthei Ἐρυρίου. P. I, 
p. 191) ἀγήρατον φύσιν οὖσα' τὴν αὐτὴν καὶ Ἀδράστειαν, 
ἀσώματον, διοργωμένην, ἐν παντὶ τῷ χόσμῳ τῶν περάτων 
αὐτοῦ ἐφαπτομένην᾽ ταύτην οἶμαι λέγεσθαι τὴν τρίτην ἀρχὴν 
κατὰ τὴν οὐσίαν ἑστῶσαν᾽ πλὴν ὅτι ἀρσενόθηλον αὐτὴν ὑπε- 
στήσατο, πρὸς ἔνδειξιν τῆς πάντων γεννητιχῇς αἰτίας. Kal 
ὑπολαμδάνω τὴν ἐν ταῖς ῥαψωξδίαις θεολογίαν ἀφεῖσαν τὰς 
δύο πρώτας ἀρχὰς, μετὰ τῆς μιᾶς πρὸ τῶν δυοῖν τῆς ἐν σιγῇ 
παραδοθείσης: ἀπὸ τῆς τρίτης μετὰ τὰς δύο, ταύτης νέστή- 
σασῦαι τὴν ἀρχὴν, ὡς πρώτης ῥητόν τι ἐχούσης καὶ σύμμε- 
Tpov πρὸς ἀνθρώπων ἀκοάς. Οὗτος γὰρ ἣν ὁ πολυτίμητος ὃν 
ἐχείνῃ χρόνος ἀγήραος, καὶ αἰθέρος χαὶ χάους πατήρ. .. Ka 
ἤδη ἡ θεολογία πρωτόγονον ἀνυμνεῖ xal Δία καλεῖ, πάντων 
διατάχτορα καὶ ὅλον τοῦ χόσμου. 
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quo ex fonte dogma quodque haustum sit, intel- 
ligant. Idem ille Hellanicus, qui h. |. przeclarum 
edidit eruditionis et sapientia. specimen, non 
dedecere putavit suam personam, si aliis in locis, 
ubi merze historiz narrandze essent, rem quamque 
ita, ut fando vel aliis modis accepisset, narrando 
redderet. Unde necessario debuit nonnulla, vel 
si mavis multa, scriptis suis immiscere, quiz vel 
sana ratio demonstraret vana esse nec ullo modo 
lide digna. Fortasse hic locus desumtus est ex 
JEgyptiacorum praefatione, in qua multis modis 
potuit sapientiam suam ct judicandi facultatem 
declarare, quo magis perspicerent lectores, ubi 
narrasset res omnem fidem humanam superan- 
tes, id ab ipso factum esse non judicii infirmitate, 
sed religiosa quadam in narrando diligentia. » 
Noli a me impetrare ut hzc refutare studeam. 
Deleveram in fragmentis locum modo laudatum, 
quippe quem animi caussa Arrianus Hellanico 
tribuisset; sed jam vides non esse cur levitatis 
crimine Arrianum oneremus, quum vel hxc ipsa 
vel similia saltem in JEgyptiacis, qua Hellanici 
nomine circumferebantur, reperiri potuerint, 
uec auctore /Egyptio sint indigna. 

Deinde quz ex Gentium Nominibus (ἤν. 93) 
de moribus Libyorum leguntur, cadem fere 
apud Herodotum exstant, ut jam Valckenarius 
Hellanicumsuspicaretur Herodotum exscripsisse. 
Igitur hzc quoque Hieronymo tribuenda sunt, 
sicuti etiam. Iter ad templum Jovis Ammonis, 
quem librum non vere Hellaniei esse Athenzeus 
indigitat verbis : εἰ γνήσιον τὸ σύγγραμμα. 

Restat aliud Hellanici opus Διὸς πολυτυχ ία 
inscriptum. Quod utrum metricum opus fuerit 
necne, dijudicari vix potest. Nam ne illud quidem 
satis scimus, quid titulus sibi velit. Vossius (De 
histor. Gr. p. 450) legendum putavit πολυτοχία 
vel πολυτεχνία. « Sed non video, Sturzius ait, cur 
non πολυτυχία ad analogiam nominis εὐτυχία et 
similium, recte dici potueritde varia et multiplici 
fortuna, ita ut hoc raro et exquisito vocabulo 
indicaretur historia sive carmen de Jove, ratione 
imprimis habita variarum fortunze vicissitudi- 
num, quibus obnoxius fuit. Quz quidem res 
ampliorem fingendi scribendique — materiam 
suppeditaverit necesse est, quam sola liberorum 
multitudo. Sin autem hzc ratio cuipiam displi- 
cet, videat ille an magis probanda videatur πολυ- 
πτυχίας ut multiplex et tortuosum Jovis ingenium 
dicatur ab Hellanico descriptum fuisse. » Perpla- 
cet mihi hzec conjectura, quamvis de sensu vocis 
πολυπτυχία paullo aliter statuendum putem. Ante 
omnia vero monendum erat hoc scriptum histo- 
riographo nostro omnino abjudicandum esse. 
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Non fugit hoc nec fugere potuit Welckeri saga- 
citatem (de Cvcl. Hom. p. 49). Attamen non ad 
grammaticum Hellanicum hoc scriptum retule- 
rim, quz est Welckeri sententia, sed ad eundem 
qui JEgyptiaca atque ]ter ad templum Jovis 
Ammonis composuit; quid, non improbabile 
est Διὸς πολυπτυχίαν,, sicuti theogoniam Orphi- 
cam, partem fuisse /Egyptiacorum. Nam non 
dubito, quin argumentum ejus libri fuerit de 
doctrina cosmogonica. Jupiter Orphicis his philo- 
sophis est, ut ipsius Hieronymi verbis rem elo- 
quar , 6 πολυτίμητος ... χρόνος ἀγήραος, καὶ αἰθέρος 
xai χάους πατήρ ... xal ἤδη ἡ θεολογία πρωτόγονον 
ἀνυμνεῖ xal Δία χαλεῖ, πάντων διατάχτορα χαὶ ὅλου 
τοὺ χύσμου, Apte igitur Jovis nomen poni potuit 
in fronte operis theogonici. Tum in πολυτυχία 
latere putaverim πολυμυχία, qui titulus similis 
esset illi Pherecydei operis "Ezczpuyos inscripti. 
Sed praeferendum fortasse est quod Sturzius 
suspicatus est, πολυπτυχία Quod quid sibi velit 
explicandum est ex allegorica Orphicorum dicen- 
di ratione, atque significari potest hisce verbis 
Pherecydis Syrii (ap. Clem, Alex. Stromm. VI, 
p. 621, Aj: λᾶς ποιεῖ φάρος μέγα τε xai χαλόν' xa ἐν 
αὐτῷ ποιχίλλει γῆν καὶ Ὦγῆνον καὶ τὰ ᾿Ωγήνου δώμα- 
τα , et aliis ll., quibus universum cum pallio com- 
parat. 

Ex simili allegoria locus Fulgentii ( p. 174) 
desumtus esse videtur. Incerta hzc, quod bene 
scio ; meliora et certiora doceant alii. 

Igitur, ut qua in antecedentibus disserui , 
paucis comprehendam , multi illi librorum tituli 
ita distinendi atque conjungendi sunt, ut inde 
quinque vel sex opera constituantur, quibus 
totius orbis terrarum historia, quantum ejus tum 
temporis fieri poterat, contineretur. Barbaris 
populis destinata erant Persica et Instituta Bar- 
barica, quorum hzc postea deruo cdidit , ut ita 
dicam, Hieronymus, i. e. hoc opere ejusque 
adornatione atque vetere. Hellanici nomine 
usus est, ut historiarum farragiui ex Amelesa- 
gora, Herodoto, Damaste, aliis corrase atque 
philosophicis suis doctrinis iu /Egyptiacorum 
libro expositis fidem et auctoritatem concilia- 
ret. Res Gracas ita tradidit Hellanicus ut pri- 
mum opusculum scriberet de rebus patrie; 
deinde in majori opere totius Graciz historiam 
eum in modum adornaret, ut in rebus mythicis 
quattuor fabularum atque gentium quasi familias 
discerneret , quarum auctores Phoroneus, Deu- 
calion, Atlas, Cecrops, quarumque primitiva 
et primarie sedes fuerunt Argolis, Thessalia, 
Arcadia, Attica. In his uberiorem fabularum 
enarrationem. plerumque repudiavit, maximam 
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in eo curam ponens, ut genealorica fila sine in - 
terruptione lexeret iisque iusereret quacunque 
spectant ad origines gentium et urbium et si 
qua sunt horum similia. In Atthide denique a 
mythicis in historica tempora desceudit, Athe- 
narumque fata ad suam usque ipsius zetatem 
narrando devolvit. Omnes denique res memora- 
biliores a Grace loquentibus gestas et mythicze 
et historicze ztatis, tum ad respublicas tum. ad 
artes deorumque cultum spectantes, synchroni- 
stica et compendiaria ratione notavit in Sacerdo- 
tibus Junonis et in Carneonicis /1). 

Que omnia si sub unum oculorum conspectum 
subjicias, non difficile est pronuntiare quemnam 
locum Hellanicus inter antiquiores historicos 
accupaverit. Nimirum vetus hoc historiz scri- 
bendz genus ad summum pro illis temporibus 
perfectionis gradum adduxit. Etenim quee una 
cum prosa historiographia emersit statim ab 
initio duplicem viam ingressa est, quarum al- 
tera fuit logographorum  arctiori vocabuli 
sensu, altera geographorum. Prior tota in eo 
versabatur, ut deorum hominumque historiam 
genealogiarum ope in ordinem quemdam redige- 
ret. Quod quamquam propter traditionum poe- 
ticarum, qua tunc erat, multitudinem earum- 
que discrepantiam non sine delectu quodam et 
judicio fieri potuit, tamen, quum penitior rerum 
mythicarum intelligentia huic stati sicuti 56- 
quentibus omnibus deesset et deesse deberet, his 
auctoribus in plurimis nihil relictum erat. nisi 
vel horum vel illorum poetarum, quos lide 
dignissimos haberent, reddere narrationem. 
Unde factum est, ut ii, qui ex rerum superficie 
naturam earum definire solent, hoc ipsum.lo- 
gograpborum consilium fuisse dicant , ut hexa- 
metros versus in prosam orationem dissolve- 
rent, Quo sane nihil ineptius excogitari potest. 
Ea vero in quibus antiquissimum hoc historico- 
rum genus a poetarum narratione jure sibi rece. 
dendum esse, et quee tamquaim. vera πλάσμασι 
poeticis opponenda putare debebant, ea conti- 
nebantur traditionibus quas dicunt ἐπιχωρίοις, 
Initio hzc pauca fuerunt, nimirum ea que 
patria scriptoris posset suppeditare; atque hzc 
pauca plerumque criterio fuerunt , cur vel his vel 
illis mythis, prout cum patriis fabulis plus mi- 
nus conciliari poterant , majorem vel minorem 
fioem tribuerent. Hzc ratio mox manu duxit 
ad eas historias , quibus auctor solas res patrias 


(7) Ex his igitur facienda erit fragmentorum dispositio, 
quie in plurimis quidem facillima , in multis tamen sem- 
per erit dubia, quum easdem res Hellanicus in diversis 
operibus attingere soleat. Lector ipse videat, 
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tractavit, angustiorem quidem materiam , sed in 
qua ubique ad veritatem attingere posse sibi vi- 
deretur, Ut vero ulterius hac via progrederetur 
historia, maximi momenti fuerunt studia et iti- 
nera geographorum. A quibus quum in ipsis locis 
et ex rerum monumentis permagua traditionum 
copia de urbium originibus, gentium migrationi- 
bus, deorum cultu etc., collecta esset, fieri po- 
tuit, ut quz a singulis in singularum civitatum hi- 
storia praestita erant, eadem jam in totius fere 
orbis terrarum historia przsstarentur. Atque hoc 
est, quod efficere studuisse videtur Hellanicus. 
Is logographiam cum geographi studiis ita con- 
junxit, ut possis dubitare, utrum genealogias an 
potius geographiam scripserit. Quz librorum in- 
doles optime colligitur ex paucis verbis Agathe- 
meri I, 2, ubi postquam Anaximandri de geo- 
graphia merita laudans huuc primum dixerat 
orbem terrarum in tabula pinxisse, deinde 
vero Hecatzeum, ἄνδρα molumAavi, eandem rem 
diligentius et ad admirationem usque tractasse , 
pergit : Ἑλλάνιχος γὰρ Λέσδιος, ἀνὴρ πολυΐστωρ, 
ἀπλάστως παρέδωχε τὴν ἱστορίαν. Ut ex verbo 
ἱστορίαν apparet Hellanicum non scripsisse opera 
mere geographica (quod ne de Barbaricis quidem 
Institutis valere videtur], sic elucet historiam 
ejus, cum Anaximandri et Hecatei operibus 
compositam, ad librorum geographicorum natu- 
ram proxime accessisse, verum ἄπλαστον exhi- 
bere geographiam , i. e. non ita ex terrarum ef- 
formatione regionumque situ adornatam , ut 
lector ab uno loco ad alterum subsequentem du- 
ctus plasticam quasi regionum imaginem animo 
concipere posset. Ex eadem re intelligitur cur 
eadem opera modo mythicis modo geographicis 
nominibus citentur, cur deinde magnum illud de 
rebus Graecis opus in tot particularia opera di- 
stinctum videamus. Pherecydes quoque heroico- 
rum temporum historiam secundum stirpes dis- 
tributam tractavit, attamen libri hujus operis ubi- 
que continua serie laudantur, quia narrationes 
ejus praemissa deorum historia atque uberiore 
fabularum expositione magis inter se conjunctze, 
sicuti. qua sequebantur carmina epica, unum 
quoddam efficiebant et simplex; in Hellanico 
autem xarà τόπους omnia maris distinebantur. 
Saluberrimum fuisse hunc historiam scribendi 
modum , quo a poetarum carminibus res ad mo- 
numenta fabulasque locorum revocarentur, nemo 
negabit. Neque vero tum temporis Grzci homi- 
nes diu in eo potuerunt perseverare. Eo ipso 
tempore, quo Hellanicus sua opera scripsit, no- 
vum £«que diversum plane historiz genus vigere 
ccepit, breve temporis spatium praesentis ztatis 
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complectens, in interiores rerum caussas iuqui- 
rens , civili et morali prudentia plenum, lumi- 
nibus ornatum eloquentiz. Itaque fieri non po- 
tuit, ut qui post Hellanicum ad universalem 
Gracie historiam condendam denuo sese ac- 
cinxerunt, hujus scriptoris vestigia premerent; 
sed , quamvis multa sine dubio ei accepta refer- 
rent , in plurimis tamen alia prorsus via incede- 
bant. | 

Fides et auctoritas Hellanico a veteribus 
sepe denegata est. Ac quum in tot partes se 
converterit ejus ingenium , haud semel eum er- 
rasse lubenter largiemur (v. fr. 111, 172, 108). 
Quod vero Ephorus (ap. Phot. cod. 72, p. 64, 
18) eum ἐν πλείστοις ψευδόμενον dicit , atque 
Strabo ( XIII, p. 612, A ) eum in tractandis rc- 
bus antiquissimis ita se negligentem praebuisse , 
ut facilius hoc in genere credi. posset Hesiodo, 
et Homero, et Tragicis, hoc videndum est ut 
recte intelligamus. Neque enim aliud fere esse 
videtur ac si dixissent : Hellafticus mendaciis 
squalet, quia in multis poetarum narrationi, cui 
universa Gracia religiosam fidem habet, obscu- 
ras quasdam locorum fabulas substituere co- 
natus est, atque in aliis monumenta sequi ma- 
luit quam incertam quidem, attamen vulgarem 
opinionem. Sic Strabo (fr. 145) ei crimmi vertit, 
quod secundum ipsorum Trojanorum narratio- 
nem, Trojam a Grzcis nunquam funditus ever- 
sam atque τὴν αὐτὴν εἶναι πόλιν τὴν νῦν τῇ τότε 
contenderit. Plura ejusmodi, apprime in Troicis, 
ubi multa ἐπιχώρια proferre potuit, apud eum 
obvia fuisse, significant verba Strabonis modo 
laudatis subjecta : οἷος ὃ ἐχείνου μῦθος (noli 
cum Xylandro scribere θυμός;, Ephorus (fr. 91) 
eum reprehendit , quod | Lacedzemoniorum 
cipubliez constitutionem ad Proclem et Eu- 
rvsthenem referens his tribuisset, quae essent 
Lycurgi, cujus ne mentionem quidem injecisset. 
Sed primum reputes Hellanicum hzc , quum in 
Atthide narrata videantur,nonnisi obiter comme- 
morasse; deinde vero qued Lycurgum non no- 
minavit, documento esse potest eum qua de 
Spartanorum civitate tradidit ex veteribus hau- 
sisse Lacedzemoniorum ἀναγραφαῖς, in quibus 
Lycurgo locum non fuisse statuit O. Müller. 
Dor. l, p. 132. Ac revera pleraque quz vulgo 
Lvcurgo tribuuntur eo multum antiquiora esse 
liodie nemo nescit. 

Quod fnerit Hellanici genus dicendi ex reliqua 
operum indole licet conjicere, Si in antiquissimis 
logographis, ut in Hecatzo, oratio habuit dulce- 
dinem quandam, qua posteris illam commenda- 
ret; hanc eodem modo diminutam esse patet, 
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quo magis scriptores a poetarum narratione 
accederent ad solam nominum, rerum gestarum, 
locorum, monumentorum enumerationem. Hel- 
lanici igitur sermo non potuit valde placere ne- 
que imitatione dignus haberi. Testis est Hermo- 
genes ( περὶ ἰδεῶν 2, p. 614 ed. Colon. ), qui, 
de Theopompo, Ephoro, Hellanico et Philisto 
agens, ζήλου xal μιμήσεως, inquit, τὰ εἴδη τῶν 
λόγων αὐτῶν ob πένυ τοι, μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ὅλως, 
ἠξίωται παρὰ τοῖς Ἕλλησι, καθάπερ τὰ τῶν ἄλλων, 
οἷον Θουκυδίδου, Ἡροδότου, Ἑκαταίου, Ξενοφῶντος, 
τῶν λοιπῶν. Cum Philisto etiam a Photio (cod. 
176, p. 204) componitur. Dialecto usus est, 
ut plerique istius temporis historici, Ionica, co- 
lorata sine dubio formis JEolicis. Quod Sturzius 
cum Dorice vel /Eolice scripsisse suspicatur, ejus 
rei indicia protulit parum idonea. V. supra. 

In fine hujus commentationis apponere liceat 
locum Dionysii (Jud. de Thuc. p. 138, 36), qui 
tum ceterorum logographorum tum maxime 
Hellanici operum formam et indolem optime de- 
pingit. Οὗτοι, inquit, προαιρέσει τε ὁμοίᾳ ἐχρήσαντο 
περὶ τὴν ἐχλογὴν τῶν ὑποθέσεων, χαὶ δυνάμεις οὐ 
πολύ τι διαφερούσας ἔσχον ἀλλήλων" οἵ μὲν, τὰς 
“Ἑλληνικὰς ἀναγράφοντες ἱστορίας" οἱ δὲ, τὰς βαρβα- 
ρικάς" xai αὐτὰς δὲ ταύτας οὗ συνάπτοντες ἀλλήλαις, 
ἀλλὰ xxv ἔθνη καὶ κατὰ πόλεις διαιροῦντες (85 καὶ 
“ωρὶς ἀλλήλων ἐχφέροντες, ἕνα xal τὸν αὐτὸν φυλάτ- 
τοντες σχοπὸν, ὅσαι διεσώζοντο παρὰ τοῖς ἐπιχωρίοις 
μνῆμαι χατὰ ἔθνη τε χαὶ χατὰ πόλεις, εἴτ᾽ ἐν ἱεροῖς, 
εἴτ᾽ ἐν βεδήλοις ἀποχείμεναι γραφαὶ, ταύτας εἷς τὴν 
κοινὴν ἁπάντων γνῶσιν ἐξενεγχεῖν, οἵας παρέλαδον" 
μήτε προστιθέντες αὐταῖς τι, μήτε ἀφαιροῦντες" ἐν αἷς 
χαὶ μῦθοί τινες ἐνῆσαν ἀπὸ τοῦ πολλοῦ πεπιστευμένοι 
ψρόνου, xal θεατρικαί τινες περιπέτειχι, πολὺ τὸ 
ἠλίθιον ἔχειν τοῖς νῦν δοχοῦσαι. Λέξιν τε ὡς ἐπὶ τὸ 
πολὺ τὴν αὐτὴν ἅπαντες ἐπετήδευσαν, ὅσοι τοὺς αὐ- 
τοὺς προείλοντο τῶν διαλέχτων χαραχτῇρας, τὴν σαφῆ 
xal χοινὴν xal χαθαρὰν xal σύντομον x«i τοῖς πρά- 
Ὑμασὶ προσφυΐ, xai μηδεμίαν σχευωρίαν ἐπιφαίνου- 
cav τεχνικήν. Ἐπιτρέχει μέντοι τις ὥρα τοῖς ἔργοις 
αὐτῶν, χαὶ χάρις τοῖς μὲν πλείων, τοῖς δ᾽ ἐλάττων' 


& ἣν ἔτι μένουσιν αὐτῶν αἱ γραφαί (9). 


(8) Hoc quam maxime de Hellanico valere ex supra 
disputati« vidimus, et ab eodem Dionysio nominatim ei 
tribuitur p. 139, 10 : Θουχυδίδης οὐκ ἐφ᾽ ἑνὸς ἐδουλήθη τό- 
xou καθιδρῦσαι τὴν ἱστορίαν, ὡς οἱ περὶ τὸν ᾿Ελλάνιχον 
ἐποίησαν" et p. 140, 13 : Θουχυδίδης οὐ τοῖς τόποις, ἐν οἷς 
αἱ πράξεις ἐπετελέσθησαν, ἀχολουθῶν ἐμέρισε τὰς διηγήσεις, 
ὡς Ἡρόδοτός τε καὶ Ἑλλάνιχος. 

(9) Fragmentis Hellanici addas : Stephan. Byz. : Bzy. 
6iva , κώμη τῆς Νεμέας. 'EJ)4wxog δὲ Βέμβινον καὶ mé. 
φησίν, Ad fr. 6 omissus est locus in Certamine Hesio 
et Homeri : 'EJ2&vixoz μὲν γὰρ xai Κλεάνθης Maiovx (vnlgo 
Βίωνα) λέγουσιν (Homeri patrem fuisse). Fragm. 102 for- 
mam Ὅμφαλις defendit Unger. in Thebanis Paradoxis I, 


c 


ANXIV 
PHERECYDES. 


Pherecydes fuerunt duo, alter philosophus ex 
Syro, alter historicus Atheniensis (*). Prior etsi 


p. 360. In Lex. inedito París. (apud Wyttenbach. Plutarch. 
toni. I, p. XLI) leguntur. haec : Παραλλήλους μὲν βίους 
λέγομεν καὶ ἄνδρας παραλλήλους, οὐκέτι δὲ χατὰ ἄλλας πτώ- 
σεις, οἷον βίων παραλλήλων, ἢ ἐν τοῖς παραλλήλοις βίοις " 
ἔτι δὲ ἧττον λεχτέον ἐνιχῶς, παράλληλον βίον. Οὐδὲν γάρ ἐστι 
ἄλλο" μᾶλλον δὲ λεχτέον, (ὅτι) ἐν τοῖς βίοις τοῖς παρ᾽ ἀλλή» 
λους τεϑεωρημένοις, ἢ τῶν ἀνδρῶν τῶν παρ' ἀλλήλους Un. 
τασμένων ᾿Ελλάνιχος τοῦτο ἱστορεῖ ἐν τοῖς xat ἄλληλα, οὐχ 
ἐν τοῖς χατ᾽ ἀλλήλους. In quibus Hellanici nomen exempli 
causa fictum esse videtur, nisi forle locus ita intelligen- 
dus est, ut hzec deprompta sint ex scripto grammatico 
Hellanici chorizontis. 

Hiec quum typis jam excusa essent, nactus suni de Hel- 
lanico commentationem a Prellero conscriptam ( Dorpati 


Livanorum 1840), in qua vir doctissimus, quod τὰ τῇ 
pere gaudeo, in plurimis mecum consentit; in nonnullis, 


minoris plerumque momenti, aliter statuit, Xgyptiaca, 
Nomima Barbarica, Ἐθνῶν óvopacíat, Περὶ ἐθνῶν, Scy- 
thiaca, Cypriaca a personato aliquo Hellanico composita 
esse demonstrat ; genuina opera ad tres classes revocat : 
1, genealogica (Deucalionia, Phoronis, Atlantias, Troica) ; 
2, chorographica ( Atthis, Xolica , Lesbiaca, Persica), 
3, chronologica (Sacerdotes, Carneoniese ). In genealogi- 
cis igitur alium atque ego ordinem statuit; atque Atthi- 
dem ab iis sejungit. Quod minus recte factum esse ex iis 
qua supra de Phoronide, cujus decem libri citantur a 
Steph. Byz. ,exposuimus, patebit. Sumit enim Prellerus 
Hellanicum res eodem modo adornasse quo postea Apol- 
lodorum. Sed quamquam memo negabit Apoliodorum 
Bellanici opus sepius consuluisse, tamen dispositio re- 
rum in Bibliotheca mnlto artiliciosior est, quam ut eam 
Hellanico trihuamus; deorum historiz in Hellanico nulla 
sunt vestigia; inde vero quod secundum stirpes res divi- 
sit Apollodorus, nihil colligi potest ; eadem apud veteres 
logographos divisio erat, uti v. c. ap. Pherecydem , cujus 
rerum tractatio propius jam ad Apollodoream accedit. 
Sed spatium huic notulae vix concessum non patitur diu- 
tius his me immorari. Quare missis ceteris , satis habebo 
nonnulla a Prellero allata subjunxisse. — De Hellanico 
grammatico laudat Grauertum in Mus. Rhen. 1,2, p. ?04 
sqq.—Pamphike auctoritatem nuper Krügerus quoque im- 
pugnavit in libello: Epicritischer Beitrag zu den Unter. 
suchungen τὶ. d. Leb.d. Thucyd. Berlin 1839.—Prt0 car- 
ruptoillo : Διὸς πολυτυχία Creuzerus (55b. I, p. 36 ed. ler- 
tiae] legi vult πολυπτυχίαν. Izugat, ait, sind. Olympische 
Rollen von der Haut der Ziege Amalthea (?:)— Was 
diese Rollen in ihren vielen Falten enthaiten,dasGesetz 
der Natur und des Geistes, das ist Διὸς πολυπτυχία, πη εἰ 
wunderbaren, oft rethselhaften Inhalts.Qua& interpre- 
fatio non longe abest ab ca,quam ego tentavi ; modo caveas 
capram istam.—Fr. 3 Preller. scribendum suspicatur iv 
ταῖς lavopía:c. —Fr. 4 Preller. scribit : ἐν δευτέρῳ Φορωνί- 
δος, uti nos.—Fragmentis Deucalioniz addendus est locus 
ex Epimerism. Hom. ap. Cram. Anecd. Gr. vol. l,p. 344: 
Ἕλλάνιχος δέ « Καὶ Πελίαν ὠνόμασθεν αὐτὸν, ἐπεὶ ἐπελιώνη 
αὐτῷ ἡ ὄψις γακτισθέντι ὑπὸ τοῦ ἵππον.» Cf. Apollodor. 7, 
1,6,8 

(*) Suidas : Φερεκύδης, Πάδυος, Σύριος. Ἔστι δὲ νῆσος 
μία τῶν Κυχλάδων ἡ Σύρα, πλησίον Δήλου. Γέγονε δὲ χατὰ 
τὸν τῶν Λυδῶν βασιλέα ᾿Αλυάττην" ὡς συγχρονεῖν τοῖς ἑπτὰ 
σοφοῖς, xal τετάχθαι περὶ τὴν μ᾽ Ὀλυμπιάδα - διδαχϑῆναι 
δὲ vn! αὐτοῦ Πυθαγόραν λόγος αὐτὸν δὲ οὐκ ἡσχγρκέναι χα» 
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ad nos non pertinet, tamen, quia a Suida aliisque 
cum altero saepenumero confunditur, de utroque 


; uobis dicendum vest. 


Pherecydes philosophus, Babyos (ilius, patriam 
habuit Syrum sive Syram sive Syriam, unam ex 
Cycladibus insulis. Hoc patri nomen si conjun- 
gas cum iis, quz de doctrina Pherecydis et qua 
eaim adeptus sit ratione traduntur, nec non cuin 
ambitioso quodam seriorum scriptorum studio, 
facile intelligitur, qni factum sit, ut apud multos 
scriptores, quos diligenter recenset Sturz. p. 3, 
natale Nostri solum in Syriam, Asiz regionem, 
vel Assyriam translatum sit. 

Vixit Pherecydes secundum Suidam, Alvattis 
temporibus, secundum Diogen. Laertium (1, 12: ) 
Ol. 59. Quam testimoniorum discrepantiam 
(nam Alyattes secundum Euseb. jam Ol. 54 mori- 
tur) Clintonus (F. H. p.9 Krüg.) ex more vulgari 
ita conciliare vult, ut γέγονεν apud Suidam sit, 
natus est. Falso; differentia illa ad eandem chro- 
nologiarum cónfusionem referenda est, de qua 
ad Xanthum monui. Videtur Suidas Pherecydem 
septem Olympiadibus priorem posuisse (Ol. 52) 
quam Diogenes, cujus vero rationes veriores esse 
tum ex aliis testimoniis constat, tum ex Cicerone 
(Tusc. I, 16), qui eum zqualem facit Servio 
Tullio. 

Hic igitur Pherecydes a serioris avi scriptori- 
bus, quorum nomiua exscribere tzedet, uno fere 
ore Pythagorae magister fuisse dicitur. Ipse vero, 
aiunt, nullius magisterio usus sapientiam suam 
hausit ex arcanis libris Phenicum. Sic przeter 
Suidam referunt Clemens Alexandrinus, Philo 
Byblius, Hesychius Milesius et Eustathius. Dio- 
genes Laert. |], let IT, 46) eum Pittacum audiisse 
dicit, atque "Thaletis gloriam zemulatum esse. 
Cf. Suidam, Josepho (contra Apion. I, p. 1034, 
E), sicuti Thales et Pythagoras, AEgyptiorum et 
Chaldaeorum fuit discipulus, atque in JEgyptum 
iter ab eo susceptum esse disertis verbis tradunt 


θηγητὴν, ἀλλ' ἑαυτὸν ἀσχῆσαι, χτησάμενον τὰ Φοινίχων 
ἀπύχρυφα βιθλία, Πρῶτον δὲ συγγραφὴν ἐξενεγκεῖν πεζῷ 
λόγῳ τινὲς ἱστοροῦσιν, ἑτέρων τοῦτο εἰς Κάδμον τὸν Μιλήσιον 
φερόντων. Καὶ πρῶτον τὸν περὶ τῆς μετεμψυχώσειως γόγον 
εἰσηγήσασθαι. Ἔ ζηλοτύπει δὲ τὴν Θάλητος δόξαν. Kal τε- 
λευτᾷ ὑπὸ πλήθους φθειρῶν. Ἔστι δὲ ἅπαντα, ἃ συνέγραψε, 
ταῦτα ᾿"᾿'Ἑπτάμυχος, fio. Θεοχρασία ἢ Θεογονία (scribed. 
videtur Θεολογία). Ἔστι ài Θεολογία (Str. Θεογονία) ἐν 
βιδλίοις δέκα, ἔχουσα θεῶν γένεσιν καὶ διαδόχους. 

Φερεχύδης ᾿Αθηναῖος, πρεσδύτερος τοῦ Xupiou, ὃν λόγος 
τὰ Ὀρρέως συναγαγεῖν ἔγραψεν Αὐτόχθονας " ἔστι δὲ περὶ 
τῆς ᾿λττιχῆς ἀρχαιολογίας ἐν βιδλίοις δέχα. Παραινέσεις δι" 
ἐπῶν. Πορφύριος δὲ τοῦ προτέρου οὐδένα δέχεται πρεσϑύτε- 
gov, ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μόνον ἡγεῖται ἀρχηγὸν συγγραφῆς. 

Φερεκύδης Λέριος, ἱστοριχὸς, γεγονὼς πρὸ ὀλίγου τῆς οε΄ 
᾿Ολυμπιάδος" ἔγραψε περὶ Λέρον, περὶ ᾿Ιφιγενείας, περὶ τῶν 
Διονύσου ἑορτῶν, καὶ ἄλ)α. 
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Georg. Cedrenus (in Synopsi hist. I, p. 94, B.) 
et Theodorus Meliteniota (proc. in Astron. c. 
12). Sed hxc omnia magis ad probabilitatis spe- 
ciem inventa sunt quam ex fontibus hausta diguis 
fide. Et omnino nullus fere inter antiquos philo- 
sophos reperitur, quem tot fabulis exornaverint, 
quot de Pherecyde protulerunt mendacia et 
mirabilia. Huc pertinent qua de vaticiniis ejus 
deque mortis genere fabulantur, a Sturzio sumuia 
cum diligentia congesta. 

Opus, quo dogmata sua de cosmogonia deque 
deorum natura posteritati mandavit, pedestri 
oratione conscriptum erat, quam primus ille iu 
rerum philosophicarum exposiiione adhibuisse 
dicitur (1). Titulus hujus operis fuit ᾿Ἑπτάμυχος. 
Sic ipse Pherecydes ut videtur librum suum in-- 
scripsit; aliis magis dilucide appellabatur Θεοχρα- 
σία, quippe qui de deorum sive elementorum 
commixtione exponeret. Qua vero Suidas habel: 
᾿Επτάμυχος ἤτοι Θεοχρασία 3, Θεογονία’ ἔστι δὲ Θεο- 
λυγία ἐν βιβλίοις δέχα, ἔχουσα θεῶν γένεσιν xai 
ξιχδόχους, in ii$ diversa confusa sunt. Sturzio 
h:ec a Suida non profecta esse videntur. « Sapiunt 
enim, inquit, hominem qui non satis perspicua 
putaret nomina Θεοχρασία et Θεογονία, et qui inter 
hanc de Syrio et sequentem de Atheniensi Phe- 
recyde relationem vellet similitudinem quandam 
eflingere. Deinde vel Δεχάμυχος legendum puto, 
velsi illa verba, qua an genuina sint dubitari 
posse dixi, Suidam vere auctorem habent, ἐν 
BA tois ἑπτά, » Neutrum probandum. Nam quam- 
vis sit verisimile Heptamychum in septem libros 
divisum fuisse, tamen minime est necessarium, 
quum hac inscriptio non externam operis ador- 
nationem respexisse videatur, sed propter tria, 
qua Pherecydes statuit rerum principia (Jovem 
sive /Etherem, Chthona sive Chaos , et Cronum 


(1) Suidas Ll. et v. Ἱστορῆσαι et Συγγράφω, Plin. H. N. 
VH, 56, Strabo 1, p. 18, A, alii. Cf. Theopomp. ap. Diog. 
Laert. 1, 116, ubi Pherecydes πρῶτος περὶ φύσεως xal 
θεῶν γράψαι traditur. Quod vero prosze orationis invenlor 
habetur, in eo saepius cum Plerecyde historico confundi- 
tur. De hoc aperte cogitavit Strabo 1. 1. : εἶτα ἐχείνην 


(ποιττιχὴν χατασχευὴν) μιμούμενοι, λύσαντες τὸ μέτρον, | 


τᾶλλα δὲ φυλάξαντες τὰ ποιητιχὰ, συνέγραψαν οἱ περὶ Ká- 
ὅμον xal Φερεκύδην καὶ “Ἑχαταῖον, Simili errore tenetur 
Freculphus (Chron. I, 3, 17), qui Pherecydem Syrium 
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sive Tempus) et quattuor elementa (ignem, 
terram, aerem, aquam), ex quibus omaia quae 
exsistunt nata sunt et nascuntur , hunc maxime 
titulum auctor selegisse putandus sit. Ac ne euin 
mutare velis, jam illud, opinor, vetat, quod sepie- 
narius numerus omnino sacer habebatur et prae 
ceteris consecratus erat Apollini , cum cujus dei 
cultu arcto vinculo conjuncta erat tota illa Pytha- 
goreorum, cum quibus Pherecydes componi 
solet, philosophia; atque quz de ipso Pherecyde 
miraculosa cireumferebantur , vatis potius Apol- 
linei ei speciem prebent quam philosophi. Quam- 
quam autem titulus 'Ezzágvyo; ab omui muta- 
tione temeraria tuendus est, neque de librorum 
hujus operis numero certius aliquid statui po- 
test, propterea. non minus persuasum habeo 
verba illa, de quibus agitur, a Suida (non est 
enim cur alium accusemus) male adjecta esse, 
quippe qua ad Pherecydis Atheniensis Theogo- 
niam pertineant, quam ipse paullo post Ἀττικὴν 
ἀρχαιολογίαν vocat, quamque decem libris com- 
positam fuisse scimus. Tum vero pro θεολογίαν 
scribendum puto 6soyovízv, quz vox sequentibus 
ἔχουσα θεῶν γένεσιν καὶ διαδόχους postulari quo- 
dammodo videtur. Contra quod antecedit apud 
Suidam θεογονίαν mutandum in θεολογίαν. 

Post Syrum Suidas alios duos Pherecydes 
distinguit, Atheniensem ipso philosopho anti- 
quiorem, atque Lerium quem paullo ante Ol, 75 
floruisse dicit. At unus uterque est et idem, ut 
jam Vossius ( de Hist. Gr. p. 445) docuit. Acci- 
dit enim Pherecydi , quod est de aliis multis ob- 
servatum, scilicet ut duas haberent patrias, unam 
naturg, ut Cicero ait, alteram civitatis. Natus 
fuerit sine dubio in Lero insula, Atheniensis vero 
nominabatur, quod apud hos degeret vitaui 
Argumento est, quod Eratosthenes (ap. Diog. 
L. I, 119; cf. Dionys. H. p. 35 ed. R.) duos 
tantum. Pherecydes ajnoscit, alterum. Syrium 


, philosophum, alterum Atheniensem genealogum. 


historiarum inventorem dicit. De historico etiam Suidas : 


coghaese videtor v. Exam, ubi : Ἔκαταβος .; πρῶτος | 5. 1 ἡ 31, ed. Mai : Pherecydes Mesricus 


ἱστορίαν πεζῶς ἐξήνεγκε, συγγραφὴν δὲ Φερεχύδης “ τὰ γὰρ 
Ἀχουσιλάων νοϑεύεται. Legit, ul pulo, Pherecydem Sy- 
rium primum fuisse συγγραφέα, i. e. primum soluta ora- 
Lione scripsisse (nam quae vulgo dalur vocis συγγραφεὺς 
explicatio : qui narrat res sur etatis, plane inepta est); 
qd cnm ad historicum referre alque simul videret 
necataeum primum prosa oratione scripsisse, distinctio- 
&cin fecit, quie est nulla 


Eodem facit Strabo X, p. 487 B : ἘΞ ἧς (Σύρου) 
Φερεχύδης ὁ Βάθυος ἦν, νεώτερος δὲ ἔστιν ὁ ᾿Αθηναῖος 
ἐχείνου. Atque omnino unus tantum Pherecydes 
historicus apud veteres laudatur. 

Simili confusione laborant de wtate Nostri 
testimonia. Falsa sunt et ad philosophum 
referenda que habent Eusebius Arm. adOl. 


Pythagore | magister | cognoscebatur; Chroni- 

cum Paschale p. 144, A, ad Ol. 57, anno Cyri 

majoris vicesimo primo : Φερεκύδης ἱστοριο-- 

ποιὸς ἐγνωρίζετο xat Πυθαγόρας - Georgius Syncell. 

p. 338, B Paris. (p. 451 Dindorf.) : Θέογνις ὃ ποι- 

ητὴς ἐγνωρίζετο. Πεισίστρατος ᾿Αθηναίων τὸ δεύτερον 
ς. 
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ἐξασίλευσε. Φερεκύδης ἐγνωρίζετο ΤΠνθαγόρου διδά- 
σχαλος. 

Ad Atheniensem historicum pertinent hzc : 
Eusebius ad Ol. 81 p. 339 : PAerecydes alter 
historicus agnoscebatur. Chronic. Paschal. p. 163, 
B, ubi Pherecydes secundus historicus ponitur 
Olymp. 81: anno imperii Artaxerxis Longimani 
decimo quinto, Isidorus Origg. I, 41, Pherecydem 
claruisse dicit post Herodotum, quibus tempori- 
bus Esdras legem conscripserit (post Ol. 8o, 3). 

Jam si Suidae Pherecydes γεγονὼς πρὸ ὀλίγον 
πρὸ τῆς οε΄ Ὀλυμπιάδος, ideoque septem Olym- 
piadibus antiquior dicitur quam apud ceteros 
auctores, vides eandem hic nos reperire discre- 
pantiam , quam supra statuimus de zetate Phere- 
cydis Syrii, ac procul dubio utriusque scriptoris 
tempora Suidas ex iisdem catalogis chronologi- 
cis sumsit, qui omnia septem Ol ympiadibus pone- 
bant justo priora. Nam cur γεγονὼς hic pro natus 
accipiendum sit, ut Krügerus vult,causam ido- 
neam non video; quamquam negari nequit Phere- 
cydem, si Ol. 81, qua floruisse dicitur, annum 
egerit circa tricesimum, hoc ipso fere tempore, 
quod posuit Suidas, in lucem editum esse debere. 
Itaque si recte Lucianus (2) Pherecydem annos 
nonaginta quinque vixisse refert, diem supremum 
obiit circa Ol. 96. 

De scriptis Pherecydis quae comperta habea- 
mus perpauca sunt. Quod Suidas eum τὰ Ὀρφέως 
collegisse dicit, ad philosophum spectat; zzpat- 
νέσεις δι’ ἐπῶν item a nostro aliena sunt. Ex libris 
De Lero insula, De Iphigenia, et De festis Bac- 
chicis , nihil tulit etatem. Omnia enim quz apud 
vett. exstant fragmenta ad opus pertinent mytho- 
logicum decem librorum, quod modo Theogo- 
niam, modo Genealogias, modo Autochthones (3), 
modo Archzologiam Atticam vocant, prout 
quisque respexit aut ad primam maxime operis 

(2) De Macrob. tom. ΠῚ, p. 224,93 ed. Reitz. « Hunc 
enim locum non de Pherecyde philosopho, sed de historico 
accipiendum esse, ex eo luculenter cognosci potest, quod 
primum dicit se expositurum esse de historicis, deinde 
vero Hellanicum affert et statim post hunc cetatem Phere- 
cydis indicat. Facile igitur Job. Henr. Maio assentirer, 
qui pro Φερεκύδης ὁ Σύρος in loco Luciani legi posse con- 
jicit «b. ὁ Λέριος, nisi a (Pseudo-) Luciano ipso, non a 
librariis peccatum fuisse probabile esset. » STunz. 

(3) Autochthones quum prater Suidam solus Etymo- 
logici Magni auctor (quem vide ad calcem fragmm.) exci- 
tet, Sylburg. et Heyn. pro Pherecydes scribere voluerunt 
Pherecrales, Autochthonum nomine fabulam scenicam 
designari putantes. Verum quum de fabula sic inscripta 
nihil constet, pro Αὐτόχθονες reponi jusserunt Αὐτομόλοι. 
At profecto hzec longius petita, eoque minus probanda, 
quum titulos ille Pherecydei operis nihil habeat quod 


offendat, neque id, quod duobus tantuin locis laudatur, 
ut falsitatis suspicio moveatur sufficiat. 
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partem de deorum origine et successionibus 
agentem, aut ad illum veterum historicorum mo- 
rem genealogias condendi atque has secundum 
autochthones , stirpium auctores, distinendi, aut 
denique ad studium, quo in patriis rebus narran- 
dis et illustrandis prz ceteris elaborare solebant. 
Plurimis vero locis simpliciter laudatur Phere- 
cydes in Historiis. — Operis adornationem et 
dispositionem quum ad ipsa fragmenta indicave- 
rim,hoc loco iterum de iis non dissero. 


—— —— 


ACUSILAUS. 


De Acusilao spissa caligine circumfusa sunt 
omnia. Clemens Alexandrinus (Strom. I, p. 299, 
D.) eum septem sapientibus annumeratum esse 
dicit. A Dionysio Hal, (De Thuc. p. 138, 31) 
una cum Eugeone Samio, Deiocho Proconnesio, 
Eudemo Pario, Democle Phygeleense et Hecatzo 
ante bellum Peloponnesiacum vixisse traditur. 
Cum his si conjungimus locum Josephi (C. A pion. 
I, p. 1034 et ex eo Euseb. P. E. X, 7, p. 478, 
A, B), ubi sic : Ot τὰς ἱστορίας ἐπιχειρήσαντες συγ- 

, 5 , 5f -9 [4 ^ S a dns 
γράφειν παρ᾽ αὐτοῖς ( τοῖς Ἕλλησι), λέγω δὲ τοὺς περὶ 
Κάδμον τε τὸν ἈΓιλήσιον xat τὸν Ἀργεῖον ᾿Αχουσίλαον, 
xai μετὰ τούτων εἴ τινες ἄλλοι λέγονται γενέσθαι, 
βραχὺ τῆς τῶν Περσῶν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα διαστρατείας 
τῷ χρόνῳ προύλαθον, cum specie quadam verisi- 
militudinis statui potest floruisse Acusilaum inter 
Olympiadem septuagesimam et octogesimam. —- 
Reliqua quie de hoc scriptore innotuerunt legun- 
tur apud Suidam. Ἀχουσίλαος, inquit, Ka6a (Ka6a 
ἢ Σχάδρα Diog. Laert. I, 41) υἱὸς, Apyetog ἀπὸ 
Κερχάδος (KzxaJo; Eudoc.) πόλεως, οὔσης Αὐλίδος 
πλησίον" ἱστοριχὸς πρεσδύτατος. "ἔγραψε δὲ Γενεαλο- 
γίας ἐκ δέλτων χαλχῶν, ἃς λόγος εὑρεῖν τὸν πατέρα 
αὐτοῦ, ὀρύξαντά τινα τόπον τῆς οἰχίας αὐτοῦ. 

Miraris fortasse Argivum illum ex urbe prope 
Aulidem sita, novo acrisize crimine Grammati- 
cum oneraturus. Verum cavendum est , ne citius 
quam cogitatius pronuntiemus. Nam quum Ste- 
phanus prater celeberrimum Argos Peloponnesi 
alias decem ejusdem nominis urbes enumeret, 
atque sic omnem fere planitiem ad mare sitam 
nominatam esse dicat, fieri potuit, ut Baeoti^ 
quoque Argos snum haberet. Ac revera ita fuisse 
nuperrime probavit Ungerus (Theban. Paradox. 
p. 301 sq.) tum ex Strabone (IX, p. 404), ubi 
αἷς: Ἔστι δὲ τῷ ἐκ Θηθῶν εἰς Ἄργος ἀπιόντι ἐν dpi- 
στερᾷ ἢ "avayoa ἐν δεξιᾷ δὲ χεῖται ἡ Ὑρία - tum 
ex glossa Hesychii : Ἄργος Ὑάνειον (in Agyof(av- 
τον depravatum), Βοιωτίας, auxilio denique ad- 
vocat auctorem Vite Pindari (in cod. Vratisl. 
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p. 10) et Eustathium (Procm, in Pindar. p. 16), 
qui poetam, quem plures apud Thebas mortuum 
essc dicunt, Argis diem obiisse narrant. 

Quemadmodum hoc re;ionis nomen jam in 
antiquitate obscuratum esse debet, sic etiam 
Cercas urbs vetustae admodum memoriz fuisse 
videtur. « Quod nomen tamen, Unger. l. l. dicit, 
fortasse judicabor in lucem protraxisse mentione 
facta Dianz Celczeze, de qua Beckhius ad Corp. 
Insc. Grzxc. nr. 1947, p. 47, hzc disseruit : «'Ap- 
τέαιτδι Κελχαία - quo firmatur optimorum libro- 
rum lectio apud Arrhianum VII, 19, ubi memo- 
ratur antiquum Athenis τῆς Ἀρτέμιδος τῆς Κελ- 
χαΐας ἔδος, Hoc vidit jam Paciaudus, sed ignorant 
Arrhiani interpretes. » Et de eadem dea ante 
Becckhium loquutum video Villoissonum Anecd. 
T. HI, p. 162 sq. not. I. Nec dubito accommodare 
in hanc rem vocabulum Celczze, Epiroticz ur- 
bis, literis mandatum ab Eustathio in Hom. 
Odyss. XI, 120, p. 1675, 35 : Βουνίμαν τινὰ ἢ 
Κελχέαν ... τοπιχὰ ὀνόματα.» His igitur indiciis, 
quum Suidae testimonium accedat, non dubitan- 
dum est exstitisse Beotiz urbem Cercadem, 
quod nomen postea in Celcadem abierit. Etsi 
enim id quod Diana Κερχαΐα memoratur, per se 
nihil probare videtur, quum voce χερχαία (a 
χέρχος) dez radiosz vel splendida (4) natura si- 
gnificetur, ideoque nihil cogat ut ejusdem nomi- 
nis urbem statuamus: non minimum tamen Suidze 
auctoritas augetur eo quod hoc ipsum nomen 
ducit nos in Beootiam Apollinis et Dianz 
cultu insignem. Obvium fit in fabulis nomen 
Cercyonis, filii Agamedis, qui cum Trophonio 
Auvez, lobis filio, et Hyrieo thesauros exzdi- 
ficavit. Uti vero Auger et Hyriei nomina 
aperte spectant ad Apollineam naturam, sic 
etiam illud Cercyonis ex eadem radice natum ex 
qua χέρχαιος. Alia hujus vocabuli forma est Κέρ- 
«1305, qui apud Schol. Pind. Ol. VII, 1325, Solis 
e Rhode filius dicitur, atque in fabulis Minyarum 
pater est. Ormeni, a quo Ormenium prope Iol- 
cum condita. 

Quod deinde patris nomen apud Suidam atti- 
net, hoc alibi, quantum sciam, nusquam reperi- 
tur, Welckerus in dissertatione, quam in Xanthi 
Vita laudavi, Cabam patrem a seriore quodam 
fictum esse suspicatur, qui quum novum opus 
sub Acusilai nomine ederet, exquisito hoc patris 
nomine auctori suo auctoritatem addere voluis- 
set, Nescio quamnam significationem huic voca- 
bulo tribuerit vir doctus, quum meram id fictio- 
rem esse ab omni sensu destitutam ab more an- 


(4) Neque alia significatio est nominis K zx»; ap. Hesiod. 
Tog. 355 
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tiquitatis abhorreat. Ut proferam meam qualem- 
cunque sententiam, puto equidem quemadmo- 
dum Cercadem urbem Dianae et probabiliter 
etiam.A pollini sacram fuisse vidimus, sic fortasse 
patris quoque nomen ad Apollinis cognomen 
spectare, quod in Acusilai familia sacerdotali 
reperiebatur. Ex sacerdotum enim familiis plu- 
res vetustissimorum historicorum , qui genealo- 
gias scripserunt, profectos esse jam propterea 
suspicari licet, quod hi pra ceteris antiquorum 
temporum memoriam colere debuerunt et in 
templorum publicis catalogis consignare. Atque 
in familia Acusilai talia studia viguisse fama illa 
subindigitare videtur, qua Acusilaum narrat 
genealogias ex zneis tabulis descripsisse a patre 
in domo sua repertis. Huc accedit quod Hecatzi 
quoque ( Hegesandri filii), nec non Xauthi, 
Candauli, ut puto , filii, nomina aptissime referri 
possunt ad gentes A pollinis sacerdotio fungentes. 
Nomen Κάδας igitur, nisi fallor, decurtatum est 
ex Íxa6ac (5) i. q. ἕκατος (nam de compositione 
cum βαίνω in his vocibus non cogitanduin), ad 
similitudinem vocum Λυχάβας, Ἰόδας etc. Pri- 
mam syllabam £ agnosco litera Σ in forma Xxa- 
6px; a Diogene allata, ubi preterea literam g 
interpositam videmus. Verum hzc fortasse orta 
est ex antiqua forma íxa6ap, quam quidem in 
voce ἰόδας (6) obtinuisse statuo propter latinum 
Jubar. lucerta hzc sunt et conjecturis nituntur. 
Itaque si quis meliora scit, doceat. 
Genealogiarum , quas Acusilaus condidit, libri 
laudantur tres. In his eum Hesiodi maxime car- 
mina, quorum patria Beeotia , secutum esse in- 
telligitur ex Clem. Alex. Strom. VI, p. 629, A, 
ubi hzc : Τὰ Ἡσιόδου μετήλλαξαν εἰς πεζὸν λόγον 
xal ὡς ἴδια ἐξήνεγχαν Εὔμυηλός τε χαὶ ᾿Αχουσίλαος οἱ 
ἱστοριογράφοι. Neque vero totum ex iis pependisse 
apparet ex loco Josephi (contr. Apion.I, p. 1034, 
et ex eo Euseb. 1. 1.}, Περίεργος ἂν εἴην ἐγὼ, ait, 
τοὺς ἐμοῦ μᾶλλον ἐπισταμένους διδάσχων,, ὅσα μὲν 
Ἑλλάνικος Ἀχουσιλάῳ περὶ τῶν γενεαλογιῶν διαπε- 
φώνηχεν, ὅσα δὲ διωρθοῦτο τὸν “Ησίοδον ᾿Αχουσίλαος, 
Nec tameu hos testes afferrem, nisi res per se 
probabile esset. Nam quod seriore ztate circum- 
ferebatur Acusilai opus adulterinum fuit et sup- 
positum, ut pluribus loeis repetit Suidas (v. 'Exa- 
ταῖος Μιλήσιος, Ἱστορῆσαι, Συγγράφω: τὰ ᾿Ἀχουσιλάου 
γοθεύεται), Hee Pseudo-Acusilai genealogiz sine 


(5) Cogitari possit etiam de Apolline Καδαίῳ apud 
Kschyl. fr. 411. Sed ibi l'a&atoz scribendum esse extra 
dubitationis aleam positum. 

(6) Apud Apollodorum Π, 7, 8, in Herculis ex The. 
spiadibus filiorum catalogo legitur : Κέρθης (vel Kéger o) 
Ἰόδης, pro quo scribendum puto : Képxr 'ló6; 
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dubio confectze sunt iisdem Alexandrinorum 
temporibus, quibus eandem sortem etiam alii 
iidemque juniores scriptores experti sunt. Sed 
vel Hadriani ztate fraudem non admodum notam 
fuisse colligi potest ex Suida (v. Xa6ivoc) ubi 
Sabinum et in Thucydidem et in Acusilaum 
commentarios scripsisse dicit (7). 


———À 


APOLLODORUS. 


Apollodorus, Atheniensis grammaticus, patrem 
habuit Asclepiadem, philosophis magistrum Pa- 
ntium. Rhodium , grammatice Aristarchum,Sic 
Suidas|8), qui certe non voluit Asclepiadem 
magistrum Apollodori,ut Galeus putat (de vita 
Apoll. p. 19), sed patrem dicere. Fieri tamen 
potuit ut Suidas erraverit. Tum cogitandum 
foret de Asclepiade Myrleano (9), grammatico, 
qui Attali primi Eumenisque temporibus floruit. 
Uti hoc modo Apollodorus duos artis gramma- 
tice. praeceptores. nancisceretur, sic etiam in 
philosophia non solum Pan:etii magisterio usus 
esset, sed Diogenis quoque Babylonii, alterius 
secte Stoicz principis, qui (Ol. 156,2; 155a. Chr.) 
una cum Carneade et Critolao ab Atheniensibus 
legatus missus est Romam. Ac de hoc quidem 
Nostri auctoris przceptore dubitari nequit, quum 
is nominetur a Scymuo Chio (v. 19), Apollodori 
fere cozvo, ejusque admiratore. Contra facile 
aliquis adduci posset, ut a Suida Apollodorum 
nostrum confusum crederet cum altero Apollo- 
doro Atheniensi, cui Ephilli et Cepotyranni co- 
gnomen erat, cujusque libros philosophicos me- 
morat Diogenes Laertius (v. Galeum p. 11 ct 21). 


(7) Fragmentis Acusilai addas : Schol. Viclor. ad Iliad. . 


XXIII, 296 : ᾿αχονσίλαος ἐν τρίτῳ Γενεαλογιῶν χύριον ἤχου- 
σε τὸ Ἐχέπωλος, οὕτως" « Κλεωνύμον δ᾽ Ἀγχίσης, τοῦ δὲ 
Ἐχέπωλος.» 

(8) Suidas : Ἀπολλόδωρος, ᾿Ασχληπιάδου, γραμματιχός - 
εἷς τῶν Παναιτίου τοῦ ἹῬοδίον φιλοσόφου xzl Ἀριστάρχου 
τοῦ γραμματιχοῦ μαθητῶν, ᾿Αθηναῖος τὸ γένος " ἦρξε δὲ mp 
tov τῶν τραγιάμδων. Scymn. Chius v. 22 : Συνεσχολαχὼς 
δὲ πολὺν ᾿Αριστάρχῳ χρόνον. V. Apollodori fragm. Ρ. 435. 
Cf. Tettius in commentat. editioni JEglanze. praemissa; 
Johnsius Híst. phil. 17; Voss. de Hist. Gr. I, 21; Meur- 
sius in Fabric. B. Gr. tom. I, p. 669 ( nunc tom. IV, 
p. 299) ; Galeus in dissertat. De Scriptor. Histor. poeticze ; 
Heyn. tom. 1, p. 385; Clavier. in praefat. ad Apoll. 

(9) Asclepiades hic genere fuit Nicaxnus,, ut Suidas ait 
v. ᾿λσχληπιάδης. Cf. Steph. Byz. v.Nixatx : ἘΞ αὐτῆς Ἰσί- 
τόνος xai ᾿Ασκληπιάδης xai Παρθένιος χαὶ ᾿Απολλόδωρος 
xai Ἑπιθέρσης γραμματικός. Si qnidem Galei sententia 
vera est, proclivia est. suspicio, Apollodorum hunc Ni- 
cnum eundem esse cum  Atbeniensi , quum propter 
Chronica Pergami regi dedicata verisimile sit enm diutius 
Niceem in Bithynia degisse. Maque Niczenus eodem jure 
apnellaretur, quo Asclepiades dicitur Myrleanus. 
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Ex his igitur, sicuti ex eo, quod Chronica sna 
Attalo Philadelpho inscripta usque ad Olymp. 
159, 1 deduxit, colligi potest floruisse Apollodo- 
rum inter Olymp..150 et 160. 

In recensu operum, qua Apollodorus, vir περὶ 
πᾶσαν ἱστορίαν δεινός (Auctor libelli de Allegor. 
Hom. ἐν. fr. 7j posteritati mandavit, primo loco 
ponimus libros tres Bibliothecee. Qui titulusquam- 
quam dubitare licet num ab ipso Apollodoro 
profectus sit, reperitur tamen et in omnibus 
libris manu scriptis et apud Schol. ad Sophocl. 
Antix. v. 992. Librorum distinctio, quz in iis, 
quos nunc habemns, codicibus est nulla, ab Egio, 
primo Apollodori editore, ex argumenti ct 
scholiorum (10) indiciis videtur restaurata, 

De rebus in hoc opere tractatis exstat locus 
memorabilis apud Photium (Cod. 186) : "Ev τῷ 
αὐτῷ τεύχει (sc. quod Cononis quinquaginta nar- 
rationes complectebatur) xai Ὰ πολλοδώρου γραμ- 
ματικοῦ βιδλιδάριον ἀνεγνώσθη μοι. Βιδλιοθήκη αὐτῷ 
ἢ ἐπιγραφή. IHegiftye τὰ παλαιότατα τῶν “Ελλήνων, 

σα τε περὶ θεῶν χαὶ ἡρώων 6 χρόνος αὐτοῖς δοξάζειν 
ἔξωχεν' ὀνομαςίας ποταμῶν καὶ χωρῶν xal ἐθνῶν xat 
πόλεων" ὅθεν χαὶ τὰ πολλὰ ὅσα εἰς τὸ ἀρχαῖον dva- 
τρέχει, καὶ χάτεισι μέχρι τῶν Τρωϊχῶν" xal ἀνδρῶν 
τινων πρὸς ἀλλήλους μἄγας xal ἔργα ἐπιτρέχον" χαὶ 
τῶν ἀπὸ 'Γροίας πλάνας τινὰς, μάλιστα δ᾽ ᾿Οδυσσέως, 
εἰς ὃν αὐτῷ xoi ἡ ἀργχαιολογία χαταλήγει. Σύννψις 
δ᾽ ἐστὶ τὰ πολλὰ τοῦ βιβλίου xai οὐχ ἄχρηστος τοῖς 
τὰ παλαιὰ ἐπὶ μνήμης ἔχειν λόγων μεταποιουμένοις. 
Ἔχει δὲ xal ἐπίγραμμα τὸ βιδλιοδάριον οὐχ ἄχομψον 
τόξε" 

Αἰῶνος σπείρημα (αἰώνων σπειρήματ᾽ Salmas.) ἀφυσσά- 

μένος ἀπ᾽ ἐμεῖο 
παιδείης μύθους γνῶθι παλαιγενέας - 
uro ἐς Ὁμηρεΐην σελίδ᾽ ἔμθλεπε, μηδ᾽ ἐλεγείην, 
μὴ τραγιχὴν μοῦσαν, μηδὲ μελογραφίγν, 
μὴ χυχλίων ζήτει πολύθρουν στίχον εἰς ἐμὲ δ᾽ ἀθϑρῶν 
εὑρήσεις ἐν ἐμοὶ πάνθ᾽ ὅσα κόσμος ἔχει. 

Quz vero quum non ita sint exposita, nt ad- 
ornatio operis, uti quidem nunc est, possit iutel- 
ligi, liceat mihi singulorum librorum argumen- 
tum. verbis Heynii subjicere. « Primis capiti- 
bus (I, 1-6), ait vir doctissimus, continentur fere, 
paucis aliis interpositis, mythi e thcogoniis et 
cosmogoniis profecti, qui diversa a ceteris indo- 
lis et natur sunt, et physica nonnulla placita 
super rerum origine, elementorum pugna, eaque 
diremta , de rerum dispositione, per suminam 
narrata exhibent. Scquitur altera sectio ad finem 
libri primi : mythi Hellenici , seu priscze narra- 
tiones a majoribus fando acceptz de auctorum 

(10) Schol. Hom. 1]. A, 42 : ἐν B. B, 103 : ἐν *za'. B, 


494 : βιδ), Y', κεφ. δ᾽, ubi capitis numerum a seriori manu 
additum suspicatur Heynius. 
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stirpis Hellenicze fatis rebusque gestis. Imprimis 
autem JEolica stirps heroum numero inclaruit : 
hanc ideo potissimum persequitur Apollodorus 
inde a capite septimo, Incidunt in hanc partem 
preter Aloidas, Marpessam raptam, Oeneum, 
Athamantem cum Ino, Peliam et Neleum cum 
Nestore, Biantem et Melampodem vatem , Caly-- 
doniz suis venatio et Argonautarum navigatio, 
multorum carminum argumenta. — Alter liber, 
ut nunc quidem libellns dispescitur, Inachi genus 
exponit, in quo' Persei stirps succedit inde a 
capite quarto, et in hac Hercules, cujus res 
geste, vita et mors, tot carminibus decantatze 
res, disertius sunt in iis expositis, Subjiciuntur 
(cap. 8) Heraclidarum fata, profectio in Pelo- 
ponnesum, sedes in ea occupate, usque ad JEpy- 
tum, Chresphontis filium. — Tertius liber Age- 
noris stirpem persequitur : primoque loco (c. 
1-3) fabulas Creticas, tum (c. 4-7) Thebanas, 
interpositis Bacchi Thebani fabulis, subjectaque 
brevi expositione belli adversus Thebas, belli 
Epigonorum fatorumque Alemzonis; quz et ipsa 
carminum argumenta przebuere, Tertio loco hic 
liber (c. 8-9) fabulas Arcadicas potiores exponit, 
inque his Atlantis septem filias recenset, inter 
quas Taygete (HI, 10, 3) ad mythos Lacouicos 
scriptorem deducit, Electra autem (c. 12) ad 
fabulas Trojanas. Paullo abruptius ad JEaci 
stirpem procedit narratio (IIT, 12,6), nec minus 
subito inde ad fabulas Atticas (c. 13), donec in 
Thesei rebus deficit libellus, qui deductus esse 
debuit usque ad bellum Trojanum et errores du- 
cum Troja capta redeuntium. (V. Phot. 1.1. et 
Apollod. I, 3 , 4 , ubi : περὶ ὧν ἐν τοῖς περὶ Ὀδυσ- 
Ξἕως ἐροῦμεν.) 

Verum non M satis magna pars operis in- 
tercidit, sed ea ipsa quae nobis servata sunt, innu- 
meris corruptelis laborant multisque interpola- 
tionibus , quae partim in ipsis codicibus reperi- 
untur, partim debentur Ezio, primo Apollodori 
consarcinatori. Quid? multi tam inter antiquiores 
quam inter recentiores exstiterunt viri docti, qui 
emnino non verum Apollodorum, sed nihil nisi 
majoris operis compendium nos babere conten- 
derint. Inter eos numerantur Vossius (in Melam 
I, 8, De hist. Gr. p. 132), Barthius (ad Thebaid, 
I, 121, Animadv, HI, 1), Reinesius (Epistol. ad 
Hoffmaun. et Rupert. I, 410 51), Burmannus 
(Catalog. Argonaut. v. Calais), Faber, Clavierus 
(iprzfat. ad edit. Apollod.) et Welckerus (de Cyclo 
Hom. p. 88. Prz ceteris in banc rem inquisivit 
Clavierus. Offendit eum Bibliothecam nostram 
a Photio demum et Scholiastis memorari, quum 
tamen reliqua. Apollodori opera sepius a vett. 
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scriptoribus excitentur. Sed hoc levioris esse 
momenti ipse bene perspexit. Aperta autem 
excerptoris vestigia deprehendere sibi visus est 
in multorum locorum corruptelis. Qua in re ve- 
reor ne cupidius egerit quam cautius. Neque 
enim ullus eorum quos attulit (1) locorum ita 
est comparatus, ut non potius librariorum culpa 
aut interpolatorum | additamentis depravatus 
esse videri debeat. Itaque non tam mend loco- 
rum quorundam in testimonium vocand:e forent, 
quam totius narrationis tenor genusque oratio- 
nis, Nam res szpenumero nimia obscurantur 
brevitate; oratio verohon modo nulla jucunditate 
condita, sed etiam hiulca plerumque et negli;:ens 
quam maxime. Res denique in postrema operis 
parte ita se excipiunt, ut.cur hunc potissimimum 
Apollodorus ordinem secutus sit, non videas. 
At tamen ex multis locis apparet auctorem 
nostrum, ubi ad novam stirpem rerumque seriem 
transit, vel personz alicujus mentionem injicit, 
ad quam postea redeundum, vel de qua jam 
antea dictum erat, lectores monuisse atque hoc 
modo adumbrasse operis economiam (2). Tales 


(1) Loci hi sunt : 1, 6,3, 3 : ἐκ τούτων δὲ ἐξεῖχον ... 
συριγμὸν πολὺν ἐξίεσαν, Quae ex Viscontii sententia veri- 
similiter putat ita transponenda : τὰ μὲν ἀπὸ μηρῶν ... 
ἐξίεσαν, ἐκ τούτων δὲ ἐξεῖχον etc. — T, 9, 16, 8, ubi in 
Argonautis recensetur Εὐρύαλος Μηχιστέως, qui idem in 
Troje expugnatione fuil dux Argivorum (1, 9, 13). Simi- 
liter Peneleus et Leitus, porro Ascalaphus et Ialmenus 
numerantur inler Argonautas atque duces Griecorum 
ante Trojam. — 1, 9, 26, 4, ubi quie de Talao narrantur 
ex Apollonio Rhodio (1V, 1638, sq.) adscita sunt , sed ne- 
zigenter et inconcinne. Y. Heyn. ad h. 1, — IT, 1 
13, de Nauplio locus misere corruptus. — I1, 5, 10, 10, de 
Hercule ex Italia. in Siciliam tranatante. — 1l, ὁ, 11, 3, 
de Cyeni, Martis ex Cyrene f., monomachia , quam ean- 
dem narrari dicit IT, 7, 7, 5 (ubi vero Cycnus Martis et 
Pelopiz filius). — IT, 5, 11, 10 de Hercule in Rhodo bo- 
vem mactante. (Quie alieno Joco inculcata sunt. v. Heyn.) 
— II, 7, 7, f t, locus corruptus, 

(2) I, 3, 4: Σειρῆνες, περὶ ὧν ἐν τοῖς περὶ "Obuoafex 
ἐροῦμεν. — 1,5, 3 : περὶ οὖν Δήμνγπρος ταῦτα λέγεται. .-- 
1, 6, 3, 13, post enarratam Gigantomachiam : ἀλλὰ μὴν 
περὶ τούτων μέχρι δεῦρο ὑμῖν λελέχθω. — 1, 7, 1, 4, ubi de 
Prometheo ab Hercule liberato : ὡς ἐν τοῖς κατὰ 'Hpa- 
χλέχ δηλώσομεν. — I, 9, 5: Sunt qui Perieren Cynorte 
filium dicunt : διόπερ τὰ περὶ τῶν Περιήρου ἐχγόνων ἐν τῷ 
Ἀτλαντικῷ γένει δηλώσομεν. — ΤΙ, {11 ἐπειδὴ τὸ τοῦ Δεὺυ- 
καλιῶνος διεξελυηλύθαμεν γένος, ἐχομένως λέγωμεν τὸ "Iv3- 


| χου.--Π|,.1, 1: ἐπεὶ δὲ τὸ Ἰνάχειον διερχόμενοι γένος, τοὺς 


ἀπὸ Βήλον μέχρι τῶν Ἡραχλειδῶν δεδηλώκαμεν, ἐχομένως 
λέγωμεν καὶ τὰ περὶ ᾿Αγήνορος. — IIT, 1, 4, 5,in fabalis 
Crelicis : τὰ μὲν οὖν περὶ Μινοταύρον xxi ᾿Ανδρόγεω xal 
Φναίξρας xal Ἀριάδνης ἐν τοῖς περὶ Θησέως ὕστερον ἐροῦμεν, 
— III, 3, 23 : τὰ μὲν οὖν περὶ Εὐρώπης ἀπογόνων μέχρι 
τοῦδέ μοι λελέχθω. — LIT, 8, 1, 1: ἐπανάγωμεν δὲ νῦν πάλιν 
ἐπὶ τὸν Πέλχσγον. “1, 12, 85,1 : μετὰ δὲ τὸ αἱρεθῆναι 
Ἴλιον ὑπὸ Ἢ ραχλέους, ὡς μιχρὸν πρόσϑεν ἡμῖν λέγεχται, 
ἐδασῇευσε Ποδάρχυης. 


XL 


idmouitiones et transitus permulti leguntur in 
dbro primo et prima parte libri postremi ; verum 
versus finem eo ma;is desiderantur, quum rerum 
adornatio hic implicatior sit et artificiosior. 
Nam a Pelasyi stirpe sine ullo transitu progredi- 
tur ad progeniem Atlantis, hinc ad JEaci fami- 
liam, inde ad mythos Atticos, ita ut nonnisi 
conjectura auctoris consilium assequi possis. 
Arguit hzc tractationis inzquabilitas scriptorem 
defessum, quas ad res minus spectare videbantur 
omittentem, omni modo properantem ad (inem. 
Quamvis igitur Apollodori librum in nonnullis 
decurtatum, orationemque a librariis deprava- 
tam statuam, ex his tamen omnibus non potest 
argumentum peti, ut a valde copioso Apollodori 
opere nobis nonnisi serioris hominis excerptum 
superesse credamus. Non nego equidem, immo 
adimodum probabile mihi videtur, Apollodorum 
majus opus mythologicum composuisse, modo 
ne velis parvum nostrum libellum, illius epito- 
men, Apollodoro abjudicare. 

Neque magis Claviero assentiri possum in eo, 
quod, quum apud Apollodorum multz voces 
poetice reperiantur (3), eas, tamquam disjecti 
membra poetze, ita explicari vult, ut auctor in 
genuino opere eodem fere modo quo Athen:eus 
et Stephanus Byzantinus ipsos poetarum locos 
adscripserit, quos deinde epitomator in pede- 
strem sermonem dissolvisset, sed non satis docte, 
ut non ubique poetiez orationis colorem agno- 
scere posses, sicuti in historiis de Melampo, 
Admeto, Minoe, aliis. Ad verum propius jam 
accedit Sommeri (praefat. ad edit. Apoll.) senten- 
tia, ex qua orationis diversitas pendet ex diver- 
sis quibus auctor usus est fontibus modo poeti- 
cis, modo prosariis ; quibus addas diversam natu- 
ram narrationis, quz modo nihil uisi genealozi- 
arum ordinem exhibet, modo singulas quasdam 
historias copiose et diligenter exponit. Itaque 
Apollodorus, ut Sommer. monet , suo qui dicitur 
stylo usus esset nullo. Quod. vero uti in prosa 
scriptore, neque ignobili illo, zgre ferendum 
videri debeat, sic alia relicta nobis est via, qua et 
hiec dictionis diversitas excusari possit , et ejus in 
nostris exemplis jejunitas et qua interdum la- 
borat obscuritas. Etenim Epitome historiz my- 
thicze ab Apollodoro eodem modo quo Chronica 
versibus iambicis conscripta esse potuit, quos 
seriores in prosam dissolverint. Hanc rationem 
51 ineamus, non offendit Apollodori orationem 


(3) V. c. βάσεις, pedes; ὄψεις, oculi, 1, 9, 21, 1; 
λάδρον πὸρ 1, 9, 28 ; λάδρον χειμῶνα T, 9, 24; τὴν ἐναν- 
τίαν μοῦσα» μελῳδῶν T, 9, 25, 1; ὦλισθεν εἰς τὸν βυθόν 
1,9, 1, 4; μυχοὶ τοῦ πόντον 1, 9, 10, 12. 
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pro re modo. poeticum ornatum οἵ altitudinem 
spirare, modo ad. vulgarem. sermonem descen- 
dere, nec quidquam impedit, quin ubique 
magis compta fuerit quam in nostro prosario 
contextu, neque cogimur, ut excerptorem sta- 
tuamus, sed nonnisi hominem, qui poeticos nu- 
meros dissolvens hiulcam et inzequabilem prosum 
effecit, sepe obscuriorem, versus finem denique 
admodum negligentem. Ac profecto nou diflicile 
est in multis locis liberiores numeros iambicos 
agnoscere et refingere. 

Sed antequam cetera afferam, qua hanc sen- 
tentiam commendent, videamus cujusnam operis 
epitomen esse Bibliothecam viri docti opinati 
sint. /Egius quidem eam putavit eundem librum 
esse cum opere Περὶ Θεῶν (4); contra Vossius, 
Reinesius, Burmannus, Faber ejusdem operis 
compendium habere sese existimarunt. Non in- 
cidissent in tantum errorem, si vel obiter inspe- 
xissent, quae Photius de Περὶ Θεῶν opere dicit, 
et quz ex ipsis fragmentis comperta habemus 
(cf. Galeum. l. l. p. 16). Aliam viam in;ressus est 
Clavierus. Censet ille numquam Apollodorum 
composuisse librum, quem Bibliothecam inscri- 
psisset, sed eum ex diversis nostri auctoris ope- 
ribus De Diis, Navium Catalogo et Chronicis esse 
conflatum. Quam conjecturam probare studet 
loco Stephani v. As» , ubi legitur: Ἀπολλόδωρος 
ἢ ὁ τὰ τούτου ἐχτεμόμενος - « Τὴν δὲ χώραν ἔχουσι 
Δυμαῖοι.» Apparere inde dicit, Stephani tempo- 
ribus epitomen Apollodori exstitisse, cui nomen 
Bibliothecz ; locum ab ethnographo laudatum 
pertiuuisse ad libri tertii. partem. postremam 
nunc deperditam. Photium enim dicere Biblio- 
tliecam continuisse nomina fluviorum, regionum. 
populorum, urbium; quod quum in superstiten: 
operis partem non caderet, illam maxime par- 
tem. respici, ubi reditus Graecorum colonieque 
ab iis deductze recensit fuissent. Verum de hac 
Clavieri conjectura idem fere mihi dicendum est 
quod de illa Vossii reliquorumque. Nam si. vir 
doctus animo perpendisset, qua sit operum De 
Diis, De Navium Catalogo, nec non Chronico- 
rum natura et indoles, non fugisset eum, omniuo 
non potuisse fieri, ut talis liber, qualis est, quam 
habemus, Bibliotheca, ex istis libris compone- 
retur. Ac si vel concederem, quod non concedo, 
materiam Bibliothecze omnem desumtam esse ex 

(4) JKgius in Epistol.ad Ursinum , postquam de operis 
titulo « Bibliotheca » locutus erat, pergit: « Quod au- 
lem sive de Deorum origine libri tres adjecerimus, 
lic, qui hujusce auctoris primi certe libri unam aut alte- 
ram pagellam vel lippientibus ocellis legerit, in senten- 


tiam nostram et manibus et pedibus eum iturum esse 
scio. » 
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diversis libris ab Apollodori manu profectis , ta- 
men quum rerum digestio et adornatio, qua in 
ejusmodi opere non minima pars laboris est, alii 
deberetur; sane non excerptum hic liber esset, 
sed novum plane opus; neque Apollodori dici 
potuisset, nisi eatenus, quatenus auctor id sub 
Apollodori nomine venditasset. Plura ex hac 
parte contra Clavieri sententiam possunt dis- 
putari, quum simile quid in antiquitate, quan- 
tum sciam, non reperiatur. Sed mittamus hzc, 
quoniam sumto przcipuo, quo hzc opinio niti- 
tur, fulero, Stephani locum dico, totum corruat 
necessarium est. Nam quum loci cum libri notitia 
a Stephano laudati plerique, uti par est, ex geo- 
graphicis vel historicis Apollodori libris petiti 
sint, atque revera horum exstiterit epitome, ut 
infra demonstrare studebo, temeritatis crimen 
non subterfugit, qui.locum v. Δύμη laudatum 
ad mythologicum opus referre velit, presertim 
quum ex fabulis postrema parte libri tertii nar- 
randis vix possis huic sententiz verisimilitudinis 
speciem conciliare. 

Ceterum Bibliothece titulum non ab ipso 
Apollodoro operi nostro inscriptum fuisse supra 
jam indicavi. Idem censet Welckerus (de Cyclo, 
p. 89), qui eum bene quidem quadrare dicit 
cum iis quz& in epigrammate initio commeuta- 
tionis nostrz apposito leguntur, sed hoc ipsum 
suspicatur non epitome, quam Photius legit, 
sed majori Nostri operi mythologico propositum, 
ex eoque Bibliothecz titulum effictum esse. Li- 
ceat mihi ab hoc viri summi judicio meam sen- 
tentiam sejungere. Nam preterea quod, ut modo 
dixi, nihil eorum, quz viri docti protulerunt , 
impediat, quominus Apollodorus librum scri- 
pserit ejusdem fere ambitus, vel etiam minoris, 
quam is, quem nunc habemus; alia sunt quie 
aliam hujus tituli significationem suadeant. Ut 
paucis eloquar quid sentiam, Bibliothecz titulus 
pertinet non solum ad libros illos tres rerum 
mvthicarum, sed etiam ad Chronica, que cum 
illis in unum corpus conjuncta , universalem et 
compendiariam historiam exhibuerunt, quz, 
ut in Anaximenis opere, a theogonia exorsa ad 
equalem usque auctoris ztatem fuit perducta. 
Ac quemadmodum hocce opus cum libris Dio- 
dori comparandum est, sic etiam eandem habuit 
inscriptionem. Ut ita statuam movet me locus 
Photii supra excitatus. Quam enim ibi legimus 
Dibliothecz descriptio tam confusa est, ut quo- 
inodo eam exiis, quz ipse ante oculos habuit, 
eruere potuerit , ut ipse Welckerus fatetur, non 
assequaris. Neque quisquam Photium hominem 
tam levem dixerit, ut fingendi libidini indulgens 
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hac omnia ex epigrammatis verbis elicere co- 
natus esset, Contra satis commode hujus loci 
confusio explicatur, si statuamus Photium non 
solum epigramma illud in fronte operis legisse, 
sed etiam aliam brevem quandam notitiam, quae 
ad Bibliothecam, qualem modo dixi , spectabat; 
deinde vero, quum hzc omnia referret ad eam 
Bibliothecze partem, quam in suo volumine re- 
perit, eum diversa in unum conglutinasse. Ita- 
que si dicit Bibliothecam contiuuisse ὀνομασίας 
ποταμῶν xal χωρῶν καὶ ἐθνῶν xal πόλεων, auctor, 
ex quo hzc petita, procul dubio ad Chronica, 
i. e. ad posteriorem Bibliothecz partem respexit. 
Ad eadem fortasse referenda sunt hac : ὅσα τε 
περὶ θεῶν xal ἡρώων 6 χρόνος αὐτοῖς δοξάζειν ἔδωχε, 
ita ut sint: « Que temporum ratione habita, 
de diis et heroibus statuerint, vel : Quz de Deo- 
rum heroumque zetate opinati sunt.» Obscurius 
hzc ἃ Photio expressa, quoniam quid sibi vel- 
lent, ipse non potuit perspicere. Ad eandem 
Bibliothecam referendum videtur epigramma, 
Primum ejus versum : αἰώνων (sic lego cum Sal- 
masio ct Heynio pro αἰῶνος) σπείρημα ἀφυσσάμενος 
ἀπ᾽ ἐμεῖο Παιδείης recte, puto, reddidit vetus 
interpres : « Saeculorum seriem nostra si legeris 
arte. » Heynius vertit: « Hauriens orbem vel 
cyclum eruditionis antiquitatis. » Eodem modo 
Welckerus 1.1. jungit σπείρημα παιδείας, i. e. xó- 
XÀow παιδευτιχὸν vel χύχλον ἱστορίας παιδευτιχῆς, 
sicuti Dionysius Samius decem libros ἱστορίας 
παιδευτιχῆς scripsit. Certius aliquid pronun- 
tiare liceret, si quidem compertum haberemus 
quid sibi vellent illa : μὴ χυχλίων ζήτει πολύθρου, 
στίχον. De cycli Homerici auctoribus cogitari 
nequit, ut recte monet Welckerus contra Casau- 
bonum, Bentlejum, Heynium. Ipse dithyrambos 
intelligi vult, quippe qui plus rerum mythica- 
rum continerent quam carmina lyrica et elegiaca, 
Vereor ut auctor epigrammatis ita distinxerit. 
Equidem verbis χυχλίων πολύθρουν στίχον desi- 
gnari suspicor xóxXov ἱστοριχὸν, i. e. opus histo- 
rico -geographicum , quale fuerunt Chronica 
Apollodori, Hellanici, Charonis. Ac si quidem 
recte Polemo vocatur χυχλικὸς, opus ejus, quod 
cyclum nominabant, non aliud esse potuit ac 
περιήγησις χοσμική, Neque verba πολύθρους στίχος 
in poemate refragantur, quominus de prosariis 
scriptis intelligamus, Accedit quod sic demum 
illud : εὑρήσεις ἐν ἐμοὶ πάνθ᾽ ὅσα χόσμος ἔχει non ad 
solos mythos poetarumque figmenta restringen- 
dum est. Neque tamen hac premo, quum bene 
sciam quam vaga sint et incerta. 

Ut vero seriores mythologicum Apollodori 
opus cum Chronicis in unum conjungerent, 
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sponte adduci debuerunt, si quidem utrumque 
versibus fuit conscriptum atque illud substitit 
in Troicis temporibus, a quibus iisdem alterum, 
teste Scymno Chio, cepit initium. Neque prz- 
termittendum est Apollodorum in ordinandis 
fabulis quam maxime respicere ad temporum 
ordinem ipsisque narrationibus multa immiscere 
chronologica (5). In Deucaliouis et Inachi pro- 
geuie ordo est simplicissimus, Major rerum im- 
plicatio reperitur in stirpibus Atlantis, JEaci, 
Cecropis. Etenim postquam in posteritate Atlan- 
tis pre ceteris Taygetze prosapiam usque ad 
Helenam exposuerat, ab Electra transit ad Tro- 
j«nas fabulas, atque Ilii reges breviter receuset. 
'Tum subito convertit se ad JEaci stirpem eam- 
que deducit usque ad. Achillem eontra. Trojam 
proficiscentem. Deinde ad Cecropem se conver- 
tit, ejusque stirpem procul dubio usque ad Thesei 
filios enumeravit. Itaque vides omnia tendere ad 
bellum Trojanum, magnum illud in mythologia et 
chronologia παράπηγμα:; et quee primo oculorum 
obtuitu arbitrarie posita esse videntur, ex certo 
animi consilio et decreto adornata apparent (67. 
Quod vero a Thesei filiis ad celebratissimum illud 
bellum progreditur, eo Atheniensem auctorem 
agnoscis , qui eos, ut Welckerus monet, in libello 
suo, eodem modo, quo in Lesche Athenarum 
Polyguotus, insigniter extulisse videtur. Ide: 
patrie gloriam augendi studium in aliis quoque 
Apollodoreis deprehenditur (7). 


(5) H, 5, 11, 1, priores decem labores Hercules absol. 
vit ἐνὶ μηνὶ xal ἔτεσιν ὀχτώ. — 1L, 4, 9, 5, Hercules octo- 
decim annos natus leonem necat. — 111, 13, 8, 1, Achil- 
les novem annos natus Lycomede in custodiam datus. — 
It, 5, 11, 7, pestis novem annorum. — III, 5, 5, 4, Ly- 
cus viginti annos regnat. — 1, 9, 26, 6, Argonautas τὸν 
πάντα πλοῦν ἐν τέτταρσι μησὶ τελειώσαντες. — I, 9, 28, 2, 
lason εἰ Medea decem annos degunt Corinthi. — 11, 6, 
d, δ : xaf' ὄν δὲ χρόνον ἐλάτρευς (Hercules) παρ᾽ Ὀμφάλῃ, 
λέγεται τὸν ἐπὶ Κόλχους πλοῦν γενέσθαι, καὶ τὴν τοῦ Καλυ- 
Ζωνίου χάπρον Üfpav, xai Θησέα παραγενόμενον Ex Τροιζῆ- 
"oz τὸν ᾿Ισῦμον χαθᾶραι. — ΠῚ, 4, 2, 1 , Cadmus ἐνιαυτὸν 
servit, ἣν δὲ ἐνιαυτὸς τότε ὀχτὼ év.— 1M, 1, 3, 1, laudan- 
tur Castoris Chronica. Paullo audacius Scaliger in Elencho 
Orat. Chronol. dicit : « eam (Apollod. Bibliothecam) to- 
tam , si velimus, possumus χατὰ Trwex; in Chronicumn 
conjicere. » 

(6) Cf. Welcker. 1.1. Delenda igitur in argumento libri 
primi Pherecydis verha : Eadem. Apollodorus tractavit 
^. F'esecta esse. 

(7) Galeus Li. n. 19: » Primum Atticae regem chironologi 
aliarum genii: affirmant fuisse Ogygem. Hoc Philochio- 
rus in Atthide. pro figmento habuit. Philochorum sequi- 
lur Apollodorus I1, 13. Argivi historicide Cererisadventu 
uid senserint docet Pausan. lib. 1; docet idem quie de 
ca re diverse scripserint οἱ ᾿Αθηναῖοι xai ὅσα παρὰ τούτοις. 
tum hiis ὁδύθηι prorsus tradidit Apollodor. I, 5. » Alia 
alfert Welckertus : HI, 14,10, 1 Amphiclyon, auctor con- 
ciii Amphictyonum, unus idemque est cum rege Athe- 
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Ducit hoc ad fontes, ex quibus Apoliodorus 
mythologiam suam consarcinaverit. Qua in re 
ita agere potuit, ut ipsa carmina epica duces 
sibi seligeret. Ex hac Welckeri sententia carmina 
se exciperent hunc in modum : /ibro primo : 
Theogonia, Titanomachia , Gigantomachia, He- 
roogonia (postquam Prometheum tamquam ge- 
neris humani post diluvium reparatorem inter- 
posuerat), "Thebais, Corinthiaca ( Phrixus, 
Sisyphus), Melampodia, Argonautz (Corinthum 
veniunt; quare Eumelum secutus esse videtur).— 
Libro secundo : Phoronis (Phoroneus, Argo, lo), 
Danais, Heraclea Pisandri, Minyas (i. e. Theba- 
norum bellum contra Erginum, Minyarum rc- 
gem. V. Apoll. II, 4, 11), Οἰχαλίας ἅλωσις, JExi- 
mius (cf. Weleker. p. 366 .—. Libro tertio : Europa, 
OE£dipodia, Epigoni, Hymnus in Mercurium, 
Cypria, bellum Trojanum isque ad Odysseam, 
Telegonia. 

Sed qua est operis sui indoles, non id egit 
Apollodorus ut ad antiquissimorum horum mo- 
numentorum (8j auctorititem totum se accom- 
modaret, sed quacumque «e lyricis et tragicis 
poematis (9) consilio suo inservire poterant, in 
usus suos convertit, Atque plurima horum 
omnium non tam ipse volumina illorum poeta- 
rum pervolutando colleyisse videtur, quam in 
sua transtulisse ex lezographorum et grammati- 
corum operibus, qui easdem res eadem, qua ipse 
fecit, ratione tractaverant. Inter eos prz ceteris 
ante oculos habuit Pherecydem, Hcllanicum 
(quamquam is nusquam expresse laudatur) ct in 
Herculis historia Herodorum (10). 


narum. — Medea /Egeo nubente Argonautarum fabula: 
in Atticam historiam exeunt (lib. II, fin.). — Helena pri- 
mum rapitur a Theseo, ut lic virginitatis florem decer- 
pat. CEdipus Colonum fugit, ut apud Soplioclem et Euri- 
pidem. — Adrastus Athenas fugit ad aram Misericordize , 
a Theseo petiturus caesos sepeliendi facultatem. 

(8) Nominantur : Thebais 1, 8, 4; Alcmzonis [, 8, 5, 
5; Homerus I, 3, 5; 11, 2, 1, 3; 1, 3, 1, 65 III, 1, 1, ὃ; 
11,5, 6, 2; Νόστοι Π|, 1, 4, 14; Hesiodus 1, 8, 4; 1, 9, 
21, 7; Hi, f, 1, 7; HE, 8, 1, 1; 1E, 1, 3, 1; 11, 2, 2, 5; H, 
3, 1,65 11, 4, 2,7 Lil, 5, 6, 2; HT, 6, 7, 5; 101,8,2, 2; 
WI, 9, 1, 8; UT , 15, 4, 2; Eumelus IIl, 8, 2, 2;111,9, t, 
1; lH, 11, 1, 1; Asius HII, 8, 2, 2; Cercops IL, 1, 33; 
H, 1, 4, 14 (utroque loco Cercopem /Egimii auctorem 
intelligi censet Welcker, l.l. p. 266); Pisander I, 8, 5,2; 
Panyasis 1, 5, 2; 1I! , 10, 3, 17; ΠῚ, 14, 4, 2; Naupactica 
ΠῚ, 10, 3, 12; Apollonius Rhodius ! , 9, 21, 8. 

(9) Citantur : Stesichorus ΠῚ, 10, 3, 12; Pindarus H, 
5, 2, 7; Tragici H1, 1, 3, 1; I1, 1, 4, 14; IE, 2, 1,3; Euri- 
pides IL, 1, 4, 4; UL, 6, 8, 2: 111,7, 7,2; ΠΙ, 9, 2, 8. 

(10) Pherecydes : 1, 5, 2; 1,8, 5, 3; 1, 9, 19,6; HI, αἱ 
3, 3; Il, 4, 8, 5; H, 5, 7, 2; Hl, 1, 5, 2; HE, ἃ, 1, 6. 
IH, 4, 2,3; Hi, 6, 7, 3; IH, 8, 2, ?; III, 12, 6, 8; Hero- 
dorus : 1, 9, 19, 3; IIl, 6, 2. V. O. Müller. Dor. H, p. 
404 sqq. Prater hos laudantur : Acusilaus 1I, 1, 1, 7; 
IU, 8, 15 H, 1, 1,3; 1, 2, 2, 2; 10,5, 7, 1; Hl, 4,4, 2; 
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Ceterum non est, cur de virtutibus vel potius 
vitiis hujus operis verba faciamus atque perstrin- 
gxmus perniciosum illud studium ex euhemeri- 
stica de rebus mythicis statuendi ratione profe- 
ctum, quo, neglecta inter fabularum naturam, 
originem, zetatem distinctione, turbulenter et 
temerarie omnia permiscentur. Tantum enim 
abest ut cum Barthio medullam omnium mytho- 
logiarum in Apollodori libello reperiamus, ut 
nihil nobis praebere videatur nisi miseram fabu- 
larum hinc illinc corrasarum farraginem. Eo ma- 
gis dolenda est fati iniquitas , quz effecit, ut 
nemo hodie harum rerum studiosus Apollodori 
opusculo carere possit. 

Aecedo ad alterum Apollodori opus, quod 
Χρονιχὰ vel Χρονιχὴ σύνταξις wiscribitur. De eo 
notitiam. dat Scymnus Chius (V. fr. p. 435, qui 
ad ejus imitationem suam orbis terrarum de- 
srptionem composuit. Docet ille Apollodo- 
rum, narrationis initio facto a Trojx tempori- 
bus, ordine chronologico tradidisse «quae: per 
annorum 1040 decursum scitu digna accidissent. 
Jam quum ex Apollodori calculo Troja capta sit 
10832, Chr., substitisse debet Ol. 159, 1 vel 144 
a. Chr., anno secundo Ptolemzi Euergetze lI, 
ammo decimo Attali IE. Philadelphi, cui opus 
suum auctor inscripsit, Legebantur in eo qua 
spectant δαὶ populorum | migrationes, urbium 
vrizines et. excidia, Grecorum. barbarorumque 
expeditiones , res terra marique gestas , pugnas, 
federa, regum imperia, tyrannorum fata, vitas 
virorum illustrium (1). Quz omnia breviter et 
compendiose erant exposita, et, ut memoria fa- 
alius possent retineri, versibus iambicis, libe- 
noribus illis, concepta (2). 

Libri hujus operis laudantur quattuor, neque 
plures, puto, fuerunt. Quorum primus perti- 
nuisse videtur usque ad tempora belli Persici. 
Id colhzo tum ex mentione Helori urbis, ad 
quam a. 491. notissimum prodlium commissum , 
iem ex commemoratione Miuntis, quz spectat 


UL, 11, 1; HT, 15, 6, 5; HI, 15, 22; Amelesagoras IIT, 
19, 5, 125 Philocrates HI, 13, 8, 5; Dionysius (Scytobra- 
chion, Mytilenzeus. V. Welcker. L1. p. 85) E, 9, 19, 7; 
Demaratüs et. Asclepiades F, 9, 19, 7; 1L, 1, 3, 3; HII, 
1, 2,6; Castor IF, 1, 3, ff. 

(1) Cf. Cic. ad Atlicum XII,23 : « Qnibus consulibus 
Carneades et ea legatio Romam venerit, scriptum est in 
ἴσο Annali. Haec nunc quaro, quie causa fuerit, ... qui 
*o tempore nobilis Epicureus fuerit Athenis, qui przefue- 
rif hortis, qui eliam Athenis πολιτικοὶ fuerint illustres : 
δορά te etiam ex Apollodori puto posse invenire. » 

(2; Idem, puto, significare voluit Suidas 1.1., ubi Apol- 
lodorum fragiambos invenisse dicil, quamvis non satis 
mielligam quomodo liberiores illos versus iambicos fra- 
3ambos appellare potuerit, 


XLIIT 


aut ad bellum Ionicum, aut ad historiam Themi- 
stoclis. Libro secundo notata erant tempora belli 
Peloponnesiaci et quze sequuntur usque ad regna 
Philippi et Alexandri, Quod arguunt, uisi fallor, 
urbes ex eo memoratz : Menz (Ol. 81, 4. V. Dio- 
dor. XI, 78), Nox (Ol. 82,2. Diodor. XI, 91, 
Hyvccara ἃ Nicia capta, Chzronea (Ol. 110,3). 
Qui restant duo libri reliquum temporis spatium 
usque ad auctoris zetatem complectebantur. 

Verum difficultas quzdam oritur, quz, si quid 
video, ita est amovenda, ut Apollodorum non 
solum metricam hancce chronologiam quattuor 
libris scripsisse statuamus, sed etiam majus 
quoddam opus, prosaria sine dubio oratione 
compositum, cujus illud, quod Scymuus sibi imi- 
tandum sumsit , epitome fuerit vel compendium. 
Nam quum Scymnus, cujus auctoritas in dubium 
vocari nequit, Nostrum initium posuisse dicat a 
Troje excidio, non liquet quomodo etiam res 
antetrojanas commemoraverit. Sic v. c. eum 
egisse. videmus de state Dionysi, Herculis, 
JEsculapii, Dioscurorum (V. fr. 72). Sed hzc, 
dicas, perpauca fuerunt, quae tamquam minus 
certa in proemio praemiserit. Quomodo autem 
Apollodorus in opusculo, quale Scymnus descri- 
bit, agere potuit, sicuti Alexander Polyhistor et 
Berosus, de regibus Chaldaeorum, qui ante dilu- 
vium regnarunt, deque illis /Egyptiornm, quo- 
rum plus nonaginta enumeravit (V. fr. 70)? Ar- 
guunt hzc epitomen, neque alia desunt, quz huic 
nostrae sententize faveant. Etenim ipse ille Scy- 
mnus Apollodori Chronica metrica dicit πάντων 
ἐπιτομὴν τῶν χύδην εἰρημένων. Quod jam non ita 
explicandum ut sit: Epitome omnium que ab aliis 
fusius enarrata sunt, quemadmodum geo;raphus 
de suo opusculo dicit : ἐκ τῶν σποράδην ἱστορημένων 
ἐν ἐπιτομῇ cot γέγραφα : sed significant verba: 
« Epitomen eorum, quae ipse Apollodorus majori 
opere prolixius exposuit. » Quocum optime qua- 
drat illud Stephani (v. Δύμη fr. 45) : ᾿Ἀπολλόδωρος 
ἢ 6 τὰ τούτου ἐπιτεμόμενος, Verisimile est Stepha- 
num epitomen intellexisse qua usus est Scymnus, 
atque dubitasse utrum ea ipsius A pollodori esset 
an alius. 

Chronicorum fragmentis, relicto ordine ab 
Hevnio adoptato, subjecimus reliquias ex opere 
Γῆς περίοδος vel Περὶ γῆς vel Περιυήγησις inscripto, 
a veteribus, imprimis a Stephano, servatas. Hunc 
librum Apollodoro tribuit jam Vossius (De hist. 
Gr. lib. HI, p. 161). Movit eum locus Tzetzz 
(Hist. 111, 100, v. 805), ubi postquam Herculem 
dixerat una navi ad Amazonas navigantem, ut 
Hippolvtz cingulum Admetz reportaret, Bebry- 
ciam depopulatum esse, eaque. donasse Lycum, 
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qui deinde Thracicam civitatem in Herculis 
bonorem Heracleam nominasset, subjicit haec : 

Ὁ ᾿Ἀπολλόδωρός φησιν ταύτην τὴν ἱστορίαν, 

τῷ περὶ νήσων, πόλεων xal δήμων δὲ βιδλίω 

Στέφανος ὁ Βυζάντιος οὐ γράφει περὶ ταύτης» 

περὶ Gb Ηραχλείας δὲ γράφει τῆς ἐν τῷ Πόντῳ. 

Verum in aprico est verba περὶ νήσων etc. non 
pertinere ad Apollodorum, sed titulum esse τῶν 
ἐθνικῶν Stephani a Tzetza versus causa eflictum, 
antecedentia autem petita esse ex Apollodori 
Bibliotheca. Quod sentiens Galeus (1.1. p. 51)opus 
hocce certum esse et indubitatum Apollodori 
fetum negavit, et in Stephani loco (v. 'OgGizx: 
fr. 116), ubi Ἂ πολλόδωρος περὶ ᾿Αλεξανδρείας lau- 
datur, Atheniensi nostro substituendum censuit 
Apollonium Aphrodisiensem. « Atqui, Heynius 
objicit, est locus Strabonis (XIV, p. 995, B, fin.), 
ubi de Apollodoro dicit : $ δὲ xa χωρογραφίαν 
ἐξέδωχεν ἐν χωμιχῷ μέτρῳ, Γῆς περίοδον ἐπιγράψας. 
Habemus hic expressis verbis laudatum Apollo- 
dori nostri opus chorographicum Γῆς περίοδον 
inscriptum, quod metro comico, pariter ac 
chronographiam ediderat. » Huic Strabonis loco 
addere licet alios viginti fere ex Stephano, ubi 
libri index est modo περὶ γῆς, modo περιήγγσις, 
Quie omnia quamvis suadere videantur genui- 

num esse hoc opus Apollodori, et a Chronicis 
diversum, accuratius tamen rem perpendenti 
plura sese offerunt, quz» quominus usquequaque 
in Heynii sententia acquiescamus impediant. 
Primum enim quzras, qui factum sit, ut Scy- 
mnus periegesin conditurus Chronica Apollodori 
imitanda sibi proposuerit, neque illud opus, 
quod in eodem versabatur argumento , in quo 
ipse elaborare decreverat. Deinde vero quum in 
περτηγήσει vel in γῆς περιόδῳ ante omnia res geo- 
graphicz ordine quodam secundum situm terra- 
rum describendarum memorari debeant, plane 
non assequor quomodo hoc geographi officio 
functus sit Apollodorus. Nam in eodem libro 
secundo, cui fere omnia fragmenta libri nota in- 
structa assignantur, et Indize urbes recensentur 
et Libye et Thracie et Italie nec non lberiz. 
Itaque quum uno libro secundo omnis fere orbis 
terrarum ab Indo ad Herculis usque columnas 
perlustretur, nescio quid inesse potuerit libro 
primo, quid relictum sit sequentibus, przssertim 
si cum Heynio septem ad minimum hujus operis 
libros fuisse existimaveris (3). Quz quum ita 
sint, non vereor contendere, opus hoc geogra- 


(3) Heynius enim fragm. 164 (ex Stephano. V. Αἴται), 
quamvis concederet posse id ad opus περὶ νεῶν pertinere, 
maluit tamen ad periegesin γοίογγρ, 
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phicum idem esse cum Chronicis. Nomina illa 
urbium populorumque ex secundo Periegeseos 
libro laudata majorem partem spectant ad ex- 
peditiones Alexandri Magni, quz, ut paullo ante 
posui, libro secundo Chronicorum erant narrata. 
Sic memorantur Gaugamela (fr. 108); antea me- 
morandz erant urbes ad. /Exyptum et Libyam 
pertinentes (Abyllz fr. 106, Auses fr. 109, Nubze 
fr. 114); posterius Indiz aliarumque Asiz remo- 
tioris terrarum populi oppidaque, ut Mardi in 
Hyrcania, Orbitae ὡς Ἀπολλόδωρος δευτέρῳ περὶ 
᾿Αλεξανδρείας, i. e. ubi de Alexandria agit ab 
Alexandro condita (fr. 116), Oritz et Gedrosii 
(fr. 122), Paropamisus (fr. 118). Fragm. 119 de 
Hyllis et fragm. 113 de Nasto urbe ad Philippi 
historiam refero. Laus urbs (fr. 112) apte memo- 
rari potuit ubi de Thuriis conditis agebatur. Ex 
libro primo laudatur urbs Celtica, Massilia: colo- 
nia, scilicet ex illa operis parte, ubi de Massiliae 
originibus auctor exposuit, sicuti ex altero libro 
Fabia urbs Gallica a Fabio condita excitatur. — 
Oportet igitur Apollodorum in Chronicis, quem- 
admodum in Historiis fecit Hellanicus, quam 
maxime respexisse ad res geographicas , ita ut 
liber inscribi posset περίοδος γῆς, atque Scymnus 
cum tamquam exemplum suum sibi seligeret, 
Tum igitur Stephanus eundem librum modo sub 
hoc, modo subillo titulo laudasset. Quod si minus 
placet, nihil refragor, quin statuas Chronica ex- 
cerptorem nactum esse rerum geographicarum, 
atque hunc indicare voluisse Stephanum verbis 
supra allatis, ita ut ethnographus modo Chroni- 
corum opus modo ejus epitomen laudet, pariter 
ac Eustathius modo ipsum Stephanum excitat 
modo ejus excerptorem (v. Westermann. praefat, 
ad Stephan. p. XV). 

Igitur, si antecedentia recte disputavi , res 
conformanda erit hunc fere in modum : Scripsit 
Apollodorus pedestri oratione majus Chronico- 
rum opus, quod in exteriore adornatione non 
multum differebat ab illo Castoris , Apollodori 
paullo antiquioris. In eo non tantum Graecorum, 
sed etiam barbarorum historiam inde ab anti- 
quissimis et vel antediluvianis temporibus ex 
ordine chronologico exposuit. Ut vero Castor 
atque alii chronographi majorum suorum ope- 
rum fecerunt summaria (v, A. Mai ad Euseb. Ar- 
meu. p. 36), similiter Apollodorus quoque Chro- 
nicorum suorum compendium scripsit metro 
coniico. In eo, in juventutis, ut videtur, usum 
composito, a Trojanis temporibus narrationis 
initium posuit, quum antiquiora in barbarorum 
historia aut minus certa viderentur aut minus 
scitu digna; in rebus Grecis vero simili ratione 
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vompendiaria Jam exposita essent in metrico isto 
compendio rerum mythicarum, quod nos in 
prosam orationem solutum habemus superstes. 
Reliqua Apollodori opera satis habebo paucis 
verbis recensuisse. Scripsit enim przter ea, quze 
jam attulimus : 1) Opus Περὶ θεῶν ad minimum 
viginti quattuor librorum, in quo deorum et 
heroum naturam et qui de iis circumferebantur 
mythos ex Stoicorum placitis modo allegoriarum 
modo etymologiarum ope explicare conatus est. 
Multa in eo legebantur de sacrorum et festorum 
originibus, de deorum epithetis quaque huc spe- 
ctant alia. — 2) Περὶ νεῶν vel περὶ νεῶν χαταλό- 
yov, i. e. commentarium duodecim librorum in 
partem libri secundi Iliadis, ubi Graecorum Troja- 
uorumque copia recensentur(4). In quo opere 
plurima sua Noster hausisse dicitur ex Demetrio 
Scepsio (Strabo VIII, p. 522, A : v. fr 169) οἱ 
Eratosthene (Strabo VII, p. 457, B: v. fr. 159). 
—3) Περὶ Zópovoc, i. e. commentarium in mimos 
Sophronis. Quod opus divisum erat in τὸ εἰς àv- 
δρείους. καὶ τὸ εἰς τοὺς γυναιχείους μίμους, — 4) Περὶ 
᾿Ἐπιχάρμου libros decem (5).—5) Περὶ ἐτυμολο-- 
qv. — 6) Περὶ τῶν xprisas ἑταιρῶν. Laudatur 
denique Apollodorus Περὶ χρατῆρος fragm. 243, 
ubi tamen nonnisi pars Etymologiarum in- 
dicari videtur (6). 


 — 
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Antiochus, XXenophanis filius, Syracusanus (7), 
συγγραφεὺς πάνυ ἀρχαῖος, ut Dionysius dicit (4. 
R. p. 10), neque τῶν ἐπιτυχόντων τις οὐδὲ νέων, 
Thucydide paullo antiquior floruit circa Ol. 90. 8). 
Miro errore tenetur Strabo (X, c. 1), qui 
eum Aristotele annis prope ducentis superio- 
rem facit. 

Condidit 

(4) Eustath. ad princip. lib. H Jliad. : Λέγει δὲ xal (sc. 
Porphyrius) ὅτι πρὸς ἄλλους χαὶ Ἀπολλόδωρος ὁ ᾿Αθηναῖος 
ἐποαγματεύσατο τὰ περὶ τοῦ καταλόγου ἄριστα ἐν δώξεχα 
βιβλίοις, Μιηνογένης δὲ ἐν τρισὶ χαὶ εἶχοσι. 

(3) Porphyr. in Vita Plotini c. 24 : Μιμησάμενος δὲ 
Ἀπολλόδωρον τὸν "Aünvaiow ... ὧν ὁ uiv Ἐπίχαρμον τὸν 
τωμῳξογράτον εἷς δέχα τόμους φέρων συνήγαγεν. 

(6) Ad fragm. 74 adde : Hieronym. Cliron. p. 106 : 
» Agrippa apud Latinos regnante, Homerus in Grecia 
floruit, ut testatar Apollodorus grammaticus et Euphor- 
.bus 'Ephorus?) historicus; ante urbem conditam annis 
CXXH, et, ut Cornelius Nepos ait, ante Olymp. annis C.» 
Hieronymus in numeris errasse videtur. 

(7) Ceterorum Antiochorum recensum dat Fabric. Bibl. 
Gr. T. H, p. 354, et X, p. 504 sqq. Cf. Voss. de Hist. 
Gr., abi v. Indicem. 

8, V. Heyn. De fonlib. Diodor. p. 85. Ukert Geogr. 
Gr. et Rom. vol. I, part; I, p. 8&; Niebuhr. H. R. f, p. 
57; Gorller. Proc mium de Scriptor. rerum Sicul. p. VM. 


Antiochus tum Italie historiam 
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(Ἰταλίας οἰχισμόν Dionys. H. 1. 1. Περὶ τῆς Ἰταλίας 
σύγγραμμα Strabo VI, p. 391), tum Sicilie 
(Σιχελιώτιδα συγγραφήν Strabo X, c. 1:1). 
Posterior novem libris comprehensa a Cocali 
temporibus usque ad primum annum Darii No- 
thi (Ol. 89, 1), adeoque ad medium Dionysii se- 
nioris regnum desceudit (9). 

Quemadmodum Antiochus eorum qui res Si- 
culas scripserunt fuit antiquissimus, sic etiam 
facile princeps haberi poterit. Opera ejus a 
Thucydide atque ab Aristotele in. rebus Sicu- 
lis consulta esse pro certo fere aífirmare licet 
(V. Niebuhr. H. R. I, p. 27, 40 et 41, 131). Diodo- 
rum haud pauca ex eo mutuatum esse satis liquet, 
etsi quaenam illa fuerint, quum Philistum quo- 
que et Timzum ante oculos haberet, plerumque 
non potest dijudicari (10). 
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PHILISTUS. 


Philistus Syracusanus, Archimenidze filius. Sic 
Pausan. V , 23 et Plutarch. Nic. 19. pue Sui- 
dam legitur Φῦλιστος Ναυχρατίτης ἢ E Συραχούσιος, 
᾿Αρχωνίδου υἱός. Sed quum omnia, quz de Phi- 
listo ille tradit, valde turbata siat, non dubitan- 
dum est, etiam patris nomen vel auctoris culpa 
vel librariorum negligentia depravatum essc. 
JEgvptus patria eidem errori deberi videtur, 
quo Αἰγυπτιαχῶν xal περὶ Ναυχράτεως libri ad no- 
strum historicum referuntur. — Natus est Ol. 86 
vel 87. Plutarchus enim l. 1, Philistum rerum a 
Gylippo in Sicilia gestarum δρατὴν fuisse dicit. 
Itaque Ol. 91, 3, quo anno Gylippus Syracusas 
venit, sive pugnando sive spectando noster rebus 


(9) Diodor. XII, 71 : Τῶν δὲ συγγραφέων ᾿Αντίοχος ὁ 
Συραχούσιος τὴν τῶν Σιχελιχῶν ἱστορίαν εἰς τοῦτον τὸν ἔνι- 
αὐτὸν (Isarchi annum , ΟἹ. 89, 1) κατέστρεψεν, ἀρξάμενος 
ἀπὸ Κωχάλον τοῦ Σιχανῶν βασιλέως, ἐν βιδλίοις ἐννέα. 

(10) Fragmentis adde : Svncell. p. 364 ed. Dindorf.: 'Av- 
τίοχος δὲ ὁ Συραχόσιος καὶ πρὸ Τρωϊχῶν φησι τὴν Ρώμην 
ἐχτίσθαι, βασιλεύοντος Μόργητος ᾿Ιταλίας ἀπὸ Τάραντος ἄχρι 
Ποσειδωνίας μετὰ τὸν πρῶτον λεγόμενον Ἰταλὸν βασιλέα xa- 
ταγεγηραχότα. Preterea Antiochus Syracusanus laudatur 
apud Theodoret. in Cur. Gr. affect. p. 115, quem locum, 
quum liber ad manus non sit, exscribere nequeo. Antio- 
chi denique nomen Vossius De hist. Gr. 1.1, restituendum 
patat apud Festum p. 266,23 ed. Odofr. Müller., ubi sic : 
« Antigonus, Htalicee historie scriptor, ait, Rhomum 
quendam nomine, Jove conceptum , urbem condidisse 
in Palatio Rome eique dedisse nomen.» Ad hwc 
O. Müller.: « Antigonus , idem qui a Dionys. Hal. T, 8 et 
Plutarch. Romul. 17 laudatur, sed alius, puto, ac Cary. 
stius. » Cf. Niebuhr. H. R. T. I, p. 152, not. 77. — Au- 
tiochus ille in Pherecydis fr. 101 citatus sine dubio non 
est Syracusanus noster, sed περὶ τῶν χατὰ πόλιν μυϑιχῶν 
auctor, cujus mentio fit apad Ptolem. Hephasst. V. 9 εἱ 
Phot. Bibl. cod. 190 


XLVI 


interfuerit, ad adultam fere etatem. jam perve- 
uisse putandus est. Clarius hoc elucet ex narra- 
tione Diodori XIII, 9:. Etenim quum post 
Agrigentum ab Hamilcare eversum Dionysius, 
Hermocratis filius, duces res Carthaginiensibus 
prodidisse dictitaret, et populum ad supplicium 
de illis sumendum instigans ne prestitutum a 
ege tempus exspectarent, sed continuo penas 
nfligerent, exhortaretur, magistratus eum tam- 
quam pacis turbatorem. secundum leges multa- 
runt. Verum Philistus, vir opibus maxime pol- 
lens, multam pro eo exsolvit, quaque animo 
concepisset , edisserere jussit, addens se, licet 
per totum illi diem multam irrogaturi essent, ar- 
gentum pro ipso expensurum. Hac incidunt in 
Ol. 93, 3. Tum igitur Philistum, ut re familiari 
ad libitum uti et coram populo loqui posset, 
plus viginti annis natum fuisse omnino est ne- 
cessarium, 

Quem magistrum habuerit nou constat. Sevi- 
nus quidem (Mém. de l' Acad. des. belles-lettres 
tom, XIII, p. 2) eum Isocratis discipulum fuisse 
intelligi vult ex Cic. de Orat. H1, 22, ubi « Ecce 
tibi, inquit, exortus est Isocrates magister isto- 
rum omnium, cujus e ludo tamquam ex equo 
'l'rojano innumeri principes exierunt, sed eorum 
partim in pompa, partim in acie illustres esse 
voluerunt. Itaque et illi, Theopompus, Ephorus, 
Philistus, Naucrates, multique alii naturis diffe- 
runt, voluntate autem sunt similes inter sese, et 
magistri, » Sed ne dicam quam parum hoc ve- 
rimile sit propter Isocratis etatem paucis dum- 
taxat annis Philisto majoris, et propter id quod 
de tempore quo ludum aperuerit ex. Pseudo- 
Plutarcho ( Vit. X orat. p. 672) compertum ha- 
bemus;alius exstat apud Ciceronem (de Orat. 
], 13)locus, ubi diserte Philistus ab Isocratis 
discipulis discernitur. « Hunc, inquit, consecutus 
est Syracusius Philistus, qui, quum Dionysii ty- 
ranni familiarissimus esset, otium suum con- 
sumsit in historia scribenda, maximeque Thu- 
cydidem est, sicut mihi videtur, imitatus. Postea 
vero, ex clarissima quasi rhetoris officina, duo 
praestantes ingenio, Theopompus et Ephorus, 
ab Isocrate magistro impulsi se ad historiam 
contulerunt : caussas omnino nunquam attijge- 
runt. » Quz res Geellerum commovit, ut in priori 
loco pro PAilistus restituendum censeret ΤΑΝ - 
scu. Idque verum esse eo libentius largieris, 
quo frequentior est apud veteres horum nomi- 
num confusio. Intelligendus est autem Philiscus 
Milesius, Isocratis auditor, Timzi historici pra- 
reptor (Suidas 'Tízatoz^, qui przter vitam Lysiz, 
Miam τέχνην ῥητορικὴν composuit ab eodem 
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Suida per errorem historico nostro tributam. 
— Alius Philisto magister a Suida datur Evenus, 
poeta elegiacus, Quod jam per se non admodum 
probabile, temporum computatione labefacta- 
tur. Nam quum duo sint Eveni Parii, elegiaci 
poete (Eratosthen. ap. Harp. s. v. Εὔηνος), quo- 
rum alter Ol. 138 vixit, alter vero, si fides ha- 
benda Maximo Tyrio (Dissertat. 38, p. 449 ed. 
sec. Davis, Ὁ, Socratem artem poeticam docuit, 
neuter Philisti magister esse potuit. Diversa Sui- 
das confudisse videtur. 

Itaque quum de juvenilibus Philisti studiis 
certius omnino nihil compertum habeamus, pri- 
mum quod indubitata antiquitatis fide pronun- 
tiare licet, illud est quod supra ex Diodoro 
apposuimus, nempe fuisse Philistum Dionysii 
senioris fautorem, eumque opibus suis et consi- 
liis ad adipiscendam tyrannidem haud minimum 
adjuvisse. Nec minus is ne in adversis rebus tv- 
rannus de salute sua desperaret, constantia 
animi et firmitate effecit. Nam ubi vix firmato 
imperio Syracusani arma in tyrannum conver- 
terunt ac in tantas eum angustias redegerunt, 
ut, omni spe tuendi principatus abjecta, ex 
amicis quzereret, quo pacto non prorsus inglo- 
riosam tyrannidis abdicatiouem faceret, Heloris 
respondit : pulerum sepulturze ornatum esse tv- 
rannidem , Polyxenus consuluit , ut velocissimo 
equo conscenso intra Carthaginiensium fines se 
auferret; at Philistus, Te decet, inquit, non ci- 
tato equo ex dominatu avolare, sed vel cruribus 
tractum reniti. Atque hanc sententiam tyrannus 
amplexus est. Sic Diodor. XIV, 8 ex Timao; 
idem vero responsum alio loco (XX, 728), es 
ipsius, ut videtur, Philisti historia Megacli datur. 
Cf. Plutarch. Dion. 35, Utcunque sit, auctorem 
nostrum tyrannicorum morum amicum fuisse 
tum aliunde constat, tum intelligitur ex loco 
Plutarchi (Dion. c. 11), quem, quum simul se- 
quentia Philisti fata narret, liceat. adscribere. 
Ὁ γὰρ δὴ Φίλιστος, ait, ἐξ ἀρχῆς τε τῇ τυραννίξι 
χαθισταμένη προθυμότατον ἑαυτὸν παρέσχε, xui τὴν 
ἄχραν διεφύλαξε, φοουραρχῶν ἐπὶ πολὺν χρόνον. Ἦν 
δὲ λόγος, ὡς χαὶ τῇ μητρὶ πλησιάζοι τοῦ πρεσθυτέ- 
ρου Διονυσίου, τοῦ τυράννου μὴ παντάπασιν ἀγνοοῦν- 
τος. ᾿Επεὶ δὲ Λεπτίνης Ax γυναικὸς, ἣν διαρθείρας 
τέρῳ συνοικοῦσαν ἔσχε, γενομένων αὐτῶν ξυοῖν ἤν- 
γατέρων, τὴν ἑτέραν ἔδωχε Φιλίστῳ, μηδὲ φράσας 
πρὸς Διονύσιον " ὀργισθεὶς ἐχεῖνος τὴν μὲν γυναῖχα 
τοῦ Λεπτίνου δήσας ἐν πέδαις χαθεῖρξε, τὸν δὲ i- 
λιστὸν ἐξήλασε Σικελίας (ΟἹ. 98, 4), φυγόντα παρὰ 
ξέγους τινὰς εἰς τὸν 'ASctav- ὅπου xai δοχεῖ τὰ πλεῖστ 
συνθεῖναι τῆς ἱστορίας σχολάζων (cf. Plut. De exil. 
p. 637 Steph., p. 605. Wechel.). Οὐ γὰρ 2z4v74:, 
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τοῦ πρεσδυτέρου ζῶντος, ἀλλὰ μετὰ τὴν ἐχείνου τε- 
λευτὴν, ὥσπερ εἴρηται, χατήγαγεν αὐτὸν ὁ πρὸς 
Δίωνα τῶν ἄλλων φθόνος, ὡς αὐτοῖς τε μᾶλλον ἐπι- 
τήξτιον ὄντα καὶ τῇ τυραννίδι βεδαιότερον, 
Flutarcho assentitur Cornelius Nep. in Dion. 
c. 5, ubi « Quumque Dion, ait, non desineret 
obsecrare Dionysium, ut Platonem Athenis ar- 
cesseret. et ejus consiliis uteretur, ille, qui in 
aliqua re vellet patrem imitari, morem ei gessit, 
eodemque tempore (Ol. 103, 2) Philistum hi- 
storicum Syracusas reduxit, hominem amicum 
non magis tyranno quam tyrannidi. Sed de hoc 
in inco libro plura sunt exposita, qui de histo- 
ricis conscriptus est. » Cf. Plutarch. De exilio, 
p. 637. Aliter rem efformavit Diodor. XV, 7. Is 
enim ad Ol. 103, 1, Dionysium dicit prupter 
poematum suorum despcctum et. exsibilationem 
in summum incidisse murrorem, et ad extremum 
eo meestitiae et iusauize processisse, ut necessa- 
riorum multos falsis criminibus oneratos necas- 
set, nec paucos misisset in exilium. Inter hos 
fuisse Leptinen fratrem et. Philistum, qui pra- 
clara sepenumero tyranno in bellis commoda 
prestitisset : eos in Italiam fugisse Thurios, 
magnumque favorem adeptos cum tyranno de- 
inceps id ipsum rogante in gratiam rediisse , et 
non modo in civitatem Syracusarum, sed etiam 
in pristinum benevolentiz et dignitatis locum 
restitutos esse. Ne tamen in hac narrationum 
diversitate Diodorum Plutarcho veriora tradere 
putes, id przcipue obstat, quod Plutarchus 
oinnia sua hausisse sese fatetur ex Timonide, 
qui Dionem in Siciliam secutus rebus, quas nar- 
ravit, oculatus testis interfuerat. Quam impa- 
üenter vero Philistus exilium tulerit, quemad- 
modum ad reditum efliciendum vilem Dionysii 
adulatorem se prabuerit, patet ex Plutarcho (1) 
et Pausania (2). In. patriam tandem reversus 
Dioni et Platoni, quorum consiliis Dionysium 
regi videbat, acerrimus exstitit adversarius, ac 
fracta borum virorum auctoritate priorem rerum 
conditionem reducere studuit. Nec criminationes 
caruerunt eventu. Nam Dio patria pulsus, Plato 
Aibenas reversus est(V. Platon. Epistol. ΠῚ, 
p. 571, ubi pro ὑπὸ Φιλιστίδου cum Sevino re- 


(17 Plutarch. Timol. 15 : Ὥστε μοι συμδάλλοντι τούτοις 
τὰς Φιλίστου φωνὰς, ἃς ἀφίησι περὶ τῶν Aentivou θυγατέρων 
ὀλοφυρόμενος, ὡς ix μεγάλων ἀγαθῶν τῶν τῆς τυραννίδος εἰς 
ταπεινὴν ἀφιγμένων δίαιταν, φαίνεσθαι θρήνους γυναιχὸς 
.:a6dg«pto: ral πορφύρας xai χρυσία ποθούσης. 

(2, Pausan. 1, €. 13, 8 B: Ανδοὶ γὰρ βασιλεῖ συνόντα 
fervay πᾶσα ἐς γάριν συγγράφειν" εἰ δὲ καὶ Φίλιστος αἰτίαν 
ἡιλαίαν εἴληφεν, ἐπελπίζων τὴν ἐν Συραχούσαις χάθοξον, 
χποιρψασθαι τῶν Διονυσίου τὰ ἀνοσιώτατα, ἧπον πολλή 
i Ἱερωνύμες συγγνώμη. 
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stituendum vest. ὑπο Φιλίστου), Sed Ol. 105, 4, 
Dion cum exigua manu ad restituendam patriae 
libertatem in Siciliam appellit, urbes ad eum 
ultro deliciuut, ipsa: Syracuse denique ab co 
occupantur, Dionysius, qui sub id tempus ad 
Caulouiam in 1talia morabatur, Philistuim, exer- 
citus ducem, circa Adriam tum versantem, com 
classe arcessit, utque recto cursu Syracusas petat 
injungit (Diodor. XVI, 9-11; Plutarch. Dion, 
c. 35, 35). Philistus igitur accurrit, et primum 
quidem Leontinos, qui desciverant a Dionysio, 
invadit, Noctu furtim menia ingressus partem 
urbis occupat, sed a Syracusanis suppetias fe- 
rentibus Leontinorum oppido exturbatur. In- 
terim Heraclides a Dione et Syracusanis classi 
prefectus e Peloponneso rediit. Contra hunc 
Philistus, summus classis prtor ἃ Dionysio 
creatus, triremibus sexaginta pugnam navalem 
cum Syracusanis, navium numero haud inferio- 
ribus, suscepit. Acre tum praelium conseritur ; 
in quo sua primum virtute Philistus przevalebat. 
Sed ab hostibus tandem circumventus, quum 
Syracusani id summo studio agerent ut impe- 
ratorem vivum caperent, ille, ut. vitaret quze in 
captivos committi solent probra et cruciatus, 
mortem sibi conscivit, postquam maximum sui 
usum tyrannis przbuisset, fidelissimumque eo- 
rum amicum se declarasset, Syracusani victores 
dilaniatum Philisti corpus per totam urbem 
traxerunt et insepultum denique abjecerunt, 
Sic Diodorus; ubi vero postrema magis in 
honorem Philisti, quam ex veritate adornata 
esse patet ex Timonide apud Plutarch. ( Dion. 35 , 
qui vivum dicit Philistum in manus hostium in- 
cidisse iisque fuisse ludibrio. Cum Timonide 
facit etiam Tzetzes (Hist. X, 830 sq.). Contra 
turpiter lapsus est Suidas, qui eum in pugna 
contra Pornos cecidisse refert. Incidunt hac in 
Ol. 106, 1. Jam igitur, si Philistum, quo tempore 
Gylippus in Siciliam venit, viginti circiter annos 
habuisse statuamus, efficitur eum septuagena- 
rium , γέροντα 72, ut Plutarchus dicit l. l., diem 
obiisse supremum. 

His subjicio locos nonnullos vett. scriptorum. 
quibus indolis morumque nostri auctoris imaco 
potest quisque sibi adumbrare. Dionysius Hal. 
Tom. ll, p. 131, 21, Philistum ostendere dicit 
ἦθός τε χολαχιχὸν xal μιχρολόγον. Idem p. τὸ, 8 
(tom V, p. 427, Reiske), Φίλιστος, ait, μιμητής 
ἐστι Θουχυδίξου ἔξω τοῦ ἤθους" τὸ μὲν γὰρ ἐλεύθερον 
χαὶ φρονήματος μεστόν" τοῦτο δὲ θεραπευτιχὸν τῆς 
τυράννων xa ἄλλων πλεονεξίας, Quare Timius, ut 
Plutarchus (Dion. 36) ait, οὐκ ἄδικον λαθὼν z27- 
φασιν τὴν ὑπὲρ τῆς τυραννίδος τοῦ Φιλίστου σπουδὴν 
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xal πίστιν, εὐπίπλαται τῶν xav αὐτοῦ βλασφημιῶν, 
ᾧ τοὺς μὲν ἀδικηθέντας τότε σύγγνωστόν ἐστιν ἴσως 
ἄχρι τῆς εἰς ἀναίσθητον ὀργῆς χαλεποὺς γενέσθαι" 
τοὺς δ᾽ ὕστερον συγγράφοντας τὰ πεπραγμένα xal τῷ 
μὲν βίῳ μὴ λυπηθέντας αὐτοῦ, τῷ δὲ λόγῳ χρωμέ- 
νους, ἣ δόξα παραιτεῖται μὴ μεθ᾽ ὕδρεως, μηδὲ μετὰ 
βωμολοχίας ὀνειδίζειν τὰς συμφοράς" ὧν οὐδὲν ἀπέχει 
xai τὸν ἄριστον ἀνδρῶν Ex τύχης μετασχεῖν. Deinde 
vero Ephorum reprehendit, quod Philistum 
laudaverit, ὃς, χαίπερ ὧν δεινότατος ἀδίχοις πρά-- 
ὕμασι καὶ πονηροῖς ἤθεσιν εὐσχήμονας αἰτίας περι- 
βαλεῖν, καὶ λόγους ἔχοντας χόσμον ἐξευρεῖν, αὐτὸς 
αὐτὸν οὗ δύναται πάντα μηχανώμενος ἐξελέσθαι τῆς 
τραφῆς, ὡς οὐ φιλοτυραννότατος ἀνθρώπων γένοιτο, 
xai μάλιστα πάντων ἀεὶ ζηλώσας χαὶ θαυμάσας τρυ- 
φὴν χαὶ δύναμιν χαὶ πλούτους χαὶ γάμους τοὺς τῶν 
τυράννων. Ἀλλὰ γὰρ Φιλίστον ὁ μήτε τὰς πράξεις 
ἐπαινῶν, μήτε τὰς τύχας ὀνειδίζων ἐμμελέστατος. 

De scriptis Philisti. — Suidas : Φιλίσχος, ἢ Φί- 
λιστος Συραχούσιος "... ἔγραψε Σιχελιχά " ἔστι δὲ τὰ 
πρὸς Ἕλληνας αὐτοῖς πραχθέντα διαφόρως. Καὶ Γε- 
νεαλογίαν᾽ περὶ Φοινίκης, xal ἄλλα, τινὰ περὶ τῆς 
νήσου Σιχελίας. Deinde : Φίλιστος Ναυχρατίτης ἢ 
Συρακούσιος" ... συνέταξε δὲ τέχνην ἹῬητοριχὴν, Al- 
γυπτιαχὰ ἐν βιδλίοις ιθ΄, Σιχελιχὰ ἐν βιθλίοις τα’, 
πρὸς τὸν Γρικάρανον λόγον, περὶ Ναυχράτεως, περὶ 
Διονυσίου τοῦ τυράννου βιδλία c', περὶ τῆς Αἰγυ- 
πτίων θεολογίας βιθλία γί, Δημηγορίας" χαὶ ἄλλα 
τινά περὶ Αιδύης xat Συρίας. Diversorum scripta 
a Suida commixta esse extra dubitationem posi- 
tum est. À veteribus Sicilie tantum et Dionysii 
historia, ac praeterea nihil Philisto assignatur. De 
arte oratoria liber, ut supra vidimus, ad Phili- 
scum Milesium pertinet; ad eundem aucto- 
rem, quod jam Ruhnkenius (Histor. orat. Gr. 
(p. LXXXIII) perspexit, Conciones referenda 

sunt. Opus περὶ Φοινίκης tribuendum videtur 
Philino Agrigentino, qui primi belli Punici hi- 
storiam scripsit atque facillime cum Philisto con- 
fundi potuit. Quod ad reliqua Philisti opera, 
quum nonnisi Suidz testimonio tot nominibus 
suspecto in notitiam nostram venerint, supinam 
potius lexicographi negligentiam accusemus, 
quam temporis, quod nulli eorum pepercerit, 
injuriam. 

Historiz Sicule in duas partes erant divis, 
quarum altera septem libris plus quam octin- 
gentos annos complexa, exordio facto inde ab 
antiquissimis Sicilie temporibus, ad Ol. 93, 3 ad 
captumque Agrigentum deducta est ; altera, ubi 
prior substiterat incipiens, libris quattuor res ἃ 
Dionysio seniore gestas usque ad. mortem ejus 
(Ol. 103, 23) enarravit, Diodor. XIII, 103. His 
tamquam tertiam partem addere licet opus, in quo 
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duobus libris res Dionysii junioris per quinque 
annos usque ad Ol. 104, 2, persecutusest. Diodor. 
XV,89. Etenim tredecim hos libros unum tantum 
quodammodo corpus effecisse inde apparet, quod 
Stephan. Byz. vocc. Ἀρδέλη et Κραστός librum 
tredecimum laudat. Potuisse tamen etiam singu- 
las partes tamquam singularia opera discerni do- 
cemur a Cic. II. Ep. ad Quintum fratr. 13.» Utros 
ejus (Philisti) habueris libros (duo enim sunt cor- 
pora), an utrosque, nescio. Me magis de Diony- 
sio delectat. » Cf. Dionys. Hal. t. II, p. 131,175: 
Διήρηκχε historiam suam εἰς ἐπιγραφὰς δύο, περὶ 
Σικελίας μὲν τὴν πρυτέραν ἐπιγράφων, περὶ Διονυ- 
σίου δὲ τὴν ἑτέραν, ἔστι δὲ μία" χαὶ τοῦτο γνοίης ἂν 
ἀπὸ τοῦ τέλους τῆς Σιχελικῇῆς. Neuter libros de 
Dionysio juniori memorat , quos neque Diodor. 
XV, 94 in computum suum refert, Quare haec 
pars, omnino minus cognita, serius tandem ma- 
jori illi operi adjuncta esse videtur. Ex his vero 
facile intelligitur Suidam, ubi res Siculas undecim 
libris conscriptas esse dicit, primam et secundam 
totius operis partem, ubi Dionysii historie sex 
libros assiguat, secundam et tertiam partem in 
unum collegisse. 

Rationem, qua res narratze in singulos li- 
bros dispertitz fuerint, ex fragmentis quot su- 
persunt. Gcellerus constituit hanc : « Res Cocali, 
ait, Philistus narravit primo libro Siculorum. 
Ibidem recensum egit populorum, qui antiquitus 
in Sicilia consederunt. V. Diodor. V, 2-6. δὲ- 
cundo libro de coloniis Grzcanicis dixit, quae 
in Sicilia conditze sunt. Cf. Thuc. VI, 3-6; Strabo 
VI, p. 409 Am. Zerzo libro, ut mihi quidem 
videtur, progressus est ad regnum Gelonis; ra- 
tionem exposuit, qua imperium sibi paravit; 
reliquas res a. rege clarissimo per septem annos 
gestas tractavit. V. Diodor, IX. Hzc ad spatium 
temporis pertinent inde ab Ol. 72, a ad Ol. 
25, 3. Quartus liber fortasse comprehendit regna 
Hieronis Thrasybulique. Diodor. XI, 38-68. Ol. 
75,3; 58, 3. Tum quinto libro aggressus est 
tempora Siciliz florentissima post libertatem Sy. 
racusis vindicatam expulsosque tyrannos. Ine- 
rant, puto, etiam bella cum Siculis et Ducetio 
gesta; excidium Agrigenti. Diodor. XI, 67, 65; 
XII, 82. Ol. 78,3; 91, 1. Seztus deinde liber, 
quo Thucydidis vestigia legit (teste Theone Pro- 
gymn. p. 9 Heins.: Tov Acztxóv ὅλον πόλεμον ἐν τοῖς 
Σιχελιχοῖς ix τοῦ Θουχυδίδου μετενήνοχε, et Plutar 
cho Νῖο, c. 1: *Ac γοῦν Θουχυδίδης ἐξήνεγχε xat dbi 
λιστος πράξεις, ἐπεὶ παρελθεῖν οὖχ ἔστι, μάλιστά γε 
δὴ τὸν τρόπον xai τὴν διάθεσιν τοῦ ἀνδρὸς (Niciae sc.) 
ὑπὸ πολλῶν χαὶ μεγάλων παθῶν χαλυπτομένην πε- 
βραχέως, καὶ διὰ τῶν ἀναγ- 


ριεχούσας, ἐπιδραμὼν 


DE TIM;EO. 


καιων .. ., πεπείραμαι συναγαγεῖν ) continebat hi- 
stoniam belli Attici. Diod. XII, 82; XIII, 33. Ol. 
gi, 15 9t, ἡ. Septimus denique liber tempora 
Dioclis Syracusanorum legislatoris continere 
poterat cum parte belli Punici ab Hamilcare 
zesti. Diodor. XIII, 34-96. Ol. 92, 15 93,3. — 
Hiuc incipiunt res Dionysii senioris, quattuor 
libris exposita. Quorum primo, ni fallor, inde 
ἃ capto Agrigento caussas et initia regni Dio- 
nysii, maximeque apparatum bellicum contra 
Carthaginienses exposuit. Diod. XIII, 91-108. 
Ol. 93, 3; 93, 4. Hinc ad pacem cum Carthagi- 
niensibus initam, et firmatum a Dionysio prin- 
cipatum naturalis transitus. fuit libro secundo. 
Diodor. XHI, 108; XIV, 10. Ol. 93, 4; 91, 2. 
Tertio libro videtur enarrasse. bellum. Punicum 
secundum. Diod. XIV, 14-76. Ol. 94,2; 96, 1. 
Quarto libro bello Punico tertio et Rhegino, 
Dionysii obitu et pompa funebri descriptis res 
tyranni ad exitum perduxit. Diodor. XIV, 76; 
XV, 74. Ol. 96, 1; 103, τὸν 

Sequuntur libri duo Dioilysii junioris histo- 
riam inde ab Ol. 103, 1, quo anno regnum susce- 
pit, ad Ol. 104, ἃ complexi. Retractavit eam ct 
ad finem perduxit Athanas Syracusanus, Diod. 
XV, 93. Quam ue ipse Philistus ulterius prose- 
queretur, nec fortasse illis ipsis, que jam com- 
posuerat, summam manum admoveret, morte 
mapeditus est. Quod ei ridicule sane crimini 
vertit Dionys. Hal. tom. V, p. 427 ed. Reisk. 

In scribendi genere Philistum ad Thucydidis 
maxime exemplum sese conformasse unanimis 
est veterum scriptorum consensus, Itaque apud 
Ciceronem (II Ep. ad Quint. fratr. 13) audit: 
᾿ Siculus ille capitalis, creber, acutus, brevis, 
peue pusillus Thucydides. » (Cf. Brut. c. 85; de 
Orat. 1I, 13), et apud Quinctil. Institut. orat. X, 1: 
: Imitator Thucydidis, et ut multo infirmior, ita 


aliquatenus lucidior. » Quod uberius exponit | 


Dionys. Hal. tom. V, p. 427 et VI, p. 779 546. 
cd. Reisk. Philistus, ait, ad Thucydidem magis 
accessisse videtur et ejus exemplo formam ora- 
tionis ornasse. Neque enim argumentum sumsit 
nimis vagum, verum unum, idque uni loco ad- 
strictum. Ordine vero optimo historiam non ad- 
ornavit, sed obscuro, et quem summa cum diffi- 
cultate animo consequi possis, ac sane longe 
pejore quam Thucydides, Res etiam alienas hi- 
*torize suz inserere noluit, sed in uno argumento 
permanet (cf. Theon. Progymnast. p. 4/4 Heins.). 
Dictione utitur inusitata quidem, sed minus 
obscura et affectata quam illa Thucydidis, atque 
rotunda, densa, acri, contentiosa, Non tamen 
tandem elegantiam et majestatem , nec cadem 
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pondera, affectus et figuras habet. ( Interdum 
vero orationem Philisti grandem et sublimem 
esse testatur Longin. c. 40.) Nimis gravis sepe 
et uniformis est, nec ulla periodi ejus jucundi- 
tate conditze (cujus rei praeclarum sane exem- 
| plum proponit fragm. 8). In describendis locis, 
navalibus pugnis et constitutionibus urbium 
perexilis est atque depressus, nec oratio rei am- 
plitudini respondet, Idem de ejus concionibus 
valet, At naturali quadam oris suavitate przeditus 
est, et prudens et ad veras et serias caussarum 
actiones Thucydide magis idoneus. Idem Diony- 
sius VI, p. 767, Philistum cum Herodoto, Thu- 
cydide, Xenophonte et Theopompo componens 
dicit : τούτους ἐχχρίνω τοὺς ἄνδρας εἷς μίμησιν ἐπι- 
τηδειοτάτους. Ceterum Philistus iu Alexandrinum 
historicorum canonem non est receptus. Atque 
jam multum ante Ciceronis zetatem non placuisse 
obscuram illam Philisti orationem declarat Cic. 
Brut. c. 17 :« Jam vero Origines Catonis quem 
florem, aut quod lumen eloquentia non habent? 
Amatores huic desunt, sicuti multis jam ante 
seculis et Philisto Svracusio et ipsi Thucydidi. 
Nam ut horum concisis sententiis, interdum 
etiam non satis apertis [cum brevitate tum nimio 
acumine], oflicit Theopompus elatione atque al- 
titudine orationis suz : quod idem Lysiz Demo- 
sthenes : sie Catonis luminibus obstruxit haec 
posteriorum quasi exaggerata altius oratio.» — 
| luiquum Timzi de historico nostro judicium, 
φορτιχὸν xal ἰδιώτην cum dicentis, nec non τὴν 
Φιλίστου διάλεκτον εὐθύνειν aggressi perstringit 
Plutarch. Nic. c. 1. Nil curabis Timzi maledi- 
centiam, quum leas apud Plutarch. Alex. c. 8, 
in tanto apud veteres Nostri historias honore 
fuisse, ut eas. una cum Euripide, Sophocle, 
/Eschylo Harpalus Alexandro suo mitteret in 
Persiam. 


TIMJEUS. 


Timzus Tauromenita (1) patre usus est Andro- 
(1) Suidas : Τίμαιος, Ἀνδρομάχου, Ταυρομενίτης - ὃν 


λησίου" παρωνόμαστο δὲ τοῦτο, διὰ τὸ πολλὰ ἐπιτιμᾷν xai 
Γραοσυλλέχτρια δὲ, διὰ τὸ τὰ τυχόντα ἀναγράφειν, 
Ἰταλιχὰ χαὶ Σιχελιχὰ ἐν βιδλίοις η΄. “Ἑλληνικὰ xai Σιχελιχά. 
Συλλογὴν ῥητοριχῶν ἀφορμῶν βιδλία ξή. ᾿Ολυμπιονίχας, E 
χρονικὰ πραξίδια ..... Reliqua exscripta sunt e Diodor. 
Exc. Vales. tom. IX, p. 279 et Polyb. XII, 23. — Idem : 
Ἑίμαιος 6 ἱστοριχός .., ἔγραψε περὶ Συρίας καὶ τῶν αὐτῆς 
πόλεων καὶ βασιλέων, βιδλία γ΄, 

Przcter Tauromenitam apud vett. scriptt. memorantur: 
1. Timaus. Locrus, de quo certius nihil compertum 


d 


Ἔγραψεν 
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macho illo, qui opibus animique nobilitate ex- 
cellens Naxios urbe a Dionysio excisa deturba- 
tos congregavit, iisque in Tauromenio oppido 
recens condito (Ol. 96, 1) novas sedes constituit 
(ΟἹ. 105, 3. Diodor. XVI, 7 coll. XIV, 59). Quo 
anno Timzeus in lucem editus sit, disertis verbis 
indicat nemo. Quum vero annos natus nonaginta 
sex ( Lucian. Macrob. cap. 22, p. 127 Bip.) 
diem obiisse dicatur, ac historic ejus usque ad 
Ol. 129, 1 a. Chr. 264 perductze fuerint (2), fato 
defunctus videtur circa Ol. 131, vel paullo post 
a. Chr. 256, ideoque natales ejus referendze 
sunt ad Ol. 107; a. Chr. 352. Magistrum habvit, 
ut Suidas testatur, Philiscum Milesium, disci- 
pulum Isocratis. Ceterum de vita ejus nihil fere 
compertum habemus , nisi illud, eum ab Aga- 
thocle patria pulsum migrasse Athenas. Quod 
equidem retulerim ad Ol. 117, 3, a. Chr. 310, 
quo tempore Agathocles post cladem ad Hime- 


habemus. Qui ei tribuitur liber περὶ τῆς τοῦ χόσμον 
ψυχῆς nihil est nisi Platonis dialogi, qui Timaeus inscri- 
hitur, compendium (v. Tennemann. Sys. d. Plat. Philos. 
vol. I, p. 93 sq.). Idem Vitam Pythagora scripsisse dici- 
tur. Cujus rei fides quum in uno Suide testimonio posita 
sit, nec usquam Locrus auctor diserte memoretur, veri- 
simile est fragmenta, quie de Pythagora ex Timo lau- 
dantur, referenda esse ad Timzum Siculum, qui in rebus 
Italicis de Pythagora non potuit non disserere. — 2. Ti- 
maus Crotoniata et Timeus  Parius, Pythagorei (v. 
Tamblich. V. Pythag. cap. extr. ; Clemens Alex. Strom. 
p. 604; Theodoret. II Therapeut. p. 36. Cf. Fabric, 
Bibl. tom. V1, p. 544.) — 3. Timaus Cyzicenus, Vla- 
tonis discipulus. Sic Demochares ap. Athenzeum (XI, 15, 
p. 509, A Casaub.). Verum Diogen. Laert. HII , 46, Ti- 
molaum, non Timwum Cyzicenum inter Platonis disci- 
pulos enumerat. Itaque alterutrum nomen depravatum 
videtur. Aliunde de Tim:zeo quodam Cyziceno nil constat, 
nisi forte Neanthes Cvzicenus, sicuti Timueus Philisci 
discipulus, qui Ἑλληνικὰ scripsil el περὶ τῶν κατὰ πόλιν 
μυθικῶν, nec non περὶ Πυθαγοριχῶν (in quo opere quem- 
admodum Timaeus ineptam illam de Empedoclis λογοχλο- 
πείᾳ fabulam marravit : v. Karsten. de Empedocle ); et 
quem, sicuti Timeum, propter levitatem Polemo ἀντι- 
γραφαῖς suis perstrinxit , ob ingenii et rerum tractatarum 
cum Timeo ejusque historiis similitudinem appellatus 
est Timaeus Cyzicenus , quod nomen deinde cum illo Ti- 
molai facillime potuit confundi. Eodem plane modo 
Rubokenius ad Rutil. Lup. 1, p. 26, Hegesiam oratorem 
propter suum ineptiarum studium cum Timao confu- 
sum esse dicit, — 4. Timeus, junior quidam, sophista, 
qui ad Gentianum scripsit Lexicon Platonieum (v. Rulink. 
praefat. ad Timari Lex. p. XII, sqq.). Ad eundem Ruhn- 
kenius pertinere censet συλλογὴν ῥητορικῶν ἀφορμῶν, 
quam Suidas historico. Siculo attribuil. — 5. Timerus 
mathematicus memoratur a Plinio H. N. V, 9; XVI, 
22; M,8. Ad hunc Geller. referendum suspicatur fr. 
25 de Hyadibus. — 6. Timeus historicus, qui de me- 
dicina metallica scripsit in Plin. Ind. lib. XXXIII et 
cap. 3 ejusdem libri, nemo alius quam Siculus noster 
esse videtur. V. fragm. 22. 


[?) Polyb. 1, 5, 1 : Ὑποθησόμεθα ταύτης ἀρχὴν τῆς βί- 


ram exercitum in Africam transducturus, ne per 
absentiam suam res novas molirentur Syracu- 
sani, nec ipse pecuniz inopia laboraret, opulcn- 
tiorum opes sub variis pretextibus confiscavit, 
atque urbem ab omnibus, quos a se alienos vi- 
deret, czedibus et exiliis expurgare studuit (Dio- 
dor. XX, 4). In horum numero fuisse videtur 
etiam Timzus, qui itaque zetatis anno quadra- 
gesimo secundo, relictis Syracusis, in literatissi- 
mam Athenarum urbem sese contulit, ubi, sicut 
ipse dicit (3), quiuquaginta continenter annos 
hospes versatus est. Przclaro hoc otio gaudens 
totum se dedit studiis historicis, ac postquam 
ingentem materiam undique congesserat, pro- 
vectiore jam zetate ad operum suorum composi- 
tionem se accinxit (4). Jam si vera sunt, qua de 
exilii tempore dixi, necessario inde sequitur Ol. 
130, 1,8, Chr. 260, Timzeum Athenas paullo ante 
ab Antigono captas reliquisse. Igitur Taurome- 
nium vel, quod malim, Syracusas redierit. Testem 
rei affero locum ipsius Timzei modo laudatum (3), 
unde clare elucet scripta hac esse post reditum 
ex exilio. Atque quum verba Polybius petita 
dicat ex libro trigesimo quarto, ubi, ut infra de- 
monstrare studebo , Agathoclis historiam expo- 
suit, haud temere statuam majorem historiarum 
partem usque ad postremas res Agathoclis Athe- 
nis, verum Pyrrhi historiam, quam seorsum edi- 
tam scimus, in Sicilia post reditum ex exilio esse 
conscriptam. 

De scriptis Timeei. — Sicilie historia, quam 
Timzus memoriz prodidit, initio facto inde ab 
antiquissimis temporibus deducta est usque zd 
Ol. 129, ubi Polybius suorum commentariorum 
posuit exordium (5). Quot libros continuerit ac- 
curatius definiri nequit , ampliorem tamen fuisse 
opere Polybiano pro certo licet affirmare (6 . 
Neque minus asserere potes, ut Philisti,sic etiam 
Timai historias in plures partes fuisse divisas, 
quas tamquam singularia opera consideraveris. 
Hinc explicandus est Suidas, qui Timeeum sceri- 


£o) τὴν πρώτην ξιάδασιν ἐξ Ἰταλίας Ῥωμαίων" αὕτη, δ᾽ 
ἐστὶ συνεχὴς μὲν τοῖς ἀφ᾽ ὧν Τίμαιος ἀπέλιπε, πίπτει dE 
κατὰ τὴν ἐνάτην χαὶ εἰχοστὴν πρὸς ταῖς ἐχατὸν Ὀλυμπιάδα. 

(3) Polyb. XII, 25, i : Πεντήχοντα συνεχῶς ἔτη διατοῖ- 
ψας ᾿Αθήνησι ξενιτεύων xol πάσης ὁμολογουμένως ἄπειρος 
ἐγενόμν» πολεμιχῆς χρείας, Contra Polyb. ibid. 55, d : 
ἀποχαθίσας γὰρ ᾿Αθήνησιν σχεδὸν ἔτη πεντήχοντα. Cf. 
XII , 28, 6. 

(4) In exilio Tim:um historiam snam condidisse dicit 
etiam Plutarch. De Exil. p. 605 Wechel. 

(5) Polyb. I, 5, 1, verbis paulo ante exscriptis. 

(6; Quod vero minime concludi potesl, sicut. Girller, 
fecit, ex Polyb, ΠῚ, 32, ubi omnino non sermo est de 
Timai historiis. 
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psisse ait. Italica. et Sicula libris octo, deinde : 


Heilenica et Sicula. Hz partium suut inscriptio- 
nes, quarum complures sine dubio fuerunt hodie 
ignorate. Nam prater id, quod quinque libri 


postremi Agathoclis res gestas comprehenderint, ᾿ 
de economia libri certioris quidquam nou tradi- ' 


tur. Verum si fragmenta perlustraveris, quibus 
libri notitia addita est, facili negotio eruere 
licet : magnum illud Siculorum opus in duas 
partes fuisse divisum, quarum utraque in plura 
capita distincta erat; atque titulos a Suida ser- 
vatos primis duarum illarum partium capitibus 


fuisse inscriptos. Itaque primum caput prioris ; 
partis inscriptum erat Ἰταλιχὰ xal Σικελιχά, octo | 
libris antiquiorem Sicilie historiam exhibens | 


cum rebus Italicis arctissimo vinculo conjun- 
ctam. Primum caput alterius partis iu fronte ha- 
bebat titulum. Σιχελιχὰ xai Ἑλληνιχά, atque illud 
tempus conplectebatur, quo Atheniensium in 
Siciliam expeditiones factze sunt. Igitur. Timzi 
operi idem prorsus accidit quod Periegesi Heca- 
tzei, In utroque prima tantum majorum partiun 
capita nominatim laudantur, de ceteris altum 
silentium. Facile quidem capitum denominatio- 
nes excogitari possent, sed quum hzc omnia 
fingendi arbitrio relicta sint, nolo in iis morari. 

Ne tamen citius quam cogitatius meam de 
Timaei operis adornatione sententiam deprom- 
psisse videar, ipsorum fragmentorum presidio 
utar, unde pateat, aptam rerum ex Timzi histo- 
ris traditarum dispositionem omnino nullam 
inveniri posse, nisi plures earum partes statuas 
a veteribus esse distinctas. Igitur ex libro secundo 
citatur fraymentum de Gelonis tutoribus (fr. 83), 
Quod initio fere historiarum positum jam per se 
offendit, multo magis vero quod aliunde elucet 
de Gelone sermonem fuisse libro decimo, ex quo 
fr. 85) pugna ad Helorum commemoratur, Ita- 
que quum sciamus primam historiz partem vel 
caput octo libris constitisse, facile est intelligere, 
qui factum sit, ut de eodem Gelone Timzeus dis- 
seruisse dicatur libro secundo et decimo. Nimi- 
rum inde ab nono libro nonnulli novam libro- 
rum seriem statuerunt, ideoque librum secundum 
dixerunt, qui aliis erat liber decimus. Qua quum 
ita sint, etiam quod de Empedocle senatum mille 
virorum Agrigenti antiquante affertur ex libro 
primo vel secundo (nam parum accurate Dio- 
zenes loquitur), haud credideris ex primo totius 
operis, sed ex nono (ubi fr. 81 Empedoclis cum 
Pythagora compositi mentio fit) vel ex decimo 
repctitum esse. Eodem modo de morte Empedo- 
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Hvccaris capta bello Peloponnesiaco. Vides hoc 
ad alteram totius operis partem pertinere. Poly- 
bius denique (XII, 25, o) Hermocratis orationem 
in conventu Siculorum habitam legi dicit libro 
vicesimo primo , idemque (XII, 26) ad eundem 
librum refert Timoleontis ad milites exhortatio- 
nem. Quas res tanto temporis spatio sejunctas 
ex diversis operum partibus memorari, vix est 
quod moneam. — His adjungam alium Polybii 
locum (XII, 26, €), ubi postquam de ostentatione 
Timzei in coloniarum et urbium conditarum de- 
scriptione locutus erat, pergit ita : Οὐ μὴν ἀλλ᾽ 
οἱ πλείω χρόνον συντραφέντες τοῖς τούτου πρώτοις 
ὑπομνήμασιν, ἐν οἷς al τῶν προειρημένων εἰσὶ συντά- 
ξεις, ὅταν ἅπασαν συνταξαμένῳ τὴν ὑπερδολὴν τῆς 
ἐπαγγελίας ἀποπιστεύσωσι͵, χἄπειτά τις αὐτοῖς ἀποδει- 
χνύῃ τὸν Τίμαιον, ἐν οἷς πικρότατός ἐστι κατὰ τῶν 
πέλας, αὐτὸν ἔνοχον ὄντα, χαθάπερ ἡμεῖς ἀρτίως ἐπὶ 
τῶν Λοχρῶν xal τῶν ἑξῆς παραπαίοντα συνεστησάμην, 
δυσέριδες γίνονται... Λοιπὸν δὲ τὸ πραγματιχὸν αὐτοῦ 
μέρος τῆς ἱστορίας, ἐχ πάντων συγχείμενον τῶν ἅμαρ- 
τημάτων.---Εἰχ quibus satis intelligitur Polybium 
duas operis partes distinguere , neque tamen , ut 
Suidas fecisse videri potest, octo tantum libros 
priori parti tribuisse, quum quz de Locris Timaeus 
contra Aristotelem disputavit, ad nonum librum 
pertineant. Quot fuerint hujus partis libri, accu- 
ratius quidem dici nequit, sed quoniam liber de- 
cimus octavus expresse laudatur (fr. 94), si vi- 
ginti fuisse statuas, a vero non multum aberis. 
Altera pars multo longior erat. A Suida citatur 
liber tricesimus octavus. Itaque quadraginta 
numeraveris usque ad res Agathoclis quinque 
libris comprehensas, His accedit Pyrrhi historia, 
cujus ambitum ignoramus. Audacior aliquis for- 
tasse dicat Suidze verba : [ἔγραψε περὶ Συρίας xol 
τῶν αὑτῆς πόλεων xal βασιλέων βιδλία Y misere 
corrupta esse in iisque latere Pyrrhi Epirotarum 
regis bellum. Nam neque ullum fragmentum 
occurrit, quod ad hos de Svria libros referri 
possit, nec omnino intelligitur quomodo Sicilia: 
historie quamvis multis a re proposita alienis 
refertz tam prolixam hujus regionis descriptio- 
nem inserere potuerit, nec denique alius Timzus, 
cui tale scriptum tribuamus, in notitiam nostram 
pervenit. Jam si calculos subducas, totum Timei 
opus compositum foret libris sexaginta octo. To- 
tidem vero libris, eodem Suida auctore, Timzus 
scripsisse dicitur συλλογὴν ῥητορικῶν ἀφορμῶν. 
Quas Nostro abjudicandas esse videns Ruhnke- 
nius, eas referendas censetad Timzeum Sophistam. 
Mirum tamen tante molis librum nusquam alias 


clis laudatur liber quartus (fr. 98). Porro ex libro ! memorari. Quare sententia mea eo inclinat, ut 
lecimo tertio citatur fragmentum (105) de Laide | Suidae verba de historico Timzi opere intelli- 


d. 
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genda putem, quod propter indolem suam seve- 
rior quidam Tauromenitz ceusor συλλογὴν ῥητο- 
ρικῶν ἀφορμῶν appellaverit. Conjecturis hzc ni- 
tuntur, quas tamen rei natura videtur excusare. 

Redeo ad operis divisionem. Quze utrum ab 
ipso auctore, an a serioris vi hominibus facta 
sit difficile est dijudicatu. Singulas quidem partes 
non separatim a Timeo editas esse, sed, exce- 
ptis libris qui de Pyrrho egerunt, unum corpus 
effecisse argumento est locus Cicerouis in Epist. 
V, a2, ubi * Deesse mihi nolui, inquit, quin te 
(Luccejum historicum) admonerem, ut cogitares, 
conjunctene. malles cum reliquis rebus nostra 
contexere, an, ut multi Greci fecerunt, Calli- 
sthenes Trojanum bellum , Timaeus Pyrrhi , Po- 
lybius Numantinum , qui omnes a perpetuis suis 
historiis ea, qux dixi, bella separaverunt : tu 
quoque item civilem conjurationem ab hostilibus 
externisque bellis sejungeres. » Adde Dionys. 
Hal. Ant. Rom. p. 5, 26 : Πρῶτον μὲν, 62a χἀμὲ 
εἰδέναι, τὴν Ρωμαϊχὴν ἀρχαιολογίαν ἐπιδραμόντος 
Ἱερωνύμου τοῦ Καρδιανοῦ συγγραφέως, ἐν τῇ περὶ 
τῶν ἐπιγόνων πραγματεία’ ἔπειτα Τιμαίου τοῦ Σιχε- 
λιώτον, τὰ μὲν ἀρχαῖα τῶν ἱστοριῶν ἐν ταῖς χοιναῖς 
ἱστορίαις ἀφηγησαμένου, τοὺς δὲ πρὸς Πύῤῥον τὸν 
Ἠπειρώτην πολέμους εἰς ἰδίαν χαταχωρίσαντος πρα- 
γματείαν" x. τι δ. Itaque probabile est Timzum 
libros Siculorum continua serie numerasse, post- 
ea vero partes ingentis hujus operis sejuncte 
editas esse, ideoque exstitisse plures librorum 
ordines. Dubitari adeo potest, num ab omnibus 
eadem operis divisio observata sit. Etenim Poly- 
bius Hermocratis orationem laudat ex libro vi- 
cesimo primo, qui ex nostra adornatione perti- 
net ad primos libros partis secunde. Putari igitur 
posset Polybius non interrupto ordine libros 
numerare, Sed hoe quominus statuamus, vetat 
illud, quod Timzum libro vicesimo primo de 
Timoleonte egisse dicit inter duas operis partes 
distinguens. Restat ut contendas priori loco Po- 
Iybium libros continua serie numerasse, altero 
minus. Sed qu: de Timoleonte ex libro vicesimo 
primo traduntur, omnino non quadrant cum ea 
librorum indicatione, quam ab aliis auctoribus 
acceptam habemus (v. ad fr. 134). Horum ratio- 
nes si sequimur, quiz Polvbius libro XXI assi- 
gnat, multo post commemorari debebant. Nec 
probabiliter suspicari licet libri notam deprava- 
tam esse, quod eandem reperimus duobus locis 
longe separatis (X11, 12 et 26). Quz numeri con- 
stantia non redolet errorem librarii. Non video 
igitar quomodo hanc diflicultatem solvas, nisi 
Polybium statuas secundz partis exordium fecisse 
nona prima, sed a secunda Atheniensium in 
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Siciliam expeditione. Quz quum ex nostro calculo 
inde a libro decimo usque ad decimum quartum 
enarrata videatur, sequitur Polybii librum vice- 
simum primum respondere nostro libro trigesimo 
primo, qui libri numerus aptissimus. Eadem igitur 
ratione fragm. 134 secundum Polvbium ex libro 
trigesimo quarto depromtum apud nos pertinet 
ad librum quadragesimum quartum , ubi Sicula 
Timaei ad finem vergebant. Atque huic loco 
optime convenit argumentum. Nempe excusare 
sese Timeus studet, quod, quum eundem locum 
per quinquaginta annos continenter habitaverit, 
usus bellici non admodum peritus sit. 

His przroissis, res quas in singulis libris Ti- 
maus tractaverit, quantum ejus propter fraz- 
mentorum raritatem fieri potest, paullo accura- 
tius adumbremus. Liber primus, ut res ipsa mo- 
net, de Sicilie natura et forma (fr. 1) egit, de 
Sicanis, indigenis ut Timaeus contendit, de Sicu- 
lis denique ex Italia advenis. Quorum historiam 
altius repetens antiquissimas res Italicas uberius 
exponendi sponte sese obtulit occasio. His prze- 
missa et intexta erant mvwthica de Cerere et 
Daphni, pra ceteris vero qua: ad reographicas 
rationes fabulze spectant, Argonautarum dico et 
Herculis expeditiones , rec non Diomedis iu Ita- 
liam adventum. Cum hoc cohzreut de Dauniis 
narrationes (fr. 14, 15). De Etruscis libro primo 
sermonem fuisse expressis verbis dicit Athenzeu« 
(fr. 18). Quibuscum conjuncta sunt quz de Tro- 
jana Romanorum origine deque Romz urbis in- 
cunabulis afferuntur (fr. 21). Subjeci de Libya et 
Carthagine, eodem quo Romaanno condita, fraz- 
menta; jure dubitaveris haec in primo libro tra- 
ctata esse, sed certiore librorum indicio prorsus 
caremus. — Secundus liber item versabatur in 
rebus geographicis et maxime quidem in descri- 
bendis Ligurum, Celtorum Iberorumque terris, 
in quorum populorum mores et instituta multum 
se inquisivisse ipse Timaeus ait procmio libri 
sexti. Jam quum de his populis non nisi in pri- 
mis historiz libris sermo institui potuerit, ac 
fragmentum de Corsica insula (fr. 26) nominatim 
libro secundo adscribatur, cetera quoque quz 
ad has regiones spectant eidem libro licet vindi- 
care, Nec in illis quidem Timzus se continuisse 
videtur, sed omnino hoc libro eadem et eodem 
fere ordine narravit quz Diodorus libro «quinto, 
quem totum pene ex Timeo expressum puto, 
quamqnam fontem auctor. plerumque non indi- 
cat, imo, primo capite male artificiosus celare 
studet, Itaque huc retuli quie pertinent ad Corsi- 
cam [26], Sardiniam (fr. 27-29, Baleares (fr. 30, 
31), Mictim et Basileam insulas (fr. 3a-34' , lbec- 
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viam et Galliam (35-40), Eridanum (fr. 41), Cher- 
sonesum Hyllicam (fr. 42), Argyrinos in Epiro 
(fr. 43, quod vero etiam in libris de Pyrrho legi 
potuit), Cretam (fr. 44-46). : 

Postquam sic magnam Timzeus orbis terrarum 
partem perlustraverat, ad rem propositam, Sici- 
lize et Syracusarum historiam, propius accessisse 
videtur. Etenim quum de Corinthiis /ibro tertio 
verba facta esse videamus (fr. 48), probabile est 
Timsum in eodem narrasse Syracusas sub Archia 
deductas. Quare hic posui qua de Arethusa et 
Alpheo fabule exstant, atque qua temporum 
ordine huc referre licet de fundatione Corcyrz 
(53-54). — Liber quartus et quintus, qui prater 
Syracusarum urbis primordia de ceteris Graco- 
rim in Italia et Sicilia coloniis exponere debe- 
bant, penitus interierunt. Ac plura sine dubio 
de coloniis Italicis servata haberemus, nisi etiam 
Diodori libri, ubi de his prz ceteris sermo erat, 
maximam partem intercidissent, Nam vel pauca 
illa, qua Excerptis Vaticanis ad cognitionem 
nostram pervenere, satis luculenter ostendunt 
Diodorum in his ad Tim:zei maxime auctoritatem 
sese accommodasse. — E libro sexto unum frag- 
mentum perduravit de Callicyriis : hoc igitur ad 
illud tempus spectat, quo servi isti et clientes 
Gcomoros expellere et ochlocraticam civitatis 
formam constituere moliebantur. — Liber septi- 
mis multa habebat de Sybari, quz urbs tum in 
divitiarum fastigio summa gaudebat potentia 
(58-63). Etiam Grzcie conditionem bello Medico 
commotze attigisse saltem debet (57). — Liber 
octavus nusquam memoratur. 

Inde a /ibro nono nova pars incipit fortasse 
simpliciter inscripta Σιχελικά, quia, quum in 
antecedentibus Timzus omnium fere populorum 
historias perscripsisset, jam coarctata scena totus 
versatus esse videtur in rebus Siculis, qu:e inde 
a Gelonis et Theronis regnis largam przebebant 
scribendi materiam, Nihilominus quz ex libro 
nono fragmenta citantur, omnia spectant ad ori- 
gines Locrorum, ita ut alia potius omnia histori- 
cus noster egisse videatur quam id quod modo 
proposuimus. Verum si reputaveris omnem tunc 
temporis Syracusarum historiam positam esse in 
motibus illis, quibus servi atque plebs summum 
sibi imperium vindicare studebant; ac totam de 
Locrorum originibus questionem inde profectam 
videri, quod Aristoteles hanc civitatem ex servis 
et fugitivis conflatam fuisse asseveraverat, facile 
est intellectu, quomodo a Syracusarum historia ex 
more suo Tim:zus ad Locros evagari potuerit, 
Iritur huc pertinent fragmenta de Locrorum 
primordiis (66-69), de Aristotele insulse traducto 
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(70-76), de Pythagora ejusque sectatoribus (77- 
81), quz postrema si non omnia, nonnulla certe 
in hoc excursu legebantur. — Sequentes libri 
Hippocratis, Gelonis et Theronis tyranuorum 
historiam complectebantur; et /ibro decimo qui- 
dem narratio perducta erat minimum usque ad 
pugnam qua ad Helorum Hippocrates vicit Sy- 
racusanos (circa Ol. 72 , 1, fr. 85). Libro unde- 
cimo haud dubie traditum erat quomodo Gelo 
patrie tyrannidem adeptus esset; /ibro duodecimo 
quemadmodum, reductis Geomoris, Syracusarum 
urbe potitus eam munire et augere studeret. 
Libro decimo tertio agebatur de Gracorum ad 
Gelonem legatione (Ol. 74, ἡ, fr. 87), quam mul- 
tis Timzeum persecutum scimus. — Libro decimo 
quarto Gelonis et Theronis ad Himeram victoria 
celebrata est (Ol. 75, :, fr. 89). Ex reliquis hujus 
partis libris, qui Sicilie historiam usque ad Ol. 
88 complectebantur, quum duo tantum de Em- 
pedocle fragmenta cum librorum notitia nobi: 
servata sint, rerum distributionem ne conjectura 
quidem assequaris. 

Altera operis pars, Sicula et Hellenica inscri- 
pta, exorsa videtur a Syracusanorum bello contra 
Leontinos, qui (Ol. 88, 2) Gorgiam oratorem ad 
implorandum auxilium miserunt Athenas. Qua 
occasione ut Diodorus (XII, 53) hujus eloquen- 
tize indolem describit, sic Timaeum quoque ube- 
rius de hac re disseruisse fragmento 95 indicatur. 
Ceterum si unum locum przclarum sane excepe- 
ris (fr. 96), omnia fere, qua ad hoc bellum per- 
tinent, periere. Secundam expeditionem Athenien- 
sium in Siciliam (Ol. 91, 2) narrasse videtur a 
libro decimo usque ad XIV. Sequitur bellum Car- 
thaginiense (Ol. 932, 3), quod ex Timzao in sua 
transtulit Diodorus (X111, 54 sqq.). Atque prima 
belli pars, Selinuntis oppugnatio et excidium 
(cujus infortunii descriptio colore rhetorico apud 
Diodorum distincta quammaxime prodit Timz- 
um), deinde Himerz devastatio (01.92, 4) con- 
tinebantur libro decimo quarto (fr. 108 sq.). Liber 
decimus quintus cnarrabat Hermocratis ex exilio 
reversi in Carthaginiensium agros excursiones 
ac novam expeditionem Hamilcaris et Himilconis 
(Ol. 93, 3, fr. 110). Totam vim Carthaginienses 
in Agrigentum converterunt. Qua data occasione 
multum fuisse Timaum in describendis Agrigen- 
tinorum urbe et agris eorumque divitiis et lu- 
xuria, patet ex Diodoro (XIII, 81-84; v. fr. 111- 
114). Urbs capta et a Pornis eversa. In przda 
Carthaginem missa insignis fuit taurus Phalaridis, 
de quo vide 'l'imzi sententiam fr. 116-118. — 
Hzc Siculorum clades viain ad tyrannidem pate- 
fecit Dionysio seniori; cujus historiam sicuti 
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Philistus quattuor libris , inde a decímo sexto us- 
que ad vicesimum comprehendisse videtur (Ol. 
3, 3-103, r; v. fr. 116-120). De Dionysio juni- 
ori unum fragmentum (127) exstat libro vicesimo 
secundo disertis verbis adscriptum. Quae sequun- 
tur res a Dione et Timoleonte gestas admodum 
prolixe ἃ Timo ( quem prater Theopompum 
etiam Plutarchus ante oculos habuit) expo- 
sitas esse ex Polybio licet augurari; verum 
parca tantum fragmina quzdam ad nos transna- 
tarunt, ita ut de refingenda librorum dispositione 
prorsus sit desperandum. Hoc tamen mihi jure 
quodam sumere videor, Timoleontis de Peenis vi- 
ctoriam (Ol. 110, ας v. fr. 134)narratam esse libro 
tricesimo primo. In sequentibus sermonem insti- 
tuit auctor de ceteris ejus rebus gestis, de novis 
quas Syracusanis scripsit legibus deque floren- 
tissima quz inde subsecuta est Sicilie condi- 
tione. His absolutis, Sicilie tranquillitas otium 
fecit Timaeo ad res alienas aberrandi. Accura- 
tiora quidem afferri non possunt, sed si ex reli- 
quiis conclusionem facere licet, multa in hac 
operis parte narravit de rebus Grecorum et 
Alexandri ; deque horum temporum scriptoribus 
qua solet acerbitate tulit judicium. (fr. 136-143). 
— Quinque libri postremi Agathoclis historiam 
tradiderunt (fr. 144-155. 

Quz de Pyrrhi in Italia et Sicilia bello Timzeus 
conscripserat, uno fragmento {181} excepto, 
perdita sunt omnia. 


Praeter Sicula Noster composuisse dicitur Ὀλυμ.- 


πιονίχας, quos Suidas appellat χρονιχὰ πρα- 
ξίδια. Argumentum hujus operis, quod fortasse 
historiis intextum erat, docet Polybius (*). 
Nempe Spartanorum ephoros a prima iustitu- 
tione cum eorundem regibus, archontes Atticos 
et sacerdotes Junonis Argivze cum Olympiorum 
victoribus contulit. 

Jam qua Timzi fides ct auctoritas sit inqui- 
renti amplam disputandi materiam przebent ea, 
quz de auctore nostro dicit Polybius, acerrimus 
ejus adversarius. Plura adhuc de hac re comperta 
haberemus, si zetatem tulissent Istri et Polemonis 
πρὸς Τίμαιον ἀντιγραφαί, Nos vero pro consilio 
nostro et instituti ratione satis habebimus summa 
rerum capita contra Timzeum prolatarum paucis 
verbis indicasse. Igitur quibusnam przesidiis in- 
structus Timzus ad historiam conscribendam 


(*) Polyb. XII, 11: Ὃ γὰρ τὰς συγχρίσεις ποιούμενος 
ἀνέχαθεν τῶν ἐφόρων πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς ἐν Λακεξαί- 
μονι, καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς ᾿Αθήνησι χαὶ τὰς ἱερείας τὰς 
ἐν Ἄργει παραδάλλων πρὸς τοὺς Ὀλυμπιονίχας, χαὶ τὰς 
ἁμαρτίας τῶν πόλεων περὶ τὰς ἀναγραφὰς τὰς τούτων iit. 
λέγχων, παρὰ τρίμηνον ἐχούσας τὸ διαφέρον, οὗτός ἐστι. 
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accessit? De his, Polybius respondet civilem 
suam ipsius prudentiam et itinera sua tacite 
commendans, de his sibi comparandis ne mini- 
mam quidem curam umquam habuit, sed velut 
ex professo propria omni experientiz renuntia- 
vit. Etenim (quod multis locis Polybius recoquit) 
neque in rebus bellicis neque in rebus politicis 
ullam prudentiam rerum usu collegit, neque 
peregrinando ac loca quz describit suis oculis 
lustrando veram eorum cognitionem capere 
studuit, sed per quinquaginta annos Athenis de- 
gens nihil fecit, nisi in lectulo cubans vel in 
bibliothecis versatus priorum scriptorum com- 
mentarios pervolutare, eorum inquisitione mate- 
riam coacervare, dicta inter se contendere, errata 
observare. Hac sola facultate preditus quum 
historiam bene scribere confideret, similis est 
eorum qui spectatis antiquorum tabulis idcirco 
arbitrantur idoneos se pictores et in arte przeci- 
puos, vel medicorum illorum, qui magnam sui 
ostentationenr facientes et pollicitationibus mul- 
titadinem allicientes , si ad experimentum per- 
trahuntur, apparent ineptissimi. Nec solum 
propter hzc historici munere apte fungi non 
potuit, sed etiam ob infirmum et puerile judici-- 
um, ob degenerem suam et muliebrem super-- 
stitionem, ita ut ne de iis quidem rebus, quas 
ipse oculis spectavit, neque de locis, quos ipse 
pede trivit, sanum quidquam narret , ut ineptis 
fabulis (1) et antiquitus traditis opinionibus re- 
fertus sit, ut scitu digna omittat (2), vilissima 
quaeque in medium proferat. Itaque fieri non 
potest, quin in prima operis parte, ubi de colo- 
niis et urbibus conditis agit, geographiz inscitia 
plerumque labatur, atque pragmatica ejus histo- 
ria ex omni sit errorum colluvie concreta. Inde 
errores isti de Africa et Corsica (XII, 3), de rebus 
Sardinize et preesertim Italize (XII, 5), de Locro- 
rum origine (XII, 5 sq.), de locis circa Padum 
fluvium (1I, 16), de Romanorum more equi ante 
urbem sacrificandi (XII, 4, 6, de Arethusa fonte 
(X1, 4, d.), de tauro Phalaridis (XH, 25). 
Mitiorem fortasse przbuisset se Polybius, si 
errores illos ex sola rerum imperitia et judicii in- 
firmitate profectos esse putaret; sed quoniam 
voluntate eum ac certo proposito à veritate 


(1) Propter fabularum et anilium commentorum mul- 
litudinem, ex qua sua congessit Pseudo-Aristoteles De 
mirab. auscult., Ἐραοσυλλέχτρια appellatus est : v. Sui- 
das s. v. Τίμαιος et Δεισιδαιμονία, ubi Polybium XII, 25 
exscripsit ; Hesych. Mil. p. 54. 

(2) Mancas esse Timaei, simul vero etiam Polybii hi- 
storias suum opus laudans dicit Dionys. Hal. A. R. p. 6, 
25. Cf. Niebuhr, Hist. Rom. tom. 1, p. 140. 
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ssepeuamero aberrare persuasum habet (3), capi- 
tah odio ab eo dissidendum censet, nec ullam 
castigationis severitatem modum posse excedere; 
idque eo magis, quod ipse Timaeus criminandi et 
maledicendi libidini, qua εἰ ᾿Επιτιμαίου cogno- 
men peperit 4), mirum quantum indulgeat, quid, 
his ipsis aliorum scriptorum objurgationibus suo 
operi splendorem assumat atque fidem et aucto- 
ritatem apud nonnullos consecutus sit. Quam 
rixosam et impudentem Tim:ei naturam luculen- 
tis exemplis confirmant convicia illa quz in Ho- 
merum , Aristotelem, Philistum, Theopompum, 
Ephorum, Theophrastum , Democharem, Calli- 
sthenem , alios profundit. Uti hos vel partium 
studio obczcatus vel privato odio (ut contra 
Agathoclem) motus conviciis persequitur, sic Ti- 
moleontem supra summos deos attollit (5). 
Quod denique formam orationis et dicendi 
genus attinet, conciones ejus vituperat, quippe 
qua nec temporibus nec hominibus satis accom- 
modatze, sed intempestive et in levissima quavis 
re depromtz inanem et prodiziosam verbosita- 
tem prz se ferant, magisque scholasticze et plane 
puerilis eloquenti demonstrationem spectent 
quam veram rei narrationem. Nec immerito hoc 
a Polybio reprehensum esse Hermocratis oratio, 
cujus particula ad nos perduravit, przeclarum 
est documentum. Num vero in ceteris eadem 
judicu veritate et sinceritate usus sit jure tuo 
dubites. Ac profecto viri docti, qui de Timzo 
verba fecerunt, unanimi fere consensu Polybium 
invidia incitatum mala exaggerasse, bona dini- 
nuisse asseverant, atque Timsum ob insitam 


(3) Ex Polyb. sua hausit Diodor. XIII, 90 extr. : Πολλὰ 
ἰστορεῖ ψευξῇ ὁ Τίμαιος, καὶ δοκεῖ τὸ παράπαν οὐκ ἄπειρος 
ὧν οὐδενὸς τῶν τοιούτων * ὑπὸ δὲ τῆς φιλονεικίας ἐπισκοτού- 
μενος, ὅταν ἅπαξ ἢ ψέγειν, ἢ τοὐ αντίον ἐγκωμιάζειν τινὰ 
προδῆται, πάντων ἐπιλανθάνεται, «cl πολύ τι τοῦ καθήκοντος 
παρεχθαίνει. . 

(A) Ἐπιτίμαιος nominatus est ab Istro Callimachio £v 
ταῖς πρὸς αὐτὸν ἀντιγραφαῖς, referente Alhenseo Vl, 
p. 272, B. Cf. Diodor. XXI, tom. IX , p. 279, et V, 1, ibi- 
que Wesseing.; Clem. Alex. Strom. ], p. 316. Oxon. 
(p. 269, A Potter. ); Flavius Joseph. p. 459 Haverk. 

(5) Cf. Cic. IV Epist. fam. 12, sect. 24, ubi ad Lucce- 
ium scribit: A/que prestantius mihi fuerit, et ad 
leetitiam animi et ad memoria dignitatrem, si in (ua 
scripbi pervenero, quam si in ceterorum, quod non 
ingenium mihi solum suppeditatum fuerit tuum, sic- 
uti Timoleonti a Timco, aut ab Herodoto Themisto- 
cli, sed etiam auctoritas clarissimi e£ spectaltissimi 
riri , etc. Causam laudis iminodicze dicit Plutarch. Ti- 
mel. c. 10 sqq. Etenim Andromachum Tim:zei patrem 
somumis Timoleon beneficiis affeceral. Cf. Marcellin. V. 
Thuc. $ 42, p. 5 Duk. : Τίμαιος ὁ Ταυρομενίτης Τιμολέοντα 
ὑπερήνεσε τοῦ μετρίου, καθότι ᾿Ανδρόμαχον τὸν αὐτοῦ πα- 
τίφα οὐ κατέλυσε τῆς μοναρχίας. 


animi acerbitatem et senilis zetatis morositatem 
si non purgatum, certe excusatum quodammodo 
esse volunt. Cavendum vero est, opinor, ne ni- 
mium tribuamus Timzi inlirmitati et maliguitati 
adversarii. Nam quamvis Timaeus ob criminandi 
studium, orationis vanitatem exiguamque expe- 
rientiam rerum usu comparatam longe absit ab 
historico omnibus numerisabsoluto, nezari tamen 
nequit magna ejus esse de historia merita, atque 
multa quz Polvbius ei crimini vertit, ex diversis 
potius, quz uterque scriptor in historia scribenda 
sequebatur, consiliis explicanda sunt, quam im- 
putanda hujus invidiz, illius imbecillitati. Etenim 
quam Herodotus et Thucydides et Xenophon iu 
sequali tantum suz zetatis memoria tradenda ela- 
borarent et priscam antiquitatem eatenus tan- 
tum explicarent, quatenus praesens rerum con- 
ditio inde luce quadam posset circumfundi, 
atque quum quod subsecutum est historicorum 
genus, Ephorum dico et Theopompum et si 
qui sunt horum similes, mythicam ztatem ab 
oblivione revocatam scriptis suis recolerent qui- 
dem, sed ex perverso quodam horum temporum 
more et disciplina fabulas ubique ad historiz 
veritatem traducere studerent : inter primos ex- 
stitit Timzus, qui, rejecta horum ratione, ex ipsis 
traditionibus locorum et monumentis antiqui- 
tatem describere institueret, ac fabularum sicut 
in veteribus scriptoribus legebantur nativam 
simplicitatem reddere mallet quam ex fallacibus 
philosophize przeceptis explicationem iis adhibere 
sui zvi intelligentia. accommodatam. Itaque si 
prima Timzi operis pars integra nobis relicta 
essel, in multis plus inde utilitatis redundaret ad 
saniorem antiquitatis interpretationem quam ex 
pragmaticis illis Theopompi et Ephori historiis, 
qua eo facilius fraudem persuadent, quo majori 
conditze sunt orationis elegantia et suavitate. At- 
que ipse Timzus (Polyb. XII, 38, a) tantam esse 
dicit differentiam historiz ab orationibus epidi- 
cticis,quanta esset inter vera zdificia et illa in sce- 
nis figmenta locorum et dispositionum; vel solam 
materi ad instruendam historiam conquisitio- 
nem majus esse opus, quam quidquid laboris in- 
sumeretur in epidicticis sermonibus componen- 
dis, Ipsum igitur tantas toleravisse impensas tan- 
tosque labores in colligendis de quibusdam ho- 
minibus rebusve commentariis, atque in percon- 
tando de Ligurum, Gallorum, Iberorum moribus, 
ut neque ipse id exspectavisset, neque aliis fidem 
esset habiturus idem sibi narrantibus. Nec Poly- 
bius (XI1, 26, f.) negare potest in singulis eum 
practicam virtutem ostendere et curiosam sedu- 
litatem. Idem alio loco (XII, 26, d.), ubi repre- 
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hendit eum quod maxime in urbium et colonia- 
rum originibus describendis se ostentaret, ita 
ut alii quidem scriptores rebus obdormivisse 
viderentur, ipse vero solus diligenti inquisitione 
usus peritusque judex et auctor historiarum ha- 
beri deberet; in his dicit, multa quidem men- 
dacia esse, sed ipsum detrectandi studium non 
potuit eum impedire, quominus multa etiam sane 
dicta esse concedat. — Jam vero etsi Timzus 
magnam doctrinze copiam ad annales suos com- 
ponendos attulisse putandus est, tamen, quum 
ex sua historiam antiquiorem tractandi ratione 
summa rerum versari deberet in accuratissima 
singulorum omnium cognitione, ipse autem pri- 
mus fere hanc viam ingrederetur : facile intelli- 
gitur, quemadmodum apud posteriores earun- 
dem rerum scrutatores, Polemonem et Istrum, 
in variam reprehensionem incurrere debuerit ; 
simulque elucet non potuisse Timzi historiam 
placere Polybio, qui contraria plane sectans jam 
ignorantiz et superstitioni tribuit, quod magnam 
saltem partem. ex legibus, quas Tim:eus sibi 
scripserat, et. explicandum et excusandum est. 
Ut vero in prima parte commentariorum, quos 
eum chronicis medii :vi conferre licet , scepenu - 
mero acrisize accusandus erat, sic in altera operis 
parte, ubi fideliter referendo veritatem plerum- 
que attingere poterat , nisi partium studio impe- 
ditur, fide dignissimus habendus erit. Ac pro- 
fecto, ubi Diodorus | XIII, 54, 6o, 80; XIV, 54) 
in copiarum recensu Ephorum cum Timzo con- 
tendit, hunc ad verum propius accedere, nec, 
sicuti illum, immodice omnia augere videmus (6^. 
— Quanta porro in rebus geographicis Timzi 
auctoritas fuerit, patet ex Agatharchide De mari 
Rubro p. 48, ubi dicit : Τὰ μὲν πρὸς ἑσπέραν iEcio- 
γάσται Λύχος τε xol Τίμαιος, τὰ δὲ πρὸς ἀνατολὰς 
"Exazaios καὶ Βάσιλις εἰς. (v. Ukert. Geogr. Gr. et 
Rom. vol, I, part. I, p. 133, 154).Quam praeclare 
denique aecuratiore temporum indagatione de 
historia meritus sit, scripto illo de Olvmpio- 
nicis declaratur, quo effecit , ut post eum histo- 
rici, relicta vaga illa ex generationum serie tem- 
pora computandi ratione, certioris canonis usum 
introducerent (7).—Toto ccelo deniaue a Polybii 


(6) Joseph. C. Apion. I, c. extrem., in Euseb. Praspar. 
Evang. X, 7, p. 478, D Colon.: Ἔφορος ᾿Ελλάνιχον ἐν toi; 
πλείστοις ψευδόμενον ἐπιδείκνυσιν, "Ἔφορον δὲ Τίμαιος, καὶ 
Τίμαιον oi. μετ᾽ ἐκεῖνον γεγονότες, ἀλλ᾽ οὐδὲ περὶ τῶν Σιχε- 
λῶν τοῖς περὶ ᾿Αντίοχον wal Φίλιστον ἢ Καλλίαν Τίμαιος 
συμφωνεῖν  ξίωσεν. 

(7) €f. Polyb. XH, 11. Diodor, V, 1 : Τίμαιος μεγίστην 
πρόνοιαν πεποιημένος τῆς τῶν χρόνων Kxptóciaz... Ceterum 
chronologia, quam in antiquissimis temporibus Timaus 
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severitate distat judicium Ciceronis de Orat. ΤΙ, 
τή : Τίσι, ait, quantum judicare possum, loue 


seculus est, longerecedit ab illa Eratosthenis et Apollo- 
dori. 1d quod ex sequentibus patebit. 

Censorinus (v. fr. 152) ab Olympiade prima usque zl 
Troje excidium a Sosibio numerari dicit annos CCCXCV, 
ab Eratosthene. CCCCVII, a Tim»o CCCCXVIIL , ab 
Arete DXIV. (Hoc enim voluit Censorinus; quare, ut 
sententia? recte procedant , statuendum est post verha : 
«ad Inachi regmume. anni circiter CCCC » excidisse: 
inde ab hoc usque ad captam Trojam circiter DCCC.) 
Maque decem lantum annis Eratostlienes discreparet a 
Timo, quem, ut O. Müllerus (Dor. II, p. 502) putat, in 
historia sua sequitur Vellejus. Paterculus. Sed quin Cen- 
sorini numerum pro vero habeam, plura impediunt. — 
Primum enim Clemens Alex. T, p. 337, A (fr. 153), ΤῊ. 
mzeum et Clitarchum dicit ab Heraclidarum reditu usque 
ad Eumnetum archontem (334 a. Chr.), sub quo Alexan- 
der in Asiam trajecit, annos numerare octingentos et vi- 
ginti. Inde efficitur annus 1155. Igitur ex hac compula- 
lione triginta tantum anni inter Troje eversionem et 
reditam Doriensium essent interjecti. Quod nulio modo 
ferri potest. 

Deinde Schol. Apoll. Rhod. 1V, 1216 (fr. 53), ex Timao 
narrat Corcyram conditam esse μετὰ ἔτη, ἐξαχόσια τῶν 
Τρωϊχῶν, i. e. Olymp. 46, 3, quum tamen communi vete- 
rum consensu aflirmetur Corcyram eodem fere tempore 
conditam esse quo Syracusas (Ol. 11,4 8.733 a. Chir. sec. 
Euseb.; 0]. 5, 4s. 758a. Chr. Marin. Par. Ep. 31 ex Πα ΟΜ ει 
sententia), ^Lque Croton, quz urbs aut eodem tempore ac 
Syracusz aut. viginti circiter annis post. condita est., ab 
ipso Timzo apud Dionys. Hal. Antiq. H, 59, p. 361 Reisk., 
deducta esse dicitur ἐνιαυτῷ τρίτῳ τῆς ἑπταχαιδεκάτης Ὁ- 
λυμπιάδος, 8. 710 a. Chr, 

Porro Tzetzes ad Lycophr. 1141 (v. fr. 66), ubi ex Ti- 
nxeo refert, Locros, ut Ajacis in Cassandram flagitium 
expiarent, oraculi jussu per mille annos binas virgines 
Trojam misisse , in fine historiz addit: Χιλίων δ' itv πα- 
ρελθόντων μετὰ τὸν Φωχιχὸν πόλεμον ἐπαύσαντο τῆς τοιχύτυ: 
θυσίας. 

Satis inde intelligitur Trojam ex Timai calenlis multo 
prius, quam vulgo statuitur, expognatam esse, quamquam 
ex modo allatiscertus rei annus ex putari non potest. Redeo 
igitur ad locum Clementis (fr. 1522, ubi heec: Ἃ πὸ Τροίας 
ἀλώσεως ἐπὶ τὴν ᾿Ηρακλειξῶν κάθοδον ἔτη; ἑκατὸν εἴχοσι * 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. Posleriorem numerum si Timzi fuisse 
putemus, Troja capta est. 1334 (1154x180) ; quod. idem 
posuit Timari a'quglis , Duris Samius (Clem. Alex, 1. 1. : ὡς 
δὲ Θοῦρις ἀπὸ Τροίας ἀλώσεως ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνξρου εἰς ᾿Ασίαν 
διάδασιν [334] ἔτη χίλια). Jam. igitur Corcyra deducta est 
734, uno anno ante Syracusas, 24. annis ante Crotonem. 
Neque minus cum his calculis quadrat locns de Locrorum 
virginibus. 

Apud Censorinum itaque pro CCCCXVII scribendum 
foret DLVIII. Que vero ratio propterea parum se com- 
mendat, quod Censorinus in afferendis numeris certum 
ordinem observat. Etenim a minoribus incipiens ad majo- 
res progreditur. Ideo Timzei numerus postremo loco po- 
nendus fuisset. Qnare Censorinus in eo potius errasse vi- 
detur, quod a Chorebi Olympiade numeravisset, quae 
numeranda erant ab Olympiade Iphiti. Sed ne tum quidem 
numerus accuratus est ; ita tamen emendari potest , ut. et 
locum suum tueatur, nec nimia sit mutatio. Pro CCCCXVII 
scribendum puto CCCCXLVII. 

Quoniam Timaus inter zram Trojanam et primam 
Olympiadem tantum temporis spatium ponat , vides etiiun 
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eruditissimus, et rerum copia et sententiarum va- 
rietate abundantissimus, et ipsa compositione ver- 
borum non ünpolitus, magnam eloquentiam ad 
scribendum attulit, sed nullum usum forensem. 
Accuratius de oratione Tim:zei agit in Brut. c. 95: 
Genera. Jdsiaticee dictionis sunt duo : unum senten- 
tiosum et argutum , sententiis non tam gravibus et 
severis, quam concinnis et eenustis ; qualis in histo. 
ria Timaeus, in dicendo autem, pueris nobis, Hic- 
rocles Alabandeus, magis etiam Menecles, frater 
ejus, fuit : quorum utriusque orationes sunt impri- 
mis, ut Asiatico in genere, laudabiles. Contra omni 
Asiaticze eloquentizs adipe dictionem ejus un- 
ctam dicit Plutarchus in Nicia cap. 1. Verba 
μας sunt : Ὃς Τίμαιος) ἐλπίσας τὸν μὲν Θουχυδίδην 
ὑπερβαλεῖσθαι δεινότητι, τὸν δὲ Φίλιστον ἀποδείξειν 
παντάπασι φορτικὸν χαὶ ἰδιώτην, διὰ μέσων ὠθεῖται 

ἢ ἱστορία τῶν μάλιστα χατωρθωμένων ἐκείνοις ἀγώ- 
wtov χαὶ ναυμαχιῶν xa δημηγοριῶν, οὐ μὰ Δία 


Παρὰ Αὐδιον ἄρμα πεζὸς οἰχνεύων, 


ὥς φησι Πίνδαρος " ἀλλ᾽ ὅλως τις ὀψιμαθὴς καὶ μει- 
ραχιώδης φαινόμενος ἐν τούτοις xai χατὰ τὸν Δίφιλον 


Παχὺς, ὠνθυλευμένος στέατι Σιχελιχῷ. 


Sequentia vid. fragm. 104. His adde Dionys. Hal. 
t. I, p. 115, 25: Οἵ δ᾽ Ἰσοχράτην χαὶ τὰ "Izo- 
χράτους ἀποτυπώσασθαι θελήσαντες, ὕπτιοι xoi 
ψυχροὶ χαὶ ἀναλθεῖς ( vulgo ἀναληθεῖς), Οὗτοι δ᾽ 
εἰσὶν οἱ πεοὶ Τίμαιον, xot Watova (vulgo Πλάτωνα) 
χαὶ Σωσιγένην. Et Longin. De sublim. 1V, t, p. 11 
, -or TAA T , . 
(p. 13 sq. Weisk.) : Θατέρου δὲ ὧν εἴπομεν, λέγω δὲ 
ἢ ψυχροῦ, πλήρης δ Τί ἀνὴρ τὰ μὲν ἀλλ 
τοῦ ψυχροῦ, πλήρης δ Ἡ ίμαιος, ἀνὴρ τὰ μὲν ἄλλα 
ἱχανὸς, xat πρὸς λόγων ἐνίοτε μέγεθος οὐκ ἄφορος, 
πολυΐ ud ἣν ἀλλοτρίων μὲν ἐλ 
πολυΐστωρ, ἐπινοητιιὸς, πλὴν ἀλλοτρίων μὲν ἐλεγχτι- 
χώτατος ἁμαρτημάτων, ἀνεπαίσθητος δὲ ἰδίων " ὑπὸ 
δὲ ἔρωτος τοῦ ξένας νοήσεις ἀεὶ χινεῖν, πολλάκις ἐχ- 
πίπτων εἷς τὸ παιδαριωδέστατον. [n sequentibus 
frigidze orationis affert exempla: v. fr. 149, 103. 
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Ephorus (1), Cumanus (2), secundum Suidam 


qui (actumsit, ut duos Lycurgos τοδί diversos distinguat 
ip. 47, ct. Apoll. fr. 75). — De tempore quo Romain cou- 
ditam esse dicat v. fr. 21. 

(1) Suidas : Ἔφορος, Κυμαῖος, υἱὸς Δημοφίλου, οἵ 2i 
Ἀντιόχου" Ἰσοχράτους ἀχουστὴς τοῦ ῥήτορος , ἱστορικός. 
Ἔσχς 2à υἱὸν Δυμιόφιλον τὸν ἰστορικόν" ἣν δὲ ἐπὶ τῆς ἐννα- 
χηστὴς τρίτης Ὀλυμπιάδος, ὡς χαὶ πρὸ τῆς Φιλίππου βασι- 
^a. εἶναι τοῦ Μαχεδόνος. Ἔγραψεν ἀπὸ τῆς Ἰλίου πορθή- 
7162 καὶ τῶν Τρωϊχῶν μέχρι τῶν αὑτοῦ χρόνων βιδλία »', 
Πιοὶ ἀγαθῶν χαὶ χαχῶν βμιδλία x9', Παραδόξων τῶν ἐχαστα- 

χοῦ βιδλία «ε΄, Εὐρημάτων ὧν ἔχχστος cipe βιδλία 8', xai 


ἍΥι 


filius fuit aut Demophili aut Antiochi. Quod prius 
posui nomen propterea est praeferendum quod 
idem apud Plutarchum (in. Vit. Isocr., Moral. 
p. 389, A. ) legimus, atque in filio Ephori ex 
more antiquitatis repetitum videmus. (Suidas l.l., 
Athen. VI, p. 335, D.). 

Ad atatem Ephori constituendam disertum 
testimonium non exstat praeter illud Suidz l. 1.: 
Ἦν δὲ ἐπὶ τῆς ἐνναχοστῆς τρίτης Ὀλυμπιάδος, ὡς 
xai πρὸ τῆς Φιλίππου βασιλείας εἶναι τοῦ Μαχεδόνος * 
els. v. Θεύπομπος : 1 ἐγονὼς κατὰ τοὺς χρόνους τῆς 
ἀναρχίας ᾿Αθηναίων ἐπὶ τῆς ἐνναχοστῆς τρίτης Ὄλυμ- 
πιάδος, ὅτε καὶ "Ἔφορος. Ex his Marxius eruit 
Ephorum natum esse Olymp. 93, 4. Quamvis 
enim. anarchia Athenarum vulgo ad Ol. 94, 1 
referatur, potuisse tamen censet Suidam ejus 
initium. ponere Ol. 93, 4. « Nam extrema fere 
anni quarti Olymp. 93 parte, ait, quum Athe- 
nienses a Lvsandro obsessi Theramenem ad illum 
misissent, isque quarto demum post mense Athe- 


thius historicus. Athen. ΠῚ, p. 120, E; IV, p. 146,C, elc.), 
quod Endocia quoque habet in Violar. p. 164 Viliois. Prie- 
lerea Ephori nomen corruptum reperitur in Εὔφορος, locis 
sexcentis ; in Εὐφορίων ap. Schol. Apol. Rh. IT, 351. Simili- 
ter inter se confundi videntur Euphorion Chalcidensis et 
Ephorus junior, ignotus alias scriptor, de quo Suidas : 
Ἔφορος Κυμαῖος, ἱστοριχὸς, ὁ νεώτερος " ἔγραψε δὲ τὰς Γα- 
λεήνον ἐν ϑβιδλίοις χζ΄, Κορινθιακὰ, περὶ τῶν ᾿Αλεναδῶν, xai 
ἄλλα, Apud Clement. Alex. Strom. ],p. 389 Potter. ex 
Euphorione ἐν τῷ περὶ ᾿Αλεναδῶν Homerus dicitur κατὰ 
Γύγην γεγονέναι, ὃς βασιλεύειν tien ἀπὸ τῆς ὀχτωχαιδεχά- 
τὴς Ὀλυμπιάδος. Verisimillimum est unum eundemque li- 
brum a Suida et Clemente laudari, cujus autem fuerit- 
utrum Euphorionis an Ephori junioris, haud liquet. Ne de 
Nostro cogites impedire videtur Hieronym. Chron, p. 106, 
ubi Ephorus in eadem re cum Apollodoro componitur. 
Verba sunt : £n latina historia ad verbum ἕπεο scripta 
invenimus : Agrippa apud Latinos regnante Homerus 
in. Grercia claruit, ut testatur Apollodorus gramma- 
ficus et Euphorbus historicus; ante urbem. conditam 
annis C X XII,et, ut Cornelius Nepos ait, ante Olympiam 
primam annis C., Ut enim numeri corrupti sunt, neque 
consentiunt cum Apollodori calculo aliunde noto , sic etiain 
Euphorbum illum nonalium esse ac Ephorum probabiliter 
statnit Scaliger, Marxio suffragante. Idem Marxius apud 
"Theon. Progymn. p. 17 (Τὸ γοῦν Κυλώνειον ἄγος μᾶλλον 
τοῦ Ἡροδότου xal Εὔφρονος ἐξειργάσθαι Θουχυδίδῃ} pro 
Εύφρονος reponi jubet 'Ezéoov. Quod veroSiebelis in Schol. 
Aristoph. Av. 998 (ubi de Melone : Εὐφρόνιος δὲ (φησὶ) ὅτι 
τῶν δήμων ἣν ἐκ τοῦ Κολωνοῦ) Euphronio substituere vo- 
lait Ephorum, improbandum est, quum ille Euphronius 
grammaticus sit szepius apud eundem Schol, laudatus, 

(2) Strabo XIII, p. 924 Alm. :'Avzp δ' ἄξιος μνήμης x τὴσο 
δὲ τῆς πόλεως ἀναντιλέχτως ἐστὶν "Ἔφορος τῶν "laoxpktouc 
γνωρίμων τοῦ ῥήτορος, ὁ τὴν ἱστορίαν συγγράψας καὶ τὰ 
περὶ τῶν εὑρημάτων. ... Σκώπτεται δὲ wal ὁ Ἔφορος, διότι 
τῆς πατρίδος οὐκ ἔχων ἔργα φράζειν ἐν τῇ διαριθμήσει τῶν 
ἄλλων πράξεων, οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἶναι 
θέλων, οὕτως ἐπιφωνεῖ' Κατὰ δὲ τὸν καιρὸν Κυμαῖοι τὰς 
ἡσυχίας vyow. Οὐ, XII, p. 820, 5ιδριι. Byz. v. Κύμν, Mo- 


32)γα. ἴῃ his pro "Ezozoz vitiose legebatur "Ἔφιππος (Olyn-. | schopul. ad Hes. Opp. et D. p. 142 Heins. 
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nas redusset, futureque pacis spem fecisset, 
Lysander ipse ad Pyrzeum appellens , Athenas in 
ditionem decima sexta Munychiouis die accepit. 
Itaque mox ineunte anno primo Ol. 94 triginta 
tyranni a Lysandro constituti sunt : ut hoc modo 
Atheniensium anarchia jam exeunte Ol. 93 ince- 
perit. » Subtiliter hzc disputata sunt, sed con- 
cidunt omnia , quum ἦν nullo modo sit natus est, 
sed vixit, fforuit, ut recte interpretatur Kusterus, 
sicuti Scaliger quoque ex eodem, nisi fallor, 
Suida in Ἱστοριῶν συναγωγῇ ad Ol. 93 habet: 
Θεόπομπος ἐγνωρίζετο, neque vero ἐγεννήθη. Fal- 
sissimos autem hos calculos esse nemo non 
perspicit , quoniam Alexandri adhuc temporibus 
Ephorum in componendis historiis occupatum 
fuisse a Clemente docemur, qui (Strom. I, p. 
403) eum dicit ab Heraclidis ad Olymp. 111, 3, 
quo anno Alexander in Asiam trajecit , nume- 
rasse annos DCCXXXV. Itaque aut pessimis 
usus est Suidas fontibus, aut male eos intellexit. 
Ut posterius credam, adducunt me verba : ὡς 
xai πρὸ τῆς Φιλίππου βασιλείας εἶναι. Quis enim 
tam jneptus, ut eum, qui versus fiuem belli 
Peloponnesiaci ad adultam jam ctatem perve. 
nerat, etiam ante regnum Philippi vixisse dicat? 
Quod ne tum quidem satis apte dictum foret, si 
cum Marxio ἦν interpretareris : zatus est, Con- 
tra quisque videt verba ita intelligenda esse, 
ut maxima Ephori vitz pars in Philippi tempora 
et subsequentia cadat, sed initio regni Philippi 
(Ol. 105, 2j jam virilem is ztatem attigerit. 
Igitur si Ol. 105, 2 vigesimum vel trigesimum 
annum egerit, natales ejus referendz erunt ad 
Olymp. 98—100o. Eodem plane modo opinio 
Suidam fefellit de ztate Theopompi, ut infra 
videbimus. 

Quas quum ita sint, non difficile, puto, est 
quzenam caussa fuerit erroris. demonstrare, 
Etenim patet plurima de historicorum zetatibus, 
qua Suidas nobis servavit, ex catalogis fluxisse 
Alexandrinorum temporibus confectis, in quibus 
rerum hominumque tempora rceferebantur ad 
seriem regum Macedonicorum, In tali igitur 
libro Suidas Ephorum et Theopompum vixisse 
reperit χατὰ τοὺς χρόνους τῆς ἀναρχίας, non longe 
ante regoum Philippi. Quibus verbis significa- 
batur spatium inter Amyntz et Perdiccz III 
regna interjectum, calamitosum illud tempus, 
quo Alexander post annum regni a Ptolomeo 
Olorita interfectus est, atque hic, mechus Eu- 
rydices , qui neque regii generis, neque unquam 
rex fuit, per tres annos Macedoniam pro lubitu 
suo administravit, dum ipse Perdicez insidiis 
interemtus est. Evenerunt. hzc Ol. 103, quinque 
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vel sex anms antequam Philippus regno poti- 
retur. Inde orta est proclivi sane et condonanda 
fere errore ista anarchia Atheniensium, inde 
Olympiadi 103 substituta est Ol. 93, quam 
Marxius ad veritatem pertrahere studuit. 
Magistrum Ephorus habuit Isocratem , qui 
tunc in Chio insula scholam aperuerat (Plut 
Vit. Isocr., Moral. p. 837, B). Verum , male, 
Seneca ait, respondent coacta ingenia; relu- 
ctante natura irritus labor. Itaque factum est, 
ut Ephorus tardo et crassiore et Cumano in- 
genio praeditus, ubi post aliquantum temporis 
in patriam domum rediit, minime tam erudi- 
tum atque practicis istis virtutibus instructum 
se ostenderet, ut orator in forum sine dedecore 
posset descendere. Fuisse tamen debet , cur nou 
prorsus pater animum despouderet. Iterum 
Isocrati filium commisit (3). Jam igitur Epho- 
rus, ne denuo spem patris falleret, majori nisu 
eloquentiz sese dedit; neque studium successi 
caruit. Mox enim cum Theopompo inter reli- 
quos magistri discipulos eminentem videmus 
et in ἁμίλλαις λόγων corona ornatum (Menander 
Rhetor Διαιρέσ. ἀποδειχτ, p. 626 Ald.j. Quid , si 
lides habenda cst Senecz, in foro dicendi peri- 
culum fecit (4). Verum Isocrates bene perspexit 
non hanc esse arenam, in qua discipulus vires 
apte posset exercere et explicare : cujus naturam 
ad strepitum forensem parum accommodatam 
esse vidit, magis idoneam existimavit ad con- 
dendas historias. Itaque ad hzc studia Ephorum 
se convertere jussit, Idem fecit Theopompo, hoc 
tamen temperamento adhibito , ut Ephoro , ho- 
mini tranquilli et sedati animi (5) , antiquiorem 


(3) Plutarch. 1.1. p. 839 A: Τοῦ δὲ Κυμαίον Ἔ φόρον ἀπρά- 
xt9u τῆς σχολῆς ἐξελθόντος καὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ πατρὸς δυμο- 
φίλου πεμφθέντος ἐπὶ δευτέρῳ μισθῷ, παίζων Δίφορον αὐτῶν 
ἐχάλει. Ἑσπούδασε μέντοι ἱχχνῶς περὶ τὸν ἄνδρα, xai τὴν 
ὑπόθεσιν τῆς χρείας αὐτὸς ὑπεθήκατο. Cf. Hesych. v. A:- 
φόρος. 

(4) Seneca De tranquill. anim. c. 6 : Considerandum 
est utrum natura tua agendis rebus, an otioso studio 
contemplationique aptior sitet eo inciinmandum, quo te 
vis ingenii defert. Isocrates Ephorum mjecta manu a 
foro subduxit, utiliorem componendis n^mumentis hi- 
storiarum ratus. Marxius Senecam suspica'ur Ephorum 
nominasse pro Tbeopompo, de quo Quinti. X, 1,74: 
— Theopompus ... oratori magis similis, u qui ante 
quam ad hoc opus sollicitatus, diu fuerit o;ator. Sed 
illa injecta manu ... subduxit vix possunt prop ie accipi. 

(5) De ingeniorum Ephori et Theopompi civersitate 
Suidas :"Egopo; Κυμαῖος xai Θεόπομπος Δαμασιστράτον, 
Χῖος, ἄμφω Ἰσογράτους μαϑηταί &m' ἐναντίων Gi τὸ ἦθος: 
xal τοὺς λόγους ὁρμώμενοι. Ὃ μὲν γὰρ Ἔφορος ἦν ὁ 8o: 
ἁπλοῦς, τὴν δὲ ἑρμηνείαν τῆς ἱστορίας ὕπτιος xal νωϊτὸς χαὶ 
μηξεμίαν ἔχων ἐπίτασιν" ὁ δὲ Θεόπομπος τὸ ἦθος δικρὺς 
xal χαχοήϑυςς, τῇ δὲ φράσει πολὺς καὶ συνεχὴς καὶ φορᾶς 
μεστὸς, φιλαλήθης δ' ἐν οἷς ἔγραψεν. Ὃ γοῦν Ἰσοκρά- Ὡς τὸν 
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Grecie historiam enarrandam proponeret ; ve- 
iii Theopompum , alacritatis et fervoris ple- 
uum , voluit recentiorem Grzciam depingere fa- 
ctionum dissensionibus dilaceratam et intestinis 
omne zenus motibus perturbatam (6). 

Ne ulterius Ephori vitam narrando prose- 
quamur, testimoniorum penuria impedimur. 
Unum quod preter modo memorata affertur, 
Plutarchus (7) habet, qui Ephorum ab Alexandro 
arcessitum convictum ejus repudiasse dicit. 
Longinqua denique ab eo itinera iustituta esse 
ex more veterum historiographorum, probabilis 
quidem est Marxii coujectura, sed omni testi- 
moniorum presidio destituta. 

Inter opera ab Ephoro composita Historiae 
ejus longe fuerunt celeberrimze, In his exordio 
posito ab reditu Heraclidarum (8) res per septin- 
gentorum quinquaginta annorum decursum ἃ 
Grecis et Barbaris gestas triginta libris, quorum 
siuguli praefationem in fronte habebant, usque ad 
obsidionem Perinthi ( Ol. 109, 4) exposuit (9). 


piv ign χαλινοῦ δεῖσθαι, τὸν δὲ Ἔφορον χέντρου. Cicero de 
Orator. ΗΠ, 9: Etenim videmus ex eodem quasi ludo 
summorum in suo cujusque genere artificum et magi- 
strorum exiisse discipulos, dissimiles inter se, attamen 
laudandos, quum ad cujusque naturam institutio do- 
etoris aretur, Cujus est vel mazime insigne 
illud erzemplum (ut ceteras artes omittamus) quod 
dicebat Isocrates, doctor síngularis, se calcaribus in 
Ephoro, contra autem in Theopompo frenis uti solere. 

(6) Phot. cod. CLXXVI, p. 204: Kal τὰς ἱστοριχὰς δὲ 
ὑποθέσεις τὸν διδάσκοντα αὐτοῖς (Ephoro et Theopompo) 
προβαλεῖν (φασὶν), τὰς μὲν ἄνω τῶν χρόνων 'Egópw, Oto- 
πύμπῳ δὲ τὰς μετὰ Θουχυξίδυην Ἑλλυνικὰς, πρὸς τὴν ἐχατέ- 
pou φύσιν καὶ τὸ ἔργον ἁρμοσάμενον ^ διὸ xal τὰ προοίμια 
αὐτοῖς τῶν ἱστοριῶν τῷ τε διανοίᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐστὶν 
ὁμοιότατα, ὥς ἄν ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἀφετηρίας ἐχδραμόντων 
πρὸς τὸ στάξιον τῆς ἱστορίας. Cf. Cod. CCLX. 

(7) Plutarch. de Stoic. Repugn. c. 20: Καλλισθένει τινὲς 
ἐγκαλοῦσιν, ὅτι πρὸς ᾿Αλέξανζρον ἔπλευσεν, ἐλπίζων ἀναστή- 
στιν “Ὄλυνθον, ὡς Στάγειρα Ἀριστοτέλης " Ἔφορον δὲ wal 
Ξενοχράτην xal Μενέδημον ἐπαινοῦσι, παραιτησαμένους τὸν 
᾿Αλέξανδρον. 

(8 Diodor. IV, 1 : Ἔφορος μὲν οὖν ... ὑποστησάμενος 
γράξειν τὰς χοινὰς πράξεις, τὰς μὲν παλαιὰς μυθολογίας 
ὑκπερέδη, τὰ δ᾽ ἀπὸ τῆς Ἡραχλειδῶν καθόδου πραχθέντα συν- 
ταξάμενος, ταύτην ἀρχὴν ἐποιήσατο τῆς ἱστορίας. Suidas; 
Ἔγραψεν ἀπὸ τῆς '"Díou πορθήσεως καὶ τῶν Τρωϊκῶν μέχρι 
τῶν αὐτοῦ χρόνων βιδλία λ', 

(9) Diodor. XVI, 26 : Τῶν δὲ σνγγραφέων Ἔφορος μὲν ó 
Κυμαῖος τὴν ἱστορίαν ἐνθάδε χατέστροφεν tl; τὴν Περίνθου 
πολιοοκίαν᾽ περιείληφε δὲ τῇ γραφῇ πράξεις τάς τε τῶν "EM 
Afwes καὶ βαρθάρων ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς τῶν ᾿Πραχλειδῶν 
καθόδου" χρόνον δὲ περιέδλαδε σγεδὸν ἐτῶν ἑπταχοσίων xai 
Ξειτήχοσα, καὶ βίδλους γέ τριάχοντα, προοίμιον ἐχά- 
στῃ προσθείς (cf. Phot. Bill. cod. 176, Polyb. IV, 3). A 
λος δ' ὁ ᾿Αθηναῖος τῆς δευτέρας συντάξεως ἀρχὴν πεποίηται 
τῆ; Ἐφόρου ἱστορίας τὴν τελευτὴν, χαὶ τὰς ἑξὰς πράξεις 
σνναΐρει τάς τε τῶν “Ελλήνων xal τῶν βαρβάρων μέχρι τῆς 
Φυλίππον τελευτῆς. Cf. XVI, 14. Quod Clem. Alex. Strom. 
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Ubi Ephorus, vel potius Demophilus (nam hie 
opus a patre. imperfectum relictum | absolvit) 
historiam finivit, suorum commentariorum ini- 
tium fecit Diyllus ad Philippi usque obitum res 
deducens. — In adornatione operis hoc maxime 
Ephorus spectavit, ut singuli libri certam quan- 
dam rerum complexionem genere et argumento 
distinctam continerent (1). Quare si non omui- 
bus, pluribus saltem, sicuti quarto Europa in- 
scripto, peculiares tituli vel ab ipso, vel a se- 
rioribus przfigi potuerunt. 

Quod uniuscujusque libri argumentum fuerit, 
accuratius dici plerumque nequit. Pauca quz 
eruere mihi licuit, hzec sunt : Historiarum exor- 
dium fecit ab reditu Heraclidarum , quze pra- 
cedunt eatenus tantum memoratis , quatenus 
huic recte intelligendo inservirent. Itaque prz- 
missis nonnullis de Hercule, de rebus Troicis 
et de variis Heraclidarum patriam recuperandi 
conatibus, /Jibro primo civitatum Peloponnesi 
inter duces distributionem, primasque earum 
constitutiones enarravit. Post expositam rerum 


I, p. 403 Pott. dicit : ᾿Ἀπὸ τούτον (sc. ab Heraclidarura re- 
dita) ἐπὶ E9a(verov (Κτησιχλῆ Diod. XVII, 17), ἐφ᾽ οὗ φασιν 
᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαδῆναι, ὡς μὲν Φανείας ἔτη 
ἑπταχόσια δεχαπέντε, ὡς δὲ Ἔφορος ἑπταχόσια τριάχοντα 
πέντε, non turbare debebat Marxium p. 21 &qq., quum id 
Ephorus initio statim operis memorare potuerit. At, di- 
cas , Clementis calculus omnino non quadrat com calculo 
Diodori. Audio, neque tamen probo Marxium, qui Clemen- 
tem auf suo aut librariorum errore falsum esse statuit, 
neque Clintonem , qui (p. VI) aut Diodorum ex Clemente 
vult aut Clementem ex Diodoro emendari. Etenim ex Dio- 
dori computu Heraclidarum reditus (750x341 vel 340 
contigit 1091 vel 1090; igitur tredecim vel quattuordecim 
annis posterius quam Apollodorus et Eratosthenes volunt. 
(Cf, annotat. ad ep. 24 Marm. Par.) Ex Clementis loco, 
calculis subductis, annus conficitur 1069. Quem si ad ipsum 
reditum Heraclidarum retuleris, magis adhuc distat a vul- 
gari ratione, ita ut Diodori calculus verior esse videri possit; 
verum si repules hoc vel sequente anno (tam parva enim 
discrepantia in hac re nullius momenti est) mortem poni 
Codri, ideoque ab hoc ipso anno incipere catalogos archon- 
tum atque eodem fere tempore regum Lacediemoniorum 
ἀναγραφὰς, nullus dubito, quin Clemens nobis tradiderit 
illud tempus a quo profectus Ephorus accuratiorem com- 
pulationem instituerit, atque Clementis et Diodori dis- 
sensus ita. explicandus esse videtar, ut hic annum nomi- 
nare voluerit, quo in Peloponnesum Heraclide redierint, 
illeveroannurm, quo regnum Agidarum inceperit; quie tem- 
pora etiam alias confusa esse videmus (cf. O. Müller. Dor. 
II, p. 502). 1 

(1) Diodor. V, 1 : Ἔφορος δὲ τὰς χοινὰς πράξεις ἀναγρά- 
φων οὗ μόνον κατὰ τὴν λέξιν, ἀλλὰ καὶ χατὰ τὴν οἰχονομίαν 
ἐπιτέτευχε᾽ τῶν γὰρ βίδγμων ἑχάστην πεποίηκε περιέχειν 
χατὰ γένος τὰς πράξεις. Διόπερ xal ἡμεῖς τοῦτο τὸ γένος τοῦ 
χειρισμοῦ προχρίναντες, κατὰ τὸ δυνατὸν ἀντεχόμεθα ταύτης 
τῆς προαιρέσεως, καὶ ταύτην τὴν βίθλον ἐπιγράφοντες Nr- 
σιωτιχὴν X. t. δ. 
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in Peloponneso conversionem, Jibro secundo ea 
tractavit, quz reliquae Grecize faciem mutarunt, 
Qua in re ita versatus esse videtur, ut a Nelidis 
in Atticam se recipientibus aditum sibi pararet 
ad describendam Ionum tum temporis conditio- 
nem, deinde a Melauthi cum Xautho certamine 
ad antiquiorem Beotie historiam cum rebus 
JEolicis et Thessalicis arcte conjunctam trans- 
grederetur et pre ceteris animum | attenderet 
ad motus illos et incursiones Bueotorum, quibus 
septemtrionalis Grzecie pars eadem vi concussa 
est, quam in Peloponnesum exercuit adventus 
Doriensium. Qua deiuceps subsecutze sunt Grae- 
corum in Asiz litora emigrationes, iis dedicavit 
librum tertium, ex quo rara tantum fragmiua ad 
"0s pernatarunt. 

Postquam hac librorum trilogia vividissimum 
antiquioris Grzcize historie drama depiuxerat, 
atque egregium nactus erat fundamentum cui se- 
quentis res zetatis superstrueret, ad alia se con- 
vertit. Nimirum quum universalem historiam 
perscribere moliretur, ut scena rerum narran- 
darum lectoribus bene nota esset, duobus libris 
sequentibus geographicas orbis terrarum ratio- 
nes ita exposuit, ut /ibro quarto post brevem in- 
troductionem de totius terrae forma et divisione, 
Europz regiones adumbraret, /ibro quinto Asiam 
complecteretur et Africam. In Europa ab Iberia 
exorsus per Siciliam , Italiam , Greciam (2) de- 
scribendo progressus est usque ad Scythiam (3). 
Neque in mera et sterili regionum locorumque 
enumeratione se continuit, sed uti historicus 
idemque ex rhetorum schola profectus, quz- 
cunque ad terrarum naturam populorumque ori- 
gines, mores, instituta, inventa pertinent, nitide 
nec sine jucunditate explanavit(4). Inter alia 
libro quinto multa disseruit de Nili incrementis 
eorumque caussis (5). Orbe terrarum hunc in 


(2) In τοῖς descriptione Epliorum secutus est Scy- 
mnus Chius : v. fr. 55. 

(3) Strabo VIT, p. 463 (fragm. 76): Ἡεριοδεύσας τὴν 
Ἑῤρώπην μέχρι Σχυθῶν. 

(4) Vide e. g. fr. 46 de Locris Epizephyriis, fr. 67 de 
Βιροίία, fr. 76 de Scythis. 

(5) Quie huc spectant. fragmenta Marxius propter lo- 
€um Theonis (fr. 109) libro undecimo assignavit, de Nilo 
Ephorum disseruisse putans oblata occasione Xgyptiorum 
defectionis, quae non multum post pugnam Marathoniam 
accidit. Quod per se parum probabile multo minus ab 
Ephoro factum crediderim , qui in &g»pti descriptione non 
potuit de Nilo non exponere, nec methodica Ephorei ope- 
ris dispositio admittit, ut duobus locis prolixam ejusdem 
rei narrationem insereret. Praeterea salis palet. verba 
Theonis ἐν τῇ «a' corrupta esse ex iv τῇ α΄, quod in frag. 
mento 108 de .£gypti natura exhibet Joh. Lydus, Hoc 
vero depravatum est ex ἐν τῇ e', quie. literarum confusio 
eliam fragm. 9 deprehenditur. Neque tamen fragmento- 
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modum perlustrato, ad Graeciam rediens interru- 
ptum filum resumit. Libro serto resin Pelopon- 
neso actas, Laced:emoniorum cum vicinis civita- 
tibus, Arcadia , Argolide, Messenia (δ᾽, conten- 
tiones enarrasse videtur. Certiora dici nequeunt 
ob fragmentorum raritatem. Idem cadit in /ibrum 
septimum,ex quo unum tantum locum de D:edali 
ad Cocalum adventu superstitem habemus. Iji- 
tur, quum jam deveniamus ad eam setatem , qua 
Corinthiorum colonia in Siciliam deducta est, vi- 
detur Ephorus, ubi de Syracusarum primordiis 
egit, simul attigisse antiquissimas Siciliae memo- 
rias, Neque vero minus est probabile fragmentum 
nostrum ex narratione de Minoe desumptum esse. 
Scimus enim ex Polybio (7) Ephorum Lacedz- 
moniorum rempublicam comparasse cum illa 
Cretensium, Cujus comparationis instituendze 
praeclaram praebuerunt opportunitatem muta- 
tiones iste, quas belli Messeniaci temporibus 
in Spartanorum republica fecit Theopompus. 
Quod si recte conjeci, plurima qua de Cre- 
tensium civitate Ephorus exposuit, a Marxio 
libris geographicis assignata , libro septimo 
vindicaverimus (8). Libro octavo Asize tum tem- 
poris statum exponens Medorum et Persaruin 
historiam usque ad Croesum Cyrumque narravit. 
Libro nono pervenit ad Darium ct quz primis 
regni aunis ab eo res gestae sunt descripsit, Ex- 
peditio ejus. contra Scythas , ut Herodoto (IV, 
79) , sic Ephoro quoque ansam dedit plura dis- 
serendi de Amazonibus. In sequentibus totus fere 
versatur in rebus Gracis |;9). Fragmenta jam 
admodum parca sunt. Utinam Diodorus semper 
auctorem suuin nominasset ! Bella Medica et Pe- 
loponnesiacum tum non amplius , puto, a Dio- 
doro, sed ab Ephoro narrata haberemus. Libro 
decimo historiam deduxisse videtur usque ad Pa- 


rum ordinem, qualem Marx ius dedit, mutare volui, salis 
habens quid sentiam indicasse. 

(6) Huc refero fr. 53, quod Marxius ad librum quartum 
retulit. 

(7) Fragm. 04 : "Ἔφορος... ὑπὲρ ἑκατέρας ποιούμενος τῆς 
πολιτείας τὴν διήγησιν. 

(8; Masi statuas, non eget manu emendatrice Strabonis 
locus (X, p. 730; v. fr. 63), quo de Minoe legum latore 
agens ail: Καθάπερ Ἔφορος ἐν τῇ Εὐρώπης πολιτείᾳ ἀνέ" 
γρᾶψεν (pro quo Marxius scribendum censet : ἐν τῇ Εὐρών 
πῇ τὴν πολιτείαν ἀνέγραψεν), ἱ. e. sicuti Ephorus narrat, 
ubi de potiorum in Europa civitatum forma et institu 
tionibus disserit, quod Ephoreo librorum χειρισμῷ optime 
convenit. 

(9) Tzetzes ad Lycophron. 140 (coll. Tzetz. Chil. Xit, 
260, Diodor, I, 13): Ὥσπερ Ἔφορος ὁ ἱστοριχὸς xal Διόδωρος 
ποιεῖ, ἀπὸ τῶν βαρδαριχῶν πρῶτον χατὰ περιδρομὴν ἀρξά» 
μένοι γράφειν, ἐν δὲ τοῖς “Ελληνιχοῖς ὕστερον τὴν ἱστορίαν 
πλατύνοντες. 
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rum a Miltiade oppugnatam, 7/9 undecimo, cu- 
jus nihil superest, usque ad pugnam Salami- 
niam. Hanc et qua eodem tempore in Sicilia ge- 
sta sunt, et sequentem Gracia historiam usque 
ad Ol. 87, liber duodecimus et tredecimus com- 
plectebantur. Liber decimus quartus bellum Pe- 
loponnesiacum, liber decimus quintus et decimus 
sezrtus Hannibalis in Siciliam expeditiones atque 
regnum triginta tyrannorum; liber decimus septi- 
mus summum Lacedaemoniorum terra marique 
imperium ac bellum Cyri contra Artaxerxem (in 
hoc quoque Diodorus Ephorum exscripsisse pu- 
tandus est), liber decimus octaeus 'Thimbronis, 
Dercyllide et Agesilai in Asia res gestas, δεν 
decimus nonus bellum Corinthiacum usque ad pa- 
cem Antalcida continuerunt, Reliqua usque ad 
bellum sacrum legebantur libris XX — XXIX. 
Hucusque ipse Ephorus opus suum composuit ; 
quominus ulterius produceret, morte, ut videtur, 
est prohibitus. Quod pater inceperat, finivit De- 
mophilus filius (1), uno libro tricesimo bellum 
sacrum exponens (Ol. 106, 3— 108,3] et quz se- 
quuntur usque ad obsidionem Perinthi (Ol. 
110, 1), quz quum novae Atheniensibus bello- 
rum seriei initium esset, satis aptum operis 
finem przbere videri potuit. 

Prater Historias Epborus scripsisse dicitur 
In ventorum libros duos. (Suidas l. l., Athenzus; 
v. fr. 158. Strabo X, p. 924 Alimn.: "Egopoz ὁ τὴν 
ἱστορίαν γράψας χαὶ τὰ περὶ τῶν Εὑρημάτων.) Mul- 
tum attendisse Ephorum in institutorum , con- 
suetudinum , proverbiorum origines , rerumque 
uiilium inventores, maxime apparet ex duobus 
historiarum libris geographicis, ubi harum re- 
rum commemorandarum apta sese obtulit occa- 
510. Itaque cum Marsio statuendum foret Epho- 
rum, quum multa hoc genus congessisset , quae 
non omnia commode in Historiarum libris dis- 


(1) Diodor. XVI, 14 : Δημόφιλος ὁ Ἐφόρου τοῦ lotopio- 
γράφει υἱὸς τὸν παραλειφθέντα πόλεμον ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ὀνομα- 
σϑέντα δὲ ἱερὸν, συντεταγμένος, V. fr. 151, cf. 155. Jam quum 
Diodor. XVI, 77 dicat:"Egopoc.. τὴν ἱστορίαν ἐνθάδε 
χατέστροφεν εἰς τὴν Περίνθον πολιορχίαν, Marxius verba 
premens bellum sacrum quidem ἃ Demophilo scriptum 
esse censet, verum postremam partem postremi libri res 
ab Ol. 108, 3-110, 1 complectentem ab ipso Ephoro addi- 
tar esse. « Singulares fortasse caus&e , inquit, ex illorum 
temporum rerumque publicarum rationibus profectae per- 
movere Ephorüm poterant, quominus ipse hanc historia- 
rum partem absolveret, filioque describendam relinque- 
ret. » Quie vix alicui persnaserit, Verum probabiliter idem 
vir doctus suspicatur Demophilum nostrum eundem esse, 
qui teste Phavorino ap. Diogen. Laert. V, 5 et Athen. XV, 
p. 609, B, Aristotelem ἀσεδείας accusaverit. Notae enim 
sunl inimicitiae quie Aristoteli cum Isocrate ejusque se- 
ttaloribus inlercedebant. — . 
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ponere posset, eorum quasi appendicem et 
promptuarium Inventorum libros duos condi- 
disse. Sed videas an non postea aliquis hec in- 
venta ex Historiarum libris excerpserit, eique 
compendio Ephori nomen μεθ ΧΟΡ, 

A Plutarcho (fr. 164) laudatur Ephori Xóv- 
ταγμα ἐπιχώριον, quod vero non tam singulare 
opusculum fuisse videtur quam caput libri quinti, 
Certiori judicio sic statuerelicet de loco Cedreni 
(Synops. Histor. tom. I, p. 11, Paris.), ubi Epho- 
rus inter τοὺς τὰ Φοινικιχὰ συγγράψαντας recense- 
tir, atque Stephani , qui Ephorum Περὶ χωρίων 
laudat (v. fr. 161). Similiter Comes Natal. Epho- 
rum De Ponderibus excitat, in re apud Strabo- 
nem (fr. 60) ex Historiis memorata. Peculiare 
fortasse opus fuit quod Theon laudat Περὶ λέξεως, 
quamquam de hac re Ephorum in proaemio ali- 
quo egisse non est absimile veri. 

Quz preterea Suidas Cumano tribuit Περὶ 
ἀγαθῶν xai xxxv βιδλία x2, et Παραδόξων τῶν 
ἐχασταχοῦ βιβλία u', de his aliunde nihil constat; 
nec facile quisquam Suid» auctoritate fisus de 
jactura horum operum sortis iniquitatem accu- 
saverit. De utroque valet , quod de posteriore 
statuit Marxius. « Excerpsisse, ait, nescio quis ea 
sibi ex Epbori Historiis videtur, que ad argu- 
mentum illud maxime facerent ; fortasse Ephori 
nomen collectionis titulus pra se tulit, unde in 
promptu erat error. Ejusmodi consilii plane 
fuit Nicolai Damasceni παραδόξων ἐθῶν cuva- 
irá, quem uti alibi, ita hie Ephori vestigia 
presse secutum esse, multis exemplis possum 
comprobare (2). » 

Reliquum est, ut de fide Ephori et auctori- 
t3te dicam. Quam rem ad laudem scriptoris 
paucis possem absolvere, si sincera animi volun- 
tas sufliceret ad historiam scribendam fide us- 
quequaque diguissimam , neque tani arcta. es- 
set cujusvis auctoris cum setatis sue indole con- 
juuctio, ut noleus vel nescius non solum virtu- 
tibus ejus , sed vitiis quoque magnas in confor- 
mando operum suorum consilio partes conce- 
deret. Etenim negari non poterit Ephorum pro 
animi simplicitate et. sinceritate omni studio 
enixum esse, ut vera traderet. Quapropter 
neglecta antiquissima Graecize memoria fabula- 


(2) Inter fragmenta Ephori omisimus locum Eustathii 
ad Hom. Od. 2, (49 : Ἡ δὲ κόρη (Nausicaa) αὐτὸν (Ulys- 
sem) εὔχεται ἄνδρα σχεῖν. Οὐ τῷ Ὀδυσσεῖ ἔκφορον θεμένη 
τὸν λόγον, οὐδὲ γὰρ ἐχρῆν, ἀλλὰ ταῖς ἡλιχιώτισιν ἀμφιπό» 
Aet; ἠρέμα καθ᾽ ἑαυτάς " τοῦτο δὲ ἐπαινεῖ, φασὶν, Ἔφορος, 
λέγων εὐφνῶς πρὸς ἀρετὴν ψυχῆς εἶναι τὴν παῖδα" καὶ διὰ 
τοῦτο τοῦ ὁμοίου καταστοχάσασθαι xxi εὔξασθαι τυχεῖν 
αὐτοῦ. 


Ix tt 


rum caligine ubivis operta , ab ea demum aetate 
historize suz initium ponendum esse censuit, quae 
clariore jam luce circumfusa certius admitteret 
ct verius de rebus gestis judicium, Neque tamen 
ita rem instituit, ut semper posset historiam tra- 
dere indubitate fidei testimoniis confirmatam(3). 
Nam quamvis inde ab Heraclidarum reditu illa 
res gestas fabularum involucris obscurandi con- 
suetudo paullatim evanescat, hunc ipsum tamen 
ejusque caussas, ne dicam relique Graeciae tum 
temporis statum , omnino non potuit exponere 
quiu ad mythica adscenderet. Jam quum ad hanc 
extremitatem se redactum videret, sponte intel- 
ligitur, pragmaticam Isocratei Nostri virtutem 
non in eo acquievisse, ut relata referret, sed, abs- 
tersis que vulgi credulitati vel poetarum lu- 
dibriis deberi viderentur, mythos studuisse ad 
historie veritatem revocare, vel, ut Plutarchi 
verbis rem eloquar, πρὸς τὴν ἀλήθειαν dvaco- 
ζειν (4). Natura hoc studium nobis insitum est 
ueque adeo improbandum. Verum si reputes 
quanto successu homo philosophorum et rheto- 
rum istius ztatis doctrinis formatus in hac re 
elaborare potuerit, consultius Ephorum dices 
liec omnia reliquisse intacta (5). 

Cum arte critica, quam in fabulas exercuit, 
conjunctum est judicium de auctoribus, quos 
sibi sectandos esse putavit. Περὶ μὲν γὰρ τῶν καθ᾽ 
ἡμᾷς γεγενημένων, ait, τοὺς ἀχριδέστατα λέγοντας 
πιστοτάτους ἡγούμεθα, περὶ δὲ τῶν παλαιῶν τοὺς 
οὕτω διεξιόντας ἀπιθανωτάτους εἶναι νομίζομεν, ὑπο- 
λαμβάνοντες οὔτε τὰς πράξεις ἁπάσας, οὔτε τῶν λό- 
(wv τοὺς πλείστους εἰχὸς εἶναι μννημονεύεσθαι διὰ 
τοσούτων (fragm. 2). Videtur igitur in antiquis- 
sima historia non tam ex ipsis epicis carminibus 
(nam hec, puto, sunt qua facta. et dicta expli- 
catissime et uberrime referunt) sua hausisse, 
quam ex logographis, ut ex Hecateo, Pherecyde, 
aliis , qui, quum ipsi pleraque ex poetis epicis 
mutuati essent, tamen res tractandi rationem se- 
quebantur, quz multas Grzecorum fabulas tam- 
quam ridiculas et ineptas repreesentans ad Epho- 
ream propius accederet. Hellanicum quidem in 
multis mendacii arguit (6), sed hoc ipsum de- 
monstrat, Ephorum perpetuo ejus rationem ha- 
buisse. Quod vero szpenumero ab eo sibi rece- 


(3) Cf. Strabo IX , p. 646 (fr. 70) : Δοχεῖ μοι (ὁ Ἔφορον) 
τἀναντία ποιεῖν Eat" ὅτε τῇ προαιρέσει καὶ ταῖς ἐξ ἀρχῆς ὑπο- 
σχέσεσιν. 

(4) V. Odofr. Müller. in Prolegom. in Mytbolog. p. 76. 
Ne Exempla puerilis mythorum interpretationis vid. fr. 
03, 64. 
(6) Joseph. Contr. Apion. I, 3. 
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dendum putaret, hujus rei caussa in eo posita 
esse videtur, quod szpe ille tralaticias Grzeco- 
rum narrationes reliquit, neque vero ut pra- 
gmaticam fabularum explicationem daret, sed 
aliis de caussis, quas supra indicavimus. Cete- 
rum non neglexisse Ephorum poetas reruinque 
monumenta ipsis fragmentis docemur, Laudan- 
tur Homerus, Hesiodus, Choerilus, Alcman, Tvr- 
tzeus, oracula, inscriptiones fapud Strabonem X, 
p.711, ubi : Παρατιθεὶς μαρτύρια τὰ ἐπιγράμματα 
(v. fr. 30) ... ἐπιλέγει, ὅτι ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα δια- 
χριβοῦν εἰώθαμεν, ὅταν ἦ τι τῶν πραγμάτων ἢ παν- 
τελῶς ἀπορούμενον ἣ ψευδῇ δόξαν ἔχον). Non ubique 
vero scriptorem qua par est religione fontes 
adhibuisse, sed verba eorum, ut ad suam senten- 
tiam accommodaret, temerariis et violentis con- 
Jecturis deformare ausum esse, luculento docu- 
mento est locus Strabonis XII, p. 826 (fr. 87). 

Igitur in prima operis parte auctoritatem 
Ephori valde suspectam esse quisque largietur, 
Quid primo libro de Heraclidarum reditu sen- 
serit, et qui iu hac parte fuerint ejus fontes, 
propter fragmentorum paucitatem nescimus, 
Uberiora libro secundo exstant de vicibus Bee- 
otiz:; sed ex his clare elucet omnino non intel- 
lexisse Ephorum , quae antiquarum fabularum 
natura sit et indoles, ita ut pleraque ab eo tra- 
dita si accuratius perpenderis, falsa esse reperi- 
antur, atque auctorem arguant miserrimis de- 
ditum etymologiis (v. fr, 36 et Müller. de Mi- 
nyis p. 442). In eodem libro, ubi de originibus 
Boeotise agit (fr. 29), a Strabone inconstantize 
accusatur, quippe qui JEtoliam ἀεὶ ἀπόρθητον 
dixerit, quum antea eam primum a Curetibus, 
postea ab /Etolo, a Diomede denique occupatam 
narrasset. Leviora hzc, sed scriptorem produnt 
accuratam rerum expositionem orationis post- 
habentem rotunditati, 

Majoris Ephorus faciendus erit 1n libris geo- 
graphicis, ubi vivida et dilucida regionum, uti 
Eubee (fr. 63), descriptio tanto magis placere 
debuit, quanto jejuniores fuerunt priorum geo- 
graphorum commentarii. Quz in iis minus accu- 
rate dicta sunt de terrz forma et distributione (ad 
Hecatzi et Herodoti sententiam proxime acce- 
dente), de Celticarum regionum magnitudine (fr. 
39, 41, 43, 44), de Cerne insula (fr. 96, a', de 
Nili incrementis, ea omnia non auctoris negligen- 
tim, sed zetatis suze ignorantize imputanda sunt, 
Satis habuit de his quz a majoribus acceperat 
vaga et incerta, uti erant, retulisse; contra in 
Gracim et Asim minoris descriptione, ubi suo 
Marte pugnare poterat, apprime, ut videtur, 
ostendit illam quz sepius in eo laudatur, ἀκρί- 
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βτιαν xal ἐπιμέλειαν (7). Verum quod ἀλήθειαν at- 
tinet , eam tum in historicis tum in geographicis 
a multis ei denegatam esse videmus, nec id, puto, 
sine caussa. Sic Diodorus I, 39 : Ἀλλὰ γὰρ οὐχ dv 
τις παρ᾽ ᾿Εφόρῳ ζητήσειεν dx παντὸς τρόπου τάχρι- 
Cic, δρῶν αὐτὸν ἐν πολλοῖς ὠλιγορηκότα τῆς ἀληθείας. 
Strabo V, p. 375 : Ταῦτα δὲ λέγω σαφῶς μὲν εἰδὼς, 
ὅτι χαὶ οὗτος οὔτε ἀληθέστατα λέγει περὶ πάντων. 
Seneca Nat. Quaest. VII, 16 : Ephorus vero non 
religiosissime fidei , savpius decipitur, seepe deci- | 
pit. Eandem sententiam prodit Schol. ad Hom. 
Il. IX , 381 verbis , εἰ πιστὸς "Ἔφορος; et. Aristi- 
des tom. II, p. 353 : Δῶμεν ἀληθῇ λέγειν “Ἔφορον, 
Quanta denique Timzus Ephorum acerbitate 
persecutus sit vel levissima peccata conviciis suis 
notans, ex Siculorum fragmentis satis abunde 
constat, Nec preter hunc Ephorus adversariis et 
ceusoribus caruit. Nam contra eum scripsit Ale- 
xinus, Eubulidis discipulus, a criminandi libidine 
᾿Ελεγξῖνος cognominatus (Diog. L. II, 106, 119); | 
porro Strato Peripateticus, magister Ptolemzi , 
Philopatoris, contra Ephori Εὑρήματα ἐλέγχους 
£v» edidit (Diogen.L.V, 59, Index Auct.in Plin. H. 
N. lib. VII. His addere possis Heraclidem Pon- | 
ticum, qui Ephorum reprehendit, quod Artemo- 
nis setatem non recte constituisset (Plutarch. Pe- 
ricl. c. 27). 

Probabile est plerasque liorum notas censorias | 
ad res zeographicas et antiquiorem historiam | 
pertinuisse. Accuratiora igitur dederit ubi Hero- | 
dotum et Thucydidem et Xenophontem, rebus ab 


ipsis traditis cozvos, duces sequi potuit; quod 
eum fecisse co minus addubitandum esse videtur, 
quum ipse professus sit, eam fore prestantissi- 
mam cognoscendi rationem si posset fieri, ut 
ipsi scriptores rebus gerendis intervenirent (Po- | 
Icb. XH, 27). At si vel pauca que adhuc habe- 
mus fragmenta cum illorum historiis compare- 
mus, tot obvia fiunt aliter atque ab illis tradita, 
"t his prze ceteris quidem fidem suam non possit 
adjunxisse. Sic quz de Pari obsidione narrantur 
fr. 107). recedunt ab narratione Herodoti | VI, 
3a sqq.); eodem modo quz leguntur fragm. 111 
et 113 non concinunt cum Herodoto VII, 158 et 
VIil, 45. Quz deinde fragm. 119 dicit de caussis 


dideis tantamque produnt levitatem, ut ea ἃ 


(7) Strabo IX, p. 646: Ἔφορος, ᾧ τὸ πλεῖστον χρώμεθα 
Ga τὴν περὶ ταῦτα ἐπιμέλειαν. Οἵ Scymn. Ch. v. 130. Jo- 
sephus C. Apion. I, 12, p. 444 Haverk. : Oi δοχοῦντες ἀχρι- 
βέστατοι συγγραφεῖς, ὧν ἔστι χαὶ Ἔφορος. Strabo X, p. 
465: Πολύδιος, φήσας, περὶ τῶν Ἑλληνικῶν καλῶς μὲν 
Εύβοξον, χάλλιστα δ᾽ "Ἔφορον ἐξηγεῖσθαι περὶ χτίσεων, συγ’ 
τενειῶν, μεταναστάσεων, ἀρχηγετῶν, 


belli Peloponnesiaci , tam longe absunt a Thucy- 
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poeta comico potius quam ab historiarum scri- 
ptore mutuatum credas, neque omnino Ephori 
integritatem tueri possis, nisi, ut Marxius fecit, 
plures dicas caussas belli ab Ephoro traditas esse, 
quarum Diodorus elegisset deteriorem. Sed ma- 
gis hac vir doctus auctoris sui defendendi caussa 
scripsisse videtur quam ex vera animi sententia. 
Equidem acrisi& crimine non ita absolverim. 
Sine dubio quz de Pericle fabulantur ex opere 
hausta sunt, quale fuit illud Stesimbroti Thasii 
Περὶ Θεμιστοχλέους καὶ Θουχυδίδου xa Περικλέους, 
in quo, ut Plutarchus (Pericl. c. 13) testatur, ἵστο- 
pla τὰ μὲν φθόνοις xal δυσμενείαις, τὰ δὲ χαριζομένη 
xal χολακεύουσα, λυμαίνεται xal διαστρέφει τὴν ἀλή- 
θειαν. — In. illorum denique temporum descri- 
ptione quz bellum Peloponnesiacum excipiunt, 
Xenophontis auctoritatem in plerisque repudia- 
tam esse, ex pluribus licet auzurari. Confer quaeso 
copiarum numerum fr. 129 proditum cum longe 
ainpliore illo apud Xenoph. Anab. I, 7, 10 (sed 
hic Ephorum, ex Ctesia, ut videtur, veriora ha- 
bere puto) , porro fragm. 138 cum Xenophontis 


| Hell. V, 27, fragm. 144 cum Hell. VI, 4, 31. 


Quare valde probabile est quz de Leuctrica 
pugna narrat Diodorus (XV, 55) in multis a Xe- 
nophonteis dissidentia, sicuti alia ejusmodi, ex 
Ephoro desumta esse. Sed hzc omnia quum 
Ephorus aut ipse vidisse possit aut ab oculatis 
testibus accepisse, permagui facienda, et ubi a 
Xenophontis narratione recedunt : dignissima 
sunt, quie accuratissime examinentur. Ut vcro 
rite hoc negotio fungamur neque temere Xeno- 
phontem Ephoro postponendum censeamus, pri- 
mum tenendum est quod de militari Nostri pru- 
dentia habet Polybius, judex harum rerum peri- 
tissimus (XII, 25, g. ed. Paris. ex Excerpt. Vati- 


; can.). « Ephorus, ait, bellicorum operum quz 


quidem mari geruntur notitiam aliquam habere 
mihi videtur, verumtamen praliorum terrestrium 
plane est ignarus, Quare si quis Ephorum spe- 
ctet verba facientem de navalibus ad Cyprum 
Cnidumque prcliis, qua Persici regis duces tum 
contra Evagoram Salaminium, tum adversus La - 
cedarmonios commiserunt, mirabitur sane histo - 
rici facundiam atque peritiam, atque hinc mul- 
tam utilitatem ad similes casus colligere possu- 
mus. Quum autem pugnam ad Leuctra narrat 
Thebanorum et Lacedaemoniorum, aut illam qu;e 
ab iisdem ad urbem Mantineam conserta est , 
ubi vitam Epaminondas profudit , hujus inquam 
narrationis si quis partes consideret, et aciei 
instructiones ejusque varias mutationes, qua 
fervente prcelio acciderunt, ridiculus videbitnr 
auctor et plane imperitus, ut. qui numquam 
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ejusmodi quidquam viderit. Leuctricum igitur 
prelium quia simplex fuit et uno genere arti- 
ficii militaris peractum, historici inscitiam non 
admodum arguit : verum illud ad Mantineam 
quia variam et plenam arte imperatoria formam 
habuit , id ab historici ingenio neque ferri neque 
intellisi potest. Qua res prorsus patebit , si quis 
vera locorum facie sibi proposita, in his motus 
illos dimetietur quos Ephorus narrat. Atque id 
ipsum Theopompo quoque accidit , maxime au- 
tei Timzo. Nam quandocunque summatim id 
genus res narrant , latet eorum imperitia ; verum 
quando singillatim eas exponere et demonstrare 
aggrediuntur, omnino tales apparent qualis 
Ephorus. » Deinde vero ad illam Ephori con- 
suetudinem in modum rhetorum copiarum uu- 
meros et que sunt horum similia immodice ex- 
aggerandi quammaxime est attendendum (v. fr. 
113, 123 tribus locis, 132). 

Restat ut mentionem faciam loci Porphvrii 
ap. Euseb. P. E. p. 464 Colon.), ubi hzc : Tt γὰρ 
᾿Εφόρου ἴδιον, ἐκ τῶν Δαϊμάχου καὶ Καλλισθένους 
xai Ἀναξιμένους αὐταῖς λέξεσιν ἔστιν ὅτε τρισχιλίους 
ὅλους μετατιήέντος στίχους ; et p. 467 : Ἀντιμάχου 
ἔστι δύο περὶ τῆς Egopou χλοπῆς " Ἀλκαῖος δὲ ὁ τῶν 
λοιδόρων Ἰάμβων καὶ ᾿Επιγραμμάτων ποιητὴς πα- 
ρῴδηκε τὰς ᾿Εφόρου χλοπὰς ἐξελέγχων. Callisthenem, 
cujus Hellenica usque ad bellum sacrum perti- 
nuerunt, et Anaximenem res Graecas usque ad 
pugnam ad Mantineam pertexentem, et Dai- 
machum (8) , qui Seleuci regis temporibus Indica 
sua composuit, hos, inquam , ab Ephoro exscri- 
ptos esse quam absurda sit sententia, non est cur 
pluribus demonstremus. Quid vero inducere 
potuerit seriores ut ita statuerint (minime enim 
hzc a Porphyrio inventa sunt), ex iis quz de 
Hecateo, de Hellanico, nec non de Ephori 
scriptis diximus , satis, opinor, patebit, Refe- 
renda enim hzc sunt ad Paradoxorum libros 
quindecim, ad libros viginti quattuor De bonis 
et malis, fortasse etiam ad Inventorum libros 
duos, quz ex Ephoro, Callisthene, Anaximene, 
Daimacho conflata, nostri auctoris nomen in 
fronte habebant. 

Oratio Ephori , ex illa Isocratis magistri tam- 
quam imperfecta imago expressa, pura erat, 
vel in minimis diligenter elaborata , dilucida, 


(8) Operam perdidit Clinton. F. H. p. 381 ed. Krüger., 
qui , ut scriptorem nancisceretur Ephoro antiquiorem pro 
Δαϊμάχου scribere voluit. Avióyou vel Aróyov. Ceterum 
beiochum vel Deilochum Proconnesium , quem περὶ Κυζί- 
xo, scripsisse scimus , ab Ephoro lectitatum esse probatur 
fr. 104. Ex eodem fortasse petita sunt, quae libro nono de 
Amazonibus narravit. 


M à — HÀ — Ἀ- 3»Ἑ,.:ς»Β.Ξ:ς. 
————————————————————— 


DE EPHORO. 


ornata, numerosa; simul vero dicitur diffusa, 
robore et nervis destituta, resupina languescens 
jejunitate (9). Dum in Herodoto, Thucydide et 
Xenophonte admiramur sermonem illum , qui 
sponte quasi profluere videtur, quo res ita nar- 
rantur, ut spectator iis interesse videaris; vim 
dramaticam et mimicam, qua ad ipsius vitz 
veritatem omnia exprimuntur, qua pro consi- 
liorum varietate et pro diversa personarum 
sentiendi judicandique ratione habet sublimi- 
latem , gravitatem , urbanitatem ; ubi res maxi- 
mae simplicissime narrantur, et tamen omnem 
earum sentimus magnitudinem ; dum in his, 
aio, orationis ἀλήθειχ et πιθανότης et ἁπλότης 
praedicantur : iu. altero illo scriptorum genere 
ex Isocratis umbraculis profecto, semper fere 
reperiebatur fucatus orationis nitor, summa 
structurz et periodorum artificia, anxia circa 
verborum abundantiam trepidatio, omnia de- 
nique dictionis lenocinia , qua. lectorem vel 
nolentem ad auctoris sententiam pelliciant et 
vi traducant. Omnia ibi explanata , argumentis 
demonstrata, nihil relinquitur, quo tuo ipse 
ingenio possis agitari ad verum inveniendum ; 
res obscuritatis plenz et antiquitatis canitie 
obducta ita preparatze dantur, ut. circumcisis 
omnibus ambagibus, lectores quasi nucleo fruan- 
tur, putamina relinquantur aliis. Fieri non potuit, 
quin hzc res tractandi et eloquendi ratio per 
longum tempus a multis adamaretur. Neque 
meliorem Ephorus laudis su: przconem nactus 
est quam Polybium ( XII, 28 Exc. Vatic. ) : Ὁ 
γὰρ "ἔφορος, inquit, παρ' ὅλην τὴν πραγματείαν 
υαυμάσιος ὧν xol κατὰ τὴν φράσιν χαὶ χατὰ τὸν 
χειρισμὸν xal κατὰ τὴν ἐπίνοιαν τῶν ληυ μάτων 
δεινότατός ἐστιν ἐν ταῖς παρεχθάσεσι xal ταῖς ἀφ᾽ 
αὑτοῦ γνωμολογίαις, xal συλλήδδην ὅταν που τὸν 
ἐπιμετροῦντα λόγον διατιθῆται. Κατὰ δέ τινα συντυ-- 
χίαν εὐχαρίστατα χαὶ πιθανώτατα περὶ τῆς συγχρί- 
σεως εἴρηκε περὶ τῶν ἱστοριογράφων καὶ λογογράφων 
(cf. Timzi fr. 55). Contra alia plane sentit Her- 
mogenes De Formis orat. tom. III, p. 395: 
Περὶ δὲ Θεοπόμπου καὶ Ἐφόρου xa “Ελλανίκου καὶ 
Φιλίστου χαὶ τῶν ὁμοίων τούτοις περιττὸν ἔδοξεν 
εἶναί μοι γράφειν ... ὅτι ζήλου xai μιμήσεως τὰ εἴδη 
τῶν λόγων αὐτῶν οὗ πανύ τοι, μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ὅλως... 
ἠξίωται παρὰ τοῖς “Ἕλλησιν καθάπερ τὰ τῶν ἄλλων" 


(9) V. Dionys. De compos. verborum , p. 26; Cic. Orat. 
€. 51, 62; Demetrius περὶ ἕρμην. $ 68; Dio. Chrysostom. 
Orat. XVIIT, p. 256; Morell. Plutarch. Pericl. c. ?8 : "Exi 
δὲ τῶν Ἔ φόρον xal Θεοπόμπου xai ᾿Αναξιμένους ῥητορειῶν 
καὶ περιόδων, ἃς περαίνουσιν ἐξοπλίσαντες τὰ στρατεύματα 
xai παρατάξαντες ἔστιν εἰπεῖν" « Οὐδεὶς σιδήρου ταῦτα gon 
ραΐνει πέδας.» 
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οἷον Θουκυδίδου, Ἡροδότου, Ἑκαταίου, Ξενοφῶντος, 
τῶν λοιπῶν. Duris Samius apud Phot. cod. 176, 
p. 205: [Ἔφορος δὲ xal Θεόπομπος τῶν προγενο- 
μένων πλεῖστον ἀπελείφθησαν" οὔτε γὰρ μιμήσεως 
μετέλαδον οὐδεμίας, οὔτε ἡδονῆς iv τῷ φράσαι, 
αὑτοῦ £i τοῦ γράφειν μόνον ἐπεμελήθησαν. Philo- 
stratus Vit. Soph. I, 17, 4 : ᾿Ελλογιμώτατος 
(inter Isocratis discipulos) Ὑπερίδης 5 ῥήτωρ, 
Θεόπομπον γὰρ τὸν Ex. Χίου xal τὸν Κυμαῖον Ἔφορον 
οὔτ᾽ ἂν διαδαλοιμεν, οὔτ᾽ ἂν θαυμάσαιμεν. 


— —— — 
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Theopompus (1), Chius, filius Damasistrati , 
frater Caucali rhetoris. De state ejus Suidam 
errasse intelligitur ex Photio, qui Theopompum 
narrat una cum patre propter Lacedzemoniorum 
studium civitate ejecto in exilium abiisse, atque 
quadragesimo quinto demum «tatis anno pa- 
triam recuperasse, Alexandri regis gratia, qui 
per literas Chios exhortatus videtur, ut exules 
im civitatis jura restituerent. Hae vero epistola 
ex Pflugkii sententia scripta sunt aut post pu- 
gnam ad Granicum, quo tempore Alexander 
cum M ytilenzis et Aspendiis, necnon , ut videtur, 
cum Chiis fecit foedera, in quibus etiam exulum 
mentionem factam esse putandum sit; aut duo- 


(1) Suidas : Θεόπομπος Χῖος, ῥήτωρ, υἱὸς Δαμασιστρά- 
του (Cf. Pausan. II, 10), γεγονὼς χατὰ τοὺς χρόνους τῆς 
ἀναρχείας ᾿Αθηναίων ἐπὶ. τῆς ἐννενηκοστῆς τρίτης Ολυμπιά- 
δος, ὅτε καὶ “Ἔφορος ᾿Ἰσοχράτους ἀχουστὴς ἅμα ᾿Ἐφόρῳ " 
ἔγραψεν ἐπιτομὴν Ἡροδότου ἱστοριῶν ἐν βιδλίοις β΄ du. 
εππιχὰ ἐν βιδλίοις οὔ" ᾿Ελληνιχὰς ἱστορίας, ἕπονται δὲ τοῖς 
Θουχυξίδου xal Ξενοφῶντος, xal εἰσὶν ἐν βιδλίοις va, ἔχου- 
σαι τὰ ἀπὸ Πελοποννησιαχοῦ πολέμου λοιπά. "Ἔγραψε wai 
ἕτερα πλεῖστα. Reliqua quae de vita Theopompi comperta 
babemus , omnía fere leguntur in Phot. cod. 176, p. 203: 
Ἔστι δὲ Θεώπομπος Χῖος μὲν τὸ γένος, υἱὸς Δαμοστράτου 
Ἵ Δαμασιστράτου). Φνγεῖν δὲ λέγεται τῆς πατρίδος ἅμα τῷ 
πατρὶ, ἐπὶ λαχωνισμῷ τοῦ πατρὸς ἁλόντος " ἀνασωθῆναι δὲ 
τῇ πατρίδι, τελευτήσαντος αὐτῷ τοῦ πατρὸς, τὴν δὲ χάθο- 
Vere ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνων βασιλέως δι᾽ ἐπιστολῶν τῶν 
πρὸς τοὺς Χίους καταπραξαμένου " ἐτῶν δὲ εἶναι τότε τὸν Oto- 
πομπον πέντε xal τεσσαράχοντα. Μετὰ δὲ τὸν Ἀλεξάνδρον 
Serio. πανταχόθεν ἐχπεσόντα εἰς Αἴγυπτον με op A oed 
ΠΕυλεμαῖον δὲ, τὸν ταύτης βασιλέα, οὐ προσίεσθαι τὸν ἀνδρα, 
ἀλλὰ καὶ ὡς πολυπράγμονα ἀνελεῖν ἐθελῆσαι, εἰ μή τινες τῶν 
φῇων παραιτησάμενοι διεσώσαντο. Συνχχμάσαι δὲ αὐτὸς 
ἑαυτὸν λέγει, elc, Vide lragm. 26, p. 282. 

Preter historicum laudantur : 1, Theopompus rex La- 
eedaemoniorum.— ἃ, Theopompus Thessalus, in ludis 
Olympicis victor Ol. 86. Diodor. XII, 23; Euseb. Arm. p. 
150 ed. Mai. —3, Theopompus archon Ol. 92, 2. Diodor. 
XIII, 38; Plat. Moral. p. 833, D; Lys. p. 161, 33; Philo- 
thor. ap. Sckol. Eurip. Orest. 371 et 771. — 4, Theopom- 
pus Atheniensis, poeta comicus, Aristophanis aequalis. De 
boc ejusque fabulis vide Meineke Histor. Com. p. 236 564, 
Ad hunc referendum est. fragrn. 299, propter locum Pollu- 
cs X, 115, ubi hiec: τὸ δὲ ὁδελισχολύχνιον στρατιωτιχὸν μέν- 
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bus annis post, ubi Chius insula, quz denuo 
venerat in Persarum potestatem , Alexandri co 
piis deliberata est (cf. Clinton F. H. p. 385). 
Utcunque sit (nam ad annum res vix poterit ex- 
pendi), natales Theopompi referenda: erunt. ad 
Olymp. τοῦ. Difficilior est altera quzstio, quo- 
nam anno Noster una cum parente solum natale 
reliquerit. Pflugkius Damasistratum cum aliis 
optimatibus expulsum conjicit Olymp. 100, 4, 
quum Athenienses, Lacedaemoniis infensi , sub- 
jectas civitates, missis legatis, ad societatem 
belli contra communes omnium libertatis hostes 
gerendi concitassent , primique Chii in defectio- 
nem consensissent. Diodor. XV, 38. « Quod si 
verum est, ait, ut est verisimillimum, Theo- 
pompum paterne calamitatis socium, tum ad- 
moduin tenera ztate fuisse oportet. Quiz res 
tantum abest ut officere nostrze sententiz pos- 
sit, ut eam etiam confirmare videatur. Nam si 
quis Photii verba , a quibus omnis hec disputa- 
tio profecta est, paullo diligentius considerave- 
rit, non dubito quin miraturus sit primo stulti- 
tiam hominis qui, quot annos Theopompus ab 
exilio rediens habuerit, commemoret, quando 
natus sit reticeat. Sed postquam nostra dispu- 
tatione, ut speramus, ad liquidum perductum 
est, Theopompum infantem atque in ipso vitz 


tot χρῆμα, εἴρηται δὲ ὑπὸ Θεοπόμπον τοῦ χωμικοῦ ἐν Εἰρήνη. 
—5, Theopompus Colophonius, ex cujus poemate Ἄρμαά- 
τιον inscripto fragmentum servavit Athenaeus 1V, p. 183, B; 
cf. Meineke 1]. ]. Eundem Wichers. intelligendum putat in 
Schol. ad Apoll. Rhod. 1V, 57, ubi citatur 6. ἐν ἐποποιοῖς. 
Codex Paris. ἐν vocem omittit.Quare vir doctus modo no- 
minatus scribi vult ἐποποιός. Probabile hoc, sed non repu- 
gno si quis intellexerit Theopompum grammaticum, ita ut 
illud ἐν ἐποποιοῖς ad mythologicos commentarios in car- 
mina epica scriptos referendum sit. Eodem plane modo 
Theopompum in Cypriano carmine cum Pseudo-Hellani. 
co a Fulgentio (1, 2) compositum, grammaticum esse sta- 
tuit Welckerus de Cyclo Hom. p. 29. 6, Grammalicus ille 
est Theopompus Cnidius , familiaris Ciesaris ( Strabo 
XIV, p. 969; Cic. Ad Attic. XIli, 7, Philipp. XIII, 10), ὁ 
συναγαγὼν τοὺς μύϑους (Plutarch. Czsar. p. 730). Hunc 
Welckerus intelligi putat a Schol. Horn. il. I, 38; II, 135; 
XXIV, 428 (εἴ. tamen fr. 339 ). Erotian. Glossar. Hippocr, 
p. 244: Λάσιον ὀθόνιον, ὡς Θεόπομπος ἐν ᾿Οδυσσείᾳ... 
λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι * ubi ΟΟὔυσσεία titulus capitis fuisse 
videtur in opere, quod carminum epicorum fabulas ex- 
plicavit: V Welcker. l. |. tdem vir doctus ap. Schul. ad H. 
XIX, 121 (in Cod. Leidensi ap. Valcken. Dissertat. ad 
Schol. Hom. Opusc. Hi, p. 127), ubi vulgo legitur : ἡ 
ἱστορία παρὰ Ἡσιόδῳ xai Θεογόνω, reponi jubet. «. Ἢ, x. 
Θεοπόμπῳ. — 7, Theopompus, nescio qui, memoratur 
ap. Cic. Ep. ad Quint. I, 3. —8, Theopompus Sinopensis, 
qui περὶ σεισμῶν scripsit. Phlegon. Trall. De rebus Mirab. 
€. 19. —9, Theopompus philosophus Pythagoreus, δὰ 
quem scripsit Libanius 1, 20 ed. lat. H. Stephani. — 10, 
Theopompus Medicus, ap. Aelium medicum p. 840, — 
11, Theopompus fibicen. celeberrimus, Polyb. XXX, 
13, 3. 
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limine patria privatum esse : non laudamus sane 
Photium, qui alterum nos celet, sed rationem 
tamen perspicimus, cur annum reditus potius 
quam natalem commemoraverit. Multorum nar- 
rantur exilia sine ejusmodi :etatis notatione : 
illud vero non praetereundum erat, eum, qui a 
prima infantia patria caruisset, quadragesimo 
quinto demum anno in civium jura rediisse. » 
Speciose hzc dicta sunt, sed quominus pro veris 
nabeamus, plures impediunt difficultates; quae 
quidem Wichersium moverunt, ut non solum 
hancce Pflugkii sententiam respueret, sed etiam 
Photii locum corruptum putaret, et in Suidae 
testimonio mallet acquiescere. Obstat enim quod 
Plutarchus in Vita ]socratis (Vitt. decem oratt. 
p. 837, C.) et. Photius (cod. 260,p. 793) Theo- 
pompum in dicendi arte institutum aiunt ab 
Isocrate , quo tempore hic in Chio insula scho- 
lam aperuerat. Igitur ad juvenilem saltem zta- 
tem Theopompus pervenisse debet antequam 
patriam relinqueret. Contra Pflugkius pro suis 
calculis eo se redactum vidit, ut auctores modo 
nominatos mendacii aut erroris arjueret atque 
Athenis statueret. Theopompum Isocratis magi- 
sterio usum esse. Verum num is, qui propter 
studium suum Lacedzmoniorum Atheniensibus 
quodammodo auctoribus civitate erat ejectus, 
Athenas se contulisse putandus erit? Quod certe 
ἀπὸ τοῦ πιθανοῦ parum se commendat. Quare Da- 
masistratum serius quam vult Pflugkius in exi- 
lium abiisse censeo, Ac nisi omnia me fallunt, 
de illis cogitandum est temporibus, quibus Tlie- 
bani, ut Diodorus (XV, 78, sq.) ait, ad impe- 
rium maris capessendum ab Epaminonda addu- 
cti, Rhodios et Chios et Byzantios ad subsidiariam 
his inceptis operam navandam invitarunt, et 
Epaminondas cum manu ad has civitates missus 
Lachetem, Atheniensium ducem, classe valida 
instructum. Thebanorumque conatus impedire 
jussum, ita perterruit, ut classem abducere co- 
geretur, et urbes illas Thebanis adjunxit. Unde 
apparet fuisse tum in Chio factionem Thebanis 
faventem, et ab Atheniensibus propter crescen- 
tem Thebanorum potestatem Laced:zemoniis ad- 
dictis abalienatam. lllo igitur tempore, quo 
Chii sponte, ut videtur, ad Thebanos defecerant, 
quo Epaminondas Spartz exercitum admovit, 
preliumque ad Mantineam pugnatum, quo 
deinde pàx inter Grzecos convenit, cujus condi- 
tionibus soli Lacedz*monii subscribere noluerunt 
(Ol. 104, 4; Diodor. XV, 89; Polyb. IV, 33; 
Plutarch. Ages. 35) : optime fieri potuit, ut 
Damasistratum Lacedaemoniorum studio patriam 
turbantem exilio plectendum existimarent. Ita- 


DE THEOPOMPO. 


que ad vigesimum fere zetatis aunum Theopom- 
pus in patria degit, nec quidquam impedit, 
quin ibi Isocratis preceptis imbutus sit. 

Quz vero Wichersius coutra Photii catculos 
protulit hec sunt : Primum enim offendit euim, 
quod hac ratione Theopompus sexaginta fere 
annis junior Isocrate fuisset. « Vereor, ait, ut si 
tantum setatis spatium inter eos intercesserit, 
de se ipse scribere potuisset Theopompus, quem- 
admodum eum scripsisse testatur Photius , σὺν - 
αχμάσαι ἑαυτὸν Ἰσοχράτει τῷ ᾿Αθηναίῳ. Dubito num 
accurate quis dixerit, se ejus, quo sexayinta 
annis junior sit, zequalem esse. » Sane si ad zeta- 
tum annos respexisset, ne tum quidem, si Olym- 
piade 93, ut. Wichersius vult, natus esset, ac- 
curate se dixisset magistri z:qualem; verum si 
reputes prestantissimas Isocratis orationes in 
summa demum senectute conscriptas esse, alque 
Theopompum cum ipso in certamine publico de 
eloquentim przmio contendisse, jactabundus 
Theopompus dicere potuit se eodem quo mayi- 
strum tempore floruisse, i. e., ut ipse ait, ἅμα 
αὐτῷ τὰ πρωτεῖα τῆς ἐν λόγοις παιδείας ἔχειν ἐν τοῖς 
“Ἕλλησιν (v. fr. 26). —* Deinde, Wichersius 
pergit, si Theopompus Olymp. 100 natus fuisset, 
... de eo certe tempore parum valuit observatio 
Theopompi de Isocrate apud Photium, eum δι᾽ 
αἀπορίαν τοῦ βίου orationes scripsisse; nam fuerit 
Isocrates antea parum locuples, quin etiam in- 
digens, elucet tamen e Pseudo-Plutarcho, Iso- 
cratem tantas divitias collegisse, quantas ferc 
neminem ; unde sequitur Theopompi ztate, dum- 
modo Ol. 100 natus sit, non magnam fuisse, » 
Quod inde sequi equidem nego. Eum pauperem 
fuisse, quo tempore Theopompus se in ejus 
disciplinam dedit , quisque largietur, quum pro- 
pterea maxime, ut rem familiarem sub triginta 
tyrannis, ut videtur, perditam restitueret, in 
Chio scholam aperuisse putetur. Tempus vero 
hujus rei nullo testimonio constat, ita ut ex iis 
potissimum, qua de Ephori ct Theopompi vita 
aliunde comperta habemus, sit constituendum. 
Jam si Theopompus Ol, 104 in ejus disciplinam 
venit, usque ad Ol. 110, 3 satis magnum spa- 
tium relictum est, quo magnas Isocrates divitias 
congerere potuerit. 

Quantum Theopompus Isocratis institutione 
profecerit, ex eo colligitur, quod etsi multi ex 
hoc ludo ac magni viri profecti sunt, ille tamen 
ἐπιφανέστατος πάντων nominatur et οὐδενὸς τῶν 
᾿Ισοχρατιχῶν εἰς τοὺς λόγους ἀτιμότερος ( Dionys. 
H. Ep. ad Cn. Pomp. p. 131, Phot. p. 206). Vo- 
luit sine dubio publici quondam in foro causi- 
dici munere fungi; verum quum Isocrates non id 
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solummodo ageret, ut oratores formaret ad | sc. Isocrates, xat τὸν ἐπὶ Μαυσώλῳ τιθέντα ὅπὸ 


caussas forenses dicendas idoneos, sed una cum 
eloqueutia philosophiam et rerum gerendarum 
peritiam. docere studeret , vides qui factum sit, 
ut eos maxime discipulos, qui voluntate similes 
magistri inter ceteros eminebant , a fori strepitu 
averteret , et ad historiam scribendam, tamquam 
ad altius quiddam , ubi et eloquentiam et philo- 
sophiam et rerum gerendarum peritiam optime 


explicare possent, adduceret. Itaque caussas fo- | 


renses Theopompus, przceptoris consilio motus, 
nunquam attigit, teste. Cicerone. Multum vcro 
se exercuit in illo eloquentie genere quod epi- 
dicticum vocant. Ipse enim parum modestus te- 
statur nullam esse majorem Gracia urbem, in 
qua aliquantum temporis moratus et publice 
perorans non adeptus sit magnam gloriam, 
virtutisque suze in dicendo monumentum reli- 
quisset; neque minus bis decem millibus ver- 
suum ail se scriptis orationibus explevisse (2). 
Inter hzec eloquentize specimina omnium, ut vi- 
detur, celeberrimum fuit laudatio Mausoli. Et- 
enim post mortem Mausoli « Artemisia (Ol. 107, 
1), ut Gellius (X, 18) narrat, ἀγῶνα laudibus 
dicundis facit, ponitque premia pecuniz alia- 
rumque rerum bonarum amplissima. Ad eas 
laudes decertandas venisse dicuntur viri nobiles 
inzenio atque lingua przstabili Theopompus, 
Theodectes, Naucrates. Sunt etiam qui Isocra- 
tem ipsum cum iis certavisse memoriz manda- 
verint. Sed eo certamine vicisse Theopompum 
judic 'atum est (3). » In his num de Isocrate Athe- 
niense cogitandum sit, eo maris dubitare licet, 

quia Suidas (v. Ἰσοχράτης ᾿Αμύχλα et Θωξέκεν. 
[socratem Apolloniatem, Atheniensis discipulum, 
de praemio certasse dicit (4). Quam sententiam, 
Isocratis zttatem, mores et naturam reputans 
ambabus amplecterer, nisi hzesitationem injice- 
ret Plutarch. Vit. Isocrat. p. 838, Β, (ἠγωνίσατο, 


(2) €f. Quintil. Inst. Orat. X, 1: Theopompus ul in 
historia. praedictis (Herodoto et Thucydide) minor, ita 
oratori magis similis, ut qui antequam ad hoc opus 
sollicitatus, diu fuerit orator. Cf. Dion. Hal. Ep. ad Cn. 
Pomp. p. 131. 

(3) Suidas quidem v. Θεοδέχτης ᾿Αριστάνδρον dicit : Oco- 
δέχτυς ἐνίχησε μάλιστα εὐδοχιμήσας ἐν ἡ εἶπε τραγῳδίᾳ " 
ἄλλοι δὲ φασι Θεόπομπον ἔχειν τὰ πρωτεῖα. Verum si con- 
feras Gellium, qui post verba modo laudata pergit: 
« Exstat nunc quoque Theodecti tragedia, quae inscribitur 
Mausolus, in qua eum magis quam in prosa placuisse, Hy- 
ginus in Exemplis refert. » res cum Clintone (p. 299) ita 
conformanda est, ut statuamus duo premia proposita 
fuisse, alterum trageediee, alterum eloquentie, quorum 
illud Theodectze, hoc Theopompo datum sit. 

(à De Ixocrate Atbeniense cogitant Ruhnken. Hist. 
Crit. Orat. Gr. p. 388 et Clinton 1.1. p. 299; de Apolloniate 
1a5lor. Vit. Isocr. p. 3 εἴ Wichers. 
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᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα) et Porphyrius apud Euseb. P. 
E. X,3, p. 464, C, qui ipsius Theopompi te- 
stimonio utens ait, Ὑ περφρονεῖ ὃ Θεόπομπος τὸν 
ἸΙσοχράτην xai νενιχῆσθαι ὑφ᾽ ἑαυτοῦ λέγει χατὰ τὸν 
ἐπὶ Μαυσώλῳ ἀγῶνα τὸν διδάσχαλον. 

Videmus igitur Theopompum Ol. 107 in Asia 
minori commorantem, quo primum se eum patre 
convertisse videtur, si quidem vera habet Suidas 
(ν. Ἔφορος), qui eum relicta patria Dianze Ephesize 
supplicem factum esse tradit. Quo deinceps se 
contulerit, ut eloquentiz suz gloriam augeret 
largamque eruditionis copiam ad condendas hi- 
storias colligeret, plane ignoramus. Verum mul- 
las eum regiones peragrasse multasque urbes 
vidisse ab. ipso habemus narratum. Qua in re 
egregie adjutus est lautissima re familiari, ita 
ut totum se dare posset τῷ φιλοσοφεῖν xai qoua- 
θεῖν, neque, sicut Isocrates, vitz sustentandae 
caussa, ad humiliora tractanda cogeretur (v. fr. 
26 et Dion. H. Ep. ad Cn. Pomp. p. 131, Athe- 
nzus III, p. 85, B..—Auno denique quadrage- 
simo quinto omnigena doctrina instructus Ale- 
xandri gratia in patriam reversus est. Neque 
vero quum tam diu fortunz iniquitate fuisset a 
rebus publicis remotus, diutius isto privati ho- 
minis otio gaudere voluit, sed qua pollebat ex- 
perientiam itineribus et principum suz zetatis 
virorum consuetudine collectam et cum przclara 
eloquentia conjunctam in civitatis commoda ex- 
promere decrevit. At non ea fuit in Chio insula 
tum reipublicze conditio, ut quam Theopompus 
profitebatur civilis prudentia a civibus suis ad- 
amaretur. Immo morum austeritas, quam cre- 
brz illa luxuriz, fastus et mollitiei castigationes 
produnt, animus vehemens et fervidus, lingua 
acerba, immodice libera, contemptus grati 
popularis, optimatium denique studium, quod 
a patre tamquam hereditate accepisse videtur, 
non potuerunt non efficere, ut multi exsisterent 
adversarii, qui, uti omnem nobilitatem exagi- 
tabant, sic pra ceteris Theopompum , eloquen- 
tissimum ejus instrumentum, inimicitiis suis 
persequebantur. Princeps eorum fuit Theocri- 
tus. (5), sophista, Isocratis discipulus , qui Ale- 
xandrum et Aristotelem dicteriis odii et invidize 
bile refertis perstringebat, quemque Theopoin- 
pus in Epistolis ad Alexandrum tamquam heini- 
nem humili loco natum pravzque luxuriz dedi- 
tum depingit. Neque autem animi vi et dicendo 


(5) Strabo XIV, p. 955 : "AvZoez δὲ Χῖοι γεγόνασιν ovi 
μοι "low τε ὁ τραγιχὸς » καὶ Θεόπομπος ὁ συγγραφεὺς, καὶ 
Θεύκριτος ὁ σοφιστής. Οὗτοι δὲ καὶ ἀντεπολιτεύσαντο ἀ)λή- 
λοις. Vid. Pflugk. p. 32, quem landat Wicners. 
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inimicos ab Nostro fatigatos esse, rerum docet 
eventus. Etenim dum Alexander viveret atque 
regia domus auctoritate adhuc polleret, pejus 
aliquid in Theopompum statuere non videntur 
ausi; simulac vero his przsidiis orbatus esset, 
quem putabant pacis perturbatorem et maledi- 
cum omnium rerum contemptorem , denuo pa- 
tria expulerunt. Confugit in /Egyptum ad regem 
Ptolemzum. Jam quum Ol. 118,4 sit primus 
annus regís Ptolemzi , si quidem Photius, quod 
addubito,, accurate locutus est, in Egyptum 
venit annos natus circa septuaginta quinque. 
Quemadmodum vero tum Theopompus propter 
maledicentiam suam etinimicorum, sicuti Ana- 
ximenis, de quo postea , mala artificia a tota fere 
Grecia in odio habebatur, sic a Philadelpho 
quoque, cui tum Alexandri admirator non valde 
placere potuit, non solum malevole exceptus 
est, sed etiam e medio esset sublatus, nisi ab 
amicis quibusdam hujus consilii certior factus, 
fuga quasivisset salutem, Haec sunt quz de vita 
Theopompi nobis innotuerunt. Quz postrema 
ejus fata fuerint et quo loco et quo tempore e 
vita discesserit, nescimus. Neque tamen diu 
post Ol. 118, 3 eum vixisse ex legibus humanz 
nature sponte intelligitur. 

Inter opera a Theopompo conscripta a Suida 
primo loco laudatur Ἐπιτομὴ τῶν “Ἡροδότου 
ἱστοριῶν. Sed jam Vossius (De llist. Gr. p. 16, 
31) dubitavit, num vere Noster hujus opusculi 
auctor habendus sit; neque id sine caussa, 
quum res a Theopompi ztate et ingenio aliena 
esse videatur. Quare equidem suspicor a seriore 
homine talem Herodoti epitomen sub Theopom- 
pi nomine in. vulgus editam. Certiora ex paucis 
hujus libri reliquiis erui vix possunt. Sed ne ve- 
terum testimonia susque deque habere censear, 
faciamus 'Theopompum hocce Musarum Hero- 
dotearum compendium, quum ad historias con- 
deudas se accingeret, periculi faciendi caussa 
composuisse. 

Igitur. postquam hunc in modum vires. suas 
periclitatus esset, accessit ad tradendam eo- 
rum temporum memoriam, qua preceptor 
discipulo selegerat tamquam aptissima , qui- 
bus describendis ingenii sui virtutes ostende- 
ret (6). Scripsit itaque “Ἑλληνικὰς ἱστορίας vel 
Σύνταξιν Ἑλληνικῶν, quo opere abruptam Thu- 
cydidis historiam resumens (7), initio facto ab 

(6) Phot. cod. 176: Φασὶ δὲ τὸν διδάσχοντα ... προδαλεῖν 
Θεοπόμπῳ ... τὰς μετὰ Θουχυξίδην Ἑλληνιχάς, 

Qui de hac Herodoti epitome Frommel. in Creuzeri 
Meletem. IIl, p. 135 disseruit, iis uti mihi non licuit. 

(7) Diodor. XIll, 42: Ξενοφῶν xai Θεόπομπος ἀφ᾽ ὧν 
ἀπέλιπε Θουκυδίδης τὴν ἀρχὴν πεποίηνται, Kal Ξενοφῶν 
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Ol. 92, 2, Theopompi archontis anno, quo 
Mindarus ad Cynossema devictus est, septem- 
decim annorum spatium usque ad pugnam na- 
valem ad Cnidum commissam (Ol. 96, 3, Dio- 
phante archonte), (8) duodecim libris complexus 
est. Quz ex iis zetatem tulerunt, haud admodum 
multa sunt. Capita nonnulla recenset Anonym. 
in Vita Thucyd. $ 5. Theopompum exposuisse 
dicit, quod quidem ultro intelligitur , alteram 
pugnam ad Cynossema (9), prelium ad Cyzi- 
cum, ad Arginusas, ad JEgos flumen, atque 
accuratius narrasse infortunium Athenarum post 
muros urbis dejectos constitutamque tyranni - 
dem. Hxc nisi omnia, plurima saltem libro pri- 
mo comprehensa fuisse , apparet ex fragmentis 
libri secundi , ubi egit de Harmostis a Lvsandro 
ubique constitutis impositisque tributis. Itaque 


μὲν περιέλαδε χρόνον ἑτῶν τεσσαράχοντα xal ὀχτὼ, Ow 
πομπὸς δὲ τὰς Ἑλλυγικὰς πράξεις διελθὼν ἐπ᾽ ἔτη ἑπτακχαί- 
δέκα, καταλήγει τὴν ἱστορίαν εἰς τὴν περὶ Κνίδον ναυμαχίαν 
ἂν βιδλίοις δυοχαίδεχα. Idem XIV, 84 : (Θεόπομπος) τὴν 
τῶν “Ἐλ)ηνικῶν σύνταξιν κατέστρεψεν εἷς τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν 
(Diophantis arch.) καὶ εἷς τὴν περὶ Κνίδον ναυμαχίαν, γρᾶ- 
ψας βίδ)ους δώδεχα. Ὁ δὲ συγγραφεὺς οὗτος ἦρχται μὲν ἀπὸ 
τῆς περὶ Κυνὸς σῆμα ναυμαχίας, εἰς ἣν Θουκυδίδης χατέλνξε 
πραγματείαν. Ἔγραψε δὲ χρόνον ἐτῶν δεχαεπτά. Cf. Mar- 
cellin. Vit. Thucyd. 45, Anonym. Vit. Thucyd. $ 5, ed. 
Poppo. Parum accurate Suidas : [ἕπονται δὲ (αἱ '“Ἑλλυνιχῶν 
ἱστορίαι) ταῖς Θουχυδίδου xal Ξενοφῶντος, nisi, ut Wicher- 
sius monet, scripserat : ὥσπερ xai αἱ E. Idem undecim 
tantum libros ponit. Nimirum Suida state et multum 
antea undecim tantum Hellenicorum libri superstites 
fuisse videntur. Nam quum Menophanes apud Pho- 
tium (cod. 176) duodecimum Philippicorum librum inter- 
cidisse dicat, nihilominus vero Photius hunc excer- 
pseritatque res ex duodecimo Theopompi libro a vett. 
excitata propter temporum rationes multo aptius in 
Philippicorum excursu quam in Hellenicis legi potue- 
rint, neque ullum ex postremo libro Hellenicorum fra- 
gmentum deprehendatur, inde colligitur aut Menophanem 
aut Photium Philippica cum Hellenicis confudisse, quod 
posterius facillime fieri potuit, si Menophanes simpliciter 
laudaverat librum duodecimum ἱστοριῶν, qui titulus quum 
plerumque ad majus Philippicorum opus referatur, tarnen 
de Hellenicis quoque poterat usurpari. Cf. Wichers. p. 20 
et Clinton F. H. p. 386. 

(8) Itaque ipsam pugnam ad Cnidum, quippe quie se 
quente demum anno, sub Eubulide archonte, pugnata sit, 
Theopompus non narrasse videtur Clintoni 1. 1. Vereor nc 
hiec justo accuratiora sint. 

(9) Verisimiliter primum quoque prelium cum altero 
arcte conjunctum , quod Thucydides in extremis narrat , 
a Theopompo denuo expositum est, si quidem in his 
Theopompum sequutus sit Diodorus, in utriusque preelii 
descriptione a Thucydide et Xenophonte recedens. Itaque 
quam Theopompus postrema Thucydidis denuo attigisse 
videatur, atque uno libro bellum Pelop. absolverit, ne- 
scio an hoc in caussa fuerit, cur nonnulli octavum Thu- 
cydidis librum cum primo Theopompi confundentes, il- 
lum, quem Thucydidi abjudicarunt, a Theopompo scri- 
ptum esse opinarentur. Quid , quod hoc fortasse suberat, 
cur Suidas undecim tantum Hellenicorum libros comme- 
moraret. 
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quam Peloponnesiaci belli partem Thucydides 
intactam reliquerat , summatim tantum perscri- 


psit , sequentium vero undecim annorum memo- ἢ 


riam totidem libris uberrime tradidit. Quomodo 
autem res inter singulos libros distribute fue- 
rint, de hac re nihil fere scimus nisi illud, 
quod Apollonius Grammaticus apud Euseb. P. 
E. p. 465 undecimo libro relatum ait Agesilai 
cum Pharnabazo congressi de feriendo fodere 
colloquium, quod ex libro quarto Hellenicorum 
Xenophontis in suos commentarios Noster traus- 
tulisset, 

Verum Theopompus , Polybius (VIII, 13) ait, 
quum res Gracie inde ubi desinit Thucydides 
scribere esset aggressus, postquam ad Leuctrica 
tempora ac res Graciz celeberrimas pervenit, 
ipsam quidem Graeciam cum suis factis valere 
jussit; commutato autem argumento Philippi 
gesta scribere constituit. Atqui longe przstan- 
tius eràt ac justius in opere rerum Gracarum 
gesta Philippi, quam in gestis Philippi res Grz- 
ci& comprehendere. « Οὐδὲ γὰρ προκαταληφθεὶς 
ὑπὸ βασιλικῆς δυναστείας, xai τυχὼν ἐξουσίας, odes 
ἂν ἐπέτ ε αὺν χαιρῷ ποιήσασθαι μετάθασιν ἐπὶ τὸ 
τῆς ᾿Ελλαϑος ὄνομα xai πρόσωπον" ἀπὸ δὲ ταύτης 
ἀρξάμενος, καὶ προβὰς ἐπὶ ποσὸν, οὐδ᾽ ὅλως οὐδεὶς 
ἂν ἠλλάξατο μονάρχου πρόσχημα καὶ βίον, ἀκεραίῳ 
χρώμενος γνώμη, Καὶ τί δήποτ᾽ ἦν τὸ τὰς τηλικαύτας 
ἐναντιώσεις ϑιασάμενον παριδεῖν τὸν Θεόπομπον ; 
εἰ μὴ νὴ Δία, ὅτι ἐχείνης μὲν τῆς ὑποθέσεως τέλος 
ἦν τὸ χαλὸν, τῆς δὲ χατὰ Φίλιππον τὸ συμφέρον. Οὐ 
μὴν ἀλλὰ πρὸς μὲν ταύτην τὴν ἁμαρτίαν xaÓ0 μετέ- 
ἤῥχλεν τὴν ὑπόθεσιν, ἴσως ἂν di τι λέγειν, εἴ τις 
αὐτὸν ἤρετο περὶ τούτου. » Theopompum gratiam 
aulae Macedonice captare voluisse , nemo, qui 
legerit quae de Philippi charactere et moribus 
deque ejus amicis Theopompus scripsit, sibi 
persuadebit. Atque si ipse dicit (Polyb. VIII, 11) 
se hac maxime de caussa ad scribendum appul- 
sum esse quod Philippo nunquam antea Europa 
parem virum protulisset, apparet eum de im- 
peratoriis regis virtutibus cogitasse, deque vi 
quam in suz ztatis homines et civitates exer- 
cuerit. Preterea quum Theopompus ex oratore 
evasisset historicus et artis oratorim precepta 
ad historias transferret, facile intelligitur, cur 
unum Philippum tamquam scenz suz' protago- 
nistam ct cardinem rerum ponere, ad eumque 
Grzciz historiam, quz revera tota tum ex illo 
pendebat, referre maluerit, quam plurimarum 
Gracarum civitatum fata ex professo singillatim 
exponere; quz res jure Theopompo videri po- 
terat non satis simplex neque una. 

Tertium igitur Theopompi opus Φιλιππιχὰ 
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inscriptum et xaz' ἐξοχὴν appellatum Ἱστορίαι, 
Philippi, Amyntz lilii , res gestas inde ab initio 
regni usque ad mortem regis continebat libris 
quinquaginta octo (1). Ex his autem jam Diodo- 
ri etate quinque deperditi erant (2), iidem. pro- 
cu! dubio quos seculo nono Photius quoque 
desideravit, nempe sextus, septimus, nonus, 
vicesimus, tricesimus. Ad tantam molem opus 
accreverat non tam prolixa enarratione omnium 
vel levissimorum, quz ad Philippi vitam et gesta 
| pertinebant, quam longarum digressionum mul- 
titudine. Nam quum ab initio Theopompus res 
Grzcorum perscribere sibi proposuisset, tantum 
abest ut in Philippicis hoc consilium relinqueret, 
ut quavis data occasione, Macedone suo relicto, 
in Grzcarum vel etiam barbararum civitatum 
historiam excurreret, eamque per plures szpe 
libros deinceps persequeretur, neque in his 
presentis tantum ztatis. memoriam traderet , 
sed altiusinterdum ad mvthica usque ascenderet, 
neque omnino quidquam prztermitteret, quod 
posset vel per se scitu dignum videri , vel lecto- 
rum inservire deleciationi. Hac rerum copia et 
varietate opus in immensum auctum est et 
multiforme exstitit (3), ita ut Philippus III , 
resectis digressionibus, quz ad rem principem 
non spectabant, libros quinquaginta octo ad 
sedecim redigeret (4): quod ipsum ne Theo- 
| 
| 


(1) Diodor. XVI, 3; Phot. 1. 1. Suidas, qui Philippicorum 
libros numerat septuaginta duo, cum Philippicis con- 
junxit Hellenica et Epitomen Herodoti. Error similis illius, 
de quo in Timzi Vita monui. Omitto Schweighiuseri 
senlenuiam (ad Athen. tom. VIII, p. 534) a Wichersio p 
24 sq. et Clintone F. H, p. 385 jam refutatam. Philippica 
cum Hellenicis conjuncta, ut ipse Theopompus gloriatur 
(fr. 26) plus 150,000 versuum continebant, ita ut unus. 
quisque liber circiter 2140 versuum fuerit. 

(2) Diodor, XVI, 3: ἐξ ὧν πέντε διαφωνοῦσιν. De hac 
vocis διαφωνεῖν significatione v. H. Steph. "Thesaur. — 
Photius cod. 176, p. 390 : Ἀνεγνώσθησαν Θεοπόμπον λόγοι 

| lavoptxoU ν' δὲ καὶ γ' εἰσὶν οἱ σωζόμενοι αὐτοῦ τῶν Ἰστορι- 
| χῶν λόγοι" διαπεπτωχέναι δὲ xal τῶν παλαιῶν τινὲς ἔφησαν 
! τὴν τε ἔχτην καὶ ἑῤδόμην καὶ δὴ καὶ τὴν ἐνάτη,» χαὶ εἰχοστὸν 
| καὶ τριαχοστήν. ᾿Αλλὰ ταύτας μὲν οὐδ΄ ἡμεῖς εἴδομεν, Νίν»ο- 
| φάνης δέ τις τὰ περὶ Θεοπόμπου διεξιὼν, ἀρχαῖος δὲ xal οὐχ 
| εὐκαταφρόνητος ὁ ἀνὴρ, καὶ τὴν δωδεχάτην συνδιαπεπτωχέναι 
᾽ν λέγει" χαίτοι αὐτὴν ἡμεῖς σὺν ταῖς ἄλλαις συνανέγνωμεν. 
Pauca illa quie ex his deperditis libris a serioribus gratn- 
maticís laudantur, ex scriptis aliorum, qui Theoponipum 
adhuc integrum legerant, exscripta esse debent. 

(3) Dionys. H. Ep. ad €n. Pomp. p. 131 : Γνοῖν, δ᾽ ἄν 
τις αὐτοῦ τὸν πόνον ἐνθυμηθεὶς τὸ πολύμορφον τῆς γραφῆς. 
Καὶ γὰρ xal ἐθνῶν εἴρηκεν οἰχισμοὺς, xxi πόλεων χτίσεις 
ἐπελήλυθε, βασιλέων τε βίους καὶ τρόπων ἰδιώματα δεξήλω- 
x£, xai εἴ τι θαυμαστὸν ἣ παράξοξον ἑκάστη γῇ καὶ θάλασσα 
φέρει, συμπεριείληφεν ἐν τῇ πραγματείᾳ. Καὶ μυδεὶς ὑπολάϑῃ 
; ψυχαγωγίαν ταῦτ᾽ εἶναι μόνον" οὐ γὰρ οὕτως ἔχει, ἀγ)ὰ 
| πᾶσιν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ὠφελείαν παρέχει. 

(4) Phot. cod, 176 : Πλείσταις μὲν οὖν παρεχδάσεσι παν- 
τοδαπῆς ἱστορίας τοὺς ἱστοριχοὺς αὐτοῦ λόγους Θεύπομπος 
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pompinam hyperbolam credas, totius operis [ et auctor. Justini in Commentat. Goettiug. XV, p. 
dispositionem et argumenta , quantum ejus fieri | 212) contendit ea quz Trogus apud Justin. LI, 1-5 
poterit, paucis lineolis adumbrabo. de Scytharum originibus et antiquitate nec ion 
Postquam Theopompus libro primo exposuerat | de Amazonibus disputat ab Herodotea narratione 
cur Philippi historiam tractandam sibi sumsisset, | longe recedentia, Theopompi ingenium redolere, 
atque de historici officio, ut videtur, deque | non dubito quin hzc ex eodem hoc libro de- 
suis ipsius virtutibus qua solet jactantia verba | sumta fuerint. Sequentes libri, quantum ex ur- 
fecerat , non continuo ad Philippum se conver- | bium nominibus concludi potest, Philippi res 
tit, sed anteriorem Macedoniz historiam, uti | in Thracia ct Thessalia gestas ulterius perse- 
Trogus quoque Pompejus, Theopompi zemulator, | quebantur. 
levi, quod dicunt, brachio tangens, usque ad Libro octavo, quum de Byzantio sermo sit (fr. 
Amynte filii tempora percurrit (fr. 3o, 31). Phi- | 65) et de Amphictyonibus (fr. 80), agebatur de 
lippus eustodia elapsus regnum simul ab Argzeo | primis temporibus belli socialis (Ol. 105, 4) et 
(fr. 32) et Pausania petitum occupat. Pausanias | de caussis belli sacri. Verum longe plurima 
quum Cotyis, regis Thracum , auxilio imperio | fragmenta hujus libri sunt de rebus mirabilibus. 
potiri conaretur, hac oblata occasione Theo- | Quarum enumerandarum ansam Theopompo 
pompns prolixius disserit de Cotyis luxu et | dare potuit vel bellum sacrum , quod Apollinis 
mollitie (fr. 33). Remotis denique et a consilio | numen sine dubio miraculis portendi fecit, vel 
depulsis mulis, Philippus , bello Atheniensium etiam Alexander suus, eadem nocte natus (Ol. 
liberatus, convertit se contra Pzones et Illy- | 1c6, 1), qua templum Ephesie Dianz defla- 
rios, et capta Larissa (fr. 36) expugnare molitur ! £ravit. ltaque ἐπιτρέχων τὰ χατὰ τόπους θαυμάσια 
Thessaliam. — Liber secundus versabatur in , (fr- 69), narravit de miraculis Pherecydis Syri 
iisdem bellis contra Pzones ct lllyrios, quorum | ((r. 66), ἃ quo in Pythagoreorum philosophiam 
de moribus et institutis auctor admodum multus | €Xcurrisse videtur ( fr. 67, 68); de Epimenide 
fuisse videtur. Ne cum Wichersio statuam, eum | (69, 70) ab eoque transit ad magorum doctri- 
hoc libro de conspiratione egisse quam contra | Pàm (70, 71), ad Zopyrum (73), ad colloquium 
Philippum inierunt reges Peonum, Thracum et | Midz et Sileni (75-78). Talia etsi aliis quoque 
Illyriorum (v. Diodor. XVI, 22), obstat rerum locis interponi solebant, tamen liber octavus, 
ordo, quum quz libro sequenti insunt istam | Q&ià majorem partem iis absumeretur, κατ 
rebellionem antecedant, Nam /ibro tertio narra- | ἐξοχὴν liber θχυματίων appellatus esse videtur. 
tur bellum contra Amphipolitanos, qui quum Sic fragm. 66, 69, 70 simpliciter laudatus Gron. 
antea bene habiti essent , jam multas Philippo | iv Θαυμασίοις, quibus octavum Philippicorum 
praebuerunt caussas belli, quarum unam conti- ; "nui prodit fr. 68. Porro Servius ad Virgil. Ecl. 
nere videtur fragm. 47 (Diodor. XVI, 8). Am- VI, 13 dicit : « Haec autem omuia de Sileno a 
phipoli expugnata, situ ejus opportuno adjutus Theopompo "ies libro, qui Thaumasia appel- 
alias multas urbes in potestatem suam redegit latur , conscripta sunt »; eandemque fabulam in 
| 


i 


(Diodor. 1. l., Dem. Phil. III, p. 68), quarum in | octavo Philippicorum libro relatam esse dicit 
numero fuit Datus (fr. 48). In eodem libro de | Theo sophist. Progymn. p. 15. Sed hzc non re- 
Thessali expugnatione sermonem fuisse prodit | agantur, quominus cum Westermanno (praefat. 
fragm. 5o. Praeterea de Sesostri et de Scythis | ^d scriptor. Rer. Mirab.) omnia mirabilia, quae 
(fr. 51, 52) verba facta sunt. Videtur igitur passim apud Thecopompum legebantur, a seriore 
Theopompus, quum, nescio qua occasione, quodam in unum corpus collecta esse statuamus. 
Thraci& populos a Sesostri olim subactos esse Libro nono Theopompum de Philippi, ab 
dixisset; vel stelas in Thracia ab Egyptio positas Aleuadis contra Alexandrum Pherzum auxilio 
commemorasset, totam hujus regis expeditio- advocaii , in Thessalia rebus gestis (Ol. τοῦ, 1) 
nem per Asiam (fr. 53) usque ad Scythicas ec , €8!55€, tum temporum ordo suadet , tum Phar- 
Thracum regiones exposuisse diutiusque immo- cydonis urbis commemoratio a Philippo expu- 
ratum esse describendis moribus Scytharum. gnatze (fr. 87) (5). Hac opportunitate usus geo- 
Quare, si recte, ut videtur, Heerenius (De fontib. graphicas Thessaliz rationes exposuit (fr. 83), ct 
urbes nobiliores deorumque cultu et oraculis in- 
signes, ut Scotussam et Cranonem , et qua ibi 
visuntur memorabiliora enumeravit. Cum his 


(3) V. Wesseling. ad Diodor. tom. VIII, p. 406 Bip. 
Ex Theopompo sine dubio sua habet Polyzen. 1V, 2, 18 


παρατείνει. Διὸ xal Φίλιππος ὁ πρὸς Ῥωμαίους πολεμήσας 
ἐξελὼν ταύτας, xal τὰς Φιλίππου συνταξάμενος πράξεις, αἵ 
σχοπός εἰσι Θεοπόμπῳ, εἰς ἐχκαίδεκα βίδλους μόνας, μηδὲν 
παρ᾽ ἑαντοῦ προσθεὶς ἢ ἀφελὼν, πλὴν, ὡς εἴρηται, τῶν παρεχ- 
ουπῶν, τὰς πάσας ἀπήρτισεν 


OW 
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fortasse conjuncta erant paradoxa illa de Bacide, 
vate Beeotio (fr. 81). 

Dum bzc in Thessalia geruntur, Athenienses 
omni studio nitebantur, ut bellum contra rebelles 
socios pugna navali ad exitum perducerent. 
Chareti adjunguntur Iphicrates et Timotheus 
nova eum classe et zequato imperio ; verum mox 
Chares, homo turbulentus , proditionis incusat 
collegas , quos « populus acer, suspicax,, mobilis, 
adversarius invidus etiam potentize » (sic Nepos 
Theopompino orationcm colore induens) domum 
revocat, ab munere removet οἱ argento multat. 
Deinde ejusdem Charetis imprudentia Artaba- 
zum contra regem Persarum cum universis 
copiis Juvantis, Athenienses adducuntur, ut, 
misso bello sociali, ignominiosam cum defecto- 
ribus pacem componant (Ol. 106, 2. Diodor. 
XVI, 21, 29). De his nihil quidem in Theo- 
pompi fragmentis legimus, sed. inde intelligi 
potest, qui factum sit, ut liber decimus totus 
fere, ut. videtur, versaretur in describendis 
morihus et indole virorum, qui inde a Medicis 
temporibus Atheniensium rempublicam admi- 
aistraverunt. [nter eos antiquiores illos, ut The- 
mistoclem et Cimonem, brevius recensuisse , 
fusius autem et sine dubio multa cum acerbitate 
exposuisse videtur de demagogis Eubulo, Calli- 
strato, Cleone, Hyperbole, aliis; ita ut Schol. 
Luc. (fr. 102) hunc librum designare posset 
verbis : ἐν τῷ περὶ δημαγωγῶν. 

Libro undecimo mentio injicitur Amadoci, 
regis Thraciz. Redierit igitur Theopompus ad 
Philippum, conspirationem illam, ut puto, ex po- 
nens, quam Diodorus (XVI, 22) statim post 
nem belli socialis posuit. Quousque liber perti- 
nerit, ex ipsis fragmentis quidem cognosci non 
potest; verum quum libri sequentes, inde a 
duodecimo usque ad decimum octavum, aliud 
plane argumentum habeant, atque libro decimo 
nono, ubi ad Philippum revertitur, res nar- 
rentur ad Ol. 107, 2 sqq. pertinentes : ex his 
colligo libro undecimo res Philippi narratas 
esse usque ad annum, quo per Thermopylas in 
Grzciam irrumpere voluit, sed quominus hoc 
ei successerit, ab Atheniensibus impeditus est 
(Ol. 107, 1). Accedit, quod hac ratione intelli- 
gitur quomodo ad sequentium librorum argu- 
mentum "Theopompus transierit, Etenim Ol. 
107, 2 renovatur bellum Persarum in JEgyptios 
ob Pherniciz defectionem. Hac igitur occasione 
1505, libris XII-XVIII priora quoque bella 
Persarum contra Cyprum, Phoenices et JEgvptios 
narravit. 

lÓtaque /ibro duodecimo primum exponit bel- 
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lum Evagorz, eoque loco in antiquiorem Cypri 
insula historiam digreditur; deinde accedit ad 
bellum, quod Acoris, rex /Egyptiorum, Persis in- 
fert, cujus ducem fecit Chabriam Atheniensem 
(Ol. roo, 4). Acoris quum Pisidas in belli socie- 
tatem advocaret, nova facta digressione, Theo- 
pompus non solum de horum regione , sed etiam 
de aliis multis, qua ad hanc Asiz Minoris partem 
spectant, ad antiquissima seepe ascendens ser- 
monem instituit (v. fr. 111). Libro decimo tertio 
belli Persarum contra Acorin narratio resumitur 
(Ol. 101,3. Diodor. XV, 29, v. fr. 117 de Cha- 
bria, JEgyptiorum classi praefectus; fr. 118 de 
Iphicrate, Persicarum copiarum duce). Eodem 
libro narratur alterum Artaxerxis bellum contra 
Tachum /Ol. 104, 3. Diodor. XV, go sq. v., fr. 
119, 120 de Agesilao). — Libro decimo quarto 
sequitur Artaxerxis Ochi expeditio contra Pho- 
nices (Ol. 107, 2), quam etiam libri decimi 
quinti partem absumsisse docet fr. 126, ubi de 
opulentia Stratonis, regis Sidoniorum. Eodem 
libro egit de bello, quod in Cypro contra regem 
Persarum conflatum est. (Diodor. XVI, 42.) Quae 
de Sidoniorum luxu, rebellione, submissione 
dixit, ea, nisi fallit me conjectura, ansam prz- 
buerunt copiosz disputationi de aliis civitatibus 
mollitie et luxu deperditis. Sic Colophoniis (fr. 
129) luxuria exstitit caussa tyranuidis, seditio- 
num, patriz interitus. Ad similem rem pertinet 
unum quod ex libro decimo sexto habemus fra- 
gmentum de Hegesilocho Rhodio, homine libi- 
dinoso, qui cum sodalibus oligarchiam instituit. 
Huc denique referre licet fr. 134 ex libro decimo 
septimo , de servis Chiorum. — Libro decimo 
octaeo bellum Artaxerxis Ochi contra rebelles 
AEgyptios (Ol. 107, 3) narratum esse indicatur 
fr. 135 de Nicostrato, quem exercitus ducem 
rex ab Argivis sibi expetierat. 

Libro decimo nono redit ad res Philippi. Unum 
quod ex eo fragmentum servatum est , ad illud 
tempus spectat, quo Philippus, postquam per 
'Thermopylas in Graeciam penetrare tentaverat, 
male habuit Thessalos et hostiliter tractavit. — 
«Inde (a Thessalia) in Chalcidicen trajicit, ubi 
bello pari perfidia gesto, captisque per dolum et 
occisis finitimis regibus, universam provinciam 
imperio Macedoniae adjungit. » Justin. VIII, 3. 
Hec libro vicesimo narrata esse declaratur fr. 
139 et 138, ubi Sirrha urbs memoratur, eadem 
procul dubio, quam Γείραν nominans Diodorus 
(XVI1, 52) a Philippo (Ol. 107, 4) captam esse 
dicit. 

Libro vicesimo primo e Thracia repente trans- 
fretamur in Italiam. Res, nisi fallor, ita confor 
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manda est, ut Theopompum putemus Philip- 
pum, quod ad vivendi rationem et regni augendi 
Studium, cum Dionysio Sicilie tyranno compa- 
ravisse (cf. fr. 146, de Dionysii indole, cum fr. 
136 de Philippi charactere). Narravit igitur quo- 
modo Dionysius regni fines quavis ratione pro- 
ferre studuerit, « quomodo, postquam Grzcos , 
qui proxima Italici maris litora tenebant , devi- 
cerat, finitimos quosque azgressus sit, omnes- 
que Graci nominis Italiam possidentes hostes 
sibi destinaverit : quz gentes non partem, sed 
universam fere Italiam ea tempestate occupave- 
rant, » Postquam hunc in modum paucis verbis 
Justinus (XX , 1) Dionysii consilia signilicaverat, 
ad origines urbium Italicarum et populorum se 
convertit. Qua in re Trogum Theopompuin se- 
cutum esse, atque totum illius caput de Italia ex 
Nostro fluxisse nullus dubito, 

Libris vicesimo secundo et vicesimo tertio ad 
Philippum reversus ejus res in. Chalcidice et 
Thracia gestas ulterius prosecutus est. — Zibro 
vigesimo quarto bellum, quod dum Philippus 
Olynthios debellabat ( Ol. 107, 4; v. Krüger. in 
Clinton. F. H. p. 144) Athenienses in. Eubeea 
gessisse videntur, ansam dedit quz Pericles olim 
contra banc insulam egerit diductius exponendi. 
— OI. 108, 1 Philippus Olyntho potitus et hujus 
urbis opibus locupletatus ceteras urbes sibi ad- 
versantes perterrefecit. Tum tandem Athenienses 
apertos se Phifippi hostes professi sunt palam- 
que contra eum belligerarunt, Mdj«sza. δ᾽ αὐτοὺς 
παρώξυνε προστῆναι τῆς “Ἑλλάδος Δημοσθένης ὁ ῥή- 
Twp, δεινότατος ὧν τῶν κατ᾽ ἐχείνους τοὺς y povouc 
“Ἑλλήνων, Diodor. XVI, 54. Ab his Demosthe- 
nis exhortationibus, opinor, antique majorum 
glorie et virtutnm et avite dignitatis memoria 
animos Atheniensium excitantis profectus Theo- 
pompus /Jibro vicesimo quinto demonstrare stu- 
duit vanas esse et fictas plerasque illarum opi- 
nionum, quibus gloriam suam illi jactabant. Quo 
loco quum inter alia etiam federa, quae cum 
Persis pepigisse Athenienses zloriabantur, com- 
mentitia esse dixisset, idque ex literis ionicis, 
quibus pacis conditiones consignatz essent, 
demoustrasset, de literarum iouicarum origine 
plura disseruit. Ceterum post expositas res in 
Thracia gestas , hoc ipso, ut videtur, libro con- 
vertit se ad bellum sacrum , uti concludere licet 
ex Schol. Apoll. Rhod. IV, 973 (fr. 177). Itaque 
libro vicesimo sexto Philippum videmus apud 
Thessalos, qui cum Beotiis eum  oraverant 
ut professum adversus Phocenses ducem ex- 
hiberet, Justin. VII, 4. Hujus belli expositio- 
nermn multis probabiliter digressionibus interru- 
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ptam sequentibus libris nuuc perditis cunu- 
nuavit usque ad librum tricesimum, ubi quum 
de Amphictyonibus sermo sit, illud tempus 
arguitur, quo Philippus in Amphictyonum con- 
silium adscitus, et quod Phocenses habuerant 
suffragii jus in. cum delatum est (Ol. 108, 3). 
Ex hac operis parte ea quoque petita esse de- 
bent qua laudantur ex Theopompi συγγράμματι 
περὶ τῶν dx Δελφῶν συληθέντων χρημάτων (fr. 182, 
183). Quae donaria recensendi aptam dare potue- 
runt occasionem pacis conditiones, quibus Pho- 
ceuses jussi sunt quotannis LX talentorum vecti- 
gal deopendere, donec summam in tabulas sacri- 
legii tempore relatam exsolverent. Diod, XVI, 60. 
« Rebus Phocicis compositis legati Athenien- 
sium petentes pacem ad Philippum venerunt. 
Quibus auditis et ipse legatos Athenas cum pacis 
conditionibus misit, ibique ex commodis utro- 
rumque pax facta est.» Justin. VIII, 4. Haec 
libro. tricesimo primo narrari debuerunt, qua 
occasione bene potuit fedus illud iv ἀποῤῥήτῳ 
(quod ad Ol. 105, 3 pertinet) commemorari (fr. 
189). — Libris tricesimo secundo et tertio. egit 
de contentionibus et motibus in Peloponneso, 
deque Philippo invasionem minitante (cf. De- 
mosth. Or, de pace p. 61,8, Phil. IH, p. 68 sq.).— 
Ex libro trigesimo quarto nihil. superest. Pauca 
illa ex libris trigesimo quinto et trigesimo octavo 
ad regiones circa Pontum sitas spectant, in quas 
a Byzantio urbe a Philippo oppugnata excur- 
sus fecisse videtur — Libri tricesimus nonus, qua- 
dragesimus εἴ quadragesimus | primus longam 
digressionem continebant de rebus Dionvsio- 
rum. Huc referendus locus Diodori (XVI, 71. Ol. 
109, 2j : Θεόπομπος 6 Χῖος ἐν τῇ τῶν Φιλιππικῶν 
ἱστορία χατέταξε τρεῖς βίδλους περιεχούσας Σιχελι- 
χὰς πράξεις " ἀρξάμενος δὲ ἀπὸ τῆς Διονυσίου τοῦ 
πρεσδυτέρου τυραννίδος (Ol. 93, 3) διῆλθε χρόνον 
ἐτῶν πεντήχοντα, xal χατέστρεψεν εἰς τὴν ἔχπτωσιν 
Διονυσίου τοῦ νεωτέρου (Ol. 106, 1 vel 109, 3)* 
εἰσὶ δὲ ai βίδλοι τρεῖς ἀπὸ τῆς pa ἄχρι τῆς μυ΄. Di- 
cere debuit ἀπὸ τῆς λθ΄ ἄχρι τῆς μα΄. Simul in his 
alius Diodori error deprehenditur. Nam quum 
dicat Theopompum quinquaginta annorum spa- 
tium complexum esse, Dionysii ἔχπτωσις perti- 
neret ad Olymp. 106, 1, quo anno exul migra- 
vit in Italiam. Sed quum certissimum sit Theo- 
pompum etiam de altero Dionysii exilio (Ol. 
109, 2, v. fr. 216) egisse, apparet Diodorum an- 
norum numerum compautantem h:ec duo exilia 
confudisse ; nam voluisse eum verbis Διονυσίου Ex- 
πτῶσιν Secundum exilium designare, iam ex eo 
intelligitur, quod ipse paullo ante (c 20) Iiony- 
sium Corinthum abiisse dixerit : 
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Libro quadragesimo tertio a Philippo exorsus, 
qui Ol. 109, 2 per lllyriam et Epirum in Grze- 
ciam penetrare studuit, digressionem fecit de 
Epiri regionibus earumque natura deque popu- 
lorum qui has terras incolunt originibus. Quz 
subsequuntur res Philippi usque ad pugnam ad 
Charoneam geste narratze fuerunt usque ad 
librum quinquagesimum | primum. Yn digressio- 
nibus inter alia egit de Sicilia (fr. 250, 251), sine 
dubio de Timoleonte exponens Carthaginienses 
debellante. Liber quinquagesimus secundus erat 
de expeditione Archidami Tarentinis opem fe- 
rente contra Lucanos. Qui quum in Italia ea- 
dem die occumberet , qua in Grzcia ad Chzro- 
neam pugnatum est (Diodor. XVII, 88), ab eo 
ad Philippum reversus libro quinquagesimo ter- 
tio ipsam hancce pugnam descripsit, qua, ut 
Justinus ait, uuiversze Greciz et gloriam domi- 
nationis et vetustissimam libertatem finivit. Qui 
restant libri reliquam Philippi ac Grzecize histo- 
riam usque ad mortem regis continebant. Sin- 
gulorum argumenta certius constitui vix pos- 
sunt. 

Accedo ad minora quzdam scripta Theopom- 
pi. Nam non solum propter ea quz hucusque 
memorayi opera, sed etiam, ut Dionysius ait 
(Ep. ad Cn. Pomp. tom. VI, p. 782), πολλοὺς μὲν 
πανηγυριχοὺς, πολλοὺς δὲ συμβδουλευτιχοὺς συνταξά- 
μενος λόγους, ἐπιστολὰς δὲ τὰς ἀρχαϊκὰς γραφομένας, 
xal ὑποθήχας ἄλλας λόγου ἀξίαν ἱστορίαν πεπραγμα- 
τευμένος, ἄξιος ἐπαινεῖσθαι. 

Orationis panegyrice exemplum vidimus Lau- 
dationem Mausoli. Laudationes Philippi et Ale- 
xandri memorant Theon Progymn. p. 19 et 103 
et Suidas v. "Ἔφορος, qui etiam Vituperium 
Alexandri a Theopompo scriptum esse dicit. 
Alias multas hoc zenus orationes a Theopumpo 
compositas esse ipse testatur apud Photium l. I. 

Inter orationes suasorias citantur Συμθουλαὶ 
πρὸς Ἀλέξανδρον (Athen. VI, 230, fr. 276) vel 
Συμβουλευτικὸν πρὸς Ἀλέξανδρον (Cic. ad Attic. 
XII, 40), vel denique ᾿Ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον 
(v. Ruhnken. Hist. crit. oratt. Gr. p. 162 R.). In 
hac epistola Theopompus egit de statu Chiorum 
civitatis, perstrinxitque hominum qui tunc rem- 
publicam administrabant perversitatem morum- 
que pravitatem (6). Princeps eorum fuit Theo- 
critus ille, supra Jam laudatus, quem Noster 
tamquam hominem corruptis moribus et luxu- 
ria sua insignem cum Harpalo composuisse vi- 
detur fr. 277. De eodem Harpalo dixit iv ταῖς 

(6) Theopompi adversus Chios criminaliones respe- 
xit Suidas (v. Ἔφορος) : ἙἘπέστελλς δὲ πολλὰ χατὰ Χίων 'Ajz- 
Bon. 
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περὶ Χίου ἐπιστολαῖς, ut vix dubium esse possit 
h. l. easdem literas respici quas antea dixerat 
πρὸς ᾿Αλέξανδρον. Sed ne quid dissimulem, titu- 
lus modo appositus Schweighzuseri debetur 
conjecturz , quam equidem verissimam esse pu- 
to. Vulgo legitur ἐν τοῖς περὶ Χίας ἐπιστολῆς, quod 
Wichersius accipi vult pro : ἐν τοῖς συγγράμμα- 
σιν Vel ἐν τοῖς λόγοις περὶ τῆς Χίας ἐπιστολῆς, ut 
commentarius vcl scriptio intelligenda sit ad 
Alexandrum de Epistola quam ad Chios miserit. 
Verum hzc grecis inesse vix possunt. Sylburg. 
ad Dionys. l. l. legit : ἐν τῇ πρὸς Χίους ἐπιστολῇ, 
quod ob rationes a Schweighzeusero allatas stare 
nequit. Casaubonus, cui adstipulatur Pfílugk., 
scribi vult ἐν ταῖς ἀργαϊχαῖς ἐπιστολαῖς, Verum 
sic ab incerto in incertius detrudimur. Nam ad- 
modum verisimile est ipsas illas epistolas τὰς 
ἀρχαϊχὰς [ἀχαϊκχὰς var. lect.) γραφομένας apud Dio- 
nysium (7) ex errore natas esse, Certe iuter vv. 
doctorum conjecturas nulla habét speciem veri- 
similitudinis. Vossius (I, 5, 7) de literis ad Achi- 
vos missis cogitat. Ruhnkenius cum Valckenario 
legit ἐπ. τὰς ἀρχαϊκῶς γραφομένας, i. e. antiquo 
stylo scriptas. Sylburgius ἀρχαϊχὰς ἐπιγραφομένας 
legens, in iis Theopompum de prisci zevi virtuti- 
bus egisse credit. Ceterum recte, puto, Ruhn- 
kenius, Wichersio suffragante, ex acerbitate ora- 
tionis et vehementia, quam effert Dionysius, 
concludere mihi videtur, epistolam illam ad 
Alexandrum vel de Chio insula unam fuisse ex 
illis ἀρχαικαῖς. Quas quum ita sint, ne ἀσύμῥολος 
discedam, equidem scribendum puto ἐπιστολὰς 
τὰς περὶ τῶν ἀργῶν Χίων γραφομένας vel τὰς « Ἄρ- 
χαὶ Χῖαι» ἐπιγραφομένας, ita ut litere intelligan- 
tur de magistratibus Chiorum. 

Preterea Theopompus citatur ἐν τῇ κατὰ Πλά- 
τωνος διατριῇ (fr. 279), quz digressio fuisse vi- 
detur in Philippicis. Idem cadere potest in lo- 
cum Schol, Aristophanis (fr. 282), ubi Theo- 
pompus ἐν τῷ περὶ εὐσεθείας laudatur. Neque 
tamen certius quiddam de hac re statuerim. 
Quamvis enim persuasum fere mihi sit non 
scripsisse Theopompum singulare De Pietate 
opus, tamen historie ejus, in quibus ubique 
vitiorum sincerum osorem sese praebet, multa 
procul dubio pietatis habuerunt aliarumque vir- 
tutum exempla(8), que a serioribus in unum 

(7) 1... et p. 767, ubi, postquam dixerat differre Tlieo- 
pompinam oralionem ab Isocralea ὅταν ὀνειδίζῃ πόλεσιν ἢ 
στρατηγοῖς πονηρὰ βουλεύματα xai πράξεις ἀδίχους, pergit: 
πολὺς γὰρ ἐν τούτοις καὶ τῆς Δημοσθένους δεινότητος οὐδὲ 
κατὰ μιχρὸν διαφέρει, ὡς ἄν τις ἴδοι ἐκ τῶν ἀρχαϊχῶν ἐπι- 
στολῶν, ἃς τῷ πνεύματι ἐπιτρέψας γέγραφεν. 

(8) Dionys. Hal. ad Cn. Pomp. p. 132, postquam alias hi- 
storiarum Theop. virtotes laudibus ornaverat, addit : 
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collecta sub Theopompi nomine separatim edi 
potuerunt. Neque denique omittendum quod 
Ruhnkenius { Hist. crit. Gr. or. p. 371; putat, 
scilicet Theopompi nomen cum illo Theophra- 
sti, uti alias (v. c. Plut. Ages. c. 36, Athen. 
XV, p. 676 et epitom. Athen. IV, p. 144, ΕἸ, 
sic etiam hic confusum esse, presertim quum 
Theophrastus librum περὶ εὐσεθείας scripsisse di- 
catur (Diogen. L. V, p. 126) atque rei argumen- 
tum philosopho magis conveniat quam histo- 
rico. 

Postremo loco monendum est de libro, qui 
Τριχάρανος (Euseb. P. E. X, p. 491; Syncell. 
Chron. vol, I, p. 121 ed. Dindf.; Lucian. Pseu- 
dol. 29, tom. III, p. 185 Reitz.) (9) vel Τριπο- 
λιτιχὸς (Joseph. C. Apion. I, 24, p. 459 ed. Ha- 
verk.) (1) inscribitur. Quem titulum inde nactus 
est, quod tres principes Grzciz civitates, Athenze 
et Sparta et Thebz ,in eo traducebantur. Neque 
vero hoc opus Theopompi esse, ut nonnulli cre- 
debant, tum Josephus l. l. testatur, tum Pausa- 
nias (VI, 18), a quo quse res fuerit his docemur 
verbis : Ὡς δέ οἱ (Ἀναξιμένῳ) διαφορὰ ἐς Θεόπομ.-- 
mov ἐγεγόνει τὸν Δαμασιστράτου, γράφει βιδλίον ἐς 
᾿Αθηναίους καὶ ἐπὶ Λαχεδαιμονίους ὁμοῦ xai Θηδαί- 


xal ἔτι πρὸς τούτοις, ὅσα φιλοσοφεῖν παρ᾽ ὅλην τὴν διχαιοσύ. 
vnv καὶ εὐσέδειαν, καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν πολλούς τε xai 
καλοὺς διεξεοχόμενος λόγους. 

(9) Luciani verba sunt : Τίς οὕτως ἐν λόγοις μεγαλότολ- 
μος, ὡς ἐπὶ μὲν τοὺς τρεῖς μοιχοὺς ἀντὶ ξίφους τρίαιναν αἷ- 
τεῖν, τὸν δὲ Θεόπομπον ἐπὶ τῷ Τρικαράνῳ κχρίνοντα (sc. Τί, 
marchum Antiochenum) φάναι, τριγλώχινι λόγῳ καθηρη- 
χέναι αὐτὸν τὰς προὐχούσας πόλεις, χαὶ πάλιν, ἐχτριαινῶσαι 
αὐτὸν τὴν Ἑλλάδα x: xal εἶναι Κέρδερον ἐν τοῖς λόγοις. 

In imitationem Tricarani Varro satiram suam contra 
triumviros, Ciesarem, Pompeium, Crassum, inscripsit Tri- 
cipitinum. Tripoliticum scripsit etiam Diczearchus. Quo 
libro, ut Passovius (in Ind. Lectt. Vratisl. 1829) putavit , 
Diczearchus famosis Anaximenis calumniis apologiam 
trium illarum civitatum opposuit, quod ut externa statim 
libri conformalione significaret, eodem usus est titulo, 
suum scilicet Tripoliticum in alterius locum quodammodo 
suffecturus, turpemque ejus in perpetuum aboliturus 
memoriam. Verum hanc Passovii sententiam refutavit 
Osann. (Beitreege zur ram. tu. gr. Literat. tom. 11, p. 9, 
$qq.), qui Photii loco (Bibl. cod. 37) adjutus demonstrat 
in eo sermonem fuisse de optima forma civitatis. Ceterum 
de Theop. Tricarano v. O. Muller. Orchom. p. 107, 
Prolegg. p. 98, Diaria Gotting. 1825, p. 251. Commemoro 
denique quie Suidas habet : Φίλιστος Ναυχρατίτης ἣ Xupa- 
χούσιος... συνέταξε... πρὸς τὸν Τριχάρανον λόγον, περὶ Ναυ- 
κράτης. Ne de Philisto 8 Syracusano cogitemus, temporum 
ratio vetat. £gyptius ille id quod Theopompus ad dimi- 
nuendam, qua se jactabant Athenienses, antiquitatis glo- 
riam, de Athenis Xgyptiorum colonia dixerat, magis adhuc 
videtur extulisse. Fortasse igitur verba πρὸς τὸν Τριχάρα- 
wow λόγον περὶ Ναυχράτης in unum conjungenda sunt, 
qnippe quo scripto Philistus Naucratem urbem, sub Ama- 

lis regno a Graecis conditam, Grecorumque deorum 
cultu celebrem, malo artificio adhibuerit, ut Athenienses 
ah £gyptiis oriundos demonstraret. 
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oue , συγγραφὴν λοίδορον, ὡς δὲ ἣν ἐς τὸ ἀχριθέστατον 
αὐτῷ μεμιμημένα, ἐπιγράψας τοῦ Θεοπόμπου τὸ 
ὄνομα τῷ βιδλίῳ, διέπεμπεν ἐς τὰς πόλεις" xa αὖ- 
τός τε συγγραφεὺς ἦν, χαὶ τὸ ἔχθος τὸ ἐς Θεύπομπον 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ἐπηύξατο. Etsi vero liber 
suppositus fuit, res tamen quibus civitatum illa- 
rum glorie detraheret Anaximenes magnam sal- 
tem partem ex ipsis Theopompi operibus hau- 
sisse videtur. Quae autem fuerit libri adornatio 
ut intelligatur , maxime facere puto locum Ari- 
stidis in Encomio Romz, in universum ad Tri- 
carani exemplum, nisi egregie fallor, expressum. 
Quod enim Aristides ostendere nititur ὅτι οὕπω 
πρὸ νῦν Ρωμαίων ἦν τὸ ἄρχειν εἰδέναι, idem de 
Alexandro prazdicasse videtur Pseudo- Theo- 


pompus (2). 
Post operum Theopompi enumerationem, vi- 


(1) Θεόπομπος μὲν τὴν ᾿Αθηναίων (libro XXV), τὴν 2t 
Λαχεδαιμονίων Πολυχράτης, ὁ δὲ τὸν Τριπολιτιχὸν γράψας 
(οὐ γὰρ δὴ Θεύπομπός ἐστιν, ὥς τινες οἷονται) xxi τὴν m- 
θαΐων πόλιν διέδαλε. 

(2) Aristides tom. f, p. 338 sq. ed. Canter. (p. 208 sq. 
ed. Jebb.; p. 338 ed. Dindorf : 

Δίειμι δὴ xal τὰ Ἑλληνικὰ, ἐπειδήπερ ἐνταῦθα ἐγενόμην 
τοῦ λόγου, αἰσχυνόμενος μὲν καὶ δεδιὼς μὴ δόξω μιχρολογεῖ- 
σθαι. Τοῦτ᾽ οὖν ἐρῶν ἔρχομαι, ὅπως ἐχεῖνοι xal πηλίχοις 
οὖσι τοῖς ἑαυτῶν ἐχρήσαντο πράγμασι" xxv φανῶσι πο)ὺ 
μιχρότερα διασώσασθαι μὴ δυνηθέντες, δῆλον τὸ συνθησώ- 
μενον εἰς τὴν ψῆφον. ἔπραξαν μὲν γὰρ πᾶν ὑπὲρ ἀρχῆς xai 
ἡγεμονίας ᾿Αϑηναῖοι xal Λαχεδαιμόνιοι, wal ἦν αὐτῶν ἡ ὃ 
νᾶμις πλεῖν τὴν θάλατταν καὶ τῶν Κυχλάδων ἄρχειν xai τὰ 
ἐπὶ Θράχης ἔχειν καὶ Πύλας xal Ἑλλήσποντον xai Κορυφά- 
σιον' καὶ ταῦτ᾽ ἦν ἡ δύναμις. Καὶ ἔπαθον δὴ παραπλήσιον 
ὥσπερ ἂν εἴ τις σώματος ἐπιθυμῶν γενέσθαι κύριος ὄνυχάς 
τινας καὶ ἄκρα λάδοι ἀντὶ ὅλου τοῦ σώματος καὶ ταῦτα ἔχων ἔχειν 
οἵοιτο ἅπερ ἐδούλετο" ὡς δὲ χἀχεῖνοι ἡγεμονίας ἐπιθυμήσαν- 
τες νησίδια χαὶ ἄχρας ἐπὶ θαλάττῃ xal λιμένας χαὶ τοιαῦτα 
ἐξεκαρπώσαντο καὶ χατετρίφθησαν περὶ τὴν θάλατταν, ὄνει- 
ροπολήσαντες ἡγεμονίαν μᾶλλον ἢ χτήσασθαι δυνηθέντες. 
Γενόμενοι δὲ ὅμως ἐπὶ χαιρῶν ὥσπερ ἐν χλήρου περιόδῳ ἐπι- 
στάται τῶν Ἑλλήνων ἑχάτεροι οὐδ᾽ εἰς μίαν, ὡς εἰπεῖν, 
γενεὰν διεσώσαντο τὴν τάξιν οὔχουν ἀμέμπτως γε" ἀλλὰ 
τοῦτο δὴ τὸ λεγόμενον τὴν Καδμείαν νίχην ἐνίχων ἀλλήλους 
περὶ τῆς ἡγεμονίας, ὥσπερ οὐκ ἀξιοῦντες τοὺς ἑτέρους μόνους 
μισεῖσθαι ἀεὶ οἱ ἕτεροι, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ μέρους μεταλαμδάνειν. 
Τοῦτο μὲν γὰρ Λακεδαιμονίων εἷς ἡγεμὼν (Pausanias : v. 
Thucydid. I, 94, 95) οὕτω διέθηχε ποὺς Ἕλληνας ὥστ᾽ 
ἀπαλλαγέντας &n' αὐτῶν ἑκόντας, μόνους ἑαντοῖς ἑτέρους 
ἄρχοντας ζητῆσαι. Δόντες δ᾽ ἑχυτοὺς ᾿Αθηναίοις » ὡς χρόνος 
οὐ πολὺς διῆλθε, μετέγνωσαν, οὗτε τῶν ᾿φόρων φέροντες τὴν 
ἀμετρίαν, οὔτε τοὺς ἐπὶ τῇ τούτων προφάσει χατ 
αὐτοὺς» vl ve γενόμενοι xal? ἕκαστον ἐνιαντὸν Nb 
γήσι περὶ τῶν παρ᾽ ἐχυτοῖς ὑφέξοντες λόγον, χληρούχων τε 
σφίσιν ἐπὶ τὴν γῆν πεμπομένων xal παρὰ τοὺς φόρους ἀργυ- 
ρολόγων, εἰ που χρεία κατάσχοι ἑτέρα " προσέτι τάς τε ἄχρο- 
πόλεις ἐλευθέρας ἔχειν οὐ δυνάμενοι χαὶ ἐπὶ τοῖς δημαγωγοῖς 
ὄντες τοῖς ἐχείνων, εὖ χαὶ χεῖρον φρονοῦσιν ὁμοίως, στρα- 
τεύσασθαΐ τε ἀναγχαζόμενοι στρατείας οὐχ Penn d iv 
ἱερομηνίαις xxl ἑορταῖς πολλάχις, ὡς δ᾽ εἰπεῖν ἀπλῶς, οὐδὲν 
τηλικοῦτον τῆς προστασίας ἀπολαύοντες ἀνθ᾽ ὅτου ταῦτα 
ἄξιον ἣν ὑπομεῖναι. Δυσχεραίνοντες δ᾽ ἐκ τούτων τοὺς "AUT 
ναίους οἱ πολλοὶ xal πρὸς τοὺς Λαχεδαιμονίους πάλιν μετα- 
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deamus quz de fide ejus et auctoritate veteres 
judicaverint. 

Si quidem reputes ingenii dotes, quibus No- 
ster gaudebat, praeclarum, quo usus est, Isocra- 
tis magisterium, itinera ejus et quam iis con- 
gesserat eruditionis copiam, clarorum virorum 
consuetudinem et familiaritatem, vitiorum quod 
ubique profitetur odium et admirationem vir- 
tutum, si denique consideres historias ejus non 
in obscuris summae antiquitatis temporibus, sed 
in suz ipsius maxime zetatis descriptione ver- 
sari; profecto concedendum erit et potuisse 
eum et voluisse scribere vera, nec injuria vide- 
bitur ἀνδρὸς φιλαλήθους titulo ab Athenzo (ILI, 18) 
et Suida (v. " Egogo:) ornari. Nihilominus si ve- 
terum testimonia collereris, multa quidem rc- 
peries in laudem ejus dicta, longe plurima au- 
tem in reprehensionem, ut in Theopompum 
omnino non cadat quod primum Cicero histo- 
rici officium esse ait, scilicet ne quid falsi di- 
cere audeat, deinde ne quid veri non audeat, ne 
qua suspicio gratiz sit in scribendo, ne qua si- 
multatis. Quae vero fuerint illa in Theopompi 
historiis vituperata, si rationem habeas eorum, 
quae de auctoris indole fatisque supra attulimus, 
facile possunt divinari. Vidimus Theopompum, 
vehementis et fervidi animi hominem, ea ipsa 
state qua fervor ille et vehementia quam maxi- 
me sese prodere solent, propter patris Laco- 


τοὺς ᾿Αθηναίους, ὑπ᾽ ἐχείνων πάλιν ἐξηπατήθησαν. Προει- 
πόντες γὰρ ὑπὲρ τῆς τῶν ᾿Ελλήνων ἐλευθερίας πολεμήσειν 
᾿Αθνναίοις καὶ τούτῳ προσαγόμενοι τοὺς πολλοὺς, ἐπειδὴ 
καθεῖλον ἐκεῖνοι τὰ τείχη, xal κύριοι τῶν πραγμάτων xai τοῦ 
ταῦτα ποιεῖν ἐγένοντο, τοσοῦτον ὑπερεδάλλοντο ὥστε τυραν- 
υἱδας ἐν πάσαις ταῖς “Ελληνίσι πόλεσι χατέστησαν, ἃς προσ- 
εἴπον εὐφήμως δεκαρχίας" καὶ μίαν χαθελόντες τὴν ᾿Αθηναίων 
δυναστείαν πολλὰς τὰς παρ᾽ αὐτῶν ἀντεισῆγον, αἵ οὐκ ᾿Αθή- 
wvrcte οὐδ᾽ ἐν Σπάρτῃ διὰ τέλους καχῶς ἐποίουν τοὺς ἄρχο- 
μένους, ἀλλ' ἐν αὐτοῖς τοῖς σφετέροις ἑκάστον χωρίοις συνεχῶς 
ἱδρυμέναι xai οἷον συμπεπλεγμέναι" ὥστ᾽ εἰ ἀρχόμενοι τοῦ 
πολέμου προεῖπον τοῖς "Ἕλλησιν ὅτι ὑπὲρ τούτον πολεμήσου- 
σιν ᾿Αθηναίοις, ὅπως μείζω χαὶ πλείω σφᾶς ἐχείνων καχὰ 
ἐφγάσαιντο xai δείξαιεν ἐλευθερίαν αὐτοῖς ὄντα τὰ ἀπ᾿ ἐχείνων, 
μὴ ἂν αὐτοὺς ἄμεινον βεδαιῶσαι τὴν ἐπαγγελίαν. Καὶ γὰρ 
οὖν ἡττῶντο μὲν εὐθέως ἑνὸς φυγάξος, χατελείποντο δὲ ὑπὸ 
Θηραίων, ἐμισοῦντο δὲ ὑπὸ Κορινθίων, ἐπίμπλατο δὲ ἡ θ4- 
λαττα τῶν ἁρμοστῶν ἐχπιπτόντων, ἀτε ἀναρμόστων χαὶ οὐ 
κατὰ τοὔνομα ἐγκατασταθέντων τε καὶ ἐχόντων τὰς πόλεις " 
ἐπειδή τε τοῖς ἐχείνων ἀδιχήμασι χαὶ τῷ μίσει τῷ διὰ ταῦτα 
εἰς αὐτοὺς παρὰ τῶν ᾿Ἑλλήνων αὐξηϑέντες Θηδαῖοι ἐχράτησαν 
αὐτῶν τὴν ἐν Λεύκτροις μάχην, ὁμοῦ τε Λακεδαιμόνιοι ἐχ- 
πολὼν ἦσαν xal Θυδαίους οὐδεὶς αὖ φέρειν ἠδύνατο μίαν 
μάχην εὐτυχήσαντας. Ἀλλά τοῖ ἐφάνθη, λυσιτελοῦν ἔτι τὴν 
Καδμείαν ἀνέχεσθαι μᾶλλον ἢ χεχρατηκέναι Λαχεδαιμονίων, 
οὕτως ἐμισήθησαν. Καὶ ταῦτα οὐ δήπου χατηγορίας ἕνεχα 
χρκυῆς τῶν Ἑλλήνων συνεσχενασάμην, ὥσπερ ὁ θανμαστὸς 
ἐχεῖνος ὁ τὸν Ἐριχάρανον ποιήσας, μήποτε ἀνάγχη τοσαύτη 
γένοιτο, ἀλλ᾽ ἐχεῖνο ἐπιδειχνύναι βούλομαι ὅτι οὕπω πρὸ ὑμῶν 
ἦν τὸ ἄργει. εἰδέναι. 
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nismum, quem dicunt, a democratica factione 
patria esse orbatum. Inde odium illud coutra 
demagogorum factionumque turbas, quod in 
ipsa patria conceptum itineribus Nostri per 
Grecim civitates hoc genus motibus tum ple- 
rumque agitatas non potuit non augeri, quod- 
que iis quz post reditum in patriam Theopom- 
pus expertus est, ad summum quasi. fastigium 
adduci debuit. Inde severe istzm castigationes 
perversitatis consiliorum (3), morumque depra- 
vationis cum isto rerun publicarum statu sem- 
per fere conjunctze. In quibus si jam natura fe- 
rebatur ad nimis indignationi suz indulgen- 
dum, quanto facilius modum excedere debuit 
historicus ex rhetorum scholis profectus, idem- 
que saepenumero non tam rei veritati consuleus 
quam numero oratorio. Itaque fit, ut Theo- 
pompi de viris eorumque rebus gestis judicia 
aut satire esse vidcantur, aut, sed id rarissime, 
orationes panegyrice; ut eundem hominem, 
Philippum aio, ubi imperatorias ejus virtutes 
respicit, ad ccelum usque efferat, deinde, ἈΠῸ 
loco, morum ratione habita, nullis non oneret 
convitiis. Philippica igitur hyperbolis ubique 
referta iisdem fere cautionibus adhibenda sunt , 
quibus orationes Demosthenis (4), cum quo a 
Dionysio , ut supra vidimus, comparatur. Aliis 
locis ob maledicentiam cum Timao componi- 
tur, ut apud Cornel. Nepotem in Vita Alcibiadis 
c. 11, et apud Clement. Alex, (Stromm. I, p. 316), 
qui Tleopompum et Timzum μύθους xat 8λασ- 
φημίας συντάττειν dicit. Porro Josephus contra 
Apionem l. 1, Theopompum et Timazum βλασφη- 
μεῖν dicit xat ἐθνῶν τῶν ἐνδοξοτάτων xal πόλεων bu- 
παίνειν τὴν εὐγένειαν xal τὰς πολιτείας λοιδορεῖν. Cum 
his cf. Lucian. Quomodo histor. conscrib. c. 59 ; 
Καὶ τὴν αὐτὴν Θεοπόμπῳ αἰτίαν ἕξεις, φιλαπεχθημό- 
νως χατηγυροῦντι τῶν πλείστων xal διατριδὴν ποι- 
ουμένῳ τὸ πρᾶγμα, ὡς χατηγορεῖν μᾶλλον ἢ ἱστορεῖν 
τὰ πεπραγμένα. Plutarch. Lvsand. c. 3o : Theo- 
pompo μᾶλλον ἐπαινοῦντι πιστεύσειεν ἀν τις ἢ ψέ- 
qovzt* ψέγει γὰρ ἥδιον ἡ ἐπαινεῖ (cf. Plutarch. De 
malign. Herodot. p. 855, A). Polyb. VIII, τὰ: 
Ταύτην δὲ τήν τε πικρίαν xai τὴν ἀθυρογλωσσίαν τοῦ 


(3) v. Dionys. H. 1. 1. : Τελενυταῖόν ἐστι τῶν ἔργων αὐτοῦ 
καὶ χαραχτηριχώτατον, ὃ παρ᾽ οὐδ᾽ ἑνὶ τῶν ἄλλων συγγρα- 
φέων οὕτως ἀχριδῶς ἐξείργασται καὶ δύναται οὔτε τῶν πρε’ 
σθυτέρων οὔτε τῶν νεωτέρων, Τί δὲ τοῦτό ἐστι ; τὸ xaf' ἐχά- 
στὴν πρᾶξιν μὴ μόνον τὰ φανερὰ τοῖς πολλοῖς ὁρᾷν xxl λέ- 
γεῖν, ἀλλ᾽ ἐξετάζειν, καὶ τὰς ἀφανεῖς αἰτίας τῶν πράξεων wal 
τῶν πραξάντων αὐτὰς καὶ τὰ πάθη, τῆς ψυχῆς, ἃ μὴ ῥάδια 
τοῖς πολλοῖς εἰδέναι" καὶ πάντα ἐχχαλύπτειν τὰ μυστήρια τῆς 
t& δοχούσης ἀρετῆς καὶ τῆς ἀγνογυμένης καχίας. 

(4) Vide egregium Weiskii libellum De hyperbole 1n 
historia Philippi. 
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συγγραφέως τίς οὐκ ἂν ἀποδοχιμάσειεν ; οὐ γὰρ uó- 
vov, ὅτι μαχόμενα λέγει πρὸς τὴν αὑτοῦ πρόθεσιν 
ἄξιός ἐστιν ἐπιτιμήσεως, ἀλλὰ καὶ διότι κατέψευσται 
τοῦ τε βασιλέως χαὶ τῶν φίλων, χαὶ μάλιστα, διότι 
τὸ ψεῦδος αἰσχρῶς xal ἀπρεπῶς διατέθειται (cf. fr. 
249). Athenzo (VI, p.254, B) est δυσμενέστατος, 
Suida (v. "Egopoc) πιχρὸς xal χαχοήθης. Ipse Dio- 
nysius l. , alias omni laude Theopompum or- 
nans, multos ab eo supra modum objurgari di- 
cit, deinde pergit : Διὸ xai βάσκανος ἔδοξεν εἶναι, 
προλαμβάνων τινὰ τοῖς ὀνειδισμοῖς xai τὰ τῶν ἐν- 
δόξων προσώπων οὐκ ἀναγκαῖα πράγματα " ὅμοιόν 
Tt ποιῶν τοῖς ἰατροῖς, ol τέμνουσι xal χαίουσι τὰ 
διεφθαρμένα τοῦ σώματος, ὡς εἰς βάθος τὰ χαυτήρια 
χαὶ τὰς τομὰς φέροντες, οὐδὲ τῶν ὑγιαινόντων χαὶ 
xarà φύσιν ἐχόντων στοχαζόμενοι. 

Praeter maledicentiam  Theopompo crimini 
vertuntur innumerabiles quas narravit fabula. 
Cic. De legg. I, 1. Quare JEliano | V. H. IIT, 18) 
dicitur δεινὸς μυθολόγος. Spectant hzc praecipue 
ad Mirabilia illa, quorum permulta Historiis 
suis inseruit. Ad mythos historicos nonnisi ubi 
data occasione ad antiquissima tempora adscen- 
dit, potuit respicere, Quod vero ipse profite- 
tur se melius quam Herodotum, Ctesiam , Hel- 
lanicum rerumque Indicarum scriptores fabu- 
las narraturum esse (Strabo I, p. 116 ed. Sie- 
benk.), hoc ad illud fabularum genus referen- 
dum est, quarum przeclarum specimen suppedi- 
tat de Mida et Sileno narratio (fr. 76). Etenim 
allegorice sunt, ut moralia przecepta quadam ex- 
primeret, ab ipso invente vel ad usus suos accom- 
modatz,neque earum absimiles, quz in Platonis 
dialogis leguntur. Talis sine dubio fuit etiam 
μῦθος τοῦ πολέμον xat τῆς ὕβρεως, quem libro vice- 
simo narrasse dicitur (ν, fr. 139). Uti vero apud 
Platonem fabulae ill optimo consilio adhibentur, 
sic in historico opere eos admodum superfluos 
esse apparet. Dionysius Hal. 1.1.: "Eczt δὲ ἃ xz 
χατὰ τὸν πραγμάτιχὸν τρόπον ἁμαρτάνει, καὶ κάλι- 
στὰ κατὰ τὰς παραθολάς {(παρεχϑδολὰς Valckenaer. 
perperam): οὔτε γὰρ ἀναγχαῖαί τινες αὐτῶν οὔτ᾽ ἐν 
καιρῷ γινόμεναι, πολὺ δὲ τὸ παιδιῶδες ἐμφαίνουσι * 
ἐν οἷς ἐστι xal περὶ Σειληνοῦ τοῦ φανέντος ἐν Μαχε- 
δονίᾳ καὶ τὰ περὶ τοῦ δράχοντος τοῦ διαναυμα- 
ήσαντος πρὸς τὴν τριήρη χαὶ ἄλλα τούτοις οὐχ 
ὀλίγα ὅμοια, Neque sane erat cur ornatus et 
varietatis caussa Theopompus talibus operam 
daret, quum huie rei jam alio modo justo 
plus consuluisset. Quantopere enim excursi- 
bus et digressionibus opus suum non tam or- 
naverit quam oneraverit, supra affatim, puto, 
vidimus, neque semel id a veteribus vitupera- 
tum. Theon. Progvmn. p. 44: Παραιτητέον δὲ 
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xxi τὸ παρεχθάσεις ἐπεμθάλλεσθαι μεταξὺ διη- 
γήσεως μαχράς" οὐ γὰρ- ἁπλῶς χρὴ πᾶσαν παραι- 
τεῖσθαι, καθάπερ ὁ Φίλιστος " ἀναπαύει γὰρ τὴν διά- 
νοιαν τῶν ἀχροατῶν " ἀλλὰ τὴν τηλικαύτην τὸ μῆχος, 
ἥτις ἀπαλλοτριοῖ τὴν διάνοιαν τῶν ἀχροωμένων, ὥστε 
δεῖσθαι πάλιν ὑπομνήσεως τῶν προειρημένων, ὡς 
Θεόπομπος ἐν ταῖς Φιλιππιχαῖς. Δύο γάρ Tov xal 
τρεῖς καὶ πλείους ἱστορίας ὅλας κατὰ παρέχθασιν εὖ- 
ρήσομεν, ἐν αἷς οὐχ ὅπως Φιλίππου, ἀλλ’ οὐδὲ Μα- 
χεδόνος τινὸς ὄνομα ἐστιν. 

Orationis denique genus in Theopompo non 
illud est, quod Cicero in historico vult , fusum 
atque tractum et cum lenitate quadam zequabili 
profluens , sine hac judiciali asperitate et. sine 
sententiarum forensium aculeis, sed numero- 
sum illud et elatum oratoris Isocratis disciplina 
formati. Quare in universum de Theopompo 
valent, qua supra diximus de Ephoro. De No- 
stro particulatim verba facit Dionysius (Hal. 
(Ep. ad. Cn. Pomp. p. 132) : Ὁ δὲ λεχτιχὸς (ya- 
ραχτὴρ), ait, Ἰσοχράτει μάλιστα ἔοικε * χαθαρὰ τὰρ 
ἡ λέξις καὶ χοινὴ xal σαφὴς, ὑψηλή τε xai μεγαλο- 
πρεπὴς καὶ τὸ πομπιχκὸν ἔχουσα πολὺ, συγκειμένν, τε 
χατὰ τὴν μέσην ἁρμονίαν, ἡδέως χαὶ μαλαχῶς ῥέ- 
ουσα. Διαλλάττει δὲ τῆς ᾿Ισυχρατείου χατὰ τὴν πιχρό- 
τητα xal τὸν τόνον ἐπ᾽ ἐνίων, ὅταν ἐπιτρέψῃ τοῖς 
πάθεσιν, μάλιστα ὅταν ὀνειδίζῃ πόλεσιν ἢ στρατη- 
qois πονηρὰ βουλεύματα xal πράξεις ἀδίχους. Πολὺς 
γὰρ ἐν τούτοις xal τῆς Δημοσθένους δεινότητος οὐδὲ 
χατὰ μικρὸν διαφέρει, ὡς ἄν τις ἴδοι ἐκ τῶν ἀρχαῖ- 
χῶν ἐπιστολῶν, ἃς τῷ πνεύματι ἐπιτρέψας γέγρα- 
tv. Εἰ δ᾽ ὑπερεῖδεν ἐν τούτοις, ἐφ᾽ οἷς μάλιστα ἂν 
ἐσπούδαχε, τῆς τε συμπλοχῆς τῶν φωνηέντων γραμ- 
μάτων (cf. Quintil. IX, 4, 35) xat τῆς χυχλικῆς εὖ-- 
ρυθϑμίας τῶν περιόδων καὶ τῆς ὁμοειδείας τῶν σχη- 
ματισμῶν,, πυλὺ ἀμείνων ἂν ἦν αὐτὸς ἑαυτοῦ κατὰ 
τὴν φράσιν. 

Verum ab hoc encomio longe absunt judicia 
aliorum. Longin. Περὶ ὕψους 43 : Δεινὴ δ᾽ αἰσχῦναι 
τὰ μεγέθη χαὶ ἡ μιχρότης τῶν ὀνομάτων .... Θεόπομ- 
πὸς ὑπερφυῶς σχευάσας τὴν τοῦ Πέρσου χατάθασιν 
ἐπ᾿ Αἴγυπτον ὀνοματίοις τισὶ τὰ ὅλα διέδαλεν (v. fr. 
125). Deinde : 'Ex τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ταπει- 
νότερα ἀποδιδράσχει, δέον ποιήσασθαι τὴν αὔξησιν 
ἔμπαλιν. Similiter Demetrius Phal. {Περὶ ἕρμην. 
6 75) Theopompum dicit δεινὰ οὐ δεινῶς λέγειν. 
Apollonius Grammaticus, ubi Theopompum Hel- 
lenicornm libro undecimo Pharnabazi cum Age- 
silao colloquium ex Xenophonte mutuasse mo- 
net, simul animadvertit eum sua oratione τὸ Zu- 
uy ov xol ἐνεργὸν, quod apud Xenophontem est, 
corrupisse. Plutarch. Πολιτιχῶν Παραγγελμάτων 
cap. 6, p. 803, B : Ἐπὶ δὲ τῶν 'Egopou 
xal Θεοπόμπου xal Ἀναξιμένους ῥητορειῶν xal 
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περιόδων, ἃς περαίνουσι ἐξοπλίσαντες τὰ στρατεύ-- 
ματα παρατάξαντές ἐστιν εἰπεῖν " « Οὐδεὶς σιδήρου 
ταῦτα μωραίνει πέλας. » Dio Chrysostom. p. 256 
Morell.: Τῶν δὲ ἄκρων Θουχυδίδης ἐμοὶ δοχεῖ, xoi 
τῶν δευτέρων Θεόπομπος " χαὶ γὰρ ἱστορικόν τι περὶ 
τὴν ἀπαγγελίαν ἔχει, χαὶ οὐκ ἀδύνατος οὐδὲ ὀλέγος 
περὶ τὴν ἑρμηνείαν, καὶ τὸ ῥάθυμον περὶ τὰς λέξεις 
οὐχ φαῦλον, ὥστε σε λυπῆσαι. Duris Samius 
apud Phot. cod. 176, p. 205 : Ἔφορος δὲ xai Θεό- 
πομπὸς τῶν προγενομένων πλεῖστον ἀπελείφθησαν * 
οὔτε γὰρ μιμήσεως μετέλαθον οὐδεμίας, οὔτε ἡδονῆς 

τῷ φράσαι - αὐτοῦ δὲ τοῦ γράφειν μόνον ἐπεμελή- 
θεσαν. Sed hoc judicium ut quautum valeat in- 
telligatur , tenendum est videri Duridem suam 
ipsius orationem, qua tragedi potius quam hi- 
storici erat, tamquam exemplum proponere (*J. 


(*) Fragm. 323 plenius exhibendum erat ita : Φορμίων. 
Περὶ τοῦτον xai ὁ Θεόπομπος ἐν Φιλιππιχοῖς φησιν. Ἦν δὲ 
Κροτωνιάτης καὶ ἐν τῇ ἐπὶ Σάγρᾳ μάχῃ ἐτρώθη" δυσιάτου 
δ᾽ ὄντος τοῦ τραύματος, χρησμὸν ἔλαθεν εἰς Λαχεδαίμονα ἐλ- 
δεῖν" τοῦτον γὰρ αὐτοῦ ἰατρὸν ἔσεσθαι, ὃς ἄν αὐτὸν πρῶτος 
χαλέσειεν ἐπὶ δεῖπνον. Ὥς οὖν ἧκεν εἰς τὴν Σπάρτην, χατα- 
δάντα αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὀχήματος ἐκάλεσεν ἐπὶ δεῖπνον νεανί- 
σχος. Δειπνήσαντα δὲ ἤρετο ἐφ᾽ ὅ τι ἥκοι. Ὡς δὲ ἤχουσε περὶ 
τοῦ χρησμοῦ, ἀποξύσας τοῦ δόρατος ἐπιτίθησιν, Ὡς δὲ ἀνέλυ» 
σαν ἀπὸ τοῦ δείπνου, δοχῶν ἀναδαίνειν ἐπὶ τὸ ἅρμα τῆς θύρας 
αὐτοῦ τοῦ οἶχον τοῦ ἐν Κρότωνι ἐπιλαμβάνεται. ᾿Αλλὰ καὶ 
Θεοξένια αὐτοῦ ἄγοντος, ἐχάλεσαν αὐτὸν οἱ Διόσχουροι πρὸς 
Βάττον ἐς Κυρήνην, xal ἀνέστη τε ἔχων σιλφίου χαυλόν. 
Ad luec Meinekius in Fragm. Poetar. Com. Antiq. volum. 
II, P. H, p. 1231: «Ex Theopompi Philippicis haec desumpta 
esse ipse prasertim indicavit Suidas; hinc prompta est 
conjectura , locum ex ea uberrimi multisque digressioni- 
bus referti operis parte excerptum esse, in qua Crotonia- 
tarum cladem ad Sagram fluvium a Locrensibus acceptam 
descripserat. Hanc luctificam enim potentissinywe civitatis 
cadem in qua ornanda Theopompi ingenium vel maxime 
exultare poterat, non indictam pratermisisse historicum 
mirabilium rerum aventissimum , ex Troji Pompeii epito- 
matore intelligitur, qui satis luculentam illius cladis de- 
scriptionem exhibuit lib. XX, c. 2 sq. [ex Theop. Philip- 
pic. libro XXI; v. supra). Trogum Pompeium autem totum 
sese ad Theopompel operis imitationem composuisse ne- 
minem fugit. Non tamen αὐτολεξεὶ Theopompi locum a 


Suida redditum esse, docet tota compositionis ratio, in 1 
qua Theopompeam expositionis perspicuitatem et ora- ': 


tionis apte coagmentandee facultatem desideres. Quis enim 
credat, ut boc unum commemorem, ab ipso Theopompo 
non dilucidius explicatum fuisse, quis faerit ille, qui 
medelam Phormioni attulisse dicitur, Spartanus adole- 
scens? diligentius in rem inquirenti non du- 
biam videbitur, quin is unus fuerit Tyndaridarum. Ita ut 
statuam, facit imprimis simillima alterius, quo Crotoni- 
atz in praio illo usi sunt, imperatoris fortuna. Rem 
marrat Pausanias ΠῚ, 19: Ἐς ταύτην ( insulam Leucen 
dicit) πρῶτος ἐσπλεῦσαι λέγεται Κροτωνιάτης Λεώνυμος. 
Πολέμου γὰρ Κροτωνιάταις συνεστηκότος πρὸς τοὺς ἐν ᾿Ιταλία 
Λοχροὺς, τῶν Αοχρῶν χατὰ οἰχειότητα πρὸς τοὺς Ὅπουν- 
τίους Αἴχντα τὸν Οἰχλέως ἐς τὰς μάχας ἐπικαλουμένων, ὁ 


Δεώνυμος Κροτωνιάταις στρατηγῶν ἐπήει τοῖς ἐναντίοις 
χατὰ τοῦτο, ᾧ προτετάχῆαι σφίσιν Αἴαντα ἤκουεν, Τιτρώσχε. | 


ται δὴ τὸ στέρνον, καὶ (ἔχαμνε γὰρ ὑπὸ τοῦ τραύματος) &gi- 
χετὸ ἐς Δελφούς. Ἔλθόντα δὲ ἡ Πυθία Αξώνυμον ἀπέστελλεν 
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PHYLARCHUS. 


Suidas : Φύλαρχος, ᾿Αθηναῖος ἢ Ναυχρατίτης" 
οἵ δὲ Σιχυώνιον, ἄλλοι δὲ Αἰγύπτιον ἔγραψαν " ἵστο- 
ριχός. Τὴν ἐπὶ Πελοπόννησον Πύῤῥου τοῦ Ἠπειρώ- 
τοῦ στρατείαν ἐν βιθλίοις xv; * χατάγει δὲ xal μέχρι 
Πτολεμαίου, τοῦ Εὐεργέτου κληθέντος, xat τῆς Βερε- 
νίχης τελευτῆς, καὶ ἕως τοῦ θανάτου Κλεωνύμου (scr. 
Κλεομένους) τοῦ Λαχεδαιμονίου, ἐπιστρατεύσαντος 
αὐτῷ Ἀντιγόνου. Τὰ χατὰ τὸν ᾿Αντίοχον καὶ τὸν Περ- 
γαμηνὸν Εὐμένη, ᾿Επιτομὴν μυθιχήν. Περὶ τῆς τοῦ 
Διὸς ἐπιφανείας. Περὶ εὑρημάτων. Παρεμδάσεων βι-- 
Gin 0’. 

Eudocia p. 422 : Φύλαρχος ᾿Αθηναῖος, χατὰ δέ 
τινας Ναυχρατίτης, οἱ δὲ Αἰγύπτιον ἔγραψαν, ἵστο- 
ρικός ἔγραψε τὴν ἐπὶ Πελοπόννησον Πύῤῥου τοῦ 
Ἠπειρώτου στρατείαν ἐν βιδλίοις χη᾿ “ χατάγει δὲ 
καὶ μέχρι Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου καὶ τῆς Βε- 


ἐς νῆσον τὴν Λευχὴν, ἐνταῦθα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν 
Αἴαντα χαὶ ἀκέσεσθαι τὸ τραῦμα. Quibus similia tradit 
Conon apud Photium cod. 186, p. 133 ed. Bekk. Credi- 
tum igitur est Leonymum et vulneratum et sanatum esse 
ab Ajace Oilei filio. Jam Dioscuros in przelio Sagrensi non 
Crotoniatis, sed Locrensibus favisse constat ex testimo- 
nio Justini lib. XX, 3: Pugnantibus Locris aquila ab 
acie nunquam recessit, eosque tam diu circumvolavit 
quoad vincerent, In cornibus quoque duo juvenes 
diverso a ceteris armorum habitu, eximia magnitu- 
dine, et. albis equis et coccineis paludamentis pugnare 
visi sunt,.nec ultra apparuerunt quam pugnatum est. 
Pone igitur Phormionem vulneratum fuisse ab alterutro 
Tyndaridarum , et habebis plane gemellam utriusque du- 
cis fortunam. Ambo ejusdem exercitus duces eodem in 
przelio grave et humana ope insanabile vulnus suscepe- 
runt, ambo ab oraculo medele rationem expetunt , am- 
bobus vulneris sanandi spes ostenditur ab iis qui vulnus 
ipsis inflixerant: Leonymus insulam Leucen adire jube- 
tur, in qua versatur Ajacis Locrensis umbra, Phormio 
Spartam commigrat, Castorum sedem sanctissimam; 
ambo denique voti compotes facti palriz restituuntur. 
Plane autem confirmat hanc fabule redintegrandz ratio- 
nem ipse Theopompez narrationis tenor et continuitas. 
Nonne enim quje in fine de Phormionis evocatione ad 
Battum per Dioscuros adduntur, ἀλλὰ xai Θεοξένια αὐτοῦ 
ἄγοντος elc., aperte demonstrant, preecessisse aliquid , 
in quo eorundem heroum vis et potestas manifestata est ? 
Denique ne illud quidem omittendum est, ita demum 
perfici et absolvi similitudinem Phormioni cum Telephi 
sorte manifeste intercedentem. — Unum quod dubitatio. 
! nem facere possit hoc est, quod alias Dioscuri non sin- 
| guli et seorsim, sed ambo conjunctim mortalibus sese 
| conspiciendos praebent. Sed tamen ne illud quidem sine 
| 


exemplis fuisse , docent Gallieni, Postumi et Getae nummi , 
quorum in aversa parte adolescens dextra equum habenis 
tenens, sinistra hastam gestans conspicitur, cum epigra- 
phe Casrom. Vide praeter Eckhelii Doctr. num. Hemster- 
husium ad Polluc. IH, p. 1027. Ac ne poterant quidem , si 
quid video, ambo simul Tyndaridze Phormioni in conspe- 
clum se dare. Nam quum non ambo, quippe in diversis 
aciei cornibus dimicantes , Crotoniatarum ducem vulne- 
rasse videantur, consentaneum est hunc ab eo tantum , 
qui vulnus ei inflixisset , et hospitio exceptum ct sanitati 
restitutum esse.» 
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ρενίκης τελευτῆς καὶ ἕως τοῦ θανάτου Κλεωνύμου 
(scr. Κλεομένους ) τοῦ Λακεδαιμονίου, ἐπιστρα- 
τεύσαντος αὐτῷ Ἀντιγόνου " τὰ χατὰ τὸν "Avrioyov 
xai τὸν Περγαμηνὸν Εὐμένη ἐπιτομὴν μυθιχὴν περὶ 
τῆς τοῦ Διὸς ἐπιφανείας" xal εὑρημάτων παρεμδάσεων 
βιθλία θ΄ χαὶ ἄλλα τινά. 

Ut ordiamur a Phylarchi nomine, id apud Po- 
lybium , Athenzum, Plutarchum et alios inter- 
dum depravatum est in Páilarchus. Sed apud 
Polybium et Athenzum optimi codices tuentur 
Phylarchum (cf. Schweighzeuser. ad Polyb. 1I, 
56, ad Athen. VI, p. 255, F; X1H, p. 606, D); 
apud Plutarchum quidem De Is. et Osir. 29 et 
Utr. bello an doctr. clar. fuerint Ath. init., sine 
ulla varietate exhibetur Philarchus, attamen 
quum et horum locorum ratio suadeat ut Phy- 
larchum intelligamus, et alias istud. nomen vi- 
deamus depravatione in contextum inveclum 
esse, non debemus cum Wyttenbachio facere, 
qui Philarchum a Phylarcho distinguendum esse 
censet. Eusebium Prap. evang. p. 156 et 164, 
ubi scribit PAilarchus, errasse apertum est ex 
Porphyr. De abst. c. 56, quem iste ducem habet, 

Quznam sit Phylarchi patria, utrum Athenz, 
an Naucratis (eodem redit, quod JEjyptius di- 
citur), an Sicyon, in dubio est, ut testantur Sui- 
das et Eudocia; paululum tamen hzc dubitatio 
elevatur Athenzi auctoritate, qui II, 51, p. 58, 
C, dicit : Φύλαρχος ᾿Αθηναῖος ἡ Ναυχρατίτης, ut 
nonnisi inter duas urbes, Athenas et Naucratin, 
optio relinquatur; quare non assentimur Brück- 
ncro , Phylarchum suspicanti ad eos referendum 
esse, quos consociata Sicyone cum Achzorum 
foedere cessisse urbe sua credibile sit, sive quod 
Dorienses nollent iisdem cum Achzis legibus uti 
sive alia quacunque de causa; unde dici possit 
refugium quaesivisse Athenis et his quoque ad- 
junctis societati Achzorum, Naucrati in /Ejypto. 
Videtur Phylarchus in altera illarum urbium 
natus esse, in altera magnam vilze suz egisse 
partem; est vero probabilius, eum Naucrati 
natum esse et Athenas postea migrasse, quia 
vix tam libere de /Egypti regibus judicasset (cf. 
fragm. XLI), si in /Egypto hospes degisset, ut 
bene monet Luchtius. — Apud Plinium Hist. 
Nat. XXXV, 11, 40, non de Phylarchi historici, 
sed de tribuum przfecti imagine agi jam inter 
omnes convenit. Cf. Sillig. Catal. artif. s. m. 
Athenio et Glaucio, 

Tempus quo vixerit Phylarchus satis accurate 
definit Polybius H, 56 : ᾿Επεὶ δὲ τῶν χατὰ τοὺς αὐ- 
τοὺς καιροὺς Ἀράτῳ γεγραφότων παρ᾽ ἐνίοις ἀποδοχῆς 
ἀξιοῦται Φύλαρχος etc. Eadem igitur :tate atque 
Aratus vixit et scripsit, Aratus autem mortuus 
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est Ol. 141, 2 (cf. Polyb. VIII, 14) et Coummene 
tarios suos deduxit usque ad Olvmp. 140 icf. 
Polyb. I, 3; IV, 2). 

Composuit Phylarchus secundum Suidam sex 
opera; Eudocia nonnisi quatuor nominat, con- 
jungens quae apud Swidam separata sunt; et 
alia quadam esse dicit, quz non nominat. A 
scholiasta in JElii Aristidis Orationes p. 103 ed. 
Frommel. (fr. 79) opus laudatur, quod inscri- 
ptum est Ἄγραφα. Principem locum inter Phy- 
larchi opera obtinent ejus Historía libris 28 
comprehensz : esse hunc operis titulum testes 
sunt Athenzeus (fr. 1, 5, 8,9, 1a οἷς.) εἴ Apollo- 
nius Dyscolus (fr. 16). Suidam et Eudociam istis 
verbis : Τὴν ἐπὶ Πελοπόννησον Πύῤῥον τοῦ Ἤπει- 
ρώτου στρατείαν ἐν βιδλίοις χη * κατάγει δὲ xol u£- 
χρι Πτολεμαίου etc. nonnisi initium et finem 
Historiarum indicare, jure affirmant Luchtius et 
Brücknerus. Etenim, quz ab Athenzo ex libro 
vicesimo quinto afferuntur (fr. 44, 45) , ad Cleo- 
menem pertinent, et quz idem ex libro vicesi- 
mo octavo servavit de Apollophane, Antigoni 
adulatore, memorata esse cogitanda sunt, ubi 
de victoria ad Sellasiam expositum est (fr. 46). 
Initium habuisse opus a Pyrrhi expeditione in 
Peloponnesum , ipsis fragmentis confirmari non 
potest, quum fragmentum , quod ad illam per- 
tinet (47), libri notam non habeat; imo ex libri 
tertii fragmento (1), quo de Patrocli expeditione 
in Greciam agitur, collegeris Phylarchum a 
prioribus temporibus exorsum esse, vel ab Ale- 
xandri M. regno (cf. fr. 42), ut statuit Sevinus 
(Mém. de l'Acad. tom. VIII, p. 121), vel ab 
Alexandri morte, qua est Schoellii sententia 
(Hist. Lit. Gr. tom. II, p. 133); sed ex fragmen- 
tis videmus, de rebus quz ante Pyrrhi expedi- 
tionem gestae sunt Phylarchum fecisse digres- 
siones in libris, in quibus tempora illam expe- 
ditionem subsequentia tractata esse certum est; 
sic de Demetrio Poliorcete libris decimo et 
decimo quarto (20, 29), de Alexandri amicis 
libro vicesimo tertio. Facile igitur concesseris 
etiam de Patroclo digressionem factam esse libro 
tertio. — De operis consilio judicari nequit pro- 
pter fragmentorum quz relicta sunt paucitatem 
et rationem : sunt. enim magna ex paríe ita 
comparata, ut quz iis continentur χατὰ mapíx6ax- 
σιν memorata. esse videantur. Sed id satis ex iis 
intelligitur, non modo τοῖα et Macedouiz, 
sed etiam Syris (7, 18, 33, 3o, 31, 38), JEgypti 
(24, 27), Cyrenes (14, 15, Galatarum (11) alia- 
rumque civitatum, quz tum temporis florebant 
(10, 19, 20, 32, 43) historiam expositam esse; 
in Grecia vero historia magna cum cura Lace- 
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demoniorum et imprimis Cleomenis res esse 
tractatas. Neque de operis dispositione certi 
quid statui potest; id tantum fere probatum est, 
lübros XII-XIV (fr. 3o-34) comprehendisse 
Syrie et finitimarum civitatum historiam, libros 
XXV-XXVIII belli Cleomenici enarrationem 
(tr. 51, 59). 

Secundum opus est, 51 Eudociam et Suidam 
sequamur, τὰ xaz& τὸν 'Avtioyov xat τὸν Περγαμη- 
γὸν Εὐμένη, Probanda vero nobis videtur Brück- 
neri sententia, de Eumene ct Antiocho. Phy- 
larchum non peculiari opere, sed in Historiis 
egisse; nam res, que Eumeni I cum Antiocho 
Sotere intercesserant, non tanti fuerunt mo- 
1enü neque tantum habuerunt effectum, ut 
singulari scriptione digna essent (vid. Strabon. 
MIIL, p. 624, A); quominus autem statuamus, 
de rebus qua inter Eumenem 1I et Antiochum 
Magnum geste sunt, Phylarchum  exposuisse, 
impedit ejus ztas, quum eodem atque Aratus 
tempore scripsisse dicatur : neque licet Phy- 
larchi ztatem ad Ol. 147, 3 proferre, quod 
ultimum est Luchtii refugium. Atque. apud Sui- 
dam et Eudociam nonuisi partem magni ope- 
ris significari eo magis verisimile est, quod 
etiam. illa ; Τὴν ἐπὶ Πελοπόννησον Πύῤῥου τοῦ 
Ἡ πειρώτου στρατείαν etc. de toto quodam opere 
intelligenda esse videntur, revera autem non- 
nisi de parte majoris operis intelligenda sunt. 

Deinde Phylarchus scripsisse dicitur ᾿Ἐπιτομὴν 
μυϑιχὴν περὶ τῆς τοῦ Διὸς ἐπιφανείας, Dubitari 
potest utrum his uaum au duo opera significen- 
tur, Luchtius rem in medio reliquit ; Brücknerus 
suspicatur pro περὶ scribendum esse ἀπὸ, ita ut 
intelligenda sit Epitome mythica inde ab Jovis 
adventu. Atque recte quidem vir doctus verba 
grammatici de uno eodemque opere accipere 
mihi videtur, neque tamen propterea opus est 
illa, quam proposuit, mutatione. Sine dubio 
Suidas duos titulos laudavit, quorum alter est 
Ἐπιτομὴ uuuch , alter Περὶ τῆς τοῦ Διὸς ἐπιφανείας, 
qui vero tituli ita sunt. conjungendi, ut prior 
sit totius libelli, alter ad primam ejus partem 
pertineat, Quae ratio librorum titulos laudandi , 
vel potius quz rerum confusio quam familiaris 
sit Lexicographo nostro aliisque grammaticis, ex 
iis que supra de Hecatzi, Hellanici, Timzi 
scriptis monita sunt, luculenter apparet. Narra- 
tio igitur hujus compendii. mythologici exoisa 
esse videtur ab Jovis adventu, ac mutationibus 
illis quz ejus adventu in deorum regno sunt 
effecta, Neque enim verba περὶ ... ἐπιφανείας 
cum Luchtio interpretanda sunt : De Jovis pree- 
senti: : quoniam tum Phylarchus aut certam 
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| quandam Jovis ἐπιφάνειαν designare debebat 
. (similiter nimirum ac Dionys. Hal. Il, 95 : πάνυ 
δ᾽ ἄξιον xai τὴν ἐπιφάνειαν ἱστορῆσαι τῆς θεᾶς (τῆς 
Ἑστίας), ἣν ἐπεδείξατο ταῖς ἀδίχαις ἐγχληθείσαις 
παρθένοις), aut plurali numero dicere περὶ ... ἐπὶ- 
φανειῶν, uti v. c, Ister scripsit περὶ τῶν Ἀπόλλω- 
νὸς ἐπιφανειῶν (v. Harpocr. v. Φαρμαχός), 

Περὶ εὑρημάτων przeter Phylarchum multi scri- 
pserunt, inter quos principes sunt Ephorus et 
Philochorus, Sed cum περὶ εὑρημάτων conjun- 
genda videntur qua sequuntur παρεμθάσεων βι- 
ὅλία θ΄, cum Brücknero ita emendanda : zap£x6a- 
σιν βιδλίῳ θ΄, nam vox παρέμθασις nusquam re- 
peritur. Luchtius παρεμδάσεις statuit opus fuisse, 
quod quasi juxta Historias incederet et res in iis 
narratas illustraret. Quod non magis se commen- 
dat quam Sevini conjectura : παρεχθάσεων βι- 
£a δ΄. 

Ἄγραφα, a solo scholiasta in JElii Aristidis 
orationes (p. 103 ed. Frommel.) memorata, vi- 
dentur mythologici fuisse argumenti; contire- 
bant fortasse, ut Luchtius monet, reconditiorem 
et abstrusiorem doctrinam de rebus sacris, qua 
scriptis nondum consignata erat : idem vero 
animadvertit intelligi etiam posse ἄγραφα νόμιμα, 
qualia memorentur apud Platon. De legg. VII, 
hy p- 793. 

Quod ad virtutes historicas Phylarchi attinet, 
Plutarchus eum inter historicos secundi ordinis 
refert, quippe qui rebus gestis, quas narrat, 
non ipse interfuerit; dicit enim : Ξενοφῶν μὲν 
γὰρ αὐτὸς ἑαυτοῦ γέγονεν ἱστορία ... , ol δ᾽ ἄλλοι mav- 
τες ἱστορικοὶ, Κλειτόδημοι, Δίυλλοι, Φιλόχορος, 
Φύλαρχος ἀλλοτρίων γεγόνασι ἔργων ὥσπερ δραμά- 
τῶν ὑποχριταὶ, τὰς τῶν στρατηγῶν xal βασιλέων» 
πράξεις διατιθέμενοι καὶ ταῖς ἐχείνων ὑποδυόμενοι 
ἀνήμαις, ἵνα ὡς αὐγῆς τινος xal φωτὸς μετάσχωσινι 
Sed propterea nemo auctorem nostrum accusa- 
bit. Majoris sine dubio momenti est illud , quod 
tum ex fragmentis colligi potest, tum disertis 
veterum scriptorum testimoniis aflirmatur, nem- 
pe Phylarchum non in simplici accurataque re- 
rum expositione, neque in earum nexu et ne- 
cessitate indagandis operam posuisse, sed 
ozatorem egisse in historia scribeuda , in eoque 
omni studio elaborasse, ut animos variis modis 
commoveret, et, ubi graves aflectus concitare 
| non posset , permulceret ac leniret animos nar- 
| randis jocose dictis et rebus miris. Quum talis 
sit Phvlarchi liistorici indoles, sponte suboritur 
quizstio de ejus lide. Eam imminuere studet Po- 
Ivbius, qui, Achzis et Arato maxime addictus 
et vehementi in Cleomenem odio ardens, acerbe 
invehitur in Phylarchum , ut. qui Cleomeni toto 
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animo faveat. Sed jam non dubitatur quin Poly- 
bium partium studium a veritate sepe abduxerit, 
quare accuratius examinanda sunt, qua Phy- 
larcho objecerit. Incipit his verbis (II, 56-63) : 
Ἐπεὶ δὲ τῶν κατὰ τοὺς αὐτοὺς καιροὺς Ἀράτῳ γεγρα- 
φότων παρ᾽ ἐνίοις ἀποδοχῆς ἀξιοῦται Φύλαρχος, ἐν 
πολλοῖς ἀντιξοξῶν xal τἀναντία γράφων αὐτῷ " χρή- 
σιμὸν ἂν εἴη, μβλλον δ᾽ ἀναγκαῖον ἡμῖν "Apo mpor- 
ρημένοις κατακολουθεῖν περὶ τῶν Κλεομενιχῶν, μὴ 
παραλιπεῖν ἄσχεπτον τοῦτο τὸ μέρος, ἵνα μὴ τὸ ψεῦδος 
ἐν τοῖς γράμμασιν ἰσοδυναμοῦν ἀπολίπωμεν πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν. Καθόλου μὲν οὖν 6 συγγραφεὺς οὗτος πολλὰ 
map! ὅλην τὴν πραγματείαν εἰχῇ καὶ ὡς ἔτυχεν εἴρηκε, 
Πλὴν περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἴσως οὐχ ἀναγχαῖον ἐπιτι- 
μᾶν xavk τὸ παρὸν οὐδ᾽ ἐξαχριθοῦν᾽ ὅσα δὲ συνεπι- 
θάλλει τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν γραφομένοις χαιροῖς, ταῦτα δ᾽ 
ἐστὶ τὰ περὶ τὸν Κλεομενιχὸν πόλεμον, ὑπὲρ τούτων 
ἀναγκαῖόν ἐστιν ἡμῖν διευχρινεῖν" ἔσται δὲ πάντως 
ἀρχοῦντα ταῦτα πρὸς τὸ xal τὴν ὅλην αὐτοῦ προαίρε- 
σιν xai δύναμιν ἐν τῇ πραγματείᾳ καταμαθεῖν. --- 
Vitio autem vertit Phylarcho, quod alia effinxe- 
rit, alia omiserit, alia imminuerit aut auxerit : 
id quod' quatuor exemplis probare studet (vid. 
frgg. 51, 52, 53, 54). In fragmento 51 Polybius 
dicit Phylarchum prolixe Achzeorum atrocitatem 
in Mantinenses exposuisse, sed omisisse causas 
qua illam reddiderint necessariam. Ut omiserit 
Phylarchus partem eorum, quz antea Mantinen- 
sibus cum Achaeis intercesserant (nam certe non 
omnia omisit), jure tamen de Achzorum crude- 
litate questus est, quum Mantinenses, qui prae- 
sidium recipere et leges institutaque mutare 
coacti essent, non sine gravi causa ab Achzis 
defecissent. — In fragmento 52 reprehendit 
quod Phylárchus Aristomachum tyrannum mul- 
tis tormentis interfectum esse dicat, eaque tor- 
menta describat ut prodigia, quz omnium com- 
miserationem commoverint. Aristomachum ait 
Polybius nou tormentis interfectum, sed mari 
submersum esse, meruisse vero hunc hominem 
crudelissima quaque supplicia. Sed de tormen- 
tis istis Phylarchum vera tradidisse testatur Plu- 
tarchus in Arat. 44; atque quod Aristomachus 
ab Achzis defecit, id excusari potest ipsorum 
Achaeorum dissidio et federe quod inierant cum 
Macedonibus. In fragmento 53 Polybius satis 
arroganter queritur quod Phylarchus Megalopoli - 
tanorum fidem et constantiam laudibus non or- 
vaverit. In fragmento 54 jure Phylarchum levi- 
tatis insimulat, quod tradat, Lacedaemonios sex 
millia talentorum e preda Megalopolitana lucratos 
esse, Ex his vides Polybium szepe esse injustum. 
Phylarchus omisit nonnulla, quz Cleomenis glo- 
riam imminuere poteraut vel Achzis laudi erant, 
et exaggeravit qua Cleomenes gloriose gesserat, 
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sed volens falsa non eflinxit. Atque interduin 
Phylarchus veriora tradidit quam Polybius. 
Quod hic enim scribit (V, 37), Archidamum, 
Agidis III fratrem, a Cleomene interfectum esse, 
id per se non probabile est, et a Plutarcho, qui 
et Phylarchi hac de re sententiam affert (fr. 55), 
refutatur. Cf. Manso Sparta III, 2, p. 133-140. 
Polybius porro non dixit Cleomenem bis pacem 
Achzis obtulisse et petiisse ut in eorum societa- 
tem reciperetur; cf. Plutarchum in Cleom. 16, 
17, 19, iu Arat. 39, 41, ubi sequutus est Phylar- 
chum. 

Plutarchus (in Arato c. 38)assentitur Poly- 
bio tam inique de Phylarcho judicanti, ita scri- 
bens : Ὁμοίως δὲ xal Φύλαρχος ἰστόρηχε περὶ τούτων 
(cf. fragm. 59), ᾧ μὴ τοῦ Πολυδίου μαρτυροῦντος οὐ 
πάνυ τι πιστεύειν ἄξιον ἦν " ἐνθουσιᾷ γὰρ ὅταν ἅψηται 
τοῦ Κλεομένους ὑπ᾽ εὐνοίας, καὶ χαθάπερ ἐν δίκη, 75 
ἱστορία τῷ μὲν (τῷ Ἀράτῳ) ἀντιδικῶν διατελεῖ, τῷ δὲ 
συναγορεύων. Similiter in Themistocle (c. 32) judi- 
cat : Περὶ δὲ τῶν λειψάνων (τοῦ Θεμιστοχλέους) οὔτ᾽ 
᾿Ανδοχίδη προσέχειν ἄξιον ἐν τῷ πρὸς τοὺς ἑταίρους 
λέγοντι, φωράσαντας τὰ λείψανα διαῤῥῖψαι τοὺς "A θη- 
ναίους᾽ ψεύδεται γὰρ ἐπὶ τὸν δῆμον παροξύνων τοὺς 
ὀλιγαρχικούς" ἅ τε Φύλαρχος ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ μό- 
vov οὐ μηχανὴν ἄρας καὶ προαγαγὼν Νεοχλέα τινὰ 
xal Δημόπολιν, υἱοὺς Θεμιστοχλέους, ἀγῶνα βούλε- 
ται χινεῖν xai πάθος, ὃ οὐδ᾽ ἂν ὃ τυχὼν ἀγνοήσειεν 
ὅτι πέπλασται. Credibile est, Phylarchum non 
ipsum hzc effinxisse, sed ea adoptasse ut suz 
narrandi rationi maxime convenientia. Idem vero 
Plutarchus in Agidis et Cleomenis Vitis a Phylar- 
cho fere pendet, ut inconstantia in judicando ac- 
cusari debeat; meliorem quidem ducem in his 
Vitis reperire potuit nullum quam Phylarchum, 
qui eas accuratissime et vividis coloribus de- 
scripsisset, in eamque sententiam quz Plutar- 
cho accepta erat. Verum quidem est, in Agidis 
Vita nonnisi uno loco (fr. 34) Phylarchum lau- 
dari, sed bene Luchtius observavit animadverti 
quum in Agidis tum in Cleomenis Vita eundem 
ubique tenorem et spiritum, qui Phylarchum 
prodat ducem constantem, ut uno tantum loco 
in Agidis Vita (c. 15) Aratus et Bato consulti 
esse videantur ; maxime vero Phylarchi indolem 
apparere in iis quze de extrema Agidis vitze parte 
tradantur; in Cleomenis autem Vita, quamvis 
ter tantum Phylarchus laudetur (fr. 55, 56, 57), 
omnia fere eidem attribuenda esse, exceptis 
paucis locis, ubi Aratus, Polybius et Sphaerus 
Borysthenites adhibiti sint (c. 16, 17, 19, 25, 27. 
Et in quibusdam quidem locis aliunde confirma- 
tur Plutarchum Phylarcho uti auctore, quamvis 
eum non nominet , ut c. 8, quod cum fragmento 
46 (de mothacibus) contendendum est , et c. 28, 
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quod compares cum c. 8. — Eodem Phylarcho 
Plutarchus in fine vit» Pvrrhi inde a cap. 2^ 
medio utitur, ubi, ut Luchtius dicit , Phylarchi 
indoles ap paret. 

Preter. Plutarchum Trogus Pompeius in iis 
temporibus, quae Phylarchus tractat, hunc habet 
auctorem (Justin. l. 25-38), ut demonstravit Hee- 
ren .de Trogi Pompeii fontibus et auctoritate in 
Comment. societ, Gotting. tom. XV, p. 185-245), 
eo usus argumento, quod pateat, Trogyum se- 
quutum esse auctorem, qui Spartanis et Cleo- 
ineni. faveret et res Syriacas et Galaticas copiose 
exposuissct. Addit Luchtius ipsa Phylarchi ver- 
ba et apud Plutarchum et in. Justini epitome 
extare, unde concludere. possimus, et. Plutar- 
chum Phylarchi verba omnino non aut leviter 
immutata sua fecisse et Trogum eademad ver- 
bum latine interpretatum esse; quos ut perspi- 
rias conferas. Justin, XXVIII, 4 cum Plutarch. 
Cleom. 29. Idem contendit qua Justinus XIII, 
7 de originibus Cyrenarum urbis habeat et quz 
ibi XV, 4 de Sandrocotto legantur, e Phylarcho 
sumta esse (cf. fr. 14, 15, 38). 

Phylarchi dicendi genus fervidum haud dubic 
erat et oratorium, ut ipse ejus animus fervidus 
crat. Sed in compositione verborum elegantiam 
et castitatem non satis observavit et custodivit, 
quod notat Dionysius (De compos. verbor. p. 5, 
16 ed. Sylb. : Τοῖς uiv οὖν ἀρχαίοις ὀλίγου δεῖν πᾶσι 
πολλὴ, ἐπίδοσις ἦν αὐτοῦ (τοῦ συντιθέναι δεξιῶς τὰ 
ὑνύματα, παρ᾽ ὃ χαὶ χαλά ἐστιν αὐτῶν τὰ ρέτρα xal 
τὰ μέλη, xat οἱ λόγοι" τοῖς δὲ μεταγενεστέροις οὐχέτι, 
πλὴν ὀλίγων γρύνῳ ὃὲ ὕστερον παντάπασιν ἠμελήθη 
αγὶ οὐδεὶς ὥετο δεῖν ἀναγχαῖον αὐτὸ εἶναι οὐδὲ συμ- 
Gael τι τῷ χάλλει τῶν λόγων " τοιγάρτοι τοιαύ- 
τὰς συντάξεις χατέλιπον, οἵας οὐδεὶς ὑπομένει μέχρι 
χορωνίδος διελθεῖν, (ύλχργον λέγω xat Δοῦριν etc. 
CE Phryuichi Eclog. p. 425 ed. Lobeck. (fr. 72): 
Καθώς. Fui τις ᾿Αρεθούσιος γραμματιχὸς ἔφασχε 
ϑόχιμον εἶναι τοὔνομα " χεχρῖσθαι γὰρ αὐτῷ Φύλαρ- 
γῶν" ὦ τοῦ μάρτυρος, ὡς ἔοικε, τοῦ ἐπαγομένον, ὃς 
οὐδὲ Θουχυϑίδου ἤχουσε λέγοντος ^ καθὸ δεῖ εἰς Σιχε- 
λίαν πλεῖν. » 
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Atthidum scriptores, qui proprie dicuntur, 
nen eos appellamus omnes, qui Atthides qua- 
lisewnque generis scripserint, sed distinguimus 


ab iis quum historicos antiquiores, qui Atthi- | 


dum auctores esse perhibentur, Amelesagoram, 

Pherecydem , Hellanicum, tum Pausaniam, qui 

periegeseos suz librum, quo de rebus Atticis 

disputat, interdum τὴν 'Az02x συγγραφὴν vocat 
PhEOLECONENA IN. HISTORICOS. 
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(M, 21, 5; HI, 11, 1), ne loquar de Hegesinoo 
et Alexide poetis, quorum ille carmini, hic co- 
mediz Atthidis nomen dedit (vid. Pausan. IX, 
29 init., et Fabric. Bibl. Grzec. IH, p. 407). Phe- 
recydes enim. et Hellanicus res Atticas non in 
peculiari opere, sed in aliqua majoris operis 
parte exposuerunt , et, quod. gravissimum est, 
in tractandis rebus a. posterioribus Atthidum 
scriptoribus valde differunt. Hi enim critice 
omnia tractant , fabulas vel historice vel philo- 
sophice interpretantes, in rebus historicis accu- 
ratissimis nitentes investizationibus, et tempora 
exacte definientes; illi vero in. rebus fabulosis 
nonnisi id agunt , ut poetarum narrationes re- 
ferant, res vero historicas nonnisi summatim 
et obiter perlustrant, Similiter statuendum foret 
de 4melesagora Atheniensi, qui apud. Antigo- 
num Carystium Histor. mir. c. 12 Atthidem scri- 
psisse dicitur, idem haud dubie ac Me/esagoras, 
ex quo Clemens Alex, Strom. VI, p. 629 Sylb. 
Philochorum et Androtionem , Atthidum scri- 
ptores, sua hausisse contendit: ex hoc autem 
Melesagora idem dicit jam Hellanicum, Heca- 
terum, Anaximenem aliosque antiquos auctores 
furatos esse, id quod eo nos ducit , ut creda- 
mus, Amelesagoram Chalcedonium , quem Dio- 
nysius Halic. De Thucyd. char. c. 5 inter hi- 
storicos antiquos refert, eundem cum 4mele- 
«gora isto Atheniensi esse; et fortasse ab hoc 
non distinguendus est Melesagoras Eleusinius, 
quem Maximus Tyrius Dissert. XXXVIII Athe- 
nis ait sedem habuisse et sapientem ac fatidi- 
cum fuisse, Nymphis afflatum. Verum nullus 
dubito opus illud Amelesagorz , ex quibus tot 
tantique posterioris ztatis scriptores sua hau- 
sisse feruntur, ex his ipsis Alexandrinorum 
slate esse. conflatum et sub antiquissimi illius 
et plane fabulosi auctoris nomine in vulgus di- 
venditum. 

Pausanias denique , qui primum periegeseos 
librum nonnunquam dicit Atthidem, omnino 
non agit historici partes : describit enim monu- 
menta, et rerum gestarum enarrationem nonnisi 
in transcursu annectit. 

His auctoribus separatis, restant nobis octo 
Atthidum scriptores, proprie ita dicendi : C/i- 
demus, Phanodemus, Demo, Androtio, Philocho- 
rus, Ister, Andro et Melanthius. De sex priori- 
bus , quorum fragmenta infra exhibita sunt , ac- 
curatius agemus ; de Androne et Melanthio ni- 
hil fere constat, sed eorum fragmenta hic po- 
nimus, ne quid omittatur, quod ad hoc scripto- 


rum genus pertineat. 
Andro, Halicarnassensis, qui a Strabone (IX, 


f 
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p. 392) inter nobiliores Atthidum scriptores re- 
fertur, distinguendus est ab Androne Ephesio, 
cujus opus, 'lotzou; inscriptum, memoratur à 
Suida v. Σαμίων ὃ δξμος. Ex eo sumpta sunt quz 


apud Suidam l.l. leguntur, itemque qua Schol. | 


Pind. Isthm. II, 17, de Aristodemo tradit: pro- 
cul dubio etiam apud Aristid. vol. IT, p. 517 
Steph. Andro pro Androtione reponendus est, 
quum quz ibi exhibentur ex Tripode deprom- 
pta esse videantur (V. Androt. fragm. 39... 

Ad Andronis Halicarnassensis Atthidem per- 
tinent hzc. 

Plut. Thes. c. 25 : "Evi δέ φασιν ἐπὶ Σχείρωνι 
τὰ σῦμια τεθῆναι, τοῦ Θησέως ἀφοσιουμένον τὸν 
φόνον διὰ τὴν συγγένειαν. Σκχείρωνα γὰρ υἱὸν εἶναι 
Κανήθου xai Ἡνιόχης τῆς Πιτθέως. Oi δὲ Σίννιν, 
οὐχὶ Σκείρωνα * xal τὸν ἀγῶνα τεθῆναι διὰ τοῦτον 
ὑπὸ Θησέως, οὐ δι᾽ ἐχεῖνον. "έταξεν οὖν xoi διωρί- 
σατὸ πρὸς τοὺς Κορινθίους ᾿Αθηναίων τοῖς ἀφιχνουμέ- 
γοις ἐπὶ τὰ Ἴσθμια παρέχειν προεδρίαν ὅσον ἂν τό- 
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Strabo IX, p. 60r, quem locum videas in Phi- 
loch. fragm. 35. 

Schol. Aristoph. Ran. 1418 (1469) : Πρῶτον 
μὲν οὖν περὶ Ἀλχιδιάδου] Περὶ τῆς δευτέρας λέγει 
αὐτοῦ ἀποχωρήσεως, ἣν ἑκὼν ἔφυγε, χατελθὼν μὲν 
ἐπὶ ᾿Αντιγένους πρὸ ἐνιαυτοῦ τῶν Βατράχων, διὰ δὲ 
τὸ πιστεῦσαι ᾿Αντιόχῳ τῷ χυδερνήτῃ τὸ ναυτιχὸν χαὶ 
ἡττηθῆναι ὑπὸ Λυσάνδρου δυσχερανθεὶς ὑπὸ "Anvat- 
ὧν. Ἄνδρων δὲ διαφέρεται πρὸς Ξενοφῶντα περὶ τῆς 
χαθόδου. Hic adde locum Apollon. Dysc. Hist 
comm. c. 8 ; quem jam non licet mihi exscribere. 

Ex Melanthii Atthide hzc afferuntur. apud 
Harpocrat. v. l'guzáviov : Καὶ Μελάνθιος ἐν δευτέρα 
Ἀτθίδος εἰπὼν, « Σεισμὸς γέγονε καὶ ἔγρυπεν ἢ γῆ. " 

Idem de mysteriis scripsisse videtur Hem- 
sterhusio ad Schol. Aristoph. Plut. 846, ubi hzec : 
Παίζει παρὰ τὸν ᾿Ελευσίνιον νόμον * ἔθος γὰρ ἦν, 
ἐν οἷς τις ἱματίοις μυηθείη, εἰς θεοῦ τινὸς ταῦτα ἄνα- 
τιθέναι, ὥσπερ δηλοῖ xal Μελάνθιος ἐν τῷ Περὶ μυ- 
στηρίων * « Πάτριόν ἐστι ταῖς θεαῖς ἀνιεροῦν χαὶ τὰς 
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Tov ἐπίσχη, χαταπετασθὲν τὸ τῆς θεωρίδος νεὼς ἱστίον, στολᾶς τοῖς μύσταις ἐν αἰς τυχοῖεν μνηθέντες. » 


, 
ὡς Ἑ)λλάνιχος xal ᾿λνδρων ὃ ᾿Αλικαρνασεὺς ἵστορ 
κασιν. 


οοο 


Dubitari tamen potest, num his pericularis 


m " E 
| de Mysteriis liber significetur, au caput Atthidis. 


CLIDEMI, PHANODEMI, DEMONIS, ANDROTIONIS, PHILOCHORI 
ET ISTRI VITE. 


—— 8 Ὁ. 


CLIDEMUS. 


Clidemum non differre a Clitodemo, qui a Pau- 
sania (fr. 15), Hesychio (fr. 16, 35) Scholiasta 
Eurip. (fr. 10; laudatur, facile concedes, si reputa- 
veris, aliorum nominum similiter varias exhiberi 
formas (sic Cleandridas appellatur Cleandrias et 
Cleandrus : vid. Plut. Vit. Nic. 28, Vit. Pericl. 23, 
Diod. XIII, 106, Aristoph. Nubb. 858, Suidas s. 
v. Δέον), Clitodemo autem disertis verbis Atthidem 
tribui (fr. 16), que alias Clidemo adscribitur (fr. 2, 
7); observes etiam Clitodemum a Pausania anti- 
quissimum eorum dici qui Atthides scripserint, et 
Clidemum apud Plutarchum (De glor. Ath. t. IT, 
p. 345) primum locum inter cos obtinere histo- 
ricos, qui rebus gerendis non ipsi interfuerint. 
Verba ejus hzc sunt : Ξενοφῶν μὲν γὰρ αὐτὸς Éav- 
τοῦ γέγονε ἱστορία, ... οἵ δὲ ἄλλοι Κλείδημοι, Δίυλ- 
λοι, Φιλόχορος, Φύλαρχος ἀλλοτρίων γεγόνασιν ἔρ- 
γῶν ὥσπερ δραμάτων ὑποχριταί, etc. — Νοη- 
nunquam legitur Δῆμος pro Κλείδημος sive Κλει- 
τόδημος, ut iu fraym. 1, 9, 23, ubi καὶ et xat 6 ex 
Κλει- et Κλειτο- orta esse apparet. Apud Ste- 
phanurr. vero v. Βιδλίνν, pro ATjuo; 6 Δήλιος resti- 


tuendum esse Σῆμος ὃ Δήλιος evincitur ex Etym. 
M. v. Βίδλινος οἶνος, ubi eadem de re Σίμος addu- 
citur ἐν τῇ ἔχτῃ Ἰλιάδος, ubi quin Siebelis recte 
scripserit Σῆμος ἐν τῇ ἔχτη Δηλιάδος, non dubi- 
tabis, si contuleris Harpocrat. v. 'Exacy; νῆσος » 
Athen. IV, 22, p. 173; VIII, 1, p. 23:1; XIV, 9, 
p. 635; XV, 6, p. 676; atque nullo modo pro- 
babile est, ista fragmenta Demo Magnesio, 
polyhistori , cujus πραγματείαν περὶ ὁμωνύμων 
Dionysius Halic. in Dinarcho p. 112 memorat, 
tribuenda esse, 

Ut jam videamus , quo tempore vixerit Cli- 
demus, ex Pausanie loco 1. (fr. 15), quo 
Atthidum scriptorum vetustissimus dicitur, pa- 
tet, eum expeditionis, quam Athenienses in 
Siciliam fecerunt, exitum vidisse; et ex Photii 
loco de naucrariis (fr. 8) intelligitur, eum ad- 
huc floruisse, quum symmoriz Nausinico ar- 
chonte (Ol. τοῦ, 3) institutze essent. 

Clidemum fuisse Atheniensem ideo verisimile 
est , quod Plutarchus (De glor. Ath. l. 1.) nounisi 
de historicis Atheniensibus loqui videtur, et quod 
Harpocratio Clidemum adducit , ubi vocem πνύξ 
apud Atticos sepe occurrere dic. (fr. 18). 
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PHANODEMUS. 


De ztate qua Phauodemus vixerit, nihil certi 
statui potest , videtur tamen non multo post Cli- 
demum floruisse. Namque Theopompum contra 
enm disputasse colligere possis ex Proclo, ubi 
haec : Τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους Καλλισθένης μὲν xat Φανό- 
δῆμος πατέρας τῶν Σαϊτῶν ἱστοροῦσι γενέσθαι" Θεό- 
πύμπὸς δὲ ἀνάπαλιν ἀποίκους αὐτῶν εἶναί φησιν 
ἐν fr. 7). Porro ubi de Areopayitis testis adhi- 
betur una. cum Philochoro, huic anteponitur 
wv. fr. 15). 

Patria. Phanodemi Hesychio (v. fr. 23) dici 
videtur Tarentum. Sed bene monet Sicbelis, eum, 
qui tanto. studio Atticam celebret. omnemque 
zloriam in. eam conferre annitatur (cf. fr. 7, 8, 
g, 17, 20), pro Attico habendum esse, et in 
Hesychii loco editores recte scripsisse Tagevztvoz, 
nt solus Rhintho dicatur Tarentinus. Fortasse 
natus erat in Ico, una ex Cycladibus insulis ; 
qua suspicio subnascitur ex loco Steph. Byz: 
Ἰκός, νῆσος τῶν Κυχλάδων προσεχὴς τῇ Εὐδοία " ὁ 
γησιώτης " Duos " ἔγραψε δὲ Φανόξημος Ἰχιαχα. 

-.......- 


DEMO. 

Demonem Atthidis scriptorem Siebelis bene 
distinxit a Demone Sicyonio, philosopho Pytha- 
gorico (cui vindicanda nobis esse videntur, qua 
apud Schol. ad Lucian. Icaromen. 19 legunturj, 
et ab aliis, quibus nomen est. Damo. Inter hos 
Damo Atheniensis, ab Athenczo XIV, 6, p. 628 
laudatus, idem est cum eo, de quo Plutarchus De 
musica p. 1136 Frf., Pericl, c. 4 et Nepos in 
Epaminonda c. » loquuntur; Damo autem Cyre- 
urus, qui secundum Diogen. Laert. I, 4o de 
philosophis scripserat, idem esse putandus est 
cum eo, quem Plinius H. N. VII, 2 testem adhi- 
bet de Pharnacibus in JEthiopia. Damo qui de 
Byzantio scripserit, memoratur ab Athenzeo X , 
12, p. 442, et ab JEliano V. H. XIII, 14. Quar- 
tus denique Damo Syracusis dicitur fuisse philo- 
sophus Pvthagoricus (v. Fabr. Bibl. Gr. I, p.841). 

Demonem nostrum vel eadem, qua Philo- 
chorus vixit, ztate, vel jam ante eum floruisse, 
inde elficitur, quod Philochorus Atthidem suam 
scripsit contra Demonem. Jam ante Philoctiorum 
eum floruisse affirmari posset, si Timoclis ver- 
sus apad Athenaeum (VIII, 5, p. 341), in quibus 
de oratore ab Harpalo pecunia corrupto agitur, 
1d Demonem historicum referre liceret. 

De patria Demonis uihil constat. 


——— - 


ANDROTIO. 


Androtio Atthidis auctor neque cum rhetore | 
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hujus nominis neque cum Androtione, qui de 
agricultura scripsit, confundendusest. De Andro- 
tione rhetore Suidas hzec habet : Ἀνδροτίων, Ἄνδρω» 
voz, Ἀθηναῖος, ῥήτωρ καὶ δημαγωγὸς, μαθητὴς Ἰσο- 
κράτους. Schol. Hermogen. de eodem : ᾿σοχράτους 
μαθητὴν λέγουσιν εἶναι τὸν ᾿Ανδροτίωνα, καὶ ἦν ὥς 
φησιν 6 ῥήτωρ τεχνίτης τοῦ λέγειν * in ἑτέρᾳ ὑποθέσει 
Demosthenis orationis in Androtionem dicitur hic 
προστάτης τῆς βουλῆς Ex πενταχοσίων συνισταμένης. 
Vixit etate Demosthenis , qui orationem contra 
eum habuit Ol. 106, 2. Cf, Westermann. Hist, 
eloquent. Gr. $ 54, 25. Hunc Androtionem Jon- 
sius De Scrip. Hist. Phil. IT, 9 et Meursius in Bibl, 
Attic. ab Androtione historico non differre con- 
tendunt , nullis illi nisi argumentis : contra quos 
Siebelis uionvit, neque Atthidis ab Androtioue 
compositze fragmenta testari, neque scriptorum, 
qui ejus testimonio utantur , ullum significare , 
hujus operis auctorem illum oratorem , de- 
magozum, artificem dicendi, Isocratis. disci- 
pulum et senatus quingentorum przsidem fuisse, 
contra quem Demosthenes dixerit. In his id qui- 
dem nullo modo urgeri debet, quod Androtionis 
fragmenta neque dicendi artificem neque dema- 
gogum prodant:sunt enim ea paucissima et 
brevissima, atque in nullo fere ipsa auctoris 
verba afferuntur ; immo ex fragm. 49 concludere 
possis, Androtionem res oratorie tractasse. Ma- 
joris momenti est, quod Tzetzes (fr. 3o) Andro- 
tionem nostruin appellat τὸν ἵστοριχὸν, quo eum 
à rhetore distinguere videtur. Sed gravissimum 
est, quod neque Suidas neque Schol. Hermogen., 
qui de Androtionis rhetoris vita agunt et qua in 
re excelluerit tradunt, eum historicum fuisse 
dicunt. 

Alter Androtio, qui de agricultura scripsit et 
ante Theophrastum (a quo laudatur in Histor. 
Plant. IL, S, et De Caus. Plant. III, 15) vixit, 
quum ob diversam studiorum rationem ab hi- 
storico distinguendus est , tum vero quod Varro 
(De R. R. I, 1) et Columella (I, 1) declarant, eum 
ex lis esse, quorum quae patria fuerit, non acce- 
perint : Audrotionem enim historicum fuisse 
Atheniensem fere certum est et ignotum esse vix 
potuit. 

Ad tempus, quo vixerit Androtio historicus, 
quum nullum nobis subveniat certum testimo- 
nium, adhibeamus Plutarchi locum De Exil. 
(t. II, p. 605, C,) : Καὶ γὰρ τοῖς παλαιοῖς (ὡς 
ἔοιχεν) al μοῦσαι τὰ χάλλιστα τῶν συνταγμάτων xat 
δοχιμώτατα φυγὴν λαβοῦσαι συνεργὸν, ἐπετέλεσαν. 
Θουχυδίδης ᾿Αθηναῖος συνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν 
Πε) οπονησίων xat ᾿Αθηναίων ἐν Θράχη περὶ τὴν 
Σχαπτὴν ὕλην" Ξενοφῶν ἐν Σχιυλλοῦντι τῆς Ἠλείας " 


.".- 
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dpO4ovoc ἐν Ἠπείρῳ * Τίμαιος ὃ Ταυρομενείτης ἐν 
᾿Αθήναις " ᾿Ανδροτίων ᾿Αθηναῖος ἐν Μεγάροις" Bax 
χυλίδης 6 ποιητὴς ἐν Πελοποννήσῳ. Perizonius ad 
Klian. V. H. VIII, 6, et Siebelis monent, hoc 
loco Androtionem historicum intelligendum 
esse, quod omnes scriptores , ante Androtionem 
commemorati, historici sint , et quod Plutarchus, 
οἱ de rhetore loqui voluisset, eum probabiliter 
ab historicis distinxisset aliqua appositione, ut 
Bacchylidis nomini apposuerit ὃ ποιητής, In enu- 
merandis autem historicis , qui exules opera sua 
composuerunt , Plutarchus ita temporum ordi- 
nem observat, ut pro certo habere liceat , An- 
drotionem vel post Timaum floruisse vel ejus 
aequalem fuisse. Sed ne in incerto relinquamus 
Androtionis ztatem , ut fecerunt Perizonius et 
Siebelis, quorum ille dicit, eum ante Mummii 
Achaici tempora scripsisse, hic post Ol. 96,3, 
eum adhuc iu vivis fuisse affirmat ( propter 
fragm. de ξενιχῷ ἐν Κορίνθῳ, quod vid. in Philoch. 
fragm. 150), id premendum esse mihi videtur, 
quod Androtio, ubi una cum Philochoro lauda- 
tur, huic ubique anteponitur, si ab uno loco dis- 
cesseris (v. Philoch. frag. 130 a., cf. 17,59, 133, 
150, 153). Atque in his locis Androtionem et 
Philochorum videmus plane inter se consen- 
tientes, ut jure sumamus Philochorum usum 
esse Androtionis opere, praesertim quum hic po- 
tissimum de civium recensione ἐντελέστατα dis- 
putasse censendus sit (fr. 133). Itaque quum ex 
Plutarchi loco supra laudato demonstratum sit , 
Androtionem vel post Timzeum vixisse vel ejcs 
fuisse zqualem, Philochorus autem eadem ac 
'Timzeus zetate floruerit (Ol. 115-150), jam valde 
probabile est, eum 'Timai et Philochori eeqna- 
lem fuisse, edidisse vero Atthidem antequam 
Philochorus suam absolvisset, 

Quod ad patriam Androtionis attinet, ex 
Plutarch. 1. |. patet, eum Atheniensem fuisse , 
idque eo confirmatur, quod Atheniensium ca 
sam agit contra Lacedzemonios fr. 3o. Ex eodem 
Plutarchi loco colligimus ,  Audrotionem in 
Atheniensium republica aliquo modo  conspi- 
cuum fuisse : in exilium enim actus est et opus 
suum Megarz in exilio conscripsit. 

PHILOCHORUS. 

De Philochori vita Suidas hzc refert : Φιλό- 
χορος, Κύχνου, ᾿Αθηναῖος, μάντις καὶ ἱεροσχύπος,, 
γυνὴ δὲ αὐτοῦ Ἀργεστράτη," χατὰ τοὺς γρόνους γέγονεν 
ὃ Φιλόχορος ᾿Ερατοσθένους, ὡς ἐπιδαλεῖν πρεσθύτη 
νέον ὄντα ᾿Ερατοσθένει. ᾿Ετελεύτησε δὲ ἐνιδρευθεὶς 
ὑπὸ Ἀντιγόνου, ὅτι διεδλήνη προσχεκλιχέναι τῇ Πτο- 
λεμαίου βασιλεία. Docet igitur Suidas, Philocho- 
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rum Cycni filium, Atheniensem, vixisse tempo- 
ribus Eratosthenis, quem senem juvenis attigerit, 
et occisum esse insidiis Antigoni, quod Ptolemzi 
rebus studeret. Sed Lenzius demonstravit, diversa 
ἃ Suida confusa esse, quum Antigonus Doson , 
qui hoc loco intelligi debeat, Olympiadis 
139 a. ἦ mortuus sit, dum Eratosthenes , qui 
Olymp. 146 octogenarius vita excesserit, annos 
quinquaginta quatuor natus esset : Philochorum 
igitur, secundum Suidam , adhuc adolescentem 
Antigoni insidiis interemptum esse : id quod per 
muneris, quo functus sit, gravitatem et libro- 
rum, quos scripserit, multitudinem, nullo modo 
credi possit. Atque ipsum Philochorum claris- 
sumo testimonio, quo tempore vixerit, docere, 
hec de Olymp. 118, 3 scribentem (fr. 146: 
Κύων εἰς τὸν τῆς Πολιάδος νεὼν εἰσελθοῦσα xai δῦσα 
εἰς τὸ Πανδρύσιον, ἐπὶ τὸν βωμὸν ἀναβᾶσα τοῦ "Ec- 
κίου Διὸς, τὸν ὑπὸ τῇ ἐλαία, κατέχειτο, ete, "Hui 
δ᾽ ἐρωτηθέντες ὑπέρ τε τοῦ σημείου χαὶ τοῦ φαντά- 
σματος εἷς ὃ φέρει, φυγάδων καάθοδὸν ἔφαμεν προση.- 
μαίνειν ἀμφότερα, εἴς, Philochorum igitur jam 
Ol. 118, 3 in virili ztate constitutum fuisse, ut 
qui gravissimo vatis munere fungeretur ; itaque 
aut errasse Suidam aut ejus verba ita emendanda 
esse, ut scribatur : κατὰ τοὺς χρόνους γεγ. di. "Ep , 
ὡς ἐπιθαλεῖν πρεσδύτη, νεανίαν (sive νέον ὄντα ) 
᾿Ερατοσθένη. Idem statuit admodum probabiliter, 
Philochori mortem non multo post Antiochi 
Dci regni initium (Ol. 129, 3) ponendam esse, 
ad quod usque Atthidem ejus pertinere Suidas 
testetur. Quum enim Antigonus Gonatas Ol. 129. 
3 Athenas occupasset , quibus Ptolem:eus Phila- 
delphus opem tulisset, non ita multo post PFilo- 
chorum, qui Philadelpho faveret, Antigoni in- 
sidiis occisum esse videri. Itaque probatum est, 
Philochori vitam ab Ol.115 fere usque ad Ol. 13e 
pertinuisse. 

Quamvis pauca sint, qu: de Philochori vita 
cognita habemus, affirmare tameu*licet, magna 
eum auctoritate fuisse ut vatem patriorumque 
institutorum interpretem ( fr. 183), et in geren- 
dam rempublicam vim exercuisse non minimam, 
quum vaticinia ejus subactum de rebus publicis 
judicium proderent. Hoc ut ex sententia aper- 
tum fit, quam Ol. 118, 3 protulit de prodigiis , 
qua post occupatas Athenas a Demetrio appa- 
ruerant, ita inde maxime elucet, quod ut Pto- 
lemsei fautor ab Antigono interemptus est. In eo 
vero Philochorus elaboravit, ut. civitas Athe- 
niensium libera esset, neque tamen a plebe, sed 
a viris illustribus et moderatis administraretur. 
Cf. fr. 146 : Φυγάδων κάθοδον ἔφαμεν προσημαίνειν 
ἀμφότερα" χαὶ ταύτην οὐχ ἐκ μεταδολῆς πρα- 
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Yudávov ἐσομένην, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χαθεσυστώσῃ 
πολιτεία. Vehementi odio persequutus est 
Demetrium Poliorceten, qui quamvis libertatem 
Atheniensibus redderet, id tamen specie tantum 
fecit, revera tyraunus fuit (fr. 148). Eodem animo 
fuit in Demetrii filium, Antigonum Gonatam, 
"t qui libertatem Atheniensium | opprimeret. 
Atque patrie libertatisque amore mortem sibi 


paravit. 
0o (Qe ——A - 


ISTER. 


Suidas de Istro sic scribit : Ἴστρος, Μενάν- 
ὅρου, Ἴστρου, Κυρηναῖος ἢ Μαχεδὼν, συγγραφεὺς, 
Καλλιμάχου δοῦλος χαὶ γνώριμος. Ἕρμιππος δὲ αὐτόν 
φησι Πάφιον ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν διαπρεψάντων ἐν 
πτιδείᾳ δούλων. "ἔγραψε δὲ πολλὰ καὶ καταλογάδην 
χαὶ ποιητιχῶς. 

Toupius Ep. crit, p. 141 censet pro Mevz»- 
ὅρου, Ἴστρου scribendum esse Μενάνδρου ἵστορι- 
xou; contra quem Siebelis recte monet, neque 
Menandrum Ephesium neque Menandrum Per- 
gamenum, quos Vossius iuter historicos incerti 
evi refert, cum aliqua. probabilitate. patrem 
tribui posse Zstro Cyreneo; mavult vero ita 
emendari : Ἴστρος" Μενάνδρου ἢ Ἴστρου, cui scri- 
pturze simillimum sit quod apud Suidam v. KaÀ- 
γισϑένης legatur. Idem ostendit, quie de Istri 
patria apud Suidam tradantur diversa, inter se 
conciliari posse ; neque Istrum, qui a Plutarcho 
Quest. Gr., p. 301) dicaturAlexandrinus, à nostro 
differre : Cyrenen enim eum habuisse patriam, 
inde cum. Callimacho. Alexandriam | migrasse, 
hinc Paphum, urbem Cypri insule, qua: in Pto- 
lemaei potestate fuerit, transvectum esse ibique 
aliquantum temporis transegisse putandwm esse: 
hac ex causa eum modo Cyrengum, modo 
Alexandrinum, modo Paphium, modo Macc- 
donem (quippe /Egyptus Macedonibus subjecta 
erat) appellari potuisse, Hac omnia ut Sie- 
beli concedenda sunt, ita in eo quoque ei as- 
sentiri debemus , quod Istrum. Calatianum, de 
quo Steph. Byz. sic scribit : Κάλατις, TOM vtov 
ἐν τῇ παραλία τοῦ Πόντου, ἀφ᾽ οὐ Ἴστρος Καλατια- 
vic, περὶ τραγῳδίας τράψας χαλὸν βιδλίον, a Nostro 
distinguit. Sed quum Ister Calatianus. de tra- 
gedia scripserit, suspicamur ex hoc opere 
suupta esse quz in Vita Sophoclis Istro tri- 
buuntur (fr. 51), eundemque Istrum Calatianum 
auctorem esse operis quod inscriptum est 
Μελοποιοί (49, 4)- 

Ister fuisse dicitur servus et amicus Calli- 
machi; quod ita intelligendum est, ut cogite- 
mus, eum primum Callimachi servum fuisse, 
deinde ab hoc eruditum esse in ejusque venisse 
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familiaritatem ; quare etiam Callimachius appel- 
latur (Athen. vr, 20 p. 272; 1x, 9, p. 387). 
Hiuc clarum est qua state [ster vixerit : 
eadem nimirum, qua Callimachus, qui maxime 
lloruit reznante Ptolemzo Euergeta Ol. 133,» 
:— 139, 4. Idem etiam inde colligitur, quod con- 
tra Istrum scripsit Polemo, qui floruit regnan- 
tibus Ptolemazo Philopatore et Epiphane (Ol. 
139, 4 — 149, 4). Cf. Preller Polem. fragm. p. 8. 


——À— Qm — 


DE OPERIBUS HORUM SCRIPTORUM. 


Atthidum scriptores , quorum vitas enarravi- 
mns, quamquam non eadem omnes zetate eodem- 
qae ingenio scripserunt, in universa tamen stu- 
diorum ratione ita consentiunt, ut multa dici 
possint, quum ad Atthides tum ad reliqua eorum 
scripta pertinentia, quz in omnes mque cadant. 
Totum hoc scriptorum genus in rebus antiquita- 
tibusque Gracis, imprimis vero Atticis, docte 
adhibitaque arte critica exponendis versatur, in 
eaque re maxime se applicat ad exquirendas res 
antiquissimas, ad mythos interpretandos et ad 
perscquenda omnia, qui cum deorum cultu con- 
juncta sunt eaque quie ad. artes οἱ literas spe- 
ctant. 

Atthis est liber, in quo res Atticze exponuntur. 
Neque dubito quin jam ipsi Atthidum scriptores 
vocem ᾿Ατθίς pro ᾿Ατθὶς συγγραφή, ut dicit Pau- 
sauias VI, 7 ; X, 8, usurpaverint, quum antiquis- 
simi eorum, qui Atthides laudant, hoc nomine 
utantur, ut Strabo IX p.6o1 (Philoch. fragm. 35 , 
Dionysius Halic. tom. IT, p. 122» Sylb. (Philoch, 
fr. 132), tom. Il, p. 123 (Philoch. fr. 135). In 
his Atthidibus res ita tractantur , ut potius colle- 
ctanea exhibeantur quam vera Atticz historia. Si 
enim hzc opera comparamus cum iis quz vera 
arte historica composita sunt, id videmus discri- 
minis, quod in his interior rerum nexus maxima 
cum cura indagatur, temporum conditio homi- 
numque mores sollerter explicantur, virorum, 
qui aliquas partes in rebus gerendis agunt, vivida 
exhibetur imago, ipse res gestze enucleate ac ele- 
ganter depinguntur omniaque hzc ad unum cor- 
pus omnibus partibus absolutum efficiendum 
conjunguntur ; iu illis vero Atthidibus nihil nisi 
annales deprehendes, quibus res variz sine ulla 
necessitate connexz secundum temporum seriem 
nude exponuntur, Nihilominus habent isti scri- 
ptores multa, quz magna laude digna sint, 

Historiam ab hominum ortu usque ad id tem- 
pus, quo ipsi florent, deducunt, sed przter ipsam 
historiam tradunt quz de deorum cultu, de 
festorum origine, de sacrificiis, de institutis ρὲ: - 
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blicis , de literis comperta habent et si quz sunt 
alia memoratu. digua. Summo autem studio iu 
temporibus mythicis versantur, qux locum daut 
doctis disputationibus de fabularum recondita si- 
gnificatione multorumque institutorum origine : 
quo factum est, ut fragmentorum, qua super- 
sunt, maxima pars ad antiquissima hzc tempora 
pertineat, De temporibus historicis rarius testes 
adhibentur, idque non modo ea ex causa quod in 
hac parte minus copiosi erant /etsi non omnes, 
certe plerique), sed quod clarissimi historici hzc 
tractaverant : quibus si illi nonnunquam przfe- 
runtur, hoc ideo fit, quod res obscuras atque 
reconditas magua diligentia pervestigaverant, et 
quod res minus graves et ab historicis przece- 
dentibus neglectas prolixe tractandas sibi sum- 
pserant. Observandum etiam est, Atthidum scri- 
ptores accuratiores fuisse in constituendis tem- 


poribus quam historicos superiores : et maximo - 
| Storia conjunctze sunt vel ad eam exquirendam 
|, magnam vim habent. Huc pertinent scriptiones 


usui fuisse Atthides scholiastis, grammaticis et 
lexicographis, quum in iis res commode secun- 
dum temporum seriem dispositas aliorumque 


auctorum de iis sententias collectas et exacte ex-. 


aminatas reperirent. 

Res igitur Nostri et copiose exponunt et ad- 
hibita arte critica (κατὰ πλάτος Philoch. 59; 132, 
ἐντελέστατα, Clitodem. 5 περιττῶς). Jam monui- 
mus quas res copiosissime tractare soleant. Ar- 
tem autem criticam in fabulis ita exercent, ut 
rejiciant omnia que mere poctica et ficta sunt 
[πολλὰ ψεύδονται ἀοιδοί Phil. 1, eaque ex iis eruere 
studeant, quz ratio probare possit , vel facta hi- 
storica vel veritates philosophicas (Demo 3, An- 
ἄγοι, 28, 29, Philoch. 10, 18, 19, 28, 38, 39, 46). 
In tractandis temporibus historicis arte critica 
ita utuntur, ut perquisitis accurate monumentis 
(Philochorus titulorum publicorum collectio- 
nem edidit, de qua infra dicetur), adhibitis docu- 
mentis aliorumque sententiis comparatis res 
enarrent. Per se vero patet, non pariter omnes 
aptos fuisse ad hanc rem rite peragendam : Ister 
quidem acquievisse videtur in colligendis vario- 
rum auctorum sententiis, 

Atthides similes fuisse annalium tum ex fra- 
gmentis Philochoriet Audrotionis intelligitur, tum 
diserte testatur Dionysius (Archzol. I, p. 7 ed. 
Sylb.), ubi dicit : Ταῖς χρονικαῖς παραπ τλήσιον, οἵας 
ἐξέδωκαν οἵ τὰς ᾿Ατθίδας mp Ἱματευσάμε νοι" μονοει- 
δεῖς τὰρ ἐχεῖναί τε χαὶ ταχὺ προσιστάμεναι τοῖς 
ἀκούουσιν. Hzc historize tradendze ratio summam 
quidem utilitatem praebet, sed non. admittit ta- 
lem rerum expositionem, qua non singulatim 
facta enumeret, sed omnia ut arcte cohzrentia 
et ad certum quendam finem pertinentia com- 
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plectatur.. Si Philochori et Androtionis ratio 
temporum definiendorum omnibus zque Atthi- 
dum scriptoribus attribuenda est, digesserunt 
secundum archontum seriem ea qui post con- 
stitutos archontes gesta sunt, in iis quz hoc tem- 
pus precedunt vel bello Trojano, vel Olympia- 
dum initio vel etiam ipsis istis archontibus ad 
tempora describenda usi esse videntur. 

Dicendi genus horum scriptorum, teste Dio- 
nysio Halic. l. ]., tenue ac simplex erat, id quod 
et fragmenta, in quibus ipsorum verba servata 
sunt, confirmant et rerum tractatio, quz iis pro- 
pria erat, credere nos jubet 

Praeter Atthides plura alia opera composue- 
runt, in quibus tractarunt quum aliarum civita- 


tum historiam tum vero maxime historie Atticae 


partes prae caeteris graves vel obscuras. Egerunt 
in scriptis peculiaribus etiam de quibusdam 
grammatice partibus, iis imprimis, quz cum hi- 


de proverbiis et de loquutionibus Atticis. In 
omnibus his scriptis eadem indoles erat quam in 
Atthidibus : eadem doctrin; copia, eadem in 
colligendo diligentia, idem veri repericudi stu- 
dium idemque dicendi genus exile ac simplex. 

Fides et auctoritas non. omnibus est. eadeni. 
Pre ceteris diligentia et judicii acumine excel- 
lunt Clitodemus et Philochorus ; Androtio eodem 
fere loco habendus est, quamquam ἘΠ ἀπὰς (fr. 
36) ejus fidem paululum addubitare videtur. 
Phanodemus etsi in rebus excutiendis sollicitus 
erat, studio tamen patrize suze celebrandze inter- 
dum abreptus est, ut. falsa traderet. Demo ideo 
nobis suspectus esse debet, quod contra ejus At- 
thidem scripsit Philochorus , auctor diligentissi- 
mus acerrimoque przeditus judicio. Ister non di- 
gnus est critici nomiue et sepius reprehenditur. 

Expositis quae ad omnes zque Atthidum scri- 
ptores pertinent, Jam de singulis deinceps disse- 
remus. 
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CLIDEMUS. 


Clidemum omnium qui Atthides scripserunt 
vetustissimus (fr. 16) multis laudibus cclebran- 
dus est : nam copiose, exacte et acri judicio res 
narrat (ἰδίως xot περιττῶς fr. 5); nonnunquam ni- 
mia est ejus diligentia, ubi exquirere studet, quze 
vel parvi momenti sunt vel ad liquidum omnino 
perduci non possunt (fr. 6 : ἐξακριβοῦν τὰ χαϑ᾽ ἔχα- 
στα βουλύμενος). Ejus virtutes in quoque fere 
fragmento apparent. Quatuor ci tribuuntur 
opera : 
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1) Ἀτοίς sive λόγος Ἀττιχός, duodecim 
ad minimum librorum (v. fr. g). Eadem cura 
tempora fabulosa ac tempora historica tractan- 
tur; quod ut recte perspicias, legas quz narran- 
tur de Thesei expeditione in Cretam (fr. 5^, de 
Atheniensium pugna contra Amazones (6), de 
Themistocle (1 4), de prodigiis quae Atheniensium 
expeditionem in Siciliam praecedunt (16) : in 
quarum rerum enarratione Clidemus minutissima 
quique consectatur. 

2) Πρωτογονία, Admodum probabile est, 
Protogoniam non peculiare fuisse opus, sed pri- 
mum Atthidis librum : nam de coquorum tribu 
et in Protogoniz et in Atthidis /ibro primo agitur 
(fr. 17, 2). Jamsi Harpocration (fr. 18) tertium 
Protogeniz librum laudat, in aprico est eum primi 
libri titulum pro totius operis inscriptione ha- 
buisse, Nam res fragm. 18 memorata ad Clisthe- 
nis tempora spectat, de quibus iisdem libro tertio 
Atthidis sermonem fuisse ex fr. 8 colliyitur. 

3) Ἐξηγητιχόν. De hoc. opere Casaubonus 
àd Athen. IX, p. 409, F, hzc dicit: « Ex subjecto 
Clidemi loco duo collirimus : non vocum tantum 
antiquarum expositionem continuisse id Exege- 
ticon, sed etiam morum priscorum et instituto- 
rum ac rituum. Deinde autem, non soluta oratione 
id scriptum fuisse, verum numeris adstricta. » 
Sed hoc posterius recte improbavit Siebelis (v. 
fr. 20). 

4) Née cox. Huncce librum non fuisse car- 
men, sed prosa oratione conscriptum, atque At- 
thidis partem, probare videtur fr. 34, in quo 
quum de Pisistrato sermo fiat, conjicere possis, 
hujus reversionesin Νόστοις tractatas esse.—Cete- 
rum vix credibile est, nostro Clidemo vindicanda 
esse fragmenta, quz ex hujus nominis auctore 
afferuntur ab Aristotele et Theophrasto (fr. 26 
5qq.): pertinent enim ad historiam naturalem et 
meteorologiam. 


— —— — 


PHANODEMUS. 


Phanodemus a Dionysio Halic. (fr. 8) italau- 
datur, ut ejus auctoritatem esse satis magnam 
significet. Ex fragmentis videmus, eum acriter de 
rebus judicasse multaque nova proposuisse (cf. 
21, 22, 10, 7, 8, 20); interdum vero patriz cele- 
brandz studio a vero abduci, ut fr. 17, ubinavium 
Persicarum numerum immodice auget, 

1) scripsit : Atthidem , novem ad minimum 
librorum. 

2) Δηλιαχὰ Phanodemi memorantur ab 
Harpocratione v. ' Ex&zrc νῆσος (fr. 26). Quo qui- 
dem loco Vossius De histor. Gr. p. 399 Phano- 
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demum errore positum esse putat pro Phano- 
dico, Siebelis autem mutata interpunctione et 
addita particula δὲ Deliaca ista Semo vindicanda 
suspicatur, Sed hzc arbitraria suut, nec. quid- 
quam impedit quominus Noster Deliaca com- 
posuerit, 

3) "Ixiaxd, ut testatur. Steph. Byz. : "Ixóc, 
νῆσος τῶν Κυχλάδων, προσεχὴς τῇ Εὐδοία" ὁ νησιώ- 
τῆς Ἵχιος, [Ἔγραψε δὲ Φανόδημος Ἰχιαχά, Nihil ex 
his servatum. 


— —i—— 


DEMO. 


Demonem non magna fide aiznum esse existi- 
mamwus , non modo quod Philochorus contra eum 
scripsit, sed etiam quod fragmenta 17 et 18 
probant, eum mendaciis fallere studuisse. Nam- 
que Polemo (apud Steph. Byz. v. Δωξώνη), Ari- 
stides (apud Suidam v. Δωδωναῖον γαλχεῖον) et 
Strabo VII p. 321 in eo consentiunt, quod tra- 
dunt, duas fuisse Dodonze columnas, in quarum 
altera lebes positus fuerit, in altera puer manu 
tenens flagellum aeneis loris munitum, quz ven- 
tus agitaverit; omnino vero ignorant, quod 
Demo dicit, templum Jovis lebetibus circumda- 
tum fuisse, quorum si quis unum pulsaverit, so- 
num ad reliquos omnes propagatum perdurasse, 
usque dum primus denue pulsandus sit. Parum 
verisimile est, apparatum, quem Demo describit, 
Polemonis tempore jam collapsum alterumque 
simpliciorem in ejus locum substitutum fuisse, 
quod Welcker. statuit ad Philostrat. p. 566; si 
vero collapsus fuisset, memoria prioris admo- 
dum sane memorabilis non interiisset et Polemo 
haud dubie ejus mentionem fecisset. Sed ipsum 
proverbium, in quo de uno tantum aheno agitur, 
clare demonstrat, ante Demonem eundem appa- 
ratum exstitisse, de quo Polemo aliiqueloquuntur. 

'Tria Demonis opera memorantur: 

1) Ατϑίς quatuor minimum librorum (fr. 4). 
Paucissima ex ea fragmenta relicta sunt, quod ct 
ipsum nos credere jubet, Demonem fide non di- 
gnum habitum esse. Videmus eum operam posu- 
isse in explicandis rebus mythologicis et sacris 
(1, 2, 4), et in interpretandis fabulis (3). 

2) Περὶ παροιμιῶν. Nos confideutius quam 
Siebelis hoc opus Demoni tribuimus ; proverbio- 
rum enim explicatio, qua ex historia hominum- 
que institutis ac moribus repetitur, est sane hi- 
storici : et Demonis proverbia quam maxime ita 
comparata sunt, ut historici operam requirant 
(cf. 5, 9, 10, 11, 12, 14, 15, 20). Idem, ut nuuc 
video, sentit. Schneidewinus in Przíat. ad Pa- 
raemiogr. p. X. Aristides quoque, qui de prover- 
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biis opus edidit, erat historicus. Vide Schneide- 
win. l. l. XII et quos laudat (*). 
3) Περὶ θυσιῶν (fr. 22). 


ANDROTIO. 


Androtio a Plutarcho De Exilio (tom. IL, p. 
605, C) inter illustres refertur historicos , et ab 
Harpocratione ἐντελέστατα de civium recensione 
disputasse dicitur (v. fr. Philoch. 133), Pausanias 
vero (fr. 49) et JElianus (fr. 36) aliquid dubita- 
tionis exprimunt de Androtionis fide, idque eam 
ob causam, quod hic impugnaverat , qua fama 
erant sancita. 

Scripsit Atthidem , duodecim saltem librorum 
(fr. 27), quam ad minimum usque ad Olymp. 96 
pertinuisse ex fragmento de ξενικῷ ἐν Κορίνθῳ 
(Philoch. 150 vides. Fusius tractavit res mythi- 
cas inque fabulis interpretandis multum posuit 
oper:e (fr. 28-30). Criticam ejus res tractandi va- 
tionem cognoscere licet ex iis quz disputavit de 
Eumolpo (34), de Orpheo (36), de Solone (40,, 
de Dorico (49), de Cadmo et de Spartis (28, 29, 
30). Eum res disposuisse secundum archontum 
seriem probabile fit ex fragm. 46 : ᾿Ανδροτίων 
φησὶν αὐτὸν (τὸν Κλέωνα) ἐπὶ ᾿Αλχαίου τεθνάναι ... 6 
μέντοι Ἀιννδροτίων ἐπὶ Ἀλχαίου, τοῦ μετὰ Ἀμινίαν 
τὸν Κλέωνα ... τεθνάναι. 


—— 19 0 m  — 


PHILOCHORUS. 


Philochorus, inter Atthidum scriptores do- 
etrina et judicio clarissimus, auctoritate sua (v. fr. 
35, 135, 144, 31, 22) effecisse videtur, ut ex 
ejus Atthide fragmenta satis multa ad nos perve- 
nerint. 

Ejus opera hzc sunt : 

1) Ἀτθίς, quz appellatur etiam ᾿Ὰ τθίδες (31), 
et Ἱστορίαι (131, 144), comprehendit historiam 
Attice inde ab hominum ortu usque ad Antio- 
chum Deum, libris constans septemdecim. Scho- 
liastes quidem ad Homerum (188), de Lino agens, 
Philochori librum undevicesimum laudat; sed 
quum Philochorus de Lino in libro De iuventis 
disputasse videatur, facile adducor ut credam, 
hunc librum Atthidi additum esse ut appendicem, 
nisi malis cum Beckhio pro ἐν τῇ 9 scribere. ἐν 
'A:0(5c.—Multusest in enarrandis rebus fabulosis, 
que tractantur duobus libris primis, et studiose 


(*) Fragmentis adde locum Macarii p. 15 Walz. a Schnei- 
dewino 1, 1. excitatum : 


Ἀγαμέμνονος θυσία * ἐπὶ τῶν δυσπειθῶν καὶ ἀνυποτάχτων. 
δήμων γὰρ ἱστορεῖ, ὡς ᾿Αγαμέμνονος θύοντος ἐν Τροία Egu- 
γεν ὁ βοῦς xai μόλις ληφθεὶς ἤχθη. 

Eadem , auctoris notitia omissa , exhibet Zenob. 1, 13. 
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ansam arripit de deorum cultu festorumque ori- 
gine disputandi. Res historicz exponuntur libris 
quindecim , quorum quatuor priores pertinent 
usque ad auctoris ztatem; hujus deinceps me- 
moria (Ol. 115, 3-129, 3) undecim libris postre- 
mis enarratur. Verum etiam tractatlionis genere 
hz partes inter se differunt; quare probabilis 
est Beeckhii sententia, priores sex libros separa- 
tim editos esse. 

Quod attinet ad tractandi res rationem, Phi- 
lochorus omnia magna sollicitudine examinat, ct 
quum ab aliis auctoribus suam sententiam saepius 
sejungit, tum vero maxime a Demone. In fabu- 
losa historia rejicit quae mera sunt commenta : 
sic reges, quos inter Ogygem et Cecropem po- 
nunt, fictos esse statuit (8). In fabulis quid veri 
insit reperire studet , ut vides ex iis, qua habet 
de Bacchi nutricibus (19), de Orithyia Erechthei 
lilia (30), de Triptolemo (28), de Minotauro (38, 
39). Subinde etymologiam adhibet ad confirman- 
dam suam narrationem (5, 12). In rebus histori- 
cis accuratissimis inquisitionibus nititur, et ad 
minutissima quaeque descendit. Diligentissimus 
est in temporum computatione. Inde ab eo tem- 
pore, quo archontes in regum locum substituti 
suut, ita res ordinavit, ut archontis nomine prz- 
misso, enarraret quz eo anno evenerant memora- 
tu digna. Eum in hac re sollicitum fuisse, persua- 
dere nobis debet etiam Scholiastes ad Aristopha- 
nem, qui szepissime et quidem conlidenter ex ejus 
Atthide temporum rationes explicat, atque sen- 
tentiam quam de Homeri zetate protulit auctori - 
tate valuisse, probant fragmenta 52, 53, 54. 

Scribendi genere usus est tenui, simplici ac di- 
lucido, id quod ex fragmm. 132 , 135, 144 , 146 
aliisque , in quibus ipsius verba afferuntur, satis 
perspicitur. 

Ἃ) Ἐπιτομὴ τῆς ἰδίας Ἀτθίδος, Prater 
ipsum Philochorum talem epitomen fecisse dici- 
tur Asinius Pollio Trallianus, qui Pompeji zetate 
vixit (Suid. s. v. ΠΠωλίων), Vossius De Hist. Gr. I, 
p. 134 statuit epitomen ab Asinio Pollione con- 
fectam , errore Philochoro attributam esse, quod 
nomen auctoris probabiliter expressum non fuis- 
set. Sed Asinium Pollionem epitomen fecisse in 
Romanorum usum, Philochorum vero suam in 
üsum Atheniensium cogitandum est. Hanc vero 
epitomen perdidisse magoum Philochori' opus, 
ut putant A. Muller. et Sicbelis (Philoch. p. X), 
ideo parum nobis est probabile, quod plurima 
fragmenta ex copiosa rerum narratione sumpta 
esse censenda sunt : Dionysius enim Halicarn. 
Dinarchi vitam, de qua Philochorum accuratis- 
sime egisse dicit (146), certe non ex epitome 
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hausit, itemque reliqua fragmenta quiz idem 
servavit ex magno opere hausta esse credendum 
est, Athenzus ex Philochori Atthide refert di- 
gressionem de Lysandro (66), qua in epitome 
locum habere non poterat; et qua Plutarchus de 
Theseo (fr. 37 sqq.), JElianus de canibus cum 
dominis Salamina transvectis (90), Scholiastes 
Aristoph. de Lacratide (83), de Phidia (97), 
Scholiastes Soph. de sacris abstemiis (31), Har- 
pocratio de JEschrao (138), ex Philochoro affe- 
runt, ea omnia ita comparata sunt, ut nonnisi ex 
accuratissima et copiosissima rerum expositione 
sumpta esse possint. Quum vero istis auctoribus 
fragmenta longe plurima debeamus, jure nostro 
contendimus , Philochori epitomen non tam feli - 
cem habuisse sortem, quam Justini compendium, 
quod perdidit opus Trogi Pompeii. 

3) Πρὸς τὴν Δήμωνος Ἀτθίδα sive $ 
πρὸς Δήμωνα ἀντιγραφή (115). Qui aut 
alius Atthidis titulus est, aut. statuendum est 
Philochorum, quum Demo Atthidem suam edi- 
disset, peculiari scriptione ejus errores persequu- 
tum esse, antequam magnum opus absolvisset, 
in quo et ipso non poterat, quin qua Demo sta- 
tuisset , memoraret et refutaret. 

4) Περὶ τῶν Ἀθήνησι ἀρξάντων ἀπὸ Σω- 
χρατίδου μέχρι Ἀ πολλοδώρου. Socratides 
archon fuit Ol. 101, 3; archontes quibus nomen 
erat Apollodorus, duo memorantur, alter Ol. 
107, 3, alter Ol. 115, 2; posteriorem hic intelli- 
gendum esse cum Beoeckhio existimamus, quia 
inde ab Ol. 115, ἃ Philochorus sum memoriae 
historiam narrare coepit in Atthide. Disputavit 
de hujus periodi archontibus eo probabiliter con- 
silio, ut difficultates removeret, qua accurate 
temporum descriptioni obstarent, id maxime 
agens, ut archontum ordinem definiret, eos, qui 
confusi essent, distingueret (sunt autem inter 
archontes hujus periodi duo ejusdem nominis et 
multi, quorum nomina magnam inter se habent 
similitudinem), et enumeraret qua in singulorum 
archontum singulos annos inciderent, nulla tamen 
opera in enarratione posita. Preparavit igitur 
hac scriptione magnum suum opus, neque ulla 
est ratio, cur sumamus cum Lenzio, hunc librum 
nonnisi partem Atthidis fuisse. 

5) Ὀλυμπιάδες iv βιδλίοις β΄, Philochorus, qui 
in Atthide Olympiades non adhibuisset ad tem- 
pora describenda, serius demum sibi persuasisse 
videtur, przeunte fortasse Timzo, eas ad rerum 
in Gracia gestarum tempora definienda aptissi- 
mas esse, et quum esset hujus rei studiosissimus, 
Olympiadum et Olympionicarum elenchum fe- 
cisse putandus est, ut quod certum novz tem- 
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porum descriptionis esset fundamentum : for- 
tasse etiam res summas ad Olympiadum ordinem 
in hac scriptione enumeravit. 

6) Περὶ τῆς τετραπόλεως. De Tetrapoli, con- 
stante ex OEnoe, Marathone, Probalintho et Tri- 
corytho oppidis, Philochorus ita disputasse vi- 
detur, ut fabulas maxime et deorum cultum ex- 
plicaret : multa enim in hac re illa oppida habe- 
bant memorabilia. Vid. fragmm. 154 - 158. 

7) Ἐπιγράμματα Ἀττικά, ᾿Επιγράμματα sunt 
inscriptiones et versibus et oratione pedestri 
scriptze. Cf. Suid. v. ᾿Ἐπίγραμμα. Ea quae Polemo 
collegit epigrammata χατὰ πόλεις, ἔμμετρα fuisse 
videntur, maxima ex parte ad vitam privatam 
pertinentia, ut judicat Preller. (Polem. fragm. 
p. 123), ipsis nisus fragmentis. Sed Philochorus, 
qui totus esset in illustranda Atticae historia oc- 
cupalus, ea imprimis epigrammata collegisse 
censendus est, ex quibus illi lux afferri pos- 
set, titulos puta publicos, pedestri plerosque 
scriptos oratione. Multum hoc opus conferre de- 
bet ad stabiliendam Philochori fidem. Cf. Beeckh 
C. 1. vol. 1, p. VIII. 

8) Ἠπειρωτικά, Hic liber a Suida omissus 
est in catalogo Philochori operum; sed ex ejus- 
dem loco v. Βούχετα evinci potest, Philochorum 
Epirotica scripsisse, quamvis in Harpocrat. ple- 
risque codd. h. v. exhibeatur Φιλοστέφανος ἐν τοῖς 
᾿Ηπειρωτιχοῖς. Vid. not. ad fragm. 186. 

9) Δηλιαχά, βιδλία β΄, Non mirum est, quod 
ex hoc opere nihil reliquum sit, quum Semus 
Delius, auctor celeberrimus, Deli antiquitates 
accuratissime tractaverit : num enim Lenzius 
fragmm. 184 et 185 recte statuat ad Deliaca per- 
tinere, valde dubito. 

10) Περὶ τῶν ᾿Αθήνησι ἀγώνων βιδλία ιζ΄. Multi 
scriptores idem argumentum tractarunt. Vid. 
Crause Olymp. p. XI sqq. Fragmm. 59, 6o. 

11) Περὶ ἑορτῶν liber a Suida in catalogo omis, 
sus, sed laudatusab Harpocr. s. v. Ἁλῶα et Χύτροι, 
Fragmm. 161-64, 

12 Περὶ ἡμερῶν, libera Suida omissus, quem 
laudat Proclus ad Hesiodi Op. 770. Exponitur 
qua dies sint sancte habends et unde dierum 
sanctitas repetenda sit. Vid. fragmm. 177-183. 

13) Περὶ θυσιῶν α΄. Explicatur sacrificiorum 
origo et ratio qua peragenda sint. Vid. fragmm. 
170-173. 

14) Περὶ μαντιχῇῆς δ΄. Philochorus hoc libre 
collegit antiqua oracula vaticiniaque, maximam 
partem versibus expressa, sed ex parte etiam 
oratione pedestri scripta (vid. fr. 195) : explicuit 
diversas divinandi rationes (vid. frag. 197 sqq.). 
Symbola quum nonnisi divinationis genus sint , 


J 
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Lenzius recte statuere videtur, de iis quoque in 
opere de divinatione expositum esse, atque er- 
rare Suidam, qui opus peculiare Περὶ συμβόλων 
memorat. 

15) Περὶ χαθαρμῶν, Hic liber, ex quo fragm. 
200 sumptum esse probabile est, continuisse vi- 
detur collectionem χαϑαρμῶν, Expiationum , qua- 
rum Muszus et Orpheus inventores esse puta- 
bantur. Cf. Platon. De rep. II, p. 221 Bip. 

16) Περὶ μυστηρίων τῶν ᾿Αθήνησι. Nihil ex hoc 
opere servatum est. 

17) Περὶ "AXxis&voc.. Admodum verisimile est, 
fragmentum, quo de Stesichoro agitur (205), ad 
hunc librum pertinere. 

18) Περὶ τῶν Σοφοχλέους μύθων βιδλία ε΄. Plane 
perditus est hic liber. 

19) Περὶ Εὐριπίδου. Philochorus descripsisse 
videtur Euripidis vitam, poetamque a contu- 
meliis vindicasse (vid. frag. 165): eum vero com- 
mentarium in Euripidis tragedias fecisse, non 
recte Lenzius ex fragm. 167 collegit, ex quo id 
tantum effici potest, Philochorum in universum 
de Euripidis arte in fabulis componendis , deque 
cjus genere dicendi disputasse. Vid. fragmm. 
165-169. 

20) Συναγωγὴ ἡρωΐδων, Tro Πυθαγορείων γυ- 
ναιχῶν, In hoc opere vitz Pythagorearum illu- 
strium, quales fuerunt Theano, Melissa, narratze 
esse videntur. Fortasse in eo etiam Baeus, ut mu- 
lieris illustris , mentio facta est. Vid. fragm. 207. 

21) πρὸς Ἄλυπον ἐπιστολή. In hac epistola 
de rebus ad cultum pertinentibus disceptatum 
esse , probabile fit ex fragm. 204. 

aa) Ἐπιτομὴ τῆς Διονυσίου πραγματείας περὶ ἢ 
Ἑρῶν, De Dionysio, cujus opus Philochorus in 
compendium redegit, nihil habemus compertum. 

23) Σαλαμῖνος χτίσις. Nihil ex hoc libro restat. 


ISTER. 


Ister, grammaticus, poeta et historicus fuit, 
sed in scribenda historia non excelluit. In eo 
enim operam suam posuisse videtur, ut coacer- 
varet quie ab aliis scriptoribus tradita essent. 
Id sepius in ipsis fragmentis indicatum est, ut 
fragm. 11 : Ἴστρος ... τὰ παρὰ τοῖς συγγραφεῦσιν 
ἀναλεγόμενος " cf. 12, 19, al. Eandem rem probant 
diversi Atthidis tituli, ut Σύμμιχτα, Συναγωγαὶ, 
Ἄταχτα, Neque Polemo magni fecit Istrum, quem 
in Istrum flumen demergendum esse dixit, ut 
refert Athenzeus IX, 9, p. 387. Cf. Preller. Pelion. 
fragmm. p. 96. Ister vero, qui quae de Phrynide in 
Μελοποιοῖς scripsit, σχεδιάσαι dicitur a Scholiaste 
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ad Aristoph. (69), non Callimachius, sed Cala- 
tianus nobis esse videtur. 

Istri opera hzc sunt : 

1) Ἀττιχά, sedecim ad minimum librorum 
hoc quidem nomine Atthis sepissime laudatur 
ür. 1, 2, 12, 14, 3a). Alii hujus operis tituli 
sunt : Ἀτθίδες (3), ἡ συναγωγὴ τῆς ᾿Ατθίδος sive τῶν 
᾿Ατθίδων (19, 29), τὰ τῆς συναγωγῆς (5, 28), Ἀττι- 
xal συναγωγαί (17) , συναγωγή (20) , ἄταχτα (6, 8), 
περὶ τῶν ἀτάχτων (21), ἄταχτον (31), σύμμιχτα 
(22). Dubitari enim nequit quin omnibus his 
titulis idem liber significetur, quum συνα- 
γωγή nihil aliud sit quam συναγωγὴ τῶν Ἀτϑίδων, 
idemque significent τὰ τῆς συναγωγῆς. Τὰ ἄταχτα 
autem non diversa esse ab illa συναγωγῇ, apparet 
ex fragmento apud Schol, Soph. OEd. C. 1046 (21) 
comparato cum Tzetz, ad Lycophr. 1338 (20): 
ille enim ex Ἀτάχτοις affert quod hic ex Συναγωγῇ 
habet, His titulis optime indicari putamus con- 
fusam rerum tractationem, quam Ister in Atthide 
adhibuit, 

2) Ἀπόλλωνος ἐπιφάνειαι, Siebelis demonstrat, 
hoc libro res narratas esse, quibus Apollo suam 
potentiam declaravit : ἐπιφανής enim est mani- 
festus, i. e. praesens ferens auxilium (Wessel. ad 
Diodor II, 4) et praesentem sumens pcenam ; ἐπι- 
φάνεια autem est presentia dei. Errarunt Jons, De 
Scr. Hist. Ph. IT, 6 et Maussacus ad Harpocr. v 
Φαρμαχός, Vid. fragmm. 33-37. 

3) Ἀργολικά, Vid. fragmm. 43- 44. 

4) Ἠλιαχά. Vid. fragmm. 45-46. 

5) Ἀποιχίαι τῆς Αἰγύπτου sive Αἴγυ- 
πτίων. In hoc opere Ister id maxime sequutus 
esse videtur, ut ad celebrandam /Egyptum ur- 
bes quam plurimas , imprimis Graecas, inde de- 
ductas esse demonstraret. Vid. fragmm. 39— 42. 

6) Ὑπομνήματα erant probabiliter histo- 
ria ad omnem Graeciam pertinentes, non a4 
unam civitatem : ex iis praterfr. 5a sumptum 
esse videtur fr. 54, de Alexandro Magno. 

7) Πρὸς Τίμαιον ἀντιγραφαί. In iis se- 
cundum Athenzum VI, 2o, p. 272, Timzus ab 
Istro ᾿Επίτιμαιος appellatus est, Cf. Preller 
fr. Pol. p. 69. 

8) Συναγωγὴ τῶν Κρητιχῶν θυσιῶν. 

9) Περὶ ἰδ ἰότητος ἄθλων. 

10) Περὶ Ἡλίου ἀγώνων. Vid. fr. 60, b, et 
fortasse ex hoc libro sumptum est 6o, a. 

13) Πτολεμαΐς. Verba, quz ex Ptolemaide 
in fr. 38 supersunt , poetica sunt : unde Siebelis 
recte collegit, hoc opus fuisse carmen. 

12) ᾿Αττιχαὶ λέξεις. Vid. fragmm. 53, 54, 

55. Natalis Comes V, 2, laudat Istri librum de 
coronis : sed quum hujus auctoris consuetudo 
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sit libros fingendi, ex quibus sua se hausisse 
dicat, jure dubitat Siebelis, num Ister librum 
de coronis scripserit. Poterat Natali Comiti 
fraudis ansam prebere locus qualis est apud 
Schol. ad OEd. Col. v. 673 (fr. 25). 

Ex fragmentis 61 et 62 concludere possis, 
Istrum fecisse commentarium in Homerum; et 


ΧΕΙ 


ex Plutarcho De Pyth. orac., tom. VII, p. 588 
Reisk. (Philoch. fr. 195) vides, eum oracula 
quum versibus concepta tum oratione pedestri 
scripta studiose collegisse : quod utrum ἴῃ li- 
bris historicis an in opere peculiari fecerit ne- 
scimus. 
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HECATAEI 


FRAGMENTA. 


| ἢ — ——À 


HEPIOAOX THX. | 5 0, 
A | Steph. Byz. : Ἴδυλλα, πόλις Ταρτησίας, τὸ 
. ἐθνικὸν ᾿Ιδυλλῖνος, παρ᾽ οἷς μέταλλα χρυσοῦ xal dp- 
ΕΥ̓ΡΩΠΗ. γύρου. Cum auctorem Stepbanus omiserit, men- 
I 
| 


: üonem urbis alioquin ignotzm Hecatzo non 
Herodot. IV, 36 : T'à δὲ δρέων TA περιόδους Inepte tribuas. 
* λλ A ^ L] ^ ! , |4 6 
γράψαντας πολλοὺς ἤδη, xaX οὐδένα νόον Fyovtac iEn- . 
“ , " n T" " , αἰ ἀλλ, οὐ. νᾶ 
γητάμενον" οἱ Ὠχεανόν τε ῥέοντα Ἰράφουσι πέριξ, Steph. Byz. : Μαστιηνοί, ἔθνος πρὸς ταῖς "Iloa- 
᾿ “-- - B “Ἂν , jr A H » ^ "yid * ^ ^ 0t a 
τήν τε γῆν ἐοῦσαν χυχλοτερέα, ὡς ἀπὸ τόρνου, καὶ κλείαις στήλαις " "Ex. Eg. Εἴρηται δὲ ἀπὸ Μαστίας 
τὴν Ἀσίην τῇ Εὐρώπη ποιεύντων ἴσην. Quibus | πόλεως. 


Hecatzum respici admodum probabile est. 7 (?). 
9. Steph. B. Σύαλλις, πόλις Μιαστιηνῶν, De auctore 
Strab. VII, p. 459 : Ila? "Exnazalo δὲ Κιμμε- | tacet. 
οἶδα πόλιν, Recensentur exempla rerum fabulo- 8. 
sarum , quas tradiderint historici, Steph. B. Μαινόδωρα, πόλις Μαστιηνῶν, 'Ez. 
3. Eb. 
Steph. Byz. : Καλάθη, πόλις o) πόῤῥω τῶν 9. 
"Heunoalov στηλῶν, "Exataio; Εὐρώπη" "ἔφορος δὲ | Steph. B. Σίξος, πόλις Μαστιηνῶν. Ἑχαταῖος " 
K αλάθουσαν αὐτήν φησιν. | « μέτα δὲ Σίξος πόλις. » 
A 10. 
Steph. Byz. : ᾿Ἐλιβύργη, πόλις Ταρτησσοῦ. 'Ex. Steph. Byz. Μολυύδάνα, πόλις Μαστιηνῶν. *Ex. 
E:z. Alia hujus urbis mentio non exstat. | Εὐρ. 
Tartesso adjacet Illiturgis (Liv. XXVIII, 19), 11. 
quod si declarare voluit Hecatzus, ᾿Ελιθύργη Steph. B. Εἴδητες, ἔθνος ᾿Ιδηριχόν. "Ex. Eig. 
vel ᾿Ελιδύργη scripsisse videtur, cum apud Ste- | Nomen ignotum et mire positum inter vocabula 
phanum vocem inter ᾿Ελεύτιοι et Ἑλίκη ordine | ᾿Ερεχθία et Ἑ σπερία. Sed ordo ibi in pluribus 


alphabetico positam inveniamus. ' turbatus. 
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TERFPJE CIRCUITUS. 5 


Ibylla, urbs Tartesim. Gentile Ibyllinus. Apud hos auri 
A. et argenti metalla inveniuntur. 
EUROPA. 6 


Mastiani , gens prope columnas Herculeas. Gens autem 


l. a Mastia urbe sic dicla est. 
Rideo multos videns descripsisse circuitus terrz, nul- : 
Iam habentes in exponendo sensum, qui Oceanum seri- ἢ : 
bunt orbem terrarum circumfluere, et terram esse orbi. 7418» urbs Mastienorum. 
culatam tanquam ἃ torno, atque Asiam faciunt Europae 8. 
parem. Mienobora, urbs Mastienorum. 
2. 9. 
Apad Hecaizom MEA NON urbem. Sixus, urbs Mastienorum. Hec. : « Deinde Sixus urbs. » 
: T ; ; 10. 
Calatha , oppidum non procul ab Herculis columnis. Ἢ 
Hec Yerum Ephorus illud Calathusam appellat. Molybdana , urbs Mastienorum. 
4. 11. . 
Llibyrga, urbs Tartessi. Edetes , gens Iberica. 


FEAGMENTA IISTORICONUM, : 


" HECAT.EI FRAGMENTA. 


12. 

Steph. B. Μίσγητες, ἔθνος Ἰδήρων “ἔκ. Ep. 
Nomen ignotum. 

13. 

Steph. B. Kox6asiz , πόλις Ἰδήρων- “Ἔχ. E3g. 
Τὸ ἐθνιχὸν Κραδάσιος, καὶ Κραβασιεύς, xai Κραθα- 
σιάτης, καὶ Κραδασιανὸς διὰ τὴν χώραν. 

14. 
St. B. Ἰλαραυγάται, of Ἴῤηρες * Ἔχ. E5p. Καὶ 


Ἰδλαραυγάτης ποταμής. 


15. 
St. B. Σιχάνη, πόλις Ἰδηρίας, ὡς Ἔχ. Eg. 
16. 
St. B. ὝοΨ, πόλις ἐν Ἰδηρία χεῤῥονήσου. “Ἔχ. 


E a4. * 
d pt: f, 


«μέτα δὲ "Yoy πόλις, μέτα δὲ Λεσυρὸς 
ποταμός. ν 


17. 

St. B. Κρομύουσα, νῆτος Ἰδηρίας" "Ex. Eoo. 
18. 

St. D. Μήλουτσοα, νῆσος κατὰ Ἴθηρας * "Ex. Εὐρ. 
19. 

St. B. Ναρβών, ἐμπόριον xai πόλις Κελτιχή, "Ex. 


Ὁ. Ψ 


E: "Esch χαὶ λίμνη Nagfovitte, xxi ποταμὸς 
Ἂταχός. “Ἑκαταῖος δὲ Ναρβαίους αὐτούς φησι. 
20. 
St. B. ᾿Ελίσυχοι, ἔθνος Αἰγύων' "Ex. Εὐρ. 
21. 
St. B. Νύραξ, πόλις Κελτιχή Ἔχ. Εὐρ. Urbs 
μιποῖα. 


22. 
St. B. Μασσαλία, πόλις τῆς Αἰγυστιχῦς, γατὰ 
τὴν Κελτιχὴν, ἄποιχος Φωχαέων, Ἔχ. Εὐρ. 


23. 
St. B. Móvotxo; , πόλις Αἰγυστική" "Ex. Eos. 
24. 


St. B. Ἄμπελος, πόλις τῆς Αἰγυστιχῆς “Ἔχ, Eiz. 

Oppidum ignotum. 
; 25. 

St. B. Αἰθάλη, νῆσος Τυρσηνῶν, "Ex. E32. " Eon 
δὲ χεχλῆσθαι διὰ τὸ σίδηρον ἔχειν, τὸν ἐν Αἰθάλη 
τὴν ἐργασίαν ἔχοντα. 

20. 
St. B. Κύρνος, νῆσος πρόσδοῤῥος Ἰαπυγίας. “ἔχ, Εὐρ. 
27. 


St. B. Kézux, πόλις Ἰταλίας - “ἔχ. Eóp. Am» 
Νάπυος τοῦ Τρωϊχοῦ. 

28. 

St. B. Νῶλα, πόλις Αὐσόνων * Ἔχ. Εὐρ. Suidas: 
Νῶλα, πόλις Αὐσόνων παρὰ ᾿Εχχταίῳ. Πολύξιος δὲ 
Νώλην αὐτήν φησι. 

29, 

St. B. Καπριήνη, νῆσος Ἰταλίας. Αέγονται χαὶ 
Καπρίαι. 'Ex. Ebo. Fortasse Katy scribendura, 
cum syllaba νὴ facile ex vocabulo v0; orta sit. 


30. 
St. B. Ἀρίνθη, πόλις Οἰνώτρων ἐν μετοποτα ία᾽ 
Ἔκ. Εὐρ. 
31 0}. 


St. B. Βρυσταχία, πόλις Οἰνώτρων. Sine aucto- 
ritatis mentione. 


12. 
Misgetes , gens Iberia. 
13. 
Crabasia, urbs Iberorum. Hec. Gentile Crabasius , et 
Crabasieus , et Crabasiates, et. Crabasianus , propter re- 
gionis consuetudinem. 


14. 

Haraugate , Iberes, Mec. Est et IHlaraugates fluvius. 
15. 

Sicane , urbs Iberia. 
16. 


Hyops, urbs in Iheria Chersonesi. Hec. : « Post vero 
est Hyops urbs, post autem Lesyrus fluvius. » 

Cromyusa, insula ju. » 

Melussa, insula juxta Had 

Narbon, emporium et i puis Hec. Est etiam Nar- 


honitis lacus et Atacus fluvius. Hecat:eus vero. Narbeeos 
incolas dicit. 


20. 
Elisyci, gens Lígurum. 
] 21. 
Nyrax , urbs Celtica. 


22. 
Massalia, urbs Ligusticee, juxta. Celticam, Phocer- 
sium colonia. 
23. 
Moneecus, urbs Ligurim. 
24. 
Ampelus , urbs Ligurim. 
28. 
JEthale, insula Tyrrlenorum. Hec. Videtur vero sic τον 
cata fuisse eo quod ferrum habeat, quod in Αἰθάλη (id 
est, in fuligine) conficiatur. 


26. 
Cyrnus, insula ad aquilonarem partem lapygise. 
27. 
Capua, urbs Italie , Hec. A Capye Trojano. 
28. 
Nola, urbs Ausonum. 
29. 
Capriene, insula Italix. Dicuntur etiam Caprize. Hec. 
! 30. 
Arintha , urbs CEnotrorum , inter duos fluvios sita. 
31. 


Brystacia , urbs CEnotrorum. 


HECATJEI FRAGMENTA. 


32 

St. B. Aci, πόλις Θράκης" *Ex. Εὐρ. "Ἔστι καὶ 
πόλις τῶν Οἰνώτρων. 

33. | 

St. B. Αρτεμίσιον, πόλις Οἰνώτρων * ἐν με- 
πσογείων * “Ἔχ. Εὐρ. Φίλιστος δὲ ᾿Αρτεμίτιον αὐτὴν xa- 
Aet, ἴσως Δωριχῶς, Oppidum ignotum. 

31. 

St. B. "Eptuov , πόλις Οἰνώτρων ἐν μεσογείω, "Ex. 
F.2p. ᾿ 
35. 

St. B. Ἰξιάς, πόλις Οἰνώτρων ἐν μεσογεία, "Ex. 
Εὐρώπη" «ἕν δὲ Ἰξιὰς πόλις, ἕν δὲ λ᾽ενεχίνη πόλις.» 

St. B. Mevixivr, πόλις Οἰνώτρων ἐν μεπτογεία" "Ex. 
Εὐρ. ' 
36, 

St. B. Κυτέριον, πόλις Οἰνώτρων ἐν μεσογεία. 
Ἔχ. Εὐρ. 

37. 

St. B. Μαλάνιος, πόλις μεσογείας τῶν Οἰνώτρων 

τῶν ὑπὸ ᾿Εχαταίου χαταλεχθεισῶν ἐν ᾿ξὐρώπη. 
38. 

St. B. Nivatz, πόλις Οἰνώτρων ἐν τῇ μεσογεία᾽" 
'Ex. Εὐρ. 

39. 

St. B. Κόσσα, πόλις Οἰνώτρων ἐν τῷ μεσογείῳ" 
Ἔχ. Εὐρ. 

40. 

St. B. Λαμηκχῖνοι, πόλις ἀπὸ Λαιμήτου ποταμοῦ 
πρὸς Κρότωνα. “Ἔχ, Εὐρώπη" « "Ex δὲ Λάμητος πο- 
ταμοῦ Λαμητῖνοι.ν 


32. E 

Drys , urbs Thracie , Hec. Est etiam urbs CEnotrorum. 

33. 

Artemisium , urbs CEnotrorum in mediterranea parte. 
Hec. Philistus. vero. Arfemitium eam vocat, forsitan 
Dorice, 

34. 
Erimum, urbs CEnotrorum in mediterraneis, 
25. 

Txias, urbs CEnotrorum in mediterranea regione. Hec.: 
* Inest vero Ixias urbs, inest Menecine urbs. » — Mene- 
cine, urbs CEnotrorum in mediterraneis. Hec. 

36. 
Cyterium , urbs CEnotrorum in mediterraneis. 
37. 

Malanius, urbs regionis mediterraneze (Enotrorum, ea- 

rum quae ab Hecat;eo in Enropa recensentur. 
38. 

Xinza , urbs CEnotrorum in mediterraneis. 
39. 

(δ, urbs CEnotrorum in mediterraneis. 
40. 

Lametini, urbs a Lameto fluvio ad Crotonem. Hec.: 
* Ex Lamete vero fluvio dicuntur Lametini. » 


ἃ 


41. 
St. B. My», πόλις Ἰταλίας xal κρήνη ὁμώνυ. 
ὝἝ 1 L4 . "A 4 Ν f^ e ^ , e we. EL. 
μος. "Ex. Εὐρώπη; « πὸ ἑδμης χρήνης τινός v 


St. B. Σχύλλαιον, ἄκρα, πεοὶ ἧς "Ex. iv Ei- 
ὦ γαίν. 
RM 43. 

St. B. Z&q90,, πόλις Σιχελίας * 'Εχαταῖος Eo- 
ρώπη * οἵ μὲν ἀπὸ Δάγχλου τοῦ Γηγενοῦς 3) ἀπὸ χρή- 
νης  άγχλης" οἱ δὲ διὰ τὸ ἐχεῖ Κρόνον τὸ δρέπανον 
ἀποχρύψαι, ᾧ τὰ τοῦ πατρὸς ἀπέκοψεν αἰδοῖα. Num 
πῶς omnia Hecatzo debeantur , incertum. 

44. 

St. B. Κατάνη, πόλις Σιχελίας. “Ἔχ. Εὐρώπη 

« μέτα δὲ Κατάνη πόλις, ὕπερ δὲ ὅρος Αἴτνη. » 
45. 

St. B. Xuodxousat, πόλις Σικελίας μεγίστη, ὡς 
*Ex. Εὐρ. 

46. 

St. B. Αὐλύδαιον, ἡ πρὸς δύσιν ἄχρα τῆς Σιχε- 
Mac* 'Ex. Εὐρ. "ἔστι xai πόλις. 

47. 

St. B. Μοτύη, πόλις Σιχελίας ἀπὸ Moro; qv- 
ναιχὸς, μηνυσάσης Ἡ ραχλεῖ τοὺς ἔλάσαντας τοὺς 
αὐτοῦ βοῦς. "Ex. Ebo. Φίλιστος δὲ φρούριον αὐτήν 
φησι Σιχελίας παραθαλάττιον. 

48. 

St. B. Σολοῦς, πόλις Σικελίας, ὡς 'Ex. Εὐρ. 
κα ᾿Εχλήθησαν δὲ ἀπὸ Σολόεντος χαχοξένου, ὃν ἀνεῖ- 
λεν ἹΠραχλῆς. » Pro Σιχελίας Mss. Κιλικίας, errore 
Pro ἐχλήθησαν sunt qui ἐχλήθη vel χέχληται legere 
malint. Videntur autem hzc verba ipsius esse 
Hecatzi, qui de incolis antea dixerit, 

4l. 
Medama, urbs Italize et fons ejusdem nominis. 
Europa : « a Medme fonte quodam. » 
42. 
Scyllaum, promontorium, de quo Hec. 
43. 

Zancle, urbs Sicilie, Hec.: alii a Zanclo Terrigena, vel 
à fonte Zancle ; alii autem, «quod illic Saturnus falcem 
abscondiderit , qua patris pudenda abscidit. 

44. 


Catane , urbs Siciliie. Hec. : « Post vero Catane urbs , 
supra autem mons Etna. » 
45, 
Syracusce , urbs Siciliie maxima. 
46. 
Lilybeum, Sicilie promontorium ad occidentem. Hec. 
Est et urbs. 


Hec. 


47. 

Molya, urbs Sicilie a Motya femina, qua indicavit 
Herculi eos qui ipsius boves abegerant. Hec. Philistus vero 
Sicilia castellum maritimum esse ait. 

48. 

Solus, urbs Sicilie, ut Hec. : « Nominati autem «unt 

incoli a Soloente inhospitali, quem interfecit Herenjes. ὦ 
t. 


1 HECAT;EI FRAGMENTA. 


49. 
St. B. Ἱμέρα, πόλις Σιχελίας " 
καὶ Ai ons. 
Liby:z urbs ignota; fortasse scribendum est 
Αέσθου. Steph. : Ἴσσα, πόλις ἐν Λέσύῳ, χλη- 
θεῖσα μέρα. 


"Ex. Εὐρ. "ἔστι 


50, 
St. B. Μυλαί, πόλις Σιχελίας - “Ἔχ, Εὐρ. 
51. 

St. B. Aoxgol ᾿Επιζεφύριοι, πόλις Ἰταλίας. “Ἔχ. 
Εὐρ. ΜΕ 

St. B. Καυλωνία, πόλις Ἰταλίας, ἂν Αὐλωνίαν 
Ἑχαταῖος χαλεῖ διὰ τὸ μέσην αὐλῶνος εἶναι. 

53. 

St. B. Κρόταλλα, πόλις Ἰταλίας, Ἔχ. Eo. 
Urbs. ignota. 

54. 

St. B. Ἰχπυγία,, δύο πόλεις - μία ἐν τῇ Ionia, 
xai ἑτέρα ἐν τῇ Ἰλλυρίδι * ὡς “Ἑκαταῖος, De urbi- 
bus nihil notum* probabile est, hzc referenda 
esse ad regiones. 


55. 
St. B. ᾿Ελεύτιοι, ἔθνος τῆς Ἰαπυγίας. Ἔχ. Exp. 
δῦ. 


St. B. Χανδάνη,, πόλις Ἰαπυγίας. Ἔχ. Εὐρώπη * 
« £y δὲ Χανϑάνη, πόλις, μέτα δὲ Πευχαῖοι. » 
57. 
St. B. Πευχετίαντες, ἔθνος τοῖς Οἰνώτροις προσε- 
4i, ὡς Ἔχ. Εὐρ. 
58. 
St. B. Ἀδρία, πόλις, χαὶ παρ᾽ αὐτὴν χόλπος 
᾿Αδριὰς, καὶ ποταμὸς ὁμοίως" ὡς 'Εχαταῖος. « Ἢ χώρα 


- 


τοῖς βοσχήμασίν ἐστιν ἀγαθὴ, ὡς δὶς τίχτειν. LL. 
τὸν ἐνιαυτὸν χαὶ διδυμοτοχεῖν, πολλάχις χαὶ τρεῖς χαὶ 
τέσταρας ἐρίφους τίχτειν “ ἐνίοτε δὲ xal πέντε xal 
πλείους * xal τὰς ἀλεχτορίδας δὲς τίχτειν τὰς ἡμέρας" 
τῷ δὲ μεγέθει πάντων εἶναι μιχροτέρας τῶν ὀρνίθων. » 
Videntur h:ec omnia verba Hecatzi. Post τίχτειν 
nomen caprarum videtur excidisse. 
59. 

St. B. "Icz2ot, ἔθνος ἐν τῷ Ἰονίῳ xoXmo* Ἔχ. 

zig. 
οὔ. 

St. D. Καυλιχοί, ἔθνος κατὰ τὸν ᾿Ιύνιον χόλπον" 

"Ex. Eop. Κέχληται δὲ ἀπὸ ὅρους. 
61. 

St. B. Aiugvot, ἔθνος προσε)ὲς τῷ ἐνδοτέρῳ μέρει 
τοῦ Αδριχτιχοῦ κόλπου " "Ex. Eoo. ᾿Ωνομάσθησαν δὲ 
ἀπό τινος Αἰθυρνοῦ, ἀφ᾽ οὗ εὕρηται τὰ Αιδυρνιχὰ 
σκάφη xxi Αιβυρνικὴ μανδύη, εἶδος ἐσθῆτος. Num 
h:ec omnia ex Hecatzo desumpta, incertum. 

Pro ἀφ᾽ οὗ codd. Ἀττικοῦ, quod ex Eustathii 
commentario in Dionysium optime correxit 
Berkelius. 

62, 

St. B. Mévzopsc, ἔθνος πρὸς τοῖς Αιβύρνοις * Ἔκ. 
E55. 

63. 

St. B. ᾿Ὑύμῖται, ἔθνος; πρὸς Αιδυρνοῖς καὶ Xoo- 
πίοις, ὥς φησιν "Ex. Εὐρ. 

64. 

St. D. Συώπιοι, £üvo; προσεχὲς τοῖς Atfupvoi, 

ὡς "Ex. Εὐρ. 


49. 
Himera, urbs Sicilim, Hec. Est et. Libyi. — Issa, 
urbs in Lesbo, vocata Himera. 


50. 
Mylie , urbs Sicilim. 

5t. 
Locri Epizephyrii, urbs Haliae. 

52. 


Caulonia. urbs Italie, quam Auloniam JHec. vocat, 
quod in medio convallis sita sit. 


53. 
Crotalla, urbs Italic. 
$4. 
Iapygía, duo urbes, una in IHalia , altera in Illyria. 
55. 
Eleutii, populus Iapygke. 
56. 


Chandane, urbs Iapygia. Hec. : « Inest vero Chandane 
urbs, post autem Peucai. » 


57. 
Peucetiantes , gens CEnotris vicina. 


——— - 


58. 

Adria, urbs et juxta urbem sinus maris Adriatici , nec- 
non fluvins, ut Hecabeus : « Regio pecudibus optima , 
adeo, ut bis quotannis, ac geminos, sepe tres et quatuor 
haeedos pariant, aliquando etiam quinque et plures τ ga* 
linge vero bis quotidie ova pariant: sunt vero omnium 
minime inter aves, » 

59. 

Istri, populus in Ionico sinu. 

60. 

Caulici, gens juxta Ionicum sinum, Hec. Sic vero vo- 
cata fuil a monte. 

61. 

Liburni, gens ad interiorem partem sinus Adriatici. 
Hec. Sic vero vocati fuere ἃ quodam Liburno, a quo in- 
vente etiam Liburnic;e naves, et Liburnica mandya, 
species vestimenti. 

63. 


Mentores , gens prope Liburnos. 
63. 

Hylhmitz , gens prope Liburnos et Syopios, 
64. 

Syopii, populus Liburnis vicinus. 


HECATJEI FRAGMENTA. 


65. 

St. B. Ἰαπυγία, δύο πόλεις, μία ἐν τῇ Ἰταλία 
xai ἑτέρα ἐν τῇ Ἰλλυρίδι, ὡς "Ex. (cf. fr. 54). Quod 
haud dubie dictum est de Iapodibus vel Iapydi- 
bus, populo Gallice simul et Illyricz originis, 
quem ipse Hecatzus lIapyges videtur dixisse. 

66. 

S. B. Οἰδάντιον, πόλις Ἰλλυρίων * Θεόπομπος 
Φιλιππιχῶν τριαχοστῷ ὀγδόῳ, Τὸ ἐθνιχὸν Οἴδαντες, 
ὥς φησιν Ex. Situs urbis ignotus. 

67. 
St. B. Χελιδόνιοι, ἔθνος Ἰλλυριχόν. Ἔχ. Εὐ- 


s, 


orm « Xecaprfülov πρὸς βορέω οἰκέουσι Χελιβόνιοι, » 
68. 


St. D. Σεσάρηθος, πόλις Ταυλαντίων, ὥς φησιν 
"Ex. 

69. 

St. B. "A&pot, £üvo; πρὸς τῷ ᾿Αδρία Ταλαντίνων 
προσεχὲς τοῖς Χελιδονίοις, ὡς ᾿χαταῖος. 

70. 

St. B. ᾿Αάχμων, dxox τοῦ Πίνδου ὅρους, ἐξ ἧς ὁ 

Ἴναχος καὶ Αἴας ῥεῖ ποταμός * ὡς Ex. ἐν πρώτῳ. 
: 71. 

Strab. VII, p. 486 : Tow 2' Ἄωον Αἴαντα χαλεῖ 
Ἕχαταῖος xa( φησιν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ τύπου τοῦ περὶ 
Ἀάχμον, μᾶλλον δὲ τοῦ αὐτοῦ μύχου τόν τε Ἴναχον 
ῥεῖν εἰς Ἄργος πρὸς νότον χαὶ τὸν Αἴαντα πρὸς 
ἑσπέραν εἰς τὸν Ἀδρίαν, 


72. 


5 


Ἀμρφιλόχοις Ἴναχον, ἐχ τοῦ Λάχμου ῥέοντα, ἐξ οὗ 
καὶ ὃ Αἴας ῥεῖ, ἕτερον εἶναι τοῦ Ἀργολιχοῦ, ὠνομάσθαι 
δ᾽ ἀπὸ Ἀμφιλόχου τοῦ xal τὴν πόλιν Ἄργος 'λμφι- 
λοχικὸν χαλέσαντος " τοῦτον μὲν οὕτω φησὶν εἰς τὸν 
Ἀχελῶον ἐχβάλλειν, τὸν δὲ Αἴαντα εἰς Ἀπολλωνίαν 
πρὸς τὴν δύσιν ῥεῖν, 


73. 
St. B. Δεξάροι, ἔθνος Χαόνων τοῖς ᾿Εγχελέαις 
προσεχές: Ἔχ. Εὐρ. Ὑπὸ ἌἍμηρον ὅρος οἰχοῦν. 
74 


ρώπῃ" «ὃ δὲ χόλπος Κιῤῥαῖος καὶ τὸ πεδίον ἐν τῇ 
Χαονιχῇ, » 
78. 

St. B. Douce, πόλις ἐν τῷ Ἰονίῳ χόλπῳ. 'Exa- 
ταῖος λιμένα χαλεῖ τῆς Ἠπείρου τὴν Ὠριχὸν, ἐν τῇ 
Εὐρώπη « μέτα δὲ Βουθρωτὸς πόλις, μέτα δὲ Ὦρι- 
xbc Jaw. » Eadem Hecatwi verba affert Eusta- 
thius ad Dionys. Perieg. 321. 

16. 
St. B. Βαιάχη" πόλις τῆς Χαονίας * 'Ex. Εὐρ. 
71. 
St. B. Ὀρέσται, Μολοσσιχὸν ἔθνος * "Ex. Eüg. 
78. 
| St. B. Δωδώνη, πόλις τῆς MoXoscioos iv Ἤ πεί- 
| ρῳ "Ex. Εὐρώπη" « Μολοσσῶν πρὸς μεσημθρίης ol- 
xíouct Δωβδωναῖοι.» 


St. B. Xaovia, μέση τῆς Ἠπείρου — Ἔχ, Eie 
| 
! 


79. 
St. B. "ExüsuxaZwt, πόλις μετὰ Ἀχαρνανίαν " 


Strab. VI, p. 417 : ἱχαταῖός φησι τὸν ἐν τοῖς | "Ex. Εὐρ. 


————————— MÀ Á—— a — M ..... 


65. 
lapygia, du: urbes , altera in Italia, altera in Illyria. 
66. 
CEdantium, urbs WMlyriorum. Theopomp. Philippicor. 
lib. 38. Gentile CEdantes, ut inquit Hecatieus. 
67. 
Chelidonii, gens Illyrica. Hec. : « Ad septentrionalem 
partem Sesarethiorum habitant Chelidonii. » 
68. 
Sesaretlius , urbs Taulantiorum. 


69. 

Abri, populus Talantinorum prope Adriam , Chelido- 
niis vicinus. 

70. 

Lacmon, promontorium Pindi montis, ex quo Inachus 
et .£as fluvii defluunt. 

11. 

Wecatrus$ Aoum fluvium appellaEantem, et ex eodem 
apud Lacum loco, alque adeo ex iisdem  penetrali- 
bus Inachüm dicit ad Argos deferri versus meridiem , 
et /Eantem ad occasum in mare Adrialicum. 

72. 


Hecatzus dicit Inachum | Amphiiochorum e Lacmo 


profluentem, unde et Jas oritur, diversum esse ab. Ar- 
, Bolico : eique hoc nomen ab Amphilocho impositum, 
| qui orbem quoque Argos Amphilochicnm nominarit : 
eumque in Acheloum incidere ait, ;Eantem vero versus 
occasum ad Apolloniam defluere. 
73. 

Dexari, gens Chaonum, Encheleis finitima, Hec. Sub 
Amero monte habitat. 

74. 

Chaonia, in media Epiro. — Hec. : « Sinus autem. 
Cirrhzeus οἱ campus in. Chaonica. » 

75. 

Oricus, urbs in sinu Ionio. Hecatzeus portum Epiri 
vocat Oricum : « Post vero Buthrotus urbs, post au- 
lem Oricus portus. » 

76. 

Baace, urbs Chaoniz. 

71. 
Oreste, Molossica gens. 
18. 

Dodone, urbs Molossidis in Epiro. — Mec. : « Molos- 

sorum ad meridiem habitant Dodonzei. » 
19. 
Epileucadii, urbs post Acarnaniam, 


ῦ HECAT/EI FRAGMENTA. 


80. 87. 

St. B. Αὐξεια, πόλις "Axapyavíac Ἔχ. Eóg. "Amo St. B. Χαιρώνεια, πόλις πρὸς τοῖς ὅροις Ψωχί- 
Δυξέως τινός. Nomen hoc medium positum est | Zc;. Ἔχ. Εὐρώπη * « ἕν δὲ Χαιρώνεια πόλις... τὸ 
inter Λυδίαν et Αύχαιαν, itaque fortasse. Αὐζεια | πρῶτον χέχληται... ἀπὸ Χαίρωνος. » Manifesto 
scribendum. hzc sunt mutilata, sententia autem inde restitui 

: 8l. ] 2 potest, quod postea dicit Stephanus, urbem 

St.. B. Μολύχραι, πόλις περὶ Ναύπαχτον. Ἔχ, prius Arnen vocatam fuisse et sic quidem apud 
περιηγήσει Εὐρώπης, Oppidum appellabatur Μολύ- | Homerum (1l. B, 507), quod ex Hecatzo vide- 
xpm, notum ex Thucydide (H, 84;III, 102) | tuy repetivisse, qui ita scripserit : X. πόλις, ἢ τὸ 
ubi Μολύκρειον, Scylace et Strabone (X, p. 705) πρῶτον χέχληται Ἄρνη, ὕστερον δὲ Χαιρώνεια ἀπὸ 
ubi Μολύχρεια dicitur. A Stephano scribitur Ὀλύ- Χαίρωνος. Cheronem Hellanicus Apollinis et The- 
xoa , locumque obtinet inter eas urbes, qua a | vus filium dixit (Steph. ib.). 
litera O incipiunt. Dubium non est quin depra- 88 
vato Hecatzi codice, ubi litera M forte exstincta ᾿ 
erat, usus sit Stephanus. 

82. 

St. B. Οἰανθή, πόλις Λοχρῶν * "Ex. 'Acía. 'EX- 
λάνιχος δὲ Οἱανθείαν αὐτήν φησιν. Quod Ἀσία pro 
Εὐρώπῃ commemoratur , videtur esse nihil nisi 
vitium Stephani. 


St. B. Κορώνεια, πόλις Βοιωτίας" "Ex, Εὐρ. Ἀπὸ 

Κορώνου τοῦ Θερσάνδρου. 
89. 

St. D. l'égupx, πόλις Βοιωτίας " τοὺς αὐτοὺς δέ 
φασι xai Ἰ᾿αναγραίους, ὡς Στράδων xai ᾿Εχαταῖος. 
Locus Strabonis est IX, p. 619. 

83, 90. 

St. B. Χάλαιον - πόλις Λοχρῶν * Ἔχ. Εὐρώπη - St. B. Κόρινθος, πόλις ἔσω τοῦ ἰσθμοῦ τῆς Πελο- 
« μέτα δὲ Λοχροὶ, iv δὲ Χάλαιον πόλις, ἕν δὲ Οἷανθὴ | ,ογγήσου. Ἔχ. Εὐρ. 'H αὐτὴ ἐχαλεῖτο "Egugx ἀπὸ 
πόλις. » Libri ἕν δὲ οἵ Ἀνθήπολοι, quod facillime Ἐφύρας τῆς Μύρμηκος τῆς Ἐπιμηθέως γυναικός. Cf. 
corrigitur. Schol. Apollon. IV, 1212. 

91. 

Strab. VIII, 524 : 'Exazaio; δὲ ὁ Μιλήσιος ἔτέ- 
ρους λέγει τῶν Ἠλείων τοὺς "Exztoóc * τῷ γοῦν "Hpa- 
χλεῖ συστρατεῦσαι τοὺς ᾿Επειοὺς ἐπὶ Αὐγείαν χαὶ 
συνανελεῖν αὐτῷ τόν τε Αὐγείαν xat τὴν Ἦλιν, φησὶ 
δὲ xai τὴν Δύμην "Emiuóx χαὶ Ἀγχαΐδα. Reliqua 
horum pertinent ad historias Hecatzei (cf. fr. 348, 
qui vero de Dyme tradidit, vix omittere potuit 
in descriptione Achaiz. 


81. 
St. B. Φωχίς, χώρα περὶ τὸν Παρνασσόν * "Ex. 
Εὐρ. Ἀπὸ Φώχου τινός. 
85. 
St. B. Κρῖσα, πόλις Φωχίδος - “Ἔχ. Eóg. Ἀπὸ 
Kolcou Φώχου υἱοῦ. 


86. 
Eustath. Il. B, 520 : Κρῖσα δὲ πεδίον καὶ πόλις 
ἐν Λοχροῖς ἢ ἐν Δελφοῖς ἀπὸ Κρίσου τινὸς τυράννου, 
3, ὡς Ἕχαταϊός φησιν, παιδὸς Φώχου. 


80. 87. 
Lyxea, urbs Acarnaniie, Hec. Dicta a quodam Lyxeo. Chieronea , urbs ad fines Phocidis. Hec. : « [nest vero 
81. Clieronea urbs, quie prius vocata est Arne, postea vero 


Molycrie , urbs circa Naupactum. Cherenen ἃ Chrono, » 


82. 88. 
CGEanthe, urbs Locrorum. Hec. (Asia.) Hellanicus vero Coronea, urbs Bcolim, Hec.; a Corono Thersandri 


(GEanthiam eam vocat. filio. 
83. 89. 
Chalrum, urbs Locrorum. Hec. : « Post vero Locri , Gephyra, urbs Beoti; eosdem vocant etiam Tana- 
inest autem Chaloeum urbs, necnon CEanthe. » greos, ut Strabo et Hec. 
84. 90, 
Phocis, regio circa Parnassum. Hec. Sic dicta a | Corinthus, urbs intra Isthmum Peloponnesi , flec. 
Phoco quodam. Eadem vocabatur EpAyra ab Ephyra lilia Myrmecis . 
85. uxoris Epimethei. 
Crísa, urbs Phocidis, Hec.; a Criso Phoci filio. 91. 
86 Porro Hecatzeus Milesius Eleos ab Epeis diversos esse 
» dicit; scribitque Epeos Herculi in expeditione contra Au- 


Crisa, campus et urbs in Locrorum aut Delphorum | geamadfuísse, cum eoque destruxísse Elidem et Augeam : 
lerra, a Criso quodam tyranno, vel, ut Hecatzeus di- | Dymen quoque tam ad Epeos quam ad Achaeos perte 
cit, Phoci filio, nomen ducens. nuisse. 


HECATJEI FRAGMENTA. 2 


92. 

St. B. Μύήχιστον, πόλις Τριφυλίας - 'Ex. Εὐρ. 
"Ecc xxi ἄλλη τῆς Ἤλιδος. Preterea haud dubie 
Psophidem memoravit, cujus mentionem habuit 
insecundo libro Genealogiarum (fr. 344. Steph. v. 
ψωφίς). Tegec meminit Hecateus in narratione 
fabularum de Auge et Hercule (Paus. VHI, 4, 


98. 
St. B. Κόρσεαι, νῆσος τῆς "lovíac, ἀντιχρὺ Xa- 
ou * 'Ex. EÀp. Ἡρωξβιανὸς Κορσία, διὰ τοῦ t. 
99. 
St. B. Χίος, ἐπιφανεστάτη νῆσος τῶν Ἰώνων, 
ἔχουσα καὶ πόλιν ὁμώνυμον. Ἔχ. "ξὐρώπη - « Χῖοι 
ME PO- ^ ^ . an - ἢ 
χατὰ Ἐρυθράς: ἕν δὲ πόλις Xio; ἀπὸ Χίου τοῦ Ὥχεα- 


9, v. fr. 345), Teezari in fabulis de Heicule et | νοῦ 3, ἀπὸ τῆς χιόνος τῆς ἐχεῖ γενομένης πολλῆς, ἢ 


Cerbero (Paus. III, 25, 5; v. fr. 346). 
93. 


St. B. Ayáutix — λέγεται δὲ Μαντίνη χατὰ | 


συναλοιφὴν παρ᾽ Exazalo. Prater has Peloponnesi 
urbes citantur ex Hecatzo.etiam O£ac Argolica, 
quam alii OEnoen dicunt, e primo Historiarum 
(fr. 343) libro, et Mycena (fr. 360) cujus nomeu 


ἀπὸ νύμφης τῆς Χιόνης, » Codd. Χιόνος." 
100. 
St. B. Οἰνοῦσσαι, νῆσος τῇ Χίῳ προσεχής * Ex 
Εὐρ. 
101. 
St. B. Μυτιλήνη, πόλις iv Αἰσύω μεγίστη * ' Ex. 
Εὐρ. Ἀπὸ Μυτιλήνης τῆς Maxapoz θυγατρὸς ἢ Πέλο- 


inde derivaverit, quod Perseus ibi gladii μυχῶν πος. Codd. Καίσαρος pro Μάκαρος. 
02 


amisisset, Universam Peloponnesum ante Grz- | 


cos Hellenes a barbaris habitatam fuisse dixit 
Hecataeus (fr. 356). 
94. 
St. B Oeouix, δῆμος τῆς ᾿Αχαμαντίδος φυλῆς. | 


"Exaaioz δὲ πόλιν αὐτήν φησιν. Codd. τὴν πόλιν. .-.- | 


Praeterea Hyrmnetti meminisse novimus Hecatzeum 
in Historiis (Herod. VI, 137). 
9 


St. B. Ἑλένη νῆσος τῆς Ἀττιχῆς" Ἔχ. Εὐρ. ᾿Εχεῖ 
γὰρ ἀποδῆναί φασι τὴν ᾿Ελένην μετὰ τὴν ἅλωσιν 


Ἰλίου. 
96 (?). 

Prope Helenam sita erat insula PÁacussa , de 

qua v. fr. 281. 
97. : 

St. B. 'Yóoéa, νῆσος πρὸς τῇ Τροιζῆνι Ex. Ep. 
Cinoli insule; mentionem vide apud Siden, 
fr. a5o. 


92. 
Wiecistam , urbs Triphyliz, Hec. Est et alia Elidis. 
93. 
Agamia. Dicitur quoque Mantina per synakephen apud 
uim. 
94. 
Thoricus, populus Acamantidis tribus, Hec. vero ur- 
beni eam vocat. 
95. 


Helene, insula Atticze, Hec. lllic enim obiisse aiunt | 


Bzenam post Trojam captam. 
97. 
Hydrea, insula juxta Troezenem. 
98. 
vorse , insula Ionie, e regione Sami. Hec. Herodia- 
nus Corsia per i scribit. 
99. 
Chius, celeberrima lonum insula, habens etiam urbem 
ejusdem uoruinis. Hec. : « Chii juxta Erythras. Est ibi 


St. B. Αἴμνος, νῆσος πρὸς tr Θράχη, δύο πό- 
λεῖς ἔχουσα, Ἡ αιστίαν καὶ Μύριναν, ὡς Ex. Εὐρ. 


| Ἀπὸ τῆς μεγάλης λεγομένης θεοῦ, ἣν Λῆμνόν τασι, 


Ταύτῃ δὲ καὶ παρθένους ἔθυον. 
103. 
st. B. ᾿Ηφαιστία, πόλις ἐν Λήμνῳ - Ἔχ. Eig. 
104- 

St. B. Μύρινα, πόλις ἐν Λήμνῳ! 'Ex. Εὐρ. "Ἔστι 
καὶ τῆς Αἰολίδος ἄλλη, ἀπὸ Νυρίνης ἀμφότεραι ἢ 
ἀπὸ Muplvov. Incertum est, quantum ex his He- 
catzo debeatur. De urbe JEolidis cf. fr. 211. 

105. 

St. B. Χαλχίς, πόλις Εὐβοίας. Ἔχ. Εὐρώπη" 
« Χαλχὶς πόλις ἐστὶν, ἢ πρότερον Εὐβοία προσηγο- 
ρεύθη" ἐκλήθη δὲ ἀπὸ Κωμώης τῆς Χαλχίδος χαλου- 
μένης θυγατρὸς ᾿Ασωποῦ.» Nomen nymphz in- 


; certum, vel Comoe, vel Combe, ut Eust. Il. 
| B, 535. 


| urbs Chios , sic dicta a Chio, Oceani filio, vel a nive 


j (0m quae illic frequens est, vel a nympha Chione. » 
100. 

insula Chio vicina. 
101. 

Mytilene, urbs in Lesbo maxima, Hec.; dicta a Mylilene 


(Enussa , 


Macaris filia vel Pelopis. 


102. 
Lemnus , insula juxta Thraciam , duas labens urbes , 


Hephiestiam et. Myrinam, Hec.; a magna dicta dea, quam 
Lemnum dicunt. Huic vero et virgines immolabant. 


103. 
Hephiestia, urbs in Lemno. 
104. 
Myrina, urbs in Lemno, Hec. Est etiam ,Eolidis alia , 


| utraque a Myrina, vel a Myrino. 


105. 
Chalcis, urbs Eubcse. Hec. : « Chalcis est urbs , quz 


prius Eubcea appellata fuit. Sic vero vocata fait a Comoe, 
quae Chalcis dicebatur , filia Asopi. 


106, 

Pausan. IV, 2, 31: Ἔχ, δὲ ó MU st ἐν Σχίῳ 
μοίρᾳ τῆς ᾿Ερετριχῆς ἔγραψεν εἶναι Οἱχαλίαν. Μοίρᾳ 
Facius et Bekker.; codd. μοῖραν. Scius regio ignota. 
Ne de libro quidem, ubi hzc dixerit Hecatzus , 
constat. 

107, 

St. B. Ὀρέστη, πόλις Εὐβοίας: Ἔχ. Εὐρώπης 
περιηγήσει. Cf. Hesych. Ὀρέστη, χωρίον Εὐβοίας, 
108. 

St. B. Κῦνος, ἐπίνειον Ὁποῦντος, ὡς Φίλων xal 
ἸΠαυσανίας. “χαταῖος δὲ πόλιν αὐτήν φησιν. 4mpha- 
nas , urbem Doridis, in Genealogiis memoravit 
Hecatzeus , cf. fr. 335, 


109. 


St. B. Αἰγωνεία, πόλις Μηλιέων * Auxógoow xa : 
"Exacaioc. ἹΡιανὸς ἐχχαιδεχάτη Αἰγώνην αὐτὴν λέγει. ! 


- 110. 
St. B. Ὀλιζὼν, πόλις Θεσσαλίας * "Ex. E3p. 
111. 
St. B. Εὐρυμέναι, πόλις Θεσσαλίας - Ἔχ. Εὐρ. 
112. ; 


St. B. Κράνων, πόλις τῆς Θεσσαλίας τῆς Πε- ! 


)ασγιώτιδος, ἐν τοῖς Γέμπεσιν, ὡς Ἔχ. Εὐρ. Meri- 
diem versus a Cranone sita est 7ίονέα, cujus 


meminit Hecatzeus in Historiis (fr. 338), et haud ! 


dubie etiam in Europa, quamquam apud Ste- 


phanum nonnisi Thraciz regio Itonia laudatur. ! 


113. 
St, B. Φωτίναιον, πόλις Θεσσαλίας, ὡς Ἔχ. ἐν 
περιηγήσει Eügermmc. Situs incertus. Sed ibi IIe- 


catzeus etiam. Phalannam videtur recensuisse, ! 


-- 


106. 
AtMilesius  Hecatzus in Scio Eretrici agri parte 
ΟἿ εἰναι! πὶ esse scripsit. 
107 
Oreste , urbs Eubaa. 
108. 


Cynus, navale Opuntis, ut Philo et Pausanias. Hec. 
vero urbem eam vocat. 
109. 


Agonea, urbs Meliensium, Lycophro et Hecalamus ; | 


Rliianus libro decimo sexto /Egonen eam vocat. 
119. 
Olizon, urhs Thessalia. 
111. 
Eurymena, urbs Thessalia. 
112. : 
Cranon, urbs Thessalizm Pelasgiolidis in campis qui 
Tempe vocantur, 
113. 
Photinzeum, urbs Thessali. 
114. 
hnphes, gens  Perrlmbis vicina, Hec. : « Hahitant 
Imphees et Perrbaebi. » 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


| qui ad borealem Penei ripam sita erat, cujus 
meminit in Historiis (fr. 333) ut urbis Perrlie- 
borum. (Steph. Φάλαννα ^ "Ex. Ἱππίαν αὐτὴν 
χαλεῖ). 
114. 

St. B. "Iu, ἔθνος προσεχὲς τοῖς Πεῤῥαιδοῖς, "Ex. 
Εὐρώπη * « οἰχέουσιν Ἰμφέες xoi ΠΕεῤῥαιξοί, ν — 
Imphees ignoti. 


115, 
St. B. Αἰζίχη, Θράκης μέρος- "Ex. Εὐρ. 
116. 


St. B. Χαλάστρα, πόλις Θράχης xavk τὸν Θερ- 
| μαῖον χόλπον. "Ex. Εὐρώπῃ" « ἐν δ᾽ αὐτῷ Θέρμη 
: πόλις Ελλήνων Θρηΐκων, ἕν δὲ Χαλάστρη πόλις 
| Θρηΐχων, » 


Χεῤῥονήσου" Ἔχ. Eig. 

9]. 
St. B. Σερμυλία, πόλις περὶ τὸν Ἄθων, ὡς Ἔχ. 

122. 

| St B. Γαληψός, πόλις Θράχης καὶ Παιόνων * “Ἔχ. 

| Eig. 

| 123. 

L 


Athen. X, 62, p. 447, C. : "Exazaiog ἐν τῇ 


117. 
|. St B. Σινδοναῖοι, Θράχιον ἔθνος, ὡς "Ex. Eig. 
118. 
| St. B. Xu0a, πόλις Opdxnc. "Ex. Εὐρώπη * 
Ν μέτα δὲ Xu πόλις. ν 
i 119. 
St. B. Αἰπαξος, πόλις Θράχης - "Ex. 
᾿ 120. 
| St B. Μυηκχύδερνα, πόλις Παλλήνης τῆς ἐν Θ: ἄχη 
Ι 
! 
| 


——————————————————— ——— MÀ 


115. 
| JEzica, Thraciae pars. 
| 116. 
| Chalastra, urbs Tlraci, cirea ΤΠ ΘΓ. sinum. 
, Hec. : « In eodem vero est Therme, urbs Grecorum 
| Thracum , nec non Chalastra, urbs Thracum. » 
117. 
|  Sindonzi, Thraciae poulus. 
| 118. 
|. Smila, urbs Thracize. Hec. : « Post vero Smila urbs. » 
| 119. 
| Lipaxus, urbs Thraciae. 
120. 
Mecyberna, urbs Pallenie , Chersonesi Thraciae. 
121. 
Sermylia, urbs circa Athon. 
122. 
Galepsus, urbs Thracize et Pzeonnm. 
123. 
Hecatieus Pzeonas ait brytum bibere ex hordeo et pa- 
rabiam ex milio et conyza (vel inula). Unguntur vero, ait, 
oleo ex lacte. 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


τῆς Εὐρώπις περιόδῳ Παίονάς φησι « πίνειν ϑρῦτον 

ἀπὸ τῶν χριθῶν xai παραδίην ἀπὸ χέ ἔγχρου χαὶ χο- 

“ὑζης " ἀλείφονται δὲ, φησὶν, ἐλαίῳ ἀπὸ γάλαχτος. » 
124. 

St. B. Κρήστων, πόλις Θράχης — ὃ πολίτης 
Κρυστωναῖος παρὰ Πινδάρῳ, ἹῬιανὸς δὲ Κρηστωνίους 
αὐτούς φησιν" "Ex. δὲ ^um αὐτοὺς, ἐν Εὐρώπη. 

125, 
St. B ; Αἰγιαλός — ἔστι καὶ Θράχης Αἰγιαλὸς παρὰ 
τῶ Σ Στρύμονι , ὡς Ἔχ. 
120. 
St. B. Φάγρης, πόλις Θράχης " 
137. 

St. B. "λόδηρα — τοῦ ᾿Αδδηρίτης μέμνηται Eo- 
ξοξος ἐν τετάρτη περιόδων, xa Παυσανίας περιηγή- 
σεως xai Ἡρόδοτος ἐδδόμη. xal πολλαχοῦ “Εχαταῖός 
τε χαὶ πολλοί. Dicit fortasse Abderitam Heca- 
tzeum , certo vero urbem non praeteriit Milesius. 

128. 

St. B. Σάτραι, ἔθνος Θράχης, ὡς Ἔχ. iv Exp. 

φησί. 


Ἕκ. Εὐρ. 


129. 
St. B. Σατροχένται, ἔθνος Θράχιον, ὡς Ἔχ. ἐν 
Εὐρ. Populus ignotus. 
130, 
St. D. Δάρσιοι, ἔθνος Θράχιον * "Ex. Eop. 
131. 
St. B. Aguc, πόλις Θράχης * "Ex. Ep. 
132. 
St. B. 7Ζώνη, πόλις Κικόνων - “ἔχ. E2p. 
133. 


St. B. Σχαιοί, Üvoz μεταξὺ τῆς Τρωάδος xai τῆς 
Θράχης., ὡς Ἔχ. Εὐρ. 
134. 


St. B. Ξάνθοι, ἔθνος Θράχιον * "Ex. Εὐρ. 


135. 

St. B. Χεῤῥύνησος — ἔστι δευτέρα πόλις ἐν τῇ 
Θράχῃ Χεῤῥόνησος, περὶ ἧς "Ex. iv Εὐρώπῃ « ἐν δ' 
αὐτοῖσι πόλις Χερσόνησος i ἐν τῷ ἰσθμῷ τῆς Χερσονή- 
σον. » Καὶ τὸν πολίτην Χερσονήσιόν φησιν, « Αψιν- 
θίοισιν πρὸς μεσημδρίαν ὁιμουρέουσι. .. . .. » a Χεο- 
σονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσημήναντο τοῖσιν 
᾿Αθηναίοισι τὸ γεγονός. » Τούτου: χαὶ Χερσονησίους 
λέγει, Patet πᾶσ pessime mutilata esse , neque a 
librariissolum, sed ab ipsoepitomatore, qui usum 
vocabuli Χερσονήσιος eo probaturus erat exemplo, 
quo nonnisi Χερσονησῖται legebatur, quod cum 
vidisset, sese ipse correxit "addito illo τούτους 
xat cett, Sunt vero duo loci confusi , prior enim 
hujus narrationis pars haud dubie ex Hecatzo 
petitus est , quem in illo forma Χερσονήσιοι, quae 
e libris excidit, usum esse probabile est, po- 
steriorem vero ex Herodoto Stephanus repetivit, 
qui his ipsis verbis dicit (IX , 118) : ὡς δὲ ἡμέρη 
ἐγένετο, «οἱ Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσήμηναν 
τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὸ γεγονὸς » xai τὰς πύλας ἄνοιξαν. 


136. 
St. B. Κύπασις, πόλις περὶ ᾿λλήσποντον * "Ex. 
Ep. 
137. 


St. B. Αίμναι, πόλις Ἑλλησπόντου περὶ Σηστόν" 
"Ex. Εὐρ. 
138. 
St. B. Μάξδυτος, πόλις “Ελλησποντία " 
139. 

St. B. Τένεδος, νῆτος τῶν Σποράδων, ὡς 'Exa- 
ταῖος ἐν “Ἑλλησπόντῳ, ἀπὸ "Tévvou xai ᾿Αμφιθέας ἢ 
Ἡμιθέας, τῶν Κύχνου παίδων, οἷον "lívvou £Zo;, 
'Tenedt mentio est fr. 209. 


Ἔχ. Eig. 


124. 
Creston, urbs Thraciz.... Civis, Crestoneus apud Pin- 
darum; Rhianus vero Crestonios eos vocat, Hec. autem, 


Crestones. 
JEgialus... Est et Thraciae /Egialus juxta Strymonem. 
126. 
Phagres , urbs Thracia. 
127. 
Abdera — Gentilis Abderites meminit. Eudoxus 
lib. 4 Periodi, et Pausanias in Periegesi, et. Herodotus Hi- 
storiarum lib. 7, ac sepe Hecateus, et alii mulli. 


125. 


128. 
Sairze, gens Thraciie. 

129. 
Satrocentze , gens Thracia. 

130. 
Daistt, zens Thracis. 

131. 
Drys, urbs Thracim. 

132. 


Zowe , urbs Ciconum. 
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133. 
Sce, gens inter Troadem et Thraciam, 
134. 
Xanthi , populus Thracize. 
135. 
Cherronesus,.... Est secunda urbs in Thracia Cherro- 


nesus, de qua Hec. : « Apud eos est urbs Chersonesus , 
in Isthmo Chersonesi. » El civem Chersonesium vocat. 
« Apsinthiis ad meridiem. conterminisunt » ,... «Cherso- 
nesitze ex turribus, quod fiebat, Albeniensibus significa- 
vere. » (Quee verba Herodoti sunt, non Hecatcci.) Hos 
eliam « Clersonesios » vocat. 
136. 
Cypasis , urbs circa Hellespontum. 
137. 
Limn:e , urbs Hellesponti , circa Sestum. 
138. 
Madytus , urbs Hellespontia. 
139. 
Tenedus, unà ex Sporadibus insulis, ut HTecatzeus in 
Hellesponto, a Tenne et Amphithea vel Hemithea, C ycni li- 
verisappellata, ac si diceres T£vvov oc, i. e. Tennee sedes 


80. 

St. B. Αὐξεια, πόλις ᾿Αχαρνανίας" "Ex. Ebo. Amo 
Λυξέως τινός. Nomen hoc medium positum est 
inter Αυδίαν οἱ Αύχαιαν, itaque fortasse. Αὐζεια 
scribendum. 

81. 

St.. B. Μολύχραι, πόλις περὶ Ναύπαχτον. 'Ex. 
περιηγήσει Εὐρώπης. Oppidum appellabatur Δ] ολύ- 
χραι, notum ex Thucydide (I, 8ή : ΠῚ, 102) 
ubi Μολύχρειον, Scylace et Strabone (X, p. 705) 
ubi Μολύχρεια dicitur. A Stephano scribitur Ὀλύ- 
xp21, locumque obtinet inter eas urbes, quie a 
litera O incipiunt. Dubium non est quin depra- 
vato Hecatzei codice, ubi litera M forte exstincta 
erat, usus sit Stephanus. 

82. 

St. B. Οἰανθή, πόλις Λοχρῶν * "Ex. "cia. "EX- 
λάνιχος δὲ Οἰανθείαν αὐτήν φησιν. Quod ᾿Ασία pro 
Εὐρώπη commemoratur , videtur essc nihil nisi 
vitium Stephani. 

83. 

St. B. Χάλαιον" πόλις Λοχρῶν * Ἔχ. Εὐρώπη " 
« μέτα δὲ Λοχροὶ, ἐν δὲ Χάλαιον πόλις, ἐν δὲ Olavor, 
πόλις. » Libri £v δὲ ot ᾿Ανθήπολοι,, quod facillime 
corrigitur. 

81. 

St. B. oxi, χώρα περὶ τὸν Παρνασσόν - Ἔχ. 

Εὐρ. "Amb Φώχου τινός. 
85. 

St. B. Κρῖσα, πόλις Φωχίδος - 'Ex. Εὐρ. Ἀπὸ 
Κρίσου Φώχου υἱοῦ. 

86. 

Eustath. Il. B, 520 : Κρῖσα δὲ πεδίον xa πόλις 
ἐν Λοχροῖς ἢ iv Δελφοῖς ἀπὸ Κρίσου τινὸς τυράννου, 
3, ὡς Ἕκχαταῖός φησιν, παιδὸς Φώχου. 


80. 
Lyxea, urbs Acarnanias, Hec. Dicta a quodam Lyxeo. 
81. 
Molycrie , urbs circa Naupactum. 
82. 
Qzanthe, urbs Locrorum. Hec. (Asia.) Hellanicus vero 
QEanthbiam eam vocat. 
83. 
Chakeum, urbs Locrorum. Hec. : « Post vero Locri , 
inest autem. Chalzeum urbs, necnon CEanthe. » 


84. 


Phocis, regio circa Parnassum. Hec. Sic dicla a | 


Phoco quodam. 
85. 
Crisa, urbs Phocidis, Hec.; ἃ Criso Phoci filio. 
86. 


Crísa, campus et urbs in Locrorum aut Delphorum 
lerra, a Criso quodam tyranno, vel, ut Hecateus di- 
εἶς, Phoci filio, nomen ducens. 


HECAT;/EI FRAGMENTA. 


87. 

St. B. Χαιρώνεια, πόλις πρὸς τοῖς ὅροις Φωχί- 
δος. “ἔχ. Εὐρώπη * « £v δὲ Χαιρώνεια πόλις... τὸ 
πρῶτον χέχληται,.. ἀπὸ Χαίρωνος. » Manifesto 
hiec sunt mutilata, sententia autem inde restitui 
potest, quod postea dicit Stephanus, urbem 
prius Arnen vocatam fuisse et sic quidem apud 
Homerum (ll. B, 507), quod ex Hecatzo vide- 
tur repetivisse, qui ita scripserit : X. πόλις, ἢ τὸ 
πρῶτον χέχληται Ἄρνη, ὕστερον δὲ Χαιρώνεια ἀπὸ 
Χαίρωνος. Chaeronem Hellanicus A pollinis et The- 
rus filium dixit (Steph. ib.). 

88. 

St. B. Κορώνεια, πόλις Βοιωτίας" Ἔχ, Eop. Ἀπὸ 

Κορώνου τοῦ Θερσάνδρου. 
89. 

St. B. Γέφυρα, πόλις Βοιωτίας - τοὺς αὐτοὺς δέ 
φασι xat "l'avayoatouc, ὡς Στράδων xai ' Exazaio:. 
Locus Strabonis est IX, p. 619. 

90. 

St. B. Κόρινθος, πόλις ἔσω τοῦ ἰσθμοῦ τῆς Πελο- 
ποννήσου. Ἔχ. Εὐρ. Ἢ αὐτὴ ἐκαλεῖτο "Ἔφυρα ἀπὸ 
᾿Εφύρας τῆς Μύρμηκος τῆς Ἐπιμηθέως γυναιχός. Cf. 
Schol. Apollon. IV, 1212. 

91. 

Strab. VIII, 524 : 'Exazaiog δὲ 6 Μιλήσιος ἐτέ- 
ρους λέγει τῶν Ἤλείων τοὺς Ἔπειούς * τῷ γοῦν 'Hza- 
χλεῖ συστρατεῦσαι τοὺς Ἐπειοὺς ἐπὶ Αὐγείαν xai 
συνανελεῖν αὐτῷ τόν τε Αὐγείαν χαὶ τὴν Ἦλιν, φησὶ 
δὲ χαὶ τὴν Δύμην 'Ἐπειίδα χαὶ Ἀγαΐδα. Beliqua 
horum pertinent ad historias Hecatzi ( cf. fr. 3.48), 
qua vero de Dyme tradidit, vix omittere potuit 
in descriptione Achaiz. 


87. 

Chieronea , urbs ad fines Phocidis. Hec. : « Inest vero 
Chironea urbs, quae prius vocata est Arne, postea vero 
Chaeronea ἃ Chierone. » 

88. 

Coronea, urbs Booti;e, Hec.; a Corono Thersandri 
filio. 

89. 

Gepliyra, urbs Boeotiae; eosdem vocant etiam Tana- 
gros, ut Strabo et Hec. 

90. 

Corinthus, urbs intra jJsthmum Peloponnesi , flec. 
Eadem vocabatur Ephyra ab Ephyra filia Myrmecis . 
uxoris Epimethei. 

91. 

Porro HecaGeus Milesius Eleos ab Epeis diversos esse 
dicit; scribitque Epeos Herculi in expeditione contra Au- 
geam adfuisse, cum eoque destruxisse Elidem et Augeom : 
Dymen quoque tam ad Epeos quam ad Acheos peru. 
nuisse. 
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92. 

St. B. Μήχιστον, πόλις Τριφυλίας - 'Ex. Ejg. 
Ἔστι χαὶ ἄλλη τῆς Ἤλιϑος. Praeterea. haud dubie 
Psophulem memoravit, cujus mentionem habuit 
insecundo libro Genealogiarum (fr. 344. Steph. v. 
Wozí?. Tege«e meminit Hecatzeus in narratione 
fabularum de Auge et Hercule (Paus. VIII, 4, 
9, v. fr. 345), T«enarí in fabulis de Hercule et 
Cerbero (Paus. III, 25, 5; v. fr. 346). 

93. 


St. B. Ἀγάμεια — λέγεται δὲ Μαντίνη χατὰ 
συναλοιφὴν παρ᾽ ᾿Εχαταίῳ. Praeter has Peloponnesi 
urbes citantur ex Hecatzeo.etiam ΟΠ πὸ Argolica, 
quam alii OEnoen dicunt, e primo Historiarum 
(fr. 343] libro, et Mycena (fr. 360) cujus nomen 
inde derivaverit, quod Perseus ibi gladii μυχῆν 
amisisset. Universam Peloponnesum ante Grz- 
cos Hellenes a barbaris habitatam fuisse dixit 
Hecatzeus (fr. 356). 

94. 

St. B Θοριχὸς, δῆμος τῆς ᾿Αχαμαντίδος φυλῆς. 
Ἑκαταῖος δὲ πόλιν αὐτήν φησιν. Codd. τὴν πόλιν. .-.. 
Praeterea Hyrnetti meminisse novimus Hecatzeum 
in Historiis (Herod. VI, 137). 

95 


St. B. 'EX£vy, νῆσος τῆς Ἀττιχῆς" "Ex. Eig. "Exe 
γὰρ ἀποῆηναί φασι τὴν ᾿λένην μετὰ τὴν ἅλωσιν 
Ἰλίου. 

90 (?). 

Prope Helenam sita erat insula Phacussa , de 
qua v. fr. 281. 

97. : 

St. B. ᾿γδρέα, νῆσος πρὸς τῇ Τροιζῆνι" Ἔχ. Eop. 
Cimoli insule mentionem vide apud Siden, 
fr. 350. 


92. 
Wiecistum , urbs Triphyliz, Hec. Est et alia Elidis. 
93. 
Agamia. Dicitur quoque Mantina per synakephen apud 
Hecateuin. 
94. 
Thoricus, populus Acamantidis tribus, Hec. vero ur- 
beui eam vocat. 
: 95. 
Helene, insula Atticam, Hec. Illic enim obiisse aiunt 
Baslenam post Trojam captam. 
97. 
Hydrea, insula juxta Trazenem. 
98. 
Corse , insula Ioni;e, e regione Sami. Hec. Herodia- 
ug$ Corsia per i scribit. 
99. 
Chius, celeberrima lonum insula, habens etiam urbem 
ejusdem notninis. Hec. : « Chíi juxta Erythras. Est ibi 


98. 
St. B. Κύρσεαι, νῆσος τῆς Ἰωνίας, ἀντικρὺ Xa- 
μου * Ἐχ. Εὐρ. Ἡ ρωδιανὸς Κορσία, διὰ τοῦ t. 


St. B. Χίος, ἐπιφανεστάτη viso; τῶν Ἰώνων, 
ἔχουσα xal πόλιν ὁμώνυμον. Ἔχ. Εὐρώπη " « Χῖοι 
κατὰ ᾿Ερυθράς" ἕν δὲ πόλις Χίος ἀπὸ Χίον τοῦ Ὥχεα- 
νοῦ 3, ἀπὸ τῆς χιόνος τῆς ἐχεῖ γενομένης πολλῆς» ἢ 
ἀπὸ νύμφης τῆς Χιόνης. » Codd, Χιόνος." 

100. 

St. B. Οἰνοῦσσαι, νῆσος τῇ Χίῳ προσεχής * Ἔχ 
Eig. 

I01. 

St. B. Μυτιλήνη, πόλις ἐν Αἰσθῳ μεγίστη * "Ex. 
Εὐρ. Ἀπὸ Μυτιλήνης τῆς Μάχαρος θυγατρὸς 7, Πέλο- 
πος. Codd. Καίσαρος pro Μάχαρος. 

109, 


St. B. Αῆμνος, νῆσος πρὸς τῇ Θράχη, δύο πό- 
λεις ἔχουσα, ᾿Ηφαιττίαν χαὶ Μύριναν, ὡς Ἔχ. Εὐρ. 
Ἀπὸ τῆς μεγάλης λεγομένης θεοῦ, ἣν Λῆμνόν οασι, 
Ταύτῃ δὲ xai παρθένους ἔθυον. 

. 103. 
St. B. Ἡ αιστία, πόλις ἐν Λήμνῳ "Ἔχ. Eig. 
104: 
|. St. B. Νύρινα, πόλις ἐν Λήμνῳ’ "Ex. Εὐρ. "Ecc: 
| xai τῆς Αἰολίδος ἄλλη, ἀπὸ Μυρίνης ἀμφότεραι ἢ 
ἀπὸ Μυρίνου. Incertum est, quantum ex his He- 
catzo debeatur. De urbe JEolidis cf. fr. 211. 
105. 

St. B. Χαλχίς, πόλις Εὐδοίας, 'Ex. Εὐρώπη" 
|^ Χαλχὶς πόλις ἐστὶν, ἢ πρότερον ΠΕ ὐδοία προσηγο- 
ρεύθη: ἐκλήθη δὲ ἀπὸ Κωμώης τῆς Χαλκίδος χαλου- 
μένης θυγατρὸς Ἀσωποῦ.» Nomen nymphz in- 
certum, vel Comoe, vel Combe, ut Eust. Il. 
B,53;. 


| urbs Chios, sic dicta a Chio, Oceani filio, vel a nive 
; χιόνι), quae illic frequens est, vel a nympha Chione. » 
100. 
CEnussz , insula Chio vicina. 
101. 

Mytilene, urbs in Lesbo maxima, Hec.; dicta a Mytilene 
Macatis filia vel Pelopis. 

102. 

Lemnus , insula juxta Thraciam , duas habens urbes , 
Hephiestiam et. Myrinam, Hec. ; a magna dicta dea, quam 
Lemnum dicunt. Huic vero et virgines immolabant. 

103. 
Hephiestia, urbs in Lemno. 
104. 
Myrina, urbs in Lemno, Hec. Est etiam ;Eolidis alia , 


: utraque a Myrina, vel a Myrino. 


102, 
Chalcis, urbs Eubaze. Hec. : « Chalcis est urbs , quie 
prius Eubaa appellata fuil. Sic vero vocala fuit a Comoe, 
quae Chalcis dicebatur, filia Asopi, 


106. 

Pausan. IV, 2 3 : Ex. δὲ i Μιλήσιος ἐν Xxto 
μοίρᾳ τῆς ᾿Ἐρετριχῆς ἔγραψεν εἶναι Οἰχαλίαν. Μοίρα 
Facius et Bekker.; codd. μοῖραν. Scius regio ignota. 
Ne de libro quidem, ubi hzc dixerit Hecatzeus , 
constat. 

107. 

St. B. Ὀρέστη, πόλις Εὐδοίας- "Ex. Εὐρώπης 
περιηγήσει. Cf. Hesych. Ὀρέστη, χωρίον Εὐδοίας. 
108, 

St. B. Κῦνος, ἐπίνειον Ὁποῦντος, ὡς Φίλων xai 
IIaucaviac. “χαταῖος δὲ πόλιν αὐτήν φησιν. Ampha- 
nas , urbem Doridis , in Genealogiis memoravit 
Hecatzeus , cf. fr. 335. 

109. 

St. B. Αἰγωνεία, πόλις Myjaéov * Αυχόφρων xai 

"Exazaioc. ἹΡιανὸς ἐχχαιδεχάτη Αἰγώνην αὐτὴν λέγει, 


- 110. 
St. B. Ὀλιζὼν, πόλις Θεσσαλίας - Ἔχ. Εὐρ. 
111. 
St, B. Εὐρυμέναι, πόλις Θεσσαλίας * Ἔχ. Ehe. 
112. 


St. B. Kodvov, πόλις τῆς Θεσσαλίας τῆς Ds 
λασγιώτιδος, ἐν τοῖς 1 ἔμπεσιν, ὡς Ἔχ. Εὐρ. Meri- 
diem versus à Cranone sita est 7/omía, cujus 
meminit Hecatzeus in Historiis (fr. 338), et haud 
dubie etiam. in Europa , quamquam apud. Ste- 
phanum nonnisi Thraciz regio Itonia laudatur. 

113. 
St. B. Φωτίναιον, πόλις Θεσσαλίας, ὡς "Ex. ἐν 
, -, r . . D 
περιηγήσει Ἰξὐρώπης.. Situs incertus. Sed ibi He- 
catus etiam. Phalannam videtur. recensuisse, 
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que ad borealem Penei ripam sita erat, cujus 
meminit in Historiis (fr. 333) ut urbis Perrlize- 


borum. (Steph. Φάλαννα - Ἔχ, Ἱππίαν αὐτὴν 


| χαλεῖ). 


114. 
St. B. Ἰμφῆς, ἔῆνος τ προσεχὲς τοῖς Πεῤῥαιθοῖς. 'Ex. 
Εὐρώπη " « οἰχέουσιν Ἰμφέες καὶ Πεῤῥαιβοί, » — 
Imphees ignoti, 


115. 
St. B. Aitix» , Θράχης μέρος" "Ex. Eóg. 
116, 


ἧς 
St. B. Χαλάστρα, πόλις Θράχης χατὰ τὸν Θερ- 
μαῖον χύλπον. Ἔχ. Εὐρώπῃ τα ἐν δ᾽ αὐτῷ Opus, 
! πόλις ῬΑλένων Θρηΐχων,, ἕν δὲ Χαλάστρη πόλις 
: Θρηΐκων. » 


117. 
St. B. Σινδοναῖοι, Θράχιον ἔθνος, ὡς Ἔχ. Eüg. 
118. 


St. B. Σμίλα, πόλις Θράχης. Ἔχ. Εὐρώπη " 
« μέτα δὲ Συΐλα πόλις. » 
119. 
St. B. Αἰπαξος, πόλις Θράχης" 
120. 
St. B. Μηχύδερνα, πόλις Παλλήνης τῆς ἐν Θιάχη 
Χεῤῥονήσου * Ἔχ. Eüg. 


"Ex. 


121. 
St. B. Σερμυλία, πόλις περὶ τὸν Ἄθων, ὡς 'Ex. 
122. 


St. B. Γαληψός, πόλις Θράχης καὶ Παιόνων " ' 
Εὐρ. 


Ex. 


123. 
Athen. X, 62, p. 447, C. : Ἑχαταῖος ἐν τῷ 


105. 
AtMilesius  Hecatzeus in Scio Erctrici agri parte | 
QEchaliam esse scripsit. 
107 
Oreste , urbs Eubasr. 
108. 
Cynus, navale Opuntis, ut Philo et Pausanias. Hec. 
vero urbem eam vocat. 
109. 
JXgonea, urhs Meliensium, Lycophro et Hecatzeus ; 
Rhianus libro decimo sexto /Egonen eam vocat. 
112. 
Olizon, urhs Thessali. 
11. 
KEurymene, urbs Tliessalia. 
112. 
Cranon, urbs Thessalig Pelasgiotidis in campis qui 
Tempe vocantur. 
113. 
Photinceum, urbs Thessaliae. 
114. 
hnphes, gens  Perrhzebis vicina, Hec. : 
Imphees οἱ l'errhaebi. » 


« Habitant 


| 


, Hec. : 


115. 
JEzica, Tliracie pars. 
116. 
Chalastra, urhs Thracke, circa Thermaoum sinum. 


«In eodem vero est Therme, urbs Gricorum 
IT liracüm , nec non Chalastra, urbs Thracum. » 

117. 

Sindonzi , Thraciae poulus. 
118. 

Smila, urbs Tliracize. Hec. : « Post vero Smila urbs. » 
119. 

Lipaxus, urbs Thraciae. 
120. 

Mecyberna, urbs Pallenz , Chersonesi Thracia. 
121. 

Sermylia, urbs circa Athon. 
122. 

Galepsus, urbs Thracia et Paeonum. 
123. 


Hecatieus Paeonas ait brytum bibere ex hordeo et pa- 


rabiam ex milio et conyza (vel inula). Unguntur vero, ait, 
oleo ex lacte. 
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τῆς Εὐρώπης περιόδῳ Παίονάς φησι « πίνειν βρῦτον 

ἀπὸ τῶν κριθῶν xai παραβίην ἀπὸ χέγχρου χαὶ xo- 

eere * ἀλείφονται δὲ, φησὶν, ἐλαίω ἀπὸ γάλαχτος. » 
124. 

St. B. Κρήστων, πόλις Θράκης — ὃ πολίτης 
Κρηστωναῖος παρὰ Πινδάρῳ, 'Puxvoc δὲ Κρηστωνίους 
αὐτούς φησιν "Ἔχ. δὲ — αὐτοὺς, ἐν Εὐρώπη. 

125. 
St. B. Αἰγιαλός — ἔστι xat Θράχης Αἰγιαλὸς παρὰ 
τῷ Στρύμονι, ὡς 'Ex. 
120. 
St. B. Φάγρης, πόλις Θράχης " 
1237. 

St. B. 'A62zox — τοῦ 'AG3zolvnc μέμνηται Ej- 
ζοξος iv τετάρτη περιόδων, xal Παυσανίας περιηγή- 
σεως xat Ἡρόδοτος ἑδδόμη. xal πολλαχοῦ 'Exacaioc 
τε χαὶ πολλοί. Dicit fortasse Abderitam Heca- 
tzeum , certo vero urbem non prezteriit Milesius. 

128. 
. Σάτραι, ἔθνος Θράχης, ὡς Ἔχ. iv Εὐρ. 


"Ex. Eig. 


St. B 
φησί. 
129. 
St. B. Σατροχένται, ἔθνος Θράχιον, ὡς Ἔχ. ἐν 
E25. Populus ignotus. 


130, 

St. D. Δάρσιοι, ἔθνος Θράχιον * “Ἔχ. Eug. 
131. 

St. B. Δρῦς, πόλις Θράχης "Ἔχ. Exp. 
132. 

St. B. Ζώνη, πόλις Kuxovov* "Ex. Eop. 
133. 


St. B. Σχαιοί, ἔθνος μεταξὺ τῆς Τρῳάδος xai τῆς 
Θράχης , ὡς Ἔχ. Εὐρ. 
134. 
Ξάνῦοι, ἔθνος Θράκιον * 


St. B. Ἔκ. Εὐρ. 


135. 

St. B. Χεῤῥύνησος --- ἔστι δευτέρα πόλις ἐν τῇ 
Θράχῃ Χεῤῥόνησος, περὶ ἧς "Ex. ἐν E :ὐρώπῃ « ἐν 9 
αὐτοῖσι πόλις  Χερσόνησος ἐν τῷ ἰσθμῷ τῆς Χεροονή- 
σου. » Καὶ τὸν πολίτην Χερσονήσιόν φησιν. « ΑΨιν- 
θίοισιν πρὸς μεσημδρίαν ὁμουρέουσι. ....... » « Χερ- 
σονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσημήναντο τοῖσιν 
᾿Αθηναίοισι τὸ γεγονός. » Τούτιυς x«i Χερσονησίους 
λέγει. Patet hec pessime mutilata esse , neque a 
librariissolum, sed abipsoepitomatore, qui usum 
vocabuli Χερσονήσιος co probaturus erat exemplo, 
quo nonnisi Χερσονησῖται legebatur, quod cum 
vidisset, sese ipse correxit addito illo τούτους 
χαὶ cett, Sunt vero duo loci confusi , prior enim 
hujus narrationis pars haud dubie ex Hecatzeo 
petitus est , quem in illo forma Χερσονήσιοι, quie 
e libris excidit, usum esse probabile est, po- 
steriorem vero ex Herodoto Stephanus repetivit, 
qui his ipsis verbis dicit (IX , 118) : ὡς δὲ ἡμέρη 
ἐγένετο, « οἵ Χερσονησῖται ἀπὸ τῶν πύργων ἐσέμηναν 
τοῖσι ᾿Αθηναίοισι τὸ γεγονὸς » χαὶ τὰς πύλας ἄνοιξαν. 

136. 

St. B. Κύπασις, πόλις περὶ “Ελλήσποντον * "Ex. 
Eg. 

137. 

St. B. Αίμναι, πόλις “Ελλυηκσπόντου περὶ Σηστόν" 
"Ex. Εὐ2. 

138. 
St. B. Μάδυτος, πόλις Ελλησποντία - "Ex. E32. 
139. 

St. B. Τένεδος, νῆσος τῶν Σποράδων, ὡς Ἔχα- 
ταῖος ἐν Ἑλλησπόν τῷ , ἀπὸ Tévvou xat Ἀμφιθέας ἢ 
Ἡμιθέας, τῶν Ἔλα παίδων, οἷον "lívvou ἔξο:, 
'Tenedi mentio est fr. 209. 


124. 

Creston , urbs Thraciz.... Civis, Crestoneus apud Pin- 
darum; Rhianus vero Crestonios eos vocat, Hec. aulem, 
Crestones. 

125. 

JEgialus... Est et Thrace ;Egialus juxla Strymonem. 
126. 

Plhagres , urbs Thraciz. 
127. 

Abdera Gentilis 4bderites meminit Eudoxus 
lib. 4 Periodi, et Pausanias in Periegesi, et. Herodotus Hi- 
storiarum lib. 7, ac sepe Hecateus, et alii mulli. 

128. 


Satrze, gens Thraciae. 

129. 
Satrocent;e , gens Thracia. 

130. 
Darstt, gens Thraciae. 

131. 
Drys, urbs Thracia. 

132. 
Zone , urbs Ciconum. 


133. 

Scaei, gens inter Troadem et Thraciam. 
134. 

Xanthi, populus Thracia. 
135. 

Cherronesus.... Est secunda urbs in Thracia Cherro- 
nesus, de qua Hec.: « Apud eos est urbs Chersonesus , 
in Isthmo Chersonesi. » Et civem. Chersonesium vocat. 
» Apsinthiis ad meridiem conterminisunt » .... «Cherso- 
nesit:e ex turribus, quod fiebat, Atheniensibus significa- 
vere. » (Quer verba. Herodoti sunt, non Heca!ci.) Hos 
etiam « Chersonesios » vocat. 

136. 

Cypasis , urbs circa Hellespontum. 
137. 

Limnz , urbs Hellesponti , circa Sestum. 
138. 

Madytus , urbs Hellespontia. 
139. 

Tenedus, una ex Sporadibus insulis, ut IIecatieus in 
Hellesponto, a Tenne e Amphithea vel Hemithea, C ycni li- 
veris appellata, ac si diceres Téveou 807,1. c. Tennte sedes 
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140. 

JElius Herodian. περὶ μονήρ. λέξεως p. 31 : 
Mata — Βόρυζα πόλις Περσικὴ, ὡς “Ἔχ. περιηγήσει 
Εὐρώπης « μέτα δὲ Βόρυζα, πόλις Περσέων " μέτα 
δὲ Θυνίας παρὰ Βυζάντης Καυχωνίδος πόλις.» 

141. 

St. B. Δεσιλοί, ἔθνος Θραχιχόν " “Ἔχ. Εὐρ. Po- 
pulus ignotus, fortasse idem quem Plinius Den- 
seletas appellat. Ceterum ἀεσιλοί apud. Stepha- 
num collatum est inter ἀέδμασα et Δειπνιάς, 
itaque fortasse legendum Δεζιλοί. Codd. Voss. 
Δασιλοί, Utrumque facile mutabatur in Denselos 
vel Deuseletas. 

142. 

St. B. Δατύλεπτοι, ἔθνος Θράχης - "Ex. Eóp. De 
his nihil notum. 

143. 

Bekker. Anecd. I, p. 362 : Αἷμον τὸ ὄρος οὐδε- 
τέρως Ex. διὰ παντὸς καὶ Διονύσιος xai ᾿Ελλάνιχος 
χαὶ Εὔδοξος, 

144. 

St. B. Καβασσός — πόλις ἐν Καππαδοχία, πα- 
τρὶς ᾿Οθρυυνέως. “Ὅμηρος " Καθησόθεν ἔνδον ἐόντα 
(M. N, 363). “Ἑχαταῖος 83 ὃ Μιλήσιος Καῤβασσὸν 
πόλιν εἶναί φησιν « ὑπερδάντι τὸ Θράχιον Αἷμον" 
xa! συμφωνεῖ καὶ ἡ τοῦ γάμου ἐλπὶς τῶν Θραχῶν 
ἀχολασίᾳ. » Stephani codd. τὸν Θράχιον Αἷμον. 

145. 

St. B. Δισοραί, ἔδνος Θράχιον: Ex. Eüp. 
146. 

St. B. Βάντιοι, vo; Θράχης * 'Ex. 
147. 

St. B. Τρίσπλαι,, ἔθνος Θράχιον * "Ex. E5p. 


140. 

Maza — — Boryza urbs Persica, ut Hecalzeus : ^. Post 
vero Boryza, urbs Persarum; post vero Thynias urbs 
juxta Byzanten Cauconidem. » 

! 141. 

Desili (Dezili ?), populus Thracüe. 

142. 

Datylepti , populus Thracize. 

143. 

Aluov (Hiemum) mons, apud Hecatzeum semper neutro 
genere, sicut apud Dionysium et Hellanicum et Eudoxum. 
144. 

Cabassus, urbs ín Cappadocia, patria Othryonei. Ho- 
mer.:« £x Cabesso, qui aderat. » Hecataens vero Milesius, 
Cabassum urbem esse inquit « ultra Thracium Haemum, 
et concinit nuptiarum spes cum Thracum incontinentia. » 

145. 

Disore , populus Thraciae. 

: 146. 

Bantii , populus Thracim. 

147. 
Trispl, populus Thraciae. 


diani libris perperam scribitur. 


148. 

St. B. Ἐντριθαΐ, ἔθνος Gemuxóv* "Ex. Eig. De 

his omnibus nihil notum. 
149. 

St. B. Κρόδυζοι, ἔθνος πρὸς νότον ἀνέμου τοῦ 
Ἴστρου - Ἔχ, 'E3p. 

130. 

St. B. Ὑριζοί, ἔθνος πρὸς νότον τοῦ Ἴστρου" "Ex. 
Εὐρ. 
151. 

St. B. Ἴτων. πόλις Θεσσαλίας. — Καὶ χώρα 
Ἰτώνη ὑπὸ τὸν Αἴαον, ὡς 'Ex. Εὐρ. 

152. 
St BR. Ὀργάλημα, πόλις ἐπὶ τῷ Ἴστρῳ Ἔχ. 
Ebo. Εἰσὶ xat Οργομεναὶ πύλις Ἰλλυρίας. 
᾿ 153. 
St. B. Κιρχινῖτις, πόλις Σχυθική - "Ex. Exc. 
154. 
St. B. Μελάγχλαινοι, ἔῦνος Σκχυθιχόν - "Ex. Εὐρ. 
155. 

St. B. Μυργέται, ἔθνος Σκυθικόν: "Ex, Εὐρ. "Ev 
τισι τῶν Ἡ ρωδιανοῦ γράφεται xaxox. Myrgete 
preterea nusquam commemorantur. Codd. Pa- 
latini : γράφεται διάγετων χαχῶς" ex quo vix 
quidquam extricari potest. Fortasse ipsius est 
error Stephani , neque diversi hi Myrgetze , mu- 
tatalitera M, a Tyrrhegetis Strabonis (VII, 47 1), 


, Tyrangetis Ptolemaei (III, 10), Tyragetis Plinii 


(IV, 12, 26), qui Istro fumini et Bastarnis 
erant vicini. ^ 
156, 
St. B. Ματυχέται, ἔθνος Σχυθιχόν - “Ἔχ, Εὐρ. 


148. 
pulus Thracia. 
149. 
Crobyzi, gens ad meridiem Istri. 
150. 
Trizi, gens ad meridiem Istri. 
151. 


Iton, urbs Thessali... Est et regio Itone sub Hiemo, 
ut Hec. 


Entribe , 


152. 
Orgaléma, urbs ad Istrum. Hec. Sunt etiam Οἱ zorierae 
urbs Iliyriz. 
153. 
Carcinitis , urbs Scythica. 
154 
Melanchleni, populus Scythicus, 
155. 
MyrgetUe (?), gens Scythica, Hec. In aliquibus Hero- 


156. 
MatyceUe , gens Scythica. 
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157. 
St. B. Καρδησός, πόλις Σχυθίας" 'Ex. Eop. 
158. 
St. B. Ἴσηπος, ἔθνος Σχυθιχόν- Ἔχ. E3g. 
159. 
St. B. "Hol, ἔθνος Σχυθιχόν - “Ἔχ, Εὐρ. 
(100. 

Plin, Hist. nat, IV, 13, 27: «Septentrionalis 
Oceanus : A4malchium eum Hecatzus appellat , 
à Paropamiso amne ea parte qua Scythiam al- 
luit, quod nomen ejus gentis lingua significat 
congelatum.» Eadem Solinus c. 22 : Septentrio- 
nalem Oceanum ex ea parte, qua a Paropamiso 
amne Scythiz alluitur, Hecateus Amalchium 
appellat, quod gentis illins lingua significat 
congelatum mare. » Possunt tamen hac ex Abde- 
rita Hecatzo esse repetita, qui de Hyperboreis 
librum confecit (Diod. II, 47, cf. Dindorf. 
not. ), quem falso nonnulli Milesio tribuerunt. 

161. 

St. B. Δανδάριοι, ἔθνος περὶ τὸν Καύχασον, ὡς 
'Ex. Eig. 

162, 

St. B. Τιπάνισσαι, ἔθνος παρὰ τὸν Καύχασον " "Ex. 
Εὐρ. Populus ignotus. 

163. 

Ammian. Marcell. XXII, 8 : « Appositum est, 
ut existimo, tempus super Thraciarum extimis 
situque Pontici sinus visa vel lecta quedam per- 
spicua fide monstrare, ... Omnis autem ejus vel- 
ut insularis circuitus litorea navigatio v/gznti 
tribus. dimensa millibus stadiorum, wt Erato- 
sthenes affirmat, et Hecatzus et Ptolem:zeus alii- 
que hujusmodi cognitionum minutissimi scrutato- 
res, in speciem Scythici arcus. nervo coagimen- 
tati geographise totius assensione formatur. » 


164. 

St. B. Φαναγύρεια, πόλις ἀπὸ Φαναγόρου, ὡς 
"Exavaios ᾿Ασίᾳ" « ἡ νῆσος Φαναγόρη xat Φαναγό- 
pita, » 

165. 


St. B. 'Anacoupov, τὸ τῆς ᾿Αφροδίτης ἱερὸν ἐν Φα- 
ναγορία. ---- (Εχαταῖος δὲ χόλπον οἶδε τὸν Ὰ πάτουρον 
ἐν τῇ Aca. 

166. 

St. B. Ἰξιθάται, ἔθνος πρὸς τῷ Πόντῳ προσεχὲς 
τῇ Σινδικῇ, Ἔχ. Ac. Codd. Ἰνδικῇ, errore apud 
Stephanum frequentissimo. Populus ignotus. 

167. 

St. B. Ἰάμαι, ἔθνος Xxvüuxóv: "Ex. Ac. — Εἰ 
postea "Iduot, Σχυθίας ἔθνος ὡς ᾿Αλέξανδρος ἐν τῷ 
περὶ Εὐξείνον Πόντου μυθολογεῖ. Preterea sunt 
ignoti, nisi forte sunt iidem, quos Ptolemsus - 

| (V, 9) Iamaxatas appellat. 
168, 

St. B. Ἰσσηδόνες, ἔῦνος Σχυθιχόν" "Ex. "Ac. 
169. 

St. B. Καταννοί, ἔθνος πρὸς τῇ Kaeníz θαλάσσῃ. 
"Ex. Ac. Ignoti. 

170. 

St. B. Μυχοί, ἔθνος περὶ οὗ Ἑκαταῖος ἐν Ἀσία’ 
«ἐκ Μυχῶν εἰς Ἀράξην ποταμόν.» Codd. ix Μυχῶν 
εἰς Ἀράξινόν ποτε. Cum Myci mari Rubro fuerint 
vicini, probabile est, boreales et australes Asiz 
fines hoc loco esse designatos. Nam etiam Hero- 
doto Araxes Asiam et Europam dirimit (IV, 11. 

171. 

St. B. Μηδία, χώρα ταῖς Κασπίαις παραχειμένη 

πύλαις" "Ex. Ἀσία" ἀπὸ Μήδου υἱοῦ Μηβδείας. 


157. 
Cardesus , urbs Scythia. 

158. 
[sepas , gens Scythica, 

159. 
Edi , gens Scythica. 

161. 
Dandarii, populus circa Caucasum. 

162. 


Tipanissze, gens juxta Caucasum. 


B. 
ASIA. 
164. 


Phanagoria, urbs sic dicta a Phanagora, ut Hec, ; «In- 
sula Phanagora , el Phanagoria. » 


165. 
Apatnrum, Veneris templum in urbe Phanagoria.... 
Hecatzeus sinum quendam Apaturum novit in Asia. 
166. 
Ixibatze, gens ad Pontum vicina Sindicze. 
167. 
Jame, gens Scythica. Hec. 
Iami , Scythize gens, ut Alexander in libro de Euxino 
Ponto fabulatur. 
168. 
Issedones , populus Scythicus. 
169. 
Catanni, gens juxta mare Caspium. 
170. 
Myci, populus, de quo Hec. in Asia : « Ex Mycis in 
Araxen fluviuim, » 
171. 
Media, regio Caspiis adjacens portis, Hec. A Medo Me- 
deze filig. 
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172. 

Athen. II, p. 70: 'Exzzzio; δ᾽ ὁ Μιλήσιος iv 
Ἀσίας περιηγήσει, εἰ γνήσιον τοῦ συγγραφέως τὸ βι- 
δλίον [Καλλίμαχος γὰρ αὐτὸ ἀναγράφει Νησιώτου) 
ὅστις οὖν ἐστὶν ὃ ποιήσας, λέγει οὕτω" «περὶ τὴν 
Ὑρχανίην θάλασσαν χαλεομένην οὔρεα ὑψηλὰ καὶ δα- 
σέα ὕλησι, ἐπὶ δὲ τοῖσιν οὔρεσιν ἄχανθα χυνάρα.» 

173. 

Athen. ibidem : Kal ἑξῆς" «Πάρθων πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα Χοράσμιοι οἰχοῦσι γῆν ἔχοντες xal πεδία 
xai οὔρεα" ἐν δὲ τοῖσιν οὔρεσι δένδρεα iw ἄγρια, 
ἄχανθα χυνάρα, ἰτέα, μυρίχη.» Idem St. B. Χορα- 
σμΐη, πόλις πρὸς ἕω Πάρθων, Ex. ᾿Ασίας περιηγήσει" 
«ἐν δὲ αὐτοῖς πόλις Χορασμίη.» Αὐτοὶ δὲ Χοράσμιοι, 
ὡς αὐτός φησι" «Πάρθων πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Χο- 
γἄσμιοι οἰκοῦσι. » 

174. ; 

Athen. ibidem : Καὶ περὶ τὸν Ἰνδὸν δέ φησι πο- 

ταμὸν γίνεσθαι τὴν χυνάραν, 
175. 

St. B. ᾿Ὦπίαι, ἔθνος ᾿Ινδιχόν. Ex. Ἀσία - «ἐν δ᾽ 
αὐτοῖς οἰκέουσιν ἄνθρωποι παρὰ Ἰνδὸν ποταμὸν Ὠπίαι, 
ἐν δὲ τεῖχος βασιλήϊον, μέχρι τούτου 'Ωπίαι, ἀπὸ τού- 
του ἐρημία μέχρις Ἰνδῶν. » 

St. B. Ἀργάντη, πόλις Ἰνδίας, ὡς “Εχαταῖος. 

177. 
St. B. Καλατίαι, ἔθνος Ἰνδιχόν. 'Ex. Ac. 
178. 
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Et ib. s. v. Γάνδροι * ἔθνος "Iv£6v — "ἔχ, ὃς Γαν- 
δάρας αὐτοὺς καλεῖ. 
179. 

St. B. Κασπάπυρος, πόλις Γανδαριχὴ, Σχυθῶν 
ἀχτή" Ἔχ. Ac. 

180. 

St. B. Παριχάνη, πόλις Περσική" "Ex. Ἀσία" «ἐν 
δ᾽ αὐτοῖσι πόλις Π αρικάνη οὔνομα.» 

181. 
St. B. Χανδανάχη, πόλις Περσιχή" "Ex. Ebo. 
182. 

St. B. Κύρη, νῆσος ἐν τῷ ἹΠερσιχῷ χόλπῳ" 'Ex. ἐν 
περιηγήσεως δευτέρῳ. Iu editionibus Aldina et 
Iuntina legitur ἐν τῷ Περσιχῷ πόντῳ, 

183, 

St. B. Μυχοί, ἔῦνος περὶ οὗ Ἔχ. ἐν Ἀσία" «ἐκ 

Μυχῶν εἰς Ἄραξην ποταμόν.» Cf. fr. 170. 
184. 

St. B. Σιταχή, πόλις Περσιχὴ, ὡς Ἔχ. Actis. Ὁ 

πολίτης Σιταχηνός, xai ἡ χώρα Σιταχηνή. 
185. 

St. B. Κύόραξοι, ἔθνος KoXytov, πλησίον Κώλων" 
"Ex. Aa. Κοραξιχὸν τεῖχος xai Κοραξικὴ χώρα. Cf. 
eundem in Χαριμάται : Καὶ "E)Aavixoz ἐν Κτίσεσιν 
ἐθνῶν xal πόλεων" Κερχεταίων δ᾽ ἄνω οἰχοῦσι Moz o 
xai Χαριμάται, χάτω δ᾽ Ἡνίοχοι, ἄνω δὲ Κοραξοί. 
Cercetas, Achzos-et Heniochos Scylax {75} inter 


St. B. Γάνδαραι, Ἰνδῶν ἔθνος. "Ex. Ac. Λέγονται | Sindicen et Coraxos collocat, neque Hecatzeum 
xxi Γανδάριοι παρ᾽ αὐτῷ χαὶ Γανδαριχὴ ἢ χώρα, | hos preterisse probabile cst. 


172. 

Hecat:zeus vero Milesius , si modo vere illius auctoris 
liber est ( Callimachus enim Insnlano tribuit), sed quis- 
quis aüctor fuerit , sic scribit: « Circa Hyrcanum mare, 
quod vocatur , montes sunt excelsi et silvis densi: et in 
illis montibus spina cynara. ν 

173. 

Et deinde: « A Parthis versus orientem solem Cho- 
rasmii habitant, regionem tenentes et campestrem et mon- 
losam : in montibus vero silvestres nascuntur arbores, 
spina cynara, salix , tamariscus. » 

Chorasimie, urbs ad orientem Parthorum. Hecat. : « Est 
ibi urbs Chorasmie. » Ipsi vero incolte Chorasmii , ut 
idem dicit: « Parthorum ad orientem solem Chorasmii 
habitant. » 

174. 
Etiam ad Indum fluvium cynaram reperiri dicit. 
175. 

Opie, populus Indis. Hec.: « Inter eos autem habi- 
tant homines juxta Indum fluvium Opiz. Est vero murus 
regius , ad hunc usque Opiee , ab boc est solitudo usque 
ad Indos. » 

176. 

Argante, urbs Indis. 

177. 

Calatiee, gens Indica. 


178. 
Gandarar, Indorum gens, Hec. Dicuntur etiam Gandarii 
apud ipsum et Gandarica regio. — 
Gandri, populus Indorum,... Hecatzeus vero « Ganda- 
Tàs » e05 vocal. 
179. 
Caspapyrus, urbs Gandarica, Scytharum vero littus. 
180. 
Paricane, urbs Persica. Hec. : « Est vero apud eos urbs 
Paricane nomine. » 
181. 
Chandanace, urbs Persica. 


182. 

Cyre, insula in sinu Persico. 

183. 

Myci, populus, de quo Hec.: « Ex Mycis in Araxen 
fluvium. » 

184. 

Silace, urbs Persica, ut Hec. Civis , Sitacenus , et re- 
gio , Sitacene. 

185. 

Coraxi, gens Colchorum, prope Colos. Hec. Coraxicus 
murus, et Corasica regio. — Hellanicus etiam de condi- 
tis gentibus et urbibus : « Supra Cercetzeos habitant Mo- 
schi, et. Charimalze, infra vero Heniochi, supra autem 
Coraxi. » 
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186. 


, n * -" g " " ! 
St. D. Νῶλοι, ἔθνος πρὸς τῷ Καυχᾶσῳ" *Ex. Ἀσ." 


« Αἱ δὲ ὑπωρεῖαι τοῦ Καυχάσου χαλοῦνται Κωλιχὰ 
ὄρη. » Ἢ χώρα Κωλιχή. 
187. 

Schol. Apollon. Rhod. IV, 284: Ἑχαταῖος δὲ 
ἱστορεῖ μὴ ἐχδιδόναι εἰς τὴν θάλασσαν τὸν Φᾶσιν, 
οὐδ᾽ ὡς διὰ Τανάϊδος ἔπλευσαν, ἀλλὰ χατὰ τὸν αὐτὸν 
πλοῦν, xa0' ὃν xal πρότερον, ὡς Σοφοχλῆς ἐν Σχύθαις 
ἱστορεῖ. Cui rei refragatur, quod in iisdem scho- 
liis ad v. 259 dictum est: 'Exazaioc δὲ 6 Μιλήσιος 
ix τοῦ Φάσιβος διελθεῖν εἰς τὸν Ὦχεανὸν, εἶτα ἐκεῖθεν 
εἷς τὸν Νεῖλον. Itaque sunt qui in priori loco pro 
Hecat;o substituere velint Herodorum. For- 
tasse de alio Hecatzo in altero loco cogitavit 
scholiasta. 

188. 

st. B. Μόσγοι, Κόλχων ἔθνος προσεχὲς τοῖς Ma- 
τυηνοῖς. Ἔχ. "Ac. 

189, 

St. B. Ὑώπη, πόλις Ματιηνῶν, προσεχὴς τοῖς 
Γορδίοις. "Ex. Ἀσίᾳ * «ἕν δὲ πόλις γώπη, ol δ᾽ ἄν- 
θρωποι ἐσθῆτα φορέουσιν, οἴηνπερ Παφλαγόνες.» To 
ἐθνιχὸν "Yorrybs τῷ ἐπιχωρίῳ τύπῳ. Revocavi lc- 
ctionem codicum pro Salmasii Μαστιηνῶν, 

190. 

St. B. Χοῖ, ἔθνος Βεχείρων ἐγγύς. "Ex. Ἀσία - «ἐς 
uiv τοῦτο ἢ Βεχειρικὴ, ἔχονται δ᾽ αὐτῶν Χοῖ.» Καὶ 
πάλιν: « μέχρι μὲν τούτων Χοῖ.» Καὶ πάλιν" « Χοῖσι 
«δ᾽ δμουρέουσι πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Δίζηρες,» 

191. 

St. B. Μάχρωνες, οἱ νῦν Σαννοί, Στράβων δωδε- 

χάτη (p. 8.5) xai 'Ex. 'Ac. 
192. 

St. B. Mage; , ἔθνος προσεχὲς τοῖς Mocauvolxois , 

"Ex. Ac. 
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ἱ 193. 


St. B. Χοιράδες, πόλις Μοσσυνοίχων" Ἔχ. [Εὐρώ- 
ven] «Τιβάροισι δὲ πρὸς ἥλιον ἀνίσχοντα Μοσσύνοι- 
xot ὁμουρέουσιν, ἐν δ᾽ αὐτοῖσι Χοιράδες πόλις. v 

194. 

St. B. Τείρια, πόλις Λευχοσύρων: "Ex. Ac. Aliam 
Leucosyrorum urbem Chadisiam iu finibus The- 
miscyrg memoraverat Hecatzus in Genealogiis 
(fr. 350): eandemque in Asia recensitam esse 
probabile est, id quod fortasse confirmatur loco 
epitomatoris Stephani, qui que annotavit, scri- 
pta sunt in codice hujus operis servato in bi- 
bliotheca Rehdigerana: Χαδισία, πόλις Λευχοσύ- 
ρων" "Ex. ᾿Ασία. Ot πολῖται Χαδίσιοι χαὶ Χαξισία. 
Cum vero hzec omnia ad verbum concinant cum 
loco qualis in reliquis Stephani editionibus lc- 
gitur, przsertim cum ultima verba manifesto ex 
ipso illo loco, duobus quidem omissis, transcri- 
pta sint (oi πολῖται Χαδίσιοι xal. Xadwsla τὸ θηλυ - 
χόν) : recte. censuisse Wellauerus videtur e sua 
mentionem Asiz addidisse epitomatorem vel 
conjectura vel errore. 


195. 

St. B. Χάλυβες, περὶ τὸν Πόντον ἔθνος ἐπὶ τῷ 
Θερμώδοντι, περὶ ὧν Τύδοξος ἐν πρώτῳ ... Καὶ Χα- 
λυύοι παρ᾽ “Ἑκαταίῳ’ « Χαλύθοισι πρὸς νότον Apu£- 
«vtot δμουρέουσι.» Codd. ὁμοῦ ῥέουσι. TAhemiscyram 
campum qui ἃ Chadisia ad Thermodontem 
pertinuerit, descripsit Hecatzeus in. Genealogiis 
| fr. 350. 
| 196. 

St. B. Σταμένη, πόλις Χαλύδων, Ἔχ. "Ac. 
197, 
St. B. Ἑρμώνασσα, χωρίον Τραπεζοῦντος. ... 


s, F^ ^ ἐν 
"Ex. δὲ xai Θεόπομπος πόλιν αὐτήν φασιν, ἀπὸ Eo- 
μπωνάσση,. 


180. 

Coli, gens juxta Caucasum, Hec. : « Ime Caucasi par- 

tes vocantur Colici montes. » Regio Colica. 
187. 

Hec, vero narrat, non eflluere in mare Phasin, neque 
per Tanaim navigasse ( Argonautas ) , sed eadem via qua 
prius , nt Sophocles in Scythis narrat. — 

Hecatrus Milesius Argonautas dicit e Phaside in Ocea- 
num, inde vero in Nilum pervenisse. 

188. 
Moschi , Colchorum populus Matienis vicinus. 
189. 

Hxope, urhs Matienorum, Gordiis finitima. Hec. : « In- 
ter alias vero est urbs Hyope, homines autem vestem 
gerunt qualem Paphlagones. » Gentile Hyopenus , re 
gionis typo. 

190. 

Chi, populus juxta Bechires. Hec.: « Huc usque Be- 
chirica, eis vero finitimi sunt Cli. » Et rursus : « Ad hos 
neque Chi.» Et iterum: «Chis vero vicini sunt ad orien- 
tem solem Dizeres. » 


191. 

Macrones , qui nunc Sanni, Strabo libro duodecimo et 
Hecatzeus. 

192. 

Mares, gens vicina Mossynaecis. 

193. 

Chirades, urbs Mossyneacorum. Hec. ( Europa]: «Ti- 
baris vero ad orientem solem vicini sunt Mossyneci, apud 
eos autem Cherades urbs. » 
| 194. 
| Tiria , urbs Leucosyrorum. 

195. 
Clialybes , gens circa Pontum , ad Thermodontem flu- 
| vium, de quibus Eudoxus lib. 1 : necnon Chalybi apud 
1 Hecatieum: « Chalybis meridiem versus Armenii finiti- 
mi sunt. » 


| 

| 196. 

| Stamene, urbs Chalybum, 

| 197. 

| Mermonassa, regio Trapezuntis... Hecatzus vero et 
Theopompus urbem eam dicunt, ab Hermonassa. 


LL HECAT;EI FRAGMENTA. 


198. τὰ περὶ τὴν Σχῆψιν νομοθετῶν τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα 
St. D. Πάτρασις, πόλις Ποντιχὺ, ὡς Ἔχ. 'Ac. πλησίον τῆς Σχήψεως χαὶ τοῦ Αἰσήπου ᾿Ενέαν xo 
199, uy χαὶ Ἀργυρίαν λέγει καὶ ᾿Αλαζίαν' ταῦτα μὲν οὖν, 
St. B. Κρύσσα, πόλις πρὸς τῷ Πόντω, Ἔχ, Ἀσία. | εἰ χαὶ ἔστι, πρὸς ταῖς πηγαῖς ἂν εἴν τοῦ Αἰσήπου. Ὁ 
Aci codex Vossianus. Edd. Εὐρώπῃ. δὴ Ἑκαταῖος λέγει « ἐπέχεινα τῶν ἐχδολῶν αὐτοῦ.» 
200. 204. 
Strab. XII, p. 830 : Ταύτην {Πνετὴν) δέ φησιν Nt. B. Δολίονες, oí τὴν Κύζικον οἰχοῦντες, οὖς 
[Ἀπολλόδωρος) "Exacatov τὸν Μιλήσιον δέχεσθαι τὴν || Ασλιέας εἶπεν Ἔχ. 
Ἄμισόν, Eadem legimus Eust. Il. B, 852 : ZzvóZo- 205. 


τὸς νοεῖ 'Evechw ἀχολούθω: τῷ ᾿Εχαταίῳ τὴν νῦν 


ΤΣ Νὰ , * ty: . St. B. Σχυλάχη,, πόλις περὶ Κύζικον: 'Ex. 'Ac. 
Ἀμισὸν Λευχοσύρων οὖσαν. Origines Srinopes ex 


spe 206. 
'Catei scriptis narrantur Schol. Apollon. z 
e mdi iudica Qc St. B. Μύλισιν, ἔθνος Φρυγίας" "Ex. Ac. Populus 
201. ignotus. 
207. 


St. B. Στεφανίς, πόλις Μαριανδύνων, "Ex. Ac. 
202, St. B. Ἂ βαρνος, πόλις xat χώρα dxpz τῆς Παρια- 
Strab. XII, p. 8.8: Ὁ δὲ Σκήψιος ... ἐπαινεῖ μά- || νῆς. —"Ex. δ᾽ ὃ Μιλήσιος ἐν ᾿Ασίας περιηγήσει αμ- 
λιστα τὴν ᾿Εχαταίου τοῦ Μιλησίου χαὶ Μενεχράτους ψάχου ἄχρην εἶναί φησιν. 
τοῦ "EXaizou τῶν Ξενοχράτους γνωρίμων ἀνδρῶν 205, 
δόξαν, xo τὴν Παλαιφάτου, ὧν ὃ μὲν ἐν γῆς περιόδῳ St. B. Σίγη, πόλις Τρωάδος, ὡς "Ex. Ac. 


φησίν" «' Ez δ᾽ ᾿Αλαζία πόλει ποταμὸς $ 'Duuoz ῥέων 209. 
«διὰ Μυγδόνης πεδίου ἀπὸ δύσιος ἐχ τῆς Muvns τῆς St. B. Μυρικοῦς, πόλις καταντικρὺ Τενέδου xai 
«Δασχυλιτίδος ἐς ἹΡυνδαχὸν ἐσδάλλει,» ἔρημον δὲ λέσθου, τῆς Γροίας. Ἑκαταῖος" « ἐς Μυριχόεντα τῆς 
Y M ^ 2 Fe 4 *. - * 3 - . 
εἶναι νῦν τὴν ᾿Αλαζίαν λέγει, χώμας δὲ πολλὰς τῶν | Τρωιχῆς.» De Tenedo ipsa ef. fr. 140. 
Αλαζώνων οἰχεῖσῆαι, 2€ ὧν Ὀδρούσσης ῥεῖ' Ev δὲ ταύ- 910 
* 5 m ^ , , e d 
ταις τὸν Ἀπόλλωνα τιμᾷσθαι διχφεοόντως, χαὶ ud- " : , - 
: ur deu "aper dero Paire St. B. Λαμπωνεία, πόλις Τρωάδος: "Ex. Ac. Τὸ 
λιστα χατὰ τὴν ἐφορείαν τῶν Κυζιχηνῶν, Scepsius : hii Deli 2: : ἊΝ 
ille est. Demetrius. gcographus. Eadem habet ἐθνικὸν Λαμπωνειεύς. “Ελλάνικος δὲ Λαμπώνιον αὐτὴν 
Eustathius (Il. B, 856) : ᾿Αλαζίαν δὲ πόλιν ἐρημω- | ?^7* 
ΝΙΝ P. Ma “κ᾽ δ 9211 
feieav ἔχ. ἱυτορεῖ, « χώμας δὲ πολλὰς τῶν ᾿λλαζώνων ie 
εοἰχεῖσθαι, ἐν οἷς Ἂ πόλλων τιμᾶται διχφερόντως xat St. B. Γρύνοι, πολίχνιον Μυριναίων, οὗ καὶ ἱερὸν 
«μάλιστα χατὰ τὴν ἐφορείαν τῶν Κυζιχηνῶν. » Ἀπόλλωνος xal μαντεῖον ἀρχαῖον. Ἔχ. δὲ τὴν πόλιν 
203. Γρύνειαν χαλεῖ. Codd. Κυρηναίων vel Μυρηναίων, 
Strab. XH, p. 820: Δημήτριος 6 Σχήψιος ... | quod emendavit Vossius. 
198. riam, el Alaziam : quae si sunt, utique ad fontes ;Esepi 
Patrasis , urbs Pontica. esse debent. Hecatzeus vero dicil, « ultra ejus ostia. » 
199.  ' : SOPORE. e 
Crossa, urbs prope Pontum. Doliones, qui Cyzicum ἜΝ quos Dolies dixit Hec. 
200. : : 
: « 'zicom. 
Et asserit ( Apollodorus) Henetam ab Hecatieo Milesio Seylace, urbs cirea Cy ge 
accipi de urbe Amiso. Mylisin, gens Phrygia. 
201. 207. 
Stephanis, urbs Mariandynorum. Abarnus , urbs , regio , promontorium Parianz. Heca- 
202. taus vero Milesius in Asia descriptione Lampsaci pro- 
Maxime autem laudat Scepsius Hecaliei Milesii et Me- | imontorium esse dicit. 
necratis Elailie, qui Xenocratis fuerunt discipuli , opinio- 208, 
nem, ac Palephati. MHecatzus in Terr: circuilione ita Sige, urbs Troadis. 
scribit: « Ad. Alaziam. urbem fluvius est. RAymus , qui 209, 
per Mygdoniwm campum ab occasu. labitur e lacu Da- Myricus, urbs Troadis e regione Tenedi, οἱ Lesbi. Hec. : 


esse Alaziam ; multos autem Alazonum pagos habitari, 210. 
quos Odrysses períluat : in quibus Apollo studiosissime Lamponea, urbs Troadis, Hec. Gentile Lamponeus, 
colatur , maxime in confinio Cyzicenorum. Hellanicus vero Lamponium eam vocat. 
203. 211. 
Demetrius Scepsius... de Scepsi patria. sua scribens, Gryni, oppidulum Myrineorum, ubi et Apollinis fani. 


scylitide, etin Rhyndacum exit », aique nunc desertam « Ad Myricuntem Troicce regionis urbem. » 
prope eam et ;Esepum ait esse Eneam pagum , et Argy- | et oraculum antiquum. Hec. vero urbem Gryneam vocat. 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


212. 

«t. B. Ἀμαζόνειον, οὕτως ἐχαλεῖτο ἡ Κύμη, ἐν $ 
αἱ Αμαζόνες ᾧχουν. ' Exacatoc δὲ ἐν τοῖς Αἰολιχοῖς 
διὰ τὸ 1 γράφει τὸ ὄνομα. Liber /Eolicorum vide- 
tur fuisse caput descriptionis Asize, ut Helles- 
pontus pars descriptionis Europae. 

213. 

St. B. Μελήτου χόλπος 6 Σμυρναῖος ἐχαλεῖτο ἀπὸ 
Μελήτου ποταμοῦ, ὡς Ἑχαταῖος ἐν Αἰολιχοῖς. Codd. 
ὃς Σμυρναῖος. Quod Lade JEolidi attribuitur (fr. 
225 , id ex errore Stephani repeto. 

214. 
St. B. Κυβξέλεια, πόλις Ἰωνίας" "Ex. 'Ac. 
215. 

St. B. Ἔρυθραί, πόλις Ἰώνων, Ἔχ. "Ac. ᾿Εχαλεῖτο 

δὲ Κνωπούπολις ἀπὸ Κνώπου. Codd. Ἔρυθρά. 
216. 

St. B. Κωρυχός — ἐστὶν ὄρος ἀρσενικῶς λεγόμενον, 
πλησίον Τίω τῆς Ἰωνίας xai ᾿Ἐρυ)ρῶν, ὡς “ἔχ. 'Ac. 
Codd. ἐρυθρόν. 

Ἴδα 217. 

St. B. Σίδουσσα, πόλις Ἰωνίας, “Ἔχ. Ἂ σία’ « ἕν δὲ 
« Σίφουσσα πόλις. » 

218. 

st. B. Σιδήλη, πόλις Ἰωνίας" 
ignotus. 


"Ex. "Ac. Situs 
219. 
St. B. γυόνησος, πόλις μεταξὺ Τέω xai Λεβδέδου, 
Ἔχ. Ac. 
220. 


St. B. Νότιον, πόλις Ἰωνίας" "Ex. Ac, 


212. 

Amazonium. Sic vocabatur Cuma, in qua Amazones 
Labitabant. Hecatzeus vero in /Eolicis per i literam scribit 
hoc nomen. 

213. 

Meleti sinus, Smyrnaus vocabatur a Meleto fluvio, 
ut Hecatzus in .Eolicis. 

214. 

Cybelea, urbs Ioni. 

215. 

Erythras, urbs lonum, Hec. Vocabatur vero Cnopopo- 
'is, a Cnopo. 


216. 
Corycus .... est mons masculino genere dictus, prope 
Teon fonix et Ervthras, ut Hec. 
217. 
Sidussa, urbs Ionie. Hec. : « Inest vero Sidussa urbs.» 
218. 
Sidel^, urbs Tonie. 
219. 
Myonesus, urbs inter Teon el Lebedum. 
220. 
Notion , urbs Ioniz. 
221. 


Cyne , urbs Lydic. 
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221. 
St. B. Κυνή, πόλις Αυδίας- 'Ex. "Ao. 
222. 
St. B. Μιμνηξός, πόλις Λυδῶν- "Ex. 'Ac. 
223. 


St. B. Καβαλίς, πόλις πλησίον Κιδύρας —- ἢ 
πολίτης Καδαλεύς" "Ex. Ac. 
224. 

St. B. Μύης, Μύητος, ὡς Φάγρης, Φάγοητος, 7 
λις Ἰωνιχή" Ἔχ. "Ac. 

225, 

St. B. Μίλητος, πόλις ἐπιφανὴς ἐν Καρία τῶν Ἰώ- 
γων" "Ex. Ἀσ. 

226. 
St. B. Adr, νῆσος Αἰολίδος" "Ex. "Ac. 
227. 

Strab. XIV, p. 942: Ἑξῆς δ᾽ ἐστὶν ὃ Aazutxoc 
χόλπος, ἐν ᾧ Ἣ ράχλεια ἡ ὑπὸ Λάτμῳ λεγομένη πὸο- 
λίχνιον ὕφορμον Éyov: ἐχαλεῖτο δὲ πρότερον Λάτμος 
διμωνύμως τῷ ὑπερχειμένῳ ὄρει, ὅπερ ᾿Εχαταῖος μὲν 
ἐμφαίνει τὸ αὐτὸ εἶναι νομίζων τῷ ὑπὴ τοῦ ποιητοῦ 
Φθειρῶν ὄρει λεγομένῳ" «ὑπὲρ γὰρ τῆς Λάτμου, φησὶ, 
τὸ Φθειρῶν ὄρος.» 

228. 
St. B. Καρυάνδα, πόλις xal λιμὴν διώνυμος, πλὴς 


σίον Μύνδου xai Κῶ" “ἔχ, Καρυάνδαν αὐτήν φησι. 


229. 
St. B. Μύνδος, πόλις Καρίας: "Ex. "Ac. 
230. 


St. B. Μέδμασα, πόλις Καρίας" "Ex. 'Ac. To20v- 
| xóv Μεδμασεὺς τῷ τύπῳ τῆς χώρας, ὡς Πηγασεύς. 


| 222. 
! — Mimnedus, urbs Lydorum. 
1 223. 
Cabalis, urbs prope Cibyram.— Civis, Cabaleus. Hec. 
| . 224. 
|  Myes, Myetis, ut Phagres, Phagretis , urbs Ionica. 
| 235. 
Ι Miletus, urbs celebris in Caria Tonum. 
H 226. 
| — Lade, insula .Eolidis. 
227. 


Sequitur Latmicus sinus , in quo Heraclea sub Latmo 
dicta, oppidulum cum statione: id antea Latmos ab iim- 
minente supra monte appellatum fuit. Latmum Hecatzeus 
innuit eundem se putare cum eo quem Phthirón montem 
Homerus nominat : ait enim: « Supra oppidum Launum 
est Phthirón mons. » 

228. 

Caryanda, urbs et portus ejusdem nominis, prope Myn- 

dum et Co; Hecat:eus Caryandam eam vocat. 


229. 


230. 
Medmasa, urbs Cari , Hec. Gentile Medmaseus , re- 


| 
| Myndus, urbs Caria. 
| gionis forma, ut Pegaseus. 
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231. 
St. B. Ἱππόνησος, πόλις Καρίας 'Ex. Eop. 
232. 


St. B. Λώρυμα, πόλις Καρίας Ex. Asta. Ἔστι xoi 
λιμὴν ἹΡόδον, ὃς Λώρυμα λέγεται. 


St. B. Κύλανδυς, πόλις Καρίας" "Ex. Ac. Τὸ ἐθνι- 
xb» Κυλανδεύς. Cod. Vossianus: Κύλλανδος οἱ Κυλ- 
λανδεύς. Urbs ignota, nisi forte pro eadem ha- 
benda est, quiz Calynda dicitur. Steph. Κάλυνδα, 
πόλις Καρίας, ὡς Καρύανδα, τὸ ἐθνικὸν Κιαλυνδεύς. 
Ἡρόδοτος ὀγδόῃ. 

234. 

St. B. Κεδρέαι, πόλις Καρίας: 'Ex. Ac. To ἐῆνι- 
xbv Κεδρεάτης, xxi Κεδραῖος τρισυλλαῤῶς, xai Κε- 
δρεατιχός. 

235. 

St. B. Κράδη, πόλις Καρίας" "Ex. ᾿Ασίας περιη- 

γήσει. "To ἐθνικὸν Κραδίτης, ὡς Σιδίτης. 
236. 

St. B. Aazía, πόλις Καρίας" "Ex. Ac. Ὃ πολίτης 
Λαΐτης, ὡς Παυτανίας φησὶ πέμπτῳ. Laia urbs 
ignota, 

231. 

St. B. Μέσσαδα, πόλις Καρῶν" "Ex. "Ac. Τὸ ἐθνι- 

χὸν Μεσσαδεὺς τῷ τύπῳ τῶν Καριχῶν πόλεων, 
238. 

St. B. Ξύλος, πόλις Καρίας" "Ex. "Ac. Τὸ ἐθνιχὸν 
Ξύλιος ἢ Ξυλεὺς,, διὰ τὸ ἰδίωμα τοῦ τόπου" χαίρουσι 
Ὑὰ τοῖς εἰς soc. 


239. 


* 


HECATJEI FRAGMENTA. 


xbv ΤἩνυσσεὺς, τῷ τύπῳ τῆς χώρας, Preter has Me- 
La et Mygisus Cari: urbes ex Hecatzi Genea- 
logiis citantur. Cf. fr. 336 ct 363. 

210. 

St. B. Σινδία, πόλις Auxtac "Ex. "Ac. Τὸ ἐθνιχὸν 
Σίνδιοι. 

211. 

St. B. Ξάνθος, πόλις Avuxiaz "Ex. Acta παρ᾽ ἣν 
Ξάνθος ἐξίησι ποταμός. ᾽᾿Εχλήθη δὲ ἀπὸ Ξάνθου Alvu- 
πτίου, ἢ Κρητὸς, οἰκιστοῦ. 

212. 

St. B. Πάταρα, πόλις Auxiac Ex. "Ac. " Ex), δὲ 
ἀπὸ Πατάρου τοῦ Ἀπόλλωνος xal Auxia; τῆς Eav- 
θου. 

243. 

St. B. Φελλός, πόλις Παμφυλίας: “Ἔχ. Ac. AX- 
ξανδρος ὃ Πολυΐστωρ ἐν τῷ περὶ Αυχίας Φελλὸν καὶ 
᾿Αντίφελλον Αυχίας εἶναι λέγει. 

244. 

St, B. Κορύδαλλα, πόλις ἹΡοδίων Ex. "Ac. Τὸ i0vi- 
xov Κορυδαλλεῖς. 

245. 

St. B. Αιρνυτεία, πόλις Παμφυλίας "Ex. "Ac. Tc 
ἐθνικὸν Λιρνυτειεύς. 

246. 
St. B. Ἴδυρος, πόλις χαὶ ποταμὸς Παμφυλίας. 
"Es. 
247. 

St. B. Μελανίππιον, τόπος Παμφυλίας - Ἔχ. Ac. 

ἹΨινὲς δὲ Auxtac φασί. Τὸ ἐθνιχὸν Μελανιππεὺς, xat 


St. B. Ἡνύσσος, πόλις Καρίας" "Ex. "Ac. To ἐθνι- | Μελανίππιος. Codd. ποταμός pro τόπος. 


231. 
Hipponesus, urbs Carie, Hec. Europa. 
232. 
Loryma, urbs Cariz, Hec. Est etiam portus Rhodi, qui 
Loryma dicitur. 
233. 
Cylandus, urbs Carize, Hec. Gentile, Cylandeus, 
234. 


Cedrez , urbs Cari , Hec. Gentile, Cedreates, et Ce- 
drieus tribus syllabis, et Cedreaticus. 
235. 
Crade, urbs Cari , Hec. Gentile, Cradites, uL Si- 
dites. 
236. 
Laea, urbs Caric, Hec. Civis, Laites, ut Pattsan. libro 
quinto. 
237. 
Messaba, urbs Carum. Hiec. Gentile, Messabeus, forma 
Caricarum urbium. 
238. 
Xylus, urbs Cariz, Hec. Gentile, Xylius, vel Xyleus, 
propler idioma loci. Gaudent enim finitis in eus. 
239. 


Tnyssos, urbs Cari, Hec. Gentile, Tnysseus, regio- 
nis tvpo. 


| 
| 


240. 
Sindia, urbs Lyci;, Hec. Gentile, Sindi. 
241. 

Xanthus, urbs Lycioe, Hec.; prope quam Xanthus fluvius 
exit. Sic vero vocata fuit a Xantho /Egyptio, vel Cre- 
tensi, qui eam condidit. 

242. 

Patara, urbs Lycie, Hec. Vocata vero fuit a Pataro, filio 

Apollinis et Lyciie Xanthi filias. 
243. 

Phellos, urhs Pamphyliie, Hec. Alexander polyhistor 
in libro de Lycia, Phellum et Antiphellum Lycim esse 
dicit. 

244. 

Corydalla, urbs Rhodiorum, Hec. Gentile, Corydallees. 
245. 

Lirnytia, urbs Pamphyliz, Hec. Gentile, Lirnytieus. 
246. 

Idyrus , urbs et fluvius Pampliyliee. 
247. 

Melanippium, locus Pamphyliz, Hec. Aliqui vero Lyciae 


' aiunt. Gentile, Melanippeus et Melanippius. 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


248. 

St. D. Κόρξυλος, πόλ'ς Παμφυλίας, Ἔχ, Ac. 
Τὸ ἐθνικὸν Κορδύλιος. 

249, 

δι. B. Koz6n, πόλις Παμφυλίας, "Ex. Ac. Ὁ 
πολίτης Κυρβαῖος. 

250. 

St. B. X6, πόλις Παμφυλίας, ὡς 'Ex. Ac. 
Κέχληται δὲ ἀπὸ Σίδης τῆς θυγατρὸς uiv Ταύρου, 
γυναιχὸς ξὲ Κιμώλου, ἀφ᾽ οὗ ἡ νῆσος. Ὁ πολίτης Σι- 
δήπης. Codd. Μένταυρου. Pro Κιμώλου codd. 
Mou quas nusquam est. 

251. 

St. D. Χαραδρος, λιμὴν xal ἐπίνειον Κιλιχίας. 

"Ex. ᾿Ασία "α μέτα δὲ Χάραδρος ποταμός. » 
252. 


St. B. Ναγίδος, πόλις μεταξὺ Κιλιχίας xa Παμ- 


φυλίας. Ἔχ. Ac(n* « μέτα δὲ Ναγίδος πόλις, ἀπὸ 
“ τοῦ Νάγιδος χυῇ ερνήτου, xai νῆσος Ναγιδοῦσα, Να- 


« χίϑο ς δὲ ἐκλήθη, διὰ τὸ Νάγιν αὐτὴν χτίσαι.» Ὁ 
πολίτης Ναγιξεύς, 
233. 
. B. Σόλοι, Κιλικίας πόλ'ς, — Ἔχ, Ac. 
2354. 


ἘΠ. Herodian. περὶ μονήρους λέξεως l. 1, p. 8, 
de terminatione in ἃ : Ἵστω ὅτι τοῦτο παρ᾿ "Exa- 
ταίῳ ἐστὶ, xal ἐν τῇ χρήσει τῶν Dowixov, ὡς αὐτός 
φησι, οὐκ ἔτι μέντοι 'λττιχοῖς xai τῇ συνηθεία γνω»- 
στόν.---- Χνᾷ, οὕτω "o ποότερον ἢ Φοινίκη ἐχαλεῖτο. 


St. B. Γάθαλχ, πόλις Φοινίχης, 4» Ἔχ. θηλυ- 
κῶς vest. 


248. 
Cordylus, urbs Pamphylie. Hec. Gentile, Cordvlius. 
240. 
Cvyrbe, urbs Pamphylize, Hec. Civis, Cyrbieus. 
250. 
Side , urhs Pamphyliz, ut Hec, Sic vocata a Sida filia 
Tauri et uxore Cimoli, a quo insula. Civis, Sidetes. 
251. 
Charadrus, portus, et navale Ciliciae. Hec. 
Charadrus fluvius. » 


1a Post vero, 


252. 
Nagidus, urbs inter. Ciliciam et. Pamphyliam. Hec. 
* Post. vero. Nazisdus urbs a Nagide gubernatore, et insula 
Nazilusa. Nagidus vero vocata fuit , quod eam Nagis 
condiderat. ». Civis, Nagideus. 
253. 
Soli, Cilicie urbs. 
254. 
Scias hane terminationem in (ἢ apud Hecatieum esse et 
in usu Pharnicom , ut ipse Hecateus. dicit; nec tamen 
nct est Alticis atque vulgari sermoni. 
China, ità eniru prius Phanicia appellabatur. 
255. 
Gabala, urbs Phoniciie , quam Hec. feminino genere 
eflert. 
FEAGMENTA HISTORICOEUM. 
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256. 
St. B. Σίδων, πόλις Φοινίχης, "Ex. Ac. 
257. 
St. B. Φϑοινιχοῦσσαι..., Ἔστι xal πόλις Φοι- 


νίχων τῶν ἐν Συρία Φοινιχοῦσσαι, ὡς αὐτὸς (Ἔχ.) 


ἐν "Acta. Cf. fr. 315. 


258. 
St. B. Γιγγλυμώτη, «Ῥοινίχης πόλις, ὡς Ἔχ. 
259. 


St. B. Αἰγά, τῆς Αἰολίδος & 


Φοινίχων, ὡς Ἔχ. 


* 
x2u.— ἔστι xai πόλις 


260. 
St. B. Δῶρος, πόλις Φοινίχης. "Ex. Ἀσίᾳ « μέτα 
« δὲ ἡ πάλαι Δῶρος, νῦν δὲ Δῶρα χαλεῖται, v 
201. 
St. B. Κάνυτις. πόλις Συρίων μεγάλη, ὡς Ἔχ. 
Ἵ ν Det i? 
E ᾿ tos * . ἢ 
Ἀσία, Τὸ ἐθνιχὸν Κανυτίτης, 
262. 
St. B. Καρδυτὸς, ὡς Βιηρυτὸς, πόλις Σύρων 
, * ξεν , * s, * " : * 
μεγάλη, ὡς "Ex. ἐν πεονηγήσει Ἀσίας, To ἐὐνιχὸν 
Καρδύτιος, ὡς ᾿δηρύτιος, 
263. 
St. B. Καμαρηνοὶ, νῆσοι ᾿Αραδίων - "Exatatog ἐν 
να d : i 
περνηγήσει. Ot οἰχοῦντες ὁμοίως τῷ πρωτοτύπῳ Ka- 
μαρηνοί. 
261. 
St. D. Ta6i, πόλις ᾿Αοαδίας, "Ex. περιηγήσει 
, Pu l*i 
Αἰγύπτου. 
265. 
St. BH. Σχιάποδες, ἔθνος Αἰθιοπιχὸν, ὡς Ex. iv 
3 , 
περνηγήσει Αἰγύπτου. 


256. 
Sidon, urbs Plicenicize. 
257. 
Phenicusse, .... Est etiam urbs Phanicum in Syria 
Phenicussie, nt idem. ( Hecatarus ) auctor est. 
258. 
Ginglvmota, Phenicie urbs. 
259. 


JEga,, /Eolidis promontorium ; est etiam urbs Phani- 
cum, ut Hec. 
260. 
Dorus, urbs Pheenicim, auctore Hec. 
Dorus , nunc Dora appellatur. » 
261. 
Canstis, Syrorum magna civitas, de qua Hec. Gentle, 
Canvtita. 


: « Deinde anliqua 


262. 
Cardsytus , uti Berylus , magna Syrorum urbs, de qua 
Hec. Gentile, Card ytius, uti Bery lius, 
E 263. 
Camareni, Arabum insule, de quihus Hec. Incolie eo- 
dem modo quo primitivum Camareni vocantur 
264. 
Tabis, urbs Arabiae. Hec. in ;Egypti descriptione. 
265. 
Sciapodes , gens jEthiopica, 
scriplione, 


ut. Héc. in ;Ezypti de 
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2606. 

Eust. Iliad. I, 6, p. 372 : Πυγμαῖοι,--- Ἱστορεῖ- 
ται δὲ xal ὅτι χέρατα παρατίθενται, xal ἐν σχήματι 
κριῶν, ὡς 'Lxacaiós φησι, χρόταλα ψυφοῦσι xal 

|t τὰς πυγμαιομάχους γεράνους ἀμύνονται χατα- 
Ῥρονούσας ἄλλως τοῦ μήκους. Γεωργιχοὶ δέ εἰσιν, 
ὥς gus ὅτι δὲ καὶ ἀξίνη ἐχρήσαντο ἐπὶ τὸν ἄστα- 
quw, γελοῖον μὲν καὶ οὐ πιθανόν’ λέγεται δέ. Et 
Schol. Iliad. ib.: Voyuaion —" ἔστι δὲ ἔθνος γεωρ- 
Tuy ἀνθρώπ τῶν αἱχρῶν κατοιχούντων εἰς τὰ ἀνωτάτω 
μέρη τῆς Αἰγυπτιακῆς γῆς πλησίον τοῦ Ὠχεανοῦ, 
ὕπερ πολεμεῖν ταῖς γεράνοις φασὶ δλαπτούσαις αὑτῶν 
τὰ σπέρματα χαὶ λιμὸν ποιούσαις τῇ χώρα. — Φησὶ 
2i αὐτοὺς “Εχαταῖος ἐπὶ σχημάτων κριῶν ἐξιόντας 
ἀλέξασθαι αὐτὰς, τὰς δὲ χαταφρονούσας τοῦ μήχους 
πολειλεῖν 7 πρὸς αὐτούς. 
267. 
. B. Ὑσαεῖς, νῆσος utxo xat μεγάλη Αἰθιόπων 
"x. περιηγήσει Αἰνύπτου. 0i νησιῶται Ὑ σαῖται ὡς 


"Ozsizas. 
268. 
St. B. Μάρμαχες, iüvoz Αἰθιοπιχὸν " "Ex. Ac. 
269. 


St. B. 'AGozic, πόλις Αἰγυπτία, ὡς "Ex.* ἣν Ἥρω- 
διανός φησι βαρύνεσθαι. Ὁ πολίτης χατὰ μὲν τὸ ἐπι- 
[op Ἀδοτίτης, ὡς νῦν Κλαυτίτης χαὶ Ναυχρατί- 
τῆς, χατὰ δὲ "Exacaiov Ἀδοτιεύς, ὡς Μάχρις, 
τύχῃ ἐσθ Urbs ignota, nisi pro eadem habenda 

,quam Plinius Aboccin. dicit (VI, 29, 35), 
μαρλ καρ Abuncin (IV, 7, sitam ad occiden- 
talem Nili ripam n ;Xthiopia. Abotis commce- 
moratur enam in NIU PAN UU RPMNENUEAPRO 2n] fr. 275. 


EU T T Mi στὸ - o 

Pygmai. — Narrantur etiam cornua sibi apponere, et 
habity arietum, ut. Hecatzeus dicit, crepitacula pulsant 
atque ita inimicas grues ipsorum staturam temere despi- 
cientes propellunt. Agriculturze periti sunt, ut aiunt. Quod 
vero securi utantur in aristam, ridiculum quidem neque 
verisimile , narratur tamen. 

Pygmiei. — Est vero populus agriculturze. deditus ho- 
minum parvorum, qui incolunt extremas partes terre 
AXgyptiacze ad Oceanum , et quem bellum facere dicunt 
conlra grues eorum semina perdentes famemque terrae 
afferentes Dicit vero eos Hecatzeus arietum habitu exeun- 
les grues propellere, has vero staturam illorum despi- 
cientes bellum contra eos gerere. 


267. 

Hysais, insula parva et magna .Ethiopum. Hec. in 

4Egypti descriptione. Insulares, Hysaitze, ut Osailze. 
“08. 
Marmaces , gens ΕΠ ορίολ. 
269. 

Abotis , urbs /Egypli apud Hecatzeüm, quam Herodia- 
nus inquit accentu in penultima notari. Ex vernacula re- 
gionis consuetudine hinc formatur civis nomen Abotita , 
ut nunc Clautita et Naucratita : sed ex Hecatzei sententia 
haberet Aboüensis , uti Macris Macriensis. 


| 


HECAT.EI FRAGMENTA. 


270. 
lai , 
πόλις Αἰγύπτου, 
271. 
πόλις Αἰγύπτου, "Ex. πε- 


St. B. Μύλων, 'Éx. 

St. B. Ὀνειαβάτης, 
ριηγήσει Λιβύης. 

272. 

St. B. Xzyo; , πόλις Αἰγύπτου * Ex. ἐν τῇ αὐτῆς 

περνηγήσει. Ὃ πολίτης Σηνιχός. 
2373. 

St. B. Κρῶς, πόλις Αἰγύπτου " 'Ex. περεηγήσει 

Ἀσίας. Ὁ πολίτης Κρωΐτης * χαὶ νομὸς 
274. 

St. B. Συίς, πόλι; Αἰγύπτου, ὡς 'Ex. iv τῇ αὖ- 

γήσει' xol νομὸς Συΐτης, 
313. 

St. B. Κραμῥοῦτις, πόλις Αἰγύπτου" "Ex. πε- 
ριηγήσει Λιβύης. Ὁ πολίτης Κραμθουτίτης ὡς Ναυ- 
χρατίτης. Ἡρωδιανὸς διὰ τοῦ ο γράφει, Κράμθοτις 
πρυπαροξυτόνως, ὡς Δδοτις, Cf. 269. 

276. 

Herodot. II, 143 : Πρότερον δὲ "Exazaío τῷ 
λογοποιῷ ἐν Θήδησι γενεηλογήσαντ t ἑωυτὸν xai ἀνα- 
δήσαντί τε τὴν πατρίην ἐς ἐχκαιδέχατον θεὸν ἐποίησαν 
οἱ ἱρέες τοῦ Διὸς, οἷόν τι χαὶ ἐμοὶ οὐ γενεηλογήσαντι 
ἐμεωυτόν- ἐσαγαγόντες ἐς τὸ μέγαρον Ἰὼ ἐὸν μένα, 
ἐξηρίθμεον δειχνύντες κολοτοοὺς 
ὅσους περ εἶπον * ἀρχιρεὺς γὰρ ἕχαστος αὐτόθι ἵσταται 
ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ ζόης εἰχόνα E ἑωυτοῦ, ἀριθμέοντες οὖν 
χαὶ δειχνύντες οἵ ἱρέες ἐμοὶ ἀπεδείχνυσαν παῖδα πα- 
τρὸς ἑωυτῶν ἕχαστον ἐόντα, d 


(poit ze. 


Yat ᾿ 
ξυλίνους τοσούτους 


ix τοῦ ἄγχιστα ἀποθα- 
νόντος τῆς εἰκόνος, διεξιόντες διὰ πασέων, ἕως οἵ 
ἀπέδειξαν ἁπάσας εἰχόνας. "Exataio δὲ γενεηλογύή- 


270 
Mylon, oppidum ;Egyti , cujus meminit Hec. 
211. 

Oniabales, urbs ;Egypli, de qua Hec. in Libyie. descri- 
plione. 

272. 

Senus, urbs Egypti, Hec. in ejus periegesi, Civis, Se- 
nicus. 

273. 

Cros , oppidum ;Egypti, auctore Hec, Civis et provin- 
ciae nomen Croita. 

. 274. 

Syis, urbs Egypti, ut Hec. in ejus descriptione. Et pro- 
vincia Svites. 

215. 

Crambutis, urbs .Egypti, de qua Hec. in Libyae perie- 
gesi. Civis, Crambutita, uti Naucratita. Herodianus hanc 
vocem per o scribit Cranibotis , el accentu in antepenul- 
lima notat , uti Abotis. 

276. 

Atque antea Hecalzeo historize scriptori , apud Thebas 
originem gentis recensenti, ac propagationem familiae suae 
referenti ad sextumdecimum deum, sacerdotes Jovis Lale 
quiddam fecerant, quale quid et mihi non recensenti fa- 
| miliam meam. Introducto in templum ir.tus grande, enu- 
merabant monstrando tot e ligno colossos quot dixi 1b. 


HECAT.EI FRAGMENTA. 


σαντι ξωυτὸν xai ἀναδήσαντι ἐς ἐχχαιδέχατον θεὸν, 
« ἀντεγενεηλόγησαν ἐπὶ τῇ ἀριθμήσει, οὐ δεχόμενοι 
. παρ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ ἡεοῦ γενέσθαι ἀνῦρωπον " ἀντεγε- 
« vtr emma δὲ ὧδε, φάμενοι ἕχαστον τῶν χολοσσῶν 
- Πίρωμιν ἐκ Πιρώμιος γεγονέναι, ἐς ὃ τοὺς πέντε 
- χαὶ τεσσεράχοντα χαὶ τριηκοσίους ἀπέδεξαν χολοῦ- 
σοὺς, Πίρωμιν ex. Πιρώμιος γενόμενον xat οὔτε ἐς 
θεὸν οὔτε ἐς ἥρωα ἀνέδησαν αὐτούς.» Πίρωμις δέ ἔστι 
xac Ἔλλαξα γλῶσσαν χαλὸς κἀγαθός. Narravit haec 
haud dubie Hecatzeus in descriptione Thebarum, 
se genus suum derivavisse a diis per quatuorde- | 
cim avos, sacerdotes nezavisse, hominem zigni ! 
a deo suosque ipsorum avos laudavisse, quos 
trecentos etquadraginta quinque numeraveriut. 
277. 

St. B. Νεῖλος, πόλις Αἰγύπτου" 

αὐτῆς Kai ἱερὸν Νείλου ποταμοῦ. 
278. 

Nilum. fluetum ex. Oceano derivatum esse ab 
Hecatzeo , efliciendum videtur e comparatis locis 
Diodori, Herodoti et scholiast: Argonautico- 
rum. Ait enim Diodorus I, 37 : Ὅλως ὑπὲρ τῆς 
dwx6actex τοῦ Νείλου χαὶ τῶν πηγῶν, ἔτι δὲ τῆς εἰς 
θάλασσαν ἐχθολῆς xal τῶν ἄλλων ὧν ἔχει διαφορῶν 
παρὰ τοὺς ἄλλους ποταμοὺς μέγιστος ὧν τῶν κατὰ 
τὴν οἰκουμένην, τινὲς μὲν τῶν συγγραφίων ἁπλῶς οὐχ 
ἐτόλμησαν οὐδὲν εἰπεῖν, χαίπερ εἰωθότες μηκύνειν 
ἐνίοτε περὶ χειμάῤῥου τοῦ τυχόντος, τινὲς δ᾽ ἐπιθα- 
λόμενοι λέγειν περὶ τῶν e doen πολὺ τῆς 
αληδείας διήμαρτον. Οἱ μὲν γὰρ περὶ τὸν ᾿ξλλάνιχον 
xii Κάδμον, ἔτι δ᾽ “Εχαταῖον xal πάντες οἱ τοιοῦτοι 


A 


ει" , 
Ex. περιηγήσει 


. ; "En m 
πυλχιοὶ παντάπασιν ὄντες εἰς τὰς μυθώδεις ἀποφάσεις, AUxpau πόλις. 


ramque quisque summus sacerdos ponit suam imaginem 
sum vivit; numerantes itaque et monstrantes sacerdotes, 
ostendebant mihi unumquemque filium patris ipsum esse 
ex imagine ejus , qui proxime esset mortuus, eundo per 
imagines eorum, donec omnes illas exposuerant. Hecaueo 
igitur originem suam recensenti , et ad sextumdecimum 
deut alliganti, « occurrebant simili ratione per numera- 
* lionem, non admittentes id, quod ab illo dicebatur, ho- 
* minem generari e deo. Occurrebant autem. repetenda 
progenie bunc in modum , dicentes unumquemque colos- 
» sorum fuisse Piromin ex Piromi genitum, donec tre- 
* centos quadraginla quinque colossos commemorassent, 
* Piromin ex Piromi progenitum : eosque referentes nec 
"ἢ deum nec ad heroa. » Est autem Piromis Greca lin- 
gua expositum honestus et boaus. 
4£d4. 

Nilus, urbs .E£gvpti, de qua Hec. iu Periegesi. El tem- 
plum Nili fluvii. 

278. 

Inodor. : De Nili augmento et fontibus, ejusque in 
mare tandem excursu et aliis quie prie celeris amnibus pe- 
euliariter sibi vindicat, ipse toto orbe maximus, quidam 
scriptores nibil omnino dicere ausi fuere; de quovis ta- 
men torrente declamitare interim soliti. Quidam vero 
questionis explicationem aggressi , multum a veritate 
aberrarunt. Nain Hellanicus et Cadmus, Hecatzeus quoque 
et id genus prisci omnes, ad fabulosas assertiones decli- 
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ἀπέκλιναν. Quibus postea additur : οἱ μὲν xaz' 
Αἴγυπτον ἱερεῖς ἀπὸ τοῦ περιῤῥέοντος τὴν οἰχουμένην 
Ὦχεανοῦ φασὶν αὐτὸν (τὸν Νεῖλον) τὴν σύστασιν 
λαμβάνειν, ὑγιὲς οὐδὲν λέγοντες, — Herodot. ΤΠ, 
20, 21 : ᾿λλήνων uiv τινες ἐπίσημοι βουλόμενοι 
γενέσθαι σοφίην, ἔλεξαν περὶ ποῦ ὕδατος τούτου 
τριφασίας ὁδούς" τῶν τὰς μὲν δύο τῶν ὁδῶν οὐδ᾽ ἀξιῶ 
μνησθῆναι, εἰ uh ὅσον σημῆναι βουλόμενος μοῦνον 
τῶν ἡ ἑτέρη μὲν λίγει τοὺς ἐτησίας ἀνέμους εἶναι 
αἰτίους zv oit τὸν ποταμὸν, χωλύ eed & θάλασσα" 
ἐχρέειν τὸν New... ... (21) Ἱ τέρη 
στημονεῦτέ μέν ἐστι τῆς n. λόγῳ δὲ 
εἰπεῖν θαυμαχσιωτέρη t$ λίγει μὲν ἀπὸ τοῦ Ὠχεαντῦ 
a ῥέοντα αὐτὸν ταῦτα μηγανᾶσθαι" τὸν δ' ᾿Ὠχεανὸν 
« γῆν περὶ πᾶσαν δέειν. Ὦ ἐνῶ κι 43) Ὃ δὲ 
τοῦ Ὠχεανοῦ λέξας, ἐς ἀφανὲς τ τὸν μῦ ον ἀνενείκας, 
οὐχ ἔχει ἔλεγχον" οὐ γάρ τινα ἔγωγε οἴδα ποταμὸν 
᾿Ὠχεανὸν ὄντα, --- Schol. Apoll. Rhod, IV, 255 : 
Exaxtaio; δὲ 6 Μιλήσιος ἐχ τοῦ Φιασίδος διελθεῖν εἰς 
τὸν Ὠχεανὸν, εἶτα ἐχεῖθεν εἰς τὸν Νεῖλον. 
279. 
Arrian. de Exped. Alexandri V, 6: « Αἴγυ- 
πτὸν» τε Ἡρόδοτός τε xal "Exazaioc οἱ λονοποιν 
(ἢ εἰ δή του ἄλλου ἢ ᾿Εχαταίον ἐστὶ τὰ 3 τῇ τ 
Αἰγυπτία ποιήματα) « δῶρόν τε τοῦ ποταμοῦ » duo- 
τέροι ὡσαύτως ὀνομάζουσι, Locus Herodoti est II, 5. 
280. 
St. B. ᾿Αὐθαῤῥαβις, πόλις Αἰγύπτου, ὡς xu 
Ἡρωβιανὸς ἐν τρίτῳ. ᾿Αθαῤῥαδίτης νομὸς ἐν Αἰγύπτῳ 
χαὶ Αὐαῤῥαῦις πόλις. ᾿Εχαταῖος δ᾽ ἐν δευτέρῳ mipur- 
τἥσεως δι᾽ ἑνὸς p xal τοῦ αὶ" ᾿Αθχραμβίτης. νομὸς χαὶ 


D 


ἀνεπι- 


περὶ 


narunt. Ideo cum ad opiniones et conjecturas. probabile: 
res devolvalur, sacerdotes ;Egyptii ex Oceano terram cit 
cumfluente hiuncnasci affirmant, nihil sant memorantes, 
Herodof.: De qua tamen aqua quidam Graecorum , 
quum insignes vellent haberi sapientia , trifariam disse- 
ruerunt; quarum opinionum duas ne mentione quidem 
dignas existimo, nisi eatenus, ut illas tantum velim signi: 
ficare. Earum unà ait, ventos etesias esse in. causa cur 
flnvius crescat, prohibentes Nilum effluere in mare........ 
Altera est insipientior quidem , quam luec quie dicta 
esl; ut tamen dicatur, quod res est, admirabilior, « quie 
ait illum, quod ab Oceano fluat, istud efficere : Oceanum 
vero circumfluere omnem terram. »—At is qui de Oceano 
loquutus fuit, ad occultum referens. fabulam, caret tvi 
ctione. Nequeenim ego ullum novi fluvium,quisit Oceanus. 
Schol. Apollon. : Hecatzeus vero Milesius (Argonautos 
dicit) e Pliaside venisse in Oceanum, inde vero in Nilum. 
279. 
JEgyptum Herodotus et Hecatzeus liistoriarum seriptores 
(nisi alterius cujuspiam sunt illa de regione JEgypti 
scripta) fluminis donum eodem modo uterque appellant 
280. 

Atharrhabis, urbs JEgypti, uti etiam testatur Herodi 
nus in libro tertio. Atharrhabites praefectura , et urbs 
tharrhabis in Egypto sunt. Hecateos vero. in secuudo 
Periegeseos cum simplici r et cum n scripsit : pra.fe- 
etura Atharambites et urbs Atharambe. 


2 


20 
281. 


St. B. Φάχουσσα, χώμη μεταξὺ Αἰγύπτου xai τῆς 
 ουηοῖς ὕαλα N46 Ε *Exac to δὲ dix 
ἱρυθρᾶς θαλάσσης. Στράδων ιζ΄, “Εκχαταῖος α- 
χουσσαι χαὶ «Φαχούσσαις φησὶ xxi Φαχοῦσσαι νῆσοι 
καὶ Φάχαιοι, Τὸ ἐθνιχὸν Φαχούσσιος. 
282. 
St. B. Μαγδωλὺς, πόλις Αἰγύπτου - "Ex. περιη- 
᾿ "» 4 ^ , ^ B E 
“ἔσει, τὸ ἐθνικὸν δ χγδωλίτης διὰ τὸν Αἰγύπτιον 
τύπον Κανωδίτης, Διολχίτης, Πεντασχοινίτης. 
283. 
St. B. Αἰηρις, πόλις Dowixuv, ὡς ᾿Ἢρωδιανός" 


τὸ ἐθνιχὸν Αιηδρίτης ὡς Συδαρίτης. "Ex. περιηγήσει᾽ 


Αἰγύπτου. 
281. 
St. B. Χέμμις. . .. Ἔστι χαὶ Χέμδις νῆσος, διὰ 
ἐν Βούτοις x ὡς "Ex. ἐν περιηγήσει Αἰγύπτου" 
ἔστι νῆσος 


τοῦ 6, 
« ἐν Βούτοις πεοὶ τὸ ἱρὸν τῆς Αητοῦς ἔσ 
« Νέμβις οὔνομα, ἱρὴ τοῦ ᾿Απόλλωνος" ἐστὶ δὲ ἡ νῆσος 
« μεταρσίη καὶ περιπλεῖ [ἐπὶ τοῦ ὕδατος] xo χινέεται 
« ἐπὶ τοῦ ὕδατος.» Ὁ νησιώτης Xeugtens xot Χέμ- 
᾿ tui puus ἀπὸ Ὡς diee 
uto; Codd. ἱερόν, sed i24. Prius ἐπὶ τοῦ ὕδατος 
abest in codd. nonnullis. Ad hxc verba mani- 
festo respexit Herodotus ἢ, 156. 
285. 

St. B. Βολβιτίνη, πόλις Αἰγύπτον" 'Ex. ó πολί- 
τῆς δυλβιτινήτης. Τὸ ἐθνιχὸν Box6tztvoc. " Evüzv xut 
Βολξίτινον στόμα. Codd. ἅρμα. 

280. 

St. B. "ἔφεσος.---Ἔστι χαὶ "Ez 
Νείλῳ xo Χίος xai Λέσδος, xai Κύπρος, xxt Σάμος, 
xxt ἄλλαι, ὡς Ex. 


ἐσὸς νῆσος EV τῷ 


281. 

Phacussa, vicus inter Agyptum et mare Rubrum. Strabo 
septimo decimo. Hecatzeus vero. Phacussm, et Phacussis 
inquit οἱ Phacusse insule, et Phacoi. Gentile, Phacus- 
sius. 


282. 

Magdolus, urbs Egypti, auctore Hec. in Periegesi. Gen- 
tile, Magdolita, propter Egyptiam formam. uli Canabila, 
Diolcita, Pentaschenita. 

283. 

Liehris, urbs Phenicum, cujus Herodianus meminit. 
Gentile, Liebrita, uti Sybarita, quo utitur Hec. in ;Egypti 
periegesi. 

284. 

Chemmiís... Est etiam Chembis insula per b in. Eutis, 
ut Hec. in. Periegesi: ;Egvpli : « In Bntis circa templum 
Latonze est insula Chembis nomine, Apollini sacra; est 
aulem insula mobilis, et circumnatat , et movetur supra 
aquam. » Insularis , Chemrnites el Chemmius. 

285. 

Bolbitine, oppidum ,Ezvpti, cujus meminil Hec. Oppi- 
danus, Bolbitinetes. Gentile, Bolbitinus. Inde etiam Bol- 
bitinum ostium. 

286. 


Kphesus.. Est Ephesus quoque insula in Nilo, et 


————————— 
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287. 
περὶ μον, λέξεως |. II, p. 36: 
Φάρος. '[ó φάρος ἐνδέχεται ἐν διανύρῳ σημαινο- 
μένῳ τὰ τρία γένη" ἔστι γὰρ ἀρσενικόν * οὕτω 
γὰρ ἐπὶ Μενελάου ἐχαλεῖτο πρῳρεύς" ἀλλὰ γὰρ τὸ 
θηλυχὸν ἐπὶ τῆς νήσου ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ ὄνομα λαθούσης, 
ὥς φησιν " καταῖος, καὶ οὐδέτερον ὁπότε σημαντιχὸν 
τοῦ ἱματίου 7) xai τοῦ ἀρότρου. 
288. 

St. D. 'EXévevos, τόπος περὶ τῷ Kavooboo* Ἔχ. 

περιηγήσει Αιδυχῶν. "To. ἐθνικὸν ᾿Ελενειεύς. 
289, 

Athen. IL, 80, p. 114, C : Αἰγύπτιοι δὲ τὸν 
ὑποξίζοντα ἄρτον χυλλάστιν χαλοῦσιν. νημονεύουσιν 
αὐτοῦ χαὶ 'Exacaioc xat ᾿Ηρόξοτος. Herod. 11, 

290. 

Athen. X , p. 447, C : 'Exazaioc 
περιηγήσεως εἰπὼν περὶ Αἰγυπτίων ὡς ἀρτοφάγοι 
εἰσὶν, ἐπιφέρει" « τὰς χριθὰς εἰς τὸ πῶμα χαταλέουσιν, » 
Et Athen. X, p. 418, E : Αἰγυπτίους δ᾽ ᾿χαταῖος 
ἀοτοφάγους φησὶν εἶναι, χυλλήστιας ἐσθίοντας, τὰς 
δὲ χριθὰς εἰς ποτὸν χαταλέοντας. Herodotus l. c. ita 
61 Ὸ Οἴνῳ δ᾽ ix χριθέων πεποιημένῳ διαχρέωνται" 

Ἰάρ σοί εἰσιν ἐν τῇ χώρη ἄμπελοι. 
391 Οὐ. 

Plutarch. De Iside et Osiride p. 553, B : Ot δὲ 
βασιλεῖς χαὶ μετρητὸν ἔπινον ἐχ τῶν ἱερῶν γραμμά- 
τῶν, ὡς "Exazatog ἱστόρηκεν, ἱερεῖς ὄντες, Proba- 
bile est, hzc desumta esse ex ἀϊρυριίασὶς. He- 
cati Abderitz, quem postea in. eodem libro 
citat Plutarchus, p. 355» D. 


JEL. Herodian. 


LINE 


δὲ ἐν δευτέτῳ 


- S. 


et ali:e insule , 


Chius, et Lesbus , et ὄγκωι et Samus , 
teste Hecatzeo. 
287. 
Pharus diversas significationes habet tribus generibus. 
Est enim masculinum. Ha. Menelai audiebat proreta. Sed 
feminino genere est insula, qua ab illo nomen accepit, ut 
dicit. Hecalzeus, et neutro. genere significat pallium τοὶ 
etiam aratrum. 
288. 
Helenius, locus circa Canobum, de quo Hec. in Libya 
descriptione. Gentile, Heleniensis. 


289. 
.Egysptii subacidum panem c»/lastin vocant ;.... 
meminere οἱ Hecalieus et Herodotus. 


290. 

Hecaltzeus vero, secundo libro Descriptionis terrarum , 
postquam de :Egyptiis dixit, pane eos vesci, subjicit , 
* Hordeum in potionis usum mola frangunt. »— JE gypiios 
vero Hecatieus ait panivoros esse; qui cvIlestibus (id no- 
inen panis subacidi est) vescantur, et hordeum in potionis 
etiam usum mola frangant. 
291. 

Reges quoqne ex. sacrarer praescripto litterarum certa 
mensura vinum bibebant, ut scribit Hecateus, quia et ipsi 
essent sacerdotes. 


ejus 
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232. 

Porphyr. apud Euseb. Przepar. evangel. X, 3, 
p. 166, B. : Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρα πολλὰ "Exu- 
ταίου τοῦ Μιλησίου χατὰ λέξιν μετήνεγχεν Ox τῆς πε- 
ριηγέσεως βραχέα παραποιήσας, τὰ τοῦ QDoivixo; 
ὀρνέου xal περὶ τοῦ ποταμίου ἵππου xal τῆς θήρας 
τῶν χροχοδείλων. Locus de Phoenice ave est 
Herodot. M, 723 : "Ecc δὲ καὶ ἄλλος ὄρνις ἱρὸς, 
τῷ οὔνομα φοῖνιξ, ᾿Εγὼ μέν μιν οὐχ εἶδον, el μὴ ὅσον 
τραφῇ xai γὰρ δὴ xai σπάνιος ἐπιφοιτᾷ cui, DU 
ἐτέων, ὡς ᾿Ηλιουπολῖται λέγουσι, πενταχοσίων' got- 
τῆν δὲ τότε φασὶ, ἐπεάν οἱ ἀποθάνη ὁ πατήρ. [Ἔστι δὲ, 
εἰ τῇ γραφὴ παρόμοιος, τοσόσδε xal τοιόσδε " τὰ μὲν 
αὐτοῦ χρυτόχομα τῶν πτερῶν, τὰ δὲ ἐρυθρά" ἐς τὰ 
μάλιστα αἰετῶ περιήγησιν ὁμοιότατος καὶ τὸ μέγαθος. 
Τοῦτον δὲ λέγουσι μηχανᾶσθαι τάδε, ἐμοὶ μὲν οὐ 
πιττὰ λέγοντες * « ἐξ Ἀραδίης ὁρμεώμενον ἐς τὸ ἱρὸν 
. τοῦ Ἡλίου χοαίζειν τὸν πατέρα, ἐν σμύρνη ἐμπλασ- 
« σοντα, xai θάπτειν ἐν τοῦ Ἡλίου τῷ ἱρῷ, Κομίζειν 
οὕτω- πρῶτον τῆς σμύρνης (by πλάσσειν ὅσον τε 
2 x ἔστι φέρειν, μέτα δὲ πειρᾶσθαι αὐτὸ go- 


» 
^ 


δυνατός 
ρξοντα' ἐπεὰν δὲ ἀποπειρηθῇ, οὕτω δὴ χοιλήναντα 
« τὸ quy τὸν πατέρα ἐς αὐτὸ ἐντιθέναι " σμύρνη, δὲ 
- ἄλλη ἐμ πλάσσειν τοῦτο, καθότι τοῦ (92 ἐγκοιλήνας 
ἐνέθηχε τὸν πατέρα" ἐσχειμένου δὲ τοῦ πατρὸς 
τίνεσῦαι τὠυτὸ βάρος" ἐμπλάσαντα δὲ χομίζειν μιν 
dm" Αἰγύπτου ἐς τοῦ Ἡλίου τὸ ἴοόν.» Taura μὲν 
τῦτον τὸν ὄονιν λέγουσι ποιέειν, Ex his avis ipsius 
descriptionem haud dubie ipse confecit Hero- 
dotus ad picturam avis in tabula, alteram vero 
ejus partem , quam se audivisse refert , traustu- 
lit ex Hecatzo, qui fidem ei habebat, quam 
Herodotus abrogat. Eadem enim ratione, ut hic 
per λέγουσι, narrationem de Chemmi insula, 
quam eidem debebat Hecatzo, introduxit per 
λέγεται ὑπ᾽ Αἰγυπτίων. Quanquam non dubitan- 
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292. 

Herodotus in secundo, ex Descriplione terre Hecatoi 
Milesii, quamplurima verbis totidem exscripsit pauca 
quaedam leviter ipse immutans , cujusmodi sunt quz de 
Phenice ave, deque fInviatili equo, et erocodilorum  ve- 
natione commemorat. 

Herodot. : Est οἱ alia volucris sacra, nomine phenix , 
quam equidem non vidi nisi in piclura; etenim perrara 
ad eos commeat, quingenlis, ut aiunt Heliopolitani, annis, 
et tanc demum quum paler ei decessit. Is si pictura: as- 
similis ext, talis tantusque est : pennae coloris partim au- 
rei, partim rubei, maxima ex parte cum habitu tum ma- 
gnitndine simillimus aquilae. Eum aiunt, quod mihi non 
tit verisimile, hoc excogitare; «ex Arabia proficiscentem in 


um Solis gestare patrem, quem myrrha obvolvat, et. | 
pa q ! 


in Solis templo humare; sic autem gestare : primum myr- 
rhae ovum fingere quantam ipse ferre possit : deinde fe- 
rendo illud experiri: hoc satis expertum, ita demum ovum 
excavare , atque in illud parentem ponere : et qua parte 
ovi exinaniti patrem intulit, eam partem alia myrrha far- 
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dum est, quin ipse etiam hzc audiverit Hc- 
rodotus, in «describendo autem itinere suo 
commodum ei visum est uti scriptis Hecatzei 
narrationibus, 

293. 

Locus de hippopotaimo est Herodot, IT, 7 : : Οἱ 
δὲ ἵπποι οἱ ποτάμιοι νομῷ μὲν τῷ Παπρημίτη toot 
εἶσι, τοῖσι δὲ ἄλλοισι Αἰγυπτίοισι οὐχ (pot. «bomi. δὲ 
παρέχονται ἰδέης τουήνδε" « τετράπουν ἐστὶ, δίχηλον, 
^ ὁπλαὶ βοὸς, σιμὸν, λοφιὴν ἔχων ἵππον, χαυλιόϑον- 
« τὰς φαῖνον, οὐρὴν ἵππου xai φωνὴν, μέγαθος ὅσον 
« τε βοῦς ὁ μέγιστος " τὸ δέρμα δ᾽ αὐτοῦ οὕτω δή τι 
« παχύ ἐστι, ὥστε αὔου γενομένου, ξυστὰ ποιέεσθαι 
" ἀχόντια ἐξ αὐτοῦ.» 

294. 

Locus de venatione crocodilorum cst Hero- 
dot. II, τὸ : Ἄγραι δέ cgto)v πολλαὶ χατεστέασι 
χαὶ παντοῖαι" ἢ δ᾽ ὧν ἔμοιγε δοχέει ἀξιωτάτη ἀπν,γή- 
σιος εἶναι ταύτην γράφω * « ἐπεὰν νῶτον ὑὸς δελεάση 
« περὶ ἄγκιστρον, μετίει ἐς μέσον τὸν ποταμόν * αὐτὸς 
« δὲ ἐπὶ τοῦ γείλεος τοῦ ποταμοῦ ἔχων δέλφαχα ζωὴν, 
« ταύτην τύπτει" ἐπαχούσας δὲ τῆς φωνῆς ὁ χροχόδει- 
« Aog ἵεται χατὰ τὴν φωνήν' ἐντυχὼν δὲ τῷ νώτῳ 
« χαταπίνει, οἱ δὲ ἕλχουσι. "Exekv δὲ ἐξελχυσθῇ ἐς γῆν, 
« πρῶτον ἁπάντων ὁ θηρευτὴς πηλῷ κατ᾽ ὧν ἔπλασε 
« αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς τοῦτο δὲ ποιήσας χάρτα 
« εὐπετέως τὰ λοιπὰ χειροῦται" μὴ ποιήσας δὲ τοῦτο, 
a σὺν πόνῳ. » Cum narrationes Hecatzi in bre- 
vius contraxisse dicatur Herodotus, probabile 
est, plures ab illo venationis modos esse descri- 
ptos, hunc vero elezisse eum, quem nobilissimum 
judicaverit. Fortasse in iis etiam, «quoe hoc prze- 
cedunt, capitibus (68, 69), descriptiones cro- 
codili repetitze sunt ex Hecatzeo, quia breves illie 
enuntiationes , quibus ejus natura. depingitur , 


cire : et quum tantundem ponderis imposito parente effe- 
ctum sit, obstructo rursus foramine, bajulare illud versus 
Agyptum in templum Solis. » Haec facere hanc avem conr 
memorant. 

293. 

Fluviatiles vero equi in plaga Papremilana sacri sunt, 
in cetera JEgypto non sacri; talem speciem naturamque 
habentes: « quadrupes est, bifidis pedibus, ungulis bo- 
« vinis; simo naso, equina juba, exsertos dentes osten- 
« tans, equina cauda et voce, magnitudine maximi tauri, 
« tam crasso corio, οἱ ex eo arefacto fiant jacula rasa, » 

294. 

Hos (crocodilos) capiendi quum sint multa et omnimoda 
genera, hoc, quod maxime mihi dignum relatu videtur , 
scribo. « Ubi tergum suillum ad illecebras hamo circum- 
« dederit, demittit in medium flumen, ipse in labro flu- 
« minis porcellum , quem vivum tenel, verberat; cujus 
« vocem erocodilus audiens, versus illam tendit, nactus- 
« que tergum devorat; illi vero trahunt. Et posteaquam 
« in Lerran attractus est, ante omnia ejus oculos venator 
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pariter atque in phoenice (fr. 292) epitomatorem 
arguere possunt. 
295. 

Probabile est, ibi etiam , ubi de iis disserit 
Herodotus , qu: de rebus geographicis statuant 
lones, intelligi Hecateum, hominem lonem, 
«(quein nunc popularium auctoritate suas regi pas- 
sum esse opiniones , nunc sua auctoritate popu- 
larium animos gubernavisse vix quisquam ne- 
gabit. Ex his locis est Herodot. I, 15 : Εἰ ov 
ÉouAdpela ἡνώμησι τῇσι Ἰώνων χρᾶσθαι περὶ Αἰγύ- 
πτου, οἵ φασι τὸ Δέλτα μοῦνον εἶναι Αἴγυπτον... 


τὰ δὲ ἄλλα λεγόντων τῆς Αἰγύπτου τὰ μὲν Λιβύης, 
INE TE , T7 ^ ^ , "* , ^ 
τὰ δὲ ᾿Αραδίας tivat* ἀποδειχνύοιμεν ἂν τούτῳ τῷ 


λόγω χρεώμενοι Αἰγυπτίοισι οὐχ ἐοῦσαν πρότερον 
yopr*. Terram. Delta. enim. multo. recentius , 
quam reliquas /Egypti partes apparuisse putat. 
Quod bene concinit cum opinione Hecatzei 
ipsius , fluminis donum esse /Egvptum (fr. 279), 
neque ullus eorum , qui ex ZEzvpti descriptione 
citantur, locorum extra Delta positus est exce- 
ptis iis, qui directo esse alius regionis dicuntur 
et propter solam vicinitatem commemoran- 
tur, ut Tabis Arabis, Sciapodes et Hyszis 
IEthiopize, Liebris Pheeniciz, Et loct nonnulli, 
quos Stephanus /Egypto assignat, citantur tamen 
e descriptionibus Asie vel Africe, id quod 
optimo jure inde repetimus, quod hi extra ejus 
regionis fines siti, itaquq aut. Arabize aut. Libyze 
ab Hecateo ascripti eraut, ut Oneabates , Cram - 
butis et Heleneus Libyz, Cros vero Asiz. 
296. 

Qux cum ita. sint, ex aliis Herodoti. verbis 
eflici potest, Hecatz:eum ex Ionum opinione. ter- 
imntnutum Asier ct Libyee statuisse Nilum fluvium. 
Cum enim dixisset, sibi omnem, quz /Ezyptiis 
incolatur, terram appellari /Egyptum, ita pergit 
Herodotus II, (16: Εἰ ὧν ἡμεῖς ὀρθῶς πεοὶ αὐτέων 
γινώσχομεν, Ἴωνες οὐχ εὖ φρονέουσι περὶ Αἰγύπτου, 
εἰ δὲ ὀρθή ἐστι 4 τῶν Ἰώνων γνώμη, Ἕλληνάς τε 
xai αὐτοὺς Ἴωνας ἀποδείχνυμι οὐχ ἐπισταμένους λο- 
γίζεσθαι" οἵ φασι « τρία μόρια εἶναι γῆν πᾶσαν, Eo- 
« ρώπην τε xai Ἀσίην xa Αιδύην.» Ἡέταρτον γάρ 
σφεας δεῖ προσλογίζεσθαι Αἰγύπτου τὸ Δέλτα, εἰ 


HECATAEL FRAGMENTA. 


wy γέ ἐστι τῇ; ᾿Ασίης μήτε τῆς Διθύης. Οὐγὰρ 87, 
ὁ Νεῖλος γέ ἔστι χατὰ τοῦτον τὸν λόγον a6 τὴν Act, i 
οὐρίζων τῆς Λιβύης» τοῦ Δέλτα δὲ τούτου xaza τὸ 
ὀξὺ περιῤῥήέγνυται ὃ Νεῖλος" ὥστε ἐν τῷ μεταξὺ ᾿Ασίης 
τε xo Λιβύης γένοιτ᾽ ἄν, 

397. 

Si in his omnibus Hecatzo adversari videmus 
Herodotum, probabile est etiam in alia re, quan. 
in eodem loco leviter attingit, illum | respici 
Narraverat enim (II, 2), /Egvptios putare sese 
esse omnium hominum vetustissimos  przeter 
Phryges, id quod sacerdotes Vulcani Memphide 
sibi tradiderint. Per se probabile est, Hecataec 
pariter atque Herodoto hoc narratum) esse ἃ 
sacerdotibus : narrabatur haud. dubie cuivis ad- 
venie, qui talia quzrebat. Jam si. in altero libri 
Hecatai loco dictum erat, JEgyptios sese haberc 
pro gente antiquissima, altero loco, solum Delta 
esse veram /Egyptum, tum demum recte. intel- 
lizere nobis videmur verba Herodoti, a quibus 
ea, quae fr. 995 ascripsi, excipiuntur : Ei τοίνυν 
et χώρη γε μηδεμίη ὑπῆρχε, τί περιειργάζοντο. δο- 
χέοντες πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι; Alioqui non 
video, contra quem hoc dictum sit: sacerdotes 
enim ;Egyptii JEgyptum minime iu. Delta coer- 
cebant. Ne dicas, ineptiam. nos obtrudere He- 
catzeo: qui suo jure Herodoto respondere poterat, 
JEgyptios antequam) terram Delta occupaveriut, 
non minus habitavisse in Arabia et Libya, quam 
suo ipsius tempore. Restat aliud argumentum. 
Pergit Herodotus: Οὐδὲ ἔδει σφέας ἐς διάπειραν τῶν 
παίδων ἱέναι, τίνα Ὑλῶσσαν πρώτην ἀπήσουσι. Qui- 
bus respicit fabulam a sacerdotibus traditam de 
pueris, qui a Psammeticho infantes pastori tra- 
debantur; qui eos per duos annos in domicilio 
solitarió educaret, caprarum lacte. nutriret, sed 
nullam usquam vocem coram iis emitteret, tem- 
pore autem exacto lingua Phrygia panem peti- 
verunt, ex quo agnoscebatur, Phryges esse /Egy- 
ptiis antiquiores, IT, 2. Hzc Herodotus a sacer- 
dotibus sese audivisse refert, deinde pergit: 
Ἵλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ καὶ ὡς 
γυναιχῶν τὰς γλώσσας ὃ Γαυμήτιγος ἐχταμὼν τὴν 
δίαιταν οὕτως ἐποιήσατο τῶν παιδίων παρὰ ταύτῃσι 


» caeno opplet. Hoc acto, ceterum facile comprehenditur; ! tiunt de Ἐμυρίο : siu recte Iones sentiunt, ostendo Grae- 


* non acto, cum labore. » 
295. 

Quodsi vellemus de :Eygypto Tonum uti sententiis , qui 
solum Delta ;Egyptum esse aiunt,.... cetera vero dicen- 
tium . Egypti, parlim exse Africze, partim Arabiae : osten- 
deremius, hae ratione utentes, .Egvptiis prius non fuisse 
regionem. 

296. 
Itaque si nos de iis recte sentimus, Iones non recte ser 


cos el ipsos Jones ignaros computandi : qui aiunt « tria 
membra totam esse terram, Europam, Asiam, Africam; » 


| quartumenim membrum annumerare debent Delta .F gypti; 


$i non sit neque Asie, neque Africze. Nam secundum 
hane rationem non est Nilus, « qui Asiam ab Africa dis- 
terminat : » quippe circa acumen illius Delta cireumfran. 
gitur Nilus; adeoque in medio Asia et Africae censenda 
erit. 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


5t γυναιξίν, Hanc discrepantiam fabulie Hero- 
dotum in Hecatzi libro legisse probabile est, 
qui eam a colonis Grzcis Agzyptum incolentibus 
scceperit. Qua si juste disputata sunt, narravit 
Hecatzeus, ,Egyptios sese putare gentem antiquis- 
simam, antiquiores vero se ipsis habere Phryges, 
ez quo Psammetichus in primis infantium, quos 
nutricibus lingua privatis alendos dederat, voci- 
ous Phrygia vida agnoverit, 

298 (9), 

Incertior, quam hzc, est alia, quam prolatu- 
rus sum, conjectura. Hecatzeum tractavisse res 
Herculis et commemoravisse locos singulos ubi 
ille labores suos perfecerit, ex iis constat, quae 
de Ervthia disseruit. Fabulze in /Egyptum quo- 
que Herculem venisse ibique à. populo hostia 
instar coronis ornatum et ad. aram, ubi immo- 
laretur, ductum esse tradiderunt, subito autem 
eum sese liberavisse innumerosque JEgyptios 
occidisse, Ilerodot. Il, 45. Sed lioc Graecos tan- 
tm narrare contendit Herodotus, nihil de 
cule Grzco scire /Egyptios, sed hos Herculem 
alium pro deo venerari (ib. 43); illos autem, qui 
fabulam istam referant, etiamsi fieri. possit, ut 
vir unus tantam prostraverit turbam, cui quidem 
rei ipse. lidem non habet, graviter errare : ἐμοὶ 
«ἕν vuv δοχέουτι ταῦτα λέγοντες τῆς Αἰγυπτίων φύσιος 
καὶ τῶν νόμων πάμπαν ἀπείρως ἔχειν οἵ “Ἕλληνες , 
τοῖσι YX2 οὐδὲ χτήνεα ὁσίη θύειν ἐστὶ, χὼρ i ὑῶν xai 
ἐρσένων βοῶν xal μόσχων ὅτοι ἂν χαθαροὶ ἔωσι xat 
“τέων χῶς ἂν οὗτοι ἀνθρώπους Men Concinit 
hzc oratio cum solita, qua Herodotus Hecatzum 
refellit, ratione. Preter hac complures, quas 
Herodotus dedit, descriptiones animalium JEgy- 
ptiacorum fortasse debentur Hecatzeo, e quibus 
solum serpentes alstos et Jbidem avem |I, 75, 
75) designabo. Nam pariter quz has praecedunt 


Her- 


298. 

Quie quum dicant Graci, videntur mihi se et nature 
AXgyptiorum et morum ignaros prorsus ostendere. Quippe 
quibus nullam pecudem fas est immolare, preter sues , 
praeterque boves mares, et vitulos, dummodo mundos, et 
ankeres : ii qua ratione « immolarent homines? » 

299. 
Cynosserma , locus Libyze, de quo Hecatzeus. 
300. 

Ausigda , urbs Libya, genere neutro, auctore Callima- 
tio. Hecatzrus vero insulam agnoscit. Gentile , Ausigdi : 
ita enim Apollo colitur. 

301. 

Mascotus, urbs Libyie, de qua Hecalieus. Sila est prope 

Hesperides. Gentile, Mascotita, Libyca et «Egyptia forma. 
302. 

Zebyttis, oppidum Libya, teste Hec. Oppidanus , Ze- 

byttites. 
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narrationes de hippopotamo et. phernice et quae 
sequuntur de pane cyllesti inde repetita esse di- 
ctum est. 
299. 
St. B. Κυνὸς σῆμα, τόπος Λιβύης" "Ex. περιηγήσει 
e 
αὐτῆς. 
300. 

St. B. Αὔσιγδα, πόλις Λιδύ ῥύης, οὐδετέρως, 6; Καλ- 
λίμαχος: Ἔχ. δὲ νῆσον οἶδε. "To ἐθνιχὸν Αὐσιγδου 
οὕτω γὰρ Ἀπόλλων τιμᾶται. 

301. 
St. B. Μάσχωτος, πόλις Abuse "Ex. περιηγήτει. 
Ἔστι δὲ πλησίον τῶν ἱἙσπερίζων. "Lo ἐθνικὸν ΜΙ ασχω- 
τίτης, AtGuxi xat Αἰγυπτίῳ τύπῳ. 
302. 
St. B. Ζήβυττις, πόλις Λιβύης: "Ex. Ac. Ὁ zoXt- 
τῆς Δηθυττίτης. 
303. 
. B. ψύλλοι, xat V^ υλλικὸς κόλπος, ἐν τῷ Δι- 
δ χόλπω" 'Ex. περιηγήσει, Αἰιβύης" «6 ἩΓυλλιχὸς 
E χόλπο: μέγας xai βαθὺς, τριῶν ἡμερῶν πλοῦς.» 
304. 

St. B. Μάζυες, οἱ Αιδύης νομάδες" Ex. περιηγήσει 
Εἰσὶ δὲ χαὶ ἕτεροι Μάξυες, xal ἕτεροι Μάχμες. Pro 
ἕτεροι utroque loco legendum videtur ἑτέροις, pro 
Majus; legendum Μάγλυες, 

305. 

St. B. Μέγασα, ὡς Γέρασα, πόλις Αιβύης, Ἔχ, 
περιηγήσει Ασίας" «d$ αὐτῆς Σιτοφάγοι χαὶ Ἀροτῆρες.ν 
906. 

St. B. Ζυγαντὶς, πόλις Αιδύης" "Ex, Ἂ σία. Ot πο- 
λῖται Ζυγάντες" οἵτινες τὰ ἀνθη συλλέ ἔγοντες μέλι 
ποιοῦσιν, ὥστε μὴ λείπεσθαι τοῦ ὑπὸ τῶν μελισσῶν 
γιγνομένου, ὡς Εὔδοξος ὁ Κνίδιος ἐν ἔχτῳ (7,5 πε- 
ριόδου. 

407, 

St. B. Ζαύηχες, ἔθνος Λιβύης, “Ἡρόδοτος δ΄. Ζαύη- 

χες ἔθνος, "Ex. ἐν περιηγήσει ᾿Ασίας. 


303. 

Psylli et Psyllicus sinus, in sinu Libyco. Hecatzeus Li- 
byae descriptione : « Psyllicus sinus magnus et profun- 
dus, trium dierum navigatio. » 

304. 

Mazyes, Libye Nomades, auctore Hecatzeo. Sunt aliis 
Max yes, aliis Machlyes. 

305. 

Megasa, uti Gerasa, urbs Libye, de qua Hec. 
illa sunt Sitophagi el Aroteres. v 

306. 

Zygantis, oppidum Libyae, auctore Hec. Oppidani, Zy- 
gantes, qui collectis floribus mel conficiunt , quod ab api- 
bus facto nequaquam cedit, uti perhibet Eudoxus Cnidius 
libro sexto de terre circuitu. 


307. 


Zaueces, gens Libyie, de qua Herodotus libro quarto. 
Zaueces gens, Hecatzeus., 


Pu Ex 
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pariter atque in phenice (fr. 292) epitomatorem [μήτε γέ ἐστι τῆς Mots μήτε τῆς Διδύης, Οὐ γὰρ δὲ 
arguere possunt. 6 Νεῖλος γέ ἐστι χατὰ τοῦτον τὸν λόγον «5 τὴν Ἂ σίη» 
295. οὐρίζων τῆς Λιβύης, » τοῦ Δέλτα δὲ τούτου xata τὸ 
Probabile est, ibi etiam , ubi de iis disserit | ὀξὺ περιῤῥήγνυται ὁ Νεῖλος" ὥστε ἐν τῷ μεταξὺ ᾿Ασίης 
Herodotus , qu: de rebus geographicis statuant | τε xat Αἰιβύης γένοιτ᾽ ἄν. 
Loues, intelligi Hecatteum, hominem Ionem, 297. 
quem nunc populari ium auctoritate suas regi pas- Si in his omnibus Hecatao adversari videmus 
sum esse opiniones , nunc sua auctoritate popu- | Herodotum, probabile est etiam in alia re, quan 
larium animos gubernavisse vix Quisque ne- in eodem loco leviter attingit, illum. respici 
gabit. Ex his locis est Herodot. H, 35: Εἰ ὧν | Narraverat. enim (IL, 2), JEgvptios putare sese 
βουλόϊλεθα γνώμησι τῇσι Ἰώνων χρᾶσθαι περὶ Alyo- | esse omnium hominum vetustissimos | praeter 
πτου, οἵ φασι τὸ Δέλτα μοῦνον εἶναι Αἴγυπτον. ... | Pliryges, id quod sacerdotes Vulcani Memphide 
τὰ δὲ ἄλλα λεγόντων τῆς Αἰγύπτου τὰ μὲν Αιθύης, | sibi tradiderint. Per se probabile est, Hecatzec 
τὰ δὲ Δραβίας εἶναι" ἀποδειχνύοιμεν ἂν τούτῳ τῷ pariter atque Herodoto hoc narratum esse a 
λόγῳ χρεώμενοι Αἰγυπτίοισι οὐχ ἐοῦσαν πρότερον | sacerdotibus : narrabatur haud. dubie cuivis ad- 
venz, qui talia quarebat. Jam si in altero libri 


χώρην. Terram Delta enim. multo. recentius , 

quam reliquas JEzvpti partes apparuisse putat. | Hecatzet loco dictum erat, ZEgyptios sese haberc 

Quod bene concinit cum opinione Hecatei | pro gente antiquissima, altero loco, solum Delta 
esse veram /Egvptum, tum demum recte. intel- 


ipsius , fluminis donum esse JEgyptum (fr. 279), 
ueque ullus eorum , qui ex Egypti descriptione | lizere nobis videmur verba Herodoti, a quibus 
'à, que fr. 295 ascripsi, excipiuntur : El τοίνυν 


citantur, locorum extra Delta positus est exce- 

ptis iis, qui directo esse alius regionis dicuntur ; «2t χώρη γε w2catr ὑπῆρχε, τί περιειργάζοντο Oo- 
et propter solam vicinitatem commemoran- χέοντες πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι; Alioqui non 
tur, ut Tabis Arabis, Sciapodes et Hysais | video, contra quem hoc dictum sit : sacerdotes 
Ethiopiz, Liebris Pheeniciz. Et loci nonnulli, | enim JEzyptit Egyptum minime in. Delta coer- 
quos Stephanus JEgypto assignat, citantur tamen | cebant. Ne dicas, ineptiam. nos obtrudere He- 
e descriptionibus Asie vel Afric, id quod | cato: quisuo jure Herodoto respondere poterat, 
optimo jure inde repetimus, quod hi extra ejus | "Egvptios antequam terram Delta occupaverin!, 
regionis fines siti, itaque aut Arabi: aut Libyae | non minus habitavisse in Arabia et Libya, quam 
ab Hecatzo ascripti erant, ut Oneabates, Cram- | suo ipsius tempore. Restat aliud argumentum. 
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butis et Heleneus τῆ γα, Cros vero Asiz. j Pergit Herodotus: Οὐδὲ ἔδει σφέας ἐς διάπειραν τῶν 
296. παίδων ἰέναι, τίνα γλῶσσαν πρώτην ἀπήσουσι. Qui- 


Quiz cum ita sint, ex aliis Herodoti verbis | bus respicit fabulam a sacerdotibus traditam de 
efliei potest, Hecatzeum ex Ionum opinione £er- | pueris, qui a Psammeticho infantes pastori tra- 
minut dia et. Libyee statuisse Nilum fluvium. | debantur; qui eos per duos annos in domicilio 
Cum enim dixisset, sibi omuem, quz JEgvptiis | solitarió educarcet, caprarum lacte. nutriret, sed 
incolatur, terram appellari /Egvptum, ita pergit | nullam usquam vocem coram iis emitteret, tem- 
Herodotus I, 16: Εἰ ὧν ἡμεῖς ὀρθῶς περὶ αὐτέων pore autem exacto lingua. Phrygia panem peti- 
Ὑινώσχομεν, Ἴωνες οὐχ εὖ φρονέουσι περὶ Αἰγύπτου, | verunt, ex quo agnoscebatur, Phryges esse JEgv- 
εἰ δὲ ὀρθή ἐστι ἡ τῶν Ἰώνων γνώμη, “Ἕλληνάς τε ptiis antiquiores, 1I, 2. Hzc Herodotus a sacer- 
καὶ αὐτοὺς Ἴωνας ἀποδείχνυμι οὐχ ἐπισταμένους λο- | dotibus sese audivisse refert, deinde pergit: 
γίζεσθαι: οἵ φασι « τρία μόρια εἶναι γῆν πᾶσαν, Εὐ- | “Ἕλληνες δὲ λέγουσι ἄλλα τε μάταια πολλὰ καὶ ὡς 
« ρώπην τε xal Ασίην xai Λιβύην.» Ὑέταρτον γάρ | γυναικῶν τὰς γλώσσας ὃ Ψ'αμμήτιγος ἐχταμὼν τὴν 
σφεας δεῖ προσλογίζεσθαι Αἰγύπτου τὸ Δέλτα, εἰ | δίαιταν οὕτως ἐποιήσατο τῶν παιδίων παρὰ ταύτησι 


» camo opplef. Hoc acto, ceterum facile comprehenditur; ! tiunt de ΤΕ πανυρῖο : siu recte Iones sentiunt, ostendo Gra 
* non acto, cum Jabore. » cos et ipsos [ones ignaros computandi : qui aiunt « tria 
293. membra totam esse terram, Europam, Asiam, Africam; » 
Quodsi. vellemus de .Egypto Ionum uti sententiis, qui | Q"artumenim membrum annumerare debent Delta Egypti; 
solum Delta Egyptum esse aiunt,.... celera vero dicen- | δὲ mon sit neque Asiz, neque Africze. Nam secundum 
tium Egypti, partim esse Africie, partim Arabiae : osten- |. lane rationem non est Nilus, « qui Asiam ab Africa dis. 
deremus, hae ratione utentes, Egyptiis prius non fuisse lerminat : » quippe circa acamen illius Delta circumfran 
regionem. silur Nilus; adeoque in medio Asiae et Africze censenda 
296. mi 
Itaque si nos de iis recte sentimus, Ioues non recte ser. | 


HECAT.El FRAGMENTA. 


τῇσι γυναιξίν. Hane discrepantiam. fabulze Hero- 
dotum in Hecatzi libro legisse probabile est, 
qui eam a colonis Grecis /Egyptum incolentibus 
occeperit. Quae si juste disputata sunt, narravit 
Hecateus, JFgyptios sese putare gentem antiquis- 
simam, antiquiores vero se ipsis habere Phryges, 
ex quo Psammetichus in primis. infantium, quos 
natricibus lingua privatis alendos dederat, voci- 
bas Phrygia verba agnoverit, 

398 [Ὁ]. 

Incertior, quam hzc, est alia, quam prolatu- 
rus sum, conjectura. Hecataeum tractavisse res 
Herculis et commemoravisse locos singulos ubi 
ille labores suos perfecerit, ex iis constat, qua 
de Ervthia disseruit. Fabulae in JEgyptum quo- 
que Herculem venisse ibique a populo hosti;e 
iastar coronis ornatum et ad aram, ubi immo- 
laretur, ductum esse tradiderunt, subito autem 
eum sese liberavisse innumerosque JEgvptios 
occidisse, Herodot. II, 45. Sed hoc Gricos tan- 
tum narrare contendit Herodotus, niliil de Her- 
cule Grzco scire AEgyptios, sed hos Herculem 
alium pro deo venerari (ib. 43); illos autem, qui 
fabulam istam referant, etiamsi. fieri possit, ut 
vir unus tantam prostraverit turbam, cui quidem 
rei ipse. fidem non habet, graviter errare : ἐμοὶ 
uf» vuv δοχέουσι ταῦτα λέγοντες τῆς Αἰγυπτίων φύσιος 
χαὶ τῶν νόμων πάμπαν ἀπείρως ἔχειν οἱ “Ἕλληνες, 
τοῖσι γὰ; οὐδὲ χτήνεα ὁσίη θύειν ἐστὶ, χωρὶς δῶν xat 
ἐρσένων βοῶν xal μόσχων ὅσοι ἂν χαθαροὶ ἔωσι xal 
“υνέων" χῶς ἂν οὗτοι ἀνθρώπους θύοιεν; Concinit 
haec oratio cum solita, qua Herodotus Hecatzeum 
refellit, ratione. Preter hzc complures, quas 
Herodotus dedit, descriptiones animalium JEgy- 
ptiacorum fortasse debentur Hecatzo, e quibus 
solum serpentes al&tos et. Zbidem avem 1L, 75, 
76) designabo. Nam pariter que has praecedunt 


DE ONE SRM NEN V 

Quis quum dicant Greci, videntur mihi se et naturte 
£gyptiorum et morum ignaros prorsus ostendere. Quippe 
quibus nnllam pecudem fas est. immolare , praeter sues , 
priterque boves mares, el vitulos, dummodo mundos, el 
anseres : ii qua ratione « immolarent homines? » 

299. 
ona; locus Libyz, de quo Hecatzeus. 
300. 

Ausigda , urbs Libva , genere neutro, anctore Callima- 
clio. Hecataeus vero insulam agnoscit. Gentile , Ausigdi : 
ita enim Apollo colitur. 

301. 

Mascotus, urbs Libye, de qua Hecatzeus. Sila est prope 

Hesperides. Gentile, Mascotita, Libyca et 4Egyptia forma. 
302. 


Zebyttis, oppidum Libyze, teste Hec. Oppidanus , Ze- 
byttiles. 
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narrationes de hippopotamo et. phornice et quz 
sequuntur de pane cyllesti inde repetita esse di- 
ctum est. 

299. 

St. B. Κυνὸς σῆμα, τόπο: Λιβύης" "Ex. περτηγάσει 
αὐτῆς. 

300. 

St. B. Αὔσιγδα, πόλις Αἰβύης, οὐδετέρως, ὧ: Καλ- 
λίμαχος: "Ex. δὲ νῆσον οἶδε. Τὸ ἐθνιχὸν Αὐτιγδον 
οὕτω γὰρ Ἀπόλλων τιμᾶται. 

301. 
St. B. Μάσχωντος, πόλις Λιβύης" "Ex, περιηγήτει. 
Ἔστι δὲ πλησίον τῶν ἹἙσπερίζων. "To ἐθνικὸν  ασχω- 
τίτης, Αιδυχῷ xal Αἰγυπτίῳ τύπῳ. 
302. 

St. B. ψήδυττις, πόλις Αιδύης: "Ex. "Ac. Ὁ zoAt- 
τῆς Ζηῤυττίτης. 

303. 

St. B. ψύλλοι, xai Ἡ υλλιχὸς κόλπος, ἐν τῷ M- 
θυχῷ χόλπῳ Ἔχ, περνηγήσει Αἰδύης" «ὁ  υλλιχὸς 
« χόλπος μέγας χαὶ βαθὺς, τριῶν ἡμερῶν πλοῦς.» 

301. 

St. B. Μάζυες, οἱ Λιδύης νομάδες" "Ex. περιηγήσε 
Εἰσὶ δὲ xai ἕτεροι Μίάξυες, xai ἕτεροι Μάγμες. Pro 
ἕτεροι utroque loco legendum v idetur £ ἑτέροις, pro 
M&yysc legendum Μάχλυες. 

305. 

St. B. Μέγασα, ὡς ΣΊΡΕ, πόλις Mur. 'Ex. 

περιηγήσει Ἀσίας" «ἐξ αὐτῆς Σιτοφάγοι καὶ Ἀροτῆρες.ν 
| 306. 

St. B. Zuyaveic, πόλις Διδύης Ex. Acta. Οἱ πο- 
λῖται Ζυγάντες" οἵτινες τὰ ἄνθη συλλέγοντες μέλι 
ποιοῦσιν, ὥστε μὴ λείπεσθαι τοῦ ὑπὸ τῶν μελ 49507» 
γινομένου, ὡς Εὔδοξος ὁ Κνίξιος ἐν ἕχτῳ τῆς πε- 
ριόδου. 

307. 

St. B. Zaóvxsz, ἔθνος ia Ἡρόδοτος δ΄. Zar 

χες HURTS UR TIN PEINNTUAE ORDINES Ἐκ ΟΜΝ Α, "Ex. ἐν περιηγήτει Ασίας. 


303. 

Psylli et Psyllicus sinus, in sinu Libyco. Hecatams Li- 
"γα: descriptione : * Psyllicus sinus magnus et profun- 
dus, trium dierum navigatio. » 

304. 

Mazyes, Libye Nomades, auctore Hecatzeo. Sunt aliis 
Max yes, aliis Machlyes. 

305. 

Megasa, uti Gerasa, urbs Libyze, de qua Hec. : 
illa sunt Sitophagi et Aroteres. » 

300. 

Zygantis, oppidum Libyae, auctore Hec. Oppidani, Zy- 
gantes, qui collectis floribus mel coniciunt , quod ab api- 
bus facto nequaquam cedit, uti perhibet Eudoxus Cnidius 
libro sexto de terra circuitu. 

307. 


Zaueces, gens Libyze, de qua Herodotus libro quarto. 
Zaueces gens, Hecatzeus, 


« Ex 
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308. 
St. B. Ὑδέλη, πόλις περὶ Καρχηδόνα" “Ἔχ, "Ac. 
409. 

St. B. Κανθηλία, πόλις περὶ Καρχηδόνα' 'Ex. 
Aca. Ἡρόδοτος. 

i 310. 

St. B. Κανθήλη, πόλις Αιδοφοινίχων, xoi "Exa- 
1210; οὕτω, 

311. 

st. B. Ko6oc, πόλις Ἰώνων ἐν Αιθύη Φοινίχων. 
"Ex. περιηγήσει αὐτῆς" «χαὶ λιμήν που, ἄχρη, καὶ 
Kv6o. » Ὁ πολίτης Κυδίτης, ὡς Σαῤίτης τῆς Σαβοῦς, 
ἢ Κυθδοίτης, ὡς τῆς ουτοῦς Βουτοίτης. Pro περιη- 
γήσεν αὐτῆς in codd. est περιηγ. αὐτοῦ, 

312. 

St. B. Καλαμένθη, ἥτις χαὶ Καλαμίνθη, πόλις Αι- 
Cove "Ex. περιηγήσει" χρεῖττον οὖν, ὡς “Ἢ ρόδυτος, 
διὰ τοῦ v πόλις Φοινίχων. Nullaest hujus loci apud 
Herodotum mentio. Legendum videtur Ἥρωβια- 
v5; vcl Ἥροδωρος. 

313. 

St. B. Γαῦλος, νῆσος πρὸς τῇ Καρχηδόνι, "Ex. πε- 

cepa. Ὁ νησιώτης Γαυλίτης. 
314. 

St. B. Εὐδείπνη, νῆσος Αἰιδύης Φοινίχων. “Ἔχ. 
περιηγήσει Λιβύης. "lo ἐθνιχὸν Ἐὐδειπναῖος, ὡς Λερ- 
vaio. 

315. 

St. D. Φοινικοῦτσαι, δύο νῆσοι ἐν τῷ Αἰβυχῷ 

χύλπῳ πρὸς τῇ Καρχηδόνι, ὡς “Ἔχ, περιγγήσει Αι- 
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508. 
Hybele, urbs circa Carthaginem, 
309. 
Cantlielis , urbs circa Carthaginem, de qua Hecataeus 
in Asia. Hecodotus. 
310. 
Canthele, urbs Libypheenicum, et sic quoque Hecataeus. 
41, 


Cybus , urbs Tonum in Libyphenicia, Hec. : « Et por- 
tus, promontorium, οἱ Cybo. » Civis, Cybiles, uli Sabites 
ἃ Sabo ; vel Cyboites, quemadmodum a Bulo Butoiles. 

312. 

Calamenthe , quae et Calamintl (bs Libyae. Hec. in 
orbis descriptione. Melius apud Herodolum (Herodorum?) 
per i scribitur: urbs Phienicum. 

313. 

Gaulus, insula prope Carthaginem, cujus meminit Hec. 

in orbis descriptione. Insulanus, Gaulites. 
314. 

Eudipne, insula Libyae Pheenicum, teste Hecatieo. in 

Libye descriptione. Gentile, Eudipnzeus, uti Lernaeus. 
315. 

Phanicusse, duie insule in. Libyco sinu juxta Cartha- 
ginem, ut Hecatzeus descriptione Libyze. Insulares, Pha:- 
nicussier. Estetiam urbs Phonicum in Syria Pliienicussm, 
ut idem in Asia. 


E MÀ € — ἅ 
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HECAT/EI FRAGMENTA. 


Guns. Οἱ νησιῶται Φοινικουσσαῖοι. Ἔστι xal πόλις 
Φοινίχων τῶν ἐν Συρίᾳ Φοινιχοῦσσαι, ὡς αὐτὸς ἐν 
᾿Ασία. 

410. 

St. B. Φασηλοῦσσαι, δύο νῆσοι Λιβύης, πλησίον 
Σίριος ποταμοῦ" Ex. περεηγήσει ΔΛιδύης, Οἱ νησιῶται 
Φατηλουσσαῖοι, ὡς Σχοτουσσαῖοι. 

417, 

St. B. Ἱεράφη, ὡς Avagz, νῆσος Λιβύης Ex. πε- 

ριηγήσει. De his insulis omnibus nihil notum. 
318. 

St. B. Δούλων πόλις, πόλις Αἰβύης: Ex. ἐν πε- 
ρνηγήσει. Καὶ ἐὰν δοῦλες εἰς τὴν πόλιν ταύτην λίθον 
προσενέγχη, ἐλεύθερος γίγνεται χἂν ξένος v. Ejusdem 
meminit Hesychius s. v. 

319. 

St. B. Κρεμμύων. - - Ἔστι x21 Κρομαύων, πόλις 
Διβύης, διὰ τοῦ o, ὡς "Ex. "T ἐθνικὸν Κρομμνώνιος 
χαὶ Κρομμυωνία. 

320. 

St. B, Ἰαγξούατις, πόλις Moe: "Ex. "Acta. Ὁ 
πολίτης Ἰαγξουατίτης" Αἰγυπτίων γὰρ xai Αἰθιόπων 
ὃ γαραχτήρ. 

421. 

St. B. Μῶλυς, Αἰδυσσα πόλις" Ἔχ. περιηγήσει 
Αἰθζης, Τὸ ἐθνικὸν Μωλύτης, τῷ τύπῳ τῶν Διθυσσῶν 
πόλεων, xat Μωλυάτης. 

322. 

St. B. Στοῖαι, πόλις Λιβύης, ὡς "Ex. περιηγήσει 

αὐτῆς. Fo ἐθνιχὸν Στοιητής. 


316. 

Phaselussi, dua insulae Libyie , prope Sirim fluvium. 
Hecat:rus. Libyie descriptione. Insulares, Phaselussaei, ut 
Scotussii. 

317. 
Hieraphe , uti Anaphe, insula Libyae, de qua Hec. 


318. 

Dulónpolis, s. Servorum urbs, in Libya est, auctore 
Hec. Et si servus in hanc urbem lapidem intulerit, exit 
servitio, licet fuerit peregrinus. 

319. 


Cremmyon.... Est quoque Crommyon, urbs Libyze, per 
0, de qua Hec. Gentile, Crommyonius et Crommyonia. 


320. 
lansuatis , oppidum Libyc, de qua Hec. Oppidanus , 
Janxuatita. Est enim hic ;Egyptiorum et ;Ethiopun. 
forma. 
321 
Molvs, urbs Libyca, de qua MHecateus in Libya de. 
scriptione. Gentile, Molyta juxta formam Libycarum ur- 
bium, et Molyata. 


322. 


Ste, urbs Libye, ut Hecatzus ejus descriptione. 
Gentile, Staetes. 


HECAT.EI FRAGMENTA. 


323. 
St. B. Στρώη, πόλις Aion, ὡς "Ex. ᾿Ασίας πε- 
* "pt * * ^ - ͵ 
ρυγγήσει, Τὸ ἐθνιχὸν Στρωαῖος 3, Στρωΐτης. 
324. 

St. B. Μεταγώνιον, πόλις Λιθύης" "Ex. "Acta. 

Θηλυχῶς δὲ ταύτην φασί, To ἐθνιχὸν Μεταγωνίτης. 
325. t 

St. B. 9ztxv, πόλις περὶ τὰς στήλας" “Ἔχ. Ἀσία. 

To ἐθνικὸν Θριγκαῖος, ὡς Τριχχαῖος. 
326. | 
, , tg* , 'g^* 
($t B. Θίγγη, πόλις Λιβύης, "Ex. περιηγήσει. Τὸ | 
ἐθνιχον Θίγγιος. ! 
327. 
St. B. Μέλιστα, πόλις Αἰδύων" "Ex. Ἀσία. Ὁ ci- 
, - " , , " 
χήτωρ Μελισσαῖος" ἡ χώρα Μελισσαία. 
328. 

Herodian. Περὶ μυνήρ, λέξεως l. I, p. 31 : Δού- | 
2Uya λίμνη παρὰ τὸν Αἴζαν ποταμόν, ᾿Εχαταῖος zt- |: 
" , M , E -— ^Y Xt ΝΕ * 

»ιηγήσει ᾿Ασίας" « τῇ, δὲ λίμνη Δούριζα ὄνομα. » 
329. 

Athen. 1X, 410, E: Ὡς xai 'Exatatoz δηλοῖ 7, à 
“εἸραφνὼς τὰς περιηγήσεις ἐν τῇ ᾿Ασία ἐπιγραφομέ- 
vn^ «Γυναῖχες δὲ ἐπὶ τῇ; γεφαλῆς ἔχουσι γειρόμα- 

T9. » | 
330. | 
St. ΒΕὐξλγεια, πόλις. ᾿Εχαταῖος ἐν περιηγήσει. 
331. 

Herodian. Περὶ μον. λέξεως, ]. I, p. 13 s. v. 
Ἄλρουρα : KóAouza ἔστι δὲ πόλεως ὄνομα παρ᾽ "Exa- 

n , ^ Li * , , “ 
ταίω * «Δοχέω δὲ μάλιστα παρὰ Κυλούραν, ἵνα πρη- 
^ vis ἕζοντο.» 


323. ! 
Stroe, urbs Liby:e, ut Hec. Gentile, Strozms vel Stroites. | 
324. 


Metagonium , urbs Liby:, de qua Hecateus in Libya. 
Genere. feminino hac aliquando affertur. Gentile, Meta- : 
gonita. | 

325. 

Thrince, urbs circa columnas, de qua Hec. Gentile , | 

Tripcaeus , uti Triccaeus. | 
326. 

Thinge, utbs Libye, de qua Hec. Gentile , Thingius. 
327. 


Melissa, urbs Libyum, de qua Hec. Incola, Melissceus. 
Reyho, Melissaea. 


328. 


Duriza, lacus ad Lizam fluvium. Hec. : « Hic lacus 
Doriza nominatur. » 


329. 


Quemadmodum etiam Hecateus declarat, aut. quicun- 
que auctor est illarum Descriplionum quie in libro conti- 
nentur qui. ἀφ inscribitur : « Mulieres autem in capite 
gestant inantilia. » 


ΓΕΝΕΗΛΟΓΙΑΙ. 
LIBER PRIMUS. 
332. 


Demet. De elocut. $ 2 : Βούλεται μέντοι διάνοιαν, 
οἷον ὡς χαταῖςς φησιν ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς ἱστορίας" 
a Exazaio; Μιλήσιος ὧδε μυθεῖται, » Cf. idem $ 12: 
“Ἑκαταῖος Μιλήσιο: ὧδε μυθεῖται" τάδε γράφω, ὥς 
«μοι ἀληθέα δοχέει εἶναι" οἵ γὰρ ᾿Ελλήνων λόγοι 
«πολλοί τε xal γελοῖοι, ὡς ἐμοὶ φαίνονται, εἰσίν, v 

333. 

Steph. Byz. Φάλαννα, πόλις Πεῤῥαιξίας ἀπὸ 
Φαλάννης τῆς Τύρου θυγατρός. 'Exacaiog ἱστοριῶν 
πρώτῳ Ἱππίαν αὐτὴν χαλεῖ, xai "ἔφορος Φάλαννον 
αὐτὴν χαλεῖ ἐν τῷ τετάρτῳ. 

334, 

Schol. Apoll. Rhod. IV, 366 ; « Οἱ ἀπὸ Δευχα- 
«λίωνος τὸ γένος ἔχοντες ἐδασίλευον Θεσσαλίας,» 
ὥς φησιν ! Exazxioc xad “Πσίοϑος, Ἢ Θεσσαλία δὲ Πε- 
λασγία ἐχχλεῖτο ἀπὸ Π]ελασγυῦ τοῦ βασιλεύσαντος. 
In exposito Deucalionidarum genere mentionem 
injectam esse existimo Phalanns atque Itoniz, 
deinde memoratis iis, qui in Thessalia remanse- 


| rant, transisse ad reliquos. ejusdem stirpis, qui 


e Thessalia in alias terras transierint ibique re- 
gium adepti sint honorem. Et primo quidem eum 
eorum res gestas exposuisse probabile est, qui 
ab Hellene Deucalionis filio erant oriundi. Ab 
Hellenis filio Doro Dorienses appellati sunt, quo- 
rum si terram circa Pindi montes sitam adum- 
braturus erat, injicienda ei erat. Amphanarum 


330. 
Euelgia, oppidum, de quo Hecalzeus. 
331. 


Colura, est urbis nomen apud Hecat;eum : « Puto vero 
maxime prope Coluram, ubi proni considebant. » 


ite pr m 


GENEALOGLUE. 
Li&ÉR. PRIMUS. 


332. 

Hecatzeus initio Historia: « Hecatzeus Milesiusita narrat " 
lizec scribo, ut mihi vera esáe videntur; Griecorum enim 
narrationes multze et ridicule, ut equidem puto, sunt. » 

233. 

Phalanna, urbs Perrlcebie a Phalanne, Tyri filia. 
Hecateus Historiarum primo Hippiam eam vocat, Epho- 
rus autem libro quarto Phalannum. 

334. 
» Qui a Deucalione originem dacebant reges erant Tl;es- 
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urbis mentio, quam habes fr. 335 : deinde si ! 
Doriensium expeditionem in Cariam enarravit, 
Melize Caricze urbis commemorand:e occasionem 
habebat (fr. 336). Frater Dori erat /Eolus, pater 
Athamantis, qui Phrixum (fr. 337), et Crethei, 
qui JEsonem et Peliam genuit, quorum ille pater 
Iasonis erat, cujus mentio ansam dedit ad enar- 
randam Argonautarum expeditionem (fr... 538, 
334). Ab altero Crethei filio Amythaone originem 
duxit Amphiaraus |fr. 340;. Quibus exhibitis re- 
gressus videtur ad Deucalionem aliumque ejus 
recensuisse filium. Orestheum qui in /Etoliam 
migravit, deinde fata regum ZEtolorum, Tydeum 
Argos profectum, Diomedem Argivorum regem, 
OEneum a filiis Agrii ejectum OE£nzeque condito- 
rem (fr. 341—343). Num Pelasgum etiam, cujus 
meminit scholiastes, ex Hecatzo receperit, in- 
certum. 
335. 
Steph. Byz. ᾿Ἀμφαναί, πόλις Δωρική" ᾿Εχαταῖος 
ἐν πρώτη γενεχλογιῶνν. 
336. 
Steph. Byz. Μελία, πόλις Καρίας" “Ἑχαταῖος γε- 
νεαλογιῶν πρώτῳ. 
437. 
Schol. Apollon. Rhod. I, 
χριὸς, xal “Ἑχαταῖός φησιν. 
338, 
Schol. Apollon, Rhod. I, 551 :"Eex δὲ ἱερὸν 
Ἀθηνᾶς Ἰτωνίϑος ἐν Κορωνείᾳ τῆς Βοιωτίας, Ὁ 
μέντοι Ἀπολλώνιος οὐχ ἂν λέγοι ἐπὶ τῇ κατασχευῇ 
τῆς Ἀργοῦς Ἰτωνίδα τὴν ᾿Αθηνᾶν ἀπὸ τῆς ἐν Κορω- | 
vila Ἰτωνίδος, ἀλλὰ μᾶλλον ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ 
Ἰτωνίας, περὶ ἧς “Εχαταῖός τε ἐν τῇ πρώτη τῶν 
ἱστοριῶν λέγει, 


256 : Ὅτι δὲ ἐλάλησεν ὃ 


HECAT.EI FRAGMENTA. 


339. 

Schol. Apollon. Rhod, IV, 259 : "Exatatae δὲ ὁ 
Μιλήσιος ἐ ἐκ τοῦ Φάσιδος διελθεῖν εἰς τὸν ᾿Ὠχεανὸν͵ 
εἶτα ἐκεῖθεν εἰς τὸν Νεῖλον, ὅθεν εἰς τὴν ἡμετέραν Πά- 
λασσαν. c Argonautis. 

340. 

. JElian. Nat. anim, XIII, 22 : Τέσσαρες δὲ χαὶ 
εἴχοσι τῷ βασιλεῖ φρουροὶ παραμένουσιν ἐλέφαντες ix 
διαδοχῆς , ὥσπερυῶν οἱ φύλαχες οἱ λοιποί" xal αὐτοῖς 
παίδευμχ τὴν φρουρὰν οὐ χατανυστάξαι" διδάσχονται 
γάρ *ot σοφία τινὶ Ἰνϑιχῇ xai τοῦτο. Καὶ λέγει μὲν 
᾿Εχχταῖος ὁ Μιλήσιος « Ἀμφιάρεω τὸν Ὀἰϊκλέους χα- 
ταχοιμίσαι τὴν φυλαχὴν καὶ ὀλίγου παθεῖν ὅσα λέγει.» 
Οὗτοι δὲ ἄρα ἄγρυπνοι χαὶ ὕπνῳ μὴ dh "]AEVOL, Trt- 
στότατο" τῶν ἐχεῖθι φυλάχων μετά γε τοὺς ἀνθρώπους 
εἰσί. 

341. 

Athen. II, init., p. 35: χαταῖος δ᾽ 6 Μιλήσιος 
τὴν ἄμπελον ἐν Αἰτωλίᾳ λέγων εὑρεθῆναι, φησὶ »ai 
τάδε" « Ορεσθεὺς ὃ Δευκαλίωνως ἦλθεν εἰς Αἰτωλίαν 
« ἐπὶ βασιλέα, καὶ χύων αὐτῷ στέλεχος, ἔτεχε" xai 
« ὃς ἐχέλευσε αὐτὸν κατορυχθῆναι" xai ἐξ αὐτοῦ ἔφν 
« ἄμπελος πολυστάφυλος. Διὸ καὶ τὸν αὐτοῦ παῖδα Φύ- 
«πῖον ἐχάλεσε. Τούτου δ᾽ Οἰνεὺς ἐγένετο, χληθεὶς ἀπὸ 
«τῶν ἀμπέλων" oi γὰρ παλαιοὶ,» φησὶ, «“ἕλληνες 
α οἶνα; ἐχάλουν τὰς ἀμπίλους, Οἰνέως δ᾽ ἐγένετο Αἰ- 

«004.» — Pro ἐπὶ βασιλέα sc ribendum videtur 
ἐπὶ βασιλεία. 
342. 

El. Herodian. Περὶ μονήρους λέξεως II, p. 41, 
S. V. Aexás : "Exacaioz: «Ἴων δὲ πρεσβύτερος Λο- 
«χρὸς ἦν Φύσχου παῖς, » Quod Ionem Locrum dixit 
Hecatzeus, hoc non intelligo. Fortasse legendum : 
Aoxpou, ut frater Locri natu major fuisse nar- 
retur. 


salize, » ut Hec. dicit et Hesiodus. Thessalia vero Pelasgia ; nent custodes alternis vigiliis, alii aliis in stationem suc- 


appellabatur ἃ Pelasgo rege. 


Sed Apollonius in Argus instructione Itonidem Minervam ! 
non dixerit ab illa, que Coroneze est, Honide, sed potius : 
ab Itonia in Thessalia, de qua Hecateus quoque memorat 
in libro primo Historiarum. 
5439, 

Hecateus Milesius Argonautas e Phaside pervenisse 
dicil in Oceanum, deinde ex illo in Nilum, inde in mare 
Mediterraneum. 


335. 
Amphanz, urbs Dorica. 
. 386. | 
Melia, urbs Cari. | 
337. | 
Phrixi arietem locutum esse etiam Hec. narrat. 
338. ; 
Est vero templum MinervzeTItonidis Coroneze in Berotia. | 


310. 
vigiuti qualuor. elephanti huic regi (Indorum) perma- ; 


cedentes , tanquam ceteri custodes ; et sapientia quadam 


: Indica ad vigiliarum disciplinam erudiuntur , ne inter 


| custodias somnum capiant. Hecatieus quidem Milesius 


* Ampbiaranm Oiclis filium scribit somno oppressum 
neglexisse custodiam, et tantum non ea passum esse qua 
dicit. » At elephanti ad vigilias agendas priestantissimi 
excubilores, et a somno invictissimi, secundum bhomi- 


; nes üdissimi illic sunt. 


341. 

Hecatzeus Milesius, vitem in JEtolia primum inventam 
tradens, hzec scribit: « Orestheus, Deucalionis filius, cum 
in /Etoliam venisset occupandi regni causa, canis ei cau- 
dicem peperit. Quem cum ille defodi jussisset , enata ex 
eo vilis est uvis onusta. Indefilium suum PAytium (quasi 
vitis satorem) nominavit : quo genilus est CEneus, a vino 
nomen nactus : nam veteres Grzect, ait, vites oivxz dice- 
bant. CEnei vero filius ;Etolus fuit. » 


342. 


Hecatzeus : «Ton, frater Locri natu major, erat Physci 
filius. » 


HECAT/EIL FRAGMENTA. 


343. 
Steph. Byz. Οἴνη, πόλις Ἄργους" Ἑκαταῖος ἵστο- 
βιῶν πρώτῳ. 


—— 94 e m — 


LIBER SECUNDUS. 
344. 

Steph. Byz. V'ozic. “Εχαταῖος γενεαλογιῶν δευ-- 
τέρῳ" «Κάπρος ἦν ἐν τῷ ὄρει xai W ὠφιδίους χαχὰ 
* πολλ᾽ ἔσργεν.υ Multas res ab Hercule gestas nar- 
ravit Hecatzeus, quae mihi secundo huic libro vi- 
dentur assignanda, a quibus eum ad fata Hera- 
clidarum perrexisse probabile est, Nihil euim 
Psophidi cum Amazonibus, qua utrzeque ex hoc 
libro repetuntur (cf. fr. 351) est commune nisi 
Herculis facta. 

345. 

Pausan. VIII, 4,6 : 'AJaG δὲ ἄρσενες μὲν παῖδες 
Αυχυῦργος τε x31 ᾿Ἀμφιδάμας xal Κηφεὺς, θυγάτηρ 
δὲ ἐγένετο Αὔγη. Ἡ αὐτὴ «τῇ Αὔγη» τῷ ᾿Εχαταίου 
λόγῳ « συνεγένετο Ἥ ραχλξῆς, ὁπότε ἀφίκοιτο ἐς "T'eyfave 
τέλος δὲ xai ἐφωράθη τετοχυῖα ix τοῦ Ἡ ραχλέους, 
xai αὐτὴν ὁ ᾿Αλεὸς ἐσθέμενος ὁμοῦ τῷ παιδὶ ἐς λάρ- 
vaxa ἀνίησιν ἐ; θάλασσαν᾽ χαὶ ἡ μὲν ἀφίχετο ἐς 'Γεύ- 
ὕραντα δυνάστην ἄνδρα ἐν Καΐκου πεδίω, καὶ συνῴ- 
χκῆσεν ἐρασθέντι τῷ Τεύθραντι. » — Cf. VIH, 47, 3: 
“Ἔστι δὲ ἐν τοῖς πρὸς ἄρχτον τοῦ ναοῦ χρήνη, καὶ ἐπὶ 
ταύτη βιασθῆναι τῇ χρήνη φασὶν (οἱ Τεγεᾶται) Αὔγην 
ὑπὸ Ἣ ραχκλέους, οὐχ ὁμολογοῦντες ᾿ἰχαταίω τὰ ἐς 
αὐτήν. 

446. 


Pausan. HL, 25, 5 : ποίησαν δὲ “Ελλήνων τινὲς 
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? A200 τὸ 


ὡς Ἥ ραχλῆς ἀναγάγοι ταύτη τοῦ l «ὐνα, 
οὔτε ὑπὸ γῆν 6203 διὰ T) σπηλαίου φερούσης, οὔτε 
rt - —— - , 
ἔτοιμλον ὧν πεισθῆναι θεῶν ὑπόγαιον sival τινα cixz- 
σιν, ἐς ἣν ἀθροίζετῆαι τὰς ψυχάς" ἀλλὰ 'Εχαταῖος μὲν 
: Y: T ^ : 
6 Μιλήσιος λόγον εὗρεν εἰκότα, α ὄφιν φήσας ἐπὶ Tac- 
νάρῳ τραφῆναι δεινὸν, χληθῆναι δὲ Λδου χύνα, ὅτι 
ἔδει τὸν δηχθέντα τεῦνάναι παραυτίχα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ 
καὶ τοῦτον ἔφη τὸν ὄφιν ὑπὸ “ἤραχλεους ἀχῆῆναι πα" 
Εὐρυσθέα. » ' 
317. 
JElian. Nat... anitnal. IX, 23 : Τὴν μὲν ὕδραν τὴν 
Á , * zf ^ * , "^, 
ἐρναΐαν, τὸν αὔλον τὸν ιἭραχλειον, ἀδέτωσαν motn- 
* LI , T *Y - 
ταὶ xal αύθων doy aiv συνθέται, ὧνπερ οὖν καὶ  Exa- 
ταῖος ὁ λογοποιός ἐστιν. 
348, 
Strab. VILE, p. 524 : 'Exazaioz δ᾽ ὃ Μιλήσιος £xi- 
, - * * , * *4* , “ -— 
ρους λέγει τῶν Ἠλείων τοὺς "Exitos; «τῷ γοῦν 
Ἡρακλεῖ συστρατεῦσαι τοὺς ᾿Επειοὺς ἐπὶ Αὐγείαν xat 
^ - , * *f E 
συνανελεῖν αὐτῷ τὸν τε Αὐγείαν χαὶ τὴν Ἦλιν. Φησὶ 
δὲ χαὶ τὴν Δύμην ᾿Ιὐπειίδα καὶ ᾿λγαΐδα.» 
349. 

Arrian. Exped. Alexandri H, 16: «Γηρυόνην 
δὲ, ἐφ᾽ ὅντινα ὁ Ἀργεῖος Ἢ ραχλῆς ἐστάλη, πρὸς E2- 
ρυσθέοως, τὰς βοῦς ἐπελάσαι τὰς Γηρυύνου xai ἀγαγεῖν 
ἐς Μυχήνας, οὐδὲν τι προσήχειν τῇ γῇ τῶν Ἰδήρων," 
"E; T δ ) t. M ^t i i "Ὁ d 

ἰχαταῖος 6 λογοποιὸς λέγει, «οὐδὲ ἐπὶ νῆσόν τινα 
- -ῳΞ , ^ m- 
Ἐρύθειαν ἔξω τῆς μεγάλης θαλάσσης σταλῆναι Ἧρα- 

, *^ * ^- Ν * , -- 4*5 5 [4 ^ 
κλέα" ἀλλὰ τῆς ἠπείρου τῆς περὶ Ἀμδραχίαν τε xai 
3 , , L4 -" , ι ^ 
Ἁ αφιλόχους βασιλέα γενέσθαι 1 Γηρυόνην xai ix τῆς 
ἠπείρου ταύτης ἀπελάσαι “ἢραχλέα τὰς βοῦς, οὐδὲ 

- - μὴν , 
τοῦτον φαῦλον ἀΐλον τιθέμενον,» : 


343. 
(Ene, urbs Argorum, auctore Hecatro libro primo Hi- 
storiarum. 


LIBER SECUNDUS. 


344. 
Aper erat in monte, et Psophidiis multa mala fecit. 
2435. 


Mares habuit liberos Aleus Lycurgum, Amphidaman- 
irm et Cepheum: filiam Augen. « Cum hac (quod scriptum 
Hecatvus reliquit) Hercules concubuit , quoties venerit 
Tegeam. Id ubi ex puerperio. filiae rescivit Aleus, puerum 
cum matre in arcam conclusos in mare abjecit. Delata 
vest arca ad  Teulhrantem | pollentem. dominatu  homi- 
nem in campis ad Caicom amnem, Is puelle. forina alle- 
rius, eam sibi matrimonio junxit. « Ad eamtempli partem, 
ἠοῖ ad Aquilonem spectat, fois est : prope quem vitiatam 
3b Hercule Augen ferunt Tegeate : quod tamen ab iis , 
um Hecatzeus hac de re scripsit, discrepat. 


346. 


Hac Grzecorum nonnulli versibus prodiderunt ab Her- 


«ule Plutonis canem extractum , quum neque meatus 
omnino ullus peream specum subter lerram subeat, neque 


esse subterranea regna, quo animo conveniant. Heca- 
Ueus quidem Milesius rem non absurdam commentus 
esl; «in ea caverna immanem ac tetrum serpentem lu 
strum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus , 
quod, quem morsu impetisset, subita eum veneni vi mori 
statim necesse esset. Eum serpentem ab Hercule ad Eu- 
rystheum pertractum.» 
347. 

Hydram Lernzeam, Herculis certamen, decantent poeta 
et veterum fabularum auctores, quorum e numero est 
Hecataeus veterum historiarum scriptor. 


348. 

Hecat&eus Milesius Eleos ab Epeis diversos facit : scri- 
bitque « Epeos Herculi in expeditione contra Augeam ad- 
fuisse, inque perdendo Augea et. Elide operam nasasse : 
Dvmen quoque tam ad Epeos quam ad Achieos perti. 
nuisse. » 

349. 

Gervonem vero, adversus quem Hercules Argivus ab 
Eurystheo missus, ut boves Geryonis abreptas Mycenas 
duceret, nihil ad Iberorum regionem pertinere Hecateus 
veterum historiarum scriptor tradit, neque ad insulam 
ullam Erythiam in Oceano sitam missum fuisse: sed Geryo- 
nem conlinentis, quae circa Ambraciam et Amphiloclios est, 
regem fuisse: atque ex hac continente Herculem boves ab- 


τοῦ omnino cuiquam simile videri possit, deorum ulla 1 duxisse, neque parvum lunc etiam laborem judicasse. 
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350. 

Steph, Byz. Χαδισία, πόλις Λευχοσύρων, "Exa- 
ταῖος γενεαλογιῶν δευτέρῳ" « ἡ δὲ Θεμισχύρη πεδίον 
ἐστὶν ἀπὸ Χαδισίης μέχρι Θερμώδοντος. » 

351. 

Schol. Apollon. Rhod. M, 1003, de Amazoni- 
γ»ς : Χαδησίας δὲ αὐτὰς εἶπεν Exauioc, ἀπὸ τοῦ 
γαδῇσαι. 

352. 

Schol. Apoll. Rhod. II, 948 : Narraverat Andro 
Teius Amazonem quandam vino assuetam appel- 
latam esse Sanapen, ex qua ab Apolline Syrum 
genitum esse narraverit Philostephanus : : ἐπεὶ δὲ 
οἵ μέθυσοι Σανάπαι λέγονται παρὰ Θραξὶν (ἢ διαλέ- 
χτῷ χρῶνται xui ᾿Αμαζόνεξ), xXx) vat τὴν πόλιν" 
ἔπειτα κατὰ φθορὰν Σινώπη" «ἢ δὲ μέθυσος ᾿Ξ μαζὼν 
«ἐκ τῆς πόλεως παρεγένετο mob; Αυτίδαν,» ὥς φησιν 
Ἕχαταῖος. 

353. l 

Lonyzin. Περὶ ὕψους c. 27: Ἔτι γε μὴν ἔσθ᾽ ὅτε | 
περὶ προσώπου διηγούμενος 6 συγγραφεὺς, ἐξχίφνης ! 
παρενεγηεὶς εἰς τὸ αὐτὸ πρόσυνπον ἀντιμεθίσταται, ---- 

Διὸ χαὶ Á πρόχρησις τοῦ σήματος τότε ἡνίχα ὀξὺς ὁ 
χαιρὸς ὧν διαμέλλειν τῷ γράφοντι μὴ ὃ διδῷ, ἀλλ᾽ εὑ- 
ffs ἐπ ταναγχκάζῃ t μεταθαίνειν d ἐκ προσώπων εἰς πρόο- 
πα ὡς χαὶ παρὰ τῷ “Ἑχαταίῳ’ «KZof δὲ ταῦτα 
« δεινὰ ποιούμενος, αὐτίχα ἐκέλευε. τοὺς Ἡρακλείδας 
a ἐπιγόνους Ex fpi" Οὐ γὰρ ὑμῖν δυνατός εἰμι ἀρύ- 
^artty* ὡς ui, ὧν αὐτοί τε ἀπόλησθε κἀμὲ τρώσητε, 
rt? ἄλλον τινὰ δῆμον ἀποίχεσθαι. » lonismum re- 
stituit Creuzerus (p. 54), qui non bene omisit 
πιγόνους. Videtur in iis, quze antecesserunt, ser- 
mo fnisse de Hercule, cujus ἐπίγονοι sunt. Hera- 
clidze. Notum est Eurystheum bellum Ceyci esse 
minatum (Apollod. 11, 8, init.). 


250. 
Chadisia, urhs Leucosyrorum. Hec. : « Themiscyre vero 
campus est a Chadisia ad Thermodontem usque. » 
351. 
Chadesias vero eas vocat Hecatzus à χαδῆσαι (i. e. 
capacem esse). 


352. 

Quum vero ebrii apud Thraces (quorum dialecto etiam 
Amazones ntuntur) Sanapae vocarentur, inde urbem no- 
men accepisse, quod postea depravatum in Sinope abiis- 
sot. « Amazon autem vino dedita illa venit ad Lytidam, » 
ut ait Hecabeus. 


353. 


Preeterea. est ubi de quadam persona narrans. scriptor, 
repente abreptus in eandem illam personam se convertit. — 
Qnare et oportet uti hac figura tunc, cum brevitas tem- 
poris non permiltit &criplori cunclari, sed. eum statim 
cogit transire a personis aliis ad alias personas. Ut eliam 
apud Hecatieum, « Ceyx autem, haec moleste ferens, pro- 
» linus jussit, ut Heraclidze illius posteri emigrarent : Ne- 
* que enim vobis possum opem ferre: ut igitur non ipsique 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


354. 

Harpocration. : Ἀδελοίζειν, ἀντὶ τοῦ ἀδελοὺν χα- 
λεῖν͵ παρ᾽ Ἰσοχράτους ἐν Αἰγινητικῷ xat ᾿Εχαταίῳ 
τῷ Μιλησίῳ ἐν δευτέρῳ ἡρωελεγείῳ. — Zonar. Ἀδελ- 

ίζειν ἀντὶ τοῦ ἀδελνὸν χαλεῖν' οὕτω: Ἰσοχράτγης zai 
, €4* T A 9 , P £s, E 
ὃ Μιλήσιο; "Exacaio; xat Ἀπολλοφάνης ἐγρήπαντο. 
i L] E 


, — Suid. Ἀδελφειός.-- xai ἀδελφίζειν ἀντὶ τοῦ ἀδελ-- 


gov χαλεῖν' οὕτως ᾿Ισοχράτης xxt ὑ Μιλήσιος ᾿χα- 
ταῖος. Mirum est, si quis in loco Harpocrationis 
vocem ἡρωελεγείῳ tuetur, qua in zetate. Hecatei 
Milesii ne excogitari quidem potuit. Emendan- 
dum est sive γενεαλογιῶν, quod G. I. Vossius (| De 
hist. Gr. p. 439), sive ἡρωϊχῶν γενεαλογιῶν, quod 
Sevinius proposuit, sive ἡρώων γενεχλογιῶν, vel 
tale quid. 


LIBER TERTIUS 
355. 

Athen. 1V, p 48 : Ἀρκαδικὸν δὲ δεῖπνον διαγρά- 
qu ὃ Μιλήσιος Ἑκαταῖος ἐν τῇ τρίτη τῶν γενεαλο- 
γιῶν ^ μᾶζάς φησιν εἶναι xal ὕεια xpia. v 

35ti. 

Strab. VII, p. 494 : Ἑχαταῖος μὲν οὖν 6 Μιλήσιος 
περὶ τῆς Πελοποννήσου φησὶν, ὅτι πρὸ τῶν ᾿Ιλλήνων 
ᾧχησαν αὐτὴν βάρθαροι. Σ)εδὸν δέ τι xa ἡ σύμπασα 
“Ἑλλὰς χατοικία βαρβάρων ὑπῆοξε τὸ παλαιὸν, ἀπ᾿ 
αὐτῶν λογιζομένοις τῶν μνημονενομένων. 

357. 

Schol. Eurip. Orest. 869 : Ἢ πολλὴ δόξα χατέ- 
χει μὴ Asi τὸν Αἴγυπτον εἰς "A 2D χαθάπερ ἄλλιι 
τε φασὶ xai 'Ἑχαταῖςς γράφων οὕτως" «6 δὲ Αἴγυ- 

α«πτὸς αὐτὸς μὲν οὐχ ἦλθεν εἰς Ἄργος" λέγεται δέ τις 
«ἐν Ἄργει πρὼν, ὅπου δικάζουσιν ᾿Αργεῖοι,» 


« pereatis, et mihi damnum inferatis, ad alium quendam 
« populum abite. » 
354. 
᾿Αδελφίζειν, id est, fratrem appellare, apud Hecalzeum 
Milesium. 


co-—- DR Áo 


LIBER TERTIUS. 


355. 

Arcadicam vero ceenam describens Milesius Hecatzeus, 

ἃ mazas esse ait et carnem suillam. » 
356. 

De Peloponneso Hecatzeus Milesius tradit, «ean? ante 
Griecos fuisse habitatama barbaris. «Verum fere tota. Gra 
cia antiquitus barbarorum fuit sedes , quod ex liis ratio- 
cionari licet , quae memorie. prodita sunt. 

357. 

Vulgaris opinio est non venisse Egyptum Argos, ut. in 
ter alios etiam Hecat:eus dicit his verbis : « Aayptus viro 
ipse non venit Argos. Est autem ibi hujis nominis pr 
montorium, ubi judicia exercent Argivi. » i 


HECGAT/EI FRAGMENTA. 


358. 

ἘΠ. Herodian. περὶ μονήρ. λέξεως I, p. 8, s. v. 
"Az, Καὶ ἡ Axv& οὕτως εἴρηται παρ᾽ ᾿χαταίῳ " 
α τῇ Nav αἰσγεται Δεύς. o 

359, 

Pollux I, 5, 50 : 'Ià δὲ Χειρογάστορες “Εχαταῖος 
λεγέτω, Probabile est, quod Creuzerus (p. 71 sq.) 
existimavit, ad hoc referendum esse locum Stra- 
bonis VIII, p. 57 τὰ τῇ μὲν οὖν Tiguv0t ὀρ ητηρίῳ 
χρήσασϑαι δοχεῖ Προῖτος xal τειχίσαι διὰ Κυχλώπων" 
οὖς ἔπτά μὲν εἶναι, χαλεῖσθαι δὲ γαστερύχειρας, τρε- 
φομένου: ἐκ τῆς τέχνης" ἥχειν δὲ μεταπέμπτους ix 
Δυχίας χαὶ ἴσως τὰ σπήλαια τὰ περὶ τὴν Ναυπλίαν 
χαὶ τὰ ἐν αὐτοῖς ἔργα τούτων ἐτ TUUM ἐστιν. " 

360. 

Schol. Venet. ITom, Iliad. O, 302 : Ὃ 2i Xozo- 
κλῆς ἰσοσνλλάδως" Μύνου τ᾽ ᾿Επιστρόφου γε. Móxx- 
τὰ τι χαὶ Μύχην, εἰ xai πολλὰ σημαίνει ἡ, λέξις" χαὶ 
ὅτι οὐ τὸ μέτρον αἴτιόν ἐστι, δτλός ἐστι» ἡ 
οὕτω χλίνας, φησὶ γάρ « xal ἐπαψήσας τὸν κολεὸν τοῦ 
ξίφεος, τὸν μυχῆν εὗρεν ἀποπεπτωχότα. » Myceuz 
jussu Mercurii nomen acceperunt ἀπὸ μύχητος 
τὸῦ ξίφους, ὃ ἐφόρει Περσεύς. 

361. 

Bekker. Anecd, FI, p. 783: « Τῶν στοιχείων c5- 
ρέτην » ἄλλοι τε χαὶ ἔφορος Καῦμον λέγουσι, "Ezt- 
αποτυροῦσι τούτοις xoi οἱ Μιλησιαχοὶ συγγραφεὶς 
Ἀναξίμανδρος χαὶ Διονύσιος xai 'Exazaiog, οὺς χαὶ 
᾿Ἀπολλόϑωρος ἐν νεῶν χαταλόγῳ παρατίθεται, Cum 
tertius Genealogiarum liber uno tantum loco, 
in rebus. Arcadicis, citetur, incertum est num 
recte el hzc fragmenta tribuerim. Cum vero quae 
de Deucalionidis dicenda erant, sane suffecerint 
explendo libro primo, neque hoc magis quam 
Herculis et Heraclidarum res libro secundo, pro- 
babile videtur, res Peloponnesiacas tertio fuisse 
assignatas, Quorum principium optime tenent 
res Arcadum, quas. ibi tractatas esse scimus (fr, 


ἡχαταῖος 


3.58, 
bana pro Dance dicitur apud Hecatzeum : « Cum Dana 
concumbit Jupiter. » 
359. 


Hlud χειρογάστορες Mecateus dicat. — Receptaciríi at- 
«que arcis loco Tirynthem habuisse fertur. Prietis, ope- 
raque Cyclopum. munivisse : quos aiunt. numero fuisse 
septem , Chirogasteres appellatos, quasi si. Manuventres 
diceres, piod. sua arte victum sibi quiererent, venisse au- 
tem aecitos e. Lycia : ac fieri potuit, ut, quie apiid Nau- 
pliam sunt spelunece et opera. iu iis, nomina ab his Cy- 
niopibus habeant. 

360 


Hecatzeus dieit : « Atque ensis vaginie manum admo- 


Ten, αὐχήν Παρ}! capitulum, i, e. illud quod in imacapuli | 


arte fungi simile vaginam tegebat) excidisse reperit. 
361. 
Litterarum inventorem et alii et Ephorus Cadmum «di- 


“9 
355) : przeterea de omnibus Peloponncsi incolis 
dictum esse. probabile est (fr. 356): deinde de 
regia stirpe. Argivorum, qua ab Inacho et 1o 
oriunda erat, et in hac de Egypto et Danao (fr. 
357), de Danae (fr. 358), de Prato (fr. 359), de 
Perseo (fr. 3680). Ab Io puella etiam Cadmus, fi- 
lius Agenoris, quem Neptunus e Libya, Epaphi 
filia, genuit, orisinem repctebat : itaque trans- 
eundum erat ad hunc ejusque res in Boeotia ge- 
stas. Ibique eum propter viciniam res Athenien 
sium. tractavisse Tyrsenorumque. Pelasgorun 
mentionem fecisse, putari potest (fr. 362) quam 
quam nullum ego habeo, quo hoc probem, ar- 
gumentum. 
. 363. 

Merodot. VI, 135 : Πελασγοὶ, ἐπε 
τιχῆς ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐξελάγησαν, εἴτε ὧν 
ἀδίκως, τοῦτο γὰρ οὐχ £o φράσαι, πλὴν 
qousva, ὅτι “Εχαταῖος uiv ὃ Ἡγησάνδ v3otu 
τοῖσι λόγοισι λέγων ἃ ἀξίχως". ἐπείτε o ἰδεῖν τοὺς AO 
vaíous τὴν χώρην, τήν Gzwt ὑπὸ τὸν pm ἐοῦσαν 
Eos xv οἰχῆσαι, μισῦδν τοῦ τείχεος τοῦ π ν ἀχοῦ 
πολίν χοτε ἐληλαμένου" ταύτην ὡς ἰδεῖν τοὺς ἄνω αίους 
ἐξεργασμένην εὖ, τὴν πρότερον εἶναι χαχήν τε χαὶ τοῦ 
μηδενὸς ἀζίην, λαθεῖν οθόνον τε xxi ἵμερον τῆς γῆς, 
χαὶ οὕτω ἐξελαύνειν αὐτοὺς οὐδεμίην ἄλλην πρόφασιν 
προϊσγομένους τοὺς ᾿Αθηναίους.» ὡς δὲ αὐτοῖ ΑΙθηναῖοι 
λέγουσι, διχαίως ἐξελάσαι. Sequitur narratio. de 
protervitate Pelaszorum, qui ad Hymettum ha- 
bitantes vi puellas Atticas quotidie aquatum ad 
Enneacrunum fontem. venientes compresserint , 
quibus expositis ita finem facit Herodotus : Zxziva 
᾿Αθηναῖοι 1.7997. 


s 
tB 


L] ^i org - w^ ow - ^t 
μὲν δὲ Exazatos ἔλεξε, ταῦτα 6i 
—— QU, oc —Á 
LIBER QUARTUS. 
263. 
- » , 
πόλις Καρίας" “Εχαταῖος 1522271, 


. B. Μύγισοι, 


| ψενεαλογιῶν. 
DIIS MEET AL RR ICM Στ ρΣ 


cunt. Quod testimoniis suis confirmant eliam scriptores 
Milesii, Anaximauder, Dionysius, Hecataens, quos etiain 
Apollodorus in. nivinm recensu apponit, 

362, 

Pelasgi posteaquam ex. Attica. ab Atheaiensibus exacti 
sunt, sive jure, sive injuria : nam de hoc nihil habee 
prieter relata, quia Hecatmus Hegesandri filius in historiis 
ait inpiria : Athenienses enim. quum viderent rezionem , 
quam illis sub Hymetto habitandam dederant, mercedeti 
inurt circa arcem ducti, bene excultam, quam prius maja 
fuisset eL. nullius. pretii, livore captos fuisse et. amore 
terre. habendae ; οἱ ita exegisse illos, nullam aliam &pe- 
Ciem praetexentes Athenienses, » Ipsi vero Athenienses 
jure se illos expulisse contendunt. 

mira ——— 
LIBER QUARTUS. 
363, 
Mygisi, urbs Cariz. 


30 
361. 
St. B. Τρεμίλη — ὁ Auxía ἐχαλεῖτο οὕτως —. 
ἹΓρεμιλεῖς — "Exazoioc "l'ozu Dare αὐτοὺς χαλεῖ v τε- 
τάρτη γενεαλογιῶν. 


FRAGMENTA INCERTI LOCI. 
365. 

Joseph. Antiq. Jud. I, 4: Ἡσίοδός τε xoi "Exa- 
ταῖος xat Ἐλλανιχος 421 ᾿Αχουσίλαος xal πρὸς τούτοις 
Ἔφορος xai Νικόλαος ἱστοροῦσι τοὺς ἀρχαίους ζήσαν- 
τας ἔτη χίλια, Fortasse hoe ex. Abderita. desum- 
tum, quo sepius utebatur Josephus. Hic tamen 
intelligi videtur. Milesius, cum inter antiquissi- 
mos scriptores recenseatur Hecatzeus. 

366. 

Etymol. M. p. 203: Γέγειος, 5 ἀρχαῖος" παρ᾽ 
᾿Εχαταίῳ, Sequentia ad Callimachum pertinent : 
v. G. Dindorf. ad HSt. Thes. v. Γέγειος. 

367. 

Etvm. M. p. 596 : Μέτασσαι, μεσαίταται, Δύνα- 
ται δὲ xai οὕτως ἐπίσσας λέγεσθαι Ἰωνικῶς cap 
ἱἙχαταίῳ ἔστιν ἐπίσσαι, αἵ ἐπιγιγνόμεναι τοῖς προ- 
γόνοις. 

368. 

Schol. Hom. H. D, 228 : Agiczzpyos δέ 
χιβωτὸν λέξιν νεωτέραν εἶναι" ἀγγοεῖ δὲ ὅτι χαὶ Συλω- 
νίδης καὶ ᾿Εχαταῖος u£uvrzat αὐτῆς. 

369. 

«ἘΠ. Herodian. μον, λέξ. ΠῚ, p. 39: Kpéac 
παρ' ἹἙχαταίῳ ἔστι" «τὰ δέατα πεοιτετημένοι. » Αλλ᾽ 
οὗ συνῆθές ἐστι λέγειν δέας. 

: 370. 

Suid. Μοιχίδιον, τὸν ix μοιχοῦ γεγενημένον" οὐχ 

ὅτι “Εχαταῖος, ἀλλὰ xai Ὑπερίδης. 
471. 

Phrynich. p. 218 ed. Lobeck.: Σχορπίζεται" 
ἱἙχαταῖος μὲν τοῦτο λέγει Ἴων dv: o δ᾽ Α ττιχοὶ σχε- 
δάννυνται φασί. 


“- 
d 


364. 
Tremile — sic vocabatur Lycia. — Tremilenses — Tre- 
milas eos vocat Hecataus. 


—— Qa —— 


FRAGMENTA INCERTI LOCI. 


365. 

Hesiodus, Hecatzus, Hellanicus, Acusilaus et praeter 
hos Ephorus et Nicolaus narrant veteres vixisse ad mille 
annos. 

366. 

γέγειος, antiquus, apud Hecatzeum. 
367. 

ἐπίσσαι apud Hecatzeum natu. posteriores. 
368. 

Voce χιδωτός (cista) usus est Hec. 


HECAT/EI FRAGMENTA. 


FRAGMENTA QUJE FALSE TRIBULNTUR 
HECAT EO. 


372. 

Judaos pulsos ex. /Egypto averruncandze pe- 
stilentiz,, quam dii ob sacra neglecta et peregzri- 
norum consuetudine vitiata terrze immiserint, a 
Mose ductos esse in Judzam, condidisse Hiero- 
solyma, divisos esse in duodecim tribus, a pon- 
tifice gubernatos moribusque et institutis singu- 
laribus a. reliquis nationibus separatos vixisse 
tradidit Diodorus Siculus in medio libro quadra- 
gesimo, harumque narrationum testem protulit 
Hecatzeum : περὶ μὲν τῶν Ἰουδαίων Ἕχαταῖος 6 Μι- 
λήσιος ταῦτα ἱστόρηχεν. Phot. Biblioth. p. 380 et 
381,a (ed. Bekker.. Neque tamen omnia ea de- 
sumta essc ex Hecatmo, sed e recentioribus 
scriptis permulta addita, inde apparet, quod 
Macedonici etiam imperii mentionem habet in 
line hujus descriptionis. Confirmat hzc res. su- 
spicionem, Diodorum confudisse nomen Milesii 
Hecatzet cum Abderita grammatico Alexaudrino, 
quem de Judzis librum scripsisse novimus ex 
Eusebio, Przpar. Evang. IX, 4, p. 408, 

373. 

Diodor, II, 47. Fabula de insula Hvperboreo- 
rum. Hanc Abderitze tribuendam esse recte mo. 
nuit Dindorf. ib. Eodem referenda quie sunt 
ap. Schol. Pind. Ol. IIT, 28 : ὃ δὲ Φερένικος τοὺς 
Ὑπερθορέους ἀπὸ τοῦ Τιτανικοῦ γένους φησὶν εἶναι, 
ὃ δὲ "Exacaiog ἄλλως ἱστορεῖ" et ap. Schol. Apoll. 
Rh. tI, 675 : Ἑκαταῖος δὲ μέχρι ποῦ αὑτοῦ χρόνου 
elvat φησι τὸ τῶν “Ὑπερδορείων ἔθνος - ἔστι δὲ αὑτῷ 
βιθλία ἐπιγραφόμενα- Περὶ τῶν Ὑπερξορείων. De 
insula Hyperboreorum dixit etiam Natalis Comes 
IX,6, quasi Hecatzo Milesio usus. Cf. Scriptorum 
Catalogum, quem operi suo. praefixit. Ejusdem 
libri meminit IX, 15. 


369. 
Quorum carnes emaciatze et tabefaciz incipiunt pu- 
trescere et diflluere. 
270. 
Ex adulterio procreatum μοιχίδιον dicit Hec. 
371. 
σχορπίζεται (dissipatur) Hecalzeus. dicit Ionice, Attici 
vero dicunt σχεδάννυνται. 


—— 9 —Á — 


SPURIA. 


373. 
Pherenieus Hyperboreos Titanici generis esse dicit, He- 
catzeus vero aliter narrat, 
Hecatzeus usque ad sua tempora Hyperboreorum popu- 
lum fuisse dicit. Est liber ejus de Hyperboreis inscriptus. 


HECAT.EI FRAGMENTA. 


374. 

Locos Erotiani /Glossar. in Hippocratem): 
Kug£aciav, τὴν λεγομένην τιάραν" " Exazatoz δέ qn- 
σιν, ὅτι πῖλον Bapbaouxov οἱ χομαιχοὶ λέγουσιν, et 
Hesychii : Ὑπ᾿ αὐνήν' παρ᾿ ᾿Εχαταίῳ Φιλητᾶς, 
quorum alter perobscurus est, tempore Alexan- 
drinorum non esse antiquiores manifestum est. 

373. 

Natal. Com. IX,9: « Hecatzus Milesius libro 
secundo Genealoziarum longe aliam tradidit. va- 
tionem, cur Lvcaon et ejus. filii fuerint in lupos 
conversi, quam explicavit postea. Ovidius. Sic 
enim inquit: Πελασγὸς ἦν παῖς Διὸς χαὶ Νιό- 
Cvz* ᾧ παῖς ἦν Αὐυχάων ix Μελιθοίης χόρης, εἴτ᾽ 
οὖν Κυλλήνης, ὥς φασιν. Οὗτος ἔπειτα βασιλεὺς 
τῶν ᾿Αρχάδων χαταστὰς χατὰ χρησμόν τινὰ ἐχ 
πολλῶν γάμων πολλοὺς παῖδας προσέλαθεν' ὧν Mai 
ναλος, Θεσπρωτὸς, σὺν Νυχτίμῳ χαὶ Καύχονι 
Αὐχος, Φθίνος τε χαὶ Τηλεβύας, Δΐμων, Μαν- 
τίνους, Στύμφηλος, Κλείτωρ, Ὀρχόμενός τε xu 
ἄλλοι, οἵ πάντες ἀσεβεία xa ὑπερηφανία ἐνίχων. Ὃ 

Δεὺς γεονήτη, εἰχασθεὶς παραγίνεται αὐτοῖς. Ὃν 

αὐτοὶ χαλέσαντες ἐπὶ ξενία, ἕνα τῶν ἐγχωρίων παι- 
on ίων σφάττουσι, χαὶ τὰ σπλάγχνα συαμίξαντες 
παρέθεντο τῇ τραπέζῃ " τοῦτο Oi j s ἐγνωχὼς χαὶ 
Ἂ υσχχθεῖς τὴν uiv τραι πεῖζαν ἀνέτρεῦ Ψεν ὅθεν ἐχεῖνος 
τύπος Τραπ τεζεὺς ἐν ᾿Αρχαδία χαὶ ὶ Ἡραπεζοῦς $ $ πόλις 
τῶν ται τῶν δὲ Δυχάονος παίξων ὡς ἀσεῦν σάντων 
εἰς ξένον μετ᾽ αὐτοῦ Auxdovog τοὺς μὲν εἰς λύχους 
ἔτρεψε, τοὺς δὲ ἐχεραύνωσε.» Ficta haud dubie 
sunt haec e loco "Tzetzze ad. Lvcophr, 481à:in- 
sunt enim quae in brevius redactam arguant nar- 
rationem Tzetzze, nihil tamen de Hecatzo haben- 
tis, Dixit de hac re Heynius ad Apollod. p. 263. 

376. 

Natal. Com. IHIinit., p. 189: « His rationibus 
[cogitationibus de regno inferorum] ad corporis 
voluptates pertinentibus (alias enim voluptates 
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vulgus non percipiebat) aliisque similibus conati 
sunt antiqui multitudinis animos partim spe vo- 
luptatum, partim metu suppliciorumad justitiam 
viteque integritatem revocare. 561 quoniam: 
primus omnium mortalium Pluto istas rationes 
excogitavit, ut sensit Hecatzus, hunc esse. l]o- 
corum illorum regem perhibebant, sicut. ven- 
torum JEolum, quia mutationes ventorum prior 
observasset. » 
377. 

Nat, Com. VI, 33:«Ubi Hercules feedus iniit 
cum liberis Nelei fide ultro citroque data, sue 
mactato super ejus testibus, et ipse et illi jura- 
runt atquc confirmarunt juramentum insuper 
factum, ut scripsit in. Phoroneo Hecatzus. » 
Phoroneum librum Hecatzi ex prava, quam in 
Strabonem X, p. 723, intrusit. aliquis, conje- 
ctura finxere nonnulli. V. Casaub. 

378. . 

Nat. Com. VII, 2: «Acheloum Alczus Oceani 
et Terrz filium esse sensit, ac Hecatzus Solis et 
"Terre. » 

379. 

Nat. Com. IX, 9 : « Miratus sum, cur Pausanias 
in Arcadicis (VIII, 6! unicam tantum filiam fuis- 
se dicat Lycaoni inter tot mares, quam etiaun 
inquit in gratiam Junonis fuisse sagittis trans- 
fixam /Callisto) : eum Dia etiam Dryopis mater 
filia ejus fuerit, ut scripsit Hecatzeus, » 

380. 

Diog. Laert. Proem. 6, de Magis: "Exasaios ὃ δὲ 
λέγει xal γεννητοὺς τοὺς θεοὺς den 3 κατ᾽ αὐτούς. Di- 
serte negari non potest, de Magis dixisse Heca- 
teum in Periegesi, probabilius vero in libros 
Abderitz hic locus relegatur, qui de Alexan- 
dro magno scripsit, Quod enim Persica a. non- 
nullis Milesio tribuuntur, error est illum cum 
Hellanico confundentium. 


374. 


Cyrbasiam, quam valgo tiaram dicunt. Hecatzeus vero 
ait comicos dicere pileum barbaricum. 
375. 


Pelasgus fuit Jovis et Niohes filius, qui filium Lycaonem 
€ Melibeia suscepit , vel, ut alii putarunt, e Cyllene. Hic 
postea cum Arcadum imperium adeptus esset ex quodam 
oraculi responso , multosque filios e variis nupliis susce- 
pisset , cum esset ipse impius , impios quoque filios ha- 
buit : inter quos fuit Maenalus, Thesprotus, cum Nyctimo 
εἴ Caucone Lycas, Phthinus, Teleboas, Hiemon, Mantinus, 
Stymphelus, Cletor, Orchomenus et alii. Omnium igilur 
horum ingens erat improbitas εἰ temeritas : siquidem 


vel Jovi in pauperem operarium verso , quem ipsi in ho- 
spitium invitaverant, dicuntur unum ex infantibus indi- 
genis jugulasse, et ejus intestina Jovi cum aliis commista 
epulanda in mensa apposuisse. 1d scelus abominatus Ju- 
piler mensam quidem subvertit, unde locus ille in Arcadia 
vocalus est Mensarius, el Mensaria civitas exstructa 
postea : at Lycaonis filiorum una cum ipso Lycaone, quo- 
niam impie in hospitem egerant, nos quidem fecit lupos, 
illos percussit fulmine. 
380. 


Hecataeus deos quoque ex Magorum seutentia esse geni« 
tos ait. 
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FRAGMENTA. 
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[. 

Ap. Plutarch. De malign. Herodot. p. 859, A 
B, reprehenso Her odoto, quod narrasset Paetyam 
Lydium, supplicem Chiis, ab iisdem e Minervze 
fano i impie avulsum Persis redditum fuisse, per- 
git : Καίτοι Χάρων ὃ Λαμψακηνὸς, ἀνὴρ πρεσ σθύτε- 
gos i τοῖς περὶ Παχτύην λύγοις γενόμενος , τοιοῦτον 
οὐδὲν οὔτε Μιτυληναίοις οὔτε Χίοις ἄγος π οστέτρι- 
mat ταυτὶ δὲ χατὰ λέξιν γέγραφε" a Üexcinc ὁ δὲ ὡς 
ἐπύθετο προσελαύνοντα τὸν στρατὸν τὸν [is ἐσιχὸν, 
ᾧχετο φεύγων ἄρτι μὲν εἰς Μιτυλήνην, ἔπειτα δὲ εἰς 
Χίον" καὶ αὐτοῦ ἐκράτησε Κῦρος.» 

3 

Plutarch, ibidem p. 86:, C, D, Herodotum 
narrando corrupisse dicit res Ionum et Athenien- 
sium ad Sardes gestas et reticuisse przeclarum 
Eretriensium hac in re facinus. Quare haec Charo- 
nis verba adscribit : « ᾿Αθηναῖοι δὲ εἴχοσι τριήρεσιν 
ἔπλευσαν 6 ἐπιχουρήσοντες τοῖς Ἴωσι, xai εἰς Σάρδεις 
ἐστρατεύσαντο" χαὶ εἷλον τὰ περὶ Σάρδεις ἅπαντα, 
χωρὶς τοῦ τείχους τοῦ βασιληΐου' ταῦτα δὲ ποιήσαντες 
ἐπαναχωροῦσι εἰς Μίλητον.» 

3. 

-— ἫΝ p. 394, E. (quem exscripsit JE- 
lianus V. L 1:5): Χάρων δ᾽ ὃ Λαμψακηνὸς, 
τοῖς P dto περὶ Μαρδονίου ἱστορῶν, χαὶ 
τοῦ διαφθαρέντος στρατοῦ Περσιχοῦ περὶ τὸν Ἄθω, 

γράφει xai ταῦτα e Καὶ λευχαὶ περιστεραὶ τότε mQU- 


* 
ἐν 


PERSICA. 


Ι. 

At Charo Lampsacenus cetate. (Herodoto) prior, ubi de 
Paclya ei sermo est, nullum tale neque Mitylenais neque 
Chiis flagitium imputat. Hzc autem sunt ejus verba: a Pa- 
ctyas, audito exercitum Persicum appropinquare, profugit 
primo Mitylenam, deinde in Chium : eumque cepit Cyrus. » 

2. 

« Athenienses autem viginti triremibus navigarunt, ut 
auxilium ferrent onibus, et ad Sardes expeditione facta, 
omnia cirea eam urbem ceperunt, excepla munitione re- 
gia: his actis Miletum reverterunt. » 

3. 
Claron vero Lampsacenus, in Persicis, ubi de Mar- 


Tov εἰς “Ελληνας ἐφάνησαν, πρό 
vat.» 


TEpov οὐ γιγνύαε- 


4͵ 
Tertullian, De anima cap. 46, postquam Astva- 
gis de Mandane filia somnium, Herodotum secu- 
tus, exposuit, subjicit illud : « Hoc etiam Charon 
Lampsacenus, Herodoto prior, tradit.» 


——M σον —— 


EAAHNIKA. 


ων 


Β 


μι Ἑλληνικοῖς tradi potuit. quod habet Plu- 
tarchus in Themist. c. 37; ponitur ibi Charon 
Lampsacenus in eorum numero scriptorum, qui 
Themistoclem tradiderint ad Artaxerxem sup- 
plicem venisse, secus atque alii, qui eam fugam 
Xerxe vivo factam esse dixerant. Nec mintis in 
proclivi est conjicere potuisse inter se permutari 
Charonis Characisque EX v. c. in Stepha- 
no Byzantio s. V. A ἐράστεια, ubi Χάραξ laudatur 
: “Ἑλληνιχῶν δευτέρα. Sed certiore judic io ad Hel- 
lenica referas illud apud Pausaniam X, 38; Τὰ 
eif ἔπη τὰ Ναυπάχτια ὀνομαζόμενα ὑπὸ “Ελλήνων ἂν- 
δρὶ ἐσποιοῦσιν οἵ πολλοὶ Μιλησίῳ" Χάρων 2i ὁ Πύθτώ ᾿ 
φήσιν αὐτὰ ποιῆσαι Ναυπάχτιον Kagxivov ἑπόμεθα 
δὲ καὶ ἡμεῖς τῇ τοῦ Λαμψαχηνοῦ ὃ 
λόγον ἔχοι ἂν ἔπεσιν ἀνδρὸς ἈΠλησίου 
Ἡυναῖχας, τεθῆναί σοῖσιν ὄνομα Ναυπάχτιχ; 


δύξη" τίνα γὰρ χαὶ 
πεποιημένοις ἐς 


τι πσααν ὦ 4.9 — — 


donio loquitur et de Persarum exercitu. qui cirea. Atho 


montem periit, hiec simul scribit: « Et tunc primum in 
Graecia conspectie sunt albae. columbo , 
id tempus fuerant. » 


qua: nullie ante 
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HELLENICA. 
5. 

Que ἃ Grzcis Naupactia carmina dicuntur, attribuun 
tur ea vulgo Milesio homini, sed Charon Pythei tiliu: 
auctorem eorum perhibel Naupactium Carcinum. Nobis 
cerle Lampsaceni hominis probatur sententia, Nam qua 
tandem ratio afferri polest, quamobrem versus , quos ir 
feminas Milesius homo fecisset, Naupaetiorum uomise 
circumferantur ? 


CHARONIS FRAGMENTA. 


ΠΕΡῚ AAMVAROY. 


6. 

In rebus Lampsaci narrandis inter celebriores 
ejus urbis cives historicum nostrum Strabo XIII, 
p. 882, refert. Quo in loco usus videri potest 
ipso illius opere. Nam quod Lampsacum antiqui- 
tis Πιτίουσαν dictam ait, id et a Charone tradi- 
tum fuisse continuo apparebit ex hujus fra- 
gmento, quod servavit Plutarch. de virtutibus 
mulierum, p. 255, A—E. Eadem refert Polyien. 
VIH, 37, omissa fontis, unde ea fluxerint, notitia, 
in nonnullis discedens ab illo, quae observarunt 
interpretes. Plutarchi vero hzec sunt : "Ex Φωχαίας 
τοῦ Κοδριϑῶν γένους ἦσαν ἀδελφοὶ δίδυμοι Φόβος xai 
βλέψος" ὧν ὁ Φόδος ἀπὸ τῶν Λευχάδων πετρῶν πρῶτος 
ἐφῆκεν ἑαυτὸν εἰς θάλασσαν, ὡς Χάρων δ᾽ Αχια ψαχη- 
vos ἰστόρηχεν. [Ἔχων δὲ δύναμιν καὶ βασιλιχὸν ἀξίωμα, 
πιρέπλευσεν εἰς Πάριον ἰδίων ἕνεκα πραγμάτων" xxl 
ψενόμλενος vios xal ξένος Μαάνδρωνι βασιλεύοντι Be - 
βρύχων τῶν Πιτυοεσσηνῶν προσαγορευομένων, ἐβυή- 
rct x«i συνεπολέμησεν αὐτοῖς ὑπὸ τῶν προτοίχω" 
ἰνοχλουμένοις. .ὋὋ δὲ Μάνδρων ἄλλην τε πολλὴν ἐνε- 
& Φύξω φιλονρυσύνην ἀποπλέοντι χαὶ μέρος 


e 
3 


(fao τῷ 
ς τε γώρας xui τῆς πόλεως ὑπισχνεῖτο δώσειν, εἰ 
ϑούλοιτο Φωχαεῖς ἔχων ἐποίχους εἰς τὴν Πιτυόεσσαν 
ἀτιχέσυχι. Πείσας οὖν τοὺς πολίτας ὁ Φόδος ἐξέπεαψε 
τὸν ἀδελφὸν ἄγοντα τοὺς ἐποίχουτ, Καὶ τὰ μὲν παρὰ 
τοῦ Μάνδρωνος ὑπῆοχεν αὐτοῖς ὥσπερ προσεδόχησαν" 
ὠφελείας δὲ μεγάλας xal λάφυρα xai λείας ἀπὸ τῶν 
προτοίχων βαρβάρων λαμβάνοντες, ἐπίφθονοι τὸ πρῶ- 
τὸν, εἴτα χαὶ φοβεροὶ τοῖς Βέβρυξιν ἦσαν. ᾿Ἐπιθυμοῦν- 
τες οὖν αὐτῶν ἀπαλλαγῆναι, τὸν μὲν Μάνδρωνα 
χρηστὸν ὄντα xal δίκαιον ἄνδρα περὶ τοὺς “Ἕλληνας 
οὐχ ἔπεισαν" ἀποδυικήσαντος δὲ ἐχείνου, παρεσχευά- 


ἡ, δ’ 


"3 
ζοντο τοὺς Φωχαεῖς δόλῳ διαφθεῖοαι, 'Γοῦ δὲ Μάνδρω- 
, τ 
νος ἣ θυγάτηρ Λαμψάχη, παρθένος οὖσα, τὴν ἐπι- 
βουλὴν προέγνω, καὶ πρῶτον μὲν ἐπεχείρει τοὺς φίλους 
χαὶ οἰχείους ἀποτρέπειν, xat διδάσχειν ὡς ἔογον δεινὸν 
xui ἀσεδὲς ἐγχειροῦσι πράττειν, εὐεργέτας xal συμ- 
μάχους ἄνδρας, νῦν δὲ xal πολίτας, ἀποχτιννύντες Ὡς 
Ἦν Ὁ - στ v , L , 
δὲ οὐχ ἔπειθε, τοῖς " EAOmot ἔφρασε χρύφα τὰ πραττό- 
^ , ; ^ , 
μένα, xal παρεχελεύσατο φυλάττεσθαι, Οἱ δὲ, θυσίαν 
τινὰ παρασχευχσάμενοι xa θοίνην, ἐξεκαλέσαντο τοὺς 
Πιτυοεσσηνοὺς εἰς τὸ προάστειον" αὑτοὺς δὲ διελόντες 
HA - 3 à , ἐδ - ^ " 
δίχα, τοῖς μὲν τὰ τείχη χατελάβφοντο, τοῖς δὲ τοὺς 
*, , “. « "dd ^i , 
ἀνθρώπους ἀνεῖλον. Οὕτω δὴ τὴν πόλιν χατασχόντες, 
τόν τε Μάνδρωνα μετεπέμποντο συμβασιλεύειν τοῖς 
παρ᾽ αὐτῶν χελεύοντες" xal τὴν Λαμψάχην ἐξ ἀῤῥω- 
ine à - fa! E - 
τίας ἀποθανοῦσαν, ἔθαψαν ἐν τῇ πόλει μεγαλοπρεπῶς, 
xai τὴν πόλιν ἀπ᾿ αὐτῆς Λάμιψαχον προσηγόρευσαν. 
3: ^* FOX ^ , e LI ᾿ * 
Ἐπεὶ δὲ 6 Μάνδρων, προδοσίας ὑποψίαν φεύγων, τὲ 
μὲν οἰκεῖν μετ᾽ αὐτῶν παρητήτατο, παῖδας δὲ τῶν 
τεθνηχότων καὶ γυναῖχας ἠξίωτε χομίσασθαν χαὶ ταῦτα 

f)ü 95i 1 , ἐξέ 1 J Ld 
προθύμως οὐδὲν ἀδικήσαντες ἐξέπεμψαν, xai τῇ Λαμ- 
Ψάχη πρότερον ἡρωϊχὰς τιμὰς ἀποδιδόντες, ὕστερον 
ὡς θεῷ θύειν ἐψηφίσαντο' καὶ διατελοῦσιν οὕτω θύοντες. 

«Ἐχ hoc Charonis scripto multa fluxisse proba- 
bile est, que passim leguntur de antiquitatibus 
Lampsacenis, ut ap. Thucyd. VI, 59, Aristot. Mi- 
rab. auscult. c. 137, Diogenem Laert. 1H, 11.» Cn. 

;. 

Schol. Apollon. M, »: Χάρων δὲ φησὶ χαὶ τὴν 
Λαμψαχηνῶν χώραν πρότερον βεβουχίαν καλεῖσθαι 
ἀπὸ τῶν κατοιχησάντων αὐτὴν Βεδρύχων, τὸ δὲ γένος 
αὐτῶν ἠφάνισται διὰ τοὺς γενομένους πολέμους, « Sed 
dubitari potest, utrum quod Scholiastes habet, 
fluxerit e scripto περὶ Λαμψάχου, an ex ὅροις Aau- 
Ψαχηνῶν, quos tamquam | plane. diversos ab illo 
altero opere sejunxit Suidas.» Cs. 


DE REBUS LAMPSACL 


6. 

Codridae genere, patría Phoeceenses fuerunt duo gemini 
fratres Phobus et Blepsus : quorum illeprimus a Leucadibus 
petris in mare se dedit, ut Charo Lampsacenus scriptum 
reliquit. 1« Phobus, vir potentia et dignitate praeditus 
regia, cum navigasset Parium suorum causa negotiorum, 
amicitiam et hospitii jus contraxit cam Mandrone, Bebry- 
eum rege, eorum qui Pilyoessenses cognominantur, eique 
a vicinis bello infestato auxilium tulit. Mandro autem na- 
vibus axehenti Pbhobo cum alia detulit oflicia, tutn par- 
tem urbis agrique largiturum se promisit, si Phocieorum 
coloniam vellet Pityoessam deducere. Phobus cum id con- 
*iliutn civibus probasset, fratrem misit, qui colonos eo 
deduceret. Stetit sane promissis Mandro. Sed Phoceenses, 
com spoliis, praeda, opibusque magnis e finitimis barba- 
ris potirentur , invisi primum , post etiam terrori Bebry- 
εἴας fuerunt. Cupientes itaque iis liberari, cum Mandro, 
bomo probos et justus, persuaderi sibi non pateretur, ut 
mala fide cum Grecis ageret, peregre eo profecto, moliti 
sunt, quomodo eos per dolum necarent. Lampsace autem, 

' Mandronis filia, virgo, cum insidias praenosset , primum 
FRAGMENTA HISTORICORUM, 


afacinore hoc amicos et domesticos avertere dictis ag- 
gressa est, impiam docens eos rem et atrocem | perpetra- 
turos, si benefactores, el quorum ausiliis in bello usi 
essent, eosque jam cives, interficerent. Ubi non persua- 
sit, occulte Grecis quid ageretur detexit , utque sibi ca- 
verent monuit, Phocaenses, sacrificio quodam et convivia 
apparato, Pityoessenses in. suburbium evocavere: ipsi in 
duo divisi agmina, altero urbern occuparunt, altero homi- 
nes trucidaverunt. Sic urbe potiti, Mandronem acciverunt, 
ut cum iis, quos ipsi constituerint, una regnaret: Lampsa- 
cenque, cum eaex invaleludine mortua esset, magnifice in 
urbe sepeliverunt, cui etab ejus nomine Lampsaci nomen 
imposuerunt. Ut autem Mandro, proditionis vitans suspi- 
cionem, habitare cum ipsis recusavit, petiitque ul mulie- 
res liberique defunctorum ad se mitterentur : Phocaeenses 
absque omni maleficio studiose eos miserunt. Et Lam 
psacze quum initio heroicos honores habuissent, postmod.- 
ut numini sacrificandum decreverunt: idque decretum ad 
huc ratum est apud eos. 
7. 

Charon dicit Lampsacenorum terram antea Bebryciam 
appellatam esse a Bebrycibus incolis, qua tamen gens 
bellis prorsus deleta est. 
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34 CHARONIS FRAGMENTA. 


OPOI [s. QPOI] AAMWAKHNZON. 


8. 

«Ex ὅροις Lampsacenorum desumtum esse 
arbitror, quod Strabo XL1II, p. 873 commemorat 
de finibus Troadis. Ubi, postquam exposuit, quo 
loco Homerus, Damastes, Eudoxus cjus regionis 
terminos posuerint, hzc addit, 

Χάρων δ᾽ 6 Λαμψακηνὸς τριαχοσίους ἄλλους doat- 

^ ^ 5. *, Lm * 
ρεῖ σταδίους, ἀπὸ Πραχτίου ἀρχόμενος" τοσοῦτοι γὰρ 

- M , * 
εἰσιν ἀπὸ Παρίου εἰς Πράκτιον " ἕως μέντοι Ἄτρα- 

μυττίου πρόεισιν Cn. 
9 

, pt 

Athenzus XII, c. 19, p. 520, D—F : Τὰ &uotz 
LI $X * *or 

ἱστόρησε χαὶ περὶ Καρδιανῶν ὃ λαμψαχηνὸς Χάρων 
ἐν δευτέρῳ Ὥρων (sic enim meliores codd.: vulgo 
δρωνὶ γράφων οὕτως" Βισάλται εἰς Καρδίην ἐστρα- 
. u - , τ 
τεύσαντο χαὶ ἐνίκησαν’ ἡγευὼν δὲ τῶν Βισαλτέων ἦν 
* T ^ T. D d Ld K A i M 
Qvapig οὗτος Oi, παῖς ὧν, ἐν τῇ Kapotz, ἐπράθη, 

; ^ - , à $.* 7 

xài τινι Καρδιηνῷ δουλεύσας, χορσωτεὺς ἐγένετο. 
- ^ , T LH F^ 4 pw HET 
Καρδιηνοῖς δὲ λόγιον ἦν, ὡς Βισάλται ἀπίξονται ἐπ 
αὐτούς" xai πυχνὰ περὶ τούτου διελέγοντο ἐν τῷ χορ- 
σωτηρίῳ ἵζάνοντες" καὶ ἀποδρὰς Ex τῆς Καρδίης εἰς 
LI : ^ * , “ ^ 2 * B ^ 
τὴν πατρίδα, τοὺς δισάλτας ἔστειλεν ἐπὶ τοὺς Καρδιη- 
νοὺς, ἀποδειχθεὶς ἡγεμὼν ὑπὸ τῶν Βισαλτέων. Ot δὲ 
Καρδιηνοὶ πάντες τοὺς ἵππους ἐδίδαξαν ἐν τοῖς ουμ.- 
ποσίοις ὀρχεῖσθαι ὑπὸ τῶν αὐλῶν" καὶ ἐπὶ τῶν ὁπι- 
σθίων ποδῶν ἱστάμενοι, τοῖς προσθίοις ὡργοῦντο ἐξ- 
34 * B Y: 
ἐπιστάμενοι τὰ αὐλήματα. Ταῦτα. οὖν ἐπιστάμενος 
» * , E] - ^d * ?^ *o3 
Ὄναρις ἐχτήσατο Ex τῆς Καρδίης αὐλητρίδα" καὶ ἀφι- 
χομένη $, αὐλητρὶς εἰς τοὺς Βισάλτας, ἐδίδαξε ποὶ- 
^ T7 
λοὺς αὐλητάς" μεθ᾽ ὧν δὴ xai στρατεύεται ἐπὶ τὴν 
Καρδίην. Καὶ ἐπειδὴ ἡ μάχη συνειστήχκει, ἐκέλευσεν 
"os EL] - ΄ ^ -— 3» 
αὐλεῖν τὰ αὐλήματα, ὅσα οἱ ἵπποι τῶν Καρϑιηνῶν ἐξ- 
εἐπισταίατο' xal ἐπεὶ ἤχουσαν οἱ ἵπποι τοῦ αὐλοῦ, 
ἔστησαν ἐπὶ τῶν ὀπισθίων ποδῶν, χαὶ πρὸς ὀργχησμὸν 


AGRI LAMPSACENI DESCRIPTIO 
[ist Portus ANNALES LAMPSACENORUM .. 


8. 

Charon Lampsacenus alia trecenta stadia aufert, ἃ Prà- 
ctio initium Troadi ponens, quod tot abest a Pario, quot 
dixi, stadiis, sed ad Atramyttium usque producit. 

9. 

Similia de Cardianis narrat Charon Lampsacenus Anna- 
lium libro secundo, his usus verbis : Bisallae adversus Car- 
diam copias eduxerunt, alque prelio wicerunt. Erat 
autem dux Bisaltarum Onaris. Hic, puer quum esset , 
Cardize venditus fuerat, emlusque a quodam Cardieno, tou« 
soriam artem exercuerat, Acceperant aulem Cardiani ora- 
culum, Bisallas bellum ipsis iMaturos: qua de re sepe 
inler se disserebant in tonstrima sedentes. le igitur 
quam Cardia iu patriam profugisset , Bisaltis auctor fuit 
expedilionis adversus Cardianos suscipiendar, duxque ipse 
creatus est Bisaltarum. Docuerant autem omnes Cardiani 
equos in ipseram conviviis saltare ad tibise cantum , ita 
ut posterioribus pedibus insistentes , anterioribus modos 
tibize, quos edocti erant, gesticulareuntur. Quod cum sci- 


— ÁÁ—M— —— —À —— MÀ Q— . 


ἐτράποντο" τῶν δὲ Kaplenyüw ἡ ἰσχὺς dv τῇ ἵππω zv 


xat οὕτως ἐνιχήθησαν. » 


10. 

Polvzn. Strat. VI, 24 : Λαμψαχηνοι xoi Παοια- 
νοὶ, περὶ γῆς δρίων ἀμφισβητοῦντες, συνέθεντο, ἡνίχα 
ὄρνιθες ἄσωσι πρῶτοι, πέμψειν ἄνδρας ἐξ ἑχατέρας 
πόλεως ἐς ἀλλήλους " ὅπου δ᾽ ἂν οἱ πεμφθέντες ἀπαν-- 
τήσωσιν, τοῦτον ἀμφοτέροις ὅρον τῆς γῆς γενέσθαι. 
Ἐπειδὴ ταῦτα ἔδοξεν, οἱ Λαμψαχηνοῖ τῶν ἐν τοῖς 
τόποις θαλασσουργῶν ἔπεισαν τινὰς, ὅταν ἴδωσι τοὺς 
ΠΑαριανοὺς παριόντας, ἰχθῦς ἀφθόνως ἐπιδάλλειν τῷ 
πυρὶ, χαὶ οἶνον πολὺν ἐπισπένδειν ὡς Ποσειδῶνι θύον- 
τας, καὶ παραχαλεῖν αὐτοὺς MET! εὐτγμκίας τιμῆσαι 
τὸν θεὸν, σπονδῶν χοινωνήσοντας᾽ οἱ μὲν ἁλιεῖς " ** 
(lacunam sic explendam censet Casaubonus, τοῦτ᾽ 
ἐποίησαν). Οἱ δὲ πεισθέντες τοῖς ἁλιεῦσι συνήσθιον 
xal συνέπινον τὸ σπουδαῖον τῆς πορείας ἀνέντες. Aau- 
ναχηνοὶ δὲ συντείναντες ἐπὶ τὸ “Ἑρμαῖον φθάσαντες 
ἤλθον" τοῦτο δὲ Παρίου μὲν ἀπέχει στάδια ο΄, Aau- 
ψάχου δὲ σ΄. τοσαύτην γὴν ἀπέτεμον τῇ τέχνη Λαμ- 
ψακηνοὶ Παριανῶν, μεθόριον συστησάμενοι τὸ Ἕρ- 
μαῖον, Ad quae Creuzerus, cum vulgatis editionibus 
Athenzi hujus operis indicem fuisse statuens 
Ὅροι: « Οὐ ipsa Charonis esse, eaque ex ὅροις 
desumta equidem pro comperto habeo. Nam 
primum, totius orationis color et indoles nescio 
quomodo antiquissimi scriptoris ingenium refe- 
runt, quod magis etiam sentiri posset, hzee si Io- 
nicum charactera retinerent. Gravior tamen al- 
tera ratio. repetita ex argumento, quod quidem 
cum totum versetur in explicanda lite a Lam- 
psacenis agitata super agri finibus : ejus scriptoris 
admonet, qui Lampsacenorum [ines peculiari 
opere descripsit. Et potuit Polyenus Charonem, 
quem a Plutarcho lectitatum esse vidimus, vel et 


ret Onaris, e Cardia tibicinam emeral: qua postquam 
Bisaltiam venit , multos inílare tibiam docuit ; quos ille 
expeditionis socios secum sumsit. Comtisso przelio, jus- 
sit hos iuflare eos. tibi:e modos, quos mavime callerent 
Cardianorum equi. Et equi, exaudito tibiarum cantu, 
in posteriores pedes se sublevarunt , ad saltationem con- 
versi. Cardianorum auteni robur in equitatu inerat; at- 
que ea ralione pradlio hi superati sunl. » 
10. 

Lampsaceni el Pariani de agrorum finibus litem haben- 
les, constituerunt sub primum galli cantum viros ex 
utraque civilale ad se invicem mittere. Ubicumque vero 
sibi missi obviam fierent, hunc terminum aec finein regio- 
nis esse debere. Quod cum omnium sententiis esset ap- 
probatum, aliquot iu iis locis per mare opus facientibus 
persuaserunt, ul cum Parianos viderent praeterire, maxi- 
mam piscium copiam in ignem imponerenl, el circume 
circa vinum libarent, quasi Neptuno sacra facientes , eus- 
que faustis auspiciis advocareut ad lonorandum deum et 
libationis societalem. Quod cum piscatores facerent , ili 
piscatoribus morem gerentes, simul epulabantur et bibe- 
bant, remittentes aliquantum ex itineris. contentione. 


CHARONIS FRAGMENTA. 


ipse manibus tractasse, ve, certe aliquem scri- 


ὃ 


é [4 iow ^ * 1 n £N 
ταξςε τοῖς παισὶν αὐτὴν ὑποστηριται" Ἢ πὲ 


μέλ- 


ptorem compilasse, qui illum suis ipse manibus | λουσα συμφθείρεσθαι τῇ δρυΐ νύμφη, ἐπιστᾶσα τῷ 


tractaverit, Nec deest ejus rei exemplum in ipso 
Polvzno, quem supra docuimus Lampsaces puel- 
lae historiam a Plutarcho mutuatum, qui in eadem 
diligentior Polyzeno Charonem auctorem lauda- 
vit. » 

11. 

Athenzus XI,c. 49, p. 475, B : Χάρων δ᾽ ὃ 
Λαμψαχηνὸς ἐν τοῖς “Ὥροις παρὰ Λακεδαιμονίοις φη- 
σὶν ἔτι χαὶ εἰς αὐτὸν δείχνυσθαι τὸ δέπας τὸ δοθὲν 
᾿Αλχμήνη ὑπὸ Διὸς, ὅτε ᾿Αμριτρύωνι εἰκάσδη. Creu- 
zerus :* Diflicile intellectu est, quomodo in eo 
opere, quod ego in agro Lampsaceno versatum 
esse contenderim, locus esse potuerit narrationi, 
qua est de poculo Alemenz. Equidem nullus 
dubito, quin hic locus ad aliud Charonis opus 
referri debeat, ad Πρυτάνεις (quod scriptum Sui- 
das χρονικὰ fuisse docet) , et peccasse vel ipsum 
Athenaeum vel ejus librarios in eo, quod. illam 
rem £v Ὅροις traditam dicerent, nisi hoc sumere 
malueris : illorum χρονικῶν fuisse cum illum ti- 
talum commemoratum a Suida : Πρυτάνεις, tum 
alterum hunc : TM (annales), ut Lacedzmonio- 
rum annales cogites, » 


KTIXEIX. 
12. 


Ἁμαδρυάϑδες, quorum posterior hzec habet : Χάρων 
“νι δ᾽ Λαμψαχηνὸς ἱστορεῖ ὡς "Poixoz, δρῦν θεασά- 
μενος ἤδη, μέλλουσαν ἐπὶ γῆν χαταφέρεσῦχι, προσ- 


“Ῥοίκω, χάριν μὲν εἰδέναι £ ὑπὲρ τῇ { 

0, χάριν μὲν εἰδέναι ἔφασχεν ὑπὲρ τῆς cwrrolac, 
" ^! , " - 
ἐπέτρεπε δὲ αἰτήσασθαι ὅ τι βούλοιτο * ὡς δὲ ἐκεῖνος 
ἠξίου συγγενέσθαι αὐτῇ, ἐπιζήμιον μὲν ἔλεγεν εἶνα: 
τοῦτο (Emi. - τοῦτο desunt in Schol. Apollon.), φυ- 

, * ^ 
λάττεσθαι δὲ ὅλως ἑτέρας γυναιχὸς ὁμιλίαν.  σχον δὲ 
μεταξὺ αὐτῶν ἄγγελον μέλισσαν. Καί ποτε πεττεύοντος 
αὐτοῦ περιίπταται {παρίττατο Scholiast. Apollon.) 
[4 "m , ^? * LAU 
ἢ μέλισσα' πιχρύτερον δέ τι ἀποφθεγξάμενος, εἰς 

, * ^a 
ὀργὴν ἔτρεψε τὴν νύμφην, ὥστε πηρωθῆναι, Eadem 
habet etiam Schol. Theocr. Idyll. 3, 13, auctoris 
timen notitia omissa. 
13. 

Tzetzes ad. Lycophr. v. 480: Ἀρχὰς ὁ Διὸς ἢ 
Ἀπόλλωνος παῖς, xxi Καλλιστοῦς τῆς Αυχάονης θυ- 
γατρὸς, ὥς φησι Χάρων 6 Λαμψαχηνὸς, χυνηγῶν 
.] , ^ - ^ f*- ^A 
ἐνέτυχε τινὶ τῶν Ἁμαδρυάδων νυμφῶν, χινδυνευνούση 
xal μελλούσῃ gd ὑπὸ χειμάῤῥου τοῦ ποταμοῦ 
ἐν τῇ δρυΐ, ἐν ἢ γεγονυῖα ἦν f, νύμϑη, xal ἀνέτρεψε 

^ * * - , , e 
τὸν ποταμὸν, χαὶ τὴν γὴν χώματι ὠχύρωσεν" ἢ δὲ 
νύμφη Προσοπέλεια τὴν χλῆσιν, χατ᾽ Εὔμηλον, συνελ- 
θοῦσα αὐτῷ γεννᾷ Ἔλατον xai Ἀφείδαντα, 82 ὧν εἰ- 

a 5 Le. ^r 4 " * , 
civ οἱ A pxdósc , ὡς φησι χαὶ Ἀπολλώνιος. Creuzer.: 
« Hoc de Arcade firmari mihi videtur 
Sevinii opinio, illa Charouis referenda esse ad 
ipsius Κτίσεις, 1n quibus constat altius ascen- 


᾿ 


loco 


; disse scriptores ad etatem imythicam fabulisque 
Schol. Apollon. Rh. 1, 477 et Etvin. M. s. v. 
! sonum videtur conjicere ea huc pertinere, qua 


Lampsaceni vero contendentes, ad Herm:ieum priores ve- | 
nerunt. Id a Pario septuaginta stadiis distat : aLampsaco | 


antera ducentis. Tantum soli per fallaciam Lampsaceni 
Parianis ademerunt, finibus in Hermoeo constitutis. 
11. 

Charon vero Lampsacenus in Annalibus scribit, ad 
διῶ πὸ usque zetatem monstralum esse apud Lacediemonios 
poculum , quo Alcinenam Jupiler donaverat sub Amphi- 
irvonis forma. 


τα $9 — — 


DE URBIUM ORIGINIBUS. 


12. 
Charon Lampsacenus narrat quemadmodum Rhiecus 


Cnidius) quercum conspiciens tantum non in terram ca- | 


4e«ptem, pueros jusserit eam suffulcire. Nympha autem, 
qua: jam in eo foerat, ut una. cum arbore interiret, ad 
Ebocum advenit eique gratias se habere dixit, quod ser- 


plurimis exponendis indulsisse. Unde nec ab- 


supra ex Pausania in medium protuli de Naupa- 
cticis carminibus. » 


vator sibi exstitisset, jussitque ut, quodcunque vellet, 
postularet. Hle vero quum ejus consuetudinem peteret, 
damnandum quidem lioc esse dixil, se tamen obsecutu- 
ram esse, si quidem vitaret alterius femin:e. connubium. 
Internuntium vero habebant apem, quie quum talis ali- 
quando ludentem. circumvolaret, atque acerbius aliquod 
ille proloqueretur , tantam nymphae excitavit iram, ut 
exciecaretur. 
13. 

Arcas, Jovis fllius aut Apollinis ex. Callisto, Lycaonis 
filia, ut Charon ail. Lampsacenus, in venatione incidit in 
nympliam Hamadryada, quz jam in eo erat periculi, uL una 
cum quercu, cui innata puella, perderetur. Subxertit izi- 
tur flumen aggereque terram munivit. Nympha vero, quam 
Prosopeliam dicit Eumelus, cum illo consuescens Elatiin 
progenuit et Aphidantem, ex quibus oriundi sunt Arcades, 
ut Apollonius quoque testatur. 


——— ὁ ἢ ᾧ 9 o. 
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l. 


Dionys. Halicarn, Antiq. I, 238, p. 73 Reisk. : | 


Ξάνθος δὲ ὃ Αυξὸς ἱστορίας παλαιᾶς, εἰ Xab τις XÀ- 
λος, ἔμπειρος ὧν, τῆς δὲ πατρίου χαὶ βεδαιωτὴς ἃ ἂν 
οὐδενὸς ὑποξεέστερος νομισθεὶς, οὔτε Τυῤῥηνὸν ὠνό- 
μᾶχεν οὐδαμοῦ τῆς γραφῆς δυνάστην Λυδῶν, οὔτε 
ἀποικίαν Μηϊόνων εἰς Ἰταλίαν χατασχοῦσαν ἐπίστα- 
αι, Ἡ υῤῥηνίας τε μνήμην ὡς Λυδῶν ἀποικήσεως, 
ταπεινοτέρων ἄλλων μεμνημένος, 
"Acus δὲ παῖδας γενέσθαι MIA Αυδὼν xat Τόῤῥηθον' 
τούτους δὲ, μερισαμένους τὴν πατρῴαν ἀρχὴν, ἐν 
Ἀσίᾳ χαταμεῖναι ἀμφοτέρους, χαὶ τοῖς ἔθνεσιν, ὧν 
ἦρξαν, ἐπ᾿ ἐχείνων φησὶ τεθῆναι τὰς ὀνομασίας λέγων 


οὐδεμίαν πεποίηται | 


ὧδε" «Amb Λυδοῦ μὲν γίνονται Αυδοὶ, ἀπὸ δὲ Τοῤῥήδου | 


Τόῤῥηθοι: τούτων ἢ γλῶσσα ὀλίγον παραφέρει, χαὶ νῦν 
ἔτι piv ἀλλήλους ῥήματα οὐχ ὀλίγα, ὥσπερ Ἴω- 
νες χαὶ Δωριεῖς. ν 

Bi 


Ex eodem fonte sua hausisse apparet Nicolaum 
Damascenum apud Steph. Bvz. p. 116ed. Orcll.: 
Τόξῥηβο:, πόλις Λυδίας ἀπὸ Τοῤῥήδου τοῦ Ἄτυος. 


Ἔν δὲ τῇ Τοῤῥηδίδι ἔστιν ὄρος Κάριος χαλούμενον,᾿ 


xai ἱερὸν τοῦ Καρίου ἐχεῖ. Κάριος δὲ Διὸς παῖς χαὶ 


τινα λίμνην, ἥτις ἀπ᾽ αὐτοῦ Τ οὐδηδία ἐχλήθη, φθογ- 
ic Νυμξιῶν dxoucac, ἃς καὶ Μούσας Λυδοὶ καλοῦσι, 

a 28 ^7 * * κ"ε , δ. 4 ^ "^p, 
xai μουσιχὴν ἐδιδάχθη, καὶ αὐτὸς (τοὺς) Λυδοὺς ἐδί- 

. ἡ ᾿ ^3 ap 9 , 4 το 
δαξε, καὶ τὰ μέλυηγδιὰ τοῦτο Τορρήβια ἐκαλεῖτο, 
3. 

Eratosthen. apud. Strabon. I, p. 49: Taux ὃ 
i L] * A LI ** [4 - - ^ ἢ» 
εἰπὼν (Eratosthenes) τὴν Στράτωνος ἐπαινεῖ δόξαν 
τοῦ φυσιχοῦ, xui ἔτι Ξάνθου τοῦ Λυδοῦ τοῦ μὲν 
Ξάνθου λέγοντος, ἐπὶ Δοταξέρξου γενέσθαι μέγαν 
- q9v*os, ἐπὶ Αιρταξεος γε Μεγ 
αὐχμὸν, ὥστ᾽ ἐχλιπεῖν ποταμοὺς, χαὶ λίμνας χαὶ 
φρέατα" αὐτὸν δὲ εἰδέναι πολλαχῇ πρόσω ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης λίθους τε χογχυλιώδεις (quidam codd. 
λίθους τε xai χογχ. 4{Π|: λίθον τε χογχυλιώξη), xa 
τὰ χτενώδεα, xai ψηραμίδων τυπώματα, χαὶ λι- 

" *oc -" IN - 
μνοθάλασσαν ἐν '᾿Δρομενίοις xat ἐν Ματτιηνοῖς (αἱ. Ματ- 
τινηοῖς, prorsus abest a Cod. Veneto) xxi ἐν Φρυ- 

,᾿ “- T7 p LI [i 
Ux τῇ κάτω" ὧν Évexa πείθεσθαι τὰ πεδία ποτὲ Üa- 
λατταν γενέσθαι. 
4. 

Strabo XII Ρ. 519: ᾿Ἄχούειν δ᾽ ἔστι xai τῶν πα- 
λαιῶν συγγραφέων᾽ oix φησὶν 6 τὰ Αὐδιὰ σὺ υγγράνας 
Ξάνθος, διηγούμενος οἶχι μεταβολαὶ χατέσον πολ- 
λάχις τὴν γώραν ταύτην (Lvdiam et Phrygiam), ὧν 
uv av, μέν πον χαὶ ἐν τοῖς πρόσθεν’ χαὶ δὴ xal τὰ 

^A *| — δὴ » -- , L1 A » 
περὶ τὸν Τυφῶνα πάθη ἐνταῦθα μυθεύουσι, xxl τοὺς 


LYDIACA. 


1. 

At Xanthus Lydus. (qui priscae historia , si quis alius, 
est peritus, quique patrize historie auctor nullo alio ha- 
bitus est inferior) in suis scriptis nullo modo Tyrrhenum 
Lydorum principem nominat; neque ullam Mzeonum co- 
loniam in Italiam appulisse scit; neque ullam Tyrrhenic, 
'anquam Lydorum colonie , mentionem facit, quamvis 
:gnobiliora alia ac leviora memoret: Lydum — vero et 
'orrhebum Atyos filios fuisse dicit. 
regno paterno inter se diviso in Asia remansisse , genti- 
busque, quibus imperarunt, nomen ab illis inditum fuisse 


Hos vero ambos , 


dicit. Atque hzc sunt ejus verba: « A. Lydo Lydi, 


τῷ Torrhebo — Torrhebi sunt. Horum lingua parum 
* diversa est, et nunc quoque alteri allerorum non 
'« pauca vocabula usurpant, quemadmodum Iones et. Do- 
« rienses. » 
2. 
Torrhebus , urbs Lydize, a Torrhebo , Atyos filio. In 
Torrhebide autem mons est Carius nominatus, in eoque 


sacrum, Carii , Jovis filii ex Torrhehia, ut ail Nicolaus li- 
bro quarto; qui circa lacum quendam errans ab illo 
Torrhebia nominatum , quum Nympharum , quas etiam 
Musas Lydi dicunt, voces audiisset, musicam edoctus est 
atque ipse Lydos carmina Iyrica edocuit. 

3. 

His dictis ( Eratosthenes ) Stratonis physici landat sen- 
tentiam. et. Xanthi. Lydi. Xanthus. dixerat, Artaxerxis 
mwiate ingentem fuisse siccitatem , adeo ut defecerint 
flumina, paludes et putel; vidisse autem se passim 
precul a mari lapides conchylii formam referentes, aut 
pectinum, aul cheramidum — effigies ; tum marinum 
lacum in Armenia et Mattienis, inque Phrygia inferiori ; 
quas ob causas sibi persuasum esse campos istos aliquan- 
do fuisse mare. 

4. 

Licet eliam antiquitalis scriptores de lac re au 
dire. Ex quorum numero Xanthus, Lydi» historie 
conditor, narrat quantze ac quot in ista regione inciderint 
mutationes, quarum etiam superius facta est mentio. Quin 
etiam Typhoni quie evenerunt, ad ista ij loca referunt, el 
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Aplusuc, xxi τὴν Καταχεχαυμένην ταύτην εἶναί φὰ- 
σιν" οὐχ ὀχνοῦσι δὲ xai τὰ μεταξὺ Μαιάνδρου xai 
Λυδῶν ἀπανθ" ὑπονοεῖν τοιαῦτα (vulgo ταῦτα!" xui 
διὰ τὸ πλῆθος τῶν λιμνῶν xat ποταμῶν, καὶ τοὺς πολ- 
λαγχοῦ χευθμῶνας τῆς γῆς. Ἢ δὲ μεταξὺ Λαοξιχείας 
χαὶ Ἀπαμείας λίμνην χαὶ ϑυοδορώβη, xai ὑπόνοιλον 
τὴν ἀποτορὰν ἔχει π πελαγία οὖσα" φασὶ δὲ xul δίκας 
LM τῷ Μαιάνδρῳ μεταφέροντι τὰ, χώρας, ὅταν 
περικρουσθῶσιν οἱ ἀγχῶνες " ἁλόντος 6b τὰς ζημίας 
ἐχ τῶν πορθαιχῶν διαλύεσθαι τελῶν, 

Quibuscum conjunzenda sunt liec lib. XHT, p. 
628 : Μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν 7, Καὶ χταχεχαυμένη Atvoutvr, 
χώρα, μῆκος μὲν καὶ πενταχοσίων σταδίων, πλάτος δὲ 
τετρακοσίων, εἴτε Μυσίαν χρὴ χαλεῖν" εἴτε ΜΠ ηονίαν" 
λέγεται γὰρ ἀμφοτέριος" ἅπαντα dro ὅρος, τ πλὴν du- 
πέλου τῆς τὸν Καταχεχχυμενίτην φερούσης οἶνον, οὐ- 
δενὸς τῶν ἐλλογίμων ἀρετῇ, λειπόμενον, Ἔστι δὲ ἡ 
ἐπιφάνειχ τεφρώδης τῶν πεδίων" ἡ δὲ ὀρεινὴ χαὶ πε- 

ὑδης. μέλαινα ὡς ἂν ἐξ ἐπιχαύσεως. Εἰχάζουσι μὲν 
οὖν τινὲς £x χεραυνοδολιῶν χαὶ πρηστήρων συμβῆναι 
τοιοῦτο: χαὶ οὐχ ὀχνοῦσι τὰ περὶ τὸν Τυφῶνα ἐν- 
ταῦθα μυθολογεῖν, Ξάνθος δὲ χαὶ Ἀριμοῦν τινα λέγε 
τῶν τόπονν τούτων Sami £a. Ex eodem Xanthi libro 
Creuzerus suspicatur desuimta esse quae leguntur 
apud Aristotel. De mirab. auscult. c. 39 : Λέγεται 
δὲ xai περὶ Δυξίαν ἀναφέρεσθαι πῦρ πάμπληθες χαὶ 
χαίεσθαι ἐφ᾽ ἡμέρας ἑπτά, Idem Creuzeris ad Xan- 
thum vel ad alium Lydiacarum rerum scriptorem 
referri posse ait cap. 53 de ossibus humanis va- 
sisque in. lapidem obduratis, repertisque in me- 
tallis Lvdiz ἃ Creeso factis, et qus ibidem tra- 
duntur de Pithecusis insulis, 


5. 

Strabo XIV, p. 680: Ὁ μὲν γὰρ Ξάνθος ὃ AuZac, 
μετὰ τὰ Τρωϊχὰ φησὶν ἔλθεῖν τοὺς Φρύγας ix τῆς 
Εὐρώπης χαὶ τῶν ἀριστερῶν τοῦ Πόντου * ἀγαγεῖν 
3᾽ αὐτοὺς Σχαμάνδριον ix βερεχύντων., xai Ασχανίας. 


6. 

Steph. Byz. : Λόχοζος πόλις Φρυγίας, ἣν χουν 
Θρᾶχες Δοχόζιοι κατεχλύσθη δὲ, ὡς Ξάνθος ὃ Λυδὸς, 
ὃς καὶ διὰ τοῦ ξ γράφει ἐν τόποις, Λοχοξίτας τούτους 
χαλῶν. Welckerus l. I. putat Dionysii libri partem 
fuisse τύποι inscriptam, qua: locorum descriptio- 
nes continuerit. 

7. 

Schol, Apollon. Ir, 724: : Σαγγάριος, ποταμὸς 
cz ὀυγίας 6 δὲ Μυρλεανὸς Σ Σάγγαρον αὐτὸν λέγεσθαι 
φησίν. Ἑρμογένης δὲ ἐν τῶ περὶ Φρυγίας φησὶν, Xx 
νὰν τινὰ ἀσεθήσαντα περὶ τὴν Ῥέαν, μεταῦ αλεῖν εἷς 
τοῦτο τὸ ὕδωρ, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν ποταμὸν Σαγγάριον 
ὀνομασθῆναι πλησίον δὲ αὐτοῦ ὀρείας Δήμητρος ἱερόν 
ἐστιν, ὥς φησι Ξανῦος. Ex Xantho Creuzerus flu- 
xisse putat etiam hzc. apiid Anonym. in. BH. 
der alten. Lit. u, Kunst. VI. Ined. p. 16: AX- 
φαῖος, ὃ Σαγγαρίου τοῦ ποταμοῦ υἱὸς, ᾿Αθηνᾶν αὐλη- 
τιχὴν διδάξας, xai βιαζόμενος τὴν θεὸν, ὑπὸ Διὸς 
ἐχεραυνώθη. 

8 

Strabo XII, p. 572:"0«t τοὺς Μύσους, οἱ μὲν 
Θρᾷκας, οἱ δὲ Λυδοὺς εἰρήκασι xax! αἰτίαν παλαιὰν 
ἱστοροῦντες, ἣν Ξάνθος ὃ Λυδὸς γράφει χαὶ Μενεχρά- 
τῆς 5 ᾿Ελαΐτης" ἐτυμολογοῦντες καὶ τὸ ὄνομα τὸ τῶν 
Μυσῶν ὅτι τὴν ὀξύην οὕτως ὀνομάζουτιν οἵ Αὐυδοί' 
πολλὴ δ᾽ ἡ ὀξύη κατὰ τὸν "Ολυμπον, ὅπου ἐχτεθῆναί 
φᾶσι τοὺς δεχχτευθέντας " ἐχείνων ἃ δὲ ἀπογόνους Fm 
τοὺς ὕστερον Μυσοὺς, ἀπὸ τῆς ὀξύης οὕτω προσαγο- 
ρευλέντας" μαρτυρεῖν δὲ χαὶ τὴν διάλεχτον" αἰξολύδιον 
γάρ τ TU εἶναι xal μιξοφρύγιον, 'Yéox; μὲν γὰρ oixtiv 
αὐτοὺς περὶ πὸν "θλυμπον" τῶν δὲ «ρύγων ἐχ τῆς 
Θράχης περαιωθέντων, εἵλοντο τόν τε τῆς Τροίας ἄρ- 
J9Y7X, χαὶ τῆς πλησίον ΩΣ ἐχείνους uiv ἐνταῦθα 
οἰχῆσαι" τοὺς δὲ Μυσοὺς περὶ τὰς (Mseripti Q ὑπὲρ τὰς) 
τοῦ Καΐχου πηγὰς πλησίον Λυδῶν. 

Mysiam, Thracize regionem, memorat etiam 


Arimos: et Catakekaumenen eam appellant . audent etiam 
omnia, qua sunt inter Lydos ac Mimandrum , eodem in 
tractu censere, cam ob paludum et fluviorum multitudi- 
nem , tum ob crebras terrie cavernas. Jam palus, quae 
Laodiceam et *pameam interjacet, quanquam maris in 
morem alta *«t, cenosum lamen quidpiam et quasi e cu- 
niculo elisum edit. Aiunt etiam in jus vocari Mieandrum, 
quom prorutis limitibus agrorum fines mutat, multamque 
ab eo exigi, atque sumi e vectigalibus trajectuum. 

Sequitur regio, quae Catakekaumene, id est combusta, 
dicilur , longitidine etiam quingentorum stadiorum, lali- 
tudioe «quadringentorum, sive ea Mysia est, sive Meonia 
appellanda : utrumque enim traditur. Arboribus prorsus 
caret , demta vite, quie vinum Catakekaumenites gignit, 
sullo nobilium vinorum deterius. Camporum superlicies 
est cineritia: montana et saxosa nigri sunt coloris, veluti 
ex adustione. Itaque sunt qui a fulminibus el calitus im- 
missis ignis procellis id accidisse dicant, neque dubitent 
eo referre. fabulam Typhonis. Xanthus enim Arimün 
quendam istorum regem locorum ponit. 


LI 

Nam Xanthus Lydus post bellum Trojanum ait venisse 
Phrygas ex Europa et sinistra Ponti parte, adductos a 
Scamanidrio e Derecyntis et. Ascania. 

6. 

Locozus, urbs Phrygiae , quam Thraces Locozii inco- 
luerunt. Diluvium passa estauctore Xanlho Lydo , qui 
vocem per x scribit in Locis, eos Locositas appellans. 

7. 

Sangarius, fluvius Phrygia, quem Myrleanus Sangarum 
vocari dicit. Hermogeties vero in eo qui est de Phrygia 
libro tradit. Sangam quendam in Rheam peccantem iu 
hancce aquam cominutatam, ab eoque Sangarium flumen 
nominatim esse. Haud procul al eo Xantlius ait Cere- 
ris montane sacrum esse. 

8. 

Procterea My$0s alii Thraces, alii Lydos faciunt. Atque 
hi quidem causam ex antiquitate repetunt, quam litteris 
mandarunt. Xantlius Lydus, et Menecrates Elaita, qui et 
rationem nominis Mysorum reddunt, quod Lydorum lin- 
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Nicolaus Damasc. histor. lib. 18, p. 120 ed. 
Orelli, e Xantho, ut Creuzero videtur. Quare lo- 
cum apposuimus. 

Θρακήσιοι δὲ ἐπεχλήθησαν ἀπὸ τῆς τοιαύτης αἷ- 
τίας. Ἐπὶ Αλυάττου τοῦ τῶν Αὐυδῶν βασιλέως ἀνήρ 
τις μετὰ γυναιχὸς xoi τῶν ἑαυτοῦ τέχνων ix Μυσίας 
τῆς τῶν Θράχων χώρας ὁρμώμενος, ἧς χαὶ Ὅμηρος 
ανημονεύει λέγων οὕτως, 

Μυσῶν τ᾽ ἀγχεμάχων χαὶ ἀγανῶν ᾿᾿ππημολγῶν, 
διεπέρασεν εἰς τὰ μέρη τῆς Ασίας, εἰς χώραν τὴν λε- 
γομένην Λυδίαν, x«i κατῴχησε πλησίον τῆς πόλεως 
Σάρδεων. Τοῦ οὖν βασιλέως πρὸς τὸ τῆς πόλεως τεῖχος 
χαθεζομένον, διήρχετο ἡ γυνὴ τοῦ Θραχὸς, ἐπὶ μὲν 
τῆς χεφαλῆς βαστάζουσα στάωνον, ἐπὶ δὲ τῶν χειρῶν 
ἠλαχάτην xxi ἄτραχτον, ὄπισθεν δὲ πρὸς τὴν ζώνην 
ἵππος τις προσεξέδετο * καὶ ἐπὶ μὲν τῆς χορυφῆς 6 στά- 
νος ἦν μεστὸς ὕδατος" ἐν δὲ ταῖς χεροὶν εἰργάζετο νή- 
θουσα ix τῆς ἠλαχάτης τὸν ἄτραχτον' ὄπισθεν δὲ πρὸς 
τὴν ζώνην ἠχολούϑει ὁ ἵππος ἀπὸ τῆς πηγῆς πεποτι- 
σμένος. Τ᾿ αὐτὴν ἰδὼν ὁ βασιλεὺς μεγάλως ἐθαύμασε 
xal ἠρώτησε, πόθεν xat τίς καὶ ποίας ἐστὶ πόλεως. Ἢ 
δὲ ἀπεχρίνατο, Μυσὴν μὲν εἶναι τὸ γένος" Θράκης δ' 
ἔστιν αὐτὸ πολίχνιον. Λαβὼν οὖν βασιλεὺς ἀπὸ τῆς 
γυναιχὸς ἀφορμὴν, πρεσδείαν πρὸς τὸν τῆς Θράχης 
βασιλέα ποιησάμενος Kóruv ὀνομαζόμενον, ἐχεῖθεν 
ἔλαδεν ἄνδρας μετοίχους, μετὰ τυναικῶν xal τέχνων, 
ὄχλον ἱκανόν. Γαύτην δὲ τὴν ἱστορίαν Νικόλαος $ Δα- 
μασχηνὸς γράφει ἐν τῷ ὀχτωχαιδεκάτῳ αὐτοῦ βιβλίῳ, 
ὃ γεγονὼς ὑπογραφεὺς Ἡ ρώδου τοῦ βασιλέως. 

Ex Constantini Porphyrogen. lib. I Περὶ θε- 
μάτων, cap. III. 

9. 

Etym. M.: 'Epuatov, τὸν σορὸν (leg. σωρὸν) τῶν 
Mov, καὶ συνόλως τοὺς ἐνοδίους λίθους * λέγει δὲ περὶ 
αὐτῶν Ξάνθος, ὅτι ἀποχτείναντος “Ἑρμοῦ τὸν Ἄ ργον, 
xa δίχας εἰσπραττομένου xal ὑπέχοντος (« vulgo ὑπερ- 
ἔρλοντος, parum ad rem, » Frid, Sylburg.) ἐν τοῖς 


gua arbor oxya mysus vocatur, quae juxta Olympum co- 
piosa nascitur, ubi expositos aiunt fuisse decimatos, quo- 
rum progenies sunt Mysi , sic a myso arbore dicli. Ad- 
slipulari etiam linguam aiunt, mixtam e Phrygia et Lydia. 
Ac Mysos aliquamdiu circa Olympum habitavisse; quum 
autem Phryges e Thracia trajecissent, ceperunt Troje et 
vicinize principem : eos quidem hic consedisse : Mysos 
autem supra fontes Caici prope Lydiam. 
9. 

Hermaum , lapidum cumulum et in universum lapides 
in via positos ; de quibus dicit Xanthus : quum Mercu- 
rius propter Argum interfectum a diis in judicium voca- 
tus esset, ut penam lueret, quod primus hominis czedem 
commisisset, ceteros deos Jovis gratia Mercurium capitis 
absolvisse, sed dicis caussa czedis ponam sumentes cal« 
culum et adjecisse. Quod inde etiamnum permanet. 

10. 
᾿ Xanthus refert, Alcimum quendam In illa regione re- 


XANTHI FRAGMENTA 


θεοῖς διὰ τὸ πρῶτον ἅψασθαι (ἀνθρωπείου φόνου ad- 
dendum censet idem), τοὺς λοιποὺς ἀφοσιουμένους 
τὸ ἄγος, xai (idem corrigit, ἄγος, διὰ δὲ τὸν Δία 
ἀπ.) ἀπολύοντας τοῦ φόνου προσδάλλειν αὐτῷ τὴν 
Ψῆφον᾽ ὅθεν διαμένειν ἔτι χαὶ νῦν. 

Eadem narrantur. ex. Anticlide ap. Schol. et 
Eustath. ad Hom. Od. 16, 471. Hanc hermaeo- 
rum originis explicationem , quamvis Xanthi 
stati satis apta videri possit, Welckerus serio- 
ris zvi figmentum esse existimat a Dionvsio 
Scytobrachione Xantho nostro tributum. 


10. 


In antiquissimis Lydiz regibus ponendus vi- 
detur Alcimus, de quo Suidas, Xantho auctore, 
hzec narrat: Ξάνθος ἱστορεῖ, λχιμόν τινα βατιλεῦ- 
σαι τῆς ἐκεῖσε χώρας, εὐσεδέστατον xal πραύτατον 
ἀνθρωπον" xai ἐπ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι εἰρήνην βαθεῖαν καὶ 
πλοῦτον πολὺν, ἀδεῶς δὲ xat ἀνεπιβουλεύτως ζῆν ἔχα- 
στον" εἶτα ἐπειδὴ ἑπτὰ ἔτη ἦν τῷ ᾿Αλχίμῳ, προσελ- 
θόντας τοὺς Λυδοὺς παγγενῇ (παγγενεί) τε xal πανδη- 
μεὶ προσεύξασθαι, xal αἰτῆσαι τῷ ᾿Αλχίμω τοιαῦτα 
ἔτη δοθῆναι ἐς τὸ Λυδῶν ἀγαθόν" ὃ χαὶ γέγονε xo ἐν 
εὐποτμία τε xai εὐδαιμονία πολλῇ διΐγον. 

Conf. Suidam s. Πανδημεί, ubi sic : πανδημεὶ δὲ 
καὶ παγγενῇ ἦλθον οἱ Λυδοὶ παραχαλοῦντες. 


11. 


Mnaseas apud Athenzum VII, c. 37, p.346, 1): 
'H δέγε Ἀτεργάτις, ὥσπερ Ξάνθος λέγει ὁ Λυδὸς, 
ὑπὸ Μόψου τοῦ Λυδοῦ ἁλοῦσα, κατεποντίσθη, μετὰ 
ἸΙχθύος τοῦ υἱοῦ ἐν τῇ περὶ Ἀσκάλωνα λίμνη, διὰ τὴν 
ὕξριν, xal ὑπὸ τῶν ἰχθύων χατεδρώθη,. 


12. 


Athenzus X, 8, p. 415, C, D: Ξάνθος δὲ, ἐν 
τοῖς Λυδιαχοῖς, Κάμδλητα φησὶ, τὸν βασι)εύσαντα 
Αυξῶν, πολυφάγον γενέσθαι xal πολυπότην, ἔτι δὲ 


gnasse, hominem religiosissimum et clementissimum, cu- 
jus tempore et alta pace et opibus Lydia floruerit , ita ut 
quisque secure et sine metu vitam transigeret. Postea 
vero quum Alcimus septem annos regnasset, totam Lydo- 
rum gentem emnemque populum ad eum accessisse, vo- 
tisque factis [a deo] petiisse, ut plures tales azni Alcimo 
darentur, Lydorum bono : quod etiam factum est. Quare 
vitam valde felicem et beatam transegerunt. 


11. 


Jpsa quidem Atergatis , ut Xanthus tradit Lydius, a 
Mopso Lvdo capta cum Ichthye filio, in lacn qui est prope 
Ascalonem demersa est ob contumeliosa injustaque faci- 
nora, et a piscibus vorata. 


12. 


Xanthus vero, in Lydiacis, Cambletem, Lydorum re- 
gem, tradit edacem bibacemque et gulae deditum fuisse. 
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γαστρίμαργον' τοῦτον οὖν ποτε νυχτὸς τὴν ἑαυτοῦ Ye 
ναῖχα χαταχρεουργήσαντα χαταφαγεῖν' ἔπειτα πρωὶ , 
εὑρόντα τὴν ga τῆς γυναιχὸς ἐνοῦσαν ἐν τῷ στόμα- 
τι, ἑαυτὸν ἀποσφάξαι περιδοήτου τῆς πράξεως γενο- 
μένης. 

«Hac eadem exscripsit Nicolaus Damascenus 
p. 36 Orell,, additis tamen nonnullis, qua ab 
Athenzo prztermittuntur. Hominis nomen ibi 
est Καμδλίτας. JElianus (V. H. 1, 27), qui eadem 
in ἀδδηφαγίας exemplis posuit, eundem dicit 
Κάήμῥητα, quam tamen lectionem in Athenzi 
Kau£)»:x emendandam esse censet Perizonius. 
Ex eodem fonte sua hausit Eustathius ad Odyss. 
10, p. 356. V. Schweigh. not. ad Athen. l. 1.» Cr. 


13. 


Parthienii Erotic. c. 33: Διαφόρως ὃ δὲ καὶ τοῖς πολ- 
λεῖς ἱστορεῖται xai τὰ Νιόβης" οὐ γὰρ Ταντάλον φασὶν 
Allorum scriptorum nomina initio capitis repo- 
suit Parthenius) αὐτὴν γενέσθαι, ἀλλ᾽ Ἄσσάονος μὲν 
θυγατέρα, Φιλόττου δὲ γυναῖχα" εἰς ἔριν δὲ ἀφιχομέ- 
γὴν Λητοῖ περὶ χαλλιτεχνίας, ὑποσχεῖν τίσιν τοιάνδε' 
τὸν μὲν Φίλοττον ἐν χυνηγία διαφθαρῆναι" τὸν δὲ Ac- 
πάονα, τῆς ὑυγατρὸς πόθῳ σχόμενον, αὐτὴν αὐτῷ 
Legrand suspicatur excidisse ἀξιῶσαι vel simile 
quid, aut legendum μνίσασθαι. Cod. autem Pari- 
siensis a Bastio collatus, exhibet αὐτὴν αὑτῷ γή- 
μασθαι) γήμασθαι μὴ ἐνδιδούσης δὲ τῆς Νιόδης, 
τοὺς παῖδας αὐτῆς εἰς εὐωχίαν χαλέσαντα χαταπρῆσαι 
excidit τὴν οἰκίαν. Hevne): xai τὴν μὲν διὰ ταύ- 
τὴν τὴν συμφορὰν ἀπὸ πέτρας ὑψηλοτάτης αὑτὴν 
ῥῖψαι: ἔννοιαν δὲ λαδόντα τῶν σφετέρων ἁμαρτημά- 
των, διαχρήτασθαι τὸν '"Agcaova ἑαυτόν. 

Jam sequuntur ez Xanthi reliquie quibus 
libri, unde petitze sunt, nota addita est. 


Hune igitur , ait, noctu aliquando propriam uxorem in 
frusta dissectam devorasse : dein mane, quum manum 
uxoris in ore adliuc haerentem reperisset, rumore facino- 
ris in vulgus sparso, se ipsum jugulasse. 

13. 

Diverse multis narratur etiam Niobe historia, Non enim 
Tantali dicunt eam , sed Assaonis fuisse filiam , Philotti 
vero uxorem , quie quia cam Latona de prolis palchritu- 
dine contendisset, hanc subiisse penam. Philottum enim 
in venatione dilaceratum esse, Assaona vero, filite amore 
captum, connubio voluisse eam sibi jungere. Non obtem- 
perante autem Nioba, filios ejus in convivium convocasse 
domumque incendisse. Atque illam quidem ob hance ca- 
lamitatem de rupe altissima pravcipitem se dedisse, As- 
*aona vero, scelere suo cognilo, sese ipsum interfecisse. 


LIBER PRIMUS. 


14. 


Lydi teria. Xanthus libro primoLydiacorum. Gentile 
Lydus ei Lydaeus. 
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LIBER PRIMUS. 
14. 

Stephan. Byz.: Λυδία ἡ χώρα. Ξάνθος ἐν Au- 

διαχῶν πρώτῳ" τὸ ἐθνιχὸν Αυδὸς xai Λυδαῖος. 
15. 

Stephan. Byz. : Auxocü£vz , πόλις Λυδίας. Ξάν-- 
θοὸς πρώτῃ Λνδιαχῶν" ἣν χαὶ Λυχοσθένειαν Νικόλαός. 
φησιν" ὃ πολίτης Λυχοσθενεὺς, ὡς Ἰδερενιχεύς᾽ παρὰ 
δὲ Αυδοῖς Αυχοσθενίτης, ὡς Διχαιαρχίτης. 

10. 
Plinius H. N. lib. XXV, cap. V, pag. 360 ed. 
Harduin.: 

« Xanthus historiarum auctor in primo earum 
tradit, occisum draconis catulum revocatum ad 
vitam a parente, herba quam balin nominat: 
| eadem Thylonem, quem draco occiderat, resti- 
tutum saluti. » 

De herba illa vide qua habet. Etym. M. s. v. 
BzXA, e Xantho fortasse petita. 

— agger — 
LIBER SECUNDUS. 
17. 

Stephan. Byz. : Ἀρδύνιον, πόλις ἐν e nc πεδίῳ, 
ὡς Ξάνθος ἐν Λυβιαχῶν δευτ τέρω" τὸ ἐθνικὸν ᾿Ὰ οδύ- 
vtoc. 

18. 

Stephan. Byz.: Στρόγωλα, πόλις Λυδίας" Ξάνϑος 

ἐν Λυδιαχῶν δευτέρῳ" τὸ ἐδνιχὸν Στ τρῦγωλε "e. 
19. 

Athenzus XII, c. n, p. 515, D : Λυδοὶ δὲ εἰς 
τοσοῦτον ἦλθον τρυφῆς, ὡς χαὶ πρῶτοι γυναῖκας Ej- 
vouy (aat, ὡς ἱστορεῖ Ξάνθος 6 Λυδὸς, ἢ 6 εἰς αὐτὸν τὰς 
ἀναφερομένας ἱστορίας συγγεγραφὼς, Διονύσιος ὁ Σχυ- 

τοδραχίων, ὡς ᾿Αρτέμων φησὶν ὁ Κασανδρεὺς, ἐν τῷ 
περὶ συναγωγῆς (ἀναγωγῆς) i6) dv" ἀγνοῶν ὅτι Ἔφο- 


15. 

Lycosthene, urbs Lydize, de qua X. Eandem Nicolaus 
Lycostheniam appellat. Civis, Lycosthenensis , uti Dere- 
nicensis : apud Lydos vero Lycosthenita, uti Diczearchita. 


| '" LIBER SECUNDUS. 
| 17. 

Ardynium , urbs in campo Thebano , auctore X 
lile, Ardynius. 


. Gen 


18. 
Strogola, urbs Lydi, X. Gentile Strogoleus. 
19. 

Lydi vero eo mollitiei progressi sunt, ul. etiam femi- 
nas caslrarent ; quod tradit Xanthus Lydius, sive qui Hi- 
stórias conscripsit quie illi tribuuntur, Dionysius Scytobra- 
chion , ut αἷς Artemon Cassandrensis in commentario De 
librorum collectione (quo libri quique ad suos auctores 
referuntur) ; nescius scilicet, Ephorum historiarum scri- 

; plorem illius tamquam vetustioris meminisse, qui etiam 
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LÀ , * - * - , 
gos ὁ συγγραφεὺς μνημονεύει αὐτοῦ, ὡς παλαιοτέρου 


Ψ ^od -r " * ^ ^ , £o Ὁ 
ὄντος καὶ “Ηροθότω τὰς ἀφορυὰς δεδωχότος" ὁ δ᾽ οὖν 


Ξάνθος ἐν τῇ δευτέρα τῶν Λυδιαχῶν ᾿Αδραμύτην 
φησὶ τῶν Λυδῶν βασιλέα πρῶτον γυναῖχας εὐνουγί- 
σαντα, χρῆσθαι αὐταῖς ἀντὶ ἀνδρῶν εὐνούχων. 

Eadem Gygi tribuuntur ap. Hesychium et 
Suidam, qui eodem Xantho auctore ex codem 
libro hzc in medium proferunt : Ὅτι πρῶτος l'o- 
γῆς ὃ Audi βασιλεὺς γυναῖχας εὐνούχισεν, ὅπως αὖ- 
ταῖς γρῶτο ἀεὶ νεαζούσαις. 

Cr.: » Quam rem sic expediri posse arbitrantur 
Vossius De histor. Gr. et Sevin in. Hecherches sur 
les rois. de Lydic, (Mémoires de ÜAcad. des Jn- 
script. tom. V), ut Xanthus dicatur junxisse va- 
rias de una eademque re sententias, quas de vete- 
rum fama acceperit. Meursius contra in notis ad 
Hesvch. Miles. p. 176 in alterutro mendam in- 
esse suspicatur, Qua de re difficultatibus impe- 
dita, ut meum ipse judicium interponam , possis 
etiam ita conjicere, ut non tam regis, quam au- 
cloris nomen in Hesychio ejusque compilatore 
Suida corruptum dicas, Jam si Αυδιαχῶν scripto- 
res circumspicias, succurrit. Xenophili nomen, 
cnjus Λυδιχὰς ἱστορίας laudat Anonymus in tra- 
ctatu. de mulieribus, quz bello. claruerunt (in 
Biblioth. εἰ. alten. Lit. u.. Kunst V, 3): ut. igi- 
tur ille fortasse Gygem prodiderit ejus nequitia: 
inventorem. Possis etiam de Xenagora cogitare, à 
quo, preter cetera, Lydias etiam res traditas esse 
verisimile est. » ] 

E Xantho petita videntur etiam hzc. ap. Ni- 
colaum Dam. p. 5o, sqq. : 

Ὅτι Μάγνης ἦν ἀνὴρ Σμυρναῖος, χαλὸς τὴν ἰδέαν, 
εἴτις xal ἄλλος, πονήσει τε χαὶ μουσιχῇ δόκιμος. Ἤσχη- 
τὸ δὲ xai τὸ σῶμα διαπρεπεῖ χόσμῳ, ἁλουργῇ ἀυπεν ό-- 
μενος χαὶ χόμην τρέφων γρυσῷ στρόνῳ χεκορυμθωμέ- 
Vt " περιήει τε τὰς πόλεις ἐπιδεικνύμενος τὴν ποίησιν, 
Τούτου δὲ πολλοὶ μὲν χαὶ ἄλλοι Ape, Γύγης δὲ 
μᾶλλόν τι ἐφλέγετο, χαὶ αὐτὸν εἶ js παιδιχά. Γυναῖχας 
γε μὴν πάσας ἐξέμηνεν, ἔνθα ἐγένετο ὃ Μάγνης , 
μάλιστα δὲ τὰς Μαγνήτων. xai συνῆν αὐταῖς. οἱ δὲ 
τούτου συγγενεῖς ἀχθόμενοι ἑ ἐπὶ τῇ αἰσχύνῃ » πρόφασιν 
ποιησάμενοι, ὅτι ἐν τοῖς ἔπεσιν σεν ὁ Μάγνης Λυδῶν 
ἀριστείαν ἐν ἱππομαχία πρὸς Ἀμαζόνας, αὐτῶν δὲ 
οὐδὲν ἐμνήσθη, ἐπαΐξαντες περικατέῤῥηξάν τε τὴν 
ἐσθῆτι, χαὶ τὰς χόμας ἐξόχειραν , καὶ πᾶσαν λώῤην 
προσέθεσαν. " Ez' οἷς ἤλγησε μάλιστα l'or, xat πολ- 
λάκις εἰς τὴν Μαγνήτων γῆν vitas. Τέλος δὲ χει- 
ροῦται τὴν πόλιν " ἐπανελθὼν δὲ εἰς Σάρδεις, πανηγύ- 
ρεις ἐποιήσατο μεγαλοπρεπεῖς, 


Herodoto maleriam scribendi suppeditassel. Xantlius igi- 
tur, l.2 Lyd., Adramyten, ait, Lydorum regem, primum 
feminas castrasse, eisque usum esse loco virorum cu. 


XANTHI FRAGMENTA. 


Quir de bello contra Amazones et de habitu 
poetae epici commemorantur, Welckerus a Xan- 
tho nostro aliena censet, et historram arguere ad 


; poetze alicujus exemplum a Dionysio adornatam. 


Ex ejusdem Lydiacis fluxisse videtur, quod ap. 
Plin. H. N.. VII, 38, legimus, ubi. post. cladem 
quandam. Magnesiorum Candaules rex Lydorum 
dicitur. « Bularchi picturam illius exitii pari re- 
pendisse auro, » Quze suo auctore dignissima. 

Etiam sequentes ip. 52—69 Orelli) de Sa- 
dyatte, Alyatte, Crossoque. historie e Xanthi 
Lydiacis desumtae esse videntur. Nec tamen a 
Lydio nostro eas profectas esse totius narratio- 
uis tenore demonstratur. 

Ὅτι Σαδυάττης ὃ Λυδῶν βασιλεὺς, Ἂ λυάττεο 
παῖς, ἦν μὲν τὰ πολέμια γενναῖος, ἄλλως δὲ ἀχόλαστος. 
Καὶ γάρ ποτε τὴν ἑαυτοῦ ἀδελφὴν, γυναῖχα Μιλήτου, 
ἀνδρὸς δοχίμου, καλέσας £2 ἱερὸν βία ἤσχυνεν, χαὶ 
τὸ λοιπὸν αὐτὴν ἴσχει γυναῖχα. Ὁ δὲ Μίλητος vv 
Μέλανος τοῦ Γύγου γαμθροῦ ἀπόγονος. Δυσανασγετῶν 
δὲ ἐπὶ τούτοις, φεύγων ᾧχετο εἰς Δασχύλιον. Σαδυάτ- 
τῆς δὲ χάχεῖθεν αὐτὸν ἐξέωσεν. Ὁ δὲ ἀπεχώρησεν εἰς 
Προχόννησον. Σαδυάττης δὲ ὀλίγον ὕστερον ἔγγαωεν 
ἑτέρας δύο γυναῖκας ἀλλήλχις ἀδελφὰς, xxi ἴσχε! 
παῖδας, Ex μὲν τῆ; Ἀττάλην, ἐχ δὲ τῆς Ἄδραμυν 
νόθους " ἐκ δὲ τῆς αὑτοῦ ἀδελφῆς γνήσιον ᾿Αλυάττην. 

Ὅτι A? λυάττης ὃ Σαξυάττ τεω υἱὸς, βασιλεὺς Αυξῶν, 
ἕως μὲν νέος ἦν, ὑβριστὴς T, ἦν xal ἀκόλαστως, ἐχθὰς δὲ 
εἰς ἃ ἄνδρα; σωφρονέστατος καὶ δικαιότατος. ᾿Ἐπολέμησε 
δῈΣ Σμυρναίοις, χαὶ εἶλεν αὐτῶν τὸ ἄστυ. 

Ὅτι ᾿Αλυάττης ὃ Κροίσου πατὴρ, τοῦ Λυδῶν βασι- 
λέως, ἐπὶ se στρατεύων, περιήγγειλε τοῖς ἑχυτοῖ» 
στρατὸγάγειν εἰς Σάρδεις ἐν ἡμέρα ταχτῇ, ἐν οἷς καὶ 
Κροίσῳ, ὅστις ἦν αὐτοῦ πρεσβύτατος τῶν παίδων, 
ἄρ) yt ἀποδεδειγμένος ᾿Αδραμυττίου καὶ Θήδης: πεδίου. 

Ὁ δὲ, ὡς φασὶν, ὑπὸ ἀκολασίας oU οἷός τε ἦν, xai 
πὼς διεδέδλητο πρὸς τὸν πατέρα. Βουλόμενος δὲ ἐν 
τῷδε τῷ ἔργῳ ἀπολύσασθαι τὰς αἰτίας, χαὶ ἀπορῶν 
ὁπόθεν μισθώσαιτο ἐπ᾿ πικούρους(! μισθωτοῖς Yet ἐμ ρῶντο᾽, 

ἦλθεν ἐπὶ Σαδυάττην τὸν ἔπαρχον πλουσιώτατον 
Λυδῶν ὄντα, δανείζεσθαι βουλόμενος. 'O δὲ αὐτὸν 
πρῶτον ἀναμένειν ἐχέλευσεν πρὸ τῶν θυρῶν, ἄχρι 
λούσηται" μετὰ δὲ ἐντυγχάνοντι ἀποχρίνεται, ὅτι 
πολλοὶ παῖδες εἶεν Αλυάττη, οἷς πᾶσιν εἰ δεέσοι αὐτὸν 
ἀργύριον διδόναι, οὖχ ἐξαρκέσει - οὐχοῦν (Kuster. 
οὔχουν) δοῦναι δεομένῳ, Κροῖσον δὲ ἀποτυχόντα τὰν- 
θρώπου εἰς Γφεσον ἀξιχέσθαι χατὰ ζήτησιν ἀργυρίου. 
Καὶ τότε μὲν εὔξασθαι τῇ Ἀρτέμιδι, εἰ βασιλεύσειε, 
τὸν οἶκον ἅπαντα καθιερώσειν τοῦ ἐμπόρου, Ἦν δέ τις 
Κροίσῳ φίλος, ἀνὴρ Ἴων, ὄνομα Παμφάης, υἱὸς 


nuchorum.—4(Xanthlus, Lyd., narrat) primum Gygem, Ly- 
dorum regem , mulieres castrasse, ut iis semper ztale el 
forma lorentibus uteretur. 


XANTHI FRAGMENTA. 


Θεοχαρίδου εὖ μάλα εὐπόρου, Οὗτος ὁρῶν τὴν Κροίσου 
σπουδὴν, ἐδεήθη τοῦ πατρὸς χιλίους στατῆρας δοῦναί 
οἱ πάσῃ μηχανῇ. Τυχὼν δὲ map αὐτοῦ, δίδωσι 
Κροίσῳ. AvÜ' ὧν μέγαν τε αὐτὸν Κροῖσος ὕδτερον 
ἐποίησε βασιλεὺς γενόμενος, xat εἰς τὴν ἀκρόπολιν 
εἰσαγαγὼν ἅμαξαν αὐτῷ ἔϑωχεν μεστὴν χρυσίου - πὸν 
δὲ τοῦ ἐμπόρου οἶχον Ἀρτέμιδι καθιέρωσε, χαὶ αὐτὰ 
τὰ θεμέλια ἀποδόμενος διὰ τὴν εὐχὴν, ὡς μηδὲν 
λείποιτο. Ὃ δὲ Κροῖσος τοὺς χιλίους λαβὼν χρυτοῦς, 
στράτευμά τε ἤγειρε, χαὶ πρῶτος εἰς τὴν χυρίαν ἡμέραν 
ἄγων ἔδειξε τῷ πατρὶ, καὶ συνεισέδαλεν εἰς τὴν Ka- 
οἷαν. Κρείττων δὲ ἐξ ἐχείνου τοῦ ἔργου τῶν αὐτὸν 
ξιαθαλλόντων «ἕνεται, 

Ὅτι Κῦρος ὃ Περσῶν £ βασιλεὺς ἦν φιλοσοφίας, εἰ 
χαί τις ἄλλος, ἔμπειρος, ἥντινα παρὰ τοῖς μάγοις 
ἐπαιδεύθη. Δικαιοσύνην τε καὶ ἀλήθειαν ἐδιδάχθη χατὰ 
δή τινας πατρίους νόμους χαθεστῶτας Περσῶν τοῖς 
dala ots ὃς xat μετεπέμψατο Σίδυλλαν ἐξ ᾿Εφέσου τὴν 
Ἡροφῦλαν καλουμένην χρησμῳδόν. 

Ὅτι ὁ Κῦρος ᾧχτειρε Κροῖσον τὸν Λυδῶν βασιλέα 
ξιὰ τὴν ἀρετήν. Καὶ οἱ Πέρσαι ϑεγάλην ἕνησαν πυρὰν 
Κροίσῳ ὑπό τινα ὑψηλὴν τόπον, dg οὗ ἔμελλον θεά-- 
225021 τὰ γινόμενα. Καὶ μετὰ ταῦτα Κῦρος ἐξήλαυνεν 
ix τῶν βασιλείων, xa 5 δύναμις παρῆν ἅπατα, πολύς 
τε fa "s xal ἀπτῶν xat Eívorv. Ὀλίγον δ᾽ ὕστερον θερά- 
zovzts ἦγον Κροῖσον ὃ δεσμώτην, xai Aviv ὃ δὶς ἑπτά. 
Ὡς δὲ ἐθεάσαντο Αυδυὶ, πάντες οἰμωγῇ καὶ στόνῳ ἀνέ- 
χλαυσαν, xai ἔπληξαν τὰς χεφαλᾶς, Τοσοῦτος δ᾽ ix 
τοῦ ὁμίλου χωχυτὸς ἀνδρῶν ὁμοῦ xal γυνχιχῶν μετὰ 
δαχρύων xat βοῆς ἐξεῤῥάγν͵, ὁπόσος οὐδὲ ἁλισχομέντς 
τῆς πόλεως. Τότε δή τις ἂν xal τὴν τύχην ᾧχτειρε, 
χαὶ Kpoisow ἐθαύμασε τῆς πρὸς τοὺς ἀρχομένους 
φιλίας. Ὥσπερ γὰρ πατέρα ἑωρακότες, οἵ μὲν τὰς 
ἐσίητας χατεῤῥήγνυντο, οἱ δὲ τὰς χύμας ἔτιλλον" 
γυναιχῶν δὲ ἡγεῖτο πληθὺς μυρία μετὰ χόμμου χαὶ 
ὀλολυγῆς. Αὐτὸς δὲ ἄδαχρυς προσήει xu σχυθρωπός. 
Ὁ 2i Νῦρος ταῦθ᾽ ὁρῶν γινόμενα οὐκ ἐκώλνε, βου- 


λόμενος xat τοὺς Πέρσας οἶκτόν τινα λαβεῖν αὐτοῦ. Ὥς. 
-» - * e ΄ - ν H 
Zi προϊὼν xat' αὐτὸν γίνεται ὁ Κροῖσος, ἐφθέγξατο 


μεγάλη, τῇ φωνῇ, δεόμενος τὸν υἱὸν ἀχρῆναί οἱ, ὃς 


οὐχέτι ἐπεπήρωτο τὴν φωνὴν, ἐξότου τὸ πρῶτον ἐφθέγ- ] 
ξατο- ἦν δὲ καὶ τἄλλα ἔμφρων. Καὶ ὁ Κῦρος ἄγειν | 


ἐχέλευσε τὸν νεανίσχον. Kal μετ᾽ οὐ πολὺ ἤγετο ἐπο- 
μένων αὐτῷ πολλῶν ἡλίχων. Θεασάμενος δὲ αὐτὸν 6 
Κροῖσος οὐχέθ᾽ ὁ αὐτὸς ἦν, ἀλλὰ τότε πρῶτον ἐδάκρυσεν, 
Ὃ δὲ μετὰ χλαυθμοῦ xal βοῆς προσπεσὼν πρὸς τὸν 
Κροῖσον, Οἵ μοι, πάτερ, ign, ἢ σὴ εὐσέξεια. Πότε 
δ᾽ ἡμῖν οἱ θεοὶ βιυβήσενεω;: Ἀπ τοῤλέψας δὲ εἰς τοὺς 
Πέρσας, Aq, ἵχετ τεύω, κἀμὲ, ἔψη, χαὶ συνεμπ τρήσατε: 
χἀγὼ τὰς ὑμῶν πολέμιος εἰμὶ οὐχ ἧττον ἢ ὁ πατήρ. 
Καὶ ὁ Κροῖσος, Οὐχ ὀρθῶς λέγεις, ἔφη, μιόνος γὰρ 
ἐγὼ τὸν πόλεμον ἐξήνεγκα, ὑμῶν δὲ χαὶ τῶν ἄλλων 
Αὐυξῶν οὐδείς" ἐμὲ χρὴ χαὶ τὴν τιμωρίαν ὑποσχεῖν. 
"Éuguiiz δὲ τῷ πατρὶ ὁ νεανίσχος οὐχέτ 


τ᾽ ἀφίστατο" 
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ἀλλ᾽ ὀδυρόμενος οἴχτου πάντα ἐνέπλησεν, ἀσεὶς xal 
ἑαυτὸν ἄγειν ἐπὶ τὴν πυράν. οὐ γὰρ : ἔφη, λελείνο- 
μαι τῆς σῆς μοίρας ,0 πάτερ. Ei δὲ νῦν με οὐχ ἐάσου- 
σιν, ἀλλὰ προσδέχου μοι ταχύ. "l'i; ἔτι μοι τοῦ βίου 
ἐλπίς; ὃς, ἐξ ὅτου περ ἔφυν, ἀεὶ μέν σοι λυπηρὸς ἦν, 
ἀεὶ δ᾽ ἐμαυτῷ " εὐτυχοῦντα μὲν ἐκτρεπόμενος ὑπ᾽ 
αἰδοῦς διὰ τὴν τότε μοι προσοῦσαν ἀφωνίαν τε χαὶ 
λώβην" ἐπεὶ δ᾽ ἠρξάμεθα δυστυχεῖν, τότε πρῶτον 
φωνὴν ἀφῆκα, xai μ᾽ εἰς τοῦτο μόνον ἤρθρωσαν ol 
θεοὶ, ὅπως ἂν ὀδύρωμαι τὰς ἡμετέρας τύχας. Ὃ δὲ 
πατὴρ ἔφη," Μὴ παντάπασιν, ὦ Tai, σεαυτὸν ἀπογνῷς 
νέος ὧν, καὶ πολλοῦ σοι ἔτι ὄντος τοῦ λοιποῦ βίου, 
ὅπου γε χἀμοὶ λείπεταί τις ἐλπὶς ὅμως, xal οὕπω 
τὰχ θεοῦ ἀπέγνων, Ἅμα δὲ ταῦτα λέγοντι προσήεσαν 
πολλαὶ δή τινες θεράπαιναι , κομίζουσαι ἐσθῆτας πο- 
λυτελεῖς xa ἄλλον παμπληθῆ, χύσμον, ὃν ἔπεμψαν 
ουγχαταχαησόμενον αἱ τῶν Λυδῶν γυναῖχες. Ὁ δὲ 
τὸν υἱὸν ἀσπασάμενος καὶ τοὺς ἐν χύχλῳ Λυδοὺς, ἐπὶ 
τὴν πυρὰν Ia. Καὶ ὁ παῖς εἰς τὸν οὐρανὸν τὰς χεῖρας 
ἀνασχὼν, "Quaz λπολλον xai Urol πάντες, εἶπεν, 

οὕστινας ὃ πατὴρ ἐτίμησεν, ἔλθετε νῦν γε ἡμῖν βοηθοὶ, 
καὶ μὴ συναπύλλυται Καὶ βοίσῳ πᾶσα ἀνθρώπων εὐσέδεια 
Ταῦτα εἰπόντα μόλις ἀπῆγον οἱ φίλοι, βιαζόμενον εἰς 
τὴν πυρὰν αὑτὸν voisin. Κροίσου δὲ ἐπιδαί- 
γοντος αὐτῇ, ἡ Σίδυλλα ὥφθη ἀπό τινος ὑψηλοῦ χωρίον 
χαταθαίνουσα, (vx xal αὐτὴ ἴδη τὰ γινόμενα, Ταχὺ 
δὲ θροῦς ἦλθε διὰ τοῦ ὁμίλου, ὅτι ἡ, χρησμωδὸς xut, 
xai ἐν προσδοχία πάντες ἐγένοντο, εἴ τι πρὸς τὰ παρόντα 
θειάσειε. Ναὶ μετ᾽ οὐ πολὺ ἔντονόν τι φυεγξαμένη Boi " 


Ὦ μέλεοι, τί σπεύδεδ᾽ ἃ μὴ θέμις ; οὐ γὰρ ἐάσει 
Ζεὺς ὕπατος Φιοῖδος τε wai ὁ χλυτὸς Ἀμφιάραος. 
Ἀλλά γ᾽ ἐμῶν ἐπέων πείθεσθε ἀψευδέσι χρησμοῖς, 
μὴ καχὸν οἶτον ὅλοισθε παρὲχ θεοῦ ἀφραίνοντες. 


Κῦρος δ᾽ ἀκούτας ἐχέλευσε τὸν χρησμὸν διενεγχεῖν τοῖς 
Πέρσαις, ὡς ἐξευλαθηθεῖεν ἁμαρτάνειν. Ot δὲ δι᾽ ὑπο- 
Ψίας γίνονται, ὡς κατεσχευασμένης, ἵνα σώζοιτο Κροῖ- 
σος. Ὃ δ' ζδη ἐπὶ τῆς πυρᾶς χαθῆστο, xoi σὺν αὐτῷ 
δὶς ἑπτὰ Λυξῶν, ἐν χύχλῳ δὲ Πέρσαι δᾷδας ἔχοντες 
ἧπτον. Σιωπῆς δὲ γενομένης στενάξας μέγα εἰς τρὶς 
ἀναχαλεῖται πάλιν Σόλωνα. Καὶ ὃ Κῦρος ἃ ἀχούσας ἐδά- 
χρυσεν, ἐννοηθεὶς ὅτι νεμεσητὰ δρᾷ, βιασθεὶς ὑπὸ Περ- 
σῶν, βασιλέα οὐδὲν ἐλάττονα αὐτοῦ τὴν τύχην ἐμπι- 
πρᾶς. Συνεχέχυντο δὲ ἤδη καὶ Πέρσαι τὰ μὲν ἐπὶ 
Κροίσῳ, τὰ δὲ ἐπὶ τῷ σφετέρῳ βασιλεῖ, ὁρῶντες ἀχθό- 
μενον ἐπὶ τούτοις. καὶ ἐκέλευον σώζειν ἱκρεῖσον. Ἱ αχὺ 
δὲ Κῦρος πέμψας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἐκέλευσε τὴν πυ- 
βὰν σβεννύναι, 'H δὲ ἤθετο, xa οὐκέθ᾽ οἷόν τ᾽ ἦν ἐξγα- 
μένην ἐν χύχλῳ προσιέναι τινά, Φασὶ δὴ Κροῖσον 
ἐμδλέψαντα εἰς τὸν οὐρανὸν εὔξασθαι τῷ ᾿Απόλλωνι 
ἀρῆξαί οἵ, ὁπότε xat οἱ ἐχθροὶ σώζειν αὐτὸν ἐθέλοντες 
οὐ δύναιντο. Χειμὼν δ᾽ ἔτυχε τὴν ἡμέραν ἐχείνην ἐξ 
ἡοῦς, οὐ υὴν ὑετός γε. Κροίσου δ᾽ εὐξαμένου ζοφερὸς 
ἐξαίφνης ἀὴρ συνέδραμε νεφούμενοι πάντοθεν, βρον- 
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ταί τε γίνονται xai ἀστραπαὶ συνεχεῖς" τοσοῦτος 
δὲ κατεῤῥάγη ὑετὸς, ὥστε μὴ μόνον τὴν πυρὰν abe 
σθῆναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀνθρώπους μόλις ἀντέχειν. 
Κροίσῳ μὲν οὖν ταχὺ στέγασμα πορφυροῦν ὑπερέ- 
τεῖνον" τοῖς δὲ ἀνθρώποις τὰ μὲν ὑπὸ ζόφου xal λαί- 
λαπος ταραττομένοις, τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἀστραπῶν, χα- 
ταπατουμένοις ὑπὸ τῶν ἵππων τραχυνομένων πρὸς τὸν 
ψόφον τῶν βροντῶν, δείματα δαιμόνια ἐνέπιπτεν, χαὶ 
οἱ τε τῆς Σιβύλλης y praua καὶ τὰ ψωροάστρου λόγια 
εἰσήει. Κροῖσον μὲν οὖν ἐδόων ἔτι μᾶλλον ἢ πάλαι 
σώζειν" αὐτοὶ δὲ χαταπίπτοντες εἰς γῆν προσεχύνουν, 
εὐμένειαν παρὰ τοῦ θεοῦ αἰτούμενοι. (aci δέ τινες 
Θαλῆν προειδόμενον ἔχ τινων σημείων ὄμδρον γενη- 
σόμενον xa ἀναμένειν τὴν ὥραν ἐχείγην. Τόν γε μὴν 
Ζωροάστρην ἸΠέρσαι ἀπ᾽ ἐχείνου διεῖπαν, μήτε νεχροὺς 
καΐειν, μήτ᾽ ἄλλως μιαίνειν πῦρ, xal πάλαι τοῦτο χα- 
θεστὼς τὸ νόμιμον τότε βεδαιωσάμενοι. Κῦρος δ᾽ εἰς 
| πὰ βασίλεια Κροῖσον ἄγων παρεχάλει τε xol ἐφιλοφρο - 
γεῖτο, πειθόμενος εἶναι θεοσεδέστατον" ἐχέλευέ τε, εἴ 
τι βούλεταί οἱ γενέσθαι, μὴ ὀχνεῖν, ἀλλ᾽ αἰτεῖσθαι. Ὃ 
δὲ εἶπεν: Ὦ δίσποτα, ἐπεί μέ σοι θεοὶ ἔδοσαν, σύ τε 
χρηστὰ ἐπαγγέλλεις, αἰτοῦμαί σε δοῦναί μοι πέμψαι 
ΠΠνϑῶδε τὰς πέδας τάσδε, χαὶ τὸν θεὸν ἐρέσθαι, 
παθὼν ἐξηπάτα με τοῖς χρησμοῖς ἐπάρας στράτευειν 
ἐπί σε ὡς περιεσόμενον, ἐξ ὅτου αὐτῷ τάδε ἀχροθίνια 


πι 


πέμπω (δείξας τὰς πέδας), xat τί δήποτε ἀμνημονοῦ- 
σι γάριτος οἱ τῶν ᾿Ελλήνων θεοί, Κῦρος δὲ γελάσας 
καὶ τάδε ἔφη δώσειν xat ἄλλων οὐχ ἀτυχήσειν αὐτὸν 
μειζόνων. Κῦρος δὲ ὀλίγου χρόνου φίλον ἐπεποίητο 
Κροῖσον, ἐξιών τε ἐκ Σάρδεων ἀπέδωχε παῖδας χαὶ 
γυναῖχας, xai σὺν αὐτῷ ἀπήγετο. Φασὶ δέ τινες χαὶ 
ἐπιτρέψαι ἂν αὐτῷ τὴν πόλιν, εἰ μὴ ᾧετο νεωτεριεῖν. 
Cum iis, quae in Crassi historia de rogi flamma 
pluvia exstincta narrantur, confer. Mythogr. 
Vatic. LI, 196 et II, 190 ed. Bode. 

*Qus in. Nicolai fragmentisde Creesi et avo et 
patre narrantur, gemina fere intelliguntur esse 
iis, quee Suidas habet in ᾿Αλυάττης (e Nicolao sine 
dubio) et Xenophilus apud Anonymum 1l. Il. 

᾿Αλυάττης Λυδῶν βασιλεύς" ὃς ἦν μὲν τὰ πολέμια 
γενναῖος, ἄλλως δὲ ἀκόλαστος" χαὶ γάρ ποτε τὴν ἕαυ- 
τοῦ ἀδελφὴν ἤσχυνεν- ἐγέννησε δὲ Αλυάττην ὅστις 
ἕως μὲν νέος ἦν, ὑδριστὴς ἦν xai ἀχόλαστος. ᾿Εχθὰς 
δὲ ἐς ἄνδρας, σωφρονέστατος χαὶ διχαιότατος χαὶ ἂν- 
δρικώτατος" ἐπολέμησε δὲ Σαυρναίοις, καὶ εἴλς τὸ 
ἄστυ" οὗτος γεννᾷ τὸν Κροῖσον: στρατεύσας δὲ ἐπὶ 
Καρίαν, παρήγγειλε τοῖς ἑαυτοῦ στρατὸν ἄγειν ἐς 
Σάρδεις, ἐν οἷς xai Κροίσῳ, ὅστις ἦν αὐτῷ πρεσδύ- 
τατος τῶν παίδων, ἄρχων ἀποδεδειγμένος Αδραμυτ- 
τείου τε xal Cere πεδίου. Αλυάττου πολιγρχοῦντος 
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Πριήνην φησίν, Suidas. Locus in extremis videtur 
mutilus, et obliteratum scriptoris, unde lizc de- 
sumta, nomen. 

Αὐξη. Ἑαύτην φησὶ Ξενόφιλος ὁ τὰς Λυξιχὸς 
ἱστορίας γρώψας, γυναῖχά τε xxi ἀδελφὴν εἶναι "Aud 
τεὼ τοῦ Κροίσου προπάτορος. Τ᾿ αὐτῆς υἱὸς Aude. 
διαδεξάμενος τὴν τοῦ πατρὸς βασιλείαν, ἐγένετο δεινὸς 
ὑδριστὴς, ὡς καὶ τὰ ἱμάτια ἀξιολόγων ἀνδρῶν περι- 
σχίσαι, χαὶ προσπτύειν πολλοῖς. Αὐτὴ δὲ τὸν υἱὸν, 
ὅσον ἠδύνατο, χατέστελλεν τοὺς δὲ ὑδοιζοικένους xai 
λόγοις γρηστοῖς καὶ ἔργοις ἡμείθετο- πᾶσαν δὲ τῷ υἱῶ 
φιλοφροσύνην προσφέρουσα, εἰς στοργὴν ἑαυτῆς πολλὴν 
περιέτρεψε. Νομέσασα δὲ αὐταρχῶς ἀγαπᾶσθαι, σχηψα- 
μένη, σίτου χαὶ τῶν λοιπῶν ἀπέσχετο. Τὸν δὲ παρε- 
δρεύοντα xal ὁμοίως ἀσιτοῦντα χατασταλῖναι, xat εἰς 
τοῦτο μεταδάλλεσθαι, ὥστε φησὶν ὀρθότατον xa ὃι- 
χαιότατον. αὐτὸν γενέσθαι. 

« Hoc solo discrepant inter sese, quod Nicolaus 
Cresi avum. Sadyattem dicit, patrem. autem 
Alvattem, plane sicuti Herodotus : illi. contra 
utrumque, et patrem et avum Alvattem.. Quod 
si reputaveris, has res argumento persimiles iu- 
ter sese ex uno fonte repetitas videbis, h. e. ex 
Xanthi Au2txxoi; : fortasse in universis his scri- 
ptoribus excepto Herodoto, sicubi Crassi. avus 
cogitandus sit, reponendum censeas vel Xa2usz- 
τῆς, Vel, si forte. Nicolai textus a. librariis ad 
Herodoteum refictus videatur , Ἀλυάττης. Quid? 
in Anonymi loco fortasse przterea Ξενόφελος 
emendandum est in Ξάνθος. Quo fiet, ut ab uno 
certe horum scriptorum, Anonymo nimirim hi- 
storici nostri tanquam harum rerum auctoris no- 
men diserte proditum dicatur, Cui conjectura hoc 
videturfavere,quod hujus Xenophili nullum aliud 
per veterum monimenta reperiatur vestigium. 

Alyattis alicujus nomine nonnulla reperiuntur 
in scriptoribus, qua e Xantho fortasse aut alio 
Lydiacarum historiarum auctore profecta videri 
possint, v. c. quz Polyznus VII, 2, de bello ad- 
versus Cimmerios itemque adversus Colophonios 
gesto refert; nec minus quse Diogenes Laert. ], 
83, de Biantis congressu sermoneque cum Alvat- 
te narrat, nisi. forte in ils potius Xanthus latet, 
quos Herodotus I , 27 dicit tradidisse de Biantis 
colloquio cum Crasso rege. » Cr. 


ce. 


—— o — — 


LIBER TERTIUS. 
20. 
Stephan, Byz.: Εὐπάτρια, πόλις Αυδῶν" of πολῖται 
Εὐπατρίδαι, μᾶλλον δὲ Εὐπατρεῖς. E. ἐν Ὑ Λυξικῶν 


EC RORGLOAREENE OA MSCADESPIURMMA 2 MMQUN σατο. λον dii daa νυ fu aun ἡ δον 
LIBER TERTIUS. 


20. 
Eupalria, oppidum Lydoram , cujus oppidani Eapatridae ; sed praestat Eupatrenses dicere, ut auctor est X. 
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LIBER QUARTUS. 
21. 

Stephan. Bvz.: ᾿χστελέῤη, πόλις Λυδίας. Ξάνθος iv 

τετάρτη Λυδιαχῶν᾽ οἱ οἰχοῦντες Ἀστελεύαζοι. 
22. 

Stephan. Byz.: Ἀστερία, πόλις Λυδίας" Ξάνθος iv 
τετάρτη Λυδιαχῶν λέγεται xai ᾿Αστερίς᾽ ὃ πολίτης 
᾿λστεριώτης χαὶ ᾿Αστέριος. 

Pro Λυδίας Codd. Mscr. et Eustathius ad Iliad. 
Συρίας exhibent, perperam. Quz his fr. erbes 
memorantur Eupatria, Astelebe, Asteria, Wel- 
ckerus fictas esse putat a falso illo Xantho, simi- 
liter ac Pyrrha in Etym. M. ex eodem fortasse 
Xantho, qui eam Gygis arcem vel urbem menti- 
tus sit. 

233. 

Stephan. Byz.: Ἀσχάλων, πόλις Συρίας πρὸς τῇ 
Ἰουδαίᾳ. Ξάνθος ἐν τετάρτη Λυδιαχῶν φησιν, ὅτι 
Τάνταλος xxt Ἄσχαλος, παῖδες Ὑ μεναίου" τὸν δὲ 
ἔλσχαλον ὑπὸ Ἀχιαμοῦ τοῦ Λυδῶν βασιλέως αἱρεθέν- 
τα στρατηγὸν, εἰς Συρίαν στρατεῦσαι χἀχεῖ παρθένου 
(ἐρασθέντα), πόλιν χτίσαι, ἣν dz! ἑαυτοῦ οὕτως ὠνό- 
μᾶσε" τὰ αὐτὰ xai Νιχόλαος ἐν τετάρτη ἱστορία (vid. 
Fragm.ed. Orell. pag. 116)... Λέγεται καὶ Ἄσχα- 
λώνιον ἡ πόλις. Τὸ ἐθνικὸν Ἀσχαλωνίτης xat Aaxa- 
λώνιος., ὡς Ξάνθος ὁ Αυδὸς, χαὶ Ἀσχαλωνὶς θη- 
λυχόν. In eo quod Hymenzeus Tantali et Ascali pa- 
ter dicitur, Welckerus Alexandrini hominis do- 
ctrinam agnoscere sibi videtur. 

24. 

Stephan. Byz.: Σιδήνη, πόλις Avxlac, ὡς Ξάνθος 
ἐν Λυχιαχῶν (scr. Αυδιαχῶν) τετάρτῳ. τὸ ἐθνιχὸν Σι- 
δηνὸς, ὡς Σοφηνός. 

25. 
Stephan. Byz. : Μελάμπεια, πόλις Λυδίας, ἀπὸ 


LIBER QUARTUS. 


21. 
Astelebe, urbs Lydiz, auclore X. Incolie, Astelebari. 
22. 

Asteria , oppidum Lydiz , cujus X. meminit. Vocatur 

quoque Asleris. Oppidanus, Asteriotes et Aslerius. 
23. 

Ascalon , urbs Syrie, juxta Judzeam. X. refert, Tanta- 
lum ei Ascalum Hymenizi fuisse filios; Ascalum autem 
docem electum a Lydorum rege Aciamo in Syria militasse, 
οἱ virginis amore captum , urbem ibi a se conditam de 
sno nomine appellasse. Eadem quoque narrat Nicolaus 
fibro quarto Historiarum. — Urbs quoque Ascalonium ap- 
pellatur. Gentile, Ascalonita et Ascalonius , uti Xanthus 
Lydus perhibet ; et Ascalonilis femininum est. 

24. 
Sidene , urbs Lycie, αἱ X. Gentile, Sidenus , ut So- 


phenus. 
25. 
Melampia, urbs Lydize, a Melampo. 
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Μελάμπου, ᾿ὡς Ξάνθος ἐν Λυχιαχοῖς (scr. Αυδια- 

χοῖς). Hzc quoque urbs, ut Welckerus putat, Dic- 

nysii Scytobrachionis ingenio. deberi videtur. 
26. 

Stephan. Byz. : ἴἜλγος, πόλισμα Auxtac (Λυδίας 
Ald.) ὡς Ξάνθος ἐν Αυχιαχοῖς (scr. Audtaxoic). 

27. 

Clemens Alex. Stromat. I, pag. 398 Potter.: 
Ναὶ μὴν χαὶ ᾿Γέρπανδρον ἀργαΐζουσί τινες" "EXAa- 
νιχός γ᾽ οὖν τοῦτον ἱστορεῖ χατὰ Μίδαν γεγονέναι. 
«Ψανείας δὲ πρὸ "Tipmdwópou τιθεὶς Λέσχην τὸν Aé- 
σθιον, Ἀρχιλόχου νεώτερον φέρει τὸν Ἡ ἑρπανὄρον᾽ 
διημλλῆσθαι δὲ τὸν Λέσχην Ἀρχτίνῳ, καὶ νενικηχέ- 
ναι " Ξανῦος δὲ ὁ Λυδὸς περὶ τὴν ὀχτωχαιδεχάτην 
᾿Ὀθλυμπιάδα. 

Temporis ex Olympiadibus computatio docet 
hzc non esse Xanthi, sed potius Dionysii , ad 
cujus Lydiaca, ut Welckerus monet, satis apte 
referri possunt, si quidem ex iisdem Nicolaus 

narraverit Gygem Graecorum poetas. benevo- 

lentissime excepisse. Johnsius in Histor. phil. I, 

p. 121, hoc frag. Xantho Atheniensi, Theophra- 

sti equali, quippe qui librum de vitis erudito- 
ram scripserit, assijymandum putavit. Sed omnino 
non constat Xanthum illum musicum librum 
aliquem composuisse. 
-————Á ΟΝ 
MATIRA. 
28. 

Clem. Alex. Strom. HI, p. 515 Pott. : Ξάν- 
Oo; (δὲ) ἐν τοῖς ἐπιγραφομένοις αγιχοῖς, ἈΠ γνυν- 
ται δὲ, φησὶν, οἵ μάγοι μητράσι xal θυγατράσι" καὶ 
ἀδελφαῖς μίγνυσθαι θεμιτὸν elvat" χοινάς τε εἶναι τὰς 

γυναῖχας, οὐ βία xal λάθρα, ἀλλὰ συναινούντων du- 


φοτέρων, ὅταν θέλη γῆμαι 6 ἕτερος τὴν τοῦ ἑτέρου. 


26. 

Elgus, oppidulum Lydiz. 

27. 

Porro autem nonnulli quoque Terpandrum inter pn- 
scos referunt. Hellanicus certe eum refert fuisss tempore 
Mida. Phanias autem ponens Leschen Lesbium ante Ter- 
pandrum , refert Terpandrum esse Archilocho recentio- 
rem, Leschen aulem concerlasse cum Arctino et vicisse, 
Xanthus autem Lydius circa oclavam decimam Olym- 
piadem. 


—o—— 4 b m ——— 


MAGICA. 


28. 

Xanthus autem in iis quae inscribuntur Magica : Coeunt, 
inquit, Magi cum matribus suís et (filiabus: et fas esse 
aiunt coire cum sororibus, et communes esse uxores, non 
vi el clam, sed utrisque consentientibus, quum velit alter 
ducere uxorem alterius 
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29. . 
Ex iisdem Μαγιχοῖς desumta G. 7, Vossius ccu- 
set illa apud Diozenem Laert. procm. $ ἃ : 
3 ΔΝ hl , T 4 »* * 4 D 
Ἀπὸ δὲ τῶν Μάγων, ὧν ἄρξαι Ζωροάστρην τὸν 


Πέρτην, ἝἭ ρμόδωρος μὲν 6 ΠΠλατωνιχὸς ἐν τῷ περὶ ! 


μαθημάτων φησὶν, εἰς τὴν Τροίας ἅλωσιν ἔτη γεγονέ- 

ναι πενταχισχίλια. 

διάβασιν ἀπὸ τοῦ Ζωροάστρου, ἐξαχύσια (duo Mss. 

ἐξαχισχίλια) φησί" χαὶ μετ᾽ αὐτὸν γεγονέναι πολλούς 
, IM ^ t 3 , 5 

τινας Μάγους χατὰ Owióo4Tw», Οστανας χαὶ Actpa- 


ψύχους (Ἂ στραμιψύχους Suidas), x«i Γωῤρίας xai | 


Παζάτας, μέχρι τῆς Περσῶν ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου χατα- 
λύσεως. 

Ne hunc librum à Xantho. profectum. putes 
res ipsa vetat. Verba μετ᾽ αὐτὸν -τοχατὰ διχδοχήν 
Alexandrinorum de scholis philosophorum sta- 
tuendi morem arguunt. Illa autem qua de Zo- 
roastri ztate hie traduntur omnino non conci- 


Ξάνθος δὲ ὃ Λυδὸς, εἰς τὴν Ξέρξου | 
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nunt cum illis qua de Cyro Cresoque ex eodem 


. Xantho lezimus apud Nicolaum Dam. Quz an 


mad«vertit. Welcker. 1. 1. 
30. 
ΠΕΡΙ EMIIEAOKAEOYE 


Xanthum egisse intelligitur ex loco Diogenis 

Laertii in illius philosophi Vita VIII, 63 : 
deci δ᾽ αὐτὸν (᾿Ἐμπεδοχλέα) χαὶ Ἀριστοτέλη: 

ἐλεύθερον γεγονέναι, xal πάσης ἀρχῆς ἀλλότρων, εἴ γ᾽ 


' , * 5 — ^w , , , 
τὴν βασιλείαν αὐτῷ διδοιλένην παρητήσατο, χαϑάπε; 


-— 6 * - * * - Mf Li * s, ^ 
| Ξάνθος ἐν τοῖς περὶ αὐτοῦ λέγει, τὴν λιτότητα δηλον- 


ὅτι πλέον ἀγαπήσας. 

Hoc quoque opus Xantho abjudicavit John- 
sius, nec Creuzerus refragatur quin. de alio an- 
ctore cogites, qui, secundum Welckerum, Dionv- 
sius fuit saepius ille laudatus, 


29. 

Enimvero a Magis, quorum principem fuisse Zoroastrem 
Persam memorie proditum est, Hermodorus Platonicus 
in libro De disciplinis usque ad excidium Troj:? annos 
quinquies mille computat : Xanthus vero Lydus a Zoroa- 
stre usque ad Xerxis transitum sexcentos (al. sexies mille) 
numerat: post huuc. Magos plurimos sibi invicem | suc- 
cessisse, Ostanas, Astrapsychos , Gobryas ac Pazatas, 


donec ab Alexandro eversum est Persarum regnum. 


—— e —— 


DE EMPEDOCLE. 

Fuisse vero eum ( Empedoclem) im primis liberum at- 
que ab omni imperandi fastu. remotissimum Aristotele 
tradit, siquidem et reznum quum sibi offerretur, constar 
ler renuit, sicuti Xauthus in libris de ipso meminit, sir 
plicilatem vite potius amplectens. 
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vOPONIX. 
b 


Dionys. Halic. Archeol, I, 38: 'EJÀavixoz ὃ 
Δέσδιος τοὺς "lubrvous φησι, Πελασγοὺς πρότερον 
χαλουμένους, ἐπειδὴ χατῴχησαν ἐν Ἰταλία, παραλα- 
δεῖν ἦν ἔχουσι προτηγορίαν. Ἔχει δὲ αὐτῷ ἐν Φορω- 

δ)λόγος ὧδε" ^" To3 Πελασγοῦ, τοῦ βασιλέως αὐτῶν, 
xai Μενίππυς: τῆς Πηνειοῦ, ἐγένετο Φράστωρ᾽ τοῦ 
ξὲ, Αμύντωρ * τοῦ δὲ, Τευταμίδης “τοῦ δὲ, Νάνας, 
Ἐπὶ τούτου βασιλεύοντος, οἱ Πελασγοὶ ὑφ᾽ Ἑλλάνιω 
ἀνέστησαν, χαὶ ἐπὶ Σπινῆτι Ἰονίω 
χόλπω τὰς νας χαταλιπόντες, Κρότωνα πόλιν ἐν με- 
σογείω εἷλον" xal ἐντεῦθεν δρμώμενοι τὴν νῦν χαλου- 
uivrv Τυῤῥηνίαν ἔχτισαν.» 


ποταμῷ ἐν τῷ 


«B 


Schol. Apollon. IIT, 1178: Περὶ τῆς Καὶ ἀῦμου εἰς 
Θήξας παρουσίας Λυσίμαχος ἐν τῇ συναγωγῇ, 
Θηβαϊχῶν παραδόξως ἱστορεῖ" καὶ ᾿Ελλανιχος ἐν a' 
Φουρωνίξϑης,, ἱστορῶν ὅτι χαὶ τοὺς ὀδόντας ἔσπειρε τοῦ 
ὀράχοντος κατὰ Ἄρεος βούλησιν. Καὶ ἐγένοντο πέντε 
ἄνξδοις ἔνοπλοι, Οὐδαῖος, Χθόνιος, Πέλωρ, "Y περήνωρ, 


τῶν 


᾿Ἔλίων. Et ad v. 1185 : Αέγει δὲ καὶ “Ἑλλάνιχος, ὅτι 
Ka2uo; ἐξελὼν τοῦ 6 ὄφεως τοὺς ὀδόντας ἔσπειρεν. "Ex 
δὲ αὐτῶν πέντε ἄνδρες ἔ ἔφυσαν, Οὐδαῖος, Χθόνιος, ΠΠὲ- 
λωρ, Ἔλίων, “Ὑπερήνωρ. Καὶ ὁ μὲν Ἑλλάνιχος 
μόνους φησὶ τούτους βεθλαστηκέναι, ὃ δὲ Ἀπολ- 
λώνιος πολλοὺς Xi ἄλλους, καὶ ἀλλήλους πεέφονευ- 
χέναι. 
3. 

Athenzus IX, p. 410, F : Tov δὲ τῷ χερνίδῳ 
ῥάναντα παῖδα, διδόντα χατὰ χειρὸς Ηραχλεῖ ὕδωρ, 
^ * , t -- NA τ" , 1 
ὃν ἀπέχτεινεν ὃ ᾿Πραχλῇς χονδύλῳ, ᾿Ελλανιχος μὲν 
ἐν ταῖς ἱστορίαις ᾿Αρχίαν φησὶ χαλεῖσθαι, δι᾿ ὃν xai 
^» , F * ἦν ᾿ “ὶ -— , A 
ἐξεγψωρήσε Καλυδῶνος" ἐν δὲ τῷ ὀξυτέρὼ τῆς Φορω- 
νίδος Χερίαν αὐτὸν ὀνομάζει, 


4. 


Harpocration in y. Στεφανηφόρος : Στεφανηγό- 
gou ἡρῷον, ὡς ἔοικεν, ἦν ἐν ταῖς ᾿Αθήναις" εἴη ὃ ἂν ὃ 
Στεφανηφόρος, ἤτοι τῶν Ἡραχλέους υἱέων εἷς, τῶν 

“- , T7 
γενομένων ἐχ τῶν Θεστίου θυγατέρων, οὗ μνημονεύει 
t I" - ot - ^ , [2 ^ , - 9» 
Ελλάνιχος ἐν δεχάτῳ ΦΨορωνίδος, ἢ κήποτε τοῦ Ac- 

- X - τ T »* 5 
τιχοῦ Στεφανηφόρου τὸ ἧρῷιον ἦν, ob πάλιν 5 αὐτὸς 
ἱἙλλάνιχος ἐν δευτέρᾳ ᾿Ατθίδος μέμνηται. 


PHORONIS. 


Αἱ vero Hellanicus Lesbius dicit, Tvrrlhenos , qui ante 
secabantur Pelasgi, postquam in Italia coeperunt hahitare, 
nomen id assumsisse quod nunc habent. In libro au- 
tem quem  Phoronidem inscripsit, ita loquitur: « Ex 
l'elasgo ipsorum rege et ex Menippe Penei filia natus est 
P'yastor; ex hoc, Amyntor ; ex Amyntore , Teutamides ; 
ex Teutamide, Nanas. Hoc regnante Pelasgi a Graecis ex 
suis sedibus pulsi füerunt, et, navibus ad Spinetem flu- 
vium in Tonico sinu relictis, urbem Crotonem in locis me- 
é&sterraneis sitam ceperunt : atque, hac belli sede usi, eam 
que nunc Tyrrbenia vocatur, condiderunt.» 


2. 
De Cadmo, qui Thehas venerat, contra vulgarem opinio- 
cem narrat Lysimachus in rerum Thebaicarum  colle- 


clione, nec non Hellanicus in Phorcnidis libro primo. 
Tradit enim ex Martis voluntate Cadmurn sparsisse dentes 
draconis , ex iisque quinque nalos esse. viros armatos, 
Udaiim, Chthonium, Pelorem, Echionem, Hyperenorerm; 
eos quidem solos, non plures, quze est aliorum narratio. 


3. 


Puero vero illi, qui, quum Herculi aquam ministrans 
manibus lavandis ipsum aqua conspersisset, talitro occisus 
est ab Hercule, Hellanicus quidem in Historiis Archie 
(nisse nomen scribit; propter cujus caedem Hercules etiam 
Calydone excessit : libro secundo vero Phoronidis Che- 
riam eumdem vocat. 

4. 


Athenis heroum Stephanephori fuisse apparet : qui vel 
unus filiorum Herculis, quos e filiabus Thestii sustulit, 
cujus meminit Hellanicus libro decimo Plhoronidis ; aut 
forte Attici Steplanephori heroum fuit, cujus idem memi 
nit in secundo Atthidis. 
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Eadem habent Suidas s. h. v. et Photius iu 
Lex. p. 396; qui ante Θεστ. iuserunt τοῦ, verba 
οὗ μνημονεύει ---- tPogevi2o; omittunt, atque adeo 
deinceps legunt simpJiciter ὥς φησιν “Ἑλλάνιχος ἐν 
€ (Photius adeo ἐν x') Ἀτθίδος, denique pro Ἀτ- 
τιχοῦ habent ἀστιχοῦ. 


3. 


Proclus ad Hesiod. p. 141,b : ᾿Ελλάνικος Φορω- 
ΓΣ 2, , a - * t FON 
νίδι ἀπὸ Ὀρφέως φησὶν εἶναι τὸν "HatoZov. 
6. 

Proclus in Vita Homeri, quz auctior edita est 
e cod. Escurialensi in. Bibliothek der alt. Litter. 
und Kunst, part. I, Inedit. p. 8: Ελλάνιχος xai 

, * FF. * 3 , * [2 * 
Δαμάστης xat Φερεχύδης εἰς Ορφέα τὸ γένος παρα- 
* -— , 

γουσιν αὐτοῦ. Maíova γάρ φασι τὸν Ὁμήρου πατέρα, 
χαὶ Δῖον τὸν “Ἡσιόδου γενέσθαι Ἀπελλίδος, τοῦ Με- 
λανωποῦ, τοῦ Ἐπιφραδέως, τοῦ Χαριφήμου, τοῦ 
Φιλοτερπέως, τοῦ Ἰδωονίδα, τοῦ Εὐχλέους, τοῦ Δω- 
ρίωνος, τοῦ Ὀρφέως, 


4. 


Idem Proclus in eadem Vita Homeri, p.i: 
Γέγραφε ποιήσεις δύο, Ἰλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν, ἣν 
Ξένων xai ᾿Ελλάνικος ἀφαιροῦσιν αὐτοῦ " o μέντοι γε 
ἀρχαῖοι xai τὸν Κύχλον ἀναφέρουσιν εἰς αὐτόν. 

τὸ Ξένων fortasse. reponendum est Ζένων, 
neque tamen hunc bene cum Hellanico jungi, 
Hevnius ostendit. Equidem vellem. nominasset 
bonus Proclus illos scriptores, qui adeo anti- 
qui essent, ut opponirecte possent Hellanico, 
historiarum quidem auctori. Quidni vero. Hel- 
lanicus grammaticus hoc loco intelligatur? 
Saltem is cum Zenone aliquo grammatico, v. c. 
Myndio, jungi recte potest, Magis tamen mihi 
placeret, qui nomen corruptum. Ξένων mutaret 
in Ἰξίων, ut. intelligeretar. Demetrius Adramvt- 


5, 


Hellanicus in Phoronide Hesiodum dicit ab Orpheo du- 


cere originem. ; 


6. 


Hellanicus et Damastes et. Pherecydes Homeri genus 
ad Orpheum referunt. Mceonem enim, patrem Homeri, οἱ 
Dium, Hesiodi patrem, filium esse dicunt Apellidis, Me- 
lanopi, Epiphradei, Chariphemi, Philoterpei, Idmonid:r, 
Eucleis, Dorionis, Orphei. 


7. 


Homerus scripsit duo carmina , lliadem et Odysseani, 
quám postremam ab Homero profectam esse negant. Zeno 
et Hellanicus; sed. antisui non solum hiec, sed. etiam Cs 
ciim ei attribuunt. 


HELLANICI FRAGMENTA. 


tenus, qui. non raro simpliciter hoc cognomine 
Ἰξίων appellatur.» Sturz. Adjeci ἦν ante Ξένων 
ex codice. Hellanicum grammaticum dici hodie 
satis coustat. 


BOIOTIAKA. 
8. 


Schol. Homer. Il. B, 494, p. 8o, 43 ed. Bekk. : 
"H Bouwt(a τυπρότερον Ἀονία ἐκαλεῖτο, ἀπὸ τῶν 
χατοιχούντων ἐν αὐτῇ Αόνων. Μετωνομάσθη δὲ 
Βοιωτία χατὰ μέν τινας, ἀπὸ Βοιωτοῦ τοῦ Ποσει- 
δῶνος sic Venet, : vulgata scholia, υἱοῦ Ἰτώνου, 
ἢ Ποσειδῶνος ) xoi Ἄρνης. [Ἔτι δὲ Βοιωτοὶ zwi: 
τὸν προπάτορα αὐτῶν, Βοιωτὸν, υἱὸν Ποσειξῶνο:. 
Qua omittit Ven.] Kaü' ἑτέρους δὲ, ἀπὸ τῆς 
ἐλαθείσης χατὰ τὸ) πυθόχρηστον ὑπὸ Kauss 5. 
Εὐρώπης γὰρ, τῆς Φοίνικος θυγατρὸς, ix Σιδῶνος 
ὑπὸ Διὸς ἁρπαγείσης, Καδμος 5 ἀδελφὸς αὐτῆς. 
χατὰ ζήτησιν πειιφθεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ὡς οὐχ εὗρεν 
αὐτὴν /Hic omnia videntur esse verba Scholia- 
st, qui narratioacs Hellanici et Apollodori “ΠῚ, 
1, 1) in unam conflaverit, Qua mox sequuntur, 
ea fere ad verbum habet Apollodor. HE, 4, αν 
ita ut ea videri possit ex Hellanico hausisse), 
ἦχεν εἰς Δελφοὺς ἐρωτήσων τὸν θεόν, *O δὲ θεὸς εἶπεν 
αὐτῶ, περὶ μὲν Εὐρώπης μὴ πολυπραγμονεῖν, 
χρῆσθαι δὲ χαθοδηγῷ Sot, xai πόλιν ἐχεῖ χτίζειν, 
ἔνθα ἂν αὕτη, εἰς τὰ δεξιὰ πέση, χαμοῦσα. Τοιοῦτον 


H - ^ H 
j λαβὼν χρησμὸν, διὰ Φωχέων ἐπορεύετο. Εἶτα, [e 


- , ἊΝ ὦ 
συντυχὼν παρὰ τοῖς ᾿]ελάγονο: ϑουχολίοις, ταύτη 
"tor V ig rm. Ἡ Bj ceNen Se 
πορευομένη χατοπιν ELCETO. ὁξ οιἰεξιουσὰ T3235 
" " ^ - - à * me 
Βοιωτίαν, ὀχνήσασα ἀνεχλίθυ,, ἔνθα νῦν εἰσὶν αἱ O7- 
βαι. Βουλόμενος δὲ ᾿Αὐηνᾷ τὴν βοῦν χαταῆῦσαι, 
πέαπει τινὰς τῶν μεθ᾿ ἑαυτοῦ, ληϑόμενους! V iloison, 


BOEOTICA. 


8. 


Bootia prius Aonia appellabatur ab Aonibus incolis, 
quod in Baotize nomen iutatum esse nonnulli contendunt 
a Booto, coni aut) Neptuni ex. Arne filio. [ Atque etiam 
num B«eoti primum auctorem celebrant IBrotum, Nepluni 
filium.] Contra alii à bove, quam oraculi jussu Cadius 
egit, nomen desumtum esse. dicunt. Etenim postquam 
Europam , Plienicis filiam , e Sidone Jupiter rapuerat, 
Cadmus frater, ut sororem quiereret à palre missus, quuin 
eam non inveniret, Delphos venit deum consulturus, qui 
illi ne. euriose de Europa quaereret. respondit , sed boe 
vias duce uti. jussit atque urbem. condere ubicunque illa 
ambulando defessa procumberet. Quo ille accepto re 


! sponso per Phocensiuim terram iter faciebat ; tnos boi 
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τινὰ Lu. ληψόμενον) χέρνιθα ἀπὸ τῆς ᾿Αρητιάδος χρή- 
γῆς. o δὲ φρουρῶν τὴν χρήνην δράχων, ὃν Ἄρεως ἔλε- 
τὸν εἶναι, τοὺς πλείονας τῶν πεμφθέντων. διέφθειρεν. 
᾿λγαναχτήσας δὲ ΚΚαῦμος, χτείνει τὸν δράχοντα᾽ καὶ 
τῆς ᾿Αθηνᾶς αὐτῷ ὑποθεμένης, τοὺς τούτου ὀδόντας 
π“πείρει. Ag ὧν ἐγένοντο οἱ γηγενεῖς. (Hactenus 
Ypollodori cum Hellanico consentientis verba. 
(Qua sequuntur, solius Hellanici esse videntur.) 
Ὀργισθέντος δὲ Ἄρεως xai μέλλοντος Κάδμον ἀναιρεῖν, 
ἐκώλυσεν ὃ Λεύς. Καὶ Ἁρμονίαν αὐτῷ συνῴχισε, τὴν 
Ἄρεως χαὶ Ἀφροδίτης. Πρότερον δὲ ἐχέλευσεν αὐτὸν 
ἀντὶ τῆς ἀναιρέσεως τοῦ δράχοντος ἐνιαυτὸν θητεῦσαι, 
ἐν δὲ τῷ γάμῳ Μούσας ἄσαι, xal τῶν θεῶν ἕκαστον 
'Apuovia δῶρον δοῦναι, "Ioroost ᾿ λλάνιχος ἐν Βοιω- 
τιχχοῖς, xai Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ Y. 


9. 


Eurip. Phan. 666 : 'O μὲν “Ἑλλάνιχος λίθῳ 
φησὶν ἀναιρεῦγναι τὸν δράχοντα, ὁ δὲ Φερεχράτης 


ξίφει. 


10, 


Scholia in. Platonem p. 376 : Κόδρος ἦν ἀπὸ 
Δευκαλίωνος, ὥς nat "EXavixos. Γίνεται γὰρ Δεὺυ- 
χαλίωνος μὲν χαὶ Πύῤῥας, ὡς δὲ τινὲς, ἃς χαὶ 
Πυύῤῥας, Ἔλλην" "EXXrvos δὲ xai Ὀήἠρηΐδος, Ξοῦθος, 
Αἴολος, Δῶρος, Ξενοπάτρα- Αἰόλου δὲ xal "loo; 


τῆς Πηνειοῦ, Σαλμωνεύς" Σαλμωνέως δὲ χαὶ ᾽λλχι- 


P I T v - κα * , 

δίχης, Pup, ἧς xat Ποσειδῶνος, Νηλεύς: Νηλέως 
9 & p^ "^ "T - , PTT 
δὲ xxi Xoupi?os, Περιχλύμενος - Περιχλυμένου δὲ 


5 , — L] * » 
χαὶ {Πειτιξίχης, Βῶρος * Βώρου δὲ χαὶ Δυσιδίχη:, 


lives ΠΕενθύλου δὲ xci ᾿Αγχιρόης, Ἀνδρόπομπ' 


᾿Ἀγξρυπώλπου δὲ χαὶ Ἡνιύγης, τῆς ἈΑρυενίου, τοῦ 
; 5200141 7" ji". 6S o: el 4, τὸν 


inter Pelagonis armenta obviam factus, eam pone seque- , 
batur. Haec postquam totam Baoliíam percurrerat, defati- 
gaia humi procubux , ubi nunc exstant Thebae, Deinde 
bovem illanu Minervae mactaturus e sociis suis quosdam 
ex Martio fonte haustam aquam. apportaturos misit. Sed 
draco fonti custos appositus eral, quem Marte satum fuisse 
perbibebant. Is ex aquaturis plerosque absumsit.. Quare 
indignatus Cadmus draconem interemit, ac Minervie con- 
silio dentes ejas serit ; quibus salis , armali ex terra viri 
exorti sunt. Mars vero iratus alque Cadmum interfectu- 
tus, hoc quominus faceret impedilus est a Jove, qui dedil 
illi Harinoniam , Martis ex Venere filiam. Antea vero , ut 
drecontis occisi. parmam solveret, per annum ei servire 
jussit, in nuptiis vero canere Musas, et quemque deorum 
nuptiale munus dare Harmonia. — Historia legitur apud 
Mellanicum in B«eoticis et in Apollodori libro tertio. 


9. 
Hzllanicus lapide dicit dracontem interfectum esse, Phe- 
recrates autem ferro, 


- 


10. 

Codrus ex Deocalionis posteris erat, auctore Hellanico. 
Nam Deucalionis, vel, ut nonnulli dicunt, Jovis ex Pyrrba 
bims est Hellen ; Hellenis ex Otlireide Xuthus, .£olus , 
Dotus, Xenopatra ; /Eoli ex fphide, Penei filia, Salmoneus; 
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* , ^ LA πο 
Δευξίππου, τοῦ Εὐμήλου, τοῦ ΑΣμέτου, Μέλανθος. 

* ^o * , * 
Οὗτος, Ἡρακλειδῶν ἐπιόντων, ix Μεσσήνης εἰς 
3 , , a ν “ὦ * c 
AüZvac ἀνεχώρησε xai αὐτῷ γίνεται παῖς Κό- 
ὅρος. 

11. 


Schol. Pindar. Pyth. VIII, 68, de Adrasto, Talai 
filio, rege Argivorum : Πρότερον μὲν ἐσώθη μόνος" 
χατὰ δὲ τὴν δευτέραν στρατείαν πάντων σωθέντων, 
αὐτὸς μόνος τὸν υἱὸν ἀπέβαλεν, Αἰγιαλέα, ὥς φησιν 
“Ἑλλάνιχος, λέγων, ἐν ᾿λίσαντι τὴν συμβολὴν γεγε- 
νῆσθαι. 

12. 

Schol. Eurip. Phan. 71 : Ἑλλάνικος δὲ ἱστορεῖ, 
χατὰ συνθήέχας αὐτὸν (Polyuic en) συγχωρῆσαι Thy 
βασιλείαν ᾿Ετεοχλεῖ, λέγων, αἵρεσιν αὐτῷ προτεῖναι 
τὸν ᾿Ἐτεοχλῇ, εἰ βούλοιτο τὴν βασιλείαν ἔχειν, ἢ τὸ 

ἔρος. τῶν pz μάτων λαξεῖν, xal ἑτέραν πόλιν οἰχεῖν. 
"Tov δὲ λαθόντα τὸν ὅρμον xal τὸν χιτῶνα Ἁρμονίας, 
ἀναχωρῆσαι εἰς "hoyos, κρίναντος τοῦ μέρους τὴν 
βασιλείαν Οἰδίποδός που χωρῆσαι (Matthiz suspi- 
catur τὸν Bi --κρίναντα € ἀντὶ τοῦ μέρους τὴν βασι- 
λείαν Οἱδι συγχωρῆσαι, Ὧν τὸν μὲν ὅρμον Ἀφροδίτη 
(Ἀφροδίτη, Wesseling), τὸν δὲ χιτῶνα ᾿Αθηνᾷ [Αθηνᾶ 


| idem? ἐχαρίσατο, 6 & (ali ἃ) xat δέδωχε τὴν θύγα- 


192 Ἄδραστος Ἀργείαν. « Malim vel servare lectio- 
nem ᾧ --ττὴν θύγατρα — Ἀργείαν, nt ᾧ pertineat 
ad Polynicen, vel certe legere, à— i θυγατρὶ 
᾿Αδράστου Ἀργεία, posita post ἐχαρίσατο distin- 


| ctione majori. Quae posterior ratio mihi przfe- 


renda. videtur etiam ideo, quia sic tollitur diffi- 
cultas illa, quz oritur e forma accusativi con- 
tracta θύγατρα, qua non quidem defendi non 


Salmonei ex Alcidice Tyro; hujus et Neptuni Neleus; Nelei 
ex Chloride Periclymenus ; Periclymeni e Pisidice Borus; 
Bori e Lysidice Penthilus; Penthili ex Anchirhoe Andro- 
pompus; Andropompi ex Henioche , Armenii , Zeuxippi, 
Eumeli, Admeti, Melanthus, qui sub Heraclidarum ad- 
ventu Messene Atlienas emigravit, eique filius est Codrus. 


11. 


In prima contra Thebas expeditione solus Adrastus ser- 
vatus est , in altera vero , reliquis omnibus servatis , ille 
solus ;Egialeum filium amisit, ut ail Hellanicus , qui 
pugnam ad Glisantem pugualam esse comumemorat, 


12. 


Hellanicus narrat Poly nicen pactione regnum concessisse 
Eteocli fratri, hunc dicens optionem ei dedisse utrum vel- 
let regiam habere dignitatem, an, accepla opum parte, in 
alia urbe vitam degere. Hluw vero, postquam monile illud 
aureum el Harmonie peplum accepisset, pro hac portione 
(Ε ἀϊρὶ rezüum concedere non dubitantem Argos sese coti 
tulisse. Et monile quidem Venus, peplum. vero. Minerva 
Harmoniz donaverant : quae deinde Adrasti filie, Arzion, 
dedit Polynices. — Hellanicus de exezecatione CEdipodis 
similia narraverat. Euripidi. 
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potest, sed in tali scriptore, qualis est vel Hella- 
nicus vel scholiastes, h. e. vel antiquissimo vel 
novo, eoque prosaico, videtur mihi habere in- 
solens quid. Conf. Schol. ad Phoen. 61, ubi ad illa 
verba, quibus poeta dicit OEdipam sibi oculos 
eruisse, hac addit:&uow xai ᾿Ελλάνιχος,» Sturz. 


13. 


Stephan. Byz. : Ἄλμων, πόλις Βοιωτίας, ὡς 'EX- 
λάνικος * xai Σάλμον αὐτήν φησι, χαχῶς. 


-------ἔ - 


ΑΣΩΠΙΣ. 
14, 


Marcellinus in Vita Thucydidis, non procul 
ab initio ip. 313 ed. Popp.), postquam Phere- 
cydem dixerat Miltiadis genus ab Ajace et Eaco 
deducere, Μαρτυρεῖ τούτοις, inquit, xai "EJAavc- 
x0; iv τῇ ἐπιγραφομένη ᾿Ασώπιδι. 


lii — — —À 


AEYKAAIQNEIA. 
15. 

Schoi. Apollon. Rhod. III, 1084, et Phavorin. 
in v. Θεσσαλία : Ὅτι δὲ Προμηθέως υἱὸς Δευχαλίω: 
ἐβασίλευσε Θεσσαλίας, ᾿Ελλάνιχος φησί" χαὶ ὅτι δώ- 
ξεκα θεῶν βωμὸν ἱδρύσατο. Hzec e Deucalioniz li- 
broprimo petita esse docent idem Schol. v. 1085, 
2t ex eo Phavor, in v. AzuxaAtov: Ὅτι δὲ ὃ Δευ- 
χαλίων ἐξασίλευσε Θεσσαλίας, ᾿Ελλάνιχος ἐν τῷ 
πρώτῳ τῆς Δευχαλιωνίας φησὶν, xai ὅτι τῶν Geox 
θεῶν βωμοὺς ὃ Δευχαλίων ἱδρύσατο, ᾿Ελλάνιχος ἐν τῷ 
αὐτῷ φησι συγγράμματι, 


—M— 
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16. 

Schol. Pindar, Olymp. IX, 64 : Ἡ δὲ Πύόῥα καὶ 
Δευχαλίων, ἐκ τοῦ Παρνασοῦ ἐλθόντες ἐν τῇ λάρνακι. 
πρῶτον ὥχησαν ἐν τῇ ᾿Οποῦντι πλησίον Παρνασοῦ. 
"Evtot δὲ οὐχ ἐν τῆ Ὀποῦντί φασι Δευκαλίωνα xai 
ΠΠύῤῥαν οἰκῆσαι" ὁ γὰρ ᾿Απολλόδωρος οὕτω γράφει" 

3» ea aos , * , ^ 
" οἰκῆσαι δὲ iv Κύνῳ τὸν Δευχαλίωνα λέγεται xai 

A , ^ 1 . s, * - , 
τὴν Πύῤῥαν, xxt τὴν ΠΙρωτογένειαν ἐκεῖ τετράφθαι 
φασίν. » Ἱστορεὶ δὲ ταῦτα xai “Ελλάνιχος. Δυσχεραί- 
vot δ᾽ ἂν τις, πῶς τινές φασι Πύῤῥας xat Δευχαλίω- 

- Ν᾿ Π; i ᾿ -- I ^£ wo$* - ᾿ 
νος εἰναι Π]ρωτογένειαν, τοῦ Πινδάρου ἐξ ᾿Ὁποῦντος 
τινος Ἠλείου λέγοντος αὐτὴν γεγενῆσθαι. Ὁ δὲ 'EX- 
λάνιχος xat τὴν λάρνακα οὐ τῷ Παρνασῷ φησι προῦ- 
ἐνεχθῆναι, ἀλλὰ περὶ τὴν "Οὔρυν τῆς Θεσσαλίας. 

17. 

Athenzus X, p. 416, A : ᾿Ελλάνιχος ἐν πρώτω 
Δευχαλιωνείας Ἐρυσίχϑονα φησὶ τὸν Μυρμιδόνος, ὅτι 
ἦν ἄπληστος βορᾷς, Αἴϑωνα χληθῆναι. 

18. 

Steph. Byz.: ᾿Αγάθεια, πόλι: Φωχίδος, ὡς ᾿Ελλά. 

νιχὸς πρώτῳ Δευχαλιωνείας, 
19, 
Steph. Byz.: Ἄλπωνος, πόλις χαὶ ὄρος ἐν Maxc- 
δονία.--- Ἔστι xai ἄλλη Αυκρῶν τῶν "E uot 
1.— Ec: vt, Αυχρῶν τῶν ᾿ἐπιχνηκκιδίων, 
- ἐμ" ͵ , , 
ὡς ᾿Ιλλλάνιχος ἐν πρώτη Δευχαλιωνίας. 
LI 
" 20. 


^ : TRE , 
ἘΠ Βν1.: Ἂ σπενδος, πόλις Παυφυλίας, Ἀσπέν- 
δου x 


ἴσια, ὡς ᾿ξλλάνιχος ἐν πρώτῳ Δευχαλιωνίας. 

᾿ 21. 

γχ.: Θηγώνιον, πόλις Θεσσαλίας: Ἔλλά.- 
ευχαλιωνείας. 

22, 

Steph. Bvz.: Νανλλίαρος, πόλις Λοχρῶν, ἀπὸ Καλ- 


Steph. 
VIX05 πρώτη 


13. ^ 
Alinon, urbs Προ», ut Hellanicus , qui eam Salmum 


vocat , sed male. 


ASOPIS. 


14. 
Miltiadem genus ab Ajace et ;Eaco ducere testatur et 
Hellanicus in eo libro qui inscribitur Asopis. 


DEUCALIONIA. 
15. 

Prometheum, Deucalionis filium, Thessali; regem fuisse 
atque aras duodecim diis exstruxisse Hellanicus dicit primo 
libro Deucalionize, 

16. 

Pyrrha et Deucalion ex Parnasso navigio descendentes 
primum habitabant Opunte , qua urbs Parnasso adjacet. 
Non omnes tamen ila statuunt, Apollodorus enim scribit 
hiec : « Deucalion et Pyrrha Cyni habitasse dicuntur, ibi- 
que Protogeniam educatam. esse aiunl. ». Eadem narrat 
Hellanicus. hnprobandum vero putares , quod nonnulli 


———— 


———— — M e —— 


Protogeniam Deucaliomis e Pyrrha filiam faciunt, quum 

Pindarus eam ab Eleo quodam Opunte | oriundam dicat. 

Sed Hellanicus etiam natigium illud non ad Parnassum, 

sed ad Otlryn, Thessaliz& montem, delatum esse tradit. 
MT. 

Hellanicus , primo libro oicdons ; Ervsiclithonem 
ait, Myrmidonis filium, quonjam inexplebilis esset lielluo, 
JEthonem fuisse appellatum. S 

18.) 

Agatlhea, oppidum Phocidis, ut Hellanicus primo 
Deucalionize. 

19. | 

Alponus, urbs et mons in Macedonia. — Est item alia 
Locrorum Epicnemidiorum , uti Hellanicus libro primo 
Deucalionize perhibet, ' 

20. à " 

Aspendus, urbs Pamphyliae ab Aspendo condita, ut He'- 

lanicus libro primo Deucalionia. 
21. 

Thegonium, urbs Thessalim, ut Hellanicus libro prim» 

Deucalionia. 
22. 
Calliarus, urbs Locrorum a Calliaro, Odidoci ex Lao 
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λιάρον, τοῦ Ὀδοιδόχου xai Λαονόμης, ὡς ᾿Ἰξλλάνιχος 
ἐν πρώτη, Δευκαλιωνείας. 
23. 

Steph. Byz.: Aax£gtta, πόλις ΝΜ αγνησίας- “Ελλά- 

γιχος Δευχαλιωνείας πρώτῳ. V. Holsten. ad h.l. 
24. 

Steph. Byz.: Μισγομεναὶ, πόλις Θετταλίας - 'EX- 

λάνιχος πρώτῳ Δευχαλιωνείας, 
25. 

Steph. Byz.: Φημίαι, πόλις τῆς Apvalac, ἀπὸ 
Φημίου, τοῦ Ἄμπυχος. ᾿Ελλάνιχος πρώτη Δευχαλιω- 
νείας. 

26. 

Steph. Byz.: Μιδάειον, πόλις Φρυγίας" ᾿Ελλάνιχος 

ἐν δευτέρῳ Δευχαλιωνείας, 
27. 

Steph. Byz.: Σάλμος, πόλις Βοιωτίας, ἧς οἱ πο- 
λῖται Σαλμόνιοι, ὡς ᾿Ελλάνιχος ἐν δευτέρῳ Δευχα- 
“ιωνΐίας, 


OETTAAIKA. 


28. 

Harpocration in v. Τετραρχία : Τεττάρων μερῶν 
ὄντων τῆς Θετταλίας, ἕχαστον μέρος "Texpác ἐχαλεῖ- 
19, xala. φησιν ᾿Ιξλλάνιχος ἐν τοῖς Θετταλιχοῖς - ὄνο- 
ux É φησιν εἶναι ταῖς τετράσι Θετταλιῶτιν, Φρθιῶ- 
τιν, Πελασγιῶτιν, ᾿'Εστιαιῶτιν. ᾿ 

29. 
Schol. Apollon. Rh. I, 40, et ex eo Phavorin.: 
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noma filio, condila, ut Hellanicus ait libro primo Deuca- 
Tioniz. 
23. 
Laceríia, urbs Magnesia. Hellanicus libro primo Deu- 
alioaize. 
24. 
Misgomenze , urbs Thessalim, Hellanicus lihro primo 
Deacalioniz. 
25. 
Phemize, urbs Arnzxe, a Phemio, Ampycis filio, nomi- 
nata. Hellanicus libro primo Deucalionize. 
26. 
Midaeum, urbs Phrygie. Hellanicus in libro secundo 
27. 
Salmus , urbs B«otie, cujus cives Salmonii, ut Hella- 
nicus in secundo Deucalionize. 


—— 9--—— 


THESSALICA. 


28. 

Quattuor totius Thessali partium. unaquieque Tetras 
vocabatur , auctore Hellanico in Thessalicis; quarum te- 
tradum nomina recenset Thessaliotidem , Phthiotidem, 
Pelasgiotidem, Hestiieotidem. 

29. 
Larissa , urba Thessalia, quam condidit Acrisius, no- 
FracmExTA HusroRiCORUM. 
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Λάρισσα, πόλις Θεσσαλικὴ, ἣν ἔχτισεν ᾿Ἀχρίσιος" 
ἥτις ὠνομάσθη ἀπὸ Λσρίσσης τῆς Πελασγοῦ, ὥς φτ- 
aw ᾿Ελλάνιχος. 

30. 

Pausan. II, 3, p. 118 extr., de Medez filio : 
“Ἑλλάνικος αὐτὸν Πολύξενον xaAet, xai πατρὸς Ἰάσο- 
γός φησιν εἶναι. 

31. 

Schol. Theocr. XVI , 49: Kóxvov λέγει τὸν Πο- 
σειδῶνος xat K/jüxoc, τὸν ἀνηρημένον ὑπὸ Ἀχιλλέως. 
Λευχὸς γὰρ ἦν τὴν χροιὰν ix γενετῆς, ὥς φησιν Ἕλ- 
λάνιχος. 

32. 

Schol. Apollon. HI, 335 : *O Ἰάσων ἀπὸ Αἰόλου 

τὸ γένος χατάγει, ὡς ᾿Ελλάνιχος. 


Schol. Pind. Nem. ΠΕ. 64 :' Ελλάνιχος πάντας τοὺς 
ἐν τῇ Ἀργοῖ πλεύσαντας Ἥ ραχλεῖ συστρατεῦσαι φησίν. 
34. 

Schol. Eur. Med. ο: Περὶ δὲ τῆς εἰς Κόρινθον 
μετοικήσεως Ἱἱππεὺς (leg. Ἵππυς) καὶ Ἑλλάνικος. 
35. | 
Steph. Byz.: Agezal, πόλις τῆς Μαγνησίας. 'EX- 
λάνιχος. 


| 

| 
36. 

Steph. Byz.: Σπαλέθρη, πόλις Θεσσαλίας. “Ελλά- 


νικὸς δὲ Σπάλαθραν αὐτήν φησι. 


APPOAIKA. 
. 37. 
| Schol. Homer. Il. E, 75: "Iacoz καὶ Πελασγὸς, 
men accepit a Laríssa, Pelasgi filia, auctore Hellanico. 
30, 


Hellanicus Medez filium Polyxenum nominat et. patrem 
ei asonem fuisse scribit. 

31. 

Cycnum dicit Neptuni et Ceycis filium, quem Achilles 
interfecit. Nam ab ortu albam cutem habebat, ut dicit Hel- 
lanicus. 

32. 
Jason ab /Eolo genus ducit, ut ait Hellanicus. 
33. 

Hellanicus omnes Argonautas Herculem in expeditionem 

contra Amazones secutos esse dicit. 
34. 
De Iasone Corinthum profecto Hippys exponit et Hel- 
lanicus. 
35. 
Aphetze, urbs Magnesia, cujus Hellanicus meminit. 
36. 

Spaletlire, urbs Thessalize; Hellanicus vero Spalathram 

eam vocat. 


—— e—— 


ARGOLICA. 


37. 
lasus et Pelasgus , Triopa filii, post mortem patris 1e- 
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'Γριόπα παῖδες, τελευτήσαντος αὐτοῖς τοῦ πατρὸς, 
διείλοντο τὴν βασιλείαν. Λαχὼν δὲ Πελασγὸς μὲν τὰ 
πρὸς Ἐρασῖνον ποταμὸν, ἔχτισε Λάρισσαν" ἼἼασος ὃὲ 
τὰ πρὸς Ἦλιν. Ἡελευτησάντων δ᾽ αὐτῶν, 6 νεώτατος 
ἀδελφὸς Αγήνωρ ἐπεστράτευσε τῇ χώρα, πολλὴν 
ἵππον ἐπαγόμενος. “Ὅθεν ἐχλήθη Ἱππόδοτον μὲν τὸ 
Ἄργος, ἀπὸ τῆς Ἀγήνορος ἵππου" ἀπὸ δὲ Ἰάσον, Ἴα- 
cov χαὶ Πελασγιχὸν, ἀπὸ Πελασγοῦ. Ἱστορεῖ 
“Ἑλλάνιχος ἐν Ἀργολιχοῖς. 

Eustath. ad eundem Homeri locum p. 385: 
Φησὶ δὲ “Ελλάνιχος, παῖδας τρεῖς Φορωνέως γενέσθαι, 
οἵ τοῦ πατρὸς θανόντος διενείμαντο τὴν ᾿Αργείαν. Καὶ 
5$ μὲν πρὸς ᾿ρασίνῳ τῷ ποταμῷ, Πελασγῷ ἔλαχε, 
τῷ xui τὴν ἐχεῖ Λάρισσαν χτίσαντι. Ἰάσῳ δὲ, τὸ 
πρὸς Ἦλιν. Ἀγήνωρ δὲ, ἀναλωθείσης τῆς γῆς, τὴν 
πατρικὴν εἴληφεν ἵππον. “Ὅθεν ἐν ταὐτῷ γρόνῳ ὦνο- 
μάσθη τὸ Ἄργος τριχῶς "Iacov, ὡς xat ἡ Οδύσσεια 
δηλοῖ, Πελασγιχὸν, xai Ἱππόδοτον. Τινὲς δὲ μετὰ τὸν 
θάνατον τῶν δύο ἀδελφῶν ἐπιστρατεῦσαί φασι τὸν 
Ἀγήνορα, πολλὴν ἐπαγόμενον ἵππον ἀφ᾽ ἧς χληθῆναι 
τὸ Ἄργος Ἱππόδοτον, Quocum consentit fere 
scholiastes Victorianus. Cf. Phavorin. s. v. Ἄργος. 

38. 

Phavorin, : Φινέα, Ἀγηνορίδην “Ἑλλάνιχος εἶπε, 
χαθὸ Αγήνορός ἐστι ποῖς. Ex Schol. Apollon. III, 
178, qui insuper addit:"Eviot δὲ αὐτὸν ἐν τῇ Πα- 
φλαγονίᾳ βασιλεῦσαι ἱστοροῦσιν, ἥτις ἐστὶ τῆς Ἀσίας, 
ὥς φησιν ᾿Ελλάνιχος. 

39. 

Schol. Apollon. I, 131, et Phavoriu. : Ὕλας, 
Ἡρακλέους ἐρώμενος, υἱὸς Θειοδάμαντος τοῦ 
Δρύοπος (Schol. ''heocr. in argumento Idyllii 18, 
corrupte exhibet δρυτόμου). Οὕτω Μνασέας. 'EX- 
λάνικος δὲ Θειομένητα Θειοδάμαντος καλεῖ. 


gnum inter se diviserunt. Pelasgus regionem Erasino flu- 
vio adjacentem obtinuit condiditque Larissam ; laso qua 
δὰ Elin sita sunt obtigerunt. His defunctis Agenor, frater 
ualu minimus, expeditionem in hanc terram suscepit mul- 
lum educens equitatum ; ab hoc equitatu Argos appella- 
tum est Hippobotum (equos pascens), ab laso autem lasum, 
a Pelasgo denique dictum est Pelasgicum. 

Hellanicus tres fuisse dicit Phoronei filios, qui post pa- 
tris obitum regnum inter se diviserunt. Quac Erasino flu- 
vio adjacent, Pelasgo, qui Larissam ibi condidit; quie 
aulem Elidi sunt proxima, 1880 contigerunt. Terra liac ra- 
liene distributa, Agenor paternum accepit equitaturm. Ita 
factum est, ut eodem tempore triplex Argos nomen labe- 
ret, Jasuni, quod ex Odyssea quoque intelligas, Pelasgi- 
cum, Hippobotum. Suntetiam qui Agenorem post morteni 
fratrum inulto cum equitatu expeditionem suscepisse di- 
cant, ab eaque re A rgos nominatum esse Hippobotum. 

] 38. 

Phineuimn Hellanicus Agenoridam dicit, quia Agenoris 
filius est. — Nonnulli tradunt eum regnasse in Paphlago- 
nia, quat est Asie regio, nt ait Hellanicus. 

39. 

Hylas, Herculis amasius, filius erat Theodamantis, 

Dryopis. 118 Mnaseas. Hellanicus vero Theomenetem Theo- 
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| «Hellanici sententia haud. dubie fuit alia, et 
| locus emendandus est sic: Ἑλλάνιχος δὲ Θειομέ- 
| νηταὰ (vel Θειομένη) ἀντὶ Θειοδάμαντος χαλεῖ, Nam 
| in iisdem scholiis ad v. 1207 exstat Θειομένους- 
Hylz pater igitur Hellanico auctore fuit Θειο- 
μένης. » Sturz. 
40. 

Schol. Platon. (ad Phzedon. p. 89, C) pag. 381: 
Ἡρόδωρος xat ᾿“Ελλάνιχός φασιν ὥς, ὅτε τὴν ὕδραν 
Ἡραχλῆς ἀνήρει, τὴν "Hoxv αὐτῷ χαρχίνον ἐφορμῆ;- 
cav πρὸς δύο δὲ οὐ δυνάμενον μάχεσθαι, σύμμαχον 
ἐπικαλέσασθαι τὸν Ἰόλεων (Ἰόλαον ap. 516}.}" xai 
ἐντεῦθεν δηθῆναι τὴν παροιμίαν {πρὸς δύο οὐδ᾽ 5 Ἥρα- 
χλῆς,, ᾿Ἐμνήσθη δὲ ταύτης Πλάτων xal ἐν ux! Νόμων 
(p. 919, B. 

| 41. 

Schol. Hesiodi "Theog. 293 : Τὸν Εὐρυτίωνά 
φησιν Ἑλλάνιχος γεγενῆσθαι ἀπὸ Ἄρεος xai " Eoufictac. 
H:ec ex Herculis historia petita videntur. 

42. 

Schol. Homer. Il. B, 105 : Πέλοψ, ix προτέρας 
γυναικὸς ἔχων παῖδα Χρύσιππον, ἔγημεν Ἱπποδάμειαν 
τὴν Οἰνομάου, ἐξ ἧς ἱκανοὺς (vulgo ἱχανῶς) ἐπαιδο- 
ποίησεν. ᾿Αγαπωμένου δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ σφόδρα τοῦ Χρυ- 
σίἰππου, ἐπιφθονήσαντες ἥ τε μητρυιὰ xai οἱ παῖδες, 
μή πὼς χαὶ τὰ σχῆἥπτρα αὐτῷ χαταλείψη,, θάνατον 
ἐπεδούλευσαν ᾿Ατρεὺς καὶ Θυέστης, οἱ πρεσθύτατοι 
τῶν παίδων, αὐτῷ, (De his v. infra.) Ἀναιρεθέντος 
οὖν τοῦ Χρυσίππου, Πέλυψ ἐπιγνοὺς, ἐφυγάδευσε τοὺς 
αὐτόχειρας τῆς σφαγῆς (Villois. αὐτόχ. αὐτῶν; 
γενομένους παῖδας, ἐπαρασάμενος αὐτοῖς χαὶ τῷ 
vive, OU αὐτῶν (Villois. τῷ γένει αὐτῶν) ἀνχιρε- 
θῆναι. Ot μὲν οὖν ἄλλοι ἀλλαχῇ ἐκπίπτουσι τῆς Πίοη τ 

| 
] 
| 
| 
| 
| 


damantis filium nominat (vcl pofíus : Theomenetetm Theo- 
damantis Ioco nominat). 
40. 

Hlerodorus et Hellanicus narrant , quum Hvdram Her- 
cnles interficere vellet, Junonem immisisse ei cancrum. 
]lium vero, quum contra duo certamen non pesset susti- 
nere, auxilio advocasse Iolaum , unde natum esset pro 
verbium, Contra duo ne Hercules quidem , cujus Platc 
mentionem fecit in Phiedone et Legum libro undecimo. 

41. 
Eurytionem Hellanicus natum dicit ex Marte et Erythea. 
42. 

Pelops, postquam ex priore uxore filiam susceperat 
Chrysippum, in matrimonium duxit Hippodamiam, (Eno- 
mai flam, et plures. ex. ea liberos genuit. Quum vero 
Chrysippus vehementer ab eoamaretur, el noverca ejusque 
lilii, ne huic pater sceptrum relinqueret metuentes , insi. 
derent, Atreus et Thyestes, filii natu maximi, de czedeejus 
agitarunt. [ sire. wt. Veneta, Atreum οἱ Thyestem , 
filios natu. maximos, huic rei prae(icientes, de caede. ejus 
agilarunt]. Ita Clirysippus interemtus est, Quod quum 
Pelops comperisset, qui suis manibus caedem perpetras- 
sent filios in exilium misit, et ut ipsi eorumque genus ru- 
tua caede interirent imprecatus est. Illi igitur Pisa expulsi 
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τελευτήσαντος δὲ τοῦ Πέλοπος, ᾿Ατρεὺς xatà τὸ 
πρεσδύτερον  (Villoison. legit τὸ πρεσδυτέριον, 
vulgo τὸν 9256.) σὺν στρατῷ πολλῷ ἐλθὼν ἐχράτησε 
τῶν τύπων. Ἱστορεῖ Ἑλλάνιχος. Pro ἐπεβούλευσαν 
-. αὐτῷ, codex Venetus ἐπεδούλησαν, Ἀτρέα χαὶ 
Θυέστην, τοὺς πρεσδυτάτους τῶν παίδων, εἰς τοῦτο 
προστησάμενοι, 
43. 

Pausan. II, 16, extr. : Ἑλλάνιχος ἔγραψε, Mé- 
δοντα xxl Στοόφιον γενέσθαι Πυλάδη, παῖδας ἐξ Ἠλέ- 
κτρας. 


IEPEIAI ΤΗ͂Σ HPAX. 


44. 

Steph. Byz.: Σίπυλος, πόλις Φρυγίας" “Ἑλλάνιχος 
Ἱερειῶν πρώτῳ. 

45. 

Steph. Byz.: Φαίαξ, xai Φαιαχία, ἀπὸ Φαίαχος, 
"Exdwixoc Ἱερείων a'* «Φαίαξ 5 Ποσειδῶνος xal 
Κερχύρας τῆς Ἀσωπίδος, ἀφ᾽ ἧς ἡ νῆσος Κέρχυρα 
ἐχλήθη, τὸ πρὶν Δρεπάνη τε καὶ Σχερία χληθεῖσα. » 

46. 

Constantin. Porphyrog. Thematt. II, », p. 84 
ed. Meurs. (Ludg. Bat. 1617) : Μαχεδονία ἡ χώρα 
ὠνομάσθη ... ἀπὸ Μαχεξδόνος τοῦ Αἰόλου, ὡς Ἑλλάνι- 
xoc “Ἱερίων (leg. Ἱερειῶν) πρώτη, τῶν ἐν Ἄργει « Καὶ 
Μαχεϑόνος Αἰόλου" οὗ (leg. ἀφ᾽ οὖ) τονῦν Μαχεδόνες 
καλοῦνται, μόνοι μετὰ Μυσῶν τότε οἰχοῦντες. » 

47, 

Steph. Byz.: Nwaía, ἐπίνειον Μεγαρίδος, καὶ 

αὐτῇ ἡ Ἠεγαρὶς, ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος" "EXAa- 


liuc illuc discesserunt. Sed post obitum Pelopis, Atreus, 
quippe qui natu maximus esset, magno cum exercitu ad. 
veniens ista regione potitus est. 

43. 

Hellanicus scriptum reliquit Medontem et Strophium 
Pyladz genitos esse ex Electra. 

SACERDOTES JUNONIS ARGIVE. 
44. 

Sipylus, urbs Phrygie. Hellanicus libro Sacerdotum 
prítno. 

45. 

Plicax, et Phiracia, a. Phirace. Hellanicüs Sacerdotum 
primo : « Phaeax, filius Neptuni et Cercyrae Asopidis, a qua 
insula Cereyra vocata fuit, prius et. Drepane et Scheria 
potbinala. » 

46. 

Macedonia appellata est a Macedone, .£oli filio, "t Hel- 
laicus libro primo de Sacerdotibus  Argivis : « Et 
Macedonis, /Eoli filii, a quo Macedones appellantur qui soli 
cum Mysis isto quidem tempore hanc terram incolebant. 

47. 

Nisira , navale Megaridis, el ipsa Megaris sic dicebatur 

à Niso Pandionis filio, cujus mesninit Hellanicus libro 
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vixoc ἐν ερειῶν πρώτῳ, Καὶ ἐν δευτέρῳ" « Καὶ Νι- 
σαίαν εἶλε, καὶ Νίσον τὸν []Ἰανδίονος, xai Μεγαρέα 


τὸν ᾿Ογχήστιον. » 
48, 


Steph. Byz.: Φρίχιον, ὅρος ὑπὲρ Θερμοπυλῶν Λο- 
χρικὸν, ἀφ᾽ οὗ Φρίχανες xai Φριχανεῖς οἵ αὐτόθι 
οἰχήσαντες Αἰολεῖς, ὡς ᾿Ελλάνικος ἐν Ἱερειῶν "Hpaz 


p. 
49. 

Steph. Byz. : Χαιρώνεια, πόλις πρὸς τοῖς ὅροις 
Φωχίδος, ... τὸ πρῶτον χέχληται ἀπὸ Χαίρωνος. --- 
Τοῦτον δὲ μυθολογοῦσιν ᾿Απόλλωνος χαὶ Θηροῦς, ὡς 
“Ἑλλάνιχος ἐν δευτέρῳ Ἱερειῶν Ἥρας" «᾿Αθηναῖοι 
xai μετ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς Ὀρχομενίζοντας τῶν Βοιω- 
τῶν (sc. ἰόντες), ἐπὶ Ὀρχομενοῖς xal Χαιρώνειαν 
πόλιν Ὀρχομενῶν εἶλον. » Plura excidisse videntur. 

Ad aliam Orchomenum, Phthiotidis urbem , 
referendus est Schol. Apollon. Rh. ΠῚ, 365 : *EA- 
λάνικός φησι τὸν Αὐάμαντα Ὀρχομενὸν ( sic φχηκέναι. 

|. δῦ. 

Steph. Byz. : Χαλχὶς, πόλις Εὐθοίας. ---Ἐλλάνι- 
χοὸς ἹἹερειῶν Ἥρας δευτέρῳ" «Θεοκλῇς ix. Χαλχίδος 
μετὰ Χαλχιδέων τὴν Ναξίων ἐν Σιχελύη πόλιν 
ἔχτισε.» 

51. 

Constantin. Porphyroz. Thematt. II, 10, p 
102 (s. vol. VI Opp. Meursii p. 1464) : Ὁ γραμ.- 
ματιχὸς Στέφανος γράφει" Σιχελία ἡ νῆσος Σιχανία 
πρότερον ὠνομάζετο, Εἶτα Σικελία ἐκλήθη, ὥς φησιν 
“Ἑλλάνιχος, Ἱερειῶν τῆς Ἥρας β΄, 

52. 

Steph. Byz.: Χαονία, μέση τῆς Ἠπείρου. --.ἕ Ἐλ- 
λάνικος Ἱερειῶν Ἥρας τρίτῳ « ᾿λαῤραχιῶται, xxl οἱ 
μετ᾽ αὐτῶν Χάονες, xal Ἠπειρῶται. » 


primo de Sacerdotibus Junonis ; eam libro secundo : « Et 


Nisieam cepit,et Nisum Pandionis,et Megarea Onchestium.» 
48. 

Phricium , mons supra Thermopylas Locrensís ,à quo 
Phricanes et Phricanenses inibi habitantes Eoles, ut Hel- 
lanicus secundo Sacerdotum Junonis. 

49. 

Chieronea, urbs ad fines. Phocidis ... primum vocata 
fuit à Chzerone. Hunc autem fabulantur Apollinis et The- 
rus filium, ut Hellanicus in secundo Sacerdotum Junonis : 
* Athenienses, et post ipsos adversus Orchlomenizontes 
Iirotorum profecti, post Orchomenos etiam Chieroneam 
urbem Orclomenorum cepere. » 

Hellanicus dicit Athamantem Orchomeni babilasse. 

50. 

Chalcis , urbs Eubeze. — Hellanicus Sacerdotum Jiu- 
nonis secundo : « Theocles ex Chalcide una cum Chalci- 
densibus Naxiorum in Sicilia urbem condidit. » 

51. 

Stephanus grammaticus scribit: Sicilia insula prius 
Sicania dicebatur, deinde Sicilie nomen accepit , ut Hel- 
lanicus ait libro secundo de Junonis sacerdotibus. 

52. 

Chaonia, media Epiri. Hellanicus Junonis Sacerdotum 

tertio: « Ambraciotr, el qui cum eis Chaones, et Epirotze. » 
4. 
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53. 

Dionys. Halicar. Archzol. I, 22 : Τὸ Σιχελικὸν 
qivos ἐξέλιπεν Ἰταλίαν᾽ ὡς uiv Ἑλλάνικος 6 Λέσθδιςς 
φησι, τρίτη γενεᾷ πρότερον τῶν Τρωϊχῶν, ᾿ἈΑλχυόνης 
ἱεραμένης ἐν Ἄργει χατὰ τὸ ἕκτον χαὶ εἰχοστὸν ἔτος. 
Δύο γὰρ ποιεῖ στόλους ᾿Ιταλιχοὺς διαθάντας εἰς Σι- 
χελίαν᾽ τὸν μὲν πρότερον, ᾿λύμων, οὕς φησιν ὑπὸ 
Οἰνώτρων ἐξαναστῆναι" τὸν δὲ μετὰ τοῦτον ἔτει πέμ- 
πτῳ γενόμενον, Αὐσονίων Ἰάπυγας φυγόντων" βα- 
σὐλέα δὲ τούτων ἀπαφαίνει Σικελὸν, ἀφ᾽ οὗ τοὔνομα 
τοῖς τε ἀνθρώποις χαὶ τῇ νήσῳ τεθῆναι. 

Sturz. : ^ Pro ἱεραμένης sine ulla dubitatione legi 
debetíspogévrc. Nam sic est apud Thucyd. 11, 
2, Sed pro AJxuóvrc, quz fuituna ex Hyadibus (v. 
fragm. XXIV), Heynius ad Apollod. p. 685, non 
male conjicit Ἀλχινόης, quae filia fuit Stheneli et 
Nicippes, atque adeo Pelopis neptis et soror 
Eurysthei (v. Apollod. II, 4, 5). 

Non dubito, quin Hellanicus intelligendus 
sit apud eundem Dionysium I, c. 72, ubi, Ὁ τὰς 
ἱερείας τὰς ἐν Ἄργει, inquit, xoi τὰ καθ᾽ ἑχάστην 
πραχθέντα συναγαγὼν, Αἰνείαν φησὶν ἐχ Μολοττῶν 
εἰς Ἰταλίαν ἐλθόντα μετ᾽ Ὀδυσσίως, οἰχιστὴν γενέ- 
σθαι τῆς πόλεως, ᾿Ονομάσαι δ᾽ αὐτὴν ἀπὸ μιᾷς τῶν 
Ἰλιάδων "owrc. Ταύτην δὲ λέγει ταῖς ἄλλαις T ρωά- 
σι παρχχελευσαμένην, χοινῇ μετ᾽ αὐτῶν ἐμπρῆσαι 
τὰ σχάρη, βαρυνομένην τῇ πλάνγ. Ὁμολογεῖ δ᾽ αὐτῷ 
καὶ Δαμάστης ὃ Σιγεὺς, καὶ ἄλλοι τινές. 


ΑἸΆΑΝΤΙΣ. 
54. 


Schol. Enrip. ad Phen. 162 : “Ελλάνιχος ἐν τῇ 
ἐπιγραφῇ ᾿Ατλαντίδος (leg. ἐπιγραφομένη Ἂ τλαντίδι), 
ἄρσενας δ΄ φησὶ (nempe Niobes), Ἀρχήνορα, Μενέ- 


53. 

Genus Siculum Italiam reliquit, ut refert Hellanicus 
Lesbius, tribus aetatibus ante bellum Trojanum, anno vi- 
pesimo sexto sacerdotii quod Alcyone Argis exercebat. 
Duas enim classes l]talicas in Siciliam trajecisse tradit : 
priorem Elymorum, quos ab CEnotris pulsos dicit: poste- 
riorem vero Ausonum Jlapygas fugientium , quie quinto 
post anno eo trajecit. Horum autem regem Siculum fuisse 
dicit, a quo tam ipsi genti quam insulae nomen inditum. 

Sed is qui de sacerdotibus quae Argis erant scripsit, et 
ea collezit quie cujusque tempore facta sunt, ait -Eneam 
rum Ulvsse e Molossis Italiam appulsum urbem condi- 
disse ; eamque de unius Hiadum Rome nomine vocavisse. 
Hanc autem dicit, nimio errore faligatam , alias virgines 
'""rojanas impulisse, ut unasecum naves incenderent, 
Eique assentitur Damastes Sigensis, et alii quidam. 


ATLANTIS. 


54. 
Hellanicus in eo libro, qui Atlantis inscribitur, filios 
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στρατον,... Ἀρχαγόραν" θυγατέρας δὲ τρεῖς, ᾿Ὥγυ- 
γίαν, Ἀστυχράτειαν,.... 
88. 

Harpocration : Ὁμηρίδαι"... “Ελλάνικος ἐν τῇ 
᾿Αγλαντιάδι (leg. Ἀτλαντιάδι), ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ φησιν 
ὠνομάσθαι. 

56. 

Schol. Homer. M. X, 486, ubi agit de Hvadi- 
bus, Atlantis fili: bus, p. 506 extr. : Φησὶ δὲ x 
"EXAzvixog ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Ἀτλαντιδῶν, τὰς μὲν ἐξ 
θεοῖς συνελθεῖν, Ταὐγέτην Ad, ᾧ ὧν γενέσθαι To 
μονα" Maíav Διὶ, ἀφ᾽ ὧν “Ἑρμῆς ᾿Ἡλέκτρ pav Adi, 
Δάρδανος" Ἀλκυόνην Ποσειδῶνι, ὦ ὧν *Y'ouóc Sag 
yy Ἄρει, ὧν Οἰνόμαος" Κελαινὼ Ποσειδῶνι xal αὖ- 
τὴν συγγένεσθαι, ὧν Αὐχος: Μερόπην δὲ Σισύφῳ θνη- 
τῷ ὄντι, ὧν Γλαῦχος, διὸ (sic codex Venet.: v ulgo 
Ὧν) xd ἀμαυρὰν εἶναι. "Y dan δὲ εἰρῆσθαι, ἢ Tw παρὰ 
τὸ σχῆμα τῆς τῶν ἀστέρων θέσεως" τῷ γὰρ v στοιχείῳ 
παραπλήσιόν ἐστιν" ἢ ἐπεὶ ἀνατελλουσῶν αὐτῶν χαὶ 
δυνουσῶν ὕει 6 Ζεύς. « Pro Ἀτλαντιδῶν Ἀτλαντίδων 
rescribendum esse, nemo non videt. Sed Villois. 
cum Bekkero, sine dubio ex cod.) edidit Ἀτλαν- 
τικῶν atque idem, Anecdot. Gr. II, p. 158 auctor 
est, in Scholiis ad Dionysii Tégvzv, quz codex 
Marcianus 489. habet, sepe citari Hellanicum iv 
πρώτῳ τῶν ᾿Ατλαντιχῶν. Etiam. Valckenarius, ad 
Eur. Phenn. p. 628 et in Dissertatione de Scho- 
liis in Homerum (vol. 2 Opusc., Lips. 1800) 
p. "at, in codice Leidensi reperiri testatur iv 
τῷ α΄ τῶν ᾿Ατλαντιχῶν.» Sturz. 


57. 

Schol. Homer. 1l. M. 1: Πάτροχλος ὁ Ἀενοιτίου 
τρεφόμενος iv Ὀποῦντι τῆς Λοχρίδος, περιέπεσεν 
ἀχουσίῳ πταίσματι, Παῖδα γὰρ ἡλικιώτην Ἀμφιδά- 
μᾶντος οὐχ ἀσήμου CH TS (cod. Venetus 
Κλισώνυμον), ἢ, ὥσπερ τινὲς, Αἰάνην (idem Αἴαν) 
Niobes dicit quattuor, Archenorem, Menestratum, .... ΑΓ' 
chagoram ; filias vero tres, Ogygiam, Astycratiam, .. 


55. 
Homeridas Hellanicus in Atlantiade, ab Homero nomen 
habuisse scribit. 


56. 

Hellanicus in libro primo de Atlantis filiabus sex cum 
diis concubuisse dicit, Taygeten cum Jove, ex quibus Lace 
dzmon ; Majam cum Jove, ex quibus Mercurius; Electram 
cum Jove, ex quibus Dardanus ; Alcyonen cum Neptuno, 
ex quibus Hyrieus; Steropen cum Marte, ex quibus (Eno- 
maus ; Celeno cum Neptuno, ex quibus Lycus; Meropen 
vero cum Sisypho , homine mortali , ex quibus Glaucus, 
eamque propterea obscurato lumine esse. Hyadas autem 
dici eas propter stellarum figuram, quie literze Y non dis- 
similis essel, aut quod sub earum ortu et occasu plueret. 

57. 

Patroclus, Menetii. filius, Opunte, Locridis urbe, edu- 
catus, insons commisit delictum. Etenim zequalem Amphi- 
damantis hand ignoti filium, Clisonymum, vel, ut non- 
nulli tradunt, /Eanen, in lalorum ludo ira abreptus 
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περὶ ἀστραγάλων ὀργισθεὶς ἀπέχτεινεν, "Ezi τούτῳ | δος, ὥς φησιν “Ελλάνιχος. Schol. Paris. pro τοῦ 


δὲ φυγὼν, εἰς Φθίαν ἀφίχετο, χἀχεῖ, κατὰ συγγέ- 
νειαν Πηλέως, Aj UA συνῆν. Φιλίαν δ᾽ ὑπερθά).- 
λουσαν πρὸς ἀλλήλους διαφυλάξαντες, ὁμοῦ ἐπὶ Ἴλιον 
ἐστράτευσαν. Ἢ ἱστορία παρὰ ᾿Ελλανίχῳ. 

88. 

Schol. Hom. Od. E, 125: Ἦν Κρὴς 6 Ἰασίων. 
Ἑλλάνιχος δὲ "Hiéxtpac xat Διὸς αὐτὸν γενεαλογεῖ. 
Et Eustath. ad l. |. p. 1528,5: "ov Ἰασίωνα γεωρ- 
τὸν f χατὰ τὸν ᾿Ελλάνιχον ἱστορία ἔχεϊ, Κρῆτα τὸ 
γένος, Διὸς νἱὸν xal “Ἡμέρας. 

* Quum lasion etiam ab Apollod. III, 12, 1, et 
Schol. Cod. Aug. ad Eurip. Phoenn. 1146, dica- 
tur Electeze Atlantidis (de qua v. fragm. LXXT) 
et Jovis filius, frater Dardani, non dubito, quin 
Ἡμέρας in Eustathii loco, quanquam ita legitur 
apud Phavor. quoque in v. Ἰασίωνα, mutandum 
sit in Ἠλέχτρας. Etiam in Scholiis ad Odyss, 1. 1., 
quz Creuzerus Meletem. P. 1, p. 52, e Codice 
Palatino 45 edidit, et que Buttmannus suce 
Scholiorum in Odysseam editioni inseruit, lezi- 
tur Ἠλέχτρας. » Sturz. 


—— à — — 


ΠΈΡΙ APKAAIAX. 
59. 


Schol. Apollon. Rhod. 1, 162 : Δύο δέ εἶσι Κη- 
qc 6 μὲν, ᾿Αλεοῦ, οὗ μνημονεύει ᾿Απολλώνιο: " ὁ δὲ 
ἕτερος, οὗ μνημονεύει “Ελλάνιχος ἐν τῷ περὶ Agxa- 
&as. 

60. 

Schol. Apollon. I, 269: Μαίναλος ὅρος Ἀρχαδίας 

ἐν f Ἀταλάντη διζγεν, ἀπὸ Μαινάλου τοῦ Ἀρχά- 


interfecit. Quapropter quum fugeret, Phthiam venit , ubi 
ob Pelei affinitatem cum Achille versatus est. Qui quidem 
tam eximia inter se. juncti. manserunt amicitia , ut una 
contra Trojam proficiscerentur. 
58. 
lasion erat Cretensis , quem Hellanicus Jovis dicil ex 
Electra filium. 
lIasionem agricolam secundum Hellanicum historia ex- 
hibet, genere Cretensem, Jovis filium et Hemerz (Electra). 


----..... 


DE ARCADIA. 
$9. 

Duo Cephei distinzuendi sunt, quorum alter est Alei 
films, cujus mentionem injecit Apollonius; alterum (Ly- 
curgi filium, unum ex apri Calydonii venatoribus) in Rebus 
Arcadicis Hellanicus commemorat, 

60. 

Marnalus , mons Arcadize, in quo Atalanta degebat, no- 
T»en aceepjt a Mienalo, Arcadis filio, ut Hellanicus dicit. 
61. 

S:ymphalides Pherecydes tradit non mulieres fuisse, sed 


Apxa2oc habet υἱοῦ Ἀρχάδος. 
6l. 

Schol. Apollon. H, 1055: Στυμφαλίξας Φερεχύ- 
δὴς φησὶν οὐ γυναῖχας ἀλλ᾽ ὄρνιθας εἶναι, xai ἀναι- 
ρεθῆναι πρὸς Ἣ ραχλέους, πλαταγῆς δοθείσης αὐτῷ 
πρὸς τὸ χτυπεῖν xal ix2obziv αὐτάς" ὁμοίως xxt (Cod. 
Paris. τὰ αὐτὰ δὲ xai) “λλάνιχος φησίν, 

Idem ib. 1057 : Φασὶ Zi αὐτὴν (sc. τὴν πλχταγὴν) 
ἡφαιστότευχτον οὖσαν, Ἡρακλεῖ παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
δοθῆναι, Ὃ δὲ 'EJAdvxog φητὶν αὐτὸν χατασκευ- 
σαι. 

ATOIX. 
62. 

Euseb, Prap. evang. X, 10, p. 489, A : Ἀπὸ 
Ὦγυύγον ... μέχρι πρώτης Ὀλυμπιάδος ... ἔτη συν- 
ἄγεται χίλια εἴκοσι. ... Ταῦτα γὰρ τὰ ᾿Αθηναίων ἵστο- 
ροῦντες, ἱΕλλάνιχός τε xoi Φιλόχορος, οἱ τὰς Ὰ τυίδας 
(sc. γράψαντες) ... ἐμνήσθησαν. 

63. 

Harpocration in v. "Egu0zaiot: ' Ezuüzà, μία τῶν 
ὑπὸ Νηλέως τοῦ Κόδρου χτισθεισῶν, ὡξ φησὶν 'EA- 
λάνιχος ἐν ᾿Ατθίσιν. 

64. 

Eustath. ad Homer. Odyss. l', p. 1454, 3o: 
Φασὶ καὶ τὸν ᾿Ελλάνιχον ἱστορεῖν, ὅτι Νηλεὺς Πελία 
τῷ ἀδελφῷ μαγεσάμενος, ἦλθεν ἐξ Ἰωλχοῦ εἰς τὰ 
χατὰ Ἀεσσήνην, χαὶ ἔχτιχε Πύλον τῶν Μεσσηνίων, 
μοῖραν τινὰ τῆς χώρας γαρισαμένων αὐτῶν, 

Schol. in Odyss. l', 4, p. 81 ed. Buttmanu. ita 
habet: Νηλεὺς γὰρ, ὡς εἴρηται (Buttm. recte εἴρη 
xtv) Ἑλλάνιχος, μαχηπάμενος μετὰ Πελίον, ἐξ Ἰωλ- 
χοῦ ἧχεν εἷς Μεσήνην, xaX τὴν Πύλον ἔχτισε, Μεση,- 
vlov χώραν παρασχόντων. 


aves ab Hercule de medio sublatas, datis ei crepitaculis, 
cujus sonitu terrorem iis inculeret. Similiter (re eadem) 
tradit Hellanicus. 

Crepitaculum ἃ Yulcano fabricatum a Minerva dicunt 
Herculi datum esse, secundum Hellanicum vero ipse Her- 
cules id sibi fecerat. ᾿ 


ATTHIS. 
62. 

Ab Ogyge... ad primam usque Olympiadem anni col- 
liguntur viginti supra mille... H:ec enim Hellanicus et Phi- 
lochorus , qui res Atticas prosequuti sunt,..... merori;e 
prodiderunt. 

63. 
Erytlira fuit inter alias deducta per Neleum , filium Co- 
dri, ut Hellanicus refert in Atticis. 
64. 
Hellanicus narrare dicilur quemadmodum Neleus post 
| certamen , quod cum Pelia fratre habuit, ex Jolco in Mes- 
seniam venerit ibique in regione a Messeniis ei concessa 
| Pylum urbem condiderit. 
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65. l 71. 

Harpocration in v. Παναθήναια : Ἤγαγε δὲ τὴ, Harpocration : Μουνυχία,... τόπος παραθαλάσοιος 
ἑορτὴν 6 ᾿Ἐριχθόνιος, ὃ Ἡφαίστου, καθά φασιν "EX- ἐν τῇ Ἀττιχῇ. ᾿Ελλάνιχος δὲ ἐν τῇ δευτέρα ᾿Ατθίδος, 
λάνιχός τε καὶ Ἀνδροτίων, ἑχάτερος ἐν πρώτῃ Az- | ὠνομάσθαι φησὶν ἀπὸ Μουνύχου τινὸς, βασιλέως, τοῦ 
ρίδος. Πανταχλέους. « Eadem habet Photius Lex. p. 203, 

66, et Suidas, nisi quod hic legit ἐν δευτέρῳ, et Hav. 

Harpocration in v. Φορθάντειον : Ἦν δὲ Ποσει- | zeuxious. Uberius mentem Hellaniei  expouit 
δῶνος υἱὸς ὁ Φόρβας, χαθά φησιν “Ελλάνιχος ἐν πρώτῳ Ulpianus ad Demosth. Orat. de cor. p. 73, C, ed. 
τῆς ᾿Ατθίδος. H. Wolf. Bas. 1552, fol., Ἔχλήθυ, δὲ, inquiens, 

67. Μουνύχιον, ὥς φησιν ὃ Διόδωρος, παραφέρων τὰ 

Harpocration et ex eo Phavorinus in v. EQw- | “Ελλανίχου, λέγων, ὡς (Scribe λέγοντος) ὅτι Θρᾶχές 
τεύειν : Εὔλωτες, οἱ μὴ γόνῳ (Phav. γνήσιοι) δοῦλοι | ποτε στρατεύσαντες χατὰ τῶν οἰχούντων Ὀρχομενὸν 
Λαχεβδαιμονίων, ἀλλ᾽ οἱ πρῶτοι (Pliav. ἀλλὰ πρῶτον) | τὸν Μινύειον τῆς Βοιωτίας, ἐξέδαλλον αὐτοὺς ἐκεῖθεν. 
ψειρωβέντες τῶν (Phav. τὸ} “Ἔλος τὴν πόλιν οἰκούν- | Qt δὲ ἐξαναστάντες, ἦλθον εἰς ᾿Αθήνας ἐπὶ Μουνύχου 
τῶν" ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ μαρτυροῦσι καὶ ᾿Ελλάνιχος βασιλέως. Ὁ δὲ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς οἰκῆσαι τὸν τόπον, 


ἐν τῇ πρώτῃ. τὸν περὶ τὴν Μουνυχίαν, Ὅστις ἐπωνομάσθη, παρ᾽ 
68. αὐτῶν εἰς τιμὴν τοῦ βασιλέως, » Sturz. 
Harpocration : Αλόπη,, :.. Κερχυόνος θυγάτηρ, 72. 
ἐξ ἧς χαὶ Ποσειδῶνος Ἱπποθόων, ὁ τῆς Ἱπποθοωντίδος Harpocrat. et ex eo Phavorinus : ΤΠ ηγαὶ, ... 
φυλῆς ἐπώνυμος, ὡς Ἑλλάνικος iv δευτέρα Ατϑί- | τόπος iv Μεγάροις, ὡς ἐν τετάρτη (Phav. τετάρτῳ) 
Soc. τῆς Ατθίδος φησὶν ᾿Ελλάνιχος. 
09. 73. 
δα 8: Ἄρειος πάγος" δικαστήριον ᾿Αθήνησιν ... Plutarch. in Thes. c. 17, p. 7, C, ubi egit de 


ἐκλήθη δὲ Ἄρειος, ἐπεὶ τὰ φονιχὰ δικάζει" 5 δὲ Ἄρης | tributo septem adolescentum totidemque virzi- 
ἐπὶ τῶν φόνων" ἣ ὅτι ἔπηξε τὸ δόρυ ἐχεῖ ἐν τῇ πρὸς num per novem annos Minoi quotannis pendcr- 
Ποσειδῶνα ὑπὲρ ᾿Αλιῤῥοθίου Bx, ὅτε ἀπέχτεινεν | do, ita pergit : “Ἑλλάνιχος δέ φησιν, οὐ τοὺς λαχόν- 
αὐτὸν, βιασάμενον ᾿Αλχίππην τὴν αὐτοῦ xal ᾿Αγραύ- | τὰς ἀπὸ χλήρου xal τὰς λαχούσας ἐχπέμπειν τὴν 
λου τῆς Κέκροπος θυγατέρα, ὥς φησιν 'Ἑλλάνικος | πόλιν, αὐτὸν δὲ τὸν Μίνω παραγινόμενον ἐκλέγεσθαι, 
ἐν α΄. xai τὸν Θησέα πάντων ἑλέσθαι πρῶτον ἐπὶ τοῖς bor 
Idem legitur apud. Etymologum Magnum in | σθεῖσιν. ἱΩρισμένον δ᾽ εἶναι, τὴν μὲν ναῦν ᾿Αθηναίους 
V. Ἄρειος πάγος et in Συναγωγῇ λέξεων χρησίμων | παρέχειν, ἐμδάντας δὲ πλεῖν σὺν αὐτῷ τοὺς ἠϊθέους, 
in Bekkeri Anecd, p. 444, sed paulo aliter. μηδὲν ὅπλον ἀρήϊον ἐπιφερομένους. Ἀπολοιλένου δὲ 
: τοῦ Μινωταύρου, πέρας ἔχειν τὴν ποινήν, ΠΠρύτερον 

Harpocration in v. Ἱεροφάντης : Περὶ δὲ τοῦ γέ- | uiv οὖν οὐδεμία σωτηρίας ἐλπὶς ὑπέχειτο. Διὸ χαὶ 
νους τῶν ἱεροφαντῶν, δεδήλωχεν ᾿Ελλάνιχος ἐν δευτέρα μέλαν ἱστίον ἔχουσαν, ὡς ἐπὶ συμφορᾷ προδήλῳ, τὴν 


Ἀτθίδος. ναῦν ἔπεμπον. Τότε δὲ τοῦ Θησέως τὸν πατέρα θα 
65. | vim intulisset. Αἰοίρρα", filiae suze et. Agrauli, quie Ce- 
Auctor festi Panathenzeorum erat Erichthonius Vulcani ! crope nata erat, ut refert Hellanicus libro primo. 
filius, quemadmodum Hellanicus et Androtion, uterque 79. 
libro Atthidos primo. De hierophantarum familia Hellanicus docuil in Attic 
66. historic libro secundo. 
Fuit autem Phorbas Neptuni filius, ut Hellanicus te- 71. ; 
statur in primo Atthidos. d ! b Munychia, locus Atticze maritimus, quem Hellanicus 
07. in secundo rerum Atticarum nomen accepisse scribit ἃ 
Helotze vocabantur qui Lacedeemoniorum servi erant , | "5^ Munycho, Pantaclis y Panteuclis) filio, 
non ab ipso ortu , sed capti primi ex illis qui urbem di- : : . : τας 
ctam Helos incolebant : ut cum alii multi testantur , tum Paga, locus in Megaris, ut Hellanicus libro Attbidis 
Hellanicus libro primo. quarto testatur. 
68. 13. 


Hellanicus refert non sorte duclos pueros puellasque 


Alope Cercyonis filia, e qua Neptunus suscepit Hippo- | civitatem misisse, sed Minoa delegisse praesentem , ac 


llioontem, qui Hippothoontidi tribui nomen dedit : ut Hel- 


: Thesea omnium cepisse primum de prafinita lege. Prat 
lanicus refert libro secundo Atthidis. atn δαΐδαι f ΩΣ εἰ d κόραι chri ui d tbeniéputá αἱ 
69. impositi impuberes nulla secum ferentes arma bellica cum 


Areopagus. Judicium Athenis. — Dictus est autem | illo navigarent, sublatoque Minotauro finem fore para. 
Ἄρειος, quod ibi de caedibus jus diceretur. Mars enim ce | Nam ante nulla spes suberat salutis. Hinc navem cum atio 
dibus praeest, vel quia Mars hastam ibi defixit in judicio ! velo ut in certam perniciem mittebant. Tunc. vero quum 
adversus Neptunum de Halirrhothio, quem occiderat, quod | parentem Theseus confirmaret, et domituruim se jactaret 
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ξύνοντος xai μεγαληγοροῦντος ὡς χειρώσεται τὸν Μι- 
νώταυρον, ἔδωκεν ἕτερον ἱστίον λευχὸν τῷ χυδερνήτη, 
χελεύσας ὑποστρέφοντα σωζομένου τοῦ Θησέως, ἐπά- 
ρασθαι τὸ λευχόν" εἰ δὲ μὴ, τῷ μέλανι πλεῖν, xal 
ἀποσημαίνειν τὸ πάθος. 

74. 

Schol. Hom. Il. T, 144:'£0: γὰρ ἱστορεῖ “Ἐλλά- 
wixoc, Πειρίθους xai Θησεὺς, ὁ μὲν Διὸς ὧν, 6 δὲ 
Ποσειδῶνος, συνέθεντο γαμῆσαι Διὸς θυγατέρας. Καὶ 
ἁρπάσαντες τὴν ᾿Ελένην χομιδῇ νέαν, παρατίθενται 
εἷς Ἄφιδναν τῆς Ἀττιχῆς Affen, τῇ Πιτθέως μὲν θυ- 
γατρὶ, μητρὶ δὲ Θησέως. Οὕτως εἰς ἄδου παραγίγνον- 
ται ἐπὶ τὴν Περσεφόνην. Ot δὲ Διόσχουροι, ui; ἀπο- 
λαμβάνοντες τὴν ἀδελφὴν, τὴν Αττιχὴν σύμπασαν 
πορθοῦσιν, Alfüpaw δὲ αἰχμαλωτίζουσι. Cf. Schol. 
Apollon. I, 100. 

Tzetz. ad Lycophr. 513, de Helena : Ἡ πάγη 
ὑπὸ Θησέως ἑπταετὴς, ὥς φησιν ' EXdvuxoc. 

Platarch. Thes. c, 31, p. 14, E: Ἤδη δὲ πεντέ- 
κοντὰ ἔτη γεγονὼς, ὥς φησιν ᾿Ελλάνιχος, ἔπραξε τὰ 
περὶ τὴν ᾿Ελένην, οὐ καθ᾽ ὥραν. 

75. 

Schol. Eur. Hecub. 125: ᾿Ελλάνιχος δὲ λέγει, 
διὰ τοῦτο αὐτοὺς (Acamanthem et Demophontem) 
ἀπελθεῖν ἐχεῖσε, ὅπως, εἰ uiv ἕλοιεν “Ἕλληνες τὴν 
Τροίαν, λάφυρον αὐτὰν (τὴν Αἴθραν) καὶ γέρας λάθω- 
σιν" εἰ δὲ αὐ, x&v λυτρώσασθαι δώροις, 

Plutarch. Thes. c. 25, p. 12, A, de Theseo: 
"Ἔταξεν οὖν xal διωρίσατο πρὸς τοὺς Κορινθίους, 
᾿Αθηναίων τοῖς ἀφιχνουμένοις ἐπὶ τὰ Ἴσθμια παρέχειν 


Minotauruim , aliud. velum REXFPUERENNEHECHEFIEREENME JEgeus candidum 
dedit cum przecepto, ut in redit sospite Theseo attolleret 
candidum, alias navigaret cum atro, atque ita signum 
cadis ederet. 

74. 

Ut enim Hellanicus narrat, Pirithous el Theseus , ille 
Jovis, hic Neptuni filius, convenerunt inter se, ut Jovis fi- 
lias uxores ducerent. Itaque rapuerunt Helenam, tenerrimae 
setatis puellam,quamAphidnam transportatam tradiderunt 
Xthre, Pitthei filie, malri Thesei. Deinde in Orcum 
descenderunt, ut Persephonam inde auferrent. Dioscuri 
vero, quum soror iis non redderetur , totam Atticam 
devastarunf. atque /Ethram captivam abduxerunt. 

Rapta est a Theseo Helena septem annos nata. 


Annos jam natus , ut Hellanicus refert , quinquaginta, 

Helenam rapuit nondum maturam. 
73. 

Hellanicus dicit Thesei filios, Acamantem et Demophon- 
lem, adversus Trojam profectos esse, ut. si urbe Graeci 
potirentur, /£thram tanquam praedam et praemium acci- 
perent; sin minus, donis eam redimerent. 

76. 

Constituit Theseus et convenitei cam Corinthiis, ut Athe- 
mensibus qui ad Isthmia venissent, attribuerent prima 
&ubsellia tanto spatio quantum navis ' theoridls expansum 


$5 


^ £F ^ , *, 4 * -—— 
προεδρίαν, ὅσον ἂν τόπον ἐπίσχι, χαταπετασθὲν τὸ τῆς 
θεωρίδος νεὼς ἱστίον, ὡς ᾿Ελλάνιχος xat ᾿Ανδρων ὁ 
«ε * ; "053  κ , * 
Αλιχαρνασσεὺς ἱστορήχασιν. Fic δὲ τὸν πόντον ἔπλευ- 
σε τὸν Εὔξεινον, ὡς μὲν Φιλόχορος xxl τινες ἄλλοι 
λέγουσι, μεθ Ἡραχλέους ἐπὶ τὰς ᾿λμαζόνας συστρα- 

, LU , /3 c * , 

τεύσας, καὶ γέρας (ἀριστεῖον) ᾿Αντιόπην ἔλαθεν " οἵ δὲ 
πλείους (ὧν ἐστι Φερεκύδης καὶ “Ἑλλάνικος χαὶ "Hoo- 
^ - a L4 , 39^ δ ^ 
δωρος) ὕστερον φασὶν ᾿Ηραχλέους ἰδιόστολον πλεῦσαι 
τὸν Θησέα, xai τὴν ᾿Αμαζόνχ λαβεῖν αἰχμάλωτον" 
πιθανώτερα λέγοντες. 


77. 


Harpocrat. in v. Αὐτόχθονες : Αὐτόχθονες δὲ καὶ 
᾿Ἀρχάδες ἦσαν, ὡς Ἑλλάνιχός φησι, χαὶ Αἰγινῆται, 
χαὶ Crater. 


78, 


Suidas : Ἀνδοχίδης, ᾿Αθηναῖος, ῥήτωρ τῶν TO 
τευόντων δέχα εἷς, υἱὸς Λεωγόρου, d ἀπόγονος Γηλεμά- 
ψου, τοῦ ᾿Οϑυσσέως, χαὶ Ναυσιχάας, ὥς φησιν 'EX- 
λάνικος, Plutarch. in. Alcib. c. 21, p. 201, E: 
᾿Ανδοχίδης ὁ ῥήτωρ, ὃν ᾿Ἑλλάνιχος ὃ συγγραφεὺς εἰς 
τοὺς Ὀδυσσέως ἀπογόνους ἀνήγαγεν. ldem paulo 
aliter in Vitis decem oratorum, Mor. p. 384, B: 
᾿Ανδοχίδης, ... γένους εὐπατριδῶν, ὡς 23  EJAdvixoz, 
xai ἀπὸ “Ἑρμοῦ. Καθήχει γὰρ εἷς αὐτὸν τὸ χηρύχων 
γένος. Photius Cod. 261, p. τοῦ, 18 Heesch., p. 
488, χα, Bekk. : Παῖς δὲ ἐχρημ μάτιζε (Andocides) 
Λεωγόρου, ἐξ εὖ γεγονότων χαταγόμενος" “Ἑλλαάνιχος 
δέ φησι χαὶ τοὺς πόῤδῥον τῆς γενέσεως ὀχετοὺς ἔχειν εἰς 
αὐτὸν ἐξ ii s Lor 


lumi velam occupasset : quod Hellanicus et Andron Ha- 
licarnasseus scriptum reliquerunt. In. pontum Euxinum 
navigavit , ut Philochorus et nonnulli alii referunt, Her- 
culem ad bellum adversus Amazonas sequutus, el pra 
mium virtutis ergo accepit Antiopam. At major pars , in 
quibus est Pherecydes, Hellanicus et Herodorus , post 
Herculem aiunt cum propria classe navigasse Thesea, et 
captivam duxisse hane Amazonem, quod quidem est pro- 
babilius. 


71. 
Et Arcades et /EgineGe et Thebani autochthones fuere, 
ut Hellanicus testatur. 


78. 


Andocides, Atheniensis, unus ex decem illis oratori. 
bus, qui inter reliquos excellunt, filius fuit Leogori, genus 
ducens a Telemacho , filio Ulyssis, et Nausicaa, ut ait 
Hellanicus. 

Orator Andocides, quem refert Hellanicus historiogra- 
phus inter Ulyssis posteros. 

Andocides, gente patricia, adeoque, si Hellanico cre- 
dimus, a Mercurio propagata , orlus; ad eum enim perti- 
net cerycum geuus. 

Andocides filium se dicit Leogori , a nobilibus gens 
dncens ; Hellanicus vero ait etiam ulteriores generatiours 
gradus a Mercurio ad enm descendere. 


2. 2 

Schol. Aristoph. Avium 873, et ex eo Phavo- 
rin. in v. Κολαινίς ; Φησὶ δὲ ᾿Ελλάνιχος, KoAatvov 
Ἑρμοῦ ἀπόγονον $x μαντείου ἱερὸν αὐτῆς (nempe 
᾿Αρτέμιδος) ἱδρύσασθαι Κολαινίδος, 

80. 

Schol. Aristoph. Ran. 706 : Τοὺς συνναυμα- 
χήσαντας δούλους “Ἑλλάνικός φησιν ἐλευθερωθῆναι, 
χαὶ ἐγγραφέντας ὡς Πλαταιεῖς συμπολιτεύεσθαι 
αὐτοῖς. 

81. 

Plutarch. De malignitate Herodoti p. 869, A: 
Νάξιοι τρεῖς ἔπεμψαν τριήρεις συμμάχους τοῖς βαρ- 
βάροις, εἷς δὲ τῶν τριηραρχῶν Δημόχριτος ἔπεισε 
τοὺς ἄλλους ἑλέσθαι τὰ τῶν ᾿Ελλήνων. Οὕτως οὐδὲ 
ἐπαινεῖν ἄνευ τοῦ ψέγειν οἶδεν, ἀλλ᾽ εἰ εἷς ἀνὴο ἐγχω- 
μιχσθῇ, πόλιν ὅλην δεῖ χαχῶς ἀχοῦσαι, χαὶ δῆμον. 
Μαρτυρεῖ δὲ αὐτῷ τῶν μὲν πρεσδυτέρων ᾿ἱΕλλάνιχος, 
τῶν δὲ νεωτέρων Ἔφορος, ὃ μὲν ἔξ, 6 δὲ πέντε ναυσὶν 
αὐτοὺς Ναξίους ἐλθεῖν τοῖς “Ελλησι βοηθοῦντας ἵστο- 
ρήσας. Respicit Plutarchus Herodot. 8, 46. 

82. 

Schol. Eurip. Orest. 1648 : Περὶ τῆς Ὀρέστου 
χρίσεως ἐν Ἀ ρείω πάγω ἱστορεῖ καὶ ᾿Ελλάνιχος, ταῦτα 
γοάφων" τοῖς Ex. Λαχεδαίμονος ἐλθοῦσι xa τῷ Ὀρέστη 
οἵ Ἀθηναῖοι ἔφασαν. Τέλος δὲ ἀμφοτέρων ἐπαινούντων, 
οἵ ᾿Αθηναῖοι τὴν δίχην ἔστασαν ἐννέα γενεαῖς. Ὕστε- 
gov δὲ Ἄρης καὶ Ποσειδῶν περὶ ᾿Αλιῤῥοθίου δίκην. 
Εϊτα Κέφαλος 6 Δηϊονέως, ὅστις Πρόχριν τὴν Ἔρε- 
χθέως ἔχων γυναῖχα, xal ἀποχτείνας, ἐξ Ἀρείου πάγου 
δίκην ὡς διχασθεὶς ἔφυγεν ἐξ γενεαῖς ὕστερον, Μετὰ 
δὲ τὴν Δαιδάλου δίκην, ἀδελφιδοῦν τὸν Τάλων ἀπο- 
χτείναντος δολύεντι θανάτῳ, xat φυγόντος δίχην, τρισὶ 
Ἱενεαῖς ὕστερον αὕτη ἡ ᾿Γυνδαρὶς Κλυταιμνήστρα 


19. 


Hellanicus ait Coltenum, Mercurii progeniem, e vatici- 
nio fanum condidisse Dianz CoLenidis. 


80. 


Servos, qui cum Atheniensibus (ad Arginusas) pugna 
navali dimicaverant , Hellanieus manumáissos dicit et in- 
ter Platzeenses relatos civitatis jure donatos esse. 


81. 


Naxios ait Herodotus tres naves barbaris auxilio misisse, 
unum aulem de triremium pradfectis, Democritum, per- 
suasisse civibus reliquis, ut Graecorum causam amplecte- 
rentur. Adeo laudare sine vituperio non potest Herodotus, 
ul, si unum hominem laudet , male audire totam civita- 
tem, aut populum, oporteat. Testimonium contra eum di- 
cunt de vetustioribus Hellanicus , de recentioribus Epho- 
rus, alter sex , alter quinque navibus sua sponte Naxios 
auxilio venisse Grzecis scribentes. 


82. 


De Orestis judicio in Areopago narrat etiam Hellanicus 
ita scribens : lis advenis vel hospitibus, qui ex Lacedze- 
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Ἀγαμέμνονα ἀποχτείνασα, xal ὑπὸ Ὀρέστου ἅτο- 
χτανθεῖσα, συγχροτηθῆναι ξίχην τῷ Ὀρέστῃ ὑπὸ Εὖ- 
μενίδων παρεσκεύασεν, ὃς μετὰ τὴν χρίσιν ἐπανελθὼν, 
Ἄργους ἐβασίλευσε. Καὶ ἐδίχασεν δὲ ᾿Αθηνᾷ xai 
Ψ 

Ἄρης. 

Priorem partem lhujus fragmenti Sturz. in 
prima editione ita putat constituendam esse: 
τοῖς ἐχ Aax. ἔλθ. xal τῷ "Op. οἱ Ἀθηναῖοι τὴν δίκην 
v ; , - " «ἂν ΩΣ 
ἔστασαν ἐννέα γενεαῖς ὕστερον ἢ Ἄρης καὶ Ποσειδῶν 

4€ * r, ^, * , 
περὶ Ἁλιῤῥοθίου δίχην ἔφασαν, τέλος γε ἀμφοτέρων 
ἐπαινούντων. Εἶτα Κέφαλος ὁ Δηιυνέως, nempe δί- 
χὴν ἔφη, ὅστις----. In secunda. editione nihil trans- 
ponendum esse censet, sed pro τῷ Ὀρέστη, poni 
L] * - Ἵ . Φ 5: , 
jubet τὸ τοῦ Ορέστου, deinde legit ἔστασαν ἐννέα 
γενεαῖς ὕστερον ἥ, ita ut. ἔστασαν 5ἰρηϊῆςοι: ora- 
tione ostenderunt : vid. latinam viri docti, quam 
infra apposuimus, interpretationem. Inter δίχην 
et εἶτα inserendum putat εἶπον vel εἶπαν. Pro ἐξ 
Ἀρείου πάγου mavult ἐν Ἀρείῳ πάγῳ. Pro δίχην ὡς 
reponendum esse ait : δίχην εἶπεν, ὥς, et pro ἐδί- 
κασεν lezendum putat ἐδίχασαν. 

(83.) 

Quod hoc loco Sturzius posuerat fragmentum 
ex Stephano Byzautino v. Ὦρωπὸς in fine peti- 
tum , delevimus; codex Rledigeranus vulgatum 
Θεόπομπος, xai “Ἑλλάνικος, recte ponit hoc modo : 
Θεύπομπος y! “Ελληνιχῶν. 


84. 


Tzetzes ad Lycophr. 1332 : Ἑλλάνιχος δὲ ὁ 
Λέσδιός φησιν, ὅτι παγέντος τοῦ Κιμμεριχοῦ Βοσπό- 
ρου, διέδησαν αὐτὸν, καὶ ἦλθον εἰς τὴν Ἀττικὴν, xal 
τέτρασι μησὶ πολεμήσασαι, ὑπεστράφησαν " οὗ λέγει 
δὲ τὴν αἰτίαν. 


mone venerant, Athenienses inter alia etiam id narrarunt, 
quod de Oreste acciderat. Quumque utrique exitum ju- 
dicii laudarent, Athenienses judicium illud ostenderunt 
factum esse novem zelatibus post quam Mars et Neptunus 
de Halirrhothio causam dixissent. Deinde Ceplialus, Dei- 
onei filius, qui, quum uxorem suam Procrin, Erechthei 
filiam , occidisset , causam in Areopago dixit, tanquam 
damnatus in exilium abiit sex ztatibus post. Sed post 
Dzedali judicium qui Talum, sororis filium, per fraudem 
interemerat, et reus actus erat, tribus zetatibus serius 
haec Tyndari filia, Clytzemnestra, qua Aganfemnonem in- 
terfecerat, ab Oreste occisa, effecil ut. actio judiciumque 
ab Eumenidibus conflaretar Oresti, qui post judicium re- 
versus Argi rex factus est. Minerva et Mars sederunt 
judices. 


84. 


Hellanicus Lesbius dicit Amazones Bosporum Cimme- 
ricum congelatum transgressas venisse in Atticam et post- 
quam quattuor mensibus bellum gessissent reversas esse ; 
causam vero non addit. 
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KAPNEONIKAI. 
85. 

Schol. Aristoph. ad Aves 1403 : Ἀντίπατρος 
καὶ Εὐφρόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασί φασι τοὺς χυκλίους 
χοροὺς στῆσαι πρῶτον Λασὸν τὸν “Ἑρμιονέα“ οἱ δὲ 
ἀρχαιότεροι, ᾿Ελλάνιχος xal Δικαίαρχος, Ἀρίονα τὸν 
Μηθυμναῖον - Διχαίαρχος μὲν ἐν τῷ περὶ Διονυσια- 
χῶν ἀγώνων, Ἑλλάνικος δὲ ἐν τοῖς Kgavaixoic. Exscri- 
psit hunc locum Phavorin. in v. Κυχλιοδιδάσχα-- 
λοι, Pro Kpavaixo leg. χαρνεονίχαις.,;- 


C. « ^22 
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IXTOPIAI. 

Vide fr. 3 et 96. Cetera, quz Sturzius ad Hi- 

storias referenda putat, hzc sunt: 
86. 

Schol. Apollon. I, 146: Αἰτωλὶς, ἡ Axa. ... 

Ἑλλάνικος δὲ Καλυδωνίαν αὐτήν φησι. 
87. 

Schol. Apollon. IT, 406 : “Ἑλλάνιχος ἐν τῷ ἱερῷ 

τοῦ Διὸς φησὶ χεῖσθαι τὸ δέρας. 
88, 

Schol. Apollon. II, 1147 : Τελευτῇσαι τὴν Ἔλ- 
λὴν χατὰ Παχτύην φασὶν, ὡς xai 'EXAdvtxoq μαρ- 
τυρεῖ. 

. 89. 

Josephus Archaeol. I, 4: “Ελλάνιχος xat Axou- 
aao , xat πρὸς τούτοις "Ἔφορος xai Νικόλαος, ἵστο- 
ροῦσι τοὺς ἀρχαιοὺς ζήσαντας ἔτη χίλια, 

Eadem fere habent Eusebius Prep. ev. IX, 13, 
p. 415, D, et Ge. Syncellus Chronograph. p. 
43, B. 

Valerius Maximus VIII, 13, ext. 6 : Hellanicus 


CARNEONICAE. 


85. 

Antipater et. Euphronius in Memorabilibus Lasum , 

Hermionensem, primum choros cyclicos instituisse di- 

cunt , antiquiores vero, Hellaniens et Dicaearchus , Ario- 

nem Methymnium nominant, ille in Carneonicis, ille 
vero in libro , qui est de agonibus Dionysiacis. 


HISTORLE. 
86. 
/£iolis, Leda, — sed Hellanicus dicit eam Calydoniam 
esse. 
87. 


Hellanicus in Jovis templo vellus aureum depositum 
532 dicit. 
88. 
Hellen ad Pactyen (oppidum Chersonesi Thraci;) mor- 
taam esse aiunt : consentit Hellanicus. 
89. 
Hellanicus et Acusilaus, et prater hos Ephorus et Ni- 
clus, antiquissimis temporibus homines ad mille annos 
vixisse dicunt. 


ait, quosdam ex. gente Epiorum, que pars est 
4Etoliee, ducentos explere anos 

Plinius H. N, VII, 48, s. 49: Hellanicus quosdam 
in /Etolia Epiorum gentis ducentos (vitae annos) 
explere (tradit). 

90. 

Schol. Pindar. Olymp. ΠΙ, 22, p. 95 ed. Boeckh. 
Περὶ τοῦ τῶν “Ελλανοδιχῶν ἀριθμοῦ Ἑλλάνιχός quet 
καὶ Ἀριστόδημος, ὅτι τὸ μὲν πρῶτον B, τὸ δὲ τελευ- 
ταῖον ι΄. ᾿Γοσαῦται γὰρ αἱ τῶν Ἠλείων φυλαὶ, xat ἀφ᾽ 
ἑκάστης εἷς ἦν “Ελλανοδίχης. 

91. 

Strabo VIII, p. 366, A : “Ελλάνιχος μὲν οὖν E2- 
ρυσθένη xxi ΠΠροχλέα φησὶ διατάξαι τὴν πολιτείαν. 
Ἔφορος δ᾽ ἐπιτιμᾷ, φήσας, Αυχούργου μὲν αὐτὸν 
μηδαμοῦ μεμνῆσθαι, τὰ δ' ἐκείνου ἔργα τοῖς μὴ mpoc- 
ἥκουσιν ἀνατιθέναι, 


ΠΕΡῚ ΕΘΝΩΝ, 
92. 

Schol. Apollon. IV, 324 : *EJAdvtxo; ἐν τῷ περὶ 
ἐθνῶν φησι" x Βόσπορον δὲ διχπλεύσαντι Σινϑοί: τούτων 
δὲ ἀνωτέρω Μαιῶται Σχύθχιν 

occa diis à 
EGNON ONOMAXIAI. 
93. 

Athenzus. XI, p. 462, B : Οἶδα δὲ χαὶ “Ελλάνι- 
xov ἐν ἐθνῶν ὀνομασίαις λέγοντα, ὅτι Λιβύων τῶν 
Νομάδων τινὲς οὐδὲν ἄλλο χέχτηνται, ὁ χύλικα καὶ 
μάχαιραν xat ὑδρίαν. Καὶ ὅτι οἰχίας ἔχουσιν ἐξ ἀν- 
θερίχον πεποιημένας μιχρὰς ὅσον σχιᾶς ἕνεκα, ἃς καὶ 
περιφέρουσιν, ὅπου ἂν πορεύωνται, 


90. 

De Hellanodicarum numero Hellanicus et Aristodemus 
dicunt initio quidem fuisse duo, postremo autem decem; 
tot enim erant Eleorum tribus , ex quibus sihgulis unus 
desumebatur Hellanodica. 


Hellanicus Eurysthenem et Proclem auctores facit rei- - 
publicae Spartan. Quem £phorus increpans ait, eum, 
praeterita Lycurgi mentione, facta ipsius alienis adscri- 
psisse. 

DE GENTIBUS. 
92. 

Hellanicus in libro qui est De gentibus ait : « Bosporum 
(Cimmerium) pernaviganti Sindi, et supra hos Scythae 
Mieotae. » 


DE GENTIUM NOMINIBUS. 
93. 

Memini etiam Hellanicum , in Gentium nominibus, tra- 
dere « Numidarum Libyae nonnullos nibil aliud in bonis 
habere, nisi calicem, et gladium, et hydriam : uti autem 
domunculis ex albuco (anthericon Graeci vocanl) con- 
fectis exiguis, umbra tantum captande gratia; quas quo- 
cumque proficiscuntur circumferunt. » 
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94. 

Schol. Apollon. IT, 713 : Ὠνομάσθη Παρνασσὸς 
ἀπὸ Παρνησσοῦ τοῦ ἐγχωρίου ἥρωος. ὡς ἹἙλλάνιχος. 
Laudat hunc locum Phavorinus. 

95. 
Hesych. : Κάδμιοι, οἱ Πριηνεῖς, ὡς “Ελλάνιχος. 
90. 

Steph. Byz. : Ὑπερθόρεοι, ... Ελλάνιχος δὲ Ὑπερ- 
βόρειοι γράφει, διὰ διφθόγγου. 

«Quse si verasunt, minus recte editur in loco 
Clementis Alex. Stromm. z, p, 305, C: Τοὺς δὲ 
Ὑπερβορέους “Ελλάνιχος ὑπὲρ τὰ "Pirata ὄρη οἰκεῖν 
ἱστορεῖ" διδάσχεσθαι δὲ αὐτοὺς δικαιοσύνην, μὴ χρεω- 
φαγοῦντας, ἀλλ᾽ ἀχοοδρύοις χρωμένους. Et in Theo- 
doreti De Grecorum affectibus curandis disp. 
XII, vol. IV, p. 1024. sq. edit. Schulz.  λλά- 
vixoz ἐν ταῖς Ἱστορίαις Zr, τοὺς Ὑπερδορέους clxtiv 
μὲν ὑπὲρ τὰ Ρίπαια ὄρη, ἀσχεῖν δὲ διχαιοσύνην, μὴ 
χρεοφαγοῦντας, ἀλλ᾽ ἀχροδρύοις χρωμένους. De loco, 
quem incolant Hyperborei, consentit cum Hella- 
nico Damastes in libro Περὶ ἐθνῶν apud Steph. 
Byz. Unde fortasse rectius hic locus referri po- 
terat ad. Hellanici Bzg6zox& Νόμιμα. Quodsi 
Theodoretum sequimur, fragmentum putabinius 
esse ex Hellanici Ἱστορίαις, e quibus non dubito 
quin pleraque cjus petita sint. » Sturz. 

97. 

Dionys. Halic. Archeol. I, c. 35 : *E2Àdvixoz 
6 Λέσθιός φησιν Ἡ ραχλέα τὰς Γηρυόνου βοῦς ἀπε- 
λαύνοντα εἰς "Apyoc, ἐπειδή τις αὐτῷ δάμαλις dzo- 
σχιρτήσας τῆς ἀγέλης ἐν Ἰταλία ὄντι ἤδη, φεύγων 
Bot τὴν ἀχτὴν, καὶ τὸν μεταξὺ διανηξάμενος πόρον 
τῆς θαλάσσης, εἰς Σιχελίαν ἀφίχετο, ἐρόμενον ἀεὶ 


94. 
Parnassus nomen accepit a Parnesso , heroe populari , 
ut Hellanicus dicit. 
95. 
Cadmi appellantur Prienenses , auctore Hellanico. 
96. 

Ὑπερδόρεοι, Hyperborei, gens. Sed Hellanicus scribit 
Hyperboreios per diphthongum. 

Hellanieus autem scribit Hyperboreos habitare ultra 
Rhipzos montes, doceri autem ipsos jusliliam , non 
vescentes carnibus , sed arborum fructibus. 

97. 

Hellanicus Lesbius ait Herculem, dum Geryonis boves 
Argos abigeret, quoniam quidam ipsius vitulus, quum in 
Kalia jsm esset, ab armento resiliens fugerat, et univer- 
sam illam oram peragrarat, et freto transnato in. Siciliam 
pervenerat , quaerentem semper ex. illius regionis homini- 
bus, in quoscunque incidisset persequens suum vitulum, 
sicubi quis eorum qui regionem illam incolebant ipsum 
vidisset, illis quidem pauca lingua Grzecie vocabula intel- 
ligentibus , sed patrio sermone ex illius animalis indiciis 
vitulum appellantibus, ut nunc etiam appellatur , guod 
Greci vocant. damalin , universam oram, quam vitulus 
ille peragrarat, ab eo vim Vitaliam nominasse. Quod 
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τοὺς ἐπιχωρίους καθ᾽ obc ἑκάστοτε γένοιτο διώχων τὸν 
δάμαλιν, εἴ ποι τις αὐτὸν ἑωραχὼς εἴν, τῶν τῆδε ἀν- 
θρώπων, Ἑλλάδος μὲν γλώττης ὀλίγα συνιέντων, τῇ 
δὲ πατρίῳ φωνῇ χατὰ τὰς μηνύσεις τοῦ ζώου χαλούν- 
τῶν τὸν δάμαλιν οὐΐτουλον, ὥσπερ χαὶ νῦν λέγεται, 
ἀπὸ τοῦ ζῴου τὴν χώραν ὀνομάσαι πᾶσαν ὅσην ὁ δά- 
μαλις διῆλθεν, Οὐϊταλίαν. Μεταπεσεῖν δὲ ἀνὰ χρόνον 
τὴν ὀνομασίαν εἰς τὸ νῦν σχῆμα, οὐδὲν θαυμαστὸν, 
ἐπεὶ xal τῶν ᾿Ελληνιχῶν πολλὰ τὸ παραπλήσιον πέ- 
πονϑεν ὀνομάτων. Πλὴν εἴτε, ὡς Ἀντίογός φησιν, ἐπ᾽ 
ἀνδρὸς ἡγεμόνος, ὅπερ ἴσως xal πιθανώτερόν iav 
eto", ὡς Ἑλλάνικος οἴεται, ἀπὸ τοῦ ταύρου τὴν ὄνο- 
μασίαν ταύτην ἔσχεν, ἐκεῖνό γ᾽ ἐξ ἀμφοῖν δῆλον, ὅτι 
χατὰ τὴν “Ἢραχλέους ἡλικίαν, ἢ μικρῷ πρόσθεν, οὕτως 
ὠνομάσθη. 
98. 

Steph. Byz. : Ἄδδηρα, πόλεις δύο: 5$, μὲν Θροάχης, 
ἀπὸ ᾿Ἀῤδήρου τοῦ υἱοῦ "Hotuov (ley. 'Eouos), Ἥρα- 
χλέους ἐρωμένου, ὃν αἵ Διομήδους ἵπποι διεσπάσαντο, 
ὡς ᾿Ελλάνιχος καὶ ἄλλοι φασίν. 

99. 

Stephan. Byz. : Αἰπεία, πόλις ... Καὶρήτης, ὡς “Ε)- 
λάνιχος. 

100. 

Steph. Byz. : Θεστίδειον, πόλις Θεσσαλιχή. 'Ε)- 
λάνιχος δὲ δίχα τοῦ c φησὶν, ἀπὸ Θέτιδος 

101. 

Auctor Συναγωγῆς λέξεων χρησίμων, in Bekkeri 
Anecd. p. 362, 24 : Αἷμον τὸ ὄρος οὐδετέρως Ἔχα- 
ταῖος διὰ παντὸς, xal Διονύσιος, καὶ ᾿Ελλάνιχος χοὶ 
Εὔδοξος. 

102. 

Steph. Byz.: Ἀχέλης, πόλις Αυχίας. ... Ἔοιχε δὲ 

λέγεσθαι ἀπὸ Ἀχέλου, τοῦ Ἡ ρακλέους καὶ Μάλιδος 


autem temporis progressu nomen istud in eam formam, 
quam nunc habet, mutatum fuerit , non est mirandum : 
quia multis eliam Grzecis nominibus idem accidit. Verum- 
tamen sive, ut Antiochus ait, a duce (quod etiam fortasse 
verisimilius fnerit), sive, ut putat Hellanicus, a vitulo no- 
men lioc acceperit, illud certe ex amborum auctoritate 
Constat, Herculis aetate, aut. paulo ante ita nominataun. 
98. 

Abdera; duae sunt hujus nominis urbes, quarum altera 
in Thracia condita est ab Abderita , Erimi filio , Herculis 
amasio, quem Diomedis equae diripuerunt , ut Hellanicus 
el alii narrant. 

99. 
JEpea, civitas Cret;e, auctore Hellanico. 
100, 

Thestidinm , urbs Thessalica. Hellanicus vocem sine $ 

scribit , et a Thetide deducit. 
101. 

Hiemus mons apud Hecatzeum semper scribitur neutro 
genere Aluov, item apud Dionysium , Hellanicum , Eu- 
doxum. 

102. 

Aceles, oppidum Lycke. ... Videtur autem ita dici ab 

Acele Herculis et Malídis, Omphales famulo, filio, quem 


HELLANICI FRAGMENTA. 39 


παιδὸς, δούλης τῆς Ὀμφαλίδος (Ὀμφάλης ΛΔύδης 
Salmas.), ὡς ᾿Ελλάνιχος, ... "EJAdvixoc δ᾽ εἶπεν, «εἰς 
πόλιν Ἀχέλην. ᾿Εχρῆν γὰρ Ἀχέλητα εἶναι. » 

103. 

Steph. Byz. s. v. Καρία: Καρὶς δὲ ἐλέγετο ἡ Κῶς, 
ὡς Ἑλλάνιχος. 

104. 

Steph. Byz.: Γέλα, πόλις Σιχελίας. ... “Ελλάνιχος 
(eam nomen accepisse dicit) ἀπὸ 1 ἔλωνος, τοῦ At- 
τνης xal Ὑπάρου, Idem tradit Suid. in h. v., sed 
omisso nomine Hellanici. 

105. 

Steph. Byz. : Καδασσὸς, πόλις ἐν Καππαδοχία. 
ων. Ἑλλάνιχος δὲ, τῆς Αὐχίας πόλιν Ka62200v. Ἀπίων 
δὲ ἀληθέστερον φησὶ, χώμην εἶναι Κὐαππαβοχίας, με- 
ταξὺ T αρτοῦ καὶ Μαζάχων. Sturzius putat Hellani- 
cum scripsisse Κιλικίας, non Αυκίας, Stephanuimn 
vero depravato codice usum csse. 

106. 

Steph. Byz. : Οἰάνθη,, πόλις Λοχρῶν. ... “Ελλάνι- 

xo, δὲ Οἰάνθειαν αὐτήν φησιν, 
107. 

Schol. Pind. Olymp. VII, 135 : Ἡλίου καὶ 'PoZou 
(o5: γὰρ αὐτὴν ᾿Ελλάνιχος xxi) ἑπτὰ παῖδε; γί- 
νονται, "Ὅχιμος, Κέρχαφος, ᾿ἈΑχτὶς, Μαχαρεὺς, Κάν- 
ὄχλος, Τριόπης, Φαΐέθων 6 νεώτατος, ὃν οἱ ἐν τῇῷ 
γήσῳ ὀνομάζουσι Τενάγην" περὶ δὲ τῶν ὀνομάτων 
αὐτῶν διχφωνοῦσιν" οὐ πάντες γάρ φασι τοὺς αὖ- 
τούς. 

108. 

Strabo X, p. 456: Οὐδ᾽ 'EXJ&vixoz Ὃμηριχὸς, 

Δουλίχιον τὴν Κεφαλληνίαν λέγων. 


KTIXEIX. 
109. 


Steph. Byz.: Χαριμάται, ἔθνος πρὸς τῷ Πόντῳ. ... 
᾿Ἑλλάνιχος ἐν Κτήσεσιν ileg. Κτίσεσιν) ἐθνῶν xal 
πόλεων" «Κερχεταίων δ᾽ ἄνυν οἰχοῦσι Μόσχοι, xal 
Χαριμάται, χάτω δ᾽ "Hyloyot, ἄνω δὲ Κοραξοί,» 

110. 

Athenzus X, p. 447, C:'EXX4vuxoc δ᾽ ἐν Κτί- 
σεσι, καὶ ix. ῥιζῶν φησι χατασχευάζεσῆαι τὸ Bourov, 
τράφων ὧδε" «Πίνουσι δὲ βρύτον ἐχ τῶν ῥιζῶν, χαθά- 
περ οἱ Θρᾶχες Ix τῶν χριθῶν. » 

111. 

Strabo X, p. 451: Καὶ ᾿Ὥλενον δὲ χαὶ Πυλήνην 
ὀνομάζει πόλεις Ó ποιητὴς Αἰτωλιχὰς, ὧν τὴν μὲν 
"Ὥλενον ὁμωνύμως τῇ ᾿Αχαϊχῇ λεγομένην Αἰολεῖς 
χατέσχαψαν, πλησίον οὖσαν τῆς νεωτέρας Πλευρῶνος" 
τῆς δὲ χώρας ἐμφισξήτουν Ἀχαρνᾶνες" τὴν δὲ MuX- 
νὴν μετενέγχαντες εἰς τοὺς ἀνώτερον τόπους, ἄλλαξαν 
αὐτῆς xxl τοὔνομα, Πρόσχιον χαλέσαντες. ' EXAdvixoc 
δ᾽ οὐδὲ τὴν περὶ ταύτας ἱστορίαν οἷδε, ἀλλ᾽ ὡς ἔτι 
xa αὐτῶν οὐσῶν ἐν τῇ ἀρχαία χαταστάσει μέμνηται" 
τὰς δ' ὕστερον xal τῆς τῶν Ἢ ραχλειδῶν χαθόδον 
χτισθείσας, Μακχυνίαν xal Μολυχρίαν, ἐν ταῖς ἀρχαίαις 
καταλέγει, πλείστην εὐχέρειαν ἐπιδειχνύμενος ἐν πάση 
σχεδόν τι τῇ γραφῇ. 


ΠΕΡῚ XIOY ΚΤΙΣΕΩΣ. 
112, 
Scholia Ambros. ad Hom. Odyss. Θ, 394 : Σίν- 
τιες ἐχαλοῦντο ol Λήμνιοι, ὡς ᾿Ελλάνιχος ἱστορεῖ ἐν 
τῷ περὶ Χίου χτίσεως τὸν τρόπον τοιοῦτον. "Ex τῆς 


admodum  Hellanicus testatur. ... Verum Hellanicus, ;, DE. GENTIUM ET URBIUM ORIGINIBUS. 


^ àd urbem "Axim, » dixit, quod praestaret κέλητα esse. 


103. 
Caris etiam appellabatur Cos, uti Hellanicus perhibet. 


104. 
Gela, urbs Sicilizm.... Hellanicus eam nomen accepisse 
dicit) a Gelone, ;Etnae et Hymari filio. 
103. 
Cabassus , urbs in Cappadocia. ... Hellanicus vero Ly- 
cie urbem Cabassum esse perhibet. Verius autem tradit 
Apion, pagum esse Cappadoci:e Tarsuin inter et Mazaca. 


106. 

C(Eanthe , urbs Locrorum. Hanc Hellanicus CEanthiam 
appellat. 

107. 

Solis e Fi odo (sic enim dicit eam Hellanicns) septem 
sunt filii: Ochirnus, Cercaphus, Actis, Macareus, Canda- 
lus, Triopes , Phaethon, nalu minimus , quem Tenagen 
vocant insulani. Sed de nominibus discrepant; non 
omnes enim *osdem dicunt. 

108. 

Hellanicus quoque Homericus non est, Dulichium Ce- 

phalleniam appellans. 


109. 

Charimatze, gens ad Pontum. ... Hellanicus , de Origi- 
nibus gentium et urbium: «Supra Cercelzeos autem habi- 
tant Moschi, et Charimatze, infra vero Heniochi , supra 
autem Coraxi. » 

110. 

Hellanicus vero, in Originibus, etiam e radicibus pa- 
rari hbrytum scribit, his verbis : «Bibunt autem brytum ex 
radicibus, quemadmodum Thraces ex hordeo. » 

111. 

Olenum quoque et Pylenen Homerus nominal urbes 
jEtolicas ; ex quibus Olenum , Acbaicze cognominem , 
JEoles diruerunt, recentiori propinquam Pleuroni. De loco 
Acarnanes litem moverunt. Pylenen autem  transtule- 
runt in superiora loca, mutato etiam nomine Proschium 
dixerunt. Hellanicus autem harum quoque historie igna- 
TUS, ila eas commemorat, ac si in pristino statu exstarent. 
Idem postmodo et post reditum eliam Heraclidarum con- 
ditas Macyniam et Molycriam inter velustas refert, plu- 
rimum in tota fere scriptione usurpans levitatis. 

DE CHII ORIGINE. 
112. 

Sinties dicebantur Lemnii, de quibus Hellanicus narrat 

in libro de Chi? origine hunc in modum : Ex Tenedo 
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Τινέδου ᾧχοντο εἰς τὸν Μέλανα χόλπον, χαὶ πρῶτον 
μὲν εἰς Λῆμνον ἀφίχοντο. Ἦσαν δὲ αὐτόθι χατοιχοῦν- 
τες Θρᾶχές τινες, οὐ πολλοὶ ἄνθρωποι" ἐγεγόνεισαν δὲ 
υαἰξέλληνες, ᾿Γούτους ἐχάλουν ob περίοικοι Σίντιας, 
ὅτι ἦσαν αὐτῶν δημιουργοί τινες πολεμιστήρια ὅπλα 
ἐργαζόμενοι. Τούτοις συνῴχισαν ἑαυτοὺς ἀναμὶξ ὡς 
ἦλθον αὐτόθι, xal χατέλιπον ναῦς πέντε. Et ex alio 
Codice : Ἑλλάνικος οὖν φησι μιξέλληνας εἶναι, χαὶ 
πολεμιχῶν ὅπλων τεχνίτας. 

Idem opus (sine dubio partem superioris) 
Tzetzes commemorat ad Lycophr. 227, ex quo 
narrat inventum fuisse in Lemno ἀπὸ xspauvo- 
oou δένδρου τὸ τε πῦρ xai τὰς ὁπλουργίας. 

113. 

Schol. Apoll. Rhod. I, 608, et ex eo Phavor. 
in v. Σιντηΐς : "EXAvixoz δέ φησι Σίντιας ὠνομασθῇ- 
ναι τοὺς Λημνίους, διὰ τὸ πρώτους ὅπλα ποιῆσαι 
πολεμιχὰ πρὸς τὸ σίνεσθαι τοὺς πλησίον xai βλά- 
πτειν. 

Hzc in Cod. Paris. brevius ita traduntur : 
“Ελλάνικος δέ φησιν, οὕτως αὐτοὺς χληθῆναι, ὅτι 
πρῶτον ἐχάλχευσαν ὅπλα, οἷς σίνονται οἱ πολέμιοι, 

Tzetzes ad Lycophr. 460: Λήμνιοι, ὥς φησιν 
"EXX.avixos , εὗρον δπλοποιίαν. 


AIOAIKA. 
114. 

Tzetzes ad Lyeophr. 1:374 : Τὰ περὶ τῆς 
ἀποιχίας Λέσθου 'EXAdwuxo:; ὃ Λέσδιος ἱστορεῖ iv 
πρώτη Αἰολικῶν. Paulo aliter Schol. Pindar. Nem. 
XI, 43: Περὶ τῆς Ὀρέστου εἰς τὴν Αἰολίδα ἀποιχίας, 
᾿Ελλάνιχος ἐν τῷ πρώτῳ Αἰολικῶν ἱστόρηχεν. 
profecti sunt ( Trojani cum tribus Cabirisut Welckerus 
De trilog. pag. 207 conjecit) in Melana sinum, et. pri- 
mum quidem in Lemnum insulam venerunt. Habitabant 
ibi Thraces quidam, pauci tantam homines ; semigrzeci 
erant, quos vicini populi nominabant Sinlies , quia non- 
nulli inter eos opifices arma bellica fabricabant. Cum his 
promiscue cohabitarunt advenz et quinque naves ibi 
reliquerunt. 

Arbore fulmine icta ignis in Lemno inventus est et 
armorum fabricatio. 

113. 

Hellanicus dicit Sinties nominatos esse Lemnios pro- 
pterea, quod primi fabricassent arma bellica quibus aliis 
nocerent (nocere enim graece dicilur σίνεσθαι). 


Lemnii , Hellanipo auctore, armorum fabricationem in- 
venerunt. 


JEOLICA. 
114. 
Quie ad coloniam in Lesbum deductam pertinent ap 
Hellanico Lesbio narrantur in libro primo de rehus JEolicis. 
De colonia, quam Orestes in £olidem deduxit, Hella- 
Licus egit libro primo de rebus JEolicis. 
115. 
Pitana sum. Exstat apud Alezeum hoc proverbium , 
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115, 

Zenob. Proverbb. V, δὲ : Πιτάνη εἰμί, Aóer 
(nempe $, παροιμία) παρ᾽ ᾿Αλχαίῳ χεῖται, Λέγεται δὲ 
χατὰ τῶ» πυχναῖς συμφοραῖς περιπιπτόντων ἅμα xat 
εὐπραγίαις, Παρύσον xai τῇ Πιτάνη τοιαῦτα συνέξυ, 
πράγματα, ὧν xal “Ἑλλάνιχος μέμνηται, Φησὶ γὰρ 
αὐτὴν ὑπὸ Πελασγῶν ἀνδραποδισθῆναι, καὶ πάλιν ὑπὸ 
᾿Ερυϑραίων ἐλευθερωθῆναι. 

Eadem habent Phavorinus et Suidas, ubi 
tamen pro ᾿Ερυθραίων legitur "Egezgtéov. 

116. 

Strabo XIII, p. 610: Φησὶ δὲ Μυροΐλος Mvfj- 
μναίων χτίσμα εἶναι τὴν Ἄσσον * ᾿Ελλάνιχος δὲ Alo- 
Am φησίν" ὡς δὲ xxi τὰ Γάργαρα καὶ $ Λαμπω- 
vla. Αἰολέων. V. Macrob. Saturn. V, 20. 


————9 9 -—— 


AEZBIKA. 
117. 
Steph. Byz. : Μαλλόεις ᾿ἀπόλλων ἐν Λέσδῳ" xai ὃ 
| τόπος τοῦ ἱεροῦ Μαλλύεις, ἀπὸ τοῦ Μήλου τῆς Mav- 
τοῦς, ὡς ᾿Ἑλλάνιχος ἐν Λεσξδιχῶν πρώτῳ, 
118. 
Stepli. Byz. : Ἐράγασαι (scribe Τραγασαὶ), γώρα 


ἐν ἠπείρῳ, ἀπὸ ᾿ραγάσου, οὗ εἰς χάριν ὃ Ποσειδὼν 
ἁλῶν πῆξιν ἐποίησεν. “Ὅθεν Γράγασοι οἱ (leg. Τρα- 
γασαῖοι) ἅλες, ὡς ᾿Ελλάνιχος ἐν πρώτῳ Λεσβιαχῶν. 
119. 
Steph. Byz, : Νάπη, πόλις Λέσβου - ᾿Ελλάνιχος iv 
δευτέρῳ Λεσδιχχῶν. 
120. 
Strabo IX, p. 426 : Ὥσπερ xz Νάπη ἐν τῷ Νυ- 
θύμνης πεδίῳ, ἣν ᾿Ελλάνικος ἀγνοῶν Αάπην ὀνομάζει. 


ferturque de iisqui in graves quum inciderint calamitates, 
rursum ex iis emergunt, aguntque feliciter. Id enim Pita- 
ne usu venit, ut Hellanicus litteris prodidit. Refert enim 
a Pelasgisin servitutem redactam, iterumque ab Erythrzis 
in pristinam libertatem vindicatam. 


cus .Eolicam facit urbem, ut Gargara quoque et Lampo- 
nia sunt JEolidis. 


LESBICA. 


! 117. 

Malloeis, hoc nomine Apollo colitur in Lesbo; et locus 
templi etiam Malloeis dicitur a Mela Mantüs filio, auctore 
Hellanico libro primo Lesbicorum. 

118. 

Tragas, regio in Epiro, a Tragaso, in cujus gratiam 
Neptunus salis densationem fecit. Unde Tragascei sales, 
ut Hellanicus in Lesbiacorum primo. 

119. 

Nape, urbs Lesbi, de qua Hellanicus dixit libro secando 

Lesbiacorum. 
120. 
Sicut etiam Nape in Methymn:zeo campo, quam Hellani- 


116. 

Myrsilus Assum a Metliymniis conditam ait ; Hellani- 
i 

cus ignoratione lapsus Lapen vocat. 
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121. 
Steph. Byz. : Mézaov, πόλις Λέσβον, ἣν Μέτας 
Τυῤῥηνὸς ᾧχισεν, ὡς ᾿Ελλάνιχος. 


KAPNEONIKAI. 
122. 

Athenzus XIV, p. 635, F : Ta Kdoveux πρῶτος 
πάντων Τέρπανδρος vui, ὡς ᾿Ελλάνιχος ἱστορεῖ, ἔν 
τε τοῖς ἐμιέτροις Καρνεονίχαις, xdv. τοῖς χαταλογά- 
δὴν, 

« Nil aliud apud Athenzum narratur, quam 
Terpandrum ab Hellanico narratum esse primum 
omnium Carnea vicisse eo quod Carnconicas et 
carminibus et orationibus laudasset. [Nisi hzc 
potius sententia est, Hellanicum illud de Ter- 
pandro petiisse ex catalogis Carneonicarum,quod 
vel Athenzi vel librariorum culpa male enuncia- 
tum.] Ita numerus librorum ab Hellanico scripto- 
rum imminuitur, et potest ille vel in 'Iczopíaus vel 
in Asc Giaxoic de Terpandro exposuisse. » Sturz. 

123. 

Clemens Alex. Stromm. I, p. 333, A: Ἑλλανι- 

xo Τέρπανδρον ἱστορεῖ κατὰ Μίδαν γεγονέναι. 
TA HEPI AYAIAN. 
124, 

Steph. Byz.: Ἀζειῶται, ἔθνος τῆς Τρωάδος, ὡς 

Ἑλλάνιχος ἐν τοῖς περὶ Αυδίαν λέγει. 
125. 

Sotion in libello Περὶ ποταμῶν καὶ κρηνῶν xat 
λιμνῶν (qui extat in Sylburgii edit. operum Ari- 
stotelis vol. 3, part. 2) p. 124 extr.  Ἑλλάνιχός 
φησι περὶ Μαγνησίαν τὴν ἐπὶ Σιπύλου, πηγὴν εἶναι» 
às ἧς τοὺς πίνοντας χοιλίαν ἀπολιθοῦσθαι. 


121. 
Metaum , urbs Lesbi, quam Metas Tyrrhenus condidit, 
uti Hellanicus auctor est. 


——— — 


CARNEONICJE. 
122. 

Carnea primus omnium vicit Terpander, ut Hellani- 
*us tradit, cum in versibus quibus Carneonicas cele- 
bravit, tum in eorumdem recensu soluta oratione edito (?). 

123. 

Hellanicus Terpandrum narrat Midze temporibus natum 
esse. 

—— à . 
DE REBUS LYDLE. 
124. 

Areiot;e, gens Troadis, uti habet Hellanicus, qui res 
Lvdize conscripsit. 

125. 

Hellanicus dicit prope Magnesiam ad Sipylum fontem 
esse, qui potus ila refrigeraret stomachum, ut lapidescere 
videretur. 


TPOIKA. 


Hunc Hellanici librum Villois. in Anecd, Gr. 
tom. 2, p. 1:85, szepe laudari dicit in scholiis ad 
Dionysii 'ézvzv in Codice Marciano 4g. 

126. 

Parthenius Erotic. c. 34 : Ἱστορεῖ “Ἑλλάνιχος 
Τρωϊχῶν xat Κεφάλων 6 Γεργίθιος" "Ex δὲ Οἰνώνης 
χαὶ ᾿Αλεξάνδρου παῖς ἐγένετο Κόρυθος" οὗτος ἐπίχου- 
po« ἀφικόμενος εἰς Ἴλιον, “Ἑλένης ἠράσθη. Καὶ αὐτὸν 
ἐχείνη μάλα φιλοφρόνως ὑπεδέχετο. Ἦν δὲ τὴν ἰδέαν 
χράτιστος. φωράσας δὲ αὐτὸν 6 πατὴρ, ἀνεῖλεν, 

*Genitivus Τρωϊχῶν indicare videtur libri s. se- 
ctionis notam olim appositam postea librariorum 
incuria vel aliis modis amissam fuisse. Fortasse 
tamen prestat legere "'owixoiz, praeunte Meur- 
sio in Bibl. Gr. vol. HI Opp., p. 1193. » Sturz. 

127. 


Dionys. Halic. 1, 46: Aoyisuov δὲ τὸν εἰχότα περὶ 
τοῦ μέλλοντος λαμβάνων (sc. Αἰνείας), ὡς ἀμήχανον 
εἴη πρᾶγμα, σῶσαι πόλιν ἧς τὰ πλείω ἤδη ἐχρατεῖτο, 
εἰς νοῦν βάλλεται τοῦ μὲν τείχους παραχωρῆσαι τοῖς 
πολεμίοις, τὰ δὲ σώματα αὐτὰ xal τὰ ἱερὰ τὰ πατρῷα, 
xai χρήματα ὁπόσα φέρει» δύναιτο, διχσώσασθαι. Δό- 
ξαν δὲ αὐτῷ, παῖδας μὲν χαὶ γυναῖχας, χαὶ χαταγη- 
ραιὰ σώματα, χαὶ ὁπόσοις ἄλλοις βραδείας ἔδει φυγῆς, 
προεξελθεῖν χελεύει τῆς πόλεως χατὰ τὰς ἐπὶ τὴν 
Ἴδην φερούσας ὁδοὺς, ἕως ᾿Αχαιοὶ τὴν ἄχραν ἑλεῖν 
προθυμούμενοι, διώξεως τοῦ διχπίπτοντος Ux. τῆς πό- 
λεὼς πλήθους οὐδὲν προεμηχανῶντο, "Tou δὲ στρατιω-- 
τικοῦ τὸ μὲν ἐπὶ τῇ φυλαχῇ τῶν ἐξιόντων ἔταξεν, ὡς 
ἀσφαλής τε καὶ ἀταλαίπωρος ix τῶν ἐνόντων φυγὴ 
αὐτοῖς γένοιτο. Εἴρητο δὲ τούτοις τὰ. χαρτερώτατα 


| χαταλαδέσθαι τῆς Ἴδης" τὸ δὲ λοιπὸν, ὃ δὴ χράτιστον 


TROICA. 


126. 

Narrat Hellanicus in. Troicis et Cephalon Gergithius : 
Ex (Enone et Alexandro filius natus est Corythus. Hic , 
quum auxiliaturus venisset Trojam, amore captus est 
Helen: , quae benevolentissime eum ex cepit; formae enim 
pulchritudine quam maxime excellebat. Sed ipsum pater 
deprehensum interfecit. re 

d. 

JKneas quum verisimilibus rationibus adductus de fu. 
turo conjecturam faceret et animadverteret. nullo modo 
fieri. posse, ut urbs servaretur, cujus maximam partem 
hostes in suam polestatem jam redegissent, arce hosti- 
bus cedere statuit, ut ipsa hominum corpora et sacra pa- 
tria et quidquid pecunia secum ferre posset, servaret. 
Quod consilium quum ei placuisset, pueros, mulieres et 
senes el ceteros omnes, quibus lenta fuga opus erat, ex 
urbe egressos praemisit; οἱ itinera ad Idam ferentia 
petere jussit, dum Achivi in arcis oppugnationem intenti, 
de persequenda multitudine, qu: ex urbe diffugiebai, 
nihil cogitarent. Exercitus etiam partem illis qui ex urbe 
exibant praesidio esse jussit, ut ipsorum fuga pro praesenti 
stalu ac pro viribus (ufa et molestiarum expers esset. 


62 HELLANICI FRAGMENTA. 


ἂν, αὐτὸς ἔχων ὑπέμενεν ἐπὶ τοῦ τείχους, xal παρεῖχε 
τοῖς προεξελθοῦσιν ἧττον ἐπιπόνους, διηρτημένων 
τειχομαχία τῶν πολεμίων, τὰς φυγάς. Νεοπτολέμου δὲ 
σὺν τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐπιθάντος μέρους τινὸς τῆς ἄχρας 
xai προσδοηθησάντων αὐτοῖς ᾿Αχαιῶν ἁπάντων, τῆς 
μὲν ἄχρας μεθίεται" ἀνοίξας δὲ τὰς φυγάδας πύλας, 
ἀπήει συντεταγμένους ἔχων τοὺς λοιποὺς, ἀγόμενος 
ἐπὶ ταῖς χρατίσταις συνωρίσι τόν τε πατέρα xal θεοὺς 
τοὺς πατρῴους, TUvaixd τε χαὶ τέχνα, χαὶ τῶν ἄλλων 
εἴ τι πλεῖστον ἀξίωμα ἦν, σῶμα ἢ χρῆμα. "Ew δὲ 
τούτῳ xatk χράτος εἰλήφεσαν ᾿Αχαιοὶ τὴν πόλιν, xal 
περὶ τὰς ἁρπαγὰς ἐσπουδαχύτες, πολλὴν ἄδειαν σώ-- 
ζεσθαι τοῖς φεύγουσι παρεσχεύασαν, Οἱ δὲ ἀμοὶ τὸν 
Αἰνείαν ἔτι xa ὁδὸν εὑρόντες τοὺς σφετέρους, καὶ 
x1Ü' ἕνα ἅπαντες γενόμενοι, τὰ ἐχυρώτατα χαταλαμ- 
δάνονται τῆς "Lone. Ἦλθον δ᾽ ὡς αὐτοὺς οἵ τ᾽ ἐν 
Δαρδάνῳ τότε οἰκοῦντες, ὡς εἶδον φλόγα πολλὴν παρὰ 
τὰ εἰωθότα ix Ἰλίου, νύχτωρ χαταλιπόντες τὴν πό- 
λιν ἔρημον (χωρὶς ἢ ὅσοι σὺν Ἐλύμῳ xoi Αἰγέστῳ 
ναυτιχόν τι συνεσχευασμένοι ἔτυχον προεξεληλυθότες 
τῆς πόλεως), χαὶ ἐξ "Ozouviou πόλεως ὁ δῆμος ἅπας, 
xai ix τῶν ἄλλων ΤΓρωϊκῶν πόλεων, τῆς ἐλευθερίας 
περιεχόμενοι" δύναμίς τε αὐτὴ δι᾽ ἐλαχίστου χρόνου 
μεγίστη τῶν Τρωϊχῶν ἐγένετο, ΟἹ μὲν οὖν σὺν Αἰνείᾳ 
διασωθέντες ἐχ τῆς καταλήψεως, ἐν τούτοις ὑπομένον-- 
τες τοῖς χωρίοις οὐ διὰ μαχροῦ πάλιν ἐπὶ τὰ σφέτερα 
χατελεύσεσθαι ἤλπιζον, τῶν πολεμίων ἀποπλευσάντων. 
Ἀχαιοὶ δὲ ἀνδραποδισάμενοι τὴν πόλιν χαὶ τὰ σύνεγ- 
quc χωρία, xal φρουρία δηώσαντες, παρεσχευάζοντο 
μὲν χαὶ τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι χειρωσόμενοι * πε ψάντων 


His autem mandatum fuerat, ut munitissima Idi loca 
occuparent. Ipse vero cum reliqua mililum manu, quae 
lectissima erat, intra muros arcis remansit, atque suis ex 
urbe praemissis fugam minus laboriosam reddidit, quod 
hostes in arcis oppugnationem essent intenti. Sed quod 
Neoptolemus cum sociis in quandam arcis partem adscen- 
disset, et universi Grieci. ad. opem ipsis ferendam accur- 
rissent, arcem deseruit: et aperta porta, per quam ceteri 
fugerant, discessit, et reliquos mililes acie instructa se- 
cum duxit, et patrem, deos patrios, uxorem, liberos, et 
releras res, si qua. maximi pretii esset, sive hominum 
corpora, sive pecuniam essent, przestantissimis bigis velens 
abduxit. Interea vero urbem Greci per vim ceperunt, et 
in rapinis intenti magnam fugientibus tuto evadendi fa- 
cultatem praebuerunt. AL Eneas ejusque socii suos in. iti- 
nere assecuti, uno agmine facto, munilissima Id:e loca 
occuparunt. Ad ipsos autem venerunt qui tune urbem 
Dardanum incolebant, quam noctu deseruerunt, conspecta 
ingenti flamma quiae przter morem ex llio emicabat. 
Omnes, inquam, exceptis iis, qui cam Elymo et /Egesto, 
aliquot navibus paratis, ante ex urbe exierant. Ad hos 
etiam venit ex Ophrynio totus populus, et ex aliis urbi- 
bus Trojanis quotquot libertatis tuendie studio teneban- 
tur. Quare brevissimo temporis spatio ipse Trojanorum 
copie maxime creverunt. Qui igitur cum ;Enea ex urbe 
vapfa superstites evaserant, in his locis remanentes, in 
patrias sedes se brevi post hostium discessum redituros spe- 
rabant. Sed Grieci, quum. urbem et loca. vicina in suam 
potestatem redegissent, et ipsus incolas in servitutem abs- 


δὲ κήρυχας αὐτῶν περὶ διαλύσεων, καὶ δεομένων μὴ 
σφᾶς εἰς ἀνάγχην χαταστῆσαι πολέμου, συνελθόντες 
εἰς ἐκκλησίαν, ἐπὶ τοῖσδε ποιοῦνται πρὸς αὐτοὺς τὰς 
διαλύσεις " Αἰνείαν μὲν xal τοὺς σὺν αὐτῷ, τὰ χρή- 
ματα φέροντας ὅτα διεσώσαντο χατὰ τὴν φυγὴν, iv 
ὡρισμένοις τισὶ χρόνοις éx τῆς Ἰ᾿ρωάδος ἀπελθεῖν, 
παραδόντας ᾿Αχαιοῖς τὰ φρούρια" Ἀχαιοὺς δὲ παρα- 
σχεῖν αὐτοῖς τὴν ἀσφάλειαν ἐξ ἁπάσης ἧς ἐχράτουν 
γῆς χαὶ θαλάσσης ἀπιοῦσι xazk τὰς ὁμολογίας. Δεξά- 
μενος δὲ ταῦτα Αἰνείας, χαὶ νομίσας ἐχ τῶν ἐνόντων 
χράτιστα εἶναι, Ἀσχάνιον μὲν, τὸν πρεσβύτατον τῶν 
παίδων, ἔχοντα τοῦ συμμαχιχοῦ τινα μοῖραν, ἧς 
Φρύγιον ἦν τὸ πλεῖστον, εἰς τὴν Δασχυλῖτιν καλου- 
μένην γῆν, ἔνθα ἐστὶν ἡ ᾿Ασχανία λίμνη, μετάπευπτον 
ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων γενόμενον ἐπὶ βασιλεία τοῦ ἔθνους, 
ἀποπέμπει, ... Τοὺς δὲ ἄλλους παῖδας Αἰνείας παρα- 
λαβὼν, καὶ τὸν πατέρα xal τὰ ἔδυ, τῶν θεῶν, ἐπειδὴ 
παρεσχευάσθη τὸ ναυτιχὸν αὐτῷ, διαπλεῖ τὸν “Ελλησ- 
πόντον, ἐπεὶ τῆς ἔγγιστα χειμένης Χεῤῥονήσου τὸν 
πλοῦν ποιούμενος, ἣ πρόχειται μὲν τῆς ᾿ἐὐρώπης, 
καλεῖται δὲ Παλλήνη. "Εθνος δ᾽ εἶχεν αὕτη Θράχιον 
σύμμαχον, Κρουσαῖον καλούμενον, ἁπάντων προῦυ-- 
μότατον τῶν συναραμένων αὐτοῖς τοῦ πολέμου. Ὁ μὲν 
οὖν πιστότατος τῶν λόγων, ᾧ χέχρηται τῶν παλαιῶν 
συγγραφέων Ἑλλάνιχος ἐν τοῖς Τρωϊκοῖς, περὶ τῆς 
Αἰνείου φυγῆς τοιόσδε ἐστίν. 
. 128. 

Stephan. Byz.: Φοιτίαι, πόλις Ἀχαρνανίας. ... 
Λέγεται xai Φοίτιον. Kal τὸ ἐθνιχὸν Φοιτιεὺς, xat 
Φοίτιοι, ὡς “Ελλάνιχος ἐν τοῖς T pwixoic. 


lraxissent, et castella vastassent, se ad illorum qui in mon- 
libus erant oppugnationem parabant, ut illos quoque in 
suam potestatem redigerent. Sed quumiilli caduceatores ad 
ipsos misissent, ac rogarent ne sead belli gerendi necessi- 
tatem adigerent, in concionem convenerunt, et pacem hisce 
conditionibus cum ipsis fecerunt : ut /Encas ejusque socii 
cum rebus omnibus, quas in ipsa fuga servatas absporta- 
rant, intra certum ac statutum tempus ex agro Trojano 
abirent, Grzecisque castella prius dederent; Greci. vero 
ipsis ex omni agro, marique , cujus imperium habebant , 
tuto discedendi copiam ex pacto facerent. /Eneas igitur 
his conditionibus acceptis, quas pro praesenti rerum statu 
optimas esse judicahat, Ascanium filiorum nalu maximum 
cum quadam sociorum parte, quae ex. Phrygibus fere tota 
constabat, in agrum qui Dascsliticus vocatur (tibi est la- 
€us Ascanius) ab illius regionis incolis ad regni admini- 
slrationem accitum misit. —.Eneas vero cum reliquis libe- 
ris et patre et. deorum simulacris , classe jam parata , 
Hellespontum trajecit, et in proximam peninsulam navi- 
gavit, quie in mare procurrens ante. Europam jacet , et 
Pallene vocatur. Hiec autem Thraciam gentem sociam 
habebat, quoe Crusma vocabatur, quie operam omnium 
sociorum in bello gerendo fidelissimam maxima anümi 
alacritate ipsis navarat. Narrationum igitur de -Eneze fuga 
maxime credibilis, quam Hellanicus antiquus scriptor in 
rebus Trojanis describendis est sequutus, haec est. 
128. 

Pheetize, urbs Acarnania. ... Dicitur etiam Pheetium. 

Et gentile Pharlieus et Photii, ut Hellanicus in Troicis. 


HELLANICI FRAGMENTA. 


129. 

Schol. Apollon, Rhod. I, 916: 'Exst ὥχει Ἠλέ- 
χτρα ἡ Ἄτλαντος, xa ὠνομάζετο ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων 
Στρατηγίς f» φησιν “Ἑλλάνιχος Ἠλεχτρυώνην χα- 
λεῖσθαι. ᾿Εγέννησε δὲ τρεῖς παῖδας, Δάρδανον, τὸν ἐς 
"Tooíav, (ἐν τῇ Τροία cod. Paris.) κατοικήσαντα, ὃν χαὶ 
Πολυάρχην φασὶ λέγεσθαι ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων, xal Ἦε- 
τίωνα, ὃν Ἰασίωνα (Par. Ἡ σίωνα) ὀνομάζουσι' καί φασι 
χεραυνωθῆναι αὐτὸν ὑδρίζοντα ἄγαλμα τῆς Δήμητρος. 
Τρίτην δὲ ἔσχεν Ἁρμονίαν, ἣν ἠγάγετο Κάδμος. 
Καὶ διὰ τοῦτο χαὶ τὰς Θήδης πύλας Ἠλεχτρίϑας 
ἐχάλεσαν ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς, Ταῦτα ἱστορεῖ 'Ελ- 
λάνιχος ἐν πρώτῳ Τρωϊχῶν, vel ut antiquus schol., 
xai ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς Πλεχτρίδας πύλας τῆς 
Θήῤης ὀνομάσαι ἱστορεῖ Ἕλλ. Hellanicum, ut vide- 
tur, secutus est Schol. Cod. Aug. ad Eurip. 
Phenn, 1146; cf. ad v. 7 et 1136, et Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 391. 

130. 

Stephan. Byz. : Βατίεια, τόπος τῆς Τροίας ὕψη- 
λός" χέχληται ἀπὸ Βατείας τινὸς, ὡς "EXAdvixoz ἐν 
πρώτη, Τρωϊχῶν. 

Idem s. v. 'Apts6r : Κεφάλων φησὶν, ὅτι Δάρδα- 
νος ἀπὸ Σαμοθράχης ἐλθὼν εἰς τὴν Γρωάδα, τὴν Tao- 
χρου τοῦ Κρητὸς θυγατέρα γαμεῖ ᾿Αρίσδην. “Ελλάνι- 
χος δὲ Ἄτειαν αὐτήν φησιν. « Ubi, nisi hanc lectio- 
nem defendere velis e dialecto J/Eolica, qua v. c. 
βαβέλιος dicitur pro ἀέλιος et βραδινὸς pro ῥαδι- 
νὸς, ita ut verum nomen Ἄτεια putandum sit, 
quod Cretenses Βάτειαν pronuntiaverint, cum 
Meursio et Salmasio legendum est Βάτειαν, quam 
eandem Ἀρίσθην vocari dicit Tzetz. ad Lvcophr. 
1302. » Sturz. 

131. 

Harpocration : Κριθωτὴ, μία πόλις τῶν ἐν Χεὸ- 

ῥονέσω, χαϑά φησιν ᾿λλάνιχος ἐν πρώτη Τροϊχῶν. 


— 


129. 


Habitahat ibi (in Samothrace) Atlantis filia Electra et 
ab indigenis nominabatur Strategis. Hanc Hellanicus refert 
Electryonen appellatam esse. Peperit vero tres liberos , 
Dardanum, qui Trojam emigravit, quemque Polyarchen ab 
indigenis nominatum esse ajunt, et Eetionem, quem  la- 
sionem appellabant. I5 quum in Cereris simulacrum super- 
biisset, fulmine interfectus dicitur. Filiam vero Electra ha- 
buit Harmoniam, quam Cadmus duxit uxorem; propterea 
Electridas Thebarum portas ab ejus matre nominatas esse 
narrat Hellanicus libro primo rerum Troicarum. 


130. 

Batiea, locns excelsus ín agro Trojano , ita a Batea 
quadam denominatus , teste Hellanico libro primo Troi- 
corum. 

Cephalon dicit Dardanum e Samothrace in. Troadem 
venientem, uxorem duxisse Teucri Cretis filiam Arisl en 
cuam Ateam (Bateamn) nominat Hellanicus. 


131. 


Crithote , urbium Chersonesi una fuit, quemadmodum 
Ti-llanicus refert libro primo Troicorum. 


63 
132. 

Scholia Leidensia ad Homer. Il. 4p, 2335 /243) 
apud Valckenar. Animadv, ad. Ammon. 3, ao, 
p. 248 (188) : 'EXAdvixoz ἐν δευτέρῳ Τρωϊχῶν" ὑπὸ 
δὲ τοῦτον τὸν χρόνον ἐν τῇ Ἴδη, ὅθεν xat ὁ Xxduav- 
ὄρος τὸ ῥεῖθρον ὑπερδαλὼν, ὑπὸ τοῦ ὀμῥρίου ὕδατος 
τὸ ἔχον χοῖλα χωρία ἐπῆλθεν, τῷ ῥοΐ τούτῳ 6 Ἀχιυλ- 
λεὺς ἡγούμενος τοῦ στρατοῦ πρῶτος ἐνέτυχε, χαὶ δεί- 
σας τὸν ῥοῦν, μή τί μιν πημήνη, ἐν τῷ πεδίω πτελέας 
πεφυχυίας λαδόμενος, ἐμετεώρισεν ἑαυτόν’ οἱ δ᾽ ἄλλοι 
προϊδόμενοι τὸν ῥοῦν, ἐτράποντο, ὅπου ἐδύνατο ἕκαστος, 
ἄλλος ἄλλῃ, χαὶ ἐπὶ τὰ τῶν ὁρῶν ὑπερέχοντα τοῦ 
πεδίου ἀνέβαινε. 

133. 

Steph. Byz.: Ἀγάμεια, dxox xal λιμὴν περὶ τὴν 

Τροίαν, ὡς “Ἑλλάνικος ἐν δευτέρω. 
134. 

Stephan. Byz. : Vagyapa. ... “Ελλάνικος δὲ Γάρ- 
Ld ἔφη τὴν πόλιν διὰ τοῦ c, ἀλλ᾽ οἴομαι σφάλμα 
εἶναι. 

135. 


Eustath. Il. K, p. 816, 12, de Apolline Thym- 
braeo : Λέγεται xoi διὰ τοῦ ζ, Ζυμόραῖος, ἔτι δὲ xai 
Θύμδριος᾽ ἢ κατὰ ᾿Ελλάνιχον Δύμθριος διὰ τοῦ ὃ, 

28i quis Hellanicum grammaticum intelligeret, 
non repugnarem, Sed potest etiam historicus, 
quippe Lesbius, atque adeo Dorica dialecto usus, 
recte intelligi. ... Ceterum valde dubium est hic 
nomen Hellanici, Nam in scholl. Lips. Mss. fol.129, 
a, ad 1l. K, 430, pro verbis, ἢ κατὰ... τοῦ ὃ, legun- 
tur haec : xai Δύμῴῥριος διὰ τοῦ ὃ, Ελληνικῶς.» Sturz, 
Quas dubitationes inanes esse. ostendit Steph. 
Byz. v. Θύμόρα : Ἑλλάνικος δὲ Δύμδριος φησὶ διὰ 
τοῦ ὃ, καὶ Δυμδριεύς. 

132. 


Hellanicus libro secando rerum Troicarum, Sub id tem- 
poris, inquit, in Ida monte , unde profluens Scamandrus 
imbribus auctus alveum excedit et. concavas. regiones 
inundat, Achilles, exercitus dux, primus in hunc torren- 
tem incidens, quum limeret ne quid ex aquarum impetti 
pateretur, ulmis, quas ex campo evulserat, se sustinuit, 
Reliqui vero € longinquo torrentem conspicientes , alius 
alio. conversus quo polerat quisque in montes agro im- 
iminentes confugiebant. 


133. 
Agamea, promontorium cum portu circa Trojam , ut 
scribit Hellanicus in libro secundo. 
134. 
Gargara. ... Hellanicus autem urbem Gargasum vocal 
per 5, sed puto errorem esse. 
135. 


Apollo Thymbrznus dicitur etiam per z literam Zym- 
braus, nec non Thymbrius, vel secundum Hellanicum 
Dymbrius per d literam, et Dymbrieus, 


€4 


136. 


Schol. Hom. Il. Y, 146 : Ποσειδῶν χαὶ AzóA- 
λων, προστάξαντος Διὸς Λαομέδοντι θητεῦσαι, ἐπὶ 
μισθῷ τεταγμένῳ τὸ τεῖχος κατασχευάζουσι. Λαομέ- 
δων δὲ παραβὰς τοὺς ὅρχους xal τὰς cuvü xac, μὴ 
δοὺς τὸν μισθὸν, ἀπήλασεν αὐτούς - ἀγαναχτήσας δὲ 
Ποσειδῶν, ἔπεμψε τῇ χώρᾳ κῆτος, ὃ τούς τε παρα- 
τυγχάνοντας ἀνθρώπους xai τοὺς γιγνομένους χαρποὺς 
διέφθειρε. Μαντενομένῳ δὲ τῷ Λαομέδοντι χρησμὸς 
ἐδόθη, “Ησιόνην τὴν θυγατέρα Λαομέδοντος (Venet. 
αὐτοῦ) βορὰν ἐχδοῦναι (Venet. ἐχθεῖναι τῷ χήτει), 
χαὶ οὕτως ἀπαλλαγήσεσθαι τοῦ δεινοῦ, Προθεὶς δὲ 
ἐχεῖνος τὴν θυγατέρα, μισθὸν ἐχήρυξε τῷ τὸ κῆτος 
ἀνελόντι, τοὺς ἀθανάτους ἵππους δώσειν, οὖς Toot 
“Ζεὺς ἀντὶ Γανυμήδους ἔδωκεν. ραχλῇῆς δὲ παραγε- 
νόμενος. ὑπέσχετο τὸν ἄθλον κατορθώσειν, xai Ἀθη- 
vic αὐτῷ πρόδλημα ποιησάσης τὸ καλούμενον ἀμοί- 
χυτον τεῖχος, εἰσδὺς διὰ τοῦ στόματος εἰς τὴν χοιλίαν 
τοῦ χήτους, αὐτοῦ τὰς λαγόνας διέφθειρεν. Ὃ δὲ 
Λαομέδων ὑπαλλάξας, θνητοὺς δίδωσιν ἵππους. Μα- 
θὼν δὲ Ἡραχλῆς, ἐστράτευσε (Ven. ἐπεστράτευσε), 
xat Ἴλιον ἐπόρθησε, xot οὕτως ἔλαθε (Ven. ἤλαυνε) 
τοὺς ἵππους. Ἢ ἱστορία παρὰ ᾿Ελλανίχῳ. 


137. 


Schol. Hom. 1l. T, 250 : Ἢ μήτηρ τοῦ Πριάμου : 


^e χατὰ ᾿Ελλάνιχον ἐχαλεῖτο "l'ouuo. Codex Venet. 
habet Στρυμὼ, ut Apollodorus III, 12, 3. 
138. 
Tzetz. ad Lycophr. 469 : ᾿Ελλάνιχος ἱστορεῖ, ὅτι 
πρὸ τοῦ Ἣραχλέα εἰσελθεῖν ἐν τῇ 'Γροία, 6 ᾿Γελαμὼν 
μέρος τοῦ τείχους χαταδαλὼν εἰσῆλθε! σπωμένου δὲ 
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ἐπ᾽ αὐτὸν “Ἡραχλέους τὸ ξίφος, 6 Τελαμὼν παρατη,- 
ρήσας τούτου ἕνεχα δυσγεράναντα τὸν Ἡραχλέα, λίθους 
περὶ αὐτὸν ἐσώρευεν. "los δὲ φαμένου, ΕΓ τοῦτο ; Τε- 
λαμὼν ἔφη, ἐγείρειν μέλλω βωμὸν .Ἡραχλέους "AJ- 
ξικάχου. Καὶ οὕτω τῆς ὀργῆς "Hox παύεται, 
xai γέρας αὐτῷ τὴν ᾿Ησιόνην, τὴν καὶ Θεάνειραν, δω- 
ρεῖται. 
139. 

Schol. Hom. 1]. E, 64: 'EJAdvixoz φησι, χρὴ- 
cuv δοθῆναι τοῖς Τρωσὶν, ἀπέχεσθαι μὲν ναυτιλίας, 
γεωργίᾳ δὲ προσέχειν, μὴ τῇ θαλάσσῃ χρώμενοι ἀπο- 
λέσωσιν αὑτοὺς χαὶ τὴν πόλιν, 

140. 

Arrian, Dissert. Epictet. 2, 19: Tí; ἦν ὃ τοῦ 
“Ἕχτορος πατήρ; Πρίαμος. Τίνες ἀδελφοί; Ἀλέξαν.-- 
ὅρος xai Δηΐφοδος. Μήτηρ δ᾽ αὐτῶν τίς; ᾿Εχάθη. Πα- 
ρείληφα ταύτην τὴν ἱστορίαν παρὰ τίνος; παρ᾽ Ὁμή- 
ρου. Γράφει δὲ περὶ αὐτῶν, δοχῶ, xai "EJÀdwuxoc, 
χαὶ εἴ τις ἄλλος τοιοῦτος, 

141. 

Eustath. ad Odyss. Il, p. 1796, 42: Ἀριστοτέ- 
λης ἐν ᾿Ιθαχησίων πολιτείᾳ xai ᾿Ξ λλάνιχος δὲ "Tw- 
λέμαχον φασὶ Ναυσικάαν γῆμαι τὴν ᾿Αλχινόου, xal 
γεννῆσαι τὸν Περσέπτολιν. 

142. 

Schol. Hom. Il. T, 15:: Ειθωνοῦ τοῦ Λαομέ- 
δοντος, Πριάμου δὲ ἀδελφοῦ, ἠράσθη ἡ Huioa- ἐξ 
οὗπερ ἐποίησεν υἱὸν τὸν Μέμνονα. Μαχρῷ δὲ fiio δα- 
πανηθέντος ἐχείνου, μετέβαλεν αὐτὸν εἰς τέττιγα ἡ 
θεός, Διὸ δὴ αὐτοῦ τοὺς συγγενεῖς δημογέροντας τέτ- 
τιξιν εἰχάζει ὁ ποιητής. ἵστορεῖ “Ελλάνιχος, 


136. 

Neptunus et Apollo a Jove servire jussi Laomedonti , 
pacta mercede muro cingunt Pergamum. Sed Laomedon 
jusjurandum et promissa non conservans neque solvens 
mercedem, ex urbe eos ejecit. Igitur Neptunus iratus bel- 
luam terrze immisit, quae et homines et fructus quí tum 
erant omnes perdidit. Quum vero deum Laomedon con- 
suleret, datum est oraculum: fore ut a malo isto delibera- 
retur , si Hesionam a reto devorandam exponeret. 
Quo facto, praedicavit ille equos immortales, quos 
Troi Jupiter pro Ganymede dederat, ei se daturum esse , 
qui monstrum illud interficeret. Hercules qui tum tempo- 
ris aderat, hoc se certamen sustinere velle promisit , et 
postquam Minerya propugnaculum ei fecerat murum , 
quem ἀμφίχυτον (cireumfusum) vocant, per os in ventrem 
belluze ferrum condens ilia ejus perrumpit. Laomedon 
vero immortalium loco mortales equos dedit. Qua re co- 
gnita, Hercules hostiliter aggressus Trojam devastavit 
atque equos abduxit. Historia exstat apud Hellanicum. 


137. 


Zeuxippe, mater Priami, secundum Hellanicum appel- 
labatur Strymo, 


138. 
Hellanicus narra : Telamo muri partem perrumpens 


ante Herculem urbem ingressus est. Quum vero Herculem 
gladium in se destringentem de hac re indignatum esse 
cognovisset , lapides circa eum congessit et interroganti : 
Quid hoc ? respondit : Aram exstructurus sum Herculi 
Averrunco. Alque ita Hercules ab. ira destitit et muneri 
dedit ei Hesionam, quae etiam Theanira vocatur. 

139. 

Hellanicus dicit oraculum datum esse Trojanis, jubens 
eos navigatione abstinere, agriculturze vero operam na- 
vare, ne mari utentes se ipsos atque urbem perderent. 

140. 

Quis fuit Hectoris pater ? Priamus. Qui fratres? Alexan- 
der et Deiphobus. Quae eorum mater? Hecuba. Historiam 
lianc accepi, à quo? Ab Homero. Sed et Hellanicus opinor 
tisdem de rebus scribit, et id genus alii. 

141. 

Aristoteles in Ithacensium republica et Hellanicus Tele- 
rmachum dicunt uxorem duxisse Nausicaam, Alcinoi 
filiam, ex eaque genuisse Perseptolin. 

142. 

Tithoni, qui erat Laomedontis filins , Priami frater , 
amorecapta est Hemera, ex eoque peperit Memnona filium. 
Debilitatum vero senectute dea mutavit in cicadam, εἰ 
propterea principes ejus propinquos cum cicadis poela 
comparat, Narrat Hellanicus. 
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143. 
Erseb. Prep. evang. X, 12, p. 498, B: Κατὰ 
, * - 1 , , 
τὸ οχτωχαιδέχατον ἔτος τῆς Αγχμέωμνονος βασιλείας, 
Ἴλιον ἑάλω, Δημοφῶντος τοῦ Θησέως βασιλεύοντος 
᾿Ἀθένησι τῷ πρώτῳ ἔτει, Θαργηλιῶνος μηνὸς δευτέ- 
᾽ν : " : A , d H "& - “λλά 
23: ἐπὶ δέχα, ὥς φησι Διονύσιος ὁ ᾿Αργεῖος, ... “Ελλά- 
γιχος, δωξεχάτη Θαργηλιῶνος. 
Idem ex Hellanico tradit etiam Clemens Alex. 
Strom. I, p. 321, D.— 


144. 
Tzetz. Posthom, 268—780: 


Μῆνα δὲ ἤδη ἐρείω, T2 τ᾽ ἠδέ τε ὥρην 
οὐκτροτάτον λυχάθαντος, ὃς ἄλγεα θήκατο Τροίῃ, 
Δωδεχάτη μὲν ἔγν urvóc Θαργυλιῶνος, 
τὸν δ᾽ Αἰωνάριον χιχλήσχει μὲν Λογγῖνος" 
᾿Ιαννονάριον δ᾽ ἀνέρες πάντες χαλέουσι. 
Νὺξ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην μέσσγ,, λαμπρὴ δ᾽ ἐπέτελλε σελήνη, 
παρθένος, εἰσελάασα δρύμον μεγάλοισιν ἐν ἄστροις, 
ἐελίος, ἀμφ᾽ Αἰγόχερον Κρόνου οἶχον ἐόντος. 
Καλλιστὼ δ᾽ ἱέρεια χλειναῖς ἦν ἐν ᾿Αθήναις 
οἰχτροτάτου μεγάλου λυχάδαντος. Κείνη, ἐν ὥρῃ, 
χείνῃ, νυκτὶ, ὁ Λέσδιος ᾿Ελ)λάνιχος δείξει, 
σὺν τῷ xxi Δοῦρις, Τροίαν ἐλέειν Παναχαιοὺς, 
οἴχαδέ τ᾽ ἐλθέμεναι λυγρὸν τὸν νόστον ἰδόντας. 
ε1Ὁ. 

Strabo 13, p. 602 : ᾿Ἑλλάνιχος δὲ χαριζόμενος 
τοῖς 1λιεῦσιν, οἷος ὃ ἐχείνου μῦθος, συνηγορεῖ τῷ τὴν 
αὐτὴν εἶναι πόλιν τὴν νῦν τῇ τότε. Eadem habet 
Eustath. ad. 1]. A, p. 460. 

146. 

Tzetzes in Posthomericis, 13 sqq.,de Penthesi- 
ica: 

Ταῦτα uiv ὧδ᾽ ὁ Kótvtoz ἑοῖς ἐπέεσσιν ἀείδει. 
λλάνικης, Λυσίας δὲ καὶ ἄλλοι ἄνδρες ἀγαυοὶ 

φὰν, ἕνεκα σφετέρης ἀρετῆς ἐπιήλυθε Τροίῃ, 

χῦξος ἀεξήσασα, ὅπως τε γάμοισι peret. 

Ταῖς γὰρ ἀπαίσιόν ἐστι παρ᾽ ἀνδράσι βήμεναι εὐνῇ, 
εἰ μὴ μὲν πολέμοισιν ἀριστήσωσιν ὑπ᾽ ἄνδρας. 
Tox μὲν Πενθεσιλείαν ἐλθέμεν oty' ἐρέουσιν. 


143. 

Anno regni Agamemnonis decimo octavo captum est 
ilium, Demophlonte Thesei filio AUienis regnante, primo 
ejus anno, die vero Thargelionis mensis duodecimo , ut 
Dionysius Argivus auctor est : ... Hellanicus, duodecitino 
Thargelionis. 


144. 


Jam i;zam mensem el diem et horam tristissimi auni , 
qui dolores dedit Trojanis. Doodecimus eral mensis Thar- 
velionis, quem :Eonarium dicit Longinus quidem, Janua- 
num *ero omnes bomines appellant. Nox erat. media , 
»plendida luna exorta est. Virginis agens cursum magnis 
in astris, dum Sol ad Capricornum, Croni domum, versa- 
batur. Callisto vero sacerdos erat. claris in Athenis (Ar- 
$5; tristissimo illo magno anno. Jlla hora, illa nocte Hella- 
πόσης Lesbius cantat, cum eoque Duris , Trojam cepisse Pa- 
Gachaeo-, domumque rexertisse tristem reditum videntes. 


ThacMENTA HisTORICORUM. 


65 


Sturz: «V. 15, pro ἐπούλυδε malim ἐπελήλυλε. 
Hu “. , ΄ 
V. 18, pro. ἀριστήσωσιν ὑπ᾽ ἄνδρας reponendum 
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putem ἀριστεύσωσιν ἐπ᾽ ἄνδρας, Etiam ἀεξήσασα v. 
16 mutaverim in ἀεξύήσουσα. » 

Ad Troica referenda videntur etiam ea, quz de 
Dactylis Idzis ex Hellanico narrat Schol, Apol- 


lon. Rh. T, 1129. Vide Pherecyd. fr. 7. 


*OINIKIKA. 


Ge. Cedrenus in Synopsi historiarum vol. i, 
p. 11, C ed. Paris. 1647. fol. : Ot δὲ τὰ Φυινιχιχὰ 
συγγραψάμενοι, Ἡσίοξός τε xat 'Exazatoc, "EXXatvi- 
xoc , xat ὁ ᾿Αχουσίλαος, Ezopó; τε xa Νιχύλαος. « Sed 
ut verum fatear, mihi quidem totus Cedreni locus 
nullo modo huc posse referri videtur. Desumtus 
est enim, sed passim vitiose exscriptus, ex Jose- 
phi Archzol. 1, 4 estr., ubi hzc leguntur : Kat 
Maviüov ὁ τὴν τῶν Αἰγυπτίων ποιησάμενος ἀναγρα- 
φὴν, καὶ Βηρωσσὸς ὁ τὰ Χαλδαϊχὰ συναγαγὼν, xa 
Μῶνγός τε χαὶ 'Εστιαῖος, χαὶ πρὸς αὐτοῖς ὃ Αἰγύπτιος 
Ἱερώνυμος, οἱ τὰ Φνοινικιυχὰ συνταξάμενοι, συμφω- 
νοῦσι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις Ἢ σίοδός τε, xai 
᾿Ἑκχαταῖος xat 'EXAavixog, καὶ Αχουσίλαος ... ἵστο- 
ροῦσι τοὺς ἀρχαίους ζήσαντας ἔτη χίλια. Eusebius, 
qui eundem locum excerpsit (v. fr. ΤΠΆΎΧΥΧΓΙΧ), 
preter alias, quae non huc. pertinent , lectionis 
diversitates, post Ἱερών, habet οἵ zz.» Sturz. 


KYHPIAKA. 
147. 


Steph. Byz. : Kagzacía, πόλις Κύπρου, ἣν I- 
γμαλίων ἔχτισεν, ὡς ᾿Ελλάνιχος ἐν τοῖς Κυπροιαχοῖς, 


145. 

Hellanicus IHiensium gratiam captans more suo affirmat, 

recentem cum antiqua urbem eandem esse. 
146. 

Hoc quidem ita Quintus suis carminibus canit. Hella- 
nicus vero et Lysias aliique viri celebres dicunt : propter 
virtutem suam venit Trojam , ut. gloriam augeret et. nu- 
ptis gauderet. 1llis enim inauspicatum est cum viris 
concumbere , nisi bellis contra hosles inclaruerint. Ita 
Penthesileam illi dicunt venisse Trojam. 


CYPRIACA. 
147. 


Carpasia, urbs. Cypri, quam Pygmalien condidit, au- 
ctore Hellanico in Cypriacis. 


$ 


66 
AITYHTIAKA. 


Photius cod. 161, p. 177 , 3 ed, Hoeschel. sive 
q.o104, τῷ Bekk., ubi agit de Sopatri Sophistie 
ἐχλογαῖς διαφύροις, eus dicit compositas esse 
ix τῶν Αἰλίου, ὃ ὧν (Bekker. Αἰλίου Δίου) περὶ 
᾿λλεξανδρείας" χαὶ Ex τῶν Αἰγυπτιαχῶν “Ελλανίγου" 
δι ὧν μυθικὰ τε χαὶ πλασματιχὰ πολλὰ συλλέξας, 
xai διάφορα ἕτερα, εἰς τὸ τέλος τοῦ ἕχτον λόγου κα- 
ταντήσεις. 

118. 

Que ex Arriano in Dissert. Epictet. II, 19, et 
apud Gell. N. A. I, 12,apposuit Sturzius, dele- 
vimus: non enim quod illic dicitur 'E23avtzoc 
λέγειν ἐν τοῖς Αἰγυπτιαχοῖς, historicus scripsit un- 
quam, sed stoicis placitis hunc testem dedit ad 
illudendum adversarium. 

149, 

Athenzeus XI, p. 470, D : Ἰξλλάνιχος ἐν Αἰγυπτια- 
κοῖς οὕτως γράφει" « Alv. πτίων ἐν τοῖς οἴχοις χεῖται 
φιάλη χαλχῇ, xa χύαθος χαλχοῦς, xoi ἠθάνιον χάλ- 
χεξον. » 

150. 

Athenzeus XV, p. 679, Ε: Περὶ δὲ τῶν ἐν Ai- 
{ὑπτῷ ἀεὶ ἀνθούντων στεφάνων "EXavixo: ἐν τοῖς 
Αἰγυπτιαχοῖς οὕτω γράφει" « Πόλις ἐπιποταμίη, Ti- 
Zu ὄνομα. Arr, θεῶν δμήγυρις,, καὶ ἱερὸν μέγα xat 
ἁγνὸν ἐν μέση τῇ πόλει λίθινον, χαὶ θύρετρα λίθινα. 
"Kcw τοῦ ἱεροῦ ἄχανθαι πεφύχασι λευχαὶ xol μέλαι- 
ναι. "Ex αὐταῖς δ᾽ οἵ στέφανοι ἐπιβέδληνται ἄνω τῆς 
ἀχάνθου τοῦ ἄνθους xai δούῆς ἄνθους xxl ἀμπέλου πε-- 
πλεγμένοι, Καὶ οὗτοι ἀεὶ ἀνθέουσι. Ἴ οὺς στεφάνους 
ἀπέθεντο οἱ θεοὶ ἐν Αἰγύπτῳ, πυθόμενοι βασιλεύειν 
τὸν Bafuv, ὅς ἐστι Τυφών.» 

151. 

Athenzus XV, p. 680, B: Ὁ δὲ προειρημένος 

Ἑλλάνιχος xal Ἄμασιν Αἰγύπτου βασιλεῦσαι, ἰδιώ- 


JEGYPTIACA. 


149. 

Hellanicus in. ;Egyptiacis heec scribit : « /Egyptiorum 
in domibus videas phialam zeneam, cyathum aeneum , et 
ethaninm aeneum. » 

150. 

De coronis vero in .Egvpto semper florentibus Hella- 
nicus in JEgypliacis ita. seribit : « Oppidum ad flumen 
situm, Tindium nomine. Hic est deorum conventus et 
templum magnum et sanctam in medio oppido lapideum, 
et portae lapideze. Intra templum arbores acacise nascuntur 
albie et nigrie. His superne impositae coronze ex acanthi 
flore et mali punicze flore et vite nexa : semperque hie flo- 
1(ut. Coronas istas deposuerunt dii in /Egypto, quum in- 
tellexissent regnare Babyn, qui est Typhon. 


151. 
«ucm supra commemoravimus Hellanicus narrat etiam, 
Amasin , privatum initio plebeiumque hominem, .£gypti 


HELLANICI FRAGMENTA. 


τὴν ὄντα xal τῶν τυχόντων κατὰ τὸν πρῶτον Mov, 
διὰ στεφάνου ξωρεὰν, ὃν ἔπεμψεν ἀνθέων πλεξάμενος 
τῇ ὥρᾳ περικαλλεστάτων, γενέθλια ἐπιτελοῦντι Ma- 
τάρμιδι τῷ τῆς Αἰγύπτου τότε βασιλεύοντι. Ἡ οὗτον 
γὰρ ἡσθέντα τῷ χάλλει τοῦ στεφάνου, xai ἐπὶ δεῖ- 
mov χαλέσαι τὸν Ἄμασιν, χαὶ μετὰ ταῦτα τῶν οἴλων 
ἕνα αὐτὸν ἔχοντα ἐχπέμνναι ποτὲ καὶ στρατηγὸν, Ai- 
χυπτίων αὐτῷ πολεμούντων, ὑφ᾽ ὧν διὰ τὸ τοῦ Ma- 
τάρμιδος μῖσος ἀποφανθῆναι βασιλέα. 
152. 

Antigon. Caryst. Hist. mirabilium e, 159 56. 
(vol. VII Opp. Meursii p. 54) : Ελλάνιχος 95$ 
Λέσδιος ἐν Θήδαις ταῖς Αἰγυπτίαις ἱστορεῖ σπήλαιον 
ἐν ἄστει, χαθ' ὃ εἶναι τὰς μὲν τοιαχάδας, νηνεμίαν" 
τὰς δ᾽ ἄλλας ἡμέρας, ἄνεμον. Δόξαι δ᾽ ἀνεξέταστόν τι 
ἔχειν καὶ ξυσπαρατήρητον ἡ ἐχλογὴ, καθάπερ 6 ᾿ξὔριπος 
ταῖς ἑφδόμαις οὐ στρέφεται' χαὶ ὅτι οἵ μύρμηκες νου- 
μηνίαις ἀναπαύονται. 

« De priori hujus loci parte, usque ad ἄνεμον, 
consentit cum Hellanico Callimachus apud Steph. 
Byz. in v. 6r, Κατὰ τὰς Αἰγυπτίας Θήδας, in- 
quiens, ἔστι σπήλαιον, ὃ ταῖς μὲν ἄλλαις ἡμέροις 
πληροῦται ἀνέμου" κατὰ δὲ τὰς τριαχάδας οὐ πνεῖ 
παντελῶς. Qua deinde sequuntur, dubito an ad 
Hellanicum tanquam ad auctorem referenda 
sint, immo puto Antigoni verba esse, et νόσος 
bulo ἐχλογὴ illum ipsum Hellanici locum intcl- 
ligi, ad quem illustrandum similia afferat mira- 
bilium scriptor. v Sturz. 

153. 

Etym. M. : Ἐρεμθοὶ, ot Ἄραθες... ᾿Ἐρεμδοὺς οἱ 
μὲν τοὺς Ἄρηθας φασὶν, ὡς Ἕλλάνικος * ἔνιοι δὲ 
τοὺς Τρωγλοδύτας ἤχουσαν. 

Tzetz. ad Lycophr. 827 : λλάνιχός φησι τοὺς 
Ἐρεμδοὺς περὶ τὰς Νείλου ῥοὰς οἰκεῖν, 

154. 
Plutarch. De Is. et Osir, p. 364, D : Tv "Oc 


| regem fuisse factum propter coronae donum, quam ille e 
| pulcerrimis, quos ver ferebat, floribus nexam Patarmidi 
miserat, Egypti tunc regi, natalilia celebranti. Hunc enim 
delectatum pulcritudine coronas , ad ceenam vocasse Ama- 
sin ; el ab eo tempore in amicorum numero habitum, du- 
cem copiarum aliquando misisse adversus AEgyptios arma 
contra ipsum ferentes; ab his autem, ob Patarmidis 
odium, regem esse renunciatum. — 


152. 
Hellanicus Lesbius in Thebarum JEgyptiarum urbe an- 


| [rui esse dicit, quod aliis quidem diebus vento repl: retur 
| sed trigesimo quoque mensis die ventis vacuum esset. 


153. 


Erembos nonnulli, ut Hellanicus, Arabes dicunt. 
Hellanicus dicit Erembos ad Nilum fluviura habitare. 


154 
Quippe Hellanicus Hysirin pro Osiride a sacerdotibus 
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qw Ἑλλάνιχος Ὕσιριν ἔοιχεν (sic. Valckenar. 
codd. ξϑηχεν) ἀχηκοέναι ὑπὸ τῶν ἱερέων λεγόμενον. 
Οὕτω γὰρ ὀνομάζων διατελεῖ τὸν θεὸν, εἰχότως ἀπὸ 
τῆς οὐτεως xal τῆς εὑρεσέως (ὕσεως καὶ ὑγρασίας conj. 
Marklandus). 

155. 

Athenzus I, p. 34, A : Θεόπομπος ὃ Χῖος τὴν 
ἄμπελον ἱστορεῖ εὑρεθῆναι: ἐν Ὀλυμπίᾳ παρὰ τὸν 
᾿Αλφειόν" “Ἑλλάνιχος δέ φησιν, ἐν τῇ Π)λινθίνν, πόλει 
Αἰγύπτου πρῶτον εὑρεῦζιναι τὴν ἄμπελον. Unde 
quadam excerpsit Eustath. ad Hom. Od. 1, p. 
1635, 16. 

«In. ;Egyptiacis Hellanicus haud dubie etiam 
ea posuisse putandus cst, quae de Orphica theo- 
logia, hoc est de cosmogonia docuit. Dubitari 
enim vix potest, quin Lesbius noster Hellanicus 
intelligendus sit apud Damascium Περὶ ἀρχῶν 
in G. C. Wollii Anecd. gr. tom. III, p. 353 : 'H 
2i κατὰ τὸν ᾿ϊερώνυμον φερομένη (Ὀρφιχὴ θεολογία᾽ 
xai ᾿Ελλανιχον, εἴπερ u3, χαὶ ὃ αὐτός ἐστιν, quae sic 
interpretor : ns quidem alter ex altero sua hanu- 
sit, ita ut ambo non nisi unius auctoris loco ha - 
bendi sint. » Sturz. 

156, 

Justinus Martyr Cohortat. ad. Graecos p. 10, 
A ed. Paris. 1615 fol, primo Polemonem et 
Apionem ait tradidisse, xa Ἴναχον, Ἄργους fia- 
coa, Ἀμάσιδος Αἰγυπτίων βασιλεύοντος, ἀποστῆναι 
Ἰουξαίυυς, ὧν ἡγεῖσθαι Μωῦσέα. Deinde addit : Καὶ 
οἱ τὰ ᾿Αθηναίων δὲ ἱστοροῦντες, ᾿Πλλανιχός τε χαὶ 
Φιλόχορος, οἱ τὰς ᾿Ατθίδας, Κάστωρ τε χαὶ Θαλλὸς, 
καὶ ᾿Αλέξανδρος 6 πολυΐστω", ... ὡς σφόδρα ἀρχαίου 
xxi παλαιοῦ τῶν ᾿Ιουξαίων ἄρχοντος Μωυσέως μέ- 
ἀνηνται, 


: 


67 


Cyrillus lib. I Contra Julian. p. 15 Spanh.: 
Ὅτι τοῖς Ἑλλήνων ἱστοριογράφοις wopuuotaTo 
ἦν & Μωσῆς, ἐξ αὐτῶν ὧν γεγράφασιν ἔξεστιν ἰδεῖν. 
Πολέμων τε γὰρ ἐν τῇ πρώτη τῶν “Ἑλληνικῶν ἵστο- 
ριῶν διεμνημόνευσεν αὐτοῦ, καὶ Πτολεμαῖος δὲ Μεν- 
δήσιος  χαὶ μὴν χαὶ Ἑλλάνιχος, xat Φιλόχορος, 
Κάστωρ τε, καὶ ἕτεροι πρὸς τούτοις. 

Η ΕἸΣ AMMONOEX ANABAXIX. 
157. 

Athenzus XIV, p. 652, A : Φοίν'χα τὸν χαρπὸν 
xai 'EXAdwixog χέχληκεν ἐν τῇ εἰς Auquovos Ava- 
βάσει, el γνήσιον τὸ σύγγραμμα, 


IIEPXIKA. 
158, 

Schol. Aristoph. ad Aves 1022: Ὁ δὲ ᾿Ελλάνι- 
xoc iv τοῖς Περσιχοῖς, δύο φησὶ Σαρδαναπάλλους γε- 
ονέναι, Εἰς τὸ αὐτό. (Eig δὲ αὐτῶν conj. Sturz.) 
Περσῶν βασιλεὺς, ὃς ἐν τρυφῇ ὡρίζετο τὴν εὐδαι- 
μονίαν. Λέγει δὲ περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἐν uu ἡμέρα B πό- 
λεις ἔχτισε τῆς Κιλικίας, ἹΓαρσὸν xat ᾿Αγχιάλην. 

159, 

Steph. Byz. : Ἀρταῖα, Περσικὴ χώρα, ἣν ἐπόλισε 
Περσεὺς, ὁ Περσέως χαὶ ᾿Αννδρομέδας" 'EJÀdvixo: ἐν 
Περσικῶν πρώτη. 

100. 

Steph. Bvz, : Χαλβαῖοι. ... Ελλάνιχος δέ quet 
ἔν πρώτῳ Περσικῶν οὕτω" « Κηφέως οὐχέτι ζῶντος, 
στρατευσάμενοι ix ᾿δαδυλῶνος, ἀνέστησαν ix τῆς 
χώρας, xal τὴν Χογὴν (leg. Χώχτν) ἔ ἔσχον. Οὐχέτ 
$ γώρη Κηφηνίη χαλέεται, οὐδ᾽ ἄνθρωποι οἵ ἐνοι- 
χοῦντες Κυηφῆνες, αλλὰ Χαλξαῖοι.» Καὶ ἢ χώρα αὕτη 
πᾶσα νῦν Χαλδαϊχὰ χαλεῖται, 


Postrema inde ab οὐχέτει non videntur ad Hel- 
lanicum pertinere, 


nominarn audivisse videtur, itaque eum crebro nominat, 
nimirum ἃ pluvia et humectatione. 
155. 

Tleopompum Chium (ait Athenaeus) narrare, repertam 
vitem esse Olympüe juxta. Alplieum.... Hellanicus. vero 
*eribit, in /Egypti oppido Plinthine primum inventam 
esse vitem. 

156. 

Polemo et Apio tradunt sub Inaclio, rege Argivo , eo- 
dem teinpore, quo Amasis ;Egypliis imperaverit, Judgeos 
Mose duce emigrasse. Etiam qui res Allieniensiun narrant, 
Hellanicus et. Philochorus , Atthidum scriptores, Castor 
et Thallus et Alexander polybistor Mosen tanquam peran- 
ti um et perveterem Judieornm ducem commemorant. 

Mosen Graecorum historiographis notissimam fuisse ex 
ipsis eorum scriptis intelligere licet, nam Polemo in pri- 
mo Hellenicorum ejus meminit et Ptolemzeus Mendesius, 
pec nón. Hellanicus, Philochorus, Castor, alii. 


— 


ITER AD TEMPLUM JOVIS AMMONIS. 
157. 


ctum Hellanicus quoque nominavit in Itineread templum 
Jovis Ammonis, si genuinum id scriptum. 


——— 


PERSICA., 


158. 


Hellanicus in Persicis duos ait Sardanapallos fuisse , 
quorum alter, rex Persarum, in mollitie summam felici- 
latem. posuerit. Dicit vero Hellanicus eum uno eodemque 
die duas urbes in Cilicia condidisse, Tarsum et Anchialen. 


159. 


Artzea, regio Persica, in qua Perseus Persei et Andro- 
mede filius urbes condidit, auctore Hellanico rerum Per- 
sicarum libro primo. 


160. 
Chaldaei. —Hellanicus vero in primo Persicorum inquit : 
« Mortuo jam Cepheo, ex Babylone militantes, ex regione 
migravisse, ac Chochen tenuisse. Nec amplius regio Ce- 
phenia vocatur, nec incolae Cephenes, sed Chaldaei. » Et 


qcivxa (qua vox alias significat palmam arborem) fru- ^ regio ista omnis nunc Chaldaica vocatur. 


ΗΝ 


68 
161. 


Stephan. Byz. : Γυρέδιζα, πόλις Θράχης. ... Ἔλ- | 


λάνιχος δὲ Τυρόδιζαν αὐτήν φησιν, ἐν Περσιχῶν 
δευτέρι, 
162, 

Harpocration : Στρέψα, ... πόλις ἐστὶ τῆς 922- 
χῆς, ὡς Ἐλλάνιχος ἐν δευτέρω ἢ] ευσιχῶν ὑποσημαί- 
vet. 

163 a. 

Clemens Alex. Strom. 1 , p. 507, D : Πρώτην 
ἐπιστολὰς συντάξαι Ἄτοσσαν, τὴν Περσῶν βασιλεύ- 
σασαν, φησὶν ᾿Πλλάνιχος. 

163 b. 

Anonymus de mulieribus quz bello inclarue- 
runt (in. Zibliothek der alten Literatur und Kunst 
part. VI, Inedita p. 18 sq.): Ἄτοσσα. Ταύτην φησὶν 
᾿Ελλάνικος ὑπὸ τοῦ πατρὸς Ἀριάσπου ὡς ἄῤῥενα 
τραφεῖσαν διαδέξασθαι τὴν βασιλείαν. Κρυβοῦσαν δὲ 
τὴν τῶν γυναίων ἐπίνοιαν, τιάραν πρώτην φορέσαι" 
πρώτην δὲ xai ἀναξυρίδας, xal τὴν τῶν εὐνούχων 
ὑπουργίαν εὑρεῖν, xz διὰ βίδλων τὰς ἀποχρίσεις 
ποιεῖσθαι. Πολλὰ δὲ ὑποτάξασα ἔθνη, πολεμικωτάτη 
χαὶ ἀνδρειοτάτη ἐν παντὶ ἔργῳ ἐγένετο. 

164. 

Schol. JEschyl. Pers. 775: Κύρου δὲ υἱὸς ὃ αμ-- 
Guns, ἀδελφὸς δὲ, κατὰ ᾿Ἐλλάνιχον, Μαρφίον xal 
Μέμφιδος. 

ι6. . 

Photius Cod. 72, p. 64, :8 (p. 43 Bekk.) iu 
Persicis Ctesiz : Καὶ περὶ τοῦ θάψαντος τὸν πατέρα 
διὰ τοῦ πυρὸς παρὰ τὸν νόμον, ἐξ οὗ καὶ ἔλεγχος  EX- 
λανίχου χαὶ Ἡροδότου, ὡς ψεύδονται. 

166. 

Schol. JEschyl. Pers. 719 : Ἡρόδοτος ζ΄ φησὶ 

Δαρείου παῖδας εἶναι Ἔ λλάνιχος δὲ ta. 


161. 
Tyrediza, urbs Thraciae. — Hellanicus vero Tyrodizam 
eam vocal in Persicorum secundo. 


162. 

Strepsa est civitas Thraciae, ut Hellanicus libro secundo 
Persicorum innuit. 

163 a. 

Primam scripsisse epistolas Atossam Persarum re- 
ginam, dicit Hellanicus. 

163 b. 

Atossam (Belochi , regis Assyriorum , ut videtur , 
filiam) Hellanicus dicit ab Ariaspa patre tanquam  pue- 
rum educatam regiam suscepisse dignitatem. Occultan- 
tem vero quibus femina agnosci posset, primam capul 
lexisse tiara, braccas ir venisse. et eunuchorum minisle- 
rium et per epistolas dedisse responsa. Mullos subegit 
populos, ideoque bellicosissima et fortissima in omnibus 
rebus apparuit. 

164. 

Cyri filius Cambyses, et referente Hellanico, frater Mar- 

phii et Memj hidis, 
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167. 

Schol. XEschyl. Pers. 778: Ἀρταφρένης. τοῦτον 

"E2kvixog Δαφέρνην χαλεῖ. 
108. 

Steph. Bvz.: Ἄρια, θηλυχῶς xxt οὐδετέρως, II:5- 
σικὴ χώρα, ὡς Ἑλλάνικος, Τὸ ἐθνικὸν "A gut, ὡς αὐτός 
qat, χαὶ ᾿Αριεύς, 

169. 

Donatus ad Terent, Eun. 1, 2, 87 : Eunuchos 
a Persis institutos putant ex captieis. 4 Babylo- 
niis enim Hellanicus auctor est id habuisse. 


XKYOIKA. 
170. 

Steph. Byz. : Ἀμάδοχοι, Xxvftxov ἔθγος "“Ελλά- 
yixoz ἐν Σχυθιχοῖς. 

171. 

Steph. Byz. : Ἀμύξγιον, πεδίον Σαχῶν" “Ελλάνι- 
χος Σχύθαις. Τὸ ἐθνιχὸν ᾿Αμύργιος, ὡς αὐτός φησιν. 
« Hunc locum huc referre nou dubitavi. Etsi 
enim lectio noudum satis certa est, quum 
Xylander velit Σχυθιχοῖς legere, Salmas. vero ct 
alii Σχυθῶν : tamen sive. hanc, sive illam emen- 
dationem receperis, sive denique dativum illum 
Σχύθαις peudere dixeris v. c. a verbo ἀνατίθησι 
s. προστίθησι, vel pro ἐν Σχύθαις acceperis, h. e. 
eo librorum suorum loco, ubi de Scythis egit. 
manet hoc, Hellauicum putandum esse illum 
campum commemorasse in Scythicis. Nam ctiam 
apud Herodot. VII, 64, dicuntur Σκύθαι Apo 
vocali esse. Σάχαι. Quin. Perse Scythas omues. 
vocabant S3cas, ut bene et apte ad rem nostram 
tradit ibidem Herodotus.» Sturz. 


165. 

Mentio fit etiam Cambysis, palris cadaver contra le- 
gem cremari jubentis; unde eliam Hellanicus et Herodo- 
tus mendacii arguuntur. 

166. 

Herodotus dicit septem, Hellanicus undecim Dari 
filios esse. 

167. 

Artaphrenen (unum e septem viris, qui Pseudosmer- 
din interfecerunt) Hellanicus Daphernen vocat. 

168. 

Aria , feminini vel neotrius generis, regio Persica , ut 

ait Hellanicus. Gentile Arii , ul idem dicit, et Arieus. 


SCYTHICA. 
170. 
Amadoci, gens Scythica, cujus meminit Hellanicus in 
Scythicis. 
171. 
Amyrgium, Sacarum campus. Hellanicus in Sc) thicis. 
Gentile 4myrgius, ut idem. 
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172. 

Strabo XII, p. 550, B: Τοὺς δὲ Σχύθας Ἀλαζῶνας 
οἴσχοντες ὑπὲρ τὸν Βορυσθένη, καὶ Καλλιπίδας, xai 
ἄλλα ὀνόματα, ἅπερ Ἔλλάνιχός τε xal Ἡ ρόδοτος xal 
Εὔδοξος χατεφλυάρησαν ἡμῶν. 

- παν ψῷ -"---. 
BAPBAPIKA NOMIMA. 
173. 

Suidas et Etymol. M. : Ζάμολξις"... “Ελλάνιχος 
ἐν τοῖς Βαρδαρικοῖς Νόμοις φησὶν, ὅτι “Ἰξλληνιχός τις 
γεγονὼς τελετὰς χατέδειξε Γέταις τοῖς ἐν Θράχη ᾿ 
χαὶ ἔλεγεν, ὅτι οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ἀποθάνοι, οὔθ᾽ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἕξουσιν πάντα ἀγαθά (Ktvm. τὰ 
ἀγαθά" ἅμα δὲ ταῦτα λέγων ᾧχοθόμει οἴχημα χα- 
τάγχιον" ἔπειτα ἀφανισθεὶς αἰφνίδιον ix Θραχῶν ἐν 
τούτῳ διητᾶτο. Οἱ δὲ Γέται ἐπόθουν αὐτόν. “Γετάρτῳ 
δὲ ἔτει πάλιν φαίνεται, xal οἱ Θρᾶχες αὐτῷ πάντα 
ἐπίστευσαν. Cf. Herodot, ΤΥ, 93, ex quo sua hau- 
sisse videtur Pseudo-Hellanicus, 

τ παπποῦ... 
AIOX HOAYTYXIA. 
174. 

Fulgentius Mythol. I, 2, p. 35, ed. Munker. : 
« "Theopompus in Cypriaco carmine, et Hellani- 
cus in. Dios polytychia, quam descripsit, ait Ju- 
nonem ab Jove vinctam catenis aureis, et de:sra- 
vatam incudibus ferreis. « 


— — 
FRAGMENTA INCERTA. 
176, 

Schol. ad Hes, Theog. 139: Ἑλλάνιχος δὲ τοὺς 
Κύχλωπας ὀνομάζεσθαι ἀπὸ Κύχλωπος υἱοῦ Οὐρανοῦ, 
οὗ περὶ τῶν παρ᾿ Ὁμήρῳ Κυχλώπων λέγει. 

177. ᾿ 

Suidas ᾿Αμφίσματα (pro quo Phavorinus, ut 
Hesychius et Zonaras iu Lex, p. 157 recte habet 
dugicfaza), τὰ ἀμτισδητέσιμα. 

178, 

Idem s. v. Avzdótyüstat, ex Hellanico laudat 
verba « Avazgéryücat δὲ ὥσπερ πίθηχος ἐπ᾽ ἄχρα τὰ 
δένξρα. » 


179, 

Lexicon Sangermanense apud  Bekkerum 
Anecd. Grac. p. 351::'H ἀθάρη τροφὴ ἐκ πυρῶν 
ἡψημένων xai διχχεγυμένων. Ἔστι δὲ ἢ χρῆσις τῆς 
λέξεως πολλὴ παρὰ τοῖς ᾿Αττιχοῖς, χατὰ μὲν τὸ τέλος 
διὰ τοῦ ἡ προαγομένη., χατὰ δὲ τὴν μέσην τοῦ a, 
χατὰ δὲ πολλοὺς ἄλλους χατὰ μὲν τὸ τέλος διὰ τοῦ x, 
χατὰ δὲ τὴν μέσην διὰ τοῦ η. Οὕτως δὲ xai ᾿Ελ)λά- 
γιχος xa! Σώφρων. Conf. dicta ad Thesaur. HSteph. 
vol. I, p. 835. 


Sequuntur. loci, in quibus Hellanici nomen 
depravatum esse videtur. Primus est apud Ste- 
phan. Byz. in v, ᾿Αγδάτανα, ubi laudatur E. a- 
διος ἐν τῷ α στοιχείῳ. » Non male, ait Sturz , vide- 
tur Berkelius legendum conjicere 'EXAdvuxoc ita ut 
intelligatur ejus opus, quod. inscripserat "Eóvow 
ὀνομασίας, quodque videtur ad literarum ordinem 
compositum fuisse. » Quod equidem addubito. 

Alter est ap. Plinium H. N. IV, 12, 22, ubi 
Rhene ab Anticlide vocari dicitur Celadussa, ab 
Hellanico Artemis. Sic recte edidit Harduinus 
pro vulgata , quee Hel/adii nomen habet. Nam in 
indice auctorum, huic libro przfixo Hellanicus 
memoratur, nullus vero Helladius. Porro apud 
Lutatium, Statii (Thebaid. 1 , 581) scholiasten, 
nomen pastoris cui Linum mater tradidit, repe- 
riri dicit in historia Heleni, quod jam Barthius 
mutavit in Hellanici. « Neque tamen. repugnem, 
Sturzius ait, si quis ejus verba ita explicanda 
putet, ut sensus sit, nomen illius pastoris fuisse 
Heleni , servatum ab historicis. » 

Exstant denique. plures loci, ubi Hellanici 
nomen non ad historicum nostrum , sed ad H«l- 
lanicum grammaticum, discipulum Agathoclis 
(Suidas in v. Πτολεμαῖος γραμματικός), Aristar- 
chi , ut videtur, zequalem referendum est... Quos 
satis habemus indicasse: scholia Veneta et. Eu- 
stath. ad Il. O, 651, p. 1035, 64; Il. T, 90, p. 
1173, 2545 Schol. Venet. ad 1l. E, 269; Schol. ad 
Sophocl. Philoct. 201. 


172. 
Scythas quidem Alazonas supra Borvsthenem et Cal- 
pidas commemorant, aliaque ejus generis nomina , quie 
Hellanicus et Herodotus et Eudoxus nobis confinxerunt. 


INSTITUTA BARBARICA. 
173. 

Hellanicus in Barbaricis Institutis dicit, ( Zamolxin ) 
fuisse quendam Graecum, qui Getis in Thracia degentibus 
initia demonstrarit , dixeritque, neque se moritarum , ne- 
que suos sectatores : sed omnia bona habituros. Quum au- 
tem haec diceret , domicilium subterraneum exstruxit. 
Deinde ex Thracum oculis et conspectu se repente prori- 
piens, in hoc degebat. Getze vero. ipsum desiderarunt. 


Quarto autem anno post rursus apparuit, et Thraces 
emnía ei crediderunt. 


FRAGMENTA INCERTA. 
176. 

Hellanicus. dicit Cyclopes nomen habere a Cyclope , 
Urani filio, neque vero de Homericis Cyclopibus loquitur. 
177. 

᾿Αμφίσξατα, res de quibus controversia est. 
178. 
Sicuti simia in summas arbores ascendit. 
119. 
᾿Αϑάρη, edulium e tritico cocto δὲ diffuso przeparalum. 
Frequens est hujus vocis apud Atticos usus, in line per 
*,in medio per a scriptae ; verum apud alios multos in 


fine est a, in media voce v; sic etiam Mellanicus ei Zo- 
phiron. 


soe UpeUCOPUePUPPUCeDEvDeOUDCUCECCOCOOOCOOE 


PHERECYDIS 


FRAGMENTA. 


— Qa — — 


LIBER PRIMUS. 


Adrgumentum.— Theogonia, Coli et Terrz pro- 
genies : Centimani; Cyclopes, ad quos Aorten, 
Ír. 26 naemoratum, referre. possis, quamvis ve- 
risimilius sit eum aut ad eos pertinere, qui cum 
Perseo Argos concesserunt , aut, quz est Sturzii 
sententia, ad Cyclopes Homericos; Titanes. Cro- 
ni regnum. Ejus ex Rhea filius Jupiter, quem 
quum nonnulli in Arcadia natum dicant, ad hunc 
referre licet fr. 1 de Hysia. oppido. Ex Philvra 
Cronus suscepit Chironem (2). — Jupiter cum 
fratribus regnum partitur, Jovis progenies: Apollo 
et Diana, qui Orionem et Tityum interficiunt 
(3, 4, 5). Ex Apolline nati sunt. Corybantes (6; 
adjunxi de Dactvlis. fragmentum), JEsculapius 
(8), Aristzeus (οὗ, cujus filia est Hecate (10). Hzec 
ducit ad P/utonem. Raptus Proserpinz.. Ceres, 
cum qua arcte conjuncta est Daira (11), filiam 
quaerens venit ad Triptolemum (12). — Ex Ne- 
ptuni progenie memoratur Nauplius (13). — Gi- 
gantomachia ; Tvpho (14). 

His igitur ea comprehenduntur, qua lib, 1, 
c. 1—6 exposuit Apollodorus, qui, quamvis 
alias genealogias secutus multis in rebus, przeci- 
pue vero in iis, qua pertiuent ad Apollinem 
Pherecydi, Pythagore discipulo , singulari quo- 
dam amore et studio elatum, a nostro recedat , 
in universum tamen ad Pherecydis maxime nar- 
rationem operis sui dispositionem accommodasse 
videtur. Sed post. narratam. Gigantomachiam 
Apollodorus paullo abruptius ad Promethei sup- 
plicium transgreditur, deinde, ubi in enume- 
randa hujus progenie ad Hellenice stirpis au 
ctores perventum est, in /Eolo subsistens nu- 
merosam ejus posteritatem per reliquam libri 
primi partem persequitur. Aliter rem instituit 
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HISTORIARUM 


LIBER PRIMUS. 


1. 
Mysia, oppidum Baotiz, sed eliam Arcadie, ut ait 
Pherecydes in libro primo. 


Pherecydes, quem ad JEaci stirpem sese conver- 
tisse ex fr. 16 et 28 satis luculenter, ut puto, 
apparet. Igitur quum deorum Olympiorum re- 
guum gigantomachia confirmatum esset, ad Jo- 
vem , novi rerum ordinis rectorera, rediens prae 
ceteris narrasse videtur raptum JEginz (cf. fr. 
78), cujus ex Jove posteritatem usque ad histo- 
rica tempora deduxit. Quare huc referenda sunt, 
qua dicuntur de Telamone (15), de Peleo (6), 
de Polydora (17, 18), de Patroclo, Clesonymi 
interfectore (19), de majoribus Miltiadis (20). 

Eadem A pollodorus tractavit lib. III, c. 12,7— 
15, 8, quae tamen cum antecedente. de rebus 
Troicis narratione et cum Atticis, quae subse- 
quuntur, fabulis tam male coherent , immo omni 
viuculo tantopere sunt destituta, ut cum Heynio 
statuendum sit plura intercidisse. Itaque admo- 
dum proclivis est suspicio, Apollodorum eodem 
fere quo Pherecydes modo JEacidarum historiam 
narrasse , sed, quum ea satis idoneum ad Atticas 
fabulas transitum przberet, in. postremum li- 
brum transposuisse, illa ipsa vero qua aditum 
pararentad Atticas fabulas, temporum injuria 
iuteriisse, vel a serioris evi homine, qui a my- 
thologia ea putaret aliena, resecta esse. 

Ι, 


Steph. Byz.: Ὑσία, πόλις Βοιωτίας. ... “Ἔστι xat 

᾿Αρχαδίας πόλις, ὡς Φερεχύδης πρώτῳ. 
2. 

Schol. Apollon. II, 1235 : Φερεκύδης φησὶν, ὅτι 
Κρόνος ἀπεικασθεὶς ἵππω ἐμίγη Φιλύρα τῇ ᾿Ὠχεανοῦ, 
χαὶ διὰ τοῦτο διφυὴς δ Χείρων. 

3. 

Apollod, I, 4, 3: Ὠρίωνα Ἄρτεμις ἀπέκτεινεν 

ἐν Δήλῳ τοῦτον γηγενῆ λέγουσιν ὑπερμεγέγη τὸ 


2. 

Cronus in equum conversus cum Philyra, Oceani filia, 
concubuit, et propterea Chiron duplicem equi atque ho- 
minis naluram habet. 

3. 
Diana Orionem in Delo necavit Hunc fere na- 


PHERECYDIS 


σὥμα" (ερεχύδης δὲ αὐτὸν Ποσειδῶνος xai Εὐρυάλης 
λέγει. 

L ἡ, 

Schol. Hom. 1], E, 486 : Συγχυνηγῶν δὲ οὗτος 
(Orion) Ἀρτέμιδι, ἐπεχείρησεν αὐτὴν βιάσασθαι. 
Ὁργισθέϊσα δὲ ἡ θεὸς, ἀνέδωχεν Ex τῆς γῆς σχορπίον, 
ὃς: αὐτὸν πλήξας χατὰ τὸν ἀστράγαλον, ἀπέχτεινε" 
Ζεὺς δὲ συμπαθήσας χατηστέρισεν αὐτόν. Διὸ τοῦ 
Σχορπίου ἀνατέλλοντος, "Üüpiow δύνει. Ἢ ἱστορία 
παρ᾽ Εὐφορίωνι. Codex Leidensis habet παρὰ Φε- 
ρεχύδη:ν, Valckenar. diss. De scholl. in Hom., Opu- 
scil. vol. H, p. 121. 

5. 

Schol. Apollon. I, 761 : Φερεχύδης δέ φησιν, 
ὅτι Ζεὺς "EMor τῇ Ὀρχομενοῦ μιγεὶς, ὧσεν αὐτὴν 
τὶς τὰν γὴν ἤδη, κύουσαν, δεδιὼς τὴν τῆς Ἥρας ζηλο- 
τυπίαν. ᾿Ἐχείνης δὲ τεθνηκυίας, ἡ γῇ ἀνέξδωχε Τιτυόν, 
Καὶ διὰ τοῦτο γηγενὴς ἐχλήθη. 

Schol. Pindar, Pyth. IV, 160 : Ὅτι ὑπὸ Ἀπόλλω- 
vog xai ᾿Αρτέμιδος ἐτελεύτησε. τοξευθεὶς (ὁ Τιτυὸς), 
Φερεχύδης φησίν. ᾿Ἐπάγει δὲ xoi αὐτὸς, ὅτι τοξευθεὶς 
ὁ Τιτυὸς ὑπὸ τῆς Ἀρτέμιδος xal φονευθεὶς, παρά- 
δειγμα τοῖς μετὰ ταῦτα γέγονεν, ὅπως ἂν [μή] τις τῶν 
δυνατῶν ἐπιθυμιῶν ὀρέγηται, Cf. Apollodor. 1, 4, 1 
et Eustath. ad Hom. Od. H, p. 1581, 55. 

6. 

Strabo X, p, 472, D: Ἀχουσίλαος ὃ Ἀργεῖος ix 
Ναθείρης καὶ “Ἡφαίστου Κάμιλον λέγει. "Tài δὲ, τρεῖς 
Καβείρους, ὧν Νύμφας Καῤειράδας. Φερεκύδης δ᾽ ἐξ 
Ἀπόλλωνος καὶ “θυτίας Κορύδαντας ἐννέα" οἰχῆσαι 
? αὐτοὺς ἐν Σαμοθράχη" ix δὲ Καδείρης τῆς Πρω- 
τέως, xai “Πφαίστου, Καδείρους τρεῖς, xai Νύμφας 
τρεῖς Κα αθειρίδας * ἑκατέροις δ᾽ ἱερὰ γενέσθαι" μάλιστα 


FRAGMENTA. 7! 


μὲν οὖν ἐν Λήμνῳ χαὶ "Inom τοὺς Καβείρους τιμᾷ- 
σῦαι συμδέξηχεν" ἀλλὰ xal ἐν ἹΓροία χατὰ πόλεις" 
τὰ δ᾽ ὀνόματα αὐτῶν ἐστὶ μυστιχά. 

7. 

Schol. Apollon. I, 1129: δάκτυλοι Ἰδαῖοι - ἐξ 
καὶ πέντε φασὶν εἶναι. Δεξιοὺς μὲν τοὺς ἄρσενας, dot- 
στεροὺς δὲ τὰς θηλείας. Φερεχύδης δὲ τοὺς μὲν δεξιοὺς 
εἴκοσι λέγει, τοὺς δὲ εὐωνύμους τριάκοντα δύο, Γόη- 
τες δὲ ἦσαν, χαὶ φαρμαχεῖς, xal δημιουργοὶ σιδήρου 
λέγονται πρῶτοι καὶ μεταλλεῖς γενέσθαι, Ὦνομάσθη- 
σαν δὲ ἀπὸ τῆς υητρὸς Ἴδης. ᾿Δριστεροὶ μὲν, ὥς φησι 
Φερεκύδης, ob γόητες αὐτῶν - οἱ δὲ ἀναλύοντες, δε- 
ξιοὶ, ὡς Ελλάνιχος. 

8, 

Schol. Pind. Pyth. ΠῚ, 60 : Ἢ παρθένος Κορωνὶς 
ᾧχει παρὰ ταῖς ὄχθαις τῆς Βοιδιάδος λίμνης" ἡ δὲ 
Βοιδιὰς λίμνη παραχειμένη τῇ Λακερεία. Ὅτι δὲ ἡ 
Κυρωνὶς ἐν Λαχερείᾳ ᾧχει πρὸς ταῖς πηγαῖς τοῦ Ἀμύ- 
ρου, Φερεκύδης ἐν πρώτη ἱστορεῖ. " Evüa καὶ περὶ τοῦ 
χόραχος διηγεῖται, χαὶ ὅτι "A ρτεμιν ἔπεμψεν 5 ᾿λπόλ- 
λων, ἢ πολλὰς ἄμα γυναῖκας ἀπέχτεινε, χαὶ ὡς τὸν 
Ἤσχυν Ἀπόλλων χτείνει, τὸν δὲ Ἀσχληπιὸν δίδωσι 
Χείρωνι. 

Xteph. Byz. : Δώτιον, πόλις Θετσαλίας. ... ᾽Εχλέ- 
θη δὲ ἀπὸ Δωτίας τῆ: Ἐλάτου" Φερεχύδης δὲ, ἀπὸ 
Δώτιος τοῦ ᾿λστερίου, xat ἈΑμφιχτυόνης τῆς (cos. 

Quiz huc referenda. videntur propter aucto- 
rem hymni Hom. in JEsculap. v. 2, ubi JEscula- 
pium dicit 

υἱὸν ᾿Απόλλωνος, τὸν ἐγείνατο Gia Κορωνὶς 
Δωτίῳ ἐν πεδίῳ, χούργ Φιλεγύου βασιλῆος. 
Cf. Strabon. IX , p. 442. 
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imn vastissima corporis magnitudine fuisse memorant : 
Pherecy des eum Neptuni ex Euryale filium dicit. 
4. 

Orion quum Diane, quam venantem comitabatur , 
vim afferre conaretur, dea irata ex terra misit scorpium, 
qui in vertebra feriens eum necavit. Sed Jupiter commi- 
seritus collocavit eum inter sidera. Quare ubi Scorpio 
oritur, occidit Orion. 

ὁ. 

Pherecydes dicit Elaram, Orchomeni filiam, quum jam 
gravida esset Jovis concubitu , ab eo Junonis zelotypiam 
verente sub terram detrusam esse. Verum post mortem 
ejus terra edidit Tityum, qui propterea terrigena nomina- 
las est. 

Pherecyde auctore Tityus ab Apolline et Diana sagittis 
interfectus est. Sed et ipse Pindarus demonstrat eum a 
Diana sagittis percussum occidisse, quo posterioris irta- 
tis homines exemplo suo moneret, ne potenles effrenata 
cupiditate appelerent. 

6. 

Acusilaus Argivus Cabira et Vulcano natum ait Cami- 
lum : hoc tres Cabiros, ex his Nymphas Cabiridas. Phere- 
cydes vero ex Apolline et Rhytia novem Corybantes, qui 
habitaverintin Samothrace : e Cabira, Protei filia,et Vulcano 
Camios tres, et Nymphas tres Cabiridas : utrisque sua 


sacra esse : maxime aulem. in Lemno et Imbro Cabiros 
cultos, sed et secundum urbes Troie. Nomina eorum 
sunt mystíca. 

7. 

Dactylos Idaeos sex et quinque esse dicunt , et mascu- 
los quidem a dextra, feminas autem ἃ sinistra parte col- 
lecatos esse. Sed Pherecydes dexteros viginti dicit, sini- 
stros triginta duo. Praestigiatores erant et venefici, nec non 
primi ferri opifices et metallici fuisse traduntur. Nomen 
habuerunt ab Ida matre. Sinistri secundum Pherecydem 
przestigiatores erant, dextri vero (praestigia) resolvebant, 
ut ait (etiam) Hellanicus. 

8. 

Coronidem virginem Lacerim habitasse non longe ab 
Amyri fontibus Pherecydes narrat ]. 1 , ubi etiam de cor- 
vo exponit (qui Apollinem certiorem fecit Coronidem, ex 
deo gravidam, coiisse cum Ischye, Elati filio), atque Dia 
nam dicit ab Apolline missam multas simul interfecissc 
mulieres (quae Coronidis cum Ischye concubitum adjuvisse 
videntur), et ipsum Apollinem occidisse Ischyn, /Escula- 
pium vero instruendum tradidisse Chironi. 

Dotium, urbs Thessali: , nominata est a Dotia, Elati 
filia; Pherecydes autem a Dotide, Asterii ex Amphictvone, 
quie ex Phthio nala est, filia, nomen derivat. 
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LIBER PRIMUS. Pherecydes, quem ad Eaci stirpem sese conver- 


A rgumentum.— Theogonia. Coli et Terra pro- | 'isse ex fr. 16 et 28 satis luculenter, ut. puto, 
genies : Centimani; Cyclopes, ad quos Aorten, | apparet. Igitur quum deorum Olympiorum re- 
fr. 26 iaemoratum, referre possis, quamvis ve- | zum gigantomachia confirmatum esset, ad Jo- 
risimilius sit eum aut ad eos pertinere, qui cum | Vem, novi rerum ordinis rectorera, rediens prae 
Perseo Argos concesserunt , aut, quz est Sturzii ceteris. narrasse videtur raptum JEyinze (cf. fr. 
sententia, ad Cvclopes Homericos; Titanes. Cro- 78), cujus ex Jove posteritatem usque ad histo- 
ni regnum. Ejus ex Rhea filius Jupiter, quem | "!ca tempora deduxit. Quare huc referenda sunt, 
quum nonnulli in Arcadia natum dicant, ad hunc | 185 dicuntur de Telamone (15), de Peleo (16), 
referre licet fr. 1 de Hysia. oppido. Ex Philyra | de Polydora (17, 18), de Patroclo, Clesonymi 
Cronus suscepit Chironem (2). — Jupiter cum interfectore (19), de majoribus Miltiadis (20). 
fratribus regnum partitur. Jovis progenies: Apollo Eadem Apollodorus tractavit lib. III, c. 12,2 — 
et Diana, qui Orionem et Tityum interficiunt | 15, 8, que tamen cum antecedente. de. rebus 
(3, 4, 5). Ex Apolline nati sunt. Corybantes (6; | Troicis narratione et cum Atticis, qua subse- 
adjunxi de Dactylis fragmentum), JEsculapius | quuntur, fabulis tam male cobzrent , immo omni 
(8), Aristaus (9), cujus filia est Hecate (10). Hzec | viaculo tantopere sunt destituta, ut cum Heynio 
ducit ad Piutonem. Raptus Proserpinize. Ceres, statuendum sit plura intercidisse, Itaque admo- 
cum qua arcte conjuncta est Daira (11), filiam | dum proclivis est suspicio, Apollodorum eodem 
quzrens venit ad Triptolemum (12). — Ex Ne- | fere quo Pherecydes modo JEacidarum historiam 
pt«ni progenie memoratur Nauplius (13). — Gi- | narrasse, sed, quum ea satis idoneum ad Atticas 
gantomachia ; Tvpho (14). fabulas trausitum przberet, in. postremum li- 

His igitur ea comprehenduntur, qua lib, I, | brum transposuisse, illa ipsa vero qua aditum 
c. 1—6 exposuit Apollodorus, qui, quamvis | pararentad Atticas fabulas, temporum injuria 
alias genealogias secutus multis in rebus, preci- | interiisse, vel a serioris evi homine, qui a my- 
pue vero in iis, quz pertiuent ad Apollinem thologia ea putaret aliena, resecta esse. 
Pherecydi, Pvthagorz discipulo, singulari quo- Ι. 
dam amore et studio elatum, a nostro recedat " Steph. Byz.: Ὑσία, πόλις Βοιωτίας. ... Ἔστι xai 
in universum tamen ad Pherecydis maxime nar- ᾿λρκαδίας πόλις, ὡς Φερεκύδης πρώτῳ. 
rationem operis sui dispositionem accommodasse 9 ' 


videtur. Sed. post. narratam Gigantomachiam E : 
Schul. Apollon. II, 1235 : Φερεκύδης φησὶν, ὅτι 


Apollodorus paullo abruptius ad Prometheisup- || 2777 cf ; and: " 
plicium transgreditur, deinde, ubi in enume- Κρόνος ἀπεικασθεὶς TUTO ἐμίγη Φιυλύρᾳ τῇ ᾿Ὠχεανοῦ, 
xai διὰ τοῦτο διφυὴς 6 Χείρων, 


randa hujus progenie ad Hellenice stirpis au 
3. 


clores perventum est, in ;Eolo subsistens nu- 
Apollod. I, 4, 3: Ὠρίωνα Ἄρτεμις ἀπέχτεινεν 


merosam ejus posteritatem per reliquam libri 
primi partem persequitur. Aliter rem instituit |. ἐν Δέλῳ" τοῦτον γηγενῆ λέγουσιν ὑπερμεγέγη τὸ 
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HISTORIARUM zm ENS ὡς 
. ronus in equum conversus cum Philyra, Oceani 
LIBER PRIMUS. concubuit, et propterea Chiron duplicem equi atque ho- 
1. minis naturam habet. 
Mysia, oppidum IBeotizm, sed etiam Arcadim, ut ait 3. 


Pnerecydes in libro primo. Diana Orionem in Delo necavit Hunc fers na- 
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σῶμα" Ψερεχύδης δὲ αὐτὸν Ποσειδῶνος xai Εὐρυάλης 
λέγει. 
Á, 

Schol. Hom. Il. E, 486 : Συγχυνηγῶν δὲ οὗτος 
(Orion) Ἀρτέμιδι, ἐπεχείρησεν αὐτὴν βιάσασθαι, 
Ὀργισθέϊσα δὲ ἡ θεὸς, ἀνέδωχεν Ex τῆς γῆς σχορπίον, 
ὃς αὐτὸν πλήξας χατὰ τὸν ἀστράγαλον, ἀπέχτεινε" 
Ζεὺς δὲ συμπαθήσας χατηστέρισεν αὐτόν. Διὸ τοῦ 
Σχορπίου ἀνατέλλοντος, ᾿Ωρίων δύνει. Ἢ ἱστυρία 
za5 Εὐφορίωνι. Codex Leidensis habet παρὰ Φε- 
ρεχύδητν, Valckenar. diss. De scholl. in Hom., Opu- 
scul, vol. H, p. 121. 

$. 

Schol. Apollon. I, 761: : Φερεχύδης δέ φησιν, 
ὅτι Zeus "EMgr τῇ Ὀρχομενοῦ μιγεὶς, ὧσεν αὐτὴν 
εἰς τὴν γῆν ἤδη χύουσαν, δεδιὼς τὴν τῆς Ἥρας ζηλο- 
τυπίαν. ᾿Ἐχείνης δὲ τεθνηκυίας, $ γῇ ἀνέξωχε Τιτυόν. 
Καὶ διὰ τοῦτο γηγενὴς ἐχλήθη. 

Schol. Pindar. Pyth. ΤΥ, 160 : Ὅτι ὑπὸ Ἀπόλλω- 
νὸς xai Ἀρτέμιδος ἐτελεύτησε. τοξευθεὶς (ὃ ΨῬιτυὸς), 
Φερεχύδης φησίν. ᾿Επάγει δὲ xo αὐτὸς, ὅτι τοξευθεὶς 
ᾧ Τιτυὸς ὑπὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος χαὶ φονευθεὶς, παρα- 
δειγμα τοῖς μετὰ ταῦτα γέγονεν, ὅπως ἂν [μή] τις τῶν 
δυγχτῶν ἐπιθυμιῶν ὀρέγηται, Cf. Apollodor. 1, 4, 1 
et Eustath. ad Hom. Od. H, p. 1581, 55. 

6. 

Strabo X, p, 472, D: Ἀχυυσίλαος ὃ Ἀργεῖος ix 
Ναδείρης καὶ Ἡφαίστου Κάμιλον λέγει. Tow δὲ, τρεῖς 
Καβείοους, ὧν Νύμφας Καδειράδας, Φερεχύδης δ᾽ ἐξ 
Ἀπόλλωνος καὶ Pucíag Κορύδαντας ἐννέα" οἰχῆσαι 
2' αὐτοὺς ἐν Σαμοθράχη" ix δὲ Καθείρης τῆς Ποω- 
τέως, xat Ἡφαίστυυ, Καβείρους τρεὶς, χαὶ Νύμφας 
τρεῖς Καβειοίδας " ἑκατέροις δ᾽ ἱερὰ γενέσθαι" μάλιστα 
imm vastissima corporis magnitudine fuisse memorant : 
Pherecydes eum Neptuni ex Euryale filium dicit. 

4. 

Orion quum Dianse, quam venantem comilabatur , 
vim afferre conaretur, dea irata ex terra misit scorpium, 
qui in vertebra feriens eum necavit. Sed Jupiter commi- 
seritus collocavit eum inter sidera. Quare ubi Scorpio 
oritur, occidit Orion. 

ὃ. 

Pherecydes dicil Elaram, Orchomeni filiam, quum jam 
gravida esset Jovis concubilu , ab eo Junonis zelotypiam 
verente sub terram delrusam esse. Verum post mortem 
ejus terra edidit Tityum, qui propterea terrigena nomina- 
lus est. 

Pherecyde auctore Títyus ab Apolline et Diana sagittis 
interfectus est. Sed et ipse Pindarus demonstrat eum a 
Diana sagittis percussum occidisse, quo posterioris ila- 
tis homines exemplo suo moneret, ne polentes effrenata 


cupiditate appeterent. 
6 


Acusilaus Argivus Cabira et Vulcano natum ait Cami- 
lum : hoc tres Cabiros, ex his Nymphas Cabiridas. Phere- 
cydes vero ex Apolline et Rhytia novem Corybantes, qui 
habitaverintin Samothrace : e Cabira,Protei filia,et Vulcano 
Can:os tres, et Nymphas tres Cabiridas : utrisque sua 


μὲν οὖν ἐν Λήμνῳ xat Ἴμθρῳ τοὺς Καθείρους τιμᾶ-- 
σθαι συμβέθηκεν" ἀλλὰ xai ἐν Τροία χατὰ πόλεις" 
τὰ δ' ὀνόματα αὐτῶν ἐστὶ μυστιχά. 

7. 

Schol. Apollon. I, 1129: Δάχτυλοι Ἴδαῖοι - ἐξ 
xal πέντε φασὶν εἶναι. Δεξιοὺς μὲν τοὺς ἄρσενας, ἀρι- 
στεροὺς δὲ τὰς θηλείας, Φερεκύδης δὲ τοὺς μὲν δεξιοὺς 
εἴκοσι λέγει, τοὺς δὲ εὐωνύμους τριάχοντα δύο. Γόη- 
τες δὲ ἦσαν, καὶ φαρμαχεῖς, xal δημιουργοὶ σιδήρου 
λέγονται πρῶτοι καὶ μεταλλεῖς γενέσθαι. ᾿Ωνομάσῆη- 
σαν δὲ ἀπὸ τῆς μητρὸς Ἴδης. ᾿Αριστεροὶ μὲν, ὥς φησι 
Φερεχύδης, οἱ γύητες αὐτῶν " οἱ δὲ ἀναλύοντες, δε-- 
ξιοὶ, ὡς ᾿Ελλάνιχος. 

8. 

Schol. Piud. Pvth. III, 60 : Ἢ παρθένος Κορωνὶς 
(xit παρὰ ταῖς ὄχθαις τῆς Βοιξιάδος λίμνης" ἡ δὲ 
Βοιβιὰς λίμνη παραχειμένη c5, Λακερείᾳ. Ὅτι δὲ ἢ 
Κορωνὶς ἐν Λαχερείᾳ ᾧχει πρὸς ταῖς πηγαῖς τοῦ Ἀμύ- 
ρου, ΨΨερεχύδης ἐν πρώτη, ἱστορεῖ. "ἔνθα xal περὶ τοῦ 
χκύραχος διηγεῖται, καὶ ὅτι Ἄρτεμιν ἔπεμψεν 6 ᾿λπολ- 
λων, ἢ πολλὰς dua γυναῖχας ἀπέχτεινε, χαὶ ὡς τὸν 
Ἴσχυν Ἀπόλλων χτείνει, τὸν δὲ Ἀσχληπιὸν δίδωσι 
Χείρωνι. 

Steph. Byz. : Δώτιον, πόλις Θετσαλίας. ... ᾽᾿Ἔχλή- 
θη δὲ ἀπὸ Δωτίας τῆ: ᾿Ελάτου - Φερεχύδης δὲ, ἀπὸ 
Δώτιος τοῦ ᾿Αλστερίου, xai Αμφιχτυόνης τῆς dios. 

Quis huc referenda. videntur propter aucto- 
rem hymni Hom. ia /Esculap. v. 2, ubi /Escula- 
pium dicit 

υἱὸν Ἀπόλλωνος, τὸν ἐγείνατο ὅτα Κορωνὶς 
Δωτίῳ ἐν πεδίῳ, κούρη, Φιλεγύονυ βασιλῆος. 
Cf. Strabon. IX, p. 442. 


Sacra esse ἢ maxime aulem in Lemno et Imbro Cabiros 
cultos, sed et secundum urbes Troi;s. Nomina eorum 
sunt mystica. 


7. 


Dactylos Ideeos sex δὲ quinque esse dicunt , et mascu- 
los quidem a dextra, feminas autem a sinistra parte col- 
locatos esse. Sed Pherecydes dexteros viginti dicit, sini- 
slros triginta duo. Przestigiatores erant et venefici, nec non 
primi ferri opifices et metallici fuisse traduntur. Nomen 
habuerunt ab Ida matre. Sinistri secundum Pherecydewm 
priestigiatores erant, dextri vero (praestigia) resolvebant, 
ut ait (eliam) Hellanicus. 

8. 

Coronidem virginem Lacerie habitasse non longe ab 
Amryri fontibus Pherecydes narrat l. 1 , ubi etiam de cor- 
vo exponit (qui Apollinem certiorem fecit Coronidem, ex 
deo gravidam, coiisse cum Ischye, Elati filio), atque Dia 
nam dicit ab Apolline missam multas simul interfecisse 
mulieres (quz Coronidis cum Ischye concubitum adjuvisse 
videntur), δὲ ipsum Apollinem occidisse Ischyn, 4Escula- 
pium vero instruendum tradidisse Chironi. 

Dotium, urbs Thessalize , nominata est a Dotia, Elati 
filia; Pherecydes autem a Dolide, Asterii ex Amphictyone, 
quie ex Phthio nata est, filia, nomen derivat. 
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Schol. Eurip. Alcest. 2 : Φερεχύδης ἐν τῇ ἵστο- | λαιοὶ τὴν Δάειραν. Διὸ xoi πολειλίαν τῇ Δήμητρι νο- 


pix τοὺς ἐν Δελφοῖς φησὶ θνήσχοντας αὑτῶν ἀναβιώ- 
σχειν. 

Ap. Schol. Pindar. Pyth. HT, οὔ, sculapium 
ab Jove occisum esse tradit Φερεκύδ δῆς, ὅτι τοὺς ἐν 
Δελφοῖς θνήσχοντας ἀναδιοῦν ἐποίει, 

9. 

Schol. Apollon. Il, 5oo : Περὶ τῆς Kugzvzc Πίν- 
Sagas ἱστορεῖ ἐν Τιυϑι- bas (IX, 6 sqq. ᾽, ὡς πὶ παρῦέ- 
νος οὖσα, μέχρι πολλοῦ συνεχυνήγει τῷ Ἀπόλλωνι" 
διαπαλαίουστα Cf T τε λέοντι ἠγαπήθη ὑπὸ Ἀπόλλω- 
νος᾿ ὃς xxi ἁρπάσας αὐτὴν, διεχόμισεν εἰς τὴν νῦν 
ἀπ᾽ αὐτῆς oie τῆς Λιβύης (καλουμένην adde ex 
cod. Paris.) xat μιγεὶς Ἀρισταῖον ἔτεχε. «Φερεκύδης 
δέ φησι xat "A pas, ἐπὶ χύχνων αὐτὴν ὀγηθεῖσαν, κατὰ 
Ἀπόλλωνος προαίρεσιν, εἰς τὴν Κυρήνην ἀφιχέσθαι. 

Patrem Cyrenes alii dicunt Peneum , alit Hv- 
pseum, regem.  Lapitharum, quem Pelei filium 
esse tradit Schol. Apoll. l. 1. et ex Pherecyde 
Schol. Pind. Pyth. IX, 29: NatZoz xai ἢ ηνειοῦ τὸν 

ὙΨέχ Φερεχύδης. ᾿Ακέσανδρος ài. Φώλύρας τῆς 
'AawroU xal Πηνειοῦ ἱστορεῖ τὸν "Y'yia. 
10. 

Schol. Apollon. IH, 467: Περσυΐδα viv Ἑκάτην 
λέγει ( Apollonius], ὡς τοῦ Περσέως θυγατέρα. Τινὲ 
δὲ αὐτήν φασι Διὸς εἶναι παῖδα. ... βακχχυλίδης δὲ 
Νυχτὸς φησὶν αὐτὴν θυγατέρα. ... Μουσαῖος ὃ δὲ, Ἄστε- 

ίχς xxt Διός. (Conf, ad v. 1034.) «Φερεχύδης δὲ, 
Ἀριτταίου τοῦ Παίονος, Cod. Paris. Maítovoz. 
] LL. 

Eustath. ad Hom. H. Z, p. 648, 37 ἀάειραν 
Φερεκύδης ἱστορεῖ Ewyss ἀδελ φὴν, xa ἔοιχε, φησὶν, 
οὕτως ἔχειν. Ἐπὶ τὰρ ὑγρᾶς οὐσίας τάττουσιν οἱ πᾶ 


ἔπ αν 


μίζουσι. Ὅταν γὰρ Ὀύηται αὐτῇ, οὐ πάρεστιν ἡ τῆς 
Δήμητρος ἱέρεια. Καὶ οὐδὲ τῶν τεθυμένων γεύεσθαι 
αὐτὴν ὅσιον. « Pro ψησὶν fortassis leri possit υύσιν, 
ut sensus sit: et videtur sane hoc cum rei natura 
consentire, Valesius ad Harpocrat. p. 17, legit 
simpliciter : xat ἔοικεν οὔτ, ἔχ.» Sturz. 

12. 

Apollodor. 1 L 5, 2 extr, de Triptolemo ; dz- 
ρεκύδης φησὶν αὐτὸν υἱὸν Ὠχεανοῦ xai Γῆς. 

13. 

Schol. Apollon. IV, 1091 : Ἦσαν γὰρ ὁ Acus 
xai 6 ἸΙΠολυδέχτης, ᾿Ανδροθόης τῆς Κάστορυς cod. 
Paris. lHzgixdozogoc) xat Περισθένους τοῦ Δαμάστο- 
ρος, τοῦ Ναυπλίου, τοῦ Ποσειδῶνος, xoi ᾿Αμλυμώνης 
(cod. Paris. et Phav. Ἀμυμόνης), ὡς Φερεκύδης ἐν 
πρώτῳ). 

14. 

Schol. Apollon. IT, ILE "Qt ἐπὶ τὸν Καύχασον 
κατέφυγεν 6 Τυφὼς διωχόμενος, sat ὅτι καιομένου τοῦ 
ὄρους ἔφυγεν ἐκεῖθεν εἰς Ἰταλίαν, ὅπου τὴν Πιθεηκοῦ- 
σαν αὐτῷ περιῤῥιφῆναι (cod, Paris. περιῤῥυΐναι! v7. 
σον, Φερεκύδης ἐν τῇ θεογονία ἱστορεῖ. 

15. 

Apollod. II, 12, 6: Φερεχύδης δέ φυσι, Ἵ ελα- 
uv φίλον, οὐχ ἀδελφὸν Πηλέως εἶναι, ἃ ἀλλὰ Ἀχταίον 
παῖδα χαὶ [λαύχης τῆς Κυχρέως. Pro ᾿Αχταίου, quod 
jam JEgius obelo notavit, Heynius restituendum 
putat Ἄχτορος. 

16. 

Schol. Pindar. Nem.1V, 81: ,Eouw ὁ Πίνδαρος 
μνημονεύειν τοῦ Θετιδείου, περὶ οὗ ἐν πρώτῳ Φερε- 
χύδης οὕτον γράφει" a" lieto Πηλεὺς ὦ ᾧγχετο εἰς dpotay, 


Pherecydes in historia tradit ;Esculapium Delphis mor- 
(uos in viLun revocasse. 

9. 

Pindarus in carm. Pytli. dicit Cyrenen, dum virgo esset, 
multum venatam esse cum. Apolline, qui , quum contra 
leonem luctantem quondam conspexisset, amore infzam- 
matas puellam rapnisset et in. eam Libyae partem. trans- 
portasscl, quae nunc ab illa Cyrene nominata est, ibique 
eum ea congressus genuisset. Aristzeum. Pherecydes vero 
et Aratus eam curru cygnis juncto vectam Apollinis οὐδ» 
silio Cyrenen venisse dicunt. 

Naidis el Penei tilium Hs psenm dicit Pherecydes. 

10. 

Apollonius Hecaten nominat Perseidem , ut Persei 
filiam; nonnulli autem eam Jovis filiam faciunt, Bacchy- 
lides eam Noctis filiam dicit, Mus:wus Jovis ex Asteria , 
Pherecydes Aristzei, qui Paconis (Apollinis) filius erat. 

11. 

Dairam Pherecydes tradit Stygis esse sororem , atque 
consentaneum est rem ita habere ; elemento enim humido 
Dairam praeesse statuunt veteres, quare etiam Cereri ini- 
micam credunt. Quum enim ei sacra fiunt, non adest 


Cereris sacerdos, neque fas est lianc degustare quie sacri- 
ficata sunt. 
12. 
Triptolemus Oceani ex Terra filius est. 
13. 

Dictys et Polyceetes filii erant. Androlloes , Castoris 
filie, et Peristhenis, Damaetoris, Nauplii , Neptuni ex 
Amymone 

14. 

Typhon ad Caucasum, inde vero, monte incenso, confu- 
git in Maliam, ubi Pithecusa insula in eum dejecta. est. 
Narrat Pherecvdes ip Theogonia. 

15. 

Telamon amicus Pelei , non vero frater, sed Activi (vel 
potius Actoris, Aginz post editum ex Jove ;Eacum ina- 
riti) ex Glanca, €ychirei nata, filius. 

16. 

Peleus lustratur ab Euryto (Phthize in Thessalia rege), 
Actoris filio, cujus filiam Antigonam uxorem duxit. /Sed 
quum impridens Eurytum interfecisset, Ioleum fugit zi 
Acastum, cujus uxor, Peleum ad staprum frustra sollic: 
tans, falso nuntio effecit, ut &4ntigona mortem sibi consci- 
sceret). Haec quumdlaqueo fauces sibi prasclusisset, «Peleus 
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xal Θέτιν ἐπὶ τῶν ἵππων τούτων ἄγων, οἰχεῖ ἐν «D ao- 
f 4 ^ , E ^ » ἡ E «^ ^ 
σάλῳ, xat ἐν Θετιδείῳ, ὃ χαλεῖται ἀπὸ τῆς Θέτιδος 
$ πόλις. » 
Tzetzes αἱ Lvcophr. 175: Ὁ Πηλεὺς, κατὰ 
qioixjó θαίοεται ὑπ᾽ Εὐούτου. τοῦ Ἄχτορος. οὗ 
τρεκύδην χαθαίρεται ὑπ᾽ Εὐρύτου, τοῦ Ἄχτορος, οὗ 
, , s, -" , A * , 
ἡυγατέρα ᾿Αντιγόνην λαμβάνει, ἀναρτηθείσηςς δὲ ἐχεί- 
vns, (sco εἰς Φθίαν, xax Θέτιν ἄγων, ἐπὶ τῶν ἵπ- 
* ᾽ 
" * r * ^r ^" c * * 
πων ἤχει ἐν Φαρσάλῳ, xat Θετιδείῳω, ὃ χαλεῖται ἀπὸ 
τῆς Θέτιδος ἡ πόλις. Ἥχει ap. Tzetz. mutandum 
videtur in. oixet, quod habet Schol. Pind. — Pro 
Φαρσάλῳ vulgo lezitur. 2072). Verba ἢ πόλις 
post Θέτιδος utrobique delevit. Sturzius. suasu 
Hevnii ad. Apollodorum p. 795, sed sine dubio 
5 E . . - . , 
servanda sunt et ita intelligenda, ὃ καλεῖται ἢ πό- 
T. ^ ua 
hw, pro ὦ ὀνόματι χαλεῖται, ut alibi loquuntur, 
χαλεῖται τοῦτο ἢ πόλις. Thetideum, Strabone 
teste, erat propinquum Pharsalo tam. antiquz 
quam πόνο, Pro εἰς «boi» Sturz legendum putat 
ix diac, quia non post Antigonze demum mor- 
tem Peleus Phthiam petiverit. Sed Schol. cogi- 
tasse videtur de altero itinere, quod fecit Peleus 
postquam, relicto Iolco, in Pelio monte Theti- 
dem uxorem duxerat. Quo / omnia historia in 
brevius contracta obscurata sunt, 


Πολυδώρην ἔσχεν; ὡς uiv Στάφυλος ἐν γ΄ (Venet. 
B — v : ^ 3" e 2. "ἢ ^ ν 
ἐν T5 X) Θεσσαλιχῶν, ἐξ 1 ὐρυδίχης, τῆς Ἄκτορος 
υγατρύς. Φερεχύδης δὲ, ἐξ ᾿Αντιγόνης τῆς Εὐρυτίω- 
νης. Ἄλλοι 62, Ex. Λαοδαμείχς τῆς ᾿Αλχυαίωνος, 

In cod. Veneto praemissa huic loco sunt ista: 

"Hoe, ih. e. tale signum ze ), ὅτι Φερεχύδης 
τὴν Πολυδώραν φησὶ ἀδελφὴν Ἀχυλλέως" οὐχ ἔστι δὲ 
xa^ Ὅμηρον διαδεδαιώσασθαι. 

18. 

Schol. Pindar, Nem. III, 55: 02 γὰρ (ὁ Πηλεὺς 

' 7. ΝΜ fw 
ucyos à τὸν Ἰωλχὸν, ἀλλὰ μετὰ Ἰάσονος xa τῶν 
Τυνδαριξῶν, ὡς ἱστορεῖ ΨΦερεχύξης, Cf. Nicol. Da- 
masc. in Exc. Vales. p. 446, et qui inde sua hau- 
sit Suid. s. v. Ἀταλάντη, 


! 
| 
| 
i 
1 
17. 
Schol. Homer. H. Il, 175: Ἔχ τίνος Πηλεὺς 


Phthiam reversus est et Thetidem currn equis (quos a : 
Xeptuno acceperat) juncto vehens, sedes sibi sumsit Phar- 
sali et Thetidei, quod oppidum a Thetide nominatum est. 
17. ᾿ 
Polsdoram Peleus suscepit ex Antigona, Eurytionis filia. 
Fhereeydes Polydoram dicit Achillis sororem, 
18. 
Pherecydes narrat, Peleum cepisse lolcum non solum, ! 
sed Jasonis et Tyndaridarum auxilio adjuntum. 
19. 

Honc /Amphidamantis filium, quem Patroclus, Actoris 
et /Eginze nepos, interfecit) Clisonymum dicit Pherecydes. 
20. 

Thacydides ... traxit genus a nobilissimis ducibus , Mil- 


19. 

Schol. Hom. H. W,87 : Τοῦτον (τὸν Ἀμφιδάμαν.. 

τος viov) Κλεισώνυμον Φερεχύδης ἱστορεῖ. 
20. 

Marcellinus in Vita Thucydidis, $ 2 : Θουχυ- 
δίδης ... ἀπόγονος τῶν εὐδοχιμωτάτων στρατηγῶν, 
λέγω δὴ τῶν περὶ Μιλτιάδην χαὶ Κίμωνα, "xciorzo 
δὲ ἐκ παλαιοῦ τῷ γένει πρὸς Μυτιάξην τὸν στρατη- 
γόν " τῷ δὲ Μιλτιάδη, πρὸς Αἰαχὸν τὸν Διός. Οὕτως 
αὐχεῖ τὸ γένος 6 συγγραφεὺς ἄνωθεν, Καὶ τούτοις Δί- 
ὄυμος μαρτυρεῖ, Φερεχύδην ἐν τῇ πρώτη τῶν ἱστοριῶν 
φάσχων οὕτως λέγειν" « Φιλαίας δὲ 5 Αἴαντος οἰχεῖ 
ταῖς ᾿Αθήναις. "Ex τούτου δὲ γίγνεται Δάϊχλος, τοῦ 
᾿Επίφυχος. τοῦ δὲ Ἀχέστωρ, τοῦ δὲ Ἀγήνωρ, τοῦ 
Ὄλιος, τοῦ δὲ Αὐχης, τοῦ δὲ Τ ύφων, τοῦ δὲ Λϊος, 
τοῦ δὲ Ἀγαμήστωρ, τοῦ δὲ Τίσανδρος, ἐφ᾽ οὗ ἄργον- 
zo; ἐν ᾿Αθήναις. "" δὲ Μιλτιάξης, τοῦ δὲ ἡ 
χλείδης, ἐφ᾽ οὗ ἄρχοντος Παναθήναια ἐτέθη." 
Μιλτιάδης, ὃς ᾧχισε Χεῤῥόνησον. » 

Locus mutilus, ordo stirpis turbatus. Quare 
Rutgersius inter verba: τοῦ δὲ Ἱπποκλείδης... ἐτέ- 
θη et τοῦ δὲ M. ὃς ὥχισε Χεῤῥόνησον excidisse putat 
Cypselum, Miltiadis patrem. Deinde post Cher- 
sonesium Miltiadem Sturz. ponendum censet il- 
lum, qui nunc post Tisandrum collocatus est , 
ità quidem, ut, quum Cimonis, qui pater erat 
Miltiadis Marathonii, mentionem desideremus, 
etiam altera lacuna statuenda sit. Igitur ordo est 
hie : Tisander—Hippoclides 'Herodot. VI, 127.) 
— Cypselus — Miltiades Chersonesius — Cimon 
— Miltiades Marathonius. Vide tamen quos lau- 
dat Behr. ad Herodot. VI, 34 et 127 
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LIBER SECUNDUS. 


Initio hujus libri Pherecydes narrat Promethei 
historiam, quam Apollodorus statim post Gi- 
gautomachiam posuit. Apte hic annecti potuit 
JEacidarum fabulis, siquidem Pherecydes. dixit 
Promethei consilio Jovem a Thetidis nuptiis ab- 
stitisse. Inde petitum est fr. 21 de aquila ab Her- 
cule interfecta, Reliqua , quz nominatim huic li- 


liadem et Cimonem dico, Antiquitus enim cum Miltiade 


| Atheniensium duce; et propter Miltiadis genus, cum ipso 


.Kaco Jovis filio coguatione conjunclus erat. Adeo — illu- 
stribus majoribus historicus iste se natum gloriatur. Atque 
Didymus haec suo testimonio confirmat, qui tradit Phere- 
cvdem primo Historiarum libro ita scribere : » Athenis 
habitavit Phikeas, Ajacis filius : huic filins fuit. Daiclus , 
liuic. Epidycus , huic Acestor , huic Agenor, huic Olius, 
buic Lyces , huic Typhon, huic Laius, huic Agamestor , 
haic Tisander, qui quum esset Athenis Archon** illi filius 
tuit Miltiades, cui filius Hippoclides, qui quum Athenis e«- 
set archon institata sunt. Panathancea**. Illo natus. est 
Miltiades, qui Zhracic" Cherronesum colonis frequenta: 
vit. » 
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bro fragmenta assignantur, quum clare ostendant 
Argivas potissimum fabulas in eo tractatas esse, 
res ita conformanda est, ut statuamus Pherecy- 
dem , postquam Prometheum ab Hercule libera- 
tum dixisset, ab hoc ipso Hercule transiisse ad 
fabulas Argivas. Similiter Apollodorus, qui libro 
secundo dicit : "Eze δὲ τὸ τοῦ Δευχαλίωνος διεξε-- 
ληλύθαμεν γένος, ἐχομένως λέγωμεν τὸ Ἰνάχου. Tta- 
que huc pertinent quae narraütur de Argo Pano- 
pta /22), de Danao (23,, de Preeti filiabus a Me- 
lampode sanatis (24, de Bellerophonte contra 
Amazonas pugnante, ad quod fr. 25 retuli, de 
Danae et Perseo (36), de Alemena (27), de ller- 
cule serpentem. enecante. (28. Quod sequitur 
fragmentam de Thespio vel Thestio ejusque fi- 
liabus ex illo loco desumtum videtur, ubi Her- 
cules a Thestio czede liberorum, quos ex Megara 
(30) habebat, lustratus esse dicebatur, vel ex 
illo, ubi de quinquaginta istis Thestiadibus sermo 
erat. Hic enim Pherecydes ex more suo inter di- 
versos Thestios, JEtolicum illum et Bo'oticum , 
potuit distinguere. 

9 


21. 

Schol. Apollon. IH, 1252 : Φερεχύδης ἐν δευτέρῳ, 
᾿Γυφῶνος καὶ ᾿Ἐγίδνης τῆς Φόρχυνος (cod. Paris. 
addit εἶναι; φησὶ τὸν ἀετὸν τὸν ἐπιπεμφθέντα Προ- 
pfi. Καὶ ὅτι 2$ (cod. Paris. quasi sequentia non 
sint e Pherecyde petita, habet φασὶ δὲ, ὅτι) 6 ἀετὸς 
ἤσθιεν τῆς ἡμέρας τοῦ ἥπατος, τὸ δὲ λειπόμενον ηὕ- 
ξετο τῆς νυχτὸς, καὶ ἐγίνετο ἴσον. 

22. 

Apollod. II, 1, 3: 'Agyov τὸν πανόπτην Ἀσχλη- 
πιάδης μὲν ᾿Αρέστορος λέγει υἱόν" Φερεκύδης δὲ, Ἰνά- 
499" Κέρχωψ δὲ, Ἄργου καὶ Ἰσμήνης τῆς Ἀσωποῦ 
θυγατρός Ἀχουσίλαος δὲ γηγενῆ; αὐτὸν λέγει. 

Hic transponenda esse Asclepiadis et Pherecy- 
dis nomina, jam viderunt Valekenar. et. Heynius. 


| 
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Schol. Eurip. Phan. 1123: Φερεχύδης ἐπὶ τοῦ 
ἰνίου φησὶν αὐτὸν ("Agyov) ἔχειν ὀφθαλμὸν, ἅμα δηλῶν 
ὅτι δύο ἐγένοντο ἼἌλργοι. Τράφει δὲ οὕτως" «Ἄργος 6 
Διὸς γαμεῖ Πειθὼ, τὴν Ὠχεανοῦ θυγατέρα. Τοῦ δὲ 
ἡΐίνεται Κρίασος, τοῦ δὲ ᾿Ερευθαλίων [ἀφ᾿ οὗ Ἔρευ- 
θαλία πόλις καλεῖται ἐν Ἄργει] xxi Φόρβας. "Too δὲ 
ez ᾿Αρέστωρ, τοῦ δὲ Ἄργος, ᾧ "Hoz ὀφθαλμὸν 
τίθησιν ἐν τῷ ἰνίῳ, xxi τὸν ὕπνον ἐξαιρεῖται, xal 
ὑφίσταται xai φύλαχα αὐτὸν τῇ [οἵ. "Ἔπειτα Ἕρμῇ: 
αὐτὸν χτείνει. 

23. 

Schol. Apollon. I, 1213: Φερεχύδης ἐν τῷ δευ- 

τέρῳ φησὶν ὅτι Πολυδιόρα τῇ Δαναοῦ μίσγεται Iz.- 


| γειὸς ὃ ποταμός, Τῶν δὲ γίνεται Δρύον, ἀφ᾽ οὗ Δρύο- 


πες καλοῦνται. Οἰχοῦσι δὲ ἐπὶ τῷ Σπεργειῷ ποταμῷ, 

Pro Πηνειὸς Berkel:. et Verheyk. ad Anton. 

Liberal. c. 32, recte emendant. Σπερχειός. 
24. 

Schol. Homer. Odyss. Ὁ, 225: Μελάμπους ὃ 
᾿Αμυθάονος παῖς, πολλὰ μὲν xal ἄλλα διὰ τῆς μαντι- 
Xi. τεράστια ἐποίει, οὐγ ἥχιστα δὲ αὐτῷ χαὶ οὗτος 
ἐνδοξότατος ἀῦλο: ἐγένετο. "TOv γὰρ ΠΠροΐτου θυγα- 
τέρων, τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αργείων, Αυσίππης xxi 
᾿Ιφιανάσσης, διὰ τὴν ἀκμαιότητος (Buttm. τὴν ix 
νεύτητος. ἀνεπιλογιστίαν ἁμαρτουσῶν εἰς Ἥραν * πα- 
ραγενόμεναι γὰρ εἰς τὸν τῆς θεοῦ νεὼν, ἔσχωπτον 
αὐτὸν (Barnes, αὐτὴν), λέγουσαι πλουσιώτερον μᾶλ- 
λον εἶναι τὸν τοῦ πατρὸς οἶχον. Καὶ διὰ τοῦτο μάντις 
ὧν παραγενόμενος 6 Μελάμπους, ὑπέσχετο πατας 
(Buttm. reponi jubet πάντως) θεραπεύειν, εἰ λάδοι 
χατάξιον τῆς θεραπείας μισῆόν. Ἤδη γὰρ ἢ νόσος δε- 
χαετὴς, xai ὀδύνην φέρουσα οὗ μόνον αὐταῖ: ταῖς 
(articulum omisit Buttm.) χόραις, ἀλλὰ x*i τοῖς 
γεγεννηκόσιν, ᾿Ἐπαγγειλαμένον δὲ τοῦ Πεοίτου τῷ 
Μελάμποξδι καὶ μέρος τῆς βασιλείας, xai μίαν τῶν 
ὑυγατέρων ἣν ἂν θέλοι (Buttm. ἐθέλοι) εἰς γάμον 
δώσειν, ἰάσατο τὴν νόσον ὃ Μελάμπους, Oui τε ἵχε- 
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21. 

Typhonis ex Echidna, Phorci filia , aquila est , quie 
Prometheo immissa jecur ejus dilacerabat, ita ut quod 
die ederat noctu regeneraretur, et eadem maneret jeciuo- 
ris mensura. 

22. 

Argus Panoptes (i. e. qui oculis omnia lustrare potest) 
filius est Arestoris. 

Argus, Jovis filius, Pitho, Oceani filiam, duxit uxorem. 
Ex his nascitur Criasus; hujus est Ereuthalion, a quo 
Ereuthalia, urhs Argolidis, nomen accepit, οἱ Phorbas, 
hujus Arestor, hujus Argus, cui oculum Juno ponit in oc- 
cipitio εἰ somnum adimit, atque lüs facit custodem. 
Postea interfectus est a Mercurio. 

23. 

Cum Polydora, Danai filia, concubuit Spercheus fluvius. 
Ex his natus est Dryops , a quo Dryopes ad Spercheum 
habitantes nomen acceperunt. 


24. 


Melampus, Amvthaonis filius, inter alia multa qui va- 
ticinandi arte miracula fecil, etiam hanc rem celeberri- 
mam peregit. Etenim Lysippe et Iphianassa, Preeti , regis 
Argivi, fili, juvenili inconsiderantia in Junonem pecca- 
verant. Nam quum in templum dear venissent, id derise- 
runt, patris domum dicentes multo splendidiorem esse. 
(Propter hanc insolentiam morbus quidam iis injectus est, 
qui ad insaniam eas adegit). Sed Melampus vates omnes 
prorsus se sanaturum esse promisit, siquidem mercedem 
acciperet hac sanatione dignam. Nam morbus per decen- 
nium jam duraverat, atque non solum puellas, sed 
parentes adeo ipsarum doloribus affecit. Praeto. vero pol- 
licente οἱ partem regni et unam, quam vellet, ex 
filiabus in matrimonium ei se daturum esse, Melampus 
supplicationibus et sacrificiis, quibus Junonis iram p; 
cavit , morbum depulit et Iphianassam , curationis Πα τ 
mium, duxil uxorem. 
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σιῶν xai Üugwiv τὴν Ἥραν μειλιξάμενο:, x«i Aau.- 
ὑάνει πρὸ: γάμον Ἰφιάνχσσαν, £Ovov αὐτὴν τῶν la- 
τρειῶν χαρπωσάμενος, Ἧ δὲ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. 

Verba ἁμαρτουσῶν ... παραγενόμεναι ... xal διὰ 
τοῦτο μάντι; ὧν mendam contraxisse docet ver- 
borum anacoluthia et narrationis nexus interru- 
ptus: nam dici debebat puellas istas propter 
flagitium suum insanize morbo affectas esse. Ita - 
que verba παραγενόμεναι ... οἶχον a. Pherecyde 
aliena, nescio unde petita, a docto quodam mar- 
gini adscripta esse, deinde in textum irrepsisse 
puto. In sequentibus vero xa διὰ τοῦτο μάντις ὧν 
παραγεγόμενος latere. videntur : x. ὃ. τι ἐμμανῶν 
γενομένων (cf. Apollod. II, 2, 2 :γενόμεναι δὲ ἐμμα- 
ve, et qui antecedunt : διὰ τὴν ix νεότητος ἀνε - 
πιλογιστίαν, siquidem recte habent, ita explicave- 
rim, ut significent : propter juventutis suze venu- 
statem. Junonem , i. c. ligneum ejus simulacrum, 
temere contemtui habentes. Nam τὸ τῆς Ἥρας ξόα- 
voy ἐξηντέλισαν ut ex Acusilao narrat A pollodor. l. ], 

25. 

Schol. Apollon. II, 995: Ἁρμονία, νύμφη, Ναΐς * 
ἧς xa Ἄρεος Ἀμαζόνας εἶναι φησὶ Φερεχύδης, ᾧ 
ἕπεται ᾿Απολλώνιος. 

Idem ad v. 594 verbis Apollonii ἄλσεος Ἄχμο- 
νίοιο adscripsit hzec : [ἔστι δὲ περὶ τὸν Θερμώδοντα 
(cod. Paris. ἐν Θερμώβοντι), Μέμνηται αὐτοῦ Φερε- 
κύξδης ἐν B'. (Notam numeralem cod, Paris, non 
habet.) Sed haud dubie, ait Sturz., cum Brunckio 
legendum est ᾿Αλχμονίοιο, propter scholion ad 
Apollouii v.s 333 : Δοίας χαὶ Ἄλχμων, ἀδελφοί, 'TC- 
γος δὲ πατρὸς, οὐ φέρεται, ὥς φησι Φερεχύδης, Pro 
his, τίνος δὲ πατρὸς, οὐ ein. codex Paris. ha- 
bet : ὧν ὁ πατὴρ ἀγνοεῖται. Hinc quoque emendan- 
dus est locus Steph. Byz. : Ἀχμόνια, πόλις Φρυ- 
γίας.... Καὶ τίσαι δ᾽ αὐτὴν Ἄχμονα τὸν Μανέω:. "Eo 
καὶ ἄλλο Ἀχμόνιον λεγόμενον, ὡς Φερεκύδης, Scribe 
Ἀλχμόύνιον, 

20. 


Schol. Apollon. IV, 1091 (et Eudocia p. 32, sq. 


25. 
Amazones filie sunt Martis ex Harmonia Naiade. 
Alemonius lucus, cirea Thermodontem. — D«oas et 
Alemon cujus patris fuerint, non traditur. 


26. 


Acrisius uxorem duxit Eurydicen, Lacedoemonis filiam. 
Ex his nata est Danae. Illi vero de prole mascula oraculutn 
consulenti deus Pythius respondit, non fore quidem, ut 
ipse filium procrearet, sed habiturum se ex filia, a quo 
ipsi pereundum esset. Itaque Argos reversus thalamum 
zneum sub terra in aula domus exstruxit, in quo cum 
vutrice Danaen conclusit, ibique ne filium pareret custodi- 
vit. Sed Jupiter, puelle amore captus, in imbrem aureum 
conversus fluil ex tecto in ejus sinum, et postquam quis 
t55et ostenderat, cum ea concumbit. Natus est ex his Per- 
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et Phavorin. in v. Ἀχρίσιος) : Φερεχύδης ἐν δωδε- 
χάτῳ | Phav. et Eud. &o2:xdcr,) ἱστορεῖ, ὡς Ἂ χρίσιος 
γαμεῖ Εὐρυδίχην τὴν Λακεδαίμονος τῶν ὃξ γίνεται 
Δανάη" χρωμένῳ δὲ αὐτῷ (τῷ Ἀπόλλωνι temere 
addit cod. Paris.) περὶ ἄρσενος παιδὸς, ἔχρησεν ὃ 
θεὺς ἐν Πυθοῖ, ὅτι αὐτῷ μὲν οὐχ ἔσται παῖς ἄρσην, dx 
δὲ τῆς θυγατρός" πρὸς οὗ αὐτὸν δεῖ ἀπολέσθαι. Ὃ δὲ 
ἐπανελθὼν (Phav. παρελθὼν) εἰς Ἄργος, θάλαμον 
ποιεῖ γαλχοῦν ἐν τῇ αὐλῇ τῆς οἰχίας χατὰ γῆς, ἔνθα 
τὴν Δανάην εἰσάγει μετὰ τῆς τροφοῦ, ἐν ᾧ αὐτὴν ἐφύ- 
λασσεν, ὅπως ἐξ αὐτῆς παῖς τὴ γένηται. "Epacosic δὲ 
Διὼς τῆς παιδὸς, ἐχ τοῦ ὀρόφου χρυσῷ παραπλήσιος 
ῥεῖ. ἡ δὲ ὑποδέχεται τῷ χύλπῳ xal ἐχφήνας αὑτὸν 6 
Zio τῇ παιδὶ μίγνυται " τῶν δὲ γίνεται Περσεὺς, xai 
ἐχτρέφει αὐτὸν ἡ Δανάη xui ἡ τροφὸς, χρύπτουσαι 
(Phav. χρύπτουσα; ᾿Αχρίσιον melius, ut. videtur, 
cod. Paris. χρύφα 'Axgwioy). Ὅτε δὲ Περσεὺς τριέ- 
τῆς ἢ τετραέτης ἐγίνετο, ἤχουσεν αὐτοῦ τῆς φωνῆς 
παίζοντος" xai διὰ τῶν θεραπόντων μετακαλεσάμενος 
τὴν Δανάην σὺν τῇ τροφῷ, τὴν μὲν ἀναιρεῖ, Δανάην 
δὲ χατάγει σὺν τῷ παιδὶ ἐπὶ τὸν ὑπὸ τοῦ ἑρχίου Διὸς 
βωμόν. Μόνος (cod. Paris. μόνον) δὲ αὐτὴν ἐρωτᾷ, 
πόθεν εἴη αὐτῇ γεγονὼς 6 παὶς. Ἡ δὲ ἔφη " "Ex Διός, 
Ὁ δὲ οὐ πείθεται, ἀλλ᾽ εἰς λάρναχα ἐμδιδάζει (cod. 
Paris. ἐμδάλλει) αὐτὴν μετὰ τοῦ παιδός" xal χλείσας 
χαταποντυῖ, Καὶ φερόμενοι ἀφιχνοῦνται εἰς Σέριφον 
τὴν νῆσον. Καὶ αὐτοὺς ἐξέλχει Δίχτυς ὁ Περισθένους, 
διχτύῳ ἀλιεύων. Εἶτα ἡ Δανάη ἀνοῖξαι ἱχετεύει τὴν 
λάρνακα. Ὁ δὲ dvoi; τας, χαὶ μαθὼν οἵτινές εἶσιν, d ἄγει 
εἰς τὸν οἶχον, xai τρέφει ὡς ἂν συγγενεῖς αὐτοῦ ὄντας 
(cod. Paris. χιθάπερ συγγενεῖς), Pro ἐν δωδεχάτῳ 
recte Matthiz et Clavier. ad Apollod. p. 235, scri- 
bendum putant ἐν δευτέρῳ, nam. decem. tantum 
libri Pherecydi tribuuntur, et ἐν ΤΩΙ B facillime 
confundi potuit cum ἐν ΤΩΙ IB. Διὰ τῶν θεραπόν- 
τῶν Sturzius glossemati deberi censet. 

Schol. Apollon. IV, 1515 : Περσέως ἐν Σερίψῳ 
μετὰ τῆς μητρὸς διάγοντυς παρὰ Δίχτυϊ καὶ ἡξήσαν- 
τος (cod. Paris. addit ἤδη", Πολυδέχτης δ᾽ Δίχτυος 
ὁμομήτριος ἀδελφὸς, βασιλεὺς Σερίφου τυγχάνων, 


seus, quem Danae cum nutrice clam Acrisio educavit. Sed 
quum Acrisius Persei trimi vel quadrimi ludentis vocem 
audiisset , Danaen cum nutrice advocari jubet, et lianc 
quidem occidit, Danaen vero cum (ilio ducit ad Jovis 
aram, quie est sub maceria, ibique solus eam interrogat ex 
quonam filium peperisset. Respondet illa : Ex Jove. Quod 
non credens Acrisius cumfilio matrem in arcam imponit, 
quam clausam ín mare demittit. Defertur ea ad Seriphum 
insulam, ubi. Dictys, Peristhenis filius, retis piscatorii ope 
in terram eam subduxit. Tum Danae ex eo petit, ut arcam 
aperiret. Quod postquam fecerat et quinam essent cognove- 
rat, domum suam ducit el alit. eos, quippe qui cognati 
essent. 

Perseo in. Seripho apud Dictyem cum matre degepte 
et jam pubescente, Polydectes, Dictvos fraler uterinus , 
qui tum temporis in insula regnabat, quum Danaen Cor 
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ἰδὼν τὴν Δανάην, ἠράσθη αὐτῆς, ἠπόρει δὲ συγχοιλης 
ηῆνχι (cod. Paris. συγγενέσθαι αὐτῇ). Καὶ παρα- 
σχευάσας ἄριστον, ἐχάλει ἄλλους τε πολλοὺς χαὶ αὐτὸν 
Περσέα. Περσέως δὲ πυθομένου, ἐπὶ τίνι ὁ ἔρανος 
εὐωχεῖται, τοῦ δὲ φήσαντος, "Emi ἵππω, Περτεὺς 
εἶπεν, ᾽᾿Επὶ τῇ τῆς lopqovos κεφαλῇ. Μετὰ δὲ τὸν 
ἔρανον τῇ ἑξῆς ἡμέρα, ὅτε οἵ ἄλλοι ἐρανισταὶ τὸν 
ἵππον ἀπεχόμιζον, χαὶ Περσεύς. Ὃ δὲ οὐκ ἐδέχετο, 
ἀπήτει δὲ τὴν τῆς Γοργόνος χεναλὴν κατὰ τὴ, ὑπό- 
σχέσιν * ἐὰν δὲ μὴ χομίσῃ, τὴν μητέρα αὐτοῦ λήψε- 
σθαι ἔνη. Ὃ δὲ ἀνιαϑεὶς ἀπέρχεται, ὀλοφυρόμενος 
τὴν συμφορὰν, εἰς τὸ ἔσχατον τῆς νήσου. 'Ἑουῆς δὲ 
αὐτῷ ὀφθεὶς (cod. Paris, ἐντυχὼν), καὶ πεῦσιν αὐτῷ 
προσαγαγὼν, μανθάνει τὴν αἰτίαν τοῦ ὑρήνου (cod. 
Paris. τῆς λύπης, omisso verbo proximo ἡγεῖται, 


et particula xot ante πρῶτον). Ὃ δὲ ἡγεῖται, θαῤ-- | 
δεῖν εἰπών. Καὶ πρῶτον μὲν ἡγεῖτο αὐτῷ πρὸς τὰς | 


τοῦ Φόρχου Γραίας, Πεμφρηδὼ (cod. Paris. Πεφρι- 
δὼ) xai ᾿Εντὼ χαὶ Ἰαινὼ, ᾿Αθηνᾶς φρασάσης. Καὶ 


ΤΣ onis f τται 1d fos ἃ Pd xis 
αὐτῶν μὲν ὑφαιρεῖται (cod. Paris. ἀφαιρεῖται) c5» | 
ὀφθαλυὸν xal τὸν ὀδόντα, ὀρεγουσῶν ἀλλήλαις (cod. | 


Paris. ὃν ix διαδοχῆς ἀλλήλαις ὥρεγον). ΑἹ δὲς ai- 
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τὸν ὀδόντα ἀποδοῦναι. Evi γὰρ αἱ τρεῖς EX 9UX66 T5 


ἐχέχρηντο. Ὃ δὲ Περσεὺς αὐτὸν ἔχειν ἔφη, χαὶ ἀπο- 
δώσειν, ἐὰν αὐτῷ ὑποδείξωσι τὰς νύμφας al ἔχουσι 
τὴν "AiZoc χυνῆν, xal τὰ πέδιλα τὰ ὑπόπτερα, χαὶ τὴν 
xi&raw. (χίδισιν scrib. eum Valckenario! ΑἹ δὲ αὐτῷ 
φράζουσι. Καὶ ὁ Περσεὺς ἀποδίδωσι. Καὶ ἀπελθὼν πρὸς 
τὰς νύμφας σὺν Ἕρυξ, αἰτήσας τε xal λαβὼν ὑποδε-- 
σμεῖται τὰ ὑπόπτερα πέδιλα, καὶ τὴν xi ncty περι- 
θάλλει. (cod. Paris. melius περιβάλλεται, et 
τοὺς ὥμους) χατὰ τῶν ὥμχων, xai τὴν ΓΑἴδος χυνῆν 
τῇ χεφαλῇ περιτίθησιν, Εἶτα ἔργεται πετόμενος χατὰ 


β 
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(cod. Paris. εἰς) τὸν ὠχεανὸν xa τὰς Γοργόνας, συν- 
ἐπομένων αὐτῷ 'Ἑρμοῦ τε χαὶ ᾿Αθήνας, Ταύτας 2ὲ 
χοιμωμένας εὑρίσχει. Ὑποτίθενται δὲ αὐτῷ οὗτοι οἱ 
θεοὶ, ὅπως χρὴ τὴν κεφαλὴν (cod. Paris. addit τῆς 
Γοργόνος) ἀποτεμεῖν ἀπεστραμμένον (cod. Paris. 
ἀπεστο. δὴ χάτοπτρον ἔχοντα, ὅπερ ἔλαθε παρὰ τῆς 
᾿Δθηνᾷς" ubi Schzfero auctore legendum est ἀπε- 
στρ. δηλονότι, xai χάτοπτρον £y), xai δεικνύουσιν iv 
τῷ χατόπτρῳ τὴν Ἀέδουσαν, ἢ μόνη ἦν θνητὴ τῶν 
Γοργόνων. Ὃ δὲ, πλησίον γενόμενος, ἀποτέμνει τῇῷ 
ἄρπη τὴν χεφαλὴν, καὶ ἐνθεὶς εἰς τὴν χίδηστιν φεύγει. 
Αἱ 2t αἰσθόμεναι (cod. Paris. βοῶσι. Leg. 896221) 
διώχουσιν" οὖχ ὁρῶσι μέντοι αὐτὸν, διὰ τὴν Αἴϑος 
xuvzw. Περσεὺς δὲ εἰς Σέριφον γενόμενος, ἔρχεται 
παρὰ Πολυβέχτην, χαὶ χελεύει συναθροῖσαι τὸν λαὺν, 
ὅπως δείξη αὐτοῖς τὴν τῆς Γοργόνος χεφαλὴν, εἰδὼς 
τι ἰδόντες ἀπολιθωθήσονται. Ὃ δὲ Πολυξέχτης, ἀολ- 


γος ἐξαίρει ἐχ τῆς χιδήσεως, καὶ δείκνυσιν, 
, , 3 - 
ὄντες, λίθοι ἐγένοντο. Ἡ δὲ ᾽Αθηνᾶ παρὰ 
-— * b * ^4 ΓΖ 
λαβοῦσα τὴν κεφαλὴν ἐντίθησιν εἷς τὴν ἕαυ-- 
ἊΝ 1n ; tg - νυ ^r 4 
δὲ χίξησιν “Ερυΐ ἀποδίδωσι, xai τὰ 
e- B “ὦ ε . 
τὴν χυνῆν ταῖς Νύμφαις. Ἰστορεῖ Φερε- 
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πέβα χαὶ 
Po. -— , 
χύδης ἐν τῇ ὀευτέρα. 

Pro ἘΠπντὼ xat xw scribendum est "Evuo 
Actvo : v. Hevne ad Apollod. Π, 4, ἃ. 

Idem ad IV, 1090 : "Ev δὲ τοῖς E27 x2: τοῦ 
θανάτου προστίθησι «Φερεχύδης τοῦ Ἀχρισίου, ὅτι 
μετὰ τὴν ἀπολίθωσιν Πολυϑέχτου τῷ (lege xai τῶν. 
Cod. Paris. μετὰ τὸ ἀπολιθωθῆναι Πολυδέχτην xui 

᾿ * “- s- - “-᾿ , * e 
τοὺς) σὺν αὐτῷ ἐχ τῆς χεφαλῆς τῆς Γοργόνος ἐν Σε- 
᾿ Ui * «d * * 
gto (Phav. μετὰ τὴν ἐν Σερίφῳ ἀπολίθωσιν Πολυ- 
δέκτου τοῦ σὺν αὐτῷ τὴν ἐχ τῆς Γοργόνης [leg. Voz- 
, ^ om Ἷ Δί 4 IH M * * » Ps ^" d 
γόνος] χεφαλῆς), Δίχτυν μὲν Περσεὺς ἀπολείπει (cod. 
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spexisset, amore ejus accensus est, nescius tamen qua ra- 
'ione cum ea .congrederefur. Parat igitur convivium, al 
quod multos advocat inter eosque Perseum (sc. ut munera 
nuptialia ah iis acciperet, quie daret (F;nomao, patri Hippo- 
damia). Hic quum quireret , quzenam convivis symbola 
afferenda esset , ille vero eqnum diceret, « Gorgonis ca- 
put », respondit Perseus, Verum die proximo, ut ceteri 
convivz, Perseus quoque adduxit equum. Non accepit 
eum Polydectes, sed quod pollicitus esset caput Meduse 
postulavit; id sinon afferret, seipsum matrem ejus uxorem 
ductirum esse. Perseus tristis eL infortunium lamentans, 
abit in extremam | insule partem. Obviam factus est Mer- 
curius, qui verbis eum percontatus caussam discit lamen- 
tationis. Viam Perseo premit, ne animum despondeat cohor- 
laus. Et primo quidem Minervze suasu ducit eum ad 
Griras, Phorci filias, Pephrido, Enyo, Dino, quibus ocu- 
lum Perseus et dentem , quos invicem sibi porrizebant , 
subdacit. Hoc quum sentiunt, clamant precanturque, ut 
oculum et dentem reddat, quibus tres illas motuo utun- 
tur. Perseus se habere illà et redditurum ; ait, si 
qui Orci galeam et talaria alata et peram posside- 
vent nymphas. sibi demonstrarent. Dicunt. illie viam; 
dentem et oculum reddit Perseus, et cum Mercurio ad 
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nymphas proficiscitur. Hie rebus quas petivit acceptis, 
talaria subiigat, cibisin humeris circumjicit , Ozci zaleam 
capiti imponit. Sic paratus et instructus ad oceanum, ul 
erant Gorgones, devolat coinitantibus Minervaet Mercurio. 
Invenit Gorgones dormientes. Suadent dei ut ipse aversa 
facie capul. Gorgonis abscindat et in. speculo. monstrant 
ei Medusam, quae sola Gorgonum mortalis erat. Ille prope 
accedens ense falcato eam truncavit, et capite in pera po- 
silo aufugit. Gorgones aulem re cognita clamantes Per- 
seum persequantur ; sed non conspiciunt. eum propter 
Orci galeam. Qui postquam in Seriphum venerat, adit 
Polvydecten, eumque populum ad concionem convocare 
jubet, ut monstret caput Medusze, bene sciens omnes , 
qui id adspexissent, inlapides mutatum iri. Populo convo- 
cato Polvdectes jubet monstrari caput. Ille vultum aver- 
tens ex cibiso depromptum ostendit. Qui viderunt, lapides 
facti sunt. Minerva autem quod a Perseo accepit caput 
:Egidi imposuit; peram tradit Mercurio, et soleie et galea 
redduntur nymphis, (Sine dubio, schol. dicere voluit : 
peram, soleas et galeam tradit Mercurio, qui Nymphis eas 
restituit. S/c Apollod. 11, 4, 3, Pherecydem secufus.) 
Postquam Polydectes et qui cum eo erant in Seripho 
Medusie. capite in lapides erant transformati, Perseus. Di- 
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Paris. xavaAcizet) ἐν τῇ Σερίφῳ βασιλεύειν τῶν λε- 
λειαμένων Σεριφίων, αὐτὸς δὲ ἔδη πλέων [ita e 
Phav. legendum pro πλέον. Cod. Paris. habet ἀπο- 
me) εἰς Ἄργος σὺν τοῖς Κύχλωψι, καὶ τῇ Δανάη, 
- 9 ^ ΤᾺΝ LU. * 3 4 ». tf 
καὶ τῇ Ανδρομέδᾳ. Καὶ ἐλθὼν, Αχρίσιον οὐχ εὑρίσκει 
ἐν "Apyiv ὑπεχώρει γὰρ αὐτὸν δείσας εἰς τοὺς Πελα- 

* 3 2 ,. H τ 1 ^ * 
σγοὺς, εἰς Λάρισσαν (cod. Paris. ἦν γὰρ διὰ τὸν 
Περσέως φύδον προαπελθὼν εἰς Λάρισσαν τὴν {᾿ελα- 
αγυκήν). Μὴ χαταλχδὼν δὲ αὐτὸν, τὴν μὲν Δανάην 
καταλείπει (cod. Paris. ἀφίησι) παρὰ τῇ μητρὶ 
Εὐρυδίκη, xai τὴν ᾿Ανδρομέξαν, χαὶ τοὺς Κύχλω - 

“4 H :e δ , C , 
πας " αὐτὸς δὲ Pon εἰς Λάρισσαν. Καὶ dywo- 
μενος, ᾿Αχρίσιον ἀναγνωρίζει, xai σὺν αὐτῷ ἕπεσθαι 
(cod. Paris. ἐπελθεῖν) εἰς Ἄργος πείθει. Καὶ ὅτε δὴ 
ἔμελλον ἰέναι, συντυγχάνει ἀγῶνι νέων ἐν τῇ Λαρίσ- 
cx. Καὶ ὁ Περσεὺς ἀποδύεται εἰς τὸν ἀγῶνα, xad λα- 
δὼν τὸν δίσχον, δισχεύει " τὸ δὲ (cod. Paris. γὰρ) 

, τε ki 18 T5f6. κε rh -- 0 e 
πένταθλον οὕπω ἦν, ἀλλ᾽ ἰδία ἕνα ἔχαστον τῶν ἀθλων 
vA ^U OM, ᾿ *o* . ^ - 
ἤθλουν" ὃ 6$ δίσχος τροχαλισθεὶς ἐπὶ τὸν T0524 τοῦ 
᾿Αχρισίου, τιτρώσχει αὐτόν" χαμὼν δὲ ἐχ τούτου 
Ἀχρίσιος, ἀποθνήσχει αὐτοῦ ἐν Λαρίσσυ.. Καὶ αὐτὸν 
χατατίθεται Περσεὺς xai οἱ Λαρισσαῖοι, πρόσθεν τῆς 
πόλεως, καὶ αὐτοῦ (Phav. αὐτῷ) ποιοῦσιν ἡρῷον ol 
ἐπιχώριοι " Περσεὺς δὲ ἀναχωρεῖ τοῦ Ἄργους (cod. 

" τ LI Y 
Paris. ἀνεγώρησεν εἰς "Apyoz). 

Ad Cyclopes illos fortasse referendus est locus 
Pollucis X , 139 : Ἀορτὴ (l. Aopzzz), παρὰ Φερε- 
*- - -- » D 
κύϑη εἰς τῶν Κυχλώπων. 

27. 

Hom. Od. A, 265 : Τηλεβόαι στρατεύσαντες, 
τείνουσι τὸν ᾿Ηλεχτρύονος παῖδα περὶ θρεμμάτων 
ἀγωνιζόμενον. Καὶ Ἀμφιτρύων ἀποχτείνας ἀχουσίως 
Ἠλεχτρύωνα, φεύγει εἰς Θήβας. ᾿Αλχμήνη δὲ Ἦλε- 
τρύωνος οὐχ ἐδούλετο γαμηθῆναι, πρὶν τίσαιτο τοὺς 


* 
g 
- 


"ot , " “ 9 3 e - 
Γηλεόας ὑπὲρ τῶν αὐτῆς ἀδελφῶν. Ὑπιοχνεῖται δὲ | μείνας, 
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τοῦτο ᾿Δμφιτρύων, καὶ αὐτὴν εἰς Or oxc μεταγαγὼν 
πορεύεται ἐπὶ Τηλεθόας. "Ev ταύτη Ζεὺς τῇ νυχτὶ 
ἀφιχνεῖται ἐπὶ τὴν Διμφιτρύωνος οἰχίαν, ἔχων xap- 
χήσιον, ἐοικὼς Ἀμφιτρύωνι. Ἢ δὲ Αλχυήνη δοχοῦσα 
τὸν ἑαυτῆς ἀσπαστὸν εἶναι, πυνθάνεται περὶ τῶν ἡη- 
λεξοῶν, εἰ χατέχτεινεν αὐτούς. Ὁ δὲ Ζεὺς λέγων αὖ- 
τῇ πάντα ὅσα ἐγένετο, δίδωσι xal τὸ χαργήσιον, φά- 
μενος ἐριστήσας εἰληφέναι παρὰ τῶν στρατιωτῶν. Ἢ δὲ 
ἀσμένως ἀποτίθησιν. “Ἔπειτα αὐτῷ συνευνασθεὶς Ζεὺς: 
ἀπέρχεται, χαὶ τῇ αὐτῇ παραγενόμενος νυχτὶ Aug 
τρύων μίσγεται. Καὶ γεννᾷ Ἀλχμήνη Ex μὲν Διὸς 
Ἡραχλέχ, ix δὲ ᾿Αμφιτρύωνος Ἰφικλέα. Ἢ ἱστορία 
παρὰ Φερεκύδῃ. 

Athenzus XI p. 474, F : Ἀρχαιότατόν ἐστι πο- 
τήριον τὸ χαρχήσιον, εἴ γε ὃ Zeus ὁμιλήσας Αλχμήνη, 
ἔδωχε δῶρον αὐτὸ τῆς μίξεως, ὡς Φερεχύδης ἐν τῇ 
δευτέρα ἱστορεῖ. 

Macrob. Saturn. V, 21: Est autem carchesium 
poculum Grecis tantummodo notum. Meminit ejus 
Pherecydes in libris Historiarum, aitque Jovem AAl- 
cumene pretium concubitus carchesium. aureum 
dono dedisse, 


28. 


Apollod. IT, 4, 8 : Φερεχύδης δέ qrstv Aporzgoo- 
- , " » 
να, βουλόμενον μαθεῖν ὁπότερος ὧν τῶν παίδων ἐχεί- 
νου, τοὺς δράχοντας εἰς τὴν εὐνὴν ἐμδαλεῖν, xal, τοῦ 
* * , , -— ^1 € * P, , 
μὲν Ἰφικλέους φυγόντος, τοῦ δὲ Ηραχλέους ὑποστάν- 
τος, μαθεῖν ὡς Ἰφιχλῆς ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται. Eadem 
Pherecvdis narratio traditur a. Schol. Pindar. 
* τον Τρ e£ 855 iE . 2 
Nem. 1, 65 : Εἰσὶν οἱ ὑπὸ Ἀμφιτρύωνος ἐπιπεμφθῆ 
* ^ à ^ - ^ 
yat τοὺς ὄφεις φασὶν, ἐπὶ διαπείρᾳ τοῦ γνῶναι, πότερος 
εἴη τοῦ Διὸς, ὡς Φερεκύδης φησὶν, ἐνιαυσίοις οὖσιν 
ἤδη. Καὶ 6 μὲν Ἰφιχλῆς, φεύγει" ὃ δὲ, ἐπὶ τῆς εὐνῆς 


, 3 


" , - 
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ctvem Seriphiorum, quibus pepercerat, in insula regem 
constituit et deinde eum Cyclopibus, cum Danae et An- 
dromeda nave profectus est Argos. Non invenit ibi Acri- 
siutn, qui Perseum metuens Larissam, qua urbs Pelasgica 
est in Thessalia, discesserat. Igitur Cyclopes et Androme- 
dam et Danaen apud malrem Eurydicen relinquit, ipse 
Larissam proficiscitur. lbi Acrisium recognoscit, eique 
suadet, ut secum veniat Argos. Sed quum jam profecturi 
essent, accidit ut (a Teutamide, Larissieorum reze, in ho- 
norem patris mortui) juvenum ludi gymnici celebrarentur, 
Etiam Perseus in arenam descendit, et jacil discum. Quin- 
quertium. enim nondum institutum erat, sed separatim 
singula certamina inibant. Discus vero ad Acrisium pro- 
volutus pedi ejus vulnus infligit; quo laborans ille diem 
ohiit Larissze. Mortuum Perseus et Larissai ante urbem 
componunt, ubi herois fanum condunt indigeni; Perseus 
autem (in Argolidem quidem redit, sed Argis nolens de- 
gere) ex urbe discedit. 

Aortes, unus Cyclopum apud Pherecydem. 

27. 

Telebowe Mycenas venientes cum exercitu ( ut Mestoris 
tezmum ab Electryone repeterent), filium ejus de bovibus 
é:crtantem interfecerunt, et Amphitryo, qui Electryo- 
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nei imprudens necaverat, fugit Thebas. Alemene autem 
nubereei noluit, priusquam fratrum c:edem a Telebois vin. 
dicasset. Promittit loc Amphitryo, et illa Thebas deducta, 
adversus Teleboas proficiscitur. Verum enim vero eadem 
qua ille rediit nocte Jupiter, Amphitryonem assimulans, ad 
ejus domum venit manu tenens carchesium. Hla pu 
fans eum amasium) suum esse, ex eo quaerit, num Tele- 
boas interfecerit, Narrat ei Jupiter quas gesta sint omnia 
et dat carchesium, quod virtutis premium a commilitoni- 
bus se accepisse dicit. Alcmene gaudens id seponit. Deinde 
Jupiter, postquam cum ea concubuit, proficiscilur. Ea- 
dem nocte adveniens etiam Amphitryo cum eadem con- 
greditur. Et ex Jove quidem Herculem , ex Amphitryone 
autem Iphiclem Alemena enixa est. 

Vetustissimum poculum fuit carchesium, siquidem 
Jupiter congressus eum 'Alemena concubitus mercedem 
carchesium dedit, ut in secundo libro narrat Pherecydes. 


28. 


Pherecydes ait, Ampbhitryonem, quum scire veliet, uter 
puerorum esset ipsius filius, dracones hosce in cunas im- 
misisse : alque Iphicle fugiente, Hercule autem stante 
immoto, lphiclem ex se genitum cognovisse. 
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29. 

*cnol. Apollon I, 146: Φερεκύδης ἐ ἐν τῇ δ᾽, ἐκ 
Λαοφόντης τῆς ID. εευρῶνος Λήδαν χαὶ Ἀλθαίαν Θε- 
Gn) γενέσθαι φησίν. Ὅτι δὲ ΠΓλαύχου ἐστὶ χαὶ Ἃλ- 
θαίας, αἰνίττεται λέγων, Ἡ οὺς τέχε θυγάτηρ Γλαύχῳ 
μάχαιρα, Φασὶ τὸν μὲν Πολυξδεύχη,, Διός" τὸν δὲ Κά. 
στορα, Τυνδάρεω, 

Cod. Paris. pro φασὶ habet φησίν. 

30, 

Schol. Pindar. Isthm. IV, 104: Περὶ τοῦ 2M 
ἱτῶν Ἡραχλέους ἐχ : Μεγάρας παίδων) διαλλάττουσι .. 
Φερεχύδης ἐν δευτέρῳ, Ἀντίμαγον, Κλύμενον, Ds- - 
νον, Θηρίμαχον, Κρεοντιάδην * λέγων αὐτοὺς εἰς τὸ πῦρ 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς Ἰαδεδλῆσθαι. 

LIBER TERTIUS. 

Liber tertius Herculis labores ab Eurystheo 
impositos et reliquas res ab eo gestas continebat. 
Itaque primum posui fragm. de matre Eury- 
sthei (31) ; sequuntur fragmenta de cerva cor- 
nuta (31. a), de Stymphalidibus (32), de pomis 
Hesperidum (33) et quae cum eo conjuncta sunt de 
Eridano, de Antzeo, de Pal:xmone, de Emathione, 
de poculo navigio. Restant fragmenta de 
Iphito (34), de Co insula (35), de Molionidis (36), 
de Amalthea(37;: de "Tlepolemo ( 37 aj, de Dryo- 
pibus (38), de morte Alcmenz ud 

31. 

Schol. Homer. Hl. T, 116 : Δίδυμος "EN 
Φερεκύδην μὲν λέγοντα αὐτὴν τὴν Πέλοπος Augt 
$lav* 'Hzío2oz δὲ Agn£las τὴν Ἀμφιδάμαντος ἀπο- 
φαίνεται. 

31 a. 
Schol. Piudar. ad Olymp. HI, 52 : ᾿Ἐπιμελῶς οἱ 


EREMO OM CUM TO RE 
Pherecydes dicit e Laophonta, Pleuronis filia, Thespium 
suscepisse Ledam et Altheam. Ledam vero Glauci ex 
Althaea esse subobscure innuit [ Eumclus? ; his verbis : 
Hos Glauco peperit beata filia. Dicunt autem (al. dicit, 
scil. Pherecydes) , Pollucem filium esse Jovis; Tynda- 
rei, Castorem. 
30. 
De numero filiorum, qui ex Megara erant Herculi, dis- 
*repant. Pherecydes nominat Antimachum , Clymenom , 


Glenum, Therimachum, Creontiaden, quos igni a patre in- 
jectos esse dicit. 


MM 


LIBER TERTIUS. 
31. 
Pam matrem Eurysthei dicit Amphibiam, Pelo- 
31 a. 
Studiose cervam cornutam poete introducunt , sicnti 
illam, quie Telephum lactat, describunt et fingmt. .. .Fe- 
minar vero et aureis cornubus instructam ex Istria Pin- 


"'arus dicit, ita enim qui Theseidem scripsit, et Pisandrus 
Camireus et Pherecydes aiunt. 


FRAGMENTA. 


ποιηταὶ τὴν θήλειαν ἔλαφον χέρατα ἔχουσαν dosi» 
LIE χαθάπερ χαὶ τὴν θηλάζουσαν τὸν Τήλεφον γοι- 
φουσι χαὶ πλάττουσι. ... Θήλειαν δὲ εἶπε (Pindarus 
xal χρυσόκερων ἀπὸ Ἰστρίας. Ὁ γὰρ Θησηΐδα γρά- 
yas τοιαύτην αὐτὴν λέγει, χαὶ Πείσανδρος 6 Καμει. 
ρεὺς, καὶ Φερεχύδης. 

31 b. 

Schol. Pind. Olymp. VII, 6o : Ἢ AME χατὰ μέν 
τινας χρήνη, χατὰ δέ τινας λοχμῶδες “χωρίον. ... ᾧε- 
ρεχύδης δὲ χαὶ πόλιν φησίν. 

32. 

Schol. Apollon. II, 1054: Φερεκύδης ὃ δέ gnat, 

οὗ γυναῖκας, ἀλλ᾽ ὄρνιθας εἶναι, χαὶ ἀναιρεθῆναι πρὸς 
Beceegoe πλαταγῆς δοθείσης αὐτῷ πρὸς τὸ χτυ- 
πεῖν xal ἐχφούεῖν αὐτάς, 

In Codice Paris. legitur : ἃς ὀνκιρεδηναι ὑπὸ 
Ἡρακλέους πλαταγῇ χρησαμένου ὀργάνῳ ψοφοποιῷ, 
33. 

Schol. Apollon. IV, 1396: Φερεκύδης ἐν δεχάτω, 
τῆς Ἥρας γαμουμένης (cod. Paris. addit τῷ Adi 
φησὶ τὴν γῆν ἀναδοῦναι ἐν τῷ ᾿Ὠχεανῷ μῆλα χρυσᾶ, 
2 μηλέας 7, , ἡρυσοῦν καρπὸν φερούσας" φυλάττειν p 
αὐτὰ Δράχοντα τὸν Τυφῶνος xxt "E ᾿χἰδνης, ἔχοντα 
χεφαλὰς ἑχατὸν xal φωνὰς παντοίας" xat ὅτι αἱ Νύμ- 
φαι αἱ Διὸς χαὶ Θέμιδος, οἰκοῦσαι ἐν σπηλαίῳ περὶ 
(cod. Paris. παρὰ) τὸν ᾿Ηριδανὸν, ὑπέθεντο ' Πραχλεῖ 
ἀποροῦντι, μαθεῖν παρὰ Νηρέως, ποῦ ἂν εἴη τὰ χρυ- 
σέα υὖῇα. Λαθεῖν δὲ αὐτὸν βίᾳ, πρῶτον μὲν μετα- 
μορφούμενον εἰς ὕδωρ καὶ Tp" εἶτα ἐς τὴν παλαιὰν 
ὄψιν καταστάντα, δηλῶσαι τὸν τόπον. Ὃ δὲ ἔργεται 
οὕτως ἐπὶ τὰ χρυσᾶ μῆλα. ᾿Λφικόμενος δὲ εἷς Tap- 
τησσὸν, πορεύεται εἰς Αἰδύην, ἔνθα ἀναιρεῖ ἊἌνταϊον 
τὸν Ποσειδῶνος, ὑδριστὴν ὄντα, Εἶτα ἀφικνεῖται ἐπὶ 
τὸν Νεῖλον εἰς Μέμφιν, παρὰ ὠς ΤΡ AM) anu ieicdi nile acie as dem ina aid τὸν Ποσειδῶ-- 


31 b. 


Lerna secundum alios fons est , secundum alios locus 
dumosus. .,, Pherecydes etiam urbem dicit. 


32. 


Stymphalides non erant mnlieres, sed aves ab Hercule 
occisa , quum crepitaculum ei datum esset, cujus stre- 
pitu eas terreret, 


33. 


Pherecydes narrat : Quum Juno Jovi nüberet , terram 
in insula quadam Oceani occidentalis aurea mala. edidisse 
vel malos aureos fructus ferentes ; custodivisse ea draco- 
nem, Typhonis ex Echidna filium, rentum capitibus va- 
riisque vocibus praeditum; nymphas autem, Jovis e The 
mide filias, ad Eridanum in spelunca habitantes, Herculi, 
quo se verleret nescienti, suasisse, ut ex Nereo quaereret 
ubinam essent mala aurea. Hunc ab Hercule xi counpre- 
hensum primum quidem in aquam atque ignem sese com- 
mutasse, deinde vero ad pristinam faciem redeuntem lo- 
cum ei indicasse. Hercules igitur ad aurea mala petenda 
proficiscitur. Venit Tartessum indeque i in Libyam transit. 
ubi Antzeum, Neptuni filium, insolentia infamem inter- 
Ὁ ficit. Postea venit Memphin, in urbem Nilo adjacentem 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 


vos * ὃν χτείνει, xal τὸν παῖδα αὐτοῦ Ἰοριδάμαντα, 
* , Pe ^ * , ΕἸ “-- 
καὶ τὸν χήρυχα Χάλθην, καὶ τοὺς ὁπάονας, πρὸς τῷ 
θωμῷ τοῦ Διὸς, ἔνθα ἐξενοχτόνουν (cod. Paris. 
Ξ , * ^ 
ἐξενοχτόνε). "Aguxdutvog δὲ εἰς Θήβας, xa διὰ 
- --— , - -og 
τῶν ὁρῶν εἰς τὴν ἔξω Λιβύην, ἧς ἐν τοῖς ἐρή- 
* -—- , -€- £4 B - , 
uot πολλὰ τῶν θηρίων τοξεύων ἀναιρεῖ, χαθή- 
gag δὲ τὴν Αιβύην, κατέδη ἐπὶ τὴν θάλασσαν τὴν 
P , "2n ^ - ^, 1 
ἔξω χειμένην. Καὶ λαδὼν γρυσοῦν δέπας παρὰ 
Ἡλίου, διαδαίνει ἐν αὐτῷ εἰς Πέργην, διά τε 
τῆς ἔξω τῆς γῆς θαλάσσης (cod. Paris. διά τε γῆς καὶ 
ὕχ) άσσηςὶ καὶ διὰ τοῦ Ὠχεανοῦ πλέων, ᾿πελθὼν δὲ 
* , A? h * £t" * ^ oos ^ 
παρὰ Προμηθέα, καὶ ὀφθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, οἰχτείρει αὖ- 
τὸν ἱκετεύοντα * xal χτείνει τὸν ἀετὸν, ὃς αὑτοῦ τὸ 
Ψ »r , * $0 , 
ἧπαρ ἤσθιε, τοξεύσας προσπετόμενον. "Aviti δὲ τούτου 
Προμηθεὺς μὴ ἀπιέναι ἐπὶ τὰ μῆλα ὑποτίθεται, ἐλ- 
fovea δὲ πρὸς Ἄτλαντα, κελεύειν ἐνέγκαι αὐτῷ (cod. 
Paris. addit τὰ μῆλα παρὰ τῶν ᾿ σπερίδων), xai 
ἀντὶ τοῦ Ἄτλαντος αὐτὸν ἀνέχειν (cod. Paris. βαστά- 
ζειν) τὸν οὐρανὸν, ἕως ἂν ἐνέγχη τὰ μῆλα παρὰ τῶν 
Ἑσπερίδων. Ἡρακλῆς ὃὲ ἀκούσας ἔρχεται πρὸς 
Ἄτλαντα, χαὶ χελεύει αὐτὸν ἐνεγχεῖν τὰ ux παρὰ 
τῶν Ἑσπερίδων, τρία λαβόντα, διηγησάμενος τὸν 
ἀὔλον. Δοὺς (cod. Paris. ἐπιθεὶς) δὲ Ἄτλας ἐπὶ τῶν 
ὰ is -— , Ν 
ὥμων Ἥ ραχλεῖ (id. cod. τοῦ Ἡρακλέους) τὸν οὐρα- 
N . 6 s . {:" T A-r ᾶΪ 
νῦν, χαὶ ἐλθὼν πρὸς τὰς Ἑσπερίδας, δεξάμενος παρ 
αὐτῶν τὰ ura, Dew τε πρὸς τὸν Ἡρακλέα, τὰ μὲν 
αὔλα αὐτὸς φησιν ἀποίτειν Eooucüzi, τὸν δ᾽ οὐρανὸν 
. ἊΝ $^ us Ψ . fy à ν᾽ 
ἐχέλευσεν ἐχεῖνον ἔχειν (cod. Paris. βασταζειν) ἂντ 
* ^- τ ^ o€ Aw [i , - ^ * , 
αὐτοῦ. 'O δὲ Ἥραχλτς ὑποσχόμενος, δόλῳ ἀντεπέθη- 
“Ἂν - Y. i B $4 . “ὦ 
xt» αὑτὸν τῷ Ἄτλαντι. Ἣν τὰρ εἰπὼν αὐτῷ ὁ Προ- 
re t ', ' ^f. ^ * * 
αγρεὺς ὑποθέμενος, χελεύειν δέξασθαι τὸν οὐρανὸν, 
T * 05 LI 
ἕως οὐ σπείραν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ποιήσεται, Ὃ δὲ, 
χαταθεὶς τὰ αὔλα εἰς τὴν γῆν, ὑποδέχεται τὸν οὐρα- 
ὄν. Ἡρακλῆς δὲ λαξὼν τὰ μῆλα, χαίρειν εἰπὼν τῷ 
νῦν. ρχχλης 2& A3Xto" TX UT, *, fps ν εἰπὼν τ 
ἤλτλαντι, ἀπέσγεται εἰς Μυχήνας vxo. Εὐρυσθέα, xai 
Ἄτλαντι, ἀπέργ, ς Μυχήνας παρ᾽ Εὐρυσθέα, xa 
, * — - hd , . * 
Ξειχνύει αὐτῷ ταῦτα, Pro ἐν δεχάτῳ Matthize scri- 
bit ἐν τρίτῳ, ita. ut numeri notam T in I. muta- 
tam esse putes. Quod eo veri. similius est, quia 
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Athenzus e libro tertio narrat, quod idem in 
nostro fragmento legimus. Quum vero Pherecy- 
des in libro decimo Atlantis filiarumque stirpem 
persecutus esse videatur, facile fieri potuit, ut 
scholiasta ideo lapsus de Hesperidum malis 
narrationem , quamvis magis ad Herculem quam 
ad Atlantem spectantem, in libro decimo lezi 
putaret. — Iphidamantis nomen ex Apollod. II, 
5, 11 Sturz. mutaudum putat in Amphidaman- 
tis. — Pro εἰς Πέργην Heyne. ad Apollod. II, p. 
173 conjicit εἰς περαίαν se. γῆν, ἤπειρον. Assentitur 
C. O. Muller, Dor. II, p. 469. Audacius Clavier. 
ad Apollodor. p. 288, Πέργην genuinam csse 
putans , scribendum proponit : Διά τε τοῦ Ὥχεα- 
νοῦ, xui διὰ τῆς ἔσω τῆς ὥς θαλάσσης πλέων. Verba 
ἦν γὰρ εἰπὼν --- πουέσεται e οὐ, Paris. et aliunde 
Heyne p. 428, emendavit. sic : τῷ Ἄτλαντι, χατὰ 
τὴν τοῦ Προμηθέως ὑποθήχην" χελεύει γὰρ, ὥσπερ 
ἐχεῖνος ὑπέθετο, τὸν λτλαντα δέξασθαι τὸν οὐρανὸν, 
ἕως οὗ σπεῖραν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν ποιήσεται, 

Fragmenta quibus id quod modo proposuimus 
illustratur exstant lizec : 


33 a. 


Hvzin. Poet. Astron. II, 3, p. 361 ed. Muncker.: 
"lit Pherecydes, Junonem cum duceret Jupiter uro- 
rem, Terram invenisse (Ves. venisse! ferentem au- 
rca mala cum ramis. Quee Junonem admiratam , 
petisse a. Terra ut in suis hortis sereret, qui erant 
usque ad Atlantem montem. 

Eratosthenes Catasterism. 3 : Φερεχύδης φησὶν, 

τε ἐγαμεῖτο ἢ "Hox ὑπὸ Διὸς, φερόντων αὐτῷ τῶν 
θεῶν δῶρα, τὴν Γῆν ἐλθεῖν φέρουσαν τὰ χρύσεα μῆλα" 
ἰδοῦσαν δὲ τὴν Ἥραν θαυμάσαι, χαὶ εἰπεῖν χαταφυ- 
τεῦσαι εἰς τὸν τῶν θεῶν χῆἧπον, ὃς ἦν παρὰ τῷ Aca 
τι. Ὑπὸ δὲ τῶν ἐχείνου παρθένων ἀεὶ ὑφαιρουμένων 
τῶν μήλων, χατέστησε φύλαχα τὸν ὄφιν, ὑπεριλεγέθν, 
ὄντα. 


ad Busirin, Neptuni filium, quem ipsum et Iphidaman- 
tem et Chalben prieconem famulosque ad Jovis aram, ubi 
advenas immolabant , occidit. Quum vero Thebas (.Egy- 
pti) veuissel el per montes in esteriorem Libyam (orien- 
talem Africze partem, .K.tiiopiam), in cojus desertis mul- 
tas bestias sagiltis interfecit ab iisque Libyam purgavit, 
ad mare exterius proficiscitur. Et postquam a Sole navigii 
loco poculum acceperat, in eo transgreditur in terram ex 
adverso silam per mare externum et oceanum navigans. 
Venit ad Prometbeur, et quum ab eo conspiceretur, pre- 
cibus ad misericordiam commotus , aquilam, «quie je- 
€ore ejus vescebatur , ubi advolavit, sagilla interfecit. 
Pramii loco Prometheus ei suadet, ne ipse ad mala pe- 
tenda iret, sed ut ad. Atlantem profectus hunc ab Hespe- 
r'dibus ea afferre juberet, ipse vero pro Atlante usque ad 
ejus reditum calum sustineret. Quibus auditis Hercules 
abit ad Atlantem et quum laborem sibi impositum narras- 
$e, ex vo petit, ut. tria mala ab Hesperidibus afferret. 


Hic igitur, celo Herculis in humeros imposito, ad He- 
speridas profectus mala ab iis accepit, sed ad Herculem 
reversus se ipsum dicit ea traditurum esse Eurystheo, 
atque Herculem pro se calum portare jubet. Quod polli- 
citus ille ex Prometliei consilio dolo efecit, ut celum in 
Atlantis humeros reponeretur. Petiit enim ex Atlante, 
quod suaserat Prometheus, ut clum paulisper in se reci- 
peret, dum ipse culcitam capiti imponeret. Ille , malis 
in terram abjectis, celum in humeros recipit; Hercules 
aulem eum valere jubet et cum malis profectus tradit ea 
Eurystheo. 
33 a. 

Ait Pherecydes quum Juno Jovi nuberel, Terram venisse 
ferentem aurea mala, quie Juno tantopere admirata esset, 
ut ea plantari jussissel in hortum deoram, qui erat ad 
Alantem montem. Quum vero mala ab Atlantis filiahus 
semper subriperentur, ingentem draconem posuit horti 
custodem. 
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Scholiastes Germanici Cesaris ad v. 49, p. 
οὐ (ed. Sanctandr. 1539, 8) : Hunc (sc. draconem) 
Pherecydes: dicit inter astra collocatum beneficio 
Junonis, eo quod cum nuberet Jovi Juno, diis offe- 
rentibus munera, Terra quoque. obtulerit aurca 
mala cum ramis : quee Juno in hortum suum, qui 
erat apud. Atlantem, inferri jussit, et Hesperides 
Atlantis filias. custodes posuit, quee cum a filiabus 
Atlantis subtraherentur et saepe vexarentur, Juno 
custodem horti Draconem pervigilem implicuit ar- 
lori, quem Hercules. interfecit, et illa astris in- 
tulit. 

33 b. 

Schol. Eurip. Hippol. 742 : tbegexóZzc Διὸς xoi 
Θέμιδος ψησὶν αὐτάς (τὰς Ἑσπερίδας), Ibi Hesperi- 
das cum. Nymphis αὐ Eridanum confusas esse 
docet Heyne δὰ A pollod. II, 5, 11. 

33 c. 

Schol. Germanici ad v. 364, p. 133 (83) : 4b 
"rato et Pherecyde Eridanus Padus esse putatur : 
et ideo interastra collocatus, quod a meridianis par- 
tibus dirigere cernitur. 

33 d. 

Schol. Pindar. Pyth. IX, 185 : [Ἔνιοι φασὶν, ὅτι 
6 ἀπὸ Ἡραχλέους χαταγωνισθεὶς νταῖος, Ἰρασσεὺς 
ἦν, ἀπὸ "lodacu (vulgo ἸΙρασσῶν) τῶν ἐν τῇ Τρι- 
Tov λίμνη, ὥς φησι Φερεχύδης. 

33 e. 

Etymol. M. ex Oro : Πολέμων 6 Ἣ ραχλῆς, διὰ 
τὸ καταπαλαῖσαι Ἄνταῖον. Φερεχύδϑης λέγει, ὅτι μετὰ 
τὸ χαταπαλαῖσαι αὐτὸν ᾿Ανταῖον χαὶ ἀποχτεῖναι, συν- 
$0: τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ἰἰφινόῃ,, xoi ἐγέννησε Πολέ- 
να. 

Hzc aliter. traduntur ἃ Tzetza ad. Lycophr. 
663 : Φερεκύδης φησὶ, μετὰ τὸ καταπαλαῖσαι αὐτὸν 
τὸν Ἄνταῖον τὸν Λίβυν, τὸν Ποσειδῶνος, ἑξηχοντά-- 
πῆχυν ὄντα, χαὶ χατεάξαι(οὗ καὶ τὰ ὀστᾶ πρὸς Ὄλυμ- 
πίαν ἠνέχθη, ὡς μὴ ἀπιστοῖτο), ἐμίγη τῇ τοῦ ῥηθέν - 
τὸς Ἀνταίου γυναιχὶ Ἰφινόῃ, xai ἐξ αὐτῆς παῖδα 
γεννᾷ ΠΙαλαίμονα. 


33 b. 
Pherecydes Hesperidas Jovis ex Themide filias dicit. 


33 d. 


Nonnulli dicunt Antzeum ab. Hercule in certamine de- 
victum Irasseum fuisse ab lrassis ad paludem Tritoni- 
dem sitis, ut ait Pherecydes. 


33 e. 


Post devictum interfectumque Antzeum Hercules cum 
ejus uxore, Iphinoe, congressus, Polemonem procreavit. 

Postquam Anteum, Libyn, Neptuni filium, qui sexa- 
ginta cubitorum staturam habebat (de quo ne quisquam 
addubitaret, ossa ejus Olympiam translata sunt), Hercules 
lucta vicerat e£ confregerat , cum Iphinoe , illius uxore, 
concubuit ex eaque Palaemonem procreavit. 
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33 f. 

Apuleius De orthographia 6$ 2 : Jusiris apuel 
Jovis aram hospites mactabat, divinoque judicio ab 
Hercule ibidem mactatus est, auctore ... Pherecyde., 

33 αὶ 

Schol. Hesiod. Theog. 985 : ᾿Πμαθίωνα, ἀφ᾽ 
οὗ ἡ Μακεδονία Ἠμαθίη. Φησὶ δὲ Φερεχύδης, ὑπὸ 
Ἡραχλέους ἀναιρεθῆναι τὸν Ἤ υαθίωνα, ἀλλ᾽ ἀπιόντος 
ἐπὶ τὰ χρύσεα μῆλα. 

48}, 

Athenzus XI, p. 470, C: Φερεχύδης ἐν τῇ τρίτη 
τῶν ἱστοριῶν, προειπὼν περὶ τοῦ ᾿Ὠχεανοῦ, ἐπιφέρει" 
« Ὁ δ' Ἡραχλῆς ἕλχεται ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ τόξον ὡς βα- 
λὼν, χαὶ 5 “ἥλιος παύσασθαι χελεύει, Ὃ δὲ δείσας 
παύεται, Ἥλιος δὲ ἀντὶ τούτου δίδωσιν αὐτῷ τὸ δέ- 
πᾶς τὸ χρύσεον, ὃ αὐτὸν ἐφόρει σὺν ταῖς ἵπποις, ἐπὴν 
δύνη, διὰ τοῦ ὠχεανοῦ τὴν νύχτα πρὸς £u, ἡνίχ᾽ ἀνίσχει 
ὃ ἥλιος. "ἔπειτα πορεύεται ὃ Ἡραχλῆς ἐν τῷ δέπαϊ 
τούτῳ ἐς τὴν Ἐρύθειαν. | Kat) ὅτε δὲ ἦν ἐν τῷ πελά- 

» ᾿Ὠχεανὸς πειρώμενος αὐτοῦ χυμαίνει τὸ δέπας 
khen "ὁ δὲ τοξεύειν αὐτὸν μέλλει" καὶ αὐτὸν 
δείσας ᾿ΩὨκεανὸς παύσασθαι χελεύει, » 

Macrob. Saturn. V, 21 : Poculo Herculem ve- 
ctum ad ρύθειαν Hispaniae insulam navigasse, et 
Panyasis egregius scriptor Graecorum dicit, et Phe- 
recydes auctor est : quorum verba subdere. super- 
sedi, quia prepiora sunt fabulas, quam historiae. 

Strabo ΠῚ, p. 169, Οτ᾽ Ἐρύθειαν δὲ τὰ Γάδειρα 
ἔοικε λέγειν ὃ Φερεχύδης ubi tamen PAilistidis no- 
men reponendum propter Plinii locum putat 
Sturz. llle enim dicit H. N. 4, 22: «Insula, in 
qua prius oppidum Gadium fuit, vocatur ab 
Ephoro et Philistide Ervthia.» Sed etiam hic 
P^ilistidis nomen depravatum esse. videtur; v. 
"Tunzi fr. 35. Cf. etiam Pherecyd. fr. 119. 

34. 

Schol. Sophocl. Trach. 354: Φερεχύδης φησὶν 
οὕτω" « Μετὰ δὲ τὸν ἀγῶνα  ραχλῆς ἀφικνεῖται πρὸς 
Εὔρυτον τὸν Μέλανος τοῦ Ἀρκεσιλάου εἰς τὴν Olya- 


33 gp. 
Emathion ab Hercule ad aurea mala pelenda profici- 
scente interfectus est. 
33 h. 


Hercules arcum in ipsum Solem distendit , tamquam 
sagitta percussurus ; Sol autem eum cessare jussit. Territus 
destitit. Ejus obsequii gratia pateram Sol auream dedit , 
quae ipsum cum equis ferre solel, quum post occasum noctu 
transiens oceanum ad auroram oritur. In ea patera ad 
Erythiam Hercules proficiscitur; at quum in medio mari 
esset, ejus fortitudinem ut experiretur, flactibus agitat 
poculum Oceanus, visibili specie Herculi apparens. Et 
ille in eo erat , ut sagittam in eum mitteret : illum igilui 
veritus Oceanus desinere jussit. 


34. 
Hoc labore peracto Hercules ad Eurytum, Melanei f 
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λίαν" χεῖτο δὲ αὕτη ἐν Θούλη τῆς Ἀρχαδίας: xal 
ἔτει τὴν θυγατέρα Ὕλλῳ γυναῖκα. Τοῦ δὲ μὴ διδόν- 
τος, Ἡραχλῆς εἷλε τὴν OlyaX(av, καὶ τοὺς υἱοὺς ἀπέ- 
χτεῖνεν. Ἴφιτος δὲ ἔφυγεν εἰς Εὔδοιαν. "Ev. Θούλη 
aperte corruptum, Ὁ, Müller. Dor. I, p. 412, 
fuisse suspicatur ἐν GQMHI i. q. Ἰθώμη. In ean- 
dem conjecturam incidit Clavier. ad Apollod. 
tom. II, p. 294. Sed omnino non de urbe cogi- 
tandum. videtur, nec propterea ὠχεῖτο, sicut 
Sturzius vult, mutandum in ᾧχει, Latet haud 
dubie rarior quaedam vox fines vel aditum signi- 
ficans, Pro Μέλανος lezendum est. Μελανέως : v. 
Pausan. IV, 33, p. 362.— Verba postrema Ἴφιτος. 
Εὔβοιαν non videntur e Pherecyde petita, sed 
aliunde addita: v. C. O. Müller. Dor. II, p. 469. 

Schol. Homer. Odyss. ᾧ, 33: Ἴφιτος, Εὐρύτου 
υὲν παῖς, Οἰχαλιεὺς δὲ τὸ γένος, ἀπολομένων αὐτῷ 
τῶν ἵππων, περυήει τὰς πέριξ ἐρευνῶν πόλεις, εἴ που 
φανεῖεν. ἸΠολυΐδου δὲ τοῦ μάντεως εἰπόντος αὐτῷ μὴ 
παραγίνεσθαι εἰς Ῥίρυνθα χάριν ζητήσεως " οὐ γὰρ 
εἶναι συμφέρον" λέγεται παραχούσαντα παραγενέσθαι. 
Τὸν δὲ “Ηραχλέα μηχανῇ τινι χαὶ στρατηγία συν- 
τφελχυσάμενον αὐτὸν ἄγειν εἰς ἐπίχρη μινον τεῖχος, Καὶ 
χαταστρέψαι διὰ τὸ πρὸς αὐτὸν ἔχειν ἔγκλημα xat 
τὸν πατέρα, ὅτι τελευτήσαντι αὐτῷ τὸν ἄθλον, τὴν Ἰό- 
ivy γαμεῖν οὐκ ἔδωχαν, ἀλλ᾽ ἀτιμάσαντες : ἀπέπεμψαν. 
λέγεται δὲ ὡς ἀγαναχτήσας ὁ Ζεὺς ἐπὶ τῇ ξενοχτονία, 
προσέταξεν Ἑρμῇ λαδόντα τὸν Ἡ ραχλέα πωλῆσαι 
δίκην τοῦ φόνου. "lov δὲ εἰς Λυδίαν ἀγαγόντα τῇ τῶν 
τύπων βασιλευούση ᾿Ομφάλῃ δοῦναι τριῶν τιμηθέντα 
ταλάντων. Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. Cf. Schol. 
Hom. 1l. E, 392. 

35. 


Schol. Homer. Il. £, 355 : Ἡραχλῆς ἀναχομιζό- 
Schol. H I pax, uus 


liam, Arcesilai nepotem, venit CEchaliam, quae urbs sita 
est in finibus Arcadi. Postulavit ab eo, ut (folen) filiam 
Hyllo daret uxorem. Quod quum ille recusaret, Hercules 
cepit CEchaliam , atque filios ejus interfecit. Quorum 
Iphitas fugit in Eubceam. 
Iphitus, Euryti filins, CEchialeus, ut duodecim equas 
amíssas quaereret, per urbes vicinas circumivit, si forte 
alicubi eas inveniret. Przcepit ei Polvides vates, ne Tiryn- 
them quaerendi causa proficisceretur; hoc enim nil pro- 
desse. Sed ille dicto non audiens illuc se contulisse dici- 
tur, ubi Hercules fraude quadam et artificio in altum 
inurum secum abductum praecipitem dejecisset , quia 
ipsum et ejus patrem accusaret , quod post peractum la- 
borem non dantes Iolen filiam cum ignominia se dimisis- 
sent. Yerum Jupiter de hospite occiso indignatus, quo 
Hercules parnam solveret czedis, Mercurio jussisse dicitur 
Ἢ eum venderet; hic in Lydiam abductum tribus 
lentis aestimalam dedisse Omphalie, hujus regionis reginae. 
35. 

Hercules a Troja expugnata rediens, quum in /Egro 
mari versaretur, Junonis voluntate vehementi tempestate 
vexatus est, et ubi ad Con, quam Meropes insulam tene- 
*ant, delatus esset, enm nave egredi rex insule, Eurypy- 
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μενος μετὰ τὸ πορθῆσαι Τροίαν, γενόμενος χατὰ τὸ 
Αἰγαῖον πέλαγος, βουλήσει Ἥρας σφοδρῷ συνεσχέθη 
χειμῶνι" χατασυρεὶς δὲ εἰς Κῶ τὴν Μεροπίξα, ixo- 
λύθη ἐπιβῆναι τῆς νήσου ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Ποσει- 
δῶνος, βασιλεύοντος αὐτῆς. Βιασάμενος δὲ, xai ὡς 
λῃστὴς ἐπιδὰς, ἀνεῖλε τὸν Εὐρύπυλον xat τοὺς παῖδας 
αὐτοῦ. Μιγεὶς δὲ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ Χαλχιόπη, Θεσ- 
σαλὸν ἐγέννησε. Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. 


36. 


Schol. Homer. Il. A, 709 : Κτέατος xat Εὔρυτος 
παῖδες μὲν ἦσαν Ποσειδῶνος καὶ Μολιόνης τοῦ ( (l. τῆς) 
Μόλου, ἐπίχλησιν δὲ Ἄχτορος, Οὗτοι supsDarndene 
φύσιν τῶν λοιπῶν ἔσχον ἀνθρώπων. Διφνεῖς γὰρ ἦσαν, 
ἔχοντες ἑχάτερος δύο κεφαλὰς, τέσσαρας δὲ χεῖρας, 
πόδας τοὺς ἴσους, ἕν δὲ σῶμα. Διὰ τοῦτο τοὺς πολε- 
μικοὺς xat γυμνικοὺς ἐνίχων ἀγῶνας. Ἡραχλῆς δὲ 
πολεμῶν, χαὶ μὴ δυνάμενος χατὰ τοὐμφανὲς αὐτῶν 
περιγενέσθαι, συμμαχούντων Αὐγέᾳ, λοχήσας ἀνεῖλεν 
αὐτοὺς, χαὶ οὕτως ἐπόρθησε τὴν Ἦλιν. Ἡ ἱστορία 
παρὰ Φερεχύδῃ. 

Schol. in Platonem p. 380 seq. Bekk. : : πρὸς 
δύο οὐδ' 6 Ἥραχλζς} Ταύτης (sci. τῆς παροιμίας, 
qua Plato utitur in Phzdone p. 89, ΟἹ τὴν αἰτίαν 
6 Δοῦρις οὕτως ἀφηγεῖται. Ἡραχλέα φησὶ βωμὸν δει- 
μάμενον ἐπὶ τῷ ᾿Αλφειῷ, πυγμῆς ἀγῶνα χαταθεῖναι, 
xai νικήσαντα τὴν ἑξῆς Ὀλυμπιάδα, πάλιν ἀγωνιζό- 
μενον, ὑπὸ ὑπὸ Ἐλάτου xai Ψεράνδρου πάλη ληφθῆναι, 
xai ἐξ ἐχείνου τὸ, Πρὸς δύο οὐδ᾽ ὃ Ἡραχλῆς, παροι- 
μιασθῆναι, ᾿Εχεφυλλίδας δὲ, αὐτὸν ὑπὸ Κτεάτου xai 
Εὐρύτον, τῶν Μολιονιδῶν, ἡττηθῆναι χατὰ τὴν ἐπ᾽ 
Αὐγείᾳ στρατείαν * διωχθέντα δὲ ἄχρι τῆς Βουπράσι- 
ὃος, xal πεοιδλεψάμενον, ὡς οὐδεὶς ἐξίχετο τῶν πο- 
λεμίων, ἀναψύξαι τε, xai ἐκ τοῦ παραῤῥέοντος ποτα- 


lus, Neptuni filius, impedivit. Sed postquam vi et ut przedo 
exscensionem effecerat, Eurypylum ejusque filios inter- 
fecit, δὲ cum filia ejus Chalciope congressus procreavit 
'Thessalum. 

36. 

Cteatus et Eurytus re. vera quidem filii erant. Neptu- 
ni ex Molione, Moli filia, dicebantur vero Actoris esse. 
Hi naturam habebant a ceteris hominibus alienam. Bi- 
membres enim erant, habentes uterque duo capita, quat. 
tuor manus totidemque pedes , unum vero corpus; quare 
vincebant in certaminibus bellicis et gymnicis. Hercules 
autem quos ab Augea adjutos ex aperto non posset supe- 
rare, structis insidiis sustulit; quo facto vastavit Elin. 

Contra duos ne Hercules quidem. -- Hujus proverbii 
originem Duris ita explicat : Herculem dicit, ara ad Al- 
pheum exstructa, pugilatus certamen instituisse, et quum 
vicisset in proximo certamine Olympiaco , iterum cerlan- 
tem ab Elato et Pherandro lucta esse superatum indeque 
ortum esse proverbium, Contra duos ne Hercules quidem. 
Echephyllidas tradit eum a Cteato et Euryto Molionidis 
in expeditione, quam contra Augeam fecit, devictum esse; 
quum vero fagisset usque ad Buprasiam nullumque ho- 
stium animadvertisset, se refecisse et (luvium, ex quo po- 
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μοῦ πιόντα, προσαγορεῦσαι τοῦτο ἠδὺ ὕδωρ" ὃ νῦν 
δείχνυται ἰόντων ἐχ Δύμης εἰς Ἦλιν, χαλούμενον ὑπὸ 
τῶν ἐγχωρίων βαδὺ ὕδωρ. Τὰ δὲ αὐτὰ χαὶ Φερεκύδης, 
χαὶ Κώμαρχος, καὶ Ἴστρος ἐν τοῖς Ἠλιακοῖς ἵστο- 
ροῦσι. Καὶ διὰ τοῦτο θεωροὺς τοὺς Μολιονίδας ἰόντας 
εἰς Κόρινθον λοχήσαντα τὸν "Hoz, περὶ Κλεωνὰς 
ἀποχτεῖναι " ὅθεν Ἠλείοις ἀπώμοτον εἶναι τὰ Ἴσθμια 
ἀγωνίζεσθαι, ὅτι ἠεωροὺς πεμφθέντας εἰς τὸν Ἰοθμὸν 
τοὺς Μολιονίδας ἑλὼν “Ἡραχλῇς ὑπὸ Κορινθίων ἐδέχθη. 
Pro βουπράσιδος Siebenk. habet Βουβασίδης, quod 
in Bevrozcia; mutandum censet Siebelis ad 
Istrum p. 72. Βαδὺ ὕδωρ in ἡδὺ mutandum censet 
Sturzius, non animadvertens βαδὺ esse dialecti 
Eleorum, quod Hesychius quoque annotavit in 
glossa hodie corrupta Βάδηδοι, ἠχεῖοι, i. e., Bab, 
ἡδὺ, Ἤλεῖοι. 
7. 

Schol. Sophocl. Argument. Jrachin.: Ἀμαλθειχ 
ἦν Αἰωονίου θυγάτηρ" ἣ χέρας de ταύρου. Τοῦτο δὲ, 
ὡς Φερεκύδης φησὶ, δύναμιν εἶχε τοιαύτην, ὥστε 
βρωτὸν 3 ποτὸν ὅπερ ὃ ἂν εὔξαιτό τις, παρέχειν ἄφθο- 
νόν τε xai ἄπονον. 

, Apollod. I, D 5: Ἀμάλθεια δὲ ἦν Alpovíou Üu- 
11722, ἣ κέρας εἶνε ταύρου. Ῥοῦτο δὲ, ὡς Φερεκύδης 
λέγει, ὃ δύναμιν ἔχει τοιαύτην, ὥστε βρωτὸν ἢ ποτὸν, 
ὅπερ εὔξαιτό τις, παρέχειν ἄφθονον. 

37 a. 

Scholiastes Pindari Olymp. VIT, 42 Tlepolemi 
matrem Hom. (Hiad. B, 658.) Astyochen. nomi- 
nat, Ἡσίοδος δὲ Ἀστυδάμειαν αὐτήν φησι Φερεχύ- 
δης δὲ Ἀστυγένειαν - ἦν δὲ Φύλαντης θυγάτηρ. 

Schol. Apollon. I, 1213: (Hercules post oc- 
cisum Calydone Cyathum puerum cum Deianira 
uxore et filio Hyllo venit) εἰς τὴν Δρυοπίαν. ... 27,- 
ατριχὸν δὲ τὸ ἔθνος, ὁμοροῦν (ὅμορον cod. Par.) τοῖς 
Μηλιεῦσιν, ὡς Φερεχύδης ἐν τῇ τρίτη φησίν. 
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39. 


Antonin. Liberal. c. 35: Ἱστορεῖ Φερεκύδης, 
Μετὰ τὸν Ἡ ραχλέους ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισμὸν, Εὐ- 
ρυσθεὺς ἐξελάσας αὐτοὺς τῆς πατρίδος, αὐτὸς ἐξασί- 
λευεν" οἱ δὲ Ἡρακλεῖδαι χαταφυγόντες πρὸς Δημο- 
φῶντα τὸν Θησέως, ὥχησαν ἮΝ τετράπολιν TX 
Ἀττιχῆς. Εὐρυσθεὺς δὲ πέμψας ἄγγελον εἰς ᾿Αθήνας, 
πόλεμον προέλεγεν τοῖς ᾿Αθηναίοις, εἰ μὴ τοὺς Ἥρα- 
χλείδας ἐξελάσωσιν. Ot μὲν οὖν ᾿Αθηναῖοι τὸν πόλεμον 
οὐχ ἀπολέγονται, Εὐρυσθεὺς δ' ἐνέδαλε εἰς τὴν Ἂττι- 
κὴν, xai παραταξάμενος αὐτὸς μὲν ἀποθνήσχει μαχό- 
μενος, ἡ δὲ πληθὺς ἐτράπη τῶν ᾿Αργείων * Ὕλλος 2 
xai ot ἄλλο! Ἡ ραχλεῖδαι xat ol σὺν αὐτοῖς ἀποθανόν-- 
τος Εὐρυσθέως χατοιχίζονται πάλιν ἐν Θήβαις: ἐν δὲ 
τούτῳ xal Ἀλχμήνη χατὰ γῆρας ἀποθνήσχει, καὶ αὖ- 
τὴν ἐξεχόμισαν Ἡρακλεῖδαι. Ὥχουν δὲ παρὰ τὰς H- 
κτρας κύλις, Bep xai ἹΠραχλῆς ἐν τῇ ἀγορᾷ. Ζεὺς 
δὲ Ἑρμῆν πέμπει, χελεύων ᾿Αλχμήνην ἐχχλέψαι, 
xai ἀπενεγχεῖν εἰς μαχάρων γήσους, xai δοῦναι Ῥα- 
δαμάνθυϊ γυναῖχα * ἝἭ, μῆς δὲ πεισθεὶς ᾿Αλχμήνην ἐχ- 
χλέπτει. Αίθον δ᾽ ἀντ᾽ αὐτῆς ἐντίθησιν εἰς τὴν σορόν" 
οἵ δ᾽ Ἡρακλεῖδαι ἐπεὶ τὴν λάρνακα φέροντες ἐθαρύ- 
νοντο, χατατίθενται" xal ἀποχαλύψαντες εὗρον ἀντὶ 
τῆς Αλχμήνης λίθον, χαὶ αὐτὸν ἐξελόντες, ἔστησαν ἐν 
τῷ ἄλσει, δθιπέρ ἐστιν τὸ ἡρῷον τὸ τῆς ᾿Αλχιιήνης ἐν 
Oa. 

Initio αὐτοὺς τῆς πατρίδος ex antecedentibus 
subintelligendum videtur. τοὺς 'HgzxAi2ac, sin 
minus , cum Sturzio legas: αὐτοῦ τοὺς παῖδας. In 
xai oi σὺν αὐτοῖς vocem οἵ, qua vulgo deest, ad- 
didi ex Sturzii conjectura. Ungerus Paradox. 
Theb. p. 151 malebat παισὶν αὐτοῖς, Πόλιν recte 
mutarunt in πάλιν P. Abreschius Paraphr. et 
Annot. in Epist. ad Hebrzos p. 37 sq., Clavier. 
ad Apollod. II, p. 335, et Bastius Epistol. Crit. 
p. 168. 


tum hausit, ita alloculum esse : « Dulcis heec aquav. Qui 
nunc monstralur iis, qui Dyma  proliciscuntur in Elin , 
nominata ab incolis « dulcis aqua. » Eadem referunt 
Pherecydes , Comarchus et Ister in Eliacis. Atque hanc 
ob rem Herculem structis insidiis legatos ad sacra sole 
mnia missos Molionidas, Corinthum proficiscentes, prope 
Cleonas interfecisse. Ea ex caussa Eleis interdictum esse, 
ne lodos Isthmios frequentarent, scilicet quod Hercules, 
quum legatos ad ludos fsthinios missos occidisset, a Co- 
vintliiis exceptus esset. 
37. 

Amalthea erat Hzemonii filia, quie corna habebat tauri. 
Hoc, ut ait Pherecydes, eam habebat vim, ut cibum vel 
potum, quem quis desideraret, largum praeberet et sine 
labore paratum. 

37 ἃ. 
Tlepolemi matrem Hesiodus dicit Astydamiam, Phere- 
cydes vero Astygeniam ; fuit autem Phylantis filia. 
38. 
: Dryopes sunt populus priedatorius, Maliensibus fini- 
inus, 


39. 


Eurystheus Herculis posteros, ipsoe mortalibus sublato, 
patria expulit, ac sibi regnum sumpsit. ΗΠ ad Demophon- 
tem Thesei filium profugi, habitaverunt in tetrapoli Atti- 
cie. Eurystheus misso Athenas legato, bellum denunciat 
Atheniensibus, ni Heraclidas expellant : neque ii bellom 
detrectant. Ergo Eurystheus in At'icam copias adducit , 
commissoque praelio, inter pugnandum occidit , fusaque 
est Argivorum multitudo. Hyllus et alii Heraclidze et qui 
cum illis erant post. mortem Eurysthei Thebas redeunt. 
Interim et Alemena annis confecta obit. Quam quum ef- 
ferrent Heraclidie (ii ad Electras portas habitabant, ubi et 
Hercules, in foro), Jupiter Mercurium mittit, cum mau- 
dato ut Alemenam suffuretur , eamque in Beatas insulas 
allatam Rhadamantho det uxorem. Paret jussis Mercurius, 
et loco Alemenz , quam furtim abstulerat, lapidem fere- 
tro injicit. Heraclidze quum sandapilam gestantes mole 
gravarentur, depositam aperiunt, el pro Alcmena lapidem 
inveniunt, quem inde exemtum in luco constituerunt , 
ubi sacellum Alcmenae est Thebis. 
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LIBER QUARTUS. 

Antecedentibus libris Argivas fabulas ita ex- 
posuit Pherecydes, ut, ubi ad Epaphi ex Libya 
filius, Belum et Agenorem devenerat, Beli tantum 
stirpem persequeretur; jam igitur redit ad Age- 
norem ejusque prosapiam , quam quarto libro et 
quinto enumerat, Eodem modo etiam Apollodo- 
rus rem instituit, qui dicit lib. III, c. 1 : "Eze δὲ 
τὸ "Iv evov διερχόμενοι γένος, τοὺς ἀπὸ δήλου μέ- 


χρι τῶν Ἣ ραχλειδῶν δεδηλώχαμεν, ἐχομένως λέγω- | 


μεν xal τὰ περὶ Ἀγήνορος. Et liber quartus quidem 
mvythos Cretenses, ab. Apollodoro c. 1—4 tra- 
rtatos complexus esse videtur, quibus sequenti 
libro subjiciuntar mythi Thebani. Quare ad hunc 
librum referenda sunt. fragmenta de stirpe Age- 
noris (40), de Phineo, Agenoris filio (41), de 
Cadmo sororem quee (42), de Minoe (43). 


Schol. Apollon. III, 1185 : Φερεχύδης iv δ΄ οὕτω 
φηςίν᾽ « Ἀγήνωρ δὲ ὃ Ποσειδῶνος γαμεῖ Δαμγὼ τὴν 
Βήλου. Τῶν δὲ γίνονται Φοῖνιξ καὶ Ἰσαίη, ἣν ἴσχει 
Αἴγυπτος: καὶ Μελία, ἣν ἴσχει Δαναός. Γἔπειτεν ἴσχει 
Ἀγήνωρ Ἀργιόπην τὴν Νείλου τοῦ ποταμοῦ. "Tou δὲ 
γίνεται Καδμος.» 

4l. 

Schol. Apollon. IL, 178 : Ἀγηνορίδης {Φίνευς)" 
᾿Αγένορος γὰρ παῖς ἐστιν ὡς ᾿Ελλάνιχος * ὡς δὲ Ἢ σίο- 
δος φησὶν, Φοίνικος τοῦ ᾿Αγήνορος καὶ Κασσιεπείας, 
Ὁμοίως xal Ἀσχληπιάδης, xoi Ἀντίμαχος καὶ Φε- 
ρεχύδης φησίν. 

42, 

Apollod. ITI, 1, 1: Συνεξῆλθε δὲ ἐπὶ τὴν ζήτησιν 
αὐτῆς Τηλέφασσα ἡ μήτηρ, καὶ Θάσος 6 Ποσειδῶνος" 
ὡς δὲ Φερεχύδης φησὶ, dnt 

4: 


Schol. Apollon. III, 1086 : Ἔστι καὶ ἄλλος Δευ- 
χαλίων, ὁ Μίνωος, περὶ οὗ Φερεχύδη,ς, 


LIBER QUARTUS. 
40. 


Agenor , Neptuni filius, in matrimonium ducit Beli fi- 
liam , Damno. Ex his nati sunt. Phenix et seh, uxor 
Agypti , et Melia, uxor Danai. Deinde Agenor Argiopen , 
Nili luvii filiam, matrimonio sibi jungit. Ex his natus est 


Cadmus. 
41. 
Phineus filius est Phnicis, Agenoris filii, ex Cassiepea. 
42. 


Cum Cadmo ad. Europam quarendam simul profectus 
est Telephassa mater, et Thasus, Neptuni, secundum Phie- 
recydem vero Cilicis filius, 


43. 


Esl etiam alius Deucalion, Minois filius, de quo Phe- 
recydes. 


LIBER QUINTUS. 

Mythi Thebani (Apollodor. III, c. 41—8): de 
Cadmo et de Spartis (44), de monili aureo (45), 
de Dionyso et de Hyadibus (46), de Medusa, 
OEdipi nutrice (47), de OEdipi progenie (48^, de 
Polvnice (49), de Tiresia (50), de Tydei inhuma- 
nitate (51). Praeterea Pherecydes Locrorum fa- 
bulas in hoc libro tractasse vel saltem attigisse 
vidctur (51. a). 

44. 

Schol. Apollon. III, 1178 : Φερεχύδης ἐν τῇ πέμ- 
x71 (cod. Paris. iv ς οὕτω φησίν" « Ἐπειδὴ Κάδμος 
χατῳχίσθη ἐν €, nt, Ἄρης διδοῖ αὐτῷ xal Ἀθηναίη 
τοῦ ὄφιος τοὺς ἡμίσεις ὀδόντας, τοὺς δὲ ἡμίσεις Αἰήτη" 
xai 6 Κάδμος αὐτίχα σπείρει αὐτοὺς εἰς τὴν ἄρουραν, 
Ἄρεος χελεύσαντος, xal αὐτῷ ἀναφύονται ἄνδρες (codex 
Paris. additzo3300 ὡπλισμένοι Ὁ δὲ Κάδμος δείσας, 
βάλλει αὐτοὺς λίθοισιν, ΟἹ δὲ δοχέοντες ὑφ᾽ ἑαυτῶν 
(codex Paris. ὑπ᾽ αλλέλων) βάλλεσθαι, χτείνουσί τε 
ἀλλήλους καὶ ὑνήσχουσι, πλὴν πέντε ἀνδρῶν, Οὐδαίου, 
Χρθονίου, ᾿Εχίονος, Πέλωρος, Ὑπερήνορος" καὶ αὐτοὺς ὁ 
Κάδμος ποιεῖται πολίτας, χατοιχίσας αὐτοὺς (Phav. 
Ka2uoc πολίτας χατῴχισεν) ἐν Θήξαις. 

Schol. Pindar. Isthm. VII, 13 : Φερεχύδης διττά 
φησιν εἶναι σπαρτῶν γένη. Τὸν γὰρ Ἄρη καὶ τὴν 
᾿Αθηνᾶν, τοὺς μὲν ἡμίσεις τῶν ὀδόντων Καδμῳ δοῦναι, 
τοὺς δὲ ἡμίσεις Alfr. 

Apollodor. IIl, 4, 1 : Φερεχύδες δέ φησιν, ὅτι Ka- 
Bur, ἰδὼν Ex γῆς ἀναφυομένους ἄνδρας ἐνόπλους, ἐπ᾿ 
αὐτοὺς ἔδαλε λίθους " οἵ δὲ, ὑπ᾽ ἀλλήλων νομίζοντες 
βάλλεσθαι, εἰς μάχην κατέστησαν. 

45. 

Apollod. HI, 4, 2 : "EZwxe δὲ αὐτῇ, Ka2uoc πέ- 
mov, xa τὸν Ηφαιστότευχτον ὅρμον, ὃν ὑπὸ "Hoat- 
στοῦ λέγουσί τινες δοθῆναι Κάδμῳ, Φερεχύδης δὲ 
ὑπὸ Εὐρώπης ὃν παρὰ Διὸς αὐτὴν λαθεῖν. 


LIBER QUINTUS. 


44. 

Postquam Cadmus Thebis sedes sibi constituerat, Mars 
et Minerva dimidiam ei draconis dentium parlem, dimi- 
díam ἴα" dederunt. Atque Cadmus a Marte jussus sta- 
tim condidit eos in hamo, unde nascuntur ei viri armali. 
Quos timens lapidibus petiviL. Illi vero se in se ipsos ia- 
pides conjicere putantes mutua czede intereunt , quinque 
exceptis, Udieo, Chthonio, Echione, Pelore, Hyperenore, 
quos cives constituit et Thebis sedes iis assignat. 

Pherecydes duplex ail esse Spartorum genus : Martem 
enim et Minervam dimidiam dentium partem Cadmo de- 
disse, dimidiam ;EeLr. 

Sed Pherecydes scriptum reliquit : Cadmus, ut armatos 
viros e terra exoriri conspevil, lapides in eos conjecit. 
Tum ii vicissim percuti existimantes, mutuam inter se 
puguam inierunt. 

45. 

Cadmus uxori peplum ac monile, Vulcani opus , emod 
ei ab Vulcano dono míssum ferunt, muneri dedit. At Phe- 
recydes ab Europa datum scribit quie ab Jove id accepisset. 


6, 


84 
46. 


Suidas : Ὕης, "You* ἐπίθετον Διονύσου, ὡς Κλεί- 
δημος. Ἐπειδὴ, φησὶν, ἐπιτελοῦμεν τὰς θυσίας αὐτῷ, 
xx ὃν 5 θεὸς ὕει χρόνον. "O δὲ Φερεχύδης, τὴν Σε- 
μέλην "Yny λέγεσθαι" xal τὰς τοῦ Διονύσου τροφοὺς, 
'γάδας. Eadem fere habent Photius in. Lexico 
p. 452, Etymol. M. et Phavorin. 

Schol. Arati Phenom. 172: Θαλῆς μὲν δύο αὖ- 
τὰς (Hyadas) εἶπεν εἶναι, τὴν μὲν βόρειον, τὴν δὲ 
νότιον. Εὐριπίδης δὲ ἐν τῷ Φαέθοντι, τρεῖς. Ἀγαιὸς 
δὲ, δ΄, Ἱππίας δὲ χαὶ Φερεχύδης, ζ΄, Ἧ δὲ προσω- 
νυμία ἐστὶν, ὅτι τὸν Διόνυσον ἀνεθρέψαντο. "Yung δὲ, 
ὁ Διόνυσος v. quae de Bacchi nomine habet Schol. 
Aristid. p. 103 Frommel. 

Schol. Homer. Il. E, 486 : Τοὺς ἐπὶ τῶν χεράτων 
τοῦ Ταύρου ἑπτὰ ἀστέρας χειμένους. Καλοῦνται δὲ 
*Ya3z , ἤτοι διὰ τὴν πρὸς τὸ Y στοιχεῖον δμοιότητα, 
ἢ ἐπειδὴ αἴτιοι ὄμιδρων καὶ ὑετῶν χαθίστανται, Μεὺς 
ἐχ τοῦ μηροῦ γεννηθέντα Διόνυσον ταῖς Δωξωνίσι 
Νύμφαις τρέφειν ἔδωχεν, ᾿Αμθροσίᾳ, Κορωνίδι, 1ὺ- 
δώρη, Διώνη, Αἰσύλῃ,, Πολυξοῖ. Αὗται θρέψασαι τὸν 
Διόνυσον, περιήεσαν σὺν αὐτῷ, τὴν εὑρεθεῖσαν ἄμπε- 
cow ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῖς ἀνθρώποις χαριζόμεναι. Au- 
χοῦργος δὲ μέχρι τῆς θαλάσσης συνεδίωξε τὸν Διόνυ- 
σον. ᾿Ἐχείνας δὲ ἐλεήσας ὃ Zeb; χατηστέρισεν. Ἢ 
ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. 

Ibid. paullo post : Φερεχύδης, καθάπερ προεί- 
parat, τὰς γάδας Δωδωνίδας Νύμφας φησὶν Fin : 
xai Διονύσου τροφούς. Ἃς παραχαταθέσθαι τὸν Διό- 
νυσον τῇ "lvot διὰ τὸν τῆς “Ἥρας φόδον. Ka0' ὃν χαι- 
ρὸν καὶ αὐτὰς Λυχοῦργος ἐδίωξε. 

Hygin. Poet. Astron. 2, 21, p. 395: Hyades 
Pherecydes. Atheniensis Liberi nutrices esse. ele- 
monstrat, numero septem, quas etiam antea Nym- 
phas Dodonidas appellatas. Harum nomina sunt 
heec : Ambrosia, Eudora, Phesyle, Coronis, Po- 
Ivo, Pharo, Thyenc. Hae. dicuntur a. Lycurgn fu- 
gatee, ct preter. Ambrosiam omnes ad Thetyn 
profugisse, ut. ait Asclepiades. Sed ut Pherecydes 
dicit, ad Thebas Liberum perlatum Junoni tradi- 
derunt. Quam ob caussam αὖ Jove gratia eis. est 
relata, quod inter sidera sunt constitute, 
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Mythograph. I, $ 120 p. 39, ed. Bode: δὲς 
berum , conceptum utero , Jupiter incendio. eri- 
puit , ac femori insuit suo. Postea completis mcn- 
sibus, Nymphis, quee Nysam , montem Indias, 
perfrequentabant , clam — tradidit | nutriendum. 
Septem enim fuerant sorores, eedem  INymphee 
Dodonides appellatae , quee a. Lycurgo. fugater 
ad Thetin profugerunt , ut scribit Pherecydes et 
Asclepiades. 

Schol. Germanici ad Taurum v. 173, p. 105: 
In signo Tauri frons et. facies Hyades. vocantur, 
quas Pherecydes. Athenaeus: nutrices. Liberi dicit, 
quee Dodonides Nymphee vocantur. Que cum a 
Lycurgo captivitatem timentes fugerent Thebas, ne 
sibi a Junone aliquid. paterentur, Jupiter calo. il- 
latas. sideribus honoravit, Hyadesque appcllaeit, 
quod nascente Libero eas invenerit; quas in si- 
gnum temporis posuit, wel quod sint pluviales : 
ὕειν enim pluere est, quia carum ortus imbres con- 
citat : vel quia in modum Y litterae positee sunt. 

Idem Schol. ad v. 254 sqq., p. 114, similia de 
Pleiadibus narrat: Pleiades a pluralitate. Greci 
vocant : Latini, eo quod vere exoriantur, P ergi- 
lias dicunt. Dicit autem. Pherecydes | Athenaeus, 
septem sorores fuisse, Lycurgi filias, ex INa.co in- 
sula : et pro eo, quod Liberum educaverunt, a Jove 
inter sidera sunt relate, 

Apud Schol. Hom. desideratur septimum 
Nymphze nomen (au. Pro Διώνη Valckenaer. 
Animadverss. ad Ammon. Ill, 12, p. 208 (15g) 
reponi jubet Θυώνη. — Apud Hygin. pro Phesyle 
scribendum videtur — Pharsyle, εἰ legendum 
Thyone pro Thyene et Znoni pro Junoni. 


47. 

Schol. Sophocl. OEdip. Tyr. 785 : Φερεχύδης 
φησὶ λέέδουσαν εἶναι τὴν Πολύθου γυναῖκα, θυγατέ- 
px δὲ Ὀρσιλόχου τοῦ ἀδελφειοῦ. 

47 a. 

Schol. Taur. in Eurip. Phoen. 39, p. 15. Hos 
φήτην δὲ τὸν χήρυχα τοῦτον Φερεκύδης Πολυποίτην 
φησί, 


NENNEN Rd 


46. 

"Y»z, "Yov. Hyes, Hyis. Epithetum Bacchi, quemadmo- 
dum ait Clidemus. Nam, inquit, ipsi sacrificia facimus eo 
tempore, quo deus pluit. Pherecydes vero tradit, Semelen 
Hyen vocari, et Bacchi nutrices Hyadas. 

'Tliales duas Hyadas.| statuit, alteram septemtrionalem, 
alteram meridionalem, Euripides in Phaethonte tres, 
Achaus quattuor, Hippias et Pherecydes septem. Appel- 
iatio iis est ex eo, quod Bacchi nutrices erant; nam Hyes 
nonien est Bacchi. 

Septem stellie in tauri cornibus positze Hyades appel- 
lantur, vel propter dispositionem ad lilerze Y similitudi- 
nem accedentem, vel quod pluvias et imbres concitant. 
Jupiter Bacehum, ex (emore natum, nutriendum tradidit 


M M € Ξς....  ..ϑῬ.. .... 


Nymphis Dodonzis, Ambrosig, Coronidi, Eudorze, Dio- 
nie, JEsylie, Polyxoi, (Phaeoi). Hze terram cum deo pera- 
grantes vite ab eo inventa homines donabant. Verum 
quum Lycurgus usque ad mare Bacchum persequeretur , 
illas Jupiter misericordia commotus inter sidera constituit. 

Pherecydes Hyadas dicit Nymphas esse Dodoniras, nu- 
trices Bacchi, quem propter Junonis timorem Inoi tradi: 
dissent, eo quidem tempore quo et ipsas Lycurgus per- 
secutus esset. 

41. 

Pherecydes Medusam dicit Polybi uxorem et filiam 

esse Orsilochi, qui Polybi frater fuisset. 
47 ἃ, 
Polypheten Laii praeconem Pherecydes Polyparten diuit, 
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48. 

Schol. Eurip. Phoen. 53: Φερεχύδης τὰ xazà 
τοὺς παῖδας Οἰδίποδος, xal τὰς γημαυένας οὕτως 
ἱστορεῖ. «Οἰδίποδι, φησὶ, Κρέων δίδωσι τὴν βασιλείαν, 
xai τὴν γυναῖχα Λαΐου, μητέρα δ᾽ αὐτοῦ, Ἰοχάστην, 
"EE ἧς γίνονται αὐτῷ Φράστωρ xai Λαόνυτος, οἵ θνή- 
σχουσιν ὑπὸ Μινυῶν xai ᾿Ἐργίνου. ᾿Επεὶ δὲ ἐνιαυτὸς 
παρῆλθε, γαμεῖ 6 Οἰδίπους Εὐρυγάνειαν τὴν Περί- 
φαντος. ἜΞ ἧς γίνονται αὐτῷ Ἰοχάστη,, Ἀντιγόνη, 
Ἰσμήνη, ἣν ἀναιρεῖ Τυδεὺς ἐπὶ χρήνης, καὶ ἀπ᾽ 
αὐτῆς ἢ κρήνη Ἰσμήνη ἐκλήθη. Υἱοὶ δὲ αὐτῷ ἐξ αὖ- 
τῆς, ᾿Ετεοχλῆς καὶ Πολυνείχης. ᾿Επεὶ δὲ Εὐρυγάνεια 
ἐτελεύτησε, γαμεῖ Ἀστυμέδουσαν τὴν Σθενέλου.»}ι- 
νὲς δὲ Εὐρυγάνειαν ἀδελφὴν λέγουσιν εἶναι Ἰοχάστης, 
τῆς μητρὸς Οἰδίποδος. 

49, 

Schol. Eurip. Pheen. 71: Δεῖ εἰδέναι ὅτι οὐ παρὰ 
πᾶσι συμφωνεῖ ἡ Πολυνείχους εἰς Ἄργος ἄφιξις, Φε-- 
ρεχύϑης γὰρ ἐχδεδλῆσθαι τὸν Πολυνείχην φησὶ μετὰ 
βίας. ... Εὐριπίδης ταῖς δύο ἱστορίαις ἐχρήσατο, ἐν- 
ταῦθα uiv τῇ Φερεχύδου, ὕστερον δὲ τῇ ᾿Ελλανίχου, 

50. 

Apollod. HI, 6,7, de Tiresia : Psoexi27,5 δὲ ἰφησὶν) 
ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς αὐτὸν τυφλωθῆναι. Οὖσαν γὰρ τὴν Χαριχλῶ 
προσφιλῆ τῇ AUTE .... γυμνὴν ἐπὶ πάντα ἰδεῖν" 
τὴν δὲ, ταῖς χερσὶ (τοὺς ὀφθαλμοὺς) αὐτοῦ χαταλαῦο- 
μένην, πηρὸν ποΐῶσαι" Χαριχλοῦς δὲ δεομένης ἀπο- 
καταστῆσαι πάλιν τὰς ὁράσεις, μὴ δυναμένην τοῦτο 
ποιῆσαι, τὰς ἀχοὰς διαχαθάρασαν πᾶσαν ὀρνίθων 
φωνὴν ποιῆσαι συνιέναι, xal σχῆπτρον αὐτῷ δωρή- 
σασῦχι χυάνεον, ὃ φέρων ὁμοίως τοῖς βλέπουσιν ἐθα-- 
Aw. Οὖσαν τὰρ τὴν Χαριχλὼ sqq. Heynius 
probabiliter. emendat : rn τὰρ τῇ Χαριχλοῖ 
προσφιλῆ τὴν ᾿Αθηνᾶν αὐτὸν γυμνὴν ἰδεῖν. Pro ἐπὶ 
πάντα Scribendum putat idem ἐπιστάντα vel ézi- 
βάντα, quod quidem non est necessarium. Τοὺς 
ὑφδυλμοὺς, glossema ad vocem πηρόν, ejiciendum. 


48. 


(Edipo Creon dal regnum et Laii uxorem , ipsius ma- 
trem, Iocastam, ex qua nascuntur οἱ Phrastor et Laony- 
tus quibus mortem inferunt Minyz et Erginus. Anno 
preeterlapso CEdipus uxorem ducit Euryganiam, Periphan- 
tis filiam, ex qua nascuntur ei Iocasta , Antigoua, Tsmnena, 
(aam occidit Tydeus ad fontem, qui ab ea nomen acce- 
pit Ismene. Filios ex ea suscipit Eteoclem et. Polynicem. 
Quum vero Eurygania mortuaesset, uxorem duxit Stheneli 
táiam Astymedusam. 


49. 
Pherecydes dicit Polynicem vi ex patria expulsuln esse. 


50. 

Pherecydes Tiresiam a Pallade luminibus orbatum re- 
ft. Siquidem quum Chariclo Minerva carissima esset , 
zii n )dam per omnia deam vidisse contigit: hanc vero ma- 
nibus suis tactum exceecasse : at Chariclo Palladem , ut 
πο &uo oculos restitaere!, orasse Quod quum dea  efli- 


51. 

Schol. Homer. 1l. E, 126: Φασὶν ἐν τῷ Θη- 
βαϊχῷ πολέμῳ Τυδέα τρωθέντα ὑπὸ Μενίππου τοῦ 
Ἀσταχοῦ σφόδρα ἀγαναχτῆσαι. Ἀμφιάρεων δὲ φονεύ- 
σαντα αὐτὸν δοῦναι τὴν χεφαλὴν Τυδεῖ. "lov δὲ δίχην 
θηρὸς ἀναπτύξαντα ῥοφεῖν τὸν ἐγχέφαλον. Κατ᾽ ἐχεῖ- 
vo δὲ χαιροῦ παρεῖναι Αθηνᾶν, ἀθανασίαν αὐτῷ ἐξ 
οὐρανοῦ φέρουσαν, xai διὰ τὸ μύσος ἀπεστράφτθαι. 
Τὸν δὲ θεασάμενον, παραχαλέσαι, x&v τῷ παιδὶ αὐτοῦ 
χαρίσασθαι τὴν ἀθανασίαν. Ἵστορεῖ Φερεκύδης. 

Pro: Μενίππου rescribendum cum Villoisono 
videtur Μελανίππου. 

51 a. 

Schol. Pindar. Olymp. IX, 86 : Ὁ Πίνδαρος τὴν 
Πρωτογένειαν ἀναρπασθεῖσαν ὑπὸ τοῦ Διὸς εἰς τὸ 
Μαίναλον τῆς ᾿Αρχαδίας ὄρος χομισθῆναι, τὴν δὲ IH2o- 
τογένειαν ᾿Οποῦντος τοῦ ᾿Ηλείων βασιλέως vci 0v- 
γατέρα, ἄλλων τὴν Πρωτογένειχν Πύῤῥας xat Δευ- 
καλίωνος λεγόντων, ὡς «ϑερεχύδης φησὶν ἐν τῷ ε΄. 

PESLENME 
LIBER SEXTUS. 

Liber sextus, septimus, octavus JEolicas fa- 
bulas complectebantur. Quarum in. adornatione 
Pherecydes ita versatus esse videtur, ut librc 
sexto Salmonei et Crethei et Athamantis pro- 
geniem persequeretur, deiude narraret Argonau- 
tarum expeditionem usque ad eorum adventum 
ad JEeten regem. Liber septimus reliquam 
expeditionis partem continebat, qua absoluta 
de ceteris JEoli filiis exposuisse videtur. Octavus 
denique liber filias JEoli earumque posteritatem 
receusebat. — Igitur libri sexti dispositio fuisse 
videtur hzc : 1, Athamas, Themisto, Athaman- 
tis uxor, mater Phrixi (52), aries aureo vellere 
praeditus (53), Chalciope vel lophossa, Phrixi 
uxor (54), Melas Phrixi filius (55). — 2, Salmo- 
neus. Tyro, Pelias, Neleus(56,57). — 3. Cretheus. 


cere non posset, expurgatisillius auribus, omnem omnium 
avium garritum intelligentem fecisse, eundemque cyaneo 
sceptro condohasse : quod gestans, eque atque oculatus 
luto incedebat. 

51. 

In bello Thebano Tydeus, a Melanippo  Astaci filio 
vulneratus vehementer indignatus fuisse dicitur. Et quum 
Amphiaraus Melanippum interfecisset, hunc aiunt caput 
ejus dedisse Tydeo, qui aperiens id in modum bestia" ce- 
rebrum ebibisset. Illo vero tempore Minervam venisse, 
ut immor.alitatea Jove impetrata eum donaret, sed Tydei 
inhumanitatem aversatam recessisse : hunc. autem , ubi 
Minervam conspexisset, ex ea petivisse, ut Diomedi filio 
immortalitatem concederet. 

51 a. 


Pindarus Protogeniam a Jove raptam et in Mienalum, 
Arcadiae montem, transportatam, Opunlis, Eleorum regis, 
filiam fuisse dicit ; alii vero Protogeniam Pyrrhze et Deu- 
calionis filiam aiunt , ut Pherecydes libro quinto. 
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JEson (58), Iasonis mater (59), Iason ad Peleum 
veniens (60), Argus, navis fabricator (61), Ti- 
phys, Argüs gubernator (62), Philammon (63), 
Iphicles (64), Idas et Lynceus (65), JEthalides 
(66), Hercules e nave egressus (67), Phineus (58), 
Harpyiz (69), Idmon ab apro occisus (70), tauri 
ignivomi (7 1). Quod postremum posui fragmen- 
tum , si quidem recte ad hunc librum a Scho- 
liasta refertur, pertinet ad jussum JEete, non 
vero ad ]lasonem tauros domantem, quod 
aptum libri finem non praeberet , quum sciamus 
septimo libro de draconte ab Ilasone occiso 
fuisse sermonem. Sed fieri etiam potuit, ut fr. 72 
minus recte libro septimo attributum sit. 
52. 

Schol. Pind. Pyth. IV, 288 : ᾿Γαύτην (matrem 
Phrixi) ὃ μὲν Πίνδαρος ἐν ὕμνοις, Δημωτικήν φησιν’ 
Ἱππίας δὲ, Γοργῶπιν" Σοτοχλῆς δὲ ἐν ᾿Αθάμαντι, 
Νεφέλην - Φερεκύδης, Θεμιστώ" ὃς xal φησὶ, τῶν 
χαρπῶν φθειρομένων ἐκ ταυτομάτου, ἐθελούσιον δοῦ-- 
ναι ἑαυτὴν εἰς σφαγήν. 


Schol. Germanici ad Arietem v. 223, p. 110: 
Aries, ut Hesiodus et. Pherecydes | dicunt, inter 
astra collocatus est propter. Phrixum et Hellen, 
Athamantis et Nebulae filios. 

Eratosthenes Cataster. 19 : Οὗτος (6 χριὸς) 6 
Φρίξον διαχομίσας xai Ἕλλην. Ἴλφθιτος δὲ bv, ἐδόθη 
αὐτοῖς ὑπὸ Νεφέλης τῆς μητρός. Εἶχε δὲ χρυσὴν δο- 
ρὰν, ὡς Ἡσίοδος καὶ Φερεχύδης εἰρήκασι. Fragmento 
quod antecedit patet ultima tantum hujus loci 
verba: εἶχε... δορὰν, ad Pherecydem pertinere. 
Hyyini Poet. Astron. 2, 20 : ries, qui Phrizum 
transtulisse ev Hellen dictus est per Hellespontum : 
quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse auream 
pellem. 

54. 
Schol. Apollon. H, 1253: Φερεχύδης iv ἔχτῳ 


LIBER SEXTUS. ' 


52. 

Pherecydes ait Phrixi matrem esse Themisto, qua, 
quum forte fortuna fructus perderentur, sponte sua se 
ipsam immolandam praebuisset. 

53. 

Arieti, qui Phrixum et Hellen per mare transtulit, vellus 
erat aureuim. 

54. 

Pherecydes dicit Chalciopen (JEetze filiam, Phrixi uxo- 
rem) appellatam esse Eueniam. 

lIophossa, Pherecyde auctore , eadem quie Chalciope. 

55. 

Melas, Phrixi filius , uxorem ducit Eurycleam. Ex his 
natus est Hyperes, qui habitabat ad Hyperiam fontem ab 
€o sic nominatum. 


u——— 'À—————————————————————————————'Á'""""""""—À 
—————————E 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 


(codex Paris. omittit verba ἐν ἔχτῳ) Εηνίαν (N»- 
νίαν idem) αὐτήν φησι χαλεῖσθαι. 

Hesych. : Ἰοφῶσσα " ἡ γάλχειος, ὥς φησι ἄνερε- 
χύδης. Sine dubio scribendum, 'Iog., $ Χαλκιόπη,. 
Codex ἡ y &Xxtoc. 

53. 

Schol. Pindar. Pyth. IV, 220 : Ὑπερεία δὲ χρήνη 
iv ταῖς Φεραῖς.... Φασὶ δέ τινες, ἀπὸ Ὑ πέρητος λα- 
θεῖν αὐτὴν τοὔνομα, ὡς Φερεκύδης. Φησὶ γὰρ οὕτω" 
«Μᾶς 6 «φρίξου γαμεῖ Εὐρύκλειαν. "Tov δὲ γίνεται 
Ὑπέρης, ὃς ὥχει ἐπὶ τῇ χρήνν, τῇ ἀπ᾿ αὐτοῦ χληθείτη, 
Ὑπερεία. » 

56. 

Schol. Hom. Od. A, 2389 : Νηλεὺς ὃ Iost δῶνος 
xat Τυροῦς παῖς, ἐξελασθεὶς ὑπὸ Πελίου τοῦ ἀδελφοῦ 
τῆς Ἰωλχοῦ, ἀνίχετο εἰς Μεσήνην τῆς Πελοποννήσου. 
Καὶ λαθὼν παρὰ ἐγχωρίων, τὴν Πύλον χτίζει, Kai 
γαμεῖ Χλῶριν, τὴν ᾿Αμφίονος τοῦ Ἰάσου xai Φερσε- 
φόνης τῆς Μίου θνγατέρα, βασιλεύει τε οὐ μόνον τῶν 
Πυλίων, ἀλλὰ xal τῶν ἐν ᾿Ορχομενῷ καὶ γίνεται εὖ- 
δαιμόνων. Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. Pro Μίου 
cum Heynio legendum est Μινύου : εὐδαιμόνων 
Buttmannus mutat in εὐδαιμονῶν, Sturz. in εὖ- 
δαίμων, quod przferendum videtur. 

57. 

Schol. Homer. Il, 4, 674 : Νηλεὺς 5 Ποσειϑῶ- 
γος ἱππιχώτατος τῶν χαθ᾽ αὑτὸν γενόμενος, ἔπειλψεν 
εἰς Ἦλιν ἵππους ἐς τὸν ὑπὸ Αὐγέου συντελούμενον 
(Venet. cod. ἵππους εἰς τὸν ὑπ᾽ Αὐγείου χεῖσε συντελ.) 
ἀγῶνα. Νιχησάντων δὲ τούτων, φθονήσας Αὐγέας ἀπέ- 
exact τούτους, xal τοὺς ἡνιόχους ἀφῆκεν ἀπράχτους. 
Νηλεὺς δὲ γνοὺς, ἡσυχίαν ἦγε. Νέστωρ δὲ, ὃ τῶν 
παίδων αὐτοῦ νεώτατος, στρατὸν ἀθροίσας ἐπῖθλθεν 
Ἤλιϑι. Καὶ πολλοὺς ἀποχτείνας, ἀπέλαδε τοὺς ἵππους. 
Καὶ οὐκ ὀλίγην τῶν πολεμίων ἀπέσυραν λείαν. 
ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. Eadem in Arsen. Violar. 
p. 372. 


56. 

Neleus, Neptuni ex Tyro filius, a Pelia fratre Iolco ex- 
pulsus venit in Messeniam , Peloponnesi regionem ; ubi 
terrz parte ab incolis accepta, Pylum condidit. Uxorem 
duxit Chloridem, natam Amphioniís , qui Tasi filius erat, 
ex Persephone, Minyzce filia : nec solum Pylíis, sed etiam 
Orchomeniis imperavit, vixitque beate. 


57. 


Neleus, Neptuni filius, artis equestris omnium qui ejus 
ilale vitam agebant peritissimus, in Elin misil equos ad 
certamen, quod Augeas celebravit. Hos victoriam adeptos 
abstulit Augeas invidia commotus, aurigas vero dimisit 
laboris fructu carentes. Quod quum cognovisset Neleus , 
nil adversus illum molitus est: sed Nestor, ejus filius 
natu minimus, coacto exercitu Elin aggressusest, multis- 
que caesis recepit equos; atque praedam de hostibus cepe- 
runt non exiguam. 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 


x 58. 

Schol. Apollon. I, 411 : Αἰσωνὶς πόλις τῆς Ma- 
Ἰνησίας, ἀπὸ τοῦ πατρὸς Ἰάσονος, ὡς καὶ Πίνξαρος 
φησὶ χαὶ Φερεχύδης. Verba xai Φερεχύδης codex 
Paris. non habet. 

Paullo aliter.Sfeph. Byz. : Αἴσων, πόλις Θεσσα- 
Mas, ... Καὶ Φερεχύδης τὴν πόλιν Αἰσωνίαν φησί. 

59. 

Schol. Homer. Odyss. M, 70: Ἑυρὼ ἡ Σαλμω- 
γέως, ἔγουσα δύο παῖδας ix Ποσειδῶνος, Νηλέα τε | 
χαὶ Πελίαν, ἔγημε Κρηθέα. Καὶ ἴσχει παῖδας ἐξ αὐ- | 
τοῦ τρεῖς, Αἴσονα, χαὶ Φέρητα, καὶ Ἄμυθάονα. AT- | 
σονοὸς δὲ xai Πολυμίλας καθ᾿ “Ἢ σίοδον γίνεται Ἰάσων, 
χατὰ δὲ Φερεχύξην ἐξ ᾿Αλχιμέδης. Γελευτῶν δὲ οὗτος 
χαταλείπει τοῦ παιδὸς ἐπίτροπον τὸν ἀδελφὸν ΠΠελίαν, 
ἐγχειρίσας αὐτῷ xxi τὴν βασιλείαν, ἵνα αὐξηθέντι τῷ 
υἱῷ παράσχη. Ἣ δὲ τοῦ Ἰάσονος μήτηρ Αλχιμέδη 
δείσασα, δίδωσιν αὐτὸν τρέφεσθαι Χείρονι τῷ Κεν- 
ταύρῳ. 

«* Sed Πολυμέλας s. Πολυμίλας nomen ap. schol. 
Hom. videtur ex Apollod. I, 9, 16, scribendum 
esse Πολυμήδας, vel Πολυμήδης e Tzetza ad Ly- 
cophr. 175, qui eam vocat Autolyci filiam. » 
Sturz. 

Scliol. Apollon. I, 45: Φερεχύδης, συμφωνεῖ 
᾿Απολλωνίῳ, λέγοντι Ἀλχιμέδην μητέρα εἶναι Ἰάσο- 
νὸς, τὴν Φυλάκου θυγατέρα. Sic et I, 230. 

60. 

Schol. Pindar. Pyth. IV, 133:'H ἱστορία παρὰ 
Φιρεχύδῃ. «Εθνε, φησὶν, 6 Πελί fas τῷ Ποσειδῶνι, 
χαὶ προεῖπε πᾶσι παρεῖναι. ΟἹ δὲ ἦσαν οἵ τε ἄλλοι 
πολῖται, xai ὁ Ἰ ήσων᾽ ἔτυχε δὲ ἀροτρεύων ἐγγὺς τοῦ 
ἡ νυύρον ποταμοῦ, Ἀσάνδαλος δὲ διέφαινε τὸν ποτα- 
μόν" διαδὰς δὲ, τὸν μὲν δεξιὸν ὑποδεῖται πόδα" τὸν 
δὲ ἀριστερὸν, ἐπιλήθεται, Καὶ αἱ ἔρχεται οὕτως ἐπὶ δεῖ- 


58. 

.XEsonis, urbs Magnesim, quie ab Jasonis patre nomen 
habet. 

-Eson , urbs Thessali» , quam Pherecydes /Esoniam 
nominat. 

59. 

Tyro, Salmonei filia, quae duos filios e Neptuno habebat, 
Neleum et Peliam, nupsit Cretheo; cui tresex ea nati sunt 
filii, £son, Pheres,'Amythaon. /Eson ex Polymila, Hesiodo 
auctore, sed secundum Pherecydem ex Alcimeda, genuit 
lasonem. Moriens autem filii tutorem reliquit Peliam 
fratrem, cui etiam regnum commisit, quod filio adulto tra- 
deret. Sed maler lasonis, verita ne male haberetur a 
Pelia, filium educandum tradidit Chironi Centauro. 

des concinit Apollonio Alcimeden , Phylaci fi- 
liam, dicenti matrem esse Iasonis. 
60. 

Peleus sacra fecit Neptuno, ad eaque celebranda omnes | 
cives et inter eos Jasonem invitaverat. Hic, qui tum tem- 
poris forte arabat ad Anaurum fluvium , non calceatus | 
flurium permeavit, sed in altera ripa dextrum calceamen- , 
fzm subligat , sinistrum obliviscitur. Sic venit ad convi- 
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zvov. Ἰδὼν δὲ ὃ Πελίας, συμθάλλει τὸ μαντήϊον, Καὶ 
τότε μὲν ἡσύχασε. Τῇ δ' ὑστεραίᾳ μεταπεμψάμενος 
ἤρετο ὅ τι ποιοίη, εἰ αὐτῷ χρησθείν, ὑπό του τῶν 
πολιτῶν ἀποθανεῖν, Ὃ δὲ "iow, πέμψαι ἂν elc Αἷαν 
αὐτὸν, ἐπὶ τὸ χὥῶας τὸ χρυσόμαλλον, ἄξοντα ἂν ἀπὸ 
Αἰήτεω, Ταῦτα δὲ τῷ ᾿Ιήσονι Ἥρη ἐς νόον βάλλει, 
ὡς ἔλθοι ἡ Μήδεια τῷ Πελία xaxov. » Ὅτι δὲ ἐκ τοῦ 
᾿Ἀναύρου ποταμοῦ υόγις τὸ ᾿πέδυον ἔσωσεν, ἱστορεῖ 
χαὶ Ἀπολλώνιος , 10.). 
61. 

Schol. Apollon. I, 4 : Ὁ Ἀπολλώνιος καλεῖ τὴν 
᾿Αργὼ, ἀπὸ Ἄργου τοῦ χατασχευάταντος" Φερεχύδης 
δὲ ἀπὸ Ἄργου τοῦ Φρίξου υἱοῦ, 

62, 

Scholia Parisina Apollon. I, 105 : Ὁ δὲ Φε- 
ῥεχύδης Ποτνιέα ἱστορεῖ τὸν Ti ἴφυν dl Αἴσχηλος 
(leg. Αἰσχύλος) δὲ τὸν "l'iguv ἐν τῇ Ἀργοῖ Ἶφιν χα- 
Asi. Ποτνιέα pro. Ποντέα emendavit C. O. Müller 
de Minyis p. 264. 

63. 

Schol. Apollon. I, 233: Φερεχύδης ἐν τῇ ς΄, Φι- 
λάμμωνα φησὶ καὶ οὐκ Ὀρφέα συμπεπλευχέναι" εἶναι 
δὲ ᾿Ορφέα, χατὰ μὲν ᾿Ασχληπιάδην "A πόλλωνος xat 
Καλλιύπης, κατὰ δὲ ἐνίους, Οἰάγρου xai Πολυμνίας. 

Philammonis hujus genus e Pherecyde refert 
Schol. Hom. Odyss. T, 432: Φιλωνὶς ἡ Δηϊόνος 
θυγάτηρ, olxoüca τὸν Παρνασσὸν, ἐ ἐν αὐτῷ παρελέχθη 
χαὶ Ἀπόλλωνι, Εἶχε γὰρ τὸ χάλλος ἐράσμιον ἐπὶ το- 
σοῦτον, ὥστε xai τοὺς θεοὺς ζηλοτυποῦντας χατὰ τὸ 
αὐτῇ (Buttmann. αὐτὸ) θελῆσαι μίσγεσθαι. Εἶτα ix 
μὲν τοῦ ᾿Απόλλωνος γίνεται Φιλάμμων ἀνὴρ σοφιστὴς, 
ὃς καὶ πρῶτος ἐδόχει χοροὺς συστήσασθαι παρθένων, 
ix τοῦ “Ἑρμοῦ Αὐτόλυκος, ὃς οἰκῶν τὸν Παρνασσὸν 
πλεῖστα χλέπτων ἐθησαύριζεν. ΕἾχε γὰρ ταύτην τὴν 
vium. Quem quum Pelias conspiceret, memor est oraculi, 
sed facitum se przebet. Verum crastino die advocatum 
interrogat, quidnam faceret, si oraculo edoctus esset ex 
aliquo civium sibi pereundum esse. Respondet lason eum 
se in /Eam, vellus aureum ab /£eta petitum, missurum 
esse. H:ec enim Juno ei suggessit, ut Medea veniret. ma- 
lum allatura Pelim. 

61. 
Pherecydes Argo navem ab Argo Phrixi filio denomi- 
natam dicit. 
62. 
Pherecydes dicit Tiphyn fuisse Potnieum. 
63. 

Pherecydes Philammonem dicit, neque vero Orpheum, 
cum Argonautis navigasse, 

Philonis, Deionis filia, in Parnasso, ubi habitabat, cum 
Mercurio et Apolline concubuit. Venustatis enim 
erat amorem tantopere inflammantis, ut ipsidii de 
ejus consuetudine mutua invidia inter se flagrarent. Et 
ex Apolline quidem natus est Philammon, homo sapiens, 
qui primus videtur ehoros virginum instituisse; ex Mer- 


! enrio vero Autolycus, qui in Parnasso habitans mulias 
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τέχνην παρὰ τοῦ πατρὸς, ὥστε τοὺς ἀνθρώπους, ὅτε 
χλέπτοι τι, λανθάνειν, xai τὰ θρέμματα τῆς λείας ἀλ- 
λοιοῦν εἰς ὃ θέλοι μορφῆς, ὥστε πλείστης αὐτὸν δεσπό- 
τὴν γενέσθαι λείας. Ἢ δὲ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη. 

« Ante verba χαὶ Ἀπόλλωνι Munckerus ad Hygin. 
l. 1. omissum putat nomen Ἑρμῇ, quod sane de- 
siderari videtur a sequentibus, Et. Buttmannus 
legendum putat παρελέχθη xat "Eguy, xai Ἀ πόλ- 
Aevi, Participium ζηλοτυποῦντας non habet unde 
pendeat, nisi intelligere velimus εἶναι vel γενέσθαι, 
et ante genitivum “Ἑρμοῦ desideratur particula 
δὲ, quam Buttu. inseruit. » Sturz, 

θά. 

Schol. Apollon. I, 45 : Ἐπισημαίνεσθαι δ᾽ ἄξιον, 
ὡς οὔτε Ἡσίοδος οὔτε Φερεχύδης φησὶ συμπεπλευχέ- 
ναι τοῖς ᾿Λργοναύταις Ἵφικλον, 

θὅ. 

Schol. Apollon. I, 152 : Φερεκύδης τὴν μητέρα 
τῶν περὶ "I22v, Ἀρήνην φησὶν, ἀφ᾽ ἧς ἢ πόλις - Πεί- 
cav3ooc , ΠΠολυδώραν" Θεόχριτος, Λαοχόωσαν. Οὔτοι 
δὲ συνήχμαζον τοῖς Διοσχούροις. Codex Paris.: 
Ἀρήνην Φερεχύδης φησὶν μητέρα γεγονέναι Αυγχέως 
xal Ἴδου, ἀφ᾽ ἧς ἢ πόλις Ἀρήνη etc. 

66. 

Schol. Apollon. I, 645 : Φερεχύδης φησὶν, ὅτι 
δῶρον εἶχε παρὰ τοῦ ἙἭ μοῦ ὁ Αἰθαλίδης, τὸ τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ ποτὲ μὲν εἰς ἄδου, ποτὲ δὲ ἐν τοῖς ὑπὲρ 
τὴν γῆν τόποις εἶναι. 
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67. 

Schol. Apollon. I, 1290 : Ἀντίμαχος ἐν τῇ Αύδη 
φησὶν ἐχδιβασθέντα τὸν Ἣραχλέα διὰ τὸ χαταθβαρεῖ- 
σθαι τὴν Ἀργὼ ὑπὸ τοῦ ἥρωος. Τούτῳ xat Ποσεί- 
διππὸος ὁ ἐπιγραμματογράφος ἠχολούθησε καὶ Φερε- 
χύϑης. 

Apollod. I, 9, 19 : Φερεχύδης αὐτὸν ἐν Ἀφέταις 
τῆς Θεσσαλίας ἀπολειφθῆναι λέγει, τῆς Ἀργοῦς φθεγ- 
ξαμένης, μὴ δύνασθαι φέρειν τὸ τούτον βάρος. 


furto opes collegit: hanc enim artem acceptam habuit a 
patre, ut, si furaretur aliquid, homines lateret, et pecudes 
priedando abactas in quamlibet formam mutaret; ideoque 
magnam earum copiam possidebat. 

64. 

Iphiclus neque a Pherecyde neque ab Hesiodo inter Ar- 
gonautas refertur. 

65. 

Idz et Lyncei. fratrum | mater est Arene, a qua urbs 
nomen accepit. 

66. 

AEthalides id accepit donum a Mercurio, ut ejus anima 
modo in orco, modo in corpus rediens inter homines in 
lerra versari posset. 

67. 

Mercules ut e nave egrederetur monilus est, quum 

Arzo herois pondere nimis aggravaretur. 


Hercules Aphetis Thessali urbe, relictus est, pro- ἢ 


FRAGMENTA. 


68. ᾿ 

Schol. Apollon. IT, 181 : Ὅτι δὲ ἦρχεν ὁ Φινεὺς 
μέχρι τοῦ Βοσπόρου Θραχῶν πάντων τῶν ἐν τῇ Ἀσία 
{εἰσὶ δὲ οὗτοι Bifiuvot τε (codex Paris. Θυννοὶ] xai 
Παφλαγόνες), Φερεχύδης ἐν τῇ c' φησί. 

09. 

Schol. Apollon. IL, 271 : Ὅτι διὰ τοῦ Αἰγαίου 
πόντου χαὶ τοῦ Σιχελιχοῦ αὐτὰς (Harpyias! ἐδίωχον 
(Boreze filii), Φερεχύδης ἐν ἔχτη φησί. 

Schol. Apollon. ib. 299 : Φερεχύδης ἐν c' (codex 
Paris. ἐν τῇ Y^) φησὶν, εἰς τὸ σπέος αὐτὰς (Harpyias; 
φυγεῖν τῆς Κρήτης τὸ ὑπὸ τῷ λόφῳ τῷ ᾿Αργινοῦντι. 

70. 

Schol. Apollon. I, 139: Ὁ Ἴδμων, ὡς ἱστορεῖ 
Φερεκύδης, παῖς ἦν ᾿Αστερίας τῆς Κορώνον χαὶ 
Ἀπόλλωνος, οὗ xaX Aaofiónc , Θέστωρ - τοῦ δὲ Καλ- 
,ας. Ἀναιρεῖται δὲ Ἴδμων ἐν Μαριανδυνία ὑπὸ χά- 
πρου. 

TL 

Schol. Apollon. IJ, 411 : Agrum illum Marti 
sacrum, quem Apollonius τετράγυιϊον vocat, ct 
quem Z4Eetes duobus tauris zripedibus et izni- 
vomis junctis colebat , πεντηκοντόγυιον φησὶ Φε- 
ρεχύδης ἐν τῇ ἔχτη. Codex Paris. omisit £y τῇ 
xr. 

De tauris ipsis hec habet idem Schol. ad v. 
230 : "Oct γαλχόποδες oi ταῦροι xal πῦρ πνέοντες, 
xai Φερεχύδης φησί. 

LIBER SEPTIMUS. 

Reliqua pars. expeditionis Argonautarum. 
Draco ab lasoue interfectus (72), Absyrtus (735, 
Medea lasoni et Bacchi nutricibus juventutem 
restituens (74). Hactenus de Crethei ex Tyro filio 
JEsoue, ejusque nepote lasone. Alterum filium 
Cretheus habuit Amythaonem, cui erant Bias et 
Melampus, de quibus exstat fragmentum 75 (cf. 


| pterea quod Argo hujus herois pondus se perferre haud- 


quaquam posse dictitabat. 
68. 
Phinens usque ad Bosporum Thracicum omnibus Asi 
populis (Bithynis et Paphlagonibus) imperavit. 
69. 
Bore filii per mare /Egieum et Siculum Harpyias per- 
seculi sunt. 
Harpyiee in cavernam fugerunt, quz in Creta est sub 
colle Arginunte. 
70 
Idmon filius erat Asteriae, Coroni filiz, et Apollinis. Id- 
moni ex Laothoe erat Thestor, cujus filius est Calchas. 
Idmon in Mariandynia ab apro interfectus est. 
71. 
Ager Martius (quam Iason ab JEete jussus aravit) quin- 
quaginta jugerum erat. 
Tauri erant zeneis ungulis, οἱ ignem spirabant. 
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24), septimo libro expressis verbis adscriptum. 
Tertius Crethei filius erat Pheres, Pheretis erat 
Admetus, ex cujus historia fr. 76 de Apolline 
desumtum esse verbis παρ' αὐτὸν τὸν Ἄδμητον ἔρ- 
χεται indicatur. — 4, Deion, hujus Cephalus , de 
quo fr. 72. — 5 Sisyphus (78), Thersander, Proe- 
tus, cujus filia est Mzera (79). 
72. 

Schol. Apollon. IV, 156 : Φερεχύδης φησὶν iv 

ἑδδόμῳ,, φονευθῆναι τὸν δράχοντα ὑπὸ Ἰάσονος. 
73. 

Schol. Apollon. IV, 223: Φερεκύδης ἐν , ἑέδόμῳ 
{τετάρτῳ cod. Paris.) τὴν Μήδειαν φησὶν ἄραι τὸν 
"Alyugzov ix τῆς χοίτης, Ἰάσονος εἰπόντος αὐτῇ, xat 
ἐνεγκεῖν πρὸς τοὺς ᾿Αργοναύτας. ᾿Επεὶ δὲ ἐδιώχθησαν, 
σφάξαι, xal μελίσαντας ἐκβαλεῖν εἰς τὸν ποταμόν. 

Et ad v, 228 : Φερεχύδης ἐν ἑδδόμῳ, διωχομένους 
ἀναδιβάσαι ἐπὶ τὴν ναῦν τὸν Ἂ ψυρτον, xai μελίσαν- 
τας ῥῖψαι εἰς τὸν ποταμόν. 

Schol. Eurip. Med. 167 : Ὁ Φερεχύδης διὰ τοῦ 
& ('A&ugzov) ὀνομάζει αὐτόν (τὸν ΓΛ᾽ψυρτον). Probabilis 
tamen conjectura est Matthizi, qui ad Schol. Eur. 
Med. 169, pro £ ponit ζ, ita ut διὰ τοῦ ζ sit : plu- 
ribus locis libri septimi, passim in libro septimo. 

74. 

Schol. Eurip. Med. argument. : Φερεχύδης xo 
Σιμωνίδης φασὶν, ὡς ἡ Μήδεια ἀνεψήσασα τὸν Ἰάσονα 
νέον ποιήσεις, 

Schol. Aristoph. Equitt. 1318 : Ἡ Μήδεια λέ- 
σεται, ὡς μὲν Αἰσχύλος ἱστορεῖ, τὰς τροφοὺς TOU 
Διονύσου ἀφεψήσασα ἀνανεάσαι ποιῆσαι μετὰ τῶν 
ἀνδοῶν αὐτῶν" ὡς δ᾽ ὁ τοὺς Νόστους ποιήσας, xol 
τὸν Αἴσονα,... Φερεχύδης δὲ καὶ Σιμωνίδης τὸν la- 


89 
75. 

Schol. Homer. Odyss. A, 389 : Νηλεὺς ὃ Ποσει- 
δῶνος ἔχων θυγατέρα Πηρῶ τοὔνομα, κάλλει εὐπρε- 
πεστάτην, οὐδενὶ ταύτην ἐξεδίδου πρὸς γάμον, εἰ μὴ 
πρότερον ix Φυλάχης τὰς τῆς μητρὸς ᾿Γυροῦς ἐλά- 
σειέν τις βοῦς παρ᾽ Ἰφίχλου. Πάντων δὲ ἀπορουμένων, 
Βίας ὁ ᾿Γαλαοῦ (sc. πατὴρ) μόνος ὑπέσχετο δράσειν ' 
τοῦτο᾽ xal πείθει τὸν ἀδελφὸν Μελάμποδα, ῥέξαι τὸ 
ἔργον. Ὁ δὲ καίπερ εἰδὼς, ἅτε δὴ μάντις, ὅτι ἁλώσε- 
ται ἐνιαυτὸν, εἰς τὴν ὀφρὺν ἀφιχνεῖται ἐπὶ τὰς βοῦς. 
Οἱ δὲ φύλαχες ἐνταῦθα χαὶ οἱ βουχόλοι χλέπτοντα 
αὐτὸν λαμβάνουσι xal παραδιδόασιν Ἰφίχλω, xai δὲ- 
θεὶς ἐφυλάσσετο, παρεζευγμένων αὐτῷ θεραπόντων 
δύο, ἀνδρὸς xak γυναιχός. Καὶ ὃ μὲν ἀνὴρ αὐτὸν ἐπιει- 
χῶς ἐθεράπευεν, 4 δὲ γυνὴ φαυλότερον. ᾿Επεὶ δὲ ὁ 
ἐνιαυτὸς ὀλίγον πρὸς τὸ τελειωθῆναι περιήει, Μελάμ- 
ποὺς ἀχούει ὕπερθέν τινων σχωλήχων διαλεγομένων. 
ὅτι χαταβεύρώχοιεν τὴν δοχόν. Καὶ τοῦτο ἀχούσας 
χαλεῖ τοὺς διακόνους, χαὶ χελεύει αὐτὸν ἐκφέρειν, τῆς 
χλίνης λαμ ανομένους τὴν μὲν γυναῖχα πρὸς ποξῶν, 
τὸν δὲ ἄνδρα πρὸς χεφαλῆς. ΟἹ δὲ αὐτὸν ἀναλαξόντες 
ἐχφέρουσιν. "Ev τοσούτῳ δὲ xai f, δοχὸς χαταχλᾶται 
xai ἐπιπίπτει τῇ γυναικὶ, καὶ χτείνει αὐτήν. Ὃ δὲ 
ἀνὴρ ἐξαγγέλλει τῷ Φυλάχῳ, 6 δὲ Φύλαχος Ἰφίχλῳ 
τὰ γενόμενα. Οἱ δὲ ἐλθόντες παρὰ τὸν Μελάμποξα, 
ἐρωτῶσι αὐτὸν, τίς ἐστιν, Ὁ δὲ ἔφη μάντις εἶναι, Ot 
δὲ αὐτῷ τὰς βοῦς ὑπισ χνοῦ "ται δώσειν, ἐὰν μηχανήν 
τινα εὔρη, παίδων γενέσεως Ἰφίχλῳ, καὶ πιστοῦνται 
ταῦτα. Ὁ δὲ Μελάμπους βοῦν y edo τῷ Ad, διχι- 
ρεῖ μοῖρας πᾶσι τοῖς ὄρνισιν. Οἱ δὲ ἔρχονται πάντες 
πλὴν ἑνὸς αἰγυπιοῦ. Ὁ δὲ Μελάμπους ἐρωτᾷ πάντας 
τοὺς ὄρνιθας, εἴ τις οἶδε μηχανὴν, πῶς ἂν Ἰφίχλω 
γένοιντο παῖδες. ᾿ποροῦντες δὲ ἐχεῖνοι, χομίζουσι τὸν 
αἰγυπιόν. Οὗτος δὲ τὴν αἰτίαν τῆς ἀπαιδίας σπορᾶς 


6o. 
LIBER SEPTIMUS. 
72. 
I135on draconem interfecit. 
73. 


Medea lasonis jussu Absyrtum e lecto sublatum ad 
Argonautas transportavit; quam vero fugerent, ut perse- 
quentes morarentar membratim disseclum et. jugulatum 
in fluvium abjecerunt. 

14. 

Medea lasonem decoctum juvenem reddidit. 

Medea, ut :£schylus quidem narrat, Bacchi nutrices cum 
earum maritis coxisse, atque ita juventulem iis restituisse 
dicitur. Sicut vero is qui Nostos composuit, tradit, idem 
fecil. /Esoni, et, s&ecundum Pherecydei et Simonidem, 

13. 

Neleus, Neptuni filius , quam habuit Peronem eximia 
. xepustatis filiam nemini in matrimonium dare voluit, nisi 
eui prius e Phylace boves Tyrüs matris ab Iphiclo abegis- 
sel. Omnibus haesitantibus , solus Bias, Talai pater, id 
ἐδ faclurum esse promisit , et Melampodi fratri persuasit 
ul hanc rem perageret. [s quamvis bene scirel , quippe 


qui vates esset , fore ul per annum captivus detineretur , 
in Othryn montem ascendit, unde boves abigeret. Verum 
custodes et bubulci ex improviso eum deprehendunt; at- 
que Iphiclo traditus et in. vincula conjectus a duobus fa- 
mulis ei astrictis, viro et femina, custoditur. Et vir qui- 
dem bene ministerio suo fungebatur, minus autem femina, 
Sed quum paulum tantum abesset, quin annus circum- 
ageretur, Melampus vermium quorundam de trabe corro- 
sà desuper audit colloquium. Itaque famulos advocat, 
eosque jube se exportare , ita quidem ut mulier inferio- 
rem lecti partem, ubi pedes, vir eam, ubi caput positum 
erat, manibus prehendant. Sic sublatum efferunt. Sed 
hoc dum agunt, trabs dirumpitur et in mulierem incidens 
eam interficit, Vir que accidissent Pliylaco nuntiat, hic 
Iphiclo. Veniunt illi ad Melampodem, ex eoque quierunt 
qui sit. Hic se vatem esse respondet. Tum boves ei se 
daturos esse pollicentur, si quidem eflicere posset, ut filii 
nascerentur Iphiclo, et sponsione se obstringunt. Melam- 
pus igitur Jovi mactat bovem, cujus partes inter omnes 
aves distribuit. Advolant omnes praeter unum vulturem. 
Melampus cunctos interrogat, si quis sciret, quomodo (ilii 
futuri essent. Iphiclo. Quum vero nihil in medium alferre 
possent, adducunt vulturem. Is causam cur mascula prole 
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εὐθέως εὗρεν. Διῶξαι γὰρ τὸν Φύλακον μετὰ μαχαί- 
ρᾶς τὸν Ἴφιχλον ἔτι νεογνὸν ὄντα διὰ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν 
ἄτοπόν τι ποιοῦντα. "Ἔπειτα τὸν Φύλαχον μὴ χατα- 
λαμβάνοντα, πῆξαι τὴν μάχαιραν εἷς τινα ἄχερδον, 
xai περιφῦναι αὐτῇ τὸν φλοιόν. Tov δὲ Ἴφιχλον διὰ 
τὸ δέος μηχέτι παῖδας ποιῆσαι. ᾿Εχέλευσεν οὖν ὃ αἷ- 
γυπιὸς τὴν μάχαιραν τὴν ἐν τῷ ἀχέρξῳ χομίζειν, xal 
ἀποσμήξαντα τὸν ἰὸν διδόναι ἀπ᾽ αὐτῆς πιεῖν ἐν οἴνῳ 
δέχα ἡμέρας ᾿Ιφίχλῳ γεννῆσαι δὲ αὐτῷ παῖδας ix 
τούτου. Ποιήσας δὲ ὃ Ἴφικλος τοῦτο, τὴν γονὴν 
ἀναῤῥώννυσι. Καὶ ἴσχει Ποδάρχην παῖδα, Καὶ δίδω- 
σι τὰς βοῦς τῷ Μελάμποδι. Ἂς λαμβάνει αὐτὴν τῷ 
ἀδελφῷ Βίαντι πρὸς γάμον, καὶ αὐτῷ γίνονται παῖδες, 
Περιαλχὴς, καὶ Ἄρητος (leg. Ἀρήϊος ) καὶ AA- 
φεσίδοια. Ἢ δὲ ἱστορία παρὰ Φερεκύδη ἐν τῇ 
ἑῤδόμη. 

Ὀρφρύν. Barnesius emendat "O0euv probantibus 
Buttmanno et Sturzio. Pro αἰτίαν τῆς ἀπαιδίας 
σπ. Buttmannus poni jubet αἰτίαν τῆς ἄπαιδος 
σπορᾶς. Verba ἀπ᾽ αὐτῆς Sturzio videntur remo- 
tiora esse, quam ut commode possent ad μάχαι- 
gxv referri, quare mavult ἀπ᾽ αὐτοῦ, sc. ἰοῦ. Pro 
γεννῆσαι scribendum est vel cum Buttmanno γεν- 
γήσεσθαι δὲ αὐτῷ, vel cum Sturzio γεννήσειν δὲ 
αὐτὸν. In ἃς λαμδάνει αὐτὴν sqq. plura excidisse 
apparet, quz tamen restitui possunt ex Eustath. 
p. 1685, 44, ἃς A216. xat ἀγαγὼν εἰς Πύλον δίδωσι 
Νηλεῖ ἕδνα τῆς Πηροῦς, xai λαμβάνει ctc. — Buttm. 
edidit ἃς λαθὼν καὶ ἀγαγὼν δίδωσι Νηλεῖ ἔδνα τῆς 
IInpooc , καὶ λαμβάνει etc. 

76. 

Schol. Eurip. Alc. 1 : Φερεκύδης οὔ φησι τοὺς Kó- 
xÀorxa ὑπὸ ᾿Απόλλωνος ἀνγρῆσθαι, ἀλλὰ τοὺς υἱοὺς 
αὐτῶν, γράφων οὕτω * « Bap! αὐτὸν τὸν Ἄδμητον ἔρχε- 


Iphiclus careret, statim detexit. Etenim Phylacum  cul- 
tro persecutum esse Jphiclum adhuc parvulum, quia ab- 
surdum aliquid facientem vidisse. Sed quum fugien tem 
non esset assecutus, cultrum  impegisse arbori cui- 
dam spinigerze, cujus cortex eum ambiens annuis incre- 
mentis tantum non obduxisset. Iphiclum vero tanto per- 
culsum esse terrore, ut inde ab boc tempore non potuisset 
gignere filios. Jussit igitur vultur cultrum, qui in ista ar- 
bore esset, afferri, eeruginem ab eo abstergi eamque vino 
immixtam per decem dies bibendam dari i1phiclo; inde 
eum liberos procreaturum esse. Fecit hoc fphiclus, et hinc 
pristinum generationis robur ei redditumest. Filium nactus 
est Podarcen. Melampodi autem boves dedit, quas Ps- 
lum ille abigens Neleo dedit munera sponsalia, et Peronem 
adduxit fratri , qui matrimonio eam sibi jungeret. Pro- 
creati ab eo sunt Perialces, Areius, Alphesibea. 
78. 

Ad hunc Admetum venit Apollo Jovis jussu per annum 
servilurus, quod Bronte et Steropa: et. Argze filios inter- 
fecerat. Eos autem interfecit Apollo Jovi iratus, quia JEscu- 


lapium filium in Pythia fulmine occiderat. Mortuos enim 
arte sua vitze reddidit. 
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ται Ἀπόλλων θητεύσων ἐνιαυτὸν, Διὸς χελεύσαντος, 

ὅτι χτεΐνει τοῦ Βρόντεω καὶ Στερόπεω χαὶ Ἄργεω 

παῖδας. Κτείνει δὲ αὐτοὺς Ἀπόλλων, Ad. μεμφθεὶς, 

ὅτι χτείνει Ζεὺς ᾿Ασχληπιὸν τὸν παῖδα αὐτοῦ χεραυ- 

νῷ ἐν Πυθῶνι. ᾿λνέστησε γὰρ ἰώμενος τοὺς τεθνεῶτας.» 
rr? 

Schol. Homer. Odyss. A, 310 : Κέφαλος ὁ 
Δηϊονέως γήμας Πρόχριν τὴν ᾿ΙΣρεχθέως, ἐν τῷ Θο- 
ριέων χατώχει, Θέλων δὲ τῆς γυναιχὸς ἀποπειρᾶσθαι, 
λέγεται εἰς ἀποδημίαν ἐπὶ ἔτη ὀχτὼ, καταλιπὼν αὐ- 
τὴν ἔτι νύμφην οὖσαν. Ἔπειτα χαταχοσμήσας, xat 
ἀλλοειδῇ ἑαυτὸν ποιήσας, ἔρχεται εἰς τὴν οἰχίαν, 
ἔχων χόσμον * xa πείθει τὴν Πρόχριν δέξασθαι τοῦτο, 
xai συμμιγῆναι αὐτῷ. Ἢ δὲ Πρόχρις ἐποφθαλμίσασα 
τῷ χόσμῳ,, χαὶ τὸν Κέφαλον ὁρῶσα χάρτα χαλὸν, 
συγχοιμᾶται αὐτῷ, Ἐχφήνας δὲ ἑαυτὸν ὁ Κέφαλος, 
αἰτιᾶται τὴν Πρόχριν. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαταλλαγεὶς 
ἐξέρχεται ἐπὶ θήραν, Πυχνῶς δὲ αὐτοῦ τοῦτο δρῶντος, 
ὑπώπτευσεν 5$ Πρόχρις, ὅτι μίσγεται γυναιχὶ ἑτέρα. 
Προσκαλεσαμένη οὖν τὸν οἰχέτην ἔλεγεν εἰ σύνοιξεν, 
Ὁ δὲ θεράπων ἔφη τὸν Κέφαλον ἰδεῖν ἐπί τινος ὄρους 
κορυφὴν, xat λέγειν συχνῶς " e Νεφέλα ( Buttm. νε- 
φέλη), παραγενοῦ. Kal τοῦτο μόνον συνειδέναι. Ἧ 2i 
Πρόκρις ἀχούσασα ἔρχεται εἰς ταύτην τὴν χορυοὴν, 
xai χαταχρύπτεται. Καὶ τὸ αὐτὸ λέγοντος αὐτοῦ πυ- 
θομένη, προστρέχει πρὸς αὐτόν. Ὁ δὲ Κέφαλος ἰδὼν 
αὐτὴν αἰφνιδίως, ἔξω ἑαυτοῦ γίνεται. xai ὥσπερ 
εἶχε βάλλει τῷ μετὰ χεῖρα ἀχοντίῳ τὴν Πρόκχριν, xai 
χτείνει, Μεταπεμψάμενος δὲ τὸν ᾿Ερεχθέα, θάπτει 
πολυτελῶς αὐτήν. Ἢ δὲ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη ἐν 
τῇ ζῇ (ἐν τῇ ἑδδόνη Buttm.). 

Ἔν τῇ Θοριέων sc. φυλῇ. Haec quum vix 
possint recte habere, haud dubie cum Sturzio 
scribendum est ἐν τῷ Θοριέων vel potius Θορίχῳ 


71. 

Cephalus, Deionis filius, cum Procride uxore, Ere 
chthei filia, habitabat in demo Thorico. Is quum fidem uxo- 
ris tentare vellet, se peregrinaturum dicit per octo annos, 
illamque adhuc virginem relinquit. Deinde vero compo- 
nens se, figura commutata, cum mundo muliebri domum 
ingressus snadet Procridi , ut dona hzec accipere velit αἱ» 
que se cum ea concumbere patiatur. Procris oculos pa- 
scens aureo monili, et Cephalum perpulcrum esse videns, 
latus οἱ componit. Tum Cephalus veram suam forman 
manifestans accusat Procridem ; nihilominus tamen iu 
gratiam cum ea rediens venandi causa proficiscitur. Quod 
quum crebrius faceret, suspicio Procridi subnata est , ne 
cum alia muliere consuesceret. Igitur ex servo domestica, 
quem advocat, quierit num hujus rei conscius essel. Re- 
spondet famulus vidisse se Cephalum in summa montis 
cujusdam parte versantem el assidue ;epetentem verba : 
« veni, Nephela »; praeter lioc se nihil scire. Quibus au- 
ditis Proerís in montis cacumen ascendit, ubi frutice sese 
abscondit; οἱ postquam eadem verba pronuntiantem co- 
gnoverat, ad eum accurrit: quam quum Cepbalus repente 
conspiceret, sui non compos, ut erat, jaculum, quod ruà- 
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sc.DXum. Pro λέγεται legendum videtur. λέγει 
ἰέναι. 
78. 


Schol. Homer. 1l. Z, 153: Διὸς τὴν Ἀσωποῦ 
θυγατέρα Αἴγιναν ἀπὸ Φλιοῦντος εἰς Οἰνώνην διὰ τῆς 
Κορίνθου μεταδιδάσαντος, Σίσυφος ζητοῦντι τῷ 
Ἀσωπῷ τὴν ἁρπαγὴν ἐπιδειχνύει τέχνη, xal διὰ 
τοῦτο ἐπεσπάσατο εἰς ὀργὴν καθ᾿ ἑαυτοῦ τὸν Δία. 
᾿Ἐπιπέμπει οὖν αὐτῷ τὸν Θάνατον. Ὁ δὲ Σίσυφος αἰ- 
σθόμενος τὴν ἔφοδον, δεσμοῖς χρατεροῖς ἀποδεσμοὶ τὸν 
Θάνατον. Διὰ τοῦτο οὖν συνέδη οὐδένα τῶν ἀνθρώπων 
ἀποθνήσχειν, ἕως ἂν αὐτὸν Ἄρης τῷ Θανάτῳ παρέδωχε, 
xai τὸν Θάνατον τῶν δεσμῶν ἀπέλυσε" πρὶν ἢ δὲ ἀπο- 
θανεῖν τὸν Σίσυφον, ἐντέλλεται τῇ γυναιχὶ Μερόπη, τὰ 
νενομισμένα μὴ πέμπειν εἰς δου. Καὶ μετὰ γρόνον 
οὐχ ἀποδιδούσης τῷ Σισύφῳ τῆς γυναικὸς, ὁ “λδης 
πυθόμενος, μεθέησιν αὐτὸν, ὡς τῇ, γυναιχὶ μευψόμε- 
νον. Ὃ δὲ εἰς Κόρινθον ἀφικόμενος, οὐχ ἔτι ὀπίσω 
ἄγει, πρὶν ἢ γηραιὸν αὐτὸν ἀποθανόντα "" χυλινδεῖν 
ἠνάγκασεν εἷς (Villois. ἐν) "Aou λίθον, πρὸς τὸ μὴ 
πάλιν ἀποδρᾶναι. Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεκύδη. Ante 
πέμπειν εἷς Ἅδου inserui μὴ, quod necessarium 
videbatur, et post ἀποθανόντα lacunam indicavi. 

79. 

Schol. Homer. Odyss. A , 325 : Matpz, ἢ Προί- 
τοῦ τοῦ Θερσάνδρου θυγάτηρ καὶ Ἀντείας τῆς Ἂμ- 
φιάναχτος, ἐγένετο χάλλει διαπρεπεστάτη. ᾿Ηγουμένη 


δὲ περὶ πλείονος τὴν παρθενίαν, εἴπετο τῇ Ἀρτέμιδι, 


ἐπὶ τὰ χυνηγέσια. Ταύτης ἐρασθεὶς Ζεὺς ἀφικνεῖται 
ὡς αὐτὴν, xat λανθάνων διχφθείρει, Ἢ δὲ ἔγχυος γε- 
νομένη τίχτει Λοχρὸν τὸ ὄνομα παῖδα, ὃς Θήδας μετ᾽ 
Ἀμφίονος xai Ζήθου οἰχίζει, Τὴν δὲ Μαίραν λέγεται 
τοξευθῆναι ὑπὸ ᾿Αρτέμιϑος, διὰ τὸ μηκέτι παραγίνε- 
αὔαι εἰς τὰ χυνηγέσια, "H δὲ ἱστορίχ παρὰ Φερε- 
x92. 
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LIBER OCTAVUS. 


JEoli filie. De sola Calyces progenie et de ve. 
natione apri Calydonii fragmenta. supersunt, 
quz secundum Apollodori narrationem ita se 
excipiunt : de Endymione (80), de Anceo (81), 
de Thersite (82), de Tydeo (83). Addidi quamvis 
valde dubitanter, fragmentum de Minya, qui, 
ut Tzetz. ad Lycoph. 873 dicit, Trigeniam vel 
Tritogeniam, /Eoli filiam, uxorem habuit. Me- 
lius fortasse referetur inter Sisyphi progeniem, 
de qua in libro septimo. 

80. 

Schol. Apollon. IV, 5^ (et Phavorin. in v, Az- 
τμιονὶ : Τὸν ᾿Ενδυμίωνα “Ἡσίοδος μὲν ᾿Αεθλίου τοῦ 
Διὸς χαὶ Καλίχης παῖδα λέγει, παρὰ Διὸς εἴληφότα 
δῶρον, αὐτὸν ταμίαν £tvat θανάτου, ὅτε θέλοι (Phav. 
μέλοι) ὀλέσθαι. Καὶ τὰ αὐτά φησιν Ἀχουσίλαος καὶ 
Φερεχύδης. Pro θέλοι scribendum esse μέλλοι do- 
cuerunt. Schefer ad 1, 1., Bast. ad Gregor. Co- 
riuth., Porson. in Adv. p. 362. 

81. 

Schol, Apollon. I, 188 : Φερεχύδης ἐν τῇ óy267, 
φησὶ, τὸν "Ayxaiow ὑπὸ τοῦ Καλυδωνίου cube mÀx- 
γέντα τὸν μηρὸν ἀποθανεῖν. 

82. 

Schol. Homer. ad 1]. B, 212 : Φερεκύδης δὲ 
τοῦτον (τὸν Θερσίτην) ἕνα τῶν ἐπὶ τὸν Καλυϑώνιον 
χάπρον στρατευσάντων φησὶ, ὑποξείσαντα δὲ χαὶ τὴν 
τοῦ συὸς ἐχχλίνοντα μάχην ὑπὸ Μελεάγρου χατα- 
χρημνισθῆναι, Διὸ xal λελωδῆσθαι τὸ σῶμα. 

82. 

Apollod. I, 8, 5 : Τυδεὺς ἀνὴρ γενόμενος γενναῖος, 
ἐφυγαδεύθη, χτείνας ... ὡς Φερεχύδης φησὶν, Ὠλενίαν 
ἀδελφὸν ἴδιον. Schol. Homer, Il. Z, 120: Τυδεὺς 
ὃ Οἰνέως, Αἰτωλὸς μὲν ἦν τὸ γένος, ἀνδρειότατος δὲ 


nu tenebat, conjecit in Procridem eamque interfecit. 
Deinde arcessito Ereclitheo magnifice eam sepelivit. 
78. 

Quam Jupiter /Eginam, Asopi filiam, a Phliunte oppi- 
do per Corinthum in (Enonen abstulisset, Sisyphus Asopo 
querenti raptum callide indicat : quare Jovis iram sibi 
contraxit.]taque misitei Mortem; quam quum advenientem 
sensisset, in strenua vincula Sisyphus conjecit : unde ac- 
cidit, ut nemo moreretur, dum Mars vincula Mortis solve- 
vel eique traderet Sisypham. Hic vero ante mortem Me- 
rop uxori jusserat ne sibi mortuo inferias mitteret. 
Deinde quum nulla manibus sacrificia ferrentur, Hades, 
re cognita, ad superos eum remittit, ut uxorem reprehen- 
deret. Sed ille, ubi Corinthum venerat, non rediit. Post- 
quam vero senectute confectus diem obierat, lapidem in 
Tartaro volvere coactus est, ne denuo aufugeret. 

79. 

Mera, filia Proeti , qui Thersandri filius erat, ex Antea, 
Amphianaclis filia, summa pulcritudine excellebat. Quae 
quum maximi faceret virginitalem, Dianze se adjunxit ve- 
nationis sociam, Sed Jupiter ejus amore captus accedit , 
twmque pcesciam vitiat. Hiec gravida facta filium parit 


Locrum, qui Thebas cum Amphione et Zetho condit. Ma. 
ram vero narrant a Diana sagitta interfectam esse, quod 
jam non amplius venisset ad venandum. 


LIBER OCTAVUS. 
80. 

Endymionem Hesiodus dicit Aethlin, Jovis filii, e Calice 
filium, qui ab Jove dono accepisset, ut mortis sum ar- 
biter ipse esset. Eadem narrant Acusilaus et Pherecydes. 

8t. 

Aneczeus ab apro Calydonio in femore vulneratus obit. 

82. 

Inter eos, qui contra aprum Calydonium profecti sunt, 
solus Thersites propter ignaviam suam pugnam cum sue 
vitavit. Qui quum a Meleagro de loco edito przecipitare- 
tur, corpus ejus deformatum est. 

83. 

Tydeus, CEnei filius, JEtolus, suze zefatis fortissimus, 
quum puer adhuc esset, vidit patrem propter senectutem 
ab Agrii filiis regia dignitate spoliatum. Propterea conso- 
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τῶν χαθ' αὑτὸν γενόμενος, " Ext νέος ὧν, ἐθεάσατο τὸν 
πατέρα διὰ γῆρας ὑπὸ τῶν Ἀγρίου παίδων τῆς Βα- 
σιλείας ἐχθαλλόμενον. Διόπερ ἀναιρεῖ τούς τε ἀνεψιοὺς, 
χαὶ σὺν αὐτοῖς ἀχουσίως ἀδελφόν (cod. Veu, dxouc. 
τὸν ἀνεψιόν). Φυγὼν δὲ εἰς Ἄργος πρὸς Ἄδραστον, 
βασιλέα τῆς χώρας, καθαρσίων τε τυγχάνει πρὸς αὐ- 
τοῦ, xai γαμεῖ (cod. Ven. λαμδανει) τὴν αὐτοῦ ὃυ- 
ἡἹατέρα Διιπύλην. Ἢ ἱστορία παρὰ Φερεχύδη, 
84. 

Schol. Pindar. Isthm. 1, 79 : Tov Μινύαν οἵ uiv 
Ὀρχομενοῦ γενεαλογοῦσιν, ὡς Φερεχύϑης, ἔνιοι δὲ 
ἔμπαλιν τὸν Ὀρχομενὸν, Μινύου " ἔνιοι δὲ ἀμφοτέ- 
ρους ᾿Ετεοχλέους γενεαλογοῦσι. 


— τ 


LIBER NONUS. 


Libro nono et decimo prz ceteris fabulze Ar- 
cadiczs et Laconicz tractata suut. Sicut vero 
Apollodorus mythos Arcadicos in duas partes 
dispescit, quarum altera a Pelasgo ejusque stir 
pe ducta est, altera ab Atlantis filiabus descen- 
dit, eodem fere modo Pherecydes rem instituisse 
videtur, ita ut illam nono, hanc decimo libro 
assignaret. Idem statuere licet de fabulis Laco- 
nicis, quarum antiquiores illas de Lelege, de 
Eurota etc. nono libro narratas esse puto; qui 
vero ἃ Lacedemone genus ducebant, eorum 
historiam de Atlantidum progenie narrationi 
intextam esse valde est probabile. Igitur ad no- 
num librum referenda sunt frazmenta de Pe- 
laszo (85), de Callisto (86), de Lycurgo, de Ereu- 
thalione (87); et ex Laconicis fabulis illud de 
Elato, Icari (fortasse regis Cariz, quem Hyginus 
Fab. 190 commemorat) filio (88); huic adjunxi 
fr. 89 de OEtylo Spartano. 

85. 
Dionys. Halicarnass. Archzol. 1, c. 13 : Φέρε 
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δὴ xai τὸ γένος ὅσον ἦν» τὸ τῶν Οἰνώτρων ἀποδείξω- 
μὲν, ἕτερον ἃ ἄνδρα τῶν ἀρχαίων v συγγραφέων παρασχό- 
μενοι μάρτυρα, Φερεχύδην τῶν ᾿Αθηναίων (Casaub. 
malebat τὸν ᾿Αθηναῖον) γενεαλόγων οὐδενὸς δεύτερον. 
Πεποίηται γὰρ αὐτῷ περὶ τῶν ἐν Ἀρκαδίᾳ βασιλευ- 
σάντων ὧξδε ὃ Moe « Πελασγοῦ xai Δηϊανείρης yt- 
vetat Λυχάων. ς γαμεῖ Κυλλήνην, νηΐδα νύμφην, 
ἀφ᾽ ἧς τὸ ὅρος f ag χαλεῖται.» Ἔπειτα τοὺς ἐχ 
τούτων γεννηθέντας ὃ διεξιὼν, χαὶ τίνας τόπους ἔχαστοι 
τούτων ἤχησαν, Οἰνώτρου xai Πευχετίου μιμνήσχε- 
ται, λέγων ὧξε- « Καὶ Οἴνωτρος, ag ob Οἴνωτροι 
χαλέονται, οἵ ἐν Ἰταλίγ, οἰχέοντες" xoi Πευχέτιος, 
ἀφ᾽ οὗ Decke χαλέονται, oi ἐν τῷ Ἰονίῳ χόλ- 
T. n 
86. 

Apollod. III, 8, 2 : Εὔμηλος δὲ xal τινες ἕτεροι λέ- 
γουσι Λυχάονι xal θυγατέρα Καλλιστὼ γενέσθαι. 
Ἡσίοδος μὲν γὰρ αὐτὴν μίαν εἶναι τῶν Νυμφῶν λέ- 
qi Ἄσιος δὲ Νυχτέως, Φερεκύδης δὲ Κητέως. 

87. 


Schol. Hom. Il. H, 9: Ἀρηΐθοος ὃ Βοιωτὸς, ἄρι-- 
Gto; τῶν xar αὐτὸν ἀνθρώπων, ἦν διαδὰς εἰς Ἄρχα- 
δίαν. Ἦν γὰρ ἁψιμαχία τις ἐχεῖ Ἀρκάσι τε χαὶ Bouo- 
τοῖς τοῖς αὐτοῦ πολίταις περὶ ὅρων γῆς. Πλείστην ἐν- 
τεῦθεν κατεσύρατο λείαν. Καταφρόνησιν δὲ αὐτοῦ με- 
γάλην ἐμδαλόντος τοῖς Ἀρχάσιν, Λυχοῦργος, 6 τῶν 
ἐνταῦθα χράτιστος ἀνὴρ, λόχον «καθίσας, αὐτόν τε 
ἀνεῖλε χαὶ τὴν παντευχίαν αὐτοῦ μετὰ τῆς χορύντις 
ἔλαθε, καὶ τὴν λείαν ἐπανεσώσατο. Ἧ ἱστορία παρὰ 
Φερεχύδη, Eadem in Arsen. Violar. p. 132. 

Schol. Hom. Il. H, 135 : Φεὰ δὲ πόλις τῆς Ἤλι- 
δος" οἱ δὲ, τῆς ᾿Ἀρχαδίας, map! ἣν ὃ Ἰαρδάνης ῥεῖ. 
᾿Αλλὰ xal ἢ uà παραθαλάσσιος ἐστί" καὶ Ἰάρδα- 
νος οὗχ δρᾶται ποταμὲς αὐτόθι. "Auswov οὖν ὡς Δί- 
Suec * Φήραᾳ, Σπάρτη, xai Δαρδάνου (leu. Ἰαρδα- 
νου) ἀμοὶ ῥέεθρα" οὕτω γὰρ καὶ Φερεχύδης ἱστορεῖ. 


brinos interfecit et przeter eos fratremque suum, Oleniam, 
invitus. Fugit in Argolidem ad Adrastuin, illius terrz re- 
gem, et poslquam ab eo expiatus erat , filiam ejus Diipylen 
uxorem duxit. 
84. 
Minyas Orchomeni filius est. 


— 
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85. 


Sed age et quantum CEnotrorum fuerit genus demonstre- 
mus, allato ex priscis scriptoribus alius viri testimonio , 
Pherecydis inquam, qui nulli Atheniensium in scribendis 
genealogiis secundus fuit. Ille enim de regibus Arcadie 
sic. loquitur : « Ex Pelasgo et Deianira natus est Lycaon. 
* Hic duxit uxorem Cyllenen, Naidem nympham , a qua 
» mons Cyllene dictus. » Deinde, postquam recensuil eo- 
rum liberos, et queenam loca eorum unusquisque hahita- 
rit, CEnotri. et Peucetii meminit his verbis : « Et CEno- 


« trus, a quo CEnotri nominantur , qui in Halia habitant ; 
* ac Peucetius, a quo Peucetii appellantur , qui in sina 
« Ionio. ». 


86. 
Callisto filia est Cetei. 


87. 


Areithous, Beeotus, praestantissimus sequalium , traje- 
cerat in Arcadiam ; erat enim de finibus contentio inter 
Arcades et Bwotos, ejus cives. Plurimam ibi fecit prz- 
dam. Quur vero in magnum contemtuim venisset Arcadi- 
bus, Lycurgus , vir hujus regionis princeps, structis in- 
sidiis et ipsum occidit et totam ejus armaturam cum 
clava cepit atque predam recuperavit. 

Plhea urbs in Elide sita, secundum alios in Arcadia ad 
Jardanam. Sed Phea mari adjacel et Jardanas fluvius ibi 
non conspicitur. Melius igitur Didymus legit, Φήρα, Σπάρτη 
xai Ἰαρδάνον ἀμφὶ ῥέεθρα, nam ita Pherecydes quoque 
narrat. 
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88. 


Schol. Apollon. T, 102 
φησὶν, ὅτι [Ἔλατος ὃ Ἰκάρου γαμεῖ ᾿Εριμήδαν τὴν 
Δαμασίχλου. 'Γούτου δὲ γίνεται Ταίναρος, ἀφ᾽ οὗ 
Ταίναρον χαλεῖται f πόλις καὶ ἢ ἄχρα xai ὃ λιμήν. 

89. 

Schol. Homer. Il. B, 585 : Οἴτυλον, ὡς δάχτυλον" 
ἄρχεται γὰρ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς οι διφθόγγου. Καχῶς 
aT υραννίων, οἰόμενος ἄρθρον εἶναι τὸ οι, καὶ παρὰ 
τὴν συνήθειαν τοῦ ποιητοῦ ἁμαρτάνων, χαὶ παρὰ τὴν 
Ἱστορίαν᾽ εἴ γε οὕτως φησὶ χαὶ Φερεκύδης" « Ἰοὺ δὲ 
porem Ἀμφιάναξ' τοῦ δ᾽ Οἴτυλος, ἀφ' οὗ d πόλις ἡ 
ἐν Σπάρτη χαλεῖται. » 


LIBER DECIMUS. 

Atlantidum progenies. Celeeno ; Maja ; Mc- 
rope, Sisyphi uxor, de qua cf. fr. 78; Taygete, 
cujus ex Jove filius Lacedzemon; hic uxorem 
habuit Sparten à. Lelege genus ducentem, ideo- 


que jungit fabulas Arcadicas cum Laconicis. Se- 


quuntur Amyclas, Cvnortas, Perieres, Icarius, 
Penelope (90), Telemachus (91). Alter Perieris 
filius est Tyndareus , inde Castor et Pollux (92; 
cf. 39); Clytaemnestra ducit ad Steropes posteri - 
tatem , ad Pelopem (93), Agamemnonenm, Mene- 
laum; ad bellum Trojanum, quo spectat fr. 94 
de Anio et de Calchante; ad Orestem (95, 97), 
ad Hermionen et Neoptolemuni (98). — Bellum 
Trojanum trausitam parat ad Electram ejusque 
prosapiam. Inde petita sunt fragmenta de Pria- 
mi uxore (99), de Dio filio (100) et fortasse illud 
de Palladio (101). — Restat 4fcyone. Hyrieus, 
Nycteus, Antiope, Amphion et Zethus (102), 
quibus addidi qui de rebus Phlezyarum et de 
Ix:one (103) narrantur. Hzec aditum faciunt ad 
Atticas fabulas; quare huc retuli fr. de Orithyia 
(104), de Dzdalo (105), de Theseo (106), de 
Alope, Cercyonis filia a Theseo interfecti (107), 


: Φερεχύδης ἐν τῇ OU 
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de raptu Amazonum (108), de Thesei uxoribus 
(109), de morte Codri (110), de Ionum coloniis 
(111), de Teo ab Athamante coudita (112), de 
Darii contra Seythas ex peditione / 1 13), si quidem 
recte hoc fragmentum nostro adscribitur, neque 
potius ex allegoria quadam Pherecydis Syrii 
repetitum est. 
90. 

Schol. Homer. Odyss. Ὁ, 16 : Ἰχάριος ὃ Οἰδά- 
λου γαμεῖ Δωροδόμψην τὴν ᾿Ὀρτιλόχου, ἢ xazx Φερε- 
χύδην, Ἀστερωδίαν τὴν Ε Εὐρυπύλου τοῦ ᾿Ἱ᾿ελέστορος. 
Πυθόμενος δὲ Λαέρτης περὶ τῆς Πηνελόπης ὅτι χαὶ 
τῷ χάλλει χαὶ ταῖς φρεσὶ διαφέρει, πασῶν τῶν xal 
ἑαυτὴν γυναιχῶν, ἄγετ ται αὐτὴν τῷ παιδὶ Ὀδυσσέϊ 
πρὸς Ὁ γάμον" ἣ τοσαύτην εἶχεν ἀρετὴν, ὅ ὥστε χαὶ τὴν 
ἐπ λέναν τὴν ἐχ Διὸς οὖσαν τῷ τῆς ἀρετῆς ὑπερδαλ- 
λειν. *H δὲ ἱστορία παρὰ Φιλοστεφάνῳ xai «Φερεχύδη. 

91. 
Schol. Homer, Odyss. O, 223: Tilogetine ὃ 
Μαντίου (Buttm. ὃ Μαντείου. Mediol, ὃ μάντις) Σα- 
ριοῦσαν γήμας" γίνονται αὐτῷ παῖδες Ἁρμονίδης χαὶ 
Θεοχλύμενος᾽ ὃς χτείνας ἐμφύλιον ἄνδρα, φεύγει εἰς 
τὴν Πύλον. Συντυχὼν δὲ θύοντι Τηλεμάχῳ, δεῖται 
αὐτοῦ σῶσαι αὐτὸν εἰς τὴν Ἰθάχην. Εἰπόντα δὲ αὐτὸν 
τὰ περὶ τοῦ πατρὸς ἀληθῇ μαντεῖα, πολὺ μᾶλλον ἐτί- 
μησεν. Ὅθεν καὶ Θεοχλύμενος φιλοφρονούμενος ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν ᾿Οδυσσέα δεῦρο τὸν βίον χαταστρέφει. 
H δὲ ἱστορία παρὰ Φερεκύδη. 
92. 

Hesych. : Εὐρύμας, Ὠλένιος τὸ γένος, διάδολος 
δέ" ὅθεν ἀνυρέθη ὑπὸ Πολυδεύχους, Κεῖται f ἱστορία 
παρὰ Φερεχύδη. 

93. 
Schol. Eurip. Orest. 11 : ἘΞ Εὐρυσθανάσσης 
(rectius Εὐρυανάσσης) τῆς Ξανύου, ἢ Κλυτίας τῆς 
Ἀμφιδάμαντος, ὡς ἱστορεῖ Φερεκύδης, δ Τάνταλος 
ἐγέννησε τὸν Πέλοπα. 


88. 

Elatus uxorem duxit Erimedam, Damasicli filiam. Hu- 
jus filius est Tienarus, a quo Tzenari urbs et arx et portus 
cognominati sunt. 

89. 

Hujus est Amphianax , hujus CElylus, a quo urbs La- 

cediemopize nomen accepit. 


—— — 


LIBER DECIMUS. 


90. 


Icarius, CEbali filius, uxorem duxit Dorodochen, Orti- 
lochi filiam, vel secundum Pherecydem, Asterodiam, fi- 
liam Eurypyli, qui natus est ex Telestore. Laertes, quum 
audivisset Penelopen et pulcritudine et animi virtule 
Omnes mulieres zequales superare, Ulyssi filio eam 


uxorem conciliat. Tanta Lec excellebat virtute, ut 
ipsam Helenam, quie Jovis erat, ea superaret." 
91. 

Polyphides, Mantii filius, ex Sariusa uxore filios susci- 
pit Harmoniden et Theoclymenum. Hic quia popularem 
interfecerat, fugit Pylum; ubi ex Telemacho, quern sacri- 
ficantem deprehendit, petit ut ipsum servet et in Ithacam 
transferat, Telemachus autem, quum vera ille de patre 
valicinia ederet, quam maxime eum honoravit. Quare 
apud Ulyssem, qui magna humanitate eum prosecutus est, 
vitam finivit. 

92. 

Eurymas , Olenius, calumniator erat; quare a Polluce 
interfectus est. 

93. 

Ex Clytia, Ainphidamantis filia , Tantalus genuit Pe- 
lopem. 
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Schol. Apollon. I, 752: Ἔρασθεῖσα ἡ Ἱπποδά- 
μεια Πέλοπος, ἔπεισε Νυρτίλον, τὸν “Ἑρμοῦ μὲν 
παῖδα, ἁρματοπηγὸν δὲ xal ἡνίοχον Οἰνομάου, ἐμ.- 
δαλόντα χήρινον ἔμδολον ἐπὶ τοῦ ἀκραξονίου, ἢ οὐδ᾽ 
ὅλως ἐμβαλόντα τὸν ἔμξολον, ὡς Φερεκύδης ἱστορεῖ. 
Οὗ γενομένου Οἰνόμαός τε ἐχχυλισθεὶς τοῦ τροχοῦ 
ἀπέθανε, xat Ἱπποδάμειαν Πέλοψ ἔλαδεν. Pro ἐμ- 
βαλόντα κήρινον ... τὸν ἔμθολον, codex Paris. ha- 
bet: ὥστε χατατροχίσαι Οἰνόμαον ἐμβαλόντα τὸν 
ἔμβολον, 

Schol. Sophocl. Electr. 505 : Δνησὶ Φερεχύξης, 
ὅτι Πέλοψ νικήσας τὸν ἀγῶνα, xal Aabüw. τὴν Ἵππο- 
δάμειαν, ὑπέστρεφεν ἐπὶ τὴν Πελοπόννησον μετὰ τῶν 
ὑποπτέρων ἵππων xal τοῦ Μυρτίλου. Καϑ᾽ ὁδὸν δὲ 
χαταλαδὼν αὐτὸν προῖόντα πρὸς τὸ φιλῆσαι αὐτὴν, 
ἔῤῥιψεν εἰς θάλασσαν. 

Schol. Eur. Orest. 999 : Φερεχύδης οὐ xa0' Ἕρ- 
μοῦ μῆνιν φησὶ τὴν ἄρνα ὑπούληθῆναι. 

Scholia Ambrosiana ad Homer. Odvss, 4,22: 
Φερεχύδης ἱστορεῖ οὕτως" Ἀργεῖος δὲ ὁ Πέλοπος ἔρ- 
χεται παρ᾽ Α᾿μύχλαν εἰς ᾿λμύχλας, καὶ γαμεῖ Ἂ μύχλα 
θυγατέρα ᾿Ηγησάνδραν. Ultima debentur Buttman- 
no. In Ms. legitur Ἀμύχλαν ἤνγ. Ἣ ρησάνδρας. 

94. 

Tzetz. ad Lycophr. 570: Φερεχύδης φησὶν, ὅτι 
Ἄνιος ἔπεισε τοὺς “λληνας παραγενομένους πρὸς 
αὐτὸν, αὐτοῦ μένειν τὰ ἐννέα ἔτη, δεδόσθαι δὲ αὐτοῖς 
παρὰ τῶν θεῶν τῷ δεχάτῳ ἔτει ναυστολῆσαι ἐπὶ τὴν 
Ἴλιον, καὶ πορθῆσαι αὐτήν. Χρησμὸς γὰρ τοῖς λλη- 
σιν ἐδόθη, Τροίας χρατῆσαι τῷ δεχάτῳ χρόνῳ. Ὑπέ- 
σχετο δὲ αὐτοῖς καὶ ὑπὸ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ τρέ- 


φεσθαι. 
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Ἵνιος (leg. Ἄνιος) ἔπεισε τοὺς “Ἕλληνας παραγενο- 
μένους εἰς αὐτὸν, αὐτοῦ μένειν τὰ ἐννέα ἔτη, δεδόσθαν 
δὲ αὐτοῖς παρὰ τῶν θεῶν τῷ δεχάτω ἔτει πορθῆσαι 
τὴν Ἴλιον. 

95. 

Strabo XIV, p. 643, A: Φερεκύδης φησὶν bv 
προβαλεῖν ἔγκυον τὸν Κάλχαντα, xmi ἐρωτῆσαι πό- 
σους ἔχει χοίρους" τὸν δ' (Mopsum) εἰπεῖν, ὅτι τρεῖς, 
ὧν ἕνα θῆλυν: ἀληθεύσαντος δ' ἀποθανεῖν ὑπὸ 
λύπης. 

96. 

Schol. Pindar. Pyth. XI, 25, de Orestis nu- 
trice : Φερεχύδης Λαοδάμειαν λέγων αὐτὴν, τὸν ταύ- 
τῆς φησὶ παῖδα ἀνηρῆσθαι ὑπὸ Αἰγίσθου, νομιζόμενον 
᾿Ορέστην εἶναι" τὸν δὲ Ὀρέστην ἐχχλαπέντα, εἶναι 
τριῶν ἐτῶν, ὡς Ἡρόδωρος ἐν Πελοπεία. 

97. 

Schol. Eurip. Orest. 1645 : Ἀισχληπιάδης ἵστο- 
ρεῖ, ὑπὸ ὄφεως αὐτὸν (Orestem) δηχθέντα iv Παῤ- 
ῥασίῳ τελευτῆσαι, Ὃ δὲ Φερεκύδης, ὅτι καὶ ἔπειτα 
τὸν ᾿Ορέστην αἵ ᾿Ερινύες διώχουσιν. Ὃ δὲ χαταφεύ- 
qii εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Ἀρτέμιδος, xai ἵζει ἱκέτης πρὸς 
τῷ βωμῷ, Αἱ δὲ ᾿Ερινύες ἔρχονται ἐπ᾽ αὐτὸν, θέ- 
λουσαι ἀποχτεῖναι, xai ἐρύχει αὐτὰς ἢ Ἄρτεμις. "EE 
οὗ xa ἡ πόλις αὕτη͵ Ὀρέστειον καλεῖται, ἀπὸ Ὀρέ- 
στου. 

98. 

Schol. Eurip. Orest. 1654: Φερεχύδης φησὶ, 
περὶ παίδων χρησμὸν αἰτοῦντα τὸν Νεοπτόλεμον ἄναι- 
ρεθῆναι" ἐπεὶ Νεοπτόλεμος ᾿Ερμιόνην γαμεῖ τὴν Με- 
νελάου,, xai ἔρχεται εἰς Δελφοὺς περὶ παίδων χρησό- 
μενος * οὐ γὰρ αὐτῷ ἐγένοντο ἐξ “Ἑρμιόνης. Καὶ δρῶν 


Phavorin. in v. "Pow : Φερεχύδης δέ φησιν, ὅτι 1 χατὰ τὸ χρηστήριον χρέα διαρπάζοντας τοὺς Δελφοὺς, 


Hippodamia, Pelopis amore capta, Myrtilo Mercurii, cur- 
ruum fabricatori et aurigae (Enomai, persuasit, nt cereum, 
vel, ut Pherecydes narrat, omnino nullum paxillum sum- 
mie axis parti insereret. Quo facto (Enomaus ex curru 
delapsus rotis contusus est, et Hippodamiam Pelops uxo- 
rem duxit. 

Pelops postquam, victoria in certamine reportata, Hip- 
podamiam uxorem acceperat, cum equis velocissimis et 
cum Myrtilo in Peloponnesum reversus est. Sed in itinere 
quum Myrtilum ad consuetudinem cum illa accedentem 
deprehendisset, in mare eum dejecit. 

Agnus ille (quem aureo vellere praeditum Atrei gregi 
Mercurius, de filii czede iratus, immiscuisse dicitur) non 
suppositus est ira Mercurii. 

Argius, Pelopis filius, Amyclas venit ad Amyclani, 
ejusque filiam, Hegesandram, uxorem ducit. 

94. 

Anius (rex Deli) Graecis, qui ad eum venerant, suasit nt 
in insula sua commorarentur novem annos, decimo vero 
a diis concessum esse ut adversus Ilium classem mitterent 
urbemque everterent. Oraculum enim Grzrcis datum erat, 


decimo eos anno Troja potituros esse. Promisit etiam Anius 
filias suas eos nulrituras esse. 


95. 

Pherecydes ait, a Calehante porcam gravidam fuisse 
propositam , el de fetus numero quzestionem : Mopsum 
respondisse, tres catulos , et de his unam femellam : id- 
que re comprobante, zegritudine animi exstinctum fuisse 
Calchantem. 

96. 

Pherecydes nutricem Orestis dicit Laodamiam. Hujus 
filium , ait , interfectum esse ab ;Egistho , qui eum esse 
Orestem opinatus, esset; Orestem vero furtim subductum 
wes annos natum fuisse, ut Herodorus in Pelopea. 

97. 

Asclepiades narrat Orestem a serpente morsum in Par- 
rhasio obiisse. Secundum Pherecydem etiam tum perse- 
quuntur illum Furiz. is vero fugit in templum Dian 
atque supplex considit ad aram. Furize ad eur. accedunt, 
sed arcet eas Diana. Quare etiam urbs hzec. Oresteum ab 
Oreste vocatur. li 

98. 

Neoptolemus postquam Hermionen, Menelai filiam, 
uxorem duxerat, Delphos profectus est de liberis oracu- 
lum consulturus; ex Hermione enim ei non nati erant. 
Atque quum videret in oraculi sede Delphos car 
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ἀφαιρεῖται τὰ χρέα αὐτοὺς, ἑαυτὸν δὲ χτείνει μαχαί- 
oa. Ὁ δὲ τούτων ἱερεὺς χατορύσσει αὐτὸν ὑπὸ τὸν οὐ-- 
δὸν τοῦ νεῷ. 'Ἑαυτὸν δὲ sqq. ita emendavit Leo- 
pardus (Emendatt. 20, 9) : αὐτὸν δὲ χτείνει Μίαγαι- 
ρεὺς, 6 τούτων ἱερεὺς xad χατορ. --- 

. 99. 

Tzetz. in Exegesi in Iliadem p. 38, 11 : Πρία- 
μος ὃ Λαομέδοντος xal Λευχίππης υἱὸς, χατὰ Φερε- 
χύδη τὸν Σύρον ἱστοριχὸν, γήμας ᾿Εχαάθην τὴν Δύ- 
μαντος, τοῦ Ηἰονέως, πολλοὺς μὲν υἱοὺς, πολλὰς δὲ 
θυγατέρας ἐσχήχει. Pro τὸν Σύρον lesendum est τὸν 
Λέριον. Addere liceat Schol. Ms. Eurip. Hecub. 
v. 3 apud Fulv. Ursinum in Virgil. Collect. 
Scriptt. Gr. illustr. p. 404 : Ὁ Πρίαμος ὃ Λαομέ- 
δοντος γαμεῖ “Ἑχάθην τὴν δάμαρτα τὴν Κισσέως τοῦ 
Πρωϊέως. 

100. 
Eustath. ad Homer. Il. Q, p. 1348, 18 : Οἵ μὲν, 


τὸ Aio, φασὶν χύριον * οἱ δὲ, τὸ ἀγαυός. Nix& δὲ elvat 


Δίου ἐπίθετον τὸ ἀγαυός. Ἦν δὲ, φασὶν, ὡς ἱστορεῖ 
Φερεχύδης, νόθος Πριάμου υἱὸς 6 Ato. 
101. 

Schol. Aristid. Orat. p. 163, ed. Frommcel. : 
Διὰ τὸ Παλλάδιόν φησι τὸ ἀπὸ "Toolac: ὁ γὰρ Δημό- 
9U^x (lez. videtur Δημοφῶν) παρὰ Διομήδους ἀρ- 
πάσας εἰς τὴν πόλιν ἤγαγεν" σημαίνει Λυσίας ἐν τῷ 
ὑπὲρ, Σωχράτους πρὸς Πολυχράτην λύγῳ " λέγοι δ᾽ ἂν 
χαὶ περὶ ἄλλων πολλῶν Παλλαδίων, τοῦ τε χαταλυό- 
μενον τὸν αὐτόχθονα xal τῶν περὶ αὐτεφυρῶν χαλου- 
μένων, ὡς Φερεχύδης xal ᾿Αντίοχος ἱστοροῦσι, xai 
τῶν χατηνεγμένων ἐν τῇ Γιγάντων μάχη, ὡς ἐν 
ἀγράφοις ὃ Φύλαρχός φησι. ΠΠαλλάδια δὲ ἐχάλουν, 
χαθὰ λέγει Φερεχύδης, τὰ βαλλόμενα εἰς γῆν ix τοῦ 
οὐρανοῦ ἀγάλματα πάλλειν γὰρ, φησὶ, τὸ βάλλειν 
ἔλεγον. 

Postrema fragm. pars. inde a verbis Παλλάδιᾳ 
δὲ legitur. etiam in. Etym, M. — Καταλυόμενον 
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sqq. ita corrigenda videntur : τοῦ τε χατὰ τὸ λεγό- 
μενον αὐτόχθονος (vel τοῦ χαλουμένου αὐτόχθονος) 
xai περὶ τῶν ἀπὸ γεφυρῶν χαλουμένων. Audacius 
enim Lucht. ad Phylarchi fragm. p. 141. scri- 
bendum putat: τοῦ τε xaz' οὐρανοῦ πεσόντος εἰς 
Ἀχτὴν χθόνα xal πως παρὰ γεφυρῶν καλουμένου. 

Tzetz. ad Lycophr. 355: Φερεχύδης παλλάδια 
λέγει τὰ ἀχειροποίητα μορφώματα, xoi πᾶν τὸ ἐξ 
οὐρανοῦ εἰς γῆν παλλόμενον. 

102. 

Schol. Homer. Odyss. T, 523: Τῇ Νυχτέως 
Ζεὺς μέγνυται. "EZ ἧς Ζῆθος γίνεται xai Ἀμφίων. 
Οὗτοι τὰς Θήδας οἰκοῦσι πρῶτοι, χαὶ χαλοῦνται Διὸς 
χοῦροι Λευχόπολοι. (Bene Buttmannus λευκόπωλοι.) 
Γαμεῖ δὲ Ζῆθος μὲν ᾿ληδόνα τὴν τοῦ Πανδαρέου. Τῶν 
δὲ γίνεται Ἴτυλος xal Νηΐς. Ἴτυλον δὲ ἢ μήτηρ Ἄη- 
δὼν ἀποχτείνει διὰ νυχτὸς, δοχοῦσα εἶναι τὸν Ἀμφίο- 
γος παῖδα, ζηλοῦσα τὴν τοῦ προειρημένου γυναῖχα, 
ὅτ᾽ αὐτῇ (Buttm. bene conjicit ὅτι ταύτη) μὲν ἦσαν 
ἐξ παῖδες, αὐτῇ δὲ δύο. "Egoou δὲ ταύτη ὃ Ζεὺς 
ποινήν. Ἢ δὲ εὔχεται ὄρνις γενέσθαι, καὶ ποιεῖ αὐτὴν 
& Ζεὺς ἀηδόνα. Θρήνει δὲ ἀεί ποτε τὸν ἤτυλον, ὥς 
φησι Φερεχύδης. 

102a. 

Schol. Homer. ad Odyss. A, 265 : Amphion 
et Zethus Thebas muris cinxerunt διὰ τοὺς Φλε- 
γύας" μετὰ δὲ τὴν τελευτὴν αὐτῶν Εὐρύμαχος ἥρμοσε 
τὰς Θήδας, ὥς φησι Φερεχύδης ἐν τῇ δεχάτη. Pro 
ἥρμοσε legendum est ἠρήμωσε: v. Eustath. p. 1682, 
55. 

Schol. Apollon. 1, 735: Ἀμφίων xal Ζῆθος τὰς 
Θήρας ἐτείχισαν. ... Φερεκύδης δὲ xal τὴν αἰτίαν πα- 
ραδίδωσι τῆς οἰχοδομῆς" διότι Φλεγύας πολεμίους ὅν - 
τὰς εὐλαδοῦντο βασιλεύοντι Κάδμῳ. 

«Hec ultima verba : βασιλ, Κάδμῳ, ab interpo- 
latore profecta esse docte arbitratur Heyn. ad 
Apollod. p. 583. Codex Paris. habet: διὰ γὰρ 
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nem diripientes, hanc iis ademit, ipsum vero interfecit 
Machzereus, illorum sacerdos, et sub limine templi sepe- 
livit. 

99. 

Priamus, Laomedontis a Leucippe filius , secundum 
Pherecydem Lerium , historicum, ex Hecuba, Dymantis, 
Eionei, quam uxorem duxerat, multos filios multasque 
filias suscepit. 

100. 

Dius nothus erat filius Priami. 


101. 

Dicere posset etiam de aliis multis Palladiis, de illo 
quod autochlhon vocant et de iis, quie a ponte nominata 
annt, de quibus Pherecydes et Antiochus. — Palladia vo- 
tabant, secundum Pherecydem, simulacra de coelo in ter- 
ram delapsa, nam πάλλειν, inquit, pro βάλλειν, Jacere, 
dicebant. 

Pherecsdes Palladia dicit simulacra absque manuum 


opera confecta, et omne quod de ccelo in terram dejicitur. 
102. 

Jupiter cum Antiopa, Nyctei filia, concumbit, ex eaque 
nascuntur Zethus et Amphion, Thebarum conditores, qui 
Dioscuri Leucopóli (qui albis equis utuntur) cognominan- 
tur. Zelhus uxorem ducit Aedona, ex qua Itylum et Nai- 
dem suscipit. Sed Itylum Aedon mater interfecit putans 
eum filium esse Amphionis, cujus uxori invidebat quod 
illi sex, ipsi duo tantam filii essent. Quam ob rem po- 
nam ei immisit Jupiter, et quum peteret ut in avem 
commutaretur, fecit eam lusciniam, quie continuo plorat 
Itylum, ut ait Pherecydes. 

102 a. 

Post Amphionis et Zethi mortem Eurymachus (dux 
Phlegvarum) Thebas devastavit. 

Amphion et Zethus Thebas muris cinxerunt, ut contra 
Phlegyarum, Cadino regi infestorum, impetum urbem 
munirent. 


9f 


τοὺς Φλεγύας ἐχθροὺς ὄντας καὶ ὁμόρους. qua 
lectio sane. praestat,» Sturz. Contra Unger. in 
"Thebanis Paradoxis : « Alia nobis mens est. Nam 
et Eudocia p. 19 preter Phavorinum illa verba 
transcripsit et de Cadmo bello lacessito quaedam 
minime protrita narrat Diodorus XIX, p. 359, 
96 : Τοὺς μὲν τότε χατοικήσαντας ὕστερον "Ex £e 
χκαταπολεικήσαντες ἐξέδαλον" ὅτε δὴ συνέθη xat τοὺς 
περὶ Κάδμον εἷς Ἰλλυριοὺς ἐχπεσεῖν. μετὰ δὲ ταῦτ᾽ 
Ἀμφίων καὶ Ζῆθος (ἐχράτησαν τοῦ τύπου). » 

Schol. Homer. Il. N, 3o2: Γυρτῶνα Φλεγύαι 
χατοιχοῦντες, παρανομώτατον xol ληστριχὸν διζγον 
Sioy, xa κατατρέχοντες τοὺς περιοίχους χαλεπῶς 
ἠδίχουν. Θηδαῖοι δὲ, πλησιόχωροι ὄντες, ἐδεδοίχε- 
σαν xul μέγρι πολλοῦ, εἰ μὴ Ἀμφίων xxi. Ζῆθος, οἵ 
Διὸς xal ᾿Αντιόπης, ἐτείχισαν τὰς Θήθας. Εἶχε γὰρ 
Ἀμρίων λύραν, παρὰ Μουσῶν αὐτῷ δεδομένην, δι᾽ 
ἧς χατέθελγε xai τοὺς λίθους, ὥστε χαὶ πρὸς τὴν 
τειχοδομίαν αὐτομάτους ἐπέρχεσθαι. "'oózow μὲν οὖν 
ζώντων, οὐδὲν οἱ Φλεγύαι τοὺς Θηδαίους ἠδύναντο 
διαθεῖναι (κακόν addit vulg. schol.) Θανόντων 
δὲ αὐτῶν, ἐπελθόντες σὺν Εὐρυμάχῳ τῷ βασιλεῖ, 
τὰς Θήβας εἷλον. Πλείονα δὲ τολμῶντες ἀδικήματα 
χατὰ Διὸς προαίρεσιν ὑπὸ Ἀπόλλωνος ΡΟΝ 
ὡς ἱστορεῖ Φερεκύδης. Cod. Ven. διεφθ, " οὗτοι δὲ 
ἐνέπρησαν καὶ τὸν ἐν Δελφοῖς ναὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος. 
Ἧ ἱστορία παρὰ Φερεχύδει. 

Pro l'ugzóva. vulgo legitur. Γόρτυναν, de qua 
commutatione v. C. O. Müller. ín libro de Minyis 
p. τοῦ. 

Schol. Apollon. I, 241: Aópav Φερεχύδης ἐν 
τῇ δεκάτη ἱστορία (Phav. ἱστοριῶν) δοθῆναι ἣ μφίονι 
ησὶ ὑπὸ Μουσῶν. 


Et 


102 b. 
Schol. Eurip. Phoen. i62 : ἰΦερεχύδης φησὶν, 
αὐτὴν (τὴν News) ἔχειν παῖδας ς΄, Ἀλαλχομενέα, 
Φηρέχ, Εὔδωρον, (Νιόθην) Λύσιππον, Ξάνθον, Ἂρ- 


Phlegyze Gyrtonem incolentes conlra jus fasque latro- 
cinia et depraedationes exercebant, atque per incursiones 
vicinas gentes summis injuriis atficiebant. Thebani vero 
multum adhuc tempus eos timuerant, nisi Amphion et 
Zethus, Jovis ex Antiope filii, muris Thebarum urbem 
cinxissenl. Amphion enim lyram habuit a Musis ei dona- 
lam, qua lapides ita demulsit, ut ipsi sponte sua ad muri 
exstructionem convenirent. His viventibus Phlezya ma- 
lum Thebanis inferre non poterant: sed post mortem eo- 
rum sub Eurymacho rege Thebas aggressi urbem ceperunt. 
Quum vero plura facinora injuste auderent, ex Jovis con- 
silio ab Apolline interfecti sunt. Nam ipsum Apollinis 
Delphici templum incenderant. 

Amphion lyra a Musis donatus est, 


102 b. 


Pherecydes dicit Nioben , Amphionis uxorem, filios 
habuisse sex : Alalcomena, Pherea, Eudorum, Lysippum, 
Xanthum, Arglum; totidemque filias : Chionam, Cly- 
tiam, Meliam, Horam, Lamippen, Pelopiam. 
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γεῖον. Θυγατέρας δὲ ς΄, Χιόνην, Κλυτίαν, Mec», 
Ὥρην, Λαμίππην, Πελοπίαν. 
102 c. 

Schol. Eurip. Phen. 11:11: Νυηΐταις πύλαις] ἢ 
ἀπὸ Νηΐδος τῆς Ἀμφίονος xat Νιόδης. *H ἐπεὶ νέαται 
εἰσίν. Ὃ δὲ Φερεκύδης ἀπὸ Νηΐδος τῆς Ζήθου θυγα- 
τρός. Conf. Unger. Paradox. Theb. I, p. 313 sq. 

103. 

Schol. Apollon. 3, 62: Φερεχύδης" Αἴτωνος 
(υἱὸς Ἰξίων). Φησὶ δὲ ὡς γαμήσας Δίαν τὴν Hiov£e 
θυγατέρα, πολλὰ ὑπέσχετο δώσειν δῶρα (cod. Paris. 
ἕδνα). ᾿Ελθόντος δὲ ἐπὶ ταῦτα τοῦ Ἢϊονέως, βέρεθρον 
ποιήσας χαὶ πυραχτώσας σχεπάζει αὐτὸ λεπτοῖς ξύλοις 
καὶ χόνει λεπτῇ. ᾿Εμπεσὼν δὲ ὃ ᾿Ηϊονεὺς ἀπόλλυται, 
Αὐσσα δὲ τῷ Ἰξίονι ἐνέπεσε διὰ τοῦτο, καὶ οὐξεὶς 
αὐτὸν ἤθελεν ἁγνίσαι οὔτε θεῶν οὔτε ἀνθρώπων. Πρῶ- 
τὸς γὰρ ἐμφύλιον ἄνδρα ἀπέχτεινεν. ᾿Ελεήσας δὲ αὐτὸν 
6 Ζεὺς ἁγνίζει, χαὶ ἁγνισθεὶς ἠράσθη τῆς Ἥρας. Ὁ 
δὲ Ζεὺς νεφέλην ὁμοιώσας "Hoa , παραχοιμίζει αὐτῷ. 
Καὶ ὕστερον ποιήσας τετράχνημον τροχὸν, xat δεσμεύ- 
σας αὐτὸν, τιμωρεῖται. — Schol. Pindar. Pyth. 
Hi, 40: Ἡ ὃν Ἰξίονα οἵ μὲν ᾿Αντίωνος γενεαλογοῦσιν, 
ὡς Αἰσχύλος" Φερεχύδης δὲ, Πεισίωνος " ἔνιοι δὲ, 
"Agtoc* οἱ δὲ, devia: ᾿Ασχληπιάδης δὲ ἐν τῷ τρίτῳ 
τῶν τραγωδουμένων οὕτω γράφει. Προσιστοροῦσι δὲ 
ἔνιοι, ὡς xal μανείη δ᾽ Ἰξίων, ὡς καὶ Φερεχύδης, Καὶ 
τὴν ἐπὶ τοῦ τροχοῦ δὲ χόλασιν αὐτῷ παρεγχεχειρήέχα- 
σιν. Ὑπὸ γὰρ δίνης καὶ θυελλῶν αὐτὸν ἐξαρπασθέντα 
φθαρῆναί φασιν, cf. Schol. ad Eur. Phern. 1185 
Matthiz, Sturzius lacunam statuit in Sch. Apol- 
lon. quam ita vult expleri : οἵ δὲ Ἀντίωνος γε- 
νεαλογοῦσιν, ΨΦῬερεχύδης δὲ Πεισίωνος. Wesselingio 
ad Diod. Sic. IV, 69, scribendum videtur: 
Φερεκύδης δὲ, Πείσωνος: Αἰσχύλος, ᾿Ἀντίωνος. 
Sed haud dubie pro Αἴτωνος, scribendum est 
Αἴθωνος (de quo nomine vide O. Müller. de Mi- 
nyis p. 202), idemque apud Schol. Pind. pro 


102 c. 

Pherecydes dicit Neitas portas nominalas esse a Neide, 

Zethi filia. 
103. 

Ixion filius est /Ethonis. Qui quum Diam, Eionei filiam, 
uxorem ducere vellet, multa promisit se daturum esse 
munera sponsalia; sed ad ea petenda quum Eioneus ve- 
nisset, foveam fecit, quam candentibus carbonibus imple- 
tam minutis lignis οἱ pulvere leviter operuit. In quam 
Eioneus delapsus periit. Ixionem vero hoc facinus ad in- 
saniam adegit, neque quisquam deorum hominumve voluit 
eum expiare. Primus enim hominem popularem interfece- 
rat. Sed Jupiter misericordia commotus eum lustravit ; 
lustratus vero captus est Junonis amore. Tum nubem, 
quam Junoni similem reddidit Jupiter, juxta eum in lecto 
collocavit, atque postea quattuor radiorum quam fecerat 
rote illigavit eum, atque ita pena affecit. 

Ixionem nonnulli, at ;Eschylus, Antionis, Pherecydes 
vero Pisionis filium fuisse tradunt. — Sunt etiam qui 
Ixionem rabie affectum esse dicant, ut Pherecydes. 
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Πειτίωνος restituendum esse putarem, nisi pro- 
pter significationem hujus nominis, quod pariter 
atque Avzíov Ixioni quam. maxime convenit (v. 
Welker de Trilog. p. 549), probabilius esset di- 
versas Pherecydem genealogias in medium pro- 
tulisse. 

101. 

Schol. Apollon. I, 211: Περὶ δὲ τῆς Θραχίας 
Σαρπηδονίας πέτρας, ὅτι πρὸς τῷ Αἵμῳ ὄρει ἐστὶ, 
Φερεχύξης φησὶ, περὶ τῆς ἁρπαγῆς ἱστορῶν τῆς Ὥρει- 
frutas. 

105. 

Schol. Sophocl. OEdip. Colon. 463: Περὶ οὗ 
(Δαιδάλου) Φερεκύδης φησὶν οὕτω" « Μητίνω (ley. 
Μητίονι) δὲ τῷ ᾿Ερεχθέως καὶ "Igwor, γίγνεται Δαί- 
ξαλος, ἀφ᾽ οὗ ὃ δῆμος καλεῖται Δαιδαλίδαι ᾿Αθήνησι.» 

106. 

Schol. Homer. Odyss. ἡ, 320: Θησεὺς ὃ Αἰγέως 
λαχὼν μετὰ τῶν ἠϊθέων εἰς Κρήτην πλεῖ, τῷ Μινω- 
ταύρῳ παρατεθησόμενος πρὸς ἀναίρεσιν, ᾿Ἀφιχομένου 
δὲ αὑτοῦ ἐρωτιχῶς πρὸς αὐτὸν διατεθεῖσα ἡ τοῦ Μί- 
ww θυγάτηρ Ἀριάδνη, δίδωσιν ἀγαθίδα μίλτου 

Buttm. conj. μίτου) λαδοῦσα παρὰ Δαιδάλου τοῦ 
» ^r * ^ ^ * 
τέχτονυς, καὶ διδάσχει αὐτὸν, ἐπειδὰν εἰσέλθη,, τὴν 
δ οἰ -. ien M & ox ^ “Ὁ I pon , 
ἀρχὴν τῆς ἀγα ίδος ἐκδῆσαι περὶ τὸν ζυγὸν τῆς [τὸν ἢ] 
ἄνω θύρας xal ἀνελίσσοντα ἰέναι, μέχρις ἂν ἀφιχῆται εἰς 
τὸν αὐγόν. Καὶ ἐὰν αὐτὸν χαϑεύδοντα μάρψη, χρατή- 
παντὰ τῶν τριχῶν τῆς χεφαλῆς, τῷ Ποσειξῶνι θῦ- 
.., των; * ἢ ᾿ - ". € 
231, χαὶ ἀπιέναι ὀπίσω ἀνελίσσοντα τὴν ἀγαθιδα. Ὃ 
δὲ Θησεὺς λαβὼν τὴν ᾿Δριάδνην εἰς τὴν ναῦν ἐμδάλ-- 
^ ^ M en 4 é ^ , , 
trat, xai τοὺς ἠϊθέους καὶ παρθένους οὐ δήπω φθά- 
σαντὰς τῷ Μινωταύρῳ παρατεθῆναι, Καὶ ταῦτα ποιύ- 
^ , 4 : - ^ L4 , 
τας, νυχτὸς μέσης ἀποπλεῖ. Προσορμίσας δὲ τῇ Ma 
νήσῳ, ἐχδὰς ἐπὶ τῆς ἠϊόνος μεταχοιμᾶται, Καὶ αὐτῷ 


91 
$ Ἀθηνᾶ παραστᾶσα, χελεύει τὴν Ἀριάδνην ἐᾶν, καὶ 
ἀφικνεῖσθαι εἰς ᾿Αθήνας. Συντόμως δὲ διαναστὰς ποιεῖ 
τοῦτο. Κατολοφυρομένης δὲ τῆς Ἀριάδνης ἡ Ἄφρο- 
δίτη ἐπιφανεῖσα θαῤῥεῖν αὐτῇ παραινεῖ" Διονύσου 
γὰρ ἔσεσθαι γυναῖχα, xai εὐχλεῇ γενέσθαι. “Ὅθεν ὃ 
θεὸς ἐπιφανεὶς μίσγεται αὐτῇ. Καὶ δωρεῖται στέφανον 
αὐτῇ χρυσοῦν, ὃν αὖθις οἱ θεοὶ χατηστέρισαν τῇ τοῦ 
Διονύσου χάριτι. Ἀναιρεθῆναι δὲ αὐτὴν ὑπ᾽ Ἀρτέμι- 
δος, προεμένην τὴν παρθενίαν, Ἢ] ἱστορία παρὰ Φε- 
ρεχύδη,. 

Macrob. Saturnn. 1, 17: Pherecydes. refert, 
Thesea, quum in Cretam ad Minotaurum duceretur, 
vovisse pro salute atque reditu suo Ἀπόλλωνι Οὐλίῳ 
xal Ἀρτέμιδι Οὐλίᾳ. 

Plutarch, iu Theseo p. 8, A : Ἐπεὶ χατέπ 
εἰς Κρήτην, ὡς μὲν ol πολλοὶ γράφουσι xai 
παρὰ τῆς Ἀριάδνης ἐρασθείσης τὸ λίνον λαβὼν, xai 
διδαχθεὶς ὡς ἔστι τοῦ λαθυρίνθου τοὺς ἐλιγμοὺς διεξ- 
ελθεῖν, ἀπέκτεινε τὸν Μινώταυρον, χαὶ ἀπέπλευσε 
τὴν Αριάδνην ἀναλαβὼν xoi τοὺς ἠϊθέους. Φερεχύδης 
δὲ xal τὰ ἐδάφη τῶν Κρητικῶν νεῶν φησιν ἐχχόψαι 
τὸν Θησέα, τὴν δίωξιν ἀφαιρούμενον. 

107. 

Steph. Byz. : Ἀλόπη,, πόλις Θεσσαλίας, ἀπὸ ᾿Αλό- 
T6 τῆς Κερχυόνος, ὡς Φερεχύδης, ... Ἔστι δὲ 
«alb Λαρίσσης τῆς Κρεμαστῆς χαὶ ᾿Εχίνου. 

108. 

Schol. Pindar. Nem. V, 89: Φερεκύδης ἡνίογον 
τὸν Φόρθαντα, φησὶ, Θησέως. Σὺν à xai τὴν 'Apa- 
ζόνα ἁρπάζει. 


109. 
Athenzus XIII, p. 557, A : Ἴστρος ἐν τῇ τεσσα- 
ρεσχαιδεχάτη τῶν Ἀττιχῶν, xa va Erw τὰς τοῦ Θησέως 
γενομένας γυναῖκας, φησὶ τὰς μὲν αὐτῶν ἐξ ἔρωτος 
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104. 

Thraciae petram Sarpedoniam ad Hiemum montem 5]- 

tam esse dicit Pherecydes uhi de raptu Orithyia agit. 
105. 

Metioni, Erechthei filio, et Iphinoz natus erat Daeda- 
lus, a quo Daedalidarum demus Atheniensis nomen ac- 
cepit. ᾿ 

106. 

Theseus , /Egei filius, sorte ductus cum juvenibus in 
Cretam trajecit, ut Minotauro ad caedem traderetur. Ubi 
quum advenissel, Ariadne, Minois filia, amore ejus capta 
dedit ei fili glomum minio tinctum, quem a LIxedalo 
architecto acceperat; et Theseo praecepit, ut quum ingre- 
deretur initium glomi alligaret limini supero portze, et pro- 
grederetur filum evolvens, usque dum ad recessum interio- 
rem perveniret ; ubisi taurum dormientem prehenderet, ca- 
pillos ejus arriperet, eosque sacrificaret Nepluno, deinde re- 
grederetur glomum revolvens. 

His peractis Theseus cum Ariadne οἱ cum juvenibus, 
qui jam in eo fuerant, ul tauro traderentur, in navem de- 
scendit, et deinde media nocte discessit. Appellit in Diam 
insulam, ubi egressus in littore dedit se quieti. Tum Miner. 
va adstans eum jubet, Ariadne relicta, Athenas redire. Sta- 
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tim surrexit jussumque exsecutus est. Verum lacriimanti 
Ariadnze Venus apparuit eamque cohortata est , ut bono 
animo esset : nam Bacchi se uxorem futuram esse, niagna 
fruenter gloria. Bacchus apparuit, cum eaque concubuil; 
et donavit eam corona aurea, quam postea dii inter sidera 
collocarunt, Baccho gratificantes. Occisa vero est a Diana, 
quod prostituerit virginitatem. 

Postquam Cre'am appulit, ut multi scriptores et poete 
tradunt canuntque, accepto ab amante Ariadna filo , do-: 
ctus quemadmodom evolvere se Labyrinthi ambagibus va- 
leret, Minotaurum occidit, solvitque inde, Ariadnam οἱ 
impuberes secum asportans. Pherecydes funda etiam ἃ 
Theseo Creticarum navium prodit, ne se insequi possen!, , 
excisa. 

S 107. 

Alope , urbs Thessalize , ab Alope , Cercyonis filia, no- 

men accepit, ut ait Plierecydes, 
108. 

Phorbas erat Thesei auriga, cum quo etiam Amazonem 
rapuit. 

109. 

Ister libro decimo quarto rerum Atticarum uxores The 
sei recensens ait, alias earum ex amore uxores ejus factas 
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γεγενῆσθαι, τὰς δ᾽ ἀξ ἁρπαγῆς, ἄλλας δ᾽ Ex νομίμων | Τέῳ, ἤρετο ταύτην, τί ποιεῖς, Ἢ δὲ εἶπε" Tío σὺ 
w - ξεν; , 5 P^ ε , - * 

γάμων. "EZ ἁρπαγῆς μὲν “Ελένην, Apurvrs, Ἵππο- | ἐζήτεις, ἵνα πόλιν κιίσης, εὗρον. "Ag! οὗ ἀνακινηθεὶς, 

- [jJ , LÀ », g^ fr 

AüTrw χαὶ τὰς Κερχύονος xal Σίνιδος θυγατέρας" | τὴν πόλιν ὠνόμασε Tío. 

νομίμως δ᾽ αὐτὸν γῆμαι Μελίδοιαν, τὴν Αἴχντης 113. 

, . Υ *H (93 LM a 9] 4 
μητέρα, Tovaixa * Ἡσίοδος δέ φησιν xai Ἵππην xai 
Αἴγλην, δι᾿ ἣν καὶ τοὺς πρὸς Ἀριάδνην ὅρχους παὰ- 
of, ὥς φησι Κέρχωψ. Φερεχύδης δὲ προστίθησι xal 


Φιερέθοιαν. 


Clem. Alex. Strom, V, p. 567 C. D : Φασὶ xot 
᾿ἸΙἰδανθούραν τὸν Σχυθῶν βασιλέα, ὡς ἱστορεῖ Ψερε- 
χύδης ὃ Σύξιος, Δαρείῳ διαδάντι τὸν Ἴστρον, πόλε- 
μὸν ἀπειλοῦντα πέμψαι σύμθολον ἀντὶ τῶν γραμμά- 
των, μῦν, βάτραχον, ὄρνιθα, ὀϊστὸν, ἄροτρον. Ἀπορίας 
δὲ οὔσης, οἵας εἰχὸς, ἐπὶ τούτοις, Ὀροντοπάγας uiv 
ὃ χιλίαργος ἔλεγεν, παραδώσειν αὐτοὺς τὴν ἀρχήν" 
τεχμαιρόμενος ἀπὸ μὲν τοῦ μυὸς, τὰς οἰχήσεις " ἀπὸ 
δὲ τοῦ βατράχου, τὰ ὕδατα’ τὸν ἀέρα τε ἀπὸ τῆς 
ὄρνιθος. xal ἀπὸ τοῦ ὀιστοῦ, τὰ ὅπλα - ἀπὸ δὲ τὸν 
ἀρότρου, τὴν γώραν. Ξιφόδρης δὲ ἔμπαλιν ἡριαήνευ- 
σεν" ἔφασχε γὰρ, ἐὰν μὴ ὡς ὄρνιθες ἀναπτῶμεν, ἢ 
ὡς μύες χατὰ τῆς γῆς, ἢ ὡς οἱ βάτραχοι xat ὕδατος 
δύωμεν, οὐχ ἂν φύγοιμεν τὰ ἐχείνων βέλη" τῆς γὰρ 
,ώρας οὐκ ἐσμὲν χύριοι. Ἀνάχαρσίν τε τὸν Σκύθην 
φησὶ xai αὐτὸν χοιμώμενον κατέχειν, τῇ μὲν λαιᾷ, 
τὰ αἰδοῖα - τῇ δεξιᾷ δὲ, τὸ στόμα" αἰνιττόμενον, δεῖν 
μὲν ἀμφοῖν, μεῖζον δὲ εἶναι γλώττης χρατεῖν ἢ 2δο- 
νῆς. Pro 6 Σύριος legendum esse 6 Λέριος putant 
Vossius , Wesseling., Sturz. 


110, 

Pollux X, r28: Apgezávr, χαὶ ὡς Φερεχύδης 
ὠνόμασε, χρώπιον * περὶ γὰρ τοῦ Κόδρου λέγων, ὅτι | 
ὡς ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξῆλθεν ἐν ἀγροίχῳ τῇ σχευὴ 
βουλόμενος λαθεῖν, φησὶν ὅτι τῷ χρωπί: τινὰ παίσας 
ἀπέχτεινε. 

111. 

Strabo XIV, p.632, C : Ταύτης (τῆς Ἰωνιχῆς πα- 
ραλίας) φησὶ Φερεχύδης Μύλητον μὲν, χαὶ Μυοῦντα, 
xxi τὰ περὶ MuxdXry xai "ἔφεσον, Κᾶρας ἔχειν πρό- 
τερον" τὴν δ' ἑξῆς παραλίαν μέχρι Φνωχαίας, xal 
Χίου, xal Σάμου, ἧς ᾿λγκαῖος ἦρχε, Λέλεγας" ἐχ- 
δχηθῆναι δ᾽ ἀμφοτέρους ὑπὸ τῶν Ἰώνων, xat εἰς τὰ 
λοιπὰ μέρη τῆς Καρίας ἐχπεσεῖν. Ἄλρξαι δέ φησιν | 
Ἄνδροχλον τῆς τῶν Ἰώνων ἀποιχίας, ὕστερον τῆς 
Αἰολικῶς, υἱὸν γνήσιον Κόδρου τοῦ βασιλέως Ἀθηνῶν" 
γενέσθαι τοῦτον ᾿Πἰφέσου χτίστην, 

112. 

Scholiastesin Platonem p. 335 ed. Bekk. : Παρὰ | 
δὲ Φερεχύδη xal τοὔνομα τῆς Ἰωνιχῆς πόλεως, λέγω 
δὲ τῆς Τέω, χείμενον εὗρον, ὅθεν ἦν Ἀναχρέων ὁ με- 
λοποιὸς, ἀπὸ τοῦ τέως. ὋὋ γὰρ ᾿Αθάμας, φησὶν, ἀνα- 
γωρῶν ἐχ τῆς χώρας, εὑρὼν Ἄρεαν τὴν θυγατέρα 
ἀθύρουσαν καὶ λίθους συμφοροῦσαν τοὺς νῦν ὄντας ἐν 
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114, | 
Etymol, M. : Ἄρυπες, Φερεκύδης, ἀντὶ τοῦ 'Po- 
πες. Πρόδηλον τὸ εἰρημένον. ἱΡύπες γὰρ λέγονται of 
Ἀχαιοί. Κατὰ πλεονασμὸν τοῦ α, Ἄρυπες. 


esse , alias raptu , alias vero legitimis nuptiis. Ex raptu 
quidem Helenam, Ariadnen, Hippolytam et Cercyonis et 
Sinidis filias : legitimo vero matrimonio eum habuisse Me- 
libeam , Ajacis matrem. Praeter has. Hesiodus nominat 
Hippen et ;Eglam, propter quam jusjurandum Ariadna 
datum non servavit, ut dicil Cercops. lllis vero Phere- 
cydes addit Pherebaeeam quoque. 
110. 

Bipalium, et pastinum, secundum Pherecydem : de Co- 
dro enim loquens, quod quasi ad sarmenta colligenda 
exiverit rustico habilu, ne agnosceretur, dicit eum pasti- 
no quendam percussum interemisse. 

111. 

De hac (Toni&? parte maritima) Miletum , Myuntem, et 
quie sunt circa Mycalen atque Ephesum loca, Pherecydes 
scribit Cares quondam tenuisse, reliquam usque ad Pho- 
ceeam, Chium et Sainum oram, cui Anceeus. praefuit, Le- 
leges : utrosqueautem ab Ionibus ejectos in reliquas Cariae 
partes demigrasse. Ducem colonie Ionum ait fuisse An- 
droclum, Codri Atheniensium regis filium legitimum: qui 


quaerebas, ubi urbem conderes, ego inveni. Quibus verbis 
commotus urbem appellavit Teum. 


113. 

Aiunt quidem certe Idanthuram quoque Scytharum re- 
gem, ut refert Pherecydes Syrius, Dario qui Istrum traje- 
cerat, bellum minantem, symbolum inisisse pro literis , 
murem, ranam, avem, jaculum, aratrum. Quum autem de 
his, ut erat consentaneum , exorta esset dubitatio, Oron- 
fopagas quidem tribunus militum, dicebat eos tradituros 
imperium , conjectans ex mure quidem habítationes ; ex 
rana autem , aquas ; ex ave vero, aerem ; ex jaculo au- 
tem, arma ; ex aratro vero, regionem. Xiphodres autem 
contra est interpretatus. Dicebat enim : Nisi tanquam aves 
evolaverimus , aut tanquam mures terram, vel tanquam 
ranzP aquam subierimus, illorum tela non effugiemus : 
non sumus enim domini regionis. Anacharsin quoque Scy- 
tham dicit dormientem , sinistra quidem continuisse pu- 
denda, os autem dextera, significantem oportere quidem 
utrumque, sed majus esse, linguam cohibere, quam vo- 


eam post. £olicam deduxerit, Ephesumque condiderit. € x 
112. € ! 
Athamas ex patria discedens Aream filiam ludentem in- FRAGMENTA SEDIS INCERTJE. 
venitet lapides colligentem , qui nunc Tei sunt. Interro- 114. 


pat. eam: « Quid fu facis? » Respondet illa: Dum tu Arypes pro Rhypes (i. e. Achaei) dicil Pherecydes. 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 99 


114 a. ri Anecdoctis vol. III, p. 1196 : Σπανιωτέρα 

Epinerism. Hom. ap. Cramer. Anecd. vol. I, | ἐστὶν ἢ εἰς α (αἰτιατιχὴ) οἷον τὸν βόα" εὑρέθη δὲ 
p. 62, το: Ἀλάστωρ ὁ Ζεὺς, ἐπὶ τῶν γαλεπόν τι | σπανίως παρὰ Φερεχύδει τῷ ᾿Αθηναίῳ, 
πρασσόντων' παρηχτιχὴ δὲ ἡ εὐθεῖα παρὰ τὴν ἀλά- ᾿ 
στορος γενιχήν. ... xal Φερεχύδης" «Ὁ Ζεὺς δὲ "Ix£- | 
σιος xal ᾿Αλάστορος χαλεῖται, » 

115. 

Schol. Apollon. I, 83:: Αἰγαῖος γὰρ οὗτος ὁ 

θεὸς (Neptunus) προσαγορεύεται, ὥς φησι Φερεχύ- 


Addo locos in quibus Pherecydis nomen cor- 
ruptum est. Phavorin, in v. Παλλάδα: Πάλλαντες 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ol νέοι, ὥς φησι Φερεχύδης, Haec 
descripta sunt ex Eustathio ad Hom. Il. A, p. 84, 

ubi pro ὥς c. Φερεχύδης legitur, ὥς 9. Φιλιστίδης 
ἐν Συγγενικοῖς. Similem permutationem v. in fr. 


m 16 3» 8 
ODE : Etym. M.: Βοηδρομιὼν, μὴν παρὰ ᾿Αθηναίοις εἴς- 
Steph. By 2.: Διόπη, πόλις Ἀρχαδίας, ὡς Φερεχύ- ρηται" ὅτι ἐν αὐτῷ ἐτιμᾶτο Βοηδρύμεος Ἀπόλλων. 
ens. T Τὴν δὲ ἀρχὴν ἔλαθεν, ὅτι πολέμου συστάντος Ἄθη- 


ναίοις xai ᾿Ελευσινίοις, συμμαχήσαντος Ἴωνος χατὰ 
συγγένειαν, ἐνίχησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι, Ἀπὸ οὖν τῆς τοῦ 
στρατεύματος βοῆς τῆς ἐπὶ τῷ ἄστει δραμούσης, ὅ τε 
: Ἀπόλλων Βοηδρόμιος ἐχλήθη. Καὶ ἢ θυσία, χαὶ ὁ 
μήν. Καὶ τὰ βοηδρόμια ἐτελεῖτο ἑορτή. ΦΦερεχύδης δὲ 
ἐν τοῖς Αὐτόχθοσι, διὰ τῆς φωνῆς σημεῖον, ἣν τὸ πρό- 
τερον ἀξύνετον οὖσαν εὗρε xa) διήάροθρωσεν. Ubi Syl- 
burg. pro 'ϑερεχύδης reponendum putat Φερεχρά- 


Steph. Byz. : Φρίξα, πόλις, 'H δὲ Φρίξα κεῖται 
ulv τῆς Ὀλυμπίας ἀπέχουσα στάδια λ΄, Φερεχύδης δὲ 
Ἀρχαβίας αὐτὴν γράφει. 

118. 

Schol. Homer. Il. B, 592: Φερεχύδης 6 Ἀθη- 
ναῖος τὸ μὲν ἐύχτιτον, xóptov ὄνομα παρέλαθεν, τὸ δὲ 
αἴπυ, ἐπίθετον. 


119, τῆς, quod probant Heyne ad Apollod. p. 995 et 
Cheroboscus ad Theodosii Canones in Bekke- | Sturz. 
114 a. 117. 
Jupiter Hicesius (i. e. supplicum praeses) etiam  Ala- 
storus vocatur. Phrixam Arcadiae urbem esse scribit Pherecydes. 
᾿ 115. 118 
Neptunus vocatur /Egieus. ᾿ 
116. Pherecydes Atheniensis in Iliade B, 592, ἐύκτιτον pro 
Diope, urbs Arcadiz, ut Pherecydes dicit. nomine proprio, ar pro adjectivo habet. 


V itc 4) «»..-------- 


98 


γεγενῆσθαι, τὰς δ᾽ ἀξ ἁρπαγῆς, ἄλλας δ᾽ Ex νομίμων 
γάμων. "EX ἁρπαγῆς μὲν “Ελένην, Ἀριάδνην, Ἵππο- 
λύτην χαὶ τὰς Κερχύονος xal Σίνιδος θυγατέρας" 
νομίμως δ' αὐτὸν γῆμαι Μελίδοιαν, τὴν Αἴχντης 
uxzígx, γυναῖκα - Ἡσίοδος δέ φησιν καὶ Ἵππην xai 
Αἴγλην, δι᾿ ἣν καὶ τοὺς πρὸς Ἀριάδνην ὅρχους πα- 
οέδη. ὥς φησι Κέρχωψ. Φερεχύδης δὲ προστίθησι xal 


ἐδοιαν. 
—- 110. 


Pollux X, 128: ἀρεπάνη, xoi ὡς Φερεχύδης 
0f , 1 - gr f^ 
ὠνόμασε, χρώπιον περὶ γὰρ τοῦ Κόδρου λέγων, ὅτι 
ὡς ἐπὶ φρυγανισμὸν ἐξῆλθεν ἐν ἀγροίχῳ τῇ σχευῇ 
βουλόμενος λαθεῖν, φησὶν ὅτι τῷ χρωπίω τινὰ παίσας 
ἀπέχτεινε. 

111. 

Strabo XIV, p.632, C : Ταύτης τῆς Ἰωνιχῆς πα- 
ραλίας) φησὶ Φερεκύδης Μίλητον uiv, xài Μυοῦντα, 

* ^ », ^ vga LI - , 
xe τὰ περὶ Μυχάλην καὶ "Egscov, Κᾶρας ἔχειν πρό- 
τερον" τὴν δ᾽ ἑξῆς παραλίαν μέχρι Φωχαίας, καὶ 
Χίου, καὶ Σάμου, ἧς ᾿Αγκαῖος ἦρχε, Λέλεγας" ix- 

Ὁ LJ *, * 
δχηθῆναι δ᾽ ἀμφοτέρους ὑπὸ τῶν ᾿Ιώνων, καὶ εἰς τὰ 
λοιπὰ μέρη τῆς Καρίας ἐκπεσεῖν. Ἄλρξαι δέ φησιν 
ἊἌνδροχλον τῆς τῶν ᾿Ιώνων ἀποιχίας, ὕστερον τῆς 
Αἰολικῆς, υἱὸν γνήσιον Κόδρου τοῦ βασιλέως ᾿Αθηνῶν' 
γενέσθαι τοῦτον ᾿Εφέσου χτίστην. 

112. 

Scholiastesin Platonem p. 335 ed. Bekk. : Παρὰ 
δὲ Φερεχύδη καὶ τοὔνομα τῆς Ἰωνικῶς πόλεως, λέγω 
^* -—-— , , 2 , 
δὲ τῆς Τέω, κείμενον εὗρον, ὅθεν ἦν ᾿Αναχρέων ὃ με- 
λοποιὸς, ἀπὸ τοῦ τέως. Ὃ γὰρ ᾿Αθάμας, φησὶν, ἀνα- 
χωρῶν ix τῆς χώρας, εὑρὼν Ἄρεαν τὴν θυγατέρα 
ἀθύρουσαν χαὶ λίθους συμφοροῦσαν τοὺς νῦν ὄντας ἐν 


esse , alias raptu, alias vero legitimis nuptiis. Ex raptu 
quidem Helenam, Ariadnen, Hippolytam et Cercyonis et 
Sinidis filias : legitimo vero matrimonio eum habuisse Me- 
libram , Ajacis matrem. Prater has. Hesiodus nominat 
Hippen et .Eglam, propter quam jusjurandum Ariadna 
datum non servavit, ut dicit Cercops. llis vero Phere- 
cydes addit Pherebaeam quoque. 
110. 

Bipalium, et pastinum, secundum Pherecydem : de Co- 
dro enim loquens , quod quasi ad sarmenta colligenda 
exiverit rustico habitu, ne agnoscerelur, dicit eum pasti- 
no quendam percussum interemisse. 

111. 

De hac (Ioni: parte maritima) Miletum , Myuntem, et 
qui sunt circa Mycalen alque Ephesum loca, Pherecydes 
scribit Cares quondam tenuisse, reliquam usque ad Pho- 
cieam, Chium et Samum oram, cui Anceeus przefuit, Le- 
leges : utrosqueautem ab Ionibus ejectos in reliquas Cariae 
partes demigrasse. Ducem colonie lonum ait fuisse An- 
droclum, Codri Atheniensium regis filium legitimum : qui 
eam post JEolicam deduxerit, Ephesumque condiderit. 

112. 

Athamas ex patria discedens Aream filiam ludentem in- 
venitet lapides colligentem, qui nunc Tei sunt. Interro- 
gat eam.: « Quid (u facis? » Respondet illa : Dam tu 


i 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 


- -T i, 
Τέῳ, ἤρετο ταύτην, τί ποιεῖς; "H δὲ εἶπε" Ἵ ἕως σὺ 
Li T - 
ἐζήτεις, ἵνα πόλιν κιίσης » εὗρον. "Ay! οὗ ἀναχινηθεὶς, 
τὴν πόλιν ὠνόμασε Té, 
113. 

Clem. Alex. Strom. V, p. 567 C. D : Φασὶ xat 
᾿Ιδανθούραν τὸν Σχυθῶν βασιλέα, ὡς ἱστορεῖ Ψερε- 
ΓΦ. Ν᾿ , ^ , * ν Lal 
χύϑης ὃ Σύριος, Δαρείω διαβάντι τὸν Ἴστρον, πόλε- 
μὸν ἀπειλοῦντα πέμψαι σύμδολον ἀντὶ τῶν γραυμα- 
των, μῦν, βάτραχον, ὄρνιθα, ὀϊστὸν, ἄροτρον. Ἀπορίας 
δὲ οὔσης, οἵας εἰχὸς, ἐπὶ τούτοις, Ὁροντοπάγας niv 
6 χιλίαρχος ἔλεγεν, παραδώσειν αὐτοὺς τὴν ἀργήν᾽ 

, A * ^ * * ^ 
τεχμαιρόμενος ἀπὸ μὲν τοῦ μυὸς, τὰς οἰχήσεις - ἀπὸ 
δὲ τοῦ βατράχου, τὰ ὕδατα' τὸν ἀέρα τε ἀπὸ τῆς 
ὄρνιθος" xal ἀπὸ τοῦ ὀϊστοῦ, τὰ ὅπλα" ἀπὸ δὲ τῷ 
- , , -— Φ ^ , 
ἀρότρου, τὴν χώραν. Ξιφόδρης δὲ ἔμπαλιν fouxvtu- 
σεν" ἔφασχε γὰρ, ἐὰν μὴ ὡς ὄρνιθες ἀναπτῶμεν, ἢ 
ὡς μύες χατὰ τῆς γῆς, ἢ ὡς οἵ βάτραγοι χαθ᾽ ὕδατος 
^f . - , , - 
δύωμεν, οὐχ ἂν φύγοιμεν τὰ ἐχείνων βέλη τῆς γὰρ 
ΒΩ. * H i , * 5. ' " v ul. 
γώρας οὐκ ἐσμὲν χύριοι. ᾿Ανάχαρσίν τε τὸν Σχύθην 
φησὶ xai αὐτὸν χοιμώμενον κατέχειν, τῇ μὲν λαιᾷ, 
τὰ αἰδοῖα - τῇ δεξιᾷ δὲ, τὸ στόμα- αἰνιττόμενον, δεῖν 
μὲν ἀμφοῖν, μεῖζον δὲ εἶναι γλώττης χρατεῖν 7, ἦδο- 
vic. Pro ὁ Σύριος legendum esse 6 Λέριος putant 
Vossius , Wesseling., Sturz. 


FRAGMENTA SEDIS INCERTJE. 
114, 


Etymol. M. : Ἄρυπες, Φερεχύδης, ἀντὶ τοῦ ἱΡύ- 
πες. Πρόδηλον τὸ εἰρημένον. Ρύπες γὰρ λέγονται οἱ 
Ἀχαιοί. Κατὰ πλεονασμὸν τοῦ α, Ἄρυπες. 


——————————————————— 


quirebas, ubi urbem conderes, ego inveni. Quibus verbis 
commotus urbem appellavit Teum. 


113. 

Aiunt quidem certe Idanthuram quoque Scytharum re- 
gem, ut refert Pherecydes Syrius, Dario qui Istrum traje 
cerat, bellum minantem , symbolum misisse pro literis , 
murem, ranam, avem, jaculum, aratrum. Quum autem de 
his, ut erat consentaneum, exorta esset dubitatio, Oron- 
lopagas quidem tribunus militum, dicebat eos tradituros 
imperium , conjectans ex mure quidem liabitationes ; ex 
rana autem , aquas ; ex ave vero, aerem ; ex jaculo au- 
tem, arma ; ex aratro vero, regionem. Xiphodres autem 
contra est interpretatus. Dicebatenim : Nisi tanquam aves 
evolaverimus , aut tanquam mures terram, vel tanquam 
rana aquam subierimus, illorum tela non effugiemus : 
non sumus enim domini regionis. Anacharsin quoque Scy- 
tham dicit dormientem, sínistra quidem continuisse pu- 
denda, os autem dextera, significantem oportere quidem 
utrumque, sed majus esse, linguam cohibere , quam vo- 
laptatem. 


FRAGMENTA SEDIS INCERTJE. 


114. 
Arypes pro Rhypes (i. e. Achaei) dicit Pherecydes. 


PHERECYDIS FRAGMENTA. 


114 a. 

Epimerism. Hom. ap. Cramer. Anecd. vol. I, 
p. 62, 10: Ἀλάστωρ ὃ Ζεὺς, ἐπὶ τῶν γαλεπόν τι 
πρασσόντων" παρηκτικὴ δὲ ἡ εὐθεῖα παρὰ τὴν ἀλά- 
στορος γενικήν. ... χαὶ Φερεχύδης" « Ὃ Ζεὺς δὲ 'Ix£- 
ew; καὶ Ἀλάστορος καλεῖται. » 

115. 

Schol. Apollon. I, 831: Αἰγαῖος γὰρ οὗτος ὁ 
θεὸς (Neptunus) προσαγορεύεται, ὥς φησι Φερεχύ- 
δης. 

116. 


Steph. Byz.: Διόπη, πόλις Ἀρχαδίας, ὡς Φερεχύ- 
δης. 


117. 

Steph. Bvz.: Φρίξα, πόλις. Ἧ δὲ Φρίξα κεῖται 
μὲν τῆς Ὀλυμπίας ἀπέχουσα στάδια λ΄. Φερεκύδης δὲ 
Ἀρχαδίας αὐτὴν γράφει. 

118, 

Schol. Homer. 1l. B, 591: Φερεχύδης 6 Ἄθη- 
ναῖος τὸ μὲν ἐύχτιτον, xóptov ὄνομα παρέλαδεν, τὸ δὲ 
αἷπνυ,, ἐπίθετον. 

119. 
Cheeroboscus ad Theodosii Canones in Bekke- 
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ri Anecdoctis vol. III, p. 1196 : Σπανιωτέρα 
ἐστὶν ἢ εἰς α (αἰτιατικὴ) οἷον τὸν βόα " εὑρέθη δὲ 


σπανίως παρὰ ΨῬερεχύδει τῷ Ἀθηναίῳ, 
LI 


Addo locos in quibus Pherecydis nomen cor- 
ruptum est. Phavorin. in v. Παλλάδα: Πάλλαντες 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οἵ νέοι, ὥς φησι Φερεχύδης, Heec 
descripta sunt ex Eustathio ad Hom. Il. A, p. 84, 
ubi pro ὥς o. Φερεχύδης legitur, ὥς 9. Φιλιστίδης 
ἐν Συγγενικοῖς, Similem permutationem v. in fr. 
33, g. 

Etym. M.: Βοηδρομιὼν, μὴν παρὰ ᾿Αθηναίοις εἴ- 
eximi ὅτι ἐν αὐτῷ ἐτιμᾶτο Βοηδρόμιος Ἀπόλλων. 
'T2» δὲ ἀρχὴν ἔλαθεν, ὅτι πολέμον συστάντος Ἄθη- 
ναίοις xai ᾿Ελευσινίοις, συμμαχήσαντος Ἴωνος χατὰ 
συγγένειαν, ἐνίχησαν οἱ ᾿Αθηναῖοι, "Amb οὖν τῆς τοῦ 
στρατεύματος βοῆς τῆς ἐπὶ τῷ ἄστει δραμούσης, ὅ τε 
Ἀπόλλων Βοηδρόμιος ἐχλήθη. Καὶ ἡ θυσία, xal ὁ 
μήν. Καὶ τὰ βοηδρόμια ἐτελεῖτο ἑορτή. Φερεχύϑης δὲ 
ἐν τοῖς Αὐτόχθοσι, διὰ τῆς φωνῆς σημεῖον, ἂν τὸ πρό- 
τερον ἀξύνετον οὖσαν εὗρε χαὶ διήρθρωσεν. Ubi Syl- 
burg. pro Φερεκύδης reponendum putat Φερεχρά- 
τῆς, (uod. probant Heyne ad Apollod. p. 995 et 
Sturz. 


114 a. 
Jupiter Hicesius (i. e. supplicum preses) etiam Ala- 
slorus vocatur. 
᾿ 116. 
Neptunus vocatur Ἔρρουβ. 


116. 
Diope, urbs Arcadize, ut Pherecydes dicit. 


117. 
Phrixam Arcadim urbem esse scribit Pherecydes. 
118. 


Pherecydes Atheniensis in Iliade B, 592, ἐύχτιτον pro 
nomine proprio, alzv pro adjectivo habet. 
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CUSILAI 


FRAGMENTA. 


lF'ENEAAOTIAI. θ᾽ Ὑπερίονά τ᾽ Ἰαπετόν τε (ex Hesiodi Theog. 134). 
Ι Οἱ Αἰολεῖς τῷ x ἀντὶ τοῦ v χέλρηνται, Οὗτοι δὲ Τι- 


Plato Sympos. p. 178. B (quem locum Sto- 
bzeus excerpsit in Eclog. phys. :, p. 22): 'Heto- 
δος πρῶτον μὲν Χάος γενέσθαι φησὶν (Stob. φησὶ γί- 
ἡνεσθαι) ... μετὰ τὸ Χάος δύο τούτω γενέσθαι, Γἕν 
τε xal Ἔρωτα. ... Ἡσιόδῳ δὲ xo ᾿Αχουσίλεως ὅμο- 
λογεῖ. Οὕτω πολλαχόθεν ὁμολογεῖται 6 “ἔρως ἐν τοῖς 
πρεσθυτάτοις εἶναι (Stob. Ἄχουσ. ξύμφησιν, ἐν τοῖς 
πρεσδ, εἶναι), πρεσβύτατος δὲ (Stob. τε) ὧν, μεγίστων 
ἀγαθῶν ἡμῖν αἴτιος ἐστί, 

Scholiastes Theocriti in argumento Idyllii XIII: 
Ἡσίοδος Χάους xai Γῆς (Ἔρωτα υἱὸν λέγει)... "Axov- 
σίλαος Νυχτὸς χαὶ Αἰθέρος. Damascius περὶ ἀρχῶν 
€. 14, p. 257, in Wolfii Anecdot. τας, τ ΠῚ: 
ἈἈχουσύλαος Χάος μὲν ὑποτίθεσθαί μοι δοκεῖ τὴν πρώ- 
τὴν ἀρχὴν, ὡς πάντη ἄγνωστον" τὰς δὲ δύο μετὰ τὴν 
μίαν- "Ερεθος μὲν, τὴν ἄῤῥενα, τὴν δὲ θήλειαν, Νύ- 
κτα ταύτην μὲν ἀντὶ ἀπειρίας, ἐχείνην δὲ ἀντὶ πέ- 
ρατος. "Ex δὲ τούτων φημὶ μιχθέντων Αἰθέρχ γενέ- 
σθαι, καὶ ΓἜρωτα, καὶ Μῆτιν, τὰς τρεῖς ταύτας νοητὰς 
ὑποστάσεις, 

2. 

Etymol. M. : Κοῖος" 6 πατὴρ Λητοῦς" παρὰ τὸ 

χοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν xai συνιέναι, ὃ ἔστι συνετός, Κοῖόν 


1. 

Hesiodus principio Chaos exstitisse dicit ... post Chaos 
hiec duo exstitisse , Terram atque Amorem. ... Acusilaus 
quoque cum Hesiodo consentit. Atque ila passim, Amo- 
rem ex antiquissimis esse, conceditur. Quum vero talis 
sit, maximorum bonorum nobis est causa. 

Hesiodus Amorem Chai et Terr , Acusilaus Noctis et 
4&Etheris filium esse dicit. 

Acusilaus Chaos statuere mihi videtur primunr rerum 
principiutn, ut prorsus ignotum. Post hoc unum hiec duo : 
Erebum, principium masculinum, et Noctem, principium 
femininum , hoc pro infinito, illod pro finito. Ex horum 
coimixtione ortos esse dico /Etherem, Amorem, Intelli- 
gentiam, tres illas, quze mente percipiuntur, substantias. 

2. 

Crus, pater Latonz, sic nominatus a xoeiv, quod idem 
est ac νοεῖν el συνιέναι ( scire, intelligere ) , ita ut κοῖος sit 
quasi voto; prudens, intelligens. Nam J£oles litera x pro 
v utuntur. Hesiodus: Ceum οἱ Hyperiona et lapetum. 
Hi vero Tilanes et Titanides vocantur, ut ait Acusilaus. 


τᾶνες καὶ Τιτανίδες χαλοῦνται, ὡς Axouc(Aaxo;. 
3. 

Schol. Hesiod. Theog. 870, p. 269 a: Ἀχουσί- 
λαος τρεῖς ἀνέμους εἶναι φησὶ χατὰ Ἡσίοδον, βορᾶν, 
ζέφυρον, χαὶ νότον. Τοῦ γὰρ ζεφύρου ἐπίθετον τὸ ἀρ- 
γέστην φησίν, 

4. 

Schol. Nicandri Theriac. v. 11, p. 6 : Περὶ τῆς 
τῶν δαχνόντων θηρίων γενέσεως, ὅτι ἐστὶν ἐχ τῶν 
Ῥιτάνων τοῦ αἵματος, παρὰ μὲν τῷ Ἡσιόδῳ οὐχ 
ἔστιν εὑρεῖν" Ἀχουσίλαος δέ φησιν ix τοῦ αἵματος 
τοῦ Τυφῶνος πάντα τὰ δάχνοντα γενέσθαι. 

5. 

Schol. Apollon. IV, 828 : Ἀχουσίλαος Φόρχυνος 
καὶ “Εχάτης τὴν Σχύλλαν λέγει. ... Ἐν δὲ ταῖς με- 
γάλαις "Hot Φόρβαντος xai “Εχάτης ἡ Σχύλλα. 

6. 

Strabo X, p. 472, D: Ἀχουσίλαος ὃ Ἀργεῖος ix 
Ka6zior καὶ Ἡφαίστου Κάμιλον λέγει. Τοῦ δὲ, τρεῖς 
Καδείρους, ὧν Νύμφας Καθειράδας. V. Welcker. 
Tril. JEschyl. p. 219. 
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Scholia Homer. ad Odyss. K, 2, a Buttmauno 


3. 

Acusilaus tres ventos esse dicit secundum Hesiodum : 
boream, zephyrum, notum. Nam ἀργέστυην (velocem, vel 
album, i. e. albas nubes in ccelo congerentem) ait zephyri 
epitheton esse. 

4. 

Animalia , quie morsu venenato Iiedunt, ex Titanum 
sanguine orta esse non legitur apud Hesiodum; Acusilaus 
vero ex Typhonis sanguine omnia animalia, quae morsu 
vulnerant, nata esse dicit. 

5. 

Acusilaus Seyllam Plioreynis et Hecatze. filiam esse tra- 
dit; verum in Ecis magnis Scylla Phorbantis est ex 
Hecate. 

6. 

Acusilaus Argivus ex. Cabira et Vulcano natum ait Ca- 

dmilum, ex hoc tres Cabiros, ex his Nymphas Cabiridas. 


[E 
Deucalio , sub quo diluvium, filius erat Promethei ct . 
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ex Codd. Mss. edita : Δευχαλίων, ἐφ᾽ οὗ 6 χαταχλυ- 
cub; γέγονε, Προμηθέως μὲν ἦν υἱὸς, μητρὸς δὲ ὡς 
πλεῖστοι λέγουσι Κλυμένης, ὡς δὲ Ἢ σίοδος Ifouveive, 
ὡς δὲ ᾿Αχουσίλαος Ἡσιόνης τῆς ᾿Ὠχεανοῦ xat τοῦ 
Προμηθέως. 

Sturz. pro ᾿Ἡσιόνης, qua h. 1, Oceani filia di- 
citur, legendum putat Ἂ σίας et pro corrupto 
illo Πρυνείης reponi vult Πανδώρας. 

Schol. Pind. Ol. 9, 70: Κοινὰ τὰ περὶ Δευχαλίω- 
να xxi Πύῤῥαν, καὶ ὅτι τοὺς λίθους χατόπιν ῥίπτοντες 
ἀνθρώπους ἐποίουν, μαρτυρεῖ ᾿Αχουσίλαος. 
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Schol. Apollon. III, 1 123 : Ἀχουσίλαος καὶ Ἡ σίο- 
£o; ἐν ταῖς μεγάλαις Ἤοίαις φασὶν ἐξ ᾿Ιοφώσσης τῆς 
Αἰήτου (Phrixum genuisse Argum). 


Schol. Apoll. Rh. IV, 1147 : Περὶ δὲ τοῦ δέρους, 
ὅτι ἦν χρυσοῦν, ol πλεῖστοι ἱστοροῦσιν. Ἀχουσίλαος δὲ 
ἐν τῷ περὶ γενεαλογιῶν πορφυρευθῆναι φησὶν ἀπὸ τῆς 
θαλάσσης. 

10. 

Schol. Apollon. IV, 57 : Τὸν ᾿Ενδυμίωνα 'Hzío- 
2ος μὲν ᾿Αεθλίου τοῦ Διὸς xai Καλύχης παῖδα λέγει, 
παρὰ Διὸς εἰληφότα δῶρον, αὐτὸν ταμίαν εἶναι θανά-- 
του, ὅτε μέλλοι ὀλέσθαι. Καὶ Πείσανδρος δὲ τὰ αὐτά 
τισι, x ᾿χουσίλαος, xal Φερεχύδης. 

11. 

Tzetzes ad Lycophr. 177 : Ὠχεανοῦ χαὶ Τηθύος, 
Ἴναχος" Ἰνάχου χαὶ Μελίας τῆς Ὠχεανοῦ, Φορω- 
vile, xai Αἰγιαλεὺς ἄπαις, ἀφ᾽ οὗ Αἰγιάλεια ἡ γώρα, 
Φορωνεὺς δυναστεύων Πελοποννήσου, ἐχ Τιλοδίχης 
γύμφης γεννᾷ "Atv χαὶ Νιόθην. Ἄπις οὖν τυραννι- 
xi ζῶν, ἀναιρεῖται ὑπὸ Θελξίονος καὶ TeXyivoc, ἀφ᾽ 


᾿ 
| 


| πωνὶ γενέσθαι λέγει, 
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οὗ καὶ ἢ χώρα Ἀπία, ἡ τῆς Πελοποννήσου. Νιύδης, 

τῆς Ἄπιδος ἀδελφῆς, xai Διὸς, Ἄργος, ἀφ᾽ οὗ ἡ 

χώρα. Κατὰ δὲ Ἀχουσύλαον, καὶ Πελασγὸς σὺν ἔλργῳ, 

ἀφ᾽ οὗ ἡ Πελοποννήσου χώρα, ἡ xal Ἀπία λεγομένη, 

μέχρι Ψαρσαλίας xat Λαρίσσης, Πελχσγία Go fr. 
1 a. 

Didymus apud Macrob. Saturn. V, 18 (p. 130 
Bip.) : Ὁ γοῦν ᾿Αγησίλαος (leg. Ἀιχουσίλαος) διὰ τῆς 
πρώτης ἱστορίας δεδήλωχεν, ὅτι ᾿Αχελῷος πάντων τῶν 
ποταμῶν πρεσδύτατος᾽" ἔφη γὰρ Ὠχεανὸς δὲ γαμεῖ 
Ῥυηθὺν ἑαυτοῦ ἀδελφήν" τῶν δὲ γίνονται τρισχίλιοι 
ποταμοί" Ἀχελῷος δὲ αὐτῶν πρεσδύτατος xal τετί-- 
μηται μάλιστα, 

12. 

Apollod. Il, 1, 1 : Νιόβης xal Διὸς ... παῖς "Ag- 
γος ἐγένετο * ὡς δὲ Ἀχουσίλαός φησι, χαὶ Πελασγὸς, 
ἀφ᾽ οὗ χληθῆναι τοὺς τὴν Πελοπόννησον οἰκοῦντας 
Πελασγούς. “Ἡσίοδος δὲ τὸν Πελασγὸν αὐτόχϑονά φη- 
σιν εἶναι. 

Idem HI, 8, 1: Τὸν Πελχσγὸν Ἀχουσίλαος Διὸς 
λέγει καὶ Νιόδης, ... Ησίοδος δὲ αὐτόχθονα. 

13. 

Ge. Syncellus Chronograph. p. 64, B,C.: Οὐδὲν 
ἀξιομνημόνευτον “λλησιν ἰστορεῖται πρὸ Ὠγύγου, 
πλὴν τοῦ Φορωνέως τοῦ συγψρονίταντος αὐτῷ, xal 
Ἰνάχου τοῦ Φορωνέως πατρὸς, ὃς πρῶτος Ἴλργους 
ἐδασΐίλευτεν, ὡς Ἀχουσίλαος ἱστορεῖ, 

Conf. Pausan. HF. 15, p. 144 sq. 

14. 

Clemens Alexandr. Strom. I, p. 321, A, et ex 
eo Euseb. Prep. evang. X, 12, p. 497, D: Axov- 
σίλαος Φορωνέα πρῶτον ἄνθρωπον Euseb. ἀνθρώ- 
ως Ἐντεῦθεν ὃ Πλάτων ἐν 'Tc- 


ut plurimi dicunt, Clymena , secundum Hesiodum vero 
Pandorz; secundum Acusilaum matus est ex Hesione , 
Oceani filia , eL ex Prometheo. 

'Tralaticia suot illa de Deucalione et de Pyrrha, eosque 
lapides post tergum jacientes fecisse liomines testatur 
Acusilaus. 

8. 

Acusilaus et Hesiodus in Ecis magnis dicunt ex Io- 

pliossa , “Ἔρι filia, Phrixum genuisse Argum. 
9. 

Plurimi narrant vellus illud aureum fuisse; Acusilaus 
vero inlibro de Genealogiis dicit ex mari purpura tinctum 
esse. 

10. 

Endymionem Hesiodus dicit Aethlio, Jovis filio , ex 
Calyce natum, cuí a Jove dono datum esset, se moritu- 
rum mortis arbitrum esse. Eadem narrant Pisander , 
Acnsilaus, Pherecydes. 

11. 

Oceani et Tethyos Inachus, Inachi et Melia, Oceani filiae, 
Phoroneis et /Egialeus liberis carens, a quo .Egialea no- 
ien babet. Phoroneus, Peloponnesi princeps, e Telodice 
nympha Apin genuit et Nioben. Apis, a quo regio Pelo- 
ponnesiaca Apia nominata est, quum tyrannice viveret , 


à Thelxione et Telchine interficitar. Niobes, Apidis soro- 
ris, ex Jove lilius est Argus, a quo lerra nominata est, et 
prater Argum, ut Acusilaus dicit, Pelasgus, a quo Pelo- 
ponnesus, quie et Apia audit, usque ad Phiarsaliam et La- 
rissam, appellata est Pelasgia. 

112a. 

Acusilaus in primo libro passim ostendit Acheloum 
omnium fluviorum esse antiquissimum. Dicit enim: 
^ Oceanus vero uxorem ducit Tethyn ipsius sororem, Ex 
his nascuntur ter mille fluvii, «qgorum  Achelous natu 
maximus est, et prze. ceteris habetur in honore. » 


12. 

Jovis ex Niobe, filius erat Argus et Acusilao auctore , 
Pelasgus, ἃ quo Peloponnesi incole Pelasgi nominati sunt. 
Hesiodus vero Pelasgum autochthonem esse dicit. 

13. 

Ante Ogvgen nihil apud Graecos narratur dignum quod 
memoretur, excepto Phoroneo, illius a^quali, atque Inacho, 
Phoronei patre, qui primus Argolidis rex erat, ul nariat 
Acusilaus. 

14. 


Acusilaus dicit Phoroneum fuisse primum — honi- 
num. ... Hinc Plato in Timaeo secutus Acusilaum, scribil : 
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paio (p. 22, A) χαταχολουθήσας ᾿Ἀχουσιλάῳ γρά-- | joveo* ὡς δὲ ᾿Αχουσίλαος λέγει, διότι τὸ τῆς Ἥρας 
φει" Καί ποτε προαγαγεῖν βουληθεὶς αὐτοὺς περὶ | ξόανον ἐξηυτέλισαν. 


τῶν ἀρχαίων εἰς λόγους τῶν τῇδε, τὰ ἀρχαιότατα λέ- 20. TA ; 

{εἰν ἐπιχειρεῖ, περὶ ΦΦορωνέως τε τοῦ πρώτου λεχθέν- Apollod. 1I, 5, 7, taurum Cretensem Ἀχουσί- 

τὸς xal Νιύθης. [Maec εἶναι φησὶ τὸν διαπορθμεύσαντα Εὐρώπην Διί. 
Euseb. Prep. ev. X , τὸ, p. 489, A (ex Julio 21 


Africano) : Ἀπὸ Ὠγύγου τοῦ παρ᾽ ἐχείνοις (τοῖς Ἄττι- Apollod. III, LL Ἀχταίων τοῦτον ἐτελεύτησε τὸν 
xoic) αὐτόχθονος πιστευθέντος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν ὁ μέγας | τρῦπον, ὡς A χουσίλαος λέγει, μ ηνίσαντος τοῦ Διὸς, 
xai πρῶτος ἐν τῇ Ἀττικῇ χαταχλυσμὸς, Φορωνέως ὅτι ἐμνηστεύσατο Σεμέλην. 


᾿Αργείων βασιλεύοντος, ὡς Ἀχουσίλαος ἱστορεῖ, μέχρι 21 ἃ. 


ἢ TA ^ud : Probus ad Virgil Bucol. II, 48: Narcissus 
NH MEM, ἧς Pd Teun XU EHOQN, Jfos, ut. ,Acusilaus UL a Narcisso 4dmaranthi, 
qui fuit Erechtheis, ex insula Eubaa, interemptus 
ab Epope. Ex cruore ejus flores, qui' nomen ejus 
acceperunt , procreati, — « 

Pro 4maranthi scribendum est 4marynthi (v. 
Steph. Byz.s.v., Strabo p. 448). In Erechtheislatere 
videtur Zretriensis, Nam Strabo p. 404. Narcissi 
Eretriensis monumentum memorat ad Oropum. 

22. 

Apollod. III, 12, 6: Ὁ Ἀσωπὸς ποταμὸς ... ὡς 

ἸἈχουσίλαος λέγει, ΝΙΝ χαὶ Ποσειδῶνος. 
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Joseph. Archazol. 1, 4, extr.; Ἡσίοδός τε xal ... 
Ἀχουσίλαος ... ἱστοροῦσι τοὺς ἀρχαίους ζήσαντας ἔτη 
gua. 

16. 

Pausan. II, 16,3, p. 146, de Mycene: Ταύτην 
εἶναι θυγατέρα Ἰνάχου, γυναῖχα δὲ Ἄρέστορος, τὰ ἔπη 
λέγει, ἃ δὴ Ἕλληνες καλοῦσιν Ἤοίας μεγάλας ἀπὸ 
ταύτης οὖν γεγονέναι xal τὸ ὄνομα τῇ πόλει. Ὃν δὲ 
φασὶ προσποιούμενοι ἀχοῦσαι λόγον (leg. cum Por- 
80η0 τῇ πόλει φασίν " ὃν δὲ προσποιοῦσιν Ἀχουσιλάῳ 
λόγον), Μυχηνέα υἱὸν εἶναι Σπάρτωνος, Σπάρτωνα 
δὲ Φορωνέως, οὐχ ἂν ἔγωγε ἀποδεξαίμην, διότι μηδὲ 


Schol. Homer. Ο ἀγ85. Ξ, 533: Ἐρεχθεὺς ὁ τῶν 
αὐτοὶ Λαχεδαιμόνιοι. 


᾿Αθηναίων βασιλεὺς ἴσχει θυγατέρα τοὔνομα Ὦρείθυιαν 


17. χάλλει διαπρεπεστάτην. Κοσμήσας ταύτην ποτὲ, πέμ- 
Apollod. II, 1, 3 : Ἄργον τὸν πανόπτην ... "Axou- | vtt χανηφόρον θύσουσαν εἰς τὴν ἀχρόπολιν τῇ Πολιά- 
σΐλαος γηγενῇ λέγει. δι ᾿Αθηνᾷ. Ταύτης δὲ ὃ Βορέας ἄνεμος ἐρασθεὶς, λα- 


θὼν τοὺς βλέποντας xai φυλάσσοντας τὴν χόρην ἥρπα- 
σεν. Καὶ διαχομίσας εἰς Θράχην, ποιεῖται γυναῖχα. 
Γίνονται δὲ αὐτῷ παῖδες ἐξ αὐτῆς Ζέτης καὶ Κάλαϊς. 
Οἱ καὶ δι᾿ ἀρετὴν μετὰ τῶν ἡμιθέων εἰς Κόλχους ἐπὶ 
Apollod, II, 2, 2, Preeti filie ἐμάνησαν - ὡς μὲν | τὸ νάχος ἔπλευσαν ἐν τῇ Ἀργοῖ. Ἢ ἱστορία παρὰ 
Ἡσίοδός φησιν, ὅτι τὰς Διονύσου τελετὰς οὐ χατεδέ- Ἀχουσιλάῳ. 


————————————À—— ÉL 
Et quum vellet eos aliquando inducere ut dicerent de rebus 19. 

antiquis ejus civilais, aggreditur dicere quie sunt anti- Preeti filias... in insaniam inciderunt, quod, ut Hesiodus 
quissima, de Phoroneo, qui dictus est primus hominum, | inquit, Dionysi ferias minime receperant; ut Acusilaus, 


et de Niobe. ] quod Junonis simulacrum nihili fecerant. 
Ab Ogyge, quem indidem satum esse credunt, sub quo 20. 


ingens illud primumque diluvium, regnante Argis Phoro- | — Taurum Cretensem Acusilaus ait Europam Jovi per 
neo , Atticam invasisse Acusilaus auctor est , ad primam 


Apollod. IT, 1,3 : Ἡσίοδος xai ᾿Αχουσίλαος Πει- 
ρῆνος τὴν Ἰώ φασιν εἶναι. 
19. 


: UB dire mare portasse. 
usque olympiadem ... anni colliguntur viginti supra mille. 21. 
15. Talis viue finis Act:eoni (a canibus lacerato) fuit. Jove 
Hesiodus et Acusilaus narrant antiquissimorum tempo- | irascente, ut Acusilaus narrat, quod Semeles nuptias am- 
rum homines ad mille annos vixisse. biisset. 
16. 22. — 
Mycenen lnachi filiam, Acestoris uxorem fuisse illo Asopus fluvius, ut Acusilaus dicit, Perüs et Neplunt 


carmine narratur , quas Eceas magnas Grzeci dicunt, eam- fllius est. 23 
que urbi nomen dedisse ajunt. Quem vero Acusiloo sttri- Erechtheus, rex Atheniensium, filiam habuit Orithyiam 
buunt sermonem, Myceneum Spartonis fuisse lium, Spar- summa excellentem venustate. Quam quum Canephoram, 
tonem Phorenel , mihi utique non probant, siquidem ut sacrificia offerret Minervae Poliadi, in Acropolin misis- 
neque Lacedsmenlin. sel, tanto Boreas ventus puelle amore exarsit , ut non 
17. . animadversus a przesentibus puellamque servantibus fur- 
Argum Panopten (omnía oculis cernentem) Acusilaus | tim eam subriperet et in Thessaliam translatam sibi jun- 
ex terra ortum dicit, geret connubio. Filios ex ea habuit Zeten et Calain, qui 
18. propter virtulem suam cum semideis Argo nave vecti 
lI^siodus et Acusilaus Pirenis filiam Io esse dicunt. suntin Colchidem, unde vellus illud reportarent. 
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Schol, Pind. Ol. VII, 4a : Ἔοικε δὲ 6 Πίνδαρος 


Apollod. III, 15,2, de Zete et Calai: ὩὭς "Axou- ἐντετυχηκέναι τῷ Aya) ἱστοριογράφῳ" ἐχεῖνος γὰρ 


σίλαος λέγει, περὶ Ἡ τῆνον "d Ἡρακλέους ἀπώλοντο. 
25. 


Schol. Pindar, Pyth. III, 235: Διὰ τί δὲ προὐτί- 
μησε (Coronis) τὸν Ἴσχυν τοῦ Ἀπόλλωνος, ᾿Αγησί- 
λαός (leg. Ἀχουσίλασς) φησιν, ὡς κατὰ δέος ὑπεροψίας 


θνητῷ βουληθεῖσα συνεῖναι. 
20 


Schol. Homer. Il. Y, 307 : Ἀφροδίτη χρησμοῦ 
ἐχπεσόντος, ὅτι τῆς τῶν Πριαμιδῶν ἀρχῆς χαταλυ- 
θείσης, οἱ ἀπ᾽ Ἀγχίσου Ἱρώων βασιλεύσουσιν, Ἀγ- 
χίση ἤδη παρηχμακότι συνῆλθεν. Γεχοῦσα δ᾽ Αἰνείαν, 
xa βουλομένη πρόφασιν χατασχευάσαι τῆς τῶν Πρια- 
αἰδῶν χαταλύσεως, Ἀλεξάνδρῳ πόθον Ἑλένης ἐνέ- 
Car, xul μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῷ μὲν δοχεῖν συνε- 
μάχει τοῖς | Ὑρωσί᾽ ταῖς δὲ ἀληθείαις παρηγόρει τὴν 
ἧτταν αὐτῶν, ἵνα μὴ παντελῶς ἀπελπίσαντες ἀπο- 


δῶσι τὴν Ἑλένην. — ᾿Ἀχουσίλαος. 


Schol. Hom. Odyss. N ME Εὐρύπυλος ὁ Ἀστυό- 
χης καὶ Γηλέφου τοῦ Ἡρακλέους παῖς, λαχὼν τὴν 
πατρῴαν ἀρχὴν, τῆς Μυσίας ἀ ἀρχῆς προΐσταται. Πυ- 
θόμενος δὲ Πρίαμος τῆς περὶ τούτου δυνάμεως, ἔπεω- 
ψεν ὡς αὐτὸν, ἵνα. παραγένηται »σῴμμαχγος. Εἰπόντος 
δὲ αὐτοῦ ὡς οὐχ ἐξὸν (Buttmann. ἐξῆν) αὐτῷ διὰ τὴν 
μητέρα, ἔπεμψεν 6 Trigo τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἀστυό- 
χη δῶρον χρυσῆν ἄμπελον, δὲ λαδοῦσα τὴν ἄμπε- 
λον, ἔπεωψε τὸν υἱὸν ἐπὶ στρατείαν. Νεοπτόλεμος δὲ 
ὁ ᾿Αχιλλέως παὶς τοῦτον ἀναιρεῖ (Buttmannus edidit 
ὁ Πρίαμος τῇ μητέρι αὐτοῦ δῶρα. Ἡ δὲ λαδοῦσα τὸν 
υἱὸν ἔπεμψεν ἐπὶ στρατείαν. Ὃν Νεοπτόλεμος ὃ τοῦ 


οὕτω γενεαλογεῖ " «Ὑπερόχου Εὐρύπυλος" οὗ ὍὌρμε- 
νος" οὗ Φέρης, οὗ Ἀμύντωρ᾽ οὗ ᾿Αστυδάμεια ἢ 
ῬὙληπολέμου μήτηρ᾽ xol αὐτὸς δὲ ᾿Αμύντωρ εἰς Δία 
τὸ γένος ἀνάγει "» Pro τῷ ᾿Αχαιῷ ἵστορ. Baeckhius 
emendandum statuit Ἀχουσιλάῳ τῷ ἀρχαίω ἴστορ. 
28. 

Apollod. HI, 1:1, 1 : Μενέλαος ἐγέννησεν ... ix 

δούλης Πιερίδος, γένος Αἰτωλίδος, ἢ, καθάπερ Axov- 


σίλαός φησι, Τηριδάης, Mryanivüs. 
29. 


Schol. Apollon. 4, 992 : Ἀχουσίλαος dv τῇ τρίτη 
φησὶν, ὅτι ix τῆς ἐχτομῆς τοῦ Οὐρανοῦ ῥανίδας ἐνε- 
χθῆναι συνέπεσεν, τουτέστι σταγόνας, κατὰ τῆς Ὥς. 
à ὧν γεννηθῆναι τοὺς Φαίαχας. Ot δὲ, τοὺς γίγαν- 
τας. Καὶ ᾿Αλχαῖος δὲ χατὰ τὰ αὐτὰ ᾿Αχουσιλάῳ λέγει 
τοὺς Φαίαχας ἔχειν τὸ γένος ἐχ τῶν σταγόνων τοῦ 

Οὐρανοῦ. ’ 
30. 

Schol. Homer. Odyss. P, 207 : Περελάου πάϊ- 
δὲς "Iüaxoc xal Νήριτος, ἀπὸ Διὸς ἔχοντες τὸ γένος, 
ᾧχουν τὴν Κεφαληνίαν. ᾿Αρέσαν δὲ αὐτοῖς τοῦτο, χα- 
ταλιπόντες τὰ σφέτερα ἤθη, παραγίνονται εἰς τὴν 
Ἰθάχην. Καὶ τόπον ἰδόντες εὖ πεποιγμένον εἰς συνοι- ᾿ 
χισμὸν, διὰ τὸ τῶν παρατεθειμένων ὑψηλότερον εἶναι, 
[χαὶ] χατοικήσαντες δεῦρο τὴν ᾿Ιθάχην ἔχτισαν. Καὶ 
ix μὲν τοῦ Ἰθάχου ἡ νῆσος ἐπωνομάσθη Ἰθάκῃ " τὸ δὲ 
παραχείμενον ὄρος ἐκ τοῦ Νηρίτου Νήριτον. Ἢ δὲ 
ἱστορία παρὰ ᾿Αχουσιλάῳ. 

31. 
Harpocratio: Ὁμηρίδαι" γένος ἐν Χίῳ, ὥσπερ 


᾿Αχϑλέως υἱὸς ἀναιρεῖ). Ἢ δὲ ἱστορία παρὰ Ἀχουσιλάῳ. ! ᾿Αχουσίλαος ἐν τρέξῃ. 


24. 

Zetes et Calais, ut Acusilaus dicit, ad Tenum ab Her- 
cule interfecti sunt. 

23. 

Causam, cur Coronis Ischyn Apollini praeferendum du- 
xerit, Acusilaus aflerl, quippe qua verita ne a deo 
contemtui haberetur, cum mortali homine esse maluisset. 

26. 

Edito oraculo post dissolutam Priamidarum dominatio- 
nem prosapiam Anchíse regnum Trojanorum habitaram 
esse, Venus cum Anchise vegetam tatem jam egresso 
concubuit. Ex quo quum JEneani peperisset, ul Priami- 
darum potestalem subvertendi occasionem nancisceretur, 
Alexandro Helenze amorem injecit, et post illius raptum 
a Trojanorum partibus stare visa esl; re vera autem hac 
auxilii specie solabatur cladem eorum, ne prorsus despe- 
rantes Helenam redderent. 

27. 

Eurypylus, filius Astyochze et Telephi, Herculis filii , 
ia Mysia regno patri successit. Cujus de potentia quum 
Priamus andivisset, misit qui ad belli societatem eum 
permoverent, et, respondente illo non licere sibi propter 
matrem , Astyoche dono misit vitem auream. Qua ac- 
cepta, misit illa filium in expeditionem. Hunc vero Neo- 
ptolemus, Achillis filius, occidit. 


Hyperochi Eurypylus, cujus Ormenus , cujus Pheres , 
cujus Amyntor, cujus Astydamia, Tlepolemi maler; et 
ipse Amyntor ad Jovem genus refert. 

28. 


Menelaus genuit.— ex serva Pieride ab JEtolia. oriunda, 
sive, ut Acusilaus ait, e Teridae Megapenthem. 


29. 

Acusilaus libro tertio dicit, quum Uranus exsecaretur, 
accidisse ut guttz& in terram deciderent; ex his ortos 
esse Phaeaces; alii dicunt, Gigantes. Etiam :Aleseus eo- 
dem modo quo Acusilaus Phzeaces dicit ex Urani guttis 
genus ducere. 

30. 

Perelai filii, Ithacus et Neritus, a Jove oriundi , incole- 
bant Cephaleniam. Placuit his consuelas sedes relinquen- 
tes in Ithacam transmigrare. Ubi quum locunr viderent 
peraptum habitationibus propterea quod cireumjacentem 
regionem superabat, colonia huc deducta, lthacam con- 
diderunt. Et Ithaca quidem insula ab lthaeo nomen 
accepit, Neritus vero, mons vicinus, a Nerito. 


Homeridz, familia in Chio insula, ut Acusilaus aitli- 
bro tertio. 
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BIBAION A 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 


(1) Οὐρανὸς πρῶτος τοῦ παντὸς ἐδυνάστευσε xc- 
cuou* γήμας δὲ Γῆν, ἐτέχνωσε πρώτους τοὺς Ἔχα- 
τόγχειρας προσαγορευθέντας, Βριάρεων, Γύην, 
Κόττον, οἵ μεγέθει τε ἀνυπέρδλητοι χαὶ δυνάμει 
χαθειστήχεσαν, χεῖρας μὲν ἀνὰ ἑχατὸν, χεφαλὰς 
δὲ ἀνὰ πεντήχοντα ἔχοντες. (2) Μετὰ τούτους δὲ 
αὐτῷ ev r Κύχλωπας, Ἄργην, Στερύπην, Boov- 
τὴν, ὧν ἕκαστος εἶχεν ἕνα ὀφθαλμὸν ἐπὶ τοῦ μετώπου. 
Ἀλλὰ τούτους μὲν Οὐρανὸς δήσας, εἰς  ἄρταρον 
y un τόπος δὲ οὗτος ἐρεθώδης ἐστ Ἄδου, το- 
σοῦτον ἀπὸ τῆς ἔχων διάστημα, ὅσον ἀπ᾿ οὐρανοῦ TT. 

(3) "Fixvot δὲ αὖθις ἐκ Γῆς παῖδας υὲν τοὺς Ti- 
τᾶνας προσαγορευθέντας, Ὠχεανὸν, Κοῖον, “Ὑ περίονα, 
Κρῖον, Ἱχπετὸν, xoi νεώτατον ἁπάντων Κρύνην * θυ- 
᾿γατέρας δὲ τὰς χληθείσας Τιτανίδας, Τηθὺν, 'Pzav, 
Θέμιν, Μνημοσύνην, ΨΦοίδην, Διώνην, Θείαν. 

(4) ᾿Αγαναχτοῦσα à δὲ Γῇ ἐπὶ τῇ ἀπωλείχ τῶν εἰς 
Ῥάρταρον ῥιφθέντων τταίδων, πείθει τοὺς Τιτᾶνας 
ἐπιθέσθαι τῷ πατρὶ, καὶ δίδωσιν ἀδαμαντίνην ἅρπην 
Κρόνῳ. Οἱ 22, Ὠχεανοῦ χωρὶς, ἐπιτίθενται" xat Kez- 
νος ἀποτέυνων τὰ αἰδοῖα τοῦ πατϑὸς εἰς τὴν θάλασσαν 
ἀφίησιν. "Ex δὲ τῶν σταλαγμῶν τοῦ ῥέοντος αἵματος 
Ἐρινύες ἐγένοντο, Ἀληχτὼ, Τισιφόνη, Μέγαιρα. 
Tz δὲ ἀρχῆς ἐκῦαλ. ὄντες, τούς τε καταταρταρωθέντας 
ἀνήγαγον ἀδελφοὺς, x χαὶ τὴν ἀρχὴν Κρόνῳ παρέδωκαν. 

(5) Ὃ δὲ τούτους μὲν Ταρτάρῳ πάλιν δήσας 
χαθεῖρξε, Τὴν δὲ ἀδελφὴν 'Péav γήμας, ἐπειδὴ TT, τε 
xai Οὐρανὸς ἐγεσπιώδουν αὐτῷ, λέγοντες, ὑπὸ παιδὸς 
ἰδίου τὴν ἀρχὴν ἀφαιρεθήσεσθαι , κατέπινε τὰ γεννώ- 
μενα, χαὶ πρώτην μὲν γεννηθεῖσαν Ἑστίαν χατέπιεν" 
εἶτα Δήμητραν xvi "Hoav: μεῦ᾽ ἃς Πλούτωνα χαὶ Π10- 
σειδῶνα. 16) Ὀργισθεῖσα δὲ ἐπὶ τούτοις “Ῥέα, πα- 
ραγίνεται μὲν εἰς Κρήτην, ὁπηνίχα τὸν Δία iyxuua- 
γοῦτα ἐτύγχανε . γεννᾷ δὲ ἐν ἄντρων τῆς Arts Δία, 
χαὶ τοῦτον μὲν δίδωσι τρέφεσθαι Κούρησί τε χαὶ 
ταῖς Μελισσέως παισὶ Νύμφαις, ᾿Αδραστείᾳ τε χαὶ 
Ἴδη. (7) Αὗται μὲν οὖν τὸν παῖδα ἔτρεφον τῷ τῆς 
Δμαλθείας γάλαχτι“ οἱ δὲ Κούρητες ἔνοπλοι ἐν τῷ 
ἄντρῳ τὸ τὸ βρέφος φυλάσσοντες, τοῖς δόρασι τὰς ἀσπί- 
δας συνέκρονον, ἵνα ud τῆς τοῦ παιδὸς φωνῆς ὁ Κρό- 
νος ἀχούσῃ. 


τὶν £v 


t , 
Ιέα δὲ λίθον σπαργανώσασα δέξωχε 
Ν H 
? - * , -^ 
Κρόνῳ χαταπιεῖν, ὡς τὸν γεγενημένον παῖδα, 


APOLLODORI 


ATHENIENSIS 


bIBLIOTHEC./E 


LIBER PRIMUS. 


CAPUT I. 


(1) Ceclus primus universo imperavit mundo, ductaque 
uxore Tellure primos procreavit Centim anos quos vo- 
cant, Briareum, Gyen, Cottum, qui centum quisque ma- 
nibus et capitibus quinquaginta instructi corporis magni- 
tudine roboreque eranl insuperabiles, (2) Post hos vero 
peperit ei Tellus Cyclopes, Argen, Steropen, Bronten, 
quorum singuli unum oculum in media fronte habebant. 
Sed hos (Centimanos et Cyclopes; Colus vinctos dejecit 
in Tarlarum, tenebrosum apud inferos locum, qui tantu 
ἃ terra distat, quantum a elo abest terra. 

(3) Deinde ex eadem conjuge filios. suscepit Titanes 
quos appellant, Oceanum, Cirum, Hyperionem, Criuim, 
lapelum, Saturnum, omnium natu minimum ; filias vero 
quas Titanides nominant, Tetliyn, Rlhieam, Themin, Mne- 
mosynen, Phao'ben, Dionen, Thiam. 

(4) Mox vero Terra, indigne ferens filiorum in Tarta- 
rum dejectorum interitum, Titanas, ul. patrem aggrede- 
rentur, inducit, atque Saturno adamantinam falcem sug- 
gerit. Hi igilur, praeter unum Oceanum, patrem. agzreditin- 
tur, el Saturnus preesecta ejus genilalia in mare projecit; 
verum ex guttis sanguinis profluentis enat;c sunt Furiae, 
Alecto, Tisiplone, Megara. Haque Colo ex regno depulso, 
fratres in Tarlarum detrusos revocaruut et imperium tra- 
diderunt Saturno. 

(5) At hic Titanas fratres compeditos iterum demis't in 
Tartarum. Deinde, postquam Rheam sororem matrinionio 
sibi junxerat, quum Culus ac Terra ei valicinarentur, 
fore ut ab suo ipsius filio regno deturbaretur, singulos, 
ut quisque in Jucem prodibat, devorabat. Et primam qui- 
dem Vestam, tum Cererem et. Junonem, post has Plato- 
nem et Neptunum deglutivit. (6) Quamobrem irata conjux 
Rhea , quo tempore Josem in utero ferebat , in. Cretam 
proficiscitur, ubi in antro Dictaro illum parit, et Curetibus 
Melísseique filiabus, Adrastea ac Idae nymphis, alendunt 
tradit. 7) Hae vero Amalthece lacte. puerum nutriepant ; 
ac Curetes, armati in antro infantem custodientes, hasti- 
libus scuta quatiebant, ne vagientis pueri vocem Saturnus 
audiret. Sed Rbea involutum fasciis lapideny pro nato fi- 
lio Saturno devorandum dedit. 


APOLLODORI BIBLIOTHECKE A, 1-3. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ B. 

(1) Ἐπειδὴ δὲ Δεὺς ἐγενήθη τέλειος, λαμβάνει 
Μῇῆτιν, τὴν ᾿Ὠχεανοῦ, nm ἣ δίδωσι Kpovo 
καταπιεῖν φάρμαχον, ὑφ᾽ ἐχεῖνος ἀναγχασθεὶς,, 
πρῶτον μὲν ἐξεμεῖ τὸν λίθον, ἔπειτα τοὺς παῖθας͵ 
οὗς χατέπιε" μεθ᾽ ὧν Ζεὺς τὸν πρὸς Κρόνον χαὶ Τιτᾶ- 
νας ἐξήνεγχε πόλεμον. 3 ΜΙ αχομένων δὲ αὐτῶν ἐνιαυτοὺς 
δέχα, ἢ V5, τῷ Δ ἔχρησε τὴν νίχην, τοὺς χαταταρτα- 

, * , * -- 
ρωβέντας ἂν ἔχη συμμάχους" ὁ δὲ, τὴν φρουροῦσαν 
αὐτῶν τὰ δεσμὰ Κάμπην ἀποχτείνας, ἔλυσε, ? Kal Κύ- 
χλωπες τότε Διὶὶ μὲν διδόασι βροντὴν χαὶ ἀστραπὴν 

* * , |I. , "»- ^ 
xai χεραυνὸν, Πλούτωνι δὲ χυνέην, llocii£ówi δὲ 
τρίαιναν. "Οἱ ὃὲ τούτοις ὁπλισθέντες χρατοῦσι Τιτά- 
νων, χαὶ χαθείρξαντες αὐτοὺς ἐν τῷ Ταρτάρῳ, τοὺς 
« , , , , 4 NY - 
Εχατόγγειρας χαθίστασαν φύλαχας" αὐτοὶ δὲ διχχλη»- 

a τ k] T , ^ * : 
ροῦνται περὶ τῆς ἀργῆς, xui λαγχάνει Ζεὺς μὲν τὴν 
ἐν οὐρανῷ δυναστείαν, Ποσειδῶν δὲ τὴν ἐν θαλάσσῃ, 
Πλούτων 2i τὴν ἐν ἄδη. 

(2) ᾿Εγένοντο δὲ ᾿Γιτάνων ἔχγονοι ᾿Ὥχεανοῦ μὲν 
xai ᾿Γηθύος [τρισχίλια] Ὠχεανίϑες, "Ania, Στὺξ, 
Ἠλέχτρα, Δωρὶς, Εὐρυνόμη, [Ἀμφιτρίτη,] Μῆτις" 
Κοίου δὲ xai Φοίδης ᾿Α στερία xa Λητώ" Ὑπερίονος 
δὲ xal Θείας ᾿Ηὼς, Ἥλιος, Σελήνη" Κρίου δὲ καὶ 
Εὐρυβίας τῆς Πόντου ᾿Αστραῖος, Πάλλας, Πέρσης. 
(3) Ἰαπετοῦ δὲ χαὶ ᾿Ασίας τῆς Ὠχεανοῦ Ἄτλας, ὃς 
ἔχει τοῖς ὥμοις τὸν οὐρανὸν, xax Προμηθεὺς, xat "Exmi- 

γϑεὺς, xal Μενοίτιος, ὃν χεραυνώσας ἐν τῇ Τιτανο- 
μηδέυς, , e : 

r * iJ f  *» , ^ LI 
μαχίᾳ Μεὺς χατεταρτάρωσεν. (4) ᾿Εγένετο δὲ xai 
Κρόνου καὶ Φιλύρας Χείρων διφυὴς Κένταυρος" "Hooc 
- ιν à , ΕΣ » .ν Ξ , ^i B 
δὲ χαὶ ᾿λστραίου Ἄνεμοι xat Ἄστρα “ Πέρσου δὲ xai 
᾿Αστερίας χαάτη [Πἄλλαντὸς δὲ χαὶ Στυγὸς τῇ 
Αστερίας "Exazz: [Πάλλαντος δὲ xai Στυγὸς τῆς 

- wr! dC p^ , “τ ote —- 
Ὠκεανοῦ Nix, Κράτος, ζῆλος, Bia. (5). 'To 9: τῆς 
V * "*- ^ , c. ^9 , * ^ M LU 
Στυγὸς ὅξωρ ἐχ πέτρας ἐν Ἅλδου δέον Zeus ἐποίησεν 
ὥρχον, ταύτην αὐτῇ τιμὴν διδοὺς, ἀνθ᾽ ὧν αὐτῷ χατὰ 
Τιτάνων μετὰ τῶν παίδων συνεμάχησε. 

(6) Πόντου Gi χαὶ Γῆς ᾿Ρόρχος, Θαύμας, Na- 
ρεὺς, Εὐρυδία, Κητώ, Θαύμαντος μὲν οὖν xat Ἦλέ- 

- Ὁ -É-Y Yod , x 
χτρὶς τῆς  ilaixwon ἔρις χαὶ Ἅρπυιαι, ᾿Δελλὼώ, 
᾿ὨὨχυπέτη Φόρχου δὲ xai Κητοῦς Φορχίδες (xal) 
Γοργόνες, περὶ ὧν ἐροῦμεν, ὅταν τὰ χατὰ Περσέα 
λέγωμεν. (7) Νηρέως δὲ χαὶ Δωρίδος τὴς ᾿Ωχεανοῦ 
Νηρηΐδες, ὧν τὰ ὀνόματα" Kuuoflon, Σπειὼ, Γλαυ- 
xoi, Ναυτιθόη, ᾿Αλίη, ᾿Ἔρατὼ, Σαὼ, ᾿Δαριτρίτη, 
Εὐνίχη, Θέτις, Εὐλιμένη, Mar, Εὐθδώρη, Δωτὼ, 

, ^ P, E] , LJ Li 
Φέρουτα, Γαλάτεια, ᾿Αχταίν,, Hovzou£2ouca , Ἵππο- 
fov, Λυσιάνασσα, Κυμὼ, Πιόνη ("Hiovz?), AXtux- 
27, Πληξαύρη, Εὐχράτη. Πρωτὼ, Καλυψὼ, ΠΠανύπη, 
Κραντὼ, Νεόμηρις, Ἵππονόη, Δηϊάνειρα, Πολυνόη, 
Αὐτονόη, Μελίτη, Διώνη, Νησαίη, Δηρὼ, ἐὐαγύρη, 


Wauafir, Εὐμόλπη, love, Δυνυμένη, Κυητὼ, Αἰμνώ- | 


pet. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T. 
(1) Ζεὺς δὲ γαμεῖ μὲν Ἥραν, xai τεκνοῖ Ἥρην, 


evomit. Ab his adjutus Jupiter adversus Saturnum et Ti- 


ιυ8 
CAPUT II. Ξ 


(1) Ubi Jupiter ad virilem ztatem pervenerat, Metin 
Oceani filiam consilii sociam sumit et adjutricem ; quas 
Saturno pharmacum bibendum dat , cujus ille vi coactus 
primum lapidem istum, deinde quos antea filios devorarat, 


tanas bellum gessit. * Verum decimo post hujus inter eos 
belli anno, Terra victoriam Jovi, si in Tartarum dejectos 
sibi in societatem adscisceret, vaticinata est. Tum is, 
Campe custode interfecta, e vinculis eos liberavit; »atque 
Cyclopes Jovem tonitru et fulgetra et fulmine, Plutonem 
galea, Neptunum tridente donarunt. *His illi telis armati 
Titanes subigunt et Tartaro inclusos Centimanis custo 
diendos tradidere. Quo facto, ipsi mundi imperium sorte 
inter &e partiuntur : ac Jovi quidem cli, Neptuno maris, 
Plutoni autem inferorum regnum obtingit. 


(2) Titanum progenies erat haec : Oceani ex Tethye 
Oceanidum [tria millia] , Asia, Styx , Electra, Doris, Eu- 
rynome, [Amphitrite,] Metis; Cai ex Phoebe Asteria et 
L^tona ; Hyperionis ex Thia Aurora , Sol, Luna; Crii ex 


€ Ma ΩΝ 


Eurybia, Ponti filia, Astraeus, Pallas, Perses. (3) lapeti 
ex Asia, Oceani filia, sunt Atlas, qui ccelum humeris sus- 
tinet, Prometheus, Epimetheus, Men«etius, quem in Tita- 
nomachiía fulminatum Jupiter in Tartarum detrusit. 


(4) Saturni ex Philyra est Chiron geminus Centaurus; Au- 


cate; Pallantis et Stygis , Oceani filize, Nice, Cratos, Ze- 
lus, Dia. (5) Stygis vero aquam, de scopulo per inferorum 
loca fluentem, Jupiter jurisjurandi religione decoravit, 
quod ipsi contra Titanas una cum filiis opem tulisset. 

(6) Ponti ex Terra filii sunt : Phorcus, Thaumas, Nereus, 
Eurybia, Cete; Thaumantis ex Electra, Oceani filia, Iris , 
Harpyie, Aello et Ocypete; Phorci ex Ceto Phorcides et 
Gorgones, de quibus dicendum erit, ubi de Persei rebus 
agemus. (7) Nerei ex Doride, Oceani filia, sunt Nereides , 
quarum nomina : Cymothoe, Spio, Glaucothoe (nisi po- 
tius : Glauconome), Nausitlioe, Halia, Erato, Sao, Am- 
phitrite, Eunice, Thetis, Eulimene, Aga*e, Eudora, Doto, 
Pherusa, Galatea, Actzea, Pontomedusa, Hippothoe, Ly- 
sianassa, Cymo, Eione, Halimede, Plexaure, Eucrate, 
Proto, Calypso, Panope, Cranto, Neomeris (.Vemertes ?), 
Hipponoe, Deianira (Janira ἢ), Polynoe, Autonoe, Melite, 
Dione, Nesaa, Dero, Evagore, Psamathe, Eumcipe, lone, 


rorze οἱ Astral sunt Venti et Astra ; Persi et Asterioe He- 
: 


Dynamene, Ceto, Limnnorea, 


CAPUT ΤΙ. 


(t) Jupiler uxorem ducit Junonetn, ex eaque procrea- 
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ἈΠΟΛΛΟΔΏΡΟΥ BIBAIOOIIKHX A, v, δ΄. 


Εἰλείθυιαν, Ἄρην. 3. Μίγνυται δὲ πολλαῖς θνηταῖς |. vit Heben , lithyiam , Marlem. ?1dem cum aliis multis 


τε xal ἀθανάτοις γυναιξίν" ix μὲν οὖν Θέμιδος τῆς 
Οὐρανοῦ γεννᾷ θυγατέρας, “Ὥρας, Εἰρήνην, Εὐ- 
νομίαν, Δίχην" Μοίρας, Κλωθὼ, Λάχεσιν, Ἄτροπον" 
3 ix Διώνης δὲ Ἀφροδίτην’ ὁ ἐξ Εὐρυνόμης δὲ τῆς Ὦχεα- 
νοῦ Χάριτας, Ἀγλαίην, Εὐφροσύνην, Θάλειαν" ix δὲ 
Στυγὸς Περσεφόνην" ὃ ix δὲ Μνημοσύνης Μούσας, 
πρώτην μὲν Καλλιόπην, εἶτα Κλειὼ, Μελπομένην, 
Εὐτέρπην, ᾿Ερατὼ, Ῥερψιχόρην, Οὐρανίαν, Θά- 
λειαν, Πολυμνίαν. 

(2) Καλλιόπης μὲν οὖν xxi Οἰάγρου, κατ' ἐπί- 
χλησιν δὲ Ἀπόλλωνος, Αἶνος, ὃν Ἡραχλῆς ἀπέκτεινε" 
xai Ὁρφεὺς ὁ ἀσχήσας κιθαρῳδίαν, ὃς ἄδων ἐχίνει 
λίθους τε xai δένδρα, 3 ᾿Αποθανούσης δὲ ὐρυδίχης, τῆς 
γυναιχὸς αὐτοῦ, δηχθείσης ὑπὸ ὄφεως, κατῆλθεν εἰς 
"Mov, θέλων ἀγαγεῖν αὐτὴν, καὶ Πλούτωνα ἔπεισεν 
ἀναπέμψαι. Ὁ δὲ ὑπέσχετο τοῦτο ποιήσειν, ἂν μὴ 
πορευόμενος Ὀρφεὺς ἐπιστραφῇ, πρὶν εἰς τὴν οἰχίαν 
αὑτοῦ παραγενέσθαι ὁ δὲ, ἀπιστῶν, ἐπιστραφεὶς ἐθεά- 
σατο τὴν γυναῖχα" ἢ δὲ πάλιν ὑπέστρεψεν. 3 Εὖρε δὲ 
᾿Ὀορφεὺς καὶ τὰ Διονύσον μυστήρια, Καὶ τέθαπται 
περὶ τὴν Πιερίαν, διασπασθεὶς ὑπὸ τῶν Μαινάδων. 
(3) Κλειὼ δὲ Πιέρου τοῦ άγνητος ἠράσθη, κατὰ 
μῆνιν Ἀφροδίτης" ὠνείδισε γὰρ αὐτῇ τὸν τοῦ Ἂ δώνι- 
δος ἔρωτα’ συνελθοῦσα δὲ ἐγέννησεν ἐξ αὐτοῦ παῖδα 
γάχινθον" οὗ Θάμυρις, 6 Φιλάμμωνος καὶ ᾿Αργιύπης 
Νύμφης, ἔσχεν ἔρωτα, πρῶτος ἀρξάμενος ἐρᾷν ἀῤῥέ- 
νων. ? ᾿Αλλ᾽ Ὃγάχινθον μὲν ὕστερον ᾿Απόλλων ἐρώμενον 
ὄντα δίσχῳ βαλὼν ἄχων ἀπέχτεινε.3 Θάμυρις δὲ χάλλει 
διενεγχὼν xal χιθαρῳδίᾳ, περὶ μουσικῆς ἦρισε Μού- 
σαις, συνθέμενος, ἂν μὲν χρείττων εὑρεθῇ, πλησιάσειν 
πάσαις" ἐὰν δὲ ἡττηθῇ, στερηϑήσεσθαι οὗ ἂν ἐκεῖναι 
θέλωσι. Καθυπέρτεραι δὲ αἱ Μοῦσαι γενόμεναι, καὶ 
τῶν ὀμμάτων αὐτὸν χαὶ τῆς χιθαρῳδίας ἐστέρησαν. 
(4) Εὐτέρπης δὲ xal ποταμοῦ Στρυμόνος Ῥῆσος, 
ὃν ἐν Τροίᾳ Διομήδης ἀπέχτεινεν " ὡς δὲ ἔνιοι λέγου - 
gw, ὅτι Καλλιόπης ὑπῆρχεν. Θαλείας δὲ xai Ἂ πολ- 
λωνος ἐγένοντο Κορύθαντες: Μελπομένης δὲ χαὶ 
Ἀχελῴου, Σειρῆνες, περὶ ὧν ἐν τοῖς περὶ Ὀδυσσέως 
ἐροῦμεν. 

(5) Ἥρα δὲ χωρὶς εὐνῆς ἐγέννησεν “Ἄφαιστον. Ὡς 
δὲ Ὅμηρος λέγει, xoi τοῦτον ἐκ Διὸς ἐγέννησε. ἱΡίπτει 
δὲ αὐτὸν ἐξ οὐρανοῦ Ζεὺς, Ἥρα δεθείσῃ βοηθοῦντα" 
ταύτην γὰρ ἐξεχρέμασε Ζεὺς ἐξ Ὀλύμπου, χειμῶνα 
ἐπιπέμψασαν ἫἩ ραχλεῖ, ὅτε Τροίαν ἑλὼν ἔπλει. 11ε-- 
σόντα δὲ Ἥφαιστον ἐν Λήμνῳ, χαὶ πηρωθέντα τὰς 
βάσεις, διέσωσε Θέτις. 

(6) Μίγνυται δὲ Ζεὺς Μήτιδι, μεταδαλλούσῃ εἰς 
πολλὰς ἰδέας, ὑπὲρ τοῦ μὴ συνελθεῖν, χαὶ αὐτὴν 
γενομένην ἔγχυον χαταπίνει φθάσας" ἐπείπερ ἔλεγε 
Ὑεννήσειν παῖδα, μετὰ τὴν μέλλουσαν ἐξ αὐτῆς γε- 
νέσθαι χόρην, ὃς οὐρανοῦ δυνάστης γενήσεται" τοῦτο 
φοβηθεὶς, χατέπιεν αὐτήν. Ὡς δὲ ὁ τῆς γενέσεως 


tum mortalibus tum immortalibus feminis concumbit. Ex 
Theride igitur , Οὐ! filia, Horas gignit, Irenen, Euno- 
miam, Dicen; Parcas, Clotho, Lachesin, Atropum : 5 ex 
Dione Venerem : *ex Eurynome , Oceani filia , Gratias 
Aglaiam, Euphrosynen, Thaliam : e Styge Proserpinam 
*e Mnemosyne Musas, et primam quidem Calliopen, deinde 
Clio, Melpomenen, Euterpen, Erato, Terpsichoren, Ura- 
niam, Thaliam, Polymniam. 


(2) Atqui Calliopes et CEagri est Linus ab Hercule ille 
interfectus, quem vulgo Apollinis filium nominant, et Or- 
pheus, qui artem citharedicam exercens cantu suo lapides 
arboresque movebat. * Hic post Eurydicen conjugem ser- 
pentis morsu e medio sublatam, ad inferos revocaturüs 
ipsam descendit; ab eoque persuasus Pluto reducendae 
uxoris potestatem fecit ea lege, ut in reditu Orpheus au- 
lea nunquam respiceret, quam domum suam pervenisset. 
llle autem dicto non audiens , conversus uxorem inse- 
quentem spectavit; quae tum ad inferos remeavit. * Idem 
invenit Dionysi mysteria et sepultus est in Pieria a Ma- 
nadibus discerptus. (3) Clio Pierum , Magnetis filium, 
Veneris ira, quod ei Adonidis amorem exprobrasset , de- 
perivit, ab eoque compressa filium peperit Hyacinthum. 
Hujus amore Thamyris , Philammonis et Argiopes nym- 
plz filins, exarsit primus usus venere mascula. *Sed post- 
ea Hyacinthum amasium disco percussum Apollo invitus 
occidit. * Thamyris vero tum forma corporis preestans tum 
fidibus clarus in musicee certamen Musas provocavit , si 
victor decesserit, omnium pactus concubitum; sin minus, 
se eo, quo vellent, privari. Musae itaque, quum superio- 
res evasissent, oculorum luce et arte citharedica eum pri- 
varunt. (4) Euterpes ac Strymonis fluvii filius Rhesus; 
quem in bello Trojano Diomedes interfecit; ut vero nonnulli 
dicunt, natus est e Calliope. Thalice et Apollinis erant Co- 
rybantes ; Melpomenes et Acheloi Sirenes, de quibus, ubi 
de Ulysse agetur, dicemus. 


(5) Junocitra cujusquam concubitum peperit Vulcanum. 
Sed Homeri testimonio hunc quoque Jove nalum esse 
confirmatur; quem Jupiter Junoni in vincula conjecie 
opem ferentem de ccelo praecipitem dedit. Hanc enim, 
quod Herculi a Troja capta redeunti tempestatem. im- 
misisset, ex Olympo suspenderat. Vulcanum vero in 
Lemnum insulam delapsum, eoque casu pedibus claudum, 
servavit Thetis. 


(6) Concumbit Jupiter etiam cum Melide varias alter- 
nante formas, quo illius. vitaret amplexus. Quae quum 
gravida post natam ex se puellam filium se parituram 
prasdiceret, qui cceli dominatione politurus esset, Jupiter 
metu adductus statim ante primum puelle partum cum 


ἐνέστη χρόνος, πλήξαντος αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν πελέχει | ipso fcetu eam devoravit. Ubi vero pariendi tempus adve- 
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Προμηθέως, ἢ, χαθάπερ ἄλλοι λέγουσιν, Ἡ ψαίστου, | nit, Prometheus, sive, ut alii tradunt, Vulcanus caput ejus 


ix χορυφῆς [ἐπὶ ποταμοῦ Τρίτωνος  ᾿Αθηνᾶ σὺν 
ὅπλοις ἀνέθορε. 


— 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 


(1) Τῶν δὲ Κοίου θυγατέρων ᾿Αστερία μὲν, ὁμοιω- 
θεῖσα ὄρτυγι, ἑαυτὴν εἰς θάλασσαν ἔῤῥιψε, φεύγουσα 
τὴν πρὸς Δία συνουσίαν. Καὶ πόλις ἀπ᾽ ἐχείνης "Acve- 
ρἷα πρῶτον χληθεῖσα, ὕστερον δὲ Δῆλος. 2 Λητὼ δὲ 
συνελθοῦσα Διὶ, χατὰ τὴν γὴν ἅπασαν ὑφ᾽ Ἥρας ἠλαύ- 
νετο μέχρις, εἰς Δῆλον ἐλθοῦσα, γεννᾷ πρώτην 
ἤλρτεμιν: ὑφ᾽ ἧς μαιωθεῖσα, ὕστερον ᾿Απόλλωνα 
ἐγέννησεν. 

3 λρτεμις μὲν οὖν τὰ περὶ θήραν ἀσχήσασα, παρθέ- 
νος ἔμεινεν - Ἀπόλλων δὲ τὴν μαντιχὴν μαθὼν παρὰ 
τοῦ Πανὸς τοῦ Διὸς xai Θύμδρεως, ἦχεν εἰς Δελφοὺς, 
χρησμῳδούσης τότε Θέμιδος: ὡς δὲ ὁ φρουρῶν τὸ 
μαντεῖον Πύθων ὄφις ἐχώλυεν αὐτὸν παρελθεῖν ἐπὶ 
τὸ χάσμα, τοῦτον ἀνελὼν, τὸ μαντεῖον παραλαμβάνει, 


4 ΚΜτείνει δὲ μετ᾽ οὐ πολὺ xal Τιτυὸν, ὃς ἦν Διὸς υἱὸς | 


xxi τῆς Ὀρχομενοῦ θυγατρὸς "EXdpzs, ἣν Ζεὺς, 
ἐπειδὴ συνῆλθε, δείσας Ἥραν, ὑπὸ γῆν ἔχρυψε, καὶ 
τὸν χυοφορηθέντα παῖδα 1 Ἰτυὸν ὑπερμεγέθη εἰς φῶς 
ἀνήγαγεν. ὃ Οὗτος ἐρχόμενος εἰς Πυθὼ, Λητὼ θεωρή- 
σας, πόθῳ χατασχεθεὶς ἐπισπᾶται. Ἧ δὲ τοὺς παῖδας 
ἐπιχαλεῖται χαὶ χατατοξεύουσιν αὐτόν. Κολάζεται δὲ 
xai μετὰ θάνατον’ γῦπες γὰρ αὐτοῦ τὴν καρδίαν ἐν 
" AGou ἐσθίουσιν. 

(2) Ἀπέχτεινε δὲ Ἀπόλλων καὶ τὸν Ὀλύμπου παῖδα 
Μαρσύαν. Οὗτος γὰρ εὑρὼν αὐλοὺς, οὖς ἔῤῥιψεν 
᾿Αθηνᾶ διὰ τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἄμορφον, ^ni 
εἷς ἔριν περὶ μουσικῆς Ἀπόλλωνι. 5 Συνθεμένων δὲ αὐ-- 
τῶν, ἵνα. ὁ νικήσας, ὃ βούλεται, διαθῇ τὸν ἡττημένον, 
τῆς χρίσεως γενομένης, τὴν χιθάραν στρέψας ἡγωνί- 
ζετο ὃ Ἀπόλλων, xal ταὐτὸ ποιεῖν ἐχέλευσε τὸν Μαρ- 
cóxw τοῦ δὲ ἀδυνατοῦντος, εὑρεθεὶς χρείσσων 6 
Ἀπόλλων, χρεμάσας τὸν Μαρσύαν ἔχ τινος ὕπερτε- 
νοῦς πίτυος, ἐχταμὼν τὸ δέρμα, οὕτω διέφθειρεν. 

(3) ᾿ΩὩρίωνα δὲ Ἴλρτεμις ἀπέκτεινεν ἐν Δήλῳ. Τοῦ- 
τὸν γηγενῇ λέγουσιν ὑπερμεγέθη τὸ σῶμα" Φερεκύδης 
δὲ αὐτὸν Ποσειδῶνος xat Εὐρυάλης λέγει. ᾿Ἐξωρήσατο 
δὲ αὐτῷ Ποσειδῶν διαδαίνειν τὴν θάλασσαν. 3 Οὗτος 
μὲν ἔγημε Σίδην, ἣν ἔῤῥιψεν εἰς Ἅδου περὶ μορφῆς 
ἐρίσασαν Ἦρα. 3 Αὖθις δὲ ἐλθὼν εἰς Χίον, Μερόπην 
τὴν Οἰνοπίωνος ἐμνηστεύσατο' μεθύσας δὲ Οἰνοπίων 
αὐτὸν, χοιυμμώμενον ἐτύφλωσε, xal παρὰ τοῖς αἰγια- 
λοῖς ἔῤῥιψεν. * Ὁ δὲ ἐπὶ τὸ γαλχεῖον ἐλθὼν, καὶ ἁρπά- 
σας παῖδα ἕνα, ἐπὶ τῶν ὥμων ἐπιθέμενος, ἐχέλευσε 
ποξδηγεῖν πρὸς τὰς ἀνατολάς. "Exei δὲ παραγενόμενος, 
ἀνέδλεψεν, ἐχχαεὶς ὑπὸ τῆς ἡλιαχῆις ἀχτῖνος, χαὶ διὰ 
ταχέων ἐπὶ τὸν Οἰνοπίωνα ἔσπευδεν. ᾿Αλλὰ τῷ μὲν 


securi percussit, deque illius vertice (ad Tritonem fluvium| 
armata Pallas exsilivit. 


CAPUT IV. 


(f) Ex σαὶ filiabus Asteria in coturnicem mutata, quo 
Jovis complexum fugeret, se ipsam in mare dejecit. At- 
que insula, primum ab illa Asterite nomen accepit, postea 
appellata est Delus. * Latona vero a Jove compressa per 
universum orbem terrarum a Junone acta est, donec De- 
lum pervenit , ubi primum peperit Dianam, qua obste- 
trice adjuta deinceps edidit Apollinem. 


5 Et Diana quidem, venationis studio delectata, virgo 
permansil; Apollo autem valicinandi arlem a Pane, Jovis 
et Thymbridis filio, edoctus, Delphos, quo tempore The- 
mis illic oracula dabat , sese contulit. At quum oraculi 
custos Pytbo serpens ab hiatus aditu eum prohiberet, hoc 
e medio sublato oraculi locum occupavit. * Neque longo 
post tempore Tityum quoque interfecit, Jovis natum ex 
Elara, Orchomeni filia, quam Jupiter, postquam cam ea 
concubuerat, Junonis metu sub terram occuluit, et quem 
utero gestaverat inusitate magnitudinis filium Tityum in 
lucem produxit. * Hic Pythonem contendens, Latonam con- 


! spicatus ejusque desiderio detentus veste prehensee vim 


inferre paravit. Verum hzec filios auxilio advocat , qui 
Tityum sagittis conficiunt. Sed etiam mortuus cruciatur ; 
vultures enim apud inferos cor ejus depascunt. 

(2) Apollo etiam Marsyan Olympi filium occidit. Hic 
enim, quum tibias invenisset, quas Minerva, quod infor- 
mem vultum efficerent, abjecerat, Apollinem ad certamen 
musicum provocavit. * Convenit autem inter eos, ut victor 
arbitratu suo devictum afliceret. Inito igitur certamine, in- 
versa cithara certavit Apollo, idemque ut Marsyas face- 
ret jussit; quod quum ille non posset, Apollo, praestantior 
inventus, Marsyse ex alta pinu suspenso pellem detraxit, 
ideoque eum necavit. 


(3) Verum Dianain Delo interfecit Orionem, quem terrà 
natum corporis magnitudine excelluisse narrant. Phere- 
cydes eum Neptuni dicit ex Euryale. Huic a Neptuno da- 
tum erat, ut per mare posset incedere. * Uxorem habuit 
Siden, quam Juno secum de forma certare ausam in Or- 
cum detrusit. * Postea Chium profectus Orion Meropen 
(Enopionis filiam in connubium postulavit. CEnopion 
vero per ebrietatem somno gravatum excecavit et ad lit- 
tus projecit. * At Orion Lemnum veniens in officinam Vul. 
cani, ex ea raptum puerum (Cedalionem) humeris suis 
imposuit, qui suum versus ortum iter regeret. Quo quum 
venissel , solis radiis sanatus pristinam oculorum lucem 
recuperavit, et deinde confestim adversus CEnopionem 
contendit. Huic autem Neptunus (Chii 2) subterraneum 
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ἸΙοσειδῶν Ἡφαιστότευχτον ὑπὸ γὴν χατεσχεύασεν 
εἶχον. (4) ᾿Ωρίωνος δὲ ᾿Ηὡς ἐρασθεῖσα, ἥρπασε, χαὶ 
ἐχόμισεν εἰς Δῆλον" ἐποίει γὰρ αὐτὴν ᾿Αφροδίτησυν- 
eyes igi, ὅτι "Apri συνευνάσθη. ( 5) 'O ài ᾿Βρίων, 
ὡς μὲν ἔνιοι λέγουσιν, ἀνηρέθη,, δισχεύειν Ἄρτεμιν 
προκαλούμενος " ὡς δέ τινες, βιαζόμενος Ὦπιν, μίαν 
τῶν ἐξ Ὑπερβορέων πὰρ ραγενομένων παρθένων, ὑπ᾽ 
᾿Αρτέμιδος ἐτοζεύθη. 

(6) Ποσειδῶν δὲ Ἀμφιτρίτην τὴν ὮὭχεανοῦ γα- 
uit xa αὐτῷ γίνεται Ἡ ρίτων χαὶ ἹΡόδη, ἣν Ἥλιος 
ἔγημε, 


—— 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ E, 


(1) Πλούτων δὲ Περσεφόνης ἐρασθεὶς, Διὸς cuvso- 

dis * c , ^ ΕἾ 
γοῦντος, ἕρπασεν αὐτὴν χρύφα, Δήμητρα δὲ μετὰ 
λαμπάδων νυχτός τε καὶ ἡμέρας χατὰ πᾶσαν τὴν γῆν 
ζη τοῦ ἤει" ὕσα δὲ ' Ἑρμιονέων, ὅτ 
ζητοῦσα περιήει" μαθοῦσα δὲ παρ᾽ ἙἭ ρμιονέων, ὅτι 
Πλούτων αὐτὴν ἥ ἥρπασεν, ὀργιζομένη θεοῖς ἀπέλιπεν 
οὐρανόν. 3 Ἐχασθεῖσα ὃ ὲ γυναυχὶ, ἦχεν εἰς ᾿Ελευσῖνα, 
χαὶ πρῶτον μὲν ἐπὶ τὴν ἀπ᾽ ἐκείνης χληθεῖσαν Ἀγέ- 
λαστον ἐχάθισε πέτραν παρὰ τὸ Καλλίχορον φρέαρ 

, 3 "E ποὺς Κελεὶ ἐ) θοῦ pA - 

χαλούμενον. ? Ἔπειτα πρὸς Κελεὸν ἐλθοῦσα τὸν βασι- 
λεύοντα τότε ᾿Ελευσινίων, ἔνδον οὐσῶν γυναικῶν, xai 
λεγουσῶν τούτων παρ᾽ αὑτὰς καθέζεσθαι. γραῖά τις, 
Ἰάμβη, σχώψασα, τὴν θεὸν ἐποίησε μειδιάσαι. Διὰ 
τοῦτο ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις τὰς γυναῖκας σχώπτειν 
λέγουσιν. 

ὁ Ὄντος δὲ 


20, τοῦτο 


τῇ τοῦ Κελεοῦ γυναιχὶ Μετανείρα παι- 
ἔτρεφεν ἢ Δημήτηρ παραλαδοῦσα.- fiou- 


λομένη δὲ αὐτὸ ἀθάνατον ποιῆσαι, τὰς νύχτας 


εἰς πῦρ κατετίθει τὸ βρέφος, χαὶ περιήρει τὰς θνητὰς 
σάρχας αὐτοῦ, χαθ᾽ ἡμέραν δὲ παραδόξως αὔζανο- 
μένου τοῦ Δημοφῶντος, τοῦτο γὰρ ἦν ὄνομα τῷ παιϑὶ, 
ἐπετήρησε Μετάνειρα, τί πράσσει ἡ θεά, Καὶ χαταλα- 
βοῦσα εἰς πῦρ ἐγχεχρυμμένον, dvi bores διόπερ τὸ 
μὲν βρέφος ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀνηλώθη, ἢ θεὰ δὲ αὑτὴν 
ἐξέψηνε. (2) Τριπτολέμῳ δὲ, τῷ πρεσδυτέρῳ τῶν 
λιετανείρας παίδων, δίφρον κατασχενάσασα πτηνῶν 
δρακόντων, χαὶ πυρὸν ἔδωχεν, ᾧ ᾧ τὴν ὅλην οἰχουμένην 
δι' οὐρανοῦ αἰρόμενος κατέσπειρε" Πανύασις δὲ ρι- 
πτόλεμον ᾿Ελευσῖνος λέγει " φησὶ γὰρ, Δήμητραν πρὸς 
αὐτὸν ἐλθεῖν. Φερεχύδης δέ φησιν αὐτὸν ᾿Ὠχεανοῦ 
xai Γῆς. 

(3) Διὸς δὲ Πλούτωνι τὴν Κόρην ἀναπέμψαι χε- 
λεύσαντος, ὃ Πλούτων, ἵνα μὴ πολὺν χρόνον παρὰ 
τῇ μητρὶ χαταμείνῃ, ῥοιᾶς ἔδωχεν αὐτῇ φαγεῖν 
χόχχον. ἯΙ δὲ, οὐ προειδομένη, τὸ συμβησόμενον, χα- 
τηνάλωσεν αὐτόν. Καταμαρτυρήσαντος δὲ αὐτῆς 
Ἀσχαλάφου, τοῦ Ἀχέροντος χαὶ Voprépas, τούτῳ μὲν 
Δημήτηρ ἐν "Aou βαρεῖαν ἐπέθηχε πέτραν᾽ Περ- 
σεφόνη, δὲ χαθ' ἕκαστον ἐνιαντὸν, τὸ μὲν τρίτον, 

μετὰ Πλούτωνος ἠναγκάσθη μένειν, τὸ δὲ λοιπὸν, 
me τοῖς θεοῖς, Περὶ μὲν οὖν Δήμητρος ταῦτα λέ- 


ὑπται, 


ἈΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ BIBAIOOHKHX A, εἰ, ς΄. 


Vulcani artificio exstruxerant domicilium. (4) Aurora 
vero Orionis amore capla rapuit eum et in Delum insulam 
transtulit. Nam Venus perpetuo illam , quippe quae cum 
Marte amores exercuisset, ardore cruciabat. (5) Verum 
interfectus est Orion, ut nonnulli narrant, quia Dianam ad 
disci certamen provocaverat; secundum alios autem, quod 
Opi, uni e virginibus, quae ab Hyperboreis venerant, vim 
iuferre voluit, a Diana sagittis confixus est. 

(6) Neptunus in matrimonium duxit Amphitriten, Ocea- 
ni filiam, ex eaque ei nati sunt Triton et Rhode, quie Soli 
nupsit. 


CAPUT V. 

(1) Pluto Proserpina amore inflammatus eam Jovis 
auxilio furtim rapuit. At Ceres accensis facibus noctu diu- 
que universum terrarum orbem vestigando lustravit. 
Quum vero ex Herraionensibus audiisset Plutonem eam 
rapuisse, diisirata ccelum reliquit, ? mortalique assimilata 
mulieri Eleusinem venit, ac primo quidem in lapide, qui 
ἃ dez marore 'Ay2)26*0; nominatus est, ad Callichorum 
puteum consedit. 5 Deinde ad Celeum Eleusiniorum tum 
temporis regem profecta est, ubi quum a mulieribus, quie 
erant in ejus domo, ut assideret rogaretur, anus quiedam, 
cui Iambe nomen, jocos et dicteria jaciendo deam exhila- 
ravil. Quo faetum esse dicunt, ut in Thesmophoriis mu- 
lieres dicteria jactitare soleant. 


4 Celeo ex Metanira conjuge parvulus adhuc filius erat : 
liunc assumtum Ceres nutriebat, et, quum immortalem 
reddere vellet, noctu in igne deposuit infantem , atque 
quidquid in illius corpore mortale inerat, ademit. 1taque 
quum in dies puer, cui Demophonti nomen, przeter quam 
fieri solet cresceret, mater quidnam dea faceret observavit. 
Qu:e quum igne coopertum deprehendisset filiolum et ch. 
morem ederel, puer igne consumtus est, sequeipsa dea 
dedit agnoscendam. [2] Triptolemo vero, Metanirz mna- 
lorum maximo, currum alatis junctum draconibus com- 
paravit, atque triticum dedit, quo per aerem vectus uni- 
versum terrarum orhem obsereret. At Panyasis Triptole- 
mum Eleusinis filium dicit; ad eum enim Cererem venisse 
refert; Pherecydes autem ipsum Oceano et Terra natum 
esse ait. 


(3) Jove Plutoni ut Proserpinam remitteret imperante, 
hic, ne apud malrem diu remaneret, Punici mali granum 
dedit ei comedendum. Quod illa, quie inde eventura essent 
haud praevidens, consumsil. Ascalapho autem, Acherontis 
el Gorgyrz filio, Ceres, quod contra eam testimonium 
dixerat, in Orco grave superimposuil saxum. Verum Pro- 
serpina lertiam singulorum annorum partem cum Plutone, 
reliquam apud superos ut degeret coacta est. Ilaec εἴ» 
que sunt, quae de Cerere traduntur. 


APOLLODORI BIBLIOTHEC.E I, 5, 6. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ G. 
(I) F3 δὲ περὶ Τιτάνων ἀγαναχτοῦσα, γεννᾷ Γί- 
γαντας ἐξ Οὐρανοῦ, μεγέθει μὲν σωμάτων ἀνυπερ- 
δλήτους, δυνάμει δὲ ἀχκαταγωνίστους, 3 οἵ φοδεροὶ μὲν 
ταῖς ὄψεσι χατεφαίνοντο, χαθειμένοι βαθεῖαν χόμην ἐκ 
^ H - 
χεφαλῆς χαὶ γενείων" εἶχον δὲ τὰς βάσεις φολίδας 
δραχόντων, 3. ᾿Εγένοντο δὲ, ὡς μέν τινες λέγουσιν, ἐν 
φλέγραις" ὡς δὲ ἄλλοι, ἐν Παλλήνη. Ἠχόντιζον δὲ 
εἰς οὐρανὸν πέτρας xui δρῦς ἡμμένας, * Διέφερε δὲ 
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πάντων llopguolov τε xoi ᾿Αλχυονεὺς, ὃς δὴ καὶ 
ἀθάνατος ἦν, ἐν ἧπερ ἐγεννήθη γῇ μαχόμενος. Οὗτος δὲ 
xai τὰς Ἡλίου βόας ἐξ ᾿Ερυθείας ἤλασε. ὃ Τοῖς δὲ θεοῖς 

, τ - - * ^ 
λόγιον ἦν, ὑπὸ θεῶν μὲν μηδένα τῶν 1 ᾿Ἰγάντων ἀπο- 

, , ^ --- 
λέσθαι δύνασθαι, συμμαχοῦντος δὲ θνητοῦ τινος, τε- 
λευτήσειν. 9 Αἰσθομένη δὲ VT, τοῦτο, ἐζήτει φάρμαχον, 
ἵνα μηδ᾽ ὑπὸ θνητοῦ δυνηθῶσιν ἀπολέσθαι. Ζεὺς δὲ 
ἀπειπὼν φαίνειν "Hoi τε xai Σελήνη χαὶ “Ἡλίῳ, τὸ 

8 , ^, * v , : Lj » ^ 
uiv φάρμαχον αὐτὸς ἔταμε οὐάσας, “ΗἩραχλέα δὲ 
σύμμαχον δι᾿ ᾿Αθηνᾶς ἐπεχαλέσατο. 7 Κἀχεῖνος πρῶ- 
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To» μὲν ἐτόξευσεν "AAxvovía- αὐτὸς δὲ ἐπὶ τῆς γῆς 
μᾶλλον ἀνεθάλπετο: ᾿Αθηνᾶς δὲ ὑποθεμένης, ἔξω τῆς 
Παλλήνης εἴλχυσεν αὐτὸν, x&xtivog uiv οὕτως ἐτε- 
λεύτα. 

(2) Πορφυρίων δὲ Ἢ ραχλεῖ κατὰ μάχην ἐφώρμησε 
καὶ Ἥρα. λεὺς δὲ αὐτῷ πόθον "Hoas ἐνέθαλεν, ἥτις 
χαὶ, καταῤῥηγνύντος αὐτοῦ τοὺς πέπλους, καὶ βιάζεσθαι 
θέλοντος, βοηθοὺς ἐπεκαλεῖτο" xai, Διὸς χεραυνώ- 
σαντος αὐτὸν, Ἡραχλῆς τοξεύσας ἀπέχτεινε. 3 ὧν δὲ 
λοιπῶν Ἀπόλλων uiv ᾽᾿Ἐφιάλτου τὸν ἀριστερὸν ἐτόξευ- 
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σεν ὑφθαλμὸν, ᾿Ηραχλῆς δὲ τὸν δέξιον" Εὔρυτον δὲ θυρ- 
σῷ Διόνυσος ἔχτεινε᾽" Κλύτιον δὲ, φατὶν, “Εχάτη, μᾶλ- 
λον δὲ “Ἥφαιττος βαλὼν μύδροις. ὅ ᾿Αθηνᾷ δὲ Ἔγκε- 
λάδῳ φεύγοντι Σικελίαν ἐπέῤῥυψε τὴν νῆσον" Παάλ- 
* P δὲ TL ^ * LI , , 
λαντος δὲ τὴν δορὰν ἐχτεμοῦσα, ταύτη χατὰ τὴν μά- 
“τν τὸ ἴδιον ἐπέσχεπε σῶμα. ὁ Πολυδώτης δὲ διὰ τῆς 
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θαλάσσης διωχθεὶς ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος, ἧκεν εἰς Kor 
Ποσειξῶν δὲ τῆς νήσου μέρος ἀποῤῥήξας ἐπέῤῥιυψεν 

— -— "D 
αὐτῷ; τὸ λεγόμενον Νίσυρον. 5 Ἑρμῆς δὲ τὴν ᾿Αἴδος 
χυνέην ἔχων χατὰ τὴν μάχην Ἱππόλυτον ἀπέχτεινεν" 
Ἄρτεμις δὲ Γρατίωνα' Μοῖραι δὲ Ἄγριον καὶ Θόωνα 
“αλχέοις ῥοπάλοις μαγομκένους, Τοὺς δὲ ἄλλους χε- 

τ M & , Jr ᾿ ^ Li 
ραυνοῖς Ζεὺς βαλὼν διέφθειρε. Πάντας δὲ "Mono 
ἀπολλυμένους ἐτόξευσεν. 

(3) Ὡς δὲ ἐχράτησαν οἱ θεοὶ τῶν Γιγάντων, Γῆ, 
" -— ^ 2 λωῦθ - , , 
υδλλον χολωθεῖσα, μίγνυται Ταρτάρῳ, xal γεννᾶ 
Τυφῶνα ἐν Κιλιχίᾳ μεμιγμένην ἔχοντα φύσιν ἀνδρὸς 
καὶ θγρίου. 3 Οὗτος μὲν χαὶ μεγέθει χαὶ δυνάμει πάν-- 
τῶν διήνεγκεν, ὅσους ἐγέννησε Γῆ. Ἦν δὲ αὐτῷ τὰ 
μὲν ἄχρι μηρῶν ἄπλετον μέγεθος ἀνδρόμορφον, ὥστε 
ὑπερέχειν μὲν πάντων τῶν ὁρῶν" ὃ ἢ δὲ χεφαλὴ πολ- 
)ixi; τῶν ἄστρων ἔψαυε" χεῖρας δὲ εἶχε, τὴν μὲν 
ἐπὶ τὴν ἑσπέραν ἐκτεινομένην, τὴν δὲ ἐπὶ τὰς ἀνατο- 
λάς" Dx τούτων δὲ ἐξεῖχον ἐχατὸν χεφαλαὶ δραχόντων. 
!TÀà 21 ἀπὸ μηρῶν, σπείρας εἶχεν ὑπερμεγέθεις ἐχι- 
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CAPUT VI. 

(1) Terra, ob Titanum infortunium diis irata, e Cielo 
procreavit Gigantes corporis viriumque magnitudine prae 
cellentes, Ὁ qui terribili plane vultu, promissa caessarie , 
prolixa e mento barba, pro pedibus habebant squamas 
serpentum. 5 Habitabant, ut nonnulli dicunt, in Phlegraris 
campis, secundum alios in Pallene. In calum saxa atque 
accensas arbores jaculabantur. * Quorum omnium facile 
principes erant Porphyrion el. Halcyoneus , qui dum in 
terra, quee ipsum ediderat, dimicabat, erat immortalis. 
Idem etiamSolis bovesex Erythea abegit. 5 Diis autem da- 
tum erat. oraculum, fore ut neminem Gigantum interfi- 
cere possent, nisi mortalem quendam virum in belli so- 
cietatem arcesserent; tum vero illos interiLuros esse. € Quod 
quum Terra cognovisset, quaesivit herbam, ut ne a mor- 
tali quidem manu possent interfici. Verum Jupiter Au- 
rore, Lunae, Soli, ne lucem ferentes prodirent imperavit, 
atque ipse herbam, antequam Terra reperisset, resecavit, 
Minervirque consilio ad pugnae societatem arcessivit Her- 
culem, ? qui primum Halcyoneum sagitta confossum in- 
teremit ; liic autem superterram prostratus vires refovit , 
donec Hercules , submonente Minerva, ex Pallene eum 
abstraheret. Tum demum ille vitam finivit. 

(2) Porpliyrion autem quum in Herculem atque Juno- 
nem pugnans impetum faceret, Jupiter Junonis ei desi- 
derium injecit, quae , ubi peplum ille discinderet ac vim 
ei vellet inferre, advocat auxilium. Tum ab Jove fulmi- 
natum Hercules sagittis interfecit. * Ex reliquis Apollo lae- 
vum Ephialta» oculum, dextrum Hercules sagitlis effode- 
runt. Eurytum vero thyrso Dionysus occidit. Clylium 
ab Hecate, potius vero a Vulcano candentis ferri globos 
jaculante interfectum esse dicunt. * Encelado fugienti Si- 
ciliam insulam injecit Minerva, qua: eadem pelle Pallanti 
detracta in. pugna suum sibi corpus contegebat. * Verum 
Polybotes , quem per mare Neptunus persequebatur , in 
Con insulam pervenit , ubi deus revulsum ab ea promon- 
torium, quod Nisyrum appellant, in eum conjecit. δ Mercu- 
rius Orci galea tectus in pugna interfecit. Hippolytum , 
Grationem (?) Diana, Parea: Agrium et Thoonem clavis 
aeneis pugnantes. Reliquos Jupiter fulmine prostravit , 
quos deinde omnes Hercules moribundos sagittis confixit. 

(3) Sed post debellatos a superis Gigantes Terra multo 
magis indignata cum Tartaro concumbit, ex quo in Cili- 
cia parit Typhonem, *qui ferinam humanae mixtam liabe- 
bat naluram , atque corporis vastitale roboreque quos 
Terra ediderat omnes antecellebat. Etenim crurum tenus 
humana erat immensae magnitudinis forma, ut quovis 
monte esset altior ; * caput vero saepenumero astra pertin- 
geret: manuum denique altera ad. occidentem usque, al- 
lera ad orientem pertinebat ; [ex liis centum prominebant 
capita draconum]. * Sed inde a cruribus ingentes habebat 
spiras viperarum , quarum volumina ad ipsum usque 
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δνῶν, ὧν δλχοὶ πρὸς αὐτὴν ἐχτεινόμενοι χορυφὴν 
συριγμὸν πολὺν ἐξίεσαν. Πᾶν δὲ αὐτοῦ τὸ σῶμα χα- 
τεπτέρωτο᾽ αὐχμυραὶ δὲ ἐκ κεφαλῆς καὶ γενείων τρί- 
γες ἐξηνεμοῦντο' πῦρ δὲ ἐδέρχετο τοῖς ὄμμασι. 5 Τοι- 
οὗτος ὧν ὃ Τυφὼν καὶ τηλικοῦτος, ἡμμένας βάλλων 
πέτρας ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οὐρανὸν, μετὰ συριγμῶν ὁμοῦ 
xai βοῆς ἐφέρετο" πολλὴ δὲ ἐκ τοῦ στόματος πυρὸς 
ἐξέδρασσε ζάλη, 9 Θεοὶ δὲ ὡς εἶδον αὐτὸν ἐπ᾽ οὐ-ανὸν 
ὁρμώμενον, εἰς Αἴγυπτον φυγάδες ἐφέροντο, xai διω- 
χόμενοι τὰς ἰδέας μετέδαλον εἰς ζῷα. 7 Ζεὺς δὲ πόῤῥω 
μὲν ὄντα Τυφῶνα ἔδαλλε χεραυνοῖς, πλησίον δὲ γε- 
νόμενον ἀδαμαντίνη χατέπτησσεν ἅρπῃ καὶ φεύγοντα 
ἄχρι τοῦ Κασίου ὄρους συνεδίωξε" τοῦτο δὲ ὑπέρχειται 
Συρίας. Κεῖθι δὲ αὐτὸν χατατετρωμένον ἰδὼν, εἷς 
χεῖρας συνέθαλε. 9 Τυφὼν δὲ ταῖς σπείραις περι- 
πλεχθεὶς, χατέσχεν αὐτὸν, xai τὴν ἅρπην περιελό- 
μενος, τά τε τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν διέτεμε νεῦρα, 
Ἀράμενος δὲ ἐπὶ τῶν ὥμων, διεχόμισεν αὐτὸν διὰ τῆς 
θαλάσσης εἰς Κιλικίαν: xal παρελθὼν εἰς τὸ Κω- 
ρύκιον ἄντρον χατέθετο" 9 ὁμοίως δὲ καὶ τὰ νεῦρα χρύ- 
vag ἄρχτου δορᾷ χεῖθι ἀπέθετο, καὶ χατέστησε Δελ- 
φύνην δράκαιναν" ἡμίθηρ δὲ ἣν αὔτη, ἡ χόρη. !' Ἔρ- 
μῆς δὲ καὶ Αἰγίπαν ἐχχλέψαντες τὰ νεῦρα, ἥρμοσαν 
τῷ Διὰ λαθόντες. Ζεὺς δὲ τὴν ἰδίαν ἀναχομισάμενος 
ἰσχὺν, ἐξαίφνης ἐξ οὐρανοῦ ἐπὶ πτηνῶν ὀχούμενος 
ἵππων ἅρματι, βάλλων χεραυνοῖς, ἐπ᾽ ὄρος ἐδίωξε 
Τυφῶνα, τὸ λεγόμενον Νύσαν' ὅπου Μοῖραι αὐτὸν 
διωχθέντα ἠπάτησαν. Πεισθεὶς γὰρ, ὅτι ῥωσθήσεται 
μᾶλλον, ἐγεύσατο τῶν ἐφημέρων καρπῶν. !! Διόπερ 
ἐπιδιωχόμενος αὖθις, ἧχεν εἰς Θράχην, καὶ μαχόμενος 
περὶ τὸν Αἷμον, ὅλα ἔδαλεν ὄρη. ἩΓούτων δὲ ἐπ᾽ αὐ- 
τὸν ὑπὸ τοῦ κεραυνοῦ πάλιν ὠπουμένων, πολὺ ἐπὶ τοῦ 
ὄρους ἐξέχλυσεν αἷμα" xal φασὶν ix τούτου τὸ ὄρος 
κληθῆναι Aluov. 13 Φεύγειν δὲ δὁρμηθέντος αὐτοῦ διὰ 
τῆς Σιχελιχῆς θαλάσσης, Δεὺς ἐπέῤῥυψεν Αἴτνην ὄρος 
ἐν Σιχελίᾳ - τοῦτο δὲ ὑπερμέγεθές ἐστιν. "EE οὗ μέχρι 
δεῦρο φασὶν ἀπὸ τῶν βληθέντων χεραυνῶν γίνεσθαι 
πυρὸς ἀναφυσήματα. Ἀλλὰ περὶ μὲν τούτων μέχρι 
τοῦ δεῦρο ἡμῖν λελέχθω. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ. 


(1) Προμηθεὺς δὲ ἐξ ὕδατος xol γῆς ἀνθρώπους 
πλάσας, ἔδωχεν αὐτοῖς καὶ πῦρ, λάθρα Διὸς, ἐν 
νάρθηχι χρύψας, 3 Ὡς δὲ ἤσθετο Ζεὺς, ἐπέταξεν 
Ἡφαίστῳ, τῷ Καυχάσῳ ὄρει τὸ σῶμα αὑτοῦ προση- 
λῶσαι" τοῦτο δὲ Σχυθικὸν ὄρος ἐστίν. 3. ᾿Εν δὲ τούτῳ 
προσηλωθεὶς Προμηθεὺς πολλῶν ἐτῶν ἀριθμὸν ἐδέ- 
δετο" xaU' ἔχάστην δὲ ἡμέραν ἀετὸς ἐφιπτάμενος, 
αὐτοῦ τοὺς Aobouc ἐνέμετο τῶν ἡπάτων αὐξανομένων 
διὰ νυχτός. 4 Καὶ Προμηθεὺς μὲν πυρὸς χλαπέντος 
δίκην ἔτινε ταύτην, μέχρις Ἡρακλῆς αὐτὸν ὕστερον 
ἔλυσεν, ὡς ἐν τοῖς χαθ᾿ Ἣ ραχλέα δηλώσομεν, 

(2) Προμηθέως δὲ παῖς Δευχαλίων ἐγένετο. Οὗτος 
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verticem extenta, magna dabant sibila. (Hic ponenda 

videntur ea qua paullo ante uncinis inclusimus.) Τὸν 

tum ejus corpus ali: (rel) pennis erat obductum. Hispida 

caesaries mentique barba venti flatu agitabantur. lgnis emi- 

cabat oculis. 6 Talis tantusque Typhon ardentibus ipsum 

cmlum montibus petens cum sibilo simul atque clamore 
ferebatur. Magna ex ore ignis procella defervebat. *Hunc 
ubi dii in colum prospexere irrumpentem, fuga salutem 
quarentes in JEgyptum properare ceperunt , ibique, ut 
persequentem fallerent, in varias animantium formas sese 
quisque transmutarunt. *Jupiter autem procul ase Typho- 
nem conspicatus fulmine percussit; ubi vero cominus fuit, 
adamantina illum falce deterruit, ac fugientem ad Casium 
usque extreme Syrie montem persecutus est ; ibique , 
quum saucium eum cognovisset, manus conseruit. *At Ty- 
phon spirarum volumine circumplexus Jovem detinuit , 
eique harpe, quam manibus ejus extorseral, pedum ma- 
nuumque tendines dissecuit, impositumque humeris per 
mare transportavit in Ciliciam; quo quum pervenisset , 
intra Corycium antrum Jovem , ?necnon tendines iu ursi 
pelle occultatos deposuit; custodem vero collocavit Del- 
phynen, draconem, puellam. semiferam. '* Sed Mercurius 
et AEgipan nervos sulfurati clanculum Jovi aptaverunt. 
Jupiter itaque receptis pristinis viribus, curru, cui alatos 
equos junxerat, e calo repente descendens Typhonem ad 
Nysam usque montem fulminibus impetendo persecutus 
est, ubi ἃ Jove exayitatum Parcae deceperunt. Nam poma 
illa quie unius diei sunt, gustavit, quum inde se valenlio- 
rem fore persuasus esset. ' Dein quum Jovem rursus inse- 
quentem videret , in Thraciam contendit , pugnaque ad 
Hamum commissa , totos montes jaculatus est. Quibus 
contra ipsum fulminum vi rejectis, multum in hoc monte 
sanguinis exundavit, a quo Haemí nomen montem accepisse 
dicunt, "5 Fugienti. deinceps per Siculum mare Jupiter 
JEtnam, maximum Sicilit montem, superinjecit, ex quo in 
hanc usque tempestatem ob frequentem fulminum jactum 
ignium fieri spiramenta ferunt. De his autem hac hacte- 
nus a nobis dicta sunto. à; 


CAPUT YII. 

(1) Prometheus formatis ex aqua et terra hominibus 
clam Jove ignem in ferula furatus dedit. * Quod ubi sensit 
Jupiter, Vulcano imperavit ut ad Caucasum montem cor- 
pus ejus affigerel. Is vero mons est Scythize,* in quo Prome- 
theus clavis confixus mullorum annorum numerum reli- 
gatus permansit. Aquila autem quotidie devolans hepatis 
fibras per noctem succrescentes depascebatur. *Hanc igitur 
Prometheus ob ignis fartum penam dedit, donec Hercules 
eum vinculis liberavit, quemadmodum in rebus ab Her- 
cule gestis demonstrabimus. 

(2) Prometliei filius erat Deucalion. Hic imperio tenens 
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βασιλεύων τῶν περὶ τὴν Φθίαν τόπων, γαμεῖ Πύῤ- 
ῥαν τὴν ᾿Ἐπιμυθέως xoi Πανξώρας, ἣν ἔπλασαν (coi 
πρώτην γυναῖκα. 3 ᾿Επεὶ δὲ ἀφανίσαι Ζεὺς τὸ γαλ- 
χοῦν γένος ἠθέλησεν, ὑποθεμένου Προμηθέως, Δευχα- 
λίων τεχτηνάμενος λάρναχα, xui τὰ ἐπιτήδεια ἐνθέ- 
μενος, εἰς ταύτην μετὰ Πύῤῥας εἰσέθν͵. 9 Ζεὺς δὲ πολὺν 
ὑετὸν ἀπ᾽ οὐρανοῦ χέας, τὰ πλεῖστα μέρη͵ τῆς Ἔλλά- 
δὸς χατέχλυσεν, ὥστε διαφθαρῆναι πάντας ἀνθρώπους, 
δλίγων χονρὶς, οἱ συνέφυγον εἷς τὰ πλησίον ὑψηλὰ ὄρη. 
4 Τότε δὲ χαὶ τὰ χατὰ Θεπσαλίαν ὄρη διέστη, καὶ τὰ 
ἐχτὸς Ἰσθμοῦ χαὶ Πελοποννήσου συνεχύθη πάντα. 
8 Δευχαλίων δὲ, ἐν τῇ λάρναχι διὰ τῆς θαλάσσης φερό- 
μενος ἐφ᾽ ἡμέρας ἐννέα xa νύχτας ἴσας, τῷ Παρ- 
νασσῷ προτίσγει, χάκεῖ τῶν ὄμλθρων παῦλαν λαθόν- 
των, ἐχβὰς θύει Διὰ Duelo. 9 Ζεὺς δὲ πέμψας "Ezuzv 
πρὸς αὐτὸν, ἐπέτρεψεν αἰτεῖσθαι ὅ τι βούλεται" ὁ δὲ 
αἰτεῖται ἀνθρώπους αὐτῷ γινέσθαι. Καὶ, Διὸς εἰπόν - 
τος, ὑπὲρ χεφαλῆς αἴρων ἔδαλλε τοὺς λίθους" xal, 
v. μὲν ἔδαλλε Δευχαλίων, ἄνδρες ἐγένοντο, οὖς δὲ 
Πύῤῥα, γυναῖχες. Ὅθεν xoi λαοὶ μεταφορικῶς ὦνο- 
μάσθησαν ἀπὸ τοῦ λᾶας, 6 λίθος. 

7 Γίνονται δὲ ix Πύῤῥας Δευχαλίωνι παῖδες" Ἑλλην 
μὲν πρῶτος, ὃν ἐχ Διὸς [ἔνιοι] γεγενῆσθαι λέγουσι. 
[δεύτερος δὲ) Ἀμφιχτύων, ó μετὰ Κραναὸν βασιλεύσας 

τῆς 'ττοῆς. Θυγάτηρ δὲ Πρωτογένεια, ἐξ ἧς καὶ 
Διὸ ὃς, ᾿λέθλιος. (3) “Ἕλληνος δὲ xal Νύμφης Ορσηΐδος, 
Δῶρος, Ξοῦθος, Αἴολος. Αὐτὸς μὲν οὖν ἀφ᾽ αὑτοῦ τοὺς 
χαλουμένους ΤΓραιχοὺς προσηγόρευσεν esiste τοῖς 
δὲ παισὶν ἐμέρισε τὴν χώραν 3 καὶ Ξοῦθος μὲν λαδὼν 
τὴν Πελοπόννησον, ix Κρεούσης UR ᾿Ἐρεχθέως 
"Aymuv ἐγέννησε xo Ἴωνα, ἀφ᾽ ὧν A “αιοὶ xai 
Ἴωνες χαλοῦνται. 5 Δῶρος δὲ τὴν πέραν χώραν Πελο- 
ποννήσου λαβὼν, τοὺς χατοίχους dy ἑαυτοῦ Δωριεῖς 
ἐχάλεσεν. * Αἴολος δὲ βασιλεύων τῶν περὶ τὴν Θεσσα- 
λίαν τόπων, τοὺς ἐνοιχοῦντας Αἰολεῖς προσηγόρευσε" 
xa γήμας ᾿Ἐναρέτην τὴν Δηϊμάχου, παῖδας μὲν 
ἐγέννησεν ἑπτὰ, Κρηθέα, Σίσυφον, ᾿Αθάμαντα, Σαλ- 
μωνέα, Δηϊόνα, Μάγνητα, Περιήρην- θυγατέρας δὲ 
πέντε, Κανάχην, ᾿Αλχυόνην, Πεισιδίχην, Καλύχην, 
Περιμήδην. 

δ Περιμήδης μὲν οὖν xal Ἀχελώου, Ἱπποξάμας καὶ 
Ὀρέστης" Πεισιδίχης δὲ χαὶ Μυρμιδόνος, Ἄντιφος 
xai Ἄχτωρ. 

(4) ᾿Αλχυόνην δὲ KE ἔγημεν “Εωσφόρου παῖς" οὖὗ- 
τοι δὲ δι᾽ ὑπερηφάνειαν ἀπώλοντο. .ὋὋ μὲν γὰρ τὴν 
vovaixa ἔλεγεν Ἥραν, ἢ δὲ τὸν ἄνδρα Δία, Ζεὺς δὲ 
αὐτοὺς ἀπωρνέωσε, καὶ τὴν μὲν ἀλχυόνα ἐποίησε, τὸν 
& χέῦχα. 

3 Κανάχη δὲ ἐγέννησεν Ex. Ποσειδῶνος "Oma xal 
Νηρέα,, xai 'E: mwmía , xal Ἀλωέα,, xai Tolora. 
3 '᾿Αλωεὺς μὲν οὖν ἔγημεν Ἰφιμέδειαν τὴν Τρίοπος, 
ἥτις Ποσειδῶνος ἠράσθη, χαὶ συνεχῶς φοιτῶσα ἐπὶ 


ea loca, quie circa Phthiam sunt, uxorem duxit Pyrrham, 
Epimethei et Pandorze filiam, quain primam dii finxerunt 
mulierem. * Quum vero prolem ceneam tollendam Jupiter 
censeret, Prometliei consilio Deucalion arcam fabricavit , 
in eamque , impositis rebus ad vitam necessariis , cumt 
Pyrrha ingressus est. * Mox Jupiter large effusis de cael 
imbribus maximam Graeciae partem cooperuit, ila ut omnet 
homines, paucis exceptis, qui in altissimos circüm montet 
confugerant, interirent. * Tum etiam Thessali:e montes di 
remti, et quie sunt extra Isthmum et Peloponnesum loca 
undarum vi omnia contecta fuerunt. * Deucalion novem 
dies totidemque noctes aquarum eluvie in navigio suo 
circumlatus Parnassum demum appellit, ibique, quum 
imbres desiissent, egressus Jovi Phyxio (qui fugientibus 
opem ferre consuevit) sacris operatur. * Jupiter interea 
demisso ad Deucalionem Mercurio , permisit ei ut quod- 
cunque vellet expeteret. Deucalion igitur humani generis 
reparationem deposcit. Deinde Jovis monitu sumtos de 
terra lapides trans caput jactavit; atque ii quidem, quos 
misit Deucalion , virorum faciem traxerunt; quos vero 
Pyrrha jecit, in feminas abiere. Hinc ilaque oi (i. e. po- 
puli) translatione quadam dicti sunt, quasi lapidei ; 22a« 
enim lapidem significat. 

τ Filiorum qui ex Pyrrha. Deucalioni sunt, primus est 
Hellen, quem a Jove orlum esse nonnulli tradunt; alter 
Amphictyon, qui post Cranaum Attice. imperavit. Filia 
vero Prologenia, cujus ex Jove filius Aethlius. (3) Ex 
Hellene autem et Orseide nympha Dorus, Xutlius, JEolus. 
Is quidem quí antea Graeci vocabantur, de se nominavit 
Hellenes, atque terram inter filios partitus est. * Xuthus 
adeptus Peloponnesum, ex Creusa, Erechthei filia, Achaeum 
genuit et Ionem, a quibus Achivi et Tones nuncupantur. 
5 Dorus terram extra Peloponnesum nactus, incolas suo de 
nomine Dorienses appellavit. * /Eolus Thessalize imperaus, 
populis JEolensibus nomen imposuit, et ducta Enarete , 
Deimachi filia, septem ex ea filios procreavit, Cretheum, 
Sisyphum, Athamantem , Salmoneum , Deionem , Magne- 
tem, Perieren; filias vero quinque, Canacen, Alcyonen, 
Pisidicen, Calycen, Perimeden. 

Ex Perimede et Acheloo nati sunt Hippodamas et Ore- 
stes ; ex Pisidiceet Myrmidone Antiphus et Actor. 


(4) Halcyonen Ceyx, Luciferi filius , in matrimonium 
duxit. Hi ob superbiam perierunt. Ille enim conjugem Ju- 
nonem, lec vero virum suum Jovem appellavit. Utrum- 
que Jupiter in aves, illam in halcyonem, hunc in mergum 
mutavit. 

3 Canace et Neptunus genuerunt Opleum, Nereum, Epo- 
peum, Aloeum, Triopem. * Aloeus uxorem duxit Iphime- 
diam, Triopis filiam, quie Neptuni amore capta, continen- 
ier ad mare meabat, οἱ haustos manibus fluctus sinu 
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τὴν θάλασσαν, χερσὶν ἀρνομένη τὰ χύματα τοῖς X9À- 
ποις ἐνεφόρει. ὁ Συνελθὼν δὲ αὐτῇ Ποσειδῶν, ὃ δύο ἐγέν- 
νησε παῖδας, ἴὯτον xai B γιάλτην, τοὺς Αλωείδας 
λεγομένους " Οὗτοι xaz' ἐνιαυτὸν ηὔξανον πλάτος μὲν 
πηχυαῖον, μῆχος δὲ ὀργυιαῖον" ἐννέα δὲ ἐτῶν γενόμε- 
νοι, χαὶ τὸ μὲν πλάτος πηχῶν ἔχοντες ἐννέα, τὸ δὲ 
μέγεθος ὀργυιῶν ἐννέα, πρὸς θεὸν μάχεσθαι διενοοῦντο, 
xai τὴν μὲν "Ὅσσαν ἐπὶ τὸν θλυμπον ἔθεσαν, ἐπὶ δὲ 
τὴν Ὄσσαν θέντες τὸ Πήλιον, διὰ τῶν ὁρῶν τούτων 
ἠπείλουν εἰς οὐρανὸν ἀναδήσεσθαι" καὶ τὴν μὲν θά- 
λασσαν, χώσαντες τοῖς ὄρεσι, ποιήσειν ἔλεγον ἥπει- 
gov, τ τὴν δὲ γῆν, θάλασσαν. 9 ᾿Εμνῶντο δὲ, ᾿Εφιάλτης 
μὲν Ἥραν, "sas 8i Ἄρτεμιν. Ἔδησαν δὲ χαὶ "Agnv. 
Τοῦτον μὲν οὖν Ἑρμῆς ἐξέκλεψεν. ᾿Ἀλνεῖλε δὲ τοὺς 
Ἀλωείδας ἐν Νάξω Ἄρτεμις ὃν ἀπάτης" ἀλλάξασα 
γὰρ τὴν ἰδέαν εἰς ἔλαφον, ὃ διὰ μέσου αὐτῶν ἐπήδησεν" 
οἱ δὲ βουλόμενοι εὐστοχῆσαι τὸ θηρίον, ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
ir 

ἠχόντισαν. 

(5) Καλύχης δὲ xai Ἀεϑλίου παῖς νδυμίων γίνε-- 
ται, ὅστις, ix Θεσσαλίας Αἰολέας ἀγαγὼν, Ἦλιν 
ᾧχισε. Λέγουσι δὲ αὐτόν τινες ἐκ Διὸς γενέσθαι. 'l'os- 
του χάλλει διενεγχόντος ἠράσθη Σελήνη. Ζεὺς δὲ αὐτῷ 
δίδωσιν ὃ βούλεται ἑλέσθαι" ὃ δὲ αἱρεῖται χοιμᾶσθα: 
διὰ παντὸς ἀθάνατος καὶ ἀγήρως μένων. 

(6) ᾿Ενδυμίωνος δὲ xai [Σηΐδος Νύμφης ἢ] Νηΐδος, 
ἢ, ὥς τινες, Ἰφιανάσσης, Αἰτωλός" ὃς ἀποχτείνας 
Ἅπιν τὸν «Φορωνέως, xxi φυγὼν εἰς τὴν Κουρήτιδα 
μώραν, κτείνας τοὺς ὑποδεξαμένους Φθίας xxt Ἀπόλ- 
λωνος υἱοὺς, Δῶρον xai Λαοδόχον καὶ Πολυποίτην, 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν χώραν Αἰτωλίαν ἐχάλεσεν. 

(7) Αἰτωλοῦ δὲ xai Προνόης τῆς Φυύρέον Πλευρὼν 
xai Νἀλυδὼν ἐγένοντο, ἀφ᾽ ! ὧν 5t ἐν Αἰτωλία πόλεις 
ὠνομάσθησαν. {Πλευρὼν μὲν οὖν γήμας Ξανθίππην 
τὴν Δώρου, παῖδα ἐγέννησεν ᾿Αγήνορα’ θυγατέρας δὲ, 
Στερόπην xat Στρατονίχην xoi Λαοφόντην. * Καλυδῶ- 
νος δὲ xai Αἰολίας τῆς Ἀμυθάονος, Ἐπικάστη xai 
Πρωτογένεια" ἐξ ἧς καὶ Ἄρεος, Ὄξυλος, 3 Ἀγήνωρ δὲ 
ὃ ἐ᾿λευρῶνος γήμας ᾿Ἐπιχάστην τὴν Καλυδῶνος, ἐγέν- 
νησε Πορθάονα xai Δημονίκην" ἧς καὶ Ἄρεος, ᾿ξδηνος, 
Μῶλος, Πύλος, Θέστιος. 

(8) Εὔηνος μὲν οὖν ἐγέννησε Μάρπησσαν, ἢ ἣν, Ἀπόν- 
λωνος μνηστευομένου, Ἴδας 6 ᾿Αφαρέως ἥρπασε, λα- 
6v παρὰ Ἰ]οτειδῶνος ἄρα ὑπόπτερον" διώχων δὲ 
Εδηνος ἐφ᾽ ἅρματος, ἐπὶ τὸν Δυχόρμαν ἦλθε ποτα- 
μὸν, χαταλαθεῖν δὲ οὐ δυνάμενος, τοὺς μὲν ἵππους 
ἀπέσφαξεν, ἑαυτὸν δὲ εἰς τὸν ποταμὸν ἔδαλε. Καὶ xa- 
λεῖται Εὔηνος 6 ποταμὸς παρ᾽ ixtivov. (9) Ἴδας δὲ 
εἰς Μεσσήνην παραγίνεται, xat αὐτῷ 6 ᾿Απόλλων πε- 
ριτυχὼν ἀφαιρεῖται τὴν κόρην " μαχομένων δὲ αὐτῶν 
περὶ τῶν τῆς παιδὸς γάμων, Δεὺς διαλύσας ἐπέτρεψεν 
αὐτῇ τῇ παρθένῳ ἑλέσθαι, ὁποτέρῳ βουλέται συνοιχεῖν᾽ 
ἡ δὲ, δείσασα ὡς ἄν μὴ γηρῶσαν αὐτὴν ᾿Απόλλων 
καταλίπῃ, τὸν "lav εἵλετο ἄνδρα. 

(10) Θεστίῳ δὲ ἐξ Εὐρυθέμιδος τῆς Κλεοθοίας ἐγό- 
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ferebat. * 4 Neptuno compressa geminos peperit, Otum et 
Ephialten, quos Aloidas appellant. 3Hi quotannis latitudine 
cubitum, longitudine vero ulnam crescebant : qui, ubi no- 
num explevere annum , latitudinem cubitüm novem , et 
ulnarum totidem magnitudinem adepti, Jovi bellum infe- 
rendi ceperunt consilium. Itaque Olympo Ossam impo« 
Pelioque  Osse imposito, per hos montes 
calum conscensuros se minilabantur; ac congestis mon- 


suerunt , 


tibus de mari continentem, contra de terra mare se red- 
dituros diclitabant. * Quin etiam Ephialtes Junonem, Otus 
aulem Dianam sibi conjuges deposcebant. Martem insu- 
per in vincula conjecere , quem tamen Mercurius furto 
eripuit. Diana autem in Naxo Aloidas per dolum peremit; 
nam in cervam mulata per medios exsilivit; tutu 
hi in feram collimaturi, alter alterum telis conjectis 
occiderunt. 


(5) Calyees et Aethlii filius est Endymio , qui eductis 
JEolensibus e Thessalia in Elidem transmigravit. Sunt 
eliam qui eum Jove natum esse memorent. Hunc ob exi- 
miam corporis pulchritudinem Luna deperivit; idem, data 
ab Jove quicunque vellet deligendi potestate, cum somno 
perpetuo immortalem sibi juventutem concedi postula it. 

(0) Endymionis e Neide, vel, ut nonnulli dicunt , ex 
Iphianassa filius est ;Etolus ; qui, quum peretnisset Apin, 
Phoroneifilium, atquein Curetidem terram aufi agisset ,occi- 
sis Phthize et Apollinis filiis, Doro et Laodoco ac Polypante, 
qui hospitio eum exceperant, suo de nomine terram JEtlo- 
liam appellavit. 

(7) Ex JEtolo et Pronoe, Phorbi filia, Pleuron et Caly- 
don nati sunt , ἃ quibus, quie sunt illis cognomines in 
.Etolia urbes , nomen acceperunt. Pleuron , ducta uxere 
Xanthippe Dori, filium Agenorem procreavit, et filias 
Sleropen , Stratonicen, Laophonten. 3 Calydon ex JEolia , 
Amythaonis filia, Epicasten suscepit et Protogeniam ; ex 
qua el Marte nascitur Oxylus. ? Agenor, Pleuronis filius, 
Epicasten, Calydone natam, conjugem duxit, de qua Por- 
Viaonem genuit et Demonicen; qui ex Marte peperit Eve- 
num, Molum, Pylum, Thestium. 

8. Evenus genuit Marpessam , quam quum Apollo sibi 
collocari in matrimonium quaritaret, Idas, Apharet filius, 
accepto a Neptuno curru pennato, rapuit; illum vero e 
curru persecutus Evenus ad Lycormam fluvium pervenit, 
ubi , quum illum assequi non posset, equos jugulavit , 
seque ipsum deinceps praecipitem dedit in. fluvium , qui 
ab eo Eveni nomen accepit. 

(9) At Ida: Messenen proficiscenti obviam faclus Apollo 
virginem auferre voluit. Qui quum inter se de puellie ma- 
trimonio concerlarent , Jupiter litein dirimens virgini , 
utri collocari vellet, optionem dedit. Hiec verita, ne se in 
senectute Apollo desereret, Idam sibi virum esse maluit. 


L| 
(10) Theslius ex Euryt"emide Cleoboeze gnata filias sus- 
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vovzo θυγατέρες μὲν, ᾿Αλθαία, Αὐδα, Ὑ περμνήστρα' 1 cepit Altheam, Ledam, Hypermnestram; filios atem 


ἄῤῥενες δὲ, Ἴγαλος, Εὔϊππος, Πλήξιππος, Εὐρύ- 
πύλος. 

3 Πορθάονος δὲ xaX Εὐρύτης Ἱπποδάμαντος ἐγένοντο 
παῖδες, Οἰνεὺς, "Avptoc, ᾿Αλκάθοος, Μέλας, Λευχω- 
πεύς * θυγάτηρ δὲ Στερύπη, ἐξ ἧς χαὶ Ἀχελώου Σει- 
ρῆνας γενέσθαι λέγουσιν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H. 


(1) Οἰνεὺς δὲ, βασιλεύων Καλυδῶνος, παρὰ Διονύ- 
σοῦ φυτὸν ἀμπέλου πρῶτος ἔλαθε. Γήμας δὲ ᾿Αλθαίαν 
τὴν Θεστίου, γεννᾷ Τοξέα, ὃν αὐτὸς ἔχτεινεν ὑπερπη- 
δήσαντα τὴν τάφρον, καὶ παρὰ τοῦτον, Θυρέα καὶ 
Κλύμενον, καὶ θυγατέρα Γόργην, ἣν ᾿Ανδραίμων ἔγημε, 
χαὶ Δηϊάνειραν, ἣν ᾿Αλθαίαν λέγουσιν ix. Διονύσου 
γεννῆσαι. Αὐτὴ δὲ ἡνιόχει, καὶ τὰ χατὰ πόλεμον 
ἤσχει. Καὶ περὶ τῶν γάμων αὐτῆς Ἡραχλῇς πρὸς 
᾿Αχελῶον ἐπάλαισεν, (2) ᾿Εγέννησε δὲ ᾿Αλθαία παῖδα 
ἐξ Οἰνέως Μελέαγρον, ὃν ἐξ ἴλρεος γεγενῆσθαι 2acl. 
Τούτου δὲ ὄντος ἡμερῶν ἑπτὰ, παραγενομένας τὰς 
Μοίρας φασὶν εἰπεῖν: Τότε τελευτήσει Μελέαγρος, ὅταν 
ὃ χαιόμενος ἐπὶ τῆς ἐσχάρας δαλὸς χαταχαΐῦ, louco 
ἀχούσασα, τὸν δαλὸν ἀνείλετο ᾿Αλθαία,, xal χατέθετο 
εἰς λάρναχα. 

3 Μελέαγρος δὲ, ἀνὴρ ἄτρωτος xai γενναῖος γενόμε- 
νος, τόνδε τὸν τρόπον ἐτελεύτησεν. ᾿Ετησίων χαρπῶν 
ἐν τῇ χώρᾳ γενομένων τὰς ἀπαρχὰς Οἰνεὺς θεοῖς πᾶσι 
θύων, μόνης ᾿Αρτέμιδος ἐξελάθετο, Μηνίσασα δὲ ἢ θεὸς, 
κάπρον ἐφῆχεν ἔξοχον μεγέθει τε χαὶ ῥώμη, ὃς τήν τε 
γῆν ἄσπορον ἐτίθει, xai τὰ βοσκήματα xal τοὺς ἐντυγ- 
χάνοντας διέφθειρεν. 3 " Exi τοῦτον τὸν χάπρον τοὺς ἀρί- 
στους Ex τῆς “Ελλάδος πάντας συνεκάλεσε, xal τῷ χτεί- 
ναντι τὸν θῆρα τὴν δορὰν δώσειν ἀριστεῖον ἐπηγγείλατο. 
* Οἱ δὲ συνελθόντες ἐπὶ τὴν τοῦ χάπρου θήραν ἦσαν 
οἶδε" Μελέαγρος Οἰνέως, ἀρύας Ἄρεος, ix Καλυδῶνος 
οὗτον δας χαὶ Λυγχεὺς ᾿Αφαρέως ix Μεσσήνης" 
Κάστωρ xa Πολυξεύχης Διὸς χαὶ Λήδας, ix Λαχε- 
ξαίακονος: Θησεὺς Αἰγέως ἐξ ᾿Αθηνῶν: Ἄξδιητος Φέ- 
gno ix Φερῶν: Κηφεὺς καὶ ᾿Αγχαῖος Λυχούργου ἐξ 
Ἀρχαδίας" Ἰάσων Αἴσονος ἐξ ᾿Ιωλκοῦ" ᾿Ιφιχλῆς Ἀμφι- 
τρύωνος ix. Θηδῶν' Πειρίθοος Ἰξίονος ἐχ Λαρίσσης" 
Πηλεὺς Αἰαχοῦ £x Φθίας: Τελαμὼν Αἰαχοῦ ix Σαλα- 
«νος: Εὐρυτίων Ἄχτορος ἐκ Φθίας" Ἀταλάντη Ejoi- 
γέως ἐξ Ἀρχαδίας" ᾿Αμφιάραος Οἰχλέους ἐξ Ἄργους. 
Μετὰ τούτων χαὶ οἱ Θεστίου παῖδες. ὃ Συνελθόντας δὲ 
αὐτοὺς Οἰνεὺς ἐπὶ ἐννέα ἡμέρας ἐξένισε τῇ δεχάτη 
δὲ, Κηφέως xat Ἀγκαίου xal τινων ἄλλων ἀπαξιούν-- 
τῶν μετὰ γυναιχὸς ἐπὶ τὴν θήραν ἐξιένα:, Μελέαγρος 
ἔζων γυναῖχα Κλεοπάτραν τὴν "Iia xxi Μαρπήσσης 
θυγατέρα, βουλόμενος δὲ xai ἐξ ᾿Αταλάντης τέχνον 
ποιήσασθαι, συνηνάγχασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν θήραν μετὰ 
ταύτης ἐξιέναι, 9 Περιστάντον δὲ αὐτῶν τὸν χάπρον, 
“Ὑλεὺς μὲν καὶ ᾿Αγχαῖος ὑπὸ corpos διεφλάρησαν, 
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Iphiclum, Evippum, Plexippum, Eurypylum. 


? Porthaonis et Eurytze ex Hippodamante natze filii erant 
GEneus, Agrius , Alcathous, Melas, Leucopeus ; filia Ste- 
rope, ex qua et Acheloo Sirenas ortas esse dicunt. 


CAPUT VIII. 


(1) Sed CEneus Calydone imperans vitis plantam a Dio- 
nyso primus accepit; ac ducta uxore Althzea, Thestii filia, 
Toxeum gignit, quem ipse, quod fossam transilierit, inter- 
fecit : post hunc, Thyreum et Clymenum , et filiam Gor- 
gen, quae nupsit Andrzemoni, ac Deianiram, quae Althzam 
ex Dionyso peperisse dicitur. Haec antem aurigandi perita 
erat atque res bellicas exercebat : deque matrimonio ejus 
Hercules cum Acheloo dimicavit, (2) Sed Althza ex 
CEneo peperit Meleagrum , quem Marte satum quidam 
fuisse tradunt. Ad hunc septem dies nalum venisse Par- 
cas ac dixisse aiunt : « Tum Meleager diem obibit supre- 
mam, quum stipes in foco accensus perustus fuerit. » Quod 
ubi mater audivit, stipitem ex igne sublatum in arcam 
seposuit. 


3 Meleager vero, quum vir esset natura invulnerabilis 
ac fortis, hunc in modum occubuit. Quum annua in agro 
fruges rediissent, earum primitias CEneus diis omnibus, 
una tantum Diana per oblivionem prietermíssa, consecra- 
vit. Quocirca irata dea aprum misit et magnitudine et ro- 
bore insignem, qui terram coli et in ea sala fieri impedivit, 
pecoraque et obvium quemque necavit. ? In hunc itaque 
aprum valentissimum quemque Graecorum evocavit, eique 
qui feram occidisset, ejus pellem facinoris praemium se da- 
turum pollicitus est. * Qui autem ad apri venationem con- 
venere, fuerunt hi : Meleager CEnei, Dryas Martis, uterque 
Calydonius; Idas et Lynceus, Apharei (ilii, Messenii ; 
Castor et Pollux, Jovis ex Leda filii, Lacedaemonii; The- 
seus «Ἐμοὶ, Atheniensis ; Admetus Pheretis , Pherceus ; 
Cepheus et Anczeus Lycurgi ex Arcadia ; Iason JEsonis 
ab lolco; Iphicles Amphitryonis, Thebanus; Pirithous Ixio- 
nis, Larissaeus; Peleus /Eaci, Phthius; Telamon .Eaci, 
Salaminius; Eurytion Actoris , Phthius ; Atalanta Schae- 
nei, ex Arcadia; Amphiarus Oiclis, Argivas; praeter hos 
denique Theslii filii. 5 Quos, ubi convenerant, CEneus no- 
vem dies hospitio excepit; decimo autem, quum Cepheus 
et Ancieus aliique nonnulli cum femina venatum ire re- 
cusarent, Meleager, quamvis uxorem Cleopatram haberet 
1115 et Marpessze filiam, tamen ex Atalanta quoque filium 
procreare desiderans, illos ut cum ipsa simul in venatio- 
nem exirent compulit. * Deinde vero quum venatores illi 
aprum circumstitissent, Hyleus atque Ancaeus a bellua 
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Εὐρυτίωνα δὲ Πηλεὺς ἄκων χατηχόντισε. lov δὲ xa- 
πρὸν πρώτη μὲν Ἀταλάντη εἰς τὰ νῶτα ἐτόξευσε, 
δεύτερος δὲ ᾿λμφιάραος εἰς τὸν ὀφθαλμόν Μελέαγρος 
δὲ αὐτὸν εἰς τὸν χενεῶνα πλήξας ἀπέχτεινε, xai λαθὼν 
τὸ δέρας ἔδωχεν ᾿Αταλάντῃ, 7 Οἱ δὲ Θεστίου παῖδες 

ἀδοξοῦντες, εἰ παρόντων ἀνδρῶν γυνὴ τὰ ἀριστεῖα λή- 
De , τὸ δέρας αὐτῇ ἀφείλοντο, χατὰ γένος αὐτοῖς 
προσήχειν λέγοντες, εἰ Μελέαγρος λαμβάνειν μὴ προ- 
αιροῖτο. (3) ᾿Οργισθεὶς ὃ δὲ Μελέαγρος, τοὺς μὲν Θε- 
στίου παῖδας ἀπέχτεινε, τὸ δὲ δέρας ἔδωχε τῇ Aza- 
λάντη. ᾿Αλθαία δὲ λυπηθεῖσα ἐπὶ τῇ τῶν ἀδελφῶν 
ἀπωλείᾳ τὸν δαλὸν ἥψε" καὶ ὃ Μελέαγρος ἐξαίφνης 
ἀπέθανεν. 

3 Οἱ δὲ φασὶν οὐχ, οὕτω Μελέαγρον τελευτῆσαι ἀμ- 
p δὲ τοῦ θηρός φασι τῶν Θεστίου παίδων, 
ὡς Ἰφίχλου πρώτου βαλόντος, Κούρησι χαὶ Καλυδω- 
νίοις nin à ἐνστῆναι. 9 ᾿Εξελθόντος ὃς Μελεάγρου, 
χαΐ τινας τῶν Θεστίου παίδων φονεύσαντος, ᾿Αλθαίαν 
ἀράσασθαι κατ᾽ αὐτοῦ" τὸν δὲ ὀργιζόμενον οἴχοι μέ- 
νειν. 3 Ἤδη δὲ τῶν πολεμίων τοῖς τείχεσι προσπελα-- 
ζόντων, χαὶ τῶν πολιτῶν ἀξιούντων μεῦ᾽ ἱχετηρίας, 
βοηθεῖν, μόλις πεισθέντα ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἐξελθεῖν, 
xai, τοὺς λοιποὺς χτείναντα τῶν Θεστίου παίδων, 
ἀποθανεῖν μαχόμενον. 5 Μετὰ δὲ τὸν Μελεάγρου 
θάνατον ᾿Αλθαία καὶ Κλεοπάτρα ἑαυτὰς ἀνήρτη- 
σαν" αἱ δὲ θρηνοῦσαι τὸν νεχρὸν γυναῖχες ἀπωρ- 
νεώθησαν. 

(4) ᾿Αλθαίας δὲ ἀποθανούσης, ἔγημεν Οἰνεὺς Περί-- 
ὅοιαν τὴν Ἱππονόου. ᾿Γχύτην δὲ 6 μὲν γράψας τὴν 
Θηῤαῖδα, πολεμηθείσης ᾿ΘὩλένον, λέγει λαθεῖν Οἰνέχ 
γέρας. Ἡσίοδος δὲ ἐξ Ὠλένου τῆς ᾿Αγχαίας, ἐφθαρμέ- 
νην ὑπὸ Ἱπποστράτου τοῦ Ἀμαρυγχέως, "Irzovouy 
τὸν πατέρα πέμψαι πρὸς Οἰνέα πόῤῥω τῆς “Ἑλλάδος 
[ὄντα ἐντειλάμενον ἀποστεῖλαι (ἀποχτεῖναι conj. 
Faber). (5) Εἰσὶ δέ τινες οἵ λέγοντες, ᾿Ἱππόνουν, ἐπι- 
γνόντα τὴν ἰδίαν θυγατέρα ἐφθαρμένην ὑπὸ Οἰνέως, 
ἔγκνον αὐτὴν πρὸς τοῦτον ἀποπέμψαι. 3 γεννήθη, δὲ 
ix. ταύτης Οἰνεῖ Τυδεύς. Πείσανδρος δὲ αὐτὸν ix l'oz- 
γῆς γενέσθαι λέγει" τῆς γὰρ θυγατρὸς Οἰνέα κατὰ τὴν 
βούλησιν Διὸς ἐρασθῆναι. 

3 Τυδεὺς δὲ ἀνὴρ γενόμενος γενναῖος, ἐφυγαδευλη, 
χτείνας, ὡς E τινες λέγουσιν, ἀδελφὸν Οἰνέως Αλ- 
x4üoow ὡς δὲ ὁ τὴν ᾿Αλχμαιωνίδα γεγραφὼς, τοὺς 
Μέλανος ded ἐπαιθουλεύονε τας Οἴνεῖ, Φυηνέα, Es2- 
ρύαλον, "Ynighaov, Ἀντιόχην, Εὐμήξην, Στέρνοπα, 
Ξάνηιππον, Σθένελον: ὡς δὲ Φερεκύδης φησὶν, 
᾿Ὡλενίαν ἀδελφὸν ἴ ἴδιον. * Ἀγρίου ὃ δὲ δίχας ἐπάγοντος 
αὐτῷ, φυγὼν εἰς Ἄργος, ἧκε πρὸς Αδρασ 
τὴν τούτου γήμας θυγατέρα Δυηϊπύλην, ἐγέννησε 
Διομήδην. 

Ἡυδεὺς μὲν οὖν ἐπὶ Θήδας μετὰ ᾿Αδράστου στρα- 
τευσάμενος, ὑπὸ Μελανίππου τρωθεὶς ἀπέθανεν. (δ᾽ 
Οἱ δὲ ᾿Αγρίου παῖδες Θερσίτης, Ὀγχηστὸς, Πρόθοος, 
Κελεύτωρ, Λνχωπεὺς, Mihdwmmo;, ἀφελόμενοι τὲν 


τὸν, χαὶ 
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necati snnt, el Peleus Eurytionem nolens jaculo confodit. 
Aprum vero prima Atalanta in lergo sagitta percussit ; 
post illam Amphiaraus oculum ferit, deinde Meleager 
transfosso latere belluam interfecit; sed pellem, quam ac- 
cepit, muneri dedit Atalanta. ?* Verum Thestii filii indignum 
putantes, viris przesentibus femince virtutis praemia. con- 
cedi, pellem ei eripiunt, quam, si Meleager recusaret, sibi 
jure cognationis obvenire alfirmabant. (3) Quapropter ira- 
tus Meleager Thestii filios occidit, ac pellem Atalantze re- 
stituit. Sed. Althiea merore. confecta. de fratrum caede, 
stipitem rursus accendit; quo facto Meleager extemplo 
occidit. 


3 Sunt autem qui Meléagrum non ita vilam finiisse di- 
cant : sed quum Thestii filii de fera contenderent , quod 
primus omnium Iphicles aprum sauciasset, Curetibus et 
Calydoniis bellum conflatum esse; 5 in quo quum Meleager 
(er Calydone urbe a Curetibus obsessa) egressus e 'The- 
sii filiis nonnullos occidisset, Altharam matrem filio mor- 
lem esse imprecatam ; hunc vero indignalum tenuisse se 
domi. * Dehinc hostibus ad mcenia proxime accedentibus, 
et civibus ipsum suppliciler , ut patriae laboranti opem 
ferret, orantibus, segre ab uxore persuasum tandem domo 
exiisse memorant, atque postquam reliquos T hestii (ilios 
interfecisset, ipsum in pugna occisum esse. 5 Verum post 
Meleagri interitum. Altbzea. et. Cleopatra. sese suspende- 
runt, et quie mortuum deploravere mulieres in aves sunt 
commutat. 


(4) Althza defuncta, €Eneus uxorem duxit Peri 
beam, Hipponoi filiam; quam quidem is, qui Thebai- 
dem conscripsit, (Eneum post expugnatam  Olenum 
(τοῖα urbem ) in praemium accepisse narrat. Sed. H?- 
siodus ait ex Oleno, Achaiae oppido, violatam ab flippo- 
strato, Amaryncei filio, Hipponoum patrem misisse ad 
(Eneum, eique ut eam a Graecia longe abduceret, praece- 
pisse. (5) Sunt quoque qui referant, Hipponoum , quam 
liliam suam; ab (Eneo viliatam cognovisset, gravidam 
ipsam ad hunc ablegasse. *Natus veroex illa QGneo Ty deus, 
Pisander autem eum ex Gorge ortum dicit; nam (lie 
amore (Eneum ex Jovis voluntate captum fuisse. 


*Tydeus vero, quum jam vir fortissimus evasisset, in- 
terfecto, ut quidam dicunt, CEnei fratre Alcathoo, in exi- 
lium profectus est; sed secundum Alcmironidis auctorem, 
quia Melanis liberos interfecerat (Eneo insidiantes, Phe- 
neum, Euryalum, Hyperlaum, Antiochen, Eumeden, Ster- 
nopem, Xanthippum, Sthenelum ; ut vero Pherecydes ait, 
Oleniam, suum fratrem. *Agrio autem propter caden fa- 
ctam eum persequente, Argos fugiens venit ad Adrastuin, 
duclaque ejus filia Deipyle in matiimonium , procreavit 
Diomeden. 

Tydeus itaque adversus Thebas cum Adrasto in bellum 
profectus , ἃ Melanippo vulneratus occubuit. (6). Sed 
Agrii filii, Thersites, Onchestus, Prothous, Celeutor, Ly- 
copeus, Melanippus, occupatum CEpei regnura patri atiri- 
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Οἰνέως βασιλείαν, τῷ πατρὶ ἔδωχαν' xal προσέτι 
ζῶντα τὸν Οἰνέα χαθείρξαντες ἠχίζοντο.3 Ὕστερον δὲ 
Διομήδης ἐξ Ἄργους παραγενόμενος μετ᾽ ἄλλου χρύφα, 
τοὺς μὲν ᾿Αγρίου παῖδας, χωρὶς ᾿Ογχηστοῦ xat Θερ- 
σίτου, πάντας ἀπέχτεινεν " οὗτοι γὰρ φθάσαντες εἰς 
Πελοπόννησον ἔφυγον. "Viv δὲ βασιλείαν, ἐπειδὴ γη- 
ραιὸς ἦν ὁ Οἰνεὺς, ᾿Ανδραίμονι τῷ τὴν θυγατέρα τοῦ 
Οἰνέως γήμαντι δέδωχε" τὸν δὲ Οἰνέα εἰς ΠΙΕελοπόν- 
γησον ἦγεν.3 Οἱ δὲ διαφυγόντες ᾿Αγρίου παῖδες, ἐνεδρεύ- 
σαντες περὶ τὴν Τηλέφου ἑστίαν τῆς Ἀρχαδίας, τὸν 
πρεσβύτην ἀπέχτειναν. Διομήδης δὲ τὸν νεχρὸν εἰς 
Ἄργος χομίσας ἔθαψεν, ἔνθα νῦν πόλις ἀπ᾽ ἐχείνου 
Οἰνόη καλεῖται, xal γάμας Αἰγιάλειαν τὴν Ἀδράστου, 
ὡς δὲ ἔνιοι φασὶ, τὴν Αἰγιαλέως, ἐπί τε Θήδας καὶ 
Ὑροίαν ἐστράτευσε. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 9. 


(1) Τῶν 2i Αἰόλου παίδων ᾿Αθάμας,, δυναστεύων 
Βοιωτίας, ix Νεφίλης τεχνοῖ μὲν παῖδα Φρίξον, θυγα- 
à δὲ “ἘΕ}) Th ii Ὶ * - IU T NL 
τέρα 6b “Ἕλλην. Αὐθις δὲ Ἵνω γαμεῖ, ἐς ἧς αὐτῷ 
* * 305 m , 1 
Λέαργος xat Μελικέρτης Pr£vovzo.? Ἐπιβουλεύουσα δὲ 
Ἰνὼ τοῖς Νεφέλης τέχνοις,, ἔπεισε τὰς γυναῖχας τὸν 
« LI ^ , Ὁ X ^—- 
πυρὸν φρύγειν. Λαμβάνουσαι δὲ, χρύφα τῶν ἀνδρῶν 
τοῦτο ἔπρατσον. 1 ἢ δὲ πεφρυγιλένους πυροὺς δὲχο- 
μένη, καρποὺς ἐτησίους tix ἀνεδίδου. ὃ Διὸ πέμπων 6 
᾿Αθάμας εἰς Δελφοὺς, ἀπαλλαγὴν ἐπυνθάνετο τῆς ἀφο- 
glas. Ἰνὼ δὲ τοὺς πεμφθέντας ἀνέπεισε λέγειν, ὡς 
εἴη χεχρησμένον, παύσασθαι τὴν ἀκαρπίαν, ἐὰν σφαγῆϊ 
Διὰ ὁ Φρίξος. "  οὔτο ἀχούσας Δθάμας, συναναγχαζό- 
μένος ὑπὸ τῶν τὴν γὴν χκατοιχούντων, τῷ βωμῷ παρ- 
4 dq p" E N ἴω δὲ ὦ bl f ^3 Pai 
ἐστησε Φρίξον: Νεφέλη δὲ μετὰ τῆς θυγατρὸς αὐτὸν 
ἀνήρπισε, xxi παιὰ Ἕρμοῦ λαβθοῦτα χρυσύμαλλον 
χριὸν ἔξωχεν, ἐφ᾽ οὗ φερόμενοι δι' οὐρανοῦ, τὴν με- 
" ῳ [4 , * "* * *- » , 
ταϊτὺ γὴν ὑπερέδησαν xai θάλασσαν. " "Abc δὲ ἐγένοντο 
* » , F^ , ^ 
χατὰ Th» μεταξὺ χειμένην θάλασσαν Σιγείον xai 
Χεῤῥονήσου ὥλισθεν εἰς τὸν βυθὸν ἡ "EX χάχεϊ 
θανούσης αὐτῆς, ἀπ᾽ ἐχείνης Ἑλλήσποντος ἐχλήθη 
τὸ πέλαγος. 
- » T 3 
6 Φρίξος δὲ ἦλθεν εἰς Κόλχους, ὧν Αἰήτης i6acO.sut 
παῖς Ἡλίου χαὶ Περσηΐδος, ἀδελφὸς δὲ Κίρχης καὶ 
Πασιφάης, ἣν Μίνως ἔγημεν: οὗτος αὐτὸν ὑποδέχεται, 
* ; - , , , L4 ᾿Ξ a ^ 
xai μίαν τῶν θυγατέρων Χαλχιόπην δίδωσιν" ὁ δὲ τὸν 
^ LES ^ : ^" 5, »᾿ ^ ^ Li ^F 
χρυσόμαλλον χριὸν Διὶ θύει Φυξίῳ, τὸ δὲ τούτου ξέ- 
ρας Αἰήτη δίδωσιν. ᾿Εχεῖνος δὲ αὐτὸ περὶ ὃρῶν ἐν 
Ἄρεος ἄλσει χαθήλωσεν. 7 ᾿Ε γένοντο δὲ ix Χαλχιόπης 
τῆς Αἰήτου τέσσαρες Φρίξῳ παῖδες, Ἄργος, Μέλας, 
Φρόντις, Κυτίσωρος. 
(2; ᾿Αὐάμας δὲ ὕστερον, διὰ μῆνιν “ρας, xol τῶν 
E Ἰνοῦς ἐστερίθη παίδων" αὐτὸς μὲν γὰρ μανεὶς 
"- , 3 4. *1 , * - 
ἐτόξευσε Λέαρχο»" ᾿Ινὼ δὲ Μελιχέρτην μεθ᾿ ἑαυτῆς 
ἱ- πῶ ΕΣ μ᾽ 4 'E * δὲ - Bo i * 
εἰς πέλαγος ἔῤῥιψεν. 3 ᾿ἔχπεσῶν δὲ τῆς Βοιωτίας, ἐπυν- 
$ivero τοῦ θεοῦ, ποῦ κατοικήσει" χρησθέντος δὲ αὐτῷ, 
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buerunt ; quin etiam viventem adlinc CEnenm in vincrla 
conjectum contumelia afficiebant. * Deinde vero Diomedes 
Argis cum Alcmaone clanculum reversus , Agrii filios , 
prater Onchestam et Thersiten, qui fuga in Peloponne- 
sum se subduxerant, omnes interfecit. Atque regnum , 
quia GEneus senio jam confectus esset, Andrzemoni, qui 
OEnei filiam duxerat uxorem, concessit, ipsum vero 
(neum in Peloponnesum abduxit. 5 Sed qui periculum 
evaserant Agrii filii structis ad Telephi aram in. Arcailia 
insidiis senem occiderunt. Diomedes vero mortuum Ar- 
gos translatum, ubi nunc ab illo ΟΕ ποῦ urbs appellatur , 
sepelivit, et ducta uxore ;Egialea, Adrasti, vel, ut aliis 
placet, ;Egialei filia, contra Thebas atque Trojam in bc! 
lum profectus est. 


CAPUT IX. 


(1) Inter ;Eoli filios Athamas, Orchomeni in B«eolia rex, 
ex Nephele filium genuit Phrixum, filiam vero Hellen. 
Deinde uxorem superinduxit Ino, ex qua Learchumn et 
Melicerten sustulit. *Sed insidians e Nephele natis Ino mu- 
lieribus persuasit, ut Iriticum (quod darent in sementem) 
torrerent. Hie, accepta ab illa semente, clam viris impe- 
rata faciunt. Terra autem, quod fruges tostas accepisset, 
annonam non dedit. » Quare Athamas Delphos misit , qui 
de avertenda agrorum sterilitate sciscitarentur oraculum. 
Ino vero inissos induxit, ut responsum dicerent cessuram 
esse sterilitatem, si Jovi inactaretur Phrixus. *Quo audito 
Atliamas, ab agrorum colonis coactus, ad aram. Phrixuui 
constituit. Sed Nephele ipsum cum filia eripuit , iisque 
arietem dedit, quem aureo vellere praeditum a. Mercurio 
acceperat. Quo per aerem vehentes, terram. mareque in- 
terjectum saperarunt. * Quum vero super. mare versaren- 
tur, quod inter Sigeum et Chersonesum est. interjectum, 
Helle in profundum delapsa periit; unde fretum illud Hel. 
lesponti nomen accepit. 

$ Phrixus autem venit δ Colchos, quibus /Eetes impera- 
vit Solis filius et Perseidis, frater Circes οἱ Pasiphaes , 
quam Minos liabebat uxorem. “τοῖα itaque. Phrixum ho- 
spitio excepil, eique Chalciopen, unam ex filiabus, in ma- 
trimonium dedit. Hic vero Jovi Phyxio velleris aurei arie- 
tem sacrificavit, ejusque pellem dono dedit /Eebe, qui ad 
quercum in Martis luco eam clavis affixit. YEx Chalciope, 
JEete filia, quattuor erant Phrixo filii, Argus, Melas, 
Phrontis, Cytisorus. 

(2) Postea Atliamas Junonis ira eliam quos ex Inone 
habebat filiis privatus est. Ipse enini furore percitus Lear- 
chum sagitta interemit, Ino autem Melicertam secum ipsa 
1n mare dejecit. 5 Deinde e B«otia pulsus deum rogavit, 
ubinam gentium habitaturus esset. Respondit oraculum, 
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ατοικεῖν ἐν ὧπερ ἂν τόπῳ ὑπὸ ζῴων ἀγρίων ξενισθῇ, 
πολλὴν χώραν διελθὼν, ἐνέτυχε λύχοις προβάτων 
ποίρας νεμομένοις" οἱ δὲ θεωρήσαντες αὐτὸν, ἃ διη- 
ροῦντο ἀπολιπόντες, ἔφυγον. 3 Αὐάμας δὲ χτίσας τὴν 
χώραν, ᾿Αθαμαντίαν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσηγόρευσε, xai 
γήμας Θεμιστὼ τὴν "Y pénis, ἐγέννησε Λεύχωνα, " Epu- 
θρον, Σχοινέα, Πτῶον. 

(3) Σίσυφος δὲ Αἰόλου κτίσας "Egopzv τὴν νῦν λε- 
“μένην Κόρινθον, γαμεῖ Μερόπην τὴν Ἄτλαντος. 
"EZ αὐτῶν παῖς γίνεται F'Axüxoc, ᾧ παῖς Βελλεροφόν- 
τῆς ἐξ Ἰεὐρυμέϑης ἐγεννήθη" ὃς ἔχτεινε τὴν πυρίπνουν 
Χίμαιραν. 3 Κολάζεται δὲ Σίσυνος ἐν Ἄδου, πέτρον 
ταῖς χερσὶ καὶ τῇ χεφαλῇ κυλίων, xzl τοῦτον ὑπερ- 
θάλλειν θέλων" οὗτος δὲ ὠθούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὠθεῖται 
πάλιν εἰς τοὐπίσω. "lvii δὲ ταύτην τὸν δίχην διὰ 
τὴν ᾿Ασωποῦ θυγατέρα Αἴγιναν' ἁρπάσαντα γὰρ αὐτὴν 
κούφα Δία ᾿Ασωπῷ μηνῦσαι ζητοῦντι λέγεται, 

(4) Δηϊὼν δὲ βασιλεύων τῆς Φωχίδος, Διοιιήδην τὴν 
Ξούθου γαμεῖ, xol αὐτῷ γίνεται θυγάτηρ μὲν Ἄστε- 
ρύπεια' παῖδες δὲ Αἰνετὸς, Ἄχτωρ, Φύλακος, Κέφα- 
λος, ὃς γαμεῖ Πρόχριν τὴν ᾿Βρεχθέως" αὖθις δὲ ἡ Ἠὼς 
αὐτὸν ἁρπάζει ἐρχσθεῖσα. 

(5) Περυύρης δὲ Μεσσήνην χατασχὼν, Γοργοφόνην 
τὴν Περσέως ἔγημεν, ἐξ ἔς ᾿Αφαρεὺς αὐτῷ καὶ Αεύ- 
χιππὸς χαὶ Τυνδάρεως, ἔτι τὲ Ἴχάριος παῖδες ἐγέ- 
vovto. Πολλοὶ δὲ τὸν Περιυήρην λέγουσιν οὐχ Αἰόλον 
παῖδα, ἀλλὰ Κυνόρτα τοῦ ᾿Αμύχλα' διόπερ τὰ περὶ 
τῶν Περιυήρου ἐκτόνων ἐν τῷ ᾿Ατλαντιχῷ γένει δη- 
λώσομεν. 

(6) Μάγνης δὲ Αἰόλου γαμεῖ νύμφην Νηΐδα, xat γί- 
νονται αὐτῷ παῖδες ΠΠολυδέχτης καὶ Δίχτυς, Οὗτοι 
Σέριφον ᾧχισαν. 

(7) Σαλιμωνεὺς δὲ τὸ μὲν πρῶτον περὶ Θεσσαλίαν 
χατῴχει' παραγενόμενος δὲ αὖθις εἰς Ἦλιν, ἐχεῖ πόλιν 
ἔχτισεν. Ὑ δριστὴς δὲ ὧν, xa τῷ Διὶ ἐξισοῦσθαι θέ-- 
λων, διὰ τὴν ἀσέδειαν ἐχολάσθη" ἔλεγε γὰρ ἑαυτὸν 
εἶναι Δία, καὶ τὰς ἐχείνου ἀφελόμενος θυσίας, ἑαυτῷ 
προσέτασσε θύειν" xol βύρσας μὲν ἐξηραμμένας ἐξ 
ἄρματος μετὰ λεβήτων γαλχῶν σύρων, ἔλεγε βροντᾶν᾽ 
βάλλων δὲ εἰς οὐρανὸν αἰθομένας λαμπάδας, ἔλεγεν 
ἀστράπτειν. Μεὺς δὲ αὐτὸν κερχυνώσας, τὴν χτι- 
σθεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ πόλιν καὶ τοὺς οἰκήτορας ἠφάνισε 
πάντας. 

(8) Τυρὼ δὲ ἡ Σαλμωνέως θυγάτηρ xat Ἀλχιδίχης, 
παρὰ Κρηθεῖ τῷ Σαλμωνέως ἀδελφῷ τρεφομένη, 
ἔρωτα ἴσχει ᾿νιπέως τοῦ ποταμοῦ * xai συνεχῶς ἐπὶ 
τὰ τούτου ῥεῖθρα φοιτῶσα, τούτοις ἀπωδύρετο. Πο- 
σειδῶν δὲ εἰχασθεὶς "Event, συγχατεχλίθη αὐτῇ" $ 
δὲ γεννήσασα χρύφα διδύμους παῖδας ἐχτίθησιν. 3 Ἔχ- 
χειμένων δὲ τῶν. βρενῶν, παριόντων ἱπποφορβῶν, 
ἵππος μία προσαψαμένη τῇ χηλῇ θατέρου τῶν βρεφῶν, 
πέλιον τι τοῦ προσώπου μέρος ἐποίησεν. Ὁ δὲ ἱππὸο-- 
φορῥὸς ἀαφοτέρους τοὺς παῖδας ἀνελόμενος ἔθρεψε, 
xal τὸν μὲν πελιωθέντα Πελίαν ἐχάλεσε, τὸν δὲ ἕτερον 
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Γ eo in loco sedem consliluendam esse, ubi ab agrestibus 
| animalibus hospitio exciperetur. Qui quum multum ter- 
rarum peragrasset , obvius facetus est lupis, qui ovium 
| partes devorabant; sed ubi illum conspexerant, quie dis- 
| pertiebantur relictis, in Jngam sese dederunt. 3Athamas 
| vero ibi sedes sibi sumsit, et terram a se nominavit Atha- 
; mantiam. Deinde Themisto, Hypsei filiam, duxit uxorem, 
ex eaque genuit Leuconem, Erythrum , Scheneum, 
Ptoum. 


(3) Sisyphus, ΞΟ: filius, condita Ephyra, cui nunc Co- 
rintho est nomen, Meropen, Atlantis filiam, sibi uxorem 
conjungiL. Ex his natus est Glaucus ,' qui ex Eurymede 
suscepit Bellerophontem , a quo ignivoma Chimzera inter- 
fecta est.* Punitur vero Sisyphus apud inferos mani. 
bus capiteque sursum volvens saxum, quod , ubi montis 
verticem jam superaturum est, deintegro repulsum ad ima 
devolvitur. Hoc ei supplicium inflictum est propter .Egi- 
nam, Asopi filiam, quod Jovem, qui furtim eam rapuerat, 
Asopo filiam vestiganti indicasse fertur. 

(4) Deion, Phocidis ( Phthiofidis?) rex, Diomeden Xuthi 
filiam ducit uxorem , quze filiam ei parit Asteropeam , 
Klios /Enetum, Actorem, Phylacum, Cepbalum, qui Pro- 
crin, Erechthei filiam, in matrimonium sumit, ipsum 
vero rapit Aurora amore ejus inflammata, 

(5) Perieres Messenen obtinens uxorem duxit Gorgopho- 


nen , Persei filiam, ex qua Aphareus, Leucippus, Tynda- 
reus, prieter hos Icarius filii nati sunt. Multi vero Perie- 
rem asserunt non /Eolo ortum, sed Cynorta Amyclz filio. 
Quare quz de Perieris progenie traduntur, ubi ad Atlantis 


genus perventum eril, exponemus. " 
(6) Magnes, JEoli filius, uxorem ducit Naidem nympham, 
eique filii nati sunt Polydectes ac Dictys; qui in Seriphum 
insulam coloniam deduxerunt. 

(7) Salmoneus primo quidem in Thessalia habitabat , 
post vero in Elidem profectus urbem ibi condidit. Qui 
quum insolenter sese gereret, seque Jovi adzequari vellet, 
sui ipsius impietatis prenas luit. Etenim se Jovem esse 
praedicabat , et quie illi dedicari solebant , ea. sibi sacra 
offerri jubebat. Atque coria indurata cum lebetibus :eneis 
ex curru suspensa per humum verrens tonitrua se conci- 
lare, ef ardentes faces in ccelum jaculans fulgurare se 
dictitabat. Sed Jupiter ipsum fulmine occidit, urbemque 
ab eo conditam, exstinclis civibus omnibus, solo exa 
quavit. 

(8) Tyro, Salmonei ex Alcidice filia , quum apud Cre- 
theum, Salmonei fratrem, aleretur, Enipei fluvii amore ac- 
censa est, et ad fluctus ejus semper accedens lamentaba- 
fur. Verum Neptunus assumta Enipei forma cum ea 
concubuit. Hzc autem geminos clanculum peperit eosque 
exposuit. *Pueris expositis et equariis pastoribus praeter- 
euntibus, equarum una quum infantium alterum ungula 
tetigisset, faciei partem lividam reddidit. Tum equarius 
infantes ambos suscepit alendos, et cui livida erat facies, 

| Peliam (quasi Lirium dixeris), alrerum Neleum appell- 
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Νυλέα. ? ᾿Γελειωθέντες δὲ ἀνεγνώρισαν τὴν μητέρα, 
χαὶ τὴν μητρυιὰν ἀπέχτειναν Σιδηρώ" καχουμένην 
γὰρ γνόντες ὑπ᾽ αὐτῆς τὴν μητέρα, ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐ-- 
τήν" $ δὲ φήάσασα, εἰς τὸ τῆς Ἥρας τέμενος χατέ- 
φυγε. Πελίας δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν βωμῶν αὐτὴν χατέ- 
σφαξε" xai χαθόλου διετέλει τὴν Ἵραν ἀτιμάζων. 
(9) Ἐστασίασαν δὲ ὕστερον πρὸς ἀλλήλους. Καὶ Νη- 
λεὺς μὲν ἐχπεσὼν, ἧκεν εἰς Μεσσήνην, xai Πύλον 
χτίζει'" xal γαμεῖ Χλωρίθα τὴν ᾿Αμφίονος, ἐξ ἧς αὐτῷ 
γίνεται θυγάτηρ. piv Πηρώ: ἄῤῥενες δὲ "lauoos xxi 
᾿Ἀστέριος, Πυλάων, Δυηΐμαχος, Εὐρύξιος, ᾿Επίβαος, 
Ῥάξιος, Εὐρυμένης, Εὐαγόρας, ᾿Αλάστωρ, Νέστωρ, 
Περιλλύμενος.3 Ὦ δὴ Ποσειδῶν δίδωσι μεταδάλλειν 
τὰς μορφάς, Καὶ μαχόμενος, ὅτε “Ηραχλῆς ἐξεπόρθει 
{Πὔλον, γινόμενος ὁτὲ μὲν λέων, ὁτὲ δὲ ὄφις, ὁτὲ δὲ 
μέλισσα, by  "HoaxAéoug μετὰ τῶν ἄλλων Νηλέως 
παίδων ἀπέθανεν, ὃ ᾿Εσώθη δὲ Νέστωρ μόνος, ἐπειδὴ 
παρὰ Γερηνίοις ἐτρέφετο: ὃς γήμας ᾿Αναξιδίαν τὴν 
Κρατιέως, θυγατέρας μὲν Πεισιδίχην χαὶ Πολυχάστην 
ἐγέννησε" παῖδας δὲ, Περσέα, Στρατίον, Ἄρητον, 
ἜἘλχέφρονα, Πεισίστρατον, Ἀντίλοχον, Θρασυμήδην. 

(10) Πελίας δὲ περὶ Θεσσαλίαν κατῴχει, xat γήμας 
Ἀναξιβίαν τὴν Βίαντος, ὡς δὲ ἔνιοι λέγουσι, Φιλο- 
μάχην τὴν Ἀμφίονος, ἐγέννησε παῖδα μὲν Ἄχαστον, 
θυγατέρας δὲ Πεισιδίχην, Πελόπειαν, 'Ιπποθόην, 'AX- 
χηστιν, 

(11) Κρηθεὺς δὲ χτίσας Ἰωλχὸν, γαμεῖ ᾿Γυρὼ τὴν 
Σαλμωνέως, [τὴν αὐτοῦ ἀδελφιδῆν,] ἐξ ἧς αὐτῷ γί- 
νονται παῖδες, Αἴσων, Aue, Φέρης. 

3 Ἀμυθάων μὲν οὖν οἰχῶν Πύλον, Εἰδομένην γαμεῖ 
τὴν Φέρητος, χαὶ γίνονται παῖδες αὐτῷ Βίας χαὶ Με- 
λάμπους, ὅ Ὃς ἐπὶ τῶν χωρίων διατελῶν, οὔσης πρὸ 
τῆς οἰκήσεως αὐτοῦ δρυὸς, ἐν T, φωλεὸς ὄφεων ὑπῇρ- 
γεν, ἀποχτεινάντων τῶν θεραπόντων τοὺς ὄφεις, τὰ 
μὲν ἑρπετὰ, ξύλα συμφορήσας, ἔκαυσε, τοὺς δὲ τῶν 
ὄφεων νεοσσοὺς ἔθρεψεν. Οἱ δὲ γενόμενοι τέλειοι, πε- 
ριστάντες αὐτῷ χοιμωμένῳ τῶν ὦμων ἐξ ἑχατέρου, 
τὰς ἀχοὰς ταῖς γλώσσαις ἐξεχάθαιρον. Ὁ δὲ ἀναστὰς, 
χαὶ γενόμενος περιδεὴς, τῶν ὑπερπετομένων ὀρνέων 
τὰς φωνὰς συνίει" xal παρ᾽ ἐχείνων μανθάνων, προῦ- 
λεγε τοῖς ἀνθρώποις τὰ μέλλοντα. ἰΠροσέλαδε δὲ xal 
τὴν ἐπὶ τῶν ἱερῶν μαντιχήν. Περὶ δὲ τὸν ᾿Αλφειὸν 

τυχὼν Ἀπόλλωνι, τὸ λοιπὸν ἄριστος ἦν μάντις. 

(12) Βίας δὲ ὁ Ἀμυθάονος ἐμνηστεύετο Πηρὼ τὴν 
Νηλέως" ὁ δὲ πολλῶν αὐτῷ μνηστευομένων τὴν θυγα- 
τέρα, δώσειν ἔφη τῷ τὰς Φυλάχου βόας χομίσαντι 
αὐτῷ. Αὗται δὲ be ἐν Φυλάχη, καὶ κύων ἐφύλασ- 
σεν αὑτὰς, ὧν οὔτε ἄνθρωπος, οὔτε θηρίον πέλας ἐλ- 
θεῖν ἠδύνατο, 3 Ταύτας ἀδυνατῶν Βίας τὰς βόας χλέψαι, 
παρεχάλει τὸν ἀδελφὸν συλλαδέσθαι. Μελάμπους δὲ 
Ὑπέτμετο, καὶ προεῖπεν, ὅτι φωραθήσεται χλέπτων, 
χαὶ δεθεὶς ἐνιαυτὸν, οὕτω τὰς βύας λήψεται. 3 Μετὰ δὲ 
τιν ὑπόσχεσιν εἰς Φυλάχην ἀπήει" xal χαθάπερ προ- 
εἶπε, φωραθεὶς ἐπὶ τῇ χλοπῇ, δεσμοῖς ἐν οἰχήματι 
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vit. 5 Qui quum ad. virilem ztatem pervenissent, agnita 
matre, Sidero ejus novercam occidére. Cognoverant enim 
matrem ab ea male habitam esse. Sed ubi impetum ineam 
fecerunt, cito in Junonis templum confugit, ubi Pelias ad 
ipsam aram eam jugulavit, nulla Junonis dez ratione ha- 
bita, quam etiam postea semper negligebat. (9) Deinde 
vero fratres inter se dissederunt. Et. Neleus quidem loleo 
expulsus in Messenen commigravit, ubi, Pylo urle condita, 
Chloridem, Amphionis filiam, sibi copulavit, ex eaque filiam 
genuit Pero, filios vero Taurum, Asterium, Pylaonem, Dei- 
machum, Eurvbium, Epidaum, Rhadium, Eurymenem, 
Evagoram, Alastorem, Nestorem, Periclymenutu, * cui Ne- 
ptunus in varias sese formas transmutandi potestatem; fe- 
cit. Itaque in pugna, quo tempore Pylum urbem Hercules 
diruit, modo in leonem, modo in serpentem, modo in apem 
conversus ab Hercule una cum ceteris Nelei filiis occisus 
est. Solus autem Nestor, quippe qui apud Gerenios edu- 
caretur, servatus est incolumis. Is, ducla uxore Anaxibia, 
Cratiei ( A£rei ?) filia , filias procreavit Pisidicen et Poly 
casten, filios vero Perseum, Stratium, Aretum, Echepliro- 
nem, Pisistratum, Antilochum, Thrasyme«den. 

(19) Pelias vero Thessaliam. incolebat, qui ducta Bian- 
tis filia Anaxibia, sive, ut quidam volunt, Philomache ex 
Amphione orta, filium genuit Acastum, filias Pisidicen, 
Pelopeam, Hippotloen, Alcestin. — ' 


(11) Cretheus, condita Iolco, Tyronem, Salmonei fratris 
filiam cepit uxorem , ex qua nascuntur ei (ilii .Eson, 
Amythaon, Pheres. 

*Ex his Amythaon, Pylum incolens, 1domenen Pheretia 
filiam sibi conjugio jungit, ex eaque liberi oriuntur Rias 
et Melampus; *qui quum ruri ageret atque ante ipsius 
domum quercus csset, in eaque serpentum latebra, ipsos 
quidem serpentes a ministris occisos congestis lignis con- 
cremavit, at serpentium pullos educavit. Qui quum ad 
justum corporis modum succrevissent, ipsum dormientem 
circumsistentes ex utroque humero illius aures linguis 
extergebant. Tandem e somno excitatus et serpentibus 
conspeclis perterrefactus , supervolitantium avium voces 
intelligebat, et quae ab iis futura. edocebatur, mortalibus 
praedicebat. Cum auguriis extispicii quoque scientiam di- 
vinitus accepit; atque Apollini prope Alpheum obviam 
factus, omnino valicinandi peritissimus evasit. 

(12) Bias vero, Amythaonis filius, Peronem, Nelei filiam, 
uxorem postulavit. Hic autem, permultis filiam suam ex- 
petentibus, eam nulli , nisi qui Phylaci ad se boves abe- 
gisset, se traditurum dictitabat. Boves illa Phylacae a cape 
custodiebantur, ad quem neque mortalium quisquam , 
neque ferarum ulla prope accedere audebat. *1taque Bias, 
quum non posset eas clam abducere, Melampodis fratris 
opem imploravit ; quam ille se przsstituram pollicitus est. 
Ac przdisit, se in furto deprehensum — postquam per 
annum in vinculis detentus esset, tum demum boves ha- 
biturum. ? Itaque ut promissum faceret, Phylacam versus 

; contendit, atque, ut praedixerat, deprehensus in furto et 
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ἐφυλάττετο. ὁ Λειπομένου δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ βρα Jos γρό- 
νου, τῶν χατὰ τὸ χρυφαῖον τῆς στέγης σχωλήχων 
ἀχούει, τοῦ μὲν ἐρωτῶντος, πόσον ἤδη μέρος τοῦ ὃο- 
χοῦ Gub ἐδρωται, τῶν δὲ ἀποχριναμένων, λοιπὸν ἐλά- 
χιστον εἶναι. Καὶ ταχέως ἐχέλευσεν αὐτὸν εἰς ἕτερον 
οἴχημα μεταγαγεῖν" γενομένου δὲ τούτου, μετ᾽ οὗ 
πολὺ συνέπεσε τὸ οἴχημα. 9 Θαυμάσας δὲ «ϑύλαχος, 
xa μαθὼν, ὅτι ἐστὶ μάντις ἄοιστος, λύσας παρεχάλε - 
σεν εἰπεῖν, ὅπως αὐτοῦ τῷ παιδὶ Ἰφίχλῳ παῖδες 
νονται; Ὃ δὲ C ὑπέσχετο iy ᾧ τὰς βόας λήψεται. Καὶ 
χαταϑύσας ταύρους δύο, xal μελίσας, τοὺς οἰωνοὺς 
προπεχαλέσατο "ὃ παραγενομένου δὲ αἰγυπιοῦ, παρὰ 
τούτου μανθάνει δὴ, ὅτι Φύλαχος ποτὲ χριοὺς τέμνων 
ἐπὶ τῶν αἰδοίων, παρὰ τῷ Ἰφίχλῳ τὴν μάχαιραν 
ἡμαγμένην ἔτι χατέθετο" δείσαντος δὲ τοῦ παιδὸς xal 
φυγόντος, αὖθις κατὰ τῆς ἱερᾶς δρυὸς αὐτὴν ἔπηξε, 
καὶ ταύτην ἀμφιτροχώσας ἐχάλυψεν ὃ φλοιός, 7 ἔζλενεν 
οὖν, εὑρεθείσης τῇ ς μαχαίρας, εἰ ξύων τὸν ἰὸν ἐπὶ 
ἡμέρας Bixa Ἰφίκλῳ δῷ πιεῖν, παῖδα γεννήσειν. 
Ῥαῦτα μαθὼν παρ᾽ αἰγυπιοῦ Nus: τὸν μὲν 


D 


μάχαιραν εὗρε" τῷ δὲ Ἰφίκλῳ τὸν ἰὸν ξύσας ἐπὶ ἡιέ- 


, 
que 


px; δέχα δέδωχε πιεῖν, χαὶ παῖς αὐτῷ Ποδάρχης ! 


χαὶ τῷ 


ἐγένετο. 9 Τὰς δὲ βύας εἰς Πύλον ἤλασε, 
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abe τὴν Νηλέως θυγατέρα λαδὼν ἔδωχε. Καὶ | 


μέχρι μὲν τινος ἐν Μησσήνη χατῴχει" ὡς δὲ τὰς ἐν 

Ἄργει γυναῖκας ἐξέμηνε Διόνυσος, ἐπὶ μέρει τῆς 

βασιλείας ἰασάμενος αὐτὰς, ἐχεῖ μετὰ Βίαντος xa- 
᾿ 

τῴχησε. 

(13) Βίαντος δὲ xai Πηροῦς Ταλαὺς, οὗ xoi Avct- 
μάχης τῆς ᾿Αὔαντος τοῦ Μελάμποδος, Αδραστος, 
Παρθενοπαῖος, Πρώναξ, Μηκιστεὺς, ᾿Αριστόμαγχος, 
Ἐρινόλα, ἣν ᾿Αμφιάραος γαμεῖ. 

5 Παρθενοπαίου δὲ Πρόμαχος ἐγένετο, ὃς μετὰ τῶν 
᾿Επιγόνων ἐτὶ Θέξας ἐστρατεύθη. Μυκιστέως δὲ Εὐ- 
ρύαλος, ὃς ἦχεν εἷς Τροίαν. Πρώναχτος δὲ ἐγένετο 
Δυχοῦργος. ᾿Αδράστου δὲ χαὶ ᾿Αμφιθέας τῆς Πρών-- 
χτος, θυγατέρες μὲν ᾿λργεία, Δηϊπύλη, Αἰγιάλεια, 
παῖδες δὲ Αἰγιαλεὺς, Κυάνιππος. 

(14) Φέρης δὲ ὁ Κρηθέως, Φερὰς ἐν Θεσσαλίᾳ χτί- 
σας, ἐγέννησεν Ἴλδμητον xat Acre Λυκοῦργος 
μὲν οὖν περὶ Νεμέαν χατῴχησε, γήμας δὲ Εὐρυξίχην, 
ὡς δὲ ἔνιοι φασὶν, 'A μφιθέαν, ἐγέννησεν Ὀφέλτην 
χληθέντα | Ἀρχέμορον. (15) Ἀδιλήτου δὲ βασιλεύοντος 
τῶν Φερῶν, ἐθήτευσεν Ἂ πόλλων αὐτῷ μνηστευομένῳ 
τὴν Πελίου θυγατέρα Ἄλχηστιν. Ἰεχείνῳ δὲ Σώσειν 
ἐπαγγειλαμένου Πελίου τὴν θυγατέρα τῷ χαταζεύξαν- 
τι ἅρμα λεόντων χαὶ χάπρων, Ἀπόλλων ζεύξας ἔδω- 
χεν, Ὁ δὲ χομίσας πρὸς Πελίαν, Ἄλκηστιν λαμβάνει. 
Θύων δὲ ἐν τοῖς γάμοις, ἐξελάθετο Ἀρτέμιδι θῦσαι * 
διὰ τοῦτο, τὸν θάλαμον ἀνοίξας, εὗρε ὃ δραχόντων σπεί- 
puux πεπλη ᾿ρωμένον.3 ᾿ΑἈπόλλων δὲ εἰπὼν ἐξιλάσχεσθαι 
τὴν θεὸν, ἡτήσατο παρὰ Μοιρῶν, ἵνα, ὅταν "λόμητος 
μέλλη τῷ ευτᾶν, ἀπολυδῇ τοῦ ϑάνάτοι. ἂν ἐχουσίως 


τις ὑπὲρ αὐτοῦ θνήσκειν ἕληται, πατὴρ ἢ μήτηρ ἢ 
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in vincula conjectus in domo quàdam custodiebatur. 

! Quum vero paullulum ab anni spatio. abesset, teredines 

audit inahdita parte tecti trabem corrodentes, quarum uni 

quantum e trabe derosum esset, percontanti cetera mini- 
mum jam superesse responderunt. Tum Melampus stati 
in alium carcerem se traduci jussit; quo vixdum facto, 
domicilium illud corruit. * Id admiratus Pliylacus, ubi va- 
tem illum optimum esse animadvertit, solutum vinculis 
ostendere rogavit, quomodo Tphiclus filius prolem haberet. 
Mile, si boves reciperet, se vaticinaturum pollicetur. Deinde 
mactatis duobus tauris, eorumque visceribus particulatim 
concisis , aves augurali arte advocavit. € 4d quem quum 
vultur advolasset, ex eo cognovit, Phylacum olim arietes ex - 
secantem cultrum cruentum adhuc juxta Iphiclum posuis- 
se ; deinde vero, quum puer metu perculsus in fugam sese 
conjecisset, quercui Jovi sacrae impegisse, ubi cortice es- 
set obductus. ? Invento igitar cultro, s; abrasam, inquit, 
ferri rubiginem per denos dies Iphiclo in vino potandam 
dederit, filium de se prolem esse geniturum. Quibus ex vul- 
ture cognitis, Melampus cultrum reperit, et abrasam ex 
illo ruhiginem denos per dies bibendam dedit Iphiclo, qui 
jam Podarcen filium procreavit. * At Melampus boves Py- 
lum perdusit, fratrique Peronem, Nelei filiam, consecutus 
in conjugium collocavit, et Messen: aliquandiu mansit. 
Postea vero quam Bacchus Argivis mulieribus furorem 
injecit, pactus regni partem, eas vesania liberavit atque 
cum Biante fratre Arzos commigravit. 


(13) Biantis eL Perüs filius fuit Talaus, cujus ex Lysi- 
mache, Abantis, Melampi, Adrastus, Parthenopceus, 
Pronax, Mecisteus, Aristomachus, Eriphyle, quie nupsit 
Amphiarao. 

*Parthenopieus filinm liabebat Promacham,qui cum Epi- 
zonis contra Thebas in. bellum profectus est. Mecisteus 
genuit Euryalum, qui adversus Trojam navigavit. Ex Pro- 
nacte natus est Lycurgus, Adrastus ex Amphithea , Pro- 
nactis filia, filias Argium, Deipylen, JEgialeam, filios au- 
tem ,Egialeum et Cyanippum suscepit. 

(14) Pheres, Crethei filius, qui Pheras in Thessalia con- 
didit, Admetum genuit et Lycurgum. Hic circa Nemeam 
habitavit et ex Eurydice , vel ut alii narrant , ex Amphi- 
thea uxore filium procreavit Ophelten , cognomento Ar- 
chemorum. (15) Admeto Pheris regnanti Apollo mercede 
conductus servivit, quo temporeille Alcestin, Pelize filiam, 
uxorem deposcebat. Pelia vero ei se filiam daturum esse 
priedicante qui leones et apros currui jungeret, fecit. hoc 
Apollo, atque ille, curru ad regem producto, Alcestin in 
matrimonium accepit. Sed in nuptiarum sacris Dianae 
sacrificare oblitus, quum thalamum aperiret, plenum re- 
perit conspiratis serpentibus. * Apollo vero postquam ut 
numinis iram placaret eum admonuerat, ἃ Parcis popo- 
scit, ut, ubi Admetus in humanis essedesiturus esset, mor 
tis periculum evaderet, si quis pro eo sive pater, sive ma- 
ter, sive uxor mortem ultro subierit. Postea, ubi iiti 
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γυνή. Ὡς δὲ ἦλθεν ἢ τοῦ Üviexstw ἡμέρα, μκήτε τοῦ 
πατρὸς μήτε τῆς μητρὸς ὑπὲρ αὐτοῦ θνήσχειν θελόν- 
τῶν, Ἄλχηστις ὑπεραπέθανε, Καὶ αὐτὴν πάλιν ἀνέ- 
πεεν ἢ Κόρη" ὡς δὲ ἔνιοι λέγουσιν, Ηραχλῆς μα- 
χεσάμενος Ἅδη. 

(16) Αἴσονος δὲ τοῦ Κρηθέως xat Πολυμήδης τῆς 

Αὐτολύχου, Ἰάσων. Οὗτος ᾧχει ἐν Ἰωλχῷ, τῆς δὲ 
Ἰωλκοῦ Πελίας ἐδασίλευσε μετὰ Κρηθέα. 5 ὯΔ χρωμέ- 
vto περὶ τῆς βασιλείας ἐθέσπισεν 6 θεὸς, τὸν μονοσάν- 
δαλὸν φυλάξασθαι. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἠγνόει τὸν 
χρησμὸν, αὖθις δὲ ὕστερον αὐτὸν ἔγνω. ᾿Γελῶν γὰρ 
ἐπὶ τῇ θαλάσσῃ Ποσειδῶνι θυσίαν, ἄλλους τε πολλοὺς 
ἐπὶ ταύτη, xal τὸν Ἰάσονα μετεπέμψατο. 3 Ὁ δὲ πόθῳ 
γεωργίας ἐν τοῖς χωρίοις διατελῶν, ἔσπευσεν ἐπὶ τὴν 
θυσίαν. Διαδαίνων δὲ ποταμὸν "Avaugov, ἐξῆλθε μονο- 
σάνδαλος, τὸ ἕτερον ἀπολέσας ἐν τῷ ῥείθρῳ πέδιλον. 
! Θεασάμενος δὲ Πελίας αὐτὸν, xai τὸν χρησμὸν συμ- 
ὀχλὼν, ἠρώτα προσελθὼν, τί ἂν ἐποίησεν ἐξουσίαν 
ἔχων, εἰ λόγιον ἣν αὐτῷ, πρὸς τινος φονευθήσεσθαι 
τῶν πολιτῶν. Ὁ δὲ, εἴτε ἐπελθὸν ἄλλως, εἴτε διὰ μῆ;- 
νιν Ἥρας, ἵν᾽ ἔλθοι χαχὸν Μήδεια Πελίᾳ (τὴν γὰρ 
Ἥραν οὐχ ἐτίμα), To χρυσόμαλλον δέρας, ἔφη, προσ- 
ἔταττον ἂν φέρειν αὐτῷ. 9 ᾿Γοῦτο Πελίας ἀχούσας, εὐθὺς 
ἐπὶ τὸ δέρας ἐλθεῖν ἐχέλευσεν αὐτόν. "oco ἐν Κόλχοις 
ἦν ἐν Ἄρεος ἄλσει χρεμάμενον ἐχ δρυὸς, ἐφρουρεῖτο 
40 o£ " 
ὑπὸ δράχοντος ἀύπνου. 
9 ᾿Επὶ τοῦτο πεμπόμενος Ἰάσων, "A ργον παρεχάλεσε 
τὸν Φρίξου * χἀχεῖνος ᾿Αθηνᾶς ὑποθεμένης πεντυκόν- 
Topow ναῦν χατεσχεύχτε τὴν προσαγορευθεῖσαν ἀπὸ 
τοῦ χατασχευάσαντος Ἀργώ" χατὰ δὲ τὴν πρῴραν 
ἐνήρμοσεν ᾿Αθηνᾷ φωνῆεν φψηγοῦ τῆς Δωδωνίδος ξύ- 
λον. 7 Ὡς δὲ ἡ ναῦς χατεσχευάσθη,, [καὶ] χρωμένῳ 6 
ἢρὸς αὐτῷ πλεῖν ἐπέτρεψε συναθροίσαντι τοὺς ἀρίστους 
τῆς Ἑλλάδος. 5 Οἱ δὲ συναθροισθέντες εἰσὶν οἶδε" Τίφυς 
᾿Αγνίου, ἧς ἐχυδέρνα τὴν ναῦν, Ὀρφεὺς Οἰάγρου, 
Μήτης χαὶ Καάλαϊς Βορέου, Κάστωρ xai Πολυδεύχης 
Διὸς, Τελαμὼν χαὶ Πηλεὺς Αἰαχοῦ, "Hoa Διὸς, 
Θητεὺς Αἰγέως, Ἴδας καὶ Αυγχεὺς ᾿Αφαρέως, Ag- 
φιάραος Οἰχλέους, Καινεὺς Κορώνου, Παλαίμων 
Ἡφαίστου ἢ Αἰτωλοῦ, Κηφεὺς ᾿Αλεοῦ, Λαέρτης Δρ- 
χεισίου, Αὐτόλυχος Ἑρμοῦ, ᾿Αταλάντη Σχοινέως, 
Μενοίτιος Ἄχτορος, Ἄχτωρ Ἱππάσου, δμητος Φέ- 
gn , Ἄκαστος Πελίου, Εὔρυτος Ἑρμοῦ, Μελέαγρος 
Οἰνέως, ᾿Αγχαῖος Λυχούργου, Εὔφημος Ποσειδῶνος, 
Ποίας Θαυμάχου, Βούτης Τελέοντος, Φάνος xat 
Στάφυλος Διονύσου, "Egrivos Ποσειδῶνος, Περιχλύ- 
μενος Νηλέως, Αὐγέας Ἡλίου, Ἴφικλος Θεστίον, 
Ἄργος Φρίξου, Εὐρύαλος Μηκιστέως, Πηνέλεως 1π- 
πάλμου, Δήϊτος Ἀλέχτορος, Ἴφιτος Ναυξόλονυ, 
Ἀσχάλαφος xai Ἰάλμενος "Aproc, ᾿Αστέριος Κομήτου, 
Πολύφημος Ἐλάτον. 

(17) Οὗτοι ναυαρχοῦντος Ἰάσονος ἀναχθέντες προῦ- 
agnum Αήμνῳ. ἔτυχε δὲ $ Αἴωνος ἀνδοῶν τότε 
οὖσα ἔρημος, βασιλενομένη δὲ ὑπὸ ὙΨιπύλης τῆς 


moriendi dies advenerat, et neque pater neque mater pro 
filio mori vellent, Alcestis pro eo mortem perpessa est ; 
quam deinde Proserpina, vel, ut quibusdam placet, Her- 
cules, commissa cum Plutone pugna, ad superas auras 
reduxit. 
(16) Iason autem JEsone, Cretliei filio, et Polymede, Au- 
tolyci filia, natus lolcum habitabat, ubi post Cretheum 
regnum tenebat Pelias. ? Cui de regni fortuna sciscitanti re» 
spondit Apollo, ipsi ab eo, qui alterum pedem calceatum 
liaberet, cavendum esse. Primum quidem responsum non 
intellexit, postea vero sensum ejus percepit. Nam quum 
in littore Neptuno sacra faceret , cum alios. multos tum 
eliam lasonem invitavit. ? Is, quod rei rusticae deside- 
tio tenebatur, ruri agens, ad sacra properavil; sed Anau- 
rum fluvium trajiciens amisso altero in amne calceo, uno 
tantum pede calceatus egressus est. * Quod ubi Pelias vi- 
dit, oraculum animo reputans, propius eum accedit ro- 
galque : quidnam, si haberet potestatem , facturus esset , 
sí ex oraculo predictum foret, a civium aliquo mor- 
| tem sibi illatum iri. Hic autem, sive quod hoc forte 
in mentem veniret, sive Junonis ira suggerente, ut Me- 
deam in Pelei, qui deam negligebat, perniciem adduceret, 
* Vellus aureum ut ille afferret imperarem, » respondit. 
sQuo audito Pelias ipsum ad vellus repetendum statim 
| proficisci jussit, Hoc vero Colchis erat in Martis luco e 
quercu suspensum, ubi draco insomnis id custodiebat. 

* Ad hoc. igitur reportandum lason. Argum arcessivil , 
filium Phríxi. Is Minervze consilio q-inquaginta remorum 
navem, a fabri nomine Argo appellatam, construxit ; ad 
cujus proram vocale Minerva e fago Dodoncea lignum ac- 
commodasit. ? Nave itaque confecta, Jasoni oraculum sci- 
scitanti deus vela facere permisit, quum totins Grieciae 
optimos quosque congregasset ; * quorum collectorum nomi- 
na haec sunt : Tipliys, Hagnice filius, cui navis gubernaculum 
delegatum fuit, Orpheus C(Eagri, Zetes et Calais Doreze, 
Castor et Pollux Jovis, Telamon et Peleus ;Eaci, Hercu- 
les Jovis, Theseus JEgei, Idas et Lynceus Apharei, Am- 
phiaraus Oiclis , Cieneus Coroni , Palemon Vulcani vel 
.Etoli, Cephens Aleze, Laertes Arcisii, Autolycus Mercurii, 
Atalanta Scheenei, Menatius Actoris, Actor Hippasi, Ad- 

| metus Pheretis, Acastus Pelia, Eurytus Mercurii, Melea- 
| ger (Enei, Ancieus Lycurgi, Euphemus Neptuni, Paas 
| 'Thaumaci, Butes Teleontis, Phanus et Staphylus Dionysi, 
Erginus Neptuni, Pericls menus Nelei, Augeas Solis, Iphi- 
clus Thestii, Argus Phrisi, Euryalus Mecistei, Peneleus 
; Hippalmi, Leitus Alectoris, Iphitus. Nauboli, Ascalaphus 
| et Jalmenus Martis, Asterius. Cometze, Polyphemus 
Elati. 


(17) Hi igilur navarclho lasone evecti appellunt Le- 
mnum, Qui insula tum viris orbata, Hypsipyles, Thoantis 
fili, imperio regebatur. Causa rei fuit haec :*Lemnie mu- 
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Θύαντος δι᾽ αἰτίαν τήνδε" * αἵ Λήμνιαι τὴν Ἀφροδίτην 
οὖκ ἐτίμων: ἡ δὲ αὐταῖς ἐμβάλλει δυσοσμίαν, xai 
διὰ τοῦτο οἵ γήμαντες αὐτὰς, dx τῆς πλησίον Θράχης 
λαβόντες αἰχμαλωτίδας, συνευνάζοντο αὐταῖς. 'τιμα- 
ζόμεναι δὲ αἱ Αήμνιαι τούς τε πατέρας xai τοὺς ἂν- 
δρας φονεύουσι" μόνη δὲ ἔσωσεν "Y: enim τὸν ἑαυτῆς 
πατέρα xp ἡψασα Qoaxvza. Προσσχόντες οὖν τότε 1- 
γαιχοχρατουμένη τῇ Λήμνῳ, μίσγονται ταῖς γυναιξίν" 
Ὑψιπύλη δὲ Ἰάσονι συνευνάζεται, xal γεννᾷ παῖδας, 
Εὔνηον καὶ Νεδροφόνον, 

(18) Ἀπὸ Λήμνου δὲ προσίσχουσι Δολίοσι, ὧν ἐξα- 
σίλευς Κύζικος. Οὗτος αὐτοὺς ὑπεδέξατο φιλοφρόνως. 
Νυχτὸς ἀναχθέντες ἐντεῦθεν, χαὶ περιπεσόντες ἂντι- 
πνοίαις, ἀγνοοῦντες πάλιν τοῖς Δολίοσι προσίσχουσιν. 
Οἱ δὲ νομίζοντες Πελασγικὸν εἶναι στρατὸν (ἔτυχον 
γὰρ ὑπὸ “Πελασγῶν συνεχῶς πολεμούμενοι), μάχην 
τῆς νυχτὸς συνάπτουσιν ἀγνοοῦντες πρὸς ἀγνοοῦντας. 
3 Κτείναντες δὲ πολλοὺς οἱ Ἀργοναῦται, μεθ᾽ ὧν xal 
Κύζιχον, μεθ᾽ ἡμέραν, ὡς ἔγνωσαν, ἀποδυρόμενοι τὰς 
τε χύμας ἐχείραντο, καὶ τὸν Κύζικον πολυτελῶς ἔθα- 
ψαν, Καὶ μετὰ τὴν ταφὴν πλεύσαντες, Μυσίᾳ προσ- 
ἰσχουσιν. 

(19) ᾿Ενταῦθα Ἡ ραχλέα καὶ Πολύφημον κατέλιπον. 
3 Ὕλας γὰρ, Θειοξάμαντος παῖς, Ηραχλέους δὲ ἐρώ- 
μενος, ἀποσταλεὶς ὑδρεύσασθαι, διὰ χάλλος ὑπὸ 
Νυμφῶν ἡρπάγη. ? Πολύφημος δὲ ἀκούσας αὐτοῦ βοή- 
σαντος, σπασάμενος τὸ ξίφος, ἐδίωξεν, ὑπὸ ληστῶν 
ἄγεσθαι νομίζων , καὶ δηλοῖ συντυχόντι Ἡραχλεῖ. 
4 ζητούντων δὲ ἀμφοτέρων τὸν Ὕλαν, ἡ γαῦς ἀνέχθη. 
Καὶ Πολύφημος μὲν ἐν Μυσίᾳ χτίσας πόλιν, Κίου 
ἐδχσίλευσεν, ἫἭ ραχλῆς δὲ ὑπέστρεψεν εἰς Ἄργος. 
5 ἩἭἭ ρόδωρος δὲ αὐτὸν οὐδὲ τὴν ἀρχήν φησι πλεῦσαι τό- 
τε, ἀλλὰ παρ᾽ Ὀμφάλῃ δουλεύειν.  Φερεχύδης δὲ αὐτὸν 
ἐν ᾿Αφέταις τῆς Θεσσαλίας ἀπολειφθῆναι λέγει, τῇ s 
Ἀργοῦς φθεγξαμένης, μὴ δύνασθαι φέρειν τὸ τούτου 
βάρος. 7 Δημάρατος δὲ αὐτὸν εἰς Κόλχους πεπλευχότα 
παρέδωχε. Διονύσιος μὲν γὰρ αὐτὸν xal ἡγεμόνα φησὶ 
τῶν ᾿Αργοναυτῶν γενέσθαι. 

(20) Ἀπὸ δὲ Μυσίας ἀπῆλθον εἰς τὴν Βεδρύχων γῆν, 
ἧς ἐδασίλευσεν Ἄμυχος Ποσειδῶνος παῖς καὶ |διθυνί- 
δος. Γενναῖος δὲ ὧν οὗτος, τοὺς προσσχόντας ξένους 
ἐνάγχαζε πυχτεύειν, χαὶ τοῦτον τὸν τρόπον ἀνήρει. 
Παραγενόμενος οὖν xal τότε ἐπὶ τὴν Ἀργὼ, τὸν ἄρι- 
στὸν αὐτῶν εἰς πυγμὴν προὐχαλεῖτο" 2 ἸΠολυδεύχης δὲ 
ὑποσχόμενος πυχτεύσειν πρὸς αὐτὸν, πλήξας χατὰ τὸν 
αὐχένα ἀπέχτεινε, Τῶν δὲ Βεθρύχων ὁρμησάντων 
πρὸς αὐτὸν, ἁρπάσαντες οἱ ἀριστεῖς τὰ ὅπλα, πολλοὺς 
φεύγοντας φονεύουσιν αὐτῶν. 

(21) ᾿Εντεῦθεν ἀναχθέντες, χαταντῶσιν εἰς τὴν 
Θράχης Σαλμυδησσόν. "Ἔνθα ὦχει Φινεὺς μάντις, 
τὰς ὄψεις πεπηρωμένος. ἃ Τοῦτον οἱ μὲν τὸν ᾿Αγήναρος 
ἐΐναι λέγουσιν, οἱ δὲ Ποσειδῶνος υἱόν. Καὶ πηρωβῆϊναι 
φασὶν αὐτὸν, οἱ μὲν ὑπὸ θεῶν, ὅτι προὔλεγε τοῖς ἂν- 
θρώποις τὰ μέλλοντα, οἱ δὲ, ὑπὸ Βορέου χαὶ τῶν 
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lieres Yenerem non honorabant. Hiec autem graveoien- 
tiam illis injecit ; quare viri cum captivis, quas e Tliracia 
Lemno proxima abduxerant , muliéribus concumbebant. 
Tum Lemniz, quod a conjugibus spernerentur, et patres 
et maritos jugularunt; una tamen omnium Hvpsipyle 
Thioantem patrem absconditum servavit. Jam vero Argo- 
nauta in Lemnum, quie tum a mulieribus tenebatur , 
appulsi cum illis rem "habuerunt. Ac Hypsipyle ab la- 
sone compressa Euneum peperit et Nebrophonum. 


(18) A4 Lemno deinde ad Doliones, quibus tunc Cyzicus 
imperabat , pervenerunt. Hic eos benignissime exéepit. 
Nocte illinc avecti, reflantium ventorum impetu, nescii 
rursus ad Doliones appulerupt. Hi vero Pelasgorum ho- 
stium copias adesse pulantes (continenter enim cum his 
belium gerebant), pugnam per noctem conserunt ignari ad- 
versus iguaros. * Cisis itaque Dolionum permultis inter 
eosque eliam Cyzico rege, Argonautae ubi per diem rem 
cognoverunt, mullis cum lacrimis ac delonso capillo 
Cyzicum maguifice sepeliverunt. Quo facto in naves ascen- 
derunt, deveneruntque in Mysiam. 


(19) Hic Herculem et Polyphemum reliquerunt. * Nam 
Hylas, Thiodamantis filius et Herculis amasius , aquatuim 
missus, ob forme praestantiam a Nymphis raptus esl. 
* Quem quum clamantem audiisset Polyphemus, nudato 
euse persecutus est, a latronibus eum abduci pulans , at- 
que rem Herculi obviam facto indicavit. * Interea vero dum 
Hylan uterque perquirunt, navis in altum ducta fuit. Et 
Polyplemus quidem, condila in Mysia urbe Cio, regni se- 
dem illic collocavit : verum Hercules Argos remeavit. 
5Hunc Herodorus omnino non cum Argonautis navigasse, 
sed apud Oniphalen servitutem serviisse aflirmat. *Phere- 
cydes autem illum in. Aphetis, Thessalie urbe, relictum 
esse refert, propterea quod Argo hujus herois pondus se 
perferre non. posse dictitabat. * Verum Demaratus eum in 
Colchos usque navigassetradidit, Quid ? Dionysius (Scyfo- 
brachion) ipsum etiam ducem Argonautarum fuisse dicit. 

(20) Inde a Mysia venerunt in Bebrycum terram, ubi 
Amycus, Neptuni ex Billiynide nympha tilius , regnabat. 
]s, quum fortitudine pollere, qui in regoum suum 
venirent , secum cestibus contendere cogebat, alque ita 
interficiebat, 1gitur lum quoque ad Argo navem veniens 


praestantissimum ad pugilatus certamen provocavit. ?Ve- 


rum Pollux eum eo se pugnaturum esse pollicitus per- 
cussa ejus cervice hominem interfecit. Deinde, quum Be- 
bryces in Pollucem impetum facerent, viti fortissimi sum. 
lis armis plerosque eorum in fugam actos obtruncarunt. 

(21) Inde avecti veniunt Salmydessum quie Thracye urhs 
est, ubi habitabat Phineus vates oculorum luce orbatus. 
*Huncalíi Agenoris filium ferunt, alii Neptuni ; eumque ex» 
cexatum fuisse produnt alii a diis, quod futura mortalibus 


praediceret, alii a Borea et Argonautis, quod a noverca indu, 
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Ἀργοναυτῶν, ὅτι, πεισθεὶς μητρυιᾶ,, τοὺς ἰδίους ἐτύ- 
qoc: παῖδας. Τινὲς δὲ ὑπὸ Ποσειδῶνος, ὅτι τοῖς 
Φρίξου παισὶ τὸν Ex. Κόλχων εἰς τὴν “Ελλάδα πλοῦν 
ἐμήνυσεν.3 "Ἔπεμψαν δὲ αὐτῷ καὶ τὰς 'A ρπυίας οἵ θεοί. 
Πτερωταὶ δὲ ἦσαν αὗται, xat, ἐπειὸχν τῷ Oei πα- 
ρετίθετο τράπεζα, ἐξ οὐρανοῦ χαθιπτάμεναι, τὰ μὲν 
πλείονα ἀνήρπαζον, ὀλίγα δὲ ὅσα ὀσμῆς ἀνάπλεα χα- 
τέλειπον, ὥστε μὴ δύνασθαι προσενέγχασθαι. * Βουλο- 
μένοις δὲ τοῖς ᾿Αργοναύταις τὰ περὶ τοῦ πλοῦ μαθεῖν, 
ὑποθήσεσθαι τὸν πλοῦν ἔφη, τῶν Ἃ ῥπυιῶν αὐτὸν ἐὰν 
ἀπαλλάξωσιν. ΟἹἱ δὲ παρέθεσαν αὐτῷ τράπεζαν ἐδε- 
σμάτων, Ἅρπυιαι δὲ ἐξαίφνης σὺν Bon χαταπτᾶσαι 
τὴν τροφὴν ἥρπαζον. Θεασάμενοι δὲ οἱ βορέου παῖδες, 
Ζέτης χαὶ Καλαΐς, ὄντες πτερωτοὶ, σπασάμενοι τὰ 
ξίφη, δι ἀέρος ἐδίωχον. 9 Ἦν δὲ ταῖς Ἃ ρχυίαις i χρεὼν 
τεθνάναι ὑπὸ τῶν Βορέου παίδων τοῖς δὲ Βορέου 
παισὶ, τότε τελευτήσειν, ὅτε ἂν διώχοντες μὴ χατα- 
λάδωσι. 7 Διωχομένων δὲ τῶν 'Δρπυιῶν, ἡ μὲν xax 
{Πελοπόννησον εἰς τὸν Ἡ ἔγρην ποταμὸν ἐμπίπτει, ὃς 
νῦν ἀπ᾽ ἐχείνης Ἅρπυς χαλεῖται. αὐτὴν δὲ οἵ μὲν 
Νικοθόην, oi δὲ ᾿Αελλόπουν χαλοῦσιν. Ἢ δὲ ἑτέρα, 
καλουμένη ἸὨὨχυπέτη, ὡς δὲ ἔνιοι, ᾿Ὠχυθόη , Ἡσίοδος 
δὲ λέγει αὐτὴν ᾿Ὠχυπόδην, αὕτη κατὰ τὴν Προποντίδα 
orem » μέ χρις Ἐχινάδων ἦλθε νήσων, at νῦν dz 
ἐχείνης Στροφάδες χαλοῦνται " ἐστράφη γὰρ. ὡς ἦλθεν 
ἐπὶ ταύτας, χαὶ γενομένη xavà τὴν ἠϊόνα ὑπὸ χαμά- 
του πίπτει σὺν τῷ διώχοντι. 9 Ἀπολλώνιος δὲ ἐν τοῖς 
Ἀργοναύταις ἕως Στροφάδων νήσων φησὶν αὐτὰς Ow 
χϑῆναι, καὶ μηδὲν παθεῖν, δούσας ὅρχον, 
μυκέτι ἀδιχῆσαι. 

(5) ᾿Ἀπαλλαγεὶς δὲ τῶν "A prruuiv Φινεὺς, ἐμήνυσε 
τὸν πλοῦν τοῖς ᾿Αργοναύταις, xal περὶ τῶν Συμπλη- 
γάξων ὑπέθετο πετρῶν τῶν χατὰ θάλασσαν." Ἦσαν δὲ 
ὑπερμεγέθεις αὖται: συγχρουόμεναι δὲ ἀλλήλαις ὑπὸ 
τῆς τῶν πνευμάτων βίας, τὸν διὰ θαλάσσης πόρον 
ἀπέχλειον. 'Ezf γέρετο ὃ δὲ πολλὴ μὲν ὑπ᾽ αὐτῶν ὀμίχλη, 
πολὺς δὲ πάταγος . ἦν δὲ ἀδύνατον χαὶ τοῖς πετεινοῖς 
δι᾽ αὐτῶν ἐλθεῖν. 3 Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ἀφεῖναι πελειάδα 
διὰ τῶν πετρῶν, xai ταύτην ἐὰν μὲν ἴδωσι σωθεῖσαν, 
διαπλεῖν καταφρονοῦντας" ἐὰν δὲ ἀπολομένην, μὴ 
πλεῖν Ριάζεσθαι. 4 Ταῦτα ἀνήγοντο ἀχούσαντες, xai, 
ὡς πλησίον 7, ἦσαν τῶν πετρῶν, ἀφιᾶσιν ἐχ τῆς πρῴρας 
πελειάδα΄ τῆς δὲ ἱπταμένης, τὰ ἄχρα τῆς οὐρᾶς : $ 
σύμπτωσις τῶν πετρῶν ἀπεθέρισεν. S Αναχωρούσας οὖν 
ἐπιτηρήσαντες τὰς πέτρας, μετ᾽ εἰρεσίας ἐντόνου, 
συλλαθομένης ὅ Ηρας, διῆλθον, τὰ ἄχρα τῶν ἀφλάστων 
τῆς ντὸς περυιοπείσης. At βὲν οὗ οὖν Συμπληγάδες ἔ ἔχτο- 
τε ἔστησαν" χρεὼν γὰρ ἦν αὐταῖς, vrbs περαιωθεί- 
CT& , στῆναι παντελῶς. 

(23) Οἱ δὲ Αργοναῦται πρὸς Μαριανδυνοὺς παρεγέ- 
γοντο" xxii φιλοφρόνως ὁ βασιλεὺς ὑπεδέξατο Αύ- 
χος. Ἔνθα θνήσχει μὲν Ἴδμων ὁ μάντις, πλήξαντος 


τὸν c Pw£a 


121 


ctus filios suos oculorum luce privasset. Nec desunt qui a 
Neptuno id factum dicant, propterea. quod Phrixi filiis à 
Colchis in Graeciam navigationem indicasset. ? Ad haec ei 
Harpyias dii miserunt, quae alis instructae, ubi mensa Phi- 
neo apponebatur, a ccelo devolitantes majorem ferculorum 
partem abripiebant, et pauca illa qua relinquehant, tam 
gravi inficiebant odore, ut comedere ea non posset. *Argo- 
nautis igitur quae ad navigationem suam spectarent di- 
scendi cupidis dixit haec se praemoniturum , si ab Harpyiis 
se liberarent. Tam hi Phineo mensam apposuerunt et 
cibos ; quo facto repente Harpyize cum clangore devolan- 
tes esculenta diripiunt. *Id ubi viderunt Boreze filii, Zetes 
et Calais , alati, nudatis ensibus illas per aerem persequun- 
tur. *Erat vero fatum Harpyiis a Bore filiis perire, quibus 
ipsis. moriendum erat si quas insectarentur non cape- 
rent. ? Quum itaque illa» agerentur, allera (in. Pelopon- 
neso?) in Tigren fluvium decidit, qui nunc ab ea nomina- 
tur Harpys. Hanc alii. Nicothoen, alii Aellopum dicunt. 


| Altera, Ocypete, vel, ut nonnulli volunt, Ocytlioe, vel se- 


cundum Hesiodum Ocypode, per Propontidem fugiens ad 
Echinadas (Pfofas ?) insulas usque pervasit, quie nunc 


| ab illa Strophades appellantur. Nam quum ad eas perve- 


nisset, convertit se (quie est. στροφή) et volatu defessa 
simul cum persequente in littus se demisit. * Yerum Apol- 
lonius in Argonauticis (2,284) usque ad Strophades insulas 
(ugisse Harpyias refert, neque tamen mali quidquam pas- 
sas, quod jurejurando nihil postea injuriarum se 
illaturas promisissent. 


Phineo 


(22) Liberatus igitur Harpyiis Phineus Argonautis navi- 
gationem explanavit, et. de Syimnplegadum discrimine 
eos admonuit. * Hie. ingentes erant. in iari pelrze, quae 
ventorum impetu inter se collidentes maris transitum in- 
tercludebant. Multa ab iis nebula magnusque edebatur 
strepitus; ac ne avibus quidem per eas transvolare licebat. 
*Igitur precepit Argonautis per medias petras mittere co- 
lumbam , quam si incolumem pervolasse vidissent , eas 
trajicere ne dubitarent ; si vero interüsset illa, jussit ne 
lransire conarentur. *His acceplis, solula nave discedunt, 
el ubi proxime ad &copulos venerant, de prora columbam 
dimittunt, cui in trajectu summam caudam concursus pe. 
trarum abstersit. *Observato igitur scopulorum recessu, 
acerrima remiganlium contentione, Junone opitulante, 
extrema modo puppis parte mutilata, trajecere. Ab 
eo inde tempore Symplegades steterunt : in fatis eniin 
erat eas, si navis trajecerít, omnino stare imniobiles. 

(23) Deinde Argonautz:e ad Mariandynos pervcne- 


runt, ubi Lycus rex benigne eos excepit. Hic Idmon va- 
tes ab apro percussus decessit. Moritur etiam Tiphys, 


αὐτὸν κάπρου " θνήσκει δὲ καὶ lizuc, καὶ τὴν ναῦν | cujus loco Ancaeus navem se guberuaturum pollicetur. 


᾿Αγκαῖος ὑπισχνεῖται χυδερνᾶν. 
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^ ΤΙαραπλεύσαντες δὲ Θερικώδοντα χαὶ Καύκασον, 
ἐπὶ Φᾶσιν ποταμὸν Ζλθον. Οὗτος τῆς Κολχικῆς ἐστ 
γῆς. ᾿Καθορμισθείσης δὲ τῆς νηὸς, fx xal πρὸς Αἰή- 
τὴν Ἰάσων, χαὶ τὰ ἐπιταγέντα ὑπὸ Πελίον λέγων, 
παρεχάλει δοῦναι τὸ δέρας αὐτῷ, ὃ δώσειν ὑπέσχετο, 
ἐὰν τοὺς γαλχόποδας ταύρους μόνος χαταζεύξῃ. Ἦσαν 
δὲ ἄγριοι παρ᾽ αὐτῷ οὗτοι ταῦροι δύο, μεγέθει δια- 
φέροντες, δῶρον Ἡφαίστου, οἵ χαλκοῦς μὲν εἶχον 
πόδας, πῦρ 9i ἐχ στομάτων ἐφύσων. ὃ Τούτους αὐτῷ 
ζεύξαντι ἐπετάσσετο σπείρειν δράχοντος ὀδόντας * slys 
o λαβὼν παρ᾽ Ἀθηνᾶς τοὺς ἡμίσεις, ὧν Κάδμος 
ἔσπειρεν ἐν Θήῤαις. δ᾿ Ἀποροῦντος δὲ τοῦ Ἔάσονος, 
πῶς ἂν δύναιτο τοὺς ταύρους χαταζεῦξαι, δ᾽ήδεια 
αὐτοῦ ἔρωτα ἴσχει, "Hv δὲ αὕτη θυγάτηρ Αἰήτου χαὶ 
Ἴδυίας τῆς Ὠχεανοῦ, φαρμαχίς. * Δεδοιχυῖα δὲ, μὴ 
πρὸς τῶν ταύρων διαφήαρῇ, χρύφα τοῦ πατρὸς συν- 
εργήτειν αὐτῷ πρὸς τὴν χατάζευξιν τῶν ταύρων ἐπηγ- 
γείλατο, χαὶ τὸ δέρας ἐγχειριεῖν, ἐὰν ὁμώση, αὐτὴν 
ἕξειν γυναῖκα, xal εἰς “Ελλάδα σύμπλουν ἀγάγηται, 
8 Ὀμόσαντος δὲ Ἰάσονος, φάρμαχον δίδωσιν, ὦ χατα- 
ζευγνύναι μέλλοντα τοὺς ταύρους ἐχέλευσε χρῖται τήν 
τε ἀσπίδα χαὶ τὸ ξόρυ xal τὸ σῶμα τούτῳ γὰρ χοι- 
σθέντα, ἔτη πρὸς μίαν ἡμέραν μήτε ἂν ὑπὸ πυρὸς 
ἀδικηθήσεσθαι, εὖτε ὑπὸ σιδήρου. 9' Εδήλωσε δὲ αὐτῷ, 
σπειρομένων τῶν ὀδόντων, ἐχ γῆς ἄνδρας μέλλειν 
ἀναδύεσθαι ἐπ᾽ αὐτὸν χαθωπλισμένους,, οὖς, ἔλεγεν, 
ἐπειδὰν ἀθρόους θεάσηται, βάλλη εἰς μέσον λίθους 
ἄποθεν" ὅταν δὲ ὑπὲρ τούτου μάχωνται πρὸς ἀλλή- 
λους, τότε χτείνειν αὐτούς. 19 Ἰάσων δὲ τοῦτο ἀχούσας, 
xal χρισάμενος τῷ φαρμάχῳ, παραγενόμενος εἷς τὶ 
τοῦ νεῶ ἄλσος, ἐμάστευε τοὺς ταύρους, χαὶ σὺν πολ- 
λῷ πυρὶ ὁρμήσαντας αὐτοὺς κατέζευξε. "! Σπείροντος δὲ 
αὐτοῦ τοὺς ὀδόντας, ἀνέτελλον ix τῆς γῆς ἄνδρες 
ἔνοπλοι" ὃ δὲ, ὅπου πλείονας ἑώρα, βάλλων ἀφανεῖς 
λίθους, πρὸς αὐτοὺς uayoutvouc πρὸς ἀλλήλους προσ- 
τῶν, ἀνήρει. I| Καὶ] καταζευγνυμένων τῶν ταύρων, οὐκ 
ἐδίδου τὸ δέρας Αἰήτης" ἐδούλετο δὲ τήν τε Ἀργὼ 
χαταφλέξαι, xai χτεῖναι τοὺς ἐμπλέοντας. 13 Φθαάσασα 
δὲ Μήδειχ, τὸν Ἰάσονα νυχτὸς ἐπὶ τὸ δέρας ἤγαγε. 
Καὶ τὸν φυλάσσοντα δράχοντα χαταχοιμίσχσα τοῖς 
φαρμάχοις, μετὰ Ἰάσονος, ἔχουσα τὸ δέρας, ἐπὶ τὴν 
Ἀργὼ παρεγένετο. Συνείπετο δὲ αὐτῇ χαὶ ὁ ἀδελφὸς 
Ἄλψυρτος. Ot δὲ νυχτὸς μετὰ τούτων ἀνήχθησαν. 

(24) Αἰήτης δὲ ἐπιγνοὺς τὰ τῇ Μηδεία τετολμη- 
μένα, ὥρμησε τὴν ναῦν διώχειν. Ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν 
πλησίον ὄντα Μήδεια, τὸν ἀδελφὸν φονεύει, xal κε- 
λίσασα χατὰ βυθοῦ ῥίπτει, Ξ;Συνα)ροίζων δὲ Αἰήτης τὰ 
τοῦ παιδὸς μέλη, τῆς διώξεως δοτέρησε. Διόπερ ὑπο- 
στρέψας, xai τὰ σωθέντα τοῦ παιδὸς μέλη θάψας, τὸν 
τόπον προσηγόρευσε Τόμους, ὃ Πολλοὺς δὲ τῶν Κόλχων 
ἐπὶ τὴν ζήτησιν τῆς Ἀργοῦς ἐξέπεμψεν, ἀπειλήσας, 
εἰ uy Μήδειαν ἄξουσιν, αὐτοὺς πείσεσθαι τὰ ἐχείνης. 
Οἱ δὲ διασχεθέντες ἄλλος ἀλλαχοῦ ζήτησιν ἐποιοῦντο, 

ὁ οἷς δὲ Ἀργοναύταις τὸν Ἤριδανὸν ποταμὸν ἤδη 
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? Tum Tliermodontem et Caucasum praetervecti venere 
ad Phasin, qui fluvius est terrae Colchicme. ? Nave in por- 
tum delata, ad. ;Eelen contendit Jason, et expositis quae 
sibi a Pelia imperata essent, poposcit ab eo vellus aureum; 
quod se daturum ;Eetes pollicitus est, si solus sub jugum 
misisset tauros rmripedes. Erant duo, quos a Vulcano 
acceperat feritate sua et corporis magnitudine insignes ; 
tereos pedes habebant atque flammas ore spirabant. *Hos 
postquam jugo junxisset, ut draconis dentes sereret impe- 
ravit. /Eetes enim a Minerva acceperat dimidiam eorum, 
quorum alteram partem Thebis severat Cadinus. € Dum 
vero nescit Iason quanam arte tauros subjugarel, Medea 
illius amore capitur. Haec erat δία: filiaex Idyia Oceano ge- 
nita, veneficiis et incantationibus insignis. ?Qu:e verita ne 
Jason a tauris perderetur, clam patre sociam ipsi se fore 
ad eos jungendos , atque vellus quoque aureum daturam 
esse promisit, si jurejurando polliceretur se uxorem 
ipsam ducturum et secum in Graeciam nave pervecturum 
esse. *Id postquam praestiturum se Iason juraverat, phar- 
macum dedit, quo, ubi tauros sub jagum mittere vellet, 
clypeum et hastam ac corpus inungere pracepit. Hoc 
enim delibutum per unum diem neque igne neque ferro 
ljedi posse affirmavit. *Eadem pr:edixit Iasoni fore, ut e 
satis dentibus viri terra orirentur contra ipsum armati, 
quos simul ac frequentes videret, jussit ut eminus inter 
eos lapides conjiceret ; deinde autem, quando ea de re pu- 
gnam inter se committerent, eos occideret, 16 Quibus au- 
ditis Iason pharmaco inunctus et templi lucum ingressus 
tauros quiesivit, eosque, quamvis multas (lammas vomen- 
tes in eum irruerent, misit subjugum. ''Satis deinde den- 
tibus armati e terra viri prosiluere. lason ubi plures esse 
vidit, conjeetis inter eos ex occulto lapidibus , pugnantes 
inter se adortus occidit. '*At licet tauros domuisset, ρος 
vellus non dedit, sed Argo navem incendere et qui ea vene- 
rant voluit interficere. Quod quominus fieret impediens 
Medea Iasonem noctu duxit ad vellus, eoque, postquam 
draconem custodem veneno sopiverat, polita cum Iasone 
et Apsyrto fratre ad Argo navem sese contulit. Argonau- 
Um vero cum hisce eadem nocte navei solverunt. 

(24) ;Eetes, cognita Medez audacia, navem persequi 
properavit. Quem ubi Medea appropinquantem vidit, fra- 
trem jugulat ac membra ejus articulatim concisa jacit in 
profundum. *4etes membra filii colligens a persecutione 
detentus est. Quare reversus servatos pueri artus sepeli- 
vit, eumque locum nominavit Tomos. ?Mullos deinde Col- 
chorum ad Argo navem perquirendam emisit, iisque, nisi 
Medeam captivam reducerent, quod illa subitara fnisset 
supplicium minatus est. Hi igitur alius alio diffusi Argo 
navem quzerebant. 

* At Argonautas Eridanum fluvium jam preeternavigan- 
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παραπλέουσι wmvioag Δεὺς ὑπὲρ τοῦ φονευθέντος 
᾿ΑΨύρτου χειμῶνα λάδρον ἐπιπέμψας ἐυδάλλει πλά- 
NA * "i ^o! [EN " "x " 
νην. Kat αὐτῶν τὰς "Avuprtóae νήσους παραπλεόντων 
ἡ ναῦς φῇηέγγεται, μὴ λήξειν τὴν ὀργὴν τοῦ Διὸς, ἐὰν 
μὴ πορευθέντες εἷς τὴν Αὐσονίαν, τὸν ᾿Αψύρτου γόνον 
χαθαρθῶσιν ὑπὸ Κίρχης. 9 Οἱ δὲ παραπλεύσαντες τὰ 
Αἰγύων xal Κελτῶν ἔθνη, χαὶ διὰ τοῦ Σαρδονίου πε- 
λάγους χομισθέντες, παραμειγάμενοι Τυῤῥηνίαν, 
Ν . , à 
ἦλθον εἰς Alxíav. "Evüa. Κίρχη ἱκέται γενόμεννι xa- 
θαίρονται. 

(25) Παραπλεόντων δὲ Σειρῆνας αὐτῶν, Ὀρφεὺς 
τὴν ἐναντίαν μοῦσαν μελῳδῶν, τοὺς Ἀργοναύτας 
χατέσχε. Μόνος δὲ Βούτης ἐξενήξατο πρὸς 

^ , » ^t , , 
τὰς, ὃν ἁρπάσασα ᾿λοροδίτη ἐν Αιλυθαίῳ χατῴ-- 
χισε. 

ΞΜετὰ δὲ τὰς Σειρῆνας τὴν ναῦν Χαρυδδις ἐξεδέ- 
yt, xxi Σχύλλα, xxi Πέτ i, ὑπὲρ ὧν 


αὐ- 


gu Πλαγχταὶ, 
φλὸξ πολλὴ xai χαπνὸς ἀναφερόμενος ἑωρᾶτο. ᾿Αλλὰ 
διὰ τούτων διεκόμισε τὴν νχῦν σὺν Νηοηΐσι Θέτις πα- 


ptem e lag 


μεμα ἦν ᾿Αλκίνοος, 

Τῶν δὲ Κόλμων τὴν ναῦν εὑρεῖν; 13, δυναμένων, οἱ 
μὲν τοῖς Κεραυνίοις ὄρεσι παρῴχησ “αν, οἱ δὲ εἰς τὴν 
Ἰλλυρίδα κομισθέντες, ἔχτισαν ᾿Αγυρτίδας νήσους" 
δ ἔνιοι δὲ, πρὸς φΨαίαχας ἐλθόντες, τὴν A pro χατέλα- 
£ov, καὶ τὴν Μήδειαν ἀπήτουν παρὰ Ἀλχινόου. Ὃ δὲ 
εἶπεν, εἰ μὲν ἤδη συνελήλυνεν Ἰάσονι, (o0 3) δώσειν 
αὐτὴν ἐχείνῳ “ εἰ δὲ ἔτι παρθένος ἐστὶ, τῷ πατρὶ ἀν- 
τιπέμψειν. Ἀρήτη δὲ ἢ ᾿Αλχινόου γυνὴ φθάσασα Má- 
δειαν Ἰάσονι συνέζευξεν. (26) "00:v. οἱ μὲν Κόλχοι 
μετὰ Φαιάχων χατῴχησαν, οἵ δὲ Ἀργοναῦται μετὰ 
τῆς Μηδείας ἀνήχθησαν. Iovis δὲ νυκτὸς σφοδρῷ 
περιπίπτουσι χειμῶνι. 3 Ἀπόλλων δὲ στὰς ἐπὶ τὰ; 
Μελαντίους δειρὰς, τοξεύσας τῷ βέλει εἰ; τὴν θάλασ- 
σαν, χατήστραψεν, Οἱ δὲ πλησίον ἐθεάσαντο νῆσον, τῷ 
δὲ παρὰ προσδοχίαν ἀναφανῆναι, προσορμισθέντες, 
᾿Ἀλγάφην ἐχάλεσαν. ἢ δρυσάμενοι δὲ βωμὸν Ἀπόλλω»- 
νος Αἰγλήτον, xai θυσιάσαντες ἐπ᾿ εὐωχίαν ἐτράπη- 
σαν. Δοθεῖσαι δὲ ὑπὸ Ἀρήτης Μηδείᾳ δώδεκα θερά- 
παιναι, τοὺς ἀριστέας ἔσχωπτον μετὰ παιγνίας" ὅθεν 
ἔτι xai νῦν τῇ θυσία σύνηθές ἐστι σχώπτειν ταῖς γυ- 
γαιξίν, 

V Ἐντεῦθεν ἀναχθέντες χωλύονται Κρήτη, προσίσγειν 
ὑπὸ "Tw. Τοῦτον οἱ μὲν τοῦ γαλχοῦ γένους εἶναι 
λέγουσιν" οἱ δὲ, ὑπὸ “Ἡφαίστου Μίνωϊ δοθῆναι. Ὃς 
ἦν γαλχοῦς ἀνήρ. Οἱ δὲ ἙῬαῦρον αὐτὸν λέγουσιν, εἶχε 
δὲ φλέδα , ulxv ἀπὸ αὐχένος, χατατείνουσαν ἄχρι Gyu- 
gov xa:X δὲ τὸ δέρμα τῆς gb ἧλος δεήρειστο 
χα) χοῦς. 9 Οὗτος ὁ Τάλως τρὶς ἑκάστης ἡμέρας τὴν 
υὔσον πεπιτροχάζων ἐτήρει. Διὸ xat τότε τὴν Apo 
προσπλέουσαν θεωρῶν λίηοις ἔῤαλλεν. ᾿Εξχπατηθεὶς 


s 


—————————————————— .. 


123 


tes Jupiter ob Apsyrti czedem iratus, ingenti missa tempe: 
state in errorem. confecit; quumque Apsyrtidas insulas 


praternavigarent, Argo dixit : Jovis iram non desituram 


esse, nisi in Ausoniam profectos Circe ab Apsyrti cede 
expiaverit. 5 Igitur Ligurum Celtorumque gentes przetere 
vecti et per Sardonium mare delati Tyrrheniam legentes 
venerunt in «Exam, ubi a Circe supplices lustrantur. 


(25) Qui quum Sirenas przeternavigarent, obtudit ea- 
rum vocem suo cantu Orpheus , continuitque heroes ne 
propius accederent. Unus tantum Bates ad eas enatavit , 
quem tamen Venus ereptum, Lilyboeum transtulit, ubi 
hahitaret. 

*Post Sirenes navem Charybdis excepit et ΒΟ οἱ Plan- 
εκ petrze, super quibus mullus cum fumo ignis emissus 
conspiciebatur. Sed per eas Thetis cum Nereidibus, Ju. 
nonis monitu, incolumem navem traduxit. 


* Pretervecti Tlirinaciam insulam, quam tenent Solis 
boxes, ad Corcyram, Phaeacum insulam, appellunt, cujus 
rex erat Alcinous. 

* Yerum Colehi quum Argo navem nusquam invenirent, 
lorum alii ad Ceraunos montes consederunt , alii ad 1l- 
lyrize oram delati insulas incoluerunt. Apsyrtidas ; 5. non- 
nulli ad Ph:eaces pervenientes, inventa tandem — Argo, 
Medeam ab Alcinoo repetierunt. Sed bic respondit, $i Me- 
dea jam. rongressa essel eum Tasone, se eam ;Eetze non 
traditurum; sin adhuc virgo foret, patri remissurum esse. 
Verum enimvero Alcinoi conjux Arete lasoni Medeam 
jam copnlaverat. (26) Quare Colchi apud Phaeacas se 
des sibi constituerunt, Argonautze. vero cum. Medea na- 
vem duxerunt in altum. At noctu navigantes in vehemen- 
tem incidunt tempestatem. ? Apollo autem. in jugis stans 
Melantiis missa in mare sagitta fulguravit. Illi vero haud 
procul conspexerunt insulam, quam appulsi, quum praeter 
opinionem apparuisset, nominarunt Anaphen ; ?et exstru- 
cla. ibi Apollini .Egletz» ara, post peracta sacrificia. ad epu- 
lationem sese conserlerunt. Duodecim aulem quas Arete 
Medex dono dederat ancillz dicteriis | lieroes cavillaban- 
tur. Hinc etiam. nunc in his sacrificiis cavillandi mos 
mulieribus manet. 


1 ]nde avecli. in Cretam appellere prohibentur ἃ Talo. 
Hunc nonnulli τσοὶ hominum generis fuisse dicunt, se- 
cundum alios a Vulcano datus erat Minoi. ( Vir erat 
neus.) Sunt denique qui Taurum eum appeilent. Habe- 
bat ille unam tantum venam a cervice ad talos descen- 
dentem, cujus cuti clavus sereuserat impactus. *Hic igitur 
Talus ter quotidie circum insulam currens earn toebatur. 
Quocirca et tum Argo appropinquantem conspiciens lapi- 
dibus petivit, Sed deceptus ἃ Medea occubuit, quae 


δὲ ὑπὸ Μηδείας ἀπέθανεν, ὡς μὲν ἔνιοι λέγουσι, διὰ ! eum veneficiis, ut nonnulli dicunt, ad insaniam redegit ; 
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φαρμάχων αὐτῷ μανίαν Μηδείας ἐμδαλούσης" ὡς δέ 
τινες, ὑποσχομένης ποιήσειν ἀθάνατον αὐτὸν, xai τὸν 
ἦλον ἐξελούσης, ἐχρυέντος τοῦ παντὸς ἰχῶρος, ἀποθα- 
νεῖν. Τινὲς δὲ, αὐτὸν τοξευθέντα ὑπὸ Ποίαντος ci; τὸ 
σφυρὸν τελευτῆσαι λέγουσι. 

$ Μίαν δὲ ἐνταῦθα νύκτα μείναντες, Αἰγίνη, προσ- 
ίσχουσιν ὑδρεύσασθαι θέλοντες, χαὶ γίνεται περὶ τῆς 
ὑδρείας αὐτοῖς ἅμιλλα. ᾿Εχεῖθεν ξὲ διὰ τῆς Εὐβοίας 
xai τῆς Λοχρίδος πλεύσαντες, εἰς Ἰωλκὸν ἦλθον, τὸν 
πάντα πλοῦν ἐν τέσσαρσι μησὶ τελειώσαντες, 

(27) Πελίας δὲ, ἀπογνοὺς τὴν ὑποστροφὴν τῶν "Ap- 
γοναυτῶν, τὸν Αἴσονα χτείνειν ἤθελεν" ὁ δὲ αἰτητά- 
μενος ἑαυτὸν ἀνελεῖν, θυσίαν ἐπιτελῶν ἀδεῶς τοῦ ταύ- 
gouatua σπασάμενος ἀπέθανεν. 2'H δὲ Ἰάσονος μήτηρ, 
ἐπαρασαμένη Tela, νήπιον ἀπολιποῦσα παῖδα Πρό- 
μαχον, ἑαυτὴν ἀνήρτησε" Πελίας δὲ καὶ τὸν χαταλει- 
φθέντα παῖδα ἀπέχτεινεν αὐτῇς.3 Ὁ δὲ Ἰάσων κατελθὼν, 
τὸ μὲν δέρας ἔδωχε" περὶ ὧν δὲ ἀδικήθη μετελθεῖν 
ἐθέλων, χαιρὸν ἐξεδέχετο. Καὶ τότε μὲν εἰς ᾿Ισυμὸν 
μετὰ τῶν ἀριστέων πλεύσας, ἀνέθηχε τὴν ναῦν Πο- 
σειδῶνι, 3 Αὖθις δὲ Μήδειαν παραχαλεῖ ζητεῖν, ὅπως 
Πελίας αὐτῷ δίχας 610277. Ἢ δὲ εἰς τὰ βασίλεια τοῦ 
Πελίου παρελθοῦσα, πείθει τὰς θυγατέρας αὐτοῦ τὸν 

, . x . ; 
πατέρα χρεουργῆσαι xal χαθεψῆσαι, διὰ φαρμάχων 
αὐτὸν ἐπαγγελλομένη, ποιήσειν νέον" χαὶ, τοῦ πιστεῦ- 
σαι γάριν, κριὸν μελίσασα xal χαθεψήσασα ἐποίησεν 
ἄρνα. Αἱ δὲ πιστεύσασαι τὸν πατέρα χρεουργοῦσι xal 
χαθεψοῦσιν. (28) Ἄχαστος δὲ μετὰ τῶν τὴν Ἰωλχὸν 
οἰχούντων τὸν πατέρα θάπτει, τὸν δὲ Ἰάσονα μετὰ τῆς 
Μηδείας τῆς Ἰωλχοῦ ἐχβάλλει. 

ΟῚ δὲ ἦχον εἰς Κόρινθον, καὶ δέκα μὲν ἔτη διετέλουν 
εὐτυχοῦντες " αὖθις δὲ, τοῦ τῆς Κορίνθου βασιλέως 
Κρέοντος τὴν θυγατέρα Ἰ"λαύχην Ἰάσονι ἐγγυῶντος, 
παραπεμψάμενος Ἰάσων Μήδειαν, ἐγάμει. 5 'H δὲ, οὖς 
τε ὥμοσεν Ἰάσων θεοὺς ἐπικαλεσαμένη, xal τὴν "Ta- 
σονος ἀχαριστίαν μεμιψαμένη πολλάχις, τῇ μὲν γα- 
μουμένν, πέπλον μεμαγευμένον φαρμάχῳ ἔπεμψεν, ὃν 
ἀμφιεσαμένη, μετὰ τοῦ βοηθοῦντος πατρὸς, πυρὶ λά- 
6po χαταφλέγει, τούς τε παῖδας, οὖς εἶχεν ἐξ Ἰάσο-- 
vo; , Μέρμερον xal Φέρητα, ἀπέχτεινε, xal λαδοῦσα 
παρὰ Ἡλίου ἅρμα πτηνῶν δραχόντων, ἐπὶ τούτου 
φεύγουσα ἦλθεν εἷς ᾿Αθήνας. "Λέγεται δὲ, ὅτι φεύγουσα 
τοὺς παῖδας νηπίους ἔτι ὄντας χατέλιπεν, ἱκέτας καθί- 
caca ἐπὶ τὸν βωμὸν τῆς Ἥρας τῆς Ἀχραίας, Kopiv- 
θιοι δὲ αὐτοὺς ἀναστήσαντες χατετραυμάτισαν. 

5 Μήδεια δὲ ἦχεν εἰς ᾿Αθήνας, χάχεϊ γαμηθεῖσα 
Αἰγεῖ, παῖδα γεννᾷ Μῆδον. ᾿Επιβουλεύουσα δὲ ὕστε- 

- ii » - * M ^^ 
pov Θησεῖ, φυγὰς [δὲ] ᾿Αθηνῶν μετὰ τοῦ παιδὸς ἐχ- 
βάλλεται. Ἀλλὰ οὗτος μὲν πολλῶν χρατήσας βαρθά - 
ρων, τὴν ὑφ᾽ ἑαυτὸν χώραν ἅπασαν Μηδίαν ἐκάλεσε, 
xxi στρατευόμενος ἐπὶ Ἰνδοὺς ἀπέθανε. 

δ eux δὲ εἰς Κόλχους ἦλθεν ἄγνωστος, xal χατα- 
λαδοῦσα Αἰήτην ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Περσοῦ τῆς βασι- 
λείας ἐστερημένον, χτείνασα τοῦτον, τῷ πατρὶ τὴν 
βασιλείαν ἀποχατέστησεν. 
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secundum alios vero Medea se illum immortalem redaitn- 
ram esse pollicita clavum ex humero extraxit, ideoque 
omni exhausto sanguine iste vitam finivit. Verum non- 
nulli eum a Peeante sagitta in calce vulneratum interiisse 
lradunt. 

*Unam hic noctem morali aquatum appellant JEginam, 
ubi de aquatione ipsos inter Argonautas erat certamen. 
Hinc inter Eubmam et Locridem navigantes, toto itinere 
quattuor mensibus confecto, Ioleum pervenerunt. 


(27) Verum Pelias, quod Argonautarum reditura despe 
rabat, occidere voluit /Esonem; qui postquam ut sibi ipse 
1ortem conscisceret Peliam  rogaserat, immolali tauri 
sanguine hausto intrepide occubuit. * At lasonis mater, 
Peliam exsecrata, relicto Promaclhio tenerrima zetatis puero, 
vitam suspendio finivit. Deinde Pelias eliam relictum ab 
ea filium jugulavit. *Interea rediit Tason ac vellus aureum 
Peli:e tradidit ; ulciscendi aulem quibus affectus eral in- 
jurias exspectabat occasionem. Jam vero cum principibus 
in Isthmurm profectus Argo navem Neptuno consecravil. 
* Atque Medeam monet, ut rationem ineat, qua Pelias in- 
jurarium penas luat. Tum illa Peli; regiam ingressa 
filiabus ejus persuadet, ut patrem in frusta concisum de 
coquant, se veneficiis juventutem ei restituturam esse 
pollicita. Idque ut facilius crederent, arietem dissectum 
elixatumque reddidit agnum. Illie itaque credule patrem 
membratim concisum elixant. (28) Acastus autem cum 
lolci incolis. patrem sepelivit, Iasonemque et Medeam 
Iolco ejecil. 


3Hi commigrarunt Corinthum , ubi decem annos 
fortunate transegerunt. Deinde vero Iason Glaucen, 
quam Creon, rex Corinthiorum, filiam ei desponderatl, di- 
missa Medea, in matrimonium duxit. 3Jam vero illa quos 
Jason deos jurasset obtestala ingratumque illius animum 
sepe iterumque. detestata, recens nuptae peplum misil ; 
quem veneno imbutum quum illa induit, una cum patre, 
auxilium ferente, flammarum vi concremavit. Medea 
insnper quos ex Iasone filios habebat Mermerum ac Phe- 
retem trucidavit, et curru alatis juncto diaconibus, quem 
a Sole acceperat, profugit Athenas. *Dicunt vero fugientem 
filios, infantes adhuc, supplices ad Acraee Junonis aram 
constitutos reliquisse, eosque a Corinthiis ab ara abductos 
multisque confectos vulneribus esse necatos. 


1 Medea igitur venit Athenas , ubi /Egeo nupta filium pe- 
perit Medum. Postea quum Theseo struxisset insidias, in 
fugam acta Athenis ipsa cum filio ejicilur. Sed hic ma- 
gnum apud barbaros imperium consecutus, subjectam sibi 
terram universam vocavit Mediam. Postremo contra Indos 
in bellum profectus occubuit. 

$Sed Medea nulli suorum agnita ad Colchos venit; ubi 
quum Eelen a Persa fratre regia dignilate spoliatum inve- 
nisset, lioc interfecto, patri regnum restituit. 
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BIBAION B. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ I. 

(1) Ἐπειδὴ 8i τὸ τοῦ Δευχαλέίωνος διεξεληλύθαμεν 
τένος, ἐχομένως λέγωμεν τὸ Ἰνάχου. 

ΞὨχεανοῦ xxl Τ γϑύος γίνεται παῖς Ἴναχος, ἀφ᾽ οὗ 
ποταμὸς ἐν Ἄργει Ἴναχος καλεῖται, 5 Ἡ οὐτου xal Με-- 
λίας τῆς ᾿Ωχεανοῦ «Φορωνεύς τε χαὶ Αἰγιαλεὺς παῖδες 
ἐγένοντο. " Αἰγιαλέως μὲν οὖν, ἄπαιδος ἀποθανόντος, 
ὁ χώρα ἅπασα Αἰγιάλεια ἐκλήθη. 9 Φορωνεὺς δὲ ἀπά- 
σὴς τῆς ὕστερον Πελοποννήσου προσαγορευθείσης 
δυναστεύων, Ex. ᾿'Γηλοδίχης Νύμφης "Am xai Νιόθην 
ἐγέννησεν. S "Amy, μὲν οὖν εἰς τυραννίδα τὴν ἑαυτοῦ 
μεταστήσας δύναμιν, xal βίαιος ὧν τύραννος, ὀνομά-- 
σας ἀφ᾽ ἑχυτοῦ τὴν Πελοπόννησον Ἀπίαν, ὑπὸ Θελ- 
ξίονος χαὶ ᾿Γελχῖνος ἐπιβουλευθεὶς, ἄπαις ἀπέθανε, καὶ 
νομισθεὶς θεὸς ἐκλήθη Σάραπις. 

7 Νιόδης δὲ χαὶ Διὸς, : πρώτη γυναιχὶ Ζεὺς θνητῇ 
μίγη, παῖς Ἄργος ἐγένετο" ὡς δὲ Ἀχουσίλαός φησι, 
xal Πελασγὸς, ἀφ' οὗ χληθῆναι τοὺς τὴν Πελοπόννη- 
cov οἰκοῦντας Πελασγούς. Ἡσίοδος δὲ τὸν Πελασγὸν 
αὐτόχθονά φησιν εἶναι. Ἀλλὰ περὶ μὲν τούτου πάλιν 
ἐροῦμεν. (2) "Agyos δὲ λαῤὼν παρὰ Φορωνέως τὴν 
βασιλείαν, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὴν Πελοπόννησον ἐκάλεσεν 
Ἄργος. Καὶ γήμας Εὐάδνην τὴν Στρυμόνος καὶ 
Νεαίρας, ἐτέχνωσεν ΓἜχθασον, Πείραντα, ᾿Επίδαυ- 
gov, Κρίασον, ὃς xai τὴν βασιλείαν παρέλαδεν. 

3᾽ Ἐχβάσου δὲ Avfvop γίνεται. ᾿Γοὐτου δὲ "Aoyoc ὃ 
Πανόπτης λεγόμενος. 3}.χε δὲ οὗτος ὀρθαλωοὺς μὲν ἐν 
παντὶ τῷ σώματι" ὑπερδάλλων 2i δυνάμει, τὸν μὲν 
τὴν Ἀρχαδίαν λυμαινόμενον ταῦρον ἀνελὼν, τὴν τού- 
του δορὰν ἠμφιέσατο" * Σάτυρον δὲ, τοὺς ᾿Αρχάξας 
ἀξιχοῦντα xai ἀφαιρούμενον τὰ βοσχήματα, ὑποστὰς 
ἀπέχτεινε. "Λέγεται δὲ, ὅτι καὶ τὴν Ταρτάρου xai Γῆς 
"“Ελχιδναν, ἢ τοὺς παριόντας συνήρπαζεν, ἐπιτηρήσας 
χοιμωμένην ἀπέχτεινεν, 9 ᾿Ἐξεδίχησε δὲ χαὶ τὸν Ἄπι- 
δος φόνον τοὺς αἰτίους ἀποχτείνας. 

(3) Ἄργου δὲ xai Ἰσμήνης τῆς ΑΙσωποῦ παῖς Ἴα- 
coc οὗ φασὶν Ἰὼ γενέσθαι: Κάστωρ δὲ, 6 συγγράψας 
τὰ χρονιχὰ [ἀγνοήματα], καὶ πολλοὶ τῶν τραγιχῶν, 
Ἰνάχου τὴν ᾿Ιὼ λέγουσιν, Ἡσίοδος δὲ xat ᾿Αχουσίλαος 
Πειρῆνος αὐτήν φασιν εἶναι. 5 1᾿ αὐτὴν ἱερωσύνην τῆς 
Ἥρας ἔχουσαν Ζεὺς ἔφθειρε. Φωραθεὶς δὲ ὑφ᾽ "Hpac, 
τῆς μὲν χόρης ἁψάμενος εἰς βοῦν μετεμόρφωσε λευχὴν, 
αὐτὴν δὲ ἀπωμόσατο μὴ συνελθεῖν. Διό φησιν Ἡσίο- 
lc, οὐκ ἐπισπᾶσθαι τὴν ἀπὸ τῶν θεῶν ὀργὴν τοὺς 
τινομένους ὅρκους ὑπὲρ ἔρωτος. "Hoa δὲ αἰτησαμένη 
παρὰ Διὸς τὴν βοῦν, φύλαχα αὐτῆς χατέστησεν "Ag- 
γὸν τὸν πανόπτην, ὃν ᾿Ασχληπιάδης μὲν Ἀρέστορος 
λέγει" Φερεχύδης δὲ, Ἰνάχου (leg. videtur Φερεχύ- 
δης μὲν ᾿Αρρέστορος λέγει, ᾿Ἀσχληπιάδης δὲ Ἰνάχου)" 
Κέρχωψ δὲ, Ἄργου καὶ Ἰσμήνης τῆς Ἀσωποῦ θυγα- 
τρός" Ἀχουσῶῦλαος δὲ γηγενῆ αὐτὸν λέγει. Οὗτος ix 
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LIBER SECUNDUS. 


CAPUT I. 

(1) Postquam Deucalionis genus enarravimus, deinceps 
explicemus gentem Inachi. 

* Oceani et Tethyis lilius est Inachus, a quo in Argolide 
Inachus fluvius cognominatur. 5 Ex hoc et Melia Oceani 
Phoroneus et JEgialeus filii nati sunt. *Et ab JEgialeo qui- 
dem, quum nulla prole relicta decessisset, regio. cui prae- 
fueral universa dicta est JEgialea. * Phoroneus vero totius 
cui post Peloponneso nomen erat regionis imperio potitus, e 
Telodice nympha Apiu et Nioben suscepit.*Quorum Apis, 
regno in tyrannidem commutato , violenter et tyrannice 
agens, Peloponneso suo de nomine Apia vocata, 
Thelxionis et Telchini insidiis appetitus sine liberis vitam 
finivit et relatus inter deos appellatus est Sarapis. 


7 Jovis et Niobie, quam primam Jupiter mortalem mu- 
lierem. amavit, filius est Argus ; ut vero Acusilaus dicit, 
eliam Pelasgus, a quo Peloponnesum incolentes vocati 
essent Pelasgi. At Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse re- 
fert. Sed de lioc infra dicemus. (2) Argus itaque Phoroneo 
in regno succedens, dese Peloponnesum nominavit Argos; 
et ducta Evadne Strymonis et Nera filia, procreavit 
Ecbasum, Pirantem, Epidaurum, Criasum, qui postea re- 
gnum suscepit. 


*Ecbaso nascitur Agenor; ex lioc Argus quem Panopten 
dicunt. ?3Nam totum ejus corpus oculis erat consitum. Qui 
quum viribus praestaret , aprum Arcadiee agros deva- 
stantem jnleremit, ejusque pelle corpus sibi contexit. 
*Satyrum quoque, qui multis Arcades malis afficiebat 
atque pecora abigebat, pugna adortus interfecit, ὁ Dicitur 
eliam Echidnam, Tartari ex Terra filiam , quie viatores 
corripiebat , dormientem speculatus occidisse. *Idem Api- 
dis caedem sublatis interfecloribus ultus est. 


(3) Argo et Ismena ;Esopi filia natus est Iasus , e quo 
Io ortam esse ferunt. Verum Castor , qui de erroribus 
circa temporum notaliones librum conscripsit , et multi 
tragicorum Io Inachi filiam esse perhibent ; at Hesiodus 
et Acusilaus eam Pirenis natam dicunt. *Hanc Junonis sa- 
cerdotio fungentem Jupiler viliavit; sed a Junone depre 
hensus puellam manus attactu in bovem albam commu- 
tavit, seque cum ea concubuisse abjuravit. Quare Hesiodus 
dicit amantum perjuria non excitare iram deorum. *Juno 
autem bovem a Jove degoposcit, acceptamque custodien- 
dam dedit Argo Panoptz,, quem Asclepiades Arestoris , 
Pherecydes Inachi (pofius : Pherecydes Arestoris, Ascle- 
piades Inachi), Cercops Argi ex Ismena  Asopí filia natum 
dicunt. Acusilaus denique eum terra ortum ail. *Hic olivam, 
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τῆς ἐλαίας 
ὑπῆρχεν ἄλσει. Διὸς δὲ ἐπιτάξαντος “Ἑρμῆ χλέψαι τὴν 
βοῦν, μηνύσαντος Ἱέραχος, ἐπειδὴ λαθεῖν οὐχ ἠδύ- 
varo, λίθῳ βαλὼν ἀπέχτεινε τὸν Ἄργον, ὅθεν Ἄργει- 
φόντης ἐκλήθη. 5 Ἥρα δὲ τῇ fiot οἶστρον ἐμθάλλει. 
Ἢ 33 πρῶτον ἧχεν εἰς τὸν ἀπ᾽ ἐχείνης Ἰόνιον χόλπον 
χληθέντα- ἔπειτα ξιὰ τῆς Ἰλλυρίδος πορευθεῖσα, xo 
τὸν Aluov ὑπερθβαλοῦσα, bn τὸν τότε μὲν χαλούυε- 
νὸν πόρον Θροάχιον, vüv δὲ ἀπ᾽ ἐχείνης Βόσπορον. 
6 ᾿Ἐπελθοῦσα δὲ εἰς Σχυθίαν χαὶ τὴν Κιμμερίδα γῆν, 

πολλὴν χέρσον πλανηθεῖσα, xat πολλὴν διανηξαμένη 
θάλασσαν Εὐρώπης τε χαὶ ᾿Ασίας, τελευταῖον ἦχεν 
εἷς Αἴγυπτον " ὅπου τὴν ἀρχαίαν μορφὴν ἀπολαφοῦσα, 
γεννᾷ παρὰ τῷ Νείλῳ ποταμῷ Ἔπαφον παῖδα, 7 Τοῦ - 
τον δὲ "Hoa δεῖται Κουρήτων ἀφανῆ ποιῆσαι" οἵ δὲ 
ἠφάνισαν αὐτόν. Καὶ Ζεὺς μὲν αἰσθόμενος χτείνει 
Κούρητας - Ἰὼ δὲ ἐπὶ ζήτησιν τοῦ παιδὸς ἐτράπετο. 
* Πλανωμένη δὲ χατὰ τὴν Συρίαν ἅπασαν (ἐχεῖ γὰρ 
ἐμηνύετο, ὡς τοῦ Βυδλίων βασιλέως γυνὴ ἐτιθήνει 
τὸν υἱὸν), καὶ τὸν "ἔπαφον εὑροῦσα, εἰς Αἴγυπτον ἐλ- 
θοῦσα,, ἐγαμήθη Τηλεγόνῳ τῷ βασιλεύοντι τότε Al- 
Ἱυπτίων. Ἱϑρύσατο δὲ ἄγαλμα Δήμητρος, ἣ ἣν ἐχάλε- 
σαν Ἶσιν Αἰγύπτιοι, καὶ τὴν Ἰὼ Ἶσιν ὁμοίως zpos- 
ἡγόρευσαν. 

(4) ἔπαφος δὲ βασιλεύων Αἰγυπτίων γαμεῖ Μέμφιν 
τὴν Νείλου θυγατέρα, xa ἀπὸ ταύτης χτίζει Μέμφιν 
πόλιν, καὶ τεχνοῖ θυγατέρα Λιβύην, ἀφ' ἧς ἢ χώρα 
Λιβύη an. 

3 Αιβύης δὲ xat Ποσειδῶνος γίνονται παῖδες δίδυμοι, 
Ἀγήνωρ καὶ Βῆλος. ? ᾿Αγήνωρ μὲν οὖν εἰς Φοινίχην 
ἀπαλλαγεὶς ἐδασίλευσε, κἀχεῖ [τῆς] μεγάλης ῥίζης 
ἐγένετο γενεάργης ὅθεν ὑπερθησόμεθα περὶ τούτου. 
4 δῆλος δὲ, ὑπομείνας ἐν Αἰγύπτῳ, βασιλεύει μὲν Al- 
γύπτου" γαμεῖ δὲ ᾿Αγχινόην τὴν Νείλου θυγατέρα, 
xai αὐτῷ γίνονται παῖδες δίδυμοι, Αἴγυπτος καὶ Δα- 
γαός" ὡς δέ φησιν Εὐριπίδης, xai Κηφεὺς καὶ Ψινεὺς 
προσέτι. 

5 Δαναὸν μὲν οὖν Βῆλος ἐν Λιβύη χατώχισεν, Αἴγυ- 
moy δὲ ἐν ᾿Αραδία" ὃς καὶ χαταστρεψάμενος τὴν Με- 
λαμπόδων χώραν [ἀφ᾽ ἑαυτοῦ] ὠνόμασεν Αἴγυπτον. 
ὁ Γίνονται δὲ £x πολλῶν γυναικῶν Αἰγύπτῳ μὲν παῖδες 
πεντήκοντα " θυγατέρες δὲ Δανχῷ πεντήχοντα.  Στα- 
σιασάντων δὲ αὐτῶν περὶ τῆς ἀργῆς, ὕστερον Δαναὸς 
τοὺς Αἰγύπτου παῖδας δεδοικὼς, ὑποθεμένης ᾿Αθηνᾶς 
αὐτῷ, ναῦν χατεσχεύασε [πρῶτος τὴν χληθεῖσαν ὡς 
ἀπὸ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ πεντηκόντορον], 
καὶ τὰς θυγατέρας ἐνθέμενος ἔφυγε. 

8 Προσάγων δὲ Ῥόδῳ, τὸ τῆς Αινδίας ᾿Αθηνᾶς 
ἄγαλυχΐϊ ἱδρύσατο. Ἐντεῦθεν δὲ ἧκεν εἰς "A pros, καὶ τὴν 
βασιλείαν αὐτῷ παραδίδωσι r ἐλάνωρ δ τότε βασιλεύων. 
[Αὐτὸς δὲ κρατήσας τῆς χώρας ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τοὺς ἐνοι- 
χοῦντας Δαναοὺς ὠνόμασεν. Ἰ9᾽Ανύδρου δὲ τῆς χώρας 
ὑπαρχούσης, ἐπειδὴ χαὶ τὰς πηγὰς ἐξήρανε Hoza- 
δῶν, μηνίων Ἰνάχῳ, διότι τὴν χώραν Ἀθηνᾶς 


^, * * ^ , 
ἐδέσιεευεν αὐτὴν, ἥτις ἐν τῷ Μυχηναίων 
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qua in Mycenarum erat luco, Ionem alligavit. Quum veto» 
Jupiter Mercurio imperasset , ut bovem furtim abigeret , 
Mercurius autem propter Hieracis (accipitris) indicia hoc 
clam facere non posset, lapide pereussum Argum necavit. 
Hinc itaque Argiphontes dictus est. 5 Verum Juno estrum 
bovi immisit. Quo concitata [o primum venit ad appella- 
tum ab illa sinum Ionium. Deinde per IHllyriam progressa 
superato Haemo, fretum trajecil, quod tuuc appellaba- 
tur Thracium, nunc vero ab illa Bosporus dicitur. * Inde 
quum in Scythiam penetrasset et Cimmeriam , quumque 
per continentem multum deerrassel, multaque Europze 
atque Asiae maria tranasset, postremo in Egyptum venil, 
uln pristina forma recepta ad. Nilum fluvium filietn pepe- 
rit Epaphum.? Hunc Juno ut Cureles e conspectu aufer- 
rent rogavit. Illi igitur puerum occultarunt. Quod ubi Ju- 
piter rescivit, Curetas interemit. Jo interim ad lilium in- 
vestigandum se converlit. * Quse quum Syriam universam 
pervagata esset (ibi enim a Bybliorum regis nxore filium 
nutriri indicatum eral) , Epapho invenlo , in ;Egyptum 
remeavit atque Telegono nupsit, qui tunc temporis JEgy- 
ptiorum regnum administrabat. Consecravit vero signum 
Cereris, quam Isin vocarunt ;Egy pti, qui Io quoque Isin 
cognominarunt. 


(4) Epaphus autem /Egyptiis ünperans Memphin Nili 
filiam duxit deque uxoris nomine conditam urbem Meun- 
phin nominavit; ex eaque filiam suscepit Libyam , quie 
Libye terrae nomen dedit. 

* Ex Libya et Neptuno gemini nali sunt Agenor et Belus. 
3 Agenorin Plhoeniciam profectus ibi regni sedem constituit, 
ac magnae sobolis auctor exstitit. Quare de eo in praesen- 
tia dicere supersedemus. * Belus in ;Egyplo manens re- 
gnum consequitur. Uxorem duxit Anchinoen Nili filiam , 
et nascuntur ei gemini /Egyptus et Danaus, sicut autem 
Euripides dicit, Cepheus prieterea et Phineus. 

3 Danaum Belus in Libyam habitatum misit, Egyptum 
in Arabiam, qui subjectam sibi Melampodum terram no- 
minavit Egyptum. ὁ Nascuntur , Egypto ex pluribus con- 
jugibus filii quinquaginta, totidemque Danao lilize. τ Patres 
«quum de regno inter se contenderent , postea Danaus ;Egy- 
pli filios timens Minervae consilio navem | fabricavit , qua 


filiabus itupositis aufugit. 


*Rhodum appulsus Minerva) Lindie signum conse- 
cravit. Hinc venit Argos, ubi Gelanor, tum temporis rex, 
regnum ei tradidit. * Sed regrone illa aquarum inopia la- 
borante, ex quo scilicet Neptunus iratus Inacho , quod 


eam Minerva terram esse [estatus — esset, fontes 


APOLLODORI BIBLIOTHECAE II, 1. 


ἐμαρτύρησεν εἶναι, τὰς θυγατέρας ὑδρευσομένας , 


ἔπεινψε. 9 Μία δὲ αὐτῶν Ἀμνμώνη ζητοῦσα ὕδωρ δί- 
zt βέλος ἐπὶ ἔλαφον, καὶ χοικωμένου Σατύρου τυγ- 
χάνει" χἀχεῖνος περιανχστὰς ἐπεθύμει συγγενέσθαι" 
ΠΠοσειθῶνος δὲ ἐπιφανέντος, ὁ Σάτυρος μὲν ἔφυγεν, 
᾿Ἀμυμώνη δὲ τούτῳ τυνευνάζεται, xat αὐτῇ Ποσειδῶν 
τὰς ἐν Λέρνη πηγὰς ἐμήνυσεν. 

(5) Oi ài Αἰγύπτου παῖδες ἐλθόντες εἰς "Aoyoc, τῆς 
τε ἔλθρας παύσασθαι παρεκάλουν, καὶ τὰς θυγατέρας 
αὐτοῦ γαμεῖν ἠξίουν. Δαναὸς δὲ, ἅμα μὲν ἀπιστῶν 
αὐτῶν τοῖς ἐπαγγέλμασιν, ἅμα δὲ xat μνησικαχῶν 
περὶ φυγῆς, ὡμολόγει τοὺς γάμους, xai διεχλήρου τὰς 
κόρας. * Ὑπερμνήστραν μὲν οὖν τὴν πρεσδυτέραν ἐξεῖ- 
λον Λυγκεῖ, xai l'opyogóvrw Πρωτεῖ' οὗτοι γὰρ ἐκ 
βασιλίδος γυναικὸς ᾿Αργυφίης ἐγεγόνεισαν Αἰγύπτῳ. 
3 Τῶν δὲ λοιπῶν ἔλαχον Βούσιρις μὲν xai ᾿Ἐγχέλαδος 
χαὶ Αὐχος xci Δαΐφρων τὰς Δαναῷ γεννηθείσας ἐξ 
Εὐρώπης Αὐτομάτην, Ἀμυμώνην, Ἀγαύην, Σχαιήν' 
αὗται δὲ ἐκ βασιλίδος ἐγένοντο Δαναῷ»" ὁ ἐχ δὲ Ἔλε- 
φαντίδος, Γοργοφόνη καὶ Ὑπερμνήστρα. [Λυγχεὺς δὲ 
Καλύχην ἔλαχεν.) Ἴστρος δὲ Ἱπποδάμειαν, Χαλχώ- 
Boy ἹῬοξίαν, ᾿Αγήνωρ Κλεοπάτραν, Χαῖτος ᾿Αστερίαν, 
Διοχορυστὴς Ἱπποδάμειαν, Ἄλχις Γλαύχην, Αλχμή- 
νωρ Ἱππομέδουσαν, Ἱππόθοος Vopyn» , Εὐχήνωρ 
Ἰφιμέδουσαν, Ἱππόλυτος ἹῬόδην. Οὗτοι μὲν οἱ δέχα 
ἐξ ᾿Αραδίας γυναιχὸς, αἱ δὲ παρθένοι ἐξ  μαδρυάδων 
νυμφῶν, αἱ μὲν ᾿Ατλαντείης, αἱ δὲ Ex Φοίδης. 5 'Ava- 
πτόλεμος δὲ ἔλαχε Πειρήνην, Κερχέστης δὲ Δώριον, 
Εὐρυδάμας Φάρτην, Αἴγιος Μνήστραν, Ἄργιος Εὐίπ- 
πην, Ἀρχέλαος Ἀνεξιβίην, Μέναχος Νηλώ. ΟἹ δὲ ἑπτὰ 
ix. ΦῬοινίσσης γυναιχὸς, αἱ δὲ παρθένοι ἐξ Αἰθιοπίδος, 
6 Αχληρωτὶ δὲ ἔλαχον δι΄ ὁμωνυμίαν τὰς Μέμφιδος οἵ 
ix Τυρίας, Κλειτὸς Κλειτὴν, Σθένελος Σθενέλην, 
Χρύσιππος Χρυτίππην. 7 Οἱ δὲ ἐκ Καλιάνδης [xai 
Nro; Νύμφης) παῖδες δώξεχα ἐχλυηρώσαντο περὶ 
τῶν ix Πολυξοῦς Νηΐδος" ἦσαν δὲ οἱ μὲν παῖδες, Eo- 
ρύλοχος, Φάντης, Περισθένης, Ἕρμος, Δρύας, Πο- 
ταμὼν, Κισσεὺς, Αἰξος, Ἵμθρος, Βρόμιος, Πολύχτωρ, 
Χθόνιος" αἱ δὲ χόραι Νύμφης Αὐτονόη, Θεανὼ, Ἠλέ- 
χτρα, Κλεοπάτρα, Εὐρυξίχη, Γλαυχίππη, ᾿Ανθήλεια, 
Κλεοξώρη, Εὐίππη, Eje», Στύγνη καὶ Bpux. 
s Οἱ δὲ ἐχ Γοργόνων Αἰγύπτῳ γενόμενοι ἐκληρώσαντο 
περὶ τῶν Ux Πιερείας, xoi λαγχάνει Περίφας υὲν 
᾿Ἀχταίην, Οἰνεὺς Ποδάρχην, Αἴγυπτος Διωξίππην, 
Μενάλχης δὲ Αδύτην, Αάμπος Ὠχυπέτην. Πυλάργην 
Ἴδμων. 9 Ὀχτὼ ᾿οὗτοι 9) δέ εἰσι νεώτατοι Ἴδας Ἱπ- 
ποξίχην, Δαίφρων ᾿Αδιάντην᾽ αὗται δὲ ἐχ μητρὸς ἐγέ- 
νοντὸ Ἕρσης" Πανδίων Καλλιδίχην, "λρόηλος Οἴμην, 
Ὑπέρδιος Κελαινὼ, Ἱπποχορυστὴς Ὑ περίπτην. Οὗτοι 
ἐξ ΤΠ φαιστίνης" αἵ δὲ Ex Κρινοῦς. [0 Ὡς δὲ ἐκληρώσαντο 
τοὺς τάμους, ἑστιάσας ἐγχειρίδια διαδίδωσι ταῖς θυ- 
τατράσω. ΑἹ δὲ κοιμωμένους τοὺς νυμφίους ἀπέχτει- 
vay πλὴν Ὑπερμνήστρας. Αὕτη δὲ Λυγχέα διέσωσε, 
παρθένον αὐτὴν φυλάξαντα. Διὸ χαθείρξας αὐτὴν Δα- 


12; 
exsiccaveral , filias suas aquatum misiL 190. Harum 
una Amymone aquam quirens telum in cervum jacit, 
ac forte Satyrum dormientem ferit. Qua re expergefactus 
ille puellae ineunda capitur desiderio. At superveniente 
Neptuno, Satyrus fugit, Amymone autem cum Neptuno 
concubuit, qui Lernzeos ei fontes indicavil. 


(5) 4Egypti filii Argos profecti, ut simultatem compo- 
nerent hortati sunt atque ut Danai (ili: in matrimonium 
sibi darentur sollicitarunt. * Danaus. quamvis diffidens 
eorum pollicitationibus, tum etiam exilii injuriam havd 
oblitus, nuptias pactus est et sorte puellas distribuit. 
Yerum Hypermnestram natu maximam sorte exemtam 
Lynceo et Gorgophonen Proteo selegerunt: hi enim e 
regina conjuge Argyphia nati erant /Egypto. 3 Ex reliquis 
Busiris, Enceladus, Lycus, Daiphron sorliti sunt Auto- 
maten, Amymonen, Agaven, Sciram, quas ex Europa 
regina Danaus susceperat. * Ex Elephantide ortze fuerunt 
Gorgophone et Hypermnestra. [Lynceus Calycen nactus 
est,] Ister Hippodamiam (?), Chalcodon Rhodiam, Age- 
nor Cleopatram, Chetus Asteriam, Diocorystes Hippo- 
damiam,  Alcis Glaucen, Alemenor Hippomedusam, 
Hippothous Gorgen, Euchenor Iphimedusam, Hippolytus 
Rhoden; hi decem ex Arabia uxore geniti sunt, sed 
puella ex Hamadryadibus nymphis, ali; ex Atlantea, 
alie e Phoebe. 5 Agaptolemus sortitus est Pirenen, Cer- 
testes Dorium, Eurydamas Pharten, .Egius Mnestram , 
Argius Evippen, Archelaus Anaxibiam , Menachus Nelo. 
Hi septem e Planissa conjuge, puellae vero ex jEthio- 
pide. * Tyria nati sine sorte duxerunt Mempbhbidis filias 
propter similitadinem nominum, Clitus Cliten, Sthenelus 
Sthenelen, Chrysippus Chrysippen. ? Qui ex Caliande filii 
duodecim orti erant, Polyxus Naidis nyniplue filias sorte 
acceperunt. Jllorum nomina sunt : Eurylochus, Phantes , 
Peristhenes, Hermus, Dryas, Potamon, Císseus, Lixus, 
Imbrus, Bromius, Polvctor, Chthonius. Ex nympha 
natze : Autonoe, Theano, Electra, Cleopatra, Eurxdice, 
Glaucippe, Anthelea, Cleodora, Evippe, Euroto , Stygne, 
Bryce. * Qui vero. ex. Gorgonibus .Egypto nati erant, 
duxerunt e Pieria susceptas, et Periphanti quidem obti- 
git Acta, CEneo Podarce, ;Egypto Dioxippe, Menalcie 
Adyte, Lampo Ocypete, Pylarge Idmoni. * Hi autem sunt 
novissimi ; Idas sortitus Hippodicen, Daiphron Adianten 
(hz ex Herse matre natae), Pandion Callidicen, Arbelus 
Q:men, Hyperbius Celeno, Hippocorystes Hyperipten. 
Hi ex Hephastine, puelle ex Crinone. κ᾽ Jtaque quum 
suas quisque nuptias sortitus esset, in convivio nuptiali 
pugiones Danaus filiabus distribuit , quibus illa: sponsos 
somno oppressos interfecerunt una excepta Hypermne- 
stra. Hec enim Lynceum, quod virginitate sua absti- 
nuisset, incolumem servavit. Quam ob rem eam Danus 
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ναὸς ἐφρούρει. 11 AL δὲ ἄλλαι τῶν Δαναοῦ θυγατέρων 
τὰς μὲν χεφαλὰς τῶν νυμφίων ἐν τῇ Λέρνῃ κατώρυ- 
ξαν, τὰ δὲ σώματα πρὸ τῆς πόλεως ἐχήδευσαν. Καὶ 
αὐτὰς ἐκάθηραν ᾿Αθηνᾶ τε καὶ “Ἑρμῆς Διὸς κελεύσαν.- 
τος. 13 Δαναὺς δὲ ὕστερον Ὑπερμνήστραν Αυγχεῖ συν- 
duis" τὰς λοιπὰς θυγατέρας εἰς γυμνιχὸν ἀγῶνα 
τοῖς νικῶσιν ἔδωχεν. 

᾿δ᾿Ἀμυμώνη δὲ ix Ποσειδῶνος ἐγέννησε Ναύπλιον. 
Οὗτος μαχρόδιος γενόμενος, πλέων τὴν θάλασσαν, 
τοῖς ἐμπίπτουσιν ἐπὶ θανάτῳ ἐδυσφόρει {ἐπυρσοφό- 
ρει 3). Συνέθη οὖν καὶ αὐτὸν τελευτῆσαι ἐχείνῳ τῷ 
θανάτῳ, ᾧπερ ἄλλων τελευτησάντων ἐδυσφόρει". "᾿Πρὶν 
δὲ τελευτῆσαι, ἔγημεν, ὡς μὲν οἵ τραγιχοὶ λέγουσι, 
Κλυμένην τὴν Κατρέως" ὡς δὲ 6 τοὺς Νόστους γρά- 
ψας, Φιλύραν' ὡς δὲ Κέρχωψ, ᾿Ἡσιόνην" καὶ éyév- 
νησε Παλαμήδην, Οἴαχα, Ναυσιμέδοντα. 


—— 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Β΄. 
(1) Δυγχεὺς δὲ, μετὰ Δαναὸν Ἄργους δυναστεύων, 


ἐξ Ὑπερμνήστρας τεχνοῖ maim ᾿Αὔαντα. Τούτου δὲ 
xoi Ὡχαλείας τῆς Μαντινέως δίδυμοι παῖδες ἐγένοντο 
Ἀχρίσιος xat Προῖτος. 

5 Οὗτοι καὶ χατὰ γαστρὸς μὲν ἔτι ὄντες ἐστασίαζον 
πρὸς ἀλλήλους. Ὡς δὲ ἀνετράφησαν, περὶ τῆς βασι- 
λείας ἐπολέμουν, καὶ πολεμοῦντες εὗρον ἀσπίδας 
πρῶτοι, Καὶ χρατήσας ᾿Αχρίσιος Προῖτον Ἄργους ἐξε- 
λαύνει. 8. Ὁ δὲ ἧχεν εἰς Λυχίαν πρὸς Ἰοθάτην" ὡς δὲ 
τινες φασὶ, πρὸς ᾿ἈΑμφιάναχτα᾽ xal γαμεῖ τὴν τούτου 
θυγατέρα, ὡς μὲν “Ὅμηρος, Ἄντειαν, ὡς δὲ οἱ τρα- 
γικοὶ, Σθενέθοιαν. Κατάγει δὲ αὐτὸν ὁ χηδεστὴς μετὰ 
στρατοῦ Λυχίων, καὶ χαταλαμθάνει Τίρυνθα, ταύτην 
αὐτῷ Κυχλώπων τειχισάντων. * Μερισάμενοι δὲ τὴν 
Ἀργείαν ἅπασαν κατῴχουν. Καὶ ᾿Αχρίσιος μὲν Ἄργους 
βασιλεύει, Προῖτος δὲ Τίρυνθος. (2) Καὶ γίνεται 
Ἀχρισίῳ μὲν ἐξ Εὐρυδίκης τῆς Λακεδαίμονος Δανάη" 
Προίτῳ δὲ ἐκ Σθενεδοίας Λυσίππη καὶ Ἰφινόη xai 
Ἰφιάνασσα. 2 Αὗται δὲ, ὡς ἐτελειώθησαν, ἐμάνησαν' 
ὡς μὲν Ἡσίοδός φησιν, ὅτι τὰς Διονύσου τελετὰς οὗ 
χατεδέχοντο᾽ ὡς δὲ ᾿Αχουσίλαος λέγει, διότι τὸ τῆς 
Ἥρας ξόανον ἐξηυτέλισαν. 3 Γενόμεναι δὲ ἐμμανεῖς, 
ἐπλανῶντο τὴν Ἀργείαν ἅπασαν. Αὖθις δὲ τὴν Ἄρχα- 
δίαν xal τὴν Πελοπόννησον διελθοῦσαι μετὰ ἀκοσμίας 
ἁπάσης, διὰ τῆς ἐρημίας ἐτρόχαζον. 

4 Μελάμπους δὲ ὁ ᾿Αμυθάονος xal Εἰδομένης τῆς 
Ἴλβαντος, μάντις ὧν, xai τὴν διὰ φαρμάχων xal xa- 
θαρμῶν θεραπείαν πρῶτος εὑρηχὼς, ὑπισχνεῖται θε- 
ραπεύσειν τὰς παρθένους, εἰ λάθοι τὸ τρίτον μέρος 
τῆς δυναστείας. δ Οὐκ ἐπιτρέποντος δὲ Προίτου θερα- 
πεύειν ἐπὶ αισθοῖς τηλιχούτοις, ἔτι μᾶλλον ἐμαίνοντο 
at παρθένοι, καὶ προσέτι μετὰ τούτων al λοιπαὶ γυ- 
ναῖχες. Καὶ γὰρ im τὰς οἰκίας ἀπολιποῦσαι, τοὺς 
ἰδίους ἀπώλλνον παῖδας, xol εἷς τὴν ἐρηαίαν ἐφοί- 
των, 9 Προβαινούσης δὲ ἐπιπλεῖστον τῆς συμφορᾶς, 
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inclusam jubet custodiri. ''Reliquee Danai filie capita 
sponsorum ad Lernam defoderunt, corpora vero ante 
urbem sepeliverunt, ipsasque Jovis jussu expiarunt M:- 
nerva et Mercurius. *? Post Danaus Hypermnestram Lyn- 
ceo elocavit, ceteras in. gymnicam certamen productas 
dedit victoribus. 


15 Amymone ex Neptuno peperit Nauplium. Hic senex 
longeevus , mare navigans eorum sortem qui in fluctibus 
perierunt moleste ferebat {τοὶ ex Kuhnii conjectura : 
quoscunque in mari deprehenderat, ostensa face, nau- 
fragos perire feci. Accidit autem ut ipse eodem mortis 
genere (quo alios obivisse dolebat) occumberet. '* Yeruin 
antequam e vita decederet, Tragicorum testimonio Cly- 
menen, Catrei; ut vero is dicit qui Reditus conscripsit, 
Philyram; secundum Cercopem denique Hesionen uxo- 
rem duxit; atque filios procreavit Palamedem, CEacera, 
Nausimedontem. 


CAPUT II. 


(1) Lynceus, qui post Danaum Argis dominabatur, ex 
Hypermpestra filium gignit Abantem : hujus et Ocalew 
Mantinei filie gemini fuerunt Acrisius ac Pratus. 


? Hi jam in ntero inter se dissidere cceperunt; adulti au- 
tem de regno certabant, in quo bello primi elypeos Argo- 
licos invenerunt. Acrisius victor Pra'tum Argis exegit, 
3 qui ad Tobatem in Lyciam venit, vel, ut alii, ad Am- 
phianactem, cujus filiam duxit, Homero auctore, An- 
team, ut vero Tragici, Sthenebeam. Hunc socer cum 
Lyciorum copiis reduxit ac Tirynthem occupavit, quam 
Cyclopes ei muris cinxerunt. 4 Deinde omnem Argivam 
terram inter se diviserunt, atque Acrisius Argis imperavit 
et Prectus Tirynthe. (2) Acrisius ex Eurydice Lacedze- 
monis filia Danaen gignit; Pretus vero ex Sthenebaa 
Lysippen, Iphinoen et Iphianassam; * quz, ubi ad adultam 
statem pervenerant, in insaniam inciderunt , quod , ut 
Hesiodus ait, Dionysi mysteria non receperant; ut autem 
Acusilaus , quod ligneum Junonis simulacrum contemse- 
rant. 5 δῖ. itaque furore percitz» per omnem Argivorum 
terram deerrabant. Inde Arcadiam (et Peloponnesum) 


pervagantes sine ullo decore per deserta discurrebant. 
ὁ Melampus autem Amythaone et Idomene Abantis filia 


natus, qui vates erat atqne potionibus et lustrationibus 
medendi rationem primus invenerat, se virginibus sa- 
nitatem restituturum pollicetur, si tertiam regni partem 
acciperet. * Praetus quum tanti. pretii medicinam recu- 
saret, virgines vehementius insanuerunt, immo et reli- 
quae przeterea mulieres. Nam relictis sedibus liberos suos 
trucidabant atque in deserta se recipiebant. * Qua cala- 
mitate in dies crescente, postulatam mercedem Pro:tus 
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τοὺς αἰτηθέντας μισθοὺς ὃ Προῖτος ἐδίδου. Ὁ δὲ 
ὑπέσχετο θεραπεύσειν, ὅταν ἕτερον τοσοῦτον τῆς γῆς 
ὁ ἀξελτὸς αὐτοῦ λάδι, "δίας. Προῖτος δὲ εὐλαδυβεὶς, 
μὴ, βραδυνούσης τῆς θεραπείας, αἰτηθείη καὶ πλεῖον, 
θεραπεύειν συνεχώρησεν ἐπὶ τούτοις. 7 Μελάμπους ξὲ 
παραλαξὼν τοὺς δυνατωτάτους τῶν νεανιῶν, μετ᾽ 
ἀλαλαγυοῦ xai τινος ἐνθέου χορείας Ex τῶν ὁρῶν αὐὖ- 
τὰς ἐς Σιχνῶνα συνεξίωξε, 8 Κατὰ δὲ τὸν διωγμὸν 5, 
πρεσθυτάτη τῶν θυγατέρων Ἰφινόη μετήλλαξεν" ταῖς 
δὲ λοιπαῖς τυχούσαις χαθαρμῶν σωφρονῆσαι συνέβη, 
xat ταύτας μὲν ἐξέδοτο Προῖτος ΜΙ ελάμποδι καὶ [ϑίαντι, 
παῖδα δὲ ὕστερον ἐγέννησε Μεγχπένθην. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄. 

(1) Βελλεροφόντης δὲ ὁ Γλαύχου τοῦ Σιτύφου, χτεί- 

νας ἀχουσίως ἀδελφὸν Δηλιάδην, ὡς δέ τινες φασὶ, 
Πειρῆνα, ἄλλοι δὲ, ᾿Αλχιμένην, πρὸς Προῖτον ἐλθὼν 
χαθαίρεται. 3 Καὶ αὐτοῦ Σθενέδοιχ ἔρωτα ἴσχει, χαὶ 
προσπέωπει λόγους περὶ συνουσίας. οὔ δὲ ἀπαρνου- 
μένου, λέγει πρὸς ΠΡροῖτον, ὅτι Βελλεροφόντης αὐτῇ 
περὶ φορᾶς προσεπέμψατολόγους. 3 Προῖτος δὲ πιστεύ- 
σας, ἔξωχεν ἐπιστολὰς αὐτῷ πρὸν Ἰοδάτην χομίσειν, 
ἐν αἷς ἐνεγέγραπτο, Βελλεροφόντην ἀποχτεῖναι. ὁ "Io- 
βάτης δὲ ἐπιγνοὺς ἐπέταξεν αὐτῷ Χίμαιραν χτεῖναι, 
νομίζων αὐτὸν ὑπὸ τοῦ θηρίου διαφθαρήσεσθαι. Ἦν 
γὰρ οὐ μόνον ἑνὶ, ἀλλὰ πολλοῖς οὐκ εὐάλωτον. " Εἶχε 
δὲ προτομὴν μὲν λέοντος, οὐρὰν δὲ ὄράχοντος, τρίτην 
δὲ χεφαλὴν μέσην αἰγὸς, OU ἧς πῦρ ἀνίει. Καὶ τὴν 
χώραν διέφθειρε, xai τὰ βοσχήματα ἐλυμαίνετο" μία 
γὰρ φύσις τριῶν θηρίων εἴχε δύναμιν. 9 Λέγεται δὲ xal 
τὴν Χίμαιραν ταύτην τραφῆναι μὲν ὑπὸ ᾿Ἀμισωδά- 
ρου, καθάπερ εἴρηχε xa “Ὅμηρος, γεννηθῆναι δὲ ix 
Τυφῶνος χαὶ ᾿Εγχίδνης, καθὼς “Ἡσίοδος ἱστορεῖ, 
(2) Ἀναδιβάσας οὖν ἑαυτὸν & Βελλεροφόντης ἐπὶ τὸν 
Πύγασιν, ὃν εἶχεν ἵππον ix Μεξούσης πτηνὸν γεγεν- 
νημένον χαὶ Ποσειδῶνος, ἀρθεὶς εἰς ὕψος, ἀπὸ τούτου 
χατετύξευσε τὴν Χίμαιραν, 3 Μετὰ δὲ τὸν ἀγῶνα τοῦ- 
τον, ἐπέταξεν αὐτῷ Σολύμοις μαχέσασθαι. Ὡς δὲ 
ἐτελεύτησε xaX τοῦτον, ᾿Ἀμαζόσιν ἐπέταξεν ἀγωνί- 
ὕεσθαι αὐτόν. Ὡς δὲ xai ταύτας ἀπέχτεινε, τοὺς νεύ- 
τῆτι Αὐυχίων διαφέρειν δοχοῦντας ἐπιλέξας, ἐπέταξεν 
ἀποχτεῖναι λογχήσαντας. 3 Ὡς δὲ χαὶ τούτους ἀπέχτεινε 
πάντας, θαυμάσας τὴν δύναμιν αὐτοῦ ὁ Ἰοβάτης, τά 
τε γράμματα ἔδειξε, xol παρ᾽ αὐτῷ μένειν ἠξίωσε, 
ξοὺς τὴν θυγατέρα Φιλονόην, xat θνήσχων τὴν βασι- 
λείαν κατέλιπεν αὐτῷ. 


——— 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Δ'. 


(1) Ἀκρισίῳ δὲ περὶ παίδων γενέσεως ἀῤῥένων χρη- 
στηριαζομένῳ ὃ θεὸς ἔφη, γενέσθαι παῖδα ἐκ τῆς θυ- 
Ἰατρὸς, ὃς αὐτὸν ἀποχτείνῃ. Δείσας οὖν ᾿Αχρίσιος 
τοῦτο, ὑπὸ γῆν θάλαμον χατασχευάσας χάλχεον, τὴν 
Δανάν,ν ἐφρούρει. 3 Ταύτην μὲν, ὡς ἔνιοι λέγουσιν, 
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concessit. Tum ille eas se curaturum promisit, si regni 
tantundem fratri suo Bianti daretur. Protus veritus ne, st 
filiarum curatio longius protraheretur, plura etiam peteret, 
ut ea conditione curarentur, consensit. * Itaque Melampus 
adhibitis validissimis adolescentibus cum vociferatione 
et divina quadam chorea e montanis virgines Sicyonem 
usque persecutus est; δ quo in cursu Iphinoe natu maxima 
vitam cum morte commutavit; relique lustrationibus 
sam menti reddite sunt. Harum alteram Melampodi, 
Bianti alteram Preetus in matrimonium collocavit, ac 
postea filium genuit Megapenthem. 


CAPUT ΤΙ. 


(€) Bellerophon, Glauco Sisyphi filio natus, quum per 
imprudentiam Deliadem fratrem, vel, ut quidam ferunt, 
Pirenen vel, ut alii volunt, Alcimenem peremisset , ad 
Pretum confugit, ab eoque expiatur. * Ejus Sthenebira 
amore capta literas ad eum misit de conenbito. Ilio 
vero recusante, Preto dixit Bellerophontem de stupro 
ad se verba misisse, ? Prertus rei fidem habens dedit ei 
ad lobaten epistolas, quibus Bellerophontem jussit in- 
terfici. *Tobates lectis literis, ut Chimmram occideret 
imperavit, a fera illum periturum esse arbitratus , quan- 
doquidem ea non unius, sed ne multorum quidem viri- 
bus facile domari poterat. * Anteriorem enim. partem 
habebat leonis, caudam draconis, in media denique 
parte tertium caput eminebat capram ignivomens. Atque 
regionem vastabat pecoraque disperdebat : una enim 
trium. belluarum viribus erat instructa. * Dicunt etiam 
hanc Chimiram ab Amisodaro, ut Homerus quoque ait, 
enutritam fuisse, natam vero Typhone et Echidna, 
quemadmodum Hesiodus narrat. (2) Conscenso igitur 
Pegaso, quem Medusa ac Neptuno satum et aligerum 
equum habebat Bellerophon, sublatus in. altum, ex eo 
Chimaram sagittis confecit, * Post hoc certamen jussit 
eum Jlobates contra Solymos pugnare. Ubi et hoc fe- 
liciter peregerat, misit eum ad debellandas Amazones. 
Ubi etiam has interfecerat, collectis qui robore inter 
Lycios excellere videbantur juvenibus imperavit ut ex 
insidiis eum interimerent. * Ubi vero etiam hos ad unum 
omnes Bellerophon occiderat, admiratus juvenis prz 
stantiam Iobates literas ostendit et data Philonoe filia 
ut secum maneret rogavit, ac moriens regnum ei re- 
liquit. 


CAPUT IV. 

(1) Acrisio de prole mascula oraculum sciscitanti deus 
respondit, puerum ex filia oriturum, qui ipsurm interfe- 
cturus esset. Quod Acrisius pertimescens, zaneo sub 
terra cubiculo constructo, inclusam Danaen custodiri 
jubet. ? Hanc, ut nonnulli tradunt, vitiavit Praetus; unde 
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gne: Προῖτος" ὅθεν αὐτοῖς xai f, στάσις ἐχιν θη" 
ὡς 21 fuot φασὶ, Ζεὺς μεταμορφωθεὶς εἰς γρυσὸν x 
διὰ τῆς ὀροφῆς εἰς τοὺς Avi εἰσρυεὶς χόλπους, συν- 
ἦλθεν. 5. Αἰσθόμενος δὲ Ἀχρίσιος ὕστερον ἐξ αὐτῆς 
«ἐγεννημένον Περσέα, μὴ πιστεύσας ὑπὸ Διὸς ἐφθάρ- 
θαι, τὴν θυγατέρα μετὰ τοῦ παιδὸς εἰς λάρναχα βα- 
λῶν, ἔξῥενκν εἰς θάλασσαν. Προσενεχθείσης δὲ τῆς 
λάρναχος Σερίφῳ, Δίχτυς ἄρας ἀνέτρεφε τοῦτον. 
(2) Ιβασιλεύων δὲ τῆς Σερίφου Πολυδέχτης, ἀδελφὸς 
Mun, Δανάης ἐρασθεὶς, χαὶ » ἦνδρωμένου Περσέως, 
u» ὃ δυνάμενος αὐτῇ συνελθεῖν, ou τοὺς gave, 
£0 ὧν xat Περσέα, λέγων, ἔρανον συνάγειν ἐπὶ τοὺς 
Ἱπποδαμείας τῆς Οἰνομάου γάμους. Ξ;Γοῦ δὲ Περσέως 
εἰπόντος, xai ἐπὶ τῇ χεφαλῇ τῆς Γοργόνος οὐχ ἀντε- 
ρεῖν, παρὰ μὲν τῶν 'χοιπῶν ἢ ἰτησεν ἵππους, παρὰ δὲ 
“οὔ Περσέως οὗ λαξὼν τοὺς ἵππους, ἐπέταξε τῆς Γ ὁρ- 
vovoc κομίζειν τὴν χεφαλήν. "Ὁ δὲ, Ἑρμοῦ xai Afz.- 
νᾶς προχαθηγουμένων, ἐπὶ τὰς Φύρχου γίνεται θυγα- 
τέρας ᾿Ενυὼ, Πεφρηδὼ xai Δεινώ- " ἦσαν δὲ αὗται 
Κ τοῦς τε χαὶ Φόρχου, 1 οργόνων ἀδελφαὶ, γραῖαι 
e γενετῆς. Ἕνα τε ὀφθαλιυὸν αἵ τρεῖς xat ἕνα ὀδόντα 
εἶ ον, καὶ ταῦτα παρὰ μέρος ἤμειδον ἀλλήλαις. ? Ὧν 
χυριεύσας ὃ Περσεὺς, ὡς ἀπήτουν, ἔφη δώσειν, ἂν 
ὑφηγήσωντ ται τὴν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τὰς Νύμιαὶ φέρουσαν. 
8 Αὗται δὲ al Νύμφαι πτηνὰ εἶχον πέδιλα, xui τὴν 
χίρισιν, ἦν φασιν εἶναι πήραν. [Πίνδαρος δὲ χαὶ 
Ἡσίοδος ἐν ἸἈλσπίδι ἐπὶ τοῦ Περσέως" 
Πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε χάρα δεινοῖο πελώρον 
Γοργοῦς, ΜῈ δέ μιν χίδισις θέε. 
Εἴρηται δὲ παρὰ τὸ χεῖσθαι ἐχεῖ ἐσθῆτα χαὶ τὴν τρο- 
viv]. Klyov δὲ καὶ τὴν χυνῆν. 7 ὙὝφηγησ αμένων δὲ 
τῶν Φορχίδων, ἀποδοὺς τόν τε ὀδόντα Xa τὸν ὀφθαλ- 
"ἦν αὐταῖς, χαὶ ar mrt de πρὸς τὰς Νύμφας, χαὶ 
τυχὼν ὧν ἐσπούδαζε, τὴν μὲν χίδισιν περιεδάλετο, τὰ 
3ὲ πέδιλα τοῖς σφυροῖς προσήρμοσε, τὴν δὲ χυνὴν τῇ 
χεφαλῇ ἐπέθετο. Γαύτην ἔχων, αὐτὸς μὲν οὖς ἤθελεν 
ἔξλεπεν, ὑπὸ ἄλλων δὲ οὐχ ξωρᾶτο. 9 Λαξὼν δὲ xal 
παρὰ Ἕ ρμοῦ ἀδαμαντίνην ἅρπην, πετόμενος εἰς τὸν 
Ὠχεανὸν ἦχε xoi χατέλαδε τὰς l'opyovac χοιμωμέ- 
vas. 9 Ἦσαν δὲ αὗται Σθενὼ, Εὐρυάλη, Μέδουσα, Νόνη 
δὲ ἦν θνητὴ Μέδουσα" διὰ τοῦτο ἐπὶ τὴν ταύτης χερα- 
λὴν Περσεὺς ἐπέμφθη. ' “Εἶχον ὃ δὲ ὀργόνες. χεφαλὰς 
“ἐν περιεσπειραμένας φολίσι δρακόντων, ὀδόντας δὲ 
μεγάλους 6 ὡς συῶν, xai χεῖρας γαλχᾶς, xal πτέρυγας 
ρυσᾶς, δι᾿ ὧν ὀπέτοντο" τοὺς δὲ ἰδόντας λίθους ἐποίουν. 
ΤΕ πιστὰς οὖν αὐταῖς 5 Περσεὺς κοιμιομέναις, χατευ- 
ἠυνούσης τὴν χεῖρα ᾿Αθηνᾶς, ἃ ἀπεστραμμένος: χαὶ βλέπων 
εἰς ἀσπίδα χαλκῆν, QU ἧς τὴν εἰχόνα τῆς ἢ οργόνος 
ἔδλεπεν, ἐκαρατόμησεν αὐτήν. V Ἀποταηθείσης δὲ τῆς 
χεφαλῆς, ἐχ τῆς Γοργόνος ἐξέθορε Πήγασος, πτηνὸς 
ἵππος, xai Χρυσάωρ ὁ [Γηρυόνου πατήρ" τούτους δὲ 
ἐγέννησεν ix ἸΠοσειδῶνος, (3) Ὁ μὲν οὖν Περσεὺς 
ἐνθέμενος εἰς τὴν χίδισιν τὴν χεφαλὴν τῆς Μεδούσης, 
ὀπίσω πάλιν ἐχώρει" αἵ δὲ Γοργόνες ix τῆς κοίτης 
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inter eos orta contentio est. Secundum alios, Jupiter in 
aureum imbrem conversus et per impluvium in Danaes 
sinum delapsus cum ea concubuit. *Sed postea ubi Per- 
seum ex filia natum sensit Acrisius, non credens 3 
Jove eam compressam esse, una cum filio in arca con- 
clusam in mare dejecit. Arca in Seriphum delata, Di- 
etys sublatum puerum educavit. 


(2) Verum Polydectes rex Seriphi, frater Dictwis, 
Danaes amore captus, quum ea propter l'erseum jamjam 
adultum potiri non posset, amicos convocavit cum iis 
que eliam Perseum, 
quibus Hippodami:z, CEnomai filie, nuptias sibi com- 
pararet. *Dictitante aufem Perseo se ne Gorgonis quidem 


imnunera se coacturum dicens, 


caput recusaturum esse, a ceteris quidem equos postu- 
lavit; quos vero Persens equos attulit haud accepit , sed 
Gorgonis caput ut afferret mandavit. »Perseus igitur Mer- 
curio ac Minerva ducibus Phorci filias adiit, Envo, Pe- 
pliredo, Dino. *Hze Ceto et Phorco natae Gorgonum soro- 
res erant, vetule inde a natalibus, uno tres oculo et uno 
dente praedi, quibus per vices inter se utebantur. 3His 
potitus Perseus, reposcentibus se redditurum dixit , si 
quae ad Nymphas duceret viam monstrarent. *Erant au- 
iem Nymphis illis alata talaria et cibisis, quam peram esse 
dicunt. [Pindarus et Hesiodus in Scuto ita de Perseo : 
Totum tergum occupavit capat horrendi monstri 
Gorgonis , circumdedit vero eum cibisis. 

Sic dicta cibisis, quod ibi condantur indumen!um et ci- 
bus.] Praeterea. Orci galeam habebant. ? Restitutis itaque 
Phorcidibus dente et oculo quod viam monstrassent , ad 
Nymphas pervenit, a quibus quae cupiebat adeptus cibisin 
humeris circumjecit, ac. pedibus talaria accommodavit , 
galeam denique capiti imposuit. Qua lectus quoscunque 
vellet, aliis ipse non visus, videbat. * Deinde quum a Mer- 
curio etiam adamantinam harpen accepisset, ad Oceanum 
devolavit, ubi Gorgones dormientes deprehendit. » Erant 
vero hae : Stheno, Euryale, Medusa. Sola earum Medusa 
mortalis erat. Ad hujus itaque caput reportandum fuit 
emissus. "Ὁ Habebant vero Gorgones capita squamosorum 
anguium spiris circumdata, magnos dentes sicut apro- 
rum, ad haec manus aereas el alas aureas, quibus vola- 
bant. 
commutabant, '! Has igitur Perseus dormientes adortus, 


Quoscunque autem ad se respicientes in saxa 


dum ejus manus Minerva dirigeret, aversus oculisque in 
ireum clypeum defixis, in quo Gorgonis imaginem con- 
spiciebat, Medusa: caput amputavit. !* Quo resecto, Pega- 
sus alatus ex Gorgone prosilivit et Clrysaor pater Geryo- 
nis; hos e Neptuno procreavit, (3) Igitur Perseus, reposito 
in peram capite Medusa , recessit. AU Gorgones e somno 
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ἀναστῆσαι τὸν Περσέα ἐδίωχον, xaX συνιδεῖν αὐτὸν 


18:1 
excitatze Perseum ἰπβροίδίορ sunt, sed videre ob Orci 


οὐκ ἐδύναντο διὰ τὴν χυνῆν' ἀπεχρύπτετο γὰρ ὑπ᾽ | galeam non potuerunt; ea enim abscondebatur. 


αὐτῆς. - 

1 Παραγενόμενος δὲ εἰς Αἰθιοπίαν, ἧς ἐδασίλευε Kr. 
φεὺς, d τὴν τούτου θυγατέρα ᾿Ανδρομέδαν παρα- 
χειμένην βορὰν θαλασσίῳ χήτει, ὃ Κασσιέπεια γὰρ ἡ 

d , 4 * ^ LA * 
Κηφέως γυνὴ Νηρηΐσιν ἤρισε περὶ χάλλους, χαὶ πα- 

^- T , E ν : J^ ; , 
σῶν εἶναι χρείσσων ηὔχησεν. Ὅθεν ai Νηρηΐδες ἐμύ- 
γισαν, xat Ποσειδῶν, αὐταῖς συνοργισθεὶς, πλημμύ- 
ραν τε ἐπὶ τὴν χώραν ἔπεμψε xal κῆτος. Δ μμωνος 
δὲ χρήσαντος τὴν ἀπαλλαγὴν τῆς συμφορᾶς, ἐὰν ἡ 
Κασσιεπείας θυγάτηρ ᾿Ανδρομέδα προτεθῇ τῷ χήτει 
βορὰ, τοῦτο ἀναγχασθεὶς ὁ Κηφεὺς ὑπὸ τῶν Αἰθιόπων 
ἔπραξε, χαὶ προσέδησε τὴν θυγατέρα πέτρᾳ. 5 Ταύ- 
τὴν θεασάμενος ὃ Περσεὺς, χαὶ ἐρασθεὶς, ἀναιρήσειν 
ὑπέσχετο Κηφεῖ τὸ χῆτος, εἰ μέλλει σωθεῖσαν αὐτὴν 
αὐτῷ δώσειν γυναῖχα. Ez τούτοις γενομένων ὅρχων, 
ὑποστὰς τὸ χῆτος ἔχτεινε, xal τὴν Ἀνξρομέξαν ἔλυ - 
σεν. δ᾽ Επιβουλεύοντος δὲ αὐτῷ Φινέως, ὃς ἦν ἀδελφὸς 
τοῦ Κηφέως, ἐγγυώμενος πρῶτος τὴν ᾿Ανδρομέδαν, 
μαβδὸν» τὴν ἐπιδουλὴν, τὴν Γοργόνα δείξας, μετὰ τῶν 
συνεπιδουλευόντων αὐτὸν ἐλίθωσε παραχρῆμα. 

Παραγενόμενος δὲ εἰς Σέριφον, xa χαταλαξὼν 
προσπεφευγυῖαν τοῖς βωμοῖς μετὰ τοῦ Δίχτνος τὴν 
μητέρα διὰ τὴν Πολυδέκτου βίαν, εἰσελθὼν εἰς τὸν 
βασιλέχ, συγχαλέσαντος τοῦ Πολυδέχτου τοὺς φίλους, 
ἀπεστραμιμένος τὴν χεραλὴν Γοργόνος ἔδειξε " τῶν δὲ 
ἰδόντων, ὁποῖον ἕκαστος ἔτυχε σχῆμα ἔχων, ἀπελιθώθη. 
"Καταστήσας δὲ τῆς Σερίφου Δίχτυν βασιλέα, ἀπέδωχε 
τὰ μὲν πέδιλα xal τὴν χίξισιν καὶ τὴν χυνῆν "Eouz. 
τὴν δὲ χεφαλὴν τῆς Vopqovos ᾿Αθηνᾷ. “Ἑρμῆς μὲν 
οὖν τὰ προτιρημένα πάλιν ἀπέδωκε ταῖς Νύμφαις: 
Ἀθηνᾷ δὲ ἐν μέση τῇ ἀσπίδι τῆς "Γοργόνος τὴν χε- 
φαλὴν ἀνέθηκε. "Λέγεται δὲ ὑπ᾽ ἐνίων, ὅτι δι᾿ ᾿Αθηνᾶς 
ἡ Μέδουσα ἐχαρατομήθη. Φασὶ δὲ, ὅτι xod 
χάλλους ἠθέλησεν ἢ Γοργὼ αὐτῇ συγχριθῆναι, 

(4) Περσεὺς δὲ μετὰ Δανάης χαὶ Ανδρομέϑας 
ἔσπευδεν εἷς Ἄργος, ἵνα ᾿Αχρίσιον θεάσηται. Ὃ δὲ 
δεδοικὼς τὸν χρησμὸν, ἀπολιπὼν Ἄργος, εἰς τὴν 
Πελασγιῶτιν ἐχώρησε γῆν. ὁ Τευταμίου δὲ τοῦ Aa- 
ρισσαίων βασιλέως ἐπὶ χατοιγομένῳ τῷ πατρὶ διατι- 
Bíveos γυμνικὸν ἀγῶνα, παρεγένετο xz ὁ Περσεὺς, 
ἀγωνίσασθαι θέλων ἀγωνιζόμενος δὲ πένταθλον, τὸν 
ξίτχον ἐπὶ τὸν ᾿Ἀχρισίου πόδα βαλὼν, παραχρῆμα 
ἀπέχτεινεν αὐτόν. S Αἰσθόμενος ὁὲ τὸν χρησμὸν τετε- 
λεσιιένον, τὸν μὲν ᾿Αχρίσιον ἔξω τῆς πόλεως ἔθαψεν" 
αἰσχυνόμενος δὲ εἰς Ἄργος ἐπανελθεῖν ἐπὶ τὸν x)7- 
p" τοῦ δι' αὐτοῦ τετελευτηκότος, παραγενόμενος εἷς 
Τίρυνθα, πρὸς τὸν Προίτου παῖδα Μεγαπένθην 7).- 
λάξατο, τούτῳ τε τὸ Ἄργος ἐνεχείρισε. * Καὶ Με- 
απένθης μὲν ἐδασίλευσεν Ἀργείων, Περσεὺς δὲ 
Τίρυνθος, προστειχίσας Μίδειχν χαὶ Μυχήνας. 
($) ᾿Εγένοντο δὲ ἐξ ᾿Ανδρομέδας παῖδες αὐτῷ, πρὶν 


υαὲν ἐλθεῖν εἷς τὴν “Ελλάδα, Πέρσης, ὃν παρὰ Κηρφεῖ 
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? Qui quum in /Ethiopiam pervenisset, Cephei regis 
filiam Andromedam invenit in litore expositam, ut a ceto 
marino devoraretur. ? Nam Cassiopea Cephei conjux de 
pulchritudine cum Nereidibus contenderat, se omnium 
formosissimam esse jaectitans. Quamobrem succensuere 
Nereides, atque Neptunus una cum illis iratus, aqua- 
rum proluviem terrze immisit et cetum. * Verum Ammonis 
oraculo calamitatis deliberationem przedicente, si Cassio- 
pez filia Andromeda ceto devoranda objiceretur, Ce- 
pheus ab ;Ethiopibus coactus scopulo filiam alligavit. 
3Quam conspicatus Perseus et illius amore captus, Ce- 
pheo se cetum interemtarum pollicetur, si filiam peri- 
culo ereptam sibi in matrimonium daturus sit. Pactis 
itaque jurejurando confirmatis, Perseus monstrum ag- 
gressus occidit atque Andromedam solvit. * Deinde Phi- 
neum, Cephei fratrem, insidias sibi parantem, quod 
desponsa ante ipsi Andromeda esset, re cognita Perseus, 
cum conjuratis omnibns, Medusa capile ostentato, in 
saxa repente convertit. 

? [taque Perseus reversus in Seriphum matremque ad 
aras cum Dictye ob Polydectis violentiam confugisse 
deprehendens, regiam ingressus est, ubi Polydecti, quum 
amicos convocasset, averso ore Gorgonis caput ostendit. 
ld quotquot adspexerunt, quo erat quisque statu, in 
saxa commutalti sunt. * Tum Dictye Seriphi rege consti- 
luto, falaria et peram et galeam. dedit Mercurio, verum 
Meduse caput Minerve. Et Mercurius quidem quas 
diximus res reddidit Nymphis, Minerva autem in medio 
clypeo Gorgonis caput apposuit. * Narratur etiam a non- 
nullis ab Minerva Medusze caput przecisum fuisse, quo- 
niam de pulchritudine Gorgo cum ipsa voluisset con- 
tendere. 


(3) Deinde Perseus cum Danae et. Andromeda prope- 
ravit Argos, ut Acrisium viseret. Is oraculi meta, relicto 
Argo, in. Pelasgiotidem terram commigraverat. 3 Interea 
Teutamia, Larisseeorum rege, patri vita functo gymnicum 
certamen edituro, etiam Perseus decertaturus advenit ; 
verum in quinquertii certamine disco Acrisii pedem feriit 
eamque illico inlerfecit 3 Perseus oraculum  expletuin 
animadvertens Acrisium extra urbem sepelivit; ipse vero, 
quod Argos ad ejus hereditatem adeundam, qui sua 
opera occübuisset, reverti puderet, profectus Tirynthem 
ad Megapenthem Proeti filium, cum eo regnum commu- 
tavit eique Argos concessit. *Itaque Megapenthes Argivis 
imperavit, Tirynth; vero Perseus, qui Mideam et My- 
cenas admunivit. (5) Huic ex Andromeda nati sunt 


filii, antequam in Graeciam venisset, Perses, quem apud 
9. 
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xatí)umtv* ἀπὸ τούτου δὲ τοὺς  Περοῶν βασιλέας λέ- 
γεται γενέσθαι" ?iy Μυχήναις δὲ ᾿Αλχαῖος, καὶ Σθέ- 
γέλος, xai “Ἔλειος, Μήστωρ τὲ xa "Hex eov, xat 
θυγάτηρ br ap ἣν Περιήρης ἔγημεν. 

3 Ἐχ μὲν οὖν ᾿Αλχαίου χαὶ Ἀστυδαμείας τῆς Πε- 
λοπος. ὡς δὲ ἔνιοι λέγουσι, Λαονόμης τῆς Γουνέως, 
ὡς δὲ ἄλλοι πάλιν ἹἹππονύμης τῆς Μενοιχέως Ἂμφι- 
τρύων ἐγένετο, καὶ θυγάτηρ ᾿Αναξώ. 

4 Ἔχ δὲ Μήστορος xoi Λυσιδίχης τῆς Πέλοπος, 
Ἱπποθόη. ᾿Γαύτην ἁρπάσας Ποσειδῶν, καὶ χομίσας 
ἐπὶ τὰς ᾿Ιἐχινάδας νήσους, μίγνυται, χαὶ γεννᾷ "Ta- 
φιον, ὃς ᾧκισε Tágov, xai τοὺς λαοὺς TnAtGous ixa- 
λεσεν, ὅτι τηλοῦ τῆς πατρίδος Dn. 

V'Ex Ταρφίου δὲ παῖς Πτερέλαος ἐγένετο. Τοῦτον 
ἀθάνατον ἐποίησε Ποσειδῶν, ἐν τῇ κεφαλῇ, χρυτῆν 
ἐνθεὶς τρίχα. " Πτερελάῳ δὲ δ nné [θυγάτηρ Κο- 
μαιθὼ, καὶ ἀῤῥενες] παῖδες, Χρόμιος, Τύραννος, Ἂν- 
τίοχος, Χερσιδάμας, Μέήστωρ, Euren. 

1 Ἠλεχτρύων δὲ, γήμας τὴν ᾿Αλχαίου θυγατέρα 
᾿λναξὼ, ἐγέννησε θυγατέρα μὲν ᾿Αλχμήνην, παῖδας 
δὲ [Στρατοθάτην,] Γοργοφόνον, Φιλονόμον, Κελαι- 
νέα, ᾿Αμφίμαχον,. nido Χειρίμα χον, Ἀνάχτορα, 
Ao gy Dav: μετὰ δὲ τούτους καὶ voloy ix Φρυγίας γυ- 
ναιχὸς Μιδέας Λιχύμνιον. 

8 Σθεγέλου δὲ καὶ Νιχίππης τῆς Πέλοπος, ᾿Αλχινόη 
xoi Μέδουσα, ὕστερον δὲ καὶ ὐρυσθεὺς ἐγένετο, ὃς 
xai Μυχηνῶν ἐδασίλευσεν. 9 Ὅτε γὰρ "Hox; ἔμελλε 
γεννᾶσθαι, Ζεὺς ἐν θεοῖς ἔφη, τὸν ἀπὸ Περσέως γεν - 
νηθησόμενον τότε βασιλεύειν λ!υχηνῶν. Ἥρα δὲ διὰ 
τὸν ζῆλον Εἰλείθυιαν ἔπεισε, τὸν μὲν ᾿Αλχμήνης τὸ- 
xov ἐπισχεῖν, Εὐρυσθέα δὲ τὸν Σθενέλου παρεσκεύασε 
γεννηθῆναι ἑπταμηνιαῖον ὄντα. 

(6) ᾿Ηλεχτρύονος δὲ βασιλεύοντος Μυχηνῶν, μετὰ 
Ταφίου οἱ Πτερελάου παῖδες ἐλθόντες τὴν Μήστορος | 
ἀρχὴν τοῦ μητροπάτορος ἀπήτουν, χαὶ, μὴ προσέ- 
χοντος Ἠλεχτρύονος ἀπήλαυνον τὰς βόας à ἀμυνομένων 
δὲ τῶν ᾿λεχτρύονος παίδων, ἐκ προχλήσεως ἀλλή- 
λους ἀπέχτειναν. 3 Ἐσώθη δὲ τῶν ᾿λεχτρύονος παί- 
Duy. Αικύμνιος ἔτι νέος ὑπάρχων" τῶν δὲ Πτερελάου, 

Εὐήρης , ὃς xal τὰς ναῦς ἐφύλασσε. Tov δὲ T αφίων 
οἱ 8 διαφυ γόντες ἀπέπλευσαν τὰς ἐλαθείσας βόας ἕλόν- 
τες, καὶ παρέθεντο τῷ βασιλεῖ τῶν Ἠλείων Πολυ- 
ξένῳ. Ἀμφιτρύων δὲ παρὰ Πολυξένου ) λυτρωσάμενος 
αὐτὰς ἤγαγεν εἰ; Muxvac 602 ᾿Ηλεχτρύων τὸν τῶν 
παίδων θάνατον βουλόμενος ἐχδιχῆσαι, παραδοὺς τὴν 
βασιλείαν Ἀμφιτρύωνι καὶ τὴν θυγατέρα ᾿Αλχμήνην, 
ἐξορχίσας, ἵνα μέχρι τῆς ἐπανόδου παρθένον αὐτὴν 
φυλάξη, στρατεύειν ἐπὶ Γηλεδόας διενοεῖτο, ὁ Amro- 
λαμβάνοντος δὲ αὐτοῦ τὰς βόας, μιᾶς ἐχθορούσης, 
Ἀμφιτρύων ἐπ᾿ αὐτὴν ἀφῆχεν, ὃ μετὰ χεῖρας εἶχε, 
ῥόπαλον, τὸ δὲ ἀποχρουσθὲν ἀπὸ τῶν χεράτων εἰς τὴν 
Ἠλεχτρύονος χεφαλὴν ἐλθὸν ἀπέχτεινεν αὐτόν. 9" Otzy 
λαδὼν ταύτην τὴν πρόφασιν Σθένελος, παντὸς "Ap- 
qouc ἐξέβαλεν Ἀμφιτρύωνα, καὶ τὴν ἀρχὲν τῶν Mu- 
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Cepheum reliquit: ab hoc Persarum reges originem 
duxisse feruntur : 3 Mycenis autem Alcius, Sthenelus, 
Heleus, Mestor, Electryo, ac filia Gorgophone, quam 
Perieres uxorem duxit. 

3Ex Alcmo et Astydamia Pelopis, vel, ut nonnulli, ex 
Laonome Gunei, vel ut alii, ex Hipponome Men«ecei, 
Amphitryo natus est εἰ filia Anaxo. 


3E Mestore et Lysidice, Pelopis, Hippothoe; quam rapuit 
Neptunus, et in Echinadas insulas translatam compres- 
sit, ex eaque genuit Taphium, qui in Taphum colonos 
deduxit, eosque, quod procul a palria abivisset, Tcleboas 
appeltavit. 

* E Taphio filius natus est Plerelaus. Hunc Neptunus 
aureo crine illius capiti imposito fecit immortalem. * Pte- 
relao, (filia Comzetho, et) filii fuerunt. Chromius, Tyran- 
nus, Antiochus, Chersidamas, Mestor, Everes. 


τ Electryo ducta Anaxo Alczei, filiam procreavit Aleme- 
nen, filios vero (Stratobaten,) Gorgophonum, Philono- 
mum, Celieneum, Amphimachum, Lysinomum, Chirima- 
chum, Anactorem, Archelaum ; ac post hosce spurium 
ex Midea Phrygia muliere Licymnium. 


* Sthenelo et Nicippe, Pelopis, nata sunt Alcinoe et 
Medusa, el postea Eurystheus, qui Mycenis imperavit. 
* Nam quo lempore Hercules pariendus erat, Jupiter inler 
deos dixit, qui e Persei prole jam oriturus esset, eum 
Mycenis regnatarum. Juno autem propter invidiam Hi- 
tliyie persuasit, ut Alemenze. partum cohiberet, et. hoe 
effecit, ut Eurystheus Stheneli filius septimo mense ia 
lucem. ederetur. 

(6) Verum ad Electryonem, Mycenis imperantem, cuim 
Taphio Pterelai filii venientes, Mestoris reguum, qui Ta- 
phio avus erat maternus, repetierunt, ac non obtemnpe- 
rante Electryone , boves ejus abegerunt. Quod quum 
impedire vellent Electryonis filii, ad certamen sese pro- 
vocantes mutua cede perierunt, *Servatus tamen est ex 
Electryonis natis, qui puer adhuc erat Licymnius, ex 
Pterelai vero Everes, qui naves custodiebat. Tum qui de 
'Taphiiis evaserant , navibus profecti sunt , postquam ab- 
acta secum armenta apud Polyxenum Eliensium regem 
deposuerant. Sed Amphitryo redemtas ἃ Polyxeno bo- 
ves Mycenas reduxit. * Interea autem Electryo filiorum 
cxJdem ullurüs, regnum simul cum Alcmene filia Am- 
phitryoni tradidit, jurejurando obstriclo, ut ad reditum 
filium virginem servaret, ipse conlra Teleboas bellum 
olitus est. *Cui quum boves traderentur, earumque una 
grege aufugeret, in eam Amphilryo quam manibus 
forle tenebat clavam conjecit, quae vero de bovis corni- 
bus repulsa et in Electryonis caput resiliens, eum vita 
privavit. * Sthenelus itaque lianc nactus occasionem e 
tota Argivorum lerra Amphitryonem exegit, atque ipse 
Mycezarum οἱ Tirynthis imperio potitus est, Mideam 
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«τινῶν χαὶ τῆς Τίουνθος αὐτὸς κατέσχε" τὴν δὲ ἢ 


Μίβεαν, ἀεταπεψάμενος τοὺς Πέλοπος παῖδας Ἀτρέα 
xal Gore. παρέθετ ἡ τούτοις, 

“Ἀμφιτρύων δὲ, σὺν ᾿Αλχμήνη χαὶ Αιχυμνίῳ παρα- 
{ενόμενος ἐπὶ Cia, ὑπὸ Κρέοντος ἡγνίσύη, xal 
Hn τὴν ἀδελφὴν Περιμήδην ΤΑικυυνίῳ. Λεγούσης 
δὲ ὲ Ἀλχμήνης, γαμηθήσεσθαι τῷ τῶν ἀδελφῶν αὐτῆς 
ἐχδικήσαντι τὸν θάνατον, ὑποσχόμενος ἐπὶ Τηλεδόας 
στρατεύει ᾿λμφιτρύων xal παρεχάλει συλλαβέσθαι 
Κρέοντα. 8 'O δὲ ἔφη στρατεύσειν, ἐὰν πρότερον ἐχεῖ-- 
voz τὴν Καδμείαν τῆς ἀλώπεχος ἀπαλλάξη. Ez ὕθειρε 
γὰρ τὴν Καδμείαν ἀλώπηξ θηρίον. Ὑποστάντος δὲ, 

Gub, εἱμαρμένον ἦν, αὐτὴν μηδέ τινα χαταλαδεῖν. 
(7) Ἀδιχονμένης δὲ τῆς χώρας, ἕνα τῶν ἀστῶν παῖδα 
οἱ Θηδαῖοι κατὰ μῆνα προετίθεσαν αὐτῇ, πολλοὺς 
ἁρπαξούσῃ,, τοῦτο εἰ μὴ γένοιτο, 5 Ὰ παλλαγεὶς οὖν 
Ἂ μοιτρύων εἰς Ἀθήνας gos Κέφαλον τὸν Δηϊονέως, 
συνέπειθεν, ἐπὶ μέρει τῶν ἀπὸ ᾿Γηλεβοῶν λαφύρων, 
ἄγειν ἐπὶ τὴν θήραν τὸν χύνα, ὃν ΠΡρόχρις ἤγαγεν ἐχ 
Κρήτης παρὰ Μίνωος ἀυβιῦσε: ἦν δὲ χαὶ τούτῳ πε- 

πρωμένον, πᾶν, ὃ τι ἂν ew», λαμθάνειν. Διωχο- 
μένης οὖν ὑπὸ τοῦ χυνὸς τῆς ἀλώπεκος, Ζεὺς ἄμφο- 

τέρους λίθους ἐποίησεν. 3 Ἀμφιτρύων δὲ ἔχων ἐχ μὲν 
Θυρικοῦ τῆς Ἀττιχῆς Κέφαλον συμμαγχοῦντα, ἐχ δὲ 
«ωχέων Πανοπέα, £x δὲ "Eus τῆς Ἀργείας “Ἔλειον 
τὸν Περσέως, ἐγ δὲ Θηδῶν FK ρέοντα, τὰς τῶν Ταφίων 
γήσους ἐπόρθει. VA 4e μὲν οὖν ἔζη Πτερέλαος, οὐχ ἐδύ- 
vxo τὴν Τάφον ἐλεῖν' ὡς δὲ ἢ Πτερελάου θυγάτηρ Κο- 
μαιθὼς ἐρασθεῖσα Ἀμφιτρύωνος, τὴν χρυσὴν τρίχα 
τοῦ πατρὸς ix τῆς χεναλῆς d ἐξείλετο, Πτερελάου τελευ- 
τήσαντος, ἐχειρώσατο τὰς νήσους ἁπάσας. 57}ν μὲν 
ὦν Κομαιθὼ χτείνας Ἀμφιτρύων, χαὶ τὴν λείαν ἔχων, 
εἰς Θήρας ἔπλει, xal τὰς νήσους ᾿Ελείῳ xai Κεφάλῳ 
ξίδωσι. Καχεῖνοι πόλεις αὐτῶν ἐπωνύμους χτίσαντες 
χατώχησαν. 

(8) Ἡρὼ τοῦ δὲ Ἀμφιτρύωνα παραγενέσθαι εἰς Θή- 
Sai, Δεὺς διὰ νυχτὸς ἐλθὼν, καὶ τὴν μίαν τριπλασιά- 
τας νύχτα, ὅμοιος Ἀμφιτρύωνι γενόμενος, Ἀλχμήνη 
συνευνάσθῆη,, xal τὰ γενόμενα παρὰ Τ᾽ ηλεβοῶν διη- 
γέπατο. ΞᾺ μφιτρύων δὲ παραγενόμενος, ὡς οὐχ ἑώρα 
φιλοφρονουμένη» πρὸς αὐτὸν τὴν γυναῖχα, ἐπυνθάνετο 
τὴν αἰτίαν" εἰπυύσης δὲ, ὅτι τῇ προτέρα νυχτὶ παρα- 
γενόμενος αὐτῇ συγχεχοίμνηται, μανθάνει παρὰ Ἴει- 
βεσίου τὴν γενομένην τοῦ Διὸς συνουσίαν. 

δ᾿ Αλχμήνη δὲ δύο ἐγέννηπτε παῖδας, Ml uiv Ἥρα- 
xix, μιὰ νυχτὶ πρεσδύτερον, ᾿Αμριτρύωνι δὲ "Inu da. 
δ Τοῦ δὲ παιδὸς ὄντος ὀχταμηνιαίου, δύο δράχοντας 
ὑπερμεγέθεις Ἥρα ἐπὶ τὴν εὐνὴν ἔπεινε, διαφθα- 
βῆναι τὸ βρέφος θέλουσα, ᾿Επιδοωμένης δὲ Αλχμή- 

γῆς Ἀμφιτρύωνα, Ἡρακλῆς διαναστὰς ἄγχων Exazé- 
gau ταῖς χερσὶν αὐτοὺς διέφθειρε. 5 Φερεχύδης δέ 
φυτιν, Ἀμφιτρύωνα, βουλόμενον μαθεῖν. ὁπότερος 
3v τῶν παίδων ἐχείνου, τοὺς δράχοντας sis τὴν εὐνὴν 
ἐμβαλεῖν, χαὶ, τοῦ uiv ᾿Ιϑιχλέους φυγόντος, τοῦ δὲ 
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vero quos aftessiverat , 
tradidit. 

* Amphitryo cum Alcmene et Licymnio Thebas. profe 
ctus a Creonte expiatus est, ac Perimeden sororem col 
locavit Licymnio. ?Alcmena ei se nupturam professa, qui 
fratrum snorum interitam ulcisceretur, id pollicitus Am- 
phitryo contra Teleboas expeditionem paravit, et Creon- 
lem ad belli societatem. advocavit. 5 Qui socium se fore 
inquit, si prius ille Cadmeam a vulpe liberaverit. Nam 
Cadmeam devastabat fera vulpes, quam licet adortus 
esset aliquis, fato tamen cautum erat, ut à nullo unquam 
mortalium caperetur. (7) Dum regio infestabatur, unum 
ex urbanis puerum singulis mensibus vulpi proposuerunt, 
quae, nisi hoe factum esset, pro uno plures raptura erat. 
?fgitur Amphitryo Athenas profectus Ceplhalo Deionei 
filio, Teleboicorum spoliorum parte promissa, persuasit, 
ut in venationem adduceret canem, quem Procris a 
Minoe acceptum e Creta adduxerat. Huic enim fato 
concessum eral, ut quamcunque insectaretur feram ca- 
peret. Insequente itaque cane vulpem, Jupiter utrumque 
in lapides convertit. * Amphitryo autem e Thorico in 
Allica Cephalum belli socium habens, e Phocensibus 
Panopeum, ex Heli Argivorum urbe Heleum Persei, e 
Thebis Creontem, Taphiorum insulas vastabat. *Sed dum 
Plerelaus vivebat, Taphum capere non potuit. Quum 
autem Comsetho Pterelai filia, Amphitryonis amore 
capta, aureum de patris capite capillum prosecuisset , 
Pterelai morte insecula, omnes insulas in suam redegit 
potestatem. 2? Deinde interfecta Comatho, Amphitryo cum 
spoliis Thebas renavigavit, atque insulas Heleo et Cephalo 
tradidit, qui ibi conditas sibi cognomines urbes inco- 
luerunt. 


Pelopis filiis Atreo et Thyestm 


(8) Prius autem quam Amphitryo Thebas rediisset, 
Jupiter per noctem ad Alcmenam accessit, cum qua , 
trinoctio facto et assumta Amphitrvonis forma, concu- 
buit, quasque adversus Teleboas gesta essent. omnia nar- 
ravit. 3Amphilryo redux quum a conjuge se negligentius 
excipi videret, caussam rei quisivit. Cui quum Alcmena 
responderet eum jam priori nocte affuisse et secum con- 
cubuisse, a Tiresia Jovis cum uxore concubitum rescivit. 


?Alemena duos peperit filios, Jovi quidem Herculem 
una nocle majorem , Amphitryoni autem Iphiclem. * Her- 
cule octo menses nato, duos dracones inusitafze magnitu. 
dinis Juao infantem perditura in lectum ejus immisit. 
Alemena Amphitryonis opem implorante, Hercules in 
pedes erectus. utraque mann constrictos suffocavit. * Ce- 
terum Pherecydes ait Amphitryonem, quum scire vellet 
uter puerorum ipsius esset filius, serpentes illos in cunas 
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Ἡραχλέους ὑποστάντος, μαθεῖν, ὡς Ἰφιχλῆς ἐξ αὐτοῦ 
γεγέννηται. 

(9) ᾿Εδιδάχθη δὲ Ἣ ραχλῆς ἁρματηλατεῖν μὲν ὑπὸ 
Ἀμφιτρύωνος, παλαίειν δὲ ὅπὸ Αὐτολύχου, τοξεύειν 
^» L * ΕΣ , - δὲ [4 * "eu 
&l ὑπὸ Εὐρύτου, ὁπλομαχεῖν δὲ ὑπὸ Κάστορος, xt- 
θαρῳδεὶν δὲ ὑπὸ Αίνου, ΞΟὗτος δὲ ἦν ἀδελφὸς Ὀρφέως, 
ἀφικόμενος δὲ εἰς Θήδας, xai Θηδαῖος γενόμενος, 
ὑπὸ ἫἩ ραχλέους τῇ χιθάρᾳ πληγεὶς ἀπέθανεν. "IEri- 

^ Pv »- * : » , , ^i 
πλήξαντα γὰρ αὐτὸν ὀργισθεὶς ἀπέχτεινε. Δίχην δὲ 
ἐπαγόντων τινῶν αὐτῷ φόνου, παρανέγνω vou Ῥα- 
δαμάνθυος λέγοντος, ὃς ἂν ἀμύνηται τὸν χειρῶν 
3^r *- - 1 1 3 , 
ἀδίχων ἄρξαντα, ἀθῷον εἶναι" χαὶ οὕτως ἀπελύθη. 
ϑΔείσας δὲ Ἀμφιτρύων, μὴ πάλιν τι πουήση τοιοῦτον, 
ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τὰ βουφόρβια, χἀχεῖ τρεφόμενος 
μεγέθει τε xol Boyer, πάντων διήνεγχεν. " Ἦν δὲ χαὶ 
deor Det ὃς ὅτι Διὸς παῖς ἦν, Tez χυαῖον 
ρηθεὶς φανερὸς ὅτι Διὸς παῖς ἦν. Τετραπηχυ 
μὲν γὰρ εἶχε τὸ σῶμα, πυρὸς δὲ ἐξ ὀμμάτων ἔλαμπεν 
αἴγλην" οὐχ ἡστόχει δὲ οὔτε τοξεύων, οὔτε ἀχοντίζων. 

δ Ἐν δὲ τοῖς βουχολίοις ὑπάρχων ὀχτωχαιδεχαέτης, 
τὸν Κιθαιρώνειον ἀνεῖλε λέοντα. Οὗτος δρμώμενος ἐκ 
τοῦ Κιθαιρῶνος τὰς Ἀμφιτρύωνος ἔφθειρε βόας xai 
πὰς Θεστίου. Βασιλεὺς δὲ ^ οὗτος Θεσπιῶν. (10) 
Πρὸς ὃν ἀφίχετο Ἣραχλῆς, ἑλεῖν βουλόμενος τὸν 

eg * LARA , ^ 
λέοντα. Ὃ δὲ αὐτὸν ἐξένισε πεντήχοντα ἡμέρας, καὶ 
ἐπὶ τὴν θήραν ἐξιόντι νυχτὸς ἑκάστης μίαν συνεύναζε 
θυγατέρα. Πεντήχοντα δὲ αὐτῷ ἦσαν ἐχ Μεγαμήδης 
εγεννημέναι τῆς Ἀρναίου. ᾿Εσπούδαζε γὰρ πάσας ἐξ 
Ἡρακλέους: τεχνοποιήσασθαι. ? ἩἭ ραχλῆς δὲ, μίαν vo- 
μίζων εἶναι τὴν ἀεὶ συνευναζομένην, συνῆλθε πάσαις, 
Καὶ χειρωσάμενος τὸν λέοντα, τὴν μὲν δορὰν ἠμοιέ- 
cato, τῷ χάσματι δὲ ἐρχήσατο χόρυθι, 

(11) Ἀναχάμπτοντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τῆς θήρας συν- 
ἤντησαν χήρυκες παρὰ ᾿Εργίνου πεμφθέντες, ἵνα 
παρὰ Θηδαίων τὸν δασμὸν λάβωσιν. ? ᾿Ετέλουν δὲ 
Θηῤαῖοι τὸν δασμὸν ᾿Εργίνῳ δι᾽ αἰτίαν τήνδε" Κλύ- 
μενον τὸν Μινυῶν βασιλέα λίθῳ βαλὼν Μενοιχέως 
ἡνίοχος, ὄνομα Περιήρης, ἐν Ογχηστῷ, Ποσειδῶνος 
τεμένει, τιτρώσχει" ὁ δὲ κομισθεὶς εἰς Ὀρχομενὸν 
ἡμιθνὴς, ἐπισχήπτει τελευτῶν ᾿Εργίνῳ τῷ παιδὶ ἐχ- 
δικῆσαι τὸν θάνατον αὐτοῦ. ? Στρατευσάμενος δὲ Ἔρ- 
ἶνος ἐπὶ Gf Gas, χτείνας οὐχ ὀλίγους, ἐσπείσατο uo" 
ὅρχων, ὅπως πέμπωσιν αὐτῷ Θηθαῖοι δασμὸν, ἐπὶ 
εἴχοσιν ἔτη, κατὰ ἔτος ἑκατὸν βόας. 5 Ei τοῦτον τὸν 
δασμὸν τοὺς χήρυχας εἰς Θήδας ἀπιόντας, συντυχὼν, 
* f-— , *0 m 
Ἡραχλῇς ἔλωδήσατο: ἀποταμὼν γὰρ αὐτῶν τὰ ὦτα 
καὶ τὰς ῥῖνας, χαὶ διὰ σχοινίων τὰς χεῖρας δήσας 
ἐχ τῶν τραχήλων, ἔφη τοῦτον ᾿Εργίνῳ καὶ Μινύαις 

Ὰ ] . s dot 
δασμὸν χομίζειν. "Ez! oig ἀγαναχτῶν ἐστράτευσεν 
ἐπὶ Θήξας. 5 ἫἩ ραχλῆς δὲ, λαδὼν ὅπλα παρ᾽ ᾿Αθηνᾶς 
xai πολεμαρχῶν, ᾿Εργῖνον μὲν ἔχτεινε, τοὺς δὲ Μι- 
, , M] ^ - , 
νύας ἐτρέψατο, xal vüv δασμὸν διπλοῦν ἠνάγχασε 
Θηδαίοις φέρειν. Συνέδη δὲ xazk τὴν μάχην Ἄμφι- 
τρύωνα γενναίως μαχόμενον τελευτῆσαι. 9 Λαμβάνει 


δὲ Ἣ ραχλῆς παρὰ Κρέοντος ἀριστεῖον τὴν πρεσῇυ- 
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injecisse , atque Jphicle fugiente, Hercule vero eos susti- 
nente, Tphiclem ex se genitum cognovisse. 

(9) Hercules currus regere doctus est ab Amphitryone, 
luctari ab Autolyco, sagittari ab Euryto, armis dimicare 
à Castore, citharam pulsare a Lino; * qui Orphei frater, 
quum Thebas venisset etin Thebanorum civium nume- 
rum esset receptus, ab Hercule cithara perculsus peril. 
Nam quoniam ab eo castigatus esset, Hercules eum 
ira abreptus interfecit. Quem quum quidam czdis reum 
agerent, legem recitavit Rhadamanthi , qui eum , qui in- 
justis manibus injuriam inferre conantem repulerit, i- 
sontem esse dixit. Atque ita absolutus est. 5 Veritus autem 
Amphitryo ne quid iterum ejusmodi faceret, misit eum 
δὲ armenta. Hic educatus corporis magnitudine robore 
que omues antecellebat, * et ipso adspectu apparuil Jovis 
eum filium esse. Nam quattuor cubitüm erat altitudine, 
igneumque ex oculis splendorem effundebat, nec a scopo 
aberrabat , sive sagittas sive jacula mitteret. 

5 [nter armenta annum agens decimum octavum, leoneti 
Cithaeroneum interfecit, qui e Cithzerone irruens. Amphi- 
trvonis boves dilacerabat et Thestii. Hic rex erat The 
spiensium ; (10) ad quem leonis occidendi caussa sese con- 
tulit Hercules. Ille eum per quinquaginta dies hospillo 
excepit, atque venatum eunti singulis noctibus unam 
e filiabus comprimendam supposuit. Habebat vero quiz- 
quaginta e Megamede , Arni filia, susceplas. Quas 
oinnes ex Hercule nepotes sibi parere cupiebat. * Her- 
cules cum una eademque semper se concumbere ralus, 
congressus est cum omnibus. Interfecto demum leone, 
pellem ejus sibi induit, rictum galeze loco habuit. 


(11) Redeunti a. venatione obviam facti sunt legali ab 
Ergino missi, qui tributum a Thebanis exigerent. * Solve- 
bant enim Thebani Ergino tributum hanc ob caussam: 
Clymenum, Minyarum regem, lapidis ictu. Menascei au 
riga, Perieres nomine, in Onchestio Neptuni luco vulne 
raverat. Qui semianimis Orchomenum delatus, ubi 
moriturus eral, Ergino filio mortis suie ultionem mas 
davit. 5 Erginus igitur cum exercitu contra Thebas pro- 
fectus, non paucis occisis, pacem jurejurando stabilitam 
Thebanis dedit ea lege, ut ad viginti annos centum boves 
quotannis tributi nomine millerent. * Ad hoc tributum 
repetendum legatos Thebas pergentes Hercules, obviam 
factus, ignominia affecit : desectis enim auribus et. nari 
bus, manibusque ad collum funiculis religatis, hoc eos 
jussit Ergino et Minyis ferre tributum. Quare indignatus 
Erginns Thebis bellum intulit. 5 At Hercules, acceptis à 
Minerva armis, bello praefectus Erginum interfecit , ac 
Minyas in fugam vertit, eosque coegit, ut duplex tribu- 
tum Thebanis penderent. Quo praelio Arphitryo strenue 
pugnans vitam finivit. « Hercules vero a Creonte fortito- 
dinis praemium accepit Megaram, filiam nata maximam; 
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τάτην θυγατέρα Μέγαραν'" ἐξ ἧς αὐτῷ παῖδες ἐγέ- 
νοντο τρεῖς, Θηρίμαχος, Κρεοντιάδης, Δηϊκόων. 
2 Τὴν δὲ νεωτέραν θυγατέρα Κρέων Ἰςξίχλῳ δίδωσιν, 
ἤδη παῖδα Ἰόλαον ἔχοντι ἐξ Αὐτομεδούσης τῆς ᾿Δλ- 
χάθου. "ἔγημε δὲ xai ᾿Αλχμήνην μετὰ τὸν Ἄμρι- 
τρύωνος θάνατον Διὸς παῖς Ραδάμανθυς, χατώχει δὲ 
ἐν ἸὮωχαλείᾳ τῆς Βοιωτίας πεφευγώς. 

9 ΠΙρομαθὼν δὲ παρ᾽ Εὐρύτου τὴν τοξιχὴν Ἡραχλῆς, 
ἔλαδε παρὰ "EgpoU μὲν ξίφος, παρ᾽ ᾿Απόλλωνος δὲ 
τόξα, παρὰ Ἡφαίστου θώραχα χρυσοῦν, παρὰ δὲ 
᾿Αθηνᾶς πέπλον’ ῥόπαλον μὲν γὰρ αὐτὸς ἔτεμεν ix 
Νεμέας, 

(12) Μετὰ δὲ τὴν πρὸς Μινύας αὐτῷ μάχην συνέθη 
κατὰ ζῆλον Ἥρας μανῆναι, χαὶ τοὺς τε ἰδίους παῖ- 
δας, obe ix Μεγάρας εἶχεν, εἰς πῦρ ἐμδαλεῖν, xai τῶν 
Ἰφίχλου δύο: διὸ χαταδιχάσας ἑαυτοῦ ςυγὴν, καθαί- 
ρεται μὲν ὑπὸ Θεστίου" 3 παραγενόμενος δὲ εἰς Δελ- 
φοὺς, πυνθάνεται τοῦ θεοῦ, ποῦ χατοιχήσει. Ἡ δὲ 
Πυθία τότε πρῶτον Ἡ ραχλέα αὐτὸν προσηγόρευσε: 
τὸ δὲ πρῶτον Ἀλχείδης προσηγορεύετο. Κατοικεῖν δὲ 
αὐτὸν εἶπεν ἐν Τίρυνθι, Εὐρυσθεῖ λατρεύοντα ἔτη δώ- 
δεχα, καὶ τοὺς ἐπιτασσομένους ἄθλους δώδεχα ἐπιτε- 
λεῖν, χαὶ οὕτως, ἔφη, τῶν ἄθλων συντελεσθέντων, 
ἀθάνατον αὐτὸν ἔσεσθαι. 

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ E'. 

(1) Τοῦτο ἀκούσας 6 Ἡρακλῆς, εἰς Τίρυνθα ἦλθε, 
χαὶ τὸ προσταττόμενον ὑπὸ Εὐρυσθέως ἐτέλει, Πρῶ- 
τὸν μὲν οὖν ἐπέταξεν αὐτῷ, τοῦ Νεμέου λέοντος τὴν 
δορὰν χομίζειν. "Touro δὲ ζῷον ἣν ἄτρωτον, ix Ἴυ- 
φῶνος γεγεννημένον. 3 Πορευόμενος οὖν ἐπὶ τὸν λέοντα, 
ἦλθεν εἰς Κλεωνὰς, καὶ ξενίζεται παρὰ ἀνδρὶ χερνήτη 
Μολόρχῳ xat θύειν ἱερεῖον θέλοντι εἰς ἡμέραν ἔφη 
τηρεῖν τριαχοστὴν, χαὶ, ἂν μὲν ἀπὸ τῆς θήρας σῶος 
ἐπανέλθη,, Ad Σωτῆρι θύειν, ἐὰν δὲ ἀποθάνη, τότε 
ὡς ἥρωι ἐναγίζειν. 3 Εἰς δὲ τὴν Νεμέαν ἀφικόμενος, 
xai τὸν λέοντα μαστεύσας ἐτόξευσε πρῶτον" ὡς δὲ 
(uafsw ἄτρωτον ὄντα, ἀνατεινάμενος τὸ ῥύπαλον 
ἐδίωχε. & Συμφυγόντος δὲ εἰς ἀμφίστομον σπήλαιον 
αὐτοῦ, τὴν ἑτέραν ἀπῳχοδόμησεν εἴσοδον, διὰ δὲ τῆς 
ἑτέρας ἐπεισῆλθε τῷ θηρίῳ, καὶ περιθεὶς τὴν χεῖρα 
τῷ τραχήλῳ, χατέσχεν ἄγχων, ἕως ἔπνιξε’ καὶ θέμε- 
νος ἐπὶ τῶν ὥμων, ἐχόμιζεν εἰς Μυχήνας. 5 Καταλα- 
βὼν δὲ τὸν Μόλορχον ἐν τῇ τελευταία τῶν ἡμερῶν 
ὡς νεχρῷ μέλλοντα τὸ ἱερεῖον ἐναγίζειν, Σωτῆρι θύ- 
σας Δὲ, ἦγεν εἰς Μυχήνας τὸν λέοντα. 0 Εὐρυσθεὺς δὲ, 
καταλαθὼν αὐτοῦ τὴν ἀνδρίαν, ἀπείπατο λοιπὸν 
αὐτῷ εἰς τὴν πόλιν εἰσιέναι, δεικνύειν δὲ πρὸ τῶν 
πυλῶν ἐχέλευε τοὺς ἄθλους. 7 Φασὶ δὲ, ὅτι δείσας χαὶ 
πίθον αὑτῷ χαλχοῦν εἰσχρυθῆναι ὑπὸ γῆς χατε- 
σχεύασε, καὶ πέμπων χήρυχα Κοπρέα, Πέλοπος τοῦ 
Ἠλείου, ἐπέταττε τοὺς ἀθλους. Οὗτος δὲ Ἴφιτον 
χτείνας, φυγὼν εἰς Μυχήνας, xat τυχὼν παρ᾽ Εὐ- 


ρνοθέως χαθαρσίων , ἐχεῖ χατῴχει, 
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ex qua filii ei nati sunt tres, Therimachus, Creontiades, 
Deicoon. ? Juniorem filiam Creon dedit Iphiclo, qui jam 
lolaum filium ex Automedusa, Alcathi, susceperat. 
* Alemenam vero post Amphitryonis mortem duxit Jovis 
filius Rhadamanthus , qui in exilium actus Ocalea in 
Beeotia sedem sibi sumserat. 

* Hercules sagittandi artem ab Euryto edoctus, a Mer- 
curio ensem accepit, ab Apolline arcum, a Vulcano tho- 
racem aureum, ab Athena peplum. Nam clavam ipse sibi 
in ΝΟ θα silva exciderat. 


(12) Post pugnam contra Minyas accidit ei , ut Juuonis 
ira in furorem incideret, et suos ipse filios ex Megara 
procreatos upa cum duobus Iphicli filiis in ignem conji- 
ceret. Quà. de caussa quum se ipse exilio multasset, 
lustratur a Thestio. * Deinde Delphos profectus deum 
sciscilatur, ubinam sibi habitandum esset. Tum primo 
eum Pythia Herculem appellavit; antea enim Alcides 
nominabatur. Jussit vero eum Tirynthem habitatum abi- 
re, ibique Eurystheo per duodecim annos servire et im- 
positos duodecim labores perficere; atque sic demum, 
dixit, post peractos labores eum iminortalem fore. 


CAPUT V. 

(1) Quo audito Hercules Tirynthem profectus, quid- 
quid ab Eurystheo jubebatur peregit. Primum itaque il- 
lum Nemei leonis pellem afferre jussit. ld vero animal 
Typhone genitum invulnerabile erat. » Hercules conter- 
dens in leonem Cleonas venit, ubi Molorchus, vir qui 
manibus suis viclum sibi quzerebat, ipsum hospitio ex- 
cepit. Cui hostiam mactare volenti, ad diem trigesimum 
eam servare dixit; ef, si a venatione incolumis reverte- 
relur, Jovi Servatori eam sacrificaret, si vero occubuis- 
sét, sibi tamquam heroi inferias ageret. 5 Ubi in Nemeam 
pervenit, investigatum leonem primo sagittis impetivit. 
Deinde ubi nullis eum posse vulneribus occidi coguovit, 
protenta clava feram persequebatur ; *quie quum in. spe 
luncam ancipitem confugisset, ejus alterum ostium ob- 
struxit, ac per allerum leonem aggressus circumjecta 
collo manu eo usque tenuit constrictum, donec eum suf- 
focaret. Tum humeris impositum asportans contendit 
Mycenas. * Ubi vero extrema sui redilus die Molorchum ut 
mortuo sibi inferias acturum deprehendit,ipse Jovi Servato- 
ri sacra fecil, et deinde leonem tulit Mycenas. * Earystheus 
autem, cognita ejus fortitudine, vetuit eum postea urbem 
ingredi, sed ante portas jussit res a se gestas ostendere. 
τ Dicitur etiam metu perculsus dolium sibi aeneum , quo 
se absconderet, sub lerra construxisse, atque per Copreum 
praeconem, Pelopis Eliensis filium, labores ei imperasse. 
Hic post interfectum Iphitum Mycenas exulaveral , ibi- 
que ab Eurystheo lustratus habitabat. 
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(2) Δεύτερον δὲ aov ἐπέταξεν αὐτῷ τὴν Λερναίαν 
ὕδραν χτεῖναν αὕτη δὲ ἐν τῷ τῆς Λέρνης ἕλει ἐκτρα- 
φεῖσα, ἐξέδαινεν εἰς τὸ πεδίων, καὶ ci τε βοσχήματα 
xa τὴν χώραν Otis φβειρεν. ? ET γε δὲ ὁ daga ὑπερμέγε- 
Ós; σῶμα, κεφαλὰς ἔχον ἐννέα, τὰς μὲν ὀκτὼ θνη- 

τὰς, τὴν ὃ δὲ μέσην ἀθάνατον. 3 "Exi οὖν ἅρματος, 
ἡνιοχοῦντος Ἰολάου, παρεγέν ετὸ εἰς τὴν Λέρνην. Καὶ 
πτὺς μὲν ἵππους ἔστησε, τὴν δὲ ὕδραν εὑρὼν ἔν τινι 
λόφῳ παρὰ τὰς πηγὰς τῆς A μυμώνης, ὅπου 6 φωλεὸς 
αὐτῆς ὑπῆρχε, βαλὼν βέλεσι πεπυρωμένοις ἠνάγχα- 
σεν ἐξελθεῖν. 4 ᾿Εχβαίνουσαν δὲ αὐτὴν χρατήσας χα- 

τεῖλεν. Ἢ δὲ θατέρῳ τῶν ποδῶν ἠνείχετο περιπλα- 
χεῖσα. Τῷ a xà ὃὲ τὰς χεφαλὰς χόπτων,, οὐδὲν 
ἀνύειν ἐδύνατο" μιᾶς γὰρ χοπτομένης χεφαλῆς, Cóo 
ἀνεφύοντο." ᾿Ἐπεδοήθει δὲ χαρχίνος c7, ὕδρᾳ ὑπερμε- 
γέθης, δάχνων τὸν πόδα. Διὸ τοῦτον ἀποχτείνας ἐπε- 
χαλέτατο xxi αὐτὸς βοηθὸν τὸν Ἰόλαον, ὃς, μέρος 
τι χαταπρήσας τῆς ἐγγὺς ὕλης, τοῖς δαλοῖς ἐπιχαίων 
τὰς ἀνατολὰς τῶν (ἀναφνομένων) χεφαλῶν, ἐχώλνεν 
ἀνιέναι, 5 Κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον τῶν ἀναφυουένων 
κεφαλῶν περιγενύμενος, τὴν ἀθάνατον ἀποχόψας χα- 
τώρυξε, xai βαρεῖαν ἐπέθηκε πέτραν, παρὰ τὴν ὁδὸν 
τὴν φέρουσαν διὰ Λέρνη; εἰς ᾿Ιλεοῦντα" τὸ δὲ σῶμα 
τῆς ὕδρας ἀνασχίσας, τῇ χολῇ τοὺς ὀϊστοὺς ἔδαψεν" 
7 1ὐρυσθεὺς δὲ ἔφη, μὴ δεῖν χαταριθμῆσαι ἐν τοῖς 
δώδεκα τὸν ἀὔλον" οὐ γὰρ μόνο:, ἀλλὰ χαὶ μετὰ Ἶο- 
λάον, τῆς ὕδμας - περιεγένετο. 

(3) Τρίτον ἄθλον ἐπέταξεν αὐτῷ, τὴν Κερυνῖτιν 
ἔλχφον εἰς Μυχήνας E ἔυιπνουν ἐνεγκεῖν. Ἦν δὲ f ἔλαφος 
ἐν Οἰνόη χρυσόκερως, Ἀρτέμιδος f ἱερά" διὸ xat βυυλό- 
μενος αὐτὴν Ἡραχλῆς Mnt ἀνελεῖν uoce τρῶσαι, συν- 
ἐδίωξεν ὅλον ἐνιαυτόν. 2 ᾿Επεὶ δὲ χάμνον τὸ θηρίον τῇ 
διώξει συνέφυγεν εἰς ὄρος τὸ λεγόμενον Ἀρτεμίσιον, 
χἀχεῖθεν ἐπὶ ποταμὸν Λάδωνα, χαὶ τοῦτον διαβαίνειν 
μέλλουσαν τοξεύσας συνέλαδε, xui θέμενος ἐπὶ τῶν 
ὥμων διὰ τῆς Ἀρκαδίας ἠπείγ 79. Μετὰ Ἀπόλλωνος 
δὲ Ἄρτεμις συντυγοῦσα ἀφηρεῖτο, χαὶ τὸ ἱερὸν ζῷον 
αὐτῆς χτείναντα χατειλέμφετο. Ὃ δὲ, ὑποτικησάμε- 
νος τὴν ἀνάγχην, χαὶ τὸν αἴτιον εἰπὼν ὐρυσθέα γε- 
γονέναι, mpabvae τὴν ὀργὴν τῆς ὑεοῦ, τὸ θηρίον ἐχό- 
uiv ἔυπνουν εἰ: Μυχήνας. 

(4) Ὑ έταρτον ἄῦλον ἐπέταξεν αὐτῷ τὸν 'E, ὑρυμάνθιον 
κάπρον ζῶντα χομίζειν, Τοῦτο δὲ τὸ θηρίον ἠδίκει 
τὴν Ψωφῖδα, ὁρμώμενον i ἐξ ὄρους, ὃ χαλοῦσιν ᾿Πρύ- 
μανῦ A. 3 Διερχόμενος οὖν Φολόην ἐπιξενοῦται Kev- 
ταύρῳ Que, Σιληνοῦ καὶ Νύμφης Μελίας παιδί: 
οὗτος Ἤρακλεϊ uiv ὀπτὰ muy τὰ χρέα, αὐτὸς 
δὲ ὠμοῖς ἐχρῆτο: 3 αἷτι ὅντος δὲ οἶνον Ἥραχλέους, ἔφη 
δε δοικέναι τὸν χοινὸν τῶν Κενταύρων ἀνοῖξαι πίθον" 
fa Si v δὲ παρακελευσάμενος Πραχλῆς, αὐτὸν ἤνοιξε, 
4 χα. μετ᾽ οὐ πολὺ διὰ τῆς ὀτμῆς αἰσθόμενοι παρῆσαν 
ot Κνταυροι πέτραις ὡπλισμένοι xal ἐλάταις ἐπὶ 
τὸ τοῦ Φόλου σπήλαιον. Τοὺς μὲν οὖν πρώτους τοὰ- 
υήσαντας εἴσω παρελθεῖν Ἄγχιον χαὶ Ἄγριον *Hoz- 
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(2) Secundum Herculi laborem hydram Lernzam octi- 
dendam imperavit. Hzc in Lernae. palude enutrita, inde 
in campos exibat, et pecora et agros perdebat. * Corpus 
labebat-mirze magnitudinis, novem capitibus munitum , 
quorum octo mortalia, medium vero immortale. * Her. 
cules igitur curru vectus, aurigante Iolao, venit δὰ Ler- 
nam. Sistit ibi equos, atque hydram nactus in monte 
quodam ad fontem Amymones, ubi ejus latebrz erant, 
ignitis sagitlis missis eam e specu exegit. * Egressam de- 
inde corripuit et detinuit. Ea vero alteri pedum circum- 
plicita haerebat. Nee clava. capita percutiens quidquam 
perficere potuit : nam uno contuso, duo subnascebantur. 
ὁ Proeterea cancer vasti corporis mordendo Herculis pedem 
ivdre opitulabalur. Quocirca, interfecto cancro, ips 
quoque auxilio advocavit Iolaum ; qui quum partem 
lorribus radices capitum 
evurendo, quominus alia suborirentur prohibuit. * Hanc 


proxime silvee accendisset, 


in modum renascentibus capitibus superatis , immortale 
ijud decussum defodit, ct imagui ponderis superimpo 
suit lapidem ad viam, quae per Lernam ducit Eleuntem 
Dissecto autem hydra corpore, bile ejus sagitlas timuit. 
7 AL Eurystheus hune laborem duodecim illis adnumerac- 
dum esse negavit, quod Hercules non solus, sed Iohi 
opera usus hydram superassct, 


(3) Terlium laborem. imposuit hunc, ut cervam Cer 
nitin Mycenas vivam afferict. Erat haec cerva ad (noces 
auratis cornibus insignis et consecrata Dianie. Quà de 
caussa quum fIHercules eam nec interficere nec vulnerare 
vellet, per totum annum inseculus est. * bi vero fera 
persecutione fatigata in Artemisium quem dicunt mere 
tem confugit, inde vero δὰ Ladonem fluvium, hour 
iransgressuram sagitta vulnerans cepit, eaque humeris 
imposita, per Arcadiam tetendit. * Sed cum Apolline Diana 
obviam facta cervam voluit eripere, eumque quod sacrum 
sibi animal interfecturus fuisset. objurgavil. Js vero ne- 
cessitatem facinori praetendens, reique auctorem. Eury- 
stlieum esse dicens , placata deze ira, feram vivam adhuc 
tulit Mycenas. 

(4) Quartum laborem imperavit hunc, nt aprum Er τ 
Hiec fera ab Erymanthe 
monte prorumpens Psophidem devastabat. * Hercules igi 
tur per Pholoen iter faciens a Pholo Centauro, Sileni εἰ 


manthium vivum apportaret. 


Melia nymphae filio, hospitio excipitur. Is hospiti tostas 
carnes apposuit, ipse crudis vesci maluit. ; Poscenti vero 
vinum Herculi vereri se dixit commune Centaurorum 
dolium aperire. Sed Hercules eum bono animo esse jubens 
dolium aperuiL. * Nec multo post. Centauri, quum vini 
odore de hac re certiores facti essent, saxis armati εἰ 
abielibus ad Pholi antrum adcucurrere. E quibus A 
chium et Agrium, qui primi antrum ingredi ausi ératl, 
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XML ἐτρέψατο βαλὼν δαλοῖς" τοὺς δὲ λοιποὺς ἐτόξευσε 
διώχων ἄχρι. τῆς Μαλέας. ^" Exsifisy δὲ πρὸς Χείρωνα 
συνέφυγον, ὃς, ἐξ ξελαθεὶς t ὑπὸ Λαπιθῶν ὄρους Πηλίου, 
παρὰ Μαλέαν χατῴχησε. Toi περιπεπτωχότας 
τοὺς Κενταύρους, τοξεύων ἴησι βῶος, τὸ δὲ ἐνεχθὲν 

Ἔλατον διὰ τοῦ βραχίονος, τῷ γόνατι Χείρωνος 
ἐμκπήγνυται. ὁ Ἀνιαθεὶς δὲ Ἡρακλῆς, προσδραμὼν τό 
τε βέλος ἐξείλχυσε, xai, δόντος Χείρωνος, φάρμαχον 
ἐπέθηκεν. ᾿Ανίατον δὲ ἔχων τὸ ἕλχος εἰς τὸ σπήλαιον 
ἀπαλλάσσεται χάχεϊ τελευτῆσαι βουλόμενος χαὶ 
u*, ϑυνάμενος, ἐπείπερ ἀϑάνατος ἦν, ἀντιδόντος oi 
Ad Προμηθέως τὸν ἀντ᾽ αὐτοῦ τεὐνηξόμενον ἀθάνα-- 
τον, οὕτως ἀπέθανε. 7 Ol λοιποὶ δὲ τῶν Κενταύρων 
φεύγουσιν ἄλλος ἀλλαχῇ. Καί τινες μὲν παρε ἐγένοντο 


εἰς ὄρος Μαλέαν, Εὐρυτί ίων δὲ εἰς door (Ὥλενον 2), 
Νέστος δὲ ἐπὶ ποταμὸν Εὔηνον, τοὺς δὲ λοιποὺς o ὑπο- 


ἄμεγος ΠΠσειδῶν εἰς ᾿Ελευσῖνα ( ΔΛευχωσίαν ? ?) ὄρει 
χατεκάλυψεν. " Ἐπανελθὼν δὲ εἰς ἀνολόην Ἡρακλῆς, 
χαὶ «pokov τελευτῶντα θεασάμενος (ley. ἐθεάσατο) 
μετὰ χαὶ ἄλλων πολλῶν" ἑλκύσας γὰρ EX νεχροῦ τὸ 
ῥξλος, ἐθαύμαζεν, εἰ τοὺς τηλιχούτους τὸ μύκρον διέ- 
φβειρε' τὸ δὲ τῆς χειρὸς ὀλισθζσαν ἦλθεν ἐπὶ τὸν πόδα, 
καὶ παραχρῆμα ἀπέχτεινεν αὐτόν. ἢ Θάψας δὲ «βόλον 
Ἡρακλῆς, ἐπὶ τὴν τοῦ κάπρου θήραν παραγίνεται, 
καὶ, διώξας αὑτὸν ἔχ τινος λόχμης μετὰ χραυγὴς εἰς 
χιόνα πολλὴν, παρειμένον ἐμδροχίσας ἐχόμισεν εἰς 
διυχήνας. 

(5) Πέμπτον μὲν ἐπέταξεν αὐτῷ ἀύλον, τῶν Αὐ- 
víon Bot ud cu ἐν ἡμέρα uid t αὖνον ἐχφορῆσαι τὴν 
ὄνύον. "np, δὲ Αὐγέας βασιλεὺς "Hos, ὡς μέν τινες 
εἶπον, παῖς Ἡλίυν, ὡς δέ τινες ; [locscioee, ὡς: δὲ 

ἔνιοι, Φύρθαντος" πολλὰς δὲ εἶχε βοσχημάτων ποί- 
uvas. ? Τούτῳ 7 προσελθὼν ἡ Πρακλῆς, οὐ δηλώσας τὴν 
Εὐρυσθέως ἐπιτ ταγὴν, ἔψασκε μιᾷ ἡμέρᾳ τὴν ὄνίιον 
ἔκφορή στιν, εἰ δώσει τὴν δεχάτὴν αὐτῷ τῶν ϑοσχη- 
μάτων. Αὐγέας δὲ ἀπιστῶν ὑπισχνεῖται. Μαρτυρεύ- 
“νης ξὲ Ἡρακλῆς τὸν Αὐγέου παῖδα Φυλέα, τῆς τε 
αὐλῆς τὺ θεμέλιον διεῖλε, xai τὸν AX qv ποταμὸν 
χαὶ τὸν Πινειὸν σύνεγγυς, ῥέοντας παροχε τεύτας ἐπή- 
-αὐγεν , ἔκρουν & ἄλλης ἐξόδου πονήσας. * Μαϑὼν δὲ 
Αὐγέας, ὅτι xat! ἐπ τιταγὴν Εὐρυσθέως τοῦτο ἐπιτε- 
πέλεσται, τὸν μισθὸν οὐχ ἀπεδίδου, προσέτι δὲ ἠρνεῖτο 
χαὶ μισθὸν ὑποσχέσθαι δώσειν, χαὶ χρίνεσθαι. περὶ 
τούτου ἕτοιμος ἔλεγεν εἶναι, 5 Καθεζομένων δὲ τῶν δι- 
χαστῶν, χληθεὶς ὁ Φυλεὺς ὑπὸ Ἱρακλέους τοῦ π 
τρὸς χατεμαρτύρησεν, εἰπὼν. ὑμολογῆσαι “τῶν 
δώσειν αὐτῷ. METMME ói Αὐγέας, πρὶν τὴν ψῆφον 
ἐνεχθῆναι, τὸν τε Φυλέα xal τὸν Ἡρακλέα βαδίζειν 
ἐξ "Ἤλιδος ἐκέλευσε. 5 Φυλεὺς μὲν οὖν εἰς Δουλίχιον 
τλθε, xdxei χατῴχει" Ἡραχλῇς δὲ εἰς Ὥλενον πρὸς 
Δεξαμενὸν ἦχε, einst χατῴχει, καὶ χκατέλαδε τοῦ- 
τον μέλλοντα QV ἀνάγχην μνηστεύειν Εὐρυτίωνι 
Κενταύρῳ Μινησιμάχην τὴν θυγατέρα" ὑφ᾽ οὗ παρα- 
κληθεὶς βοηθεῖν ἐλθόντα ἐπὶ τὴν νύμφην Εὐρυτίωνν 
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Hercules torribus petens in fugam vertit ; reliquos sagittis 
persecutus est usque ad Maleam. ? Inde ad Chironem con- 
fugerunt, quia Lapithis Pelio monte expulsus ad Maleam 
consederat. Hercules circumfusos ei Centauros sagittans 
telum emisit, quod delatum per Elati brachiumin Chironis 
genu infixum est. * Tum cruciatus Hercules accurrit , at- 
que telum extraxit, datumque a Chiroue remedium vul- 
neri imposuit. llle vero insanabili vulnere saucialus in 
cavernam se recepil, ibique quum vita excedere vellet, 
nec tamen per immortalitatem posset, Prometheus Jovi 
eum dedit, qui immortalis pro ipso mori vellet, et sic de- 
mum ille vilam finivit. * Reliqua Centaurorum multitudo 
alii alio diffugérunt. Et nonnulli quidem in Maleam (Ho- 
molen?) montem sese receperunt, Eurytion vero Pho- 
loen (Olenum ?), Nessus ad Evenum fluvium; ceteros 
Neptunus excipiens ad. Eleusin (in. Leucosia, una ex Si- 
renarum insulis?) injecto monte occuluit. * Regressus 
Pholoen Hercules inter alios multos etiam Pliolum mo- 
rientem conspexit. Etenim telum ex inortuo aliquo ex- 
tractum contemplatus, miratus est quomodo tantos viros 
lantula sagitta potuissel occidere; haec autem e manu 
elapsa in ipsius pedem decidit eL illico eum interfecit. 
Ὁ Postquam igitur Pholum sepeliverat, Hercules ad. apri 
venationem contendit, quem e frutelo multo cum clamore 
in altam. nivem egit, atque sic defessum illaqueans per- 
tulit Mycenas. 


(5) Quintum laborem imperavit, ul Auge pecorum 
fimum unio die solus exportarel. Augeas rex erat Elidis , 
Meli filius, vel, ul nonnulli dicunt, Neptuni , &ecundum 
alius, Phorbantis; ac multos habebat greges pecorum. * Ad 
hunc veniens Hercules, nulla de £urysthei mandato meu- 
tione facta, uno die se fimum omnem exportaturum polli- 
citus est, si decimam pecorum ipsi donaret. * Augeas rem 
lieri posse non credens, se illi postulalà concessurum pro- 
mittit, Antestatus vero Hercules Phyleum Auge filium, 
aule murum diremit, et Alpheum et. Peneum, in vicinia 
praeterfluentes amnes, per canalem derivatos immisit et per 
alium alveum ut defluerent eífecitl. * Sed Augeas ubi lioc 
ex Eurysthei imperio confectum esse accepit, non modo 
pactam mercedem solvere nolebat, sed etiam quidquam 
se promisisse negabat, eaque de re judicium se subiturum 
esse ultro dictilabat. * Considentibus igitur judicibus, Phy- 
leus ab Hercule citatus in patrem testimonium dixit, enm 
Proinde 
Augeas ira inflammatus, antequam judicum suflragiis sen- 


mercedem Herculi pollicitum esse confirmans. 


tentia ferretur, Pliyleum et Herc'ilem Elide excedere jus- 
sit. ὁ Phyleus igitur Dulichium commigravit ibique conse- 
dit. Hercules autem. Olenum ad Dexamenum abiit, (et 
ibidem habitavit). Hune necessitate compulsum ut Eury- 
tioni Centauro Mnesimachen filiam in matrimonium daret 
deprehendit; a quo ut sibi opem ferret exoratus Hercules 
Eurytionem, qui ad sponsam ducendam venerat, irtere- 
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ἀπέκτεινεν. 7 Εὐρυσθεὺς δὲ οὐδὲ τοῦτον ἐν τοῖς δώδεχα 
προσεδέξατο ἄθλον, λέγων, ἐπὶ μισθῷ πεπραχέναι, 

(6) "Extov ἐπέταξεν ἄθλον αὐτῷ τὰς Στυμφαλίδας 
ὄρνιθας ἐχδιῶξαι. "Hv δὲ ἐν Στυμφάλῳ πόλει τῆς 
Ἀρκχαβίας Στυμφαλὶς λεγομένη λίμνη, πολλῇ συνη- 
ρεφὴς ὕλῃ. Εἰς ταύτην ὄρνεις συνέφυγον ἄπλετοι, 
τὴν ἀπὸ τῶν λύχων ἁρπαγὴν δεδοιχυῖαι. T A μηχανοῦν- 
τος οὖν Ἡρακλέους, πῶς £x τῆς ὕλης τὰς ὄρνιθας ἐχ- 
βάχῃ, χάλκεα χρόταλα δίδωσιν αὐτῷ ᾿Αθηνᾶ παρὰ 
Ἡφαίστου λαβοῦσα. 3 1 αὔτα χρούων ἐπί τινος ὅρους 
τῇ λίμνῃ παραχειμένου τὰς ὄρνιθας ἐφόθει" αἱ δὲ τὸν 
δοῦπον oj ὑπομένουσαι, μετὰ δέους ἀνίπταντο, xai 
τοῦτον τὸν τρόπον ραχλῆς ἐτόξευσεν αὐτάς. 

(7) “Εὔδομον ἐπέταξεν ἄθλον τὸν Κρῆτα ἀγαγεῖν 
ταῦρον. Τοῦτον ᾿Ἀχουσίλαος μὲν εἶναί φησι τὸν δια- 
πορθμεύσαντα Εὐρώπην Διί, " Τινὲς δὲ τὸν ὑπὸ Ποσει- 
δῶνος ἀναδοθέντα dx θαλάσσης, ὅτε χαταθύσειν Πο- 
σειδῶνι Μίνως εἶπε τὸ φανὲν ἐχ τῆς ῃαλάσσης. Καί 
φασι, θεασάμενον αὐτὸν τοῦ ταύρου τὸ χάλλος, τοῦ-- 
vov μὲν εἰς τὰ βουχόλια ἀποπέμψαι, ὑῦσαι δὲ ἄλλον 
Ποτειδῶνι" ἐφ᾽ οἷς ὀργισθέντα τὸν θεὸν ἀγριῶσαι τὸν 
ταῦρον. * ᾿Επὶ τοῦτον παραγενόμενος εἰς Κρήτην Ἥρα- 
χλῇς, ἐπειδὴ λαθεῖν ἠξίου, Μίνως εἶπεν αὐτῷ, λαμ.- 
δάνειν διαγωνισαμένῳ. Καὶ λαδὼν πρὸς Εὐρυσθέα 
διαχομίσας ἔδειξε, xal τὸ λοιπὸν εἴασεν ἄνετον" " ὃ δὲ 
πλανηθεὶς Σπάρτην τε χαὶ Ἀρχαδίαν ἅπασαν, καὶ 
διαβὰς τὸν Ἰσθμὸν εἰς Μαραθῶνα τῆς Ἀττικῆς ἀφι- 
χόμενος, τοὺς ἐγχωρίους διελυμαίνετο. 

(8) "Ογδοον ἄθλον ἐπέταξεν αὐτῷ τὰς Διομήδους 
τοῦ Θρᾳκὸς ἵππους εἰς Μυκήνας χομίζειν. Ἦν δὲ οὗτος 
Ἄρεος καὶ Κυρήνης, βασιλεὺς Βιστόνων ἔθνους Θρα- 
χίου καὶ μαχιμωτάτου εἶχε δὲ ἀνθρωποφάγους ἵπ- 
πους. ? Πλεύσας οὖν μετὰ τῶν ἐχουσίως συνεπομένων, 
βιασάμενος τοὺς ἐπὶ ταῖς φάτναις τῶν ἵππων ὑπάρ- 
χοντας, ἤγαγεν ἐπὶ τὴν θάλασσαν. 3 "Tov δὲ Βιστόνων 
σὺν ὅπλοις ἐπιθοηθούντων, τὰς μὲν ἵππους παρέδω»-- 
χεν ᾿Αὐδήρῳ φυλάσσειν" οὗτος δὲ ἦν “Ἑρμοῦ παῖς, 
Λοχρὸς ἐξ "Oxouvro;, Ἡ ραχλέους ἐρώμενος, ὃν αἱ 
ἵπποι διέφθειραν ἐπισπασάμεναι. ὁ Πρὸς δὲ τοὺς Βί- 
στονας διαγωνισάμενος, xxl Διομήδην ἀποχτείνας, 
τοὺς λοιποὺς ἠνάγχαζε φεύγειν, χαὶ χτίσας πόλιν 
"Αὔδηρον παρὰ τὸν τάφον τοῦ διαφθαρέντος ᾿Ὰὁδήρον, 
τὰς ἵππους χομίσας Εὐρυσθεῖ ἔδωχε' μεθέντος δὲ 
αὐτὰς Εὐρυσθέως, εἰς τὸ λεγόμενον ὄρος "Ὄλυμπον 
ἐλθοῦσαι πρὸς τῶν θηρίων ἀπώλοντο, 

(9) "Evvazov ἄθλον Ἢ ραχλεῖ ἐπέταξε, ζωστῆρα 
χομίζειν τὸν Ἱθππολύτης. Αὕτη δὲ ἐδασίλευεν Apa- 
ζόνων, al χατῴχουν περὶ τὸν Θερμώδοντα ποταμὸν, 
ἔθνος μέγα τὰ χατὰ πόλεμον" ἤσχουν γὰρ ἀνδρίαν. 
Καὶ εἴ ποτε μιγεῖσαι γεννήσειαν, τὰ θήλεα ἔτρεφον, 
καὶ τοὺς μὲν δεξιοὺς μαστοὺς ἐξέθλιδον, ἵνα μὴ χω- 
λύωνται ἀκοντίζειν, τοὺς δὲ ἀριστεροὺς εἴων, ἵνα 
τρέφοιεν. 2? Etyc δὲ ᾿Ἱππολύθη τὸν Ἄρεος ζωστῆρα, 
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mit. "Sed Eurystheus neque hunc inter duodecim admisit 
laborem, quippe quem mercede fecisset. 

(6) Sextum ei laborem imperavit, ut Stymplialidas aves 
fugaret. Erat in Stymplialo Arcadiae urbe Stymplialis pa- 
lus multis opaca arboribus. Huc innumera avium malti 
tudo, pertimescentes ne lupi praedam sibi raperent, fuga 
se receperant. * Ambigenti itaque Herculi quanam ratione 
aves e silva dispelleret, Minerva :enea crepitacula dedit a 
Vulcano ipsi donata. * Haec ille pulsans in monte quodam 
paludi adjacente pavore aves perculit ; quae sonitum istum 
haud sustinentes prae metu evolarunt, atque lunc in rno- 
dum Hercules sagittis eas transfixit. 


(7) Septimum laborem imposuit, ut taurum Cretensem 
adduceret. Hunc. Acusilaus eundem esse refert, qui Eu- 
ropam Jovi transfretaverit. *Contra alii dicunt eum a Ne- 
pluno e mari emissum, quo tempore Minos id se Neptuno 
iminolaturum dixit, quod e mari apparuerit. Atque aiunt 
admíiratum ipsum tauri speciem ad armenta eui dimi- 
sisse, ejusque loco alium Neptuno sacrificasse. Quam ob 
rem iratum numen taurum cfferasse. *Contra hunc igitur 
Hercules in Cretam profectus , quum peteret ul capere 
liceret. taurum, Minos permisit ipsi ut caperet eum , sí 
perdomaret. Quem ubi subegerat , ad Eurvystheum perla- 
tum ostendit, post autem liberum dimisit. *Tum ille Spar- 
tam peragravit el Arcadiam universam, ac trajecto 
Isthmo, ad Marathenem venit, ubi regionem illam inco- 
lentibus magna intulit detrimenta. 

(8) Octavum laborem ei imperavit, ut Diomedis Thracis 
equas Mycenas adduceret. Is, Martis e Cyrene filius, rex 
orat Bistonum, Thracize gentis bellicosissimae. Idem equas 
habebat humanis vescentes carnibus.*Hercules igitur nave 
profectus cum volonum manu, vi superatis qui equarum 
priesepibus praerant, ipsas ad mare abegit. 5 Bistonibus 
vero cum armis ad opem ferendam accurrentibus, equas 
Abdero tradidit custodiendas. Hic Mercurii filius erat, 
Locrus ex Opunte, Herculis amasius, qui ab equabus dis- 
cerptus periit. * Interea Hercules manum cum Bistonibus 
conseruit, οἱ interfecto Diomede reliquos fuga salutem 
quierere coegit. Deinde Abdero urbe ad Abderí peremti 
sepulcrum condita, abaclas equas Eurystlieo tradidit. A 
quo dimissa in Olympo monte a feris dilaniatze sunt. 


(9) Nonum laborem Herculi imperavit ut Hippolytae bal- 
Leum afferret. Haec erat Amazonum regina, quae ad Ther- 
modontem fluvium habitabant, gens bello gerendo pri» 
stantissima; nam bellicae strenuitati operam navabant. 
Ac si quando ex virorum concubitu peperissent , femi- 
neos tantum partus educabant. Ezedem dexteras mammas 
clidebant, ne jaculis mittendis impedimento forent, krvas 
autem, quibus iufantes alerent , servabant inlactas. ?Hip- 
polyte vero Martis balteum babebat, insigne principatus. 
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εὐμθολον τοῦ πρωτεύειν ἁπασῶν. " Ert τοῦτον τὸν ζω- 
στῆρα Ἡ ραχλῆς ἐπέμπετο, λαθεῖν αὐτὸν ἐπιθυμούσης 
τῆς Εὐρυσθέως θυγατρὸς ᾿Αδμήτης. 


3 Παραλαδὼν οὖν ἐθελοντὰς συμμάχους, ἐν μιᾷ vt | 


ἔπλει, xal προσίσχει νήσῳ Πάρῳ, ἣν χατῴχουν oi 
Μίνωος υἱοὶ Εὐρυμέδων, Χρύσης, Νηφαλίων, Φιλό- 
λαος. Ἀπὸ πάντων " δὲ δύο τῶν ἐν νηὶ συνέδη, τε-- 
λευτῆσαι ὑπὸ τῶν Μίνωος υἱῶν. * Ὑπὲρ ὧν ἀγανα- 
χτῶν Ἡραχλῆς, τούτους μὲν παραχρῆμα ἀπέχτεινε, 
τοὺς δὲ λοιποὺς χκαταχλείσας ἐπολιόρχει, ἕως ἐπιπρε- 
σδευσάμενοι παρεχάλουν ἀντὶ τῶν ἀναιρεθέντων δύο 
λαβεῖν, οὖς ἂν αὐτὸ; θελήσειεν. 5 Ὃ δὲ λύσας τὴν πο- 
λιορχίαν, χαὶ τοὺς Ἀνδρόγεω τοῦ Μίνωος υἱοὺς ἀνε- 
λόμενος ᾿Αγχαῖον χαὶ Σθένελον, fiev εἰς Μυσίαν πρὸς 
Auxov τὸν Δασχύλου, * xal ξενισθεὶς Oxo "** (suppl. 
videtur ὑπ᾽ αὐτοῦ, τούτου τε xal) τοῦ Βεδρύχων βασι- 
λέως συμδαλόντων, βοηθῶν Ax πολλοὺς ἀπέκτεινε, 
μεθ᾽ ὧν xol τὸν βασιλέα Μυγδόνα ἀδελφὸν Ἀμύχου. 
Καὶ τὴν Βεθρύχων πόλιν ἀποτεμόμενος γὴν ἔδωχε 
Δύχῳ. Ὁ δὲ πᾶσαν ἐχείνην ἐκάλεσεν Ἡράχλειαν, 

7 Καταπλεύσαντος δὲ εἰς τὸν ἐν Θεμισχύρα λιμένα, 
παραγενομένης ὡς αὐτὸν Ἱππολύτης, καὶ, τίνος ἥχοι 
χάριν, πυθομένης, χαὶ δώσειν τὸν ζωστῆρα ὑπισχνου- 
μένης, Ἥρα υἱᾷ τῶν ᾿Αμαζόνων εἰχασθεῖσα τὸ πλῇ- 
θος ἐπεφοίτα, λέγουσα - Τὴν βασιλίδα ἀφαρπάζουσιν 
οἵ προσελθόντες ξένοι. Αἱ δὲ d ὅπλων ἐπὶ τὴν ναῦν 
χατέθεον σὺν ἵπποις. 8 c δὲ εἶδεν αὐτὰς χαθωπλισμέ-- 
vac Ἡραχλῆς, νομίσας ix δόλου τοῦτο γενέσθαι, τὴν 
μὲν Ἱππολύτην χτείνας, τὸν ζωστῆρα ἀφαιρεῖται" 
πρὸς δὲ τὰς λοιπὰς ἀγωνισάμενος ἀποπλεῖ, καὶ προσ- 
loy e Τροία. 

9 Συνεβεβήχει δὲ τότε χατὰ μῆνιν Ἀπόλλωνος χαὶ 
Ποσειδῶνος ἀτυχεῖν τὴν πόλιν. Ἀπόλλων γὰρ xal 
Ποσειξῶν, τὴν Λαομέδοντος ὕδριν πειράσαι θέλοντες, 
εἰκασθέντες ἀνθρώποις, ὑπέσχοντο ἐπὶ μισθῷ τειχιεῖν 
τὸ Πέργαμον. Τοῖς δὲ τειχίσασι τὸν μισθὸν οὐχ ἀπε- 
δίδου. 1" Διὰ τοῦτο Ἀπόλλων μὲν λοιμὸν ἔπεμψε, Πο- 
σειδῶν δὲ χῆτος ἀναφερόμενον ὑπὸ πλημμυρίδος, ὃ 
τοὺς ἐν τῷ πεδίῳ συνήρπαζεν ἀνῃρώπους. 1! Χρησμῶν 
δὲ λεγόντων, ἀπαλλαγὴν ἔσεσθαι τῶν συμφορῶν, ἐὰν 
προθῇ Λαομέδων "Hawvry τὴν θυγατέρα αὐτοῦ βορὰν 
χήτει, 6 δὲ προὔθηχε ταῖς πλησίον τῆς θαλάσσης πέ- 
τραιῖς προσαρτήσας. 1? ᾿Γαύτην ἰδὼν ἀκχειμένην Ἥρα- 
XJ, ὑπέσχετο σώσειν αὐτὴν, εἰ τὰς ἵππους παρὰ Aao- 
μέδοντος λήψεται, ἃς Ζεὺς ποινὴν τῆς Γανυμήδους &p- 
παγῆς ἔδωχε. Δώσειν δὲ Λαομέδοντος εἰπόντος, χτεί- 
γας τὸ χῆτος “Ησιόνην ἔσωσε. Μὴ βουλομένου δὲ τὸν 
μισθὸν ἀποδοῦναι, πολεμήσειν "looíav ἀπειλήσας 
ἀνήχθη, χαὶ πρυσίσχει Αἴνῳ. 

13 Ἔνθα ξενίζεται ὑπὸ Πόλτυος. Ἀποπλέων δὲ, ἐπὶ 
τῆς ἠϊόνος τῆς Αἰνίας Σαρπηδόνα, Ποσειδῶνος μὲν 
υἱὸν, ἀδελφὸν δὲ Πόλτυος, ὑδριστὴν ὄντα, τοξεύσας 
ἀπέχτεινε. Kol παραγενόμενος εἰς Θάσον, xat χειρω- 
σάμενος τοὺς ἐνοικοῦντας Θρᾶχας, ἔδωχε τοῖς ᾿Ανδρύ- 
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Ad hunc igitur balteum apportandum Hercules emissus 
est, quum Admeta Eurysthei filia eum concupisceret. 


| 


5. Assumtis itaque sociis voluntariis, una nave avectus 
; appellit Parum insulam, quam Minois filii incolebant Eu- 
rymedon, Chryses, Nephalion, Philolaus. Eorum vero qui 
in nave erant, accidit ut duo a Minois filiis interficeren- 
tur. * De quorum caede indignatus Hercules hos quidem 
statim occidit , ac reliquos intra oppidum inclusos obsi- 
dione premebat, donec per legatos ab Hercule precibus 
peterent, ut pro duobus necatis alios duos, quos ipse vel- 
let , sibi sumeret. ὁ Tum ille, soluta obsidione, postquam 
Androgei, Minois, filios elegerat Ancaeum et Sthenelum , 
in Mysiam venit ad Lycum Dascyli natum, *a quo hospitio 
exceptus, quum ille ac Bebrycum rex pugna confligerent, 
Lyco auxiliatus multos occidit, inter eosque etiam Mygdo- 
nem regem, fratrem Anyci; atque magnam terrae partem 
Bebrycum civitati ademtam dedit Lyco. Hic tolam illam 
regionem appellavit Heracleam. 


? Inde Hercules Themiscyrae portum ingressus est. Ad 
quem quum veniret Hippolyte, el adventus caussam per- 
contata balteum se daturam esse polliceretur, Juno, Ama- 
zonum uni assimilata, multitudinem adiens nuntiavit re- 
ginam rapi ab advenis, Tum illae, armis sumtis, ad navem 
equis vectze decurrunt. * Hercules ut armatas conspexit, 
rem dolo geri ratus, necala Hippolyte balteum aufert , et 
reliquis pugna devictis, nave avectus appellit Trojam. 


? Accidit vero ut tum temporis per Apollinis et Neptuni 
iram civitas calamitate premeretur. Apollo enim et Neptu- 
nus, ut. Laomedontis perfidiam experirentur, mortalibus 


| assimilati, pacta mercede Pergamum se muro cincturosesse 


polliciti erant. Sed muro exstructo mercedem non solvit. 
16 Propterea Apollo pestem immisit, Neptunus exzestuante 
mari in terram belluam ejecit, qua» mortales in campis 
corripiebat. *! Vaticinantibus oraculis malorum finem fore, 
si Laomedon Hesioneu filiam ceto devorandam exposue- 
rit, proximis mari saxis alligatam proposuit. !* Hanc ita 
expositam ut vidit Hercules, se servaturum eam promi- 
sit, si equas a Laomedonte acciperet , quas Jupiter rapti 
Ganymedis pretium dederat. Quod quum Laomedon pol- 
liceretur, Hercules cetum interemit et Hesionen liberavit. 
Illo vero mercedem recusante bellum ΤΟ] minatus abiit 
et deinde appulit /Enum. 


13 ]bi a Poltye hospitio excipitur. Ubi autem nave pro. 
fecturus erat, in litore /Eniensi Sarpedonem Neptuni fi- 
lium, fratrem Poltyis, propter insolentiam sagitta con- 
fixum occidit. Inde quum ad Thasum venisset , subactis 
Thracibus, insulam Androgei filiis hábitandam concessit 
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iuo παισὶ κατοικεῖν." Ex Θάσου δὲ ὁρμηθεὶς ἐπὶ To- 
ρώνην, Πολύγονον καὶ Γηλέγονον, τοὺς Πρωτέως τοῦ 
Ποσειδῶνος υἱοὺς, παλαίειν προχαλουμένους, χατὰ 
τὴν πάλην ἀπέχτεινε, 15 Κομίσας δὲ τὸν ζωστῆρα εἰς 
Μυχήνας, ἔδωχεν Εὐρυσθεῖ, 

(10) Δέκατον ξὲ ἐπετάγν͵ ἄθλον, τὰς Γηρυόνου βύας 
ἐξ Ἐρυθείας χομίζειν. ᾿Ερύθεια δὲ ἦν ᾿Ὠχεανοῦ πλη- 
Giov χειμένη νῆσος, f, νῦν Γάδειρα χαλεῖται, 5 Τ᾿ αὐτὴν 
χατῴχει Γηρυόνης, Χρυσάορος καὶ Καλλιῤῥοης τῆς 
᾿Ὠχεανοῦ, τριῶν ἔχων ἀνδρῶν συμφυὲς σῶμα, συνη- 
Ὑμένον εἰς ἕν χατὰ τὴν γαστέρα, ἐσχισμένον τε εἰς 
τρεῖς ἀπὸ λαγόνων τε χαὶ μηρῶν. ? Εἶχε δὲ φοινιχᾶς 
βύας, ὧν ἦν βουχόλος Γὑρυτίων " φύλαξ δὲ Ὄρθρος ὃ 
χύων διχέφαλος ἐξ ᾽᾿Ἐχίδνης καὶ Τυφῶνος γεγεννημέ- 
γος, 

᾿ Πορευόμενος οὖν ἐπὶ τὰς Γηρυόνου βόας, διὰ τῆς 
Εὐρώπης, ἄγρια πολλὰ παρελθὼν (7 παρελὼν 3), Αἰδύην 
ἐπέδαινε" καὶ παρελθὼν "T ἀρτηρὸν, ἔστησε σημεῖα τῆς 
πορείας ἐπὶ τῶν ὁρῶν Ευρώπης καὶ Αἰιδύης ἀντιστοί- 
χους δύο στήλας. 9 Θερμαινόμενος δὲ ὑπὸ Ἡλίου xac 
τὴν πορείαν, τ τὸ τόξον ἐπὶ τὸν ὑεὼν ἐνέτεινεν. Ὃ δὲ 
τὴν ἀνδρείαν αὐτοῦ θαυμάσας, χρύσεον ἔδωχε δέπας, 
ἐν ᾧ τὸν Ὠχεανὸν ὃ διεπέρασε. Καὶ παραγενόμενος εἰς 
Ἐρύθειαν, vd ὄρει "AGavzt αὐλίζεται. 9 Αἰσθόμενος δὲ ὁ 
κύων ἐπ᾽ αὐτὸν ὥρμα" ὁ δὲ xai τοῦτον τῷ ῥοπάλῳ 
παίει, χαὶ τὸν βουχόλον Εὐρυτίωνα τῷ χυνὶ βοηθοῦν-- 
τα ἀπέχτεινε. ? Μενοίτης 7 ὃε ἐχεῖ τὰς δου βόας βό- 
σχων, Γηρυόνῃ τὸ γεγονὸς ἀπήγγειλεν. Ὃ δὲ χατα- 
λαφὼν Ἡραχλέα παρὰ ποταμὸν ᾿Ἀνθεμοῦντα, τὰς 
ἀπάγοντα, συπττησάμενος μάχην τοξευθεὶς, 
ἀπίθανεν. S Hoax; δὲ ἐνθέμενος τὰς θύας εἰς τὸ ὃδὲέ- 
T6 , χαὶ διαπλεύσας εἰς Γαρτησὸν, TM πάλιν ἀπέ- 
ὅωχε τὸ δέπας. 

9 Διελθὼν δὲ ᾿Αὐδιηρίαν εἰς Αὐγύην ἦλθεν, ἐν 3, τὰς 
Bóac d1poUvco ᾿Αλεδίων τε xai Δέρκυνος οἱ Ποσει- 
δῶνος υἱοὶ, οὖς χτείνας διὰ Ὑυῤ ἐῥηνίας fie "πὸ Ῥ.- 
qiou δὲ εἷς ἀποῤῥήγνυσι ταῦρος, χαὶ ταχέως εἰς τὴν 
θάλασσαν ἐμπεσὼν, xal διανηξάμενος εἰς Σιχελίαν, 
χαὶ τὴν πλησίον γώραν διελθὼν, τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου χλη- 
θεῖσαν Ἰταλίαν (Todo γὰρ ἰταλὸν τὸν ταῦρον 
ἐχαάλεσαν), ἦλθεν εἰς πεδίον "Epuxoc , ὃς ἐδασίλευεν 
᾿Ελύμων. ἣν Ερυξ δὲ ἦν Ποσειδῶνος παῖς, ὃς τὸν ταῦ-- 
pov ταῖς ἰδίαις συγκατέμιξεν ἀγέλαις. Παραθέμενος 
οὖν τὰς βόας Ἡραχλῆς ᾿Ἡφαίστῳ, ἐ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ζή- 
τήσιν ἠπείγετο" εὑρὼν δὲ ἐν ταῖς τοῦ "Eguxos ἀγέ) αις, 
ἀπαιτεῖ, χαὶ λέγοντος, οὗ δώσειν, εἰ μὴ παλαίσας 
αὑτοῦ περιγένη ται, τρὶς περιγενόμενος χατὰ τὴν πά- 
AY, ἀπέχτεινε, χαὶ τὸν ταῦρον λαθὼν, μετὰ τῶν ἀλ- 
χων ἢ ἐπὶ τὸν ; en ἤλαυνε πόντον. 

13 Ὡς δὲ ἦλθεν ἐπὶ τοὺς αὐυχοὺς τοῦ πόντου, ταὶ 
βουσὶν οἴστρον ἐνέθαλεν ἢ Ἥρα, καὶ σχίζονται χατὰ 
τὰς τῆς Θράκης ὑπωρείας" 6 δὲ διώξ τας» τὰς μὲν συλ- | 
λαῤὼν ἐπὶ τὸν Ἑλλήσπ τοντὸν ἦγεν" s δὲ ἀπ τολειφθεῖ- 
σαι τὸ λοιπὸν ἦσαν ἄγριαι. 13 Μόλις δὲ τῶν βοῶν συνελ- 
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'! E Thaso Toronen profectus Polygonum et Telegonum 
Proteo Neptuni !filio ortos, qui ad luctandum eum pro- 
vocaverant, in lucLe certamine interfecit. *5 Apportatum 
vero Mycenas balteum tradidit Eurystheo. 


(10) Decimus ei labor impositus est hic , ut Geryonis 
boves ex Erythia abigeret. Erythía insula erat prope ad 


| Oceanum sita, quie nunc Gadira vocatur. *Hanc habitabat 


| 


Geryon, Chrysaoris ex Callirrhoe Oceani filla, trium viro- 
rum conflato praeditus corpore, quod in ventris regione 
unum erat δὲ conjunctum, sed. inde ab ilibus femoribus 
que tripliciler divisum. *Habebat ille boves puuiceas, 
quarum bubulcus Eurylion, custos vero Orthrus canis 
biceps Echidna et Ty phone natus. 

!]Jgilur ad Geryonis boves contendens per Europam. 
(Cretam?), ubi multas feras occidit, in Libyam venit. Inde 
"Tartessum profectus itineris sui monumenta in Europae et 
Libyze montibus posuit duas oppositas sibi columnas. *Ubi 
in itinere Solis radiis urebatur, arcum in deum conten- 
dit. Hic ejus audaciam miratus aureum dedit poculum, 
in quo Oceanum trajecit. Postquam in Erytbiam venerat, 
in Abante monte pernoctavil. *Id sentiens canis in eum 
irruit. llle vero et hunc clava percussit, et Eurytionem 
bubulcum cani opem ferentem necavit. ? Meneetes autem, 
qui ibi Plutonis boves pascebat, rem Geryoni nuntiavit. 
Hic Herculem ad Anlbemuntem fluvium boves abigentetn 
deprehendens, commissa pugna, sagitta perfossus periit. 
* Hercules vero cum armentis poculo imposilis trajecit 
Tartessum et Soli poculum reddidit. 


? Transgressus inde Abderiam in. Liguriam venit, ubi 
boves ei eripere voluerunt Alebion et. Dercynus, Neptuui 
lilii; quibus peremtis, iter fecit per Tyrrheniam. '^A Rhe 
gio autem taurus unus agmen deserit,e! percursa regione 
finitima, quae ab illo Halia nominata est (Tyrrheni enim 
italum dicebant taurum), repente in mare desiluit, et in 
Siciliam natando trajiciens venit in campum Erycis , qui 
rex erat Elymorum, "1 Eryx, Neptuni filius, liunc taurum 
suis armentis agzregavit. Commendatis ilaque bobus 
Yulcano, Hercules taurum quiesiturus processit ; quet 
quum invenisset inter Erycis armenta, ab €o poposcit. 
illum autem, qui taurum seredditurum negàbat nisi ipsum 
luctando superaverit, ter. lucta postratum interfecit, et 
recuperatum taurum cum reliquis ad, Ionium mare per- 
duxit. 


"? Ut vero ad intima sinus Adriatici pervenerat, bobus 
estrum Juno immisit, qua ideo disperguntur in montana 
Thraciam. Eas Hercules insecutus partem ad Hellespontum 
captam abduxit : quae relictae sunt postea evaserunt. agre- 
$les, 1? Sed vix tandem bobus collectis, Strymonem accu- 
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θουσῶν, Στρυμόνα μεμψάμενος τὸν ποταμὸν, πάλαι 
τὸ ῥεῖθρον πλωτὸν ὄν, ἐμπλήσας πέτραις, ἄπλωτον 
ἐποίησε, xat τὰς βόας Εὐρυσθεῖ χομίσας δέδωχε. Ὁ 
δὲ αὐτὰς χατέθυσεν Ἥρα. 

(11) ἸἩελεσθέντων δὲ τῶν ἄθλων ἑνὶ μηνὶ χαὶ ἔτεσιν 
ὀκτὼ, μὴ προσδεξάμενος Εὐρυσθεὺς τόν τε τῶν τοῦ 
Αὐγίου βυσχημάτων, xai τὸν τῆς ὕδρας, ἑνδέκατον 
ἐπέταξεν ἄθλον παρ᾽ Εσπερίδων χρύσεα μῆλα κομίζειν, 

ΞΤαῦτα δὲ ἦν, οὖχ. ὥς τινες m ἐν Λιβύη, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τοῦ Ἄτλαντος ἐν Ὑπερδορέοις à Ad γήμαντι 
Ἥρα ἐδωρήσατο. ᾿Εφύλασσε δὲ αὐτὰ δράχων ἀθάνα- 
τος, Ἑυφῶνος xxi ᾿Εγίδνης, χεφαλὰς ἔχων ἑκατόν" 
£j gro δὲ φωναῖς παντοίαις χαὶ ποιχῦλαις. Μετὰ τού- 
του δὲ “Εσπερίδες ἐφύλαττον, Αἴγλη, ᾿Ερύθεια, ἱστία, 
"Epíüouca. 

"Πορευόμενος οὖν ἐπὶ ποταμὸν ᾿Ἐχέδωρον ἦχε. Κύ- 
χνὸς δὲ, Ἄρεος xal Πυρήνης, εἰς μονομαχίαν αὐτὸν 
προὐκαλεῖτο. Ἄρεος δὲ τοῦτον ἐχδικοῦντος, xat συνι- 
στάντος μονομαχίαν, βληθεὶς χεραυνὸς μέσος ἀμφοτέ- 
ρὼν διαλύει τὴν μάχην.  Βαδίζων ὃὲ δι᾿ Ἰλλυρίων, 
xai σπεύδων ἐπὶ ποταμὸν ᾿Ηριβανὸν, ἦχε πρὸς Νύμφας 
Διὸς καὶ Θέμιδος. ὃ Αὗται μηνύουσιν αὐτῷ Νηρέα. 
Συλλαθὼν δὲ αὐτὸν χοιμώμενον xat παντοίας ἐναλ- 
λάσσοντα μορφὰς, ἔδησε xal οὖχ ἔλυσε, πρὶν ἢ μα- 
θεῖν παρ᾽ αὐτοῦ, ποῦ τυγχάνοιεν τὰ μῆλα, xal ai 
“Ἐσπερίδες, Μαθὼν δὲ, Αιβύην διεξήει, 9 Ταύτης ἐδα-- 
σύλευε παῖς ΠΙυσειδῶνος Ανταῖος, ὃς τοὺς ξένους 
ἀναγχάζων παλαίειν ἀνήρει. Τούτῳ δὲ παλαίειν ἀναγ- 
χαζόμενος Ἡ ραχλῆς, ἀράμενος ἅμμασι μετέωρον 
χλάσας ἀπέχτεινε. ἹψΓαύοντα γὰρ γῆς, ἰσχυρότερον 
συνέθαινε γίνεσθαι. Διὸ xat Γῆς τινὲς ἔφασαν τοῦτον 
εἶναι παῖδα. 

7 Mex Λιβύην δὲ Αἴγυπτον διεξήει. Ταύτης ἐβασί- 
λευε Βούσιρις Ποσειδῶνος παῖς xal Λυσιανάσσης τῆς 
Ἔπάφου. Οὗτος τοὺς ξένους ἔθυεν ἐπὶ βωμῷ Διὸς, 
κατά τι λόγιον. 9 Ἐννέα γὰρ ἔτη ἀφορία τὴν Αἴγυπτον 
χατέλαθε, Φράσιος δὲ ἐλθὼν ix Κύπρου, μάντις τὴν 
ἐπιστήμην, ἔφη τὴν ἀφορίαν παύσασθαι, ἐὰν ξένον 
ἄνδρα τῷ Διὰ σφάξωσι κατ᾽ Ívoc. Βούσιρις δὲ ἐχεῖνον 
πρῶτον σφάξας τὸν μάντιν, τοὺς χατιόντας ξένους 
ἔσφαζε. ἢ Συλληφθεὶς οὖν χαὶ Ἡραχλῆς, τοῖς βωμοῖς 
προσεφέρετο, τὰ δὲ δεσμὰ διαῤῥέξας, τόν τε Βούσιριν 
καὶ τὸν ἐχείνου παῖδα Ἀμριδάμαντα ἀπέχτεινε, [xai 
τὸν χήρυχα Χάλβην]. 

10 Διεξιὼν δὲ Ἀσίαν, Θερμυδραῖς, Αινδίων λιμένι, 
προσίσχει. Καὶ βοηλάτου τινὸς λύσας τὸν ἕτερον τῶν 
ταύρων ἀπὸ τῆς ἁμάξης, εὐωχεῖτο θύσας. Ὁ δὲ βοη- 
λάτης βοηθεῖν ἑαυτῷ μὴ δυνάμενος, στὰς ἐπί τινος 
ὅρους χατηρᾶτο. Διὸ καὶ νῦν, ἐπειδὰν θύωσιν Πραχλεῖ, 
μετὰ χαταρῶν τοῦτο πράττουσι. 

ΠΗ χριὼν δὲ ᾿Ἀραδίαν, Ἢ ωαθίωνα χτείνει παῖδα Τι- 
ϑωνοῦ, Καὶ διὰ τῆς Λιβύης πορευθεὶς ἐπὶ τὴν ἔξω θά- 
λασταν, χαταπλεῖ" οὗ τὸ δέπας χαταλαμβάνει. "3 Καὶ 
περαιωθεὶς ἐπὶ τὴν ἤπειρον τὴν ἀντιχρὺ, χατετόξευ- 
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sans, navigabile ante flumen, alveo lapidibus oppleto, in- 
navigabile fecit : ac lraductas boves Eurystheo tradidit , 
qui sacrifivavit eas Junoni. 


(11) Peractis his laboribus unius mensis et octo anno- 
ruin spatio, Eurystheus neque illum armentorum Auge, 
neque illum hydrze admittens, undecimum laborem iim- 
posuit, ut ab Hesperidibus aurea mala apportaret. 

*Hzec vero non, ut quorundam est sententia, in Libya 
erant, sed apud Atlantem in terra Hyperboreorum; qua 
Jovi in nuptiis suis Juno donaverat. Custodiebat ea draco 
immortalis, Typhonis et Echidnae natus, centiceps, qui 
variis et multigenis vocibus utebatur. Una cum hoc cu- 
stodiebant Hesperides, /E£gle, Erythia, Hestia (Hesperia ?) 
Erethusa. 

3 Profectus igitur Hercules ad Echedorum fluvium venit, 
ubi Cycnus Martis e Pirene filius ad singulare certamen 
eum provocavit. Hunc dum Mars tuetur et singulare cer- 
tamen adjuvat, fulmen medium inter utrumque a calo 
demissum pugnam dirimit. * Iter deinde per IHlyriam fa- 
ciens ac properans ad Eridanum fluvium, venit ad Nym- 
phas Jove nataset Themide. ὁ Hie indicant ei Nereum. 
Quem dormientem comprehendit et quamvis omnigenas for- 
mas alternantem devinxit, nec prius dimisit quam didicisset 
ab eo ubinam mala essent et Hesperides. Quod edoctus 
percurrit Libyam. *Hujus rex erat Neptuni filius Antzeus, 
qui advenas luclari secum coaclos interimebat. Cum eo igi- 
tur luctari jussus Hercules in altum sublato loris nodosis 
ossa confregit, atque ita necavit. Nam ubi terram contigit, 
robustior semper surrexit. Quare sunt qui eum Terra 
filium dicant. 


?Post Libyam ;Egyptum peragravit. Hujus rex erat Bu- 
siris, Neptuni filius ex Lysianassa Epaphi. Is ex oraculo 
quodam advenas in Jovis ara immolabat. "Etenim novem 
per annos /Egyptus agrorum sterilitate laboraverat Tum 
Phrasius vates e Cypro adveniens agrorum sterilitatem 
desituram esse pronuntiavit, εἰ virum hospitem quoltan- 
nis Jovi mactaverint. Busiris itaque valem illum primum 
immolavit et advenas deinceps jugulare solebat. * Com- 
prehensus igitur etiam Hercules ad aras trahebatur. At 
diruptis vinculis et Busirin et ejus filium Amphidaman- 
tem necavit (et Chalben przeconem). 

19 Jtinere per Asiam facto, in. Thermydras Lindiorum 
porlum appulit, ac bubulci cujuspiam alterum taurum de 
plaustro solutam et mactatum comedit. Tum bubulcus 
quum defendere se non posset, in monte quodam consi- 
stens ccpit exsecrari. Quocirca etiamnum, ubi Herculi sa- 
cra faciunt, cum exsecrationibus id peragunt. 

''Hinc profectus in Arabiam Emathionem occidit filium 
Tithoni. Et per Libyam pergens ad mare exterius , ubi 
ἃ Sole scyphum accepit, navigationem fecit. '*Transvectus 
in continentem ex adverso sitam, in Caucaso monte aqui- 
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ctv ἐπὶ τοῦ Καυχάσου τὸν ἐσθίοντα τὸ τοῦ Προμηθέως 
ἧπαρ αἰετὸν, ὄντα Ἔχίδνης xai Τυφῶνος - xai τὸν 
Προμηθέα διέλυσε, δεσμὸν ἑλόμενον τὸν τῆς ἐλαίας, 
καὶ παρέσχε τῷ Ad Χείρωνα θνήσχειν ἀθάνατον ἀντ᾽ 
αὐτοῦ θέλοντα. 

13 Ὡς δὲ ἦχεν εἰς Ὑπερόορέους πρὸς Ἄτλαντα, εἰ- 
πόντος Προμηθέως τῷ Ἥρακλεϊ, αὐτὸν ἐπὶ τὰ μῆλα 
μὴ πορεύεσθαι, διαδεξάμενον δὲ Ἄτλαντος τὸν πόλον, 
ἀποστέλλειν ἐχεῖνον, πεισθεὶς [δὲ] διεδέξατο. 4 "Ac 
δὲ, δρεψάμενος παρ᾽ Ἑσπερίδων τρία μῆλα, xt 
πρὸς Ἡρακλέα. Καὶ μὴ βουλόμενος τὸν πόλον ἔχειν, 
"* xai σπείραν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς θέλειν ποιήσασθαι. 
(Lacuna suppleri potest ex Sch. Ap. Rh. 2, 396. 
Τὰ μὲν μῆλα αὐτός φησιν ἀποίσειν Εὐρυσθεῖ, τὸν δὲ 
οὐρανὸν ἐχέλευσεν ἐχεῖνον ἔχειν ἀντ᾽ αὐτοῦ. Ὃ δὲ 
Ἡραχλῆς ὑποσχόμενος δόλῳ ἀντεπέθηκεν αὐτὸν τῷ 
Ἄτλαντι, χατὰ τὴν τοῦ Προμηθέως ὑποθήκην" χε- 
λεύει γὰρ, ὥσπερ ἐχεῖνος ὑπέθετο, τὸν Ἄτλαντα δέ- 
ξασθαι τὸν οὐρανὸν, ἕως οὗ σπείραν ἐπὶ τὴν χεφαλὴν 
ποιήσεται.) 15 Τοῦτο ἀχούσας Ἄτλας, ἐπὶ γῆς χαταθεὶς 
τὰ μῆλα, τὸν πόλον διεδέξατο. Καὶ οὕτως ἀνελόμενος 
αὐτὰ, Ἣ ραχλῇς ἀπηλλάττετο, 19" Eviot δέ φασιν, οὐ 
παρὰ Ἄτλαντος αὐτὰ λαθεῖν, ἀλλὰ αὐτὸν δρέψασθαι 
τὰ μῆλα, χτείναντα τὸν φρουροῦντα ὄφιν. 17 Κομίσας 
δὲ τὰ μῆλα Εὐρυσθεῖ ἔδωχεν - ὃ δὲ λαθὼν, "locos 
ἐδωρήσατο, Παρ᾽ οὗ λαβοῦσα ᾿Αθηνᾶ, πάλιν 
αὐτὰ ἀπεχόμισεν" ὅσιον γὰρ οὐχ ἦν αὐτὰ τεθῆναί 
που. 
(12) Δωδέκατον ἄθλον ἐπετάγη, Κέρδερον ἐξ Ἃ- 
δου χομίζειν. ΕἾχε δὲ οὗτος τρεῖς μὲν χυνῶν χεφαλὰς, 
τὴν δὲ οὐρὰν δράχοντος, χατὰ δὲ τοῦ νώτου παντοίων 
εἶχεν ὄφεων χεφαλάς. * Μέλλων οὖν ἐπὶ τοῦτον ἀπιέ- 
vat, ἦλύε πρὸς Εὔμολπον εἰς ᾿Ε)ευσῖνα, βουλόμενος 
μυηθῆναι, Ἦν δὲ οὐχ ἐξὸν ξένοις τότε μυεῖσθαι, 
᾿Ἐπειδήπερ " θετὸς Πυλίου παῖς γενόμενος ἐμυεῖτο, 
3 μὴ δυνάμενος δὲ ἰδεῖν τὰ μυστήρια, ἐπείπερ οὐχ ἦν 
ἡγνισμένος τὸν Κενταύρων φόνον, ἁγνισθεὶς ὑπὸ 
Εὐμόλπου τότε ἐμυήθη. Καὶ παραγενόμενος ἐπὶ Ταί- 
ναρὸν τῆς Λαχωνιχῆς, οὗ τῆς Ἅδου χαταῤάτπεως τὸ 
στόμιόν ἔστι, διὰ τούτου χατήει. 

᾿'Ὁπηνίχα δὲ εἶδον αὐτὸν αἵ ψυχαὶ, χωρὶς Μελεά- 
γρου xai Μεδούσης τῆς Γοργόνος ἔφυγον. "Ez δὲ τὴν 
Γοργόνα τὸ ξίφος, ὡς ζῶσαν, ἕλκει, xal παρὰ Ἑρμοῦ 
υανθάνει, ὅτι χενὸν εἴδωλόν ἐστι. ὅ Πλησίον δὲ τῶν 
Ἄδου πυλῶν γενόμενος, Θησέα εὗρε, καὶ Πειρίυουν 
τὸν Περσεφόνης μνηστευόμενον γάμον, xal διὰ τοῦτο 
δεθέντα. Θεασάμενοι δὲ Ἡραχλέα, τὰς χεῖρας ὥρεγον, 
ὡς ἀναστησόμενοι διὰ τῆς ἐχείνου βίας. ὅ Ὁ δὲ Θησέα 
μὲν, λαδόμενος τῆς χειρὸς, ἤγειρε" Πειρίθουν δὲ 
ἀναστῆσαι βουλόμενος, τῆς γῆς χινουμένης, ἀφῆχεν. 
Ἀπεχύλισε δὲ xal τὸν ᾿Ασχαλάφου πέτρον. 7 Βουλόμε- 
νος δὲ αἷμα ταῖς ψυχαῖς παρασχέσθαι, μίαν τῶν 
Ἄδου βοῶν ἀπέσφαξεν. Ὁ δὲ νέμων αὐτὰς Μενοίτης 
& Κευθωνύμου προκαλεσάμενος εἰς πάλην "HoaxAéa, 


AIIOAAOAQPOY ΒΙΒΑΙΟΘΗΚΗΣ B, εἰ, c. 


lam Typhonis et Echidnze natam. Promethei jecur depa- 
scentem sagittis confixit; atque solvit Prometheum, 
qui vinculi loco coronam οἷν sumsit et Jovi Chiro- 
nem praebuit, qui immortalis pro illo mori volebat. 


'*Ubi vero in Hyperboreorum terram ad Atlantem per- 
venit Hercules, monente Prometheo, ne ipse ad mala pro- 
ficisceretar , sed Atlantis polum in suos humeros susci- 
piens illnm pro se mitteret, persuasus polum pro Atlante 
suscepit. ** Atlas, decerptis in Hesperidum hortis tribus 
malis, redit ad Herculem. Quum vero celum recipere 
nollet, (se ipsum ait poma Eurystheo apportaturum €55e, 
atque Herculem pro se jussit sustinere ccelum. Quod se 
facturum Hercules pollicitus dolo quodam a Prometheo 
suggesto calum in Atlantem reposuit. Jussit enim ex 
Promethei consilio Atlantem ccelum in se recipere, dum 
ipse culcitam capiti imposuisset). ' Quod ubi audivit Atlas, 
depositis humi pomis, celum recepit; atque ita poma 
Hercules sustulit et discessit. teNonnulli vero dicunt non 
ab Atlante eum hiec poma accepisse , sed ipsum, caeso 
dracone custode, ea decerpsisse, '*Quie deportata tradidit 
Eurystheo. Hic accepta donavit Herculi, ab Hercule Mi- 
nerva accepit eaque reportavit; nefas enim erat ea aliquo 


transponi. 

(12) Duodecimus labor ei impositus est, ut Cerberam 
ex orco abduceret. Is tria canum capita, caudam draconis, 
in dorso vero omnigenorum capita habebat serpentum. 
5. Ad hunc igitur descensurus Elensinem venit ad Eninol- 
pum, ut ab eo Cereris sacris initiaretur. ΑἹ vero externis 
ad ea sacra tunc. admitti non licebat. Itaque adoptivus 
Pylii filius factus initia consecuturus erat, *sed quum my- 
sleria non posset spectare, proplerea quod a Centaurorum 
czede nondum lustratus erat, ab Enmolpo expiatus, tum 
demum initiatus est. Deinde profectus ad Taenarum La- 
cedzemoniz promontorium , ubi ad inferos descensus 
ostium patet, per hunc in Orcuin penetravit, 

3Quem ubi conspexerunt umbra, praeter Meleagrum et 
Medusam Gorgonem omnes diffugere. In Gorgonem gla- 
dium ut in vivam stringit, sed a Mercurio discit vanum 
esse spectrum. * Mox uhi ad Orci portas esset, Theseum 
repperit et Pirithoum Proserpin:ze nuptias ambientem et 
propterea vinctum. Qui Herculem conspicati manus por- 
rigebant, ut illius viribus surrecturi. *Ille vero Theseam 
quidem manu prehensum excitavit ; Pirithoum auteni ere- 
cturus, quum terra moveretur, dimisit. Revolvit etiam 
Ascalaphi saxum. "Atque sanguinem animis przbiturus 
unam ex Plutonis bobus mactavit. Sed qui eas pascebat 
Menotes Ceuthonyuii filius, quum ad Inctam Herculem pro- 
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ληφθεὶς μέσον, xol τὰς πλευρὰς χατεάξας, ὑπὸ Περ- 
σεφόνης παρητήθη. 

* Αἰτοῦντος δὲ αὐτοῦ Πλούτωνα τὸν Κέρδερον, ἐπέ- 
ταῖεν ὃ Πλούτων ἄγειν χωρὶς ὧν εἶχεν ὅπλων χρα- 
τοῦντα. Ὁ δὲ, εὑρὼν αὐτὸν ἐπὶ ταῖς πύλαις τοῦ 
᾿Αχέροντος, τῷ τε θώραχι συμπεφραγμένος, χαὶ τῇ 

οντῇ συσχεπασθεὶς, xal περιβαλὼν τῇ κεφαλῇ τὰς 
χεῖρας, οὐχ ἀνῆχε, καίπερ δαχνόμενος ὑπὸ τοῦ χατὰ 
τὴν οὐρὰν δράχεντος" χρατῶν δὲ ix τοῦ τραχήλου, 
χαὶ ἄγχων, τὸ θηρίον ἔπεισε. 9 Συλλαδὼν οὖν αὐτὸν, 
Tos διὰ Τροιζῆνος ποιησάμενος τὴν ἀνάδασιν. Ἂσχάλα- 
φον μὲν οὖν Δημήτηρ ἐποίησεν ὦτον. Ἢ ραχλῆς δὲ Εὐ- 
ρυσθεῖ δείξας τὸν Κέρδερον πάλιν ἐχόμισεν εἰς Ἅ δου. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ζ΄. 

(1) Μετὰ δὲ τοὺς ἄθλους Ἡραχλῇς ἀφιχόμενος εἰς 
Θήξας Μέγαραν μὲν ἔδωχεν Ἰολάῳ * αὐτὸς δὲ γῆμαι 
ἠέλων, ἐπυνθάνετο ὔρυτον Οἰχαλίας δυνάστην ἄῦλον 
προτιθέναι τὸν Ἰόλης τῆς θυγατρὸς γάμον τῷ νιχή- 
σαντι τοϊιχῇ αὐτόν τε χαὶ τοὺς παῖδας αὐτῷ ὑπάρ- 
γόντας. 3 Ἀφιχόμενος οὖν εἰς Οἱχαλίαν, καὶ τῇ τοξιχῇ 
χρείττων αὐτῶν γενόμενος, οὐχ ἔτυχε τοῦ γάμου, 
Ἱνίτου μὲν τοῦ πρεσδυτέρου τῶν παίδων λέγοντος 
διδόναι τῷ Ἥραχλεϊ τὴν Ἰόλην, Εὐρύτου δὲ χαὶ τῶν 
λοιπῶν ἀπαγορευόντων χαὶ δεδοικέναι λεγόντων, μὴ 
τεχνοποιησάμενος τὰ γενησόμενα πάλιν ἀποχτείνῃ. 

(2) Mis! οὐ πολὺ δὲ χλαπεισῶν ἐξ Εὐδοίας ὑπὸ 
Αὐτολύχου βοῶν, Εὔρυτος μὲν ἐνόμιζεν ὑφ᾽ Ἣ ραχλέους 
γεγονέναι τοῦτο. Ἴφιτος δὲ ἀπιστῶν ἀφικνεῖται πρὸς 
Ἡρχκλέα, xu συντυχὼν ἥχοντι x Φερῶν αὐτῷ, 
σετωχότι τὴν ἀποθανοῦσαν Ἄλχηστιν ᾿Αδμήτῳ, πα- 
ραχαλεῖ συζητῆσαι τὰς βόας. ?' Homo δὲ ὑπισχνεῖ- 
ται xal ξενίζει μὲν αὐτόν" μανεὶς δὲ αὖθις ἀπὸ τῶν 
ἹΓιρυνθίων ἔῤῥιψεν αὐτὸν τειχῶν, 3 Καθαρθῆναι δὲ θέ- 
λων τὸν φόνον, ἀφιχνεῖται πρὸς Νηλέα. Πυλίων ἦν 
οὗτος δυνάστης. * ᾿ἈἈπωσαμένου δὲ Νηλέως αὐτὸν διὰ 
τὴν πρὸς Εὔρυτον φιλίαν, εἰς ᾿Αμύχλας παραγενόιεε- 
νος, ὑπὸ Δηϊφόδου τοῦ Ἱππολύτου χαθαίρεται. 9 Κα- 
τασχεθεὶς δὲ Ga νόσῳ διὰ τὸν Ἰφίτου φόνον, εἰς 
Δελφοὺς παραγενόμενος, ἀπαλλαγὴν ἐπυνθάνετο τῆς 
νόσου. * M3, χρησμῳδούσης δὲ αὐτῷ τῆς Πυθίας, τόν 
τε ναὸν συλᾶν ἤθελε, xal τὸν τρίποδα βαστάσας, 
χατασχευάζει μαντεῖον ἴδιον. 7 Μαχομένου δὲ αὐτῷ 
Ἀπόλλωνος, ὁ Ζεὺς ἴησι μέσον αὐτῶν κεραυνόν. Καὶ 
τοῦτον διαλυθέντων τὸν τρόπον, λαμθάνει χρησμῶν 
Ἡρακλῆς, ὃς ἔλεγεν ἀπαλλαγὴν αὐτῷ τῆς νόσου ἔσε- 
σθαι πραϑέντι καὶ τρίχ ἔτη λατρεύσαντι, καὶ δόντι 
ποινὴν τοῦ φόνου τὴν τιμὴν Εὐρύτῳ. 

(3) Τοῦ δὲ χρησμοῦ δοθέντος, Ἑρμῆς Ἡρακλέα πι- 
πράσχει" xai αὐτὸν ὠνεῖται Ὀμφάλη Ἰαρδάνου, βα- 
σιλεύουσα Λυξῶν, ἦ τὴν ἡγεμονίαν τελευτῶν 6 γήμας 
Tues κατέλιπε. Τὴν μὲν οὖν τιμὴν κομισθεῖσαν 
Εὔρυτος οὐ προσεδέξατο. 5 Ἡρακλῆς δὲ Ὀμφάλῃ, Cov- 
λεύων, τοὺς μὲν παρὰ τὴν "Ἔφεσον Κέρχωπας συλ- 


vocassel, medius ab eo prehensus, perfractis costis, Pru- 
serpinze deprecatione a morte servatus est. 

*Qnum autem Cerberum ἃ Plutone deposceret, permisit 
εἰ Pluto ut. abduceret eum, si armis quz haberet non 
usus domaret. Hercules igitur deprehendens illum ante 
Acherontis portas, thorace munitus et leonis pelle conte- 
ctus, circumjectis illius capiti manibus, hand remisit,quam- 
vis draconis, qui in cauda erat, morsibus impeteretur : 
sed collum constringens et przefocans belluam parere coe- 
git. "Captum itaque Cerberum abduxit per Trezenem re- 
gressus. (Ascalaphum Ceres in bubonem mutavit.) Heren- 
les Eurystheo monstratum Cerberum ad. inferos reduxit. 


CAPUT VI. 

(1) Peractis his laboribus, Hercules Thebas reversus 
Megaram elocavit Iolao, ipse vero uxorem ducturus, Eu- 
rytum (Echalize imperantem certaminis premium lola 
filiae nuptias proposuisse audivit ei, qui sagittandi peritia 
ipsum et filios suos. vicerit. *Tgitur profectus CEclialiam , 
quum sagittandi arte przstantior illis exstitisset, nuptias 
non consecutus est. Iphitus quidem filiorum maximus 
Iolen Herculi concedendam esse censebat, at Euryns et 
ceteri filii recusabant, timendum esse dicentes, ne si li- 
beros ex ea susciperet, hos quoque necaret 

(2) Non multo post bobus ex Eulbxea ab Autolyco furto 
abactis, Eurytus id ab Hercule factum esse putavit. Quod 
lamen non credens Iphitus ad Herculem contendit, eique 
obviam factus Pheris redeunti, ubi Alcestin jam mortuam 
Admeto reddiderat, ut secum boves investigaret, invita- 
vit. *Hercules id pollicetur atque hospitio eum excipit, 
sed denuo furore percitus de Tirynthiorum m«anibus de- 
jecit. *4 qua caede expiari cupiens venit ad Neleum. Is rex 
erat Pyliorum. *Repudiatus autem ab eo proptersuam cum 
Euryto amicitiam, Amyclas profectus a Deiphobo, Hip- 
polyti filio, lustratus est. sVerum gravi propter Iphiti cac- 
dem morbo correptas Delphos adiit, ac de morbi medela 
sciscitatus est. * Cui quum Pythia nihil responderet, tem- 
plum spoliare molitus est, et ablato tripode, proprium 
sibi oraculum instituere volnit. *Quapropter quum Apollo 
cum eo pugnaret, Jupiter medium inler hos fulmen demi- 
sit ; ac hunc in modum pugna eorum diremta, Hercules 
accepit oraculum, quod morbi finem fore dixit, si vendi- 
tus triennium servitutem serviisset et pretium czedís pce- 
nam solvisset Euryto. 

(9) Quo oraculo dato, Mercurius Herculem vendit, eum- 
que mercatur Omphale Iardani filia, regina Lydorum, cui 
Tmolus conjux moriens regnum reliquerat. Sed Eurytus 
allatum sibi pretium non admisit. *Interim Hercules Om- 
phalie serviens captos qui prope Ephesum erant Cercopes 


144 


λαβὼν ἔδησε" 3 Xukía δὲ ἐν Αὐλίδι τοὺς παριόντας 
ξένους σχάπτειν ἀναγχάζοντα, σὺν ταῖς ῥίζαις τὰς 
ἀμπέλους σχάψας, μετὰ τῆς θυγατρὸς ΞΞενοδίχης 
ἀπέχτεινε, 3 Καὶ προσσχὼν νήσῳ Δολίχη, τὸ Ἰχάρου 
σῶμα ἰδὼν τοῖς αἰγιαλοῖς προσφερόμενον, ἔθαψε, xat 
τὴν νῇσον ἀντὶ Δολίχης Ἰκαρίαν ἐχάλεσεν. ᾿Αντὶ τού- 
zou Δαίδαλος ἐν Πίση εἰκόνα παραπλησίαν χατε- 
σχεύασεν Ἥραχλεῖ " ἣν νυχτὸς ἀγνοήσας "Hosxizc, 
λίθῳ βαλὼν, ὡς ἔμπνουν ἔπληξε. 9 Kat! ὃν δὲ χρόνον 
ἐλάτρευε παρ᾽ Ὀμφάλῃ, λέγεται τὸν ἐπὶ Κόλχους 
πλοῦν γενέσθαι, χαὶ τὴν τοῦ Καλυδωνίου χάπρου 
θήραν, χαὶ Θησέα παραγενόμενον, ἐκ 'ἵΓροιζῆνος (εἰς) 
τὸν ᾿Ισϑμὸν καθᾶραι. 

(4) Μετὰ δὲ τὴν λατρείαν ἀπαλλαγεὶς τῆς νόσου 
ἐπὶ Ἴλιον ἔπλει, πεντηκοντόροις ὀχτωχαίδεκα, συνα- 
θροίσας στρατὸν ἀνδρῶν ἀρίστων ἐχουσίως θελόντων 
στρατεύεσθαι, Καταπλεύσας δὲ εἰς  Daov, τὴν μὲν τῶν 
νεῶν φυλαχὴν Οἰχλεῖ χατέλιπεν - αὑτὸς δὲ μετὰ τῶν 
ἄλλων ἀριστέων ὥρμα ἐπὶ τὴν πόλιν, ? Παραγενόμενος 
δὲ ἐπὶ τὰς ναῦς σὺν τῷ πλήθει Αχομέδων, Ὀϊχλέχ 
μὲν ἀπέκτεινε μαχόμενον" ἀπελαθεὶς δὲ, ὑπὸ τῶν μετὰ 
Ἡραχλέους ἐπολιορχεῖτο. "Τῆς δὲ πολιορχίας ἐνεστώ- 
σὴς. ῥήξας τὸ τεῖχος, Τελαμὼν πρῶτος εἰσῆλθεν εἰς 
τὴν πόλιν" καὶ μετὰ τοῦτον Ἡ ρακλῆς. "fac δὲ ἐθεά.- 
σατο Τελαμῶνα πρῶτον εἰσεληλυθότα, σπασάμενος τὸ 
ξίφους, ἐπ᾽ αὐτὸν ἤει, μηδένα θέλων ξαυτοῦ χρείττονα 
νομίζεσθαι. * Συνιδὼν τοῦτο ᾿Γελαμὼν, πλησίον λίθους 
χειμένους συνήθροιζε. 'Γοῦ δὲ ἐρομένου, τί πράττοι, 
βωμὸν εἶπεν ραχλέους χατασχευάζειν Καλλινίχου, 
5 Ὁ δὲ, ἐπαινέσας, ὡς εἷλε τὴν πόλιν, χατατοξεύσας 
Λαομέδοντα xal τοὺς παῖδας αὐτοῦ, χωρὶς Ποδάρχου, 
ἹῬελαμῶνι ἀριστεῖον ᾿Ησιόνην τὴν Λαομέϑοντος θυγα- 
τέρα δίδωσι. δΚαὶ ταύτν͵ συγχωρεῖ τῶν αἰχμαλώτων, 
ὃν ἤθελεν ἄγεσθαι. Τῆς δὲ αἱρουμένης τὸν ἀδελφὸν 
Ποδάρχην, ἔφη δεῖν πρῶτον αὐτὸν δοῦλον γενέσθαι, 
xai τότε, τί ποτε δοῦσαν ἀντ᾽ αὐτοῦ, λαθεῖν αὐτόν. 
Ἡ δὲ, πιπρατχομένου, τὴν χαλύπτραν ἀφελομένη, 
τῆς χεφαλῆς ἀντέδωχεν: ὅθεν Ποδάρχης Πρίχμος 
ἐχλήθη. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Z', 


(1) Πλέοντος δὲ ἀπὸ Τροίας Πραχλέους, Ἥρα γα- 
λεποὺς ἔπεμψε χειμῶνας" ἐφ᾽ οἷς ἀγαναχτήσας Ζεὺς, 
ἐχρέμασεν αὐτὴν ἐξ ᾿Ολύμπου. Προσέπλει δὲ Ἥρα- 
χλῆς τῇ KG xal νομίσαντες αὐτὸν οἵ Κῶοι ληστρι- 
χὸν ἄγειν στόλον, βάλλοντες λίθοις προσπλεῖν ἐχώλνον, 
3 Ὁ δὲ βιασάμενος, τὴν νύχτα νῆσον 9) εἷλε, xai τὸν 
βασιλέα Εὐρύπυλον, ᾿Ἀστυπαλαίας παῖδα χαὶ Ποσει- 
δῶνος, ἔχτεινε. ᾿Ετρώθη δὲ χατὰ τὴν μάχην Ἡραχλῆς 
ὑπὸ Χαλχώδοντος, xai, Διὸς ἐξαρπάσαντος αὐτὸν, 
οὐδὲν ἔπαθε. 

?]lophsac δὲ Κῶ, ἦχε δι᾽ ᾿Αθηνᾶς εἰς Φλέγραν, 


xai μετὰ θεῶν χατεπολέμησε Γίγαντας. 
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devinxit; Syleum * vero, qui in Aulide (Lydia ?) peregri 
nos praetereuntes terram fodere cogebat, defossis cum ra- 
dice vitibus, una cum Xenodice filia interfecit. *31dem ad 
Dolichen insulam delatus, ac videns lcari. corpus in litore 
e€jectum, sepulturze dedit, ab eoque Dolichen insulam mu- 
tato nomine Icariam vocavit. Cujus beneficii caussa De- 
dalus Pise similem Herculi confecit imaginem, quam no- 
clu ignorans Hercules , vivam esse opinalus , lapide 
percussit. Quo tempore apud Omphbalen serviebat, fuisse 
dicunt in Colchos navigationem et venationem apri Caly- 
donii, ac Theseum Trazene peofectam Isthmum purgasse 
latronibus. 


(4) Post servitutem morbo liberatus cum duodeviginti 
navibus quinquaginta remis instructis, collecto fortissi- 
morum virorum voluntarie cum eo in bellum proficiscen- 
tium exercitu, navigavit contra Ilium. Jbi quum appulis- 
set, navium custodiamreliquit Oicli, ipse vero cum celeris 
principibus contendit ad urbem. 2Laomedon interea, facto 
cum multitudine in classem impetu , Oiclem quidem pu- 
gnantem interfecit, sed repulsus, ab Herculis sociis intra 
urbem copit obsideri. Quumque obsidio urgeretur, Tela- 
mon, dirupta muri parle, primus urbem ingressus est, et 
post eum Hercules. Qui ubi Telamonem primum intrasse 
vidit, stricto eum gladio aggreditur, neminem volens se 
haberi fortiorem. * Id. quum Telamon animadvertisset, 
adjacentes prope lapides collegit, atque Herculi quidnam 
faceret interroganti aram se respondit Herculi exstruere 
Callinico. * Tum is Telamoni collaudato, postquam urbem 
ceperat Laomedontemque cum filiis ejus przeter Podarcen 
sagittis interfecerat, Hesionen, Laomedontis filiam, virtu- 
tis praemium dedit, *et huic quem vellet captivorum ab- 
ducendum concessit. Quae. quum sibi Podarcen fratrem 
delegisset , Hercules illum prius in servitutem redigen- 
dum ait, atque sic eum , dato quodcunque vellet redem- 
ptionis pretio , 86 recepturam esse. Illa igitur pro vendito 
fratre demptum e capite flammeum dedit. Hic Podarces 
Priamus est vocatus. 


CAPUT VII. 


(1) Herculi a Troja classem reducenti Juno vehementem 
immisit tempestatem. Quam ob rem Jupiter indignatus 
eam ex Olympo suspendit. Hercules interea navigavit ad 
Con. Coi piraticam eum classem agere existimantes , ja- 
ctis lapidibus appellere prohibebant. *Is autem vi adhibita 
noctu insulam cepit, regemque Eurypylum Astypalaxe, et 
Neptuni filium, interemit. Sed et Hercules in pugna a 
Chalcodonte vulneratus est, ata Jove ereptus mali nihil 
pertulit. 


*Co devastata, a Minerva advocatus venit Phdegram, ubi 


! cum diis Gigantes debellavit. 
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(2) Mes! οὐ πολὺ δὲ Er Αὐγέαν ἐστρατεύετο, συνα- 
θροίσας Ἀρχκαδιχὸν στρατὸν, καὶ παραλαδὼν ἐθελον- 
τὰς τῶν [ἀστῶν] ἀπὸ τῆς ᾿Ελλάδος ἀριστέων. "Αὐγέας 
δὲ τὸν d! Ἡ ρακλέους πόλεμον ἀχούων, χατέστησεν 
Ἠλείων στρατηγοὺς Εὔρυτον xat Κτέατον συμφνεῖς, 
ot δυνάμει τοὺς τότε ἀνθρώπους ὑπερέδαλλον. Παῖδες 
δὲ ἦσαν Μολιόνης xa Ἄχτορος, ἐλέγοντο δὲ Ποσει- 
δῶνος- Ἄχτωρ δὲ ἀδελφὸς ἦν Αὐγέου. 3 Συνέδη δὲ 
"Hoax, κατὰ τὴν στρατείαν νοσῆσαι. Διὰ τοῦτο 
xai σπονξὰς πρὸς τοὺς Μολιονίδας ἐποιήσατο. ΟἹ δὲ, 
ὕστερον ἐπιγνόντες αὐτὸν νοσοῦντα, ἐπιτίθενται τῷ 
στρατεύματι, χαὶ χτείνουσι πολλούς, 5 Τότε μὲν οὖν 
ἀνεχώρησεν Ἡραχλῆς" αὖθις δὲ, τῆς τρίτης Ἰσθμιά- 
Soc τελουμένης, Ἠλείων τοὺς Μολιονίδας πεμψάντων 
συνθύτας, ἐν Κλεωναῖς ἐνεδρεύσας, τούτους Ἡραχλῆς 
ἀπέχτεινε, καὶ στρατευσάμενος ἐπὶ τὴν Ἦλιν εἷλε 
τὴν πόλιν. " Καὶ χτείνας μετὰ τῶν παίδων Αὐγέαν, 
χατήγαγε Φυλέα, xai τούτῳ τὴν βασιλείαν ἔδωχεν. 
5 Ἔθηχε δὲ χαὶ τὸν Ὀλυμπιαχὸν ἀγῶνα Πέλοπός τε 
βωμὸν ἱδρύσατο, xal θεῶν δώδεχα βωμοὺς ἑξῆς (£t?) 
ἐδείματο. 

(8) Μετὰ δὲ τὴν Ἤλιδος ἅλωσιν, ἐστράτευσεν ἐπὶ 
Πύλον, καὶ τὴν πόλιν ἑλὼν, Περιχλύμενον χτείνει τὸν 
ἀλχιμώτατον τῶν Νηλέως παίδων, ὃς μεταδάλλων τὰς 
μορφὰς ἐμάχετο. Τὸν δὲ Νηλέα χαὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ, 
χωρὶς Νέστορος, ἀπέχτεινε. Οὗτος δὲ νέος ὧν παρὰ 
Γερηνίοις ἐτρέφετο. Κατὰ δὲ τὴν μάχην χαὶ “Δδην 
ἔτρωσε Ἰ]Πυλίοις βοηθοῦντα. 

T EDasy δὲ τὴν Πύλον, ἐστράτευεν ἐπὶ Λαχεδαίμονα, 
μετελθεῖν τοὺς Ἱπποχόωντος παῖδας θέλων. Ὠργίζετο 
μὲν γὰρ αὐτοῖς, xai διότι Νηλεῖ συνεμάχησαν, υἂλ- 
λον δὲ ὠργίσθη, ὅτι τὸν Αἰχυμνίου παῖδα ἀπέχτειναν. 
3 Θεωμένου τὰρ αὐτοῦ τὰ Ἱπποχόωντος βασίλεια, ἐχ-- 
δραμὼν χύων τῶν Μολοττιχῶν ἐπ᾽ αὐτὸν ἐφέρετο ὁ 
δὲ, βαλὼν λίθον, ἐπέτυχε τοῦ χυνός. Ἔχτροχάσαντες 
δὲ ok Ἱπποχοωντίξαι, καὶ τύπτοντες αὐτὸν τοῖς σχυ- 
τάλοις, ἀπέχτειναν. "lov δὲ τούτου θάνατον ἐχδιχῶν, 
στρατείαν ἐπὶ Λαχεδαιμονίαν συνήθροιζε. * Kat παρα- 
γενόμενος εἰς ᾿Α ρχαδίαν, ἠξίου χαὶ Κηφέχ μετὰ τῶν 
παίδων, ὧν εἶχεν, εἴχοσι, συμμαχεῖν. Δεδιὼς δὲ Κη- 
φεὺς, μὴ, καταλιπόντος αὐτοῦ Τέγεαν, Ἀργεῖοι ἐπι- 
στρατεύσωνται, τὴν στρατείαν ἠρνεῖτο. Ἡραχλῆς δὲ 
παρ᾽ ᾿Αθηνᾶς λαδὼν ἐν ὑδρία χαλχῇ βύστρυχον Γορ- 
γόνος, Στερόπη ('Asgórn?) τῇ Κηφέως θυγατρὶ δί- 
ὅωσιν, εἰπὼν, ἐὰν ἐπίγ, στρατὸς, τρὶς ἀνασχούσης ix 
τῶν τειχῶν τὸν βόστρυχον xal μὴ προϊδούσης, τροπὴν 
τῶν πολεμίων ἔσεσθαι. " Τούτου γενομένου, Κηφεὺς 
μετὰ τῶν παίδων ἐστράτευε. Καὶ χατὰ τὴν μάχην 
αὐτός τε χαὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ τελευτῶσι" χαὶ πρὸς τού- 
τοῖς Ἴφιχλος ὃ τοῦ Ἡρακλέους ἀδελφός. Ηραχλῆς δὲ 
χτείνας τὸν Ἱἱπποχόωντα xal τοὺς παῖδας αὐτοῦ, χει- 
ρωσάμενος τὴν πόλιν, Τυνδάρεω χαταγαγὼν, τὴν βα- 

(4) παριὼν δὲ Τέγεαν Ἡραχλῆς, τὴν Αὔγην Ἀλεοῦ 
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(2) Nec multo post, collecto Arcadum exercitu et as- 
sumptis ex (urbibus) Grzeci:e volonibus fortissimis, contra 
Augeam) suscepit expeditionem. ? Augeas ab Hercule bel- 
lum sibi parari audiens Eleorum duces constituit Eury- 
tum et Cleatum , qui in unum corpus concreti viribus 
omnes tunc temporis mortales superabant. Filii erant 
Moliones et Actoris, licet Neptuni esse dicerentur. Actor 
frater erat Augez. *Accidit autem ut inter expeditionem 
Hercules ia morbum incideret. Quam ob caussam cum 
Molionidis inducias fecit. Hi vero quum postea Herculem 
morbo laborare rescivissent, ejus copias insidiis aggre- 
diuntur et multos trucidant.*Tunc igitur Hercules recessit; 
postea vero, ubi tertium ab eo tempore ludi Isthmici ce- 
lebrabantur, missos ab Eleis ad sacra facienda Molionidas 
ad Cleonas ex insidiis interemit et ductis contra Elin co- 
piis urbem cepit; *occisoque cum filiis Augea reduxit Phy- 
leum, eique regnum tradidit. *Przeterea etiam ludos Olym- 
picos instituit, ac Pelopis aram consecravit, nec non aras 
duodecim deorum ex ordine dedicavit. 

(3) Post Elidem captam adversus Pylum profectus est, 
atque urbe potitus Periclvmenum interfecit, Nelei filiorum 
fortissimum , qui inter pugnandum in varias formas se 
transmutabat. Neleum quoque ceterosque ejus filios, ex- 
cepto Nestore, necavit. Hic enim puer adhuc apud Gere- 
nios educabatur. In eadem pugua eliam Plutonem Pyliis 
opitelantem vulneravit. 

*Expugnata Pylo, profectus est contra Lacedzemonem , 
Hippocoontis filios puniturus; quibus, quod Neleo suppe- 
tias tulissent , magis autem, quod Licymnii filium occi- 
dissent, succensebat. *Hoc enim Hippocoontis regiam con- 
templante, Molossici generis canis in eum erupit : puer 
lapide canem feriit. Tum Hippocoontidie accurrentes fu- 
stibus eum necarunt. Hujus igitur necem ulturus exercitam 
in Lacedzemonem comparavit : *atque in. Arcadiam pro- 
gressus Cepheum quoque cam viginti quos liabebat filiis 
belli socium esse voluit. At Cepheus, veritus ne relictam 
a se Tegeam Argivi bello invaderent , expeditionem detre- 
ctabat. Tum Hercules acceptum a Minerva in urna aenea 
Gorgonis cincinpum Sterope (Aeropae?) Cephei filie de- 
dit, verbis addens : si exercitu aggrediente ter de muris 
cincinnum averso vultu ostentaret, hostes in fugam se 
conversuros esse. *Quo facto Cepheus cum filiis expeditio 
nem secutus est. Atque in pugna et ipse el filii occu 
buere, praeterea etiam Iphiclus frater Herculis. Hic autem, 
czso Hippocoonte et ejus filiis, urbe politus Tyndareum 
reduxit eique regnum tradidit. 


(4) Per Tegeam iter faciens Hercules Augen Alei filiaza 
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θυγατέρα οὖσαν ἀγνοῶν ἔφθειρεν. "H δὲ, τεχοῦσα 
χρύφα τὸ βρέφος, κατέθετο ἐν τῷ τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς. 
Λοιμῷ δὲ τῆς χώρας φθειρομένης, ᾿Αλεὸς εἰσελθὼν 
καὶ ἐρευνήσας εἰς τὸ τέμενος, τὰς τῆς θυγατρὸς ὠδι- 
νας εὗρε. 'l'ó μὲν οὖν βρέφος εἰς τὸ Παρθένιον ὄρος 
ἐξέθετο. ΞΚαὶ τοῦτο μὲν κατὰ θεῶν τινα πρόνοιαν 
ἐσώθη. Θηλὴν μὲν γὰρ ἀρτιτόκος ἔλαφος ὑπέσχεν αὐ- 
τῷ " ποιμένες δὲ ἀνελόμενοι τὸ βρέφος, ᾿Γήλεφον 
ἐχάλεσαν αὐτόν. ΞΑὔγην δὲ ἔδωχε Ναυπλίῳ τῷ Ποσει- 
δῶνος ὑπερόριον ἀπεμπολῆσαι. Ὃ δὲ Τεύθραντι τῷ 
Ἱευθρανίας ἔδωχεν αὐτὴν δυνάστη " χἀχεῖνος γυναῖχα 
ἐποιήσατο. 

(5) Ἡ ραχλῆς δὲ παραγενόμενος εἰς Καὶ αλυδῶνα, τὴν 
Οἰνέως θυγατέρα Δηζάνειραν ἐμνηστεύσατο, Καὶ ὀια- 
παλαίσας ὑπὲρ τῶν γάμων αὐτῆς πρὸς ᾿Αγελῶον, 
ἀπεικασθέντα ταύρῳ, περιέχλασε τὸ ἕτερον τῶν χε- 
ράτων. Καὶ τὴν μὲν Δηϊάνειραν γαμεῖ" τὸ δὲ χέρας 
᾿Αγελῶος λαμδάνει, δοὺς ἀντὶ τούτου τὸ τῆς AMAXÀ- 
θείας. * Ἀμάλθεια δὲ ἦν Αἰμονίου θυγάτηρ, f; χέρας 
εἶχε ταύρου. Τοῦτο δὲ, ὡς Φερεκύδης λέγει, δύναμιν 
εἶχε τοιαύτην, ὥστε βρωτὸν ἢ ποτὸν, ὅπερ εὔξαιτό τις, 
παρέχειν ἄπονον. 

(6) Στρατεύει δὲ Ηραχλῆς μετὰ Καλυδωνίων ἐπὶ 
Θεσπρωτούς. Καὶ πόλιν ἑλὼν " Egupav, ἧς ἐβασίλευε 
Φύλας, ᾿Α στυόχν, τῇ τούτου θυγατρὶ συνελθὼν, πατὴρ 
ἸΓληπολέμου γίνεται, ἐΔιατελῶν δὲ παρ᾽ αὐτοῖς, πέυ.-- 
Vac πρὸς Θέστιον, ἑπτὰ μὲν κατέχειν ἔλεγε παῖδας, 
τρεῖς δὲ εἰς Θήδας ἀποστέλλειν, τοὺς δὲ λοιποὺς τεσ- 
σαράχοντα πέμπειν εἰς Σαρδὼ τὴν νῆσον ἐπ᾿ ἀποικίαν. 

3 Γενομένων δὲ τούτων, εὐωχούμενος παρὰ Olvet, 
χονδύλῳ πλήξας ἀπέχτεινεν ᾿Αρχιτέλους παῖδα Εὐ- 
νόμον χατὰ χειρῶν διδόντα " συγγενὴς δὲ Οἰνέως οὗτος. 
4 Ἀλλ᾽ 6 μὲν πατὴρ τοῦ παιδὸς, ἀχουσίως γεγενημένον 
τοῦ συμδεβηχότος, συνεγνωμόνει" Ἡ ραχλῆς δὲ, χατὰ 
τὸν νόμον, τὴν φυγὴν ὑπομένειν ἤθελε, χαὶ διέγνω 
πρὸς Κήϊχα εἰς "l'oxyiva ἀπιέναι. δἌγων δὲ Δηΐανει- 
ραν, ἐπὶ ποταμὸν ᾿ξ ὔηνον ἧκεν, ἐν ᾧ χαθεζόμενος 
Νέσσος ὃ Κένταυρος τοὺς παριόντας διεπόρθμευε μι- 
σθοῦ, λέγων παρὰ θεῶν τὴν πορθμείαν εἰληφέναι διὰ 
δικαιοσύνην. 9 Αὐτὸς uiv οὖν Ἡραχλῇς τὸν ποταμὸν 
διέδη" Δηϊάνειραν δὲ, μισθὸν αἰτηθεὶς, ἐπέτρεψε 
Νέσσῳ διαχομίζειν. Ὁ δὲ διαπορθμεύων αὐτὴν ἐπε- 
χείρει βιάζεσθαι. Τῆς δὲ ἀναχραγούσης αἰσθόμενος ὃ 
Ἡρακλῆς, ἐξελθόντα Νέσσον ἐτόξευσεν εἷς τὴν χαρ- 
δίαν. ΤῸ δὲ μέλλων τελευτᾶν, προσχαλεσάμενος Δηϊά- 
νειῖραν εἶπεν, εἶ θέλοι φίλτρον πρὸς Ἡ ρακλέα ἔχειν, 
τόν τε γόνον, ὃν ἀφῆχε χατὰ τῆς γῆς, καὶ τὸ ῥυὲν ἐχ 
τοῦ τραύματος τῆς ἀχίδος αἷμα, συμμῖξαι. Ἢ δὲ 
ποιήσασα τοῦτο, ἐφύλαττε παρ᾽ ἑαυτῇ. 

(7) Διεξιὼν δὲ Ἡρακλῆς τὴν Δρυόπων χώραν, ἀπο- 
pov τροφῆς, ἀπαντήσαντος Θειοδάμαντος βοηλατοῦν- 
τος, τὸν ἕτερον τῶν ταύρων λύσας, εὐωγήσατο. ἸΏς δὲ 
ἧχεν εἰς Τραχῖνα πρὸς Kyjoxa , ὑποδεχθεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
Δρύοπας κατεπολέμησεν, 
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liaud agnitam vitiavit. Quee quem clam peperit puerum in 
Minervie sacrario deposuit. Peste autem per ea loca stra- 
gem edente, Aleus templum ingressus et singula rimatus 
filia? partum invenit. Infantem igitur in Parthenium mon- 
tem jussit exponi. 3 56 divinaquadam providentia serva- 
lus est. Nam cerva , quae nuperrime pepererat, illi ubera 
priebuit : pastores autem sublatum puerum Telephum τὸ- 
carunt, ^Augen Aleus Nauplio , Neptuni filio, extra fines 
vendendam dedit. Hic Teathranti, Teuthranie regi, eam 
tradidit , qui uxorem duxit. 

(5) Hercules Calydonem profectus Deianiram CEnei 
filiam in matrimonium poposcit: ac luctatus de nuptiis 
ejus cum Acheloo in taurum transformato alterum ei cornu 
perlregit. Itaque Deianiram duxit, cornu autem Acheloo 
restituit, qui hujus loco Amaltheze cornu dedit. *Amalthea 
Haemonii filia eral tauri cornu preedita; quod, ut Phere- 
cydes testatur , cam babebat virtutem, ut quidquid cibi 


vel potus quispiam expeteret, sine labore ullo suppedi- 


taret. 


(6) Deinde Hercules cum Calydoniis contra Thesprotos 
in bellum exil; et capta Epliyra urbe, cajus rex erat Phy- 
las , cum Aslyoche illius filia congressus, pater fit Tlepo- 
lemi. *Dum vero apud Calydonios versabatur, ad Thestium 
misit, eumque jussit septem suorum filiorum retinere , 
tres ablegare Thebas, reliquos quadraginta colonos mittere 
in Sardiniam. 

*Quibus factis, quum apud (Eneum in convivio esset, 
pugno percussum Eunomum , Architelis filium , aquam 
manibus infundentem occidit. Hic CEneo propinquus erat. 
4 Sed pater pueri, quod id ab imprudente factum esset, 
veniam dedit. Hercules autem , ut lex jubebat , exilium 
sustinere voluit, atque Traclinem ad Ceycem sese conferre 
decrevit. *Itaque cum Deianira ad Evenum fluvium per- 
venit, in cujus ripis considens Nessus Centaurus viatores 
mercede trajiciebat; quod naulum a diis sibi justitize 
premium concessum esse dicebat. *Hercules igitur ipse qui- 
dem amnem permeavit, Deianiram vero portorium pactus 
Nesso commisit transferendam. Hic autem in trajectu vim 
ei afferre intendit. Quam clamantem audiens Hercules, 
egredientem Nessum in corde sagitta percussit. 7Is moti- 
turus Deianirze advocate, si philtrum in Herculem vellet 
habere, jussit, ut quod ipse semen in terram el(Tudisset 
cum sanguine ex sagittze vulnere defluente commisceret. 
Quod quum illa fecisset, penes se servavit. 

(7) Hercules Dryopum terram peragrans et cibi inopia la- 
borans, Thiodamante cum plaustro duobus bobus juncto 
occurrente, alterum eoruin solvil et deinde devoravit. ?Ut 
vero Trachinem venit ad Ceycem , hospitio ab eo exceptus 
Dryopas debellavit. 
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? Αὖθις δὲ ἐκεῖθεν δρμηρθεὶς, Alu βασιλεῖ Aw- 
ριέων συνεμάχησε. Λαπίθαι γὰρ περὶ γῆς ὅρων i ἐπο- 
λέμουν αὐτῷ, Κορώνου στρατηγοῦντος. Ὁ δὲ, mo- 
λιορκούμενος, ἐπεχαλέσατο τὸν Ἣ ραχλέα βοηθὸν ἐπὶ 
μέρει τῆς γῆς. βοηθήσας δὲ Ἡρακλῆς ἃ ἀπέχτεινε Ko- 
ῥῶνον μετὰ xai ἄλλων, καὶ τὴν γῆν ἅπασαν παρέδω- 
χεν ἐλευθέραν αὐτῷ. 

4 Ἀπέχτεινε δὲ χαὶ Λαογόραν, μετὰ τῶν τέκνων, 
βασιλέα Δρυόπων, ἐν Ἀπόλλωνος τεμένει δαινύμενον, 
ὑβριστὴν ὅ ὄντα, χαὶ Λαπιθῶν σύμμαχον. ὑΠαριόντα δὲ 

Ἴτωνον εἷς μοναρχίαν προεχαλέσατο αὐτὸν Κύκνος 
Ἄρεος χαὶ Πελοπίας. Συστὰς δὲ xal τοῦτον ἀπέχτει- 
vzv. V Dc δὲ εἰς Ὀρμένιον ἦ ἧχεν, Ἀμύντωρ αὐτὸν ὃ βα- 
eiu μεθ" ὅπλων οὐχ εἴα διέρχεσθαι. Κωλνόμενος ὃ δὲ 
iste xai τοῦτον ἀπέχτεινεν, 

ΤΑφιχόμενος ὃ δὲ εἰς Τραχῖνα, στρατείαν ἐπ᾿ Oiya- 
λίαν συνήθροιζεν, Εὔρυτον τιμωρήσασθαι θέλων. 
Συμμαγούντων δὲ αὐτῷ ᾿Αρκάδων καὶ Μηλιέων τῶν 
ix Ἡραχῖνος, xai Aox gv τῶν "Exuxvruitziov, χτεί- 
νας μετὰ τῶν παίδων Εὔρυτον, αἱρεῖ τὴν πόλιν. "Καὶ 
θάψας τῶν σὺν αὐτῷ στρασευσαμένων τοὺς ἀποθανόν- 
τας, Ἵππασόν τε τὸν Κήῦχος, χαὶ Ἀργεῖον xai Μέ- 
λανὰ τοὺς Λιχυμνίου παῖδας, xat λαφψυραγωγήσας τὴν 
πόλιν, ἦγεν "Ix αἰχμάλωτον, Καὶ προσορμισθεὶς 
Κι τῆς Εὐδοίας, ἐπ᾿ ἀχρωτηρίῳ Διὸς Κηναίον βω- 
μὸν ἱδρύσατο. "ΔΝ ἕλλων δὲ ἱερουργεῖν, εἰς Τραχῖνα(Α(- 
42v) τὸν χήρυχα ἔπεμψε, λαμπρὰν ἐσθῆτα οἴσοντα. 
Παρὰ δὲ τούτου τὰ περὶ τὴν Ἰόλην Δυϊάνειρα πυθομένη, 
xai ξείσασα μὴ ἐκείνην μᾶλλον εὐ μέρ γι, , νομίσασα 
ταῖς ἀληθείαις φίλτρον εἶναι τὸ pol αἷμα M ἔσσου, 
τούτῳ τὸν χιτῶνα ἔχρισεν. "E29; δὲ Ἡρακλῆς io: 
n Ὡς δὲ Ais siridén τοῦ χιτῶνος 6 τῆς ὕδρας ἰὲς τὸν 
χρῶτα ἔσηπε, τὸν μὲν Myav τοῖν ποδοῖν ἀράμενος, 
[ἀπὸ τῆς Βοιωτίας εἷς τὴν E26 οἰκὴν θάλασσαν] χατη- 
κόντισεν, τὸν δὲ χιτῶνα. ἀπέσπα προστιεψυχότα τῷ 
σώματι συναπεσπῶντο δὲ αἱ σάρχες αὐτῷ, 13} οιαύτῃ 
δὲ συμφορᾷ χατασχεθεὶς, εἰς "Tox iva ἐπὶ νεὼς χομί- 
ζεται. Δηϊάνειρα δὲ αἰσθομένη τὸ γεγονὸς, ἑαυτὴν 
ἀνήρτησεν. Y ραχλῇς δὲ ἐντειλάμενος Ὕλλῳ, ὃς ix 
Δυηϊανείρας ἦν αὐτῷ παῖς πρεσδύτερος, Ἰόλην ἄνδρω- 
θέντα γῆμαι, παραγενόμενος εἰς Οἴτην ὄρος (ἔστι δὲ 
τοῦτο ἸΓραχινίων), ἐκεῖ πυρὰν ποιήσας, ἐχέλευεν, ἐπι-- 
ἔάντος, ὑφάπτειν. "Μηδενὸς δὲ τοῦτο πράττειν ἐθέλον- 
TX, Ποίας, , παριὼν χατὰ ζήτησιν ποιανίων, ὑφῆψε. 
Τούτῳ xat τὰ τόξα ἐδωρήσατο Ἡρακλῆς. ")Καιομένης 
τῆς πυρᾶς, λέγεται νέφος ὑποστὰν μετὰ ὕροντῆς 
αὐτὸν εἰς οὐρανὸν ἀναπέμναι, ᾿Ἐχεῖθεν δὲ τυχὼν ἀθα- 
νασίας, xat διαλλαγεὶς Ἥρα, τὴν ἐχείνης θυγατέρα 
Ἥδθην ἔγημεν, ἐξ ἧς αὐτῷ παῖδες ᾿Αλεξιάρης καὶ ᾿Ανί- 
χητὸς ἐγένοντο. 

(B) Ἦσαν δὲ παῖδες αὐτῷ, ix μὲν τῶν Θεσπίου 
ἡυγατέρων, Πρόχριδος μὲν, ᾿Αντιλέων χαὶ Ἱππεύς" ἡ 
πρεσβυτάτη, γὰρ διδύμους ἐγέννησε. Πανόπης δὲ Θρε- 


ψίππας- ΔΛύσης, Εὐμήδης" " Κρέων" 3. ᾿Επιλαῖδος, 


| 
| 
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?Hinc rursus profectus JKgünio Doriensium regi belli 
socius fuit. Lapithae enim de terrze finibus. cum eo belli- 
gerabant duce Corono. Ille vero obsidione pressus Her- 
culem, promissá regni parte, auxilio advocavit. Opitu- 
latus igitur Hercules Coronum cum aliis interemit, atque 
lerram universam liberam /Egimio restituit. 

'*Laogoram quoque, Dryopum regem, in Apollinis luco 
epulantem, il virum insolentem et Lapitharum socium , 
cum filiis occidit. * Deinde per Itonum iter facientem in 
singulare certamen provocavit. Cycnus , Martis. filius et 
Pelopize. Congressus igitur honc quoque interfecit. SUL au- 
ter Ormenium venit, rex Amyntor cum armis eum trans- 
ire vetuit. Quum ita a transitu prohiberetur, hunc quo- 
que occidit. 

TQuum Trachinem venisset, ut in Eurytum animadverte- 
ret, contra GEchaliam collegit exercitum. Igitur accitis 
sociis Arcadibus el ex Trachine Meliensibus, nec non 
Locris Epicnemidiis, interfecto. una cum filiis Euryto, 
urbem expugnavit. *Sepultis deinde commilitonibua, qui in 
pugna perierant, Hippaso Ceycis , et Argio el Melane Li- 
cymnii filiis, ac direpta urbe, Iolen captivam abduxit, "et 
in Cenieum Eubieeze promontorium appulsus, Jovis Cenzei 
aram consecravit. '^Sacra vero paraturus Trachinem misit 
Licham praeconem, qui splendidam sibi vestem afferret. A 
quo ubi quae de Iole acciderant. Deianira percepit, verita ne 
illau magis amaret , effuso Nessi sanguine, quod verum 
esse philtrum arbitrabatur, tunicam perunxit. Qua indu- 
lus Hercules sacrificavit. ** Sed quum tunica incaluisset , 
hydre: venenum cutem putrefecit. Tum Licham pedibus 
correptum (a Buotia in Euboicum mare) jaculatus est; 
tunicam vero, quae corpori inhzerescebat, detrahens car- 
nes simul avulsit. "Ὁ Tanta igitur calamitate Hercules labo. 
rans, nave vehitur Trachinem. Deianira, re comperta, 
suspendio vitam finivit. 15 Hercules, postquam Hyllo , ex 
Deianira filiorum natu maximo, commendaverat, ut, ubi 
ad virilem atatem pervenisset , Iolen uxorem duceret , in 
C(Etam Trachiniorum montem profectus, constructo ibi 
rogo, ubi conscendisset eum, iguem subjici jussit. "Quod 
quum facere nemo vellet, Paxas, qui amissas greges quae 
rens przeteribal, ignem subjecit. Quei propterea Hercules 
arcu donavit. *^Ardente autem pyra, nubes subiens cum 
tonitcu eum in calum sustulisse dicitur. Inde immortali 
latem adeptus et reconciliatus cum Junone, Heben filiam 
ejus duxit, ex qua Alexiarem et Auicetum (lios suscepit. 


(8) Erant vero ei filii ex Thespii filiabus hi : e Procride 
Antileon et Hippeu"; ea enim natu maxima gerninos pe- 
pererat; ex Panope Threpsippas, e Lyse Eumedes, ex ** 
Creon, * ex Epilaide Astyanax, e Certhe Iobes, ex Eurybia 
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Actuxva; * Κέρθης δὲ, Ἰόδης- Eógubiac, Πολύλαος" 
Πατροῦς, Ἀρχέμαχος- Μελίνης, Λαομέδων, Κλυ- 
τίππης, Εὐρύχαπυς" Εὐρύπυλος, Εὐδώτης" ἈΑγλαΐης, 
Ἀντιάδης Τ᾽ Ονήσιππος, Χρυσηΐδος- "Ogsinz, Aavo- 
μένης (Λαομένης 3)" "Γέλης, Λυσιξίκης" ᾿Ἔντεδίδης, 
Μενιππίδης᾽ ᾿Ανθίππης, Ἱππόδρομος * Γελευταγόρας, 
Εὐρύχης" Πύλος (Πύλης ?), Ἵππωτος (Ἱππότας ?)- 
AE olas, ἴθλυμπος- Νίκης, Νικόδρομος: Ἀργέλης, 
Κλεύλαος- Ἔξοόλης, ᾿Ερύθρας“ Ξανθίδος, Ὁμόλιππος" 
Στρατονίχης, Ἄτρομος" Κελευστάνωρ, "Igiioc* Aao- 
Ücnz, Ἀντίδος- Ἀντιόπης, Αλόπιος" ὅ ᾿Αστυδίης, 
Κλααμήτιδος {Καλαμήτιδος 3)" Φυληΐδος, Τίγασις" 
Αἰσχρηΐδος, Δευχώνης" Ανθείας"". Εὐρυπύλης, Apy£- 
διχος" Δυνάστης, Ἔρατος (᾿Ἐρατοῦς ?)* ᾿Ασωπίδης, 
Μέντωρ" Ἠώνης, μήστριος" Τιφύσης, Λυγκεὺς" 
ἁλοχράτης, Ὀλυμπούσης' "' Ελιχωνίδος, Φαλίας" 
᾿Ησυχείης, Οἰστρέδλης. 'Ῥερψιχράτης, Εὐρύωψ- 
᾿Ελευχείας, Βουλεύς" ᾿Αντίμαχος, Νιχίππης- Πάτρο- 
χλος, ΠΟυρίππης" 7 Νῆφος, Πραξιθέας" Αυσίππης, 
᾿ράσιππος" Λυκοῦργος ""- Αὐχιος, ᾿Γοξικράτης" Βου- 
κόλος, Μάρσης" Λεύχιππος, Εὐρυτέλης- Ἱπποχρά- 
τῆς, Ἱππόζυγος. Οὗτοι μὲν ix τῶν Θεσπίου θυγατέ- 
ρων. 8'Ex δὲ τῶν ἄλλων, Δηϊανείρας μὲν τῆς Οἰνέως, 
Ὕλλος, Κτήσιππος, Γληνὸς, Ὀνείτης. "Ἔχ Μεγάρας 
δὲ τῆς Κρέοντος, Θηρίμαχος, Δηϊκόων, Κρεοντιάδης, 
Ate. EE Ὀμφάλης δὲ, Ἀγέλαος" ὅθεν καὶ τὸ Κροί- 
σου γένος" 1] Χαλχιόπης τῆς Εὐρυπύλου, Θετταλός" 
᾿Ἐπικάστης τῆς Αὐγέου, Θεστάλος - Παρθενόπης τῆς 
Στυμφάλου, Εὐήρης" "3 Αὔγης τῆς Ἀλεοῦ, Τ᾿ ἤλεφος" 
᾿Αστυύχης τῆς Φύλαντος, ᾿Γληπόλεμος: στυδαμείας 
τῆς ᾿Αμύντορος, Κτήσιππος. Αὐτονόης τῆς Πειρέως, 
Παλαίμων. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ H'. 


(1) Μεταστάντος δὲ “Ηραχλέους εἰς θεοὺς, οἱ παῖδες 
αὐτοῦ φυγόντες Εὐρυσθέα, πρὸς Καὶ ἠῦκα παρεγένοντο. 
Ὡς δὲ, ἐκείνους ἐκδιδόναι λέγοντος Εὐρυσθέως, xal 
πόλεμον ἀπειλοῦντος, ἐδεδοίχεσαν, Τραχῖνα χατα- 
λιπόντες, διὰ τῆς “Ἑλλάδος ἔφυγον. ΞΔιωχόμενοι δὲ, 
ἦλθον tl; ᾿Αθήνας, καὶ χαθεσθέντες ἐπὶ τὸν "EXMou 
βωμὸν, ἠξίουν βοηθεῖσθαι, ᾿Αθηναῖοι δὲ οὐκ ἐχδιδόν-. 
τες αὐτοὺς, πρὸς τὸν Εὐρυσθέα πόλεμον ὑπέστησαν, 
Καὶ τοὺς μὲν παῖδας αὐτοῦ Ἀλέξανδρον, ᾿Ιφιμέδοντα, 
Εὐρύδιον, Μέντορα, Περιμήδην, ἀπέχτειναν" ὁ αὐτὸν 
δὲ Εὐρυσθέα φεύγοντα ἐφ᾽ ἅρματος, xal πέτρας ἤδη 
παριππεύοντα Σχειρωνίδας, χτείνει διώξας Ὕλλος. 
Καὶ τὴν μὲν κεφαλὴν ἀποτεμὼν, Ἀλχμήνη δίδωσιν" 
ἢ δὲ χερκίσι τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξώρυξεν αὐτοῦ, 

(2) ᾿λπολομένου δὲ Εὐρυσθέως ἐπὶ Πελοπόννησον 
ἦλθον οἱ Ἡρακλεῖδαι, xal πάσας εἷλον τὰς πόλεις. 
3" Ἐνιαυτοῦ δὲ αὐτοῖς ἐν τῇ χαθόδῳ γενομένης φθορᾶς, 
πᾶσαν Πελοπόννησον χατέσχε. Καὶ ταύτην γενέσθαι 


γρησμὸς διὰ τοὺς Ἡρακλείδας ἐδήλου πρὸ γὰρ τοῦ 
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Polylaus, e Patro Archemaclius, e Meline Laomedon., e 

Clytippe Eurycapys, Eurypylus ex Eubote, :x Aglaia Ate 

tiades, *Onesippus e Chryseide, ex Orea Lanomenes (Lao- 

menes ἢ), Teles e Lysidice, ex Entedide Menippides, ex 

Anthippe Hippodromus, Teleutagoras ex Euryce, Pylus 
ex Hippote (ex Pyle Hippotas?), *ex Eubcea Olympus, e 
Nice Nicodromus, ex Argela Cleolaus, ex Exole Erythras, 
e Xanthide Homolippus, e Stratonice Atromus, Celeusta- 
norex Iphide, Laotlioes ex Antide, (ex Laotlioe Antiphus?) 
ex Antiope Alopius, *Astybies e Calametide, e Phyleide 
Tigasis, ex JEschreide Leucones, ex Anthea **, ex Eury- 
pyle Archedicus, e Dynaste Eratus (Dynastes ex Eralo?), 
ex Asopide Mentor, ex Eone Amestrius, e Tiphyse Lyn- 
ceus, Halocrates ex Olympusa, *ex Heliconide Phalias, ex 
Hesychia CEstrebles, e Terpsicrate Euryops, ex Eleuchea 
Buleus, Autimachus e Nicippe, Patroclus e Pyrippe, ?Ne- 
phus e Praxitliea, e Lysippe Erasippus, ex ** Lycurgus, 
Lycius ex Toxicrate, Bucolus e Marse, Leucippus ex Eu- 
rytele, ex Hippocrate Hippozygus. Hi sunt ex Thespiadi- 
bus orti; *ex aliis vero sequentes : ex Deianira, CEnei filia, 
Hyllus, Ctesippus, Glenus , Onites. *E Megara, Creontis 
filia, Therimachus, Deicoon, Creontiades, Deion. t*Ex Om- 
phale Agelaus, unde eliam Cresi genus; "εχ Clialciope, 
Eurypyli, Thessalus; ex Epicaste, Auges, Thestalus ; ex 
Parthenope, Stympbali, Everes; *ex Auge, Alei, Telephus; 
ex Astyoche, Phylantis , Tlepolemus; ex Astydamia, 
Amyntoris, Ctesippus; ex Autonoe, Pirei, Pala-mon. 


CAPUT VIH. 


(1) Relato inter deos Hercule, (ilii ejus Eurystheum fu- 
gientes ad Ceycem se receperunt. Eurystheo autem eos 
repetente ac bellum minitante, metuentes, relicta Trachine 
per Graeciam fugerunt; *et dum Eurystheus eos perseque- 
batur, concesserunt Athenas, ubi considentes ad aram 
Misericordie opem implorabant. 5 Athenienses vero non 
dediderunt eos, sed adversus Eurystheum bellum susti- 
nuerunt, atque filios ejus Alexandrum, Iphimedontem, 
Eurybium, Mentorem, Perimeden necarunt;-*ipsum deni- 
que Eurystheum in curru fugientem , quum jam petras 
Scironides przetecveheretur , insecutus Hyllus interfecit , 
et recisum ejus caput Alcmenae dedit, que illi radiis tex- 
toriis oculos effodit. 


(2) Itaque interfecto Eurystheo in Peloponnesum Hera- 
clidz rediere omnesque urbes expugnarunt.* Quoniam au- 
tem intra annum quo redierant, universam Peloponnesum 
pestis invaserat, eamque accidisse oracnlum dixerat, quod 
Heraclidze prius, quain fas esset, rediissent: relicta rursus 
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δίοντος αὐτοὺς χατελθεῖν “Ὅθεν ἀπολιπόντε: Haozov- ! 
γησον, ἀνεχώρησαν εἷς Magafioiva . χαχεῖ χατῴχουν, 
ϑΎληπόλεμος οὖν, χτείνας οὐχ ἐχὼν Λικύμνιον τῇ | 
βαχτηρίᾳ γὰρ αὐτοῦ θεραπεύοντα πλήσσοντος ὑπέ- 
δραμεὶ, ποὶν ἐξελθεῖν αὐτὸν αὐτοὺς ἐχ ἸΠελοποννή- 
σου" φεύγων οὖν μετ᾽ οὖχ ὀλίγων, ἧχεν εἷς Ρόδον, 
χάχεϊ χατῴχει, 

AY) δὲ τὴν μὲν Ἰόλην χατὰ τὴν τοῦ πατρὸς 
ἐντολὴν ἔγημε" τὴν δὲ χάθοδον ἐζήτει τοῖς Ἡ ραχλεί- 
δαις χατεργάσασθαι, Διὸ παραγενόμενος εἰς Addis, | 
ἐπυνθάνετο, πῶς ἂν χατέλθοιεν. 'O δὲ θεὸς ἔφησε,, 
περιμείναντας τὸν τρίτον χαρπὸν κατέρχεσθαι, * Νομί- 
σας δὲ Ὕλλος τρίτον χαρπὸν λέγεσθαι τὴν τριετίαν, 
τοσοῦτον περιμείνας χρόνον σὺν τῷ στρατῷ xat" 
τοῦ Ἡραχλέους ἐπὶ Πελοπόννησον, Τισαμενοῦ τοῦ 
Ὃρέστου βασιλεύοντος Πελοποννησίων. Καὶ γενομέ- 
νης πάλιν μάχης, νικῶσι Πελοποννήσιοι, xal Δριστό- 
μαγος ὕνήσχει. 

“Ἐπεὶ δὲ ἐνδρώλγησαν s [Κλεολάου]: παῖδες, ἐ mibi 
Tt χαὶ τὸ 7 


1 


περὶ χαθόδου. "FoU θεοῦ δὲ εἰπτῶν τ, ὅ 
τερον, T. μενος ἡτιᾶτο λέγων - τούτῳ πεισθέντα ἀτυ- 
χῆσαι. 0 δὲ θεὸς ἀνεῖπε, τῶν ἀτυχημάτων αὐτοὺς 


αἰτίους εἶναι" τοὺς γὰρ χρησμοὺς οὗ Gub) ttv * λέ- 


νυγρὰν τὴν εὐρυγάστορα, δεξιὰν kat τὸν τὸν Ἰοθιὸν 
ἔγοντα τὴν θάλασσαν. 5 Ταῦτα Γήμενο; dxoocas, 
ἡτοίμαζε τὸν στρατὸν, καὶ viu: ἐπήξατο τῆς Δυχοί- 
δος ἔνθα νῦν ἀπ᾽ ἐχείνου 6 τόπος Ναύπαχτος λέγεται. 
»" Ἔχεϊ δὲ ὄντος τοῦ στρατεύματος, ᾿Δριστόδημος Xi- 
ραυνωδεὶς ἀπέθανε, παῖδας καταλιπὼν ἐξ ᾿Αργείας 
τῆς Δ ὑτετίωνος AS ῥύμους, "ὑρυσθένη καὶ Πρυχλέα. 
(3) Συνέβη δὲ καὶ τὸν στ eu τὸν ἐν Ναυπάχτῳ συμφορᾷ 
uy gm Ὁ γὰρ αὐτοῖς μάντις ἀρεσμοὺς λέ- 


γῶν χαὶ ἐνθεάζων. ὃν ἐνόμισαν μάγον εἶναι, ἐπὶ λύμῃ 


περιπεσεῖν. 


τοῦ στρατοῦ πρὸς Πελοποννησίων ἀπεσταλμένον. 
ΞΓοῦτον βαλὼν ἀχοντίῳ Ἱππότης, ὃ Φύλαντος τοῦ 
Ἀντίοχον τοῦ Ἡρακλέους, τυχὼν ἀπέχτεινεν. Ούτω 
δὲ γενομένου τούτου, τὸ μὲν ναυτιχὸν, διαγθαρεισῶν 
τῶν νεῶν, ἀπώλετο" τὸ δὲ π Lov ἠτύχησε λιμῷ, xal 
διελύθη, τὸ στράτευμα. ῬΧρωμένου δὲ περὶ τῆς συμφο- 
ρᾶς Τυμένου, καὶ τοῦ θεοῦ διὰ τοῦ μάντεως γενέσθαι 
ταῦτα λέγοντος, καὶ κελεύοντος φυγαδεῦσαι δέχα ἔτη 
τὸν ἀνελόντα, καὶ χρήτατθαι ἡγεμόνι τῷ τριυφθάλμῳ, 
τὸν μὲν Ἱππότην ἐφυγάδευσαν, τὸν δὲ τριόφθαλμον 
ἐξέτουν. "Καὶ περιτυγχάνουτιν ξύλῳ τῷ ᾿Ανδραίμο- 
νος, ἐφ᾽ ἵππου χαθημένῳ μονονθάλμῳ" τὸν γὰρ ἕτερον 
τῶν ὄφθαλι udoy ἐχχέχοπτο τύξῳ ἐπὶ gov) Tie οὗτος 
φυγὼν εἰς Ἦλιν, [xai] ἐκεῖθεν εἰς Αἰτωλίαν ἢ ἐνιαυ- 
τοῦ [2£) διελθόντος, ἐπ παγήρχετο. 5 Συμβαλόντες οὖν 
τὸν χρησμὸν, τοῦτον ἡγεμόνα ποιοῦνται. Καὶ συμύα- 


| 
qi γὰῤ οὐ γῆς, ἀλλὰ γενεᾶς καρπὸν τρίτον, xu: στε- 


λήντες τοῖς πολεμίοις, χαὶ τῷ πεζῷ xal τῷ ναυτιχῷ 

προτεροῦσι στρατῷ, xai Τισαμενὸν χτείνουσι τὸν 

"Ozéczov. Ovácxouci δὲ συμμαχοῦντες αὐτοῖς οἱ 
- , LI 

Αἰγιλίου παῖδες, Πάμφυλος καὶ Δύμας. 


^ 
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Peloponneso , Marathonem recesserunt ibique habitarunt. 
*Ante vero quam ex Peloponneso recessissent, Tlepolemus 
Licymnium imprudens occidit. (Nam quum Tlepolemus 
servum baculo percutere vellet, Licymnius interveniens 
vulnus recepit.) Exulans igitur cum liaud exigua manu 


Rhodum venit, ibique sedem sibi constituit. 
ὁ Hyllus ex palris imperio Iolen duxit atque Heraclida- 


rum reditum studebat efficere. Quare Delphos. profectus 
sciscitatus est, quanam ratione reverti possent. Cui deus 
respondit, si tertium fructum exspectarent, redituras csse. 
8 Hyllus tertium fructum triennium dici arbitratus, id «en 
poris quum exspectasset, cum exercitu rediit. * ( Desunt 
plura.) ** Herculis io. Peloponnesum, regnante ibi Tisa- 
meno filio Orestis. Ac nova pugna commissa vincunt Pe- 


loponnesii et Aristomachus occumbit. 


*Ubi vero Aristomachi filii ad virilem setatem pervene- 
rant, de reditu oraculum consuluerunt. Deo idem quod 
antea respondente , Temenus expostulavil, huic sc fidem 
liabentes rem gessisse infeliciter. * Contra deus respondit 
ipsos calamitatum suarum auctores fuisse, quod oracula 
non recte intellexissent. Non enim terrie se, sed genera- 
tionis tertium fructum indicare, et angustias latioris alvei 
mare significare, quod a dextra essel per Isthmum ingre- 
dienti Peloponnesum. * Qua quum audiissel Temenus, 
exercilum paravit et naves compegil in Locridis loco, qui 
nunc ab hace re. Naupactus vocatar. ? Dum ibi exerci- 
tus esset, Aristodemus, relictis ex Argia Autesionis filia 
geminis , Eurysthene et Procle , fulmine ictus occubuit. 
(3) Accidil vero. ul. eliam. exercitus, qui Naupacti 
erat, in magnam calamitatem iucideret. Hlis. enim ap- 
paruit vates oracula fundens el numine plenus , quem 
inagum esse pulabant in exercitus perniciem a Pelopon- 
nesiis delegatum. * Hunc Hippotes Phylantis, Antiochi , 
Herculis, jaculo — percussum interfecit. Quo facto, 
classis disjectis navibus interiit, ac pedestres copize fame 
consumt:e, totusque exercitus dissolutus est. 5 Temeno de 
calamitate oraculum sciscitante, deus propter vatis caedem 
hoc accidisse. respondit, jussitque per decennium interfe- 
ctorem exulare, ipsi autem trioculo duce uterentur. Quare 
Hippoten exilio multarunt; quaerentes vero trioculum , 
1 0bviam fiunt Oxvlo, Andriemonis, equum insidenli uno- 
culum, nam alter ei oculorum sagitta excussus erat. Is ca 
dis patratze caussa in Elidem exulatum abierat, jam vero, 
anno circumacto, in ;Etoliam revertebatur.*Hunc igitur ab 
oraculo significari arbitrantes exercitus ducem constitaunt, 
Atque cum hostibus pugna congressi terra marique supe- 
riores discedunt, et Tisamenum Orestis filiam interficiunt. 
Occumbunt autem ex sociis eorum JEgimii filii Pam- 
phylus et Dymas. 
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(4) Ἐπειδὴ ἐχράτησαν Πελοποννήσου, τρεῖς ἰὸρύ-- 


σαντο βωμοὺς πατρῴου Διὸς, xxt. ἐπὶ τούτων ἔθυσαν, 
xal ἐχληροῦντο τὰς πόλεις. Door, μὲν οὖν λῆξις, 
Ἄργος" δευτέρα Λαχεδαίμων, τρίτη δὲ 
Κομισάντων δὲ ὑδρίαν ὕδατος, ἔδοξε ψῆφον βαλεῖν 
ἔχαστον, 2 Τήμενος οὖν χαὶ cl Ἀριστοδήμον παῖδες, 
Προχλῆς καὶ Εὐρυσθένης, I62)ov λίθους" Κρεσφόντης 
δὲ, βουλόμενος Μεσσήνην λαχεῖν, γῆς ἐνέδαλε βῶλον. 
Γαύτης δὲ διαλυθείσης, ἔδει τοὺς δύο χλήρους ἀνα- 
φανῆναι, 3 Ελχυσθείσης δὲ πρώτης μὲν τῆς Τημένου, 
δευτέρας δὲ τῆς τῶν ᾿Αριστοδήμου παίδων, Μεσσήνην 
ἔλαθε Κρεσφόντης. (5) ᾿Επὶ δὲ τοῖς βωμοῖς, οἷς 
ἔθυσαν, de σημεῖχ χείμενα, ol μὲν λαχόντες Ἄρ- 
γος, [ἐπὶ τὸν ἴδιον, φρῦνον" οἱ δὲ Λαχεδαίμονα Xa- 
όντες, δράχοντα᾽ οἱ δὲ Μεσσήνην, ἀλώπεχα. ? Περὶ δὲ 
τῶν σημείων ἔλεγον οἵ μάντεις, τοῖς μὲν τὸν φρύνον 
καταλαθοῦσιν ἐπὶ τῆς πόλεως μένειν ἄμεινον" μὴ γὰρ 
ἔχειν ἀλχὴν πορευόμενον τὸ θηρίον" τοὺς δὲ δράχοντα 
καταλαβόντας, δεινοὺς ἐπιόντας ἔλεγον ἔσεσθαι" τοὺς 
δὲ τὴν ἀλώπεχα, δολίους. 

ἡ Τήμενος μὲν οὖν, παραπεμπόμενος τοὺς παῖδας 
᾿Αγέλαον xai Εὐρύπυλον xal Καλλίαν, «7 θυγατρὶ 
προσανεῖχεν Y ρνηθοῖ, καὶ τῷ ταύτης ἀνδρὶ Δηϊφόντη: 
ὁ ὅθεν οἱ παῖδες πείθουσι Τ ιτᾶνας ( τινὰς νοὶ Τιτα- 
νίους 8) ἐπὶ μισθῷ τὸν πατέρα αὐτῶν φονεῦσαι. Γε- 
νομένου δὲ τοῦ φόνου, τὴν βασιλείαν ὁ στρατὸς ἔχειν 
ἐδικαίωσεν “ρνηθοῖ χαὶ Δηϊφόντη. 5 Κρεσφόντης δὲ 
ob πολὺν Μεσσήνης βασιλεύσας χρόνον, μετὰ δύο 
παίδων φονευθεὶς ἀπέθανε. * Πολυφόντης δὲ ἐθασίλευ- 
σεν, αὐτῶν τῶν Ἣ ρυχλειδῶν ὑπάρχων" xai τὴν τοῦ 
φονευθέντος γυναῖχα ἄχουσαν Μερόπην ἔλαθεν. "Avz- 
ρέθη δὲ xal οὗτος. Τρίτον γὰρ ἔχουσα παῖδα Μερόπη 
καλούμενον Αἴπυτον, ἔδωχε τῷ ἑαυτῆς πατρὶ τρέ- 
φειν, Οὗτος ἀνδρωθεὶς xal χρύφα κατελθὼν, ἔχτεινε 
Πολυφόντην χαὶ τὴν πατρῴαν βασιλείαν ἀπέλαθεν, 


το παν 


BIBAION T. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄. 

(1) ᾿Επεὶ δὲ τὸ Ἰνάχειον διερχόμενοι γένος, τοὺς 
ἀπὸ Βήλου μέχρι τῶν ᾿Ηραχλειδῶν δεδηλώχαμεν, 
ἐχομένως λέγωμεν xal τὰ περὶ ᾿Αγήνορος, 3 Ὡς γὰρ 
ἡμῖν λέλεχται, δύο Αἰιδύη ἐγέννησε παῖδας ἐκ Πο- 
σειδῶνος, βῆλον xai ᾿Αγήνορα. 3 Βῆλος μὲν οὖν βασι- 
λεύων Αἰγυπτίων τοὺς προειρημένους ἐγέννησεν" 
᾿Αγήνωρ δὲ [παραγενόμενος εἰς τὴν Εὐρώπην, γαμεῖ 
Ῥηλέφασσαν καὶ τεχνοῖ θυγατέρα μὲν Εὐρώπην, 
παῖδας δὲ Κάδμον χαὶ Φοίνιχα χαὶ Κύλιχα. Τινὲς δὲ 
Εὐρώπην οὐχ Ἀγήνορος ἀλλὰ Φοίνικος λέγουσι. 
᾿Ταύτης Ζεὺς ἐρασθεὶς, [πίπτει διὰ τῆς θαλάσσης 
Ρόδου ἀποπλέων (ῥόδου vel χρόχου ἀποπνέων 3) 
ταῦρος, [5c] χειροήθης γενόμενος, ἐπιδιθασθεῖ- 
σαν διὰ τῆς θαλάσσης ἐχόμισεν εἰς Κρήτην. 5 'H 
δὲ, ἐχεῖ συνευνασθέντος αὐτῇ Διὸς; ἐγέννησε Μίνωα, 


Μεσσήνη. | 


ἈΠΟΛΛΟΔΩΡΟΥ͂ BIBAIOOHKHZ F', α΄. 


(4) Postquam itaque Peloponneso potiti erant, tres com 
secrarunt aras Jovi patrio, in iisque sacra fecerunt et ur- 
bes sortiti sunt. Prima igitur sors Argos, altera Laced:- 
mon, tertia Messene. Allata deinde urna aquae plena, placuit 
ut in eam sortem quisque conjiceret. * Tum Temenns et 
Aristodemi filii, Procles et Eurysthenes lapides, injecerunt, 
Cresphontes autem Messenen. sortito habere volens, terra 
glebam injecit. Qua dissolula priores duas sortes anle 
prodire necesse erat. ? Itaque quum prima sors educerelur 
Temeni, secunda filiorum Aristodemi, Messenen obtinuit 
Cresphontes. (5) Porroinaris, in quibus sacrificaverant, 
haec invenere signa: quibus Argos obligerat, rubetam ; qui- 
bus Lacedeemon, serpentem; quibus Messene, vulpem. ? De 
quibus signis vates dixerunt : qui rubetam nacti essent, 
eos consultius manere in urbe, istud enim animal in iti- 
nere nullas vires habere; qni vero serpentem reperissent, 
formidabiles fore, si aggrederentur; qui denique vulpem 
accepissent, astutos fore. 


*Temenus igitur posthabitis Agelao, Eurvpylo et Callia 
filiis, omni stadio ferebatur in Hyrnetho filiam inque hu- 
jus maritam Deiphontem. * Quare filii viros quosdam ad 
patrem interimendum mercede inducunt. Commissa igi- 
tur caede, regnum exercitus adjudicavit Hyrnetho et Dei- 
pliontze.* Cresphontes antem non itamulto post susceptum 
Messenes imperium duobus cum filiis occisusest. * Regno 
deinde potitus est Polvphontes, qui et ipse ex Heraclidis 
erat, atque interfecti regis uxorem Meropen invitam sum- 
sit in matrimonium. At hic quoque € medio sublatus est. 
τ Nam quum tertium. Merope tilium ;Epytum nomiíine ha- 
beret, eum suo ipsius patri educandum tradiderat. Qui 
adulta aetate in patriam clam reversus Polyphontem pere- 
nnt et paternum regnum recuperavit, 


Do— o 


LIBER TERTIUS. 


CAPUT I. 


(1) Postquam Inachi genus exponentes Beli progeniem 
usque ad Heraclidas explicavimus , Agenoris quoque 
posteritatem deinceps enarremus. * Libva enim, sicut antea 
diximus, duos Neptuno peperit filios, Belum et Agenorem. 
3Et Belus quidem, rex JEgyptiorum, filios habuit de qui- 
bua in antecedentibus locuti sumus; Agenor autem (in 
Europam profectus) uxorem ducit Telephassam, es qua 
filiam tollit Europam, filios vero Cadmum , Phanicem, 
Cilicem. Sunt lamen qui Europam non Agenoris esse, sed 
Phenicis filiam dicant. * Hujus amore captus Jupiter in 
taurum commutatus (a Rhodo profectus per mare trajecit 
in Pheniciam , ubi in litore lumi procubuit (?).) Atque 
quum mitem se przeberet, puellam in dorsum suscepit eam- 
que per mare transtulit in Cretam.*Hic illa cum Jovecon- 
gressa Minoem peperit et Sarpedonem et Rhadamanthum. 
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Σαρπηδόνα, ἱΡαδάμανθυν, Kaf' Ὅμηρον δὲ Σαρ- 
πηδὼν ἐχ Διὸς χαὶ Λαοδαμείας τῆς Βελλεροφόν- 
του. δ᾽ Αφανοῦς δὲ Εὐρώπης γενομένης, ὃ πατὴρ 
αὐτῆς ᾿Αγήνωρ ἐπὶ ζήτησιν ἐξέπεμψε τοὺς παῖδας, 
εἰπὼν μὴ πρότερον ἀναστρέφειν πρὶν ἂν ἐξεύρωσιν 
Εὐρώπην. ΤΣυνεξῆλθε 23 ἐπὶ τὴν ζήτησιν αὐτῆς Τηλέ- 
φασσα ἡ μήτηρ, xai Θάσος 6 Ποσειδῶνος: ὡς δὲ Φε- 
φεχύδης φησὶ, Κύίλικος. δὩς δὲ πᾶσαν ποιούμενοι ζύ- 
τησιν εὑρεῖν ἦσαν Εὐρώπην ἀδύνατοι, τὴν εἰς οἶχον 
ἀναχομιδὴν ἀπογνόντες, ἄλλος ἀλλαχοῦ χατῴχισαν, 
Φοῖνιξ μὲν Φοινίκην, Κίλιξ δὲ, Φοινίχης πλησίον, 
xat πᾶσαν τὴν ὑφ' ἑαυτοῦ χειμένην χώραν, ποταμῷ 
σύνεγγυς Πυράμῳ, Κιλικίαν ἐχάλεσε: Κάδωος δὲ χαὶ 
Τηλέφασσα ἐν Θράχη χατῴχησαν, Ὁμοίως δὲ xai 
Θάσος iv Θράχη χτίσας πόλιν, Θάσον, χατῴχησεν, 

(2) Εὐρώπην δὲ γήμας ᾿Αστερίων 6 Κρητῶν δυνά- 
στης,, τοὺς ἐχ ταύτης παῖδας ἔτρεφεν, 30] δὲ, ὡς ἐτε- 
λειώθησαν, πρὸς ἀλλήλους ἐστασίασαν ἴσχουσι γὰρ 
ἔρωτα παιδὸς, ὃς ἐκαλεῖτο Μίλητος" Ἀπόλλωνος δὲ 

ἣν xal Ἀρείας τῆς Κλεόχου. Τοῦ δὲ παιδὸς πρὸς Σαρ- 

πηδόνα μᾶλλον οἰχείως ἔχοντος, πολεμήσας Μίνως 
ἐπροτέρησεν. 3 Ot δὲ φεύγουσι, χαὶ Μίλητος μὲν, Κα- 
οἷα προσσχὼν, ἐχεῖ πόλιν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἔχτισε Μίλητον" 
Σαρπηδὼν δὲ, συμμαχήσας Κίλιχι, πρὸς Auxíoue 
ἔχοντι πόλεμον, ἐπὶ μέρει τῆς χώρας, Αυχίας ἐδασί- 
λευσε, * Καὶ αὑτῷ δίδωσι Ζεὺς ἐπὶ τρεῖς γενεὰς ζῆν. 
Ἔνιοι δὲ αὐτὸν ἐρασθῆναι λέγουσιν Ἀτυμνίου, τοῦ 
Διὸς χαὶ Κασσιεπείχς, xal διὰ τοῦτον στασιάσαι. 
δ'Ῥαδάμανθυς £i, τοῖς νησιώταις νομοθετῶν, αὖθις φυ- 
γὼν εἰς Βοιωτίαν, ᾿Αλχικήνην γαιλεῖ. Καὶ μεταλλάξας, 
ἐν "Aou μετὰ Μίνωος δικάζει, ὁ Μίνως δὲ, Κρήτην χα- 
τοιχῶν,, ἔγραψε νόμους. Καὶ γήμας Πασιφάην τὴν 
“Ἡλίου καὶ Περσηΐδος, ὡς δὲ ᾿Ἀσχληπιάδης φησὶ, 
Κρήτην τὴν ᾿Αστερίου θυγατέρα, παῖδας μὲν ἐτέχνωσε, 
Κατρέα, Δευχαλίωνα, Γλαῦχον, ᾿Ανδρόγεων" θυγατέ- 
ρας δὲ ᾿Αχάλλην, Ξενοδίκην, Ἀριάδνην, Φαίδραν. 
Ἔχ Παρείας δὲ Νύμφης Εὐρυμέδοντα, Νηφαλίωνα, 
Χρύσην, Φιλύλαον" Ux δὲ Δεξιθέας, Εὐξάντιον. 

(3) Ἀστερίωνος δὲ ἄπαιδος ἀποθανόντος, Μίνως 8α-- 
σιλεύειν θέλων Κρήτης ἐχωλύετο. Φήσας δὲ παρὰ 
θεῶν τὴν βασιλείαν εἰληφέναι, χάριν τοῦ πιστευθῆναι, 
ἔφη, ὅ τι ἂν εὔξηται, γενέσθαι. * Koi Ποσειδῶνι θύων, 
πὔξατο ταῦρον ἀναφανῆναι ἐχ τῶν βυθῶν, ὑποσχόμε- 
γος χαταθύσειν τὸν φανέντα, "Too δὲ Ποσειδῶνος ταῦ- 
ρον ἀνέντος αὐτῷ διαπρεπῇ, τὴν βασιλείαν παρέλαδε. 
Τὸν δὲ ταῦρον εἰς τὰ βουχόλια πέμψας, ἔθυσεν ἕτερον. 
Θαλασσοχρατέσας δὲ πρῶτος πασῶν τῶν νήσων σχε- 
δὸν ὑπῆρξεν. (4) ᾿Θργιτθεὶς δὲ αὐτῷ Ποσειδῶν, ὅτι 
μὴ χατέθυσε τὸν ταῦρον, τοῦτον μὲν ἐξηγρίωσε, Πα- 
σιφάην δὲ ἐλθεῖν εἰς ἐπιθυμίαν αὐτοῦ παρεσχεύασεν. 
3Ἡ δὲ, ἐρασθεῖσα τοῦ ταύρου, συνεργὸν λαμθάνει Δαί- 
δαλον, ὃς ἦν ἀρχιτέχτων, πεφευγὼς ἐξ ᾿Αθηνῶν ἐπὶ 
φόνῳ. Οὗτος ξυλίνην θοῦν ἐπὶ τρ "ὧν χατασχευάσας, 
xzi ταύτην λαβὼν xai χοιλάνας ἔσωθεν, ἐχδείρας τε 
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At Homeri testimonio Sarpedon ex Jove οἱ Laodamia Bel. 
lerophontis filia natus est. *Quum vero Europa nusquam 
appareret, Agenor pater ad eam quirendam misit filios, 
ne ante redirent jubens quam sororem invenissent. "Cum 
his simul ad filiam investigandam profecta est Telephassa 
mater et Thasus Neptuno natus vel, ut Pherecydes ait, 
Cilice. * Verom quum omnibus pervestigatis Europam nus- 
quam possent reperire, desperato ad suos reditu , alins 


| ulio commigrarunt. Et Pheenix quidem nomen dedit Pha 
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nici , Cilix vero omnem quam Phenicize finitimam ad 
Pyramum fluvium regionem suhjecit, nominavit Ciliciam. 
Cadmus et Telephassa in Thracia consederunt. ]lem 
etiam Thasus ad Thraciam Thaso urbe condita sedem sihi 
constituit. 


(?) Europam veroin matrimonium duxit rex Cretensium 
Asterion, ejusque ex Jove liberos educavit. ?Qui quum 
ad virilem pervenissent zetatem, mutuam inter se discor 
diam exercuerunt. Deperibant enim puerum quendam 
Miletum, Apollini natum ex Aria Cleochi filia. Hic quam 
in Sarpedonis benevolentiam et amorem magis inclinaret, 
con(lato inter fratres bello, Minos superior discessit. llli 
in fugam sese converterunt, ac Miletus quidem in 
Cariam appulsus, ibi urbem condidit ab ipso Miletum no- 
minatam. Verum Sarpedon Cilici adversus Lycios bellum 
gerenti, pacta mercedis loco regionis parte, opitulatus in 
Lycia regnum sibi comparavit. *Eidem Jupiter ad tres 
irlates vitam concessit. Sunt etiam qui illum Atymnii , 
Jovis ex Cassiopea filii, amore inflammatum et propter 
hunc inter fratres dissidium ortum esse tradant. sRhada- 
manthus autem legibus insulanis latis secundo fugiens in 
Borotiam sese contulit, ubi Alemenam duxit uxorem. De- 
mum vita defunctus cum Minoe judex sedet apud inferos. 
5 At Minos, in Creta habitans, Cretensibus leges tulit et 
ducta Pasiphae Solis ac Perseidis, sive, ut Asclepiades 
ait, Creta Asterii, filios. genuit Catrenm , Deucalionem , 
Glaucum , Androgeum; filias vero. Acallen, Xenodicen, 
Ariadnen, Phzedram. Porro ex Paria nympha Eurymedon- 
tem, Nephalionem, Chrysen, Philolaum; ex Dexithea de- 
nique Euxantium, 

(3) Postquam Asterion nullis relictis liberis e vita de- 
cesserat, Minos quominus Cret:v reznum susciperet pro- 
hibebatur. Sed regnum a diis sibi destinatum esse profes- 
sus, ut fidem rei faceret , pronuntiat eventurum esse 
quodcunque a diis expetiverit. * Institato igitur sacro, 
ad Neptunum preces facit, ut taurum ex profundo emitte- 
ret, oblatumque immolaturum se pollicetur. A Neptuno 
itaque tauro eximia forma: emisso, regnum accepit. Sed 
bovem illum ad armenta deduci jubet, ejusque loco ma- 
clat alium. Idem primus maris imperio potitus omnibus 
fere insulis praefuit. (4) At iratus illi Neptunus, quod tau- 
rum illum non immolasset, huic furorem injecit et Pa- 
siphaen ejus desiderio incendit. * Hzec igitur tauri amore 
capta adjutorem sibi Deedalum assumit architectum, qui 
ciedis reus Athenis aufugerat. Is ligneam vaccam conca- 
vam intrinsecus construxit, eamque rotis impositam atque 
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AIIOAAOAQPOY ΒΙΒΑΙΟΘΗΚῊΣ F, δ΄, γ΄, 2. 


βοῦν, τὴν δορὰν περιέῤῥαψε, καὶ θεὶς ἐν ᾧπερ εἴθιστο | bovis pelle recens excoriatze circumsulam, intromissa 


ὃ ταῦρος λειμῶνι βόσχεσθαι, τὴν Πασιφάην ἐνεδίβα- 
σεν. ᾿Ελθὼν δὲ ὁ ταῦρος, ὡς ἀληθινῇ Bot συνῆλθεν. 
tH δὲ Ae: ἔριον ἐγέννησε τὸν χληθέντα Μινώταυρον. 
Οὗτος εἶχε ταύρου πρόσωπον, τὰ δὲ λοιπὰ ἀνδρός 
Νίνως δὲ ἐν τῷ λαβυρίνθῳ κατά τινὰς χρησμοὺς χα- 
ταχλείσας αὐτὸν ἐφύλαττεν" " Ἦν δὲ ὁ λαδύρινθος ὃν 
Δαίδαλος χατεσχεύασεν, οἴχημα χαμπαῖς πολυπλόχοις 
πλανῶν τὴν ἔξοδον. ὅ Τὰ μὲν οὖν περὶ Μινωταύρου 
καὶ Ἀνδρόγεω χαὶ Φαίδρας χαὶ Apuióvrc ἐν τοῖς περὶ 
Θησέως ὕστερον ἐροῦμεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 

(1) Κατρέως δὲ τοῦ Μίνωος ᾿Δερόπη͵ xai Κλυμένη 
xal ᾿Απημοσύνη, καὶ ᾿Αλθημένης υἱὸς, γίνονται, 
ΞΧρωμένῳ δὲ Κατρεῖ περὶ καταστροφῆς τοῦ βίου, ὃ 
θεὸς ἔφη, ὑπὸ ἑνὸς τῶν παίδων τεθνήξεσθαι, " Κατρεὺς 

ἐν οὖν ἀπεχρύθετο τοὺς χρησμοὺς, Αλθημένης δὲ 
ἀχούσας, xul δείσας ud) φονεὺς γένηται τοῦ πατρὸς, 
ἄρας ix Κρήτης μετὰ τῆς ἀδελφῆς ᾿Ἀπημοσύνης, 
προσίσχει τινὶ τόπῳ τῆς 'Ῥόξου, xai χατασχὼν Κρη- 
τηνίαν ὠνόμασεν. "᾿Αναδὰς δὲ ἐπὶ τὸ ᾿Αταδύριον χα- 
λούμενον ὄρος, ἐθεάσατο τὰς πέριξ νήσους. Κατιδὼν 
δὲ καὶ Κρήτην, καὶ τῶν πατρῴων ὑπομνησθεὶς θεῶν, 
ἱδρύετο βωμὸν Ἀταβυρίον Διός. δΜετ' οὐ πολὺ δὲ τῆς 
ἀδελφῆς αὐτόχειρ ἐγένετο. “Ἑρυῆς γὰρ αὐτῆς ἐρασθεὶς, 
ὥς φεύγουσαν αὐτὴν χαταλαθεῖν οὐχ ἠδύνατο {περιῆν 
γὰρ αὐτοῦ τῷ τάχει τῶν ποδῶν; χατὰ τῆς 6200 βύρσας 
ὑπέστρωσε νεοδάρτας" ἐφ᾽ ἃς ὀλισθήσασα, [ἡνίκα ἀπὸ 
τῆς Κρήτης ἐπανήξει ,] φθείρεται, χαὶ τῷ ἀδελφῷ 
μηνύει τὸ γεγονός. Ὁ δὲ , σχῆψιν νομίσας. εἶναι τὸν 
θεὸν, λὰξ ἐνθορὼν Slc. (2) Ἀερόπην δὲ xoi 
Κλυμένην Κατρεὺς Ναυπλίῳ duse tig ἀλλοδαπὰς 
ἠπείρους ἀπεμπολῆσαι. " Τούτων ᾿Ἀερύπην uiv ἔγημε 
Πλεισθένης, xai παῖδας Α γαμέμνονα xai Μενέλαον 
ἔτεχε, Κλυμένην δὲ γαμεῖ Ναύπλιος, xai τέχνων πα- 
τὴρ γίνεται Otaxoc xai Παλαμήδους. 

ϑΚατρεὺς δὲ ὕστερον γήρα κατεχόμενος, ἐπόθει τὴν 
βασιλείαν ᾿Αλθημένει τῷ παιδὶ παραδοῦναι, xat διὰ 
τοῦτο ἦλθεν εἰς Ρόδον. 5 ποδὰς δὲ τῆς νεὼς σὺν τοῖς 
ἥρωσι κατά τινα τῆς νήσου τόπον ἔρημον, ἠλαύνετο 
ὑπὸ τῶν βουχύλων, ληστὰς ἐμβεδληχέναι δοχούντων, 
5Kat μὴ δυναμένων ἀχοῦσαι λέγοντος αὐτοῦ τὴν ἀλή- 
θειαν διὰ τὴν χραυγὴν τῶν χυνῶν, ἀλλὰ βαλλόντων 
xdxsivoy, παραγενόμενος ᾿Αλθημένης, ἀχοντίσας ἀπέ- 
χτεῖνεν ἀγνοῶν Κατρέα. Μαθὼν δὲ ὕστερον τὸ γεγο- 
voc, εὐξάμενος, ὑπὸ χάσματος ἐχρύθη. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Γ΄, 
(1) Δευχαλίωνι δὲ ἐγένοντο Ἰδομενεύς τε xol Κρήτη 
χαὶ νόθος χαὶ Μόλος. 
ὩΓλαῦχος δὲ, ἔτι νήπιος ὑπάρχων, μυῖαν διώχων εἰς 
μέλιτος πίθον πεσὼν ἀπέθανεν. ᾿Αφανοῦς δὲ ὄντος αὐ- 
τοῦ, Μίνως πολλὴν ζήτησιν ποιησάμενος, περὶ τῆς 


Pasiphae, in prato, ubi taurus depascere consueverat, lo- 
cavit. Ad quam faurus accurrens, velut naturalem vaccam 
inivit. * Ac Pasiphae Asterium peperit cognomento ΜΙ. 
notaurum, qui vultum habebat taurinum, cetera membra 
corporis humani. Hunc Minos oraculis quibusdam moni- 
[88 in Labyrintho conclusum jussit custodiri. * Laby- 
rinthus vero a Dzedalo exstructum domicilium eral, quod 
ob multiplices viarum ambages exitum difficilem reddebat 
et incertum. *Sed qu: de Minotauro et Androgeo, deque 
Phaedra et. Ariadna narrautur, postea, ubi de Theseo age- 
tur, explicabimus, 
CAPUT IL 

(1) Catreo Minois filio natze sunt filie Aerope, Clymene, 
Apemosyne, filius Allhemenes. ?Sciscitanti de vitae exitu Ca- 
treo deus respondit ab uno filiorum sibi moriendum esse. 
5. Calreus igitur oraculum celabat; audivit tamen Altheme- 
nés, qui veritus ne foret patris interfector, relicta Creta cum 
Apermossne sorore in Rhodi insulae locum quendam appu- 
lit, eamque occupatum nominavit Creteniam.* Hic quum 
ab Atabyrio monte circumjacentes insulas spectaret, inter 
easque Cretam quoque conspiceret, patriorum deorum re- 
cordatus aram exstruxit Jovi Atabyr.o. * Verum non mulio 
post suam ipse sororem inleremit. Nam Mercurius ejus 
amore correptus, quod fugientem assequi non poterat 
( quippe qua illum pedum pernicitate superaret), recenti- 
bus tergoribus viam substravit, in quibus delapsa (quum 
€ Creta redibat,] vitiata est. Rem indicat fratri. Is vero 
dei nomen culpe praetextum esse arbitratus calcibus impe- 
titain occidit.(?) Aeropenet Clymenen Catreus tradidit Nau- 
plio qui in longinquas lerras abduclas venderet. * Harum 
Aeropen uxorem duxit Plisthenes, ex eaque Agamemnonem 
et Menelaum procreavit. Clymenen in matrimonium sum- 
sit Nauplius, cui filii nati sunt Oiax et Palamedes. 


?Postea Catreus senio confectus Althemeni filio regnum 
tradere cupiebat, et propterea profectus estin Rhodum. *Jam 
vero ubi e nave cum leroibus in desertum quendam in- 
sulze locum descenderat, a bubulcis, latrones ingruisse 
ratis, arcebatur. *Et quum quae res esset dicentem propter 
canum latratum non possent audire , sed jactis lapidibus 
eum persequerentur , Althemenes superveniens contorto 
telo ignarus patrem interfecit. Qui ubi scelus patratum 
cognovil, deos precatus, terrae hiatu absconditus est. 


—— 


CAPUT ΤΙ. 
(1) Deucalionis liberi erant Idomeneus et Crete et no- 
thus (/Ethon ?) et Molus. 
* Glaucus, infans adhuc, muscam insequens in 
dolium melle plenum delapsus periit. Quo e con- 
spectu sublato, Minos postquam mullum eum quasivee 


APOLLODORI! BIBLIOTHEC.E III, 2, 3, 4. 


? H , 3 , δὲ * 5 0m 
εὑρήσεως ἐμαντεύετο, ᾿Κούρητες δὲ εἶπον αὐτῷ, τρι- 
χρώματον ἐν ταῖς ἀγέλαις ἔχειν βυῦν, τὸν δὲ τὴν 
ταύτης θέαν ἄριστα εἰχάσαι δυνηθέντα, χαὶ ζῶντα τὸν 
παῖδα ἀποδώσειν. * Συγχλυηβέντων δὲ τῶν μάντεων, 
[Πολύϊδος, ὃ Κοιρανοῦ, τὴν χρόαν τῆς βοὸς εἴκασε βά- 
του χαρπῷ " xai, ζητεῖν τὸν παῖδα ἀναγχασθεὶς, διά 

: " m 5 , - ; " ^ 
τινος μαντείας ἀνεῦρε. 5 Λέγοντος δὲ Mtvoro,. ὅτι δεῖ 
xai ζῶντα ἀπολαδεῖν αὐτὸν, ἀπεχλείσθη σὺν τῷ νε- 

^—- J ^ τ 
χρῷ. Ἔν ἀμηχανία δὲ πολλῇ τυγχάνων, εἶδε δρά- 
χοντα ἐπὶ τὸν νεχρὸν ἰόντα" τοῦτον βαλὼν λίθω 

* , ^ ἡ * *, , * , ᾿ 
ἀπέχτεινε, δείσας μὴ ἂν αὐτὸς τελευτήση,, εἰ τούτῳ 
συμπαῦοι. “ἔρχεται δὲ ἕτερος δράχων, καὶ θεασάμενος 
νεχρὸν τὸν πρῶτον, ἄπεισιν, εἶτα ὑποστρέφει ποίαν 
χομίζων, xai ταύτην ἐπιτίθησιν ἐπὶ πᾶν τὸ τοῦ ἐτέ- 
ρου σῶμα" ἐπιτεθείσης δὲ τῆς ποίας, ἀνέστη. 7 Θεασά- 
μένος δὲ Τολύϊδος xai θαυμάσας, τὴν αὐτὴν ποίαν 
προσενεγχὼν τῷ τοῦ Γλαύχου σώματι, ἀνέστησεν. 
(2; Ἂ πολαδὼν δὲ Μίνως τὸν παῖδα, οὐδ᾽ οὕτως εἰς 
"Agios ἀπιέναι τὸν Πολύϊδον εἴα, πρὶν ἢ τὴν μαντείαν 
^ 6 ᾿ - * * ^ * ^ UN ^ 
διδαξαι τὸν [λαῦχον᾽ ἀναγχασθεὶς δὲ 6 Πολύϊδος &- 
δάσχει. ? Καὶ ἐπεὶ δὴ ἀπέπλει, χελεύει τὸν l'AaUxov 
εἰς τὸ στύμα ἐπιπτύσαι' xa τοῦτο ποιήσας [Γλαῦχος 

, - "tg τ * - - 
τὴν μαντείαν ἐπελάθετο. ὃ Τὰ uiv οὖν περὶ τῶν τῆς 
D * * , -— , 
Εὐρώπης ἀπογόνων μέχρι τοῦδέ uot λελέχθω, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ', 


(1) Κάδμος δὲ, ἀποθανοῦσαν θάψας 1 Γηλέφασσαν, 
^ -— & e * ^ ^ - 
ὑπὸ Θραχῶν ξενισθεὶς, ἦλθεν εἰς Δελφοὺς περὶ τῆς 
᾿ , * τ 1 
Εὐρώπης πυνθανόμενος. Ὁ δὲ θεὸς εἶπε, περὶ μὲν 
Εὐρώπης μὴ πολυπραγμονεῖν, χρῆσθαι δὲ χαθοδηγῷ 
Bot, καὶ πόλιν χτίζειν ἔνθα ἂν αὐτὴ πέση καμοῦσα. 
T[owuzow λαθὼν χρησμὸν, διὰ Φωχέων ἐπορεύετο. 
πὰ [1 AC os " , , 
Etzz Bot συντυχὼν ἐν τοῖς ΠΠελάγοντος βουχολίοις, 
ταύτη χατόπισθεν εἵπετο. Ἢ δὲ, διεξιοῦσα Βοιωτίαν, 
ἐχλίθη, πόλις ἔνθα νῦν εἰσὶ Ozba.. ὃ Βουλόμενος δὲ 
Ἢν [ t 
Aüzvi xzraüucsat τὴν βοῦν, πέμπει τινὰ τῶν μεῦ᾽ 
ξαυτοῦ ληψύμενον ἀπὸ τῆς ᾿Αρείας χρήνης ὕδωρ" 
- ^ " τ 
φρουρῶν δὲ τὴν χρήνην ὄράχων, ὃν ἐξ ἴλρεος εἶπον 
τινὲς γεγονέναι, τοὺς πλείονας τῶν πεμφθέντων διέ- 
φῆειρεν. ᾿᾿Αγαναχτήσας δὲ Καδμος, χτείνει τὸν δρά- 
xowta' xai, τῆς Αθηνᾷς ὑποθεμένης, τοὺς ὀδόντας 
᾽ i μεενὴς , 
αὐτοῦ σπείρει" τούτων δὲ σπαρέντων, ἀνέτειλαν Ex 
L2 ES * ^ $ p^ τ fo MAT » 
γῆς ἄνδρες ἔνοπλοι, oue ἐχάλεσαν Σπαρτούς. "Οὗτοι δὲ 
ἀπέχτειναν ἀλλήλους, οἵ μὲν, εἰς ἔριν ἀχούσιον 
ἔλθόντες, οἱ δὲ, ἀλλήλους ἀγνοοῦντες. 9 Φερεχύδης δέ 
φησιν, ὅτι Καδμος, ἰδὼν ἐχ γῆς ἀναφυομένους ἄνδρας 
ἐνόπλους, ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔδαλε λίθους" οἱ δὲ, ὑπ᾽ ἀλλή- 
λων νομίζοντες βάλλεσθαι, εἰς μάχην χατέστησαν. 
- , - π΄. . H 
τ εριεσώδησαν δὲ πέντε" ᾿Εχίων, Οὐδαῖος, Χθόνιος, 
Ὑπερήνωρ, Πέλωρ. (2) Κάδμος δὲ, ἀνθ᾽ ὧν ἔχτεινεν, 
“ἐν : * , * "H x a 
ἀΐδιον ἐνιαυτὸν ἐθήτευσεν Ἄρει" ἦν δὲ ὁ ἐνιαυτὸς 
τότε ὀκτὼ ἔτη). 
ἹΜετὰ δὲ τὴν θητείαν ᾿Αθηνᾷ αὐτῷ βασιλείαν xx- 
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rat, de inveniendi ratione consuluit oraculum. * Curctes 
ei dixerunt tricolorem esse inter armenta ejus bovem ; jam 
qui conjectando assequi possit, cuinam rei bovis hujus 
species optime queat comparari, eum quoque ad invenien- 
dum puerum vilzeque restituenduni fore idoneum. *Con- 
vocatis igitur vatibus, Polyidus, C«rani filius, bovern tri- 
plicis coloris cum moro rubi comparavit, et puerum vesti- 
gare coactus, vaticinandi arte quadam adjutus eum reperit. 
3 At Minos vivum sibi puerum reddendum esse dictitans 
eum cum mortuo inclusit. Quum itaque in summa consilii 
inopia versaretur , draconem vidit ad mortuum acceden- 
tem. Hunc lapide percussum occidit, veritus, ne, si ei 
parceret, ipse moreretur. *Deinde vero aller dracoadvenit, 
ac priorem exstinctum conspicatus abit ; mox herbarn fe- 
rens redit , eaque toti alterius corpori imposita, hunc in 
vitam revocat. 7 Id quum Polyidus miratus vidissel, ean- 
dem herbam Glauci corpori admovens mortuum suscita- 
vit. (2) Sed Minos ne post recuperatum quidem filium 
Argos redire Polvidutn permisit nist antea vaticinandi ar- 
lem Glaucum docuerit. Polyidus coactus artem edocuit ; 
?el ubi nave in patriam profecturus erat, Glaucum jussit 
in 05 sibr. inspuere. Quo facto Glaucus vaticinandi arlem 
oblitus est. * Hactenus igitur de Europae posteritate. 


CAPUT IV. 

(D). Cadmus a Thracibus hospítio exceptus, postquam 
Telephassam vita defunctam sepeliverat, Delphos conten- 
dit de Europa deum sciscitaturus. Jussit Apollo, ne de 
Kuropa curiose quiereret, sed bove utens vie duce urbem 
conderet ubi illa defessa procubitura foret. * Quo accepto 
responso per Phocidem iter faciebat. Mox bovi inter Pela- 
gontis armenta obviam factus, pone eam sequebatur. Hiec 
vero Boeotiam percurrens luni procubuit, ubi nunc ex- 
stant Theb. ?*Deinde bovem illam Minervae mactaturus e 
suis quendam misit, qui ex Martis fonte hauriret aquam. 
Sed draco fonti custos appositus, quem Marte satum non- 
nulli gerhibuere, ex aquaturia plerosque absumsit. *Quare 
indignatus Cadmus draconem interemit, ac Minervae con- 
silio dentes ejus humo condidit. Quibus satis , artnati e 
terra viri exorti sunt, quos nominarunt Spartos. «Horum 
aiteri inviti rixam ineuntes, alteri ignari inter se congressi 
mutua caede occumbunt. * Yerum Pherecydes dicit Ca- 
dmum armatos viros e terra exorientes conspicientem la- 
pidibus eos petivisse; sed hos, vicissim a se percuti existi- 
mantes, inter se iniisse pugnam. ? Superfuerunt autem 
quinque, Echion , Udzeus, Chthonius , Hyperenor, Pelor. 
(1) Cadmus vero pro commissa caede per annum ma- 
gnum , quod tum octo annis constabat, Marti servivit. 


1post peractum servitii tempus Minerva regnum ei in- 
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τεσχεύασε, Δεὺς ἔδωχεν αὐτῷ γυναῖχα Ἁρμονίαν, 
᾿Αφροδίτης καὶ Ἄρεος θυγατέρα, καὶ πάντες θεοὶ, χα- 
ταλιπόντες τὸν οὐρανὸν, ἐν τῇ Καδμείᾳ τὸν γάμον 
εὐωχούμενοι ἀνύμνησαν. ?" EZwxs δὲ αὐτῇ Κάδμος 
πέπλον, xa τὸν Ἡφαιστότευχτον ὅρμον, ὃν ὑπὸ 
Ἡφαίστου λέγουσί τινες δοθῆναι Κάδμῳ, Φερεχύδης 
δὲ ὑπὸ Εὐρώπης" ὃν παρὰ Διὸς αὐτὴν λαθεῖν. "Γίνον- 
ται δὲ Κάδμῳ θυγατέρες μὲν Αὐτονόη, Ἰνὼ, Σε- 
μέλη, ᾿Αγανὴ, παῖς δὲ Πολύδωρος. Ἰνὼ μὲν οὖν 
Ἄθαυας ἔγημεν" Αὐτονόην δὲ ᾿Αρισταῖος" ᾿Ἀγαυὴν, 
"Egtev. 

(3) Σεμέλης δὲ Ζεὺς ἐρασθεὶς, Ἥρας χρύφα συνευ- 
νάζεται, Ἢ δὲ, ἐξαπατηθεῖσα ὑπὸ Ἥρας, χατανεύ- 
σαντος αὐτῇ Διὸς πᾶν τὸ αἰτηθὲν ποιήσειν, αἰτεῖται 
τοιοῦτον αὐτὸν ἐλθεῖν, οἷος ἦλθε μνηστευόμενος Ἥραν. 
᾿ψεὺς δὲ, μὴ δυνάμενος ἀνανεῦσαι, παραγίνεται εἰς 
τὸν θάλαμον αὐτῆς ἐφ᾽ ἅρματος, ἀστραπαῖς ὁμοῦ καὶ 
βρονταῖς, καὶ κεραυνὸν ἴησιν, 9 Σευέλης δὲ διὰ τὸν 
φόδον ἐχλιπούσης, ἑξαμηνιαῖον βρέφος ἐξαμδλωθὲν 
£x. τοῦ πυρὸς ἁρπάσας, ἐνέῤῥαψε τῷ μηρῷ. ὁ Ἀποθα- 
νούσης δὲ Σεμέλης, ai λοιπαὶ Kd2pou θυγατέρες 
διήνεγκαν λόγον, συνευνῆσθαι θνητῷ τινι Σεμέλην, 
χαὶ καταψεύσασθαι Διὸς, xal διὰ τοῦτο ἐχεραυνώθη. 
ῬΚατὰ δὲ τὸν χρόνον τὸν χαθήκοντα, Διόνυσον γεννᾷ 
Ζεὺς λύσας τὰ ῥάμματα, xa δίδωσιν Ἑρμῇ. Ὁ δὲ 
xou ist πρὸς Ἰνὼ καὶ ᾿Αθάμαντα, xal πείθει τρέφειν 
ὡς χόρην. 

δ᾽Αγαναχτήσασα δὲ Ἥρα, μανίαν αὐτοῖς ἐνέβαλε. 
Καὶ ᾿Αθάμας μὲν, τὸν πρεσδύτερον παῖδα Λέαρχον 
ὡς ἔλαφον θηρεύσας ἀπέχτεινεν" Ἰνὼ a, τὸν Μελι- 
χέρτην εἰς πεπυρωμένον λέδητα ῥίψασα, εἶτα βαστά- 
σασα, μετὰ νεχροῦ τοῦ παιδὸς ἥλατο χατὰ βυθῶν' 
2 χαὶ Λευχοθέα μὲν αὐτὴ καλεῖται, Παλαίμων δὲ ὁ 
παῖς, οὕτως ὀνομασθέντες ὑπὸ τῶν πλεόντων" τοῖς 
χειμαζομένοις, γὰρ βοηθοῦσιν. 5᾿ Ἐτέθη δὲ ἐπὶ Μελι- 
χέρτη ἀγὼν τῶν Ἰσθμίων, Σισύφου θέντος. 

ϑΑιόνυσον δὲ Ζεὺς εἷς £ ἔριφον ἀλλάξας τὸν Ἥρας 
θυμὸν ἔχλεψε" xal λαθὼν αὐτὸν 'E oue πρὸς ἢ Νύμ- 
φὰς ἐχόμισεν ἐν Νύσῃ τῆς Ασίας χατοιχούσας, ἃς 
ὕστερον Ζεὺς χαταστερίσας ὠνόμασεν άϑας. 

(4) Αὐτονόης δὲ xal ᾿Αρισταίου παῖς ᾿Ἀχταίων ἐγέ- 
veto, ὃς τραφεὶς παρὰ Χείρωνι χυνηγὸς ἐδιδάχθη, 
χαὶ ὕστερον χατεθρώθη ἐν τῷ Κιθαιρῶνι ὑπὸ τῶν 
ἰδίων Χυνῶν. ΞΚαὶ τοῦτον ἐτελεύτησε τὸν τρόπον, ὡς 
μὲν οὖν ᾿Αχουσίλαος λέγει, μηνίσαντος τοῦ Διὸς, ὅτι 
ἐμνηστεύσατο Σεμέλην" "ὡς δὲ οἱ πλείονες, ὅτι τὴν 
Ἄρτεμιν λουομένην εἶδε * xal φασι τὴν θεὸν παρα- 
χρῆμα αὐτοῦ τὴν μορφὴν εἷς ἔλαφον ἀλλάξαι, χαὶ 
τοῖς ἑπομένοις αὐτῷ πεντήχοντα χυσὶν ἐμβαλεῖν λύσ- 
σαν, ὑφ᾽ ὧν χατὰ d ἄγνοιαν ἐδρώθη. 4 Ἀπολομένου δὲ 
᾿λχταίονος, ol χύνες ἐπιζητοῦντες τὸν δεσπότην, χα- 
τωρύοντο, χαὶ ζήτησιν ποιούμενοι, παρεγένοντο ἐπὶ 
τὸ τοῦ Χείρωνος ἄντρον" ὃς εἴδωλον χατεσχεύασεν 
᾿Ἀχταίονος, ὃ καὶ τὴν λύπην αὐτῶν ἔπαυσε. 
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struxit. Jupiter Harmoniam , Veneris οἱ Martis filiam , 
uxorem dedit, atque omnes dii, relicto ccelo, in Cadmez 
convivio excepti nuptias celebrarunt. ?Dedit ei Cadmns 
peplum et monile a Vulcano fabricatum, quod , ut non- 
nulli dicunt, ab ipso Vulcano acceperat, secundum Pherecy- 
dem vero ab Europa , cui Jupiter id donaverat. * Nascun- 
tur Cadmo filie Autonoe, Ino, Semele , Agave, filius vero 
Polydorus. Ino Athamanti nupsit, Autonoe Aristzro, Agave 
Echioni. 

(3) Cum Semele Jupiter, ejus amore captus, clam Ju- 
none concumbit. Hzec autem ab Junone decepta, Jove 
quidquid deposceret sese facturum pollicente, ex eo petit, 
ut talis ad se accedat, qualis venerit Junonis nuptias am- 
biens. *Quod quum Jupiter abnuere non posset, curru 
veclus tonans et fulminans ejus thalamum ingreditur. 
?*Quare Semele metu exstincta semestrem partum edidit , 
quem Jupiter e medio abreptum igne femori insuit. 4 Se- 
mele exstincta, relique Cadmi. filize sermonibus. divul- 
gant eam cum morlalium quodam concubuisse, et ab 
Jove se compressam mentitam, eamque ob rem fulmina- 
lam esse. δ Congruo deinde tempore Jupiter, solutis filis, 
Dionysum parit eumque tradit Mercurio. Hic ad Ino et 
Athamantem puerum defert , iisque suadet ut tamquam 
puellam educent. 


*Quod iniquo animo ferens Juno iis furorem injecit. Et 
Athamas quidem majorem natu filium Learchum , velat 
cervum venatus, interfecit; Ino vero Melicerteti in lebe 
tem fervente aqua plenum conjecit, atque deinde mortuum 
secum asportans prosiluit in profunda. 7Et ipsa quidem 
Leucothew, puer vero Palzemonis a navigatoribus nomen 
acceperunt : nam tempestate vexatis opem ferunt. * In 
Melicertze denique honorem Isthmia Sisypho auctore in- 
stituta sunt. 

*Dionysum vero in heedum transformatum Jupiter Ju- 
nonis irze subduxit, ac Mercurius transtulit eum ad Nvm- 
phas, quze Nysam in Asia incolebant, queque postea a 
Jove inter sidera collocatze nominabantur Hyades., 

(1) Autonoes et Aristzel filius fuit Actzeon, qui a Chi- 
rone educatus et venationem edoctus postea a suis ipsius 
canibus in Cithaeerone devoratus est. ? Atque liunc in mo- 
dum finivit, secundum Acusilaum, Jovis irà, quod Seme- 
les nuptias ambiisset ; *secundum plerosque autem, quod 
Dianam se lavantem conspexisset ; tum enim deam dicont 
extemplo eum in cervum commutasse, atque quinquagin- 
ia qui eum sequebantur canibus rabiem injecisse, ab iis- 
que ignaris dominumesse discerptum. *Postquam Actieon 
perierat, canes herum cum ululatu vestigantes ad Chironis 
antrum devenerunt, qui Actzeonis simulaerum efüinxit, 
quo canibus objecto effecit ut merorem deponerent. 
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Ἱὰ ὀνόματα τῶν ᾿᾿Αχταίονος χυνῶν. "EZ ὧν οὗτοι 
Δὴ νῦν καλὸν σῶμα περισταδὸν, ἐἀύτε θῆρες, 
τοῦδε δάσαντο κύνες | κρατεροί " πέλας Ἄρκνα πρώτη. 
. ani ταύτην, ἄλχιμα τέχνα » 

Δυγκεὺ ς καὶ Βάνος πόδας ἀνετὸς, ἠδ᾽ Ἀμάρυνθος, 
Καὶ τ ὦ ὀνομαστὶ διήνεγχεν, ὡς χατέλεξε. 

[Καὶ τότε ᾿Αχταίων ἔθανεν Διὸς ἐννεσίῃσι.] 

Πρῶτοι γὰρ μέλαν αἷμα πίον σφετέροιο ἄναχτος 

Σπαρτὸς v ὧν, ᾿Αργός τε, Βορῆς τ᾽ αἰψηροκέλενθος. 

[Τοῦ δ' Ἀχταίωνος πρῶτοι φάγον, αἷμα δ᾽ ἔλαψαν" 

Τοὺς δὲ μέτ᾽ ἄλλοι πάντες ἐπέσσυθεν ἐμμεμαῶτες. 

(Ἀργαλέων ὀδυνῶν ἄκος ἔμμεναι ἀνθρώποισιν.) 
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(1) Διόνυσος δὲ εὑρετὴς ἀμπέλου γενόμενος, "Mozc 
μανίαν αὐτῷ ἐβδαλούσης, Vig Αἴγυπτόν τε 
xai Συρίαν. ΞΚαὶ τὸ μὲν πρῶτον Πρωτεὺς αὐτὸν ὕπο- 
δέχεται βασιλεὺς Αἰγυπτίων. 3 Αὐθις δὲ εἰς Κύξελα 
τῆς Φρυγίας ἀφιχνεῖται" χἀχεῖ καθαρθεὶς ὑπὸ Ῥέας, 
xal τὰς τελετὰς ἐχμαθὼν, χαὶ λαβὼν παρ᾽ ἐχείνης 
τὴν στολὴν, ἐπὶ Ἰνδοὺς διὰ τῆς Θράχης ἠπείγετο. 

ἸΑυχοῦργος δὲ, παῖς Δρύαντος, Ἤδωνῶν βασιλεύων, 
οἵ Στρυμόνα ποταμὸν παροικοῦσι, πρῶτος ὑδρίσας 
ἐξέβαλεν αὐτόν. "Kal Διόνυσος μὲν εἰς θάλασσαν πρὸς 
Θέτιν τὴν Νηρέως χατέφυγε' Βάκχαι δὲ ἐγένοντο 
ai χμάλωτοι χαὶ τὸ συνεπόμενον Σατύρων πλῆθος 
αὐτῷ. δ Αὖθις δὲ αἱ Βάχχαι δλύθησαν OD Av- 
χούργῳ δὲ μανίαν ἐποίησε Διόνυσος. Ὁ δὲ, μεμηνὼς, 
Δρύαντα τὸν παῖδα, ἀμπέλου νομίζων χλῆυχ χόπτειν, 
πελέχει πλήξας, ἀπέχτεινε, xo ἀχρωτηριάσας αὐτὸν, 
ἐσωφρόνηπε. "TT. δὲ γῆς ἀχάρπου μενούσης, ἔχρησεν 
ὁ θεὸς, χαρποφορήσειν αὐτὴν, ἂν θανατωθῇ Αυχοῦρ- 
voc. "HZovot δὲ ἀχούσαντες, εἰς τὸ Παγγαῖον αὐτὸν 
ἀπαγαγόντες ὄρος, ἔδηταν, κἀχεῖ χατὰ Διονύσου βού- 
λησιν ὑπὸ ἵππων διατθαρεὶς ἀπέθανε. 

(2) Διελθὼν δὲ Θοάχην, xal τὴν Ἰνδιχὴν ἅπασαν, 
στήλας ἐχεῖ στήσας, fxev £l; € az χαὶ τὰς γυναῖχας 
Awkyxzct χαταλιπούσας τὰς οἰχίας βαχχεύειν ἐν τῷ 
Κιθαιρῶνι. ἘΠενθεὺς δὲ, γεννηθεὶς ἐξ ᾿Αγαυῆς "Eytovi, 

Κάδμου εἰληφὼς τὴν βασιλείαν, διεχκώλυς ταῦτα 
γίνεσθαι. Καὶ παραγενόμενος εἷς Κιθαιρῶνα τῶν 
Bax» χατάσχοπος, ὑπὸ τῆς μητρὸς ᾿Αγαυῆς χατὰ 
μανίαν ἐμελείσθη. ᾿Ενόμισε γὰρ αὐτὸν θηρίον εἶναι, 
3 Δείξ fas δὲ Θηβαίοις ὅτι θεός ἐστιν, ἧκεν εἰς Ἄργος" 
χἀχεϊ πάλιν οὐ τιμώντων αὐτὸν, ἐξέμηνε τὰς γυναῖ- 
xac. Αἱ δὲ, ἐν τοῖς ὄρεσι τοὺς ἐπιμαστιδίους ἔχουσαι 
παῖδας, τὰς σάρχας αὐτῶν ἐσιτοῦντο. (3) Βουλόμενος 
δὲ ἀπὸ τῆς Ἰκαρίας εἰς Νάξον διαχομισθῆναι, Τυῤῥη- 
νῶν ληστριχὴν ἐμισθώσατο τριήρη. Οἱ δὲ, αὐτὸν ἐνθέ- 
μενοι, Νάξον μὲν παρέπ) τον, ἠπείγοντο δὲ εἰς ᾿Ασίαν 
ἐκεμπολήσοντες. 3 Ὁ βὲ τὸν μὲν ἱστὸν χαὶ τὰς χώ- 
πας ἐποίησεν ὄφεις, τὸ δὲ σχάφος ἔπλησε χισσοῦ 
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Jam pulcram ejus corpus circumstantes in modum ferarum 
dilacerarunt canes validi. Ac Árcya prima 
^. post hane, fortis proles, 
Lyneeus et Banus pedibus celer, atque Amarynthus, 

Et hos nominatim protulit in enumeratione : 
[Ac tum Aetzon. occubuit Joris numine.] 
Primi enim nigrum sanguinem biberunt domini sui. 
Spartus Argusque Boresque celeriter viam conficiens. 
[Hi primi ederunt membra. Actzonis et sanguinem lam- 
Post lios vero reliqui omnes prompte irruerunt, [herunt ] 
(Swevorum dolorum remedium esse hominibus.) 
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CAPUT V. 


(1) Bacchus, vitis inventor , furore a Junone injeclo 
percitus Egyptum pererrat et Syriam.?Ac primum quidem 
Proteus, rex ;Egyptiorum, hospitio eum excepit. »Deinde 
3d Cybelum Phrygie montem pervenit; ibique a Rhea 
sanae menti restitutus et cieremonias edoctus, accepta ab 
illa stola, ad Indos (?) per Thraciam contendit. *Lycurgus 
vero Dryantis filius, rex Edonorum qui Strymonem flu- 
viumaccolunt, eum contumelia affectam ejecit. * Tum Bac- 
chus in mare ad Thetidem Nerei filiam confugit; Bacchzae 
autem et quie eum comitabatur Satyrorum turba captivae 
in vincula conjecle sunt. Mox vero Bacche repente sunt 
liberatze; Lycurgo enim Bacchus furorem injecit. Tum ille 
amenlia praeceps Dryantem filium, vitis palmitem se ra- 
tus amputare, securi. percussum occidit; sed postquam 
corporis extremitates ei prieciderat, resipuit. *Deinde ubi 
terra nullas suppeditabat fruges, deus vaticinatus est, tum 
agros fertilitatem recuperaturos, quum Lycurgus morte 
multatus fuerit. Qno accepto oraculo Edones illum in Pan- 
geum montem abductum in vincula conjecerunt, ibique 
ex Bacchi voto equis dilaníatus occubuit. 


(2) Bacchus vero post Thraciam (atque Indiam) univer- 
sam peragratam, positis ibi stelis, venit Thebas, ubi mu- 
lieres , relictis domibus, furore bacchico in Citlierone 
discursitare coegit. * Pentheus autem, Agaves el Echionis 
filius, qui Cadmo in regno successeral, hiec ab illis fieri vo- 
luit prohibere ; sed quum in Cithaeronem Bacchas specu- 
laturus sese contulisset, ab Agave matre, per furorem 
eum feram esse arbitrata , membratim discerptus est. 
*Deinde Bacchus, postquam se deum esse Thebanis demou- 
straverat , profectus est Argos; ubi quum eodem modo 
negligeretur, mulieribus injecit insaniam. Hie itaque ii 
montibus lactentium , quos secum extulerant , filioruii 
carnibus vescebantur. (3) Post quum ab Icaria in Naxutn 
transvelii cuperet, prasdatoriam Tyrrhenorum triremem 
mercede conduxit. Sed Tyrrheni, deo in nave imposito, 
Naxi litora przeterlegunt atque vela faciunt in Asiam, ubi 
deum vendituri erant. * Tum Baechus malum remosque in 
serpentes vertit atque navem hedera tibiarumque sonitu 
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xal Borz αὐλῶν" οἱ δὲ, ἐμμανεῖς γενόμενοι, χατὰ τῆς 
θαλάττης ἔφυγον χαὶ ἐγένοντο δελφῖνες. T^c δὲ μα- 
θόντες αὐτὸν θεὸν ἄνθρωποι ἐτίμων" ὑ δὲ ἀναγαγὼν 
ἐξ "Aou. τὴν μητέρα, xat προσαγορεύσας Θυώνην, 
μετ᾽ αὐτῆς εἰς οὐρανὸν ἀνῆλθεν. 

(4] Ὁ δὲ Κάδμος μετὰ Ἅρμονίας Θήξας ἐχλιπὼν, 
πρὸς Ἐγχέλεας παραγίνεται, Τούτοις δὲ ὑπὸ Ἰλλυ- 
ριῶν πολεμουμένοις ὅ ὁ θεὸς Ey. gnatv, Ἰλλυριῶν χρατή- 
ctt , ἐὰν ἡγεμόνα. Καδμον xx Ἁρμονίαν ἔχωσιν. 0t 
δὲ uice: ποιοῦνται χατὰ Ἰλλυριῶν ἡγεμόνας τού-- 
τους, xai χρατοῦσι. Καὶ βασιλεύει Καϑυος᾽ Ἰλλυριῶν, 
χαὶ παῖς Ἰλλύριος αὐτῷ γίνεται. 3 Αὖθις δὲ μετὰ Ἃρτ- 
μονίας εἰς δράχοντα μεταθαλὼν, εἰς Ἠλύσιον πεδίον 
"S Διὸς ἐξεπέμφθησαν. 

[5] Πολύδωρος δὲ, Θηῤῶν βασιλεὺς γενόμενος, Nu- 
χτηΐδα γαμεῖ, Νυχτέως τοῦ Χθονίου θυγατέρα, καὶ 
γεννᾷ Λάδδαχον. Οὗτος ἀπώλετο μετὰ Πενθέα, ἐχείνῳ 
φρονῶν. παραπλήσια. 3 Καταλιπόντος δὲ Λαδδάχω 
παῖδα ἐνιχυσιαῖον Λάϊον, τὴν ἀρχὴν ἀφείλετο Αύχος, 
ἕως οὗ οὗτος ἦν παῖς, ἀδελφὸς ὦ ὧν Νυχτέως. ? Ἀμφότεροι 
δὲ ἀπὸ Εὐδοίας ς φυγόντες, ἐπεὶ Φλεγύαν ἀπέχτειναν 
τὸν Ἂ βέος χαὶ Δωτίδος τῆς Βοιθηΐδος, ᾿γρίαν κατῴ- 
χουν, καὶ, διὰ τὴν πρὸς Πενθέα οἰχειότητα, ἐγεγό- 
νεισαν πολῖται. * Αἰρεθεὶς οὖν Αύχος πολέμαρχος ὑπὸ 
Θηδαίων, ἐπετίθετο τῇ δυναστεία, xal βασιλεύσας 
ἔτη εἴκοσι, φονευθεὶς ὑπὸ Ζήθου. καὶ Ἀμφίονος θνύ - 
σχει δι᾿ αἰτίαν τήνδε" δ᾿ Ἀντιόπη θυγάτηρ ἦν Νυχτέως" 
ταύτη Ζεὺς συνῆλθεν. Ἧ δὲ, ὡς ἔγχυνος ἐγένετο, τοῦ 
πατρὸς ἀπειλοῦντος, εἷς Σιχυῶνα ἀποῦιξ εὡράσχει πρὸς 
"Ma χαὶ τούτω γαμεῖται. 6 Νυχτεὺς δὲ ἀθυμήσας 
ἑαυτὸν φονεύει, δοὺς ἐντολὴν Αύχῳ παρὰ ἘΠ πωπέως 
xai παρὰ ᾿Αντιόπης λαθεῖν δίχας. 7 Ὁ δὲ στρατευσά- 
μενος Σικυῶνα χειροῦται" καὶ τὸν μὲν ᾿᾽Ἑπωπέα χτεί- 
vit, τὴν δὲ Ἀντιόπην ἤγαγεν αἰχμάλωτον. 85 ἢ 
ἀγομένη, δύο γεννᾷ παῖδας ἐν ᾿Ελευθεραῖς τῆς Βοιω- 
τίας, οὺς ἐκκειμένους εὑρὼν βουκόλος ἀνατρέφει, καὶ 
τὸν μὲν χαλεῖ “ῆθον, τὸν δὲ ᾿Αμφίονα. Ζῆθος μὲν 
οὖν ἐπεμελεῖτο βουφορδίων, Ἀμφίων δὲ χιθαρωδίαν 
ἤσχει, δόντος αὐτῷ λύραν “Ἑρμοῦ. θ᾽ Αντιόπην δὲ ἦχι- 
ζετο Αύχος καθείρξας, xal, τούτου γυνὴ Δίρχη" λα- 
θοῦσα δέ ποτε, τῶν δεσμῶν αὐτομάτως λυθέντων, 
ἧκεν ἐπὶ τῶν παίδων ἔπαυλιν, δεχθῆναι πρὸς αὐτῶν 
θέλουσα. 01 δὲ, ἀναγνωρισάμενοι τὴν μητέρα, τὸν 
μὲν Αὐχον χτείνουσι, τὴν δὲ Δίρχην δήσαντες ix 
ταύρου θανοῦσαν ῥίπτουσιν εἰς χρήνην τὴν ἀπ᾽ ἐχεί- 
γης χαλουμένην Δίρχην. !! Παραλαβόντες δὲ τὴν δυνα- 
στείαν, τὴν μὲν πόλιν ἐτείχισαν, ἐπαχολουθησάντων 
τῇ Ἀμφίονος λύρᾳ τῶν λίθων: Λάϊον δὲ ἐξέῤαλον. 
"0 δὲ, ἐν Πελοποννήσῳ διατελῶν, ἐπιξενοῦται Πέ- 
λοπι, xat τούτου παῖδα Χρύσιππον, ἁρματοδραμεῖν 
διδάσχων, ἐρασθεὶς ἀναρπάζει. 

(6) Γαμεῖ δὲ Ζῆθος μὲν Θήθην, ἀφ᾽ ἧς $ πόλις 

Θῆδαι Ἀμφίων δὲ Νιόθην τὴν Ταντάλου, ἣ γεννᾶ 


παῖδας μὲν ἑπτὰ, Σίπυλον, Ἡίνυτον, Ἴσμηνον, Aa- 
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replevit. Verum nautze furore acli in mare praecipites de- 
silierunt el in delphinos transmutati sunt, 5 Itaque quum 
divinitatem ejus cognovissent homines, divinis hanori- 
bus eum colebant. Hic deinde cum matre, quam ab infe- 
ris reductam nominavit Thyonen, in celum conscendit. 

(4) Interea Cadmus cum Harmonia, relictis Thebis, 
venit ad Enchelenses. Quibus, quum ab lHlvriis bello 
vexarentur, a deo responsum fuit se Illvriorum fore si- 
ctores, si duces haberent Cadmum et Harmoriam. Igitur 
oraculi fidem secuti eos adversus Illyrios duces eligunt et 
superiores pralio discedunt. Sic itaque Cadmus Hlyrio- 
rum regnum adipiscitur, eique filins nascitur Mlyrius. 
? Postremo cum Harmonia in draconem mutatus, in L1s- 
sium campum a Jove abducli sunt. 

(5$) Polvdorus Thebarum regno praefectus Nycteidem, 
Nretei, Chthonii, filiam, uxorem  ucit, ex eaque gignit 
Labdacum. Hic post Pentheum, quod eodem fere quo ille 
erat animo, periit. ?* Quum vero Labdacus Laium annicu- 
lum filium reliquis .t, per ejus puerilem ietalem regnum 
sibi arripuit Lycus, frater Nyctei. Horum uterque propter 
ciedem Phlegya , ex Marle et Dotide Baheide nati , 3b 
Eub«a exulatum abierunt Hyriam, deinde ob necessita- 
dinem, qua cum Pentheo iis intercessit, inter cives The- 
banos sunt recepti. * Lycus igitur belli dux a Thebanis de- 
lectus summa rerum potitus est, et post reznum viginti 
annorum a Zetho et Amphione interemtus diem obiit su- 
premium. Caussa rei fuit hzec : * Nycteus filiam habebat 
Anliopam; eum hae Jupiter congressus est. Ubi vero 
gravida esset, patre pinam minilante, Sicyonem fugit ad 
Epopeum eique nupsit. Nycteus interim. maerore confe- 
elus, postquam Lyceum in Epopeum et Antiopam animad- 
vertere jusserat, sibi ipse mortem conscivit. "Lycus vero 
in bellum profectus Sicyonem cepit et Epopeum interemmtz 
et Antiopam captivam abduxit. 5 Hiec. dum iter fecit in 
Eleutheris Booti:. urbe geminos peperit, quos expositos 
bubulcus invenit ac educavit, eorumque alterum nori- 
navit Zethum, alterum Amphionem. Zethus rei pecaariz 
studio se dabat, Amphion a Mercuriolyra donatus citha- 
raedicam exercebat. » Antiopam. vero inclusam Lycus et 
Dirce conjux contumeliose !ractabant. Sed vinculis quon- 
dam ultro solutis, furtim ad filiorum domicilium, ut ab iis 
exciperetur, contendit. '? Qui matre agnita Lycum occi- 
dunt, ac Dircen crinibus ad taurum  religatam necant, 
atque mortuam in fontem, qui ab ea Dirce nominatus est, 
conjiciunt. *! Occupato deinde imperio urbem, subsecutis 
Amphionis lyram lapidibus, rauro cinxerunt Laiumque fa- 
garunt. '*Hic quum in Peloponneso versaretur a Pelope 
hospitio exceptus, filium cjus Chrysippum, quem curulis 
artis exercendae rationem edocebat, amore incensus rapuit. 


(6) Zethus uxorem ducit Theben, ἃ qua Thebarum 
urbs cognominata est; Amphion vero Niobam Tantali, 
quie septem ei parit filios : Sipylum, Minytum, Jsmenutu. 
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μασίχθονα, ᾿Αγήνορα, Φαίδιμον, Τάνταλον" θυγατί- 
ρας δὲ τὰς ἴσας, Εθοδαΐαν, 3, ὥς τινες, Νέαιραν, 
Νλεοξόξην, ᾿Αστυύχην, Φθίαν, Πελοπίαν, ᾿Αστυχρά- 
τεῖαν, δ υυγίαν. 3 Ἢ σίοδος δὲ δέχα μὲν υἱοὺς, δέκα δὲ 
θυγατέρας" “ρόδωρος δὲ δύ) μὲν ἀῤῥενας, τρεῖς δὲ 
θηλείας: “Ὅμηρος δὲ 6; μὲν υἱοὺς, ἔξ δὲ θυγατέρας 
φησὶ γενέσθαι. * Εὔτεχνος δὲ οὗσα Νιόθη, τῆς Λητοῦς 
εὐτεχνωτέρα εἶπεν ὑπάρχειν. Λητὼ δὲ ἀγαναχτήσασα, 
τήν τε Ἄρτεμιν xat τὸν Ἀπόλλωνα xaz' αὐτῶν παρώ- 
ξυνε. * Καὶ τὰς uiv θηλείας ἐπὶ τῆς οἰχίας χατετόξευ- 
σεν Ἄρτεμις" τοὺς δὲ ἀῤῥενας χοινῇ πάντας ἐν Κι- 
θαιρῶνι A πόλλων χυνηγετοῦντας ἀπέχτεινεν. δ᾿ Ἐσώθη 
δὲ τῶν μὲν ἀῤῥένων Ἀμφίων" τῶν δὲ θηλειῶν Χλῶρις 
ἣ πρεσδυτέρα, ἦ Νηλεὺς συνῴχησε. Κατὰ δὲ Τελέ- 
a0Àav ἐσώθησαν ᾿Αυύχλας xxi Μελίδοια. ᾿Ετοξεύθη, 
δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν xai Ζῆθος καὶ Ἀμφίων. δΑὐτὴ δὲ Νιύδη 
Θήβας ἀπολιποῦσα πρὸς τὸν πατέρα Τάνταλον fxiv 
εἰς Σίπυλον" χάχεῖ Διὰ εὐξαμένη, τὴν μορφὴν εἰς λί- 
θοὸν μετέδαλε" χαὶ χεῖται δάχρυα νύχτωρ xal μεθ᾽ 
ἡιλέραν τοῦ λίθου. 

(7) Μετὰ δὲ τὴν Ἀμφίονος τελευτὴν Λαϊος τὴν βα- 
σιλείαν παρέλαδε" xal γήμας θυγατέρα Μενοιχέως, ἣν 
ἔνιοι μὲν Ἰοχάστην, ἔνιοι δὲ ᾿Ἐπιχάστην λέγουσι, 
3, ,»ρήσαντος τοῦ θεοῦ μὴ γεννᾷν, τὸν γεννηθέντα γὰρ 
πατροχτόνον ἔσεσθαι - 6 δὲ οἰνωθεὶς συνῆλθε τῇ γυ- 
ναιχὶ, χαὶ τὸ γεννηθὲν ἐχθεῖναι δίδωσι νομεῖ, περό-- 
vat; διατρήσας τὰ σουρά. 9᾽Αλλ᾽ οὗτος μὲν ἐξέθηκεν 
εἰς Κιθαιρῶνα" Πολύβου δὲ βουχόλοι τοῦ Κορινθίων 
βασιλέως τὸ βρέφος εὑοόντες, πρὸς τὴν αὐτοῦ γυναῖχα 
Περίδοιαν ἤνεγχαν. 'H δὲ ἀνελοῦσα ὑποδάλλεται, 
χαὶ θεραπεύσασα τὰ σφυρὰ, Οἰδίπουν χαλεῖ, τοῦτο 
Ücu£er, τὸ ὄνομα διὰ τὸ τοὺς πόδας ἀνοιδῆσαι. 5 Te- 
λειωθεὶς δὲ ὁ παῖς, χαὶ διαφέρων τῶν ἡλίχων ἐν 
Boxen, διὰ φθόνον ὠνειδίζετο ὑπόδλητος. "Ὃ δὲ, πυν- 
θανόμενος παρὰ τῆς Περιβοίας, μαθεῖν οὐκ ἐξύνατο" 
ἀφιχόμενος δὲ εἰς Δελφοὺς περὶ τῶν ἰδίων ἐπυνθάνετο 
γονέων. " Ὁ δὲ θεὸς εἶπεν αὐτῷ, εἰς τὴν πατρίδα μὴ 
πορεύεσθαι' τὸν μὲν γὰρ πατέρα φονεύσειν, τῇ, δὲ 
uxTpt μιγήσεσθαι, Τοῦτο dxoócac, xal νομίζων ἐξ 
ὧν ἐλέγετο γεγεννῆσθαι, Κόρινθον μὲν ἀπέλιπεν. 7 Ἔ᾽ 
ἅρματος δὲ διὰ τῆς Φωχίδος φερόμενος, συντυγχάνει 
χατά τινα στενὴν ὁδὸν ἐφ᾽ ἅρματος ὀχουμένῳ Λαΐῳ 
χαὶ Πολυφόντη " χῆρυξ δὲ οὗτος ἦν Aatou* καὶ χελεύ- 
παντὸς ἐχχωρεῖν, χαὶ δι᾽ ἀπείθειαν xai ἀναβολὴν 
χτείναντος τῶν ἵππων τὸν ἕτερον, ἀγαναχτήσας Oi- 
δίπους καὶ Πολυφόντην χαὶ Λάϊον ἀπέχτεινε, χαὶ πα- 
ρεγένετο il; Θήφας. 

(8) Λάϊον μὲν οὖν θάπτει βασιλεὺς Πλαταιέων 
Δαμασίστρατος" τὴν δὲ βασιλείαν Κρέων ὁ Μενοιχέως 
παραλαμβάνει. 

Ξ Τούτου δὲ βασιλεύοντος οὐ μιχρὰ συμφορὰ xa- 
τέσχε Θήδας. "ἔπεμψε γὰρ Ἥρα Σφίγγα, ἣ μητρὸς 
μὲν Ἐχίδνης ἦν, πατρὸς δὲ τυφῶνος" 3 εἶχε δὲ πρόσ- 
ωπον μὲν γυναιχὸς, στῆθος δὲ xal βάσιν καὶ οὐρὰν 
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Damasichtlhionem, Agenorem, Phzedunum , Tantalum, to- 
lidemque filias, Ethodaiam sive, ut alii volunt, Neceram, 
Cleodoxam, Astyochen, Phihiam, Pelepiam, Astycrateam, 
Ogygiam. *At Hesiodus decem filios totidemque filias, He- 
rodorus vero duos mares et tres feminas , Homerus deni- 
que sex filios et sex item filias ei fuisse referunt. *Quare 
Niobe tot liberis aucta Latona se fecundiozem esse jacta- 
vit. Quod στὸ ferens Latona Dianam et Apollinem in 
ipsos irritavit. *Atque feminas quidem domi sagittis inter- 
fecit Diana , mares vero ad unum omnes in Cithzerone 
venantes Apollo occidit. *Servatus tamen est e filiis Am- 
phion et e filiabus Chloris natu maxima, quam Keleus 
duxit uxorem. Yerum Telesillae testimonio Amyclas et Me- 
lIxea fuerunt superstites, contra Zethus et Amphion deo- 
run sagittis transfixi perierunt. *Ipsa vero Niobe, Thebis 
relictis ad Tantalum patrem venit in Sipylum, ibique Jo- 
vem precata in saxum commutata est, atque lacrimie no- 
ctu et interdiu de lapide defluunt. 

(7) Post Amphionem vita defunclum | Laius regnum 
suscepit. Hic, ducta Menccei filia , quam nonnulli 1oca- 
stam, alii Epicastam nominant, *oraculo monitus est, ne 
filios gigneret, quod qui nasceretur patricida futurus es- 
set. Nihilominus autem per ebrietatem cum uxore concu- 
buit, atque ex ea natum | infantem, talis ejus fibula traje- 
ctis, pastori deditexponendum. *At híc quidem puerum in 
Cithzrone monte exposuit; Polybi vero Corinthiorum re- 
gis bubulci repertum infantem ad Peribeeam illius uxorem 
tulerunt; quae assumtum puerum velut. proprium sibi 
supponit, eumque, curatis pedibus, propler eorum tumo- 
rem nominat XEdipum. *Adulto puero et robore :zequalibus 
antecellente ob invidiam contumeliose supposititius appel- 
labatur. *Qui quum ex. Peribea id quiereret, nec certius 
aliquid posset comperire, Delphos profectus de parentibus 
suis sciscitatus est. 5 Dixit ei deus, ne in patriam rediret, 
quippe qui patri czedem illaturus et rem habiturus esset 
cum matre. Quibus auditis, putans se ex iis qui diceban- 
tur parentibus natam esse, Corinthum non est reversus. 
7? Sed dum curru vehitur per Phocidem, obviam factus est 
Laio vehiculo eunti, et Polyphontze illius przeconi. Quo 
jubente ut de via cederet, atque, quum dieto non audiens 
cunctaretur , equorum jugalium alterum occidente , CEdi- 
pus iracundia percitus ef Polyphontem et Laium interfe- 
cit, el deinde pervenit Thebas. 


(8) Laium Platzvensium rex Damasistratus sepeliendum 
curavit ; regiam vero dignitatem Creon Men«acei filius 
suscepit. 

* Hoc regnante non mediocris clades Thebas occupavit. 
Junoenim Sphingem misit, cojus mater erat Echidna, 
pater autem Typhon. * Habebat illa faciem quidem mulie- 
ris, verum pectus et. pedes candamque leonis, alas deni- 
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λέοντος καὶ πτέρυγας, ὄρνιθος. ἐΜαθοῦσα δὲ αἴνιγμα 
παρὰ Μουσῶν, ἐπὶ τὸ Φίχειον ὄρος ἐκαθέζετο, χαὶ 
τοῦτο προὔτεινε Θηθαίοις. Ἦν δὲ τὸ αἴνιγμα - τί (ἐστιν, 
ὃ α͵ἱαν Éyov φωνὴν, τετράπουν καὶ δίπουν xa τρίπουν 
γίνεται; δΧρησμοῦ δὲ Θηδαίοις ὑπάρχοντος, τηνικαῦτα 
ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς Σριγγὸς, ἡνίχα ἂν τὸ αἴνιγμα 
λύσωσι, (καὶ) συνιόντες εἰς αὐτὸ πολλάχις, ἐζήτει 
(ἐζήτουν) τί τὸ λεγόμενόν ἐστιν. ᾿Επεὶ δὲ μὴ εὕρισκον, 
ἁρπάσασα ἕνα, κατεδίόρωσχε, 9 Πολλῶν δὲ ἀπολλυ- 
μένων, χαὶ τὸ τελευταῖον Αἵμονος τοῦ Κρέοντος, 
χηρύσσει Κρέων τῷ τὸ αἴνιγμα λύσοντι χαὶ τὴν βα- 
σιλείαν xai τὴν Λαΐου δώσειν γυναῖχα. ΤΟἰδίπους δὲ 
ἀκούσας ἔλυσεν, εἰπὼν τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ τῆς 
Σφιγγὸς λεγόμενον, ἄνθρωπον εἶναι γεννᾶσθαι γὰρ 
τετράπουν βρέφος τοῖς τέτταρσιν ὀχούμενον. χώλοις" 
τελειούμενον δὲ τὸν ἄνθρωπον δίπουν * γηρῶντα δὲ 

sieh προσλο au dvety Bác τὸ βάχτρον, 5Ἢ μὲν οὖν 
Σφὶγξ ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως "ins dibder Οἰδίπους 
δὲ χαὶ τὴν βασιλείαν παρέλαδε χαὶ τὴν μητέρα ἔγη- 
μὲν ἀγνοῶν" xai παῖδας ἐτέχνωσεν ἐξ αὐτῆς Πολυ- 
νείχη xai ᾿Ετεοχλέχ, θυγατέρας δὲ Ἰσμήνην xoi 
Ἀντιγόνην. Εἰσὶ δὲ, o0 γεννηθῆναι τὰ τέκνα φασὶν 
ἐξ Ἐῤρυγανείας τῆς Τεύθραντος. 

(9) Φανέντων δὲ ὕστερον τῶν λανθανόντων, loxa- 
στη μὲν ἐξ ἀγχόνης ἑαυτὴν ἀνήρτησεν" Οἰδίπους δὲ 
πὰς ὄψεις τυφλώσας ἐχ Θηβῶν ἠλαύνετο, ἀρὰς τοῖς 
παισὶ θέμενος, οἵ, τῆς πόλεως αὐτὸν ἐχβαλλήμενον 
θεωροῦντες, oUx ἐπήμυναν. ἘΠαραγενόμενος “δὲ σὺν 
᾿Αντιγόνη τῆς Αττιχῆς εἰς Κολωνὸν, ἔνθα τὸ τῶν 
Εὐμενίδων ἐστὶ τέμενος, καθίζει ἱκέτης, προσδεχθεὶς 
ὑπὸ Θησέως" χαὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον ἀπέθανεν. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ ζ΄. 

(1) Ἐτεοχλῆς δὲ xa Πολυνείχης περὶ τῆς βασιλείας 
συντίθενται πρὸς ἀλλήλους, xa αὐτοῖς δοχεῖ τὸν 
ἕτερον παρ᾽ ἐνιαυτὸν ἄρχειν. Τινὲς μὲν οὖν λέγουσι, 
πρῶτον ἄρξαντος Πολυνείχους, παραδοῦναι μετ᾽ ἐνι- 
αντὸν τὴν βασιλείαν ᾿Ετεοχλεῖ" τινὲς δὲ, πρῶτον 
᾿Ετεοχλέους ἄρξαντος, μὴ βούλεσθαι παραδοῦναι τὴν 
βασιλείαν. ? Φυγαδευθεὶς οὖν Πολυνείκης ix Θηδῶν 
ἦχεν εἰς Ἄργος, τόν τε ὅομον xai τὸν πέπλον ἔχων. 
4 Ἐῤασίλευς δὲ Ἄργους Ἄδραστος ὁ Ταλχοῦ" xai τοῖς 
τούτου βασιλείοις νύχτωρ προσπελάζει, χαὶ συνάπτει 
μάχην Τυξδεῖ τῷ Οἰνέως φεύγοντι Καλυδῶνα. 5 ':vo- 
μένης δὲ ἐξαίφνης βυῆς, ἐπιφανεὶς ᾿ξραστος διέλυσεν 
αὐτούς χαὶ μάντεώς τινος ὑπομνησθεὶς λέγοντος αὐτῷ, 
κάπρῳ χαὶ λέοντι συζεῦξαι τὰς θυγατέρ ρᾶς, ἀμεοτέ- 
ρους εἵλετο νυμφίους" ἐΐχον γὰρ ἐπὶ τῶν ἀσπίδων 6 
μὲν χάπρου προτομὴν, ὃ δὲ λέοντος. δΓαμεῖ δὲ Δηΐ- 
πύλην μὲν Τυδεὺς, Ἀργείην δὲ Πολυνείκης * xa 
αὐτοὺς Γλδραστος ἀμφοτέρους εἰς τὰς πατρίδας ὃπέ- 
σχετὸ χατάξειν. 7 Καὶ πρῶτον ἐπὶ Θήῤας ἔσπευδε 
στρατεύεσθαι, χαὶ τοὺς ἀριστέας συνέθροιζεν. 


(2) Ἀμφιάραος δὲ ὁ Ὀἰχλέους, μάντις ὧν, καὶ | 
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que avis. *Qua quum a Musis aenigma didicisset, in Phicio 
monte consedit atque istud proponebat Thebanis. Fuit au- 
tem zenigma hocce : Quidnam esset illud quod unam vocem 
habens, quattuor et duobus et tribus pedibus incederet. 
* Jam vero quum Thebanis oraculo renuntiatum essel, 
tunc se ἃ Sphinge liberatum iri, quum znigma solverint, 
subinde in montem illum convenientes quierebant, 
quidnam dictum illud significaret. Quod quum non repe- 
rirent, unum semper Sphinx abripuit abreptumque devo- 
ravit. eMultis hunc in modum interfectis, inter eosque 
postremo Hiemone, Creontis filio, Creon enigma solaturo 
et regnum εἰ Laii uxorem se traditurum praeconis voce 
jubet enuntiari. * Quod ubi ad (Edipi aures pervenerat , 
:wnigma solvit. Etenim quod a Sphinge propositum esset, 
hominem significare ait; nasci enim quadrupedem infan- 
lem , qui quattuor ingrederetur membris, adultum vero 
esse bipedem, senescentem denique tertium pedem assa- 
mere baculum. *Sphinx igitur (ex arce) se przcipitem de- 
dit, CEdipus autem regnum accepit et matrem ignarus 
duxit uxorem ; ex eaque filios genuit Polynicem et Eteo- 
clem, filias Ismenen et Antigonen. Sunt tamen qui hosce 
liberos ex Eurygania Teuthrantis filia natos esse tradant. 


(9) Postea vero ubi quz latuerant in lucern. prodiere, 
Tocasta suspendio se necavit, CEdipus autem, effossis sibi 
oculis, Thebis ejectus est, filios devovens, quod ex urbe 
expelli parentem spectantes eum ab injuria non defende- 
rent. * Profugit igitar cum Antigone in Colonum Attic, 
ubi in Eamenidum luco supplex consedit, et a Theseo ex- 
ceptus non ila multo post e vita migravit. 


CAPUT VI. 

(t) Eteocles vero et Polynices de regno gerendo in- 
ter se paciscuntur et placet iis, ut. vicibus per annum 
regnum administrent. * Nonnulli igitur Polynicem primum 
regnasse dicunt, deinde post anpum reynum tradidisse 
Eteocli. Alii Eteoclem primum regnantem non voluisse 
ajunt fratri regnum tradere. 5 Polynices itaque Thebis fu- 
gatus. monile et peplum secum exporlans venil Argos. 
5Rex ibierat Adrastus, Talai filius. Ad cujus regiam noctu 
accedens Polynices cum Tydeo, CEnci filio , qui tum Ca- 
Ivdone Argos confugiebat, manum conserit. *Orto vero 
subito clamore, supervenit Adrastus , eorumque pugnam 
diremit. dem vatis recordatus ut apro et leoni filias in 
conjugium daret jubenlis, ambos illis sponsos designa- 
vit. Nam in clypeis alter apri, leonis alter effigiem gesta- 
bant. * Deipylen itaque Tydeus, Argiam Polynices uxorem 
duxit; atque Adrastus utrumque in palriam suam sec 
reducturum pollicitus est. *Et primum quidem contra The- 
bas paravit expeditionem, ad quam praestantissimos viros 
convocavit. 


(2) Amphiaraus autem Oiclis filius vaticinandi peritis- 
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προειδὼς, ὅτι δεῖ πάντας τοὺς στρατευσαμένους χω- 
pic A3 δράστου τελευτῆσαι, αὐτός τε ὥχνει στρατεύε- 
σθαι, χαὶ τοὺς λοιποὺς ἀπέτρεπε. ᾿ΙΙολυνείχης δὲ 
ἀφικόμενος πρὸς ἴφιν τὸν Ἀιλέχτορος, ἠξίου μαθεῖν, 
πῶς ἂν ᾿Αμφιάραος ἀναγκασθείη στρατεύεσθαι" 6 δὲ 
εἶπεν, εἰ λάδοι τὸν ὅρμον ᾿Εριφύλη. “Ἀμφιάραος μὲν 
οὖν ἀπεῖπεν ᾿Εριφύλῃ παρὰ Πολυνείχους 6 δῶρα λαμ- 
Gave: Πολυνείχης δὲ δοὺς αὐτῇ τὸν ὅρμον, ἠξίου 
τὸν Ἀμφιάραον πεῖσαι στρατεύειν' ἦν γὰρ ἐπὶ ταύτης. 
pl ἐνομένης γὰρ αὐτῆς " πρὸς Λδραστον, διαλυσάμενος | 

ὦμοσε, περὶ ὧν Ἄδραστος διαφέρηται, διαχρίνειν | 
᾿Εριφύλην συγχωρῆσαι, δ Ὅτε οὖν ἐπὶ Θήδας ἔδει 
στρατεύειν, Ἀδράστου μὲν παραχαλοῦντος, Ἀμφια- 
ράου δὲ ἀποτρέποντος, ᾿Ἐριφύλη τὸν ὅρμον λαβοῦσα, 
Éxitos τὸν ἼἌλδραστυν (ἄνδρα 9) στρατεύειν. 9 Ἀμφιά- 
pao« δὲ ἀνάγκην ἔχων στρατεύεσθαι, τοῖς παισὶν 
ἐντολὰς ἔδωκε τελειωθεῖσι τήν τε μητέρα χτείνειν, 
xai ἐπὶ Θήδας στρατεύειν. 

(3) Ἄλδραστος δὲ συναθροίσας, σὺν ἡγεμόσιν ín 
πολεμεῖν ἔσπευδε Θήδας. 2 Ot δὲ ἡγεμόνες ἦσαν οἴδε' 
"Αδρχστος Ταλαοῦ, ᾿Αμφιάραος ᾿Οϊχλέους, Καπανεὺς 
Ἱππονόου, ἀππομέδων Agiou yov οἱ δὲ λέγουσι, 
Ταλαοῦ. Οὗτοι μὲν ἐξ Ἄργους. 3 ]Πολυνείχης Οἰδίπο- 
δος ix Θηβῶν: Τυδεὺς Οἰνέως, Αἰτωλός" Παρθεν»- 
παῖος Μειλανίωνος, Ἀρχάς. * Τινὲς δὲ “Τυδέα μὲν xai 
1Πολυνείχην o0 χατ αριθμοῦσι- συγκαταλέγουσι δὲ τοῖς 
ἑπτὰ ᾿Εἰτέοχλον "Iioc, καὶ δΜιηχιστέα. 

(4) ΠΙαραγενόμενοι δὲ εἰς Νεμέαν, ἧς ἐθασίλευε 
Αυχοῦργος, ἐζήτουν ὕδωρ. Καὶ αὐτοῖς ἡγήσατο τῆς 


ἐπὶ χρήνην ὁδοῦ ὙΨιπύλη, ἥτις νάπιον παῖδα ὄντα | 


᾿Οφέλτην [ἀπολιποῦσα, ὃν] ἔτρεφεν, Εὐρυδίκης ὄντα 
xai Αυχούργου. 2 Αἰσθόμεναι γὰρ αἵ Λήμνιαι ὕστερον 
Θύχντα σεσωσμένον, ἐχεῖνον μὲν ἔχτειναν, τὴν δὲ 
Ὑψιπύλην ἀπημπόλησαν- διὸ πραλεῖσα ἐλάτρευε | 
παρὰ Αυχούργῳ. ϑΔειχνυούσης δὲ τὴν χρήνην, ὁ παῖς, 
ἀπολειφθεὶς ὑπὸ δράχοντος διαφθείρεται. 4 Τὸν μὲν 
οὖν δράκοντα ἐπιφανέντες οἱ μετὰ Ἀδράστου x εἰ- 
νουσι, τὸν δὲ παῖδα θάπτουσιν’ ᾿λμφιάραος δὲ εἶπεν, 
bles τὸ σημεῖον τὰ μέλλοντα προμαντεύεαθαι. 
"pov δὲ παῖδα Ἀρχέμορον ἐχάλεσαν. δὲ δὲ ἔθεσαν ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα. Καὶ ἵππῳ μὲν ivixy. 
σεν Ἄδραστος" σταδίω δὲ ᾿Ετέοχλος " πυγμῇ Τυδεύς" 
ἄρματι ( ἅλματι») χαὶ δίσχῳ Ἀμφιάραος" ἀχοντίῳ 
Ααόδοχος" πάλη Πολυνείκης: τόξῳ Παρθενοπαῖος. 

(5) Ὥς δὲ ἦλθον εἰς τὸν Κιθαιρῶνα, πέμπουσι Τυ- 
δέχ προεροῦντα ᾿Ετευχλεῖ, τὴν Βασυλείαν παραχω- 
ρεῖν Πολυνείχει, χαθὰ φυνέδρντο; μὴ προσέχοντος δὲ 
᾿Επτεοχλέους, διάπειραν τῶν Θηθαίων Τυδεὺς ποιού- 
μενος, X39 ἕνα προχαλούμενος, πάντων περιεγένετο" 
3 οἱ δὲ πεντήχοντα ἄνδρας ὁπλίσαντες ἀπιόντα ἐνήδρευ- 
σὰν αὐτόν. Πάντας δὲ αὐτοὺς γωρὶς Μαίΐονος ἀπέ- 
χτέινε * χάπειτα ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἦλθεν. 

(6) Ἀργεῖοι δὲ χαθοπλισθέντες προσήεσαν τοῖς τεί- 
χεσι" xu, πυλῶν ἑπτὰ οὐσῶν, Ἄδραστος μὲν παρὰ 
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simus , quod omnes in eo bello preter unum Adrastum 
perituros esse praevidebal, et ipse expeditionem detrecta- 
bat et reliquos dehortabatur. *Polynices vero ad Iphin 
Alectoris filium contendit, ab eoque petiit, ut qua posset 
ratione Amphiaraum ad belli societatem cogere demon- 
straret. Huic ille respondit, si torquem aureum Eriphyle ac- 
ciperet. ἢ Amphiaraus ergos ne quid a Polynice muneris 
caperet, Eriphylie interdixit. Verum Polynices eam mo- 
| nili donatam rogavit, ut virum suum ad expeditionem 
suscipiendam induceret. Erat enim hoc in ejus potestate 
pur *Nam Amphiaraus quae fuit ei cum Adrasto dis- 
sensionem componens, quidquid inter eos litis ac discor- 
| dize foret, ad Eriphyles judicium se relaturum jurejurando 
confirmaveral. "^ Quo igitur tempore contra Thebas profici- 
scendum erat, Adrasto exhortante, Amphinrao contra de- 
trectante, Eriphyle monili corrupta maritum ad ineundam 
expeditionem adduxit. * Tum Amphiaraus ad militiam co- 
actus filiis dedit mandatum , ut adulli matrem occide- 
| rent atque contra Thebas in bellum proficiscerentur. 


(3; Adrastus igitur, collecto exercitu, cum septem du- 
Cibus Thebas bello aggredi properavil. * Duces vero fue- 
| runt: Adrastus Talai, Amphiaraus Oiclis, Capaneus Hip- 
ponoi, Hippomedon Aristomachi sive, ut aliis placet, Talai. 
Hi Argivi fuerunt. *Polynices CEdipodis , Thebanus; Ty- 
deus CEnei, JEtolus; Parthenopceus Milanionis, Arcas. 
i 185unt tamen qui Tydeum et Polynicem non connumerent, 
| sed inter septem illos recensent. Eteoclum, Iphios filium, 
| et Mecisteum. 


(4) Qui ubi ad Nemeam, cujus rex erat Lycurgus , 
pervenerant, aquam quaerentibus ad fontem vie dux fuit 
Hypsipyle, quie nutriebat Ophelten infantem, Eurydices 
filiumet Lycurgi. * Nam quum Lemni:z mulieres ab. ea 
'Thoantem patrem servatum fuisse comperissent , illum 
quidem necarunt , at Hypsipylen in servitulem vendide- 
runt. Quocirca venundala apud Lycurgum serviebat. ? Es 
| dum fontem monstrat, relictus puer a serpente occiditur. 
[a Serpentem igitur Adrastus cum sociis superveniens inter- 
| emit ac puerum sepelivit. Amphiaraus vero dixit hoc sibi 
| prodigio qua eventura essent preenuntiari. Quare pue 
rum vocarunt Archemorum, 510 ejusque honorem Nemeze 
i 
! 
ἰ 


certamen instituerunt, in quo Adrastus vicitequo, cursu 
Eteoclus, pugilatu Tydeus , curru (salfu?) et disco Am- 
phiaraus, jaculo Laodocus , lucta Polynices, arcu Partie- 
nopeeus. 


(5) Deinde quum ad Cithaeronem pervenere , Tydeum 
legatum mittunt, qui Eteoclem juberet ex constituto. re- 
gnum cedere Polynici. Eteocle non obtemperante , Ty- 
deus de Thebanis periculum facturus singulos ad certamen 
provocavit , iisque omnibus superior discessit. * Illi vero 
quinquaginta viros armatos collocarunt, qui redeuntem 
ex insidiis aggrederentur. Eos tamen omnes, uno excepto 

M:eone, interfecit, atque deinde rediit ad exercitum. 

(6) Jam vero Argivi sumtis armis, ad muros accesse- 
runt, et quum septem essent porlze, Adrastus ad Horno- 
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zs 'DuoXot2as πύλας ἔστη, Καπανεὺς δὲ παρὰ τὰς 
Ὠγυγίας: αφιάραος δὲ παρὰ τὰς Προιτίδας" Ἵππο- 
μέδων δὲ παρὰ τὰς "Oy vridac (Nnizag)- Πολυνείχης 
δὲ παρὰ τὰς ὙψΨίστας" Παρθενοπαῖος δὲ παρὰ τὰς 
Ἠλέκτρας" ᾿Τυδεὺς δὲ παρὰ τὰς Κρηνίδας. 3Κ αὐώπλι- 
σε δὲ xai ᾿Ετεοχλῆς Θηδαίους, xai χαταστήσας ἦγε- 
μόνας ἴσους ἴσοις ἔταξε, xai, πῶς ἂν περιγένοιντο τῶν 
πολεμίων, ἐμαντεύετο. 

(7) Ἦν δὲ παρὰ Θηβαίοις μάντις Τειρεσίας Εὐή- 
ρους καὶ Χαριχλοῦς νύμφης, ἀπὸ γένους Οὐδαίου τοῦ 
Σπαρτοῦ, γενόμενος τυφλὸς τὰς δράσεις. ΞΟὗ περὶ τῆς 
πηρώσεως καὶ μαντιχῇῆς λέγονται λόγοι διάφοροι. 
Ἄλλοι μὲν γὰρ αὐτὸν ὑπὸ θεῶν φασὶ τυφλωθῆναι, 
ὅτι τοῖς ἀνθρώποις, ἃ κρύπτειν ἤθελον, ἐμήνυε" ΞΦε- 
ρεκύδης δὲ, ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς αὐτὸν τυφλωθῆναι. Οὖσαν 
γὰρ τὴν Χαριχλὼ προσοιλῇ τῷ CAUTE... γυμνὴν 
ἐπὶ πάντα ἰδεῖν - τὴν δὲ, ταῖς χερσὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτοῦ χαταλαβομένην, πηρὸν ποιῆσαι ὁΧαριχλοῦς δὲ 
δεομένης ἀποχαταστῆσαι πάλιν τὰς δράσεις, μὴ ὃυ- 
ναμένην τοῦτο ποιῆσαι, τὰς ἀχοὰς διαχαθάρασαν 
πᾶσαν ὀρνίθων φωνὴν ποιῆται συνιέναι, χαὶ σχῆπτρον 
αὐτῷ δωρήσασθαι χνάνεον, ὃ φέρων ὁμοίως τοῖς 
βλέπουσιν ἐβάδιζεν. P Ἡσίοδος δέ φησιν, ὅτι θεασάμε- 
voc περὶ Κυλλήνην ὄφεις συνουσιάζοντας, xat τούτους 
τρώσας, ἐγένετο ἐξ ἀνδρὸς γυνή" πάλιν δὲ τοὺς αὐτοὺς 
ὄφεις παρατηρήσας συνουσιάζοντας, ἐγένετο ἀνήρ. 
ὑΔιόπερ Ἥρα καὶ Ζεὺς ἀμφισδητοῦντες, πότερον τὰς 
γυναῖχας ἢ τοὺς ἄνδρας ἥδεσῦχι μᾶλλον ἐν ταῖς συν- 
οὐσίαις συμδαίνοι, τοῦτον ἀνέχρινον. Ὁ δὲ ἔφη, 
δεχαεννέα μοιρῶν περὶ τὰς συνουσίας οὐσῶν, τὰς μὲν 
ἐννέα ἄνδρας ἥδεσθαι, τὰς ὃὲ δέχα γυναῖκας, 7“ Ὅθεν 
Ἥρα μὲν αὐτὸν ἐτύφλωσε, Ze δὲ μαντιχὴν αὐτῷ 
ἔδωχε. [Τὸ ὑπὸ Τειρεσίου λεχθὲν πρὸς Δία xai 
Ἥραν" 

Otv;? μὲν μοίρην δέκα μοιρῶν τέρπεται ἀνήρ, 

τὰς δὲ δέχ᾽ (ἐννέα δ᾽ δ) ἐμπέμπλησι γυνὴ τέρπουσα νόημα. 
Ἐγένετο δὲ καὶ πολυχρόνιος. 

Βροῦτος οὖν Θηθαίοις μαντευόμενος εἶπε νικήσειν, 
ἐὰν Μενοιχεὺς ὃ Κρέοντος Ἄλρει σφάγιον αὑτὸν ἐπιδι- 
δῷ, Τοῦτο ἀχούσας Μενοικεὺς ὃ Κρέοντος, ἑαυτὸν πρὸ 
τῶν πυλῶν ἔσφαξε. ΚΜ άγχης δὲ γενομένης, οἱ Καδμεῖοι 
μέχρι τῶν τειχῶν συνεδιώχθησαν. Καὶ Καπανεὺς 
ἁρπάσας κλίμαχα, ἐπὶ τὰ τείχη δι’ αὐτῆς ἀνήει" καὶ 
Ζεὺς αὐτὸν χεραυνοῖ. (8) ᾿Γούτου δὲ γενομένου, τρό-- 
παιον (τροπὴ ?) τῶν ᾿Αργείων γίνεται. Ὥς .δὲ ἀπώλ- 
λυντο πολλοὶ, δόξαν ἑχατέροις τοῖς στρατεύμασιν, 
᾿Ετεοχλῇς καὶ Πολυνείκης περὶ τῆς βασιλείας μονο- 
μαγοῦσι, καὶ χτείνουσιν ἀλλήλους. ΞΚαρτερᾶς δὲ πάλιν 
γενομένης μάχης, oi Ἀσταχοῦ παῖδες ἐρίστευσαν. 
Ἴσμαρος μὲν γὰρ Ἱππομέδοντα ἀπέχτεινε" Λεάδης δὲ 
᾿Ετέοχλον" ᾿Αμφίδικος δὲ Παρθενοπαῖον" ὡς δὲ Eo- 
ριπίδης φησὶ, Παρθενοπαῖον ὁ Ποσειδῶνος παῖς Περι - 
χλύμενος ἀπέχτεινε. 5 Μελάνιππος δὲ 6 λοιπὸς τῶν 
παίδων [εἰς τὴν γαστέρα] Τυδέα τιτρώσχει. Ἡμιθνῇ- 
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loidem portam collocatus est, Capaneus ad Ogygiam, Am- 
phiaraus ad Preetidem , Hippomedon ad Neitam, Polv 
nices ad Hypsistam, Parthenopieus ad Electridem, Tydeus 
ad Crenidem. 3 Interea Eteocles quoque Thebanos artuis 
instruxit, atque constitutis totidem ducibus , quomodo 
posset hostes superare, valicinanlium consilio conqui- 
sivit. 

(7) Erat apud Thebanos Tiresias vates, Everis et 
Chariclàs nymplue filius, ab Udiri Sparti genere oriun- 
dus, oculorum luce orbatus. ? Cujus de caecitate ac 
vaticinandi peritia vari; sunt bistoriae. Namque alii eum 
deorum ira exciecatum esse dicupt, quia mortalibus que 
celare volebant, evulgasset, 3Pherecydes autem a Minerva 
eum luminibus privatum narrat. Nam quum Chariclo Mi- 
nervae esset. amica,..... illum nudam per omnia deam vi- 
disse, lianc vero manibus attingentem illius oculos czecum 
reddidisse. *At Chariclo Minerva orasse, ut lilio suo ocu- 
los restitueret. Quod quum dea eflicere non posset, ex- 
purgatis illius auribus, omnem avium vocem intelligendi 
tribuisse facultatem, eundemque cyaueo sceptro. condo- 
nasse, quod gestans aeque ac oculatus incederet. 5 Hesiodus 
vero dicil eum ad. Cyllenen montem serpentes coeuntes 
conspicatum , quod eos vulnerasset , e viro in mulierem 
mutatum esse; et quum rursus eosdem serpentes coeuntes 
observasset, in priorem viri formam rediisse. * Quocirca 
Juno ac Jupiter ambigentes mulieresne an viri majorem 
in coeundo voluptatem caperent, bunc sibi arbitrum dele- 
gerunt, Tum ille de novem ac decem quae inter coeundum 
voluptatis partes caperentur, novem virum , ac mulierem 
decem partibus frui judicavit. "Quare illum Juno oculo- 
rum usu privavit, Jupiter autem pro luminibus ademltis 
valicinandi scientiam concessit. [Responsum quod Tire- 
sias dedit Jovi el Junoni : 

Parte una e denis inas partibus oblectatur , 
at mulier solidum coitus capit ipsa decuncem.] 
Longevus quoque Tiresias fuit. 

* Hic igitur Thebanis victoriam vaticinatus est, si Me- 
neeceus Creontis filius sese Marti viclimam devoveret. 
Quod ubi Menaceus audivit, se ipse ante portas mactavit. 
? Deinde vero pugna commissa , Cadmei ad muros usque 
repulsi sunt, et arreplis scalis Capaneus in muros jam 
ascendit, ubi Jupiter fulmine ictum interemit. (8) Quo fa- 
cto Argivi in fugam se converterunL. Quum autem 
multi cecidissent, ex utriusque exercitus sententia de 
regno singulari certamine decernunt Eteocles et Po- 
lynices, ac mutua se cade interficiunt. * Nova deinde 
pugna magna cum acerbitate commissa , Aslaci filii 
inter omnes virtute fuerunt conspicui. lsmarus enim 
Hippomedontem prostravit, Leades Eteoclum, Amphidi- 
cus Parthenopeeum, quem tamen Euripides a Periclymeno 
Neptuni filio occisum fuisse narrat. ἢ Melanippus qui re- 
stabat Astaci filius, Tydeum (in ventre) vulneravit. Qui 
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τος δὲ αὐτοῦ χειμένου, παρὰ Διὸς αἰτησαμένη Ἀθηνᾷ ' 
φάρμαχον ἤνεγχε, δι᾽ οὗ ποιεῖν ἔμελλεν ἀθάνατον ' 
αὐτόν. ἐΛμφιάραος δὲ αἰσθόμενος τοῦτο, μισῶν 'Γυδέα 
ὅτι παρὰ τὴν ἐχείνον γνώμην εἰς Θήβας ἔπεισε τοὺς 
Ἀργείους στρατεύεσθαι, τὴν Μελανίππου χεφαλὴν 
ἀποτεμὼν ἔδωχεν αὐτῷ - (τιτρωσχόμενος δὲ Ἡ υδεὺς 
ἔχτεινεν αὐτόν.) δ Ὁ δὲ διελὼν, τὸν ἐγχέφαλον ἐξεῤῥό-- 
qnstw αὐτόν. Ὥς δὲ εἶδεν Ἀθηνᾷ, μυσαχθεῖσα τὴν 
εὐεργεσίαν ἐπέσχε τε καὶ ἐφθόνησεν. δ᾿ Ἀμφιαράῳ δὲ 
φεύγοντι παρὰ ποταμὸν ᾿Ισμηνὸν, πρὶν ὑπὸ Περικλυ- 


μένου τὰ νῶτα τρωθῇ, Ζεὺς χεραυνὸν βαλὼν τὴν γῆν 


διέστησεν. Ὃ δὲ σὺν τῷ ἅρματι xal τῷ ἡνιόγῳ Βά- 
τῶνι, ὡς δὲ ἔνιοι, ᾿Ελαττωνῷ, ἐχρύφθη, xxi Ζεὺς 
ἀθάνατον αὐτὸν ἐποίησεν. ΤΑὔραστον δὲ μόνον ἵππος 
ἀιέσωσεν Ἀρίων. "l'ouzow ix Ποσειδῶνος ἐγέννησε 
Δημήτηρ εἰχασθεῖσα ᾿Ερινύϊ χατὰ τὴν συνουσίαν. 


ΚΕΦΑΆΛΙΟΝ Z'. 


(1) Κρέων δὲ, τὴν Θηξαίων βασιλείαν παραλαδὼν, 
τοὺς τῶν ᾿Αργείων νεχροὺς ἔῤῥιψεν ἀτάφους, xai χη- 
ρύξας υηδένα θάπτειν, φύλαχας χατέστησεν. 3 Ἀντιγότ 
vr, £l, μία τῶν Οἰδίποδος θυγατέρων, χρύφα τὸ Πο- 
^ s ^ ^£ 1 * - ὑπὸ 
λυνείχους σῶμα χλέψασα ἔγαψε" χαὶ ψωραθεῖσα ὑπ 
Κρέοντος, αὐτοῦ τῷ τάφῳ ζῶσα ἐνεχρύφϑη. ῬΑ ὅραστος 
3ὲ εἰς ᾿Αθήνας ἀφικόμενος, ἐπὶ τὸν ᾿Ελέου βωμὸν xa- 

L4 1 ( * rf: [i] 4, Α 
τέφυγε, χαὶ ἱχετερίαν θεὶς, ἠξίου θάπτειν τοὺς νε- 
προύς. "ΟἹ δὲ ᾿Αθηναῖοι μετὰ Θησέως στρατεύσαντες, 
αἱροῦσι Θήβας, xai τοὺς νεχροὺς τοῖς οἰκείοις διδόασι 
θάψαι. ὃ Τῆς δὲ Καπανέως χαιομένης πυρᾶς, Εὐάδνν, 
$ Καπανέως μὲν γυνὴ, θυγάτηρ δὲ Ἴφιος, ἑαυτὴν 
βαλοῦσα συγχατεχαίετο. 

(2) Μετὰ δὲ ἔτη, δέχα, οἱ τῶν ἀπολομένων παῖδες, 
χλυϑέντες ᾿Επίγονοι, στρατεύειν ἐπὶ Θύέδας προη- 
φοῦντο, τὸν τῶν πατέρων θάνατον τιμωρήσασθαι 
βουλόμενοι. ΞΚαὶ μαντευομένοις αὐτοῖς 6 θεὸς ἐθέσπι-- 

, ?a ^ , t , 3 * LI " *a * 
ct νἱχην ᾿Αλχμαίωνος ἡγουμένου. 9 Ὃ μὲν οὖν AA- 
xu zio» ἡγεῖσθαι τῆς στρατείας οὐ βουλόμενος, πρὶν 


τίσασθαι τὴν μητέρα, ὅμως στρατεύεται. Λαβοῦσα ! 


γὰρ ᾿Εριφύλη παρὰ Θερσάνδρου τοῦ Πολυνείχους τὸν 
πέπλον. συνέπεισε xai τοὺς παῖδας στρατεύεσθαι. * Of 
δὲ ἔγεμόνα ᾿Αλχμαίωνα ἑλόμενοι, Θήῤας ἐπολέωουν 
5 Ἦσαν δὲ οἱ στρατευόμενοι οἵδε" ᾿Αλχμαίων xal Ag- 
φῦλογος Ἀμφιαράου, Αἰγιαλεὺς Ἀδράστου" Διομήδης 
Ῥυξέως Πρόμαχος Παρθενοπαίου" Σθένελος Καπα- 
νέως: Θίφσανδρος Πολυνείχους: Εὐρύαλος Μηκιστέως. 
(3) Οὗτοι πρῶτον μὲν πορθοῦσι τὰς πέριξ χώμας, 
ἔπειτα, τῶν Θηδαίων ἐπελθόντων Λαοδάμαντος τοῦ 
᾿Ετευχλέους ἡγουμένου, γενναίως ἀάχονται. « Καὶ 
Ἀσοδάμας μὲν Αἰγιαλέα χτείνει, Λαοδάμαντα δὲ 
Αλχμαίων. Καὶ μετὰ τὸν τούτον θάνατον, Θηξαῖοι 
συμφεύγουσι εἰς τὰ τείχη. ΞΤειρεσίου δὲ εἰπόντος αὐ- 
τοῖς πρὸς μὲν ᾿Αργείους χήρυχα περὶ διαλύσεως ἀπο- 
στέλλειν, αὐτοὺς δὲ φεύγειν, πρὸς μὲν τοὺς πολεμίους 
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quum semianimis jaceret , Minerva a Jove impetratum 
remedium attulit, quo illum immortalem redderet. * Quod 
quum animadvertisset Amphiaraus , Tydeum exosus, quo- 
niam praeler sententiam suam. Argivos ad bellum Theba: 
num compulisset, desectum Melanippi caput. €i tradidit. 
(Tydeus enim, quum jam vulneratus esset, Melanippum 
interfecerat.) * Quo ille diviso cerebrum adeo exsorbait. Id 
ubi Minerva animadvertit, beneficium ei invidens relra- 
ctavit. 5 Amphiarao vero ad Ismenum fluvium fugienti , 
priusquam in humeris ἃ Periclymeno vulnus acciperet , 
demisso ab Jove fulmine, terra dehiscit, atque ille cum 
curri simul et Batone auriga , sive, ut quidam ferunt , 
Elattono, terrze hiatu apsorptus estet a Jove immortalitate 
condonatus, 7Solus Adrastus Arione equo vectas in tutum 
evasit. Hunc equum Ceres in. Erinnyis formam versa ex 
Neptuni concubitu genuerat. 


CAPUT VII. 


(D Creon, Thebanorum regnum adeptus, cisorum 
Argivorum corpora insepulla projecit, et edicto praect- 
piens ne quis ea sepelire curaret, custodes apposuit. *Ve- 
rum Antigona , una ex (Edipi filiabus, clam Polymcis 
corpus sublatum humavit. Sed a Creonte deprehensa , 
viva eodem, quo frater, sepulcro condita est. »Adrastus 
aulem Athenas profectus, ad Misericordiae aram confugit, 
atque supplex cadaverum tumulandi potestatem precatur. 
1Tum Athenienses, suscepta expeditione, Theseo duce 
Thebas capiunt, et mortuorum corpora suis sepelienda 
concedunt.* Conflagrante vero Capanei rogo, Evadne illius 
conjux, Tphios filia, in eum se conjecit eL una cum ma- 
rito cremavil. 


(2) Decimo anno post, occisorum filii, quos Epigonos 
vocant, patrum czedem ulturi contra Thebanos bellum de- 
cernunt. ? Quibus oraculum sciscitantibus deus vicloriam 
vaticinatusest, si duce uterentur Alcmxone. 3Sed Alemzeon 
expeditionis praefecturam detrectabat, nisi antea de ma- 
ire supplicium sumsisset; nihilo secius tamen in bellum 
contendit, Nam quum Eriplyle ἃ Thersandro Polynicis 
fiio peplum accepisset, filios quoque ad arma capienda 
adduxit. * Hi igitur, delecto Alemeeone duce, Thebanis bel. 


' lum intulerunt. s Quorum nomina hiec sunt : Alcmzeon et 


Amphilochus, Amphiarai filii, 4gialeus Adrasti, Diome- 
des Tydei, Promachus Parthenopsi , Sthenelus Capanei, 
Thersander Polynicis , Euryalus Mecistei. (3) Hi primo 
quidem finitimos circà vicos depopulantur, deinde vero, 
Thebanis sab duce Laodamante, Eteoclis filio , ad prelium 
egressis, strenue puguant. *Laodamas JEgialeum interfe- 
cit, Laodamantem vero Alcmicon; quo ciso, Thebani 
intra munia fuga se recipiunt. Deinde vero monente eos 
Tiresia, ut ad Argivos de pace petenda mitterent. przeco- 
nem , ipsi autem fügam capesserent, ad liostes praeconem 
L1 
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χκήρυχα πέμπουσιν, αὐτοὶ δὲ, ἀναδιδάσαντες ἐπὶ τὰς 
ἀπένας τέχνα xat γυναῖκας, Ex. τῆς πόλεως ἔφευγον. 


παραγενομένων αὐτῶν, Τειρεσίας, ἀπὸ ταύτης πιὼν, 
αὐτοῦ τὸν βίον χατέστρεψε. Θηδαῖοι δὲ ἐπὶ πολὺ διελ- 
θόντες, πόλιν “Ἑστιαίαν χτίσαντες χατῴχησαν. 
(A) Ἀργεῖοι δὲ ὕστερον τὸν δρασμὸν τῶν Θηδαίων 
μαθόντες, εἰσίασιν εἰς τὴν πόλιν, καὶ συναθροίζουσι 
τὴν λείαν, καὶ χαθαιροῦσι τὰ τείχη. 5  ῆς δὲ λείας 
μέρος εἰς Δελφοὺς πέμπουσιν Ἀπόλλωνι xal τὴν Ἔει- 
ρεσίου θυγατέρα Μαντώ. Ηὔξαντο γὰρ αὐτῷ, 
ἑλόντες τὸ κάλλιστον τῶν λαφύρων ἀναθέσειν. 

(5) Μετὰ δὲ τὴν Θηβαίων ἅλωσιν αἰσθόμενος 'AX- 
χμαίων xai ἐπ᾽ αὐτὸν δῶρα εἴληφνῖαν ᾿Εριφύλην τὴν 
μητέρα, μᾶλλον ἠγανάχτησε" xal, χρήσαντος Ἀπόλ- 
λωνος αὐτῷ, τὴν μητέρα ἀπέχτεινεν. 2 “ἔνιοι μὲ 
μᾶλλον λέγουσι σὺν Αμφιλόχῳ τῷ ἀδελφῷ χτεῖναι 
τὴν Ἐριφύλην, ἔνιοι δὲ ὅτι μόνος, 5᾿Αλχμαίωνα δὲ με- 
τῆλθεν Ἰξρινὺς τοῦ μητρῴου φόνου. Καὶ μεμηνὼς, 
πρῶτον μὲν εἰς Ἀρκαδίαν πρὸς Οἰχλέα παραγίνεται, 
ἐκεῖθεν δὲ εἰς Ἱψωφῖδα πρὸς Φηγέα. 4 Καθαρθεὶς δὲ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ, ᾿Δρσινόην γαμεῖ τὴν τούτου θυγατέρα" xal τόν 
τε ὅρμον χαὶ τὸν πέπλον ἔδωχε ταύτη," Γενομένης δὲ 
ὕστερον τῆς γῆς Ov αὐτὸν ἀφόρου, χρήσαντος αὐτῷ 
τοῦ θεοῦ πρὸς Ἀχελῶον ἀπιέναι, καὶ παρ᾽ ἐχεῖνον πό- 
λὲν διαλαμβάνειν, τὸ μὲν πρῶτον πρὸς Οἰνέα παραγί- 
vexat εἰς Καλυδῶνα καὶ ξενίζεται παρ᾽ αὐτῷ. "Ἔπειτα 
ἀφικόμενος εἰς Θεσπρωτοὺς, τῆς χώρας ἀπελαύνεται. 
“Τελευταῖον δὲ ἐπὶ τὰς ᾿Αχελώου πηγὰς παραγενόμε- 
νος, καθαίρεταί τε ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal τὴν ἐχείνου θ.γα- 
τέρα Καλλιῤῥόην λαμβάνει, καὶ ὃν Ἀχελῶος προσ- 
ἔχωσε τόπον χτίσας χατώχησε. 

ΤΚαλλιῤῥόης δὲ ὕστερον τὸν τε ὅρμον χαὶ τὸν πέ- 
πλὸν ἐπιθυμούσνςς λαθεῖν, xal λεγούτης οὐ συνοιχή- 
σειν αὐτῷ, εἰ μὴ λάθοι ταῦτα " διὸ παρχγενόμενος εἰς 
M'ogióx Αλχμαίων, Φηγεῖ λέγει τεθεσπίσθαι τῆς 
μανίας ἀπαλλαγὴν ἑαυτοῦ, ὅταν τὸν ὅρμον εἰς Δελ- 
φοὺς χομίσας ἀναθῇ καὶ τὸν πέπλον. 9 Ὃ δὲ, πιστεύσας, 
δίδωσι, Μηνύσαντος δὲ θεράποντος, ὅτι Καλλιῤῥόη 
ταῦτα λαβὼν ἐκόμιζεν, ἐνεδρευθεὶς ὑπὸ τῶν Φηγέως 
παίδων, ἐπιτάξαντος τοῦ Φηγέως, ἀναιρεῖται, 9 Ἄρσι- 
νόην δὲ μεμφομένην ob τοῦ Φηγέως παῖδες ἐμδιβά- 
σαντες εἰς λάρνακα χομίζουσιν εἰς ἹΓέγεαν, χαὶ διδό»- 
σιν ᾿Αγαπήνορι, χαταψευσάμενοι τὸν Αλχμαίωνος 
αὐτῆς φύνον. (6) Καλλιῤῥόη δὲ τὴν ᾿Αλχμαίωνος 
ἀπώλειαν μαθοῦσα, πλησιάζοντος αὐτῇ τοῦ Διὸς, αἷ- 
τεῖται τοὺς γεγεννγ μένους παῖδας ἐξ Αλχυαίωνος αὐτῇ 
γενέσθαι τελείους, ἵνα τὸν τοῦ πατρὸς τίσωνται φόνον. 
Γενόμενοι δὲ ἐξαίφνης οἵ παῖδες τέλειοι, ἐπὶ τὴν ἐχ- 
δικίαν τοῦ πατρὸς ἐξήεσαν. * Κατὰ τὸν αὐτὸν ξὲ καὶ- 
ρὸν οἵτε Φυγέως παῖδες Πρόνοο: xal Ἀγήνωρ, εἰς 
Δελφοὺς χομίζοντες ἀναθεῖναι τὸν ὅρμον καὶ τὸν πέ- 
πλον, καταλύουσι πρὸς ᾿Αγαπήνορα, xal οἱ τοῦ Ἀλ- 
«μαίωνος παῖδες, ᾿Αμφότερός τε xal Ἀχαρνάν * 3 xal 


hiec acciperet amplexus ei reeusante, Psophidem prote- 
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| delegant atque mulieribus liberisque in vehicula impositis 


| urbem relinquunt. *Qui ubi noctu ad Tilphussam fontem 


ἐν οἱ " £ "n [d i 
Νύχτωρ δὲ ἐπὶ τὴν λεγομένην Τιλφοῦσσαν χρήνην | pervenerunt, Tiresias, quum ex eo aquam bibisset, vitam 


ibi finivit. Thebani vero diu multumque vagati Hestizeam 
urbem condiderunt, in eaque consederunt. (4) Argivi in- 
terea, cognita Thebanorum fuga, ingrediuntur Thebas, 
praedam congerunt, muros solo exzequant. ? Manubiaruca 


| partera Delphos ad Apollinem mittunt una cum Manto , 


G6. | filia Tiresite. Voverant enim se, captis Thebis, spoliorum 


praestantissimum illi dono missuros. 


(3) Post Thebarum excidium Alcmaeon , quod contra 
se quoque dona Eriphylen matrem cepisse resciverat , 
majori succensus est iracundia, et accepto ab Apolline ie- 
sponso, eam necavit. 5 Nonnulli dicunt eum una cum 
Amphilocho fratre, alii vero solum Eriphylen occidisse, 
5 Sed Alcmieon ob matris exdem a Furiis exagitatus et in- 
saniens primum venit in Arcadiam ad Oiclem, illinc Pso- 
phidem ad Phegeum confugit. * A quo lustratus filiam ejus 
Arsinoen uxorem duwil , eique pro munere nuptiali mo- 
nile dedit el peplutn. * Postea vero ubi propter eum nullas 
terra fruges ederet, deus eum jussit oraculo ad. Achelouru 
abire. et in occupato juxta. eum solo urbem condere. 
Primum igitur Calydonem proficiscitur ad CEneum , qui 
hospitio eum excipit. Inde ad Thesprotos contendens ab 
eorum finibus repellitur. * Demum ad Acheloi fontes con- 
cessit, a quo lustratus Callirrhoen filiam cepit uxorem , 
atque in solo a fluvio agzesto urbem condidit, in qua se- 
dem sibi constituit. 


? Postea Callirrhoe monile et peplum desiderante ac nisi 


ctus Alemaeon Phegeo dixit, vaticinio fuisse renuntiatum, 
se furore tum liberatum iri, quum monile et peplum Del- 
plios delata Apollini dedicaverit. » Quze fidens ille reddit. 
Verum famulo indicante eum ad Callirrhoen illa perferre, 
Phegei filiorum insidiis patris jussu circumventus intertici- 
tur.? Arsinoen autem caxlem (ratribus exprobrantem Phe 
gei lii in. arcam impositam Tegeam abducant, atque 
Agapenori tradunt, ab ea Alcmaeonis caedem perpetratam 
esse emenliti. (6) Interea Callirrhoe, audito Alcmzeonis 
interitu, dum rem cum ea liabebat Jupiter , ab eo efflagi- 
tat, ut quos ex Alemaone peperisset liberi repente adulta 
selate essent, quo patris necem ulciscerentur. Qua re. im- 
petrata, filii ad patris ultionem exierunt. * Eodem vero 
lempore tum Phezei filii, Pronous et Agenor , ut monile 
ac peplum Apollini dedicarent Delphos proficiscentes, ad 
Agapenorem devertunt, tum Alcmieonis filii, 4mphoterus 
et Acarnan. * Hi itaque patris interfectores e medio tollunt, 
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ἀνελόντες τοὺς τοῦ πατρὸς φονέας, παραγενόμενοί τε 
εἰς Ψωφῖδα xal παρελθόντες εἰς τὰ βασίλειχ, τόν τε 
Φηγέα xal τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χτείνουσι, Διωχθέντες 
δὲ ἄχρι Τεγέας, ἐπιδογθησάντων Τεγεατῶν xat τι- 
νων ᾿λργείων, ἐσώθησαν, εἰς «υγὴν τῶν ἩΓωφιδίων 


τραπέντων. (7) Δηλώσαντες δὲ τῇ μητρὶ ταῦτα, τόν, 


τε ὅρμον xal τὸν πέπλον ἔλθόντες εἰς Δελφοὺς ἀνέ- | 


θεντο χατὰ πρόσταξιν Ἀχελώου. Πορευθέντες δὲ εἰς 


τὴν Ἤπειρον, συναθροίζουσιν οἰκήτορας, xal χτίζου-᾿ 


σι» Ἀχαρνανίαν. 

ΞΕυριπίδης δέ φησιν, ᾿Ἀλχμαίωνα, χατὰ τὸν τῆς 
μανίας χρόνον, ἐκ Μαντοῦς Τειρεσίου παῖδας δύο 
γεννῆσαι, Ἀμφίλοχον xal θυγατέρα Τιτιφόνην - xo- 


μίσαντα δὲ εἰς Κόρινθον τὰ βρέφη δοῦναι τρέφειν Ko- | 
φυθίων βασιλεῖ Κρέοντι. ὃ Καὶ τὴν μὲν Τισιφόνην,. 


διενεγχοῦσαν εὐμορφία, ὑπὸ τῆς Κρέοντος γυναιχὸς 
ἀπεμποληθῆναι, δεδοικυίας μὴ Κρέων αὐτὴν γα- 
μετὴν ποιήσηται" τὸν δὲ Ἀλχμαίωνα ἀγοράσαντα 


ταύτην ἔχειν, οὐχ εἰδότα τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, θερά- | 


matvav* ὁ παραγενόμενον δὲ εἰς Κόρινθον ἐπὶ τὴν τῶν 
τέχνων ἀπαίτησιν, χαὶ τὸν υἱὸν χομίσασθαι. Καὶ Ἀμ- 
φῦογος, χατὰ χρησμοὺς Ἀπόλλωνος, Ἀμφιλοχιχὸν 
Ἄργος ᾧχησεν. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 

(1) ᾿Επανάγωμεν δὲ νῦν πάλιν ἐπὶ τὸν Πελασγόν " 
ὃν ᾿Αχουσίλαος μὲν Διὸς λέγει xo Νιόδης, χαθάπερ 
ὑπέθεμεν, Ἡσίοδος δὲ αὐτόχθονα. 3 Τούτου xai τῆς 


Ὠχεανοῦ θυγατρὸς Μελιδοίας, ἧ, χαθάπερ ἄλλοι M- 


qoum, νύμφης Κυλλήνης, παῖς Λυχάων ἐγένετο" ὃς 


βασιλεύων ᾿Αρχάδων, Ex πολλῶν γυναιχῶν πεντήχον-- ! 


τὰ παῖδας ἐγέννησε " ? Μαίναλον, Θεσπρωτὸν, “ἕλικα, 
Νύχτιμον, Πευχέτιον, Καύχωνα, Μηκιστέα, Ὁπλέα, 
Μαχαρέα, Μάκχεδνον, Ὅρον, Πόλιχον, Ἀχόντην, Εὐ- 
aíuova , ᾿Αγκχύορα, Ἀρχεδάτην, Καρτέρωνα, Αἰγαίω- 
va, Πάλλαντα, Εὔμονα, Κάνηθον, Πρόθοον, Λίνον, 
Κορέθοντα, [Μαίναλον,] ᾿Γηλεδόαν, Φύσιον, Φάσσον, 


Φηίον, Δύχιον, ᾿Αλίφηρον, Γενέτορα, Βουχολίωνα,, 


Σωχλέα, Φινέα, Εὐμήτην, Ἁρπαλέα, Πορθέα, Πλά- 
τωνα, Αἵμονα, Κύναιθον, Λέοντα, Ἁρπάλυχον, 
Ἡραιέα, Τ ἰτάναν, Μαντίνουν, Κλείτορα, Στύμφαλον, 
"Ogyóusvov. * Οὗτοι 
ὑπερηφανείᾳ xal ἀσεδεία. Ζεὺς δὲ αὐτῶν βουλόμενος 
τὴν ἀσέδειαν πειράσαι, εἰχασθεὶς ἀνδρὶ χερνήτη πα- 
ραγίνεται. ΟἹ δὲ αὐτὸν ἐπὶ ξενίᾳ χαλέσαντες, σφάξαν- 
τες ἕνα τῶν ἐπιχωρίων παῖδα, τοῖς ἱεροῖς τὰ τούτου 
σπλάγχνα συναναμίξαντες, παρέθεσαν, συμβουλεύ- 
σαντος τοῦ πρεσδυτέρου ἀδελφοῦ Μαινάλου. ὅ Ζεὺς δὲ 


πάντας ἀνθρώπους ὑπερέδαλον. 


' et deinde Psophidem profecti regiamque ingressi et Phe- 


| geum eL uxorem ejus occidunt. Psophidiis autem lugientes 

usque ad Tegeain insequentibus, Tegeatum et Argivorum 
| quorundam auxilio Psophidios fugarunt et ipsi incolumes 
- evaserunt. (7) Qui ubi h:c matri exposuerant, monile 
et peplum Delphos profecti ex Acheloi imperato Apollini 
consecrarunl. Progressi deinde in Epirum , collectis colo- 
nis, urbes condunt in Acarnania. 


? Euripide auctore Alemzeon, quo tempore insaniebat, ex 
Manto, Tiresize filia, duos liberos suscepit, Amphilochum 
filium filian;que Tisiphonen; quos Corinthum translatos 
Creonti Corinthiorum regi dedit educandos. * Ac Tisiphone 
! formae pulcritudine excellens, a Creontis uxore, verita ne 

Creon eam in conjugium sumeret, vendita est in servitu- 

lem. Eam vero mercatus est Alcmaeon, ignarus suam se 
: filiam habere ancillam. 4 Deinde ad liberos repetendos Co- 

rinthum profectus filium quoque abduxit. Atque Amphi- 

lochus Apollinis oraculo monitus Argos Amphilochium 
' habitatum concessit. 


CAPUT VIII. 

(1) Jam redeundum nobis est ad Pelasgum, quem Acu- 
silaus, ut antea monuimus, Jovis et Niobes filium dicit , 
, Hesiodus vero indigenam. * Hujus et Melibae, Oceani 
filie sive , ut alii volunt , Cyllenes nymphze , filius erat 
, Lycaon, qui Arcadibus imperans e multis uxoribus quin- 
quaginta liberos suscepit : 5 Mienalum, Thesprotum, Heli- 
cem, Nyctimum, Peucetium, Cauconem, Mecisteum, Ho- 
pleum, Macareum, Macednum, Horum, Polichum, Acon- 
ten, Eviemonem, Ancyorem , Archebaten, Carteronem , 
AEgieonem, Pallantem, Eumonem, Canethum, Prothoum, 
Linum, Corethontem, ( Mzenalum,) Teleboan, Physium, 
Phassum, Phthium, Lycium, Halipherum, Genetorem, Bu- 
colionem, Socleum, Phineum, Eumeten, Harpaleum, Por- 
theum, Platonem, Hzsmonem, Cynzthum, Leontem, Har- 
|! palycum, Herzeeum, Titanan, Mantinoum, Clitorem, Stym- 
| phalum, Orchomenurn. * Hi superbia et impietate cunctis 
' mortalibus antesteterunt. Quare Jupiter, ut horum im- 
! pietatis. periculum faceret, sumta hominis mercenarii 

forma, ad eos accedit. 4 Tum hi invitantes eum hospitio, 
e conterraneis puerum quendam jugulaverunt , cujus vi- 
| scera cum victimarum carne commixta , Mzenali fratris 
| natu maximi suasu, in epulo ei apposuerunt. * At Jupiter 
mensam evertit eo in loco, qui nunc Trapezus vocatur. 


τὴν μὲν τράπεζαν ἀνέτρεψεν, ἔνθα νῦν ὙΓραπεζοῦς χα- | Lycaonem vero et liberos ejus fulmine ictos interfecit 


λεῖται ὁ τόπος" Λυχάονα δὲ χαὶ τούτου παῖδας ἐχε- 
ραύνωσε, χωρὶς τοῦ νεωτάτου Νυχτίμου * ἀνασχοῦσα 
γὰρ ἡ Γῆ τὰς χεῖρας, xai τῆς δεξιᾶς τοῦ Διὸς ἐφαψα- 
μένη, τὴν ὀργὴν χατέπαυσε. 

(2) Νυχτίμου δὲ τὴν βασιλείαν παραλαβόντος, ἡ 


prieter Nyctimum natu minimum. Terra enim sublatis in 
altum manibus et dextra Jovis comprehensa, illius iram 
compescuit. 


(2) Postquam Nyclimus regnum susceperat, Deucalionis 
n. 
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ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμὸς ἐγένετο, Τοῦτον ἔνιοί 
act διὰ τὴν τῶν Auxaovoc παίδων ὀυσσέξειαν γεγε-- 
νῇσθαι. Ξ Εὔμηλος δὲ xal τινες ἕτεροι λέγουσι Αυχάονι 
χαὶ θυγατέρα Καλλιστὼ γενέσθαι. “Ἢ σίοδος μὲν γὰρ 
αὐτὴν μίαν εἶναι τῶν open λέγει, Ἄσιος δὲ Νυ- 
χτέως, 'Φϑερεχύδης δὲ Κητέως, Αὕτη σύνθηρος "Apr£- 
μιδος οὖσα, τὴν αὐτὴν ἐχείνη στολὴν φοροῦσα, ὥμοσεν 
αὐτῇ μεῖναι παρθένον. * Δεὺς δὲ, ἐρασύεις, ἀχούσῃ 
συνευνάζεται, εἰκασθεὶς, ὡς μὲν ἔνιοι λέγουσιν, ᾽λρ- 
τέμιδι, ὡς ξὲ ἔνιοι, Ἀπόλλωνι. 5 Βουλόμενος δὲ Ἥραν 
λαθεῖν, εἰς ἄρχτον μετεμόρφωσεν αὐτήν. Ἥρα δὲ 
ἔπεισεν Ἴλρτεμιν, ὡς ἄγριον θηρίον κατατοξεῦσαι, 
6 Εἰσὶ δὲ ol λέγοντες, ὡς Ἴλρτεμις αὐτὴν κατετόξευσεν, 
ὅτι τὴν παρθενίαν οὐχ ἐφύλαξεν. Τ᾿ πολομένης δὲ Καλ- 
λιστοῦς Ζεὺς τὸ βρέφος ἁρπάσας, ἐν ᾿Αρχαδίᾳ δίδωσιν 
ἀνατρέφειν Μαία, προσαγορεύσας "Apkaóm τὴν δὲ 
Καλλιστὼ καταστερίσας ἐχάλεσεν "Apxzov. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄. 

/1) ᾿Ἀρχάδος δὲ καὶ Αεανείρας τῆς Αμύχλου, ἢ 
Μεγανείρας τῆς Κρόχωνος, ὡς δὲ Εὔμηλος λέγει, 
γύμφης Χρυσοπ τελείας, ἐγένοντο παῖδες Ἔλατος χαὶ 
᾿Αφείδας, " Οὗτοιτὴν γῆν ἐμερίσαντο, τὸ δὲ πᾶν χράτος 
εἶχεν ΓἜλατος" ὃς ἐκ Λαοδίκης τῆς Κινύρου Στύμφα- 
λον καὶ Περέα τεχνοῖ, ᾿Αφείδας δὲ ἬἌλλεον xal Σθενέ- 
6owxv, ἣν γαμεῖ Προῖτος. 

᾽Αλέου δὲ χαὶ Νεαίρας τῆς Περέως, θυγάτηρ μὲν 
Αὔγη, υἱοὶ δὲ Κηφεὺς καὶ Λυκοῦργος. * Αὔγη μὲν οὖν 
ὑφ᾽ ' Ἡραχλέους φθαρεῖσα, χατέχρυψε τὸ βρέφος ἐν τῷ 
τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς ES εἶχε τὴν ἱερωσύνην. Ἀχάρπου 
δὲ τῆς γῆς μενούσης, καὶ μηνυύόντων τῶν χρησμῶν 
εἶναί τι ἐν τῷ τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς δυσσέδημα, φωρα- 
θεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς, παρεδόθη, Ναυπλίῳ ἐ ἐπὶ θανά- 
τῳ παρ' οὗ  εύθρας ὃ Μυσῶν δυνάστης παραλαδὼν 
αὐτὴν ἔφθειρε. Τὸ δὲ βρέφος i ἐχτεθὲν ἐν ὄρει Παρθενίῳ, 
ϑηλὴν ὗποσ χούσης ἐλάφου, Τήλεφος ἐχλήθη. Καὶ 
τραφεὶς o ὑπὸ τῶν Κορύθου βουχόλων, καὶ ζητήσας τοὺς 
γονέας, ἦχεν εἰς Δελφούς. εΚαὶ μαθὼν παρὰ τοῦ θεοῦ, 
παραγενόμενος εἰς Μυσίαν, ϑετὸς παῖς Ῥεύθραντος 
«νεται, xal τελευτῶντος αὐτοῦ διάξοχος τῆς δυνα-- 
στείας γίνεται. 

(2) Αυχούργου δὲ xai Κλεοφίλης, ἢ Εὐρυνόμης, 
᾿Αγχαῖος xat ἔποχος xai ᾿λμφιδάμας χαὶ Ἴασος. 
2 Ἀ μφιδάμαντος δὲ Μειλανίων xal θυγάτηρ ᾿Αντιμάγη, 
ἣν Εὐρυσθεὺς ἔγημεν. Ἰάσου δὲ χαὶ Κλυμένης τῆς 
Μινύου Ἀταλάντη ἐγένετο. Ταύτης ὃ πατὴρ, ἀῤῥένων 
παίδων ἐπιθυμῶν, ὁ ἐξέθηκεν αὐτήν"  ἄρχτος δὲ φοιτῶσα 
πολλάχις θηλὴν ἐδίδου, μέχρις οὗ εὑρόντες κυνηγοὶ 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀνέτρεφον. ᾿Ῥελεία δὲ Ἀταλάντη γενομέ- 
νη, παρθένον ἑαυτὴν ἐφύλαττε, καὶ θηρεύουσα ἐν 
ἐρημία χαθωπλισμένη διετέλει, Βιάζεσθαι δὲ αὐτὴν 
ἐπιχειροῦντες Κένταυροι  Poixoc xai ᾿γλαῖος, χατατο- 
ξευθέντες ὑπ᾽ αὐτῆς ἀπέθανον. 4 Παρεγένετο δὲ μετὰ 
τῶν ἄλλων ἀριστέων καὶ ἐπὶ τὸν Καλυδώνιον χάπρον' 
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diluvium consecutum est. Quod nonnulli Lycaonis ob fiho- 
rum impietatem factum esse dicunt. ? Eumelus vero et alii 
quidam Lycaonem ajunt filiam quoque habuisse Callisto ; 
quam quidem Hesiodus unam e Nymphis esse censet, 
Asius autem Nyclei, et Pherecydes Celei filiam. * Haec cuim 
Diana venandi studio seoblectans, eademque qua dea veste 
induta, se virginitatem ei conservaluram esse juravit. * Ve- 
rum hujus amore captus Jupiter, assaumta Dianie, ut non- 
nulli ferunt, sive secundum quosdam Apollinis forma, 
invitam compressit, 5 Quod quum Junonem celare studeret, 
illam in ursam transmutasit. Sed Juno Diani& persuasit, 
ut eam tamquam belluam feram sagittis confoderet. *Sunt 
etiam qui a Diana eam interfeclam dicant propterea quod 
virginitatem non conservassel. Quee postquam periit , 
Jupiter abreptum infantem in Arcadia Maiz dedit enu- 
triendum eique Arcadi nomen imposuit ; Callisto autem 
inter astra collocatam nóminavit Ursam. 


CAPUT IX. 

(1) Ex Arcade et Leanira Amycke, aut Meganira Cro- 
conis filia, ut vero Eumelus ait, ex nympha Chrysopelia, 
nati sunt Elatus et Aphidas. * Hi terram partiti sunt, sum- 
mum autem imperium fuit penes Elatum , qui ex Laodice 
Cinyri filia Stymphalum gignit et Pereum; Aphidas vero 
Aleum et Sthenobaam, quam duxit Prutus. 


5 Aleus ex Neira, Perei, filiam procreavit Augen, filios 
Cepheum et Lycurgum. * Auge ab Hercule vitiata partum 
occultavit in templo Minervze, cujus habebat sacerdotium. 
Sed quum terra sterilitate continuo laboraret atque ora- 
culis indicaretur latere in Minervae templo impium quod- 
dam, deprehensa demum a patre puella ad necem tradita 
est Nauplio. Is dedit eam Teuthranti regi Mysorum, qui 
ean concubinatu sibi junxit. *Infans vero in Parthenio 
monte expositus, quia cervà mammas ei praeberet, nomi- 
natus est Telephus. Qui deinde a Corythi bubulcis ena- 
tritus, ut parentes suos quiereret, venit Delphos ; «atque 
accepto à deo responso, profectus est in Mysiam, ubi a 
Teuthrante adoptatus est, eique defuncto regui heres suc- 
cessit. 


(2) E Lywcurgo et Cleophile sive Enrynome nati sunt 
Anczeus, Epochus, Amphidamas , lasus. * Ex Amphida- 
mante Milanion οἱ Antimache filia, quam duxit Eury- 
stheus, Ex 1050 et Clymene, Minyse filia, nata est Atalan- 
ta, quam pater masculze prolis cupidus exposuit. * Verum 
ursa frequenter ad eam accedens mammas praebebat, dum 
venatores inventam apud se educarent. Adulta deinde 
Atalanta virginem se servabat et armata in solitodine ve- 
nari consueveraL. Cui quum Rhacus et Hylieus Centauri 
vim inferre vellent, abea sagittis confossi cecidere. a Eadem 
cum celeris principibus apri Calydonii venationi interfuit, 


xa ἐν τῷ ἐπὶ Πελίᾳ τεθέντι ἀγῶνι ἐπάλαισε Πηλεῖ, 
xai ἐνίκησεν. ὃ ᾿Ανευροῦσα δὲ ὕστερον τοὺς γονέας, ὡς 
& πατὴρ γαμεῖν αὐτὴν ἔπειθεν, ἀπιοῦσα εἰς σταδιαῖον 
τόπον, xat πήξασα μέσον σχύλοπα τρίπηχυν, ἐντεῦθεν 
τῶν μνηστευομένων τοὺς δρύμους προϊεῖσα, ἐτρόγαζε 
χαθωπλισμένη᾽ xal χαταληφθέντι μὲν αὐτῷ θάνατος 
ὠφείλετο: μὴ χαταληφθέντι δὲ γάμος. 6 Ἤδη ὃ δὲ πολλῶν 
ἀπολλυμένων, Μειλανίων αὐτῆς ἐρασθεὶς ἦχεν ἐπὶ τὸν 
δρόμον, χρύσεα μῆλα χομίζων παρ᾽ ᾿Αφροδίτης, χαὶ 


ἐναίμοις ταῦτα ἔῤῥιπτεν. "M ij: ἀναιρουμένη τὰ | 


ῥιπτούμενα, τὸν δρόμον ἐνικήθη. 7 ἔγημεν οὖν αὐτὴν 
Μειλανίων. Καί ποτε λέγεται μὴ θηρεύοντας αὐτοὺς 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ τέμενος Διὸς, κἀχεῖ συνουσιάζοντας, 
εἰς λέοντας ἀλλαγῆναι, " Ἡσίοδος δὲ xat τινες ἕτεροι 
τὴν ᾿Αταλάντην οὐχ Ἰάσου, ἀλλὰ Σηοινέως εἶπον 
Εὐριπίδης δὲ Μαινάλου" xai τὸν γήμαντα αὐτὴν οὐ 
Μειλανίωνα, ἀλλὰ ᾿Ἱππομένην." Εγέννησε δὲ ἐχ Μει- 
λανίωνος Ἀταλάντη, ἢ Ἄρεος, Παρθενοπαῖον, ὃς ἐπὶ 
Θήῤας ἐστρατεύσατο. 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ 1’. 

(1; Ἄτλαντος δὲ καὶ τῆς Ὠχεανοῦ Πληϊόνης ἐγένον- 

To ὑυγατέρες ἑπτὰ ἐν Κυλλήνη τῆς Λρχαδίας, αἱ 
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II.zia2zs τ portoprdtic, Ἀλχυόνη, Μερόπη, Kz- 


λαινὼ, Ἤλέχτρα, Στερύπη,, Ἰ᾿ αὐγέτη, Μαῖα. 

2) }ούτων Στερύπην μὲν Οἰνόμαος ἔγημε" Σίσυφος 
Μερύπην. 9 Δυσὶ δὲ ἐμίχθη Ποσειδῶν" πρώτῃ μὲν Κε- 
λαινοῖ, ἐξ ἧς Αὐχος ἐγένετο, ὃν Ποσειδῶν ἐν μαχάρων 
ᾧχισε νήσοις. Δευτέρα δὲ ᾿Αλχυόνγ" ἣ θυγατέρα μὲν 
ἐτέχνωτεν Αἴθουσαν, τὴν Ἀπόλλωνι ᾿Ελευθῆρα τε- 
χηῦσαν, καλλίστην, υἱοὺς δὲ Yea xat Ὑπερήνορα. 
todas | uiv οὖν xai Ἀλονίης νύμφης Νυχτεὺς xai 
ΛΑύχος" Νυχτέως δὲ xai Πολυξοῦς, vn "'Avttó- 
πης δὲ καὶ Διὸς, Δῆθος xai ᾿Αμφίων. Ταῖς δὲ λοιπαῖς 
᾿Ἀτλαντίσι Δεὺς συνουσιάζει. 


(2) Μαῖα μὲν οὖν ἡ πρεσβυτάτη Διὶ συνελθοῦσα, dv ' 


ἄντρῳ τῆς Κυλλήνης * Ἑρμῆν τίχτει. ΞΟὗτος ἐν στρω- 
τοῖς ἐπὶ τοῦ λίχνου χείμενος, ἐχδὺς, εἰς Πιερίαν πα- 
ραγίνεται, χαὶ χλέπτει βόας ἃς ἔνελεν Ἀπόλλων, ὃ Ἵνα 
δὲ μὴ φωραθείη ὑπὸ τῶν ἰχνῶν, ὑποδήματα τοῖς ποσὶ 
περιέθηχε, xal χομίσας εἰς Πύλον, τὰς μὲν λοιπὰς εἰς 
σπήλαιον ἀπέχρυψε, δύο δὲ χαταθύσας, τὰς μὲν βύρ- 


σας πέτραις καϑήλωσε, τῶν δὲ χρεῶν τὰ μὲν χατηνά- 
l 


λωσεν ἑψήσας, τὰ δὲ χατέχαυσε. * Καὶ ταχέως εἰς Κυλ- 
λήνην ᾧχετο. Καὶ εὑρίσχει πρὸ τοῦ ἄντρου νεμομένην 
χελώνην. Ταύτην ἐχχαθάρας, εἰς τὸ κύτος χορδὰς 
ἐντείνας ἐξ ὧν Íüvei βοῶν, xai ἐργασάμενος λύραν 
εὗρε καὶ πλῆκτρον. P Ἀπόλλων δὲ τὰς βόας C ζητῶν, εἰς 
Πύλον ἀφικνεῖται, Καὶ τοὺς κατοιχοῦντας ἀνέχρινεν' 
οἱ δὲ ἰδεῖν μὲν παῖδα ἐλαύνοντα ἔφασχον, οὐχ ἔχειν 
δὲ εἰπεῖν ποῖ ποτε ἠλαάθησαν, διὰ τὸ μὴ εὑρεῖν ἴχνος 
Ξύνασθαι 9 Μαθὼν δὲ ἐχ τῆς μαντιχῆς τὸν χεχλοφότα, 
B - * r , , Li * τε" 
πρὸς Μαῖαν εἰς Κυλλήνην παραγίνεται, xai τὸν Ἔρ- 
μὴν ἐτιᾶτο, Ἧ δὲ ἐπέδειξεν αὐτὸν ἐν τοῖς σπαργάνοις. 
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alque ludis in Pelia honorem institutis , ubi cum Peleo 
luctata superior discessit. " Postea, inventis parentibus, a 
patre viro nubere jussa in locum stadii mensuram exae- 
quanlem descendit ac in ejus medio trium cubitüm palum 
terre impegit, indeque procorum cursus exire jubens, 
ipsa insecuta est armata. Et ei quidem quem inter termini 
fines consequeretur , caedes; quem vero minus, ei conju- 
gium debebatur. * Demum post multorum czedes Milanion 
ejus amore inflammatus in certamen descendit. Is mala 
aurea, qua, Veneris donum, secum attulerat, quum Ata- 
lanta eum insequebatur, in terram projecit. Quibus illa 
colligendis occupata cursu. devicta est. ? Milanion igitur 
duxit eam uxorem. Sed fama est eos aliquando per vena- 
tionis otium in. Jovis sacrum penetrasse , ibique mutuo 
complexu coeuntes in leones fuisse transtormatos. * Hesio- 
dus autem el alii nonnulli Atalantam non Iasi fuisse, sed 
Schenei filiam dicunt; Euripides denique ail eam e Mie- 
nalo orlam, nec Milanioni, sed Hippomeni nuptam. 9 E 
Milanione Atalanta sive ex Marte Parthenopeeum peperit, 
qui contra Thebas in bellum profectus est. 


CAPUT X. 

(Π) Ex Atlante ac. Pleione Ocean: filia in Cyllene Ar- 
cadiz monte seplem filize nate sunt Pleiades cognomina- 
ἴδ: Aleyone, Merope, Celieno, Electra, Sterope, Taygete, 
Maia. 

Ὁ Harum Steropen CEnomaus, Meropen Sisyphus uxo- 
res duxerunt. 3Cum duabus vero concubuit Neptunus, 
quarum altera, Celzeno, Lycum peperit, quem Neptunus in 
Fortunatorum insulas habitatum misit ; ex allera, Alcyone, 
liliam procreavit /Ethusam formosissimam, Eleutheris ex 
Apolline matrem, filios vero Hyrieum et Hyperenorem. 
* Hyriei el Clonite nymplie fuerunt Nycteus et Lycus; Ny- 
clei el Polyxus Antiopa; Antiopie et Jovis Zetlius et Amn- 
pliion. Cum ceteris Atlantis filiabus Jupiter concumbil. 


(2) Maia igitur, nalu maxima, cum Jove congressa in 
antro Cyllenes parit Mercurium. *Qui quum adhuc in cu- 
narum stragulis jaceret, exsiliiLet in Pieriam profectus quas 
Apollo boves pascebat furto abegit. * Ne vero deprehendi 
per vestigia possel, calces pedibus earum subligavit. Quas 
ubi Pylum duxerat, ceteras quidem intra speluncam 
abscondidit, duas vero mactavit earumque coria scopulis 
aflixit, carnis autem alteram partem elixam comedit, alte- 
ram combussiL. * Quo facto festinanter Cyllenen rediit. Et 
ante antrum repperit testudinem depascentem. Qua ex. 
purgata, super ejus testam mactatarum boum nervos te- 
tendit et artificio suo lyram invenit et plectrum, *Apollo 
vero boves quizerens Pylum venit οἱ incolas interrogavit. 
Hi vidisse se puerum boves abigentem responderunt, ne- 
scire tamen quonam perductae essent , quandoquidem ea- 
rum vestigia non possent deprehendere. * Sed. Apollo 
postquam valicinandi arte furem cognoverat, Cyllenen 
ad Maiam profectus Mercurium furti accusavit. Verum 


Maia puerum ostendit involutum fasciis.? Tum Apollo eut 
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7 Ἀπόλλων δὲ αὐτὸν πρὸς Δία χομίσας, τὰς βόας dm cet, 
Διὸς δὲ χελεύοντος ἀποδοῦναι, ἠρνεῖτο. Μὴ πείθων δὲ, 
ἄγει τὸν Ἀπόλλωνα εἰς Πύλον καὶ τὰς βόας ἀποδίδω»- 
σιν. Ἀχούσας δὲ τῆς λύρας 6 Ἀπόλλων αἰτήσας ταύτην 
ἔλαθεν, ἙἭ μοῦ ἐκείνην διδόντος. Ὃ δ᾽ Ἀπόλλων ἀν- 
τιδίδωσι τὰς βόας. 5 Ἑρμῆς δὲ ταύτας νέμων, σύριγγα 
πάλιν πηξάμενος ἐσύριζεν. Ἀπόλλων δὲ χαὶ ταύτην 
βουλόμενος λαθεῖν, τὴν χρυσὴν ῥάβδον ἐδίδου, ἣν 
ἐχέκτητο βουκολῶν. 9 Ὁ δὲ xal ταύτην λαθεῖν ἀντὶ τῆς 
σύριγγος ἤθελε, xal τὴν μαντικὴν ἐπελθεῖν * χαὶ δοὺς 
διδάσχεται τὴν διὰ τῶν ψήφων μαντιχήν. [0 Ζεὺς δὲ 
αὐτὸν κήρυκα ἑαυτοῦ καὶ θεῶν ὑποχθονίων τίθησι. 
(3) Ταὐγέτη δὲ ἐκ Διὸς Λαχεδαίμονα᾽ ἀφ᾽ οὗ xai 
Λακεδαίμων ἡ χώρα καλεῖται. * Λαχεδαίμονος δὲ χαὶ 
Σπάρτης τῆς Εὐρώτα, ὃς ἦν ἀπὸ Λέλεγος αὐτόχθονος 
xai νύμφης Νηΐδος Κλεοχαρείας, Ἀμύχλας χαὶ Εὐ- 
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ad Jovem fert ac boves reposcit. Jubente Jove ut boves 
reddat, infitiatur. Sed quum non persuaderet , Apollinem 
Pylum ducit et boves restituit. Apollo vero Iyram audiens, 
petitam a Mercurio accepit pro eaque dedit ei boves. * Quas 
pascens Mercurius etiam fistulam compegit compactam- 
que inflavit. Hanc quoque Apollo possidere desiderans 
auream virgam dedit, quam quum boves apud Admetum 
pascebat acceperat. ? Ille autem οἱ virgam habere pro 
fistula voluit et vaticinandi artem addiscere. Data igitur 
fistula, per calculos vaticinari docetur. !9 Atque Jupiter 
eum et sui ipsiuset deorum inferorum przeconem constituit. 

(3) Taygele ex Jove peperit Lacedzmonem , a quo 
Lacediemonia terra nominata est. * Lacedczemon et Sparta , 
Eurota, qui ipse filius erat Lelegis indigenze et Cleocha- 
rie Naidos nymphae, progenuerunt Amyclam et Eurydi- 


ρυδίκη, ἣν ἔγημεν Ἀχρίσιος. ὃ Ἀμύχλα δὲ χαὶ Διομή,- ; cen, quam uxorem duxit Acrisius. * Amyche et Diomedar, 
δης τῆς Λαπίθου Κυνόρτης xai "Yaxtvüoc. ToUcov | Lapitbae, fuerunt Cynortes et Hyacinthus. Hunc Apollinis 
εἶναι "A πόλλωνος ἐρώμενον λέγουσιν ὃν δίσκω βαλὼν, | amasium fuisse dicunt, qui disco percussum invitus in- 
ἄχων ἀπέχτεινε. * Κυνόρτου δὲ Περιήρης, ὃς T9: | terfocit. * Cynortz filius est Perieres, qui duxit Gorgopho- 


Γοργοφόνην τὴν Περσέως, χαθάπερ Στησίχορός φησι, 
xai τίχτει Τυνδάρεων, Ἰχάριον, Ἀφαρέα, Λεύχιπ- 
πον. 5 ᾿Αφαρέως μὲν οὖν xxl Ἀρήνης, τῆς Οἰδάλου, 
Λυγκεύς τε χαὶ Ἴδας χαὶ Hsicoc χατὰ πολλοὺς δὲ 
Ἴδας ix Ποσειδῶνος λέγεται. Λυγχεὺς δὲ ὀξυδερχίᾳ 
διήνεγκεν, ὡς xal τὰ ὑπὸ γῆν θεωρεῖν, 9 Λευχίππου δὲ 
[xat Φιλοδίχης τῆς "Ivy ou,] θυγατέρες ἐγένοντο Ἰλά- 
ειρα xai Ψοίδη. Ῥαύτας ἁρπάσαντες, ἔγημαν Διόσ-- 
χουροι. Πρὸς δὲ ταύταις ᾿Αρσινόην ἐγέννησε. Ταύτῃ 
μίγνυται Ἀπόλλων " ἡ δὲ ᾿Ασχληπιὸν γεννᾷ, 7 Τινὲς δὲ 
᾿Ἀσχληπιὸν οὖκ ἐξ Ἀρσινόης τῆς Λευχίππου λέγουσιν, 
ἀλλ᾽ ix Κορωνίδος τῆς Φλεγύου ἐν Θεσσαλία. Kat 
φασιν ἐρασθῆναι ταύτης Ἀπόλλωνα, καὶ εὐθέως συν- 
ελθεῖν- 5 τὴν δὲ παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς γνώμην ἑλομέ-- 
γὴν Ἴσχυϊ τῷ Καινέως ἀδελφῷ συνοιχεῖν. 9 Ἀπόλλων 
δὲ τὸν μὲν ἀπαγγείλαντα χόραχα καταρᾶται, ὃν τέως 
λευχὸν ὄντα ἐποίησε μέλανα" αὐτὴν δὲ ἀπέχτεινε. 
10 Καιομένης δὲ αὐτῆς ἁρπάσας τὸ βρέφος Ex τῆς πυρᾶς, 
πρὸς Χείρωνα τὸν Κένταυρον ἤνεγχε" παρ᾽ ᾧ xal τὴν 
ἰατρικὴν xai τὴν χυνηγετικὴν τρεφόμενος ἐδιδάχθη. 
Καὶ γενόμενος χειρουργικὸς, xal τὴν τέχνην ἀσχήσας 
ἐπὶ πολὺ, οὐ μόνον ἐχώλυξ τινας ἀποθνήσχειν, ἀλλ᾽ 
ἀνήγειρε καὶ τοὺς ἀποθανόντας, !! Παρὰ ἐμ ᾿ἈἈθηνᾷς 
λαδὼν ix τῶν φλεδῶν τῆς Γοργόνος ῥυὲν αἷμα, τῷ 
μὲν ἐκ τῶν ἀριστερῶν ῥυέντι, πρὸς φθορὰν ἀνθρώπων 
ἐχρῆτο" τῷ δὲ Ex τῶν δεξιῶν, πρὸς σωτηρίαν. Καὶ διὰ 
τούτου τοὺς τεθνηκότας ἀνήγειρεν. 13 Εὗρον δέ τινας 
λεγομένους ἀναστῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ Kamavia χαὶ Au- 
χοῦργον, ὡς [δὲ] Στησίχορός φησιν ἐν ᾿Πριφύλη" Ἱπ- 
πόλυτον, ὡς ὁ τὰ Ναυπαχτικὰ συγγράψας λέγει: Τυν- 
δάρεων, ὥς φησι Πανύασις" “ὑμέναιον, ὡς οἱ Ὄρρι- 
xoi λέγουσι" Τλαῦχον τὸν Μίνωος, ὡς Μελησαγόρας 
λέγει, (4) Ζεὺς δὲ φοδηθεὶς, μὴ λαθόντες ἄνθρωποι 
θεραπείαν παρ᾽ αὐτοῦ, βοηθῶσιν ἀλλήλοις, ἐχεραύ- 


nen Persei filiam , ut Stesichorus dicit, ex eaque genuit 
Tyndareum, Icarium, Aphareum, Leucippum.* Porro Apha- 
rei et Arenes, (Ebali filize, fuerunt Lynceus et Idas et Pi- 
sus. Multi tamen 1dam Neptuni filium dicunt. Lynceus 
lanto oculorum acumine gaudebat, ut eliam quz subter 
terram essent, videret. * Leucippus [ex Philodice, Inachi, | 
filias suscepit Hilairam et Pheben,quas raptas uxores duxe- 
runt Dioscuri. Przeter has Arsinoen genuit, que cum 
Apolline congressa peperit /Esculapium. 7 Nonnulli vero 
AEsculapium non ex Arsinoe, Leucippi filia, natum dicunt, 
sed ex Coronide, Phlegy, in Thessalia; atque hujus amore 
captum Apollinem ajunt statim cum ea concubuisse.* Hanc 
vero contra patris voluntatem sua sponte cum Ischye, Cae- 
nei fratre, concubuisse. » Apollo delatorem corvum exse- 
cratur et qui hüacusquealbus fuerat in nigrum commutavit, 
ipsam vero Coronidem interfecit. '* Quie quum combaure- 
batur, Apollo infantem rogo eripuit et ad Chironem centau- 
rum tulit, a quo educalus artem medicam et venationem 
edoctus est. Itaque quum chirurgus exstitisset ac multam 
se in hac arte exercuisset , non solum impedivit quosdam 
quominus morerentur, sed etiam mortuos in vilam rew.- 
cavit. ! Nam quia a Minerva sanguinem e Gorgonis venis 
efflnentem acceperat, qui ex lzevís effluxerat, in mortalium 
perniciem , qui autem e dextris, ad eorum salutem adhi- 
bebat. Atque hujus ope mortuos resuscitavit. ** Forum qui 
ab eo in vitam restituti esse dicuntur, inveni liosce : Ca- 
paneum et Lycurgum, ut Stesichorus ait in Eriphyle: Hip- 
polytum, ut Naupacticorum auctor dicit; Tyudareum, ut 
ait Panyasis; Hymenzeum, ut Orphiei. dicunt; Glaucum 
Minois filium, ut testatur — Melesagoras. (4) Sed Ju- 
piter veritus ne homines medendi artem edocti ab illo, 
sibi mutaam opem prastarent, fulmine eum interfecit. 
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νωσεν αὐτόν. 3 Καὶ διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς Ἀπόλλων, xctíi- | 


νει Κύχλωπας, τοὺς τὸν χεραυνὸν Διὶ χατασχευάσαν- 
τας. 3 Ζεὺς δὲ ἐμέλλησε ῥίπτειν αὐτὸν εἰς Ἵ ἄρταρον " 
δεηθείσης δὲ Λητοῦς, ἐχέλευσεν αὐτὸν ἐνιαυτὸν ἀνδρὶ 
θητεῦσαι. " Ὁ δὲ παραγενόμενος εἰς Φερὰς πρὸς "ASut- 
tov τὸν Φέρητος, τούτῳ λατρεύων ἐποίμαινε, καὶ τὰς 
θηλείας βύας πάσας διδυματόχους ἐποίησεν. 

5 Εἰσὶ δὲ ol λέγοντες ᾿Αφαρέα μὲν xal Λεύχιππον ἐκ 
Περιήρους γενέσθαι τοῦ Αἰόλου - Κυνόρτου δὲ Περιή- 


grv* τοῦ δὲ, Οἴδαλον- Οἰδάλου δὲ καὶ Νηΐδος νύμφης | 


Βατείας, Τυνδάρεων, ᾿ἽἹπποχόωντα, ᾿Ικαρίωνα. 

(5) Ἱπποχόωντος μὲν οὖν ἐγένοντο παῖδες Δορυ- 
χλεὺς, Σχαῖος, ᾿Εναραιφόρος, Εὐτύχης, Βουκόλος, 
Αὐχων, Τέδρος, ἽΓππόθοος, Εὔρυτος, ᾿ἱἹπποχορυστὴς, 
Αλχίνους, Ἄλχων. Γούτους Ἱπποχόων ἔχων παῖδας, 
Ἰἰχαρίωνα καὶ Τυνδάρεων ἐξέδαλε Λαχεξδαίμονος. 301 
δὲ φεύγουσι πρὸς Θέστιον, xal συμμαγχοῦσιν αὐτῷ 
πρὸς τοὺς ὁμόρους πόλεμον ἔχοντι. Καὶ γαμεῖ Τυνδά- 
gatos Θεστίου θυγατέρα Λήδαν. " Αὖθις δὲ, ὅτε Ἥρα- 
χλῆς Ἱπποχύωντα xal τοὺς τούτου παῖδας ἀπέχτεινε, 
χατέρχεται xal παραλαμθάνει 'Γυνξάρεως τὴν βασι- 
λείαν. à 

(6) Ἰχαρίου μὲν οὖν xat Περιβοίας νύμφης Νηΐδος 
Θόας, Δαμάσιππος, Ἰμεύσιμος, ᾿Αλήτης, Περίλεως, 
καὶ θυγάτηρ Πηνελόπη, ἣν ἔγημεν ᾿Οϑυσσεύς. 

3 Τυνδάρεω δὲ xai Λήδας Τιμαάνδρα, ἣν "ἔχεμος 
ἔγημε, καὶ Κλυταιμνήστρα, ἣν ἔγημεν ᾿Αγαμέμνων' 
ἔτι τε Φιλονόη, ἣν Ἄρτεμις ἀθάνατον ἐποίησε. 
(2) Διὸς δὲ Αήδα συνελθόντος ὁμοιωθέντος χύχνῳ, 
καὶ χατὰ τὴν αὐτὴν νύχτα Τυνδάρεω, ix. Διὸς μὲν ἐγεν- 
vii, Πολυξεύχης xai ᾿Ελένη, Τυνδάρεω δὲ Κάστωρ. 
3 Λέγουσι δὲ ἔνιοι Νεμέσεως ᾿Ελένην εἶναι χαὶ Διός, 
Ταύτην γὰρ, τὴν Διὸς φεύγουσαν συνουσίαν, εἰς χῆνα 
τὴν μορφὴν μεταβαλεῖν" ὁμοιωθέντα δὲ xal Δία χύ- 
xw, συνελθεῖν * 3 τὴν δὲ ov ix τῆς συνουσίας ἀποτε-- 
χεῖν. Τοῦτο δὲ ἐν τοῖς ἄλσεσιν εὑρόντα τινὰ ποιμένα, 
Ajax χομίταντα δοῦναι. Τὴν 6i, χαταθειένην εἰς 
λάρναχα, φυλάσσειν, καὶ χρόνω καθήχοντι γεννηθεῖ- 
σαν Ἑλένην, ὡς ἐξ αὐτῆς θυγατέρα, τρέφειν. 

4 Γενομένην δὲ αὐτὴν χάλλει διαπρεπῇ Θησεὺς ἄρ- 
πάσας εἰς ᾿Αφίδνας ἐκόμισε. Πολυδεύχης δὲ xai Ka- 
στωρ εἰς ᾿Αφίδνας ἐπιστρατεύσαντες, ἐν “Λλδου Θησέως 
ὄντος, αἱροῦσι τὴν πόλιν, καὶ τὴν “Ἑλένην Xau6avou- 
σι, xai τὴν Θησέως μητέρα Αἴθραν ἄγουσιν αἰχμά- 
λωτον. (8) Παρεγένοντο δὲ εἰς Σπάρτην ἐπὶ τὸν ᾿Ελέ- 
γης γάμον οἱ βασιλεύοντες ᾿Ελλάδος. Ἦσαν δὲ οἱ 
μνηστενόμενοι οἵδε᾽ ᾿Οὐυσσεὺς Λαέρτου, Διομήδης 
Τυδέως, ᾿Αντίλογος Νέστορος, ᾿Αγαπήνωρ ᾿Αγχαίου, 
Σθένελος Καπανέως, ᾿Αμφίμαχος Κτεάτου, Θάλπιος 
Εὐρύτον, Μέγης Φυλέως, ᾿Αμφίλοχος Ἀμφιαράου, 
Μενεσθεὺς Πετεὼ, Σ,χέδιος ᾿Επιστρόφου, (leg. Σχε- 
δίος xai ᾿Επίστροφος Ἰφίτου) Πολύξενος ᾿Αγασθένους, 
[Πηνέλεως ΔΛηΐτου (leg. Πηνέλεως Ἱππαλχίμον xat 
Δήϊτος ᾿Αλεχτρύονος), Αἴας Ὀϊλέως, ᾿Ασχάλχφος καὶ 
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3 Quare iratus Apollo occidit Cyclopes, fulmina Jovi 
fabricantes. * Jam vero Jupiter in Tartarum eum dejecta- 
rus erat, sed Latonze precibus exoratus jussit eum per an- 
; num servire viro mortali. * Apollo igitur Pheras ad Adme- 
, tum, Pheretis filium, sese contulit, apud quem servitutem 
| serviens pascebat armenta, et boves feminas omnes ge- 
| melliparas fecit. 

* Sunt vero qui Aphareum et Leucippum ex Periere , 
; 4Eoli filio, natos dicant, Cynortze vero filium Perieren, et 
hujus CEbalum , CEbali autem et Bateze Naidos nymphae 
Tyndareum, Hippocoontem, Icarionem. 

(5) Hippocoontis filii fuerunt Dorycleus , Scaeus, Ena- 
rephorus, Eutyches, Bucolus, Lycon, Tebros, Hippothous, 
Éurytus, Hippocorystes, Alcinous, Alcon. His Hippocoon 
| adjutus filiis Icarionem et Tyndareum Lacedomone ejecit. 
* Confugerunt illi ad Thestium, cui adversus finitimos bel- 


lum gerenti opitulati sunt. Ac Tyndareus Thestii filiam 
Ledam duxit uxorem. 5 Poslea quum Hercules Hippocoon- 
tem ejusque filios interfecissel, in palriam redierunt , ubi 
Tyndareus regnum suscepit. 


(6) Icario et Peribea Naide nympha nati sunt Thoas, 
Damasippus, Imeusimus, Aletes, Perilaus et filia Penelope, 
quam duxit Ulysses, 

* Tyndareo et Leda nate sunt Timandra, quam Echemus 
duxit, et ClyGemnestra, quam duxit Agamemnon, et 
preter has Philonoe, quam Diana immortalem reddidit. 
(7) Jove vero, sub cygni forma cum Leda congresso ea- 
demque nocte Tyndareo, ex Jove quidem nati sunt Pollux 
et Helena, ex Tyndareo autem Castor. * Sed nonnulli dicunt 
Helenam Jovis esse ex Nemesi, Hanc enim, quo Jovis fu- 
geret amplexus, in anserem sese transformasse, Jovem 
vero in cygnum commmutatum cum ea coiisse; *illam deinde 
ex lioc concubitu peperisse ovum, quod repertum in luco 
('hamnusio) pastor quidam tulisset ad Ledam. Eam in 
arca id repositum servavisse, et suo deinceps tempore 
natam ex eo Helenam, perinde ac si sua fuisset filia, edu- 
casse. 

* Que quum forme pulcritudine excelleret, Theseus ra- 


ptam Aphidnas abduxit. Sed Castor et Pollux contra 


Aphidnas in bellum profecti, dum apud inferos Theseus 
versabatur, urbem capiunt, Helenam recuperant, Athram 
| Thesei tmatrem captivam abducunt. (8) Venerunt deinde 
| Spartam, qui Helenze nuptias peterent, Graecis principes. 
! Erant vero proci hi : Ulysses Laertze, Diomedes Tydei, Anti- 
lochus Nestoris, Agapenor Ancaei, Stbenelus Capanei, Am- 


phimachus Cteati, Thalpius Euryti, Meges Phylei, Amphi- 
lochus Amphiarai, Menestheus Petei, Schedius et Epistro- 
phus Iphiti , Polyxenus Agastbenis, Peneleos Hippalcimi 
| et Leitus Alectryonis, Ajax Oilei , Ascalaphus et Ialinenus 


158 
λέοντος xal πτέρυγας, ὄρνιθος. ᾿Μαθοῦσα δὲ αἴνιγμα 
παρὰ Μουσῶν, ἐπὶ τὸ Φίχειον ὄρος. ἐκαθέζετο, χαὶ 
τοῦτο προὔτεινε Θηδαίοις. ἮΝ δὲ τὸ αἴνιγιλα " τί ἐστιν, 
ὃ μίαν Éyov φωνὴν, » τετράπουν καὶ δίπουν χαὶ τρίπουν 
γίνεται; δΧρησμοῦ δὲ Θηδαίοις ὑπάρχοντος, τηνικαῦτα 
ἀπαλλαγήσεσθαι τῆς Σφιγγὸς, ἡνίχα ἂν τὸ αἴνιγμα 
λύσωσι, (x«i) συνιόντες εἰς αὐτὸ πολλάχις, ἐζήτει 
(ἐζήτουν) τί τὸ λεγόμενόν ἐστιν. ᾿Επεὶ δὲ μὴ εὕρισχον, 
ἁρπάσασα ἕνα, κατεδίθρωσχε. 9 Πολλῶν δὲ ἀπολλυ-- 
μένων, χαὶ τὸ τελευταῖον Αἵμονος τοῦ Κρέοντος, 
χηρύσσει Κρέων τῷ τὸ αἴνιγμα λύσοντι καὶ τὴν βα- 
σιλείαν καὶ τὴν Λαΐου δώσειν γυναῖκα. ΤΟἰδίπους δὲ 
ἀχούσας ἔλυσεν, εἰπὼν τὸ αἴνιγμα τὸ ὑπὸ τῆς 
Σφιγγὸς λεγόμενον, ἄνθρωπον εἶναι" γεννᾶσθαι γὰρ 
τετράπουν βρέφος τοῖς τέτταρσιν ὀχούμενον. χώλοις" 
τελειούμενον δὲ τὸν ἄνθρωπον δίπουν * γηρῶντα δὲ 

τρίτην προσ) αμθάνειν βάσιν τὸ βάκτρον. V Ἢ μὲν οὖν 
Σφὶγξ ἀπὸ τῆς ἀκροπόλεως ἑαυτὴν ἔῤῥιψεν! Οἰδίπους 
δὲ xai τὴν βασιλείαν παρέλαθε χαὶ τὴν μητέρα ἔγη- 
μὲν ἀγνοῶν" xal παῖδας ἐτέχνωσεν ἐξ αὐτῆς Πολυ- 
νείχη xai ᾿Ετεοχλέχ, θυγατέρας δὲ Ἰσμήνην xai 
Ἀντιγόνην. Εἰσὶ δὲ, οὗ γεννηθῆναι τὰ τέκνα φασὶν 
ἐξ Εὐρυγανείας τῆς Τεύθραντος. 

(9) Φανέντων δὲ ὕστερον τῶν λανθανόντων, Ἰοχά- 
στὴ μὲν ἐξ ἀγχόνης ἑαυτὴν ἀνήρτησεν" Οἰδίπους δὲ 
τὰς ὄψεις τυῳφλώσας ἐκ Θηβῶν ἠλαύνετο, ἀρὰς τοῖς 
παισὶ θέμενος, οἵ, τῆς πόλεως αὐτὸν ἐχβαλλόμενον 
θεωροῦντες, οὐχ ἐπήμυναν. ΞΠαραγενόμενος "δὲ σὺν 
᾿Αιντιγόνη τῆς Actus εἰς Κολωνὸν, ἔνθα τὸ τῶν 
Εὐμενίδων ἐστὶ τέμενος, χαθίζει ἱχέτης, προσδεχθεὶς 
ὑπὸ Θησέως" καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον ἀπέθανεν. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ζ΄. 

(1) τεοχλῆς δὲ χαὶ Πολυνείχης περὶ τῆς βασιλείας 
συντίθενται πρὸς ἀλλήλους, xal αὐτοῖς ξοχεῖ τὸν 
ἕτερον παρ᾽ ἐνιαυτὸν ἄρχειν. "Τινὲς μὲν οὖν λέγουσι, 
πρῶτον ἄρξαντος Πολυνείχους, παραδοῦναι μετ᾽ ὁ ἐνι- 
αὐτὸν τὴν βασιλείαν ᾿Ετεοχλεῖ" τινὲς δὲ, πρῶτον 
᾿Ετεοχλέους ἄρξαντος, μὴ βούλεσθαι παραδοῦναι τὴν 
βασιλείαν. 3 Φυγαδευθεὶς οὖν Πολυνείκης ἐχ Θηβῶν 
ἧχεν εἷς Ἄργος, τὸν τε ὅρμον καὶ τὸν πέπλον ἔχων. 
4᾿Ἐῤασίλευε δὲ Ἄργους Ἄδραστος ὃ Ταλαοῦ" xai τοῖς 

τούτου βασιλείοις νύχτωρ προσπελάζει, χαὶ συνάπτει 
μάχην Τυδεῖ τῷ Οἰνέως φεύγοντι Καλυδῶνα, ὃ Γενο- 
μένης 8i ἐξαίφνης βοῆς, ἐπιφανεὶς δραστος διέλυσεν 
αὐτούς: καὶ μάντεώς τινος ὑπομνησθεὶς) λέγοντος αὐτῷ, 
χάπρῳ χαὶ λέοντι συζεῦξαι τὰς θυγατέρας, ἀμφοτέ- 
ρους εἵλετο γυμφίους" εἶχον γὰρ ἐπὶ τῶν ἀσπίδων ὃ 
μὲν κάπρου προτομὴν, 6 δὲ λέοντος. δ αμεῖ δὲ Δηϊ- 
πύλην μὲν Τυδεὺς, Ἀργείην δὲ Πολυνείκης" xai 
αὐτοὺς Αδραστος ἀμφοτέρους εἰς τὰς πατρίδας δπέ- 
σχετο χατάξειν. 7 Καὶ πρῶτον ἐπὶ Θήδας ἔσπευδε 
στρατεύεσθαι, χαὶ τοὺς ἀριστέας συνήθροιζεν. 


(2) Ἀμφιάραος δὲ ὃ Ὀἰχλέους, μάντις ὧν, xai | 
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que avis. *Quie quum ἃ Musis eenigma didicisset, ip Phicio 
monte consedit atque istud proponebat Thebanis. Fuit au- 
tem aenigma hocce : Quidnam esset illud quod unam vocem 
habens, qualtuor et duobus et tribus pedibus incederet. 
* Jam vero quum Thebanis oraculo renuntiatum esset, 
lunc se a Sphinge liberatum iri, quum zenigma solverint, 
subinde in montem illum convenientes quarebant, 
quidnam dictum illud significaret. Quod quum non repe- 
rirent, unum semper Sphinx abripuit abreptumque devo- 
ravit. «Multis bunc in modum interfectis , inter eosque 
postremo Hiemone, Creontis filio, Creon enigma soluturo 
et regnum et. Laii uxorem se traditurum praeconis voce 
jubet enuntiari. ? Quod ubi ad CEdipi aures pervenerat, 
ienigma solvit. Etenim quod a Sphinge propositum esset, 
hominem significare ait; nasci enim quadrupedem infan- 
tem , qui quattuor ingrederetur membris, adultum xero 
esse bipedem, senescentem denique tertium pedem assa- 
mere baculum. *Sphinx igitur (ex arce) se praecipitem de- 
dit, CEdipus autem regnum accepit et matrem ignarus 
duxit uxorem ; ex eaque filios genuit Polynicem et Eteo- 
clem, filias Ismenen et Antigonen. Sunt tamen qui hosce 
liberos ex Eurygania Teuthrantis filia natos esse tradant. 


(3) Postea vero ubi quze latuerant in lucem prodiere, 
TIocasta suspendio se necavit, CEdipus autem, effossis sihi 
oculis, Thebis ejectus est, filios devovens, quod ex urbe 
expelli parentem spectantes eum ab injuria non defende- 
rent. * Profugit igitur cum Antigone in Colonum Atticze, 
ubi in Eumenidum luco supplex consedit, et a Theseo ex- 
ceptus non ita multo post e vita migravit. 


CAPUT VI. 

(1) Eteocles vero et Polynices de regno gerendo in- 
ter se paciscuntur et placet iis, ut vicibus per annum 
regnum administrent. * Nonnulli igitur Polynicem primum 
regnasse dicunt, deinde post annum regnum tradidisse 
Eleocli. Alii Eteoclem primum regnantem non voluisse 
ajunt fratri regnum tradere. ? Polynices itaque Thebis fu- 
gatus, monile et peplum secum exportans venit Argos. 
3Rex ibi eral Adrastus, Talai filius. Ad cujusregiam nocta 
accedens Polynices eum Tydeo, ΟΕ πο filio, qui tum Ca- 
lydone Argos confugiebat, manum conserit. ?Orto vero 
subito clamore, sopervenit Adrastus , eorumque pugnam 
diremit. Idem vatis recordatus ut apro et leoni filias in 
conjugium darel jubenlis, ambos illis sponsos designa- 
vit. Nam in clypeis alter apri, leonis alter effigiem gesta- 
bant. € Deipylen itaque Tydeus, Argiam Polynices uxorem 
duxit; atque Adrastus utrumque in patriam suam & 
reducturum pollicitus est. *Et primum quidem contra The- 
bas paravit expeditionem, ad quam praestantissimos viros 
convocavit. 


(2) Amphiaraus autem Oiclis filius vaticinandi peritis- 
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πρρειδὼς, ὅτι δεῖ πάντας τοὺς στρατευσαμένους χω- 
gi AS δράστου τελευτῆσαι, αὐτὸς τε ὥχνει στρατεύε- 
σῦαι, xal τοὺς λοιποὺς ἀπέτρεπε. ᾿“᾿ΙΠολυνείκης δὲ 
ἐφιχόμενος πρὸς Ἴφιν τὸν Ἀλέχτορος, ἠξίου μαθεῖν, 
πῶς ἂν Ἀμφιάραος ἀναγχασθείη στρατεύεσθαι" ὁ δὲ 
εἶπεν, εἰ λάδοι τὸν ὅρμον ᾿Εριφύλη. “Ἀμφιάραος μὲν 
οὖν ἀπεῖπεν "Epiph παρὰ Πολυνείκους δῶρα λαμ- 
θάνειν- Πολυνείκης δὲ δοὺς αὐτῇ; τὸν ὅρμον, ἠξίου 
τὸν ᾿Αμφιάραον πεῖσαι στρατεύειν ἦν γὰρ ἐπὶ ταύτης. 
Δ Γενομένης Te αὐτῆς " πρὸς Ἄδραστον, διαλυσάμενος 
ὦμοσε, περὶ ὧν Ἄδραστος διαψέ gnat, διακρίνειν 
᾿Εριφύλην συγχωρῆσαι. δ Ὅτε οὖν ἐπὶ Θήδας ἔδει 
στρατεύειν, ᾿Αδράστου μὲν παρακαλοῦντος, Ἀμφια- 
ράου δὲ PP iud Ἐριφύλη τὸν ὅρμον λαξοῦσα, 
ἔπεισε τὸν "A&pagtuv (ἀνδρα 9) στρατεύειν. 9 Ἀμφιά- 
ραος δὲ ἀνάγχην ἔχων στρατεύεσθαι, τοῖς παισὶν 
ἐντολὰς ἔδωκε τελειωθεῖσι τήν τε μητέρα χτείνειν, 
xai ἐπὶ Ga; στρατεύειν. 

(3) Ἄδραστος δὲ συναθροίσας, σὺν ἡγεμόσιν ἕπτ 
πολεμεῖν ἔσπευδε Θήδας. 2 Οἱ δὲ ἡγεμόνες ἦσαν οἴδε' 
"Αδραστος Ταλαοῦ, ᾿Αμφιάραος ᾿Οἰχλέους, Καπανεὺς 
Ἱππονόου, Ἱππομέδων ᾿λριστομάχον" οἱ δὲ λέγουσι, 
Ταλαοῦ, Οὗτοι μὲν ἐξ Ἄργους. 3? Πολυνείκης Οἰδίπο- 
δος ix Θηβῶν: Τυδεὺς Οἰνέως, Αἰτωλός" Παρθενυ- 
παῖος Μειλανίωνος, Apxac. * Τινὲς δὲ Τυδέα μὲν χαὶ ᾿ 


ΤΠολυνείχην οὐ χαταριθμοῦσι᾽ συγχαταλέγουσι δὲ τοῖς, 


ἑπτὰ ᾿Ετέοχλον Ἴφιος, καὶ Μηκχιστέα. 

(4) Παραγενόμενοι δὲ εἰς Νεμέαν, ἧς ἐθασίλευε 
Αυχοῦργος, ἐζήτουν ὕδωρ. Καὶ αὐτοῖς ἡγήσατο τῆς 
ἐπὶ χρήνην ὁδοῦ Ὑψιπύλη, ἥτις νήπιον παῖδα ὄντα 
Ὀφέλτην [ἀπολιποῦσα, ὃν] ἔτρεφεν, Εὐρυδίκης ὄντα 
xai Λυχούργονυ. 3 Αἰσθόμεναι γὰρ αἵ Λήμνιαι ὕστερον 
Θόαντα σεσωσμένον, ἐχεῖνον μὲν ἔχτειναν, τὴν δὲ 
ὙΨιπύλην ἀπημπόλησαν" διὸ πραλεῖσα ἔλάτρευε 


παρὰ Λυχούργῳ. ΞΔειχνυούσης δὲ τὴν χρήνην, 6 παῖς | 


ἀπολειφθεὶς ὑπὸ δράχοντος διαφθείρεται. 4 Τὸν μὲν 
οὖν δράχοντα ἐπιφανέντες οἵ μετὰ ᾿Αδράστου χτεί- 
vougt, τὸν δὲ παῖδα θάπτουσιν" ᾿Αμφιάραος δὲ εἶπεν, 
ἐχείνοις τὸ σημεῖον τὰ μέλλοντα προμαντεύεσθαι. 
Τὸν δὲ παῖδα Ἀρχέμορον ἐκάλεσαν. δ0ἱ δὲ ἔθεσαν ἐπ᾽ 
αὐτῷ τὸν τῶν Νεμέων ἀγῶνα. Καὶ ἵππῳ μὲν ἐνίχη,- 
ct» ᾿Αδραστος" σταδίῳ δὲ ᾿Ετέοχλος " πυγμῇ Τυδεύς’ 
ἅρματι (ἅλματι) χαὶ δίσχῳ Ἀμφιάραος" ἀχοντίο) 
Λαύβδοχος' πάλ, Πολυνείκης" τόξω ΠΠαρθενοπαῖος. 

(5: Ὡς δὲ ἦλθον εἰς τὸν Κιθαιρῶνα, πέμπουσι Τυ- 
δέα προεροῦντα ᾿Ετεοχλεῖ, τὴν βασιλείαν παραχω- 
priv Πολυνείχει, καθὰ συνέθεντο" u3J, προσέχοντος δὲ 
᾿Ετεοχλέους, διάπειραν τῶν Θηβαίων Τυδεὺς ποιού- 
μενος, καθ᾽ ἕνα προχαλούμενος, πάντων περιεγένετο" 
3 οἱ δὲ πεντήκοντα ἄνδρας ὁπλίσαντες ἀπιόντα ἐνήδρευ- 
σαν αὐτόν. Πάντας δὲ αὐτοὺς γωρὶς Μαίΐονος ἀπέ- 
χτέινε * χἄπειτα ἐπὶ τὸ στρατόπεδον ἥλθεν. 

(6) ᾿Αργεῖοι δὲ χαθοπλισθέντες ; προσήεσαν τοῖς τεί- 
χεσι" καὶ, πυλῶν ἑπτὰ οὐσῶν, Ἄδραστος μὲν παρὰ ! 
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simus , quod omnes in eo bello prater unum Adrastum 
perituros esse prievidebat , et ipse expeditionem detrecta- 
bat et reliquos dehortabatur. *Polynices vero ad Iphin 
j Alectorís filium contendit, ab eoque petiit, ut qua posset 
| ratione Amphiaraum ad belli societatem cogere demon- 
straret. Huic ille respondit, si torquem aureum Eriphyle ac- 
ciperet. * Amphiaraus ergos ne quid a Polynice muneris 
caperet, Eriphylze interdixit. Verum Polynices eam mo- 
nili donatam rogavit, ut virum suum ad expeditionem 
suscipiendam induceret. Erat enim hoc in ejus potestate 
positum. *Nam Amphiaraus qua fuit ei cum Adrasto dis- 
| sensionem componens, quidquid inter eos litis ac discor- 
dig foret, ad Eriphyles judicium se relaturum jurejurando 
confirmaverat. * Quo igitur tempore contra Thebas profici- 
scendum erat, Adrasto exhortante, Amphinrao contra de- 
trectante, Eripliyle monili corrupta maritum ad ineundam 
expeditionem adduxit, δ Tum Amphbiaraus ad militiam co- 
actus filiis dedit mandatum , ut adulti matrem occide- 
rent atque contra Thebas in bellum proficiscerentur. 


(3) Adrastus igitur, collecto exercitu, cum septem du- 
cibus Thebas bello aggredi properavit. * Duces vero fue- 
runt: Adrastus Talai, Amphiaraus Oiclis, Capaneus Hip- 
ponoi, Hippomedon Aristomachi sive, ut aliis placet, Talai. 
Hi Argivi fuerunt. *Polynices CEdipodis , Thebanus; Ty- 
| deus CEnei, JEtolus; Parthenopeus Milanionis, Arcas. 
; *5unt tamen qui Tydeum et Polynicem non connumerent, 
se inter septem illos recensent Eteoclum, Iphios filium, 
et Mecisteum. 

(4) Qui ubi ad Nemeam, cujus rex erat Lycurgus , 
pervenerant, aquam quaerentibus ad fontem vim dux fuit 
| Hypsipyle, quie nutriebat Ophelten infantem , Eurydices 
| filiumet Lycurgi. * Nam quum Lemnie mulieres ab ea 
l 
i 


Thoantem patrem servatum fuisse comperissent , illum 
quidem necarunt, at Hypsipylen in servitutem vendide- 
runt. Quocirca venundata apud Lycurgum serviebat. 3 Es 
dum fontem monstrat, relictus puer a. serpente occiditur. 
| ^Serpentem igitur Adrastus cum sociis superveniens inter- 
| emit ac puerum sepelivit. Amphiaraus vero dixit hoc sibi 
| prodigio qua eventura essent preenuntiari. Quare pue- 
rum vocarunt Archemorurm, *in ejusque honorem Nemea: 
certamen instituerunt, iu quo Adrastus vicitequo, cursu 
Eteoclus, pugilatu Tydeus , curru (sal/u?) et disco Am- 
phiaraus, jaculo Laodocus , lucta Polynices,, arcu Parthe- 
nopeeus. 


(3) Deinde quum ad Cithzeronem pervenere , Tydeum 
legatum mittunt, qui Eteoclem juberet ex. constiluto. re- 
gnum cedere Polynici. Eteocle non obtemperante , Ty- 
deus de Thebanis periculum facturus singulos ad certamen 
provocavit , iisque omnibus superior discessit. * Illi vero 
quinquaginta viros armatos collocarun! , qui redeuntem 
ex insidiis aggrederentur. Eos tamen omnes, uno excepto 

| Mwone, interfecit, atque deinde rediil ad exercitum. 
| (0) Jam vero Argivi sumtis armis, ad muros accesse- 
runt, et quum septem essent porlze, Adrastus ad Homo- 
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τὰς Ὁμολωΐξας πύλας ἔστη Καπανεὺς δὲ παρὰ τὰς 
Ὦγυγίας- A μφιάραος δὲ παρὰ τὰς Προιτίδας" Ἕππο- 
μέδων δὲ παρὰ τὰς ᾿Ογνηΐδας (Νηΐτας})}" Πολυνείχης 
δὲ παρὰ τὰς ὙψΨίστας- Ιχρθενοπαῖος δὲ παρὰ τὰς 
᾿Ἠλέχτρας' Τυδεὺς δὲ παρὰ τὰς Κρηνίδας. ΞΚαθώπλι- 
σε δὲ χαὶ ᾿Βτεοχλῆς Θηδαίους, xai χαταστήσας ἦγε- 
μόνας ἴσους ἴσοις ἔταξε, καὶ, πῶς ἂν περιγένοιντο τῶν 
πολεμίων, ἐμαντεύετο. 

(7) Ἦν δὲ παρὰ Θηβαίοις μάντις Τειρεσίας Εὐή- 
ρους χαὶ Χαριχλοῦς νύμφης, ἀπὸ γένους Οὐδαίου τοῦ 
Σπαρτοῦ, γενόμενος τυφλὸς τὰς δράσεις. ΞΟὗ περὶ τῆς 
πηρώσεως xxi μαντιχῆς λέγονται λόγοι διάφοροι. 
Ἄλλοι μὲν γὰρ αὐτὸν ὑπὸ θεῶν φασὶ τυφλωθῆναι, 
ὅτι τοῖς ἀνθρώποις, ἃ χρύπτειν ἤθελον, ἐμήνυε" ΞΦε- 
ρεχύδης δὲ, ὑπὸ ᾿Αθηνᾶς αὐτὸν τυφλωθῆναι. Οὖσαν 
γὰρ τὴν Χαριχλὼ προσφιλῆ τῇ Αθηνᾷ.... γυμνὴν 
ἐπὶ πάντα ἰδεῖν" τὴν δὲ, ταῖς χερσὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς 
αὐτοῦ χαταλαθομένην, πηρὸν ποιῆσαι’ ἐΧαριχλοῦς δὲ 
δεομένης ἀποχαταστῆσαι πάλιν τὰς δράσεις, μὴ ὃυ- 
ναμένην τοῦτο ποιῆσαι, τὰς ἀχοὰς διαχαθάρασαν 
πᾶσαν ὀρνίθων φωνὴν ποιῆσαι συνιέναι, xat σχῆπτρον 
αὐτῷ δωρήσασθαι χυάνεον, ὃ φέρων ὁμοίως τοῖς 
βλέπουσιν ἐβάδιζεν, δ' Ἡσίοδος δέ φησιν, ὅτι θεασάμε- 
γος περὶ Κυλλήνην ὄφεις συνουσιάζοντας, xat τούτους 
τρώσας, ἐγένετο ἐξ ἀνδρὸς γυνή" πάλιν δὲ τοὺς αὐτοὺς 
ὄφεις παρατηρήσας συνουσιάζοντας, ἐγένετο ἀνήρ. 
Aveo Ἥρα καὶ Ζεὺς ἀμφισδητοῦντες, πότερον τὰς 
γυναῖχας ἢ τοὺς ἄνδρας ἥδεσθαι μᾶλλον ἐν ταῖς συν- 
οὐσίαις συμβαίνοι, τοῦτον ἀνέχρινον. Ὁ δὲ ἔφη, 
δεχαεννέα μοιρῶν περὶ τὰς συνουσίας οὐσῶν, τὰς μὲν 
ἐννέα ἄνδρας ἥδεσθαι, τὰς δὲ δέχα γυναῖχας. 7 Ὅθεν 
Ἥρα μὲν αὐτὸν ἐτύφλωσε, Ζεὺς δὲ μαντικὴν αὐτῷ 
ἔδωχε. [Τὸ ὑπὸ Τειρεσίου λεχθὲν πρὸς Δία xoi 
Ἥραν’ 

Οἵην μὲν μοίρη» δέχα μοιρῶν τέρπεται ἀνήρ, 

τὰς δὲ δέχ᾽ (ἐννέα δ' ?) ἐμπίμπλησι γυνὴ τέρπουσα vong] 
Ἐγένετο δὲ xa πολυχρόνιος, 

δρῦτος οὖν Θηδαίοις μαντευόμενος εἶπε νικήσειν, 
ἐὰν Μενοιχεὺς ὃ Κρέοντος Ἄρει σφάγιον αὑτὸν ἐπιδι- 
δῷ. Τοῦτο ἀχούσας Μενοιχεὺς ὃ Κρέοντος, ἑαυτὸν πρὸ 
τῶν πυλῶν ἔσφαξε. ἡΜάχης δὲ γενομένης, οἱ Καδμεῖοι 
μέχρι τῶν τειχῶν συνεδιώχθησαν. Καὶ Καπανεὺς 
ἁρπάσας χλίμαχα, ἐπὶ τὰ τείχη δι᾿ αὐτῆς ἀνήει" xal 
Ζεὺς αὐτὸν χεραυνοῖ. (8) ᾿Γούτου δὲ γενομένου, τρό-- 
παιον (τροπὴ ?) τῶν Ἀργείων γίνεται, Ὡς δὲ ἀπώλ- 
Àuvto πολλοὶ, δόξαν ἑχατέροις τοῖς στρατεύμασιν, 
᾿Ἐτεοχλῇς xai Πολυνείχης περὶ τῆς βασιλείας μονο-- 
μαχοῦσι, καὶ χτείνουσιν ἀλλήλους. ΞΚαρτερᾶς δὲ πάλιν 
γενομένης μάχης, οἱ Ἀσταχοῦ παῖδες ἠρίστευσαν. 
Ἴσμαρος μὲν γὰρ Ἱππομέδοντα ἀπέχτεινε - Λεάδης δὲ 
᾿τέοχλον- ᾿Αμφίδικος δὲ ΠΠαρθενοπαῖον: ὡς δὲ Εὐ-- 
ριπίδης φησὶ, Παρθενοπαῖον $ Ποσειδῶνος παῖς Περι- 
χλύμενος ἀπέχτεινε, 3 Μελάνιππος δὲ ὁ λοιπὸς τῶν 
παίδων [εἰς τὴν γαστέρα] Τυδέα τιτρώσχει. Ἡμιθνῆ- 
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loidem portam collocatus est, Capaneus ad Ogygiam, Am- 
phiaraus ad Preetidem , Hippomedon ad Neitam, Poly- 
nices ad Hypsislam, Parthenopzeus ad Electridem, Tydeus 
ad Crenidem. 5 Interea Eteocles quoque Thebanos armis 
instruxit, atque constitutis totidem ducibus , quomodo 
posset hostes superare, vaticinantium consilio conqui- 
sivit. 

{7} Erat apud Thebanos Tiresias vates, Everis et 
Chariclàós nymphae filius, ab Udari Sparti genere oriun- 
dus, oculorum luce orbatus. ? Cujus de caecitate ac 
valicinandi peritia varite sunt historiae, Namque alii eum 
deorum ira exceecatum esse dicunt, quia mortalibus quae 
celare volebant, evulgasset, *Pherecydes autem a Minerva 
eum luminibus privatum narrat. Nam quum Chariclo Mi- 
nervie esset amica,.,... illum nudam per omnia deam vi- 
disse, lanc vero manibus attingentem illius oculos ccecum 
reddidisse. *At Chariclo Minervam orasse, ut filio suo ocu- 
los restitueret. Quod quum dea efficere non posset, ex- 
purgalis illius auribus, omnem avium vocem intelligendi 
tribuisse facultatem, eundemque cyaneo sceptro condo- 
nasse, quod gestans aeque ac oculatus incederet. * Hesiodus 
vero dicil eum δὰ Cyllenen montem serpentes coeuntes 
conspicatum , quod eos vulnerasset , e viro in mulierem 
mutatum esse; et quum rursus eosdem serpentes coeuntes 
observasset, in priorem viri formam rediisse. * Quocirca 
Juno ac Jupiter ambigentes mulieresne an viri majorem 
in coeundo voluptatem caperent, bunc sibi arbitrum dele- 
gerunt. Tum ille de novem ac decem qua inter coeundum 
voluptatis parles caperentur, novem virum, ac mulierem 
decem partibus frui judicavit. "Quare illum Juno oculo- 
rum usu privavit, Jupiter autem pro luminibus ademtis 
vaticinandi scientiam concessil. [Responsum quod Tire- 
sias dedit Jovi οἱ Junoni : 

Parte una e denis mnas partibus oblectatur , 
at mulier solidum coitus capit ipsa decuncem.] 
Longszvus quoque Tiresias fuit. 

? Hic igitur Thebanis victoriam vaticipatus est, si Me- 
neceus Creontis filius. sese Marti victimam devoveret. 
Quod ubi Menaceus audivit, se ipse ante portas mactavit. 
» Deinde vero pugna commissa , Cadmei ad muros usque 
repulsi sunt, et arreptis scalis Capaneus in muros jam 
ascendit, ubi Jupiter fulmine ictum interemit. (8) Quo fa- 
cto Argivi in fugam se converterunt, Quum autem 
multi cecidissent, ex utriusque exercitus sententia de 
regno singulari certamine decernunt Eteocles et Po- 
lynices, ac mutua se cade interficiunt. * Nova deinde 
pugna magna cum acerbitate commissa , Astaci lilii 
inter omnes virtute fuerunt conspicui. Ismarus enim 
Hippomedontem prostravit, Leades Eteoclum, Amphidi- 
cus Parthenopaeum, quem tamen Euripides a Periclymeno 
Neptuni filio occisum fuisse narrat. * Melanippus qui re- 
stabat Astaci filius, Tydeum (in ventre) vulneravit. Qui 
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toc δὲ αὐτοῦ χειμένον, παρὰ Διὸς αἰτησαυένη Ἀθηνᾷ 
φάρμαχον ἤνεγχε, δι᾽ οὗ ποιεῖν ἔμελλεν ἀθάνατον 
αὐτόν. ἐλμφιάραος δὲ αἰσθόμενος τοῦτο, μισῶν ' Τυδέα 
ὅτι παρὰ τὴν ἐχείνου γνώμην εἰς Θήδας ἔπεισε τοὺς 
Ἀργείους στρατεύεσύχι, τὴν Μελανίππου χεφαλὴν 
ἀποτεμὼν ἔδωχεν αὐτῷ " (τιτρωσχόμενος δὲ "luctus 
ἔκτεινεν αὐτόν.) "Ὁ δὲ διελὼν, τὸν ἐγχέφαλον ἐξεῤῥό-- 
«st» αὐτόν. Ὥς δὲ εἶδεν Ἀθηνᾶ, μυσαχθεῖσα τὴν 
εὐεργεσίαν ἐπέσχε τε xal ἐφθύνησεν. δ᾿ Ἀμφιαράῳ δὲ 
φεύγοντι παρὰ ποταμὸν ᾿Ισμηνὸν, πρὶν ὑπὸ Περικλυ- 
μένου τὰ νῶτα τρωθῇ,  εὺς χεραυνὸν βαλὼν τὴν γὴν 
διέστησεν. Ὃ δὲ σὺν τῷ ἅρματι καὶ τῷ ἡνιόχῳ Βά- 
τωνι, ὡς δὲ ἔνιοι, ᾿Ελαττωνῷ, ἐχρύφθη, καὶ Δεὺς 
ἀθάνατον αὐτὸν ἐποίησεν. Τ Αὔραστον δὲ μόνον ἵππος 
ὀιέσωσεν Ἀρίων. Τοῦτον ix 1]οσειδῶνος ἐγέννησε 
Δημήτηρ εἰχασθεῖσα ᾿Ερινύϊ κατὰ τὴν συνουσίαν. 


ΚΈΦΑΛΙΟΝ Z'. 

(1) Κρέων δὲ, τὴν Θηβαίων βασιλείαν παραλαξὼν, 
τοὺς τῶν ᾿Αργείων νεχροὺς ἔῤῥιψεν ἀτάφους, xai χη- 
ρύξας μηδένα θάπτειν, φύλαχας κατέστησεν. 3 Ἀντιγό- 
vr, £à, μία τῶν Οἰδίποδος θυγατέρων, χρύφα τὸ Πο- 
λυνείχους σῶμα χλέψασα ἔθαψε" xai φωραθεῖσα ὑπὸ 
Κρέοντος, αὐτοῦ τῷ τάφῳ ζῶσα ἐνεχρύφθη. V'A8pactoc 
δὲ εἰς ᾿Αθήνας ἀφιχόμενος, ἐπὶ τὸν ᾿Ελέου βωμὸν χα- 
τέφυγε, xal ἱχετερίαν θεὶς, ἠξίου θάπτειν τοὺς νε- 
ἷ“ρούς. * ΟἹ δὲ ᾿Αθηναῖοι μετὰ Θησέως στρατεύσαντες, 
αἱροῦσι Θήβας, xal τοὺς νεχροὺς τοῖς οἰχείοις διδόασι 
θάψαι. 5 Τῆς δὲ Καπανέως χαιομένης πυρᾶς, Eoa£vr, 
ἡ Καπανέως μὲν γυνὴ, θυγάτηρ δὲ Ἴφιος, ἑαυτὴν 
βαλοῦσα συγχατεχαίετο. 

(2) Μετὰ δὲ ἔτη δέχα, οἱ τῶν ἀπολομένων παῖδες, 
χληθέντες ᾿Επίγονοι, στρατεύειν ἐπὶ Θήρας προη- 
ροῦντο, τὸν τῶν πατέρων θάνατον τιμωρήσασθαι 
βουλόμενοι. ΞΚαὶ μαντευομένοις αὐτοῖς 6 Üsbc ἐθέσπι-- 
σε viens Ἀλχμαίωνος ἡγουμένου. 3 Ὃ μὲν οὖν Ἀλ- 
χμαίων ἡγεῖσθαι τῆς στρατείας οὐ βουλόμενος, πρὶν 
τίσασθαι τὴν μητέρα, ὅμως στρατεύεται. Λαβοῦσα 
γὰρ ᾿Εριφύλη παρὰ Θερσάνδρου τοῦ Πολυνείκους τὸν 
πέπλον. συνέπεισε xal τοὺς παῖδας στρατεύεσθαι. 10] 
8b ἡγεμόνα ᾿Αλχυαίωνα ἑλόμενοι, Θήβας ἐπολέμουν 
δ Ἦσαν δὲ ol στρατευόμενοι οἵδε" Ἂλχμαίων xal Ἅω- 
φύλογος Ἀμφιαράου, Αἰγιαλεὺς Ἀδράστου" Διομήδης 
Τυδέως - Πρύμαγος Παρθενοπαίου" Σθένελος Καπα- 
νέως: Θέρσανδρος Πολυνείχους" Εὐρύαλος Μηχιστέως. 
(3) Οὔτοι πρῶτον μὲν πορθοῦσι τὰς πέριξ χώμας, 
ἔπειτα, τῶν Θηῤδαίων ἐπελθόντων Λαοδάμαντος τοῦ 
᾿Ετευκλέους ἡγουμένου, γενναίως μάχονται. “ Καὶ 
Ααοδάμας μὲν Αἰγιαλέα χτείνει, Λαοδάμαντα δὲ 
Αλχμαίων, Καὶ μετὰ τὸν τούτου θάνατον, Θηξαῖοι 
συμφεύγουσιν εἰς τὰ τείχη. S Γειρεσίου δὲ εἰπόντος αὐ- 
τοῖς πρὸς μὲν ᾿Αργείους χήρυχα περὶ διαλύσεως ἀπο- 
στέλλειν, αὐτοὺς δὲ φεύγειν, πρὸς μὲν τοὺς πολεμίους 
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quum semianimis jaceret , Minerva a Jove impetratum 
remedium attulit, quo illum 1mmortalem redderet. * Quod 
quum animadvertisset Amphiaraus , Tydeum exosus, quo- 
niam przeler sententiam suam. Argivos ad bellum Theba: 
num compulisset , desectum Melanippi caput. ei tradidit. 
(Tydeus enim, quum jam vulneratus esset, Melanippum 
interfecerat.) 5 Quo ille diviso cerebrum adeo exsorbuit. Id 
ubi Minerva animadvertit, beneficium ei invidens retra- 
clavit. * Amphiarao vero ad Ismenum fluvium fugienti » 
priusquam in humeris ἃ Periclymeno vulnus acciperet , 
demisso ab Jove fulmine, terra dehiscit, atque ille cum 
curru simul et Batone anriga , sive, ut quidam ferunt , 
Elattono, terra hiatu apsorptus estela Jove immortalitate 
condonatus. *Solus Adrastus Arione equo vectus in tutum 
evasit. Hunc equum Ceres in. Erinnyis formam versa ex 
Neptuni concubitu genuerat. 


CAPUT VII. 


(!) Creon, Thebanorum regnum adeptus, ciesorum 
Argivorum corpora insepulta projecit, et edicto przeci- 
piens ne quis ea sepelire curaret, custodes apposuit. *Ve- 
rum Antigona , una ex €Edipi filiabus, clam Polynicis 
corpus sublatam humavit. Sed a Creonle deprehensa , 
viva eodem, quo frater, sepulcro condita est. *Adrastus 
autem Athenas profectus, ad Misericordize aram confugit, 
alque supplex cadaverum tumulandi potestatem precatur. 
1 Tum Athenienses, suscepta expeditione, "Theseo duce 
"Thebas capiunt, et mortuorum corpora suis sepelienda 
concedunt.» Conflagrante vero Capanei rogo, Evadne illius 
conjux, Iphios filia, in eum se conjecit et una cum ma- 
rito cremavit. 


(2) Decimo anno post, occisorum filii, quos Epigonos 
vocant, patrum czedem ulturi contra Thebanos bellum de- 
cernunt. ? Quibus oraculum sciscitantibus deus victoriam 
vaticinatusest, si duceuterentur Alcmaone. 3Sed Alcmoeon 
expedilionis praefecturam detrectabat, nisi antea de ma- 
tre supplicium sumsisset; nihilo secius tamen in bellum 
contendit. Nam quum Eriphyle 8 Thersandro Polynicis 
fiio peplum accepisset, filios quoque ad artna capienda 
adduxit, * Hi igitur, delecto Alemieone duce, Thebanis bel. 
lum intulerunt. 3 Quorum nomina hiec sunt : Alcmieon et 
Amphilochus , Amphiarai filii, JEgialeus Adrasti, Diome- 
des Tydei, Promachus Parthenopai , Sthenelus Capanei, 
Thersander Polynicis , Euryalus Mecistei. (9) Hi primo 
quidem finitimos circà vicos depopulantur, deinde vero, 
Thebanis sub duce Laodamante, Eteoclis filio , a« prelium 
egressis, strenue pugnant. *Laodamas ;Egialeum interfe- 
cit, Laodamantem vero Alemoon; quo c»so, Thebani 
intra mnia fuga se recipiunt. ?Deinde vero monente eos 
Tiresia, ut ad Argivos de pace petenda mitterent. praeco- 
nem , ipsi autem fugam capesserent, ad hostes praeconem 
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κέρυχα πέυπουσιν, αὐτοὶ δὲ, ἀναβιβάσαντες ἐπὶ τὰς 
ἀπένας τέχνα xal γυναῖκας, ἐκ τῆς πόλεως ἔφευγον. 
ἀΝνύχτωρ δὲ ἐπὶ τὴν λεγομένην Γι λφοῦσσαν χρήνην 
παραγενομένων αὐτῶν, Τειρεσίας, ἀπὸ ταύτης πιὼν, 
αὐτοῦ τὸν βίον χατέστρεψε. Θηδαῖοι δὲ ἐπὶ πολὺ διελ- 
δόντες, πόλιν Ἑστιαίαν χτίσαντες χατῴχησαν. 
(4) Ἀργεῖοι δὲ ὕστερον τὸν δρασμὸν τῶν Θηδαίων 
μαθόντες, εἰσίασιν εἰς τὴν πόλιν, καὶ συναθροίζουσι 
τὴν λείαν, καὶ καθαιροῦσι τὰ τείχη. * Τῆς δὲ λείας 
μέρος εἰς Δελφοὺς πέμπουσιν Ἀπόλλωνι xat τὴν Ἵει- 
ρεσίου θυγατέρα Μαντώ. Ηὕὔξαντο γὰρ αὐτῷ, Θήδας 
ἕδόντες τὸ κάλλιστον τῶν λαφύρων ἀναθήσειν, 

(5) Μετὰ δὲ τὴν Θηθαίων ἅλωσιν αἰσθόμενος ).- 
χμαίων καὶ ἐπ᾽ αὐτὸν δῶρα εἴληφυῖαν Ἐριφύλην τὴν 
μητέρα, μᾶλλον ἠγανάχτησε" xai, χρήσαντος Απόλ- 
λωνος αὐτῷ, τὴν μητέρα ἀπέχτεινεν. ? "Ἔνιοι μὲν 
μέλλον λέγουσι σὺν ᾿Αμφιλόχῳ τῷ ἀδελφῷ χτεῖναι 
τὴν Ἐριφύλην, ἔνιοι δὲ ὅτι μόνος. 9 Ἀλχμαίωνα δὲ με- 
τῆλθεν Ἐρινὺς τοῦ μητρῴου φόνου. Καὶ μεμηνὼς, 
πρῶτον μὲν εἰς Ἀρχαδίαν πρὸς Οἰχλέα παραγίνεται, 
ἐχεῖθεν δὲ εἰς Ἱψωςῖδα πρὸς Φηγέα. ὁ Καθαρθεὶς δὲ ὑπ' 
αὐτοῦ, Ἀρσινόην γαμεῖ τὴν τούτου θυγατέρα" χαὶ τὸν 
τε ὅρμον xal τὸν πέπλον ἔδωχε ταύτη." Γενομένης δὲ 
ὕστερον τῆς γῆς δι΄ αὐτὸν ἀφόρου, χρήσαντος αὐτῷ 
τοῦ θεοῦ πρὸς Ἀχελῶον ἀπιέναι, xod παρ᾽ ἐχεῖνον πό- 
}ιν διαλαμβάνειν, τὸ μὲν πρῶτον πρὸς Οἰνέα παραγί- 
νεται εἰ; Καλυδῶνα xat ξενίζεται παρ᾽ αὐτῷ. "Ἔπειτα 
ἀφικόμενος εἰς Θεσπρωτοὺς, τῆς χώρας ἀπελαύνεται. 
α Τελευταῖον δὲ ἐπὶ τὰς Ἀχελώου πηγὰς παραγενόμε-- 
νος, χαθαίρεταί τε ὑπ᾽ αὐτοῦ, xai τὴν ἐχείνου θυγα- 
τέρα Καλλιῤῥόην λαμθάνει, xa ὃν Ἂ χελῶος προσ- 
: ; ; ; 
ἔχωσε τόπον χτίσας χατώχησε. 

ΤΚαλλιῤῥόης δὲ ὕστερον τόν τε ὅρμον xai τὸν πέ- 
πλὸν ἐπιθυμούσης λαθεῖν, καὶ λεγούσης οὐ συνοιχέ- 
σειν αὐτῷ, εἰ μὴ λάθοι ταῦτα " διὸ παρχγενόμενος εἰς 
Ψωρῖδα ᾿Αλχμαίων, Φηγεῖ λέγει τεθεσπίσθαι τῆς 
μανίας ἀπαλλαγὴν ἑαυτοῦ, ὅταν τὸν ὅρμον εἰς Δελ- 
φοὺς χομίσας ἀναθῇ xal τὸν πέπλον. " Ὁ δὲ, πιστεύσας, 
δίδωσι. Μηνύσαντος δὲ θεράποντος, ὅτι Καλλιῤῥύη 
ταῦτα λαθὼν ἐκόμιζεν, ἐνεδρευθεὶς ὑπὸ τῶν Φηγέως 
παίδων, ἐπιτάξαντος τοῦ ἀνηγέως, ἀναιρεῖται. 9 Apet- 
νόην δὲ αεμφομένην ob τοῦ Φηγέως παῖδες ἐμδιδά- 
σαντες εἰς λάρναχα χομίζουσιν εἰς T ἐγεαν, καὶ Qioz- 
σιν Ἀγαπήνορι, χαταψευσάμενοι τὸν Αλχμαίωνος 
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αὐτῆς φόνον. (6) Καλλιῤῥόη δὲ τὴν AXxuatevo; | 


ἀπώλειαν μαθοῦσα, πλησιάζοντος αὐτῇ τοῦ Διὸς, ai- 
τεῖται τοὺς γεγενντμένους παῖδας ἐξ Αλχμαίωνος αὐτῇ 
γενέσθαι τελείους, ἵνα τὸν τοῦ πατρὸς τίσωνται φόνον. 
Γενόμενοι δὲ ἐξαίφνης οἱ παῖδες τέλειοι, ἐπὶ τὴν ἐχ-- 
δικίαν τοῦ πατρὸς ἐξήεσαν. ? Κατὰ τὸν αὐτὸν δὲ χαι- 
ρὸν οἵ τε Φι,γέως παῖδες Πρόνοο: χαὶ Αγήνωρ, εἰς 
Δελφοὺς κομίζοντες ἀναθεῖναι τὸν ὅρμον xal τὸν πέ- 
πλον, καταλύουσι πρὸς Ἀγαπήνορα, xat οἵ τοῦ Ἀλ- 
«μαίωνος παῖδες, Αιμφότερύς τε xai Ἄχαρνάν 3 xoi 
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delegant atque mulieribus liberisque in vehicula impositis 


. urbem relinquunt. *Qui ubi noctu ad Tilphussam fontem 


pervenerunt, Tiresias, quum ex eo aquam bibisset, vitam 
ibi finivit. Thebani vero diu multumque vagati Hestizeam 
urbem condiderunt, in eaque consederunt. (4) Argivi iu- 
terea, cognita Thebanorum fuga, ingrediuntur Thebas, 
priedam congerunt, muros solo exzequant. ? Manubiarura 
partem Delphos ad Apollinem mittunt una cam Manto , 
filia Tiresize. Voverant enim se, captis Thebis, spoliorum 
preestantissimum illi dono missuros. 


(3) Post Thebarum excidium Alemaeon , quod contra 
se quoque dona Eriphylen matrem cepisse resciverat , 
majori succensus est iracundia, οἱ acceplo ab Apolline re- 
sponso, eam necavit. * Nonnulli dicunt eum una cum 
Amphilocho fratre, alii vero solum Eriphylen occidisse. 
3 Sed Alemieon ob matris exedem ἃ Furiis exagitatus et in- 
saniens primum venit in Arcadiam ad Oiclem, illinc Pso- 
phidem ad Phegeum confugiL. * A quo lustratus filiam ejus 
Arsinoen uxorem duxil, eique pro munere nuptiali mo- 
nile dedit el peplum. ? Postea vero ubi propter eum nullas 
terra fruges ederet, deus eum jussit oraculo ad. Acheloum 
abire et in occupato juxta eum solo urbem condere. 
Primum igitur Calydonem proficiscitur ad CEneum , qui 
hospitio eum excipit. Inde ad Thesprotos contendens ab 
eorum finibus repellitur. * Demum ad Acheloi fontes con- 
cessit, a quo lustratus Callirrhoen filiam cepit uxorezn , 
atque in. solo a fluvio aggesto urbem condidit, in qua se- 
dem sibi constituit. 

7 Postea Callirrhoe monile et peplum desiderante ac nisi 
hiec acciperet amplexus ei reeusante, Psophidem prote- 
ctus Alemaon Plegeo dixit, vaticinio fuisse renuntialum, 
se furore tum liberatum iri, quum monile et peplum Del. 
phlios delata. A pollini dedicaverit. * Quae fidens ille reddit. 
Verum famulo indicante eum ad Callirrhoen illa perferre, 
Phezgei filiorum insidiis patris jussu circumventus interfici- 
tur.? Arsinoen autem cedem frateibus exprobrantem Phe 
gei filii in. arcam impositam Tegeam abducunt, atque 
Agapenori tradunt, ab ea Alemaeonis caedem perpetratam 
esse ementiti. (6) Interea Callirrhoe, audito Alcm:eonis 


| interitu, dum rem cum ea habebat Jupiter , ab eo efllagi- 


tat, ut quos ex Alcmaone peperisset liberi repente adulta 
zelate essent, quo patris necem ulciscerentur. Qua re im- 
petrata, filii ad. patris allionem. exierunt. * Eodem vero 
tempore tum Phezei filii, Pronous et Agenor , ut monile 
ac peplum Apollini dedicarent Delphos proficiscentes, ad 
Agapenorem devertunt, tum Alcmaeonis filii, Amphoterus 
et Acarnan. ?*Hi itaque patris interfectores e medio tollunt, 
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ἀνελόντες τοὺς τοῦ πατρὸς φονέας, παραγενόμενοί τε 
εἷς Ψωφῖδα χαὶ παρελθόντες εἰς τὰ βασίλειχ, τόν τε, 
Φηγόα χαὶ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ χτείνουσι. Διωχθέντες | ἱ 
δὲ ἄχρι Τεγέας, ἐπιβοηθησάντων ΓΓεγεατῶν xal τι- | 
νων ᾿Δργείων, ἐσώθησαν, εἷς φυγὴν τῶν ὙΓωφιδίων 

τραπέντων. (7) Δηλώσαντες δὲ τῇ μητρὶ ταῦτα, τὸν 
τε ὅρμον χαὶ τὸν πέπλον ἐλθόντες εἰς Δελφοὺς ἀνί- 
θεντο χατὰ πρόσταξιν A χελώου. “Πορευθέντες δὲ εἰς 
τὴν Ἤπειρον, συναθροίζουσιν οἰκήτορας, xal χτίζου- | 
σιν Ἀχαρνανίαν. | 
I 


ΞΕὐριπίδης δέ φησιν, Ἀλχμαίωνα, xatk τὸν τῆς 
μανίας χρόνον, ἐκ Μαντοῦς Τειρεσίου παῖδας δύο! 
γεννῆσαι, ᾿Αμφίλοχον χαὶ θυγατέρα Τιτιφόνην" xo- 
μίσαντα δὲ εἰς Κόρινθον τὰ βρέφη δοῦναι τρέφειν Ko- | 
ρινθίων βασιλεῖ Κρέοντι, 9 Καὶ τὴν μὲν Τισιφόνην, 
διενεγχοῦσαν εὐμορφία, ὑπὸ τῆς Κρέοντος γυναιχὸς 
ἀπεμποληθῆναι, δεδοιχυίας μὴ Κρέων αὐτὴν γα- 
μετὴν ποιήσηται" τὸν δὲ ᾿Αλχμαίωνα ἀγοράσαντα 
ταύτην ἔχειν, οὐκ εἰδότα τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, θερά- 
παιναν" ὅπ παραγενόμενον δὲ εἰς Κόρινθον ἐπὶ τὴν τῶν 
πέχνων ἀπαίτησιν, χαὶ τὸν υἱὸν χομίσασθαι. Καὶ Au. 
φίλοχος, xxv χρησμοὺς ᾿Απόλλωνος, ᾿Αμφιλοχιχὸν 
Ἄργος ᾧχησεν. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 

(1) ᾿Επανάγωμεν δὲ νῦν πάλιν ἐπὶ τὸν Πελασγόν " 
ὃν ᾿Αχουσίλαος μὲν gr λέγει xal Νιόδης, καθάπερ 
ὑπέθεμεν, Ἡσίοδος δὲ δὲ αὐτόχθονα. 3 Τούτου καὶ τῆς 
ὭὨχεανοῦ θυγατρὸς Μελιβοίας, ἢ, καθάπερ ἄλλοι λέ-᾿ 
ἴουσι, νύμφης Κυλλήνης, παῖς Αυχάων ἐγένετο" ὃς 
βασιλεύων Ἀρχάδων, ἐκ πολλῶν γυναιχῶν πεντήχον.-- 
τα παῖδας ἐγέννησε " * Μαίναλον, Θεσπρωτὸν, " EJuxa, | 
Νύχτιμον, Πευχέτιον, Καύχωνα, Μηχιστέα, Ὁπλέα, ! 
Maxapíéz, Μάχεδνον, "Opov, Πῶνχον,᾽ Αχόντην, Εὐ- | 
xiuova , ᾿Αγχύορα, Ἀρχεθάτην, Καρτέρωνα, Αἰγαίω- " 
va, Πάλλαντα, Εὔμονα, Κάνηθον, ΠΙρόθοον, Λίνον, | 
Κορέθοντα, [Μαίναλον,) Γηλεδόαν, Φύσιον, Φάσσον, 
qv, Αὐχιον, Ἁλίφηρον, Γενέτορα, Βουχολίωνα, 
Σωχλέα, Φινέα, Εὐμήτην, Ἁρπαλέα, Πορθέα, Πλά- 
τωνα, Αἵμονα, Κύναιθον, Αέοντα, Ἀρκάλυχον, 
Ἡραιέα, Τιτάναν, Μαντίνουν, Κλείτορα, Στύμφαλον, ! 
᾿Ὀρχόμενον. 4 Οὗτοι πάντας ἀνθρώπους ὑπερέθαλον 
ὑπερηφανείᾳ xal ἀσεδείᾳ. Δεὺς δὲ αὐτῶν βουλόμενος 
τὴν ἀσέξειαν πειράσαι, ᾿εἰχασθεὶς ἀνδρὶ γερνήτη πα- 
ραγίνεται. δ ὃ δὲ αὐτὸν ἐπὶ ξενία καλέσαντες, σφάξαν- ] 
τις ἕνα τῶν ἐπι; χωρίων παῖδα, τοῖς ἱεροῖς τὰ τούτου 
σπλάγχνα, συναναμίξαντες, παρέθεσαν, συμξουλεύ- 
σαντος τοῦ apistesipen Sidi Μαινάλου. 9 Ζεὺς δὲ 
τὴν μὲν τράπεζαν ἀνέτρε' γεν, ἔνθα νῦν T. ραπεζοῦς. χα- 
λεῖται ὁ τύπος" Αυχάονα δὲ xal τούτου παῖδας ἔχε--: 
ραύνωσε, χωρὶς τοῦ νεωτάτου Νυχτίμου * ἀνασχοῦσα 
γὰρ ἡ Vs 5 πὰς χεῖρας, καὶ τῆς δεξιᾶς τοῦ Διὸς ἐφαψα- 
μένη, τὴν ὀργὴν χατέπαυσε. 

(2) Νυχτίμον δὲ τὴν βασιλείαν παραλαβόντος, ἡ 
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| et deinde Psophidem profecti regiamque íngressi et Phe- 


geum et uxorem ejus occidunt. Psophidiis autem fugientes 
usque ad Tegeain insequentibus, Tegeatum et Argivorum 


| quorundam auxilio Psophidios fugarunt et ipsi incolumes 


evaserunt. (7) Qui ubi hzc matri exposuerant, monile 
et peplum Delphos profecti ex Acheloi imperato Apollini 
consecrarunt. Progressi deinde in Epirum , collectis colo- 
nis, urbes condunt in Acarnania. 


* Euripide auctore Aleman, quo tempore insaniebat, ex 
Manto, Tiresic filia, duos liberos suscepit, Amphilochum 
filium filiamque Tisiphonen; quos Corinthum translatos 
Creonti Corinthiorum regi dedit educandos. 5 Ac Tisiphone 
formae pulcritudine excellens, a Creontis uxore, verita ne 
Creon eam in conjugium sumeret, vendita est in servitu- 
lem. Eam vero mercatus est Alcmieon, ignarus suam se 
liliam habere ancillam. Deinde ad liberos repetendos Co- 
rinthum profectus filium quoque abduxit. Atque Amphi- 
lochus Apollinis. oraculo monitus Argos Amphilochium 


' habitatum concessit, 


CAPUT VIII. 


(1) Jam redeundum nobis est ad Pelasgum, quem Acu- 
silaus, ut antea monuimus, Jovis et Niobes filium dicit, 
Hesiodus vero indigenam. *Hujus et Meliboze, Oceani 
filie sive , ut alii volunt , Cyllenes nymphze , filius erat 
Lycaon, qui Arcadibus imperans e multis uxoribus quin- 


; quaginta liberos suscepit : * Meenalum, Thesprotum, Heli- 


cem, Nyctimum, Peucetium, Cauconem, Mecisteum, Ho- 
pleum, Macareum, Macednum, Horum, Polichum, Acon- 
ten, Eviemonem, Ancyorem , Archebaten, Carteronem , 
AEgieonem, Pallantem, Eumonem, Canethum, Prothoum, 
Linum, Corethontem, ( Mienalum,) Teleboan, Physium, 
Phassum, Phthium, Lycium, Halipherum, Genetorem, Bu- 
colionem, Socleum, Phineum, Eumeten, Harpaleum, Por- 
theum, Platonem, Haemonem, Cynzethum, Leontem, Har- 
palycum, Herzeum, Tilanan, Mantinoum, Clitorem, Stym- 
phalum, Orchomenumn. * Hi superbia et impietate cunctis 
mortalibus antesteterunt. Quare Jupiter, ut horum im- 
pietatis periculum faceret, sumta hominis mercenarii 
forma, ad eos accedit. * Tum hi invitantes eum hospitio, 
e conterraneis puerum. quendam jugulaverunt, cujus vi- 
scera cum victimarum carne commixta , Mienali fratris 
natu maximi suasu, in epulo ei apposuerunt. * AL Jupiter 
mensam evertit eo in loco, qui nunc Trapezus vocatur. 
Lycaonem vero et liberos ejus fulmine ictos interfecit 
prater Nyctimum natu minimum. Terra enim sublatis in 
altum manibus et dextra Jovis comprehensa, illius iram 
compescuit. 


(2) Postquam Nyctimus regnum susceperat, Deucalionis 
11. 
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ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμὸς ἐγένετο. Τοῦτον ἔνιοί 
act διὰ τὴν τῶν Αὐυχίονος παίδων ἐυσσέβειαν vec 
νῇσθαι. ΞΕὔμηλος δὲ χαί τινες ἕτεροι λέγουσι Auxaovt 
χαὶ θυγατέρα Καλλιστὼ γενέσθαι, “Ἡσίοδος μὲν γὰρ 
αὐτὴν μίαν εἶναι τῶν Νυμφῶν λέγει, Ἄσιος δὲ Νυ- 
χτέως, Φερεκύδης δὲ Κητέως. "Αὕτη σύνθηρος ᾿Αρτέ- 
μιδος οὖσα, τὴν αὐτὴν ἐχείνη στολὴν φοροῦσα, ὥμοσεν 
αὐτῇ μεῖναι παρθένον, 1 Ζεὺς δὲ, ἐρασθεὶς, ἀχούσγ, 
συνευνάζεται, εἰκασθεὶς, ὡς μὲν ἔνιοι λέγουσιν, ᾽ρ- 
τέμιδι, ὡς δὲ ἔνιοι, Ἀπόλλωνι. 5 Βουλόμενος 62 Ἥραν 
λαθεῖν, εἰς ἄρχτον μετεμόρφωσεν αὐτήν, "Hoa 6i 
ἔπεισεν Ἴλρτεμιν, ὡς ἄγριον θηρίον χατατοξεῦσαι. 
6 Εἰσὶ δὲ οἱ λέγοντες, ὡς “Ἄρτεμις αὐτὴν χατετόξευσεν, 
ὅτι τὴν παρθενίαν οὐχ ἐφύλαξεν. Τ᾿ Απολομένης δὲ Καλ- 
λιστοῦς Ζεὺς τὸ βρέφος ἁρπάσας, ἐν ᾿'Δροχαδίᾳ δίδωσιν 
ἀνατρέφειν Μαία, προσαγορεύσας Αρχάδα" τὴν δὲ 
Καλλιστὼ καταστερίσας ἐχάλεσεν Ἄρχτον. 
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ', 

/1) ᾿Αρχάδος δὲ καὶ Λεανείρας τῆς Αμύχλου, 7, 
Μεγανείρας τῆς Κρόχωνος, ὡς δὲ Εὔμηλος λέγει, 
νύμφης Χρυσοπελείας, ἐγένοντο παῖδες Ἔλατος χαὶ 
᾿Αφείδας, 3 Οὗτοιτὴν γὴν ἐμερίσαντο, τὸ δὲ πᾶν χράτος 
εἶχεν "Ἔλατος" ὃς ix. Λαοδίχης τῆς Κινύρου Στύμφα- 
λον xai Περέα τεχνοῖ, ᾿Αφείδας δὲ "AAtov xat Σθενέ- 
Gouxv, ἣν γαμεῖ Προῖτος. 

8. Ἀλέου δὲ xai Νεαίρας τῆς Περέως, θυγάτηρ μὲν 
Αὔγη, υἱοὶ δὲ Κηφεὺς καὶ Λυχοῦργος." Αὔγη μὲν οὖν 
ὑφ᾽ Ἡραχλέους φθαρεῖσα, χατέχρυψε τὸ βρέφος ἐν τῷ 
τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἧς εἶχε τὴν ἱερωσύνην. Axdgmou 
δὲ τῆς γῆς μενούσης, xal μηνυόντων τῶν χρησμῶν 
εἶναί τι ἐν τῷ τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς δυσσέβημα, qupa- 
θεῖσα ὑπὸ τοῦ πατρὸς, παρεδόθη Ναυπλίῳ ἐπὶ θανά- 
τῷ παρ᾽ οὗ Τεύθρας ὁ Μυσῶν δυνάστης παραλαδὼν 
αὐτὴν ἔφθειρε. ὃ Τὸ δὲ βρέφος ἐχτεῦὲν ἐν ὄρει ΠΠαρθενίω, 
θηλὴν ὑποσχούσης ἐλάφου, Τήλεφος ἐχλήθη, Καὶ 
τραφεὶς ὑπὸ τῶν Κορύθου βουχόλων, xat ζητήσας τοὺς 
γονέας, Tixev εἰς Δελφούς. a Καὶ μαθὼν παρὰ τοῦ θεοῦ, 
παραγενόμενος εἰς Μυσίαν, θετὸς παῖς Τεύθραντος 
γίνεται, xal τελευτῶντος αὐτοῦ διάδοχος τῆς Ouva- 
στείας γίνεται. 

(2) Λυχούργου δὲ χαὶ Κλεοφίλης, ἢ Εὐρυνόμης, 
᾿Αγχαῖος xai "ἔποχος xai ᾿Αμφιδάμας xxt Ἴασος. 
2 Ἂ μφιδάμαντος δὲ Μειλανίων xal θυγάτηρ Ἀντιμάγη, 
ἣν Eópucüsüc ἔγημεν. Ἰάσου δὲ καὶ Κλυμένης τῆς 
Μινύου Ἀταλάντη ἐγένετο, ᾿Γαύτης ὃ πατὴρ, ἀῤῥένων 
παίδων ἐπιθυμῶν, ἐξέθηκεν αὐτήν 9 ἄρχτος δὲ φοιτῶσα 
πολλάχις θηλὴν ἐδίδου, μέχρις οὗ εὑρόντες κυνηγοὶ 
παρ᾽ ἑαυτοῖς ἀνέτρεφον, Τελεία δὲ ᾿Αταλάντη γενομέ- 
νὴ, παρθένον ἑαυτὴν ἐφύλαττε, xoi θηρεύουσα ἐν 
ἐρημίᾳ χαθωπλισμένη διετέλει. Βιάζεσθαι δὲ αὐτὴν 
ἐπιχειροῦντες Κένταυροι ἱΡοῖχος xai Ὑλαῖος, κατατο- 
ξευθέντες ὑπ᾽ αὐτῆς ἀπέθανον. ὁ Παρεγένετο δὲ μετὰ 
τῶν ἄλλων ἀριστέων καὶ ἐπὶ τὸν Καλυξώνιον χάπρον" 
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diluvium consecutum est. Quod nonnulli Lycaonis ob filio - 
rum impietatem factum esse dicunt. * Eumelus vero et alii 
quidam Lycaonem ajunt filiam quoque habuisse Callisto ; 
quam quidem Hesiodus unam e Nymphis esse censet, 
Asius autem Nyclei, et Pherecydes Cetei filiam. * Harc eum 
Diana venandi studio seoblectans, eademque qua dea veste 
induta, se virginitatem ei conservaluram esse juravit. * Ve- 
rum hujus amore captus Jupiter, assumta Diane, ut non- 
nulli ferunt, sive secundum quosdam Apollinis forma, 
invitam compressit, * Quod quum Junonem celare studeret, 
illam in ursam transmutasit. Sed Juno Dianae persuasit, 
ut eam tamquam belluam feram sagittis confoderet. «Sunt 
eliam qui a Diana eam interfectam dicant propterea quod 
virginitatem non conservasset.* Quae postquam periit , 
Jupiter abreptum infantem in Arcadia Maie dedit enu- 
triendum eique Arcadi nomen. imposuit; Callisto autem 
inter astra collocatam nominavit Ursam. 


CAPUT IX. 

(1) Ex Arcade et Leanira Amycla, aut Meganira Cro- 
conis filia, ut vero Eumelus ait, ex nympha Chrysopelia, 
nati sunt Elalus et Aphidas. * Hi terram partiti sunt, sum- 
mum autem imperium fuit penes Elatum , qui ex Laodice 
Cinyrze filia Stymphalum gignit et Pereum; Aphidas vero 
Aleum et Sthenobaam, quam duxit Preetus, 


5 Aleus ex Neaera, Perei, filiam procreavit Augen, filios 
Cepheum et Lycurgum. * Auge ab Hercule vitiata partum 
occultavil in templo Minervae, cujus habebat sacerdotium. 
Sed quum terra sterilitate continuo laboraret atque ora- 
culis indicaretur latere in Minervae templo impium quod- 
dam, deprehensa demum a patre puella ad necem tradita 
est Nauplio. 15 dedit eam Teuthranti regi Mysorum, qui 
eam concubinatu sibi junxit. »1nfans vero in Parthenio 
monte expositus, quia cerva mammas ei przeberet, nomi- 
natus est Telephus. Qui deinde a Corythi bubulcis enu- 
tritus, ut parentes suos quzereret, venil Delplios ; $atque 
accepto a deo responso, profectus est in Mysiam, ubi ἃ 
Teuthrante adoptatus est, eique defuncto regni haeres suc- 
cessit. 


(2) E Lycurgo et Cleophile sive Enrynome nati sunt 
Aucieus, Epochus, Amphidamas , Iasus. *Ex Amphida- 
mante Milanion οἱ Antimache filia, quam duxit Eury- 
stheus. Ex Iaso et Clymene, Minyae filia, nata est Atalan- 
ta, quam pater masculi» prolis cupidus exposuit. ? Verum 
ursa frequenter ad eam accedens mammas praebebat, duni 
venatores inventam apud se educarent. Adula deinde 
Atalanta virginem se servabat et armata in solitudine ve 
nari consueverat. Cui quum Rhoecus et Hylzeus Centauri 
vim inferre vellent, abea sagitlis coníossi cecidere. « Eadem 
cum celeris principibus apr Calydoníi venationi interfuit, 


xal ἐν τῷ ἐπὶ Πελίᾳ τεθέντι ἀγῶνι ἐπάλαισε Πηλεῖ, 
χαὶ ἐνίχησεν. ἢ ᾿Ἀνευροῦσα δὲ ὕστερον τοὺς γονέας, ὡς 
& πατὴρ γαμεῖν αὐτὴν ἔπειθεν, ἀπιοῦσα εἰς σταδιαῖον 
τόπον, xai πήξασα μέσον σχόύλοπα τοίπηχυν, ἐντεῦθεν 
τῶν μνηστευομένων τοὺς δρόμους προϊεῖσα, ἐτρόμαζε 
χαθωπλισμένη καὶ χαταληφθέντι μὲν αὐτῷ θάνατος 
ὠφείλετο: μὴ χαταληφθέντι δὲ γάμος. ὁ Ἤδη δὲ πολλῶν 
ἀπολλυμένων, Μειλανίων αὐτῆς ἐρασθεὶς ἧχεν ἐπὶ τὸν 
δρόμον, χρύσεα μῆλα κομίζων παρ᾽ ᾿Αφρυδίτης, xal 
διωχύμενος ταῦτα ἔῤῥιπτεν, Ἢ δὲ, ἀναιρουμένη, τὰ 
ῥιπτούμενα, τὸν δρόμον ἐνικήθη, 7 Ἔγημεν οὖν αὐτὴν 
Μειλανίων. Καί ποτε λέγεται μὴ θηρεύοντας αὐτοὺς 
εἰσελθεῖν εἰς τὸ τέμενος Διὸς, χἀχεῖ συνουσιάζοντας, 
εἰς λέοντας ἀλλαγῆναι. 5 Ἡ σίοδος δὲ xal τινες ἕτεροι 
τὴν Ἀταλάντην οὐχ ᾿Ιάσου, ἀλλὰ Σχοινέως εἶπον" 
Εὐριπίδης δὲ Μαινάλου" χαὶ τὸν γήμαντα αὐτὴν οὐ 
Μειλανίωνα, ἀλλὰ ᾿Ιππομένην. 9  Eyévvras δὲ ἐχ Μει- 
λανίωνος Ἀταλάντη, 3, Ἄρεος, Παρθενοπαῖον, ὃς ἐπὶ 
bas ἐστρατεύσατο. 
ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ l'. 

(1; Ἄτλαντος δὲ xal τῆς Ὠχεανοῦ Πλυηϊόνης ἐγένον- 
To θυγατέρες ἑπτὰ ἐν Κυλλήνη τῆς Ἀρχαδίας, ai 
᾿Πληϊάδες προσαγορευθεῖσαι, Αλαυόνη, Μερόπη, Κε- 
λαινὼ, Ἠλέχτρα, Στερύπη, Ἰ᾿αὐγέτη, Μαῖα. 

T'ouzey Στερύπην μὲν Οἰνόμαος ἔγημε " Σίσυφος 
Μερύπην. 3 Δυσὶ δὲ ἐμίχθη Ποσειδῶν: πρώτη μὲν Κε- 
λαινοῖ, ἐξ ἔς Αύχος ἐγένετο, ὃν Ποσειδῶν ἐν μακάρων 
ᾧχισε νήσοις. Δευτέρα δὲ ᾿Αλχυόνη d θυγατέρα μὲν 
ἐτέχνωσεν Αἴθουσαν, τὴν Ἀπόλλωνι ᾿Ελευθῆρα τε- 
χοῦσαν, χαλλίστην, υἱοὺς δὲ ᾿γριέα καὶ Ὑπερήνορα. 
4 Ὑριέως μὲν οὖν xax. Κλονίης νύμφης Νυχτεὺς xai 
Αὐχος" Νυχτέως δὲ xai Πολυξοῦς, Αντιόπη ᾿Δντιό- 
πὴς δὲ καὶ Διὸς, Zoe καὶ Ἀμφίων, Ταῖς δὲ λοιπαῖς 
Ἀτλαντίσι Ζεὺς συνουσιάᾶζει. 
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aique ludis in Peli: honorem institutis, ubi cum Peleo 
luctata superior discessit. * Postea, inventis parentibus, a 
patre viro nubere jussa in locum stadii mensuram exze- 
quantem descendit ac in ejus medio trium cubitüm palum 
lerrze impegit, indeque procorum cursus exire jubens, 
ipsa insecula est armata. Et ei quidem quem inter termini 
fines consequeretur, ciedes; quem vero minus, ei conju- 
gium debebatur. * Demum post multorum caedes Milanion 
ejus amore inflammatus in certamen descendit. Is mala 
aurea, quie, Veneris donum, secum attulerat, quum Ata- 
lanta eum insequebatur, in terram projecit. Quibus illa 
colligendis occupata cursu. devicta est. * Milanion igitur 
duxit eam uxorem. Sed fama est eos aliquando per vena- 
tiouis otium in Jovis sacrum penetrasse , ibique mutuo 
complexu coeuntes in leones fuisse transtormatos. δ Hesio- 


, dus autem et alii nonnulli Atalantam non lasi fuisse, sed 


Schonei filiam dicunt; Euripides denique ait eam e Mie- 
nalo ortam, nec Milanioni, sed Hippomeni nuptam. 9 E 
Milanione Alalanta sive ex Marte Parthenopaeum peperit, 
qui contra Thebas in bellum profectus est. 


— 


CAPUT X. 
(f) Ex Atlante ac. Pleione Oceam filia in Cyllene Ar- 
cadie monte septem filio? nate sunt Pleiades cognomina- 
Ur : Aleyone, Merope, Celieno, Electra, Sterope, Taygete, 


, Maia. 


* Harum Steropen CEnomaus, Meropen Sisyphus uxo- 


| res duxerunt. *Cum duabus vero concubuit Neptunus, 


quarum altera, Celieno, Lycum peperit, quem Neptunus in 
Fortunatorum insulas habitatum misit ; ex altera, Alcyone, 
liliam procreavit JEthusam formosissimain, Eleutheris ex 


; Apolline matrem, filios vero Hyrieum et Hyperenorem. 


*3 Hyriei et Clonizge nymphae fuerunt Nycteus et Lycus; Ny- 


, elei et Polyxus Antiopa; Antiopxe et Jovis Zethus et Atn- 


; . ^ * € L ᾿ " 
(2) Maia μὲν οὖν f, πρεσθυτάτη Ad συνελθοῦσα, dv 


ἄντρῳ τῆς Κυλλήνης 'Ερυΐξν τίχτει. ΞΟὔὗτος ἐν στρω- 
τοῖς ἐπὶ τοῦ λίχνου χείμενος, ἐχδὺς, εἰς ΠΙιερίαν πα - 
ραγίνεται, χαὶ χλέπτει βύας ἃς ἔνεμεν Ano. Ἵνα 
δὲ μὴ φωραθείη ὑπὸ τῶν ἰχνῶν, ὑποδήματα τοῖς ποσὶ 


phion. Cum ceteris Atlantis filiabus Jupiter concumbit. 


(2) Maia igitur, natu maxima, cum Jove congressa ín 
antro Cyllenes parit Mercurium. *Qui quum adhuc in cu- 
narum stragulis jaceret, exsiliiLet in Pieriam profectus quas 


, Apollo boves pascebat furto abegit. * Ne vero deprehendi 


περιέγηχε, xal χομίσας εἰς Πύλον, τὰς μὲν λοιπὰς ei; 


σπήλαιον ἀπέκρυψε, δύο δὲ χαταθύσας, τὰς μὲν Buo- 


σας πέτραις χαγήλωσε, τῶν δὲ χρεῶν τὰ μὲν χατηνά- ὦ 


λωσεν ἑψήσας, τὰ δὲ κατέχαυσε. * Καὶ ταχέως εἰς Κυλ- 
λήνην ᾧχετο. Καὶ εὑρίσκει πρὸ τοῦ ἄντρου νεμομένην 
χελώνην. Ταύτην ἐχκαθάρας, εἰς τὸ χύτος χορδὰς 
ἐντεΐῖνας ἐξ ὧν ἔθυσε βοῶν, χαὶ ἐργασάμενος λύραν 
εὗρε χαὶ πλῆκτρον. " Ἀπόλλων δὲ τὰς βόας ζητῶν, εἰς 
Πύλον ἀφιχνεῖται. Kal τοὺς κατοιχοῦντας ἀνέχρινεν" 
οἱ δὲ ἰδεῖν μὲν παῖδα ἐλαύνοντα ἔψασχον, οὐχ ἔχειν 
δὲ εἰπεῖν ποῖ ποτε ἡλάθησαν, διὰ τὸ μὴ εὑρεῖν ἴχνος 
Ξόνασθαι. 5 Μαθὼν δὲ Ex τῆς μαντιχῆς τὸν χεχλοφότα, 
πρὸς Μαῖαν εἰς Κυλλήνην παραγίνεται, xai τὸν Ἕρ- 
μὴν ἠτιᾶτο, Ἢ δὲ ἐπέδειξεν αὐτὸν ἐν τοῖς σπαργάνοις. 


per vestigia posset, calces pedibus earum subligavit. Quas 
ubi Pylum duxerat, ceteras quidem intra speluncam 
abscondidit, duas vero maclavit earumque coria scopulis 
aflixit, carnis autem alteram partem elixam comedit, alte- 


| ram combussit. * Quo facto festinanter Cyllenen rediit. Et 


ante antrum repperit testudinem depascentem. Qua. ex. 
purgata, super ejus testam maclatarum boum nervos te 
tendit et artificio suo lyram invenit οἱ plectrum. * Apollo 
vero boves quaerens Pylum venit οἱ incolas interrogavit. 
Hi vidisse se puerum boves abigentem responderunt, ne- 
scire tamen quonam perductze essent, quandoquidem ea- 
rum vestigia non possent deprehendere. * Sed Apollo 
postquam vaticinandi arte furem cognoverat, Cyllenen 
ad Maiam profectus Mercurium furti accusavit. Verum 
Maia puerum ostendit involutum fasciis.? Tum Apollo eum 
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7 Ἀπόλλων δὲ αὐτὸν πρὸς Δία κομίσας, τὰς βόας ἀπήτει, 
Διὸς δὲ χελεύοντος ἀποδοῦναι, ἠρνεῖτο. M3, πείθων δὲ, 
ἄγει τὸν Ἀπόλλωνα εἰς Πύλον καὶ τὰς βόας ἀποδίδω- 
aw. Ἀχούσας δὲ τῆς λύρας ὁ Ἀπόλλων αἰτέσας ταύτην 
ἔλαθεν, “Ἑρμοῦ ἐχείνην διδόντος. Ὃ δ᾽ Ἀπόλλων &v- 
τιδίδωσι τὰς βόας. 5 “Ἑρμῆς δὲ ταύτας νέμων, σύριγγα 
πάλιν πηξάμενος ἐσύριζεν. Ἀπόλλων δὲ χαὶ ταύτην 
βουλόμενος λαθεῖν, τὴν χρυσὴν ῥάδδον ἐδίδου, ἣν 
ἐχέχτητο βουχολῶν. ἢ Ὁ δὲ xal ταύτην λαθεῖν ἀντὶ τῆς 
σύριγγος ἤθελε, καὶ τὴν μαντικὴν ἐπελθεῖν - xal δοὺς 
διδάσχεται τὴν διὰ τῶν ψήφων μαντικήν. 1 δεὺς δὲ 
αὐτὸν κήρυκα ἑαυτοῦ xai θεῶν ὑποχθονίων τίθησι. 
(3) Ταὐγέτη δὲ ἐκ Διὸς Λαχεδαίμονα ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Λαχεδαίμων ἡ χώρα καλεῖται. ? Λαχεδαίμονος δὲ xai 
Σπάρτης τῆς Εὐρώτα, ὃς ἦν ἀπὸ Λέλεγος αὐτόχθονος 
xai νύμφης Νηΐδος Κλεοχαρείας, Ἀμύχλας xx Εὐ- 
ρυδίκη;, ἣν ἔγημεν Ἀχρίσιος. ? "Aux δὲ χαὶ Διομή- 
δὴς τῆς Λαπίθου Κυνόρτης χαὶ “γάχινθος. Τοῦτον 
εἶναι "A πόλλωνος ἐρώμενον λέγουσιν "ὃν δίσχῳ βαλὼν, 
ἄκων ἀπέκτεινε. 5 Kuvópzou δὲ ἸΠεριήρης, ὃς γαμεῖ 
Γοργοφόνην τὴν Περσέως, καθάπερ Στησίχορός φησι, 
xai τίχτει Τυνδάρεων, Ἰχάριον, Ἀφαρέα, Δεύχιπ- 
πον. 5 Ἀφαρέως μὲν οὖν xai Ἀρήνης, τῆς Οἰθάλον, 
Λυγχεύς τε xai Ἴδας χαὶ ΠΠεῖσος" χατὰ πολλοὺς δὲ 
Ἴξβας ix Ποσειδῶνος λέγεται. Λυγχεὺς δὲ ὀξυδερχίᾳ 
διήνεγχεν, ὡς καὶ τὰ ὑπὸ γῆν θεωρεῖν. δ Λευχίππου δὲ 
[καὶ Φιλοδίχης τῆς Ἰνάχου,] θυγατέρες ἐγένοντο Ἴλά- 
eipx xax Φοίδη. ᾿Γαὐτας ἁρπάσαντες, ἔγημαν AMóc- 
xougot. Πρὸς δὲ ταύταις Ἀρσινόην ἐγέννησε. Τ᾿ αὐτὴ 
μίγνυται Ἀπόλλων " ἡ δὲ Ἀσχληπιὸν γεννᾷ. 7 Τινὲς δὲ 
Ἀσκληπιὸν οὐκ ἐξ Ἀρσινόης τῆς Λευχίππου λέγουσιν, 
ἀλλ᾽ ἐκ Κορωνίδος τῆς Φλεγύου ἐν Θεσσαλίᾳ, Καί 
φασιν ἐρασθῆναι ταύτης Ἀπόλλωνα, xat εὐθέως συν- 
ελθεῖν" 8 τὴν δὲ παρὰ τὴν τοῦ πατρὸς γνώμην ἑλομέ- 
γην Ἴσχυϊ τῷ Καινέως ἀδελφῷ συνοιχεῖν, 9 Ἀπόλλων 
δὲ τὸν μὲν ἀπαγγείλαντα κόρακα καταρᾶται, ὃν τέως 
λευχὸν ὄντα ἐποίησε μέλανα’ αὐτὴν δὲ ἀπέκτεινε. 
10 Καιομένης δὲ αὐτῆς ἁρπάσας τὸ βρέφος ἐχ τῆς πυρᾶς, 
πρὸς Χείρωνα τὸν Κένταυρον ἤνεγκε" παρ’ ᾧ χαὶ τὴν 
ἰατρικὴν xal τὴν χκυνηγετιχὴν τρεφόμενος ἐδιδάγϑη,. 
Καὶ γενόμενος χειρουργιχὸς, καὶ τὴν τέχνην ἀσχήσας 
ἐπὶ πολὺ, οὐ μόνον ἐχώλυξ τινας ἀποθνήσχειν, ἀλλ᾽ 
ἀνήγειρε καὶ τοὺς ἀποθανόντας, 1! Παρὰ γὰρ ᾿Αθηνᾶς 
λαβὼν ix τῶν φλεδῶν τῆς Γοργόνος ῥυὲν αἷμα, τῷ 
μὲν ἐχ τῶν ἀριστερῶν ῥυέντι, πρὸς φθορὰν ἀνθρώπων 
ἐχρῆτο" τῷ δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν, πρὸς me Καὶ διὰ 
τούτου τοὺς τεθνηχότας ἀνήγειρεν. 13 Εὖρον δέ τινας 
λεγομένους ἀναστῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ Καπανεα χαὶ Δυ- 
χοῦργον, ὡς [δὲ] Στησίχορός φησιν ἐν Ἐριφύλη: Ἵπ- 
πόλυτον, ὡς ὁ τὰ Ναυπαχτιχὰ συγγράψας λέγει" "Tov- 
δάρεων, ὥς φησι Πανύασις" "Yu£vatov, ὡς of Ὄρφι- 
xoi λέγουσι" Γλαῦχον τὸν Μίνωος, ὡς Μελησαγόρας 
λέγει. (4) Δεὺς δὲ φοδηθεὶς, μὴ λαδόντες ἄνθρωποι 
θεραπείαν παρ᾽ αὐτοῦ, βοηθῶσιν ἀλλήλοις, ἐκεραύ- 
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ad Jovem fert ac boves reposcit. Jubente Jove ut boves 
reddat, infitiatur. Sed quum non persuaderet , Apollinem 
Pylum ducit et boves restituit. Apollo vero ]yram audiens, 
petitam a Mercurio accepit pro eaque dedit ei boves. * Quas 
pascens Mercurius etiam fistulam compegit compactam- 
que inflavit. Hanc quoque Apollo possidere desiderans 
auream virgam dedit, quam quum boves apud Admetum 
pascebat acceperat. ? Ille autem οἱ virgam habere pro 
fistula voluit et valicinandi artem addiscere. Data igitur 
listula, per caleulos vaticinari docetur. 19 Alque Jupiter 
eum et sui ipsiuset deorum inferorum praeconem constituit. 

(3) Taygele ex Jove peperit Lacedzemonem , a quo 
Lacedaemonia terra nominata esl. * Lacedzemon et Sparta , 
Eurotz, qui ipse filius erat Lelegis indigenae et Cleocha- 
rit Naidos aymphie, progenuerunt Amyclam et Eurydi- 
cen, quam uxorem duxit Acrisius. * Amycle et Diomede, 
Lapithee, fuerunt Cynortes et Hyacinthus. Hunc Apollinis 
amasiui fuisse dicunt, qui disco percussum invitus in- 
terfecit. * Cynorti filius est Perieres, qui duxit Gorgopho- 
nen Persei filiam , ut Stesichorus dicit, ex eaque genuit 
Tyndareum, Icarium, Aphareum, Leucippum.» Porro Apha- 


! rei et Arenes, CEbali üilize, fuerunt Lynceus et Idas et Pi- 


sus. Multi tamen Idam Neptuni filium dicunt. Lynceus 
tanto oculorum acumine gaudebat, ut etiam quie subter 
terram essent, videret. ὁ Leucippus [ex Philodice, Inaclii, | 
filias suscepit Hilairam et Phieben, quas raptas uxores dux e- 
runt Dioscuri. Prieler has Arsinoen genuit, qua cum 
Apolline congressa peperit /Esculapium. 7 Nonnulli vero 
Asculapium non ex Arsinoe, Leucippi filia, natum dicunt, 
sed ex Coronide, Phlegyae, in Thessalia; atque hujus amore 
captum Apollinem ajunt statim cum ea concubuisse.* Hanc 
vero contra patris voluntatem sua sponte cum Ischye, Cae- 
nei fratre, concubuisse. » Apollo delatorem corvum exse- 
ratur et qui hucusque albus fuerat in nigrum commutavit, 
ipsam vero Coronidem interfecit. 15 Quze quum combure- 
batur, Apollo infantem rogo eripuit et ad Chironem centau- 
rum tulit, a quo educatus artem medicam et venationem 
edoctus est. Itaque quum chirurgus exstitisset ac multum 
se in hac arte exercuisset , non solum impedivit quosdam 
quominus morerentur, sed etiam mortuos in vitam rew.- 
cavit. ! Nam quia a Minerva sanguinem e Gorgonis venis 
effluentem acceperat, qui ex lxevís eflluxerat, in mortalium 
perniciem , qui autem e dextris, ad eorum salutem adhi- 
bebat. Atque hujus ope mortuos resuscitavit. '*? Eorum qui 
ab eo in vitam restituti esse dicuntur, inveni liosce : Ca- 
paneum et Lycurgum, ut Stesichorus ait in Eriphyle: Hip- 
polytum, ut Naupacticorum auctor dicit; Tyndareum, nt 
ait Panyasis; Hymenzeum, ut Orphici dicunt; Glaucum 
Minois filium, ut testatur — Melesagoras. (4) Sed Ju- 
piter veritus ne bomines medendi artem edocli ab illo, 
sibi mutuam opem prestarent, fulmine eum interfecit. 


APOLLODORI BIBLIOTHEC/E III, 10. 


νωσεν αὐτόν. 3 Καὶ διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς Ἀπόλλων, χτεί- 
νει Κύχλωπας, τοὺς τὸν χεραυνὸν Διὶ χατασχευάσαν- 
τας. 3 Ζεὺς δὲ ἐμέλλησε ῥίπτειν αὐτὸν εἰς Τ ἄρταρον * 
δεηθείσης δὲ Αητοῦς, ἐκέλευσεν αὐτὸν ἐνιαυτὸν ἀνδρὶ 
θητεῦσαι. 3 Ὁ δὲ παραγενόικενος εἰς Φερὰς πρὸς ἊἌδμν- 
τὸν τὸν Φέρητος, τούτῳ λατρεύων ἐποίμαινε, χαὶ τὰς 
θηλείας θύας πάσας διδυματόχους ἐποίησεν. 

5 Εἰσὶ. δὲ οἱ λέγοντες Ἂ φαρέα μὲν xal Λεύκιππον ix 
Περιήρους γενέσθαι τοῦ Αἰόλου " Κυνόρτου δὲ Περιή- 
ρην" τοῦ δὲ, Οἰδαλον: Οἰδάλου δὲ xai Νηΐδος νύμφης 
Βατείας, Τυνδάρεων, ᾿Ἱπποχόωντα, Ἰχαρίωνα. 

(5) Ἱπποκόωντος μὲν οὖν ἐγένοντο παῖδες Δορυ- 
χλεὺς, Σχαῖος, ᾿Εναραιφόρος, Εὐτύχης, Βουχόλος, 
Αύχων, Τέδρος, 'Inmofiooc , Eüpucos , ἹἹπποχορυστὴς, 
A Axfvouc , Ἄλχων. Τούτους Ἱἱἵπποχόων ἔχων παῖδας, 
Ἰχαρίωνα καὶ Τυνδάρεων ἐξέδαλε Λαχεδαίμονος. 301 
δὲ φεύγουσι πρὸς Θέστιον, χαὶ συμμαχοῦσιν αὐτῷ 
πρὸς τοὺς ὁμόρους πόλεμον ἔχοντι. Καὶ γαμεῖ Τυνδά-- 
ρέως Θεστίου θυγατέρα Λήδαν. " Αὖθις δὲ, ὅτε Ἥρα- 
χλῆς ἹἹπποχόωντα xai τοὺς τούτου παῖδας ἀπέχτεινε, 
χατέρχεται xal παραλαμβάνει Τυνδάρεως τὴν βασι- 
λείαν. : 

(6) Ἰχαρίου μὲν οὖν xai Περιβοίας νύμφης Νηΐδος 


Θόας, Δαμάσιππος, Ἰμεύσιμος, ᾿λλήτης, Περίλεως,, 


xai θυγάτηρ Πηνελόπη, ἣν ἔγημεν Ὀδυσσεύς. 

Τυνδάρεω δὲ xal Αήδας “μάνδρα, ἣν "Ἔχεμος 
ἔγημε, καὶ Κλυταιμνήστρα, ἣν ἔγημεν ᾿Αγαμέμνων' 
ἔτι τε Φιλονόη, ἣν Ἄρτεμις ἀθάνατον ἐποίησε. 
(7) Διὸς δὲ Λήδα συνελθόντος ὁμοιωθέντος κύχνῳ, 
xai χατὰ τὴν αὐτὴν νύχτα Τυνδάρεω, ἐκ Διὸς μὲν ἐγεν- 
γήθη Πολυδεύχης καὶ ᾿Ελένη, Τυνδάρεω δὲ Κάστωρ. 
3 Λέγουσι δὲ ἔνιοι Νεμέσεως ἱΕλένην εἶναι xai Διός. 
Ταύτην γὰρ, τὴν Διὸς φεύγουσαν συνουσίαν, εἰς χῆνα 
τὴν μορφὴν μεταβαλεῖν" ὁμοιωθέντα δὲ καὶ Δία χύ- 
χνῳ, συνελθεῖν * 9 τὴν δὲ pov ix τῆς συνουσίας ἀποτε- 
χεῖν. Τοῦτο δὲ ἐν τοῖς ἄλσεσιν εὑρόντα τινὰ ποιμένα, 
Αήδα χομίταντα δοῦναι. TX» δὲ, χαταθεμένην εἰς 
λάρναχα, φυλάσσειν, καὶ χρόνῳ καθήχοντι γεννηθεῖ- 
σαν Ἑλένην, ὡς ἐξ αὐτῆς θυγατέρα, τρέφειν, 

4 Γενομένην δὲ αὐτὴν χάλλει διαπρεπῇ Θησεὺς ἄρ- 
πάσας εἰς ᾿Αφίδνας ἐχόμισε. Πολυδεύχης δὲ καὶ Κά- 
στωρ εἷς ᾿Αφίδνας ἐπιστρατεύσαντες, ἐν "Ao, Θησέως 
ὄντος, αἱροῦσι τὴν πόλιν, xai τὴν “Ελένην λαμθάνου-- 
σι, xai τὴν Θησέως μητέρα Alüpav ἄγουσιν αἰχμά- 
λωτον. (8) Παρεγένοντο δὲ εἰς Σπάρτην ἐπὶ τὸν ᾿Ελέ-- 
was γάμον οἱ βασιλεύοντες “Ἑλλάδος. Ἦσαν δὲ οἱ 
μνηστευόμενοι οἵδε' ᾿Οδυσσεὺς Λαέρτον, Διομήδης 


Τυδέως, ᾿Αντῇλογος Νέστορος, ᾿Αγαπήνωρ ᾿Αγχαίου, | 
Σθένελος Καπανέως, Ἀμφίμαχος Κτεάτου, Θάλπιος 


Εὐρύτου, Μέγης Φυλέως, ᾿Αμφίλοχος Ἀμφιαράου, 
Μενεσθεὺς Πετεὼ, Σχέδιος ᾿Ἐπιστρόφον, (leg. Σχε- 
δίος xat ᾿Επίστροφος Ἰφίτου) Πολύξενος ᾿Αγασθένους, 
Πηνέλεως ΔΛηΐτου (leg. Πηνέλεως Ἱππαλχίμου xat 
Δήϊτος ᾿Αλεχτρύονος), Αἴας Ὀϊλέως, ᾿Ασχάλαφος καὶ 
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| * Quare iratus Apollo occidit Cyclopes, fulmina Jovi 


fabricantes. * Jam vero Jupiter in Tartarum eum dejectu- 
rus erat, sed Latonae precibus exoratus jussit eum per an- 
num servire viro mortali. * Apollo igitur Plieras ad Adme- 
tum, Pheretis filium, sese contulit, apud quem servitutem 
serviens pascebat armenta , οἱ boves feminas omnes ge- 
melliparas fecit. 

* Sunt vero qui Aphareum et Leucippum ex Periere , 
4Eoli filio, natos dicant, Cynorte vero filium Perieren, et 
hujus GEbalum , CEbali autem et Bateze Naidos nymphze 
Tyndareum, Hippocoontem, Icarionem. 

(5) Hippocoontis filii fuerunt Dorycleus , Scarus, Ena- 
riephorus, Eutyches, Bucolus, Lycon, Tebros, Hippothous, 
Eurytus, Hippocorystes, Alcínous, Alcon. His Hippocoon 
adjutus filiis Icarionem et Tyndareum Lacedaemone ejecit. 
ὁ Confugerunt illi ad Thestium, cui adversus finitimos bel- 
lum gerenti opilulati sunt. Ac Tyndareus Thestii filiam 
Ledam duxit uxorem. ? Postea quum Hercules Hippocoon- 
lem ejusque filios interfecisset, in patriam redierunt , ubi 
'Tyndareus regnum suscepil. 


(6) Icario et Peribea Naide nympha nati sunt Thoas, 
Daimasippus, Imeusimus, Aletes, Perilaus et filia Penelope, 
quam duxit Ulysses. 

3 Tyndareo et Leda nae sunt Timandra, quam Echemus 
duxit, et Clytzemnestra, quam duxit Agamemnon, et 
prieter has Philonoe, quam Diana immortalem reddidit. 
(7) Jove vero, sub cygni forma cum Leda congresso ea- 
demque nocte Tyndareo, ex Jove quidem nati sunt Pollux 
et Helena, ex Tyndareo autem Castor. Ἐ Sed nonnulli dicunt 
Helenam Jovis esse ex Nemesi. Hanc enim, quo Jovis fu- 
geret amplexus, in anserem sese translormasse, Jovem 
vero in cygnum commultatuim cum ea coiisse; *illam deinde 
ex lioc concubitu peperisse ovum, quod repertum in luco 
(Rhamnusio) pastor quidam tulisset ad Ledam, Eam in 
arca id repositum servavisse, et suo deinceps lempore 
natam ex eo Helenam, perinde ac si sua fuisset filia, edu- 
casse. 

τ Οὐδ quum forma pulcritudine excelleret, Theseus ra- 
ptam Aphidnas abduxit. Sed Castor et Pollux contra 
Aphidnas in bellum profecti, dum apud inferos Theseus 
versabatur, urbem capiunt, Helenam recuperant, ;£thram 
| Thesei matrem captivam abducunt. (8) Venerunt deinde 
' Spartam, qui Helenze nuptias peterent, Graeciae principes. 
| Erant vero proci hi : Ulysses Laertze, Diomedes T y dei, Anti- 
lochus Nestoris, Agapenor Ancaei, Sthenelus Capanei, Am- 
j| phimachus Cteati, Thalpius Euryti, Meges Phylei, Amphi- 
| lochus Amphiarai, Menestheus Petei, Schedius οἱ Epistro- 

phus Iphiti , Polyxenus Agasthenis, Peneleos Hippalcimi 


et Leitus Alectryonis, Ajax Oilei , Ascalaphus et lalmenus 
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Ἰάλμενος Ἄρεος, ᾿Ελεφήνωρ Χαλχιύδοντος, Εὔμηλος 
᾿Αδμήτου, Πολυποίτης Πειρίθου, Λεοντεὺς Κορώνου, 
Ποδαλείριος χαὶ Μαχάων ᾿Ασχληπιοῦ, Φιλοκτήτης 
Ποίαντος, ὐρύπυλος Εὐαίμονος, Πρωτεσίλαος "lot- 
χλου, Μενέλαος Ἀτρέως, Αἴας xax εῦχρος Ἱελαμῶ- 
νος, Πάτροκλος Μενοιτίου, [91] “ οὕτων ὁρῶν τὸ πλῆ- 
θος Τυνδάρεως, ἐδεξοίχει, αὐ, χριθέντος ἑνὸς, στα- 
σιάσωσιν οἱ λοιποί, 2 Ὑ ποσχομένου δὲ τοῦ Ὀδυσσέως, 
ἐὰν συλλάθηται πρὸς τὸν Πηνελόπης αὑτῷ γάμον, 
ὑποθήσεσίαι τρόπον τινὰ, δι᾽ οὔ μηδεμία γενήσεται 
στάσις * ὡς ὑπέσχετο αὐτῷ συλλήψεσθαι ὁ Τυνδάρεως, 
πάντας εἶπεν ἐξορχίσαι τοὺς μνηστῆρας βοηθήσειν, 
ἐὰν ὃ προχριθεὶς νυμφίος ὑπὸ ἄλλου τινὸς ἀδιχῆται 
περὶ τὸν γάμον, 3 Ἀχούσας δὲ τοῦτο Τυνδάρεως τοὺς 
ἀνηστῆρας ἐξορχίζει" xa Μενέλαον μὲν αὐτὸς αἱρεῖ- 
ται νυμφίον, ᾿Οδυσσεῖ δὲ παρὰ "Ixaotou μνηστεύεται 
ΠΠηνελύπην. 


--οββ--. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ΄. 

(1) Μενέλαος μὲν οὖν ἐξ “Ἑλένης ἝἭ ρμιόνην ἐγέν- 
νησε, xol χατά τινας Νικόστρατον " £x δούλης Πιερί- 
δος, γένος Αἰτωλίδος, ἢ, καθάπερ Αχουσίλαός φησι, 
Ὑηριδάης, Μεγαπένθη: ix Κνωσσίας δὲ νύμφης, χατὰ 
Εὔμηλον, Ξενόδαμον. 

(2) Τῶν δὲ ἐκ Λήδας γενομένων παίδων, Κάστωρ 
μὲν ἤσχει τὰ κατὰ πόλεμον, ΠΠολυδεύχης δὲ mu Tuv: 
χαὶ διὰ τὴν ἀνδρείαν ἐχλήθησαν ἀμφότεροι Διόσχου- 
got. 3 Βουλόμενοι δὲ γῆμαι τὰς Λευχίππου θυγατέρας, 
ix. Μεστήνης ἁρπάσαντες, ἔγημαν. Καὶ γίνεται uiv 
Πολυξεύχους καὶ Φοίβης Μνησίλεως" Νάστορος δὲ 


καὶ ᾿Ἰλαείρας ᾿Ανώγων. 3 ᾿Ελάσαντες δὲ ἐχ τῆς Ἄρχα- | 


δίας βοῶν λείαν μετὰ τῶν ᾿Αφαρέως παίδων Ἴδα xai 
" 4 - - H ^ "^ 
Λυγχέως, ἐπιτρέπουσιν Ἴδα διελεῖν" 6 δὲ, τεμὼν βοῦν 
εἷς μέρη, τέσσαρα , τοῦ πρώτου χαταφαγόντος εἶπε τῆς 
λείας τὸ ἥμισυ ἔσεσθαι, καὶ τοῦ δευτέρου τὸ λοιπόν. 


Καὶ φθάσας κατηνάλωσε τὸ μέρος τὸ ἴδιον πρῶτον | 
Ἴδας, xoi τὸ τοῦ ἀδελφοῦ" χαὶ μετ᾽ ἐχείνου τὴν λείαν | 


εἷς Μεσσήνην ἤλασε. 4 Στρατεύσαντες δὲ ἐπὶ Μεσσήνην 
οἵ Διόσκουροι, τήν τε λείαν ἐχείνην χαὶ πολλὴν ἄλλην 
συνελαύνουσι, xax τὸν Ἴδαν ὑπὸ δρυὶ ἐλόγων xo τὸν 
Λυγχέα. Λυγχεὺς δὲ ἰδὼν Κάστορα ἐμήνυσεν "I2a: 
χαχεῖνος αὐτὸν χτείνει. 5 ΠΠολυδεύχης δὲ ἐδίωξεν αὖ-- 
τοὺς, xai τὸν μὲν Auyx£a χτείνει τὸ δόρυ προέμενος" 
τὸν δὲ Ἴδαν διώχων, βληθεὶς ὑπ᾽ ἐκείνου πέτρα χατὰ 
τῆς χεφαλῆς, πίπτει σχοτωθείς. 6 Καὶ Ζεὺς "I2zv χε- 
ραυνοῖ, ΠΠολυδεύχην δὲ εἰς οὐρανὸν ἀνάγει. M7, δεγο- 
μένου δὲ Πολυδεύχους τὴν ἀθανασίαν, ὄντος νεκροῦ 
Κάστορος, Δεὺς ἀμφοτέροις, παρ᾽ ἡμέραν χαὶ ἐν θεοῖς 
εἶναι χαὶ ἐν θνητοῖς, ἔδωχε. 7 Μεταστάντων δὲ εἷς θεοὺς 


τῶν Διοσχούρων, Τυνδάρεως μεταπεμψάμενος Με- | qeos versari et inter mortales. τ Relatis igitar inter deos 


νέλαον εἰς Σπάρτην, τούτῳ τὴν βασιλείαν παρέδω- | 


XEV. 
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Martis, Elephenor Chalcodontis, Eumelos Admeti, Poly- 
pietes Pirithoi , Leonteus Coroni, Podalirius el Machaon 
Asculapii, Philoctetes Parantis , Eurypylus Evaeimonis, 
Protesilaus Iphicli, Menelaus Atrei, Ajax et Teucer Tela- 
monis, Patroclus Menetii. (9) Horum videus turbam 
Tyndareus verebatur, ne, si unum deligeret, reliqui sedi- 
lionem excitarent. * Verum Ulysses pollicitus est, si ad Pe- 
nelopee nuptias adipiscendas sibi adjumento foret , ratio- 
nem se suppeditatarum , qua nulla esset inter procos 
oritura discordia; atque, quum adjuturum se Tvndareus 
promisisset, universos procos dixit jurejurando obstrin- 
gendos esse, ut delectum filiz sponsum defensuri essent, 
si ab alio quodam propter nuptias injuria afficeretur. 3 Quo 
audito Tyndareus jurisjurandi religione procos obstrinxit, 
et Menelaum filize sponsum declaravit; Ulvssi vero ab Icario 
Penelopam in matrimonium poposcit. 


CAPUT XI. 

(1) Menelaus itaque ex Helene Hermionen genuit et, 
secundum quosdam, Nicostratum; ex Pieride serva ab 
4Ktolia oriunda, sive, ut Acusilaus dicit, e Teridae Mega- 
penthem; ex Cnossia nympha, Euinelo auctore, Xeno- 
damum. 

(2) E Ledie filiis Castor rem. militarem, Pollux pugila 
tum exercebat, et propter fortitudinem suam ambo ap 
pellati sunt Dioscuri. * Qui quum Leucippi filias in matri- 
monium sumere cuperent, e Messene raptas duxerunt ; et 
Polluci ex Phoebe natus est Mnesileus, Castori ex Hilaira 
Anogon. * Quum vero boum praxiam ex Arcadia una cum 
lda el Lynceo abegissent , divisionem ejus Ida permit- 
tunt. Tum ille, bove in quattuor partes conciso, qui pri- 
mus parlem suam devoraveril, ei, dixit, praedae fore di- 
midium, secundo reliquum; qua vix dicto statim et suam 
ipsius et fratris partem absuinsit, atque cum eo praedam 
Messenen abduxit. * Sed adversus Messenen profecti Dios- 
curi tum illam tum aliam multam praedam auferunt àc 
Idie et Lynceo sub quercu insidiantur. Lynceus vero Ca- 
storem conspicatus indicavil 3d, qui eum interfecit. 5 At 
Pollux hos insecutus Lynceum hastam jaculatus prostra- 
vit, sed dum Idam persequehatur , lapidis ictu ab eo in 
capite percussus est et. vertigine correptus cecidit. * Tum 
Jupiter Jdam fulmine necavit et Pollucem duxit in cc- 
lom. Quum vero Pollux, Castore mortuo, immortalitatem 
recusaret, Jupiter ambobus concessit alternis diebus inter 


Dioscuris, Tyndareus arcessito Spartam Menelao regnnin 
tradidit. 


APOLLODOR! BIBLIOTHEC/E III, 11, 12. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 

IL ) Ἠλέχτρας δὲ τῆς Ἄτλαντος xxt Διὸς ἸΙχσίων 
xal Δάρδανος ἐγένοντο, * Ἰχσίων uiv οὖν, ἐρασθεὶς 
Δήμητρος, xal θέλων καταισχῦναι τὴν θεὸν, χεραυ- 
γοῦται. ? Δάρδανος δὲ ἐπὶ τῷ θανάτῳ τοῦ ἀδελφοῦ λυ- 
πούμενος, Σαμοθράχην ἀπολιπὼν, εἰς τὴν ἀντίπερα 
ora ἦλθε. Ταύτης δὲ ἐβασίλευε Teo l'ex poc ποταυοῦ 
Σχαμάνξρου xx Νύμφης Ἰἰδαίας, ἀφ᾽ οὗ xai οἱ τὴν 
χώραν νεμόμενοι "T'euxoot προσηγορεύοντο. 9 Ὕποδε-- 
χθεὶς δὲ ὑπὸ τοῦ. βασιλέως xat λαδὼν μέρος τῆς γῆς 
xai τὴν ἐχείνου θυγατέρα Βάτειαν, Δάρδανον ἔχτισε 


πόλιν, τελευτήσαντος δὲ Τεύκρου, τὴν χώραν ἅπασαν. 


Δαρδανίαν ἐχάλεσε. (2). r ἐνομένων δὲ αὐτῷ παίδων 
Ἴλου χαὶ Ἔρι χθονίου , Ἶλος μὲν οὖν ἄπαις ἀπέθανεν" 
᾿Εριχθόνιος δὲ διαδεξάμενος τὴν βασιλείαν, γήμας 
᾿Αστυύχην τὴν Σιμόεντος, τεχνοῖ Τ᾿ ρῶα, 3 Οὗτος παρα- 
λαδὼν τὴν βασιλείαν, τὴν μὲν χώραν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
Τροίαν ἐχάλεσε. Καὶ γήμας Καλλιῤῥόην τὴν Xxxuav- 
ὅρον, γεννᾷ θυγατέρα μὲν Κλεοπάτραν, παῖδας δὲ 
"Doy xai Ασσάραχον xa Γ ἀνυμήδην. Θ΄ Τοῦτον μὲν 
οὖν διὰ χάλλος ἀναρπάσας Δεὺς àv ἀετοῦ, θεῶν οἶνο- 
y tov ἐν οὐρανῷ κατέστησεν. * Ἀσσαράκου δὲ χαὶ 'lz- 
ρομνήαης τῆς Σιμόεντος Kdmuc* τοῦ δὲ xal Θέμιδος 


τῆς Ἴλου ᾿Αγχίσης" ᾧ δι᾽ ἐρωτικὴν ἐπιθυμίαν "Agpo- | 


δίτη συνελθοῦσα, Αἰνείαν ἐγέννησε χαὶ Δύρον, ὃς 
ἅπαις ἀπέθανε. 

(3) "Dao; 2s εἰς Φρυγίαν ἀφικόμενος, x«i χαταλα- 
βὼν ὑπὸ τοῦ βασιλέως αὐτόθι τεθειμένον ἀ ἀγῶνα, νιχᾷ 


Tuv c? xal λαξὼν ἄθλον πεντήχοντα κούρους xalxó- | 


gae τ τὰς ἴσας, δόντος αὐτῷ τοῦ βασιλέως xar χρὴ “μὸν 
xai βοῦν ποιχίλην, χαὶ φράσαντος , ἐν ᾧπερ ἂν αὐτὴ 
xA τύπῳ, πόλιν χτίζειν, εἴπετο τῇ Bot, 5 Ἢ δὲ dgt- 
χομένη ἐπὶ τὸν λεγόμενον τῆς qx ῥυγίας Ἄτης λόφον, 
χλίνεται" Év(x πόλιν χτίσας "Das, ταύτην μὲν Ἴλιον 
ἐχάλεσε" 4 τῷ δὲ Διὶ σημεῖον εὐξάμενος αὐτῷ τι φανῆ;- 
vat, μεθ ἡμέραν τὸ διιπετὲς Παλλάδιον πρὸ 
σχηνῆς κείμενον ἐθεάσατο." Ἦν δὲ τῷ μεγέθειτρίπηγυ, 
τοῖς δὲ ποτὶ aue en, xai τῇ μὲν δεξιᾷ δόρυ 
διηρμένον ? ἔχον, τῇ δὲ ἐτ τέρᾳ ἠλακάτην χαὶ ἃ ἄτρακτον. 
6 Ἱστορία δὲ ἡ περὶ τοῦ ΠΠαλλαδίου τοιήδε οὐ ἔρεται. 

Φασὶ γεννηθεῖσαν τὴν ᾿Αθηνᾶν παρὰ T ρίτωνι τρέφε- 
σθαι, ὦ ὧν ἡνγάτηρ ἢ ἦν Παλλάς“ 7 ἀμς φοτέρας δὲ, ἀσχού- 
σας τὰ χατὰ πόλεμον, εἰς φιλονεικίαν ποτὲ προελθεῖν " 
μελλούσης δὲ πλήττειν τῆς Παλλάδος, τὸν Δία φο- 
ξηθέντα τὴν αἰγίδα προτεῖναι. Τὴν δὲ εὐλαθηθεῖσαν 
ἀναδλέψαι, xaX οὕτως ὑπὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς τρωϑεῖσαν 
πεσεῖν. 9 ᾿Αθηνᾶν δὲ, περίλυπον ἐπ᾽ αὐτῇ γενομένην, 
ξόανον ἐχείνης διλοιον χατασχευάσασαν, [xat] περιθεῖ- 
ναι τοῖς στέρνοις ἣν ἔδεισεν αἰγίδα, καὶ τιμᾶν ἱδρυσα- 

μένην παρὰ τῷ Διί. 9 Ὕστερον δὲ Toren χατὰ τὴν 
οβορὰν τούτῳ προσφυγούσης, Bopp ἵψαι μετ᾽ αὐτῆς 
χαὶ τὸ Παλλάξιον εἰς τὴν Ἰλιάδα χώραν" 19 "Doy δὲ 
τούτου ναὸν χατασχευάσαντα τιμᾶν. Καὶ περὶ μὲν 
Παλλαβίου ταῦτα λέγεται 


τῆς | 


CAPUT XII. 

(f) Electra, Atlantis filia, ex Jove Iasionem et Dar- 
danum peperit. * Quorum lasion Cereris amore captus 
atquedeam tentare volens fulmine ictus occubuit. * At Dar- 
danus ob fratris necem ma'rore confectus , Samothrace 
relicta , in continentem ex adverso sitam trajecit. * Hujus 
rex erat Teucer Scamandri fluvii et Idae nymphee filius, 
aquo etiam qui regionem illam incolebant Teucri nomi- 
nabantur. 3 Hospitio a rege exceptus Dardanus, data terrae 
parte et Batea illius filia ducta, Dardanum urbem condi- 
dit et, defuncto Teucro, universam regionem Dardaniam 
nominavit. (2) Filios habuit Hum et Erichthonium; quo- 
rum Ilus nullis susceptis liberis e vita decessit, Erichtho- 
nius autem in regno patris successor ex Astyoche Simoen. 
tis filia genuit Troem. * Hic post patrem regnavit et terram 
a se ipso Trojam nominavit ; ac ducta Callirrhoe, Scaman- 
dri, filiam genuit Cleopatram, filios Illum, Assaracum, 
Ganymeden. 5 Hunc ob corporis formam raptum per aqui- 
lam Jupiter deorum pincernam in calo constiluit. * Assa- 
raci ex Hieromneme Simoentis filia fuit Capys; hujus ex 
Themide, li filia, Anchises, quocum Venus amore 
flagrans congressa /Eueam peperit et Lyrum , qui diem 
obiit nullis relictis liberis. 


(3) Hus quum in Phrygiam venisset quo tempore ludi ab 
hujus terra: rege instituebantur, vicit palaestra, * et praemii 
loco pueros quinquaginta totidemque filias accepit. Ad 
haec ex oraculi sententia rex dedit bovem discolorem, jus- 
sitque ut ubi illa procubuerit urbem conderet. Ille igitur 
secutus cal bovem; ? quae ubi in Phrygia ad. Ates collem, 
quem vocant, perveniL, humo procubuit. Quo in loco llus 
urbem condidit, quam nominavit Ilium. * Atque Jovem 
precatus ut signum aliquod sibi ostenderet, postridie a 
calo delapsum Palladium ante tentorium conspexit. 5 1d 
erat magnitudine trium cubitàm, conjunctis pedibus, dex- 
tra elatam tenens hastam, sinistra €olum ac fusum. 


* De Palladio narratio fertur hzecce : Ajunt natam Miner- 
vam apud Tritonem educatam esse, cui filia erat Pallas. 
? Ambas autem rei bellicae. studiosas in contentionem 
aliquando devenisse. Ac quum Pallas jam in eo fuisset ut 
vulnus Minervie iniligeret, Jovem, filia» timentem, agidem 
objecisse , in quam dum Pallas mirabunda oculos conver- 
tissel, a Minerva vulneralatn cecidisse. s Minervam vero 
m«erore confeclam simulacrum ejus simile fecisse, et 
circumjecta ejus pectori quam Pallas timuerat zegide, juxta 
Jovem hauc imaginem honoris caussa collocasse. ἢ Postea 
tamen quum Eleclra vitiata ad illam confugissel, Miner 
vam (Jovem δὴ cum ipsa etiam Palladium in terram Mia- 
cam dejecisse. "0 Mum vero simulacrum illud coluisse if. 
templo ei exstructo repositum. Haec sunl qua narrantur 
de Palladio. 
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11. Ἶλος 22 γήμας Εὐρυδίκην τὴν Ἀδράστου, Λαομέ- 
δοντα ἐγέννησεν " ὃς γαμεῖ Στρυμὼν τὴν Σχαμανδρου" 
κατὰ δὲ τινὰς, Πλαχίαν τὴν Ἀτρέως, xat! ἐνίους δὲ, 
Λευχίππου * xal τεχνοῖ παῖδας μὲν Τιθωνὸν, Λάμπω- 
να, Κλύτιον, Ἱκετάονα, ΠΙοδάρχην θυγατέρας δὲ, 
Ἡσιόνην, χαὶ Κύλλαν καὶ ᾿Αστυόχην * ix δὲ νύμφης 
Καλύδης Βουχολίωνα. 

(4) Τιθωνὸν μὲν οὖν ᾿Ηὼς ἁρπάσασα δι᾿ ἔρωτα, εἰς 
Αἰθιοπίαν χομίζει " χἀχεῖ συνελθοῦσα γεννᾷ παῖδας 
Ἠμαθίωνα καὶ Μέμνονα. 

(5) Μετὰ δὲ τὸ αἱρεθῆναι "Duov ὑπὸ Ἡ) ραχλέους, 
ὡς μιχρὸν πρόσθεν ἡμῖν λέλεχται, ἐδασίλευσε Ποδάρ- 
χης ὃ χληθεὶς Πρίαμος " 3 καὶ γαμεῖ πρώτην Ἀρίσθην 
τὴν Μέροπος" ἐξ ἧς αὐτῷ παῖς Αἴσαχος γίνεται, ὃς 
ἔγημεν Ἀστερόπην τὴν Κεδρῆνος θυγατέρα, ἣν πεν- 


ἐχδοὺς Ὑρτάχω, δευτέραν ἔγημεν “Ἑχαάῤξην τὴν Δύ- 
μᾶντος 3, ὥς τινές φασι, Κισσέως, 7, ὡς ἕτεροι λέ- 
γουσιν, Σαγγαρίου ποταμοῦ χαὶ Μετώπης. ὁ Vevviizat 
δὲ αὐτῇ πρῶτος μὲν “Ἔχτωρ᾽ δευτέρου δὲ γεννᾶσθαι 
μέλλοντος βρέφους, ἔδοξεν “Εχάδη xaü' ὕπαρ δαλὸν 
τεχεῖν διάπυρον τοῦτον δὲ πᾶσαν ἐπινέμεσθαι τὴν 
πόλιν καὶ καίειν. 5 Μαθὼν δὲ Πρίαμος παρ᾽ Ἕχαάξης 
τὸν ὄνειρον, Αἴσαχον τὸν υἱὸν μετεπέμψατο" ἦν γὰρ 
ὀνειροχρίτης παρὰ τοῦ μητροπάτορος Μέροπος διδα- 
χθείς. ὁ Οὗτος εἰπὼν, τῆς πατρίδος γενέσθαι τὸν παῖδα 
ἀπώλειαν, ἐχθεῖναι τὸ βρέφος ἐχέλευσε. Πρίαμος δὲ, 
ὡς ἐγεννήθη τὸ βρέφος δίδωσιν ἐχθεῖναι οἰχέτη χομί- 


σοντι εἰς Ἴδην. 'O δὲ οἰχέτης Ἀγέλαος ὠνομάζετο". 


τὸ δὲ ἐχτεθὲν ὑπὸ τούτου βρέφος πένθ᾽ ἡμέρας ὑπὸ 
ἄρχτου ἐτράφη. 9 Ὁ δὲ σωζόμενον εὑρὼν, ἀναιρεῖται, 


ἈΠΟΛΛΟΔΏΡΟΥ BIBAIOOHKHZ V, ιθ΄. 


"dus, ducta Eurydice Adrasti filia, Laomedontem ge- 
nuit; is uxorem cepil Strymo Scamandri, secundum alios 
vero Placiam Atrei (Cafrei ?) filiam, vel, ut nonnulli 
dicunt, Leucippi (Leucippen ?) ; atque filios quidem pro- 
creavit Tithonum, Lamponem, Clytium, Hicetaonem, Po- 
darcen, filias autem Hesionen et Cillam et Astyochen , et 
ex Calybe nymplia Bucolionem. 

(ὁ) Ex his Titllionum Aurora amore capla rapuit et in 
JEthiopiam transtulit, ubi cum eo congressa filios peperit 
Emathionem et Memnonem. 

(5) Post Ilium ab Hercule expugnatum, ut paullo ante 
diximus, regnum tenuit Podarces, cognominatus Pria- 
inus. * Hic primam duxit Arisben Meropis, ex qua filium 
suscepit /Esacum, qui uxorem cepit Asteropen, Cebrenis 


| filiam; quam quum mortuam nimio luctu defleret, in avem 
θῶν ἀποθανοῦσαν ἀπωρνεώθη. ὃ Πρίαμος δὲ ᾿Αρίσθην ᾿ 


commutatus est. 5 Deinde Priamus, Arisbe Hyrtaco in ma- 
trimonium locata, secundam uxorem duxit Hecubam Dv- 
mantis, vcl, ut nonnulli dicunt, Cissei, vel, ut alii volunt, 
Saugarii fluvii et Melopes filiam. * Nascitur ex ea primus 
Hector; quum vero secundum filium paritura esset He- 
cuba, visa sibi est in quiele facem parere ardentem, eam- 
que universam depascere urbem et concremare. ? Quod 
somnium quum ex Hecuba Priamus audiisset, /Esacum 


; lilium arcessivit. Erat enim somniorum interpres, a Me 


xal xouicac , ἐπὶ τῶν χωρίων ὡς ἴδιον παῖδα ἔτρεφεν, ἡ 


ὀνομάσας Πάριν. 9 Γενόμενος δὲ νεανίσχος, καὶ πολλῶν 
διαφέρων χάλλει τε xal bout, αὖθις ᾿Αλέξανδρος 
προσωνομάσθη, ληστὰς ἀμυνόμενος, xai τοῖς ποιμνίοις 
ἀλεξήσας, ὅπερ ἐστὶ βοηθήσας. Καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τοὺς 
γονέας ἀνεῦρε. 

!0 Μετὰ τοῦτον ἐγέννησεν Ἑχάδη, θυγατέρας μὲν 
Κρέουσαν, Λαοδίχην, Πολυξένην, Κασσάνδραν" 1} f 


συνελθεῖν βουλόμενος Ἀπόλλων, τὴν μαντιχὴν ὑπέ- | 
σχετὸ διδάξειν. Ἢ δὲ μαθοῦσα οὐ συνῆλθεν. “Ὅθεν - 


Ἀπόλλων ἀφείλετο τῆς μαντιχῆῇς αὐτοῦ τὸ πείθειν. 
12 Αὖθις δὲ παῖδας ἐγέννησε Δηΐφοθον, Ἕλενον, Πὰμ- 
μονα, Πολίτην, ἼἌντιφον, Ἱππόνοον, ΠΙολύδωρον, 
Ὑρώϊλον. Τοῦτον ἐξ ᾿Απόλλωνος λέγεται γεγεννηκχέ-- 
vat. 

193 Ex δὲ ἄλλων γυναικῶν Πριάμῳ παῖδες γίνονται 
Μελάνιππος, [Γοργυθίων, Φιλαίμων, Ἱππόθοος, 
Γλαῦχος, Ἀγάθων, Χερσιδάμας, Εὐαγόρας, Ἱππο- 
δάμας, Μήστωρ, Ἄτας, Δόρυχλος, Λυχάων, Δρύοψ, 
Βίας, Χρόμιος, ᾿Αστυγόνος, ᾿'Γελέστας, Εὔανδρος, 
Κεδριόνης, Μήλιος, Ἀρχέμαχος, Λαοδόκος, 'Eyé- 
φρων, Ἰδομενεὺς, Ὑπερίων, ᾿Ασχάνιος, Δημοχόων, 


ἌρῤΔῥητος, Δηϊόπτης, Κλόνιος, ᾿Εχέμων, Ὑπείροχος, : 


rope avo materno edoctus. * Hic filium dicens patriae fore 
exitium , infantem jussit exponi. ? Priamus igitur natum 
puerum tradidit famulo, qui in 1da monte eum exponeret. 
Famulus ille Agelaus nominabatur. Infans vero ab eo ex- 
positus per quinque dies ab ursa nutritus est. ? Ille quum 
puerum sic servatum reperiret, eum sustulit et. secum 
abductum in agris quasi suutn filium educavit, atque Pa- 
ridis nomen ei indidit. * Qui quum ad juvenilem aetatem 
pervenisset ac plurimos venustate roboreque antecelleret, 
Alexander cognominatus est, quod przdones repelleret 
et ovium greges defenderet. Neque multo post inventos 
parentes agnovil. 


190 Post Paridem Hecuba filias peperit Creusam, Laodicen, 
Polyxenam, Cassandram; '! quacum congredi cupiens A pol- 
lo vaticinandi artem se eam docturum esse pollicitus est. 
Quam vero postquam didicerat, Apollini non fecit soi co- 
plam. Quapropter Apollo ut illius vaticinia non persuade- 
rent. effecit. '* Praeter hos Hecuba peperit Deiphobum, 
Helenum, Pammonem, Politen , Antiphum , Hipponoum , 
Polydorum , Troilum, qui ex Apollinis concubitu natus 
esse dicilur. 

15 Ex aliis autem feminis Priamo filii nascuntur Melanip- 
pus, Gorgythion, Philaemon, Hippothous,Glaucus, A gathon, 
Chersidamas, Evagoras, Hippodamas, Mestor, Atas, Do- 
ryclus, Lycaon, Dryops, Bias, Chromius, Astygonus, Te- 
lestas, Evander, Cebriones, Melius, Archemachus, Laodo- 
cus, Echephron, Idomeneus, Hyperion, Ascanius, Demo- 
coon, Arrbetus, Deioptes, Clonius, Echemon, Hyperochus, 


APOLLODORI BIBLIOTHECJE III, 12. 


Αἰγεωνεὺς, Auciboo; , Πολυμέδων. Θυγατέρες δὲ Mé- 
δουσα, Μηδεσιχκάστη, Λυσιμάχη,, ᾿λριστοδήμη, 

(6) “Ἕχτωρ μὲν οὖν Ἀνδρομάχην τὴν Ἠετίωνος 
γαμεῖ, Ἀλέξανδρος δὲ Οἰνώνην τὴν Κεθρῆνος τοῦ 
ποταμοῦ θυγατέρα. 3 Αὕτη παρὰ Ῥέας τὴν μαντιχὴν 
μαθοῦσα, προὔλεγεν Ἀλεξάνδρῳ μὴ πλεῖν ἐπὶ ᾿Ελέ- 
γὴν * μὴ πείθουσα δὲ εἶπεν, ἐὰν τρωθῇ, παραγενέσθαι 
πρὸς αὐτήν" μόνην γὰρ θεραπεῦσαι δύνασθαι, "Tov δὲ 
“Ἑλένην éx Σπάρτης ἁρπάσαι. ? Πολεμουμένης δὲ 
Τροίας, τοξευθέντα ὑπὸ Φιλοχτήτου τόξοις 'Hoa- 
χλείοις, πρὸς Οἰνώνην ἐπανελθεῖν εἰς Ἴδην. Ἢ δὲ 
μνησιχαχοῦσα θεραπεῦσαι οὐχ ἔφη. ὁ ᾿Αλέξανδρος μὲν 
οὖν εἰς Τροίαν χομιζόμενος ἐτελεύτα - Οἰνώνη δὲ με- 
τανοήσασα τὰ πρὸς θεραπείαν φάρμαχα ἔφερε" χαὶ 
καταλαδοῦσα αὐτὸν νεχρὸν ἑαυτὴν ἀνήρτησεν. 

δ Ὁ δὲ ᾿Ασωπὸς ποταμὸς, Ὠχεανοῦ xai Τηθύος" ὡς 
δὲ Ἀχουσίλαος λέγει, Πηροῦς καὶ Ποσειδῶνος" ὡς δέ 
τινὲς, Διὸς χαὶ Εὐρυνόμης. Οὗτος Μετώπην γημά- 
μενος (Λάδωνος δὲ τοῦ ποταμοῦ θυγάτηρ αὕτη), δύο 
μὲν παῖδας ἐγέννησεν, Ἰσμηνὸν xai. Πελάγοντα, ct- 
χοσι δὲ θυγατέρας" δ ὧν μὲν μίαν Αἴγιναν ἥρπασε Ζεύς. 
Ταύτην ᾿Ασωπὸς ζητῶν, Tixev εἰς Κόρινθον, καὶ μαν- 
ϑάνει παρὰ Σισύφου τὸν ἡρπαχότα εἶναι Δία. Ζεὺς δὲ 
Ἀσωπὸν μὲν χεραυνώσας διώκοντα, πάλιν ἐπὶ τὰ 
οἰχεῖα ἀπέπεμψε ῥεῖθρα. Διὰ τοῦτο μέχρι καὶ νῦν ἐκ 
τῶν τούτου ῥείθρων ἄνθραχες φέρονται. . 

7 Αἴγιναν δὲ εἰσχομίσας εἷς τὴν τότε Οἰνώνην λεγο- 
μένην νῆσον, νῦν δὲ Αἴγιναν ἀπ᾽ ἐχείνης χληθεῖσαν, 
μίγνυται, xal τεχνοῖ παῖδα ἐξ αὐτῆς Alaxóv. Τούτῳ 
Ζεὺς ὄντι μόνῳ ἐν τῇ νήσῳ τοὺς μύρμηκας ἀνθρώπους 
ἐποίησε. 5 Tags δὲ Αἰαχὸς ᾿Ἐνδηΐδα τὴν Σχίρωνος, ἐξ 
ἧς αὐτῷ παῖδες ἐγένοντο Πηλεύς τε xol Τελαμών. 
Φερεχύδης δέ φησι Τελαμῶνα φίλον, οὐχ ἀδελφὸν 
Πηλέως εἶναι, ἀλλὰ ᾿Ἀχταίου ([Ἄχτορος ?) παῖδα xal 
Γλαύχης τῆς Κυχρέως. 9 Μίγνυται δὲ αὖθις Αἰχαχὸς 
Matt τῇ Νηρέως εἰς φύχην ἠλλαγμένη διὰ τὸ μὴ 
βούλεσθαι συνελθεῖν, χαὶ τεκνοῖ παῖδα Φῶχον. 

"0 Ἦν δὲ εὐσεδέστατος ἁπάντων Αἰαχός. Διὸ xai, 
τὴν Ἑλλάδα χατεχούσης ἀφορίας διὰ Πέλοπα, ὅτι 
Στυμφάλῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Ἄρχάδων πολεμῶν, τὴν 
Ἀρχαδίαν ἑλεῖν μὴ δυνάμενος, προσποιησάμενος φι- 
λίαν, ἔχτεινεν αὐτὸν καὶ διέσπειρε μελείσας, χρησμοὶ 
θεῶν ἔλεγον, ἀπαλλαγήσεσθαι τῶν ἐνεστώτων χαχῶν 
τὴν "Ἑλλάδα, ἐὰν Alaxbe ὑπὲρ αὐτῆς εὐχὰς ποιήσν,- 
ται. V Ποιησαμένου δὲ εὐγὰς Αἰαχοῦ, τῆς ἀχαρπίας f 
“Ἑλλὰς ἀπαλλάττεται. Τιμᾶται δὲ καὶ παρὰ Πλούτω- 
wi τελευτήσας Αἰαχὸς, καὶ τὰς χλεῖς τοῦ Ἄδου φυ- 
λάττει. 

13 Διαφέροντος δὲ ἐν τοῖς ἀγῶσι Φώχου, τοὺς ἀδελ- 
φοὺς Πηλέα xai Τελαμῶνα ἐπιβουλεῦσαι" xal λαχὼν 
χλήρῳ Τελαμὼν συγγυμναζόμενον αὐτὸν, βαλὼν δί-- 
σχῳ χατὰ τῆς χεφαλῆς, χτείνει, χαὶ χομίσας μετὰ 
Πηλέως κρύπτει xatd τινος ὕλης. Φωραθέντος δὲ τοῦ 
φόνου, φυγάδες ἀπὸ Αἰγίνης ὑπὸ Αἰαχοῦ ἐλαύνονται. 
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4Egeoneus , Lysithous, Polymedon; tili vero Medusa , 
Medesicaste, Lysimache, Aristodeme. 

(6) Hector uxorem duxit Andromachen Eetionis , 
Alexander CEnonen Cebrenis fluvii filiam. * Hsec a Rhea va- 
ticinandi artem edocta praemonuit Alexandrum, ne navi- 
garet ad Helenam ; sed quum non persuaderet, dixit eum 
si vulneratus fuerit ad se venturum esse, quoniam sola 
ei mederi posset. Paris autem e Sparta rapuit Helenam. 
* Veruin Troja bello impetita, sagittis Herculeis a Philocteta 
saucialus ad Q(Enonen venit in Idam. Tur illainjuriarum 
memor medelam recusavit. * Alexander itaque Trojam re- 
versus vitam finivit. CEnone autem, mutata sententia, ad 
vulnus curandum medicinam attulit; at quum eum jam 
mortuum reperiret, suspendio se necavit. 


δ Asopus fluvius filius erat Oceani ex Tethye, ut vero 
Acusilaus dicit, Perüs et Neptuni, secundum alios non- 
nullos Jovis et Eurynomw. Hic uxorem duxit Metopen 
Ladonis fluvii, ex qua duos filios suscepit Ismenum et 
Pelagontem, filias autem viginti; quarum unam, Aginam 
rapuit Jupiter. Hanc Asopus quzerens venit Corinthum , 
ubi a Sisypho raptorem esse Jovem cognovit. Sed Jupi- 
ler Asopum persequentem jactis fulminibus ad fluenta sua 
remisit. Quam ob rem etiamnum fluctibus ejus carbones 
ferri solent. 


7 /Eginam vero in insulam translatam qua tunc CEnone 
appellabatur , nunc ab illa /Eginzie nomen habet, Jupiter 
comprimit et filium ex ea gignit /Eacum; in cujus gra- 
tiam, quandoquidem solus ille in insula agebat, de fortni- 
cis homines fecit. * vxorem /Eacus ducit Endeidem Scíro- 
nis filiam, ex qua duo ei nascuntur filii Peleus et Telamon. 
At Pherecydes Telamonem dicit amicum , non fratrem 
fuisse Pelei, sed Actzi (Actoris?) filium ex Glauce Cy 
chrei. *Concumbit /Eacus etiam cum Psamathe , Nerei 
filia, quae in phucam, ut amplexus ejus fugeret, se com- 
mulaveral, ex eaque gignit Phocum. 

τὸ Erat vero religiosissimus omnium δου 5. Quare quum 
Grecia frugum penuria premeretur propter Pelopem, 
quod Stymphalum Arcadum regem, quum Arcadiam sub- 
igere non posset, simulata amicitia necaverat et membra 
ejus consecta disperserat, deorum oracula nuntiarunt, 
fore ut Graecia a praesentibus malis liberaretur, si /Eacus 
pro ea preces faceret. "! Quod ubi /Eacus fecit, Graecia an- 
nonas penuria liberata est. Etiam apud Plutonem post 
mortem in honore habetur, atque claves Orci servat. 


"Excellenti autem in certaminibus Phoco Peleum et 
Telamonem fratres insidias struxisse lerunt. Ac ubi sorte 
evenit , ut cum eo Telamon in ludo «rcertaret , in capite 
disco percussum interfecit , et cum Poo fratre in silvam 
quandam transportalum occultavit. Deinde vero cede 
detecta, ab JEaco in exilium acti ab JEgina aufugerunt. 


173 


{) Καὶ Τελαμὼν μὲν εἷς Σαλαυῖνα παραγίνεται 
πρὸς Κυχρέα τὸν Ποσειδῶνος χαὶ Σαλαμῖνος τῆς 
Ἀσωποῦ. Κτείνας δὲ ὄφιν οὗτος ἀδικοῦντα τὴν νῆσον, 
ἧς αὐτὸς ἐβασίλευε, xai τελευτῶν ἅπαις, τὴν βασι- 
λείαν παραδίδωσι Ἱ᾿ ελαμῶνι. 5. Ὁ δὲ γαμεῖ Περίβοιαν 
τὴν ᾿Αλχάθου τοῦ Πέλοπος “ καὶ ποιησαμένου εὐχὰς 
Ἡραχλέους, ἵνα αὐτῷ παῖς ἄῤῥην γένηται, φανέντος 
δὲ μετὰ τὰς εὐχὰς ἀετοῦ, τὸν γεννηθέντα ἐχάλεσεν 
Αἴαντα. 3 Kat στρατευσάμενος ἐπὶ Τροίαν σὺν Ἥρα- 
χλεῖ, λαυ βάνει γέρας Ἡ σιόνην τὴν Λαομέδοντος Üu- 
γατέρα, ἐξ ἧς αὐτῷ γίνεται “Τεῦκρος. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II*. 


(t) Πηλεὺς δὲ εἰς Φθίαν φυγὼν πρὸς Εὐρυτίωνα 
τὸν Ἄχτορος, ὑπ᾽ αὐτοῦ χαθαίρεται. Καὶ λαμόάνει 
παρ᾽ αὐτοῦ τὴν θυγατέρα ᾿Αντιγόνην, xal τῆς χώρας 
τὴν τρίτην μοῖραν. 2 Καὶ γίνεται θυγάτηρ αὐτῷ MoXu- 
δώρα, ἣν ἔγημε Βῶρος ὁ Περιήρους. (2) ᾿Εντεῦθεν δὲ 
ἐπὶ τὴν θήραν τοῦ Καλυδωνίου χάπ' pou μετ᾽ Εὐρυ- 
τίωνος ἐλθὼν, προέμενος ἐπὶ τὸν σῦν ἀχόντιον, Εὐρυ- 
τίωνος τυγχάνει, καὶ χτείνει τοῦτον ἄχων. 

2 Πάλιν μὲν οὖν éx Φυίας φυγὼν εἰς Ἰωλχὸν, πρὸς 
Ἄχαστον ἀφιχνεῖται, xai ὑπ᾽ αὐτοῦ χαθαίρεται. 
(3) Ἀγωνίζεται δὲ χαὶ τὸν ἐπὶ Πελίᾳ ἀγῶνα, πρὸς 
Ἀταλάντην διαπαλαίσας. 2 Kat Ἀστυδάμεια, Αχάστον 
γυνὴ, Πηλέως ἐρασθεῖσα, περὶ συνουσίας προσέπεμψεν 
αὐτῷ λόγους. 5 Μὴ δυναμένν, δὲ πεῖσαι, πρὸς τὴν γυ- 
ναῖχα αὐτοῦ πέμψασα, ἔφη μέλλειν Πηλέα γαμεῖν 
Στερόπην τὴν ᾿Αχάστου θυγατέρα xoi τοῦτο ἐχείνη 
ἀχούσασα, ἀγχόνην ἀνάπτει" ὁ Πηλέως δὲ πρὸς "Axa- 
στὸν χαταψεύδεται, λέγουσα, ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ Guvou- 
αἴας πεπειρᾶσθαι. 5'Axaccoc ἀχούσας, χτεῖναι μὲν ὃν 
ἐκαθηρεν οὐκ ἐρουλήθη, ἄγει δὲ αὐτὸν ἐπὶ θήραν εἰς 


τὸ Πήλων. δ" ἔνθεν ἁμίλλης περὶ θήρας γενομένης y 


Πηλεὺς μὲν οὖν, ὧν Sine θηρίων, τὰς γλώσσας 
τούτων ἐχτέωνων εἰς πήραν d τίθει - οἱ δὲ μετὰ ᾿Αχά- 
ὅτου ταῦτα χειρούμενοι. κατεγέλων ὡς μηδὲν τεθηρευ- 
χότος τοῦ "Πηλέως. 7 Ὁ δὲ τὰς γλώσσας παρασχόμενος, 
ὅσας εἶχεν, ἐκείνοις, τοσαῦτα ἔφη τεθηρευχέναι. " Ἂπο- 
χοιμηθέντος αὐτοῦ ἐν τῷ Πηλίῳ, ἀπολιπὼν Ἄχαστος, 
xoi τὴν μάγαιραν ἐν τῇ τῶν βοῶν κόπρῳ χρύψας, 
ἐπανέρχεται. Ὃ δὲ ἐξαναστὰς καὶ ζητῶν τὴν μάχαι- 
Qxv, ὑπὸ τῶν Κενταύρων χαταληφθεὶς ἔμελλεν ἀπολ- 
λυσθαι" σώζεται δὲ ὑπὸ Χείρωνος. 9 Oros xai τὴν μά- 
χαιραν αὐτοῦ ἐχζητήσας δίδωσι. 

(4) Γαμεῖ δὲ" ὁ Πηλεὺς Πολυξώραν "τὴν Περιήρους 
(γαμεῖ δὲ Πολυδώραν. τὴν Πηλέως Βῶρος ὃ Περιήρους 
Heynius), ἐξ ἧς αὐτῷ γίνεται Μενέσθιος ἐπίχλην, ὁ 
Σπερχειοῦ τοῦ ποταμοῦ, (5) Αὖθις δὲ Πηλεὺς γαμεῖ 
Θέτιν τὴν Νηρέως, περὶ ἧς τοῦ γάμου Ζεὺς xxi Ηο- 
σειδῶν ἤρισαν. Θέμιδος δὲ θεσπιῳδούσης ἔσεσῦαι τὸν 
ἐχ ταύτης γεννηθέντα χρείττονα τοῦ 7 πατρὺς, ἀπέσ γον- 
το. ?" viet δέ φασι, Διὸς ὁρμῶντος ἐπὶ τὴν ταύτης 
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(7) Et Telamon quidem Salaminem venit ad Cychreute 
Neptuno natum et Salamine Asopi. Is necato serpente, 
qui insulam devastabat, regiam dignitalem adeptus, quum 
nullis relictis liberis decessit, regnum tradidit Telamoni. 
? Hic Peribeam Alcathi, Pelopis, duxit uxorem; et quum 
Hercules ut illi mascula proles enasceretur a diis precibus 
deposceret, ac post preces repente aquila appareret , natum 
deinde puerum nominavit Ajacem. * Inde in bellum con- 
tra Trojam Herculem secutus, virtutis preemium accepit 
Hesionen Laomedontis filiam, ex qua ei natus est Teucrus. 


CAPUT XIII. 

(ΠῚ Peleus vero Phthiani fugiens ab Eurytione Actoria 
filio lustratur, ab eoque accipit Antigonam filiam et terrze 
partem tertiam. 5 Nascitur ei filia Polvdora, quam duxit 
Borus Perieris. (2) Inde ad venationem apri Calydonii 
cum Eurytione profectus , misso in aprum telo Eurylio- 
nem ferit et invitus eum interfecit. 


3 Jterum igitur a Phthia fugiens lolcum ad Acastum ve 
nit, ab eoque expiatur. (3) Interfuit etiam Peliie ludis fu- 
nebribus, cum Atalanta palzestrica pugna decertans.* Atque 
Astydamia, Acasti conjux, Pelei amore capta ad eum lite- 
ras de coucubitu dedil. * Quum vero ei non posset persua- 
dere, ad ejus uxorem misil qui Peleum dicerent Steropen, 
Acasti filiam , ducturum esse. Quo audilo illa laqueo se 
suspendit; « Peleum autem apud Acastum mendaciter accu- 
savit. ad stuprum se dicens ab eo pellectam esse. 5 Quod 
ubi Acastus cognoverat, necare quidem quem ipse lustras- 


᾿ set noluit, sed eum venatum in Pelium montem abduxit. 
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* [nde orto de venatione certamine, Peleus quas cepit fera- 
rum linguas exsectas in peram reposuit. Atqui Acasti co- 
mites caplis feris illis (quas Peleus abjecerat , Peleum 
velut niliil venatum derisere. ? [s autem linguas exlibeus, 
quotquot earum haberet, tot se feras venatum esse dixil. 
« Quem, quum in Pelio somno oppressus obdormivisset, 
Acastus reliquit et ense ejus in. boum fimo abscondilo 
abiit. Ille vero expergefactus, dum ensem quaerebat, a Cen- 
lauris comprehensus jam periturus erat, servatus tamen 
est a Chirone; » qui etiam ensem quiesivit repertummque ei 
donavit. 

(4) Ducit Peleus Polydoram Perieris (vel potius ex 
Heynii sentenlia : Ducit Polydoram Pelei filiam Borus 
Pericris), ex qua ei nascilur Menesthius nomine filius , 
revera Spercheo fluvio natus. (5) Alteram Peleus uxorem 
sumit Thetin Nerei, de cujus nuptiis Jupiter et Neptunus 
contenderant. At Themide vaticinante natum ex ea filium 
patre potentiorem fore , consilio abstiterant. * Nonnulli 
vero ajunt, ad ejus amplexum prodeunti Jovi Prometheun: 
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συνουσίαν, εἰρηκέναι Προμηθέα, τὸν ix ταύτης αὐτῷ 
γεννηθέντα οὐρανοῦ δυναστεύσειν. 3. Τινὲς δὲ λέγουσι, 
μὴ βουληθῆναι Θέτιν Διὰ συνελθεῖν ὑπὸ Ἥρας τρα- 
φεῖσαν, Δία δὲ ὀργισθέντα, θνητῷ ἐθέλειν αὐτὴν συν- 
suc aat. * Χείρωνος μὲν οὖν ὑποθεμένου Πηλεῖ, συλλα- 
δεῖν καὶ κατέχειν αὐτὴν μεταμορφουμένην, ἐπιτηρή- 
σας συναρπάζει. Γινομένην δὲ ὁτὲ μὲν πῦρ, δτὲ δὲ 


ὕδωρ, ὁτὲ δὲ θηρίον, οὐ πρότερον ἀνῆχε πρὶν 3 τὴν 


ἀρχαίαν μορφὴν εἶδεν ἀπολαξοῦσαν. ὃ Γαμεῖ δὲ ἐν τῷ 
Πηλίῳ * κἀχεῖ θεοὶ τὸν γάμον εὐωχούμενοι χαθύμνη- 
σαν. Καὶ δίδωσι Χείρων Πηλεῖ δόρυ μείλινον, Πο- 
σειδῶν δὲ, ἵππους Βαλίον τε xal Ξάνθον" ἀθάνατοι 
δὲ ἦσαν οὗτοι. 

(6) Ὡς δὲ ἐγέννησε Θέτις Ex Πηλέως βρέφος, ἀθά- 
vazov θέλουσα ποιῆσαι τοῦτο, χρύφα Πηλέως εἰς τὸ πῦρ 
ἐγκρυβοῦσα τῆς νυχτὸς, ἔφθειρεν ὃ ἦν αὐτῷ θνητὸν 
πατρῷον" μεῦ᾿ ἡμέραν δὲ ἔχριεν du6posia. * Πηλεὺς 
δὲ ἐπιτηρήσας, χαὶ ἀσπαίροντα τὸν παῖδα ἰδὼν ἐπὶ 
τοῦ πυρὸς, ἐδόησε" xai Θέτις, χωλυθεῖσα τὴν προαί- 
ρεσιν τελειῶσαι, νήπιον τὸν παῖδα ἀπολιποῦσα, πρὸς 
Νηρηΐδας ᾧχετο. 9 Κομίζει δὲ τὸν παῖδα πρὸς Χείρωνα 
Πηλεύς. 'O δὲ λαθὼν αὐτὸν ἔτρεφε σπλάγχνοις λεόν-- 
τῶν χαὶ συῶν ἀγρίων xal ἄρχτων μνελοῖς, xai ὠνό- 
μασεν Ἀχιλλέα {πρότερον μὲν ἦν ὄνομα αὐτῷ Διγύ- 
ρων), ὅτι τὰ χείλη μαστοῖς οὐ προσήνεγχε, 

(7) Πηλεὺς δὲ μετὰ ταῦτα σὺν Ἰάσονι xal Διοσκού- 
ροις ἐπόρθησεν Ἰωλχόν" xai ᾿Αστυδάμειαν τὴν Ἀχά- 
στοῦ γυναῖκα φονεύει, xal διελὼν μεληδὸν, διήγαγε 
δι᾽ αὐτῆς τὸν στρατὸν εἰς τὴν πόλιν. 

(8) Ὡς δὲ ἐγένετο ἐνναετὴς Ἀχιλλεὺς, Κάλχαντος 
λέγοντος οὗ δύνασθαι χωρὶς αὐτοῦ 'Γροίαν αἱρεθῆναι, 
Θέτις προειδυῖα, ὅτι δεῖ στρατευόμενον αὐτὸν ἀπολέ- 
σθαι, χρύψασα ἐσθῆτι γυναικεία, ὡς παρθένον παρέ- 
θετο. . . «εἰς Σχῦρον παρὰ Λυχομήδει supplev. 
Heyn.) 5ΞΚἀχεῖ τρεφόμενος, τῇ 
Δηϊδαμεία μίγνυται" xai γίνεται παῖς Πύῤῥος αὐτῷ ὁ 
χλγῥεὶς Νεοπτόλεμος αὖθις. 5 Ὀξυσσεὺς δὲ μηνυθέντα 
παρὰ Δυχομήδει ζητῶν Ἀχιλλέα, σάλπιγγι χρησάμε- 
νος. εὖρε. Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον εἰς "T'oolav ἦλθε. 

4 Συνείπετο δὲ αὐτῷ Φοῖνιξ δ ᾿Αμύντορος. Οὗτος 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐτυφλώθη, καταψευσαμένης φθορὰν 
Φθίας τῆς τοῦ πατρὸς παλλαχίδος, Πηλεὺς δὲ αὐτὸν 
πρὸς Χείρωνα χομίσας, ὑπ᾽ ἐκείνου θεραπευθέντα τὰς 
ὄψεις, βασιλέα κατέστησε Δολόπων. 


5 Συνείπετο δὲ χαὶ Πάτροχλος 6 Μενοιτίον xa X0:- | 


νέλης τῆς ᾿Αχάστον, ἡ Περιάπιδος τῆς Φέρητος, ἢ, 
καθάπερ φησὶ Φιλοχράτης, Πολυμήλης τῆς Πηλέως. 


δ Οὗτος ἐν Ὀποῦντι διενεχθεὶς ἐν παιδιᾷ περὶ ἀστρα- | 


Ἰάλων παίζω, παῖδα Κλυσώνυμον τὸν ᾿Αμφιδάμαντος 
ἀπέχτεινε. Καὶ φυγὼν μετὰ τοῦ πατρὸς, παρὰ Πηλεῖ 
χατῴχει χαὶ ᾿Αχιλλέως ἐρώμενος γίνεται. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IA'. 
(1) Κέκροψ αὐτόχθων, συμφυὲς ἔχων σῶμα ἀνδρὸς 


τῇ Αυχομήδους θυγατρὶ | 


178 


| dixisse ex ea sibi natum culo dominaturum. 5 Sunt etiam 
! qui narrent Thetidem, quippe quae a Junone educata esset, 

Jovis concubitum evitlasse; quare iratum Joven impe- 
| rasse ut illa mortali nuberet. * Itaque quum Chiron consu- 
leret. Peleo, ut eam comprehenderet et in varias formas 
se commutantem detineret, hic speculatus illam corripuit. 
; Qu» quum modo ignis, modo aqua, modo fera fieret, 
non prius eam remisit, quam pristinam formam resumen- 
; tem conspexisset. » Uxorem deinde eam duxit in Pelio, ubi 
dii convivio excepli nuptias celebrarunt. Ac Chiron Pe- 
leum donavit hasta fraxinea, Neptunus equis immortalibus 
Balio et Xantho. 


(6) Poslquam vero Thetis e Peleo infantem pepererat , 
immortalem reddere volens clam Peleo eum noctu in 
ignem immergebat, ul quidquid paternie in eo mortalita- 
lis esset deleret, interdiu aulem unguebat ambrosia. * Sed 
, Peleus speculatus et palpitantem puerum in igne conspi- 
catus clamorem edidit; ac Thetis, quominus consilium 
exsequeretur prohibita, relicto infante, ad Nereidas se re- 
! cepit. 5 Tum puerum Peleus ad Chironem tulit, qui leonum 
visceribus eum et aprorum ursorumque medullis enutrivit, 
atque nominavit Achillem (antea enim Ligyron appellaba- 
tur), quia labra mammis non admoverat. 


(7) Post haec Peleus cum lasone et Dioscuris expugna- 
vit Iolcum, et Astydamiam Acasti uxorem interfecit, et 
membris ejus dissectis , per ea exercitum in urbem trans- 

| duxit. 

(8) Ubi nonum annum Achilles explevit, Calchante non 
posse sine illo Trojam capi vaticinante, Thetis preevidens 
eum in bellum profectum periturum esse, veste muliebri 
occultatum, quasi puellam, in Scyrum abduxit et Lyco- 
medi custodiam ejus credidit. * Ibi agens adolescentulus 
cum Lycomedis filia Deidamia concumbit, ex qua nasci- 
| tur ei filius Pyrrhus, postea nominatus Neoptolemus. 
Verum 5 Ulysses Achillem, quem apud Lycomedem esse 

indicio alicujus compererat, quierens tuba ope invenit , 
᾿ atque hunc in modum Achilles contra Trojam profectus est. 

4 Seculus est eum Phoenix Amyntoris. Hunc a Phthia 
| patris pellice, ut de stupro interpellata, falso insimula- 
| tum pater exczecavit. Sed Peleus eum ad Chironem duxit, 

a quo curatum, oculorum luce recuperata, Dolopum re- 
| gem constituit. 

5 Simul cum hoc Achillem secutus est Patroclus Me- 
παῖ! filius ex Sthenele Acasti, vel Periapide Pheretis, 
vel, sicut Philocrates dicit, Polymele Pelei filia. 515 Opunte, 
orta in talorum ludo dissensione, Clysonymum Amphi- 
damantis filium interfecit. Atque exulans cum patre apud 
! Peleum commoratur et Achillis it amicus. 


: CAPUT XIV. 
| (1) Cecrops indigena, humano simul et serpenlino 
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xai δράχοντος, τῆς Ἀττιχῆς ἐδασίλευσε πρῶτος, xal 
τὴν γῆν, πρότερον λεγομένην ᾿Αχτὴν, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ Κε- 
χροπίαν ὠνόμασεν. 3 ᾿Επὶ τούτου. φασὶν, ἔδοξε τοῖς 
βεοῖς πόλεις καταλαδέσθαι, ἐν αἷς ἔμελλον ἔχειν τι- 
μὰς ἰδίας ἔχαστος. 3 Ἧχεν οὖν πρῶτος Ποσειδῶν ἐπὶ 
τὴν Ἀττικὴν, xal πλήξας τῇ τριαίνη, χατὰ μέσην τὴν 
ἀχρόπολιν ἀνέφηνε θάλασσαν, ἣν νῦν ᾿Ερεχθηΐδα κα- 
λοῦσι. * Μετὰ δὲ τοῦτον ἦχεν ᾿Αθηνᾶ xal ποιησαμένυ, 
τῆς καταλήψεως Κέχροπα μάρτυρα, ἐφύτευσεν ἐλαίαν, 
3 vov ἐν τῷ Πανδροσίῳ δείκνυται. 9 Γενομένης δὲ ἔρι- 
δος ἀμτοῖν περὶ τῆς χώρας, Αθηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα 
διαλύσας Ζεὺς, χριτὰς ἔδωχεν, οὐχ, ὡς εἶπόν τινες, 
Κέχροπα xal Κραναὸν, οὐδὲ Ἐρεχθέα, θεοὺς δὲ τοὺς 
δώδεκα. " Καὶ τούτων δικαζόντων ἢ χώρα τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἐχρίθη, Κέχροπος μαρτυρήσαντος, ὅτι πρῶτον τὴν 
ἐλαίαν ἐφύτευσεν. Ἀθηνᾶ μὲν οὖν ἀφ᾽ ἑαυτῆς τὴν πό- 
λιν ἐκάλεσεν ᾿Αθήνας "7 Ποτειδῶν δὲ, θυμῷ ὀργισθεὶς, 
τὸ Θριάσιον πεδίον ἐπέχλυσε xat τὴν Αττιχὴν ὕφαλον 
ἐποίησε. 

(2) Κέκροψ δὲ γήμας τὴν Ἀχταίου χόρην Ἄγραυ- 
λον, παῖδα μὲν ἔσχεν ᾿Ἐρυσίχθονα,, ὃς ἄτεχνος μετήλ- 
λαξε" θυγατέρας δὲ Ἄγραυλον, "Epczv, Πάνδροσον. 
ἘΑγραύλου μὲν οὖν καὶ Ἄρεος ᾿Ἀλχίππη γίνεται. Ταύ- 
τὴν βιαζόμενος Αλιῤῥόθιος, ὁ Ποσειδῶνος xai γύμψφης 
Εὐρύτης, ὑπὸ Ἄρεος φωραθεὶς χτείνεται, ὃ Ποσειδῶν 
δὲ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ χρίνετνι, δικαζόντων τῶν δώδεχα 
θεῶν, Ἄρει" καὶ ἀπολύεται. 

(3) Ἕρσης δὲ καὶ Ἑρμοῦ Κέφαλος, οὗ ἐρασθεῖσα 
"Hex ἥρπασε’ καὶ μιγεῖσα ἐν Συρίᾳ παῖδα ἐγέννησε 
Τιθωνὸν, 3 οὗ παῖς ἐγένετο Φαέθων - τούτου δὲ Ἀστύ- 
νοος᾿ τοῦ δὲ Σάνδαχος" 3 ὃς £x Συρίας ἐλθὼν εἰς Κιλι- 
κίαν, πόλιν ἔχτισε Κελένδεριν, xol γέμας Φαρνάχην 
τὴν Μεγεσσάρου, Κινύραν τὸν Συρίων βασιλέα ἐγέν- 
νησε. * Κινύρας οὗτος ἐν Κύπρῳ, παραγενόμενος σὺν 
λαῷ, ἔχτισε Πάφον' γήμας δὲ ἐκεῖ Μεθάρμην, χόρην 
Πυγμαλίωνος Κυπρίων βασιλέως, ᾿ὈΟξύπορον ἐγέν-- 
νησε xai Ἄδωνιν" πρὸς δὲ τούτοις θυγατέρας Ὀρσεδί- 
xz, Λαογόρην καὶ Ἰδραισίαν. δ Αὗται δὲ διὰ μῆνιν 
Ἀφροδίτης ἀλλοτρίοις ἀνδράσι συνευναζόμεναι, τὸν 
βίον ἐν Αἰγύπτῳ μετήλλαξαν. (4) Ἄξωνις δὲ ἔτι παῖς 
ὧν, ᾿Ἀρτέμιδος χόλῳ πληγεὶς ἐν θήραις ὑπὸ συὸς ἀπέ- 
θανεν. 3 Ἡσίοδος δὲ αὐτὸν Φοίνικος χαὶ ᾿Αλφεσιβοίας 
λέγει, Πανύασις δέ φησι Θείαντος βασιλέως Accu- 
pov, ὃς ἔσχε θυγατέρα Σμύρναν. 3 Αὕτη κατὰ μῆνιν 
᾿λφροδίτης, οὐ γὰρ αὐτὴν ἐτίμα, ἴσχει τοῦ πατρὸς 
ἔρωτα * xal συνεργὸν λαδοῦσα τὴν τροφὸν, ἀγνοοῦντι 
τῷ πατρὶ νύχτας δώδεκα συνευνάσθη,. " Ὁ δὲ ὡς ἦσθε- 
το, σπασάμενος ξίφος, ἐξίωχεν αὐτήν" ἡ δὲ, περι- 
καταλαμθβανομένη,, θεοῖς ηὔξατο ἀφανὴς γενέσθαι. 
Θεοὶ δὲ χατοιχτείραντες αὐτὴν εἰς δένδρον μετήλλα- 
ξαν, ὃ καλοῦσι σμύρναν. 5 Δεχαμηνιαίῳ δὲ ὕστερον 
χρόνῳ, τοῦ δένδρου ῥαγέντος, γεννηθῆναι τὸν λεγό- 
μενον Ἄδωνιν" ὃν Ἀφροδίτη διὰ χάλλος ἔτι νήπιον, 
χρύφα θεῶν, εἰς λάρνακα χρύψασα, Περπεφόνη παρί- 
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corpore praeditus, in Attica primus regnavit et lerram , 
qua prius Acte dicebatur, de se Cecropiam nominavit. 
*Sub eo, ut dicunt, placnit diis urbes occupare, in quibus 
suos quisque honores haberet. 5 Primus igitur Neptunus in 
Atticam venit, ac tridente feriens terram in media arce 
aquam marinam prosilire fecit, quam nunc Erechthei- 
dem vocant. * Post hunc venit Minerva, et Cecropem oc- 
cupationis testem faciens oleam consevit, quie nunc in 
Pandrosio monstratur. s Orta deinde inter illos de terra 
contentione, Minervam et Neptunum reconcilians Jupiter 
judices dedit non , ut nonnulli dicunt, Cecropem et Cra- 
naum, nec Erechtheum, sed duodecim deos. Quorum 
sententia Minervze terra adjudicala est, quandoquidem 
Cecrops ab illa primum oleam satam esse testimonio suo 
confirmavit. Minerva igitur de se ipsa urbem nominavit 
Athenas , * Neptunus vero, animo indignatus, Tliriasium 
campum inundavit et totam Atticam aquarum proluvie 
obruit. 


(2) Cecrops, ducta Acti filia Agraulo, filium suscepit 
Erysichthonem, qui sine liberis e vita decessit, filias vero 
Agraulum, Hersen, Pandrosum. ? Ex Agraulo quidem et 
Marte nascitur Alcippe. Huic vim inferens Halirrhothius, 
Neptuni et Eurytie nymphie, a Marte deprehensus occi- 
ditur. * Quam ob rem Neptunus iratus Martem in. Areo- 
pago czedis reum agit, sed is deorum, qui sederunt ju- 
dices, senlentia absolvitur. 

(3) Herse et Mercurio natus est Cephalus, quem Aurora 
amore inflammata rapuit, cum eoque congressa in Syria 
filium peperit Tithonum. 9 Hujus fuit Phaethon , hujus 
Astynous, hujus Sandacus;? qui ex Syria in Ciliciam 
profectus urbem condidit Celenderin, et ducta Pharnace 
Megessari filia, Ciuyram Syriorum regem procreavit. « Hic 
in Cyprum transvectus cum popnlo Paphum condidit, 
ductaque ibi uxore Metharme, Pygmalionis Cypriorum 
regis filia, Oxyporum genuit et Adonin, ac praeter eos 
Orsedicen, Laogoren, Brasiam filias. * He vero ob Veneris 
iram cum alienigenis concumbentes viris, in AEgypto vi- 
lam cum morte commutarunt. (4) Adonis autem puer 
adhuc per Dianze iram in venatione ab apro percussus inter- 
iit. 3 Hesiodus eum Phonicis et Alphesibeze filium dicit, 
Panyasis autem Thiantis regis Assyriorum, qui filiam ha- 
bebat Smyrnam. 3 Hec per iram Veneris, quod eam nihili 
faciebat, patris amore capta est atque usa nutricis opera 
cum inscio patre noctes duodecim concubuit. ^ Is vero 
ubi rem sensit, stricto gladio filiam persecutus est; quae 
quum jam comprehenderetur, deos rogavit, ut e conspectu 
auferretur. Dii igitur illam miserati in arborem commu- 
larunt , quam smyrnam (myrrham) vocant. 3 Ac decimo 
posl mense ex rescissa arbore natum dicunt Adonin, 
quem Venus infantem propter pulchritudinem clam diis in 
arca occultatum apud Proserpinam deposuit. Illa vero ubi 
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στατο. ἘἜχείνη δὲ, ὡς ἐθεάσατο, οὖχ ἀπεξίδου. δ Κρί- 
σεως δὲ ἐπὶ Διὸς γενομένης , εἰς μοίρας, διηρέθη ὃ 
ἰνιαυτός᾽ xat αἱὰν μὲν παρ᾽ ἑαυτῷ μένειν τὸν λδωνιν, 
αἷαν δὲ παρὰ Περσεφόνη προσέταξε, τὴν δὲ ἑτέραν 
παρὰ Ἀφροδίτῃ, 7 Ὁ δὲ ἴἼλξωνις ταύτη, προσένειμε χαὶ 
τὴν ἰδίαν μοῖραν. “Ὕστερον δὲ θηρεύων Ἄδωνις ὑπὸ 
qub; πληγεὶς ἀπέθανε. 

(5) Κέκροπος δὲ ἀποθανόντος, Κραναὸς αὐτόχθων 
ὧν, iy οὗ τὸν ἐπὶ Δευχαλίωνος λέγεται χαταχλυσμὸν 
γενέτθαι. 5 Οὗτος γήμας ἐκ Λακεδαίμονος Πελιάδα τὴν 
Μήνυτος, ἐγέννησε Κρανχὴν, καὶ Κραναίχμην, χαὶ 
Aca $c ἀποθανούσης ἔτι παρθένου, τὴν χώραν 
K ραναὸς Ἀτθίδα προσ γόρευσε. 

(6) ) Κραναὸν δὲ ἐχβαλὼν Ἀμφικτύων ἐρχσῇευσε. 


Τοῦτον ἕνιο: μὲν Δευχαλίωνος,, ἕνιοι δὲ αὐτόχθονα | 


λέγουσι. 

3 Πιασιλεύσαντα δὲ αὐτὸν ἔτη, δώδεχα Ἐριχθόνιος 
ἐχθάλλει. ᾿Γοῦτον οἱ μὲν “Ἡφαίστου καὶ τῆς Κραναοῦ 
θυγατρὸς Ἀτθίδος εἶναι λέγουσιν οἱ δὲ Ἡφαίστου καὶ 


᾿λθηνᾷς, οὕτως 3 Αθηνᾶ παρεγένετο πρὸς “Ἥφαιστον, 


ὅπλα κιτασχευάσαι θέλουσα" ὁ δὲ » ἐγκαταλελειμμέ- 
νος ὑπὸ Ἀφροδίτης, εἰς ἐπιθυμίαν Fm τῆς AÓ nv, 
xai διώχειν αὑτὴν ἤρξατο" ἢ δὲ ἔς εὐγεν. * Ὡς δὲ ἐγγὺς 
αὐτῆς ἐγένετο, πολλῇ ἀνάγχῃ, n γὰρ χωλὸς, i ἐπει- 
did συνελθεῖν. Ἡ 2E, ὡς σώφρων χαὶ παρθένος οὖσα, 


οὖκ ἠνέσχετο. Ὁ δὲ ἀπεσπέρμηνεν εἷς τὸ σχέλος τῆς ' 
θεᾶς. " Ἐχείνη δὲ μυσαχθεῖσα, ἐρίῳ ἀπομάξασα τὸν | 


γόνον εἰς γῆν ἔῤῥιψε. Φευγούσης δὲ αὐτῆς, καὶ τῆς 
τονῆς εἰς γὴν πεσούσης, ᾿Εριχθόνιος γίνεται. δ᾽ Τοῦτον 
Ἀθηνᾷ χρύφα τῶν ἄλλων θεῶν ἔτρεφεν, ἀθάνατον 
θέλουσα ποιῆσαι" καὶ χαταθεῖσα αὐτὸν εἰς χίστην, 
ΠΠανδρόσῳ τῇ Κέχροπος παρακατέθετο, ἀπειποῦσα 
τὴν χίστην ἀνοίγειν, 7 ΑἹ δὲ ἀδελφαὶ τῆς ΠΠανδρόσου 
ἀνοίγουσιν ὑπὸ περιεργίας, xai θεῶνται τῷ βρέφει 
παρεσπειραμένον ὃ δράχοντα" 5 xai, ὡς μὲν ἔνιοι λέγου- 
σιν, ὑπ᾽ αὐτοῦ διεφθάρησαν τοῦ δράχοντος, ὡς δὲ 
ἔνιοι, δι᾿ ὀργὴν ᾿Αθηνᾶς ἐμμανεῖς γενόμεναι, χατὰ τῆς 
ἀκροπόλεως αὑτὰς : ἔῤῥιψαν. 9* Ἐν δὲ τῷ τεμένει τραφεὶς 
᾿Ἐριχθόνιος ὑπ' αὐτῆς Αθηνᾶς, ἐκβαλὼν Ἀμφιχτύονα, 
ἐξασίλευσεν ᾿Αθηνῶν χαὶ τὸ ἐν ἀχροπόλει ξόανον τῆς 
᾿Αθηνᾶς ἱδρύσατο, xa τῶν Παναθηναίων τὴν ἑορτὴν 
συνεστήσατο. 9 Καὶ Πασιθέαν Νηΐδα νύμφην ἔγημεν, 
ἐξ e παῖς Πανδίων ἐγεννγύτ. 

(7) Ἔρι χϑονίου δὲ ἀποθανόντος xat ταφέντος ἐν τῷ 
τεμένει τῆς ᾿Αθηνᾶς, Πανδίων ἐβασίλευσεν 3 ἐφ᾽ οὔ 
Δημήτηρ xai Διόνυσος εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἦλθον. Ἀλλὰ 
3 Δήμητρα μὲν Κελεὸς εἰς τὴν "EXtusiva ὑπεδέξατο, 
Διόνυσον δὲ Ἰχάριος, καὶ λαμδάνει παρ' αὐτοῦ χλῆμα 
ἀμπέλου. Καὶ τὰ περὶ τὴν οἰνοποιίαν μανθάνων, χαὶ 
τὰς τοῦ θεοῦ δωρήσασθαι θέλων χάριτας ἀνθρώποις, 
ἀφιχνεῖται πρός τινας ποιμένας, οἵ γευσάμενοι τοῦ 
ποτοῦ, καὶ χωρὶς ὕδατος Ot ἡδονὴν ἀφειδῶς ἑλχύ- 
σαντες, πεφαριμάχθαι νομίζοντες, ἀπέχτειναν αὐτόν. 
M49 ἡμέραν δὲ νοήσαντες, ἔθαψαν αὐτόν. 4 Ἤριγονη 
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puerum conspexissel, reddere eum noluit. * Delato ad Jo- 
vem judicio, annus in tres divisus est partes, atque jussit 
Jupiter, ut unam ubi ipse vellet Adonis degeret, alteram 
apud Proserpinam, tertiam denique apud Venerem. ? Huic 
autem et suam ipsius partem — Adonis attribuit. (Postea 
in venatione ab apro vulneratus occidit.) 


(5) Cecrope mortuo, regnavit Cranaus indigena, sub 
quo Deucalionis dilusium fuisse dicitur. * Hic ducta e La- 
cedzemone Peliade Menytis filia, procreavil Cranaen οἱ 


; Cranaechmen et. Atthidem ; quie. quum virgo adhuc diem 


obiisset, Cranaus ab ea terram Atticam nominavit. 


(6) Cranao expulso regnavit Amphictyon, quem alii 
Deucalionis filium, alii indigenam fuisse dicunt. 


* Hunc post regnum duodecim annorum ejecit Erichtlio- 
nius, quem nonnulli Vulcano et Atthide Cranai filia natum 
dicunt, nonnulli autem Vulcano et Minerva, hunc in mo 
dum : * Minerva arma sibi fabricari volens Vulcanum adie- 
rat. Huncinterim a Venere relictum Minervze stuprandize de- 
siderium incessit et impetum in eam facere aggressus est. 
lla vero fugit. * Vulcanus autem assecutus eam, quam- 
quam multo eum labore (nam claudus erat), coitus fa- 
cturus erat periculum. At Minerva, pudica et virgo, virum 
non admisit, qui itaque in femur dez semen effudit. 
53Quod abominata illa semen lana detersum in terram ab- 
jecit. et. fuga se recepit. Ex demisso vero in humum 
semine nascitur Ericlithonius. * Hunc Minerva immor- 
talem reddere studens clam ceteris diis educavil, et 
in cisfa impositum Pandroso Cecropis filiae custodien- 
dum tradidit, ne cistam illa aperiret. interdicens. ? Sed 
Pandrosi sorores curiosa cistam aperiunt ac advolutum 
puero draconem conspiciunt, ? à quo, secundum non- 
nullos, interemtze sunt ; aliorum vero testimonio per iram 
Minervie furore percilie de arce se priecipites dederunt. 
» Erichthonius autem ab ipsa Minerva in templo educatus, 
pulso Amphictyone, Athenarum regno potitus est , et Mi- 
nervze simulacrum in arce consecravit , Panathenaeorum- 
que festum instituit. 10 Uxorem duxil Pasilheam , ex 
qua Pandionem filium suscepit. 


(7) Erichthonio vita defuncto et in sacrario Minervae 
sepulto, successit Pandion; * quo regnante Ceres et Bacchus 
in Atticam venere. Cererem Eleusine Celeus excepit, ? Bac- 
chum vero Jcarius , qui ab eo. vitis palmitem accepil et 
vini faciendi rationem edoctus est. Is igitur dei beneficia 
mortalibus impertilurus ad pastores se quosdam contulit , 


, qui quum gustassent potum et nulla aqua temperatum 


animi caussalargius hausissent, malum sibi medicamen- 
tum datum esse arbitrati Jcarium interfecerunt. Verum 
postridie quum scelus perpetratum cognovissent, ipsum 
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δὲ τῇ θυγατρὶ, τὸν πατέρα μαστευούσῃ, χύων συνή- 
θης ὄνου α Μαίρα, J τῷ Ἰκαρίῳ συνείπετο, τὸν νε- 
χρὸν ἐμήνυσε" κἀκείνη κατοθυρομένη τὸν πατέρα, 
ἑαυτὴν ἀνήρτησε. 

(8) "Πανδίων δὲ γήμας Ζευξίππην τῆς μητρὸς τὴν 
ἀδελφὴν, θυγατέρας μὲν ἐτέχνωσε Πρόχνην xat Φι- 
λομήλαν" παῖδας δὲ διδύμους ᾿ρεχθέα xai Βούτην. 
3 [[oX£uou δὲ ἐξαναστάντος πρὸς Λάδδαχον περὶ γῆς 
ὅρων, ἐπεχαλέσατο βοηθὸν ἐχ Θράκης Ἰηρέα τὸν 
Ἄρεος. Καὶ τὸν πόλεμον σὺν αὐτῷ χατορθώσας, ἔδωχε 
Γηρεῖ πρὸς ov τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα Πρόχνην. 5 Ὁ 
δὲ, ix ταύτης γεννήσας madida Ἴτυν, χαὶ Φιλομήλας 
ἐρασθεὶς, ἔφθειρε χαὶ ταύτην, εἰπὼν τεῦνάναι Πρό- 
xvn yXpumttoy ἐπὶ τῶν χωρίων. ἡ Αὖδις δὲ γήμας Φι- 
λομήλαν, συνηυνάζετο, χαὶ τὴν γλῶσσαν ἐξέτεμεν 
αὐτῆς. Ἡ δὲ ὑφήνασα ἐν πέπλῳ γράμματα [xat] d 
τούτων ἐμήνυσε Πρόχνη͵ τὰς ἰδίας συμφοράς. " Ἢ δὲ, 
ἀναζητήσασα τὴν ἀδελφὴν, χτείνει τὸν παῖδα Ἴτυν, 
χαὶ χαθεψήσασα, Τηρεῖ δεῖπνον ἀγνοοῦντι προτίθησι᾽ 
χαὶ μετὰ τῆς ἀδελφῆς διὰ ταχέος ἔφυγε. 6 ὙῬηρεὺς δὲ 
αἰσθόμενος, ἁρπάσας πέλεχυν, ἐδίωχεν. Αἱ δὲ ἐν Δαυ- 
Ma τῆς Φωχίδος γινόμεναι περιχατάληπτοι θεοῖς 
εὔχονται ἀπορνεωθῆναι. 7 Καὶ Πρύκνη μὲν γίνεται 
ἀηδὼν, Φιλομήλα δὲ χελιδών. Ἂ πορνεοῦται δὲ xa 
Τηρεὺς, καὶ γίνεται ἔποψ. 


ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ IE'. 


(1) Πανδίονος δὲ ἀποθανόντος, οἱ παῖδες τὰ πα- 
τρῷα ἐμερίσαντο. Καὶ τὴν βασιλείαν ᾿Ερεχθεὺς λαμ.- 
θάνει, τὴν δὲ ἱερωσύνην τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ τοῦ Ποσει- 
δῶνος τοῦ ᾿Εριχθονίου Βούτης. 2 Γήμας δὲ ᾿Ερεχθεὺς 
Πραξιθέαν τὴν Φρασίμου xat Διογενείας τῆς Κηφισοῦ, 
ἔσχε παῖδας Κέκροπα, Πάνδωρον, Μητίονα" θυγατέ- 
exc δὲ, Πρόχριν, Κρέουσαν, Χθονίαν, ᾿Ωρείθυιαν, ἣν 
fgraot Βορέας, 

3 X6oviav μὲν οὖν ἔγημε Βούτης, Kpfovcey δὲ Ξοῦ- 
θος, Πρόχριν δὲ Κέφαλος ὁ Δηιόνος.  Ἧ δὲ, λαβοῦσα 
χρυσοῦν στέφανον, Ἠτελέοντι συνευνάζεται" xat φω- 
ραθεῖσα ὑπὸ Κεφάλου, πρὸς Μίνωα φεύγει, 5 Ὁ δὲ 
αὐτῆς ἐρᾷ, xal πείθει συνελθεῖν. ΕἸ δέ γε συνέλθοι 
γυνὴ Miven , ἀδύνατον ἦν αὐτὴν σωθῆναι. Hacia 
γὰρ, ἐπειδὴ πολλαῖς Μίνως συνηυνάζετο γυναιξ 
ἐφαρμάκευσεν αὐτὸν, καὶ, ὁπότε ἄλλῃ συνηυνάζετο, 
εἰς τὰ ἄρθρα ἐφίει θηρία, χαὶ οὕτως ἀπώλλυντο. 
6 "Eyovzoc οὖν αὐτοῦ κύνα ταχὺν, ἀχόντιόν τε ἰθυθό- 
λον, ἐπὶ τούτοις Πρόχρις, δοῦσα τὴν Κιρχαίαν πιεῖν 
ῥίζαν, πρὸς τὸ μηδὲν βλάψαι, συνευνάζεται. 7 Δείσασα 


Ἦν, v. 


ci 
δὲ αὖθις τὴν Μίνωος γυναῖχα, ἧχεν εἰς ᾿Αθήνας: xal | dca adr dem veusiiquls slsio vals obleciolinini- 


διαλλαγεῖσα Κεφάλῳ, μετὰ τούτου παραγίνεται ἐπὶ 
Opa: ἦν 130 θηρευτιχή. * Διωχούσης γὰρ αὐτῆς ἐν 
τῇ λόχμη ἀγνοήσας Κέφαλος ἀχοντίζει, xoi τυχὼν 
ἀποχτείνει Πρόχριν. Καὶ χριϑεὶς ἐν ᾿Αρείω πάγῳ φυ- 
γὴν ἀΐδιο» χαταδικάζεται. 


i 
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sepeliverunt. * Erigonie autem filisie patrem quzerenti berilis 
canis, cui Mierae. nomen erat, Icarium consectari solita 
corpus indicavit; illa vero patrem deflens suspendio se 
necavit. 

(8) Pandion ducla Zeuxippe matris sorore, filias pro- 
creavit Procnen et Philomelam , filios vero geminos Ere- 
chtheum et Buten.* Deinde exorto contra Labdacum bello 
de terrz finibus, socium e Thracia arcessivil Tereum, 
Martis filium. Cujus auxilio adjutus quum bellum feliciter 
gessisset, Procnen filiam ei dedit in matrimonium. s Tereus 
autem , suscepto ex. illa Itye filio, Philomela? amore cor- 
reptus cum bac quoque congressus est, Procnen , quam 
in agris occultaverat, mortuam esse simulans. * Deinde 
Philomelam uxorem ducens cum ea concumbebat atque 
linguam ei excidit. Hiec tamen per literas in peplo con- 
lextas suas Procnae miserias significavit. 5 Procne igitur, 
quiesita sorore, Ityn puerum trucidatum elixatumque Te- 
reo ignaro epulandum apposuit, ac deinde cum sorore 
quam celerrime aufugit. *Tereus, re coguita, arrepta securi 
insecutus est. Hie vero in Daulia Phocidis urbe quuin 
jam comprehenderentur, deos rogarunt, ut in aves mnta- 
rentur. ? Et Procne quidem fit luscinia, Philomela autem 
hirundo. Tereus quoque in upupam avem transformalus 
est. 


CAPUT XV. 

(1) Pandione defuncto lilii patria bona inter se divise- 
runt, Erechtheus regnum accepit, Butes vero sacerdotium 
Minervie et. Neptuni Erichthonii.* Uxorem Erechtheus 
duxit Praxitieam Plirasimiet Diogenlze. Cephisi, ex eaque 
filios. suscepit Cecropem , Pandorum , Metionem, filias 
Procrin, Creusam , Chtbhoniam , Orithyiam, quam rapuit 
loreas. 


4 Chthoniam uxorem duxit Butes, Creusam Xuthus , 
Procrin Cephalus Deionis filius. * Hiec, sumta corona au- 
rea, a Pteleonte comprimilur et a Cephalo deprehensa ad 
Minoem confugit. ? Qui amore captus ei persuadet ut cum 
ipso concumberet. At si mulier cum Minoe concubuit, nullo 
inodo potuit servari. Nam Pasiphae, quod cum multis mu- 
lieribus Minos rem habebat, eum veneficiis infecit, ila ut 
quoties cum alia congrederetur, in illius artus viperze ima- 
mitterentur, ideoque pellices perirent. 5 Quum vero Minos 
canem pernicem haberet et jaculum a scopo nunquam 
aberrans, ea conditione ut haec acciperet, Procris , data 
ad bibendum Circzea radice, ne quid sibi Minos noceret, 
cum eo concumbil. * Deinde vero timens Minois uxorem 
revertitur Athenas, et Cephalo reconciliata cum eo ad ve 


sSed feras quondam insequentem in virgultis ignarus Ce- 
plialus jaculo petit, et confossam Procrin interficit. Quo- 


| circa Cephalus ab Areopagi judicibus ad exilium sempi- 


iernum condemnatur, 
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(2) Ὠρείθυιαν δὲ περῶσαν {παίζουσαν ἐπὶ "Dac- 
σοῦ ποταμοῦ ἁρπάσας Βορέας συνῆλθεν. 'H δὲ γεννᾷ 
θυγατέρας μὲν Κλεοπάτραν χαὶ Χιόνην" viobe ài 
Zen καὶ Κάλαϊν πτερωτούς" 3 ol, πλέοντες σὺν "Ia- 
Cayt , χαὶ τὰς ᾿Αρπυίας διώκοντες, ἀπέθανον" ὡς δὲ 
Ἀχουσίλαος λέγει, περὶ "vov ὑφ᾽ Ἡρακλέους ἀπώ- 
λοντο. (3) Κλεοπάτραν δὲ ἔγημε Φινεύς. Ὧ γίνονται 
παῖδες ἐξ αὐτῆς Πλήξιππος xai Πανξίων. ? "Ἔχων δὲ 
τούτους ἐχ Κλεοπάτρας παῖδας, Ἰἰδαίαν ἐγάμει τὴν 
Δαρξάνου. Κἀχείνη τῶν προγόνων πρὸς Φινέα φῦο- 
ρὰν χαταψεύδεται" 3 xal πιστεύσας Φινεὺς, d ἀμφοτέρους 
τυφλοῖ. Παραπλέοντες δὲ οἱ ᾿Αργοναῦται σὺν Βορέα 
κολάζονται αὐτόν. 

(4) Χιόνη δὲ Ποσειδῶνι μίγνυται. Ἢ δὲ χρύφα τοῦ 
πατρὸς Εὔμολπον τεκοῦσα, ἵνα μὴ γένηται χαταφα- 
vic, εἰς τὸν βυθὸν ῥίπτει τὸ παιδίον. 3 Ποσειδῶν δὲ 
ἀνελόμενος, εἰς Αἰθιοπίαν χομίζει, xal δίδωσι Βενθε- 
σιχύμη, τρέφειν αὐτοῦ θυγατρὶ xat Α᾿μφιτρίτης. 3 Ὡς 
δὲ ἐτελειώθη ἔνδον ἐν Βενθεσιχύμης, ὁ ἀνὴρ τὴν 
ἑτέραν αὐτῷ τῶν θυγατέρων δίδωσιν, " 'O δὲ xal τὴν 
ἀδελφὴν τῆς γαμηθείσης ἐπεχείρησε βιάζεσθαι" χαὶ 
Zu τοῦτο φυγαδευθεὶς, μετὰ Ἴσμάρου τοῦ παιδὸς 
πρὸς Τεγύριον xt, Θρᾳκῶν βασιλέα, ὃς αὐτοῦ τῷ 
παιδὶ τὴν ϑυγκτέρα συνῴχισεν. 5 ᾿Επιδουλεύων δὲ 
ὕστερον Τ εγυρίῳ καταφανὴς γίνεται, καὶ πρὸς Ἐλευ- 
σινίους φεύγει, χαὶ φιλίαν ποιεῖται πρὸς αὐτούς. 
6 Αὖθις δὲ ἸἸσμάρου τελευτήσαντος, μεταπεμφθεὶς ὑπὸ 
Τεγυρίου παραγίνεται, xal τὴν προτοῦ μάχην διαλυ- 
σάμενος, τὴν βασιλείαν παρέλαθε. 7 Καὶ πολέμου ἐν- 
στάντος πρὸς ᾿Αθηναίους τοῖς ᾿Ελευσινίοις, ἐπικληθεὶς 
ὑπὸ ᾿Ελευσινίων, μετὰ πολλῆς συνεμάχει Θραχῶν 
ξυνάμεως, 9 "Epryüei δὲ ὑπὲρ ᾿Αθηναίων νίχης χρω-- 
μένῳ, ἔχρησεν ὃ θεὸς χατορθώσειν τὸν πόλεμον, ἐὰν 
síaw τῶν θυγατέρων σφάξη. 9 Καὶ σφάξαντος αὐτοῦ 
τὴν νεωτάτην, χαὶ αἵ λοιπαὶ ἑαυτὰς χατέσφαξαν' 
ἐπεποίηντο γὰρ, ὡς ἔφασάν τινες, συνωμοσίαν ἀλ- 
λήλαις συναπολέσθαι. 19 Γενομένης δὲ μετὰ σφαγὴν 
τῆς μάχης, ᾿Ερεχθεὺς μὲν ἀνεῖλεν Εὔμολπον. 

(5) Ποσειδῶνος δὲ xoi τὸν ᾿Ερεχθέα xal τὴν οἰχίαν 
αὐτοῦ χαταλύσαντος, Κέχρον ὁ πρεσθύτατος τῶν 
᾿Ερεχθέως παίδων ἐδασίλευσεν- 3 ὃς γήμας Μητιά-- 
ξουπσαν τὴν Εὐπυλάμου παῖδα, ἐτέχνωσε Πανδίονα. 

ΞΟἶτος μετὰ Κέχροπα βασιλεύων, ὑπὸ τῶν Μητίο- 
νος υἱῶν χατὰ στάσιν ἐξεδλήθη. Καὶ παραγενόμενος 
εἰς Μέγαρα πρὸς Πύλαν, τὴν ἐχείνου θυγατέρα Πελίαν 
Ἰαμεῖ. 5 Αὖθις xal τῆς πόλεως βασιλεὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ χα- 
θέσταται, Κτείνας γὰρ Πύλας τὸν τοῦ πατρὸς ἀδελφὸν 
Βίαντα, τὴν βασιλείαν δίδωσι Πανδίονι, αὐτὸς A 
εἰς Πιλυνύννηρον σὺν λαῷ παραγενόμενος, χτίζει πό- 
δὲν Πύλον. 

5 Πανδίονι δὲ ἐν Μεγάροις ὄντι παῖδες ἐγένοντο Ai- 
γεὺς, Πάλλας, Νῖσος, Αύχος. "ἔνιοι δὲ Αἰγέα Σχυ- 
οίου εἶναι λέγουσιν, ὑποβληθῆναι δὲ ὑπὸ Πανδίονος. 
(6) Μετὰ δὲ τὴν Πανδίονος τελευτὴν oi παῖδες αὐτοῦ 
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(2) Orithyiam vero Ilissum fluvium transeuntem Boreas 
rapuit et cum ea concubuit. Qui peperit ei filias Cleopa- 
tram et Chionen, filios Zeten et Calain aligeros. *Hi cum 
lasone navigantes, dum Harpyias persequebantur, periere ; 
ut autem Acusilaus dicit, ad Tenum ab Hercule interfecti 
sunt. (3) Cleopatram uxorem duxit Phineus, qui ex ea 
filios suscepit Plexippum et Pandionem. ? Natis his ex Cleo- 
patra filiis, Idaeam duxit Dardani filiam. Ea privignos se 
in stuprum illicere voluisse apud patrem falso insimulat. 
* Quod credens Phineus utrumque excsecat. Sed Argonau- 
Ue cum Boreze filiis illuc appulsi in eum animadvertunt. 

(4) Chione a Neptuno compressa quum clam patre Eu- 
molpum peperisset, ne detegeretur, infantem in mare abje- 
cit. * Neptunus vero sublatum puerum in JEthiopiam trans- 
tulit et alendum tradidit Benthesicyme, filiae ipsius et Am- 
phitritae. 5 Qui ubi apud Benthesicymen adoleverat, ejus 
maritus ipsi alteram e filiabus in matrimonium dedit. * Hic 
eliam sorori uxoris vim inferre aggressus est. Quapro- 
pter exilio multatus eum Ismaro filio ad Tegyrium Tlira- 
ci; regem confugit, qui filiam suam illius filio conjugavit. 
* Postea autem Tegyrio insidias struxisse detectus ad Eleu- 
sinios fugit eorumque amicitiam sibi conciliavit. 5 Deinde, 
Ismaro defanclo, a Tegyrio revocatus in Thraciam rediit 
et, solufa inter eos discordia, in regno ei successit. ? Ac 
conflato inter Athenienses et Eleusinios bello, adscitus ab 
Eleusiniis magno cum exercitu Thracum venit auxilio. 
5 Yerum Erechtheo de Atheniensium víctoria sciscitanti 
deus respondit, felici successu bellam gesturum, si filia- 
rum unam maáctaverit. ? Itaque quum natu minimam 
immolasset , etiam reliquae sese jugularunt : conjuraverant 
enim, sicut nonnulli memorize prodiderunt, ut omnes una 
periturz essent. "0 Commissa vero post immolationem 
pugna, Erechtheus Eumolpum interemit. 


(5) Sed postquam Neptuni ira et ipse Erechtheus et 
domus ejus interierant, Cecrops Erechthei filiorum natu 
maximus in regno successit, * qui ducta Metiadusa Eu- 
palamo nala procreavit Pandionem. 

3 Hic post Cecropem regnans a Metionis filiis per seditio- 
nem expulsus est. Confugit Megara ad. Pylam , cujus 
filiam Peliam duxit uxorem, * atque deinde ipsius urbis rex 
constitutus est. Pylas enim quum Biantem patruum occi- 
disset, Pandioni regnum tradidit, ipse vero, traducto in 
Peloponnesum populo, Pylum urbem condidit. 


3 Pandioni Megaris regnanti filii nati sunt /£geus, Pallas, 
Nisus , Lycus. Nonnulli autem JEgeum Scyrii filium essa 
dicunt, quem Pandion sibi supposuerit. (6) Post. mortem 
Pandionis filii ejus contra Athenas cum exercitu profecti 
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στρατεύσαντες ἐπ᾿ ᾿Αθήνας, ἐξέδαλον τοὺς Μητιονί-- 
δας, καὶ τὴν ἀρχὴν τετραχῇ διεῖλον" εἶχε δὲ τὸ πᾶν 
χράτος Αἰγεύς. ἘΓαμεῖ δὲ πρῶτον μὲν Μήταν τὴν 
“ὍὍπλητος" δευτέραν δὲ Χαλκιόπην τὴν ῬῬηξήνορος. 
8 Ὡς δὲ οὐκ ἐγένετο παῖς αὐτῷ, δεδοικὼς τοὺς ἀδελ- 
qoc, εἰς Πυθίαν ἦλθε, χαὶ περὶ παίδων γονῆς ἐμαν- 
τεύετο. ὁ Ὃ δὲ θεὸς ἔχρησεν αὐτῷ" 

Ασχοῦ τὸν προὔχοντα mola, μέγα φέρτατε λαῶν, 

μὴ λύσῃς, πρὶν ἐς ἄχρον ᾿Αθηναίων ἀφίκγχει. 
(7) Ἀπορῶν δὲ τὸν χρησμὸν, ἀνήει πάλιν εἰς ᾿Αθήνας. 
Καὶ Τροιζῆνα διοδεύων, ἐπιξενοῦται Πιτθεῖ τῷ Πέλο- 
πος’ Ξὃς τὸν χρησμὸν συνεὶς, μεθύσας αὐτὸν τῇ θυγατρὶ 
συγκατέχλινεν Αἴθραᾳ. "TT, δὲ αὐτῇ νυχτὶ καὶ Ποσει- 
δῶν ἐπλησίασεν αὐτῇ." Αἰγεὺς δὲ ἐντειλάμενος Αἴθρᾳ, 
ἐὰν ἄῤῥενα γεννήση, τρέφειν xal, τίνος ἔσται, μὴ λέ- 
qe, ἀπέλιπε δὲ ὑπό τινι πέτρα μάχαιραν καὶ πέδιλα, 
εἰπὼν, ὅταν ὁ παῖς δύνηται τὴν πέτραν ἀποχυλίσας 
ἀνελέσθαι ταῦτα, τότε uit! αὐτῶν αὐτὸν ἀπο- 
πέμπειν. 

4 Αὐτὸς δὲ ἧκεν εἰς ᾿Αθήνας, καὶ τὸν τῶν Iavat- 
ναίων ἀγῶνα ἐπετέλει, ἐν ᾧ ὃ Μίνωος παῖς ᾿Ανδρό- 
ἵεως ἐνίκησε πάντας. " Τοῦτον Αἰγεὺς ἐπὶ Μαραθώ- 
vtov ἔπεμψε ταῦρον, ὑφ᾽ οὗ διεφθάρη. δ΄Ενιοι δὲ αὐτὸν 
λέγουσι πορευόμενον εἰς Θήδας ἐπὶ τὸν Λαΐου ἀγῶνα 
πρὸς τῶν ἀγωνιστῶν ἐνεδρευθέντα διὰ φθόνον dmo- 
λέσθαι. 

7 Μίνως δὲ, ἐπελθόντος αὐτοῦ θανάτου, θύων ἐν 
Πάρω ταῖς Χάρισι, τὸν μὲν στέφανον ἀπὸ τῆς χεφα- 
λῆς iia , xal τὸν αὐλὸν χατέσχε, καὶ τὴν θυσίαν 
οὐδὲν ἧττον ἐπετέλεσεν. “Ὅθεν ἔτι καὶ δεῦρο χωρὶς 
αὐλῶν καὶ στεφάνων ἐν Πάρῳ θύουσι ταῖς Χάρισι, 
(8) Μετ' οὐ πολὺ δὲ, θαλασσοχρατῶν ἐπολέμησε 
στόλῳ τὰς ᾿Αθήνας, καὶ Μέγαρα εἴλε, Νίσου βασι- 
λεύοντος τοῦ Πανδίονος, χαὶ Μεγαρέα τὸν Ἱππομέ- 
νους ἐξ Ὀγχηστοῦ Νίσῳ βοηθὸν ἐλθόντα ἀπέχτεινεν. 
3 Ἀπέθανε δὲ xal Νῖσος διὰ θυγατρὸς προδοσίαν. "ἔχοντι 
γὰρ αὐτῷ πορφυρέαν ἐν μέση τῇ χεφαλῇ τρίχα, ταύ- 
τῆς ἀφαιρεθείσης τελευτᾷ. 'H δὲ θυγάτηρ αὐτοῦ 
Σχύλλα, ἐρασθεῖσα Μίνωος, ἐξεῖλε τὴν τρίχα. Μίνως 
δὲ Μεγάρων χρατήσας, xxi τὴν χύρην τῆς πρύμνης 
τῶν ποδῶν ἐχδήσας, ὑποδρύχιον ἐποίησε. 

4 Χρονιζομένου δὲ τοῦ πολέμου, μὴ δυνάμενος ἑλεῖν 
᾿Αθήνας, εὔχεται Διὶ, παρ᾽ ᾿Αθηναίων λαθεῖν δίκας. 
s l'evog£vou δὲ τῇ πόλει λιμοῦ τε καὶ λοιμοῦ, τὸ μὲν 
πρῶτον, κατὰ λόγιον ᾿Αθηναῖοι παλαιὸν τὰς Ὑαχίν- 
θου χύρας, ᾿Ανθηΐδα, Αἰγληΐδα, [Ἠνθηνίδα,} Ανταίαν, 
ὈὌρθαίαν, ἐπὶ τὸν Γεραίστου τοῦ Κύχλωπος τάφον 
κατέσφαξαν. δ᾿ Τούτων δὲ 6 πατὴρ "Yaxiwüoc ἐλθὼν ἐχ 
Ααχεδαίμονος ᾿Αθήνας χατῴχει. Ὥς δὲ οὐδὲν ὄφελος 
ἣν τοῦτο, ἐχρῶντο περὶ ἀπαλλαγῆς. Ὁ δὲ θεὸς ἀνεῖ- 
πεν αὐτοῖς, Μίνωϊ διδόναι δίκας ἃς ἂν αὐτὸς αἱρεῖται, 
7 Πέμψαντες οὖν πρὸς Μίνωα, ἐπέτρεπον αἰτεῖν δίκας, 
εΝΜίνως δὲ ἐκέλευσεν αὐτοῖς χούρους ἑπτὰ καὶ κόρας τὰς 
ίσας χωοὶς ὅπλων πέμπειν τῷ Μινωταύρῳ βοράν. 
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Melionidas ejecerunt et regnum in quattuor distibuerupt 
partes; summum vero imperium erat penes JEgeum. * Hic 
primam uxorem duxit Metam Hopletis filiam , secunda 
Chalciopen Rhexenoris.* Quum autem nulla ei proles esset, 
fratrum metu Pythiam adiit, deque filiorum progenie re- 
sponsum dari sibi postulavit. * Cui deus ita vaticinatua est : 

Macte tua virtute, pedem qui prominet utri 

ne prius exsolvas quam scaudas Palladis arcem. 
() Ambigens ille quid sibi vellet oraculum, rediit Athe- 
nas, ac per Traezenem iter faciens a Pittheo Pelopis filio 
hospitio exceptus est, * Qui quoniam oraculum intellexerat, 
AEgeo inebriato /Ethram filiam comprimendam submisit. 
Cum hac vero eadem nocte Neptunus quoque congressus 
est. * Sed ;Egeus, postquam JEthrze mandaverat, ut δὶ mas- 
culum pareret, eum educaret, neque cujusnam ille filius 
esset indicaret, ensem et calceos sub saxo abditos reliquit, 
verbis addens , ut, ubi puer subvoluto saxo haec tollere 
posset, ipsum cum hisce ad se rebus mitteret. 

* [pse interim venit Athenas et Panathenzeorum certamer 
instituil, in quo Minois filius Androgeus omnes devicit 
5 Hunc JEgeus contra Marathonium taurum misil, ἃ quo 
interemtus est. * Nonnulli autem dicunt eum Thebas ad 
Laii certamen proficiscentem a certatoribus insidiatis oh 
invidiam esse necalum. 

τ Verum Minos, quum ei afferretur nuntius de filii 
morte, iu Paro Gratiis sacra faciens coronam e capile ab 
jecit et tibiarum cantum cohibuit, sacrificium nihilo ta- 
men secius absolvit. Hinc eliam nunc sine tibiis et coronis 
in Paro insula Gratiis sacra faciunt. (8) Sed non multo 
post, quum maris imperium teneret , comparata classe 
Athenas oppugnavit, et Megara cepi, Niso Pandionis filio 
regnante, et. Megareum Hippomenis, qui ex Onchesto Niso 
opitulatum venerat, interfecit. * Occubuit et Nisus per filia: 
proditionem, Habebat enim in capitis vertice crinem pur- 
pureum, quo ademto ipsi moriundum erat. Hunc ei cri- 
nem filia ejus Scylla Minois amore capta eripuil. * Minos 
vero Megaris potitus virginem pedibus ad navis puppem 
religatam submersit. 


1 Deinde protracta obsidione, quum Atbenas capere non 
posset, vota fecit Jovi , ut ipse de Atheniensibus injuriz 
penas sumeret, * Fare itaque et peste in urbe subortis, 
primum quidem ex veteri oraculo Athenienses Hyacinthi 
filias, Antheidem, :Egleidem , Ly&eam, Orthzeam ad Ge- 
resti Cyclopis tumulum jugularunt. * Harum enim pater 
Hyacinthus Lacedzermone Athenas commigraverat. Quod 
quum nulla esset utilitate, oraculum de maloram delibe- 
ratione consulentibus deus edixit, ut Minoi quas ipse 
vellet darent panas. ? Igitur Athenienses, missis ad Minoem 
legatis, poenas exigendi dederunt potestatem. * 1mperavit 
Minos ut septem pueros totidemque puellas sine armis 
mitterent Minotauro devorandos. 
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9 Ἦν δὲ οὗτος ἐν Λαθυρίνθῳ χαθειργμένος, ἐν ᾧ 
τὸν εἰσελθόντα ἀδύνατον ἦν ἐξιέναι πολυπλόχοις γὰρ 
χαμπαῖς τὴν ἀγνοουμένην ἔξοδον ἀπέχλειε. 10 Κατε- 
σχευάχει δὲ αὐτὸν Δαίδαλος, ὁ Εὐπαλάμου παῖς τοῦ 
Μητίονος καὶ ᾿Αλχίππης. Οὗτος ἦν ἀρχιτέχτων ἄρι- 
στος, xal πρῶτος ἀγαλμάτων εὑρετής. (9) Οὗτος ἐξ 
᾿Αθηνῶν ἔφυγεν, ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως βαλὼν τὸν 
τῆς ἀδελφῆς Πέρδιχος υἱὸν Tao, μαθητὴν ὄντα, 
δείσας μὴ διὰ τὴν εὐφυΐαν αὐτὸν ὑπερβάλη" συχγόνα 
γὰρ ὄφεως εὑρὼν, ξύλον λεπτὸν ἔπρισε. ΞΦωραθέντος 
δὲ τοῦ νεχροῦ, χριθεὶς ἐν ᾿Αρείῳ πάγω, χαταδικασθεὶς 
πρὸς Μίνωα ἔφυγε. Κἀχεῖ, Πασιφάης ἐρασθείσης τοῦ 
Ποσειδῶνος ταύρου συνήργησε τεχνησάμενος ξυλίνην 
βοῦν" 9 καὶ τὸν Λαδύρινθον χατεσχεύασεν, εἰς ὃν χατὰ 
ἔτος ᾿Αθηναῖοι χούρους ἑπτὰ χαὶ χόρας τὰς ἴσας, τῷ 
Mtvorzaópo βορὰν, ἔπεμπον. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IG*. 

(1) Θησεὺς δὲ, γεννηθεὶς ἐξ Αἴθρας Αἰγεῖ παῖς, ὡς 
ἐγενήθη τέλειος, ἀπωσάμενος τὴν πέτραν, τὰ πέδιλα 
καὶ τὴν μάχαιραν ἀναιρεῖται" καὶ πεζὸς ἠπείγετο εἰς 
τὰς ᾿Αθήνας. 2 Φρουρουμένης δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν χαχούρ- 
γὼ» τῆς ὁδοῦ, ἡμέρωσε. ? Πρῶτον μὲν οὖν "εριφήτην 
τὸν ᾿Ηφαίστου xat ᾿Αντιχλείας, ὃς ἀπὸ τῆς χορύνης, 
ἢν ἐφόρει, Κορυνήτης ἀπεχαλεῖτο, ἔχτεινεν ἐν Ἔπι- 
ξαύρῳ. Πόδας δὲ ἀσθενεῖς ἔχων οὗτος ἐφόρει χορύνην 
σιδηρᾶν, δι’ ἧς τοὺς παριόντας ἔχτεινε. Ταύτην ἀφε- 
᾿λόμενος Θητεὺς ἐφόρει. 

(9) Δεύτερον δὲ χτείνει Σίνιν τὸν Πολυπήμονος 
καὶ Συλέας τῆς Κορίνθου. 3 (bros Πιτυοκάμπτης ἐπε- 
καλεῖτο. Οἰχῶν γὰρ τὸν Κορινθίων ἰσθμὸν, ἠνάγχαζε 
τοὺς παριόντας πίτυς χάμπτοντας (χάμπτων αὐτὰς 9) 
ἀνέχεσθαι" 3 οἱ δὲ διὰ τὴν ἀσθένειαν οὐχ ἠδύναντο 
[ἰχάμπτειν), καὶ ὑπὸ τῶν δένδρων ἀναῤῥιπτούμενοι 
πανωλέθρως ἀπώλλυντο, Τούτῳ τῷ τρόπῳ Θησεὺς 
Σίνιν ἀπέχτεινεν. 

ΛΕΙΠΕῚ ΠΟΛΛΛ. 
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*Isinclusus erat in. Labyrinthum, unde ingressus quis- 
piam nullo modo poterat exire; multiplices enim viarum 
ambages ab incognito exitu excludebant. *? E£dificaverat 
eum Dredalus, Eupalami ex Metione nati οἱ Alcippes 
filius, architectus prastantissimus idemque primus statua- 
rum inventor. (9) Hic Athenis profugerat, quia ex arce de- 
jecerat Perdicis sororis filium Talaum, discipulum suum, 
veritus ne ah eo ingenii sollertia superaretur. Is enim ser- 
pentis malam nactus, eo tenue lignum secuit. * Deinde ubi 
puerum ab eo necatum esse compertum fuit, reus in Areo- 
pago peractus δὰ Minoem confugit. Atque hic, Pasiphae 
Neptuni tauri amore inflammata , bovem ligneam affabre 
compegit, *et Labyrinthum exstruxit, ad quem quotannis 
Athenienses septem pueros totidemque puellas Minotauro 
vorandos mittebant. 


CAPUT XVI. 

(1) Theseus, ex ;Ethra JEgeo natus , ubi adoleverat, 
summoto saxo calceos et ensem aufert et pedestri itinere 
contendens Athenas, * obsessam a viris maleficis viam pa- 
cavit. * Et primutn quidem Peripheten, Vulcani ex Anticlea 
filium, qui quod clavam gestabat Coryneta (Claviger] 
dicebatur, ad Epidaurum occidit. Quum enim pedibus 
imbecillis esset , ferrea clava utebatur , qua pretereuntes 
interficiebat. Hanc illi ereptam postea Theseus ferebat. 


(2) Alterum occidit. Sinin , Polypemonis et Sylea', Co- 
rinthi filie. * Hic Pityocamptes cognominatus est. Nam in 
Corinthiorum isthimo agens practereuntes cogebat, ut quas 
ipse pinus inflexerat, inflexas tenerent.* Quod qnum virium 
imbecillitate facere non possent, arborum impetu in al- 
tum abrepti miserrime peribant. * Eundem in modum et 
ipsum Sinin interfecit Theseus. 


DESUNT MULTA. 


».. FRAGMENTA BIBLIOTHECX. 


Quum Photii testimonio compertum habea- 
mus Apollodorum in Bibliotheca usque ad Ulyssis 
errores narrationem produxisse, quze sequuntur 
fragmenta ex extrema hujus operis parte viden- 
tur repetita. 

l. 

Schol. ad Lycophr. 440 : Καὶ οὕτω μὲν οἵ πολ- 
λοὶ φασὶν, ὅτι μετὰ Μόψον ἀπῆλθεν εἰς Κιλιχίαν 'Au.- 
φίλοχος. Ἄλλοι δὲ φασὶν, ὡς χαὶ Ἀπολλόδωρος, ὅτ! 
᾿Δυφίλοχος 5 ᾿Αλχμαίωνος ὕστερον στρατεύσας εἰς 
ἸΓροίαν, μετὰ χειμῶνα ἀπεῤῥίφη πρὸς Μόψον, χαὶ 
ὑπὲρ τῆς βασιλείας μονομαχοῦντες ἀλλήλους ἀπέχτεν- 
γᾶν, 

2. 

Ibidem 9o2 : Καὶ ὁ μὲν Λυκόφρων l'ouvéa, Iloó- 
θοον xoi Εὐρύπυλον εἰς Ai6óww φησὶν ἀπελθεῖν" 
Ἀπολλόδωρος δὲ καὶ ol λοιποὶ οὕτω φασί. Γουνεὺς εἰς 
Λιβύην, λιπὼν τὰς ἑαυτοῦ ναῦς, ἐπὶ Κίνυφα ποταμὸν 


ἐλθὼν, χατοικεῖ, — Μάγνητες δὲ xod Πρόθους ἐν 
Εὐθοίᾳ περὶ τὸν Καφηρέα σὺν πολλοῖς ἑτέροις δια- 
φθείρονται, Νεοπτόλεμος δὲ μετὰ ἑπτὰ ἡμέρας πεζῇ 
εἰς Μολοσσοὺς ἀπῆλθε μετὰ ἱΕλένου, χαϑ' 6299 θάψας 
τὸν Φοίνικα, Τοῦ δὲ Προθόου περὶ τὸν Καφηρέα ναυα- 
γήσαντος, ol σὺν αὐτῷ Μάγνητες εἰς Κρήτην ῥιφέν- 
τες ᾧχησαν. 


3. 


Ibidem 921 :'O Ναύαιβος ποταμός ἐστιν Ἶτα- 
Mas. ᾿Εχλήθη δὲ οὕτω, κατὰ μὲν Ἀπολλόδωρον χαὶ 
λοιποὺς, ὅτι μετὰ τὴν Ἰλίου ἄλωσιν αἱ Λαομέδοντος 
θυγατέρες, Πριάμου δὲ ἀδελφαὶ, Αἰθύλλα, Ἀστυόχη, 
Μηδεσιχάστη, μετὰ τῶν λοιπῶν αἰχμαλωτῶν ἐχεῖσε 
γεγονυῖαι τῆς ᾿Ιταλίας, εὐλαδούμεναι τὴν Ἑλλάδος 
δουλείαν, τὰ σκάφη ἐνέπρησαν" ὅθεν ὁ ποταμὸς Ναύ- 
αἰιϑος ἐχλήθη, καὶ αἵ γυναῖχες Ναυπρήστιδες. Οἱ δὲ 
σὺν αὐταῖς “Ἕλληνες, ἀπολέσαντες τὰ σχάφη , ἐχεῖ 
χατῴχησαν. Conf. Schol. ad v. 1075. 


———————————— —M—————— 


1. 


Amphilochus Alcmeonis filius postea in bellum profe- 
*tus conlra Trojam tempestate delatus est ad Mopsum. 
Qui quum de regno singulari certamine contenderent, se 
ipsi mutuo interemerunt. 


2. 

Guneus in Libya relinquens naves suas venit ad Ciny- 
phem fluvium ibique habitavit. Magnetes autem et Pro- 
thous ad Eubeam prope Caphareum cum multis aliis 
periere, Sed Neoplolemus post septem dies pedibus ad 


Molossos venit cum Heleno , postquam Phenicem in iti- 
nere sepeliveral. Magnetes denique, qui fuerant cum Pro- 
thoo ad Caphareum naufrago, in Cretam delati hic con- 
sederunt. 


3. 

Post Trojam captam Laomedontis filize, Priami sorores, 
JEthylla, Astyoche, Medesicaste, verentes apud Graecos 
servitutem, ubi cum reliquis captivis huc Italie perve- 
nerant, navigia concremarunt; unde fluvius Nausthus 
dictus.est, et mulieres Nauprestides. Grseci vero qui cum 
iis erant, deperditis navigiis , ibidem habitavere- 
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ΠΕΡῚ ΣΙΚΕΛΊΑΣ. Steph. Byz.) γεωργοῦσι, διχθαίνοντες ναυσὶν ἐς 
Ι. αὐτάς. 
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ΠΕΡῚ ITAAIAX. 
3. 

Dionys. Hal. A. R. I, 12 : Ἀντίοχος δὲ 6 
Συραχούσιος, συγγραφεὺς πάνυ ἀρχαῖος, ἐν ᾿Ιταλίας 
οἰχισμῷ τοὺς παλαιοτάτους οἰκήτορας διεξιὼν, ὡς 
ἔχαστοί τι μέρος αὐτῆς κατεῖχον, Οἰνωτροὺς λέγει 

, i; POS UP a nin i 
2 πρυνγτους Tuv μνημονευομένων Ev qut, χατοιχήσαι, 
εἰπὼν ὧδε" «Ἀντίοχος Ξενοφάνεος τάδε συνέγραψε περὶ 
Ἰταλίας, ἐκ τῶν ἀρχαίων λόγων τὰ πιστότατα καὶ 
σαφέστατα. ἣν γῆν ταύτην, ἥτις νῦν Ἰταλία χαλεῖ- 
ται, τὸ παλαιὸν Lun Οἰνωτροί.» "Exetza διεξελθὼν, 
ὃν τρόπον ἐπολιτεύοντο xai ὡς βασιλεὺς ἐν αὐτοῖς 
Ἰταλὺς ἀνὰ χρύνον ἐγένετο, dz οὗ μετωνομάσθησαν 
Ἰταλοὶ, τούτου δὲ τὴν ἀρχὴν Μόργης διεδέξατο, àz/ 
οὗ Μόργητες ἐκλήθησαν - xal ὡς Σιχελὸς ἐπιξενωθεὶς 
Μόργηι, ἰδίαν πράττων ἀρχὴν διέστησε τὸ ἔθνος, 
ἐπιφέρει ταυτί" α Οὕτω δὲ Σιχελοὶ χαὶ Μόργητες ἐγέ- 


Dionys. Halic. A. R. I, 23, enumeratis 
variorum sententiis de atate, qua in Siciliam 
Siculi transierint, hiec addit : Ἀντίοχος δὲ ὃ Συ- 
ρακηύσιος χρόνον μὲν οὐ δηλοὶ τῆς διαβάσεως, Σιχε- 
λοὺς δὲ τοὺς μεταναστάντας ἀποφαίνει, βιχσθέντας 
ὑπό τε Οἰνωτρῶν χαὶ Ὀπιχῶν στρατῶν ἡγεμόνα τῆς 
B , B 
ἀποικίας ποιησαμένους. 


Pausan. Phoc. X, 11 : ᾿λνέθεσαν δὲ xat ἀνδριάν- 
τας Λιπαραῖοι, ναυμαχία χρατήσαντες Τυῤῥηνῶν. 
Οἱ δὲ Λιπαραῖοι οὗτοι Κνιδίων μὲν ἦσαν ἄποιχοι, τῆς 
δὲ ἀποικίας ἡγεμόνα γενέσθαι φασὶν ἄνδρα Κνίδιον" 
ὄνομα δὲ εἶναὶ οἱ Πένταϑλον Ἀντίοχος ὃ Ξενοφάνους 
Συραχούσιος ἐν τῇ Σιχελιώτιδι συγγραφῇ φησι. Λέγει 
δὲ καὶ, ὡς ἐπὶ Παχύνῳ τῇ ἄχρα τῇ ἐν Σιχελία χτί- 
σαντες πόλιν, αὐτοὶ μὲν ἐχπίπτουσιν ὑπὸ ᾿Ελύμων 
καὶ Φοινίκων πολέμῳ πιεσθέντες" τὰς νήσους δὲ ἔσχον 
ἐρήμους ἔτι ἢ ἀναστήσαντες τοὺς ἐνοιχοῦντας ἃς xal - d : 
χατὰ ἔπη τὰ Ὁμήρεια (Od. x' init.) Αἰόλου xoi ἐς | γόντο xo^ [ταλίητες, ἐόντες Οἰνωτροί. » 
fusis ἔτι ὀνομάζουτι. Ἡ οὐτων Αἰπάραν μὲν, χτίσαν- -——— "E ! 
τες πόλιν ἐνταῦθα, olxoumw- ἹἹέραν δὲ xal Στρογ- Idem A. R. I, 35: Ἰταλία δὲ ἀνὰ χρόνον ὦνο- 
γύλην χαὶ Διδύμας ᾿Διδύμην Strabo, Thucydides, | μάσθη ἐπ᾽ ἀνδρὸς δυνατοῦ, ὄνομα Ἰταλοῦ. 1 οὔτον 


EX ITALLE HISTORIA. 


| 4 
Antiochus Syracusanus, anliquissimus historicus , uhi 
de Italia condita agit, veteres colonos recensens, et quam 
ejus partem singuli occuparint, CEnotros ait primos post 
hominum memoriam in ea habitasse : sic autem ille : 
« Antiochus Xenophanis filius hasc de Italia scripsit, ex ve- 
2 terum monumentis ea quie fide dignissima el certissima 
| 


E SICILUE HISTORIA. 


1. 

At Antiochus Syracusanus nullum quidem tempus de- 
clarat, quo classis in insulam trajecerit, sed Siculos fuisse 
dicit qui colonize ducem sibi przefecerint, et sedibus inu- 
tatis eo migrarint, ab CEnotrorum et Opicorurm copiis per 
sim exacti. 


; . ἢ τὰ wieti t. Hanc regionem quze nunc Πα] ΐα vocatur, olim te- 
Statuas etiam Liparzi, Tyrrhenis navali prelio victis, | 9n €— -— 
dedicarunt. Liparzi ipsi Cnidiorum colonia fuerunt , cu- nuerunt CEnotri.» Deinde postquam commemoravit reipu- 


: i : n ἢ publicae formam qua utebantur, et Italum ad tempus re 
eden istaec y υσαῆ M gem eorum fuisse, aquo, mutato nomine, dicti sunt Itali ; 
storia scriptam reliquit. Addit, Cnidios ex ea urbe, quam E. autem c MN verdi quo eges appel- 
ili ontoriam condiderant, ab Ely. | lali ; et Siculum a Morgete hospitio exceptum, dum pro- 
ad Pa lenibus bello pulsos insolas tenuisse desertas | rium sibi imperium struit, gentem divisisse : hacc subji- 
adliuc ant ejectis prioribus colonis, quae ex Homericis cit : « Ita igitur Siculi , et Morgetes,, et Itali fuerunt , qui 
versibus nostra eliamnum state /Eolicte nuncupantur. | €rnt (Enotri. » 
Earum unam, cui Lipara nomen, urbe condita incoluere : 
Hieram, Strongylen, et Didymas ad arationes reservarunt, 
et in eas navibus (agri colendi causa) transmittunt. 


4. 


Postea tamen temporis progressu Italia vocala esl, suh 
viro praepotente, cui nomen erat Italus. Antiochus autem 
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δέ φησιν Ἀντίοχος ὃ Συραχούσιος ἀγαθὸν χαὶ σοφὸν 
γεγενημένον, xa τῶν πλησιοχώρων τοὺς μὲν λόγοις 
ἀναπείθοντα, τοὺς δὲ βίᾳ προσαγόμενον, ἅπασαν ὑφ' 
ἑαυτῷ ποιήσασθαι τὴν γῆν, ὅση ἐντὸς ἦν τῶν χύλπων 
τοῦ τε Ναπητίνου (v. Strab. VI, p. 391, B, ibiq. 
Casaub.) xai τοῦ Σχυλητίνου" ἣν δὴ πρώτην χλη- 
θῆναι Ἰταλίαν ἐπὶ τοῦ Ἰταλοῦ ἐπεὶ δὲ ταύτης ἐγχρα- 
τὴς ἐγένετο, χαὶ ἀνθρώπους πολλοὺς εἶχεν ὑπηκόους, 
αὐτίχα τῶν ἐμομένων ἐπορέγεσθαι, xal πόλεις συν- 
ἀγεσῦαι πολλάς" εἶναι δ᾽ αὐτὸν Οἰνωτρὸν τὸ γένος. 
5. 

Steph. Byz. : Βρέττος πόλις Τυῤῥηνῶν, ἀπὸ Βρέτ- 
cov τοῦ Ἡραχλέους, καὶ βαλητίας τῆς Βαλήτου. Ot 
οἰχοῦντες Βρέττιοι, χαὶ $ χώρα Βρεττία, χαὶ ἡ 
γλῶσσα. --- Ἀντίοχος δὲ τὴν Ἰταλίαν πρῶτόν φησι 
χληθῆναι Βρεττίαν, εἶτα Οἰνωτρίαν. 

6 


Strabo VI, $ 4, p. 254—p. 220 ed. Tzsch. : 
Φησὶ δ᾽ ᾿Αντίοχος, ἐν τῷ περὶ τῆς Ἰταλίας συγγράμ- 
ὑατι, ταύτην Ἰταλίαν χληθῆναι, χαὶ περὶ ταύτης 
συγγράφειν, πρότερον δ᾽ Οἰνωτρίαν προσαγορεύεσθαι. 
“Ὅριον δ᾽ αὐτῆς ἀποφαίνει πρὸς μὲν τῷ Τυῤῥηνιχῷ 
πελάγει, τὸ αὐτὸ ὅπερ χαὶ τῆς Βρεττίας ἔφαμεν, τὸν 
Aow ποταμόν" πρὸς δὲ τῷ Σιχελιχῷ, τὸ Μεταπόν- 
τιον. Τὴν δὲ Ταραντίνην, 3) συνεχὴς τῷ Μεταπεντίῳ 
ἐστὶν, ἐχτὸς τῆς Ἰταλίας ὀνομάζει, Ἰάπυγας χαλῶν. 
Ἔτι δ᾽ ἀνώτερον, Οἰνωτρούς τε καὶ ᾿Ιταλοὺς μόνους 
ἔφη, χαλεῖσθαι τοὺς ἐντὸς τοῦ ἰσθμοῦ πρὸς τὸν Σιχελε- 
χὸν χεχλιμένους πορθμόν, " Kat δ᾽ αὐτὸς 5 ἰσθμὸς ἔχα- 
τὸν xai ἑξήχοντα στάδιοι, μεταξὺ δυοῖν χύλπων, τοῦ 
τε Ἱππωνιάτου, ὃν ᾿Αντίοχος Ναπιτῖνον εἴρηχε, xai 
τοῦ Σχυλλητιχοῦ. Περίπλους δ᾽ ἐστὶ τῆς ἀπολαμθα- 


Syracusanus ait hunc fuisse virum probum ac sapientem, 
qui populos vicinos partim verbis induxit, partim vi coe- 
git, el sibi adjunxil : atque ita in suam potestatem redegit 
totam illam regionem quz est inter sinus Napetinum et 
Scyletinum : atque banc. primam , Jtali temporibus, Ita- 


liam fuisse appellatam. Quum autem hujus imperio poti- ' 


tus fuisset, et inultos populos subditos haberet, statim 
dominationem in gentes finitimas affectasse, et multas 
vivilates in unum coactas su ditioni subjecisse dicit. 
Hunc autem genere CEnotrum fuisse. 

5. 

Brettos, urbs Tyrrhenorum, quae a Bretto Herculis filio 
et Baletia Baletae filia nomen habet. Incoke, Brettii. Atque 
Brettia dicitur regio et lingua. Antiochus vero perhibet, 
Italiam primum vocatam fuisse Brettiam, deinde (Eno- 
triam. 

6. 

Antiochus in opere, quod de Italia conscripsit, hanc re- 
gionem ait Italiam appellatam fuisse, ac de ea se scri- 
bere : prius autem. dictam fuisse CEnotriam. Terminum 
autem ei constituit, ad mare quidem Tyrrhenum , quem 
et nos Bruttiis assignavimus , Laum flumen : ad Siculum 
autem fretum, Metapontium. Sed Tarentinam regionem , 
quie continuo agrum Metapontinum subsequitur, extra 
Italiam sub lapygize nomine censet. Apud vetustiores au- 
lem ait, eos tantum (Enotros ac Italos fuisse habitos, qui 
intra isthmum siti versus fretum vergerent Siculum. 1s 


ANTIOCHI FRAGMENTA. 


νομένης χώρας πρὸς τὸν πορθμὸν ἐντὸς, στάδιοι δισ- 
χιλίοι, Μετὰ δὲ ταῦτα, ἐπεχτείνεται (ψησὶ) τοὔνομα 
xai τὸ τῆς Ἰταλίας, xai τὸ τῶν Οἰνωτρῶν, μέχρι 
τῆς Μεταποντίνης xai τῆς Σειρίτιδος" οἰχῆσαι γὰρ 
τοὺς τόπους τούτους Χῶνας, Οἰνωτριχὸν ἔθνος κατα- 
χοσμούμενον, χαὶ τὴν γῆν ὀνομάσαι Χώνην. Οὗτος 
μὲν οὖν ἁπλουστέρως εἴρηκε xai ἀρχαϊκῶς, οὐδὲν 
διορίσας περὶ τῶν Λευχανῶν xal τῶν Βρεττίων. 

Hesychius : Χώνην τὴν Ἰταλίαν ἔλεγον, ὥς φησιν 
᾿Αντίοχος 6 Ξενοφάνους ἐν τῷ περὶ ᾿Ιταλίας. 

r» 

Dionys. Halic. Ant. Rom. I, 73, p. 185, to, 
ed. Reisk.: ΕἸ δέ τις ἀπιδεῖν βουλήσεται τὰ προσώ- 
tipa, καὶ τρίτη τις ἀρχαιοτέρα τούτων εὑρεθήσεται 
Ῥώμη, γενομένη πρὶν Αἰνείαν xat Τρῶας ἐλθεῖν ἐν 
Ἰταλία. Ταῦτα δὲ οὐ τῶν ἐπιτυχόντων τις οὐδὲ νέων 
συγγραφεὺς ἱστόρηκεν, ἀλλ᾽ ᾿Αντίοχος 6 Συραχούσιος, 
οὗ καὶ πρότερον ἐμνήσθην. Φησὶ δὲ Μόργητος ἐν Ἶτα- 
λίᾳ βασιλεύοντος" ἦν δὲ τότε Ἰταλία ἡ ἀπὸ Τάραντος 
ἄχρι Ποσειδωνίας παράλιος ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν ἄνδρα 
φυγάδα Ix Ρώμης. Λέγει δὲ ὧδε- «Ἐπεὶ δὲ Ἰταλὸς 
χατεγήρα, Μόργης ἐβασίλευσεν. "Eri τούτου δὲ ἀνὴρ 
ἀφίχετο ἐχ Ῥώμης φυγάς. Σίκελος ὄνομα αὐτῷ.» Ka 
μὲν δὴ τὸν Συραχούσιον συγγραφέα, παλαιά τις εὖ- 
ρίσκεται προτεροῦσα τῶν Ἡρωϊχῶν χρόνων ἡ "Prouz. 
Πότερον δὲ περὶ τοὺς αὐτοὺς ἦν τόπους, ἐν οἷς ἡ νῦν 
οἰκουμένη, πύλις ἐστὶν, ἢ χωρίον ἕτερον οὕτως ἐτύγχα- 
νεν ὀνομαζόμενον, ἀσαφὲς ἐχείνου χαταλιπόντος, οὐδ᾽ 
ἐγὼ δύναμαι συμβαλεῖν. 

8. 
Strabo V, p. 242 — p. 186 ed. Tzschuck. : 


isthmus stadiorum centum et sexaginta inter duos jacet 
sinus, Hipponiatem (quem Napitinum nominavit Antiochus) 
atque Scyllelium. Longitudo littoris, quod intra fretum et 
isthmum continetur est bis mille stadiorum. Successu au- 
tem temporis ait Italie et CEnotrize nomen fuisse propa- 
gatum usque ad Metaponticam et Siritidem regionem : 
habitasse enim ea loca Chonas , gentem CEnotricam satis 
nobilem, territorioque nomen Chonize fecisse. Atque hic 
quidem more antiquorum simplicius locutus est, nullo 
posito Lucanorum et Bruttiorum discrimine. 
. 1. 

Quodsi quis ad remotiora respicere velit, et tertia quae- 
dam Roma hís antiquior invenietur, quae condita fuit an- 
tequam ;Eneas et Trojani in Italiam venirent. 'Hoc autem 
nec vulgaris aliquis, nec recens scriptor memorie prodi- 
dit, sed Antiochus Syracusanus, cujus et ante mentionem 
feci. Is enim ait, Morgete in Italia regnante (eral autem 
tunc Italia a Tarento Pzestum usque ora maritima) ad eum 
quendam Romanum exsulem venisse. Hiec autem sont 
ipsius verba : « Postquam Italus consenuit, Morges regna- 
vit. Hujus tempore, vir quidam nomine Siculus, Roma 
profugus, ad eum venit.» Atque ex hujus Syracusani scri- 
ptoris auctoritate quadam antiqua Roma belli Trojani 
temporibus prior invenitur. Sed utrum in eodem loco sita 
fuerit in quo nostri seculi urbs incolitur, an vero alius 
locus ita vocatus fuerit, quum ille rem istam incertam 
reliquerit, nec ego conjicere possum. 
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Ὑπὲρ δὲ τούτων τῶν ἠϊόνων Καμπανία πᾶσα ἵδρυται, 
πεδίον εὐδαιμονέστατον τῶν ἁπάντων" μι Αρρόρδθος e 
αὐτῷ γεωλοφίαι τε εὔχαρποι, χαὶ ὄρη τά τε τῶν Σαυ- 
νιτῶν χαὶ τὰ τῶν Ὄσκων. Ἀντίοχος | ulv οὖν φησὶ 
τὴν γώραν ταύτην ᾿Οπιχοὺς οἰχῆσαι, τούτους δὲ xal 
Αὔσονας χαλεῖσθαι. 

9. 

Id. VI, p. 252—VI, p. 214 ed. Tzschuck. : 
Φησὶ δ' ᾿Αντίογος, Φωχαίας Bsirs ὑφ᾽ Ἁρπάγου 
τοῦ Κύρου στρατηγοῦ, τοὺς δυναμένους ἐμβάντας εἷς 
τὰ σκάφη πανοιχίους, πλεῦσαι πρῶτον εἰς Κύρνον xal 
Μασσαλίαν μετὰ Κρεοντιάδου " ἀποχρουσθέντας δὲ 
τὴν ᾿Ελέαν χτίσαι. 

10. 

Strabo VI, p. 257— VI, p. 227 ed. Tzschuck.: 
Κτίσμα δ᾽ ἐστὶ τὸ Ἱρήγιον Χαλχιδέων" ob; κατὰ 4p- 
σμὸν δεχατευθέντας τῷ "A πόλλωνι δι᾽ ἀφορίαν, ὕστε- 
gov ix Δελφῶν ἀποιχῇῆσαι δεῦρο φασὶ, Missing 
xal ἄλλους τῶν οἴχοθεν" ὡς δ᾽ Ἀντίοχος φησὶ, Zaxy 
χλαῖοι μετεπέμψαντο τοὺς Χαλχιδέας, xai ipa 
Ἀντίμνηστον συνέστησαν ἐχείνων. 

11. 

Strabo VI, p. 262—VI, p. 241 ed. Tzschuck.: 
Φησὶ δ᾽ ᾿Αντίοχος τοῦ θεοῦ φήσαντος Ay atis Κρότον- 
γα χτίζειν, ἀπελθεῖν Μύσχελλον χατασχεψόικενον τὸν 
τύπον. Ἰδόντα δ᾽ ἐχτιτμένην ἤδη Σύβαριν, ποταμῷ 
τῷ πλησίον Y ὁμώνυμον, xpivat ταύτην ἀμείνω" ἔπανε- 
ρέσθαι δ᾽ οὖν ἀπιόντα τὸν θεὸν, εἰ δοτὸν εἴη (εἰ λῷον 
εἴη Coraes), ταύτην ἀντ᾽ ἐχείνης χτίζειν" τὸν δὲ ἀν-- 
τειπεῖν (ἐτύγχανε δὲ ὑπόκυφος ὧν ὁ Μύσχελλος)" 

Moos βραχύνωτε, πάρεχ θεὸν ἄλλο ματεύων, 
χλάσματα (χλαύματα Diodor. Exc. Vatic.) δηρεύεις" δῶ- 
ρον δ' ὅ, τι δῷ τις ἐπαίνει, 


8. 

Super hoc litus, universa sita est Campania, regio 
omnium felicissima : circum enim jacent cum tumuli ter- 
rs fertil.s, turn San.nitum Oscorumque montes. Antiochus 
ab Opicis habitatam fuisse eam regionem narrat , qui 
iidem et Ausones appellarentur. 

9. 

Tradit Antiochus, quo tempore Harpagus Cyri copia- 
rum dux Phoca'am cepit, cives, quibuscunque facultatum 
tantum esset, totis cum familiis naves conscendisse , pri- 
mumque cum Creontiade ad Cyrnum ac Massiliam appu- 
lisse, indeque repulsos Eleam condidisse. 

10. 

Rhegium a Chalcidensibus conditum est, qui quum, 
decimatione oraculi jussu instituta, Apollini propter agro- 
rum slerilitatem consecrati essent, eo deinde a Delphis 
commigrasse feruntur, doino sibi etiam aliis adscitis. An- 
tiochus autem scribit , Chalcidenses a Zanclaris evocatos, 
principermque coloni: Antimnestum iis constitutum fuisse. 

11. 

Antiochus scriptum reliquit, quum Achiris deus mandas- 
set, ut Crotonem conderepnl, Myscellum eo locum specu- 
landi cansa venisse; quumque jam conditam ibi videret 
Sybarin, vicino amni cognominem, eam poliorem judicasse, 
prefectumque ad oraculum quiesivisse, concedereturne 
Sybarin loco Crotonis condere, responsumque sic fuisse : 
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᾿Ἐπανελθόντα δὲ χτίσαι τὴν Aim συμπράξαντος 
χαὶ τοῦ Ἀρχίου τοῦ τὰς Συραχούσας οἰκίσαντος, 
προσπλεύσαντος χατὰ τύχην, ἡνίχα ὥρμητο ἐπὶ τὸν 
τῶν Συραχουσῶν οἰχισμόν, Cf. Diodor. Exc. Vatic. 
p. 10 Dindorf. 

12. 

Strabo VI, p. 364—VI, p. 447. ed. Tzschuck.: 
Φησὶ δ᾽ Ἀντίοχος τοὺς ᾿Ξαραντίνους, Θουρίοις καὶ 
Κλεανδρίᾳ τῷ στρατηγῷ φυγάδι ἐκ Λαχεδαίμονος TO- 
λεμοῦντας περὶ τῆς Σειρίτιδος συμβῆναι, καὶ συνοικῇ- 
σαι μὲν xowii, τὴν δ᾽ ἀποιχίαν χριδῆναι ἹΓαραντίνων" 
ὕστερον ὃ ᾿ Ἡράκλειαν χληθῆναι, μεταθαλοῦσαν xal 

τοὔνομα, χαὶ τὸν τόπον. 

13. 

Id. VI, $ 15, p. 464—p. 5348 ed. Tzschuck.: 
"Enc 8' ἐστὶ Μεταπόντιον, εἰς ἣν ἀπὸ τοῦ ἐπινείου 
τῆς Ἡραχλείας εἰσὶ στάδιοι α΄ πρὸς τοῖς ἑχατόν. Πυ- 
λίων δὲ λέγεται χτίσμα τῶν ἐξ Ἰλίου πλευσάντων μετὰ 
Νέστορος " oc οὕτως εὐτυχῆσαι ἀπὸ γεωργίας φασὶν, 
ὥστε θέρος χρυσοῦν ἐν Δελφοῖς ἀναθεῖναι. Σημεῖον δὲ 
ποιοῦνται τῆς χτίσεως, τὸν τῶν Νηληίδων ἐναγισμόν' 
ἠφανίσθη δ᾽ ὑπὸ Σαυνιτῶν, Ἀντίοχος δὲ φησὶν ἐχλει- 
φθέντα τὸν τόπον ἐποιχῆσαι τῶν ᾿Αχαιῶν τινὰς με- 
ταπεμφθέντας ὑπὸ τῶν ἐν Συθάρι ᾿Αχαιῶν. Μεταπεω- 
φθῆναι δὲ κατὰ μῖσος τὸ πρὸς Ῥαραντίνους τῶν ᾿Αγαιῶν 
ἱτῶν ἐχπεσόντων ἐχ τῆς Λαχωνιχῇς), ἵνα μὴ Tapav- 
τῖνοι γειτνιῶντες ἐπιπηδήσαιεν τῷ τόπῳ. Δυοῖν δ᾽ 
οὐσῶν τῶν πόλεων τῶν Μεταποντίων ἐγγυτέρω τοῦ 
Τάραντος, πεισθῆναι τοὺς ἀφιγμένους ὑπὸ Συδαριτῶν, 

ὃ Μεταπόντιον χατασχεῖν" τοῦτο μὲν Ph adn ἔχοντας. 
ἕξειν xal τὸν X egit: εἰ δ' ἐπὶ τὴν X Σειρῖτιν τρὰ- 
ποῖντο, προσθήσειν τοῖς T. ἀραντίνοις τὸ Μεταπόντιον 


Gibbose Myscelle, contra dei voluntate: alia requiris , 

vanaque venaris; qui dantur dona , probato. 

(Erat autem  Myscellus nonnihil gibbosus.) Itaque rever- 
sum condidisse Crotonem , adjuvante etiam Archia Syra- 
cusarum conditore, qui forte eo appulit , quam ad Syracusas 
condendas tenderet cursum. 

12. 

Antiochus auctorest, Tarentinos contra Thurios et Clean- 
driam imperatorem , qui Sparta exulabat , ob Siritidem 
belligerantes, ita pacem coivisse, ut aequo utrinque Sirilis 
jure incoleretur, Tarentinorum tamen judicareltur colonia : 
eam postea Heracleam appellatam, cum nomine locum 
quoque mutavisse. 

13. 

Subsequitur Metapontum, a navali Heracleze dissitum 
stadiis centum et quadraginta. Conditum aiunt a Pyliis, 
qui cum Nestore ab Ilio navigaverunt; quos tanto successu 
terram coluisse aiunt, ut auream messem Delphis dedi- 
carent. A Pyliis urbem esse conditam, ab exsequiis Ne- 
leidum ratiocinantur. Urbem eam Samniles deleverunt. 
Autiochus scribit, locum illum incolis destitutum Achiros 
quosdam occupasse evocatos ab Achaeis Sybarin incolen- 
tibus, Arcessitos autem eos fuisse ob Achrorum [qui 
Laconia pulsi fuerant] odium in Tarentinos, ut ne hi, qut 
vicini erant, locum illum occuparent. Quum autem duae es- 
sent urbes Metapontiis viciniores Tarento, a Sybaritis 
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ἐν πλευραῖς οὖσι. Πολεμοῦντας δ' ὕστερον πρὸς τοὺς 
Γαραντίνους καὶ τοὺς ὑπερχειμένους Οἰνωτροὺς, ἐπὶ 
μέρει διαλυθῆναι τῆς γῆς, ὅπερ γενέσθαι τῆς τότε 
Ἰταλίας ὅριον, καὶ τῆς ᾿Ιαπυγίας, 

14, 

Swabo VI, p. 278 — VI, p. 286 ed. Tzsch.: 
Περὶ δὲ τῆς χτίσεως ( Tarenti) λέγων Ἀντίο- 
ya φησὶν, ὅτι τοῦ Μεσσηνιαχοῦ πολέμου γενηθέν- 
τος, οἱ μὴ μετασχόντες Λαχεδαιμονίων τῆς στρατείας, 
ἐχρίϑησαν δοῦλοι, xal ὠνομάσθησαν ᾿εΐλωτες" ὅσοις δὲ 
χατὰ τὴν στρατείαν παῖδες ἐγένοντο, Παρθενίας ἐχά- 
λουν, xal ἀτίμους ἔχριναν. ΟἹ δ᾽ οὐχ ἀνασχόμενοι 
(πολλοὶ δ᾽ ἦσαν) ἐπεδούλευσαν τοῖς τοῦ δήμου. Αἰ- 
σθόμενοι δ᾽ ὑπέπεμψαν τινὰς, οὗ προσποιήσει φιλίας, 
ἔμελλον ἐξαγγέλλειν τὸν τρόπον τῆς ἐπιβουλῆς. "'oó- 
τῶν δ᾽ ἦν χαὶ Φάλανθος, ὅσπερ ἐδόκει προστάτης 
ὑπάρχειν αὐτῶν- οὐκ ἠρέσχετο δ᾽ ἁπλῶς τοῖς παρὰ 
τῆς Βουλῆς ὀνομασθεῖσι. Συνέχειτο μὲν δὴ, τοῖς "Ya- 
χινθίνοις ἐν τῷ ᾿Αμυχλαίῳ συντελουμένου τοῦ ἀγῶνος, 


persuasum fuisse iis, quos arcessiverant, uf Metapontum 
Occuparent : quod eo potiti, Siritidem quoque essent ha- 
bituri : sin ipsi se ad Siritin contulissent, fore ut Taren- 
tini a latere imminentes Metapontum suam facerent. Suc- 
cessu temporis bello cum Tarentinis et qui supra adjacent 
CEnotris conflato, accepta agri parte , qui tunc fuerit Ita- 
lize et lapygi:e terminus, pacem composuisse. 
14. 

Originem Tarenti Antiochus referens ait, Messeniaco 
bello conflato, eos, qui Lacedzemoniorum castra non fuis- 
sent secuti, servos lata sententia esse judicatos, Helotes- 
que dictos; qui vero Spartanis nati essent durante hello 
liberi , eos Parthenias appellatos , et ignominia notatos 
fuisse. Hos, iniquissime rem ferentes, quum numero vale 
rent, insidiates esse populo. Quod quum populus sensisset, 
submisit quosdam , qui ficta cum illis amicitia , insidias 
patefacerent. Inter conspiralos fuit etiam Phalanthus, 
princeps reliquorum habitus, et qui omnino a senalu de- 
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ἡνίχα τὴν χυνῆν mipiTs ὁ Φάλανθος, ποιεῖσθαι τὴν 
ἐπίθεσιν" γνώριμοι δ᾽ ἦσαν ἀπὸ τῆς χόμης oi τοῦ 
δήμου. ᾿Εξαγγειλάντων δὲ τινῶν λάθρα τὰ συγκείμενα 
τῶν περὶ Φαλανθον, xai τοῦ ἀγῶνος ἀνεστῶτος, προ- 
ελθὼν ὃ χῆρυξ εἶπε, μὴ ἂν περιθεῖναι χυνὴν Φάλαν- 
θον. Οἱ δ᾽ αἰσθόμενοι, ὡς μεμηκύνατι τὴν ἐπιδουλὴν, 
οἵ μὲν διεδίδρασχον, οἱ δὲ ἱχέτευον. Κελεύσαντες δ᾽ 
αὐτοὺς θαῤῥεῖν, φυλαχῇ παρέδοσαν" τὸν δὲ Φάλαν- 
θον ἔπεμψαν εἰς θεοῦ περὶ ἀποιχίας 6 δ᾽ ἔχρησε: 

Σατύριόν aot δῶχα, Τάραντά τε πίονα δῆμον 

οἰχῆσαι, xai πῆμα ᾿Ιαπύγεσσι γενέσθαι. 
Cf. Diodor. Exc. Vatican. p. 12 ed. Dindorf. 

( 15.) 

Clemeus Al. Protrept. p. 29 : Ἔν τῷ νεῷ τῆς 
᾿Αθήνας ἐν Λαρίσση, ἐν τῇ ἀχροπόλει, τάφος ἐστὶν 
Ἀχρισίου * ᾿Αθήνησι δὲ ἐν ἀχροπόλει, Κέχροπος, ὡς 
φησὶν Ἀντίοχος ἐν τῷ ἐννάτῳ τῶν ἱστοριῶν. 

Aliud Antiochi fragm. de Palladio v. in Phere- 
cydis fr. 101. 


lectis invisus esset. Compositum fuit ut, ludis Hyacinthi 
nis in Amyclaeo commissis, quando galerum Phalanthus 
imponeret, impetus fieri deberet in populares, quos coma 
notos faciebat. Sed quam quidam occulte detexissent in- 
stitutum Phalantbez factionis, certamine jam incep:o, prze- 
co in medium progressus, edixit ne Phalanthus galerum 
capiti imponeret. Ita Parthenize quum eo indicic delatam 
conspirationem sentirent, alii diffugerunt, ahi supplices 
veniam petierunt. Quos cives bono animo jussos esse , 
in custodiam tradiderunt. Phalanthum autem misere Del- 
phos, ut oraculum de colonia deducenda exquireret ; est- 
que ei tale datum : 

Satyrium tibi do , pingues pagosque Tarenti 

iucolere , infestis et lapygas opprimere armis. 

( 15.) 
Larisse in templo Minerve, in arce est sepulchrum 

Acrisii; Athenis autem in arce, Cecropis, ut ait Antiochos 
in nono Historiarum. 
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IXTOPIAI. 


LIBER PRIMUS. 


l. 

Theon. Progymn. p. 16. Heins.: : Ἔχουσι δὲ xal 
περὶ Δαιδάλου τῆς ἀφίξεως πρὸς Κωχαλὸν τὸν Σι- 
χανῶν βασιλέα, "Ἔφορος μὲν ἐν τῇ ζ΄, Φίλιστος δὲ ἐν 
τῇ πρώτη. 

9. 

Dionys. H. A. R. I, 22: T5 μὲν οὖν Σι- 
χελιχὸν γένος οὕτως ἐξέλιπεν Ἰταλίαν, ὡς uiv 'EA- 
λάνιχός φησι, τρίτη γενεᾷ πρότερον τῶν ΤΓρωϊχῶν, 
᾿Αλχυόνης ἱερωμένης ἐν Ἄργει χατὰ τὸ ἔχτον xal 
εἰχοστὸν ἔτος. Δύο γὰρ ποιεῖ στόλους Ἰἰταλιχοὺς δια- 
βάντας εἰς Σιχελίαν... ὡς δὲ Φίλιστος ὃ Συραχούσιος 
ἔγραψε, χρόνος μὲν τῆς διαδάσεως ἦν ἔτος óGonxo- 
στὸν πρὸ τοῦ ΤΓρωϊκοῦ πολέμου" ἔθνος δὲ τὸ διαχομι- 
σθὲν ἐξ Ἰταλίας, οὔτε Σικελῶν, οὔτε Αὐσόνων, οὔτ᾽ 
᾿Ελύμων, ἀλλὰ Αἰιγύων, ἄγοντος αὐτοὺς Σικελοῦ" 
τοῦτον δ᾽ εἶναί φησιν υἱὸν Ἰταλοῦ, xat τοὺς ἀνθρώπους 
ἐπὶ τούτου δυναστεύοντος, ὀνομασθῆναι Σιχελούς. 
Ἔξαναστῆναι δὲ ἐχ τῆς ἑαυτῶν τοὺς Λίγυας ὑπό τε 
Ὀμῤριχῶν καὶ Πελασγῶν. V. Niebuhr. H. R. I, p. 
51 sq. 


HISTORLKE. 


LIBER PRIMUS. 


1. 


Exstat el narratio de adventu Daedali ad Cocalum , re- 
gem Sicanorum , tam apud Ephorum in septimo, tum 
apud Philistum in primo. 


2. 


Genus igitar Siculum Italiam sic reliquit, ut refert 
Hellanicus Lesbius, tribus ctatibus ante bellum Troja- 
num, anno vigesimo sexto sacerdotii, quod Alcyone Ar- 
gis exercebat. Duas enim classes Italicas in Siciliam tra- 
jecisse tradit... sed , ut Philistus Syracusanus scripsit , 
tempus, quo isti in insulam trajecerunt, fuit annus octo- 
gesimus ante bellum Trojanum. Gentem vero, quie ex 
Italia eo transvecta est, nec Siculorum, neque Ausonum 
neque Elymorum , sed Ligurum fuisse dicit, quos Sicu- 
lus ducebat. Hunc vero Itali filium fuisse dicit, atque hoc 
regnante homines, qui ejus imperio parebant, Siculos ap- 


I 3. 
Diod. Sic. V. 6: Περὶ δὲ τῶν χατοιχησάντων ἐν 
| erm (Sicilia) πρώτων Σικανῶν, ἐπειδή τινες τῶν 
συγγραφέων διαφωνοῦσιν, ἀναγχαῖόν ἐστι συντόμως 
εἰπεῖν. Φίλιστος μὲν γὰρ φησὶν, ἐξ Ἰδηρίας αὐτοὺς 
ἀποιχισθέντας χατοιχῆσαι τὴν νῆσον, ἀπό τινος Σιχα- 
νοῦ ποταμοῦ xxt ᾿Ιδηρίαν ὄντος τετευχότας ταύτης 
τῆς προσηγορίας. Ἱ ἔμαιος δὲ τὴν ἄγνοιαν τούτου τοῦ 
συγγραφέως ἐλέγξας ἀχριβῶις ἀποφαίνεται τούτους 
αὐτόχθονας εἶναι. Πολλὰς δὲ αὐτοῦ φέροντος ἀπο- 
δείξεις τῆς τούτων ἀρχαιότητος, οὐχ ἀναγχαῖον ἡγού - 
μεῦα περὶ τούτων διεξιέναι. V. Niebuhr. 1.1.1, p. 106. 
ἡ, 
Steph. Byz.: Μαχτώριον, πόλις Σιχελίας" Φίλιστος 
πρώτῳ, ἣν ἔχτισε μόνην. Τὸ ἐθνιχὸν, Μαχτωρῖνος. 
| Μόνην corruptum esse videtur ex conditoris no- 
mine, de quo nihil compertum habemus. 


Idem:"Yxxapov, πόλις Σικελίας, ὡς Φίλιστος Σι- 
χελιχῶν πρώτῳ. Ἀπολλόδωρος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Χρονι- 
κῶν πόλιν λέγει αὐτὴν τὰ Ὕχχαρα. Μέμνηται τῆς 
λέξεως χαὶ Θουχυδίδης. Ὕχχαρα δὲ πόλισμά ἐστι τῆς 
Σιχελίας, ἔνθεν φασὶ γενέσθαι χαὶ Λαΐδα τὴν ἕταί- 
ραν, etc, 
pellatos esse : Ligures autem ab Umbris et Pelasgis agro 
suo pulsos. 

3. 

De Sicanis vero, primis Sicilize incolis, quum scriptores 
nonnulli sententiis varient, ut breviter aliquid disseramus 
necessarium est. Philistus quidem, ex Iberia eos per coloniae 
deductionem trauslatos in possessionem terrae venisse af- 
firmat , a Sicano, Iberiz flumine quodam , nomen illud 
sortitos. Sed Timzus, ignorantiam scriptoris hujus re- 
fellens, indigenas eos esse liquido ostendit. Qui quia 
multas ad demonstrandam horum antiquitatem rationes 
affert, de his disserere non opus esse judicamus. 

4. 

Mactorium, urbs Sicilize, de qua Philistus libro primo ; 

quam condidit solam (?) Geutile, Mactorinus. 
5. 

Hyccarum, urbs Sicilie, ut Philistas Sícularum rerum 
primo. Apollodorus autem in secundo Chronicorum, eam 
urbem vocat Hyccara. Meminit hujus nominis et Thucy- 
dides. Hvccara vero oppidum est Sicilie , unde etiam 
meretricem Laidem ortam narrant. 


———————MÓÓÀ— ἮἨ ςς- 
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6. λαβόντες Μεγαρεῖς xa "Evwvatouc, Καμαριναῖοι δὲ 

Steph. Byz. : Δύμη, πόλις ᾿Αγαΐας, ἐσχάτη πρὸς Σικελοὺς xa τοὺς ἄλλους συμμάχους, πλὴν Γελώων, 
δύσιν, ὅθεν xol Καλλίμαχος ἐν ἐπιγράμμασιν" ἀθροίσαντες ( Fro δὲ Συραχουσίοις οὐχ ἔφασαν 
Εἰς Δύμην ἀπιόντα τὴν ᾿Αχαϊκήν. πολεμήσειν)" Συραχούσιοι δὲ πυνθανόμενοι Καμαρι- 


Καὶ Δύμη ἡ γώρα πάλαι ἐκαλεῖτο, ἡ δὲ πόλις ναίους τὸν Ὑρμινὸν διαβάντας...» Ῥαῦτα δὲ dvi, 
Ly , , * , 
Στρατός. Ὕστερον δὲ xal ἡ πόλις xoi ἡ χώρα Δύμη | 72v? ὄντα ἐμοὶ φαίνεται. 


ἐχλήθησαν, Λέγεται xoà πληθυντιχῶς, ὡς Ἀπολλό- --— 9. d . 
δωρος. .... 'O πολίτης Δυμαῖος" Ἔφορος xà" « Ma- 5 Steph. Byz. : Ιαιθία, πόλις, Σικελίας. Φίλιστος 
ραγενομένης δὲ τῆς στρατιᾶς εἰς τὴν Δύμην, πρῶτον Σιχελιχῶν δευτέρῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Ἰαιθῖνος. 

μὲν ob Δυμαῖοι καταπλαγέντες... » καὶ Παυσανίας 10. 

ζ΄: « Οἰδώτα ἀνδρὶ Δυμαίῳ σταδίου μὲν ἀνελομένῳ Idem : Καίχινον, χωρίον Ἰταλιχκόν. Φίλιστος 2tu- 
νίχην. » Καὶ Φίλιστος Σιχελικῶν α΄ “« " Ext τῆς Ὀλυμ- | τέρῳ Σικελικῶν. 

πιάδος, xa ἣν ὁ Οἰδώτας [6 Δυμαῖος] ἐνίχα στάδιον. » Ht. 


Verba. ἐπὶ τῆς 'OXuu. Berkel ita. emendat : ἐπὶ Idem : Μόργυνα, πόλις Σικελῶν. Φίλιστος δευ- 
τῆς Ὄλυμπ. η΄, καθ᾽ ἣν ὁ Οἰδώτας Δυμαῖος ἐν. στάδ.; | τέρῳ. 


legitur enim in Ms. Seguer. ἐπὶ τῆς Duy. »/ 12. 
Οἰδώτας ἐν. στάδι Sed numerus v falsus est, ut Idem : "EXavía, φρούριον Σιχελίας, Φίλιστος δ΄. 
observavit Goller. Cf. Paus. VI, 3; VII, 17. 13. 
Idem : Ἐρβησσὸς, Σικελίας πόλις. "Fo ἐθνιχὸν 
LIBER SECUNDUS. ἜἘρθησσινός. (ίλιστος Σιχελικῶν β΄. 
z 14. 
Idem : 'Egóxz, Σιχελικὴ πόλις, Φίλιστος Σιχε- Idem : ᾿Ἐργέτιον, πόλις Σικελίας. Φύλιστος Σι- 
λικῶν δευτέρῳ. χελικῶν δευτέρῳ. 
8 15. 


Dionys. H. Epist. ad Pomp. de Histor. $5: 'H Pollux Onom. X, 166 : ᾿Εχαλεῖτο δὲ xai 2au- 
Φιλίστου φράσις ὁμοειδὴς πᾶσα δεινῶς xat ἀσχημάτι- | πτὴρ ὃ λυχνοῦχος. "Ev γοῦν τῷ δευτέρῳ τῶν Φιλίστου 
στός ἐστι, καὶ πολλὰς εὕροι τις ἂν περιόδους buole | βιδλίων εἴρηται, « xol τὰς νύχτας ἐπαίρεσθαι Aau- 
ἐφεξῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ σχηματιζομένας οἷον ἐν ἀρχῇ τῆς πτῆρας ἀντιπεφραγμένους"» ὑποδηλοῖ δὲ τὸν ix xí- 
δευτέρας τῶν περὶ Σιχελίας" ^ Συραχούσιοι δὲ παρα-- | gatos φανόν. 


6. | bellum gesturos : Syracusani vero, audientes, Camarinen- 
Dyma , urbs Achaiz , ultima ad occidentem; quare et 568 Hyrminum trajecisse...... » Haec mihi omnino tzediosa 
Callimachus in Epigrammatis canit : | esse videntur. 


Dymam profectum Achaicam, "e 9. - ᾿ ͵ 

: un Lethia, uths. Sicilie , de qua Philistus Rerum Sicula 
Ipsa quoque regio antiquitus Dyma appellabatur , urbs m. A : 
vero Stralus. Postea vero etiam cum urbs, tum regio | !''? libro secundo. Gentile, Iarthinus. 
Dyma vocatae sunt. Dicitur quoque numero multitudinis 10. 
Dym:e, ut apnd Apollodorum. — .. Civis, Dymieus. Epho- | Ciecinum, oppidum Italicum, de quo Philistus libro 
rus libro vigesimo quarto : « Immísso autem in Dymam | secundo Rerum Sicularum. 
regionem exercitu, primo Dymzaei terrore perculsi sunt...» | itf. 
Et Pausanias libro septimo : « CEbotie viro Dymzeo qui Morgyna, urbs Siculorum, de qua Philistus libro se- 
cursu in stadio reportavit victoriam. » — Et Philistus | cundo. 
Rerum Sicularum libro primo : « Olympiade qua stadium T. 
aurvendo vicit Otbolsa | Dysuewa , » Elavía, castellum Sicilize , cujus meminit Philistus li- 
HE bro secundo. 


LIBER SECUNDUS. 


13. 
7. Erbessus, urbs Sicilie. Gentile, Erbessinus, auctore 
Eryce, urbs Sicula, de qua Philistus libro secundo. Philisto libro secundo Rerum Sicularum. 


14. 
Ergelium, urbs Sicilie, cujus meminit Philistas Εἰ τὸ 
secando Rerum Sicularum, 
15. 
Laterna vero etiam λαμπτὴρ dicta est. Philisti quidem 
secundo libro diclum est : « Et nocta laternas (ea parte, 


qua hostem spectant) obseptas attollere » : intelligit 
vero laternam corneam. 


8. 

Philisti elocutio uniformis, gravis, ac nullis figuris 
ornata est, atque multas deinceps periodos inveni- 
16 possumus eodem modo ab eo formatas, veluti illa 
in principio secundi libri de Sicilia : « Syracusani au- 
tem, assumtis sibi sociis Megarensibus et Ennzeis, Cama- 
rinenses vero , Siculos et alios belli socios praeter Geloos 
eongregantes : Geloi autem cum Syracusanis negarunt se 


PHILISTI FRAGMENTA. 


16. 

Theon. Progymn. p. 14. Heius. : Πρῶτον μὲν 
ἁπάντων χρὴ τὸν διδάσχαλον ἔχάστου γυμνάσματος 
εὖ ἔχοντα accedere, οἷον χρείας μὲν, ὁποία ἐστὶν ἡ 
“αρὰ Πλάτωνι ἐν τῷ πρώτῳ τῆς Πολιτείας... αὐθου 
δὲ, ὁποῖός ἐστι παρὰ “Ἡροδότῳ τοῦ αὐλητοῦ, xol παρὰ 
Φιλίστῳ τοῦ ἵππου ἐν ἐχατέρω ἐν τῇ πρώτη xal ἐν 
τῇ δευτέρα. V. Herodot. I, 141. Quz Philisti de 
equo fabula fuerit, non constat. 


LIBER TERTIUS. 
17. 

Schol. Pindar. Ol. V, 19: Φίλιστος δὲ ἐν τῇ 
τρίτη, φησὶν, ὅτι Γέλων Καμαρίναν χατέστρεψεν' Ἵπ- 
ποχράτης δὲ, πολεμῶν Συραχουσίοις χαὶ πολλοὺς 
αἰχμαλώτους λαθὼν, ὑπὲρ τοῦ ἀποδοῦναι τούτους 
ἔλαδε τὴν Καμαρίναν xai συνῴχισεν αὐτήν, 

18. 

Steph. Byz.: A(jtwZoc, πόλις Σιχελιχή, Φίλιστος 
Σικελικῶν τρίτῳ. 

19, 

Idem: Ξουθία, πόλις Σικελίας. Φίλιστος τρίτῳ 
Σιχελιχῶν. Cf. Diodor. V, 8. 

20. 
Idem : 6:94, χωρίον Σιχελίας. Φίλιστος τρίτῳ, 
LIBER. QUARTUS. 
21. 

Idem : 'Ougdxv, πόλις Σιχελίας, φῶιιστος Xuxc- 
λικῶν τετάρτῳ. Τὸ ἐθνικὸν Ὀμφαχαῖος, etc. Cluver, 
S. A. c. 354, B, signilicarí putat arcem Agrigenti, 
quie olim Orphace dicta esset. 

22. 

Idem : Ὗ ὅλαι, τρεῖς πόλεις Σιχελίας. ἯἩ μείζων, 

ἧς οἱ πολῖται Ὑδλαῖοι. Ἢ xoà, ἧς οἵ πολῖται V'a- 


10. 

Ante omnia oportel. magistri. quaque. exercitatione 
bene instructum esse , et agendi quidem ratio talis esse 
debet, qualis illa apud Platonem in libro primo de Repu- 
blica , dicendi autem talis, qualis est apud Herodotum 
(I, 141) tibicinis, atque apud Philistum equi ; apud utrum- 
que primo libro et secundo. 

LIBER TERTIUS. 
17. 

Philistus libro tertio Gelonem ait evertisse Camarinam; 
Hippocratem vero, quum in bello, quod cum Syracusanis 
gessit, 1nultos naclus esset captivos, pro redditis 
accepisse Camarinam, eamque instaurasse ac colonorum 
numerum auxisse. 

18. 

Lichindus, urbs Sicilixe, de qua Philistus libro lertio 
Rerum Sicularum. 

19. 

Xuthía, urbs Sicilie, de qua Philistus libro tertio Re- 
rum Sicnlarurn. 
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λεῶται, Μεγαρεῖς. “Ἢ δὲ ἐλάττων, "Hox χαλεῖται. 
"Ἔστι χαὶ πόλις Ἰταλίας, Τὴν δὲ “Ὑ ὅλαν, ἀπὸ “ ὅλου 
τοῦ βασιλέως. Διὰ τοῦτο πολλὰς “Υὔλας χαλεῖσθαι, 
τῶν Σιχελῶν πόλεων. Tou; ἐνοιχοῦντας Μεγαρέας 
ἐχάλουν. Μία δὲ τῶν "YCXOw Τίελλα χαλεῖται, ὡς 
Φίλιστος τετάρτῳ Σιχελιχῶν, Sic hunc locum con- 
stituit Cluver. Sicil. Ant. c. 158. D. Idem c. 
410, F. scribendum putat ita : Ὑδλαι τρεῖς, 
πόλεις Σιχελίας- ἡ μείζων, ἧς οἱ πολῖται Ὑ δλαῖοι" 
$ μιχρὰ, ἧς ob πολῖται Γαλεῶται xal Μεγαρεῖς" $ 
δὲ ἐλάττων Ἥ ρχϊα χαλεῖται. Τὴν μιχρὰν “Ὑὔλαν 
ἀπὸ τοῦ Ἴ ὕλωνος βασιλέως, τοὺς δὲ ἐνοιχοῦντας.... 
Μεγαρέας ἐχάλουν..... διὰ τοῦτο πολλὰς “Υδλας xa- 
λεῖσθαι τῶν Σιχελικῶν πόλεων. Unus liber mscr. 
habet : διὰ τὸ πολλὰς “Ὑὅλας χαλεῖσθαι τῶν E. π., 
τοὺς ἐνοιχοῦντας Μεγαρέας ἐχάλουν, Etiam verba 
μία δὲ τῶν “Ὑόλων Ῥίελλα mendam contraxisse vi- 
dentur Cluvero c. 160, E. «Stephani Epitomator, 
inquit, alio loco : Στύελλα,, φρούριον τῆς ἐν Σιχε- 
λία Μεγαρίδος, ἐθνικὸν Στυελληνός. Quum dubium 
sit vocabulum Με γαρίς, quod alias Megarorum 
urbis agrum significat, Ciceroni vero et Mela et 
Plinio ipsam urbem: pars aliqua Hyble Mega- 
rensis, sive arx ejus appellata esse potuit Στύελ- 
λα. Sic scilicet Τύχην quoque, qua pars erat Sy- 
racusanze urbis, idem Stephani Epitomator πόλιν 
Συκλίας pronuntiavit, πλησίον Συραχουσῶν. * 


— 


M ——MM— a —M HQ T € —Á ua — — n: 


LIBER QUINTUS. 
23. 

Idem : Αἰθάλη, νῆσος Τυρσηνῶν. 'Exataio; Eó- 
perm. Ἔοικε δὲ χεχλῆσθαι διὰ τὸ σίδηρον ἔχειν, τὸν 
ἐν αἰθάλη τὴν ἐργασίαν ἔχοντα. Φίλιστος δὲ ἐν ε΄ Σι- 

| χελιχῶν Αἰθαλίαν αὐτὴν καλεῖ, χαὶ "HowZuxvo; καὶ 
ι Ὦρος. Cf. Diodor. V, 13. 


20. 
Therma, oppidulum Sicilie , de quo Philistus libro 
tertio. 


———— 


LIBER QUARTUS. 


21. 

Omphace, utbs Siciliie, de qua Philistus rerum Sicula- 
rum libro quarto. 

22. 

Hyblz tres urbes Siciliz : Major, cujus cives Hyblai; 
Parva, cujus cives Galeotre, Megarenses; Minor vero Hera 
vocatur. Hyblam Parvam ab Hyblo rege, incolas vero..... 
Megarenses vocabant..... Propter hoc. multas Sicilix ur- 
bes vocari Hyblas. Una autem ex Hyblis Tiella vocatur, 
ut Philistus Siculorum libro quarto. 


ο΄ ων πατοῦ 


LIBER QUINTUS. 
23. 

Jthale, insula Tyrrhenorum, apud Hecaleum in Eu- 
ropa. Videtur autem ita a ferro appellata, quod in favilla 
(210427) conficitur. Philistus vero Sicnlarum rerum libro 

* quinto eam ;Ethaliam vocat , ut et Herodianus et Orus. 


188 
24, 

Steph. Byz. : Μοτύη, πόλις Σιχελίας, ἀπὸ Μοτύης 
τυναιχὸς, μηνυσάσης Ἣ ραχλεῖ τοὺς ἐλάσαντας τοὺς αὐ-- 
τοῦ βοῦς. ᾿Ἑχαταῖος [:ὐρώπη. Φίλιστος δὲ φρούριον 
αὐτήν φησι Σιχελίας παραθαλάττιον. Τὸ ἐθνιχὸν 
Μοτυχῖος. 

Μοτύλαι, Σιχελίας φρούριον, περὶ τὴν Μοτύην. 
“ίλιστος Σιχελικῶν πέμπτῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Μοτυλαῖος, 
E Philisto sua hausisse videtur Diodor. XIV, 47. 

LIBER SEXTUS. 
25. 

Idem : Δάσχων, Σιχελίας χωρίον. Φίλιστος xc 
Σιχελιχῶν" « Τὸ Πλημμύριον xai τὸν Δάσχωνα. » 
Cf. Diodor. XIV, 72. 

26. 

Idem : "lézat, φρούριον Σικελίας, θηλυχῶς. Φί- 

λιστὸς ἔχτηῃ. Τὸ ἐθνιχὸν, aL Ms xai "leraía. 


Idem : Ναχόνη, ὡς 'AAxóvr, πόλις Σικελίας, Τὸ 
ἐθνιχὸν Ναχοναῖος. Φίλιστος ἔχτῳ Σιχελικῶν. Ὡς 
Ἠλώνη scripsit Berkelius, quod Ναχώνη postula- 
ret, exhibitum in Suida Mediolanensi. 

28. 

Pollux Onom. X, 42 : là δὲ στρώματα, ἐπιδ)λή-- 
ματα, περιθόλαια, EoectolUse, χλαῖναι, τάπιδες, ξυ- 
στίδες" τάχα δὲ καὶ περιστρώματα, Εἴρηται γὰρ παρά 
τε Φιλίστου ἐν τῇ ἔχτη, καὶ ἐν τῇ Σιμύλου Meqapuxi. 


LIBER SEPTIMUS. 
29. 
Steph. Byz.: Ταρχία, πόλις Σικελιχύή, Φίλιστος 
ἑῤδόμῳ Σικελικῶν. 


24. 

Motye, urbs Sicilie, a Motya quadam femina nomen 
habens, qua Herculi eos indicavit qui ipsius boves abe- 
gerant, auctore Hecatieo in Europa. Sed Philistus eam 
dicit maritimum Sicilie castellum. Gentile, Motyzeus. 

Motylae, castellam Sicilie, circa Motyam, de quo Phi- 
listus libro quinto Rerum Sicularum. Geutile, Motylieus. 

LIBER 


ΦεΦ-- 


SEXTUS. 
25. 
Dascon, Sicilize castellum, auctore Philisto libro sexto 
Rerum Sicularum : « Ad Plemmyrium et Dasconem. » 


26. 
Tet» , castellum Sicilis, genere feminino, cujus Phili- 
stus memiínit libro sexto. Gentile, letus et Ietzea. 
27. 
Nacone , uti Elone , urbs Siciliz. Gentile , Naconceus, 
cujus memínit Philistus libro sexto Rerum Sicularum. 
28. 
Strata vero, stragul;e, amicula, sagula, chleenze, tapetes, 
xystides ; fortasse δὲ instrata (περιστρώματα), quae vox 
usurpata est. Philisti libro sexto et in Simyli Megarica. 


o $e -—— 


LIBER SEPTIMUS. 


29. 
Tarchia, urbs Sicula. Philistus septimo Siculorum. 


PHILISTI FRAGMENTA. 


LIBER OCTAVUS. 
30. 
Idem : ᾿λδέστιοι, ἔθνος Λιβύης. Φίλιστος ἢ" 
« Περὶ δὲ τοὺς Αἰδνας ἐχτ" (ἐκτὸς Berk.^ Εὐρώπης 
᾿Ελβέστιοι καὶ Μαστιηνοί. » 
31. 
Idem : Ἀρδέλη, πόλις Σιχελίας, Τὸ ἐθνιχὸν Ἀρβε- 
λαῖος. Φίλιστος Σικελιχῶν oor. 
32. 
Idem : Ταύαχα, πόλις Σικελίας. Φύλιστος ὀγδόῳ. 
33. 
Idem : Μίμαλχες, ἔθνος Ai&uxóv. Φίλιστος Σιχε- 
λικῶν ὀγδόῳ. 
Id. : ᾿Ερεθίδαι, μέρος Λωτοφάγων. Φίλιστος ὀγδόῳ. 
Theon. Prozymn. p. 19: ἔχομεν xal παρὰ Φι- 
λίστῳ ἐν μὲν τῇ ὀγδόῃ τὰ περὶ τὴν παρασχευὴν τὴν 
ἐπὶ Καρχηδονίους Διονυσίου τοῦ τυράννου, xat τῶν 
ὅπλων xoi τῶν νεῶν, καὶ τῶν ὀργάνων τὴν ποίτοιν. 
V. Diodor. XIV, 41-44, in quibus omnibus , 
inquit Wesselingius, aemulari videtur Philistum. 


LIBER NONUS. 
35. 
Stephan. Byz. : Τ ίσσαι, χωρίον Σιχελίας. du- 
λιστος ἐννάτῳ. 
36. 
Idem : Ἄργυρος, πόλις, Φίλιστος ἐννάτῃ. 
Idem : Κύπη,, Σικελίας φρούριον. Φίλιστος Σιχε- 
λιχῶν ἐννάτῳ. 


LIBER OCTAVUS. 
30. 
Elbestii, gens Libyz, de qua Philistus libro octavo : 
» Circaautem Libyes extra Europam Elbestii et Mastiani.» 


31. 
Arbele, urbs Sicilie. Gentile Arbelieus, auctore Philisto 
Rerum Sicularum octavo. 


32. 
Tavaca, urhs Sicilize. Philistus octavo. 
33. 

Mimalces, gens Libyca, cujus meminit Philistus Re- 
rum Sicularum libro octavo. — Erebidze, pars Lotophago- 
rum. Philistus libro octavo. 

34. 

Habemus etiam apud Philistom libro octavo, quze ad 
apparatum belli, quod Dionysius gessit contra Carthagi- 
uienses, pertinent; describitur enim et armorum et na- 
vium machinarumque fabrica. 


πε A — 


LIBER NONUS. 
35. 
Tissz, oppidulum Siciliz. Philistus nono. 


36. 
Argyrus, urbs, de qua Philistus libro nono. 
37. 
Cypa, Sicilis castellum, de quo Philistus libro nono 
Rerum Sicularum. 


PHILISTI FRAGMENTA. 


LIBER DECIMUS. 
38. 

Idem : Λογγώνη, Σιχελίας πόλις. Ὃ πολίτης Λογ- 
γωναῖος. Φίλιστος δεχάτω., V. Exc. Diod, l. XIV, 
p. 347 Bip. 

LIBER UNDECIMUS. 
39. 

Idem : Ἰύρσητα, πόλις Σαυνιτῶν, Φίλιστος fv- 
δεκάτῳ. 

40. 

Idem : Μυστία, πόλις Σαυνιτῶν. Φῇλιστος ἕν- 
δεχάτῳ. Οἱ οἰκήτορες Μυστιανοί, ὡς τῆς ἾΩστίας 
ὭὨστιανοί. V. Diodor. XVI, 15. 

4l. 

Idem : Νουχρία, πόλις Τυρσηνίας. Φίλιστος τα΄, 
xai τε΄, « Numerus uw vitiosus est; sed quid resti- 
tuendum sit, puto scire neminem. » Galler. 


42. 
Theon Ms dn P. 19: Ἔχομεν. . » καὶ παρὰ 
Φιλίστῳ...... ἐν... τῇ ia! τὰ περὶ τὴν ἐχφορὰν 


| Dionysii) xal τῆς : πυρᾶς τὴν ποιχιλίαν. 

Plutarch. V. Pelopid. c. 34 : ᾿Ἐχείνων δὲ τῶν 
T4126» (pompe funebris Pelopida) o0 δοχοῦσιν 
ἕτεραι λαμπρότεραι γενέσθαι, τοῖς τὸ DUM obx iv 
ἐλέγαντι xai χρυσῷ xal πορφύραις εἶναι νομίζουσιν, 
ὥσπερ Φίλιστος ὑμνῶν χαὶ θαυμάζων τὴν Διονυσίον 
ταφὴν, οἷον τραγῳδίας μεγάλης, τῆς τυραννίδος ἐξό-- 
διον θεατριχὸν γενομένην. 


- παν“ - 


LIBER DUODECIMUS. 
43. 


| 


.89 


χανῶν. Φίλιστος Σιχελιχῶν τρισκαιδεκάτῳ,᾿ Ex ταύτης 
iv Ἐπίχαρμος ὃ χωμιχὸς χαὶ Λαϊΐς ἡ ἑταίρα, ὡς 
Νεάνθης ἐν τῷ περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν. "ἔχει δὲ ἡ πόλις 
εὐπρεπεστάτας γυναῖχας, ὡς Φιλήμων. Ἀπίων δὲ, 
ὅτι μόνος Πολέμων ἔφη τὴν Λαΐδα Κορινθίαν. 

Verba : Ἀπίων δὲ, ὅτι μόνος Πολέμων, etc. Ja- 
cobsio in Mus. Att. t. ΠῚ, fasc, 2, p. 225 e mar- 
gine irrepsisse videntur. Fortasse nonnulla exci- 
derunt. 

FRAGMENTA INCERTA. 
44. 

Plin. H. N. VIII, 61 : Memorat et Pyrrhum 
Gclonis tyranni canem Philistus, Cf. lian. V. H. 
I. 13, H. A. VI, 62. 

45. 

Schol Pind. Pyth. I, 11:2 : Δεινομένης 
Ἱέρωνος υἱὸς ix τῆς Νιχοκλέους τοῦ Συραχουσίου 
θυγατρὸς, χατὰ Φίλιστον χαὶ Τίμαιον. 

46. 

Pausan. I, 29, 9, p. 74 : Μετὰ δὲ τοὺς 
ἀποθανόντας iv Κορίνθῳ, στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι 
τὴν αὐτὴν σημαίνει τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς κὲν ἐν Εὐδοία τε 
xai Χίῳ τελευτήσασι" τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς 
Ἀσιανῆς ἠπείρου διαφθαρῆναι δηλοῖ, τοὺς δὲ iv Σι- 
χελίᾳ, Γεγραμμένοι δέ εἰσιν οἵ τε στρατηγοὶ πλὴν Νι- 
xÍou, xal τῶν στρατιωτῶν ὁμοῦ τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς, 
Νικίας δὲ ἐπὶ τῷδε παρείθη" γράφω δὲ οὐδὲν διάφορα 
ἢ Φίλιστος, ὃς ἔφη Δημοσθένην μὲν σπονδὰς ποιή- 
σασῆαι τοῖς ἄλλοις, πλὴν αὐτοῦ, xal ὡς ἡλίσχετο, αὑ- 
τὸν ἐπιχειρεῖν ἀποχτεῖναι, Νιχίᾳ δὲ τὴν παράξοσιν 


DEI 


Stephan. Byz.: Κραστὸς, πόλις Σιχελίας τῶν Σι- || ἐθελοντῆ γενέσθαι. 'Γούτων εἵνεκα οὐκ ἐνεγράφη Νι- 


LIBER DECIMUS. 


38. 
Longone, oppidum Sicilize, cujus oppidanus Longonteus, 
auctore Philisto libro decimo. 


LIBER UNDECIMUS. 
39. 
Tyrseta, urbs Samnitum. Philistus undecimo. 
40. 

Mystia, urbs Samnitum, de quaPhilistus libro undeci- 

tno. Incolz», Mystiani, uti ab Ostia Ostiani. 
41. 

Nucria, urbs Tyrrhenize, de qua Philistus libro unde- 

cimo et quintodecimo [?]. 
42. 

Legimus etiam apud Philistum libro undecimo pompam 
fanebrem Dionysii atque rogi ornatum. 

Illo funere splendidiora fuisse dixerit alia nemo , qui 
splendorem non ebore, auro, purpura metitur, ut Phili- 
stus, qui Dionysii decantat et stupet sepulturam, sicut 
magnae trageedie tyrannidis theatrale exodium. 


LIBER DUODECIMUS. 


43. 
Crastus, urbs Sicilie Sicanorum, de qua Philistus Re- 


rum Sicularum libro decimo tertio. Ex hac srat. Epichar- 
mus Comicus, et Lais meretrix, teste Neanthe in libro de 
Viris illustribus. Habet hzcc urbs mulieres pulcherrimas, 
auctore Philemone. Apio vero inquit, solum Polemonem 
tradidisse, Laidem Corinthiam esse. 


o— o — 


FRAGMENTA INCERTA. 


45. 


Dinomenes Hieronis filius ex Nicoclis Syracusani filia 
natus, ut tradunt Philistus et Timaeus. 


46. 


Post eorum tumulos, qui ad Corinthum periere, colu- 
mnam unam multis erectam esse, inscripti elegi testantur. 
Hos enim in Eulxea, illos in Chio, quosdam in extremis 
continentis Asia finibus, alios in Sicilia cecidisse indicant. 
Duces etiam inscripti sunt preter Niciam; et milites 
Plateenses una cum oppidanis. Niciam quidem omis- 
sum esse hanc ob causam  Philistus prodidit, quem 
sequor. Scribit enim ille, Demosthenem in deditione fa- 
cienda se unum  excepisse, ac quum in hostium 
potestatem venisset, sibi ipsi mortem consciscere conatum 
esse; Niciam vero ullro deditionem fecisse, eamque ob 
rem nomen ejus in columna inscriptum non esse, quod , 
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χίας τῇ στήλη, xavaywwecÜns αἰχμάλωτος ἐθελοντὴς 
εἶναι xal οὐχ ἀνὴρ πολέμῳ πρέπων. 

Plutarch. V. Nic. c. 28: Δημοσθένην δὲ xai Νι- 
xav ἀποθανεῖν Τίμαιος οὔ φησιν ὑπὸ τῶν Συραχου- 
σίων χαταλευσθέντας ( Scr. χελευσθέντας ᾿, ὡς Φίλι- 
ατὸος ἔγραψε xal Θουχυδίδης, ἀλλ᾽ ᾿Ἑρμοχράτους 
πέμψαντος, ἔτι τῆς ἐχχλησίας συνεστώσης, xal δι᾽ 
ἑνὸς τῶν φυλάχων παρέντος (sic. scr. pro παρέντων), 
αὐτοὺς àv ἑαυτῶν ἀποθανεῖν. V. Thucyd. VII, 86. 
Diodor. XIII, 19 sqq., Timaium secutus esse vi- 
detur. 

47. 

Cic. Div. I, 20: Dionysii mater, ejus qui Syra- 
cusiorum tyrannus fuit, ut scriptum apud. Phili- 
stum est, et doctum hominem, et diligentem, et 
cequalem temporum illorum, quum praegnans hunc 
Dionysium alvo contineret, somniavit, se peperisse 
Satyriscum. Hinc interpretes portentorum, qui Ga- 
leotee tunt in. Sicilia nominabantur, responderunt 
(ut ait Philistus, eum, quem illa peperisset, cla- 
rissimum Greeciee diuturna cum fortuna. forc. Cf. 
Valer. Max. VII, 7. 

48. 

Plin. H. N. VIII, 64: PAylarchus refert , Centa- 
retum e Galatis, in praelio occiso Antiocho, poti- 
tum equo ejus conscendisse ovantem. dt. illum in- 
dignatione accensum, domitis frenis, ne regi posset, 
praecipitem in abrupta isse, exanimatumque una. 
Philistus a Dionysio relictum in caeno heerentem , 
ut sese. evellisset, secutum vestigia domini , exa- 
mine apum jube: inluerente ; coque ostento tyran- 
nidem a Dionysio occupatam. 

Cic. Divin. I, 33: Facta conjectura. etiam in 
Dionysio est paullo ante, quam regnare capit : 
quiquum per agrum Leontinum iter faciens, equum 
ipse demisisset in flumen, summersus equus. wora- 
ginibus non exstitit : quem quum mazima contentio- 
ne non potuisset extrahere, discessit, ut ait Phili- 
stus, eegre ferens. Quum aliquantulum progressus 
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esset, subito exaudivit. hinnitum, respexitque et 

equum alacrem letus aspexit, cujus in juba e.za- 

men apum consederat. Quod ostentum | habuit 

hanc vim, ut Dionysius paucis post diebus regnare 

caperit. Cf. /Elian. V. H. XII, 46, ibique Perizon. 
49. 

Pausan. V, 23, 5, p. 438 : Πρὸς £i τῷ 
ἅρματι τῷ Γέλωνος Ζεὺς ἔστηκεν ἀρχαῖος, ἔχων σχῇ- 
πτρον" “Ὑ θλαίων δέ φασιν εἶναι ἀνάθημα. Αἱ δὲ ἦσαν 
ἐν Σιχελίᾳ πόλεις ab" Y On, Τερεᾶτις ἐπίχλησιν, 
τὴν δὲ, ὥσπερ e xai ἦν, ἐκάλουν μείζονα. "Ἔχουσι δὲ καὶ 
xav ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα. Ἔν τῇ Καταναία δὲ ἡ μὲν 
ἔρημος ἐς ἅπαν, $ δὲ χώμη τε Καταναίων ἢ Γερεᾶτις, 
xai ἱερόν σφισιν “Υδλαίας ἐστὶ θεοῦ, παρὰ Σιχελιω-- 
τῶν ἔχον τιμάς. Παρὰ τούτων δὲ χομιτθῆναι τὸ ἀγαλ. 
μα ἐς Ὀλύμπιον ἡγουῦμαι. 'Γεράτων γὰρ σφᾶς xal 
ἐνυπνίων Φίλιστος ὁ ᾿Αρχομενίδου φησὶν ἐξηγητὰς 
εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεθείᾳ τῶν ἐν Σιχελίᾳ βαρθά- 
pov προσχεῖσθαι. 

Verba at δὲ ἦσαν ἐν Σικελία αἱ λαι, Γερ. etc. 
Siebelis ita emendat, ut. scribat : xal δύο ἦσαν ἐν 
Σιχελίᾳ πόλεις al "Y6a1, [ἐλεᾶτις £n. , τὴν δὲ etc. 

50. 

Euseb, Can. Chron. nr. 804, p. 126, ed. sec. 
Scalig. Amst. 1658: Τούτῳ τῷ ἔτει (anuis ante ca- 
ptum Ilium xxt.) Καρχηδόνα φησὶ Φύλιστος χτι- 
ὁσηναι ὑπὸ ζώρου xai Καρμηδόνος τῶν Τυρίων. 

V. Cluver. S. A. c. 51 s«., Beck, Hist. univ. T. I, 
p. 777, ed. sec., Scaliger. ad Euseb. 1. l. p. 5o 
sq. Eusebium exscripsit Syncell. Chron. p. 137, 
in Corp. Byzantin. T. VII : Αἰνείας μετὰ τὴν ἅλω- 
σιν Τροίας Λατίνων ἐβασίλευσεν ἔτη, χγ΄. (in marg. 
1"), τοῦ δὲ κόσμου exp". 

Σποράδην. 

Καρχηδόνα φησὶ Φίλιστος χτισθῆναι ὑπὸ ᾿Εζώρου 
xai Καρχηδόνος τῶν Τυρίων κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον. 
51. 

Clemens Alex. Strom. p. 618, D, (p. 738 sq. 
Oxon.) : Ὀλίγοις δὲ τῶν χαθωμιλημένων xal παρὰ 


se quum hostibus ultro dedisset, quod imperatore ac forti 
viro dignum essel, non fecerat. 

Demosthenem et Niciam periisse Timzmus refellit lapi- 
dibus a Syracusanis coopertos, ut Philistus et Thucydi- 
des scriptum reliquerunt, sed certiores factos ab Hermo- 
crate quid ageretur , quum nondum dimíssa concione 
misisset ad eos aliquem, qui ab uno fuit ex custodibus ad- 
missus, sibimet ipsos mortem conscivisse. 


49. 


Prope Gelonis currum stat Jupiter antiqui operis, sce- 
ptrum tenens. Hyblieorum hoc esse donum aiunt. Fuere 
Hyble Sicilie civitates due; cognomine Gereatis una , 
altera, ut erat, ita etiam vocabatur Major. Retinent etiam- 
num prisca nomina; et earum altera in agro Calanensi 
plane deserta est ; altera Gereatis in iisdem finibus ad vici 
formam redacta. In hac fanum est Siculorum celebritate 


religiosum, dez, quam Hybleam vocant, dicatum. Ab 
hoc ego populo signum arbitror in Olympiam deportatum, 
Nam ostentorum et somniorum interpretes eos esse, et 
ceteros, qui in Sicilia sunt, barbaros deorum czerimoniis 
colendis anteire, Philistus Archomenidis filius memoriae 
prodidit. 
50. 
Hoc anno (21 ante captum Ilium). Carthaginem Phili- 
stus ail conditam esse ah Ezoro et Carchedone Tyriis. 
JKneas excisa Troja Latinis imperavit annis 23, mundi 
vero 4340, 
. Miscellanea. 
Ab Ezoro et Carchedone Tyriis Carthaginem hoc tem- 
pore conditam scribit Philistus. 
δι. 
Quum autem usus fuero paucis testimoniis virorum qui 
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τοῖς “Ἕλλησιν εὐδοχίμων ἀνδρῶν χρησάμενος μαρτυ- 
ρίοις, τὸ χλεπτιχὸν διελέγξας εἶδος αὐτῶν, ἐν διαφό- 
ροις τοῖς χρόνοις καταχρώμενος, ἐπὶ τὰ ἑξῆς τρέψο- 
μαι. Σόλωνος δὲ ποιήσαντος" 

Τίχτει γὰρ χόρος ὕδριν, ὅταν πολὺς ὄλδος ἔπηται, 
ἄντικρυς ὃ Θέογνις γράφει" 

Τίχτει τοῖ χόρος ὕδριν, ὅταν χαχῷ ὄλδος ἕπηται. 
“Ὅθεν χαὶ ὁ Θουχυξίδης (III, 39) ἐν ταῖς ἱστορίαις" 
« Εἰώθασιν δὲ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων, φησὶν, οἷς ἂν 
μάλιστα χαὶ δι᾽ ἐλαχίστου ἀπροσδόκητος εὐπραγία 
ἔλθη, εἰς ὕδριν τρέπεσθαι.» Καὶ Φίλιστος ὁμοίως τὰ 
αὐτὰ μιμεῖται, ὧδε λέγων" «Τὰ δὲ πολλὰ κατὰ λόγον 
τοῖς ἀνθρώποις εὐτυχοῦντα ἀσφαλέστερα [παρὰ δόξαν) 
χαὶ χαχοπραγίαν εἰώθασι γὰρ μάλιστα οἱ παρὰ δόξαν 
ἀπροσδοκήτως εὖ πράσσοντες εἰς ὕδριν τρέπεσθαι. » 

Verba : Εἰώθασιν δὲ οἱ πολλοὶ et qu:e sequuntur 
Duker. et Geller., collato Thucydidisloco, huuc in 
modum probabiliter disponunt et emendant: 
Εἰώθασι δὲ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων. ... εἰς ὕῤριν 
τρέπεσθαι. Τὰ δὲ πολλὰ χατὰ λόγον τοῖς ἀνθρώποις 
εὐτυχοῦντα ἀσφαλέστερα, [ἢ) παρὰ δόξαν καὶ χαχοπρα- 
γίαν. ... Καὶ Φίλιστος ὁμοίως τ. a. μ. ὧδε λέγων" 
ΕἸώθασι γὰρ μάλιστα etc. Aut. totum. hoc : τὰ δὲ 
πολλὰ ... χαχοπραγίαν, Geellerus ait, malim pro in- 
sititio habere. Nam sententiz Solonis, dicit Du- 
ker., imitatio Thucydidea, quam ibi Clemens 
ostendit, his verbis, εἰώθασι τρέπεσθαι, absolvi- 
tur. Philistus autem Thucydidem imitatus est il- 
lis : εἰώϑασι τὰρ μάλιστα... τρέπεσθαι, cum qua sen- 
tentia nil commune habent hzc : τὰ δὲ πολλὰ... 
χαχοπραγίαν. 

52, 

Stephan. Byz. : ᾿Ἀμθραχία, πόλις Θεσπρωτίας,, 
ἀπὸ ᾿Αμόραχος τοῦ παιδὸς Θεσπρωτοῦ τοῦ Αὐχάονος, 
ἢ ἀπὸ Ἀμβραχίας τῆς Αὐγέου θυγατρὸς, περὶ ἧς 
Φιλέας. To ἐθνιχὸν ᾿Αμδραχιεὺς, xat Ἀμθραχιώτης. 
Φίλιστος δὲ ᾿Ἀμδραχῖνός φησι Σιχελικῷ τύπῳ. 
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53. 

Idem : Ἀρτεμίσιον, πόλις Οἰνώτρων ἐν μεσογείῳ, 
“Ἑχαταῖος Εὐρώπη. Ὁ πολίτης Ἀρτεμισιάτης. Φί- 
λιστος δὲ ᾿Αρτεμίτιον αὐτὴν χαλεῖ, ἴσως Δωριχῶς. 
"Ἔστι xai πόλις Eo6olac. 

54. 

Idem: Νώνυμνα, πόλις Σιχελίας. 'O πολίτης Νω- 
γυμναῖος, ὡς Φίλιστος. 

Eadem vulgo leguntur in editis Suida. 

55. 

Idem : Τρίχαλον, xal Τρίκαλα οὐδετέρως, πόλις 
Σιχελίας. Φίλιστος. 

56. 

Hesych. : Βουθάρτις, νεὼς ὄνομα, παρὰ Φιλίστῳ. 
« Albert, et Hemsterh. ad Polluc. Onom. X, 52, 
cum Salmasio legunt : Βουδᾶρις, i. e. μεγάλη Bau. 
Μυριοφόρον ejusmodi navem dixit Thucyd. VII, 
25, ubi v. Duker. » δα ον. 

57. 

Schol. Germanic. p. 110, ed. Paris, 1559, 4: 
Quum Liber a Junone insania objecta fugeret. ad 
occursus Dodon«i Jovis, ejusque in templo respon- 
sa peteret, ut. Philistus refert, magni imbres cum 
grandine ortisunt ea parte, qua transmissurus crat. 
"sinis e contrario transeuntibus per aquas, in uno 
ex his sedens et ipse transvectus est, sine periculo 
etab insania liberatus. Cf. Hygin. Poet. astronom. 
1I, c. 33, Apollod. ΠῚ, 5, 1. 

58. 

Apostol, Proverb. Cent. I, p. 51 : Ἀδδηφάγον 
πεντηκόντορον] Φίλιστος. 

Harpocrat. : Ἀδδηφάγους τριήρεις Λυσίας λέγει ἐν 
τῇ ὑπὲρ Εὐχρίτου διαμαρτυρία, εἰ γνήσιος ὃ λόγος. 
Καὶ ἀδδηφάγον πεντηχόντορον Φίλιστος. 

Συναγωγ. M. yp. p. 428, 2: ᾿Ἀποθήχην, ἀντὶ 
τοῦ ἀποστροφήν. Φίλιστος. Quam glossam repe- 
tunt Suidas et Zonaras. 


sermonibus celebrantur οἱ in magna existimatione haben- 


sis et Ambraciotes : verum  Philistus forma Sicula Am: 


tur apad Graecos, et eorum furandi genus diversis tempo- | bracinus dixil. 


ribus exercitum abunde convicero , convertar ad ea quae 
deinceps sequuntur. Quum autem cecinisse Solon : 

* Naseitor ex pimiis opibus petulantia multa », 
eodem todo scripsit Theognis : 

* Nascitur ex nimiis opibus petalantia pravis ». 
Unde etiam Thocydides in Historiis : « Solent , inquit, 
plerique bomines, quibus res secundze aliquantisper prae 
ter spem evenerunt, reddi insolentes; pleraque vero, qui 
rationi convenienter feliciter succedunt firmiora sunt , 
quam quiae preter exspectationem eveniunt. » Philistus 
similiter eadem imitatur, sic dicens : ^ Solent, quibus res 
secundae praeler spem eveniunt, evadere insolentes. » 

52. 


Ambracia, urbs Thesprotizm, quz» ab Ambrace Thes. 
proti filio, Lycaonis nepote, sive ab Ambracia Auger filia, 


53. 
Artemisium, urbs in medilerraneis CEnotrorum, apud 
Hecabeum in Europa. Civis Artemisiates vocatur. Phi- 


| hstus eam Artemitium appellat , fortassis Dorice. Est 


item urbs Eubez, 
54. 
Nonymna, oppidum Sicilie, cujus oppidanus Nony- 
mneeus, auctore Philisto. 


55. 
Tricalon, et Tricala neutraliter, urbs Siciliae. Philistas. 
56. 


Bubartis, navis nomen apud Philistum. 
58 


« Edax navigium quinquaginta remorum. » 
59. 
᾿Αποθήχη, (Repositorium) significat eliam « refugrum », 


cujus Phileas meminit, nomen accepit. Gentile Ambracien- ! apud Philistum. 
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60. 


Pollux Onom. II, 154: Kal διὰ χειρος ἔχειν τὴν 
πόλιν, xal αὐτοχειρία, αὐτοχειρὶ, αὐτόχειρ ἐργάτης. 
Τὸ γὰρ παρὰ Φιλίστῳ αὐτοχειρίσαντες παμμίαρον. 


61. 
Hesych. : Μεσηρεύειν, τὸ μηδετέροις συμμαχεῖν. 
Φίλιστος. Cf. Phot. v. Μεσεύειν. : 
62, 


Pollux Onom. If, 111 : Ἀπὸ φωνῆς φώνημα, 


60. 


Quod apud Philistam legitur αὐτοχειρίσαντες (Manu 
sua laborantes) pessime dictum est. 


61. 
Μεσυρεύειν, Neutri parti Tu esse, Philistus. 
2. 
Philistus dicit etiam δίφωνον (bilinguem). 
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μεγαλόφωνος, εὔφωνος, ἄφωνος, ἔμφωνος. Φίλιστος 
xal δίφωνον λέγει. 
63. 
Idem VII, 168 : Βαλανείῳ δ᾽ ἂν xai ἣ πυρία 
ἕποιτο. Εἴρηκε δ᾽ Ἡρόδοτος ἀν, 25): πυρία 'Ἑλλη- 
νική. Φύλιστος δὲ — - πυριάματα, 


Cheroboscus In Tüsodidn ap. Bekker, 
Anecd, p. 1305: Ἄδρυξ Ἄδρυχος, πόλις Συραχου- 
aiv, ἀρσενιχῶς λεγομένη. «" Eguvov εἰς τὸν Αδρυχα,» 
Φίλιππος (sic) ὃ ἱστοριχός φησιν. 


63. 

Ad balneum pertinere videtur vaporarium. Herodotus 
dixit « vaporarium Graecum », Philistus vero « lavacra et 
fomenta. » 

64. 

Adryx, oppidum Syracusanorum, masculin» genero. 

Philistus historicus : « Fugerunt Adrycem. » 
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FRAGMENTA. 


IETOPIAI. , 
ITAAIKA KAI XIKEAIKA. 
LIBER PRIMUS. 

l. 

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 965 : Τίμαιος Θρι- 
ναχίαν νησὶ χαλεῖσθαι τὴν Σικελίαν, τι τρεῖς ain 
i ff οἱ δὲ ἱστοριχοὶ pou φασὶν ἄρξαι τῆς Σιχε- 
Mag Ἠύλας δὲ, χεῤῥόννσον Σιχελίας, ἐν ἢ ἢ αἱ τοῦ 
Ἡλίου ϑύες ἐνέμοντο. Scholl, Pariss. : Τρινακρία δὲ 
$ Σικελία, χατὰ μὲν Τίμχιον, διὰ τὸ τρεῖς ἔχειν 
ἄχρας, x17k δέ τινας τῶν ἱστορικῶν, ἀπὸ 'l'otvaxos 
τοῦ τῆς Σικελίας ἄρξαντος. Μύλας δέ φησι γεῤῥόνη- 
σὺν εἶναι ἐν Σιχελίᾳ, ἐν T αἵ τοῦ “Ἡλίου βόες ἐνέμον- 

Cf. Steph. Byz. s. v. Τριναχρία, 

Diodor. V, 6: Περὶ δὲ τῶν χατοιχησάντων iv 
αὐτῇ (sc. τῇ Σιχελίᾳ) πρώτων Σικανῶν, ἐπειδή τινες 
τῶν συγγραφέων διαφωνοῦσιν, ἀναγχαῖόν ἐστι συντό- 
χως εἰπεῖν, Φίλιστος μὲν γάρ φησιν ἐξ Ἰδηρίας αὐ- 
τοὺς ἀποιχισθέντας χατοιχῆσαι τὴν νῆσον, ἀπό τινος 
Σιχανυῦ ποταμοῦ χατ᾽ Ἰθηρίαν ὄντος τετευχότας 
ταύτης τῆς προσηγορίας, Τίμαιος δὲ τὴν ἄγνοιαν τού- 
Tou τοῦ συγγραφέως ἐλέγξας ἀχριβῶς ἀποφαίνεται 
αὐτόχθονας εἶναι" πολλὰς δὲ αὐτοῦ φέροντος ἀποδείξεις 
τῆς τούτων ἀρχαιότητος, οὐκ ἀναγχαῖον ἡγούμεθα 
περὶ τούτων διεξιέναι, 

Qwze sequuntur ex eodem Tino fluxisse vi- 


ITALICA ET SICULA. - 
LIBER I. 


Ι. 

Trinacria vocatur Sicilia secundum Timeum, quod tria 
hahet promontoria. 

2. 

Die Sicanis, primis Siciliae incolis, quum scriptores non- 
nul. sentenliis varient, ut breviter aliquid disseramus, 
neéc-ssarium est. Philistus quidem (fr. 3) ex Iberia per co 
lonia" deductionem translatos in. possessionem aerrae. ve- 
nisse affirmat, a Sicano, Iberize flumine quodam, nomen 
ülud &ortitos. Sed Timaus ignorantiam scriptoris refel- 
lens, indígenas esse liquido ostendit. Qui quia multas ad 
demonstrandam horum antiquitatem rationes affert , ali- 
quid illarum recensendum esse non arbitramur. 

3. 
Alabyrum, mons Rhodi, de quo Rhianus libro sexto Mes- 
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dentur. — Sicanis successerunt ex Italia Siculi ; 
de his nihil exstat. Deinde apad Diodorum c. 9, 
memorantur Cuidii et Rhodii, qui Ol. 5o in Si- 
ciliam commigzrarunt, post vero in Liparam in- 
sulam transvecti sunt, Ex hac fortasse narratione 
petita est mentio Atabwrii, incerti situs op- 
pidi. 


3. 

Steph. Byz.: Ἀτάδυρον, ὅρος Ῥόδου. Ῥιανὺς € ἕκτῳ 
Μεσσηνιαχῶν. Τὸ ἐθνικὸν Ἀταδύριος. Ἔξ οὗ καὶ 
᾿Αταδύριος Ζεύς. ΓἜστι xxi Σικελίας ᾿Αταθύριον, ὡς 
ίμαιος. Κέχληται δὲ τὰ ὄρη ἀπό τινος Toe 
᾿Αταβυρίον. “ἔστι xat Περτιχὴ πόλις. Ἔστι xai Φοι- 
νίχης. 

4. 

Partlhen. Erot. c. 29: Ἱστορεῖ Τίμαιος X Σικελι- 
χοῖς. Ἔν Σιχελίᾳ δὲ Δάφνις Ἕρμοῦ παῖς ἐγένετο, 
ra EE geram, xal τὴν ἰδέαν ἐκπρε- 

ἧς. Οὗτος εἰς μὲν τὸν πολὺν ὅμιλον ἀνβρῶν οὐ χατήευ 
βουχολῶν δ δὲ χατὰ τὴν Αἴτνην χείμλατός τε χαὶ θέρους 
ἠγραύλει. Ἡ οὐτοῦ λέγουσιν ᾿Εχεναΐδα νύμφην ἐρα- 
σθεῖσαν παραχελεύσασθαι αὐτῷ γυναικὶ μὴ πλησιά- 
few" u3, πειθομένου γὰρ αὐτοῦ συμβήσεται τὰς ὄψεις 
ἀποβαλεῖν. Ὃ δὲ χρόνον μέν τινὰ χαρτερῶς ἀντεῖχε, 
χαίπερ οὐχ ὀλίγων ἐπιιλαινομένων αὐτῷ, Ὕστερον δὲ 
μία τῶν χατὰ τὴν Σιχελίαν βασιλίδων οἴνῳ πολλξ 
Mann αὐτὸν, ἤγαγεν εἰς ἐπιθυμίαν αὐτῇ υἱγὴ 


seniacorum mentionem facit. Gentile, Atabyrius. Ab hoc 
monte Jupiter Atabyrius nomen habet. Est item Siciliae 
Atabyrium, teste Timaeo. Montes ita dicti sunt a quodam 
Alabyrio Telchine. Est hoc nomine etiam urbs Persica, 
alia item. Phernicia. 


4. 


Scribit Timieus in Rebus Siculis : In. Sicilia erat Da- 
phnis, Mercurii filius, fistulis canere eximie doctus, et 
insigni specie praeditus. I8 in frequentiam hominum non 
veniebat, verum circa /Etnam boum paslor et hiemis οἱ 
aestatis tempore in. agro peruoctabat. Hujus amore aiunt 
Echenaidem nympham captam, injunxisse ei ne cuiquaim 
mulieri se applicaret. Si enim non obediret, futurum ut 
oculis privaretur, Ileitaque aliquamdiu fortiter resistebat, 
quamvis a plurimis vehementer impeteretur. Postremuin 
autem una ex Siciliz reginis multo vino eum inficiens, in 
concupiscentiam induwil, ut cam ea commisceretur : at- 
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ναι, Καὶ οὗτος ἐχ τοῦδε, ὁμοίως Θαμύραᾳ τῷ Θρανὶ, 
δι᾽ ἀφροσύνην ἐπεπήρωτο, CÉ. Diodor. IV, 84. 

De Cerere Timzum initio. Siculorum egisse 
(v. Diodor. V, 3 sqq.) suspicor ob locum Polc- 
monis apud Athenzum X, p. 416, B : Πολέμων 
e £v πρώτῳ τῶν 1 πρὸς Τίμαιον Ἐπὴν. Σιχελιώταις ΦΥΣ 


gi Αδδηφαγίας ἱερὸν ἐἶναι xal Σιτοῦ: Δήμητρος | 


ἄγαλιλα, οὗ πλησίον ἱδρύσθαι xai Ἰωυχλίδο:, χαθάπερ 
ἐν Δελφοῖ & E ρμούχου, ἐν δὲ Σχώλῳ τῷ Βοιωτιαχῷ 
Μεγαλάρτου καὶ Μεγαλομάζου, Cf. Preller. fr. Pole- 
mon. p. 71. 

5. 

Schol. Apollon. Rhod, IV, 786: Harper πέ- 
pat ἐν τῷ πορθμῷ εἰσὶν, ὡς Ὑίμαιος χαὶ Πεισίστρα- 
τὸς ὃ Λιπαραῖος. Sicilia et Italiz descriptio ansam 
przbuisse videtur uberius exponendi Argonau- 
tarum expeditionem, Quz ad eam spectant fra- 
gmenta hiec sunt : 

6. 

Diodor, IV ᾿ 56: Οὐχ ὀλίγοι τῶν τε ἀρχαίων σνγ- 
τραφέων xx τῶν μεταγενεστέρων, ὧν ἐστι χα! Τί- 
ὑχίος, φασὶ τοὺς ᾿Αργοναύτας μετὰ τὴν τοῦ δέρους 
ἁρπαγὴν, πυθομένου: ὑπ᾽ Αἰήτου προχατειλῆφθαι 
γχυσὶ τὸ στόμα τοῦ Πόντου, 
παράδοξον χαὶ μνήμης ἀξίαν. Ἀνυπλεύσαντας γὰρ 
αὐτοὺς διὰ τοῦ Τανάϊδος ποταμοῦ ἐπὶ τὰς πηγὰς, χαὶ 
κατὰ τόπον τινὰ τὴν ναῦν διελχύσαντας, καθ᾽ ἑτέρον 

£ - £r Ψ , ^ 5, * 
πάλιν ποταμοῦ, τὴν ξύσιν ἔχοντος εἰς τὸν Ὠχεανὸν, 
χαταπλεῦσαι πρὸς τὴν θάλασσαν" ἀπὸ δὲ τῶν ἄρχτων 
ἐπὶ τὴν δύσιν χομτσθῆνχι, τὴν γὴν ἔοντας ἐξ εὐωνύ- 
μῶν, xal 
, - LA! 3 ^ 3» ^ 
ἡμᾶς θχλασσαν εἰσπλεῦσαι. Amos: 

^ , * * , * - 
gouct , δεικνύντες τοὺς παρὰ τὸν ᾿Ωχεανὸν χατοιχοῦν-- 
r^ e , , - - ᾿ 
τὰς Κέλτας σεβομένους μάλιστα τῶν θεῶν τοὺς Atoc- 
χούρους * παραδόσι! tov γὰρ ἔχειν αὐτοὺς ἐχ παλαιῶν 


πρᾶξιν ἐπιτελέτασθαι 


- , [4 "- Nj; H * [Wl 
πλυσίὴν γενομένους l αϑείριον εἰς τὴν xal 


"- ^ , , 
ἱξεῖς 6i TOoUTU 2í- 
1 


——— 


que ab boc tempore ille simili modo quo Thrax Thamyras, 
per iusipientian oculis caruit. 
5. 

Planctze (scopuli errantes) in freto Siculo sunt , ut di- 

cunt Tim:ieus et Pisistratus Liparzeus. 
6. 

Non pauci, tum veterum, tum etiam recentium, inter 
quos et. Timieus est, scriplorum perhibent, Argonautas 
post vellus abreptum, cognito ostium Ponti ab ;Eeta na- 
vibus pravoccupatum esse, mirificum et memoria dignum 
facinus edidisse. Tanaim enim ingressos ad fontes ejus 
adscensisse , navique per aliquod terra intervallum pro- 
tracta, per aliud flumen in Oceanum sese effundens ad 
mare devenisse, et tum ἃ borea versus occasum ita cur- 
sum flexisse, ut a sinistra continentem haberent, et tan- 


t 
t 


dem juxta Gades in mare nostrum inveherentur. Adid pro- ' 


handum hís utuntur argumentis : primo quod  Celtze 
Oceani accolie inter deos maxime Dioscuros venerentur; 
apud quos a príscis inde temporibus traditum, ex Oceano 


deos hosce quondam ad ipsos delatos esse. Tum quod in | 
regionibus Oceano propinquis, non paucie ab Argonautis | 


et Dioscuris appellationes adhuc sint retiquze. Porro quod ' 
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χρύνων τὴν τούτων τῶν θεῶν παρουσίαν Ex τοῦ Ὥχεα. 
νοῦ γεγενημένην. Εἶναι δὲ χαὶ τὴν παρὰ τὸν ᾿Ωχεανὸν 
χώραν οὐχ ὀλίγας ἔχουσαν προσηγορίας ἀπὸ τε τῶν 
Ἀργοναυτῶν καὶ τῶν Διοσχούρων. Παραπλησίως δὲ 
xal jeu ἐντὸς Γαξείρων ἥπειρον ἔχειν ἐμφανῖ σημεῖα 
τῆς τούτων ἀναχομιξῆς. Περὶ μὲν γὰρ τὴν Τυῤῥηνίαν 
χαταπλεύσαντας αὐτοὺς 
Αἰθαλίαν, τὸν ἐν αὐτῇ λιμένα, κάλλιστον ὄντα τῶν ἐν 
ἐχείνοις τοῖς τόποις, Ἀργῷον ἀπὸ τῆς νεὼς προσαγο- 
ρεῦσαι, καὶ μέχρι τῶνδε τῶν χρόνων διαμένειν αὐτοῦ 
τὴν προσηγορίαν. Παραπληπίως δὲ τοῖς εἰρν μένοις, 
χατὰ μὲν τὴν Τυῤῥηνίαν ἀπὸ σταδίων ὀχταχοσίων 
τῆς Ῥώμης ὀνολάσαι λιμένα Τελαμῶνα" χατὰ δὲ 
Φορμίας τῆς Ἰταλίας Αἰήτην, τὸν νῦν Καιήτην m225- 
αγορευόμενον. ll2oq δὲ τούτοις ὑπ᾽ ἀνέμων αὐτοὺς 
ἐχριφέντας εἰς τ μαθόντος παρὰ Τρί- 
τωνος τοῦ τότε βασιλεύοντος τῆς Λιβύης τὴν voro 

τῆς θαλάττης, xai τὸν χίνδυνον ἐχφυγόντας, ξωρήσα- 
aat χαλκοῦν τρίποδα, τὸν ἀρχαίοις | μὲν χεγαραγμέ- 
vov γράμμασι, μέχρι δὲ τῶν νεωτέρων χρόνων δια- 
μείναντα παρὰ τοῖς ᾿ὐευπερίταις. Cf. Pseudo-A i- 
5101. De mir. auscult. c, 113, qui multa ex Timo 
in sua transtulit, et Strabo V, p. 342. 


Schol. Apollon. Rhod, IV, 1217 : Τυλῶναξ ἐν 
, € -— » ^ 
πρώτῳ a8 Σιχελιχῶν ἐν Κόλχοις φησὶν Ἰάσονα λΙ:- 
δειαν τῆμαι, Αἰἴήτου αὐτῷ ἐγγυήσαντος. 'Ü ££ αὐτός 
φησι" Δείχνυνται παρὰ τὸν παράπλουν ἔνδον τοῦ Mov- 
- qf |T 
ToU xZ;xoi τινες Ἰασόνιοι χαλούμενοι, xa ὧν τὴν 
ἀπόβασιν ἐπονέσατο" χαὶ χατὰ τὴν Αἶαν γυμνάσια 
4. AF ^ ^—- ^ f p .* ^ , 
καὶ δίσχοι, xai τῆς λ΄ ηδείας θάλαμος, xaü' δ. τότε 
ἐνυμφεύθη" xax πρὸς τῇ πόλει ἱερὸν 0 ἐρυμένον Ἰ115ο- 
νης, xol πρὸς τούτοις ἱερὰ πολλά. Τίμαιος δὲ ἐν Καὶ 
, ? , “πὶ 
χύρα λέγων γενέσθαι τοὺς γάμους, καὶ περὶ τῆς θυσία: 
- ^ LÀ ^ * 
ἱστορεῖ, ἔτι καὶ νῦν λέγων ἄγεσθαι αὐτὴν χατ᾽ ἐνταυ- 


- * *. , 
£l; νῆσον τὴν ὀνομαζ' 'πλέντν 


LA ᾿ 
ς Zupttt;, χαὶ 


gn. 
dud 


continensintra Gades manifesta horum reditus signa osten- 
dat. In Tyrrheniz enim transitu, ad insulam, quze Etha 
lia dicitur, advectos pulcherrimum | ibi omnium, qui in 
illis regionibus exstant, portum  Argoum de nasi sua 
nuncupasse: quod nomen ad hane quoque tempesta- 
tem duret. Quod ad eum quoque modum in Elr: 
ria portum octingentis a Roma stadiis, Telamonem nomi- 
narint. Quod denique ad Formias in Italia portui nomen 
/Eetze , qui nunc Caieta est, indiderint. His addunt, pro- 
ccllaram vi ad Syrtes abreptos , ἃ Tritone, Libyze tunc 
rege, quie natura maris esset, el qua ratione periculum 
effugerent , illos didicisse. Ob quod ineum ei tripodem 
donarint, qui priscis inscriptus literis non ita pridem 
apud Euhesperitas superstes fuerit. 
7. 

Timonax libro primo Rerum Sicularum ín Colchis dicit 
Jasonem Medeam duxisse ab δία ei desponsam. Idem 
dicit : monstrantur ubi trajicitur in Ponto horti quidam Ia- 
sonii, per quos discesserit, alque in Ἐκ gymnasia etdisciet 
Medee cubiculum, in quo tam nuptui collocata est, ei prope 
urbem fanum lasonis, multaque przeterea sacra. Timavus 
vero in Corcyra contendens nuptias celebratas esse, etiam 
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τὸν, Μηδείας πρῶτον θυσάσης ἐν τῷ ᾿Απόλλωνος ἱερῷ. 
Καὶ βωμοὺς δέ φησι μνημεῖα τῶν γάμων ἰδρύσατθαι, 
σύνεγγυς μὲν τῆς θαλάσσης, οὐ μαχρὰν δὲ τῆς πό- 
λεως. ὈὈνομάζουσι δὲ τὸν μὲν, Νυμφῶν " πὸν 01, Νη- 
ρηΐδων. Ὅ γε μὴν Ἀπολλώνιος τὸν μέν φησι "uper 
εἶναι τὸν βωμόν τὸν δὲ, iru Μοιρῶν. 


Idem IV, 1153: Ἱστέον ὅτι “Γιμαίου λέγοντος ἐν 
Κερχύρα τοὺς γάμους (sc. Μηδείας) ἀχθῆναι, Διονύ- 
ew ὃ Μιλήσιος ἐν δευτέρῳ τῶν ᾿ἈΑργοναντιχῶν, ἐν 
Βυζαντίῳ φησίν. Ἀντίμαχος. ἐν Λυξῇ, πλησίον τοῦ 
ποταμοῦ μυγζῆναι αὐτῇ φησι τὸν Ἰάσονα. Fieri tamen 
potest, ut hzc depromta sint ex descriptione 
Corcyrie, V. fr. 54. 

9. 


Idem IL, 400: Κίρχαιον δὲ τόπος ἐστὶ τῆς Κολ- 


δύναται δὲ ἀπὸ τῆς ἑτέρας Κίρκης ὠνομάτθαι. Ἐγέ- 
γοντο γὰρ Κίρκαι ὃ δύο » περὶ ὧν ἐν τοῖς ἑξῆς ἐροῦμεν. 
Τίμαιος δέ φησι, πεδίον ἐν Κόλχοις εἶναι Kio- 
χαιον. 

10. 

Praeter Argonautarum expeditionem Timaeus 
in primis Siculorum libris iter Herculis ex Iberia 
in Celticam, inde per Alpes in Italiam et Sici- 
liam enarravit. 

Diodor. IV, 21:'0 δ᾽ οὖν Ἡρακλῆς ἀπὸ τοῦ 
Τιδέρεως ἀναζεύξας, χαὶ διεξιὼν τὴν παράλιον τῆς νῦν 
Ἰταλίας ὁ ὀνομαζομένης, κατήντησεν εἰς τὸ Κυμαῖον 
πεδίον, ἐν ᾧ μυθολογοῦσιν ἄνδρας γενέσθαι ταῖς τε 
ξώμαις προέχοντας xal ἐπὶ παρανομία διωνομασμέ- 
νους, oU; ὀνομάζεσθαι Γίγαντας. ᾿Ωνομάσθαι δὲ xal τὸ 
πεδίον τοῦτο Φλεγραῖον ἀπὸ τοῦ λόφου τοῦ τὸ παλαιὸν 
ἅπλατον πῦρ ἐχφυσῶντος παραπλησίως τῇ χατὰ τὴν 
Σιχελίυν Αἴτνη" χαλεῖται δὲ νῦν ὃ τόπος Οὐεσούβξιος, 
ἔων πολλὰ σημεῖα τοῦ χεχαῦσθαι κατὰ τοὺς ἀρχαίους 


de sacrificio. narrat, quod , postquam. primum Medea in 
Apollinis templo fecissel, etiam nunc quolannis institui 
dicit. Etiam aras ait in nuptiarum memoriam exstructas 
esse prope mare, non procul ab urbe, Quarum alteram 
Nympharum vocant , alteram Nereidum. Apollonius vero 
ait alteram Nymphis, alteram Parcis esse sacratam. 

8. 

Timso auctore Medec nuptim in Corcyra celebratze 
sunt. Dionysius vero Milesius libro secundo Argonautico- 
rum Byzantii, Antimachus in Lyde prope fluvium (Pha- 
*in) ait lasonem cuim ea concubuisse. 

9. 

Circzeum locus est vel campus Colchidis a Circe JEetze 
sorore nominatus. Non potest ab altera Circe nomen ha- 
bere, Erant enim duir Circe, de quibus postea dicemus. 
Timueus ait in Colchide fnisse campum Circzeum. 

10, 

Hercules ἃ Tiberi profectus et maritimos Itali: , quae 
nunc quidem vocatur, tractus percurrens , in Camaeam 
descendit planitiem , ubi homines roboris immanitate et 
violentia facinorum infames, quos Gigantes nominant , 
fasse fabulantur. Phlegracus quoque campus is locus ap- 
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χρόνους. Τοὺς δ᾽ οὖν ᾿ϊΐγαντας πυθομένους τὴν τοῦ 
Ἡραχλέους παρουσίαν, ἀθροισθῆναι πάντας xai παρα- 
τάξασθαι τῷ προειρημένῳ. Θαυμαστῆς δὲ γενομένης 
μάμης κατά τε τὴν ῥώμην χαὶ τὴν ἀλχὴν τῶν li- 
γάντων, φασὶ τὸν Ἣ ραχλέα, συμμαχούντων αὐτῷ 
τῶν θεῶν, κρατῆσαι τῇ yn, xa τοὺς πλείστους 
ἀνελόντα, τὴν χώραν ἐξημερῶσαι. Μυθολογοῦνται δ' 
οἱ Γΐγαντες γηγενεῖς γεγονέναι, διὰ τὴν ὑπερβολὴν 
τοῦ χατὰ τὸ σῶμα μεγέθους. Καὶ περὶ μὲν τῶν ἐν 
Φλέγρα φονευθέντων Γιγάντων τοιαῦτα μυθολογοῦσί 
τινες, οἷς χαὶ Τίμαιος 6 συγγραφεὺς ἠκολούθησεν. Cf. 
Diodor. V, 7 
11. 

Diodor. IV, 22 : Ὁ δ᾽ οὖν Ἡραχλῆς χαταντήσας 

ἐπὶ τὸν πορθμὸν χατὰ τὸ στενότατον τῆς θαλάττης, 


| τὰς μὲν βοῦς ἐπεραίωσεν εἰς τὴν Σιχελίαν, αὐτὸς δὲ 
ίδος, ἀπὸ Κίρκης τῆς Αἰήτου ἀδελφῆς, ἢ πεδίον. Οὐ ᾿ 


ταύρου χέρως λαδόμενος διενήξατο τὸν πόρον, ὄντος 
τοῦ διαστήματος σταδίων τριῶν xai 6£xa , ὡς Τ ἰμαιός 
φησι. Cf. Plin. N. H. HI, 8. 

12, 

À. Gell Noctt. Att, 11, 1: Timeus in Histo- 
riis, quas orationc gr«'ca de rebus populi Romani 
composuit, et .M. Farro in. Antiquitatibus rerum 
humanarum terram. Italiam de. greco vocabulo 


appellatam scripserunt; quoniam boves greca ve- 


tere lingua ἱταλοὶ vocitati sunt, quorum in Italia 
magna copia fuerit : bucetaque. in ea. terra gigni 
pascique solita sint complurima. V. Niebuhr. liist. 
Rom. tom. I, p. 31 sq. 

13. 

Tzetzes ad Lycophr. 615 : Ἁλούσης τῆς Τροίας 
Διομήδης ἀντὶ βάρους λίθους Ux τοῦ τείχους τῆς Τροίας 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ ναῦν ἔδαλε. Παραγενόμενος δὲ εἰς τὸ 
Ἄργος, xal μόλις φυγὼν τὸν ἐχ τῆς γαμετῆς αὐτοῦ 

Li , , id 1 --- 
ἡάνατον, παρεγένετο εἰς ᾿Ιταλίαν, εὑρὼν δὲ τηνικαῦτα 
* ? * ^or, , » 
τὸν Νολχιχὸν δράχοντα λυμαινόμενον τὴν Φαιαχίδα, 


pellatur, ἃ colle nimirum, qui olim JEtnie instar Sienlae 
magnam vim ignis eructabat ; nunc Vesuvius nominatur , 
multa inflammationis pristinze vestigia servans. Gigantes, 
cognito Herculis adventu, conjunctis viribus cum instru- 
cla illi acie obviam procedunt omnes, et commiís-a pro vi- 
ribus et ferocia Gigantum pugna vehementi, Herculeti 
dicunt deorum societate adjutum victoriam obtinuisse, el 
plerisque occisis regionem illam pacavisse. Ob stupendain 
vero corporum proceritatem Gigantes hi terrigenz diceban- 
tur. De Gigantum igitur ad Phlegram internecione non- 
nulli, quos et Timaeus sequitur, ista fabulantur. 
11. 

Hercules qua arctissimum est mare delatus boves trans- 
jecit in Siciliam, ipse vero apprehenso tauri cornu perna- 
tavit intervallum, ut Timeeus ait, tredecim stadiorum. 

13. 
Postquam Troja capta erat, Diomedes lapides e muro 


Troje in navem suam conjecit ad pondus ejus augendum. 
Quum vero Argos pervenisset vixque necem elffugisset , 


- 


, quam ei machinata erat uxor, ad Italiam se convertit, ubi 


; dracontem Colchicum, qui Phaeacidem vastabat , interíe- 


13. 
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ἔχτεινε, τὴν τοῦ Γλαύχου χρυσῆν ἀσπίδα χατέχων. 
᾿Ενόμισε γὰρ ὃ δράχων τὸ χρυσοῦν εἶναι δέρας, τοῦ 
χριοῦ. Τιμηθεὶς δὲ ὁ Διομήδης ἐπὶ τούτω σφόδρα, 
ἀνδριάντας χατεσχεύασεν ἑαυτοῦ ἐκ τῶν Mtv τῆς 
Ἰλίου, ὧν ἐνεθάλετο τότε εἰς τὴν ναῦν, xal ἔστησε 
τούτους κατὰ πᾶν τὸ ἐχεῖ πεδίον. Ὕστερον δὲ ἀνελ- 
θὼν δ Δχυνὸς αὐτὸν ἔῤῥιψε xai τοὺς ἀνδριάντας εἰς 
τὴν θάλασσαν. Οὗτοι δὲ ἀνερχόμενοι ὑπὸ τῶν χυμά- 
τῶν πάλιν ἐξήρχοντο πρὸς τὰς βάσεις αὐτῶν. Ἱστορεῖ 
δὲ τοῦτο Τ ἵμαιος ὁ Σικελὸς xal Αύχος ἐν τρίτῳ. 
14. 

Idem ibid. 1137: ΑἹ δὲ τῶν Δαυνίων γυναῖχες 
μέλαιναν ἐσθῆτα φοροῦσι, x χαὶ τὰς ὄψεις βάπτονται 
πυῤῥῷ χρώματι, ὥς φησι Τίμαιος, ταινίαις τε πλα- 
τείαις εἰσὶν ὑπεζωσμέναι, ὑποδεδεμέναι τὰ χοῖλχ 
ὑποδήματα xal ῥάῤδον χατέχουσαι, Cf. Pseudo- Ari- 
βίοι, De mir, auscult. c. 119. 

15. 

Idem ibid. 1050: Εἰώθασιν οἱ Δαύνιοι, ἤτοι οἱ 
Καλαθροὶ, ἐν μηλωταῖς καθεύδειν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ 
Ποδαλειρίου, xai καθ᾽ ὕπνους λαμθάνειν χρησμοὺς 
ἐξ αὐτοῦ. Εἰώθασι δὲ καὶ ἐν τῷ πλησίον ποταμῷ 
ἸἈλθαίνῳ ἀπολούεσθαι καὶ αὐτοὶ χαὶ τὰ θρέμματ α αὖ- 
τῶν, χαὶ ἐπικαλεῖσθαι τὸν ᾿Ποδαλείριον, xat liat, 
ὅθεν xat 6 ποταμὸς ἔχει τὴν ὁ ὀνομασίαν, ὡς ἀλθχίνων, 
χατὰ Τίμαιον, xai θερχπεύων ἁπάντων τῶν λονομέ- 
νων ζῴων τὰ τραύματα, ὡς, κατὰ Μεθόδιον τὸν ἰα- 
τρὸν, Ἀλφειὸς, τῆς Ἀρχαδίας ποταμὸς, ἰᾶται τοὺς 
ἀλφοὺς, χαὶ χατὰ Βιγρίδιον δὲ, ποξαγριῶντας ὁ Κύ- 
ὄνος. 

10. 

Strabo V, p. 248 : Καὶ Τίμαιος δὲ περὶ τῶν | 

Πιθηχουσσῶν φησὶν ὑπὸ τῶν παλαιῶν πολλὰ πα- 
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cit, Glauci scutum aureum manibus tenens. Draco enim | 
opinatus est, aureum illud esse vellus arietis. Hanc.ob rem 
quum Diomedes magno in honore haberetur , simulacra 
sui fecit ex lapidibus lliacis, quos tum in navem injecerat, 
eaque collocavit per totam hujus regionís planitiem. Postea 
vero advenit Daunus, ipsumque cum simulacris in mare 
projecit : hzec autem ex undis emerserunt et ad funda- 
menta sua redierunt. ILec narrant Timieus Siculus et 
Lycus libro tertio. 


14. 
Dauniorum mulieres vestitum habent nigrum, vultum 
rufo colore tingunt, ut ait Timaeus, latas tzenias succin- 


gunt, calceos subligant concavos et baculum manibus te- 
nent. 


15. 

Solent Daunii, Calabri nempe, in pellibus ovinis 
in sepulcro. Podalirii dormire et per somnos àb eo -acci- 
pere oracula. Solent eliam in Althzeno, fluvio vicino, lavari 
et ipsi et pecora eorum, et invocare Podalirium et sanari, 
unde etiam nomen habet fInvius, quippe medens, auctore 
Timo, et sanans omnium, quac in eo lavantur, animanti- 
um vulnera ; ut, auctore Methodio medico, Alpheus, Ar- 
vadia fluvius, impetiginem sanat, et secundum Bigridium 
Cydnus fluvius €os, qui podagra laborant. 
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ραδοξολογεῖσθαι, μικρὸν δὲ πρὸ ξαντοῦ τὸν Ἐπωμέχ 
λόφον ἐν μέση τῇ νήσῳ τιναγέντα ὑπὸ σεισμῶν ἀνα- 
βαλεῖν πῦρ xai τὸ μεταξὺ αὐτοῦ xxi τῆς θαλάσσης 
ἐξῶσαι, πολὺ ὄν, ἐπὶ τὸ πέλαγυς" τὸ δ᾽ ἐχτεφρωθὲν τῆς 
γῆς, μετεωρισμὸν λαδὸν, χατασχῆψαι πάλιν τυφωνο- 
ειδῶς εἰς τὴν νῆσον, καὶ ἐπὶ πρεῖς τὴν θαλχτσαν dva- 
χωρῆσαι σταδίους" ἀναχωρήσασαν δὲ, {μετ οὐ πολὺ 
ὑποστρέψαι, καὶ τῇ παλιῤῥοίᾳ χαταχλύσαι τὴν νῆσον 
xal γενέσθαι act τοῦ ἐν αὐτῇ πυρός" ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἤχου τοὺς ἐν τῇ ἠπείρῳ φυγεῖν ἐχ τῆς παραλίας εἰς 
τὴν ἄνω Κ)}Ὺὐὺμπανίαν. Ita hzc constituit Coraes. 

Casaubon. pro "Exwpéx ex Plin. II, 88, resti- 
tuendum censet '"Emxwzéa. CÍ. Beckmann. ad 
Pseudo- Aristot. De mir. ausc. p. 79. 

17. 

Antig. Carvst. c. 167 : Heraclides Ponticus 
paludem Sarmatiz esse dicit, quam nulla unquam 
avis supervolaret, atque accedentem fetore ne- 

cari; eandem naturam tum aliorum, tum Averni 
lacus esse, Ὁ δὲ Τίμαιος τοῦτο μὲν ψεῦδος ἡγεῖται 
εἶναι" τὰ πλεῖστα The χατὰ τύχην (χατατυχεῖν Bentl.) 
τῶν εἰθισικένων παρ᾽ αὐτῇ διαιτσῦαι- ἐχεῖνο μέντοι 
λέγει, διότι συνδένδρων τόπων ἐπιχειμένων αὐτῇ, xat 
πολλῶν χλάδων χαὶ φύλλων, διὰ τὰ πνεύματα τῶν 
μὲν καταχλωμένων, τῶν δὲ ἀποσειομένων, οὐδέν ἐστιν 
ἰδεῖν ἐπ᾽ αὐτῇ ἐφεστηχὸς, ἀλλὰ διαμένειν καθαράν. 

Eadem ex eodem fonte non nominato tamen 
habet Pseudo-Aristot. De mir. ausc. c. 105. 

18. 

Athenzus IV, 13, p. 153, D, de luxuria Etru- 
scorum disserens, Τίμαιος, inquit, ἐν τῇ πρώτῃ 
τῶν ἱστοριῶν καὶ τὰς θεραπαίνας, φησὶ, παρ᾽ αὐτοῖς, 
! μέχρι οὗ ἂν αὐξηθῶσι, γυμνὰς διακονεῖσίαι, 


10. 


Atque Timeus etiam de Pithecusis tradit veteres multa 
fidem excedentia perhibuisse. Paulo autem ante snam ita- 
tem media in insula collem, cui nomen Epomeo, terrae motu 
concussum ignes evomuisse; οἱ quod terrae inter ipsum 
ac mare erat, non exiguum illud, ad mare perpulisse : ac 
terram in cineres versam , rursum vehementi turbine ad 
insulam appulisse, tribusque inde mare recessisse sta- 
diis; quod paulo post rursum ad terram dederit impetum : 
sic maris «stum inundasse insulam, ignemque in ea hoc 
pacto exstinctum : fragore autetn. perculsos eos, qui con- 
tinentem habitabant, ab ora maritima in interiorem Cam- 
paniam profugisse. 


17. 


Hoc Timus mendacium esse putat : nam plurima eo- 
rum qua apud eum versari solerent bene sese habere. 
Hliud vero dicit: «quum loca ei adjacentia arboribus 
consita essent, magnaque ramorum foliorumque tnultitudo 
ventis confringeretur atque dispergeretur, nihil in eo con- 
spici posse, eumque semper purum esse videri. 


18. 


Timaeus Historiarum libro primo ait, apud Etruscos fa- 
mulas etiam, priusquam adul sint, nudas ministrare. 
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Idem XII p. 517, D: Παρὰ δὲ Τυῤῥηνοῖς, ἐχτό- 
πῶς τρυφήσασιν, ἱστορεῖ Τίμαιος ἐν τῇ πρώτη, ὅτι 
aí θεράπαιναι γυμναὶ τοῖς ἀνδράσι διαχονοῦνται. V. 


Niebuhr. 1. l. tom. I, p. 95 sq. 
19. 


Tertullian. De spectacul. p. 139, 28 Franecq. 
1697 : Lydos ex Asia transeenas in Hetruria con- 
sedisse, ut. Timaeus refert, duce Tyrrheno, qui 
fratri suo cesserat regni contentione (exstant au- 
ctores multi). 

20. 

Dionys. Halic. Antiq. Rom, I, c. 67: Deos 
a Romanis Penates vocatos grece vario modo 
reddi; Σχήματος δὲ xal μορφῆς αὐτῶν πέρι Τίμαιος 
μὲν ὁ συγγραφεὺς ὧδε ἀποφαίνεται" χηρύχιχ σιδηρᾶ 
xai χαλχᾶ, καὶ χέραμον ἹΓρωϊχὸν εἶναι, τὰ ἐν τοῖς 
ἀδύτοις τοῖς ἐν Λαουϊνίῳ χείμενα ἱερά. Πυθέσθαι δὲ 
αὐτὸς ταῦτα παρὰ τῶν ἐπιχωρίων. V. Niebuhr. 1. 1. 
Ρ. 125, 135. 

21. 

Ibidem c. 74: Περὶ μὲν οὖν τῶν παλαιῶν χτί- 
σεων ἱχανὰ ἡγοῦμαι τὰ προειρημένα. Τὸν δὲ τελευ- 
ταῖον τῆς Ῥώμης γενόμενον οἰχισμὸν, 3 χτίσιν, 9 ὅ τι 
δήποτε χρὴ χαλεῖν, Τίμαιος μὲν ὁ Σιχελιώτης οὐκ 
οἵδ᾽ ὅτῳ χανόνι χρησάμενος, ἅμα Καρχηδόνι χτιζο- 
μένῃ γενέσθαι φησὶν, ὀγδόῳ xal τριαχοστῷ πρότερον 
ἕτει τῆς πρώτης ᾿Ολυμπιάδος. 

Syncell. Chron. p. 155, in Corp. Scriptt. Byz. 
tom. VII: Τίμαιος μὲν πρώην καὶ Καλλίας (sic Goel- 
ἰοῦ: vulgo Λαὰς) χατὰ τὰ τῆς α' ᾿Ολυμπιάδος λέ- 
ἴουσιν ἔτη ἐχτίσθαι Ρώμην. — Quum ex sequen- 
tibus intelligatur Syncellam hic Dionysium 
ante oculos habuisse, locorum dissensus ex ne- 
gligentia excerptoris profectus esse videri potest. 
Ceterum v. Niebuhr. l.l. p. 205, 192 sqq. 

22. 

Plin. Hist. N. HI, 13: Servius rez primus si- 
gnavit «es. Antea rudi usos Roma Timeeus tradit, 
Signata est nota pecudum : unde et. pecunia. ap- 
peltata. 
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Hoc ex Timzo Siculc nostro depromptum 
esse statuit Niebuhr. l. l. p. 270; idque proba- 
babile, Legitur quidem in Plin. Ind. lib. XXXII 
Er .. Timaro historico, qui de medicina metal- 
lica. seripsit (cf. cap. 3 ejusdem libri), sed quum 
de hoc Timai cujusdam opere aliunde omnino 
nihil habeamus compertum, veri simile est. illa 
qui de medicina metallica scripsit ab indocta 
manu intrusa esse, nisi mavis Timszum, omnium 
rerum scrutatorem, de hac quoque re in digres- 
sione aliqua egisse. Utrum vero hzc primo an 
sequentibus libris assignanda sint, in tanta de 
rebus Romanis fragmentorum paucitate definiri 
nequit. Idem cadit in ea, quz jam subjiciemus 
de Carthaginis originibus. 

233. 


Excerptt. ex Cod. Matrit. ad calcem  Polyzn. 
ed. Tychsen. in Bibl. Gotting. liter. et art. ant. 
T. VI, p. 15: Θειοσσώ. Ταύτην φησὶ Τίμαιος χατὰ 
μὲν τὴν Φοινίχων γλῶσσαν Ἑλίσσαν χαλεῖσθαι, 
ἀδελφὴν δὲ εἶναι Πυγμαλίωνος τοῦ Τυρίων βασιλέως, 
ὑφ᾽ ἧς φησι Καρχηδόνα τὴν ἐν Αιθύῃ χτισθῆναι, Τοῦ 
γὰρ ἀνδρὸς αὐτῆς ὑπὸ τοῦ Πυγμαλίωνος ἀναιρεθέντος, 
ἐνθεμένη τὰ χρήματα εἰς σχάφος, μετά τινων πολιτῶν 
ἔφευγε χαὶ πολλὰ καχοπαθήσασα τῇ Λιβύη προσηνέ- 
χθη, καὶ (ὑπὸ τῶν Αιδύων) διὰ τὴν πολλὴν αὐτῆς 
πλάνην Δειδὼ προσηγορεύθη ἐπιχωρίοις. Κτίσασα δὲ 
τὴν προειρημένην πόλιν, τοῦ τῶν Αἰιβύων βασιλέως 
θέλοντος αὐτὴν γῆμαι, αὐτὴ μὲν ἀντέλεγεν, ὑπὸ δὲ 
τῶν πολιτῶν συναναγχαζομένη, σχηψαμένη τελετὴν 
πρὸς ἀνάλυσιν ὅρχων ἐπιτελέσειν, πυρὰν μεγίστην ἐγ- 
(Uc τοῦ οἴχου χατασχευάσασα, xal djaca , ἀπὸ τοῦ 
δώματος αὑτὴν εἰς τὴν πυρὰν ἔῤῥιψεν. Cf. Justin. 
XVIII, 8. 

Θειοσσὼ nomen vix genuinum. Itaque, quum 
apud Ethnographum legamus Carthaginem à 
Graecis Οἴνουσσαν vocatam esse, editor hujus 
Íragmenti non sine veri specie suspicatur in 
Θειοσσὼ latere Otvoucca. 


Apud Etruscos , supra modum luxuria et mollitiei de- 
ditos, famulas nudas ministrare viris scribit Timzaus 
Historiarum libro primo. 

. 20. 

De Penatium habitu et forma Timzus historicus in 
hunc modum scribit : sacra, quz in adyto templi Lavi. 
niensis sunt recondita, esse caducea ferrea el &rea , et 
Trojanum vas fictile. δος autem 1lle ex ipsis regionis in- 
«olis se audivisse dicit. 

21. 

De priscis igitur Romae aificationibus hac quie jam 
sunt dicta suflicere puto. Postremam vero ejus sedificatio- 
nem, sive constitutionem , sive quocunque alio nomine 
rem appellare velis , Timaeus Siculus , nescio quam regu- 
iam sequutus, ait incidere in idem tempus quo Carthago 
condebatur, in annum videlicet trigesimum — octavum 
ante primam olsmpiadem. 


Timaeus olim et Callias dixerunt , Romam esse condi- 
tam circa Olymp. 1. 


23. 


Thiosso. Hanc dicit Timaeus Phenicum lingua Helissam 
appellatam sororem esse Pygmalionis, regis Tyriorum, 
qui Carthaginem in Libya condidisset. Etenim quum 
maritus ejus a Pygmalione interfectus esset, opibus in 
navibus impositis, cum civium nonnullis fuzit, et multas 
perpessa calamitates Libyam appulit, ubi propter multos 
suos errores ab indigenis appellata est Dido. Condita au- 
tem quam diximus urbe, qunm rex Libyorum vellet eam 
ducere, ipsa quidem recusavit, sed quum a civibus coge- 
retur,simulans se sacra juramento promissa (rel ad sol- 
venda pacta cum priore marito) perfecturam esse, rogo 
maximo prope habitationem exstrueto et incenso, de 
domo in eum se dejecit. 
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24. 

Polyb. XH, 3, Exc. Vatic. : Tov δὲ ίμαιον εἴποι 
τις ἂν οὐ μόνον ἀνιστόρητον γεγονέναι περὶ τῶν χατὰ 
τὴν Λιβύην, ἀλλὰ χαὶ παιδαριώδη, xa τελέως ἀσυλ- 
λόγιστον, xai ταῖς ἀρχαίαις φήμαις ἀχμὴν ἐνδεδεμέ- 
vov, ἃς παρειλήφαμεν, ὡς ἀμιώδους πάσης χαὶ ξηοᾶς 
xai ἀχάρπου ὑπαρχούσης τῆς Αἰδύης. Ὁ δὲ αὐτὸς 
λόγος xai περὶ τῶν ζῴων. 16 τε γὰρ τῶν ἵππων, χαὶ 
τῶν βοῶν, καὶ προβάτων, ἅ ἅμα δὲ τούτυις αἰγῶν 7 TM- 
θος τοσοῦτόν ἐστι xarà τὴν χώραν, ὅσον οὐχ οἶδ᾽ εἰ 
δύναιτ᾽ ἂν εὑρεθῆναι χατὰ τὴν λοιπὴν οἰχουμένην" 
διὰ τὸ πολλὰ τῶν χατὰ Αιδύην ἐθνῶν τοῖς μὲν 
ἡμέροις μὴ χρῆσθαι χαρποῖς, ἀπὸ δὲ τῶν θρεμμάτων 
χαὶ σὺν τοῖς θρέμμασιν ἔχειν τὸν βίον. Καὶ μὴν 
τὸ τῶν ἐλεφάντων xat λεόντων καὶ παρδάλεων πλῆθος 
xai τὴν ἀλχὴν, ἔτι δὲ βουδάλων χάλλος xat στρουθῶν 
μεγέθη, τίς οὐχ ἱστόρησεν; ὧν χατὰ μὲν τὴν Ebpo- 
πὴν τὸ παράπαν οὐδέν ἐστιν" 5 δὲ Διβύη πλήρης 
ἐστὶ τῶν προειρημένων. Περὶ ὧν οὐδὲν ἱστορήσας 
Τίμαιος, ὥσπερ ἐπίτηδες τἀναντία τοῖς κατ᾽ ἀλήθειαν 
ὑπάρχουσιν ἐξηγεῖται. 

25. 

Ad librum, ubi de Libya sermonem instituit , 
referre possis locum de filiabus Atlantis. apud 
Schol. brev. Hom. 1l. Z, 486 : Πληϊάδας θ᾽ "Ya- 
δας τε] Τὰς μὲν χατηστερισμένας ἐν τῷ μετώπῳ τοῦ 
Ταύρου ᾿γάβας φασὶν εἰρῆσθαι" τὰς δὲ ἐπὶ ἡμιτόμου 
πλευρᾶς Πλειάδας χαλεῖσθαι. Ἄτλαντι γὰρ τοῦ "la- 
πετοῦ, xal Αἴθρα τῇ ᾿Ωχεανοῦ, χαθά φησι "ipao, 
θυγατέρες δώδεχα xul υἱὸς Ὕας. ᾿Γοῦτον ἐν Αἰιβύη 
κυνηγοῦντα ὄφις χτείνει, Καὶ αἵ μὲν πέντε τὸν ἀδεὰ- 


| 
| 
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φὸν θρηνοῦσαι ἀπόλλυνται, τὰς δὲ λοιπὰς δι᾽ οἴχτου 
καταστερίσας Ζεὺς ᾿γάδας ἐπωνόμασεν, ἐπωνύμους 
τοῦ ἀδελφοῦ. ΑἹ δὲ πλείους ἑπτὰ βραδέως μὲν, πλὴν 
ἀποθανοῦσαι ΠΠληϊάδες εἴρηνται, 

Non est, cur cum Gallero hzc ad Timauni 
mathematicum a Plinio (H. N. V, 9; XVI, 22; 
II, 3) laudatum referenda putemus. 


——— — 


LIBER II. 
26. 

Polyb. XII, 3: Καθάπερ δὲ xal περὶ τῶν κατὰ 
Αιβύην ἀπεσχεδίαχεν, οὕτω xai περὶ τῶν χατὰ τὴν 
νῆτον τὴν προσαγορευομένην Κύρνον. Καὶ τὰ 
ὑπὲρ ἐχείνης μνημονεύων ἐν τῇ δευτέρᾳ βίδλωῳ φησὶν, 
αἶγας ἀγρίας καὶ πρόδατα xai βοῦς ἀγρίους ὑπάρχειν 
ἐν αὐτῇ πολλοὺς, ἔτι δ᾽ ἐλάφους, καὶ λαγὼς, καὶ λύ- 
χους, xal τινα τῶν ἄλλων ζῴων, xal τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ταῦτα διατρίδειν χυνηγετοῦντας, xal τὴν ὅλην 
τοῦ βίου διαγωγὴν ἐν τούτοις ἔχειν. Κατὰ δὲ τὴν 

προειρυμένην νῆσον οὐχ olov αἷξ ἃ ἄγριος ἢ βοῦς, d) ἀλλ᾽ 
οὐδὲ λαγὼς, οὐδὲ λύχος, οὐδ᾽ ἔλαφος, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν 
τοιούτων ζῴων οὐδέν ἐστι, πλὴν ἀλωπέχων, χαὶ χυ- 
νίχλων, xat προδάτων ἀγρίων. 'O δὲ χύνιχλος, 
πόῤῥωθεν | μὲν ὁρώμενος, δοχεῖ εἶναι λαγὼς μικρός" 
ὅταν ὃ ' ak τὰς χεῖρας λάδη τις, μεγάλην ἔχει διαφο- 
ρὰν χαὶ χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, xat κατὰ τὴν βρῶσιν. 
[γνεται δὲ τὸ πλεῖον μέρος κατὰ γῆς. 


Plin. H. N. II, 13: "Sardiniam ipsam Timaeus 
Sandaliotin appellavit. ab efftgie soleee, Myrsilus 
Ichnussam a similitudine wvestigii. Cf. Pseudo- 
Aristot. De mir. auscult, c. 104. 


24. 

'Timirum jure pronuntiet aliquis non solum imperitum 
rerum Africae, sed etiam puerili ingenio virum, ac pror- 
sus infirmo judicio, et qui antiquitus traditis opinionibus 
supra modum fuerit deditus, quasi videlicet universa 
Africa esset arenosa, sieca et sterilis. Idem — de ani- 
malibus quoque dictum volumus. Nam equorum, boum, 
et ovium, itemque caprarum, tanta est in iis locis copia, 
quantam haud scio an in ulla parte reliqui orbis terrarum 
sit invenire. Est wero ejus rei causa hiec, quod multi 
Africie populi, quum fruges cultura hominum provenien- 
tes ignorent, e pecoribus aluntur, et cum pecoribus vilam 
degunt. Jam vero elephantorum, leonum, pardorum 
multitudinem ac robur, bubalorum item pulchritudinem, 
et struthiionum ingentia corpora, quis fando non accepit? 
quorum animalium in Europa quidem nullum penitus in- 
venias; Africa vero iis est referla. Αἱ Timieus, qui 
de his nibil quidquam dicit, velut de industria ea 
memoriae mandavit, quie cum veritate pugnant. 

" 25. 

Stellas, quze locum habent in fronte Tauri, Hyades aiunt 
vocari ; quee autem in altera lateris dimidiati parte sunt, 
eas vocari Pleiades. Atlas enim lapeti filius et /Ethra, 
lilia Oceani, ut tradit Tim:zeus , filias duodecim et Hyan- 
tan fiium habebant Hunc in Libya venantem occidit 


serpens; atque quinque sorores fratrein lacrimantes mo- 
riuntur; has Jupiter ejus luctus misericordia commotus 
inler stellas retulit. et appellavit Hyades, fratris cogno- 
mines; septem vero sorores , serius lugeudo mortua, ut 
plures , Pleiades dicla sunt. 


———— 


LIBER ἢ, 
26. 

Ut in rebus Africze. levitatem suam prodidit, sic etiam 
in iis, qua ad Corsicam nomine insulam spectant , 
narrandis. |n secundo namque Historiarum sua- 
rum libro mentionem «ejus faciens, ait capras feras 
ovesque, ilem boves feros in ea multos reperiri , ad hax 
cervos, lepores, lupos, et aliorum animantium nonnulla ; 
quorum venationibus insulani exerceantur, et per totam 
vitam hoc unico studio occupentur. Atqui in ea insula 
nulla capra fera aul bos, sed ne lepas quidem aut lupus 
aut cervus, aut simile his ullum aliud animal offenditur, 
preter vulpes et cuniculos, et oves feras. Cuniculum 
vero si procul intuearís, putes esse leporem parvum ; uli 
in manus sumseris, magnam observes differentiam et in 
specie et in gustu : ulplurimum vero sub terra sunt cu- 
niculi. 
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28. 

Tzetz, ad Lycophr. τοῦ: Ἢ δὲ Σαρδὼ, νῆσος 
περὶ τὰς Ἡραχλέας (leg. Ἡρακλείας) στήλας. ΤΓαὐτὴς 
ἄποιχοι (fort. ἔποιχοι) xai οἱ Καρχηδόνιοι. Ἔν ἢ 
νήσῳ Σαρδοῖ βοτάνη γίνεται ὁμοία σελίνῳ, ἧς ol 
γενόμενοι σπασμῷ χατεχόμενοι ἀχουσίως γελῶσι xal 
οὕτω τελευτῶσι. Τίμαιος δέ φησιν, ὡς ἐχεῖ τοὺς ὑπὲρ 
οὐ ἔτη γεγονότας γονεῖς αὐτῶν θύουσι τῷ Κρόνῳ, γε- 
λῶντες χαὶ τύπτοντες [αὐτοὺς τοῖς] ξύλοις, χαὶ πρὸς 
ἀχανεῖς χρημνοὺς χατωθοῦντες, Ὅθεν ὁ Σαρδώνιος 
γέλως ἐλέχθη. Ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι ἐχεῖνοι οἱ θνή- 
σχόντες γέροντες μειδιῶσιν ἀχουσίως πρὸς τὴν παρὰ 
τῶν παίδων ἀφορῶντες ἀπάνθρωπον τελευτήν. Ὅθεν 
5 παροιμία ἐλέχθη, Σαρξώνιος γέλως. 

Eadem exstant in Schol. Lucian. Asin. tom. 
VI, p. 159 Bip., exceptis verbis qua uncinis in- 
clusimus. 

29. 

Suidas: Σαρδάνιος γέλως. Ὁ προσποίητος. Ka- 
λεῖσήχι δὲ αὐτόν φασιν ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι τοῖς ὀδοῦ-- 
σι. Καὶ Σαρδώνιος γέλως" παροιμία, ἐπὶ τῶν ἐπ᾽ 
ὀλέθρῳ σφῶν αὐτῶν γελώντων, ἣν Δήμων μὲν διαδο- 
θῆναι (suppl. φησὶν, ὅτι οἱ Σαρδόνα χατοιχοῦντες αἷ- 
χμαλώτων τοὺς χαλλίστους τε καὶ πρεσδυτέρους ὑπὲρ 
ο΄ ἔτη τῷ Κρόνῳ ἔύνον, γελῶντας ἕνεκα τοῦ τὸ εὔαν- 
ὄρον iuga τουτέστιν ἀνδρεῖον. Τίμαιος δὲ, τοὺ: 
ἱκανὸν βεδιωχότας χρόνον ἐν Σαρδοῖ συνωθουμένους 
cJ ais ὑπὸ τῶν υἱῶν εἰς ὃν ἔμελλον θάπτεσθαι βόθρον, 
γελᾶν" οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι μετ᾽ ἀνοίας. Καί 
qx2tw ἄλλοι τε xai Κλείταρχος, ἐν Καρχηδόνι ἐν 
ταῖς μεγάλαις εὐχαῖς παῖδα ταῖς χερσὶ τοῦ Κρόνου 
ἐπιτίθενται (scr. ἐπιτιθέναι), — ἵδρυται δὲ χαλχοῦς, 


28. 


Sardinia insula prope eolumnas Herculis. Hanc incolunt 
etiam Carthaginienses, Provenit in ea herba apio similis, 
quam qui deguslant spasmo:correpli. risum edunt. inviti 
et ita inoriuntur. Timaeo auctore. incole hujus insule 


Saturno sacrificant parentes septuagesimum annum : 


egressos, idque faciunt ridentes, eosque fustibus verbe- 
rantes et. de rupibus immensa altitudinis detrudentes. 
Inde risus Sardonius nomen habet. Alii vero dicunt, 
senes illos morientes risum edere invitos, dum intue- 
antur filios inhumanam ipsis necem parantes; unde 
proverbium dictum est, risus Sardonius. 


29. 

Sardanius risus, id est, simulatus. Eum autem sic di- 
ctum esse aiunt a σεσηρέναι, quod dentes restriugere signi- 
ficat. Et. Risus Sardonius, proverbium de iis, qui, cum 
pereunt, rident. Id autem inde ortum esse Demon tradit, 
quod Sardi captivorum pulcherrimos et septuagenariis 
majores Saturno immolarent , ridentes ad constantiam et 
fortitudinem suam declarandam. Timieus vero auctor est, 
eos, qui satis jamn vixissent in Sardinia quum fustibus in 
foveam , 1n qua sepeliendi essent, ἃ filiis compelle- 
rentur, ridere solitos fuisse. Alii hoc dictum esse 
volunt a σεσηρέναι, quod significat, dentibus restrictis 
pr insania ridere. Ad hec Clitarchus et alii scri- 
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προδεδλημένας ἔχων τὰς χεῖρας, os ᾧ χκοίξανος --- 
ἔπειτα ὑποχαίειν. "FE'ov δὲ συνελχήμενον ὑπὸ τοῦ πυ- 
ρὸς, δοχεῖν γελᾶν. Σιμωνίδης δὲ, Ἴ ἥλων τὸν ἦφαι- 
στότευχτον Σαρδανίους οὗ βουλομένους περαιῶσαι πρὸς 
Μίνωα, εἰς πὸρ χαθαλλόμενον, ὡξ ἂν χαλχοῦν, προ- 
στερνιζόμενον ἀνελεῖν ἐπιχάσχοντας. Σειλγνὸς δὲ ἐν τῷ 
δευτέρῳ τῶν περὶ Συραχούσας, λάγανον εἶναι παρὰ 
Σαρδωνίοις ἡδὺ, σελίνῳ ἐμφερές ob τοὺς γευσαμέ- 
νους τάς τε σιαγόνας xal τὰς σάρχας αὐτῶν ἀποξά-- 
xv&tv, 

Eadei, sed depravata, habet Phot. Lex.c. 37 1. 
Cf. Eustath. et Schol. brev. àd Hom. Od. Y, 302 
(ubi, ut Gellerus adnotat, pro τί μοι δέ ga le- 
gendum : Τίμαιος δέ φησι), ad Il. O, 101; Zenob, 
Cent. V, 85. 

JU. 

Strabo XIV, p. 654 : Τινὲς δὲ μετὰ τὴν dx Τροίας 
ἔφοδον τὰς Τυμνησίας νήσους ὑπ᾽ αὐτῶν 'a Rhodiis 
sc.) χτισθῆναι λέγουσιν " ὧν τὴν μείζω φησι Τ ύλχιος 
μεγίστην εἶναι μετὰ τὰς ἑπτὰ, Σερδὼ, Σικελίαν, 
Νύπρον, Κρήτην, ὔξοιαν, Κύρνον, Λέσξον, οὐδ᾽ 
ἀληθῆ λέγων " πολὺ γὰρ ἄλλαι μείζους, 

Eadem iisdem fere verbis e. Timzo, nalla 
timen addita. fontis notitia, exscripsit Diodor. 
Y, 17. 

3l. 

Tzetz. ad Lycophr. 633: ΑἹ δὲ Γυμνήσιαι αὖ- 
ται, νῆσοι περὶ τὴν Τυρσηνίαν εἰσί, Μέμνηται δὲ 
αὐτῶν xal Ἀρτεμίδωρος.  μαιος δέ φῆσιν, εἰς ταύ- 
τας τὰς νήσους ἐλθεῖν τινας τῶν Βοιωτῶν, ἃς γήτου: 
Χοιράδας εἶπε, Φιλτέας δὲ ἐν τρίτω Ναξιχῶν, Da- 
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Dunt, Carthaginienses in solennibus supplicationibus 
puerum Saturni manibus imponere consuevisse (stalua 
autem Saturni erat àenea, manus habens protensas , qui- 
bus subjectus erat clibanus), posteaque ignem ei subji- 
cere; hujus calore puerum excruciatum ridentis speciem 
praebere, Simonides vero relert, Talum, quem Vulcanus 
labricaverat, in ignem insiluisse (erat enim a'meus) atque 
candefactum Sardouios ad Minoem trajicere nolentes ad 
pectus pressisse, eosque necasse in morte hiantes, Sile- 
nus vero libro secundo. Rerum Syracusanarum ait, apud 
Sardos esse herbam quandam dulcem, apio similem, 
| quam qui gustarint, et maxillas et carnes suas priemor- 
; dere. 

| 30. 


Quidam post reditum e bello Trojano Gymnasias insulas 


ab iis ferunt occupatas. Harum quie est grandior, earn ΤΡ 
mieus omnium insularum maximam asserit post. septem 
has: Sardiniam, Siciliam, Cyprum, Cretam, Euboain, 
Corsicam, Lesbum; sed falsum dicit, quum sint alia 
multo majores. 

31. 

Gymnasice sunt insulae circa Tyrrheniam. Memorat eas 
etiam Artemidorus. Timieus vero dicit Bavotorum aliquos 
venisse in has insulas, quas Charades appellat. Philteas 
libro tertio Naxiorum Balearides ait eas postea nominatas 
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24. 


Polyb. XII, 3, Exc. Vatic. : Τὸν δὲ Τίμαιον εἴποι 
y γ 9) u 
b * , ^ , , — 
τις ἂν οὐ μόνον ἀνιστόρητον γεγονέναι περὶ τῶν χατὰ 
τὴν Λιδύην, ἀλλὰ χαὶ παιδαριώϑη, καὶ τελέως dov).- 
λόγιστον, καὶ ταῖς ἀρχαίαις φήμαις ἀχμὴν ἐνδεδεμέ- 
* , - 
vov, ἃς παρειλήφαμεν, ὡς ἀμμώξους πάσης καὶ ξηοᾶς 
4 ^ , & , » ἴω & Ld 4 Ὁ δὲ » an 
καὶ ἀχάρπου ὑπαρχούσης τῆς Λιβύης, αὐτὸς 
λόγος καὶ περὶ τῶν ζῴων. 6 τε γὰρ τῶν ἵππων, χαὶ 
τῶν βοῶν, καὶ προβάτων, ἅμα δὲ τούτυις αἰγῶν πλῆ;- 
θος τοσοῦτόν ἐστι χατὰ τὴν χώραν, ὅσον οὐχ οἱδ᾽ εἰ 
^ * 4 - ᾿ r * 3 “ , 
δύναιτ᾽ ἂν εὑρεθῆναι κατὰ τὴν λοιπὴν οἰχουμένην" 
διὰ τὸ πολλὰ τῶν χατὰ Λιβύην ἐθνῶν τοῖς μὲν 
ἡμέροις μὴ χρῆσθαι καρποῖς, ἀπὸ δὲ τῶν θρευμάτων 
xai σὺν τοῖς θρέμμασιν ἔχειν τὸν βίον. Καὶ μὴν 
τὸ τῶν ἐλεφάντων καὶ λεόντων χαὶ παρδάλεων πλῆθος 
χαὶ τὴν ἀλχὴν, ἔτι δὲ βουβάλων κάλλος χαὶ στρουθῶν 
, , T7 " 1 X 
μεγέθη, τίς οὔχ͵ ἱστόρησεν ; ὧν χατὰ μὲν τὴν Eopo- 
Twv τὸ παράπαν οὐδέν ἐστιν " 5 δὲ Αἰθύη πλήρης 
ἐστὶ τῶν προειρημένων. Περὶ ὧν οὐδὲν ἱστορήσας 
Τίμαιος, ὥσπερ ἐπίτηδες τἀναντία τοῖς xa! ἀλήθειαν 
ὑπάρχουσιν ἐξηγεῖται. 


25. 


Ad librum, ubi de Libya sermonem instituit , 
referre possis locum de filiabus Atlantis. apud 
Schol. brev. Hom. ll. E, 486 : Πληϊάδας θ᾽ "Ya- 
δας τε] Τὰς μὲν κατηστερισμένας ἐν τῷ μετώπῳ τοῦ 
Ταύρου ᾿γάδας φασὶν εἰρῆσθαι" τὰς δὲ ἐπὶ ἡμιτόμου 
πλευρᾶς Πλειάδας καλεῖσθαι. Ἄτλαντι γὰρ τοῦ Ἰα- 
πετοῦ, xal Αἴθρᾳ τῇ ᾿Ωχεανοῦ, καθά φησι Τίμαιος, 
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φὸν θρηνοῦσαι ἀπόλλυνται, τὰς δὲ λοιπὰς δι᾽ οἴκτου 
χκαταστερίσας Ζεὺς ᾿γάδας ἐπωνόμασεν, ἐπωνύμους 
τοῦ ἀδελφοῦ. Αἱ δὲ πλείους ἑπτὰ βραδέως μὲν, πλὴν 
ἀποθανοῦσαι Πληϊάδες εἴρηνται. 

Non est, cur cum Gallero hzc ad Tinizum 
mathematicum a Plinio (H. N. V, 9; XVI, 22; 
IJ, 3) laudatum referenda putemus. 


LIBER II. 
26. 

Polyb. XII, 3: Καθάπερ δὲ xal περὶ τῶν χατὰ 
Αἰιβύην ἀπεσχεδίαχεν, οὕτω xai περὶ τῶν χατὰ τὴν 
νῆσον τὴν προσαγορευομένην Κύρνον. Καὶ τὰ 
ὑπὲρ ἐχείνης μνημονεύων ἐν τῇ δευτέρᾳ βίδλῳ φησὶν, 
αἶγας ἀγρίας καὶ πρόδατα xxi βοῦς ἀγρίους ὑπάρχειν 
ἐν αὐτῇ πολλοὺς, ἔτι δ' ἐλάφους, xal λαγὼς,, καὶ λύ- 
xou, καί τινα τῶν ἄλλων ζῴων, xal τοὺς ἀνθρώπους 
περὶ ταῦτα διατρίδειν χυνηγετοῦντας, xal τὴν ὅλην 
τοῦ βίου διαγωγὴν ἐν τούτοις ἔχειν, Κατὰ δὲ τὴν 
προειργμένην νῆσον οὐχ οἷον ait ἄγριος ἢ βοῦς, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ λαγὼς, οὐδὲ λύκος, οὐδ᾽ ἔλαφος, οὐδ᾽ ἄλλο τῶν 
τοιούτων ζῴων οὐδέν ἐστι, πλὴν ἀλωπέχων, καὶ xu- 
νίχλων, xai προδάτων ἀγρίων. Ὃ δὲ χύνιχλος, 
πόῤῥωθεν μὲν ὁρώμενος, δοχεῖ εἶναι λαγὼς μικρός 
ὅταν δ᾽ εἰς τὰς χεῖρας λάθη τις, μεγάλην ἔχει διαφο- 
ρὰν xal χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, xoi κατὰ τὴν βρῶσιν. 
Γίγνεται δὲ τὸ πλεῖον μέρος κατὰ γῆς. 

Plin. H. N. HI, 13: Sardiniam ipsam Timeus 
Sandaliotin appellavit. ab effigie solere, Myrsilus 


θυγατέρες δώδεκα xal υἱὸς "Yac. 'lourov ἐν Αιθύη | Jchnussam a similitudine | vestigi. Cf. Pseudo- 
χυνηγοῦντα ὄφις χτείνει, Καὶ αἵ μὲν πέντε τὸν ἀδελ-- | Aristot. De mir. auscult, c. 104. 


24. 


Timweum jure pronuntiet aliquis non solum imperitum 
rerum Africae, sed eliam puerili ingenio virum, ac pror- 
sus infirmo judicio, et qui antiquitus traditis opinionibus 
supra modum fuerit deditus, quasi videlicet universa 
Africa esset arenosa, sicca et sterilis. Idem — de ani- 
malibus quoque dictum volumus. Nam equorum, boum, 
et ovium, itemque caprarum, tanta est in iis locis copia, 
quantam haud scio an in ulla parte reliqui orbis terrarum 
sit invenire. Est vero ejus rei causa hiec, quod multi 
Africze populi, quum fruges cultura hominum provenien- 
tes ignorent, e pecoribus aluntur, et cum pecoribus vilam 
degunt. Jam vero elephantorum, leonum, pardoruim 
multitudinem ac robur, bubalorum item pulchritudinem, 
el struthionum ingentia corpora, quis fando non accepit? 
quorum animalium in Europa quidem nullum penitus in- 
venias; Africa vero iis est referla. At Timaeus, qui 
de his nihil quidquam dicit, velut. de industria ea 
imemoriae mandavit, quie cum veritate pugnant. ] 

25. 

Stellas, quae locum habent in fronte Tauri, Hyades aiunt 
vocari ; quie autem in altera lateris dimidiati parte sunt , 
eas vocari Pleiades. Atlas enim lapeti filius et JEthra , 
filia Oceani, ut tradit Timaeus , filias duodecim et Hyan- 
tem filium habebant, Hunc in Libya venantem occidit 


serpens; atque quinque sorores fratrem lacrimantes mo- 
riuntur; has Jupiter ejus luctus misericordia commotus 
inter stellas retulit et appellavit Hyades, fratris cogno- 
mines; seplem vero sorores , serius lugendo mortuae, ut 
plures , Pleiades dicte sunt, 
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26. 


Ut in rebus Africie. levitatem suam prodidit, sic etiam 
in iis, qu: ad Corsicam nomine insulam grectant , 
narrandis. In secundo namque Historiarum sua. 
rum libro mentionem ejus faciens, ait capras feras 
ovesque, item boves feros in ea multos reperiri, ad hax 
cervos, lepores, lupos, et aliorum animantium nonnulla; 
quorum venationibus insulani exerceantur, et per totam 
vitam hoc unico studio occupentur. Atqui in ea insula 
nulla capra fera aut bos, sed ne lepus quidem aut lupus 
aut cervus, aut simile his ullum aliud animal offenditur, 
prieler vulpes et cunieulos, et oves feras. Cuniculum 
vero si procul intuearis, putes esse leporem parvum ; uln 
in manus sumseris, maguam observes differentiam et in 
specie οἱ in gustu : ulplurimum — vero sub terra sunt cu- 
niculi. 
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28. 

Tzetz, ad Lycophr. 796: Ἢ δὲ Xagóó, νῆσος 
περὶ τὰς "Hoax ac (leg. “Ηραχλείας) οτήλας. Ταύτης 
ἄποιχοι (fort. ἔποικοι) χαὶ οἱ Καρχηδόνιοι. "Ev. 5$ 
νήσῳ Σαρδοῖ βοτάνη γίνεται ὁμοία σελίνῳ, ἧς οἱ 
γευόμενοι σπασμῷ χατεχόμενοι ἀκουσίως γελῶσι xal 
οὕτω τελευτῶσι. ᾿“Γἔμαιος δέ φησιν, ὡς ἐχεῖ τοὺς ὑπὲρ 

4 - - L -- ror 
οὐ ἔτη γεγονότας γονεῖς αὐτῶν θύουτι τῷ Κρόνω, γε- 

"- 1 , A ^ 1 E 
λῶντες xai τύπτοντες [αὐτοὺς τοῖς} ξύλοις, xai πρὸς 
ἀγανεῖς χρημνοὺς χατωθοῦντες, “Ὅθεν ὁ Σαρδώνιος 
γέλως ἐλέχθη. Ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι ἐχεῖνοι οἵ θγή- 
σχοντὲς γέροντες μειβιῶσιν ἀχουσίως πρὸς τὴν παρὰ 
τῶν παίδων ἀφορῶντες ἀπάνθρωπον τελευτήν. “Οὐεν 
5$ παροιμία ἐλέχθη, Σαρδώνιος γέλως. 

Eadem exstant iu Schol. Lucian. Asin. tom. 
VI, p. 159 Bip., exceptis verbis qua uncinis in- 
clusimus, 

29. 

Suidas: Σαρδάνιος γέλως. Ὁ προσποίητος. Ka- 

λεῖσηχι δὲ αὐτόν φασιν ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι τοῖς ὁδοῦ-- 
Καὶ Σαρδώνιος γέλως παροιμία, ἐπὶ τῶν i 
ὀλέθρω σφῶν αὐτῶν γελώντων, ἣν Δήμων μὲν διαδο- 
θῆναι suppl. φησὶ", ὅτι οἱ Σαρδόνα κατοικοῦντες ai- 
χμαλώτων τοὺς χαλλίστους τε xat πρεσξυτέρους ὑπὲρ 
ο΄ ἔτη τῷ Κρόνω ἔθυον, γελῶντας ἕνεχα τοῦ τὸ εὔαν- 
ὄρον ἐμφῆναι" τουτέστιν ἀνδρεῖον. Ἡ ἔμαιος δὲ, τοὺς 
ἰχανὸ,» ϑεξιωχότας Ἀρόνον ἐν Σαρδοῖ συνωθουμένους 
σχίζαις πὸ τῶν υἱῶν εἰς ὃν ἔμελλον θάπτεσθαι βόθρον, 
^ m ΄ * * - , * tor 
γελᾶν οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι μετ᾽ ἀνοίας. Kat 
φασιν ἄλλοι τε χαὶ Κλείταρχος, ἐν Καρχηδόνι ἐν 
ταῖς μεγάλαις εὐχαῖς παῖδα ταῖς χερσὶ τοῦ Kgovou 
ἐπιτίθενται (scr. ἐπιτιθέναι), — ἵδρυται δὲ χαλχοῦς, 


28. 


Sardinia insula prope columnas Herculis. Hanc incolunt 
etiam Carthaginienses. Provenit in ea herba apio similis, 
quam qui degustant spasmo'correpli risum edunt. inviti 
et ita moriuntur. Timeo auctore. incolae. hujus insula: 
Saturno sacrificant parentes. sepluagesimum | annum 
egressos, idque faciunt ridentes, eosque fustibus verbe- 
rantes et. de rupibus immensae altitudinis detrudenles. 
Inde risus Sardonius nomen habet. Alii vero dicunt, 
senes illos morientes risum edere invitos, dum intue- 
antur filios inhumanam ipsis necem  parantes; unde 
proverbium dictum est, risus Sardonius. 


29. 

Sardanius risus, id est, simulatus. Eum autem sic di- 
ctum esse aiunt à σεσηρέναι, quod dentes restriugere signi- 
ficat. Et. Risus Sardonius, proverbium de iis, qui, cum 
pereunt, rident. Jd autem inde ortum esse Demon tradit, 
quod Sardi captivorum pulcherrimos et septuagenariis 
majores Saturno immolarent , ridentes ad constantiam et 
fortitudinem suam declarandam. Timaeus vero auctor est, 
&95, qui satis jam vixissent in Sardinia quum fustibus iu 
foveam , 1i qua sepeliendi — essent, a filiis compelle- 
rentur , ridere solitos fuisse. Alii hoc diclum esse 
volunt ἃ σεσηρέναι, quod significat, dentibus reslrictis 
pre insania ridere, Ad baec Clitarchus et alii scri- 
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προβεδλημένας ἔχων τὰς χεῖρας, ὑφ᾽ ᾧ χρίδανος --- 


ἔπειτα ὑποχαίειν, ὸν δὲ συνελχήμενον ὑπὸ τοῦ πυ- 
pas, δοχεῖν Jo. Σιμωνίδης δὲ, "'awv. τὸν ἦφαι- 
στότευχτον Σαρδανίους οὗ βουλομένους περαιῶσαι πρὸς 
Μίνωα, εἰς TUp καθαλλόμενον, ὁ ὧξ ἂν ᾿αλχοῦν, προ- 
στερνιζόμενον ἀνελεῖν ἔπι γάσχοντας, Σειλ "νὸς 2i ἐν τῷ 
δευτέρῳ τῶν περὶ Συραχούσας, AA εἶναι παρὰ 
Σαρδωνίοις ἀδὺ, σελίνῳ ἐμφερές" οὗ τοὺς γευσαμέ- 
γοὺς τάς τε σιαγόνας xal τὰς σάρχας αὐτῶν ἀποξά- 
χνεῖν, 

Eadei, sed depravata, habet Phot, Lex. ον 37 ον 
Cf. Eustath. et Schol. brev. ad Hom. Od. Y, 302 
(ubi, ut Gellerus adnotat, pro τί μοι δέ φησι le- 
gendum : Τίμαιος δέ φησι), ad I. O, 101; Zenob, 
Cent. V, 85. 

40. 

Strabo XIV, p. 654 ἐ Τινὲς ὃ δὲ μετὰ τὴν ἐχ Τροίας 
ἔφοδον τὰς V υμνησίας νήσους ὑπ᾽ αὐτῶν /'a Rhodiis 
sc.) χτισθῆναι ) λέγουσιν " ὧν τὴν pena φησὶ Τίμαιος 
μεγίστην εἶναι μετὰ τὰς ἑπτὰ, Σιχελίαν, 
Κύπρον, Κρήτην, Εὔροιαν, πον, Λέσξον, οὐδ᾽ 
ἀληθῆ λέγων " πολὺ γὰρ ἄλλαι μείζους, 

Eadem iisdem fere verbis ὁ Timaeo, nalla 
tamen addita fontis notitia, exscripsit Diodor. 
V, 17. 


"s δὼ " 


Jl. 

Tzetz. ad Lycophr. 633: At δὲ Γυμνήσιαι αὖ- 
ται, νῆσοι περὶ τὴν ᾿Γυρπηνίαν εἰσί. Μέμνηται δὲ 
αὐτῶν xai ᾿λρτεμίδωρος. Ἡ ίμαιος δέ φησιν, εἰς ταύ- 
τὰς τὰς νήσους ἔλθεῖν τινας τῶν Βοιωτῶν, ἃς νήσου: 
Χυιράδας εἶπε. Φιλτέα: δὲ ἐν τοίτω Ναξιχῶν, Ba- 
λιχρίδας φησὶν αὐτὰς ὕστερον ὀνοικασήξναι. Εἰσὶ ξὲ 


Carlhaginienses in solennibus supplicationibus 


bunt , 


Ὁ puerum Saturni manibus unponere consuevisse (slalua 


autem Saturni erat ;:nea, manus habens protensas , qui- 
bus subjectus erat clibanus), posteaque ignem ei subji- 
cere; hujus calore puernm excrucialum ridentis speciem 
prebere. Simonides vero refert, Talum,quem Vulcanus 
fabricaverat, in ignem insiluisse (eral enim a'neus) atque 
candefactum Sardouios ad Minoem trajicere nolentes ad 
peclus pressisse, eosque necasse in morte hiantes, Sile- 
nus vero libro secundo Rerum Syracusanarum ait, apud 
Sardos esse herbam quandam dulcem, apio similem , 
quam qui gustarint, et maxillas et carnes suas przemor- 
; dere. 
30. 


Quidam post reditum e bello Trojano G ymnasias insulas 
ab iis ferunt occupatas. Harum quae est grandior, eam Ti- 
mous omnium insnlarum maximam asserit posl. sepleim 
has: Sardiniam, Siciliam, Cyprum, Cretam, Eubasatn, 
Corsicam, Lesbum; sed falsum dicit, quum sint alia 
multo majores. 

3t. 

Gymnasiie sunt insule circa Tyrrheniam. Memorat eas 
etiam Artemidorus. Timaeus vero dicit Baolorum aliquos 
venisse in has insulas, quas Chorrades appellat. Philtess 
libro tertio Naxiorum Balearides ail eas postea. nominatas 
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ot £v αὔταις χατοιχοῦντες ἄριστοι σφενδονῆται αἱ γὰρ 
μητέρες αὐτῶν, ὡς ἔνην, τιθέασιν ἐπί τινος ξύλων 
ἄρτον, xxi οὐ πρότερον διδόχσιν αὐτοῖς φαγεῖν, πρὶν 
χαταθαλεῖν τὸν ἄρτον. Cf. Pseudo-Aristot. 1. 1. 
c. 89. 

32. 

Plin. H. N. IV, 16: Timeaus historicus a Bri- 
tannia introrsus sex dierum navigatione abesse 
dicit insulam Mictim, in qua candidum plumbum 
proveniat. Ad eam Britannos vwitilibus navigiis co- 
rio circumsutis navigare. Verum  h. l. auctor 
libri de Mensura orbis terre (Duillius $ 8) pro 
Tíimeeus legit Pytheas, ita ut cum Heyuio |De 
fort, Diodori p. 73 not.) statuendum sit, vel 
Pytheam Massiliensem nominare Plinium voluis- 
se, vel Pyvtheam exscriptum esse a Tim:zeo, sicuti 
fecerit in locis sequentibus de succino seu ele- 
ctro. 

33. 

Idem ibid. IV, 27: Znsule complures. sine 
nominibus co situ (in Oceano septemtrionali) zra- 
duntur, Ex quibus ante Scythiam, quee appellatur 
Rauronia, unam abesse diei cursu, in quam veris 
tempore fluctibus electrum ejiciatur, Timaeus pro- 
didit. 

34. 

Idem ibid, XXVII, 11 : Pytheas scribit, Gutto- 
nibus, Germanice genti, accoli eestuarium Oceani, 
Montonomon | nomine. ... Ab hoc diei navigatione 
insulam abesse Abalum : illuc vere fluctibus advchi 
(succinum), et esse concreti maris purgamentum : 
incolas pro ligno ad ignem uti. eo, proximisque 
Teutonis vendere. Huic et Timeus credidit, sed 
insulam Basiliam vocavit. 

35. 

Idem ibid. IV, 32: 7n ipso capite Beeticee, ab 
ostio freti passuum .X.XF mill. Gadis, longa (ut 
Polybius scribit) XII mill., lata 111 mill. passuum. 
Abest a. continente proxima parte minus. pedes 
DCC. rcliqua. plus. septem M. passuum, Ipsius 
spatium. .XV M. passuum est. Habet oppidum ci- 
vitizn. Romanorum, quod appellatur Augusta urbs 
Julia Gaditana. Ab eo latere, quo Hispaniam spe- 
ctat, passibus fere centum, altera insula est longa 
III M. pass. lata, in qua prius oppidum Gacdium 
fuit. Vocatur ab Ephoro et Philistide, Erythia : a 


esse, Sunt aulem earum incole optimi fundatores ; ma- 
lres enitn, ut dixi, in ligno quodam panem ponunt, nec 
prius iis edendum concedunt quam dejecerint. 

36. 

De causis stus maris, cap. XVII. Aristoteleset He- 
raclitus eum a. sole fieri aiunt.... Timaeus causam imputat 
fluminibus, qua ex montibus Gallicis in Atlanticum pro- 
currentia mare, id excursu suo propellant atque augeant, 
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Timeo εἰ Sileno, Aphrodisias : ab indigenis Juno- 
nis. Majorem Timeus Cotinussam apud cos vo- 
catam ait : nostri Tartesson appellant, Pani Ga- 
dir, ita Punica lingua sepem significante, Erythia 
dicta est, quoniam Tyrii Aborigines eorum orti ab 
Erythreo mari ferebantur. In hac Geryones habi- 
tasse a quibusdam existimantur, quorum armenta 
Hercules. abduzerit. Sunt qui aliam esse eam, et 
contra Lusitaniam arbitrentur, codemque nominc 
quondam ibi appellatam. 

Verba ipsius spatium ΧΡ suspecta sunt Har- 
duino propter antecedentia. Pro longa 11] M. 
passuum lata. codd. Regg. in longum mille passi- 
bus lata. Latitadinis mensura excidisse videtur. 
Pro Cotinussam apud cos. codd. Reg. 1, Colb. 1, 
2, Paris, Chifll, et Parm. habent : Potinussam a 
puteis, Philistide mutandum esse in PAilisto pro- 
babiliter conjecit Geller. 

36, 

Plutarch. De  placit. philos. p. go1 Wechel.: 
Πῶς ἀυπώτιδες γίγνονται καὶ πλημμύραι; ιζ΄ M 
στοτέλης, Ἡράκλειτος ὑπὸ τοῦ ἡλίου. nins τοὺς 
ἐμξάλλοντας ποταμοὺς εἰς τὴν Ἀτλαντοιὴν διὰ TK 
Κελτιχῆς ὀρεινῆς αἰτιᾶται, προωθοῦντας μὲν ταῖς 
ἐφόδοις καὶ πλημμύραν ποιοῦντας, ὑφέλχοντας δὲ 
ταῖς ἀναπαύλαις, καὶ ἀμπώτιδας χατασχευάζοντας... 

Cf. Pseudo-Aristot. l. 1, c. 56; Plin. Η. N. ll, 
27. 

37. 

Etym. M.: Γαλατία, χώρα" ὠνομάσθη, ὥς φησι 
Τίμαιος, ἀπὸ Γαλάτου, Κύχλωπος χαὶ Γαλατίας leg 
Γαλατείας; υἱοῦ. 

Cf. Diodor. V, 24, Parthenius Erot. c. ἴ0 Εἰ 
29, Ammian. XV, 9. Gallize descriptio apud Dio- 
dorum magua saltem ex parte e Timo petita 
videtur. V. Niebuhr. 1l: l. I1, p. 255 et Heyne De 
fontibus Diodori p. τή not. 


38. 

StraboIV, p. 183 : Περὶ δὲ τῶν τοῦ  PoZavoo eu- 
μάτων, Πολύξιος μὲν ἐπιτιμᾷ Τιμαίῳ, φήσας εἶναι 
μὴ πεντάστομον, ἀλλὰ δίστομον. Ἀρτεμίδωρος δὲ 

πρίστομον λέγει. 

Timeum sequuntur Plin. IIT, 4 et Diodor. V, 
25 et Festus Avienus de Rhodano in Ora Man- 
tima v. 680. 

ς΄ τ τς 5’ τος 
rursumque subsistentia, illud retrahant atque deminuant. 
37. 

Galatia nomen habet, ut Timeus dicit, a Calalo, 
Cyclopis et Galateze filio. 

38. 

De Rhodani ostiis Polybius Timzeum reprebendit, nota 
ut ille, quinque, sed duo esse asserens. Artemidorus iria 
perhibet. 
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39. 

Steph. Byz.: MaccaAia, πόλις τῆς Λιγυστιχῆς, 
κατὰ τὰν Κελτιχὴν, ἄποιχος Φωχαέων. ᾿Εχαταῖος 
Εὐρώπη. Τίμαιος δέ φησιν, ὅτι προσπλέων ὁ χυερ- 
νήτης, καὶ ἰδὼν ἁλιέα, ἐκύλευσε μᾶσσαι τὸ ἀπόγειον 
σχοινίον, δίᾶσσαι γὰρ τὸ δῆσαί φασιν Αἰολεῖς. Amo 
γοῦν τοῦ ἁλιέως xal τοῦ μᾶσσαι ὠνόμασται. 

40. 
Scymn. Chius Orb. descript. v. 208 sqq. 
Μασσαλία δ᾽ ἐστ᾽ ἐχομένη 
πόλις μεγίστη, Φωχαῶν ἀποιχία. 
Ἐν τῇ Αιγυστιχῇ δὲ ταύτην ἔχτισαν 
πρὸ τῆς μάχης τῆς ἐν Σαλαμῖνι γενομένης 
ἔτεσιν πρότερον, ὥς φασιν, ἑκατὸν εἴχοσι. 
Τίμαιος οὕτως ἱστορεῖ δὲ τὴν xia. 
Cum Timaeo concinunt Eusebius et Solinus c. 2. 
Complura Scymn. Chius ex Timzo in sua trans- 
tulit, que jam cognoscere non licet. Nam v. 125, 
loco illo misere mutilo, ubi fontes suos nominat, 
in Manuscr. Paris. legitur : xal Τίμαιον (vul. xai 
λίαν) ἄνδρα Σικελὸν ix Ἡ αυρομενίου. 
41 


Polyb. Η, 16, 13, de Eridano : Τἄλλα δὲ τὰ 
περὶ τὸν ποταμὸν τοῦτον ἱστορούμενα παρὰ τοῖς “Ἔλ- 
λησι, λέγω δὴ τὰ περὶ Φαέθοντα xai τὴν ἐχείνου πτῶ- 
σιν, ἔτι δὲ τὰ δάχρυα τῶν αἰγείρων, xat τοὺς μελα- 
νείμονας τοὺς περὶ τὸν ποταμὸν οἰχοῦντας, οὖς φασι 
τὰς ἐσθῆτας εἰσέτι νῦν φορεῖν τοιχύτας ἀπὸ τοῦ χατὰ 
Φαέθοντα πένθους * (14) xal πᾶσαν δὲ τὴν τραγιχὴν 
χαὶ ταύτη, προσεοιχυῖαν ὕλην, ἐπὶ μὲν τοῦ παρόντος 
ὑπερθησόμεύα, διὰ τὸ μὴ λίαν χαθήκχειν τῷ τῆς προ- 
χατασχευῆς γένει τὴν περὶ τῶν τοιούτων ἀχριδολογίαν. 
(15) Μεταλαβόντες δὲ χαιρὸν ἁρμόττοντα, ποιησό- 
μεῦα τὴν χαθήχουσαν μνήμην, xai μάλιστα διὰ τὴν 
Τιμαίου περὶ τοὺς προειρημένους τόπους ἄγνοιαν. 


Sic hzc ex Mianuscr 
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Cf. Diodor. V, 25. E Timeo sua hausit Pseu- 
do- Aristot. 1.1. c. 82; v. Ukert. Geogr. I, part. L, 
p. 139, Niebuhr. 1. l. I, p. 29, 82, not. 

42. 

Scymn. Chius v. 404 sqq. (Geogr. min. T. II, 

p. 24) Hudson. : 
Ἑξῆς δὲ μεγάλη χεῤῥόνησος Ὑλλιχή, 

πρὸς τὴν Πελοπόννησῶν τι ἐξισουμένη. 

Πόλεις δ᾽ ἐν αὐτῇ φασι πέντε xal ξδέχα 

"You; κατοικεῖν, ὄντας Ἕλληνας γένυ.. 

Τὸν Ἡ ραχλέους γὰρ Ὕλλον οἰχιστὴν λαδεῖν. 

᾿Ἐχδαρδαρωθῆναι δὲ τούτους τῷ χρόνῳ 

τοῖς ἤθεσιν ἱστοροῦσι τοῖς τῶν πλησίον, 

ὥς φασι Τίμαιός τε «al ᾿Ερατοσθένης. 

Nico; xat' αὐτοὺς δ᾽ ἐστιν “σσα λεγομένη 

Συραχοσίων ἔχουσα τὴν ἀποιχίαν, 
Parisiensi correxit Le- 
tronn. In. eodem Ms. pro ἤθεσιν legitur ἔθνε- 
σιν. E Timzo et Eratosthene etiam Apollonius 
hujus regionis descriptionem sumsisse videtur; 
v. Schenemann De geogr, Argonaut. p. 53 sqq. 

43. 

Stephan. Byz.: Ἀργύρινοι, ἔθνος Ἢ πειρωτιχὸν, 
ὡς Τίμαιος xot Θέων. Καὶ Αυχόφρμων' Εἰς  ργυρίνους 
xal Κεραυνίων νάπας. 

44. 

Atlenzus XIII, 8, p. 602, F: To παιδεραστεῖν 
παρὰ πρώτων Κρητῶν εἰς τοὺς “Ἕλληνας παρῆλθε, ὡς 
ἱστορεῖ Τίμαιος. 

Idem V, 28, p. 181, C : Οἱ δὲ Λακωνισταὶ λε- 
γόμενοι, φησὶν ὁ Τίμαιος, ἐν τετραγώνοις χοροῖς 
ἧδον. 

45. 

Diog. Laert. V. Epimen. I, 114 : Φησὶ δὲ Az- 

μήτριος τινὰς ἱστορεῖν, ὡς λάδοι παρὰ Νυμφῶν ἔδε- 


39. 

Massalia, urbs Ligustica, juxta Celticam, colonia Pho- 
«zeensium, auctore Hecatzeo. Perhibet Timaeus, eam linc 
nomen habere, quod nauclerus adnavigans, conspecto pi- 
scatore, jusserit μᾶσσαι, id est, ligare (unem nauticum. 
Apud JEoles enim μᾶσσαι ligare significat. A voce igitur 
ἀλιτύς, piscator, et μᾶσσαι, ligare, urbs Massalia nomi- 
nata est. 

40. 

Finitima e*t »jassalia, urbs maxima, colonia Phocrneen- 
sium, qui in Liguria eam condiderunt centum et viginti 
annis, sicoli dicunt, ante pugnam apud Salaminem. Sic 
Tim:us refert. 


41. 


Cetera qui de Pado a Graecis sunt prodita, narrationem 
inquam de Phaelhonte et. ejus casu , de populorum ar- 
borum lacrimis, de atrala ad hunc amnem gente , quam 
dicunt etiam nunc vestitu illum servare ἃ Phaethontis 
Inctu; et quae sunt hujus generis tragicze fabulie alie, eas 
impraesentiarum missas facimus : neque enim praepara- 
lioni, cujusmodi haec est, accuratior de lalibus disputatio 
coavencrit. In sequentibus vero, loco magis idoneo, maxi- 


me ut Timzei ignorantiam horum tractuum ostendarmus , 
quoad satis erit, ista sumus persecuturi. 
42. 

Sequitur magna Chersonesus Hyllica, Peloponneso fere 
iequalis. In qua quindecim urbes habitari dicunt ab Hyllis, 
Grecis genere, nam Herculis filium Hyllam habuisse con- 
ditorem. Hos vero temporis successu barbaros evasisse 
narrant moribus populorum vicinorum, ut tradunt Ti- 
mirus el Eratosthenes. Insula illis est Issa dicta, quie 
Syracusanorum coloniam habet. 

45. 

Argyrini, gens Epirotica, auctoribus Timzao et Theone. 
Hujus quoque Lycophron meminit : Ad Argyrinos et 
Cerauniorum saltus. 

44. 

Puerorum amor a Cretensibus primis ad Graecos ve- 
nit, ut narrat Timieus. 

Laconistz: qui dicuntur , referente Timaeo , in. choris 
quadratis canebant. 

45. 

Demetrius dicit, tradere nonnullos , Epimenidem acce: 

pisse a nymphis cibum eumque servasse in bovis ungula, 


202 
σμά τι xai φυλάττοι ἐν χηλῇ βούς (sc. ᾿Επιμενίδη)" 
προσφερόμενός τὲ χατ᾽ ὀλίγον, μηδεμιᾷ χενοῦσθαι 
ἀποχρίσει, μηδὲ ὀφθῆναί ποτε ἐσθίων. Μέμνηται αὖ- 
τοῦ χαὶ Τίμαιος ἐν τῇ δευτέρα. 


40. 


Plutarch. Lycurg. c. 31 : Τελευτῆσαι δὲ τὸν Αὖυ - 


χοῦργον οἱ uiv iv Κίῤῥα λέγουσιν" Ἀπολλόθεμις δ᾽, 


εἷς Ἦλιν χομισθέντα. Ἡ ἵμαιος δὲ xoi Ἀριστόξενος, ἐν | 


Κρήτη, χαταδιώσαντα. Καὶ τάφον ᾿Αριστόξενος αὐτοῦ 


δείχνυσθαί φησι ὑπὸ Κρητῶν τῆς Περγαμίας περὶ τὴν | 


ξενικὴν 626v. 
47. 


Idem ibid. c. 1 : De tempore quo vixerit Ly- 


curgus haud liquet, Ot uiv γὰρ Ἰφίτῳ συναχμάσαι | 


xai συνδιαθεῖναι τὴν λυμπιαχὴν ἐχεχειρίαν λέγου- 
σιν αὐτόν" ὧν ἐστὶ χαὶ ᾿Αριστοτέλης ὃ φιλόσοφος, τε- 
χμήριον προφέρων τὸν Ὀλυμπίασι δίσχον, dv ᾧ τοὔ- 
νομὰ τοῦ Λυχούργου διασώζεται χαταγεγραμμένον. 
Οἱ δὲ ταῖς διαδοχαῖς τῶν ἐν Σπάρτη βεβασιλευχότων 
ἀναλεγόμενοι τὸν χρόνον, ὥσπερ Ἐρατοσθένης xai 
Ἀπολλόδωρος, οὐχ ὀλίγοις ἔτεσι πρεσδύτερον ἀποφαί- 
νουσι τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος. Τίμαιος δὲ ὑπονοεῖ, 
δυοῖν ἐν Σπάρτῃ γεγονότων Λυχούργων οὐ κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον, τῷ ἑτέρῳ τὰς ἀμφοῖν πράξεις διὰ τὴν 
δόξαν ἀναχεῖσθαι, xal τόν γε πρεσβύτερον οὐ πόῤῥω 
τῶν Ὁμήρου χρόνων γεγονέναι, ἔνιοι δὲ, καὶ xa 
ὄψιν ἐντυχεῖν Ὁμήρῳ. 

Quod fragmentum praecedentibus subjunxi- 
mus, quum de loco, quem occupaverit, certius 
nihil definiri possit. Fortasse depromptum est ex 
Olympionicis. Cf. Apollodori Chronica. 


atque paulatim inde alimenta promentem nulla egestione 
exonerasse alvum, neque unquam conspectum esse eden- 
tem. Meminit ejus et Timzeus libro secunda. 

46. 

Exstinctum Lycurgum alii Circhue affirmant; Apollothe- 
mis, deportatum Elin ; Timieus et Aristoxenus, in Crela 
vitam eum finiisse, et sepulcrum ejus ostendi Aristoxenus 
ait in Pergamia juxta viam regiam. 

47. 

Quidam Lycurgum Iphiti aequalem et sociam in dige- 
rendis festis Olympiacis fuisse perhibent, ex quibus Ari- 
stoteles est philosophus, ut testimonium proferens discum 
Olympiacum, qui nominis Lycurgi pravfert inscriptionem. 
Alii supputantes tempora ex successione eorum qui Lace- 
demone regnaverunt, ut Eratosthenes et. Apollodorus , 
non paucis annis eum affirmant primam olympiadem an- 
lecessisse. Timaeus suspicatur dios Spartze Lycurgos di- 
versis temporibus fuisse, in quorum alterum ob ejus cla- 
rilalem res gestas collatas utriusque esse, ac majorem 
certe non longe fuisse infra Homeri :etatem , nonnulli 
etiam cum Homero eum congressum esse contendunt. 


— 


LIBER III. 
48. 
ldeni Enitimzeus tertio Historiarum libro dixerat , ita 
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LIBER III. 
48, 
Athenzus VI, 21, p. 272, B: Καν τῇ xoizz, δὲ 


-» € —- » "εν" , Ψ *^ - 
| τῶν Ἱστοριῶν 6 ᾿Ἐπιτίμαιος ἔφη, οὕτως εὐδαιμοντ, - 


σαι τὴν Κορινθίων πόλιν, ὡς χτήσασθαι δούλων μὺυ-- 

P^ ἐξ D , ^* - P 
ριάδας ἔξ xat τευσαράχοντα, OU ἃς ἡγοῦμαι xal τὴν 
Πυθίαν αὐτοὺς χεχληκέναι χοινικομέτρας. Antece- 

i £ ετρ 
dentia ex nono Timai libro repetita sunt. 
49. 
Strab. XIII, p. 896, A : "F(gatov Ψεύσασθαί συησιν 
, 99, D τὶ 
ὃ Δηιλήτριος ἱστοροῦντα ἐκ τῶν λίθων τῶν ἐξ Ἰλίου 
utti*p e 
Περίανδρον περιτειχίσαι τὸ ᾿Αγίλλειον τοῖς Ἀθηναίοις 
- . Π * 
βοηθοῦντα τοῖς περὶ Πιτταχόν. 
50. 

Schol. Pindar. Oi. XHI, 20: Ὁ ἀετὸς οἰωνῶν 
βασιλεύς ἐστιν ὁ ἐπὶ τῶν ἱερῶν εἰθέμενος. τινὲς δὲ τὸ 
ἀέτωμα, ὥς φησι Δίδυμος, παρατιθέμενος Τίμαιον 

* Led - ^ hd . 
λέγοντα xai τοῦτο ἐν ταῖς οἰχοδομίαις αὐτῶν (Corin- 

LI 
thiorum sc.; εἴρημα. 
51. 

LIolyb. ΧΙ, 4, d. Exc. Vat.: Φησὶ τοῖν 
A E , Ἶ γαρ- 
οὖν τὴν Αρέθουσαν χρήνην τὴν ἐν ταῖς Συραχούσαις 
ἔχειν τὰς πηγὰς ἐχ τοῦ κατὰ Πελοπόννησον Oui τε 
τῆς Αρχαδίας καὶ διὰ τῆς Ὀλυμπίας δέοντος ποταμοῦ 
Ἀλφειοῦ ἐχεῖνον γὰρ δύντα χατὰ γῆς, τετραχισ- 

H ^r e ν" x ^ * am 
χιλίους σταδίους ὑπὸ τὸ Σικελικὸν ἐνεχθῆναι πέλαγος 
καὶ ἀναδύειν ἐν ταῖς Συραχούσαις" γενέσθαι δὲ τοῦτο 
δῆλον ἐκ τοῦ χατά τινα χρόνον οὐρανίων ὄμθρων ba- 
γέντων χατὰ τὸν τῶν Ὀλυμπίων xatpov, καὶ τοῦ ποτα- 
μοῦ τοὺς χατὰ τὸ τέμενος ἐπιχλύσαντος τόπους, 
ὄνθου τε πλῆθος ἀναδλύζειν τὴν Ἀρέθουσαν ἐχ τῶν 
κατὰ τὴν πανήγυριν θυομένων βοῶν, καὶ φιάλην χρυσῆν 
ἀναξαλεῖν, ἣν ἐπιγνόντες εἶναι τῆς ἑορτῆς, ἀνείλοντο. 


opulentam fuisse Corinthiorum civitatem, ut possideret 
servorum sex el quadraginta imuyriadas. Quare etjam Py- 
thiam puto cheenicometras illos appellasse. 

49. 

Mendacii accusat. Timaum Demetrius, quod ille perhi- 
buerit, Periandrum ex Iliacis lapidibus adversus Athenien- 
ses substruxisse Achilleum, eoque opitulatum Pittaco. 

50. 

Timzeus etiam fastigium triangulare in fronte et postico 
lemplorum , cui aquila Jovis imponebatur , Corinthiorum 
inventum esse dicit. 

δι. 


Ait igitur fontem Arethusa, qui Syracusis est, origines 
inde usque a Peloponneso trahere, ab Alpheo nimirum flu- 
vio, qui per Arcadiam alque Olympiam decurrit. Hunc 
ait fluvium tellure absorptum, et quater mille stadia sub 
Siculum mare labentem, emergere Syracusis. Idque 
eo ait demonstratum aliquando fuisse, quod, quum Olym- 
picorum ludorum tempore fluvius per immodicas quas 
dam pluvias proximos fano locos inundasset, magnam 
Arethusa vomuisset fimi copiam, boum scilicet in con- 
ventu illo ezesorum, nec non ejecissel phialam auream, 
quam homines quum agnoscerent de solemnitate illa pro- 
venientem, sustulissent, 
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32. in eodem libro utramque exhibitam propter 

Strabo VI, p. 270: Ἡ δ' Ὀρτυγία συνάπτει | temporis rationes, siquidem veras noster se- 
γεφύρᾳ πρὸς τὴν ἥπειρον (suppl. πρόσγειος) οὖσα " | cutus. sit, probabile est, Dubitari vero po- 
κρήνην δ᾽ ἔχει τὴν Ἀρέθουσαν, ἐξιεῖσαν ποταμὸν tà- | test propterea quod. Schol. ad Chersicratem 
θὺς εἰς τὴν θάλατταν’ μυθεύουσι δὲ τὸν Ἀλφειὸν εἶναι | Bacchiddam refert , que vulgo de Archia nar- 
τοῦτον, ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου, διὰ δὲ | rantur. Hzc. rerum similitudo vel confusio ex- 
τοῦ πελάγους ὑπὸ γῆς τὸ ῥεῖθρον ἔχοντα μέχρι πρὸς | plicari potest, si Coreyrz historiam Timzus in 
τὴν Ἀρέθουσαν, εἶτ᾽ ἐχδιδόντα πάλιν εἰς τὸν θάλατ- | alia operis parte, oblata occasione, seorsum per- 
ταν. Τεχμηριοῦνται δὲ τοιούτοις τισί" xal γὰρ φιάλην | tractaverit. V. Welcker. Mus. Rhen. I, p. a6: 
τινὰ ἐχπεσοῦσαν εἰς τὸν ποταμὸν [ἐνόμισαν] ἐν Ὄλυμ- | sq. 


πία, δεῦρο ἀνενεχθῆναι εἰς τὴν χρήνην, καὶ θολοῦσθαι δή. 

ἀπὸ τῶν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ βουθυσιῶν " d τε Πίνδαρος ἐπα- Idem IV, 983: Ἢ Κέρκυρα πρότερον μὲν ἀρεπά- 

χολουθῶν τούτοις εἴρηκε" (Nem. I, 1 :) vr, ἐχαλεῖτο, εἶτα Σχερία" ᾿λποδίδωσι δὲ τὴν αἰτίαν 
᾿Αμπνευμα σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Κερκυραίων πολιτείᾳ. Φησὶ γὰρ 


χλεινᾶν Συραχοσσᾶν θάλος Ορτυγία. 
Συνχποφαίνεται δὲ τῷ Πινδάρω ταῦτα xal Τίμαιος ὃ 
συγγράφευς. 


τὴν Δήμητρα φοβουμένην, μὴ οἱ ἐκ τῆς ἠπείρον ἐρ- 
χόμενοι. ποταμοὶ ἥπειρον αὑτὴν ποιήσωσι, δεηθῆναι 
52. Ποσειδῶνος, ἀποστρέψαι τὰ τῶν ποταμῶν ῥεύματα. 
Ἐπισχεθέντων οὖν τούτων, ἀντὶ Δρεπάνης Σχερίαν 
ὀνομασῦγναι. Δρεπάνη δὲ ἐκαλεῖτο διὰ τὸ τὴν Δέμη- 
τρα, αἰτησαμένην δρέπανον παρ᾽ ἩἩφαίστον, τοὺς 
1 τᾶνας διδάξαι θερίζειν * εἶτα αὐτὸ χρύψαι εἷς τὸ πα- 
ραθαλάσσιον μέρος τῆς νήσου" προσχλυζούσης δὲ τῆς 
θαλάσσης, ἐξομοιωθῆναι τὴν θέσιν τῆς γῆς δρεπάνη, 
Γίμαιος δὲ ἐκ τοῦ δρεπάνου, ᾧ ἐξέτεμεν τοῦ Οὐρανοῦ 
τὰ αἰδοῖα ὁ Κρόνος, ἢ ὁ Δεὺς τὰ τοῦ Κρόνου. Τοῦτο 
γὰρ αὐτοῦ χεχρύφθαι φησί. Alia de Corcyra v. fr. 7. 


Schol. Apollon. Rhod. IV, 1216: Τίμαιός φησι, 
μετὰ ἔτη ἑξαχόσια τῶν "Tpwixüw Χερσιχράτην, ἕνα 
τῶν ᾿δαχχιαδῶν, εἴτε ἐχπεσόντα τῆς Κορίνθου, εἴτε 
xal ἐχόντα ἀπελθόντα, διὰ τὸ ἠτιμῆσθαι, ᾧχηχέναι 
τὴν νῆσον (Κ έρχυραν sc.). Οἵ γε μὴν Κόλχοι ἐχὔλη- 
ϑέντες εἰς τὴν ἀντιπέραν νῆσον ἀφίχοντο, xal μετὰ 
ταῦτα εἰς τὰ Κεραύνια ὅρη, εἴς τε τοὺς Ἄδθαντας xai 
Νεσταίους xai ᾿Ωριχὸν χίσθυσαν. 

Igitur ex Timzi temporum computatione (v. 
fr. ap. Censorinum De d. nat. c. 21) in Coreyram 


colonia deducta foret Ol. 46. Quod aperte est LIBER VI. 
falsum (v. G. Müller. de Corcyra p. 12), nec fa- 55. 
cile potuit Timzus in tantum errorem incidere. Polyb. XII, 28, Excerpt. Autiq. et Vat. . Ti- 


Quare aut suum temporum canonem Timzus | meus de comparandis sibi praesidiis historiarum 
habuit, aut librariorum culpa numerus. depra- | scriptori necessariis ne minimam quidem curan 
valus est. Eadem. de Chersicrate. historia legi- | unquam habuit, sed proprie cmni experientia: 
tur in schol. ad v. 1212, ex eodem procul | velut ex professo renuntiavit: hic quo pacto 
dubio Timao petita. Conjunctam fuisse banc | prestantis et gravis historici famam obtinuerit, 
narrationem cum Syracusarum fundatione ac | equidem nescio. Kal διότι τοιοῦτόν ἐστιν, αὐτὸν 


53. j Ceraunios, in Abapntium et Nestavorum fines, et. Oricum 
Ortygia cum continenti vicina ponte conjungitur. Ea | incoluerunt. 
insula fontem habet Arelhusam, quie fluvium staliin in 54. 
mare emittit. Hunc fluvium Alplheum esse fabulantur, Corcyra prius vocabatur Drepana, deinde Scheria, cu- 


qui ortus in Peloponneso, per mare sub terram usque ad ; jus denominationis rationem reddit Aristoteles in. Corcy- 
Arethusam fluat, et inde rursum in mare exeal. Argumenta | rzorum republica. Dicit enim Cererem, verentem ne flu- 
quibus fabulam probent, haec. ab iis afferuntur, Pateram | vii ex terra continenti in mare profluentes illam redderent 
quandam apud Olympiam in Alpheum prolapsam, ad Are- | continentem, rogasse Neptunum, ut fluviorum cursum de 
thusam foutein fuisse delatam ; 4um , fontem eum turbi- | clinaret ; his inhibitis pro Drepana eam appellatam esse 
dum fieri, quando Olympi boves immolarentur. Atque | Scheriam, a verbo σχεῖν. Drepana vocabatur, quod Ceres, 


hiec secutus Pindarus ita cecint : a Neptuno petita falce , Titanes docuit metere eamque 
Alphei requies veneranda deinde occultavit in maritima insulae parte; alluente au- 

clararum Syracusarum germen Ortygia. tem mari terrae formam falei similem redditam esse. Ti- 

Quin et liistoriarum scriptor Timzeus Pindaroadstipulatur. | meus vero hanc denominationem derivat e falce, qua 
58. Urano Saturnus vel Saturno Jupiter pudenda abscidit ; 


Tim:us ait, annis sexcentis post bellum Troicum Cher- hanc enim ibi occultatam esse dicit. 


sicratem Bacchíadam sive in exilium Corintho ejectum το 
sive sponte inde profectum, quod ignominia affectus esset, LIBER VI. 

incoluisse Corcyram insulam. Colchi vero expulsi in in- 52. 

sulam e regione silam abierunt, atque postea ad montes Rem autem ila se habere, confitentem ipsum Timaeus 
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ἀνθομολογούμενον εὐχερὲς παραστῆσαι τὸν Τίμαιον. 
Κατὰ γὰρ τὸ προοίμιον τῆς ἕχτης βίδλου φησὶ 
τινὰς ὑπολαμθάνειν, διότι τινὸς μείζονος δεῖται φύσεως 
xai φϑοπονίας xal παρασχευῆς τὸ τῶν ἐπιδειχτιχῶν 
λογων γένος, ἢ τὸ τῆς ἱστορίας * ταύτας δὲ. τὰς δόξας 
πρότερον μὲν ᾿Ἐφόρῳ φησὶ προσπεσεῖν oÀ δυνή- 
θέντος δ᾽ ἱκανῶς ἐχείνου πρὸς τοὺς ταῦτα λέγοντας 
ἀπαντῆσαι, πειρᾷται συγχρίνειν αὐτὸς Ex παραδολῆς 
τὴν ἱστορίαν τοῖς ἐπιδειχτικοῖς λόγοις" πρᾶγμα 
ποιῶν πάντων ἀτοπώτατον πρῶτον μὲν τὸ χαταψεύ- 
σασθαι τοῦ συγγραφέως" ὁ γὰρ "Ἔφορος παρ᾽ ὅλην τὴν 
πραγματείαν θαυμάσιος ὧν χαὶ κατὰ τὴν φράσιν χαὶ 
χατὰ τὸν χειρισμὸν xoi κατὰ τὴν ἐπίνοιαν τῶν 
λημμάτων, δεινότατος ἐστιν ἐν ταῖς παρεχύάσεσι xai 
ταῖς ἀφ᾽ αὑτοῦ γνωμολογίαις, xai συλλήῤδην ὅταν 
mou τὸν ἐπιμετροῦντα λόγον διατιθῆται * κατὰ δέ τινα 
συντυχίαν εὐχαρίστατα καὶ πιθανώτατα περὶ τῆς 
συγχρίσεως εἴρηκε τῆς τῶν ἱστοριογράφων καὶ λογο- 
γράφων" ὃ δ' ἵνα μὴ δόξῃ, ταὐτὰ λέγειν ᾿Εφόρῳ, πρὸς 
τῷ χατεψεῦσθαι ἐχείνου, xal τῶν λοιπῶν χατέγνωχε" 
τὰ γὰρ ὑπ᾽ ἄλλων δεόντως χεχειρισμένα μαχρῶς xal 
ἀσαφῶς χαὶ τῷ παντὶ χειρόνως ἐξηγούμενος, οὐδένα 
τῶν ζώντων ὑπέλαῤε τοῦτο παρατηρήσειν. Οὐ μὴν 
ἀλλὰ βουλόμενος αὔξειν τὴν ἱστορίαν, πρῶτον μὲν 
τηλιχαύτην εἶναί φησι διαφορὰν τῆς ἱστορίας πρὸς 
τοὺς ἐπιδειχτιχοὺς λόγους ἡλίκην ἔχει τὰ xat! ἀλή- 
θείαν ὠχοδομημένα xal χατεσχενασμένα τῶν ἐν ταῖς 
σχηνογραφίαις φαινομένων τόπων xxl διαθέσεων᾽ 
δεύτερον δὲ τὸ συναϊροῖσαί φησι τὴν παρασχευὴν τὴν 
πρὸς τὰν ἱστορίαν μεῖζον ἔργον εἶναι τῆς ὅλης πρα- 
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Ὑματείας τῆς περὶ τοὺς ἐπιδειχτιχοὺς λόγους" αὖ- 

τὸς γοῦν τηλιταύτην ὑπομεμενηκέναι δαπάνην xai χα- 

χοπάθειαν τοῦ συναγαγεῖν τὰ περί τινων ὑπομνήματα, 

xai πολυπραγμονῆσαι τὰ Αιγύων ἔθη xai Κελτῶν, 

ἅμα δὲ τούτοις Ἰδήρων, ὥστε μήτ᾽ ἂν αὐτὸς ἔλπίσαι, 

μήτ᾽ ἂν ἑτέροις Nimm πεισθῆναι περὶ τούτων. 
6. 

Suidas : Καλλιχύριοι. Οἱ ἀντὶ τῶν Τεωμόρων ἐν 
Συραχούσαις γενόμενοι, πολλοί τινες τὸ πλῆθος. 
Δοῦλοι δ᾽ ἦσαν οὗτοι τῶν φυγάδων, ὡς Τίμαιος ἐν ς΄. 
Ὅθεν τοὺς ὑπερδολῇ πολλοὺς Καλλιχυρίους ἔλεγον. 
᾿Ὠνομάσθησαν δὲ ἀπὸ τοῦ εἰς ταὐτὸ συνελθεῖν παντο- 
δαποὶ ὄντες, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν Συραχουσίων πολι- 
τείᾳ, ὅμοιοι τοῖς Λακεδαιμονίων Εἵλωσι, καὶ παρὰ 
Θεσσαλοῖς Πενέσταις, χαὶ παρὰ Κρησὶν Κλαρώταις. 
Καὶ παροιμία - Καλλιχυρίων πλείους. Τοῦτο ἐλέγε- 
το, εἴποτε πλῆθος ἤθελον ἐμφῆναι, Οἱ γὰρ Καλλιχύ- 
ρίοι δοῦλοι ἦσαν, πλείους τῶν χυρίων αὐτῶν " ὥστε 
xai αὐτοὺς ἐξέθαλον. 

Photius Lexic. eadem habet usque ad verba : 
καὶ παροιμία, 

87. 

Athenzus XIII, ἡ, p. 573, D: Καὶ ὅτε 27 ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα τὴν στρατείαν ἦγεν ὁ Πέρσης, ὡς xai 
Θεόπομπος ἱστορεῖ, χαὶ Τίμαιος ἐν τῇ ἑδδόμν,, αἱ 
Κορίνθιαι ἑταῖραι ηὔξαντο ὑπὲρ τῆς τῶν “Ελλήνων 
σωτηρίας, εἰς τὸν τῆς Ἀφροδίτης ἐλθοῦσαι νεῶν. 


-----«ἰὐ. ὦ» — — 


LIBER VII. 
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Idem XII, 11, p. 54 1, C: Περὶ δὲ Σμινξυρίδου 


exhibere facile est. Nam is im libri sexti procemio scr 
bit: non deesse qui existiment , illud sermonum genus 
quod in ostentatione positum est , majore ingenio , indu- 
stria et apparatu indigere, quam historiam : et addit, jam | 
olim istam sententiam Ephoro fuisse oppositam. Qui 
qunm satis pro rei dignilate hujus sententia: auctoribus , 
respondere non potuerit; ipse historiam cum orationibus | 
ad ostentationem compositis contendens , utramque scri- 
ptionem inter se conatur comparare, rem omnium absur 
dissimam faciens; primo quia historicum calumniatur : 
namque Ephorus in universa historia permirus est sive 
elocutione, sive materia tractatu, sive argumentorum ex- 
cogitatione, tum digressionibus faciendis sententiisque de 
penu suo depromendis ingeniosissimus, et omnino quoties- 
cumque sermonem aliquem przeter rem przcipuam et 
quasi ad pompam adornat; nescio autem quo casu accidit, 
ut suavissima quaedam maximeque probabilia dieat de 
comparatione hislorici et oratoris : Timaeus vero, ne vi- 
deatur eadem que Ephorus dicere, non solum in hac re 
mentitur, sed etiam alia ipsius damnat : dum enim quie 
alíi laudabiliter tractaverunt, prolixe et obscure et omnino 
pejus exponit ipse, neminem hoc mortalium animadver- 
surum esse sibi persuasit. 

Et tamen historis laudes augendi cupidus , primo qui- 


dem tantam esse ait differentiam historiz ab orationibus 
epidicticis, quanta est inter vera :edificia et illa in scenis 
pigmenta locorum ac dispositionum. Deinde affirmat vel 
solam materize ad instruendam historiam conquisitionem 


majus esse opus, quam quidquid Iaboris insumitur in epi- 
diclicis sermonibus componendis. Ipse igitur tantas se to- 
leravisse dicit impensas tantosque labores in colligendis 
de quibusdam hominibus rebusxe commentariis, at que in 
percontando de Ligurum et Gallorum, preterea Iberorum 
moribus , ut neque ipse id exspectavisset , neque aliis fi 
dem esset habiturus hoc ipsum sibi narrantibus. 
56. 

Callicyrii, Geornoris expulsis, locum illorum Syracusis 
occuparunt. Ingenti erant multitudine. Hi exulum 
erant servi, ut auclor est Timaeus libro sexto. Unde maxi 
mam hominum multitudinem significare volentes, Callics- 
rios dicere solebant. Sic autem vocati fuerunt, quod ex 
variis locis confluxerant, ut Aristoleles in Syracusanorum 
Republ. tradit. Similes erant Lacedaemoniorum Helotibus et 
Thessalorum Penestis, et Cretensium Clarotis. Et prover- 
bium : Plures Callicyriis τ quod de magna mulütudine 
dicebatur. Callicyrii enim servi dominos numero supera- 
bant : quo factum est, ut eos expellerent. 

51. 

Itaque etiam quo tempore Graeciam cum exercitu inva- 
sit Persa, ut ct Theopompus narrat, et Timaeus septimo 
libro, Corinthia meretrices pro salute Graecorum vota fe- 
cerunt, in Veneris templum convenientes. 


παθῶν --- 


LIBER VII. 
$8. 
De Smindyrida Sybarita, ejusque luxuria, Herodotas 
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τοῦ Συθαρίτου xal τῆς τούτου τρυφῆς ἱστόρησεν “ρό- ! νυμφῶν ἄντρα τῶν Λουσιάδων ἀποδημμοῦντες διετέλουν 
| μετὰ πάσης τρυφῆς. Οἱ δὲ εὔποροι αὐτῶν ὁπότε εἰς 
| ἀγρὸν παραθάλλοιεν, χαίπερ ἐπὶ ζευγῶν πορευόμενοι, 
| τὴν ἡμερησίαν πορείαν ἐν τρισὶν ἡμέραις διήνυον. 


δοτος ἐν τῇ ἔχτη, ὡς ἀποπλέων ἐπὶ τὴν μνηστείαν 
τῆς Κλεισθένους τοῦ Σιχνωνίων τυράννου θυγατεὸς 
'Aqxolacr, φησὶν, ἀπὸ μὲν Ἰταλίης Σμινδυρίδης 6 


ἹἹπποχράτεος Συδαρίτης, ὃς ἐπὶ πλεῖστον δὴ χλιδῆς * 
εἷς ἀνὴρ ἀφίκετο. Εἴποντο γοῦν αὐτῷ χίλιοι μάγειροι ᾿ 


καὶ ὀρνιθευταί, Ἱστορεῖ περὶ αὐτοῦ xal Τίμαιος ἐν τῇ 
ἑῤῥόμη (ἐν τῇ τῆς ἑδδόμης membr. A.). Cf. Hero- 
dot. VI, 127 et Diod. lib. VIII Excerpt. de vir- 
tut. et vit. tom. IV, p. 33 Bip. 


H 


Idem XII , 3, p. 518, D: Narrat de Sybaritis 


ρευόμενος ἔφη, ἰδὼν τοὺς ἐργάτας σχάπτοντας, αὐτὸς 
ῥῆγμα λαθεῖν" πρὸς ὃν ἀποχρίνασθαί τινα τῶν dxou- 
σάντων, αὐτὸς δὲ σοῦ διηγουμένου ἀκούων πεπονηχέ- 


ναι τὴν πλευράν, 


Ησαν δέ τινες αὐτοῖς χαὶ τῶν εἰς τοὺς ἀγροὺς φερου-- 


. δῶν δδῶν χατάστεγοι. Τοῖς δὲ πλείστοις αὐτῶν ὑπάρ- 


χουσιν οἰνῶνες ἐγγὺς τῆς θαλάσσης“ εἰς οὖ: δι᾿ ὀχετῶν 
τῶν οἴνων ἐκ τῶν ἀγρῶ. ἀφειμένων, τὸν μὲν ἔξω τῆς 
χώρας πιπράσχεσθαι, τὸν δὲ εἰς τὴν πόλιν τοῖς πλοίοις 
διαχομίζεσθαι (φησὶ sc. Timaeus.) Ποιοῦνται δὲ xal 
δημοσίᾳ πολλὰς xo πυχνὰς ἑστιάσεις, xai τοὺς λαμ- 


| 5 , πρῶς φιλοτιμηθέντας χρυσοῖς στεφάνοις τιμῶσιν - xat 
Timzus : ὅτι ἀνὴρ Συδαρίτης, εἰς ἀγρόν ποτε πο- ᾿ 


Eandem historiunculam iisdem fere verbis, et 


alias similes reperimus in Diodor. Excerpt. Va- 
tican. pag. 9 ed. Mai. Etiam cetera pleraque, quae 
de urbibus magna Greciz, v. c. de Crotone, in 


fluxisse videntur. 


60. 


τούτους ἀναχηρύττουσιν ἐν ταῖς δημοσίαις θυσίαις xat 
τοῖς ἀγῶσι προσχηρύττοντες οὐχ εὔνοιαν, ἀλλὰ τὴν εἰς 
τὰ δεῖπνα χορηγίαν ἐν οἷς στεφανοῦσθαι, (φησὶ sc. 


| "'imieus) xat τῶν μαγείρων τοὺς ἄριστα τὰ παρατε- 


θέντα διασχευάσαντας. Παρὰ Συθαρίταις δ᾽ εὑρέθησαν 
χαὶ πύελοι, ἐν αἷς χαταχείμενοι ἐπυριῶντο. Πρῶτοι 
δὲ xai ἀμίδας ἐξεῦρον, ἃς εἰσέφερον εἰς τὰ συμπόσια. 
Καταγελῶντες δὲ τῶν ἀποδημούντων ἐκ τῶν πατρί- 


, Sev, αὐτοὶ ἐσεμνύνοντο ἐπὶ τῷ γεγηραχένα. ἐπὶ ταῖς 
Excerpt. modo laudatis exstant, e Timzi historiis : 


Idem ibid. p. 519, B: Ἐφόρουν δ᾽ οἱ Συθαριται 


xai ἱμάτια Μιλησίων ἐρίων πεπονημένα " ἀφ ὧν 93 
χαὶ οἵ φιλίαι ταῖς πόλεσιν ἐγένοντο, ὡς ὁ Τίμαιος 
ἱστορεῖ. Ἠγάπων γὰρ τῶν μὲν ἐξ Ἰταλίας ᾿Γυῤῥηνοὺς, 
τῶν δ᾽ ἔξωθεν τοὺς Ἴωνας, ὅτι τρυφῇ προσεῖχον. 

Οἱ δ᾽ ἱππεῖς τῶν Συδαριτῶν, ὑπὲρ τοὺς πενταχισ- 


χύίους ὄντες, ἐπόμπευον ἔχοντες χροκωτοὺς ἐπὶ τοῖς 
θώραξιν, xat τοῦ θέρους ol νεώτεροι αὐτῶν εἷς τὰ τῶν 


memorat libro sexto : « ambiturum Agariste nuptias , 
Clisthenis filiae, Sicyoniorum tyranni, profectam ex IMalia 
Smindyriden, Hippocratis filium, Sybaritam; hominem 
unam omnium luxuriosissimum. » Sequebantur eum mille 
coqui et aucupes. Narrat de eodem etiam Timaeus libro 
septimo. 

59. 

Narrat de Sybaritis Timaeus, hominem quemdam Sy- 
baritam, rus profectam aliquando, quum fodientes operas 
vidisset , dixisse, dolere se veluti fibra rupta : cui unus 
ex his, qui audiverant, respondit: Ego vero, te hoc com- 
wnemorantem audiens, lateris dolore correptus sum. 

60. 

Gestabant Sybaritze vestes ex Milesia lana confectas : 
ex quo etiam amicitize inter civitates nal sunt, ut tradit 
Timaus. Nam ex ltalicis populis Etruscos amaverunt, 
externorum Ionas , eo quod luxui dediti essent. Equites 
Svbaritarum , numero supra quinquies mille, pompam 
agentes transvehebantur croceas vestes super thoracibus 
induti. &£stivo tempore juniores in Nympbaruin Lusiadum 
antra secedentes, in ompi luxuria genere vitam ibi age- 
bant. Ditiores quando rusticatum ibant, vehiculo licet pro- 
ficiscentes , tamen unius diei iter nonnisi intra triduum 
conficiebant. Erant vero etiam viarum nonnulli, qua ad 
villas dacebant, superne tezlae. Plerique ex civibus cellas 
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τῶν ποταμῶν γεφύραις. Δοχεῖ Oi μετὰ τῆς εὖδαιμο- 
νίας αὐτῶν εἶναι ὅ τε τῆς χώρας. ἀλιμένου ἧς θα- 
λάσσης παρηχούσης, καὶ τῶν χαρπῶν σγεδὸν ἅπάν- 
tov ὑπὸ τῶν πολιτῶν χαταναλισχομένων, ὅ τε τῆς 
πόλεως τόπος καὶ ὃ παρὰ τοῦ θεοῦ χρυσμὸς συμήταρο- 
ξῦναι πάντας ἐχτρυφῆπαι, καὶ ποίξσαι ζῆσαι ὑπὲρ τὸ 
μέτρον ἐχλελυμένως. Ἢ 33 πόλις αὐτῶν ἐν χοίλῳ xev 
μένη, τοῦ μὲν θέρους, ἕωθέν τε xai πρὸς ἑσπέραν 
ψύχος ὑπερδάλλον ἔχει, τὸ δὲ μέσον τῆς ἡμέρας 
καῦμα ἀνύποιστον" ὥστε τοὺς πλείστους αὐτῶν ὑπει- 
ληφέναι πρὸς ὑγίειαν διαφέρειν τοὺς ποταμούς" ὅθεν 


vinarias habent prope mare, in quas per canales vinum 
ex agris devehitur; quod deinde partim externis venditur, 
partim naviculis in urbem comportatur. Celebrant vero 
eliam publice multa atque frequentia epula : quorum ad 
celebritatem qui splendide conferunt, lios aureis honorant 
coronis, et publice eos renunciant in solennibus sacrificiis 
et apectaculis, non eorum in civitatem benevolentiam prae 
dicantes, sed munera in c«enas collocata : quibus in ce 
nis etiam coquos (ait Timseus) coronari solitos, si qui 
cibos apposilos prz ceteris delicatos parassent. Apud 
Sybaritas etiam inventze «unt cellie, in quibus decumben 
tes calido vapore perfusi sudabant. Matularum item incon- 
vivia inferendarum primi auctores fuere. lidem, irridentes 
illos qui relicla patria in exteras regiones proficiscuntur, 
gloriari solebant , quod super fluviorum suorum pontibus 
consenuissent. Videtur autem praeter opulentiam Sybari- 
tarum ipsa regio (quae quos fructus gignit, bi fere omnes, 
quoniam importuosum mare est quod regioni przetendilur, 
ab ipsis civibus consumuntur), partim eliam situs urbis, 
partim oraculi responsum, ad mollitiem omnes invitasse, 
fecisseque ut vitam supra modum dissolutam sequerentur. 
Scilicet urbs eorum, in cavo sita, :estivo lempore mane 
quidem et sub vesperam immodicum frigus habet, 
medio vero die sestum intolerabilem : quare plerique 
arbitrantur , ad sanitatem plurimum ipsis conferre flu- 
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καὶ δηθῆναι (Timzus sc. φησί), ὅτι τὸν βουλόμενον 
ἐν Συξάτει μὴ πρὸ μοίρας ἀποθανεῖν, οὔτε δυύμενον 
οὔτε ἀνίσχοντα τὸν ἥλιον ὁρᾶν δεῖ, ἽἜπεμψαν δέ ποτε 
"M T - 
καὶ εἰς θεοῦ τοὺς χρησομένους, ὧν ἦν εἷς Ἄμυρις, 
, , " , » , r 
πυνθανόμενοι 14£y ot τίνος εὐδαιμονήσουσι. Καὶ ἡ Πυ- 
θία ἔφη" ] 
Εὐδαίμιων [Eofagtca, πανευδαίμων] σὺ μὲν αἰεὶ 
ἐν θαλίησιν ἔσῃ, τιμῶν γένος αἱὲν ἐόντων. 
Εὐτ᾽ ἂν δὴ πρότερον ὕνητὸν θεοῦ ἄνδρα σεξίσσῃς, 
τηνΐῖχα σοι πόλεμός τε xai ἐμφύλιος στάσις ἔξει. 
Τούτων ἀχούσαντες, ἔδοξαν λέγειν αὐτοῖς τὸν θεὸν, 
.-- * 
ὡς οὐδέποτε παύσαιντο τρυφῶντες “ οὐδέποτε γὰρ 
da Ns - T ; 
τιμήσειν ἄνθρωπον μᾶλλον θεοῦ. "Ex£vez! οὖν αὑτοῖς 
τῆς τύγης f, μεταδολὴ, ἐπεί τις οἰκετῶν τινα μαστι- 
γῶν, χαὶ τοῦτον χαταφυγόντα εἰς τὰ ἱερὰ πάλιν ἐμα- 
στίγου- ὡς δὲ τὸ τελευταῖον χατέδραμεν ἐπὶ τὰ τοῦ 
H E] ^ 5 ,»νὮ IE "at t 
πατρὺς αὐτοῦ μνήματα, ἀφῆκεν αἰδεσθείς, ᾿Ἔξαναλώ- 
θησαν δὲ φιλοτιμούμενοι πρὸς ἑαυτοὺς τρυφαῖς. Καὶ f, 
πόλις δὲ πρὸς ἁπάτας τὰς ἄλλας ἡμιλλᾶτο περὶ τρυ- 
E ri * - , 
φῆ: Εἶτα μετ᾽ οὐ πολὺ γινομένων αὐτοῖς σημείων 
πολλῶν χαὶ 7; Casaub.) ἀπωλείας, περὶ ἧς νῦν οὐκ 
ἐτ᾽ ἐπείγει λέγειν, διεφθάρησαν, 
61. 
Idem 1 , 25, p. 34,C : Πολλοὶ eic τὰς χατασχευα- 
ζόμένας ἀμεθύστους προσλαμθάνουσι τὸ τῆς χράμξης 
ως. Ψ * - . 
75:pua. Καὶ ἐν ᾧ δ᾽ ἂν ἀμπελῶνι χράμδαι φύωνται, 
ἀμαυςότερος ὁ οἶνος γίνεται. Διὸ xai Συδαρῖται, φησὶ 
l'ásatoz , πρὸ τοῦ πίνειν χράμβας ἤσθιον. 
62, 
Idem XH, 5, p. 523, D: Kal οἱ τὴν Xipw δὲ 


mina, atque etiam caussam esse, cur vulgo dictitetur , 
qui Sybari non ante fatalem diem mori velit, eum nec 
occidentem Solem debere videre, nec orientem. Miserant 
verc aliquando oraculum consulturos, quorum in numero 
Amyns fuerat, qui quererent quam diu duratura esset 
illorum felicitas. Quibus Pythia respondit : 

Felix, omnino felix, Sybarita, futurus, 

dum rebus Llxtis venerabere nnmina divüm., 

At simul atque illis mortalis homo anteferetur , 

tum veniet bellum sevum atque domestica turba, 
Quo accepto responso existimabant illi, dicere Deum, 
numquam ipsos desituros in voluptatibus vivere : num- 
quam quippe faturum , ut hominem magis quam deum 
honorent. Evenit autem illis rerum et fortune commuta- 
tio, postquam aliquis servum loris caesum, quum is ad deo- 
rum aram confugisset, rursus ceciderat, eumdem vero, 
quum postremo ad patris heri sepulerum confugisset, dimi- 
serat venerans loci religionem. Exhausta est aulem eorom 
opulentia, invicem zamulantium, quis luxuria przecel- 
leret : atque etiam publice civitas cum aliis omnibus eivi- 
tatibus de luxu ambitiose contendebat. Denique hand ita 
multo post, quum multa etiam eis incidissent przesagia 
exitii, de quo jam nihildum necesse est dicere, exstineli 
sunt. 

61. 
Multi in remedia, que ad impediendam ebdietatem 

praparant, brassicae semen adsumunt : et qua in vinea 
brassica nascitur, in ea fit vinum exilius. Quare et Syba- 
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^ - , ^ * , T* 
χατοιχοῦντες, ἦν πρῶτοι xacícyov ol ἀπὸ Ὑ ουἷας ἐλ- 
θόντες, ὕστερον δὲ Κολοφώνιοι (codd. δὲ ὑπὸ K&oXo- 


ἐζώννυντο μίτραις πολυτελέσι" χαὶ ἐχαλοῦντο 
τοῦτο ὑπὸ τῶν περιοίχων μιτροχίτωνες, ἐπεὶ "Oncv coc 
τοὺς ἀζώστους ἀμιτροχίτωνας χαλεῖ. ... "vous, 
δὲ ἡ Σίρις, ὡς μὲν ᾿ΓἘμαιός φησι, καὶ Εὐριπίδης ἐν 
Δεσμώτιδι 7, Μελανίππη, ἀπὸ γυναιχός τινος Σίριδος" 
ὡς δ᾽ Ἀρχίλοχος, ἀπὸ ποταμοῦ. 

63. 

Antig. Caryst. Histor. mirab. c. 149: Τίμαιον 
τῶν ἐν Ἰταλίᾳ ποταμῶν ἱστορεῖν Κρᾶθιν ξανθίζειν 
τὰς τρίχας. 

Eadem habet Pseudo-A ristot. I. l. c. 153, sine 
auctoris notitia. Cf. Tzetz. ad Lycophr. 162:. 
64. 

Idem c. 1r: Τίμαιος, ὃ τὰς Σιχελικὰς ἱστορίας 
συγγεγραφὼς, ἐν “Ῥηγίῳ φησὶ τοὺς Λοχροὺς xai τοὺς 
“Ῥηγίνους δρίζοντος Ἅληχος χαλουμένου ποταμοῦ, τῶν 
τεττίγων τοὺς μὲν ἐν Λοχριχῇ ἄδειν- τοὺς δὲ ἐν τῇ 
Ῥηγίνων ἀφώνους εἶναι. Αέγεται δέ τι τούτου μυύω- 
δέστερον " ἀφιχομένων γὰρ εἰς Δελφοὺς χιθαρῳθων, 
᾿Αρίστωνος uiv ix Ῥηγίου, παρὰ δὲ Aoxpów Evo. 
μου, χαὶ περὶ τοῦ χλήρου πρὸς ἑαυτοὺς εἰς ἀντιλονίαν 
ἐλθόντων, ὃ μὲν οὐχ ᾧετο δεῖν ἐλαττοῦσθαι, τῆς OT: 
Ῥηγίνων ἀποιχίας ἐχ Δελφῶν, χαὶ παρὰ τοῦ θεοῦ, 
γεγενημένης " ὁ δὲ κατέτρεχεν, ὅτι τὸ παράπαν οὐδὲ 


rite, ut Timieus refert, ante potum brassicam comedere 
solebant. 
62. 

Porro qui Siri habitant, quam tenuerant primum, qui 
e Troja venere, deinde Colopbonii, ut ait Timieus et. Ari- 
sloteles , in luxuriam mollitiemque prolapsi sunl. niliilo 
minorem quam quie erat Sybaritarum. Apud illos enim 
proprius patriusque mos fuit, floridas gestare tunicas, pre 
liosis fasciis mitrisque priecinctas : quare a finitimis iui 
trochitones (quasi fasciis tunicati) appellabantur, quoniam 
discinctos Homerus ἀμιτροχέτωνας vocat. Nomen. autem 
habet Siris , ut quidem Timieus ait, et Euripides in. Ca 
ptiva vel Melanippe, a muliere quadam , cui Siris nomen 
fuerat ; ut autem Archilochus, a fluvio. 


63. 


Tim:eus inter Italice fluvios Crathin narrat crines flavos 
reddere. 


64. 


Timieus, Sicularum historiarum scriptor, narrat, quum 
Locrorum atque Rheginorum ager Alece fluvio dividere- 
tur, cicadas in Locrico quidem canere, in Rhegino autem 
mutas esse, Narratur vero aliud minus etiam credibile. 
Etenim quum Ariston Rhegio, ἃ Locris autem Eunomus 
cithareedi Delphos venissent, ac ex sortitione in certamen 
venirent, ille quidem putavit non debere se vinci, quo- 
niam tota Rheginorum colonia a Delphis atque a deo esset 
profecta; hic vero contra invectus est, omnino non ad etr- 
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χιθαρῳδεῖν χαθήχει, παρ᾽ οἷς οὐδ᾽ οἱ τέττιγες d ἄδουσιν. 
Εὐνμερήσαντός γ᾽ οὖν τοῦ Ῥγγίνου ἐν τῷ ἀγῶνι, ἐνί- 
xnstw Εὔνομος ὃ Λοχρὸς παρὰ τοιαύτην αἰτίαν" 
TOM αὐτοῦ, μεταξὺ τέττιξ ἐπὶ τὴν λύραν ἐπιπνὰς 

- 4 2ὲ πανήγυρις ἀνεθόησεν ἐπὶ τῷ γεγονότι, καὶ 
Lar dia ἐᾶν. Cf. Pausan. VI, 6, 2; /Elian. Nat. 
An. V, 9. 

65. 

Strabo. VI, p. 260: Φησὶ δὲ Τίμαιος, Πυθίοις 
ποτὲ ἀγωνιζομένους, τοῦτόν τε (Ennomum sc.) xai 
Ἀρίστωνα Ῥηγῖνον ἐρίσαι περὶ τοῦ χλήρου " τὸν μὲν 
δὴ ᾿Αρίστωνα δεῖσθαι τῶν Δελφῶν ἑαυτῷ συμπράτ- 
τειν" ἱεροὺς γὰρ εἶναι τοῦ θεοῦ τοὺς προγόνους αὐτοῦ, 
xai τὴν ἀποιχίαν ἐνθένδε ἐστάλθαι" τοῦ δ᾽ Εὐνόικον 
φήσαντος ἀρχὴν μηδὲ μετεῖναι ἐχείνοις αὐτοῖς τῶν 
περὶ φωνὴν ἀγωνισμάτων, παρ᾽ οἷς xat ol τέττιγες 
εἶεν ἄφωνοι, τὰ εὐφθογγότατα τῶν ζῴων ὅμως εὑ- 
δοχιμεῖν μηδὲν ἧττον τὸν Αρίστωνα χαὶ ἐν ἐλπίδι τὴν 
vixzv ἔρειν" νιχῆσαι μέντοι τὸν Εὔνομον, χαὶ ἄνα- 
χϑῆναι (ἀναθεῖναι suspicatur Xvland.: 
σὰν εἰχύνα ἐν πατρίδι, ἐπεὶ χατὰ τὸν ἀγῶνα, μιᾶς 
τῶν χορδῶν δαγείσης, ἐπιπτὰς (τὶ sic Geller. pro ἐπὶ- 
c1àc) τέττιξ ἐχπληρώσεις τὸν φθόγγον. 


τὴν λεχθεῖ- 


LIBER IX 

66. 
De nobilitate feminarum. apud Locros Tzetz. 
ad J.vcophr. 1141: Αἴαντος τοῦ Λοχροῦ περὶ τὰς 
Vues ναυηγήπαντος iv. Hom. Od. IV. 499 sqq.) 
xat στιχφέντος ἐν ἸΓρέμοντι, jo 2 τῆς Δήλου, ol 
Λοχροὶ μόλις σωθέντες ἦλθον εἰς τὰ ebuix. Φυορὰ ὃ δὲ 


tharam canendum esse apud quos ne cicadze quidem cane- 

ient, Sed quamvis res in certamine prospere cederet Rhe- 

gino, vicit tamen Eupomus Locrus hanc ob causam : 

inter cantum ejus cicada in lyram advolans canere cipit. 

Qua de re concio exclamavit atque jussit, ut sinerent. 
65. 

Narrat Timaeus, hunc Eunomum et Aristonem Rhezgi- 
num aliquando Pythiis canendo concertasse de sortitione, 
ac Aristonem quidem a Delphis contendisse, ut sibi fave- 
rent, quod suos majores Apollini Delpliico sacros diceret, 
indeque deductam esse coloniam , at Eunomum contra 
dixisse , nihil prorsus certamina de cantu ad RBbeginos 
pertinere , apud quos ipsa etiam cicada , animal alioqui 
vocalissimum, voce destitula esset : interim tamen nihi- 
lominus placuisse Aristonem, ac victoriam sperasse : sed 
vicisse Eunomum, statuamque, quam diximus, in patria 
posuisse, quod ei rupta in ipso certamine fide cicada pree- 
510 fuerit, sonumque chordae suppleverit. 


— — 


LIBER IX. 


66. 

Ajace Locro nauíragium circa Gyreas perpesso et in 
Tremonte Deli Joco commorato, Locri vixdum servati ve- 
nerunt in patriam. Tertio autem anno post fructuum pe- 
50ria atque pestis Locridem tenebant propter nefandum 
€um Cassandra concubitum Ajacis. Jussit tum deus ora- 


(b. 


/ 
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καὶ λοιμὸς μετὰ τρίτον ἔτος ἔσχε τὴν Λοχρίδα, διὰ 
τὴν εἷς Κ νοενῆραν ἀθέμιτον αἴξιν Αἴαντος" ἔχρησε 

2 ὁ θεὸς, Ὁάσχεσθαι ᾿Αθηνᾶν τὴν ἐν "Do, ἐπὶ ἔτη 
κα δύο παρθένους πέμποντας ἐπὶ spe xat λα- 
χέσει" πεμπομένας δὲ αὐτὰς προυπαντῶντες οἱ Ἴ ρῶες 
εἰ χατέσχον, ἀνήρουν, καὶ χαίοντες ἀχάρποις xal 
ἀγοίοις ξύλοις τὰ ὀστᾷ αὐτῶν, ἀπὸ ᾿Γρήρωνος, ὄρους 
τῆς Τροίας, τὸν σποδὸν εἰς θάλασσαν ἔῤῥιπτον, xai 
πάλιν οἱ Λοχροὶ ἑτέρας ἔστελλον * εἰ δέ τινες ἐχυύγοιεν 
ἀνελθοῦσαι : λάθρα εἰς τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερὸν, ἱέρειαι 
ἐγένοντο; ἔσαιρον γὰρ αὐτὸ χαὶ ἔῤῥαινον, τῇ δὲ θεῷ 
οὐ προσήρχοντο 9 εἰ ud γύχτωρ * ἦσαν δὲ χεχαρμέναι : 
μονοχίτωνες, xai ἀνυπόδητοι. Πρῶται δὲ τῶν Ao- 
χρίδων παρθένων Περίβοια xai Κλεοπάτρα ἀφίχοντο. 
Καὶ πρῶτα μὲν τὰς παρθένους, εἶτα βρέφη ἐνιαύσιχ 
μετὰ τῶν τροφῶν αὐτῶν ἔπευπον ol Λοχροί" χιλίων δ᾽ 
ἐτῶν παρελθόντων μετὰ τὸν ΦΦωχιχὸν πόλεμον ἐπαύ- 
σαντο τῆς τοιαύτης θυσίας, ὥς φησι Τίμαιος ὃ Σιχε- 
λός. Μέμνηται δὲ τῆς ἱστορίας xat 6 Κυρηναῖος Καλ- 
λίμαχος (ap. Bentlei, p. 564 Ern.). 

67. 

Athenzus Dipnos. lib. VI, cap. 18 et 20, p. 
264, C, et 272 : Τίμαιος 2  & Ταυρομενίτης dv τῇ 
ivdzy, τῶν Ἱστοριῶν [ἐλέγχει δ' αὐτὸν εἰς τοῦτο Πο- 
λύδιος 6 Μεγαλοπολί ἴτης Bà τῆς δωξεχάτης τῶν "Iazo- 
piov), Οὐχ ἦν, φησὶ, πάτριον τοῖς “λλησιν ὑπὸ 
ἀργυρωνήτων τὸ παλαιὸν διαχονεῖσθαι, γράφων οὕτως" 
Καθόλου 2i ἠτιῶντο τὸν ᾿λριστοτέλην , διημαρ τὴς 
κέναι τῶν Δοχρικῶν ἐθῶν οὐ TI κεκτῆσθαι, νόμον 
εἶναι τοῖς Λοχροῖς εδμοίως οὐδὲ Φωχεῦσιν, οὔτε θερα- 
matvac, οὔτε οἰχέτας, πλὴν ἐγγὺς τῶν χρόνων. Ἀλλὰ 
πρώτῃ τῇ Φιλομήλου γυναικὶ, τοῦ χαταλαβόντος 


culo, ut placarent Minervam Trojanam , per mille annos 
binas mittentes virgines sorte duclas, Quas missas si oc- 
currentes Trojani deprehenderPnt, interüciebant , earum- 
que ossibus ligno sterili ac silvestri cremalis , cinerem a 
Trerone, monte Troadis, in mare jaciebant ; atque denuo 
Locri alias mittebant. Verum &i quae clandestina fuga in 
iedem Minervae pervenissent, sacerdotum munere funge- 
bantur. Etenim templum verrebanl. et conspergebant, ad 
deam xero non accedebant nisi noctu. Erant. tonsze, sola 
tunica vestitze el nudis pedibus. Primm autem virginum 
Locrensium eo venerunt Peribea et Cleopatra. Atque 
prius quidem virgines, postea vero infantes anniculas 
cum nutricibus mittebant Locri. Sed quum mille anni ef- 
fluxissent post bellum Phocicum, destiterunt ab hoc sa- 
crificio, ut tradit Timaeus Siculus. Hanc historiam memo- 
rat et Callimachus Cyreneus. 


67. 


Timzus Tauromenites libro nono Historiarum (quo 
nomine eum reprehendit Polybius Megalopolita, Historia- 
rum duodecimo) , Grzecis olim. non fuisse, ait, patrium 
institutum, ut emplitii servi ipsis famularentur ; atque ita 
scribit: Omnino Aristotelem reprehendebant, ac pror- 
$us errasse. eum contendebant in Locrorum institutis. 
Nec enim legibus Locrorum, quemadmodum nec Pliocen- 
sium, licere ancillas aut servos possidere, nisi recenti ad- 
modum memoria. Sed primam fuisse Philomeli uxorem, 
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Δελφοὺς, δύο θεραπαίνας ἀχολουθῆσαι. Παραπλησίως 

δὲ καὶ Ἡνάσωνα, τὸν τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἑταῖρον, χι- 

λίους οἰκέτας χτησάμενον, διαθληθῆναι παρὰ τοῖς qo- 

χεῦσιν, ὡς τοσούτους τῶν πολιτῶν τὴν ἀναγχαίαν 

τροφὴ» ἀφηρημένον. Εἰθίσθαι γὰρ ἐν ταῖς οἰχίαις δια- 
^ Li 


χονεῖν τοὺς νεωτέρους τοῖς πρεσδυτέροις. 


Polybius XII, 5, causam sibi esse dicit, cur 
Locrenses laudare potius debeat quam contra- 
rium facere. Deinde pergit : Ἀλλ᾽ ὅλως ox ὥχνησα 
xal λέγειν xal γράφειν, ὅτι τὴν ὑπ᾽ ᾿Αριστοτέλους 
παραδιδομένην ἱστορίαν περὶ τῆς ἀποικίας ἀληθινω- 
τέραν εἶναι cuu ater τῆς ὑπὸ “Τιμαίου λεγομένης. 
Σύνοιδα γὰρ τοῖς ἀνθρώποις ὁμολογοῦσιν, ὅτι παραδό- 
σιμος αὐτοῖς ἐστιν αὕτη περὶ τῆς ἀποιχίας j| φήμη 
παρὰ πατέρων, ἣν ᾿Δριστοτέλης εἴρηκεν, οὐ Τίμαιος. 
(Sequuntur argumenta Polybii). — "Ex τούτων dv 
τις συλλογιζόμενος ᾿Δριστοτέλει πρόσχοι μᾶλλον ἢ Ti- 
μαίῳ * xol μὴν τὸ συνεχὲς τούτῳ τελέως ἄτοπον " τὸ 
γὰρ ὑπολαμθάνειν, καθάπερ ἐκεῖνος ὑποδείχνυσι, ὡς 
oix εἰχὸς ἦν τοὺς οἰκέτας τῶν Λαχεξαιμονίων συμμα- 
χησάντων τὴν τῶν κυρίων εὔνοιαν ἀναφέρειν πρὸς τοὺς 


| 
ἐχείνων φίλους, εὔηθες" οὐ γὰρ μόνον τὰς εὐνοίας, 


ἀλλὰ xai τὰς ξενίας xai τὰς συγγενείας τῶν δεσποτῶν 
οἱ δουλεύσαντες, ὅταν εὐτυχήσωσι παραδόξως χαὶ 
χρόνος ἐπιγένηται, πειρῶνται προσποιεῖσθαι xal συν- 
ἀνανεοῦσθαι τῶν χατὰ φύσιν ἀναγχχίων μᾶλλον, αὐτὸ 
τοῦτο σπουδάζοντες, τὴν προγεγενημένην περὶ αὐτοὺς 
ἐλάττωσιν καὶ τὴν ἀδοξίαν ἐξαλείφειν, τῷ βουλεύεσθαι 
τῶν δεσποτῶν ἀπόγονοι μᾶλλον ἐπιφανῆναι ἥπερ ἀπε- 
λεύθεροι. 
ejus qui Delphos cepit, quara dui ancillis. sequerentur. 
Similiter vero male apud Phocenses audisse Mnasonem, 
Aristotelis familiarem, quod mille servos aleret : totidem 
enim civibus necessaria alimenta eum eripere, aiebant. 
Consuesse enim in domibus famulari juniores senioribus. | 
68. 

Nihi tamen propterea sum cunctatus et dicere et scri- 
bere, narrationem ab Aristotele proditam memoria super 
deductione ejus colonic veriorem esse ea quam Timaeus 
affert. Compertum namque mili est, ipsos Locrenses fa- 
teri, eam se a patribus traditam accepisse famam de sua 
colonia, quam habet Aristoteles, non quam Tim:zeus. ... 
Ex his quisque ratiocinans ad Aristotelis magis quam ad 
Timzi sententiam accedet. Et quidem aliud huic prowi- 
mum prorsus est absurdum. Namque opinari , ut Timaus 
ostendere nititur, ponsentaneum non fuisse ut famuli 
Lacedeemoniorum , qui militiam cum hiis tolerabant , do- 
minorum benevolentiam ad illornm necessarios referrent, 
id quidem stultum est: neque enim tantummodo bene- 
volentiam, verum etiam hospitii jus et affinitatem domi- 
norum servi, si praeter solitum fortuna felici utantur et 
tempus procedat, síbi vindicare nituntur et renovare πιᾶ- 
gis quam consanguinei; nam illud ipsum assequi stu- 
dent, ut suam pristinam humilitatem obscuritatemque 
abstergant, dum affectant dominorum se posleros potius 
quam libertos videri. 

Sed inspiciamus propius Time institutum et utrius- 
que viri rationes , quibus de hac colonia uterque est 


| magis reprehensionem ejusmodi mereatur. 
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Σχεψώμεθα δὴ χαὶ τὴν αὐτοῦ τοῦ Τιμαίου 
προαίρεσιν, καὶ τὰς ἀποφάσεις συγχρίνωμεν ix παρα- 
θέσεως, ἃς πεποίηται περὶ τῆς αὐτῆς ἀποιχίας - ἵνα 
γνῶμεν, πότερος ἄξιος ἔσται τῆς τοιαύτης χατηγορίας. 
Φησὶ τοιγαροῦν χατὰ τὴν αὐτὴν βίδλον οὐκέτι χατὰ 
τὸν αὐτὸν εἰκότα λόγον χρώμενος τοῖς ἐλέγχοις, ἀλλ᾽ 
ἀληθινῶς αὐτὸς ἐπιβαλὼν εἰς τοὺς χατὰ τὴν Ἕλλαδα 
Λοχροὺς, ἐξετάζειν τὰ περὶ τῆς ἀποιχίας- τοὺς δὲ, 
πρῶτον μὲν, ἐπιδειχνύειν αὐτῷ συνθήκας ἐγγράπτους, 

τι χαὶ νῦν διαμενούσας πρὸς τοὺς ἐξαπεσταλμένους, 

αἷς ὑπογεγράφθαι τὴν ἀρχὴν τοιαύτην" «ὡς γονεῦσι 
πρὸς τέχνα.» Πρὸς δὲ τούτοις εἶναι δόγματα, xaf' ἃ 
πολιτείαν ὑπάρχειν ἑχατέροις παρ᾽ ἑχατέροις. Καθόλου 
δὲ, ἀχούοντας τὴν ᾿Δριστοτέλους ἐξήγησιν περὶ τῆς 
ἀποιχίας, θαυμάζειν τὴν ἰτχμότητα τοῦ συγγραφέως. 
Μεταβὰς δὲ πάλιν ἐπὶ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Λοχροὺς, εὑρί- 
σχειν ἀχολούθους xxi τοὺς νόμους, φησὶ, τοὺς παρ᾽ 
αὐτοῖς, καὶ τοὺς ἐθισμοὺς, οὐ τῇ τῶν οἰχετῶν ῥαδονρ- 
γία, τῇ δὲ τῶν ἐλευθέρων ἀποιχία. Πάντως γὰρ xai 
τοῖς ἀνδραποξισταῖς ἐπιτίμια τετάχθαι mao! αὐτοῖς, 
ὁμοίως τοῖς μοιχοῖς, τοῖς δραπέταις" ὧν οὐδὲν ἂν 
ὑπάρχειν, εἰ συνήδεισαν αὑτοῖς ἐκ τοιούτων πεφυ- 
χόσι. 

Πρῶτον δὴ διαπορήσαι τις ἄν, πρὸς τίνας τῶν 
Λοχρῶν παραγενόμενος ἐπυνθάνετο περὶ τούτων. Ei 
μὲν γὰρ συνέβαινε, χαθάπερ τοὺς ἐν Ἰταλία Αοχροὺς, 
αἱαν πόλιν ἔχειν οὕτω xai τοὺς χατὰ τὴν Ἕλλαξα, 
τυχὸν οὖχ ἔδει διαπορεῖν, ἀλλ᾽ ἦν ἂν εὐθεώρητον. 
᾿Επεὶ δὲ δύο ἔθνη Δοχρῶν ἐστι, πρὸς ποτέρους ἦλθε 
xai πρὸς ποίας πόλεις τῶν ἑτέρων, καὶ παρὰ τίσιν εὗρε 
τὰς συνθήκας ἀναγεγραυμένας s οὐδὲν γὰρ ἡμῖν διχσα- 


usus, invicem componamus; ul manifestius fiat , ute! 
Aflirmat 
igitur Timaeus eodem in libro: se jam haudquaquam 
amplius nuda conjectura adductum , sed certissimis 
argumentis exploratam rei veritatem tenere. Ad Locros 
enim, qui in Greecia sunt, profectum se esse narrat, atque 


; hos primum quidem sibi feedus ostendisse in tabulis inci- 


sum, quae etiam nunc visuntur, quibus hujusmodi prze- 
fixum sit exordium : « Ut parentes erga liberos decet. » 
Prielerca. etiam decreta publica exstare , quibus civitates 
jus commune ínter se habeant. Denique, audita Aristote- 
lis narratione de hac colonia, temeritatem hominis miratos 
esse. Deinde ad Locros, qui in Italia incolunt , delatum 
leges apud illos et consuetudines linjusmodi. reperisse se 
testatur, quze non mancipiorum levitati, sed ingenuorum 
hominum colonia; convenirent. Quin etiam panas adver- 
sus plagiarios, itidemque in adulteros ac fugitivos apad 
eosdem esse constitutas : qure certe numquam illi fecissent, 
si conscii sibi essent, se ex ejusmodi hominibus originem 
ducere. 

Jam vero primo quidem merito aliquis dubitaverit, 
quosnam e Locris, in Graeciam delatus, de his rebus ἰπ- 
terregaverit. Nam si, quemadmodum | Locri qui in Italis 
sunt, ila etiam in Grzcia Locri unam modo civitatem 
haberent, nullus dubitationi locus superesse videretur, 
sed in promtu res esset. At vero , quum duse sint ir. 
Gracia gentes Locrorum , utram gentem, quasve urbes 
alterius e supra. dictis gentibus adiit Timaeus? et apud 
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φεῖται τούτων. Καίτοι διότι τοῦτ᾽ ἴδιόν ἐστι Γιμαίου, 
xai ταύτῃ παρημίλληται τοὺς ἄλλους συγγραφέας χαὶ 
χαθόλου τῇδέ xr, " τῆς ἀποδοχῆς (λέγω δὲ κατὰ τὴν ἐν 
τοῖς χρόνοις χαὶ ταῖς ἀναγραφαῖς ἐπίφασιν τῆς ἄχρι- 
siae, καὶ τὴν περὶ τοῦτο τὸ μέρος ἐπιμέλειαν), δοχῶ, 
πάντες γινώσχομεν. Διὸ χαὶ θαυμάζειν ἐστὶν ἄξιον, 
πῶς οὔτε τὸ τῆς πόλεως ὄνομα, παρ᾽ οἷς εὗρεν, οὔτε 
τόπον, ἐν ᾧ συμϑαίνει τὴν συνθήχην ἀναγεγράφθαι, 
διεσάφησεν ἡμῖν, οὔτε τοὺς ἄρχοντας τοὺς δείξαντας 
αὐτῷ τὴν ἀναγραφὴν, χαὶ πρὸς οὖς ἐποιεῖτο τὸν λόγον' 
ἵνα μηδενὶ διαπορεῖν ἐξῇ, ἀλλ᾽ ὡρισμένον τοῦ τόπου 
χαὶ τῆς πόλεως ἐνῇ τοῖς ἀμφισδητοῦσιν εὑρεῖν τὴν 
ἀχρίδειχν. Ὃ δὲ πάντα ταῦτα παραλελοιπὼς, δῆλός 
ἐστι συνειδὼς αὑτῷ xarà πρόθεσιν ἐψευσμένῳ, Διότι 
γὰρ, τῶν τοιούτων ἐπιλαδόμενος, οὐδὲν ἂν παρέλειπε 
Τίμαιος, ἀλλ᾽ ἀπρὶξ τὸ δὴ λεγόμενον ἀμφοῖν τοῖν γε- 
ροῖν ἐπέφυ, προφανὲς Ex τούτων. Ὁ γὰρ mox τὴν 
᾿Ἐχεχράτους πίστιν ἀπερεισάμενος ἐπ᾽ ὀνόμλατος, πρὸς 
ὅν φησι περὶ τῶν ἐν Ἰταλία Λοχρῶν ποιήσασθαι τοὺς 
λόγους, καὶ παρ᾽ οὗ πυθέσθαι περὶ τούτων' καὶ προσ- 
ἐξειργασμένος, ἵνα ud, φανῇ τοῦ τυχόντος ἀχηχοὼς, 
ὅτι συνέδαινε τὸν τούτου πατέρα πρεσθείας χατηξιῶ- 
σθαι πρότερον ὑπὸ Διονυσίου: "mou γ᾽ ἂν οὗτος, 
δημοσίας ἀναγραφῆς ἐπιλαθόμενος, ἢ παραδοσίμου 
στήλης, παρεσιώπησεν; 

Ναὶ μὴν 5 τὰς ὀπισθοδόμους στήλας, χαὶ τὰς 
ἐν ταῖς vanus τῶν νεῶν προξενίας ἐξευρηχὼς, 
Τίμαιός ἐστιν ὃν οὔθ᾽ ὑπάρχον τι τῶν τοιούτων 
ἀγνοεῖν, οὐδ᾽ εὑρόντα παραλιπεῖν πιστευτέον, οὔτε 
Ψευσαμένῳ συγγνώμην δοτέον οὐδαμῶς. Πιχρὸς 
γὰρ γεγονὼς χαὶ ἀπαραίτητος ἐπιτιμητὴς τῶν πέλας, 
εἰκότως ἂν χαὶ ὑπὸ τῶν πλησίον αὐτὸς ἀπαραιτήτου 
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τυγχάνοι χατηγορίας. Οὐ μὴν ἀλλὰ προφανῶς ἐν τού- 
τοῖς ἐψευσμένος, μεταδὰς ἐπὶ τοὺς ἐν Ἰταλίᾳ Λο- 
χροὺς, πρῶτον μὲν φησὶ, τήν τε πολιτείαν xol τὰ 
λοιπὰ φιλάνθρωπα τοῖς Λοχροῖς ἀμφοτέροις" Ἄρι- 
στοτέλη, χαὶ Θεόφραστον χατεψεῦσθαι τῆς πόλεως. 
Ἐγὼ δ᾽ οὐκ ἀγνοῶ μὲν, ὅτι xai ταύτῃ τῆς πραγμα- 
τείας ἀναγκασθήσομαι παρεχθαίνειν, διοριζόμενος καὶ 
διαδεδαιούμενος περὶ τούτων 

69. 


Cicero De legg. II, 6: Quid ? quod Zaleucum 
istum negat ullum fuisse Timeeus. 
Idem Ad Atticum VI, 1: Quis Zaleucum leges 


| Locris scripsisse non dixit ? num igitur jacet Theo- 


phrastus, si id a Timaeo, tuo familiari , reprehen- 
sum est? 


70, 


Convicia in Aristotelem hac occasione profusa, 

Polyb. XII, 8 s. 9 : Ἢ δεικτέον οὖν, τὸν Ἀριστοτέ- 
λην κατὰ τὸν ἄρτι λόγον τὰ περὶ Λοχρῶν εἰρηκότα χά- 
ριτος ἢ χέρδους ἢ διαφορᾶς ἕνεχεν" 3, μηδὲ τολμῶντας 
τοῦτο λέγειν, ὁμολογητέον, ἀγνοεῖν χαὶ παραπαίειν 
τοὺς τοιαύτῃ χρωμένους ἀπεχθείᾳ xal πιχρία χατὰ 
τῶν πέλας, οἵα χέχρηται Τίμαιος χατὰ ᾿Αριστοτέλους, 
Φησὶ γὰρ, αὐτὸν εἶναι θρασὺν, εὐχερῆ, προπετῆ" 
πρὸς δὲ τούτοις, κατατετολμηχέναι τῆς τῶν Λοχρῶν 
πόλεως, εἰπόντα, τὴν ἀποικίαν αὐτῶν εἶναι δραπετῶν 
οἰκετῶν, μοιχῶν, ἀνδραποδιστῶν. Καὶ ταῦτα λέ- 
ew αὐτὸν, φησὶν, οὕτως ἀξιοπίστως, ὥστε δοχεῖν ἕνα 
τῶν ἐστρατηγηχότων ὑπάρχειν, καὶ τοὺς Πέρσας ἐν 
ταῖς Κιλικίαις πύλαις ἔρτι παρατάξει νενιχηκότα διὰ 
τῆς αὐτοῦ δυνάμεως“ ἀλλ᾽ οὐ σοφιστὴν ὀψιμαυῇ καὶ 


quosnam fadus illud conseriptum reperit ? Nihil enim de 
his nobis declaravit. EL tamen proprium id esse Time , 
atque hoc illum cum ceteris scriptoribus contendere et 
historiam suam maxime jactare, studium dico ac diligen- 
tiam in temporum el in monumentorum publicorum no- 
tatione, omnes, opinor, intelligimus. Quamobrem mirari 
subit, cur neque urbis nomen , in qua id reperit, neque 
locum, in quo id fedus conscriptum est, nec magistratus, 
qui ipsum monumentum ei monstrarunt, et cum quibus 
collocutus est, nobis commetoraverit; ne cui dubitandi 
locus relinqueretur, sed , urbe ac loco designatis, rei ve- 
ritas ab his, qui dubitarent, inveniri posset. Igitur, qui 
liaec omnia praetermiserit, conscius sibi esse destinati inen- 
dacii deprehenditur. Nam Timaum, si quid hujusmodi 
nactus esset, nunquam id omissurum fuisse, sed ambabus, 
quod aiunt, ulnis amplexurum , ex his perspicuum est. 
Nam qui Echecratis testimonio nominatim innititur 
(quocum ait se de Locrensibus, qui in Italia sunt, ser- 
monem habuisse, et a quo id sese accepisse imemorat) , 
atque, ut ne a levi ac spernendo auctore audiisse videatur, 
illad etiam studiose adjungit, liujus. Echecratis patrem 
mandatu Dionysii tyranni olim legationem obiisse , an is 
unquam publicum scriptum aut antiquam tabulam nactus 
reticnisset ? 

Hic est, qui federum tabulas in. adytis templorum, 
in vestibulis monumenta publici hospitii reperit : ipse, in- 
quam, Timieus, quem neque liujusmodi quidquam igno- 

FRAGWENTA HISTORICORUM, 
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rasse, neque, si invenisset, przeteriisse credendum, neque 
vero, si. falsa tradidit, ullatenus ei condonandum est. Nam 
quum alios ipse acerbe atque inclementer objurgare con- 
sueverit, jure merito ab aliis pari inclementia tractabitur. 
Ceterum, in his manifesti mendacii couvictus , ubi ad 
Locros in Italia degentes transivil, primum quidem ait , 
reipublicze formam et amiciti:e federa apud utrosque 
Locros... Aristotelem el Theophrastum falso aflinxisse civi- 
tati. Ego vero non sum quidem nescius, mihi hoc rursus 
loco ab instituto cursu esse divertendum, ut de his rehus 
distmcta et firma ralione exponam : sed nimirum hac 
ips» de causa hunc de Timzeo sermonem unum in locum 
distuli, ne contra quam decet, szepius a proposito recedere 
cogerer. 
70. 

Aut igitur ea, quie Aristoteles de Locris prodidit, gra- 
tim vel utilitati vel inimicitit? dedisse monstrandus est; 
aut, si nemo est, qui id asserere ausit, fateri oporlet, gra« 
viter aberrare eos, qui ejusmodi odio et acerbitate ferun- 
tur, quali Timzeus in Aristotelem est usus. Ait enim, 
audacem illum ac levem et temerarium fuisse, ac de civi- 
tate Locrorum graviler mentitum , quum coloniam eo- 
rum ex fugitivis mancipiis, machis ac plagiariis collectam 
esse dixit : alque hec illum ait ea auctoritate affir. 
mare, quasi unus e ducibus fuisset, et ad Cilicias portas 
novissime Persas sua virtute fudisset, ac non potius odio- 
sus seroque eruditus esset sophista, atque is, qui celebrem 

"ἡ 
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μισητὸν ὑπάρχοντα, xmi τὸ πολυτίμητον ἰατρεῖον 
ἀρτίως ἀποχεχλειχότα, πρὸς δὲ τούτοις εἰς πᾶσαν αὖ- 
λὴν xe σκηνὴν ἐμπεπηδηκότα, πρὸς δὲ, γαστρίμαρ- 
τον, ὀψαρτυτὴν, ἐπὶ στόμα φερόμενον ἐν πᾶσι. Cf. 
Suidas s. v. Ἀριστοτέλης, 
11. 

Polyb. XII, »4: Οὐ διαπορεῖν ἐστι περὶ τῆς αἱ- 
ρέσεως Τιμαίου. Φησὶ γὰρ, τοὺς ποιητὰς xal συγγρα- 
φέας διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν ἐν τοῖς ὑπομνή: 
μασι διαφαίνειν τὰς ἑαυτῶν φύσεις " λέγων, τὸν 
uiv ποιητὴν ix τοῦ ξαιτρεύειν πολλαχοῦ τῆς ποιή- 
σεως ὡσανεὶ γαστρίμαργον παρεμφαίνειν᾽ τὸν δ' Ἄρι- 
στοτέλην, ὀψαρτύον τα πλεονάχις ἐν τοῖς συγγράμμα- 
aw, ὀψοψάγον εἶναι χαὶ λίχνον. Τὸν αὐτὸν τρόπον 
ἐπὶ τοῦ Διονυσίου τοῦ τυράννου, χλινοχοσμοῦντος, xai 
τὰς τῶν ὑφασμάτων ἰδιότητας χαὶ ποιχιλίας ἐξεταζο- 
μένου συνεχῶς, ἀνάγχη ἦν τὴν ἀχόλουθον ποιεῖσθαι 
διάληψιν χαὶ δυσαρεστεῖσθαι χατὰ τὴν προαίρε- 
σιν. Οὗτος γὰρ ἐν μὲν ταῖς τῶν πέλας χατηγορίαις 
πολλὴν ἐπιφαίνει δεινότητα χαὶ τόλμαν" ἐν δὲ ταῖς 
ἰδίαις ἀποφάσεσιν, ἐνυπνίων καὶ τεράτων χαὶ μύθων 
ἀπιθάνων xoi συλλήδδην δεισιδαιμονίας ἀγεννοῦς xal 
τερατείας γυναικώξους ἐστὶ πλήρης. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
ξιότι γε συμδαίνει, διὰ τὴν ἀπειρίαν xal χαχοχρισίαν 
πολλοὺς ἐνίοτε χαθάπερ εἰς τὸν παρόντα {τόπον ἢ) τρό-- 
Toy τινὰ μὴ παρεῖναι, xat βλέποντας μὴ βλέπειν, ἐκ 
τῶν εἰρημένων τε νῦν xal τῶν Τ τμαίω συμδεδηχότων 
γέγονε, φανερόν. Cf. Suidas s. v. Δεισιδαιμονία. οἱ 
Aa τρός, ubi eadem fere leguntur. 

72. 

Polyb. XII, 11, a : Τίμαιός que μέγιστον ἁ ἁμάρ- 
Thua περὶ τὴν Ἱστορίαν εἶναι τὸ ψεῦδος " διὸ καὶ παρ- 
εἶναι {παραινεῖ conj. Lucht. in Phylarch. p. 1X) 
τούτοις, οὖς ἂν ἐξελέγξη, διεψευσμένους ἐν τοῖς συγ- 
γράμμασιν, ἕτερόν τι ζητεῖν ὄνομα τοῖς βιθλίοις, 


pharmacopolke officinam paulo ante clausisset; przeterea 
parasitam eumdem appellat, qui in aulas atque ades 
omnes ultro insilire solitus sit, et helluonem , et cupedi- 
narium, ac δὰ gulam omnia referentem. 


71. 


De Timzi ingenio atque studio non est quod dubitemus. 
Etenim ipse dicil : poetas et historicos frequentiori earum- 
dem rerum in. scriptis suis nimia repetitione ingenia sua 
prodere solere: et Homerum quidem ex eo, quod 
adeo frequenter epulas instruat in suis poematibus, hel- 
luonem sese satis ostendere ; et Aristotelem , qui suis in 
commentariis passim obsonia condiat, obsonii appetenteni 
el catillonem fuisse. Simili ratione de Dionysio tv- 
ranno, qui lectos ornaret diligenter, et velorum bonitatem 
ae varietatem studiose inquireret, Timzeo. consequenter 
ex instituto suo existimandum fuisset. Etenim in 

: liorum quidem accusatione multam dicendi vim et au- 
| àciam ostendit : in suis vero narrationibus ipse so- 
.iniis eL prodigiis refertus est, el fabülis ab omni fide 

;^motis, ac postremo degeneri ac muliebri superstitione. 
^, Inr, nonnullis pra: imperitia ae judicii pravitate usu 
"enire, ul veluti in re prasente absint quodammodo , 


! vetat , 


| 


| 
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πᾶντα δὲ μᾶλλον ἢ χαλεῖν ἱστορίαν. Ex Timzo 
Lucht (in przefat.. ad Phylarch. p. IX) repetita 
paullo audacius putat etiam ea quz Polybius 
(XH, 12, b) habet de proverbio illo: Δοχροὶ 
τὰς συνθήχας. Dicit enim Polybius : "Ez: τῶν ἀϑε- 
τούντων τὰς ὁμολογίας προφερόμεθα τὴν παροιμίαν, 
Λοχροὶ τὰς συνθήχας" τοῦτο δέ τις [Τίμαιος conj. Lu- 
μι.) ἐξιστόρηχεν, ὅτι (ὡς Lucht) xai παρὰ τοῖς 
συγγραφεῦσι καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ὅμολο- 
γούμενόν ἐστι" διότι χχτὰ τὴν τῶν Ἡραχλειδῶν ἔφοϑον 
συνθεμένων τῶν Λοχρῶν τοῖς Πελοποννησίοις πολεμίους 
πυρσοὺς αἴρειν, ἐὰν super τοὺς Ἡρακλείδας | ud; χατὰ 
τὸν ἰσθμὸν, ἀλλὰ χατὰ τὸ 'Diov ποιεῖσθαι τὴν διάθα- 
σιν, χάριν τοῦ προαισθομένους φυλάξασθαι τὴν E ἔφοδον 
αὐτῶν" οὐ ποιησάντων δὲ τῶν Λοχρῶν, πᾶν δὲ 
τοὐναντίον φιλίους ἀράντων πυρσοὺς, ὅτε παρῆσαν, 
τοὺς μὲν Ἡραχλείδας συνέδη μετ᾽ ἀσφαλείας χρῆσθαι 
τῇ διαδάσει, τοὺς δὲ Πελοποννησίους χατολιγωρήσαν- 
τας λαθεῖν παραδεξαμένους εἰς τὴν οἰχείαν τοὺς ὑπε- 
ναντίους παρασπονδηθέντας ὑπὸ τῶν Λοχρῶν. 
73. 

Polyb. XI, 12: Καθάτερ γὰρ i ἐπὶ τῶν χανόνων, 
xiv ἐλάττων 5 τῷ μήχει, x&v τῷ πλάτει ταπεινότε- 
ρος, μετέλη δὲ τῆς τοῦ χανόνος ἰδιότητος, χανόνα 
φησὶν εἶναι (Timizeus sc.) xxi δεῖν προσαγορεύεσθαι 
οὕτως, ὅταν δὲ τῆς εὐθείας χαὶ τῆς πρὸς ταύτην 
οἰκειότητος οὐχ ren, πάντα μᾶλλον δεῖν ἢ χα- 
νόνα χαλεῖν" τὸν αὐτὸν τρόπον χαὶ τῶν συγγραμ- 
μάτων ὅσα μὲν ἂν ἢ χατὰ τὴν λέξιν, ἢ χατὰ τὸν χει- 
ρισμὸν, ἢ xxv ἄλλο τι διαμαρτάνηται τῶν ἰδίων 


LI » s, ^ d -* Li , [ 
μερῶν, ἀντέχηται δὲ τῆς ἀληθείας, προσίεσθαί φησι 
τὸ τῆς ἱστορίας ὄνομα τὰς βίδλους " ὅταν δὲ ταύ- 


τῆς παραπαίσῃ ; μηκέτι καλεῖσθαι δεῖν ἱστορίαν, x23. 
Qus omnia dicta sunt contra Aristotelem. 
74. 
Aristocles Peripateticus libro VII περὶ φιλο- 


et videntes non videant, ex his qui et dicta nunc sunt 
et Timaeo acciderunt, perspici potest. 


12. 


Timegs ait maximum esse peccatum in historia men- 
dacium : quam ob rem licere illis , quorum scripta falsi- 
tatis convicta fuerint, quemlibet alium potius quam  hi- 
storiz titulum suis libris facere. 


73. 


Quemadmodum in regulis, si qua brevior justo fuerit, 
aut minus lata, ut officio tamen regulze proprio fungatur, 
nililo secius regula est et appellari eo nomine debet ; con- 
tra , 5i a linea recta recedat et regule. proprietatem non 
servet, quidvis potius quam regula est nominanda : ita 
plane in Historiis rem habere. Nat si qua fuerit scriptio 
aut genere dictionis aut tractationis modo aut alia re vi- 
tiosa , $i lamen. veritatem | ubique tueatur. exacte , nili! 
inquit, quominus historie nomine appelletur: 
quodsi autem à vero aberraveril, non jam posse eaim 
dici historiam. 

74. 
Qui tandem fieri potuit, ut, quodin Epistola de vit 1u- 
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σοφίας ap. Euseb. Prap. evang. XV, 23, p. 791 
Colon : Πῶς γὰρ οἷόν τε, χαθάπερ φησὶν "Ex(xoupoc 
ἐν τῇ περὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐπιστολῖ, νέον μὲν 
ὄντα καταφαγεῖν αὐτὸν (Aristotelem sc.) τὴν πα- 
τρῴαν οὐσίαν, ἔπειτα δὲ ἐπὶ τὸ στρατεύεσθαι συνεῶ - 
σθαι; χαχῶς δὲ πράττοντα ἐν τούτοις, ἐπὶ τὸ φαρμα- 
χοπωλεῖν ἔλθεῖν" ἔπειτα ἀναπεπταμένου τοῦ Πλάτω- 
vx περιπάτου πᾶσι, παραλαθεῖν αὐτόν ; ἢ πῶς ἂν τις 
ἀποδέξαιτο Τιμαίου τοῦ Ταυρομενίτου λέγοντος ἐν 
ταῖς ἱστορίαις, ἀδόξου θύρας αὐτὸν ἰατρείον καὶ τὰς 
τυχούσας ὀψὲ τῆς ἡλιχίας χλεῖσαι ; Conf. supra p. 
210 init. 
75. 

Themist. Orat. 33, inscr. Sophista, p. 285 
Harduin. : Κηφισοδώρους δὲ xal Εὐδουλίδας xxiTi- 
μαίους, Δικαιάρχους xat στρατὸν ὅλον τῶν ἐπιθεμέ- 
νων ᾿Αριστοτέλει τῷ Σταγειρίτη πότ᾽ ἂν χαταλέξαιμι 
εὐπετῶς, ὧν xol λόγοι ἐξιχνοῦνται εἰς τόνδε τὸν χρό- 
vov, διατηροῦντες τὴν ἀπέχθειαν xal φιλονειχίαν ; 

70. 

Diogen. Laert. V, τ: Ἔσχε δὲ καὶ υἱὸν (sc. 
᾿Αριστοτέλης) Νικόμαχον ἐξ “Ερπυλίδος τῆς παλλα- 
XZ;, ὥς φησι Τίμαιος. 

Schol. ad Hesiod. "Ἔργον. 375: 

Οἶχον μὲν πρώτιστα, γυναῖχά τε, βοῦν τ᾽ ἀροτῆρα, 
χτητὴν, οὐ γαμετὴν, ἥτις xai βουσὶν ἕποιτο. 
Μάτην οὖν λέγουσιν ob περὶ Τίμαιον, Ησιύξῳ τὸν 
᾿Αριστοτέλην πειθόμενον μετὰ τὴν τῆς γυναιχὸς τε- 
λευτὴν ᾿Ερπυλίδη (leg. “Ἐρπυλλίδι) συνεῖναι τῇ θε- 
ραπαίνη, ἐξ ἧς αὐτὸν σχεῖν υἱόν. 
71. 

Phot. Lex. c. 129: Kowk τὰ φίλων. "Tígats; 
φησιν ἐν τῷ θ΄, ταύτην λεχθῆναι χατὰ τὴν μεγάλην 
“Ἑλλάδα, καϑ᾽ οὖς χρόνους Πυθαγόρας ἀνέπειθεν τοὺς 
ταύτην ἐνοιχοῦντας ἀδιανέμητα χεχτῆ σθαι. Διαχρῖ,- 


211 
ται τῇ παροιμία δΜιένανδρος. Eadem ex Timaeo af- 
ferunt Diog. Laert. VIII, ro, Zenob. Proverb. 
Cent, IV, 79, Suidas h. v. 

78. 

Porphyr. Vit. Pythag. p. 8: Τίμαιος ἱστορεῖ, 
τὴν ᾿Πυθαγόρου θυγατέρα xat παρθένον οὖσαν fysi- 
cxt τῶν παρθένων ἐν Κρύτωνι, xal γυναῖχα τῶν 
γυναιχῶν, τὴν δὲ οἰχίαν Δήμητρος ἱερὸν ποιῆσαι τοὺς 
Κροτωνιάτας" τὸν δὲ στενωπὸν χαλεῖν Movctiov. 

Hieronym. C. Jovin. 1, p. 369. Opp. tom. HH, 
ed. Venet, 1767 : Sed et Timaus scribit , Pytha- 
gora: virginem. filiam choro. virginum precfuisse, 
et castitatis cas instituisse doctrinis. 

79. 

Censorin. De die nat, c. 2: Denique Deli ad 
"fpollinis genitoris aram, ut. Timeerus auctor. est, 
nemo hostiam | ceedit. Cf. Macrob. IM Saturn. 6 : 
* Deli ara est Apollinis, in qua nullum animal sa- 
crificatur : quam Pythagoram velut. inviolatam 
adoravisse produnt. » Ilamblich. V. Pythag. I, 5, 7. 
Clem. Alex. VII, Strom. p. 301. Porphyr. de abst. 
anim, p. 28. Hadr. Jun. Auimadv. I, c. 21. 

80. 

Athenzeus 1V, 17, p. 163, E, Diodorum fuisse 
scribit genere Aspendium. Τίμαιος δ᾽ 6 'Tavpous- 
νίτης ἐν τῇ ἐννάτη τῶν Ἱστοριῶν περὶ αὐτοῦ γράφει 
οὕτως Διοδώρου, τοῦ τὸ γένος Ασπενδίου, τὴν ἐξηλ- 
λαγμένην εἰσαγαγόντος χατασχευὴν, xai τοῖς Πυθα- 
τορείοις πεπλησιαχέναι προσπονηυέντος. Πρὸς ὃν ἐπι- 
στέλλων ὃ Στρατόνικος ἐχέλευσε τὸν ἀπαίροντα τὸ 
δηθὲν ἀπαγγεῖλαι «τῷ περὶ θηροπέπλου μανίας ὕδρεώς 
τε περιστάσιμον στοὰν ἔχοντι Πυθαγόρου πελάτα.» 

81. 

Diog. Laert. VIIT, 54: Ἀχοῦσαι δ᾽ avzov (Em- 

pedoclem sc.) Πυθαγόρου "líuato; διὰ τῆς ἐννάτης 


stitatis Epicurus scribit, Aristoteles, juvenis adhuc quum | 
esset, patrimonium exhauserit, indeque compulsus ad | 
militiam faerit? deinde, quum res ei minus commode 
cederet, egerit pharmacopolam, donec tandem, quum pa- 
teret. omnibus Platonis ambulatio , eam sibi ultro depo- 
sceret ? quis Timzum Tauromenitanum audiat, dum suis 
in historiis illum ait , affecta jam atate. obscure et vul- 
garis officinge medicae fores clausisse ? 
125. 

Cephisodoros autem οἱ Eubulidas, ac Timzeos, Diciear- 
chos item, reliquumque omnem eorum exercilum, qui in 
Aristotelem Stagiriten invecti sunt, qul facile percenseam, 
quorum scripta ad haec usque lempora , tanquam impla- | 
cabilis odii atque acerbitatis monumenta, pervenerunt? — , 

76. | 

Haluit etiam filium Aristoteles Nicomachum ex Herpyl- 
lide concubina. 

Temere dicit Timaeus Aristotelem Hesiodi auctoritate 
motum posl uxoris mortem cum Herpyllide famula con- 
cubuisse, ex eaque habuisse filium. 


77. 

Res amicorum communes. Tim:ous ait libro nono , hoc 
proverbium dictum esse in Magna Grecia , quo tempore 
Pythagoras incolis ejus persuasit, ut indivisa possiderent. 

18. 
Timaeus narrat Pythagorz filiam dum virgo esset virgi- 


, nibus, matronam matronis praefuisse, domum vero Ce- 
! reri consecrasse Crotoniatas atque viciun. appellare Mu- 
| seum. 


80. 
Timeus Tauromeniles nono libro Historiarum de eodem 


, in hunc modum scribit: Diodorus, genere Aspendius , 


insolentem illum corporis cultum invexerat, et Pytliago- 
ricam — disciplinam sequi voluerat videri. Ad quem 
quum nuncium mitteret Stratonicus, jussit proficiscen- 
tem mandata perferre « sectator P ythagoree, porticum ha- 
benti adfluentein. corona hominum , furorem ejus ferino 
habitu incedentis et reliquam insolentiam miranliutm. » 
81. 
Empedoclem auscullasse Pytliagoram auctor est Timaeus, 


14, 
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ἱστορεῖ λέγων, ὅτι ᾿καταγνωσθεὶς ἐπὶ λογοχλοπείᾳ [ἐν δεκάτῃ Ἱστοριῶν, λέγειν αὐτὸν (Pythagoram), τὰς 
τότε (χαϑὰ xal Πλάτων) τῶν λύγων ἐχωλύθη μετέ- | συνοιχούσας ἀνδράσι θεῶν ἔχειν ὀνόματα, Κόρας, 


45. Μεμνῆσθαι δὲ χαὶ αὐτὸν Πυθαγόρου λέγοντα - Νύμφας, εἶτα Μητέρας χαλουμένας. Τοῦτον xai γεω- 
Ἣν δέ τις ἐν χείνοισιν ἀνὴρ περιώσια εἰδὼς, μετρίαν ἐπὶ πέρας ἀγαγεῖν, Μοίριδος πρῶτον εὑρόντος 
ὃς δὴ μήχιστον πραπίδων ἐκτήσατο πλοῦτον. τὰς ἀρχὰς τῶν στοιχείων αὐτῆς, ὥς φησιν Ἀντιχλεί- 

Cf. Iamblich. V. Pythag. c. 15. Sturz. De Empe- | £c ἐν δευτέρῳ περὶ Ἀλεξάνδρου, 

docle p. 14 hec ad. avum notissimi. illius philo- 94 


sophi referenda putat. De quo Timzum cogi- 
tasse addubitaverim; nam cum co consentiunt 
Diogen. Laert. VIII, 50; Eudocia Violar. p. 169; 
Tzetz. Chiliad. I1, 902; Schol. llermog. p. 383; 
Origenes Philosoph. c. 3. Itaque multo veri si- 
milior est Karstenii. (1. l. p. 50) sententia, qui 
Pythagoram a Timzo seriorem factum esse 
credit, quam revera fuisset. Similiter lapsum vi- 
demus in constituenda Xenophanis ztate (fr. 
92), quem Hieronis zequalem fuisse dicit. — Ce- 
terum. verba : χαθὰ xat Πλάτων addita sunt a 
Diogenc. 


Schol. Pindar. Nem. IX, 95 : Ὥς δὲ xat 6 Γέλων 
τῷ Χρομίῳ ἐχρῆτο ἑταίρῳ, δῆλον πάλιν ἐξ ὧν φησι 
Τίμαιος ἐν τῇ δευτέρα γράφων οὕτως" « Ἐπιτρόπους 
δὲ τοῦ παιδὸς μετ᾽ ἐκεῖνον χατέστησεν ᾿Αριστόνουν 
xa Xoóutov τοὺς χηδεστάς" τούτοις γὰρ ὁ Γέλων δέ- 
δωχε τὰς ἀδελφάς.» 


84 a. 


Tzetz. Chil. IV, 366 : 


Γέλωνα Συραχούσιον καθ᾽ ὕπνους δὲ βοῶντα, 
χεραυνοδλὴς γὰρ ἔδοξεν ὀνείροις γεγονέναι, 

ὃ κύων θορυδούμενον ἀμέτρως γνοὺς ἐχεῖνον, 
χαθυλαχτῶν οὐχ ἔληξεν, ἕως ἐγείρει τοῦτον. 
Τοῦτον ἐξέσωσέ ποτε χαὶ λύχος ἐκ θανάτου. 
Σχολῇ προσκαθημένον γὰρ ἔτι παιδίου ὄντος 
λύχος ἐλθὼν ἀφήρπαζε τὴν δέλτον τὴν ἐχείνου. 
Τοῦ δὲ δραμόντος πρὸς αὐτὸν τὸν λύκον wal τὴν δέλτον, 
χατασεισθεῖσα ἡ σχολὴ βαθρόθεν καταπίπτει, 

καὶ σύμπαντας ἀπέχτεινε παῖδας σὺν διδαισκάλι». 
Τῶν παΐδων δὲ τὸν ἀριθμὸν οἱ συγγραφεῖς βοῶσι, 
γίμαιοι, Διονύσιοι, Διόδωροι καὶ Δίων, 


82. 
Athenzus XII, 4, p. 522, A: Καὶ Κροτωνιᾶται 
δ᾽, ὥς φησι Ὑίμαιος, μετὰ τὸ ἐξελεῖν Συδαρίτας ] 
ἐξώκευλαν εἷς τρυφήν" ὥστε χαὶ τὸν ἄρχοντα αὐτῶν 
περιιέναι χατὰ τὴν πόλιν ἁλουργίδα ἡ ἠμφιεσμένον, xal 
ist τεφανωμένον χρυσῷ στεφάνῳ, ὑποδεδευίένον λευχὰς 
κρηπῖδας... Ὕστερον δὲ xat οἱ Κροτωνιᾶται, φησὶν ὁ 


.-.-..-.-... ,..--....-....-. a si à t 


Τίμαιος, ἐπεχ είρησαν τὴν Ὀλυμπιαχὴν πανήγυριν πλείω τελοῦντα ἑκατόν" τὸ δ᾽ ἀκριθὲς οὐχ οἶζα. 
χαταλῦσαι, τῷ αὐτῷ χρόνῳ προθέντες ἀργυριχὸν $5. 
σφόδρα zAoónty à ἀγῶνα. Οἱ δὲ Συδαρίτας τοῦτο ποιῇ- ᾿ 
σαι λέγουσιν. Schol. Pind. Nem. IX, 95: Βαθυχρήμνοισι δ᾽ 
--.- - ἀμφ' ἀκταῖς Ἑλώρου) Περὶ τοῦτον τὸν ποταυὸν συν- 
LIBER X (IL). £c, Ἱπποκράτει, τῷ Γελώων τυράννῳ», πρὸς Xoga- 
83. χουσίους πόλεμος. Ὁ δὲ} Ὅλων, οὗ οὗτος ἑταῖοος, ir 


, 


Diogen. Laert. VII, $ 11: Τίμαιός τέ φησιν | πάρχει (Ita Boeckh. pro vulgat. οὗτος ἕτερος, ὃς i. 


qui pluribus loeis libri noni eum dicit accusatum, quod | deinceps Matres appellari. Hunc et geometriam perfecisse, 
doctrinam furatus esset (sicuti etiam Plato), a sermonibus | quum antea M«eris initia elementorum ejus invenisset, 
tunc esse exclusum ; ipsum autem meminisse Pythagorze | Anticlides auctor est in secundo de Alexandro. 


his verbis : 84. 
Erat iuter illos vir quidam eximie doctus , Gelonem Chromii familiaritate usum esse clarum est 
qui amplissimas ingeuii opes possidebat. ex iis, quze Timzeus dicit libro secundo, ita scribens : 


« Tutores filii post illum constituit Aristonoum et Cliro- 


; 82. mium affines; his enim Gelo sorores dederat in matrimo 
Sed et CrotoniaUe, ut ait Timaeus, postquam Sybaritas | nium. » 


deleverant, in luxuriam prolapsi sunt : ita quidem ut eo- 84 ἃ. 
rum prator etiam per urbem incederet veste purpur&à | — Gelo Syracusanus quum per quietem clamitaret / nam 
amictus , aurea redimitus corona , candidis crepidis cal | fulmine percussus esse in somniis sibi videbatur) , canis 
centus. ... Postea vero, ut tradit idem Timzeus, Crotonia- | immodice eum perturbatam animadvertens έν non 
tre quoque conati sunt Olympicorum ludorum celebrita- | desiit donec eum excitaret. Hunc quondam alitem lupos 
tem dissolvere, in idem tempus certamina indicentes, | 4 morte servavit. Schol enim quum assideret saec 
magna argenti vi vic toribus pro praemio proposita. Alii | sueru]ns, ]upus superveniens tabulam ejus arripuit. Hoc 
vero Sybaritas aiunt id fecisse. autem accurrente ad ipsum lupum et tabulam, commota 
—— &chola funditus corruit, et universos ille casus occidit 
. pueros cum ipso praeceptore. Puerorum antem numertnmm 

LIBER X. 1 Ed nés Edit : 
scriptores celebrant, Timuvi, Dionysii, Diodori atque Dion, 
83. | ampliorem fuisse centum. Certum non novi. 
Timaeus quoque in decimo Historiarum ait, dixisse | 85. 

πὶ (Pythagoram 8c.) , quie cum viris babitarent , eas Ad hunc fluvium (Helorum) Hippocrates Geloorun; 
numinum nomine censeri, quippe et Puellas, Nymphas et | tyrannus pugnam commisit cum Syracusanis. Gelo verc, 
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τ᾿ 10 τύτε Ἱπποχράτει, Ἔν δὲ τούτω, φησὶ, τῷ πο- 
λέμῳ εἰχὸς τὸν Χρόμιον ἐπιδείξασθαι πολλὰ ἔργα 
χατὰ τὴν μάχην. Περὶ δὲ τούτου τοῦ πολέμου ᾿Γίμαιος 
ἐν τῇ δεκάτῃ, δεδήλωχε. Καθάπαξ γὰρ, φησὶν ὁ Δίδυ- 
μος, οὐδεμίαν ἄλλην μάχην ἔχομεν εὑρεῖν περὶ τὸν 
“Ἕλωρον͵ τῶν συνηκμαχότων τῷ Χρομίῳ τυράννων, 
ὅτι μὴ σὺν ᾿Ἱπποχράτει τοῦ Γέλωνος πρὸς Συραχου- 
σίους. Ὅτι μὲν οὖν Γέλωνα ἱππαρχεῖν κατέστησεν 
Ἱπποχράτης, σαφὲς 6 Τίμαιος ποιήσει γράφων οὔ- 
τως" «Ἱπποχράτης δὲ μετὰ τὴν Κλεάνδρου τελευτὴν 
ἅμα μὲν τοῦ "Γέλωνος ἐν τῇ τεταγμένη μεμενηχότος, 
ἅμα δὲ τοῖς Γελώοις χαρίσασθαι βουλόμενος, μεταπεμ- 
ψάμενος αὐτὸν χαὶ παραχαλέσας παρὰ τὰς πράξεις, 
ἁπάντων τῶν ἱππέων τὴν ἐπιμέλειαν ἐχείνῳ παρέ- 
ξωχε.» 
80. 


Idem ad ΟἹ. II, inscr. : ᾿ἔχήδευσε | Theron) Γέ- 
λωνι τῷ Tupdvwo , ἐπιδοὺς αὐτῷ τὴν θυγατέρα Δη- 
μαρέτην, ἀν᾽ ἧς χαὶ τὸ Δυμαρέτειον προσωνομάσθη 
νόμισμα" xai αὐτὸς δὲ ὁ Θήρων τὴν Πολυζήλου τοῦ 
ἀδελφοῦ Ἰέρωνος ἔγημε θυγατέρα. Cf. fr. go. 

87. 


Polyb. XII, 26, b: Ὅτι Γέλωνος ἐπαγγελλομέ- 

-.- σε" » , ν - , 1 

vo, τοῖς Ἕλλησι δισμυρίοις πεζοῖς, διαχοσίαις δὲ 
ναυσὶ χαταφράχτοις βοηθήσειν, ἐὰν αὐτῷ τῆς ἥγεμο- 
víac ἢ τῆς χατὰ γὴν 3 τῆς χατὰ θάλατταν παραχω- 
ρήσωσι, φασὶ τοὺς προχαθημένους ἐν Κορίνθῳ τῶν 
Ἑλλάνων πραγματιχώτατον ἀπόχοιμα δοῦναι τοῖς 
παρὰ τοῦ Ἰέλωνος πρεσδευταῖς - ἐχέλευον γὰρ ὡς 


qui Chromii familiaritate utebatur, tnm temporis Hip- 
pocratis magister equitum erat. In hac pugna, ait , con- 
sentaneurm est Chromium multa virtutis bellica: edidisse 
specimina. De hoc bello Timirus libro decimo loquutus 
est. Omnino enim , ait Didymus, pugnam , quam prope 
Helorum tyranni, Chromii etate florentes , pugnaverint, 
reperire possumus nullam nisi eam, quam cum Hippo- 
crate Gelo contra Syracusanos commisit. Gelonem enim 
ab Hippocrate equitatui praefectum fuisse clarum ΠῚ ex 
Timo, qui ita scribit: « Hippocrates post Cleandri mor- 
tem, quum Gelo in prelio hostem fortiler sustinuisset , 
ipse vero Gelois gratificari vellet , arcessivit eum, et ad 
negotia publica admissum omni praefecit equitatui.» 
e 86. 

Thero affinitate cum Gelone erat conjunctus, quum | 
filiam Demaretam ei dedisset uxorem, a qua etiam num- 
mi Uemaretei nomen acceperunt. Ipse aulem Thero in 
matrimonium duxit Polyzeli, qui frater Hieronis erat, | 
iliam. | 

87. Ó 

Gelone promittente auxiliarem se Grzecis affuturam 
cum vicies mille peditibus navibusque cataphractis du- 
centis, dummodo sibi terra vel mari principatum conce- 
derent, fama est, Graecorum senatum, qui Corinthi sede- | 
bat, plenum sapientia politica legatis ejus responsum 
dedisse. Jubebat enim, ut auxiliator adveniret Gelo cum 
copiis suis, summai vero imperii necessarium esse ut 
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ἐπίχουξον ἔρχεσθαι τὸν Γέλωνα μετὰ τῶν δυνάμεων, 
τὴν δὲ ἡγεμονίαν ἀνάγχῃ τὰ πράγματα περιθήσειν 
τοῖς ἀρίστοις τῶν ἀνδρῶν" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐ τῶν χα- 
ταφευγόντων ἐπὶ τὰς Συραχουσίων ἐλπίδας, ἀλλὰ πι- 
στευόντων αὑτοῖς xai παραχαλουμένων τὸν βουλύμε- 
νον ἐπὶ τὸν τῆς ἀνδρείας ἀγῶνα xat τὸν περὶ τῆς ἀρε- 
τῆς στέφανον: ἀλλ᾽ ὅμως Τίμαιος εἰς ἕκαστα τῶν 
προειρημένων τοσούτους ἐντείνει λόγους xal τοιαύτην 
ποιεῖται σπουδὴν περὶ τοῦ τὴν μὲν Σιχελίαν μεγαλο- 
μερεστέραν ποιῆσαι τῆς συμπάσης ᾿Ελλάδος, τὰς δ᾽ ἐν 
αὐτῇ πράξεις ἐπιφανεστέρας xai χαλλίους τῶν κατὰ 
τὴν ἄλλην οἰχουμένην, τῶν δ᾽ ἀνδρῶν τῶν ἐπὶ σοφία 
διενηνοχότων σοφωτάτους τοὺς ἐν Σιχελία, τῶν δὲ 
πραγμάτων ἡγεμονιχωτάτους χαὶ θειοτάτους τοὺς ἐχ 
Συραχουσῶν" ὥστε μὴ χαταλιπεῖν ὑπερθολὴν τοῖς 
μειραχίοις τοῖς ἐν ταῖς διατριβαῖς xai τοῖς πότοις πρὸς 
τὰς παραδόξους ἐπιχειρήσεις, ὅταν ἢ Θερσίτου λέγειν 
ἐγχώμιον ἡ Πηνελόπης προθῶνται ψόγον ἦ τινος ἐτέ- 
ρου τῶν τοιούτων. 
88. 

Diogen. Laert. VIIT, 66, V. Empedocl. : Ἴ στε- 
gov δ᾽ ὃ ᾽᾿Ευπεδοκλῆς xal τὸ τῶν χιλίων ἄθροισμα 
χατέλυσε συνεστὼς ἐπὶ ἔτη τρία * ὥστε οὐ μόνον ἦν 
τῶν πλουσίων, ἀλλὰ καὶ τῶν τὰ δημοτιχὰ φρονούντων, 
Ὃ γέ τοι Τίμαιος ἐν τῇ πρώτη xal δευτέρα (πολλό- 
χις γὰρ αὐτοῦ μνημονεύει) φησὶν ἐναντίαν τῇ πολιτεία 
ἐσχηκέναι γνώμην αὐτὸν φαίνεσθαι" ὅπου δὲ ἀλαζόνα 
xat φίλαυτον ἐν τῇ ποιήσει ἴδοι τις ἄν" φησὶ γοῦν" 

Xaípzz'" ἐγὼ δ᾽ ὕμμιν θεὸς ἄμδροτος, οὐκέτι θνητὸς, 
πωλεῦμαι. 


ipse res gest;!e ad priestantissimos virorum deferrent. 
Quo dicto significabant, nequaquam se confugere ad spes 
Syracusanas, sed sibimet ipsis confidere, atque adliortati 
volentem quemcunque , ut ad fortitadinis certamen vir- 
tutisque coronam conveniret. Nihilominus Timaeus in 
praedictis singulis lam longos producit sermones , tanto- 
que studio connititur, ut Siciliam ampliorem universa 
Grirecia ostendat, resque in ea gestas illastriores esse et 
pulchriores quam in qualibet orbis parte, Siculos insuper 
sapientia omnibus antecellere, tum denique negotiis re 
gendis aptissimos omnium esse summosque Syracusanos ; 
ut nihil relinquat quo a pueris in ludo versantibus vel in 
compotalionibus superari possit mirabilium argumento- 
rum excogitatione, quando aut Thersit:e laudes aut Pe- 
nelopes vituperationem, vel aliud simile proponunt. 


88. 


Postipodum vero Empedocles etiam mille virorum se- 
natum, constitutum in Lriennium (re : postquam in Lrien- 
nium stetisset) , antiquavit, ut non solum esset divitum , 
sed etiam hominum populariter sentientium. Denique et 
Timais nrimo et secundo libro (saepe enim ejus mentio- 
nem facit) contrariam eum in reipublicae gerendae ratione 
sententium habuisse videri tradit. Est ubi jaclantia et 
amore sui ferri in carmine aliquis videat : ail enim : 

Salvete : ego vobiscum deus immortalis , non. emn- 
plius mortalis versor. 
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88 a. 

Idem ibid. 63 : Φησὶ δ᾽ αὐτὸν (Empedoclem) xat 
᾿Δριστοτέλης ἐλεύθερον γεγονέναι καὶ πάσης ἀρχῆς 
ἀλλότριον, εἴ γε τὴν ϑασιλείαν αὐτῷ διδομένην παρη- 
τήσατο, χαθάπερ Ξάνθος ἐν τοῖς περὶ αὐτοῦ λέγει, 
τὴν λιτότητα δηλονύτι πλέον ἀγαπήσας. Ἱ Γὰ δ᾽ αὐτὰ 
καὶ Τίμαιος εἴρηκε, τὴν αἰτίαν dua παρατιθέμενος τοῦ 
δημοτικὸν εἶναι τὸν ἄνδρα. Φησὶ γὰρ ὅτι χληθεὶς ὑπό 
τινος τῶν ἀρχόντων καὶ προδαίνοντος τοῦ πότου ὡς τὸ 
δεῖπνον οὐχ εἰσεφέρετο, τῶν δ᾽ ἄλλων Κῶ υχαζόντων, 
μισοπονήρως διατεθεὶς ἐχέλευσεν εἰσφέρειν" ὃ δὲ χε- 
χληχὼς ἀναμένειν ἔφη τὸν τῆς βουλῆς i ὑπηρέτην. Ὥς 
δὲ παρεγένετο, ἐγενήθη, συμποσίαρ γος, τοῦ χεχληκό- 
τὸς δηλονότι χατ αστήσαντος y ὃς ὑπεγράφετο τυραννί- 
ὃος ἀρχήν" ἐχέλευσε γὰρ ἢ πίνειν ἢ χαταχεῖσθαι τῆς 
χεφαλῆς. Τότε piv οὖν ὃ ᾿Ἐμπεδοχλῇς ἀσύχασε" τῇ 
δ᾽ ὑστεραίᾳ εἰσαγαγὼν εἷς δικαστήριον ἀπέχτεινε χα- 
ταδικάσας puse τόν τε χλήτορα xai τὸν συμ.- 
ποσίαρχον. Ἀρχὴ μὲν οὖν αὐτοῦ τῆς πολιτείας ἥδε. 
Etiam quz sequuntur de Acrone medico locum 
sibi ad construendum paternum monumentum a 
senatu postulante non injuria Karsten in libro De 
Empedocle e Timzo repetita esse suspicatur, 

Quum Agrigentinorum senatus. demum post 
Ol. 76, 4 antiquatus sit, in hoc libro Timzus 
oblata occasione hujus rei meminisse videtur ; ex 
temporum ordine memoranda erat libro 15 vel 
sequentibus, ubi de Empedocle sermonem fuisse 
fragmenta demonstrant. 


LIBER XIV. 
89. 
Schol. Pind. Pyth. II, 3: Τὸ γοῦν ἀνθρωποῦυ- 


88 a. 


Fuisse vero Empedoclem imprimis liberum atque ab 
omni imperandi fastu remotissimum Aristoteles tradit , 
siquidem et regaum quum sibi offerretur , constanter re 
nuit, siculi Xanthus in libris de ipso meminit, simplicita- 
tem vitie potius. amplectens. Eadem et Timaeus refert, 
causam simul adjiciens, cur ita popularis fuerit. Ait enim 
quum invitatus essel a quodam ex principibus ac proce- 
dente polatione cena non apponeretur , ceteri autem ta- 
cerent , indigne illum ferentem inferri jussisse : qui vero 
illum invitaverat praestolari se curiae ministrum dixit. Is ubi 
advenerat, convivii princeps constitutus est, convivatore 
hoc ita parante. Mie autem Lyrannidis initium adum- 
brabat : jubebat enim aut bibere aut in caput effundi me- 
rum. Tunc igitur Empedocles tacuit : postridie vero vo- 
catos in judicium Aamnavit utrumque ac peremit invita- 
torean et convivii principem. Istud ergo ejus. reipublicoe 
tractandze initium fuit. 


LIBER XIV. 


89. 


Homines immolare desiisse Carthaginienses jubente Ge- 
lone, tradit Theophrastus in libro de Tyrrlienis; eundem 
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τεῖν φησιν ὃ Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ Τυρσηνῶν παύσα- 
σθαι αὐτοὺς (sc. τοὺς Καρχηδονίους), ᾿ἕλωνος προστά- 
ξαντος. Ὅτι δὲ xal ἐχέλευσεν αὐτοὺς χρήματα εἰσφέ- 
ρεῖν, Τίμαιος διὰ τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης ἀναγέγραφε, 
Cf. Plutarch. Apophthegm. p. 175, A ; Justin. 
XIX, 1, 10. 


90. 


Schol. Pind. Ol. 1H, 29: Ζητεῖται, δι ἣν αἰτίαν 
εὐξάμενος τῷ Θήρωνι τὰ κάλλιστα, χατάπαυσιν τῶν 
πραγϑέντων δευνῶν αἰτεῖται τὸν Δία. Καὶ 6 uiv ᾿Αρί- 
σταργχός φησι, διὰ τὸ χεχμηκέναι τοὺς τοῦ Θήρωνος 
πατέρας χατὰ τὴν Ῥόδον, τῶν πραγμάτων στασιαζο- 
μένων, xoi οὕτω τὴν εἰς τὴν Σιχελίαν μετοικεσίαν 
στειλαμένων- 6 δὲ Δίϑυμος τὸ ἀχριδέστερον τῆς ἵστο- 
ρίας ἐκτίθεται, μάρτυρα Τίμαιον, τὸν συντάξαντα τὰ 
περὶ τῆς Σιλελίας, προφερόμενος. 'H δὲ ἱστορία οὕτως 
ἔχει" Θήρων, ὃ τῶν ᾿Αχραγαντίνων βασιλεὺς, Γέλω- 
νι τῷ Ἱέρωνος ἀδελυῷ ἐπικηδεύσας γάμῳ συνάπτει 
τὴν αὑτοῦ θυγατέρα Δημαρέτην, ἀφ' ἧς καὶ τὸ Δημα- 
ρέτ τεῖον νόμισμα ἐν Σιχελία. Τ οὗ δὲ Γέλωνος τελευτᾶν 
τὸν βίον μέλλοντος, [ξολύζηλος ἀδελφὸς τὴν στρατη- 
γΐαν xal τὴν γαμετὴν τοῦ ἀδελφοῦ διαδέχεται, χατὰ 
τὰς Ἐέλωνος τοῦ ἀδελφοῦ προστάξεις" ὥστε τὸ Θή- 
ρωνος εἰς Γέλωνα χῆδος εἰς τὸν ΠΠολύζηλον μετατε- 
θεῖσθαι. Λαμπρῷ δὲ αὐτῷ xal περιδλέπτῳ τυγχάνοντι 
χατὰ τὴν perra Ἱέρων φθονήσας, ὁ ἀδελφὸς, καὶ 
πρόφασιν σχενάμενος τὸν πρὸς Συδαρίτας πόλεμον, 
ἀπελαύνει τῆς πατρίδος. ᾿Αλλὰ xai τοῦτον χατώρθωσε 
τὸν πόλεμον ὃ ἸΠολύζηλος. Ὁ δὲ, μὴ φέρων, γυμνό- 
τέρον αὐτοῦ χατηγορεῖν ἐπειρᾶτο νεωτερισμοῦ xal 
οὕτω τὸν Θήρωνα, ὑπεραγαναχτήσαντα θυγατρὸς ἄμα 
xai γαμθροῦ, συῤῥῆξαι πρὸς ᾿Ιέρωνα πόλεμον παρὰ 


vero jussisse eos etiam argentum solvere Timaus libro 
quarto decimo scribit. 


90. 


Quieritur, quam oh causam Theroni optima quaeque 
precatus, finem malorum , quie acciderint, a Jove petat. 
Atque Aristarchus quidem dicit : « quod Theronis majo- 
res in Rhodo mala perpessi sunt , quum respublica esset 
in seditione eaque ex causa colonia in Siciliam decederet. » 
Didymus vero accuratius historiam exponit, Timeum, 
qui deSiculormm rebus scripsit, testem adhibens. Res ita se 
habet : Thero Agrigentinorum rex. cam Gelone Hieronis 
fratre. affinitate se conjunxit, filiam suam Demaretam ei 
dans in matrimonium, a qua nummi Demaretii in Sicilia 
nomen habent. Quuin. vero mors Geloni immineret, Po- 
lIyzelus frater exercilus praefecturam et fratris uxorem ac- 
cepit, jubente Gelone, ita ut affinitas, qua» Theroni inler- 
cesserat cum Gelone, ad Polyzelum transferretur.. Huic 
vero, qui clarus esset ac conspicuus in Sicilia, invidit 
Vero frater, atque bellum, quod gerebatur cum Sybaritis, 
sumens obtentui removil eum a patria. Sed eliam hoc 
bellum feliciter essit Polvzelus. Hle vero, lioc non ferens, 
apertius eum accusare conatus est studii rerum novarum, 
Itaque Theronem , succensentem et propter filiam et pro- 
pter generum, pugnam commisisse cum Hierone prope 


Γῶλα, τῷ Σιχελιχῷ ποταμῷ, οὗ Καλλίμαχος μέ- 
ἀνηται" 

Οἱ δὲ (οἷδε Gerller.) l'a ποταμοῦ χεφαλῷ ἐπιχείμενον 

ἄστυ. 

Μή γε μὴν εἰς βλάδην, μηδὲ εἰς τέλος προγωρῆσαι τὸν 
πόλεμον. ΨΨασὶ γὰρ τότε Σιμωνίδην τὸν λυριχὸν πε- 
ριτυχόντα διαλῦσαι τοῖς βασιλεῦσι τὴν ἔχθραν. 

Schol. ad Ol. IT, 16: "Ἔνιοι δέ φασιν, ὅτι οἵ τοῦ 
Θήρωνος πρόγονοι οὐδόλως εἰς τὴν Γέλαν χατῆραν, 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἀπὸ Ῥόδου εἰς τὸν ᾿Ἀχράγαντα " ὡς xal 


Πίνδαρος λέγει" 
Ἐν δὲ Ῥόδον... χατῴώχισθεν... 


b^! ἀφτορμαθέντες ὑψηλὰν πόλιν ἀμφινέμονται, 
πλεῖστα μὲν Gi! ἀθανάτοισιν ἀνέχοντες, 
ἔσπετο δ' ἀτνάυ πλούτου νέφος. 
Vrat. Α : Καὶ τοῦτο ἐξ αὐτοῦ τοῦ Πινδάρου σαφηνί- 
ζεται, ὡς xat Τίμαιός φησιν. 
91. 

Schol. Pind. ΟἹ. ur 158 : σχάπτω] Ἀρίσταρχος" 
τοῖς χατὰ τὸν “ρόνον εἰπεῖν, ἐπιχελεύων τῶν τε Συ- 
φαχηυσῶν uzuvr σῆαι χαὶ τῆς Ὀρτυγίας᾽ αὕτη δέ ἐστι 
προσεχὴς ταῖς Συραχούσαις νῆσος xai ἀγώματος. Ὁ 
2i... διὰ τὸν Ἱέρωνα, ἐπεὶ ἄνωθεν ἐκ προγόνων ἵερο- 
φάντης ταῖν θεοῖν ἀποδέδειχται, Τὰ προχείμενά φησιν 
ὅν, xat παρατίθεται τὰ (θιλίστου xai τὰ Τιμαίου. 

Ubi lacunam posui, in codice est. Πίνδαρος, 
pro quo Bcckh. fuisse putat Δίδυμος. 

91 

Schol. Pind. Ol. V, 19: Ἱπποχράτης (Καμαρίνα 
Βας kh.) ὑπὸ τοῦ τῶν 1 ελώων τυράννου ἀνηρέθη, 
εἶτα ὑπὸ Ἰέλωνος [ΠΠελώων Geoller.! συνωχίσθν, [ 
Καμαρίνα (del.) χατὰ τὴν μό' (leg. 90^) ᾿Ολυμπιάδα, 
ὥς οητι lüxatoc. Διὸ xai «νέοιχον ἕδραν » εἶπε τὴν 


Gelam , Sicilia fluvium, cujus mentionem facit Callima- 
chius : 


ἡ ΠΗ vero ad Gel fluvii caput sitam urbem. « 


Hoc vero. bellum neque malum habuit eventum , neque 
ad finem perductum est. Aiunt enim Simonideu poetani 
Iyricum tum forte praesentem reges in. gratiam reduxisse. 

Sunt qui dicant Theronis majores omnino non comtni- 
grasse Gelam, sed ex Rhodo statim Agrigentum, ut etiam 
Pindarus ait: « Et in Bbodum transmigrarunt , unde pro- 
gressi allam urbem inhabitant, plurima dona immortalibus 
ulferentes , sequente zternie opulentiae nube. » — Hoc ex 
ipso Pindaro clarum fil, ut etiam Tiuwus dicit. 


. 91. 


Didy uns ait Ortygiam commemorandam fuisse propter 
Hieronem, quippe qui ex. majoribus Cereris et. Liberae 
saceros fuerit. Hinc dicit. Didymus appositis Philisti et 
Tinici testimoniis. 


91 a. 


Camarina a Gelensium tyranno diruta, postea a Gelois 
instaurata est, olympiade sepluazesima nona, ut dicit 
Tünaus, Quare eliam « sedem recens exstructam » poeta 
urbem appellat. Vern excidium ejus sub. illud cadit 
lempis , qno expeditionem suam fecit Darius Hystaspes. 


TIM.EI FRAGMENTA. 
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πόλιν. Ἢ δὲ ἅλωσις αὐτῆς ἐγένετο χατὰ τὴν Δαρείου 
τοῦ Ὑστάσπου στρατείαν. 
9). 

Clem. Alex. Strom. p. 35» €xon. (p. 301, E, 
Sylb.) : Τῆς δὲ ᾿Ελεατικῆς ἀγωγῆς Ξενοφάνης 6 
Κολοφώνιος χατάργει" ὅν φησι ίμαιος χατὰ “Ἰέρωνα 
τὸν Σικελίας δυνάστην, xai ᾿Επίχγαρμον τὸν ποιητὴν 
γεγονέναι, ᾿Απολλόδωρος δὲ, χατὰ τὴν τεσσαραχοστὴν 
Ὀλυμπιάδα γενόμενον, παρατεταχέναι ἄχρι τῶν Δα- 
ρείου τε xal Κύρου χρόνων. 

Timzum parum accurate locutum esse demon- 
strat Karsten De Xenophane Coloph. p. 2—7 
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LIBER XV. 
93. 

Diogen. Laert. VIII, δὲς V. Empedoclis: Ἐμ- 
πεδοχλῆς, ὥς φησιν Ἱππόδοτος, Μέτωνος ἦν υἱὸς τοῦ 
᾿Εμπεδοχλέους, ᾿Αχραγαντῖνος... τὸ δ᾽ αὐτὸ xai 1 (- 
watoc ἐν τῇ πεντεχχιδεχάτη, τῶν “ἱστοριῶν, ἐπίσνμον 
ἄνδρα γεγονέναι τὸν Ἐμπεδοχλέα, τὸν πάππον τοῦ 
ποιητοῦ. ᾿Αλλὰ xai “Ἕρμιππος τὰ αὐτὰ τούτῳ φησίν. 
Ὁμοίως xax “Ἡραχλείδης £v τῷ περὶ νόσων, ὅτι λαμ.- 
πρᾶς ἦν οἰχίας, ἱπποτροφηχότος τοῦ πάππου, Ape p 
χαὶ E ρατοσθένης ἐν τοῖς θλυμπιονίχαις, τὴν πρώτην 
καὶ ἑδδομηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα νενικηκέναι τὸν τοῦ 
Μέτωνος ᾿πατέρα, μάρτυρι χρώμενος Ἀριστοτέλει. Cf. 
Karsten De Empedocle p. 5. 


— o — 


LIBER XVIII. 
94. 
Diog. Laert. V. Empedocl. VII, 60, p. 551 
Meib. : Φησὶ δὲ καὶ Τίμχιος ἐν τῷ vr, χατὰ πολλοὺς 
τρύπους τεθαυμάσθαι τὸν ἄνδρα (Empedoclem sc. ). 


92. 


Eleaticze autem. disciplinae: princeps fuit. Xenoplianes 
Colophonius, quem dicit Timaeus vixisse tempore Hiero- 
nis qui in Sicilia obtinuit dominatum, et Epicharmi poeta. 
Apollodorus autem eum, cum natus esset quadragesima 
Olympiade , pervenisse usque ad tempora Darii ef Cyri. 


* 
ποσὶ 


LIBER XV. 


93. 

Eunipedocles , ut ait Hippobotus, Metonis filii Empedo- 
clis filius fuit, Agrigentinus.... Idem el Timseus releit in 
decimo quinto Historiarum libro, insignem fuisse virum 
Empedoclem, poetae avum. Sed et Hermippus eadem eum 
illo ait. Heraclides. itidem in libro de Morbis clara ex fa- 
imilia fuisse tradit, quum avis equos aluerit. Dicit et Era- 
liostenes in Olympionicis septuagesima prima Olimpiade 
vicisse Melonis patrem, Aristotelis utens testimonio. 


LIBER XVII. 


94. 


Multis item. modis hunc virum (Empedoclem sc.) 
adinirationi habitum Timcus in decimo oclavo Historias 
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Καὶ γὰρ ἐτησίων ποτὲ σφοῦρῶς πνευσάντων, ὥστε τοὺς 
καρποὺς λυμῆναι, χελεύσας ὄνους ἐχξαρῆναι, id ἀσχοὺς 
ποιῆσαι, πρὸς τοὺς λόφους χαὶ τὰς ἀκρωρείας ὃ διέτεινε, 
πρὸς τὸ συλλαβεῖν τὸ πνεῦμα" λήξαντος δὲ, Κωλυ- 
σανέυαν xA vat. 

Quod Agrigenti factum esse intelligimus ex 
Clem. Alex. Strom, VI, p. 630, C, et. Suid v. 
"Euxe2oxAzs. Probabiliorem. de hac re narratio- 
nem habet Plutarch. De curios., princ., p. 515. 
volum. VIII, p. 47. Idem Adv. Colot, p. 1126. 
Ceterum v, Menag. Observ. ad. Laert. ]l. l. p. 
380, et Karsten De Empedocl. p. 21. Ex codem 
Timo , neque ex Heraclide, Karstenio p. 24, 
not. 58, Diogenes (VIII, 61, 67) hausisse vi- 
detur quie narrantur περὶ τὴν ἄπνουν, i. e. de 
muliere respiratione privata. 
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EAAHNIKA ΚΑΙ XIKEAIKA. 
LIBER I (XXI). 
95. 
Dionys. Hal. De Lysia jud. c. 3: Ἥψατο δὲ xai 
τῶν ᾿Αθήνησι ῥητόρων ἡ ποιητική τε xal τροπικὴ 
φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησι, Γοργίου ἄρξαντος, 
ἡνίχα ᾿Αθήναζε πρεσδεύων κατεπλήξατο τοὺς ἀχούον- 
τας ἐν τῇ δημηγορίᾳ. Cf. Diodor. XII, 53. 
90. 


Cic. Brut, c. 16: Catonis autem. orationes non 
minus multae verae sunt, quam Attici Lysiee : cujus 
arbitror plurimas esse. Est enim Atticus, quoniam 
certe Athenis est et natus et mortuus, et functus 
omni civium munere : quanquam  Timeeus eum, 
quasi Licinia et Mucia lege, repetit Syracusas : et 
quodammodo est. nonnulla in iis etiam. inter ipsos 
similitudo ; acuti sunt, elegantes, faceti, breves. 
Sed ille Gracus ab omni laude felicior. 

Scilicet parentes Lysize Syracusani fuerunt; v. 


rum auctor esl. Namque etesiis aliquando graviter flanti- 
hus, adeo ut fruges tabescerent, asinos excoriari jussit, et 
utres ex eorum pellibus confectos circa colles et rupes 
espandi, qui flatum exciperent. Ita ventis cessantibus eum 
Κωλυσανέμαν (i. €, ventos arcendi artifex) appellatum 
esse. 
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HELLENICA ET SICULA. . 
LIBER I (XXI). 
95. 

Ut Timieus dicit, poetica et tropica dicendi forma inter 
Atticos oratores auctore Gorgia irrepsit, qui legatus 
Alhenas missus in concione perculit auditores. 

97. 

Alque ut sententiam de Timeo nostram confirmemus 
et in his et de inscitia ejus et de eo quod ultro falsa scri- 
pserit, pauca afferemus ex iisorationibus, qui nominatim 
ei tribuuntur. Nam quum omnium quí in Sicilia domi- 
nati sunt peritissimos reip. fuisse acceperimus Hermo- 
cratem, Timoleontem. Pyrrhumque Epirotam, his quam 
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Dionys, Hal. loco supra cit, Plutarch. Vit. X 
orat, init. 
97. 

Polyb. XII, 25,0 : "Iva δὲ χαὶ περὶ ταῦτα Be- 
δαιωσώμεθα τὴν ἀπόφασιν τὴν ὑπὲρ Τιμαίου, χαθά- 
Tip xal τὴν ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας, ἔτι δὲ τῆς ἐχουσίας 
ψευδογραφίας, βραχέα προσοισόμεθα τῶν ὑμολογου- 
μένων αὐτοῦ λόγων ἐπ᾽ ὀνόματος. Ὅτι τῶν δεδυ-- 
γαστευχότων ἐν Σιχελίᾳ μετὰ Γέλωνα πραγματιχω- 
τάτους ἄνδρας παρειλήφαμεν “Ἑρμοχράτην, Τιμολέον- 
τα, Πύῤῥον τὸν Ἠπειρώτην " οἷς ἤχιστ᾽ ἂν δέοι πε- 
ριάπτειν μειραχιώδεις xai διατριβιχοὺς λόγους - ὃ 
δὲ φησὶν ἐν τῇ μιᾷ χαὶ εἰχοστῇ βίδλῳ, xaf ὃν χαιρὸν 
Εὐρυμέδων παραγενόμενος εἰς Σιχελίαν παρεχάλει τὰς 
πόλεις εἰς τὸν χατὰ τῶν Συραχουσίων πόλεμον, τότε 
τοὺς Γελῴους χάμνοντας τῷ πολέμῳ διαπέμψασθαι 
πρὸς τοὺς Καμαριναίους ὑπὲρ ἀνοχῶν: τῶν δὲ 
προθύμως δεξαμένων, μετὰ ταῦτα πρεσδεύειν ἑχατέ- 
ρους πρὸς τοὺς ἑαυτῶν συμμάχους καὶ παραχαλεῖν 
ἄνδρας ἐχπέμψαι πιστοὺς, οἵτινες εἰσελθόντες εἰς l'é- 
λαν βουλεύονται περὶ διαλύσεως καὶ τῶν χοινῇ συμ- 
φερόντων" παραγενομένων δὲ πρὸς συνέδριον, καὶ 
διαδουλίου προτεθέντος τοιούτοις τισὶ χρώμενον εἰσ-- 
ἄγει λόγοις τὸν Ἑρμοχράτην. 

Ib. 25, p.: Ἐπαινέσας γὰρ ὁ προειρημένος ἀνὴρ 
τοὺς Γελῴους χαὶ τοὺς Καμαριναίους, πρῶτον μὲν 
ὡς αὐτῶν ποιησάντων τὰς ἀνοχάς" δεύτερον ὅτι τοὺς 
[ὑπὲρ ἰδίων... ἐπιγενέσθαι λόγους αἴτιοι χαθεστήχασι"» 
τρίτον ὅτι προνοηθεῖεν τοῦ μὴ βουλεύεσθαι τὰ ** [xac 
διαλύσεων, ἀλλὰ "* τὰς τῶν πολιτῶν "* [xat] σαφῶς 
εἰδότας τίνα διαφορὰν ἔχει ὃ πόλεμος τῆς εἰρήνης" 
μετὰ δὲ [ταῦ]τα δύο 3 τρία λαθὼν ἐπιχειρήματα 
πραγματιχὰ, λοιπὸν [ἔφη] αὐτοὺς ἐπιστήσαντας μα- 
θεῖν, ἡλίκην 6 πόλεμος διαφορὰν ἔχει τῆς εἰρήνης, 
μικρῷ πρότερον εἰρηκὼς ὅτι χατὰ “" χάριν ἔχει τοῖς 


, - , ^ , * , 
Γελῴοις τοῦ γίνεσθαι τοὺς λόγους i(xstvouc] ἐν συνε-- 


minime decet pueriles scholasticasque orationes affingere. 
Nunc ecce Timaeus vigesimo primo libro ait, quo tem- 
pore Eurymedon in Siciliam delatus civitates concitabat 
ad inferendum Syracusanis bellum, tunc Gelie cives ad- 
versa fortuna afflictos legationem ad Camarinenses pro 
induciis impetrandis misisse; qui quum eorun: votis 
alacriter annuissent, mox populum utrumque misisse ora- 
lores ad socios suos, eosque rogasse ut fideles viros deli- 
gerent , qui Gelam venirent atque de pace et de commu- 
nibuscommodis consilia conferrent. Qui quum in senatum 
venissent, resque ad deliberandum essel proposita, his 
fere verbis loquentem Timaus Hermocratem facit. 

Hic ergo, collaudatis Gelee civibus et Camarinen- 
sibus, primo quod inducias fecissent , deinde quod 
sibi verba faciendi causa fuissent, terio quod consulto 
cavissent ne... quia nimirum probe cognoscerent quid 
inter pacem bellumque intersit; deinde duobus tribusve 
politicis sentenliis interjectis, « Reliquum est. inquit, ut 
attente cognoscatis quantopere bellum a pace dilferat ; » id 
quod modo scilicet dixerat eos probe scíre... gvatism se 
habere ait Gelois, quod sermones illi in senatu liabeantur 


TIMJEI FRAGMENTA. 


δρίῳ καλῶς γινώσχοντι τὰς τοιαύτας Truoa[ Soy dc]. 
ἜΣ [ὦν] ὃ Τίμαιος οὐ μόνον τῆς πραγματικῆς ἂν 
δόξειεν ἀπολείπεσθαι δυνάμεως, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἐν ταῖς 
διατριβαῖς ἐπιστημῶν [πολὺ] ἐλάττων ^ πάντες γὰρ 
οἴονται δεῖν τὰς ἀποί[ δείξεις] φέρειν τῶν ἀγνοουμένων 
καὶ τῶν ἀπιστουμένων παρὰ τοῖς ἀχροαταῖς" περὶ δὲ 
τῶν ἤδη γινωσχομένων ματαιότατον εἶναι [ἅμα xai] 
παιδαριωδέστατον τὸ χαθευρεσιλογεῖν "* μένον ἢ τὸ 
γινωσχόμενον" 6 δὲ χωρὶς τῆς ὅλης παρχπτώσεως, 
οὐδ᾽ **" θεῖσθαι τὸ πλεῖστον μέρος τοῦ λόγου πρὸς τὰ 
καθάπαξ μὴ προσδεόμενα λόγου" καὶ λήμμασι 
ἁρῆται τοιούτοις, οἷς τὸν μὲν ἙἝἭ μοχράτην τίς ἂν χε- 
χρῆσθαι πιστεύσειε; τὸν συναγωνισάμενον μὲν Aa- 
χεδαιμονίοις τὴν ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ναυμαχίαν, αὐ- 
τανδρία δὲ χειρωσάμενον τὰς ᾿Αθηναίων δυνάμεις xat 
τοὺς στρατηγοὺς χατὰ Σιχελίαν' ἀλλ᾽ οὐδὲ μειράχιον. 

Ὅς γε πρῶτον μὲν οἴεται, δεῖν ἀναμνησθῆναι 
τοὺς συνέδρους, διότι χοιμωμένους τὸν ὄρθρον ἐν μὲν 
τῷ πολέμῳ διεγείρουσιν οἵ σάλπιγγες, χατὰ δὲ τὴν 
εἰρήνην οἱ ὄρνιθες. Μετὰ δὲ ταῦτα, τὸν ἩἩραχλέα, 
φησὶ, τὸν μὲν Ὀλυμπίων ἀγῶνα θεῖναι χαὶ τὴν ἐχε- 
ειρίαν, δεῖγμα ποιούμενον τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως" 
ὅσοις δ᾽ ἐπολέμησε, τούτους πάντας βεδλαφέναι χατὰ 
τὴν ἀνάγχην καὶ xaz! ἐπιταγὴν, ἑκουσίως δὲ παραίτιον 
χαχοῦ οὐδενὶ γεγονέναι τῶν ἀνθρώπων. Ἑξῆς δὲ 
τούτοις, παρὰ μὲν τῷ ποιητῇ τὸν Δία παρεισάγεσθαι 
δυσαρεστούμενον τῷ "᾿Αρεῖ, xai λέγοντα᾽ 

Ἔλχϑιστος δέ μοι ἐσσὶ θεῶν, οἱ "Ὄλυμπον ἔχουσιν" 

aisi γάρ vot ἔρις τε cO, πόλεμοί τε, μάχαι τε. 
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Ὁμοίως δὲ xal τὸν φρονιμώτατον τῶν onov λέγειν * 
᾿Ἀφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος 
ὃς πολέμου ἔραται ἐπιδημίου ὀχρνόεντος, 
Ὁμογνωμονεῖν δὲ τῷ ποιητῇ xa τὸν Εὐριπίδην, 
ἐν οἷς φησίν" 
Εἰρήνα βαθύπλουτε καὶ 
χαλλίστα μαχάρων θεῶν, 
ζῆλός μοι σέθεν" ὡς χρονίζεις ! 
δέδοικα δὲ, μὴ πρὶν [πόνοις] 
ὑπερδάλη, με γῆρας, 
πρὶν σὰν χαρίεσσαν προσιδεῖν ὥραν, 
xal καλλιχόρους mà, 
φιλοστεφάνους τε χώμους. 
Ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ὁμοιότατον εἶναί φησι τὸν 
μὲν πύλεμον τῇ νόσω, τὴν δ' εἰρήνην τῇ ὑγιεία - τὴν 
μὲν γὰρ καὶ τοὺς κάμνοντας ἀναλαμβάνειν, ἐν ᾧ δὲ 
xal τοὺς ὑγιαίνοντας ἀπόλλυσθαι. Καὶ χατὰ μὲν 
τὴν εἰρήνην τοὺς πρεσδυτέρους ὑπὸ τῶν νέων θάπτε- 
, - ^ ^9 ἢ 
σθαι χατὰ φύσιν, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ τἀναντία. 
Τὸ δὲ μέγιστον, ἐν μὲν τῷ πολέμῳ μηδ᾽ ἄχρι τῶν 
τειχῶν εἶναι τὴν ἀσφάλειαν' κατὰ δὲ τὴν εἰρήνην μέχρι 
τῶν τῆς χώρας ὅρων. Καὶ τούτοις ἕτερα παραπλήσια, 
Θαυμάζω δὴ τίσι ποτ᾽ ἂν ἄλλοις ἐχρήσατο λό- 
qo ἢ προφοραῖς μειράχιόν τι γενόμενον περὶ διατρι- 
βὰς χαὶ τῶν ὑπομνημάτων πολυπραγμοσύνας, καὶ 
βουλόμενον παραγγελματικῶς ἐκ τῶν παρισταμένων 
τοῖς προσώποις ποιεῖσθαι τὴν ἐπιχείρησιν" δοχεῖ γὰρ 
*** mpoc ἄλλα τούτοις οἷς Τίμαιος Ἑρμοχράτην χε- 
χρῆσθαι φησί. 
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qui hac studia optime noverit. Quamobrem Timmus 
non politica solum virtute destitutus videtur, verum etiam 
disciplinarum, quz in scholis discuntur, valde rudis. 
Omnes enim existimant, res vel incognitas vel antea non 
ereditas audientibus esse demonstrandas : verumtamen de 
rebus notis vanissimum videri ac prorsus puerile prolixos 
sermones nectere... vel cognitum. 15. antem, przter- 
quam quod usquequaque labitur... plurimam sermonis 
partem in ea insumit, qua: ne ano quidem verbo indigent, 
atque argumentis ejusmodi utitur, que. ab Hermocrate 
adhibita fuisse quis, oro , credal? qui vir scilicet et Lace- 
dxmonios adjuvit in navali pugna ad ;Egospotamos et 
Atheniens*um praeterea copias cum suis ducibus captivas 
in Sicilia fecit : sed ne puerulus quidem sic unquam lo- 
queretur. 

Nam is ante omnia iis , qui in concilio aderant , in me 
moriam revocandum existimat, dormientes mane excitari, 
belli quidem tempore, tubarum canfu, pacis vero, gallo- 
rum. Ait deinde, ludicrum quidem Olympicur et illas 
belli feria* instituisse Hercnlem , declarantem , quis suus 
essel sensus, quae mens animi : iis autem omnibus, qui- 
buscum bella gessit, damna ipsum intulisse , necessitate 
compulsum, et alieno jussu; sponte quidem sua nemi 
ni mortalium ullum unquam detrimentum importasse. 
Subjicit his, Jovem apud Poetam induci, Marti succensen- 
tem ac dicentem : 


Celicelarom unum eximie te semper ego odi , 
quod tibi rixa placet bellumque et pralia sva. 


Consentientem his eliam esse orationem, qua heroum 
prudentissimo tribuitur : 
Non liabet ille tribum nec sedem , juraque nescit, 
quisquis amat durus crudelia prelia Martis, 
l'oetàe autem assentiri etiam Euripidem, cujus h»c sunt: 
O pax alma, datrix opum, 
ὁ pulcherrima caelitum , 
quam te mens sitit! o moram! 
obrepat metuo mihi , 
itas ne mala, te prius 
suavem o quam tuear diem, 
plausus undique quum strepeut , 
cantusque et chori , amicaque 
comessatio coronis. 


Ad hac, simillimum esse, ait, bellum quidem morbo; 
pacem vero sanitati : hanc siquidem et eos, qui zegrotant, 
reficere, per illud etiam sanos interire. Accedit, quod 
vigente pacesenes convenienter naturze sepeliantür a juve- 
nibus, cujus sit contrarium in bello. Omnium vero ma- 
*imum illud esse ait, quod belli tempore ne muro quidem 
urbis tenus. securitas sperari possit ; pacis vero tempore 
eliam ad fines usque regionis : et similia istis alis. 

Miror equidem quibusnam aliis uteretur sermonibus 
verbisve puer ín scholasticis exerciliis lectionumque ca- 
riositate versatus, quique vellet certa praecepta sequens 
coram przesenlibus argumentationem conficere. Videntur 
enim ad alios quoque usus usurpatze aliquando fuisse locu- 
tiones quibus Hermocratem Timaeus concionantem inducit. 


218 


LIBER 1V. 
98. 

Diogen. Laert. VIII, 71, Vit. Empedocl. Dio- 
dorus Ephesius narraverat Empedoclem sese in 
Aum crateres dejecisse ; Τούτοις δ᾽ ἐναντιοῦται 
ἵμαιος, ῥητῶς λέγων, ὡς ἐξεχώρησεν εἰς Πελοπόν.- 
γῆσον, καὶ τὸ σύνολον οὐκ ἐπανῆλθεν. Ὅθεν αὐτοῦ xat 
τὴν τελευτὴν ἄδηλον εἶναι. Πρὸς δὲ τὸν “Ἡραχλείδην 
xai ἐξ ὀνόματος ποιεῖται τὴν ἀντίῤῥησιν ἐν τῇ τετάρ- 
τῇ (Heraclides, ut Diog. VIII, 67 dicit, narrave- 
rat Empedoclem, postquam exanimem mulierem 
vitz restituisset, amicos inter eosque Pausaniam 
convocasse atque sacra fecisse apud agrum Pi- 
sianactis, Peractis epulis convivas. dormiendi 
causa recubuisse. Verum mane ubi surrexissent, 
Empedoclem nusquam esse inventum, etc.), Zuga- 
χούσιον εἶναι τὸν Πεισιάναχτα, καὶ ἀγρὺν οὐχ ἔχειν 
ἐν Αχράγαντι, Παυσανίαν τε μνημεῖον πεποιηκέναι 
[ἂν] τοῦ φίλου, τοιούτου διαδοθέντος λύγου, 7, ἀγαλ-- 
μάτιόν τι ἢ σηκὸν οἷα θεοῦ " χαὶ γὰρ πλούσιον εἶναι. 
Πῶς οὖν, φησὶν, εἰς τοὺς κρατῆρας ἥλατο, ὧν σύνεγ- 
ug ὄντων οὐδὲ μνείαν ποτὲ ἐπεποίητο; 1 ετελεύτηκεν 
οὖν ἐν Πελοποννήσῳ. Οὐδὲν δὲ παράδοξον τάφον αὐτοῦ 
μὴ φαίνεσθαι" μηδὲ γὰρ ἄλλων πολλῶν, Ἱ οιαῦτά τινα 
εἰπὼν ὃ Τίμαιος ἐπιφέρει" ᾿Αλλὰ διὰ παντὸς ἐστὶν 
Ἡρακλείδης τοιοῦτος παραδοξολόγος, xal ἐκ τῆς σε- 
λήένης πεπτωχέναι ἄνθρωπον λέγων. cf. Karsten. De 
Empedocl. p. 35. 

Qui hujus partis libro quarto assignavi, tum 
quod hioc fere tempore Empedocles vita defun- 
ctus est, tum quod Leontinorum belli narratio 
aptam dare potuit Timzo occasionem cos refel- 
lendi, qui Empedoclem tradiderunt domo pro- 
fugum Syracusas veuisse et cum Syracusanis 
pugnasse contra Athenienses (v. Apollodor. 
Chronic. ap. Diog. Laert. VIII, 52), quamvis non 
satis constet, utrum hoc ad primam an ad secun- 
dam Atheniensium expeditionem referendumssit. 


LIBER IV. 


98. 


Verum hisce Timzeus refragatur, aperte asserens Empe- 
doclem, ubi in Peloponnesum se recepit, nunquam omnino 
tediisse, atque ideo. illius incertum esseobitum. Heraclidi 
vero nominatim contradicit in quarto, 

Pisianactem fuisse Syracusanum dicit neque possessio. 
nes habuisse Agrigenti ; Pausaniam autem si re vera liec 
fama percerebuisset, liaud dubie monumentum aliquod , 
aut statuam aul sacellum ul deo, amico suo fuisse conse- 
eraturum; nam divitem fuisse. « Quonam ergo pacto, inquit, 
in crateres se injecit, quorum uullam unquam fecit men- 
lionem, quamvis essent in propinquo? Mortuus est igilur 
in Peloponneso. Quodsi ejus sepulcrum non. conspicitur, 
uon est hoc mirum : namque et aliorum multorum sepul- 
cra ignorantur. » Postquam talia dixil Timxeus , liec. ad- 
dit : « Verum semper incredibilia narrat Heraclides , qui 
etiam tradit, ex lupa cecidisse hominem. » 
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99, 

Tzetz. ad Lycophr. 732: Τίμαιος ὁ Σιχελικός 
φησι, Διότιμον, τὸν ᾿Αθηναῖον ναύαρχον, παραγενό- 
μενον εἰς Νεάπολιν, χατὰ χρησμὸν θῦσαι τῇ Παρῦε- 
νόπη" xax δρύμον ποιῆσαι λαμπαδιχὸν, ὅνπερ λᾶμπα-. 
δικὸν ἀγῶνα καὶ δρόμον οἱ Νεαπολῖται ἐτησύίως ἐτέλουν. 
ἐν Διότιμος δὲ εἰς Νεάπολιν ἦλθεν, ὅτε στρατηγὸς ὧν 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐπολέμει τοῖς Σικελοῖς. 

LIBER IX. 
100, 

Porphyr. ap. Cyrill. C. Julian. VI, p. 208, B, 
tom. VI Opp. ed. Anbert, : Vel sordidam artem 
exercens in sapientia preceptis proficere potest; 
Δημιουργὸν γὰρ γενέσθαι τὸν Σωχράτην, πατρῴᾳ τέ- 
“νὴ γρώμενον τῇ λατυπιχῇ, ait Porphyr, in. hist. 
philos. Ll. IHE, xai  ἵμαιος ἐν τῇ ἐννάτη λιθουργεῖν 
φησι μεμαθηκέναι Σωχράτην. Εἰ δὲ ὃ μὲν διὰ δυσυἐ- 
νειν ἀξιόπιστος, Τίμαιος δὲ διὰ ἡλικίαν. Postrema 
hzc Gellerus trausponenda putat ita : εἰ δὲ ὁ μὲν 
διὰ ἡλικίαν ἀξιόπιστος, Τίμαιος δὲ διὰ δυσμένειαν. 
Fortasse rectius hzc ad nonum librum prioris 
partis retuleris, ubi de Pythagora, Aristotele ct 
aliis philosophis multa Timzus disseruit. 

101. 

Cornel. Nep. Vit. Alcibiad. c. ult. : Hunc sc. 
Alcibiadem) infamatum a plerisque tres gravissimi 
historici. summis laudibus extulerunt : Thucydides, 
qui ejusdem cetatis fuit 2 Theopompus, qui fuit pos 
aliquanto natus : et Timeeus, qui quidem duo mae 
ledicentissimi nescio quomodo in illo uno laudando 
consenserunt. 

102. 

Plutarch. Nic. c. 19 : Τίμαιος καὶ τοὺς Σικελιών 
τὰς φησὶν ἐν uwneevi λόγῳ ποιεῖσθαι τὸν Γύλιππον, 
ὕστερον μὲν αἰσχροκέρδειαν αὐτοῦ χαὶ μιχρολογίαν 
χαταγνόντας" ὡς δὲ πρῶτον ὥφθη, σκώπτοντας εἰς 
τὸν tpi eva: xal τὴν χόμην. Εἶτα μέντοι, φησὶν αὐτὸς, 


99. 

ΤΠ. Siculus ait, Diotimum classi Atheniensi prae 
fectum, quum Neapolin pervenisset, oraculi jussu Partle- 
nopxe sacrum fecisse cursumque cum facibus instituisse; 
hanc cursum et certamen cum facibus Neapolitani quot- 
annis peragebant. ... Diotimus Neapolin venit, quum ut 
Atheniensium prator cum Siculis bellum gereret. 


LIBER IX. 
100. 

Timaeus libro nono Socratem lapides czdendi artem a 
patre didicisse tradit, propter aetatem suam, | fide dignis- 
simus. 

102. 

Timzeus vero neque Siculos ait ullo loco habuisse G y- 
lippum , cujus poslea rapacitatem quoque el sordes im- 
probaverint, ac, ut primum conspectus sit, Lenam eius 
comamque derisisse. Postea tamen idem ait ad illius tan- 
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ὅτι τῷ Γυλίππῳ φανέντι, χαθάπερ γλαυχὶ, πολλοὶ 
προσέπτησαν ἑτοίμως στρατευόμενοι. Καὶ ταῦτα τῶν 
πρώτων ἀληθέστερά εἶσιν. "Ev γὰρ τῇ βαχτηρίᾳ xai 
τῷ τρίδωνι τὸ σύμβολον καὶ τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης 
καθορῶντες συνίσταντο, 

Cf. Plutarch. ibid. c. 28, ubi Hermocratem 
ait Syracusanos quid captivis Atheniensibus fa- 
cerent deliberantes ad clementiam adhortatum 
esse. Γύλιππον δὲ τοὺς στρατηγοὺς τῶν ᾿Αθηναίων 
ἐξαιτούμενον ζῶντας ἀγαγεῖν Λαχεδαιμονίοις, ὑὔρί- 
ζοντες ἤδη τοῖς εὐτυχήμασιν οἱ Συρακούσιοι χαχῶς 
ἔλεγον, ἄλλως τε xa παρὰ τὸν πόλεμον αὐτοῦ τὴν 
τραχύτητα xal τὸ Λαχωνιχὸν τῆς ἐπιστασίας οὐ ῥα- 
δίως ἐνηνοχότες" ὡς δὲ Τίμαιός φησι, καὶ μιχρολογίαν 
τινὰ χαὶ πλεονεξίαν χατεγνωχύτες, ἀῤῥώστημα πα- 
τρῷον, ἐφ᾽ ᾧ καὶ Κλεανδρίδης ὃ πατὴρ αὐτοῦ δώρων 
ἁλοὺς ἔφυγε, xai οὗτος αὐτὸς ἀπὸ τῶν χιλίων ταλάν- 
των, ἃ Αὐσανόρος ἔπεμψεν εἰς τὴν Σπάρτην, ὑφελό- 
μενος τριάχοντα, xal χρύψας ὑπὸ τὸν ὄροφον τῆς ol- 
χίας, εἶτα μηνυθεὶς, αἴσχιστα πάντων ἐξέπεσεν. 

Idem Compar. Timol. et /Emil. Paul. c. 2 : 
Τίμαιος καὶ Γύλιππον ἀχλεῶς φησὶ χαὶ ἀτίμως ἀπο- 
πέμψαι Συραχουσίους, φιλοπλουτίαν αὐτοῦ καὶ ἀπλη- 
στίαν ἐν τῇ στρατηγία χατεγνωχότας, Cf. Diod. XIII, 
32, 106, ubi v. Wessel. 

103. 

Longin. De sublim, IV, 3, p. 14 Weisk.: Toi 
δὲ ᾿Αθηναίοις ἁλοῦσι περὶ Σικελίαν, τίνα τρόπον im- 
φωνεῖ (sc. Τίμαιος) ; ὅτι εἰς τὸν Ἑρμῆν ἀσεδήσαντες, 
xai περιχόψαντες αὐτοῦ τὰ ἀγάλματα, διὰ τοῦτ᾽ ἔδω- 
xav Bmw: οὐχ ἥκιστα δὲ δι᾽ ἕνα ἄνδρα, ὃς ἀπὸ τοῦ 
παρανομηθέντος διὰ πατέρων ἦν, Ἕ ρμοκράτην τὸν 
Ἕρμωνος. “Ὥστε θαυμάζειν με, Τερεντιανὲ ἥδιστε, 
πῶς οὐ καὶ εἰς Διονύσιον γράφει τὸν τύραννον - ἐπεὶ 
γὰρ εἰς τὸν Δία χαὶ τὸν Ἡ ραχλέα δυσσεδὴς ἐγένετο, 
διὰ τοῦτ᾽ αὐτὸν Δίων καὶ Ἡ ραχλείδης τὴν τυραννίδα 
ἀφείλοντο. ᾿ 


E -ς. 


quam nocluze conspectum frequentes eos advolasse prom- 
pte nomina dantes. Atque hec prioribus veriora sunt. 
Quippe in baculo et lena insigne et auctoritatem intuen- 
tes Sparte conglobabantur. 


Timieus Gylippum quoque turpiter refert et iguominiose | 


dimissum a Syracusanis fuisse, quod pecunize cupiditatem 
atque inexplebilem ejus in imperio essent avaritiam exosi. 
103. 

Porro Atheniensibus in Sicilia captis quo more insul- 
tat? dicit eos, « propterea quod impie se gessissent. in 
« Mercurium, et mutilassent ejus staluas, poenas dedisse ; 
« pracipue ob unum lhommiem , qui paterno genere fuit 
* oriundus ab illo deo violato, Herrmnocratem filium Her- 
« monis.» Adeo ut mirer equidem, suavissime Terentiane, 
cur non etiam in tyrannum Dionysium scribat, « quoniam 
« enim impius fuit in Jovem et Herculem , ob hoc Dion 
* el Heraclides eum tyrannide spoliarunt. » 

104. 

Timicus omen factum Atheniensibus marrat existi- 
mare sc ex eo quod dux qui a victoria nomen habebat , 
repugnaret, ne sibi mandaretur bellum, atque ex statua- 
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104. 


Plutarch. Nic. c. 1, Timzus sepe iu Xenarchi 
vitia incidit : “Ὥσπερ ὅταν λέγη τοῖς ᾿Αθηναίοις οἰω- 
νὸν ἡγήσασθαι γεγονέναι, τὸν ἀπὸ τῆς νίχης ἔχοντα 
τοὔνομα στρατηγὸν, ἀντειπόντα πρὸς τὴν στρατηγίαν" 
xai τῇ περικοπῇ τῶν “Ἑρμῶν προσημαίνειν αὐτοῖς τὸ 
δαιμόνιον, ὡς ὑπὸ “Ερμοχράτους τοῦ Ἕρμωνος πλεῖ- 
στὰ πείσονται παρὰ τὸν πόλεμον. Ἔτι δ' εἰχὸς εἶναι 
τὸν Ἡραχλέα τοῖς μὲν Συραχουσίοις βοηθεῖν διὰ τὴν 
Κόρην, παρ᾽ ἧς ἔλαθε τὸν Κέρβερον " ὀργίζεσθαι δὲ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὅτι τοὺς Αἰγεστέας ἀπογόνους ὄντας 
Τρώων ἔσωζον, αὐτὸς δ᾽ ὑπὸ Λαομέδοντος ἀδικηθεὶς, 
ἀνάστατον ἐποίησε τὴν πόλιν. ᾿Αλλὰ τούτῳ μὲν ἴσως 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἐμμελείας ταῦτά τε γράφειν ἐπήει, xad 
τὴν Φιλίστου διάλεχτον εὐθύνειν, χαὶ τοῖς περὶ Πλάτωνα 
xal ᾿Δριστοτέλη λοιδορεῖσθαι. Ἐμοὶ δ᾽ ὅλως μὲν ἢ περὶ 
λέξιν ἄμιλλα καὶ ζηλοτυπία πρὸς ἑτέρους μιχροπρεπὲς 
φαίνεται καὶ σοφιστιχόν" ἂν δὲ πρὸς τὰ ἀμίμητα γί- 
νηγχαι, καὶ τελέως ἀναίσθητον. Cf. Diodor. XIII, 2. 


LIBER ΧΗ]. 
108. 

Athenzus ΧΠῚ, 6, p. 589, A : Νυμφόδωρος δ᾽ 
ὃ Συραχούσιος iv τῷ Περὶ τῶν ἐν Σικελία θαυμαζο- 
μένων, ἐξ Ὑχχάρου qnoi Σικελικοῦ φρουρίου εἶναι 
τὴν Λαΐδα. Στράττις δ᾽, ἐν Μαχέδοσιν ἢ Hauzavía, 
Κορινθίαν αὐτὴν εἶναί φησι ... Τίμαιος δ᾽ ἐν τῇ τρισ- 
χαιδεχάτη τῶν Ἱστοριῶν, ἐξ Ὑχχάρων " καθὰ xal 
Πολέμων εἴρηκεν, ἀναιρεθῆναι φάσχων αὐτὴν ὑπό 
τινων γυναιχῶν ἐν Θετταλίᾳ, ἐρασθεῖσαν τινος Παυ- 
σανίου Θετταλοῦ, χατὰ φθόνον xai δυσζηλίαν ταῖς 
ξυλίναις χελώναις τυπτομένην ev Ἀφροδίτης ἱερῷ " διὸ 
χαὶ τὸ τέμενος χληθῆναι ᾿ἈΑνοσίας ᾿Αφροδίτης. Δείχνυ- 
σθαι δ' αὐτῆς τάφον παρὰ τῷ Πηνείῳ, σημεῖον ἔχον- 
τα ὑδρίαν λιθίνην, καὶ ἐπίγραμμα τόδε" 

Τῆσβέ ποθ’ ἡ μεγάλαυχος ἀνίχητός τε πρὸς ἀλχὴν 
"EXE; ἐδωυγώδη κάλλεος ἰσοϑέου 


' rum mutilatione praesignificari a diis clades illos bello ab 
! Hermocrate, Hermonis filio, plurimas accepturos. Adhaec 
| verisimile fuisse , Syracusanis Herculem Proserpinae gra- 
; tja, a qua acceperat Cerberum , suppetias venturum , et 
infestum fore Atheniensibus, quod /Egesteos Trojanorum 
sobolem tuiti essent, quum injuriis ipse ab Laomedonte la- 
cessitus funditus evertissel urbem Trojam. Celerum huic 
fortasse ob idem animi studium subiit, et hzec scribere, et 
dictionem reprehendere Philisti, Platonemque atque Aristo- 
telem insectari. Mihi quidem de stilo cum aliis certamen 
et zemulatio plane pusilli animi et cavillatorii videtur esse, 
in iis vero, quie imitari queat nemo, eliam prorsus insulsi. 


LiBER XIII. 


105. 

Timieus in decimo tertio libro Historiarum  Laidem 
esse ex Hyccaris ait, quemadmodum etiam Polemo dixit, 
occisam fuisse tradens a mulieribus nonnullis in Thessa- 
lia, quum amore capta esset Pausanize, cujusdam Thessali, 
per invidiam et zelotypiam ligneis scabellis oppressam in 
Veneris templo : inde templo nomen impositum esse 
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AalZoz* ἣν ἐτέχνωσεν Ἔρως, θρέψεν δὲ Κόρινθος, [LIBER XIV .] 
Κεῖται δ' ἐν χλεινοῖς Θετταλιχοῖς πεδίοις. 108. 
Αὐτοσχεδιάζουσιν οὖν οἱ λέγοντες αὐτὴν ἐν Κορίνθῳ Diod. XIII, 54 : Hannibal , advecta classe et 
τετάφθαι πρὸς τῷ Κρανίῳ. expositis copiis, bellum in Sicilia urget, εἶχε δὲ 


"^ * M , e * * 2 T 

Verba ἀναιρεθῆναι φάσκων αὐτὴν etc. quamvis | τοὺς σύμπαντας, ὡς uiv "Ἔφορος ἀνέγραψε, πεζῶν 

: : ^ i ΕΑΝ 2 U 

per orationis structuram etiam ad Tim:um re- OR Paola εἴχοσιν, ἱππεῖς δὲ τετραχισχιλίους $ δὲ Τί 
ferri possint, aptius tamen putantur ex Polemone | μαιὸς φησιν, οὗ πολλῷ E" τῶν δέχα μυριάόων. 
petita esse, quippe quse, uti Preller. p. 75 obser- ΜΕ MI d 

vat, periegetam pre se ferantex monumentis loco- Idem ibid. e "n agas Carthaginiensium 

rum historiam illustrantem; contra illis aco 2ux- πλείους ἀνεῖλον τῶν ἑξακισχιλίων, ὡς Τίμαιος, ὡς ὃ 


LÀ , ^ ,F 
ζουσιν — K gavlo imei opinio perstringi videtur.  Exgopós φησι, δισμυρίων. 


. * » . : n “Ἅ1» “ - - πα Go —— 
De Laide Hyccaris capta v. Philist. fr. 5, Plu LIBER XV. 
tarch. Nic. c. 15 extr., Pausan. II, 2. 110 


106. Idem ibid. c. 80: Hannibal cum Imilcone socio 
Stephan. Byz.: Εὐχαρπία, δῆμος τῆς μιχρᾶς | sibi adjuncto novam in Siciliam expeditionem 
ῬῬρυγίας, ... Ἔστι xai Εὐκαρπία φρούριον Σικελίας parat ; Τῶν δυνάμεων ἀθροισθεισῶν εἷς Καρχηδόνα, 
ἐν τοῖς λεγομένοις ᾿Γιμαίοις. Καὶ γενέσθαι Λαΐδα ἐν συνήχθησαν αὐτοῖς οἱ πάντες σὺν ἱππεῦσιν, οὗ πολλῷ 
τούτῳ, τὴν ἐπὶ κάλλει διαδεδλημένην ἑταίραν, ἣν οἱ πλείους, ὡς μὲν Τίμαιος, τῶν δώξεκα μυριάδων, ὡς 
πολλοὶ Κορινθίαν φασί. “Ἣν οὐδὲ Λαΐδα τινὲς λέγου- | δ’ Ἔφορος, τριάχοντα μυριάδων, 
σιν, ἀλλὰ Ναΐδα, καὶ "Yxxapuxóv ἀνδράποδον, ὡς 1. 
Συνέσιος ἐν ἐπιστολῆ!. Idem ibid. 83: Ὁ δὲ τῶν Ἀχραγαντίνων σχεδὸν 
Berkelius, cui adstipulatur Jacobs. in Mus. Att. | πλουσιώτατος ἦν xav! ἐκεῖνον τὸν χρόνον Τελλίας, ὃς 
tom. III, fasc. 2, p. 225 sq., Stephanum dicit χατὰ τὴν οἰχίαν ξενῶνας ἔχων πλείους, πρὸς ταῖς 
depravato Timzi codice usum esse, in quo lege- | πύλαις ἔταττεν οἰκέτας, οἷς παρηγγελμένον ἦν ἅπαν- 
batur Εὐχαρπία pro "Yxxapa. Idem verba ἐν τοῖς | τὰς τοὺς ξένους χαλεῖν ἐπὶ ξενίᾳ. Πολλοὶ δὲ χαὶ τῶν 
λεγομένοις Τιμαίοις explicat, quasi seriptum esset: ἄλλων Ἀχραγαντίνων ἐποίουν τὸ παραπλήσιον, do- 


ἐν τοῖς λεγομένοις τοῦ 'Γιμαίου ἱστοριῶν βιδλίοις. γαϊκῶς καὶ φιλανθρώπως ὁμιλοῦντες. Διόπερ xai Ἔμ- 
107. πεδοχλῆς λέγει περὶ αὐτῶν" 
Athenzus VII, 22, p. 327, B : Τίμαιος à' ἐν τῇ Ξεΐνων αἰδοῖοι λεμένες, καχότητος ἄπειροι. 


τρισχαιδεχάτῃ τῶν Ἱστοριῶν περὶ τοῦ Σιχελικοῦ πο- | Καὶ δήποτε πενταχοσίων ἱππέων παραγενομένων ix 
λεχνίου (λέγω δὲ τῶν Ὑ χχάρων) διαλεγόμενος, mpoc- | l'as, χειμερίου περιστάσεως οὔσης, καθάπερ φησὶ 
αγορευθῆναί φησι τὸ πολίχνιον διὰ τὸ τοὺς πρώτους | ' Τίμαιος ἐν τῇ πεντεχαιδεχάτη βίδλῳ, πάντας αὐτοὺς 
τῶν ἀνθρώπων ἐλθόντας ἐπὶ τὸν τόπον ἰχθῦς εὑρεῖν | ὑπεδέξατο, xal παραχρῆμα πᾶσιν ἱμάτια χαὶ γιτῶνας 
τοὺς καλουμένους ὕχχας, καὶ τούτους ἐγχύους᾽ δι᾿ οὖς ἔνδοθεν προενέγχας ἔδωχε. ΟΥ Valer, Max. 1V, 8, 


οἰωνισαμένους Ὕχχαρον ὀνομάσαι τὸ γωρίον. Athenzus I, 3. 
— MM 
Impic Veneris. ... Quare nugantur, qui Corinthi eam 109. 
prope Craneum sepultam dicunt. Himereei Carthaginiensium supra sex millia, ut Timaeas 
106. ait, secundum Ephorum vero viginti millia trucidarunt. 
Eucarpia, pagus minoris Phrygim.... Est etiam Eu- a RU 
carpía Siciliae castellum, auctore Timeo in Historia ; ubi LIBER XV. 


nata fuit Lais, celeherrima illa ob corporis formam mere- 110. 
trix, quam tamen plurimi Corinthiam vocant, Hanc alii Ubi copire Carthaginem confluxerant , omnes collecti 
non Laida,sed Naida appellant, et Hyccaricum mancipium, | cum equitibus non multo plures erant, secundum Timzum, 
ut Synesius in Epistola. i0 centum et viginti millibus. 
" 111. 
Tim:eus autem, decimo tertio Historiarum libro, de Si- Ditissimus vero omnium inter Agrigentinos eo tempore 
cilia oppidulo verba faciens (Hyccara oppidum dico), no- | Gellias erat. Is compluribus domi sue deversoriis ad ex- 
men invenisse ait oppidum ex eo, quod, qui primi morta. cipiendos hospites exstructis, ad portas janitores consti- 
lium in eum locum venissent, pisces ibi offendissent, qui | tuit, quibus imperatum erat, ut quoscunque viderent ad- 
hyccee vocantur, eosque przegnantes : quam rem illi in au- venas, ad hospitium invitarent. Quod etiam alii Agrigen- 


gurium vertentes, Hyccari nomen imposuisse loco. tini imitati sunt, quibus prisco more humaniter et he- 
(LIBER XIV.] nigne cum hominibus versandi studium erat. Contigit 

autem aliquando, ut quingenti illucequites hiberna tempe- 

. 108. slate, ut Timaeus libro quintodecimo memorat, di verterent, 


Universum Hannibalis exercitum Timaeus non multo plu- ! Hos omues liberaliter ille suscepiL , et confestim singulis 
res centum millibus fuisse tradit. | chlamydes tunicasque ex arcis depromtas , distribuit. 
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T - , 
| αϑροιζομένων οὖν πολλῶν, xal τὰ διπτόμενα διχρπα- 


112. 

Idem. ibid. 82: Δηλοῖ δὲ τὴν τρυφὴν (sc. τῶν 
᾿λχραγαντίνων) xai ἢ πολυτέλεια τῶν μνημείων, ἃ 
τινὰ μὲν τοῖς ἀθληταῖς ἵπποις χατεσχεύασαν, τινὰ δὲ 
τοῖς ὑπὸ τῶν παρθένων χαὶ παίδων ἐν οἴχῳ τρεφομέ- 
νοις ὀρνιθαρίοις, ἃ Τίμαιος ἑωραχέναι φησὶ μέχρι τοῦ 
χαθ᾽ ἑαυτὸν βίον διαμένοντα. 

113. 

JElian. V. H. XII, 29: Πλάτων ὁ Ἀρίστωνος 
ἰδὼν Ἀχραγαντίνους xai οἰκοδομοῦντας πολυτελῶς, 
καὶ ὁμοίως δειπνοῦντας, εἶπεν, ὅτι ἄρα οἱ Ἀχραγαν- 
τῖνοι οἰκοδομοῦσι μὲν, ὡς ἀεὶ βιωσόμενοι, δειπνοῦσι 
δὲ, ὡς ἀεὶ τεθνηξόμενοι, Λέγει δὲ Τίμαιος, xai ὅτι 
ἀργυραῖς χηχύθαις καὶ στλεγγίσιν ἐχρῶντο, xai ἐλε- 
φαντίνας χλίνας εἶχον ὅλα: Cf. Diodor. XIII, 81 
sqq. qui totum de Agrigentinorum divitiis locum 
ex Timaeo hausisse videtur. Simile de Agrigenti- 
norum luxuria dictum Empedocli tribuitur apud 
Diogen. Laert. VIII, 83, ubi Kuhnius in. voce 
Πυταμίλλα Timzi uomen latere suspicatus est. 
Quod nemo probaverit. 

114. 

Athenzus M, 2, p. 37, B: Τίμαιος δὲ $ Ῥαυρο- 
μενίτης ἐν Ἀχράγαντι οἰχίαν τινὰ φησὶ χαλεῖσθαι 1 
Τριήρη, ἐξ αἰτίας τοιαύτης, Νεανίσχους τινὰς, iw | 
αὐτῇ μεθυσκομένους, ἐς τοσοῦτον ἐλθεῖν μανίας, 


ἐχθερμανθέντας ἀπὸ τῆς μέθης, ὡς νομίζειν μὲν ἐπὶ 
χειμάζεσθαι δὲ χαλεπῶς χατὰ τὴν 
θάλασσαν" χαὶ τοσοῦτον ἔχφρονας γενέσθαι, ὡς τὰ 
ἀπὸ τῆς οἰχίας πάντα σχεύη χαὶ στρώματα ῥίπτειν, 
ὡς ἐπὶ τὴν θάλασσαν, τὴν ναῦν διὰ τὸν χειμῶνα ἀπο- 
φορτίζεσθαι δόξαν αὐτοῖς λέγειν τὸν χυδερνήτην. Σὺν - 


τριήρους πλεῖν, 
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ζόντων, οὐδ᾽ ὡς παύεσθαι τῆς μανίας τοὺς νεανίσχους. 
Καὶ τῇ ἐπιούση τῶν ἡμερῶν, παραγενομένων τῶν 
στρατηγῶν ἐπὶ τὴν οἰχίαν, ἐγχλιθέντες οἱ νεανίσχοι ἔτι 
ναυτιῶντες ἀπεχρίναντο πυνθανομένων τῶν ἀρχόν-- 
τῶν; ὑπὸ χειμῶνος ἐνοχλούμενοι ἠναγχάσθαι ἀποφορ- 
τίσασθαι τῇ θαλάσσῃ τὰ" περιττὰ τῶν φορτίων. Θαυ- 
μαζόντων δὲ τῶν στρατηγῶν τὴν ἔχπληξιν τῶν ἀνδρῶν, 
εἷς τῶν νεανίσχων, καίτοι δοχῶν τῶν ἄλλων πρεσδεύειν 
χατὰ τὴν ἡλιχίαν, ᾿Εγὼ δ᾽, ἔφη, ἄνδρες 'Γρίτωνες, 
ὑπὸ τοῦ δέους καταβαλὼν ἐμαυτὸν ὑπὸ τοὺς θαλάμους, 
ὡς ἔνι μάλιστα χατωτάτω ἐχείμην. Συγγνόντες οὖν 
τῇ αὐτῶν ἐχστάσει, ἐπιτιμήσαντες μὴ πλείονος οἴνου 
ἐμφορεῖσθαι, ἀφῆχαν. Καὶ οἵ, χάριν ἔχειν ὁμολογή- 
σαντες, "Av λιμένος, ἔψησαν, τύχωμεν ἀπαλλαγέντες 
τοιούτου χλύδωνος, σωτῆρας ὑμᾶς ἐπιφανῶς μετὰ 
τῶν θαλασσίων δαιμόνων ἐν τῇ πατρίδι ἰδουσόμεθα, 
ὡς αἰσίως ἡμῖν ἐπιφψανέντας. ᾿Εντεῦθεν 5 οἰχία 'Γριή- 
gn ἐχλήθη. . 
115. 

Diodor. XHI, c. 85: Ot uiv οὖν ᾿Αχραγαντῖνοι 
τοὺς ἐν ἡλικίᾳ πάντας χαθώπλισαν, xal χαταστήσαν- 
τες εἰς τάξιν, τοὺς μὲν ἐπὶ τῶν τειχῶν ἔστησαν, τοὺς 
δὲ ἐφέδρους πρὸς τὰς τῶν χαταπονουμένων διαδοχάς. 
Συνεμάχει δ' αὐτοὶς Δέξιππός τε ὃ Λαχεβδαιμόνιος, 
προσφάτως ἐχ Γέλας παρὼν, μετὰ ξένων χιλίων πεν- 
ταχοσίων. Οὗτος γὰρ κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον, ὡς 1 - 
μαιός φησιν, ἐν Γέλα διέτριδεν, ἔχων ἀξίωμα διὰ τὴν 
πατρίδα. Cf. c. 87, 93, 96. 

116. 

Polyb. XII, 35: Περὶ τοῦ ταύρου τοῦ γαλχοῦ, 

τοῦ παρὰ Φαλάριδος χατασχευασθέντος ἐν Ἀχράγαντι, 


112. 

Agrigentinorum fastum et delicias etiam | sepulerorum | 
magnilicentia declarat. Quorum nonnulla equis in certamine 
quondam probatis , alia aviculis, quae in cavea a virgun- | 
culis et pusionibus educantur, exstructa fuere. Eaque sua | 
etiamnum zetale exstantia Timaeus se vidisse testatur. | 

113. | 

Plato, filius Arislonis, quum videret, Agrizentinos et 
magnis impensis zdificare et eodem modo cenare, Agri- ! 
gentini, inquit, eedificant quasi semper victuri, et coenant | 
quasi semper morituri. Dicit autem Timaeus, eos etiam 
lecythis et strigilibus argenteis usos esse, et lectos ha- 
buisse totos eburneos. 


114. 

Narrat Τί προς  Tauromenita, domum quandam Agri- 
genti vocatam fuisse Jriremem, hujusmodi de caussa. 
Juvenes nonnulli, quum potui in ea se gnaviter dedissent, 
usque adeo dementes erant, ut in triremi navigare se 
crederent, gravique tempestate in mari jactari : tantum- 
que de potestate mentis deciderunt, uL vasa domus omnia 
et strazula, quasi in mare, foras ejicerent, quum sibi vi- 
derentur imperium gubernatoris audire, dicentis, exone- 
randam esse navem tempestate afflictam. Confluentibus 
igitur multis, et projecta diripientibus, ne sic quidem ces- 
savit juvenum insania. Postridie ejus diei, quam cedes illas 


adiissent przetores , decumbentes juvenes adhuc. nausea. 
bundi quarentibus magistratibus responderunt, tempe- 
slate se vexalos coactosque fuisse sarcinas supervacuas in 
mare abjicere, navem ut levarent. Mirantibus prirtoribus 
attonitum hominum stuporem , unus ex illis, qui major 
etiam natu. ceteris videbatur, Ego, inquit, viri Tritones, 
inetu consternatus, sub imo tabulato quam maxime licuit 
abditus jacui. Illi mentis alienationi ignoscentes objurga- 
tos juvenes , monitosque ne postea vino se ingurgitarent, 
dimiserunt. Hi vero, gratiam se habere professi, dixere : 


! Siportum attigerimus, tanto tempestatis periculo defuncti, 


vobis servatoribus , qui tam auspicato nobis apparuistis , 

in patria nostra juxla cum marinis diis statuas in publico 

loco dicabimus. Ita domui illi nomen Triremis mansit, 
115. 

Agrigenlini , armatis, quicunque per aetatem arma 
ferre possent, et in ordinem digestis, partem liorum ad 
defensionem mcanium constituunt, pa:tem in subsidiis , 
ad succedendum fessis , collocant. Auxiliarem vero ipsis 
operam navabat Dexippus Lacedzemoníus; qui recens a 
Gela quingentorum el mille peregrinorum militum agmen 
ipsis adduxerat. Hic enim illo tempore, ut ait Timaeus, 
Gela vitam egit, in honore habitus propter patriam. 

τι. 

Agrigenti taurus olim aeneus fuit, a Phalaride fabrica 
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εἰς ὃν ἐνεδίδαζεν ἀνθρώπους͵, χἄπειτα πῦρ ὑποκαίων 
ἐλάμβανε τιμωρίαν παρὰ τῶν ὑποταττομένων τοιαύ - 
τὴν, ὥστε, ἐκπυρουμένου τοῦ χαλχοὺῦ, τὸν μὲν ἄν- 
ρωπον πανταχόθεν παροπτώμενον xal περιφλεγόμε- 
νὸν διαφθείρεσθαι, χατὰ δὲ τὴν ὑπερδολὴν τῆς ἀλγη- 
δόνος, ὁπόταν βοήσειεν, μυχηθμῷ παραπλήσιον τὸν 
ἦχον ix τοῦ χατασχενάσματος προσπίπτειν τοῖς ἀχού- 
ουσι" τούτου δὲ τοῦ ταύρου χατὰ τὴν ἐπιχράτειαν 
Καρχηδονίων μετενεχθέντος ἐκ Ἀχράγαντος εἰς Καρ- 
χηδόνα, καὶ τῆς θυρίδος διαμενούσης περὶ τὰς συνω-- 
μίας, 9i ἧς συνέδαινε χαθίεσθαι τοὺς ἐπὶ τὴν τιμω- 
ρίαν, καὶ ἑτέρας αἰτίας, δι᾿ ἣν ἐν Καρχηδόνι κατε- 
σχκευάσῦη τοιοῦτος ταῦρος, οὐδαμῶς δυναμένης 
εὑρεθῆναι τὸ παράπαν - ὅμως Τίμαιος ἐπεδάλετο xai 
τὴν χοινὴν φήμην ἀνασχευάζειν, καὶ τὰς ἀποφάσεις 
τῶν ποιητῶν xal συγγραφέων ψευδοποιεῖν, φάσχων, 
μήτ᾽ εἶναι τὸν ἐν Καρχηδόνι ταῦρον ἐξ ᾿Αχράγαντος, 
μήτε γεγονέναι τοιοῦτον ἐν τῇ προειρημένη πόλει" 
χαὶ πολλοὺς δέ τινας εἰς τοῦτο τὸ μέρος διατέθειται 
(Gallerus scribendum putat διατέθειμαι; recte, ut 
videtur : cf. enim fr. sequens ubi Diodor. Polybii 
vestigia legit) λόγους, χατὰ τῆς Τ᾿ ἰμαίου τί ποτε eei 
λέγειν ὄνομα καὶ ῥῆμα; πάντα γὰρ ἐπιδέχεσθαί μοι 
δοκεῖ τὰ πικρότατα τὸ γένος, οἷς ἐχεῖνος χέχρηται χατὰ 
τῶν πλησίον. 
117. 

Diodor. XIII, 9o, Hamilcarem refert inter 
predam, Agrigenti captam, Phalaridis quoque 
taurnm Carthaginem misisse : Τοῦτον δὲ τὸν ταῦρον 
ὃ ίμαιος ἐν ταῖς Ἱστορίαις διαδεδαιωσάμενος μὴ γε- 
γονέναι τὸ σύνολον, ὑπ᾽ αὐτῆς τῆς τύχης ἠλέγλθη. 


Σχιπίων γὰρ ὕστερον ταύτης τῆς ἁλώσεως σχεδὸν, 


ἐξέχοντα xal διαχοσίοις ἔτεσιν ἐχπορθήσας Καρχη- 
δόνα, τοῖς Ἀχραγαντίνοις μετὰ τῶν ἄλλων, τῶν δια- 
μεινάντων παρὰ τοῖς Καρχηδονίοις, ἀποχατέστησε 
τὸν ταῦρον, ὃς χαὶ τῶνδε τῶν ἱστοριῶν γραφομένων 
ἦν ἐν Ἀχράγαντι. Περὶ δὲ τούτου φιλοτιμότερον εἰπεῖν 


tus, in quem ille homines vivos immittehat , ac deinde 
supposito igne miseros eo supplicio crucialiat, ut, anre per 
ignein candefacto , adassati atque ambusti interirent ac, 
si quando prz doloris acerbitate exclamarent, sonus mu- 
gienti tauro similis exaudiretur. Hic taurus quur iis tem- 
poribus, quibus Pani Siciliz imperium obtinebant, Agri- 
gento Carlhaginem translatus sit, maneatque etiamnum 

' fenestra circa ejus interscapilia, qua damnati immitteban- 
tur; quumque nulla demum alia causa reperiri potuerit , 
propter quam hujusmodi taurus Carthagine fabricatus sit, 
nihilo minus Timaeus communem ac pervulgatam famam 
everlere est aggressus, et poetarum atque historicorum 
testimonia falsi convincere. Contendit enim, taurum qui 
Carthagine est, Agrigento advectuim non esse, neque ejus- 
modi taurum Agrigenti unquam exstitisse, Atque in hanc 
sententiam multa dicere institui, adversus illam Timiei 
quomodo appellem nescio : nullum est enim tam acerbum 
convicium ex his quibus ille adversus alios utitur, quod 
huic illius instituto non arbitrer convenire. 
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προήχθην, διότι Τίμαιος ὃ τῶν πρὸ ἑαυτοῦ συγγραφέων 
πικρότατα χατηγορήσας, καὶ συγγνώμην οὐδεμίαν 
τοῖς ἱστοριογράφοις ἀπολιπὼν, αὐτὸς εὑρίσχεται σχε- 
διάζων, ἐν οἷς μάλιστα ἑχυτὸν ἀποπέφαγχεν ἀχριξο- 
λογούμενον. 


118. 
Schol. Pind. Pyth. 1, 185 : Τὸν δὲ τοῦ Φαλάρι- 


δὸς ταῦρον οἱ "A xparyavsivot χατεπόντισαν, ὥς φησι 
Τίμαιος. Τὸν τὰρ ἐν τῇ πόλει δεικνύμενον μὴ εἶναι 
τοῦ Φαλάριδος, χαθάπερ ἢ πολλὴ χατέχει δύξα, ἀλλ᾽ 
εἰχών ἐστι l'éhevo; τοῦ ποταμοῦ (Gele potius ) 
Κατασχευάσαι δὲ αὐτόν φασι. Περίλαον xai πρῶτον 
ἐν αὐτῷ xavaxa vat. 

Pauci erunt, dicit Bentleyus Op. phil. p. 438, 
qui scholiastam Polvbio et Diodoro anteponant. 
Sed si quis erit, qui ita existimet, is levi negotio 
nobis persuadebit, Timaum vere sensisse, sed 
nec ejus sententiam Diodoro et Polybio adversa- 
tam. Nam quum Ol. 93, 5 taurus in przeda Agri- 
gentina Carthaginem asportatus sit, annoque 
demum Ol. 158, 3 a Scipione Agrigentinis resti- 
tutus, taurus, qui intra hoc temporis spatium 
Agrigenti esset, et Timzi temporibus esse Pha- 
laridis perhiberetur, haud injuria signum modo 
fuisse fluminis Gel» historico videri poterat. 
Neque vero scholiaste error difficilis explicatu 
est. Nam quum ab iis, qui taurum Phalaridis in 
Africam ab Hannibale transvectum esse trade- 
rent, negatum esse iuvetisset, taurum qui Agri- 
genti post hoc tempus erat, Phalaridis esse; 
horum judicium non distinxit ab opinione Ti- 
miei , qui omnino ullum Phalaridis taurum fuisse 
negaret. Sed hoc plane novum, a Timzo quod 
traditum esse refert, Agrigentinos Phalaridis 
taurum in mare abjecisse. Cf. Wesseling. ad 
Diod. V, p. 438. 


117. 

Taurum illum unquam fuisse magna conlentione Ti- 
meus in Historiis suis negat, quum tamen ab ipso fortunze 
eventu redarguatur. Nam Scipio Africanus ducentis ferme 
el sexaginta annis post hanc expugnationem Carthagine 
eversa, interalia, quae ad illud usque tempus zetatetm tule- 
rant, etiam taurum illum famosum Agrigentinis restituit , 
qui etiam, qunm praesens historia contexeretur, Agrigenti 
superstes erat. Qua de re studiosius disserere mihi libuit, 
quod Timaeus, quum magna acerbitate scriptores ctatem 
suam antecedentes reprehendat, nullumque historicis ve- 
nia locum relinquat, ipse tamen, ubi diligentissimum veri- 
tatis studium profitetur, nugari et halucinari deprehenditur. 

118. 

Phalaridis taurum Agrigentini in mare demiserunt , ut 
tradit Timirus. Eum enim, qui in urbe monstraretur, non 
esse Plalaridis, quod wulgoe putant, sed simulacrum 
Gehe fluvii esse, Hoc. autem confecisse dicunt Perilaum 
eumque primum in eo crematum esse. 
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[LIBER XVI-XXI.] 
119. 

Plutarch. VIII Sympos., 1, quest. p. 7:7, C, 
Wechel.:'Euoi δὲ πολλὰ λέγειν ἐπήει, οἷον ἦν τὸ 
περὶ τῆς Εὐριπίδου γενέσεως καὶ τελευτῆς, γενομένου 
μὲν ἡμέρᾳ, xaü' ἣν οἱ “Ἕλληνες ἐναυμάχουν ἐν Σα- 
λαμῖνι πρὸς τὸν Μῆδον, ἀποθανόντος δὲ χαθ᾽ ἣν ἐγεν- 
γήθη Διονύσιος 6 πρεσθδύτερος τῶν ἐν Σικελία τυράν- 
νων ἄμα τῆς τύχης (ὡς “ίμαιος ἔφη) τὸν μιμητὴν 
ἐξαγούσης τῶν τραγικῶν παθῶν, χαὶ τὸν ἀγωνιστὴν 
ἐπεισαγούσης. 

« Hiccine ἡμέρα, xa0' ἣν ἐγεννήθη, dies erit, 
quo quondam prima vitz usura Dionysius frui 
ceperat? Dici id potest. Quorsum vero tum 
Timai illud epiphonema? Id, ut nunc verba 
jacent , requirere videtur, eo die ad plures abiisse 
Euripidem, quo primum Dionysius lucem ad- 
spexit. Dices, illud esse falsissimum : fateor, 
Neque scribere potuisse, certe non debuisse Ti- 
meum, fateor id quoque. Sed fac reliquisse eum, 
Euripidem ἡμέρᾳ, καθ᾽ ἣν ἐγένετο sive ἐγενήθη 
Διονύσιος ὃ πρεσδύτερος τῆς Σικελίας τύραννος, 
quo senior Dionysius Siciliz tyrannus est factus, 
diem obiisse supremum, et bene profecto se- 
quetur : fortunam simul subdusisse egregium 
tragicarum calamitatum imitatorem, et earum 
auctorem atque actorem in scenam introduxisse. 
Quo enim die Dionysius tyrannidem occupavit , 
occupavit autem citra controversiam hoc anno , 
quo Euripides fato functus est, utique statim 
ἀγωνιστὴς fuit τραγικῶν παθῶν. Atque hoc mihi si 
dederis , expedita res erit; culpa recidet in Plu- 
tarchum.» Wesseling. ad Diod. Tom. V. p. 629. 
Cf. Krüger. in Clinton. Fast. Hell. ad annum 
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120. 

Diodor. XIII, c. 108:'Eyóvzow τῶν Γελῴων 
ἐχτὸς τῆς πόλεως Α πόλλωνος ἀνδριάντα γαλχοῦν σφό- 
8px μέγαν, συλήταντες αὐτὸν (ol Καρχηδόνιοι) ἀπέ- 
στεῖλαν εἰς τὴν Τύρον. "l'ouzov οἱ μὲν Γελῶοι κατὰ 
τὸν τοῦ θεοῦ χρησμὸν ἀνέθηχαν " οἱ δὲ Τύριοι, χαθ᾽ 
ὃν καιρὸν ὕστερον ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Λαχεδόνος 
ἐπολιορχοῦντο, χαθύδριζον ὡς συναγωνιζομένου τοῖς 
πολεμίοις. ᾿Αλεξάνδρου δὲ ἑλόντος τὴν πόλιν, ὡς Τί- 
μαιός φησι, χατὰ τὴν ὁμώνυμον ἡμέραν xal τὴν αὐτὸν 
ὥραν, ἐν ἦ Καρχηδόνιοι τὸν Ἀπόλλωνα περὶ 1 ἔλαν 
ἐσύλησαν, συνέξη τιιγθῆναι θυσίαις xal προσόϑοις 
ταῖς μεγίσταις ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων, ὡς αἴτιον γεγενη- 
μένον τῆς ἁλώσεως. 

121. 

Idem ibid. c. τοῦ : Dionvsius Gelois contra 
Carthaginienses auxilio profectus εἶχε τοὺς ἅπαν- 
τὰς γ, ὡς μὲν τινες, πενταχισμυρίους " ὡς δὲ Τίμαιος 
ἀνέγραψε, πεζοὺς μὲν τρισμυρίους, ἱππεῖς δὲ χιλίους, 
ναῦς δὲ χαταφράχτους πεντήχοντα. 

122. 

Idem XIV, 54: Carthaginienses, Imilcone 
duce, in Siciliam transvecti ἤθροισαν μὲν πεζῶν 
ὑπὲρ τὰς τριάχοντα uupiaZac , ἱππεῖς δὲ τετραχισχι- 
λίους, χωρὶς τῶν ἁρμάτων " ταῦτα δ᾽ ἦσαν τετραχύσια' 
ναῦς δὲ μαχρὰς μὲν τετοχχοσίας, τὰς δὲ τὸν σῖτον xai 
τὰ μηχανήματα χαὶ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν παραχομι- 
ζούσας, πλείους τῶν ἐξχχοσίων, χαῦάπερ φησὶν "Ego- 
ρος: Τίμαιος μὲν γὰρ ix τῆς Αιβύης περαιωθείσας 
δυνάμεις οὗ πλείους φησὶν εἶναι δέχα μυριάδων, xat 
πρὸς ταύταις ἑτέρας τρεῖς ἀποφαίνεται χατὰ Σικελίαν 
στρατολογηθείσας, 

123. 

Marcellin. V. Thucyd. p. 6 Duk, : Eso δὲ Ζώ- 

mugov ληρεῖν νομίζω, λέγοντα τοῦτον ((Thucydidem) 


[LIBER XVI-XXI]. 


119. 


Multa que dicerem mihi in menlem venerunt, qualia 
sunt qui ad Euripidis diem natalem et mortem pertinent. 
]s natus eo die, quod ad Salaminem Ογα οὶ cum Medis 
navali proelio decertaverunt ; mortuus est die natali Dio- 
nysii senioris, Sicilie tyranni: quum quidem, ut Timaeus 
ait, fortupa simul et imitatorem tragicarum calamitatum 
subduxit, et actorem earum auctoremque introduxit. 


120. 


Erat Gelois statua quzedam Apollinis extra urbem zenea 
mirae tbagnitudinis : hanc abreptam Tyrum Perni transmi- 
sere. Ipsius autem dei oraculo quondam jussi Geloi eam 
dedicarant. Sed Tyrii aliquanto tempore post, quam ab 
Alexandro Macedone obsidione premerentur, contumelia 
simulacrum  affecerunt, quasi pro hostibus pugnaret, 
Posteaquam vero Alexander urbem cepit, ejusdem nomi- 
nis die, eademque hora , ut Timous refert, qua Cartha- 
ginicnses quondam sacrilegium in Apollinan: « ca. Gea 


comrmiserant, accidit, ut magnifico sacrorum apparatu 
et spleudida pompa deo Greci litarenl, cujus scilicet 
beneficio urbem expugnassent. 


121. 


Omnes, quos Dionysius contra Carthaginienses duxit, 
erant, ut nonnulli tradunt, quinquaginta, ut vero Timaus 
recenset, triginta tantum millia peditum et mille equites, 
navesque constrate quinquaginta, 


122. 


Peditum ultra trecenta millia et quatuor millia equitum 
cogunt Carthaginienses, curribus exceptis, qui 100 nume- 
rum explebant. His accessere longze naves quadringentie ; 
quaque frumenta, machinasque et reliquam ministerii 
copiam adveherent, non infra sexcentas , ut quidem ab 
Ephoro recensetur. Timaeus enim transportatas e Libya 
in Siciliam copias centum millia non excessisse, quibus 
triginta millia e Siculorum delectu accesserint, aflirmat. 


123. 
Ego vero Zopyrum nugari puto, qui Tlhucydidem in 
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ly Θράκη τετελευτηκέναι" χἂν ἀληθεύειν νομίζη Κρά- 
τιππος αὐτόν. Τὸ δ᾽ ἐν Ἰταλίᾳ Τίμαιον αὐτὸν χαὶ 
ἄλλονς λέγειν χεῖσθαι, μὴ xol σφόδρα χαταγέλαστον 
ἧ. (0l. 97, 3.) 

124. 

Plutarch. Dion. c. 6 : ᾿Επεὶ νοσῶν ἔδοξεν ὁ Διο- 
γύσιος ἀδιώτως ἔχειν, ἐπεχείρησεν αὐτῷ διαλέγεσθαι 
περὶ τῶν ἐχ τῆς Ἀριστομάχης τέκνων ὁ Δίων' οἱ δ᾽ 
ἰατροὶ, τῷ μέλλοντι τὴν ἀρχὴν διαδέχεσθαι χαριζό- 
μενοι, χαιρὸν οὗ παρέσχον" ὡς δὲ Τίμαιός φησι, xat 
φάρμαχον ὑπνωτιχὸν αἰτοῦντι δόντες, ἀφείλοντο τὴν 
αἴσθησιν αὐτοῦ, θανάτῳ συνάψαντες τὸν ὕπνον. 

125. 

Polyb. XII, 4 a : 'Egégou δὲ παλιλλογίαν χα- 
ταὐεύδεται, φάσχων λέγειν αὐτὸν, ὅτι Διονύσιος ὁ πρε- 
σβύτερος παρελάμβανε τὴν ἀρχὴν ἐτῶν εἴχοσι τριῶν 
ὑπάρχων, βασιλεῦσαι δὲ τετταράχοντα χαὶ δύο, με- 
ταλλάξαι δὲ τὸν βίον προσλαθόντα τοῖς ἑξήχοντα τρία’ 
τοῦτο γὰρ οὐδεὶς εἴποι ἂν δήπου τοῦ συγγραφέως 
εἶναι τὸ διάπτωμα, τοῦ δὲ γραφέως ὁμολογουμένως" 
ἢ γὰρ δεῖ τὸν "Egopov παραθεδηκέναι τῇ μωρίᾳ 
xai τὸν Κύροιθον καὶ τὸν ΜΙ χργίτην, εἰ μὴ δυνατὸς ἦν 
συλλογίζεσθαι, διότι τὰ τετταράχοντα χαὶ δύο προσ- 
τεθέντα τοῖς εἴχοσι xat τρισὶν, ἑξήκοντα γίνεται xal 
πέντε" ἢ τούτου μηδαμῶς ἂν πιστευθέντος ὑπὲρ 
᾿Εφύρου, φανερὸν ὅτι τὸ μὲν ἁμάρτημα [φανερόν] ἐστι 
τοῦ γραφέως" τὸ δὲ Τιμαίου φιλότιμον καὶ φιλέγχλη- 
μὸν οὐδεὶς ἂν οὐδ᾽ ἀποδέξαιτο, 

120, 
Athenzeus V, 9, p. 206, Ε : Γράφει ὃ Μοσχίων (in 
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libro de navi Hieronis): Διοχλείδης μὲν 6 Ἂ δδηρί- 
τῆς θαυμάζεται ἐπὶ τῇ πρὸς τὴν ἱΡοδίων πόλιν ὑπὸ 
Δημητρίου προσαχθείσῃ τοῖς τείχεσιν ἐλεπόλει- Τί- 
μαιος δ᾽ ἐπὶ τῇ πυρᾷ τῇ χατασχενασθείσυ, Διονυσίῳ 
τῷ Σικελίας τυράννῳ, 


— m € € e — 


LIBER XXII. 
127. 

Idem VI, 13, p. 25o, A: Τίμαιος ἐν τῇ 
δευτέρα xal εἰχοστῇ τῶν Ἱστοριῶν, Δημοχλέα φησι, 
τὸν Διονυσίου τοῦ νεωτέρου χόλαχα, ἔθους ὄντος χατὰ 
Σικελίαν θυσίας ποιεῖσθαι κατὰ τὰς οἰκίας ταῖς Νύμ- 
qa, καὶ περὶ τὰ ἀγάλματα παννυχίζειν μεθυσχομέ- 
νους, ὀρχεῖσθαί τε περὶ τὰς θεάς" 6 Δημοχλῇς ἐάσας τὰς 
Νύμφας, xai εἰπὼν οὐ δεῖν προσέχειν ἀψύχοις θεοῖς, 
ἐλθὼν ὠρχεῖτο πρὸς τὸν Διονύσιον. "ἔπειτα πρεσέξεύ- 
σας ποτὲ μεθ᾽ ἑτέρων [ὡς τὸν Διονύσιον, leg. Δίωνα], καὶ 
πάντων χομιζομένων ἐπὶ τριήρους, κατηγορούμενος 
ὑπὸ τῶν ἄλλων, ὅτι στασιάζοι χατὰ τὴν ἀποδνμίαν, 
xai βλάπτει Διονυσίου τὰς χοινὰς πράξεις, καὶ σφόδρα 
τοῦ Διονυσίου ὀργισθέντος - ἔφησε τὴν διαφορὰν γε- 
νέσθαι αὐτῷ πρὸς τοὺς συμπρέσδεις, ὅτι μετὰ τὸ 
δεῖπνον ἐχεῖνοι μὲν τὸν ΦὈρυνίχου xaX Στησιχύρου, 

τι δὲ Πινδάρου Παιᾶνα τῶν αὐτῶν τινες ἀνειληνύτες 
ἦδον" αὐτὸς δὲ μετὰ τῶν βουλομένων τοὺς ὑπὸ τοῦ 
Διονυσίου πεποιημένους διεπεραίνετο. Καὶ τούτου 
σαφῆ τὸν ἔλεγχον παρέξειν ἐπηγγείλατο. Τούς μὲν γὰρ 
αὐτοῦ κατηγόρους οὐδὲ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἀσμάτων 
κατέχειν, αὐτὸς δ᾽ ἕτοιμος ἐἶναι πάντας ἐφεξῆς ἄδειν. 
Αήξαντος δὲ τῆς ὀργῆς τοῦ Διονυσίον, πάλιν ξ Ar.- 


Thracia obiisse dicat : licet. Cralippus etiam eum vere 
loquutum censeal. Quod autem Tim:eus, et alii eum in 
Italía sepultum fuisse tradant, vereor ne etiam perridicu- 
lum habeatur, 

124. 

Quum zgrotanti Dionysio fatum imminere videretur, 
elaboravit Dion, ut cum eo de Aristomaches liberis ageret. 
Verum medici, inservienles successori, non dederunt ei 
locum. Ut vero Timius tradit, ei medicamentum po- 
scenti somnificum dederunt, eoque modo sensum ademe- 
runt, somnum cum morte copulantes. 

125. 

Ephorum autem mendaciter traducit ut contraria 
sibi narrantem, quia is dicit superiorem Dionysium annos 
natum tres supra viginti imperium occupasse; regnavisse 
autem annis duobus et quadraginta, anno denique vilae 
sure terlio et sexagesimo mortem obiisse. Hujusmodi 
enim peccatum nemo historici esse dixerit, sed librario 
haud dubie imputaverit. Nam profecto Ephorus Co- 
rebum atque Margiten stultitia superavisset , nisi ralio- 
cinando colligere vwaluisset, duo et quadraginta si 
cum tribuset viginti jungantur, quinque efficere et sexa- 
ginta. Quodsi hoc in Ephoro incredibile mendum est, 
sequilur ut manifestus librarii lapsus sit. Timoi autem 
criminandi studium et acerbitatem nemo laudaverit. 

126. 


Scribit Moschion : Dioclides Abderita singulari cum 


admiratione loquitur de helepoli, a Demetrio muris Rho- 
diorum admota ; similiter Timseus de rogo qui Dionysio 
Siciliae tyranno est exstructus. 


το παν ——— —— 
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Timeus vigesimo secundo Historiarum libro , Demo- 
clem narrat , junioris Dionysii assentatorem, quum mos 
esset Siculis, domi Nyuiphis sacra facere, temulentosque 
circa illarum imagines pernoctare, et circa deas saltare , - 
omissis Nymphis dixisse , nihili faciendos esse deos qui 
anima carerent, sallantemque ad Dionysium perrexisse. 
Idem deinde a Dionysio legatus missus cum aliis [ad Dio- 
nem], quum omnes eadem triremiiler fecissent, accusarent- 
que illum ceteri, quod in ea peregrinalione seditiosus 
fuisset, et rebus publicis, quie ad Dionysium pertinerent, 
Offecisset ; irato admodum Dionysio, dixit : Inde natum 
dissidium cum suis collegis , quod post cenam illi Phry- 
nichi aut. Stesichori pieanem, ac nonnulli eorum etiam 
Pindaricum, quos memoria tenerent, canere consuessent, 
ipse vero cum volentibus eos pieanas esset exsecutus, qui 
ab ipso Dionysio essent compositi. Cujus rei manifestum 
documentum se exhibiturum profitebatur : nam accusato- 
res suos ne numerum quidem canticorum illorum cogni- 
lum habere, se vero paratum esse omnia ordine canere 
Hic quum iram posuisset Dionysius, rursus Democles di 
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* , 


υοχλῆς ἔφη * Χαρίσαιο δ᾽ ἄν uot τι, Διονύσιε, κελεύ- 
σᾶς τινὶ τῶν ἐπισταμένων διδάξαι με τὸν πεποιημέ- 
vov elc τὸν Ἀσχληπιὸν παιᾶνα " ἀχούω γάρ σε πεπρα- 
γματεῦσθαι περὶ τοῦτον. Παραχεχλημένων δέ ποτε 
τῶν φίλων ὑπὸ τοῦ Διονυσίου ἐπὶ τὸ δεῖπνον, εἰσιὼν ὃ 
Διονύσιος εἷς τὸν οἶχον" Γράμματα ἡμῖν, ἔφη, ἄνδρες 
φίλοι, ἐπέμφθη παρὰ τῶν ἡγεμόνων τῶν εἰς Νέαν 
πόλιν ἀποσταλέντων" καὶ ὃ Δημοχλῆς ὑπολαβὼν, ἔφη 
Εὖ γε νὴ τοὺς θεοὺς ἐποίησαν, ἔφη, Διονύσιε. Kd- 
χεῖνος προσδλέψας αὐτῷ " Τί δ᾽ οἶδας, ἔφη, σὺ, πό- 
τερὰ κατὰ γνώμην ἐστὶν, ἢ τοὐναντίον, ἃ γεγράφασιν; 
χαὶ 6 Δημοχλῆς" EO γε νὴ τοὺς θεοὺς ἐπιτετίμηχας,, 
lov, , Διονύσιε. Καὶ Σάτυρον δέ τινα ἀναγράφει ὁ Τί- 
natos χόλαχα ἀμφοτέρων τῶν Διονυσίων. --- De De- 
mocle vide quz leguntur apud Cic. Tuscul. Qu. V, 
21, fortasse Timo auctore, 
128, 

Idem X, p. 437, B: Τίμαιός φησιν, ὡς Διονύσιος 6 
τύραννος τῇ τῶν Χοῶν ἑορτῇ τῷ πρώτῳ ἐχπιόντι yos 
ἄθλον ἔθηχε στέφανον χρυσοῦν χαὶ ὅτι πρῶτος ἐξέπιε 
Ξενοχράτης ὃ φιλόσοφος, xai λαθὼν τὸν χρυσοῦν στέ- 
φᾶνον, xal ἀναλύων τῷ Ἑρμῇ τῷ ἱδρυμένῳ ἐπὶ τῆς 
χὐλῇς ἐπέθηχεν " ᾧπερ εἰώθει xal τοὺς ἀνθίνους ἐχά- 


στοτε ἐπιτιθέναι στεφάνους, ἑσπέρας ἀπαλλασσόμενος. 


ὡς αὐτόν. Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἐθαυμάσθη. Cf. JElian. II, 
ἀτ. 
129. 
Plutarch. Dion. c. 31: Post victoriam a Dione 
de Dionysio reportatam χήρυχες παρὰ τοῦ Διονυ- 
σίου χατέβαινον, ἐπιστολὰς πρὸς Δίωνα παρὰ τῶν 


cere pergit : Gratificeris mihi hoc velim, inquit, Dionysi, 
ut aliquem, qui noverit, jubeas me edocere pianem in 
JEsculapium a te compositum : audio enim te in hoc 
fuisse occupatam. Aliquando quum una essent amici ad 
cenam ἃ Dionysio vocali, inlrans in ecenaculum rex 
dixit: Litera nobis, amici, allate sunt a ducibus datze 
Neapolin missis. Ibi Dermocles interfátus : Praeclare sane, 
per deos , fecerunt, inquit, Dionysi! Quem ille intuens : 
Quid vero, inquit, tu nosli, ulrum ex sententia sint , 


necne, quiz illi perscripsere? Et Democles : Praeclare | 


sane, per deos, inquit, reprehendisli me, Dionysi ' Sed et 
Satyrum quendam commemorat Timaeus, adsentatorem 
utriusque Dionysii. 

128. 

Narrat Timmus, Dionysium tyrannum in Congiorum 
solennitate ei, qui primus congium ebibisset, praemium 
proposuisse coronam auream : ebibisse autem primum 
omnium Xenocratem philosophum , eumque acceptam 
auream coronam, quum ecompotatione discederet, Mercu- 
rio imposuisse, qui in aulz introitu stabat, cui eidem 
etiam floridas coronas, quoties vesperi domum discede- 
ret, imponere consuevisset : idque ejus factum omnes esse 
admiratos. 

129. 

Caduceatores ab Dionysio aderant cum epistolis quas 
ad Dionem  scripserant feminz propinquae. Una in- 
scriptionem foris habebat, Patri ab Hipparino. 1d no- 
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οἰχείων γυναιχῶν χομέζοντες. Μία δ' ἦν ἔξωθεν ἐπι- 
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γεγραμμένην Τῷ πατρὶ, παρ᾽ Ἱππαρίνου. Τοῦτο γὰι 
v ὄνομα τῷ Δίωνος υἱῷ  χαίτοι φησὶ Ὑίμαιος, 
"Aprtaiov αὐτὸν ἀπὸ τῆς μητρὸς Ἀρέτης χαλεῖσθαι" 
Ἱιμωνίδη δὲ μᾶλλον, ὡς οἴομαι, περί γε τούτων πι- 
στευτέον, ἀνδρὶ φίλῳ χαὶ συστρατιώτη Δίωνος. 
130. 
| Clem. Alex. Strom. p. 400, 14 Oxon. (p. 334, 
D Sylb.), ubi vates paganorum recenset, Θεό- 
πομπὸς, ait, xxl "Egopoc, xa Τ μαιος Ορθαγόραν 
τινὰ μάντιν ἀναγράφουσι" χαθάπερ ὁ Σάμιος Πυθο- 
χλῆς ἐν τετάρτῳ Ἰταλιχῶν, Γάϊον Ἰούλιον Νέπωτα, 
131. 

Plutarch. Timol. c. 4: Timoleon fratrem 
dominatum affectantem percussurus, ad eum 
perrexit, παραλαβὼν τῶν φίλων τὸν μάντιν, ὃν Σά- 
τυρὸν μὲν Θεόπομπος, "Ἔφορος δὲ xat ἵμαιος "Op- 
θαγόραν ὀνομάζουσιν. 

132. 

Idem ibid, c. 36 : Τῶν δὲ Τιμολέοντος ἔργων ἔξω 
λόγου θεμένοις τὴν περὶ τὸν ἀδελφὸν ἀνάγχην, οὐδέν 
ἐστιν, ᾧ μὴ τὸ τοῦ Σοφοχλέους, ὥς φησι Tia, ἐπι- 
φωνεῖν ἔπρεπεν" YQ. 6col, τίς ἄρα Κύπρις, ἢ τίς Ἵμε- 
ρος τοῦδε συνήψατο; 

133. 

Polyb. XII, 4 a: Ἐν at; Θεοπόμπου μὲν κατηγο- 
gei, διότι, Διονυσίου ποιησαμένου τὴν ἀναχομιδὴν 
ix Σιχελίας εἰς Κόρινθον ἐν μαχρᾷ νηΐ, Θεύπομπος 

| φησὶν ἐν στρογγύλη παραγενέσθαι τὸν Διονύσιον. 

! 
| 
| 


(LIBER XXVIII-XXXI.) 
134. 
Polyb. XII, c. 25 : Ἔν γὰρ τῇ μιᾷ xal εἰκοστῇ 


men fuit Dionis filio, licet Aretzeum illum dicat Timzeus 

ex matris Aretze. nomine nuncupatum. Verum in his 

Timonidi sane, meo judicio , qui amicus Dionis et com- 

milito fuit, est credendum. 

130. 

Theopompus autem et Ephorus et Timaeus Orthagoram 
quendam vatem fuisse scribunt, quemadmodum Pytlio- 
cles Samius in quárto Rerum IMalicarum , Gaium Julium 

! Nepotem. 
131. 

Asciscit Timoleon ex amicis vatem, quem Satyrum 
Theopompus, Ephorus et Timcus Orthagoram vocant. 

132. 

At Timoleontis operum, si a fratris fato discesseris, 
nullum est cui non Sophoclis illud , ut Timaeus ait, me- 
rito acclames , 

Ὁ dii , quanam Venus vel quis Cupido 
hisce manum admovit? 
133. 

Timsus enim de eo Theopompum accusat, quod quum 
Dionysius reditum e Sicilia Corinthum longa navi fe 
cerit, Theopompus ait rotunda eum advenisse. 


—— Ὁ —X ^ — - 
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134. 
Nam in primo et vicesimo libro , sub finem , in ilia Ti 
15 
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δίϑλω, xal ταύτης ἐπὶ τελευτῇ, λέγει χατὰ τὴν τοῦ 
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gnari libro vicesimo secundo, qui libri numerus, 


Τιμολέοντος παράχλησιν ταῦτα " διότι τῆς γῆς, τῆς | 5] antecedentia reputes, optime videtur conve- 


ὑπὸ τῷ κότμῳ χειμένης, εἰς τρία μέρη διηρημένης, 
καὶ τῆς μὲν ᾿Ασίας, τῆς δὲ Λιβύης, τῆς δ᾽ Εὐρώπης 
προσαγορευομένης. Ταῦτα γὰρ οὐχ οἷον Τίμαιον 
εἰοηκέναι τις ἂν πιστεύσειεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸν λεγόμενον 
Μαργίτην ἐχεῖνον. Τίς γὰρ οὕτως ἐστὶν ἀδαὴς, οὐ 
λέγω τῶν πρὸς ὑπομνήμασι γεγονότων, "*. 

Ib. 26 a. Πάλιν δὲ [ὅταν] ὃ Τιμολέων ἐν τῇ αὐτῇ 
βίδλῳ, παραχαλῶν τοὺς Ἕλληνας πρὸς τὸν 
Καρχηδονίους κίνδυνον, χαὶ μόνον οὐχ ἤδη μελλόντων 
συνάγειν εἷς τὰς χεῖρας τοῖς ἐχθεοῖς πολλαπλασίοις 
οὖσι, πρῶτον μὲν ἀξιοῖ μὴ βλέπειν πρὸς τὸ πλῆθος 
τῶν ὑπεναντίων, ἀλλὰ πρὸς τὴν ἀνανδρίαν - xai 
γὰρ τῆς Αιβύης ἁπάσης συνεχῶς οἰχουμένης καὶ 
πληθυούσης ἀνθρώπων, ὅμως ἐν ταῖς παροιμίαις, ὅταν 
περὶ ἐρημίας φάσιν βουλώμεθα ποιῆσαι, λέγειν ἡμᾶς 
«ἐργμότερα τῆς Ad Ure,» οὐχ ἐπὶ τὴν ἐρημίαν φέρον- 
τὰς τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰν ἀνανδοίαν τῶν χατοιχούν- 
των χαθόλου δὲ, φησὶ, τίς φοβηθείη τοὺς ἄνδρας, 
οἴτινες τῆς φύσεως τοῦτο τοῖς ἀνθριποις δεδωχνίας 
ἴδιον παρὰ τὰ λοιπὰ τῶν ζῴων, λέγω δὲ τὰς χεῖρας, 
ταύτας παρ᾽ ὅλον τὸν βίον ἐντὸς τῶν χιτώνων ἔχοντες, 
ἀπράχτους περιφέρουσι, τὸ δὲ μέγιστον ot xal ὑπὸ 
τοῖς χιτωνίσχοις, φησὶ, περιζωμάτια φοροῦσιν, ἵνα 
μηδ᾽ ὅταν ἀποθάνωσιν ἐν ταῖς μάχαις, φανεροὶ γένων- 
ται τοῖς ὑπεναντίοις ; 

Quum Carthaginienses maximam vim copia- 
rum in Siciliam trajecissent, atque Timoleon 
militum. numero longe inferior contra hostem 
signa promoveret , Thrasius quidam in ipso iti- 
nere seditionem excitavit, ad certissimam milites 
mortem duci clamitans. Tum indicta concione 
militari, Diodorus (XVI, 79) ait, Timoleon 
exaggerando Poenorum ignaviam multitudinis ani- 
mos ad przlium audentiores fecit. Unde elucet 
Diodorum ante oculos habuisse orationem a Ti- 
meo datam Timoleonti. Hzec pertinentad Ol. 110, 
1. Jam vero vidimus fragmentum 127, quod ad 
illud tempus spectat , quo Dionysius junior sum- 
ma adhuc potestate vigebat, disertis verbis assi- 


AE H 
ἐπὶ τοὺς 


moleontis exhortatione haec ait : « Quum orbis terrarum 
sit omnis divisus in tres partes, et alia quidem Asia, alia 
autem Africa, tertia Europa appelletur. » Haec auidem, 
non dico Timeum, sed ne Margiten quidem illum protu- 
lisse, credibile videatur. Quis est. enim adeo ignarus, 
nonillorum qui historiis conscribendis operam dederunt, * * 

Rursus quum Timoleor in eodem libro Griecos adhorta- 
tur ad committendum cum Carthaginiensibus preeliam , 
quumque jam manus eum hoste multo copiosiore essent 
conserturi, primum quidem orat, ne multitudinem adver- 
sariorum considerent, sed imbellem animum; quippe 
etiamsi Libya multitudine hominum ubique esset frequen- 
tata, nihilominus si quando desertum locum proverbio 
designare vellemus, eum nos « plus quam Libyam xoli- 


tarium » dicere, referentes hanc loquutionem non ad so- ἢ 


nire. Itaque.quum in sequentibus magna rernm 
a Dione et Timoleonte gestarum moles enarranda 
fuerit, neque nimium brevitati Timzeus studers 
soleat, vides satis magno librorum intervall: 
Timoleontis contra Carthaginienses pugnam a 
primis Dionysii tyranni annis sejunctam fuiss 
debere. Ac quoniam sequens fragmentum libro 
vicesimo octavo assignatum , nisi omnia me fal- 
lunt, ad Nicodemum Centoripinorum tyrannum 
referendum sit, quem, sicuti alios multos, post 
reportatam de Penis victoriam Timoleon exstir- 
pavit (Diod, XVI, 82) : probabili conjectura effi- 
citur, ut etiam locum e Polybio depromtum ad 
eundem librum, velad proxime subsequentes 
relegandum putemus. Quam ob rem aut pro Uia 
xai εἰχοστῇ scribendum putaverim αὐ xat τριαχο- 
στῇ, aut numerorum sigla xa' et x9' inter se com- 
mutata esse, Idem cadit in alterum Polybii lo- 
cuni, ubi verba ἐν τῇ αὐτῇ βίδλῳ videri possunt 
excerptoris esse. Nam fieri non potuit, ut ipse 
Polybius diceret. Hermocratis orationem , de qua 
in precedentibus disseruerat (f. 97), et Timoleon- 
tis ad milites exhortationem in eodem libro re- 
periri. Non ita vius, ama modo dedi rei ex- 
plicandae rationem amplector , ut alteram, ex 
qua Polybius aliam quam Athenzus Timzi ope- 
ris divisionem secutus sit, locum habere posse 
negem. V. praefationem de vita et scriptis T'i- 
mel. 
135. 

Athenzeus XI, 6, p. 471, F : Τίμαιος δ᾽ ἐν τῇ 
ὀγδόῃ xai εἰχοστῇ τῶν "Lavogusv, θηρικλείαν χαλεῖ 
τὴν χύλιχα, γράφων οὕτως" « Πολύξενοι τις τῶν ix 
Ταυρομενίον χαθεστηκότων, ταχθεὶς iri τὴν πρε- 
σδείαν, ἕτερά τε δῶρα παρὰ τοῦ Νιχοδήμον χαὶ χύ- 
λικα θηριχλείαν λαβὼν ἐπανῆκεν.» : 


136. 
Strabo XIV, p. 640 : Τὸν νεὼν τῆς Ἀρϑέμιδος 


litadinem, verum ad incolarum ignaviam. In sumta 
quis metuat , ait, viros, qui id, quod natura prz. celeris 
animantibus proprium hontinibus dedit, manus dico, per 
omnem vitam intra tunicas continent inertissimas? qied. 
que precipuum est, qui sub tuniculis subligacula, ἐπι, 
gestant, ut ne in prolis quidem exstincti aspectibus lio- 
stium pateant. 
135. 

Tünzus vero octavo el vicesimo Historiarum libro 
thericleam vocat hunc calicem, ifa scribens : « Polyxenus, 
unus ex iis qui a Tauromenitis (legati) constituti erant , 
princeps legationis, cum aliis, a Nioodemo acceptis, donis, 
tum /Aericlea calice, rediit. » 

136. 
Templum Dianz primus architectatus est Chersiphron " 
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πρῶτος μὲν Χερσίφρων ἠρχιτεχτόνησεν, εἶτ᾽ ἄλλος 
ἐποίησε μείζω" ὡς δὲ τοῦτον Ηρόστρατός τις ἐνέπρη.- 
σεν, ἄλλον ἀμείνω χατεσχεύασαν, συνενέγχαντες τὸν 
τῶν γυναιχῶν χόσμον, καὶ τὰς ἰδίας οὐσίας, διαθέ-- 
μενοι δὲ xal τοὺς προτέρους χίονας, Τούτων δὲ μαρ- 
τυρία ἐστὶ τὰ γενηθέντα τότε ψηφίσματα: ἅπερ 
ἀγνοοῦντά φησιν δ Ἂ δτεμίδωρος τὸν Ταυρομενίτην Τί- 
gaioy , xai ἄλλως βάσχανον ὄντα xal συχοφάντην 
(Bà xa Ἐπιτίμαιον χληθῆναι) λέγειν, ὡς ix τῶν 
Περσικῶν παραχαταθηκῶν ἐποιήσαντο τοῦ ἱεροῦ τὴν 
ἐπισχευήν οὔτε δὲ ὑπάρξαι παρακαταθήχας τότε, εἴτε 
ὑπῆρξαν, συνεμπρησθῆναι τῷ ναῷ. 
di, 

Cic. de Nat. Deor. II, 27: Concinneque, ut 
multa, Timeeus : qui quum in. historia dixisset, 
qua nocte natus Alexander. esset, eadem. Diame 
Ephesia templum deflagravisse, adjunxit, minime 
id esse mirandum, quod Diana, quum in partu 
Olympiadis adesse voluisset, abfuisset domo, 

138. 

Longin. De sublim. IV, 1, p. 14 Weisk., ubi 
de frigida Timzi oratione loquitur: Παραθήσομαι 
τἀνδρὸς ἕν 3, δύο, ἐπειδὴ τὰ πλείω προέλαδεν ὁ Και- 
χίλιος. 'Επαινῶν Ἀλέξανδρον τὸν Μέγαν, ὃς τὴν Ἀσίαν 
ὅλην, φησὶν, ἐν ἐλάττοσι παρέλαδεν ἔτετιν, ἢ ὅσοις 
τὸν ὑπὲρ τοῦ πρὸς Πέρσας πολέμου Πανηγυριχὸν λό-- 
yov ἸἸσυχράτης ἔγραψεν. Θαυμαστή γε τοῦ Μακεδό- 
νος ἡ πρὸς τὸν σοφιστὴν σύγχρισις. Δῆλον γὰρ, ὦ 
Τίμαιε, ὡς οἱ Λακεδαιμόνιοι διὰ τοῦτο πολὺ τοῦ Ἰσο- 
κράτους χατ' ἀνδρείαν ἐλείποντο, ἐπειδὴ οἱ μὲν τριά- 
κοντα ἔτεσι Μεσσήνην παρέλαδον, 6 δὲ τὸν Πανηγυ- 
οιχὸν ἐν μόνοις δέχα συνετάξατο. 
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LIBER XXXIV. 
139. 

Polyb. XI, 25, i: Ὅτι Τίμαιός φησιν dv τῇ τρια- 
χοστῇ xai τετάρτη βίδλῳ᾽ «Πεντήχοντα συνεχῶς ἔτη 
διατρίψας ᾿Αθήνησι ξενιτεύων, xal πάσης ὁμολογου- 
μένως ἄπειρος ἐγενόμην πολεμιχῆς χρείας,» xai δὴ 
xal τῆς τῶν τόπων θέας. Λοιπὸν ὅταν εἴς τι τῶν 
μερῶν τούτων ἐμπέσῃ χατὰ τὴν ἱστορίαν, πολλὰ μὲν 
ἀγνοεῖ καὶ ψεύδεται xdv ποτε δὲ τῆς ἀληθείας ἐπι- 
ψαύσῃ, παραπλήσιός ἐστι ζωγράφοις τοῖς ἀπὸ τῶν 
ἀνα[σεσα]γμένων σχυτῶν ποιουμένοις τὰς ἀπογραφάς" 
χαὶ γὰρ ἐπ᾽ ἐκείνων ἡ μὲν ἐχτὸς ἐνίοτε γραμμὴ 
σώζεται, τὸ δὲ τῆς ἐμφάσεως xat τῆς ἐναργείας τῶν 
ἀλχίμμυον ζῴων ἄπεστιν, ὅπερ ἴδιον ὑπάρχει τῆς ζω- 
γραφικῆς τέχνης. 


LIBER 


9* 
XXXVIII. 
110. 

Suidas : Ὦ τὸ ἱερὸν πῦρ οὐχ ἔξεστι φυσῇσαι. Τί- 
μαῖος ἐν rj ἱστοριῶν, «Ὡς οἱ περὶ Δημοχλείδην χατὰ 
Δημοχάρους εἶπον, ὅτι μόνῳ αὐτῷ πάντων Ἀθηναίων 
οὐχ ἔξεστι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῆσαι, ὡς μὴ καθαρεύοντι 
τοῖς ἄνω μέρεσιν.» Δοῦρις δὲ ἐν τῇ v, Πυθέαν xac 
Δημοσθένους τὸ ὅμοιον εἰπεῖν. 

141. 

Polybius XII, 13: Τ ἴμαιός φησι, Δημοχάρην 
ἡταιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω μέρεσι τοῦ σώματος, οὐχ 
εἶναι δ᾽ ἄξιον, τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾶν, ὑπερθεθηκέναι δὲ 
τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ 
Φιλαινίδος xal τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφων. Ἴαὐ- 
τὴν δὲ τὴν λοιδορίαν xat τὰς ἐμφάσεις οὐχ οἷον dv τις 
διέθετο πεπαιδευμένος ἀνὴρ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἐπὶ τέγους 


τ 


quod alius. deinde majus fecit. Quod quum MHerostratus 
quidam combussisset, aliud przstantius exstruxerunt, 
collatis ad hoc mundo muliebri et suis facultatibus, prio- 
ribus etiam columnis venditis. Testantur. hoc , quie tum 
facta sunt, decreta : quie ignorantem ait. Artemidorus 
Tünseum Tauromenitam , hominem alioqui invidum et 
calunniatorem, ac cui propterea nomen Epitimzei, id est 
reprehensoris, dalium sit, scripsisse, id templum eos e 
depositis Persarum condidisse. Alqui neque ulla tum 
fuisse deposita, et si qua fuissent, cum templo conflagrasee. 
138. 

Proferam vero Timzi unum aut duo exempla, quia 
Cicilius pleraque jam occupavit. Laudans Alexandrum 
magnum, dicit, « qui totam Asiam intra pauciores annos 
subegit, quam Panegyricam orationem de bello contra 
Persas gerendo Isocrates conscripsit. » Egregia scilicel 
Macedonis illias eum sophista comparatio. Manifestum 
est enim, o Timae, quod Lacedaemonios hoc nomine mul- 
tum Isocrates strenuitate priecellebat; quoniam illi quidem 
triginta annos in expugnanda Messene consumserunt, hic 


aulem in Panegyrica sua oratione componenda solos 
decem. 


LIBER XXXIV. 
139. 
Tünzeus trigesimo quarto libro ait : « Quum quinqua- 


ginta continenter annos Athenis hospes versatus sim, ne- 
mo non credet usus bellici me imperitum esse : » videli- 
cet etiam regionum propriis oculis spectandarum. Inde 
sequitur, ut, si quid eorum, quae huc pertinent, in historia 
attingat, inscitia mendacioque plerumque labatur. Quod- 
si quando ad veritatem attingil, similis est pictoribus illis 
qui farctas bestiarum pelles, non ipsa animalia in tabulis 
exprimunt: in ejusmodi quippe artificio extima qui. 
dem linea bene interdum se habet ; vis tamen et generoso- 
rum animantium ad vivum expressus habitus abest, quod 
est pictoriz artis proprium. 


LIBER XXXVIII. 


140. 

Cui sacrum ignem sufflare non licet. Timzus libro 
trigesimo octavo Historiarum tradit , Democlidem Detno- 
chari exprobrasse, ipsi soli omnium Atheniensium non li- 
cere sacrum ignem sufllare, quod superiores partes corpo- 
ris sui polluisset. Duris vero libro decimo dicit, Pytheam 
idem objecisse Demostheni. 

141. 

Timzus scribit: Democharem superioribus corpori 
partibus impudicum fuisse, neque dignum, qui ignem sa- 
crum flatu accenderet, eundemque Botryis ac Philzenidis 
aliorumque hujusmodi lasciviae scriptorum comunentarios 
vitae suse institutis superasse. [stud vero convicium at- 


15. 
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dc τοῦ σώματος εἰργασμένων οὐδείς. Ὃ δὲ ἵνα πι- 
στὸς φανῇ χατὰ τὴν αἰσχρολογίαν χαὶ τὴν ὅλην ἀναι- 
σχυντίαν καὶ προσχατέψευσται τἀνδρὸς, χωμιχόν 
τινα μάρτυρα προσεπισπασάμενος ἀνώνυμον. Πόθεν 
δ᾽ ἐγὼ χαταστολάζομαι τοῦτο; πρῶτον μὲν, ἐχ τοῦ 
πεφυχέναι χαὶ τετράφθαι χαλῶς Δημοχάρην, ἀδελφι- 
δοῦν ὄντα Δημοσθένους. Δεύτερον, Ex τοῦ μὴ μόνον 
στρατηγίας αὐτὸν ἠξιῶσθαι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ἀλλὰ xai 


“ - T ^ * ^ , 
τῶν ἄλλων τιμῶν, ὧν οὐδὲν ἂν αὐτῷ συνεξέδραμε ᾿ 


τοιαύταις ἀτυχίαις παλαίοντι. Διὸ xat δοχεῖ μοι Ὑ ἰ- 
μαιος οὐχ οὕτω Δημοχάρους κατηγορεῖν, ὡς ᾿Αθηναίων, 
οἵ τοιοῦτον ἄνδρα προῆγον, χαὶ τοιούτῳ τὴν πατρίδα 
xal τοὺς ἰδίους βίους ἐνεχείριζον. Ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι τού- 
τῶν οὐδέν" οὐ γὰρ ἂν Ἀρχέδιχος 6 κωμῳδιογράφος 
ἔλεγε ταῦτα μόνος περὶ Δημοχάρους, ὡς Τίμαιός 


φησιν" ἀλλὰ πολλοὶ μὲν ἂν τῶν Ἀντιπάτρου οὕλων,᾿ 


xal οὗ πεπαῤῥησίασται πολλὰ xal δυνάμενα λυπεῖν 
wo μόνον αὐτὸν Ἀντίπατρον, ἀλλὰ xal τοὺς ἐχείνου 
διαδόχους χαὶ φίλους γεγονότας: πολλοὶ δὲ τῶν ἀντι- 
πεπολιτευμένων, ὧν ἦν xal Δημήτριος 6 Φαληρεύς" 
οὗ ἐχεῖνος οὐ τὴν τυχοῦσαν πεποίηται κατηγορίαν ἐν 
ταῖς ἱστορίαις, φάσκων, αὐτὸν τοιοῦτον γεγονέναι 
προστάτην τῆς πατρίδος, καὶ ἐπὶ τούτοις σεμνύνεσθαι 
χατὰ τὴν πολιτείαν, ἐφ᾽ οἷς ἂν xal τελώνης σεμνυν- 


θείη 7, βάναυσος. "Eri γὰρ τῷ πολλὰ χαὶ λυσιτελῶς | 
πωλεῖσθαι χατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς τὸν 
βίον ὑπάρχειν πᾶσιν, ἐπὶ τούτοις φησὶ μεγαλαυχεῖν ' 
αὐτόν' xai δὴ ὅτι χοχλίας αὐτόματος βαδίζων mpon- 
γεῖτο τῆς πομπῆς αὐτῷ, σίαλον ἀναπτύων, σὺν δὲ τού- 


τοῖς ὄνοι διεπέμποντο διὰ τοῦ θεάτρον (διότι δὴ πᾶν- 


ἐπὶ τούτοις αὐτὸν οὐχ αἰσχύνεσθαί φησιν. Ἀλλ᾽ ὅμως 


que eam turpitudinem non solum nemo paulisper libera- 
liter institutus homo protulerit, sed ne ullus quidem ex 
iis, qui in fornice quaestum corpore fecerunt. Hie vero ut 
suis obscenis atque impudentihus maledictis fidem ad- 
strueret, etiam hoc mendacium adversus eundem virum 
adjecit, comicum quendam nullo nomine testem advo- 
cans. Ceterum, mentiri Timaum, ego inde conjicio . pri 
mum, quod Demochares et natus est et educatus libera- 
liter , quippe Demosthenis sororis filius : deinde, quod 
non praetura solum, se et ceteris honoribus ab Athenien- 
sibus est ornatus, quae profecto. numquam esset adeptus , 
*i hujusmodi probris contaminatus fuisset, Ptaque Ti- 
meus mihi quidem videtur non tam Democharein , quam 
Allenienses conviciis incessere, qui talem virum evexe- 
rint, eique rempublicam ac singulorum vitam commenda- 
rint. Sed longe aliter se res habet, Neque enim unus Ar- 
chedicus, poeta comicus , ba de Demochare dixissel , 
quie vuliTimus; sed et ex Antipatri familiarihns raulti, 
in quem Demochares multa dixerat, quie non ipsum modo 
Antipatrum , sed ejus etiam successores abque amicos 
offendere poterant, tum vero plurimi ex iis, qui diversas 
in republica partes sequebantur : inter quos fuit et Deme- 
trius Phalereus, quem quidem Demochares non leviter in 
Historia sua perstrinxerat. Ait enim, eam ejus fuisse ad- 
ministrationem reipublicae , atque ejusmodi rebus insi- 
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οὔτε Δημήτριος, οὔτ᾽ ἄλλος οὐδεὶς εἰρήκει περὶ Δη;-- 
μοχάρους τοιοῦτον οὐδέν. 

Eadem usque ad verba Διὸ δοχεῖ μοι Τίμαιος 
habet Suidas s. v. Δημοχάρης. Comicus ille, 
sicut Küsterus putat, Democlides fuit a Suida 
supra laudatus. Verum paullo post Polybius Ar- 
chedicum comicum commemorat. Atque Demo- 
clides , observante Ruhnkenio , non est comicus, 
sed orator Atticus. Itaque ut loca Suidz et Poly- 
bii inter se pugnantia concilientur, Ruhnkenius 
in Hist. crit. Orat. gr. p. XCII statuendum cen- 
set,a Timzo duplicem proditum esse convicii 
auctorem Archedicum et Democlidem; Polybium 
vero et Suidam satis habuisse, alterutrum e Ti- 
mao commemorare. 


142. 


Polyb. XII, 12, b: Κατηγορεῖν xat διασύρειν τῶν. 
ὀνειρωττόντων xal δαιμονώντων ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν 
ὅσοι γε μὴν αὐτοὶ πολλὴν τῆς τοιαύτης ἐμπεποίηνται 
φλυαρίας, τοὺς τοιούτους ἀγαπᾶν ἂν δέοι μὴ τυγχά- 
νοντας χατηγορίας, μηδέ τι xal τῶν ἄλλων αὐτοὺς 
χατατρέχειν, ὃ συμδέδηκε περὶ Τίμαιον ἐχεῖνος 
γὰρ χύλαχκα μὲν εἶναί φησι τὸν Καλλισθένην τὰ τοι- 
αὔτα γράφοντα, xai πλεῖστον ἀπέχειν φιλοσοφίας, 
κόραξι δὲ προσέχοντα xal χορυβαντιώσαις γυναιξί" 
δικαίως δ᾽ αὐτὸν ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τετευχέναι τιμωρίας 
διεφθαρχότα τὴν ἐκείνου ψυχὴν χαθόσον οἷός τε ἦν. 
Δημοσθένην μὲν χαὶ τοὺς ἄλλους ῥήτορας τοὺς 


! χατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χαιρὸν ἀχμάσαντας ἐπαινεῖ, καὶ 
^ -- *y-* "^ - * - " 

τῶν τῶν τῆς ᾿Ελλάδος χαλῶν ἡ πατρὶς παραχεχωρηκυῖχ 

τοῖς ἄλλοις, ἐποίει Κασσάνδρῳ τὸ προσταττόμενον)" 


φησὶ τῆς Ἑλλάδος ἀξίους γεγονέναι, διότι ταῖς Ἂλε- 
ξάνδρου τιμαῖς ταῖς ἰσοθέοις ἀντέλεγον " τὸν δὲ φιλό- 
σοφον, αἰγίδα xal χεραυνὸν προσθέντα θνητῇ φύσει, 


gnem, propter quas vel publicanus aliquis aut vilis opifex 
sese efferat. Nam quod multa in urbe vili pretio veneant, 
quodque abundent copize ad victum necessarie , eo De- 
metrium gloriari scribit : sed nimirum, quod limax, in- 
lerni mechanismi ope gradiens ac salivam exspuens, ín 
pompa ei przeivit, simulque asini per tlieatrum sont tra- 
ducti (quod scilicet Athenienses, concessa ceteris Gréecis 
emnium honestarum rerum gloria, Cassandro imperata 
facerent) , horum, ait, illum non puduisse. Et tamen ne- 
que Demetrius, neque alius quisquam , hujusmodi quid 
de Demochare dixit. 
142. 

Reprehendere et perstringere [oportet eorum errores] , 
qui in commentariis historicis somniant et quodam quasi 
furore correpti insaniunt. Quicumque igitur ejusmodi va- 
nitati indulgent, ii boni consulant si reprehensionem ef. 
fugerint, non autem alios vituperent, quod facit Timaeus. 
Is enim Callisthenem, quippe qui talia scripserit, as- 
senlatorem esse dicit a philosophia longe remotum , cor- 
vis similem et fuürentibus mulierculis; merito autem tu- 
lisse ab. Alexandro pa:mam, quoniam ejus animum , 
quantüm in ipso fuit, corrupisset. Demosthenem au- 
tem ceterosque, qui per id tempus floruerunt , oratores 
laudat, Graxiaque dignos ait fuisse, quia divinos Alexan- 
dro honores recusavissent : hunc vero philosophum , qui- 
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δικαίως αὐτὸν ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τετευχέναι τούτων 
ὧν ἔτυχεν. 
143. 

Polyb. XII, 33: Κατὰ τοῦ "Egópou Τίμαιος πλεί- 
στὴν πεποίηται χαταδρομὴν, αὐτὸς ὧν δυσὶν ἁμαρ- 
τήμασιν ἔνοχος" τῷ μὲν, ὅτι πιχρῶς κατηγορεῖ 
τῶν πέλας ἐπὶ τούτοις, οἷς ἔνοχος αὐτός ἐστι" τῷ δὲ, 
διότι χαθόλου διέφθαρται τῇ ψυχῇ, τοιαύτας ἀποφά- 
σεις ἐχτιθέμενος ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν, χαὶ τοιαύτας 
ἐντίχτων δόξας τοῖς ἐντυγχάνουσι. Πλὴν εἰ τὸν 
Καλλισθένην θετέον εἰχότως χολασθέντα μεταλλάξαι 
τὸν βίον, τί χρὴ πάσχειν Τίμαιον ; πολὺ γὰρ àv ὃδι- 
χαιότερον τούτῳ νεμεσήσαι τὸ δαιμόνιον 3) Καλλισθέ-- 
νει, Ἐχεῖνος μὲν οὖν ἀποθεοῦν ᾿Αλέξανδρον i6ou- 
λήθη Τίμαιος δὲ μείζω ποιεῖ Τιμολέοντα τῶν ἐπιφα- 
νεστάτων θεῶν. Καὶ Καλλισθένης μὲν ἄνδρα τοι- 
οὗτον, ὃν πάντες μεγαλοφυέστερον ἢ χατ᾽ ἀνθρωπον 
γεγονέναι τῇ ψυχῇ συγχωροῦσιν" οὗτος δὲ Τιμο- 
λέοντα, τὸν οὐχ οἷον ξόξαντά τι πεπραχέναι μεγα- 
λεῖον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιδαλόμενον, μίαν δὲ τῷ βίῳ γραμ- 
μὴν διανύσαντα, καὶ ταύτην οὐδὲ σπουδαίαν τρόπον 
τινὰ πρὸς τὸ μέγεθος τῆς οἰχουμένης, λέγω δὲ τὴν ix 
τῆς πατρίδος εἰς Συραχούσας. Ἀλλά μοι δοχεῖ πει-- 
σθῆναι Τίμαιος, ὡς, ἂν Τιμολέων, πεφιλοδοξηχὼς ἐν 
αὐτῇ Σιχελία, καθάπερ ἐν ὀξυδάτῳ, σύγχριτος φανῇ 
τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ἡρώων, χἂν αὐτὸς, ὑπὲρ 
Ἰταλίας μόνον xai Σικελίας πραγματευόμενος, εἰχό- 
τως παραβολῆς ἀξιωθῆναι τοῖς ὑπὲρ τῆς οἰχουμένης 
καὶ τῶν καθόλου πράξεων πεποιημένοις τὰς συντάξεις. 
Περὶ μὲν οὖν Ἀριστοτέλους, χαὶ Θεοφράστου, 


sgidem et fulmen human:e nature attribuerit, justam 
ilum penam a numine retulisse. 
143.. 

Ephorum autem Tim:eus imprimis vehementer inse- 
ctatus est, quum ipse duobus peccatis sil. obnoxius : uni 
quidem, quod alios acerbe criminetur ob ea maxime de- 
licta, quibus ipse est obnoxius ; alteri vero, quod ingenio 
fuerit plane corrupto, qui ejusmodi sententias Commen- 
tariis suis prodiderit easque opiniones animis infuderit le- 
gentium. Sed si Callisthenem ierito penas dedisse 
statuendum est; quid Timzum pati oportet? huic euim 
mullo justius numen infensum fuerit, quam Callistheni. 
Quippe Callisthenes Alexandro divinam originem in 
Commentariis tribuere volebat : Timzus vero Timoleon- 
tem supra summos deos extollit. Et Callisthenes qui- 
dem eum virum, quem omnes prastantiore vi menlis, 
quam humana ferat condilio, fuisse consentiunt: hic 
vero Timoleontem, qui non modo nihil magnilicum vide- 
tur gessisse, sed ne suscepisse quidem; et qui unicum in 
tota vita spatium decucurrit, atque illud parom illustre prae 
orbis terrarum magnitudine, intervallum scilicel, quod est 
a Corintho Syracusas usque. Sed prorsus mihi videtur 
Timsus persuasum habuisse , si Timoleon, qui in sola Si- 
cilia tamquam in acetabulo gloriam captasset , celeberri- 
mis tamen heroibus comparandus esse videretur ; ita et 
sa ipsum, lamelsi de Italia tantum ac Sicilia tractavisset, 
cum iis scriptoribus merito comparatum iri , qui universi 
orbis historiam condiderunt. Hzc igitur pro Aristotele 
Ac Theophrasto et Callisthene, itemque pro Ephoro ac 
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καὶ Καλλισθένους, ἔτι δ᾽ "Egdoou xa Δημοχάρους 
ἱκανὰ τάδ᾽ ἡμῖν ἐστὶ πρὸς τὴν Τιμαίου καταδρομὴν, 
ὁμοίως δὲ xai πρὸς τοὺς ἀφιλοτίμως πεπεισμένους 


ἀληθεύειν τὸν συγγραφέα τοῦτον. 


QUINQUE LIBRI POSTREM; DE REBUS 
AGATHOCLIS. 
144. 

Diodor. XXI, t. IX, p. 279 Bip. : Ὅτι οὗτος 
ἱστοριχὸς, τὰς ἁμαρτίας τῶν πρὸ ἑαυτοῦ συγγραφέων 
πικρότατα ἐλέγξας, κατὰ μὲν τἄλλα μέρη τῆς γραφῆς 
πλείστην πρόνοιαν εἶχε τῆς ἀληθείας " ἐν δὲ ταῖς Ἀγα- 
θοχλέους πράξεσι τὰ πολλὰ χατέψευσται τοῦ δυνάστου 
διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἔχθραν. Φυγαδευθεὶς γὰρ ὑπ᾽ A ya- 
θοχλέους ἐκ τῆς Σιχελίας, ζῶντα μὲν ἀυύνασθαι τὸν 
δυνάστην οὐχ ἴσχυσε, τελευτήσαντα δὲ διὰ τῆς ἵστο- 
ρίας ἐδλασφήμησεν εἰς τὸν αἰῶνα. Καθόλου τὰρ ταῖς 
mgoumaoyoucats τῷ βασιλεῖ τούτῳ χαχίαις ἄλλα πολ- 
λὰ παρ᾽ ἑαυτοῦ προσθεὶς ὃ συγγραφεὺς, τὰς μὲν εὐη- 
μερίας ἀφαιρούμενος αὐτοῦ, τὰς δὲ ἀποτεύξεις, οὐ 
τὰς δι' αὐτὸν μόνον γενομένας, ἀλλὰ xal τὰς διὰ τύ- 
yv, μεταφέρων εἰς τὸν μηδὲν ἐξαμαρτόντα. Γενομέ- 
vou δὲ ὁμολογουμένως αὐτοῦ στρατηγιχοῦ μὲν χατὰ 
τὴν ἐπίνοιαν, δραστιχοῦ δὲ xai τεθαῤῥηχότος χατὰ τὴν 
ἐν τοῖς χινδύνοις εὐτολμίαν, οὐ διαλείπει παρ᾽ ὅλην 
τὴν ἱστορίαν ἀντοχαλῶν αὐτὸν ἄνανδρον xal δειλόν. 
Καίτοι γε τίς οὐκ οἴδεν, ὅτι τῶν πώποτε δυναστευσάν- 
των οὐδεὶς ἐλάττοσιν ἀφορμαῖς χρησάμενος μείζω Ba- 
σιλείαν περιεποιήσατο ; χειροτέχνης γὰρ ἐχ παίδων 
γενόμενος Oi ἀπορίαν βίου xai πατέρων ἀδοξίαν, ἐξ 


Demochare, adversus Timai convicia dicta sufficiant , 
simulque adversus eos, qui hunc scriptorem absque am- 
bitione verilatem proferre persuasum habent. 


QUINQUE LIBRI POSTREMI DE REBUS 
AGATHOCLIS. 


144. 


Timeus, qui priorum historiz scriptorum errores acer- 
bissime castigavit, fuit ille quidem in celeris historisz 
sui partibus veritatis studiosissimus, sed in rebus gestis 
Agathoclis prae odio, quo ín illum erat affectus , multa 
confinxit. Namque ab Agathocle ex Sicilia in exilium pul- 
$us , tyrannum quidem ipsum, quandiu vixit, ulcisci mi- 
nime valuit, mortuum vero omnibus conviciis in historia 
ad posteritatis memoriam laceravit. Siquidem iis vitiis, 
quae in rege illo fuerunt, multa ille alia commentus de suo 
adjicit, atque in universum omhes prosperos ejus suc- 
cessus delerit, adversos autem casus non eos solum «qui 
Agathoclis culpa , sed etiam qui fortuito evenerant, ei vi- 
tio vertit. Quumque inter omnes constet, Agathoclem el 
consilio in re militari valuisse, et industria atque audacia 
in maximis discriminibus singulari praeditum fuisse, ipse 
per totam historiam imbellem eum atque ignavum voci- 
tare non desinit. Et tamen quis est qui ignorat, neminem 
minoribus usum praesidiis et adjumentis, tantam domina- 
tionem unquam sibi comparavisse? Qui quum a puero ob 
egestatem atque obscuritalem generis sellularius opafex 
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ὑστέρου διὰ τὴν ἰδίαν ἀρετὴν, οὐ μόνον Σικελίας σχε- 
δὸν ὅλης ἐχυρίευσεν, ἀλλὰ πολλὴν τῆς Ἰταλίας τε χαὶ 
Αἰβύης τοῖς ὅπλοις χατεστρέψατο. Θαυμάσαι δ᾽ ἄν τις 
τοῦ συγγραφέως τὴν εὐχέρειαν: παρ᾽ ὅλην γὰρ τὴν 
γραφὴν ἐγχωμιάζων τὴν τῶν Συραχουσίων ἀνδρείαν, 
τὸν τούτων χρατήσαντα δειλίᾳ φησὶ διενηνοχέναι τοὺς 
ἅπαντας ἀνθρώπους. Διὰ γοῦν τῶν ἐν ταῖς ἐναντιώσε- 
σιν ἔλέγγων φανερός ἐστι τὸ φιλάληθες τῆς ἱστορικῆς 
παῤῥησίας προδεδωχὼς, ἰδίας ἕνεχεν ἔχθρας χαὶ φιλο- 
νειχίας. Διόπερ τὰς ἐσχάτας τῆς συντάξεως πέντε βί- 
ὅλους τοῦ συγγραφέως τούτου, καθ᾽ ἃς περιείληφε τὰς 
᾿ἈἈγαθοχλέους πράξεις, οὐχ ἄν τις δικαίως ἀποδέξαιτο, 
Cf. Suidas s. v. Τίμαιος. 
145. 

Polyb. XII, 15: Καὶ γὰρ οὐδὲ ταῖς xaz' Ἀγαθο- 
κλέους ἔγωγε λοιδορίαις, εἰ καὶ πάντων γέγονεν ἀσε- 
δέστατος, εὐδοχῶ, Λέγω δ᾽ ἐν τούτοις, ἐν οἷς ἐπὶ 
καταστροφῇ τῆς ὅλης ἱστορίας φησὶ, γεγονέναι τὸν 
᾿Αγαθοχλέα κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν χοινὸν πόρνον, 
ἕτοιμον τοῖς ἀχρατεστάτοις, χολοιὸν, τριόρχην, πάν-- 
τῶν τῶν βουλομένων τοῖς ὄπισθεν ἔμπροσθεν γεγονότα. 
Πρὸς δὲ τούτοις, ὅτ᾽ ἀπέθανε, τὴν γυναῖχα φησὶ 
χαταχλαιομένην αὐτὸν οὕτω θρηνεῖν " Τί δ᾽ οὐχ ἐγὼ 
σέ; τί δ᾽ οὐχ ἐμὲ σύ; Ἔν γὰρ τούτοις πάλιν οὐ 
μόνον ἄν τις ἐπεφθέγξατο τὰ xal περὶ Δημοχάρους, 
ἀλλὰ χαὶ τὴν ὑπερθολὴν θαυμάσειε τῆς πιχρίας. 
Ὅτι γὰρ éx φύσεως ἀνάγχη μεγάλα προτερήματα 
γεγονέναι περὶ τὸν ᾿Αγαθοχλέα, τοῦτο δῆλόν ἐστιν ἐξ 
αὐτῶν, ὧν ὃ Τίμαιος ἀποφαίνεται. Εἰ γὰρ εἰς τὰς 
Συραχούσας παρεγενήθη φεύγων τὸν τροχὸν, τὸν χα- 


πνὸν, τὸν πηλὸν, περί τε τὴν ἡλιχίαν ὀχτωχαίδεχα (cr 
γεγονώς" χαὶ μετά τινα χρόνον, ὁρμηθεὶς ἀπὸ 
τοιαύτης ὑποθέσεως, χύριος μὲν ἐγενήθη πάσης Σι- 
χελίας, μεγίστους δὲ χινδύνους περιέστησε Καρχηδο-- 
νίοις, τέλος, ἐγγηράσας τῇ δυναστείᾳ, χατέστρεψε τὸν 
βίον βασιλεὺς προσαγορενόμενος ἄρ᾽ οὐχ ἀνάγκη, 
μέγα τι γεγονέναι χρῆμα χαὶ θαυμάσιον τὸν Ἀγαθο- 
χλέα, καὶ πολλὰς ἐσχηκέναι ῥοπὰς καὶ δυνάμεις πρὸς 
τὸν πραγματικὸν τρόπον; Ὑπὲρ ὧν δεῖ τὸν συγ- 
γραφέα μὴ μόνον τὰ πρὸς διαβολὴν χυροῦντα xal χα- 
τηγορίαν ἐξηγεῖσθαι τοῖς ἐπιγιγνομένοις, ἀλλὰ xal τὰ 
πρὸς ἔπαινον ἥχοντα περὶ τὸν ἄνδρα. Τοῦτο γὰρ ἴδιόν 
ἐστι τῆς ἱστορίας. Ὁ δὲ πᾶς ἐσχοτισμένος ὑπὸ 
τῆς ἰδίας πιχρίας, τὰ μὲν ἐλαττώματα δυσμενικῶς 
xal μετ᾽ αὐξήσεως ἡμῖν ἐξήγγελχε, τὰ δὲ χατορθώματα 
συλλήθδην παραλέλοιπεν: ἀγνοῶν, ὅτι τὸ ψεῦδος 
οὖχ ἧττόν ἐστι περὶ τοὺς τὰ γεγονότα "" γράφοντας 
ἐν ταῖς ἱστορίαις. Ἡμεῖς δὲ τὸ μὲν ἐπιμετρούν 
τῆς ἀπεχθείας αὐτοῦ χάριν ἀφήχαμεν, τὰ δ᾽ οἰχεῖα τῆς 
προθέσεως αὐτῶν οὐ "nv 


Polyb. XV, 35 : ᾿Ἐχείνων γὰρ 6 μὲν ἕτερος (sc. 
Διονύσιος) ἐχ δημοτιχῆς xat ταπεινῆς ὑποθέσεως δρ- 
μηθεὶς, 6 δ᾽ ᾿Αγαθοχλῆς, ὡς ὁ Τίμαιος ἐπισχώπτων 
φησὶ, χεραμεὺς ὑπάρχων, καὶ χαταλιπὼν τὸν τροχὸν, τὸν 
πηλὸν, καὶ τὸν χαπνὸν, ἦχε νέος ὧν εἰς τὰς Συραχούσ 

Cum his confer Justin. XXII, 1. Unde appa- 
ret Trogum Pompeium plurima sua de Agathocle 
ex Timai libris hausisse. V. Heeren. Comm. So- 
ciet. Gotting. Tom, XV, p. 229. 


fuisset, postmodum sua virtute non universa modo Sici- 
lia» dominationem adeptus est, sed οἱ Itali» Africzeque 
maximam partem armis subegit. Ac levitatem ipsius Ti- 
m:ei merito quis miretur, qui quum fere omnibus paginis 
Syracusanorum fortitudinem laudibus efferat, eum qni 
Syracusanos domuit, omnium hominum ignavissimum 
fuisse aflirmat. Ex his igitur adeo inter se pugnantibus 
alque contrariis manifesto convincitur, veritatis studium, 
quod in historico praecipuum esse debet, privatae simul- 
tatis ac contentionis caosa eum prodidisse. Quamobrem 
postremos ejus quinque libros, quibus res Agathoclis ge- 

. $tas complexus est, nemo unquam jure merito compro- 
barit. 


145. 

Etenim mihi ne illa quidem maledicta placent , qua» in 
Agathoclem idem Timaeus contulit , etsi fuit ille sane sce- 
lestissimus et omnium maxime impius. Dico autem 
ista, quee in operis totius sui (ine posuit, quo loco ait, 
Agathoclem in prima :etate publicum fuisse prostibulum, 
passim omnium incontinentissimorum libidini expositum, 
graculum, triorchen, qui aversus et adversus impudicus 
obviis quibusque pateret. Ad hac, ubi fato esset fun- 
etus, ejus uxorem ail mortuum maritum lamentantem, 
hujusmodi plangorem edidisse : Quid non ego tibi? quid 
non tu mihi? Ista enim qui legunt, non ea dumtaxat 
merito usurpaverint, quie de superioribus adversus De- 
mocharem modo dicebamus; sed eliam illud modum 
omnem excedens maledicendi studium, quo Timzeus fla- 
grabat, omnino mirentur. Etenim necesse ulique esse, 


ut ingentibus a natura dotibus ornatus fuerit Agathocles , 
id vero etiam ex illis, quae de eo ipsemet Timzeus scribit 
liquido constat. Nam si. figularem rotam, et fumum ac 
lutum fugiens, quum vix decem et octo esset annorum, 
Syracusas primum venit, el post aliquod tempus, a 
tali profectus principio , Siciliam universam suo subjecit 
imperio, maximaque Penis creavit pericula, denique se- 
nex in ipso dominatu, et regio ornatus titulo, vitam fini- 
vit: quis neget, magnum profecto virum et admirabi- 
lem fuisse Agatlioclem , quique magnis a natura dotibus 
et priesidiis ad res sollerter gerendas esset instructus? 
Propterea debent rerum gestarum scriptores non. ea so- 
lum, quze ad. criminandum et accusandum Agatboclem 
valent, tradere posteris ; verum etiam illa, quae cum ejus 
laude sunt conjuncta. Id enim vera proprium est histo- 
ri». At egregius hic scriptor, maledicendi studio oc- 
ciecatus , minus recte facta cum quadam animi malignitate 
solitus narrare, et omnia in majus etiam efferre, prae- 
clare faeta simul cuncla praetermisit; ignorans utique, 
non minus mendacii reum esse, si quis historiam scribere 
professus, quae gesta sunt, taceat, quam si, quie facla non 
sunt, scribat. Sed nos quidem pluribus hac persequi 
nolumus, quia id odiosum est; quie vero ad propositum 
pertinebant nostrum, non pratermittendum duximus. 
146. 

Nam illorum aller (Dionysius) e plebeio atque humili 
ortus est principio; Agathocles vero, ut quidem eum ir- 
ridens ait Timaeus , figulus quum esset , relicta rota , ar- 
gilla et fumo, juvenis Syracusas venil. - 
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147. 


Diod. XX, 89: Agathocles, bello in Dinocra- 
tem renovato, hostes ad Torgium vincit, victos, 
qui cum eo pacem fecerant , armis exuit, copiis- 
que circumseptos ad unum omnes jaculis confi- 
git, ὄντας περὶ ἑπταχισχιλίους, ὡς Τίμαιός φησιν, 
ὡς δ᾽ ἔνιοι γράφουσιν, εἷς τετραχισχιλίους. Ἀεὶ γὰρ 
ὃ τύραννος E ans πίστεως μὲν xal τῶν ὅρχων χατέ- 
φρόνει, τὴν δ᾽ ἰδίαν ἰσχὺν οὐχ ix τῆς περὶ αὐτὸν δυ- 
νάμεως, ἀλλ' ἐχ τῆς τῶν ὑποτεταγμένων ἀσθενείας 
περιεποιεῖτο, πλεῖον δεδοιχὼς τοὺς συμμάχους ἢ τοὺς 
πολεμίους. 

148. 

Idem fr. l. XXI, t. IX, p. 377 sq.: ᾿Αγαθοχλῇς 
piv πλείστους xai ποιχιλωτάτους φόνους ἐπιτελεσά- 
μενος χατὰ τὴν δυναστείαν, xai τῇ χατὰ τῶν ὁμοφύ- 
λων ὠμότητι προσθεὶς καὶ τὴν εἰς θεοὺς ἀσέξειαν, 
πρέπουσαν παρέσχε τῇ παρανομίᾳ τὴν τοῦ βίου χα- 
ταστροφὴν, δυναστεύσας μὲν ἔτη δύο τῶν τριάχοντα 
λείποντα, βιώσας δὲ δύο πρὸς τοῖς ἑδδομήκοντα ἔτη, 
χαθὼς Τίμαιος ὃ Συραχούσιος συγγράφει, xai Καλ- 
λίας καὶ αὐτὸς Συραχούσιος εἴχοσι δύο βίδλους συγ- 
γράψας, καὶ Ἄντανδρος 6 ἀδελφὸς ᾿Αγαθοχλέους xai 
αὐτὸς συγγραφεύς. 

Apud Lucian, Macrob. c. ro scriptum est, 
Agathoclem annum nonagesimum quintum atti- 
gisse, codem Timzo auctore. 


149. 

Longin. De subl. IV, 1, p. 11 sq. Oxon., p. 14 
sq. Weisk., postquam puerilis Timzi aflectatio- 
nis exempla fr. 103 adscripta attulit , Καίτοι, ait, 
τί δεῖ περὶ Τιμαίου λέγειν, ὅπου γε xal οἱ ἥρωες ἐχεῖ- 
vot, Ξενοφῶντα λέγω xat Πλάτωνα, καίτοι γ᾽ ἐχ τῆς 
Σωχράτους ὄντες παλαίστρας", ὅμως διὰ τὰ οὕτω μι- 
χροχαρῇ ἑαυτῶν ποτε ἐπιλανθάνονται; Ὃ μέν γε ἐν 
τῇ, Λαχεδαιμονίων γράφει Πολιτεία" ᾿Εχείνων γοῦν 
ἧττον uiv ἂν φωνὴν ἀχούσαις, 3j τῶν λιθίνων, ἧττον 
8i ἂν ὄμματα στρέψαις, ἢ τῶν χαλχῶν, αἰδημονεστέ- 
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ρους δ᾽ ἂν αὐτοὺς ἡγήσαιο xal αὐτῶν τῶν iw τοῖς 
ὀφθαλμοῖς παρθένων. ᾿Αμφιχράτει χαὶ οὐ Ξενοφῶντι 
ἔπρεπε, τὰς ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν χόρας λέγειν 
παρθένους αἰδήμονας, etc. 'O μέντοι 'Γίμαιος, ὡς 
φωρίου τινὸς ἐφαπτόμενος, οὐδὲ τοῦτο Ξενοφῶντ, τὸ 
ψυχρὸν κατέλιπεν. Φνησὶ γοῦν ἐπὶ τοῦ ᾿Αγαθοχλέους 
xal τὸ, τὴν ἀνεψιὰν, ἑτέρῳ δεδομένην, ἐχ τῶν ἀναχα- 
λυπτηρίων ἁρπάσαντα ἀπελθεῖν" ὃ τίς ἂν ἐποίησεν, 
ἐν ὀφθαλμοῖς χόρας, μὴ πόρνας ἔχων ; 

Non Timzo , sed rhetori cuidam frigidum di- 
ctum tribuit Plutarchus De vitiose pudore, 
Ρ. 538: Ὅθεν ὁ μὲν ῥήτωρ τὸν ἀναίσχυντον οὐχ ἔφη 
κόρας ἐν τοῖς ὅμιλασιν ἔχειν, ἀλλὰ πόρνας. « Equidem, 
Ruhnken. ad Long. 1. l. ait, intelligam Hegesiam, 
quem alii quoque ob simile ineptiarum studium 
cum Timzo confuderunt. Vide quie annotavimus 
ad Rutil. Lup. I, p. 26.» 

150. 

Athenzus XV, p. 698, A : Πολέμων δ᾽ ἐν τῷ δω- 
δεχάτῳ πρὸς τὸν "'iatov περὶ τῶν τὰς παρῳξδίας γε- 
γραφότων ἱστορῶν τάδε γράφει" «Kat τὸν βοιωτὸν 
δὲ χαὶ τὸν Εὔθδοιον τοὺς τὰς παρῳδίας γράψαντας 
λαγίους ἂν φήσαιμι διὰ τὸ παίζειν ἀμφιδεξίων χαὶ 
τῶν προγενεστέρων ποιητῶν ὑπερέχειν ἐπιγεγονότας, 
εὑρέτην μὲν οὖν γένους Ἱππώναχτα φατέον τὸν ἰαμόο- 
ποιόν, etc. 

Procul dubio in postrema historiarum parte 
horum poetarum, prasertim Beeoti , sicut. ipse 
ab Agathocle patria pulsi, mentionem fecit, » At- 
que suspicor, ait Preller. ad Polemonem p. 79, 
Timzum ita de hisscriptoribus dixisse, quasi 
primi condiderint parodiam, ideoque Polemonem 
maxime hoc urgere, fuisse etiam ante eos, qui 
parodiam scripserint. » 


—— 


DE PYRRHO. 
151. 
Polyb. XII, 4, 6: Kal μὴν ἐν τοῖς περὶ τοῦ Πύῤ- 


141. 

Timaeus ait, septem millia, seu, ut alii literis tradide- 
runt, circiter quatuor millia. Hic enim tyrannus fidem et 
jusjurandum perpetuo flocci pendebat , viresque sibi non 
ex stipantibus eum copiis , sed ex inürmitate subditorum 
comparabat, magis socios quam hostes reformidans. 

148. 

Agathocles, quum plurimas diversissimasque cedes 
imperii sui tempore edidisset, et crudelitati in suze gentis 
homines impietatem in deos etiam accumulasset, dignum 
sceleribus exitum vitas exhibuit, postquam duodetriginta 
annos in principatu, duo et septuaginta in vita exegerat, 
nt Timaeus Syracusanus refert, et Callias, ipse etiam Sy- 
racusanus, duorum et viginti librorum auctor, Antander 
preterea, Agathoclis frater, qui etiam historias scripsit. 

149. 


Quid vero opus est de Timaeo loqui, quum etiam illi | 


heroes (Xenophontem dico et Platonem), quanquam ex 
Socratica erant palestra, tamen, ob sensus tam abjectos, 
sui ipsorum aliquando obliviscuntur? Ille quidem (sc. Xe 
nophon) in libro de Republica Lacedaemoniorum scribit : 
» lHllorum sane vocem minus posses audire, quam lapidea- 
rum statuarum , oculos minus flectere quam &rearum : 
verecundiores autem illos putares etiam ipsis, quie in 
oculis eunt, virginibus,v etc. Timzus quidem, ut qui fur- 
tivum aliquod attigerit, ne hoc quidem frigidum dictum 
Xenophonti reliquit : nempe dicit de Agathocle etiam hoc, 
«illum consobrinam alteri in conjugio datam ab ipsis mu- 
neribus nuptialibus abripuisse, et abiisse : Quod quis fe- 
cissel, qui in oculis virgines (pupillas), non scorta, haheret? 


v πα 


DE PYRRHO. 


151. 
Rursus in Pyrrhi historia ait Romanos sua adhuc zetate 
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Bou πάλιν φησὶ, τοὺς ἹΡωμαίους ἔτι νῦν ὑπόμνημα 
ποιουμένους τῆς κατὰ τὸ Ἴλιον ἀπωλείας, ἐν ἡμέρα 
τινὶ χαταχοντίζειν ἵππον πολεμιστὴν πρὸ τῆς πόλεως 
ἐν τῷ Κάμπῳ χαλουμένῳ, διὰ τὸ τῆς Τροίας τὴν 
ἅλωσιν διὰ τὸν ἵππον γενέσθαι τὸν δούριον προσαγο- 
ρευόμενον" πρᾶγμα πάντων παιδαριωδέστατον" οὕτω 
μὲν γὰρ δεήσει πάντας τοὺς βαρδάρους λέγειν ᾿Γρώων 
ἀπογόνους ὑπάργειν" σχεδὸν γὰρ πάντες, εἰ δὲ μὴ, 
οἵ γε πλείους, ὅταν ἢ πολεμεῖν μέλλωσιν ἐξ ἀρχῆς, ἢ 
διακινδυνεύειν πρός τινας ὁλοσχερῶς, ἵππον προθύον-- 
ται καὶ σφαγιάζονται, σημειούμενοι τὸ μέλλον ἐκ τῆς 
τοῦ ζῴου πτώσεως. 


OLYMPIONICARUM UT VIDETUR FRA- 
GMENTA. 
152. 

Censorin. De die nat. c. 31: Nunc vero id in- 
tervallum temporis tractabo, quod ἱστορικὸν Varro 
appellat. Hic enim tria discrimina temporum esse 
tradit. Primum, ab hominum principio ad cata- 
clysmum priorem : quod propter ignorantiam wo- 
catur ἄδηλον. Secundum, a cataclysmo priore ad 
Olympiadem primam ; quod, quia in eo multa fa- 
bulosa referuntur, wutxov appellatur; tertium a 
prima Olympiade ad nos, quod dicitur ἱστορικὼν, 
quia res in eo geste veris historiis continentur. 


Primum tempus, sive habuit initium, sive semper | 


fuit, ccrte quot annorum | sit, non potest compre- 
hendi, Secundum non plane quidem scitur, sed ta- 
men ad mille circiter et DC annos esse creditur. 4 
priore scilicet cataclysmo, quem Ogygium dicunt, ad 
Inachi regnum anni circiter CCCC, hinc ad Olym- 
piadem primam paullo plus CCCC. Quos. solos, 
quamvis mythici temporis postremos, tamen quia a 
memoria scriptorum proximos, quidam certius de- 
finire voluerunt. Et quidem Sosibius scripsit, esse 
CCCXCF., Eratosthenes autem, septem et CCCC. 


captum Ilium commemorantes, die quadam jaculis confi 
gere solitos bellatorem equum ante urbem in eo loco, 
qui Campus dicitur, propterea quod Troja olim ligneo 
equo capta fuerit. Est antem allirmatio hiec plane. pueri- 
lis. Sic enim. oporteret omnes barbaros Trojanorum po- 
steros appellare : cuncti enim, vel cerle plerique, quuin 
vel bellum suscipiunt , vel przelium omnibus copiis cum 
aliquo commissuri sunt; equo caeso litant, ut rem futuram 
ex equi casu divinent. 


——— — ÀÀ 


OLYMPIONICARUM UT VIDETUR FRA- 
GMENTA. 
153. 

À Troja capta ad descensum Heraclidarum, annos cen- 
tum viginti , vel centum octoginta. Ab eo usque ad Επ:- 
netum Athenis summum gerentem magistratum , cujas 
tempore dicunt Alexandrum trajecisse in Asiam, ut Pha- 
nias quidem, anni septingenti quindecim : ut Epliorus 
aulem, septingenti triginta quinque: ut autem Timieus et 


TIMJEI FRAGMENTA. 


Timaeus CCCCXF II. Aretes DXIF, εἰ preterea 
multi diverse, quorum etiam ipsa dissensio incer- 
tum esse declarat. 
Ad Olympionicas referri possit etiam fr. de 
Lycurgo 47, 
153. 
Clem. Alex. Strom. I, p. 403, 8 Oxon. (p. 337, 


| A. Sylb.) : Ἀπὸ Τροίας ἁλώσεως ἐπὶ τὴν “Ηραχλειδῶν 


χάθοδον ἔτη ἑχατὸν εἴχοσι, ἢ ἑκατὸν ὀγδοήχοντα. Ἀ πὸ 
τούτου ἐπὶ Εὐαίνετον ἄρχοντα, ἐφ᾽ οὗ φασιν ᾿Αλέξαν- 
ὅρον εἰς τὴν Ἀσίαν διαδῆναι, ὡς μὲν Φανείας, ἔτη 
ἑπταχόσια δεκαπέντε" ὡς δὲ “Ἔφορος, ἑπταχόσια τρια- 
χονταπέντε' ὡς δὲ Τίμαιος καὶ Κλείταρχος, ὀχταχό- 
cux εἴκοσι" ὡς δὲ ᾿Ερατοσθένης, ἑπταχόσια ἑδδομν- 
κοντατέσσαρα. 
154. 

Schol. Pind. Pyth. IE, Inscr. Τῷ αὐτῷ Ἱέρωνι 
ἅρματι: Καὶ οὗτος ὃ ἐπινίχιος Ἱέρωνι ἐπιγέγραπται, 
νικήσαντι ἅρματι, Ἄδηλον δὲ, εἰς ποῖον ἀγῶνα. Au- 
στασίασται γὰρ οὐ μετρίως τοῖς πρὸ ἥμων. Οἱ μὲν 
γὰρ οὐδὲ ὅλως αὐτόν φασιν ἐπινίχιον εἶναι - Τίμαιος 
δὲ, θυσιαστήριον (sic Βασκῇ, pro vulg. χαριστήριον)" 
Καλλίμαχος δὲ, ᾿Ολυμπιαχόν, εἰς. 

155. 

Idem ad Nem. I inscr. : Τίμαιος τὸν ἐπινίχιον 
Ὀλυμπικὸν εἶναι τοῦτόν φησιν, ἁμαρτάνων. Ὁ γὰρ 
Πίνδαρος ἄντιχρυς Νεμειαχὸν αὐτὸν εἶναί φησιν (v. 


8, 9)" 


| "Apa δ' ὀτρύνει Χρομίου Νεμέα τ’ Ἰργμάσιν νιχαφόροις, etc. 


-τΠΠΡκ:.-...... Ri . 


FRAGMENTA SEDIS INCERT.E. 
156, 
JElian. H. A. XVII, 15: Ἡ ἵμαιος δὲ xai Νεοχλῇς 
ὃ ἰατρὸς λέγουσι τὰς φρύνας δύο ἥπατα ἔχειν " xal τὸ 
μὲν ἀποχτείνειν, τὸ δὲ ἐχείνου πεφυχέναι ἀντίπαλον " 


σώζειν γάρ. 


Clitarchus , octingenti viginti : ut denique Eratosthenes . 
septingenti septuaginta qualuor, 
154. 

Etiam hocce carmen epinicium « Zfieroni » inscribitur, 
qui curru victoriam reportavit, quo vero ludo non satis 
liquet. Valde enim discrepant, qui ante nos de hac re 
egerunt. Sunt etiam, qui omnino negent carmen esse 
epinicium. Timeeus in sacrificiis ad allare cantatum esse 
dicit, Callimachus vero Olympiacum , εἰς, 

155. 

Timieus hoc epinicium Olympiacum esse dicit ; qua in 

re fallitur, nam Pindarus contra Nemeum esse dicil. 


— 9a — 


FRAGMENTA SEDIS INCERT.E. 


156. 
Timzus et Neocles medicus rubetas dicunt duo jecora 
liabere , quorum alterum occidat, alterum illi adversans 
salutem afferat. 


TIMJEI FRAGMENTA. 


157. 
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λέδητος τίθεται. "l'à δε τάλαντον νῦν μὲν ox' δραχμὰς 


Jul. Pollux Onom. II, 29 54. : ᾿Εχαλεῖτο δέ τις | ἔχει" τὸ δὲ παλαιὸν 6 μὲν Πολέμαρχος, τεσσάρων 


χούρα xai Ἑχτόρειος χόμη, Περὶ ἧς φησιν Ἀναξί- 
λαος, τὴν ᾿Εχτόρειον τὴν ἐφήμερον χόμην. Τίμχιος 
δὲ τὴν χουρὰν ταύτην προεστάλθαι μὲν δεῖν περὶ τὸ 
μέτωνπον λέγει, περικεχύσθαι δὲ τῷ τραχήλῳ, 

158. 


Schol. Venet. Homer. ΠΣ, 269: Τῷ δὲ τετάρ- 
τῳ θῆχε δύο χρυσοῖο τάλαντα] ἡ διπλῇ, ὅτι οὐχ ἴσον 
τῷ xaü' ἡμᾶς ταλάντῳ xxi παρὰ τοῖς ἀρχαίοις 3v. 
Ὡς γὰρ ἦσσον τοῦ τρίποδος xal τοῦ ἵππου xal τοῦ 


δραχμῶν" Θεόφραστος δὲ, δεκατεσσάρων Τίμαιος δὲ, 
εἰκοσιτεσσάρων. 
159. . 
Athenzus XIV, p.659, C: 'Tóv δὲ Μαίσωνα Πο- 
λέμων ἐν τοῖς πρὸς Τίμαιον ix τῶν ἐν Σιχελίᾳ φησὶν 
ἐἶναι Μεγαρέων xai οὐχ ix τῶν Νισαίων. Videtur 
igitur Timaeus Masonis histrionis et poetz co- 
mici mentionem faciens Sicula et Nisea Megara 
confudisse: v. Preller. l.l. p. 84. 


157. 

Et coma Hectorea, quam Anaxilaus Luxuriantem co- 
mam vocat. Timeus vero hujusmodi caesariem erectam 
esse oportere ait circa frontem, collo autem circum- 
(undi. 


158. 

Talentum nunc quidem continet centum viginti drach- 
mas, vetus vero talentum secundum Polemarchum, qua- 
tuor, secundum Theophrastum quatuordecim, secundum 
Timeum viginti quatuor drachmas continebat. 


Fragm. 66, p. 207,b, lin. 12 in graecís post verba οὐ προσήρχοντο adde: οὔτε τοῦ ἱεροῦ ἐξῆρχοντο; et in latinis pro nisi 
| nocfu lege : neque templo nisi noctu egrediebanter., 
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EPHORI 


FRAGMENTA. i; 


— tli Cm — — 
PROOEMIA. δυνατὸν ἦν αὐτοὺς (scil. rerum scriptores) παρεῖναι 
1. πᾶσι τοῖς πράγμασι, ταύτην δὴ διαφέρειν πολὺ τῶν 
Polybius IV, 20: Οὐ γὰρ ἡγητέον, μουσι- | fmt. 
χὴν, ὡς "Ἔφορός φησιν ἐν τῷ προοιμίῳ τῆς ὅλης ᾿ . 4. : 
πραγματείας, οὐδαμῶς ἁρμόζοντα λόγον αὐτῷ ῥίψας, Polybius ΓΧ,, 1 : Τὸν μὲν γὰρ φιλήχοον 6 γενεα- 
ἐπ᾽ ἀπάτη καὶ γοητείᾳ παρεισῆχθαι τοῖς ἀνθρώποις, λογιχὸς τρόπος ἐπισπᾶται" τὸν δὲ πολυπράγμονα χαὶ 
Cf. Athenzus XIV, p. 626, et Agrippa De Vanit. περιττὸν ὃ περὶ τὰς ἀποιχίας xal χτίσεις xal συγγενείας, 
Scient. c. 17. χαθά που xai xap' ᾿Εφόρῳ λέγεται, τὸν δὲ πολιτιχὸν, 
9. ὃ περὶ τὰς πράξεις τῶν ἐθνῶν xal πόλεων xal δυναστῶν. 
Harpocration : Ἀρχαίως, ἸΙσοχράτης Πανηγυ- 5. 
ρυκῷ * « Τά τε παλαιὰ χαινῶς διεξελθεῖν, καὶ περὶ τῶν Stephanus Byz. s. v. Βοιωτία: "Ἔφορος δέ φησιν 
νεωστὶ γεγενημένων ἀρχαίως εἰπεῖν, » " Eviot μέν φασι | ὅτι ᾿Αθηναῖοι περὶ τὴν ναυτικὴν, Θετταλοὶ περὶ τὴν 
σημαίνειν ἀργαιοτρόπως, τουτέστιν ἀρχαιοτέροις ὀνό- | ἱππικὴν ἐμπειρίαν, Βοιωτοὶ περὶ τὴν τῆς γυμνα- 
μασι χρῆσθαι. "Ἔφορος ἐν τῇ πρώτη τῶν Ἱστοριῶν σίας ἐπιμέλειαν, Κυρηναῖοι δὲ περὶ τὴν διφρευτικὴν. 
τρόπον τινὰ ἐξηγήσατο, φησὶ (1, φήσας) περὶ τῶν ἐπιστήμην ἠσχόληνται: ἡμεῖς δὲ περὶ τὴν τῶν 
ἀρχαίων πραγμάτων τοὺς νεωτέρους διεξέργεσθαι. | νόμων εὐταξίαν. Cf. Eustath. ad Dionys. Perieg. 
« Περὶ μὲν γὰρ τῶν xaÜ' ἡμᾶς γεγενημένων, φησὶ, | v. 428; Maxim. Tyr. Dissert. VIII, p. 85. 
τοὺς dxoibícvasa λέγοντας πιστοτάτους ἡγούμεθα, 6. 
περὶ δὲ τῶν παλαιῶν τοὺς οὕτω διεξιόντας ἀπιθανω- Diodorus Siculus I, 9: Περὶ πρώτων δὲ τῶν 
age εἶναι νομίζομεν " ὑπολαμθάνοντες οὔτε τὰς Βαρθάρων διέξιμεν, οὐχ ἀρχαιοτέρους αὐτοὺς ἡγούμε- 
eph viguisa»- θῦτε τῶν λόγων τοὺς πλείστους εἰχὸς | vo τῶν “Ἑλλήνων χαθάπερ "Ἔφορος εἴρηκεν, ἀλλὰ 
εἶναι μνημονεύεσθαι διὰ ἐν icio θ κε Cf. idem v. | προδιελθεῖν βουλόμενοι τὰ πλεῖστα τῶν περὶ αὐτοὺς, 
Καινῶς et Suidas v. Καινὸς, et Phot. Lex. p. 94. ὅπως ἀρξάμενοι τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησι ἱστορουμένων 
ἃ. | μηδεμίαν ἐν ταῖς ἀρχαιολογίαις ἑτερογενῖῆ πρᾶξιν πα- 
Polybius XII, 27 : Ὁ μὲν γὰρ "Ἔφορός φησιν, el ἱ ρεμδάλωμεν. 
1. ex omnibus preestantissimam illas cognoscendi rationem. 
' Neque enim arbitrari debemus , quod Ephorus in pree- 4. 
fatione universi sui operis scripsit, vocem effutiens mi- Etenim qui una legendi voluptate ducuntur, eos (deo- 
nime ipso dignam : Musicam ad fraudem et deceptionem | rum heroumque) generationes attrahunl ; multiplicis et 
fuisse inter homines introductam. recondit:e doctrince curiosos, sermo de coloniis antiquis, 
2. de conditu urbium, de populorum inter ipsos cognatione ; 


᾿Αρχαίως, apud Isocratem Panegyrico : « Tum velera | Quemadmodum et apud Ephorum alicubi legitur. Virum 

nova ratione persequi, et de recens actis antiquo more | Vero politicum res gestas scire juvat nationum, civitatum 

dicere. » Sunt qui ἀρχαίως significare velint ἀρχαιοτρόπως, | € eorum qui populis dominantur. 

id est, antiquis vocabulis uti; quod Ephorus libro primo 5. 

historiarum, quum recentiores ait scriptores de vetustis re- Beotia.... Verum narrat Ephorus, Athenienses ad nau- 

bus disserere, quodam modo exposuit. « Qui de rebus me- | ticam, Thessalos ad equestrem, Barotos. ad gymnasticam, 

* moria nostra gestis, inquit, accuratissime disserunt, | Cyrenzos autem ad curulem artem se applicuisse: nos 

* fide dignissimos censemus; at qui res antiquas eodem | autem (Cumani/ legibus bene constituendis studemus. 

* modo narrant, ad persuadendum ineplissimos puta- 6. . 

« mus : animo praesumentes verisimile non esse, neque De barbaris autem nationibus primum dicemus , non 

« omnía facta, nec pleraque dicta tam copiose referri. » | quod eos antiquiores Grecis rrr ing ut Epborus asse- 

: 3. ruit; sed plerasque res eorum pramitlere volumus , ut 

Nam Ephori dictum est, Si posset fieri, ut ipsi, qui scri- | postea Graecorum historiam ingressi nihil in borum an- 

bunt, rebus gerendis omnibus interessent, hanc demum fore ! tiquitatibus alienum immisceaius. 


EPHORI FRAGMENTA. 


7, 

Clemens Alexandr. Strom. I, p. 404 : Ἔφορος 
δὲ xai ἄλλοι πολλοὶ τῶν ἱστορικῶν xal ἔθνη xal γλώσ-- 
σας πέντε xal ξῤδομήχοντα λέγουσιν εἶναι, ἐπακού- 
σαντες τῆς φωνῆς Μωσέως λεγούσης" Ἦσαν δὲ πᾶσαι 
αἱ ψυχαὶ ἐξ Ἰαχὼθ πέντε xal ἐδδομήχοντα, αἱ εἰς 
Αἴγυπτον χατελθοῦσαι. «Ex ipsis potius /Egyptio- 
rum traditis illam hausisse famam Ephorum, 
fidem facit Horapollo I , τή : Οἰχουμένην δὲ γράφον- 
τες, χυνοχέφαλον ζωγραφοῦσιν, ἐπειδὴ ἑδδομήχοντα 
δύο χώρας τὰς ἀρχαίας φασὶ τῆς οἰχουμένης.» Marx. 

LiBER I. 
HPAKAEIAQN ΚΑΘΌΔΟΣ. 
8. 

Theo Prog. p. 12 : διηγημάτων μὲν μυθιχῶν .... 
xai παρὰ ᾿Εφόρῳ ἐν τῇ πρώτη, τὸ περὶ τῶν πεντή-- 
χοντα Θεστίου θυγατέρων, αἷς ἁπάσαις παρθένοις οὔ- 
cau φησὶν ἅμα μιγῆναι τὸν "HoaxMa. 

9. 


Schol. Apollonii Rhod. I, vs. 1168 : [Ἔφορος ἐν 

πρώτῳ παραδέδωχεν αὐτὸν (Herculem) δὲ δι ᾿Ὀμφάλην 
καταλελεῖφθαι, Idem vs. 1289: Ἕφορος ἐν τῇ ε 
(leg. α΄) φησὶν αὐτὸν ἐχουσίως ἀπολελεῖφθαι πρὸς Ὄμ- 
φάλην τὴν Λυδῶν βασιλεύουσαν. 

9 ἃ. 

Plutarch. Camill. 19 : Thargelionis dies vigesi- 
mus tertius felix Graecis, infaustus seepius bar- 
baris fuit: Καὶ Καρχηδόνιοι περὶ Σιχελίαν ὑπὸ 
T ἱμολέοντος ἡ ἡττῶντο τῇ ἑῤδόμη φθίνοντος " περὶ ἣν 
δοκεῖ xai τὸ Ἴλιον ἁλῶναι, ὡς "ἔφορος καὶ Καλλισθέ- 
γῆς χαὶ piel xai Φύλαρχος ἱστορήκασιν, Cf. 
Alian. V. H. II, 24 


7. 

Ephorus autem et alii multi historici, et gentes et lin- 
guas dicunt septuaginta quinque, quum audiissent vocem 
Mosis dicentis : Erant autem omnes animae ex Jacob. se- 
ptuagiuta quinque, qua descenderunt in ;Egyplum. 


o— 


LIBER 1 I. 
HERACLIDARUM DESCENSUS. 
8, 

Narrationes autem fabulosz, et illa de. quinquaginta 
Thestiadibus , apud Ephorum in primo , cum quibus , 
quum adhuc essent virgines , universis simul Herculem 
concubuisse existimat. 

9. 

Ephorus libro primo dicit Herculem volentem reman- 

sisse apud Omphalen, Lydorum reginam. 
9 a. 

Et Carthaginienses in Sicilia a Timoleonte victi sunt die 
septimo ultime mensis decadis ; eodem die Ilium quoque 
captum esse perhibetur, ut Ephorus, Callisthenes, Dama- 
$tes, Phylarchus narraverunt. 

10. 
Dyman, tribus Doriensium. Fuerunt autem lres, Hsl- 


| 
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10. 


Stephanus Byz. : Δυμᾶν, φῦλον Δωριέων * ἦσαν 
δὲ τρεῖς, Ὑλλεῖς xai Πάμφυλοι χαὶ Δυμᾶνες, [ἐξ 
Ἡραχλέους, χαὶ gx ἡ Ὑρνίθια,] ὡς "Εφορος 
α΄. «Αἰγίμιος γὰρ ἦν τῶν περὶ τὴν Οἴτην Δω- 
ριέων βασιλεύς" ἔσχε δὲ δύο παῖδας Πάμφυλον xal 
Δυμᾶνα, xal τὸν τοῦ Ἡραχλέους Ὕλλον ἐποιήσατο 
τρίτον, χάριν ἀποδιδοὺς, ἀνθ᾽ ὧν Ἡρακλῆς ἐχπεπτω- 
xóva χατήγαγεν.» ΟἹ οἰκοῦντες, Δυμᾶνες- xal Au- 
μανὶς τὸ θηλυχὸν xal Δύμαινα, 

11. 


Schol. Pindari Pyth. V, 101 : Ἀπὸ Σπάρτας ..... 
ὅθεν γεγενναμένοι Ἵχοντο Θήρανδε φῶτες Αἰγεΐδαι 
ἐμοὶ πατέρες, οὗ Θεῶν ἄτερ.7 Διτταὶ αἱ τῶν Θήξηθεν 
Αἰγειδῶν εἰς Σπάρτην ἀρίξεις" προτέρα μὲν ἢ σὺν τοῖς 
Δωριεῦσι χαὶ Ἀριστοδήμῳ, ἧς μέμνηται" ἔφορος ἐν τῇ 
πρώτῃ λέγων, Ὕλλον χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἀποτυ- 
χόντας τῆς ἐπὶ Σπάρτην στρατείας ἐπερωτᾶν τὸν θεὸν 
τίνας τῶν “Ἑλλήνων ποιήσονται πρὸς τὴν χάθοδον 
συμμάχους" τὸν δὲ ἀνελεῖν, τοὺς ὑπὸ Ἡραχλέους 
εὐεργετηθέντας᾽ πρώτους δὲ τούτους χελεῦσαι Αἰγείδας 
παραχαλεῖν " ὁπολαμθάνοντας δὲ ταῦτα εὐλόγως προσ- 
τεταγέναι τὸν θεὸν ἐλθεῖν εἰς τὰς ᾿Αθήνας πρῶτον 
εἰδότας Θησέα τὸν Αἰγέως μέγιστα πάντων ὑφ ᾿ Ἥρα- 
χλέους εὐεργετημένον,. εὖ δ' ἔχειν τὴν μαντείαν νομί- 
ζοντας χαὶ πρώτους τοὺς Θησέως τοῦ Αἰγέως ἀπογό- 
νους ἐκάλουν πρὸς τὸ μὴ τῆς καθόδου διαμαρτεῖν. 

12. 


Se Euripid. Pheniss. vs. 7, de Barmo- 

: Ἔφορος δὲ Ἠλέκτρας xal Ἄτλαντος αὐτὴν εἶναι 
λέγει: Κάδμον δὲ παραπλέοντα τὴν Σαμοθράχην &o- 
πάσαι αὐτήν’ τὴν δὲ ἐς τιμὴν τῆς μητρὸς ὀνομάσει 


ΝΣ ΟΕ qM Pamphyli, et Dymanes fex Hercule, addita etiam 
est Hyrnithia ] ,teste Ephoro libro primo : « JEgimius 
« enim circa (Etam Doriensium erat rex ; geniinos autem 
x habuit filios Pamphylum et Dymana, et Hyllum Hercu- 
« lis filium tertium adoptavit, hanc gratiam referens ideo, 
« quod ipsum Hercules regno ejectum restituerat. » Inco- 
lie, Dymanes et genere feminino Dymanis et Dymzena. 


11. 

Due sunt .Egidarum ex Thebis in Spartam expeditiones. 
Et prior quidem cum Doriensibus facta est et cum Ari- 
stodemo; de qua tradit Ephorus libro primo, Hyllum atque 
reliquos, quibus diremta esset in Spartam expeditio, quae- 
sivisseex deo,quinam Graecorum ad reditum tentandum 
societate sibi adjungendi essent; hunc vero respondisse , 
eos, in quos Hercules beneficia contulisset, et primos jus- 
sisse ;Egidas auxilio advocari. Existimarunt autem pru- 
denter deum mandasse ut primum Athenas profisceren- 
tur, memores Theseum omnium maxime ab Hercule 
beneficiis auctum esse; ideoque ratos bene percepisse 
oraculum, primos Thesei, qui est JEgei filius, nepotes 
advocasse, ne frustra reditam tentarent. 

12. 

Ephorus Harmoniam Elecire et Atlantis filiam dicit , 

eamque raptam 6588 "ἃ Cadmo Samothraciam praterna- 
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τὰς Ἠλέχτρας πύλας" xal νῦν ἔτι ἐν τῇ Σαμοθράχη 
ζητοῦσιν αὐτὴν ἐν ταῖς ἑορταῖς. Quiz ad primum li- 
brum Marx retulit, quod post mortem Eurysthei 
Heraclidz habitasse dicuntur ad portas Electri- 
das. V. Pherecyd. ap. Anton. Lib. c. 23. 

13. 

Schol. Pindar. Pyth. l. l. (v. Fr. 11): Ἔπειτα 
" Exopóc φησιν τὸν Ἀριστόδημον διὰ τῆς Βοιωτίας πο- 
ρευόμενον. χαταλαθεῖν θύοντάς τινας τῶν Θηβαίων 
παρὰ τὴν ὁδὸν, χαὶ τοῦ χήρυχος ἀχούσαντα τοῖς Αἰ- 
γείδαις εὐχομένου τὰ ἀγαθὰ, λαθεῖν περὶ τῆς μαν- 
τείας ἔννοιαν, καὶ νομίσαντα δεῖν, ἐπειδὴ τοὺς Αθή- 
νηθεν Αἰγείδας πρώτους παραχαλοῦντες διήμαρτον, 
τοὺς 3x τῶν Θηδῶν συμμάχους μετελθεῖν προτέρους᾽ 
χατὰ τύχην δὲ ταύτῃ τῇ στρατείᾳ τῶν ἩἫ ραχλειδῶν 
τὴν Πελοπόννησον χατασχόντων, ἡγοῦντο τὸ μαντεῖον 
εἰρῆσθαι περὶ τῶν ἐν Θήδαις Αἰγειδῶν. 

« Et alium Pindari locum illustrem Ephorus ex- 
posuisse videtur, Isthm. VII, 18, ubi 7/ebas allo- 
quitur : Ἢ A«g(2' ἀποικίαν ἁνίχ᾽ ὀρθῷ "Ἕστασας ἐπὶ 
σφυρῷ Λαχεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿Αμύχλας Αἰγεῖδαι, 
^n ἔχγονοι, Μαντεύμασι Πυθίοις. » Marz. 

14. 

Strabo IX , p. 653, de Naupacto : Ὠνόμασται δ᾽ 
ἀπὸ τῆς ναυπηγίας τῆς ἐχεῖ γενομένης, εἴτε τῶν 
Ἡρακλειδῶν ἐχεῖ ναυπηγησαμένων, εἶθ᾽, ὥς φησιν 
Ἔφορος, Λοχρῶν ἔτι πρότερον παρασχευασάντων. 
Eadem Eustathius ad ll. B, 276. Negligentius 
Steph. Byz. v. Ναύπαχτος, ἀπὸ ναυπηγίας τῶν Ἧρα- 
χλειδῶν, ὡς Στράδων xal Ἔφορος. 

15. 
Strabo VII, p. 547 seqq. edit. Almelov. : 


vigante; hanc vero in matris honorem portas Electridas 
appellasse; atque etiamnunc Samothraces festis suis eam 
quirunt. 

13. 

Deinde Ephorus tradit Aristodemum per Boeotiam pro- 
ficiscentem deprehendisse Thebanorum aliquos ad viam 
sacrificantes , et quum audiisset praeconem JEgidis salutem 
precantem, de oraculo cogitasse, atque quoniam JEgidis 
Athenis in auxilium advocatis, conatu excidissent, in ani- 
mum sibi induxisse, Thebanos potius JEgidas adsciscen- 
dos esse. Et quum Heraclidze secunda fortuna utentes 
hac expeditione Peloponnesi potirentur , oraculum de 
Thebanis E£gidis pronuntiatum esse statuerunt. 

14. 

A navibus ibi compactis appellata est (Naupactus) : 
sive ibi classem Heraclidz sunt fabricati , sive iis prio- 
res Locri, quod Ephorus putat. 

Naupactus ,..... sic dicta quod Heraclidz ibi classem 
compegerint, auctoribus Ephoro et Strabone. 


15. 

Quam suhjiciam, Ephori est narratio. JEtolus a Salmo- 
neo Epeorum atque Pissorum rege ex Elea ejectus , in 
Atoliam abiit, eique hoc a se nomen fecit, et quae ibi 
sunt urbes condidit. Ab hoc genus duxit Oxylus , amici- 
tía junctus Temeno Heraclidze et ejus comitatui : his ille 
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"Taura Ἔφορος δέ φησιν, Αἰτωλὸν ἐχπεσόντα ὑπὸ 
Σαλμωνέως τοῦ βασιλέως ᾿Επειῶν τε xoi Πισατῶν 
ἐχ τῆς Ἠλείας εἰς τὴν Αἰτωλίαν, ὀνομάσαι τε ἀφ’ 
ἑαυτοῦ τὴν χώραν, xal συνοιχίσαι τὰς αὐτόθι πόλεις 
τούτου δ᾽ ἀπόγονον ὑπάρξαντα [Οξυλον φίλον τοῖς περὶ 
Τήμενον Ἡραχλείδαις, ἡγήσασθαί τε τῶν ὁδῶν xa- 
τιοῦσιν εἰς Πελοπόννησον, χαὶ μερίσαι τὴν πολεμίαν 
αὐτοῖς χώραν, χαὶ τἄλλα ὑποθέσθαι τὰ περὶ τὴν χα- 
τάχτησιν τῆς χώρας" ἀντὶ δὲ τούτων λαδεῖν χάριν, 
τὴν εἰς τὴν Ἠλείαν χάθοδον προγονιχὴν οὖσαν" χα- 
τελθεῖν δὲ ἀθροίσαντα στρατιὰν ἐξ Αἰτωλίας ἐπὶ τοὺς 
χατέχοντας ᾿πειοὺς τὴν Ἦλιν" ἀπαντησάντων δὲ 
τῶν ᾿Επειῶν μεθ᾽ ὅπλων, ἐπειδὴ ἀντίπαλοι ἦσαν αἱ 
δυνάμεις, εἰς μονομαχίαν προελθεῖν χατὰ ἔθος τι πα- 
λαιὸν τῶν Ἑλλήνων, Πυραίχμην Αἰτωλὸν, Δέγμενον 
δ᾽ ᾿Ἐπειόν" τὸν μὲν Δέγμενον μετὰ τόξου Ψιλὸν, ὡς 
περιεσόμενον ῥαδίως ὁπλίτου διὰ τῆς ξχηθολίας" τὸν 
δὲ μετὰ σφενδόνης xal πήρας λίθων, ἐπειδὴ χατέμαθε 
τὸν δόλον" τυχεῖν δὲ νεωστὶ ὑπὸ τῶν Αἰτωλῶν εὖ 
μένον τὸ τῆς σφενδόνης εἶδος" μαχροβολωτέρας δ᾽ οὔσης 
τῆς σφενδόνης, πεσεῖν τὸν Δέγμενον, χαὶ χατασχεῖν 
τοὺς Αἰτωλοὺς τὴν γῆν, ἐχδαλόντας τοὺς ᾿Επειούς: 
παραλαδεῖν δὲ χαὶ τὴν ἐπιμέλειαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ 
᾿ΟὈλυμπίασιν, ἣν εἶχον οἱ ᾿Αχαιοί- διά τε τὴν Ὀξύλου 
φιλίαν πρὸς τοὺς ᾿Ἡραχλείδας, συνομολογηθῆναι 
ῥᾳδίως Ex πάντων μεθ᾽ ὅρχου τὴν Ἠλείαν ἱερὰν εἶναι 
τοῦ Διός" τὸν δ᾽ ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώραν ταύτην μεῦ 
ὅπλων, ivy, εἶναι" ὡς δ᾽ αὕτως ivayT xal τὸν μὴ C 
ἐπαμύνοντα εἰς δύναμιν" ix δὲ τούτου xal τοὺς χτί- 
σαντας τὴν Ἠλείων πόλιν ὕστεῤον, ἀτείχιστον ἐᾶσαι, 
καὶ τοὺς δι᾽ αὐτῆς τῆς χώρας ἰόντας στρατοπέδῳ, τὸ 
ὅπλα παραδόντας, ἀπολαμθάνειν μετὰ τὴν ix τῷ 
ὅρων ἔχθασιν (Cf. Polyb. 1V,73; Diodor. XIV, 17 


revertentibus in Peloponnesum itinerum ductor , et bo- 
stium agros distribuit aliaque subjecit consilia ad potiun- 
dum ea regione pertinentia. Pro qua ei opera id relatum 
est gratize, ut in Elidem postliminio reduceretur majorum 
suorum jure ad se pertinentem. Rediit ergo contracto ad- 
versum Epeos Elidem tunc tenentes exercitu JEtolorum. 
Quumque armati occurrissent Epei, et par esset utrique 
exercitui robur, vetusta quadam Graecorum consuetudine 
ad singulare certamen progressi sunt, Pyraechma 4Etolus, 
et Degmenus Epeus : hic levi armatura fretus , 

instructus arcu, quod eminus sagittis se facile victoriam 
à gravis armaturze adversario speraret reportaturum ; ille 
funda, marsupioque lapidum pleno (recens tum bono casu 
invento ab JEtolis fundze usu), ubi dolum animadvertit. 
Quia vero funde longius quam arcus perferuntur jactus, 
cecidit Degmenus , et expulsis Epeis /Etoli eam obtinue- 
runt regionem. idemque templi etiam tum Olympici susce- 
perunt procurationem ante ab Achaeis obitam; et propter 
Oxyli cum Heraclidis amicitiam nullo negotio impetratum 
ab universis fuit, ut jurejurando interposito profiterentur 
Eleorum ditionem Jovi esse sacram : qui eam armata vi 
incesseret , nefarium habendum : eodemque loco , qui id 
scelus non pro virili ulcisceretur. Unde consecutum est, 
ut, qui urbem Elidem postea temporis condiderunt, nullis 
eam cingetent muris: et qui exercitu per Eleam iret, 
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Pausan. V, 8). Ἵγιτόν τε θεῖναι τὸν ᾿Ολυμπιαχὸν 
ἀγῶνα, ἱερῶν ὄντων τῶν Ἠλείων " dx δὴ τῶν τοιούτων 
αὔξησιν λαβεῖν τοὺς ἀνθρώπους “ τῶν γὰρ ἄλλων ἀεὶ 
πολεμούντων πρὸς ἀλλήλους, μόνοις ὑπάρξαι πολλὴν 
εἰρήνην" οὐχ αὐτοῖς μόνον, ἀλλὰ χαὶ τοῖς ξένοις, 
ὥστε χαὶ εὐανδρῆσαι μάλιστα πάντων παρὰ τοῦτο. 
Φείδωνα δὲ τὸν ᾿Αργεῖον, δέχατον μὲν ὄντα ἀπὸ Τημέ- 
vou, δυνάμει δ᾽ ὑπερδεδλημένον τοὺς xav! αὐτὸν, ἀφ᾽ 
ἧς τήν τε λῆξιν ὅλην ἀνέλαδε τὴν Τημένου διεσπα- 
σμένην εἰς πλείω μέρη" χαὶ μέτρα ἐξεῦρε τὰ Φειδώνεια 
χαλούμενα, χαὶ σταθμοὺς, χαὶ νόμισμα χεχαραγμέ- 
γον, τό τε ἄλλο, xal τὸ ἀργυροῦν" πρὸς τούτοις, ἐπι- 
θέσθαι xai ταῖς ὑφ᾽ Ἡ ραχλέους αἱρεθείσαις πόλεσι, 
χαὶ τοὺς ἀγῶνας ἀξιοῦν τιθέναι αὐτὸν, οὖς ἐχεῖνος 
ἔνηχε" τούτων δὲ εἶναι xai τὸν Ὀλυμπιαχόν" καὶ δὴ 
βιασάμενον ἐπελθόντα θεῖναι αὐτὸν, οὔτε τῶν ᾿Ηλείων 
ἐχόντων ὅπλα ὥστε χωλύειν, διὰ τὴν εἰρήνην, τῶν τε 
ἄλλων χρατουμένων τῇ δυναστείᾳ" οὐ μὴν τούς γε 
Ἠλείους ἀναγράψαι τὴν θέσιν ταύτην ἀλλὰ καὶ 
ὅπλα χτήσασθαι διὰ τοῦτο, xal ἀρξαμένους ἐπιχου- 
ρεῖν σφίσιν αὐτοῖς" συμπράττειν δὲ xal Λακχεδαιμο- 
νίους, εἴτε φθονήσαντας τῇ διὰ τὴν εἰρήνην εὐτυχία, 
εἴτε xal συνεργοὺς ἕξειν νομίσαντας πρὸς τὸ χατα- 
λῦσαι τὸν Φείξωνα ἀφηρημένον αὐτοὺς τὴν ἡγεμονίαν 
τῶν Πελοποννησίων, ἣν ἐχεῖνοι προεχέχτηντο᾽ xoi δὴ 
καὶ συγχαταλῦσαι τὸν Φείδωνα- τοὺς δὲ συγχατα- 
σχευάσαι τοῖς λείοις τήν τε Πισᾶτιν, xal τὴν Τρι- 
φυλίαν. ἶ 
10. 

Strabo VIII, c. 8, $ 5, p. 597 fin.: Οὐκ ἄτοπον 
& ἴσως xai τοὺς οἰχιστὰς προσθεῖναι τῶν τὴν Πελο- 
πόννησον οἰχούντων, οὺς εἶπεν Ἔφορος, τοὺς μετὰ 
τὴν Ἡρακλειδῶν κάθοδον - Κορίνθου μὲν ᾿Αλήτην, Σι- 
χκυῶνος δὲ Φάλχην, ᾿Αγαίας δὲ Τισαμενὸν, "Ἤλιδος 
δ' "O£ulov, Μεσσήνης δὲ Κρεσφόντην, Λαχεδαίμονος 


arma Eleis traderet, egressusque eorum fines reciperet ; et 
Iphitus Olympicum certamen institueret consecratis ad 
bunc modum Eleis. Ista in causa fuerunt, cur Elei cre- 
scerenl. Reliquis enim continenter in &e bella gerentibus, 
solis Eleis perpetua fuil pax ; neque ipsis modo, sed et 
eorum hospitibus, Quamobrem maxima ibi bominum 
copia exstitit. At vero Phido Argivus, decimus a Teme- 
no, et omnibus suz tempestatis principibus potentia prze- 
stans (qua usus et tolam Temeni successionem in plures 
divulsam partes ad se recepit, et mensuras invenit, quae 
Phidonex dicuntur, atque pondera, et monetam cum 
aliam, tum argenteam procudil): is ergo Phido praeter 
alia facinora adortus est etiam eas urbes , quas quondam 
Hercules ceperat, sibique hoc vindicavit ut ea ipse certa- 
mina procuraret, quze ab Hercule fuerant instituta : de 
quorum numero fuit etiam Olympicum. Et quidem in 
Olympiam profectus obtinuit, ut ipse certamini isti prae 
esset, quum neque Eleis ad propulsandum arma essent , 
in diuturna veriatis pace, neque aliis , quos ille sua po- 
tentia oppresserat. Elei autem non retulerunt in tabulas 
istam certaminis celebrationem, sed artnis paratis defen- 
dere sese ceperunt, usi ad lioc auxilio Lacedzemoniorum : 
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δ᾽ Eogucü£vr, xai Προχλῇ, Ἄργους δὲ Τήμενον, xal 
τῶν περὶ τὴν Ἀχτὴν Αἰγαῖον (9) καὶ Δηϊφόντην. 

Cf. quz habent Pausan. II , 18; VII, 6 ; Polyb. 
IL, 41; Strabo VIII, p. 588; Scymnus Chius 
530 sqq., qui omnes, monente Marxio, Ephorum 
ante oculos habuisse videntur. 


17. 


Schol. Platon. p. 368, in explicatione pro- 
verbii Διὸς Κόρινθος przeter Aristophanem lau- 
dat καὶ "Ezopov iv α΄ Ἱστοριῶν. Quare apponere 
liceat Schol. Pind. Nem. VII, 155 : Ἀλήτης ἐλθὼν 
περὶ τῆς ἐν Κορίνθῳ βασιλείας προσῆλθε τῷ μαντείῳ 
τῷ ἐν Δωδώνῃ, ὅ ἐστι τοῦ Διὸς, χαὶ ἔχρησεν αὐτῷ 
τότε κρατήσειν, ὅτε τις δῷ βῶλον γῆς ἐπιθέσθαι δὲ 
ἁμέρᾳ πολυστεφάνῳ. Ἐλθὼν οὖν ἐν Κορίνθῳ ἥτει 
τινὰ ἀγροῖχον ἄρτον $ Ἀλήτης, Ὁ δὲ λαδὼν βῶλον 
ἔδωχεν. ᾿Ετελεῖτο δὲ xal θυσία τοῖς νεχροῖς ἐν Ko- 
ρίνθῳ, à ἣν τῆς πόλεως ἐν μνήμασιν οὔσης ἐπέρχε- 
ται ὁ ᾿Αλήτης, καὶ εὖρε Κρέοντος θυγατέρας περὶ 
συνθήκας γενομένας. ΓἜφησέ τε, ἐὰν κρατήσῃ, ἕξειν 
τὴν νεωτέραν αὐτῶν πρὸς γάμον. Καὶ πείθεται f 
χόρη, xai προδίδωσι τὴν πόλιν, τὰς πύλας ἀνοίξασα, 
καὶ χρατεῖ 6 ᾿Αλήτης, χαὶ ὠνόμασεν αὐτὴν, Διὸς 
Κόρινθον, ἐπειδὴ διὰ τῆς μαντείας τοῦ Διὸς ἡ ἀρχὴ 
εἷς αὐτὸν ἦλθε. De Alete Corinthiorum urbe po- 
tito cf. Pausan, I1, 4, p. 193, Schol. Pind. Ol. 
XIII, 17, Conon. 26, Wesseling. ad Diodor. il, 
p. 636. 


18. 


Strabo VIII, p. 560: Φησὶ δ᾽ "ἔφορος xai τοὺς 
κατασχόντας τὴν Λαχωνιχὴν Ἡ ραχλείδας, Εὐρυ- 
σθένη τε xai Προκλῇ, διελεῖν εἰς ἔξ μέρη, xat πολί- 
σαι τὴν χώραν" μίαν μὲν οὖν τῶν μερίδων τὰς 


sive hi Eleorum felicitati a pace profectae invidebant, sive 
horum subsidio se Phidonem sperabant dejecturos , qui 
ipsis pristinum in Peloponnesios principalum ademerat. 
Sane et ope usi. Eleorum Sparlani Phidonem everterunt 
et Eleis ad obtinendam Pisatidem ac Triphyliam adju- 
menlo fuerunt. 

16. 

Fortassis haud absurde eos eommemoravero hic, qui 
ab Ephoro dicuntur conditores aucloresque civitatum in 
Peloponneso post reditum Heraclidarum. li fuerant, Co- 
rinthi Aletes, Sicyonis Phalces, Achaize Tisamenus , Eli- 
dis Oxylus, Messenze Cresphontes, Lacedamonis Eury- 
sthenes ac Procles, Argorum Temenus, in littore sitze 
regionis /Egeus οἱ Deiphontes. 

17. 

Jovis Corinthus, prov. Ephorus libro primo Historia 
rum. 

18. 

Ephorus tradit Heraclidas Laconica potitos, Eurysthe- 
nem et Proclem, regionem in sex partes divisisse et urbi- 
bus frequentasse; atque barum partium unam, scilicet 
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Δμύχλας ἐξαίρετον δοῦναι τῷ προδόντι" αὐτοῖς τὴν 
Λαχωνιχὴν, xai πείσαντι τὸν χατέχοντα αὐτὴν, 
ὑπόσπονδον ἀπελθεῖν μετὰ τῶν Ἀχαιῶν εἰς τὴν 
Ἰωνίαν" τὴν δὲ Σπάρτην βασίλειον ἀποφῆναι σφίσιν 
αὐτοῖς" εἰς δὲ τὰς ἄλλας πέμψαι βασιλέας, ἐπιτρέψαν- 
τας δέχεσθαι συνοίκους τοὺς βουλομένους τῶν ξένων, 
διὰ τὴν λειπανδρίαν" χρῆσθαι δὲ Aat μὲν ὀχ spo 
ματι, ᾿Επιδαύρῳ (vel Puto) δὲ ἐμπορίῳ διὰ τὸ] 
εὐλίμενον, Αἴγυι δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους {ἐπιτει- 
χισμῷ, ταύτην] γὰρ δμορεῖν τοῖς χύχλῳ [πολεμίοις], 
Φάριδι δὲ [εἰς συνόδους] ἀπὸ τῶν ἐντὸς ἀσφάλειαν 
ἐχούσῃ" ὑπαχούοντας δ᾽ ἅπαντας τοὺς περιοίκους 
Σπαρτιατῶν, ὅμως ἰσονόμους εἶναι, μετέχοντας καὶ 
πολιτείας χαὶ ἀρχείων" χαλεῖσῦχι δὲ εἵλωτας " Ἄγιν 
δὲ τὸν Εῤρυσθένους ἀφελέσθαι τὴν ἰσοτιμίαν, xai 
συντελεῖν προστάξαι τῇ Σπάρτη" τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 
ὑπαχοῦσαι, τοὺς δ᾽ ᾿Ἐλείους, τοὺς ἔχοντας τὸ " EXoc, 
ποιησαμένους ἀπόστασιν, χατὰ χράτος ἁλῶναι πο- 
λέμῳ, καὶ χριθῆναι δούλους ἐπὶ ταχτοῖς τισιν, ὥστε 
τὸν ἔχοντα μήτ᾽ ἐλευθεροῦν ἐξεῖναι, ἦτε πω- 
λεῖν ἔξω τῶν ὅρων τούτους" τοῦτον δὲ λεχθῆναι τὸν 
πρὸς τοὺς Εἵλωτας πόλεμον. Hunc Strabonis locum 
lacunis misere mutilatum sic exhibui ut C. O. 
Müller. in Dor. I, p. g4 eum restituendum putat. 
19. 

Strabo VIII, p. 562: ᾿Ελλάνιχος μὲν οὖν Εὐ- 
ρυσθένη χαὶ Προχλέα φησὶ διατάξαι τὴν πολιτείαν. 
"Egopo; δ᾽ ἐπιτιμᾷ, φήσας, Auxoüpyou μὲν αὐτὸν 
μηδαμοῦ μεμνῆσθαι" τὰ δ᾽ ἐχείνου ἔργα τοῖς μὴ 
προσήχουσιν ἀνατιθέναι" αόνῳ γοῦν Λυχούργῳ ἱερὸν 


* Hunc p. 561. D. Philonomum dicit, de quo vide 
quae sunt ap. Nicol. Dam. p. 40. Orell., et Supplem. 
p. 30, ex Ephioro, ut censet Marx. 

Amyclas, przmio dedisse ei qui Laconicam ipsis prodi- 
derat persuaseratque eam tunc obtinenti, ut certis pactis 
firmatis cum Achzris in Ioniam discederet : Spartam sibi 
pro regia destinasse : in reliquas urbes dimisisse reges , 
qui civibus permitterent, ut quosvis peregrinos inquilino- 
rum loco reciperent, motos penuria hominum incolentium : 
et Laide quidem usos esse caslello, Epidauro (ret Gythio) 
autem emporio propter preeclarum ejus portum, JEgye 
propugnaculo contra hostes, quippe qui locus confinis es- 
set hostibus circumhabitantibus, Pharide denique conven- 
ticulo, quum tuta esset ab iis, qut intus erant : alque ita 
obtemperasse Spartanis omnes , qui eos accolebant , vici- 
nos , el in societatem iequalitatemque legum , reipublicae 
et curice ab iis admissos fuisse, Helotasque appellatos. Ve- 
rum ab Agide Eurysthenis filio id juris eis ademtum : 
jussosque fuisse Lacedaemoniis tributum pendere. Eleos 
qui Helos tenebant, reliquis parentibus , mandato 
solos rebellasse, debellatosque servituti addictos fuisse 
certis quibusdam conditionibus, ut talem servum neque 
libertale donare liceret domino, neque extra fines ven- 
dere. Ei bello nomen fuit bellum contra Helotas. 

19. 

Proinde Hellanicus Eurysthenem et Proclem auctores 

facit reipublicie Spartanz. Quem Ephorus increpans ait, 
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ἱδρύσθαι, xai θύεσθαι κατ᾽ ἔτος" ἐχείνοις δὲ, χαίπερ 
οἰχισταῖς γενομένοις, μηδὲ τοῦτο δεδόσθαι, ὥστε τοὺς 
ἀπ᾽ αὐτῶν, τοὺς μὲν Εὐρυσθενίδας, τοὺς δὲ Προχλεί- 
δας καλεῖσθαι" οὐδ᾽ ἀρχηγέτας νομισθῆναι, ὅπερ 
πᾶσιν ἀποδέδοται τοῖς οἰχισταῖς. .. . Καὶ αἰτίαν τού- 
Tou λέγει, ὅτι ἐπήλυδας ἀνθρώπους δεξάμενον δι᾿ 
ἐχείνων ἐδυνάστευσαν. 

Posteriora verba editores fere omnes sic resar- 
ciunt; --χαλεῖσθαι ᾿Αγίδας δ᾽ ἀπὸ Ἄγιδος τοῦ Eügu- 
σθένους" τοὺς δ᾽ Εὐρυπωντίδας, ἀπὸ Εὐρυπῶντος τοῦ 
Προχλέους. Τοὺς μὲν γὰρ δυναστεῦσαι δικαίως τοὺς 
δὲ, δεξαμένους ἐπήλυδας ἀνθρώπους, δι᾿ ἐκείνων δυ- 
ναστεῦσαι. Ὅθεν οὐδ᾽ ἀρχηγέτας νομισθῆναι, ὅπερ 
πᾶσιν ἀποδέδοται τοῖς οἰκισταῖς. Cf. Plutarch. Ly- 
sand. c. 24, Pausan. III, 2, Herodot. VII, 204, 
VIII, 131. 

20. 

Strabo VIII, p. 554: ἔφορος δὲ τὸν Κρεσφόν- 
τὴν, ἐπειδὴ εἴλε Μεσσήνην, διελεῖν φησιν εἰς πέντε 
πόλεις αὐτὴν, ὥστε τὴν Στενύχλαρον μὲν ἐν τῷ μέσω 
τῆς χώρας ταύτης χειμένην, ἀποδεῖξαι βασίλειον αὐτῷ 
τῆς βασιλείας, πέμψαι δὲ ἐς Πύλον τε καὶ Ῥίον [χαὶ 
Μεσόλαν xai] γαμῖτιν ποιήσοντας ἰσονόμους πάντας 
τοῖς Δωριεῦσι τοὺς Ἠεσσηνίους. (Ita Odofr. Müller. 
Donens. 1, p. 95 textum constituit.) Ἀναξιοπα- 
θούντων δὲ τῶν Δωριέων μεταγνόντα μόνην τὴν 
Στενύκλαρον νομίσαι πόλιν" εἰς τοῦτο δὲ τοὺς Δω- 
ριξας συναγαγεῖν ἅπαντας. Cf. Pausan. IV, 3. 

21. 

Stephanus : 'Apgís6z, πόλις τῆς Towaox. . . Κε- 
φάλων δέ φησιν ὅτι Δάρδανος ἀπὸ Σαμοθράκχης ἐλθὼν 
εἰς τὴν Τρῳάδα τὴν Τεύχρου τοῦ Κρητὸς θυγατέρα 


eum, γε οὐ Lycurgi mentione, facta ipsius alienis ad- 
scripsisse : nam soli Lycurgo templum esse dicalum, et 
quotannis sacrificari : illis, quamvis Spartam condiderint, 
ne hoc quidem concessum esse, ut, qui ab iis propagati 
sunt, Eurysthenida ac Proclidae nuncuparentur. Agidas 
enim nomen habere ab Agide, Eurysthenis, Eurypontidas 
autem ab Euryponte, Proclis filio. Et hos quidem juste 
regnasse, illos vero, adscilis advenis hominibus, eorum 
ope imperium obtinuisse. Quare eos neque principes au- 
ctoresve civitatis dici, quod omnibus tamen urbium con- 
ditoribus deferretur. 


20. 

Ephorus narrat. Cresphontem, Messene potitum , eam 
in quinque partes divisisse, atque Stenyclarum sitam in 
medio regionis regiam sibi designasse, et Pylum, Rhium, 
Mesolam et Hyamitin misisse qui omnibus Messeniis 
idem cum Doriensibus jus easdemque leges facerent : 
quod quum indigne ferrent Dorienses, mutato eum coasi- 
lio solam Stenyclarum urbem jure Doriensium donasse ; 
eoque facto omnes Dorienses in unum fuisse collectos. 


21. 


Arisbe, urbs Troadis. ... Cephalo tradit, Dardanum ex 
Samothracia venisse in Troaderm, et Arisben Teucri, Cre- 
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γαμεῖ Ἀρίσβην. “Ἑλλάνιχος(ν. fr. 130) δὲ Βάτειαν αὐτήν 
φησιν. Ἔστιν ἑτέρα ἐν Λέσδῳ ἀπὸ Ἀρίσθης τῆς Máxa- 
ρος θυγατρός. " Exopo; δὲ Μέροπος αὐτὴν γενεαλογεῖ, xal 
πρώτην ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ Πριάμου γαμηθῆναι. Ἡ ρόδο- 
τος δὲ xai ἰάζων ᾿ᾺΑρίσθαν χαλεῖ ἐν πρώτη (c. 151). 

Luxatus est locus, et sic constituendus videtur 
Marxio : Ἑλλάνικος δὲ Βάτειαν αὐτήν φησιν" " Ezo- 
poc δὲ ... γαμηθῆναι. TD ἑτέρα ... πρώτη. 


Harpocration: Kefgry, πόλις τῆς Τρῳάδος, Κυ- 
μαίων ἀποιχία, ὥς φησιν "ἔφορος ἐν τῇ πρώτη. 
23 


Schol. Plat. Ruhnk. p. 322 : Ὅτι Κᾶρες πρῶ-- 
Tot δοχοῦσι μισθοφορῆσαι. Quapropter Homerus 
(Il. IX, 378), Ἔν K αρὸς αἴσῃ. Et Archilochus λέγων" 
Καὶ δὴ 'πιχουρος ὥστε Κὰρ χεχλήσομαι. Kal "Ἔφορος 
ἐν α΄ Ἱστοριῶν. 

24. 

Josephus Ant. Jud. I, 4 (T. I, p. 18 Haverc. : 
Ἡσίοδός τε xai "Exataiog xai “Ελλάνιχος χαὶ Ἄχου- 
σίλαος καὶ πρὸς τούτοις "ἔφορος xai Νιχόλαος ἵστο- 
ροῦσι τοὺς ἀρχαίους ζήσαντας ἔτη χίλια. Haec repe- 

"tierunt Eusebius Prep. Ev. IX, 13, p. 415 Co- 
lon., Svncellns Chron. p. 43. 

Plinius VII, 48: « Ephorus (ait) drcadum reges 
CCC annos virisse. » Eadem habet Censorinus 
De die nat. cap. XVII. 

LIBER 1I. 
25. 

Harpocration ἱἈπατούρια : [Ἔφορος ἐν δευτέρῳ 
ὡς διὰ τὴν ὑπὲρ τῶν δρίων ἀπάτην γενομένην ὅτι 
πολεμούντων ᾿Αθηναίων πρὸς Βοιωτοὺς ὑπὲρ τῆς τῶν 
Μελαινῶν χώρας, Μέλανθος ὃ τῶν ᾿Αθηναίων βασι- 
λεὺς Ξάνθον τὸν Θηβαῖον μονομαχῶν ἀπέκτεινεν. 


tis filii, filiam uxorem duxisse. Verum Hellanicus eam 
Bateam nominat. Ephorus vero hujus gencalogiam 
a Merope deducit el primam Alexandro, Priami filio, nu- 
plam fuisse perhibet. Alia est in Lesbo, quae ab Arisbe, 
Macaris filia, nomen sorlita est. Herodotus vero libro 
primo etiam Arisba Ionica dialecto dicit. 

22. 

Cebren est civitas Troadis, Cumanorum colonia, ul 
Éphorus scribit libro primo. 

233. 

Cares primi mercenariam militiam exercuisse videntur. 
Quapropter Homerus : « Cari. parem (i. e. nihili) eum 
facio » (qui tamen locus aliter ezplicandus), et Archilo- 
chus : « auxiliator sicut Car nomipatus ero » , eLEphorus 
primo Historiarum, 

24. 


Hesiodus , Hecatzeus , Hellanicus , Acusilaus, Ephorus 
εἰ Nicolaus veteres mille annos vixisse tradunt. 


LIBER II. 
(25. ᾿ 


Apaturia Ephorus libro secundo ita appellata dicit propter 
ἀπάτην sive fraudem in finibus dividendis commissam. 
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Eadem ex Ephoro narrat Apostolius Cent. ]1T, 
74, ubi vero pro τῆς τῶν Μελαινῶν legitur «7 
Μελαινίας, Ad rem vide Strabon. IX , p. 602. 

26. 

Ammonius De diff. verb. p. 7o Valcken.: Θη- 
ῥαῖοι xat Θηβαγενεῖς διαφέρουσιν, καθὼς Δίδυμος ... 
φησί. Τίς δ᾽ ἐστὶν ἡ διαφορὰ, [Ἔφορος ἐν τῇ δευτέρᾳ φη- 
σίν" « Οὗτοι μὲν οὖν συνετάχθησαν εἷς τὴν Βοιωτίαν" 
τοὺς δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις ὁμόρους προσοιχοῦντας ἰδία 
προσυηγάγοντο᾽ πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον δὲ οἱ σύμμι- 

τοι ἦσαν πολλαγόθεν' ἐνέμοντο δὲ τὴν ὑπὸ τὸν Κιθαι- 
ρῶνα χώραν, καὶ τὴν ἀπομαντίον τῆς Εὐδοίας. "Exa- 
λοῦντο δὲ Θηδαγενεῖς, ὅτι προσεγένοντο τοῖς ἄλλοις 
Βοιωτοῖς διὰ Θηβαίων. » 
Hsec sic restituenda. censet C. O. Müller in 


"Minyis p. 397 : Οὗτοι μὲν οὖν συνετάχθησαν εἰς τὴν 


Bowrzüxv. "Tous δὲ τοῖς ᾿Αθηναίοις ὁμόρους προσοιχει- 
οὖντες ἰδίᾳ Θηθαῖοι προτηγάγοντο (οὐ) πολλοῖς ἔτεσιν 
ὕστερον, Οὗτοι σύμμιχτοι ἦσαν πολλαχόθεν, ἐνέμοντο 
δὲ τὴν ὑπὸ τὸν Κιθαιρῶνα χώραν χαὶ τὴν ἀπεναντίον 
τῆς Εὐδοίας, κτλ. ᾿ 

27. 

Macrobius Saturn. V, 18 : Ephorus, no- 
tissimus. scriptor, Historiarum — libro. secundo : 
Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ποταμοῖς ol πλησιόχωροι μόνον 
θύουσι, τὸν δὲ ᾿Αχελῶον μόνον ἅπαντας ἀνθρώπους 
συμβέδηκε τιμᾶν" [οὐ τοῖς χοινοῖς ὀνόμασιν ἀντὶ τῶν 
ἰδίων gloss.) τοῦ Ἀχελώου τὴν ἰδίαν ἐπωνυμίαν ἐπὶ 
τὸ χοινὸν μεταφέροντας " τὸ μὲν γὰρ ὕϑωρ ὅλως, ὅπερ 
ἐστὶ χοινὸν ὄνομα, ἀπὸ τῆς ἰδίας ἐχείνου προσηγορίας 
Ἀχελῶον καλοῦμεν" τῶν δὲ ἄλλων ὀνομάτων τὰ xot 
πολλάχις ἀντὶ τῶν ἰδίων ὀνομάζομεν, τοὺς μὲν ᾿Αθη- 
ναίους Ἕλληνας, τοὺς δὲ Λαχεδαιμονίους Πελοποννν»- 
σἰγυς ἀποχαλοῦντες. Τούτου δὲ ἀπορέματος οὐδὲν 
Helium quippe gerentibus Atheniensibus adversus Barotos 
de Melienarum agro, Melanthus, rex Atheniensium, Xan- 
thüum Thebanum in certamine singulari circumventum 
interfecit. 


26. 


'Thebani et Thebagenze differunt, sicuti Didymus ait. 
Que vero differentia sit, Ephorus dicit libro secundo : 
* Hi populi conjunctim occuparunt Beeotiam. Eos autem 
qui Atbeniensibus erant finitimj, prae ceteris Thebani ami- 
citia sibi junxerunt ac (non) multis annis post ad se ad- 
duxerunt. Hi ex multis populis commixti terram habitabant 
sub Cithzerone atque e regione Eubeeze sitam. Nominaban- 
tur vero Thebagenae, quod Thebanorum studio ceteris 
B«eotis essent adjuncti. » 


21. 


Ceteris fluviis soli accolentes sacrificia faciunt, unum 
vero Acheloum evenit nt omnes homines colerent , 
proprio Acheloi nomini significationem tribuentes genera- 
lem. Omnino enim aquam, quod est nomen generale, vo- 
cabulo illi proprio vocamus Acheloum. Alia vero nomina 
quie generalem habent vim, saepe pro propriis usurpamus, 
Athenienses appellantes Graecos, Lacediemonios Pelopon- 
nesios. Duplicem hanc vocis significationem non haheo 
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- * i - πὸ , M 
ἔχομεν αἰτιώτατον εἰπεῖν ἢ τοὺς ἐκ Δωδώνης χρη- | σχεῖν τῆς στρατείας" τὸν δὲ ᾿Αλχμαίωνα ἀγαναχτοῦντα 


σμούς" σχεδὸν γὰρ ἐφ᾽ ἅπασιν αὐτοῖς προσάγειν ὁ θεὸς 
εἴωθεν "Ay £e θύειν" ὥστε πολλοὶ νομίζοντες 00 τὸν 
ποταμὸν τὸν διὰ τῆς ᾿Αχαρνανίας ῥέοντα, ἀλλὰ τὸ 
σύνολον ὕδωρ Ἀχελῶον ὑπὸ τοῦ χρησμοῦ χαλεῖσθαι, 
ἰδιοῦνται τὰς τοῦ θεοῦ προσηγορίας" σημεῖον δέ " ὅτι 
πρὸς τὸ θεῖον ἀναφέροντες οὕτω λέγειν εἰώθαμεν " μά- 
λιστα γὰρ τὸ ὕδωρ ᾿Αγελῶον προσαγορεύομεν ἐν τοῖς 
ὅρχοις, xai ἐν ταῖς εὐχαῖς χαὶ ἐν ταῖς θυσίαις ἅπερ 
πάντα περὶ τοὺς θεούς. Cf. Servius ad Virgil. Georg. 
I, 8, ubi item laudatur Ephorus, et Schol. Victor. 
ad Hom. Il. Q, 61:6. 
28. 

Strabo X, p. 709: Ἔφορος δ᾽ οὔ φησι ἱτοὺς Ἂ xap- 
νᾶνας ἐπὶ Ἴλιον) συστρατεῦσαι * Αλχμαίωνα γὰρ τὸν 
Ἀμφιάρεω συστρατεύσαντα μετὰ Διομήδους χαὶ τῶν 
ἄλλων Ἐπιγόνων, χαὶ κατορθώσαντα τὸν πρὸς Θη- 
βαίους πόλεμον συνελθεῖν Διομήδει, xal τιλωρήσα - 
σθαι μετ᾽ αὐτοῦ τοὺς Οἰνέως ἐχθρούς - παραδόντα δ᾽ 
ἐχείνω τὴν Αἰτωλίαν, αὐτὸν εἰς τὴν ᾿Αχαρνανίαν πα- 


ρελθεῖν, καὶ ταύτην καταστρέφεσθαι" ᾿Αγαμέμνονα 9' | 


lv τούτῳ τοῖς ᾿Αργείοις ἐπιθέμενον, χρατῆσαι ῥαδίως, 
τῶν πλείστων τοῖς περὶ Διομήδη συνχχολουθησάντων. 
Μιχρὸν δ᾽ ὕστερον ἐπιπεσούσης τῆς ἐπ᾽ Ἴλιον ἐξόδου, 
δείσαντα μὴ ἀπόντος αὐτοῦ χατὰ τὴν στρατείαν ἐπα- 
νελθόντες οἴκαϑε οἱ περὶ τὸν Διομήδη (xal γὰρ ἀχούε- 
σῆαι περὶ αὐτὸν μεγάλην συνεστραμμένην δύναμιν) 
χατάσγοιεν τὴν μάλιστα προσήχουσαν αὐτοῖς ἀρχήν. 
τὸν μὲν γὰρ ᾿Αδράστου, τὸν δὲ τοῦ πατρὸς εἶναι 
χληρονόμον" ταῦτα δὲ διανοηθέντα, χαλεῖν αὐτοὺς 
ἐπίτε τὴν τοῦ Ἄργους ἀπόληψιν, χαὶ τὴν χοινωνίαν 
τοῦ πολέμου " τὸν μὲν οὖν Διοικήδη, πεισθέντα μετα- 


μὴ φροντίσαι" διὰ δὲ τοῦτο μηδὲ χοινωνῆσαι τῆς 
στρατείας μόνους τοὺς Ἀχαρνᾶνας τοῖς “Ἑλλησι, ... 
ες Ὁ μὲν οὖν Ἔφορος πρὸ τῶν Τρωϊχῶν ἤδη τὴν 
᾿Αχαρνανίαν ὑπὸ τῷ ᾿Αλχμαίωνι ποιήσας, τό τε Ἄργος 
τὸ Ἀμφιλοχικὸν ἐχείνου χτίσμα ἀποφαίνει, xal τὴν 
᾿Αχαρνανίαν ὠνομάσθαι φησὶ ἀπὸ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ 
Ἀχαρνᾶνος, Ἀμφιλόχους δ᾽ ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Ἄμφι- 
λόχου" ὥστε ἐχπίπτει εἰς τὰ παρὰ τὴν Ὁ μηρικὴν 
ἱστορίαν λεγόμενα. 

CÉ. 1. VII, p. 5or : Μετὰ δὲ τὴν Ἀμθραχίαν τὸ 
Ἄργος ἐστὶ τὸ Ἀμφιλοχιχὸν, χτίσμα ᾿Αλχμαίωνος xat 
τῶν παίδων. "Egopos μὲν οὖν φησὶ τὸν Ἀλχμαίωνα 
μετὰ τὴν Ἐπιγόνων ἐπὶ τὰς Θήθας στρατείαν παρα- 
χληθέντα ὑπὸ Διομήδους, συνελθεῖν εἰς Αἰτωλίαν 
αὐτῷ, καὶ συγχαταχτήσασθαι ταύτην τε καὶ τὴν 
᾿Αχαρνανίαν' χαλοῦντος δ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ vow "lowixüv 
πόλεμον ᾿Αγαμέμνονος, τὸν μὲν Διοιλήδη πορευγῆναι" 
τὸν δὲ ᾿Αλχμαίωνα, μείναντα ἐν τῇ Ἀχαρνανία, τὸ 
Ἔλργος χτίσαι" χαλέσαι δ᾽ Ἀμφιλοχιχὸν ἐπώνυμον τοῦ 
ἀξελφυῦ, Ἴναχον δὲ τὸν διὰ τῆς χώρας ῥέοντα ποτα- 
μὸν εἰς τὸν κόλπον, ἀπὸ τοῦ χατὰ τὴν ᾿Αργείαν προῦ-- 
αγορεῦσαι, 


29. 


Strabo X, p. 711: Ἔφορος δὲ εἰπὼν, τοὺς Al- 
τωλοὺς ἔθνος εἶναι μιηδεπονποτε γεγενημένον ὑφ᾽ ἕτέ- 
got, , ἀλλὰ πάντα τὸν μνημονευόμενον χρόνον μεμε- 
vrx5s ἀπόρθητον, διά τε τὰς δυσχωρίας τῶν τόπων, 
xoi διὰ τὴν περὶ τὸν πόλεμον ἄσχησιν, ἐξ ᾿ἀργῆς μέν 
φησιν ἅπασαν τὴν χώραν Κουρῆτας χατασχεῖν, ἀφι- 
χομένου δ᾽ ἐξ Ἤλιδος Αἰτωλοῦ, τοῦ ᾿Ενδυμίωνος, χαὶ 


dicere quod magis adduxerit quamoracula Ποΐοπδο edita; . venisse : Alcnzeonem indignatione motum contemtui rem 


nam omnhibus fere deus addere solet praeceptum, ut Ache- 
loo sacra fiant, ita ut mulli pulantes , non amnem illum 
per Acarnaniam fluentem, sed omnino aquam ab oraculo 
appellari Acheloum, sibi vindicant dei appellationes. Ar- 
gumenlo est , quod ad res divinas respicientes ita dicere 
solemus ; maxime enim aquam Acheloum appellamus in 
juribusjurandis et in precibus et sacrificiis, quee omnia 
ad deos pertinent. 
28. 

Ephorus Acarnanes interfuisse expeditioni contra 
Ilium susceptr negat. Nam. Alcmironem ait, Amphiarai 
filium, hello contra Thebanos auxilio Diomedis reliquo- 
rumque Epigonorum obito, feliciterque gesto, cum Dio- 
mede convenisse, ultumque esse inimicos CEnei : tradita- 
que Diomedi /E£tolia, ipsum in Acarnaniam transivisse , 
eamque occupasse. Interim Agamemuonem Argivos ador- 
tum, facile victoriam obtinuisse, plerisque cum Diomede 
ad militiam profectis. Paulo post, quum incidisset expe- 
ditio ad Hium, veritum Agamemnonem, ne ipso absente, 
Diomedes cum comitatu suo rediens (queni secum magnas 
liabere copias inaudiverat) occuparet. debitam sibi ditio- 
nem, quum aller Adrasti, aller patris esset lyeres : liec 
ergo cogitanlem secum Agamemnonem eos ad Argos 
recipiendum , et belli societatem vocavisse : proinde Dio- 
medem passum sibi hoc persuaderi , ac belli in societatem 


habuisse : ideo solos Acarnanes cum Graecis in nullam 
ejus expeditionis partem venisse. .. At enim Ephorus 
Acarnaniam jam ante bellum Trojanum Alcmieoni assi- 
gnans, quum Argos Amphilochieum ab eo dicil conditum, 
tum Acarnaniam nominatam a filio ejus Acarnane, Amphi- 
lochosque a fratre Amphilocho : itaque excidit in ea, quae 
secus narrantur, quam Homerica fert historia. 

Post Ambraciam Argos sequitur Amphilochicum, urbs 
ab Alemaeone ejusque liberis condita. Ephorus scribit , 
post Epigonorum ad Thebas expeditionem , Alcmxonem 
a Diomede invitatum, ad eum in /Eloliam concessisse , 
inque ea et Acarnanía accupandis socium se ei praebuisse : 
quumque ad Trojanum bellam ab Agamemnone vocaren- 
tur, Diomede profeclo, Alcmazeonem in Acarnania man- 
sisse, Argosque condidisse, et de fratris sui nomine Am- 
philochicum. nuncupasse : et Inachum amnem , qui per 
eam regionem in maris sinum fluit, ab Argivo amne Ina- 
tho denomíinasse. 


29. 


Ephiorus JEtolos gentem ait fuisse, quz» nunquam aliis 
paruerit , sed toto, quod memoratur, tempore indomita 
manserit , et ob locorum difficultates, et ob bellicam exer- 
citationem. Curetes ab initio omnem istam tenuisse regio- 
nem: quum autem Elide profectus JEtolus , Endymionis 
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τοῖς πολέμοις χρατοῦντος αὐτῶν, τοὺς μὲν Κουρῆτας 
εἰς τὴν νῦν χαλουμένην Ἀχαρνανίαν ὑποχωρῆσαι. 
τοὺς δ' Αἰτωλοὺς, συγκατελθόντας Ἔπειοῖς, τὰς ἀρ- 
χαιοτάτας χτίσαι τῶν ἐν Αἰτωλίᾳ πόλεων " δεχάτη, δ᾽ 
ὕστερον γενεᾷ τὴν Ἦλιν ὑπὸ Ὀξύλου τοῦ Αἵμονος 
συνοιχισθῆναι, περανθέντος ἐκ τῆς Αἰτωλίας, Παρα- 
τίθησι δὲ xol τούτων μαρτύρια τὰ ἐπιγράμματα, 
τὸ μὲν ἐν Θερμοῖς τῆς Αἰτωλίας, ὅπου τὰς ἀρχαιρε- 
σίας ποιεῖσθαι πάτριον αὐτοῖς ἐστιν, ἐγχεχαραγμένον 
τῇ βάσει τῆς Αἰτωλοῦ εἰχόνος * 
Χώρης οἰχιστῆρα, παρ᾽ Ἀλφειοῦ ποτε δίναις 
τρεφϑέντα, σταδίων γείτον᾽ ᾿Ολυμπιάδος, 
Ἐνδυμίωνος παῖδ᾽ Αἰτωλὸν τόνδ᾽ ἀνέθηκαν 
Αἰτωλοὶ, σφετέρας μνῆμ᾽ ἀρετῆς ἐσορᾶν. 
Τὸ 2' ἐν τῇ ἀγορᾷ τῶν Ἠλείων ἐπὶ τῷ Ὀξύλου ἀνδριάντι' 
Αἰτωλός ποτε τόνδε λιπὼν αὐτόχθονα δῆμον 
χτήσατο Κουρῆτιν γῆν δορὶ πολλὰ χαμών. 
Τῆς δ' αὐτὴς γενεᾶς δεκατόσπορος Αἵμονος υἱὸς 
Ὄξύλος ἀρχαίην ἔχτισε τήνδε πόλιν, 
Τὴν μὲν οὖν συγγένειαν τὴν πρὸς ἀλλήλους τῶν τε 
Ἠλείων χαὶ τῶν Αἰτωλῶν ὀρθῶς ἐπισημαίνεται διὰ 
τῶν ἐπιγραμμάτων, ἐξομολογουμένων ἀμφοῖν, οὐ τὴν 


συγγένειαν Lei ἀλλὰ xai τὸ ἀρχηγέτας ἀλλήλων 
εἶναι" δι᾽ οὗ χαλῶς ἐξελέγχει ψευδομένους τοὺς φά- 


σχοντας τῶν μὲν Αἰτωλῶν ἀποίκους εἶναι τοὺς Ἠλείους, 
αὐ μέντοι τῶν ᾿Ηλείων τοὺς Αἰτωλούς, 

Eadem in brevius contracta secundum Eph - 
rum narrat Scymnus Ch. 471. 

30. 

Strabo IX, p. 616, c. 2, 3: Boeotiam dicit 
primum ab Aonibus aliisque populis barbaris, 
deinde a Phenicibus habitatam fuisse; Phoenices 
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Thessaliam, postea vero reversos compulisse 
Pelasgos Athenas, Thraces autem in Parnassum. 
Φησὶ δ᾽ "ἔφορος, τοὺς μὲν Θρᾷκας, ποιησαμένους 
σπονδὰς πρὸς τοὺς Βοιωτοὺς, ἐπιθέσθαι νύχτωρ στρα- 
τοπεδεύουσιν ὀλιγωρότερον, ὡς εἰρήνης γεγονυΐας" δια- 
χρουσαμένων [δ᾽ αὐτοὺς, αἰτιωμένων τε ἅμα, ὅτι τὰς 
σπονδὰς παρέδαινον, μὴ παραξῆναι φάσχειν Exelvouc: 
συνθέσθαι γὰρ ἡμέρας, νύκτωρ 2' ἐπιθέσθαι" ἀφ᾽ οὗ 
δὴ xai τὴν παροιμίαν εἰρῆσθαι, Θραχία παρεύρεσις. 
Τοὺς δὲ Πελασγοὺς, μένοντος ἔτι τοῦ πολέμου, χρη- 
στηριασομένους ἀπελθεῖν * ἀπελθεῖν δὲ xai τοὺς Βοιω- 
τούς. Τὸν μὲν οὖν τοῖς Πελασγοῖς δοθέντα ψρησμὸν 
ἔφη μὴ ἔχειν εἰπεῖν - τοῖς δὲ Βοιωτοῖς ἀνελεῖν τὴν 
προφῆτιν, ἀσεθήσαντας εὖ πράξειν " τοὺς δὲ θεωροὺς 
ὑπονοήσαντας χαριζομένην τοῖς Πελασγοῖς τὴν προ- 
φῆτιν διὰ τὸ συγγενὲς (ἐπεὶ xat τὸ ἱερὸν Πελασγιχὸν 
ἐξ ἀρχῆς ὑπῆρξεν) οὕτως ἀνελεῖν, ἁρπάσαντας τὴν 
ἀνθρωπὸν εἰς πυρὰν ἐμδαλεῖν ἐνθυμηθέντας, εἴτε 
χαχουργήσασαν [περὶ τῶν γυναιχῶν διχαστῶν], εἴτε 
μὴ, πρὸς ἀμφότερα ὀρθῶς ἔχειν " εἰ μὲν παρεχρηστη- 
ρίασε, χολασθείσης αὐτῆς “εἰ δ᾽ οὐδὲν ἐχαχούργησε, 
τὸ προσταχῦὲν αὐτῶν πραξάντων, Τοὺς δὲ περὶ τὸ 
ἱερὸν, τὸ μὲν ἀχρίτους κτείνειν τοὺς πράξαντας, καὶ 
ταῦτ᾽ ἐν ἱερῷ, μὴ δοχιμάσαι, χαϑιστάναι δ᾽ εἰς χρὶ- 
σιν" χαλεῖν δ᾽ ἐπὶ τὰς ἱερείας, ταύτας δὲ εἶναι τὰς 
προφήτιδας, al λοιπαὶ τριῶν οὐσῶν περιῆσαν * Aeav- 
τῶν δ᾽ ὡς οὐδαμοῦ νόμος εἴη δικάζειν γυναῖχας, προσ- 
ελέσθαι xal ἄνδρας ἴσους ταῖς γυναιξὶ τὸν ἀριῆμόν" 
τοὺς μὲν οὖν ἄνδρας ἀπογνῶναι, τὰς δὲ γυναῖχας χα- 
ταγνῶναι" ἴσων δὲ τῶν ψήφων γενομένων, τὰς ἀπο- 
λυούσας vixTaat* Ex δὲ τούτων Βοιωτοῖς μόνοις ἄνδρας 


pulsos a Pelasgis et Thracibus migrasse in προθεσπίζειν ἐν Δωδώνη. Τὰς μέν tot προφήτιδας, 


filins, bellis eos superasset, Curetas concessisse in. Acar- 
naniam, quz nunc vocatur : /Etolos autem cum Epeis 
postliminio reversos, in JEtolia urbes antiquissimas condi- 
disse. Decima generatione Elidem ab Oxylo, Hammonis 
filio, ex JElolia eo profecto, fuisse conditam. Hujus rei 
testimonia apponit inscriptiones, quarum una Thermis 
JEtolize , ubi comitia creandis magistratibus patrio more 
AEtoli habent , basi imaginis ;Etoli insculpta, sic habet : 
Alpliei ad latices qui quondam condidit urbem, 
eductum Piszr non procul a stadiis , 
Eudymione satum, sic virtutis mouumentutn 
AEtoli AEtolum constituere su. 
Altera in foro Eleorum, inscripta statuze Ox vli : 
AEtolus quondam indigenam populum huncce relinquens 
terrazm Curetum Marte fero obtinuit, 
JEtate ast decima post Oxylus, Hizrnone natus, 
urbem hane splendori restituit veterem. 
Enimvero cognationem Eleorum et ;Etolorum mutuam 
recte ex epigrammatis hisce Ephorus comprobat, quorum 
utroque non cognalio tantum indicatur , sed etiam unam 
gentem alterius auctorem , idque vicissim fuisse : itaque 
inendacii probe convincit eos, qui Eleos ;Etolorum colo- 
nos, non itein JEtolos Eleorum esse dicunt. 
30. 
Refert Ephorus, Thraces, pactis cum Βα οἱ induciis, 
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noctu eos, ulpole pace facta castra negligentius tutae 
tes , adortos fuisse: profligatosque ab iis, simulque, quod 
inducias violassent, culpatos , id abs se factum negasse : 
pactos enim dierum inducias , noctu adortos esse : alque 
indenatum proverbium, Tliracium commentuin. Pelasgos 
durante adhuc bello abiisse, ut oraculum consulerent : 
idem P«otos etiam fecisse. At Pelasgis quidem quid re- 
sponsum fuerit , fatetur sibi non constare. Boeotis autem 
antistitam respondisse , rebus usuros secundis , si impie 
agerent. Qui vero missi erant scilatum, suspicatos vatein 
in gratiam Pelasgorum, qui ejus gentiles essent (nam ab 
initio templum id Pelasgicum fuit), sic respondisse , cor- 
reptam in rogum conjecisse : quod sie ratiocinarentur , 
sive prave egisset illa, sive reete , utroque rem modo 
bene habituram : nimirum eam, si quidem oraculum imala 
fide edidisset , supplicio affectam ; sin vero nilil fraudis 
commisisset, a se id factum esse, quod jussi essent. Enim- 
vero eos, quibus templum curae erat, auctores hujus faci- 
noris indicta caussa , idque in templo, necandos non cen- 
suisse, sed rem ad judicium detulisse, quod facerent mu- 
lierum sacerdotum, quie. eadem erant fatidicze , reliqua: 
duce : solebant enim tres esse. Ba-otis autem causantibus, 
nusquam leges mulieribus judicium permittere, totidem 
eis viros fuisse adjunctos. Porro viros absolvisse, mulieres 
damnasse; quumque essent sequáles numero sententia, 
absolventes vicisse : ex eo receptum, ut apud Dodonam 
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ἐξηγουμένας τοὐναντίον, εἰπεῖν, ὅτι προστάττει 6 θεὸς 
τοῖς Βοιωτοῖς, τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς τρίποδας συλλέγοντας 
L384 ;, *, ^ A - 
tl; Δωδώνην πέμπειν xat! ἔτος xal δὴ xoi ποιεῖν 
τοῦτο" ἀεὶ γάρ τινα τῶν ἀναχειμένων τριπόδων νύ - 


χτὼρ χαθαιροῦντας xai χαταχαλύπτοντας ἱματίοις, ὡς 


ἂν λάθρα τριποδηφορεῖν εἰς Δωδώνην. 
De proverbio Θραχία παρεύρεσις v. Paramio- 


graph. p. 444. ed. Schott., ubi ex Ephoro explica- | tum) τὸ πρῶτον seus εἶναι Κρητιχὸν, ὑπὲρ τῆς θα- 


tur. Rem fusius narrat Polyzn. Strat. Vf, 43,sine 
dubio Ephorum secutus, Ex eodem fonte Marxius 
hausta esse putat qua Polyznus habet de Cre- 
sphonte (I, 6), de Cypselo (I, 7), de Temeno (1,9), 
de Procle (I, 10), de Beotorum Arnen habitan- 
tium contra Thessalos bello (I, 12), de Deiphonte 
(II, 12), de Tisameno (H, 37). 
ENTE CRONE 
LIBER TERTIUS 
31. 
Stephanus Byz. : Bévvz , μία βουλὴ τῶν ἐν 'Ez£- 
σῳ πέντε, ἧς οἵ βουλευταὶ Βέννιοι, ὡς "ἔφορος. 
“ὃς t "Av3poxes ὃ χτίσας " Egecov, οὗτος Πριηνεῦσι 
βοηθήσας ἐτελεύτησε χαὶ πολλοὶ ᾿Εφέσιοι σὺν αὐτῷ. 
^ οὖν καταλειφθέντες ᾿Ερφέσιοι ἐστασίασαν κατὰ τῶν 
Ἀνδρόκλου παίδων, xat βουλόμενοι βοήθειαν, ἔχειν 
πρὸς, αὐτοὺς, Ex Τ ἕω xai Καρίνης ἀποίκους D) ἔλαβον, 
iy ὧν ἐν ᾿Ἐφέσῳ 2 δύο βουλαὶ τῶν πέντε τὰς Py 
μίας ἔχουσιν. Οἱ μὲν γὰρ ἐν Βέννη, Βέννιοι" οἱ ὃ 
Εὐωνύμῳ τῆς Ἀττιχῆς, Εὐώγυμοι' οὗς δ᾽ ἐξ ἀρχῆς b 
᾿Εφέσω xavéhabov, ᾿Εφεσίους φασί" τοὺς δ᾽ ὕστερον 
ἐπήλυδας, Ῥηΐους καὶ Καριναίους ἀποχαλοῦσι. 


EPHORI FRAGMENTA. 


(a5 5 Ἄνδροχλος, xat νικῶντος τοῦ ᾿Ελληνιχοῦ, ἔπε- 
σεν ἐν τῇ μάγηῃ χτλι, et Strabo XIV, p. 948, B, nisi 
potius Strabo, sicuti Ephorus, ipsum Pherecy- 
dem ante oculos habuit. Hunc enim in eadem re 
laudat XIV, p. 938. 


32. 


Strabo XIV, p. 941: Φησὶ δ᾽ "Ἔφορος, (Mile- 
λάττης τετειχισμένον, ὅπου νῦν ἡ παλαιὰ Μίλητός 
ἐστι, Σαρπηδόνος ἐκ Μιλήτου τῆς Κρητικῆς ἀγαγόν-- 
τὸς οἰκήτορας χαὶ θεμένου τοὔνομα τῇ πόλει τῆς ἐχεῖ 

" "p ; j 62) 
πόλεως ἐπώνυμον, χατεχόντων πρότερον τὸν τόπον 
Λελέγων - τοὺς δὲ περὶ Νηλέα ὕστερον τὴν νῦν τειχί- 
σαι πόλιν, Cf. Pausan. VII, 2, 3. 

32 a. 

Athenzus VI, p. 264:'O0 Ἔφορος δ' iv τρίτῳ 
ἱστοριῶν, Κλαρώτας φησὶ Κρῆτες χαλοῦσι τοὺς δού- 
λους 

33, 

Stephanus in Ἀθῆναι, post enumeratas quinque 
Athenas : “ἔχτη Eo6otac Δίαντος χτίσμα, ὡς "Ἔφορος 
"A6avtos δὲ γίγνονται παῖδες, Ἄλχων xai 
Δίας xa ᾿Αρέθουσα, ὧν ὃ μὲν Δίας κτίσας πόλιν, οὗ-- 
τως ἀπὸ τῆς πατρίδος ὠνόμασεν. Ὃ πολίτης ᾿Αθηναῖος 
xxi ᾿Αθηναῖχός" τὰς δ᾽ ᾿Αθήνας xai Διάδας λέγεσθαι. 
Valcken, in Diatrib. Eurip. p. 144, A, legendum 
censet Ταύτας τὰς ᾿Αθήνας xat Διάδας λέγεσθαι Ai- 
σχύλος μαρτυρεῖ. Una cum lonibus Abantes ex 


τρίτῃ" 


Eubea in Asiam transmigrarunt τν, Herodot, i, 


Ex Ephoro igitur sua sumserit Pausanias VII, | 


2, 5: Ἄνδροχλος ὃ Κόδρου (οὗτος γὰρ 23, ἀπεδέδεικτρ 


Ἰώνων τῶν ἐς "Ἔφεσον πλευσάντων βασιλεύς Δέλε- | 


Ἰὰς μὲν xal Λυδοὺς τὴν ἄνω πόλιν ἔχοντας ἐξέδαλεν 
ix τῆς χώρας. .... Πριηνεῦσιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς Κα- 


1 46, Pausan. VII, 2, 2, Strabo p. 633 ἃ, 
34. 
Athenzeus Ili, p. 105, D: Περὶ δὲ τῶν Καρίδων, 


τι χαὶ πόλις ἦν Καρίϑες περὶ Χίον τὴν νῆσον, "Ezo- 
ος ἐν τρίτη (vulg. πρώτη) τῶν Ἱστοριῶν, χτίσαι gd- 


-Ὁ ὧχ 


solis Bpotis viri oracula redderent. Celerun fatidicas istas 
inulieres, oraculo in diversam sententiam explicato, Haro- 
tis deum przecipere dixisse, uf suos tripodes. colligentes 
quotannis Dodonam mitterent. Idque Τωβ facere : 
semper enim unum aliquem dedicatorum apud. se tripo- 
dum noctu auferentes et. vestibus occultantes , ita. clam 
Dodonam deportare. 


— i 


LIBER TERTIUS. 


31. 

Bennàá, un? ex quinque Ephesinis curiis, cujus senato- 
res appellantur Bennii, uli Ephorus dicit. Quum Andro- 
clus, qui Ephesum condidit, Prienensibus auxilium ferens 
et plurimi Ephesiorum cum ipso iuteriissent, superstites 
Ephesii adversus Androcli filios seditionem moverunt , et 
cupientes contra illos suppetias, ex Teo et Carina colonias 
adepti sunt, aquibus Ephesi dnz ex quinque institutis 
curiis cognominantur. Qui enim in Benna, Bennii; qui vero 
in Euonymo Attica, Euonymi appellantur; colonos auteni, 
quos statim ip principio Ephesii nacti sunt, Ephesios nomi- 
nant : eni vero deinde adyenere, Teios et Carinacos vocant. 


32. 

Ephorus narrat, Miletum principio a Cretensibus ad 
marefuisse conditam, ubi nunc vetus est Miletus, Sarpe- 
done e Cretensi Mileto eo ducente colonos, nomenque urbi 
idem cum ea imponente, quum eum locuin antea Leleges 
tenuissent; eam vero, quae nunc est, Miletum a Neleo 
fuisse conditam. 

32a. 

Ephorus libro tertio historiarum dicit : Cretensibus 

servi appellantur Clarotar. 
33. 

Alhence sexta Eubece, à Diante condita, uti Ephorus 
libro tertio tradidit. Abantis autem liberi fuerunt Alcon, 
et Dias, et Arethusa, quorum quidem Dias quam urbeni 
exstruxerat, eam ἃ palria appellavit, Civis dicitur Atbe- 
na'us eL Athenaicus : has vero Athenas etiam Diadas nomi- 
nari aiunt. 

34. 

Quod autem ad Carides pertinet, refert Ephorus 
tertio Historiarum libro, esse etihm oppidum in Chio in- 
tula, cui Carides nomen ; conditum dicens ab iis qui e 


EPHORI FRAGMENTA. 


σχὼν αὐτὴν τοὺς διασωθέντας Ex τοῦ ἐπὶ Δευχαλίωνος 
τενομένου χαταχλυσμοῦ μετὰ Μάχαρος, καὶ μέχρι νῦν 
τὸν τόπον χαλεῖσθαι Καρίδας. Cf. qua habet Diodor. 
V, B1 ex nostro, ut monet Marx., repetita. 

35. 

Stephanus : Σχυφία, πολίχνιον Κλαζομενίων, ὡς 
Ἔφορος ἐν τρίτῳ" « Ἔν Σχυφία χατῴχει. » Τινὲς δὲ 
διὰ τοῦ π. 

Idem : Λάμψος, μοῖρα τῆς Κλαζομενῶν χώρας, 
ἀπὸ Λάμψου παιδὸς Καδίδρου, ὡς "ἔφορος τρίτῳ. 

Idem : υχάλησσος, urbs Bootize ; ἔστι xai ἄλλυ, 
Καρίας, ὡς Ἔφορος τρίτῳ, 

Ad primum locum cf. Pausan. VII, 3, δ: Ἰώνων 
δὲ ἄφιχο μένων, μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωμένν, μετεπέμ- 
vato ἦγε ἐμόνα παρὰ Κολ uorind Ilipyopov, xai πό- 
λιν χτίσαντες ὑπὸ τῇ Ἴδη, τὴν μὲν οὐ μετὰ πολὺ ἐχ- 
λείπουσιν ^ ἐπανιόντες δὲ ἐς Ἰωνίαν Σχύππιον τῆς 
Κολοφωνίας ἔχτισαν. Ἀπελθόντες δὲ ἐχουσίως xal ἐχ 
τῆς Κολοφωνίας, οὕτω γῆν τε ἔσχον, ἣν καὶ νῦν ἔτι 
ἔχουσι, καὶ χατεσχευάσαντο ἐν τῇ ἠπείρῳ Κλαζομε- 
νὰς πόλιν. 

36, 

Suidas in. Κωρυχαῖος. Proverbium est, Τοῦ à 
do ὃ Κωρυχαῖος ἠχροάζετο. Ὁ δ' "ἔφορος i ἐν q^ Ὑπ' 
dxoz (τῆς Παμφυλίας), φησὶν, ὥχουν οἱ χαλούμενοι 
Κωρυχαῖοι ἀνατεινούστη, εἰς πέλαγος, σύμμιχτοί τινες, 
χατασχενασάμεγοι πολισμάτιον, γείτονες Μνοννήσῳ" 
τοῖς οὖν ὁρμηῦσιν ἐμπόροις προσήεσαν. ὡς ὠνούμενοι 
ἢ σύμπλοοι" εἶτα μαθόντες, τί τε χομίζουσι καὶ ποῖ 
πλέουσι, τοῖς ΜΠ υοννη σίοις d ἀπή iro X Ax£ivot ἐπετί- 
dp vo. αὐτοῖς " ἐλάμθανον δὲ xal αὐτοὶ μέρη τινὰ τῶν 
λυτρῶν. 

Eadem habent. Photius Lex. p. 146, Zenob. 
IV, 75, Strabo XIII, p. 955, Eustath. ad Dionys, 
P. 855. 


M 


diluvio, quod Deucalionis temporibus accidit, evaserant 
cum Macare et usque ad hunc diem Caridas 7i. e. Squil- 
las! vocari illum locum. 

335. 

Scyphia, oppidulum Clazomeniorum, ut Ephorus in 
tertio : « Scyphize habitabat. » Aliqui vero per p. nomen 
scribunt. 

Lampsus, pars Clazomenarum regionis, sic dicta a Lam- 
pso Cadidri filio, teste Eplioro libro tertio. 

Mycalessus , (urbs Iotiae). — Est quoque alia Carie , 
de qua Ephorus libro tertio. 

36. 

* Hunc Corycieus auscultavit, » prov. Ephorus libro ter- 
tio :Sub promontorio (Pamphyli;e), inquit, in pelagus pro- 
minenti habitabant illi, qui vocantur Corycei,convene qui- 
dam, oppidulo condito, vicini Myonneso. Ad mercatores au- 
tem in portu stationem habentes accedebant, quasi merces 
empturi, vel una navigaturi. Deinde, quum cognovissent 
et quid veherent, et quo navigaturi essent, id Myonnesiis 
renunciabant. Illi vero ipsos iavadebant. Accipiebant au- 
tem et ipsi Coryczei partein quandatn pretii, quo se redi- 
mebant capli. 
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37. 

Suidas : : Περιθοῖδαι, δῆμος τῆς Οἰνηΐδος φυλῇς, 
ἀπὸ Πειρίθου τοῦ Ἰξίονος’ νόμος δ᾽ ἦν ᾿Αθήνησι, ξένους 
εἰσδέχεσθαι τοὺς βουλομένους τῶν ᾿Ελλήνων - Θεσσα- 
λοὺς δ᾽ ἐξαιρέτως ὑπεδέχοντο" διὰ τὴν Πειρίθουν χαὶ 
Θησέως φιλοξενίαν τούτοις δὲ xal χώραν ἐμέρισαν, ἂν 
ἐχάλεσαν Πειριθίδα (Πειριϑοίβας Photius qui eadem 
habet Lex. p. 306). "Ἔφορος ἱστορεῖ ἐν τρίτῳ. Cf. 
Apostol. XV, 93; Hesych. Lex. vol. 1, p. 915; 
Harpocrat. s. h. v. 

—— n 
LIBER QUARTUS. 
ΕΥ̓ΡΏΠΗ. 

98. 

Cosmas Topogr. Christ. p. τη8. (τ. II Nov. 
Collect. Patr. Montf.) (Varietas lectionis a Mar- 
xio apposita est cod. Leidensis [v. Catalog. p. 
400, n. 16].): Ἐφόρου ix τῆς δ΄ (αὐτοῦ abest in 

Cod.) ἱστορίας: Τὸν μὲν γὰρ ἱπρὸς in marg. cod.) 
ἀπηλιώτην χαὶ τὸν iy ἀνατολῶν τόπον Ἰνδοὶ xa- 
τοιχοῦσι * τὸν δὲ πρὸς νότον xal μεσημόρίαν Αἰθίοπες 
νέμονται" τὸν δὲ ἀπὸ Μεφύρον χαὶ δυσμῶν Κελτοὶ 
κατέχουσι" τὸν δὲ κατὰ βοῤῥᾶν χαὶ τοὺς [τὰς cod. Il- 
lud marg. ) ἄρχτους Σχύθαι χατοικοῦσιν. " Ecztv μὲν 
οὖν οὐχ ἴσον ἕκαστον τῶν pen Ἂ ἀλλὰ πὸ μὲν τῶν 
Σχυθῶν καὶ τῶν Αἰθιόπων μεῖζον, τὸ δὲ τῶν Ἰνθῶν 
χαὶ τῶν Κελτῶν ἔλαττον" χαὶ παραπλήσιον ἑκατέρων 
(sic margo. Cod. ἑκάτερον) ἀλλήλοις ἔχεν. τοῦ τόπου 
τὸ μέγεθος, 0i μὲν γὰρ [Ἰνϑοὶ] εἰσὶ μεταξὺ θερινῶν 
χαὶ tust spuiiv | ἀνατολῶν. Κελτοὶ δὲ τὴν ὑ ὑπὸ θερινῶν 
μέρρι χειμερινῶν δυσμῶν χώραν κατέχουσι , καὶ τοῦ- 
τὸ μεῖζόν ἐστι ἐχείνω τῷ διαστήματι [eod. e mar- 
ginis emendatione, καὶ τοῦτο (cod. τούτῳ) μὲν ἶσον 
ἐστὶν ἐχείνῳ (οὐ, ἐκεῖνο; τῷ διαστήματι (eod. διά- 


στημα }] xat μάλιστά πὼς ἀντικείμενον, Ἢ δὲ τῶν 


31. 

Peritheedar , populus tribus. Q(Eneidis, sic diclus a Pi- 
rithoo Isionis filio. Lex autem erat Athenis, ut quivis ho- 
spites Grzeci reciperentur. Prize ceteris vero Thessali 
excipiebantur , propter Pirilhoi et Thesei. bospitalitatem. 
lisdem etiam agrum diviserunt, quem Piritlioidem vo- 
carunt. Haec narrat Ephorus libro tertio. 


C o— ᾧ ὦ 9 “παν 
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38. 


Epliorus libro quarto Historia dicil: « Regionem orien- 
talem, quae est versus sübsolanum , Indi habitant ; meri- 
dionalem, quie austrum versus, /Ethiopes incolunt ; occi- 
dentalem , unde flat favonius, Celti tenent; borcalem 
depique septemtriones versus sitam Scyllhue. occupant. 
Neque lamen singula hae partes pares sunt, Nam quae ad 
Scythas atque /Ethiopes pertinent majores sunt Indorum 
et Celtorum regionibus. Bine vero magnitudine &ibi re- 
spondent, Nam Indi inter astivum habitant et hibernum 
ortum, verum Celti inde ab occasu iestivo usque ad hiber- 


nui regionem occupant; quod quidem spatium par est 


16, 
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ἐξηγουμένας τοὐναντίον, εἰπεῖν, ὅτι προστάττει ὁ θεὸς 
τοῖς Βοιωτοῖς, τοὺς παρ᾽ αὐτοῖς τρίποδας συλλέγοντας 
εἰς Δωδώνην πέμπειν xaT! ἔτος " χαὶ δὴ χαὶ ποιεῖν 
τοῦτο" ἀεὶ γάρ τινα τῶν ἀναχειμένων τριπόδων νύ- 
χτὼρ χαθαιροῦντας καὶ χαταχαλύπτοντας ἱματίοις, ὡς 
ἂν λάθρα τριποδηφορεῖν εἰς Δωδώνην. 

De proverbio Θραχία παρεύρεσις v. Parcmio- 
graph. p. 444 ed. Schott.,ubi ex Ephoro explica- 
tur. Rem fusius narrat Polyaen. Strat. VI, 43,sine 
dubio Ephorum secutus, Ex eodem fonte Marxius 
hausta esse putat que Polyenus habet de Cre- 
sphonte (I, 6), de Cypselo (I, 7), de Temeno (I, 9), 
de Procle (I, 10), de Beotorum Arnen habitan- 
tium contra Thessalos bello (I, 12), de Deiphonte 
(II, 12), de Tisameno (II, 37). 

rom 
LIBER TERTIUS. 
31. 

Stephanus Byz. : B£vva , uíx βουλὴ τῶν ἐν 'Ez£- 
σῳ πέντε, ἧς οἵ βουλευταὶ Βέννιοι, ὡς Ἔφορος. 
Ὅτι Ἄνξδροχλος ὁ χτίσας "ἔφεσον, οὗτος Πριηνεῦσι 
βοηνγήσας ἐτελεύτησε xal πολλοὶ ᾿Εφέσιοι σὺν αὐτῷ. 
Οἱ οὖν καταλειφθέντες Ἰξφέσιοι ἐστασίασαν κατὰ τῶν 
᾿λνδρόχλου παίδων, χαὶ βουλόμενοι βοήθειαν ἔχειν 
πρὸς αὐτοὺς, Ex "Fé χαὶ Καρίνης ἀποίκους ἔλαθον, 
ἀφ᾽ ὧν iv ᾿Εφέσῳ δύο βουλαὶ τῶν πέντε τὰς ἐπωνυ- 


EPHORI FRAGMENTA. 


ρας ὁ Ἄνδροχλος, xat νικῶντος τοῦ ᾿Ελληνιχοῦ, ἔπε- 
σεν ἐν τῇ αάγη χτλι, et Strabo XIV, p. 948, B, nisi 
potius Strabo, sicuti Ephorus, ipsum Pherecy- 
dem ante oculos habuit. Hunc enim in eadem re 


: laudat XIV, p. 938. 


μίας ἔχουσιν, Οἱ μὲν γὰρ ἐν Βέννη, Βέννιοι" οἱ δ᾽ £v 


ὐωνύμῳ τῆς Ἀττιχῆς, Εὐώνυμμοι" οὖς δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐν 
᾿Εφέσῳ χατέλαθον, ᾿Εφεσίους φασί" τοὺς δ᾽ ὕστερον 
ἐπήλυδας, Τηΐους καὶ Καριναίους ἀποχαλοῦσι. 

Ex Ephoro igitur sua sumserit Pausanias VII, 
2, 5: Ἄνδροχλος 6 Κόδρου (οὗτος γὰρ δὴ ἀπεδέδεικτρ 
Ἰώνων τῶν ἐς "Ἔφεσον πλευσάντων βασιλεύς, Δέλε- 
γας μὲν χαὶ Λυδοὺς τὴν ἄνω πόλιν ἔχοντας ἐξέδαλεν 
ix τῆς χώρας. «... Πριηνεῦσιν ἤμυνεν ἐπὶ τοὺς Κᾶ- 


32. 

Strabo XIV, p. 941: Φησὶ δ' "Ἔφορος, (Mile- 
tum) τὸ πρῶτον χτίσμα εἶναι Κρητικὸν, ὑπὲρ τῆς θα- 
λάττης τετειχισμένον, ὅπου νῦν ἢ παλαιὰ Μίλητός 
ἐστι, Σαρπηδόνος £x Μιλήτου τῆς Κρητικῆς ἀγαγόν-- 
τὸς οἰκήτορας xat θεμένου τοὔνομα τῇ πόλει τῆς Exe 
πόλεως ἐπώνυμον, χατεχόντων πρότερον τὸν τόπον 
Λελέγων" τοὺς δὲ περὶ Νηλέα ὕστερον τὴν νῦν τειχί- 
σαι πόλιν. Cf. Pausan. VII, 2, 3. 

32 a. 

Athenzus VI, p. 264:'O0 Ἔφορος δ᾽ ἐν τρίτῳ 

ἱστοριῶν, Κλαρώτας φησὶ Κρῆτες χαλοῦσι τοὺς δού- 


| λους. 


33. 

Stephanus in ᾿Αθῆναι, post enumeratas quinque 
Athenas : "Exzv, Εὐδοίας Δίαντος χτίσμα, ὡς "Ἔφορος 
τρίτῃ, " Ἄβαντος δὲ γίγνονται παῖδες, Ἄλχων xol 
Δίας χαὶ Ἀρέθουσα, ὧν ὁ μὲν Δίας χτίσας πόλιν, οὔ-- 
τως ἀπὸ τῆς πατρίδος ὠνόμασεν. Ὁ πολίτης ᾿Αθηναῖος 
x1i ᾿Αθηναῖχός" τὰς δ' ᾿Αθήνας χαὶ Διάδας λέγεσθαι. 
Valcken, in Diatrib. Eurip. p. 144, ἃ, legendum 
censet Ταύτας τὰς ᾿Αθήνας xat Διάδας λέγεσθαι Al- 
σχύλος μαρτυρεῖ. Una cum Ionibus Abantes ex 
Eubcea in Asiam transmigrarunt : v. Herodot. 1, 
1 46, Pausan. VII, 2, 2, Strabo p. 633 A, 

34. 

Athenzeus HT, p. 105, D: Περὶ δὲ τῶν Καρίδων, 
ὅτι καὶ πόλις ἦν Ναρίϑες περὶ Χίον τὴν νῆσον, "Ezo- 
gos ἐν τρίτη (vulg. πρώτη) τῶν Ἱστοριῶν, χτίσαι ga- 


solis Beeotis viri oracula redderent. Ceterum fatidicas istas 
mulieres, oraculo in diversam sententiam ex plicato, Boo- 
tis deum praecipere dixisse, ut suos tripedes colligentes 
quotannis Dodonam mitterent. Idque TBurotos facere : 
semper enim unum aliquem dedicatorum apud. se tripa- 
dum noctu auferentes et. vestibus occullantes , ita clam 
Dodonam deportare. 


—o— A — 
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31. 

Benna, une ex quinque Ephesinis curiis, cujus senato- 
res appellantur Bennii, uli. Ephorus dicit. Quum Andro- 
clus, qui Ephesum condidit, Prienensibus auxilium ferens 
et plurimi Ephesiorum cum ipso interiissent, superstites 
Ephesii adversus Androcli filios seditionem moverunt , et 
cupientes contra illos suppetias, ex Teo et Carina colonias 
adepti sunt, a quibus Ephesi dus ex quinque institutis 
curiis cognominantur. Qui enim in Denna, Bennii; qui vero 
in Euonymo Attica, Euonymi appellantur; colonos auteni, 
quos statim in principio Ephesii nacti sunt, Ephesios nomi. 
nant: ani vero deinde advenere, Teios et Carinavos vocant. 


| 
| 


32. 

Ephorus narrat, Miletum principio à Cretensibus ad 
mare fuisse conditam, ubi nunc vetus est Miletus, Sarpe- 
done e Cretensi Mileto eo ducente colonos, nomenque urbi 
idem cum ea imponente, quum eum locum antea Leleges 
tenuissent; eam vero, qui nunc est, Miletum a Neleo 
fuisse conditam. 

32a. 

Ephorus libro tertio historiarum dicit : Cretensibus 

servi appellantur Clarotze. 
33. 

Atlenze sexta Eubesm , a Diante condita, uti Ephorus 
libro tertio tradidit, Abantis autem liberi fuerunt Alcon, 
et Dias, et Arethusa, quorum quidem Dias quam urbeni 
exslruxerat, eam ἃ patria appellavit. Civis dieitur Athe- 
naus et Athenaicus : has vero Athenas etiam Diadas nomi- 
nari aiunt. 

34. 

Quod autem ad Carides pertinet, refert Ephorus 
tertio Historiarum libro, esse etim oppidum in Chio iri 
sula, cui. Carides nomen ; conditum dicens ab iis qui € 
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σχων αὐτὴν τοὺς διασωθέντας ἐχ τοῦ ἐπὶ Δευχαλίωνος 
qevou£vou χαταχλυσμοῦ μετὰ Μάχαρος, xai μέχρι νῦν 
τὸν τόπον χαλεῖσθαι Καρίϑας, Cf. qua habet Diodor. 
V, 81 ex nostro, ut monet Marx., repetita. 

35. 

Stephanus : Σχυφία, πολίχνιον Κλαζομενίων, ὡς 
Ἔφορος ἐν τρίτῳ" « Ἐν Σχυφίᾳ χατῴχει.» Τινὲς δὲ 
διὰ τοῦ π. 

Idem : Λάμψος, μοῖρα τῆς Κλαζομενῶν χώρας, 
ἀπὸ Λάμψου παιδὸς Καδίδρου, ὡς "ἔφορος τρίτῳ. 

Idem : υχάλησσος, urbs Baotiz ; ἔστι xai ἄλλη, 
Καρίας, ὡς " Egopos τρίτῳ. 

Ad primum locum cf. Pausan. VII, 3, 5 : Ἰώνων 
δὲ ἀφικομένων, μοῖρα ἐξ αὐτῶν πλανωμένη μετεπέυ- 
Varo ἡγεμόνα παρὰ Κολοφωνίων Πάρφορον, xai πό- 
λιν χτίσαντες ὑπὸ τῇ Ἴδη. τὴν μὲν οὐ μετὰ πολὺ ἐχ- 
λείπουσιν " ἐπανιόντες δὲ ἐς Ἰωνίαν Σχύππιον τῆς 
Κολοφωνίας ἔχτισαν. Ἀπελθόντες δὲ ἐχουσίως xai ix 
τῆς Κολοφωνίας, οὕτω γῆν τε ἔσχον, ἣν xoi νῦν ἔτι 
ἔχουσι, καὶ χατεσχευάσαντο ἐν τῇ, ἠπείρῳ Κλαζομε- 
νὰς πόλιν. 

36. 

Suidas in Κωρυχαῖος, Proverbium est, To; δ᾽ 
ἄρ᾽ ὁ Κωρυχαῖος ἠχροάζετο, Ὃ 2' "ἔφορος ἐν t^ "Yz' 
&xox (τῆς Παμφυλίας), φησὶν, ὥχουν οἱ χαλούμενοι 
Κωρυχαῖοι ἀνατεινούση εἰς πέλαγος, σύμμιχτοί τινες, 
χκατασχευασάμενοι πολισμάτιον, γείτονες Μυοννήσῳ᾽ 
τοῖς οὖν ὀρμνίσιν ἐμπόροις προσήεσαν ὡς ὠνούμενοι 
ἢ σύμπλοοι" εἶτα μαθόντες, τί τε χομίζουσι xai ποῖ 
πλέουσι, τοῖς ΜΠ νοννησίοις ἀπήγγελλον" χἀχεῖνοι ἐπετί- 
ϑε τὸ αὐτοῖς" ἐλάμθανον δὲ χαὶ αὐτοὶ μέρη τινὰ τῶν 
λυτρῶν. 

Eadem habent. Photius Lex. p. 146, Zenob. 
IV, τὸς Strabo XII, p. 954, Eustath. ad Dionys. 
P. 855. 


diluvio, quod Deucalionis temporibus accidit, evaserant 
cum Macare et usque ad hunc diem Caridas 'i. e. Squil- 
las] vocari illum locum. 

35. 

Scyphia, oppidulum Clazomeniorum, ut Éphorus in 
tertio : « Scyplice habitabat. » Aliqui vero per p. nomen 
scribunt. 

Lampsus, pars Clazomenarum regionis, sic dicta a Lam- 
pso Cadidri filio, teste Ephoro libro tertio. 

Mycalessus , (urbs Boeotizej. — Est quoque alia Carie , 
de qua Ephorus libro tertio. 

36. 

* Hunc Corycaeus auscultavit, » prov. Ephiorus libro ter- 
tio: Sub promontorio (Pamphyliej, inquit, in pelagus pro- 
minenti habitabant illi, qui vocantur Corycsei,consenae qui- 
dam, oppidulo condito, vicini Myonneso, Ad mercatores au- 
tem in portu stationem habentes accedebant, quasi merces 
empturi, vel una navigaturi. Deinde, quum cognovissent 
εἰ quid veherent, et quo navigaluri essent, id Myonnesiis 
renunciabant. illi vero ipsos iuvadebant. Accipiebant au- 
lem et ipsi Corycaei partem quandain pretii, quo se redi- 
inebant capti. 
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37. 

Suidas : Περιθοῖδαι, δῆμος τῆς Οἰνηΐξος φυλῆς, 
ἀπὸ Πειρίθου τοῦ Ἰξίονος" νόμος δ᾽ ἦν Ἀθήνησι, ξένους 
εἰσδέχεσθαι τοὺς βουλομένους τῶν “Ελλήνων * Θεσσα- 
λοὺς δ᾽ ἐξαιρέτως ὑπεδέχοντο" διὰ τὴν Πειρίθου χαὶ 
Θησέως φιλοξενίαν" τούτοις δὲ χαὶ χώραν ἐμέρισαν, ἣν 
ἐχάλεσαν Πειριθίδα {Πειριθοίδας Photius qui eadem 
habet Lex. p. 306). Ἔφορος ἱστορεῖ ἐν τρίτῳ. Cf. 
Apostol. XV, 95; Hesych. Lex. vol. I, p. φαῦ; 
Harpocrat. s. h. v. 


oo— 2 — 


LIBER QUARTUS. 
ΕΥ̓ΡΏΠΗ. 
38. 

Cosmas Topogr. Christ. p. 148. (t. II Nov. 
Collect. Patr. Montf.) (Varietas lectionis a Mar- 
xio apposita est cod. Leidensis [v. Catalog. p. 
400, n. 16].): Ἐφόρου ix τῆς δ' (αὐτοῦ abest in 
Cod.) ἱστορίας: "Tov μὲν γὰρ ἱπρὺς in. marg. cod.) 
ἀπηλιώτην xai τὸν ἐγγὺς ἀνατολῶν τόπον Ἰνδοὶ xa- 
τοιχοῦσι * τὸν δὲ πρὸς νότον xat μεσημδρίαν Αἰθίοπες 
νέμονται" τὸν δὲ ἀπὸ ΔΛεφύρου καὶ δυσμῶν Κελτοὶ 
χατέλουσι" τὸν δὲ χατὰ βοῤῥᾶν xal τοὺς (τὰς cod. Il- 
lud marg.) ἄρχτους Σχύθαι χατοιχοῦσιν, στιν μὲν 
οὖν οὐχ ἴσον ἕκαστον τῶν μερῶν ἀλλὰ τὸ μὲν τῶν 
Σχυθῶν xai τῶν Αἰθιόπων ικεῖζον, τὸ δὲ τῶν Ἰνδῶν 
χαὶ τῶν Κελτῶν ἔλαττον" χαὶ παραπλήσιον ἐχχτέρων 
(sic margo. Cod. ἑκάτερον) ἀλλήλοις ἔχει τοῦ τόπου 
τὸ μέγεθος. Οἱ μὲν γὰρ [Ἰνδοὶ] εἰσὶ μεταξὺ θερινῶν 
χαὶ χειμερινῶν ἀνατολῶν. Κελτοὶ δὲ τὴν ὑπὸ θερινῶν 
μέρι χειμερινῶν δυσμῶν χώραν χατέχουσι, xal τοῦ- 
τὸ μεῖζόν ἐστι ἐχείνω τῷ διαστήματι [cod. e mar- 
ginis emendatione, «i τοῖ το (cod. τούτῳ) μὲν ἴσον 
ἐστὶν ἐχείνῳ (cod. ἐχεῖνο) τῷ διαστήματι (cod, διά- 


στα ἢἢ xat μάλιστά πὼς ἀντιχείμενον. Ἢ δὲ τῶν 
ἐν ἢ D 


37. 

Peritheeda:, populus tribus CEneidis, sic diclus à Pi- 
rithoo Ixionis filio. Lex autem erat Athenis, ut quivis ho- 
spites. Greci reciperentur. Pra ceteris vero Thessali 
excipiebantur , propter Pirithoi et Thesei. hospitalitatetn. 
lisdem etiam agrum diviserunt, quem Pirithoidem vo- 
carunt. Hic narrat Ephorus libro tertio. 


--Ξιοι-- 


LIBER QUARTUS. 
38. 


Ephorus libro quarto Historiae dicit: « Regionem orien- 
talem, quae est versus subsolanum , Indi habitant ; meri- 
dionalem, quiae austrum versus, /Ethiopes incolunt ; occi- 
dentalem, unde flat favonius, Celti tenent; borealem 
denique septemtriones versus sitam ον occupant. 
Neque tamen singuli hae partes pares sunt. Nam quae ad 
Scythas atque /Ethiopes pertinent majores sunt Indorum 
et Celtorum regionibus. Binze vero magnitudine sibi re- 
spondent. Nam Indi inter aestivum habitant et hibernum 
ortum, verum Celli inde ab occasu zestivo usque ad hiber- 


num regionem occupant; quod quidem spalium par est 


16, 
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Σχηθῶν χατοίχησις τοῦ (uiv addit cod.) ἡλίου τῆς 
περιφορᾶς τὸν διαλείποντα χατέχει τόπον" ἀντίχειται 
δὲ πρὸς τὸ τῶν Αἰθιόπων ἔθνος, ὃ δοκεῖ παρατείνειν 
ἀπὺ ἀνατολῶν (χαὶ cod. Expungit marg.) χειμερι- 
νῶν μέχρι δυσμῶν τῶν βραχυτάτων. (Addit Cosmas 
p. 149 : Ἀχριδῶς ὁ "ἔφορος xat λόγῳ καὶ τῇ χατα- 
τραφῇ ὡς 3 θεία γραφὴ διηγεῖται τὴν θέσιν τῆς γῆς 
χαὶ τῶν ἄστρων τὴν περιφορὰν, etc.) 
Sequitur sciagraphia : 


Νότος. 


Χειμερ. ἀνα} Χειμεριν, 
τοή | |!  aenne Κι jp ὅύσις 
[A A 
᾿Ἀπηλιώτης δ΄ i0 (ἡ Cod.) T| [[έφυρος 
| [uU 
- Ι 
Θερινὴ Ἄνα 3 ΣΕΥ͂ΘΑΙ flrum. 1 Θερινὴ 
τολή ;. τ.’ 628, 


rubrum. 


βοῤῥᾶς. 

Strabo I, p. 59, ad Hom. Od. A, 23. 

Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν, 

οἵ μὲν δυσομένου Ὑπερίονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος. 
Μηνύει δὲ καὶ " Egopoc τὴν παλαιὰν περὶ τῆς Αἴθιο- 
πίας δόξαν (scil. τὰ μεσημδρινὰ πάντα Αἰθιοπίαν 
χκαλεϊσῦαι, τὰ πρὸς ὠχεανῷ), ὥς φησιν ἐν τῷ περὶ τῆς 
Εὐρώπης λόγῳ, τῶν περὶ τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γὴν 
τόπων εἰς τέσσαρα μέρη διηρημένων, τὸ πρὸς τὸν 
Ἀπηλιώτην Ἰνδοὺς ἔχειν * πρὸς Νότον δὲ Αἰθίοπας" 
πρὸς δύσιν δὲ Κελτούς " πρὸς δὲ Βοῤῥᾷν ἄνεμον Σχύ- 
8ac προστίθησι δ᾽, ὅτι μείζων ἡ Αἰθιοπία 9 (χαὶ legi 
jubet Marx.) ἢ Σχυθία. Δοχεῖ γὰρ, φησὶ, τὸ τῶν Ai- 
νιόπων ἔθνος παρατείνειν ἀπ᾽ ἀνατολῶν χειμερινῶν 
μέχρι δυσμῶν" ἡ Σχυθία δ᾽ ἀντίχειται τούτῳ. Idem 
1.1, 57 : Ἀλλὰ μὴν χαὶ ἄλλην τινὰ ἱστορίαν παλαιὰν 
εἴρηκεν Ἔφορος, 7, οὐχ ἄλογον ἐντυχεῖν καὶ Ὅμηρον" 
λέγεσθαι γάρ φυσιν ὑπὸ τῶν Ταρτησσίων, Αἰθίοπας 
τὴν Murs. ἐπελθόντας μέχρι δύσεως τοὺς μὲν αὐτοῦ 


illi alleri, eique plane oppositum. Quir ἃ Scythis tenetur 
regio reliquo solis eursu. melienda est. Cujus e regione 
est geus ;Ethiopum, quae videtur protendi ab orlu hiberno 
usque àd occasum brevissimum. 


Extremos hominum AEthiopes , germinisque diremtos 
partibus ; δὲ qua sol cadit, et qua tollitur illi. 


Ephorus quoque antiquam de .Elhiopia opinionem refert, 
quum in libro de Europa dicat, cieli ac terra locis in 


quattuor diductis parles, eam, qua est versus Subsolanum, i 


habitari ab Iudis : quae versus Austrum, ab .Ethiopibus; 
quie versus occasum, a Celtis: Aquiloni abjectam, a Scy- 
this : additque ;Ethiopiam atque Scythiam esse majorem. 
Videtur enim, inquit, gens J£thiopum protendi ab ortu 
hiberno usque ad occasum : eique opposita est Scythia. 
Ceterum Ephorus. aliam quoque historiam refert vete- 
rein, de qua inaudivisse Homerum non est rationi adver- 
sum. Narrari ait a Gaditanis, IE.thiopes quum Libyam usque 
ad occasum peragrassent, ibi mansisse eorum quosdam , 


EPHORI FRAGMENTA. 


μεῖναι, τοὺς δὲ xai τῆς παραλίας χατασγεῖν πολλήν" 
τεχμαΐρεται δὲ Ex τοῦ χαὶ Ὅμηρον εἰπεῖν οὕτως" 
Αἰθίοπας, vol διχθὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν. 
Cf. Herodot. VII, 70, Pausan. I, 33, Scymnus 
Chius vs. 168 — 175. 
39. 

Josephus C. Apion. I, 12 (t. IT, p. 444 Ha- 
verc.): Περὶ uiv γὰρ Γαλατῶν τε xoi Ἰδήρων οὕτως 
ἠγνόησαν οἱ δοχοῦντες ἀχριδέστατοι συγγραφεῖς, ὧν 
ἐστι xa Ἔφορος, ὥστε πόλιν οἴεται μίαν εἶναι τοὺς 
Ἴδηρας τοὺς τοσοῦτο μέρος τῆς ᾿Εσπερίου γῆς χατοι- 
χοῦντας. Cf. Strabo V, p. 237. 

40. 

Plinius IV, 36 : 4b eo latere, quo (Gades) Hi- 
spaniam spectat, insula est, ... in qua prius 
oppidum Gaium fuit. Vocatur ab Ephoro et Phi- 
listide Erythia, a Timeo εἰ Sileno Aphrodisias, 
Erythia dicta est, quoniam Tyrii Aborigines eorum 
(scil. Peenorum), orti ab. Erythreeo mari fereban- 
tur. In hac Geryones. habitasse a quibusdam exi- 
stimantur, quorum armenta Hercules abdwrerit. 

A1. 

Strabo ΠῚ, c. 1, p. 202 : Artemidorus Sacrura 
Promontorium, quod in extrema Hispania est, 
navigio comparat, et accedere ad hanc figuram 
ait tres exiguas insulas, νησίδια τρία, τὸ uiv ἐμ- 
θόλου τάξιν ἔχον, τὰ δὲ ἐπωτίδϑων, ἐφόρμους ἔχοντα 
μετρίους. Ἢ ραχλέους δ᾽ ἱερὸν ἐνταῦθα (οὐ Casaub.) 
δείκνυσθαι - ψεύσασθαι δὲ τοῦτο "Ἔφορον" οὔτε γὰρ 
Ἡραχλέους βωμὸν οὔτ᾽ ἄλλο τι τῶν θεῶν (θειῶν Sie- 
benk., οὔτ᾽ ἄλλου του θεοῦ s. τῶν θεῶν Interpr. Pa- 
ris. e codicis vestigio) εἶναι sed lapides ibi con- 
gestos alii rei inservire, 

42. 

Stephanus : K 2405, πόλις οὐ πόῤῥω τῶν Ἥρα- 
χλείων στήλων. “χαταῖος Εὐρώπῃ. "ἔφορος δὲ Κα- 
λάθουσαν αὐτήν φησιν. 


quosdam etiam maritime orze magnam occupasse partem : 
quod etiam colligit ex his verbis Homeri : 
Extremos hominum AEthiopes geminisque diremtos 
partibus. 
39. 

Galiorum etiam et Hispanorum res usque adeo ignota 
iis fuerunt qui accuratissimi scriptores fuisse videntur, in 
quibus est Ephorus, ut Iberas unam civitatem esse existi- 
maverit, quum tam late in occidentem fines eorum pateant. 

41. 

Tres exiguas insulas, quarum una rostri vicem gerat, 
relique auriculorum navis a prora prominentium , quae 
portus haheant mediocres, neque tamen monstrari ibi 
aram Herculis : id quidem Ephorum finxisse. Nam neque 
Herculis aram ibi esse, neque alius deorum. 

42. 

Calatha, oppidum non procul ab Herculis columnis , 
àuctore Hecatzeo in Europa. Verum Ephorus illud Cala. 
thusam appellat. 
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43. 

Strabo IV, c. 4,6, p. 304: Ἔφορος δὲ ὑπερθάλ- 
λουσάν τε τῷ μεγέθει λέγει τὴν Κελτιχὴν, ὥστε, ἧσπερ 
νῦν ᾿Ιδηρίας καλοῦμεν, ἐκείνοις τὰ πλεῖστα προσνέ- 
μειν μέχρι Γαδείρων" φιλέλληνάς τε ἀποφαίνει τοὺς 
ἀνθρώπους, καὶ πολλὰ ἰδίως λέγει περὶ αὐτῶν, οὐχ 
ἐοικότα τοῖς νῦν. Ἴδιον δὲ xal τοῦτο - ἀσκεῖν γὰρ αὖ- 
τοὺς, μὴ παχεῖς εἶναι, μηδὲ προγάστορας " τὸν δ᾽ 
ὑπερθαλλόμενον τῶν νέων τὸ τῆς ζώνης μέτρον, ζη- 
μιοῦσθαι, 

Ephori sententiam reddit Scvmnus Chius v. 
168, qui postquam Gades et Tartessum comme- 
moravit, pergit ita : ἔπειτα χώρα Κελτιχὴ χαλουμέ- 
νη, μέχρι τῆς θαλάττης τῆς κατὰ Xapho χειμένης" 
"Ὅπερ μέγιστον ἐστὶ πρὸς δυσμαῖς ἔθνος. Et Strabo 
I, p. 58: Φημὶ χατὰ τὴν τῶν ἀρχαίων “Ελλήνων δό- 
ἔαν, ὥσπερ τὰ πρὸς ϑοῤῥᾶν μέρη τὰ γνώριμα ἑνὶ ὀνό- 
ματι Σχύθας ἐκάλουν, 3, Νομάδας, ὡς Ὅμηρος, ὕστε- 
pov δὲ xai τῶν πρὸς ἑσπέραν γνωσθέντων, Κελτοὶ, 
χαὶ Ἰόηρες, ἢ συμμίχτως Κελτίδηρες, xz Κελτο- 
σχύθαι προσηγορεύοντο,, ὑφ' ἕν ὄνομα τῶν χαθέκαστα 
ἐθνῶν ταττομένων διὰ τὴν ἄγνοιαν οὕτω τὰ μεσήμ- 
ὄρινα πάντα, Αἰθιοπίαν καλεῖσθαι, τὰ πρὸς ὠχεανῷ, 
De reliqua Ephori de Celtis narratione ef. Nicol. 
Damasc, (p. 70 supplem. ed. Orelli), qui sua. ex 
Ephoro depromsisse videtur. 

44. 

Strabo VII, c. 1, p. 450: Ineptum esse figmen- 
tum Címbros immodica maris eluvie e sedibus 
suis pulsos fuisse. Οὐχ εὖ δ᾽ οὐδ᾽ ὁ φήσας ὅπλα ai- 
ρεσθαι πρὸς τὰς πλημμυρίδας τοὺς Κίμβρους, οὐδ᾽ ὅτι 
ἀφοξίαν οἱ Κελτοὶ ἀσχοῦντες, χαταχλύζεσθαι τὰς οἷ- 
κίας ὑπομένουσιν, εἶτ᾽ ἀνοιχοδομοῦσι, xat ὅτι πλείων 
αὐτοῖς συμβαίνει φθόρος ἐξ ὕδατος ἢ πολέμου, ὅπερ 
"Εφορός φησιν. Idem lib, II, c. 3, p. 161, ex Po- 
sidonio : Εἴχάζει δὲ xal τὴν τῶν Κίμδρων καὶ τὴν τῶν 
συγγενῶν ἐξανάστασιν ἐχ τῆς οἰχείας γενέσθαι χατὰ 
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θαλάττης ἔφοδον (οὐχ del.) ἀθρόχν συμθᾶσαν, «Cre- 
diderim Strabonis ἁμάρτημα μνημονιχὸν, Posido- 
nio imprudenter tribuentis quod Ephori potius 
fuit. Posidonius autem quid super hoc censuerit, 
ex his verbis, l. VII, c. 2, 2, p. 450, ubi de Cim- 
bris, apparebit: Ταῦτα δὲ (nimirum qua hic 
Strabo ait) ξιχαίως ἐπιτιμᾷ τοῖς συγγραφεῦσιν Πο- 
σειδώνιος, xal οὐ χαχῶς εἰκάζει, ὅτι ληστριχοὶ ὄντες 
καὶ πλάνητες οἱ Κίμθροι καὶ μέγρι τῶν περὶ τὴν 
Μαιῶτιν ποιήσαιντο στρατείαν.» Casaubonus, Epho- 
ro usi sunt Nicol. Damasc, p. 144 Or. ibiq. nott. 
p. 227, .Elian. V. H.. XII, 23. Cf. Aristot. Ethic. 
Eudem. III, 1, p. 116; Fthic. Nic. Hl, 7, p. 45 
ed. Sylb. 
45. 

Strabo V, c. 4, 5, p. 375: Ἔφορος δὲ τοῖς Κιμ- 
μερίοις προσοιχειῶν τὸν τόπον, φησὶν αὐτοὺς ἐν xa- 
ταγείοις οἰχίαις οἰχεῖν, ἃς χαλοῦσιν ἀργίλλας, xal διὰ 
τίνων ὀρυγμάτων παρ᾽ ἀλλήλους τε φοιτᾶν, xal τοὺς 
ξένους εἰς τὸ μαντεῖον δέχεσθαι, πολὺ ὑπὸ γῆς ἱδρυ- 
μένον ζῆν δ᾽ ἀπὸ μεταλλείας καὶ τῶν μαντευομένων, 
καὶ τοῦ βασιλέως ἀποδείξαντος αὐτοῖς συντάξεις, KT- 
ναι δὲ τοῖς περὶ τὸ χρηστήριον ἔθος πάτριον, μηδένα 
τὸν ἥλιον ὁρᾶν, ἀλλὰ τῆς νυχτὸς ἔξω πορεύεσθαι τῶν 
γασμάτων᾽ χαὶ διὰ τοῦτο τὸν ποιητὴν περὶ αὐτῶν εἰ- 
πεῖν, ὡς ἄρα 

οὐδέ ποτ᾽ αὐτοὺς 
"Héuoc φαέθων ἐπιδέρκεται. 
Ὕστερον δὲ διαφθαρῆναι τοὺς ἀνθρώπους ὑπὸ βασι- 
λέως τινὸς, οὐχ ἀποθάντος αὐτῷ τοῦ χρησμοῦ" τὸ 
δὲ μαντεῖον ἔτι συμμένειν, μεθεστηχὸς εἰς ἕτερον 
τύπον. 

Eadem brevius Eustathius ad Odyss. A, p. 416 

ed. Basil. 
46. 
Strabo VI, c. 1,7, p.397 : EU ἡ πόλις οἵ Λοχροὶ 


————————————————————————— 


43. 

Ephorus Celticam ingenti facit magnitudine, ita ut Celti 
pleraque Hispanim nunc dicta loca usque ad Gades te- 
nuerínt ; aitque Grzecorum studiosam esse gentem , mul- 
taque de iis peculiaria tradit, presenti statui non con- 
sentanea. De quibus hoc quoque est, dare operar eos, ne 
obesi fiant, neve prominentem ventrem habeant; et si quis 
adelescens cingulo praescriptam mensuram excedat, 
eum multari. 

44. 

Non recte eliam is, quí arma adversus exundationem 
rapere Cimbros ait : nec magis, ut exercitatione intrepidi 
fiant, Celtas pati domos suas aquis obrui, rursumque 
zdificare, pluresque eorum aquis, quam bello perire ; 
quod quidem Ephorus tradidit. 

Conjectura etiam colligit Cimbrorum illisque vicinorum 
populorum migrationem e patria factam esse ob varias 
maris incursiones. 

Hiec Posidonius jure in scriptoribus reprehendit. Idem 
mon inepta conjectura colligit, Cimbros homines fuisse 


pridones ac vagos armis ad Mirotim usque lacum pro- 
gressos. 
45. 

Éphorus vero Cimmeriis locum illum adscribens, lios 
habitare ait in subterraneis cedificiis, quas argillas vocant, 
àc per fossas quasdam inter se commeare , hospitesque 
eadem via ad oraculum adducere, alte infra terram con- 
ditum : victum eos metallis efTodiendis quzerere, et ab 
iis accipere, qui oraculum consulunt, ac regem iis consti- 
tuisse eo nomine stipendium. Porro qui apud oraculum 
illud degunt, eos , more a majoribus accepto , nunquam 
videre solem, sed noctu ex hiatibus terrae prodire, id- 
eoque de iis Homeruin ita scripsisse : 

Neque uuquam 
illus illustrat radiorum lumine Titan, 
Postea temporis Cimmerios fuisse deletos a rege quodam, 
cujus eventa oraculum non comprobasset : sedem ora- 
culi alio translatam etiamnum durare. 
46. 
Subsequitur urbs Locri Epizephyrii. Sunt hi Locrens-s 
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οἱ ᾿Ἐπιζεφύριοι, ἐπεὶ Λοχρῶν ἄποιχοι τῶν ἐν τῷ 
Κιρισσαίῳ χόλπῳ, μικρὸν ὕστερον τῆς ἀπὸ Κρότωνος 
xal Συοαχουσῶν χτίσεως ἀποιχισθέντες ὑπὸ Eoavüouc. 
Ἔφορος 2' οὐκ εὖ, τῶν Ὀπουντίων Λοχρῶν ἀποίχους 
φήσας. Cf. Pausan. IIT, 19, Scymn. 316 sq. 
47. 
Strabo VI, c. x, 8, p. 398 : Τῆς δὲ τῶν Λοχρῶν 
, 
νομογραφίας μνησθεὶς "Eyopoc, ἣν 2άλευχος συνέτα- 
ξεν, ἔχ τε τῶν Κρητιχῶν νομίμων, xal Λαχωνιχῶν, 
- - “- - , 
xxi ἐχ τῶν ᾿Αρεοπαγιτιχῶν, φησὶν ἐν τοῖς πρώτοις 
χαινίσαι τοῦτον τὸν “άλευχον, ὅτι, τῶν πρότερον τὰς 
ζημίας τοῖς δικασταῖς ἐπιτρεψάντων ὁρίζειν ἐφ᾽ &xa- 
στοις τοῖς ἀδικήμασιν, ἐχεῖνος ἐν τοῖς νόμοις διώρισεν’ 
ἀγούμενος τὰς μὲν γνώμας τῶν δικαστῶν οὐχὶ τὰς 
* ' —- , ΕΒ ^w ^ B τ 
αὐτὰς εἶναι περὶ τῶν αὐτῶν, δεῖν δὲ τὰς αὐτὰς [εἶναι 
ἀεὶ τὰς ζημίας, ὅπερ ἄξιον supplevit Casaub.] ἐπαι- 
νεῖν" xal τὸ ἁπλουστέρως περὶ τῶν αὐτῶν συμιδολαίων 
^ e »- ^L ^' Ó - € “ f P" * 
διατάξαι, Θουρίους δ᾽ ὕστερον ἀχριδοῦν θέλοντας περὶ 
^- * ^ * , , ^F 
τῶν ἄχρων, ἐνδοξοτέρους μὲν γενέσθαι, χείρονας δέ' 
εὐνομεῖσθαι γὰρ, οὐ τοὺς ἐν τοῖς νόμοις ἅπαντα φυ- 
λαττομένους τὰ τῶν συχοφαντῶν, ἀλλὰ τοὺς ἐμμένον- 
- [4 - , "o 2i 1 , t 
τας τοῖς ἁπλῶς χειμένοις. ᾿Γοὔτο δὲ xai Πλάτων εἴρη- 
" c , s, 
xiv, ὅτι παρ᾽ οἷς πλεῖστοι νόμοι, xal δίχαι παρὰ τού- 
LI , * 
τοις, καὶ βίοι μοχθηροί * χαθάπερ xal παρ᾽ οἷς ἰατροὶ 
1 , 5» Ὑ * 
πολλοὶ, xai νόσους εἰχὸς εἶναι πολλάς, Cf. Athenzus 
XI, p. 508, Scymn. Ch. 349, Diodor. XII, σα. 
48. 
Strabo VI, p. 403: Ὥχουν δὲ Ἰάπυγες τὸν Κρό- 
τωνὰ πρότερον, ὡς " Eoogos φησιν, 
49 
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Δαύλιος 6 Κρίσσης τύραννος γεγένηται, τῆς περὶ Δελ- 
φοὺς, ὥς φησιν "ἔφορος. 


Strabo VI, p. 408, de Siciliz ambitu: Ἔνιοι δὲ 
ἁπλούστερον εἰρήχασι, ὥσπερ "Egopoc τόν γε περί- 
πλοὺν ἡμερῶν χαὶ νυχτῶν ε΄. J. Bake ad Posidon. 
p. 131, pro ε' legivult y/,utThucyd. habet VI, τ. 

51. 

Strabo VI, p. 414: ἀιετέλεσαν μέχρι δεῦρο Σιχε- 
λοὶ xal Σιχανοὶ xai Μόργητες xai ἄλλοι τινὲς νεμό- 
μενοι τὴν νῆσον, ὧν ἦσαν καὶ Ἴδηρες, οὔσπερ πρώτους 
φησὶν τῶν βαρδάρων "Ἔφορος λέγεσθαι τῆς Σιχελίας 
οἰχιστάς. 

«Strabo (in excerpendis scriptoribus nonnun- 
quam negligentius versatus), minime vero Epho- 
rus, Sicanosct Iberes distinguit, quos eosdem fuis- 
se certissime constat. V. Thucyd. VI, 2, Philistum 
ap. Diodor, V, 6, Schol. Homer. Od. XXIV, 306, 
Silius Ital. XIV, 35, al. » Marz. 

52. 

Strabo VI, 410, de Naxo et Megaris : ... «pct 
δὲ ταύτας "Ἔφορος πρώτας χτισθῆναι πόλεις 'Ελλη- 
νίδας ἐν Σιχελία πεντεχαιδεχάτῃ γενεᾷ μετὰ τὰ Tooi- 


, * , ^ NF ^ , - “" 3 
| χά" τοὺς γὰρ πρότερον δεδιέναι τὰ ληστήρια τῶν Τυό- 


δηνῶν χαὶ τὴν ὠμότητα τῶν ταύτη βαρβάρων, ὥστε 


| μηδὲ xav! ἐμπορίαν πλεῖν. Θεοχλέα δ᾽ ᾿Αθηναῖον, 


, ^ ^ ^ 
παρενεχθέντα ἀνέμοις εἰς Σικελίαν, χατανοῦσαι τήν 
T3 ^ H , ᾿ * - - 
τε οὐδένειαν τῶν ἀνθρώπων, xal τὴν ἀρετὴν τῆς γῆς" 


ἐπανελθόντα δὲ, ᾿Αθηναίους μὲν μὴ πεῖσαι, Χαλχκι- 


| δέας δὲ τοὺς ἐν Εὐβοία συχνοὺς παραλαδόντα, xax τῶν 


* 


Ἰώνων τινὰς, ἔτι δὲ Δωριέων οἵ πλείους ἦσαν Meya- 


Strabo VI, p. 406: Οἰχιστὴς δὲ τοῦ Μεταποντίου | pri , πλεῦσαι" τοὺς μὲν οὖν Χαλχιδέας χτίσαι Νάξον» 


colonia eorum Locrensium, qui in sinu Crissmo habitant, 
ab Evanthe deducta , non multo post. Crotonem et Syra- 
cusas conditas. Falsum est autem, quod Ephorus eos 
Locrensium Opuntiorum facil colonos. 

47. 

Ceterum. Ephorus Locrensium lezum mentionem fa- 
viens, quas ex Cretensium, Laconum et Areopagitarum 
legibus Zaleucus composuit, ah hoc id *n primis nove in- 
stitulum esse tradit, quod, quum priores singulis delictis 
peenie imponendze modum ac definitionem judicibus per- 
misissent, ipse in legibus penas expressit, ratus senten- 
tias judicum de rebus iisdem non esse easdem : oportere 
autem easdem ( semper px«enas esse, quod debemus) 
laudare , el id quod simplicius de contractibus con- 
stituit. Thurios autem, quum postea temporis singula 
ad subtilitatem exigere, et, quod in quaque re sum- 
mum esset, persequi conarentur, majorem quidem 
celebritatem nactos esse, sed rempublicam deteriorem 
liabuisse. Quippe bonis regi legibus non eos, qui omnem 
calumnix locum volunt przecludere, sed qui leges simpli- 
citer scriptas omni cura tuentur. Atque ita etiam Plato 
pronunciavit, apud quos plurimze essent leges, apud hos 
etiam lites esse et malos mores ; sicut morbi solerent esse 
multi, abi multi essent medici. 

48. 


Ephorus scribit Crotonem aote ab lapygibus fuisse 
hiabitstam 


49. 


Ephorus tradit, Metaponti conditorem fuisse Daulium 
Criss, ejus quae prope Delphos est, tyrannum. 
50. 
Nonnulli simplicius rem exposuerunt, ut Ephorus qui 


Siciliam circumnavigari ait quinque [an octo?] diebus ac 
noctibus. 
51. 

Manebant adhue Siculi, Sicani, Morgetes, et nonnulli 
alii, qui insulam incolerent ; quibus addendi sunt etiam 
lIberes , quos Ephorus primos barbarorum fuisse ait, qui 
hanc insulam inbabitarent. 

52. 

Ephorus scribit, Naxum et Megara Graecorum antiquissi- 
mas in Siciliacivitates, XVm^ post Trojanum bellum etate 
conditas fuisse. Antiquiores enim Tvrrhenorum latrocinia 
et crudelitatem barbarorum has regiones incolentium ita 
reformidasse, ut ne mercaturze quidem faciundie gratia in 
Siciliam navigaverint. Theoclem vero Atheniensem vento- 
rum vi eo delatum, cum incolarum vilitatem, lum insule 
virtutem explorasse;et domnum reversus, quum Athenien- 
sibus, ut coloniam in eam deducerent, non persuaderet , 
magno Chalcidensium Eubaam habitantium numero ad- 
$cito, nec non lonum, Doriensiumque , quorum major 
pars Megarenses erant, in Siciliam navigasse : ac Chalci- 
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τοὺς δὲ Δωριέας Μέγαρα, τὴν Ὗ ὅλαν πρότερον xaXou- 
μένην. 

Πεντεχαιδεχάτη y. cum. Cluverio Sic. A. I, ἃ, 
Heynio Opusc. Ac. II, p. 259 et 266, Siebenk. t. 
II, p. 256, scripsi pro vulg. τῇ γενεᾷ, sive, quod 
Scaliger voluit (ad Euseb. p. 75), τῇ δεχάτη, Cf. 
"Thucyd. VI, 4, ibiq. Dukerum, Diodor. XIV, 88, 
al. Scymnus Chius vs. 276 seqq. Ephorum pro 
more compilavit. Marr. 

53. 

Strabo VI, p. 427, de Tarento: [ἔφορος δ᾽ οὕτω 

λέγει περὶ τῆς χτίσεως. ᾿Επολέμουν Λαχεδαιμόνιοι 


Μεσσηνίοις, ἀποχτείνασι τὸν βασιλέα Τήλεχλον εἰς | 


Μεσσήνην ἀφικόμενον ἐπὶ θυσίαν, ὀμόσαντες ud, πρό- 
τερὸν ἐπανήξειν οἴχαδε, πρὶν ἢ Μεσσήνην ἀνελεῖν, ἢ 
πάντας ἀποθανεῖν “φύλαχας δὲ χατέλιπον τῆς πόλεως 
“τρατεύοντες τούς τε νεωτάτους χαὶ πρεσδυτάτους τῶν 
πολιτῶν, Δεχάτῳ δ᾽ ὕστερον ἔτει τοῦ πολέμου, τὰς 
γυναῖχας τῶν Λαχεδαιμονίων συνελθούσας, ἐξ ἑχυτῶν 
πέμψαι τινὰς παρὰ τοὺς ἄνδρας, τὰς μεμψομένας, 
ὡς οὐχ ἐπίσης πολεμοῖεν πρὸς τοὺς Μεσσηνίους οἱ 
μὲν γὰρ μένοντες, τεχνοποιοῦνται" οἱ δὲ, χήρας ἀφέν- 
τες τὰς γυναῖχας, ἐν τῇ πολεμία ἐστρατοπεδεύοντο, 
xa χίνδυνος εἴη λειπανδρῇσαι τὴν πατρίδα. Οἱ δ᾽ ἅμα 
xai τὸν ὅηχον φυλάττοντες, χαὶ τὸν τῶν γυναιχῶν 
λόγον ἐν νῷ θέμενοι, πέμπουσι τῆς ετρατείας τοὺς 
εὐρωστοτάτους ἅμα, xal νεωτάτους, οὖς ἔδεσαν οὐ 
μετασχόντας τῶν ὅρχων διὰ τὸ παῖδας ἔτι ὄντας συν- 
εξεληεῖν τοῖς ἐν ἡλικία" προσέταξαν δὲ συγγενέσθαι 
ταῖς παρθένοις ἁπάσαις ἅπαντας, ἡγούμενοι πολυτε- 
χνήσειν ἄλλον * γενοικένων δὲ τούτων, οἱ μὲν παῖδες 


--..- -ὄ  .... 


denses quidem Naxum , Dorienses Megara condidisse, cut 
urbi prius nomen fuerat Hyblie. 
53. 

De origine Tarenti apad Ephorum hiec est historia. La- 
cediemonüi bellam: intulerunt Messeniis, quod hi illorum 
regem Teleclum Messenam sacrilicandi caussa profectum 
occiderant : ac juramento se obligarunt, aut 56 non ante do- 
inum reversuros, quam Messenam cepissent, aut univer- 
sos in oppugnatione morituros : urbem, quum proficisce- 
bantur ad bellum, civium minimis maximisque nàlu cu. 
stodiendam reliquerunt. Post anno belli decimo uxores 
Lacedaemoniorum, conventu habito, quasdam ad maritos 
suos miserunt, qua eos reprehenderent , ut non zequis 
conditionibus bellum Messenüs facientes : quippe Mes- 
senios domi interim liberos procreare, ipsos Lacedzermone 
relictis viduis uxoribus in hostico castra habere; itaque 
periculum esse, ne patria virorum ad extremum vacua 
redderetur. Lacediemonii: et jurisjurandi rationem et con- 
silii uxorum habentes, robustissimos quosque et. :etate 
inter milites minimos Spartam miserunt, quos, quum 
pueri cutn adultis quondam profecti essent , jurisjurandi 
religione non teneri sciebant, iisque mandarunt, ut cum 
omnibus omnes virginibus rem haberent, eo copiosiorem 
rati inde sobolem exstituram : atque eos qui hoc modo 
uati essent, Parthenias appellatos esse dicit. Messenam vero 
anno demum decimo ac nono bello captam, sicut et Tyr- 
lieus dicit : 


M 
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ὠνομάσθησαν Tacüisvixv Μεσσήνη δὲ ἑάλω πολεμ- 

θεῖσα ἐννεαχαίδεχα ἔτη, καθάπερ χαὶ Τυρταῖος φησίν" 
Ἄμφω τώδ' ἐμάχοντ᾽ ἐννεαχκαίδεχ᾽ Ern 
γωλεμέιος αἰεὶ ταλασίφρονα θυμὸν ἔχοντες, 


αἰχμηταὶ πατέρων ἡμετέρων πατέρες. 
Εἰκχοστῷ δ᾽ oi μὲν κατὰ πίονα ἔργα λιπόνχει, 


φεῦγον ᾿Ιθωμαίων ix μεγάλων ὀρέων. 

Τὴν μὲν οὖν Μεσσηνίαν χατενείμαντο, Ἔπανελθόντις 
δ᾽ οἴχαδε τοὺς ΠΙαρθενίας οὖχ ὁμοίως τοῖς ἄλλεις 
ἐτίμων, ὡς οὐχ ἐκ γάμου γεγονότας" οἵ συνιστάμενοι 
μετὰ τῶν Εἰλώτων, ἐπεβούλευσαν τοῖς Λαχεδαιμο- 
νίοις, καὶ συνέθεντο ἄραι σύσσημον ἐν τῇ ἀγορᾷ πί- 
λον λαχωνιχὸν, ἐπειδὰν ἐγχειρῶσι" τῶν δὲ Εἱλώτων 
τινὲς ἐξαγγείλαντες, τὸ μὲν ἀντεπιτίθεσθαι “χαλεπὸν 
ἔγνωσαν" xad Xo πολλοὺς εἶναι, καὶ πάντας ὁμόφρονας, 
ὡς ἂν ἀλλήλων ἀδελφοὺς νομιζομένους " τοὺς μέλλον - 
τὰς δ᾽ αἴρειν τὸ σύσσνμον Ex. τῆς ἀγορᾶς ἀπιέναι προῦ- 
ἔταξαν. Οἱ μὲν δὴ, μεμηνυμένην αἰσθόμενοι τὴν πρᾶ- 
ξιν ἐπέσχον, οἱ δὲ διὰ τῶν πατέρων ἔπεισαν αὐτοὺς 
εἰς ἀποιχίαν ἐξελθεῖν: χἂν uiv χατάσχωσιν ἀρχοῦντα 
τὸν τόπον, μένειν - εἰ δὲ μὴ, τῆς Μεσσηνίας τὸ πέα- 
πτὸν χατανείμασθαι μέρος ἐπανιόντας. Οἱ δὲ σταλέν- 
τες χατελάβοντο τοὺς Ἀγαιοὺς, πολεμοῦντας τοῖς θαρ- 
βάροις" μετασχόντες δὲ τῶν χινδύνων, χτίζουσι τὴν 
Τάραντα. 

Eadem ex nostro, ut videtur, DiodorusSic. XV, 
66 (coll. Exc. Vat. p. 10, ed. Mai ', Justinus HI, 4. 
Cf. Eustathius ad Dionys. 376, Strabo lI. VIII, 
p. 557. 

54. 


Strabo VH, p. 504, de Dodona: Ἔστι δὲ ὥς φησιν 


Annis pugnalum est ter tribus, atque decem, 
Hoc ab aris nostris infracto pectore bellom , 

et res constanti gesta labore fnit, 
Bis deno tandem victi Messenia pubes, 

montis [thomas deseruit tumulos, 


Ceterum Spartanos, diviso agro Messenio, domum rever- 
sos, Parthenias non eo quo alios honore dignatos, utpote 
non ex conjugio natos. Itaque Parthenias, re cum Helotibus 
communicata, insidias struxisseSpartanis, data tessera fa. 
ciendi impetus, elevatione pilei Laconici in foro. Sed rei in- 
dicio ab Helotibus quibusdam delato, Spartanos contra in- 
sidiari Partheniis rem duxisse difficilem, auod ii et mazno 
essent numero, et unanimes, quippe qui se mutuo pro fra- 
tribus haberent : edixisse. tamen, ut forum. relinquerent 
qui pileum fuerant in foro sublaturi. Htà Parthenias, quum 
patefactum. suum institutum intelligerent, sese conti- 
nuisse, et Spartanos eis opera parentum ipsorum persua- 
sisse, ut aliquo in coloniam abirent, ea conditione , ut ne 
reverterentur, si regionem ipsis sufficientem essent nacti : 
sim secus , ut reversi quintam parlem agri Messenii obti- 
nerent. Sic profectos Parthenias incidisse in Achivos bel- 
lum gerentes contra barbaros : quumque. Achivis suppe- 
lias tulissent, Tarentum condidisse. 


$4. 
Dodonam ) Ephorus ait a Pelasgis fuisse fundatam . 
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"Egopoc Πελασγῶν ἵδρυμα, Ot δὲ Πελασγοὶ τῶν περὶ 
τὴν Ἑλλάδα δυναστευσάντων ἀρχαιότατοι λέγονται" 
xal ὁ ποιητής φησιν οὕτω (1. II, 233): Ζεῦ ἄνα Δω- 
δωναῖε Πελασγιχέ ..... Ὁ δὲ Ἡσίοδος: Δωδώνην 
φηγόν τε Πελασγῶν ἕδρανον fxev. 

Strabo V, p. 337: Τοὺς δὲ Πελασγοὺς, ὅτι μὲν 
ἀρχαῖόν τι φῦλον χατὰ τὴν “Ελλάδα πᾶσαν ἐπεπόλα- 
σε, χαὶ μάλιστα παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι τοῖς χατὰ Θεττα- 
λίαν, ὁμολογοῦσιν ἅπαντες σχεδόν τι" νομίζειν δέ φησιν 
Ἔφορος, τὸ ἀνέχαθεν ᾿Αρχάδας ὄντας ἑλέσθαι στρα- 
τιωτιχὸν βίον, εἰς δὲ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν προτρέποντας 


πολλοὺς, ἅπασι τοῦ ὀνόματος μεταδοῦναι, καὶ πολλὴν 


παρὰ τοῖς ἄλλοις, παρ᾽ ὅσους ποτὲ ἀφιγμένοι τετυχή- 
χασι, — — — — Τῷ γ᾽ ᾿Εφόρῳ τοῦ ἐξ Ἀρχαδίας εἰ- 
γαιτὸ φῦλον τοῦτο ἦρξεν Ἡσίοδος: φησὶ γὰρ, ΥἹεῖς ἐξε- 
γένοντο Αὐκάονος ἀντιθέοιο, Ὅν ποτε τίχτε Πελασγός. 
Καὶ τὴν Πελοπόννησον δὲ Πελασγίαν φησὶν Ἔφορος 
χληθῆναι. 

Schol. ad Dionys. Perieg. 348. (in Viennensi 
editione Geogr. Min. t. II, p. 466.): Κυλλήνη- 
θεν] Κυλλήνν, ὄρος Ἀρκαδίας. ᾿Αρχάδες δὲ ἀνέχαθεν 
Πελασγοὶ, ὥς φησιν Ἔφορος. 

55. 
Seymnus Chius v. 4649. 
Ἕξῆς διεξίεμεν δὲ πάλιν τὴν ᾿Ελλάδα. 
"Emi κεφαλαίων τούς τε περὶ αὐτὴν τόπους 
ἐθνικῶς ἅπαντας κατ᾽ Ἔφορον δηλώσομεν. 
« Profitetur igitur hic disertis verbis, quod eum | 
fecisse in reliquis, aliorum locorum comparatio ' 
ostendit. Et potest Scymni libellus maximam | 
partem pro compendio uberioris Ephori Geogra- | 
| 
| 


ἐπιφάνειαν χτήσασθαι, xai παρὰ τοῖς Ἕλλησι, xad | 
Í 


phid, presertim in Grzciz descriptione, haberi; 
quem ducem nullibi deseruisse videtur, nisi quo | 


quos fama fert eorum, qui in Graecia dominati sint, fuisse ! 


antiquissimos. Homeri est hoc : 


Dodonze, Pelasgice Juppiter, 
Hesiodus autem sic : 

Dodonam , fagumque, Pelasgorum utpote sedes, petit. 
Ceterum Pelasyos antiquam gentem per universam Grae- 
ciam exstitisse, ac maxime inter /Eoles Thessalicz incolas 
claram, apud omnes fere in confesso est. Ephorus ait, se 
arbitrari eos, quum a prima stirpe Arcades essent, mili- 
tarem amplexos vitam ; etin studii ejus nominisque so- 
cietatem multis perductis, magnum sibi nornen cum apud 
Graecos parasse, tum apud alios ad quos pervenissent. 
Ephoro, ut Pelasgos ex Arcadia esse diceret , auctor fuit 
Hesiodus. Ait enim poeta : 

Lycaone natos, 
quem quondam fertur clarus genuisse Pelasgus. 
Sed et Peloponnesum fuisse Pelasgiam vocatam Epho- 
rus scribit. 

Cyllene mons Arcadiz, Arcades vero a prima stirpe Pe- 

lasgi erant, ut dicit Ephorus. 
55. 

Deinde autem pertransibimus rursus Grociam. In. illa 

summatim loca per gentes omnia ex Ephoro ostendemus. 


EPHORI FRAGMENTA. 


aliarum auctorum, Herodoti, Timzi, Eratosthe- 

nis, Demetrii, expressam mentionem facit, Quz 

observatio item cadit in Scymni fragmentum ab 

Holstenio primum publici juris factum.» Marz. 
56. 

Strabo VIII, p. 514:" Ezoooc μὲν οὖν ἀρχὴν εἶναι 
τῆς Ἑλλάδος τὴν ᾿Αχαρνανίαν φησὶν ἀπὸ τῶν ἔσπε- 
ρίων μερῶν" ταύτην γὰρ συνάπτειν πρώτην τοῖς 
Ἠπειρωτιχοῖς ἔθνεσιν, τῇ παραλίᾳ χρώμενος μέτρῳ, 
ἡγεμονιχόν τι τὴν θάλατταν χρίνων πρὸς τὰς τοπο- 
γραφίας. 

57. 
Strabo X, p. 695: Ὁ δὲ τὴν ᾿Αλχμαιωνίδα γρά-- 


! das, Ἰκαρίου, τοῦ Πηνελόπης πατρὸς, υἱεῖς γενέσθαι 


δύο, ᾿Αλυζέα καὶ Λευχάδιον- δυναστεῦσαι δ᾽ ἐν τῇ 
Axapvaw(a τούτους μετὰ τοῦ πατρός" τούτων οὖν 
ἐπωνύμους τὰς πόλεις ᾿Εφόρῳ (vulg. ΓΕφορος) λέγε-- 
σθαι δοχεῖ. . 

58. 

Stephanus: Noscía, χώμη 'A pxaB(ac ... Ἔφορος τὸ 
ἐθνικὸν Νεστάνιος ἔφη, ὥστε xxr! αὐτὸν Νεστανία 
λέγεσθαι" ἣ αὐτὴ γὰρ τῇ προτέρᾳ, ὡς δῆλον ἐξ 
ἄλλων. 

59. 

Strabo VIII, p. 574, de insula Calauria ante 
Trezenem : Ἐνταῦθα ἦν ἄσυλον Ποσειδῶνος ἱερόν * 
καί φασι τὸν θεὸν τοῦτον ἀλλάξασθαι πρὸς μὲν Λητὼ 
τὴν Καλαύρειαν ἀντιδόντα Δῆλον" πρὸς Ἀπόλλωνα δὲ 
Ταίναρον ἀντιδόντα Πυθώ. Ἔφορος δὲ χαὶ τὸν χρη- 
cuv λέγει" 

Ἶσόν τοι Δῆλόν τε Καλαυρειάν τε νέμεσθαι, 

Πυθώ τ᾽ ἠγαθέην, wat Ταίναρον ἠνεμόεντα. 
Cf. Eustathius ad Dionys. Perieg. vs. 449, Pau- 
san. II, 33. 


56. 

Initium Graeciam ob occiduis partibus constituit. Acar- 
naniam Ephorus, quae prima Epiroticas attingat nationes, 
oram maritimam pro mensura usurpans, quod existimat 
ad locorum descriptionem principem esse maris operam. 

57. 

Is vero qui Alemwonidem conscripsit , Icarii (pater is 
Penclop:e fuit) filios duos tradit fuisse , Alyzeum et Leu- 
cadium, qui in Acarnania cum patre imperaverint : unde 
Ephorus urbes horum cognomines censet. 

58. 

. Nostia, vicus Arcadia. ... Ephorus gentile dixit Xesta- 
nius, adeo ut vicus ipse, secundum ejus opinionem, 
Nestanía vocaretur. Idem enim est ac praecedens , uti ex 
aliis apparet. 

$9. 

Calaurim fuit asylum Neptuni, quoniam ferunt hune 
deum permutatione facta Calauriarn pro Delo recepisse a 
Latona, ab Apolline pro Pythia Tsnarum. Et oraculum 
quoque refert Ephorus : 

Par ratio est Delive Calaurizve tenenda, 
Pythia idem tibi sit, quod in auras Tarnarus altus. 


EPHORI FRAGMENTA. 


60. 

Strabo VIII, p. 577 : Ἔφορος δ᾽ iv Αἰγίνη ἄργυ- 
gov πρῶτον χοπῆναί φησιν ὑπὸ Φείδωνος " ἐμπορεῖον 
γὰρ γενέσθαι, διὰ τὴν λυπρότητα τῆς χώρας τῶν 
ἀνθρώπων θαλαττουργούντων ἐμπορικῶς, ἀφ᾽ οὗ τὸν 
δῶπον Αἰγιναῖον ἐμπολεῖν λέγεσθαι. 

61. 

Scymnus Chius vs. 542 : 
Πρώτους δὲ Κρῆτάς φασι τῆς ᾿Ελληνιχῆς 
ἄρξαι θαλάττης, ἃς τε νησιωτίξας 
πόλεις χατασχεῖν, ἃς τε καὶ συνοιχίσαι 
αὑτῶν Ἔφορος εἴρηκεν, εἶναι φησί τε 
ἐπώνυμον τὴν νῆσον ἀπὸ Κρητός τινος, 
τοῦ δὴ γενομένου βασιλέως αὐτόχθονος. 
Πλοῦν ἡμέρας ἀπέχειν δὲ τῆς Λακωνιχῆς. 

62. 

Strabo X, p. 735: Τοῦ δὲ ποιητοῦ τὸ μὲν ἑκατόμ- 
πολιν λέγοντος τὴν Κρήτην (Il. I1, 659, ubi Eusta- 
thius Ephori meminit), τὸ δὲ ἐν ενγκοντάπολιν (Od. 
XIX , 174), Ἔφορος μὲν ὕστερον ἐπιχτισθῆναι τὰς 
δέχα φησὶ μετὰ τὰ Ἡρωϊχὰ,, ὑπὸ τῶν τῷ ᾿Αλθαιμένει 
τῷ Ἀργείῳ συναχολουθησάντων Δωριέων * τὸν μὲν οὖν 
Ὀβυσσέα λέγει ἐνενηκοντάπολιν ὀνομάσαι. Οὗτος μὲν 
οὖν πιθανός ἐστιν 6 λόγος. In lliadis enim versu ἐκ 
τοῦ ἰδίου προσώπου λέγει, in Odysseze ix τῶν τότε 
ὄντων τινὸς ἦν 6 λόγος. 

Stephanus v. Βοῖον : Ἔστι Βοιαὶ xal Κρήτης πό- 
Aus ὁ πολίτης Βοιάτης... λέγεται καὶ Βοιαῖος, ὡς 
"Ἔφορος. 

03, 

Strabo X, p. 370: Ὥς δ᾽ εἴρηκεν " Egopoc, ζηλω- 
τὴς ὁ Μίνως ἀρχαίου τινὸς ἹΡαδαμάνθυος, δικαιοτάτου 
ἀνδρὸς, ὁμωνύμου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὃς πρῶτος τὴν 


νῆσον ἐξημερῶσαι δοχεῖ νομίμοις καὶ συνοιχισμοῖς ᾿ 


60. 
Epliorus in £gina primo argentum ἃ Phidone excusum 
fuisse scribit : quum ea insula esset facta emporium, in- 


| 


i 
| 
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πόλεων καὶ πολιτείαις, σχηψάμενος παρὰ Διὸς φέρειν 
ἕχαστα τῶν τιθεμένων δογμάτων εἰς μέσον. Τοῦτον 
δὲ μιμούμενος xal $ Μίνως δι' ἐννέα ἐτῶν, ὡς 
ἔοιχεν, ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τοῦ Διὸς ἄντρον, καὶ διατρί- 
Go ἐνθάδε, det συντεταγμένα ἔχων παραγγέλματά 
τινα, ἃ ἔφασχεν εἶναι τοῦ Διὸς προστάγματα" ἀφ᾽ ἧς 
αἰτίας καὶ τὸν ποιητὴν οὕτως εἰρηκέναι ( Odyss. 
XIX, 178)- 
Ἔνθάξε Μίνως 
ἐννέωρος βασίλευε Διὸς μεγάλον ὀαριστής. 

ee Ὑπὲρ δὲ τῆς Κρήτης ὁμολογεῖται, διότι χατ 
τοὺς παλαιοὺς χρόνους ἐτύγχανεν εὐνομουμένη,, καὶ 
ζηλωτὰς ἑαυτῆς τοὺς ἀρίστους τῶν ᾿Ελλήνων ἀπέφη,- 
γεν" ἐν δὲ τοῖς πρώτοις Λακεδαιμονίους, χαθάπερ 
Πλάτων τε ἐν τοῖς Νόμοις δηλοῖ, καὶ "Ezopos ἐν τῇ 
Εὐρώπης πολιτεία (Tz. mavult ἐν τῆς Εὐρώπης τι 
πολιτείᾳ. Marx. scrib. putat ἐν τῷ Εὐρώπη, τὴν 
πολιτείαν ) ἀναγέγραφεν. ) 

Eadem fere Clem. Alex. Strom. T, p. 422 Pott. 
nominato auctore ; Nicolaus Damasc. p. 158 ed. 
Lips. fontem celans. 


64. 


Strabo X, p. 735 : Τῆς δὲ πολιτείας, ἧς Ἔφορος 
ἀνέγραψε, τὰ χυριώτατα ἐπιδραμεῖν ἀποχρώντως ἂν 
ἔχοι. Δοχεῖ δὲ, φησὶν, δ᾽ νομοθέτης μέγιστον ὑποθέ- 
σθαι ταῖς πόλεσιν ἀγαθὸν, τὴν ἐλευθερίαν * μόνην γὰρ 
ταύτην ἴδια ποιεῖν τῶν χτησαμένων τἀγαθά " τὰ δ' 
ἐν δουλείᾳ τῶν ἀρχόντων, ἀλλ' οὐχὶ τῶν ἀρχομένων 
εἶναι - τοῖς δ᾽ ἔχουσι ταύτην φυλαχῆς δεῖν * τὴν μὲν 
οὖν ὁμόνοιαν διχοστασίας αἵρουμένης ἀπαντᾶν, ἢ γί- 
vacat διὰ πλεονεξίαν xal τρυφήν ' σωφρόνως γὰρ χαὶ 
λιτῶς ζῶσιν ἅπασιν, οὔτε φθόνον, οὔθ᾽ ὑδριν, οὔτε μῖ- 


ipsius , qui primus insulam feratur cicurasse legibus con- 
dendis et urbibus ac rebuspublicis : quum fingeret , se ἃ 
Jove afferre singula quae promulgabat decreta. Illum ergo 
semulatum Minoem, quum per annos novem, ut videtur, in 


sulanis ob terrae sterilitatem in mari negotiantibus , unde ! : : 
et dici coeptum , Aliquem viles parles ctm. arias tra- | antro Jovis esset commoratus , conscripta quiedam prie- 
, cepta attulisse , qnorum auctorem Jovem faceret : itaque 


ctare. 
61. 

Primos autem Cretenses aiunt Hellenico mari. impe- 
rasse, et insularium urbium quasdam occupasse, imo 
quasdam condidisse illarum Ephorus dixit ; aitque nomen 
nactam fuisse insulam a Crete quodam , qui rex indigena 
fuit : navigatione autem diei distare a Laconica, 

62. 

Jam quum poeta Cretam alias centum, alias nonaginta 
urbes habere dicat: Ephorus censet decem urbes post 
belli Trojani tempestatem conditas fuisse a Doriensibus, 
qui eo secuti sunt Althemenem Argivum : itaque ait 
Ulyssem introduci, qui nonaginta urbes ei tribuat. Atque 
haec quidem oratio est verisimilis. 

Boum... Suntet Bee. oppidum Cretze , cujus oppida- 
nus, Bates... Dicitur quoque Bezeus, ut ab Ephoro. 

63. 

Ephorus ait, Minoem fuisse imitatorem cujusdam 

prisci Rhadamanthyos , justissimi viri , cognominis fratri 


et Homerum de eo sic scripsisse : 
Tbi Minos 
reguavit , ter tres qui discipulus fuit annos 
supremi Jovis. 

De Creta in confesso hoc est, priscis eam temporibus le- 
gibus optimis fuisse compositam, ideoque ad sui imitatio- 
nem pertraxisse Graecorum przestantissimos, inque primis 
Lacedeemonios : quod et Plato in Legibus docet, et Epho- 
rus , qui in Europa lianc rempublicam descripsit . 

64. 

De republica eorum, quam Ephorus descripsit, suffi- 
ciet precipua percurrere. Fertur, mquit, legumlator 
maximum urbibus bonum supposuisse libertatem : sola 
enim haéc bona propria eorum facit , qui ipsa possident : 
in servitute qui sunt, horum bona non ipsorum sunt, sed 
dominorum. Libertate autem praeditis opus est ejus custo- 
dia : concordia porro sublatam discordiam sequitur : dis- 
cordia aut ob avaritiam , aut ob luxum exsistit : nam si 
sobrie omnes ac frugaliter vivant, neque invidentia, neque 
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ΕἸ - 4 J ͵ ^ ἢ " - 
cog ἀπαντᾷν πρὸς τοὺς διλοίους " διόπερ τοὺς μὲν παῖ- 
δας εἰς τὰς ὀνομαζομένας ᾿Αγέλας χελεῦσαι φοιτᾶν, 

, i B , ^ -- * ^ L 
τοὺς δὲ τελείους £v τοῖς συσσιτίοις, ἃ καλοῦσιν ᾿Ανδρεῖα, 
ὅπως τῶν ἴσων μετάσχοιεν τοῖς εὐπόροις οἱ πενέστεροι, 
δημοσίᾳ τρεφόμενοι" πρὸς δὲ τὸ μὴ δειλίαν, ἀλλ᾽ ἀν- 

- s, *, 
δρίαν χρατεῖν, Ex παίδων ὅπλοις καὶ πόνοις συντρέ- 
φειν ὥστε χαταφρονεῖν χαύματος, xai ψύχους, καὶ 
τραχείας ὁδοῦ xai ἀνάντους, xai πληγῶν τῶν ἐν τυ- 
μνασίοις xal μάχαις ταῖς κατὰ σύνταγμα' ἀσχεῖν δὲ 


xo τοξιχῇ xol ἐνοπλίῳ ὀρχήσει, ἣν χαταδεῖξαι Κού- | 


ρητα πρῶτον, ὕστερον δὲ {Πύῤῥιγον, τὸν supplet Ca- 
saub. a! xai συντάξαντα τὴν χληθεῖσαν ὑπ᾽ αὐτοῦ πυῤ- 
ξίχην, ὥστε μηδὲ τὴν παιδιὰν ἄμοιρον εἶναι τῶν πρὸς 
τὸν πόλεμον χρησίμων" ὡς δ᾽ αὕτως xat τοῖς ῥυθμοῖς 
Κρητιχοῖς χρῆσθαι χατὰ τὰς ᾧϑὰς συντονωτάτοις 
, οὖσιν, οὖς Θάλητα ἀνευρεῖν" ᾧ χαὶ τοὺς παιᾶνας xal 
τὰς ἄλλας τὰς ἐπιχωρίους dide ἀνατιθέασι, καὶ πολλὰ 
τῶν νομίμων" καὶ ἐσθῆτι δὲ χαὶ ὑποδέσει πολεμικῇ 
χρῆσθαι, xax τῶν δώρων τιμιώτατα αὐτοῖς εἶναι τὰ 
ὅπλα. Λέγεσθαι δ᾽ ὑπό τινων, ὡς Λαχωνικὰ εἴη τὰ 
πολλὰ τῶν νομιζομένων Κρητικῶν" τὸ δ' ἀληθὲς, εὖ- 
ρῆίσθαι μὲν ὑπ᾽ ἐχείνων, ἠχριβωχέναι δὲ τοὺς Σπαρ- 
τιάτας D) * τοὺς δὲ Κρῆτας ὀλιγωρῆσαι, χακωθεισῶν 
τῶν πόλεων, χαὶ μάλιστα τῆς Κνωσσίων, τῶν πολε- 
μικῶν * εἶναι (μεῖναι Cas.) δέ τινα τῶν νομίμων παρὰ 
Αυχτίοις καὶ Γορτυνίοις xai ἄλλοις τισὶ πολιχνίοις 
μᾶλλον, ἢ παρ᾽ ἐχείνοις" xal δὴ xal τὰ Λυχτίων νό- 
μιμα ποιεῖσθαι μαρτύρια, τοὺς τὰ Λαχωνιχὰ πρεσδύ- 
ttpx ἀποφαίνοντας" ἀποίχους γὰρ ὄντας φυλάττειν τὰ 
- k/ - A B L4 Ὕ * 
τῆς μητροπόλεως ἔθη * ἐπεὶ ἄλλως γε εὔηθες εἶναι τὸ 


injuria et contumelia, neque odium inter zequales oritur. | 


Itaque pueros jussit ille commeare in. Agelas, quas voca- 
bant, quasi greges : perfectos in Syssitia a convictu sic 
dicta, et a virili etate Andria : ut publice victum capien- 
les pauperes cum divitibus zquali conditione viverent. 
Ne autem timiditas, sed ut fortitudo praevalerét, a puero 
armis et laboribus eos adsuefecit : ut despicere possent 
wstum, frigus, asperam acclivemque viarn, et ictus, quos 
exciperent in gymnasiis et ordinariis pugnis. Exercebat 
etiam eos sagittando et armata saltatione, quam Cures pri- 
mus invenit, postea vero Pyrrhichus , qui etiam ab ipso 


dictam pyrrhichen instituit : uL ne ludus quidem expers | 


esset rerum ad bella utilium. Sic et rhythmis, quos Cre- 
ticos vocant, uti docuit contentissimis in cantilena , quo- 


rum auctor Thales traditur, cui paeanes eliam aliaque ; 


usitata istis carmina, multaque preterea. instituta adscri- 
buntur. Jussit etiam veste et calceo militaribus uti, et de 
donis principem honorem armis deferre. Ait praeterea , 
quosdam esse qui dicant, pleraque eorum quz Cretensium 
censerentur institota, Spartanorum esse : quum revera Cre- 
lenses ea excogilassent, Spartani accuratiuselaboravissent : 
Cretenses vero ea neglexisse, afflictis urbibus eorum belli- 
cosis, maxime Cnosso : quaedam vero instituta diutius ser- 
vata esse apud Lyctios, Gortynios et in aliis quibusdam 
oppidulis, quam apud Cnossios. Lyctiorum quoque le- 
ges In testimonium trahi ab his , qui Laconicas antiquio- 
res nutarent : colonos enim eos Spartanorum servare 
metropolis suse instituta : alioquin ineptum esse, ut quo- 
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τοὺς βέλτιον συνεστῶτας xal πολιτευόμενους τῶν jtt- 
ρόνων ζηλωτὰς ἀποφαίνειν" οὐκ εὖ δὲ ταῦτα λέγεσθαι" 
οὔτε γὰρ ix τῶν νῦν καθεστηκότων τὰ παλαιὰ τεχμη,- 
ριοῦσθαι δεῖ, εἰς τἀναντία ἑχατέρων μεταπεπτωχότων 

xat γὰρ ναυχρατεῖν πρότερον τοὺς Κρῆτας, ὥστε χαὶ 
παροιμιάζεσθαι πρὸς τοὺς προσποιουμένους μὴ εἰξέ- 
ναι, ἃ ἴσασιν. Ὃ Κρὴς ἀγνοεῖ τὴν θάλασσαν νῦν δ᾽ 
ἀποδεύληκέναι τὸ ναυτικόν" οὔτε, ὅτι ἀποικοί τινες 
γεγόνασι τῶν πόλεων τῶν ἐν Κρήτη, Σπαρτιατῶν, iv 
τοῖς ἐχείνων νομίμοις διαμένειν ἐπηναγχάσθαι" πολλὰς 
. γοῦν τῶν ἀποιχίδων μὴ φυλάττειν τὰ πάτρια" πολλὰς 
δὲ χαὶ τῶν μὴ ἀποιχίδων ἐν Κρήτη τὰ αὐτὰ ἔχειν 
| τοῖς ἀποίχοις ἔθη. Τῶν τε Σπαρτιατῶν τὸν νομοθέτην 
Δυχοῦργον πέντε γενεαῖς νεώτερον ᾿Αλθαιμένους εἶναι, 
τοῦ στείλαντος τὴν εἰς Κρήτην ἀποιχίαν" τὸν μὲν γὰρ 
ἱστορεῖσθαι Κίσσου παῖδα τοῦ τὸ "Apoc χτίσαντος 


περὶ τὸν αὐτὸν χρύνον, ἡνίχα Προχλῆς τὴν Σπάρτην 
συνῴχιζε" Auxoügyow δ᾽ ὁμολογεῖσθαι παρὰ πάντων 
ἔχτον ἀπὸ Πρυχλέους γεγονέναι c)* τὰ δὲ μιμήματα 
μὴ εἶναι πρότερα τῶν παραδειγμάτων, μηδὲ τὰ νεώ- 
vega τῶν πρεσδυτέρων" τήν τε ὄρχησιν τὴν παρὰ 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπιχωριάζουσαν, xat τοὺς δυθμοὺς 
χαὶ παιᾶνας τοὺς χατὰ νόμον ἀδομένους, xui ἄλλα 
πολλὰ τῶν νομίμων, Κρητιχὰ χαλεῖσθαι παρ᾽ αὐτοῖς, 
ὡς ἂν ἐχεῖθεν ὁρμώμενα " τῶν δ᾽ ἀρχαίων [ἀρχῶν 
Meurs.) τὰ μὲν χατὰ τὰς διοικήσεις ἔχειν τὰς αὐτὰς 
ἐπωνυμίας, ὥσπερ xal τὴν τῶν γερόντων ἀρχὴν xat 
| τὴν τῶν ἱππέων" πλὴν ὅτι τοὺς ἐν Κρήτη ἱππέας χαὶ 
ἵππους χεχτῆσθαι συμδέβηκεν" ἐξ οὗ τεχμαίρονται, 
πρεσθυτέραν εἶναι τῶν ἐν Κρήτη ἱππέων τὴν ἀργήν- 


rum respublica et status esset melior, deteriorum amu. 
lentur formam. Οὐδ" quidem non recte dicerentur. Neue 
enim judicium de antiquis ex praesenti stalu faciendum 
est, inquit, utrinque in contrarium facta mutatione : nam 
olim Cretenses maris tenuerunt imperium, adeo ut pro- 
verbium in eos usurpatum fuerit, qui dissimulabant eorum 
qua sciebant notitiam, Cretensis mare ignorat : nunc 
vero amiserunt potentiam maritimam. Neque, quia urbeg 
quaedam in Creta colonize sunt Spartanorum, ideo horum 
quoque instituta tenere coacta sunt : quum et colonize 
multis patrios non sequantur mores, et in Creta multae 
urbes , a Spartanis non ortze, tamen illis stent institutis. 
Jam Lycurgus, inquit, is qui Lacedaemoniis leges posuit, 
quinque zetalibus posterior fuit. Althazemene, colonize in 
Cretam duce : historize enim docent, hunc. Cissi filium 
fuisse, ejus qui Argos condidit ea tempestate, qua Procles 
Spartam : atqui omnes in hoc consentiunt, sextum ἃ Pro- 
cle fnisse Lycurgum. Neque vero imitationes exemplis, 
neque recentiora antiquioribus esse priora solent. Saltatio 
etiam, quie in usu apud Lacedaemonios est, et rhythmi ac 
peanes, qui ex lege canuntur, aliaque multa instituta, 
"Cretensia apud eos vocantur, utpote e Creta petita, Atque 
magistratus ad. administrationem | reipublicae pertinentes 
utrobique eadem gerunt nomina, ut etiam Seniorum ordo 
et Equitum : nisi quod in Creta Equitibus etiam sunt 
equi; unde colligunt, apud Cretenses antiquiorem esse eo- 
rum dignitatem, quie veritatem nominis servat, Lacedie- 
moniis Equitibus equos non.habentibus in sua potestate. 
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σώζειν γὰρ τὴν ἐτυμότητα τῆς προσηγορίας" τοὺς δὲ 
μὴ ἱπποτροφεῖν. Τοὺς ᾿Εφόρους δὲ τὰ αὐτὰ τοῖς ἐν 
Κρήτη Κόσμοις διοικοῦντας ἑτέρως ὠνομάσθαι" τὴν δὲ 
συσαιτίαν ᾿Ανδρεῖαν παρὰ μὲν τοῖς Κρησὶν ἔτι χαὶ νῦν 
χαλεῖσθαι, παρὰ δὲ τοῖς Σπαρτιάταις μὴ διαμεῖναι 
καλουμένην ὁμοίως, ὡς πρότερον (χαλούμενα ὁμοίως 
πρότερον Cas. et Schneid. ad Aristot. Politic. IT, 
p. 134)* παρ᾽ Ἀλχμᾶνι γοῦν οὕτω χεῖσθαι" 

Θοΐναις δὲ xai ἐν θιάσοισιν ἀνδρείων παρὰ δαιτυμόνεσσι 

πρέπε παιᾶνα χατάρχειν. 
Λέγεσθαι δ' ὑπὸ Κρητῶν, ὡς xai παρ᾽ αὐτοὺς ἀφίκοι- 
τὸ Λυχοῦργος κατὰ τοιαύτην αἰτίαν. ᾿Αδελφὸς ἦν πρε- 
σβύτερος τοῦ Λυχούργου ΠΠΙολυδέχτης " οὗτος τελευτῶν 
ἔγκυον κατέλιπε τὴν γυναῖχα * τέως μὲν οὖν ἐβασίλευεν 
ὁ Λυχοῦργος ἀντὶ τοῦ ἀδελφοῦ " γενομένου δὲ παιδὸς, 
ἐπετρόπευεν ἐχεῖνον, εἰς ὃν f ἀρχὴ χαθήχουσα ἐτύγ- 
χανε" λοιδορούμενος δή τις αὐτῷ, σαφῶς εἶπεν εἰξέ-- 
vat, διότι βασιλεύσοι" λαδὼν δ᾽ ὑπόνοιαν ἐχεῖνος, ὡς 
ix τούτου τοῦ λόγου διχβάλοιτο ἐπιβουλὴ τοῦ παιδὸς 
ἐξ αὐτοῦ, δείσας αἡ, ἐκ τύχης ἀποθανόντος, αἰτίαν 
αὐτὸς ἔχη παρὰ τῶν ἐχθρῶν, ἀπῆρεν εἰς Κρήτην. Tao- 
τὴν μὲν δὴ λέγεσθαι τῆς ἀποδυικίας αἰτίαν " ἐλθόντα δὲ 


πλησιάσαι Θάλητε μελοποιῷ ἀνδρὶ καὶ νομοθετιχῷ ", 


, € 4 ^ * ἂν “ἢ " t5, 27 

ἱστορήσαντα δὲ παρ᾽ αὐτοῦ τὸν τρόπον, ὃν Ραδάμαν- 
Li "m , -- 

Üüc τε πρότερον, xal ὕστερον Ἀ]ίνως, ὡς παρὰ τοῦ 


Διὸς τοὺς νόμους ἐχφέροι εἰς τοὺς ἀνθρώπους" γενόμε- | 


vov δὲ χαὶ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ χαταμαθόντα χαὶ τὰ ἐχεῖ 
νόμιμα" ἐντυχόντα δ᾽, ὥς φασί τινες, xat “Ομήρῳ δια- 
τρίβοντι ἐν Χίῳ, κατᾶραι πάλιν εἰς τὴν οἰχείαν * χα- 
ταλαβεῖν δὲ τὸν τοῦ ἀδελφοῦ υἱὸν, τὸν Πολυδέχτου Χα- 
ρίλαον (alii Χαριβόλον s. Χαριλόδον. V. Tzschuck.), 
βασιλεύοντα * εἶθ᾽ ὁρμῆσαι διαθεῖναι τοὺς νόμους, φοι- 


Porro Ephori qnum eadem agant, quie Cosmi Cretensium, 
nomine differunt; Syssilia autem Laconum, qui esf. con- 
victus in publico, Cretensibus etiamnam Andria à viris 
dicitur, nt et olim Lacedzemoniis, qui tamen nomen mu- 
taverunt. Aleman quidem sic cecinit : 
In conis et choris apud Andriorum conrivas, 
age Prana canamus. 

Yenisse etiam ad ipsos Lycurgum tali de caussa Cretenses, 
inquit, narrant. Rex Sparbe fuit Polydectes, (rater Ly- 
curgi, natuque eo major : is moriens uxorem reliquit prae 
gnantem. Aliquamdiu fratris loco regnum gessit Lycurgus, 
natoque filio, tutor ejus fuit, ad quem regnum pertinebat : 
quum autem quidam ipsi conviciandi caussa objecisset , 
certo se scire, eum regem fore : sentiens, sibi calumniam 
intentarí de insidiis puero ἃ se structis, ac veritus ne, 
si quid huie humanitus accideret , inimici culpam in 
ipsum conferrent. in Cretam abiit. Haec, ait, peregrinatio- 
nis ejus caussa fertur. Lycurgus ut in. Cretam venit, ad- 
junxit se ad Thaletem, qui lyrica carmina et leges con- 
debat : quumque ex. eo didicisset modum , quem Rhada- 
mantbus prius, deinde Minos usurpaverunt, ut leges se 
a Jove acceptas. promulgare dicerent ; atque in. Egypto 
etiam fuisset, et ejus quoque genlis insliluta percepisset ; 
et cum Homero quoque , ut nonnulli autumant , in. Chio 
degente collocutus esset, domum est reversus : quumque 
ibi Charilaum, Polydectze fratris sui filium, regnantem in- 
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τῶντα ὡς τὸν θεὸν τὸν ἐν Δελφοῖς, κἀχεῖθεν κομίζοντα 
τὰ προστάγματα, καθάπερ οἱ περὶ Μίνω ix τοῦ dv- 
τρου τοῦ Διὸς, παραπλήσια ἐχείνοις τὰ πλείω, Τῶν 
Κρητιχῶν τὰ χυριώτατα τῶν καθ᾽ ἕχαστα δὲ τοιαῦτα 
εἴρηκε. Γαμεῖν μὲν ἅμα πάντες ἀναγκάζονται παρ' 
αὐτοῖς, οἱ χατὰ τὸν αὐτὸν γρόνον ix τῆς τῶν παίδων 
ἀγέλης ἐχχριθέντες " οὐκ εὐθὺς δ᾽ ἄγονται παρ᾽ ἑαυτοὺς 
τὰς γαμηθείσας παῖδας, ἀλλ᾽ ἐπὰν ἤδη ἱκαναὶ ὥσι 
διοικεῖν τὰ περὶ τοὺς οἴχους" φερνὴ δ᾽ ἐστὶν, ἂν ἀδελ-- 
φοὶ ὦσι, τὸ ἥμισυ τῆς τοῦ ἀδελφοῦ μερίδος. Παῖδας δὲ 
Ἰράμματά τε μανθάνειν, χαὶ τὰς ἐχ τῶν νόμων δὰς, 
καί τινα εἴδη τῆς μουσιχῆς " τοὺς μὲν οὖν ἔτι νεωτέ- 
ρους εἰς τὰ συσσίτια ἄγουσι τὰ ἀνδρεῖα " χαμαὶ δὲ xa- 
θέμενοι διαιτῶνται μετ᾽ ἀλλήλων ἐν φαύλοις τριβω- 
νίοις, (φοροῦσι s. φοροῦντες Cas.) xat χειμῶνος καὶ 
θέρους τὰ αὐτά " διαχονοῦσί τε χαὶ ἑαυτοῖς χαὶ τοῖς 
ἀνδράσι, Συμδάλλουσι δ᾽ εἰς μάχην καὶ οἵ ix τοῦ 
αὐτοῦ συσσιτίου πρὸς ἀλλήλους, καὶ πρὸς ἕτερα συσ- 
aízux " xa ἕχαστον δὲ ἀνδρεῖον ἐφέστηκε παιδονόμος" 
οἱ δὲ μείζους εἰς τὰς ᾿Αγέλας ἄγονται" τὰς δ᾽ Αγέλας 
συνάγουσιν οἱ ἐπιφανέστατοι τῶν παίδων καὶ δυνατώ- 
τατοι, ἕκαστος, ὅσους πλείστους οἷός τέ ἐστιν, ἀθροί- 
Qv * ἐχάστης δὲ τῆς ᾿Αγέλης ἄρχων ἐστὶν ὡς τὸ πολὺ 
ὁ πατὴρ τοῦ συναγαγόντος, χύριος ὧν ἐξάγειν ἐπὶ 
ὑήραν καὶ δρόμους, τὸν δ᾽ ἀπειθοῦντα χολάζειν. ΤΓρέ- 
φονται δὲ δημοσίῳ. Ὑ αχταῖς δέ τισιν ἡμέραις ᾿Αγέλη 
πρὸς Ἀγέλην συμδάλλει μετὰ αὐλοῦ xai λύρας εἰς 
μάχην ἐν ῥυθμῷ: ὥσπερ καὶ ἐν τοῖς πολεμιχοῖς εἰώ- 
θασιν" ἐχφέρουσι δὲ τὰς πληγὰς, τὰς μὲν διὰ χει- 
gos, τὰς δὲ xat δι' ὅπλων σιξηρῶν, Ἴδιον δ᾽ αὐτοῖς τὸ 
περὶ τοὺς ἔρωτας νόμιμον" οὐ γὰρ πειθοῖ χατεργάζον- 
ται τοὺς ἐρωμένους, ἀλλ᾽ ἁρπαγῇ (οἵ, Heraclid. P. 


venisset , ad condendum leges se contulit, ad deum, qui 
apud Delphos est, commeans, indeque mandata apportans, 
qualia Minos ex antro Jovis se afferre przetendit, similia 
iis plurima. Cretensium quie praecipua ille retulit, haec 
sunt, Universi apud eos cogebantur uxores ducere, qui 
codem tempore e puerorum cctu ( Agelam. ipsi vocant ) 
excessissenL : non. autem. confestim nuptas domui de- 
ducebant, s&ed quando jam ad rem familiarem administran- 
dam ege essent redditze idoneze. Dos est, si quidem fralres 
ei sunt, dimidium portionis fralernze. Pueri litteras disce 
bant, et e legibus carmina, quosdamque modos musicos 
Juniores in Syssitia adducunt, quz& Andria vocantur : ibi 
desidentes humi una cibum capiunt, vestitu vili, qui idem 
est hieme atque zstale : ministrant et sibi invicem, et vi- 
ris. In pugnam coeunt, et qui ejusdem sunt Syssilii, et qui 
diversorum. Cuivis Andriorum priest puerorum  magi- 
ster; Piedonomurn ipsi vocant. Adultiores in Agelas dedu- 
cuntur. Agelas cogunt puerorum illustrissimi atque poten- 
tissimi, quisque quam polest plurimos congregans. Uni- 
cuique Agele praeest plerumque pater conducenlis , 
potestatem habens educendi ad venationem et cursum, et 
puniendi detrectantem. Nutriuntur publice. Statis quibus- 
dam diebus Agela cum Agela pugnam conserit accinente 
tibia cum rhythmo : sicut etiam in bellis consueverunt : 
ictus inferunt quum manu, tum etiam armis ferreis. Pecu- 
liarem habent amoris morem. Non enim persuadeules, 
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p. 208, C): προλέγει μὲν τοῖς φίλοις πρὸ τριῶν ἥμε- 
ρῶν, ἣ πλειόνων, ὃ ἐραστὴς, ὅτι μέλλοι τὴν ἁρπαγὴν 
ποιεῖσθαι" τοῖς δ᾽ ἀποχρύπτειν μὲν τὸν παῖδα, ἢ μὴ 
ἐᾷν πορεύεσθαι τὴν τεταγμένην 690v, τῶν αἰσχίστων 
ἐστὶν, ὡς ἐξομολογουμένοις, ὅτι ἀνάξιος ὁ παῖς εἴη 
τοιούτου ἐραστοῦ τυγχάνειν. Συνιόντες δ᾽, ἂν μὲν τῶν 
ἴσων, ἢ τῶν ὑπερεχόντων τις ἢ τοῦ παιδὺς τῇ τιμῇ 
xai τοῖς ἄλλοις ὁ ἁρπάζων, ἐπιδιώχοντες ἀνθήψαντο 
μόνον μετρίως, τὸ νόμιμον ἐχπληροῦντες " τἄλλα δ᾽ 
ἐπιτρέπουσιν ἄγειν χαίροντες " ἂν δ' ἀνάξιος, ἀφαι- 
ροῦνται" πέρας δὲ τῆς ἐπιδείξεώς (ἐπιδιώξεώς Cas.) 
ἐστιν, ἕως ἂν ἀχθῇ 6 παῖς εἰς τὸ τοῦ ἁρπάσαντος dv- 
δρεῖον. ᾿Εράσμιον δὲ νομίζουσιν, οὐ τὸν κάλλει διαφέ- 
ροντα, ἀλλὰ τὸν ἀνδρείᾳ xai κοσμιότητι" καὶ δωρη- 
σάμενος ἀπάγει τὸν παῖδα τῆς χώρας εἰς ὃν βούλεται 
τόπον’ ἐπαχολουθοῦσι δὲ τῇ ἁρπαγῇ οἱ παραγενόμενοι" 
ἑστιαθέντες δὲ χαὶ συνθηρεύσαντες δίμηνον (οὐ γὰρ 
ἔξεστι πλείω χρόνον κατέχειν τὸν παῖδα), εἰς τὴν πόλιν 
χαταθαίνουσιν. Ἀφίεται δ᾽ 6 παῖς, δῶρα λαβὼν, στο- 
λὴν πολεμικὴν, καὶ βοῦν, xai ποτήριον " ταῦτα μὲν 
τὰ χατὰ τὸν νόμον δῶρα, καὶ ἄλλα πλείω xal πολυτε- 
5 ὥστε συνερανίζειν τοὺς φίλους διὰ τὸ πλῆθος τῶν 
ἀναλωμάτων. Τὸν μὲν οὖν "pÉ θύει τῷ Διὶ, καὶ ἑστιᾷ 
τοὺς συγχαταθαίνοντας. εἶτ᾽ ἀποφαίνεται περὶ τῆς 
πρὸς τὸν ἐραστὴν ὁμιλίας, εἴτ᾽ ἀσμενίζων τετύχηκεν, 
εἴτε οὐ " τοῦ νόμου τοῦτο ἐπιτρέψαντος ἄν, εἴτις αὐτῷ 
βία προσενήνεχται χατὰ {μετὰ Tz.) τὴν ἁρπαγὴν, ἐν- 
ταῦθα παρατιμωρεῖν (πάρα τιμωρεῖν Cas.) ἑαυτῷ xoi 
ἀπαλλάττεσθαι" τοῖς δὲ χαλοῖς τὴν ἰδέαν, xal προγό- 
γῶν ἐπιφανῶν ἐραστῶν μὴ τυχεῖν (αἰσχρὸν νομίζεται 
Cas. ), ὡς διὰ τὸν τρόπον τοῦτο παθοῦσιν. Ἔχουσι δὲ 
τιμὰς οἱ παρασταθέντες " οὕτω γὰρ καλοῦσι τοὺς &o- 
παγέντας" ἕν τε γὰρ τοῖς δρόμοις xal τοῖς θρόνοις 
ἔχουσι τὰς ἐντιμοτάτας χώρας" τῇ τε στολῇ χοσμεῖ- 
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σθαι διαφερόντως ἐφίεται τῶν ἄλλων τῇ δοθείση παρὰ 
τῶν ἐραστῶν " χαὶ οὐ τότε μόνον, ἀλλὰ καὶ τέλειοι 
γενόμενοι διάσημον ἐσθῆτα φέρουσιν, ἀφ᾽ ἧς γνωσθή- 
σεται ἕκαστος χλεινὸς γενόμενος " τὸν μὲν γὰρ ἐρώμε-- 
voy χαλοῦσι χλεινὸν, τὸν δ᾽ ἐραστὴν φιλήτορα. Ταῦτα 
μὲν τὰ περὶ τοὺς ἔρωτας νόμιμα. Ἄρχοντας δὲ δέχα 
αἱροῦνται" περὶ δὲ τῶν μεγίστων συμθούλοις χρῶνται 
τοῖς γέρουσι καλουμένοις. Καθίστανται δ᾽ εἰς τοῦτο τὸ 
συνέδριον οἱ τῆς τῶν Κόσμων ἀρχῆς ἠξιωμένοι, χαὶ 
τὰ ἄλλα δόχιμοι χρινόμενοι. 

a) Cf. Nicol. Damasc. p. 158 Orell.: Ot δὲ Κρη- 
τῶν παῖδες ἀγελάζονται χοινῇ μετ᾽ ἀλλήλων σχληραγω- 
γούμενοι, xal θήρας xat δρόμους ἀνάντεις ἀνυπόδητοι 
χατανύοντες, χαὶ τὴν ἐνόπλιον πυῤῥίχην ἐχπονοῦντες, 
ἥντινα πρῶτος εὗρε Πύῤῥιγος Κυδωνιάτης Κρὴς τὸ 
γένος. Συσσιτοῦσι δ᾽ ἐν χοινῷ οἱ ἄνδρες τὴν αὐτὴν 
δίαιταν ἔχοντες ἐξίσου πάντες. Δῶρον δὲ αὐτοῖς ἐστιν 
ὅπλα τιμιώτατα. Cf. et Heraclides Ponticus p. 208 
Orell. et Schol. Pind. Pyth. II, 127: Πρῶτον Koo- 
ρῆτας τὴν ἔνοπλον ὀρχήσασθαι ὄρχησιν, αὖθις δὲ Πύῤ- 
διχον Κρῆτα, συντάξασθαι δὲ Θάλητα πρῶτον τὰ ἐς 
αὐτὴν ὑπορχήματα. 

b) Eadem brevius Aristoteles, Pol. II, 7, 1, Po- 
Iybius VI, 45: Ert δὲ τὴν Κρητῶν μεταύάντες, ἄξιον 
ἐπιστῆσαι χατὰ δύο τρόπους, πῶς οἱ λογιώτατοι τῶν ἀρ- 
χαίων συγγραφέων, Ἔφορος, Ξενοφῶν, Καλλισθένης, 
Πλάτων, πρῶτον μὲν ὁμοίαν εἶναί φασι καὶ τὴν αὐτὴν 
τῇ Λαχεδαιμονίων" δεύτερον δ᾽ ἐπαινετὴν ὑπάρχουσαν 
ἀποφαίνουσιν. "Qv οὐδέτερον ἀληθὲς εἶναί uot. δο- 
xti* σχοπεῖν δ᾽ ix τούτων πάρεστι. Καὶ πρῶτον 
ὑπὲρ τῆς ἀνομοιότητος διέξιμεν. Τῆς μὲν δὴ Λαχε- 
δαιμονίων πολιτείας ἴδιον εἶναί φασι, πρῶτον μὲν τὰ 
περὶ τὰς ἐγγαίους χτήσεις, ὧν οὐδενὶ μέτεστι πλεῖον, 
ἀλλὰ πάντας τοὺς πολίτας ἴσον ἔχειν δεῖ τῆς πολιτιχῆς 


sed raptione amasios comparant. Predicit amicis amator 
tribus aut. pluribus ante diebus , se rapturum esse : illis 
vero turpissimum habetur, occultare puerum , aut non 
sinere usitata ambulare via : quippe sic confessuris, ppe- 
rum indignum esse, qui tali amatore potiretur. Ergo 
facto agmine, si quidem raptor aut zequalis sit, aut etiam 
puerum honore aliisque excellat, insequentes eum leviter 
duntaxat reluctantur, ut legi satisfaciant, porro autem 
leti eum sinunt abduci : si indignus sit, eum eripiunt : eo 
usque autem ostentant se repugnare, donec ad raptoris 
Andrium puer perducatur. Amabilem existimant, non qui 
forma, sed qui fortitudine et modestia prestat. Raptum 
amator donis affectum ducit quocunque vult locorum : 
raptionem comitantur, qui intlervenerunt : convivio au- 
tem et venatione usi per bimestre (diutius enim detinere 
puerum non licet), in urbem redeunt. Dimittitur puer do- 
nis acceptis, amiculo bellico, bove, et poculo : ea enim 
sunt legitima munera : sed accedunt alia sumtuosa : ita ut 
ob sumtuum magnitudinem etiam amici stipem conferant. 
Puer bovem Jovi immolat, et, qui una in raptione adfuere, 
convivio excipit : deinde de consuetudine sua cum ra. 
ptore pronuntiat, gratane hec ei, an secus fuerit : lege 
hoc permittente, ut, si post raptum violenter habitus es- 
set amasius , discedere ab amatore et penas exigere pos- 


sit. Formosis et illustri genere ortis turpe est, nullum 
habere amatorem : moribus enim hoc eorum imputatur. 
Honor porro habetur raptis. Nam et in cursu , et in con- 
sessu locus lis primarius attribuitur : el veste permissum 
est ut eximia utantur, ab amatore dono data : neque tum 


, modo, sed adulti etiam vestem gerunt insignem, qua agno- 


scuntur Klini fuisse : amasium enim βίο vocant, quasi 
clarum : amatorem Philetorem. Hx sunt amoris leges. 
Principes diligunt decem : de summis rebus consiliarios 
adhibent, qui Seniores vocantur : cooptantur autem in 
illud collegium, qui Kosmorum magistratu digni habiti 
sunt, atque alias probi censentur. 

Nunc ad Cretensium remp. conversa oratione, duo 
circa illam considerare nos operz pretium fuerit, quae 
sunt ab eruditissimis scriptoribus antiquis prodita, Eplio- 
ro, Xenophonte, Callisthene, Platone : qui illud primo 
dixerunt, similem banc esse atque adeo eamdem cum 
Spariana; deinde laude dignam pronuntiarunt. Quo. 
rum neutrum mihi quidem videtur esse verum : ceterum 
ex lis, quae dicemus, erit uniuscujusque zslimatio. Ac 
primum quidem de dissimilitudine agemus. Nempe Lace- 
de'moniorum reip. proprium esse aíunt, primum illud 
circa fundorum possessiones , quod in ea parte nemo 
alium superat, sed omnes cives zequalem publici aga mo- 
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χώρας. Δεύτερον δὲ, τὰ περὶ τὴν τοῦ διαφόρου 
τίμησιν᾽ ἧς εἰς sDac i ἀδοχίμου παρ᾽ αὐτοῖς ὑπαρχού- 
σης, ἄρδην ἐκ τῆς πολιτείας ἀνηρῆσθαι συμβαίνει τὴν 
περὶ τὸ πλεῖον xal τοὔλαττον φιλοτιμίαν. "l'oízov 
παρὰ Λαχεδαιμονίοις οἱ μὲν βασιλεῖς ἀΐδιον ἔχουσι τὴν 
ἀρχὴν, οἱ δὲ προσαγορευόμενοι Γέροντες διὰ βίου, δι᾽ 
ὧν xat μεθ᾽ ὧν πάντα χειρίζεται τὰ χατὰ τὴν πολι- 

, 
τείαν. 

Παρὰ δὲ Κρηταιεῦσι πάντα τούτοις ὑπάρχει τἄναν- 
ría: τήν τε γὰρ χώραν χατὰ δύναμιν αὐτοῖς igi. 
σιν οἵ νόμοι, τὸ δὴ λεγόμενον, εἰς ἄπειρον χτᾶ- 
σθαι" τό τε διάφορον ἐχτετίμηται παρ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ 
τοσοῦτον, ὥστε μὴ μόνον ἀναγχαίαν, ἀλλὰ καὶ χαλ- 
λίστην εἶναι δοχεῖν τὴν τούτου χτῇσιν. Καθόλου 
δ᾽ ὃ περὶ τὴν αἰσχροχέρδειαν καὶ πλεονεξίαν τρόπος 
οὕτως ἐπιχωριάζει παρ᾽ αὐτοῖς, ὥστε παρὰ μόνοις 
Κρηταιεῦσι τῶν ἁπάντων ἀνθρώπων μηδὲν αἰσχρὸν 
γομίζεσθαι χέρδος. Καὶ μὴν τὰ χατὰ τὰς ἀρχὰς ἐπέ- 
cet παρ᾽ αὐτοῖς ἐστι, καὶ δημοχρατιχὴν ἔχει διάθεσιν. 
Ὥστε πολλάχις διαπορεῖν, πῶς ἡμῖν περὶ τῶν τὴν 
ἐναντίαν φύσιν ἐχόντων, ὡς οἰχείων xal συγγενῶν ὄν-- 
τῶν ἀλλήλοις ἐξηγγέλχασι. Καὶ χωρὶς τοῦ παρα- 
ἤλέπειν τὰς τηλιχαύτας διαφορὰς, καὶ πολὺν δή τινὰ 
λόγον ἐν ἐπιμέτρῳ διατίθενται, φάσκοντες, τὸν Δυ-- 
κοῦργον μόνον τῶν γεγονότων τὰ συνέχοντα visor - 
χέναι" δυοῖν γὰρ ὄντων, Ot ὧν σώζεται πολίτευμα 
πᾶν, τῆς πρὸς τοὺς πολεμίους ὀνδρείας, xa τῆς πρὸς 
σφᾶς αὐτοὺς ὁμονοίας’ ἀνηρηχότα τὴν πλεονεξίαν, ἅμα 
ταύτη συνανηρηκέναι πᾶσαν ἐμφύλιον διαφορὰν χαὶ 
στάσιν" ἦ χαὶ Λαχεδαιμονίους, ἐχτὸς ἄντας τῶν χα- 
χῶν τούτων, κάλλιστα τῶν ᾿Ελλήνων τὰ πρὸς σφᾶς 


dum necesse est obtinere. Allerum — est. circa pecunia , sustulisset, 
' seditionem de republica sustulisse : 


et divitiumm zestimationem : nam quum apud illos omnis 
pecunie auctoritas esset ademla, evenit, ut contentio illa 


funditus e civitate deleretur, quie ex eo solet manare , | 


quod plus minusve aliquis possideat, Tertio, apud 
Lacedaemonios reges liberique ipsorum perpetuum impe- 
rium habent; qui vero dicuntur Senes, quoad vivunt : 
atque isti sunt , quorum auspiciis el consiliis publica 
mnia negotia tractantur. 

Atqui apud Cretenses contraria horum | sunt omnia. 
Nam et agri modum — pro cujusque viribus producere 
in infinitum, quod aiunt, per lezes cuique licet : et. pe- 
cunia apud hos adeo fil magni, ut non solum neces- 
saria, verum eliam honestissima censeatur ejus acquisitio. 
Denique sordidi avarique mores adeo apud illos obti- 
nent , ut ex omnibus hominibus solos Cretenses sit inve- 
nire, apud quos nullum lucrum turpe censeatur. Acce- 
dit, quod magistratus in Creta sunt annui , et facies reip. 
popularem sfa!'um refert. Itaque spe nobis in men- 
tem venit dubitare, quomodo res, contrariam naturam 
sortitas, prodiderint esse affines inter se atque conjunctas. 
Qui preter illad, quod tantas hasce diversitates non 
animadverterunt, longa insuper oratione disputant, di- 
centes , «olum inter omnes mortales Lycurgum, quie es- 
sent pricipua, vidisse. Quum enim omnis civitas 
duobus hisce contineatur, fortitudine adversus hostes , 
*onsensu inter cives : Lycurgum aiunt, quum avaritiam 


253 


αὐτοὺς πολιτεύεσθαι καὶ συμφρονεῖν ταὐτά, Ταῦτα 
δ᾽ ἀποφηνάμενοι, χαὶ θεωροῦντες ix παραθέσεως Κρη- 
ταιεῖς διὰ τὴν ἔμφυτον σφίσι πλεονεξίαν ἐν πλείσταις 
ἰδίᾳ καὶ xav χοινὸν στάσεσι καὶ φόνοις καὶ πολέμοις 
ἐμφυλίοις ἀναστρεφομένους , οὐδὲν οἴονται πρὸς σφᾶς 
εἶναι ϑαῤῥοῦσι δὲ λέγειν, ὡς ὁμοίων ὄντων τῶν πολι- 
τευμάτων. Ὁ δ' "Ἔφορος, χωρὶς τῶν ὀνομάτων, xai 
ταῖς λέξεσι χέχρηται ταῖς αὐταῖς, ὑπὲρ ἑχατέρας ποιού- 
μενος τῆς πολιτείας ἐξήγησιν" ὥστε, εἴ τις ud τοῖς xu- 
ρίοις ὀνόμασι προσέχοι, κατὰ μηδένα τρόπον ἂν δύνα - 
σθαι διαγνῶναι, περὶ ὁποτέρας ποιεῖται τὴν διή- 
vow. 
c) Cf. Schol. Pind. Pyth. I, 120: "ἔνιοι δὲ τὸ 

Y» λλίδος στάῆμα: τῆς Auxoupyog φασὶ νομοθεσίας " 

οὗτος γὰρ ἐγδέκατός ἐστιν ἀπὸ Ἣραχλέους, ὡς " Ego- 
gp ἱστορεῖ. De morte Lycurgi JElian. V. H. XIII, 

4 : Ἔφορος αὐτὸν λιμῷ διαχαρτερήσαντα ἐν φυγῇ 
ἀποθανεῖν λέγει, 


05. 


Diodorus Sic. V, 64: ἽἝνιοι δ᾽ ἱστοροῦσιν, ὧν 
ἐστι xal "Ἔφορος, τοὺς ᾿Ιδαίους Δαχτύλους γενέσθαι 
μὲν χατὰ τὴν Ἴδην τὴν ἐν Φρυγίᾳ, διαξῆναι δὲ μετὰ 
Μίνωος εἰς τὴν Εὐρώπην" ὑπάρξαντας δὲ γόητας, 
ἐπιτηδεῦσαι τάς τε ἐπωδὰς xal τελετὰς xal μυστήρια, 
x«i περὶ Σαμοθράχην διχτρίψαντας, οὐ μετρίως ἐν 
τούτοις ἐχπλέήττειν τοὺς ἐγχωρίους. Καθ᾿ ὃν δὴ χρόνον 
καὶ τὸν Ὀρφέα, φύσει διαφόρῳ κεχορηγημένον πρὸς 
ποίησιν καὶ μελῳδίαν, μαθητὴν γενέσθαι τούτων, χαὶ 
πρῶτον εἷς τοὺς Ἕλληνας ἐξενεγκεῖν τελετὰς xol μὺ- 


omnem simul domesticam dissensionem ac 
ac propterea La- 


| cedaemonios , hac peste liberates , rempuhlicam omnium 


Grecorum optimam habere, et concordiam inter se colere. 
Qui ubi pronuntiarnnt, quum ex comparatione intel- 
ligant, Cretenses, ob insitam animis ipsorum avaritiam , 
inter privatas discordias et publicas seditiones, czedes ac 
bella civilia plurimum versari, nihil tamen hoc ad se pu- 
tant pertinere, audentque affirmare, similes esse invicem 
hasce respublicas. Ephorus vero in describenda utra- 
que republica iisdem etiam verhis est usus, propriis dum- 
taxat nominibus exceptis ; ad quee si quis minus atten- 
derit, de utra loquatur, dignoscere nullo modo queat. 

c. Lycurgus inde ab Hercule undecimus est, teste 
Ephoro. — Ephorus dicit, Lycurgum in exilio periisse , 
perseverantem in inedia. 


65. 


Nonnulli, inter quos et Ephorus, Idaos Dactylos circa 
Idam Phrygize montem habitasse, et cum Minoe in Euro- 
pam transiisse, memorant. El quum praestigiatores essent, 
incantamentis et sacris ritibus mysteriisque operam de- 
disse, et in Samothracia versantes, non mediocrem insula- 
nis stuporem incussisse. Quo tempore etiam Orpheus , 
quem excellenti ingenio ad poesin et melodiam natura 
instruxerat, discipulus horum fuisse, primusque initiorum 
cerimonias et mysteria in Greeciam traduxisse dicitur. 


66. 

Stephanus : Βούδωρον, ἀχρωτήριον πρὸς τῇ Σαλα- 
μῖνι. Θουχυδίδης τρίτῃ. "Ἔφορος δὲ φρούριον Βούδα- 
gov εἶπε. 

07. 

Strabo IX , p. 614 : Ἔφορος δὲ xal ταύτη χρείτ- 
τῷ τὴν Βοιωτίαν ἀποφαίνει τῶν ὁμόρων ἐθνῶν xa 
ὅτι μόνη τριθάλαττός ἐστι" xo λιμένων εὐπορεῖ πλειό- 
νων" ἐπὶ μὲν τῷ Κρισσαίῳ χόλπῳ καὶ τῷ Κορινθιακῷ 
τὰ ἐχ τῆς Ἰταλίας, χαὶ Σικελίας, xai τῆς Λιβύης 
δεχομένη ἐπὶ δὲ τῶν πρὸς Εὔβοιαν μερῶν ἐφ᾽ Exai- 
τερα τοῦ Εὐρίπου σχιζομένης τῆς παραλίας - τῇ μὲν 
ἐπὶ τὴν Αὐλίδα καὶ τὴν  ἀναγριχὴν, τῇ 9 ἐπὶ τὸν Σαλ- 


γανέα, xai τὴν ᾿Ανθηδόνα, τῇ μὲν εἶναι συνεχῆ τὴν | 


* * " rr * , L] 
xat Αἴγυπτον xai Κύπρον xol τὰς νήσους θάλασσαν" 
τῇὸ δὲ τὴν χατὰ Μαχεξόνας xai τὴν Προποντίδα 
1 ^* * L4 e * P, «(ἢ 
xat τὸν ᾿Ελλήσποντον. Προστίήησι 
Εὐὔδοιαν τρόπον τινὰ μέρος αὐτῆς πεποίηκεν 6 Εὔρι- 
πος, οὕτω στένος Gv, χαὶ γεφύρᾳ συνεζευγμένος πρὸς 
αὐτὴν διπλέθρῳ. Τὴν μὲν οὖν χώραν ἐπαινεῖ διὰ 
ταῦτα, καί φησι πρὸς ἡγεμονίαν εὐφυῶς ἔχειν - ἀγωγῇ 
* ^ 2 
δὲ καὶ παιδείᾳ μὴ χρησαμένους, ἐπεὶ μηδὲ τοὺς ἀεὶ 
*- m- *1 
προϊσταμένους αὐτῆς, εἰ xal ποτε χατώρθωσαν, ἐπὶ 
μαχρὸν τὸν χρόνον συμμεῖναι" χαθάπερ Ἐπαμεινών- 
δας ἔξειξε" τελευτήσαντος γὰρ ἐχείνου τὴν ἡγεμονίαν 
ἀποθαλεῖν εὐθὺς τοὺς Θηδαίους [συνέθν, γευσαμέ- 
vous αὐτῆς μόνον" αἴτιον δὲ εἶναι τὸ λόγων καὶ διαυ- 
λίας τῆς πρὸς ἀνθρώπους ὀλιγωρῆσαι, μόνης δ᾽ ἐπι- 
μεληθῆναι τῆς κατὰ πόλεμον ἀρετῆς. 
Cf. Stephan. v. Βοιωτία, et Diceearch. Vit. Gr, 
p. 176 seq., Diodor. XIII, 47, Polyb. V, 43. 
Hesychius t. IL, p. 1343 : Ταναγραίων φυὴν, 
, , LII , . , 
κήτει ὁμοιότητα, " Exgogos λέγει εἶναι τινὰ dv Ἡ ἀνάγρα 
μ-ς , - , os 
παχύτητα, ὃς ἐλέγετο Κητεύς. «Locum | manifesto 


66. 

Budorum , promontorium juxta Salaminem , auctore 
Thucsydide libro tertio. Ephorus vero castellum Budarum 
dixit. 

67. 

Ephorus quum hac re Bevotiam finitimis praestare genti- 
bus ait, tum quod sola trimaris est, copiaque portuum 
majore praedita. Nam et in Crissio et Corinthiaco sinu- 
bus allata ex ltalia, Sicilia Alricaque accipit, et ubi 
Eulxece opponitur, in utramque Euripi partem se ora ejus 
diducit : hinc versus Aulidem et Tanagricum agrum , il- 
linc versus Salganeum et Anthedona; hac parte conti- 
nuum habet mare ei, quod ad /EKgyptum, Cyprum insu- 
lasque pertingit : altera parte mare habet. Macedonico , 
Propontidi et Hellesponto continnum. Adjicit et hoec, quo- 
dammodo Eubram Beootie partem effici adeo angusto 
Euripo, qui ponte duorum instratus sit jugerum. His 
ille nominibus eam regionem laudat aitque, eam ad impe- 
rium obtinendum optime fuisse paratam : sed quod in- 
colie non uterentur institutione ac disciplina (quando ne 
duces quidem singulis temporibus suos tolerare potuerunt 
rebus quantuinvis prieclare ab his gestis), ideo non durare 
eorum diu potuisse potentiam. Quod exemplo Epaminon- : 


£boxel, ὅτι τὴν | 
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corruptum sic legendum arbitror : T ava ypalov 
guy, Κητεῖ ὁμοιότατα E. A. e. c. e. T. παχύτατον 
ὃς ε. K. Proculdubio priora verba Comici sunt 
nescio cujus, pinguem et stolidum hominem 
cavillantis, eumque Tanagrensem vocautis et 
Cetei simillimum; quinam vero Ceteus ille, 
Ephori verbis declarat grammaticus. » Marr. 

Stephanus : Ἀχραιφία,, πόλις Βοιωτίας. 2. Τὸ 
ἐθνιχὸν ᾿Αχραιφιαῖος, xal ᾿Αχραίφιος, οὕτω γὰρ Ἂπόλ- 
λων τιμᾶται. ... "Egopog δὲ καὶ ᾿Αχραιφνίους καὶ 
᾿Αχραιφνιώτας. Cf. Herodot. VII, 135, Strabo IX, 
Pausan. IX, 23, p. 71 Fac. 

Stephanus : Τέλφουσσα, πόλις ᾿Αρχαξβίας. ... " Eev 
xai Βοιωτίας Τελφούσσιον. Στράδων ἐννάτη. “Ἔφορος 
δὲ Τιλφωσέων (Ἑιλφώσαχιον conj. Marx.) ὅρος ἐν 
᾿Αλαλχομενίᾳ, Cf. Strabo IX, p. 630, Pausan. IX, 
33 

68. 

Schol. Villois. Il. IX, 381 : 'HZ' ὅσ᾽ ἐς Ὄρχομε- 
νὸν προτινίσσεται, ἠδ᾽ ὅσα Θήβας] Ὀρχομενὸν δὲ τὴν 
τῆς Ἰβοιωτίας φησὶ, ὃν Μινυαὶ χατῴχησαν " πολὺ £i 
τούτῳ παράχειται πεδίον, εἰ πιστός ἐστιν " ἔφορος , 

πλῆρες πολλῶν ἀγαθῶν, ὧν ταῖς ἐχεῖσε τυλωμέναις 
Χάρισι πέμπουσιν οἵ περίοιχοι, Cf. Pausan. IX, p. 
35, Strabo IX, p. 635, Schol. Pind. Ol. XIV, 1. 

Strabo IX, p. 636 : Λέγουσι δὲ τὸ χωρίον, ὅπερ 
ἡ λίμνη κατέχει νῦν ἡ Korzalc, ἀνεψύχθαι πρότερον, 
xa γεωργεῖσθαι παντοδαπῶς ὑπὸ τῶν Ὀρχομενίων 
οἵ πλησίον οἰχοῦσι. Quod ex Ephoro haustum su- 
spicatur Heyne Observ. ad Hom. tom. V, p. 607 
sq. 

09. 

Plinius IV, 21, de Euboa : Antea vocitata est 

Chalcodotis, aut Macris, ut Dionysius ct Ephorus 


die satís apparuerit, quo mortuo statim amiserint Thebani 
imperium Graecorum, cujus gustum duntaxat percepissent. 
Causam autem hujus rei hanc adducit, quod litteras. et 
cum hominibus consuetudinem neglexerint, solius bellicae 
virtulis studiosi. 

Tanagraus statura, Ceteo (ceto) simillimus, Ephorus 
dicit fuisse quendam Tanagrze. hominem pinguissimur , 
qui Celeus appellatus esset. 

Acrephia, urbs B«eotke. ... Gentile "nigigreseu et 
Acriephius : hoc. enim titulo Apollo colitur. ... Ephorus 
vero et Acriephnios et Acraephniotas agnoscit. 

Telphussa , nrbs Arcadiz. ... Est etiam Darotie Tel 
phussium. Strabo nono. Ephorus vero Tilphoseum mon- 
tem in Alalcomenia regione dicit. 


68. 


Orchomenum Bcotiaz: dicit Hom., quam urbem Minyze 
incolebant ; magna ei adjacet planities, si. Ephoro fi. 
des habetur , multis bonis abundans, quorum! autem 
partem accolae Gratiis, quie ibi coluntur, offerunt. 

Regionem eam, quam nunc Copais palus occupat, 
quondam siccam fuisse ferunt, agrumque omni cul- 
tura laboratum ab Orchomeniis in propinquo habitan- 
tibus. 
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tradunt, Cf. Eustath. ad Dionys. vs. 510, Schol. 
Apoll. Rh. I, 1023 et IV, 1134 seq. 

Stephanus: Ἱστίαια, πόλις Εὐβοίας, “Ὅμηρος" ... 
πολυστάφυλόν θ᾽ Ἱστίαιαν (Il. B, 135). Ἢ δὲ διὰ 
τοῦ « Ἰωνιχὴ γραφή ἐστι. Νῦν δὲ καλεῖται Ὦρεπός, 
Ὁ πολίτης Ἱστιαιεύς. "ἔφορος δὲ τὸ ἐθνικὸν 'Εστιαῖός 
φησι, Cf. Strabonem X, p. 683, et Pausan. VII, 
26, p. 336 Fac. 

70. 
Strabo IX, p. 646: "Ezopoc δ᾽, ᾧ τὸ πλεῖστον 


προσχρώμεθα διὰ τὴν περὶ ταῦτα ἐπιμέλειαν, καθά-- | 
περ xai Πολύδιος μαρτυρῶν τυγχάνει, ἀνὴρ ἀξιόλο-- ᾿ 


γος, δοχεῖ μοι τἀναντία ποιεῖν ἔσθ᾽ ὅτε τῇ προχιρέσει 
καὶ ταῖς ἐξ ἀργῆς ὑποσχέσεσιν. Emu oa γοῦν τοῖς 
φιομυθοῦσιν ἐν τῇ τῆ: ἱστορίας γραφῇ, xol τὴν ἀλή- 
θειαν ἐπαινέσας, προστίθησι τῷ περὶ τοῦ μαντείου 


τούτου λόγῳ σεμνήν τινα ὑπόσχεσιν, ὡς πανταχοῦ μὲν 


ἄριστον νομίζει τἀληθὲς, μάλιστα δὲ χατὰ τὴν ὑπό- 
θεσιν ταύτην. Ἄτοπον γὰρ, εἰ περὶ μὲν τῶν ἄλλων 
ἀεὶ τὺν τοιοῦτον τρόπον διώχομεν, φησὶ, περὶ δὲ τοῦ 
μαντείου λέγοντες, ὃ πάντων ἐστὶν ἀψευδέστατον, 
τοῖς οὕτως ἀπίστοις χαὶ ψεύδεσι χρησόμεθα λόγοις. 
Ταῦτα δ᾽ εἰπὼν, ἐπιφέρει παραχρῆμα, ὅτι ὑπολαμ- 
ϑάνουσι χατασχευάσαι τὸ μαντεῖον ᾿Απόλλωνα μετὰ 
Θέμιδος, ὠφελῆσαι βουλόμενον τὸ γένος ἡμῶν. Εἶτα 
τὴν ὠφέλειαν εἰπὼν, ὅτι εἰς ἡμερότητα προὐχαλεῖτο, 
xai ἐσωφρόνιζε τοῖς μὲν γρηστηριάζων, χαὶ τὰ μὲν 
προστάττων, τὰ δ᾽ ἀπαγορεύων, τοὺς δ᾽ οὐδ᾽ ὅλως 
προσιέμενος, Ἡ αὔτα δὲ διοιχεῖν νομίζουσι, φησὶν, αὖ- 
τὸν, οἱ ἀὲν αὐτὸν τὸν θεὸν σωματοειδῆ, γινόμενον, οἵ 
δ' ἀνθρώποις ἔννοιαν παραδιδόντα τῆς ἑαυτοῦ βουλή- 
σεως. Ὑποδὰς δὲ, περὶ τῶν Δελφῶν, οἵτινές εἶσι, 
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διαλεγόμενος, φησὶ τὸ παλαιὸν Παρνασίους τινὰς αὖ- 
τόχθονας χαλουμένους οἰχεῖν τὸν Παρνασόν" xafü' ὃν 
ἀρόνον τὸν ᾿Απόλλωνα, τὴν γὴν ἐπιόντα, ἡ μεροῦν 
τοὺς ἀνθρώπους ἀπό τε τῶν ἀνημέρων χαρπῶν χαὶ 
τῶν βίων, ἐξ ᾿Αθηνῶν δ᾽ ὁρμηθέντα ἐπὶ Δελφοὺς, ταύ 
τὴν ἰέναι τὴν ὁδὸν, T, νῦν ᾿Αθηναῖοι τὴν Πυθιάδα πέμ- 
πουσι" γενόμενον δὲ χατὰ Πανοπέας, Τιτυὸν xata- 
λῦσαι, ἔχοντα τὸν τόπον, βίαιον ἄνδρα xai παράνο- 
μον᾽ τοὺς δὲ Παρνασίους, συμμίξαντας αὐτῷ, καὶ 
ἄλλον μηνῦσαι χαλεπὸν ἄνδρα, Πύθωνα τοὔνομα, 
ἐπίχλησιν δὲ δράκοντα" χατατοξεύοντος δ᾽ ἐπιχελεύειν 
is (sic Tz. pro vulgato ἴε. Vid. ipse t. III, p. 520 
et Athen. XV, p. 696 F) παιάν" ἀφ᾽ ob τὸν παια- 
γισμὸν οὕτως ἐξ ἔθους παραδοθῆναι τοῖς μέλλουσι 
συμπίπτειν εἰς παράταξιν" ἐμπρησθῆναι δὲ xol σχης- 
γὴν τότε τοῦ Πύθωνος ὑπὸ τῶν Δελφῶν, χαθάπερ xat 
νῦν ἔτι χαίειν, ὑπόμνημα ποιουμένους τῶν τότε γενο- 


μένων. 

"Theo Prozymn. VI, p. 60, postquam fabularum 
explicandi rationem allatis ex Herodoto et Pla- 
tone exemplis moustraverat, pergit ita : Kat 
μέντοι καὶ "Ἔφορος ἐν τῇ τετάρτη χρῆται τούτῳ τῷ 
τρόπῳ ὅτι ἄρα Τιτυὸς μὲν ἦν Ἰ]ανοπέως δυνά- 
στης, ἀνὴρ παράνομος xat βίαιος" Πύθων δὲ θηριώδης 
τὴν φύσιν, δράχων ἐπιχαλούμενος, ΟἹ δὲ περὶ τὴν 
πάλαι μὲν Φλέγραν, νῦν δὲ Παλλήνην ὀνομαζομένην 
χατοιχοῦντες, ἦσαν ἄνθρωποι ὠμοὶ χαὶ ἱερόσυλοι xat 
ἀνθρωποφάγοι οἱ χαλούμενοι F'iravzsc, οὖς Ηραχλῆς 

| λέγεται χειρώσασθαι τὴν Τροίαν ἑλὼν, καὶ διὰ τὸ 
| χρατῆσαι τοὺς περὶ Ἡ ραχλέα ὀλίγους ὄντας τῶν l'v- 
| Ἰάντων πολλῶν ὄντων, xal ἀσεδῶν, ὑεῶν ἔργον ἅπα- 
| σιν ἐδόκει γεγονέναι τὸ περὶ τὴν μάγην" xai ὅσα, 


69. 

Histiza, urbs Eubase, de qua Homerus : « multas uvas 
habentem Histizsam. lones enim per i vocem scribunt. 
Nunc audit Orepus. Civis Histieus, Ephorus vero gentile 
Hestirus » esse dicit. 

70. 
Ephorus, quo plurimum utimur ob dilizentiam in tali- 


bus rebus (quam et Polybius testatur, vir magnae aucto- | 


ritatis), videtur mihi nonnunquam contrarium ejus facere 
quod ab initio instituerat ac promiserat. Quum enim inse- 
ctatus essel eos, qui in scriptione historic fabulis gaudent 
admiscendis, veritatemque laudibus evexisset, sermoni 
de Delphico oraculo promissum adjicit gravitatis plenum, 
se quum alias veritatem maximi facere , tum vel apprime 
in hoc argumento. Absurdum enim est, inquit, si verita- 
lem aliis in rebus sectantes , de oraculo dicturi omnium 
veracissimo, ila incredibilibus et falsis utamur narrationi- 


bus. His statim subjicit, opinionem receptam esse, Apol- | 
linem cum Themide oraculutn. istud condidisse, quum . 


prodesse nostro generi vellet : deinde utilitatem exprimit : 
nempe eum homines ad mansuetudinem et medestiam 
provocasse, dum aliis oracula edens vel mandaret aliquid 
vel interdiceret, alios omnino arceret. Hiec, inquit, ipsum 
censent facere alii corpore adsumto , alii, quod hominibus 
sue voluntatis notitiam inderet. Progressus deinde eo, ut de 
Delphis disputaret, quinam ii essent, ail, Parnasios quos. 


| dam indigenas priscis temporibus Parnasum habitavisse : 
. quo tempore Apollo terras obiens homines ad morum placi- 
| ditatem composuisset , frugibusque uti et ralione victus 
| mitioribus docuit: atque eum ab Athenis Delphos pro- 

ficiscentem δὰ perrexisse. via, qua nunc Athenienses 

pompam Pythicam mitlerent. Ibi quum ad Panopeos 

pervenisset, Tityum ab eo interfectum fuisse, qui ejus 
! loci dominus erat, violentus atque injurius homo. Tum 
ad eum venisse Parnasios, aliumque intolerabilem de- 
tulisse hominem , Pythonem nomine, cognomento Dra- 
conem : quo &agiltis debellato acelamasse, ]e Pan : 
atque hine pugnam inituris conflicturisque jam hunc mo- 
rem receptum, perque manus traditum, ut Pieana concla- 
marent:tum quoque incensum fuisse a Delphis taberna- 
culum Pythonis : cujus rei memoriam etiamnum reno- 
varent. 

Qua ratione et Ephorus libro quarto utitur : Tityum, 
nempe, hominem impium et violentum, Panopensium 
fuisse tyrannum, Pythonem autem ferum nafura, cogno- 
mento Draconem. Qui autem quondam Phlegram, nunc 
Pallenen vocatam tenuissent, crudeles sacrilegosque ho- 
mines fuisse, qui et hutnanis vescerentur carnibus, appel. 
latosque Gigantes, atque lios capta Troja ab Hercule sub- 
actos. Quod autem parva manus fuisset cum Hercule, 
; illorum vero copie ingentes, ideo hanc victoriam divinun: 
| esse opus omnibus visum. Et multa ejusdem generis alia 
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ἄλλα τοιαῦτα ἐπιλύεται περὶ τοῦ Auxoópyou xal Μί- 
νωὸς χαὶ Ῥαδαμάνθυος χαὶ Διὸς xat Κουρήτων xat 
τῶν ἄλλων τῶν ἐν τῇ Κρήτη μυθολογουμένων. 
Etymol. Magn. : ᾿Ἐποιχομένην] Ἱστὸν ἐποιχομέ- 
γὴν (Hom. Il, I, 31), τὸν ἱστὸν ἐπιπορευομένην, ἤγουν 
ἱστουργοῦσαν xal ὑφαίνουσαν. ... Αἴ πάλαι γυ- 
ναῖχες ἑστῶσαι ὕφαινον xal ἐπιπορευόμεναι τὸν ἱστόν' 
πρώτην δὲ γυναῖχα Αἰγυπτίαν τοὔνομα Υἱὸν χκαῦε- 
ζομένην ὑφᾶναί φασιν" ἀφ᾽ ἧς xal Αἰγύπτιοι τῆς 
᾿Ἀἀθηνᾶς ἄγαλμα ἱδρύσαντο, ὥς φησιν "ἔφορος ἐν τῇ 
71. 


Schol. Theocrit. VII, 103: Ὅμολος δὲ Θεττα- 
λίας ὄρος, ὡς "Ἔφορος x«i Ἀριστόδημος 5 Θηδαῖος, 
ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς τῶν Ὁμολίων xat Πίν-- 
δαρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασι. 


Stephanus : Ἄρδηρι ... Ἔφορος χαὶ τὴν πόλιν 
Αῤδηρόν φησιν, ἀφ᾽ οὗ τὰ ᾿Αδδηρα. 

Harpocration : Κριθώτη, μία πόλις τῶν ἐν Χεῤῥο- 
νήσῳ... "Ἔφορος δ᾽ ἐν τετάρτη φησὶν αὐτὴν χατοιχι- 
σθῆναι ὑπὸ ᾿Αθηναίων τῶν μετὰ Μιλτιάδου ἐχεῖ πα- 
ραγενομένων. Eadem habent Suidas et Stepha- 
nus. 

73. 

Harpocration : Αἶνος ... Ἔφορος δ' iv τετάρτῃ 
περὶ Θράχων πολισμάτων λέγων φησί" « ἐχομένη δὲ 
τούτων Αἶνος πόλις, ἣν πρῶτον Ὕλληνες ᾿Αλωπε- 
χοννήσιοι χατῴχησαν, ὕστερον δ᾽ ἐχ Μυτιλήνης ἐπη- 
γάγοντο χαὶ Κύμης ἐποίχους. » 

Eadem habent Suidas v. Ἀλωπεχόννησος οἱ At- 
γος, Grammaticus in Bekkeri Anecdott. Grzcc. 
p. 358. Cf. Stephanus v. Αἶνος. 


de Lycurgo, Minoe, Rhadamantho, itemque Jove et Cure- 
tibus, aliisque fabulis Creticis ab eo exponuntur. 

Olim mulieres stantes οἱ agbulantes texebant. Primam 
vero mulierem ;Egyptiam , Hyium nomine, sedentem 
lexisse aiunt , a qua etiam ;Egyptii Minervae simulacrum 
posuerunt, ut dicit Ephorus in Europa. 

71. 

Homolus, mons Thessalizx , ut tradunt Ephorus et Ari- 
stodemus Thebanus, ubi agit de festo Homoliorum, et 
Pindarus in Hyporchematis. 

72. 

Abdera. Ephorus autem hanc urbem Abderum nuncu- 
pat, a quo plurale Abdera formatur. : 

Crithote, una ex Chersonesi urbibus. Ephorus libro 
quarto incoluisse eam dicit Athenienses, qui cum Miltiade 
liuc se contulissent. 

13. 

Enus. ... Epliorus libro quarto de Thraciis oppidis lo- 
quens ait: « Hzec. /Enus urbs excipit, quam Graci Alo- 
peconnesii primum habitarunt, dein ex Mytilene et Cyme 
colonos eo deduxerunt. » 

74. 

Maronea. ... Atticie locus : itemque Maronea Thracie 

civitas, ab Homero, ut fertur, Ismarus dicta; cujus De- 
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74. 

Harpocrat. : Μαρώνεια ... τόπος ἐστὶ τῆς Ἀττι- 
Xüe ἔστι μέντοι καὶ πόλις ἐν Θράχη, ἥν φασιν εἶναι 
τὴν ὑφ᾽ Ὁμήρου Ἴσμαρον καλουμένην" μνημονεύουσι 
δὲ αὐτῆς Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Πολυχλέα καὶ ΓἜφο- 
ρὸς ἐν τῇ τετάρτη. 

Idem: Οἰσύμη ... πόλις ἐστὶ τῆς Θράχης, χαθά 
φασιν ἄλλοι τε xal "Egopos ἐν τρίτη (leg. τετάρτγι. 

75. 


Harpocrat. : Δατὸς πόλις ἐστὶ Θράχης, σφόδρα εὺ- 
δαίμων ... modo neutrius modo feminini generis , 
ὡς ἀεὶ " Expopoc ἐν τῇ τετάρτη ἅπαξ δ᾽ ἀῤῥηνιχῶς τὸν 
Δατὸν Θεόπομπος τρίτη Φιλιππιχῶν. Μετωνομάσθη 
μέντοι ἡ πόλις τῶν Δατηνῶν (Φίλιπποι Gronov.) 
Φιλίππου τοῦ Μακεδόνος (x&v Μαχεδόνων id.) βατι- 
λέως χρατήσαντος αὐτῆς, ὡς  Egopós τε φησὶ, xxi 
Φιλόχορος ἐν τῇ πέμπτη. Cf. Strabo VH, p. 511; 
Diodor. XVI, 71; Suidas et Phavorin. s. v. ; 
Apostol. Cent. VI, 74. 

Idem : Τορώνη ..: πόλις ἐν Θράχη, ὡς ὃ "Ezozo: 
ἐν τετάρτῳ ἱστορεῖ. 

70. 

Strabo VIT, p. 463 : Ἔφορος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτη 
μὲν τῆς Ἱστορίας, Εὐρώπη δ᾽ ἐπιγραφομένη, βίδλῳ, 
περιοδεύσας τὴν Εὐρώπην μέχρι Σκυθῶν, ἐπὶ τέλει 
φησὶν, εἶναι τῶν τε ἄλλων Σχυθῶν καὶ τῶν Σαυρο- 
ματῶν τοὺς βίους ἀνομοίους" τοὺς μὲν γὰρ εἶναι χα- 
λεποὺς, ὥστε xai ἀνθρωποφαγεῖν᾽ τοὺς δὲ xal τῶν 
ἄλλων ζῴων ἀπέχεσθαι. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, φησὶ, τὰ 
περὶ τῆς ὠμότητος αὐτῶν λέγουσιν, εἰδότες τὸ δεινὸν 
xxi τὸ θαυμαστὸν, ἐχπληκτιχὸν ὄν" δέον τἀναντία 
καὶ λέγειν χαὶ παραδείγματα ποιεῖσθαι" χαὶ αὐτὸν οὖν 


Α A ^ , , 
περὶ τῶν διχαιοτάτοις ἤθεσι χρωμένων ποιήσεσθα, 


mosthenes in oratione contra Polyclem, et Epliorus libro 
quarto meminerunt. 

€Esyme. ... Est Thracice civitas, ut praeter alios Eplio- 
rus tradit libro quarto. 

49). 

Datus, urbs Thracie valde opulenta ... modo neu- 
trius, modo feminini generis, ut Ephorus assidue libro 
quarto. Semel autem genere masculino, apud Theo- 
pompum libro tertio Philippicorum. Datenorum tamen ci- 
vitas, quum eam Philippus Macedonum rex occupasset , 
transnominata est, ut. Ephorus testatur, et Philochorus 
in quinto, 

Torone , urbs Thracice , ut Ephorus refert libro quarto. 

76. 

Jam Ephorus quarto Historiarum libro, qui inscribitur 
Europa, Europe partibus ad Scythiam usque explicando 
peragratis, ad finem refert, quum aliorum Scytharum, tum 
Sauromatarum non unum esse vitae institatum : qnosdam 
enim eo immanitatis progredi, ut humanis etiam vescan- 
tur carnibus : contra alios ab aliis etiam animantibus abs- 
tinere, Atque. alii quidem, ail, decrudelitate eorum verba 
faciunt , quod sciant, animos rerum atrocium ac terrihi- 
lium narratione percelli : quuin tamen et in alteram par- 
tem referre et exempla commemorare debuissent. Itaque 
ipse, inquit, de iis loquar, qui moribus utuntur probissi 
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T “- , ^ - 
τοὺς λόγους" εἰναι γάρ τινας τῶν Νομάδων Σχυήῶν 
γάλαχτι τρεφομένους ἵππων, τῇ τε δικαιοσύνη πάντων 
διαφέρειν' μεμνῆσθαι δ᾽ αὐτῶν τοὺς ποιητάς - Ὅμη- 
gov μὲν, 

Γλαχτοφάγων Ἀδίων τε διχαιοτάτων ἀνθρώπων 
φήσαντα (sc. τὸν Δία τὴν γῆν καθορᾶν)" τὸν Ἡσίοδον 
δὲ, ἐν τῇ χαλουμένῃ Γῆς περιόδῳ, τὸν Φινέα ὑπὸ 
τῶν ἁρπυιῶν ἄγεσθαι 

Γλαχτοφάγων εἰς γαῖαν, ἀπήναις οἶχί᾽ ἐχόντων. 

Εἶτα αἰτιολογεῖ, διότι ταῖς διαίταις εὐτελεῖς ὄντες, 
xai 9) χρηματισταὶ, πρός τε ἀλλήλους εὐνομοῦνται, 
χοινὰ πάντα ἔχοντες τά τε ἄλλα, χαὶ γυναῖχας, xal 
" ^ , , n * 
τέχνα, xal τὴν ὅλην συγγένειαν * πρός τε τοὺς ἐχτὸς 
ἄμαχοί εἰσι, xai ἀνίκητοι, οὐδὲν ἔχοντες, ὑπὲρ οὗ 
δουλεύσουσι. Καλεῖ δὲ καὶ Χοιρίλον, εἰπόντα ἐν τῇ 
^ £ , ^ , ^ » - z 
διαβάσει τῆς σχεδίας, ἣν ἔζευξε Δαρεῖος" 

Μηλονόμοι τε Σάχαι, γενεᾷ Σκύθαι" αὐτὰρ ἔναιον 

"ActZa πυροφόρον᾽ νομάδων γε μὲν ἧσαν ἀποῖχοι 

ἀνθρώπων νομίμων. 

Καὶ τὸν Ἀνάχαρσιν δὲ ἄνθρωπον σοφὸν χαλῶν 6 
"Egopec, τούτου φησὶν εἶναι τοῦ γένους " νομισθῆναι 
δὲ xai ἑπτὰ σονῶν ἕνα, τελεία σωφροσύνη καὶ συνέ- 
, , * - , : , , ji ^ 
σει" εὑρήματά τε αὐτοῦ λέγει τά τε ζώπυρα, xal τὴν 

&. t * * , € 
ἀμρίδολον ἄγκυραν, χαὶ τὸν χεραμειχὸν τροχόν. Ταῦ- 
τα δὲ λέγω, σαφῶς μὲν εἰδὼς, ὅτι χαὶ οὗτος αὐτὸς 
οὗ τὰ ἀληθέστατα λέγει περὶ πάντων, καὶ δὴ xai τὸ 

- Ὁ . , ^ m new: ^ " Δ -— 
τοῦ “Αναχάρσιδος, Πῶς γὰρ δ τροχὸς εὕρημα αὐτοῦ, 
ὃν οἶδεν "Ὅμηρος πρεσδύτερος ὦν; 

Ὡς δ᾽ ὅτε τις χεραμεὺς τροχὸν ἄρμενον ἐν παλάμῃσι, 


mis. Sunt enim quidam de vagis seu Nomadibus Scythis 
qui equorum lacte vescuntur, justitia omnibus hominibus 
superiores : quorum et poete meminerunt. Homerus 
enim Jovem ait respexisse ad 
Lactivoros Abiosque : his non est justior vlla 
gens hominum. 
Et Hesiodus in poemate, quod Circuitum terrae inscripsit, 
ait Phineum ab Harpyiis abductum in terram eorum , 
quibus 
Pro domibus currus sunt, vivere lacte suerunt. 
Subjicit deinde caussam, quod quum exili utantur victu, ne- 
que sint quiestui dediti, sed invicem vitam degant justam, 
omnia habentes communia, et uxores οἱ liberos ac co 
gnalos : tum adversus exteros invicti sjnt atque inexpu* 
gnabiles, quod nihil habeant, cujus caussa servitutem 
sustinere velint. Citatque Clierilum , qui in ponte ratiuimn, 
quo Darius Hellespontum junxit, hiec posuerit : 
Pastores ovium Seythica de gente creati 
Asida triticeam clarorum habitare coloni 
integritate ὅλον, 
Ephorus porro Anacharsidem, cui sapientis nomen tribuit, 
ea de gente fuisse scribit, ac propler perfectionem, tem- 
perantiam ac sapientiam unum de septem sapientibus 
habitur : et esse ejus inventa recenset, fomites, ancipitem 
ancoram, ac rotam figuli. Heecego commemoro, quanquam 
mihi constat, eum non plane vera quum de aliis, tam de 
Anacharside dixisse. Quomodo enim rola hujus sit inven- 
tum, Homero, qui eum atate antecessit, nota ? 
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251 
a ded *, - —-- , 
καὶ τὰ ἑξῆς, Ἀλλ᾽ ἐχεῖνα διασημῆναι βουλόμενος, 
M , * — A D 
ὅτι χοινῆ τινι qux, xai ὑπὸ τῶν παλαιῶν xxi ὑ πὸ 
—- "T —-— -— T 
τῶν ὕστερον, πεπιστεῦσθαι συνέβαινε τὸ τῶν Νομλάδων 
n - : 
τοὺς μάλιστα ἀπωχισμένους ἀπὸ τῶν ἄλλων ἀνηρώ- 
, * 
πων, γαλαχτοφάγους τε εἶναι xal ἀξίους xai διχαιοτά- 
* , ^ € 
τους, ἀλλ᾽ οὖχ ὑπὸ Ὁμήρου πεπλάσθαι. 
Schol. Apollon. Rh. I, 1226 : "Ya δὲ νγὸς ... 
* 
εὐναίας ἐρύσαντες ἀνεχρούσαντο χάλωας. Γελοῖος δὲ 
" - B * - 
Εφορος νομίζων πρῶτον Ἀνάχαρσιν τὴν διπλῆν &y- 
, 
χυραν εὑρηκέναι" πρεσδύτεροι γὰρ Ἀναγχάρσιδος οἱ 
᾿Αργωναῦται. 
m"- 
71. 
Strabo VII, p. 469:"Ezgogo; δὲ mtv: : 
Ψ * wv " * . . 
εἴρηκε τὸν ἴστρον. Cf. Dionysius Perieg. vs, 299. 
78. 
Scymnus Chius v. 102 sqq. epitomes, v. 847 
sq. Letronn. : 
Πρώτους δὲ παρὰ τὸν "lazos εἶναι Καρπίδας 
εἴρηκεν Ἔφορος, εἶτεν ᾿Αροτῆρας, πρόσω 
Νευρούς τ᾽ ἄχρις γῆς πάλιν ἐρήμου διὰ πάγων, 
Πρὸς ἀνατολὰς δὲ ἐχῦάντι τὸν Βυρνσθένην 
τοὺς τὴν λεγομένην YO) οἰχοῦντας Σκύθας. 
Εἶναι δὲ Γεωργοὺς ἐχομένους τούτων ἄνω, 
ἔπειτα πάλιν ἔργμον ἐπὶ πολὺν τόπον. 
Ὑπὲρ δὲ ταύτην ἔθνος ᾿Ανδροφάγων Σχυδῶν. 
᾿Επεχεῖνα πάλιν ἔρημον ὑπάρχειν ἐχομένην. 
Τὸν Παντικάπη, διαῦάντι Αιμναίων ξῆνος, 
ἕτερά τε πλείον᾽ οὐ διωνομασμένα, 
Νομαδιχὰ δ' ἐπικαλούμεν᾽", εὐσεδὴ πάνυ, 
ὡς οὐδὲ εἷς ἔμψυχον ἀξιχήσαι ποτ᾽ ἂν, 
οἰχοφόρα δ᾽, ὡς εἴρτχε, καὶ σιτούμενα 
γάλακτι, ταῖς Σχυθιχαῖσί θ᾽ ἑππομολγίαις, 


ζῶσιν δὲ τὴν τε χτῆσιν ἀναδεδειχότες 


Ut quum forte rotam manibus solertibus aptam 
explorat figulus, 


Verum id volui significare, communi quadam οἱ priseo- 
rum et posteriorum fama creditum fuisse, Nomadum eos, 
qui maxime ab aliis hominibus essent remoti, lacte vexci, 
opibus carere et esse justissimos , neque td fuisse ab Ho- 
mero confictum. 

Ineptus Ephorus, qui Anacharsin ancoram ancipitem 
invenisse putat, quum tamen Argonaute. Anacharsin 
irtate antecesserint. 

71. 

Ephorus quinqne ostia Tstro tribuit. 

78. 


Primos autem Istri accolas esse Carpides retulit. Epho- 
rus; postea Aroteres ( Aratores), ulterius Neuros, usque ad 
desertam ob glacies terram. Orientem versus. transeunti 
Borysthenem (refert ille obvios esse) Scythas, Hyblam quie 
dicitar habitantes; el iis conlerminos Georgos esse 8} 
periorem versus (i. e. mediterraneam) regionem; deinde 
rursus desertum (patere) in magna spatia. Supra autem 
illud gentem Seytharum Androphagorum : ibi rursus de- 
sertum esse contiguum. Panticapen transgresso (reperitur) 
Limnzorum gens, et multas alia: sine nomine, Nomadicie ta- 
men cognominati , religiose admodum , ita ut nemo ani- 
mantium ulli unquam nocere velit; (plaustris) autem do- 
mos vehentes, ut ait (Ephorus), et lacte victitanles atque 
Scythicis equarum mulctibus. Vivunt etiam communem 

17 


χοιγὴν ἁπάντων τὴν t£ σύνολον οὐσίαν. 

Καὶ τὸν σοφὸν 2' ᾿λνάχαύσιν ἐκ τῶν Νομαδιχῶν 

πησὶν γενέσθαι τῶν σφόδρ᾽ εὐσεδεστάτων. 

—— — — — — xai χατοικῆσαι τινὰς 

εἷς ᾿Ασίαν ἐλθόντας, voz δὴ xai Σάχας 

χαλοῦσιν" ἔθνος εὐσημότατον δὲ φησι τὸ 

τῶν Σαυροματῶν τε χαὶ Γελώνων xai τρίτον 

τὸ τῶν ᾿Αγαθύρσων ἐπιχαλούμενον γένος. 

᾿Απὸ τῶν δὲ Μαιωτῶν λαθδοῦσα τοὔνομα 

Μαιῶτις ἑξῆς ἐστι λίμνη, κειμένην 

εἰς f ὁ Tavatz 

ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ λαχὼν τὸ ῥτῦμ᾽ '᾿Αράξεως 

ἐπιμίσγεθ᾽, ὡς Ἑκαταῖος εἶτ᾽ οὐρετριεύς" 

ὡς δ᾽ Ἔφορος ἰστόργριεν, Ex λίμνης τινὸς 

ἧς ἐστιν ἄφραστον τὸ πέρας" ἔξεισι δὲ 

δίστομον ἔχων τὸ ῥεῖθρον εἰς τὴν λεγομένην 

Μαιῶτιν, εἰς τὸν Κιμμερικόν τε Βόσπορον. — — — 

Εἶτα μετὰ Σαρμάτας τὸ Μαιωτῶν γένος 

᾿᾿χγαματῶν (sie Ephorus et ap. Stephanum 3. v.) 
λεγόμενον, ὡς Δυμήτριης 

εἴκηκεν, ὧν Μαιῶτις ἡ λέμνη "yero 

ὡς δ᾽ ἔφορος ἰστόρτγε, Σχυροματῶν ἔθνος, 

Τούτοις ἐπιμεμέχϑαι δὲ τὰς ᾿Αμαζόνας 

τοῖς Σχυρημάταις λέγουσιν, ἐλθούσας ποτὲ 

ἀπὸ τῆς περὶ Θερμιώξοντα γενομένης μάχης" 

ig οἷς ἐπεχλήθησαν Γυναικοχρατούμενος 

οἱ Σαυρομάται, 


79. 


Schol. Apollon. Rh. IT, 168 (p. 154 Lips. :" Ezo- 
gas δέ φησιν, ἁρπασθῆναι μὲν τὴν Ἰὼ ὑπὸ τῶν Φοινί- 
κων, χυμισθῆναι δὲ εἰς Αἴγυπτον" τὸν δὲ βασιλέα 
Αἰγύπτου ἀντὶ ταύτης πέμψαι τῷ Ἰνάχῳ ταῦρον" 
θγηκότος 9 ἐκείνου, περιιέναι τινὰς δεικνύντας 
ταῦρον πᾶσι, x30 οὃς οὐχ ἐγινώσχετο πρότερον 
ζῷον: xai τὸν τόπον ἐχεῖνον, ὅτι δι᾿ αὐτοῦ οἱ 
ταῦρον ἔχοντες ἔπλευσαν, ὀνομασθῆναι Βόσπορον. 
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LIBER QUINTUS. 


A EZIA KAI AIBYH, 
80. 

Strabo XIV, p. 996 : Φέσαντος δὲ τοῦ ' Ezóoov, 
διότι τὴν Χεῤῥόνησον (Asiam Minorem) χατοιχεῖ 
ταύτην ἐχχαίδεχα γένη, τρία μὲν ᾿Ελληνιχὰ, τὰ δὲ 
λοιπὰ βάρδαρα χωρὶς τῶν μιγάδων, ἐπὶ θαλάττη μὲν 
Κίλικες χαὶ Αὐχιοι, xal Πάμφυλοι, καὶ Βιθυνοὶ, xat 
Παφλαγόνες, χαὶ MagurvBuvot, καὶ Τρῶες, xaX Κᾶρες" 
Πισίδαι δὲ χαὶ Μυσοὶ, χαὶ Χάλυθες, xal Φρύγες, χαὶ 
Μιλύαι ἐν τῇ μεσογαίᾳ " διαιτῶν ταῦτα ὃ ᾿Απολλόϑω- 
ρος, ἑπτακαιδέχατόν φησιν εἶναι τὸ τῶν Γαλατῶν, ὃ 
νεώτερον ἐστι τοῦ ᾿Ε φόρου, Τῶν δ᾽ εἰρημένων τὰ μὲν 
Ἑλληνικὰ μήπω χατὰ τὰ Τρωϊχὰ κατῳχίσθαι, τὰ 
δὲ βάρδαρα πολλὴν ἔχειν σύγχυσιν διὰ τὸν χρόνον. ... 
ως Φαίνεται δ᾽ οὔτε τοῦ ᾿Εφόρου τὴν ἀπόφασιν ξιαι- 
τῶν ἱκανῶς, τά τε τοῦ ποιητοῦ ταράττων χαὶ χατα- 
ψευδόμενος. ᾿Εφόρου τε γὰρ τοῦτο πρῶτον ἀπαιτεῖν 
ἐχρῆν, τί δὴ τοὺς Χάλυθας τίθησιν ἐντὸς τῆς Xedpovi- 
σου, τοσοῦτον ἀφεστῶτας xal Σινώπης xal "Autos 
πρὸς ἕω; Tum curnam οὐδὲ Αὐδοὺς, οὐδὲ δζονας 
εἴρηκεν, εἴτε δύο, εἴθ᾽ οἱ αὐτοί εἰσι" xal εἴτε xut 
ἑαυτοὺς, εἴθ᾽ ἐν ἑτέρῳ γένει περιεχομένους; quinam 
deinde οἱ μιγάδες; Καὶ γὰρ εἰ κατεμίγθησαν, ἀλλ᾽ 
ἢ ἐπιχράτεια πεποίηχεν ἢ “ἕλληνας ἃ βαρβάρους" 
τρίτον δὲ γένος οὐδὲν ἴσμεν τὸ μιχτον. Quomodo 
tandem tria Grxcorum genera Asiam incolere 
dixerit, quum aut quattuor (Athenienses et Iones, 
Dores et ;Eoles|, aut duo (Iones et ;Eoles } 
dicendi fuissent. Οἰχοῦσι δὲ τὴν Χεῤῥόνησον ταύ- 
τὴν» χαὶ μάλιστα χατὰ τὸν τοῦ Ἐφόξου διορισμὸν 


omnium rerum possessionem et omnes opes (in medium) 
afferentes, Et contendit (Ephorus idem) sapientem Ana- 
charsim ex Nomadicis illis fuisse, valde reliiosis, horum- 
que nonnullos, in Asiam postquam  devenissent, ibi se- 
dem elegisse , quos Sacas vocant. Clarissimam autem 
contendit gentem esse Sauromatarum, el Gelonorum , et 
tertiam. Agalhyvrsorum. Proxima autem jacet — Mieotis 
palus, a Mieotis nacta nomen: in quam Tanais..... qui ab 
Araxe fluvio undas accipit et sese miscet; sed, ut prodidit 
Ephorus, ex lacu quodam , cujus terminus indicari non 
potest, Exit autem in vocatam Mieolim paladem cum 
duplici alveo, et (inde) in Cimmericum Bosporum....... 
Deinde post Sarmatas, Mieolarum gens, qui Iaxamatze vo- 
cantur, ut Demetrius retulit, quibus Meotis palus proxi- 
ma est : sed, ut Ephorus ait, Sanromatarum gens (hic 
est). Cum iis Sauromatis comtmixtas fuisse ferunt Ama- 
10nas, quum olim ex pugna ad Thertnodontem (commissa) 
illuc venissent : ex his vocali sunt Sauromate Gynieco- 
eratumeni. 
79. 

Ephorus ait To raptam a Phinicibus in /Egyptum esse 
transductam. Regem vero .Égypti pro ea Inacho mi- 
sisse taurum. Quo mortuo, circumiisse quosdam taurum 
monstrantes omnibus , quibus hocce animal nondum co- 
gnitum esset. Atque locum illum, quo bovem trajecerant, 
propterea appellatum esse Bosporum. 


LIBER QUINTUS. 
80. 


Ephorus dixil, peninsulam istam (Asiam min.) habitari a 
sedecim gentibus, quaram tres sint Graecanicze, reliquie bar- 
barz, exceptis convenis : nt ad mare scilicet sint Cilices, 
Lycii, Pamphyli, Bithyni, Paphlagones , Mariandyni , 
Troes, Cares : mediterranea autem teneant Pisidze, Mysi, 
Chalybes, Phryges , Milvze. Quas Apollodorus quum re- 
censuisset, addit decimam septimam Galatarum, quae 
Ephoro est recentior. De diclis autem quiedam quum 
Graecae fuerint, Trojani belli tempore nondum a Grecis 
fuerunt frequentatze : barbaricze propler tempus magna 
sunt confusioni obnoxis. ... Videtur autem mihi Apol 
lodorus neque Ephori sententiam recte disceptare, et Ho- 
meri verba partim conturbare, partim falso traducere. 
Primum enim id ex Epboro fuit quzerendum , cur intra 
peninsulam is Chalybes collocaret, tam procul versus 
orientem à Sinopa οἱ Amiso remotos. ... Tum curnam 
neque Lydos neque Mieones nominaret, sive duce supt ez, 
sive unica gens : et sive seorsum habitabant, sive in alia 
quapiam contenti genie. ... tum qui sint convenar 
isti. Nam etsi permixti fuissent aliis, tamen potior 
pars eos vel Graecos, vel barbaros fecisset : terliam gen- 
tem commixtam novimus nullam. 

Habitant autem peninsulam, przecipue si Ephori dis- 
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οὐχ Ἴωνες μόνον, ἀλλὰ xo ᾿Αθηναῖοι, καθάπερ ἐν 

τοῖς xa0' ἕχαστα δεδήλωται. Anonymi Peripl. in | 

Geogrr. Min. t. I1 , p. 272 ed. Vienn. Ephori | 

distributionem respicere videtur, quamvis popu- | 

lorum nomina paullulum aliter exhibeat. Mar. 
81. 

Schol. Apollon. Rhod. II, 1030: Περὶ δὲ τῶν 
Μοσυνοίχων Ἔφορος xai Νυμφόδωρος φασὶν, ὅτι τὸν 
βασιλέα αὐτῶν, ἐάν τι ἄδικον χρίνη, ἐγχλείουσι xai 
λιμαγχονοῦσι. 

Eadem ex Ephoro narrant Scymnus v. 907, 
Nicolaus Damasc. p. 148 et in Orellii Suppl. 
p. 74 seq. 

82. 

Stephanus : Τιδαρηνία χώρα πρὸς τῷ Πόντῳ, 
πρόσοιχος Χάλυψι xai Μοσσυνοίχοις. ... ἔφορος 
ἐν πέμπτῳ φησὶν ὅτι Τιβαρηνοὶ xat τὸ παίζειν xal 


τὸ γελᾶν εἰσιν ἐζηλωχότες, καὶ μεγίστην εὐδαιμονίαν | 


τοῦτο νομίζουσιν. “Ὅμοροι δὲ τούτοις Χάλυξες, καὶ τὸ 
τῶν Λευχοσύρων ἔθνος. 

Cf.'Pomponius Mela I. 19, et Anonym. Il. l. 
p. 273. 

83. 

Schol. Apollon. Rhod, II, 845: Ὅτι 
Bouorol καὶ Μεγαρεῖς ἔχτισαν τὴν ἐν Πόντῳ "Hza- 
κχλειαν xai “Ἔφορος ἐν πέμπτω καὶ ἄλλοι ἱστοροῦσιν, 
Cf. Pausanias V, “6. Idem Schol. Apoll. Rh. 1I, 
35r: Τὴν δὲ Μαριανξυνῶν γὴν σὺν Τνησιύχω τῷ 
Μεγαρεὶ Βοιωτοὶ κατέσχον, ὡς "Ezopo, (vulgo Εὐ- 
φορίων) ἱστορεῖ, 


^t 
ος 


84. 

Schol. A poll. Rh. II, 366 : Ὅτι ἡ Καράμέις ἄχρα 
ὑψηλή τε χαὶ χαταντριχὺ τῆς Παφλαγονίας xai εἰς 
τὸ πέλαγος τείνει πρὸς ἄρχτον, μνημονεύει χαὶ Ἔφο- 
ρος. » Miror editorem non vidisse mutilum esse 


linctionem sequimur, non Tones duntaxat, verum etiam 
Athenienses : sicut in singulorum enarratione demonstra- 
tum fuit. 

BI. 


Mosynecos Ephorus et Nymphodorus tradunt regem , 


si injustum fecerit judicium, in custodiam includere fa- 
meque enecare. 
82. 

Tibarenia, regio juxta Pontum, vicina Chalvhibus et 
Mossymeacis. ... Ephorus in quinto inquit, « Tibarenos 
studio ludendi et ridendi teneri, et maximam felicita- 
tem hoc judicare. His vero finitimi Chalyhes et Leucosy- 
rorum nalio. » 

83. 

Baotos et Megarenses Heracleam. Ponticam condidisse 
tum Ephorus libro quinto, tum alii tradunt. 

Mariandynorum terram cum Gnesiocho Megarensi 
B«oti oblinebant, ut narrat Ephorus. 

84. 

Carambis, altum promontorium Paphlagoniee, e regione 
Crii montis situm, septemtrionem versus in mare pro- 
currit. Ejus etiam Ephorus facit mentionem. 


| "aalióvv- xxt ἐπωνύμους πόλεις 
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locum. Qui enim Carambis, quod Paphlagoniz 
promontorium est, ei dici potest adversa? Sci- 
licet scribendum χαταντιχρὺ τοῦ Κριοῦ μετώπου. 
Anonym. Peripl. pag. 269 : Καταντιχρὺς δὲ 
| Καράμδεως ἐν τῇ Εὐρώπῃ χεῖται μέγιστον ἀχρωτή- 
ptov, ἀπότομον εἰς θάλασσαν ὑψηλὺν ὄρος, τὸ λεγόμε- 
νον Κριοῦ μέτωπον. » Marx. 

85. 

Strabo XII, p. 820 : Τὸ δὲ Κύτωρον ἐμπορεῖον 
ἦν ποτε Σινωπέων ὠνόμασται δ᾽ ἀπὸ Κυτώρου τοῦ 
Φρίξου παιδὸς, ὡς "Ἔφορός φησι. 

50. 

Stephanus : Βρύλλιον, πόλις ἐν τῇ Προποντίϑι" 
Ἔφορος δὲ ἐν πέμπτη Κεῖον αὐτήν φησιν Lian 

Idem : Σηστὸς, πόλις π πρὸς τῇ Προποντίδι. Αέγε- 
ται δὲ ἀρσηνικῶς παρ᾿ ᾿Εφόρῳ. Οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἐν 
τῇ Σηστῷ φασι, 

Idem : Avaia. ... "Ἔστι δὲ Καρίας, ἀντικρὺ Σά- 
| μου, χέχληται ἀπὸ ᾿Αναίας Ἀμαζόνος ἐκεῖ ταφείσυς, 

ὡς " Egopos. 


87. 

Strabo XII, p. 827, in Homeri Il. II, 856, 

Αὐτὰρ ᾿Αλιζώνων Ὁδίος καὶ ᾿Επίστροφος T5407, 

τυλόθεν ἐξ ᾿Αλύδης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενξύ)ην 
Chalvbes sive. Chaldzos intelligit, multa sua 
sententize struens adjumenta, aliorumque de iis 
opiniones, in his etiam Ephori, qui Ἁλιζῶνας, 
Ἀμαζόνας putaverit, subinde examinat: Τὰς δ᾽ 
Ἀμαζόνας μεταξὺ Μυσίας xat Καρίας χαὶ Λυδίας, xa- 
ἢχπ τερ Ἔφορος νομίζει, πλησίον Κύμης τῆς πατρίδος 
αὐτοῦ " χαὶ τοῦτο μὲν ἔχεται τινὸς λόγου τυχὸν ἴσως" 
e yp ἂν λέγων τὴν (sc. Κύμην) ὑπὸ τῶν Αἰολέων 
Ἰώνων οἰκισθεῖσαν ὕστερον, πρότερον δ᾽ ὑπὸ 
τινὰς εἶναί φασι, 
χαὶ γὰρ “Ἔφεσον xai Σμύρναν καὶ Κύμην καὶ Μύρι- 


! 85. 

| Cytorum emporium aliquando fuit Sinopensium : no- 
j men habere a Cytoro, Phrixi filio, Ephorus ait. 

| 86. 

PRryllium , urbs in Propontide. Ephorus vero libro 
quinto eam Cium esse perhibet. 

Sestius, urbs ad Propontidem. Usurpatur autem mascu- 
line apud. Ephorum. Athenienses vero in illa Sesto di- 
cunt. 

Ana, ... Est autem Cari;ie oppidum e regione Sami : 
ita dictum ab Anzea Amazone ibi sepulta, quemadmodum 
Ephorus auctor est. 


87. 
Daxit Alizones Odiusque , et Epistrophus una, 
ex Alyba proenl, argenti qua vena secatur, 


-. Amazonas autem inter Mysiam, Cariam et Lydiam, 
quas Éphorus Cumze , patriae suce, vicinas facil. Atque 
id aliqua fortassis defendi potest ratione. Videtur enim 
loqui de urbe, quze olim ab Amazonibus condita , deinde 
ab JEolensibus et Ionibus est instaurala : et aiunt urbes 

| quasdam Amazonum esse cognomines, Ephesum, Smyr- 
, nam, Cumam, Myrinam; Alybe autem, aut, ut ali 
17, 
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vxv. 'H 2i Ἀλύῤη, [7ὦ ὥς τινες Ἄλόπη 7, ᾿Αλύδη, πῶς 
ἂν ἐν τοῖς τόποις τούτοις ἐξητάζετο ; πῶς δὲ τηλόθεν ; 
πῶς δὲ ἢ τοῦ ἀργύρου γενέθλη; Ταῦτα μὲν ἀπολύεται 
τῇ μεταγραφῇ, γράφει γὰρ οὕτως" 
Αὐτὰρ ᾿Αμαζώνων Ὀδίος xat ᾿Επίστροφος ἤρχον, 
ἐλθόντ᾽ ἐξ ᾿Αλύπης, 69 ᾿Αμαζονίδων Ὑένος ἐστί. 
Ῥαῦτα δ᾽ ἀπολυσάμενος εἰς ἄλλο ἐμπέπτωχε πλάσμα" 
οὐδαμοῦ γὰρ ἐνθάδε εὑρίσκεται Ἀλόπη, xai $ με- 
ταγραφὴ δὲ παρὰ τὴν τῶν ἀντιγράφων τῶν ἀρχαίων 
πίστιν καινοτομουμένη ἐπὶ τοσοῦτον σχεδιασμῷ 
ἔοικεν. 

Eadem ex Ephoro narrant Eustathius ad Ho- 
meri 1. 1. et Stephanus v. Ἁλίζωνες et. Ἀλόπη. 
88. 

Stephanus : Πᾶσσα, πόλις Θράκης. Ἔστι δὲ καὶ 
Πασσάνδα χωρίον παρὰ ΑΙ δραμύτειον πόλιν xai Κι- 
σθήνην. Τὸ ἐθνιχὸν Πασσανδεὺς, τῷ τῆς χώρας τύπῳ. 
Ἔφορος" « Ὀλίγοι δέ τινες εἰς τὸ τῶν Πασσανδέων 
χωρίον ἔφυγον. » 

Idem : Βύβασσος, πόλις Καρίας, ἀπὸ Βυβάσσου vo- 
μέως περισώσαντος ἀπὸ θαλάσσης καὶ χειμῶνος εἰς 
Καρίαν ἐμπεσόντα ΠΠΙοδαλείριον᾽ τὸ ἐθνικὸν, Bu6as- 
σιος. Γἔφορος δὲ Βύδαστόν φησι χαὶ Βυδάστιον. 

89. 

Strabo XIII, p. 873: Alios aliter Troadem 
terminare, ὁμοίως δὲ τὴν Αἰολίδα. " Egopoc μὲν λέγει 
ἀπὸ Αθύδου μέχρι Κύμης, ἄλλοι δ᾽ ἄλλως. Itemque 
p. 896: Τὸ δὲ παλαιὸν ὑπὸ τοῖς Αἰολεῦσιν ἦν τὰ 
πλεῖστα, ὥστε "ἔφορος οὐκ ὀκνεῖ πᾶσαν τὴν ἀπὸ Ἀβρύ- 
&ov μέχρι Κύμης χαλεῖν Αἰολίδα, 

90. 


Macrobius Sat. V, 20: Fphorus potissimus ! 
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historiarum | scriptor ἐπ libro quinto sic. ait: 
Μετὰ δὲ τὴν Ἄσσον ἔστι Γάργαρα πλησίον πόλις, 
91. 
Athenzus VII, p. 311, : ἔφορος δ᾽ ἐν πέμπτη 
a * BJ , 
ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Γαίσωνα περὶ Πριήνην, ὃν 
εἰσρεῖν εἰς λίμνην. 
92. 
Athenzus XII, p. 523: Μιλήσιοι £' ἕως μὲν 
οὐχ ἐτούφων, ἐνίχων Σχύθας, ὥς φησιν " Ezogoz, xa: 
put, $, ὡς T, Φορος, X2* 
τὰς τε ἐφ᾽ Ἑλλησπόντῳ πόλεις ἔκτισαν καὶ τὸν Εὔξει- 
wow πόντον χατῴχισαν πόλεσι λαμπραῖς, χαὶ πάντες 
ἐπὶ τὴν Μίλητον ἔθεον. (Ὥς δ᾽ ὑπήχθησαν ἡδονῇ καὶ 
τρυφῇ, χκατεῤῥύη τὸ τῆς πόλεως ἀνδρεῖον, φησὶν 
Ἀριστοτέλης, καὶ παροιμία τις ἐγεννήθη, ἐπ᾽ αὐτῶν" 
Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλχιμοι Μιλήσιοι, 


93. 

Stephanus : Ἄθαρνος, ... (Εχαταῖος δὲ 5 Μι- 
λήσιος ἐν Ἀσίας περιηγήσει, Λαμψάχου ἄχρην slvat 
gnaw. Ἔφορος, δὲ ἐν τῇ πέμπτη λέγει, κληθῆναι 
αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἐν Φωχαΐδι Ἂ δαρνίδος ὑπὸ Φωχαέων 

v Λάμψαχον χτιζόντων. 
94. 

Harpocrat. : Σόλοι, ἡ μὲν Κυπρικὴ πόλις, ἡ δὲ 
τῆς Κιλικίας, ὡς ἄλλοι τε ἱστοροῦσι xai “Ἔφορος ἐν 
τῇ πέμπτῃ. 

95. 

Stephanus : Νάρμαλις, πόλις Πισιδίας, ὡς Ναΐα - 
λις, Οἱ πολῖται Ναρμαλεῖς, ὡς Καβαλεῖς, ὡς "Eoo- 
ρός φησι. 

Idem : Βάρις, πόλις" τὸ ἐθνιχὸν Βαοίτης. Λέγεται 


legunt, Alope vel Alobe, quonam pacto in his locis cense- 
bitur? quomodo tandem? et quomodo argenti venae locum 
habebunt ? Hzec ille ut diluat, versus istos ita lezi vult: 
Duxit Amazones Odius, et Epistrophus una 
ex Alopa, pridem unde ct Amazonidum genus exstat, 


Verum hac ille solutione iu aliud commentum excidit : 
nusquam enim ibi locorum Alopa exstat, et haec lectio , 
contra veterum librorum auctoritatem ita novata , teme- 
ritatem sapit. 


88. i 


Passa, urbs Thracie. Est eliam Passanda castellum 
juxta. Adramytium urbem et Cisthenen. Gentile, Passan- 
deus, regionis typo. Ephorus : ^ Pauci vero aliqui ad 
Passandeorum castellum fugerunt. » 

Bybassus, urbs Cariz, ita dicta a Bybasso pastore, qui 
Podalirium ex mari et tempeslatle in Cariam appellen- 
tem conservavit. Gentile, Bybassius. Ephorus vero By- 
bastum inquit, et Bybastium. 

89. 

Idem de ;Eolide est factum : quam Ephorus Abydo et 
Cuma terminat : alii aliter. 

Olim sub JEolensibus fuerunt propemodum omnia , 
adeo quidem, ut Ephorus etiam sine hiesitatione totam ab | 


H 


Abydo ad Cumam usque oram JEolidi adscripserit. 
90. 
Post Assum est Gargara urbs haud longe dissita. 


91. 

Ephorus autem libro quinto ait, flavium 9856 Gaso- 

nem circa Prienen, qui in paludem influat. 
92. 

Milesii vero, ut scribit Ephorus, quousque voluptatibus 
non indnlserunt, Scythas vicerant, et ad. Hellespontum 
civitates condiderant, et Euxinum Pontum splendidis co- 
loniis frequentaverunt : et omnes Miletum confluebant, 
Postquam vero voluptatibus et luxurie succubuerunt , 
enervatum concidit civitatis robur, ut ait Aristoteles , et 
enatum est in eos proverbium : « Fortes fuerunt olim Mi- 
lesii. » 

93. 

Abarnus, ... Hecat;»us Milesius in Asic descriptione 
perhibet Abarnum Lampsaci promontorium esse. Epho- 
rus autem libro quinto nominis illi originem tribuit ab 
Abarnide Phocaidis, quia Phoczeenses Lampsacum condi- 
derunt. 

94. 

Soli civitas, una Cypri, altera Ciliciae ; ut quum alii me- 

morant, tum Ephorus libro quinto. 
95. 

Narmalis, urbs Pisidize , uti Cabalis : ejus. cives Nar- 
malenses, uti Cabalenses, quemadmodum Ephorus per- 
hibet. 

Baris, urbs, cujus gentile Barites. Bág« etiam de domo 
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βᾶρις ἡ οἰχία, ὡς Ποσείδιππος, xal f συνοιχίχ ὡς | echi. Cf. quz habet Plin. II, 67 de Hannonis 

Ἔφορος. periplo, ex eodem Ephoro, ut videtur, petita, 
«Sitne hic locus usquequaque incorruptus , “τον. 

non aflirmaverim , eum saltem admodum osci- LIBER SEXTUS. 

tanter excerptum ad nos pervenisse, pene certo 97 


dixerim. Ephori narrationis vestigia in Plinio 
ipie air Ἔ Athenzus IV, p. 154, D : Ἔφορος δ᾽ ἐν ἕχτη 


animadvertuntur, V, 31:  Afttingit Galatia et | . —— i 1 
Pamphylia Cabaliam et. Milyas, qui circa Barin ἱστοριῶν" Haxovv, qno, τὰ πολεμικὰ ob Μαντι- 
: γεῖς xal Ἄρχάδες " τήν τε στολὴν τὴν πολεμιχὴν xal 


sunt et Cyllandicum et Oroandicum Pisidie tra- haze 
ctum. Fortasse etiam Ephoro sua debet Nicol. τὴν ὅπλισιν τὴν ἀρχαίαν, ὡς εὑρόντων ἐκείνων, ἔτι 
xai νῦν Μαντινιχὴν ἀποχαλοῦσι" πρὸς δὲ τούτοις χαὶ 


Damasc. p. 122 Or. (e Joseph. Α. J, 4): Ἔστιν 
ὑπὲρ τὴν Μινυάδα μέγα ὄρος χατὰ τὴν Ἁρμηνίαν, ὁπλομαγίας μαθήσεις ἐν Μαντινείᾳ πρῶτον εὑρέθη- 
σαν, Δημέου τὸ τέχνημα καταδείξαντος. 


Βᾶρις λεγόμενον, εἰς ὃ πολλοὺς συμφυγόντας ἐπὶ τοῦ : 
καταχλυσμοῦ λόγος ἔχει περισωθῆναι xTÀ. » Marz. Stephanus : Φορίεια, χώμη Ἀρχαδίας' τὸ ἐθνιχὸν 
: ᾿ Φοριαεὺς, ὡς "E 2gopos ἐν ἔχτῳ τῶν Ἱστοριῶν. 


90, 
98. 


ephanus : Καριχὸν Τεῖχος, πόλις Λιβύης ἐν ἀρι-- 

se zm Ἡρακλείων dl" : ὡς “Ἔφορος en. Stephanus : Ἁλιεῖς, πόλις Λαχωνιχῆς παραῆαλασ- 
Ex Ephoro Marx desumtum suspicatur etiam lo- σία. με Ἔφορος ἐν τῷ ἕχτῳ, ὅτι οὗτοι Τιρύνθιοί εἰσι, 
cum Plinii (VL, 35), ubi Θεῶν Ὄχημα et 'E- xa ἐξ i ξαναστάντες ἐβουλεύοντο οἰχεῖν τινα τόπον xal 
σπέρου Κέρας commemorat. ἠρώτων τὸν θεόν" ἔχρητε δὲ οὕτω: Ποῖ τὺ λαδῶν 

Idem : Ἀθρότονον, πόλις Λιβυφοινίχων. Καλεῖται χαὶ ποῖ τὺ χαθίξω xal ποῖ τὺ οἴχησιν ἔχων ἁλιέα τε 
δὲ χαὶ Νεάπολις, ὡς "Ἔφορος. χεχλῆσθαι, p d 

Idem : Χαλισία, πόλις Λιβύης. "ἔφορος πέμπτῳ Berkelius (pag. 98) Λαχωνιχῆς ἱπ᾿᾿Ἀργολικῆς 
(vulg. πρώτῳ)" « Ἀναχθέντι δ᾽ ἀπὸ τούτων, πόλις | "utari vult. 
ὀνομαζομένη Χαλισία. » 

Idem: Ὕδρα, νῆσος Λιδύης, περὶ Καρχηδόνα, ὡς 
Ἔφορος πέμπτῳ. Τὸ ἐθνιχὸν Ὑδραῖος ἢ ὋὙδράτης. 

Apostolius Proverb. VII, 37 : Δούλων πόλις, ἐν 
Αιβύγ. "Ἔφορος ε΄, Eadem Suidas. Conf. Hesych. 
et Stephan. s. v. 


—— 


LIBER SEPTIMUS. 
99. 

Theon. Progymn. p. 12. ed. Bas., cap. 2: 
"Ἔχουσι δὲ xal περὶ Δαιδάλου τῆς ἀφίξεως πρὸς Kó- 
xaÀow τὸν Σιχανῶν βασιλέα Ἔφορος μὲν ἐν τῇ ζ΄, 
Φύλιστος. δὲ ἐν τῇ πρώτη. 

Cf. Diodor. IV, 78; et quam Zenobius IV, 92 
de Minoe narrationem habet, ex Ephoro, ut 
videtur Valckenario ad Herodot. VII, 169, p. 
584, repetitam. 


96 a. 

Plin. H. N. VI, 36, ubi de insula Cerne lo- 
quitur : Ephorus auctor est a rubro mari navigan- 
tes in eam non posse. propter ardores ultra quas- 
dam columnas (ita appellantur parvae insulee| pro- 
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accipitur apud Posidippum, nec non de vico apud Epho- | tura, tamquam ab. illis inventa, Manfinensis vocatur. 
rum. Ad hzc etiam armis digladiandi ars ac disciplina Man- 
96. tine inventa est, Demea illud artificium ex professo 

-Caricontichos, Caricus murus, urbs Libys ad sini. | docente. » — . . . 
stram Herculearum columnarum , cujus Ephorus libro Phoriea, vicus Arcadize. Gentile, Phori;eus, ut Ephorus 


quinto meminit. in sexto Historiarum. 

Abrotonum, urbs Libyphenicum, " apud Epliorum 98. 
Neapolis appellatur. Haliees, urbs Laconim maritima. ... Refert. Ephorus 

Chalisia, arbs Libyaz. Ephorus quinto (vulgo primo) ; | libro sexto , eos esse Tirynthios, qui demigraturi, «e 
* Hinc autem solventi urbs nominata Chalisia. » loco quodam colendo consilium inibant, deumque in- 

Hydra, insula Libya, circa Carthaginem, ut Ephorus | terrogabant, qui ipsis hunc in modum respondit : Uhi- 
quinto. Gentile, Hydrzeus, vel Hydrates. cunque domicilium acceperis , ubicunque consederis , et 

Servorum urbs, in Libya, ut Ephorus scribit libro | ubicunque habitaveris, te piscatorem dictum iri pro- 
uinto. nuntio. 

LIBER SEXTUS. LIBER SEPTIMUS. 
97. 99. 
Ephorus autem sexto Historiarum , « Bellicas exercita- Extat narratio de adventu Dzedali ad Cocalum, τὸν 


tiones, inquit, instituerunt Mantinenses et Arcades : et | gem Sicanorum, tam apud Epliorum in septimo , quam 
ad hunc usque diem militaris cultus, εἰ vetusta arma- | apud Philistum in primo. 


. 


362 
LIBER OCTAVUS. 
100. 

Harpocration : Πὐρυβάτης, Αἰσχίνης κατὰ Κτη- 
σιφῶντα (p. 293). ... "Egopoc ἐν τῇ ὀγδόη Εὐρυ- 
ῥάτην φησὶν ἄνδρα ᾿Εφέσιον λαδόντα χρήματα παρὰ 
Κροίσου ὥστε στρατιὰν συναγαγεῖν εἰς τὸν πόλειλον 
τὸν εἰς τοὺς Πέρσας, εἶτα προδότην γενόμενον ἐγχει- 
ρίσαι τὰ δοθέντα χρήματα τῷ Küpo. 

« Eadem fere, laudato aut suppresso au- 
ctore, narrant Suidas , Apostolius IX, 33, Ul- 
pian. ad Demosth. p. 137., Eustath. ad Hom. 
p. 1864 Rom., Eudocia p. 161, Diodori Ex- 
cerptt. t. IV, p. 48, ibiq. Wessel., Schol. Ari- 
stid. t. II, p. 310., Schol. Lucian. Pseudom. 
p. 66 Bip., Lex. Seguier. in Bekkeri Anecdott. 
Gr. pag. 65 et. 168, Schol. Hermogen. in Reiskii 
Oratt. Gr. t. VIII, p. 924 seq.» Marz. 

101. 

Diogenes Laertius J, 40: [ἔφορος δὲ παρὰ 
Κροίσῳ πλὴν Θαλοῦ septem convenisse sa- 
pientes tradit. Ibidem : "Egogo; δ᾽ ἀντὶ Μύσωνος 
Ἀνάχαρσιν in septem sapientium — numero 
habet. Cf. fragm. 77 et. 78, Diodor. Exc. IX. p. 
24 Bip., Exc. Vat. p. 14 sq. 

102. 

Athenzus XII, p. 515, E : AvZot εἰς τοσοῦτον 
ἦλθον τρυφῆς, ὡς xai πρῶτοι γυναῖχας εὐνουχίσαι, 
ὡς ἱστορεῖ Ξάνθος ὃ Αυδὸς ἢ ὃ εἰς αὐτὸν τὰς ἀνα- 
φερομένας ἱστορίας συγγεγραφὼς Διονύσιος 6 Xxu- 
θοδραχίων, ὡς Ἀρτέμων φησὶν ὃ Κασανδρεὺς ἐν τῷ 
περὶ συναγωγῆς βιδλίων, ἀγνοῶν ὅτι ἔφορος 6 
συγγραφεὺς μνημονεύει αὐτοῦ ὡς παλαιοτέρου ὄντος, 
xat Ἡροδύτω τὰς ἀφορμὰς δεδωχότος. 


EPHORI FRAGMENTA. 


LIBER NONUS. 
103. 


Schol. Apoll. Rh. II, 967 : "Ezogoz δ᾽ iv àv 
νάτῳ φησὶ τὰς Ἀμαζόνας ὑδριζομένας ὑπὸ τῶν dv. 
δρῶν, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐπί τινα πόλεμον, τοὺς μὲν 
καταλειφθέντας ἀναιρεῖν, τοὺς δὲ ἀπὸ τῆς ξένης προσ- 
υόντας μὴ δέχεσθαι. 

Stephanus Ἀμαζόνες, ἔθνος γυναικεῖον πρὸς τῷ 
Θερμώδοντι, ὡς Ἔφορος, ἃς νῦν Σαυροματίδας xa- 
λοῦσι. Cf. Herodotus IX, 27. Cf. fr. 78. 

104. 

Schol. Apoll. Rh. I, 976 : Κλειτὴ θυγάτηρ Mé- 
gomos, Περχωσίου τὸ γένος, μάντεως, ἣν Κύζιχος 
ἔγημεν, ὡς ἱστορεῖ Δηΐλοχος καὶ "Ἔφορος. Cf. Par- 
then. Erot. XVIII. 

Idcm Schol. ibid. 1037 : Περὶ δὲ τῆς τοῦ Κυζί- 
χου ἀναιρέσεως xai τῆς ὅλης μάχης οὐ συμφωνεῖται. 
" Ezopoc μὲν γὰρ τοὺς Δολίονας, Πελασγοὺς ὄντας xat 
ἐγθρωδῶς διαχειμένους πρὸς τοὺς τὴ» Θεσσαλίαν xai 
Μαγνησίαν χατοιχοῦντας, διὰ τὸ ἀπελασῦζναι Um 
αὐτῶν, ἐπιθέσθαι αὐτοῖς γύχτωρ γράφει ἐν τῇ ἐννάτη,. 
Cf. Strabo XII, p. 861 : Δολίονας μὲν οὖν μάλιστα 
χαλοῦσι τοὺς περὶ Κύζιχον, ἀπὸ Αἰσήπου ἕως 'us- 
δάχου χαὶ τῆς Δασχυλίτιδος λίμνης. 

105. 

Stephanus: Φάλαννα, πόλις Πεῤῥαιβίας, ἀπὸ (a- 
λάννης τῆς Τύρου θυγατρὸς. Αυχόφρων" 

Γόνον, Φάλανναν 36" ᾿Ολοσσόνων γύας. 
Ἑχαταῖος Ἱστοριῶν α' Ἱππίαν αὐτὴν χαλεῖ. Ναὶ 
" Egopoc Ψάλαννον αὐτὴν χαλεῖ £v τῷ 0΄. 

Cf. 'Tzetz. ad Lycophr. vs. 906. 


c——1ÁÀ t —À 


LIBER DECIMUS. 
106. 
| Diogenes Laert. I, 96, in vita Periandri : 


LIBER OCTAVUS. 
100. 


Eurybates. jEschines in Ctesiphonlem. Ephorus libro 
octavo, Eurybatem ait virum fuisse Ephesium, qui accepta 
Ὁ Creso pecunia, ut conduceret. militem: ad. bellum in 
Persas movendum, proditor factus commissas sibi pecu- 
nias Cyro tradidisset. 


101. 
Ephorus apud Crassum septem sapientes praeter unum 
'Thaletem convenisse tradit. 


Ephorus pro Mysone Anacharsim in septem sapientium 
uumero habet. 


102. 


Lydi eo mollitiei progressi sunt, ut etiam feminas ca- 
srarent; quod tradit Xanthus Lydius, sive qui Historias 
vonscripsit quie illi tribuuntur , Dionysius Scythobra- 
Jhion, ut ait Artemon Cassandrensis in commentario de 
librorum collectione; nescius scilicet, Ephorum  histo- 
riarum scriptorem illius tamquam vetustioris meminisse, 
qui eliam Herodolo ansam scribendi praebuisse. 


LIBER NONUS. 


103. 

Ephlorus libro nono dicit Amazones injuriis affectas a 
viris, his in. bellum profectis, superstites interficere, eos 
vero, «qui ex terra peregrina advenirent, non excipere. 

Amazones, gens solis mulieribus constans ad Theimo- 

| dontem , auctore Ephoro, quas nune Sauromatidas ap- 
pellant. 
104. 

Clite, filia Meropis, Percosii. gente, valis, quam Cyzi- 
cus uxorem duxit, ut narrant Deilochus et Eplorus. 

De excidio Cyzici atque de tola pugna non conciruni 
scriptores, Ephorus enim libro nono narrat Doliones, Pe 
lasgos atque infesti animi contra Thessaliae. Magnesicequ« 
incolas, quum ab his patria essent expulsi, noctu eos 
aggressos esse, 


105. 
Phalanna , urbs Perrhiebiw, a Phalanne Tyri filia. 
Ephorus Phalannum cam dicit in nouo. 


LIBER DECIMUS. 


106. 
|. Porro Ephorus in historia vovisse illum (Periandrum) 


EPHORI FRAGMENTA. 


᾿Αλλὰ xai "Ἔφορος ἱστορεῖ ὡς εὔξαιτο εἰ νιχή- 
σειεν λύμπια τεθρίππῳ χρυσοῦν ἀνδριάντα ἀναθεῖ- 
vat, Νικήσας δὲ xai ἀπορῶν χρυσίου, xatd τινα ἑορτὴν 
ἐπιχώριον χεχοσμημένας ἰδὼν τὰς γυναῖχας, πάντα 
ἀφείλετο τὸν χόσμον, xai ἔπεμψε τὸ ἀνάθημα. 

Ibidem, I, 98, de eodem: Οὗτος πρῶτος δορυφό- 
ρους ἔσχε, καὶ τὴν ἀρχὴν εἰς τυραννίδα μετέστησε, xai 
οὐχ εἴα ἐν ἄστει ζὴν τοὺς βουλομένους, xaüd φησιν 
"Ἔφορος xai Ἀριστοτέλης (Politic, V, 8), « Heraclid. 
p. 2099 Cor. fere iisdem. verbis, quibus Epho- 
rus, utitur; a quo etiam Nicolai (Fragmm. p. 5o 
Or.) de Periandro fluxisse videri potest narra- 
tio. » Marz., 

107. 

Stephanus : Πάρος, νῆσος..... Ἀπὸ ταύτης 
λέγεται παροιμία τὸ ἀναπαριάζειν, ὡς "Egogoc ἐν 
δεκάτῳ" « Ὁ δὲ Μυτιάδης τῶν μὲν ἄλλων γήτων τι- 
νὰς ἀποβάσεις ποιησάμενος ἐπόρθησε" Πάρον δὲ, εὐ- 
δαιμονεστάτην χαὶ μεγίστην οὖσαν τότε τῶν Κυχλά- 
δων, χαθεζόμενος ἐπολιόρχει πολὺν χρόνον τῆς θα- 
λάττης εἴργων, καὶ κατὰ γῆν μηχανήματα ἄγων" ἤδη 
τῶν τειχῶν πιπτόντων, χαὶ ἐπὶ τὸ παραδιδόναι τὴν 
πόλιν διωμολογημένων, ὕλης τινὸς ἐξ αὐτομάτου περὶ 
τὴν Μύχονον ἐξαφθείσης, οἱ μὲν Πάριοι τὸν Act 
αὐτοῖς πυρσεύειν ὑπολαθδόντες, ἐψεύσαντο τὰς ὁμολο- 
γίας, καὶ τὴν πόλιν οὐχέτι τῷ Μιλτιάδη, παρέδοσαν. 
“Ὅθεν φασὶν ἡμᾶς ἔτι χαὶ νῦν χρῆσθαι τῇ παροιμία, 
τοὺς ψευδομένους τὰς ὁμολογίας ἀναπαριάζειν φά- 
σχόντας. ^ 

Ephorum sequitur Cornel. Nep. Miltiad. c. 
2;v. Valckenaer. ad Herodot. VI, 126 et 135, 
et quod ibi in medium profert scholium inedi- ! 
tum ad Aristid. t. Ill, p. 292, quod collatum 


| 


: 


503 


cum editis, t: Il, p. 177 et 243 Jebb., item ex 
Ephoro depromtum videri dicit Marx. 


— 


LIBER UNDECIMUS. 
108. 
Joannes Lydus De mensibus P. 113 Schow: 
"Egooó; γε μὴν ὁ Κυμαῖος ἐν τῇ πρώτῃ ( ἱξνδεκάτη, ex 
Theone[v. fr. 109] leg. Marx.) τῶν Ἱστοριῶν gus 
ἀραιὰν εἶναι χατὰ φύσιν, τὴν Αἴγυπτον xal xa ἔτος 
ἐπα γομένης Dos ὑπὸ τοῦ Νεῖλον στεγανοῦσθαι, τὸν δὲ 
ποταμὸν δίχην ἱδρῶτος χατὰ τὸν χαιρὸν τοῦ χαύματος 
ἐπὶ τὰ χουφότερα xai ἀραιότερα χαταῤῥεῖν. 
Plutarchus De placit. philos. 1V, 1 : Ἔ φορο; ὁ 
ἱστοριογράφος κατὰ θέρος φησὶν ἀναγαλᾶσυαι τὴν 
ὅλην Αἴγυπτον, xol οἱονεὶ ἐξιδροῦν τὸ πολὺ νᾶμα, 
συνδίδωσι δ᾽ αὐτῇ x«l ἡ ᾿Αραβία xal ἡ Aucun, παρὰ 
τὸ ἀραιὸν xal τὸ ὑπόψαμμον. 
Schol. EE Rh. IV, 269 : ἔφορος δὲ mota- 
μόχωστον εἶναι φησὶ τὴν Αἴγυπτον" ὑηγνυμένης ὃ δὲ 
τῆς γῆς ὑπὸ τοῦ ἡλίου τῷ ἔαρι ἀναπηξᾷν τὸ ὑθωρ, 
χαὶ ἐπαύξεσθαι τὸ ῥεῦμα. 
Diodorus Siculus I, 39 : " Egopos δὲ χαινοτάτην 
αἰτίαν εἰσφέρων, πιθανολογεῖν μὲν πειρᾶται, τῆς δ᾽ 
ἀληθείας οὐδαμῶς ἐπιτυγχάνων θεωρεῖται, Φησὶ γὰρ 
ἅπασαν τὴν Αἴγυπτον, ποταμόχωστον οὖσαν χαὶ 
χαύνην, ἔτι δὲ χισσηρώδη τὴν φύσιν, ῥαγάδας τε 
μεγάλας χαὶ διηνεχεῖς ἔχειν" διὰ δὲ τούτων εἰς ἑαυτὴν 
ἀναλαμβάνειν ὑγροῦ πλῆθος" καὶ χατὰ μὲν τὴν χει 
μερινὴν ὥραν συνέχειν ἐν ἑαυτῇ τοῦτο, χατὰ δὲ τὴν v θερι- 
vy ὦ ὥσπερ ἱδρδντας τινὰς ἐξ αὐτῆς παντ αχόθεν ἃ ἀνιέναι, 
χαὶ διὰ τούτων πληροῦν τὸν ποταμόν. Ὁ δὲ συγγρα- 
φεὺς οὗτος οὐ μόνον ἡμῖν φαίνεται μὴ τεθεαμένο; 
τὴν n τῶν κατὰ τὴν Αἴγυπτον τόπων, ἀλλὰ μηδὲ 
ατὰ τὴν χώραν ταύτην ἐπιμελῶς 


tradit, si Olympia quadriga vicisset, auream statuam deo 
sacraturum : vicloria vero potitum et auro egentem, qua- 
dam celebritate populari, mulieribus procedentibus orna- 
tis, mundum ademisse muliebrem , atque ita donarium 
misisse. ... Idem Periander, secundum Ephorum et Ari- 
stotelem, primus habuit satellites, imperium tyrannicum 
instituit, nec sinebat in urbe manere qui volebant, 


107. 


Paros insula. ... Ab hac dicitur proverbium τὸ ἀναπαριά- 
Tav, i. e. « more Pariorum pacta frangere, » ut. Ephorus 
libro decimo: « Milliades vero alias quidem insulas, quum 
exscenalones ad eas fecisset, vastavit, Parum vero, feli- 
cissimam ἂς maximam eo tempore Cycladum, diu ob- 
sidione cinctam oppugnabat; commeatus, qui ei mari 
poterant inferri, arcebat, ac terra tormenlis premebat. 
Jam vero cadentibus muris, ac paciscentibus urbem 
tradere, silva quadam fortuito circa Myconum incensa, 
Parii existimantes Datim ipsis igne signum dare, ne 
urbem traderent, pacta irrita fecerunt, ac urbem Miltiadi 
"9n tradidere: unde aiunt nos. adhuc pare mia uli di- 
ceutes de eis, qui pacla. fallunt, ἀναπαριάζειν, » quasi 
dicas, repariare, tanquam resolvere Pario more. 


| 


LIBER UNDECIMUS. 


108. 


Ephorus Cumanus libro primo (XI ?) Historiarum αν. 
ptum dicit natura aridam quotannis limo ex Nilo aggesto 
obduci, atque hunc fluvium, quasi sudorem, calida aestatis 
tempestate in leviorem et aridiorem terram defluere, 

Ephorus , historicus, zslate ait relaxari. tolam — JEgv- 
ptum, ac quasi exsudare copiosam aquam ; ac conferre 
ad hoc etiam Arabiam οἱ Africam ob rarum et sabulosum 
solum. 

Ephorus Egyptum dicit a fluvio aggestam. Verno au- 
lem tempore ruptam solis radiis terram aquam ex se 
emittere, ideoque Nilo fluvio praebere incrementum, 

Ephorns, caussam afferens recentissimam (inundationis 
Nili;, persuadere quidem conatur, sed veritatem minime 
assequi cernitur. Tota JEgyptus, ait, a flumine congesta est 
et laxa naturáque pumicosa, rimas in se habet magnas et 
continuas, per quas humoris copiam in se recipit, et liie 
inali tempore in se continet,zestate autem tanquam sudores 
ex seundequaque emiltit; unde incrementum Nilo pra» 
betur. Scriptor hic non solum ipse locorum JEgvpti na- 
turam non vidisse, sed nec ab iis, quibus regionis illius 
ralio cognita est, diligenter percunctatus nobis videtur. 
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πεπυσμένος, Sed tamen cap. 37 dixerat : Ot δὲ περὶ | p. 306) vocem IHsiuugi significare: donum Ma- 


τὸν ἔφορον xat Θεόπομπον μάλιστα πάντων εἰς ταῦ- 
τὰ ἐπιταθέντες, ἥχιστα τῆς ἀληθείας ἐπέτυχον, xal 
διεσφάλησαν οὗτοι πάντες οὐ διὰ τὴν ἀμέλειαν, ἀλλὰ 
διὰ τὴν τῆς γώρας ἰδιότητα. Diodorum exscripsit 
Theophylact. Simocatta p. 186 Par, 

Aristides Orat. /Egvpt. t. III, pag. 585 seq. 
Canteri (t. II, p. 348 seq. Jebb.) : Ἀλλά γε δὴ uz- 
τάδηθι; ᾿Εφόρου δὲ τοῦ φιλοσόφου xxi σοφιστοῦ xó- 
Gy. ἄεισον, ᾧ χεχόσμηχεν ἀνὴ αὑτόν τε xat τὴν συγ- 
γραφήν, «Tum Ephori commentum, perpensis sin- 
gulorum argumentorum rationibus, ad examen 
vocat. Sicuti vero nec quz Diodorus contra Epho- 
rum disputavit, transcribenda duximus, cum 
in ipso melius legantur, nec verbosam Aristi- 
dis orationem (implet enim fere undecim pa- 
gellas ) exscribere voluimus, exceptis qua esse 
ipsius viderentur Ephori argumenta. Nilum igi- 
tur, hieme terra constrictum, sole xstivo sudoris 
instar e terra excitari, statuerat. (ci γὰρ, ὡς 
ἄρα οὐ δυνατὸν τοῦτο συμβαίνειν περὶ τὴν ἄλλην 
qv, διὰ τὸ μήτε κοίλην εἶναι, μήτ᾽ ἐπίχτητον ὥσπερ 
τὴν Αἴγυπτον, ἀλλ᾽ ἀρχαίαν τε χαὶ ὡς ἐχεῖνος χέ- 
χληχεν αὐτοπαγῇ (Aristid. pag. 590). ᾿Αραιὰ γὰρ 
$ Αἴγυπτος xal ῥαδία λιύάδας διαδοῦναι (id. p. 593). 
Ἔφορος ... εἰπὼν μὴ δεῖν ἄλλοθι ζητεῖν, οὐ γὰρ 
εἶναι ταυτόν (id. p. 295). Πῶς οὖν αἵ πόῤῥω τοῦ Νεί- 
λου, φησὶ, λίμναι πληροῦνται, εἴπερ ἐξ ὅμθρων 7, 
“ιόνος λυθείσης αἴρεται; (id. p. 589). His tandem 
finit : Τοσαῦτα δὴ ἡμῖν xai πρὸς τὴν ' Eyopou σοφίαν 
καὶ γνώμην καινὴν εἰρήσθω, ὅτι xal μόνος ἦτθαι 
φησὶ τῆς ἀληθείας, » Marx. 

Stephan. Byz.: Δῶχτα,... νῆσος Αἰγύπτου" ὡς 
ἔφορος, κατ᾽ Αἰγυπτίους καλουμένη Πτίμυρις, ἀπὸ 
τῆς τοῦ σχήματος διοιύτητος. » Marx. scribendum 


putat mutato verborum ordine, νῆσος A. ἀπὸ τῆς | 


7. σ. ὃ., ὡς E. x. A. x. Il., quod probandum, si- 


quidem recte dixit Hugius ( Ueber den. Mythus * 


Ephorus et Theopompus, licet. maxime omnium in | 


liane questionem vires intenderint, veritatem tamen mi- 
nime assequuntur. Ili omnes non quidem nezligentia, sed 
ignoratione loci aberrarunt. 

Dicit Ephorus fieri non posse, ut aliis terris hoc accideret, 
quippe quie nec concava essent, nec aggestr, sicut JEgv- 
plus, sed antiquae ac , quemadmodum ipse ait , ab origi- 
ne firma. — .Ezvplus enim arida est atque. facile exci- 
pit aquam, — Epliorus dicit non debere hoc alibi quiri ; 
rem enim non eandem esse. — Quomodo igitur lacus 
longe a Nilo dissiti implentur , si imbribus et nive 
soluta flumen incrementa capit? — Hiec dicta nobis sint 
de sapientia Ephori deque nova ejus sententia, qui solum 
se verum dicit alligisse. 

Delta, . . Egypti insula, a figurae similitadine nominata, 
quie ab /E£gyptiis, teste Ephoro, Ptimyris appellatur. 

Atque ad hoc (sententiarum , opinionum , placilorum) 
genus quie ab Ephoro undecimo Historiarum libro contra 


ridis. 
*. 


109. 


Ephorum aliorum quoque de Nili incrementi : 
sententias recensuisse declarant Aristid. t. III, 
Ρ- 593 (t. II, p. 352 Jebb.), ubi Ephoro objicit, 
χαίτοι πρός γε οὖς αὐτὸς ἀντιλέγει, καὶ ἕν ποιησάμε- 
νος παράδειγμα ἀπαλλάττεται, et. Theo. Progvmn. 
cap. 1I, p. 12 Basil.: Καὶ δεῖ ἁρμόττειν ἐπὶ τοῦτο 
τὸ εἴδος (sc. χρειῶν xai γνωμῶν xai ἀποφάσεων) ὅσα 
λέγεται ὑπὸ τοῦ ᾿Εφόρου ἐν τῇ ἐνδεχάτη τῶν Ἱστοριῶν 
πρὸς τὰς ὑπὸ τῶν παλαιοτέρων περὶ τοῦ Neu χατα- 
βεδλημένας ἀποφάσεις. Cf. Schol. Apollon. IV, 269, 
ubi ex. Aristone Chio eandem quam Ephorus ha- 
bebat de Nilo sententiam exponit. 


LIBER DUODECIMUS (1:3). 
110, 
Stephanus Τύχη, πόλις Σιχελίας πλησίον Xupa- 
χουσῶν. ἔφορος ἐν δυοχαιδεχάτῳ νῆσον Τυγίαν 
: 
φησίν. 
111. 

Schol. : Pindari Pyth. I, 146 : Ὅς στιν ἐν πόντῳ 
βάλεθ᾽ ἁλικίαν, Ἑλλάδ᾽ ἐξέλχων βαρείας δουλείας. 
Εἰχὸς δὲ ταῖς ᾿Εφόρου ἱστορίαις ἐντυχόντα [εἰχὸς δὲ 
τὸν Ἔφορον ἐν ταῖς ἱστορίαις ἐντυγόντα τῷ Πινδάρῳ 
emend. Marx.) τὸν Πίνδαρον ἐξηχολουθηκέναι αὐτὸν 
αὐτῷ" ἱστορεῖ γὰρ "ἔφορος τοιοῦτον, ὅτι πχρασχευα- 
ζομένου Ξέρξου τὸν ἐπὶ τῇ ᾿Ελλάδι στόλον, πρέσθεις 
παραγενέσθαι πρὸς Γέλωνα τὸν τύραννον, ἱκετεύοντας 
εἰς τὸν τῶν ᾿Πλλήνων σύλλογον ἐλθεῖν" ἐκ δὲ Περσῶν 
xai Φοινίχων πρέσθεις πρὸς Καρχηδονίους, προστάσ- 
σοντὰς ὡς πλεῖστον δέοι στόλον" εἰς Σικελίαν τε ξαξί- 
ζειν, [καὶ] χαταστρεψαμένους τοὺς τὰ τῶν “Ἑλλήνων 
φρονοῦντας, πλεῖν ἐπὶ Πελοπόννησον" ἀμφοτέρων δὲ 
| τόνδε τὸν λόγον ὑποδεξαμένων, xal τοῦ μὲν Ἱέρωνος 
(leg. Γέλωνος) συμμαχῆσαι τοῖς Ἕλλησι προθυμου- 


velerum de Nilo opinionem disputantur , referenda sunt. 


LIBER DUODECIMUS. 


110. 

Tyche, urbs Sicilie, prope Syracusas. Ephorus in duo- 
decimo insulam Tychiam dicit. 
11. 


Probabile est Pindarum in Ephori (imo. Ephorum in 
Pindari) narrationem incidisse, eamque secutum esse. 
Narrat enim Ephorus, Xerxe classem contra Grieciam pa- 
raute, legatos adiisse Gelonem tyrannum, precantes ut ad 
Grxcorum societatem accedere; a Persis vero. et Pho- 
nicibus legatos missos esse ad Carthaginienses, imperau- 
tes ut quam maximam classem pararent, ut in Siciliani 
trajicerent, et, superatis ibi qui a Grzecorum | partibus 
starent, in Peloponnesum. Utrisque rem a legalis pro- 
positam approbantibus, Gelone ad belli cum Graecis 
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λει περὶ Θεμιστοχλέους ἔφορος μὲν εἰπὼν ὅτι τὴν 
Παυσανίου προδοσίαν ἀνέγνω, χαὶ τὰ πρασσό- 
μενα πρὸς τοὺς βασιλέως στρατηγούς" ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐπείσθη, φησὶν, οὐδὲ προσεδέξατο χοινουμένου xai 
μαχησάμενον οὐ μόνον τοὺς Σοκλιώτας ἔλευθε- | παραχαλοῦντος αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἐλπίδας - Θουχυδί- 
ρῶσαι, ἀλλὰ καὶ τὴν Ἑλλάδα σύμπασαν. Eixog | δὴης δὲ xal τὸ παράπαν τὸν λόγον τοῦτον ὡς χατε- 


μένου, τῶν δὲ Καρχηδονίων ἑτοίμων ὄντων συμπρᾶ- [ 
οὖν ταύτη τῇ ἱστορία ἐντετυχηκέναι τὸν Πίνδαρον. γνωχὼς παρῆχεν. Eadem narrant Diodor. XI, 54. 


ξαι τῷ Ξέρξη, Γέλωνα διακοσίας ναῦς εὐτρεπίσαντα 
xai δισχιλίους ἱππεῖς καὶ πεζοὺς μυρίους χαταχοῦσαι 
στόλον Καρχηδονίων πλέοντα ἐπὶ Σικελίαν xol δια- 


Legendum foret "ἔφορον, sed nefas est corrigere Cf. Plutarch. Vit. Themistocl. c. 33, et Aristid. 

hunc Scholiastze stuporem. Defens. IV virorum , t. I1, p. 243, Jebb., quorum 

Cf. Diod. XI , 20 seq. uterque. Ephorum ante oculos habuisse vi- 
112. detur. 

Schol. Pind. Isthm. V, 63: Ἐν MM, Σα- 
λαμὶς, Διὸς ὄμόρῳ] ὁ ὑπαινίττεται τὴν περὶ Σαλαμῖνα 
γαυμαχίαν τῶν “Ελλήνων, ἧς ἔλαθον τὰ ἀριστεῖα οἱ 
Αἰγινῆται" χαθά φησιν Ἡρόδοτός τε xal "ἔφορος. 
Herodot. VIII, 93. Cf. Diodor. XI, 8o, p. 417; 
Strabo VIII, p. 603, B; Plutarch. Themist. 
cap. XVII. 


115. 

Plutarch. Vit. Themistoclis cap. 27, p. 125: 
Θουχυδίδης μὲν χαὶ Χάρων ὁ Λαμψαχηνὸς ἱστοροῦσι 
τεθνηκότος Ξέρξου πρὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ τῷ Θεμι- 
στοχλεῖ γενέσθαι τὴν ἔντευξιν - Έφορος δὲ καὶ Δεί- 
νων χαὶ Κλείταρχος xal ᾿Πραχλείδης, ἔτι δ᾽ ἄλλοι 
πλείονες, πρὸς αὐτὸν ἀφικέσθαι τὸν Ξέρξην. Cf. Dio- 


113. dor. IX, 56. 


Plutarch. De Herod. malign. cap. 36, p. 869, 
A : Malitiose agere Herodotum, quum Naxios 
primum a Barbarorum parte stetisse dicat : 'Av- 
τιμαρτυρεῖ δὲ αὐτῷ τῶν μὲν πρεσδυτέρων 'EA- 
λάνικος, τῶν δὲ νεωτέρων ἔφορος, 6 μὲν ἔξ, 6 
δὲ πέντε vauciv αὐτοὺς Ναξίους ἐλθεῖν τοῖς "EX- 
λησι βοηθοῦντας, ἱστορήσας. Cf. Herodot, VIII, 
46. Diodor, XI, 3o, in prelio ad Platzas pu- 
gnasse dicit cirea centum millia; Herodotus 
quinquaginta millia posuit, —— Idem Diodor, 
c. 33 cecidisse ait supra decem millia, qui nu- 
merus longe excedit ilium a Plutarcho in Arist. 
c. 19 proditum, Vides autemhzc omnia fluxisse 
ex Ephoro. 


116. 

Plutarch. Vit. Cimon. cap. 12, p. 486, *B 
sq., de pugna ad Eurymedontem : "E ἰγορος μὲν 
οὖν Τιθραύστην φησὶ τῶν βασιλικῶν νεῶν ἄρχειν 
xai τοῦ πεζοῦ «ΦῬερενδάτην" Καλλισθένης δὲ Ἄριο-- 
μάνδην τὸν ᾿Γωδρύου, χυριώτατον ὄντα τῆς δυνάμεως, 
παρὰ τὸν Εὐρυμέδοντα ταῖς ναυσὶ παρορμεῖν" .... 
προσφερομένων δὲ τῶν ᾿Αθηναίων, ἀντεξέπλευσαν, ὡς 
ἱστορεῖ Φανόδημος, ἑξαχοσίαις ναυσίν" ὡς δ᾽ Ἔφορος, 
πεντήκοντα χαὶ τριαχοσίαις. 

Ephorum sectatur Diodorus XI, 60. 

117. 
Plutarch. Pericl. cap. 27 : "Ἔφορος δὲ καὶ 
114. μηχαναῖς (in Sami obsidione) χρήσασθαι τὸν Πε- 

Plutarch. ibid. cap. 5, p. 855, F : Quosdam | ριχλέα {φησὶ), τὴν χαινότητα θαυμάσαντα, Ἄρτέ- 
historicos deteriora potissimum memoriz tra- | tog τοῦ μυγχανιχοῦ παρόντος, ὃν γωλὸν ὄντα xai 
dere, πολλοὶ δὲ ὅλως παραλείπουσιν" ὥσπερ ἀμέ- ! φορείῳ πρὸς τὰ χατεπείγοντα τῶν ἔργων προσχομιζό- 


societatem propenso, Carthaginiensibus vero ad opem 
Xerxi. ferendam paratis, nuntiatum esse Geloni, qui 
ducentas naves , atque duo millia equitum, peditum vero 
decem instruxisset, Carthaginiensium classem navigare 
in Siciliam : cominissatn esse pugnam navalem, qua non 


| saniam, a quo ad spei socielatem vocabatur. Thucydides 
mode Siciliam liberasset, sed etiam Grieeiam univer- 


id, ut plane damnatum falsi, omisit. 


115. 

Ac Thucydides et Charon Lampsacenus, Xerxe defuncto 
produnt in sermonem venisse Themistoclem cum filio 
ejus: Ephorus vero, Dinon, Clitarchus, Heraclides, aliique 
complures, ipsuni convenisse Xerxem. 

116. 

Porro Ephorus quidem Tithrausten classi regise tradit 
praefuisse, terrestribus copiis Pherendaten : Callisthenes 
vero, Ariomanden Gobry:ze filium summo eum imperio in 
exercitu fuisse; hunc classem ad Eurymedontem in sta- 
tione habuisse. ... Ceterum ubi ingrnoerunt Athenien- 
ses, sexcentis navibus, ut scribit Phanodemus, ut Epho- 
rus, trecentis quiuquaginta ei occurrerunt. 

117. 

Et sunt qui omnino przetermittant deteriora. Verbi gratia Addit Ephorus et machinis usum  Periclem , quuin 
de Themistocle Ephorus scribit, eum Pausanize proditio- | captus esset πον rei admiratione, et liabuisse secum 
nem, et quie cum regiis ducibus tractaret, legisse, non | Artemona mechanicum : quem, quod claudus esset, et, 
tamen passum sibi lioc persuaderi, neque admisisse Pau- | si quando necessitas eum vocaret ad opera, lectica defer- 


sam. Probabile est igitar in. hanece narrationem. Pinda- 
rum (Ephorum) incidisse. 
112. 

Subobscure significat Graecorum ad Salaminem pu3iam 
navalem, ubi /Eginelze fortitudinis praemium abstulerunt, 
sicut Herodotus dicit et Ephorus. 

115. 

Testimonium contra Herodotum de vetustioribus Hella- 
nicus , de recentioribus Epliorus , alter sex , aller quinque 
navibus ipsos Naxios ausilio venisse Grzecis scribentes. 

114. 
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D 


μενον, ὀνομασθῆναι Περιφόρητον" τοῦτο μὲν οὖν | 
Ἡραχλείδης ὁ Ποντικὸς ἐλέγχει τοῖς Ἀναχρέοντος 
ποιήμασιν, ἐν οἷς ὃ Περιφόρητος Ἀρτέμων ὀνομάζε- | 
ται, πολλαῖς ἔμπροσθεν ἡλικίαις τοῦ περὶ Σάμον | 


πολέμον, καὶ τῶν πραγμάτων ἐχείνων. Τὸν δ᾽ "Ap- | 
τέμωνα φησὶ τρυφερὸν μέν τινα τῷ βίῳ, xol πρὸς 
τοὺς φύδους μαλαχὸν ὄντα xal χαταπλῆγα, τὰ πολλὰ 
μὲν οἴκοι χαθέζεσθαι, χαλχῆν ἀσπίδα τῆς χεφαλῇς 
αὐτοῦ δυοῖν οἰκετῶν ὑπερεγύντων, ὥστε μηδὲν ἐμπε- 
σεῖν τῶν ἄνωθεν * εἰ δὲ βιασθείη προελθεῖν, ἐν χλινι- 
δίῳ χρεμαστῷ παρὰ τὴν γῆν αὐτὴν περιφερόμενον 
χομέζεσθαι xoi διὰ τοῦτο χληθῆναι Περιφόρητον., ... 
᾿Εννάτῳ δὲ μηνὶ τῶν Σαμίων παραστάντων 6 Περι- 
XM τὰ τείχη χαθεῖλε.... Δοῦρις δὲ ὁ Σάμιος ... 
Atheniensium et Periclis in Samios crudelitatem 
ἐπιτραγῳδεῖ, ἣν οὔτε Θουχυδίδης ἱστόρηχεν οὔτ᾽ 
Ἔφορος οὔτ᾽ Ἀριστοτέλης. Cf. Diodor. XII. 28. 


118. 
Schol. Aristophanis Nub. v. 855: 


DEIA. Τὰς δ᾽ ἐμθάδας ποῖ τέτροφας, ὦ ᾽νόγτε σύ, 
ΣΤΡΕΨ,. "Ὥσπερ Περικλέης εἷς τὸ δέον — ἀπώλεσα. 


Περικλῆς πολλῶν ὄντων χρημάτων ἐν τῇ ἀχροπόλει, 
εἰς τὸν πόλεμον τὰ πλεῖστα ἀνάλωσε " φασὶ δὲ ὅτι xat | 
λογισμοὺς διδοὺς τάλαντα εἴχοσιν ἁπλῶς εἶπεν εἰς τὸ 
δέον ἀνηλωχέναι.... Φνησὶ δ᾽ "ἔφορος, ὅτι μετὰ ταῦτα 
μαθόντες οἱ Ααχεδαιμόνιοι Κλεανδρίδην (Κλέανδρον ᾿ 
alter Schol. et Suidas) μὲν ἐδήμευσαν, Πλειστοά- | 
ναχτα δὲ ιε΄ ταλάντοις ἐζημίωσαν, ὑπολαθόντες δωρο - | 
! 
| 


i 


δοχήσαντας αὐτοὺς, διὰ τὸ φείσασθαι τῆς λοιπῆς 
᾿Αθηναίων γῆς ὑπὸ τῶν περὶ τὸν Περιχλέα, μὴ θελή- 
σαντα γυμνῶς εἰπεῖν ὅτι δέδωχα τοῖς Λαχεδαιμονίων 
βασιλεῦσι τὸ ἐνδεές. 


retur, Periphoretum ( circumlatum) dictum. Id. confütat 
Ponticus Heraclides versibus Anacreontis, in quibus Ar- 
iemonis Periphoreti multis ante bellum Samium et has 
res gestas :etatibus mentio fit. Hic Artemona refert fuisse 
mollem hominem, meticulosum et pavidum, domi fere re- ; 
sidem, supra cujus caput , ne quid decideret superne, duo 

servi clypeum aneum tenerent. Quum necesse habebat 

exire, circumferri solitum in lectulo pensili humi paene : 

hinc auncupatum Periphoretum. ... Nono mense Samii fe- | 
cerant deditionem : quorum muros Pericles diruit. ... Duris ' 
autem Samius (Atheniensium et Periclis in Samios cru- 
delitatem) exaggerat, de qua nibil meminit nec Thucydi- | 
des, nec Ephorus, nec Aristoteles 


118. 


Quum multa in Acropoli pecunia esset , majorem ejus 
partem Pericles in bellum impendit. Quem rationes red- 
dentem simpliciter dixisse aiunt, viginti talenta in res 
necessarias a se insumta esse. His auditis, uL Ephorus 
dicit, Laced:wmonii Cleandridem proscripserunt, Plístoa- 
nactem vero quindecim talentis multarunt , existimantes 
illos , quum relique Atheniensium regioni pepercissent , 
pecunia corruptos esse a Pericle, quippe qui nollet nudis 
verbis confiteri Lacediemoniorum regibus se eam quiae 
deesset pecuniam dedisse. 
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Cf Plutarchus in Vita Periclis cap. 23. 


LIBER QUARTUSDECIMUS. 
119, 
Diodorus XII, 38 — 41 : Αἰτίαι μὲν οὖν τοῦ 


» 
^ 


Πελοποννησιαχοῦ πολέμου τοιαῦταί τινες ὑπῆρξαν, 
ὡς "Ἔφορος ἀνέγραψε. ᾿Αθηναῖοι τῆς χατὰ θάλατταν 
ἡγεμονίας ἀντεχόμενοι, τὰ ἐν Δήλῳ xowT, συνηγωαένα 
^ » , 
χρήματα, τάλαντα σχεδὸν ὄχταχισχίλια, μετήνεγκαν 
Ν : » ᾿ 77 P "IP A ὦ 
εἰς τὰς ᾿Αθήνας, xai παρέδωχαν φυλάττειν Περικλεῖ. 
τ , ; or " 

Οὗτος δ᾽ ἦν εὐγενείᾳ xai δόξη χαὶ λόγου δεινότυτι 
πολὺ προέχων τῶν πολιτῶν. Μετὰ δέ τινα χρόνον 
ἀνηλοιχὼς ἀπ᾽ αὐτῶν ἰδίᾳ πλῆθος ἱχανὸν χρημάτων, 

᾿ 2" , ? E 
xai λόγον ἀπαιτούμενος, εἰς ἀῤῥωστίαν ἐνέπεσεν, οὐ 
δυνάμενος τῶν πεπιστευμένων ἀποδοῦναι τὸν ἀπολο- 


| γισμόν, Ἀδημονοῦντος δ᾽ αὐτοῦ περὶ τούτων, Ἄλχι- 
| βιάδης ὃ ἀδελφιδοῦς ὀρφανὸς ὧν, τρεφόμενος παρ᾽ 


ὑτῷ, παῖς ὧν τὴν ἡλικίαν, ἀφορμὴν αὐτῷ παρέσχετο 
αὐτῷ, παῖς ὧν τὴν ἡλικίαν, ἄφορ! ὑτῷ παρέσχετ 
D Lg , * , ^ -- 
τῆς περὶ τῶν χρημάτων ἀπολογίας. Θεωρῶν γὰρ τὸν 
θεῖον λυπούμενον, ἐπηρώτησε τὴν αἰτίαν τῆς λύπης. 
Τοῦ δὲ Περικλέους εἰπόντος, ὅτι τὴν περὶ τῶν χρημά- 
τῶν ἀπολογίαν αἰτούμενος, ζητῶ πῶς ἂν δυναίατν 
ἀποδοῦναι τὸν περὶ τούτων λόγον τοῖς πολίταις " ὁ 
᾿Αλχιδιάδης ἔφησε, δεῖν αὐτὸν σχοπεῖν μὴ πῶς ἀποδῷ 

^ , .* “- á ^^ , 
τὸν λόγον, ἀλλὰ πῶς μὴ ἀποδῷ, Διόπερ Περι- 
χλῆς ἀποδεξάμενος τὴν τοῦ παιδὸς ἀπόφασιν, ἐζήτει 
δι᾽ οὗ τρύπου τοὺς ᾿Αθηναίους δύναιτ᾽ ἂν ἐμβαλεῖν εἰς 
μέγαν πόλεμον. Οὕτω γὰρ μάλιστα ὑπελάμβανε, διὰ 
τὴν ταραχὴν καὶ τοὺς τῆς πόλεως περισπασμοὺς καὶ 
φόβους, ἐκφεύξεσθαι τὸν ἀκριβῆ λόγον τῶν χρημάτων. 


| Ἡρὸς δὲ ταύτην τὴν ἀφορμὴν συνέθαινεν αὐτῷ καὶ 


LIBER QUARTUSDECIMUS. 
119. 

Causse belli Peloponnesiaci, nt Ephorus scribit , 
erant fere hav : Athenienses jam maris imperium sibi 
vindicantes, coactas ex communi Graecorum contribu- 
tione pecunias in Delo deposilas ad oclo millia talento- 
rum Athenas transtulerunt, easque Periclis fidei custodien- 
das tradidere. Vir ille generis nobilitate, gloria, et disse- 
rendi facultate cives alios longe anteibat. Sed aliquante 


, post, magna ejus parte in privatos usus expensa, quum ra- 


lionem populo reddere jussus satisfacere non posset, in 


| ,egritudinem incidit. Animique dubio et maerore de ea re 


conturbato, Alcibiades avunculi Periclis nepos, qui orplia 
nus tunc apud illum et puerilis adhuc aetatis educabatur, 
rationem , qua peculatus crimen dilueret, suggessit. Nas. 
avunculum m«crore affectum cernens, caussam. tristitia 
quierebat. Respondet ille, Rationem pecuniarum expedire 
jussus, quanam «ia illam reddere possim, mecum dis- 


| quiro. Ad quod ille, potius quomodo non reddat, consi 


lium ineundum esse subjecit, quam quomodo reddat. Peri- 
cles igitur, sententiam pueri amplexus, quo pacto. Athe 
nienses gravi alicui bello implicaret , meditari capit. Sic 
enim futurum prospiciebat, ut perturbata variisque 
negotiis distracta, metu. etiam perenlsa civitate, exactum 
ipse caleulum subterfugeret. His consiliorum iniliis casus 
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ταὐτόματον, διὰ τοιαύτας αἰτίας. "Fo τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἄγαλμα Φειδίας μὲν χατεσχεύαζε, Περικλῆς δὲ ὁ Ξαν- 
θίππου χαθεσταμένος ἦν ἐπιμελητής. "Tiv δὲ συνερ- 
γασαμένων τῷ «Dacia τινὲς διενεχθέντες ὑπὸ τῶν 
ἐχηρῶν τοῦ Περιχλέους, ἐκάθισαν ἐπὶ τὸν τῶν θεῶν 
βωμόν. Διὰ τὸ παράδοξον δὲ προσχαλούμενοι, ἔφασαν 
ὅτι πολλὰ τῶν ἱερῶν χρημάτων ἔχοντα Φειδίαν δεί-- 
ξειν, ἐπισταμένου xal συνεργοῦντος τοῦ ἐπιμελητοῦ 
Περιχλέους. Διόπερ ἐχχλησίας συνελθούσης περὶ τού- 
«tov, οἱ μὲν ἐχθροὶ τοῦ Περικλέους ἔπεισαν τὸν δῆμον 
συλλαβεῖν τὸν Φειδίαν, xal αὐτοῦ τοῦ Περιχλέους 
χατηγόρουν ἱεροσυλίαν, Πρὸς δὲ τούτοις ᾿Αναξαγόραν 
τὸν σοφιστὴν, διδάσχαλον ὄντα Περιχλέους, ὡς dcs- 
δοῦντα εἰς τοὺς θεοὺς ἐσυκοφάντουν. Συνέπλεχον δ᾽ ἐν 
ταῖς κατηγορίαις καὶ διαδολαῖς τὸν Περιχλέα,, διὰ τὸν 
φθόνον, σπεύδοντες διαβαλεῖν τὴν τἀνδρὸς ὑπεροχήν τε 
xai δόξαν. Ὁ δὲ Περικλῆς, εἰδὼς τὸν δῆμον ἐν μὲν 
τοῖς πολεμιχοῖς ἔργοις θαυμάζοντα τοὺς ἀγαθοὺς ἄν- 
δρας διὰ τὰς χατεπειγούσας χρείας, χατὰ δὲ τὴν εἰρή- 
γὴν τοὺς αὐτοὺς συχοφαντοῦντα διὰ τὴν σχολὴν καὶ 
φθόνον, ἔχρινε συμφέρειν αὑτῷ τὴν πόλιν ἐμβαλεῖν 
εἰς μέγαν πόλεμον, ὅπως χρείαν ἔχουσα τῆς ΠΕερι- 
χλέους ἀρετῆς καὶ στρατηγίας, μὴ προσξέχηται τὰς 
xaT αὐτοῦ διαδολὰς, μηδὲ ἔχη σχολὴν xal χρόνον 
ἐξετάζειν ἀκριβῶς τὸν περὶ τῶν χρημάτων λόγον. "Üv- 
τὸς δὲ ψηφίσματος παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις Μεγαρέας 
εἴργετθαι τῆς τε ἀγορᾶς xal τῶν λιμένων, οἱ Μεγα- 
ρεὶς κατέφυγον ἐπὶ τοὺς Σπαρτιάτας, ΟἹ δὲ Λακεδαι- 
αόνιοι πεισθέντες τοῖς Μεγαρεῦσιν, ἀπέστειλαν πρέ- 
cosi; ἐκ τοῦ προφανεστάτου ἀπὸ τῆς τοῦ χοινοῦ συν- 


quidam fortuitus se accommodavit, hoc quidem modo et 
liis de causais. Phidias statuam Minerve elaboraverat, Peri- 
cle Xanthippi filio operis curatore. Nonnulli vero ex opera: 
riis el administris Phidi;e, dissidio quodam orto, ab ini- 
micis Periclis instigali , ad aras deüm confugiunt. Qui 
quum propter rei novitatem incepti sui caussam exponere 
juberestur, magnam pecunie vim ἃ Phidia surreptam , 
sciente et adjuvante Pericle operis localore, se demonstra- 
turos aiunt. Advocata igitur ob hoc concione, inimici 
Periclis suasores populo exsistunt, ut. Pliidiam compre- 
hendant, ipsumque Periclem sacrilegii requiranl. Anaxa- 
goram praeterea sophistam , qui praeceptor Periclis erat , 
quod ünpie de diis sentiat , criminantur. Eisdem interim 
criminibus el calumniis etiam Periclem involvunt, boc 
unice agentes, ut excellentem viri auctoritatem et gloriam 
calumniis auis convellerent ac labefactarent. At Pericles, 
cui probe cognita erat vulgi natura, qnod urgentibus belli 
negotiis viros praestantes in pretio habeat, quum praesens 
necessilas id omnino exigat : in pace contra otio diffluens 
et invidi frena laxans ; eosdem criminibus obnoxios red- 
dat : consultissimum id fore rebus suis ratus est, si civi- 
tatem in belium aliquod ingens conjiceret, ut opera Peri- 
clis indigens calumnias ipsi intentatas non admitteret, 
ncque otium aut tempus haberet. accuralam pecuniarum 
rationem exquirendi. Decretum jam pridem Atheniensium 
erat Megarenses foro ac portubus arcendos esse. Quain- 
obrem isti ad Lacedaemoniorum intercessionem confuge- 
ranl. Hi postulatis Megarensium assensi , palam de corm- 
1nuni tolius conventus sententia legatos Athenas expediunt 
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&20lou γνώμης, προστάττοντες τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀνελεῖν 
τὸ xarà τῶν Μεγαρέων ψήφισμα: μὴ πειθομένων δὲ 
αὐτῶν, ἀπειλοῦντες πολεμήσειν αὐτοῖς μετὰ τῶν συμ- 
μάχων. Συναχθείσης οὖν περὶ τούτων ἐχχλησίας, 6 
Περικλῆς, δεινότητι λόγου πολὺ διαφέρων ἁπάντων 
τῶν πολιτῶν, ἔπεισε τοὺς ᾿Αθηναίους μὴ ἀναιρεῖν τὸ 
ψήφισμα, λέγων ἀρχὴν δουλείας εἶναι τὸ πείθεσθαι 
παρὰ τὸ συμφέρον τοῖς Λαχεδαιμονίων προστάγμασι 
Συνεβούλευεν οὖν τὰ ἀπὸ τῆς χώρας χαταχομί- 
ζειν εἰς τὴν πόλιν, καὶ θαλαττοχρατοῦντας διαπολεμεῖν 
τοῖς Σπαρτιάταις. Περὶ δὲ τοῦ πολέμου πεφροντισμέ- 
ww ἀπολογησάμενος, ἐξηριθμήσατο uiv τὸ πλῆθος 
τῶν συμμάχων τῇ πόλει, χαὶ τὴν ὑπεροχὴν τῆς ναυ- 
τιχῆς δυνάμεως, πρὸς δὲ τούτοις τὸ πλῆθος τῶν μετα- 
χεχομισμένων ἐχ Δήλου χρημάτων εἰς τὰς ᾿Αθήνας, 
ἃ συνέδαινεν Ex. τῶν φόρων ταῖς πόλεσι χοινῇ συνη- 
ὑροῖσθαι. Κοινῶν δ᾽ ὄντων τῶν μυρίων ταλάντων, 


| ἀπανήλωτο πρὸς τὴν χατασχενὴν τῶν Προπυλαίων xat 


τὴν Ποτιδαίας πολιορχίχν τετραχισχίλιχ τάλαντα᾽ 
xai χαθ᾽ ἕχαστον ἐνιαυτὸν ἔχ τοῦ φύρον τῶν συμμά- 
χὼν ἀνεφέρετο τάλαντα τετραχύσια ἑξήχοντα. Χωρὶς 
δὲ τούτων τά τε πομπεῖα σχεύη, xal τὰ Μηδικὰ σχῦλα 
πενταχοσίων ἄξιχ ταλάντων ἀπεφήνατο" ἔν τε τοῖς 
ἔργοις ἀπεδείκνυεν, ἀναθημάτων τε πλῆθος, χαὶ τὸ 
τῆς Αθηνᾶς ἄγαλμα ἔχειν χρυσίου πεντήχοντα τά- 
λαντα, ὡς περιχιρετῆς οὕτης τῆς περὶ τὸν χόσμον 
χατασχευῆς χαὶ ταῦτα, ἀναγχαία εἰ καταλάβοι χρεία, 
χρησαμένους παρὰ τὴν θεὸν πάλιν ἀποχαταστήσειν ἐν 
εἰρήνη, Τούς τε τῶν πολιτῶν βίους, διὰ τὴν πολυχρό- 
νιον εἰρήνην, πολλὴν ἐπίδοσιν εἰληφέναι πρὸς εὐδαιμο- 


cum mandato, ut decretum contra Megarenses rescindant : 
quodsi dicto audientes non sint, bellum cum suo tum 
sociorum nomine illis indicant. Convocato igitur ad ha- 
rum deliberationem rerum populo, Pericles, qui orationis 
vi et acrimonia ceteris omnibus praecellebat , decreti non 
abrogandi suasionem proponit ; initium servitutis fore 
confirmans, si, contra utilitatem reipublice , Lacedoaemo- 
niorum postulatis cederent. Addit przeterea consilium, ut 
res ex agris hinc inde in urbem conveblant, et confirmato 
maris imperio cum Lacedaemoniis strenue belligerentur. 
De bello etiam accurate ac. prudenter disserens , quanta 
urbi sit. sociorum multitudo , quam eximius nauticaruni 
copiarum apparatus exponit, ad hzec quanta vis opum ex 
Delo Athenas transvectarum, quas ex communi urbium 
pensione collegissent : summam harum esse ad decem 
millia talentorum. Unde licet in Propylavorum nuper ex- 
structionem οἱ ad Poltidzeze obsidionem quattuor. millia 
sint expensa : singulis tamen annis ex confusderatorum 
slipendiis quater centum et sexaginta referri talenta. Et 
preter haec omnia pomparum ornatum et spolia Medica 
quingentis talentis aestimari. In templis queque aliisque 
civitatisoperibus magnam donariorum copiam baberi,adeo- 
que unicum Minerva: simulacrum quinquaginta auri ta- 
lenta pendere : cujus ornatus ila sit cireumjectus , ut 
detrahi aliquando possit. Hiec. omnia, si qua necessitas 
ingruerit, commodato a dea sumi, dum recuperata pace 
commode restituantur, posse. Quod ad facultates praeter- 
ea civium altineat, per diaturnae pacis tempora civitatem 
ad iragna felicitatis incrementa provectam esse. His prae 
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νίαν. Χωρὶς δὲ τῶν χρημάτων τούτων στρατιώτας | τὸ περὶ τούτων ἀνάθημα χείμενον iv τῷ περὶ Ko- 
ὑπεδείχνυεν ὑπάρχειν τῇ πόλει, χωρὶς συμμάχων, καὶ ρωνείαν ve . χαθάπερ φησὶν "Egopoc, τὴν ἐπιγρα- 
τῶν ἐν τοῖς φρουρίοις ὄντων, ὁπλίτας μὲν μυρίους χαὶ φὴν ἔχον ταύτην" 


δισχιλίους, τοὺς δεν τοῖς φρουρίοις ὄντας xai τοὺς QU" ἀπὸ πεντήκοντα νεῶν θάνατον προφυγόντες, 
μετοίχους ὑπάρχειν πλείους τῶν μυρίων ἑπτακισχι- πρὸς σχοπέλοισιν Ἄθω σώματα γῇ πέλασαν, 
λέων" τριήρεις τε τὰς παρούσας τριαχοσίας. Τ οὺς δὲ δώξεχα, τοὺς δ᾽ ἄλλους ὄλεσεν μέγα λαῖτμα θαλάσσης, 

5 ἢ , , Mf νῆας τε στυγεροῖς πνεύμασι χρησαμένας. 
Λαχεδαιμονίους χρημάτων τε σπανίζειν ἀπεδείχνυε, ᾿ 


121, a. 
Plutarch. Alcib. cap.3» : Duris Alcibiadem nar- 
ravit scenico ornatu Athenas venisse. Quod vero 
οὔτε Θεόπομπος, οὔτε " Egopoc, οὔτε Ξενοφῶν γέγραφε. 


xai ταῖς ναυτικαῖς δυνάμεσι πολὺ λείπεσθαι τῶν Αθη- 
ναίων. "'auza διελθὼν, xai παρορμήσας τοὺς πολίτας 
εἷς τὸν πόλεμον, ἔπεισε τὸν δῆμον μὴ προσέχειν τοῖς 
Λακεδαιμονίοις. Ταῦτα δὲ ῥαδίως συνετέλεσε διὰ τὰν 


δεινότητα τοῦ λόγου, δι᾿ ἣν αἰτίαν ὠνομάσθη Ὀλύμπιος. τὸ 
190. LIBER QUINTUSDECIMUS ET SEXTUS- 
Harpocrat. : ᾿Αρχιδάμιος πόλεμος.....ἕ lk πρῶτα DECIMUS. 
δέχα ἔτη τοῦ Πελοποννησιαχοῦ πολέμου Ἀρχιδάμιος 122. 
ἐχλήθη πόλεμος, ὡς ἔοιχεν ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿Αρχίδαμον εἰς Harpocration : Σχῆψις, πόλις ἐστὶν ἐν τῇ Τροία, 
τὴν Ἀττιχὴν ἐμδαλεῖν, χαθὰ Θουχυδίδης καὶ "ἔφορος ἧς μνημονεύουσιν ἄλλοι τε xal Ἔφορος ἐν τῇ πέμπτη 
xai Ἀναξιμένης φασίν, καὶ δεκάτῃ, « Stephanus s. v. advocat Xenophon- 


Eadem leguntur in Apostolio Cent. IV, 3o, | tem 'EXXsvix&v τρίτη (cap. I, 12, cujus ibi nar- 
solum additis: ἐπὶ τῶν λίαν πικρῶν πολέμων, For- | rationem de Midia fortasse et Ephorus expo- 
tasse Ephori sunt, ut monet Marxius, quz Sui- ! suit, » Marz. 


das v. "I2xozevía. de Archidamo marrat. Idem in 1233. 

Addendis Ephori esse suspicatur descriptionem Diodorus Sic. XIII, 54, de Hannibalis in Si- 

pestis apud Diodor. XII, 45. ciliam incursione: Εἶχε δὲ τοὺς σύμπαντας ᾽Αν- 
121. vías, ὡς μὲν "ἔφορος ἀνέγραψε πεζῶν μυριάϑας εἴ- 


Diodor. XIII, 41 : Mindarus Lacedaemoniorum | xost», ἱππεῖς δὲ τετραχισχιλίους ὡς δὲ “ἰμανός g*- 
classi. praefectus a clade navali fuga in Abydum | σιν οὗ πολλῷ πλείους τῶν δέχα μυριάδων, 
elapsus, naves concussas reficit, et in Eubvam, Diodorus XIII, 6o, Himerzos Carthaginien- 
ad triremes inde adducendas, Epiclem Sparta- | sium | interfecisse, πλείους τῶν ἑξαχισχιλίων, ὡς 
num properare jubet. Qui celeri illuc cursu trans- | Τίμαιος" ὡς δὲ "Egopóc φησι, δισμυρίων. 
vectus, navibus quinquaginta collectis, quum Diodor. XIII, 80, de nova Hannibalis in Sici- 
montem Atho preterlegeret , tempestate obrui- | liam expeditione, conductis copiis, οὐ πολλῷ 
tur tanta, ὥστε τὰς μὲν ναῦς ἁπάτας ἀπολέσθαι, πλείους, ὡς μὲν Τίμαιος, τῶν δώδεχα μυριάδων" ὡς 
τῶν δὲ ἀνδρῶν δώδεκα μόνους διασωθῆναι" δηλοῖ δὲ | δ᾽ "Ἔφορος τριάχοντα μυριάδων. 

——————————————————— 


terea adjecit, quantze militum copiz urbi suppeterent , E decies quinis fugere triremibus Orcum, 

quod prater socios et priesidia castellorum. duodecim ejecta ad scopulos corpora montis Atho, 
millia bene armatorum essent; prosidiarii vero et inqui- ter quater : at reliquos fractis cum navibus hausit 
lini ultra septem et decem millia censerentur. Triremes horrificis grassaus flatibus ira maris. 

preterea in promtu haberi trecentas, Sed e contrario 121 a. 


Spartanos pecunie inopia laborare, et nauticis copiis Illa de Alcibiade scripsit neque Theopompus, neque 
longe post Athenienses relinqui, ostendebat. Harum com- | Ephorus, neque Xenophon. 
memoratione rerum quum ad bellum civium animos ac- 


cendisset , populo hortator est, ne imperiosis Lacedeemo- | LIBER QUINTUSDECIMUS ET SEXTUSs- 


niorum postulatis sese attemperent. Hiec per eloquentiae DECIMUS. 

sue vim facile perfecta dedit : quam ob caussam Olym- 129 

pius audire meruit. Scepsis est civitas iu agro Trojano, cujus praeter 
Belli Peloponnesiaci decem priores anni Archidamium 123. 


bellum appelfati, ab Archidami, ut videtur, in Atlicam 
irruptione ; prout Thucydides, Ephorus οἵ Anaximenes 
lestantur. 


Universus Hannibalis exercitus , ut Eplorus recenset , 
ducentis peditum, et quattuor equitum millibus constabat. 
Timous non multo plures centum millibus fuisse tradit. 

Himeraei supra sex millia , ut Timaeus recenset, vel de- 
cem millia, ut Ephorus scriptum reliquit, Carthaginien- 


121. 


Epicles navium omnium jacturam fecit, et ex omni 
classiariorum numero duodecim duntaxat periculo su- , sium interemerunt. 
perfuere. kd. quod. monimenti in templo ad Coroneam Ut Timaeus refert, haud multo plures centum et viginti 
repositi inscriptio, his verbis, ut Ephorus annotat, con- | millibus, ut Ephorus autem nuinerat, millia trecenta mi- 
cepta, testatur * litum erant Hannibalis in Sicula expeditione. 


Hh | celeros Ephorus meminit libro quintodecimo. 
i 
i 


EPHORI FRAGMENTA. 


124. 

Stephanus : "Evcela, πύλις Σικελίας, "E ἔφορος ιε΄. 
Ἦσαν δ᾽ οἱ οἰχοῦντες Καμπανοὶ τὸ γένος, σύμμαχοι 
Καρχηδονίων, Cf. Diodorus XIV, 9. 

125. 

Plutarchus De solertia animal. p. 959, E : "Ev 
᾿Αθήναις πρῶτός τις ὑπὸ τῶν τριάχοντα συχοφάντης 
ἀποθανὼν, ἐπιτήδειος ἐλέχθη, καὶ δεύτερος ὁμοίως xai 
τρίτος" ἐχ τούτου δὲ χατὰ μικρὸν ἤδη προϊόντες 
ἥπτοντο τῶν ἐπιεικῶν, χαὶ τέλος οὔτε τῶν ἀρίστων 
ἀπέσγοντο πολιτῶν. 

CÍ. Sallust. Catil. 51: Lacedaemonii devictis Athe- 
niensibus triginta viros imposuere, qui rempubli- 
cam eorum tractarent. Hi primum capere. pessi- 
mum quemque, et omnibus invisum, indemnatum 
necare; ea populus. leetari, et. merito dicere fieri, 
Post ubi paullatim ticentia crevit, juxta bonos et 
malos libidinose interficere, ceteros metu terrere. 


LIBER DECIMUSSEPTIMUS. 
126. 

Diodorus XIV, 11 : Φαρνάβαζος 5 Δαρείου τοῦ 
βασιλέως σατράπης Ἀλχιδιάδην τὸν ᾿Αθηναῖον συλλα- 
ῥὼν ἀνεῖλε, χαρίσασθαι βουλόμενος Λαχεδαιμονίοις. 
Τοῦ 2 Ἐφόρου &' ἄλλας αἰτίας ἐπιβουλευθῆναι 1ε- 
γραφότος, οὐχ ἄχρηστον εἶναι νομίζω παραθεῖναι τὴν 
παραδοθεῖσαν ὑπὸ τοῦ συγγραφέως ἐπιδουλὴν χατὰ | 
τοῦ ᾿Αλχιδιάδου. Φησὶ γὰρ κατὰ τὴν ἑπτακαιδεχάτην 
βίδλον, Κῦρον μὲν καὶ Λαχεδαιμονίους λάθρα παρα- 
σχευάζεσθαι ἅμα πολεμεῖν πρὸς Ἀρταξέρξην τὸν ἀδελ- 
φόν. ᾿Αλχιβιάδην δὲ διά τινων αἰσθόμενον τὴν Κύρου 
προαίρεσιν, ἐλθεῖν πρὸς τὸν Φαρνάδαϊ βαζον, xal περὶ 
τούτων ἐξηγήσασθαι χατὰ μέρος, ἀξιῶσαι δὲ αὐτὸν 


124. 

Entela, urbs Sicilie, de qua Ephorus libro sextodecimo. 
Erant autem ejus incoli genere Campani, Carthaginien- 
sium socii, 

125. 

Athenis primutn aliquis sycophanta a triginta tyrannis 
necatus, dignus supplicio fuit existimatus, ilemque se- 
cundus ac tertius : paulatim deinde ii progressi, etiam 
probos arripuerunt, et ad. extremum ne ab optimis qui- 
dem civibus abstinuerunt injuriam. 


a — —À 


LIBER DECIMUSSEPTIMUS. 
126. 

Pharnabazus, Darii regis satrapes, Alcibiadem Athe- 
niensem insidiis circumventum , gratificandi Lacediemo- 
niis stadio, necavit. Veram quum Ephorus alias ob caus- 
&as oppressum esse tradat, non citra operze pretium fore 
arbitror, si, quo insidiarum modo sublatum memoret 
Alcibiadem hie scriptor , adjiciamus. 1n septimodecimo 
ergo libro narrat, Cyrum cum Laced;emoniis clam Arta- 
xerxi [γαῖ belium inferre constituisse. Qui consilia 
quum Alcibiades intellexisset , ad Pharnabazum itinere 
suscepto, de singulis certiorem illum fecisse : postulasse 


209 
δοῦνα' ἀναδάσεως ὁδὸν πρὸς ᾿Αρταξέρξην" βούλεσθαι 
γὰρ ἐμφανίσαι πρῶτον τὴν ἐπιβουλὴν "i βασιλεῖ. Tov 
δὲ QaovabaTov ἀχούσαντα τῶν λόγων, σφετερίσασθαι 
τὴν ἀπαγγελίαν, x3 πέμψαι πιστοὺς ἄνδρας ὑπὲρ 
τούτων τῷ βασιλεῖ δηλώσοντας. Οὐ διδόντος δὲ τοῦ 
Φαρναδάζου τοὺς παραπέμψοντας εἰς τὰ βασίλεια, 
φησὶ τὸν μὲν ᾿Αλχιδιάδην ὁρμῆσαι πρὸς τὸν | σατράπην 
τῆς Παφλαγονίας, ὅπως δι᾽ ἐχείνου ποιήσαιτο τὴν 
ἀνάθασιν. Τὸν δὲ Φαρνάδαζον φοθηθέντα μὴ περὶ 
τούτων ἀχούση τὴν ἀλήθειαν δ βασιλεὺς, vui 
Àat τοὺς ἀνελόντας χατὰ τὴν ὁδὸν τὸν Ἂ λχιβιάδη, 
Τοὺς δὲ χαταλαθόντας ἔν τινι χώμη τῆς Φρυγίας xa- 
τεσχηνωχότα, νυχτὸς περιθεῖναι ξύλων πλῆθος, Ἄνα- 
φθέντος οὖν πολλοῦ πυρὸς, τὸν Ἀλχιβιάδην ἐπιχειρῆ- 
σαι μὲν ἀμύνεσθαι, χρατηθέντα δὲ ὑπὸ τοῦ πυρὸς χαὶ 
τῶν εἰς αὐτὸν ἀχοντιζόντων, τελευτῆσαι. 

Cf. Nepos Vit. Alcib. cap. 19 seq. et Plutarch. 
c. 39, quorum uterque sectatur Ephorum. 

127. 

Plutarchus Vit. Lysandri cap. XVII : Lysander 
multam pecuniam aut bello et tributis compara- 
tam, aut dono acceptam Lacedzimonem miserat, 
quam antiqui moris homines a civitate prohi- 
bendam censuerunt. Καὶ Θεόπομπος μέν φησι Zap 
ῥαφίδαν, Ἔφορος δὲ Φλογίδαν εἶναι τὸν ἀποψηνάμε- 
vov ὡς οὐ χρὴ προσδέχεσθαι νόμισμα y posto xai 
ἀργυροῦν εἰς τὴν πόλιν, ἀλλὰ χρῆσθαι τῷ πατρίῳ. 

Ibidem cap. 24, p. 447 (coll. cap. 20 fin. ) : 
Τῶν ἀναμιχθέντων Δωριεῦσιν Ἡρακλειδῶν χαὶ χα- 
τελθόντων εἰς Πελοπόννησον, πολὺ μὲν ἐν Σπάρτη 
xa λαμπρὸν ἤνθησε γένος" οὗ παντὶ δ᾽ αὐτῶν τῆς 
βασιλικῆς μετῆν διαδοχῆς, ἀλλ᾽ ἐξασίμευον ix δυοῖν 
οἴχων "TE UNE n Εὐρυποντίδαι xa Ἀγιδαιτ Spem 


eliam, - pelas v6 commeatum sibi ad regem traderet : consultum 
enim videri, ut primus ipse de insidiosis hisce molitioni- 
bus regem edoceret. Pharnabazum vero his auditis indi- 
cium sibi ipsi vindicasse, ac missis statim quibus maxime 
lideret, rem totam regi detexisse. Quum itaque Pharna- 
bazus nullos daret, a quibus ad regiam deduceretur, AI- 
cibiadem ad Paphlagonie satrapam iter arripuisse, ui 
illius ope ad regem contenderet. Tum Pharnabazum , ne 
verilas regi proderetur , veritum, submisisse qui in via 
Alcibiadem interficerent. Hos, quum in vico quodam 
Phrygia diversantem depreliendissent, magnam IHgnorum 
struem, tabernacalo noctu circumgestam , succendisse , 
flammaque ingravescente, Alcibiadem, defendere se co- 
nantem , quum et ab igne et insidiantium jaculis supera- 
retur, illic mortem oppetiisse. 


127. 

Scirrliaphidam Theopompus refert , Ephorus Philogidam 
fuisse, qui non recipiendam Spartie monetam auream 
vel argenteam censuit, sed retinendam patriam. 

Ex posteritate Herculis,qui confusi cum Doriensibus fue- 
runt et in Peloponnesum remeaverunt, magna et clara gens 
floruit Spare : non admissi tamen ad regni successionem 
omnes sunt, verum luesit id penes duas solum familias, 
quie Eurypontidee et Αβιδαν appellabantur. Ceteri ex. ge- 
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μενοι, τοῖς δ᾽ ἄλλοις οὐδὲν ἑτέρου πλέον ἔχειν ἐν τῇ 
πολιτεία διὰ τὴν εὐγένειαν ὑπῆρχεν. 

Lysander, quum e neutro genere esset, sed si 
Laced:emoniis eligendi regis potestas data esset, 
nemini quam sibi ipsi regnum oblatum iri exi- 
stimaret, ad omnes deinceps Lacedaemonios ele- 
ctionis munus ab Heraclidis transferre constituit. 
Ἔφορος μὲν οὖν ψησὶν αὐτὸν, ὡς τήν τε Πυθίαν ἐπι- 
χειρήσας διαφθεῖραι, xa τὰς Δωδωνίδας αὖθις ἀνα- 
πείθων διὰ Φερεχλέους (Φερεχράτους Diod.) ἀπέτυ- 
ψεν, εἰς Ἄμμωνος ἀναβῆναι, καὶ διαλέγεσθαι τοῖς 
πολίταις πολὺ χρυσίον ξιξόντα" τοὺς δὲ δυσχεραίνον - 
τας, εἰς Σπάρτην τινὰς ἀποστεῖλαι τοῦ Λυσάνδρου 
χατηγορήσοντας " ἐπεὶ δ᾽ ἀπελύθη, τοὺς Αἰόνας ἀπιόν- 
τας εἰπεῖν - Ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε βέλτιον, M Σπαρτιᾶται, 
χρινοῦμεν, ὅταν ἥχητε πρὸς ἡμᾶς εἰς Λιβύην οἰκήσον- 
τες" ὡς δὲ χρησμοῦ τινος ὄντος παλαιοῦ, Λαχεδαιμο- 
νίους ἐν Αιβύη χατοιχῆσαι (cap. 35). 

lbid. cap. 3o, p. 450 : Γφορός φησιν ἀντι- 
λογίας τινὸς συμμαχικῆς ἐν Σπάρτη γενομένης) xat 
τὰ γράμματα διασκέψασθαι δεῆσαν, ἃ παρ᾽ ἑαυτῷ 
χατέσχεν ὃ Λύσανδρος, ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὸν 
Ἀγησίλαον. Εδρόντα δὲ τὸ βιθλίον, ἐν ᾧ γεγραμμένος 
ἦν ὃ περὶ τῆς πολιτείας λόγος, ὡς χρὴ τῶν Εὐρυπον- 
τιδῶν xal ᾿Αγιαδῶν τὴν βασιλείαν ἀφελομένους εἰς 
μέσον θεῖναι, καὶ ποιεῖσθαι τὴν αἵρεσιν ἐκ τῶν ἀρί- 
στων, δρυῆσαι μὲν εἰς τοὺς πολίτας τὸν λόγον ἐξενεγ- 
χεῖν, xa παραϑδειχνύναι τὸν Αύσανδρον, οἷος ὧν πο- 
λίτης διαλάθοι. Λαχρατίδαν δ᾽, ἄνδρα φρόνιμον, xal 
τότε προεστῶτα τῶν ἐφόρων, ἐπιλαβέσθαι τοῦ Ἄγησι- 
λάου, xal εἰπεῖν, ὡς δεῖ μὴ ἀνορύττειν τὸν Αύσαν- 
ὅρον, ἀλλὰ xai τὸν λόγον αὐτῷ συγχατορύττειν, obtu) 
συντεταγμένον πιθανῶς χαὶ πανούργως. 

Eadem Diodor. XIV, :3 et Cornel. Nepos 
Lysand. cap. HI : ν Primum Delphos corrumpere 
est conatus. Quum id non potuisset, Dodonam 
adortus est. Hinc quoque repulsus, dixit, se vota 
suscepisse, quee Jovi Ammoni solveret : existi- 
mans , se Afros facilius corrupturum. Hac spe 


nerís dignitate przerogativam in republica nullam habe- ' que reges ex optimis, instituisse orationem in lucem pro 


bant. 

Refert Ephorus Lysandrum, ubi Pythiam aggressus esset 
pervertere, ac mox sollicitarit per Phereclem Dodonidas, 
et rejectus ab his esset, ad Ammonis templum profectum, 
ostensa magna mercede cum sacerdotibus egisse, quos ex 
indignatione Spartam aliquos ad accusandum Lysandrum 
legasse. Absoluto illo, dixisse abeuntes Afros, Nos vero 
judicabimus, Spartiatze, rectius, quum apud nos in Africa 
labitabitis : quod vetus vaticiniam essel migraturos La- 
ced:emonios in Africam. 

Ait Ephorus, quum disceplatio quaedam — sociorum 
Spartz esset, et scripta, qua apud se asservaverat 
Lysander , essent inspicienda , domum ejus Agesilaum 
profectum. Quem , ut codicem reperit , in quo descripta 
illa de republica oratio erat, regnum Eurypontidis et Agia- 
dis eripiendum atque in medio esse ponendum, legendos- 


. g£6 , διάφορα δὲ xal τ' 


EPHORI FRAGMENTA. 


quum profectus esset in. Africam , multum eum 
antistites Jovis fefelleruut. Nam non solum cor- 
rumpi non potuerunt, sed etiam legatos Lace- 
dzmonem miserunt, qui Lysandrum accusarent, 
quod sacerdotes fani corrumpere conatus es- 
set.» 

128. 

Clemens Alex. Strom. I, p. 362 Pott.: K Zu 
δὲ ὁ Φοῖνιξ ἦν ὃ τῶν γραμμάτων “Ἕλλησιν εὑρέτη:, 
ὥς φησιν “ἔφορος. 

Schol. Villois. in Homer. Il. VIT, 185, p. 18»: 
Οὐχ οἵ αὐτοὶ ἦσαν - πᾶσι τοῖς “Ἕλλησι χαραχτῇ- 

τῶν στοιχείων ὀνόματα, (05 τὸ 
σάν. Καλλίστρατος δὲ ὃ Σάμιος ἐπὶ τῶν Πελοποννν- 
σιαχῶν τούτην μετήνεγχε τὴν γραμματικὴν καὶ 
παρέξδωχεν ᾿Αθηναίοις, ὥς φησιν Ἔφορος. 

F. A. Wolfius Prolegg. in Hom. p. 53: « He- 
rodoti sententiam (v, 58) deinde plerique 
probarunt, quorum rationes in occulto sunt; 
nomina et loca cumulare nihil attinet. Ac 
paene omnes posterioris sunt setatis; ex deper- 
ditis superioribus si unum haberemus Ερλοτὲ 
E.rcessum | historicum , hac de re proprie scri- 
ptum (2), cujus auctoritate in Cadmo ornando 
utitur Clemens, fortasse plura. nobis commen - 
ta refellenda essent.» Et p. 63 : « Suspicor 
hunc scriptorem ( Ephorum) in ultima parte 
historiae suce ubi ad novam recensionem legum οἱ 
ticarum, ejectis. X.X.X. viris factam venisset (2), 
hanc omnem rem copiose tractasse, indidemque 
excerptum esse locum Clementis. » 

129. 

Diodorus XIV, 22 : Artaxerxes postquam com- 

pertum habebat, arma a Cyro in se parari, exer- 


* * * . ^r * - 
' citu collecto ei obviam pergit; Εἶχε δὲ τοὺς ἅπαν- 
| tug στρατιώτας σὺν ἱππεῦσιν οὐχ ἐλάττους τετταρά- 


χοντα μυριάδων, καθά φησιν " Exopoc. 
Cf. Ctesias apud Plutarchum Artaxerx. c. 12 
et 13. 


concione proferre, et Lysandrum aperire qui civis in 
operto fuisset. Verum Lacratidam, prudentem irum et 
principem ephororum, relinuisse Agesilaum, monuisseque 
ne refoderet Lysandrum , sed orationem cum eo defode- 
ret , ita artificiose et astute concinnatam. 

128. 

Cadmus autem, Plhonix, Graecis fuit literarum inven- 
tor, ut ait Ephorus. 

Non eisdem apud omnes Graecos erant literze , diversa 
etiam earum nomina, ut san. Quam grammaticam Cal- 
listratus. Samius belli Peloponnesiaci tempore mutatam 
tradidit Atheniensibus, uti Ephorus refert. 

129. 

Numerus militum Artaxersis in universum, ut quidem 
Ephorus tradit, numeratis simul equitibus, non infra 
quadringentis millibus erat. 


EPHORI FRAGMENTA. 


LIBER DECIMUSOCTAVUS. 
130, 

Athenzus XI, p. 50o, B : Ἐχαλεῖτο δὲ xai 
Δερχυλίδας ὁ Λαχεδαιμόνιος Σχύφος (deceptus est 
Athenzus prava scriptura, nam Σίσυφος Der- 
cylidae cognomen fuit. Dindorf.), ὥς φησιν " Ego- 
gos ἐν τῇ ὀχτωχαιδεχάτη λέγων οὕτως" « Λαχεδαιμόνιοι 
ἀντὶ Θίβρωνος Δερκυλίδαν E ἔπεμψαν εἰς τὴν Ἂ σίαν, 

ἀχούοντες ὅτι πάντα πράττ τειν εἰώθασιν οἱ περὶ τὰν 
᾿Ασίαν βάρθαροι μετὰ ἀπάτης καὶ δόλου. Διόπερ Δερ- 
xu) (Sav ἔπευψαν ἥχιστα νομίζοντες d ὲ απατηθήσεσθαι 
ἦν γὰρ οὐδὲν ἐν τῷ τρόπῳ Λαχωνικὸν οὐδὲ ἁπλοῦν 
ἔχων, ἀλλὰ πολὺ τὸ πανοῦργον xai τὸ θηριῶδες. Διὸ 
xal Σχύθον αὐτὸν οἱ Λαχεδαιμόνιοι προσηγόρευον.ν 

31. 
Stephanus Ἑρμοῦ Πεδίον, τόπος πλησίον Κύμης. 
ἔφορος ὀχτυχαιδεχάτη. 
132. 

Diodorus XIV, 154: Carthaginienses, de virium 
Dionysii amplitudine certiores facti, rerum belli- 
,carum apparatu longe superare ipsum decrevce- 
runt, Διόπερ "Iuouova. βασιλέα χατὰ νόμον χατα- 
στήσαντες, x τῆς Λιβύης ὅλης, ἔτι δ᾽ Ex τῆς Ἰδηρίας 
συνήγαγον δυνάμεις, τὰς μὲν παρὰ τῶν συμμάχων 
μεταπεμπόμενοι, τὰς δὲ μισθούμενοι " χαὶ πέρας, 
ἤθροισαν μὲν πεζῶν ὑπὲρ τὰς τριάχοντα μυριάδας, 
ἱππεῖς δὲ τετ ραχισχιλίους , χωρὶς τῶν ἁρμάτων' ταῦτα 

δ᾽ ἦταν τετραχόσιχ * γαὺς δὲ μακρὰς ἢ μὲν τετραχοσίας, 
"ὦ δὲ τὸν σῖτον χαὶ τὰ μηχανήματα χαὶ τὴν ἄλλην 
ὑπηρεσίαν mapas. ζούσας πλείους τῶν ξξαχοσίων, 
χαθάπερ φησὶν "E. gopoc. Τίμαιος; μὲν γὰρ τὰς ἐχ τῆς 
Διβύης περαιωθείσας ὃ δυνάμεις οὐ πλείους φησὶν εἶναι 
δέκα μυριάδων, καὶ πρὸς ταύταις ἑτέρας τρεῖς ἀπο- 
φαίνεται χατὰ Σικελίαν στρατολογηθείσας. Cf. Po- 
lyza. V, 2, 9. 

LIBER DECIMUSOCTAVUS. 


130, 

Porro etiam Dercylidas Lacedaemonius, ut ait Ephorus 
libro decimo octavo , Scyphus (imo Sisyphus) nominatus 
est. Verba Ephori lunc sunl : « Lacedaemonii loco Thimbro- 
nis Dereylidam miserunt in. Asiam, postquam intellexe. 
τῶν! counsuesse Asiaticos barbaros astu atque dolo agere : 
omnia. Quam ob caussam Dercylidam miserunt , existi- 
inantes minime hanc se deci(a passuruzm ; nam in imo- 
ribus hominis nihil inerat Laconici ingenii ant simpli- 
citatis, sed multa astutia el feritas. Quare etiam Scythum 
cognominarunt eum Laced:emonii. » 

131. 

Herm:ecampus , locus prope Cumas , auctore Ephoro 

libro octavodecimo. 


132. 

Carthaginienses Imilconem pro legum suarum placitis 
regem sibi creant, el tum ex universa Africa, tum etiam ex 
Hispania militum. copias conscribunt, quarum parteu ἃ 
toufcederatis evocant, partem aere suo. conducant , tan- 
dem peditum ultra trecenta millia, οἱ quattuor millia 


] 
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133. 

Ulpianus ad Demosth. Lept. 41, de prodlio in 
agro Corinthio, nominatim in agro Nemeensi, 
quod a Demosthene ἡ μεγάλη μάχη πρὸς Λαχεδαι- 
μονίους ἡ ἐν Κορίνθῳ dicitur] Περὶ ταύτης τῆς μά- 
ys Ὑπερίδης εἴρηκε, xal παρὰ ᾿Εφόρῳ xai ᾿Ανδρω- 
τίωνι ἱστορεῖται, ὡς ἐνίχησαν τοὺς ᾿Αθηναίους οἱ Aa- 
χεδαιμόνιοι σφόδρα. 


LIBER DECIMUSNONUS. 
134. 

Stephanus : Ὠτιεῖς, μοῖρα Κυπρίων. "ἔφορος ἐν- 
νεαχαιδεχάτη" « Ἀμαθούσιοι δὲ xal Σόλιοι xat Ὥτιεϊῖς 
ἀντέχοντες ἔτι τῷ πολέμῳ. » 

Diodor. XIV, 98: Ἀμαθούσιοι δὲ xal Σόλιοι 
xal Κιτιεῖς ἀντέχοντες τῷ πολέμῳ πρέσθεις ἀπέ-- 
στεῖλαν πρὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν Περσῶν βασιλέα περὶ 
βοηθείας. Vides alterum locum ex altero cor- 
rigendum esse. Quare Meursius in Cypro I, 10, 
p. 33, adstipulante Marxio, in Diodoro pro Κι- 
τιεῖς probabiliter scribit "Qu. 

135. 

Harpocration : Ἱερώνυμος... “Ἱερωνύμου τοῦ στρα- 
τηγήσαντος ᾿Αθηναίων ἄλλοι τε μνημονεύουσιν, χαὶ 
Ἔφορος ἐν τῇ ὀγδόῃ καὶ δεχάτῃ, καὶ ἐν τῇ ἐννάτῃ 
xai δεχάτη, 

136. 

Stephanus : Χυτὸν, χωρίον Ἠπείρον" "ἔφορος ἐν-- 
νεχχαιδεχάτῳ * « Ot δ᾽ ἐκ Κλαζομενῶν χατῴχισαν τῆς 
ἯΙ πείρου τὸ Χυτὸν χαλούμενον. » 

Pro Ἠπείρου cum Casaubono ad Strab. XIV, 
p. 956 legendum ἠπείρον. --- Cf. Aristotel. Polit. 
V, 3 (V, 2, 12, p. 192. Schneider.): Στασιάζουσι 
δ᾽ ἐνίοτε al πόλεις xal διὰ τοὺς τόπους, ὅταν u3, tü- 
φυνῶς ἔχη, f χώρα πρὸς τὸ μίαν εἶναι πόλιν" οἷον ἐν 
Κλαζομεναῖς οἱ ἐπὶ eser - - ap MUNI δ ὅπ θεν πρὸς τοὺς ἐν νήσῳ. Ce- 


equitum coguut ; ECIMUSOCTAVUS. ||: equitum cogunt; curribus hinc exceptis qui quadrin- 
gentorum numerum explebant. His accesserunt longe 
naves quater centum , quaque frumenta, machinasque et 
reliquam ministerii copiam adveherent, non infra sexcen- 
tas, ut quidem ab Epboro recensetur. 
133. 

De pugna ad Corinthum Hyperides dixit atque apud 
Ephorum et Androtionem narratur, Athenienses plane 
deviclos esse a Lacedaemoniis. 


—— b — — 


LIBER DECIMLSNONUS. 
134. 
Otiees, pars Cypriorum. Epliorus nonodecimo : « Ama- 
tliusii autem, et Solii, et Otiees resistentes adhuc bello. » 
1 35. . 
Hieronymi Atheniensium prztoris cum alii merninere, 
tum Ephorus libro octavodecimo atque undevicesimo. 
136. 
Chyton, locus in continente Isthmi Clazomenii. Epho- 


rus nonodecimo : «Qui vero ex Clazomeníis locum in 
continente Chyton vocatum incoluere. » 
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terum , Marxius ait, in. Apollonio Rhod. 987 
occurrit etiam Χυτὸς, λίκην ἐν Κυζίχῳ, uti expli- 
'eat Schol. Ephori vero fragmentum, collatum 
cum Xenophontis Hellen. V, 1, 31, pertinere 
videtur ad formulam pacis, legato Antalcida 
facte, quacum forte librum XIX. terminavit. 
137. 

Stephanus : Φοινίχαιον, ὄρος Κορίνθου. ἔφορος 
ἐννεαχαιδεχάτῳ, 

Idem : Ἄργος ... Καὶ ἀργολίζω ῥῆμα, οὗ τὴν 
μετοχὴν "Ἔφορος ἐννεακαιδεκάτῃ. V. Xenophontis 
Hell. V. r, fin. et 2 init. 


LIBER VIGESIMUS. 
138. 

Harpocration : Μαντινέων Διοιχισμός, Ἰσοχράτης 
ἐν τῷ περὶ Εἰρήνης περὶ τῶν Λαχεδαιμονίων λέγων 
φησί- Μαντινέας δὲ διῴχισαν. Καὶ " Egogos ἐν τῇ εἶχο- 
στῇ φησιν, ὅτι εἰς πέντε χώμας τὴν Μαντινέαν διώ- 
χισαν πόλιν Λαχεδαιμόνιοι. Cum Ephoro faciunt 
Diodor. XV, 5 et Strabo VIII, p. 519. Aliter 
Xenophon. 

139. 

Stephanus : Ἐπαρίται, ἔθνος Ἀρχαδίας. Ἢ δὲ 
πόλις αὐτῶν " Exapi; ἔδει, οὐχ εὕρηται δέ. Περὶ δὲ 
τοῦ ἔθνους Ξενοφῶν (Hell. VII, 4, 33, 36) xai "Ego- 
pos xai Ἀνδρωτίων φησίν, 

Stephanus corrigendus et explicandus est ex 
Hesychio : ᾿Ἐπαρόητοι, τάγμα Ἀρχαδιχὸν μαχιμώ- 
τατον, xal οἱ παρὰ Ἀρχάσι δημόσιοι φύλαχες. 


Plutarchus Pelop. cap. 16: Τὴν δὲ μόραν " Ego- 
ρος μὲν ἄνδρας εἶναι πενταχοσίους, ἄλλοι δέ τινες ἐν- 
vaxoclous , àv Πολύθδιός ἐστι. 


EPHORI FRAGMENTA. 


Ephorum sequitur Diodorus XV, 3» : Ὁ δὲ 
"AynsÜaoc, προσαγαγὼν τὴν δύναμιν, ἦχεν εἰς τὴν 
Βοιωτίαν, ἔχων τοὺς σύμπαντας στρατιώτας πλείους 
τῶν μυρίων ὀχταχισχιλίων" ὧν ἦσαν Λαχεξαιμονίων 
πέντε μοῖραι" τὴν δὲ μοῖραν ἀναπληροῦσιν ἄνδρες 
πενταχόσιοι. 

141. 

Aristides Panathen. t. I, p. 177 Jebb. (t. Ὁ, 
p. 310 Cant.) : Διονυσίου γὰρ τοῦ Σικελίας uiv τυράν- 
νου, πολλῶν δὲ καὶ τῶν ἐν Ἰταλία πόλεων ἐπάρχον- 
τος, tlg νοῦν ἐμβαλλομένου ἐπιθέσθαι τῇ Ἑλλάδι, 
τῷ μήκχει τῶν πολέμων χεχαχωμένη, καὶ τοῦτο μὲν 
τοὺς προσοίχους τοῖς “Ἕλλησι βαρθάρους τεθεραπευ- 
χότος EX πολλοῦ, τοῦτο δὲ τῶν Περσῶν βασιλέα xa- 
λοῦντος, xal τοῦ πράγματος ἤδη ζέοντος, ἔσχον τὴν 
πεῖραν ᾿Αθηναίων στρατηγοὶ δύο, ὁ μὲν τὰς ἀπὸ 
χελίας ναῦς προσπλεούσας ἁπάσας λαθὼν αὐτοῖς 
δράσιν, ὃ ξὲ χαταναυμαχήσας Λαχεδαιμονίους ἐπὶ 
Λευχάδι, xal τὴν θάλατταν δι᾽ αὐτοῦ ποιησάμενος. 

Ad hzc verba sie Schol. Mscr. Leidens. : Az- 
γει τοῦ δευτέρου Διονυσίου - οὗτος γὰρ 30: βου- 
λόμενος μὲν τῷ σχήματι Λακεδαιμονίοις βοηθῆσαι 
χατὰ ᾿Αθηναίων, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ βουλόμενος τὴν "EX- 
λάδα μετὰ τοῦ Πέρσου μερίσασθαι, ἐχείνου δηλώ- 
σαντος αὐτῷ, ὡς "Ἔφορος ἱστορεῖ. 

141 a. 

Polyb. XII, ἡ a: Ἐφόρου δὲ παλιλλογίαν xata- 
Ψεύδεται (sc. Τίμαιος), φάσχων λέγειν αὐτὸν, ὅτι 
Διονύσιος ὃ πρεσθύτερος παρελάμδανε τὴν ἀρχὴν ἐτῶν 
εἴχοσι τριῶν ὑπάρχων, βασιλεῦσαι δὲ τετταράχοντα 
xai δύο, μεταλλάξαι δὲ τὸν βίον προσλαδόντα τοῖς 
ἑξήχοντα τρία" τοῦτο γὰρ οὐδεὶς εἴποι ἂν δήπου τοῦ 
συγγραφέως εἶναι τὸ διάπτωμα, τοῦ δὲ γραγέως ὅμο- 
λογουμένως. 


Σι- 


- 
αν- 


137. 
Pheniceum , mons Corinthi. Ephorus nonodecimo. | 
Argos. In usu etiam est verbum 'AcyoXizo , cujus par- 
cipium exstat apud Ephorum libro nonodecimo. 


138. 


Mantinensium dissociatio. Isocrates in oratione De pace 
de Lacedemoniis disserens inquit: « Mantineam in 
vicos redegerunt » Ephorus autem libro vigesimo sceri- 
bit : « Laced:emonii Mantinensium civitatem in pagos 
qninque diviserunt. » 


LIBER VIGESIMUS. | 
i 
| 
| 


139. 

Eparitze, populus (imo tribus militaris) Arcadia, cujus 
urbs appellanda Eparis, sed nomen ejus non invenitur. | 
De populo mentionem faciunt Xenophon, et Ephorus , el | 
Androtio. 


140. 
Moram Laced»moniorum Ephorus ait militum quin- 
gentorum esse, nonnulli (in quibus est Polybius) nongen- 
loram. 


141. 
Quum Dionysius, Sicilix tyrannus, multis etiam Italix 
urbibus imperans,Graecize potiundze consilium cepisset belli 
diuturnitate defessze , atque propterea barbaris Graecice 


| finitimis multum inserviisset, simulque Persarum regem 


adscisceret, et res jam esset in discrimine, periculum fece- 
runt Atheniensium imperatores duo, quorum alter naves 
ex Sicilia advenientes una cum viris cepit, alter navali 
Lacediemonios ad Leucadem pralio devicit, marisque 
imperio potitus est. 

Loquitur de Dionysio secundo. Hic enim venit specie 
quidem ut Lacedzmoniis contra Alhenienses auxilium 
ferret, re autem vera ut Graeciam cum Persarum rege , 
qui consilium, ul ait Ephorus, cum illo communicaverat, 
divideret. 

1Át a. 

Ephorum autem mendaciler traducit (Timaeus), ut con- 
traria sibi narrantem, quia is dicit superiorem Dionysium 
annos natum tres supra. viginti imperium occupasse; re- 
gnavisse aulem annis duobus et quadraginta, anno deni- 
que vit;e suze tertio el. sexagesimo mortem obiisse. Hu- 
jusmodi enim peccalum nemo historici esse dixerit, sed. 
librario haud dubie imputaverit. 


EPHORI FRAGMENTA. 


142. 

Seneca Nat. Quist. VIT, 16, adversus eorum 
sententiam pugpans, qui cometas plurium stella- 
rum concuriu oriri statuerant : Contra argu- 
mentum «dictum est, contra testes dicendum cst. 
JVec magna molitione detrahenda est auctoritas 
Ephoro : historicus. est. ... Sicut hic Cometen qui 
amnium mortalium oculis custoditus est, quia in- 
gentis rei traxit eventus, cum Helicen et Burin ortu 
suo mersit, ait ille discessisse in duas stellas ; quod 
preter illum nemo tradidit, « Hanc. sententiam, 
aut fallor aut respicit Ammianus Marcel- 
linus XXV, ro, ubi de cometis : Quidam eos hoc 
nomine ideo existimant appellari, quod tortos ignes 
spargunt ut crines, in unum stellis multiplicibus 
congregatis. Ephori locum ob memoratum dua- 
rum urbium casum, terrz motu, marisque inun- 
datione absumtarum, huc collocavi, JMarz. Cf. 
Stabo VII, p. 596; Diodor. XIV, 48. 

[43. 

Plutarchus De garrulit. cap. 23, p. 514, C : 
Ferri uou posse ambitiosam illorum  garru- 
litatem, qui res obsoletas et usu protritas 
aliis obtrudere cupiant. Ὡς τῶν παρ᾽ ἡμῖν τις κατὰ 
τύχην ἀνεγνωχὼς δύο τῶν ᾿Εφόρου βιβλίων ἣ τρία, 
πάντας ἀνηρώπους χατέτριδε xal πᾶν ἀνάστατον ἐποίει 
συμπόσιον, ἀεὶ τὴν ἐν Λεύχτραις μάχην xal τὰ συνεχῇ 
διηγούμενος" ὅθεν ᾿Επαμινώνδας παρωνύμιον ἔσχεν. 

Ephorum habebis in Diodor. XV, 55. 

144. 

Diodorus XV, 60: Ἰάσων & Φεραῖος, ἡγεμὼν 

ἡρημένος τῆς Θετταλίας, xai δοχῶν ἐπιεικῶς ἄρχειν 
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145. 


Stephanus: Χρυσόπολις, πλησίον Χαλχηδόνος ἐν 
βιθυνίᾳ, τὸν ἀνάπλουν πλέοντι ἐν δεξιᾷ, "Ego 
εἰκοστῷ τρίτῳ - « Παραδοῦναι τὴν Χαλχηδονίων Χρυ- 
σόπολιν τοῖς συμμάχοις.» Καὶ Θεόπομπος ἐν πρώτῳ 
“Ἑλληνικῶν. Ἀνήχθησαν εἰς Χαλχηδόνα xal Βυζάν- 
τιον μετὰ τοῦ λοιποῦ στρατεύματος, βουλόμενοι Χρυ- 
σόπολιν κατασχεῖν. 

Idem : Βουφία, xe, τῆς Σιχνωνίας, " Egopos εἰ- 
χκοστῷ τρίτῳ. Τὸ ἐθνιχὸν βουφιεύς. 

140. 

Stephanus : Δύμη, 6 πολίτης Δυμαῖος, "Ἔφορος 
χδ΄ * « ΠΠαραγενομένης δὲ τῆς στρατιᾶς εἰς τὴν Δύμην, 
ol Δυμαῖοι χαταπλαγέντες »... Forte ad hunc l|. 
pertinet Diodori narratio XV, 75, ubi Epami- 
nondas dicitur μετὰ δυνάμεως ἐμβαλὼν εἰς Πελο-- 
πόννησον ... Δύμην φρουρουμένην ὑπ᾽ ᾿Αγαιῶν ἐλευθε-- 
ρῶσαι. Marr. 

146 a. 

Diogen. Laert. II, 54: Ὁ δὲ Τρύλλος τεταγμέ- 
voc χατὰ τοὺς ἱππέας (ἦν δὲ ἡ μάχη περὶ Μαντίνειαν) 
ἰσχυρῶς ἀγωνισάμενος ἐτελεύτησεν, ὡς "Ἔφορος ἐν τῇ 
πέμπτη καὶ εἰχοστῇ. 

147, ; 

Stephanus : Κασσάνορος (Κασσάνωρος Berkel.), 
πόλις Αἰγυπτίας, ἧς μέμνηται "Ἔφορος xs'. 

148. 


Stephanus : Ζηράνιοι, ἔθνος Θράχης. Θεόπομπος 


τῶν ὑποτεταγμένων, ἐδολοφονήθη, ὡς μὲν "Egopoc ᾿εἰχοστῷ πέμπτῳ. Καὶ Ζηρανία, ἐπὶ τῆς χώρας " Ezo- 


γέγραφεν, ὑπό τινων ἑπτὰ νεανίσχων συνομοσαμένων 
δόξης ἔνεχα" ὡς δ᾽ ἔνιοι γράφουσιν, ὑπὸ Πολυδώρου 
τἀδελφοῦ. 


| pog εἰχοστῷ ἑδδόμῳ. Cf. v. Ζειρινία et Wessel. ad 


Diodor. XVI, 52, p. 123. 
Idem: Βύμαζος, πόλις Παιόνων" " Egopoc xt. 


143. 

Ita qnidam apud nos, qunm forte fortuna duos aut 
ies legisset Ephori libros, omnes obtundebat homines , 
et omnia convivia devastabat, semper Leuclricam  pu- 
gnam, et quie sequuntur narrans : unde Epaminondie co- 
gnomentum ei factum fuit. 

144. 

Tason Pherzus, quem Thessali ducem sibi nuper crea- 
verant, quanquam moderate ac humaniter subditis prze- 
esse videretur, a septem adolescentibus quibusdam , qui 
glori: causa inter se conjuraverant, ut Ephorus prodit , 
vel αἱ alii scribunt, a Polydoro fratre, per dolum ob- 
truncatus fuit. 


LIBRI XXI — XXIX. 


145. 

Clrysopolis, prope. Chalcedonem in Bithynia, renavi- 
ganti ad dexteram. Ephiorus tertio et vicesimo : * Tradere 
Clalcedoniorum Chrysopolin sociis.» Et Theopompus in 
Rerum Hellenicarum primo : « Revecti sunt in Chalcedo- 

FnacwENTA HisTORICORUM. 


nem et Byzantium cum reliquo exercitu, volentes Chry - 
sopolin obtinere. » 

Bophia, vicus Sicyoniz, aactore Ephoro libro vicesimo 
tertio. Gentile Buphiensis. 

146. 

Dyma, civis Dym:zeus. Ephorus libro quarto et vige- 
simo : ^ Immisso autem in Dymam regionem exercitu, 
Dymiri terrore perculsi .... » 

146 a. 

Gryllus. (Xenophontis filius), inter equites collocatus 
in pugna apud Mantineam, fortiter pugnans vitam finivit, 
ut Ephorus dicit libro vicesimo quinto. 

147. 

Cassanorus, urbs Egyptia, cujus meminit Eplorus 
libro sexto et vicesimo. 

148. 

Zeranii, gens Tliracia, teste Theopompo libro quinto et 
vicesimo. Et Zerania de regione dicitur apud Ephoruti 
libro septimo et. vicesimo. 

Dyimnazus, urbs Paconurmn, auctore Ephoro libro septimo 
et vicesimo. 

18 
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149. 

Stephanus : ' Ez£iza, πόλις Σιχελίας. "Ἔφορος x". 

Cf. Wessel. ad Diodor. XII, 8, p. 482. 
149 a. 

Idem : Μύνδονες, ἔθνος Λιδύνς. "E2opos εἰκοστῷ 
ὀγδόῳ" «Μύνδονες ὑπερευγνωμότατοι δοχοῦσιν εἶναι 
καὶ πλουσιώτατοι τὸν βίον. » 

150. 

Idem : Φάρος, νῆσος ἐν τῷ Αδρία, ποταμὸν ὁμώ- 
νυμον ἔχουσα. Ἔστι δὲ χτίσμα Παρίων, ὡς "Ἔφορος 
εἰχοστῷ ὀγδόῳ. 

Cf. Diodorus XV, 13: Πάριοι χατά τινα χρησμὸν 
ἀποικίαν ἐχπέμιναντες εἰς τὸν ᾿Αδρίαν, ἔχτισαν ἐν αὐτῷ 
νῆσον τὴν ὀνοικαζομένην Φάρον, συμπράξαντος αὐτοῖς 
Διονυσίου τοῦ τυράννου. 

Steph.: Ἴστρος, ... πόλις τῆς ᾿Ιχπυγίας, ὡς "ἔφορος 
* - , 
εἰχοστῷ ἐννάτω, 


LIBER TRIGESIMUS. 
151. 
Diod. XVI, 14: Tów δὲ συγγραφέων, Δυημόφιλος 
μὲν ὃ ᾿Εφόρον τοῦ ἱστοριογράφου υἱὸς, τὸν παρ ραλει- 
φθέντα πόλεμον ὑπὺ τοῦ πατρὸς, ὀνομασθέντα δὲ ρὸν, 


H - ki “ν ὦ 
συντεταγμένος, ἐντεῦθεν ἥρχται ἀπὸ τῆς παραλή pus | 
, ᾿ , , ^ e- ., 
μάχης, αἰσθόμενοι ἕνα τεθνάναι τῶν Bowzag; ὧν Χί- 


τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ χαὶ τῆς συλήσεως τοῦ μαντείου 
ὑπὸ Φιλομήλου τοῦ Φωχέως ἐγένετο δ᾽ ὃ πόλεμος 
οὗτος ἔτη ἕνξεχα, ἕως τῆς φθορᾶς τῶν διανειμαμένω" 


τὰ ἱερὰ χρήματα. 


152 
Plutarchus Dion. cap. 35, p. 972, de morte 
Philisti, historici, Dionvsii prioris familia- 


* .* ? " k i "m *. ἃ ^ -— 
ris : ἔφορος piv οὖν φησι, ὡς ἁλισχομένης τῆς 
νεὼς ἑαυτὸν ἀνέλοι. 

Idem ibid. c. 36 : Sunt qui Plilistum vehe- 


menter reprehendant , οὐ μὴν οὐδ᾽ Ἔφορος ὑγιαίνει | 


149. 

Herbita, urbs Sicilite, de qua Ephliorus libro octavo et 
vicesimo. 

Myndones, gens Libye, eujus meminit Ephorus libro 
octavo et vigesimo : « Myndones longe aequissimi viden- 
tur esse et victu ditissimi, » 

150. 

Pharos , insnla in mari Adriatico, fluvium habens ci: 
nominem. Est vero Pariorum colonia, ut Ephaorus octavo 
el vigesimo. 

Jstrus, urbs Tapygir, de qua Epliorus libro nono et 


vicesimo. 
LIBER TRIGESIMUS. 
151. 

Inter scriptores Demophilus, Ephori historici filius, qui 
derelictam a patre historiam belli, quod Sacrum nomina- 
tur, concinnavit , ab eo teinpore exordilur , quo Delphici 
oraculi templum ἃ Philomelo Phocensi occupatum dire- 
ptumque. fuil. Dellum vero id per annos undecim, donec 
sacrae pecunie raptores inisere periissent, duravit. 

152. 

Ephorus quidem ait, Philisbum , dum navis ejus capi- 

tur, sibimet ipsum manus intulisse. 


EPHORI FRAGMENTA. 


τὸν Φίλιστον ἐγχωμιάζων. Ex Ephoro Diodorus 
XVI, 16:'0 δὲ Φίλιστος, εὐλαδηβεὶς τὴν ix τῆς 
αἰχμαλωσίας αἰχίαν, ἑαυτὸν ἀπέσφαξεν, πλείστας μὲν 
xut μεγίστας χρείας παρεσχημένος τοῖς τυράννοις, Truc 
στότατος δὲ τῶν φίλων τοῖς δυνάσταις γεγονώς. 
153. 

Anonymus in Ethica Nic. Aristotelis III, 8, p. 
49 Μίαπαι., ad illa p. 5o, 3 Svlb.:^ περ χἀπὶ τῷ 
Ἑρμαίῳ συνέθη" τοῖς μὲν γὰρ αἰσχρὸν τὸ φεύγειν, 
xat δ θάνατος τῆς τοιχύτης σωτηρίας αἱρετώτερος.} 
Ἑρμαῖον ἐν Κορωνεία τῆς Βοιωτίας τόπος οὕτω xa- 
λούμενος ἐστὶ πεδινὸς ἐν αὐτῷ, τῶν ἄλλων ἀνωμάλων 
ὄντων" ἐν ᾧ παρατεταγμένοι ποτὲ Κορωνεῖς σὺν τοῖς 
βοηθήσουσιν αὐτοῖς στρατιώταις Ex τοῦ Μεταχοίου 
(vulg. μετὰ τοίχουϊ μετὰ τῶν βοιωταρχῶν, ὅτε τὴν 
πόλιν χατέλαθε (vulg. xacíAa5ov), xal τὴν ἀχρύπολιν 
εἶχεν ὑφ᾽ ἑαυτῷ Ὀνόμαρχος (vulg. ὃ Movag;o:) ὁ 
Φωχεὺς προδοθεῖσαν αὐτῷ, αὐτοὶ μὲν μείναντες ἀπέ- 
θανον ὑπὸ τῶν ἀμοὶ τὸν Ὀνόμαρχον ( (vulg. Μέναρχον;, 7 
ἀποχλείσαντες τὰς πύλας, ἵνα αὐτοῖς αὐδὲ πουλομένοις 
ἐξείη, φυγεῖν xal χαταλιπεῖν τὴν πατρίξα, Qi δὲ τῶν 
Βοιωτῶν βοηθήσαντες αὐτοῖς στρατιῶται ἐκ τοῦ λέ ετα - 
χοΐου (vulgo μετὰ τοίχου) ἔφυγον εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τῆς 


βωνα.᾿ "Is στοροῦσι περὶ τῆς μάχης ταύτης Κηφισσι uda 
iv τῇ δωδεχάτη τῶν περὶ τ τοῦ ἱεροῦ πολέμου, χαὶ Ἄνα- 
ξιμένης ἐν τῇ τετάρτη τῶν περὶ Φίλιππον, xat iz opos 
ἐν τῇ τριαχοστῖῆ. 

Verba μετὰ τοίχου εἰ ὁ Μόναρχος emendavit 
Marx.; χατέλαξε pro xazéAatov dedit C. O. Muller. 
in Minyis p. 421. 

Stephan. Byz. : Μετάγχοιον, φρούριον Βοιωτίας με- 
ταῖν Ὄρχρμενον χαὶ Νορωνείας, [Ἔφορος τριαχοστῷ. 
Τὺ ἐθνικὸν, ἐκ Mitagotov. 


Non satis sobrius Ephorus est, dum Philistum celebrat. 
Philistus ut vitaret, quie in captivos committi solent, 
probra et. cruciatus , mortem sibi conscivit; postquam 
masimoüm sui usum tyrannis pricbuisset , summamque 
fidei integrilatem prz ceteris. amicis principibus decla- 
rasset. 
153. 

Hennaeum — Coronezm in Bootia locus est planus , 
quum reliqui. sint miequales, Ibi Coronenses quondam 
et qui ex Metaelimo auxiliandi caussa aderant milites cum 
I«uotarchis in acie collocati, quam urbem cepisset et. ar- 
cem teneret Onomarchus Plocensis prisditioneet traditam; 
ipsi quidem hostem sustinentes ahi Ouomarchi copiis inter- 
emti sunt, postquam portas clauserant , ut omnem sibi 
fug; patriamque. derefinquendi spem priciderent ; sed 
qui ex. Metaclieo: Baroli iis auxilio erant , statim. initio 
preelii, quam Clironem, ex. Basotarchis unum, interfe- 
ctum vidissent, fuga quiesiverunt salutem. Narrant. lioc 
proelinm Cepliissodorus. libro decimo de bello Sacro, et 
Anasimemes quarto de Philippi rebus estis, nec non 
Kphorus Iricesimo. 

Metachastim, castellam Boote inter Orehomenuian et 
Coroneaun. Ephiorus tricesimo. 
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154. του συνεξεδήμησεν, ἡ δὲ τῷ ἀνδρὶ θάνατων ἐῤούλευ- 
Stephanus : Μελιταία, πόλις Θετταλίας. "ἔφορος | σεν. » 
λ' τα Οἱ δὲ τύραννοι τῶν Φερῶν καὶ Μελιταιεῖς, Sot Eadem fere leguntur apud Diodor. XVI, 64. 


πρότερον Ündpyovttc.... » Cf. Parthen. XXV, p. 59. 
Cf. Diodor. XVI, 38: Philippus νικήσας τὸν 156. 
Ὄνόμαργον ἐπιφανεῖ παρατάξει, τήν τε ἐν Φεραῖς Plutarchus Timol. p. 257, cap. 4: Timoicon 


τυραννίϑα χαθεῖλε xal τῇ πόλει τὴν ἐλευθερίαν ἀπο-- | fratrem, patrize tyrannidem affectantem , percus- 
δοὺς, καὶ τὰ ἄλλα τὰ χατὰ τὴν Θετταλίαν χαταστή- | surus, ad eum perrexit, παραλαθὼν τῶν φίλων τὸν 
cac, προῆγεν ἐπὶ τὰς Πύλας πολεμήσων τοῖς Φω- | υάντιν, ὃν Σάτυρον μὲν Θεόπομπος, "Ἔφορος δὲ xai 
χεῦσι. ἴμαιος Ὁρθαγόραν ὀνομάζουσιν. 
155. Clemens Alex. Strom. 1, p. 400 Pott. : Θεόπομ- 
Athenzeus VI, p. 232, D (t. II, p. 392, Schw.) : | πὸς (9) xal "Egopoz xai Τίμαιος ᾿Ορθαγόραν τινὰ 
"ἔφορος ἢ Δημόφιλος 6 υἱὸς αὐτοῦ ἐν τῇ τριαχοστῇ | μάντιν ἀναγράφουσιν. Cf. Diodor. XVI, 65. 


- 4 -—- * ^ * T “ , , - 
τῶν Ἱστοριῶν περὶ τοῦ £v Δελφοῖς ἱεροῦ λέγων φησίν' 157. 
«Ονόμαρχος δὲ xat «duos καὶ Φάλαιχος, οὐ μόνον Diodorus X VI, 76 : Τῶν δὲ συγγραφέων "Ἔφορος 


ἅπαντα τὰ τοῦ θεοῦ ἐξεχόμισαν, ἀλλὰ τὸ τελευταῖον αἵ | μὲν ὁ Κυμαῖος τὴν ἱστορίαν ἐνθάδε [Nicomachi anno, 
γυναῖχες αὐτῶν τόν τε τῆς ᾿Εριφύλης χόσμον ἔλαθον, | Ol. 109, 4; 341 a. Chr.] κατέστροφεν εἰς τὴν Περίν- 
ὃν ᾿Αλχμαίων εἰς Δελφοὺς ἀνέϑηχε κελεύσαντος τοῦ | Üou πολιορχίαν. 


θεοῦ, χαὶ τὸν τῆς “Ἑλένης ὅρμον Μενελάου ἀναθέντος. Ipsius oppugnationis satis ampla descriptio 

"Exatiop γὰρ 6 θεὸς ἔχρησεν" Αλχμαίωνι uiv πυνθα- | exstat apud. Diodorum 1l, 1. Quam utrum ex 

νομένῳ πῶς ἂν τῆς μανίας ἀπαλλαγείη, Ephoro an ex Diyllo petiverit, non dijudica- 
Τιμῆξν μ᾽ αἰτεῖς δῶρον, μανίαν ἀποπαῦσαι. verim. Hoc tamen verisimilius, quum Philocho- 
Kai σὺ φέρειν τιμῆεν ἐμοὶ γέρας, ᾧ ποτε μήτηρ rus ap. Dionys. p. 751 dicat : Theophrasto ar- 
Ἀμφιάραον ἔχρυψ᾽ ὑπὸ γῆν αὐτοῖσι σὺν ἵπποις" chonte (Ol. 110, z, a. Chr. 340] Φίλιππος τὸ μὲν 
^£ -- «4 4. ἢ - - r ^" " , , 

Μενελάῳ δὲ, πῶς ἂν τὸν ᾿Αλέξανδρον τιλωρήσαιτο, πρῶτον ἀναπλεύσας Περίνθῳ προσέδαλεν. Ttaque 
ΠΠάγχρυσον φέρε κόσμον ἐλὼν ἀπὸ σῆς ἀλόχοιο usque ad initium obsidionis historiam Ephorus 


τυ. Ἂ- PS -- ν £7, »*E. Á » * * * " " - 
δειρῆς, ὄν ποτε Κύπρις ἔδωχ᾽ Ἑλένῃ μέγα χάρμα perduxisse videtur. V. Clinton. F. H. p. 157 ad 
ὥς σοι ᾿Αλέξανδρος τίσιν ἐχθίστην ἀποδώσει. 


annum 34o. 
Y. ἐξ δὲ ᾿Ξ Ln £ * - * - , 
Xuvitr, δὲ ταῖς γυναιξὶν ἔριν ἐμπεσεῖν περὶ τοῦ χό- 


σμου τούτου, ποτέρα πότερον λήψεται, Καὶ διαχλη- EYPHMATA. 
, E - . 
ρυυμένων ἡ μὲν σχυηρωπὴ οὖσα χατὰ τὸν βίον xi 158. 
σεμνότητος πλήρης τὸν ᾿Εριφύλης ὅρμον, $ δὲ ὥρα Athenzus ὙΠ, p. 352, C, postquam. Strato- 


τ ^ ^ - . . . * * "PES κι -- 
διαφέρουσα χαὶ μάγλος οὖσα, τὸν τῆς ᾿Ελένης εἴληφε, | nici. lepide dicta muita áttulit: Ζηλωτὴς δὲ τῶν 
καὶ αὔτη, μὲν ἐρασθεῖσα νεανίσκου τινὸς Ἤπειρώ-  εὐτραπέλων λόγων τούτων ἐγένετο ὁ Στρατόνιχος 


154. Ι sic tibi Alexander panas dabit gravissimas. 


Melitzea, urbs Thessalim, cujus meminit Ephorus | Accidit autem ut de illo mundo lis oriretur inter mulie- 
libro trigesimo : « Tyranni vero Pherarum et Melitcenses ! res, utra illarum utrum nanciscerelur : el, jacta sorte, 
quum prius amicitiam coluissent .... » Eriphyles monile nacta ea est, quie auslera et morosa 

155. fuerat in. vita, el gravitatis plena; Helenze. anlem | mun- 

Ephorus, aut Demophilus Ephori filius, trigesimo Hi- | 9um illa, qua forma preestabat , et erat libidinosa, Et 

storiarum libro, de Delphico templo loquens, ait: « Ono- | iic quidem, amore adolescentis cujusdam Epirotzr 
tmarchus vero et Phayllus et Phalaecus. non modo omnia | Capta, secuta est abeuntem : illa. vero maritam per in- 
quae dei fuerant, rapuerunt; sed ad extremum uxores | *idias interüiciendum curavit. » 
eorum etiam Eriphyles mundum abstulerunt, quem 156. 
Alemiaon dei jussu. Delphis dedicaverat, et. Helenae tor- 
quem a Menelao consecratum. Nam utrique in eamdem 
sententiam responsum dederat deus; Alcmaeoni quidem, 
consulenti qua ratione insania liberaretur : 


|  Asciscit Timoleon ex amicis vatem, quem Satvrum 
| Theopompus, Ephorus et Timmus Orlhagoram vocant. 
ει Theopompus [?] autem et Ephorus et Timaeus Ortbago- 
| ram quendam valen fuisse scribunt. 

Pretiosum a ine donum postulas, insane remedium. | 157. 
| 
l 


Pretiosurs tu quoque muuus mibi adferto : illud, quo Hic Ephorus, scriptorum unus, historize suae opus eum 
mater olim Ampliaraum cum equis sub terram oceul-. | obsidione Perintlii concludit. 


tavit, 
Menclüo vero, q«oerenti. quo. pacto injuriam ulciscere- is oui 
lur ab Alexandro acceptam, responderat : LIBRI DE INVENTIS. 
Aureum adfer mundum, uxoris tux» cervici 158 
detractum, quem Cypris olim lfcleaz dedit gratissimum: Fuerat autem. Stratonicus in lis facete diclis imitator 
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Σιμωνίξου τοῦ ποιητοῦ, ὥς φησιν "E? γρος iv δευτέρῳ inducit. septem, octo asseverat Crates, αἰ eztrc- 
᾿ T , ^ L4 a " "ἢ à 0r, ' 
περὶ Πὑρημάτων, φάσχων χαὶ Φιλόξενον τὸν Κυθύ- | mui Hesiodus novem cum nominibus tradit, 


otv περὶ τὰ ὅμοια ἐσπουδαχέναι. —-— 
Perm 159. ΠΕΡῚ AEZEQY, 

Athen. XIV, p. 637, B: Φοίνιχα δὲ τὸ ὄργανον 163. 
"E z2pu€ παὶ Σχάμων ἐν τοῖς περὶ Εὑρημάτων, Theo Progymn. cap. HI, p. 10 ed. Basil. :Nu- 
ὑπὸ «ϑοινί των εὑρηθέντα ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγο- merum poeticum, orationi pedestri Ammixtum, 
olas. clegantiee adversari. Συγγνώμης δ᾽ ἄξιον ὅταν εἷς 
᾿ 160. ἐχεῖνά τις lumi ποτε τὰ μέτρα ἅπερ ἔχει ὁμοιότη,- 


Atlenzeus IV, p. 182, C :OlZx δὲ χαὶ ἄλλα ἰὸν πρὸς τὸ πεζὸν, οἷόν ἐστι τὸ ἰαμικόν. Διὸ καὶ 
γένη αὐλῶν τραγικῶν τε xal λυπιωδῶν xal χιθαρι- πάντες οἱ gi Lon ls ΟΥΤΩΣ ἐμπίπτουσιν εἰς τῷ γένος 
στηρίων, ὧν μνημονεύουσιν "Εφορός τ᾽ ἐν τοῖς Kó- | τοῦτο. 0 Ame ἔφορος "m περὶ λέξεως abis 
ρήμασι, xxi Εὐφράνωρ 6 Πυθαγοριχὰὸς ἐν τῷ περὶ | 799 ἀπαγορεύοντος λόγου, μὴ τῇ εὐρύθμῳ χρῆσθαι 


^ Δι LEA. E *, , $ 
αὐλῶν. διαλέχτω,, εὐθὺς ἐν ἀρχῇ στίχον εἴρηκεν, εἰπών 
161. Πάλιν δὲ περὶ τῆς εὐρύϑμον διέξειμι. 
Suidas : Ἐπὶ τὰ Μανδροδούλου " ἐπὶ τῶν εἰς τὰ Cicero Orat. 57, qui numeri orationi sint apti 


yslpovx τρεπομένων, ἀπὸ Μανδροδούλου τινὸς τὸ iv | Sunt enim qui iambicum putent, quod sit ora- 
Σάμῳ γεωφάνιον εὑρόντος, xax πρῶτον μὲν χριὸν χρυ- | tioni. simillimus. ... Ephorus autem, levis ipse 
σοὺν ἀναθέντος, ἔπειτα ἀργυροῦν, ἔπειτα γαλχοῦν | orator, sed profectus ex optima disciplina, peeona 


ἐλάττονα, εἶτα οὐχέτι, ὡς "Ἔφορος. sequitur aut dactylum; fugit autem. spondeum et 
Eadem habent Apostol. Cent. VIII, 95 et Ze- | trocherum. Quod enim peeon. habeat tres. breves, 
nobius in v. "Ezi τοῦ Μανδροδούλου. dactylus autem duas, temperata. gravitate et cele- 


Harpocrat. : Γεωφάνιον, χωρίον ἐν ᾧ γῆς μέταλ.-- | ritate syllabarum , labi putat verba. proclivius ; 
λον. Mag δὲ τοῦ ἐν Σάμῳ γεωφανίου ὃν τρόπον ἐξευ- | contraque — accidere. in spondeo et trochero. quod 
ρέθη ᾿Ιἔφορος περὶ Χωρίων. (Cod. Vatican. iv εἰ χω- | alter longis constaret, alter e brceibus fieret ; alte- 
ρίων, cod. Morell. ἐν θ΄ περὶ χωρίων, Medic. et al. | ram nimis. incitatam, alteram nimis &ardam ora- 
simpliciter ἔφορος δεδήλωχεν ἐν τῇ 0 (0^). Χωρίων | tionem, neutram, temperatam, Sed. et illi priores 
Marx mutandum censet in. Εὑρημάτων. Violen- | errant, et Ephorus. in culpa est, etc. Idem iufra: 
tius. Locus petitus videtur e libro quarto (si 6 | Ephorus vero πὸ spondeum quidem, quem fu- 
cum δ΄ permutatum statuas, vel. probabilius ex | git, intelligit esse eequalem dactylo quem probat. 
libro quinto, ubi Asia regiones et insulas adja- | Cf. et seq. et cap. 58 et 64. Quintilianus Inst. 
centes Ephorus descripsit. Sicut. idem Harpo- | Orat. IX, 4, 87 : Miror autem. in hac opinione 
cration v. Αἶνος fr. 73 laudat Ephorum ἐν τῇ τε | doctissimos homines fuisse, ut alios pedes ἔα 
τάρτη περὶ Θραχίων πολισμάτων, sic, qu: est ve- | eligerent. aliosque damnarent, quasi ullus esset 
terum in hac re negligentia, etiam £v ε΄ περὶ | quem non sit necesse in oratione deprehendi. Lice: 
χωρίων citare potuit. igitur paeona sequatur Ephorus, incentum a Thra- 

162. symacho, probatum ab Aristotele (Rhet. 111, 8; IV, 

Arnobius Adversus Gentes III, p. 121 Lugd. | 5) dactylumque , ut. temperatiores brevibus ac 
de Musis: Ephorus has igitur numero tres re- | longis, fugiat spondeum et trochaeum, alterius tar- 
fert, Mnasceas quem diximus quattuor, Myrtilus | ditate, alterius. celeritate damnata ... : irrumpent 


M MM —— M BM € -ῬῬἂῬθ᾽Ῥ ».. .α..... 


Simonidis poetze, αἱ scribit Ephorus secundo libro de In- ] primo anno auream ovem Junoni dicavit; secundo argen- 
ventionibus ; ubi Philoxenum etiam Cytherium eidem , team, et tertio zeream minorem, deinde ne hanc quidem , 
generi ait studuisse. ut dicil Ephorus. 
159. ] Geophanium , locus in quo metallum nascitur. Sed de 
Phonicem vero instrumentum Ephorus et Scamon in | !?Vebtione Geophanii in Samo insula, Ephorus scripsit. 
libro de Inventionibus aiunt, ex eo quod a Phanicibus 
inventum esset, nomen hoc nactum esse. DE DICTIONE. 
160. 163. 
Novi vero eliam atia genera tibiarum ; tragicas , lysio- 
das et citharisterias : quarum meminit Ephorus in In- 


ventionibus, et Euphranor Pythagoricus , in libro de 
Tibiis . 


Venla tamen dari debet iis qui forte in versus qui, ut 
iambici, quam proxime ad. solutam accedunt oralionem, 
incidunt; quod omnibus fere scriptoribus invitis evenire 
solet. Ephorus certe in libro de sermone , eo ipso loco , 
161. ubi nimis numerosam usurpare elocutionem velat, sta- 

More Mandrobuli. Dicitur de eo qui in pejus proficit, | Un initio versum ipse extulit, lioc modo : 

Mandrobulus enim , quum geophanium Sami invenisset, Posthac modos orationis inquiram, 
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etiam ad vicinos, nec semper illis heroo. aut pero- Vita altera Homeri Plutarcho tributa cap. II. € 
me suo, quem, quia wersus raro faciat, maxime | Ἔφορος δὲ δ ἱστορικὸς Ὅμηρον ἔφη Κυμαῖον γενέ- * 
laudant, uti licebit. σῇαι. Anonym. in Vit. Hom. ap. Allatium D. P. 
H.:Kazk δὲ "Ἔφορον xal vob; ἱστοριχοὺς Κυμαῖος, 
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YYNT ATMA EIIXOPION. Tatianus C. Grzcos αὶ 48, p. 385 (quem locum * 
164. repetiit Euseb. Pr. E. X, 11): Περὶ γὰρ τῆς ποιή- ὦ 


Plutarchus De vita et poesi Homeri cap. II : 
Ἔφορος μὲν οὖν ὃ Κυμαῖος ἐν συντάγματι τῷ ἐπιγρα- 
φομένῳ Ἐπιχωρίῳ, Κυμαῖον αὐτὸν ἀποδειχνύναι πει- 
ρώμενος, φησὶν ὅτι Ἀπελλῆς (sic scribi vult Welcker. 
Cycl. Hom, p. 148, quod con(irmant codices 
optimi A et E; vulgo ᾿Ατελλῇς) xal Maíov xai Aioc 
ἀδελφοὶ Κυμαῖοι τὸ γένος. Ὧν Atoz μὲν διὰ χρέα με- 
τῴχησεν εἰς Ἄσχρην χώμην τῆς Βοιωτίας, xàxe γή- 
μας Fux», ἐγέννησεν Ἡσίοδον " Ἀπελλῆς δὲ 
τελευτήσας ἐν τῇ πατρίδι Κύμη, χατέλιπε θυγατέρα 
Κριθηΐδα τοὔνομα, προστησάμενος αὐτῇ τὸν ἀδελφὸν 
Maíova * ὃς διαχορεύσας τὴν προειρημένην, χαὶ τὴν 
ἀπὸ τῶν πολιτῶν ἐπὶ τῷ γεγονότι δείσας χατάγνωσιν, 
ἔδωχεν αὐτὴν πρὸς γάμον Φημίῳ τῷ Σμυρναίῳ, δι- 
ξασκάλῳ γραμμάτων, Φοιτῶσα δὲ αὐτὴ ἐπὶ τοὺς 
πλυνοὺς οἵ ἦσαν παρὰ τῷ Μέλητι, ἀπεχύησε τὸν 
Ὅμηρον ἐπὶ τῷ ποταμῷ, xal διὰ τοῦτο Μελησιγενὴς 
ἐχλήθη" μετωνομάσθη δὲ “Ὅμηρος, ἐπειδὴ τὰς ὄψεις 
ἐπηρώθη * οὕτω δὲ ἐχάλουν οἵ τε Κυμαῖοι xa of ἼἼω- 
νες τοὺς τὰς ὄψεις πεπηρωμένους παρὰ τὸ δεῖσθαι τῶν 


σεως τοῦ “Ὃμήρον, γένους τε αὐτοῦ xal χρόνου καθ᾽ 
ὃν ἤχμασε, προηρεύνησαν οἱ πρεσθύτατοι, Θεχγένης 
ὁ Ῥηγῖνος. .. μετὰ δὲ ἐχείνους Γἔφορος 6 Κυμαῖος. 

G. Syncellus Chron. p. 173 ed. Paris. : Ἡσίο- 
δός τε ἐγνωρίζετο, ὃν ἔφορος ἀνεψιὸν xal σύγχρο- 
vov Ὃ μήρου φησί. 

A. Gellius N. A. III, 11: Ephorus, historia 
scriptor, Homerum quam Hesiodum minorem natu 
fuisse scripsit. 

Proclus ad Hesiodi Opera et Dies II, p. 142 
lMeins, : Ἔφορος δέ φησι τοῦτον (sc. Hesiodi 
patrem) εἰς Ἄσχρην ἔλθεῖν οὐ Ov ἐμπορίαν, ἀλλὰ 
φόνον ἐμφύλιον ἐργασάμενον, 

᾿ 165. 

Stephanus: Βολισσὸς, πόλις Αἰολικὴ ἐπ᾽ ἄκοου, , 
Χίου πλησίον. ... Καί φασιν ὅτι “Ὅμηρος iv τυύτω 
τῷ πολίσματι τὰς διατριδὰς ἐποιεῖτο, ὡς "Π φορος. 

Cum his confer Psendo-Herodot. Vit. Hom. c. 
24, quz ex Ephoro fluxisse conjectura est Hey- 
nii (in Excurs. ad Il Q, tom. VIII, p. 823), non 


διμηρευόντων B ἐστι τῶν ἡγουμένων Ταῦτα μὲν ἔφορος. ; probata tamen Welckero de Cyclo Eon. p. 146. 


LIBER DE REBUS PATRIIS. 


164. 

Ephorus igitur Cum:eus, in libro cui titulum fecit dere- 
bus patriis, id agens ut Homerum Cumeeum fuisse osten- 
dat, prodit, Apellem, M:xeonem, et Dium, fratres genere Cu- 
meos faisse : quorum Dium seris alieni caussa, Ascram, 
Pirotiz;e pagum , commigrasse , ibique Pycimede uxore 
ducta Hesiodum procreasse : Apellem in patria Cuma 
mortuum esse, relicta filia Critheide, ejusque lutela fratri 
M:;roni commendata. At hunc puelle virginitatem vio- 
lasse, indeque veritum ne cives facinoris ab ipso p«rnas 
exigerent, eam Phemio Smyrna ludimagistro in matri- 
monium dedisse. Hlam commeantem ad lavacra juxta 
Meletem flusiam sita, ibi prope fluvium peperisse Home- 
rum, inde Melesigenem appellatum : postea autem mutato 
nomine Homerum vocatum, quod oculorum lumiue ca- 


ptus esset : ila enim a Cumieis et Ionibus lumine oculo- 
rum captos ὁμήρους dici solitos fuisse, quod ἡμηρενόντων, 
id est, ductorum, indigerent. Hiec Ephorus.— ' 

Ephorus historicus Homerum tradit fuisse Cumanum. 

Ac de Homeri quidem poesi , genereque simul ac term- 
pore quo floruerit, inquisiverunt antiquissimi flliezinus 
ille Theagenes....... quibus eadem in opera successit 
Epliorus Cunueus, 

Hesiodus florebat, quem Ephorus nepotem Homeri et 
cocvum dicit. 

Ephliorus dicit Hesiodi patrem Ascram venisse, non mer- 
caturi faciendae caussa, sed quod popularem hominem 
interfecisset. 


165. 


Bolíssus, urbs JEolica , iu promontorio, prope Chium. 
Dicunt vero, ut Ephorus, Hoieruin in hocoppido degisse. 
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EHFFOMH TON HPOAOTOY IXZTOPIQN. 
l. 
Suidas in. Σπουδάζω, .... ἐπὶ δὲ τοῦ κατεπείγο-- 


μαι, Θεόπομπος ᾿Ἐπιτομῇ τῶν ᾿Ηροδότου ἐπὶ δὲ τοῦ 
βούλομαι, ὃ αὐτὸς ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιτομῇ, 

Eadem habct Photius in Lex. h. v. 

» ἢ 

Grammaticus Seguerianus Anecd. Bekkeri p. 
8o. : Ἀναβῆναι τὸν ἵππον ἐπὶ τοῦ ἐπιδῆναι" Θεό- 
πομπὸς ἐν ἐπιτουῖ Ἡροδότου. 

3. 

Idem ibid. p. 104 : Καχόδιος" Θεόπομπος ἐν τῇ 
ἐπιτουῇ Προβότου, 

4. 

Idem, ibid. p. 115: Φυγαδεῦσαι" τὸ φυγάϑα 
ἐλάσαι. Θεόπομπος Exon, ᾿Προδότου. 

2. 

Hesychius : Ζειἠρά" οἵ μὲν εἶδος γιτῶνος, οἱ δὲ 
ζώνην" βέλτιον δὲ ἄλλο τι ἐπιβόλαιον χατὰ τῶν ὥμων 
φορούμενον, ἐοικὸς ἐφαπτίδι" χαὶ ἫἩ ρόδοτος μαρτυρεῖ 
xat Θεόπομπος 6 Χῖος. V. Herodot. VII, 69 et 76 
ibique interpretes. « Quoniam — Theopompus 
una cum Herodoto ab Hesychio citatur, suspi- 
cor illum in hujus epitome conficienda hac voce 
usum esse, immo vero quum hunc ipsum Herodoti 
locum in epitomen redigeret. » JJ ichers. 


EPITOME HISTORIARUM HERODOTI. 
1. 


Enzou£áto— pro χατεπείγομαι (festino) : Theo- 
pompus in epitome Herodoti Historiarum ;. pro βούλομαι 
(volo) : idem in eadem epitome. 

2. . 

Avaó6Zuui ἵππον pro ἐπιδῆναι (conscendere 
equum ) τ "Theopompus in Herodoti epitome. 

3. 

Καχύδιος (dure vivens) : Theopompus in Herodoti 
epitome. 

4. 

Φυγαλεύσαι, fugitivum | propellere : Theopompus in 
Herodoti epitome. 

5. 

Ζειρά ; alii explicant. (unica genus , alii cingulum; 
tiuelius. vero aliud quoddam indumentum humeris inje- 


EAAHNIKA. 
LIBER I. 
6. 

Strabo XIII, p. 884: Φησὶ δὲ τὴν Σεστον Θεό- 
πομπὸς βραχεῖαν μὲν εὐερχῇ δὲ " χαὶ σχέλει διπλέθρῳ 
συνάπτειν πρὸς τὴν λιμένα“ xai ξιὰ ταῦτ᾽ οὖν καὶ 
διὰ ῥοῦν χυρίαν εἶναι τῶν παρόδων. 

| Petita hzc videntur ex initio totius operis, 
ubi narranda erat pugna illa, qua Athenienses 
juxta Sestum commorantes vicerunt Laced:zemo- 
nios et Pharnabazum. Ol. 92, 4. Cf. Xen. Hell. 
1, 2, 1-713, Diodor. XIII, 45, 46, qui, quum 
; rem. Xenophonte accuratius exponat, in mul- 
tisque ab eo recedat, ducem habuerit Theopom- 
pum. 


». 
Stephanus: Χρυσόπολις ... Θεόπομπος ἐν πρώτῳ 
, ᾿Ελληνιχῶν' « Ἀνήχθησαν εἰς Χαλκηδόνα, xzt Βυζάν- 
Ttov μετὰ τοῦ λοιποῦ στατεύματος, βουλόμενοι Xpu- 
σόπολιν χατασχεῖν.ν V. Xenoph. Hell. I, :, 22 
sqq.; Diodor. XIII, 64. (Ol. 92, 4.) 
8. 


Diodor. Sic. XIII, 105: Ot. δὲ τῶν ᾿Αθηναίων 
στρατηγοὶ πυθόμενοι τοὺς Λαχεδαιμονίους πάση τῇ 


δυνάμει πολιορχεῖν Λάμψαχον, συνήγαγόν τε παντα- 


χόθεν τριήρεις, xal xatk σπουδὴν ἀνήχθησαν ἐπ᾽ αὖ- 


ctum, pallio simile fibula astricto, uti Herodotus testatur 
et Theopompus Chius. 


— 


HELLENICA. 
LIBER I. 


6. 

Theopompus Sestum ait exiguam quidem, sed probe 
munitam esse, et duorum jugerum muro cum portu coti- 
nexam : itaque cum ea de causa, tum ob fluxum pra- 
lernavigationem in sua habere potestate. 

7. 

Chrysopolis ... Theopompus in Rerum Hellenicarum 
primo : « Revecti sunt. Chalcedonem et Byzantium cum 
« reliquo exercitu, volentes Chrysopolin obtinere. » 

8. 

Alheniensium przfecli certiores facti Lacedaemonios 
omnibus Lampsacum viribus eppuguare, triremes. ta- 
decunque cogunt, et rapto illuc cursu eum octoginta et 


nm— "(GÀ E (!!Á—Á————á 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


τοὺς ναυσὶν ἐχατὸν ὀγδοήχοντα εὑρόντες δὲ τὴν πό- 
λιν ἡλωχυῖαν, τότε μὲν ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς καθώρμισαν 
τὰς ναῦς μετὰ δὲ ταῦτ᾽ ἐπιπλέοντες τοῖς πολεμίοις, 
χαῦ᾽ ἡμέραν εἰς ναυμαχίαν προεχαλοῦντο. Οὐχ ἀντ- 
ἀναγομένων δὲ τῶν Πελοποννησίων, οἱ μὲν Ἀθη- 
ναῖοι διηπόρουν ὅ, τι χρήσωνται, τοῖς πράγμασιν, οὐ 
δυνάμενοι τὸν πλείω χρόνον ἐχεῖ ὃ διατρέφειν τὰς ξυνά- 
μεῖς" ᾿Αλχιδιάδου δὲ πρὸς αὐτοὺς ἐλθόντος, χαὶ λέ- 
ἡοντος ὅτι Μιήδοχος καὶ Σεύθης οἵ τῶν Θραχῶν βα- 
σεῖς εἰσὶν αὐτῷ φίλοι, xat δύναμιν πολλὴν ὡμολόγη- 
cav δώσειν, ἐὰν βούληται διαπολεμεῖν τοῖς Λαχεδαιμο- 
vow" διόπερ αὐτοὺς ἠξίου μεταδοῦναι τῆς ἡγεμονίας, 
ἐπαγγελλόμενος αὐτοῖς δυοῖν θάτερον, ἢ ναυμαχ εἶν 
τοὺς πολεμίους ἀναγχάσειν, 7| πεζῇ μετὰ Θραχῶν 
πρὸς αὑτοὺς διαγωνιεῖσθαι. Ταῦτα δὲ ὁ ᾿Αλχιθυάξης 


ἔπραττεν, ἐπιθυμῶν OV ἑχυτοῦ τῇ πατρίδι μέγα cu | 
ἔπραττεν, ἐπιθυμῶν αὐτοῦ τῇ πατρίδι μέγα τι 


, * Ων - * 9 * hd 
χατεργάσασθαι, xai διὰ τῶν εὐεργεσιῶν τὸν δῆμον 
ἀποχαταστῆσαι εἰς τὴν ἀρχαίαν εὔνοιαν, Οἱ δὲ τῶν 
᾿Ἀθτναίων στρατηγοὶ, νομίσαντες τῶν μὲν ἔλ (T 

ἡ "eat "ez Ϊ μισαν τές τῶν μι ν f T tU τῶν 
ἑαυτοῖς τὴν μέμψιν ἀχολουθύήσειν, τὰ δ᾽ ἐπιτεύγματα 
ΧΑ] Α Ἂλχ [^ 5 , ^ P2 * ^ 
προσάψειν ἅπαντας ᾿Αλχιδιάδη, ταχέως αὐτὸν ἐχέλευ- 
σαν ἀπιέναι xal μυηχέτι προσεγγίζειν τῷ στρατοπέδῳ, 
Haec, sicut. que sequuntur c. τοῦ, ex Theo- 
pompo desumta esse ipsa narratio a. Xeno- 
phontea multum discrepans. demonstrat. Ex 
codem fonte sua hausit Cornel. Nep. Alcib. c. 8. 


LIBER 1I. 
9. 


Harpocrat. : Πεδάριτος ... τῶν ἐκ Aaxezatiovo 


ἐχπεμφθέντων ἔστιν οὗτος, ἁρμοστὴς ἀνὴρ, εἷς (quod 


omitt. Bekk.) τῶν γεγονότων χαλῶν, ὡς φησὶ 
Θεύπομπος ἐν δεύτερα “Ἑλληνιχῶν. 


Eadem Suidas, ubi vero Παιδάριτος legitur. 
ΠΕεδάριτος habent Isocrat. p. à37, A, Thucyd. 
VIII, 28. 


centum navibus trajiciunt. Ast ubi captam urbem acce- 
pere, tum. quidem cirea JEgospotamos ancorís naves si- 
stunt. Postea vero in hostes evecli in dies ad certamen 
ces provocant. Sed quum Peloponnesii non occurrerent, 
dubitari ab Atheniensibus ceptum est, quomodo res ge- 
rere deberent, siquidem diutius ibi exercitum alendi [a- 
cultas non daretur. Tum Alcibiades ad ipsos excurrens pro 
certo affirmat Medocum etSeultlen, Thracum reges, ami- 
citia sibi junctos, magnas ad subsidium copias przebituros, 
si ipse bellum cum Laced:;emoniis pertexere velit. Impe- 
rii ergo militaris partem sibi concedi postulat, e duobus 
hisce alterum baud dubie promittens, se vel ad conflictum 
navalem hostes adacturum, aut terrestri prallio, adjuvan- 
tibus Thracibus, cum iis deceriaturum. Hoc Alcibiadi 
negotium eo directum erat, ut quie honestissima ejus cu- 
pido erat , praeclarum patrize facinus ederet, et beneficio- 
rum magnitudine pristinam populi benevolentiam sibi 
reconciliaret. At duces Atheniensium hac opinione tene- 
bàntur , si res male gereretur, omnem culpam in se reca- 
suram ; sin prospere succederet, victorie decus Alcibiadi 
omnes vindicaturos. Quapropter ut continuo se inde 


10. 

Plutarch. Lysandro p. 442, c. 17 : Καὶ Θεό- 
πομπὸς μέν φησι Σχιραφίδαν , ἕφορος δὲ Φλογίδαν 
εἶναι τὸν ἀποφηνάμενον ὡς οὐ χρὴ προσδέχεσθαι 
νόμισμα χρυσοῦν χαὶ ἀργυροῦν εἰς τὴν πόλιν, αλλὰ 
p.521 τῷ πατρίῳ, 

Spectat ad ea, quze Diodorus XIV, 10,de ar- 
gento narrat ex. vectigalibus devictarnm civita- 
tum a Lacedzmoniis contracto. Cf. Plutarch. Lys, 
16, 17, Polyb... VI, 49. 

—— e — 
LIBER III. 
ΕἸ, 

Athenzus XV, p. 6726, D, ubi reprehendit 
eos, qui Naucratitem coronam e byblo coronaria 
confectam esse putent, παρατιθέμενοι Θεοπόμ- 
που Ex τῆς τρίτης τῶν “Ελληνιχῶν, ὅς φησιν Ἄγησι- 
λάῳ τῷ Λάχωνι παραγινομκένῳ εἰς Αἴγυπτον δῶρα 
πέμψαι τοὺς Αἰγυπτίους ἄλλα τέ τινα χαὶ δὴ χαὶ τὴν 
στεφανωτρίδα βύδλον. 

Éundem locum ante oculos habuit Plutarch. 
Agesil. c. 36, ubi pro Theopompo perperam 
laudatur Theophrastus. (Cf. Apophthegm. Lac. 
tom. II, p. 210.) De donis Agesilao ab /Egvptiis 
missis iterum Theopompus loquitur libro unde- 
cimo et Philippicorum decimo tertio ἐν. fr. 23. 
Quare Wichers. Athenzum ἢ. ]. in laudando 
libro errasse suspicatur, idque eo magis, quod 


| quae Athenzus ἢν l. et fr. 233 tamquam ex di- 


versis libris citaret, ea conjunctim referret Plu- 
tarchus. Quod ut fieri. potuisse haud. nego, ita 
non est quod cogat, ut hanc sententiam am- 
plectaris ; immo quum Plutarchus Agesilaum di- 
cat delectatum esse coronz simplicitate, aptam 
hujus rei Theopompus mentionem facere potuit 
iu corum temporum descriptione, quibus Ly- 


amoliatur, nec unquam deinde propius ad exercitum ac- 
cedat, serio edicunt. 


—— Q —ÁÀ 


LIBER II. 


9. 
Pedaritus fuil unus harmostarum , qui Lacedamone 
mittebantur ; unus ex illis qui loco illustri erant nati. 
10. 
Sciraphidam Theopompus refert, Ephorus Phlogidam 
fuisse, qui non recipiendam in urbem monetam auream 
vel argenteam censuit, sed retinendam patriam. 


o— t 


LIBER III. 


11. 

Memorant Theopompi verba ex. fertio libro Hellenico- 
rum, ubi ait, « Agesilao Lacedzemonio, quum in Egyptum 
pervenisset, dona misisse /Egyptios cum st tum bs- 
blum coronariam. » 


THEOPOMPI 


sandri institutis, de quibus hisce libris disserere 
debebat, fastus et luxuria plerosque Spartanorum 
invaserunt. 
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LIBER IV. 
12. 
Stephanus : Ἄσπενδος ... Θεόπομπος τετάρτη 'EX- 
ληνικῶν" « Ἀποτυχὼν δὲ τῶν Ἀσπενδίων. » 
13. 
Idem: Σελλασία, πόλις Λαχωνική" Θεύπομπος iv 
τετάρτω ᾿Ἑλληνιχῶν. 
14. 
Idem : Τρίνησσα, τόπος Φρυγίας’ Θεόπομπος EX- 
ληνικῶν τετάρτῳ, 


LIBER VII. 
15. 

Athenzus VI, p. 271, F, 272, A : Θεόπομπος δ᾽ 
ἐν ἑῤδόμῳ ᾿Ελληνιχῶν περὶ τῶν εἱλώτων λέγων, ὅτι 
xai “Ἐλεᾶται χαλοῦνται, γράφει οὕτως" « Τὸ δὲ τῶν 
Εϊλώτων ἔθνος παντάπασιν ὠμῶς διάχειται xal πι- 
χρῶς, Εἰσὶ γὰρ οὗτοι χαταδεδουλωμένοι πολὺν ἤδη 
χρόνον ὑπὸ τῶν Σπαρτιατῶν, οἱ μὲν αὐτῶν ix Mec- 
σήνης ὄντες, οἱ δὲ “Ελεᾶται χατοιχοῦντες πρότερον 
τὸ καλούμενον "EAoc τῆς Λαχωνιχῇς. 


στ“ -Ο᾿-- 


LIBER VIII. 
15 a. 

Stephan. : "own. ... Θεόπομπος η΄ Ἑλληνιχῶν 
(sic cod. Rhediger. pro vulg. 8. καὶ Ἑλλάνιχος"- 
« Avxxotyobveat τῶν "Dowzlov Τηλέφῳ xai τοῖς μετ᾽ 
ἐκείνου βουλομένοις xai τὸν ᾿Ωρωπὸν ὑπάρχειν 
αὐτοῖς. » 

Vix hzc sana. Videntur spectare ad frequentes 
illas Atheniensium cum Beeotis de possessione 


LIBER IV. 


12. 
Aspendus ... Theopompus libro quarto Hellenicorum : 
« Qui aberravit ab Aspendiis. » 
13. 
Sellasia, urbs Laconica. Theopompus in quarto Hel- 
lenicorum. 


14. 
Trinessa, locus Phrygiz. Theopompus Hellenicorum | 
quarto. 
LIBER VII. 
15. 


Theopompus vero septimo libro Rerum Graecarum, de 
Helotibus loquens, fuisse etiam Heleatas nominatos scri- 
bit, his verhis: « Helotum vero gens prorsus crudeliter 
et acerbe tractatur. Sunt aulem hi a mullo tempore in 
servitulem redacti a Spartialis : et eorum alii quidem 
Messena sunt oriundi ; alii vero Heleates, qui olim Helos 
quod vocatur, Daconis oppidum, incoluerant. » 


FRAGMENTA. 


hujus urbis contestationes. Sed accuratius quid- 
dam statui nequit, quum neque de Telepho illo 
aliunde constet, neque ex tempore, cujus histo- 
ria hoc Hellenicorum libro tradenda erat, quid- 
quam de Oropi fatis habeamus compertum. For- 
tasse Theopompus rerum ordinem ex more suo 
paulisper relinquens h. l. egit de Themisone 
(quod nomen in voce Τηλέφῳ latere suspicari 
licet) Eretrie tyranno, qui Ol. 103, 3, Oropum 
oppidum tum ad Atheniensium ditionem perti- 
nens in potestatem suam redegit ; Ὡς δὲ Ἀθηναῖοι 
ἔμελλον πολεμεῖν, ἔδοξε δίχη, μᾶλλον χρίνεσθαι, τὸν 
δὲ μέχρι τῆς κρίσεως χρόνον maio: ἔφασαν αὐτοὶ 
λαθόντες φυλάξειν τὸ χωρίον ὡς δὲ ἔλαθον οὐδετέ-. 
ροις ἀπέδοσαν, Ulpian. ad Demosthen. Or. pro 
Coron. p. 153 et in Midiam p. 335; cf. Diodor. 
XV, 76, ibique Wesseling. O. Müller. de Minyis, 
p. ἡτι, 
10. 
Stephanus :" Eu6acov, τόπος τῆς ᾿Ερυθραίας. Θεό- 
πομπὸς ᾿Ἑλληνιχῶν ὀγδόη. 
17. 
Idem: Κάλπαι: πόλις Βιθυνῶν. Θεόπομπος ὀγδόῳ 
“Ἑλληνιχῶν. 
18. 
Idem : Λαδεψοὶ xai Τρανιψοὶ, ἔθνη Βιθυνῶν - 
Θεόπομπος ὀγδόῳ “Ἑλληνιχῶν. 
19. 
Idem : Κυτώνιον, πόλις μεταξὺ Μυσίας xai Αυδίας: 
Θεύπομπος Ελληνιχῶν ὀγδόῳ. 


LIBER IX. 
20. 
Athenzus VI, p. 252, F : Θεόπουπος δ᾽ ἐν τῇ év- 


| LIBER VIII. 
| 15 a. 
; Theopompus libro octavo Hellenicorum : « Deliberandi 
| caussa communicant cum Telepho Oropio et qui cum illo 
volebant Oropum quoque ipsis esse subjectam. » 
16. 

Embatum, locus Erythrase, de quo Theopompus libro 

! octavo Hellenicorum. 


17. 
Calpee, urbs Bithynorum, de qua Theopompus libro 
octavo Hellenicorum. 
18. 
Ladepsi, et Tranipsi, gentes Bithyniz, de quibus Theo- 
pompus libro octavo Hellenicorum. 
19. 
Cytonium, urbs Mysiam inter et Lydiam, de qua Theo- 
pompus libro octavo Hellenicorum. 
———— M — 
LIBER IX. 
20. 
Theopompus vero, nono libro Rerum Graecanicarum , 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


νάτη τῶν EX ληνιχῶν, Σισύφου φησὶ τοῦ Φαρσαλίου 
χόλακα xal ὑπηρέτην γενέσθαι Ἀθήναιον τὸν Ἔρετριέξα. 


LIBER X. 
21. 

Athenzus XII, p. 543, B, €: Θεόπομπος δὲ ἐν 
τῇ δεχάτη τῶν Ἑλληνικῶν dude φησὶ περὶ τοῦ 
Λυσάνδρου, ὅτι φιλόπονος 3; ἦν χαὶ θεραπεύειν ὃ δυνάμενος 
καὶ ἰδιώτας xal βασιλεῖς, σώφρων ὧν χαὶ τῶν ἡδονῶν 
ἀπατῶν χρείττων * γενόμενος γοῦν τῆς “Ελλάδος σχε- 
δὸν ἁπάσης κύριος ἐν οὐδεμιᾷ φανήσεται τῶν πό- 
Mtov , οὔτε πρὸς τὰς ἀφροδισίους ἡδονὰς ὁρμήσας, 
οὔτε μέθαις xal πότοις ἀκαίροις χρησάμενος, 

22 


Plutarch. Lysandr. p. 450, c. 3o: Καὶ γὰρ $ 
πενία τοῦ Λυσάνδρου τελευτήσαντος ἐχχαλυφθεῖσα 
φανερωτέραν. ἐποίησε τὴν ἀρετὴν, ἀπὸ χρημάτων 
πολλῶν χαὶ δυνάμεως, θεραπείας τε πόλεων χαὶ βασι- 
λείας τοιαύτης, me μικρὸν ἐπυλαμπρύναντος τὸν 
οἶκον εἰς χρημάτων λόγον, ὡς | ὡς ἱστορεῖ Θεόπομπος. 


E^ XI. 


Atheneus XIV, p. 5; 7» B, Ο: Θεόπομπος ἐν 
τρισχαιδεχάτῳ Φιλιππιχῶν xat ἐνδεκάτῳ Ἑλληνικῶν, 
ἐν οἷς ἐμφανίζει τὸ περὶ τὴν γαστέρα τῶν Λαχώνων 
ἐγχρατὲς, γράφει οὕτως" « Καὶ οἱ Θάσιοι ἔπεμψαν 
Ἀγησιλάῳ προσιόντι πρόδατα παντοδαπὰ χαὶ βοῦς 
εὖ cic ραμμένους, πρὸς τούτοις δὲ χαὶ πέμυατα xal 
τραγημάτων εἶδος παντοδαπόν. Ὁ δ᾽ ᾿Αγησίλαος τὰ 
μὲν πρόδατα xai τοὺς βοῦς ἔλαθε, τὰ δὲ πέμματα 
καὶ τὰ τραγήματα πρῶτον μὲν οὐδὲ ἔγνω" χατεχε- 
κάλυπτο γάρ᾽ ὡς δὲ κατεῖδεν, d ἀποφέρειν αὐτοὺς ἐχέ- 
λευσεν, εἰπὼν, οὐ νόμιμον εἶναι Λαχεδαιμονίοις χρῆ- 
σθαι τούτοις τοῖς ἐδέσμασι. Λιπαρούντων δὲ τῶν 
Θασίων, Δότε, φησὶ, φέροντες ἐχείνοις, δείξας αὐτοῖς 
τοὺς εἵλωτας, εἰπὼν ὅτι τούτους δέοι διαφθείρεσθαι 


981 


τρώγοντας αὐτὰ πολὺ μᾶλλον ἢ αὐτὸν χαὶ τοὺς πα- 
ρόντας Λαχεδαιμονίων. » 

Verba xal οἱ Θάσιοι εἰ Λιπαρούντων δὲ τῶν Θα- 
σίων corrupta esse satis apparet ex eodem Athe- 
nzo IX, p. 384, A: Θεόπομπος μὲν ὃ Χῖος iv ταῖς 
᾿Ἑλληνιχαῖς xdv. τῇ τρισχαιδεχάτη δὲ τῶν Φϑιλιππιχῶν 
Ἀγησιλάῳ τῷ Λάχωνι εἰς Αἴγυπτον ἀφιχομένῳ πέμ- 
at τοὺς Αἰγυπτίους χῆνας, xal μόσχους σιτευτούς * 
idemque colligitur ex Nepotis Agesil. c. 8, quem 
Theopompum habuisse auctorem in aperto est : 
Quod ei usu venit, quum annorum octoginta, sub- 
sidio Thaco in "Egyptum ivisset. ... Hujus de ad- 
ventu fama quum ad regios esset perlata, celeriter 
munera eo cujusque generis sunt allata, His quee- 
rentibus Agesilaum, vix fides facta est, unum essc 
ex his, qui tum accubabant. Qui quum regis ver- 
bis, quee attulerunt, dedissent, ille praster vitulina 
et hujusmodi genera obsonii, quee praesens tempus 
desiderabat , nihil accepit, unguenta, coronas se- 
cundamque mensam servis dispertit, crtera re- 
ferri jussit. Cf. Plutarch. Agesil. c. 36. His locis 
cadem res constanter de JEgvptiis narratur, ne- 
que usquam traditur Agesilaus "Thasiis opem 
tulisse, aut omnino negotii quid cum iis habuisse. 
Elucet nomen Tachi regis corruptela ansam 
dedisse; quare cum Wichersio legamus : xai 6 
Vayos ἔπεμψε pro καὶ οἵ Θάσιοι ἔπεμψαν, et. τῶν 
τοῦ αχὼ (στρατηγῶν) pro τῶν Θασίων. 

24, | 

Plutarch. Agesil. p. 601, c. 10, de Agesilao: 
Kal μέγιστος μὲν ἦν ὁμολογουμένως, xai τῶν τότε 
ζώντων ἐπιφανέστατος, ὡς εἴρηκέ που xai Θεόπομπος. 

25. 

Stephan. : Τραλλία, μοῖρα τῆς Ἰλλυρίας, Λέγοντα 

xat Τράλλοι xai Τράλλες παρὰ Θεοπόμπῳ. 


Sisyphi Pharsalii adsentatorem ministrumque fuisse ait 
Athenzum Eretriensem. 


- ——— - - 


LIBER X. 


21. 


Theopompus vero decimo libro Hellenicorum contra- 
ria de Lysandro scribit: « fuisse eum industrium, qui 
officiis demereri novisset et privatos et reges, eumdem 
temperantem, nullique voloptali servientem. Sane, quum 
tolius fere Gracie, inquit, dominus esset, in nulla 
civitate aut venereis indulsisse voluptalibus, aut temu- 
lentize et intempestivis compotationibus, comperietur. » 


22. 


Etenim detecta defuncti paupertas Lysandri laudem 
reddidit ejus illustriorem, qui ex ingenti pecunia, potentia, 
urbium clientela, et regno tali domum suam, quod ad 
opes pecuniarias attinet, ne obolo quidem reddidit Jau- 
tiorem, ut tradit Tlieopompus. 


LIBER XI. 
23. 

Theopompus decimo tertio Philippicorum et undecimo 
Hellenicorum, ubi continentiam Laced:zmoniorum quod 
ad gulam declarat, ita scribit : « Et Tachos adpropinquanti 
« Agesilao cibariorum omne genus misit, oves et ho 
« ves bene saginatos, ad hiec pistorii operis et bellario- 
* rum omne genus. Agesilaus vero oves quidem et boves 
« accepit : pistorium autem opus et bellaria primum ne 
« animadverterat quidem ; tecta quippe erant : postquam 
« vero conspexit, auferre illos haec jussit, dicens non fas 
« esse Lacedeemoniis uti hisce eduliis. Instantibus vero 
« regis legatis : Is/is, inquit, hac dafe, Helotas ostendens, 
« dicensque , hos potius talibus eduliis corrumpendos , 
« quam aut se aut praesentes Laced:zemonios. » 

24. 
: Citra controversiam maximus erat (Agesilaus) omni- 
umque memoriz sua clarissimus, ut etiam testatus. est 
alicubi Theopompus. 


25. 
Trallia, pars Illvriz. Incolz dicuntur et Tralli, et Tralles 


: apud Tlicopompum. 
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« Est fortasse hoc fragmentum pars enarra- 
tionis Agesilai ex Asia reditus, quod propter 
Trallum mentionem suspicari licet. » J/'ichers., 
qui laudat Plutarch. Agesil. 16, Diodor. XIV, 83. 


$IAIIHIIKA. 
LIBER I. 


26. 


Photius Biblioth. Cod. CLXXVI, p. 203 ed. 
Augustze Vind. 1601 : Συναχμάσαι δὲ αὐτὸς ἑαυτὴν 
* “- d * 
λέγει (Theopompus) Ἰἰσοχράτει τε τῷ ᾿Αθηναίῳ χαὶ 
, ^ , 1 , , EE. *g^ , 
Θεοδέχτη τῷ Φασηλίτη, καὶ Ναυχράτει τῷ Βρυθραίῳ, 
, * M L] c M 
xal τούτους ἄμα αὐτῷ τὰ πρωτεῖα τῆς ἐν λόγοις παι- 
- ἢ “ - - gr ΚΡ 5 , 1 
δείας ἔχειν ἐν τοῖς "EXIraw: ἀλλὰ ᾿σοχράτην uiv 
.- ἢ Ὁ ? , * ^ - ἡ. * ^c 
δι᾿ ἀπορίαν βίον, καὶ Θεοθέχτην uacücU λόγους γρα- 
H r E 
φειν xal σοψιστεύειν, ἐχπαιδεύοντας τοὺς νέους, xi- 
- , , * I 
χεῖθεν χαρπουμένους τὰς ὠφελείας" αὐτὸν δὲ χαὶ Ναυ- 
* , ^ 
χράτην, αὐτάρχως ἔχοντας, ἐν τούτοις ἀεὶ τὴν δια- 
τριθὴν, ἐν τῷ φιλοσοφεῖν χαὶ φιλομαθεῖν, ποιεῖσθαι, 
Καὶ ὡς οὐχ ἂν εἴη αὐτῷ παράλογον, ἀντιποιουμένῳ 
τῶν πρωτείων, οὐχ ἐλαττόνων μὲν ἢ δισμυρίων ἐπῶν, 
τοὺς ἐπιδειχτικοὺς τῶν λόγων συγγραψαμένῳ, πλείους 
δὲ ἢ πεντεχαίδεχα μυριάδας, ἐν οἷς τάς τε τῶν 'Ελ- 
, * , i- , ^ ^ ^ 
λήνων xot βαρθάρων πράξεις μέχρι νῦν ἀπαγγελλο- 
, E Ng. ^1 1 ^ » **^* » 
μένας [ἔστι] λαθεῖν. Ἔτι 6i xmi, διότι οὐδεὶς ἔστ 
«ἡ - * “- Ἑλλή "UH jÀ v ΓΑ n? ?, 
τύπος χοινὸς τῶν “Ἑλλήνων, οὐδὲ πόλις ἀξιόχρεως, εἰς 
ob; αὐτὸς οὐχ ἐπιδημῶν, xal τὰς τῶν λόγων ἐπιδεί-- 
ξεις ποιούμενος, οὐχὶ μέγα χλέος χαὶ ὑπόμνημα τῆς 
ἐν λόγοις αὐτοῦ κατέλιπεν ἀρετῆς. Ἡ αὔτα αὐτὸς περὶ 
αὑτοῦ λέγων, τοὺς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις ἔχον-- 
τὰς ἐν λόγοις τὸ πρωτεύειν, πολὺ χαταδεεστέρους 
ἀποφαίνεται τῶν καθ᾿ ἑαυτὸν, οὐδὲ τῆς δευτέρας 
τάξεως ἀξιουμένων" xat τοῦτο OW» εἶναί φησι xul 


PHILIPPICA. 
LIBER I. 


26. 

XEquales suos ipsemet (Tliceopompus) nominal : Isocra- 
tem Atheniensem, Theodecten ΡΠ πο! θα, et. Naucraten 
Erythraeum, quos et secum in dicendi facultate principa- 
tum in Grecia tenuisse refert. Sed Isocralem quidem rei 
familiaris angustia , uli et Theodecten, pretio orationes 
conscribere, ac ludo aperto adolescentes instituere , in- 
deque lucrum reportare : se vero cum Naucrate, quod 
vitam tueri honeste possent, assidue in his, in philosophia, 
inquam, ac literis exerceri. Neque vero temere se, aut 
prieter rationem primas sibi vindicare, quum. dermonstra- 
tivi generis orationes non pauciores, quam viginti millium 
versuum conscripserit : quin et supra quindecim versuum 
inyriadas, in quibus Grzcorum ac. Barbarorum res gestas 
hactenus narratas legere liceat. Ad luec vero nullum esseait 
Graece locum publicum urbemve alicujus pretii, quo non 
ipse pervenerit, publiceque perorans magnum «decus, ac 
virtutis in dicendo suz& monumentum reliquerit. H:zec de 
se ipso pronuuciaus, eosqui prioribus temporibus dicendo 
claruerunt, aetatis suze oratoribus longe postponit, ac ne 
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. ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ ἑκατέροις ἐχπεπονημένων χαὶ xa- 


ταλελειμμένων λύγων" πολλὴν γὰρ τὴν τοιχύτην παΐ- 

δευσιν ἐπίδοσιν λαβεῖν χατὰ τὴν αὑτοῦ ἡλιχίαν. 
Cf. Dionysius Hal. A. R. init. : Οὔτε ἐν τοῖς ἰδίοις 

μέλλων πλεονάζειν ἐπαίνοις, o5; ἐπαχθεῖς οἶδα φαινο- 


| μένους τοῖς ἀχούουσιν, οὔτε διαβολὰς xat ἑτέρων 


ἐγνωχὼς ποιεῖσθαι συγγραφέων, ὥσπερ ᾿Αναξίλαος 


i 4 , Hi - -- € - 
xai Θεόπομπος ἐν τοῖς προνιμίοις τῶν Ἱστοριῶν 


ἐποίησαν. Qum indicio sunt antecedentia ex 
procemio aliquo Historiarum petita esse. 


27. 


Polyb. VII, 11, postquam dixerat nec vitu- 
perari falso, nec laudari reges oportere, atque 


videndum esse ne pugnantia inter se scribas, 


ΩΣ 


pergit ita : Μάλιστα δ᾽ ἄν τις ἐπιτιμήσειε 
τοῦτο τὸ μέρος Θεοπόμπῳ" ὅς γ' ἐν ἀρχῇ τῆς πε 
Φιλίππου συντάξεως δι' αὐτὸ μάλιστα παρορμηθῆναι 
φήσας πρὸς τὴν ἐπιδολὴν τῆς πραγματείας, 20b τὸ 
μηδέποτε τὴν Εὐρώπην ἐνηνοχέναι τοιοῦτον ἄνδρα τὸ 
παράπαν, οἷον τὸν ᾿Αμύντου Φίλιππον " μετὰ τοῦτα 
παρὰ πόδας, ἔν τε τῷ προοιμίῳ, xai παρ᾽ ὅλην δὲ τῇ 
ἱστορίαν, ἀχρατέστατον μὲν αὐτὸν ἀποδείχνυσι πρὸς 
γυναῖχας, ὥστε χαὶ τὸν ἴδιον οἴχον ἐσφαλχέναι τὸ 
καθ᾽ αὑτὸν διὰ τὴν πρὸς τοῦτο τὸ μέρος δρμὴν καὶ 
Fb s ; 
προστασίαν" ἀξιχώτατον Cl καὶ χαχοπραγμονέστατον 
περὶ τὰς τῶν οἴλων χαὶ συμμάχων κατασχευάς" 
πλείστας δὲ πόλεις ἐξηνδραποδισμένον xal πεποχ- 
ξικοπηχότα μετὰ δόλου xa βίας" ἐχπαθῇ δὲ γεγονότ 
xai πρὸς τὰς ἀχρατοποσίας, ὥστε xal uf $uiozs 
πλεονάχις μεθύοντα χαταφανῇ γενέσθαι τοῖς τίλοις. 
28, 

Polybius XII, 27: Ὁ δὲ Θεύπομπος τοῦτον μὲν 

ἄριστον ἐν τοῖς πολεμικοῖς, τὸν πλείστοις χινδύνοις 


, - 1 , D * 
| παρατετευχότα᾽ τοῦτον δὲ δυνατώτατον ἐν λόγοις, τὸν 


M ——À M —— ... Ἢ... .......ὃ....:..-᾽ὀ - ἘἝἘἝἙἈὠἘ  ο:.. —— 


in secundis quidem subsistere posse affirmat , clarumque 
id esse vel e scriptis ulrorumque, el orationibus ad poslc- 
ros transmissis. Crevisse namque immensum quantum 
0a zelale hanc ipsam dicendi facultatem. 

27. 

Maxime omnium Theopompus hane inconstautize repre 
hensionem meretur : qui, quum initio historie Philippi 
dixisset, hac maxime caussa se ad scribendum impulsum 
esse, quod Philippo, Amynta filio, parem virum numqnaim 
antea Europa protulissel ; continuo deinde, cum in ipso 
proamio, tum per totam historiam eumdem in mulieres 
intemperantissimum fuisse memorat, adeo uf, per snam 
hac in parte cupiditatem atque profusionem , propriam 
eliam domum, quantum in ipso eral, in summum pericu. 
lum adduxerit, Eumdem  przeterea. injustissimum atque 
in parandis amicis et sociis dolosissimum deseribit , et 
qui urbes plurimas, per vin ac fraudem captas, in servi- 
tutem redegerit. Eumdem porro ebrietati valde deditun: 
fuisse narrat , adeo ut diurno etiam tempore ebrius ab 
amicis fuerit deprehensus. 


28. 
Et Theopompus, In bellicis quidem rebus, ait, ille pra: 
stót omnibus, qui preliis quam plurimis interfuit : intet 
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Ld , ^ - * 
πλείστων μετεσχηχότα πολιτικῶν ἀγώνων" τὸν αὗτον 
δὲ τρόπον συυϑθαίνει ἐπὶ ἰατρικῆς xa χυξδερνητιχῆς, 

29. 


Strabo I, p. 74, A Almel., p. 116 ed. 'Ezsch.: 
Θεόπομπος δὲ ἐξομολογεῖται φήσας, ὅτι χαὶ μύθους 
ἐν ταῖς ἱστορίαις ἐρεῖ χρεῖττον, ἢ ὡς Ἡρόδοτος xai 
Κτησίας xat ᾿Ελλάνιχος xai οἱ τὰ Ἰνδικὰ συγγρά- 
ψαντες. 


30. 


Syncellus Chron. p. 262, p. 499 ed. Dindorf. 
(cf. Diod. fragm. tom. IV, p. 18) : 'O Κάρανος 
ἀπὸ uiv Ἡ ραχλέους τα ἦν, ἀπὸ 2i Τημένου τοῦ 
μετὰ τῶν ἄλλων Ἡ ραχλειξῶν χατελθόντος εἰς ΠΠελο- 
Ξ , ^ Ὁ -" ,* " [: 4 
πόννησον ἕδβομος. Γενεαλογοῦσι δὲ αὐτὸν οὕτως, ὥς 

- L4 
φησιν ὁ Διύδωρος xal οἵ πολλοὶ τῶν συγγραφέων, ὧν 
T * , rf ^ - A 
εἷς χαὶ Θεύπομπος" Κάρανος Φείδωνος, τοῦ Ἄριστο- 
δαμίδα, τοῦ Μέροπος, τοῦ Θεοστίον, τοῦ Κισσίου, 
τοῦ Τημένου, τοῦ Ἀριστομάχου, τοῦ Κλεοδάτους, 
τοῦ Ὕλλου, τοῦ Ηραχλέους. Cum Theopompo fa- 
cit Justin. VII, 1. 


31. 


Athenzus V, p. 217, E : Περδάχας τοίνυν πρὸ 
Ἀρχελάου βασιλεύει, ὡς μὲν ὁ Ἀχάνθιός φησι Νι- 
χομήδης, ἔτη μα΄, Θεόπομπος δὲ λε΄, ᾿Αναξιμένης 
μ΄, Ἱερώνυμος x»', Μαρσύας δὲ xal Φιλόχορος χγ΄. 


32. 


Harpocration : Ἀργαῖος... περὶ τούτου χαὶ Θεό- 
πολπὸς ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Φιλιππιχῶν λέγει" «Τὸν 
Αγγέῶλαον καλοῦσι χαὶ Ἀργαῖον xxt Παυσανίαν. Gro- 


oratores vero excellit, qui plurimas ipse res in republica 
tractari. Eodem modo se res habet in medicina et in 
arte nautica, 
29. 
Theopompus quidem diserte profitetur se in historia 
fabulas narraturum rectius quam fecerint Herodotus, Cte- 
sias, Hellanicus, et Indicarum rerum scriptores. 


30. 


Caranus iste ab Hercule undecimus, a Temeno vero et 
Heraclidis in Peloponnesum olim redeuntibus septimus 
numeratur, Generis ejus seriem, teste Diodoro, scripto- 
1üm plerique, quorum unus est Theopompus, ita. descri- 
bunt : Caranus , Phíidonis filius, filii Aristodamidz, filii 
Meropis, filii Theostii, filii Cissii, filii Temeni, filii Ari- 
stomachi, filii Cleodatis, filii Hylli, filii Herculis. 

3t. 

Ante Archelaum regnat Perdiccas, annos, ut qui. 
dem — Nicomedes Acanthius ait, unum et quadraginta : 
Theopompus vero ait quinque et triginta, Anaximenes , 
quadraginta: Hieronymus, octo el viginli : Marsyas 
vero el Philochorus, tres et viginti. 

32. 


Argirus ... De hoc Theopompus in primo Rerum Phi- 


lippicarum dicit: « Angelaum vocant et Argeum, ct 
Pausaniam, » 
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novius τὸν ᾿Αρχέλαον, quod recepit. Bekker. Ad 
rem v. Diodor. XVI, », 3. 


33. 


Athenzus XII, p. 531, E: "Ev δὲ τῇ πρώτη τῶν 
Φιλιππιχῶν Θεόπομπος περὶ Φιλίππου λέγων φησί' 
«Kal τριταῖος εἰς Ὀνόχαρσιν ἀφιχνεῖται, χωρίον τι 
τῆς Θράχης, ἄλσος ἔχον πολὺ, χατεσχενασμένον χα- 
λῶς, καὶ πρὸς τῷ διαιτυηήῆναι χεχαρισμένον ἄλλως τε 
xai τὴν θερινὴν ὥραν. "Mv γὰρ καὶ τῶν ὑπὸ Κότυος 
προχριθέντων, ὃς ἁπάντων τῶν βασιλέων τῶν ἐν τῇ 
Θράχη γεγενημένων μάλιστα πρὸς ἡδυπαθείας xal 
τρυφὰς ὥρμησε. Καὶ περιιὼν τὴν χώραν, ὅπου χατί-- 
δοι τόπους δένδρεσι συσχίους xal καταῤῥύτους ὕδασι, 
τούτους χατεσχεύασεν ἑστιατόρια " xal φοιτῶν εἰς 
ξχάστους ὑπότε τύχοι, θυσίας τε τοῖς θεοῖς ἐποιεῖτο, 
χαὶ συνῆν μετὰ τῶν ὑπάρχων, εὐδαίμων χαὶ μαχα- 
pute ὧν, ἕως εἰς τὴν ᾿Αθηνᾶν βλασφημεῖν χαὶ 
πλημμελεῖν ἐπεχείρησε. » Διηγεῖταί τε ἑξῆς δ᾽ συγ- 
γραφεὺς, ὅτι δεῖπνον κατεσχεύασεν 6 Κότυς, ὡς γα- 
μουμένης αὐτῷ τῆς ᾿Αθηνᾶς, xxi θάλαμον χατα- 
σχευάσας ἀνέμενε μεθύων τὴν θεόν. Ἤδη δ᾽ ἔχφρων 
γενόμενος ἔπεμπέ τινα τῶν δορυφόρων ὀψόμενον, εἰ 
παραγέγονεν ἣ θεὸς εἰς τὸν θάλαμον" ἀφιχομένου δ᾽ 
ἐχείνου, χαὶ εἰπόντος μηδένα εἶναι ἐν τῷ θαλάμῳ, 
τοξεύσας τοῦτον ἀπέχτεινε, καὶ ἄλλον δεύτερον ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς, ἕως ὃ τρίτος συνεὶς παραγενόμενος ἔφη, 
πάλαι τὴν θεὸν αὐτὸν ἀναμένειν. Ὁ δὲ βασιλεὺς οὖ-. 
τός ποτε χαὶ ζηλοτυπήσας τὴν αὑτοῦ γυναῖχα, ταῖς 
αὐτοῦ χερσὶν ἀνέτεμε τὴν ἄνθρωπον, ἀπὸ τῶν al- 
δοίων ἀρξάμενος. V. Diodor. XVI, 2. 


33. 

Primo vero libro Philippicorum, de Philippo toqueus, 
Theopompus ail : « Tertio die Onocarsin pervenit, Thra- 
cize locum quemdam , ubi magnus erat lucus, pulchre in- 
structus cultusque, et ad mollem ihi vitam agendam, cum 
alias, tum przsertim estivo tempore, gratissimus. Erat 
enim hic locus ex iis unus, quos prae ceteris sibi elegerat 
Cotys; qui omnium Thracize regum , quotquot fuerant , 
maxime voluptatibus οἱ vitae deliciis deditus fuerat. ]s 
enim regionem peragrans , ubicnmque conspexisset loca 
arboribus umbrosa el aquis irrigua, ex his canacula 
fecerat, in quibus epula institueret : et unumquemque ex 
Ilis, quoties res ferret, adiens, sacrificia ibi diis celebrare 
et cim przefectis suis convivari consueverat, felix et bea- 
lus przedicatus ab omnibus, donec Minervae maledicere et 
improbe in eam agere conatus est. » Narrat. deinde 
idem scriptor, ceernam parasse Colvyn, quasi occasione nu- 
ptiarum quas Minerva cum ipso esset contractura : et in- 
structo ornatoque thalamo , ebrium exspectasse deam. 
Quum igitur mentis jam impos esset, misit quemdam e 
satellitibus , prospecturum an in thalamum advenisset 
dea : qui quum rediens nunciasset, neminem in tlialamo 
esse, sagilta hune confodit, rursusque mox alium, eadem 
de caussa. Quod quum intellexisset tertius, rediens dixit, 
jamdudum deam illum exspectare, Idem rex aliquando 
zelotypia adversus uxorem suam correptus, propriis ma- 
nibus discidit miserzm, a pudendis facto initio. 
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34. δίας- Θέοπομ πος δ᾽ ἐν πρώτῳ Φιλιππιχῶν ᾿Αλλάν- 
Stephanus : Μόχαρσος, Θράχης χωρίον" Θεόπομ- | 710v αὐτὴν εἶπε. s 
, "M * 
mos πρώτῳ Φιλιππιχῶν. E τὐ , 
᾿ 35. Athenzus VI extr. : Νῦν δὲ, ὡς 6 Θεύπομπος 


Cicero De off. IL, 11: ZJtaque propter «qua- ἱστορεῖ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Φιλιππιχῶν, οὐδείς ἐστι 
bilem praedae partitionem et. Bardylis Hlyrius ἰα- τ καὶ τὸν μετρίως εὐπορουμένων, ὅστις iode 
tro, de quo est apud Theopompum, magnas opes | 9tY τράπεζαν παρατίθεται, βαγείρους δὲ καὶ θερα- 
habuit. V. Diodor. XVI, 4, Justin. VII, 6. Melius πείαν ἄλλην πολλὴν χέχτηται, χαὶ πλείω δαπανᾷ τὰ 


: 5 , * , " -, I 
fortasse hzc referuntur ad librum secundum. καθ' ἡμέραν, ἢ πρότερον ἐν ταῖς ἑορταῖς xal ταῖς 
36 θυσίαις ἀνέλισχον. 


Stephanus B.: Χάλχη ... λέγεται xal πληθυντιχῶς 
XdAxat* Θεόπομπος πρώτῳ Φιλιππιχῶν, xal τρίτῳ" 
«Ἔτι συνεπολέμησεν ὁρμώμενος ἐκ Χαλχῶν τῆς Λα- 
ρισσαίας. » 


Cf. Justin. VIT, 6, 7: Post hos bello in Illyrios 


40. 

Suidas : Λόγον ἔχειν ἀντὶ τοῦ φροντίζειν, Orónon.- 
mos (à. α΄. Eadem habent sine libri notitia Pho- 
tius et Grammaticus Seguerianus editus a Bek- 
kero in Anecd. Gr. p. 107. 


τς — ap ὦ “-ὦ..-- 
translato multa millia hostium. ceedit : urbem no- 
bilissimam Larissam capit. Hinc Thessaliam non LIBER 1I. 
preedee | cupiditate, sed quod exercitui suo robur 41. 


Thessalorum equitum adjungere gestiebat, nil mi- 
nus quam bellum metuentem improvisus expugnat. 
Sic vulgata, quam explicare studuerunt viri 


Athenzus X, p. 443 A, B, C : Ἔν ài τῇ δευτέρᾳ 
τῶν Φιλιππιχῶν, «Ἰλλύριοι, φησὶ, δειπνοῦσι καθήμενοι 
xat πίνουσιν" ἄγουσι δὲ xal τὰς γυναῖχας εἷς τὰς cuv- 
docti. Verum quum antiquissimi codices (ν, Düb- | oucíxz, καὶ καλὸν αὐταῖς προπίνειν οἷς ἂν τύχωσι 
neri editionem) pro ZLarissam exhibeant Laris- | τῶν παρόντων. "Ex δὲ τῶν συμποσίων αὖται τοὺς dv- 
seam vel Larisseam, ac pro hinc legant Aic ín ' ὄρας ἀπάγουσι" xai χαχόδιοι δὲ πάντες εἰσὶ, χαὶ 
vel Ainc in; ex Theopompo restituendum puto: | ζώννυνται τὰς χοιλίας ζώναις πλατείαις, ὅταν πίνωσι. 
urbem nobilissimam) Larisseam capit Chalcen : | Kai τοῦτο μὲν πρῶτον μετρίως ποιοῦσιν" ἐπειδὰν δὲ 
Thessaliam non pradee cupiditate, etc. ago8portpoy πίνωσι, μᾶλλον del συνάγουσι τὴν ζώνην. 

37. |! Ἀριαῖοι δὲ, φησὶ, χέχτηνται προσπελατῶν, ὥσπερ E:- 

Harpocrat. : Κινέας ... ὡμολόγηται χαὶ παρὰ λώτων, τριάχοντα μυριάδας" καθ᾽ ἑχάστην δὲ ἡμέραν 
τοῖς ἱστορικοῖς, ὅτι Κινέας εἷς ἦν τῶν προϊεμένων μεθύουσι χαὶ ποιοῦνται συνουσίας, xa διάχεινται πρὸς 
Φιλίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα, χαὶ μάλιστα ἐδωδὴν χαὶ πόσιν ἀχρατέστερον. Διὸ χαὶ Κελτοὶ πο- 
Θευπόμπῳ ἐν πρώτη, ἅμα καὶ διεξερχομένῳ τὰ ἐπὶ λεμοῦντες αὐτοῖς, xal εἰδότες αὐτῶν τὴν ἀκρασίαν, 
τὸν ἄνδρα. παρήγγειλαν ἅπασι τοῖς στρατιώταις δεῖπνον ὡς λαμ- 

38. πρότατον παρασχευάσαντας χατὰ σχηνὴν, ἐμδαλεῖν 

Stephanus : Ἀλλάντη, πόλις Μαχεξονίας καὶ Ἄρχα- | εἰς τὰ σιτία πόαν τινὰ φαρμαχώξη,, δυναμένην δια- 


34 40. 


Mocarsus, Thracie castellum. Αύγον ἔχειν: Rationem habere, pro curare. Theopom- 
36. pus Philippicorum libro primo. 
Chalce.... Dicitur etiam plurali Chaleze. Theopompus — 
Philippicorum primo et tertio : « Adhuc bellum una ges- LIBER II 
sit profectus ex Chalcis quie urbs erat regionis Larisszean.» 5 
37. 4t. 


Cineas. -. Cineas inter eos qui Philippo libertatem Secundo vero Philippicorum (Theopompus) hie scri- 
Thessalize prodiderunt unus fuil ; quod cum historicorum | bit: « Mlyrii ccenant potantque sedentes. Adhibent vero 
consensu receptum, tum przcipue Theopompi, qui res | in convivia etiam uxores : quibus decorum habetur, pro- 


illius libro primo persequitur. pinare cuicumque voluerint e convivis. Domumque ab- 
38. ducunt illae maritos e compotationibus. Ceterum aspero 

Allante, urbs Macedonia et Arcadim. Sed Theopompus | tenuique victa utantur omnes : quamque bibunt, cingunt 
libro primo Philippicorum eam Allantium appellavit. ventrem latis cingulis : idque primum modice faciunt ; 


39. quum vero largius bibunt, arclius identidem adstringunt 

At nunc, quod (de sua setate loquens) Theopompus ait | cingulum. Ardiei vero, ait idem, hahet clientum, quasi 
Philippicorum libro primo , nemo est, etiam ex his qui | Helotum, triginta myriadas. Quotidie vero inebriantur, 
modicas opes possident , quin sumtuosam sibi apponi | el convivia agunt, et comessationibus compotationibusque 
mensam curet, et coquos el magnum aliorum sibi mini- | intemperantius indulgent. Quare etiam Galli bellum eis 
strantium numerum alat, et singulis diebus majores sum- | facientes, quum non ignorarent illorum intemperantiam, 
tus faciat, quam olim festis diebus ad sacrificia impen- | milites jusserunt omnes cmnam in tentoriis adparare 
debantur. quam lautissimam possent, cibisque injicere herbam 


THEOPOMPI 


χόπτειν τὰς χοιλίας xoi διαχαθαίρειν" γενομένου δὲ 
τούτου, ol μὲν αὐτῶν χαταληφθέντες ὑπὸ τῶν Κελτῶν 
ἀπώλοντο. οἱ δὲ xal εἰς τοὺς ποταμοὺς ἔῤῥιψαν ἔχυ- 
τοὺς, ἀχράτορες τῶν γαστέρων γενόμενοι.» Casaubo- 
nus et Schweighauser. legendum censent Ap- 
διαῖοι pro ᾿Δριαῖοι, Strabonis loco (VII, p. 485), 
ubi Aczuio inter gentes Illyricas referuntur, ad- 
ducti. lidem tamen '"Apdvaiot apud Polybium Il, 
p. 99, audiunt, Partem hujus loci idem Athenzus 
VI, p. 271, exhibet : "Ert Θεύπομπος ἐν τῇ δευτέρα 
τῶν Φιλιππιχῶν, Ἀρχαδίους φησὶ χεχτῆσθαι προσπε- 
λατῶν ὥσπερ EUuaoziov τριάκοντα μυριάδας, ubi item 
cum Casaubono legendum est ᾿Δρδιαίους, Cete- 
rum cf. /Elian. V. H. III, 15, qui sua ex eodem 
Theopompo sumsisse videtur, 


42. 
Stephanus : 'AxuAiva , πόλις Ἰλλυρική Θεύπομ- 
πος. 
43. 


Athenzus XI, p. 476, D, E: Τοὺς δὲ Παιόνων 
βασιλεῖς qnot Θεόπομπος ἐν δευτέρᾳ Φιλιππιχῶν, τῶν 
βοῶν τῶν παρ᾽ αὐτοῖς γινομένων μεγάλα χέρατα 
φυόντων, ὡς χωρεῖν τρεῖς xal τέτταρας χόας, ἐχπώ- 
ματα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν, τὰ χείλη περιαργυροῦντας καὶ 
χρυσοῦντας. Cf. Athenzeus XI, p. 468, D : Περὶ δὲ 
τὴν Μολοττίδα οἱ βόες ἱστοροῦνται ὑπερφυῆ τὰ χέρατα 
ἔχειν " περὶ ὧν τῆς χατασκευῆς Θεόπομπος ἱστορεῖ. 

44. 

Stephanus : Ἀγρίαι ἀρσενικῶς, ἔθνος Παιονίας με- 
ταξὺ Αἵμου xxi ἹΡοδόπης " ... λέγονται xol Ἀγράϊοι 
τετρασυλλάθως, xal Ἀγριεῖς, ὡς Θεόπομπος. 


Harpocrat. : Néov... περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον τού- 
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του φιλίας Θεόπομπος ἐν δευτέρα Φιλιππιχῶν ἱστορεῖ. 
V. Demosth. Or. pro Coron. p. 324. 


46. 

Suidas : Φρουρήσεις ἐν Ναυπάχτῳ ... ἔνιοι δὲ ὅτι 
Φίλιππος ἑλὼν Ναύπαχτον ᾿Αχαιῶν ἡνώμῃ τοὺς 
φρουροὺς αὐτῆς ἀπέχτεινε πάντας" ἰστορεῖ δὲ τοῦτο 
xat Θεόπομπος ἐν δευτέρῳ. 


oe— A S — 


LIBER Ill. 
47. 


Harpocration : "Ieoa£ ... ὅτι Ἵεραξ εἷς ἦν τῶν ὑπ᾽ 
᾿Αμφιπολιτῶν πεμφθέντων πρέσδεων ᾿Αθήναζε, βου- 
λομένων αὐτῶν ᾿Αθηναίοις παραδοῦναι χαὶ τὴν πόλιν 
χαὶ τὴν χώραν, εἴρηκε Θεόπομπος ἐν τρίτῳ Φιλιππι- 
χῶν. Cf. Demosthen. Olynth. I, p. 4, Justin. 
VII, 6. 

48. 

Stephanus : Ζειρινία, πόλις Opdxvc* Θεόπομπος 
Φιλιππιχῶν Y. 

Harpocrat : Δατὸς, πόλις ἐστὶ Θράχης σφόδρα εὐ- 
δαίμων" ἀπὸ ταύτης γοῦν ἔλέγετό τις καὶ παροιμία, 
Δατὸς ἀγαθῶν" ... ἅπαξ δ᾽ ἀῤῥενιχῶς τὸν Δατὸν Θεό- 
πομπὸς τρίτη Φιλιππιχῶν. 

Eaden Apostolius Cent. VI, 74 : Δάτος ἀγαθῶν 
ἐπὶ εὐδαιμονούντων " ἣ γὰρ Δάτος πόλις ἦν ἐπὶ Θρά- 
χης, σφόδρα εὐδαίμων" δεδηλώκατον δὲ περὶ αὐτῆς 
Θεόπομπος ἐν Y Φιλιππιχῶν xal Ἔφορος ἐν τετάρτῳ. 


49, 


Harpocrat.: Πανξοσία ... περὶ τῆς ἁλώσεως τῶν ἐν 
Κασσωπείᾳ πόλεων, ὧν ἐστι καὶ Πανδοσία, Θεόπομ- 
πος ἐν τρίτη ἱστόρηκεν. 


quamdam medicatam , quae vim haberet incidendi alvum 
et perpurgandi. Quo facto, alii ex illis deprehensi a Gallis 
interfecti sunt , alii vero ipsi se in flumina projecerunt , 
quum alsi dolorem ferre non possent. » 
42. 
Aquilina, urbs Illyrica, cujus Theopompus meminit. 
43. 

Paonum reges scribit Theopompus secundo libro 
Philippicorum, quum bobus, quos alit illorum regio, tam 
ampla sint cornua, ut tres aut quattuor capiant congios , 
pocula ex illis conficere, quorum labia argento aut auro 
obducant. 

Circa Molossidem inusitat;r magnitudinis cornua ha- 
bere boves narrantur; e quibus quo pacto pocula confi- 
viantur, Tlicopompus narrat. 

44. 

Agrüe, masculino genere, gens est Paeoniz inler Hae- 
mum et Rhodopen. Vocantur etiam quatluor. syllabis 
Agrali, et Agrienses apud Theopompum. 

45. 


Neon. ... Neonis cum Philippo amicitiam Theopompus 
io secundo Rerum Philippicarum memoriae prodit. 


46. 

Nauwpacti excubabis. ... Quidam dicunt , Philippun: , 
capto Naupacto, ex Achzorum sententia przsidiarios 
omnes occidisse. Historiam hanc narrat etiam Theopou:- 
pus libro secundo. 


“νω--- 


LIBER III. 
47. 

Hierax.... Hierax e legatis unus fuit qui ab Amphipo- 
litis missi Athenas, urbem agrosque in Atheniensium di- 
tionem dedituri veniebant, teste Theopompo in tertio 
Philippicorum. 

48. 

Zerinia, urbs Thracize, apud Theopompum libro tertio 
Philippicorum. ' 

Datus, urbs Thracia; valde opulenta, unde proverbium 
deductum : Dafus bonorum. ... Semel autem τὸν Aatov 
genere masculino Theopompus dicit libro tertio de Rebus 
gestis Philippi, de illa urbe loquens. 

49. 

Pandosia. ... Expugnationis urbium Cassoplie, quarum 

una fuit Pandosia, Theopompus meminit libro tertio. 
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50. l 55. 
Stephanus : Χάλχη ..." Ext συνεπολέμησεν δρμώ- Harpocrat. : "Hio... Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτῃ 
A € * - ᾿ 58}. * 3 
uzvoc Ex. Χαλχῶν τῆς Λαρισσαίας, Cf. fr. 36. φησὶν, ὡς ᾿Αθηναῖοι ἐχῥαλόντες ἐξ Ἠϊόνος Anerms- 
51. λίτας κατέσχαψαν τὸ χωρίον. 
Hesychius : Ἱππάχη" Σχυθιχὸν βρῶμα ἐξ ἵππον 6. 


Idem : Ἁλόννησις, νησύδριον ἐν τῷ Αἰγαίῳ πελά- 
q5U e μνημονεύει δὲ τῆς ἀμφισδητήσεως τῆς περὶ 
᾿Αλοννήσου χαὶ Θεόπομπος ἐν τετάρτῳ. 


- T - ν 
γάλαχτος" ol δὲ, ὀξύγαλα ἱππεῖον, ᾧ χρῶνται Σχύθαι' 
πίνεται δὲ καὶ ἐσθίεται πηγνύμενον, ὡς Θεόπομπος ἐν 
τρίτῳ αὐτοῦ λόγῳ, Conf. HSteph. Thes. s. v. 

52. 

Scholiastes Apollon. Rh. IV, v. 272 : X:- 

, 13. , * τ 1 
σόγχωσις, Αἰγύπτου πάσης βασιλεὺς μετὰ "oov τὸν 
Ἴσιδος καὶ Ὀσίριδος παῖδα,,.. Ἀχριβέστερον δέ ἐστι 

1 , A P id ^f : P , 

τὰ περὶ αὐτοῦ παρὰ Ἡροδότῳ (I1, 104): Θεόπομπος 
δ᾽ ἐν τρίτῳ Σέσωστριν αὐτὸν χαλεῖ. 


LIBER V. 
57. 

Atlenzus IV, p. 157, D, E: Θεόπομπος οὖν iv 
πέμπτῳ Φιλιππιχῶν φησι, «To γὰρ ἐσθίειν πολλὰ καὶ 
κρέα φαγεῖν τοὺς μὲν λογισμοὺς ἐξαιρεῖ χαὶ τὰς ψυ- 
χὰς ποιεῖται βραδυτέρας, ὀργῆς δὲ χαὶ σχληρότητος 


59, καὶ πολλῆς σχαιότητος ἐμπίπλησι.» 
Stephanus : Θάψαχος, πόλις Συρίας πρὸς τῷ Εὐ- | — Theopompi verba affert etiam Eustathius ad 
φράτῃ, Θεόπομπος ἐν Φιλιππικῶν τρίτῳ. Hom. p. 1724, non addito tamen libri numero. 
pog 58. 
LIBER IV. Stephanus : Ἀμφαναὶ, πόλις Δωριχὴ ... Θεόπομπος 
54. ᾿Ἀμφαναίαν αὐτὴν χαλεῖ ἐν πέμπτῳ Φιλιππικῶν. 
Athenzus XII, p. 527, Αἰ: Περὶ δὲ Θετταλῶν 59. 


Idem : Μάχχαραι, χώρα ὑπὲρ Φάρσαλον " Θεό- 
πομπὸς πέμπτῳ Φιλιππιχῶν. 
00, 
Idem : Ὄλυχα, πόλις Μακεδονίας - Θεόπομπος 
πέμλπτω Φιλιππιχῶν. 


λέγων ἐν τῇ τετάρτη φησὶν ὅτι ζῶσιν οἱ μὲν σὺν ταῖς 
τῇ “ i h 

ὀρχηστρίσι xal ταῖς αὐλητρίτι διατρίβοντες, οἱ O ἐν 

ῥχῆστρ i*p ? , 

κύδοις xal πότοις xal ταῖς τοιαύταις ἀχολασίαις διν- 

μερεύοντες, χαὶ μᾶλλον σπουδάζουσιν, ὅπως ὄψων 


παντοδαπῶν τὰς τραπέζας παραθήσονται πλήρεις, ἢ 61. 
τὸν αὑτῶν βίον ὅπως παρασχήσονται χεχοσμημένον" Harpocrat. : Παγασαὶ.... ἐπίνειόν εἶσι Φεραίων αἱ 
Φαρσάλιοι δὲ πάντων, φησὶν, ἀνθρώπων εἰσὶν ἀρ- | Παγασαὶ, ὡς Θεύπομπος ἐν τῇ πέμπτη τῶν Φιλιπ- 
γότατοι xai πολυτελέστατοι, πιχῶν δηλοῖ. 
————————— M 
50. Athenienses , pulsis ex Eione Amphipolitis , oppidum 
Chalee. ... « Adhuc bellum gessit profectus ex Chaleis | illud solo adaquasse. 
Larisssse. » . 506. 
51. 


Ἱππάχη, cibus Scythicus ex lacte equino; alii expli- 


| Halonnesus, parva est insula in JEgzeo mari. Controver- 
cant lac equinum acidum, quo Scythze utuntur; bibitur | 


sie de Halonneso meminit etiam Theopompus libro 


et compactum editur, ut Theopompus libro tertio. Tn: am 
52. Ἢ , 
Sesonchosis, totius. /Egypti rex post Horum, Isidis et. | LIBER v. 
Osiridis filium.... Accuraliora de eo tradit Herodotus, 51. 
Theopompus libro tertio eum appellat Sesostrin. | Theopompus in Philippicorum quinto libro ait: 
$3. * Multum cibum capere, ac preeserlim carne multa vesci, 
Thapsacus, oppidum Syrie ad Euphratem, de quo | rationis judicium eripit, et animos tardiores facit, eosque 
Theopompus libro tertio Philippicorum. iracundia et duritia et multa vecordia implet.» 
ποτ... 58. 
LIBER IV. Amphang , urbs Dorica. ... Theopompus eam in libro 
54. quinto Philippicorum Amphanceam appellat. 
De Thessalis vero loquens (Theopompus) libro quarto : 59. 


* Vivunt illi, ait, cum saltatricibus et tibicinis lempus 
terentes : alii totos dies talis ludendo, potando, et alia 
ejusmodi petulantia traducunt , magis solliciti ut omnifa- 
riis obsoniis repletas mensas adponant , quam ut vitam 60. 

ostendant honeste compositam. Pharsalii vero, inquit , Olyca, urbs Macedonize, de qua Theopompus libro 
omnium hominum sunt ignavissimi et in faciendo sumtn | quinto Philippicorum. 
profusissimi. » 


Maccarze, regio super Pharsalum, de qua Theopompus 
libro quinto Philippicorum. 


61. 


55. Pagase, navale Pherzeorum, ut. docet Theopompus in 
Eion. ... Theopompus libro quarto Historiarum scribit, quinto Philippicorum. 
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LIBER VI. 
62. 

Harpoerat.: Πύγελα.... πόλις ἐστὶ dv τῇ Ἰωνία τὰ 
Πύγελα, ἣν Θεόπομπός φησιν ἐν ἕκτη, λαθεῖν τοὔνομα, 
ἐπειδὴ τῶν μετ᾽ ᾿Αγαμέμνονός τινες διὰ νόσον περὶ 
τὰς πυγὰς ἐνταῦθα χατέμειναν. 

Theopompum οἷν oculos habuisse videtur 
Strabo XIV, p. 947. Aliam nominis explicatio- 
nem habent Pompon. Mela I, 17, et Plin. Hist. 
Nat. V, 29. 


63. 
Stephanus: Εὔα, πόλις A ρχαδίας" Θεύπομπος ἕχτῳ. 
61. 


Idem : Εὐαίμων, πόλις Ὀρχομενίων * Θεόπομπος 
ἐν ἔχτω, 


dexSE 
LIBER VIII. 
65. 

Athenzeus XII, p. 526, D, E, F: Καὶ τῶν πα- 
ρωκεανιτῶν δέ τινάς φησι Θεόπομπος ἐν ὀγδόν͵ Φιλιπο 
πικῶν ἁδροδιαίτους γενέσθαι. Περὶ δὲ Βυζαντίων 
x«i Χαλχηδονίων ὃ αὐτός φησι Θεόπομπος τάδε" 
ἯΙ σαν δὲ oi Βυζάντ wt καὶ διὰ τὸ δημοχρατεῖσθαι 
πολὺν ἤδη χρόνον xai τὴν πόλιν ἐπ᾽ ἐμπορίου χει- 
μένην ἔχειν xai τὸν δῆμον ἅπαντα περὶ τὴν ἀγορὰν 
χαὶ τὸν λιμένα διατρίβειν, ἀχόλαστοι xa συνουσιά- 
ζειν καὶ πίνειν εἰθισμένοι ἐπὶ τῶν χαπηλείων. Καλγη- 
δόνιοι δὲ πρὶν μὲν μετασχεῖν αὐτοῖς τῆς πολιτείας, 
ἅπαντες ἐν ἜΝ ἡδύ μὲν χαὶ βίῳ f βελτίονι διετέλουν 
ὄντες" ἐπεὶ δὲ τῆς δημοκρατίας τῶν Βυζαντίων 6 ἐγεύ- 
σαντο, διεφθάρησαν εἰς τρυφὴν, xui τὸν χαῦ᾽ ἡμέραν 
fiov ἐχ σωφρονεστάτων xal μετριωτάτων φιλοπόται 


χαὶ πολυτελεῖς γενόμενοι. ν 


28? 
66. 

Diogenes Laert. I, 11, 2, p. 86 ed, Hübner. : 
Τοῦτον (τὸν Φερεχύδην) φησὶ Θεόπομπος πρῶτον περὶ 
φύσεως χαὶ θεῶν Ἕλλησι γράψαι. Πολλὰ δὲ x«i 
θαυμάπια λέγεται περὶ αὐτοῦ. Καὶ γὰρ παρὰ τὸν 
αἰγιαλὸν τῆς Σάμου περιπατοῦντα xal ναῦν οὐριοϑρο-- 
μοῦσαν ἰδόντα, εἰπεῖν ὡς μετ᾽ οὐ πολὺ χαταδύσεται" 
χαὶ ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ χαταδῦναι. Καὶ ἀνιμηθέντος 
ἐχ φρέατος ὕδατος πιόντα τ προειπεῖν ὡς εἰς τρίτην 
ἡμέραν ἔσοιτο osito oz χαὶ γενέσθαι, ᾿Ανιόντα τε εἰς 
᾿Ολυμπίαν ἐς Μεσσήνην, τῷ ξένῳ Περίλάῳ συμθου- 
λεῦσαι μετοικῆσαι μετὰ τῶν οἰχείων, χαὶ τὸν μὴ πει- 
σθῆναι" Μεσσήν νην δὲ ἐχλωχέναι, Καὶ Ααχεξαιμονίοις 
εἰπεῖν, μήτε χρυσὸν τιμᾶν uz ἄργυρον, ὥς e 
Θεύπομπος ἐν τοῖς Θαυμασίοις" προστάξαι δὲ αὖτ 
ὄναρ τοῦτο τὸν Ἣ ριχλέα᾽ ὃν xal τῆς αὑτῆς γυκτὸς 
τοῖς βασιλεῦσι χελεῦσαι Φερεχύδη, πείθεσθαι. 

Eadem fere. habet. Apollon. Dyscolus Histor. 
commentit. c, 5. Porphyrius autem in Euseb. 
Propar. evang. X, 3, p. 464, dicit hzc a Theo- 
pempo mala fraude ad Pherecydem relata. esse, 
quo furtum celaret in Androne Epliesio commis- 
sum, quare. etiam locorum nomina mutavisset. 
Nam ex narratione Andronis Pythagoram , non 
Pherecydem; submersionem navis non Sami, 
sed Megarz in Sicilia; terre motum non in Syro 
(hane insulam nominat Apollonius l L), sed 
Metaponti; expugnationem non. Messenes, sed 
Sybaris przdixisse. 
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Clemens Alexandr. Strom, I, p. 352. Potter. : 

Πυθαγόρας uiv οὖν Μνησάργον, Σάμιος, ὥς φησιν 


LIBER VI. 


62. 
Pizela ... urbs Tonüe , inde nomen sortita, teste Theo- 
pompo libro sexto, quod ibi quidam Agamemnonis socii 
propter morbum nates infestantem substitere, 


63. 


Eua, urbs Arcadize, cujus meminit Theopompus libro 
sexo. 


64. 
Euiemon , urbs Orchomeniorum , de qua Theopompus 
libro sexto. 


το —— 


LIBER VIII. 


65. 

Etiam Oceani accolarum nonnullos molli vite generi de- 
EN fuisse, scribit Theopompus libre octavo Philippico- 
De Byzantiis vero et. Clhaleedoniis hiec. scribit idem 

i beepemgns : * Erant autem Dyzantii, cum ob popularem 
«latum , qui per longum jam teinpus in. illorum civitate 
Ablinuerat, tum quod situs urbis ad mercaturam esset 
opportunus, quodque universus populus in foro et. in 
porte constanter versaretur, libidinosi el ad comessandum 
conipotandumque in cauponis adsueti. Clhalcedonii vero, 


priusquam illorum reipublicze fuissent participes , uni- 
versi. constanter melioribus inslitutis el honestiore vita 
usi erant: postquam vero popularem Byzantiorum statum 
gustarunt , in luxuriam. eorrupti sunt , in quotidiana 
etiam vila ex moderatissimis et temperantissinis bibaces 
facti el sumtuosi. » 

66. 

Pherecydem — Theopompus asserit. Griecis primum 
omnium de natura et de diis seripsisse. Plurima de illo et 
stupenda memorantur. Deambulantem enim apud itus 
Sami, quum intuitus fuissel navem plenis velis currentem, 
praedixisse, post paullum eam undis mersum iri at- 
que ut dixerat, se inspectante contigisse. Haustam rursus 
aquam ex puteo quum biberet , post diei tertium terrae 
molum faturum praedixisse : alque ità factum esse. Quum 
Olympiam proficiscens Messenam venisset, Perilao ho- 
spili  suasisse eum, nt cum tota familia emigraret : 
nezlexisse illum ; Messenamque paullo post captam 
ab hostibus fuisse. Lacedaemoniis solitum eum dicere , 
neque aurum neque argentum honorandum, ut Theopom- 
pus in Mirabilibus scribit. Pri'cepisse hoc sibi in somnis 
Herculem : quem eadem quoque nocte regibus, Pherecydi 
ut obtemperarent, jussisse. 

67. 
Pythagoras autem, Mnesarchi filius, Samius quidem 


THEOPOMPI 


Ἵππόδοτος" ὡς δ᾽ Δριστόξενος ἐν τῷ Πυθαγόρου βίῳ 
καὶ ᾿Αρίσταρχος καὶ Θεόπομπος, T υῤῥηνὸς v. 


68. 


Athenzus V, P. 213, F: Kol μετ᾽ οὐ πολλὰς 
ἡμέρας τύραννον αὑτὸν ἀναδείξας ὃ φιλόσοφος (Athe- 
nio peripateticus) καὶ τὸ τῶν Πυθαγορικῶν ἀναδεί- 
ξας δόγμα περὶ τῆς ἐπιβουλῆς xal τί ἐδούλετο αὐτοῖς 
5$ φιλοσοφία, ἣν ὁ καλὸς Πυθαγόρας, εἰσηγήσατο, 
καθάπερ ἱστόρησε Θεόπομπος ἐν ὀγδόη Φιλιππι- 
χῶν χαὶ Ἕρμιππος ὃ Καλλιμάχειος" εὐθέως χαὶ οὗτος 
τοὺς μὲν εὖ φρονοῦντας τῶν πολιτῶν — παρὰ τὰ "Act- 
στοτέλους χαὶ Θεοφράστου δύγματα " ὡς ἀληθῆ εἶναι 
τὴν παροιμίαν τὴν λέγουσαν, μὴ παιδὶ μάχαιραν -- 
ἐχποδὼν εὐθὺς ἐποιήσατο, φύλαχας δ᾽ ἐπὶ τὰς πύλας 
χατέστησεν, ὡς νύχτωρ πολλοὺς τῶν ᾿Αθηναίων εὖλα- 
δουμένους τὸ μέλλον διὰ τῶν τειχῶν αὑτοὺς χαθιμή- 
σαντας φεύγειν. 

Quum talem contra Pythagoreorum philoso- 
phiam Theopompus animum prodat, dubitave- 
ris num recte Heerenius (Novi Comm. Soc. Got- 
ting. XV, p. 228) ea, qui in ejus laudem a Ju- 
stino XX, 4 proferuntur, à Theopompo mutuata 
esse dicat. Contra vero similiter statuit Wicher- 
sius Theopompum fuisse inter eos, qui teste 
Diogene Laertio (VIII, p. 223) tradidissent Cro- 
toniatas nonnullos domum Milonis, in qua erat 

Pythagoras , incendisse, metuentes ne tyrannide 
opprimerentur. 
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69. 


Apolionius Dysc. Hist. Comm. c. 1: Boxov 
᾿Επιμενίδης 6 Κρὴς λέγεται ὑπὸ τοῦ πατρὺ ὃς χαὶ τῶν 
ἀδελφῶν τοῦ πατρὸς ἀποσταλεὶς εἷς ἀγρὸν, πρόβατον 
ἀγαγεῖν εἰς τὴν πόλιν, καταλαῤούσης αὐτὸν νυκτὸς, 
παραλλάξαι τῆς τρίδου" xai καταχοιμηθῆναι ἔτη, ἑπτὰ 
χαὶ πεντήχοντα * χαθάπερ ἄλλοι τε πολλοὶ εἰρήκασιν, 
ἔτι χαὶ Θεόπομπος ἐν ταῖς Ἱστορίαις $ ἐπιτρέχων τὰ 
χατὰ τύπους θαυμάσια, "Ἕπειτα συμθῆναι ἐν τῷ με- 


erat, ut dicit Hippobotus : ut autem dicil Arisloxenus in 
Vita Pythagore, et Aristarchus et Theopompus , eral 
Tuscus. 


68. 


Diebus liaud mullis post tyrannidem occupans philoso- ! 
phus (Athenio Peripateticus), ae Pythagoreorum decre- 
tum de insidiis quam vim habeat ostendens, et quorsum 
tetenderit illis philosophia ea, quam przeclarus introduxerat 
Pythagoras, quemadmodum Theopompus docuit octavo 
libro Rerum Philippicarum, et Hermippus Callimachi 
discipulus ; continuo hic quoque , quicunque bene animati 
erant ex civibus — contra Aristotelis et Theophrasti prae- 
cepta; αἱ veritatem agnoscas proverbii, Ne gladium 
pucro ! — recta e medio sustulit, custodes vero ad portas 
locavit. Quo faclum , ut Athepiensium multi imminens 
metuentes periculam , noctu per muros loris se demitten- 
les profugerent. 
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ταξὺ ἀρόνῳ, τοὺς μὲν οἰχείους τοῦ ᾿Επιμενίδου ἀπο- 
θανεῖν " αὐτὸν δὲ ἐγερθέντα Ex τοῦ ὕπνου, ζητεῖν ἐφ᾽ 
ὃ ἀπεστάλν, πρύδατον μὴ εὑρόντα δὲ, πορεύεοθ᾽ εἷς 
τὸν ἀγρόν * ὑπελάμθανε δὲ ἐγηγέρθαι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, 
ἧπερ ἔδοξεν χεχοιμῆσθαι" χαὶ χαταλαβὼν τὸν ἀγρὸν 
πεπραμένον, xal τὴν σχευὴν ἠλλαγμένην, ἀπαίρειν εἷς 
τὴν πόλιν" xa εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰχίαν ἐχεῖθεν πάντα 
ἔγνω" ἐν οἷς καὶ τὰ περὶ τοῦ χρόνου, xal' ὃν ἀφανὴς 
ἐγένετο" λέγουσι δὲ οἱ Κρῆτες, á ὥς gua Θεύπομπος, 
ἔτη βιώσαντα αὐτὸν ἐχατὸν πεντήχοντα ἀποθανεῖν' 
λέγεται δὲ περὶ τοῦ ἀνδρὸς τούτου χαὶ ἄλλα οὐχ ὀλίγα 
παράδοξα, 

Eadem fere tradit Diog. Laert. in Epimenide 
init, dissentit autem ab Apollonio in nomine 
patris. Dicit enim : ᾿Επιμενίδης, χαθά φησι Θεό- 
πομπὸς χαὶ ἄλλοι cv; χνοὶ, πατρὸς μὲν ἦν Φαιστίου, οἱ 
δὲ Δωσιάδου, οἵ δὲ ᾿Αγησάρχου. Sed quum plures 
de Epimenide scriptores ante oculos habuerit, 
Theopompum cum alio quodam auctore confu- 
disse videtur. De somni tempore cum Apollonio 
prater Laertium facit Plinius VII, 52. Itaque in 
Valerio Max. VII, 13, in Append. Vat. Cent, HI, 

7, ubi sic : "Et a ores, d ὥς φησιν ὃ Θεόπομπος, 
ἔτη ἑκατὸν πεντήχοντα xal ἑπτὰ, ἅπερ ἑπτὰ ἐχαθεύ- 
δησεν, Meursius restituit ἅπερ ξοὰ χαὶ πεντήχοντα. 
Minus probauda est Wichersii sententia, qui, 
quum Diogenes Epimenidem ex Cretensium sen- 
tentia obiisse dicat ztatis anno ducentesimo 
nonagesimo nono, in Apollonio scribendum 
putat: λέγουσι μὲν ob Κρῆτες ἔτη βιώσαντα αὐτὸν 
ἑνὸς δέοντος [debebat δέοντα τριακόσια ἀποθανεῖν, 
ὡς δέ φησι Θεόπομπος, Elo ἑκατὸν πεντήχοντα xat 
ἑπτά. Postrema quidem, xai ἑπτά, apud Apollo- 
nium facile poterant intercidere. In reliquis vero 
nil mutaverim, quum eadem habeat Plin. VIT, 48, 
52, atque. Laertius non ex solo Theopompo 
hauserit, nec omnino de hac re inter vett. script. 
conveniat. 


69. . 

Epimenidem, Boli filium, Cretensem, tradunt a patre et 
a fratribus patris in agrum missum, ut ovem in urbem 
ageret, superveniente nocte ἃ via devertisse et dormiisse 
: quinquaginta septem annos, ut alii multi dixerunt. et 
Theopompus in Historiis, ubi singulorum locorum mira- 
bilia persequitur. Deinde, hoc temporis intervallo, acci- 
disse ut omnes ejus propinqui morerentur; ipsum vero 
somno expergefactum, quaesivisse ad quamnam ovem qna 
rendam míssus esset: qua non inventa, in agrum reversum 
esse. Opinabalur enim, se eodem die expergefactum esse, 
quo somno caplus esse sibi visus est. Atque quum agrum 
reperisset venditum et insIrumenta mutata, in urbem se 
| contulit: domumautem ingressus totam rem hic cognovit 
et tempus quoque, quo ahsens fuerat. Auctore Theopom- 
po Cretenses tradunt, eum, centum quinquaginta (septem) 
annis peractis, mortuum esse. Narrantur de hoc viro 
eliam alia non minus mirabilia. 
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70. 

Diogenes Laert. lib. I, 10, 11, de Epimenide: 
Θεόπομπος δ᾽ ἐν τοῖς Θαυμασίοις, χατασχευάζοντος 
αὐτοῦ ( Ἐπιμενίδου) τὸ τῶν Νυμφῶν ἱερὸν, ῥαγῆναι 
φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ" «᾿Επιμενίδη, μὴ Νυμφῶν, ἀλλὰ 
Ane» Κρησί τὲ προειπεῖν τὴν Λαχεδαιμονίων ἧτταν 
ὑπὸ ᾿Ἄρχαδων, καθάπερ προείρηται καὶ δὴ xat ἐλήφθη.- 
σαν πρὸς Ὄρχομενῷ. Γηράσαι τε ἐν τοσαύταις ἡμέ- 
ρχις αὐτὸν ὅσαπερ ἔτη χατεχοιμήθη," xal γὰρ τοῦτό 
φησι Θεύπομπος. 

71. 

Diogenes Laert. Prooem. Ρ. 3: ᾿Αριστοτέλης δ' 
ἐν πρώτῳ περὶ φιλοσοφίας χαὶ ,ρεσθυτέρους εἶναι 
(Magos) τῶν Αἰγυπτίων, xai δύο χατ᾽ αὐτοὺς εἶναι 
ἀρχὰς, ἀγαθὸν δαίμονα, xat xaxov δαίμονα" καὶ τῷ 
μὲν ὄνομα εἶναι Ζεὺς καὶ Ὥρομάσδης, τῷ δὲ Ἄδης 
xat A ῥειμάνιος. Φησὶ δὲ τοῦτο χαὶ Ἕρμιππος ἐν τῷ 
πρώτῳ περὶ Μάγων, xai Εὔδοξος ἐν τῇ Περιόδῳ, χαὶ 
Θεόπομπος ἐν τῇ ὀγδόη τῶν Φιλιππιχῶν" ὃς χαὶ ἀνα- 
διώσεσθαι χατὰ τοὺς Μάγους φησὶ τοὺς ἀνθρώπους ; 
xai ἔτεσθαι ἀθανάτους, xai τὰ ὄντα ταῖς αὐτῶν ἐπι- 
χλήσεσι διχμενεῖν. 

De hac τὸ citat Theopompum etiam AEneas 
Gazsus Dial. de animi immort. P. 77: Ὁ δὲ i Ζω- 
got τρης τ προλέγει, ὡς ἔσται ποτὲ χρόνος, ἐν ᾧ πάντων 
νεχρῶν ἀνάστασις ἔσται' οἷδεν ὁ Θεόπομπος. 

73. 

Plutarch. DelIs. et Os. p. 370 : Θεόπομπος δέφησι 
χατὰ τοὺς μάγους ἀνὰ μέρος τρισχίλια ἔτη τὸν μὲν 
χρατεῖν, τὸν δὲ χρατεῖσθαι τῶν θεῶν, ἄλλα δὲ τρισχί- 
λιχ μάχεσῦαι xat πολεμεῖν, xai ἀναλύειν τὰ τοῦ ἐτέ- 
ρου τὸν ἕτερον" τέλος δὲ ἀπολείπεσθαι τὸν Ἅδην, xai 
τοὺς μὲν ἀνθρώπους εὐδαίμονας ἔσεσθαι , μήτε τροφῆς 
δεοιλένους, ute σχιὰν ποιοῦντας" τὸν δὲ ταῦτα μη- 


D 
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γανησάμενον θεὸν, ἠρεμεῖν χαὶ ἀναπαύεσθαι χρόνον, 
χαθὼς μὲν οὐ πολὺν τῷ θεῷ, ὥσπερ ἀνθρώπῳ χοιμω- 
; ; 
μένω μέτριον, 
73. 

Photius Lex.: Z (ωπύρου τάλαντα ... τοῦτόν φησι 
Θεόπομπος d ἐν τῇ ὀγδόη τῶν περὶ Φίλιππον, Πέρσην 
ὄντα ὑπὸ φιλοτιμίας χαριζόμενον ἢ fep: μαστιγώσαν- 
τὰ ἑαυτὸν, xat τῆς δινὸς xat τῶν ὥτων ἀποστερήσαντα, 
εἰσελθεῖν εἰς Ba6uAGva, xxt πιστευθέντα διὰ ταύτην 
τὴν χκαχουχίαν acdip: τὴν πόλιν’ ix μεταφορ ἂς 
οὖν εἶπε τάλαντα xal ζυγὰ, οἱονεὶ ἔργα xai πράξεις. 

Cf. Herodot. ΠῚ, 154; Justin. I, 10. Etiam 
illa que laudatum Herodoti locum. praecedunt, 
de prodigioso partu mule, quo facto Zopyrus 
Babylonis expugnationem przdixit, a Theopom- 
po h. 1. narrata esse apte suspicatur. Wichers. 


- 4 


454. 

Athenzus II, p. 45,€ : Ἡλιόδωρος δέ φησι τὸν 

᾿Επιρανῇ Ἀντίοχον ... τὴν χρήνην τὴν ἐν Ἀντιογχεία 

χεράσαι οἴνῳ" χαθάπερ χαὶ τὸν Φρύγα Μίδαν φησὶ 

Θεύπομπος, ὅτε ἑλεῖν τὸν Σειληνὸν ὑπὸ μέθης ἠθέλησεν. 
75. 

Servius ad Virgil. Ecl. Vl, v. 13: Sane hoc de 
Sileno non dicitur fictum a Virgilio, sed a Thco- 
pompo translatum. Is enim apprehensum Silenum 
a Midee regis pastoribus dicit, erapula madentem, 
et cx ea soporatum : illos dolo aggressos. dorinien- 
tein vinzisse, postea vinculis sponte labentibus (i- 
beratum, de rebus naturalibus ct antiquis. Mida: 
interroganti respondisse, 


76. 


JElianus V. H. HT, 18: Περιηγεῖταί τινα Θεό- 
πομπὸς συνουσίαν δίδου τοῦ Φρυγὸς καὶ Σειλιηνοῦ. 


70. 

'Theopompus autem in. Mirabilibus refert , quum Nym- 
plarum templum exzedificaret , vocem e clo. lapsam : 
^ kpimenides, non Nymphis, sed. Jovi dedicato. » Creten- 
sibus item eum przedixisse Lacedaemonios devictum iri ab 
Arcadibus,sicutjam commemoravimus; atquesane devicti 
sunt ad Orchomenum. Senuisse illum intra tot dies quot 
nhdormisset annos, non desunt qui asseveranl: hoc 
enim Theopompus ait. 


71. 


-Egypliis vero antiquiores esse Magos Aristoleles au- 
ctor est in primo de Philosophia libro, duoque secun- 
dum illos esse principia, bonum darmonem et malum : 
alterum ex his Jovem et Oromasden , alterum Plutonem 
el Arimanium dici. Quod Hermippus qnoque in primo 
de Magis ait atque Eudoxus in Periodo et Theopompus 
vctavo Plülippicorum libro. Qni et revicturos homines 
ex Mageruim sententia dicit, immortalesque futuros , et 
universa illonum precationibus constitura. 


72. 
Theopompus ait de sententia. Mazormm. vicibus ter 


ville annorim allerum deor. superare, allerum suc». ' 


VricwrNTA HISTORICORUM, 


cumbere : et per alia tria annorum millia bellum cos in- 
ler se gerere, pugnare, et alterum. alterius opera demoli- 
ro: tandem Plutonem delicere ; et. tinc. homines fore 
beatos, neque alimento utentes, neque umbram edentes : 
deum porro ista qui machinetur, quiescere ad. aliquod 
tempus, quod quidem non longum sit deo, sed rectum et 
mediocre tamquam hominis dorinientis. 
73. 

Zopsri talenta. Theopompus tradit, Zopyrum, qui Persa 
erat, ambitione regi gratificantem Babylonem ingressum 
esse, postquam se flagellasset et naso auribusque privas- 
set; atque quum misero hoe stalu lidem incolis fecisset , 
urbem cepisse. Metaphorice igitur dixit talenta et juga 
tamquam opera et res gestas. 

74. 

Heliodorus auctor est Antiochum Epipbanem Antiochiae 
fontem vino miscuisse : quemadmodum el Phrygium Mi- 
dam fecisse Theopompus scribit, quum vellet Silenum per 
ebrietatem capere. 

76. 


Narrat Theopompus, colloquium quoddam inter Midam 
Phrygem et Silenum intercessisse. Hic Silenus erat Nyin- 
I9 
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Νύμφης δὲ παῖς ὁ 
ν * " * " M " H NER 
τὴν φύσιν, ἀνθρώπου δὲ χρείττων xat θανάτου 
^ -* PS ἌΝ cw P- ^ LA 
v. Πολλὰ uiv οὖν χαὶ ἄλλα ἀλλήλοις διελέχθησαν, 
* L] ** * La * A f^ . 
xxt Umi Xinh; ἔλεγε πρὸς τὸν Μίδαν 
ι ^ ΕἸ , ΕἾ ᾿ δὴ x 
τὴν ᾿Ασίαν, xai τὴν Meurs 
EI 26 0-9 , * *; , 
ἃς: περιῤῥεῖν χύχλιν τὸν ÉÁlxíxvov. 
?, b: Lr " à 
εἶναι 


- * T - ^ * , 
Σειληνὸς οὗτος, θεοῦ μὲν ἀφανὲ- 


uiv Εὐρώπην, xat 
! 


LI 
/ εἶναι 
* -* LI * v , Ld 
Επείοον 2t ἐχείνην τὴν ἔξω τούτου TOU 
ΐ 


i n "2^ Nie 
χόταου. Kat τὸ uiv μέγεθος αὐτῆς ἄπειρον διηγεῖτο" 


"unovr 


u ^1 * Led Ld 7". A * * ἢ , ^ 

τρέφειν 22 τὰ ἄλλα ζῶα μεγάλα, καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
ΡΞ δ * * , 

δὲ τῶν ἐνταῦῆα διπλασίυονας τὸ μέγεθος " χαὶ χρόνον 


* * e - T^ x . b “ 
χὰν αὐτοὺς, οὐχ ὅπον ἡμεῖς, ἀλλὰ καὶ ἐχεῖνον διπλοῦν" 
᾿ $4 "- P^ A 1 , 
xai πολλὰς uiv εἶναι xai μεγάλας πόλεις, xut βίων 

E , * - , , , 
ἰδιότητας, καὶ νόμους αὐτοῖς τετάχθαι ἐναντίως xet- 
᾿ ^ - , , * τ 
μένηυς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν νομιζομένοις. Δύο δὲ εἶναι 
^ "n. , $1 i -Ἂ [Δ 
μεγέθει μεγίστας, οὐδὲν δὲ ἀλλήλαις | 
, $^ τὴ 3 J "v. af A u . i M 
οἰκέναι" xai τὴν μὲν ὀνομάζεσήαι Μάχιμον, τὴν δὲ | 
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ἔλεγε 


πόλεις ξγξ 


"^ * ^* 5 e. E *, B 
lox, μὲν οὖν Εὐσεύῤεῖς ἐν εἰρήνη τε διάγειν 
βαῆεῖ 


d , - " ^ * B - 
καὶ πλούτῳ , καὶ λαυθάνειν τοὺς χαρποὺς ἐχ τῆς 
* - LI Li 
χωρὶς ἀρύτρων xat 
“ ^ » ν Ei » κα ^ ^o^ * - 
υῦξν αὐτοῖς ἐργὸν εἰναι, Καὶ διατελοῦσιν ὑγιεῖς | 
ΠῚ 
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: disant 
ἄνοσοι, χαὶ χαταστρέφουσι τὸν ἑχυτῶν βίον {ε- 


- - M ^ L1 Li 
YT. ϑοῶν" γεωργεῖν 0i xat σπείρειν 
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"Y Tr 3 “ν᾽ " ^ oc * 
εὖ μάλα χαὶ ἡδόμενοι, Οὕτω 6$ ἀναμφιλόγως 
EY) " , A * LP 1 "om- 
ἰσὶ δίκαιοι, ὡς ute τοὺς θεοὺς πολλάχις dralwus 
pt Sueco orale i 
πιφοιτῆν αὐτοῖς. Ot δὲ τῆς Mayluou πόλεως, μμαχι- 
n : lt 
μωτατοί τέ εἶσι χαὶ αὐτοὶ, xat γίνονται tail ὅπλων, 
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χαὶ ἀεὶ πολεμοῦσι, χαὶ χαταστρέφονται τοὺς ὁμόρους, | 
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xxt παμπόλλων ἐθνῶν ula πόλις χρατεῖ αὕτη. List ci 
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Ux iutc0us διαχοσίων μυριάδων, 'λπο- 
ares ; ] ; 
ἢ τὸν uiv ἄλλον χούνον νοσήσαντες, σπά- 
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πολλὰ £v τοῖς πολέμοις, ἢ 
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, , 
λίθοις, ἢ ξύλοις παιόμενοι" ἄτρωτοι γάρ εἶσι σιδήρῳ" 
-— 1 vw ᾿ * , * , * 4 , 
Χρυσοῦ δὲ ἔχουσι xai ἀργύρου ἀφθονίαν, ὡς ἀτιμό- 
Ew 4 B “ EP 

τερὸν εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς τὸν χρυσὸν τοῦ παρ᾽ ἡμῖν σι- 
δήρου. ᾿Ἐπιχειρῆσαι δέ ποτε xai διαξῆναι τούτους εἰς 

ασδε τὰς ἡμεδαπὰς νήσους ἔλεγε, xal διαπλεύσαντάς 
^ 


"Y zepfop£ov ἀφικέσθαι" xal πυθομένους τῶν παρ᾽ 
ἡμῖν τούτους εἶναι τοὺς εὐξαιμονεστάτους, χαταφρο- 
νῆσαι ὡς φαύλους χαὶ ταπεινῶς πράττοντας, xal διὰ 
ταῦτα ἀτιμάσαι προελύεῖν περαιτέρω, Τὸ δὲ ἔτι ὕχυ- 
μασιώτερον προσετίθει" Μέροπάς τινας οὕτω χαλου- 
μένους ἀνθρώπους οἰχεῖν παρ᾽ αὐτοῖς ἔφη πόλεις πολ-- 
λὰς καὶ μεγάλας: ἐπ᾽ ἐσχάτῳ δὲ τῆς χώρας αὐτῶν 
τόπον εἶναι xoi ὀνομάζεσθαι Ἄνοστον, ἐοικέναι δὲ 
γάσυατι, κατειλῆφθαι δὲ οὔτε ὑπὸ σκότους, οὔτε ὑπὸ 
φωτὸς, ἀέρα δὲ ἐπικεῖσθαι iouis μεμιγαένον ἢο- 
λερῷ " £uo δὲ ποταμοὺς περὶ τοῦτον 
xai τὸν μὲν Ἡδονῆς χαλεῖσθαι, τὸν δὲ Αὐπης" καὶ 
παρ᾽ ἑχάτερον τούτων ἑστηχέναι δένδρα 


τὸν τόπον Lily, 


δ «ἢ 
τὸ μέγεθος 
; ^ ; ὧι ii: bn 
πλατάνου μεγάλης" φέρειν 6i χαρποὺς τὰ μὲν πεοὶ τὸν 
-— , * , * , - ^ 
τῆς Αὐύπης ποταμὸν, τοιαύτην ἔχωυντας τὴν οὖσιν" ἐὰν 
- - , - £x , 
τις αὐτῶν ἀπογεύσηται, τοσοῦτον ἐχθάλλει δάχρυον, 


D 
* * 


ὥστε χατατήχεσθαι, πάντα τὸν ἑαυτοῦ βίον τὸν )ο!πὸν 
θρηνοῦντα, χαὶ οὕτω τελευτᾶν. "à δὲ ἕτερα τὰ παρα- 
πεφυχόύτα τῷ τῆς Ἢ δονῆς ποταμῷ, ἀντίπαλον ἐχϑέ- 
θεῖν χαρπόν. Ὃς 1ὰρ ἂν γεύσηται τούτων, τῶν μὲν 


^ " ) - Aur 
ἄλλων τῶν πρύτερον ἐπιθυμιῶν παύεται" ἀλλὰ χαὶ el 


* n 3 “5 "X /i EC RA - & 

ToU ἦρα, καὶ αὐτοῦ λαιλθάνει λήθην, xat γίνεται κατὰ 
, ^ ^ * , 

βραχὺ νεώτερος, xax τὰς ἄδη Ζιελθούσας ἀναλαμβάνει 


3 f "t “ὡ . 4ε} 
ὀπίσω. Τὸ μὲν γὰρ γῆρας ἀποῤῥίψας, 


t a LI ^ U 
ἐπὶ τὴν XA 


pha filius , et deo quidem inferior natura, at bomine et 
inorte superior. Multa vero alia sunt inler se colloquuti , 
tum. hoec. Silenus aliquando Mdie. retulit : Europam , 
Asiam et Libyam insulas esse, quas undique Oceanus cir- 
cumltlueret, Continentem vero unicam esse illam, quae ex- 
tra hunc mundum existeret. Et magnitudinem ipsius im- 
mensam esse narrabat : alere autem et reliqua animalia 
grandia, et homines duplo majores iis, qui hanc liabita- 
rent : et vivere eos non tantum temporis, quantum nos, | 
sed etiam illud duplum. Et mu tas quidem ess. magnas- 
que civitates, ac vitze peculiares rationes , et lezes apud 
eos plane nostris contrarias esse constitulas. Duas vero 
urbes esse magnitudine maximas dixit, nihil vero sibi ;n- 
vicem simíles : et alteram. quidem nominari Bellicosam , 
alteram Piam. Pios igitur in pace vilam agere et amplis- 
simis divitiis, fructumque ex terra capere, sin- ara ris et 
bobus , neque solere eos agrum colere, neque serere. ΕἸ 
semper sunt , aiebat ille, etiam a morbis immunes, ac vi- 
lam cum morte commultant ridentes prorsus ac lotantes, 
Adeo vero sine controversia justi sunt, ut neque dii dedi- 
gnentur sape ad eos accedere. Qui vero. Dellicosam ur- 
bem incolunt, bellicosissimi ipsi sunt, et nascuntür 
cum armis, ac bella semper gerunt, finitimosque in suani 
potestatem. redigunl, atque in plurimas gentes haec. una 
civitas imperium tenet. Incola: vero ejus non. sunt. pau- 
ciores ducenlis myriadibus. Moriuntur autem alias qui- 
den argrotantes, sed tamen raro id accidit , siquidem in 


bellis plerumque moriuntur, lapidibus aut. fustibus per- 
cussi : nam ferro. vulnerari. nequeunt, Auri. argentique 
maximam possident copiam , ita ut minoris apud ipsos 
iestimetur aurum, quam apud nos ferrum. Eos vero «dice- 
bat quondam etiam in hasce nostras insulas transire co- 
natos, el trajecto Oceano eum mille myriadibus hominum 


| ad Hyperboreos pervenisse : quumque. audivissent hos 
: populos inter. nostrates esse beatissimios , contemps sse 


eos tanquam viles, limnilique fortuna agentes : et idcirco 
indignum duxisse progredi ulterius. Quod vero etiam mi- 
rahilius, adjecit : Meropes, hom nes quosdam ita vocatus, 
habitzre apud eos dixit multas magnasque urbes : in. ex- 
tremo autem regionis illorum loeum esse et. nominari 
Anostam (Irremeabilem), similem voragini, neque vero 
tenebris illum, neque lumine cireumdari, sed aerem ei 
incumbere obscuro rubore mixtum. Circa eum vero lo 
eum duos labi fluvios, et quidem alterum. Volup/atis vo- 
cari, allerum Trísfilier : et ad utrumque arbores sitas esse 
magnitudine platani magne : quae autem ad flumen Tri- 
stitize sunt, ferre fructus, tali indole praedilos : si quis eos 
gustet, tantum emittit lacrimarum, ut contabescat ejulans 
per universum vit;e suo reliquum tempus , et sie moria- 
tur. Alteras vero , fluvio Volnplatis adsitas , contrarium 
ferre fructum : qui enim hunc guslat, ab reliquis pristinis 
cupiditatibus absistil : sed et si quid amavit, ejus quoque 
oblivionem capit , paulatimque ΠΕ junior , ac superiores 
$lales, et jam trausactas , recipit. rursus. Abjecta enini 
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nig εἶτα ἐπὶ τὴν τῶν μειραχίων ἡλιχίαν ava- 
χωρεῖ, εἶτα παῖς γίνεται, εἶτα βρέφος, καὶ ἐπὶ τού- 
τοῖς ἐξαναλώθη. - 

Colloquium illud inter alios retulerunt Dionys. 
Halic. Vett. Scriptt. Cens. p. 70 et Epist. ad Cn. 
Pomp. p. 131. A Theone Sophista Prog. c. 2 init. 
inter alia elegantis fabularum narrationis exem- 
pla nominatur etiam παρὰ Θεοπόμπου ἐν τῇ ὀγδόη 
τῶν Φιλιππιχῶν $| τοῦ Σειληνοῦ. 

77. 

Clemens Alexandr. Strom. VI p. 74g: Θεύποι-- 
ToC γράφει «Εἰ μὲν γὰρ ἦν, τὸν x(vCuvov τὸν παρόντ τα 
διαφυγόντας, ἀδεῶς διάγειν τὸν ἐπίλοιπον χρόνον, οὐχ 
ἂν ἣν θαυμαστὸν φιλοψυχεῖν * νῦν δὲ τοσαῦται χῆρες 
τῷ βίῳ παραπεφύχασιν , ὥστε τὸν ἐν ταῖς μάχαις θά- 

zov αἱρετώτερον CAE δοχεῖν. » 

H:c cum antecedentibus cohzrere innuit Cic, 
Tusc. Quast. E, 48: AMffertur etiam de Sileno fa- 
bella queedam; qui quum a. Mida captus set, 
hoc ei muneris pro sua. missione dedisse seril ter : 
docuisse regem, non. nasci homini longe c timum 
esse; prorimum autem, quam primum mori, 

78. 

Ammianus Marc, XXII, 9, quum notasset non- 
nullos urbem Pessinuntem dictam putassezzó τοῦ 
πεσεῖν ; alios Ilum Trois filium, Dardanize regem, 
ei nomen dedisse, addit: Zheopompus non. Htm 
id egisse, sed Midam affirmat, Phrygice quondam 
potentissimum regem. Ct. Diodor. HI, 59. 

79. 
Apollon. Dysc. c. 10: Θεύπομπος δ᾽ ἐν τοῖς Θαυ- 


uum, ἐν τῷ ἀγῶνι τῶν Ὀλυμπίων πολλῶν ἐπι- 


- , H * 9 , κ᾿ ^ 
πολατόντων ἰχτίνων £v τῇ Pai i n καὶ OUXGUot- 


» 1 
ζόντων, τὰ διαφερόμ 
, ^ 
μένειν. Eadem 


A. HI, 47, 


δι alz τῶν ἱεροδύτων δες 
μενα χρέχ τον ἱεροῦύτ tov. acer, 
ap. Pausan. V, 14, jElian. H. 
Pseudo- Aristot. De mir. ausc. c. 135. 


senectute in robur ipsum revertitur, deinde in adolescen- 
tíum latem redit; tum. puer, deinde infans evadit, et 
postea exstinguitur, 

11. 

Scribit Theopompus : « Nam si, quum praesens quidem 
vitassemus periculum, liceret reliquum. tempus | secure 
transigere, non essel miranduim si. vilae essemtts cupidi : 
nunc aulem vite nostrae. tot fatalia imminent pericula, 
ul mortem in pralio oppetere, videatur esse magis 
optandum.» 


79. 


Theopompus in Mirabilibus narrat, ludis Olympicis, 
quamvis multi milvi circumvolent in solemni conventu 
siblumque edant, carnem tamen sacrarum hostiarum 
intactam relinqui. 


80. 


Amphictyones , consessus quidam fuit Graecns, ad 
"Thermopyles convenire solitus. Nominatus vero est ab 
Anmphictyone Deucalionis filio, quippe qui illos populos, 
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80. 

Harpocr. : ᾿Αμφιχτύονες" συνέδριόν τί ἐστιν 'E9Um- 
νιχὸν, συναγόμενον ἐν Θερμοπύλαις - ὠνομάσθη δὲ 
ἤτοι ἀπὸ Ἀμφικτύονος τοῦ Δευκαλίωνος" ὅτι αὐτὸς 
συνήγαγε τὰ ἔθνη βασιλεύων, ὥς φησι Θεόπομπος ἐν 
ὀγδόη. ταῦτα δὲ ἣν δώξεκα' Ἴωνες, Δωριεῖς, Πεῤ- 
ῥαιθοὶ, Βοιωτοὶ, Μάγνητες, yat, Φυιῶται, Μη- 
λιεῖς, Δόλοπες, Αἰνιᾶνες, Δελφοὶ, Φωχεῖς. Eadem 
Apost. Cent. ΠῚ, 4. 


- o———— 


LIBER IX. 
81. 

Schol. Aristoph. Avium v. 962 : ... Θεόπομπος δ᾽ 
ἐν τῇ θ τῶν Φιλιππικῶν ἄλλα τε πολλὰ περὶ τοῦ 
Βοιωτοῦ Βάχιδος ἱστορεῖ παράδοξα, χαὶ ὅτι ποτὲ τῶν 
Λαχεδαιμονίων μανείσας τὰς γυναῖχας ἐχάθηρεν, 
᾿Απόλλωνος αὐτοῖς τοῦτον χαθαρτὴν δόντος, Cf. Schol. 
ad Pac. v. 1071, et Suidas s. v, Bzxi; et. Ka- 
ἤαρσις γυναιχῶν. 

82, 

Priscianus lib. XVII, p. 1198 ed, Putsch.: 
Attici περὶ τόσους χαὶ περὶ τόσοις, Theopompus 
Phil. IX : «Τὸ μὲν μῆχος περὶ τοὺς τεσσαράχοντα 
σταδίους.» 

83. 

Thco Progymn. c. 2, p. τῷ : "ἔχομεν δὲ xal ἐν 
τῇ ἐννάτη Φιλιππιχῶν Θεοπόμπου τὰ iv Θετταλίᾳ 
Τέμπη, ἃ ἐστι μὲν μεταξὺ δύο ὁρῶν μεγάλων, τῆς 
τε ᾽᾿ὌὍστης χαὶ τοῦ Ὀλύμπου * ῥεῖ δὲ δι᾿ αὐτῶν μέσος 
ὁ Πηνειὸς, εἰς ὃν ἅπαντες οἱ χατὰ τὴν Θετταλίαν 
ποταμοὶ συῤῥέουσι. 

S4. 

Plinius H. N. XXXI, c. 2: ZÁcopompus in 
Scotussa lacum esse. dicit, qui vulneribus medetur. 

W'ichers, : « Eadem ac Plinius e Theopompo re- 
tulit Sotion p. 139. Apud Antigon, Caryst. c. 157 
quum regnaret, ad convenlus convocaverit, ut auctorest 
Theopompus libro octavo. Hi autem erant numero duode- 
cim : lones, Dores, Perrhzbi, Bali, Magneles, Acliari, 
Phthiota:,Malienses, Dolopes, .Enianes, Delphi, Pliocenses. 


——— 0 — 


LIBER IX. 
81. 
Theopompus nono Philippicorum libro et alia multa de 
Bacide Boroto narrat mirabilia, et lustrasse eum ait deli- 


rantes Lacedzemoniorum mulieres , quibus Apollo lunc 
dedisset lustratorem. 


82. 
« Ad longitudinem quadraginta circiler stadia. » 


83. 


Habemus et in nono Rerum Philippi apud Tlieopompuni 
Thessalica Tempe : qux sunt ipsa quidem inler duos al- 
tos montes, Ossam et Olympum. Quorum per media Pe- 
neus fluit : in quem omnes Thessalici confluunt fiuvii. 

19. 
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eadem ex Theopompo, ut videtur, commemora- 
vit Callimachus (non vero Theophrastus ; nam, 
capite 145, pro Θεόφραστος legendum esse Θεό- 
φραστον, et hoc et sequentia capita a capite 144 
pendere, in quo Callimachi ἐκλογὴ τῶν παραδόξων 
memoratur, optime vidit Bentleius ): 'Ev Xxo- 
τούσση, δ᾽ εἶναι χρήνην ἰδίαν, οὐ μόνον ἀνθρώπων 
ἕλχη, ἀλλὰ χαὶ βοσκημάτων ὑγιάζειν δυναμένην" x&v 
ξύλον δὲ σγίσας ἣ θραύσας ἐμθάλης. συμφύειν. In 
quo loco perplacet emendatio Bentleii, legentis 
χρηνίδιον, οὐ μόνον ... δυνάμενον, quomodo eadem 
de re legitur apud Sotion. l. c. ; neque enim hic 
unus, sed multi alii fontes, quos commerorat 
Antigonus, in suo quique genere peculiares 
erant. Fragmentum autem hic collocandum pu- 
tavi, quod pars videtur descriptionis Tempe 
"TThessalicorum, quam hoc libro Theopompus 
dedit. Nam JElianus, V. H. III, 1, in sua item de- 
scriptione nolavit, plures fontes Tempe per- 
fluere, quorum aqua ad sanandos homines mul- 
tum conferant. Ac pene crediderim  JEliani 
locum profectum esse a Theopompo , cujus de- 
scriptionem inter illustria exempla dilaudat Theo 
Sophista in przcedenti fragm. » 
85. 

Antigonus Caryst. Histor, mirab. c. 15: Ἔν à 
Κράνωνι τῆς Θετταλίας δύο φασὶ μόνον εἶναι χόρα- 
χας" διὸ xal ἐπὶ τῶν προξενιῶν τῶν ἀναγραφομένων 
τὸ παράσημον τῆς πόλεως (καθάπερ ἐστὶν ἔθιμον πᾶσι 
προσπαρατιθέναι ὑπογράφονται δύο χοράχες ig &ua- 
ξίου χαλχοῦ, διὰ τὸ μηδέποτε πλείους τούτων ὦφθαι. 
"Hl δὲ ἅμαξα προσπαράχειται διὰ τοιχύτην αἰτίαν" 
ξένον γὰρ ἔσως ἂν xal τοῦτο φανείη, ᾿Εστὶν δὲ ai- 
τοῖς ἀναχειμένν, γαλχῆ,, ἦν, ὅταν αὐγμὸς 7, σείον- 
τες, ὕδωρ αἰτοῦνται τὸν θεὸν, xal φασι γίνεσθαι" 
τούτου δέ τι ἰδιώτερον ὃ Θεόπομπος λέγει" φησὶν γὰρ 
ἕως τούτου διατρίξειν αὐτοὺς ἐν τῷ Κράνωνι, ἕως 
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ἂν τοὺς νεοττοὺς ἐχνεοττεύσωσιν" τοὺς δὲ ποιήσαν-- 
τας, τοὺς μὲν νεοττοὺς χαταλείπειν, αὐτοὺς δὲ ἀπιέναι. 
Cf. Stephan. v. Κράνων, qui praeter Callimachum 
etiam Theopompum laudat. 
86. 
Stephanus : Δρόγγιλον, χωρίον Θετταλίας" Θεόπ. 
d». 6', 
87. 
Idem : Φαρχηδών, πόλις Θετταλίας. Θεόπομπος δὲ 
0΄ Φιλιππικῶν, Φαρχαδόνα, διὰ τοῦ α φησίν. 
88. 
Idem : Κῶξρυς, πόλις Θράχης " Θεόπομπος 
Φιλιππικῶν ἐννάτω. 


————— — 


LIBER X. 
89. 


Plutarchus Them. p. 123, c. 19: Γενόμενος 
δὲ (Θεμιστοχλῆς) ἀπὸ τῶν πράξεων ἐχείνων, εὐθὺς 
ἐπεχείρει τὴν πόλιν ἀνοιχοδομεῖν χαὶ τειχίζειν, ὡς 
μὲν ἱστορεῖ Θεόπομπος, χρήμασι πείσας μὴ dvav- 
τιωθῆναι τοὺς ᾿Εφόρους, ὡς δ' ol πλεῖστοι, παρα- 
χρουυσάμενος. 

90, 

Idem ibid. p. 124, c. 25: Τῶν δὲ χρημάτων 
αὐτῷ (τῷ Θεμιστοχλεῖ) πολλὰ μὲν ὑπεχχλαπέντα διὰ 
τῶν φίλων εἰς ᾿Ασίαν ἔπλει" τῶν δὲ φανερῶν γενο- 
μένων χαὶ συναχθέντων εἰς τὸ δημόσιον, Θεόπομπος 
μὲν ἑχατὸν τάλαντα, Θεόφραστος δὲ ὀγδοήκοντά φησι 
γενέσθαι τὸ πλῆθος, οὐδὲ τριῶν ἄξια ταλάντων κε- 
κτημένου τοῦ Θεμιστοχλέους, πρὶν ἄπτεσθαι τῆς 
πολιτείας, 'Theopompo accedit Critias ap. /Elian. 
v. H. X, 17; cf. Plut. Cato p. 371 (?). 

91. 

Idem ibid, p. 127, c. 31 : Οὐ γὰρ πλανώμενος 

περὶ τὴν ᾿Ασίαν, ὥς φησι Θεόπομπος, ἀλλ᾽ iv Ma- 


85. 

Cranone in Tliessalia. duos tantum corvos esse aiunt : 
quare literis publicis, «quibus jus hospitii datur, urbis 
sigillo consignatis (quale inos est omnibus adjicere), sup- 
ponuntur duo corvi in curriculo aeneo, quia. nunquam 
plures in conspeclum venerunt. Currus autem additur 
hane ob caussam : nam etiam hoc fortasse mirum videtur. 
Etenim est illis seneus currus consecratus , quem sicci- 
tatis tempestate concultiunt, aquam ex deo petentes, atque 
dicunt eam apparere. Theopompus vero narrat rem, quae 
magis etiam mirationem movet : dicit enim, eos (corvos) 
Cranone remanere, donec pullos genuissent : quo facto, 
tos pullos quidem relinquere, ipsos vero abire. 

86. 

Drongilum , oppidum Thessalize, de quo Theopompus 

lübro nono Philippicorum. 
87. 

Pharcedon, urbs Thessaliz. Theopompus autem. nono 

Philippicorum Pharcadonem per a scribit. 


88. 
Cobrys, urbs Thraciz, de qua Theopompus libro nono 
Philippicorum. 


LIBER X. 
89. 

Hinc statim Themistocles instituit urbem instaurare 
δὲ muris cingere, Ephoris, ne adversarentur, pecunia, ut 
Theopompus scribit, redemptis, ut vero plerique alii , 
elusis. 

90. 

Pecunia ejus magna ex parte furtim per amicos egesta 
et in Asiam est devecta. Deprehensam et publicatam sum- 
mam , centum Theopompus , Theophrastus octoginta tá- 
lentorum dicit fuisse : quum bona Themisloclis , prius- 
quam ad rempublicam accederet, trium non essent talen- 
torum. 

91. 
Themistocles non perreravit, ut Theopompus ait, Asiam, 
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γνησία μὲν οἰκῶν, καρπούμενος δὲ δωρεὰς μεγάλας 
χαὶ τιλώμενος ὅμοια Περσῶν τοῖς ἀρίστοις, ἐπὶ πολὺν 
χρόνον ἀδεῶς διῆγεν. 

92. 

Scholiast. in Aristid. Orat. in Cimonem, tom. 
II, p. 284 : Θεόπομπος ἐν τῇ V. τῶν Φιλιππιχῶν περὶ 
Κίμωνος" «Οὐδέπω δὲ πέντε ἐτῶν παρεληλυδότων, πο- 
λέμου συμδάντος πρὸς Λαχεδαιμονίους, ὃ δῆμος 
μετεπέμψατο τὸν Κίμωνα, νομίζων διὰ τὴν προξε- 
νίαν ταχίστην ἂν αὐτὸν εἰρήνην ποιήσασθαι. Ὃ δὲ 
παραγενόμενος τῇ πόλει τὸν πόλεμον χατέλυσε. » 
Theopompum sequitur Cornel. Nep. Cimon. 3; 
cf. Plutarch. Cimon. c. 13 et Pericles c. 10. V. 
Clinton. Fasti H. p. 52. 

93. 

Stephanus: Καρπασία, πόλις Κύπρου ... τὸ xz- 
τιχὸν Καρπασεωτιχός ... Θεόπομπος ἐν δεκάτῳ Καρ- 
πασεῖς αὐτούς φησιν" ἴσως ἀπὸ τοῦ Κάρπασος. 

Hujus urbis mentio facta esse videtur, ubi de 
Cimonis in Cyprum expeditione agebatur. 

94. 

Athenzus XII, p. 533, A : Ἐν τῇ δεχάτη τῶν 
Φιυλιππιχῶν 6 Θεύπομπός φησι" « Κίμων 6 ᾿Αθηναῖος 
ἐν τοῖς ἀγροῖς xal τοῖς χήποις οὐδένα τοῦ καρποῦ 
χαθίστα φύλαχα, ὅπως οἱ βουλόμενοι τῶν πολιτῶν 
εἰσιόντες ὀπωρίζωνται xat λαμδάνωσιν εἴ τινος δέοιν- 
τὸ τῶν ἐν τοῖς χωρίοις. Ἔπειτα τὴν οἰχίαν παρεῖχε 
χοινὴν ἅπασι" xai δεῖπνον ἀεὶ εὐτελὲς παρασχευαζε- 
σθαι πολλοῖς ἀνθρώποις, xat τοὺς ἀπόρους προσιόντας 
τῶν ᾿Αθηναίων εἰσιόντας δειπνεῖν, ᾿Εθεράπευε δὲ καὶ 
τοὺς xa0' ἑχάστην ἡμέραν αὐτοῦ τι δεομένους " 
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xai λέγουσιν ὡς περιήγετο μὲν ἀεὶ νεανίσχους δύ᾽ ἢ 
τρεῖς, ἔχοντας χέρματα " τούτοις δὲ διδόναι προσέ- 
ταττεν, ὅπότε τις προσέλθοι αὐτοῦ δεύμενος. Καί 
φασι μὲν αὐτὸν xai εἰς ταφὴν εἰσφέρειν" ποιεῖν δὲ 
xai τοῦτο πολλάχις, ὁπότε τῶν πολιτῶν τινα ἴδοι 
χαχῶς ἠμφιεσμένον, χελεύειν αὐτῷ μεταμφιέννυσθαι 
τῶν νεανίσχων τινὰ τῶν συναχολουθούντων αὐτῷ, "Ex 
δὴ τούτων ἁπάντων ηὐδοχίμει xal πρῶτος ἦν τῶν 
πολιτῶνον 

Eadem ex eodem fonte narrat. Cornel. Nepos 
Cim. c. 4. Cf. Plutarch. Cim. c. 10, Pericle c. 9. 

95. 

Athenzus TV, p. 166, D, E: Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ 
δεχάτη, τῶν Φιλιππιχῶν, de ἧς τινες τὸ τελευταῖον 
μέρος γωρίσαντες ἐν ᾧ ἐστι τὰ περὶ τῶν ᾿Αθήνησι 
δημαγωγῶν, Εὐδουλόν᾽ φησι τὸν δημαγωγὸν ἄσωτον 
γενέσθαι, Τῇ λέξει δὲ ταύτη ἐχρήσατο" « Καὶ τοσοῦτον 
ἀσωτίᾳ xal πλεονεξίᾳ διενήνοχε τοῦ δήμου τοῦ Ta- 
ραντίνων, ὅσον ὃ μὲν περὶ τὰς ἑστιάσεις εἶχε μόνον 
ἀχρατῶς, b δὲ τῶν ᾿Αθηναίων xal τὰς προσόδους χα- 
ταμισθοφορῶν διατετέλεχε" Καλλίστρατος δὲ, φησὶν, ὃ 
Καλλιχράτους δημαγωγὸς καὶ αὐτὸς πρὸς μὲν τὰς 
ἡδονὰς - ἀκρατής" τῶν δὲ πολιτικῶν πραγμάτων ἦν 
ἐπιμελής. » Ad rem cf. Justin. VI, 9. 

96. 

Harpocrat.: Εὔῤουλος ... ὅτι δὴ δημαγωγὸς ἦν 
ἐπιφανέστατος, Ent) τε χαὶ φιλόπονος, ἀργύριόν 
τε συχνὸν πορίζων τοῖς ᾿Αθηναίοις διένειμε" διὸ χαὶ 
τὴν πόλιν, ἐπὶ τῆς τούτου πολιτείας, ἀνανδροτάτην 
xai ῥαθυμοτάτην συνέθη γενέσθαι, Θεόπομπος ἐν τῇ 
δεκάτη τῶν Φιλιππιχῶν. 


sed Magnesize sedem habens, et dona magna accipiens et | quibus mandatum erat, ut darent quoties accederet quis- 


honoratus teque ac Persarum optimi, multum temporis in 
tuto vixit. 
92. 

Theopompus libro decimo Philippicoram de Cimone : 
* Nondum elapsis quinque annis, quum bellum cum Lace- 
daemoniis inceptum esset, populus revocavit Cimonem , 
existimans, eum propter hospitium celerrime pacem fa- 
cturum esse. Is quum advenisset, civitati bellum compo- 
suit. » 

93. 

Carpasia, urbs Cypri ... possessivum Carpaseolicus. ... 
Theopompus libro decimo eos Carpasenses nominat, for- 
assis a Yoce Carpasus. 

94. 

Theopompus Philippicorum libro decimo ita scribit : 
« Cimon Atheniensis praediis suis hortisque nullum fru- 
etuum custodem imponebat, ne quis civium impediretur 
quominus intraret fructusque arborum carperet, aut qui- 
bus rebus vellet in przediis ipsius frueretur. Deinde do- 
mum suam in commune preebebat omnibus ; ita quidem 
ut eliam quotidie frugalis cena multis hominibus parata 
esset, et, quicumque tenuioris fortune cives accederent , 
iis intrare cenareque liceret. Curabatque etiam eos, qui 
quolibet die aliquid ab eo peterent aut opis ejus indige- 
vent : dicilurque constanter quocumque iret secum ha- 
buisse duos aut tres adolescentes, nummis instructos, 


piam qui a se aliquid petiturus videretur. Dicunt etiam 
ad efferendos mortuos sepe sumtus eum contulisse ; 
eliam hoc saepius fecisse, ut, si quem civium vidisset 
male vestitum , juberet aliquem ex adolescentibus , qui 
ipsum sequebantur , cum illo permutare amiculum. Qui- 
bus rebus omnibus magnam famam est consecutus , et 
civium princeps est habitus. » 


95. 

Theopompus Rerum Philippicarum libro decimo (a quo 
sunt qui separent posteriorem partem, quze de demagogis 
agit Atheniensium) Eubalum dicit demagogum luxuriosum 
fuisse. His autem utitur verbis: 

« Et luxuria et corradendz pecunie studio in tantum 
superavit populum Tarentinum, ut, quum hic non- 
nisi quod ad convivia spectat modum tenere nescial, 
ille Atheniensium vel publicos redilus largitionibus ex- 
haurire non desierit. Callistratus vero, inquit, Callicratis 
filius, itidem populi orator, ad voluptates quidem intem- 
perans erat, ceterum in administratione reipublieze indu- 
strius. » 

96. 

Eubulus ... demagogus fuit clarissimus, diligens ac in- 
dustrins, qni multam conficiens pecuniam Atheniensibus 
distribuit : unde accidit, ut eo rempublicam gerente , ci- 
vitas iners admodum fieret οἱ ignaviae plena. Narrat 
Tlieopompus libro decimo Philippicorum. 
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97. 

Harpocrat. : Σύνταξις, ... "EXeye (Demosthenes, 
δὲ ἑχάστους φόρους συντάξεις, ἐπειδὴ χαλεπῶς ἔφερον 
οἵ Ἕλληνες τὸ τῶν φόρων ὄνομα, Καλλιστράτου 
οὕτω καλέσαντος, ὥς φησι Θεόπομπος ἐν δεκάτῳ Φι- 
λιππιχῶν. 

98. 

Schol. Aristoph. Vesp. v. 94 1 : Θεόπομπος 6 ἵστο- 
ρικὸς τὸν ΠΙανταίνου φησὶν ἀντιπολιτεύσασθαι ἸΠερι- 
χλεῖ, ἀλλ᾽ οὐχ Ἀνδροτίων’ ἀλλὰ καὶ αὐτὸς τὸν Μελησίου. 

Ammonius v. Αιχπολιτεύεσθαι: Θεόπομπος δὲ τοὺς 
ἐν μιᾷ πόλει φιλοτιμουμένους πρὸς ἀλλήλους, ἄντι- 
πολιτεύεσθαι ἔφη. 

99. 

Schol. Lucian. Tim. c. 39, tom. I, p. 14? 
Reitz.:'O δὲ Κλέων δημαγωγὸς ἦν ᾿Αθηναίων προστὰς 
αὐτῶν ἑπτὰ ἔτη, ὃς πρῶτος δημηγορῶν ἀνέκραγεν 
ἐπὶ θέματος καὶ ἐλοιδορήσατο, θρασὺς ὧν οὕτως, 
ὥστε, χαθὼς Θεόπομπος ἱστορεῖ, συνεληλυθότων 
᾿Αθηναίων παρελθεῖν εἰς τὴν ἐχχλησίαν στέφανον 
ἔχοντα, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς ἀναδαλέσθαι τὸν σὐλλο- 
qov: τυγχάνειν γὰρ αὐτὸν θύοντα, xal ξένους ἑστιᾶν 
μέλλοντα, καὶ διαλῦσαι τὴν ἐχχλησίαν. Rem narrat 
etiam Plutarchus in Preceptt. pol., non addito 


auctore. 
100. 


Schol. Aristoph. Eq. v. 226 : Θεόπομπος ἐν 2ε- 
χάτῳ (sic Wichers. pro vulg. ἑνδεκάτῳ) Φιλιππιχῶν 
φησιν, ὅτι οἵ ἱππεῖς ἐμίσουν αὐτόν (Cleonem)* zpo- 
πηλαχισθεὶς γὰρ ὑπ' αὐτῶν xai παροξυνθεὶς ἐπετέθη 


t ^ à à ^ p E ! ent k . , ! 
τῇ πολιτεία, xat διετέλεσεν εἰς αὐτοὺς χαχὰ μηχγανώ- ! 


μενος * χατηγόρησε γὰρ αὐτῶν ὡς λειποστρατούντων. 
Schol. Aristoph. Acharn. v. 6 : ... Ἐζημιώθη 


— 


97. 

Σύνταξις. — Quum vocabulum «c5w φόρων Graecos of. 
fenderet, tributa singula (Demosthenes) vocabat συντάξ 
illius nominis auctore Callistrato , ut refert Theopompus 
in decimo Philippicorum. 


età, 


98. 

Theopompus historicus Pantzeni filium ait in republica 
gerenda Pericli adversatum fuisse ; non ita Androtio, qui 
de Melesiie filio hoc tradit. 

Theopompus ἀντιπολιτεύεσθαι dicit cos , qui in eadem 
civitate ambitione inter se decertant. 

99, 

Cleon demagogus erat Atheniensium , quibus praefuit 
septem annos. 15 primus demagogorum in rostris clamo- 
ribus usus est et conviciis. Tanta erat temeritale ut , au- 
ctore Theopompo , quam Athenienses convenissent, in 
concilium intraret coronam portans el juberet eos differre 
conventum , sacrum enim se facere et convivio excipere 
velle hospites, hisque verbis concionem solveret. 

100, 

Theopompus decimo  Philippicorum ait : Equi es 
odium in Cleonem liabebant : nam contumelia ah iis a[fe- 
ctus εἰ exacerbatus, reipublice gerenda» rationem. ouo- 
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| γὰρ δ Κλέων πέντε τάλαντα, διὰ τὸ ὑδρίζειν τοὺς 
| ἱππέας: παρὰ τῶν νησιωτῶν γὰρ ἔλαθε πέντε τάλαντα 
| & Κλέων, ἵνα πείση τοὺς ᾿Αθηναίους χουφίσαι αὐτοὺς 
| τῆς εἰσφορᾶς " αἰσθόμενοι δὲ οἱ Ἵππεϊῖς, ἀντέλεγον 
| καὶ ἀπήτησαν αὐτόν. Μέμνηται Θεόπομπος. 

| 102. 

Schol. Lucian. Tim. c. 29, tom. 1, p. 142: 
"Ecc δὲ τῇ ἀληθεία (Hvperbolus) Χρέμητος,, ὡς 
. Θεύπουπος ἐν τῷ περὶ δημαγωγῶν, Cf, Schol, ad 
! Aristoph. Pac. 680; ad Vesp. 1001. 

103, 

Schol. Aristoph. Vesp. v. 1001 : Θεόπομπος ἢ 
qnot ... γράφων, ὅτι ἐξωστράχισαν τὸν Ὑπέρβολον 
| EE ἔτη ὃ δὲ χαταπλεύσας εἰς Σάμον, χαὶ τὴν οἴχησιν 
αὐτοῦ ποιησάμενος, ἀπέθανε" χαὶ τούτου τὸν νεχρὸν εἰς 
ἀσχὸν ἀγαγόντες, εἰς τὸ πέλαγος χατεπόντωσαν. 

Hanc rem Luciani quoque Scholiastes ad Tim. 
29 ex Theopompo affert , addito libri numero. 
| 104. 
| A. Gellius N. A. XV, 20: Euripidis poetas ma- 
| trem. Theopompus agrestia olera vendentem vi- 
ctum  queaisisse dicit; patri autem. ejus, nato illo 
responsum cst a Chaldeis eum victorem in certa- 
minibus forc. 


105. 

Plut. Dem. p. 847, c. 4: Δημοσθένης, 6 2722 

A αθέ κ Η - M "νυ 05 AS: 
T4 05 ÉvOUS , Ὧν μὲν τῶν χα. tuy xot eva Li Svo co, 

- , . - * 
ὡς ἱστορεῖ Θεόπομπος" ἐπεχαλεῖτο δὲ μαχαιρύποιος, 
ἐργαστήριον ἔχων μέγα, καὶ δούλους τεχνίτας τοῦτο 

, 


106. 
Idem ibid. p. 851, c. 13 : Ὅθεν οὐχ οἶδ᾽ ὅπως 
, o j λέ * - £ -— , 
παρέστη Θεοπόμπῳ λέγειν, αὐτὸν ἀδέδαιον τῷ τρόπῳ 


; cunque modo reprehendit, et mala iis. machinari non «de. 
siit : accusavit enim eos quod militiam deseruissent. 
101. 

Cleon multatus est quinque talentis, quod Equites con- 
tumeliis affecerat : namque acceperat. Cleon ab insulanis 
quinque talenta, ut. Athenienses adduüceret ad diminuen- 
dum iis tributum ; hoc quum Equites animadvertissent, 
oblocuti sunt et pecuniam ab eo repetierunt. Hoc metmo- 
ral Theopompus. 

102. 

Est revera Cliremetis filius (Hyperbolus), ut Theoponr 

pus tradit in libro de Demagogis. 
103. 

Theopompas scribit : In exilinm miserunt Hyperbolum 
in sex annos : hic deinde in Samum trajecit ibique domi- 
tilia posito mortuus esl : ejus cadaver sacco immissui 
in mare dejecerunt. 


105. 

Demosthenes, pater Demosthenis, fuit, ut tradit Theo- 
pompus, ex optimatibus, sed cognomen fuit ei Macharro- 
poo, quod. officinam magnam gladiorum. faciendorum 
exerceret, et servos ejus artificii haberel peritos. 

106. 
[. Quare Theopompo miror quid in mentein venerit, inze- 
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γεγονέναι, xal μήτε πράγμασι, utt ἀνθρώποις, πο- 
λὺν χρόνον τοῖς αὐτοῖς ἐπιμένειν δυνάμενον. 
107. 

Plut. Dem. p. 852, c. 14 : Ἱστορεῖ δὲ χαὶ Θ'εύ- 
πομπὸς, ὅτι, τῶν ᾿Αθηναίων ἐπί τινα προδαλλομέ. 
νῶν αὐτὸν χατηγορίαν, ὡς οὐ χ ὑπήκουε, θορυθούντων, 
ἀναστὰς εἶπεν" Ὑμεῖς ἐμοὶ, M ἄνδρες Mirysiot, 
συμβούλῳ μὲν, xxv μὴ θέλητε, χρήσεαθε' συχοφάντη, 
ἃ΄, οὐδὲ ἐὰν θέλητε. 

108. 

Idem ibid. p. 857, c. 25 : Μόνην γὰρ τὴν τού- 
του (scil. οἰχίαν Καλλιχλέους τοῦ Ἂ ὀῥενίδου) νεωστὶ 
γεγαμηκότος οὐχ εἴχσαν ἐλεγχθῆναι, νύμφης ἔνδον 
οὔσης, ὡς ἱστορεῖ Θεύπομπος. 

LIBER XI. 
109. 

H: irpocrat. : : Ἄμάξοχος ... Δύο γεγόνασιν οὗτοι, 
πατὴρ xai υἱός ... ἀμφοτέρων μέμνηται Θεύπομπος 
ἐν τῇ ἐνδεχάτη τῶν ᾿ριλιππιχῶν. 

110, 

Porphyrius apud Euseb. P. E. X, p. 464: 

Τῶν ἀγαθῶν xai τῶν καχῶν οὐδὲν αὐτὸ χαθ᾽ αὑτὸ 
παραγίγνεται τοῖς av guy moi, ἀλλὰ συντέταχται xai 
συναχολουθεῖ τοῖς μὲν πλούτοις χαὶ ταῖς δυναστείαις 


ἄνοια xui μετὰ ταύτην ἀχολασία vais δ᾽ ans 
xui ταῖς ταπεινότησι, σωφροσύνη χαὶ Μμετριότη ἧς 
ὥστ ἐς. 


s χαλεπὸν. εἶναι διαγνῶναι, πότερον ἂν τις 
Exrzo τῶν μερίδων τούτων τοῖς παισὶ τοῖς αὐτοῦ χα- 
ταλιπεῖν. 

« Locum hune, cujus priorem tantum partem 
exhibuit Eusebius, supplevi ex Isocratis Or. 
Panes. init, quoniam hujus locum iutegrum , 
ne verbis quidem mutatis, in hune undecimum 


nio ut Demosthenem mobili dicat fuisse, neque vel renas 
vel hominibus diu iisdem delectatum. 
107. 
Seribit eliam Theopompus, quum populus Atheniensis 
accusatorem in caussa quadam eum nominaret, obstrepe- 
ret autem morem non gerenti : surrexisse eum ac dixisse, 
Vos me, Athenienses , consiliarium vel inviti habebilis , 
calumniatorem ne si volueritis quidem. 
108. 
Unum hujus Calliclis dornicilium, ut auctor est Tleo- 
pompus , quod nuper uxorem domum dusisset, sponsae 
caussa, quae intus erat, non permiserunt excuti. 


Do——————— — ÀÀ 
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109, 

Amadocus ... Hi bini fuere, pater et. filius ... ntriusque 

meminit Theopompus libro undecimo Philippicorum. 
119. 

Boni malique nihil per se evenit hominibus , sed divi- 
tias et potentiam sequitar tamquam socia dementia, hanc 
vero licentia ; inopiam contra et humilitatem temperan- 
tia sequitur et moderatio : ut diflicile sit ad dijudicandum 
utram harum rerum liberis relinquendam esse existimes. 


΄ 
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Fhilippicorum librum intulit Theopompus, teste 
Porphyrio ibid.; quamquam nescimus in quibus 
Isocratis verbis substiterit.» JF'ichers. 

cM MIS 


LIBER XII. 


111. 

Photius Biblioth. Cod. CLXXVI, p. 202 sq.: 
Καὶ περιέχει ὃ δωξέχατος λόγος περί τε Ἀχώριος τοῦ 
Αἰγυπτίων βασιλέως, ὡς πρός τε τοὺς βαρβάρους 
(valg. Βαρκαίους), ἐσπείσατο, καὶ ὑπὲρ Εὐαγόρου 
ἔπραττε τοῦ Κυπρίου, ἐναντία πράττων τῷ Πέρση" 
ὧν τε τρύπον παρὰ δόξαν Εὐαγόρας τῆς Κυπρίων 3g 
fis ἐπέθη, Αὐδύμονα κατασχὼν τὸν Κιτιέα, ταύτης 
ἐπάρχοντα. Τίνα τε τρόπον “Ἕλληνες οἵ ouv Ἀγαμέ- 
μνονι τὴν Κύπρον κατέσχον, ἀπελάσαντες τοὺς μετὰ 
Κιννύρου, ὧν εἶσιν ὑπολιπεῖς ᾿Αμαθούσιοι. “Ὅπως τε 
6 βασιλεὺς Εὐαγόρᾳ συνεπείσθη, πολεμῆσαι, στρατη.- 
dà» ἐπιστήσας Αὐτοφραδάτην τὸν Λυδίας σατράπην, 
ναύαρχον δὲ ᾿χατόμνων. Καὶ περὶ τῆς εἰρήνης, ἣν 
αὐτὸς τοῖς “ἕλλησιν ἐφραδευσεν" ὅπως τε πρὸς Εὐα- 
τόραν ἐπικρατέστερον ἐπολέμει, xai περὶ τῆς ἐν Κύ- 
πρῳ ναυμαχίας, Καὶ ὡς ᾿Αθηναίων f, πόλις ταῖς πρὸς 
βασιλέα συνθήκαις ἐπειρᾶτο ἐμμένειν, Λαχεδαιμόνιοι 
δὲ ὑπέρογκα φρονοῦντες παρέβαινον τὰς συνθήκας. 
"iva τε τρόπον τὴν ἐπὶ ᾿Ανταλχίδου ἔθεντο εἰρήνην, 
χαὶ ὡς Τιρίδαζος ἐπολέμησεν ὅπως τε Εὐαγόρα 
ἐπεβούλευσεν" ὅπως τε αὐτὸν Εὐαγόρας πρὸς βασιλέα 
διαθαλὼν, συνέθαλε μετ᾽ ᾿Ορόντου, χαὶ ὡς Νεχτανί- 
βιος παρειληφότος τὴν Αἰγύπτου βασιλείαν, πρὸ: 
Λαχεδαιμονίους πρέσδεις ἀπέστειλεν Εὐαγόρας" τίνα 
τε τρόπον ὃ περὶ Koz πρὸν αὐτῷ πόλεμος διελύθη. Καὶ 
περὶ Νιυχοχρέοντος, ὡς ἐπεῦο βούλευσεν, ὡς παραδόξως 
ἐφωράθη, ὡς ἔφυγε. Καὶ ὡς τῇ ἐχείνου παιδὶ χατα- 


LIBER ΧΗ. 
111. 

Narrat liber duodecimus res gestas Acoridis ,Ezvptio- 
rum regis, ut cum harbaris fa«dus inierit, et pro Evagora 
Cyprio adversus Persas stelerit ; qua ralione inopinato 
Cypriorum imperio politus sit Evagoras, Audymone Ci- 
tieo, qui eam tenebat , capto. Qua arte. Graeci Agame- 
mnonem seculi Cyprum occuparint, Cinnyra cum suis 
ejecto, quorum posteri reliqui sunt Amathiusii, Ut rex 
cum Evagora bellum gerere animum induxerit, impera- 
tore creato Autopliradata Lydie Satrapa , navarcho vero 
Hecatomno: et de pace quam ut summus rerum moderator 
Graecis concessit , utque acrius cum Evagora dimicarit , 
ac de navali ad Cyprum pugna. Ut. Atheniensium civitas 
in federe cum. rege inito perseverare studuerit; Lacedas- 
monii vero, secundis rebus elati, pacta conventa ruperint. 
Quoinodo item sab Antalcida pacis fedus. percusserint. 
Ut. Tiribazus bellum gesserit, et Evagorae insidias struxe- 
rit, utque apud regem Evagoras illum accusarit, ac cum 
Oronte transegerit. UL à Nectanibi occupato ;/Egyptiorum 
regno , ad Lacedzmonios Evagoras legalos miserit , qua- 
que ratione Cyprium bellum confecerit. De Nicocreonte , 
quomodo insidias locaverit, quomodo necopinato depre- 
hensus sit, effugeritque. Quomodo cum ejus filia virgine 


“τοὐν....-«.-ὕ...--.....0..........θ0....1....-.........-ὙοὯ,ὯἅἅὙπᾳψὄδ ἕγ,ωἕ ἑττι5ὕ....---.--.... 


296 


λειφθείσῃ χύρη Εὐαγόρας τε χαὶ Ó τούτου παῖς 
Πνυταγόρας, λανθάνοντες ἀλλήλους, συνεχάθευδον, 
Θρασυδαίου τοῦ ἡμιάῤῥενος (ὃς ἦν ἹἩλεῖος τὸ γένος) 
αὐτοῖς παρὰ μέρος ὑπὴρ ετουμένου τῇ πρὸς τὴν χόρην 
ἀκολασίᾳ. Καὶ ὡς τοῦτο αὐτοῖς αἴτιον ὀλέηρου γέγονε, 
Θρασυξαίου τὴν ἐχείνων ἀναίρεσιν χατεργασαμένου. 
Εἶτα τίνα τρόπον ἜἌχωρις ὃ Αἰγύπτιος πρὸς τοὺς 
Πισίδας ἐποιήτατο συμμα χίαν- περί τε τῆς χώρας 
αὐτῶν χαὶ τῶν Ἀσπενδίων" περί τε τῶν ἐν Κῷ χαὶ 
Κνίδῳ ἰατρῶν, ὡς Ἀσκληπιάδαι, χαὶ ὡς ix Σ Σύρνου 
οἵ τ πρῶτοι ε ἀφίκοντο ἀπόγονοι Ποδαλειρίου " xai περὶ 
Μόψου τοῦ μάντεως, χαὶ τῶν θυγατέρων “Ῥοδῆς xoi 
Μηλιάδος xa Παμρουλίας" ἐξ ὧν ἥ τε Μοψουεστία, 
xat ἡ ἐν Αὐχία Ῥοξία, χαὶ ἡ Παμφυλία χώρα τὰς 
ἐπωνυμίας ἔλαθον. Τίνα τε τρόπον ὑφ᾽ Ἑλλήνων 4 
Παυφυλία χατωχίσθη, xo ὁ πρὸς ἀλλήλους συνέστη, 
πόλεμος. Καὶ ὡς Αὐχιοι πρὸς Ἱ ελμισσεῖς, ἡγουμένου 
αὐτοῖς, τοῦ σφῶν βασιλέ ἕως Περικλέους, ἐπολέμησαν, 
xai οὐχ ἀνῆχαν πολειλοῦντες, ἕως αὐτοὺς τειχήρεις 
πονήσαντες xa ὁμολογίαν παρεστήσαντο. 

In iis, quz de bello Evagorz narrantur, in 
plurimis Theopompum secutus esse videtur 
Diodorus XIV, 98; XV, 25, 5, 8—11. Ad reliqua 
conler XV, 29, 47; Stephan. Byz. v. Σύρνα de 
Podalirio. 


112. 

Schol. Homeri 1]. 1I, 135: Δοῦρα σέσηπε νεῶν, 
xal σπάρτα λέλυνται.] Ἑαῦτα δὲ ἀμφοτέροις συνάδει, 
τῷ μὲν ἀπιέναι. πρὶν διαφθαρῆναι τέλεον τὰς νέας, 
χαὶ τῷ μένειν δὲ, ὡς διὰ τὸ σεσηπέναι τὰς ναῦς τέως 
πλεῖν οὐ δυναμένων. Καὶ Θεόπομπος δὲ ταύτην αἰτίαν 
αὐτοῖς τοῦ ναυαγίου tes ὡς xa τοὺς περὶ Καλ- 
χαντα καὶ Ἀμφίλοχον πεζοὺς ἀπαλλάττεσθαι. 

Welekerus de Cycl, Hom. p. 29 hzc petita su- 
spicatur ex Theopompo Grammatico. Ad liqui- 
dum res perduci nequit. 
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113. 

Schol. Apoll. Rh. I, 388: Κλάρος πόλις πλησίον 
Κολοφῶνος, ἱερὰ Ἀπόλλωνος xxl χρηστήριον τοῦ 
θεοῦ, ἀπὸ Ἀαντοῦς τῆς ᾿Γειρεσίον θυγατρὸς xafi- 
δρυμένον, ? ἀπὸ KAdpou τινὸς ἥρωος" ὡς Θεύπομ- 
πος. 

« Id Theopompum hoc libro retulisse opinor, 
quoniam eodem libro de Mopso filio Mantus 
egit, quem etsi Clari conditorem non habuit , 
id tamen, ut ab aliis traditum memoria pro- 
dere potuit, quomodo id fecit Strabo XIV, p. 
951, Theopompum fortasse secutus. » J'ichers. 


114. 


Tzetzes ad Lycophr. v. 806 : Θεόπομπός φησιν, 
ὅτι παραγενόμενος ὃ Ὀδυσσεὺς xal τὰ περὶ τὴν Πε- 
νελόπην ἐγνωχὼς, ἀπῆρεν εἰς Τυρσηνίαν, xoi ᾧχησε 
τὴν l'opzuvaiav, ἔνθα xol τελευτᾷ ὑπ᾽ αὐτῶν. 

Dubitari potest utrum. hic ex Chio nostro 
petita sint an e Theopompo Comico, cujus fabu- 
la Ulysses inscripta laudatur a multis. 


115. 


Schol.ad Aristoph. Av. 880: Aidóvat Νεφελοχοχ- 
κυγίοισιν ὑγίειαν καὶ σωτηρίαν, αὐτοῖσι xai Χίοισι. 
-- Χίοισιν ἥσθην πανταχοῦ προσχειμένοις.) Kai 
τοῦτο ἀφ᾽ ἱστορίας ἔλαθεν. Ηὔχοντο τὰρ Ἀθηναῖοι 
χοινῇ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἑαυτοῖς τε xal Χώις, ἐπειδὴ 
ἔπεμπον οἵ Χῖοι συμμάχους εἰς ᾿Αθήνας, ὅτε χρεία 
πολέμου προσῆν, χαθάπερ Θεόπομπος ἐν τῷ δυονδὲ- 
χάτῳ τῶν Ψιλιππιχῶν new οὕτως" «ΟἹ 2: πολλοὶ 
τοῦ ταῦτα πράττειν ἀπεῖχον, ὥστε τὰς εὐχὰς χαὶ 
περὶ ἐκείνων xal σφῶν αὐτῶν ἐποιοῦντο, xai σπέν- 
δόντες ἐπὶ ταῖς θυσίαις ταῖς δυημοτελέσιν ηὔγοντο 
τοῖς θεοῖς Χίοις διδόναι τἀγαθὰ καὶ σφίσιν αὐτοῖς. » 

Quum belli Peloponnesiaci initio Chii a par- 
tibus Athenicasium stareut, hi in sacrificiis pu- 


relicta, el Evagoras , et hujus filius Pnytagoras , clam al- 
terütro , concubuerint, Thrasydzeo Eunucho. (qui genere 
Eleus eat? vicissim illis subserviente ad puella? amorem : 
utque hiec ipsis interitus caussa fuerit, Thrasyd;o necem 
illis procurante. Refert dein, qua ratione Acoris /Egyptius 
cum Pisidis b«lli societatem inierit, deque ipsorum re- 
gipne, el de Aspendiis. De medicis quoque Cois, et Cni- 
diis, quod Asclepiadze sint, quodque e Syrno. posteri Po- 
dalirii primi accesserint. De Mopso vate, ejusque filiabus 
Rhode, Meliade, ac Pamphylia. Ab his Mopsuestiam , et 
in Lycia Rhodiam, Pamphyliamque regionem nomen ac- 
cepisse.Ut a Graecis labitari Pamphylia ceepta, et mutuun 
inter eos bellum exarserit :et quomodo Lycii eum Telmis- 
seis, belli duce Perícle eorum rege, pugnarint : nec ma- 
nus conserere desierint , donec ipsos intra muros com- 
pulsos ad concordiam adegerint. 
112. 

Hoc Homericum Il. suadet utrumque, tum ut abeant, 
antequam naves prorsus perditie sint, tum ut. maneant, 
quum jam putrefactis navibus navigare non possin!. At- 
que Theopompus hanc iis naufragii caussam fuisse dicit , 


eamque ob rem Calchantem et Amphilochum terra. iter 
ingressos esse. 
113. 

Clarus oppidum prope Colophonem, Apollini sacrum ; 
et oraculum Dei , a Manto Tiresiz filia institutum, vel a 
Claro quodam heroe, ut Tlieopompus. 

114. 

Theopompus tradit, Ulyssem, quum pnst reditum 
cognovisset , quce Penelopee accidissent , in Tvrrlieniam 
profectum esse, sedemque fixisse Gortyneze, 11 ab inco- 
lis interfectus esset. 

113. 

Det Nubicuculiensibus sanitatem et salutem, ipsis sociis- 
que Chiis.—Chii sane me delectant ubique adjuncli. [Etiam 
loc ex historia sumsit. Nam Athenienses in sacrificiis 
et sibi et Chiis salntem precabantur, quia auxilia Athenas 
miserant Chii im belli descrimine. Sicut Theopompus 
libro duodecimo Philippicorum dicit, his verbis: Plerique 
ab ea re abstinuerunt, ita ut preces facerent [vo illis et 
pro se ipsis :atque libationes facientes in publicis sacrili- 
ciis deos precati sunt, ut et Chiis οἱ sibi ipsis hona darent.» 
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blicis sibi simul et Chiis fausta precabantur. Cf. 
Thuc. IV, 51. 
116. 

Harpocrat.: Μαύσωλος ... ἄρχων Καρῶν' φησὶ δὲ 
αὐτὸν Θεόπομπος μηδενὸς ἀπέχεσθαι πράγματος yor.- 
μάτων ἕνεχα. 

Idem : Ἀρτεμισία... θυγάτηρ μὲν ἦν ᾿Εχχτόμνου, 
γυνὴ δὲ xai ἀξελφὴ Μαυσώλου" Xw φησι Θεύπομπος 
φϑινάδι νόσῳ ληφθεῖσαν, διὰ τὴν λύπην τὴν ἐπὶ τοῦ 
ἀνδρὸς χαὶ ἀδελφοῦ Μαυσώλου, ἀποθανεῖν. 

Eadem reperimus apud Suidam et Photium 
h. v. Cf. Cicer. T. Q. IH, 31, Strabo XIV, 
p. 970. Que de Mausolo dicuntur pecunia 
gratia a nullo facinore abstinente aperte spe- 
ctant ad bellum sociale. Quare minus apte 
assignantur libro duodecimo, sed in septi- 
mum vel octavum releganda sunt. Nam quod 
Wichers. putat fragm. 115 duodecimo libro di- 
sertis verbis adscriptum partem esse historiz 
belli socialis, quo Theopompus indicare voluis- 
set, Atheniensium civitas etsi. misisset qui de- 
fectionem sedarent, multitudinem tamen rebus 
Chiorum studuisse, adeo ut a diis fausta omnia 
non minus his, quam sibi ipsa precata esset; 
hoc longius petitum est, nec rerum ordo hanc 
conjecturam commendat. 


— o a ——— 


LIBER XIII. 
117. 

Athenzus XII, p. 535, B : Ἔν δὲ τῇ τρισχαιὸε- 
χάτη τῶν Φιλιππιχῶν περὶ Xa6o(ou τοῦ ᾿Αθηναίου 
ἱστορῶν φησιν * «Οὐ δυνάμενος δὲ ζῆν ἐν τῇ πόλει, τὰ 
μὲν διὰ τὴν ἀσέλγειαν χαὶ διὰ τὴν πολυτέλειαν τὴν 
αὑτοῦ τὴν περὶ τὸν βίον, τὰ δὲ διὰ τοὺς ᾿Αθηναίους" 
ἅπασι qp εἶσι χαλεποί" διὸ xal εἴλοντο αὐτῶν οἱ 
ἔνξοξοι ἔξω τῆς πόλεως χαταθιοῦν" Ἰφικράτης μὲν 
ἐν Θράχη, Κόνων δ᾽ ἐν Κύπρω, Τιμόθεος δ᾽ ἐν 
Λέσδῳ, Χάρης δ᾽ ἐν Σιγείῳ, χαὶ αὐτὸς ὃ Χαθρίας ἐν 
Αἰγύπτῳ. » 

Nepos Chabria c. 3, Theopompum imitatus 
rem ita enarrat : JVon. enim libenter erat antc 
oculos civium suorum , quod ct vivebat laute ct in- 


116. 
Mausolus, princeps Carum : de quo Theopompus scri- 
bit, eum a nullo facinore, pecunie caussa, sibi temperasse. 
Artemisia, filia fuit Hecatomni, et uxor eademque soror 
Mausoli; quam Theopompus ait tabe correplam, prae 
animi dolore, quem desiderio defuncti marili et fratris 
conceperat, obiisse. 


LIBER XIII. 
117. 
Philippicorum libro decimo tertio de Chabria. Allie- 


FRAGMENTA, 


dulgebat sibi liberalius, quam ut ineidiam vulgi 
posset effugere. Est enim hoc commune vitium in 
magnis liberisque civitatibus, ut invidia gloriae 
comes sit, et libenter de iis detrahant, quos emi- 
ncre videant altius ; neque animo «equo. pauperes 
alienam opulentium intuentur fortunam. Itaque 
Chabrias, quoad ei licebat, plurimum aberat. 
Neque vero solus ille aberat Athenis libenter, sed 
omnes fere principes fecerunt idem, quod. tantum 
se ab ineidia putabant abfuturos, quantum a 
conspectu suorum recessissent. Itaque. Conon plu- 
rimum Cypri wixrit, Iphicrates in. Thracia, Ti- 
motheus Lesbi, Chares in Sigeo. 


118. 


Nepos Iphier. c. 3: Fuit autem et animo magno 
et corpore, imperatoriaque forma, ut ipso ad- 
spectu. cuivis injiceret. admirationem sui : sed. in 
labore remissus. nimis , parumque patiens, ut 
Theopompus memoria: prodidit. 


119. 


Athenzus XIV, p. 657, A, B: Χηνῶν δὲ σι- ᾿ 
τευτῶν xai μόσχων Θεόπομπος iv τρισχαιδεχάτῳ 
Φιλιππικῶν xa ἑνδεκάτῳ ᾿Ελληνιχῶν, ἐν οἷς ἐμ- 
φανίζει τὸ περὶ τὴν γαστέρα τῶν Λαχώνων ἐγ- 
χρατὲς, γράψων οὕτως" « Καὶ οἱ Θάσιοι ἔπεμψαν 
᾿Αγησδλάῳ προσιόντι πρόβατα παντοδαπὰ xal βοῦς 
εὖ τεθραμμένους, πρὸς τούτοις δὲ xai πέμματα 
καὶ τραγημάτων εἶδος παντοδαπόν. Ὁ δ᾽ Ἀγησί- 
λαὸς τὰ μὲν πρόβατα xai τοὺς βοῦς ἔλαθε, τὰ δὲ 
πέμματα καὶ τὰ τραγήματα πρῶτον μὲν οὐδὲ ἔγνω" 
χατεχεχάλυπτο γάρ' ὡς δὲ χατεῖδεν, ἀποφέρειν αὖ- 
τοὺς ἐχέλευσεν, εἰπὼν οὐ νόμιμον εἶναι Λαχεδαι- 
μονίοις χρῆσθαι τούτοις τοῖς ἐδέσμασι" λιπαρούντων 
δὲ τῶν Θασίων, Δότε, φησὶ, φέροντες ἐχείνοις, δείξας 
αὐτοῖς τοὺς εἵλωτας, εἰπὼν ὅτι τούτους δέοι δισοθεί- 
ρέσθαι τρώγοντας αὐτὰ πολὺ μᾶλλον ἢ αὐτὸν xal τοὺς 
παρόντας Λαχεδαιμονίων. » Cf. dicta ad fr. 23. 


1 20. 


Athenzus XIV, p. 616, E. : Ὕστερον γὰρ ἀφι- 
σταμένων τῶν Αἰγυπτίων, ὥς φησι Θεύπομπος xal 
Auxía; ὁ Ναυχρατίτης ἐν τοῖς Αἰγυπτιαχοῖς, οὐδὲν 


291 


niensi loquens Theopompus, ait : « Non polerat autem in 
urbe vivere, partim ob morum lasciviam et sutntuosam 
in vie sue ratione magnificentiam , partim propter ipsos 
Allienienses, Sunt. enim illi omnibus claris viris infensi 
Quare clarissimi quique extra urbem vitam degere prae 
tulerunt : Iphicrates quidem in Thracia, Conon in Cypro, 
Timotheus in Lesbo, Chares in Sigeo, Chabrias vero 1n 
JEgypto. v 
120. 

Deinde deficientibus ab Tacho /E£gyptiis, ut Theopompus 

narrat, εἴ Lyceas Naucratita in JEgyptiacis, nullam ei 
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αὐτῷ συμπράξας (Tacho Agesilaus) ἐποίησεν ἐχ- 
πεσόντα τῆς ἀρχῆς φυγεῖν εἰς Πέρσας. Cf. Plut. 
Ages. 38. 

121. 

Stephanus : Βούδαστος, n6); Αἰγύπτον... λέγεται 
xat Βουβάστιος, παρὰ Θευπόμπῳ. 

122, 

Mich. Apostolius Cent, VIT, 37: Δούλων πόλις] 
ἐν Λιρύν. " Ezopoc ε΄. Καὶ ἑτέρα ἱεροδούλων, ἐν ἣ εἷς 
ἐλεύθερός ἐστιν" ἐστὶ δὲ χαὶ ἐν Κρήτη Ao ἡπώλις, ὡς 
Σωσιχράτης ἐν τῇ a! τῶν Κρυητιχῶν" ἐστὶ C£ τις xo 
περὶ Θράκην ΠΟονηρύπολις, ἣν Φίλιππον φασι cvs- 
οιχίσαι, τοὺς ἐπὶ πονηρία διαδαλλομένους αὐτόδι 
συναγαγόντα, συχοφάντας καὶ ψευδομάρτυρας χαὶ τοὺς 
συνηγόρους xai τοὺς ἄλλους πονηροὺς, ὡς δισχιλίους, 
ὡς Θεύπουπος ἐν vy τῶν Φιλιππιχῶν φησι, Eadem 
habet Suidas s. v. Δούλων πόλις εἰ Ἰ]Πονηρόπολις. 

Cf. Plutarch. Moral., p.520, B: Ὥσπερ 7, πόλις, 
ἣν ix τῶν κακίστων xai ἀναγωγοτάτων χτίσας ὁ 
Φίλιππος Πονηρύπολιν προσηγόρενεν. Plin. H. N. 
IV, 13. 

123. 

Stephanus: "AvZ ϑειρα, πόλις, οὐδετέρως, ἐν z λίθος, 
ὃς καιόμενος σίδηρος TN * εἶτα μετὰ γῆς τινος 
χαμινευθεὶς ἀποστάζει ψευδάργυρον . εἶτα κραθεὶς 
χαλκῷ, ὀρείχαλχος γίγνεται- Στράδων ιγ΄ χαὶ Θεό- 
πομπὸς ιγ΄, Strabo XIII, p. 908, sua haber e vi- 
detur ex Theopompo. 

Heerenius de fontib. et auct. Justini (Nov. Com- 
mentat. Getting. XV, p. 219) ca quiz de. turbis 
ob Aspasiam, Cyri pellicem, post necem fratris 
ab Artaxerxe in. matrimonium receptam, inter 
parentem et filios motis narrantur a Justino X, 


opem ferens (Tacho Agesilaus) eo 
regno apud Persas salutem peteret. 
121. 
Bubastus, urbs ;Egypti — A Theopompo etiam Duba- 
stius dicitur. 


adegit eum, ut amisso 


122. 

Servorum urbs] in Libya, ut Ephorus scribit. libro 
quinto. Allera, sacrorum servorum urbs, in qua unus 
ingenuus est. Est etiam in Creta Dulopolis , ut ait Sosi- 
crates de rebus Creticis, libro primo, Est et al a quadam 
in Thracia Πονηρόπολις, quam Philippum condidisse. fe- 
runt : qui eo omnes flagitiis infames eonduxit, &ycophan- 
tas, falsos testes, causidicos, et alios id genus facinorosos 
ad duo millia, ut ait Theopompus libro tertio decimo 
Rerum Pliülippicarum. 

123. 

Andera, neutro genere, urbs est in qua lapis reperitur, 
qui ustus in ferrum transi : deinde cum terra quadam in 
camino excoclus falsum argentum stillat; cum sere tan- 
dem permistus fit orichalcum, uti Strabo" libro tertio de- 
cimo, et Theopompus eodem referunt. 


LIBER XIV. 
124. 
Theopompus Rerum Phlilippicarum libro quarto de- 


Ι καὶ ὃ Θεόπομπος ὑπερφυῶς σχευάσας τὴν τοῦ 
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2, et Plutarcho Artaxerx. 36 sq., e Theopompo, 
tamquam e communi fonte fluxisse censet. Quod 
5i verum est, ut est veri simile, de hac re Theo- 
pompus agere debuit libro decimo tertio. 


LIBER XIV. 
124. 
Atlicnzeus IV, p. 145, A : Θεύπομπος ἐν τῇ τεσ- 
“αρεσχαιδεχάτῃ τῶν Φιλιππιχῶν, "Ὅταν, φησὶ βασι- 
; dips ; aii pre 
λεὺς εἷς τινας ἀφίχηται τῶν ἀρχομένων, εἰς τὸ Cei- 
πνὸν αὐτοῦ δαπανᾷσθαι εἴχοσι τάλαντα, ποτὲ δὲ xai 
τρυάχοντα" οἱ δὲ xai πολὺ πλείω δχπανῶσιν" ἐχά- 
σταῖς τὰρ τῶν πύλεων χατὰ τὸ μέγεθος, ὥσπερ ὃ φό- 
φος, χαὶ τὸ δεῖπνον ix παλαιοῦ τεταγμένον ἐστίν. - 
De re cf. Herodot. VII, 118. 
125. 
Longinus Περὶ ὕψους « Ὁμοίως 
Πέρ- 
τὰ ὅλα 


cap. 43, $2:'0 


σου κατάθασιν ἐπ Αἴγυπτον, ὀνοματίοις τισ 
διέξαλεν, « Ποία γὰρ πόλις ἢ ποῖον pin c 
τὴν Ἀσίαν οὐκ ἐπρεσθεύσατο πρὸς b 

τῶν ix τῆς γῆς 


τῶν 


᾿ 
κατὰ 
*g 
cU EX; 


τί δὲ 
γεννωμένων ἢ τῶν χατὰ sir χνὴν ἐπι- 
τελουμένων χαλῶν ἢ τιμίων οὐχ ἐχομίσθη, δῶρον ὡς 
αὐτόν; οὐ πολλαὶ μὲν χαὶ πολυτελεῖς 
γλανίδες, τὰ μὲν ἁλουργεῖς, 
λευχαὶ, πολλαὶ δὲ σκηναὶ y, 
πᾶσι τοῖς χρησίμοις, πολλὰ 
χλῖναι πολυτελεῖς; ἔτι δὲ 
γουσὸς ἀπειργασμένος xal ἐκπώματα χαὶ χρατῆροες, 
ὧν τοὺς μὲν λιθοχολλήτους, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἀχριῥῶς 
καὶ πολυτελῶς εἶδες ἂν ἐχπεπονημένους; πρὸς δὲ τού- 
τοῖς ἀναρίθιητοι τῶν ὅπλων μυριάδες, τῶν μὲν "EX- 
ληνιχῶν, τῶν δὲ βαρβαρικῶν" ὑπερδάλλοντα 


τρωμναὶ xat 
ποικιλταὶ, τὰ δὲ 


B.t 
c 


FED 
οὐ τὸ 


cimo ait : « Quando rex (Persarum) ad aliquos. &uce dilio- 
nis venit, in cvnam eius impenduntur viginti talenta , 
nonnunquam vero etiam lriginta. Sunt vero qui multo 
eliam amplius impendant. Singulis enim oppidis , pro ra- 
lione magnitudinis, quemadmodum tributum, sic ct coena 
antiquitus imperata est. 


125. 


Similiter et Theopompus , quum sublimem in modum 
parasset describere descensum Persarum in Egyptum, 
verbis quibusdam minulis omnia reddidit odiosa : « Quae 
enim civitas, vel quae gens ex iis, quiae in. Asia sunt, non 
legatos miserunt ad. Regem? quid vero ex iis qua terra 
proveniunt, vel ex iis rebus, quae arte elaborantar, pul- 
chris vel. pretiosis , non. dono illi missum fuit ? nonne 
τὰ} πὸ sumtnosce stragulim et. vestes, partim purpurei, 
partim pictae, partim. allie? nonne multa tentoria aurata, 
omnibus rebus utilibus instructa? noune multae etiam 
vestes tricliniares lectique pretiosi? nonne insuper etiam 
caclatum argentum aurumque. fabricatum, poculaque et 
crateres , quorum alios videres gemmis adlivrentibus or- 
natos, alios vero accurate et sümtuose elaboratos, Adhuc 
etiam ad eum mittebantur innumerze armorum myriades, 
partin Graecorum, partim barbaricorum ; et excedentia 
numerum jumenta, viclimzque ad caedem desigual 
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πλῆθος ὑποζύγια xai πρὸς χαταχοπὴν ἱερεῖα εἰς 
ταὐτά" xai πολλοὶ μὲν ἀρτυμάτων μέδιμνοι, πολλοὶ 
2' οἱ θύλαχοι χαὶ adxxot καὶ χάρται βιδλίων, καὶ τῶν 
ἄχλων ἁπάντων χρησίμων. Τυσαῦτα δὲ χρέα τεταρι- 
ψευμένα παντοδαπῶν ἱερείων, ὡς σωροὺς αὐτῶν γε- 
γέσθαι τηλικούτους, ὥστε τοὺς προσιόντας πόῤῥωθεν 
ὑπολαμβάνειν ὄχθους εἶναι χαὶ λόφους ἀντωθουμέ- 
νους.» 

Pertinent hzc ad id tempus, quo Artaxerxes 
Ochus expeditionem paravit contra Phanices 
rebelles. Cf. Diodor. XVI, 40. Verba πολλοὶ μὲν 
ἀρτυμάτων --- χρησίμων Cx eodem "Theopompo 
laudat Athenzus IL, p. 67, ubi vero pro dgrv- 
μάτων legitur ἀρτύματος, et pro θύλακοι καὶ σάχ- 
xot χαὶ χάρται βιδλίων exhibetur : χαὶ σάχχοι 
γάρτων xak βιδλίων. V. interpr. 


LIBER XV. 
126. 

Athenzus XII, p. 531, A, B, C, D: Θεόπομπος 
2i i ^ , "uU À P. í ^^ - N* T. , 
Bi dy πεντεχαιβδεχάτη Φιλιππιχῶν ἱστοριῶν ὥτρα- 

, ^ φ ^, N 8 "ὁ 4. - 6 D. ^ 
τωνά φησι τὸν Σιδώνιον βασιλέα ὑπερβάλλειν ἧδυπα- 
9 T 
θείᾳ xal τρυφῇ πάντας ἀνθρώπους. « Ota τὰρ τοὺς 
Φαίχχας “Ὅμηρος ποιεῖν μεμυθολύγυεν, ἑορτάζοντας 
xxi πίνοντας xai χιθαρῳξῶν χαὶ δαψωδῶν ἄχρου»- 
u£vouc, τοιαῦτα xai ὃ Στράτων διετέλει ποιῶν πολὺν 
χρόνον" καὶ τοσούτῳ μᾶλλον ἐκείνων παραχεχινήκει 
πρὸς τὰς ἡδονὰς, ὅσῳ οἱ μὲν Φαίαχες, ὥς φησιν 
Ὅμηρος, μετὰ τῶν οἰχείων γυναιχῶν χαὶ θυγατέρων 
^ , * 

ἐποιοῦντο τοὺς πότους, 0 δὲ Στράτων μετ᾽ αὐλητρί- 
δων καὶ ψαλτριῶν xal χιθαριστριῶν χατευχεύχστο 
τὰς συνουσίας" xal μετεπέμπετο πολλὰς μὲν ἑταίρας 
* , ^ * -" ^ | , 
ix. Πελοποννήσου, πολλὰς δὲ μουσουργοὺς ἐξ [ωνίας, 


E i M e — - --.-.-- 
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; τ t dg 
ἑτέρας δὲ παιδίσχας ἐξ ἁπάσης τῆς “Ἑλλάδος, τὰς uiv 
ὠξιχὰς, τὰς δὲ ὀργηστρικάς" ὧν εἴθιστ ὰ τῷ 

ὑδικὰς, τὰς δὲ ὀρχηστρικάς" ὧν εἴθιστο μετὰ τῶν φι- 
λων ἀγῶνας τιθέναι, χαὶ μεθ᾽ ὧν συνουσιάζων διέ- 

, -— τω ΩΣ 
τριθε- χαίρων μὲν τῷ βίῳ τῷ τοιούτῳ, χαὶ δοῦλος ὧν 
, ^ e^ ΄ω - ^ ER * * Φ 

φύσει τῶν ἡδονῶν, ἔτι δὲ μᾶλλον πρὸς τὸν Νι- 


“-ε 


tus, idem esse videtur, quem Tennen vocat Dio- 

dorus XVI, 46, uti statuit Perizonius ad /Elian. 

VI, 2,cui. adstipulatur Wichers. Nicocles ille 

filius est Evazorz, ex Isocrate notus et Diodoro 

XV, 47. Cf. interpr. ad Diogen. Laert. 11, 129; 

IX, 59, Anton. Lib. p. 170 ibique Verheyk. 
127. 

Stephanus : Διωνία, πόλις, ἣν συγχαταλέγει ταῖς 
Κυπρίαις πόλεσι Θεόπομπος πεντεχαιδεχάτη Φιλιπ- 
πιχῶν. 

128. 

Idem : Κρήσιον, πόλις Κύπρου" Θεύπομπος Φι- 

λιππιχῶν πεντεκαιδεχάτῳ. 
1239. 
Athenzeus XII, p. 526, €: Θεόπομπος 


E M 


totidem : adhuc etiam multi condimentorum modii, mul- 
tique culeoli et sacci chartarum, et librorum, aliarumque 
omnium rerum utilium, Tot vero missw eránt carnes 
sale conditze omnigenarum pecudum, ut acervi earum 
tanti essent, ut illi, qui accederent , e longinquo suspica- 
rentur eos esse colles tumulosque alteros contra alteros 
erectos. » 


—o—À 


LIBER XV. 
126. 

Theopompus véro, decimo quinto libro Historiarum 
Philippicarum, Stratonem ait, Sidoniorum regem , 
luxu et deliciis omnes homines superasse. « Nam , quibus 
rebus occupatos Phieacas finxit Homerus , dies festos ce- 
lebrantes, potantesque et cilharedos cantoresque audien- 
tes ; talibus rebus Strato. per longum temporis spatium 
continuam operam dedit : et tanto majore, quam illi, fu- 
rore ad voluptates ferebatur , ut, quum Plizeaces ( ut ait 
Homerus) cum propriis uxoribus filiabusque compota- 
tiones institucrent, ille cum tibicinis el psaltriis et citha- 
ristriis ageret catus ; arcessito magno meretricum numero 
ex Peloponneso, et musices peritarum ex lonia, aliarum- 
que puellarum ex uuiversa Graecia , partim cantatricum , 
partim saltatricum * quarum etiam ludos et certamina 


instituere solebat cum amicis , ef cam illis continuo con- 
suescere. Nam et per se delectabatur tali vitae genere, et 
natura servus erat voluplatam ; sed magis eliam ad id 
ipsum agebat cemulatio, qua cum Nicocle contendebat. 
Mira enim ambitione hi duo inter sese decertabant , uter- 
que stadens delicata vila et mollitie superare alterum. 
Quie inter illos aemulatio, quod quidem accepimus, eo 
usque progressa est , ut. ex advenientibus uterque per- 
cunctatus quisnam esset apud alterum apparatus iedium, 
et quanam sacrificiorum. epularumque magnilicentia , 
omni studio eniteretur ut illum talibus in rebus antecelle- 
ret. Summumque studium ambo in eo posuerunt, ut feli- 
ces esse viderentur beatique przedicarentur. Nec vero ad 
finem usque vitae felicitas ulla duravit : uterque enim vio- 
lenta morle periit. » 
127. 
Dionia, urbs quam Theopompus libro quinto decimo 
Philippicorum inter Cyprias urbes recenset. 
128. 
Cresium , urbs Cypri, de qua Theopompus libro de- 
cimo quinto Philippicorum. 
129. 
Theopompus vero, Historiarum libro decimo quinto, 
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τεχαιδεχάτῳ “Ἱστοριῶν, χιλίους φησὶν ἄνδρας αὐτῶν 
(Colophoniorum; ἁλουργεῖς φοροῦντας στολὰς d ἄστυ- 
πολεῖν, ὅγε χαὶ βασιλεῦσι φπάνιον τότ᾽ ἦν καὶ περισπού- 
δαστον. Ἰσοστάσιος γὰρ ἦν ἡ πορφύρα πρὸς pus 
ἐξεταζομένη. Τοιγαροῦν διὰ τὴν τοιαύτην ἀγὼ 

ἐν τυραννίδι χαὶ στάσεσι γενόμενοι αὐτῇ Mer 
διεφθάρησαν. 

"O γε xal βασ. Casaubonus in margine scripsit ; 
vulgo ὅθεν. Coraes conjecit à δή. Eadem de Colo- 
phoniis tradidit Xenophanes apud Athenaeum]. lI: 

Ἤεσαν εἷς ἀγορὴν παναλουργέα φάρε' ἔχοντες 
οὗ μείους ἥπερ χίλιοι ὡς ἐπίπαν, 
Inde sua hausisse 'TTheopompum suspicatur 
Karsten De Xenophane. Ceterum ad Theopompi 
locum respexit Cicero in fragmento elibro se- 
ptimo de Republica a Nonio servato: Ut, quem- 
admodum | scribit ille, quotidiano in forum mille 
hominum cum palliis conchylio tinctis, descenderent. 
130. 

Pseudo-Plutarch. Vita X rhett. p. 833: Ὅτι 
δὲ ἀπὸ τῶν τριάχοντα ἀπέθανεν (Antiphon) ἱστορεῖ 
χαὶ Θεόπομπος ἐν τῇ πεντεκαιδεχάτη. 

Idem dicit Lysias Orat. pro fil. Antiph. ap. 
Plut. 1. 1. 

131. 

Ilarpocrat. : Κερχίδας" Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲ ip 
Κτησιφῶντος τοὺς προδότας χαταλέγων φησὶν, «"Aoxa- 
δας Κερχίδας.» Ὅτι δ' οὗτος τῶν τὰ Μαχεδονιχὰ φρο- 
νούντων ἦν, εἴρηχε xai Θεόπομπος ἐν τῷ πεντεχαι- 
δεχάτῳ Φιλιππιχῶν, 

Cf. Demosthen. Pro coron. p. 188; De falsa 
legat. p. 356 sq. Polyb. XI, 48. 

132. 

Idem : Νότιον ... ὅτι ἐστὶ χωρίον προχείμενον τῆς 
Κολοφωνίων πόλεως Θεύπομπος ἐν τῇ πεντεχαιδε-- 
κάτη φησίν. 


scribit : « mille ex Colophoniis civibus purpureis stolis 
amictos per urbem incessisse : quod indumenti genus 
etiam regibus tunc rarum et studiose expelilum esse con- 
Stat. Nam purpurea vestis, ad pondus exacta , zequali 
pondere argenti zestimabatur. Quare ob hoc vitze institu- 
tum tyrannidi et intestinis dissensionibus impliciti, simul 
«um patria perierunt. 
150. 

Tleopompus quoque quinto decimo Philippicorum libro 

scribit, Antiphontem a triginta istis eum trucidatum. 
131. 

Cercidas. Demosthenes pro Ctesiphonte, proditores 
recensens inquit, Arcades Cercidas. Cercidam ex fauto- 
ribus partium  Macedonicarum fuisse testatur. etiam 
Theopompas libro auinto decimo rerum Philippicarum. 

132. 

Notion. ... Est oppidum prazjacens urbi Colophonio- 

rum. Theopoinpus in quinto decimo. 


—— 


LIBER XVI. 


133. 
Theopompus vero, sextodecimo libro Historiarum, de 
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LIBER XVI. 
133. 

Athenzus X, p. 444, E, ἘΣ p. 445,A : Θεόποι- 
moe δ᾽ ἐν τῇ ἐχχαιδεχάτη τῶν ᾿Ιστοριῶν περὶ ἄλλου 
"Po2íou διχλεγόμενός φησι" « "'oo Ἡγησιλύχου τὰ μὲν 
ἀχρείου γεγονότος ὑπὸ οἰνοφλυγίας καὶ χύβδων, xal 
παντάπασιν οὐχ ἔχοντος ἰδίωμα (ἀξίωμα mavult Ca- 
saub.) παρὰ τοῖς “Ῥοδίοις, ἀλλὰ διχβεδλημένου διὰ 
τὴν ἀσωτίαν τὴν τοῦ βίου χαὶ παρὰ τοῖς ἑταίροις 
xai παρὰ τοῖς ἄλλοις πολίταις.» ΕἾΘ᾽ ἑξῆς λέγων περὶ 

τῆς ὀλιγαρχίας, ἣν κατεστήσατο μετὰ τῶν φίλων, 
ἐπιφέρει" « Καὶ πολλὰς μὲν γυναῖχας εὐγεγεῖς xal τῶν 
πρώτων ἀνθρώπων ἦσχυναν οὐχ ὀλίγους δὲ παῖδας 
καὶ νεανίσχους διέφθειραν εἰς τοῦτο δὲ προέδησαν 
ἀσελγείας, ὥστε καὶ κυβεύειν ἠξίωσαν πρὸς ἀλλήλους 
περὶ τῶν γυναιχῶν τῶν ἐλευθέρων, xat διωμολογοῦντο 
τοὺς ἐλάττω τοῖς ἀστραγάλοις βάλλοντας ἥντινα χρὴ 
τῶν πολιτίδων τῷ νικῶντι εἰς συνουσίαν ἀγαγεῖν, 
οὐδεμίαν ὑπεξαιρούμενοι πρόφασιν, ἀλλ᾽ ὅπως ἂν 
ἕκαστος ἦν δυνατὸς, πείθων ἢ βιαζόμενος, οὕτω προσ- 
τάττοντες ἄγειν. Καὶ ταύτην τὴν χυδείαν ἔπαιζον μὲν 
xai τῶν ἄλλων ἹΡοδίων τινὲς, ἐπιφανέστατα δὲ xal 
πλειστάχις αὐτὸς 6 Ἡγησίλοχος 6 προστατεῖν τῆς πό- 
λεως ἀξιῶν. « 

Ad quaenam tempora hzc spectent, nescio. 
Wichers. Hegesilochum unum fuisse putat magi- 
stratuum, quos Lysander passim instituerat. 
Diod. XIV, 3, coll. 79. 


LIBER XVII. 
134. 
Idem VI, p. 365, B, C: Θεόπομπος ἐν τῇ 
ἐρϑόμη xa δεχάτη τῶν Ἱστοριῶν « Χῖοι πρῆγτοι 
τῶν “Ελλήνων μετὰ Θετταλοὺς xal Λαχεδαιμονίους 


alio Rhodio loquens, ait : « Hegesilochus ad res gerendas 
inutilis redditus ebrietate et alez studio, et omnino in 
nulla apud Rhodios dignatione erat, sed ob vitze luxuriam, 
cum apud familiares, tum apud reliquos cives infamis. » 
Deinde vero ubi de oligarchia disserit, quam ille cum suis 
sodalibus instituit , haee subjicit : « Et multas nobiles 
feminas principumque virorum uxores vitiabanl ; pue- 
rosque liaud paucos et adolescentulos cor rumpebant : de- 
nique eo progressi sunt libidinosm proterviie , ut non 
vererentur tesseris inler se de ingenuis mulieribus ludere, 
paciscique quamnam ex ingenuis matronis hi , quibus ja- 
ctus minor obtigisset, victori sluprandam adducerent : 
nec ullam admittebant. exceptionem , sed quacumque ra- 
lione posset, sive persuadendo, sive vim adlibendo , ad- 
ducere eam victus tenebatur. EL hoc tresserarum ludo nite 
bantur etiam alii nonnulli Rhodiorum, sed maximeomnium 
et creberrime ipse Hegesilochus , is qui videri volebat 
praesidere civitati. » 
LIBER XVII. 
134. 

Theopompus, decimo septimo Historiarum libro: « Chii 

primi. Graecorum post Tliessalos et Lacedaemonios servis 
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ἐχρήσαντο δούλοις, τὴν μέντοι χτῇσιν αὐτῶν οὐ τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἐχείνοις. Λαχεδαιμόνιοι μὲν γὰρ xai 
Θετταλοὶ φανήσονται χατασχευασάμενοι τὴν δουλείαν 
ix τῶν “Ελλήνων τῶν οἰχούντων πρότερον τὴν χώ- 
gn» ἣν ἐχεῖνοι vov ἔχουσιν, e οἵ μὲν Ἀ γαιῶν, Θεττα- 
λοὶ δὲ Πεῤῥαιῤῶν χαὶ Μαγνήτων χαὶ προσηγόρευ- 
σὰν τοὺς χαταδουλωθέντας οἱ μὲν εἵλωτας, el δὲ 
πενέστας. Χῖοι δὲ βαρβάρους χέχτηνται τοὺς οἰκέτας, 
xal τιμὴν αὐτῶν χαταβάλλοντες. v 

Cf. Schol. ad Theocrit. Idyll. XVI, 35, ubi 
item laudatur Theopompus, et Steph. Bvz. v. 
Χίος. 

LIBER XVIII. 
135. 


Athen. VT, p. 352, A, B, C : Θεόπομπος δ᾽ iv | 


ὀχτωχαιδεχάτη Ἱστοριῶν περὶ Νιχοστράτου Ἀργείου 
λέγων, ὡς ἐχολάχευς τὸν Περτῶν βασιλέα, γράφει 
καὶ ταῦτα" « Νικόστρατον δὲ τὸν Ἀργεῖον πῶς οὐ 
χρὴ φαῦλον νομίζειν; ὃς προστάτης γενόμενος τῆς 


᾿Αργείων πόλεως xal παραλαδὼν xal γένος xai γρή- | 7.5, κι grae o Αἱ : 
ματα χαὶ πολλὴν οὐσίαν παρὰ τῶν προγόνων, ἅπαν- | συνδιέτριδε xai συνήδρευε περὶ τῶν μεγίστων βου- 


τας ὑπερεῤάλετο τῇ χολαχείᾳ χαὶ ταῖς θεραπείαις οὐ 
μονὴν τοὺς τότε στρατείας μετασχόντας, ἀλλὰ xol 


τοὺς ἔμπροσθεν γενομένους. Πρῶτον μὲν γὰρ οὕτως 


ἠγάπησε τὴν παρὰ τοῦ βαρδάρου τιμὴν, ὥστε βου- 


λόμενος ἀρέσκειν xal πιστεύεσθαι μᾶλλον ἀνεχύμισε,, 


πρὸς βασιλέα τὸν viov ὃ τῶν ἄλλων οὐδεὶς πώποτε 
, L4 ' , , 
φανήσεται moujgac" ἔπειτα χαθ' ἑχάστην ἡμέραν 
ὁπότε μέλλοι δειπνεῖν, τράπεζαν παρετίθει χωρὶς 
ὀνομάζων τῷ δαίμονι τοῦ βασιλέως, ἐμπλήσας σίτου 
xxi τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων, ἀχούων μὲν τοῦτο ποιεῖν 
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xzi τῶν Περσῶν τοὺς περὶ τὰς θύρας διατρίβοντας, 
οἰόμενος δὲ διὰ τῆς θεραπείας ταύτης χρηματιεῖσθχι 
μᾶλλον παρὰ τοῦ βασιλέως" ἦν γὰρ αἰσχροχερξὴς 
χαὶ χρημάτων, ὡς οὖχ οἶδ᾽ εἴ τις ἕτερος, ftw, υ 

Hunc Nicostratum. Artaxerxes Ochus. JEgy- 
ptum subacturus ducem mercenariorum ab Ar- 
givis expetiverat. Diodor. XVI, 44. 


—— $6 e — — 


LIBER XIX. 
136, 

Athenzus VI, p. 259, F; 260, A: Καὶ OGiózes.- 
πος γὰρ ἐν τῇ ἐννεαχαιδεχάτη (Epit. ἐν τῇ 01 τῶν 
Φιλιππιχῶν φησιν" « ᾿Αγαθοχλέα δοῦλον γενόμενον 
xai τῶν ἐκ Θετταλίας Πενεστῶν Φίλιππος, μέγα παρ᾽ 
αὐτῷ δυνάμενον διὰ τὴν χολαχείαν, χαὶ ὅτι ἐν τοῖς 
συμποσίοις συνὼν αὐτῷ ὠρχεῖτο χαὶ γέλωτα παρ- 
ἐσχεύαζεν, ἀπέστειλε διαφθεροῦντα Πεῤῥαιδοὺς xot 
τῶν ἐχεῖ πραγμάτων ἐπιμελησόμενον. Ῥοιούτους δ᾽ 
εἶχεν ἀεὶ περὶ αὑτὸν ἀνθρώπους ὁ Μακεδὼν, οἷς 2k 
φιλοποσίαν xal ϑδωμολοχίαν πλείω χρόνον ὡς τὰ πολλὰ 


λευόμενος. » 


"a — 


LIBER XX. 
137. 


Idem IX, p. 401, B: Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ εἰχοστῇ 


| τῶν Ἱστοριῶν περὶ τὴν Βισαλτίαν φησὶ λαγωοὺς γί- 


! lius Ν A. XVI, 


νεσῦαι δύο ἥπατα ἔχοντας. 

Eadem, Theopompo auctore, JElian. V. H. V, 
27 et XI, 48, Stephan. v. δισάλτια et Aul. Gel- 
15. Cf. Aristot. in Mir. ausc. 


sunt usi :ad quorum possessionem quidem non eadem vía 
pervenerunt. Lacedzmonios enim et Thessalos servitia 
uà sibi parasse novimus e Grzecis, regionem eam, quam 
ipsi nunc tenent, prius habitantibus : illi quidem ex 
Acliis; Thessali vero, e Perrlaebis et Magnetihus. Et 
nominarunt redactos a se in servitutem, illi quidem He- 
lotas, hi Peneslas. Chii vero barbaris utuntar servis, quos 
soluto pro eis pretio possident. » 


——— Q— ς 
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135. 


Theopompus vero decimo octavo Hisloriarum libro , 
de Nicostrato Argivo loquens , qui Persarum regi adula- 
lus est, cum alia scribit, tum haec : « Nicostratum vero 
Argivum quo pacto nequifie crimine absolvamus? Qui, 
quum civitati praeesset Argivorum, et genus et pecuniam 
el multas opes a majoribus accepisset , adulatione et ser- 
vilibus obsequiis omnes anteivit, non modo expeditionis 
illius participes, sed etiam superiores. Primum enim tanti 
fecit hoaorari a Rege, ut, quo magis se in illius gratiam 
fidemque insinuaret, filium suum ad Barbarum adduce- 
rel; quod. nemo aliorum unquam fecisse comperietur. 
Deimdle quotidie, quando casam erat capturus, seorsum 
mensam posuit Genio regis consecratam, cibis et rebus 


omnibus ad cenam pertinentibus abunde instructam. 
Nempe quum intellexisset a Persis hoc fieri circa aulam 
regiam viventibus, eodem obsequii genere sperabat majo- 
res divitias a rege se impetraturum : erat enim turpis lu- 
cri avidus, et pecunia ita deditus, ut nesciam an nemo 
magis. » 


—o———— ᾿- 


LIBER XIX. 


136. 

Nam et Theopompus, decimo nono Philippicorum, scri- 
bit : « Agatlioclem, qui servus fuerat et unus ex Penestis 
Thessalicis , Philippus , apud quem multum ille valebat 
propter adsentationem, et quod in conviviis sodalis salta- 
ret et risum regi moveret, misil qui Perrhaebos perderet, 
et res ipsius ibi curaret. Tales vero homines seinper circa 
se habebat Macedo; quibuscum propter bibacilatem et 
scurrilitatem plurimum temporis trivit, in eorumque con- 
sessu de rebus maximis deliberavit. » 


—o—À— 


LIBER XX. 


137. 
Theopompus vero vigesimo Historiarum libro scribit , 
circa Bisaltiam lepores gigni, bina habentes jecinora. 
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138. | {τὸν Ἰόνιον χληθῆναι) ἀπὸ Ἰονίον Ἰλλυριοῦ τὸ γένος, 

Stephanus: Σιῤῥὰ, πόλις Θράχης" Θεόπομπος ἐν βασιλεύσαντος τοῦ τόπου. Cf, Eustatli. ad. Dionys. 

Φιλιππικῶν eixocci. | Perieg. v. 92: Οἱ δέ φασιν ἀπὸ Ἴάονος, ἀνδρὸς Ἶτα- 

139. λοῦ, ἢ ἀπὸ Ἰονίου, ἀνδρὸς ᾿Ιλλυριοῦ Ionium mare 

Theon. Prog. c. 2 : Καὶ ἐν τῇ εἰχοστῇ Θεοπόμπου nominatum esse, — Etiam quz sequuntur 

τῶν Φιλιππιχῶν, ὁ [υὖθος] τοῦ πολέμου καὶ TA. apud Strabonem, τὸν ᾿Αδρίαν δὲ ποταμοῦ ἐπώνυμον 

ὕβρεως, ὃν ὁ Φίλιππος διεξέρχεται πρὸς τοὺς αὐτὸς γεγονέναι, suspicionem moverunt, Nam in eodem 

χράτορας τῶν Χαλχιδέων. Cf. Justin. VIII, 3. (V, p. 328) legimus : IV,» δὲ Αδρίαν ἐπιφανῇ γενε- 

σῦαι πόλιν φασὶν, ἀφ᾽ ἧς χαὶ τοὔνομα τῷ χόλπῳ γενέ- 

pd σῦαι τῷ ᾿Αδρία, μικρὰν μετάθεσιν λαόν. Alque 

LIBER XXI. Tzetz, 1.1. ex Theopompo docet Ionium filium 

140. fuisse ᾿Αδρίου, τοῦ περὶ τοῦτο τὸ πέλαγος χτίσαντος 

Strabo VII, p. 488 A, B.—317 Tzsch. : Φησὶ δὲ | πόλιν τὴν λεγομένην ᾿Αδρίαν. Justinus denique XX, 

& Θεύπομπος τῶν ὀνομάτων (maris Ionii et Adria- , '* Theopompum, ut videtur, secutus : Adria 

tici) τὸ μὲν ἥχειν ἀπὸ ἀνδρὺ ς ἥγησαμέν PE quoque Ililyrici maris prorima , gue et. ddriatico 

πων, ἐξ Ἴσσης τὸ γένος: τὸν ᾿Αξρίαν δὲ ποταμοῦ Ento- | mari nomen dedit, Greca aria est. UN ide tamen «de 

νυμὸν γεγονέναι. Στάδιοι δ᾽ ἀπὸ τῶν Διδυρνῶν ἐπὶ τὰ h. |. Nicbuhr. H. R. 1, p. 56.) Cf. Etym. M. v. 

Κεραύνια μιχρῷ πλείους ἢ δισχίλιοι Θεόπομπος δὲ τὸν Ἀδρίας. Sed hiec omnia. nil cogunt, ut pro ποτας 
πάντα ἀπὸ τοῦ μυχοῦ πλοῦν ἡμερῶν εξ εἴρηχε" πεζῇ μοῦ cum Casaubono legamus πόλεως. 


^ 


δὲ τὸ μῆκος τῆς Ἰλλυρίδος χαὶ τριάχοντα " πλεονάζειν 14:1. 
δέ μοιδοχεῖ. Καὶ ἄλλα δ᾽ οὐ πιστὰ λέγευ' τότε συντετρῖ;- 

σθαι τὰ πελάγη, ἀπὸ τοῦ εὑρίσκεσθαι χέραμόν τε Θά- 
σιον καὶ Χῖον ἐν τῷ Νάρωνι" χαὶ τὸ ἄμφω χατοπτεύε- 


Stephanus : AdZeeza , ἢ Λάδεστον, μία τῶν Αἱ- 
θυρνίδων νήσων * Θεόπομπος xx' Φιλιππιχῶν. 


neo pde ἐν : nus δ : 1432. 
σθαι τὰ πελάγη ἀπό τινος ὅρους, καὶ τῶν νήσων τῶν 
- T ᾿ , n ^. Y. " i Atl 5 XII 526, F : Κἀν τῇ NUN. M 
Διβυρνίδων τὴν θέσιν, ὥστε κύχλον ἔχειν χαὶ πενταχο- Athenaeus A11, p. 92D, P : Δαν τῇ προτΥ, $i 
, 4 * μαι ^ - E -— ^ "- ᾿ - * » ; 
σίων σταδίων, καὶ τὸ τὸν Ἰστρὸν DA τῶν στολάτων | πρὸς ταῖς εἴχοσι τῶν (Φιλιππικῶν τὸ τῶν Ὁμόρίχων 
& n » "v 5 "E * ni D ^ * - * 
εἰς τὸν Ἀβρίαν ἐκθάλλειν. φησὶν ἔθνος, ἔστι δὲ περὶ τὸν ᾿Αδρίαν, ἐπιεικῶς εἶναι 
Ὁ ἐξ "loose it Si : ἁφροξδίχιτον, παραπλησίως τε βιοτεύειν τοῖς Αυδοῖς 
Pro ἐξ Ἴσσης, quod dedit Siebenkees., Codd. pont , παραπλησίως τε βιοτεύειν τοῖς Δυύοις, 


Ὦ E " ὦ Ξ " ΜΝ 2 . PRI E] ^ f, " - - * MJ 
habent ἐξ ἴσης.  Emendaudi vel supplendi viam χώραν τὲ ἔχειν ἀγαθὴν, ὅθεν προελθεῖν εἰς εὐδαιμο- 
ἊΝ , 
monstrat Schol. Apollon, Rh. iV, 308 : Ὦδνο- | viv. 
ἐσθ AY o Ὶ , * , . "Hn-»laueeL vo^ i 113 
μάσθη δὲ ἀπὸ Ἰονίου τὸ γένος: Ἰλλυριοῦ, ὥς vrct ι, 
Θεύπομπος ἐν εἰχοστῷ πρώτῳ. Adde Schol. jElianus H. A. XVH, 16 : Θεύπομπος λέγει, 
Pind. Pyth. III, 120: Τὸ Ἰόνιον πέλαγος τὸ περὶ τοὺς περὶ τὸν  δρίαν οἰχοῦντας ᾿Ενετοὺς, ὅταν περὶ τὸν 
Σιχελίαν τὸ ὄνομα ἔλαθεν, ὡς μὲν ἔνιοι, ἀπὸ ᾿Ἰ1υὕς" | ἄροτον τρίτον χαὶ σπόρον ἡ ὥρα 7, τοῖς κολοιοῖς ἀπο- 
e: 2M el Ἶ f 3SoZANe νι» Ναὶ S PM ens * "4 ow ; “ B 
ξὐπομποὸς 6: ἀπὸ Ἰονίου, ανόρὸς lug. Tzetz. τέλλειν Gt022, εἴη 5 ἂν τὰ ὅωρα ψαιστὰ ἄττα, χαὶ ui- 
ad Lycophr. 631: '0 Θεόπομπος χαὶ ἄλλοι φασὶν ᾿ μαγμέναι μᾶζαι χαλῶς τε χαὶ εὖ" βεβούλευται δὲ ἄρα 


a 


138. maria ait cavernis seu foraminibus quibusdam in imo la- 

Sirha, urbs Thracia. Theopompus in. Philippicorum | entibus coire, eo argumento, quod later Thasius et 
vigesimo, Chius in Narone inventus sit : οἱ quod utrumque mare € 
139 monte quodam cerni affirmat, et insulis Liburnicis am- 


bitum statuit. quingentorum stadiorum ; el quod Istrum 


Memque in vigesimo Rerum Philippi apud Tlieopompim | uno ostiorum suorum in Adriam eflluere tradit. 


libro, belli et injuriarum expositio, quam ibi legatis Clal- 141 

cidensium, de summa rerum ad se missis, facit Philippus. ^ . eem : 

Ladesta, sive Ladestum , una ex. insulis Libyrnidum , 
de qua Theopompus libro vigesimo primo Philippicorum. 


LIBER XXI. 142. 


140. Libro vero primo et vicesimo Plilippicorum , Umbro- 
Theopompus ait, lonii maris nomen esse ortum ab Ionio | ''!! genten ait, circa Adriaticum mare iucolentem , mol- 
qui istis locis imperaveril , gente Iilyrius (Issus) : Adriae litiei admodum — deditam , Memque vile grues aique 
cognomentum a flumine esse deductum. Stadia sunt a Li- | ydos — : incolereque ferlilem regionem, unde ad 
burnis ad Ceraunios montes paullo plura duobus millibus. opulentiam sint evecti. 
Tlicopoinpus totam ab intimo sinu navigationem sex die- 143. 
run 6586 perhibui : terrestri autem itinere Ilyricum ad "Theopompus Venetos inquit Adriam accolentes , quum 
triginta. dies peragrari. Videtur autem nimium dicere |! arationis tertie el sementis faciendze. tempus adest, nio- 
milii. Sed et alia parum credibilia profert, veluti quum 1 nedulis placentas quasdam, et mazas oplime confectas 


THEOPOMPI 


ὁ τῶνδε τῶν δώρων πρόθεσις μειλίγματα τοῖς χολοιοῖς 
εἶναι χαὶ σπονδῶν ὁμολογίαι, ὡς ἐχείνους τὸν χαρ- 
πὸν τὸν Διμλήτριον μὴ ἀνορύττειν καταῤληθέντα εἰς 
τὴν γῆν, wn παρεχλέγειν, 

Eandem rem narrat Autigon. Caryst. Ἴστορ. 
παραβόξ. e. ult : Ἡοὺς δὲ περὶ τὸν Ἀ δρίαν ἐνοικοῦντας 
*"Everoug, Θεόπομπον φάσχειν, χατὰ τὸν σπόρου 
χαιρὸν τοῖς χυλοιοῖς ἀποστέλλειν δῶρα" ταῦτα δ᾽ εἶναι 
ψαιστὰ καὶ μάζας" προσθέντας δὲ τοὺς ταῦτα χομί- 
ζοντας ἀποχωρεῖν " τῶν δὲ ὀρνέων τὸ μὲν πλῆθος ἐπὶ 
τοῖς δρίοις μένειν τῆς χώρας συνηθροισμένον " δύο ὃ 
ἢ τρεῖς προσπτάντας xai χαταμαθόντας ἀφίπτασθαι 
πάλιν, χαθάπερ εἴ τινας πρεσδεῖς ἢ χατασχύπους, Ev 
υὲν οὖν τὸ mAT| Uoc τῶν κολοιῶν γεύσωνται τῶν δώρων, 
οὐχ ὑπερϑαίνουσιν ἐπὶ τὴν χώραν αὐτῶν, xat οἴδασιν 
οἱ 'Evezot , ὅτι ἔσονται ἐν εἰρήνη, " ἐὰν δὲ αὐ γεύσων- 
ται, ὡσεὶ πολεμίων ἔφοδον αὐτοῖς γινυμένην οὕτω 
προσλοχῶσι!, Postrema uncis inclusa ex. Aristot. 
Mir. Auscult. c. 129 supplevit Bentleius. 

141. 

Plinius H. N. HI, 9: Zheopompus, ante quem 
nemo mentionem habuit, urbem [|Womam] dunta- 
rat a Gallis captam diit. 

« Memoratu dignum est Justinum |, XX Grze- 
cas urbes in. Italia recensentem, verbo tantum , 
prorsus ut Theopompus fecit, Romam memora- 
visse, c. 5 : Sed. Dionysium gerentem bellum, lc- 
geití Gallorum, qui ante menses Romam incende- 
rnt, societatem amicitiamque petentes adeunt. Cf. 
VI, 6. Ut non dubitem, quin. ita Theopompi 
exemplo egerit. Quoniam vero quas regiones et 
gentes Theopompus hoc libro memorat, Adriam, 
Umbros, Venetos, earundem mentio fit a Justino, 
et hie in. dis ipsis recensendis Romam a Gaiiis 
captam retulit, sispieor ad hunclibrum pertinere 
fragmentum sive potius indicium. Theopoinpi 
apud Plinium. Accedit, quod Justinus haee retu- 
lit Dionysii in Italiam expeditionem enarrans , 
qui Thieopompoitem occasionem prebuisse vi- 
dentur, ut de iisdem rebus ageret, siquidem hoc 


FRAGMENTA, 303 


libro de Dionysio tyranno quzdam exposuit, ut 
constat ex fragm. 140.» JF ichers. 
145. 

Athenzus XIV, p. 650, A : Θεόπομπος δ᾽ ἐν el- 
χοστῇ πρώτη, Φιλιππιχῶν μνημονεύει αὐτῶν (τῶν 
χοννάρων χαὶ παλιούρων), 

140. 

Idem VI, p. 261, Α : Καὶ περὶ Διονυσίον 2i 
τὰ παραπλήσια ἱστορεῖ ἐν τῇ πρώτη πρὸς ταῖς εἴχοσν' 
«Διονύσιος ὁ Σικελίας τύραννος TOU; ἀποβάλλοντας 
τὰς οὐσίας εἰς μέθας xal κύδους xal τὴν τοιαύτην 
ἀχολαπίαν * ἠδούλετο γὰρ ἅπαντας εἶναι διεφθαρμένους 
χαὶ φαύλους" οὺς xai εὖ περιεῖπε. » 

Iu postremis Casaubonus restituendum putat 
οὺς ἐφίλει χαὶ εὖ περιεῖπε, Schweighzuserus post 
οὖς omissum statuit ἀνελάμβανεν. Paullo ante enim 
Athen. dixit : Ἀλλὰ μὴν xat τοὺς ἀποδάλλοντας τὰς 
οὐσίας εἰς μέθας xat χύῤου;, χαὶ τὴν τοιαύτην ἀχολα- 
claw, οὐ μόνον 6 Διυνύσιος ἀνελάμθανεν, ἀλλὰ καὶ δ᾽ 
Φίλιππος. Qua postrema simul iudicant, nisi 
fallor, quomodo "Theopompus hoc Philippico- 
rum libro ad res Dionysii fecerit digressionem. 

147. 

Idem XI, p. 532, F: Καίτοι ὃ πατὴρ αὐτῶν 
ΠΠειτίστρατος μετρίως ἐχρῆτο ταῖς ἡδοναῖς, ὥστ᾽ οὐδ᾽ 
ἐν τοῖς χωρίοις οὐδ᾽ ἐν τοῖς χήποις φύλαχας ἐνίστα, 
ὡς Θεόπομπος ἱστορεῖ ἐν τῇ πρώτῃ xal εἰκοστῇ, ἀλλ᾽ 
εἴα τὸν βουλόμενον εἰσιόντα ἀπολαύειν καὶ λαμβάνειν 
ὧν ξεηθείη. 

» Suspicor Theopompum in iis , quae hoc fra- 
gmentum. precedunt, narrasse Dionysium, ty- 
ranuidem sibi vindicaturum, eo multitadinem 
adduxisse , ut sexcentos custodes , quos ipse vel- 
let , elizendi potestitem ipsi facerent , Pisistrati 
Atheniensis exemplum imitatum, ut legimus 
apud Diodorum XHI, 95. Atque ea occasione 
incidit fortasse Theopompus in Pisistrati men- 
uonem, qui tamen custodibus illis ad tyranni- 
dem comparandam tantum, non vero ad eam 
saeviter exercendam usus est ; siquidem cos post- 


T—————————————————————— 


muneri mittere; quae quidem idcirco proponunt, ut velut 
placamentà monedulis sint, et inducia* cum iis pacti», ne 
Cereris fructum lere. commissum refodiant, aut. suble 
gant. 

Venetos. Adriam accolentes Theepompus ait sementis 
tempore monedulis munera mittere : liec constare. ex 
placentis et mazis : his expositis abire qui apportaverint; 
avium aulem multitudinem in terr: confinibus manere 
congregalam, duas vero vel. tres. advolare, οἱ quum res 
recognoverint, rursus avolare , quasi legalos quosdam et 
exploratores. Simonedularam multitudo munera gustat, in 
eorum lerram non volant, atque sciunt Veneti, se in pace 
futuros esse : si vero non gustant, quasi liostium invasio- 
nem sibi imminere praevident. 

i45. 
Meminit vero eorundem (connarorum et paliuroruti ) 


et Theopompus libro primo et. vicesimo PLilippicorum. 
146. 


De Dionysio eadem narrat idem seriptor primo et vi- 
cesimo libro : « Dionysius Sicilie tyrannus , inquit, eos 
[ maxime recipiebat ], qui patrimonium suum in compota- 
tiones et in aleam et id genus lascivie prodigerent, Vo- 
lebat enim omnes esse perditos et flagitiosos : talesque 
homines adsciscebat fovebatque. » 


147. 


At pater illorum. (Hippize οἱ Hipparchi) Pisistratus 
moderate usus erat voluptatibus ; ita quidem ut nec prae. 
diis suis nec liortis custodes przeficeret, ut narrat Theo- 
ponpus libro vicesimo primo, sed volenti cuique potesta- 
tem faceret intrandi fruendique, et samendi quod cuperet. 


$04 


ea dimisit ; quid, quod ne hortos quidem suos 

et predia ab iis muniri sivit, sed cuivis , quibus 

indigeret , ea inde sumere permisit. » J/'ichers. 
148. 

Harpocrat. : Aóxetov ... ἕν τῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
Ἡυμνασίων ἐστὶ Axetov* ὃ Θεόπομπος μὲν ἐν τῇ xx 
(vulgo ἐν τῇ χατὰ) Πεισιστράτου (leg. Πεισίστρατον 
ex Suida et cod. Coisl.) ποιῆσαί [φησιν], Preter 
Suidam hzc exscripsit Photius. 


LESE DEN USES 
LIBER XXII. 
149, 

Atheneus X, p. 442, F: Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ 
δευτέρα καὶ εἰκοστῇ περὶ Χαλχιδέων ἱστορῶν τῶν ἐν 
Θράχη φησίν" «᾿Ετύγχγανον γὰρ τῶν μὲν βελτίστων 
ἐπιτηδευμάτων ὑπερορῶντες, ἐπὶ δὲ τοὺς πότους χαὶ 
ῥαθυμίαν χαὶ πολλὴν ἀχολασίαν ὡρμηχότες ἐπιειχῶς. 
'[o δ᾽ εἰσὶ πάντες οἱ Θρᾶχες πολυπόται.»ν 

150, 

Stephanus : Χυτρόπολις, Θράχης χωρίον. Θεύ- 
πομπὸς Φιλιππιχῶν εἰκοστῷ δευτέρω" « Παρῆλθεν 5 
Χυτρόπολις χω " ἀπωχισμένον ἐξ Ἀφύτεως.» ᾿ὸ 
ἐθνιχὸν ἑξῆς ἐπάγει" « Εἰσδεξαμένων δὲ τῶν Χυτροπο- 
λιτῶν αὐτῶν.» 

Pinedo conjecit: παρῆλθεν Χρυσόπολιν χωρίον. 

151. 

Harpocrat. : Θέρμαν, Αἰσχίνης ἐν τῇ παραπρε- 
σθείας ἀπολογία. Θράχιον τοῦτό ἐστι πόλισμα, ὡς 
xai Θεύπομπος ἐν εἰχοστῇ δευτέρα φησίν. 

Plurimis Therma urbs est Macedoniz. Ne ta- 
men propterea cum Wichersio statuam Theo- 
pompum de alia hujus nominis urbe cogitasse , 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


vetat Steph. : Θέρμη,, πόλις Θράχης, Ἀπολλόδωρος 
δὲ Μαχεδονίας φησὶ χαὶ Θουχυδίδης, et fraymentum 
Hecatzei (116) apud eundem : "Ev δ᾽ αὐτῷ (Θερμαίῳ 
κόλπῳ) Θέρμη,, πόλις Ελλήνων Θρηΐκων. 
182. 
Steph. Byz.: Θέστωρος, ὡς Κύτωρος, πόλις 
Θράχης" Θεόπομπος εἰχοστῇ δευτέρα. 
153. 
Idem : Ὁμάριον, πόλις OxMac: Θεόπομ- 
moz Φιλιππιχῶν εἰχοστῷ δευτέρῳ. 
154. 
Idem : Σύμαιθα, πόλις Θετταλίας. Ὃ πολίτης 
Συμαιθεὺς, ὡς Θεόπομπος Φιλιππιχῶν εἰχοστῷ δεὺ - 


τέρῳ. 


LIBER XXIII. 
155. 

Athenzus X, p. 436, B, C : Ἐν δὲ τῇ τρίτη, καὶ εἰ- 
χοστῇ περὶ Χαριδήμου τοῦ ᾿Ωρείτου διηγούμενος, ὃν 
᾿Αθηναῖοι πολίτην ἐποιήσαντο, φησί" « “ἦν τε γὰρ 
δίαιταν ἑωρᾶτο τὴν χαθ᾿ ἡμέραν ἀσελγῆ xax τοιαύτην 
ποιούμενος, ὥστε πίνειν xat μεθύειν del, xal γυναῖχας 
ἐλευθέρας ἐτόλμα διαφθείρειν" καὶ εἰς τοσοῦτον προ- 
ἦλθεν ἀχρασίας, ὥστε μειράχιόν τι παρὰ τῆς βουλῆς 
τῆς τῶν ᾿Ολυνθίων αἰτεῖν ἐπιχείρησεν, ὃ τὴν μὲν ὄψιν 
ἦν εὐειδὲς χαὶ χάριεν, ἐτύγχανε δὲ μετὰ Δέρδον τοῦ 
Μαχεξόνος αἰχμάλωτον γεγενημένον.» Ejusdem men- 
tionem facit JElian. V. H. II, 41. 

156. 

Stephanus : Αἰόλιον, τῆς Θράχης Χεῤῥονήσου πό- 
Jac. Θεόπομπος ἐν Φιλιππικοῖς εἰκοστῇ, τρίτη" so Ἐπο- 
ρεύθην εἰς πόλιν Αἰόλιον τῆς Αττικῆς μὲν οὖσαν, πο- 
λιτενομένην δὲ μετὰ Χαλχιδέων.» Berkelius. legen- 


148. 
Lyceum , est unum e gymnasiis Atheniensium : quod 
Theopompus in vigesimo primo, Pisistrato regnante ex- 
Slructum fuisse testatur. 


— à —Á 


LIBER XXII. 
149. 

Theopompus vero, libro zecundo et vicesimo, de Chal- 
cidensibus Thracie narrans, ait : « Optima inslitata hi 
insuper habentes, in compotaliones et mollitiem et omue 
genus flagitiose luxurim prorsus ruebant. Sunt autem 
tales Tliraces omnes bibaces. » 

150. 

Chytropolis, Thraciae castellum. Theopompus Philip- 
picorum secundo et vicesimo : « Pervenit Chytropolin ca- 
stellum , Aphytis coloniam. » Gentile deinde adducit : 
* Excipientibus vero Chytropolilis eum. » 

151. 

Therma, JEschines wm Apologia de falsa legatione. Est 
"Thraciae oppidulum, ut Theopompus testatur libro Rerum 
Phitippicarum vigesimo secundo. 

152. 


Thiestorus, ut Cylorus , urbs Thraciae, Tlhieopompus li- 
bro vigesimo secundo. 


153. 
Omarium , urbs Thessali:ee , de qua Theopompus libro 
secundo et vigesimo Philippicorum. 


154. 


Symietha, urbs Thessaliie. Civis Symitlieus, ut Theo- 
pompus Philippicorum secundo et vicesimo. 


- πον ὦ» 


LIBER XXII. 
155. 

Libro vicesimo tertio de Cliaridemo Orita «disserens, 
quem Alhenienses civitate. donaverant, (Theopompus) 
ait : « Nam quolidianz vitae ralionem palam ita lascivam 
luxuriosamque instituiL, ut assidue potaret temulentusque 
esset, et ingenuis mulieribus vim inferre conaretur. De- 
nique eo usque progressus est intemperanlia, ut a senatu 
Olynthiorum adolescentulum | aliquem poscere auderet 
formosum venustumque, qui cum Derda Macedone capti- 
vus erat faclus. » 


156. 
4Eolium , Thraciz peninsulae oppidum , de quo Tlieo- 
pompus Rerum Philippicarum libro tertio οἱ vigesimo : 
* Profectus. sum. ;Eolium, Αἰ urbem, sed qm 
legibus Chalcidensium vtitur. » 


THEOPOMPI 


dum putavit: μετὰ δὲ πολιτευομένην ὑπὸ τῶν Χαλ- 
κιδίων. 
187. 

Idem: Βρεὰ, πόλις, εἰς ἣν ἀποιχίαν ἐστείλαντο 
᾿Αθηναῖοι. Τὸ ἐθνικὸν ἔξει Βρεάτης" ἔστι δὲ Βρεαῖος 
παρὰ Θεοπόμπι», εἰχοστῷ τρίτῳ. 

De hac urbe aliunde nil constat , nisi huc re- 
ferre velis Strabon. VII, p. 49r, ubi vox Zría 
Thracum lingua urbem significare dicitur. 

ODE, 
LIBER XXIV. 
158.4 

Stephan. : Βαίτιον, πόλις Ναχεδονίας" Θεόπομπος 
εἰχοστῇ τετάρτη. 

159, 

Idem : l'aezgwvía , γώρα Μαχεδονίας" Θεόπομπος 
εἰχοστῇ τετάρτη. Cf. fr. 265, ubi eadem appellatur 
Γραιστωνία. 

100. 

Idem : ἴλρης, Ἄρητος, ὡς Ἡένδητος, χωρίον ἘΕὐὖ- 

olas * Θεόπομπος εἰχοστῇ τετάρτη, Φιλιππιχῶν, 
101. 

Idem : Ὅχωλον, χωρίον Ἐρετριέων Θεόπομπος 

Φιλιππιχῶν εἰχοστῷ τετάρτῳ, 
102, 

Idem : Σχαύαλα, χώρα Ἐρετριέων Θεόπομπος 

εἰχοστῷ τετάρτῳ Φιλιππιχῶν, 
163. 

Idem: Δύστος, πόλις Eó6»(ac* Θεόπομπος iv 
Φιλιππικῶν xà" «᾿Λποστήσας δὲ τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ πε- 
ριοικία τῶν Ἐρετριέων, ἐστράτευσεν ἐπὶ πόλιν Δύ- 
στον.» 

104. 

Strabo X, p. 683, B: Θεόπομπος δέ φησι Περι- 
χλέγυς χειρουμένου τὴν [ὔθοιαν, τοὺς Ἱστιαιεῖς xa 
ὁμολογίαν εἰς Μαχεδονίαν μεταστῆναι, δισχιλίους δ' 


FRAGMENTA. 
| ἐξ ᾿Αθηναίων ἔλθόντας τὸν Ὠρεὸν οἰχῆσαι, δῆμον ὄντα 
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πρότερον τῶν "Iezunéov, 

« Quum ex aliis fragmentis constet , Wicher- 
sius ait, Thcopompum hoc libro de Eubca egis- 
se, suspicor fragmentum hocce apud Strabonem; 
in quo enarrat insulam a Pericle subactam eoque 
missos esse colonos, ex eodem libro esse desum- 
tum, urbesque, quarum nomina in ceteris fra- 
gmentis occurrunt, in ea:lem re narranda a Theo- 
pompo esse memoratas. Pericles igitur in Eu- 
beam, quz antea sub Atheniensium potestate 
fuerat, postea defecerat, veniens, totam eam sub- 
egit, ut. tradit Thucydides I, 114; eademque, 
opinor, retulit Theopompus in locis, que nunc 
urbium tantum nomina continent, quod item 
quodammodo efficio ex ejus verbis apud Stepha- 
num v. Δύστος (fr. 163). Insula subacta Χαλχιδέων 
τοὺς ἱπποθότας λεγομένους, πλούτῳ xal δόξη διαφέ- 
ροντας, ἐξέδαλε Pericles, ut scripsit Plutarch. in 
Vita c. 23, cujus fortasse rei Chius meminit, quum 
de Cbalcidensium urbe Assera. agebat, Histizeen- 
ses autem sedes relinquere inque Macedoniam 
(Fortasse in urbes Bztium et Gastroniam hoc 
libro a Theopompo memoratas) migrare jussit, 
ut preter Theopompum tradit "Thucydides et, 
post eos, Diodorus XII, 22 et Plutarchus 1, 1.» 
De numero Atheniensium, qui Oreum migrarunt, 
a nostro discrepat Diodor. XV, 3o. De Orco an- 
tea Histisa. nominata cf. Schol. Thucyd. 1. )., 
Strabo l. l., Stephan. Bvz. s. v. Ἱστίατα (ubi pro 
᾿Ὥρωποός leg. Opi), Pausan. VII, 7. 

165, 

Stephanus: Ἄσσηρα, οὐδετέρως, πόλις Χαλχι- 

δέων. Θεόπομπος εἰχοστῇ τετάρτη. 
100. 

Stephanus: Ἀσσησός, πόλις Μιλησίας γῆς. Θεό- 

πομπὸς Φιλιππικχῶν εἰχοστῇ τετάρτῃ. « Particula 


157. 
Brea, urbs in quam Athenienses coloniam misere. Gen- 
tile oportebat esse Breates, verum Brezeus reperitur apud 
Theopompum libro tertio et vicesimo. 


C— 9 


LIBER XXIV. 


158. 
Bztium , urbs Macedonizm, teste Theopompo libro 
quarto et vigesimo. 
159. 
Gastronia, regio Macedonis , cujus meminit Theopom- 
pus libro quarto ^t vigesimo. 
160. 
Ares, Arelis, uti Mendetis, castellum Eub«a, auctore 
Theopompo Philippicorum libro quarto et vigesimo. 
161. 
Ocólum , castellum Eretriensium, de quo Theopompus 
libro quarto et vigesimo Philippicorum. 
VRACMENTA HISTORICORUM. 


162. 

Scabala, regio Eretriensium Theopompus Phlilippico- 
rum quarto et vicesimo. 

163. 

Dyslus, urbs Euboze. Theopompus Rerum Phílippica- 
rum libro quarto et vicesimo : « Relinquens autem eos 
qui in vicinia Eretriensium habitant, exercitum duxit 
contra Dyaturm. » 

164. 

"Theopompus scribit, Eubma a Pericle subacta, Histiae- 
enses ex pacto in Macedoniam commigrasse, duo autem 
Atheniensium millia Oreum in coloniam ivisse, quie curia 
Histicensis fuerat. 

165. 

Asséra, genere neutro , urbs Chalcidensium , cujus 

Theopompus libro quarto vigesimo meminit. 
66. 

Assesus, oppidum agri Milesii, de «quo Theopompus 

libro quarto et vigesimo Philippicorum mentionem facit. 
20 
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est fortasse hoc. fragm. enarrationis belli inter | 
Samios et Milesios de Priene, de qua Thoc. I, 
115; Diodor. XII, 27 ; Plut. Pericl. c. 25.» JF i- 
chers. 


D MPs 
LIBER XXV. 
167. 

Theo Prog. c. 2, p. 17 seq. : Παρὰ δὲ 8conóu- 
mou ἐχ τῆς πέμπτης καὶ εἰχοστῆς τῶν Φιλιππικῶν 
[ἔστι λαθεῖν] ὅτι “Ελληνικὸς ὅρχος χαταψεύδεται, ὃν 
Ἀθηναῖοί φασιν ὁμόσαι τοὺς "ἔλληνας πρὸ τῆς μάχης 
τῆς ἐν Πλαταίχις πρὸς τοὺς βαρβάρους" χαὶ αἵ πρὸς 
βασιλέα Δαρεῖον (l. Ξέρξην) Αθηναίων καὶ πρὸς "EX 
ληνας (1. χαὶ τῶν Ἑλλήνων) συνθῆκαι" « ἔτι δὲ xad 
τὴν ἐν Μαραθῶνι μάχην, οὐχ, ἅμα πάντες ὑμνοῦσι 
γεγενημένην, χαὶ ὅσα ἄλλα, φησὶν, ἢ ᾿Αθηναίων 
πόλις ἀλαζονεύεται καὶ παραχρούεται τοὺς "EXA- 
νὰᾶς.» 

In iis quz de jurejurando dicit Theopompus, 
secutus videtur Isocratem, qui illud non ab 
Atheniensibus, nec simpliciter a Grecis, ut Lv- 
curgus in Orat. in Leocrat. p. 158 et Diodor. X7, 
29 referunt, sed a solis Ionibus przstitum me- 
morat. Quomodo Theopompus probaverit com- 
mentitia fuisse Atheniensium federa post victo- 
riam ad Kurymedontem facta cum rege Persarum, 
quod idem asseveravit Callisthenes teste Plutar- 
cho in Cim. 13, id intelligitur ex iis, quze jam 
sequuntur. Ceterum v. Krüger] comment. De 
pace Cimonis in Archie. für Philol, u. Pardagog. 
1824, II, p. 205 sqq. 

168. 

Harpocrat: ᾿Αττιχοῖς γράμμασι ... Θεόπομπος 
δ' ἐν τῇ εἰκοστῇ πέμπτι, τῶν Φιλιππιχῶν ἐσχευωρῆσθαι 
λέγει τὰς πρὸς τὸν βάρδαρον συνθήχας, ἃς οὐκ Ἂττι- 
χοῖς γράυσμασιν ἐστηλιτεῦσθαι ἀλλὰ τοῖς τῶν Ἰώνων. , 
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| 
167. 

Et ex Theopompi vicesimo quinto libro Rerum Philip- 
picarum (exempla quaedam sumi possunt), quod fal&o me- 
moretur jusjurandum Graecorum, quod Athenienses ἃ 
Graecis ante commissum praelium cum barbaris in regione 
Plataica przestitum aiunt: tum. Atheniensium cum Xerxe 
rege et Graecis federa, « Ne Marathoniam quidem pugnam, 
aliaque, quae. gloriose pra«dicare, quibusque fucum fa- 
cere Graecis civitas Atheniensium consuevit, aque ab 
omnibus celebrari. v 

168, 

Allicis literis. ... Theopompus enim libro vicesimo 
quinto Philippicorum inventa fuisse dicit cum barbaro 
faedera, quippe quie non Atticis literis, sed Ionicis in cip- 
po fuissent incisa. 

169. 

Samiorum populus. Aristophanes in Babyloniis deri- 
dens eos, qui nolis compuncti erant, Samii enim à Ly- 
ranis ad incitas redacti , ob civium penuriam servorum 
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169. 
Suidas : Σαμίων 6 δῆμος. Ἀριστοφάνης Ba6u- 
/ δι τ ] , 
λωνίοις ἐπισχώπτων τοὺς ἐστιγμένους. Οἱ γὰρ Σ΄- 
μοι καταπονηθέντες ὑπὸ τῶν τυράννων, σπάνει τῶν 
πολιτευομένων, ἐπέγραψαν τοῖς δούλοις ἐχ ε΄ στατή-- 
^ [4 "m M- E 
ρὼν τὴν ἰσοπολιτείαν" ὡς Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Σαμίων 
^ , «4 [2 , Li - , 
πολιτεία. Ἢ ὅτι παρὰ Σαμίοις εὑρέθη, πρώτοις τὰ 
Mud -- heh Wa , 2 on 
x? γράμματα ὑπὸ Καλλιστράτου, ὡς ᾿λνδρων ἐν Τρί- 
^ —-* o5 , M —- 
ποι" τοὺς δ᾽ ᾿Αθηναίους ἔπεισε χρῇσῦχι τῶν Ἰώνων 

, * - - M ^ -—* 
ἡράμμασιν Ἄρχῖνος ὃ ᾿Αθηναῖος ἐπὶ ἄρχοντος Eb- 
χλείδου" τοὺς δὲ Βαδυλωνίους ἐδίδαξε διὰ Καλλι- 

, * , ^ ἊΣ ^ 
στράτου ^ ριστοφάνης, ἔτεσι πρὸ τοῦ Εὐχλείδου, καὶ 
HIE! ΝΥ * ^Y - L 
ἐπὶ EUxLíoug: περὶ δὲ τοῦ πείσαντος ἱστορεῖ Θεό- 
πουπος. Eadem apud Photium in Lex. h. v. V. 
Bergkium ad fragmenta Aristophanis, p. 78 seqq. 

170. 

Schol. Pindari Olymp. X1II, vs. 3a : Θεύπομ- 

^ * - “" - . * : 1 
πος δέ φησι χαὶ τὰς γυναῖχας αὐτῶν (τῶν Κορινθίων: 

ψν - 7 LJ " is - 43 ? 
εὔξασθαι τῇ. Ἀφροδίτη, ἔρωτα ἐμπεσεῖν τοῖς ἀνδράσιν 
αὐτῶν, μάχεσθαι ὑπὲρ τῆς ᾿Ελλάδος τοῖς Μήδοις, 
, * —- *» ^? L3 * 
εἰσελθούσας εἰς τὸ ἱερὸν τῆς Ἀφροδίτης, ὅπερ ἱδρύ- 
» , ; 

σασῦαι τὴν Μήδειαν λέγουσιν, Ἥρας προσταξάσης" 
εἰ ““ à - ^ ? - , 

εἶναι δὲ xal vuv ἀναγεγραμμένον ἐλεγεῖον, εἰσιόντι εἰς 
τὸν ναὸν ἀριστερᾶς χειρύς" 

Αἴδ᾽ ὑπὲρ Ἑλλάνων τε xol ἀγχεμάχων πολιητᾶν 

ἔστασαν εὐχόμεναι Κύπριδι δαιμονίᾳ. 

Οὐ γὰρ τοξοφόροισιν ἐδούλετο GC ᾿Αφροδίτα 

Μήδοις “Ἑλλάνων ἀχρόπολιν δύμεναι. 

Athenzus XIII, p. 573, C, eundem Tlico- 
pompi locum memorans, Simonidis epigramma 
sic refert : 

AiZ' ὑπὲρ Ελλήνων τε καὶ εὐθυμάχων πολιητᾶν 

ἔσταθεν εὔχεσθαι Κύπριδι δαιμονίᾳ. 

05 τὰρ τοξοφύροισιν ἐμήσατο er Ἀφροδίτα 

Πέρσαις Ἑλλάνων ἀχρύπολιν προδόμεν. 


frontibus jus civitatis quinque stateribus venale inscripse- 
runt, ut. Aristoteles in. Samiorum republica auctor est. 
Velquia apud Samios quatuor et viginti literie primum 
invente fuerunt ἃ Callistrato, ut. Andron in Tripode 
dicit. Archinus vero, Athenmi filius , archonte Euclid: 
Atheniensibus persuasit, ut Ionum literis uterentur. Ari- 
stophanes autem Babylonios docuit per Callistratum , 
anuis [viginti] ante Euclidem, sub archonte Eucle. De eo 
vero, qui rem istam Atheniensibus persuasit, scribit 
Theopompus. 
170. 

Theopompus ait, etiam mulieres eorum (Corinthiorum; 
Venerem precatas esse, ut amorem viris injiceret. pu- 
gnandi pro Graecia contra Persas, templum Veneris in- 
gressas, quod Medea adificasse, jubente Junone, diceretur. 
Etiam nunc eum qui in hoc templum intret ad sinistram 
conspicere hane elegiam inscriptam : 

Ile pro Graecis et civibus cominus pugnantibus 

steterunt precantes Venerem venerandam : 

nam sagittariis non volebat Venus divina 

Medis Grecorum arcem dare, 


THEOPOMPI 


171. 


Scliol. Theocrit. Id. V, 83: Κάρνεα ἑορτὴ Ao- 
puc, τελουμένη Καρνείῳ Ἀπόλλωνι, χατὰ τὴν 
Πελοπόννησον, ἀπὸ Κάρνου μάντεως, ὃς ἔχρησε τοῖς 
Ἡρακλείδαις, ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ Κάρνειον Ἀπόλλωνα 
προσαγορεύουσιν" d$ δὲ ἱστορία παρὰ Θεοπόμπῳ" ὅτι 
τὸν αὐτὸν xal Δία xai ἩΙγήτορα χαλοῦσιν ᾿Αργεῖοι, 
διὰ τὸ Κάρνον ἡγήσασθαι τοῦ στρατοῦ, ὃν οἱ “Ηρα- 
χλεῖδαι ἀπέχτειναν ἀπεργόμενον εἰς Πελοπόννησον, 
ὑπολαβόντες κατάσχοπον εἶναι τοῦ στρατεύματος, ὃν 
ὕστερον ἐτίμησαν ὑπὸ λοιμοῦ φθειρύμενοι, 

In bello Medico Carnea Lacedzmonios impe- 
diverunt, quominus ad Thermopylas adversus 
Persas proficiscerentur, teste Herodoto VH, 206. 
Suspicor autem hoc ipsum et quidem. boc loco 
commemorasse Theopompum, atque ea oppor- 
tunitate plura de Carneis festo memorie prodi- 
disse; quoniam hoc libro alia ad bellum. contra 
Persas pertinentia narravit. Jf'ichers. 

172. 

Proclus ad Tim. Platonis p. 30. ed. Basil.: 
Τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους Καλλισθένης μὲν xat Φανόδυηιμκος 
πατέρας τῶν Σαϊτῶν ἱστοροῦσι γενέσθαι" Θεόπομπος 
δὲ ἀνάπαλιν ἐποίχους αὐτῶν εἶναί φησιν" Ἀττιχὸς ὃ 
Πλατωνιχὸς διὰ βασχανίαν φησὶ μεταποιῆσαι τὴν 
ἱστορίαν τὸν Θεόπομπον" ἐπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ἀφικέσθαι 
τοὰς ἐχ τῆς Σάεως ἀνανεουμένους τὴν πρὸς Αθη- 
ναίους συγγένειαν, 

Hzc Africanus ap. Euseb. Prep. Ev. X, τὸ, 
p. 491, A, et Syncellus Chron. p. 121, ed. Dindorf. 
Theopompum scripsisse testantur in Tricarano. 
(V. €. O. Müller Orchom. p. 107. sq. et Heeren. 
Idcen Op. XV, p. go.) Syncelli verba hzc sunt: 
Ἔν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὁ ἐπὶ ᾿Ωγύγου γίνεται καταχλυ- 
auos, xal χατὰ λύγον. Τῶν γὰρ παρ᾿ Αἰγυπτίων ὀργῇ 
θεοῦ χαλάζαις τε χαὶ χειμῶσι μαστιζομένων εἰχὸς 
ἦν μέρη τινὰ συμπάσχειν τῆς γῆς, ὅτε ᾿Αθηναίους 
τῶν αὐτῶν, Αἰγυπτίοις ἀπολαύειν εἰχὸς ἦν ἀποίκους 


— 


171. 

Carnea, festum Doricum, quod Apollini Carneo in Pe 
loponneso celebratur ; nomen habet a Carno vate, qui ora- 
cula edidit Heraclidis, ab eo Apollinem appellantibus Car- 
neum. Narrat vero. Theopompus Argívos eundem appel. 
lare et. Jovem et Hegelorem , quod Carnus exercitus dux 
fuerit, quem Heraclidae interfecerint in. Peloponnesum 
proficiscentem , opinantes eum exercitus exploratorem 
esse; hune postea ab iis, pestilentia vexatis, cultum 
esse. 

172. 

Callistlienes et Plianodemus narrant , Athenienses Sai- 
tarum patres esse, Theopompus contra, Athenienses ho- 
rum colotios esse. Atticus Platonicus ait, Theopompum 
maledicentia perverlisse historiam : sua. enim aetate ve- 
nisse Sai qui cognationem cum Atheniensibus renova- 
verint. 
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ἐχείνων ὑπονοουμένους, ὥς φασιν ἄλλοι τε χαὶ ἐν 
τῷ Τριχαράνω Θεόπομπος. Dubitari igitur potest, 
utrum qua Proclus affert ad Theopompi Histo- 
rias referenda sint , an ex eodem isto libro pe- 
tita, qui sub Theopompi nomine circumferebatur. 
Quodsi prius concedas, Wichers. hoc fragmen- 
tum ad hunc maxime librum referendum censet, 
quippe in quo Theopompus de Athenarum ΟΥἹ- 
ginibus egerit, siquidem recte Creuzerus in prz- 
fat. ad Marx. Ephorum p. IX (add. Meletem. 
Critic.P. I, p. 63! ex Theopompo auctore fluxisse 
statuat. verba Justini lH, 6 ; nte Deucalionis 
tempora regem habuere Cecropem, quem, ut omnis 
antiquitas fabulosa est, biformem tradidere : quia 
primus marem. feminee matrimonio junzit. Qux 
quam incerta sint, nemo non videt. 
173. 

Stephanus : Ζηράνιοι, ἔθνος Θράχης" Θεόπομπος 
εἰχοστῷ πέμπτῳ. 

Ejusdem urbis incolz esse videntur qua fi. 
48 vocatur Ζειρινία, 

174. 

Idem : MOxegoz , Χαλχιξιχὴ πόλις ἐν Ocaxz. Ὁ 
πολίτης Μιλχώριος- Θεόπομπος εἰκοστῷ πέμπτῳ 
Φιλιππιχῶν. 

Idem : Μιάχωρος, πόλις Χαλχιδιχή. Θεόπομπος 
χε' Ψιλιππικῶν. Milcorus et Miacorus una eadem: 
que urbs esse. videntur. 


— —— 9 ———Ó———— À€— € À— M M € ii Iu: 


173. 
Harpocrat. : Δρῦς... ἔστι δὲ xal ἑτέρα iv Θράχη 
, * » - “ει , , 
e Ταύτην Θεόπομπος ἐν εἰχουτῇ πέμπτη (cod. 
Vat. εἰχοστῇ ς΄) φησὶν ὑπὸ Ἰνιχράτους οἰχισθζναι. 
V. Demosth. in Aristocrat. p. 124... 
176. 
Harpocrat. : Ἡδύλειον, ... ὅρος ἐστὶν ἐν Βοιωτία 
* « ^, [4 * , — , s 
τὸ Ἡδύλειον, ὡς xal Θεύπομπος ἐν τῇ tixocz? 
ὁ πέμπτη, φησίν. 


173. 
| Zeranii, gens Thraciae, teste Theopompo libro quinto et 
vigesimo. 
174. 
|  Milcorus , oppidum Chalcidicum in Thracia , cujus op- 
pidanus, Milcorius, teste Theopompo libro quinto et vice- 
simo Philippicorum. 
Miacorus , oppidum Chalcidicum. Theopumpus libro 
vigesimo quinto Philippicorum. 
175. 
Drws ... est et alia urbs Thraciae ... quam Theopompus 
ah Iphicrate conditam fuisse scribit libro vigesimo quinto. 
176. 
WHedyleum... mons est Berotia, ut Theopompus quoque 
1 testatur libro vigesimo quinto. 
20. 
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177. "P 
Schol. Apoll. Rhod. IV, 973 : Ἄλλοι δὲ (ὀρεί- 


5 - , * * , 
χαλκον) ἀνδοιαντοποιοῦ λέγουσιν ὄνομα, ὡς Σωχρα- 


της» Xa Θεόπομπος ἐν εἰχοστῷ πέμπτῳ. (Cod. Par. 
ἐν λε΄.) 
dme. 
LIBER XXVI. 
178. 


LI " 

Athenzus VI, p. 260, B : Θεύπομπος δ᾽ ἐν ἔχτη, 

. “--« - "gt * Ῥὺ. ᾿ $55 
xai eixoc zT, ᾿Ἱπτοριῶν, «Τοὺς Θεσσαλοὺς, φησὶν, εἰδὼς 
ὃ Φίλιππος ἀχολάστους ὄντας χαὶ περὶ τὸν βίον 
ἀσελγεῖς, συνουσίας αὐτῶν κατεσχεύαζε χαὶ πάντα 

Li * , kJ - * -- ^ , 
750:50V ἀρξεῆχειν αὐτοῖς ἐπειρᾶτο" ἰός τὰρ ὀρχούμενος 

. " um 5 n H 
καὶ χωμάζων xai πᾶσαν ἀχολασίαν ὑπομένων. Hy 
δὲ χαὶ φύσει βωμολόχος καὶ καθ᾿ ἐχάστην ἡμέ 
δὲ καὶ φύσει βωμολόχος xai καθ᾽ ἐχάστην ἡμέραν 
! NL Aen : 
μεθυσχόμενος καὶ χαίρων τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς 
πρὸς ταῦτα συντείνουσι καὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς εὖ- 
φυέσι καλουμένοις xal τοῖς τὰ γέλοια λέγουσι xal 
ποιοῦσι, πλείους τε τῶν Θετταλῶν τῶν αὐτῷ πλησιχ- 
σάντων ἥρει μᾶλλον ἐν ταῖς συνουσίαις 7, ταῖς δω- 
ρεαῖς. » 
179. 
Idem X, p. 435, B: Καὶ Φίλιππος ὃ τοῦ λε- 
ΟΝ Y es 
ἄνδρου πατὴρ φιλοπότης ἦν, ὡς ἱστορεῖ Θεόπομπος 
y τῇ ἔχτῃ χαὶ εἰχοστῆι τῶν Ἱστοριῶν, 
180. 
* 

Stephanus : Ἄπρος .... πόλις Θράχης, Θεόπομπος 
B "ὦ Ψη" m ^9 5 L4 " ᾿" * 
εἰκοστῇ ἔχτη" « Ἴ οὗ δ᾽ Ἀντιπάτρου διατρίδοντος περὶ 
τὴν Ἄπρον. » 


(0s qe 


181. 
Ammonius : "Iro ... τὰ ξόανα, ὡς Θεόπομπος ἐν 
εἰχοστῇ ἔχτη. 


ΡΕΞΕΩΞΞΕ δα, E E MED. hen s e ξ:........ρϑρ,...--...-..... 
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* Usus fortasse est hac voce Theopompus in 
templo Delphico describendo, » JF'ichers, 


ΠΕΡῚ TON XYAHOGENTQN EK ΔΕΛΦΩΝ 
ΧΡΗΜΆΤΩΝ, 
182. 

Athenzus XIHI, p. 604, F; 6005, A— D: 
Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῷ περὶ τῶν ουληθέντων ix Δελφῶν 
“ρημάτων Ασώπιχόν ψησι, τὸν Ἐπαμινώνξου ἐρώ- 
μενον, τὸ Λευχτριχὸν τρύπαιον ἐντετυπωμένον ἔχειν 
ἐπὶ τῆς ἀσπίδος, xal θαυμαστῶς αὐτὸν χινδυνεύειν " 
ἀναχεῖσθαι δὲ τὴν ἀσπίδα ταύτην ἐν Δελφοῖς ἐν τῇ 
στοῦ. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ συγγράμματι Θεόπομπος φιλο- 
γύναιον μέν φησι γεγονέναι «DauAXov τὸν Φωχέων 
τύραννον, φιλόπαιδα δὲ ᾿Ονόμαρχον, xxi ἐκ τῶν τοῦ 
θεοῦ χαρίσασθαι τοῦτον εἰς Δελφοὺς παραγενομένῳ 
τῷ Πυθοδώρου τοῦ Σικυωνίου υἱῷ, ἀποχειρομένῳ 
τὴν χόμην, ὄντι xa συγγενόμενον, τὰ Συβαριτῶν 
ἀναθήματα, στλεγγίδια χρυσᾷ τέσσαρα" τῇ Δεινιά- 
δου δὲ αὐλητρίδι ϑροιμιαθίᾳ Φάϊλλος καρχήσιον ἀρ- 
γυροῦν Φωχαέων χαὶ στέφανον χρυσοῦν χιττοῦ Πε- 
παρηθίων. Αὐτὴ δὲ, φησὶ, χαὶ ἔμελλε τὰ Πύθια αὐλεῖν, 
εἰ μὴ ὑπὸ τοῦ πλήθους ἐχωλύθη τῷ δὲ Αυχόλα τῷ τοῦ 
Τριχολέου υἱῷ Φυσχίξα ὄντι καλῷ Ὀνόμαρχος ἔδωχε, 
φησὶ, στέφανον δάφνης, Exsciov ἀνάθημα. Οὗτο; ὁ 
παῖς πρὸς Φίλιππον ἀχθεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς, xxii 
προχγωγευόμενος οὐδὲν λαξὼν ἀπεστάλη. Τῷ Ἔπι- 
λύχον τοῦ Ἀμφιπολίτου υἱῷ ὄντι καλῷ Δαμίππω 
Πλεισθένους ἀνάθημα ᾿Ονόμαρχος ἔδωχε. Φαρσαλίχ 
τῇ Θεσσαλίδι ὀρχηστρίδι δάφνης στέφανον γρυσοῦν 
Φιλόμηλος ἔδωχε, Λαμψαχηνῶν ἀνάθημα, Αὕτη ἡ Φαο- 


,177. 
Alii oricljaleum ἃ statuario nomen habere dicunt , ut 
Socrates et Theopompus libro vigesimo quinto. 


LIBER XXVI. 
178. 

"Theopompus vero, sexto et vigesimo Historiarum libro, 
scribit : ^ Thessalos quum nosset Philippus lascivos esse 
et in omni vita intemperantes , cetus eorum instituebat 
et convivia, omnibusque modis placere eis studehat ; 
quippe et saltare inter illos , et comissari , et omni lasci- 
vice generi se tradere sustinens. Erat vero etiam ipse in- 
genio scurrili, et quolidie compotationibus dabat operam 
eisque institutis gaudebat quie cum his rebus erant con- 
juncta, hominibusque iis qui ingeniosi vulgo vocantur , 
eo quod ridicula dicant faciantque. Et ex "Thessalis, qui 
ei se adjunxerant, plures consuetudine potius quam niune- 
ribus sibi conciliavit. » 

179. 

Etiam Philippus Alexandri pater bibax erat, ut Theo- 

pompus tradit Historiarum libro vicesimo sesto. 
180. 

Aprus urbs Thracis... auctore Theopompo libro sexto 

et vigesimo: « Antipatro circa Aprum comniorante.v 
181. 

Sacra sunt etiam. simulacra ligno fabricata , ut Tlieo- 

porupus tradit libro vicesimo sesto. 


DE DIREPTIS E DELPHICO TEMPLO 
DONARIIS. 


182. 


Theopompus in libro de Delphicorum donariorum spo- 
liatione, « Asopichum, ait, Epaminondze amasium , Leu- 
ctricum tropaeum scuto insculptum habuisse, ipsumque 
eliam mirifica fortitudine pugnasse : consecratum autem 
id scutum esse Delpliis in porticu. » 

]n eodem vero scripto Theopompus ait : « mulierum 
amori deditum fuisse Phayllum, Phocensium Lyrannum, 
Onomarchum vero puerorum amoribus : et humnc ex Del- 
phicis spoliis, quum consuesset Pythodori Sicyonii filio , 
formoso puero , qui Delphos venerat quo comam deton- 
deret, donasse ei Sybaritarum donaria, strigiles aureas 
quatuor. Diniadze vero filize, tibicinze, Breemiadia, Phaylis 
carchesium poculum argenteum | donavit, Phocaeensium 
donarium, et coronam auream hederaceam Peparethiorum. 
]psa vero, inquit, etiam Pythicum canere voluerat; sed a 
multitudine est prohibita. Lvcoke vero, Tricholei filio 
Plhiyscidir, formoso puero, Onomarclius dedit, ait Th., lau- 
ream coronam, Ephesiorum donarium. Idem puer ad Phi- 
lippum ductus a patre, et ibi prostitutus, absque munere 
fuerat dimissus. Epilyci Amphipolitr filio , formoso 
puero, Damippo, Plisthenis donarium Onomarclhius dedit. 
Pharsalia? Thessalie saltatrici lauream ex auro coronait 
Philemelus dederat, Lampsacenorum  donarium. Hac 
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παλία ἐν Μεταποντίῳ ὑπὸ τῶν ἕν τῇ ἀγορᾷ μάντεων, | xal τῶν χρυσῶν ἀναθημάτων ὑπερθάλλειν τὰ μύρια 


πενομένης φωνῆς Ex τῆς δάφνης τῆς γαλχῆς, ἣν ἔστη 
ταν δεταποντῖνοι χατὰ τὴν Agustín τοῦ lHooxovvrstou 
ἐπιδημίαν, ὅτε ἔφησεν ἐξ “Ὑ περδορέων παραγεγονέ- 
wat, ὡς τάχιστα ὥφθη εἰς τὴν ἀγορὰν ἐμδαλοῦσα, 
ἐμμανῶν γενομένων τῶν μάντεων, διεσπάσθη ὑπ᾽ αὖ- 
τῶν. Καὶ τῶν ἀνθρώπων ὕστερον ἀναζητούντων τὴν 
αἰτίαν εὑρέθη διὰ τὸν τοῦ θεοῦ στέφανον ἀνηρημένη,.» 
183. 

Athenzus XII, p. 532, D : Ἔν δὲ τῷ ἐπιγραφο- 
μένῳ τοῦ Θεοπόμπου συγγράμματι περὶ τῶν Ex Δελ- 
φῶν συληθέντων χρημάτων, « Χάρητι, φησὶ, τῷ 
᾿Αθηναίῳ διὰ Αὐυσάνδρου τάλαντα ἑξήκοντα" ἀντ᾽ ὧν 
ἐδείπνισεν ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ἀγορᾷ, θύσας τὰ ἐπινίκια 
τῆς γενομένης μάχης πρὸς τοὺς Φιλίππου ξένους, v 

Verba διὰ Αυσάνδρον corrupta esse videntur. 
Schweigh. conjecit διαναλωθῆναι, Wichers. δια- 
λυθῆναι. 

181. 

Diodorus Sic. XVI, 56 : Φαύλλος ὃ ἀδελφὸς 
Ὀνομάρχου στρατηγήσας οὐκ ὀλίγα τῶν ἀναθημά- 
τῶν χατέχοψεν εἰς τὰς τῶν ξένων μισθοφοράς. Τὰς γὰρ 
ἀναθείσας ὑπὸ Κροίσου τοῦ Αυδῶν βασιλέως χρυσᾶς 
πλίνθους, οὗσας ἑχατὸν xai εἴχοσι διταλάντους, χατέ- 
χονεν εἷς νόμισμα φιάλας δὲ χρυσᾶς τριαχοσίας xat 
ἔξήχοντα διμναίους xal λέοντα χρυσοῦν xal γυναῖχα, 
τριάχοντα ταλάντων χρυσοῦ σταθμὸν ἀγόντων τῶν 
πάντων" ὥστε τὸ πᾶν καταχοπὲν χρυσίον εἰς ἀργυ- 
ρίου λόγον ἀναγομένων τῶν χρυμάτων εὑρίσχεσθαι 
τάλαντα τετραχισχίλια᾽ τῶν ὃὲ ἀργυρῶν ἀναθημάτων 
τῶν τε ὑπὸ Κροίσου xai τῶν ἄλλων ἁπάντων ἀνα- 
τεθέντων τοὺς πάντας στρατηγοὺς δελαπανηκέναι 
τάλαντα πλείω τῶν ἐξαχισχιλίων, προστιθεικένων δὲ 


Pharsalia deinde Metaponti a vatibus in. foro. stantibus, - 


quum vox edita esset ex ienea lauro , quam slatuerant 
Melapontini quo lempore apud eos versabatur Aristeas 
Proconnesius, ex Hyperboreis (ut perliibebat) rediens, ut 
primum conspecta est. (orum ingressa , in furorem actis 
vatibus , discerpta est. Quumque postea in cansam facti 
inquirerent homines, compertum est occisam esse propter 
dei coronam. 
183. 

Theopompus, in. libro qui inscribitur de compilata 
ex Delphico templo pecunia, « Chareti , ait, Atheniensi 
per Lysandrum (?) talenta sexaginta : qua ex pecunia epu- 
luin przebuit Atheniensibus iu foro, solennibus sacris fa- 
ctis pro victoria parta in. pugna adversus Philippi merce- 
harios.» 

184. 

Phayllus, Onomarchi frater, dum prietoris munere fun- 
gilur, non pauca de repositis in templo, ad persolvenda 
conductliliis stipendia, concklil. Aureos enim lateres vi- 
ginti et centum a Craso Lydorum rege dedicatos, binüm 
talentüm pondere, ad monele usum conflavit, pra- 
lerea sexaginta et ter centum phialas aureas, quarum 
singule duas minas pendebant , aureique leonis et femi- 
ng signa /quzesimul omnia triginla auri lalenta pendebant); 


τάλαντα, " Evtot δὲ τῶν συγγραφέων φασὶν οὐχ ἐλάττω 
γενέσθαι τὰ συληθέντα τῶν ἐν τοῖς Περσιχοῖς θησαυ- 
ροῖς ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου χαταχτηθέντων. ᾿Ἐπεχείρησαν 
δ᾽ οἵ περὶ τὸν Φάλαιχον στρατηγοὶ xal τὸν ναὸν 
ὀρύττειν, εἰπόντος τινὸς ὡς ἐν αὐτῷ θησαυρὸς εἴη 
πολὺν ἔζων ἄργυρόν τε xo γρυσόν" χαὶ τὰ περὶ τὴν 
ἑστίαν xai τὸν τρίποδα φιλοτίμως ἀνέσχαπτον᾽ ὃ δὲ 
μηνύσας τὸν θησαυρὸν μάρτυρα παρείχετο τὸν ἐπι- 
φανέστατον καὶ ἀρχαιότατον τῶν ποιητῶν “Ὅμηρον, 
ἐν οἷς λέγει, 
Οὐδ᾽ ὅσα λάΐνος οὐδὸς ἀτήτοξος ἐντὸς ἐέργει 
Φοίδου ᾿Απόλλωνος Πνθοΐ ἐνὶ s. tpréoon. 

Τῶν δὲ στρατιωτῶν ἐγχειρούντων σχάπτειν τὰ περὶ 
«bv τρίποδα, σεισμοὶ μεγάλοι γενόμενοι τοῖς ϑφωχεῦσι 
qobov ἐπέστησαν" φανερῶς δὲ τῶν θεῶν προστμαι- 
νόντων τὴν χατὰ τῶν ἱεροσύλων χύλασιν, ἀπέστησαν 
τῶν ἔγγων. Ὁ δὲ τῆς παρανομίας ταύττς ἡγεμὼν 
tpOuov ὁ προειρημένος ταχὺ τῷ δαιμονίῳ τὰς προτη- 
χούσας δίχας ἐξέτισεν. 2 

« Etsi Diodorus, pro more suo, non indicat, 
quo auctore usus sit, suspicor tamen eum hunc 
locum e Theopompo sumsisse, atque adeo in 
verbis ἔνιοι δὲ τῶν συγγραφέων φασὶν ad eum in 
primis respexisse : partim quidem quod in hac 
re tradenda meliorem ducem haud facile sequi 
potuit Theopompo, qui de direptis donariis 
accuratissime egisse videtur; partim. quod quz 
h. l extremo leguntur, depeculatores terrse 
motu subito exorto, extemplo ab opere desti- 
tisse, omnino congruunt cum Theopompi nar- 
randi gencre. Postremum hoc item exsequitur 
Strabo IX , p. 644. » JFichers. 


ita ut omne illud aurum juxta argenti rationem zestimatum, 
quatuor millia talentàm efficerel. Ex donariis porroargen- 
teis, quze tum Croesus, tum. alii consecraverant, a cunctis 
ducibus plus quam sex millia talentàm absumptum fue 
rat; adeo ut summa omniam, si aurea simul comprehen- 
das, decem millium talentorum zestimalionem excedat. 
Non desunt auctores, qui non minus sacrilegio abreptum 
fuisse tradant, quam Alexander im Persarum thesauris 
postea acquisivit. Quin el Phalecus , cum ordinum sno- 
rum ductoribus, pavimentum templi eruere conatus ferat, 
propterea quod grandem auri argentique thesaurum ibi 
contineri a quodam indicatum essel. Et loca quidem circa 
aram et tripodem effoderunt diligenter ; thesauri vero 
index clarissimi juxta et antiquissimi poer. Homeri. te- 
stimonium adducebat, ubi sic canit : 


Quanta nec includit Phabi , qui spicula torquet , 
saxosa in Pythone , solum de marmore factum 


Quumque a militibus vicina tripodi effodi c«rpta erant, 
illico terra» motus exorti terrorem. Phocensibus injecere; 
el quia manifestis deorum prodigiis .vindicta sacrilegis 
denunciabatur, ab opere destiterunt, Dux. vero et auctor 
tam impii facinoris Philon (de quo jam dictum esl) brevi 
post meritas numini ponas exsolvil. 
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185. 

Harpocrat: Κορσίαι.... πόλις ἐστὶ τῆς Βοιωτίας 
ἰζορσίαι, ὡς Θεόπομπος £v τῇ τριαχοστῇ. 

Corsie una est ex tribus illis urbibus , quas in 
Beotia tenebant Phocenses. Diodor. XVI, 58; 
Demosth. de fals. leg. p. 223 et 230. Eadem ἃ 
Stephano Byz. dicitur Kogcíz ex Pausan. IX, 24, 
ubi nunc legimus Κορσεία. 

186. 

Idem : Πύλαι ... ὅτι δέ τις ἐγίγνετο σύνοδος τῶν 
᾿λμφιχτυόνων εἰς Πύλας, Ὑ περίδης τε ἐν Ἐπιταφίῳ 
xai Θεύπομπος ἐν τῇ τριαχοστῇ εἰρήκασιν. 

187. 

Idem : Ἱερομνήμονες ... οἱ πεμπόμενοι εἰς τὸ τῶν 
᾿Αμφιχτυόνων συνέδριον ἐξ ἔχάστης πόλεως τῶν τοῦ 
συνεζρίου μετερουσῶν οὕτω χαλοῦνται,, ὡς σαφὲς ποιεῖ 
Θεύπομπος ἐν τῇ τριαχοοτῇ. 

188. 

Athengus VI, p. 254, Ε τ Διὸ xxi Θετταλοὶ χα- 
AB ποιήσαντες χατέσχαψαν τὴν χαλουμένην πόλιν 
Κολαχείαν, ἦν Musis ἐνέμοντο, ὥς φησι Θεύπομπος 
ἐν τῇ τριαχοστῇ,. 


co— )— —— 


LIBER XXXI. 
1S9. 

Suidas : Τί ἐστὶ τὸ ἐν τοῖς Δημοσθένους Φιλιππι- 

- ^ ^ 4 , * 5t ^ - [3 
χοῖς « xxi τὸ θρυλούμενον τότε ἀπόξῥητον ἐχεῖνον, Θεό- 
πομπὸς ἐν λα΄ δεδήλωχε. Φησὶ γάρ « Καὶ πέμπει 

LI "m * » - * "ad P- 
πρὸς Φίλιππον πρεσδευτὰς, ᾿Αντιφῶντα xal Χαρίξη,- 
κῶν, πράξοντας χαὶ περὶ φιλίας, Οἵ παραγενόμενοι, 
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185. 

Corsize ... est urbs Booliie, ut Theopompus scribit. li- 
bro trigesimo. 

186. 

Pylie. ... De congressu. Amphictyonum Pylis habito, 
Hyperides testatur. in. Epilaphio, et Theopompus libro 
trigesimo. 

187. 

Hieromnemones. ... Qui ad Amphictyonum concilium 
ex singulis civitatibus, qua illius synedrii. participes 
erant, mittehantur, ita dicli sunt, ut manifestum facit 
Theopompus libro trigesimo. 

188. 

Quare recte fecerunt Thessali, quod oppidum cui Co- 
lacea ( Adulatio ) nomen erat, a Meliensibus habitatum, 
diruerunt, ut Theopompus ait libro trigesimo. 


ὑπ το .-- 


LIBER XXXI. 


189. 
Quid sit illcd , quod Demosthenes in Philippicis ait , 
x Εἰ arczmum illud, de quo multus apud nos serio est, » 
Theopompus libro trigesimo primo declaravit. Dicit 
emm : » Legatos ad Philippum mittit Antiphontem et 
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συμπείθειν αὐτὸν ἐπεχείρουν ἐν ἀποῤῥήτῳ συμπράτ- 
τειν ᾿Αθηναίοις, ὅπως ἂν λάδωσιν ᾿Αμφίπολιν, ὑπι- 
σχνούμενοι Πύδναν " οἵ δὲ πρέσδεις οἱ τῶν ᾿Αθηναίων 
εἰς μὲν τὸν δῆμον οὐδὲν ἀπήγγελλον, βουλόμενοι λαν-- 
θάνειν τοὺς Πυδναίους, ἐχδιδόναι μέλλοντες αὐτούς " 
ἐν ἀποῤῥήτῳ δὲ μετὰ τῆς βουλῆς ἔπραττον. » 

Ulpianus in Demosth. Olynth. II, p. 12, ed. 
Lutet, 1570: Διὰ τί ἐν ἀποῤῥήτῳ ; ἵνα μὴ ἑκάτεροι 
μαθόντες φυλάξωνται, οἵ τε Ποτιδαιᾶται καὶ οἵ Πυ- 
δναῖοι. Θεόπομπος δέ φησιν ὅτι περὶ Πύδνης μόνον 
xal Ἀμφιπόλεως (sic Kuster. ad Suid. pro u. x. 
Φιλίππου), ἵνα δῴη αὐτὸς μὲν ᾿Αθηναίοις Ἀμφίπολιν, 
δέξηται δὲ παρ᾽ αὐτῶν τὴν Πύδναν αὐτοῦ οὖσαν" χαὶ 
τὸ ἀπόῤῥητον δὲ, ἵνα μὴ μαθόντες οἱ Πυδναῖοΐ οἱ 
φυλάξωνται" οὐ γὰρ ἐβούλοντο εἶναι ὑπὸ τὸν Φί- 
λιππὸον. 


LIBER XXXII. 
190. 

Athenzus VI, p. 27 1, Ο: Περὶ δὲ τῶν παρὰ Aa- 
χκεδαιμονίοις ᾿Ἐπευνάχτων χαλουμένων (ξοῦλοι δ᾽ 
εἰσὶ xa οὗτοι) σαφῶς ἐχτίθεται Θεόπομπος διὰ τῆς 
δευτέρας καὶ τριαχοστῆς τῶν Ἱστοριῶν, λέγων οὕτως" 

3 , — ^ [j kJ] ΓΝ E! 
« Ἀποθανόντων πολλῶν Ααχεδαιμονίων ἐν τῷ πρὸς 

, xz , FH p ns 

Μεσσηνίους πολέμῳ, οἱ περιλειφθέντες εὐλαθηθέντες 
τοῖς ἐχθροῖς ἐρημωθέντες, 
* £16 - T £F, ^ * ξ ^ "f^ —- 
αὐειλσαν τον εἴλώτων ἕῳ ξχαστην στιξαῦα τῶν 
τετελευτηκότων τινάς - οὖς xal πολίτας ὕστερον ποιή- 
σαντες προσηγόρευσαν "Exmsuvdxzouc, ὅτι χατετά- 
θησαν ἀντὶ τῶν τετελευτηχύτων εἰς τὰς στιξά- 
α:.»ν 


- , 
μὴ χαταφανεῖς γένωνται 


Charidemum , acturos eliam de amicitia, Qui quum ad 
eum pervenissenL, ei persuadere conabantur, ut occulte 
juvaret Athenienses, ut Amphipolin occuparent, Pydnam 
ei promittentes. Atheniensium vero legati popolo quidem 
hac de re nihil renuntiarunt, quod Pydnzos latere vellent 
dedilionem ipsorum; sed cum senalu clam agebant. » 

Cur in occulto? Ne Potid;atze et. Pydnii, re comperta, 
sibi caverent. Theopompus dicit de Pydna solum et Am 
phipoli statutum esse, ul. ipse AMieniensibus daret Am- 
phipolin, acciperet vero. ab iis Pydnam , quae. fuisset ei 
subjecta ; idque in occullo transactum esse, ne Pydnzi, re 
comperta, caverent : nolebant enim sub Philippi imperio 
esse, 


LIBER XXXII. 
190. , 


De Epeunactis vero qui vocantur apud Laceda:monios 
(sunt autem οἱ hí servorum genus) perspicue Theopom - 
pus disserit secundo et trigesimo Historiarum libro , ubi 
ait: « Quum multi periissent Lacedaemoniorum in bello 
cum Messeniis, veriti superstites ne eo solitudinis se re- 
dactos cognoscerent hostes, in singula eorum qui obierant 
strata Helotas aliquot. traduxerunt : quos deinde etiam 
civilate donatos Epeunacíos vocarunt , quoniam loco 
mortuorum in strata ipsorum {ἐπ᾽ εὐνάς) fuissent traducti.» 
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191. 

Strabo VIII, p. 572, C: Ot γὰρ Λαχεδαιμόνιοι, 
ὥς φησιν ὃ Θεόπομπος, πολλὴν κατακτησάμενοι τῆς 
ἀλλοτρίας, εἰς ταύτην (Asinen) χατῴχιζον oU ἂν 
ὑποδέξαιντο τῶν φυγόντων ἐπ᾽ αὐτούς " καὶ οἱ ἐχ τῆς 
Ναυπλίας ἐκεῖσε ἀνεχώρησαν. Cf. Pausanias II, 36; 
I1I, 7; IV, 34. 

192. 

Stephanus : Θαλάμαι, πόλις τῆς Μεσσηνίας" Θεό- 

πουπὸς τριαχοστῷ δευτέρῳ Φιλιππιχῶν, 
193. 
Idem : Μαυσὸς, χώμη Κορίνθου * Θεόπομπος τρια- 
χοστῷ δευτέρῳ. 
194. 
Idem : Νοστία, χώμη Ἀρχαδίας" Θεόπομπος 
τριαχοστῷ δευτέρῳ Φιλιππιχῶν. 


LIBER XXXIII. 

195. 

Athenzus VI, P. 271, D:'O δὲ αὐτὸς POE 
χἂν τῇ τριχχοστῇ xai τρίτη τῶν ᾿Ἱστοριῶν παρὰ Σι- 
χυωνίοις χατωναχοφόρους χαλεῖσθχι δούλους τινὰς 
παραπλησίους ὄντας τοῖς ἐπευνάχτοις, 

196. 

Stephanus : Μελανδία, χώρα Σιχνωνίας" Θεό- 

πομπὸς τριαχοστῷ τρίτῳ Tm 
] 

Schol. Aristoph. Avium vs, 1014: Περὶ τῆς ix 
Λαχεδουίμονος ξενηλασίας Θεόπομπός φησιν ἐν τῇ γ' 
καὶ τριακοστῇ "ποτὲ γὰρ ἐχεῖσε σιτοδείας γενομένης 
ξενηλασίχ γέγονεν, ὡς Θεόπομπός φησιν. 


191. 

Lacedsemonii, ut narrat Theopompus,ampla ditione politi, 
quam aliis eripuissent, in ea (Asine) collocaverunt quos ad 
se confugientes reciperent : eoque Nauplienses recesserunt, 

192. 
'Thalame , urbs Messeniie, de qua Theopompus tertio 
el trigesimo Philippicorum. 
193. 
Mausus, pagus Corinthi, de quo Theopompus libro se- 
cundo et trigesimo. 
194. 
Nostia, vicus Arcadia, cujus meminit Theopompus li- 
bro secundo et trigesimo Philippicorum. 


LIBER XXXIII. 
195. 

Narrat vero idem (Theopompus) tertio et trigesimo 
Historiarum libro, apud Sicyonios ca/onacophoros (ab 
veste cui imo pellicula ovina assuta) nominari servos 
«quosdam, similes epeunactis. 

196. 

Melandia, Sicyonize regio, de qua Theopompus Philip. 

picorum libro tertio et trigesimo. 
197. 

De peregrinorum e Laced;emone ejectione Tlieopompus 
loquitur libro trigesimo terio. Etenim quum frumenti 
aliquando caritate laboraretur, peregrini ejecli sunt , ut 
"Yheopormpus ait. 
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LIBER XXXV. 
198. 

Athenzus IV, p. 1454, F: Θεύπομπος δ᾽ ἐν τῇ 
τριαχοστῇ xul πέμπτη τῶν Ἱστοριῶν τὸν Π᾿αφλαγό- 
γων φησὶ f βασιλέα Θῦν ἐχχατὸν πάντα sepes 
δειπνοῦντα ἐπὶ τὴν τράπεζαν, ἀπὸ βοῶν ἀρξάμενον * 
καὶ ἀναχθέντα αἰχμάλωτον ὡς βασιλέα xal ἐν φυλαχῇ 
ὄντα πάλιν τὰ αὐτὰ παρατίθεσθαι ζῶντα λαμπρῶς" 
- a - " * , γνν - " 
διὸ xai ἀχούσαντα ᾿Αρταξέρξην εἰπεῖν, ὅτι οὕτως 

[4 Ὁ ^ , imd . , Ed , 
αὑτῷ δοχοίη ζῆν ὡς ταχέως ἀπολούμενος. Cf. Athe- 
nius X, p. 415, D. 
199, 

Stephanus : Κατάνειρα ... πόλις, ὡς Θεόπομπος 
λε΄ Φιλιππιχῶν. 

— o - 
LIBER XXXVIII. 
200. 

Athenzeus III, p. 85, A : Φησὶ γὰρ οὗτος ἐν τῇ 
ὀγδόη xai τριχχυστῇ τῶν ἹἹστοριῶν περὶ Κλεάρχου 
διηγούμενος » τὸῦ Ἡρακλεωτῶν τῶν ἐν τῷ Πόντῳ zv- 
ράννου,, ὡς βιαίως ἀνήοει πολλοὺς xol ὡς τοῖς πλεί- 
στοις ἐδίδου χώνειον πιεῖν" «ἐπειδὴ οὖν, φησὶ, πάντες 
ἔγνωσαν τὴν τοῦ φαρμάχου ταύτην φιλοτησίαν, οὐ 
προήεσαν 

i M 
γὰρ τοὺς 


kJ , 
AOVwTOY* 


τῶν οἰχιῶν πρὶν φαγεῖν πήγανον" τοῦτο 
προφαγόντας μηδὲν πάσχειν πίνοντας τὸ 
ὃ χαὶ χληθῆναί φησι διὰ τὸ φύεσθαι ἐν 
, * , , 8 € , 
τόπῳ Ἀχόναις χαλουμένῳ, ὄντι περὶ τὴν "Hga- 
χλεῖαν.» 

Ex Heerenii sententia ex Theopompo hausta 


sunt, qu: apud Justinum XVI, 3 sqq. de Hera- 


LIBER XXXV. 


198. 

Theopompus vero, Historiarum libro trigesimo quinto, 
scribit : « Paphlagonum regem Thvn, quum ccenaret, cen- 
tena omnia mense inferri jussisse, a bobus incipiendo : 
quumque ad Persarum regem captivus esset abductus, et 
in custodia servaretur, rursus eadem sibi apponi jussisse, 
splendideque vixisse. Itaque. Artaxerxem , ea re audita , 
dixisse, sic ewm. sibl. videri vivere, ut qui brevi cssct 
periturus. 

199. 

Catanira, urbs, teste Theopompo libro quinto et trige- 

simo Philippicorum. 


— —— —— 


LIBER XXXVIII. 


200. 

Hic enim (Theopompus) octavo οἱ tricesimo Historia- 
rum libro, ubi de Clearcho narrat, Heracleotarum Ponti- 
corum tyranno , quo pacto multos violenta more intere- 
merit, plurimisque cicutam dederit bibendam : « Quoniam 
igitur omnes, inquit, noverant istam veneni propinalionem, 
non amplius egrediebantur domibus quin rutam comedis- 
sent : nam qui hac sumta sibi praecavissent, eos nihil Ee- 
sos esse aconili potu. » Ailque ibidem : « nominatum 
inde esse. aconititm, quia. in loco, cui Aconc nomen , 
circa Heracleam nasceretur. » 
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clea et de Clearchi tyrannide legimus. Probabi- 
lius est Strabonem XII, p. 816, Theopompo usum 
esse auctore, 

201. 

Strabo XII, p. 542 : Θεόπομπος δὲ Μαριανδυνόν 
φησι μέρους τῆς Παφλαγονίας ἄρξαντα ὑπὸ πολλῶν 
δυναστευομένης, ἐπελθόντα τὴν τῶν Βεδρύχων χατα- 
σχεῖν" ἣν δ᾽ ἐξέλιπεν, ἐπώνυμον ἑαυτοῦ χαταλιπεῖν. 

202. 

Idem XII, p. 547, B: Φησὶ δὲ αὐτὴν (Amisum) 
Θεόπομπος πρώτους Μιλησίους χτίσαι, Καππαδό- 
κῶν ἄρχοντας " τρίτον δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αθηνοχλέους xai Ἄθη- 
ναίων ἐποιχισθεῖσαν, Πειραιᾶ μετονομασθῆναι. 

Locus aperte mutilus. Quare Casaubonus pro- 
bavit veteris interpretis lectionem : εἶτα Καππα- 
δόχων ἄρχοντα. Ceterum hoc sicut quod przcedit 
fragmentum verisimiliter Wichersius huic maxi- 
me libro tribuit, quum de populis atque urbibus 
ad Pontum in co sermonem fuisse fragmento 200 
doceamur. 

203. 

Stephanus : Οἰδάντιον, πόλις Ἰλλυριῶν. Θεόπομ.- 

mos Φιλιππιχῶν τριαχοστῷ ὀγδόῳ, 


LIBER XXXIX. 
201. 

Athenzus X, p. 435, F: "Ev δὲ τῇ τριαχοστῇ 
ἐνάτη φησίν" « Ἀπολλοχράτης, ὃ Διονυσίου τοῦ u- 
ράννου υἱὸς, ἀκόλαστος * xol φιλοπότης" xal τῶν 
χολαχευόντων τινὲς αὐτὸν παρεσχεύαζον ὡς ἔνι μά- 
λιστα ἀλλοτριώτατα πρὸς τὸν πατέρα διακεῖσθαι. » 
Καὶ Ἱππαρῖνον δὲ τὸν τοῦ Διονυσίου, φησὶν, ὑπὸ μέ- 
θης τυραννοῦντα ἀποσφαγῆναι" περὶ δὲ τοῦ Νυσαίου 
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| xal τάδε γράφει" « Νυσαῖος 6 Διονυσίου τοῦ προτέρου 


υἱὸς, κύριος τῶν ἐν Συρακούσαις γενόμενος πραγμά- 

των, χατεσχευάσατο τέθριπτον χαὶ τὴν ἐσθῆτα τὴν 

ποικίλην ἀνέλαθεν, ἔτι δὲ xal τὴν ὀψοφψαγίαν χαὶ τὴν 

οἰνοφλυγίαν, xal τὴν τῶν παίδων xai τὴν τῶν γυναι- 

χῶν ὕδριν, καὶ τὴν τῶν ἄλλων ὅσα συντελεῖν τούτοις 
| méguxe, xai τὴν δίαιταν διῆγεν οὕτως.» Cf. JElian. V. 
| H. IL, 41. 

205. 

Stephanus: "Acai, χώμη Κορίνθου. Θεόπομπος 
τριαχοστῇ ἐννάτη Φιλιππικῶν" « Ἀσαὶ, xai Μαυσὸς 
χῶμαι μεγάλαι καὶ πολυάνθρωποι. » Cf. fr. 193. 

206. 

Idem : Μερούσιον, χωρίον Σιχελίας, ὡς Θεόπομ- 
πὸς Φιλιππιχῶν τριαχοστῷ ἐννάτῳ. Locus 70 stadiis 
ἃ Syracusis remotus, ut Stephanus dicit. 


Idem: Ξιφωνία, πόλις Σιχελίας, Θεόπομπος Φι- 
λιππιχῶν τριακοστῷ vv vi, Cf. Diodor. Ecl. XXIII, 
6, Strabo VI, p. 410. 

208. 

Idem : Ἁλιχύαι, πόλις Σικελίας" Θεύπομπος. 
Quum Dionysius (ol. 96, 1) Carthaginiensium in 
Sicilia urbes oppugnaret et agros vastaret, Ha- 
lyceei, metu perculsi, missis in castra legatis , 
societatem cum eo junxerunt. Diodor. XIV, 54. 
Eandem rem Theopompus narrasse videtur. 

209. 

Idem: Αἰθικία, ὡς Κιλιχία. Θεόπομπος τριαχοστῇ 
ἐννάτῃ Φιλιππιχῶν.... "Ev Θετταλία δ ὥχουν ἐν τῷ 
Πίνδῳ ὄρει. 

210. 

Idem: Ὑδροῦς, φρούριον ἀρσενικῶς. Θεόπομπος 

τριαχοστῷ ἐννάτω. 


———————————————————————————M—X 


201. 

Theopompus scribit, Mariandynum, quum Paphlagonia 
in multas ditiones divisz partem possideret, invasisse 
Bebrycum regionem atque occupasse, nomine a se relicto 
ei, quam ante tenuerat. 

202. 

Theopompus narrat, initio eam (Amisum) ἃ Milesiis 
fuisse conditam; deinde a Cappadocum principe ; tertium 
autem ab Alhenocle et Atheniensibus frequentatam colo- 
nis , et Pirzeum fuisse denominatam. 

203. 

(GEdantium, urbs Illyriorum, de qua Theopompus libro 

octavo et trigesimo Philippicorum. 


LIBER XXXIX. 
] 204. 

Tricesimo nono libro (Theopompus) ait : « Apollo- 
crates , Dionysii (superioris) tyranni filius , lascivus fuit 
et ebriosus : nonnullique ex ejus adsentatoribus eífece- 
rant, ut quam maxime abalienatus esset a patre.» Hippa- 
rinum autem, Dionysii filium, eo quod ebriosus et ly- 
rannicus fuisset, ait interfectum esse. De Nyszo vero 
eliam hc scribit : « Nysceus, superioris Dionysii filius , 


Syracusis rerum potitus , quadrigas sibi parari jussit ,et 
variegatam vestem sumsit; ad hec gnloe, vino, puerorum 
amori, feminarum stupris, et quae solent alia cum his 
conjuncta flagitia esse, his operam dedit, atque ita vit:un 
traduxit. » 

205. 

Asi, vicus Corinthi, auctore Theopompo rerum Phi- 
lippicarum libro nono et trigesimo : « Asie et Mausus vici 
magni sunt et incolis frequentes. » 

206. 

Merusium, castellum Sicilie, cujus meminit Theo- 

pompus libro nono et trigesimo Philippicorum. 
207. 
Xiphonia, urbs Siciliz, de qua Theopompus libro nono 
et trigesimo Philippicorum. 
208. 
Halicyze, urbs Sicilise, anctore Theopompo. 
209. 

Athicia , uti Cilicia, auctore Theopompo Rerum Phi- 
lippicarum libro nono et trigesimo... In Tliessalia habita- 
bant in Pindo monte. 

210. 

Hydrüs, castellum, masculine, Theopompus nono et 

trigesimo Philippicorum. 
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LIBER XL. 
211. 

Plutarchus Dion. p. 968, c. 24 : Λέγεται ὃ δὲ χαὶ 
τῷ Διονυσίῳ πολλὰ τερατώδη παρὰ τοῦ δαιμονίου γε- 
νέσθαι σημεῖα. Ἀετὸς μὲν γὰρ, ἁρπάσας δυράτιον 
τινὸς τῶν δορυφόρων, ἀράμενος ὑψοῦ χαὶ φέ pv agi 
xtv tl; τὸν βυθόν. Ἧ δὲ προσκλύζουσα πρὸς τὴν ἀχρό- 
πολιν θάλασσα μίαν ἡμέραν τὸ ὕδωρ γλυχὺ καὶ πότι- 
μὴν παρέσχεν, ὥστε γευσαμένοις, πᾶσι χατάδηλον 
εἶναι. Χοῖροι ὃ δ᾽ ἐτέχθησαν. αὐτῷ, τῶν μὲν ἄλλων οὖ- 
δενὸς ἐνξεεῖς μορίων, ὦτα δ᾽ οὐκ ἔροντις. Ἀπεφαίνοντο 
δ᾽ oi μάντεις, τοῦτο μὲν ἀποστάσεως χαὶ ἀπειθείας 
εἶναι σημεῖον, ὡς οὐχ ἔτι τῶν πολιτῶν ἀχουσομένων 
τῆς τυραννίδος * τὴν δὲ RL υχύτητα τῆς θχλὰ ἄσσης με- 
ταθολὴν χαιρῶν ἀνιαρῶν χαὶ πονηρῶν εἰς πράγματα 
χρηστὰ φέρειν Συραχουσίοις. ᾿Αετὸς δὲ, θεράπων 
Διός" λόγχη. δὲ, παράσημον ἀρχῆς χαὶ δυναστείας " 
ἀφανισμὸν οὖν καὶ κατάλυσιν τῇ τυραννίδι | βουλεύειν 
τὸν τῶν θεῶν μέγιστον. 'Γαῦτα μὲν οὖν Θεόπομπος 


᾽ 


στορηκχε. 


-— 


212. 
Stephanus : Δύμη, - Θεόπομπος uta Hposzá- 
ται δὲ τῆς πόλεως ἦσαν τῶν μὲ iv Συρακουσίων Ἄλθηνις 
t Ἡ ραχλείδης, τῶν δὲ μισθοφόρων Ἀρχέλαος 6 
γρόβοη x 
« Pertinet fortasse hoc fragmentum ad enarra- 
tionem belli Syracusanorum adversus Dionysium, 
| in quo hic victus fugam in Italiam capessivit ol. 
105, 1. Justin. XXI, ». Hoc enim bellum Hera- 
clides. navarchus administravit. Diodor. XVI, 
16; Plut. Dion. c. 35.» JF ichers. 
213. 


Athenzus X, p. 435, E: "Ezwc δὲ πλεῖστον xai 


LIBER XL. 
211. 
Ferunt item, multa Dionysio portentosa prodigia fuisse 
à deo oblata. Aquila raptam satellitis lanceam in sublime 
tulit, inde demisit in profundum. Mare, qua alluit arcem, 
aquam per unu diem dulcem et potabilem prebuit : id- 
que quicanque gustaverünt , percepere. Porcelli ei editi 
sunt reliquis membris integri, tantum mutili auribus. Id 
vates exposuerünt defectionis et rebellionis ostentum 
esse : quod cives non ultra tvrannidi futuri essent dicto 
audientes, Maris dulcedinem tristium et scevorum fem- 
porum in meliora Syracusanis vicissitudinem afferre. Mi- 
nistrum denique esse aquilam Jovis, lanceam principatus 
et dominatus insigne : igitur eversionem et excidium tr- 
rannidis moliri deorum principem. Hac Theopompus 
sccpta reliquit. 
212. 
Dyma.... Theopompus libro quadragesimo — scribit : 
« Praesides erant civitalis ex Syracusanis quidem Allianis 
et Heraciides, ex mercenariis vero Archelaus Dymieus.v 
213. 
Plurimum vero etiam bibebat Nysaeus, Syracusanorum 
tyrannus, et. Apollocrates * erant autem hi Dionvsii su- 
perioris filii, ul "Theopompus docet. Historiarum libro 
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Νυσαῖος, ὃ τυραννήσας Συραχουσίων, xal Ἀπολλο- 
χράτης. Διονυσίου δὲ τοῦ προτέρου οὗτοι υἱοὶ, ὡς $ 
Θεύποιπος ἱστορεῖ ἐν τῇ τετταραχοστῇ χἂν τῇ ἑξῆς 
τῶν Ἱστοριῶν. Γράφει δὲ οὕτως περὶ τοῦ Νυσαίου " 
» Νυσαῖος, ὃ τυραννήσας ὕστερον Συραχουσίων, ὥσπερ 
ἐπὶ θανάτῳ συνειλημμένος, xal προειδὼς ὅτι μῆνας 
ὀλίγους ἤμελλε βιώσεσθαι, γαστριζόμενος καὶ μεθύων 
δίήγεν.ν Cf. Plut. Tim. c. 1; JElian. V. H. II, 47; 
Wesseling. ad Diodor. XVI, 6. 
214. 

Stephanus : Ταλαρία, πόλις Xupaxoucüov. Θεό- 
ποιπος τεσσαραχοστῷ, 

215. 

Plutarch. Timol. p. 237, €. 4: Ἀπωσαμένου δ᾽ 
ἐχεΐνου xal χαταφρονήσαντος, οὕτω παραλαδὼν (ὃ 'Ti- 
μολέων) τῶν μὲν οἰχείων Αἰσχύλον, ἀδελφὸν ὄντα τῆς 
Τιμοφάνους γυναιχὸς, τῶν δὲ φίλων τὸν μάντιν, ὃν 
Σάτυρον μὲν Θεόπομπος, ἔφορος δὲ xai Τίμαιος 
Ὀρθαγόραν ὀνομάζουσιν. 

Ex his corrigendus videtur Clem. Alex. Strom. 
Ι, p. 400: Θεόπομπος δὲ χαὶ "Ezopo: xai "I(patoz 
᾿Ορθαγόραν τινὰ μάντιν ἀναγράφουσιν. 

216. 

Polybius lib. XII, 4 a, edit. Paris. : Ὅτι διασύρας 

$ Πολύδιος τὸν Τίμαιον ἐν πολλοῖς, αὐηίς φησι" Τίς ἂν 
ἔτι δοίη συγγνώμην τοῖς τοιούτοις ἁμαρτήμασιν, dÀ- 
λως τε καὶ τῷ Τιμαίῳ τῷ προσφυομένῳ τοῖς ἄλλοις 
πρὸς τὰς τοιαύτας παρωνυχίας; "Ev αἷς Θεοπόμπου 
μὲν χατηγορεῖ, διότι, Διονυσίου ποιησαμένου τὴν ἀνα. 
χομιδὲν ἐχ Σικελίας εἰς Κόρινθον ἐν μαχρᾷ νηΐ, 
Θεύπομπός gnaw ἐν mms παραγενέσθαι τὸν 
Διονύσιον. 

Theopompum secutus esse videtur Diodorus 
XVI, 70: Τὸν δὲ ἴδιον βίον xai τὴν μεταβολὴν ἔσχε 


quadragesimo et sequente. Scribit. autem de Nyswo in 
hunc modum : « Nyaaeus, qui post liaec tyrannidem occu- 
pavit Svracusiorum, quasi quidam capitis reus in vincula 
conjectus , aut. qui scirel. paucos sibi menses superesse 
quibus vitam protracturus esset, crapulie ac vino indul. 
geus vitam peragebaL » 

214. 

Talaria, urbs Syracusanorum, Theopompus in Philip- 
picorum quadragesimo. 

215. 

Quo repellente et repudiante monitionem suam, adsci- 
scit tandem sibi ((Timoleon) ex necessariis fratrem uxoris 
Timophanis /Eschylum, atque ex amicis vatem, quem 
Saiyrum Theopompus , Ephorus et Timaeus Orthagoram 
vocant. 

Theopompus, Ephorus et Tim:ieus Orthagoram quen- 
dam vatem memorant. 

216. 

Polybius postquam Timarum sape vituperavit , rursus 
ait : Quis Timaeo przesertim in ejusmodi peccatis parcat, 
qui ceterorum historicorum tam importune reduviam οἵ - 
rat? [s enim Theopompum accusat, quia, quum Dionysius 
reditum e Sicilia Corinthium longa navi fecerit, Tleopom - 
pus ait rotunda eum advenisse. 
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παράξειγμα τοῖς χκαυχωμένοις ἀφρόνως ἐπὶ ταῖς εὐτυ- 
χίαις" 6 «ἃ: ἔχων τετραχοσίας τριήρεις, μετ᾽ ὀλίγον 
ἐν μιχρυὶ στρογγύλῳ πλοίῳ χατέπλευσεν εἰς τὴν Κό- 
pov, περίδλεπτον ἔχων τὴν τῆς μεταθολῆς ὑπερ- 
δολήν. 

217. 

4Elianus V. H. Vl, ra: A£ya δὲ Θεόπομπος, ὑπὸ 
τῆς ἀχρατοποσίας τῆς ἄγαν αὐτὸν (Διονύσιον τὸν 
νεώτερον) διαφθαρῆναι τὰς ὄψεις, ὡς χαὶ ἀμυδρὸν 
βλέπειν: ἀποκαθῆσθαι δὲ ἐν τοῖς χουρείοις, xal γελω- 
τοποιεῖν. Καὶ ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τῆς ᾿Ιἰλλάδος ἄσχη- 
μονῶν διετέλει, βίον διαντλῶν ἀλνεινότατον, Καὶ ἦν 
δεῖγμα οὐ τὸ τυχὸν τοῖς ἀνθρώποις, εἰς σωφροσύνην 
καὶ τρόπου χόσμον f τοῦ Διονυσίου ix τῶν τηλιχού- 
τῶν εἰς οὕτω ταπεινὰ μεταθολή. 

Cf. Athenzus X , p. 435, E, ubi prior hujus 
loci pars citatur. Theopompum redolet Justinus 
XXI, 2: 7n segnitiem lapsus saginam corporis ex 
nimia luxuria oculortimnque valetudinem contraxit : 
adeo, ut. non. solem, non pulverem, non. denique 
splendorem ferre lucis ipsius posset. Yb. c. 5 : Tunc 
deposito imperio arcem Syracusanis cum exercitu 
tradidit ; receptoque prieato instrumento Corinthum 
in erilium proficiscitur. Ibi humillima queque tu- 
tissima existimans in sordidissimum vite genus cde- 
scendit : non contentus in publico wagari, sed po- 
tare; nec conspici in popinis lupanaribusque, sel 
totis diebus desidere ; cum perditissimo quoque de 
minimis rebus disceptare; pannosus et squalidus 
incedere ;. risum libentius. pravbere quam captare s 
in macello perstare; quod emere non poterat, oculis 
devorare; apud. cediles. adversus. lenones jurgari ; 
omniaque ita. facere, ut contemnendus magis quam 
metuendus videretur. 

218. 
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Φάραξ ὁ Λακεδαιμόνιος, ὡς Θεόπομπος ἐν τῷ τεσ- 
σαραχοστῇ ἱστηρεῖ" xal ταῖς ἡδοναῖς οὕτως ἀσελγῶς 
, B m^ " E 

ἐχρήσατο xai χύδην, ὥστε πολὺ μᾶλλον διὰ τὴν αἰτίαν 
ταύτην αὐτὸν ὑπολαμβάνεσθαι Σιχελιώτην ἢ διὰ τὴν 
πατρίδα Σπαρτιάτην. 

Idem, ut videtur, memoratur a Diodor. XII Ξ 
79 et Plutarch. Timol. c. 11. ! 

219, 

Idem VI, p. 331, F; 232, A, D: Λέγει δὲ οὕτως 
"a ' - ' XA ἢ x 
ὃ Θεύπομπος « Ἣν γὰρ τὸ παλαιὸν τὸ ἱερὸν xexocum- 

, » - - , , 3 ^ δ’ * /e 
μένον χαλχοῖς ἀναθήμασιν, οὐχ ἀνδριᾶσιν, ἀλλὰ λέξησι 
xal τρίποσι χαλκοῦ πεποιημένοις, Λαχεβδαιμόνιοι οὖν 
χρυσῶσαι βουλόμενοι τὸ πρόσωπον τοῦ ἐν Ἀμύχλαις 
Ἀπόλλωνος καὶ οὐχ εὑρίσχοντες ἐν τῇ ᾿Ελλάδι χρυ- 
σίον, πέμψαντες εἰς θεοῦ ἐπηρώτων τὸν θεὸν παρ᾽ 
T " Uu , £oM , T. 2 ὦ - 
οὐ χρυσίον πρίαιντο" ᾧ δὲ αὐτοῖς ἀνεῖλε παρὰ Κροῖσον 
τὸν Αυδὸν πορευθέντας ὠνεῖσθαι παρ᾽ ἐχείνου. Καὶ 

, LI , * tg “- 

οἵ πορευθέντες παρὰ Κροίσου ὠνήσαντο, Ἱέρων δὲ δ 
τ L λ , » f - ^" ^ * , ^ 
Συρακόσιος βουλόμενος ἀναθεῖναι τῷ θεῷ τὸν τρίποδα 
χαὶ τὴν Νίχην ἐξ ἀπέφθου χρυσοῦ, ἐπὶ πολὺν χρόνον 
"ke : 
ἀπορῶν χρυσίου ὕστερον ἔπεμψε τοὺς ἀναζητήσοντας 
εἰς τὴν “Ελλάξα- οἵτινες μόλις ποτὲ εἰς Κόρινθον dgi- 
χόμενοι, xa ἐξιγνεύσαντες εὗρον παρὰ Ἀρχιτέλει τῷ 
Κορινθίῳ, ὃς πολλῷ γρόνῳ συνωνούμενος χατὰ μικρὸν 
θησαυροὺς εἶχεν οὐχ ὀλίγους. Ἀπέδοτο γοῦν τοῖς παρὰ 
τοῦ “ἐξέρωνος ὅσον ἠβούλοντο" καὶ μετὰ ταῦτα πληρώ- 
σας χαὶ τὴν ἑαυτοῦ γεῖρα, ὅσον ἠδύνατο χωρῆσαι, 
ἐπέξωγεν αὐτοῖς - ἀνθ᾽ ὧν Ἱέρων πλοῖον σίτου xal 
ἄλλα πολλὰ δῶρα ἔπευνψεν ἐκ Σιχελίας. » 


n T ——5S—R————— "ÁG— 
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LIBER XLII. 
220. 


Stephanus : Ἵππος, νῆσος ᾿Ερυθραίας- Θεόπομπος 


Athenzus ΧΙ, p. 536, C : Ἐτρύφησε δὲ χαὶ τεσσαραχοστῷ δευτέριμ, 


———————————M——— MÀ ———— ÉL 


217. 


Theopompus dicit, nimio meri potu oculos Dionysii ju- 
nioris esse corruptos, ita ut czeculire| : sedisse vero in ton» 
strinis, risumque aliis fecisse. Atque in medio plane Gri 
cie turpiter agens perseveravit, vilam sustinens miserri- 
mam. Et erat documentum non vulgare mortalibus, ad 
amplectendam temperantiam et morum honestatem illa 
fortunarum Dionysii ex tantis in tam abjectas mulatio. 


218. 

Luxuriosus quoque fuit Pharax Lacedzmonius, ut 
refert Theopompus Historiarum libro quadragesimo, et 
voluptatibus ita lascive et profüse usus est, ut eam ob 
causam Siculus magis , quam ob patriam Spartanus esse 
existimaretur. 


219. 

Tlieopompi verba hzec sunt : « Erat enim priscis tem- 
poribus templum — Apollinis Amychei mneis ornatum 
donariis : eisque non statuis , sed lebetibus et tripodibus 
ex iere factis. Lacediemonii igitur, quum deaurare vellent 
faciem dei, nec reperirent in Graecia aurum , 1d oraculuin 


| miserunt qui deum consulerent, aurum unde emcrent 2 
Quibus respondit deus, ad Cresum Lydum proficisee- 
rentur, ab eoque emerent. Et illi ad hunc profecti eme- 
runt. Hiero vero Syracusius , quum vellet dedicare deo 
tripodem et. Victoriam ex auro diligentissime excoclo , 
neque reperire aurum posset, in Graciam deinde misit 
qui anquirerent : quí ubi Corinthum tandem pervenerunt, 
quod pervestigarunt invenerunt apud Architelem Corin- 
thium , qui longo tempore paulatim. coemendo thesauros 
haud exiguos coacervaverat, Vendidit igitur ille his, qui 
ab Hierone missi erant, quantum illi poposcerant: deinde 
manu sua insuper capiens quantum ifla complecti posset, 
velut auctarium dedit. Pro quo Hiero tritico onustam na- 
vem, multaque alia dona, ex Sicilia ad eum misit. » 


CO $8 


LIBER XLII. 


220. 


Hippus, insula ad Erythram, de qua Theopompus libro 
secundo et quadragesimo. 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


LIBER XLIII. 
221 a. 
* , , 
ldem : ἸἩΨίχουροι, ἔδνος Αιγυστιχόν. Θεόπομπος 
— , , * , 
τεσσαραχοστῷ τρίτῳ « Ἣν ἐνέμοντο πρότερον ἽΨί- 
χουροι xat Αρδαξανοὶ xxi Ἰὔδιοι, Δίγυες τὸ γένος. » 
Eadem fere non nominato auctore nec sine di- 
versitate in. populorum nominibus alio loco 
exhibet ita : 
,o- ^ 
᾿Αρβαζανοὶ, ἔθνος Αιγυστιχόν" « Παρέπλεον δὲ τὴν 
χώραν τὴν μὲν πρώτην ἔρημον, ἣν ἐνέμοντο Ὑψίχο- 
got xat Ἀρθδαζανοί. » 
221 bh. 
r, * ^ 
Clem. Alex. Strom. I, p. 389 : Θεόπομπος ἐν τῇ, 
τεσσαραχοστῇ τρίτη τῶν Φιλιππικῶν μετὰ ἔτη πεν-- 
ταχόσια τῶν ἐπὶ Ἰλίω στρατευσάντων γεγονέναι τὸν 
σ᾽ * - 
Ὅμηρον ἱστορεῖ. 


d * " E » 

Athenzus XII, p. 517, D, E; F, 518, A,B: 

Z ΕΞ Mapa sper : 

Θεόπομπος 2 ἐν τῇ μγ' τῶν Ἱστοριῶν xat νόμον εἶναί 
e n» - n δὰ ποτ το ΜΆ 

φησι παρὰ τοῖς Τ υῤῥηνοῖς χοινὰς ὑπάργειν τὰς γυναῖς- 

- ΓΔ. ^ 
xag ταύτας δὲ ἐπιμελεῖσθαι σούδρα τῶν σωμάτων, xat 
γυμνάζεσθαι πολλάχις xal μετ᾽ ἀνδρῶν, ἐνίοτε δὲ χαὶ 
* * 1 εἴ - , 

πρὸς ἑαυτάς" οὐ γὰρ αἰσχρὸν εἶναι αὐταῖς φαίνεσθαι 
- - *» ^ , - 

γυμναῖς" δειπνεῖν δὲ αὐτὰς οὐ παρὰ τοῖς ἀνδράσι τοῖς 

i ^ Ll », A 

ἑαυτῶν, ἀλλὰ παρ᾽ οἷς ἂν τύχωσι τῶν παρόντων, xal 
, T - ^ peer" 

προπίνουσιν οἷς ἂν βουληθῶσιν" εἶναι δὲ χαὶ πιεῖν 
^ * - LU ) , * ἔ,.. δὲ A 

δεινὰς xa τὰς ὄψεις πάνυ χαλάς" τρέφειν δὲ τοὺς 
*3* 2 * , X , ^r * iSo 

l'ugpevoUe πάντα τὰ γινόμενα παιδία, οὐχ εἰδότας 
" ge T " 

ὅτου πατρός ἐστιν ἕχαστον. Zen δὲ xai οὗτοι τὸν 

, E * * 

αὐτὸν τρόπον τοῖς θρεψαμένοις, πότους τὰ πολλὰ 

M rt ΄ , 
ποιούμενοι xal πλησιάζοντες ταῖς γυναιξὶν ἁπάσαις. 


315 


Οὐδὲν δ᾽ αἰσχρόν iav Τυῤῥηνοῖς, οὐ μόνον αὐτοὺς ἐν 
τῷ μέσῳ τι ποιοῦντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ πάσχοντας φαίνε- 
σθαι ἐπιχώριον γὰρ «αἱ τοῦτο παρ᾽ αὐτοῖς ἐστί, 
Καὶ τοσούτου δέουσιν “ἰσχρὸν ὑπολαμβάνειν, ὥστε 
καὶ λέγουσιν, ὅταν 6 μὲν δεσπότης τῆς οἰχίας ἀφροδι- 
σιάζηται, ζητῇ δέ τίς αὐτὸν, ὅτι πάσχει τὸ xal τὸ, 
προσαγορεύσαντες αἰσχρῶς τὸ πρᾶγμα. ᾿Επειδὰν δὲ 
συνουσιάζωσι καθ᾽ ἑξναιρείας 7; χατὰ συγγενείας, ποιοῦ-- 
σιν οὕτως" πρῶτον μὲν ὅταν παύσωνται πίνοντες xal 
μέλλωσι καθεύδειν, εἰσάγουσι παρ᾽ αὐτοὺς οἱ διάχονοι, 
τῶν λύχνων ἔτι χαιομένων, ὁτὲ μὲν ἑταίρας, ὁτὲ δὲ παῖ- 
δας πᾶνν χαλοὺς, δτὲ δὲ χαὶ γυναῖκας - ὅταν δὲ τούτων 
ἀπολαύσωσιν, αὖθις αὐτοῖς νεανίσχους ἀχμάζοντας, ot 
πλησιάζουσιν αὐτοῖς ἐχείνοις. Ἀφροξισιάζουσι δὲ xat 
ποιοῦνται τὰς συνουσίας ὁτὲ μὲν δρῶντες ἀλλήλους, 
ὡς δὲ τὰ πολλὰ χαλύδας περιθάλλοντες περὶ τὰς 
χλίνας, ol πεπλεγμέγαι εἰσὶν ἐχ ῥάδδων, περιδέδλη- 
ται δ᾽ ἄνωθεν ἱμάτια. Καὶ πλησιάζουσι μὲν σφόδρα 
καὶ ταῖς γυναιξὶ, πολὺ μέντοι γε γαίρουσι συνόντες 
τοῖς παισὶ xal τοῖς μειραχίοις, Καὶ γὰρ γίνονται παρ᾽ 
αὐτοῖς πάνυ χαλοὶ τὰς ὄψεις, ἅτε τρυφερῶς διχιτώμε- 
vot xui λεαινόμενοι τὰ σώματα. Πάντες δὲ οἱ πρὸς 
ἑσπέραν οἰκοῦντες βάρβαροι πιττοῦνται xol ξυροῦν- 
ται τὰ σώματα" xal παρά γε τοῖς Ἡ υῤῥηνοῖς ἐργαστή- 
Qut χατεσχεύασται πολλὰ xai τεχνῖται τούτου τοῦ 
πράγματός εἶσιν, ὥσπερ παρ᾽ ἡμῖν οἵ χουρεῖς " παρ᾽ 
οὖς ὅταν εἰσέλθωσι, παρέχουσιν ἑαυτοὺς πάντα τρόπον 
οὐδὲν αἰσχυνόμενοι τοὺς ὁρῶντας οὐδὲ τοὺς παριόντας. 
Χρῶνται δὲ τούτω τῷ νόμῳ πολλοὶ xal τῶν “Ελλήνων 
τῶν τὴν Ἰιταλίαν οἰχούντων, μαθόντες παρὰ Σαυνιτῶν 
χαὶ Μεσσαπίων. 


LIBER XLIII. 
221 a. 
Ipsicuri (Hypsicori ?) gens Liguriz. Theopompus libro 
quadragesimo tertio : « Quam prius habitabant. Ipsicuri 
el Arbaxani et Eubii, Ligures genere. » 
Arbazani, gens Ligystica : « Przeternavigabant primum 
quidem regionem desertaun, quam Hypsicori et. Arbazani 
habitabant. » 


221 b. 

Theopompus libro quadragesimo tertio Philipplcorum 
tradit, quingentis annis post expeditionem Troicam Ho- 
merum vixisse. 

222. 

Theopompus vero horo tertio et. quadragesimo alt : 
* lege. etiam institutum esse apud Etrüscos , ut commu- 
nes sint mulieres : has vero dilizentissimam cnram habere 
corporis, simpeque exerceri cum viris, siepe vero etiam in- 
ler se ipsas : nec enim turpe illis haberi , nudas conspici. 
Οα πάτο autem. illas non apud suos maritos, sed apud 
quoslibet qui adsunt; et propinare quibuscumque 
libitum esset. Esse autem eas impense. bibaces, et ad- 
spectu admodum formosas. Alere antem Etruscos omnes 
qui nascantur infantes , nescientes quo patre quisque na- 
tus sit. Vivunt autem et. hi deinde eodem modo quo illi 
ἃ quibus edicati erant , compoltationes frequentius insti- 
tuentes , eb cum omnibus mulieribus consuetudinem lia- 


bentes. Nec vero turpe apud Etruscos habetur, in propa- 
tulo feedum quid vel facere. vel pati : est enim hoc illis 
patrium. Et tantum abest ut turpe id ducant, ut si 
herum petit aliquis quo tempore Veneri ille vacat, diserte 
huic dicant, eo nune illum occupari , turpi verbo rem 
ipsam nominantes. Quum vero una sunt sodales aut. co- 
gnati, hunc morem tenent. Primum quidem, postquam 
compotare desierunt , quum jam cubilum ituri sunt, in- 
troducunt ad eos famuli, accensis adhuc lucernis, nunc 
meretrices, nunc pueros forma przstantes , interdum 
etiam mulieres : quibus postquam sunt fruiti, rursus illis 
introducunt adolescentes vegeta otate, qui cum ipsis rem 
habent. Veneri autem dant operam concumbuntque inter- 
dum ila ut alii alios in. conspectu liabeant , plerumque 
vero tegmina lectulis obducunt e virgulis contexta, quibus 
superne vestimenta injiciunt. Et congrediuntur quidem 
maxime cum mulieribus : sed et puerorum et adolescen- 
lium consuetudine delectantur. Sunt enim hi apud illos 
forma admodum prestante; quippe delicate viventes, et 
corpora levigantes. Omnes enim versus Occidentem ha- 
bitantes barbari, partim pice, partim radendo, glabrant 
corpora : et praesertim. apud. Etruscos mult. institutae 
»unt officine, suntque artifices qui hanc artem exercent, 
sicut apud nos tonsores. Ad quos quum introierunt, pra 
bent se illis (picandos radendosque) quovis modo, nullo 
pudore ài quis adspiciat aut interveniat. Utuntur autem 


eodem instituto multi Greci Haliam incolentes, a Samni 
Ubus et Messapiis edocti » 
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223. 
Δριλώνιος, πόλις μεγάλη͵, ἐσχάτη 
"Ro ἐθνιχὸν Δριλώνιος, ὡς Θεόπομ.- 


Stephanus : 
τῶν Κελτιχῶν. 
πος μγ΄. 

224. 

Idem: Maasía , χώρα ἀποχειμένη τοῖς Ἱ ἀρτησσίοις. 
Τὸ ἐθνικὸν, Μασσιανός, Θεόπομπος τεσσαρακοστῷ 

t 
τρίτῳ. 

ads 225. 

Idem: Ξηρὰ, πόλις περὶ τὰς Ἣραχλείας στήλας. 

Θεύπομπος τεσσαραχοστῷ τρίτῳ. 
220. 

Stephanus : Ἐλευθερὶς, πόλις Βοιωτίας ᾿Ωρωποῦ 
πλησίον, Νότου χαὶ ᾿Εγχλέου * Θεύπομπος γ΄. 

Pro Κότου xai ᾿Εἰγχλέου, monente Ungero in 
Theban. Paradox. p. 3oo, scribendum videtur 
Κύθου xai Ἄρχλου, ex Plutarchi. Quaest. Grzec. 
XXII, p. 296, C: 'E:ayrcav δὲ παρὰ τὴν ὁδὸν 
(quz ab Euripo ad urbem Chalcidem erat) Koo: 
x«i Ἄρχλος (Αἴχλος Xyland.; cf. Zonar. 1, 71: 
Αἴχιστρος, Αἴχλος, ὀνόματα χύρια. Strabo X, p. 
447, vol. IV, p. 23, AlxAo; xai Κόθος. Marcian. 
Heracleot. 603) οἱ Ξούθου παῖδες, 3| βαδίζουσιν 
ix πόλεως ἐπὶ τὸν Εὔριπον xai ὁ τόπος "aoc Παί- 
δὼν χαλεῖται. 


227. 

Strabo VII, p. 498, B, C : Τῶν μὲν οὖν Ἠπειρω- 
τῶν ἔύνη φησὶν εἶναι Θεύπυμπος τεττα-εσχαίδεχα " 
τούτων δὲ ἐνδοξότατα, Χάονες, χαὶ Μολοττοὶ, διὰ τὸ 
ἄρξαι ποτὲ πάσης τῆς Ἠπειρώτιδος, πρότερον μὲν 
Χάονας, ὕστερον δὲ Μολοττούς᾽ οἱ δὲ διὰ τὴν συ γέ- 


νειαν τῶν βασιλέων ἐπιπλέον ηὐξήθησαν (τῶν γὰρ 
Αἰακιδῶν ἡσαν) xal διὰ τὸ παρὰ τούτοις εἶναι τὸ ἐν 


Δωδώνη μαντεῖον, παλαιόν τε xat ὀνομαστὸν ὄν. 

In sequentibus Strabo alios auctores, Thucy- 
didem et Ephorum, ante oculos habuit, nec ta- 
men Theopompum neglexisse videtur. « Certe, 
Wichersius ait, qua paulo post leguntur : 
Ἐγγὺς δὲ τῆς Κιχύρου πολίχνιον βουχαίτιον Κασ- 


223. 

Drilonius , urbs magna et ultima Celtarum. Gentile , 
Drilonius , teste Theopompo libro tertio et quadragesimo, 
224. 

Massia, regio qua Tartessiis adscribitur. Gentile, Mas- 
Sianus, quo utilur Theopompus libro tertio el quadra- 
gesimo. 

225. 

Xera, urbs circa Herculeas columnas, de qua Theopom- 

pus libro tertio et quadragesimo. 
226. 


Eleutheris , urhs Baoti;: Oropo vicina, Coti et Enclei 
(Cothi et Arcli) opus, auctore Theopompo libro tertio et 
quadragesimo. 

227. 
Epiroticas gentes Theopompus ait esse quatuordecim : 


FRAGMENTA. 


m—-—-———————————!áÀ 
REM 


- 


σωπαίων, μικρὸν ὑπὲρ τῆς θαλάττης ὄν" xm 
Ἔλάτρια χαὶ Πανδοσία χαὶ Βάτιαι ἐν μεσογαία, 
non aliunde  arcessita sunt. Nam eadem ex 
libro quadragesimo tertio Theopompi excitavit 
Harpocration, in fragmento sequenti; ex quo 
loco intellexi tum fragmentum, in. quo nunc 
versamur, tum cetera ad Epirum pertinentia, 
ex hoc libro desumta esse. — Verba Theo- 
pompi in hoc frazmento de Molossis: οἱ δὲ διὰ τὴν 
συγγένειαν τῶν βατιλέων ἐπιπλέον ηὐξήθησαν, Mem 
expresserat Trogus. Nam Justinus XVII, 3 de 
Pyrrho : Opesque affinitatum aurilio magnas pa- 
rivit, » 
2285, 

Harpocration : Ἐλάτειχ,.. Θεόπομπος γοῦν ἐν 
τεσσαραχοστῇ τρίτη , τέτταρας πόλεις φησὶν εἶναι τῶν 
Κασσωπαίων, ἀλλ᾽ οὐ τρεῖς (ὥσπερ ὃ Δημοσθένης, 
᾿Ελάτρειάν τε, xoi Πανδοσίαν, χαὶ Βιτίαν, xai Βού- 
χεταν. 

᾿Ελάτεια et ᾿Ελάτρεια forme promiscue usur- 
pantur. Pro Biziz Strabo VI, p. 498 exhibet Ba- 
τίαι, et Βουχαίτιον pro Booyszav. 

229. 

Athenzus ἢ, 43, D : Θεόπομπος δέ φησι παρὰ 
τὸν ᾿Εριγῶνα ποταμὸν ὀξὺ εἶναι ὕδωρ καὶ τοὺς πί- 
νοντας αὐτὸ μεθύσχεσθαι, xa xat τοὺς τὸν οἶνον. 

Cf. Plinius H. N. II. 102 : Lyacestis autem aqua, 
quee vocatur, acidula vini modo temulentos. facit. 
Qua ex Theopompo petita esse intelligitur ex 
lib. XXXI, 2: Theopompus ait inebriari fontibus 
iis, quos diximus, Antigon. Carvst. c. 180: Ἔν δὲ 
Δυχήταις (leg. Αυγχησταῖς) Θεόπομπον φάσχειν τι 
εἶναι ὕδωρ ὀξύ τοὺς δὲ ἐχ τούτου πίνοντας, ὥσπερ 
ἐπὶ τῶν οἴνων, ἀλλοιοῦσθαι. 

230. 

Plinius H. N. IV init. : 7Zomarus mons, centum 
fontibus circa radices, Theopompo celebratus. 

Eadem apud Solin. Polyh. c. 7. 


earum uobilissimae sunt Chaones et Molossi, propterea quod 
olim toti Epiro imperaverant, prins quidem Chaones, post 
hos Molossi, qui οἱ obcognalionem regum magna fecerunt 
incrementa (erant enim ex JEacidarum familia) et ob 
Dodonzum apud ipsos oraculum vetustum ac celebre. 


238. 


Elatea... Theopompus enim libro quadragesimo tertio, 
quatuor civitates ait esse Cassoparorum, non tres (ut De- 
mosthenes), Elatriam, Pandosiam, Ditiam et Buchetam. 


229. 


Theopompus vero ait justa Erigonem ( Epiri) fiivium 
acidulam esse aquam; quam qui bibant, perinde eos ine- 
briari atque vinum bibentes. 

In Lyncestide Theopompus ait aquam esse acidam , 
quam qui bibant, inebriari velul vino. 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


231. 


Antigonus Caryst. c. 180: Περὶ δὲ Θεσπρωτοὺς 
ἐκ τῆς γῆς ἄνθραχας ὀρύττεσθαι, δυνατοὺς χάεσθαι, 

ξόπομ OV φησι καταγράφειν. 

Cf. Plinius XXXVII, 7 : £st et Antracitis ap- 
pellata in Thesprotia fossilis carbonibus similis. 

232. 

Tzetzes οὐ Lycophr. vs. 1439: Ἡ γὰρ μήτηρ 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου, ἢ Ὀλυμπιὰς, εἰς Πύῤῥον, τὸν Ag 0- 
λέως, καὶ Ἕλενον, τὸν Πριάμου, τὸ γένος ἀνέχαθεν 
ἀνέφερεν, ὥς φησι Θεύπομπος καὶ Πύρανδρος, Ava- 
γει δὲ τὸ γένος, 6 μὲν Πύῤῥος εἰς Alaxov, ὁ δὲ "EXcvoc 
εἰς Δάρδανον. Cf. Justin. XVII, 3. 

233. 

Plinius H. N. III, 15: Pandosiam Lucanorum 
urbem fuisse Theopompus auctor est, in. qua 
Alexander Epirotes occubucrit. 

Theopompea igitur dabit Justin. XII, 2: Porro 
Alexander, rex Epiri, in. Italiam a. Tarentinis, 
auzilia adversus Bruttios deprecantibus, sollicita- 
tus, ita cupide profectus fuerat, veluti in divisione 
orbis terrarum, Alexandro Olympiadis sororis sue 
filio. Oriens, sibi Occidens sorte. contigisset ; non 
minorem rerum materiam in Italia, Africa, Sici- 
lia, quam ille in «sia ct in Persis habiturus. Huc 
accedebat, quod, sicut Alexandro Magno Delphi- 
ca oracula insidias in Macedonia, ita huic respon- 
sum Dodoneci Jovis urbem. Pandosiam amnemque 
Acherusium (cavendum; predixerat. Quae utraque 
cum in. Epiro essent, ignarus eadem et in. Italia 
esse, ad declinanda fatorum pericula peregrinam 
militiam cupidius elegerat. Igitur, quum in taam 
venisset, primum illi bellum cum pulis fuit: quo- 
rum cognito urbis fato, brevi post tempore, paccin 
ct amicitiam cum rege. corum fecit. Erat namque 
tunc. temporis urbs. pulis Brundusium, quam 
AKtoli, sequuti tum. fama rerum in. Troja. gesta- 
rium clarissimum ac nobilissimum ducem Diome- 
dem, condilerants sed pulsi ab pulis, consulen- 
tes orucula, responsum acceperant, locum, quem 
repetissent, perpetuo. possessuris.. Hac. igitur ex 
causa per legatos cum belli. comiminatione. re- 
stitii sibi ab pulis urbem postulaecrant, Sed ubi 
pulis oraculum. innotuit, interfectos. legatos ín 


231. 


Apud Thesprotios ex terra carbones, materiam combu- 
stivain, elfodi Theopompum scribere dicit. 


232. 


Mater Alexandri, Olympias, genus retulit ad Pyrrhum, 
Achillis filium, et. Helenum, Priami filium, ut tradunt 
Theopompus et Pyrandrus. Pyrrhus vero ab ;/Eaco genus 
repetit, Helenus a Dardano. 
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urbe sepelierant, perpetuam ibi sedem | habituros, 
Atque ita. defuncti responso, diu urbem possede- 
runt. Quod factum quum cognovisset Alexander, 
antiquitatis fata veneratus, bello A4pulorum absti- 
nuit. Gessit et cum. Bruttiis Lucanisque. bellum 
multasque urbes cepit; tum. et cum Metapontinis 
et Pediculis et Romanis faedus amicitiamque. fecit. 
Sed. Bruttii Lucanique quum auxilia a finitimis con- 
traxissent, acrius bellum repetivere. Ibi rex juxta 
urbem Pandosiam et flumen Acheronta, non prius 
fatalis loci cognito nomine, quam occideret, inter- 
ficitur ; moriensque non in patria fuisse sibi. peri- 
culosam mortem, propter quam. patriam fugerat, 
intellexit. Corpus ejus. Thurii publice. redemtum 
sepulture tradiderunt. 

Ex eodem Thecopompo fluxisse puto hzc Justini 
VII, 6: Sed nec a proximis manus abstinet (Phi- 
lippus! : siquidem 4rrubam, regem. Epiri, uxori 
suce Olympiadi artissima cognatione junctum, 
pellere regno statuit; atque Alexandrum privignum 
cjus, uxoris Olympiadis fratrem, puerum honestae 
pulchritudinis, in Macedoniam nomine sororis ar- 
cessit, omnique studio: sollicitatum. spe. regni, si- 
mulato amore ad stupri consuetudinem perpulit, 
majora ín eo obsequia habiturus sive. conscientiae 
pudore sive regni beneficio. Quum igitur ad wiginti 
annos pervenisset, ereptum drruba: regnum. puero 
admodum tradit, scelestus in. utroque, Nam nec 
in co jus cognationis servavit, cui ademit regnum, 
et eum, cui. dedit, impudicum fecit ante. quam 
regem. 

— 
LIBER XLIV. 
234. 

Harpocrat. : Τετραρχία ... ὅτι δὲ Φίλιππος x20 
ἔχάστην τούτων τῶν μοιρῶν ἄρχοντας χατέστησε, ὃε- 
δηλώχασιν ἄλλοι τε, xat ὃ Θεύπομπος ἐν τῇ τεσσαρα- 
χοστῇ τετάρτη. 

Cf. Demosth. Philipp. ΠῚ, p. 68; Aristid. t. II, 
p. 229. 

235. 

Athenzus VI, p. 2459, C. D: Φίλιππον δέ φησι 
Θεόπομπος ἐν τῇ τετάρτη χαὶ τεσσχρχχοστῇ τῶν 
Ἱστοριῶν Θρασυδαῖον τὸν Θετταλὸν χαταστῆσαι τι 
ὁμοεθνῶν τύραννον, αἱκρὸν μὲν ὄντα τὴν γνώμην, xo- 


LIBER XLIV. 
234. 

Tetrarchia... Philippum cuique τετράδε praefecisse suum 
ἄρχοντα, cum alii scriptores docuere, tum Theopompus 
libro quadragesimo quarto. 

235. 

Philippum , narrat Theopompus Historiarum libro 
quadragesimo quarto, Thrasidaeum Thessalum tyrannum 
constituisse popularium , hominem exigui ingenii , sed 
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λαχα δὲ μέγιστον. Ἀλλ᾽ οὐχ Ἀρχαδίων 6 ᾿Αχαιὸς χόλαξ 
ἦν, περὶ οὗ ὁ αὐτὸς ἱστορεῖ Θεόπομπος xui Δοῦρις ἐν 
πίμπτῳ Μακεδονιχῶν" οὗτος δὲ ὃ Ἀρχαδίων μισῶν 
τὸν Φίλιππον, ἑκούσιον Ex τῆς πατρίδος φυγὴν ἔφυγεν. 
Ἦν δὲ εὐφυέστατος χαὶ πλείους ἀποφάσεις αὐτοῦ 
μνημονεύονται. Ἔτυχε δ' οὖν ποτ᾽ ἐν Δελφοῖς ἐπιδη- 
μοῦντος Φιλίππου παρεῖναι xal τὸν Ἀρχαδίωνα, ὃν 
θεασάμενος ὁ Μαχεδὼν χαὶ προσχαλεσάμενος, Μέχρι 
τίνος φεύξη, φησὶν, A ρχαδίων ; καὶ ὃς, 
Ἔστ᾽ ἂν τοὺς ἀφίχωμαι, cl οὐχ ἴσασι Φίλιππον. 
—Á— 


LIBER XLV. 
236. 


Athen. X, p. 436, B: Ἔν δὲ τῇ τεσσαραχοστῇ 
πέμπτη ὃ αὐτὸς περὶ Ῥιμολάου λέγων τοῦ Θηβαίου 
φησὶν, «Οὐχ ὀλίγων γὰρ ἤδη, γενομένων ἀσελγῶν περὶ 
τὸν βίον τὸν χαϑ' ἡμέραν χαὶ τοὺς πότους οὐδένα νο- 
μίζω τῶν ἐν ταῖς πολιτείαις ὄντων οὔτ᾽ ἀχρατέττερον 
οὔτε λιχνότερον, οὔτε δοῦλον γεγονέναι μᾶλλον τῶν 
ἡδονῶν, εἰ αὐ, ὥσπερ εἶπον, Τιμόλαον. » Cf. JElian. 
V. H. I1, 41. 

237. 


Stephanus : Xa, πόλις Βοιωτίας, Θεύποι πος 
με΄ o Τὴν δὲ Χαλίαν xat τὴν χαλουμένην Ὑ ρίαν, ἥπερ 
ἐστὶν ἐφεξῆς ἐχείνης τῆς Βοιωτίας.» .. Ὃ αὐτός" 
«Ὕστερον δὲ οἱ Χαλχιδεῖς πολεμήσαντες Αἰολεῦσι, 
τοῖς τὴν ἤπειρον ἔχουσι, Χαλίοις xal Βοιωτοῖς xoi 
Ὀρχομενίοις xai Θηδαίοις.» 

238. 

Athenzus XII, p. 532, C, D: Καὶ περὶ τοῦ Χά- 
ρητος ἐν τῇ πέμπτῃ xa τεσσαραχοστῇ φησι" « Χάρητός 
τε νωθροῦ τε ὄντος xa βραδέος, καίτοι γε xol πρὸς τρυ-- 
φὴν ἤδη͵ ζῶντος " ὅς γε περιήγετο στρατευόμενος αὖ- 
λητρίξας xai ψαλτρίας xoi πεζὰς ἑταίρας" καὶ τῶν 
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ταύτην τὴν ὕβριν ἀνήλισχε, τὰ δ' αὐτοῦ χατέλιπεν 
᾿Αθήνησι, τοῖς τε λέγουσι χαὶ τὰ ψηφίσματα γράφουσι 
xai τῶν ἰδιωτῶν τοῖς δικαζομένοις " ἐφ᾽ οἷς ὁ δῆμος ὃ 
τῶν ᾿Αθηναίων οὐδεπώποτε ἐγανάχτησεν, ἀλλὰ διὰ 
ταῦτα xal μᾶλλον αὐτὸν ἠγάπα τῶν πολιτῶν, χαὶ Ct- 
χαίως. Καὶ γὰρ αὐτοὶ τοῦτον τὸν τρόπον ἔζων, ὥστε 
τοὺς μὲν νέους ἐν τοῖς αὐλητριδίοις χαὶ παρὰ ταῖς 
ἑταίραις διατρίδειν, τοὺς δὲ μικρὸν ἐχείνων πρεσδυτέ- 
ρους v τε τοῖς χύθοις xai ταῖς τοιαύταις ἀσωτίαις " 
τὸν δὲ δῆμον ἅπαντα πλείω χαταναλίσχειν εἰς τὰς 
χοινὰς ἑστιάσεις χαὶ χρεανομίας ἧπερ εἰς τὴν τῆς πό- 
λεως διοίχησιν. » 

« Suspicor hoc libro Theopompum egisse de 
expeditione Atheniensium adversus Philippum , 
eaque occasione de Charetis moribus et indole 
exposuisse. Hoc enim in bello Clharetem cum 
Lysicle exercitui przfecerunt Athenienses. Diod. 
Sicul. XVI, 85. In quam sententiam ctiam ductus 
sum, quoniam in duobus przcedentibus fra- 
gmentis de Boeotia ezit, In hanc autem regionem 
exercitus Atheniensis, omnibus ad militiam 
comparatis , expeditionem statim suscepit, ce- 
lerique itinere Chizroneam. DBootig pervenit ; 
ipsi autem Boeotii in eodem bcllo Athenieusibus 
se adjunxerunt , suadente magno oratore Demo- 
sthene. Atque ob has item causas, si quidem 
nostra conjectura valeat , et sequeus fragmentum, 
in quo de legatione Demosthenis ad Bocotios, hic 
collocandum putavi , etsi plura fragmenta ad De- 
mosthenem pertinentia ad librum de demagogis 
retulerim , et cetera fragmenta Theopompea, in 
quibus urbes aut regiones Beotiz: memorantur.» 
JF'ichers. Fragmentorum ordinem mutare nolui , 
quamvis sententia viri docti, cujus verba modo 


“ρημάτων τῶν εἰσφερομένων εἰς τὸν πόλεμον τὰ μὲν εἰς | laudavimus, vix stare possit, Nam quum pugna 


adulatorem maximum. At non adulator erat Arcadion 
Achaus, de quo idem narrat Theopompus , et Dauris 
quinto libro Rerum Macedonicarum. Hic enim Arcadion, 


odio ductus Philippi, sponte palrium solum vertit. Erat | 


autem *ir imprimis ingeniosus; cujus multa scite dicta 
commemorantur. Accidit igitur aliquando, ut, quum Del- 
phis versaretur Philippus, simul ibi adesset Arcadion; 
quem conspicatis Macedo, ad se vocavit dicens : « Quo- 
usque fugies, Arcadion? » et ille : 

Donec ad eos pervenero, quibus ignotus Philippus. 


LIBER XLV. 
236. : 
Quinto et quadragesimo libro idem (Theopompus) 
de Timolao Thebano verba faciens, scribit : « Quum jam 
non pauci essent, qui in quotidiana vite ratione luxuriae 
el compotationibus studerent , neminem puto ex his qui 
rempublicam gesserunt, aut intemperantiorem fuisse, aut 
gulosiorem, aut voluptatibus magis servientem , quam 
hunc quem dixi Timolaum. » 
237. 
Cbalia , urbs Beotiz, Theopompus quinto et quadra- 


gesimo : « Chaliam et Hyriam, quimeesta tergo illius Bavo- 
liae. » ... Idem : « Postea vero Chalcidenses, bellum ge- 
rentes adversus Eo ceuses contioontem habentes, et Clialios 
et Βανοίοβ εἰ Orchomenios et Thebanos. » 


238. 

De Charete idem (Theopompus), libro quinto et. qua- 
dragesimo , scribit : « Segnis Chares et tardus erat , jam- 
que molle et luxuriosum vile genus ceperat. sectari : 
quippe exercitui praefectus tibicinas et cantatrices et vul. 
gares merelrices secum circumducebat : et pecuniarum 
ad bellum collatarum partem in hoc ipsum -probrosum 
vite genus absumsit, partem in urbe Athenis reliquit ora- 
toribus distribuendam , et plebiscita proponentibus , et 
privatis hominibus quibus lites essent inlentata?. Quibus 
rebus tantum aberat ut. indignarelur umquam Atlienien- 
sium populus, ut eum magis etiam quam alios omnes ci- 
ves diligerent : nec immerilo. Nam et ipsi eodem modo 
vivebant ; ut juvenes apud tibicinas et meretrices assidue 
versarentur , et his paullo natu majores tesserarum ludo 
οἱ alia id genus lascivia tempus tererent, universus vero 
populus plura impenderet. in publica epula et visceratio- 
nes, quam jn civitatis adminisiralionem, » 
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ad Chzroneam libro demum quinquagesimo 
tertio narretur, et quz ex libris 46-48 memoran- 
tur aperte referenda sint ad Philippi res in 
Thracia gestas, atque preterea Perinthi, Se- 
lymbrie, Byzantii oppugnationes. exponenda 
fuerint, vix dubitare licet fr. 239 pertinere ad 
librum quinquagesimum tertium. 


239. 


Plutarch. Demosth. p. 854, c. 18: Ἢ δὲ τοῦ | 
δήτορος δύναμις, ὥς φησι Θεόπομπος, ἐκριπίζουσα | 


τὸν θυμὸν αὐτῶν, xci διακαίουσα τὴν φιλοτιμίαν, 
ἐπεσχύτησε τοῖς ἄλλοις ἅπασιν" ὥστε boy xot λογι- 

* L1 , ^ & u * a σι» Lj 1 
cuv xai χάριν ἐχδαλεῖν αὐτοὺς, ἐνθουσιῶντας ὑπὸ 
τοῦ λόγον πρὸς τὸ καλόν. Οὕτω δὲ μέγα καὶ λαμπρὸν 
ἐφάνη τὸ τοῦ ῥήτορος ἔργον, ὥστε τὸν μὲν Φίλιππον 


εὐθὺς ἐπικηρυχεύεσθαι δεόμενον εἰρήνης, ὀρθὴν δὲ | 
τὴν Ἑλλάδα γενέσθαι χαὶ συνεξαναστῆναι πρὸς τὸ | 


μέλλον, ὑπποετεῖν δὲ μὴ μόνον τοὺς στρατηγοὺς τῷ pl 2 a^ x : : : 
ραχοστῇ Exvr, τῶν “Ἱστοριῶν, « ] Ézat , φησὶ, κιθάρας 


Δημοσθένει ποιοῦντας τὸ προσταττύμενον, ἀλλὰ χαὶ 
τοὺς Βοιωτάρχας, xal διοικεῖσθαι: τὰς ἐχχλυσίας 
f , * 5 ΄ , * , , , 
ἁπάσας οὐδὲν ἧττον ὑπ᾽ ἐχείνου τότε τὰς Θηξαίων, 
ἢ τὰς ᾿Αθηναίων, ἀγχπωμένου παρ᾽ ἀμφοτέροις xai 
^ , ^x , “ 
δυναστεύοντος, οὐχ ἀδίχως, οὐδὲ παρ᾽ ἀξίαν, ὥσπερ 
ἀποφαίνεται Θεόπομπος, ἀλλὰ xal πάνυ προσηκόν- 
τως. 

240, 


Harpocrat. : Γιυλφωσσαῖον" ... ὅρος ἐστὶ αιχρὸν 


| 


ἀπέχον τῆς λίμνης τῆς Κωπαΐῖδος, ὡς Θεύπομπος £v | 


τοῖς Φιλιππιχοῖς. 
241. 
Stephanus : Ἀχραιφία, πόλις Βοιωτίας. .... Θεό- 


Tou mo, τὰ Αχραίφνια φησί 
b 706 4 P T Dj 249 
242. 


Idem : Tzu, ἔθνος Ἰδερικὸν περιοικοῦν τοὺς | 


.-...΄. Τ᾿ HÓA [iaa —M—— ———— 


239. 

Demosthenis oratoris vis, ut auctor. est Tlieopompus, 
qua excitabat animos Atheniensium et incendebat ad glo 
riam, obstitit omnibus reliquis: ut quasi lymphati, ab ora- 
tione ejus rapti ad honestum, metum, rationes, gratiam ab- 
jicerent. Successus autem hujus oratoris tantus exslitil et 
tam insignis , ut legatos extemplo mitteret. Philippus ad 
pacem peleudam, omnis erigerel se Graecia, et consurge« 
ret adversus id quod impendebat, accommodarent vero. se 
Demostheni non mode praetores Athenienses dicto ei au- 
dientes, sed et IBxeotarchae, concionibus ille pra'esset omni- 
bus non secus tunc Thebanorum quam Atheniensium. 
Carus erat enim utrobique, et dominabatur non immerito 
neque ab re, ut ait Theojompus, sed optimo jure. 

240. 

Tilphosszenm.... mons haud. procul a lacu Copaíde, ut 

auctor est Theopompus in Philippicis. 
241. 

Acraphia, urbs Beotiz.... Theopompus urbem Acra- 

phuia plurali numero appellat. 
242. 

Tletes, gens ]berica , habitans circum —Tartessios. 

Theopompus quinto et quadragesimo. 


* 


| 
| 
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αρτησσίους. Θεόπομπος τεσσαραχοστῷ πέμπτῳ, 

Recte sine dubio Pinedus statuit 'I27;2x; hosce 
esse eosdem , quos antea Stephanus. nominave- 
rat Γλῆτας, et qui apud Strabonem ΠῚ, p. 252 
audiunt Ἡγλῆτες. Wichersius pro τεσσαραχοστῷ 
πέμπτῳ scribi vult τ. τρίτῳ, Sine causa. 

— 
LIBER XLVI. 
243. 

Athenzus IV, p. 149, D: Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ 
ἔχτῃ χαὶ τεσσαραχοστῇ τῶν Φιλιππιχῶν * « ΟἹ Ἀρχά- 
δις, φησὶν, ἐν ταῖς ἑστιάσεσιν ὑποδέχονται τοὺς δε- 
σπότας χαὶ τοὺς δούλους, χαὶ μίαν πᾶσι τράπεζαν 


! 5 4 1 IX i Ἂς ic , 4 
παρασχευαςφύυσι Xt τὰ σιτιχ πᾶσιν εἰς τὸ μέσον πα- 


ρατιθέασι xat χρατῆρα τὸν αὐτὸν πᾶσι χιρνᾷσι.» 
244. 
Idem XIV, p. 627, E : Θεόπομπος δ᾽ ἐν τεσσα- 


| ἔχοντες, καὶ χιθαρίζοντες τὰς ἐπικηρυχείας mowUv- 
| 73321. v 


—— — 


LIBER XLVII. 
245. 
Stephanus : Ἀγησσὸς, πόλις Θράχης, ὡς Θεό- 
πομπὸς ἐν τεσσαραχοστῇ ἑδδόμῃ, 
216. 
Harpocrat. : Καδύλη" χωρίον ἐστὶ τῆς Θράχης, 
ὥς φησι Θεόπομπος ἐν τῇ τεσσαραχοστῇ ἑδδόμη. 
247. 
Stephanus : Ἄσταχος, πόλις Βιθυνίας .... ἔστι χαὶ 
χώρα Βυζαντίων, ὡς Θεόπομπος ἐν τεσσαραχοστῇ 
ξρδόμη. 


LIBER XLVI. 


243. 

Theopompus in sexto et quadragesimo Rerum Phi- 
lippicarum , « Arcades , inquit, epulis solennibus heros 
ci servos excipiunt, el eamdem omnibus mensam in- 
striunt, cibosque ompibus in medium apponunt , cum- 
demque calicem omnibus miscent. » 

244. 

Et Theopompus sexto et quadragesimo Historiarum li- 
bro ait : « Ger, citharas manibus tenentes pulsantesque, 
legationes de pace obeunt. » 


ΠΩΣ 


LIBER XLVII. 


245. 
Agessus, urbs Thraciae, auctore Theopompo libro qua- 
dragesitno septimo, 
246. 
Cabyle est Thraeiz locus, nt refert Theopompus in libro 
quadragesimo septimo. 
241. 
Astacus, urbs Bithyniz... Est item Dyzantinorum regio, 
cujus Theopompus libro quadragesimo septimo meminit. 
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LIBER XLVIII. 
218. 
Stephanus: Δανθαλῆται, ἔῦνος Θραχιχόν' Θεόπομ- 
TX μη. 


-o— 


LIBER XLIX. 
249. 

Athenzus IV, p. 166, F; 167 A, B, C: Περὶ δὲ 
τῆς ἀσωτίας καὶ τοῦ βίου Φιλίππου, καὶ τῶν ἑταίρων 
αὐτοῦ ἐν τῇ τεσσαραχοστῇ ἐνάτη τῶν Ἱστοριῶν 6 
Θεόπομπος τάδε γράφει" « Φίλιππος ἐπεὶ ἐγχρατὴς 
πιλλῶν ἐγένετο γρημάτων, οὐχ ἀνάλωσεν αὐτὰ τα- 
ψέως, ἀλλ᾽ ἐξέξαλε xal ἔῤῥιψε, πάντων ἀνθρώπων 
χάχιστος ὧν οἰκονόμος οὗ μόνον αὐτὸς, ἀλλὰ χαὶ οἱ 
περὶ αὐτόν. Ἁπλῶς γὰρ οὐδεὶς αὐτῶν ἠπίστατο ζῆν 
ὀρθῶς οὐδὲ σωφρόνως obuiv οἰκίαν. "Too δ᾽ αὐτὸς 
αἴτιος ἦν, ἄπληστος χαὶ πολυτελὴς ὧν, προχείρως 
ἅπαντα ποιῶν χαὶ χτώμενος χαὶ διδούς " στρατιώτης 
γὰρ ὧν λογίζεσθαι τὰ προσιόντα xal τἀναλισχό- 
μενα δι᾿ ἀσχολίαν οὐκ ἠδύνατο. "Ἕπειτα δ᾽ οἵ ἑταῖροι 
αὐτοῦ Ex πολλῶν τόπων ἦσαν συνεῤῥυηχότες οἱ μὲν 
γὰρ ἐξ αὐτῆς τῆς χώρας, οἱ δ' ix Θετταλίας, οἱ δὲ Ex 
τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, οὐκ ἀριστίνδην ἐξειλεγμένοι, 
(Idem ibid. et Polybius VII, 11:) ἀλλ᾽ εἴ τις ἦν 
ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἢ τοῖς βαρβάροις λάσταυρος, ἢ BZe- 
λυρὸς, ἢ θρασὺς τὸν τρόπον, οὗτοι σχεδὸν ἅπαντες εἰς 
Μαχεδονίαν ἀθροισθέντες ἑταῖροι Φιλίππου προσηγο- 
ρεύοντο. Εἰ δὲ μὴ καὶ τοιοῦτός τις ἐληλύθει, ὑπὸ 
τοῦ βίου καὶ τῆς διαίτης τῆς Μαχεδονικῆς ταχέως 
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ἐχείνοις ὅμοιος ἐγίνετο. Γὰ μὲν Xo οἱ πόλεμοι καὶ αἱ 
στρατεῖαι xai αἱ πολυτέλειαι θρασεῖς αὐτοὺς εἶναι 
, , : * | , 
προετρέποντο, xal ζῆν μὴ χοσμίως, ἀλλ᾽ ἀσώτως 
καὶ τοῖς λησταῖς παραπλησίως. (Athenzus VI, p. 
250,D, E, F; 361 A., Polyb. ibid.:) Καθόλου γὰρ & 
Φίλιππος τοὺς μὲν χοσμίους τὰ ἤθη xai τοὺς τῶν 
ἰδίων ἐπιμελουμένους ἀπεδοχίμαζε" τοὺς δὲ πολυτε- 
λεῖς χαὶ ζῶντας ἐν κύβοις xol πότοις, ἐπαινῶν ἐτίμα. 
Τοιγαροῦν οὐ μόνον αὐτοὺς τοιαῦτ᾽ ἔχειν παρεσχεύα- 
ζεν, ἀλλὰ χαὶ τῆς ἄλλης ἀδικίας xal βδελυρίας 30)v.- 
τὰς ἐποίησε. Τί γὰρ τῶν αἰσχρῶν ἢ δεινῶν αὐτοῖς 
ob προσῆν, 7| τί τῶν χαλῶν xxi σπουδαίων οὐχ 
ἀπῆν; οὐχ οἱ μὲν ξυρούμενοι καὶ λεαινόμενοι διετέ- 
λουν ἄνδρες ὄντες, οἱ δ᾽ ἀλλήλοις ἐτόλμων ἐπανίστα- 
σθαι πώγωνας ἔχουσι; Καὶ περιήγοντο μὲν δύο xal 
τρεῖς ἑταιρουμένους, αὐτοὶ δὲ τὰς αὐτὰς ἐχείνοις y, ρή- 
σεις ἑτέροις παρεῖχον " ὅθεν διχαίως ἄν τις αὐτοὺς οὐχ 
ἑταίρους ἀλλ᾽ ἑταίρας ὑπέλαθεν, οὐδὲ στρατιώτας ἀλλὰ 
, 

χαμαιτύπας προσηγόρευσεν. ᾿Ανδροφόνοι γὰρ τὴν φύ- 
σιν ὄντες, ἀνδρόπορνοι τὸν τρόπον ἦσαν. Mo δὲ 
τούτοις ἀντὶ μὲν τοῦ νήφειν τὸ μεθύειν ἠγάπων, 
, * ei - , " yx e , 1 ἊΣ , L 
ἀντὶ δὲ τοῦ χοσμίως ζὴν ἁρπάζειν xa φονεύειν 
ἐζήτουν. Καὶ τὸ μὲν ἀληθεύειν καὶ ταῖς ὁμολογίαις 
ἐμμένειν οὐχ οἰχεῖον αὑτῶν ἐνόμιζον, τὸ δ᾽ ἐπιορχεῖν 

* hy ; - , " tef RR 
καὶ φεναχίζειν ἐν τῷ σευνοτάτῳ ὑπελάμβανον. Kal 
τῶν μὲν ὑπαρχόντων ἐμέλουν, τῶν δὲ ἀπόντων ἐπε- 
θύμουν " καὶ ταῦτα μέρος τί τῆς Εὐρώπης ἔχοντες: 
Οἴομαι γὰρ τοὺς ἑταίρους οὗ πλείονας ὄντας χατ᾽ 
ἐχεῖνον τὸν χρόνον ὀχταχοσίων, oUx ἐλάττω χαρπί- 

£F ᾽͵ χ 
“- [4 — «ε B B 

ζεσθαι γῆν 7, μυρίους τῶν ᾿Ελλήνων, τοὺς τὴν ἀρί- 


LIBER XLVII. 


248. 
Danthaletze, gens Thracica, teste Theopompo in libro 
octavo et quadragesimo. 


LIBER XLIX. 


249. 

De luxuria et vite ratione Philippi atque ejus so- 
dalium , nono et quadragesimo Historiarum libro haec 
Theopompus scribit : « Philippus, postquam multae pe- 
cunis compos factus est, non expendit eam celeriter, sed 
abjecit et profudit, omnium hominum pessimus admi- 
nistrator rei familiaris non modo ipse, sed et hi quibus- 
cum vivebat. Nullus enim eorum, citra exceptionem, 
recte vivere noverat, aut domum moderate regere. Cujus 
rei ipse rex caussa fuil : qui quum inexplebilis et sumtuo- 
sus esset, quidquid faceret, id temere agebat , sive pecu 
nias cogeret, sive erogaret. Nam miles quum esset, otium 
sibi sumere non potuit ad subducendas rediluum et ex- 
pensorum rationes. Praeterea familiariter utebatur. homi« 
nibus , qui quibuslibet ex locis confluxerant : alii enim 
ex illa ipsa regione, alii vero e Thessalia, alii ex rcli- 
qua Graecia , non pro generis nobilitate aut pro virtutis 
merito selecti : sed si quis erat, sive inter Griecos , sive 
inter barharos, lascivus aut flagitiosus, aut moribus | ef- 
frenis, hi fere omnes in Macedoniam confluentes , sodales 
Philippi appellabantur. Si quis vero moribus non tam 
perversis ad eum venisset, per vita: rationem Macedoni- 


| 


cam brevi illorum similis evadebat. Nam bella et expo- 
ditiones et ingentes sumtus, ad audaciam eos οἱ vitie 
immodestiam, luxuriosamque et latronum vite similem 
instigabant. 

Modestis moribus homines et ad rem familiarem atten- 
tos aspernabatur Philippus : qui in alea et in compotatio- 
nibus vilam traducerent, hos solos laudabat ornabatque. 
Quare non modo, ut his rebus numquam carerent , cura- 
vit : verum etiam reliqua: omnis iniquitatis et libidinis 
athletas eosdem effecit, Quid enim turpe vel scelestum 
ab iis abfuit ? aut quid honestum probumve adfuit? Nonne 
hi erant, qui, viri quum essent, numquam mon rasi et 
deglabrati conspiciebantur? nonne, qui aliis ad iu(ames 
libidines abutebantur barbatis horininibus ἢ Et quidem duo 
vel tria masenla scorta quisque eorum secum circumdu- 
cebat : ipsi vero eadem rursus ministeria aliis preebebant. 
Quare merito illos non amicos regis, sed amicas, dixis- 
ses; nec milites, sed prostibula, nominasses, Nam qvum 
ingenio homicide essent, moribus scorta virilia erant. 
Ad liec , sobrietatem perosi, temulentiam amabant ; a 
modestia alieni, nil nisi rapinam et czedem meditabantur. 
Veritatem colere, et servare datam fidem, nihil ad se per- 
linere existimabant : pejerare vero et decipere, in summa 
laude ponebant. Quac aderant , non curabant : quie vero 
deeranl, ea concupiscebant : quamquam , quantam Ἐ ἢ" 
ropa partem jam tum possidentes ! Puto enim, familiares 
amicosque Philippi , quum non plures essent eo tempore 
quam octingenti, non minorem terrae tractum, cujus ἔστιν 
clus perciperent , possedisse auam decies mille Graeca 
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στὴν xa πλείστη» χώραν χεχτημένους. !Polybius 
ibid. :) ᾿λπλῶς δ᾽ εἰπεῖν, ἵνα παύσωμαι μαχρολογῶν, 
ἄλλως τε χαὶ τοσούτων μοι πραγμάτων ἐπιχεχυμέ- 
νων, ἡγοῦμαι τοιαῦτα θηρία γεγονέναι, χαὶ τοιοῦτον 
τρόπον τοὺς φίλους xal τοὺς ἑταίρους Φιλίππου προσ- 
αγορευϑέντας, οἵους οὔτε τοὺς Κενταύρους τοὺς τὸ 
Πήλιον χατασχόντας, οὔτε τοὺς Λαιστρυγόνας τοὺς 
ΔΛεοντῖνον πεδίον οἰχήσαντας, οὔτ᾽ ἄλλους οὐδ᾽ ὁποίους.» 

* Hunc locum ita constitui partim ex Athenzo, 
partim ex Polybio, quamquam nonnulla apud 
alterum. obvia apud alterum desiderantur. Nam 
caret Polybius cum principio hujus loci, tum 
postea verbis εἰ δὲ μὴ... παραπλησίως, et : πρὸς δὲ 
τούτοις... χώραν κεχτημένους : postrema vero ἁπλῶς 
8i... οὐδ᾽ ὁποίους desunt apud Athenzeum. In sin- 
gulis item aliquantum discrepant. —Adszavpos 7, 
βδελυρός} De illa voce v. Casaubon. et Schweigh. 
ad Athen. I, p. 9, C; hanc omisit Polybius, 
paullo tamen post occurrit βξελυρία. — Οὗτοι 
σχεδὸν ἅπαντες x. τ. A] Polyb.: Οὗτοι πάντες εἰς 
Μαχεδονίαν ἀθροιζόμενοι πρὸς Φίλιππον ἑταῖροι τοῦ 
βασιλέως προσηγορεύοντο, eodem sensu. Theo 
pompi hac et qua sequuntur verba respexisse 
videtur Diodorus XVI, 54 : Ἐγκατασχευάζων οὖν 
ἐν ταῖς πόλεσι προδότας διὰ τῆς δωροδοχίας xai τοὺς 
δεχομένους τὸ χρυσίον ξένους καὶ φίλους ὀνομάζων, 
ταῖς πονηραῖς ὁμιλίαις διέφθειρε τὰ ἤθη τῶν ἀνθρώ- 
wv. Cf. Demosth, Olynth. II, p. 15.—'Tà μὲν γὰρ 
οἵ πόλεμοι] Ob. deficiens τὰ δὲ aliud membrum 
orationis apud Theopompum ab his verbis in- 
cipiens ab Athenzo omissum censet Schweigh. 
Przfero tamen Villebrunii conjecturam , pro xai 
al πολυτέλειαι legentis : τὰ δ᾽ αἵ πολυτ., ut haheret, 
quo τὰ μὲν responderet. Καϑόλου γὰρ 5, quie in 
in Athenzo deficiunt, e Polybio preposui. Mox 
apud hunc τοῖς ἤθεσι legitur pro τὰ ἤθη: post 
τῶν ἰδίων adjicitur βίων, Pro ζῶντας ἐν χύδοις xax 
πότοις ἐπαινῶν ἐτίμα, Polybius : ζῶντας ἐν μέθαις 
xai xóbow ἐτίμα xai προῆγεν, ut auctor noster 
l. XXI, fr. 146 , τοὺς ἀποδάλλοντας τὰς οὐσίας εἰς 
μέθας xai xóbouc* libro vero quarto frag. 54 uti- 
tur ἐν χύῤοις χαὶ πότοις. Pro τοιαῦτ᾽ ἔχειν, quod 
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obsecutus. Schweighauseri utrique Codici MS, 
recepi prae τοιαῦτα ἔχειν, ut editi, Polybius ταῦτ᾽ 
ἔχειν; pro ξυρούμενοι, ξυρόμενοι; pro ἑτέροις πα- 
ρεῖχον exhibet £z. παρείχοντο, melius. Mox pro 
δγεν .... οὐχ ἑταίρους ἀλλὰ ἑταίρας ὑπέλαθεν, Poly- 
bius, perperam omissis ἀλλ᾽ ἑταίρας, exhibet 
ὑπελάμβανεν εἶναι, quz, sensu magis absoluto, 
Demetrius Phalereus De elocut. sic retulit : 2xa- 
λοῦντο μὲν ἑταῖροι, ἦσαν δὲ ἑταῖραι " et tum 
hec, tum qui proxime sequuntur : ἀνδρο- 
φόνοι γὰρ τὴν φύσιν ὄντες, ἀνδρόπορνοι τὸν τρό- 
zov ἦσαν, iuter élumbis et fractzm orationis 
exempla protulit. Adamavit Theopompus ejus- 
modi ἀντιθέσεις ; statim. pracesserat : τί γὰρ 
τῶν αἰσχρῶν ἣ δεινῶν αὐτοῖς οὗ προσῆν, ἢ τί 
τῶν χαλῶν χαὶ σπουδαίων οὐχ ἀπῆν" et mox, xat 
τῶν μὲν ὑπαρχόντων ἠμέλουν, τῶν δὲ ἀπόντων 
ἐπεθύμουν, Pro γαμαιτύπας, Polyb. χαμαιτύπους. 
Ἐν τῷ σεμνοτάτω retineo, etiam. damnante 
magno Casaubono, nam consentiunt libri omnes, 
neque a Grzcitate abhorret. » JF'ichers. 
250. 

Stephanus : Míexsoz, πόλις Σιχανίας. Θεάπομ- 

πὸς τεσσαραχοστῷ m: Ieri 


Stephanus : Ἴνδαρα, Σικανῶν πόλις. Θεύπομπος. 


παρ 


LIBER L. 
252. 

Athensus X, p. 442, F; 443, A : Ἔν δὲ τῇ πεν- 
τηχοστῇ; ὃ Θεόπομπος περὶ Μηθυμναίων τάξε λέγει" 
* Καὶ τὰ μὲν ἐπιτήδεια προσφερομένους πολυτελῶς, 
μετὰ τοῦ χαταχεῖσθαι xai πίνειν" ἔργον δ᾽ οὐδὲν di. 
τῶν ἀναλωμάτων ποιοῦντας. ἔπαυσεν οὖν αὐτοὺς 
τούτων Κλεομένης 6 τύραννος, 6 xai τὰς μαστροποὺς 
τὰς εἰθισμένας προαγωγεύειν τὰς ἐλευθέρας γυναῖχας, 
τρεῖς ἢ τέτταρας τὰς ἐπιφανεστάτας πορευομένας, ἐν- 
δήσας εἰς σάχχους χαταποντίσαι τισὶ προστάξας. » 

Pro πορευομένας Casaubonus conjecit : àz;- 
ρενομένας, Schweighzeus. πορνευομένας. 

253. 

Stephanus : Καρὸς x7zot, χωρίον Θράχης. Θεύ- 

πομπὸς ν΄, Τὸ ἐθνικὸν Καροχηπίτης, ὡς 6 αὐτός. 


qui optimos plurimosque fundos possiderent. Atque, ut 
paucis absolvam , praesertim. quum tot et tanla. negotia 
mihi incumbant, sic apud me existimo : quotquot amici 
et comites Philippi dicebantur, teterrimas fuisse belluas , 
quales nec Centauri, qui Pelium incoluere, nec Lastrygo- 
nes, qui Leontínos campos tenuisse perhibentur, nec ulla 
alia hujusmodi monstra, exstiterunt. » 


250. 
Miscera, urbs Sicania, de qua Theopompus libro nono 
et quadragesimo Plulippicorum. 
251. 
Indara, Sicanorum urbs, de qua Theopompus. 
FRAGMENTA HisTORICORUM. 


LIBER L. 
252. . 
Libro quinquagesimo de Methymnzis haze Theo. 
pompus dicit : « Victu utebantur sumtuoso, decumbentes, 
potantesque : nullum autem factum edentes quod illis 
sumtibus dignum fuisset. Sed liuic illorum vitze generi 
finem fecit Cieomenes tyrannus : qui et lenarum, qua 
prostituere ingenuas mulieres consueverant, tres aut qua- 
tuor clarissimas in meretricia facienda , saccis inclusas 
mari jussit mergi. » 
253. 
Caroscepi (Caris horti), locus Thracie , de quo Theo- 
poinpus libro quinquagesimo. Gentile, Carocepita, ut idem. 
21 
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254. 

Harpocrat. : Σχιράφια ..... ἔλεγον τὰ χυθευτήρια, 
ἐπειδὴ διέτριβον ἐν Σκχίρῳ οἵ κυδεύοντες, ὡς Θεόπομ- 
πὸς ἐν τῇ πεντηκοστῇ ὑποσημαίνει. Eadem apud 
Suidam h., v. 


oo ταμίαν τ 


LIBER LI. 
255. 

Stephanus. : Κράνεια, χωρίον Ἀμθραχιωτῶν, Θεό- 

πομπὸς πεντηχοστῷ πρώτῳ. 
256. 

Harpocrat. : Ἱερώνυμος .... ἕτερος δ᾽ ἐστὶν "lepo- 
γυμος Μεγαλοπολίτης .... ὅτι δ᾽ οὗτος ἦν τῶν Μαχε- 
δονιζόντων μάλιστα, xal Θεόπομπος εἴρηκεν ἐν τῇ 
πεντηκοστῇ, πρώτη. 

Cf. Demosth. De fals. leg. p. 199. De Arcadi- 
bus Philippi fautoribus v. fr. 131. 

257. 

Idem : Μύρτις ..... Θεόπομπος δ᾽ iv τῇ πεντη- 
χοστῇ πρώτη Πασέαν xal ᾿Αμυρταῖον ὀνομάζει τῶν 
Ἀργείων τοὺς M αχεξδονίζοντας. 

Eadem apud Photium h. v. Cf. Dem. Orat. pro 
cor. p. 188. Idem ac noster esse videtur Myrtis 
Argivus a Theophrasto memoratus in Athenao 
VI, p. 254, D. 

LIBER LII. 
258. 
Pausanias II], τὸ : Θεόπομπος δὲ 6 Δαμασιστρά- 


--- 
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| του, τόν τε Ἀρχίδαμον μετασχεῖν τῶν γρημάτων αὖ- 


τὸν, xat ἔτι Δεινίχαν τὴν Ἀρχιδάμου γυναῖκα -ταρὰ 
τῶν δυναστευόντων ἐν Φωχεῦσιν ἔφη λαμβάνουσαν 
δωρεὰν ἑτοιμότερον ποιεῖν σφισιν ἐς τὴν συμμαχίαν 
Ἀρχίδαμον. 

359. | 

Athenzus XII, p. 536, C, D: Ἐν δὲ τῇ πεντη,- 
χοστῇ δευτέρα φησὶν ὡς « Ἀρχίδαμος ὃ Λάχων ἀπο- 
στὰς τῆς πατρίου διαίτης συνειθίσθη ξενικῶς χαὶ μα- 
λαχκῶς" διόπερ οὐχ ἠδύνατο τὸν οἴχοι βίον ὑπομένειν, 
ἀλλ᾽ ἐσπούξασεν ἀεὶ δι' ἀκρασίαν ἔξω διατρίδειν. Καὶ αἱ 
Ὑαραντίνων πρεσθευσαμένων περὶ συμμαχίας, ἔσπευ- 
σε συνελθεῖν αὐτὸς βοηθός" xdxei γενόμενος χαὶ ἐν τῷ 
πολέμῳ ἀποθανὼν οὐδὲ ταφῆς χατηξιώθη, καίτοι 
Ῥαραντίνων πολλὰ χρήματα ὑποσχομένων τοῖς πολε- 
μίοις ὑπὲρ τοῦ ἀνελέσθαι τὸ αὐτοῦ σῶμα.» 

. 260. 

Idem IV, p. 166, E: Περὶ δὲ τῶν Ταραντίνων 
ἱστορῶν ἐν τῇ δευτέρᾳ πεντηκοστῇ τῶν Ἱστοριῶν 
γράφει οὕτως" « Ἢ πόλις ἣ τῶν Ταραντίνων σχεδὸν 
xal' ἔχαστον μῆνα βουθυτεῖ καὶ δημοσίᾳ ἑστιάσεις. 
ποιεῖται" τὸ δὲ τῶν ἰδιωτῶν πλῆθος ἀεὶ περὶ συνουσίας 
καὶ πότους ἐστί, Λέγουσι δὲ καί τινα τοιοῦτον λόγον 
οἱ Ταραντῖνοι: τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους διὰ τὸ 
φιλοπονεῖσθαι καὶ περὶ τὰς ἐργασίας διατρίδειν, πα- 
ρασχευάζεσθαι ζῆν" αὐτοὺς δὲ διὰ τὰς συνουσίας χαὶ 
τὰς ἡδονὰς οὐ μέλλειν, ἀλλ᾽ ἤδη, βιῶναι. v 

261. 

Stephanus : Βαρήτιον, γωρίον πρὸς τῷ "A2z62. 

Θεύπομπος πεντηκοστῷ δευτέρῳ. 


254. 
Σχιράφια vocabant loca, ubi alea ludebatur, quod alea- 
tores in Sciro wersarentur, ut Theopompus significat 
libro Historiarum quinquagesimo. 


— M — 


LIBER LI. 
255. 

Cranea, castellum Ambraciotarum, auctore Theopompo 

libro quinquagesimo primo. 
256. 

Hieronymus. ... Alter vero est Hieronymus Mezalopo- 
litanus; hie Macedonum partibus valde addictus fuit, ut 
"Theopompus testatur libro quinquagesimo primo. 

257. 

Myrtis... Theopompus autem in primo et quinquage- 
simo Paseam et Amyrtzum inter Argivos nominat qui 
Macedonum partibus favebant. 


LIBER LII. 
258. 

Theopompus , Damasistrali filius, scriptum reliquit, 
Archidamum, ejus belli gerendi socium fuisse; atque adeo 
Dinicham , Archidami uxorem, ab iis, qui rerum apnd 
Pliocenses potiebantur, corruptam muneribus , Archida- 
mum ad opem illis ferendam effecisse promtiorem. 


259. 

Libro secundo et quinquagesimo scribit (Theopoin- 
pus) : « Archidamum Lacedoemonium, spreta vitae ratio- 
ne patria, peregrinis mollibusque moribus adsuevisse. 
Itaque domi, inquit, vitam agere non amplius sustinuit, 
sed propter intemperautiam semper extra patriam transi- 

gere studuit. Quare, quum Tarentini legatos misis- 
sent qui auxilium peterent, continuo cum illi: proficisc 
opem laturus properavit : ibique in bello vita functus, ne 
sepulero quidem honoratus est, quamvis magnam pecu- 
ni: vim hostibus promisissent Tarentini , ut auferre cor- 
pus ejus humareque ipsis liceret. » 


260. 

De Tarentinis disserens secundo et quinquagesimo 
Historiarum libro, sic scribit (Theopompus) : « Tarent;- 
norum civitas unoquoque fere mense boves sacrificat , et 
publica convivia celebrat. Privatorum vero multitudo 
continuo in conviviis compotationibusque versatur. Est- 
que vulgatum quoddam Tarentinorum diclum hujusmodi : 
alios homines sua industria , et in opere faciendo seduli- 
tate , futuram sibi parare vitam : se vero, qui convivia 
agant et voluptatibus fruantur, non esse victuros, sed 
jam nunc vivere.» 


261. 
Baretium, locus ad mare Adriaticum, cujus Theopom- 
pus libro quinquageslmo secundo meminit. 
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LIBER LIII. 


262. 

Athenzus X, p. 435, B, C, Ὁ: Ἔν δὲ τῇ τρίτη 
xal πεντηχοστῇ περὶ τῶν ἐν Χαιρωνεία γενομένων 
εἰπὼν, καὶ ὡς ἐπὶ δεῖπνον ἐχάλεσε τοὺς παραγενομέ- 
νους τῶν ᾿Αθηναίων πρέσθεις, φησίν" « Ὁ δὲ Φίλιππος 
ἀπογωρησάντων ἐχείνων εὐθέως μετεπέμπετό τινας 
τῶν ἑταίρων, καλεῖν τ᾽ ἐχέλευε τὰς αὐλητρίδας xai 
᾿Αριστόνικον τὸν χιθαρῳδὸν xal Δωρίωνα τὸν αὐλη-- 
τὴν χαὶ τοὺς ἄλλους τοὺς εἰθισμένους αὐτῷ συμπί- 
νεῖν, Περιήγετο γὰρ πανταχοῦ τοὺς τοιούτους ὃ Φί- 
λιππὸς, χαὶ κατασχευασάμενος ἦν ὄργανα πολλὰ 
συμποσίου καὶ συνουσίας. “Ὧν γὰρ φιλοπότης xai τὸν 
τρύπον ἀχόλαστος, xai βωμολόχους εἶχε περὶ αὑτὸν 
συχνοὺς, καὶ τῶν περὶ τὴν μουσικὴν ὄντων χαὶ τῶν 
τὰ γελοῖα λεγόντων. Πιὼν δὲ τὴν νύχτα πᾶσαν χαὶ 
μεθυσθεὶς πολὺ χαὶ πατάξας, ἀφεὶς ἅπαντας τοὺς 
ἄλλους ἀπαλλάττεσθαι, ἤδη, πρὸς ἡμέραν ἐχώμαζεν 
ὡς τοὺς πρέσδεις τοὺς τῶν ᾿Αθηνκίων.»ν 

Contra moderationem Philippi post reporta- 
tam victoriam laudant Polyb. V, 10; Justin. IX, 
4 ; /Elian. V. H. VIII, 15. Theopompi narratio- 
nem reddere videtur Diodorus XVI, 87 : A£youct 
δέ τινες ὅτι καὶ παρὰ τὸν πότον πολὺν ἐμφορησάμε- 
“ος ἄχρατον, καὶ μετὰ τῶν φίλων τὸν ἐπινίκιον ἄγων 
χῶμον, διὰ μέσων τῶν αἰχμαλώτων ἐθάδιζεν, ὑβρίζων 
διὰ λόγων τὰς τῶν ἀχληρούντων δυστυχίας. Δημάξην 
δὲ τὸν ῥήτορα κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν καιρὸν ἐν τοῖς αἰχμα- 
λώτοις ὄντα χρήσασθαι παῤῥησία, χαὶ λόγον ἀπο- 
φθέγξασθαι δυνάμενον ἀναστεῖλαι τὴν τοῦ βασιλέως 
ἀσέλγειαν. Φασὶ γὰρ εἰπεῖν αὐτὸν, Βασιλεῦ, τῆς τύ- 
χης σοὶ περιθείσηςς πρότωπον ᾿Αγαμέμνονος, αὐτὸς 
οὐχ alc yov, πράττων ἔργα Θερσίτου ; τὸν δὲ Φῶλιιπ- 
πον, τῇ τῆς ἐπιπλήξεως εὐστοχία κινηθέντα, τοσοῦτο 
μεταδαλεῖν τὴν ὅλην διάθεσιν, ὥστε τοὺς μὲν στεςά- 
νους ἀποῤῥῖψαι, τὰ δὲ συναχολουθοῦντα χατὰ τὸν 
χῶμον σύμδολα τῆς ὕῤρεως ἀποτρίψασθαι, τὸν δ᾽ 
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ἄνδρα τὸν χρησάμενον τῇ παῤῥησία θαυμάσαι, xal 
τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολύσαντα πρὸς ἑαυτὸν ἀικλαθεῖν 
ἐντίμως. Τέλος δ᾽ ὑπὸ τοῦ Δημάδου χαθυ,κιληθέντα 
ταῖς Ἀττιχαῖς χάρισι, πάντας ἀπολῦσαι τοὺς alyua- 
λώτους ἄνευ λύτρων" χαθόλου δ᾽ ἀποθέμενον τὴν ix 
τῆς νίχης ὑπερηφανίαν, πρέσδεις ἀποστεῖλαι πρὸς τὸν 
δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, χαὶ συνθέσθαι πρὸς αὐτοὺς φι- 
λίαν τε xzl συμμαχίαν " εἰς δὲ τὰς Or us φρουρὰν 
ἐγκαταστήσαντα, συγχωρῆσαι τὴν εἰρήνην τοῖς Βοιω- 
τοῖς. 
263. 


Plutarch. Demosth. p. 855, c. 21:0 δὲ δῇ- 
μος οὐ μόνον τούτων (Demosthenem) ἀπέλυεν, ἀλλὰ 
χαὶ τιμῶν διετέλει, ... ὥστε χαὶ τῶν ὀστέων ἐχ Χαι- 
ρωνείας χομισθέντων, xai θαπτομένων, τὸν ἐπὶ τοῖς 
ἀνδράσιν ἔπαινον εἰπεῖν ἀπέδωχεν, οὐ ταπεινῶς, οὐδ᾽ 
ἀγεννῶς φέρων τὸ συμδεθηχὸς, ὡς γράφει xai τρα- 
γῳδεῖ Θεύπομπος,.... 

261. 


Strabo IX, p. 424 : Φησὶ δὲ Θεόπομπος τὸν 
τόπον τοῦτον (Παραποταμίους) διέχειν τῆς μὲν Χαι- 
ρωνείας ὅσον σταδίους πεσσαράχοντα, διορίζειν δὲ 
Ἀμδρυσέας χαὶ Πανοπέας xai Δαυλιέας " χεϊσῦχι δ᾽ 
ἐπὶ τῆς ἐμξολῆς τῆς Ux Βοιωτίας εἰς Φωχέας ἐν λόφῳ 
μετρίως ὑψηλῷ, μεταξὺ τοῦ τε Παρνασσοῦ καὶ τοῦ 
ἩΙδυλίου] ὄρους, πενταστάδιον σχεδόν τι ἀπολεῖ- 
mov τῶν dw.... ὁρίων {τῶν ἀνὰ μέσον χωρίων, 
vel τῶν ἀνὰ στενὸν χωρίων Palm.), διαιρεῖν δὲ τὸν 
Κυφισσὸν, στενὴν ἑχατέρωθεν διδόντα πάροδον, τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἐκ Αἰιλαίας ἔχοντα, Φωχιχῆς πόλεως, xa- 
θάπερ χαὶ “Ὅμηρός φησιν, 

Οἵ τε Λῦαιαν ἔχον πηγῆς ἐπὶ Κηξισσοῖο, 
εἰς δὲ τὴν Κωπαΐδα λίμνην ἐχδιδόντα, Τὸ δὲ Δαύλιον 
παρατείνειν ἐφ᾽ ἐξέχοντα στάδια μέχρι τοῦ ὙὝφαν- 
τείου, ἐφ᾽ ᾧ χεῖται ὁ Ὀρχομενός. 


ππππππππππτΞ[ῥῆυΡ -ἅ.,---ς-ς-----Ἐς-------- Π  ΄'΄'ὅ.-Ἑ--.-.. ὁὃῦΘΠΞΠ  .͵ 


LIBER LIIT. 


262. 


Quinquagesimo tertio libro, postquam de rebus ad 
Chieroneam gestis verba fecit , et de legatis qui tum ade- 
rant Atheniensium , quos ad convivium rex vocaverat , 
sic pergit Theopompus : « Philippus vero, postquam illi 
8 convivio discesseran!, protinus meretrices nonnullas 
arcessivit, et tibicinas vocari jussit, et Aristonicum citha- 
radum et Dorionem tibicinem , reliquosque qui cum eo 
compolare consueverant. Hujusmodi enim homines ubi- 
que secum circumducebal; multaque sibi instrumenta 
«ompolalionis et consuetudinis paraverat. Quum enim 
vino esset deditus lascivisque moribus, magnum nume- 
Tum scurrarum et musicorum et hominum ridicula dicen- 
tium in comitatu suo habebat. Postquam igitur tota nocte 
yotasset, et per temulentiam gnaviter esset tumultuatus, 
ceteris omnibus dimissis discedereque jussis, jam sub 
auroram ad legatos Atleniensiun comíssatum perrexit. » 


263. 

At populus non his modo exemit Demosthenem, sed 
quoque colere non destitit... Itaque quum relata ἃ Cha- 
ronea conderentur tumulo ossa, commisit ei ut eos qui 
occubuerant, laudaret; nec abjecto vel fracto animo tulit, 
ul scribit et declamat Theopompus, casum. 

264. 

Tlieopompus hunc locum (Parapotamios vicum; distare 
ait a Clueronea stadiis circiter quadraginta, et lines ibi 
esse Amphirysersium , Panopensium atque Dauliensium. 
Sitom esse in mediocriter sublimi colle prope aditum e 
Bavotia in Phocidem inter Parpasum et Hed ylium montem, 
quinque fere stadiis a locis in medio positis distantem : 
quos Cephissus dirimat, angustum utrinque prazbens 
transitum, ortus e Lilaea Phocidis urbe, quod et Homerus 
ostendit, 

Quique Lileam habent Cephissi fontibus aptam : 
et in lacum Copaidem se effundit : Daulium autem ex- 
lendi ait ad sexaginta stadia ad Hyphanteum | usque, ad 
quod jacel Orcbomenus. 
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LIBER LIV. 
265. 

Athenzeus III, p. 77, E: Ὁ Θεύπομπος δὲ ἐν τῇ 
πεντηκοστῇ τετάρτῃ τῶν Ἱστοριῶν, κατὰ τὴν Φυίπ- 
που φησὶν ἀρχὴν περὶ τὴν Βισαλτίαν xai ᾿Αμφίπολιν 
χαὶ Πραιστωνίαν τῆς Μαχεδονίας, ἔαρος μέσου ὄντος, 
τὰς μὲν συκᾶς σῦχα, τὰς δ᾽ ἀμπέλους βότρυς, τὰς 
δ᾽ ἐλαίας, ἐν ᾧ χρόνῳ βρύειν εἰχὸς ἦν αὐτὰς, ἐλαίας 
ἐνεγχεῖν, καὶ εὐτυχῆσαι πάντα Φίλιππον. 

LIBER LV. 
266. 

Stephanus: Καρύα, χωρίον τῆς Λαχωνιχῆς, ,u- 
πομπὸς νέ. 

207, ᾿ 

Idem : Τριχάρανα, φρούριον τῆς Φλιασίας" Θεό- 
πομπὸς πεντηκοστῷ πέμπτῳ. 

— m — 
LIBER LVI. 
268. 

Athenzus XIII, p. 609, B: Θεόπομπος δ᾽ ἐν τῇ 
ἔχτῃ xol πεντηκοστῇ τῶν Ἡτοριῶν Ξενοπείθειαν τὴν 
ΔΛυσανξδρίδου μητέρα πασῶν τῶν χατὰ Πελοπόννησον 
γυναικῶν γεγονέναι χαλλίονα. ᾿Ἀπέχτειναν δὲ αὐτὴν 
Λαχεδαιμόνιοι χαὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς Χρυσῆν, ὅτε 
xai τὸν Λυσανδρίδαν, ἐχθρὸν ὄντα, ᾿Αγησίλαος ὁ βα- 
σιλεὺς χαταστασιάσας φυγαδευθῆναι ἐποίησεν ὑπὸ Aa- 
χεξαιμονίων. 

269. 

Stephanus: Ἀλέα, πόλις ᾿Αρχαδίας. Θεόπομπος 

πεντηχοστῇ Extr. 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


70. 

Idem: Εὔγεια, χωρίον ᾿Αρχαδίας. Θεόπομπος πεν- 
τηχοστῷ ἕχτῳ. 

271. 

[dem : Αύχαια, πόλις Αρχαδίας. Θεόπομπος πεν- 
τηχοστῷ ἔχτῳ, 

272. 

Polybius XVI, 12,7. : Θεόπομπος φήσας, τοὺς 
εἷς τὸ τοῦ Διὸς ἄθατον ἐμθάντας xaT! ᾿Αρχαξίαν, 
ἀσκίους γιγνέσθαι. 

Ex Theopompo, ut videtur, Pausanias VIII, 
38: Τὸ δὲ ὄρος παρέχεται τὸ Αύχαιον καὶ ἄλλα ἐς 
θαῦμα, καὶ μάλιστα τόδε" τέμενος ἔστιν ἐν αὐτῷ Av- 
χαίου Διὸς, ἔσοδος δὲ οὐκ ἔστιν ἐς αὐτὸ ἀνθρώποις" 
ὑπεριδόντα δὲ τοῦ νόμου x«i ἐσελθόντα, ἀνάγχη πᾶσα 
αὐτὸν ἐνιαυτοῦ πρόσω μὴ βιῶναι" xxi τάδε ἔτι ἐλέ- 
γετο" τὰ ἐντὸς τοῦ τεμένους γενόμενα ὁμοίως πάντα 
χαὶ θηρία καὶ ἀνθρώπους οὐ παρέχεσθαι σχιὰν. καὶ 
διὰ τοῦτο, ἐς τὸ τέμενος θηρίου χαταφεύγοντος, οὐχ 
ἐθέλει οἱ συνεσπίπτειν ὃ χυνηγέτης, ἀλλὰ ὑπομένων 
ἐκτὸς, καὶ ὁρῶν τὸ θηρίον, οὐδευίαν ἀπ᾽ αὐτοῦ θεᾶται 

;, 
σχιᾶν. 

273. 

Stephanus : Αἰγείρουσα, πόλις τῆς Μεγαρίδος, ὡς 
Στράδων (IX, p. 394). Λέγεται καὶ Αἴγειρος, ὡς Θεύ- 
πομπὸς πεντηχοστῇ ἔχτη. 


LIBER LVII. 
274. 
Idem : Μεσσαπέαι, χωρίον Λαχωνικῆς, Τὸ ἐθνικὸν, 
Μεσσαπεεύς" οὕτω γὰρ ὁ Zeb ἐχεῖ τιμᾶται. Θεό- 
πομπὸς πεντηχοστῷ E6201. 


D 


LIBER LIV. 
265. 

Theopompus inlibro quarto et quinquagesimo Hi- 
storiarum ait: Philippo regnante circa Bisaltiam et Am- 
phipolin et Graestoniam in Macedonia, medio vere ficus 
arbores ficos, vites uvas, itemque oleas, quo tempore pri- 
mum germinare alias consuevissent, olivas tulisse : et 
omnibus in rebus prospero successu usum esse Philippum. 


LIBER LV. 
266. 
Carya, locus Laconica, de quo Theopompus libro quin- 
quagesimo quinto. 
267. 
Tricarana, castellum Phliasize, Theopompus libro quinto 
quinquagesimo, 


LIBER LVI. 
268. 

Theopompus in Historiarum libro sexto et quiuquagesi- 
mo acribit, Xenopitheam, Lysandridze matrem, omnibus in 
Peloponneso mulieribus forma antecelluisse. Interfecerunt 
aulem illam Lacedaemonii, et sororem ejus Chrysen, 
quum Lysandridam sibi adversarium Agesilaus rex , ex- 


, €itata seditione, ut in exilium pellerent. Lacedzemonii » 
| perfecit. 


269. 
Alea, urbs Arcadize, auctore Theopompo libro quinqua- 
gesimo sexto. 


210. 
Eugea, oppidum Arcadiz , de quo Theopompus libro 
quinquagesimo sexto. r] 
211. 


Lyco, urbs Arcadize, de qua Theopompus libro quin- 


! quagesimo sexto. 


272. 

Theopompus auctor est, eos quiin templum Jovis 
in Arcadia, quod nemini adire licet, fuerint ingressi, um- 
brz expertes reddi. 

273. 

Agirusa , oppidum Megaridis , uti Strabo testatur. Di- 
citur etiam 4Egirus, uti Theopompus libro quinquagesinio 
sexto vocat. 


LIBER LVII. 
274. 
Messapere , castellum Laconica , cujus gentile Messa- 
peensis. Hoc nomine Jupiter ibidem colitur , teste Tlieo- 
pompo libro quinquagesimo septimo. 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


275. 

Harpocrat. : Στεφανῶν τοὺς νενιχηχότας. Δημο- 
σθένης ἐν τῷ xaz! Αἰσχίνου, ἀντὶ τοῦ τιμῶν ... καὶ 
παρ᾽ ἄλλοις ἐπὶ ταύτης τῆς ἐννοίας τὸ στεφανοῦν, ὡς 
παρά τε Θεοπόμπῳ ἐν τῇ πεντηχοστῇ ἑὐδόμῃ. 


ἘΠΙΣΊΟΛΑΙ. 
276. 

Athenzus VI, p. 230, F : Θεόπομπος δ᾽ ὁ Χῖος 
ἐν ταῖς πρὸς Ἀλέξανδρον συμβουλαῖς, περὶ Θεοχρίτου 
τοῦ πολίτου τὸν λόγον ποιούμενός φησιν" « Ἔξ ἄργυ- 
ρωμάτων δὲ xal χρυσῶν πίνει, xal τοῖς σχεύεσι yg; 
ται τοῖς ἐπὶ τῆς τραπέζης ἑτέροις τοιούτοις, ὃ πρότε- 
pov οὐχ ὅπως ἐξ ἀργυρωμάτων οὐχ ἔχων πίνειν, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ χαλχῶν, ἀλλ᾽ ἐχ χεραμεῶν, xal τούτων ἐνίοτε 
χολοβθῶν.» 

277. 

Athenzus XIII, p. 595, A, B, C: Θεόπομπος δ᾽ 
ἐν τῇ πρὸς Ἀλέξανδρον ᾿Επιστολῇ tv Ἃ »πάλου δια- 
θάλλων ἀχολασίαν, φησίν - «᾿Ἐπίσχεψαι δὲ xol διά- 
χουσον σαφῶς παρὰ τῶν ix Βαῤδυλῶνος, ὃν τρόπον 
Πυθιονίχην περιέστειλε τελευτήσασαν" ἢ Βαχχίδος 
μὲν ἦν δούλη τῆς αὐλητρίδος, ἐχείνη δὲ Σινώπης τῆς 
Θράττης τῆς ἐξ Αἰγίνης ᾿Αθήναζε μετενεγκαμένης 
τὴν πορνείαν ὥστε γίνεσθαι μὴ μόνον τρίδουλον, 
ἀλλὰ xai τρίπορνον αὐτήν, Arb πλειόνων δὲ ταλάν- 
τῶν ἢ διαχοσίων, δύο μνήματα χατεσχεύασεν αὐτῆς, 
ὃ xai πάντες ἐθαύμαζον, ὅτι τῶν μὲν ἐν Κιλιχίᾳ τε- 
λευτησάντων ὑπὲρ τῆς σῆς βασιλείας, xal τῆς τῶν 
Ἑλλήνων ἐλευθερίας, οὐδέπω νῦν οὔτ᾽ ἐχεῖνος, οὔτε 
ἄλλος οὐδεὶς τῶν ἐπιστατῶν χεχόσμηχε τὸν τάφον. 
ἐυθιονίχης δὲ τῆς ἑταίρας φανήσεται τὸ μὲν ᾿Αθήνησι, 
τὸ δ᾽ ἐν Βαδυλῶνι μνῆμα πολὺν ἤδη χρόνον ἐπιτετε- 
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λεσμένον" ἣν γὰρ πάντες ἤδεσαν χοινῆς δαπάνης 
χοινὴν τοῖς βουλομένοις γιγνομένην, ταύτης ἐτόλμη- 
σεν ὅ φίλος εἶναι σοῦ φάσχων, ἱερὸν χαὶ τέμενος 
ἱδρύσασθαι, καὶ προσαγορεῦσαι τὸν ναὸν xai τὸν βω- 
μὸν Πυθιονίκης Ἀφροδίτης, dua τῆς τε παρὰ θεῶν τι- 
μωρίας χἀταφρονῶν, xai τὰς σὰς τιμὰς προπηλαχίζειν 
ἐπιχειρῶν.» Cf. Diodor. XVII, 108; Athenaeus 
XIII, p. 586, C, 594, ro "Moxinn Demosth. 25. 


Idem XIII, p. 586, C:... Φησὶ Θεύπομπος ἐν 
τοῖς περὶ τῆ: Χίας ᾿Επιστολῆς, ὅτι, μετὰ τὸν τῆς Πυ- 
ἡιονίχης θάνατον 6 Ἅρπαλος μετεπέμψατο τὴν Γλυ- 
χέραν ᾿Αθήνηθεν, ἣν xai ἐλθοῦσαν οἰχεῖν ἐν τοῖς βα- 
σιλείοις τοῖς ἐν Ταρσῷ, xal προσχυνεῖσθαι ὑπὸ τοῦ 
πλήθους, βασίλισσαν προσαγορευομένην, ἀπειρῆσθαί 
τε ἐπὶ πᾶσι μὴ στεφανοῦν Ἅρπαλον, ἐὰν μὴ καὶ 
Γλυχέραν στεφανῶσιν. "Ev '"Poccó δὲ x«i εἰχόνα 


| γαλχὴν αὐτῆς ἱστάναι τολμῆσαι παρὰ τὴν ἑαυτοῦ. 


Eadem lib. XHI, p. 595, D, leguntur ita: 
Μετὰ δὲ τὴν Πυθιονίχης τελευτὴν 6 Ἅρπαλος Γλυχέ- 
pav μετεπέμψατο, xai ταύτην ἑταίραν, ὡς 6 Θεόπομ- 
πὸς ἱστορεῖ, φάσχων ἀπειρηκέναι τὸν Ἅρπαλον μὴ 
στεφανοῦν ἑαυτὸν, εἰ μή τις στεφανώσειε χαὶ τὴν 
πόρνην. « ΓΕστησέ τε elxóvx χαλχῆν τῆς l'Aox£pac ἐν 
Ῥωσσῷ τῆς Συρίας, οὗπερ καὶ σὲ καὶ αὐτὸν ἀνατιθέναι 
μέλλει" παρέδωχέ τε αὐτῇ χατοιχεῖν ἐν τοῖς βασιλείοις 
τοῖς ἐν Ταρσῷ, χαὶ δρᾷ ὑπὸ τοῦ λαοῦ προσχυνουμέ- 
νην, xai βασίλισσαν προσαγορευομένην xol au 
ἄλλαις δωρεαῖς τιμωμένην, αἷς πρέπον ἦν τὴν σὴν 
μητέρα καὶ τὴν σοὶ συνοιχοῦσαν. » 


ΚΑΤᾺ IIAATONOX AIATPIBH. 
279 


Athenzus XI, p. 508, C: Θεόπομπος 6 Χῖος ἐν 


275. 

Quum. victores coronis ornaret. Demosthenes in ora- 
tione adversus JEschinem , pro quum honorare!, eodem- 
«ue sensu τὸ στεφανοῦν apud alios, ut Theopompum libro 
4uinquagesimo septimo. 


EPISTOLJE. 


276. 

Theopompus Chius, in Consiliis ad Alexandrum, de 
Theocrito populari suo loquens, scribit : « Bibit ex vasis 
argenteis et aureis; reliquisque omnibus vasis, quz? men- 
se imponuntur, ejusdemmodi utitur; is qui olim , non 
dico ex argenteis, imo ne ex reneís quidem, sed e fictilibus 
bibebat, et his quidem interdum mutilís. » 


277. 

Theopompus in Epistola ad Alexandrum , Harpali accu- 
sans insolentiam , ait : « Dispice vero et plane cognosce 
ex Babyloniis, quo modo Pythionicam vita functam pro- 
secutus sit. Bacchidis hzc serva fuerat tibicina ; quae 
ipsa Sinopee servierat Tliracie, ei quie scortalionis offici- 
nam ex JEgina Athenas transtulit : ut adeo non modo 
triserva, sed et friscor(um Pythionica fuerit. Huic igitur 
duo monumenta posuit, in qua» amplius ducentis talentis 
impendit : ut mirarentur omnes, his qui in Cilicia pro tuo 


| regno el pro Graecorum libertate mortem obierunt , non- 


dum nec ab illo, nec ab eorum quoquam qui rebus prae- 
sunt, ornata esse sepulcra; Pythionicze vero meretricis 
monumentum aliud Athenis, aliud Babylone conspici , 
jam pridem absolutam. Quam enim norunt omnes mer- 
cede aequali omnibus proposita communem fuisse volenti 
cuique, huic ausus est is, qui tuum se amicum dicit , 
templum atque sacram aram slatuere, nominareque fa- 
num atque aram Pythionice Veneris; simul divini 
numinis spernens vindicfam , et tuos honores ludibrio 
habere ausus. » 
278. 

Theopompus in Epistola pro Chiis scripta ait, post Py- 
thionicze obitum Harpalum Athenis accivisse Glyceram : 
quae quum venisset, in regia habitavit Tarsi, et a populo 
adorata est, et regina appellata : vetitumque fuisse, ait , 
ne quis Harpalum corona donaret, quin simul Glyceram 
coronaret. Eumdem in oppido Rosso etiam statuam illius 
teneam ponere conatum esse juxta suam. 


c oo—— ὦ. — — 


LIRER CONTRA PLATONIS SCHOLAM. 


279. 
Theopompus Chius in libro contra Platonis Scholam : 
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τῷ χατὰ τῆς Πλάτωνος διατριδῆς, « Τοὺς πολλοὺς, 
φησὶν, τῶν διαλύγων αὐτοῦ ἀχρείους χαὶ ψευδεῖς ἄν 
τις εὕροι " ἀλλοτρίους δὲ τοὺς πλείους ὄντας ἐκ τῶν 
Ἀριστίππου διατριβῶν, ἐνίους δὲ xáx τῶν Ἄντι- 
σθένους, πολλοὺς δὲ χὰχ τῶν Βρύσωνος τοῦ 'Hoa- 
χλειώτου.»ν 

280. 

Diogenes Laert. VI, $ 14 : Τοῦτον (τὸν Ἄντι- 
σθένη) μόνον ἐκ πάντων Σωχρατιχῶν Θεύπομπος 
ἐπαινεῖ" χαί φησι δεινόν τε εἶναι καὶ δι᾽ ὁμιλίας ἐμμε- 
λοῦς ὑπαγαγέσθαι πάνθ᾽ ὁντινοῦν. 

281. 


Idem III, 4o : Καὶ ἐτελεύτα μὲν (6 Πλάτων ) ὃν 
εἴπομεν τρόπον, Φιλίππου βασιλεύοντος ἔτος τρισκαι-- 
δέχατον, χαθὰ xai Φαδωρῖνος ψησιν Ἀπομνημονευ- 
μάτων τρίτῳ - ὑφ᾽ οὗ καὶ ἐπιτιμηθῆναί φησιν αὐτὸν 
Θεόπομπος. 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΣΕΒΕΊΑΣ. 
282. 

Schol. Aristoph. Avium v. 1354 : Κύρδεις δὲ ἤτοι 
παρὰ τὸ χεχορυφῶσθαι elc ὕψος ἀνατεταμένον " ἢ ἀπὸ 
τῶν Κορυθάντων ἐχείνων γὰρ εὕρημα, ὥς φησι Osó- 
πομπὸς ἐν τῷ περὶ Εὐσεθείας. 

Eadem Tzetz. Chil. XII, 357: 

Αἱ xopfns ἦσαν δὲ χαλ)χαὶ, οὗ μέν tt ἀπὸ ξύλων. 
Εὐρον δ' αὐτὰς Κορυδάντες, ὅθεν χαλοῦνται χύρδεις, 
Θεόπομπος ὡς ἔγραψε τῷ περὶ Εὐσεθείας, 

3 ὅτι χεχορύφωνται ἄνω τε xal πρὸς ὕψος. 

Ad eundem librum cum Rhoerio Wichersius 
retulit locum Porph yrii. 


* Plerosque, ait, Platonis dialogos inutiles alque menda- 

ces invenias ; majoremque partem alienos, desumtos 

partim ex Aristippi. Disputationibus, nonnullos ex Anti- 

sthenis, multos vero eliam ex Brysonis Heracleotzr. » 
280. 

Hunc (Antisthenem) solumex omnibus Socraticis Theo- 
pompus laudat, dicens fuisse acutissimum et ex suavilate 
colloquii quemlibet capere ac traducere quo vellet. 

281. 

Moritur ( Plato) eo quo diximus modo, tertio decimo 
Philippi regis anno, ut Phavorinus tertio Commentario- 
rum refert, a quo et objurgatum fuisse illum Theopom- 
pus auctor est. 


DE PIETATE. 
282. 

Κύρδεις (tabulie, in quibus leges inscribuntur) inde no- 
men liabent, quod sursim erectze. sunl ( χεχορύφωνται, 
vel a Corybantibus , a quibus inventas sunt, ut Theopom- 
pus ait in libro de Pietate. 

283. 

Similia his Theopompus eliam memori; prodidit. Ma- 
gnetem enim quendam ex Asia inquit. praedivitem homi- 
netn fuisse, qui quum copioso pecudum grege abundaret, 
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283. 


Porphyrius De abstin, II, 16, p. 127 ed. Rhoer.: 
Τὰ παραπλήσια δὲ xal Θεόπομπος ἰστόρηκεν, εἰς 
Δελφοὺς ἀφιχέσθαι ἄνδρα Μάγνητα ix τῆς ᾿Ασίας φά- 
μενος, πλούσιον σφόδρα, χεχτημένον συχνὰ βοσχή- 
ματα" τοῦτον δ᾽ εἰθίσθαι τοῖς θεοῖς χαθ' ἕχαστον 
ἐνιαυτὸν θυσίας ποιεῖσθαι πολλὰς xal μεγαλοπρεπεῖς" 
τὰ μὲν δι᾿ εὐπορίαν τῶν ὑπαρχόντων, τὰ δὲ δι᾽ εὐσέ- 
βειχν xo τὸ βούλεσθαι τοῖς θεοῖς ἀρέσχειν. Οὕτω δὲ 
διαχείμενον πρὸς τὸ δαιμόνιον ἔλθεῖν εἰς Δελφοὺς, 
πομπεύσαντα δὲ ἑκατόμξην τῷ θεῷ xal τιμήσαντα 
μεγαλοπρεπῶς τὸν Ἀπόλλωνα παρελθεῖν εἷς τὸ μαν- 
τεῖον χρηστηριαζόμενον, οἰόμενον δὲ κάλλιστα πάντων 
ἀνθρώπων θεραπεύειν τοὺς θεοὺς, ἐρέσθαι τὴν Πυθέαν, 
τὸν ἄριστα χαὶ προθυμότατα τὸ δαιμόνιον γεραίροντα 
θεσπίσαι,, καὶ τὸν ποιοῦντα τὰς θυσίας προσφίλεστά- 
τας, ὑπολαμβάνοντα δοθήσεσθαι αὐτῷ τὸ πρωτεῖον * 
τὴν δὲ ἱέρειαν ἀποχρίνασθαι πάντων ἄριστα θερα- 
πεύειν τοὺς θεοὺς Κλέαρχον, κατοιχοῦντα ἐν Μεῦθυ-- 
δρίῳ τῆς Ἀρχαδίας τὸν δ᾽ ἐχπλανέντα ἐχτόπως ἐπι- 
θυμεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον ἰδεῖν, χαὶ ἐντυχόντα μαθεῖν 
τίνα τρόπον τὰς θυσίας ἐπιτελεῖ, ᾿Αφιχομένου οὖν τα- 
χέως εἰς τὸ Μεθύδριον, πρῶτον μὲν χαταφρονῆσαι, 
μικροῦ xai ταπεινοῦ ὄντος τοῦ μεγέθους τοῦ χωρίου, 
ἡγούμενον οὐχ ὅπως ἄν τινα τῶν ἰδιωτῶν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὴν τὴν πόλιν δύνασθαι μεγαλοπρεπέστερον αὖ- 
τοῦ, καὶ χάλλιον τιμῆσαι τοὺς θεούς- ὅμως δ᾽ οὖν 
συντυχόντα τῷ ἀνδρὶ, ἀξιῶσαι φράσαι αὐτῷ, ὄντινα 
τρόπον τοὺς θεοὺς τιμᾷ. Τὸν δὲ Κλέαρχον φάναι ἐπι- 
τελεῖν xat σπουδαίως θύειν ἐν τοῖς προσύήχουσι χρόνοις, 
χατὰ μῆνα ἕχαστον ταῖς νουμηνίαις στεφανοῦντα καὶ 

^ or * τ" "- ty- , A A 
φαιδρύνοντα τὸν "EouZv xai τὴν “Εχάτην xai τὰ 


per singulos annos diis multa et magnifica sacrificia exhi- 
bere consuevisset, tnm ob opum affluentiam, tum ob pie- 
tatem , et quia diis placere summopere studebat, Hunc 
ita affectum ad deum Delphos profectum cum sacriticiis 
fuisse, quumque ibi magnifica lecatombarum pompa 
Apollinem (fuisset veneratus, ad oraculum consulendum 
fuisse ingressum : quumque se przeclarissime omnium diis 
cultum exhibere arbitraretur, Pythiam interrogasse quis- 
nam esset, qui optime et promtissime deum veneraretur, 
eique gratissima sacrificia offerret , ratum fore ut sibi 
palma ea in re sine dubio concederetur : vatem autem re- 
spondisse omnium optime deos colere Clearchum , qui 
Methydrii , id Arcadite oppidum est, habitaret. Hlum au- 


| tem mirum in modum admiratum in animum induxisse 


suum, ut eo pergeret, atque hominem conveniret, ah eo- 
que quo pacto sacrificaret, sciscitaretur. Quumque Meths- 
drium confestim se contulisse, primum quidem oppidi 
exiguitate et humilitate censpecta rem ita contempsisse , 
ut nedum ejus privatum quempiam, sed ne civitatam qui- 
dem totam preeclarius, et magnificentius se venerari deos 
posse existimaret. Nibilominus tamen ad hominem acces- 
sisse, ab eoque requisivisse, ut modum quo deos coleret , 
sibi explicaret. Clearchum vero ita dixisse : Ego quidem 
summa diligentia semper in constitutis temporibus diis 
sacrifico : dum et singulis quibusque mensibus in novilu- 
niis Mercurium , et Hecaten, et reliquos deos quos majo- 
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λοιπὰ τῶν ἱερῶν, ἃ δὴ τοὺς προγόνους χαταλιπεῖν, 
χαὶ τιμᾶν λιθανωτοῖς χαὶ Ψαιςτοῖς xal ποπάνοις" 
xat' ἐνιαυτὸν δὲ θυσίας δυημοτελεῖς ποιεῖσθαι, παρα- 
λείποντα οὐδεμίαν ἑορτήν " ἐν αὐταῖς δὲ ταύταις θερα- 
πεύειν τοὺς θεοὺς, οὐ βουϑυτοῦντα, οὐδὲ ἱερεῖα χατα- 
χόπτοντα, ἀλλ᾽ ὅ, τι ἂν παρατύχη, ἐπιθύοντα, σπου - 
δάζειν μέντοι ἀπὸ πάντων τῶν περιγιγνομένων καρπῶν, 
καὶ τῶν ὡραίων ἃ ἐκ τῆς γῆς λαμβάνεται, τοῖς θεοῖς 
τὰς ἀπαρχὰς ἀπονέμειν, καὶ τὰ μὲν παρατιθέναι, τὰ 
δὲ χαθαγιάζειν αὐτοῖς, αὐτὸν δὲ τῇ αὐταρχεία προῦ-- 
ἐσχηκότα τοῦ θῦσαι βοῦς προνοεῖσθαι. 
284. 

Stobrus Serm. XVI, 15: Et τις πλεῖστα τῶν 
ἀγαθῶν χεχτημένος μετὰ τοῦ λυπεῖσθαι διάγοι τὸν 
βίον, ἁπάντων ἂν εἴη καὶ τῶν ὄντων χαὶ τῶν ἐσομένων 
ἀθλιώτατος, 


ΦΙΛΊΠΠΟΥ ἘΓΚΏΜΙΟΝ. 
285. 

Theo Prog. c. 8, p. 123: Καὶ ὡς Θεόπομπος ἐν 
τῷ Φιλίππου ἐγχωμίῳ * ὅτι « εἰ βουληθείη Φίλιππος 
τοῖς αὐτοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἐμμεῖναι, χαὶ τῆς Εὐρώπης 
πάσης βασιλεύσει,» 


FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 
2806. 

Antigonus Carystius c. 14: Θεόπομπος δέ φησιν 
xa τοὺς ἐν Θράχη Χαλχιδεῖς, εἶναί τινα τόπον τοιοῦ- 
τον, εἰς ὃν ὅ τι μὲν ἂν τῶν ἄλλων ζώων εἰσέλθη, πά-- 
λιν ἀπαθὲς ἀπέρχεται" τῶν δὲ χανθάρων οὐδεὶς δια-- 
φεύγει" χύχλω δὲ στρεφόμενοι, τελευτῶσιν αὐτοῦ“ 
διὸ δὴ xa τὸ χωρίον ὀνομάζεσθαι Κανθαρόλεῦρον. Cf. 
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Strabo VII, p. 510; Aristot. De mir. ausc. c. 30; 
Plin. H. N. IX, 28. 
287. 

Idem c. 152: Τὴν δὲ ἐν Λούσοις χρήνην, χαθάπερ 
παρὰ τοῖς Λαμψανηκχοῖς ἔχειν ἐν ἑαυτῇ μῦς, ὁμοίους 
τοῖς χατοιχιδίοις, ἱστορεῖν δὲ ταῦτα Θεόπομπον (Καλ- 
λίμαχός φησιν). 

EIS 288. 

Antigon. Car. c. 156 : Θεόπομπον δέ φησι 
(Καλλίμαχος) γράφειν τὴν μὲν πηγὴν) iv. Κιγχρώ- 
ψωσιν τοῖς Θραξὶν τὸν ἀπογευσάμενον τελευτᾶν εὐθύς. 

Pro Κιγχρώψωσιν Meursius restituendum cen- 
suit ἐν Κύχροις ἢ Χρῶψιν. Nam Plinius XXXI, 
3, ubi eadem e Theopompo narrantur, memo- 
rat Crchros, atque Sotion Exc. de flumin. 
et font. p. 139, ex eodem Theopompo habet ἐν 
Χρῶψι. Melius vero cum Bentleyo, Harduino ad 
Plinium, Wichersio scribendum erit. Κύχρωψι, 

289. 

Strabo VI, p. 440 : Θεύπομπος δὲ xai πόλιν λέγει 
τῇ αὐτῇ μεθορίᾳ (Elem et Dymz) χειμένην Ad- 
ρισσαν. 

290. 

Idem ΧΗ], p. 932: Ὁ μέν γε Ὑμῶλος ἱκανῶς 
συνῆπται, χαὶ περιγραφὴν ἔχει μετρίαν, ἐν αὐτοῖς 
ἀφοριζόμενος τοῖς Λυδίοις μέρεσιν" ἢ δὲ μεσόγαιος 
εἰς τὸ ἀντιχείμενον μέρος διατείνει μέχρι Μυχάλης, 
ἀπὸ Κελαινῶν ἀρξάμενον, ὥς φησι Θεόπομπος. 

Pro Μεσόγαιος Palmerius et Casaubonus sceri- 
bunt Μέσσωγις, qui erat mons Tmolo vicinus. 

291, 
Plutarchus Agesil. p. 613, B, c. 31: Ὁ γὰς 


| Ἀγησίλαος οὐχ εἴα πρὸς τοσοῦτον, ὥς φησι Θεόπομ-- 


res nostri nobis reliquerunt, corono atque orno, thure- 
que ipsis, et libis, et placentis sacra offero : et quotannis 
publicas oblationes celebro, ita ut nullum solenne festum 
unquam omittam. In quibus sane non mactalis bobus , 
neque victimis jugulatis deos placo, sed quibuslibet, quae 
facile occurrerint. Atque in primis illud studeo , ut ex 
omnibus tempestivis frugibus quae e terra mihi suppetunt 
primitias diis reddam. Alias siquidem mihi ad vescen- 
dum sumo, alias aris eorum adolere consuevi. Nam quum 
eo sim contentus, quod mihi est satis, ut boves immola- 
rem, adjicere animum nunquam potui. 
284. 

Si quis plurima possidens bona tristem vitam peragere 
vellet, omnium infelicissimus esset, et eorum qui sunt et 
eorum qui erunt. 


PHILIPPI LAUDATIO. 
285. 
Et quemadmodum ín Philippi laudatione Theopompus : 
s Philippum, si in eodem animi studio perseverare vellet, 
totius Europz imperio mox potilurum, » 


FRAGMENTA SEDIS INCERT./E. 
286. 
Theopompus ait, apud Chalcidenses in Thracia esse 


locum, quem quze adirent alia animalia, abire nullo malo 
affecta : scarabzeorum vero nulinm effugere, sed in or- 
beim circumactos ibi interire; ac propterea locum appellari 
Cantharolethrum. 

287. 

Auctor est Callimachus, Tlheopompum scribere, fontem 
apud Lusos et apud Lampsacenos in se continere mures 
domesticis similes. 

288. 

Secundum Callimachum Theopompus scribit, apud 
Cychropses Thraces esse fontem , quem qui gustavíisset , 
statim mori. 

289. 

Theopompus urbem quoque in illo ipse confinio (Eleze 

et Dyma) ponit Larissam. 
290. 

Tmolas quidem satis est determinatus et mediocrem ha- 
bet circumscriptionem in ipsis Lydize partibus : Messogis 
autem in oppositam partem porrigitur usque ad Mycalen 
a Celienis sumto initio, ut auctor est Theopompus. 

291. 


Non permisit Agesilaus cum tantis, ut Theopompus 


328 


πος, ῥεῦμα xai χλύδωνα πολέμου μάχεσθαι τοὺς Λα- i 
χεδαιμονίους, ἀλλὰ vk μέσα τῆς πόλεως καὶ xupun- 
τατα τοῖς ὁπλίταις περιεσπειραμένος, ἐχαρτέρει τὰς 
ἀπεϑὰς xai τὰς μεγαλαυχίας τῶν Θηδαίων, προχα- 
λουμένων ἐχεῖνον ὀνομαστὶ, χαὶ διχμάχεσθαι περὶ 
τῆς χώρας χελευόντων, ὃς τῶν χαχῶν αἴτιος ἐστὶν, 
ἐχχαύσας τὸν πόλεμον. Οὐχ ἧττον δὲ τούτων ἐλύ- 
ποὺν τὸν ᾿Αγησίλαον οἵ χατὰ τὴν πόλιν θόρυδοι καὶ 
κραυγαὶ xai διαδρομαὶ τῶν πρεσθυτέρων δυσανασχε- 
τούντων τὰ γινόμενα, xal τῶν γυναιχῶν οὐ δυναμέ- 
γῶν ἡσυχάζειν, ἀλλὰ παντάπασιν ἐχφρόνων οὐσῶν 
πρός τε τὴν χραυγὴν χαὶ τὸ πῦρ τῶν πολεμίων. Cf. 
Diodor. XV, 62 sq. 
292. 

Idem ibid. p. 614, C, c. 3a : Θεόπομπος δέ 
φησιν, ἤδη τῶν Βροιωταρχῶν ἐγνωχύτων ἀπαίρειν, 
ἀφικέσθαι πρὸς αὐτοὺς Φρίξον, ἄνδρα Σπαρτιάτην, 
παρ᾽ Ἀγησιλάου δέκα τάλαντα χομίζοντα, τῆς ἀνα- 
χωρήσεως μισθόν " ὥστε τὰ πάλαι δεδογμένα πράτ- 
πτουσιν αὐτοῖς ἐφόδιον παρὰ τῶν πολεικίων προσγε- 
νέσθαι, 

« Quod jam pridem suspicatus sum (De font. 
et auct, C. Nep. p. 69), que hunc locum przce- 
dunt, presertim de Agesilao, qui, veritus ne 
adolescentes quidam, occupato jam ab iis Issa- 
rio, in quo templum Dianz, res novas moliren- 
tur et ad Thebanos transfugerent, callide eos 
ab inceptis revocaverit , quod etiam, etsi 
paullo aliter, retulit Nepos Ages. c. 6; ea utrum- 
que eorum e Theopompo petivisse; id etiam- 
num maxime puto, quum ea de re nihil apud 
Xenophontem occurrat. » JF'ichers. 

293. 

Plutarchus Is. et Os. p. 378 : Τοὺς δὲ πρὸς 
ἑσπέραν οἰχοῦντας ἱστορεῖ Θεύπομπος ἡγεῖσθαι xal 
χαλεῖν, τὸν μὲν χειμῶνα Κρόνον, τὸ δὲ Üfpoc Ἄφρο- 
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δίτην, τὸ δὲ ἔαρ Περσεφόνην" ix δὲ Κρόνου xal 
᾿Αφροδίτης γεννᾶσθαι πάντα. 
294. 

ldem, Non posse suav. viv., cet. p. 1093: 
Tic δ᾽ ἂν ἡσθείη συναναπαυσάμενος τῇ χαλλίστη vu- 
ναιχὶ μᾶλλον ἢ προσαγρυπνήσας οἷς γέγραφε περὶ 
^e Θίσδης [Wyttenb. ex cod. Θήδης] Θεόπομπος: 

295. 

Athenzus I, p. 26, B, C : Θεόπομπος δέ φησι 
παρὰ Χίοις πρώτοις γενέσθαι τὸν μέλανα οἶνον xal 
τὸ φυτεύειν δὲ xal τεραπεύειν ἀμπέλους Χίους πρώ- 
τοὺς μαθόντας παρ᾽ Οἰνοπίωνος τοῦ Διονύσου, ὃς xat 
συνῴκισε τὴν νῆσον, τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις μεταδοῦ-- 
ναι. Cf. Steph. Byz. v. Χῖος. 

Cf. Diodor. V, 79: Ὃν Οἰνοπίωνα) ἔνιοι μυθο- 
λογοῦσι Διονύσου γενόμενον, μαθεῖν παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς τὴν οἰνοποιίαν, Qui Pausanias VII, 4 , de 
OE£nopione narrat, Wichersius ex Theopompo 
depromta suspicatur, propterea quod ibi ver- 
bum χατᾶραι pro ἐλθεῖν usurparetur, qua si- 
gnificatione hanc vocem apud Thcopompum 
legi testatur Grammaticus iu. Anecd. Bekk. I, 
p. 104, 16. 

296. 

. Idem I, p. 34, À : Ὅτι 6 Θεόπομπος ὁ Χῖος τὴν 
ἄμπελον ἱστορεῖ εὑρεθῆναι ἐν Ὀλυμπίᾳ παρὰ τὸν 
Ἀλφειὸν, χαὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τόπος ἐστὶν ἀπέχων 
ὀχτὼ στάδια, ἐν ᾧ οἱ ἐγχώριοι καταχλείοντες τοῖς 
Διονυσίοις χαλχοῦς λέθητας τρεῖς χενοὺς, παρόντων 
τῶν ἐπιδημούντων ἀποσφραγίζονται, xai ὕστερον 
ἀνοίγοντες, εὑρίσχουσιν οἴνου πεπληρωμένους. 

Eadem narrantur ἃ Pausan, VI, 36. 

297. 

Idem VI, p. 254, B:..... ἣν (τὴν πόλιν τῶν 
᾿Αθηναίων) 6 μὲν Πύθιος ἑστίαν τῆς Ἑλλάδος dvt- 
χήρυξε, πρυτανεῖον δὲ ᾿λλάδος ὁ δυσμενέστατος 


tradidit, belli fluctibus οἱ undis Laced:emonios lucta- 
ri : verum media ac praecipua urbis loca militibus gravis 
armature stipavit, Thebanorumque minas el jactantiam 
tulit, nominatim se, sicut facem belli et horum auctorem | 
malorum, lacessentium, ac de solo jubentium certamine 
decernere. Nec minus, quam hzc, obtundebant Agesilaum 
urbani tumultus, clamores et discursus, quum senes sestu-. ! 
arent praesenti fortuna , nec conquiescere. feminae pos- 
sent, sed prorsus amentes ad clamores et ignem hostium 
circumferrentur. 


— 


292. i 

Theopompus auctor est, quum jam B«otarchie disce- 
dere inde constituissent, Plhirixum Spartiaten eos. adiisse, 
mercedemque ab Agesilao deportandi exercitus decem ta- 
lenta attulisse, ita exsequentibus, qua jam pridem pla» 
cuerant, hostes suppeditarunt viaticum. 

293. 

Theopompus narrat eos qui ad solis occasum habitant, 
censere et appellare hiemem Saturnum, «statem. Vene- 
rem, ver Proserpinam : et omnia nasci ex Saturno atque 
Venere, 


294. 

Quem magis juvet dormire cum formosissima muliere, 
quam invigilare 18. quie de .... Thisba scripsit Theo- 
pompus ? 

295. 


Theopompus scribit primum apud. Chios factum esse 
nigrum vinum : et serere colereque vitem Chios, ab 
C(Enopione Bacchi filio, qui cultoribus frequentavit insu- 


| lam, edoctos, vicissim ceteros mortales docuisse, 


296. 


Theopompum Chíum narrare, repertam vitem esse 
Olympiz juxta Alpheum : esseque locum octo stadia ab 
Elide distantem , uhi incole festis Bacchanalium diebus 
Lres ceneos lebetes vacuos includant, et praesentibus adve- 
nis obsignent ; quos deinde, ubi rursus aperiant, vino re- 
pletos inveniant. 


297. 
quam (Alheniensium civitatem) Pythius Apollo 
larem Grecic praiedicaverat , Prytaneum vero Greeciae 


"atate 
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Θεύπομπος, ὃ φήσας ἐν ἄλλοις πλήρεις εἶναι τὰς | ται Αἰγῦται... Θεόπομπος δὲ Αἰγυέας αὐτούς φησιν. 


Ἀθήνας Διονυσοχολάχων xai ναυτῶν xal λωποδυτῶν, 
ἔτι δὲ ψευδομαρτύρων χαὶ συχοφαντῶν xal ψευδο- 
κλητήρων. 

Hzc desumta videntur ex libro vicesimo 
quinto. 

298. 

Athenzus X, p. 435, B: Κἀν ἄλλῳ μέρει τῆς 
ἱστορίας γράφει, Φίλιππος ἦν τὰ μὲν φύσει μανιχὸς 
xai προπετὴς ἐπὶ τῶν κινδύνων, τὰ δὲ διὰ μέθην. ἦν 
γὰρ πολυπύτης, καὶ πολλάχις μεθύων ἐξεδοήθει. 

209, 

Idem XV, p. 700, F : Ξυλολυχνούχῳ δὲ μέμνη- 
ται Ἄλεξις" xal τάχα τούτῳ ὅμοιον ἔστι τὸ παρὰ Θεο- 
πόμπῳ ὀδελισχολύχνιον. 

300. 

Lucianus Macrob. c. 10 : Τήρης δὲ ᾿Οδρυσῶν 
βατιλεὺς, χαθά φησι Θεόπομπος, δύο xai ἐνενήκοντα 
ἐτῶν ἐτελεύτησεν. Teres hic memoratur ἃ Xenoph. 
Anab. VII, 2, 22. 

301. 

Longinus Περὶ ὕψους c. 31, 1 : « Δεινὸς ὧν ὃ 

Φίλιππος ἀναγχοφναγῆσαι πράγματα.» 
302. 
Theo Prog. c. 1, p. 9: Ὁ δὲ Θεόπομπος" « ἜἘπί- 


| 


ovauat γὰρ ὅτι τοὺς μὲν ζῶντας πολλοὶ μετὰ Cucus- | 


νείας ἐξετάζουσι, τοῖς δὲ τετελευτηκόσι διὰ τὸ πλῆθος 
τῶν ἐτῶν, ἐπανιᾶσι τοὺς φθόνους. » 
303. 
Stephanus : Αἴγυς" πόλις Λαχωνιχῆς. . . Ot πολῖ- 


304. 

Idem : 'Axógac, πόλις μία τῆς Δωριχῆς τετραπό- 

λεως, ὡς Θεόπομπος. Cf. Strabo X, p.654, A. 
305. 

Idem : AXcapva, πόλις τῆς Τρωάδος χώρας. 
Θεύπομπος. 

306. 

Idem : "Agavoi, ἔθνος πρὸς τῇ Σχυθία, ot xal 
᾿Αχαρνοὶ λέγονται παρὰ Θεοπόμπῳ. 

307. 

Idem : Βουθία, πόλις Ἰωνίας. Θεόπομπος δὲ χω- 

ρίον φησίν. i 
308. 

Idem: ἙἭ ρμώνασσα, νῆσος μικρὰ πόλιν ἔχουσα ἐν 
τῷ Κιμμερίω Βοσπόρῳ, Ἰώνων ἄποιχον.... ᾿Εχαταῖος 
δὲ χαὶ Θεύπομπος πόλιν αὐτήν φασιν. 

309. 

Idem : Μελιταία, πόλις Θετταλίας" .... Θεόπομ- 
πος δὲ Μελίτειαν αὐτήν φησιν. ᾿ 
310. 

Idem : Νεάνδρεια, πόλις Τρωάδος ἐν ᾿“Ελλησπόν- 
To... λέγεται καὶ Νεάνδριον οὐδετέρως, ὡς Θεό- 
πομπὸς. 

311. 

Idem : Σχίθαι, πόλις Θράκης πλησίον Ποτιδαίας. 

Ὁ πολίτης Σχιθαῖος, ὥς φησι Θεόπομπος. 
31}. 

Idem : Xxó6ooc, χωρίον Μαχεδονικὸν, ὡς Θεό- 

πουπος. 


t M M € ———— 


nominavit Theopompus ille maledicentissimus , qui alibi 
dixit plenas esse Athenas Dionysiacorum adulatoribus 


et nautis, et grassaloribus , tum falsis testibus , syco- 


phantis, falsis subscriptoribus. 
298. 

Rursusque idem (Theopompus) in alia Historiarum 
parte scribit : « Philippus partim quidem natura ad fu- 
rorem pronus et in periculis praeceps fuit, partim vero 
ex temulentia. Fuit enim bibax ; et saepe ebrius in hosles 
ivit. » 

299. 

Xylolychnuchi (i.e. candelabri lignei) meminit Alexis: 
ac fortasse simile loc est ei quod apud Theopompum 
obeliscolychnium nominatur. 

300. 

Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopompus, duorum 

et nonaginta annorum quum esset, obiit. 
301. 

« Quam Philippus (inquit Theopompus?! valeret res 

necessitale cogente devorare. » 
302. 

Theopompus : « Salis enim scio iu viventes a mnl 
tis acerbe, inquit, inquiri : mortuis vero, quia longum 
tempus intercessit, remitti invidiam consuevisse. » 

303. 

Agys, oppidum Laconicum. Cives .Egytze ...— Tlieo- 

pr mpus vero oppidanos /Egyenses nominat. 


304. 
Acyphas, urbs una ex Tetrapoli Dorica, de qua Theo- 
pompus mentionem facit. 
305. 
Alisarna, urbs Troadis, auctore Theopompo. 
306. 
Achani, gens eirca Scythiam, quam Theopompus Achar- 
nos nuncupat. 
307. 
Buthia, urbs Ionize. Theopompus regionem nominat. 
308. - 

Hermonassa , insula parva cum urbe in Cimmerio 
Bosporo, lonum colonia... Hecatzus aulem et Theo 
pompus urbem eam vocant. 

309. 

Meliltea, urbs Thessaliae... eam Theopompus Meliteam 
appellat. 

310. 

Neandrea , urbs Troadis in Hellesponto... Dicitur quo- 
que Neandrium genere neutro apad Theopompum. 

311. 

Seitlue, urbs Thracie prope Potidaam. Civis Scy. 

thaeus, ut inquit Theopompus. 
312. 
Scybrus, regio Macedonica, ut Theopompus. 
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τῷ χατὰ τῆς Πλάτωνος διατριβῆς, « Tous πολλοὺς, 
φησὶν, τῶν διαλόγων αὐτοῦ ἀχρείους χαὶ ψευδεῖς ἄν 
τις εὕροι * ἀλλοτρίους δὲ τοὺς πλείους ὄντας ix τῶν 
Ἀριστίππου διατριδῶν, ἐνίους δὲ xdx τῶν Ἄντι- 
σῃένους, πολλοὺς δὲ xdx τῶν Βρύσωνος τοῦ Ἧρα- 
χλειώτου.»ν 

280, 

Diogenes Laert. VI, $ 14, : Τοῦτον (τὸν Ἂντι- 
σθένη) μόνον dx πάντων Σωχρατιχῶν Θεόπομπος 
ἐπαινεῖ" xat φησι δεινόν τε εἶναι καὶ δι᾽ ὁμιλίας ἐμμε- 
λοῦς ὑπαγαγέσθαι πάνθ᾽ ὀντινοῦν. 

281. 


Idem III, 4o : Καὶ ἐτελεύτα μὲν (6 Πλάτων ) ὃν 
εἴπομεν τρόπον, Φιλίππου βασιλεύοντος ἔτος τρισχαι- 
ϑέχατον, χαθὰ καὶ Φαδωρῖνός φησιν Ἀπομνημονευ- 
μάτων τρίτῳ " ὑφ᾽ οὗ καὶ ἐπιτιμηθῆναί φησιν αὐτὸν 
Θεόπομπος. 


ΠΕΡῚ ΕΥ̓ΣΕΒΕΊΑΣ. 
282. 

Schol. Aristoph. Avium v. 1354: Κύρβεις δὲ ἤτοι 
παρὰ τὸ χεχορυφῶσθαι εἰς ὕψος ἀνατεταμένον " ἢ ἀπὸ 
τῶν Κορυθάντων᾽ ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς φησι Θεό-- 
πομπὸς ἐν τῷ περὶ Εὐσεβείας. 

Eadem Tzetz. Chil. XII, 357: 

Αἱ χύρδεις ἦσαν δὲ χαλκαὶ, οὐ μέν τι ἀπὸ ξύλων. 
Εὖρον δ' αὐτὰς Κορυδάντες, ὅθεν χαλοῦνται κύρδεις, 
Θεύπομπος ὡς ἔγραψε τῷ περὶ Εὐσεδείας, 

ἢ ὅτι χεχορύφωνται ἄνω τε xal πρὸς ὕψος. 


THEOPOMPI FRAGMENTA. 


2835. 


Porphyrius De abstin. II, 16, p. 127 ed. Rhoer.: 
Τὰ παραπλήσια δὲ xai Θεόπομπος ἱστόρηκεν, εἷς 
Δελφοὺς ἀφικέσθαι ἄνδρα Μάγνητα ἐκ τῆς ᾿Ασίας φά- 
μενος, πλούσιον σφόδρα, χεχτημένον συχνὰ βοσχή- 
ματα" τοῦτον δ᾽ εἰθίσθαι τοῖς θεοῖς xa0' ἕχαστον 
ἐνιχυτὸν θυσίας ποιεῖσθαι πολλὰς xal μεγαλοπρεπεῖς " 
τὰ μὲν δι᾽ εὐπορίαν τῶν ὑπαρχόντων, τὰ δὲ δι᾿ εὐσέ- 
δειαν xat τὸ βούλεσθαι τοῖς θεοῖς ἀρέσχειν. Οὕτω δὲ 
διαχείμενον πρὸς τὸ δαιμόνιον ἐλθεῖν εἰς Δελφοὺς, 
πομπεύσαντα δὲ ἑχατόμβην τῷ θεῷ xat τιμήσαντα 
μεγαλοπρεπῶς τὸν ᾿Απόλλωνα παρελθεῖν εἷς τὸ μαν- 
τεῖον χρηστηριαζόμενον, οἰόμενον δὲ χάλλιστα πάντων 
ἀνθρώπων θεραπεύειν τοὺς θεοὺς, ἐρέσθαι τὴν Πυθίαν, 
τὸν ἄριστα χαὶ προθυμότατα τὸ δαιμόνιον γεραίροντα 
θεσπίσαι, xal τὸν ποιοῦντα τὰς θυσίας προσφιλεστά- 
τας, ὑπολαμθάνοντα δοθήσεσθαι αὐτῷ τὸ πρωτεῖον * 
τὴν δὲ ἱέρειαν ἀποχρίνασθαι πάντων ἄριστα θερα-- 
πεύειν τοὺς θεοὺς Κλέαρχον, χατοιχοῦντα ἐν Μεῦυ- 
δρίῳ τῆς Ἀρκαδίας" τὸν δ᾽ ἐχπλαγέντα ἐχτόπως ἐπι- 
θυμεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον ἰδεῖν, χαὶ ἐντυχόντα μαθεῖν 
τίνα τρόπον τὰς θυσίας ἐπιτελεῖ. ᾿Αφιχομένου οὖν τα- 
χέως εἰς τὸ Μεθύδριον, πρῶτον μὲν καταφρονῆσαι, 
μιχροῦ καὶ ταπεινοῦ ὄντος τοῦ μεγέθους τοῦ χωρίου, 
ἡγούμενον οὐχ ὅπως ἄν τινα τῶν ἰδιωτῶν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὴν τὴν πόλιν δύνασθαι μεγαλοπρεπέστερον αὖ - 
τοῦ, xai κάλλιον τιμῆσαι τοὺς θεούς" ὅμως δ᾽ οὖν 
συντυχόντα τῷ ἀνδρὶ, ἀξιῶσαι φράσαι αὐτῷ, ὅντινα 
τρόπον τοὺς θεοὺς τιμᾷ, Τὸν δὲ Κλέαρχον φάναι ἐπι- 
τελεῖν χαὶ σπουδαίως θύειν ἐν τοῖς προσήχουσι χρόνοις, 


Ad eundem librum cum Rhoerio Wichersius | χατὰ μῆνα ἕκαστον ταῖς νουμηνίαις στεφανοῦντα xat 


retulit locum Porph vrii. 


* Plerosque, ait, Platonis dialogos inutiles atque menda- 

ces invenias ; majoremque partem alienos, desumtos 

partim ex Aristippi Disputationibus, nonnullos ex Anti- 

sthenis, multos vero eliam ex Brysonis Heracleot. » 
280. 

Hunc (Antisthenem) solum ex omnibus Socraticis Theo- 
pompus laudat, dicens fuisse acutissimum et ex suavitate 
colloquii quemlibet capere ac traducere quo vellet. 

281. 

Moritur ( Plato) eo quo diximus modo, tertio decimo 
Philippi regis anno, ut Phavorinus tertio Commentario- 
rum refert, a quo et objurgatum fuisse illum Theopom- 
pus auctor est. 


DE PIETATE. 
282. 

Κύρδεις (tabulas, in quibus leges inscribuntur) inde no- 
men habent, quod suraim ereetze. sunt {χεχορύφωνται, 
vel a Corybantibus , a quibus inventae sunt, ut Tlieopom- 
pus ait in libro de Pietate. 

283. 

Similia his Theopompus eliam memoria: prodidit. Ma- 
gnelem enim quendam ex Asia inquil. przedivitem homi- 
net fuisse, qui quum copioso pecudum grege abundaret, 


φψαιδρύνοντα τὸν Ἑρμῆν xai τὴν Ἑχάτην καὶ và 


per singulos annos diis multa et magnifica sacriticia exhi- 
bere consuevisset, tum ob opum affluentiam, tum ob pie- 
latem , et quia diis placere summopere studebat. Hunc 
ita affectum ad deum Delphos profectum cum sacrificiis 
fuisse, quumque ibi magnifica hecatombarum pompa 
Apollinem fuisset veneratus , ad oraculum consulendum 
fuisse ingressum : quumque se praeclarissime omnium diis 
caltum exhibere arbitraretur, Pvthiam interrogasse quis- 
nam esset, qui optime οἱ promtissime deum veneraretur, 
eique gratissima sacrificia offerret, ratum fore ut sibi 
palma ea in re sine dubio concederetur : vatem autem re- 
spondisse omnium optime deos colere Clearchum , qui 
Methiydrii , id Arcadize oppidum est, habitaret. Hlurn au- 


1 tem mírum in moduni admiratum in animum induxisse 


situm, ut eo pergerel, atque hominem conveniret, ab eo- 
que quo pacto sacrificaret, sciscitaretur. Quumque Methy- 
drinm confestim se contulisset, primum quidem oppidi 
exiguitate et humilitate conspecta rem ita contempsisse , 
ut nedum ejus privatum quempiam, sed ne civitatem qui- 
dem totam priclarius, eL magnificentius se venerari deos 
posse existimaret. Nibilominus tamen ad hominem acces- 
sisse, ab eoque requisivisse, ut modum quo deos coleret , 
sibi explicaret. Clearchum vero ita dixisse : Ego quidem 
summa diligentia semper in constitutis temporibus diis 
sacrifico : dum et singulis quibusque mensibus in novilu- 
niis Mercurium , et Hecaten, et reliquos deos quos majo- 


THEOPOMPI 


λοιπὰ τῶν ἱερῶν, ἃ δὴ τοὺς προγόνους χαταλιπεῖν, 
xa τιμᾶν λιβανωτοῖς xal ψαιςτοῖς xal ποπάνοις" 
xat' ἐνιαυτὸν δὲ θυσίας δημοτελεῖς ποιεῖσθαι, παρα- 
λείποντα οὐδεμίαν ἑορτήν " iv αὐταῖς δὲ ταύταις θερα- 
πεύειν τοὺς θεοὺς, οὐ βουθυτοῦντα, οὐδὲ ἱερεῖα xata- 
χόπτοντα, ἀλλ᾽ ὅ, τι ἂν παρατύχη, ἐπιθύοντα, σπου - 
δάζειν μέντοι ἀπὸ πάντων τῶν περιγιγνομένων χαρπῶν, 
xal τῶν ὡραίων ἃ ἐκ τῆς γῆς λαμβάνεται, τοῖς θεοῖς 
τὰς ἀπαρχὰς ἀπονέμειν, χαὶ τὰ μὲν παρατιθέναι, τὰ 
δὲ χαθαγιάζειν αὐτοῖς, αὐτὸν δὲ τῇ αὐταρχεία προσ- 
ἐσχηκότα τοῦ θῦσαι βοῦς προνοεῖσθαι. 
284. 

Stobzus Serm. XVI, 15: Εἴ τις πλεῖστα τῶν 
ἀγαθῶν χεχτημένος μετὰ τοῦ λυπεῖσθαι διάγοι τὸν 
βίον, ἁπάντων ἂν εἴη xal τῶν ὄντων xal τῶν ἐσομένων 
ἀθλιώτατος. 


ΦΙΛΙΠΠΟΥ EFKOMION. 
285. 

Theo Prog. c. 8, p. 123: Καὶ ὡς Θεόπομπος ἐν 
τῷ Φιλίππου ἐγχωμίῳ * ὅτι « εἰ βουληθείη Φίλιππος 
τοῖς αὐτοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἐμμεῖναι, καὶ τῆς Εὐρώπης 
πάσης βασιλεύσει.» 


FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 
280. 

Antigonus Carystius c. 14: Θεόπομπος δέ φησιν 
κατὰ τοὺς ἐν Θράκη Χαλχιδεῖς, εἶναί τινα τόπον τοιοῦ- 
cov, εἰς ὃν B τι μὲν ἂν τῶν ἄλλων ζῴων εἰσέλθῃ, πά-- 
λιν ἀπαθὲς ἀπέρχεται" τῶν δὲ χανθάρων οὐδεὶς δια-- 
φεύγει" χύχλῳ δὲ στρεφόμενοι, τελευτῶσιν αὐτοῦ " 
διὸ δὴ καὶ τὸ χωρίον ὀνομάζεσθαι Κανθαρόλεθρον. Cf. 


FRAGMENTA. 321 


Strabo VII, p. 510; Aristot. De mir. ausc. c. 30; 
Plin. H. N. IX, 28. 
287. 

Idem c. 152: Τὴν δὲ ἐν Λούσοις χρήνην, καθάπερ 
παρὰ τοῖς Λαμψανηχοῖς ἔχειν ἐν ἑαυτῇ μῦς, ὁμοίους 
τοῖς χατοιχιδίοις, ἱστορεῖν δὲ ταῦτα Θεόπομπον (Ka).- 
λίμαχός φησιν). 

tam 288. 

Antigon. Car. c. 156 : Θεόπομπον δέ φησι 
[Καλλίμαχος) γράφειν τὴν μὲν (πηγὴν) ἐν Κιγχρώ- 
ψωσιν τοῖς Θραξὶν τὸν ἀπογευσάμενον τελευτᾶν εὐθύς. 

Pro Κιγχρώψωσιν Meursius restituendum cen- 
suit ἐν Κύχροις ἢ Χρῶψιν. Nam Plinius XXXI, 
3, ubi eadem e Theopompo narrantur, memo- 
rat Cychros, atque Sotion Exc. de flumin. 
et font. p. 139, ex eodem Theopompo hibet ἐν 
Χρῶψι. Melius vero cum Bentleyo, Harduino ad 
Plinium, Wichersio scribendum erit Κύχρωψι., 

289. 

Strabo VI, p. 440 : Θεόπομπος δὲ καὶ πόλιν λέγει 
τῇ αὐτῇ μεθορίᾳ (Elem et Dymae) χειμένην Ad- 
ρισσαν. 

290. 

Idem XIII, p. 932: Ὁ μέν γε Τμῶλος ἱχανῶς 
συνῆπται, καὶ περιγραφὴν ἔχει μετρίαν, ἐν αὐτοῖς 
ἀφοριζόμενος τοῖς Λυδίοις μέρεσιν" ἡ δὲ μεσόγαιος 
εἰς τὸ ἀντιχείμενον μέρος διατείνει μέχρι Μυχάλης, 
ἀπὸ Κελαινῶν ἀρξάμενον, ὥς φησι Θεόπομπος. 

Pro Μεσόγαιος Palmerius et Casaubonus scri- 
bunt Μέσσωγις, qui erat mons Tmolo vicinus. 

291. 

Plutarchus Agesil. p. 613, B, c. 31: Ὁ γὰς 

᾿Αγησίλαος οὐκ εἴα πρὸς τοσοῦτον, ὥς φησι Θεόπομ-- 


tes postri nobis reliquerunt, corono atque orno, thure- 
que ipsis, et libis, et placentis sacra offero : et quotannis 
publicas oblationes celebro, ita ut nullum solenne festum 
unquam omitlam. In quibus sane non mactatis bobus , 
neque victimis jugulatis deos placo, sed quibuslibet, quae 
facile occurrerint. Atque in primis illud studeo , ut ex 
omnibus tempestivis frugibus quie e terra mihi suppetunt 
primitias diis reddam. Alias siquidem mili ad vescen- 
dum sumo, alias aris eorum adolere consuevi. Nam quum 
eo sim contentus, quod mihi est satis, ut boves immola- 
rem, adjicere animum nunquam potui. 
284. 

Si quis plurima possidens bona tristem vitam peragere 
vellet, omnium infelicissimus esset, eL eorum qui sunt et 
eorum qui erunt. 


PHILIPPI LAUDATIO. 
285. 
Et quemadmodum in Philippi laudatione Theopompus : 
« Philippum, si in eodem animi studio perseverare vellet, 
totins Europxe imperio mox potiturum. » 


FRAGMENTA SEDIS INCERT/E. 
286. 
Theopompus ait, apud Clialcidenses in Thracia esse 


locum, quem quae adirent alia animalia, abire nullo malo 
affecta : scarabieorum vero nullam efTugere, sed in or- 


bein circumactos ibi interire; ac propterea locum appellari 
Cantharolethrum. 


287. 


Auctor est Callimachus, Theopompum scribere, fontem 
apud Lusos et apud Lampsacenos in se continere mures 
domesticis similes. 

288. 

Secundum Callimachum Theopompus scribit, apud 
Cychropses Thraces esse fontem , quem qui gustavisset , 
statim mori. 

289. 

Theopompus urbem quoque in illo ipso confinio (Eleze 

et Dymax) ponit Larissam. 
290. 

Tmolus quidem satis est determinatus et mediocrem ha- 
bet circumscriptionem in ipsis Lydie partibus : Messogis 
autem in oppositam partem porrigitur usque ad Mycalen 
à Celenis sumto inilio, ut auctor est Theopompus. 

291. 


Non permisit Agesilaus cum tantis, ut Theopompus 
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χεδαιμονίους, ἀλλὰ τὰ μέσα τῆς πόλεως χαὶ xupuo- 
τατὰ τοῖς ὁπλίταις περιεσπειραμένος, ἐχαρτέρει τὰς 
ἀπειλὰς xol τὰς μεγαλαυχίας τῶν Θηδαίων, προχα- 
λουμένων ἐχεῖνον ὀνομαστὶ, xal διαμάχεσθαι περὶ 
τῆς χώρας χελευόντων, ὃς τῶν καχῶν αἴτιος ἐστὶν, 
ἐχχαύσας τὸν πόλεμον. Οὐχ ἧττον δὲ τούτων ἔλύ- 
ποὺν τὸν ᾿Αγησίλαον ot χατὰ τὴν πόλιν θύρυδοι xal 
χραυγαὶ xal διαδρομαὶ τῶν πρεσθυτέρων δυσανασχε- 
τούντων τὰ γινόμενα, καὶ τῶν γυναικῶν οὐ δυναμέ-- 
νων ἡσυχάζειν, ἀλλὰ παντάπασιν ἐχφρόνων οὐσῶν 
πρός τε τὴν χραυγὴν xai τὸ πῦρ τῶν πολεμίων. Cf. 
Diodor, XV, 62 sq. 
292. 

Idem ibid. p. 614, C, c. 3a : Θεόπομπος δέ 
φησιν, ἤδη τῶν βοιωταρχῶν ἐγνωχότων ἀπαίρειν, 
ἀφιχέσθαι πρὸς αὐτοὺς Φρίξον, ἄνδρα Σπαρτιάτην, 
παρ᾿ ᾿Αγησιλάου δέχα τάλαντα χομίζοντα, τῆς dva- 
χωρήσεως μισθόν" ὥστε τὰ πάλαι δεδογμένα πράτ- 
τουσιν αὐτοῖς ἐφόδιον παρὰ τῶν πολεμίων προσγε- 
γέσθαι, 

* Quod jam pridem suspicatus sum (De font. 
et auct. C. Nep. p. 69), que hunc locum przecc- 
dunt, presertim de Agesilao, qui, veritus ne 
adolescentes quidam , occupato jam ab iis Issa- 
rio, in quo templum Dianz, res novas moliren- 
tur et ad. Thebanos trausfugerent, callide eos 
ab inceptis revocaverit , quod etiam, etsi 
paullo aliter, retulit Nepos Ages. c. 6; ea utrum- 
que eorum e Theopompo petivisse; id etiam- 
num maxime puto, quum ea de re nihil apud 
Xenophontem occurrat. » JFichers. 

293. 

Plutarchus Is. et Os. p. 378 : Τοὺς δὲ πρὸς 
ἑσπέραν οἰχοῦντας ἱστορεῖ Θεόπομπος ἡγεῖσθαι χαὶ 
χαλεῖν, τὸν μὲν χειμῶνα Κρόνον, τὸ δὲ θέρος Ἄφρο- 


tradidit, belli fluctibus et undis Lacedzemonios lucta- 
ri : verum media ac praecipua urbis loca militibus gravis 
armaturae stipavit, Thebanorumque minas el jactantiam 
tulit, nominatim se, sicut facem belli et horum auctorem 
malorum, lacessentium, ac de solo jubentium certamine 
decernere. Nec minus, quam haec, obtundebant Agesilaum 
urbani tamullus, clamores et discursus, quum senes aestu- 
arent priesenti fortuna , nec conquiescere feminae pos- 
sent, sed prorsus amentes ad. clamores et ignem hostium 
circumferrentur. 
292. 

Theopompus auctor est , quum jam Beotarchie. disce- 
dere inde constituissent, Phrixum Spartiaten eos. adiisse, 
mercedemque ab Agesilao deportandi exercitus decem ta- 
lenta attulisse, ita exsequentibus, quz jam pridem pla- 
cuerant, hostes suppeditarunt viaticum. 

293. 

Theopompus narrat eos qui ad solis occasum habitant, 
censere el appellare hiemem Saturnum, eestatem. Vene- 
rem, ver Proserpinam : et omnia nasci ex Saturno atque 
Venere, 
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πος, ῥεῦμα καὶ χλύξωνα πολέμου μάχεσθαι τοὺς Λα- ἡ 


^r, * ^ * , A 
δίτην, τὸ δὲ fap Περσεφόνην" dx δὲ 
| ᾿Αφροδίτης γεννᾶσθαι πάντα. 

294. 


Κρόνου xai 


Idem, Non posse suav. viv., cet. p. 1093: 
Τίς δ᾽ ἂν ἡσθείη συναναπαυσάμενος τῇ χαλλίστη Tu- 
ναικὶ μᾶλλον ἢ προσαγρυπνήσας οἷς γέγραφε περὶ 
^e Θίσθης [Wyttenb. ex cod. Θήβης} Θεόπομπος; 

295. 
Athenzeus I, p. 26, B, C: Θεόπομπος δέ φησι 
παρὰ Χίοις πρώτοις γενέσθαι τὸν μέλανα οἶνον χαὶ 
τὸ φυτεύειν δὲ καὶ τεραπεύειν ἀμπέλους Χίους πρώ- 
τοὺς μαθόντας παρ᾽ Οἰνοπίωνος τοῦ Διονύσου, ὃς χαὶ 
συνῴκισε τὴν νῆσον, τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις μεταβοῦ- 
ναι, Cf. Steph. Byz. v. Χῖος. 
| Cf. Diodor. V, 29: Ὃν ᾿Οἰνοπίωνα) ἔνιοι μυῦο- 
λογοῦσι Διονύσου γενόμενον, μαθεῖν παρὰ τοῦ πα- 

| τρὸς τὴν οἰνοποιίαν. Qua Pausanias VII, 4, de 

! O£nopione narrat, Wichersius ex Theopompo 
depromta suspicatur, propterea quod ibi ver- 
bum χατᾶραι pro ἔλθεῖν usurparetur, qua si- 
guificatione hanc vocem apud Theopompum 
legi testatur Grammaticus iu. Anecd. Bekk, I, 
p. 104, 16. 


Í 
| 296. 
| Idem I, p. 34, A : Ὅτι ὃ Θεόπομπος 6. Χῖος τὴν 
ἄμπελον ἱστορεῖ εὑρεθῆναι ἐν Ὀλυμπίᾳ παρὰ τὸν 
᾿Αλφειὸν, καὶ ὅτι τῆς Ἠλείας τόπος ἐστὶν ἀπέχων 
ὀχτὼ στάδια, ἐν ᾧ οἵ ἐγχώριοι χαταχλείοντες τοῖς 
Διονυσίοις χαλχοῦς λέδητας τρεῖς χενοὺς, παρόντων 
τῶν ἐπιδημούντων ἀποσφραγίζονται,, χαὶ ὕστερον 
ἀνοίγοντες, εὑρίσχουσιν οἴνου πεπληρωμένους. 
Eadem narrantur ἃ Pausan. VI, 36. 
297. 
Idem VI, p. 254, B:..... ἣν (τὴν πόλιν τῶν 
᾿Αθηναίων) ὃ μὲν Πύθιος ἑστίαν τῆς Ἑλλάδος dvt- 
χήρυξε, πρυτανεῖον δὲ ᾿Ελλάδος ὃ δυσμενέστατος 


294. 


Quem magis juvet dormire cum formosissima muliere, 
quam invigilare iis. quae de .... Thisba scripsit Theo- 
pompus ? 

295. 

Theopompus scribit primum apud. Cliios factum esse 
nigrum vinum : et serere colereque vilem Chios, ab 
CGEnopione Bacchi filio, qui cultoribus frequentavit insu- 
lam, edoctos, vicissim ceteros mortales docuisse. 


296. 


Theopompum Chium narrare, repertam vitem esse 
Olympie juxta Alpheum : esseque locum octo stadia ab 
Elide distantem , ubi incole festis Bacchanalium diebus 
tres aeneos lebetes vacuos includant, et przesentibus adve 
nis ohsignent ; quos deinde, ubi rursus aperiant, vino re 
pletos inveniant, 


297. 


ee Qquam (Atheniensium civitatem) Pythius Apollo 
larem Grecice praedicaverat , Pryfaneum vero Graecia 
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Θεύπομπος, ὃ φήσας iv ἄλλοις πλήρεις εἶναι τὰς 
᾿Ἀλθήνας Διονυσοχολάχων xat ναυτῶν xal λωποδυτῶν, 
ἔτι δὲ ψευδομαρτύρων xal συχοφαντῶν xai ψευδο- 
χλητήρων. 

Hzc desumta videntur ex libro vicesimo 
quinto. 


298. 


Athensus X. p. 435, B: Κἀν ἄλλῳ μέρει τῆς ᾿ 


ἱστορίας γράφει, Φίλιππος ἦν τὰ μὲν φύσει μανιχὸς 

xa προπετὴς ἐπὶ τῶν χινδύνων, τὰ δὲ διὰ μέθην" ἦν 

qo πολυπότης, καὶ πολλᾶχις μεθύων ἐξεδοήθει. 
299. 

Idem XV, p. 700, F : Ξυλολυχνούχῳ δὲ μέμνη- 
ται Ἄλεξις" xal τάχα τούτῳ ὅμοιον ἔστι τὸ παρὰ Θεο- 
πόμπῳ ὀδελισχολύχνιον. 

300. 

Lucianus Macrob. c. 10 : Τήρης δὲ ᾿Οδρυσῶν 
βατιλεὺς, χαθά φησι Θεόπομπος, δύο xal ἐνενήκοντα 
ἐτῶν ἐτελεύτησεν. Teres hic memoratur a Xenoph. 
Anab. VII, 2, 22. 

301. 

Longinus Περὶ ὕψους c. 31, 1: 
Φίλιππος ἀναγχοφαγῆσαι πράγματα.» 

302, 

Theo Prog. c. 1, p. 9 : Ὁ δὲ Θεύπομπος" «Ἐπί- 

σταυαι γὰρ ὅτι τοὺς μὲν ζῶντας πολλοὶ μετὰ δυσιε- 


« Δεινὸς ὧν 6 


νείας ἐξετάζουσι, τοῖς 2$ τετελευτηκόσι διὰ τὸ πλῆθος | 


τῶν ἐτῶν, ἐπανιᾷᾶσι τοὺς φθόνους. v 
303. 


Stephanus : Αἴγυς" πόλις Λαχωνιχῆς. . . Ot πολι- 


| 
| 
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ται Αἰγῦται... Θεόπομπος δὲ Αἰγνέας αὐτούς φητιν. 
304. 

Idem : 'Axógac, πόλις μία τῆς Δωριχῇς τετραπό- 

λεως, ὡς Θεόπομπος. Cf. Strabo X, p.654, A. 
305. 

Idem : ᾿Αλίσαρνα, πόλις τῆς Τρωάδος χώρας. 
Θεόπομπος. 

306. 

Idem : ᾿Αχανοὶ, ἔθνος πρὸς τῇ Σχυθία, ot xal 
Aj 2pvol λέγονται παρὰ Θεοπόμπῳ. 

307. 

Idem : Βουθία, πόλις Ἰωνίας. Θεόπομπος δὲ χω- 

plov φησίν. ᾿ 
308. 

Idem: “Ἑρμώνασσα, νῆσος μιχρὰ πόλιν ἔχουσα ἐν 
τῷ Κιμμερίῳ Βοσπόρω, ᾿Ιώνων ἄποιχον..... “ χαταῖος 
δὲ χαὶ Θεόπομπος πόλιν αὐτήν φασιν. 

309. 

Idem : Μελιταία, πόλις Θετταλίας" .... Θεόπομ- 
πος δὲ Μελίτειαν αὐτήν φησιν. 
310. 

Idem : Νεάνδρεια, πόλις Τρωάδος iv ᾿λλησπόν- 
τῷ... λέγεται χαὶ Νεάνδριον οὐδετέρως, ὡς Θεό- 
πομπὸς. 

311. 

Idem : Xxíüat, πόλις Θράχης πλησίον Ποτιδαίας. 

'O πολίτης Σχιθαῖος, ὥς φησι Θεόπομπος. 
312. 

Idem : Σχύδρος, χωρίον Μαχεδονιχὸν, ὡς Θεό- 

πομπὸς. 


nominavit Theopompus ille maledicentissimus , qui alibi 
dixit plenas esse Athenas Dionysiacorum adulatoribus 
et nautis, et grassatoribus , tum falsis testibus , syco- 
phantis, falsis subscriptoribus. 

298, 

Rursusque idem (Theopompus) in alia Hisloriarum 
parte scribit : « Philippus parlim. quidem natura ad fu- 
rorem pronus et in periculis praeceps fuit, partim vero 
ex temulentia. Fuit enim bibax ; et saepe ebrius in hostes 
ivit. » 

299. 

Xylolychnuchi (i.e. candelabri lignei) meminit Alexis: 
ac fortasse simile hoc est ei quod apud Theopompum 
obeliscolychnium nominatur. 

300. 

Teres, Odrysarum rex, ut refert Theopompus, duorum 

et nonaginta annorum quum esset, obiit. 
301. 

« Quum Philippus (inquit Theopompus ! valeret res 

necessilale cogente devorare. » 
302. 

Theopompus : « Satis enim scio im vivenles a mul 
lis acerbe, inquit, inquiri : mortuis vero, quia longum 
tempus intercessit, remitli invidiam consnevisse. » 

303. 

AKgys, oppidum. Laconicum. Cives Ἐσνίω,., Theo- 

J« mpus vero oppidanos /Egvenses nominat. 


304. 
Acyplias, urbs una ex Tetrapoli Dorica, de qua Theo- 
pompus mentionem facit. 
305. 
Alisarna, urbs Troadis, auctore Theopompo. 
306. 
Achani, gens circa Scythiam, quam Theopompus Achar- 
nos nuncupat. 
307. 
Buthia, urbs Ioniie. Theopompus regionem nominat. 
308. — 

Hermonassa , insula parva cum urbe in Cimmerio 
Bosporo, lonum colonia... Hecalzeus autem et Theo 
pompus urbem eam vocant. 

309, 

Melita, urbs Thessalia... eam Theopompus Meliteam 
appellat. 

310. 

Neandrea , urbs Troadis in Hellesponto... Dicitur quo- 
que Neandrium genere neutro apad Theopompum. 

311. 

Scihze, urbs Thraciàe prope Potidmam. Civis Scy- 

thzeus, ut inquit Theopompus. 
312. 
Scybrus, regio Macedonica, ut Theopompus. 
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313. 

Steph. T Pis χωρίον Θράχης, xat Τρῇ ρῆρες Θρά- 

χιον ἔθνος .... Θεόπομπος "l'oiioxc αὐτοὺς καλεῖ. 
314. 

Idem : Ὑπερησία, πόλις τῆς Ayatac .... τὸ ἐθνι- 
χὸν τῆς Ὑπερησίας, Ὑπερησιεύς .... Θεόπομπος δὲ 
Ὑ περασιεῖς φησιν διὰ τοῦ a. 

315. 

Fragmentum h. l. a Wichersio positum jam 

legitur libro VII Hellenicorum. 
316. 

Plinius H. N. II, t10: Juzta. gelidum fontem 
semper ardens Nympluei crater dira Apolloniatis 
suis portendit, ut Theopompus tradidit. Cf. Strabo. 
VH, P. 485. 

317. 

Harpocrat. ψῬΘρόνιον... 
ὡς Θεόπομπος ἐν τῇ 


. πόλις ἐστὶ τῆς Λοχρίδος, 

318. 

Idem : ὉὉμηρεύσοντες.... . Θεόπομπος δὲ ὁμηρεῖν 
$n" παρὰ τοῖς ἀρχαίοις λέγεσαι τὸ τὸ ἀχολουθεῖν * τοὺς 
οὖν ἐπ᾽ ἀχολουθία τῶν ὁμολογουμένων διδομένους, 
ἐντεῦθεν ὁμήρους φησὶ λέγεσθαι. Eadem Suidas. 

319. 

Hesychius : Βισύρας - ἥρως Θράξ' Θεόπομπος δὲ 

Χερσονησίτην λέγει Βιστύραν. 
320. 

Idem : Δοναστὰν τὸν Ἀπόλλωνα" Θεόπομπος. 

Salmasius scribendum putat Δονάχταν, Barne- 
sius ad Anacreont. Δονητήν. 

321. 

Idem : Αὐτοδοεί: αὐτόθεν σὺν τῇ φωνῇ ἢ εὐθὺς 
ἅμα τῇ βοΐ τὸ πα αχρῆμα συντελεσθῆναι, ἐπὶ πο- 
λεμιχοῖς ἔργοις, d» ταχέως, καὶ ἅμα τῷ πολεμιχῷ 


313. 
Treros, regio Thracim, el Treres, gens Thiracica. Theo- 
pompus Trares eos vocat. 
! 314. 
Hyperesia , urbs Achaiz. ... Gentile Hyperesiz, Hype- 
resiensis. Theopompus vero Hyperasienses vocat per a. 
317. 
Thronium, urbs Locridis, auctore Theopompo in.... 
318. 

Ὁμηρεύσοντες ---- Theopompus ὁμηρεῖν inquil priscis si- 
gnilicasse segui. Inde factum, ut obsidio traditos ad fidem 
pactionum confirmandam ὁμήρους appellarent. 

319. 
Bisyras, heros Tbracius; Theopompus Chersonesitam 
dicit Bistyram. 
320. 
Donastam , Apollinem : Theopompus. 
321. 
Αὐτοθδοεῖ : una cum voce, stalim cum clamore, de iis 
qui extemplo perficiuntur, in exsequendis operibus bel- 
licis, ut celerrime et una cum clamore bellico; ita 
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ἀλαλαγμῷ, οὕτω Θουχυδίδης" παρὸ δὲ Θεοπόμπῳ 
ἀντὶ τοῦ κατὰ χράτος. 
Eadem in Etymol. M. et Grammat. in Bekk. 
Anecd. gr. I, p. 465, 3. 
322. 
Suidas : Κιλιχισμὸν 6 Θεόπομπος 6 ἱστορικὸς 
τὴν ἐχ παροινίας φόνον λέγει. Eadem Photius in Lex. 
323. 
Idem : Φορμίων - περὶ τούτου xai 6 Θεόπομπος ἐν 
Φιλιππιχοῖς φησιν. 
324. 
Zonaras Lex.: Βιδ)ιοπώλην, οὐχὶ βιδλιοπῶλον 
λέγομεν * Θεόπομπος " « Τοὺς βιθλιοπώλας λεύσο- 
at, » 
á Num jure hec historico Wichers. tribuerit , 
vehementer dubitandum. Equidem comicum 
agnoscere mihi videor. 


325. 

Photius Lex.: Aduea ἐπὶ ταῖς ἀσπίσιν οἱ Aaxe- 
δαιμόνιοι ἐπέγραφον, ὥσπερ οἱ Μεσσήνιοι M. Εὔπο- 
λις" Ἐξεπλάγη γὰρ ἰδὼν στίλβοντα τὰ Jau62a. Οὕτως 
xai Θεόπομπος. Hic quoque Theopompum co- 
micum laudari puto. 

326. , 

Grammaticus in Anecd. Bekk. p. 86, τ : ΓῪει- 
τονιᾶν" ἀντὶ τοῦ γειτνιᾶν" Θεόπομπος Φιλίππῳ xat 
(Φιλιππιχοῖς Heringa)* S e 

Idem ibid. p. 104, ur ρον ἀντὶ τοῦ ἐλ- 
θεῖν" Θεόπομπος. 

328. 

Idem ibid. p. 371, 5: Ἄκατος" φιάλη, διὰ τὸ 

ἐοιχέναι στρογγύλῳ πλοίῳ * οὕτω e T D Ny E 


Ἐπ τ τω 0 -- MENUCHIOI IVSERNTORNISPETN NE HON Apud Theopompum signi£cat : omnibus ti- 
ribus. 
323 
Cilicismum. Sic Theopompus historicus vocat cxdem 
ex ebrietate et temulentia ortam. 
323. 


Phormio. Hujus etiam Theopompus in Philippicis 
mentionem facit. 


325. 
Lacedaemonii scutis inscribebant : L , ut Messenii : M; 
Eupolis: Terrore enim perculsus est, quum videre! ful. 
gentia Lambda. Ya etiam Theopompus. 


326. 
Γειτονιᾶν (vicinum esse) pro γειτνιᾶν. Theopompus in 
Philippicis γειτονεῖν. 
327. 
Κατᾶραι pro ἐλθεῖν (venire) , Theopompus. 
828. 


ἴχατος appellatur poculum, quod navigio rotundo si- 
mile est; ita Theopompus. 
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329. 

Idem ibid. p. 385, 14 : Ἄλυπος" ὃ μὴ λυπούμε- 

voz* λέγεται δὲ xal ἀλύπητος" Θεόπομπος. 
330. 

Idem ibid. p. 399: Ἄνεχε ἀντὶ τοῦ πάρεχε" 
Θεύπομπος. 

Eadem Zonaras , et Suidas, qui e Theopompo 
laudat verba: « Ἄνεχέ μοι τὴν χεῖρα.» Ex comico 
quidem. 

331. 

Idem ibid. p. 403, 23 : Ἀνθήλιος .... ἐνίοτε δὲ 
xal τὸ μίμημα ἣ ἀντάλλαγμα, ὡς Θεόπομπος. 

Eadem Suidas et Zonaras. 

332. 

Pollux Onom. III, 58 : Παμπόνηροι δὲ οἱ Θεο- 
πόμπον τοῦ συγγραφέως ἀπολῖται xal ἀφέταιροι xal 
Ἀπαθηναῖοι, 

333. 

Idem IV, 93: Τὸ μέντοι ὄνομα ὃ ἀποχήρυχτος οὐχ 
ἔστιν ἐν χρήσει τῇ παλαιᾶ" Θεόπομπος δ᾽ αὐτῷ χέ- 
χρηται ὃ συγγραφεύς" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν Θεοπόμπῳ στα- 
θμητὸν εἰς ἑρμηνείας χρίσιν. 

Kuhnius conjecit : ἀλλ᾽ οὐδὲν Θεοπόμπω στα- 
θμητόν. Casaub. : ἀλλ᾽ οὐδ' ἐν Θεοπόμπῳ στάθμη τῶν 
εἰς ἕρμ. xpic., quod praeferendum videtur. 

Idem V, 43 : "EvZolo; δὲ xai 6 Ἠ πειρωτιχὸς 
Κέρδερος xai 6 ᾿Αλεξάνδρου, 6 πρὸς λέοντας ἀγωνιζό- 
μενος, τὸ θρέμμα τὸ Ἰνδικὸν, ἑκατὸν μνῶν ἐωνημέ- 
νος, χαὶ ἀποθανόντι αὐτῷ πόλιν φησὶ Θεόπομπος 
Ἀλέξανδρον ἐποικίσαι. 

In cod. MS. Καὶ δ Ἀλεξάνδρου περιστὰς τὸ p.c. T. 
ἐχράτει δὲ οὗτος λέοντος ix μν. ε. Sequentia desunt. 


* 


p. 56. ed. Grzc. Basil. 1551 : Καὶ Θεόπομπος δὲ, 
τὸ μὲν γλυχὺ σῶμα διὰ ταῦτα ἀπεφήνατο συνεστη- 
χέναι, τὴν δὲ γλυχύτητα οὐχέτι. 

Dubito num Theopompo historico hoc fra- 
gmentum tribuendum sit, 

330. 

Eustathius in Hom. p. 1604 ed. Rom. : Ὅτι δὲ 
καὶ ἀντὶ τοῦ ἀνέπνευσε χεῖται (τὸ ἀνενεγχεῖν) χατὰ 
Παυσανίαν, δηλοῖ Θεόπομπος, εἰπών * «ἴλφωνος eri- 
νετο, ἔπειτα μέντοι πάλιν ἀνηνέχθη, » 

337. 

Idem ibid. p. 1854 : Οὕτω χεῖται, ὡς 6 αὐτὸς 
Διονύσιος λέγει, xai παρὰ Θεοπόμπῳ ἀδυρτάχη ὑπό- 
τριμμά τι δριμὺ βαρθαριχὸν, διὰ πράσων xai χαρδά-- 
μῶν xa χόχχων ῥόας xal ἑτέρων τοιούτων φησὶ γοῦν, 
« ἥξει δὲ Μήδων γαῖαν, ἔνθα χαρδάμων πλείστων 
ποιεῖται xal πράσων ἀδυρτάχη. » 

Hoc fragmentum quin Theopompo Comico 
adjudicandum sit dubitari nequit. Idem valet de 
altero Eustathii loco. 

338. 

Idem ibid. p. 1910: Ὅτι δὲ xal γυναικεῖον μό- 
quw σημαίνει ὁ Κένταυρος, δηλοῦσιν οἱ παλαιοὶ, 
φέροντες χαὶ γρῆσιν Θεοπόμπου εἰς τοῦτο. 

339. 

Schol. in Hom. I, vs. 38 , editum a Wassenb.: 
IlAey ὁ Ταντάλου χατὰ μισθὸν παιδιχῆς ὥρας, 
λαθὼν παρὰ Ποσειδῶνος ἵππους ἀδαμάστους σὺν τῷ 
ὀχέματι, ἔσπευδεν εἰς Πίσαν τῆς Πελοποννήσου ἐπὶ 
τὸν Ἱπποδαμείας γάμον, τὸν μνηστηροχτόνον αὐτῆς 
πατέρα Οἰνόμαον καταγωνίσασθαι ἐπιθυμῶν" γενο- 
μένῳ δὲ αὐτῷ περὶ Λέσθον, Κῦλος ὁ ἡνίοχος τε- 
λευτᾷ τὸν, βίον " ὃς xai xaü' ὕπνον ἐπιστὰς τῷ Πέ- 


Simplicius Προλ. εἰς τὰς Ἀριστοτέλους κατηγ. | λοπι σφόδρα ὀδυνηρῶς ἐπ᾽ αὐτῷ ἔχοντι, ἀπωδύρετό 
E 


329. 
"AXvnoc, qui dolore non aflicitur, dicitur is etiam ἀλύ- 
77,10; , apud Theopompum. 
330. 
Ἄλνεχε pro πάρεχε (praebe) , Theopompus. 
331. 

᾿Ανθδήλεος (soli oppositus) ... nonnunquam etiam imita- 
mentum, efligies, simulacrum, permutatio , ut apud Theo- 
pompum. 

332. 

Pessimi autem sunt Theopompi scriploris ἀπολῖται 
(exules), ἀφέταιροι (excommunicati) et 'Aza9rvxiv (ab 
Atheniensibus desciscentes). 

333. 

Sed nomen ἀποχήρνχτος (abdicatus) veteribus im. usu 
non est; sed Theopompus scriptor, hoe utitur. Verum 
nez Theopompus interpretationis amussim babet. 

344. 

Memorabilis et Epiroticus Cerberus est, et Alexandri 
canis, cum leonibus congrediens, genere Indico, et centum 
minis emptus, cui mortuo urbem Alexandrum condidisse 
Theopompus scribit. 


335. 
Atque Theopompus demonstravit, substantiam dulceni 
ex his esse compositam, non vero dulcedinem. 
336. 
Poni &vevey«etv etiam pro ἀναπνεῦσαι, ut vult Pausanias, 


' ostendit Theopompus, dicens : «Aliquamdiu vocem perdi- 


dit, deinde vero respiravit (ἀνηνέχθη).» 
337. 

Ita usurpalur, ut idem Dionysius dicit, efiam apud 
Theopompum ἀδυρτάχη, jus quoddam amaruim barbari- 
cum, porro, cardamo, baccis mali Punicae aliisque simili- 
bus confectum; ait. enim : «Veniet in Medorum terram, 
ubi cardamo plurimo et porro conficitur ἀδυρτάχη.» 

338. 

Centaurum muliebria quoque pudenda significare pro- 
bant veteres, testemque hujus rei adliibent Theoponipum. 
339. 

Pelops, Tantali filius, quum pro praemio juvenilis venusta- 
tis a Neptuno equos iuvictos cum curru accepisset, Pisam 
in Peloponneso sitam contendit, ut Hippodamiam uxo- 
rem duceret, patrem ejus, CEnomaum, procorum interfe- 
ctorem, certamine devincendi cnpidus. Quum autem esset 
prope Lesbum, Cillus, ejus auriga, mortuus est. Js Pelopi, 


332 


τε τὴν αὐτοῦ (cod. Leid. ἑαυτοῦ) ἀπώλειαν, χαὶ 
περὶ κηδείας ἠξίου" διόπερ ἀναστὰς, ἐξερυπάρου τὸ 
εἴδωλον διὰ πυρός" εἴθ᾽ οὕτως ἔθαψε τὴν τέφραν, 
ἐπιφανῶς τοῦ Κύλου ἠρίον ἐπ᾽ αὐτῷ ἐγείρας, xai 
πρὸς τῷ ἠρίῳ αὐτοῦ ἐδείματο ἱερὸν, Κυλλαίου Ἀπόλ- 
λωνος προσαγορεύσας, διὰ τὸ αἰφνιδίως τὸν Κίλλον 
ἀποθανεῖν, οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ πόλιν χτίσας, Κύλλαν 
χέχληχεν. Ὁ μέντοι Κίλλος xal μετὰ θάνατον τῷ 
Πέλοπι δοχεῖ συλλαθέσθαι, ὅπως περιγένηται τοῦ 
Οἰνομάου ἐν τῷ ἀγῶνι" ἡ ἱστορία παρὰ Θεοπόμπῳ. 

Cf. Schol. Pind. Ol. I, 39; Lycophr. 161; 
'Tzetz. ad v. 156 sq. ; schol. Apollon. Rh. I, 752. 

Welckerus in libro de Cyclo Hom. p. 39 hec 
petita esse statuit ex Theopompo grammatico 
τῷ συναγαγόντι τοὺς μύθους. Eundem intelligi 
vult ap. Schol. ad XXIV , 428 : Θεόπομπός φησιν 
᾿Αλέξανδρον Φεραῖον Acbrusoy τὸν ἐν Παγασαῖς, ὃς 
ἐχαλεῖτο Πέλεχος, εὐσεδεῖν διαφόρως. Καταπον- 
τωθέντος δὲ ᾿Αλεξάνδρου Διόνυσος 5 ὄναρ ἐπιστάς τινι 
τῶν ἁλιέων ἐχέλευσεν ἀναλχθεῖν τὸν φορμὸν τῶν 
ὀστῶν, 6 δὲ ἀνελθὼν ἐς Κραννῶνα τοῖς οἰχείοις ἀπέ- 
δωχεν; οἱ δὲ ἔθαψαν. Equidem nullus dubito, 
quin hzc ad Theopompum Chium referenda sint, 
qui in historicis, ubi de Alexandro Pherso 
sermo instituendus erat , vel in libro περὶ εὖσε- 
βείας, qua hic de kgs et hie tyranni narrantur, 
vix omiserit. 

340. 

Tzetzes ad Lycophr. vs. 174 : Περὶ δὲ τῆς διαι- 
βέσεως τῆς τοῦ Ἡλίου βασιλείας εἰς τοὺς αὐτοῦ παῖ- 
δας Αἰήτην xxi Ἀλωέα Θεόπομπος 6 Χῖος Εὐμήλου 
τῆς Κορίνθου ἱστορικοῦ ποιητοῦ μέμνηται λέγοντος 
οὕτως" 


Ἀ}λ᾽ ὅτε 9 Αἰήτης xai Ἀλωεὺς ἐξεγένοντο 
Ἠελίου τε καὶ Ἀντιότεηης " τότε δ᾽ ἄνδιχα χώρην 
δάσσατο παισὶν ἑοῖς ἡ Ὑπερίονος ἀγλαὸς υἱός" 

ἣν μὲν ἕναιεν ᾿Ασωπὸς, τὴν πόρε δίῳ Ἀλωεῖ" 

ἣν δ᾽ Ἔφύρη χτεάνισσ᾽, Αἰήτῃ δῶχεν ἅπασαν. 


magno dolore ob ejus mortem Lo WEE αν, diu esca MILI em etiam per somnium 
adstitit, exitium suum lamentans οἱ funus petens. Quare 
surrexit, simulacrum igne purgavit , deinde sepelivit Cilli 
cinerem, sepulcrum in ejus bonorem maguilice erexit, et 
prope sepulcrum exstruxit templum, quod Apollini Cilla-o 
consecravit, quia Cillus repentina morte e vila cesserat ; 
quin etiam urbem condidit, quam Cillam appellavit. cil- 
lus vero etiam post mortem Pelopi auxilio fuisse videtur , 
vut CEnomaum vinceret in certamine. Narrantur haxc apud 
Theopompum. 


340. 

De Solis regni distributione inter ejus filios, JEetam et 
Aloeum, Theopompus Chius adducit Eumelum Corinthium 
poetam historicum, ita dicentem : 

Sed quum AEetes et Alocus nati essent 

Sole «t Antiopa : tum in duas partes terram 

divisit filiis suis Hyperionis filius illustris : 

quam Asopus incoluerat, cam przbuit divino Aloco; 
quam vero Eplyra tenuerat, cam AEctie dedit omncm, 


| 
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Αἰήτης δ᾽ do! ἑχὼν Βούνῳ παρέδωχε φυλάττειν, 

εἰσόχεν αὐτὸς ἀνὴρ εἰς ἢ στερον αὖθις ἴχοιτο 

ἢ ἐξ αὐτοῖό τις" ὅδε y sto Κολχίδα γαῖαν. 
Σημείωσαι δὲ τοῦτο, ὅτι οἵ μὲν λοιποὶ τῶν ἱστορικῶν 
Πέρσης xai Ἡλίου παῖδάς φασι τὸν Αἰήτην xai 
᾿Αλωέα, ὃ δὲ Εὔμηλος οὗτος Ἀντιόπης xal Ἡλίου. 

Eandem historiam repetit Tzetz. ad v. 1024, 
et Schol. Pind. Ol. XIII, 74, ubi postremi ver- 
sus ex Eumelo allati leguntur ita : 

εἰσύκεν αὐτὸς ἴχοιτο, 9 ἐξ αὐτοῖό τις ἄλλος 

ἢ παῖς, ἠδ' νίωνός " ὁ δ᾽ ᾧχετο Κολχίδα γαῖαν. 
In Tzetz. loco Geelius apud Wichersium scri- 
bendum proponit : ἢ τῶν ἐξ αὐτοῦ τις * 6 δ᾽ ᾧχετο 
x. t. À. — Ceterum Welkerus l. 1. hoc quoque 
fragm. Theopompo Cnidio tribuendum, ac 
Chium per errorem a Tzetze laudatum esse 
suspicatur. 

341. 

Scholiastes Apollonii Rh. IV, vs, 1187 : Θεό- 
πομπὸς ἀμφιφορεῖς λέγεσθαί φησι τοὺς ὅπ᾽ ἐνίων με- 
τρητάς. Cod. Paris. Ἀμφιφορεῖς λέγονται χατὰ Θεό- 
πομπὸν, οὖς οἱ ἄλλοι μετρητάς φασι. Num | noster 
sit hic Theopompus, an alius, difficile est dijudi- 
catu; hoc tamen probabilius. 

342. 

Schol. Aristoph. Ran. vs. 220: Χύτροι, ἑορτὴ 
map ᾿Αθηναίοις γινομένη τῷ Διονύσῳ * ἄγεται δὲ παρὰ 
ταύτην τὴν αἰτίαν, ἣν χαὶ Θεόπομπος ἐκτίθεται γρά- 
φων οὕτω" « Διασωθέντας οὖν τοὺς ἀνθρώπους, ἧπερ 
ἐθάῤῥησαν ἡμέρα, τῷ ταύτης ὀνόματι προσαγορεῦσαι 
χαὶ τὴν ἑορτὴν ἅπασαν. ἔπειτα θύειν αὐτοῖς ἔθος ἔχουσι 
τῶν μὲν Ὀλυμπίων θεῶν οὐδενὶ τὸ παράπαν, Ἑρμῇ δὲ 
Χθονίῳ" χαὶ τῆς χύτρας, ἣν ἕψουσι πάντες οἵ χατὰ τὴν 
πόλιν, οὐδεὶς γεύεται τῶν ἱερέων" τοῦτο δὲ ποιοῦσι 
τῇ ἡμέρᾳ, καὶ τοὺς τότε παραγενομένο sue ὑπὲρ τῶν 
ἀποθανόντων ἵλάφασθαι τὸν “Ἑρμῆν. » " Hyovro δὲ ἀγῶ- 
νες αὐτόθι oí Χύτρινοι χαλούμενοι, καθά φησι $04- 
CUNT. — TEM PL UERSUM em ru ἐν τῇ Extr, τῶν ᾿Ατθίδων. 


AEetes autem volens eam Buno tradit curandam $ 
Dum ipse postea rediret vir, [Colcbidem, 
Vel aliqnis ex ipso natus; ipse vero se contulit in terram 


Observes, reliquos historicos J&etam et Aloeum Persze et 
Solis, istum vero Eumelum Antiopze et Solis filios dicere. 
341. 

᾿Αμφιφορεῖς secundum Theopompum dicuntur quos ce- 
teri μετρητὰς vocant. 

342. 

Chstri, festum Atheniensium Baccho consecratum ; cele- 
bratur hanc ob causam, quam Theopompus quoque expo- 
nit, ita scribens: « Homines e diluvio servatos nomine ejus 
diei , quo animos erexissent, appellasse totum festum . 
tum morem iis esse, ut Olympiorum quidem deorum sacrifi- 
cent omnino nulli; Mercurio vero Inferno. Atque chytram 
(ollam),quam omnes coquunt in urbe, nemo gustat sacer- 
dotum. Hoc faciunt eo die, et qui tum adsunt pro mortuis 
placant Mercurium. » Celebrabantur ibi certamina , Chy- 
trina appellata, ut Philochorus libro sexto Atthidum tradit. 
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Cf. Schol. ad Acharn. v. 1075 et Suidas v. 
Χύτροι, eandem rem e Theopompo narrantes. 
Etiam hzc Welckerus ad Theopompum Graii 
inaticum referenda esse suspicatur. 

343. 

Schol. Aristoph. Vesp. 523: Ἔθος δὲ ἦν 
ὁπότε μέλλοι ἢ τράπεζα αἴρεσθαι, ἀγαθοῦ δαίμονος 
ἐπιῤῥοφεῖν, ὡς Θεόπομπός φησι" 

Ad rem vide Athenzum XV, p. 693, B. 

——— τ: 
FRAGMENTUM SPURIUM. 
344. 

Theodorus Metochita, Ὑπομνήμ. xat Σημειώ- 
σεῖς γνωμιχαὶ, c, 116, p.792 seq : Θεύπομπος ὃ 
ἱστορικὸς ἀποσχώπτων εἰς τοὺς Λακεδαιμονίους, cl- 
χαζεν αὐτοὺς ταῖς φαύλαις χαπηλίσιν, al τοῖς χρωμέ- 
vot; ἐγχέουσαι τὴν ἀρχὴν οἶνον ἡδύν τε xal εὔχρη- 
στον σοφιστικῶς ἐπὶ τῇ λήψει τἀργυρίον, μεθύστερον 
φαῦλόν τινα χαὶ ἐχτροπίαν χαὶ ὀξίνην χαταχιρνῶσι 
xai παρέχονται" xai τοὺς Λαχεδαικιονίους τοίνυν 
ἔλεγε τὸν αὐτὸν ἐχείναις τρόπον ἐν τῷ χατὰ τῶν Αθη- 


ναίων πολέμῳ τὴν ἀρχὴν ἡδίστῳ πόματι τῆς ἀπ᾿ Ἀθη- 
ναίων ἐλευθερίας χαὶ προγράμματι καὶ χηρύγματι 
τοὺς “ἕλληνας δελεάσοντας, ὕστερον πιχρότατα σφί- 
σιν ἐγχέαι χαὶ ἀηδέστατα χράματα βιοτῆς ἐπωδύνου 
καὶ χρήσεως πραγμάτων ἀλγεινῶν, πάνυ τοι χατα- 
τυραννοῦντας τὰς πόλεις δεχαρχίαις χαὶ ἁρμοσταῖς 
βαρυτάτοις, χαὶ πραττομένους, ἃ δυσχερὲς εἶναι σφό- 
ὃρα xal ἀνύποιστον φέρειν xal ἀποτιννύναι. Ἂλλ᾽ 
ὅπερ Θεόπομπος περὶ Λαχεδαιμονίων εἰκάζων, ὡς 
ἔφην, ἀπέσχωπτε, τοῦτ᾽, ἐμοὶ δοκεῖ, προσηκόντως μᾶλ- 
λον ἂν εἴη λέγειν περὶ τῆς τύχης τῶν ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων, X. τ. À. 

τος desumta esse ex Theopompi σοπιαϊα 
Καπηλίδες inscripta apparet ex Plutarch. Lys. 
C. 13 : Ἀλλὰ χαὶ 6 χωμιχὸς Θεόπομπος ἔοιχε ληρεῖν, 
ἀπειχάζων τοὺς Λαχεδαιμονίους ταῖς χαπηλίσιν, ὅτι 
τοὺς "EXXxvac ἄδιστον ποτὸν τῆς ἐλευθερίας γεύσαν- 
τες, ὄξος ἐνέχεαν. Εὐθὺς γὰρ ἦν τὸ γεῦμα δυσχερὲς 
xal πικρὸν, οὔτε τοὺς δήμους χυρίους τῶν πραγμάτων 
ἐῶντος εἶναι τοῦ Λυσάνδρου, χαὶ τῶν ὀλίγων τοῖς 
θρασυτάτοις χαὶ φιλονειχοτάτοις τὰς πόλεις ἐγχειρί- 
ζοντος. 


343. 
Mos erat ut quum mena auferebatur, in Doni Dei honorem vinum degustarent, quod tradit Theopompus. 
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HISTORLE. 
LIBER ΠῚ. 
l. 


Athenzeus VIII, 9, p. 334, A : Οἶδα δὲ xai Φύ- 
λαρχον εἰρηκότα που περὶ μεγάλων ἰχθύων καὶ τῶν 
συμπεμφθέντων αὐτοῖς σύχων χλωρῶν, ὅτι αἰνιττό- 
μενος Πάτροκλος 6 Πτολεμαίου στρατηγὸς ᾿Αντιγόνῳ 
τῷ βασιλεῖ ἔπεμπεν, ὡς Δαρείῳ Σκύθαι ἐπερχομένῳ 
αὐτῶν τῇ χώρᾳ ἔπεμψαν γὰρ οὗτοι μὲν, ὥς φησιν "Hoo- 
δοτος (IV , 131), ὄρνιν καὶ ὀϊστὸν καὶ βάτραχον" ἀλλ᾽ ὅ 
γε Πάτροχλος, ὡς διὰ τῆς τρίτης τῶν Ἱστοριῶν φησιν 6 
Φύλαρχος, πεμφθέντων τῶν προειρημένων σύχων χαὶ 
ἰχθύων. ᾿Ετύγχανε δὲ χωθωνιζόμενος ὃ βασιλεὺς, xol 
ὡς πάντες διηποροῦντο im τοῖς δώροις, 6 ᾿Αντίγονος 
γελάσας πρὸς τοὺς φίλους ἔφη γινώσχειν τί βούλεται 
τὰ ξένια" ἢ γὰρ θαλαττοχρατεῖν ἡμᾶς φησὶ Πάτροχλος, 
ἢ τῶν σύχων τρώγειν. 

Schweighauser. ἠνίττετο "e vult ad ὅ γε 
Πάτροχλος. Fortasse plura exciderunt. Quid pi- 
scibus illis atque ficubus Patroclus Antigono 
significare voluerit, recte, ut puto, Brücknerus 
ita exposuit : pereundum omnino esse Macedo- 
nibus, ita ut aut si confligerent mari, in quo 
plurimum tum valebant /Egypti, preda fierent 
piscium , aut si terra bellum gererent, commca- 
tus interirent inopia, nisi crudis arborum fru- 
ctibus famem depellerent. Res gesta esse vide- 
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tur post mortem Demetrii ( Ol. 153, 23) atque 
ante obitum Ptolemai Lagi ( Ol. 124, 2), v. 
Pausan. I, 1, x. {Πάτροχλος, ὃς τρυάρεσιν ὑπεχπλεῖ 
ναύαρχος Αἰγυπτίαις, ἃς Πτολεμαῖος ὃ τοῦ Αάγου 
τιμωρεῖν ἔστειλεν ᾿Αθηναίοις, ὅτε σφίσιν ᾿Αντίγονος 
6 Δημητρίου στρατιᾷ τε αὐτὸς ἐσδεδ)ληχὼς ἔφθειρε 
τὴν χώραν, χαὶ ναυσὶν ἅμα ἐχ θαλάσσης χατεῖργεν). 
Eundem vero Patroclum postea quoque [ΟἹ]. 
127 ) JEgyptiorum classi prefectum — videmus 
(Athenzus XIV, p. 621. A). 
2. 

Athenzus IV, 34, p. 150, Ὁ: Ἔν δὲ x τρίτη 
Φύλαρχος Ἄριάμνην φησὶ τὸν Γαλάτην πλουσιώτα- 
τὸν ὄντα ἐπαγγείλασθαι ἑστιᾶσαι Γαλάτας πάντας 
ἐνιαυτὸν, χαὶ τοῦτο συντελέσαι ποιήσαντα οὕτως" 
κατὰ τόπους τῆς χώρας τὰς ἐπικαιροτάτας τῶν ὁδῶν 
διέλαθε σταῦμοῖς, ἐπί τε τούτοις £x χαράχων χαὶ τῶν 
χαλάμων τῶν τε οἰσυΐνων ἐπεδάλλετο σχηνὰς γωρού- 
σας ἀνὰ τετρακοσίους ἄνδρας καὶ πλείους ἔτι, χαθὼς 
ἂν ἐχποιῶσιν οἱ τόποι τὸ τ᾽ ἀπὸ τῶν πόλεων δέξα- 
σθαι xal τῶν χωμῶν μέλλον ἐπιῤῥεῖν πλῆθος. 
Ἐνταῦθα δὲ λέδητας ἐπέστησε χρεῶν παντοδα- 
πῶν μεγάλους, οὗς πρὸ ἐνιαυτοῦ xxi πρὸ τοῦ 
μέλλειν μεταπεμψάμενος τεχνίτας ἐξ ἄλλων πόλεων 
ἐμαλχεύσατο- θύματα δὲ χαταδάλλεσθαι ταύρων xai 
συῶν xai προβάτων τε xal λοιπῶν χτηνῶν ἔχάστης 
ἡμέρας πολλὰ, πίθους τε οἴνου παρεσκευάσθαι χαὶ 
πλῆθος ἀλφίτων πεφυραμένων. Καὶ οὐ μόνον, φησὶν, 


LIBER ΤΙ. 
I 


Scio etiam quie Phylarchus narrat de ingentibus pisci- 
bus, simulque cum his missis recentibus ficis : missa 
scilicet luec dona esse a Patroclo, Ptolemaei duce copia- 
rum, ad Antigonum regem, quibus animi sui sensum sub- 
obscure significaret, quemadmodum Scythae ad Darium 
terram ipsorum invadenlem. Miserant enim hi, ut ait He- 
rodotus , avem et sagittam et ranam. At Patroclus, ut 
tertio libro Historiarum Phylarchus narrat, missis przedi- 
ctis ficis piscibusque. Compotabat autem tum forte Anti- 
gonus cum amicis : qui quum omnes de doni signiticatione 
ambigerent, ridens Antigonus , nosse se , ait, munus 
illud quid sibi vellet. Hoc enim dicit (inquit) Patroclus, 
aut maris imperium nobis esse obtinendum , aut roden- 
das ficus, 


2. 

Phylarchus tertio libro scribit : « Ariamnem Gallum , 
quum esset opulentissimus , edixisse, se Gallos omnes 
per integrum annum epulis excepturum; idque przestitisse, 
lali inila ralione. Diversis regionís tractibus opportimis- 
simas vias mansionibus divisit; in quibus ex palis, arun- 
dinibus et viminibus tabernacula erexit , capientia quod- 
que viros quadringenos, atque etiam amplius, ut suflice- 
rent loca ad capiendam multitudinem ex oppidis el agris 
confluxuram. Ibi ingentia ahena disposuit omni genere 
carnium repleta, qua: superiori anno, priusquam exhibi- 
turus convivium essel, per fabros ex aliis oppidis arces- 
sitos conficienda curaverat. Caesam autem quotidie esse 
magnam victimarum multitudinem , taurorum , suum , 
ovium, aliarumque pecudum ; doliaque parata fuisse vitii, 
et farinae subactae magnam copiam. Ac tron modo, inquit, 
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ol παραγινόμενοι τῶν Γαλατῶν ἀπὸ τῶν χωμῶν xal 
τῶν πόλεων ἀπέλαυον, ἀλλὰ xoi οἵ παριόντες ξένοι 
ὑπὸ τῶν ἐφεστηκότων παίδων οὐκ ἠφίεντο, ἕως ἂν 
μεταλάδωσι τῶν παρασχευασθέντων, 

Horum partem repetivit Eustathius ad Odyss. 
p. 1533, 56. 

3. 

Athenzus X, ἡ, p. 412, F : Φύλαρχος δέ φησιν 
ἐν τῇ τρίτη τῶν Ἱστοριῶν τὸν Μίλωνα ταῦρον χατα- 
φαγεῖν χαταχλιθέντα πρὸ τοῦ βωμοῦ τοῦ Διός" διὸ 
xai ποιῆσαι εἷς αὐτὸν Δωριέα τὸν ποιητὴν τάδε " 

Τοῖος ἕην MOuav, ὅτ᾽ ἀπὸ χθονὸς ἤρατο βρῖθος, 
τετραετῇ δαμάλην, ἐν Διὸς εἰλαπίναις, 

ὥμοις δὲ χτῆνος τὸ πελώριον ὡς νέον ἄρνα 
ἤνεγκεν δι᾽ ὅλης κοῦφα πανηγύρεως. 

Καὶ θάμβος μὲν, ἀτὰρ τοῦδε πλέον ἤνυσε θαῦμα, 
πρόσθεν 1Πσαίον, ξεῖνε, θνηπολίου. 

Ὃν γὰρ ἐπόμπευσεν βοῦν ἄζυγον, εἰς χρέα τόνδε 
χόψας, πάντα κατ᾽ οὖν μοῦνος ἐδαίσατό νιν. 

Duo versus postremi leguntur etiam ap. Eu- 
stath. ad Od. p. 1523, 9. V. Jacobs, Animadv. 
ad Anthol, vol. II, P. I1, p. 190. 


LIBER IV. 
á 


Athenzus VII, 6, p. 333, A : Kat Φύλαρχος δ᾽ 
ἐν τετάρτη, ἑοραχέναι τινὰς πολλαχοῦ τὸν θεὸν ὕσαντα 
ἰχθύσι, πολλάχις δὲ χαὶ πυροῖς, τοῦ αὐτοῦ συμθαί- 
γοντος xal ἐπὶ βατράχων. 

Qua occasione, Phylarchus hujus rei mentio- 
nem fecerit, indigitat Appianus lllyr. 4: Αὐτα- 
ριέας (gentem lllyricam) δὲ xal ix θεοδλαθείας 
Ἀπόλλωνος ic ἔσχατον χαχοῦ περιελθεῖν, Μολιστόμῳ 
γὰρ αὐτοὺς xal Κελτοῖς τοῖς Κίμῥροις λεγομένοις ἐπὶ 
Δελφοὺς συστρατεῦσαι, καὶ φθαρῆναι μὲν αὐτίχα 
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τοὺς πλέονας αὐτῶν πρὸ ἐπιχειρήσεως, δετῶν σφίσι 
xal θυέλλης καὶ πρηστήρων ἐμπεσόντων. Ἐπιγε- 
νέσθαι δὲ τοῖς ὑποστρέψασιν ἄπειρον βατράχων πλῆ- 
θος, οἵ διασαπέντες τὰ νάματα διέφθειραν. 

5. 

Athenzus IV, 64, p. 401, D: Kal Αἰτωλῶν δὲ 
οἵδα στρατηγὸν Σύαγρον, ob μνημονεύει Φύλαρχος ἐν 
τετάρτῃ Ἱστοριῶν. . 

LIBER VI. 
6. 

Athenzus XIV, 3, p. 614, E: Φιλόγελως δ᾽ ἦν 
xal Δημήτριος ὁ Πολιορχητὴς, ὥς φησι Φύλαρχος ἐν 
τῇ ἔχτη τῶν Ἱστοριῶν" ὅς γε xal τὴν Λυσιμάχου 
αὐλὴν χωμικῆς σχηνῆς οὐδὲν διαφέρειν ἔλεγεν" ἐξιέναι 
γὰρ ἀπ᾽ αὐτῆς πάντας δισυλλάδους (τόν τε βίθυν 
χλευάζων xz τὸν Πάριν, μεγίστους ὄντας παρὰ τῷ 
Λυσιμάχῳ, xal τινας ἑτέρους τῶν φίλων), παρὰ δ᾽ 
αὑτοῦ Πευχέστας xa Μενελάους, ἔτι δὲ ᾿Οξυϑέμιδας, 
Ταῦτα δ' ἀχούων 6 Λυσίμαχος, ᾿Εγὼ τοίνυν, ἔφη, 
πόρνην Ex τραγιχῇς σχηνῆς οὐχ ἑώραχα ἐξιοῦσαν" τὴν 
αὐλητρίδα Λάμιαν λέγων. ᾿Ἀπαγγελθέντος ὃὲ xal 
τούτον, πάλιν ὑπολαδὼν ὃ Δημήτριος ἔφη, Ἀλλ᾽ ἡ 
παρ᾽ ἐμοῦ πόρνη σωφρονέστερον τῆς παρ᾽ ἐχείνω Πη- 
νελόπης ζῇ. 

Cf. frag. XX et XXIX. Plutarchus in Deme- 
trio c. 25, ubi eadem fere leguntur, ex Phylarcho 


; hausisse videtur. De luxuriosa Demetrii vivendi 


ratione cf. Athen. VI, p. 253, A, Plutarch. Dem. 
c. 24, 27; Athen, XII, p. 535 sq., XII, p. 577 sq. 
7 


Athenzus X, 51, p. 438, C : Φύλαρχος δὲ ἐν τῇ 
ἕχτῃ τῶν Ἱστοριῶν ᾿Αντίυγόν φησι τὸν βασιλέα οἴλοι- 
νὸν γενόμενον μεθύσχεσθαί τε xal χοιμᾶσθαι ἐπὶ 


Gallorum quicumque ex agris et oppidis aderant, frueban- 
tur his quz parata erant; sed ne peregrini quidem , qui 
accedebant, ab adstantibus pueris dimittebantur , quin 
suam etiam parlem accepissent, » 

3. 

Phylarchus in tertio libro Historiarum scribit, ante 
Jovis aram accumbentem Milonem comedisse taurum, 
eaque caussa Dorieum poetam hosce in illum versus fe- 
cisse : 

Talis erat Milo, quum a terra tolleret molem , 
quadrimam juvencam, Jovis in solennibus epulis; 
humerisque pecus ingens, tamquam novellum agaum, 

gestavit leviter totam per panegyrin, 
Et stupor quidem tenuit cunctos . sed multo etiam majus 
ante Piszum, hospes, altare, — [patravit miraculum, 
Quem enim in pompa gestavcerat bovem indomitum, bunc 
concisum totum solus comedit. [in frusta 


—— ——— — 


LIBER IV. 


4. 
Etiam Phylarchas, in quarto libro, scribit, vidisse 
nonnullos multis in locis pluisse piscibus , siepe etiam 
tritico : quin et in ranis idein accidissc. 


5. 


Memini JEtolorum praetorem Syagrum , cujus mentio- 

nem Phylarchus fecit quarto libro Historiarum. 
LIBER VI. 
6. 

Risuum jocorumque amicus fuit Demetrius quoque 
Poliorceta, ut Phylarchus ait sexto libro Historiarum. 
Cujus etiam dictum fertur hujusmodi : Lysimachi aulam 
a comica scena nil differre : nam ex ea non progredi 
nisi disyllabos (Bithyn nempe irridens, et. Parin, qui 
plurimum apud Lysimachum valebant, et alios nonnullos 
ex ejus amicis ) : a se vero egredi Peucestas,et Menelaos, 
item Ozythemidas. Quibus audilis, Lysimachus : Aqui 
ego, inquit, meretricem numquam vidi e (ragica scena 
prodeuntem : Lamiam dicens tibicinam. Quod diclum 
quum rursus Demetrio esset relatum, regessit ille : 44 quas 
apud me est meretrix, ea honestius vivit quam iliius 
Penelope. 

7. 
Phylarchus sexto libro Historiarum scribit, Antiochum 


regem vini studiosum fuisse , inebriari solitum, ac dein 
diulius somno sese dedere, tum rursus sub vesperam ex- 
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πλέον, εἶθ᾽ ἑσπέρας πάλιν ἀφυπνιζόμενον ἐπιπίνειν. 
Ἐχρημάτιζέ τε, φησὶ, γήφων μὲν βραχέα τελέως, 
μεθύων δὲ τὰ πολλά, Διὸ περὶ αὐτὸν δύο ἦσαν oi 
διοιχοῦντες τὴν βασιλείαν, Ἄριστος xal Θεμίσων, 
Κύπριοι μὲν γένος xai ἀδελφοὶ, ἐρώμενοι δὲ ἀμφότε- 
pot τοῦ Ἀντιόχου. 

Cf. JElian. V. H. IE, 4:. Dubium est, utrum 
Antiochus Soter, ut Schweigheuserus vult, 
an cum Niebuhrio (Opusc. p. 368) Antiochus II 
Deus intellizendus sit. De Themisone cf. Athen. 
VII, p. 289, F. 


8. 

Athenzus VI,58, p. 251, C : Φύλαρχος δὲ ἐν ἕκτῳ 
Ἱστοριῶν Νικησίαν φησὶ τὸν ᾿Αλεξάνδρου ( Epiri regis) 
χόλαχα θεασάμενον τὸν βασιλέα σπαρασσόμενον ὑφ᾽ οὗ 
εἰλήφει φαρμάχου εἰπεῖν, Ὦ βασιλεῦ, τί δεῖ ποιεῖν ἡμᾶς, 
ὅτε xo ὑμεῖς οἱ θεοὶ τοιαῦτα πάσχετε; xal τὸν ᾿Αλέ- 
ξανὄρον μόλις ἀναδλέψαντα, Ποῖοι θεοί; φῆσαι" φο- 
θοῦμαι μὴ τοῖς θεοῖσιν ἐχθροί, De Nicesia cf. Athen. 
p. 249, D. 


9. 

Athenzus ΠῚ, 21, p. 81, E: Φύλαρχος δ᾽ ἐν τῇ 
ἕκτη τῶν ᾿Ιστοριῶν τὰ χυδώνιά φησι μῆλα τῇ, εὐωδία 
καὶ τὰς τῶν θανασίμων φαρμάχων δυνάμεις ἀπαιν- 
θλύνειν. "To. γοῦν Φαριαχὸν φάρμακον ἐμόληθέν φη- 
σιν εἰς ῥίσχον ἔτι ὀδωδότα ἀπὸ τῆς τῶν μήλων τού- 
τῶν συνθέσεως ἐξίτηλον γενέσθαι, μὴ τηρῆσαν τὴν 
ἰδίαν δύναμιν" χερασθὲν γοῦν καὶ δοθὲν πιεῖν τοῖς εἰς 
τοῦτο ἐνεδρευθεῖσιν ἀπαθεῖς αὐτοὺς διατηρῆσαι. "Ezi- 
γνωσθῆναι δὲ τοῦτο ὕστερον ἐξ ἀναχρίσεως τοῦ τὸ 
φάρμαχον πωλήσαντος καὶ ἐπιγνόντος τὸ γενόμενον ix 
τῆς τῶν μήλων συνθέσεως. 

Putat Luchtius hoc fragmentum cum prace- 


— —MÀ 


pergefactum denuo potare. Res quidem imperii raro ad- 
modum sobrius tractavit, ut plurimum vero ebrius. Quare 
circa eum semper versabantur qui regnum administra- 
bant Aristus et Themison , fratres, genere Cyprii , ambo 
àmasii regis. 


8. 


Phylarchus in sexto libro Historiarum, Nicesiam , ait , 
Alexandri assentatorem , quum regem videret a medica- 
mento quod sumserat torminibus cruciari : O rez / inquit, 
nos quid faciemus, quum et vos dii talia patiamini ? 
Et Alexandrum, zgre oculos tollentem , dixisse : Quales 
dii? vereor, ne diis invisi. 


9. 


Phylarchus in sexto libro Historiarum, Cydonia mala, 
ait, sua fragrantia etiam vim letiferorum venenorum ob- 
tundere. Sane quidem Phariacum venenum, inquit, cistae 
injectum adhuc olenti Cydonia mala, quae in ea asservala 
fuerant, frustraneum fuisse, et vim sibi propriam amisisse: 
itaque mixtum et in. potum exhibitum iis quibus tales 
insidia parate fuissent, nihil noxze attulisse. Compertum 
id autem deinde esse ex perquisitione ejus, qui venenum 
vendiderat ; qui cognovit, caussam rei fuisse mala, qua: 
in eadem cista servata fuissent 
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denti conjunctum fuisse videri. De Phariaco ve- 
neno Schneider. ad Nic. Alex. 398. 
10. 

Athenzus X , 59, p. 442, C: Φύλαρχος ἐν ἕκτη 
Βυζαντίους, οἰνόφλυγας ὄντας, ἐν τοῖς χαπηλείοις 
οἰκεῖν, ἐχμισθώσαντας τοὺς ἑαυτῶν θαλάμους μετὰ 
τῶν γυναιχῶν τοῖς ξένοις * πολεμίας σάλπιγγος οὐδ᾽ ἐν 
ὕπνοις ὑπομένοντας ἀχοῦσαι. 

Eustathius ad Πα. p. 1242, 40: Μινηστέον δ᾽ 
ἐν τούτοις xal ὅτι Φύλαρχος ἔσχωψέ τινα ὡς ἀπόλε- 
μον, εἰπὼν παροιμιωδῶς τὸ πολεμίας σάλπιγγος οὐδ᾽ 
ἐν ὕπνοις ὑπομένων ἀχοῦσαι, 

10 a. 

Athen. VI, p.271, B: Φύλαρχος δ᾽ ἐν ἕκτη, Ἵστο- 
piov xai Βυζαντίους φησὶν οὕτω Βιθυνῶν δεσπόσαι ὡς 
Λαχεϑαιμονίους τῶν εἱλώτων. Cf. C. O. Müller Dor. 
II, p. 62. 

11. 

Athenzus IV, 34, p. 150, Ὁ : Παρὰ δὲ "Γαλάταις 
φησὶ Φύλαρχος ἐν τῇ ἔχτη ἐν ταῖς τραπέζαις ἄρτους 
πολλοὺς καταχεχλασμένους παρατίθεσθαι χύδην xa 
χρέα ἐκ τῶν λεθήτων, ὧν οὐδεὶς γεύεται, ἦν μὴ πρό- 
τερον θεάσηται τὸν βασιλέα, εἰ ἥψατο τῶν παρᾶχει- 

, 
ἔγνων. 

« Sermo esse videtur de Gallogrecis, qui An- 
tiocho Sotere regnante in Asia minori consede- 
runt. Flathe Hist. Maced. IH, p. 200-202. » Zrà- 
ckner. 


LIBER VII. 
12. 


Athenzus XV, 15, p. 673, F: Μόνον γὰρ τοῦτ᾽ 
ἴδιον εἴρηχεν (ὃ Ἡφαιστίων) ὅτι Φύλαρχος ἐν τῇ 
ἐδδόμηῃ τῶν Ἱστοριῶν οἶδε τὴν χατὰ λύγον ἱστορίαν, 


10. 

Phylarchus, libro sexto, Byzantios ait, ita vinosos esse, 
ut in canponís habitent, suas :zdes simul cum uxoribus 
elocantes peregrinis; bellicae tubae sonum ne io somno 
quidem exaudire sustinentes. 

Memorandum in his Phylarchum , ad irridendum ali- 
quem ut imbellem , proverbialiter ita se expressisse : 
eum ne in somnis quidem tubam bellicam audire sus- 
tinuisse. 

10 a. 

Phylarchns sexto Historiarum libro scribit, Byzan- 
tios ifa Bithynorum dominos esse, ut Helotatum Lace- 
di&monios. 

11. 

Apud Galatas, ut scribit Phylarehus libro sexto, promi- 
scue mensis imponuntur panes multi confracti et ex ahe- 
nis carnes : nemo autem horum quidquam gustat , prius 
quam viderit regem aliquid eorum, quz apposita sunt , 
tetigisse. 


LIBER VII. 


12. 
Unum hoc de suo tum dixit. Hephaestio , Phylarchum 
septimo Historiarum libro meminisse illius de vitice hi. 
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καὶ ὅτι οὔτε τὰ Nuxatvévou οἶδεν οὔτε τὰ "Avaxpfov- | Κυρήνης [τῆς Ὑψέως} μετ᾽ αὐτὸν βασιλεῦσαί τησι 
τὸς ὃ συγγραφεύς" ἀπέδειξέ τε xal διαφωνοῦντα αὐ- | Λιβύης Κυρήνην τὴν “Ὑ ψέως. V. C. O. Müller Or- 
τὸν χατ᾽ ἔνια τῶν ἱστορηθέντων παρὰ τῷ Μηνο- | chom. p. 348 sq. 

δότῳ. Ad rem intelligendam lege antecedentia inde 
a pag. 671, D. 


15. 

Schol. Apollon. Rhod. Argonaut. II, 498: 'Axé- 
13. στωρ δὲ ἐν τοῖς περὶ Κυρήνης ἱστορεῖ, ὡς ἐπ᾽ Εὐρυ- 
Constantinus Porphyrogen. Dc administr. im- πύλου βασιλεύοντος Λιβύης, ὑπὸ Ἀπόλλωνος διαχο- 
perio c. 23 (in Banduri Imper. orientali p. 77 f: μισθείη ἐς Αιδύην ἡ Κυρήνη" λέοντος δὲ τὴν γῶραν 
Λέγονται ol Ἴδηρες ὑδροποτεῖν, ὡς ᾿Αθήναιος ἐν δειπνο- | λυμαινομένου, προθείη τὴν βασιλείαν $ Εὐρύπυλος 
| &6).ov τῷ ἀποχτενοῦντι τὸν λέοντα. Τὴν δὲ διαχρήσα- 
σθαι αὐτὸν xai τὴν βασιλείαν λαθεῖν' παῖδας δὲ αὐτῆς 
γενέσθαι Αὐτοῦχον καὶ ᾿Αρισταῖον. Φησὶ δὲ αὐτὴν 
Φύλαρχος ἐλθεῖν μετὰ πλειόνων εἰς Λιβύην" τούτων 
τεῖν τε αὐτοὺς ἀεὶ λέγει διὰ μιχρολογίαν, ἐσθῆτάς τε δὲ όρησ, ribi ἐπὶ τὴν κυνηγεσίαν, τούτοις καὶ αὖ- 
φορεῖν πολυτελεστάτας. Eadem ex Athenzo affert τὴν συνεξελθεῖν —— ἀνελεῖν " λέοντα "ἂν λαθεῖν 
Steph. Byz. v. Ἰδηρίαι. τὴν βασιλείαν. Ἐγέννησε δὲ ἐξ Ἀπόλλωνος παῖδας 
Athenaus II, 21, p. 44, C: Ὅτι Φύλαρχός φησι 29» Αὐτοῦχον καὶ gun LUE μὲν ἐν Ai- 

Θεόδωρον τὸν Λαρισσαῖον ὑδροπότην γενέσθαι, τὸν θύῃ ἔμεινεν, Ἀρισταῖος δὲ ἀφίκετο εἰς Κέω] 


σοφιστῶν ξευτέρω οὕτω "Φύλαρχος μὲν ἐν τῇ ξῤδήμη 
χαὶ τοὺς Ἴβηρας φησιν ὑδροποτεῖν πάντας, χαίτοι 
πλουσιωτάτους πάντων ἀνθρώπων τυγχάνοντας" χέ- 
χτηνται γὰρ ἄργυρον xal χρυσὸν πλεῖστον. Μονοσι- 


2* , , 4 3 ;, * — 9m 
ἀλλοτρίως ἀεί ποτε πρὸς ᾿Αντίγονον ἐτχηχότα τὸν βα- LIBER VIII 
σιλέα" φησὶ δὲ xal τοὺς Ἴβηρας πάντας ὑδροποτεῖν, 16 


καίτοι πλουσιωτάτους ἀνθρώπων ὄντας. Movostztiv τε 
αὐτοὺς ἀεὶ λέγει διὰ μικρολογίαν deze τε φορεῖν 
πολυτελεστάτας. 

Recte observat Luchtius, Constantinum Por- 
phyrogenitum integro usum esse videri Athe- 
nzo, quum in nostris Athenzi editionibus Phy- 
larchi liber non indicatus sit. 


Apollonii Dyscoli Histor. commentic. 14 : d»- 
λαργος ἐν τῇ ὀγδόῃ τῶν Ἱστοριῶν καὶ χατὰ τὸν ᾿Αρά- 
θιόν φησι xóXmov πηγὴν εἶναι ὕδατος, ἐξ οὔ εἴ τις 
τοὺς πόδας χρίσειεν, συμβαίνειν εὐθέως ἐχτείνεσθαν 
ἐπὶ πολὺ τὸ αἰδοῖον, καί τινων μηδ᾽ ὅλως συστέλλε- 
σθαι, τινῶν δὲ μετὰ μεγάλης χαχοπαθείας xai θερα- 
πείας ἀποχαθίστασθαι. 


T M. : Cf. fragm. XXXVII. 
Schol. Apollonii Rhod. Argonaut. IV, 1561: —— 
Εὐρύπυλος, Ποσειδῶνος υἱὸς xai Κελαινοῦς τῆς LIBER IX. 
Ἄτλαντος, βασιλεὺς δὲ Κυρήνης. Φύλαρχος δὲ ἐν 17. 


ξδδόμῳ Εὔρυτον αὐτὸν χαλεῖ, xai ἀδελφὸν αὐτοῦ | Sextus Empir. Adv. mathem. I, 12, p. 271 
ἀναγράφει Auxdova. Ἀχέσανδρος δὲ iv πρώτῳ περὶ ^ Fabric. : Οἷον (οὐχ ἄτοπον γὰρ ἵνα cuj. guést τε xal 


Storie , sed nec Nicieneti (Samii poeti) nec. Anacreontis 15. 


meminisse hunc scriptorem; quem etiam dissentire in non- Acestor in libro de Cyrene. narrat, Eurypylo in Libya 
nullis ostendit ab his quae a Menodoto (Samio in libro regnante , Cyrenen eo esse ab Apolline fransvectam. 
de Sami insule memorabilibus) tradita sunt. Quum autem leo terram vastaret, Eurypylum regnum ei 
; : 13. n pro przemio proposuisse, qui leonem interfecturus esset ; 
Dicuntur Iberi aquam potare, ut Athenzeus tradit libro | atque illam hunc occidisse regnumque accepisse. Liberos 
secundo Dipnosophistarum his verbis : Phylarehus libro | ox ea matos esse. Autuchum et. Aristaenm. Phylarchus 
septimo etiam Iberos ail omnes nonnisi aquam potare, | vero eam ait cum pluribus in Libyam venisse τ his ad ve- 
licet omnium mortalium ditissimi sint, quippe qui plu- | nandum missis et ipsam se adjunxisse , leoneque interfe- 
rimum argenti aurique possideant : eosdemque constàn- | cto regnum accepisse, Peperit ex Apolline duos filios, 
ter nonnisi semel quotidie cibum capere ait ob parsimo- | Autuchum et Aristaeum. Autuüchus quidem in Libya re- 


niam, vestes autem gestare pretiosissimas. mansit, Aristzeus vero Ceum pervenit. 
Phylarchus ait , abstemium fuisse Theodorum Laris- 


sur, eium, qui offensum semper animum gessit adver. 

$$ Anligonum / Gonnatam δὲ ied Narrat idem, Iberos LIBER VIII. 

omnes nonnisi aquam potare, licet omnium raortalium 16. . 

ditissimi sint : eosdemque constanter non nisi semel quo- | — Phylarchus libro octavo Historiarum etiam ad sinum 

tidie cibum capere, ait, ob parsimoniam , vestes autem Arabicum ait esse fontem aquae, qua si quis pedes perfu- 

gestare pretiosissimas. derit , ei statim pudenda valde extumescere : eaque in 

14. aliis nullo modo contrahi posse, in aliis magno dolore 

Eurypylus, Neptuni filius, et Cekenüs , Atlantis filie , | multaque cura ad sanitatem reduci. 

rex Cvyrenes. Phiylarchus. vero libro. septimo eum vocat — 

Eurytum, ejusque fratrem Lycaonem esse scribil. Acesan- LIBER IX. 

drus libro primo de Cyrene post eum ait in Libya regnasse 7. 

Cyrenen Hvpsa filiam. Ut (non est enim absurdum ut naturalibus et propriis 
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οἰκείοις χρησώμεθα τῶν πραγμάτων παραδείγμασιν) δας ἰάσασθαι, οἱ δὲ διὰ τὸν ᾿Ωρίωνα, Φύλαρχος ὅτι 


ὑπόθεσιν ἑαυτοῖς ψευδῆ λαμθάνοντες οἱ ἵστορι- 
Am, τὸν ἀρχηγὸν ἡμῶν τῆς ἐπιστήμης ᾿Ασχληπιὸν 
χεχεραυνῶσθαι λέγουσιν, οὐχ ἀρχούμενοι τῷ ψεύσματι, 
ἐν ᾧ xat ποικίλως αὐτὸ μεταπλάττουσιν" Στησίχορος 
μὲν ἐν ᾿Εριφύλῃη, εἰπὼν, ὅτι τινὰς τῶν ἐπὶ Θήθαις 
πεσόντων ἀνιστᾷ - Πολύανίος δὲ 6 Κυρηναῖος ἐν τῷ 
περὶ τῆς τῶν Ἀσχληπιαξῶν γενέσεως, ὅτι τὰς Προί- 


τοὺς Φινείδας ἰάσατο, Φερεχύδης δὲ ὅτι τοὺς ἐν Δελ- 
ic θνήσχοντας ἀναδιοῦν ἐποίησεν. 
Cf. Apollodor. IIT, 15, 3, ibique Hevnium. 


— 


LIBER X. 
18. 
Athenzus XIII, 89, p. 609, B: Καλλίστη 2' ἦν 
καὶ Παντίχα ἡ Κυπρία, περὶ ἧς φησι Φύλαρχος ἐν 


, L4 ri / - - à " 
του θυγατέρας χατὰ χόλον Ἥρας ἐμμανεῖς γενομένας | ex δεχάτη τῶν Ἱστοριῶν ὅτι παρ᾽ Ὀλυμπιάδι οὖσαν 


ἰάσατο Πανύασις δὲ διὰ τὸ νεχρὸν ᾿Γυνδάρεω ἀναστῇ- 
ται" Στάφυλος δὲ ἐν τῷ περὶ Ἀρχάδων, ὅτι ἹΜππόλυ- 
τον ἐθεράπευσε φεύγοντα ἐχ Τροιζῆνος, χατὰ τὰς πα- 
ραδεδομένας xar! αὐτοῦ ἐν τοῖς τραγῳδουμένοις φή- 
μας" Φύλαργος δὲ ἐν τῇ ἐννάτη, διὰ τὸ τοὺς Φινέως 
υἱοὺς τυφλωθέντας ἀποχαταστῆσαι, χαριζόμενον 
αὐτῶν τῇ μητρὶ Κλεοπάτρα τῇ Ἐρεχθέως" 'Γελέ- 
σαρχος δὲ ἐν τῷ Ἀργολικῷ, ὅτι τὸν ᾿Ὡρίωνα ἐπεβά-- 
λετὸ ἀναστῆσαι. 

Schol. Euripid. Alcest. 1 : Ἀπολλόδωρος δέ φησι 
χεραυνωθῆναι τὸν Ἀσχληπιὸν ἐπὶ τῷ τὸν Ἱππόλυτον 
ἀναστῆσαι, ᾿Αμελησαγόρας δὲ ὅτι Γλαῦχον, ΠΠανύασις 
ὅτι Τυνδάρεων, οἱ δὲ Ὀρφιχοὶ ὅτι Ὑμέναιον, Στησί- 
χορος δὲ ἐπὶ Καπανεῖ xai Λυχούργῳ. Φερεχύδης ἐν 
τῇ ἱστορία τοὺς ἐν Δελφοῖς φησι θνήσχοντας αὐτὸν 
ἀναδιώσχειν ^ Φύλαρχος δὲ διὰ τοὺς Φινείδας, 7ε- 
λέσαργος δὲ δι᾽ ᾿Ωρίωνα" Πολύχρχος δὲ ὃ Κυρηναῖος 
διὰ τὸ τὰς Προίτου θυγατέρας αὐτὸν ἰάσασθαι χεραυ- 
νωθῆναί φησιν. 

Schol. Pindari Pyth. ΠῚ, 96 : Λέγεται δὲ ὁ 
ἸἈσχληπιὸς χρυσῷ δελεασθεὶς ἀναστῆσαι Ἱππόλυτον 
τεθνηκότα οἱ δὲ Τυνδάρεων, ἕτεροι Καπανέα, οἱ δὲ 
Γλαῦκον, οἱ δὲ ᾿Ορφιχοὶ Ὑ μέναιον, Στησίχορος δὲ 
ἐπὶ Καπανεῖ xal Λυχούργῳ᾽ οἵ δὲ διὰ τὸ τὰς Προιτί- 


rerum tütamur exemplis) falsum sibi argumentum sumen- 
105 historici, scienlice noslrie primum auctorem /Escula- 
pium dicunt fuisse fulmine percussum, figmento non 
contenti, quod quidem varie transformant. Stesichorus 
quidem dicitin Eriphyle, quod excitaverit aliquos ex iis 
qui Thebis cecidissent; Polyanthus autem Cyrenaeus in 
libro De ortu Asclepiadarum, quoniam  Preti filias 
medicatus sit, ex ira Junonis furore percilas; Panyasis 
autem, propterea quod suscitaverit cadaver Tyndari. Sta. 
phylus vero in libro de Arcadibus, quod curaverit Hippoly- 


tuin fugienlem ex Trazene, ut de eo fama traditum est in. : 


argumentis trageediarum. Phylarclius autem in nono, quod 
fiiis Phinei excriecatis visum restituerit, gratificans eorum 
matri Cleopairie. Erechtbei ἢ] αν. Telesarchus autem in 
Argolico, quod aggressus sit suscitare Orionem. 

Apollodorus dicit, ;Esculapium fulmine percussum esse 
quod in vitam revocaverit Hippolytum , Amelesagoras 
iero, quod Glaucum, Panyasis, quod Tyndarenm, Orphici 
quod Hymenaum, Stesichorus propter Lycurgum et Ca- 
paneum ; Pherecydes in. Historia eum ait. reviviscere fe- 
cisse qui Delphis mortem obiissent; Phylarchüus propter 
Phinidas, Telesarchus propter Orionem. Polyarcbus (re/ 
Polyanthes) Cyrencus fulmine eum percussum esse 
ait, quod Preeti filias sanaverit. 

Dicitur ;Esculapius auro adductus in vitam revocasse 


| 


| 


| 


| 


τῇ Ἀλεξάνδρου μητρὶ ἥτει πρὸς γάμον Μόνιμος 6 
Πυθίωνος. Καὶ ἐπεὶ ἦν ἀχόλαστος ἡ γυνὴ, ἔφη ἢ 
Ὀλυμπιάς" « Ὦ πόνηρε, τοῖς ὀφθαλμοῖς γαμεῖς, καὶ 
οὗ τῷ νῷ. »| Καὶ τὴν χατάγουσαν δὲ Πεισίστρατον ἐπὶ 
τὴν τυραννίδα ὡς ᾿Αθηνᾶς πεῖραν εἶδος ἔχουσαν xaJx» 
φησι γεγονέναι, ἥτις καὶ τῇ θεῷ εἴκασται τὴν μορφήν. 

Schweighzuser., cui assentitur Lucht., pro 
φησὶ post χαλὴν scribit φασὶ, quod quz de Phyle 
marrentur non videantur ex Phylarcho sumta 
esse. Sed Phylarchus multa tractavit xav παρέχ- 
6asw, quare retineamus φησί. In verbis ὡς 'A67- 
νᾶς πεῖραν εἶδος ἔχουσαν, que corruptela laborant, 
Brückner. εἶδος putat e glossa ortum in contex- 
tum venisse : sed prestat Valckenarii (ad Hero- 
dot. I, 60) conjectura : ὡς ᾿Αθηνᾶς Σωτείρας εἶδος 
ἔχουσαν. Verisimilius Brückner. conjecit pro 
Πυθίωνος scribendum esse Πύθωνος, quippe cujus 
nomen notissimum sit tam e Philippi quam ex 
Alexandri historia. V. jaeuon XVIII, 39. 

19. 

Athenzus XII, 51, p, 536, D: Φύλαρχος δ᾽ ἐν τῇ 
δεχάτη τῶν ᾿Ἱστοριῶν Θραχῶν φησι τῶν χαλουμένων 
Κροθύζων βασιλέα γενέσθαι ᾿Ισάνθην, τρυψῇ πάντας 
τοὺς καθ᾽ ἑαυτὸν ὑπερδαλλόμενον. De Crobyzis cf. 


Hippolytum mortuum, vel, ut alii dicunt, Tyndareum 
ut Orphici Hymenieum , Stesichorus Capaneum et Lycur- 
gum. Alii (/Esculapium fulmine percussum esse) dicunt , 
quod Pretidas, alii quod Orionem, Phylarchus quod 
Phinidas sanaverit, Pherecydes quod reviviscere fece- 
rit qui Delphis mortui essent. 


LIBER X. 
18. 


Formosissima fuit etiam Pantica Cypria, quam Phylar- 
chus Historiarum libro decimo scribil, qnum apud Oiym- 
piadem versaretur, Alexandri matrem, in matrimonium 
pelitam esse a Monimo , Pythionis filio. Cui, quoniam 
perditis moribus mulier erat, Olympias dixil : O miser 
oculis uxorem quarris , non mente. Eam quoque , quae 
Pisistratam ad tyrannidem reduxerit Minervae Servatricis 
speciem habens, formosam fuisse dicit, quae dea adeo si- 
milis fuerit forma. 

19. 

Phylarchus in decimo libro Historiarum ait, Tlhua- 
cum illorum, qui Crobyzi vocantur, regem luisse Isan- 
then, qui omnes suz etatis gentisque liomines luxu. an- 
tecelleret. 


PHYLARCHI FRAGMENTA. 
Strabo VII, p. 318, B, et Stephan. Byz. v. Κρό- | 


Gua. 
20. 

Athenzeus VI, 78, p. 261, B: Καὶ Δημήτριος 6 
DHcniozxn he φιλόγελως ἦν, ὡς ἱστορεῖ Φύλαρχος ἐν 
τῇ δεχάτη τῶν Ἱστοριῶν, 

Eadem de Demetrio ex sexto Phylarchi libro 
Athenzeus retulit fr. VI, quare vel hoc vel illo 


loco libri numerus Casaubono corrigendus vi- 
debatur. 


——— à — — 


LIBER XI. 
2l. 

Suidas : Τιάρα * χόσμος ἐπιχεφάλαιος, ἣν οἵ βασι- 
λεῖς μόνοι ὀρθὴν ἐφόρουν παρὰ Πέρσαις, ol δὲ στρα- 
τηγοὶ χεχλιμένην. Καὶ Δημάρατος ὃ Λαχεδαιμόνιος͵ 
ὃς δὴ μετὰ Ξέρξου ἦλθεν ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας, ἐπί τινος 
εὐημερίας συγχωρήσαντος αὐτῷ τοῦ βασιλέως ὃ θέλει 
αἰτήσασθαι, ἡτήσατο ἐν ὀρθῇ τῇ τιάρᾳ εἰς Σάρδεις 
εἰσελάσαι, ὡς Φύλαρχος ἐν ἑνδεκάτῳ, Τὸ δ' αὐτό φασιν 
εἶναι xat κίθαριν. Θεύφραστος δ᾽ ἐν τῷ περὶ βασιλείας 
Κυπρίων τὴν χίθαριν (κίδαριν 9) ὡς διάφορον. 

Photius in Lex. s. v. Tuxox eadem exhibet, sed 
scribit ὡς Φύλαρχος ἐν v. Cf. Plut. Themistocl. 
29, qui Phylarchum sequutus esse videtur. 

22. 

Athenzus XII, 37, p. 5.8, C : Τοὺς δὲ Κουρῆτας 
Φύλαρχος διὰ τῆς ἑνδεκάτης τῶν Ἱστοριῶν Αἰσχύλον 
ἱστορεῖν διὰ τὴν τρυφὴν τυχεῖν τῆς προσηγορίας" 

Χλιδῶν τε πλόχαμος ὥστε παρθένοις ἁδραῖς * 
ὅθεν χαλεῖν Κουρῆτα λαὸν ἤνεσαν. 

Apud Eustath. p. 1292, 35 iidem /Eschyli ver- 
sus laudantur, sed pro παρθένοις &6oxi; legitur 
παρθένου ἁδρᾶς. De his JEtolie Curetibus, quo- 
rum, ut adnotat Brücknerus, antiquissimam 


339 
JEtolorum historiam data occasione rzcolens 
Phylarchus mentionem injecit (quare etiam fragin. 
LX de Eriphyles monili cum Luchtio huc referre 
licet, cf. Strabo X, c. 3, p. 466,467, init., Aga- 
thon ap. Athen. l. 1. Lobeck. Aglaoph. p. 1112. 


— lao ὦ i 


LIBER XII. 
23. 


Athenzeus XIIT, 64, p. 593, B: Δανάην δὲ τὴν 
Λεοντίου τῆς ᾿Επιχουρείου θυγατέρα,, ἑταιριζομένην 
xal αὐτὴν, Σώφρων εἶχεν 6 ἐπὶ τῆς ᾿Εφέσου" δι᾽ ἣν 
αὐτὸς ἐσώθη ἐπιθουλευόμενος ὑπὸ Λαοξίχης, $ 3ὲ 
χατεχρημνίσθη, , ὡς γράφει Φύλαρχος διὰ τῆς δωδε- 
χάτης τάδε" « Ἢ πάρεδρος τῆς Λαοδίχης Δανάη, πι- 
στευομένη ὑπ᾽ αὐτῆς τὰ πάντα, Asovtiou δὲ οὖσα 174 
μετ᾽ ᾿Ἐπιχούρου τοῦ φυσιχοῦ σχολασάσης θυγάτηρ, 
Σώφρονος δὲ γεγονυῖα πρότερον ἐρωμένη, παραχο- 
λουθοῦσα διότι ἀποχτεῖναι βούλεται τὸν Σώφρονχ d 
Λαοδίκη, διανεύει τῷ Σώφρονι μηνύουσα τὴν ἐπι- 
δουλήν. Ὃ δὲ συλλαδὼν χαὶ προσποιηθεὶς συγχωρεῖν 
περὶ ὧν λέγει δύ' ἡμέρας παρητήσατο εἰς σχέψιν" xo 
συγχωρησάσης, νυχτὸς ἔφυγεν εἰς " Egecov. λίαθοῦσα 
δὲ ἡ Λαοδίκη τὸ ποιηθὲν ὑπὸ τῆς Δανάης χατεχρή- 
ἅνισε τὴν ἄνθρωπον, οὐδὲν τῶν προγεγενημένων φι- 
λανθρώπων ἔτι συμδαλλομένη. Τὴν δὲ Δανάην φασὶν, 
ὡς ἤσθετο τὸν ἐπηρτημένον αὐτῇ χίνδυνον, ἀναχρινο- 
μένην ὑπὸ τῆς Λαοξίχης οὐδ᾽ ἀποχρίπεως αὐτὴν ἀξιῶ- 
σαι' ἀπαγομένην τε ἐπὶ τὸν χρημνὸν εἰπεῖν ὡς δικαίως 
οἱ πολλοὶ καταφρονοῦσι τοῦ θείου, ὅτε ἐγὼ μὲν τὸν 
ἡενόμενόν μοι ἄνδρα σώσασα τοιαύτην γάριτα παρὰ 
τοῦ δαιμονίου λαμβάνω, Λαοδίχη δὲ τὸν ἴδιον ἀπο- 
χτείνασα τηλιχαύτης τιμῆς ἀξιοῦται. » 

"Ext συμβδαλλομένη Schweighaeuseri conjectura 


20. 
Erat etiam Demetrius Poliorcetes risus amans, ot tra- 
dit Phylarcbus decimo Historiarum libro. 


παι 99-9 -— 


LIBER XI. 
21. 

Tiara, capitis ornamentum. Hanc soli reges rectam 
apud Persas ferebant ; duces vero, inclinatam. El Dema- 
ratus Lacediemonius, qui cum Xerxe Athenas ivit, quum 
ob rein feliciter gestam rex ipsi permisissel ut peleret 
quidquid vellet; petiit, ut recta tiara Sardes ingredi sibi 
liceret, ut Phylarchus libro undecimo tradit. Idem autem 
esse dicunt et Citharin. Theophrastus vero in libro de Cy- 
priorum regno, Cilharin diversam statuit. 

22. 

Phylarch:s undecimo libro Historiarum ait, docere 
AEschylum, Curetas a luxuria nomen invenisse : 

Et mollis cincinnus , veluti delicatis virginibus , 
quare Curetem populum appellandum ceasuerunt, 


LIBER XII. 
23. 
Danaen vero, Leontii Epicurem filiam , quae et ipsa 


——— — A MM — Ἐς... θ.Ξ.. 


meretriciam exercebat, Sophron habuit, Ephesi prafe- 
ctus : cujus opera servalus ille est ex insidiis à Laodice 
(Antiochi Dei uxore) structis, ipsa vero de rupe prmei- 
pitata est, ut scribit Phylarchus libro duodecimo, his 
verbis : « Laodicze consiliaria adsidebat Danae, cui masi- 
mam omnium rerum suarum fidem illa habebat , Leontii 
illius, quz cum Epicuro pliysico philosophize operam de- 
derat, filia, et Soplironis ante id tempus amasia. Quie 
quum intellexisset, id. agere Laodicen ut Soplironem 
occideret , nutu. Soplironi significavit insidias. Et ille, re 
intellecta, simulans se Laodicae adsentiri de ea re quam 
ab se petiisset, biduum sibi ad deliberandum postulavit, 
Quod quum illa ei concessisset , ipse noctu Ephesum au. 
fugit. Laodice ut id a Danae factum cognovil, de rupe 
pracipitem dejici mulierem jussit, nibil reputans pristipam 
benevolentiam. Aiunt autem Danaen, quum imminens sibi 
periculum intellexisset, interrogantem Laodicen nme re 
sponso quidem esse dignatam ; quumque ad przcipilium 
abduceretur , dixisse : Merito major pars hominum diri- 
num numen contemnit: quandoquidem ego , €o quod 
illum servavi qui mihi olim loco mariti fuerat , hanc 
a deo gratiam fero, Laodice vero, qua suum mari. 
tui occidit , tanta fruitur dignitate. » 
22. 


510 


est pro ἐπισυμθαλλομένη. Ad rem v. Flathe Hist. 
Maced. I, p. 206. 
24. 

Athenzus XV, 48, p.693, F : Παρὰ δὲ τοῖς "EA- 
λησιν οἱ θύοντες τῷ Ἡλίῳ, ὥς φησι Φύλαρχος ἐν τῇ 
δωδεχάτη, τῶν “Ἱστοριῶν, μέλι σπένϑουσιν, οἶνον οὐ 
φέροντες τοῖς βωμοῖς, δεῖν λέγοντες τὸν τὰ ὅλα συν- 
ἔχοντα καὶ διαχρατοῦντα θεὸν χαὶ ἀεὶ περιπολεύοντα 
τὸν χόσμον ἀλλότριον εἶναι μέθης. 

Ex Athenzo eadem refert Eustath. ad. Οὐ, p. 
1668. De sacrificiis illis νηφαλίοις cf. Schol. So- 
phocl. O. Col. 100, Dissen. ad Pindar. Nem. III, 
p. 378 ed. Deckh., et Wachsmuth. Antiquit. Hel- 
len. II, 2, p. 232. 

25. 

Athenzus XIII, 85, p. 606, E : Φύλαρχος ἐν τῇ 
δωδεχάτη, « Κοίρανος, φησὶν, 6 Μιλήσιος ἰδὼν ἁλιέας 
τῷ διχτύῳ λαδόντας δελφῖνα xal μέλλοντας καταχό- 
πτειν, ἀργύριον δοὺς xal παραστησάμενος ἀφῆκεν εἰς 


PHYLARCHI FRAGMENTA. 


ἄϑει τοιαῦτα τιμᾶσθαί φησιν αὐτὰς ἰσχυρῶς, καὶ ix 
ταύτης Y& τῆς τιμῆς ἡμερωτάτας τε xad χειροήθεις 
γίνεσθαι τὰς ix τῆς τροτῆς πεπωλευμένας" τοῖς παι- 
δίοις οὖν συντρεφομένας μυδὲν ἀδιχεῖν, xal χαλουμέ-. 
vac δὲ ἐξέρπειν τῶν φωλεῶν xal ἀφιχνεῖσθαι" χγξσις 
δὲ αὐτῶν ὃ τῶν δαχτύλων ἐστὶ χρότος. Προτείνουσι δὲ 
ἄρα οἱ Αἰγύπτιοι χαὶ ξένια αὐταῖς" ἐπὰν γὰρ ἀπὲ 
δείπνου γένωνται, ἄλφιτα οἴνῳ καὶ μέλιτι ἀναξ. ὑ- 
σαντες χατὰ τῆς τραπέζης τιθέασι, ἐφ᾽ ἧς ἔτυχον δε- 
δειπνηκότες " εἶτα μέντοι χροτήσαντες οἱονεὶ δαιτυμέ. 
νας χαλοῦσι, xai ἐχεῖναι ὡσπεροῦν ὑπὸ συνθήμαν 
παραγίνονται, καὶ ἄλλη ἀλλαχόθεν ἐξέρπει, χαὶ πε- 
ριστᾶσαι τὴν τράπεζαν, τὴν uiv λοιπὴν σπεῖραν ἐῶει 
χατὰ τοῦ δαπέδου, ἄρασαι δὲ τὴν κεφαλὴν περιλι- 
χμῶνται xal ἡσυχῇ xai κατ᾽ ὀλίγον ἐμπίπλανται τῶν 
ἀλφίτων καὶ χαταναλίσχουσιν αὐτά, Νύχτωρ δὲ ἐὰν 
ἐπείγη τι τοὺς Αἰγυπτίους, χροτοῦσι πάλιν - ὑποσν:- 
μαίνει δὲ ἄρα ὅδε ὃ ψόφος ἐξίστασθαί τε αὐτὰς xai 
ἀναχωρεῖν " οὐχοῦν συνιξσι χαὶ ἐκεῖναι τὴν τοῦ χτύπου 


τὸ πέλαγος. Καὶ μετὰ ταῦτα ναυαγίᾳ χρησάμενος διαφορὰν xai ἐφ᾽ ὅτῳ τοῦτο δρᾶται, xal παραχρῆμα 


*, , * * 
περὶ Μύχονον xal πάντων ἀπολομένων μόνος ὑπὸ 
zhyiwog ἐσώθη, ὁ Κοίρανος, Ἱ ελευτήσαντος δ᾽ αὐτοῦ 

m- ων ^ 4 - — " , 
γηραιοῦ £v τῇ πατρίδι xal τῆς ἐχφορᾶς παρὰ τὴν 0d- 


ec 


ἀναστέλλονται xal ἀφανίζονται εἰς τοὺς χηραμούς τε 
χαὶ φωλεοὺς ἕρπουσαι" ὃ γοῦν ἀνιστάμενος οὔτε ἐμ- 
βαίνει τινὶ αὐτῶν οὔτε περιπίπτει, Cap. 6. Ὁ χροχό- 


, M » πὶ , , , P. DH ^ 
λατταν γιγνομένης χατὰ τύχην Dy τῇ Μιλήτῳ, dv zip δεῖλος γίνεται μήχιστος πολλάχις " ἐπὶ γοῦν Wag- 


λιμένι πλῆθος δελφίνων ἐφάνη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, 
μικρὸν ἀπωτέρω τῶν συνεχχομιζόντων τὸν Κοίρανον, 
ὡσεὶ συνεχφερόντων καὶ συγχηδευόντων τὸν ἄνθρω- 
moy.» 

AElianus De nat. anim. VIII, 3 et Plutarchus De 
sollert. anim. p. 985, A, eandem exhibent nar- 
rationem , sed aliis auctoribus usi esse videntur. 

26. 
/Elianus De natura animal. XVIL, 5: Φύλαρ- 


μιτίχου τοῦ Αἰγυπτίων βασιλέως πέντε xal εἴχοσι 
πηγῶν χροχόδειλον φανῆναί φησιν" ἐπὶ δὲ ᾽ μάσιδος 
παλαιστῶν τεττάρων xat πηχῶν ξξ xat εἴχοσι, 

27. 

Plinius H. N. X, 7/ (96 ed. Bip.): « De aspide 
miraculum P/ylarcho reddatur; is enim auctor 
est, quum ad mensam cujusdam veniens in JEgy- 
pto aleretur assidue, enixam catulos, quorum ab 
uno filium hospitis interemptum ; illam reversam 


χος ἐν τῇ δωδεχάτη, ὑπὲρ τῶν Αἰγυπτίων ἀσπίδων | ad consuetudinem cibi, intellexisse culpam et ne- 


24. 

Apud Grzecos vero, qui Soli sacra facinnt, hi, ut Phy- 
larchus ait duodecimo Historiarum libro, mel libant, 
nec vinum ad altaria afferunt ; dicentes consentaneum 
esse, ul continens cuncta et sua potentia conservans 
deus , totumque mundum assidue obambulans, alienus 
sit ἃ temulentia. 

25. 

Phylarchus libro duodecimo hac scribit :« Coranus 
Milesius, quum piscatores, qui delphinum reti ceperant! , 
in eo esse videret ut in frusta illum conciderent, data 
peeunin eis persuasit ut mari redderent liberumque di- 
mitterent. Post id tempus naufragium passus ad Myco- 
num, pereuntibus omnibus, unus a delphino servatus 
est C«ranus, Idem quum senex vita functus esset in pa- 
πὰ, et exsequia forte fortuna secuüdum mare Mileti 
lerent, ingens delphinorum multitudo eo die in portu 
conspiciebatur haud procul ab eis qui funus Cerani pro- 
sequebantur, quasi et ipsi funus sequerentur et justa 
viro illi persolverent. » 

26. 

Phylarehus libro duodecimo in vulgus edidit, aspides 

ab .Egypliis veliementer coli , easdemque ex eo cultu 


prorsus mansuescere, et cicures fieri, alimentis condo- 
cefactas, neque simul cum pueris infantibus viventes eis 
quippiam nocere, et vero appellatas ex cavis prodire , 
atque ad appellantem accedere ; digitorum autem crépitu 
vocantur. JEgyptii etiam hospitalitatis munera iis pro- 
ponunt : primum enim ut pransi sunt, statim tempe- 
ratas vino et melle farinas in mensam, in qua pransi 
sunt, exponunt; postea crepitu digitorum eas , tanquam 
convivas, ad prandium vocant : ille vero velut ad con- 
dictam ecnam invitatze , alim aliunde prorepentes, acce- 
dunt et mensam circumstant; ac reliqua omni spira 
humí relicta, caput allevantes circumlambunt, sensimque 
atque moderate farina explentur, eamque consumunt. 
Quum antem /Egyptii de nocte habent necesse surgere, 
ne ipsas in tenebris conculcent, iterum percussione di- 
gitorum utuntur, eis, ut de via decedant, signum dan- 
les; illa sane sonitus discrimen, et cur fiat intelligen- 
les, confestim se subducunt, et in latibula abstruduntur ; 
itaque is qui de lecto surgit neque conculcat eas iIngre- 
diendo neque ipse labitur. 

Crocodilus sape longissimus fit : sub Psammeticho 
enim , rege JEgypti, crocodilum viginti quinque cuhito. 
rum apparuisse dicit, sub Amaside viginti sex cubitorum 
«t palmorum quattuor, 
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L * Li L4 - * m ^ Li 
cem intulisse catulo, nec postea in tectum id re- | xai περὶ Μύστας ἱστορεῖ iv τῇ τεσσαρεσχαιδεχάτι 
versam. » ᾿ | οὕτως" « Μύστα Σελεύκου τοῦ βασιλέως ἐρωμένη ἦν. 


— e — ἥτις ὑπὸ Γαλατῶν Σελεύχου νικηθέντος xai μόλις ἐχ 
LIBER XIII. τῆς φυγῆς διασωθέντος αὐτὴ μεταμφιεσαμένη τὴν 
28. 


βασιλικὴν ἐσθῆτα xa ἀναλαδοῦσα ἠεραπαινίδος τῆς 
τυχούσης, συλληφθεῖσα ἀνήχθη μετὰ τῶν ἄλλων 
αἰχμαλώτων, καὶ πραθεῖσα ὁμοίως ταῖς ἑαυτῆς θερα-- 
παινίσιν ἦλθεν εἰς Ῥόδον" ἔνθα ἐχένασα ἑαυτὴν fri; 
ἦν περισπουξάστως ὑπὸ τῶν Ῥοδίων τῷ Σελεύχῳ διε- 
πέμφθυ,ν 
Polyznus VIIT, p. 644 ed. Cas. Seleuci ami- 
cam appellat Pystam, sed istum locum ex nostro 
et ex. Athen. XIIL, 4o, p. 578, A, emendandum 
esse cum Luchtio contendimus, Preterea cf. 
| Justin. XXVII, 2, Niebuhr. Opusc. p. 283, Fla- 


Athenzus. VI, 66, p. 254, F: Κόλαχας δ᾽ εἶναί 
φησι Φύλαρχος xal τοὺς ἐν Λήμνῳ χατοιχοῦντας 
᾿Αθηναίων ἐν τῇ τρισχαιβεχάτη τῶν Ἱστοριῶν, Χάριν 
γὰρ ἀποδιδόντας τοῖς Σελεύχου χαὶ Ἀντιόχου ἀπογό- 
νοις, ἐπεὶ αὐτοὺς ὁ Σέλευκος πιχρῶς ἐπιστατουμένους 
ὑπὸ Λυσιμάχου οὐ μόνον ἐξείλετο, ἀλλὰ χαὶ τὰς πό- 
Jess αὐτοῖς ἀπέδιιχεν ἀμφοτέρας, οἱ Λημνόθεν "AOz.- 
ναῖοι o) μύνον ναοὺς κατεσχεύασαν τοῦ Σελεύχου, 
ἀλλὰ xai τοῦ υἱοῦ Ἀντιόχου. Καὶ τὸν ἐπιχεόμενον 
κύαθον ἐν ταῖς συνουσίαις Σελεύχηυ Σωτῆρος χα- 


λοῦσι, | the. Histor. Maced. II, p. 222, ἃ Luchtio et 
Brückner. recte monet legendum esse χάριν | Br ücknero laudati. " 
ὰρ ἀποδιδόντες. -» . . ] 
Cc eei Plinius H. N. VIII, 42 (64 ed. Bip.) : «Phylar- 
: : ; chus refert Centaretum, a Galatis in prolio occi- 
LIBER XIV. , P 


so Antiocho, potitum equo ejus conscendisse 
ovantem ; at illum indignatione accensum, domi- 
tis frenis ne regi posset, przcipitem in abrupta 
isse exanimatumque una. » 

AElianus De natura. animal. VI, 44: Καὶ τὸν 
᾿Αντιόχου δὲ ἵππον τὸν τιμωρήσαντα τῷ δεσπότν͵ xol 
* ^" ^ " , -- a , r ἢ 
ἀποχτείναντα τὸν Γαλάτην, ὀσπεροῦν ἀπέσυαξε τὸν 
᾿Αντίοχον ἐν τῇ μάχη ( ὄνομα δὲ τῷ Ταλάτη Κεν- 
τοαράτης ἦν ), ἐῶ xal τοῦτον. 

32, 

Athenzeus II, 51, p. 58, €: Φύλαρχος 5 Ἄθηνατος 
- ᾿ , . " , L] » 0 ^ A os ^ ns 
7? Ναυχρατίτης ἐν οἷς ὃ λόγος ἐστὶν αὐτῷ περὶ Zr) 
τοῦ Βιθυνῶν βασιλέως, ὃς ἐπὶ ξενία χαλέσας τοὺς τῶν 
Γαλατῶν ἡγεμόνας, ἐπιβουλεύτας αὐτοῖς xai αὐτὸς 


30. | Qu don, φησὶν οὕτως, εἰ μνήμης εὐτυγῶ"« Πρόπομά τι 


20. 

Athenzus VI, 78, p. 261, B: Ἔν δὲ τῇ τεσσα- 
ρεσχαιδεχάτη, Φύλαργος γράφει οὕτως" « Περιεώρα 
Δημήτριος τοὺς κολαχεύοντας αὐτὸν ἐν τοῖς συμποσίοις | 
xai ἐπιχεομένους Δημητρίου μὲν μόνου βασιλέως, | 
Πτολεμαίου δὲ ναυάρχου, Λυσιμάχου δὲ γαζοφύλαχος, 
Σελεύχου δ' ἐλεφαντάργου. Καὶ τοῦτ᾽ αὐτῷ οὐ τὸ τυ- 
χὸν συνῆγε μῖτος. » 

Περιεώρα a Schweigh. repositum est; vulgo 
legebatur ὥσπερ ξώρα. 

Plutarchus Demetr. 25, Phylarchum , ut vide- 
tur, sequutus eadem refert, sed addit: Arafio- 
κλέους δὲ τοῦ Σιχελιώτου νησιάργου. 


Athen:eus XIII, 64, p. 593, E: Ὁ δὲ Φύλαργος πρὸ τοῦ δείπνου περιεφέρετο, χαθὼς εἰώθει τὸ πρῶτον. 
LIBER XIII. 30. 
28. ! ! 
Assentatores fuisse etiam illos Athenienses, qui Le- idem Phylercbus eliam de us MM Meo cie 


arl H ,, . , f fanda 

mpum insulam incoluere, Plivlarchus scribit decimo Pes M RE poii rrr rii aen 
tertio Historiarum libro. Gratiam quippe relaturi posteris et fuga «egre elapso ipsa inetals ndo xli t sails 
Seleuci et Antiochi, quod ipsos Seteucus, quum sub duro vilis serva: vestitu - prehensa cum aliis captivis abducta 
esseut Lysimachi imperio, non solum liberasset, verum est; et haud secus ac propriae ancille. vendita , Rhodum 
etiam utrumque oppidum Ufephastirm et Myrinam) illis pervenit. Ibi quum aperuisset quamam essel, magno stu- 
reddidisset, Lemnum incolentes Alhenienses non modo dio a Rhod'is ad Seleucum remissa est. » 

Seleuco (fertio, Cerauno), verum etiam filio ejus An- 


tiocho (/ertio, Magno) lempla exstruxeruut : et poculum "E 31. 
in conviviis honoris caussa extra ordinem infundi soli- Antiochi item equum pradereo, qui, ut. dominum 
tum , Seleuci Servatoris poculum àppellant. suum ulcisceretur, Gallo nomine Centoarati ; qui Antio. 
LIBER XIV. chum in pugna interfecerat, necem intulit. 
29. 22. 
In quarto post decimum libro sic scribit Phylarchus : Phylarchus Atheniensis, aut. Naucratita, ubi de Zela 
* Passus est Demetrius, adulatores suos in conviviis 


: δ (Nicomedis filio, Prusiae patre) verba facit , Bitiynorum 
libantes Demetrium solum regem salutare; Ptolemaum rege, qui, quum Galatarum duces ad hospitium vocasset, 
vero , nonnisi classis praefectum ; Lysimachum , thesauri insidiasque eis struxisset , ipse occubuit , sic loquitur, si 
custodem ; Seleucum , elephantum prafectum, (Agatho- salis recte memoria teneo: « Propoma aliquod (id est 
clem Siciliensem, insula praectum). Quie res adeo gustatio aliqua ] ante. cenam circumferebatur, quetnad- 
odium non vulgare ei contraxit. » 


modum prius consuetum erat. » 


342 


Apud Memnonem in Photii cod. 224, p. 228 
Bekk. rex ille audit Ζηΐλας, ap. Strab. XII, ἡ, 
D. 5o Tauchn. Ζήλας, ap. Arrianum in Eustath. 
libr. 1 Iliadis, Tzetz. Chil. IIL, 115, 968, Steph. 
B. v. Πραῦσα, P. Trogum in Prolog. XXVII, 
Ζνιέλας, Ziclas; citante Luchtio, qui conferri 
jubet Valesium ad Polyb. XXXVII, 2, Werns- 
dorf. De republ. Galat. IV, 2, p. 133, Dübner. 
ad Justin. XXVII, 2, Niebuhr. Opusc. p. 337. 


LIBER XV. 
33. 
Parthenii Erotica 15. 


ΠΕΡῚ AAONHE. 
Ἢ ἱστορία παρὰ Διοδώρῳ τῷ ᾿Ελαΐίτῃ ἐν Ἐλεγείαις καὶ 
Φυλάρχῳ ἐν ιε΄. 

Περὶ τῆς A μύχλα θυγατρὸς τάδε λέγεται Δάφνης " 
αὕτη τὸ μὲν ἅπαν εἰς πόλιν οὐ κατήει, οὐδ᾽ ἀνεμί- 
σγετο ταῖς λοιπαῖς παρθένοις" παρεσχευασμένη δὲ πυ- 
χνὰς λύγκας ἐθήρευεν ἔστιν ὅτε xal ἐν τῇ Λαχωνιχῇ 
χαὶ ἐπιφοιτῶσα εἰς τὰ λοιπὰ τῆς Πελοποννήσου ὄρη, 
δι᾽ ἣν αἰτίαν μάλα χαταθύμιος ἦν ᾿Αρτέμιδι, xal αὖ- 
τὴν εὔστοχα βάλλειν ἐποίει. Ταύτης περὶ τὴν Ἰ]λείαν 
ἀλωμένης Λεύκιππος, Οἰνομάου παῖς, εἰς ἐπιθυμίαν 
ἦλθε, καὶ τὸ μὲν ἄλλως πως αὐτῆς πειρᾶσθαι ἀπέ- 
qv9, ἀμφιεσάμενος δὲ γυναιχείας ἀμπεχόνας xai 
δμοιωθεὶς χόρῃ συνεθήρα αὐτῇ. Ἔτυχε δέ πως αὐτῇ 
χατὰ νοῦν γενόμενος, οὐ μεθίει τε αὐτὸν ἀμφιπεσοῦσά 
τε xal ἐξηρτημένη πᾶσαν ὥραν. ᾿Απόλλων δὲ καὶ 
αὐτὸς τῆς παιδὸς πόθῳ χαιόμενος ὀργῇ τε καὶ φθόνῳ 
εἴχετο τοῦ Atuximmou συνόντος, καὶ ἐπὶ νοῦν αὐτῇ 
βάλλει σὺν ταῖς λοιπαῖς παρθένοις ἐπὶ χρήνην ἐλθού-. 
σαις λούεσθαι. "Ἔνθα δὴ ὡς ἀφιχόμεναι ἀπεδιδύσχοντο 
καὶ ἑώρων τὸν Ἀεύκιππον μὴ βουλόμενον, περιέῤῥη- 
ξαν αὐτόν’ μαθοῦσαι δὲ τὴν ἀπάτην xal ὡς ἐπεβού-- 
λευεν αὐταῖς πᾶσαι μεθίεσαν εἰς αὐτὸν τὰς αἰχμάς. 


LIBER XV. 
$3. 
DE DAPHNE. 

Hec narratio'est apad. Diodorum Elaitam in Elegiis et 
Phylarchum libro quinto decimo [gui Daphnes meminisse 
videtur in rebus Lysandri, quum hic, Mandroclidas et 
Agesilaus Spartanis oraculorum a pecunie? amore eos 
dehortantium auctoritatem commendarent]- 

De Daphne Amycle filia, traduntur hzec : In urbem 
omnino non ibat, neque cum reliquis virginibus versaba- 
tur... lynces venabatur interdum et in Laconia et in 
reliquis Peloponnesi montibus, quam ob caussam gratissi- 
ma erat Dian:z , quae eam felicem in jaculando reddidit. 
Ejus prope Eleam oberrantis amore captus est Leucip- 
pus GEnomai filius; qui, quum aliam viam qua eam ag- 
grederetur non haberet, vestibus muliebribus indutus 
paellzeque speciem exhibens cum ea venabatur. Erat au- 
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Καὶ ὃ μὲν δὴ χατὰ θεῶν βούλησιν ἀφανὴς γίγνεται" 
Ἀπόλλωνα δὲ Δάφνη ἐπ᾽ αὐτὴν ἰόντα προϊδομέντ͵ 
μάλα ἐῤῥωμένως ἔφευγεν * ὡς δὲ συνεδιώχετο, παρὰ 
Διὸς αἰτεῖται ἐξ ἀνθρώπου ἀπαλλαγῆναι, χαὶ αὐτήν 
φασι γενέσθαι τὸ δένδρον τὸ ἐπιχληθὲν ἀπ᾽ ἐχείνης 
δάφνην. 

Passovius conjicit πυχνῶς pro vulg. πυχνὰς, sed 
addit, rectius fortasse πυχνὰς intactum relinqui 
et nonnulla post hanc vocem excidisse statui. 
Nec tamen est cur Parthenium πυχνὰς λύγχας 
scripsisse nolimus, quum in iis poetz, quem 
prater Phylarchum ante oculos habebat, vestigia 
agnoscere liceat. Fortasse ante πυχνὰς plura ex- 
ceciderunt. Luchtius suspicatur zuxvà; omnino 
exterminandum esse, Legrandius proposuit xó- 
vac, Heynius ἄρχυας sive δίχτυα. 

Plutarch. Agide c. 9:0. δὲ Φύλαρχος ᾿Αμύχλι 
θυγατέρα, Δάφνην τοὔνομα, φησὶν ὑποφεύγουσαν 
Ἀπόλλωνα, βουλόμενον αὐτῇ μιγῆναι, χαὶ μετα- 
βάλλουσαν εἰς τὸ φυτὸν ἐν τιμῇ τοῦ θεοῦ γενέσθπι 
xal μαντικὴν AaGriv ἐξουσίαν. 

Cur h»c a Phylarcho in Historiis memorata 
sint, clarum fit ex iis quze apud Plutarchum pr:e- 
cedunt: Γραφείσης δὲ τῆς ῥήτρας xai τῶν γερόντιον 
εἷς ταὐτὸ ταῖς γνώμαις οὐ συμφερομένων, ἐχχλησίτν 
συναγαγὼν ὁ Αὐσανδρος, αὐτός τε διελέχϑη, τοῖς πο- 
λίταις, καὶ Μανδροχλείξας καὶ ᾿Αγεσίλαος ἐδέοντο, 
μὴ δι ὀλίγους, ἐντρυτῶντας αὐτοῖς, περιιδεῖν ἐῤδι"- 
μένον τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης, ἀλλὰ τῶν τε προτ. - 
ρῶν χρησμῶν μνημονεῦσαι, τὴν φϑοχρημοσύνην ὡς 
ὀλέθριον τῇ Σπάρτη φυλάττεσθαι χελευομένων, x: 
τῶν ἔναγχος ἐχ Πασιφάας, Ἱερὸν δὲ Πασιφάας xi 
μαντεῖον ἦν ἐν Θαλαμίαις τιμώμενον, ἦν τινες μὲν 
ἱστοροῦσι τῶν ᾿Ατλαντίξων μίαν οὖσαν ix Διὸς τὸν 
Ἄμμωνα τεχεῖν" τινὲς δὲ Κασανδραν τὴν Πριάμ- 
τελευτέσασαν ἐνταῦθα, xal διὰ τὸ πᾶσι φαίνει» 
τὰ μαντεῖα Πασιφάαν προσαγορευθεῖσαν. Sequite: 
Phylarchi locus supra laudatus. 


tem ipsi gralus adeo ut eum nunquam dimitteret , cujus 
amplexu delectaretur cuique astricta esset omni hora. 
Apollo vero qui et ipse puelle desiderio ardebat , iratus 
erat et invidebat. Leucippo, quod cuim illa versaretur , et 


. impulit eam ut ad. fontem cum reliquis puellis accederet 


ad lavandum. Quo quum pervenissent, vestibusque se 
exuerent, atque Leucippum refragantem viderent, de- 


| traxerunt ei vestes, Ita fraude et insidiis quas sibi struxe- 


rat cognitis, jaculis eum petierunt. Atque is quidem ex 
deorum voluntate hoc modo sublatus est. Daphne ver 
Apollinem ipsam petentem conspicata admodum strenu« 
fugit, illo autem persequente, a Jove petiit ut ab humana 
forma transmultaretur: atque aiunt eam in arborem. 
conversam esse, quae ab illa appellata sit daphne. 

Phylarchus tradit Amycle filiam, nomine Daphnen, 
quum Apollinem, concumbere eum ipsa volentem, effu- 
gisset et in plantam mutata esset, a deo honoralam esse 
divinandique facultatem accepisse. 
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34. 

To. Laurentii Lydi fragm. De mensibus p. 276 
ed. Hase : Εἰσὶ δὲ οἵ φασι, τὸν Κρόν[ον ἢ xal ἀΐν- 
τιστοιχείαν τὸν Xloovov [Οὐρ)ανοῦ εἶναι παῖδα " xoi 
τὰρ Ex τῆς οὐρανοῦ [κινήσεως δ χρόνος" ἐν δὲ τῷ xar 
αὐτὸν ἱερῷ, ὥς φησι Φύλαρχος ἐν τῇ ἐἸπταχαιδεχά- 
τῇ xai Μένανδρός γε [15] πρώτη, οὔτε γυνὴ, οὔτε 
χύων οὔτ]ε uui x] εἰσήει. 

Cf. Lobeck. Aglaopham. p. 1166. 


——F-—— 


LIBER XIX. 
35. 

Athenzus XIII, 89, p. 609, A . Φύλαρχος δὲ iv 
τῇ ἐννεχχαιδεχάτη, Τιμῶσάν φησι τὴν Οξυάρτου 
παλλαχίδα πάσας γυναῖχας ὑπερθεῤληχέναι χάλλει. 
Ταύτην δ᾽ ἀπεστάλχει δῶρον ὃ τῶν Αἰγυπτίων βασι- 
λεὺς Στατίρα τῇ βασιλέως γυναιχί. 

« Pro Στατίρα scribendum videtur Στατείρα. 
Frequentes ejusmodi corruptiones esse constat. 
Nomen fuit uxoris Darii Codomanni (Plutarch. 
Alex. 3o), filis ejus (Diodor VIE, 107). Ὀξυάρ- 
τοῦ nomiue num Oxathres, Darii frater, intelli - 
gendus sit (Diodor, XVII, 34, 77), an Oxvar- 
thes Bactrianus, cujus filiam Roxanen Alexander 
uxorem duxit /Diodor. XVIII, 3, 39, in medio 
relinquendum est. —'O τῶν Αἰγυπτίων βασιλεύς, 


quod Schweighzusero visum est, nec prezfe- ἢ 


ctus hujus provincie esse potest, nec in 6 
τῶν Aly. σατράπης facile corrigi. Cogitandum vi- 
detur de uno quodam eorum regum, quos /Ejvy- 
ptus habuit, antequam. per Ochum in potesta- 
tem Persarum redigeretur.» Zrückner. 


LiBER XVII. 


34. 

Sunt qui dicant, τὸν Koóvov, sive, littera permutata , 
τὸν Χρόνον, hoc est Tempus, Celi esse filium : etenim e 
cwli mota. tempus fit ; in. illius autem templum , ut ait 
Pliylarchius libro decimo septimo , et Menander primo , 
neque femina, neque canis, neque musca introibat. 


LIBER XIX. 
35. 
Phylarchus, libro decimo nono, Timosam ait, Oxvarlae 
pellicem, omnes mulieres form: pulchritudine superasse. 
Dono miseral hanc rex /Egyptiorum Stalirze, regis uxori. 


LIBER XX. 


36. 

Phylarchus vicesimo libro docet, quam singulari amore 
elephas bellua dilexerit infantem. Scribit autem in hunc 
medum : « Cum hoc elephante simul alebatur femina 
elephas, quam Niczeam vocabant; cui uxor Indi moriens 
infantem suum triginta dies natum custodiendum appo- 
suerat. Tum mortua muliere , mirus quidam amoris affe- 


36. 
Athenzeus XIH, 85, p. 606, F : Ἱστορεῖ δὲ Φύ- 
| 
| 
| 


FRAGMENTA. 
LIBER XX. 
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λαρχος διὰ τῆς εἰχοστῆς ὅσην ἐλέφας τὸ ζῷον φιλο- 
στοργίαν ἔσχεν εἰς παιδίον - γράφει δ᾽ οὕτως" «Τ᾿ οὐτω 
δὲ τῷ ἐλέφαντι συνετρέφετο θήλεια ἐλέφας, ἣν Νί- 
xatav ἐχάλουν " ᾧ τελευτῶσα ἡ τοῦ Ἰνδοῦ γυνὴ παὶι- 
, M - * 
δίον αὑτῆς τριαχοσταῖον παραχατέθετο. Ἀ ποθανούσις 
^t LJ , , LII 
δὲ τῆς ἀνθρώπου δεινή τις φιλοστοργία γέγονε τοῦ 
^ ^ ^ - "€ 
θηρίου πρὸς τὸ παιδίον. Οὔτε γὰρ ἀπ᾽ αὐτοῦ χωριζό- 
^ , * ^ 
μενον τὸ βρέφος ὑπέμενεν, 6 δὲ, el μὴ βλέποι τὸ παι- 
^ * ^ * 5 
δίον, ἤσχαλλεν. "Os! οὖν dj τροφὸς ἐμπλήσειεν αὐτὸ 

-— LÀ * M , e Los - 
τοῦ γάλαχτος, ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν τοῦ θηρίου ἐτίθει 

»κ 55 , IPM - 
αὐτὸ ἐν σχάφῃ. εἰ δὲ μὴ τοῦτο πεποιήχοι, τροφὴν 
οὐκ ἐλάμδανεν ἣ ἐλέφας. Καὶ μετὰ ταῦτα δι᾽ ὅλης τῆς 

* πὶ 
ἡμέρας τοὺς χαλάμους λαμβάνων, καὶ τῶν παρατιῆε- 
μένων χορτασμάτων, χαθεύδοντος τοῦ βρέφους, τὰς 
, [4 ^ * —- 

μυίας ἀπεσόδει" ὅτε δὲ χλαίοι, τῇ προδοσκίδι τὴν 
σχάφην ἐχίνει χαὶ χατεχοίμιζεν αὐτό" τὸ δ᾽ αὐτὸ ἐποίει 
χαὶ ὁ ἄῤῥην ἐλέφας πολλάχις.» 

JElianus De natura animal. XT, 14 : Ὅτε γοῦν 
᾿Αντίγονος ἐπολιόρχει Μεγαρέας, ἑνὶ τῶν ἐλεφάντων 
τῶν πολεμιχῶν συνετρέφετο xai θῆλυς, ὄνομα Νίχαια. 
Ταύτῃ τοίνυν f, τοῦ τρέφοντος αὐτὸν γυνὴ παιξίον, ὃ 
ἔτυχετεχοῦσα πρὸ ἡμερῶν τριάχοντα, καὶ παραχατέθετο 

— - Ψ ^ , , ΄ ^ Li 
φωνῇ τῇ Ἰνδῶν, ἧς ἀχούουσιν ἐλέφαντες. Ὃ δὲ xal 
, c ^ -F , , , 
ἐφίλει τὸ παιδίον xal ἐφύλαττε, καὶ χειμένου πλησίον 
ἄβετο, xa χνυζομένου παρέδλεπε καὶ χαθεύδοντος τῇ 

?^ , . y, , "^ " 
mpobocxiót τὰς μυίας ἀνεσόδει καλάμου xa^ τοῦ 
παραθαλλομένου εἰς τροφήν. Εἰ δὲ μὴ παρῆν τὸ 8ρέ- 
φος, τότε xal τροφὴν ἀνεστέλλετο. Οὐχοῦν ἔδει τὴν 
τρέφουσαν αὐτὸ ἐμπλῆσαι μὲν τοῦ γάλαχτος, παρα- 
θεῖναι δὲ τῷ κηδεμόνι, 7, πάντως ἀγαναχτῶν ὁ Νί- 

* , . ^ r, 

xxix ἦν δῆλος, xai τεθυμωμένος xai τι xai δρασείων 

ctus bellua exstitit adversus infantem. Nec enim sustinuit 

uta se infans removeretur : et nisi. praesentem. videret 

parvulum , tristis. erat. Igitur quoties lacte. infantem 

nutrivisset nutrix, iuter pedes belluze illam in cunis po- 

suit : quod nísi illa fecisset, pabulo abstinebat elephas. Et 
deinde per totum diem arundines sumens et stramina 
! adposita, dormiente infante, muscas ab eo abigebat : et 
| flente illo, proboscide cunas agitabat, eumque sopiebat. 
| Atque idem spe eliam faciebat elephas mas. » 

Quum Antigonus Megarensium urbem obsideret, femina 
simul elephas, Nicira nomine, enm uno de elephantis bel 
latoribus versabatur. Et quum illius, qui elephiantum ale- 
ret, uxor infantem puerum ante mensem peperisset, eum 


Nieaxe elephanto , lingua utens Indica , quam elephanti 
intelligunt , commendavit, 1s autem puerulum diligebat, 


el custodiebat, ex eoque proxime adjacenle magnam τὸ- 
luptatem capiebat; quum ploraret, oculos adwertebat : 
tum vero ab eo dormiente muscas abigebat, proboscide 
ventilans arundinis ramum ex illis qui pro pabulo ei ob- 
jiciebantur; omnem vero cibum, nisi puer adesset, reji- 
ciebat. Nufrix izitur necesse habebat , posteaquam eun 
lacte complevisset, elephanto euratori apponere; sin 
autem , elephantus manifesta iracundia incitabatur , ac 
nonnunquam ita, ut etiam mali aliquid minari et moliri 
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κῶν δεινῶν. Πολλάχις δὲ xat ἀναχλαύσαντος αὐτοῦ 
εἶτα τὴν σχάφην ἦ ἐνέχειτο διέσεισε, παραμυθούμενος 
τῷ σεισμῷ τὸ βρέφος, ... οἷα δήπου φιλοῦσι x«i αἱ 
τροφοὶ xai αἱ τίτθχι δρᾶν ... ποιῶν ὡς ἄνθρωπος ὅ 
ἐλέφας. . 

JElianum ex Phylarcho sua hausisse Atheuzi 
locus l. demonstrat. Cf. Polyzn. Strateg. IV, 6, 
3 et jElian. De natur, animal. XVI, 36 ; qua his 
locis referuntur eidem Phylarcho tribuenda esse 
videri monet Luchtius. 

37. 

Apollonius Dyscolus Histor. comment. 18 : 
Φύλαρχος ἐν τῇ εἰχοστῇ Ἱστοριῶν ἐχ τῆς Ἰνδικῆς 
φησιν ἐνεχθῆναι λευκὴν ῥίζαν, ἣν χόπτοντες μεῦ᾽ 
ὕξατος χαταπλάττειν τοὺς πόδας, τοὺς δὲ χαταπλα- 
σθέντας ἄνδρας τῆς συνουσίας λήθην ἴσχειν χαὶ γί- 
quist ὁμοίους εὐνούχοις * διὸ xal ἔτι ἀνήδων ὄν - 
τῶν χαταχρίουσι, καὶ μέχρι θανάτου οὐχ “ἐπαίρου- 
σιν. 

ΑΥδιοπροι5 I, 32, p. 18, D : Φύλαρχος δὲ Σανδρό- 
χυττόν φησι τῶν ᾿Ινδῶν βασιλέα Σελεύχῳ μεθ' ὧν 
ἔπεμψε δώρων ἀποστελεῖν τινας δυνάμεις ατυτιχὰς 
τοιαύτας, ὡς ὑπὸ τοὺς πόδας τιθεμένας τῶν συνου-- 
σιαζόντων οἷς μὲν δρμὰς ἐμποιεῖν ὀρνίθων δίκην, οὖς 
δὲ χαταπαύειν. 

Dindorfius e codicibus edidit Σανδρόχυττον, 
quod in Addendis defendit contra Schlegel., qui 
in Bibl. Ind. vol. I, p. 2345 et vol. II, p. 175, 3o: 
tuetur Aldinz lectionem Σανδρόχυπτον propter 
Indicam nominis formam Chandraguptas. Casau- 
bon. edidit Σανδρόχοττον comparato Strabone XV, 
p. 702, 724, ubi nonnulli libri habent Σανδρόκοτ- 
τὸς. Appianus Syr. 55, p. 619 eum dicit Andro- 
cottum. 
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. LIBER XXI. 
38. 


Athenzus VI, 55, p. 249, C : Φίλιππον δέ gne 
Θεόπομπος ἐν τῇ τετάρτῃ xal τεσσαραχοστῇ τῶν 
Ἱστοριῶν Θρασυδαῖον τὸν Θετταλὸν χαταστῇσαι τῶν 
ὁμοεθνῶν τύραννον, μικρὸν μὲν ὄντα τὴν γνώμην, 
χόλαχα δὲ μέγιστον. Ἀλλ᾽ οὐχ Ἀρκαδίων 6 Ὰγχαιὸς 
χόλαξ ἦν, περὶ οὗ 6 αὐτὸς ἱστορεῖ Θεόπομπος καὶ 
Δοῦρις ἐν πέμπτη Μαχεδονιχῶν. Οὗτος δὲ 67A ρκαδίων 
μισῶν τὸν Φίλιππον ἑκούσιον ἐκ τῆς πατρίδος φυγὴν 
ἔφυγεν. Ἦν δ᾽ εὐφυέστατος xai πλείους ἀποφάσεις 
αὐτοῦ μνημονεύονται. "Exvye δ᾽ οὖν ποτ᾽ ἐν Δελφοῖς 
ἐπιδημοῦντος Φιλίππου παρεῖναι xal τὸν ᾿Αρχαδίωνα" 
ὃν θεασάμενος ὃ Μαχεδὼν xat προσκαλεσάμενος, Μέ- 
χρι τίνος φεύξη, φησὶν, ᾿Ἀρχαβίων ; xat óc, 

ἜἜστ᾽ ἂν (φησὶ) τοὺς ἀφίκωμαι οἵ οὐχ ἴσατι Φίιππον. 
Φύλαρχος δ᾽ ἐν τῇ πρώτη καὶ εἰχοστῇ τῶν Ἱστοριῶν, 
γελάσαντα τὸν Φίλιππον ἐπὶ τούτῳ χαλέσαι τε ἐπὶ 
δεῖπνον τὸν Ἀρχαδίωνα καὶ οὕτω τὴν ἔχθραν ξιαλύ- 
σασῦαι. 


39. 


Harpocratio Lexic. s. v. Πάραλος : Πάραλος, 
Δημοσθένης Φιλιππιχοῖς" μία τῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
πρὺς τὰς δημοσίας χρείας διαπεμπομένων τριηρῶν 
ἀπό τινος ἥρωος τοὔνομα λαβοῦσα Παράλου. Ot δὲ 
ἐπιδεδηκότες αὐτῆς ἐχαλοῦντο Πάραλοι, οἵ διὰ ταύ- 
τὴν τὴν ὑπηρεσίαν τέτταράς τε ὀδολοὺς ἐλάμβανον 
xxi τὸ πλεῖον μέρος ἐνιαυτοῦ οἴχοι ἔμενον" ἄλλα τέ 
τινα ὑπῆρχον αὐτοῖς παρὰ τῆς πόλεως, ὥς φησιν 
Ὑπερίδης ἐν τῷ xat' Ἀρχεστρατίδου. Μέμνηται δὲ 
τοῦ Παράλου ἥρωος καὶ Φύλαρχος ἐν τῇ εἰχοστῇ 
πρώτῃ. 


videretur. Sape etiam quum vagiret infans, cunas, in qui- 
bus jaceret, movebat ; sicque eidem ex hoc motu oblecta- 
menta et solatia afferre studebat, ut facere solent nu- 
trices : qua in re elephantus agebat ut homo. 

37. 

Pliylarchus libro vigesimo Historiarum tradil ex India 
radicem albam apportari, qua concisa et cum aqua 
permixta pedes ungant : viros ea unctos concubitus 
oblivisci atque eunuchis similes reddi : ob eamque rem 

, ungi qui adhuc adolescentuli sint, ac hos quidem usque 
mortem non arrigere. 

Scribit Plivlarchus, Sandrocyttum, Indorum regem, 
Seleuco ( Nicafori) cum aliis donis medicamenta quaedam 
stimulantia misisse, quae eam vim habebant, ut pedibus 
subdita coeuntium, in aliis impetum veneris, qualis in 
gallis est gallinaceis, excitarenl, in aliis vero inhiberent. 


LIBER XXI. 
38. 

Philippum narrat Theopompus, in Historiarum libro 
quadragesimo quarto, Thrasidzeum Thessalum tyrannum 
constituisse popularium , hominem exigui ingenii, sed 
aduiatorem maximum. At non adulator erat Arcadion 


Achieus, de quo idem narrat Theopompus, et Duris quinto 
libro Rerum Macedonicarum. Hic enim Arcadion, od;. 
ductis Philippi, sponte patrium solum vertit. Erat auter:- 
vir inprimis ingeniosus; cujus multa scite dicta commc- 
morantur. Accidit igitur aliquando, ut, quum Delphis ver- 
saretar Philippus, simul ibi adesset Arcadion. Quem con- 
spicatus Macedo, ad se vocavit , dicens : Quo usque fu- 
gies, Arcadion ? Et ille : 


Donec ad cas pervenero, quibus ignotus Philippus. 


Phylarchus vero, primo et vigesimo Historiarum libro, 
scribit, arridentem ad hoc responsum Philippum ad ἀρ- 
nam vocasse Arcadionem, atque ita exstinctas esse in - 
micitias. 

39. 

Paralus ; Demosthenes Philippicis. Una triremium quae 
ab Atheniensibus ad publica negotia dimittebantur , a 
Paralo heroe quodam nomen accepit. Quique eam con- 
scenderunt, Parali appellati sunt, cujus muneris caussa qua- 
tuor obolos ceperunt, e£ majorem anni partem domi tra- 
duxerunt. Quin aliis e publico commodis gaudebant , ut 
Hyperides testatur in oratione contra Archestratidam. 
Parali herois meminit Phylarchus quoque libro primo et 


* vigesimo. 
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LIBER XXII. σῦχι. Ὧν εἴς ὧν xal Ἄγνων χρυσοῦς ἥλους ἐν ταῖς 
ἀῦ ἃ. χρηπῖσι xal τοῖς ὑποδήμασιν ἐφόρει. Ἐ λεῖτος δὲ, 6 


Athenzus Xt, 51, p. 536, E: Ἔν δὲ τῇ δευτέρα | Λευχὸς καλούμενος, ὅτε χρηματίζειν μέλλοι, ἐπὶ 
καὶ εἰχοττῆ, ὑ Φύλαρχος Πτολεμαῖόν φησι τὸν δεύτε- [πορφυρῶν ἱματίων διαπεριπατῶν τοῖς ἐντυγχάνουσι 
oov Αἰγύπτου βασιλεύσαντα πάντων σεμνότατον γε- | διελέγετο. Περδίκκᾳ δὲ xal Κρατερῷ φιλογυμναστοῦ- 
νόμενον τῶν δυναστῶν xal πυιδείας εἴ τινα καὶ ἄλλον | σιν ἠχολούθουν διφθέραι σταδιαῖχι τοῖς μεγέθεσιν, ip 
χαὶ αὐτὸν ἐπιμεληθέντα, οὕτως ἐξαπατηθῆναι τὴν αἷς περιλαμβάνοντες τόπον ἐν ταῖς saei τεδείαις 
διάνοιαν χαὶ διχφθαρῆναι ὑπὸ τῆς ἀχαίρου τρυφῆς, | ἐγυμνάζοντο ἠκολούθει δὲ αὐτοῖς xai ὑποζύγια πολ- 
ὥστε τὸν πάντα gov ὑπολαβεῖν βιώσεσθῦχι, xai λέ- , A, τὰ τὴν χόνιν χομίζοντα πρὸς τὴν ἐν τῇ παλαί- 
γεῖν ὅτι μόνος εὕροι τὴν ἀθανασίαν, Κατατεινόμενον στρα χρείαν. Λεοννάτῳ δὲ xal Μενελάω φιλοχυνήγοις 
οὖν ὑπὸ ποδάγρας πλείους ἡμέρας, ὥς ποτ᾽ οὖν ἐῤ- οὖσιν αὐλαῖχι σταδίων ἐχατὸν ἠχολούθουν, αἷς πε- 
pates xo κατεῖδε διά τινων ὑπολαμπάδων τοὺς Αἰγυ- | ριιστάντες τὰς θήρας ἐχυνήγουν, "l'àc δὲ χρυσᾶς πλα- 
πτίους παρὰ τὸν ποταμὸν ἀριστοποιουμένους. xal τὰ | τάνους xal τὴν γρυσῆν ἄμπελον, ὑφ᾽ ἣν οἱ Περσῶν 
τυχόντα 1:005 «pop fvoug ἐπί τε τῆς ἄμμου χύδην ἐῤ- βασιλεῖς € ἐχρημάτ nov πολλάχις χαδήμενοι, σμαραγδί- 
ῥιμμένους, y εἶπεν « "Q τάλας ἐγὼ, τὸ υνηδὲ τούτων ἕνα | vouq βότρυς ἐχούσας χαὶ τῶν Ἰνξιχῶν ἀνθράχων, ἄλ- 
γενέοῦχι. » λων τε παντοδαπῶν λίθων ὑπερδαλλόντων ταῖς πολυ- 

Eustathius ad Odyss. ε΄, p. 1542, 38 ex Athe- | τελείαχις, ἐλάττω, φησὶν ὃ Φύλαρχος, φαίνεσθαι 
nzeo hane Phylarchi narrationem transcripsit. τῆς xal ἡμέραν ἐχάστοτε γινομένης παρ᾽ Ἀλεξάνδρῳ 

40 b. δαπάνης. Ἦν γὰρ αὐτοῦ ἢ mr vl χλινῶν ἑκατὸν, χρυ- 

Athen. XI, p. 462, B: Πολλοῖς δὲ χαὶ ὁ ἐν Ἰλλυ- | sot δὲ κίονες πεντήκοντα χατεῖχον αὐτήν. Ot δὲ ὑπερ- 
ps τόπος διαῤόητός ἐστιν ὁ καλούμενος Κύλιχες, [τείνοντες obgaviaxot διά ρυσοι ποικίλμασιν ἐχπεπο- 
παρ᾿ ᾧ ἐστι τὸ Καάδμου χαὶ Ἁρμονίας μνημεῖον, ὡς νημένοι πολυτελέσιν ἐσχέπ παζὸν τὸν ἄνω τόπον. Καὶ 
ἱστορεῖ Φύλαργος ἐν τῇ δευτέρα xai εἰχοστῇ τῶν πρῶτοι μὲν Πέρσαι πενταχόσιγι μηλοφόροι περὶ αὖ- 
“Ἰστοριῶν. τὴν ἐντὸς εἰστήχεσαν, πορφυραῖς xol μηλίναις ἐσυῇ- 
σιν ἐξησχημένοι * μετὰ δὲ τούτους τοξόται τὸν ἀρι- 

LIBER XXIII. θμὸν χίλιοι οἵ μὲν gna ἐνδεδυκότες, e οἱ δὲ Geyivo- 
41. θαφῆ, πολλοὶ δὲ xal χυάνεα εἶχον περιβόλαια. Προ- 

Athenzus XH, 55, p. 539, B: Φύλαρχος δ᾽ ἐν τῇ | εἰστήχεσαν δὲ τούτων ἀργυράσπιδες Μαχεδόνες mtv- 
τρίτη, καὶ εἰχοστῇ τῶν “Ἱστοριῶν xai Ἀγαθαρχίδης 5 | ταχύσιοι. Κα: τὰ δὲ μέσην τὴν σχηνὴν γρυσοῦς ἐτίθετο 
Κνίδιος ἐν τῷ δεχάτῳ περὶ Ἀσίας xal τ tei Hein i δίφρος, ἐφ᾽ οὗ καθήμενος ἐχρημάτιζεν ὁ Ἀλέξανδρος ! 


— 


φησὶ τοὺς ᾿Αλεξάνξρου Ümiofalouen τρυφῇ χρήσα- [τῶν σωματοφυλάχων πανταχόθεν ἐφεστηκότων. " E Ew 
LIBER XXII. das calceosque gestabat. Clitus vero, cognomine Leucus , 
40 a. quoties audientiam adeuntibus przeberet, purpureis tape- 


tibus inambulans colloquebatur eum bis qui cum ipso 
negotium haberent. Perdiccam et Craterum, exercitiorum 
gymnicorum studiosos, sequebantur pelles stadii longitu- 
tadine , sub quibus circumscripto loco in castris exerci- 
tabantur : eosdemque magnus etiam numerus sequebatur 
jumentorum , pulverem, vehentium in pakrstrae usum. 
Leonnatum vero et Menelautn, venandi studiosos, aulma 
stadiorum centum sequebantur , quibus circumsepientes 
idonea loca, venationi operam dabant. Aureas vero pla- 
tanos, et auream vilem, sub qua sedentes szepe Persarum 
reges responsa dabant, quarum racemi e smaragdis οἱ 
Indicis carbunculis aliisque omnis generis pretiosissimis 
lapidibus erant confecti; has , ait Phylarclius, non tanti 
fuisse pretii, quantus fuit suimlus qui quotidie apud 
Alexandrum fiebat. Etenim tabernaculum ejus centum 
lectis instruclum erat, et quinquaginta aureis fulciebatur 
columnis : prietentaque lacunaria inaurata, variezato opere 
sumtuose fabricata, superiorem partem tegebant. Circa 
- illud primum Persae intus stabant quingenti malophorii 
LIBER XXIII. pufpureis et flavis vestibus ornati : post los sagittarii , 

41. mille numero, partim flammea amicula gestantes , partim 

Phylarchas , tertio et vigesimo Historiarum libro, et | hysgino tiucta , multi etiam cyanea. Ante hos stabant ar- 
Agatharchides Cnidius decimo De Asia, eliam amicos | gyraspides Macedones quingenti. Jn medio tabernaculo 
Alexandri immani luxuria usos esse scribunt. Quorum | posita erat aurea sella, in qua sedens responsa dabat 
unus [uit Agnon, qui aareis clavis confivas  crepr- |. Alexander corporis custodibus undique cinctus. Extra ta» 


Phylarchus libro vicesimo secundo scribit, Ptolemaeum 
secundum, JEgypli regem, omnium principum praestan- 
tissimum , et humanioribus disciplinis si quis alius eru- 
ditissimum, importuno luxu ita mente captum fuisse οἱ 
corruptum, ut sempiternam sibi vitam fore somniaret, et 
à se uno repertam esseimimortalitatem jactitaret. At post- 
quam per plures dies articulari pedum morbo erat. eru- 
Ciatus , ubi melius aliquanto se habens per specularía 
quaedam conspexit /Egyplies juxta flumen sparsim in 
arena decumbentes, prandentesque, et cibum qui forte 
adesset capientes : O me miserum, inquil, qui non. sim 
horum unus . 

40 b. 

Est etiam a. multis celebratus in Illyriorum finibus lo- 
cus, cui Cylices nomen : apud quem est Cadmi el Har- 
monie sepulcrum, ut Phylarchus tradit secundo et vice- 
simo Hisloriarum. 


— —— 
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θεν δὲ κύχλῳ τῆς σχηνῆς τὸ τῶν ἔλεφάντων ἄγημα 
διεσχευασμένον ἐφειστήχει, χαὶ Μαχεδόνες χίλιοι, Ma- 
χεδονιχὰς στολὰς ἔχοντες, εἶτα μύριοι Πέρσαι, τό τε 
τὴν πορφύραν ἔχον πλῆθος εἰς πενταχοσίους Xv, οἷς 
᾿Αλέξανδρος ἔδωχε φορεῖν τὴν στολὴν ταύτην. To- 
σούτων δὲ ὄντων χαὶ τῶν φίλων xal τῶν θεραπευόν-- 
των οὐδεὶς ἐτόλμα προσπορεύεσθαι ᾿Αλεξάνδρῳ * τοι- 
οὔτον ἐγεγόνει τὸ περὶ αὐτὸν ἀξίωμα, "Ἔγραψε δὲ 
xai τότε ᾿Αλέξανδρος ταῖς ἐν Ἰωνία πόλεσι xoi πρώ- 
τοῖς Χίοις ὅπως αὐτῷ πορφύραν ἀποστείλωσιν. Ἤθε- 
λε γὰρ τοὺς ἑταίρους ἅπαντας ἁλουργὰς ἐνδῦσαι στο- 
Mg. ᾿Ἀναυννωσθείσης δὲ τῆς ἐπιστολῆς Χίοις παρὼν 
Θεόκριτος ὃ σοφὸς, νῦν ἐγνωχέναι ἔφη, τὸ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
εἰρημένον, Τὸν δ᾽ 
ἔλλαδε πορφύρεος θάνατος xai μοῖρα χραταιή, 

JElianus V. H. IX, 3 omnia usque ad ἔγραψε 
refert; quem si statuamus solo Phylarcho usum 
esse auctore, etiam prior eorum pars, qua apud 
Athenzum extant, ex Phylarcho potissimum 
hausta esse putanda erit. Cf. Polyzn. Strat. IV, 
3, 34 et Plutarchi. Alex. M. 40, qui et ipsi Phy- 
larchum sequuti esse videntur. 

42. 

Athenzeus XIII, 91, p. 610, D :... ὅστις οὖν οὐδὲ 
τοῦτ᾽ οἴδας, χαίτοι συνεχῶς DuAdpyou μνήμην ποι- 
οὐμενος,, ὅτι ἐν ταῖς Κείων πόλεσιν οὔτε ἑταίρας οὔτε 
οὐλητρίδας ἰδεῖν ἔστι, Καὶ 6 Μύρτιλος, Τοῦτο δὲ “ποῦ 
εἴρηχεν ὃ Φύλαρχος; χατανέγνων γὰρ αὐτοῦ πᾶσαν 
τὴν Ἱστορίαν. Εἰπόντος δὲ, "Ev τῇ τρίτη xat εἰχοστῇ, 


ὁ Μύρτιλος ἔφη ... 
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bernaculum in orbem dispositum erat stratorum elephan- 
torum agmen et Macedones mille , Macedonica stola in- 
duti, deinde decem millia Persarum : et eorum qui pur- 
puram gestabanl ad quingentos erant numero, quibus eo 
cultu utendi potestalem dederat Alexander. "Tot ἐπι ιν 
amicis et ministris cinctum regem nemo audebat accedere 
tanta circumdatum majestate. lisdem temporibus per li- 
leras imperavit Alexander Ionim civitatibus, et Cliis 
preecipne, πὸ purpuram sibi mitterent : voluerat enim 
omnes suos familiares purpura vestiri. Quibus lectis 
apud Chios literis qui aderat sapiens Theocritus , ail, 
nunc se intelligere quid sit quod Homerus dixerit, 

Prehendit hune purpurea mors validumque fatum, 

42. 

-... qui sane ne hoc quidem nosti (frequenter licet 
Phylarchi feceris mentionem), in. Ceorum oppidis nec 
meretrices reperiri, nec tibicinas. Tnm M yrtilus : Ubi 
vero hoc dixit Phylarchus? nam totam illius perlegi Hi- 
storiam. Cui quum respondisset Cynulcus, Libro tertio et 
vicesimo : Myrtilus ait....., 


LIBER XXV. 
43. 


Phylarchus Historiarum libro quinto [decimo]et vicesi- 
mo, haec literis mandata reliquit « Lacedzemonii ad phi- 
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LIBER XXV. 
43. 

Athenzeus IV,20, p. 141, F : Φύλαρχος ἐν τῇ πεν- 
τεχαιδεχάτηῃ xat εἰκοστῇ τῶν "lavopunv τάδε γράφει" 
« Λαχεϑαιμόνιοι εἰς μὲν τὰ φειδίτια οὖχ ἤγοντο χατὰ 
τὸ πάτριον ἔθος- ὅτε δὲ χαὶ παραγένοιντο, μικρὰ συμ-- 
περιενεχθεῖσι νόμου χάριν παρεσχευάζετο χαὶ ἄλλα 
αὐτοῖς, στρωμναί τε τοῖς μεγέθεσιν οὕτως ἐξησχτυ ἐ - 
ναι πολυτελῶς xal τῇ ποιχιλία διαφόρως ὥστε τῶν 
ξένων ἐνίους τῶν παραληφθέντων ὀκνεῖν τὸν ἀγχῶνα 
ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ἐρείδειν. Οἱ δὲ πρότερον ἐπὶ τοῦ 
χλιντηρίου Ψιλοῦ διαχαρτεροῦντες τῆς χλίνης παρ᾽ 
ὅλην τὴν συνουσίαν, ὅτε τὸν ἀγχῶνα ἅπαξ ἐρείσειαν, 
εἰς τὴν προειρυμκένην τρυφὴν ἦλθον, ποτηρίων τ᾽ 
ἐχθέσεις πολλῶν xai βρωμάτων παντοδαπῶς πεποιη- 
μένων παραθέσεις, ἔτι δὲ μύρων ἐξηλλαγμένων, ὡς 
δ᾽ αὕτως οἴνων xal τραγημάτων. Καὶ τούτων ἤρξαν 
οἱ μιχρὸν πρὸ Κλεομένους βασιλεύσαντες, Ἄρευς xat 
᾿ἈΑχρότατος, αὐλικὴν ἐξουσίαν ζηλώσαντες" οὖς το- 
σοῦτον αὖθις ὑπερῆράν τινες τῶν ἰδιωτῶν τῶν ἐν 
Σπάρτη γενομένων κατ᾽ ἐχεῖνον τὸν χρόνον τῇ πολυ-- 
τελεία τῇ x20 αὑτοὺς ὥστε δοχεῖν τὸν Ἄρεα xai τὸν 
Ἀχρότατον τῇ εὐτελείᾳ πάντας ὑπερδεθληκένα! τοὺς 
ἀφελεστάτους τῶν πρότερον. Κλεομένης δὲ πολὺ διε- 
γέγχας τῷ τε συνιδεῖν πράγματα, χαίτοι νέος ὧν, xal 
κατὰ τὴν δίαιταν ἀφελέστατος γέγονεν. ᾿Ηδευ, τὰρ τηλι- 
χούτων πραγμάτων ἡγούμενος ἔμφασιν τοῖς παραλαμ- 
βανομένοις πρὸς τὴν θυσίαν ἐποίει, διότι τὰ παρ᾽ 
ἐχείνοις τῶν παρ᾽ αὐτὸν οὐδὲν χαταξεέστερα εἴη πα- 
ρασχευαζόμενα. Πολλῶν δὲ πρεσδειῶν παραγινομένων 
πρὸς αὐτὸν, οὐδέποτε ἐνωοίστερον τοῦ χατειλισιμμένου 
συντγε χαιροῦ, πενταχλίνου τε διεστρώννυτο οὐδέ- 


diia non conveniebant de patrio more. Quodsi quando 
eliam convenirent, postquam legis caussa phidiliis pauli- 
sper interfuissent , parabantur [18 cum alia, tum stragula 
et magnitudine tam pretiosa, et varietate tam egregie ela- 
borata, ut hospitum nonnulli, ad convivium vocali, vere- 
rentur cubito inniti cervicalibus. Quique olim, si modo 
umquam cubito inniterentur, per totam caenam nud:e lecti 
spond:e continenter inniti debebant, hi utebantur nunc 
luxuria, de qua dixi , et poculorum multorum expositio- 
nibus, et ciborum varie paratorum appositionibus, ad liaec 
unguentorum exquisitissimorum, pariterque vinorum et 
bellariorum. Et haec primnm introduxerant ii qui paulo 
ante Cleomenem regnum obtinuerant, Areus et Acrotatus, 
aulicam aliquam opulentiam zmulantes : sed lios deinde 
nonnulli ex privatís, qui hoc tempore Sparto^ vixerunt , 
sua magnificentia et luxuria tantam superarunt, ut Areus 
et Acrolatus frugalitate tenuissimos omnes ac simplicissi- 
mos superiorum lemporum superasse viderentur. Sed 
Cleomenes, ut cognitione rerum et judicio, quamvis atate 
juvenis, longe excellebat, sic et in. victu moderatissimus 
erat. Tantis enim iam rebus praefectus , si quos ad sacri- 
ficandum invitasset, cam eis speciem pribebat, ut, qua 
apud ipsos parari solerent , ea nihilo inferiora liis , qu;e 
apud illum essent , existimarent. Quum vero multi apud 
eum legati adessent, numquam tamen (empestivius solit^ 
canam instrui jussit: et quinque lecti sternebantur, num- 
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ποτε πλεῖον ὅτε δὲ μὴ παρείη πρεσθεία, τρίχλινον " 
xa πρόσταγμα οὐχ ἐγίνετο δι’ ἐδεάτρου, τίς εἴσεται 
xal χαταχλιθήσεται πρῶτος, ἀλλ᾽ ὃ πρεσδύτατος ἡγεῖ- 
το ἐπὶ τὰς χλίνας, εἰ μή τιν᾽ αὐτὸς προσχαλέσαιτο. 
^ ^ , ΝΕ a , ,5^ πω , 
Κατελαμβάνετο 23 ἐπὶ τὸ πολὺ μετ᾽ 32:999 xazaxst- 
μένος ἢ μετά τινος τῶν ἡλιχιωτῶν, "Ext τε τῷ τρίποδι 
ψυχτὴρ χαλχοῦς ἐπέχειτο xat χάδος xai σχαφίον ἀρ- 
γυροῦν δύο χοτύλας χωροῦν καὶ xualoc, ἡ δ᾽ ἐπίχυ- 
σις χαλχῇ. Πιεῖν δὲ οὐ προσεφέρετο, εἰ μή τις αἰτή.- 
σειεν" ἐδίδοτο δὲ χύαθος εἷς πρὸ τοῦ δείπνου " τὸ δὲ 
πολὺ πρώτῳ" καὶ ὅτε προσνεύσειεν ἐχεῖνος, οὕτως 
- * b , ^ , ^ 
ἥτουν xai οἱ λοιποί, Τὰ δὲ παρατιθέμενα ἐπὶ μὲν 
τραπεζίου ἦν τοῦ τυχόντος, τὰ δὲ λοιπὰ ὥστε uf 
ὑπεραίρειν μήτε λείπειν, ἀλλ᾽ ἱκανὰ ἅπασι γίνεσθαι 
χαὶ μὴ προσδεῖσθαι τοὺς παρόντας. Οὔτε γὰρ οὕτως 
* - “ - δ a 2 Í-, ^ 
ᾧετο δεῖν, ὥσπερ ἐν τοῖς φειδιτίοις, δέχεσθαι ζωμῷ 
xa χρεαδίοις ἀφελῶς, οὔτε πάλιν οὕτως ὑπερτείνειν, 
ὡς εἷς τὸ αηδὲν δαπανᾶν, ὑπερδάλλοντα τὸ σύμμε- 
το "i , e" Y M * , iy 
τρον τῆς ξιαίτης, "To μὲν γὰρ ἀνελεύθερον ἐνομίζετο, 
τὸ δ᾽ ὑπερήφανον. Ὁ δ᾽ οἶνος ἦν μιχρῷ βελτίων, ὅτε 
παρείησαν τινες. Ἐπεὶ δὲ δειπνήσειαν, ἐσιώπων πάν- 
τες. Ὁ δὲ παῖς ἐφειστήχει xixoauévoy ἔχων τὸ ποτὸν 
xai τῷ αἰτοῦντι προσέφερε. "l'ov αὐτὸν δὲ τρόπον xai 
" * ^x - , , 1 - 

μετὰ τὸ δεῖπνον οὐ πλεῖον δύο χυάθων, xal τοῦτο 
τῷ προσνεύσαντι προσεφέρετο. ᾿Αχρόαμα δὲ οὐδὲν 
uw , ^ ^*^ » "» -— 
οὐδέποτε παρεπορεύετο, διετέλει δ᾽ αὐτὸς προσομιλῶν 
πρὸς ἕχαστον xai πάντας ἐχχαλούμενος εἰς τὸ τὰ μὲν 
ἀχούειν, τὰ δὲ λέγειν αὐτοὺς, ὥστε τεθηρευμένους 
ἀποτρέχειν ἅπαντας.» 

Recte sine. dubio Brücknerus scribendum 
censet : {ϑθύλαρχ. ἐν τῇ πέμπτη χαὶ εἰχοστῇ pro €. 
ἐν τῇ πεντεχαιὸ. xat εἶχ. libris enim quinto deci- 
mo et vigesimo de Cleomene actum. esse. non 
probabile est, vicesimo vero «quinto ejus res 
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tractatas esse ex reliquis hujus libri fragmentis 
apparet. Συμπεριενεχθεῖσι νόμου γάριν maptaxtud- 
ζετο xal ἄλλα αὐτοῖς est Casauboni conjecturra 
pro cuum. ὁμοῦ χαρ. παρ. x. πάλιν αὐτοῖς, Ex Phy- 
larcho petita esse videntur quz leguntur apud 
Plutarch. Cleomen. 13. 

44. 

Athenzeus VI, 102, p.271, E: Ot δὲ μύθαχες xa- 
λούμενοι παρὰ Λαχεδαιμονίοις ἐλεύθεροι μέν εἶσιν, οὐ 
μὴν Λαχεδαιμόνιοι. Aver δὲ περὶ αὐτῶν «Φύλαρχος 
ἐν τῇ πέμπτη xal εἰχοστῇ τῶν Ἱστοριῶν οὕτως" «Εἰσὶ 
δ᾽ οἵ μόθακες σύντροφοι τῶν Λαχεδαιμονίων, “Ἕχαστος 
γὰρ τῶν πολιτιχῶν παίδων, ὡς ἂν xal τὰ ἴδια ἐχποιῶ- 
σιν, οἱ μὲν ἕνα, οἱ δὲ δύο, τινὲς δὲ πλείους ποιοῦνται 
συντρόφους αὑτῶν. Εἰσὶν οὖν οἱ μόθαχες ἐλεύθεροι μὲν, 
οὗ μὴν Λαχεδαιμόνιοι, μετέχουσι δὲ τῆς παιδείας πά- 
σης. Τούτων ἕνα φασὶ γενέσθαι xal Λύσανδρον τὸν 
χαταναυμαχήσαντα τοὺς ᾿Αθηναίους, πολίτην γενόμε- 
νον δι’ ἀνδραγαθίαν.» 

Verba ἕκαστος γὰρ τῶν πολιτιχῶν ..... αὑτῶν. 
Εἰσὶν οὖν Luchtius integritati restituere — vult 
scribendo : ἕχαστος γὰρ τῶν πολιτῶν τῶν παίδων, 
ὡς ἂν χατὰ τὰ ἴδια ἐχποιῶσιν ... συντρόφους. Οὕτως 
εἰσὶν οὖν, etc. Cf. JElian. V. H. XII, 43, qui Phv- 
larchum fortasse ob oculos habuit, Plutarch. 
Cleom. 8: Καὶ δύο τῶν συντρόφων τοῦ Κλεομένους, 
οὖς Μόθαχας (sic bene Lucht. pro vulgata Xauo- 
θρᾷχας) χαλοῦσι. Hesych. v. Mótaxec, Harpocrat. 
v. μόθων, Muller. Dor. II, p. 45. 

4S. 

Athenaeus XII, p. Bor, B: Φύλαρχος δ᾽ ἐν τῇ 
πέμπτη xai εἰχοστῇ τῶν Ἱστοριῶν, εἰπὼν ὅτι παρὰ 
Συραχοσίοις νόμος ἦν τὰς γυναῖχας ud χοσμεῖσθαι 
χρυσῷ, μηδ᾽ ἀνθινὰ φορεῖν, μηδ᾽ ἐσθῆτας ἔχειν πορ- 


quam plures. Nulla. vero przesente. legatione , tres leeli 
sternebantur. Nec per convivii moderatorem edicebatur , 
quis primus adsessurus esset aut acecubiturus ; sed, qui 
actate maximus erat, primus ad lectos accedebat , nisi 
quem ipse advocasset. Conspiciebatur vero utplurimum 
cum fratre aut aliquo ex aj qualibus accumbens.. Super 
tripode stabat zneus psyeter et cadus, et. scaphium ar- 
genteum duas capiens cotylas, et poculum, guttus vero 
ieneus. Potus vero non priebebatur, nisi quis poposcisset 
(ante cenam vero unum dabatur. poculum) , et plerum- 
que primo ipsi ; deinde postquam ipse nulu poposcerat , 
postalabant et alii. Fercula apposita erant super mensula 
admodum vulgari : lances ita comparatze, ut nec abun- 
darent, nec nimis parce essent, sed suflicerent omnibus, 
neque convivarum quisquam aliquid desideraret. Nec 
enim ita parce, ut in Phiditiis, excipi debere convivas exi- 
stimabat jusculo et carunculis : nec rursus ita in alteram 
partem progrediendum longius, ut in vanum prorsus sum- 
Lis fieret, et moderatus vivendi modus excederetur. Alte- 
rum enim illiberale esse, alterum superbum judicabat. 
"inum autem paulo melius erat, quoties convivze aliquot 
adessent. Dum ccenabant, tacebant omnes : puer vero 
adstabat mixtam potum tenens, priebebatque. poscenti. 
Similiter eliam post cenam non amplius duobus cyathis 
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dabatur; idque praebebatur ei qui adnuendo poposcisset. 
Nullum umquam acroarma comitabatur ceenam: sed con- 
linenter ipse cum unoquoque sermones miscebat, cunctos- 
que invitabat , ut vel audirent qua dicerent alii, vel ipsi 
loquerentur : quo fiebat, ut omnes capti ejus amore dis- 
cederent. » 


44. 


Qui Mothaces apud Lacedzemónios vocantur, ii liberi 
quidem sunt homines , at non item cives Lacedz'monii. 
De his Phylarchus, quinto et vicesimo Historiarum libro, 
hiec scribit : « Sunt autem Motbaces coalumni Laceda- 
moniorum. Quilibet enim ex filiis civium, prout fert res 
eorum familiaris, alii onum, alii duo, nonnulli etiam plu- 
res coalumnos sibi adsciscunt. Sunt igitur Mothaces , li- 
beri quidem, sed non cives Laced:emonii : participes au- 
iem fiunt universze institutionis. Quorum unum fuisse 
aiunt Lysandrum, eum qui Athenienses navali proelio 
superavit, ob virtutem civitate donatum. » 


45. 

Phylarebus in quinto et vicesimo Historiarum libro 
postquam dixit, legem esse apud Syracusios, qua cavea- 
tur, ne auro sese ornent. mulieres neve floridas gestent 
vestes aut purpura praetextas, nisi quae se publicum esse 
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φυρᾶς ἐχούσας παρυφὰς, ἐὰν αὐ τις αὐτῶν συγχωρῇ 
ἑταίρα εἶναι χοινή" χαὶ ὅτι ἄλλος ἦν νόμος τὸν ἀνδρα 
μὴ χαλλωπίζεσθαι, μηδ᾽ ἐσθῆτι περιέργῳ χρῆσθαι 
xai διαλλαττούση, ἐὰν ucl δμολογῇ μοιχεύειν 3, χίναι- 
δος εἶναι, χαὶ τὴν ἐλευθέραν μὴ ἐχπορεύεσθαι ἡλίου 
δεδυχότος, ἐὰν wu μοιχευθησομένην, ᾿Εχωλύετο δὲ 
xai ἡμέρας ἐξιέναι ἄνευ τῶν γυναιχονόμων, ἄχολου - 
θούσης αὐτῇ uix θεραπαινίδος * « Συξαρῖται (φησὶν) 
ἐξοχείλαντες εἰς τρυφὴν ἔγραψαν νόμον τὰς γυναῖχας 
εἷς τὰς ἑορτὰς χαλεῖν, χαὶ τοὺς εἰς τὰς θυσίας χαλοῦν- 
τὰς πρὸ ἐνιαυτοῦ τὴν παρασχευὴν ποιεῖσθαι, ἵνα ἀξίως 
ποιούμεναι τοῦ χρόνου τὴν τῶν θ᾽ ἱματίων χαὶ τοῦ 
λοιποῦ χόσμου προάγωσιν οὕτως εἰς τὰς χλήσεις. ΕἸ 
δέ τις τῶν ὀψοποιῶν ἢ μαγείρων ἴδιον εὕροι βρῶμα 
xal περιττὸν, τὴν ἐξουσίαν μὴ εἶναι χρήσασθαι τούτῳ 
ἕτερον πρὸ ἐνιαυτοῦ, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ εὑρόντι τὸν χρό- 
voy τοῦτον, ὅπως ὃ πρῶτος εὑρὼν xol τὴν ἐργασίαν 
ἔχη, πρὸς τὸ τοὺς ἄλλους φιλοπονοῦντας αὑτοὺς ὑπερ- 
βάλλεσθαι τοῖς τοιούτοις. Ὡσαύτως δὲ μηδὲ τοὺς τὰς 
ivy m πωλοῦντας τέλος ἀποτίνειν, μηδὲ τοὺς θη- 
ρεύοντας. Τὸν αὐτὸν τρόπον. χαὶ τοὺς τὴν πορφύραν 
τὴν θαλαττίαν βάπτοντας χαὶ τοὺς εἰσάγοντας ἀτελεῖς 
ἐποίησαν. Πάνυ οὖν ἐξοκείλαντες εἰς ὕδριν τὸ τελευ- 
ταῖον παρὰ Κροτωνιατῶν τριάκοντα πρεσῦ εὐτῶν 
ἠχόντων ἅπαντας αὐτοὺς ἀπέχτειναν xal πρὸ τοῦ τεί- 
χους τὰ σώματα ἐξέῤῥιψαν καὶ ὑπὸ θηρίων εἴχσαν 
διαφθαρῆναι. Αὕτη δ᾽ αὐτοῖς χαὶ τῶν χαχῶν ἐγένετο 
ἀρχὴ, μηνίσαντος τοῦ δαιμονίου, [ἔδοξαν γοῦν μετ᾽ 
δλίγας ἡμέρας πάντες αὐτῶν οἱ ἄρχοντες τὴν αὐτὴν 
ἰδεῖν ὄψιν ἐν τῇ αὐτῇ νυχτί" τὴν γὰρ Ἥραν ἰδόντες 
ἐλθοῦσαν εἰς μέσην τ τὴν ἀγορὰν καὶ ἐμοῦσαν | χολήν. 
Ἀνέδλυσε δὲ χαὶ αἵματος πηγὴ ἐν τῷ ἱερῷ αὐτῆς. Καὶ 
οὐδὲ οὕτως ἔληξαν τῆς ὑπερηφανίας, ἕως πάντες ὑπὸ 
Κροτωνιχτῶν ἀπώλοντο. » 

prostibulum profiteatur : et aliam esse legem ne vir cultus 
exterioris nimis studiosus sit neve vestimento exquisito 
ac singulari utatur , nisi qui se mechari aut cinzedum 
esse profiteatur : item caulum esse, ingenua mulier ne 
post occasum solis domo exeat , nisi adulterium admis- 
sura; denique, ut ne interdiu quidem foras prodeat, nisi 
venia impetrata a matronarum censoribus, et comite una 
saltem pedissequa : haec. praefatus. Pliylarchus : « Syba- 
barilze, ait, quum ad luxum voluptatemque penitus sese 
applicuissent , lege sanxerant , ut matronas fas esset ad 
solennes festivitates invitare; utque hi qui ad sacras epu- 
las essent illas invitaturi, annuo ante spatio apparatum 
facerent, ut salis digno, pro temporis spatio, facto appa- 
ratu vestium reliquique ornatus, ita demum illa: ad sacra 
prodirent. Porro, si quis coquus δῖ obsoniorum artifex 
singulare aliquod et eximium cibi genus invenisset , non 
licitum esse alii eodem genere uti ante elapsum annuum 
spatium, sed per totum id lempus uni inventori id licitum 
esse, quo primus inventor eliam questum ex artis suae 
exercitio caperet, quo item alii excitarentur ad operam 
dandam, ut alios in hoc genere superarent. Similiter leze 
cautum erat, ne tributum penderent hi qui anguillas vel 
venderent vel piscarentur. Paritenque, qui marina pur- 
pura vestes tingebant, aut purpuram importabanl, eos 
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Plutarchus Sept. Sapient. conviv. IT, p. 147, 
E, hec ex Phylarcho hausisse videtur : Xu£a- 
givat μὲν γὰρ, ὡς oue, πρὸ ἐνιαυτοῦ τὰς χλήσεις 
ποιοῦνται γυναικῶν, ὅπως ἐχγένοιτο χχτὰ σχολὴν 
παρεσχευασμέναις ἐσθῆτι χαὶ χρυσῷ φοιτᾶν ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον. Ex hoc Plutarchi loco Casaubonus ita 
restituit Phylarchum apud. Athenzum : Kat τοὺς 
εἰς τὰς θυσίας χαλοῦντας πρὸ ἐνιαυτιῦ τὴν χλῆσιν 
ποιεῖσθαι, ἵνα ἀξίως ποιούμενοι τοῦ χρόνου τὴν πα- 
ρασχευὴν τῶν θ᾽ ἱματίων xai τοῦ λοιποῦ χόσμου προ- 
ἄγωσιν οὕτως εἰς τὰς χλήσεις. Sed nec satis, 
Brücknerus monet,ille locus valet ad defenden- 
dam hane emendationem, in. quo dui res con- 
funduntur, mulierum illa ad festos dies concele- 
brandos invitatio, et sacrificiorum ante annum 
instituendorum consuetudo, nec multo inde 
ex peditior sensus exsistit. Melius Schweighzeuser. 
Athenzi locum sanare studet scribendo τὴν ante 
τῶν Ü' et ποιούμεναι pro vulp. ποιούμενοι, quod 
cum Luchtio in textu exhibui. 


— 


LIBER XXVIII. 
46. 

Athenzus VI, 58, p. 251, C : Ἔν 22 τῇ óy267, 
xai εἰχοστῇ ὃ Φύλαρχος (φησὶ) Ἀντιγόνου τοῦ XA, 
θέντος ᾿Επιτρόπου, τοῦ τοὺς Λαχεδαιμονίους ἑλόντος, 
χόλαχα γενέσθαι Ἀπολλοφάνη τινὰ, τὸν εἰπόντα τὴν 
᾿λντιγόνου τύχην ἀλεξανδρίζειν. 

Cf. Polybius II, 7o, Plutarchus Cleom. 3o, Pau- 
sanias II, p. 100 sq. 

FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 
47. 
Plutarch. Pyrrho 27: 


E ' 
llv δὲ τὸ μὲν πλάτος αὖ- 


immunes ἃ tribulis vectigalibusque esse voluerunt. Ad 
extremum prorsus in contumeliam effusi, quum triginta 
legati a Crotoniatis advenissent, omnes illos occiderunt , 
et cadavera extra muros projecta bestiis permiserunt de- 
voranda. Atque hoc initium illis fuit malorum , accensa 
divini numinis ira. Igitur, paucis post diebus, omnibus 
illorum magistratibus una nocte idem visum oblatum est, 
ut Junonem viderent in. medium forum prodeuntem, 
atram bilem evomentem. Atque etiam in ejus templo san- 
guinis fons scaturivit. At ne tum quidem ab insolentia 
destiterunt, donec omnes a Crotoniatis deleli sunt. » 


το τορος ᾧ m 


LIBER XXVIII, 


46. 

Libro vigesimo octavo narrat Phylarchus , Antigoni 
illius qui Epitropos (Curator) cognominatus est et qui 
Spartam cepit, assentatorem | fuisse Apollophanem , eun 
qui dicere sit solitus, fortunam. Antigoni afexandi 
zare. 


FRAGMENTA INCERT.;E SEDIS. 


47. 
Fuit ea (fossa) lata cubitos sex, quatuor alla, longa 


PHYLARCHI FRAGMENTA. 
τῆς (τῆς τάφρου) πήχεων ἐξ, τὸ δὲ βάθος τεττάρων, Ϊ 


-— 


τὸ δὲ μῆκος 
^ € 


2t 


ὀχτάπλεθρον, ὡς ἱστορεῖ «Φύλαρχος, ὡς 

Ἱερώνυμος, ἔλαττον. 1 
Fossa est qua Spartani urbem contra Pyrrhum 

"nuuie--:nt. | 


48, | 
Parthenii Erotica 23. 
ΠΕΡῚ XEIAQNIAOX. 

Κλεώνυμος ὁ Λαχεδαιμόνιος, βασιλείου γένους ὧν 
χαὶ πολλὰ χατορθωσάμενος Λαχεξδαιμονίοις, ἔγημε 
Χειλωνίδα προσήχουσαν αὐτῷ χατὰ γένος. Ταύτη 
σφοδρῶς ἐπιτεταμένου τοῦ Κλεωνύμου xal τὸν ἔρωτα 
οὐκ ἠρέμα φέροντος, τοῦ μὲν χατηλόγει, πᾶσα δὲ | 
ἐνέχειτο Ἀχροτάτῳ, τῷ τοῦ βασιλέως υἱεῖ. Καὶ γὰρ ! 
5 μειραχίσχος αὐτῆς ἀναφανδὸν ὑπεχαίετο, ὥστε πάν- 
7x; ἀνὰ στύμα ἔχειν τὴν ὁμιλίαν αὐτῶν" δι᾽ ἣν ai- 
τίαν δυσανασχετήσας ὃ Κλεώνυμος xai ἄλλως δὲ οὐχ 
ἀρεσχόμενος τοῖς Λαχεδαιμονίοις ἔθεσιν, ἐπεραιώθη, 
πρὸς Πύῤῥον εἰς "ἤπειρον xai αὐτὸν ἀναπείθει πει- 
οἄσθαι τῆς Πελοποννήσου, ὡς el xal ἐντόνως ἅψαιντο 
τοῦ πολέμου, ῥᾳδίως ἐχπολιορχήσοντες τὰς ἐν αὐτῇ 
πόλεις " ἔφη δὲ xal αὐτῷ τι ἤδη προδιειργάσθαι, ὥστε 
καὶ στάσιν ἐγγενέσθαι τισὶ τῶν πόλεων. 

Scripsimus cum Luchtio ἔθεσιν pro ἤθεσιν et ἐν 
αὐτῇ pro ἐν αὐτοῖς jam a Galeo et Legrandio pro- 
positum. 

Luchtius recte monet esse hoc Phylarchi fra- 
gmentum : Plutarchum cnim in Vita Pyrrhi 26, 
eujus postrema pars ex Phylareho potissimum 
hausta sit, eadem plane narrare, et siepe Parthe- 
nium Phylarcho uti auctore. Plutarchi verba hzec 
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sunt : Κλεωνύμου δὲ τοῦ Σπαρτιάτου παραγενομένου 


ἱ χαὶ καλοῦντος αὐτὸν (τὸν Πύῤῥον᾽ ἐπὶ τὴν Λαχεδαίμο- 


va, προθύμως ὑπήχουσεν. Ὁ δὲ Κλεώνυμος ἦν μὲν γέ- 
νους βασιλικοῦ, δοχῶν δὲ βίαιος εἶναι xoi μοναρχιχὸς, 
οὔτ᾽ εὔνοιαν οὔτε πίστιν εἶχεν, ἀλλ᾽ "Apsuc ἐδασῦλευε. 
Καὶ τοῦτο μὲν ἦν χοινὸν ἔγχλημα xo πρεσβύτερον αὖ- 
τῷ πρὸς τοὺς πολίτας γυναῖχα δὲ καλὴν xal γένους βα- 
σιλικοῦ, Χειλωνίδα (vel Χελιδονίδα) τὴν Λεωτυχίδου, 
πρεσβύτερος ὧν ἔγημεν & Κλεώνυμος. Ἡ δὲ "Axgozá- 
τῷ τῷ Ἄρεως ἐπιμανεῖσα,, μειραχίῳ χαθ᾽ ὥραν ἀχμά- 
ζοντι, λυπηρὸν ἐρῶντι τῷ Κλεωνύμῳ xal ἄδοξον ὁμοῦ 
παρεῖχε τὸν γάμον οὐδένα γὰρ ἐλάνθανε Σπαρτιατῶν 
χαταφρονούμενος ὑπὸ τῆς γυναικός. Οὕτω δὲ τῶν χατ᾽ 
οἶχον ἀνιαρῶν τοῖς πολιτιχοῖς προσγενομένων, ὑπ᾽ 
ὀργῆς καὶ βαρυθυμίας ἐπῆγε τῇ Σπάρτῃ τὸν Πύῤῥον, 
ἔχοντα δισμυρίους καὶ πενταχισχιλίους πεζοὺς, δισχι- 
λίους δ᾽ ἱππεῖς, ἐλέφαντας δ᾽ εἰχοσιτέσσαρας, ὥστε 
τῷ μεγέθει τῆς παρασχευῆς εὐθὺς εἶναι χατάϑηλον οὐ 
Κλεωνύμῳ τὴν Σπάρτην, ἀλλὰ τὴν Πελοπόννησον 


ἑαυτῷ χτώμενον. 


Tzetzes Chiliad. IV, hist. 134, v. 288—312 : 
“νύλαρχος νέον ἱστορεῖ ὡς ἀετὸν θηράσας 

ἐθρέψατο καὶ εἴθισεν ἐκείνῳ παραμένειν, 
ὡς καὶ νοσήσαντά πότε τὸν νέον θεραπεύειν 
καὶ νοσηλεύειν ξΣεξιῶς σπουδῇ συντονωτάτη, 
Τοῦ νέου τεῦ κότος δὲ χαὶ πρὸς πυρὰν ἀχθέντος, 
ὁ ἀετὸς συνείπετο τῇ ἐχφορᾷ τῇ τούτου" 
χανθέντος τούτον δὲ πυρᾷ καὶ οὗτος συνεχαύθη. 
Καὶ γυναιχὶ δὲ ἀετὸς σύντροφος συντεθνήσχει, 
τῷ πόθῳ ταύτης ἀσιτῶν καὶ τελευτήσας οὕτω. 
Καὶ Πύῤῥῳ τῆς Ἢ πείρου δὲ τῷ βασιλεῖ ὑπῆρχεν 
ὅμοιος τούτοις ἀετὸς ὃς ἔχαιρεν ἀκούων, 
εἴ τίς ποτε προσφθέγξαιτο Πύῤῥος ὁ ᾿Ηπειρώτυς. 


—————————————————————————————— ————— 


octo jugera, ut Phylarehus tradit : ut. Hieronyinus 
(Cardianus) , minus. 


48. 


DE CHILONIDE. 


Cleonymus Lacedaemonius regii generis, qui multa pra 
rlare gesserat apud Lacedeemonios , uxorem duxit Chilo- 
nidem genere sibi cognatam. Ab hac vero, quam veliemen- 
ler impatienterque amabat, despectus est : tota autem 
tenebatur amore Acrolati filii regis. Etenim adolescentu- 
lus amorem, quo eam amplectebatur, palam profitebatur, 
ut eorum consuetudo in omnium ore esset. Cleonymus , 
qui hanc rem graviter ferret et omnino non probaret Lace- 
Jiemoniorum mores, ad Pyrrhum abiit in Epirum eique 
persuasit , ut Peloponnesum aggrederetur ; facile enim se 
urbes in ea sitas expugnaturos esse, si acriter bellum sus- 
*iperent : dixit etiam se jam elaborasse ut. quzedam ur- 
^es novis rebus studerent. 

Pyrrhus, quum Lacedaomonius Cleonymus eum adisset 
et Lacedarmonem invitaret , obsequutus est facile. Erat 
Cleonymus hic ex stirpe regia, sed quod animum prze se 
ferret violentum et imperiosum, cives neque ejus studiosi 
erant, neque fidem ei habebant, verum regnum obtinebat 
Areus, Hic ei publica erat atque vetus cum civibus que- 


rela. Jam uxorem formosam et familia regiae Chilonidem 
(vel Chelidonidem), Leotychidis filiam,Cleonymus grandior 
natu duxerat.Quze Acrotati amore, Arei filii, deperiens, ado- 
lescentis forma venusta, acerbas amanti marito juxtaque 
infames prebuit nuptias. Neque enim civem latebat ullum 
ab uxore eum fastidiri. fta quum ad publicam domestica 
accessisset iegritudo, ira el animi dolore copsultoribus 
Pyrrhum: Spartam attraxit. Habebat. l'vrrhus. peditum 
quinque et viginti millia, equitum millia duo, elephantos 
quatuor et viginti. Quir docuit statim moles apparatus 
non Cleonymo Spartam , sed Peloponnesum sibi quaerere 
Pyrrhum. 


49. 


Phylarchus seribit juvenem aquilam, quam ceperat, 
nutrivisse atque assuefecisse ut secum permaneret , 
adeo ut et segrotantis aliquando juvenis curam ageret, 
atque laboranti adesset dextre, studio intentissimo. 
Juvene autem mortuo, ad rogumque ducto, 

aquila secuta est ejus elationem ; 

exusto autem hoc pyra, et ista simul exusta est, 

Et uua cum muliere aquila nutrita, comtmoritur, 
desiderio lujus a cibo abstinens atque sie moriens, 
Et Pyrrho, Epiri regi, erat 

similis his aquila, quae gaudebat audiens, 

si quis forte dixisset Pyrrus. Epirota, 


Kai οὗτος τεθνηκότος δὲ τοῦ Πύῤῥου συντεθνήχκει 
ἐξ ἀσιτίας καὶ λιμοῦ τῷ πόθῳ τῷ ἐχείνου, 

Καὶ θεριστήν τις ἀετὸς ἐῤῥύσατο θανάτον 

ἀνθ᾽ ὧν αὐτὸς ἐξέσωσεν ἐκ ὄράχοντος ἐχεῖνον 

ἐν τῷ δρεπάνῳ συντεμὼν τὴν σπείραν τοῦ θηρίου. 
"Ὄντων καὶ γὰρ ἐχχαίδεκα τῶν θεριστῶν ἐκεῖσε, 
οὗτος σταλεὶς ὑδρεύσασθαι ὡς ἤνεγχε τὸ ὕδωρ, 

ἐχ στάμνου πᾶσι κεραννὺς διένεμε τὸν οἶνον. 

Ὡς δὲ χεράσας καὶ αὐτὸς ἔμελλε πένειν τοῦτο, 
ἐκεῖνος ῥοίζῳ καταπτὰς κατέαξε τὸν σχύφον, 
ἰδὼν ὄφιν ἐμέσαντα, ὡς ἔοιχε, τῷ ἀγγει" 

ὁ δὲ στραφεὶς ὡς ἀμοιδὴ τῇ τούτον δυσχεραίνων 
ἐχείνους θνήσχοντας ἰδὼν συνῆχε τὴν αἰτίαν. 

JElianus De natura. animal. VI, 29 : Φύλαρχος 
κέμνηται παῖδα ἰσχυρῶς φιλόρνιθα αἰετοῦ νεοττὸν 
λαδεῖν δῶρον καὶ τρέφειν Too, ποιχίλῃ xal χηδεμο- 
νίαν αὐτῷ προσφέρειν πᾶσαν. Οὐ γάρ τί που ὡς 
ἄθυρμα εἰς παιδιὰν ἔτρεφε τὸν ὄρνιν, ἀλλὰ ἐρωμένου 
^f : & 1: —- , * - - 
δίχην ἢ ἀδελφοῦ νεωτέρου, οὕτως ἄρα ὃ παῖς τοῦ αἷε- 

“ - τ m , " 
τοῦ προμηθῶς εἶχεν. Kal προϊὼν δὲ χρόνος εἰς φιλίαν 
αὐτοὺς ἐξῆψεν ἀλλήλων ἰσχυράν. Συνηνέχϑη δὲ χαμεῖν 
τὸ σῶμα τὸν παῖδα, χαὶ τὸν αἰετὸν παραμένειν χαὶ 
νοσηλεύειν τὸν τροφέα " xal χαθεύδοντος μὲν ἡσυχά- 
ζειν, ἐγρηγορότος δὲ παρεστάναι, ἀσιτοῦντος δὲ τρο- 
φὴν μὴ προσίεσθαι" ἐπεὶ δὲ xai τὸν βίον 6 παῖς 
κατέστρεψεν, ἠκολούθησε xal ὃ αἰετὸς μέχρι τοῦ μνή- 
ματος" καιομένου δέ γε ἑαυτὸν εἰς τὴν πυρὰν ἐνέθαλεν. 

50. 

Athenzeus III, 3, p. 73, B: Φύλαρχος δέ φησιν" 
3^, , “Ὁ. , * , Li * 
«Οὐδέποτε πρότερον ἐν οὐδενὶ τόπῳ χυάμων Αἰγυ- 
πτίων οὔτε σπαρέντων, οὔτ᾽, εἰ σπείρειέ τις, τιχτο- 


Et hzc quoque mortuo Pyrrho commoritur 

et esurie atque fame, desiderio illius, 

Atque messorem quzedam aquila servavit a morte, 

cà quod ipse servasset a dracone illam, 

falce quum incidisset spiram ferz. 

Quum essent enim sedecim messores ibi , 

iste missus aqnatum, ut attulit aquai, 

ex cantharo omuibus miscens, distribuebat vinum. 

Ut autem qui miscuerat , bibiturus erat hoc , 

illa eum strepitu volans fregit poculum, 

conspicata serpentem , qui vomuerat , ut fit, in vàs. 
lile autem conversus , velut retributionein hujus zgre 
illos mortuos videns intellexit causam. [ferens , 


Puerum avium studiosissimum, Phylarchus memoria 
prodidit, aqnilie pullum, quem dono accepisset, vario et 
multiplici cibo aluisse, et studiose diligenterque curasse. 
Nam eum non tanquam rem ludicram alebat, sed tan- 
quam natu minorem germanum fratrera magna cum cura 
fovebat. Quum autem progressu :etatis. mulua inter se 
amicitia vehementer exarsissent, atque accidisset ut puer 
laboraret, tum ei aquila assiduitate officii assidebat : quum 
enim is quietem caperet, ipsa quoque quieti se dabat ; 
quum vigilaret, eadem assistebat ; quum non ederet, ipsa 
pariter cibum non admitlebat : postea vero quam e vita 
excesserat, ad monumentum sepulchri eum aquila prose- 
cuta est, postque, ubi crematus est, in medios rogos ipsa 
se immisit. 

50. 
Phylarchus scribit: « Quum nunquam antea nullibi 
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μένων, εἰ ἡ χατὰ Αἴγυπτον, ἐπὶ τοῦ βασιλέως Ax:- 
ξάνδρου τοῦ Πύῤῥου παρὰ τὸν Θύαμιν ποταμὸν τῆς ἐν 
Ἠπείρῳ Θεσπρωτίας ἐν ἕλει τινὶ συνέδη φυῆναι. Δύο 
μὲν οὖν ἤνεγχέ πὼς ἔτη χαρπὸν ἐκτενῶς xat ηὔξησε 
τοῦ δ᾽ ᾿Αλεξάνδρου φυλαχὴν ἐπιστήσαντος χαὶ χω- 
λύοντος οὐχ ὅτι λαμδάνειν τὸν βουλόμενον, ἄλλα uri 
προσέργεσθαι πρὸς τὸν τόπον, ἀνεξηράνθη τὸ ἕλος χαὶ 
τὸ λοιπὸν οὐχ ὅτι τὸν προειρημένον ἤνεγχε χαρπὸν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ὕδωρ εἴ ποτε ἔσχε φαίνεται. Tó παραπλή- 
cuv ἐγένετο xai ἐν Αἰδιψῷ. Χωρὶς γὰρ τῶν ἄλλων 
ὑδάτων ναμάτιόν τι ἐφάνη ψυχρὸν ὕδωρ προϊέμενον 
οὐ πόῤῥω τῆς θαλάσσης. Τούτου πίνοντες οἱ ἀῤῥω- 
στοῦντες τὰ μέγιστα ὠφελοῦντο᾽ διὸ πολλοὶ παρεγί- 
voveo xol μαχρόθεν τῷ ὕδατι χρησόμενοι. Ol οὖν τῶ 
βασιλέως Ἀντιγόνου στρατηγοὶ βουλόμενοι οἰχονομι- 
χώτεροι εἶναι διάφορόν τι ἔταξαν διδόναι τοῖς πίνουσι, 
χαὶ ix τούτου ἀπεξηράνθη τὸ νᾶμα. Καὶ ἐν Toexà 
δὲ ἐξουσίαν εἶχον ol βουλόμενοι τὸν πρὸ τοῦ χρύνιν 
τὸν Ῥραγασαῖον ἅλα λαμδάνειν, Ἀνσιμάχου δὲ τῆνος 
ἐπιθαλόντος ἠφανίσθη. Θαυμάσαντος δὲ καὶ ἀφέντος 
τὸν τύπον ἀτελῇ πάλιν ηὐξήθη.» 

De thermis JEdipsi cf. Strabo I, p. 60; IX, 
p. 425 ed. Cas., ubi vero legitur Ar. 

51. 

Polyb. II, 56, 6 : Βουλόμενος δὴ διασαφεῖν (ὁ Φύ- 
λαρχος) τὴν ὠμότητα τὴν Ἀντιγόνου χαὶ Μαχεδόνων, 
ἅμα δὲ τούτοις τὴν Ἀράτου καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν, φησι" 
τοὺς Μαντινέας, γενομένους ὑποχειρίους, μεγάλοις 
περιπεσεῖν ἀτυχήμασι, xal τὴν ἀρχαιοτάτην xai pt 


locoram JEgyptiaca faba aut sereretur, aut sala cresceret, 
praeterquam in Egypto, lamen regnante Alexandro, 
Pyrrhi filio, prope Thyamin fluvium Thesprotie, que uà 
Epiro est, in palude quadam nescio quo casu Cath Cs 
natam : et duobus quidem deinceps annis eam fruclum 
abunde peperisse , eumque ad maturitatem perduxisse; 
sed postquam przesidium ibi Alexander posuisset , quo 
arcerentur non solum qui decerpere vellent, sed et qui 
adituri modo essent locum, exsiccatam esse paludem , 
ex eoque tempore non modo praedictum fructum eam nou 
amplius tulisse, sed eam speciem praebere istum locum, 
ut numquam aquam ibi fuisse diceres. Simile quid (ài 
etiam. prope JEdipsum (ve! Adepsum) usu venil. Nifh 
seorsum ab aliis aquis fons aliquis emicuit hand procul à 
inàri, gelidam aquam edens, Ex eo fonte bibentes zz"! 
jlurimum levabantur : quare etiam e longinq4o advenie- 
lant, qui ista aqua uterentur. Itaque pradfecti AnUgoni 
t Gonatc) regis rem diligentius adininistrare volentes, p^ 
cunim nonnihil solvendze imposuerunt bibentibus ἐν 
eoque tempore exaruit. fons. Similiter in Troade, quum 
salem Tragasa'um antea colligendi potestatem, quisquis 
vellet, habuisset; postquam eo nomine vectigal eseril 
Lysimachus , evanuit sal. Miratus rem rex, retmnisit tribu- 
tum : et renatus sal est. » 


51. 


Quum igitur vellet Plyylarchus Antigoni et Macedonut 
nec non Arati et Acliorum crudelitatem declarare, - 
tinenses, ait, postquam in hostium potestatem venisse? 
maximas perpessos esse serumnas ; el. civitalem 
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icr» πόλιν τῶν χατὰ τὴν ᾿Αρχαδίαν τηλικαύταις 
παλαῖσαι συμφοραῖς, ὥστε πάντας εἰς ἐπίστασιν xol 
δάχρυα τοὺς “Ἕλληνας ἀγαγεῖν᾽ σπουδάζων δ᾽ εἰς 
ἔλεον ἐχχαλεῖσθαι τοὺς ἀναγινώσχοντας χαὶ συμπα- 
θεῖς ποιεῖν τοῖς λεγομένοις, εἰσάγει περιπλοχὰς γυναι- 
χῶν xai χόμας διεῤῥιμμένας xal μαστῶν ἐχβολὰς, 
πρὸς δὲ τούτοις δάχρυα xai θρήνους ἀνδρῶν καὶ γυ- 
νχικῶν ἀναμὶξ ἅμα τέχνοις xal γονεῦσι γηραιοῖς ἀπα- 
: 
γομένων. 
Cf. Plutarch. Arat. 45. 
52. 

Polybius II, 59 : Πάλιν Ἂ οιστόμαγον τὸν ᾿Αργεῖόν 
φησιν (5 Φύλαρχος), ἄνδρα τῆς ἐπιφανεστάτης οἰχίας 
ὑπάρχοντα χαὶ τετυραννηκότα μὲν Ἀργείων, πεφυχότα 
δὲ ἐχ τυράννων, ὑποχείριον ᾿Αντιγόνῳ χαὶ τοῖς 
Ἀχαιοῖς γενόμενον εἰς Κεγγρεὰς ἀπαχθῆναι χαὶ στρε- 
δ)λούμενον ἀποθανεῖν, ἀδικώτατα xal δεινότατε πα- 
θόντα πάντων ἀνθρώπων, Τηρῶν δὲ xal περὶ ταύτην 
τὴν πρᾶξιν ὃ συγγραφεὺς τὸ χαϑ᾽ αὑτὸν ἰδίωμα φωνάς 
τινας πλάττει διὰ τῆς νυχτὸς αὐτοῦ στρεθλουμένου 
προσπιπτούσας τοῖς σύνεγγυς χατοιχοῦτιν᾽ ὧν τοὺς 
μὲν ἐχπληττομένους τὴν ἀσέθειαν, τοὺς δ᾽ ἀπιστοῦν.- 
τας, τοὺς δ᾽ ἀγαναχτοῦντας ἐπὶ τοῖς τηνομένοις, προῦ- 
τρέχειν πρὸς τὴν οἰχίαν φησί. 

Phylarchum , ut videtur, sequitur. Plutarchus 
in Arato 44. 

53. 

Polybius IT, 61:'0 δὲ (Φύλαρχος; πῶς μὲν ἔλαθε 
Κλεομένης τὴν πόλιν (Megalopolin), xal πῶς ἀχέραιον 
διαφυλάξας ἐξαπέστειλε παραχρῆμα πρὸς τοὺς Μεγα- 
λοπολίτας εἰς τὴν Μεσσήνην γοχυματοφόρους,, ἀξιῶν 


αὐτοὺς ἀδλαθῇ χομισαμένους τὴν ἑαυτῶν πατρίδα χοι- i τὸν Πτολεμαῖον αὐτὸν ἠδύνατο ταῖς χορηγίαις ὑπερ 
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νωνῆσαι τῶν ἰδίων πραγμάτων, ταῦτα uiv fui» ἐδή- 
λωσε, βουλόμενος ὑποδεῖξαι τὴν Κλεομένους μεγα- 
λοψυχίαν xa μετριότητα πρὸς τοὺς πολεμίους. "Ext 
δὲ, πῶς ob Μεγαλοπολῖται, τῆς ἐπιστολῇς ἀναγινω- 
σχομένης,, οὐκ ἐάσαιεν εἰς τέλος ἀναγνωσθῆναι, μι- 
χροῦ δὲ χαταλεύσαιεν τοὺς γραμματοφόρυυς, ἕως 
τούτου διεσάψησε, τὸ δ᾽ ἀχόλουθον xai τὸ τῆς ἵστο- 
ρίας ἴδιον ἀφεῖλε, τὸν ἔπαινον xal τὴν ἐπ᾿ ἀγαθῷ 
μνήμην τῶν ἀξιολόγων προαιρέσεων " χαίτοι γ᾽ ἐμ πο- 
δὼν ἦν. 

Cf. Plutarch. Cleom. 23—25, Philopam. 5, et 
Pausan. IV, p. 271, VIII, p. 5oo. 

54. 

Polybius H, 62, 63 : Οὐ μὴν ἀλλὰ τούτοις ἑξῆς 
φησιν (ὃ Φύλαρχος) ἀπὸ τῶν £x τῆς Μεγάλης πόλεως 
λαφύρων ἐξσχισχίλια τάλαντα τοῖς Λαχεδαιμονίοις 
πεσεῖν, ὧν τὰ δισχίλια Κλεομένει δοθῆναι χατὰ τοὺς 
ἐθισιούς. 

Postquam demonstravit, Phylarchum in his 
a veritate abire, pergit : Τὸ δὲ συνεχὲς τούτῳ τίς 
οὐχ ἂν ἔτι μᾶλλον θαυμάσειε; ταῦτα γὰρ ἀποφαινό- 
μένος λέγει" πρὸ τῆς παρατάξεως δέχα ἡμέραις ua- 
λιστα τὸν παρὰ Πτολεμαίου πρεσξευτὴν ἐλθεῖν ἀγ- 
γέλλοντα πρὸς τὸν Κλεομένην, διότι Πτολεμαῖος τὸ 
μὲν χορηγεῖν ἀπολέγει, διαλύεσθαι δὲ παραχαλεῖ ποὸς 
τὸν ᾿Αντίγονον. Τὸν δ᾽ ἀχούσαντα, φησὶ, χρῖναι, διότι 
δεῖ τὴν ταχίστην ἐχχυδεύειν τοῖς ὅλοις πρὸ τοῦ συν- 
κέναι τὰ προσπεπτωχότα τὰς δυνάμεις, διὰ τὸ μη- 
δειίαν ὑπάρχειν ἐν τοῖς ἰδίοις πράγμασιν ἐλπίδα τοῦ 
δύνασθαι μισθοδοτεῖν. ᾿Αλλ᾽ εἴπερ ἑξαχισχιλίων ἐγ- 
κρατὴς ἐγεγόνει ταλάντων κατὰ τοὺς αὐτοὺς χαιροὺς,, 


[14 ep 


smnium Arcadicarum maximam atque antiquissimam , 
tantis conflictatam esse calamitatibus , ut Griecos omnes 
in curam ct lacrimas ea res adduceret. Cupiens autem le- 
ctorum misericordiam commovere, et narratione sua illos 
afficere, mulierum amplexus commemorat, crines passos, 
mammas exsertas : ad hiec lacrimas et ejulatus qua viro- 
rum el mulierum , qua liberorum et senum parentum , 
qui nullo discrimine simul abducebantur. 
52. 

Practeres scribit idem Phylarchus : Arístomachum, Ar- 
givum nobilissimo genere ortum, qui tyrannus fuerit 
Argivorum, et tyrannis prognatum , postipiam in potesta- 
lem venisset Antigoni et Ach;mrorum, Cencliveas abdnctuim, 
1deo ecuiciabililer necalum fuisse , ut par iniquitas aut 
"rudelitas in neminem unquam mortalium fuerit admissa, 
Deinde etiam hic more usus suo scriptor, voces quasdam 
lingit, quas per noctem in ipsis tormentís ab eo editas 
vicini audiverint : quorum alios, ait, ad facinus tam 
iripiam stupentes, alios quia non crederent, multos quod 
rem indigne ferrent, ad illam domum accurrisse. 

E 1. 

Quo igilur pacto urbem Cleomenes ceperit, quomodo 
incolumem servaverit, et ad. Megalopolitanos continuo 
Meossenam tabellarios miserit, rogans, ut, patria absque 
ullo damno recepta , consentire secum vellent, et con- 


commendandi magnanimitatem Cleomenis et moderalio- 
nem erga lostes. Item, quomodo Megalopolitani inchoa- 
tam epistoke lectionem perduci ad finem non siverint ; 
quin etiam tabellarios lapidibus prope obruerint : haec 
quoque non pretermisit , rem bactenus persecutus, Quod 
vero consequens erat et historie proprium, ut memo- 
rabile generosumque Megalopolitanorum animum debito 
testimonio ac laude merita afüceret, id pratermisit : 
quamquam in promtu sane res fuerat. 


94. 


In sequentibus Phylarchus scriptam. reliquit , e praeda 
urbis Megalopoleos sex talentorum millia ad. Lacedzrmuo 
nios rediisse; quorum duo millia, ex veteri consuete 
dine, Cleomeni cesserint. 

Quis vero non magis adliuc miretur, quod idem sceri- 
ptor istis subjicit? Nam eodem loco ait: decem fere 
diebus ante quam pugna pugnaretur, legatum ἃ Ptole- 
ino missum venisse, qui nuntiaret, pecuniam nolle 
amplius Ptolemawum suppeditare, sed ad pacem cum 
Antigono faciendam hortari : quod ubi accepisset Cleo 
menes, constituisse eum, fortunatn. summae rerum sibi 
quam primum esse tentandami, prius quam de accepto 
nuntio aliquid rescirel exercitus , quoniam quidem spei: 
nullam ipse haberet, ex propriis opibus militi stipendia 
posse se solvere. Atqui si circa tempus idem sex. millium 


silia miscere : haec quidem Phylarchus narravit, studio | talentorum compos est factus; vel Plolemaum ipsum 
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θέσθαι, πρὸς δὲ τὸν ᾿Αντίγονον, εἰ μόνον τριαχοσίων 
ὑπῆρχε κύριος, χαὶ λίαν ἱκανὸς ἦν ἀσφαλῶς ὑπομέ- 
νων τρίῤειν τὸν πόλεμον. 

55. 

Plut. Vita Cleom. 5 : Οἱ à' ἀνηρηκότες πρότε- 
ρον τὸν "Aqtw, αἰσθόμενοι τοῦτο xai φοδηθέντες μὴ 
δίχην δῶσι τοῦ Ἀρχιδάμου χατελθόντος, ἐδέξαντο 
μὲν αὐτὸν εἰς τὴν πόλιν παραγενόμενον χρύφα, χαὶ 
συγχατῆγον, εὐθὺς δ᾽ ἀπέχτειναν εἴτ᾽ ἄχοντος τοῦ 
Κλεομένους, ὡς οἴεται Φύλαρχος, εἴτε πεισθέντος 
ὑπὸ τῶν φίλων xai προεμένου τὸν ἀνῦρωπον αὐτοῖς. 
Τῆς γὰρ αἰτίας τὸ πλεῖστον ἐπ᾽ ἐχείνους ἦλθε, βε- 
διασῦαι τὸν Κλεομένην δοχοῦντας. 

56. 

Plutarchus 1. l. 38 : Φύλαρχος δὲ xai προδο-- 
σίαν γενέσθαι φησὶ τὴν μάλιστα τῷ Κλεομένει τὰ 
πράγματα διεργασαμένην. Τοῦ γὰρ Ἀντιγόνου τοὺς 
Ἰλλυριοὺς καὶ τοὺς ᾿Αχαρνᾶνας ἐχπεριελθεῖν χρύφα 
χελεύσαντος χαὶ χυχλώσασθαι θάτερον χέρας, ἐφ᾽ οὗ 
τεταγμένος ἦν Εὐκχλείδας ὁ τοῦ Κλεωμένους ἀδελφὸς, 
εἶτα τὴν ἄλλην ἐπὶ μάχη δύναμιν ἐχτάττοντος" ἀπὸ 
σχοπῆς θεωρῶν ὁ Κλεομένης, ὡς οὐδαμοῦ τὰ ὅπλα 
τῶν Ἰλλυριῶν καὶ τῶν Ἀχαρνάνων χατεῖδεν, ἐφοβήθη 
μὴ πρός τι τοιοῦτον αὐτοῖς 6 ᾿Αντίγονος χέχρηται. 
Καλέσας δὲ Δαμοτέλη, τὸν ἐπὶ τῆς χρυπτείας τε- 
ταγμένον, δρᾶν ἐκέλευε καὶ ζητεῖν ὅπως ἔχει τὰ χατὰ 
νώτου χαὶ χύχλῳ τῆς παρατάξεως. Τοῦ δὲ Δαμοτέ- 
λους (ἦν γὰρ, ὡς λέγεται, πρότερον χρήματιν ὑπ᾽ 
Ἀντιγόνου διεοϊαρμένος) ἀμελεῖν ἐκείνων εἰπόντος ὡς 
DAS ἐχόντων, τοῖς δὲ συνάπτουσιν ἐξ ἐναντίας 
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᾿Αντίγονον ἐχώρει, xai τῇ ῥύμη τῶν περὶ acis 
Σπαρτιατῶν ὠσάμενος τὴν φάλαγγα τῶν Μαχεδόνων 
ἐπὶ πέντε που σταδίους ὑποχωρούντων ἐχδιαζόμεν: 
xal χρατῶν ἠχολούθησεν. Εἶτα τῶν περὶ τὸν Εὐχλεί- 
Gay ἀπὸ θατέρου χυχλωθέντων, ἐπιστὰς καὶ χατιδὸ:» 
τὸν χίνδυνον, Οἴχη, μοι, φίλτατε ἀδελὲ, εἶπεν, οἴχυ, 
γενναῖος ὧν xal παισὶ ζηλωτὸς Σπαρτιατῶν xal γυ- 
ναιξὶν ἀοίδιμος. Οὕτω δὲ τῶν περὶ τὸν [ὐχλείξαν 
ἀναιρεθέντων καὶ τῶν ἐχεῖθεν, ὡς ἐχράτουν, ἐπιφερο- 
μένων, ταραττομένους ὁρῶν τοὺς στρατιώτας χαὶ μέ- 
νειν οὐχέτι τολμῶντας ἔσωζεν ἑαυτόν. Ἀποθανεῖν δὲ 
xa τῶν ξένων πολλοὺς λέγουσι χαὶ Λαχεδαιμονίους 
ἅπαντας πλὴν διαχοσίων, ἑξαχισχιλίους ὄντας, 

De hac ad Sellasiam pugna cf. Polyb. II, 55- 
69, Plutarch. Philopemene. 

57. 

Plutarchus l. 1. 30: Ἤδη δὲ καὶ τὸ νόσημα xx 
τεῖχεν αὐτὸν (τὸν ᾿Αντίγονον), εἰς φθίσιν ἐχβεβυκὸς 
ἰσχυρὰν xxi κατάῤῥουν σύντονον. Οὐ μὲν ἀπεῖπεν, 
ἀλλ᾽ ἀντήρχεσε πρὸς τοὺς οἰχείους ἀγῶνας, ὅσον iT) 
vir μεγίστη καὶ φόνῳ πλείστῳ τῶν βαρδάρων εὐκλεέ- 
στερον ἀποθανεῖν " ὡς μὲν εἰχύς ἔστι χαὶ λέγουσι οἵ περὶ 
Φύλαρχον, αὐτῇ τῇ περὶ τὸν ἀγῶνα χραυγῇ τὸ σῶμσ 
προσαναῤῥήξας, ἐν δὲ ταῖς σχολαῖς ἦν ἀχούειν, ὅτ' 
βοῶν μετὰ τὴν νίχην ὑπὸ χαρᾶς, Ὦ χαλῆς ἡμέρας, 
πλῆθος αἵματος ἀνήγαγε χαὶ πυρέξας συντόνως ἔτε- 
λεύτησε. 

58. 

Scholia S. Maximi ad S. Dionysium Areopa- 

git. t. II, p. 156 ed. Antverp. 1634 :'H và: 


προσέχειν xai τούτους ἀμύνεσθαι, πιστεύσας ἐπὶ τὸν ῥομφαία βαρθαριχόν ἐστιν ὅπλον, ὡς ἱστορεῖ Φύλαρχος 


sumtibus superare poterat. Ad bellum vero cum Anti- 
gono quod attinet, si vel trecenta solummodo talenta 


— 


j animum attendendum esse in eos, quos in fronte obje 


ctos haberet, ut hos prolligaret : habita ei fide. movit 


receperat Cleomenes , facile illi fait, sine ullo periculo ; in Antigonum, atque impelu Spartiatarum, quos circ. 


bellum. iliud sustinere atque trahere, 
55. 

Verum ubi senserunt id qui Agin ante interfecerant , 
formidantes ne reverso ab exilio Archidamo luerent pa 
nàs, acceperunt illum quidem in civitatem clam ingres- 
sum , et reditum ejus adjuverunt : sed ilico interemerunt 
eum, sive invito Cleomene, ut opinio est Phylarchi , 
sive persuadentibus amicis, ut condonaret ipsis Archi- 
damum. Nam crimen maxima ex parte in illos recidit , 
quod vim adhibuisse credeventur Cleomeni. 

96. 

Proditionem quoque ait Phylarehus adhibitam, qua 
Cleomeni potissimum intulerit cladem. Siquidem quam 
Hlyrios et Acarnanes clam Antigonus circuire, el circum. 
fundere alterum cornw quod frater Cleomenis ducebat 
Euclidas, jussisset, mox ceteras copias ad pralium in- 
strueret : contemplans ex specula Cleomenes, ut nus. 
quam conspexit Illyriorum et Acarnanum signa, metuit 
ne qua Illis Antigonus ad talem machinam uteretur. Ac- 
citum Damotelem, qui insidiis curandis prafectus erat, 
animadvertere jussit et speculari quid a tergo et in am- 
bitu aciei ageretur. Qunm | Damoteles (quippe fama est 
eum pecunia anle ab Antigono redemptum fuisse) dixis- 
set nihil laborandum de illis, quae recte haberenl, se 


se habebat, impulit Macedonum phalangem, referenti- 
busque pedem ferme ad quinque stadia victor institit 
vi eos premens. Tum Euclida ab altero cornu circun; 
vento, constitit, et conspicatus periculum ejus, Actu. 
de te, carissime frater, inquit, actum est, vir strenue , 
Spartiatarumque filiis praeclarum exemplum, et muli: 
ribus celebris. Ja interfecto Euclida, atque hostibus 
qui illum fuderant , impetum facientibus in suum cornu 
perculsos  mililes cernens et sustinere non valentes, 
servavit se ipsum. Multos cecidisse mercenarios milite- 
ferunt, et demptis ducentis cunctos Lacedaemonios , qu. 
sex millia fuerant. 


57. 

Jam morbus quoque tentabat eum (Antigonnm:, ir 
gravem tabem et destillationem erumpens violentàm Non 
succubuit tamen huic malo : ceterum hactenus. restiti; 
molestiis interioribus, ut in maxima victoria alque in- 
geuti barbarorum strage expiraret gloriose : ut xerisimile 
est et perhibet Phylarchus, vociferationibus in praelio pul 
monem dirupiL. In ludis narrabant clamantem prze lactitia 
post victoriam, O faustum diem, vim sanguinis elTudisse 
atque acri febre correptum exspirasse, 

58. 
Romphzea est telum barbaricum, ut Phylarchus tradit. 
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Phylarchum de voce rhomphea in belli Cleo- 
menici eharratione egisse, colligitur ex Plutarch. 
Cleom. 26 : Ἅμ᾽ ἡμέρᾳ πρὸς τῇ πόλει τῶν ᾿Αργείων 
ἀνευάνη (ὃ Κλεομένης) πορθῶν τὸ πεδίον xal τὸν 
civow οὐ χείρων, ὥσπερ οἱ λοιποὶ, δρεπάναις xai 
μαχαίραις, ἀλλὰ κόπτων ξύλοις μεγάλοις εἰς σχῆμα 
bu alas ἀπειργασμένοις. 

59. 

Plutarch. Arat. 38, postquam ex Polybio re- 
tulit, Aratum | Macedones arcessivisse, invidia 
in Cleomenem ductum, addit : Ὁμοίως δὲ xoi 
Φύλαρχος ἱστόρηχε περὶ τούτων. 

ΟΡ ΤΟΣ 
00. 
Parthenii Erotica 25. 
ΠΕΡῚ «AYAAOrY. 
στορεῖ Φύλαρχος. 

Φαῦλλος δὲ τύραννος ἡράσην͵ τῆς Ἀρίστωνος γυ- 
νκπιχὸς, ὃς Οἰταίων προστάτης ἦν" οὗτος διαπειπό- 
μενος πρὸς αὐτὴν χρυσόν vt πολὺν χαὶ ἄργυρον 
ἐπηγγέλλετο δώσειν, εἴ τέ τινος ἄλλον δέοιτο φράζειν 
ἐχέλευεν ὡς οὐχ, ἁμαρτησομένην, "T3v δ᾽ ἄρα πολὺς 
εἶνε πόθος ὅρμου τοῦ τότε κειμένου ἐν τῷ τῆς Προ- 
ναίας ᾿Αθηνᾶς ἱερῷ, ὃν εἶχε λόγος ᾿Εριφύλης γεγο- 
νέναι, ἠξίου τε ταύτης τῆς δωρεᾶς τυχεῖν. Φιαῦλλος 
δὲ τὰ τε ἄλλα χατασύρων ἐκ Δελφῶν ἀναθήματα 
ἀναιρεῖται xai τὸν ὅρμον. ᾿Επεὶ δὲ διεχομίσθη εἰς οἷ- 
xov τὸν Ἀρίστωνος, χρόνον μέν τινα ἐφόρει αὐτὸν 5, 
γυνὴ νάλα περίπυστον ὄντα {(περίπυστος οὖσα Le- 
grand. μετὰ δὲ ταῦτα παραπλήσιον αὐτῇ πάθος 
συνέβη τῶν περὶ τὴν ᾿Εριφύλην γενομένων. Ὃ γὰρ 
νεώτερος τῶν υἱῶν αὐτῆς μανεὶς τὴν οἰχίαν ὕφῆψε 
χαὶ τήν τε μητέρα χαὶ τὰ πολλὰ τῶν χτημάτων 
χατέφλεξε, 


59. 
Similia Polybio Phylarchus quoque narravit (de Arato 
Macedones Cleomenis invidia arcessente). 


— D — 


60. 
DE PHAYLLO. 


. Xarrat Phylarchus : Phayllus tyrannus Aristonis CEtao- 
rum praefecti uxorem amabat. i$ per internuntium ad 
eam missum auri et argenti magnam vim se dalurum pol- 
licitus est, dixitque eam non frustra ab ipso petiluram 
esse, si quid desideratura essel. Illa vero magno deside- 
rio monilis tenebatur, quod in templo Minervze Προναίας 
depositum erat, et Eriphyles fuisse ferebatur : dignam 
$e habebat quae lioc munus acciperet. Playllus autem οἱ 
reliqua anathemafa abstulit Delphis et monile : quod in 
Aristonis domum delatum aliquamdiu gestabat ejus uxor 
valde celebratum (ve! valde gloriabunda); deinde vero si- 
mile quid ei accidit ac quod Eriphyla acciderat. Minor 
enim natu filius ejus furore abreptus domum incendit 
matremque simul cum plerisque opibus exussit. 

61. 

Hippobotus et Sotion ipsius ( Timonis ) auditores 

fuisse tradunt Dioscoridem Cyprium et Nicolochum 


FRAGMENTA UISTORICORUM, 
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Προναίας pro προνοίας dei:t Wesseling. Cf. 

Müller. Appendix ad edit. /Eschyli Eum. 
61. 

Diogenes Laertius IX, 7, 115: Ὡς δὲ Ἵππό- 
βυτός φησι χαὶ Σωτίων, διήχουσαν τοῦ Τίμωνος 
Διοσχουρίδης Κύπριος χαὶ Νιχόλοχος Ῥόδιος καὶ 
Εὐφράνωρ Σελευχεὺς Πραύλος τε ἀπὸ 'Τρωάδος, ὃς 
obs χαρτεριχὸς ἐγένετο, χαθά φησι Φϑύλαρχος ἵστο- 
ρῶν, ὥστε ἀδίχως ὑπομεῖναι ὡς ἐπὶ προδοσία χο- 
λασθῆναι, μηδὲ λόγου τοὺς πολίτας χαταξιώσας. 

62. 

Athenzus XII, 31, p. 526, A : Κολοφώνιοι δ', 
ὥς φησι Φύλαρχος, τὴν ἀρχὴν ὄντες σχληροὶ ἐν ταῖς 
ἀγωγαῖς, ἐπεὶ εἰς τρυφὴν ἐξώχειλαν πρὸς Λυδοὺς φι- 
λίαν xai συμμαχίαν ποιησάμενοι, πρυήεσαν διησχη- 
μένοι τὰς χόμας χρυσῷ χόσμῳ, ὡς καὶ Ξενοφάνης 
φησίν" 

᾿Αφροσύνας δὲ μαϑόντες ἀνωφελέας παρὰ Λυδῶν, 

ὄφρα τυραννίης ἦσαν ἄνευ στυγερῆς, 
ἤεσαν εἰς ἀγορὴν παναλουργέα φάρε᾽ ἔχοντες, 
οὗ μείους ἥπερ χίλιοι elc ἐπίπαν " 
αὐχαλέοι χαίτυσιν ἀγαλλόμεν᾽ εὐπρεπέεσσιν, 
ἀσκητοῖς ὁδμιὴν χρίμασι δενόμενοι. 
Οὕτω δ᾽ ἐξελύθησαν διὰ τὴν ἄχαιρον μέθην, ὥστε τι- 
vig αὐτῶν οὔτε ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον οὔτε δυόμε- 
vov ἑοράχασιν. Νόμον τε ἔθεντο, ὃς ἔτι χαὶ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἦν, τὰς αὐλητρίδας χαὶ τὰς ψαλτρίας χαὶ πάντα τὰ 
τοιαῦτα τῶν ἀχροαμάτων τὰ μισθώματα λαμβάνειν 
ἀπὸ πρωΐ μέχρι μέσου ἡμέρας καὶ μέχρι λύχνων, 
ἁφῶν- ἀπὸ δὲ τούτου τὴν λοιπὴν νύχτα Eee πρὸς 
τῷ μεθύειν. 

Pro ἄνευ στυγερῆς veteres editiones habent 
ἐπὶ στυγερῆς; qiiod preferendum est; ἄνευ in 
nullo codice integrum reperitur. Ceterum ut 


Rhodium Euphranoremque Seleucium et Praylum e Troa- 
de , qui adeo constanti animo fuit, ut tradit Phylarchus 
in Historiis, ut pateretur se injuste veluti proditorem cru 
ciari, cives ne verbo quidem dignos judicans. 

62, 

Colophonii, ut narrat Phylarchus, durum initio vita: 
institutum secuti, postquam inita cum Lydis amicitia et : 
societate ad luxuriam deflexerunt, in publicum prodibant 
coma aureo ornatu studiose instructa, quemadmodum 
etiam Xenophanes dixit : 

Stultitias a Lydis edocti inatiles, 
quo illi tempore odiosum imperium tenuerunt - 
prodibant in forum purpureis vestiti palliis , 
liaud pauciores quam mille omuino : 
gloriantes ornari comis venuste compositis, 
exquisitis odore unguentis madentes, 
Adeo vero in voluptales et intempestivam temulentiam 
erant effusi, ut nonnulli illorum nec orientem solem nec 
occidentem umquam viderint. Legemque tulerunt , quae 
etiam nunc observatur, ut tibicinze et cantatrices el alia 
ejus generis acroamata mercedem acciperent a mane usque 
ad meridiem, et quoad lucernze accenderentur : ab illo 
vero tempore reliquam noctem potando et inebriando 
se transigebant. 
23 
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Colophoniorum mentionem. Phylarchus injice- 

ret , observante Brücknero, adductus esse vide- 

tur urbis, quam fortasse narraverat, per Lysan- 

dum devastatione. V. Pausan, VII, 3, 1. Cf. 1, 9, 8. 
63. 

Porphyrius De abstinentia II, p. 226 (Lugd. 
1620) : Φύλαρχος δὲ χοινῶς πάντας τοὺς “Ἕλληνας 
πρὶν ἐπὶ πολεμίους ἐξιέναι ἀνηρωποχτονεῖν ἱστορεῖ. 

Repetivit hec Eusebius Proepar. Evang. IV, 
p. 156, B, 164, A. 
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64. 

Plutarch. Themistocl. 32 : Περὶ δὲ τῶν λειψά- 
νων (τοῦ Θεμιστοχλέους) οὔτ᾽ ᾿Ανξοχίδη, προσέχειν 
fuv ἐν τῷ Πρὸς τοὺς ἑταίρους λέγοντι, φωράσαντας 
τὰ λείψανα διαῤῥῖψαι τοὺς ᾿Αθηναίους ψεύδεται γὰρ 
ἐπὶ τὸν δῆμον παροξύνων τοὺς ὀλιγαρχικούς- ὅ τε 
Φύλαρχος ὥσπερ ἐν τραγῳδία τῇ ἱστορία μονονοὺ μη- 
γανὴν ἄρας καὶ προαγαγὼν Νεοχλέα τινὰ xat Δημό- 
πόλιν, υἱοὺς Θεμιστοχλέους, ἀγῶνα βούλεται χινεῖν xal 
πάθος, ὃ οὐδ᾽ ἂν ὃ τυχὼν ἀγνοήσειεν ὅτι πέπλασται, 

65. 

Plutarchus Demosthen, 27 : Ἔν δ' "Agxaóta 
χαὶ λοιδορίαν τοῦ Πυθέου xai τοῦ Δημοσθένους γε- 
νέσθαι πρὸς ἀλλήλους εἴρηχεν ὃ Φύλαρχος, ἐν ἐχχλη,- 
σία τοῦ ulv ὑπὲρ τῶν Μαχεδόνων, τοῦ δ᾽ ὑπὲρ τῶν 
“Ἑλλήνων λέγοντος, Ἀέγεται δὲ τὸν μὲν Πυθέαν εἰ-- 
πεῖν, ὅτι, χαθάπερ οἰχίαν εἰς ἣν ὄνειον εἰσφέρεται 
γάλα χαχόν τι πάντως ἔχειν νομίζομεν, οὕτω xal πό- 
λιν ἀνάγχη νοσεῖν, εἰς ἣν ᾿Αθηναίων πρεσδεία παρα- 
γίνεται" τὸν δὲ Δημοσθένη στρέψαι τὸ παράδειγμα 
φήσαντα, xai τὸ γάλα τὸ ὄνειον ἐφ᾽ ὑγεία, xal τοὺς 
᾿Αθηναίους παραγίνεσθαι ἐπὶ σωτηρία τῶν νοσούν- 
τῶν, «Cadunt hec in annum primum οἷ, 114, 
quum Demosthenes, nuntio de morte Alexandri 
allato, legatis Atheniensium, qui Grzcas civita- 
tes obibant et arma. contra Macedones sumere 
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hortabantur, ultro comitem se adjungeret. De 
Pythea v. Wachsmuth. Antiquit. Hellen. I, ?, 
p. 413.» Lucht. 

66. 

Plutarchus Camill. 19 : ᾿Ενήνοχε δὲ xai οΘαρ- 
Τηλιὼν μὴν τοῖς βαρθάροις ἐπιδήλως ἀτυχίας xi 
τὰρ Ἀλέξανδρος ἐπὶ [Γρανιχῷ τοὺς βασιλέως στρατη- 
γοὺς Θαργηλιῶνος ἐνίχησε, xai Καρχηδόνιοι περὶ 
Σικελίαν ὑπὸ Ἡ ᾿ἸἈμολέοντος ἡττῶντο τῇ ἐδδόμη τῦί- 
γοντος, περὶ ἣν δοχεῖ xai τὸ Ἴλιον ἁλῶναι, ὡς "Ego- 
ρος xai Καλλισθένης χαὶ Δαμάστης καὶ «Φύλαρχος 
ἱστορήκασιν. 

07. 

Athenzus IL, 19, p. 43, F: Φύλαρχος δέ φησιν 
ἐν Κλείτορι εἶναι χρήνην dg! ἧς τοὺς πιόντας οὐχ 
ἀνέχεαθαι τὴν τοῦ οἶνον ὀδμήν. 

Hac ex Isigono refert Sotion περὶ ποταμῶν 
Xa χρηνῶν, p. 139. 

68. 

Plutarchus Symposiac. V, 7 : Καίτοι τούς γε 
περὶ τὸν Πόντον οἰχοῦντας πάλαι Glow; προσαγο- 
ρευομένους ἱστορεῖ Φύλαρχος οὐ παιδίοις μόνον, ἀλλὰ 
xai τελείοις ὀλεθρίους εἶναι" xai γὰρ τὸ βλέμμα καὶ 
τὴν ἀναπνοὴν xai τὴν διάλεχτον αὐτῶν παραβεχο- 
μένους τήχεσθαι xal νοσεῖν" ἤἦσθοντο δὲ, ὡς ἔοικε. τὸ 
γινόμενον οἵ μιγάδας οἰκέτας ἐχεῖθεν ὠνίους ἐξά- 
γοντες. 

Plinius Hist, nat. VII, ἃ : « PAylarchus et in 
Ponto Thibiorum genus multosque alios ejus- 
dem nature (prodit), quorum notas tradit in 
altero oculo geminam pupillam, in altero equi 
effigiem; eosdem preterea non posse mergi, ne 
veste quidem degravatos, » 

In omnibus fere Plutarchi codd. scriptum 
est 8v6cic, edit. Bas. et Xvlander habent Θυξεῖς, 
Salmasius in Exercitt. Plin. p. 34 et Valesius in 


63. 

Phylarchus communiter omnes Grocos, priusquam 
in bellum exirent, sacrificare bominem tradit consue- 
visse. 

64. 

De reliquiis (Themistoclis) non est addenda (ides Ando- 
cidi, qui in libro ad amicos scribit pervestigasse reliquias 
ejus et dissipasse Athenienses. Menlitur enim id, quo 
principum factionem incendal in populum. At Phylarchus 
quasi in tragedia excitans machinam, Neoclem quendam 
ac Demopolin, Themistoclis filios, inducit, coque movere 
animos et incitare nititur, quod nemo est tam indoctus 
qui fictum esse ignoret. 

. 65. 

In Arcadia Pytheam et Demosthenem memorat Phylar- 
chus, dum hic pro Graxis, ille verha fecit pro Macedoni- 
bns, ad mutua progressos convitia fuisse. Perhibelur 
Pytheas dixisse, Ut domum, in quam lac asininum infera- 
tur, omnino laborare aliquo morbo arbitramur ; ita urbs 
non posse fier; quin iegrotet quam legatio adeat Athenien- 


sium. Demosthenem vero retorsisse exemplum hisce ver- 
bis , Et lac asininum ad sanitatem inferri, et ad salutem 
segrotantium adesse Athenienses. 

66. 

Mensis Thargelion fuit manifeste barbaris infaustus. 
Alexander Persarum regis przefectos hoc mense superavit 
ad Granicum. Ejusdem mensis die vigesimo quarto Car- 
lhaginienses in Sicilia caesi a Timoleonte sunt : quo die 
ejusdem mensis el Troja pufatur capla, ut. Ephorus, 
Callisthenes, Damastes et Phylarchus auctores sunt. 

67. 


Phylarchus scribit , Clitore fontem esse, e quo qui bi- 
berint, odorem vini non amplíus tolerare. 


68. 

Phiylarchus sane refert, Thibios, qui olim circa Pon- 
tim habitaverunt, non infantibus modo, sed adultis etiam 
exilium attulisse : obtutu enim eorum, spiritu ac sermone 
affectos, tabuisse οἱ irgrotasse. Idque senserunt, ut ap 


paret, qui servos illis permixtos indeque emtos educe- 
bant 
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Emendatt, v, 8, legendum putant Θιβιεῖς vel Θί- 
£w. Posteriorem scripturam, quam et Luch- 
tius praefert, probabilem reddunt Plinius 1. 1. 
et Stephanus s. v. 816i; ; ubi dicit : Θίδις...., 6 το- 
πίτις Θίδιος, etc. Hesychius habet : Θιδεῖς, γόητές 
τινες. ... Μιγάδας est Valesii conjectura pro μὲ- 
γάδες. 
69. 

Zenobius Proverb. Cent. VI, 13: Τὰς iv τῇ 
φαρέτρα Ψηφίδας, Φύλαργός φησι τοὺς Σκύθας μέλ- 
λοντας καθεύδειν ἄγειν τὴν φαρέτραν, xai εἰ μὲν ἀλύ- 
πὼς τύχοιεν τὴν ἡμέραν ἐχείνην διάγοντες, χαθιέναι 
εἰς τὴν φαρέτραν Ψψηφίδα λευχὴν, εἰ δὲ ὀχληρῶς, μέ-- 
λαιναν. "Er τοίνυν τῶν ἀποθνησχόντων ἐχφέρειν τὰς 
φαρέτρας καὶ ἀριθμεῖν τὰς ψήφους, xal εἰ εὑρηθείη- 
σαν πλείους al λευχαὶ, εὐδαιμονίζειν τὸν ἀπογενόμε-- 
νον" ὅθεν παροιμιασθῆναι τὴν ἀγαθὴν ἡμῶν ἡμέραν 
λεγόντων ix τῆς φαρέτρας εἶναι. Καὶ Μένανδρος δέ 
φησιν ἐν Λευχαδία, τὴν ἀγαθὴν ἡμέραν λευχὴν χα- 
λεῖσθαι. 

Eadem fere apud Suidam s. v. Azux?; ἡμέρα et 
Τῶν εἰς φαρέτραν exstant. 

7 


Etymologicum M. s. v. Βόσπορος : Βόσπορος, 
οἷονεὶ βοὸς πόρος" ὠνόμασται γὰρ ἀπὸ τῆς Ἰοῦς τῆς 
θυγατρὸς Καδμου" ταύτη γὰρ $ Ἥρα χατὰ ζῆλον 
οἶστρον ἔπεμψεν " ἥτις ἐλαυνομένη ὥσπερ πόρτις τοῦ- 
τὸν TQ WU: τὸν τόπον, ὥς φησι Διονύσιος" Τῷ δ᾽ 
ἐπὶ Θρηϊκίου στόμα Βοσπόρου, ὃν πάρος Ἰὼ “Ἥρης 
ἐννεσίησιν ἐνήξατο πόρτις ἐοῦσα. ... Φύλαρχος δὲ, ὅτι 
οἱ ἐντὸς τοῦ Εὐξείνου πόντου ἦσαν ἄπειροι γεωργίας, 
οἵ δὲ ἐχτὸς, ἔμπειροι" διὸ xal Βόσπορος ἐχεῖνο τὸ 
μέρος ἐχαλεῖτο τοῦ πελάγους, ὅτι ἐσπείρετο. Τινὲς δὲ, 
τοὺς στενοὺς πορθμοὺς Βοσπόρους εἰρῆσθαι" ἢ ὅτι τὸ 
παλαιὸν, εἴ ποτέ τινες ἤθελον εἰς τὸ πέραν διαδῆναι, 
σχεδίας πηγνύντες καὶ βοῦς ὑποζεύξαντες ἐπὶ τούτων 
διεπεραιοῦντο" ὅθεν ἢ ἐπωνυμία. 


69. 

Calculos in. pharetra.] Auctor est Phylarchus Scytlias 
cubitum ituros pharetram afferre, et si feliciter dies pro- 
cessisset, alhum immiltere calculum solitos; sin secus, 
mfaustaque accidissenl, nigrum. Ubi vero vita quis de. 
cesserat, pharetram proferebant, calculosque numera- 
bant. Quorum si candidi plures essent reperti , felicem 
predicabant mortuum. Indeque natum proverbium de 
felici die, e pharetra exsistere. Menander quoquein Leu- 
«adia felicem diem candidum nominatum ait, 

70. 

Bosporus quasi bovis trajectus : appellalus est enim ab 
lo Cadini filia. Juno enim zelotypia impulsa «strum ei 
immisit; hzec vero instimulata nt vitula ad illum locum per- 
venil, uL ait Dionysius : Ad Bospori Tliracii ostium, quem 
olim Ie ex Junonis consilio tranavit ut vitula. Phylarclius 
aulem ail: «Qui trans Pontum Euxinum habitabant, erant 
agricullurae imperiti, qui vero citra incolebant, ejus nerili 
erant; quare liaec pars appellabatur Bosporus, quod in ea 
semenlis fiebal.» Nonnulli freta angusta Bosporos appellari 
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Eadem Dionysius Perieget. 140, ubi pro τῷ 

δ' ἐπὶ legitur τῇ δ᾽ ἐπί. 
71. 

Plutarchus De Alex. M. s. virt. s. fort. or. II, 
11 : "Ex τούτου διέδαινεν (5 ᾿Αλέξανδρος elc ᾿Ασίαν), 
ὡς μὲν (DUAxgyós φησιν, ἡμερῶν τριάχοντα ἔχων 
ἐφόδιον, ὡς δ᾽ Ἀριστόθουλος, ἑδδομήχοντα τάλαντα. 

Eadem Plutarchus in Vita Alex. M. 15 ex 
Duride Samio refert. 


Phrynichi Eclog. p. 425 ed. Lobeck. : Καθώς’ 
F4ióg τις ᾿Αρεθούσιος γραμματιχὸς ἔφασχε δόχιμον 
εἶναι τοὔνομα - χεχρῇσθαι γὰρ αὐτῷ ΦΦύλαρχον. Vo- 
cem χαθώς habemus fr. II et XXXII. 

73. 

Ammonius De affin. verb. differ. s. v. Χλαμύς: 
Χλαμὺς xal χλαῖνα διαφέρει, xal) διὰ πολλῶν ἀπέ-- 
δειξε Δίδυμος ἐν uite tid δευτέρῳ Ἰλιάδος x. 7. 3... 
προσάγεται ᾿Αριστοτέλην, Φύλαρχον, Πολέμωνα, ὅτι 
πολὺ διαφέρουσι. 

74. 

Photius Lexic. p. 274 Lips. : Οἴχουριν ὄφιν" 
τὸν τῆς πολιάδος φύλαχα᾽ χαὶ “Ἡρόδοτος - Φύλαρχος 
δὲ αὐτοῦ δύο. ἡ 

Mutila hzc restitm possunt ex Hesychio h. v 
(II, p. 726), ubi dicit: Καὶ οἱ μὲν ἕνα φασὶν (ὄφιν), 
οἱ δὲ δύο. Itaque Photii locus cum Creuzero ad 
Herodot. VIIT, 41 (tom. III, p. 55, ed. Rzhr.) 
ita erit explendus : Kal Ἡρόδοτος μὲν ἕνα φησὶν ἐν 
τῷ ἱερῷ, Φύλαρχος δὲ αὐτοῦ δύο, Cf. Aristophan. 
Lysistr. 760, Plutarch. Them. ro, Philostrat. Icon. 
II, 17, p. 8o Jacobs., Eustath. ad Odyss. p. 1423 
7. Odofr. Müller. De Minerva Poliad. p. 23, Creu- 
zer Symbol. I1, p. 727 sqq., 744, quos laudat 
Bzhr. ad Herod. l.l. Ceterum. Lucht. hic Phy- 
larchum pro Philochoro positum esse suspica- 
tur, Sine idonea caussa. 


dicunt; vel quod olim qui in ripam ulteriorem transvehi 
volebant, rates struebant, iisque boves jungebant. 
71. 

His peractis rebus Alexander M. trajecit in Asiam, via- 
tico instructus, ut Phylarchus prodidit , triginta dierum, 
ut vero Aristobulus, sepluaginta talentis. 

72 


Καθώς (sicuf) ; Gaius quidam Arethusius grammaticus 
dicit hanc vocem esse probatam : ea enim uti Phylar: 
chum. 


73. 

Chlamys et chlemna di(ferunt, ut abunde demonstravit 
Didymus in Commentariis ad librum secundum llíadis..., 
ubi adducit Aristotelem, Phylarchum, Polemonem ad pro- 
bandum, voces istas multum differre. 

74. 

Serpentem (Ecurin (domum custodientem) : Minerve 
Poliadis custodem; et Herodotus quidem unum serpen- 
tem in illo sacrario esse narrat ; Phylarchus vero duos 
ibidem esse tradit. 

23. 
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75. 

Athenzus XIV, 44, p. 639, D : Κῶοι δὲ τοὐναν- 
«(ov δρῶσιν, ὡς ἱστορεῖ Μαχαρεὺς iv τρίτῳ Κωαχῶν. 
Ὅταν γὰρ τῇ Ἥρᾳ θύωσι, δοῦλοι οὐ παραγίνονται 
ἐπὶ τὴν εὐωχίαν. Διὸ xol Φύλαρχον εἰρηκέναι" 

Νισύριοι μοῦνοι μὲν ἐλεύθεροι ἱεροεργοὶ 
ἀνδράσι πρὸς κείνοισιν, ἐλεύδερον ἅμαρ ἔχοντες " 
δούλων δ᾽ οὔτις πάμπαν ἐσέρχεται οὐδ᾽ ἠδαιόν. 

Aut alius omnino Phylarchus, poeta, intelli- 
gendus est, aut statuendum, Phylarchum histo- 
ricum versus istos ex poeta historiis suis inse- 
ruisse, Νισύριοι e conjectura dedit Dalecampius 
pro σουρίηι. Villebrunius hanc propinavit emen- 
dationem : 

Νισυρίοις μοῦνοι μὲν ἐλεύθεροι ἱπροεργοὶ, 
χἀνδράσι πρὸς κείνοισιν ἐλεύθερον ἅμαρ ἔχοντες. 

Eadem, omissis versibus, ex eodem Macareo 
narrantur Vl, 81, p. 362. 

76. 

Schol. iu Sophoclis OEdip. Colon. 39: Φύ- 
λαρχός φησι δύο αὐτὰς (τὰς Εὐμενίδας) εἶναι, τά τε 
᾿Αθήνησιν ἀγάλματα δύο" Πολέμων δὲ τρεῖς αὐτάς 
φησι. 

77. 

Etymologicum M. s. v. Φυλάσιοι : Φυλάσιοι, οἵ 
ix τοῦ δήμου τῆς Φυλῆς" Φυλὴ γὰρ δῆμος τῆς Oi- 
vido: ὃ δὲ Μένανδρος τόπον νομίζει εἶναι Φυλήν" 
ὃ δὲ Φίλαρχος φρούριον αὐτό φησιν εἶναι. 

Dubitari non potest, quin hoc loco scriben- 
dum sit : Φιλόχορος pro Φίλαρχος. Apud Harpo- 
crationem enim, ex quo Etym. M. auctor hau- 
sit, leguntur hzc : Φυλὴ, ᾿Ισοχράτης ἐν τῷ περὶ 
τῆς εἰρήνης, Φυλὴ δῆμός ἐστὶ τῆς Οἰνηΐδος" Μέναν- 
ὄρος δὲ Δυσχόλῳ τῆς Ἀττιχῆς νομίζει ἕΐναι τόπον τὴν 
Φυλὴν, λέγων" ... Φιλόχορος δ᾽ ἐν ἑθδόμῳ ᾿Ατθίδος 


φρούριον αὐτό φησιν εἶναι. 


Interpretes Virgilii a Majo editi δὰ JEneid. 
IV, 146:« Scaurus : Cretes quia responso ac- 
cepto ex insula Creta profecti ... et ducem se- 
cuti Delphum Phocidam tenuisse dicuntur, at- 


15. 

Coi contrarium faciunt, ut narrat Macareus ler- 
tio libro Rerum Coacarum. Nam, quando Junoni sacra 
facinnt, servis non licet ad epulas accedere : quare etiam 
Phylarchum, ait, dixisse : 

Nissrii soli quidem liberi sacris operantur 

apud illos homines : soli, inquam, liberi : 

servorum vero nullus ingreditur , ne minimuim quidem. 
76. 

Phylarchus ait duas esse Furias, duoque Athenis repe- 
riri earum simulacra; Polemo vero eas esse tres dicit. 


71. 
Pliylasii, Phylie pagi incole : Phyle enim pagus est 
(Eneidis tribus. Menander Phylen esse vicum putat , 
Philarchus [lege Philochorus] castellum esse dicit. 
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que ab eo se Delphos nominasse, ut Phalare...: 

Num hoc loco scribendum sit Phylarchus, 
ut Luchtius putat , admodum dubium est. Majus 
proposuit: PAalarchus, Phylarchus, Alexarchus, 

FRAGMENTA MYTHOLOGICA. 
79. 

Scholia in JElii Aristidis oration. p. 103 edit. 
Frommel, : Διὰ τὸ Παλλάδιόν φησι τὸ ἀπὸ Tpoisc: 
ὁ γὰρ Δημόφιλος παρὰ Διομήδους ἁρπάσας εἰς τὴν 
πόλιν ἤγαγεν" σημαίνει Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ Σωχρά- 
τοὺς πρὸς Πολυχράτην λόγῳ * λέγοι δ᾽ àv xal περὶ ἄ)- 
λων πολλῶν Παλλαδίων, τοῦ τε χαταλυύμενον τὸν z- 
τόχθονα χαὶ τῶν περὶ αὐτεφυρῶν χαλουμένων, ὡς 
Φερεχύδης καὶ ᾿Αντίοχος ἱστοροῦσι, xal τῶν χατενη- 
νεγμένων ἐν τῇ Γιγάντων μάχη, ὡς ἐν ἀγράφοις ἡ 
Φυύλαρχός φησι, Παλλάβιον δὲ ἐχάλουν, χαθὰ λέγει 
Φερεχύδης, τὰ βαλλόμενα εἰς γῆν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
ἀγάλματα" πάλλειν γὰρ, φησὶ, τὸ βάλλειν ἔλεγον. 

Ad hzc Lucht. : « Ne corruptissime exhibita 
scholiastze verba intacta relinquam, addo e Pau- 
san. I, p. 53 ed. Wechel. pro Δημὄφιλος reponen- 
dum esse Δημοφῶν. Cf. Harpocrat. s. v. 'Ezi Παλ- 
λαδίῳ. Qua sequuntur difliciliorem quidem ha- 
bent emendationem, sed facem praferunt Servius 
ad Virzil. JEneid. II, 661 : Dicunt sane alii, unum 
simulacrum caelo lapsum , quod nubibus adeectum 
et in ponte depositum apud Athenas tantum fuisse, 
unde et γεφυριστὴς (lege : γεφυρῖτις. Ο. Dindorf. 
in editione Parisina Thesauri Stephaniani con- 
jecit γεφυρίς ) dicta est Pallas; et Interpretes Vir- 
giliani a Majo editi ad eundem locum : D 
Palladia traduntur exstitisse, alterum in Attices 
regione , alterum in Troade; atque illud, quod 
Athenis repertum est , ponti inlapsum , unde apud 
illos tu... (lege fuit) γεφυρῖτις ᾿Αθηνᾶ. Ahi sic 
existimant , quod hoc ex Samothracia in. Trojam 
Dardanus transtulit... megalos vocant (lege: quod 
μεγάλης vocant, e Dionys. Hal. I, 42 ct 43, p. 5 
ed. Sylb.). Legas igitur : τοῦ τε xxc' οὐρανοῦ 7i- 
σόντος εἰς ᾿Αχτὴν χθόνα xal πως παρὰ γεφυρῶν xt- 
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19. 


Per Palladium intelligit Trojanum : hoc enim Demo 
phon Diomedi eripuit et in urbem Lransportavil : quoi 
innuit Lysias in oratione pro Socrate contra Polycralem. 
Dixerit etiam de multis aliis Palladiis, de eo, quod Alc» 
menes autochthon consecravit, deque illis quae a pontibus 
nomen invenerunt, ut Pherecydes et Antiochus narranl, 
et de iis quae in Gigantum pugna de caelo demissa sunt , 
ut Phylarchus in libro de legibus non perscriptis. Palla 
dia vocabant secundum Pherecydem simulacra de οἱ 
in terram lapsa : πάλλειν enim. pro. βάλλειν (jacere) dice 
bant. 
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λουμένου.» Sed haec a schollastz verbis nimis re- 
«edunt. Quare nos quidem ad Pherecyd. fr. 101 
scribendum proposuimus : τοῦ τε χατὰ τὸ λεγό- 
μενον (vel τοῦ καλουμένου) αὐτόχθονος καὶ περὶ τῶν 
ἀπὸ γεφυρῶν χαλουμένων. Verum tum nos fugit 
Mülleri conjectura in libro de JEschyli Eumeni- 
dibus p. 106 et 156 proposita. Est autem hzc: 
τοῦ δὲ xav! ᾿Αλαλχόμενον τὸν αὐτόχθονα xai τῶν 
περὶ Ἄτης λόφον vel χορυφήν. Postrema (cf. Apollod. 
ΠῚ, 12, 31 incertiora, ac propter Servii et alte- 
rius Virgilii interpretis verba que in corrupto 
illo αὐτεφυρῶν vocem γεφυρῶν latere suadent, vix 
probanda erunt. Priora vero optime restituta 
esse, affatim patet tum ex iis qu» de Alca- 
mene leguntur apud Plutarch. tom. XIV, p. 289, 
Pausan. I, 33, 4, Stephan. Byz. s. v. Ἀλαλχο- 
μένιον, tum quod unus liber manu scriptus habet 
χαταλχόμενον. 
80 

Plutarchus De Iside et Osir. 29 : .. οὐδὲ Φυ- 
λάρχου μὴ καταφρονεῖν, γράφοντος ὅτι πρῶτος εἰς 
Αἴγυπτον ἐξ Ἰνδῶν Διόνυσος ἤγαγε δύο βοῦς, ὧν ἦν 
τῷ μὲν "Am ὄνομα, τῷ δ᾽ "Ὄσιρις, Σάραπις δ᾽ ὄνομα 
τοῦ τὸ πᾶν χοσμοῦντός ἐστι, παρὰ τὸ σαίρειν, ὃ 
χαλλύνειν τινὲς xal χοσμεῖν λέγουσιν. Ἄτοπα γὰρ 
ταῦτα τοῦ Φυλάρχον, πολλῷ δ᾽ ἀτοπώτερα τὰ τῶν 
λεγόντων x. t. À. 


81. 
Parthenii Erotica 31. 
ΠΕΡῚ AIMOITOY. 
Ἱστορεῖ Φύλαρχος. 
Λέγεται δὲ xat Διμοίτην ἁρμόσασθαι μὲν Τροιζῇ- 


357 


voc τἀδελφοῦ θυγατέρα Εὐῶπιν * αἰσθανόμενος δὲ auv- 
οὖσαν αὐτὴν διὰ σφοδρὸν ἔρωτα τἀδελφῷ δηλῶσαι 
τῷ Τροιζῆνι" τὴν δὲ διὰ τὸ δέος καὶ αἰσχύνην ἀπαρ- 
τῆσαι αὑτὴν, πολλὰ πρότερον λυπηρὰ χαταρασαμένην 
τῷ αἰτίῳ τῆς συμφορᾶς" ἔνθα δὴ τὸν Διμοίτην μετ᾽ 
οὐ πολὺν χρόνον ἐπιτυχεῖν γυναιχὶ μάλα καλῇ τὴν 
ὄψιν, ὑπὸ τῶν χυμάτων ἐχδεθλημένη., xal αὐτῆς εἰς 
ἐπιθυμίαν ἐλθόντα συνεῖναι" ὡς δὲ ἤδη ἐνεδίδου τὸ 
σῶμα διὰ μῆχος χρόνου, χῶσαι αὐτῇ μέγαν τάφον, 
xal οὕτως μὴ ἀνιέμενον τοῦ πάθους ἐπιχατασφάξαι 
αὑτόν. 
82. 

Schol. Pindari Nem. IV, 81 : Φύλαρχός φησι 
Θέτιν πρὸς “Ἥφαιστον ἐλθεῖν εἰς τὸν "OXunzov, ὅπως 
Ἀχυλλεῖ ὅπλα κατασχευάσῃ. "àv δὲ ποιῆσαι" ἐρω- 
τικῶς δὲ ἔχοντα τὸν “Ἥφαιστον πρὸς τὴν Θέτιν, οὐ 
φάναι ἂν δώσειν αὐτῇ, εἰ μὴ αὐτῷ προσομιλήσαι" 
τὴν δὲ αὐτῷ ὑποσχέσθαι, θέλειν μέντοι ὁπλίζεσθαι, 
ὅπως ἴδη εἰ ἁρμόζει ἃ ἐπεποιήχει ὅπλα τῷ Ἀχυλεῖ' 
ἴσην γὰρ αὑτὴν ἐκείνῳ ἔλεγε, ἹΓοῦ δὲ παραχωρήσαν-- 
τος, ὁπλισαμένην τὴν Θέτιν φυγεῖν, τὸν δὲ οὐ δυνάμενον 
χαταλαθεῖν, σφῦραν͵ λαθεῖν (βαλεῖν) καὶ πατάξαι εἰς 
τὸ σφυρὸν τὴν Θέτιν’ τὴν δὲ χαχῶς διατεθεῖσαν ἐλθεῖν 
εἰς Θετταλίαν καὶ ἰαθῆναι ἐν τῇ πόλει ταύτῃ τῇ ἀπ᾽ 
ἐχείνης Θετιδείῳ χαλουμένη. 

Tzetzes ad Lycophronem 175, t. I, p. 445 
ed. Müller. : Ἀναρτηθείσης δὲ ἐχείνης (τῆς Ἄντι- 
γόνης) ᾧγετο (ὃ Πηλεὺς) εἰς Φθίαν xol Θέτιν ἄγων 
ἐπὶ τῶν ἵππων οἰχεῖ ἐν Φαρσάλῳ xai Θετιδείῳ, ὃ 
καλεῖται ἀπὸ τῆς Θέτιδος ἡ πόλις, χατὰ μὲν Φύλαρ- 
yov ὅτι ὁπλισαμένη τὰ ὅπλα ἔφυγε τὸν Ἥφαιστον, 
καὶ μὴ πληρώσασα τούτου τὸν ἔρωτα, πληγεῖσα δὲ 
τὸν πόδα ὑπ᾽ αὐτοῦ σφύρα, ἐν Θετταλία ἐλθοῦσα 
loi ἐν τῷ ἀπ᾽ αὐτῆς χληθέντι Θετιδείῳ, 
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80. 

Contemnendus etiam Phylarchus, qui seribit primum 
ex India Bacchum adduxisse boves duos, quorum Apis 
alter, aller Osiris sit dictus : ceterum Sarapin esse nomen 
ejus qui Universum ordinet atque ornet, quod voce σαίρειν 
quidam exprimunt : sunt enim hzc Phylarchi absurda. 
Multa absurdiora sunt qua» quidam dicunt... 


—— ho 


8I. 


DE DIMOETA. 

Narrat. Phylarchus : Fertur. Dimatas in matrimonium 
duxisse Trarzenis fratris filiam Euopin; quum vero àni- 
madsertisset, eam ob veheinentem amorem cum fratre 
consnescere, indicasse id Trezeni; illa tum ob timorem 
et pudorem se ipsam suspendisse, multa antea mala im- 
precata ei qui hujus calamitatis sibi fuisset caussa; Dima- 
tas vero non, multo tempore post incidisse in mulierem 
specie valde pulchram ex mari fluctibus ejectam , cum 
eaque cupiditale incensus congressus esse; ejus aulem 
corpus quum ob temporis longinquitatem marcescere cu:- 
pissel, magnum ei tumulum exstruxisse, atque quum ne 
8:10 quidem dolor remitteret, sibi ipsi morlem dedisse. 
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82. 

Phylarchos Thetidem ait in Olympum ad Vulcanum 
venisse ab eoque petiisse, αὐ Achilli arma faceret : hunc 
fecisse id quidem, sed Thetidis amore captum dixisse, se 
ei non daturum esse arma, nisi cum ipso concubitura 
esset : eam hoc pollicitam esse, voluisse tamen antea 
arma induere, ut videret, si apla essent Achilli, se ea- 
dem cum Achille esse statura dicentem. Quod quum Vul- 
canus concessisset, Themidem armis instructam fugisse; 
illum vero quum non posset Thetidem prehendere , arri- 
puisse malleum, eoque (conjecto) Thetidem vulnerasse in 
talo; hanc deinde male se habentem in Thessaliam se 
contulisse et sanatam esse in urbe, qua ab ea Thetideum 
vocata est. 


83. 

Quum Antigone se suspendisset , Peleus Phihiam pro 
fectus est, afque Tbetidem curru vehens equis illis, quos 
a Neptuno acceperat, juncto, Pharsali Tletideique sedem 
constituit, quze urbs nomen habet a Thetide secundum 
Phylarchum, quod armis instructa Yulcanum fugit, non 
satialo ejus amore , vulnerata autem ab eo malleo in pede 
in Thessaliam profecta, Thetidei , quod ab ea nomen ἢν 
cepit, sanata est. 
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83. 

Hygini Poeticon astronom. lf, 4o, p. 413 ed. 
Munckeri : « De cratera. autem (caelesti nimirum) 
hanc historiam PAylarenus scribit : In. Cherso- 
neso, qui conlinis est Troj», ubi Protesilai se- 
pulchrum. statutum complures dixerunt, urbs 
Elaussa nomine dicitur. In qua Demiphon qui 
dam quum reguaret, incidit eorum finibus re- 
pentina vastitas et civium interuecio miranda; 
qua re Demiphonta permotum feruut misisse ad 
Apollinis oraculum, quarens (rectius : quee- 
rentem ) remedium vastitatis, Responso autem 
dato ut quotannis una de nobilium genere virgo 
diis penatibus eorum immolaretur , Demiphon 
omnium filias prater suas sorte ductas interli- 
cicbat, usque dum cuidam civium loco nobi- 
lissimo eorum nato perdoluit inceptum Demi- 
phontis, qui negare ccpit de sua filia se passurum 
sortiri, nisi eodem regis filie essent conjecta. 
Quo facto rex permotus illius filiam sine sorte 
ductam interfecit; quod Matusius nomine, vir- 
ginis pater, instanti tempore simulavit se patrize 
ceussa non gre ferre factum; potuisset. enim 
postea sorte ducta mhilominus interire; quod 
paullatim dies regi im oblivionem perduxit. 
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Itaque quum se prope amicissimum regi virginis 


pater ostendisset, solenne sacrificium se habere 


dixit eumque et filias ejus ad id conficiendum 


invitavit, qui nihil aliter futurum suspicatus fi- 
lias ante misit: ut ipse occupatus in re civili 
postea veniret, Quod quum exoptanti Matusio ac- 
cidisset, filias ejus interfecit, et sanguinem 
earum cum vino in cratere mixtum advenienti 
regi pro potione dari jussit. Qui quum filias de- 
sideraret et quid his factum esset rescisset, Ma- 
tusiuni cum cratere iu mare projici jussit; quo 
facto mare, quo ille est. projectus, memoriz 
caus: Matusium mare vocatum est, portus au- 
tem adhuc Crater appellatur; quem autiqui astro- 
logi stellis deformaverunt, ut homines meminis- 
sent , maleficium neminem temere lucrari posse, 
neque oblivionem inimicitiarum fieri solere.» 

Micyllus scribendum censet Mastusins, quum 
Plinius Hist. Nat. IV, 11 et Mela If, 2 memo: 
rent Mastusiam promontorium. Quod Mastusins 
in ipso contextu exhibet editio Lugdun. 1508. 
Klzussa est Is. Vossii conjectura pro Philagusa 
(Observatt. ad Melam p. 130). Apud Strabonem 
XIII, p. 103 legitur ᾿Ελεοῦσσα,, apud Arrianum 
Exped. Alex. I , 11, ᾿Ελαιοῦς. 
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ATOIX. 
LIBER PRIMUS. 


l. 
Vetus Grammaticus Pausanias, ut Ruhnk. vidit 


collato Eustath. ad ll. B, p. 361, in Biblioth. Cois- - 


liniana p. 603 (et ap. Bekkerum Anecdot. p. 
326 sq.): Ἄγραι, χωρίον ἔξω τῆς πόλεως ᾿Αθηνῶν, 
οὗ τὰ μικρὰ τῆς Δήμητρος ἄγεται μυστήρια, ἃ λέ- 
γεται τὰ ἐν Ἄγρας, ὡς τὰ ἐν ᾿Ασχληπιοῦ. Φε; ρεχράτης 
r gavstv Εὐθὺς ὡς ἐχαθίζομεν d ἐν "Aqpac. Καὶ Ἀρτέμι- 
ὃος τῆς γραίας αὐτόθι τὸ ἱερόν. Πλάτων Φαίδρῳ: Ἧ 


πρὸς τὸ τῆς AI διαβαίνομεν. Καὶ Δῆμος ἐν 


α' Ἀτθίδος: « Τὰ μὲν οὖν ἄνω τὰ τοῦ Ἰλισοῦ πρὸς 
ἀγορὰν Εἰληθυῖα" τῷ δ᾽ ὄχλθῳ πάλαι ὄνομα τοῦτο, ὃ 


νῦν Ἄγρα χαλεῖται, “Ελιχὼν, xai ἡ ἐσχάρα τοῦ 110-- - 


πειξῶνος τοῦ ᾿Ελιχωνίου ἐπ᾽ ἄχρον.»ν Καὶ ἐν τῷ δ΄ " 
« Εἰς τὸ ἱερὸν τὸ μητρῷον τὸ ἐν Ἄγραις. » 

Ruhnken. ad Titium p. 223 restituit Κλείδη- 
μος pro Δῆμος ; sed omittendum xaí ante Κλειδ,, 
quod iu. multis locis ex λει. in. Κλείδημος ortum 
esse videtur. Sequentia. Lenz. ita corrigere vo- 
luit:'Tà μὲν οὖν ἄνω τοῦ Ἰλισοῦ προσαγορεύουσιν 
Ἄγραν Εϊ)ιηθυίας. Sicbelis hanc proponit emenda- 
tionem (quam in versione sequuti sumus): 'Tà 
μὲν οὖν ἄνω τοῦ Ἰλισοῦ πρὸς Ἄγραν cl eae 
iv τὴ ὄχθη ὅ ὄρος (sic apographum Ruhn.) τοῦτο, ὃ 
νῦν Ἄγρα χαλεῖται, πάλαι ᾿Ελιχὼν, xai ἡ icy... 
ἄχρου. — Sed in Εἰλύθυια latere videtuc'E E MN 


ATTHIS. 
LIBER PRIMUS. 


1. 

Agrae, locus extra Athenarum urberm situs, ubi parva 
Gereris mysteria agu ntur, quie vocantur mysteria ἐν 
"Apa (in Agrze aede) eodem modo ac dicilur àv Ἀσχληπιοῦ 
jn .£sculapii sede). Pherecrates in Vetulis : « Simul at- 
que consedimus in Agra mde. » Diane quoque Agraxwe 
ibi est templum. Plato in ΡΙνανῖγο : « Ubi δά Agraxe tem- 
plum transimus. » Et Clidemus libro primo : « Superio- 
«rem llissi partem ad Agram si transieris, ad ripam offen- 
« des montem illum, qui nunc dicilur Agra, olim Helicon, 
* el aram Neptuni Heliconii in vertice; » et libro quarto : 
* Jn lemplum Cereris matris, in Agris situm. » 

2. 


Pruüno libro Atlhidis, tribum quamdam, ait Cli- 


, quare fortasse ita scribendum est : Τὰ μὲν οὖν dvo- 
| τέρα τοῦ "Dico προσηγορεύετο Ἐλικώνια, τῷ δ' dy Uo 
' πάλαι ὄνομα τούτῳ, ὃς (sic Dekker.) vov etc. 

9 
Athen. XIV, 23, p. 660, D:'Ev τῷ πρώτῳ τῆς 
᾿Ατθίδος Κλείδημος Las ἀποφαίνει μαγείρων i ἐχόντων 
gio een τιμὰς, οἷς xal τὸ πλῆθος ἐνεργεῖν ἔργον ἦν. 
um ἐνεργεῖν corruptum esse videtur ; 
Schweigh. legi vult εὐεργετεῖν : Siebelis οἷς καὶ 
ὑπὲρ τοῦ πλήθους ἱερουργεῖν ἔργον ἦν, sive οἷς xai 
τὰ τοῦ πλήθους ἐνεργεῖν ἔργον ἦν. 
3 


Athen. X, 7, p. 425, E: Κλείδημος τοὺς μαγεί- 
ρους Κύήρυχάς φησι χαλεῖσθαι. 
4 


Harpocrat. : Μελανίππειον, Λυχοῦργος £v τῷ xac 
Auxogoovoc. Μελανίππου τοῦ Θησέως ἡρῷόν ἐστι, ὥς 
φησιν ᾿Ασκληπιάδης ᾿Γραγῳδουμένοις, Κλείδημος ὃ δ᾽ ἐν 
πρώτῃ Ἀτθίδος ἐν Μελίτη αὐτὸ εἶναι λέγει. 

5. 


Plutarch. Thes. 19, de Cretensi Thesei ex- 
ε peditione loquens, postquam Pherecydis , De- 
monis et Philochori exposuit sententias, hoc 
adjungit : Ἰδίως δέ πως χαὶ περιττῶς ὁ Κλεί- 
δημος ἀπήγγειλε περὶ τούτων, ἄνωθέν ποθεν ἀρ- 
ξάμενος " ὅτι «δόγμα χοινὸν ἦν Ἑλλήνων, μηδεμίαν 


| ἐκπλεῖν τριήρη μηδαμόθεν ἀνδρῶν πέντε (Ὁ) πλείονας 


| δεχομένην" τὸν δὲ d ἄρχοντα τῆς Ἀργοῦς Ἰάσονα μόνον 
| περιπλεῖν, ἐξείργοντα τῆς θαλάσσης τὰ ληστήρια. Δαι- 


demus, coquorum fuisse, qui nomen et jura eorum ha- 
buissent, qui δημιουργοὶ vocabantur ; íllosque hoc curasse 
ut plebs rite sacrificaret. 
3. 
Clidemus coquos, ait, praecones vocari. 
4. 
Melanippeum est Melanippi , qui Theseum patrem ha- 
buit, heroutn, ul ait Asclepiades in Tragodumenis. Cli- 
demus libro primo Atthidis id esse dieit in Melite demo. 


5. 

Diverso modo οἱ diffuse de his Clidemus disseruit, alte 
repetens , decretum luisse Graecorum commune, ne quo 
navigarel triremis ulla, quae plus quinque (quinquaginta) 
viris caperet , sed soli navis Argüs duci lasoni (licuisse 
majori navi) circum vehi ad latrocinia mari summovenda. 
Quum Diedalus aulem navigio perfugissel Atlienas, ΜΙ: 
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δάλου δὲ πλοίῳ φυγόντος εἰς AUZvaz, Μίνως, παρὰ 
τὰ δόγματα μαχραῖς ναυσὶ διώχων, ὑπὸ χειμῶνος εἰς 
Σικελίαν ἀπηνέχθη, χἀχεῖ κατέστρεψε τὸν βίον. ᾿Επεὶ 
δὲ Δευχαλίων ὁ υἱὸς αὐτοῦ, πολεμιχῶς ἔχων πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους, ἔπεμψεν ἐχδιβόναι Δαίδαλον αὐτῷ χελεύων, 
ἢ τοὺς παῖδας ἀποχτενεῖν ἀπειλῶν, οὖς ἔλαθεν ὁμἐ- 
ρῦυς ὁ Μίνως" τούτ Ὁ μὲν ἀπεχρίνατο πράως ὃ Θησεὺς, 
παραιτούμενος ἀνεψιὸν ὄντα Δαίδαλον, χἀχείνῳ χατὰ 
γένος προσήκοντ᾽ τα, μητρὸς ὄντα Μερόπης τῆς Ἔρε- 
θέως, αὐτὸς δὲ ναυπηγία ἐπεδάλετο, τῇ μὲν ἐν 
Θυμαιταδῶν αὐτόθι, μαχρὰν τῆς ξενιχῆς ὁδοῦ, τῇ δὲ 
ΠΠτθέως ἐν ἩΓροιζῆνι, βυυλόμενος λανθάνειν, 
Ἰ Ἐἐνομένων δὲ ἑτοίμων, ἐξέπλευσε, τόν τε Δαίδαλον 
ἔχων καὶ φυγάξας ix Κρήτης χαθηγεμόνας, οὐξενὸς 
δὲ προειδότος, ἀλλὰ ναῦς φιλίας οἰομένων τῶν Κρητῶν 
προσφέρεσθαι, τοῦ λιμένος χρατήσας , χαὶ ἀποβὰς 
ἔφθασεν εἰς τὴν Κνωσσὸν παρελθὼν, χαὶ μάχην ἐν 
πύλαις τοῦ Λαβυρίνθου συνάψας , ἀπέχτεινε τὸν Δευ- 
χκαλίωνα xa τοὺς δορυφόρους. Ἔν δὲ τοῖς πράγμασι 
τῆς Ἀριάδνης γενομένης, σπεισάμενος πρὸς αὐτὴν, 
τούς τε ἠϊθέους ἀνέλαδε, καὶ φιλίαν ἐποιήσατο vol; 
᾿Αθηναίοις πρὸς τοὺς Κρῆτας, ὀμόσαντας μηδέποτε 
πολέμου χατάρξειν.» 

Reiskius, Leopoldus et Huttenus pro ὄντι ante 
Μερόπης scribi voluerunt ὄντα : sed quum κἀχείνῳ 
ad Tlieseum referri possit, ut monet Siebelis, ista 
emendatio non est necessaria. 

6. 

Plutarchus "Thes. c. 26 Leop., c. 27 Hutt. 
pergit:'Lavoget δὲ Κλείδημος, ἐξαχριβοῦν τὰ xa 
Exacta βουλόμενος, τὸ μὲν εὐώνυμον τῶν ᾿Αμαζόνων 
χέρας ἐπιστρέφειν πρὸς τὸ νῦν χαλούμενον Ἀμαζό- 
vtov, τῷ δὲ δεξιῷ πρὸς τὴν ΠΙνύχα χατὰ τὴν Χρύσαν 
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τοῦ Μουσείου ταῖς Ἀμαζό ὁσι συμπεσόντας * χαὶ τάφους 
τῶν πεσόντων περὶ τὴν πλατεῖαν εἶναι τὴν φέρουσαν 
ἐπὶ τὰς πύλας παρὰ τὸ Χαλκχώδοντος po, ἃς Viv 
lletpaixs ὀνομάζουσι. Καὶ ταύτη, μὲν ἐχῥιασθῆναι 
μέχρι τῶν Εὐμενίδων, καὶ ὑποχωρῆσαι ταῖς γυναιξίν 
ἀπὸ δὲ Παλλαδίου xai Ἁ ρδηττοῦ καὶ Αὐχείου προῦ- 
βαλόντας ὥσασθαι τὸ δεξιὸν αὐτῶν ἄχρι τοῦ στρατο- 
πέδου, χαὶ πολλὰς χαταδαλεῖν. ἹΓετάρτῳ δὲ μηὴ 
συνθήχας γενέσθαι διὰ τῆς ᾿Ιππολύτης" Ἱππολύτην 
γὰρ οὗτος ὀνομάζει τὴν τῷ Θησεῖ συνοιχιῦσαν, οὐχ 
Ἀντιόπην. 

Non est cur Reiskii emendationem recipiamus, 
qui γρυσᾶν Νίχην pro Χρύσαν ἤχειν et ὥσασθαι τὸ 
δεξιὸν pro ὧσ. τὸ εὐώνυμον ; sed. recte idem resti- 
tuisse videtur articulum τάς post ἐπὶ τὰς πύλας, 


Constantin. Porphyrog. De themat. lib. s, 
them. 2, in Scriptor. Byz. vol. 5, p. 17 ed. Ve- 
uet. 1729 : Λέγεται δὲ xat Μαχεδονίας μοῖρα Maxi- 
zia, ὡς Μαρσύας ἐν πρώτῳ Μαχεδονιχῶν᾽ ... ἀλλὰ 
χαὶ iris ὅλην MaxsSoviav Μαχετίαν οἶδεν ὀιομεζομέ. 
νην Κλείδημος ἐν πρώτοις ᾿Α τθίδος - « Καὶ ἐξωχίσθη- 
σαν ὑπὲρ τὸν Αἰγιαλὸν ἄνω τῆς χαλουμένης Max 
τιᾶζιν 

« Fortasse Clidemus scripserat ἐξ, 6. τ᾿ A. εἰς τὰ 
ἄνω etc. et dixerat de illa colonia , quam Pausan 
V, 1, 3, Peonem nariatex Elide in Macedoniam 
doxiste , vel de iis , qui ex Argolide cum Cara- 
no in Macedooiam migrarunt,» Siebelis. 


LIBER TERTIUS. 
8. 
Photii Lex. : Ναυκραρία τὸ πρότερον οὕτως ἐχὰ- 


ἥχειν. Μάχεσθαι δὲ πρὸς τοῦτο τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπὸ | λουν, Ναυχραρία καὶ Ναύχραρος. Ναυχραρία | ul 


noa , qui preter deereta persequeretur eum longis navi- 
bus, i in Siciliam lempestate ejectum vile ibi finem fecisse. 
Postquam vero filius ejus Deucalion, infensus Athe- 
niensibus, per legatos dedi sibi. depoposcisset Deedalum , 
alioqui, quos accepisset obsides Minos, pueros. interfectu- 
rumse denuntians, leniter ei respondisse Tliesea, eam 
afferentem excusationem quod. consobrinus suus esset 
Dedalus et sanguine junctus, cujus esset mater Erechthei 
filia  Merope; sed zedilicare instituisse classes , alleram 
in Thymatadarum — demo ibidem procul via publica, 
alteram per Pl'itthea Truzene, quo rem occultam habe- 
ret. Omnibus comparatis eum solvisse, Dadalumque 
et exules Creleuses secum traxisse duces, atque exspe- 


ctante nemine, sed naves pacatas arbilrantibus advenire . 


Cretensibus , portum occupavisse , et descensione facta 
coptendisse cursu Gnossann, prielioque in porta Labyrin- 
thi conserlo, Deucalionem cum satellitibus confecisse. 
Quum vero regni procurationem suscepisset Ariadna, 
federe cum ea icto, inipeberes eum recepisse, amicitiam- 
que cum Atheniensibus Cretenses junxisse, juratos, nun- 
quam se bellum cum iis commissuros esse. 
6. 

Scribit Clidemus, singula exsequi ad unguem laborans, 

sinistrum Amazonum cornu ad Amazonion (ut nunc vo- 


catur) declinasse, dextrum secundum Chrysam ad Puy. 
cem pertinuisse. Conflixisse cum hoc Athenienses, à 
Museo concurrentes cum Amazonibus, Sepulclra ess 
ciesorum id platea , quae fert ad portam secundum Cha- 
codontis fanum , quam Piraicam nunc nominant. Il 
Athenienses pulsos fuisse usque ad Eumenidum templom, 
et terga. feminis dedisse. A Palladio vero et Ardetto el 
Lyceo invectos pepulisse dextrum earum cornu usque a 
castra multasque stravisse. Quarto mense ictum Hippe 
lyta interprete fadus. Hippolytam enim hic eam, que 
cum Theseo consueverit, non Antiopam appellat. 
7. 

Appellatur etiam Macedoniz pars Macetia, ul Marsya 
libro primo Macedonicorum. Sed etiam omnem Maoo- 
niam appellare Maceliam consuevit Clidemus in prior 
bus libris Atthidis : « Atque migrarunt supra .Egils$ 
in superiorem partem Macelia. » 
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LIBER TERTIUS. 
8. 
Naucraria. Prius nomina naucraria et naucrorius i 


' usu erant. Naucraria idem fere quod symmoria et 


CLITODEMI FRAGMENTA. 


ὁποῖόν τι ἢ συμμορία xal 6 δῆμος, ναύχραρος δὲ 
ὁποῖόν τι ὁ δήμαρχος, Σόλωνος οὕτως ἀνομάσαντος, 
ὡς xxb Ἀριστοτέλης φησίν" ἐν τοῖς νόμοις δὲ ἄν τις 
ναυχραρίας ἀμφισδητῇ xai τοὺς ναυχράρους τοὺς xac 
ναυχραρίαν. Ὕστερον δὲ ἀπὸ Κλεισθένου: δῆμοί εἰσι, 
xai δήμαρχοι ἐκλήθησαν ἐκ τῆς ᾿Αριστοτέλους Πολι- 
τείας, ὃν τρόπον διέταξε τὴν πολιτείαν ὃ Σόλων. 
φυλαὶ δὲ ἦσαν τέσσαρες, χαθάπερ πρύτερον, xai φυ- 
λοδασιλεῖς τέσσαρες" ἐκ δὲ τῆς φυλῆς ἑχάστης ἦσαν 
νενεικημέναι τριττύες μὲν τρεῖς, ναυχραρίαι δὲ δώδεχα 
χαθ' ἐχάστην. Ὁ Κλείδημος ἐν τῇ τρίτῃ φησὶν, «ὅτι 
Κλεισθένους δέχα φυλὰς ποιήσαντος ἀντὶ τῶν τεσσά- 
ρων, συνέδη xai εἰς πεντήκοντα μέρη διαταγῆναι" 
αὐτοὺς δὲ ἐχάλουν ναυχραρίας, ὥσπερ νῦν εἰς τὰ 
ἐχατὸν μέρη διαιρεθέντα χαλοῦσι συμμορίας.» 

In postremis Siebelis scribere vult: εἰς τὰ 
ἑχατὸν μέρη διαιρεθέντας χαλοῦσι. Equidem malim 
αὐτοὺς vocem mutari in ταῦτα. De re cf. C. Her- 
mann. Antiquit. gr. 99, 5 et quos ibi laudat. 


LIBER QUARTUS. 


Vide locum libri quarti in fragm. 1. 
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LIBER DUODECIMUS. 
9. 


Hesych. : Ἀγαμεμνόνια φρέατα, ᾿ἹἹστοροῦσι τὸν 
Ἀγαμέμνονα περὶ τὴν Αὐλίδα xal πολλαχοῦ τῆς 
Ἑλλάδο: φρέατα ὀρύξαι, καὶ Δῆμος δὲ ἐν τῇ δωδε- 
χάτη τῆς Ἀτθίδος. 

Phavorinus eadem habet, nisi quod ὡς addit 
post xat Δῆμος δέ. Albertus scribi voluit. Δήμων 
pro Azuo, Meursius in Lection. Theophr. iu 
Gronovii Thes. Antiq. Gr. X, p. 647 proposuit 
Κλείδημος, quod probavit Siebelis : nos auoaue 
hanc scripturam adoptamus, sed deletis xat 
quod ex xÀe depravatum est, atque particula 
δὲ, assumto vero ὡς ex Harpocratione, legeu- 
dum credimus: ὡς Κλείδημος dv x. τι A. Omissa 
mus ;naucrarus idem fere significat, quod demarchus, 
Solone sic nominaute, ut Aristoteles quoque tradil: 
dubitaveris vero, num in legibus nancrarias et naucraros 
secundum naucrarias creandos constituerit, Postea a tem- 
poribus Clisthenis in usu erant vocabula demi et demar- 
chi (quod. docet Aristoteles in Politia) , servata ea reipu- 
blicze ratione, quam Solou constituerat. Tribus erant qua- 
tuor, ul antea , tribuum reges item qualuor; singuke 
tribus in ternas trittyes οἱ duodenas naucrarias divisae 
erant. Clidemus libro tertio dicit : - Quum Clisthenes de- 
cem tribus substituisset quattuor illis, quze antea fuerant, 
(actum est, ut in quinquaginta quoque partes Athenienses 
dividerentur, eosque ita divisos vocabant naucrarias, ut 
nunc in centum partes distribulos vocant symmorias. » 


LIBER DUODECIMUS. 
9 


Putei Agamemnonii. Narrant Agamemnonem prope Au- 
lidem et in maltis Graeciae locis puteos fodisse , nt C:ice- 
"us libro duodecimo Atthidis. 


———————— 
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auctoris notitia hanc rem Eustath. ad Il. A, p. 
461 Rom. paullo plenius exhibet : Ἀγαμεμνό- 
veta ἄδονταί τινα φρέατα, ἐπεὶ περὶ ᾿Αττιχὴν, φασὶ, 
xxi ἐν Αὐλίδι xal πολλαχοῦ τῆς “Ελλάδος ὥρυξεν ὃ 
᾿ἈἈγαμέμνων φρέατα. Ex quo intelliyitur , Siebelis 
ait, cur Clidemus in Atthide rem istam tetigerit : 
et forsan apud. Hesychium inter Ἀγαμέμνονα et 
περὶ exciderunt haec : ἐν τῇ Ἀττιχῇ καί, 


FRAGMENTA ^ anos SEDIS. 
1 


Schol. Eurip. Med. 19: Περὶ δὲ τῆς Κρέοντος θυ- 
γατρὸς οὐχ, ὁμοφωνοῦσι τῷ Εὐριπίδη οἱ συγγραφεῖς. 
Κλειτόδημος μὲν γὰρ Κρέουσαν φησι καλεῖσθαι, γή: 
μασθαι δὲ Ξούθῳ, Ἀναξιχράτης δὲ Γλαύχην. 

Num Clitodemus Creontis filiam Xuthi uxorem 
dixerit, jure dubitabis. Confuderit igitur Scho- 
liasta hanc Corinthiam Creusam cum Atheniensi 
Erechthei filia. 

1i. 

Athen. VI, 6, p. 235, A : Κλείδημος ἐν τῇ Ἀτθίδι 

φησί" « Καὶ παράσιτοι οἷ add τῷ Ἡραχλεῖ. » 
2. 


Suidas : Ἐπὶ Παλλαξδίω. ... Κλειτόδημος δέ φη- 
σιν, Ἀγαμέμνονος σὺν τῷ Παλλαδίῳ προσενεχθέντος 
᾿Αθήναις, Δημοφῶντα ἅρπάσαι τὸ Παλλάδιον, χαὶ 
πολλοὺς τῶν διωχόντων ἀνελεῖν. Τοῦ δὲ 'Avaufuvo- 
νος δυσχεραίνοντος, χρίσιν αὐτοὺς ὑποσχεῖν ἐπὶ v 
᾿Αθεναίων χαὶ ν' Ἀργείων, otc ᾿Εφέτας χληθῆναι, διὰ 
τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἐφεθῆναι αὐτοῖς τὰ τῆς κρίσεως. 

Anutecedentia v. iu Phanodemi fr. XII. Ea- 
dem exstant in Etym. M, apud Eustath. ad 
Odyss. A, p. 1419, Apostolium VIII, 42. HBarpo- 
cration. et Phavorinus s. v. Ἐπὶ Παλλαδίῳ Clito- 
demum sequuntur, quamquam nullam ejus fa- 
ciunt mentionem. Αὐτοὺς ante ὑποσχεῖν Siebelis 
inseruit; idem ex Harpocrat. et Phavorino τὰ 
τῆς xpleces pro περὶ τῆς χρίσεως scripsit. Eu- 


FRAGMENTA INCERT.;E SEDIS. 


10. 

De Crcontis (Corinthiorum regis) filia non consentiunt 
cum Euripide scriptores. Clitodemus ait, eam appellari 
Creusam, nupsisse autem Xutho; Anaxicrales vero eam 
dicit Glaucam. 

11. 


Clidemus in Atthide dicit : « ἘΠ parasiti electi sunt 
Herculi. » 
12. 


Clitodemus auctor est, Agamemnone cum Palladio Athe 
nas appellente, Demophontem id rapuisseet persequentium 
multos interfecisse. Agamemnone autem hoc graviter fe- 
rente, judicium ea de re habitum esse a quinquaginta 
Atheniensibus totidemque Argivis , quos Eplietas appel- 
latos esse aiunt, quod ab utraque parte controversiae dis- 
cepialio eis permissa esset. 
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stathius addit post χρίσεως: Kal τὸ δικαστήριον 
ἐπώνυμον τῇ [ΠΙαλλάδι γενέσθαι.. 
13. 

Plutarch. Themist. c. 10, de pecunia in classem: 
Κλείδημος δὲ xax τοῦτο Θεμιστοχλέους ποιεῖται στρατύή- 
γημα "χαταθδαινόντων γὰρ εἰς Πειραιᾶ τῶν ᾿Αθηναίων, 
φησὶν ἀπολέσθαι τὸ Γοργόνειον ἀπὸ τῆς θεοῦ τοῦ ἀγάλ- 
ματος. Τὸν οὖν Θεμιστοκλέα προσποιούμενον ζητεῖν, χαὶ 
διερευνώμενον ἅπαντα, χρημάτων εὑρίσχειν πλῆθος 
ἐν ταῖς ἀποσχευαῖς ἀποχεχρυμμένον * ὧν εἰς μέσον 
χομισθέντων, εὐπορῆσαι τοὺς ἐμθαίνοντας εἰς τὰς ναῦς 
ἐφοδίων. 

14. 

Plutarch. Aristid. cap. 19 : Ex iis, qui ad Pla- 
ueas pro Graecia dimicarunt, non plus MCCCLX 
desiderati sunt : Τούτων Ἀθηναῖοι μὲν ἦσαν δύο xai 
πεντήχοντα, πάντες EX τῆς Αἰαντίδος φυλῆς, ὥς φησι 
Κλείδημος, ἀγωνισαμένης ἄριστα διὸ καὶ ταῖς Σφρα- 
αἵτισι νύμφαις ἔθυον Αἰαντίδαι τὴν πυθόχρηστον 
θυσίαν ὑπὲρ τῆς νίχης, ix δημοσίου τὸ ἀνάλωμα 
λαμβάνοντες. 

Cf. Plutarch. Συμποσ. προὔλημ, lib. I, problem. 
10, Vitam Aristid. 9, Pausan. IX , 3, Müller. 
Orchom. p. 145. 

15. 

Pausanias X, 15, postquam dixit se, quum 
signum Minervz, in templo Delphico positum, 
multis ex partibus auro privatum vidisset, cre- 
didisse hoc ab hominibus sacrilegis commissum 
esse, addit hic : Κλειτόδημος δὲ ὁπόσοι τὰ ᾿Αθηναίων 
ἐπιχώρια ἔγραψαν ὁ ἀρχαιότατος, οὗτος ἐν τῷ λόγῳ 
φησι τῷ Ἀττιχῷ, ὅτε ᾿Αθηναῖοι παρεσχενάζοντο ἐπὶ 
Σιχελίαν τὸν στόλον, ὡς ἔθνος τι ἄπειρον χοράχων 
χατῆρε τότε ἐς Δελφοὺς, καὶ περιέχοπτόν τε τοῦ 
ἀγάλματος τούτου, xai ἀπέῤῥησσον τοῖς ῥάμφεσιν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸν χρυσόν" λέγει δὲ xal ὡς τὸ δόρυ xai τὰς 
γλαῦχας, καὶ ὅσος χαρπὸς ἐπὶ τῷ φοίνικι ἐπεποίητο 
ἐς μίμησιν τῆς ὀπώρας, χαταχλάσαιεν xai ταῦτα ol 
κόρακες. ᾿Αθηναίοις μὲν δὴ xai ἄλλα σημεῖα μὴ ἐχ- 
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πλεῦσαι σφᾶς ἀπαγορεύοντα ἐς Σιχελίαν διγγήσατο ὁ 
Κλειτόδημος. 

Cf. Paus. III, 24, 7, JElian. V. H..1V, 14, Plu- 

tarch. Them. 20. Alex, 26. 
16. 

Hesych.: Βοῦς ἔδδομος" μνημονεύει δὲ τοῦ £625- 
μου βού" ὅτι δὲ πέμμα ἐστὶ xal τῆς Σελήνης ἱερὸν, 
Κλειτόδημος ἐν ᾿Ατθίδι φησί, 

Probabile est, post βοός nonnulla excidisse, 
ut putat Heinsims, aut particulam δὲ post 
ὅτι expungendam esse. Pergerus locum ito 
restituere conatus est: Μινημονεύει δὲ τοῦ EcL 
μου βοὸς Κλειτόδημος ἐν ᾿Ατθίδι. dou δὲ, ὅτι 
πέμμα ἐστὶ xal τῆς Σελήνης ἱερόν. Cf. He- 
sych. v. “Εὔδομος βοῦς: Εἶδος πέμματος, χέρα- 
τὰ ἔχοντος * et. v. βοῦς: Πόπανόν τι τῶν θυομένων 
οὕτως ἐν ταῖς ἁγιωτάταις ᾿Αθήνησι θυσίαις" ἦν δὲ 
Bot παραπλήσιον." Intelligenda esse Διάσια, in quo 
festo, ut Thucydides 1, 126 dicit, θύματα ἐπιγώ- 
qux (πέμματα εἰς ζῴων μορφὰς τετυπωμένα, 80 0}.} 
offerri solebant, verisimiliter statuit Siebelis, 
qui preterea laudat Phavorin. v. Box p. 384, 54 
sqq., v. "E68opeuop. p. 545 et Suidas v. Bou; ἔδδο- 
μος, Photii Lex.: Σελήνη, πόπανον ὅμοιον τῷ ἀστέρι, 
Τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Σεληνὶς χαὶ ᾿Επισελήνιον χαὶ Age 
στὴρ xal βοῦς χαλεῖται. Eustath. ad. Homer. p. 
1165 Rom., Erasmi Adag. Chil. I, cent. 10, c. 63. 


ΠΡΩΤΟΙΌΝΙΑ. 
17. 

Athen. XIV, 23, p. 660, A: Ὅτι δὲ σεμνὸν ἦν ἡ 
μαγειριχὴ, μαθεῖν ἐστιν ἐχ τῶν ᾿Αθήνησι Κηρύχων᾽ 
οἵδε γὰρ μαγείρων καὶ βουτύπων ἐπεῖχον τάξιν, ὃς 
φησι Κλείδημος ἐν Πρωτογονίας πρώτῳ. 

Schweigh. ex Ms. edidit σεμνὸν ἦν ἡ uar. Idem 
Clidemi esse censet quz sequuntur apud Athe- 
neum : Ὅμηρός τε τὸ ῥέζειν ἐπὶ τοῦ θύειν τάσσει' τὸ 
δὲ θύειν ἐπὶ τοῦ ψαιστὰ μεταδόρπια θυμιᾶν. Καὶ ὦ 


13. 

Clidemus Themistoclem narrat pecuniam in classem 
üstu parasse. Descendentibus in Pirzeeam Atheniensibus 
in simulacro Minervie desideratam ait fuisse «gidem. 
Themistoclem igitur, quum specie quarrentis excuteret 
omnia, immensam vim pecunia invenisse in impedimen- 
tis abditam : quain medium prolata abundasse classiarios 
milites viatico. 


14. 

In quibus (desideratis) fuerunt Athenienses duo et 
quinquaginta, omnes ex tribu ;Eantide, qua, ut Clidenius 
ait, pugnavit fortissime. Quamobrem nymphis Sphragi- 
tidibus JKantidiw victoriae caussa, sacra ex. Apollinis ora- 
culo praescripta sumptu publico faciebant. 


Clitodemus , eorum qui literis res Alticas mandarunt 
velustissimus auctor, dicil in rerum Atticarum commen- 
lario, comparata ab Atheniensibus classe ad Siciliensem 


expeditionem, magnum corvorum numerum Delphos con 
volasse, irruentesque in illud signum, aurum rostris ave- 
lisse. Additum et ibidem, hastam, noctnas, el caryolàs , 
qua jn palma illa ad palmularum similitudinem ex aur? 
factz fuerant, eosdem illos corvos abrupisse. Sed et alin 
prodigia commemorat Clitodemuz, qui ab ea navigatione 
suscipienda Athenienses delerrere debuerant. 
16. 

Bos septimus ; bovem septimum Clitodemus ia Atthide 

dicil esse placentam Lunae sacram, 


——— 


PROTOGONIA. 
17. ἔ 
Fuisse in honore coquorum artem, inlellier" 
licet ex Cerycibus apud Athenienses. Hi enim coquoruD 
el poparum victimas maetantium fungebantur inmune, 
uLait Clidemus libro primo Protogoniz. 


CLITODEMI FRAGMENTA. 


παλαιοὶ τὸ θύειν δρᾶν ὠνόμαζον. ΓἝδρων δ᾽ οἱ χήρυχες 
ἄχρι πολλοῦ βουθυτοῦντες, φησὶ, xm σχευάζοντες 
xal μιστύλλοντες, ἔτι δ᾽ οἰνοχοοῦντες. Κήρυκας δ᾽ αὐ- 
τοὺς ἀπὸ τοῦ χρείττονος ὠνόμαζον, ᾿Αναγέγραπταί τε 
οὐδαμοῦ μαγείρῳ μισθὸς, ἀλλὰ κήρνχι. Si φησί beue 
habet, vix dubitari potest, quin ad minimum 
omnia, quz leguntur post ἔδρων δ᾽ ob χήρυχες 
Clitodemo tribuenda sint: de. Cerycibus enim 
Clitodemus disputaverat : v. fr. ἃ. 


18. 


Harpocration v. Πνυχί : ... Ἧ τῶν ᾿Αθηναίων 
ἐχχλησία οὕτως ἐχαλεῖτο. Πολλὴ δ᾽ 4 μνήμη αὐτῆς 
παρ᾽ Ἀττιχοῖς. Κλείδημος δ᾽ ἐν τρίτῳ Πρωτογονίας, 
«Συνήεσαν, φησὶν, εἰς τὴν Πνύχα, ὀνομασθεῖσαν 
διὰ τὸ τὴν συνοίχησιν πυχνουμένην εἶναι. v 

Suidas et Photius cadem referunt, omittunt 
tamen verba ἐν τρίτῳ — εἰς τήν, Pro Κλείδημος 
Suidas exhibet Κλείδιμος, quod corruptum esse 
apparet. 


EEZHHTIKON. 
19. 


Suidas v. Γριτοπάτορες : ... Ὁ δὲ τὸ ᾿Εξηγητιχὸν 
ποιήσας Οὐρανοῦ χαὶ Γῆς φησὶν αὐτοὺς εἶναι παῖδας, 
ὀνόματα δὲ αὐτοῖς Κόττον, Βριάρεων xat Γύγην. Cli- 
todemi Exegeticum intellizendum esse, proba- 
biliter conjecit Casaubonus ad Athen. IX, r8. 
Qui apud Suidam przecedunt (cf. Demon. II, 
Phanod, IV, Philoch. II), Fabricium in Bibl. 
Gr. I, p. 171 induxerunt utcrederet, lxegeticum 
illud esse commentarium in Orphei Physicum. 
Que sententia nil habet quo se commendet. Pra- 
terea observandum est, in Exegetico non eadem 
Tritopatorum nomina exhibita esse atque in Or- 
phei Physico, atque omnes fere Atthidum scri- 
ptores de Tritopatoribus disputavisse. De Clito- 
demi opinione v. Welcker. Trilog. p. 152 sq. 
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20. 


Atben. IX, 18, p. 409, F. : Ἰδίως δὲ χαλεῖται 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἀπόνιμμα ἐπὶ τῶν εἰς τιμὴν τοῖς ve- 
χροῖς γινομένων xal ἐπὶ τῶν τοὺς ἐναγεῖς χαθαιρόν- 
των, ὡς καὶ Κλείδημος ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἐξηγη- 
τιχῷ, Προθεὶς γὰρ περὶ ἐναγισμῶν γράφει τάδε" 
« Ὄρύξαι βόθυνον πρὸς ἑσπέραν τοῦ σήματος" ἔπειτα 
παρὰ τὸν βόθυνον πρὸς ἑσπέραν βλέπε, ὕδωρ χατάχεε, 
λέγων τάδε" Ὑμῖν ἀπόνιμμ᾽, οἷς χρὴ καὶ οἷς θέμις" 
ἔπειτ᾽ αὖθις μύρον χατάχεε. » 

Casaubonus εἴ Schweighszuserus Clitodemi 
verba in trimetrorum formam redigere studue- 
runt ; sed Siebelis jure dubitat hiulcos ct claudi- 
cantes eorum trimetros approbare. Nam ejusmodi 
versus possis deprehendere in (quavis oratione 
pedestri, 

21. 

Suidas et Photius : "Y, ἐπίθετον Διονύσου, ὡς 
Κλείδημος" «Ἐπειδὴ, φησὶν, ἐπιτελοῦμεν θυσίας αὐτῷ 
καθ᾽ ὃν ὁ θεὸς ὕει χρόνον. » 

Etym. Μ. auctor et Phavorinus eadem refc- 
runt, sed non exhibent φησὶν et ante θυσίας po- 
nunt τάς. Neque in hoc fragmento, quod ex Exe- 
getico haud dubie sumtum est, justos. trimetros 
deprehendimus. 

22. 

Suidas v."A x:9a et Ἠπέξδιζον : Ἄπεδα, τὰ ἰσόπεδα. 
Κλείδημος" «Καὶ ἠπέδιζον τὴν ἀχρόπολιν, περιέδαλ- 
λον δὲ ἐννεάπυλον τὸ Πελασγιχόν.ν 

Eundem locum servavit scriptor συναγωγῆς 
λέξεων χρησίμων ap. Bekker. Anecd. p. 419, 28. 
Siebelis putat, hoc fragmentum ex Exegetico 
depromptum esse, sed nobis probatum est, per- 
tinere id ad Atthidem, in qua et alii Atthidum 
scriptores de Pelasgis disputaverunt. Cf. Philoch. 
VH. 

23. 

Hesych. : Προηρόσια * τὰ πρὸ τοῦ ἀρότου θύματα. 

Καὶ ὃ Κλείδημος δὲ αὐτὰ Προαχτούρια χαλεῖ. 


18. 

Pnyx; Atheniensium concio ita appellabatur; szepe 
ejus mentio fit apud Atticos. Clidemus libro tertio Proto- 
gonüm : « Conveniebant in Pnycem, ita appellatam pro- 
pter hominum frequentiam in ea densatam (zvxv£v). 


— — 


EXEGETICUM. 

19. 
Scriptor Exegetici Tritopatores dicit esse Cali et Terrae 
ΕΝ nomina autem eorum, Cottum, Briareum, Gy- 

en. 

20. 
Sigillatim apud Athenienses ἀπόνιμμα dicitur lu- 
s/ralis aqua, qua vel in honorem mortuorum adhibetur, 
vel ad lustrandos liomines piaculo quodam  obstrictos : 


quemadmodum et Clidemus, in libro qui Exegeticus in- 
scribitur. Nam sub titulo de inferiis scribit haec: « Scrobem 
fodere oportet ab occidente sepulcri; deiude ad scrobem 
versus occidentem respiciens, aquam effunde, hzec verba 
prenuncians : Yobis lavacrum, quibus oportet et quibus 
fas est. Deinde rursus unguentum infunde. 


21. 
Hyes. Epithetam Bacchi, quemadmodum ait Clidemus: 
* Quoniam ipsi sacrificia facimus eo tempore , quo deus 
pluit. » 
22. 
Plana. Clidemus : « Et arcem complanarunt , et Pela- 
sgico muro novem portas habente cinxerunt. » 
23. 
Proerosia, sacra quae fiunt ante arationem. Clitodemus 
ea vocat Proacturia 
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Alberti ad h. 1. et Ruhnken. ad Tim. Ρ. 1589 
mutarunt vulg. καὶ ὁ Δῆμος in xat ὁ Κλείδημος; 
sed xai ὃ εχ Κλειτο, in Κλειτόδημος ortum. esse 
videtur. — Pro Προαχτούρια Pergerus scribi vo- 
luit Προαρχτούριχ, quod ipsum in codice (p. 663 
Schow.) legitur. Hoc fragmentum ad Exegeticum 
pertinere admodum probabile est. 


NOXTOI. 
24. 

Athenzeus XIII, p. 609, C, de Phya et de Pisistrati 
filiis: Στεφανόπωλις δὲ ἦν, xol αὐτὴν ἐξέδωχε πρὸς 
γάμου χοινωνίαν 6 Πεισίστρατος Ἱππάρχῳ τῷ υἱῷ, ὡς 
Κλείδημος ἱστορεῖ ἐν ὀγδόῳ Νόστων'" «᾿Εξέδωχε δὲ χαὶ 
ἹἘππάρχῳ τῷ υἱεῖ τὴν παραιδατήσασαν αὐτῷ γυναῖχα 
Φύην, τὴν Σωκράτους θυγατέρα" καὶ Χάρμου τοῦ πο- 
λεμαρχήσαντος θυγατέρα ἔλαδεν Ἱππίᾳ, περιχαλλε- 
στάτην οὖσαν, τῷ μετ᾽ αὐτὸν τυραννεύσαντι.» Συνέβη, 
δὲ, ὥς φησι, τὸν Χάρμον ἐραστὴν τοῦ Ἱππίου qevé- 
σθαι xal τὸν πρὸς ᾿Αχαδημίᾳ "ἔρωτα ἱδρύσασθαι 
πρῶτον, ἐφ᾽ οὗ ἐπιγέγραπται" 

Ποιχιλομήχαν᾽ Ἔρως, σοὶ τἄνξ' 

Χάρμος ἐπὶ σχιεροῖς τέρμασι 

Ita Schweigh. codicum ope hunc locum correxit: 

vulgo legebatur : Θυγατέρα (xal Xdouov ... Ἱππίας 

περικαλλεστάτην οὖσαν) τῷ etc. Fortasse scriben- 

dum: τὸν πρὸς ᾿Ἀχαδημίᾳα Ἔρωτος βωμὸν, quod 
Siebelis proposuit. Cf. Pausan. I, 3o. 


ἱδρύσατο βωμὸν 
γυμνασίου. 


FRAGMENTUM INCERT/E SEDIS. 
25. 

Hesych.: Προοιχίαι. Παρὰ Κλειτοδήμῳ, ἐν ἴσῳ 
τῷ δήμῳ. Phavorinus h. v. Hesychii verba repe- 
tivit, Ultima ista ἐν ἴσῳ τῷ δήμῳ haud dubie cor- 
rupta sunt, eaque Meursius in Dibl. Gr. s. v. 
Clitodemus ita corrigere voluit : ἐν Oto τῷ δήμῳ : 


quum crederet, Atthidis Clitodemi partem fuisse 


REDITUS, 
24. 


Fuerat Phya illa corollarum venditrix ; eamque in ma- 
trimonium dedit Pisistratus Hipparcho filio, ut Clidemus 
merrat octavo libro Nostorum. « Dedit vero (inquit) 
eliam Hipparcho filio ín matrimonium mulierem illam n 
qua curru urbem cum ipso invecta erat, Phyam Socratis 
filiam ; et Charmi, qui polemarclius fuerat , filiam forma 
preesstantissimam Hippiz dedit uxorem ; is post ipsum 
tyrannidem occupavit. » Fuerat autem, ut ait, Charmus 
ille amator Hippize, et Cupidinem illum apud Academiam 
primus posuit, qui hos versicnlos inscriptos habet : 


Vafer Amor, tibi hanc aram erexit 
Charmus ad umbrosum limitem gymnasii, 


CLITODEMI FRAGMENTA. 


περὶ τῶν δήμων τῆς Ἀττιχῇς. Bruno et Is. Voss 
proposuerunt: ἐν γείσῳ τοῦ δήμου. Siebelis, si vox 
γεῖσον recipienda sit, mavult : παρὰ Κλειτοδήμῳ 
γεῖσα τῶν δήμων. Idem has profert conjecturas, 
παρὰ Κλειτοδήμῳ εἰσὶν οἱ πρόδομοι, ... παρὰ Κλει- 
τοδήμῳ ἐν ἴσῳ τοῖς προδόμοις. Sed melius et facilius 
hec verba emendare nobis videmur scribentes 
ἐν ἴσῳ τῷ Δήμῳ,, quz glossema esse putamus ad 
nomen Κλειτοδήμῳ pertinens, Quum enim apud 
Hesychium in duobus locis (IX, XXIV) corrupte 
scriptum esset Δῆμος pro Κλειτόδημος, in hoc 
vero loco ets.v. Bou; ἕόδομος (XVII) Clitodemi 
nomen recte exhibitum esset, suspicatus fuerit 
aliquis, in omnibus istis locis eundem auctorem 
esse intelligendum, quare hic adnotaverit : ἐν ἴσῳ 
τῷ Δήμῳ, idem ac Demus. Yd eo probabilius nobis 
videtur, quod ab hoc loco non multum distat 
alter illorum locorum, quibus Clitodemi nomen 
depravatum est (v. Προηρύσια). 


-- ποι». 


FRAGMENTA INCERTA. 


26. 


Theophrast. Histor. Plant. HII, a: Κλείδημος δὲ 
συνεστάναι μὲν ἐχ τῶν αὐτῶν τοῖς ζῴοις τὰ φυτά' 
ὅσῳ δὲ θολερωτέρων xal ψυχροτέρων, τοσοῦτον ἀπέ- 
χειν τοῦ ζῷα εἶναι. 

Κλείδημος a Meursio in Lectt. Theophr. in 
Gronov. Thes. X, p. 647, pro Κλεόδημος restitu- 
tum est, 

27. 

Theophr. De causs. plant. I, 10: Τὰ uiv ψυχρὰ 
τοῦ θέρους, τὰ δὲ θερμὰ τοῦ χειμῶνος βλαστάνειν, 
ὥστε ἑχατέραν τὴν φύσιν σύμμετρον εἶναι πρὸ; ἐχτ- 
τέραν τῶν ὡρῶν" οὕτω γὰρ οἴεται xol Κλείδημος, οὐ 
χαχῶς μέν, 

28. 
| Theophr. De causs. plant. 3, 38: ᾿Ἐπιῤῥεῖν xe 


FRAGMENTUM INCERTJE SEDIS. 


25. 
Προοικίαι apud Clitodemum : idem cum Demo. 
FRAGMENTA INCERTA. 
26. 
Clidemus ex iisdem quidem elementis animalia εἰ 
plantas constare putavit , sed impurioribus el minus ca- 
lidis : itaque tanto naturam carum ab animali distare. 


27. 

Frigida «state, calida hieme germinare existimant, 
ut utraque natura attemperata utrique tempori sit. Ita 
enim et Clidemus censet. Qua quidem opinio fortasse 
haud falsa est. 


28. 
| Serere jubent alii vergiliis orientibus; tunc enim se 


CLITODEMI FRAGMENTA. 


λεύουσιν οἵ μὲν Πλειάδος " ξηρὰν γὰρ ἀἄνιχμόν τε 00- 
σαν διαφυλάττειν τὸ σπέρμα τὴν γῆν" οἱ δ' ἅμα 
Πλειάσι δυομέναις, ὥσπερ xai Κλείδημος - ἐπιγίνε- 
ofa γὰρ ὕδατα xal πολλὰ τῇ ἐδῥόμη μετὰ τὴν δύσιν. 
«— Pro ἐπιῤῥεῖν scribendum esse σπείρειν monet 
Siebelis, 
29. 

" Theophrast. De caus. plant. 5, 12 : Ὡς ἐπὶ πολὺ 
δ᾽ ix τῶν τοιούτων συμδαίνει συχῇ μὲν ψωριᾶν, ἐλαίᾳ 
δὲ λειχηνιᾶν, ἀμπέλῳ δὲ ῥεῖν, ὥσπερ χαὶ Κλείδη- 
μός φησι. 


mina servari in terra sicca, et sine ullo humore : alii oc- 
cidentibus, ut etiam Clidemus, quod imhres die septimo 
ab occasu insequantur. 
29. 
Ex hujusmodi causa plerumque ficus scabiem , olea 
lichenem, vitis fluorem patitur, οἱ Clidemus quoque 
auctor est. 
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30. 

Aristotel. Meteorol. 2, 9 : Εἰσὶ δέ τινες, ot. τὴν 
ἀστραπὴν, ὥσπερ x«i Κλείδημος, οὐχ εἶναί φασιν», 
ἀλλὰ φαίνεσθαι, παρειχάζοντες ὡς τὸ πάθος ὅμοιον 
ὃν, xal ὅταν τὴν θάλαττάν τις ῥάδδῳ τύπτῃ" φαίνε- 
ται γὰρ τὸ ὕδωρ ἀποστῦλδον τῆς νυχτός" οὕτως ἐν τῇ 
νεφέλῃ, ῥαπιζομένου τοῦ ὑγροῦ, τὴν φαντασίαν τῆς 
λαμπρότητος εἶναι τὴν ἀστραπήν. 

Eadem exstant in Alexandri Aphrodis. Hy- 
pomn. εἰς δευτ, τῶν Μετεωρ. Ἀριστοτελ. p. 112,2, 
b. Venet. 1527. 


30. 


Sunt qui fulgur , quemadmodum el Clidemus , haud 
esse dicant , sed apparere, comparantes ut similem aífe- 
ctionem, si mare virga perculiatur (aqua enim noctu re- 
splendere videtur); sic, quum humor in nebula percutiatur, 
splendoris apparentiam esse fulgur. 
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PHANODEMI 
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ATTHIDIS. | σθυτάτη μὲν Πρωτογένεια δευτέρα δὲ Πανδώρα" 

τρίτη Πρόχρις " τετάρτη Κρέουσα * πέμπτη ᾿Ωρείθυια" 

LIBRI SECUNDI. ἔχτη Χθονία. Τούτων λέγεται Πρωτογένεια καὶ IHav- 

Ι. δώρα δοῦναι ἑαυτὰς σφαγῆναι ὑπὲρ τῆς χώρας, στρα- 

Athen. IX, τα, p. 395, D: Περὶ δὲ τῆς γενέσεως , τιᾶς ἐλθούσης ἐκ Βοιωτίας. ᾿Εσφαγιάσθησαν δὲ ἐν τῷ 

αὐτῶν (ὀρτύγων) Φανόδημος ἐν δευτέρῳ Ἀτθίδος φη- | ἵγαχίνθῳ χαλουμένῳ πάγῳ ὑπὲρ τῶν Σφενδονίων. Διὸ 

clv, ὡς χατεῖδεν Ἐρυσίχθων Δῆλον τὴν νῆσον, τὴν | καὶ οὕτως χαλοῦνται παρϑένοι ᾿γαχινθίδες, καθάπερ 

ὑπὸ τῶν ἀρχαίων καλουμένην Ὀρτυγίαν, παρὰ τὰς μαρτυρεῖ ΨῬανόδημος ἐν τῇ πέμπτῃ Ἀτθίδι, κεμνημέ- 
ἀγέλας τῶν ζῴων τούτων φερομένας ix τοῦ πελάγους | νος τῆς τιμῆς αὐτῶν. 

τζάνειν εἰς τὴν νῆσον, διὰ τὸ εὔορμον εἶναι. Eadem apud Apostolium XV, 84. Pearsonius 

Recipienda esse videtur Casauboni conjectura | bene scripsit ἐτίμων" ἦσαν x. τι}. pro vulg. xai ἐτι- 

χατεῖχεν pro χατεῖδεν; cf. Paus.l, 18 et 3:. In | μώρησαν δὲ τὸν dp. ἕξ, Commendat istam  scri- 

Phanodemi verbis deest haud dubie aliquid, | pturam Hesychius : Παρθένοι, τὰς ᾿Ερεχθέως οὕτως 


Ὶ 
H 


quod ad coturnicum geuerationem spectet. ἔλεγον καὶ ἐτίμων, Pro Σφενδονίην Valcken. et Hem- 
— — sterh. legendum censent Σφενδαλέων. Nam Σφεν- 
LIBRI QUARTI. | δάλη δῆμος Ἱπποθοωντίδος φυλῆς, Stephan. B. 
2 3a 


Schol. Aristoph. Av. 873: Κολαινὶς .. φησὶ ai | , Natal. Com. Mythol IX, το, p. 996: Quod 
Ἑλλάνικος, Κόλαινον Ἕρμου ἀπόγονον ἐκ μαντείου Ne pen TuNONE JE, paria rap 


t ὑτῆς ἱδρύσασθαι Κολαινίδ ἐφανόδηυο: ἢ successerit, ita scriptum est α Phanodemo | in 
T2 poer Cnt on ΘΟ στοὺς Ἐν προ quinto Rerum — Atticarum : Αἰγεὺς ὃ Παν- 
a . 


δίονος υἱὸς βασιλεύων ᾿Αθηνῶν γαμεῖ Μήταν πρῶτον 
τὴν Ὁπλῆτος, δεύτερον Χαλχιόπην ἹῬηξήνορος. 
LIBRI QUINTI. Num vero h:ec Natalis ex Phanodemo petivc- 
3. rit, vel ex alio, qui Phanodemum ante oculos 
Suidas : Παρθένοι, Τὰς ᾿Ερεχθέως θυγατέρας οὔ-- | habuit, an fraudulenter sub auctoris nostri no- 
τως ἔλεγον xal ἐτίμων. Ἦσαν δὲ ἀριθμὸν ἕξ. Πρε- | mine vendiderit , in medio relinquendum. 


LIBRI SECUNDI. LIBRI QUINTI. 
3 


1. | Virgines. Sic vocabant Erechthei filias, quas coleban! 
De earum ( coturnicum ) ortu Phanodemus secundo | hoc nomine. Erant numero sex. Earum natu maxima 
libro Rerum Atticarum sic scribit : « Conspexit (tenuit?) fuit Protogenia, secunda Pandora, tertia Procris, quarta 
Erysichthon Delum insulam, qua» ab antiquis Orfygia no- | Creusa, quinta Orithyia, sexta Chthonia, Ex his Proto- 
minata est ex eo, quod greges harum avium e mari huc | &enía et Pandora se ultro pro patria jugulandas przebuisse 
delatarum in insula considunt, ut quee ipsis commodam | dicuntur, quum exercitus ex Bavotia irrupisset. Mactate 
stationem praebeat. » — — - 2 uit yep pcm 
Sphendonios (vel potius S sito : 

; Hyacinthides vocantur, ut testatur Phanodemus libro 
| quinto Rerum Atticarum, mentionem faciens honoris iis 

tributi. 


LIBRI QUARTI. 


2. Ja 
Cokenis. Hellanicus tradit, Colaenum. a Mercuno or- -Egeus, Pandionis filius, Athenis imperans, primam 


tum, ex oraculo templum Diana Colzenidis exstruxisse, | uxorem duxit Metam, Hopletis, alteram Chalciopen, Rhe 
et Phanodemus libro quarto. | xenoris. 


PHANODEMI FRAGMENTA. 


LIBRI SEXTI. 
ἡ 


Suidas v. Τριτοπάτορες. ... Φανόδημος δὲ ἐν ἔχτῳ 
φησὶν, ὅτι μόνοι οἱ ᾿Αθηναῖοι θύουσί τε χαὶ εὔχονται 
αὐτοῖς ὑπὲρ γενέσεως παίδων, ὅταν γαμεῖν μέλλωσιν" 
ἐν δὲ τῷ Ὀρφέως Φυσιχῷ ὀνομάζεσθαι τοὺς Τριτοπά- 
copie ᾿Αμαλχείδην καὶ Πρωτοχλέα xal Πρωτοχρέοντα, 
θυρωροὺς χαὶ φύλαχας ὄντας τῶν ἀνέμων, 

Cf. Etym. M., Phot.et Phavor. v. Τριτοπάτορες, 
Tzetz. ad Lwcophr. 738. Apud Etym. M. et 
Phavorinum legitur iv δὲ τοῖς Ορφέως φυσιχοῖς. 
Pro Πρωτοχλέοντα, ut vulgo legitur in Suide 
loco, Phavorinus et Tzetzes exhibent IIgwzo- 
χρέοντα, quod recepi ; cf. Welcker de JEsch. Tri- 
log. p. 152. 


τ áÁÓ—— 


LIBRI SEPTIMI. 
5 


Athen. III, 3o, p. 114, C: Αἰγύπτιοι τὸν ὑποξίζοντα 
ἄρτον χυλλάστιν χαλοῦσι. Μινημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Ἄρι- 
στοφάνης ἐν Δαναΐσι ... μνημονεύουσιν αὐτοῦ xai 
᾿Ἑχαταῖος xat Ἡρόδοτος xat ὁ Φανόδημος ἐν ἑῤδόμη 
ἊἈτοίδος, Cf. Herodot. II, 77, Hesych. v. Κύλλαστις, 
Jablonskius Vocc. JEgypt. p. 17. 


LIBRI NONI. 
6 


Harpoerat,: Λεωχόρειον, Δημοσθένης iv τῷ χατὰ 
Κόνωνος. Τὸ δὲ Λεωκόρειον εἶναί φησι Φανόδημος 
ἐννάτω ᾿Ατθίδος ἐν μέσῳ τῷ Κεραμειχῷ. 

Phavorin. li. v. eadem refert, 


(0 — o M 


FRAGMENTA INCERT.;E SEDIS. 
. 7. 


Proclus in Comment. ad Platon. Timzum, p. 


LIBRI SEXTI. 


4. 

Phanodemus libro sexto dicit, solos Athenienses iis 
sacrilicare et vota facere pro liberorum generatione, quando 
uxores sint ducturi; in Orphei vero Physico Tritopatores 
vocari, Amalcidem , Protoclem et Protocreontem, qui 
ventorum janitores et custodes sint. 


LIBRI SEPTIMI. 


5. 

JEgrptii subacidum panem cyllastin vocant, cujus me- 
minit Aristophanes in Danaidibus. Ejosdem ineminere 
etiam Hecatmeus, Herodotus εἰ Phanodemus libro se- 
ptimo Atthidis. 


o— -- 


LIBRI . NONI. 


Leocorium. Demosthenes adversus Cononem. Leoco- 
rium Phanodemus in nono de Attica libro ait esse in me- 
dio Ceramico. 


367 
3o, ed. Basil.: Τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους Καλλισθένης μὲν 


χαὶ Φανόδημος πατέρας τῶν Σαϊτῶν ἱστοροῦσι γε- 
νέσθαι, Platonis locus est in Timzo p. 11, E. 
Cf. Theopomp. fr. 172. 

8 


Dionys. Halic. Ant. Rom. I, 61, p. 5o Sylb. : 
Τεῦκρον δὲ ἄλλοι τε πολλοὶ xal Φανόδημος, 6 τὴν 
᾿Αττιχὴν γράψας ἀρχαιολογίαν, ἐκ τῆς ᾿Αττιχῆς μετοι- 
χῆσαί φασιν εἰς τὴν ᾿Ασίαν, δήμου Ξυπεταίας ἄρχον- 
τα΄ χαὶ πολλὰ παρέγονται τοῦ λόγου τεχμήρια, χρα- 
τήσαντα δὴ χώρας συχνῆς τε καὶ ἀγαθῆς, xal οὐ πολὺ 
τὸ ἐπιχώριον γένος ἐχούσης, ἀσμένως τὸν Δάρδανον 
ἰδεῖν, xal τὸ σὺν αὐτῷ παραγενόμενον Ἑλληνιχὸν, 
τῶν t£ πρὸς τοὺς βαρθάρους πολέμων συμμαχίας 
ἕνεχα, καὶ ἵνα ὁ γῇ μὴ ἢ ἔρημος, 

Ξυπεταία pro vulg. ᾿Εξποταιέως est Meursii (in 
Popul. Att. s. v. Ξυπέτη) conjectura, qua firma- 
tur Strabonis loco lib. XIII, p. 604, ubi traditur, 
esse nonnullorum scriptt. sententiam, Teucrum 
ex illo Demo in Asiam migrasse. 

9. 

Schol. Aristoph. Vesp. 1238 (1190) de scolio 
quodam, cujus hoc initium Aristophanes attulit: 
᾿Αδμήτου λόγον, ὦ 'ταῖρε, μαθὼν, τοὺς ἀγαθοὺς φίλει. 
quod pluribus explicans inter alia hoc tradit: Αὐτὸς 
δὲ (δ᾽ Ἀρτεμίδωρος) φησὶ, Φαινόδημον λέγειν, ὅτι φυγὰς 
ἐκ Φερῶν ᾿δμητος ἦλθε πρὸς Θησέα, τὸν ᾿Αλχήστι - 
ὃος χαὶ Ἱππάσου νεώτατον παῖδα, xo χατῳχίσθη 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ χώρα, εἰς ὃν τὸ σχόλιον, 

Fabricius in Bibl. gr. I, p. 695 ed. antiq. pro 
Φαινόδημον scripsit ΦΨανόδημον, et sic cod. Venet. 

10. 

Etymolog. M. p. 747 ed. Sylb. : Ταυροπό- 

λον, τὴν Ἄρτεμιν"... οἵ δὲ λέγουσιν, ὅτι τῶν ᾿Ελλή- 


FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 


7. 
Callisthenes et Phanodemus tradunt, Saitas ab Athe- 
niensibus ortos esse. 


8. 

Teucrum quum alii multi, inm etiam Phanode- 
mus, Atticarum antiquitatum scriptor, ex Attica in 
Asiam migrasse, et Xypetensis demi principem fuisse 
tradunt. Multis autem argumentis suorum verborum fidem 
faciunt. Quum igitur agrum amplum et bonum sibi quie- 
Bisset, qui parvum indigenarum numerum habebat, 
Dardanum aiunt enm lubenter vidisse, ceterosque Gra- 
cos qui cum eo venerant, tum ut in bellis contra barba- 
ros gerendis eorum societate uteretur, tum etiam ne 
suus ager maneret desertus. 

9. 

« Admeti dictum, amice, sí cognoveris, bonos ama. » 
Tpse ( Artemidorus ) dicit, Phanodemum narrare , Adme- 
tum Pheris expulsum ad Theseum venisse, Alcestidis 
et Hippasi filium natu minimum, huneque in sua terra 
ei dedisse sedem , in quem scolium illud compositum sit. 


10. 
Ταυροπόλος, Diana. Nonnulli dicunt, quum Graci Au- 
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νων βουλομένων ἀνελεῖν τὴν Ἰφιγένειαν ἐν Αὐλίδι, | στεφάνους, οἷς ἐστεφανοῦντο, πρὸς τὰ ἱερὰ μὴ τιθέναι, 
$ Ἄρτεμις ἀντέδωχεν ἔλαφον" χατὰ δὲ Φανόδημον, διὰ τὸ ὁμωρόφους γενέσθαι τῷ Ὀρέστῃ, περὶ δὲ τὸν 
ἄρκτον. χόα τὸν ἑαυτοῦ ἕχαστον περιθεῖναι, xal τῇ ἱερεία 
ἀποφέρειν τοὺς στεφάνους πρὸς τὸ ἐν Λίμναις τέμενος, 
ἔπειτα θύειν ἐν τῷ ἱερῷ τὰ ἐπίλοιπα" καὶ ἔχτοτε τὴν ᾿ 
ἑορτὴν χληθῆναι χόας. 


11. 

Tzetzes ad Lycophr. 183 : Ἢ δὲ Ἄρτεμις αὐτὴν 
(τὴν Ἰφιγένειαν) ἐλεήσασα, χατὰ (Φϑανύδηλον τὸν 
ἱστοριχὸν, εἰς ἄρχτον μετέδαλε. 14. 

ME δος τὰ τ τος Athenzus XI, 3, p. 465, A: Φανόδημος δὲ πρὸς 

Snidas: Ἐπὶ Παλλαδίῳ, guai. xp Αθήϑησιν, τῷ ἱερῷ φησι τοῦ ἐν Λίμναις Διονύσου τὸ γλεῦκος φέ- 
ἐν ᾧ οἱ ᾿Εφέται ἀκουσίου φόνου ἐδίκαζον. ᾿Αργεῖοι | ρουγτας τοὺς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν πίθων τῷ θεῷ χιρνάναι, 
γὰρ ἀπὸ Ἰλίου πλέοντες, ἡνίκα προσέσχον Φαλήροις, εἶτ᾽ αὑτοῖς προσφέρεσθαι, ὅθεν x«l ΔΛιμναῖον x). 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἀγνοούμενοι ἀνῃρέθησαν. εἰ, vm δὲ ναι τὸν Διόνυτον, ὅτι μιχθὲν τὸ γλεῦχος τῷ ὕδατι τότε 
ἸἈλχχάμαντος γνωρίσαντος, a τοῦ Παλλαδίου εὑρεθὲν- πρῶτον ἐπόθη χεχραμένον' διόπερ ὀνομασθῆναι «ἃς 
τὸς, χατὰ χρησμὸν αὐτόθι τὸ διχαστηριον ἀπέδειξαν, πηγὰς νύμφας xal τιθήνας τοῦ Διονύσου, ὅτι τὸν οἶνον 
ὡς Φανόξημος. αὐξάνει τὸ ὕδωρ χιρνάμενον. 

Eustathius ad Odyss. p. 1419 cadem iisdem 
verbis ex Pausaniz Lexico affert. Cf. Hesych., 
Harpocrat., Phavor. v. "Ezt Παλλαδίῳ, qui cum 
Suida consentiunt. Apostolius VIII, 4a habet 
ἐχουσίου pro dxoucíov. Perperam. Cf. Müller. in 
JEschyl. Eum. p. 155 et quos laudat Hermann. 
Antiquit. $ 104. 


-— 


15. 

Athen. IV, 19, p. 168, A : Ὅτι τοὺς ἀσώτους xat 
τοὺς μὴ ἔχ τινος περιουσίας ζῶντας τὸ παλαιὸν ἀνεχα. 
λοῦντό τε οἱ Ἀρεοπαγῖται xai ἐκόλαζον, ἱστόρησαν xDa- 
γόδημος xa Φιλόχορος. 

16. 
13. Plutarch. Themistocl. 13: Ἅμα δ' ἡμέρα Ξέρξης 

Athenzus X , 10, p. 437, C: Τὴν δὲ τῶν Χοῶν i μὲν ἄνω καθῆτο τὸν στόλον ἐποπτεύων καὶ τὴν παρά- 
ἑορτὴν, τὴν ᾿Αθήνησιν ἐπιτελουμένην, Φανύδημός | ταξιν, ὡς μὲν Φανόδημος quim ὑπὲρ το Ἡράκλειον, 
φησι Δημοφῶντα τὸν βασιλέα βουλόμενον ὑποξέ- ἢ βραχεῖ ipe a διείργεται τῆς Ἀττιχῆς ἢ νῆσος (Ex 
Luca: παραγενόμενον τὸν ᾿Ορέστην ᾿Αθήναζε" πρὸς λαμίς), -— Ἀκεστοῦωρος , & μεθοριῳ τῆς Μεγαρί- 
δὲ τὰ ἱερὰ οὐ θέλων αὐτὸν προσιέναι, οὐδ᾽ ὁμόσπονδον | 00» ὑπὲρ τῶν καλουμένων Κεράτων. 
γενέσθαι, μήπω δικασθέντα, ἐχέλευσε συγχλεισθῆναι 17. 
τά τε ἱερὰ, χαὶ χόα οἴνου ἑχάστῳ παρατεθῆναι, τῷ Idem Cim. 12, narrat, Persarum przfectum 
πρώτῳ ἐχπιόντι εἰπὼν ἄθλον δοθήσεσθαι πλαχοῦντα. | ad Kurymedontem ταῖς ναυσὶ παρορμεῖν, οὐχ ὄντα 


2) - συ" " ^d HAE 
Παρήγγειλέ τε καὶ τοῦ πότου παυσαμένους τοὺς μὲν ! μάχεσθαι τοῖς Ἕλλησι πρόθυμον, ἀλλὰ προσδεχόμενον 


lide mactare vellent Iphigeniam, Dianam substiluisse cer- , ad antistitam fani deferrent quod in Paludibus est , deinde 


vam, secundum Phanodemum vero ursam. | vero reliqua sacra iu templo peragerenL : indeque Choas 
( Congios ) nominatum esse. id festum. 


11. 
Diana Iphigeniam, misericordia permota, secundum 14. 
Phanodemum historicum , in ursam convertit. Phanodemus ait « ad a»dem Bacchi qui in Limnis (Palu- 
12. ! dibus) est, mustum ferentes Athenienses, e doliis deo misce. 


Ad Palladium. Sic Athenis vocabatur Dicasterium, ip | re, deinde ipsos bibere : unde etiam Limnaeum nominatum 
quo Ephete de caede, quam quis invitus vel imprudens | Bacchum, quia mixtum aqua mustum tunc. primum bi- 
commiserat, judicabant. Argivi enim ab Ilio redeuntes, | berint temperatum: eademque ex causa fontes appellatos 
quum ad Phalera appulissent, ab Atheniensibus, quinam | esse nymphas et nutrices Bacchi, quod aqua admixta au. 
essent ignorantibus, interfecti fuerunt. Postea vero, quum | geat vinum. 


Acarmas hoc ipsis indicasset , et Palladium inventum fuiís- 15. 
set, ex oraculo Dicasterium Athenienses illic condide- Fuisse olim institutum, ut qui luxuriosi essent et 
runt, ut Phanodemus tradit. qui non e propria re familiari viverent, eos Areopagi- 


13. ta ad tribunal suum vocarent punirentque, docent Pha. 
Congiorum ( Choarum) festum, quod Athenis celebratur, | nodemus et Philochorus. 

institutum esse scribit Phanodemus a Demophonte rege, 16. 
quum Orestem hospitio excipere vellet, qui Athenas Pér- | — vi diluxit, Xerxes in edito consedit, classem et aciem 
venerat. Quem quum ad saera admittere nollet, nec libà- | gecutans | αἱ Phanodemus ait, supra fanum Herculis, 
tionum participem facere, ut qui nondum judicatus füis- | e, ancusto freto dirimitur ab. Attica Salamis, ut Acesto- 
set, claudi templa jussit, et unicuique congium apponi, | àorne — in Megaridis confinio super colles, quos Cerata 
primo qui ebibisset praemium se daturum pollicitus pla- | appellant 
centam. Simulque jussit, ut finita compotatione coronas , ! 
quibus cincti essent, non ad templa deponerent, quo- 17. 
niam cum Oreste sub eodem tecto una fuissent; sed Persam classem ad Eurymedontem ἴῃ statione babuisse, 
suum quisque congium corona cingeret, utque ita coronas | nec fuisse ad certandum cum Griecis promtum, sed octa- 
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ὀγδοήκοντα ναῦς Φοινίσσας ἀπὸ Κύπρου προσπλεούσας, | 
Ταύτας φθῆναι βουλόμενος ὁ Κίμων ἀνήχθη, βιάζε- | 
σῦχι παρεσχευασμένος, ἂν ἑχόντες μὴ ναυμαχῶσιν. 
Οἱ δὲ πρῶτον μὲν, ὡς αὐ βιασθεῖεν, εἰς τὸν ποταμὸν 

᾿ εἰσωρμίσαντο, προσφερομένων δὲ τῶν ᾿Αθηναίων, 
ἀντεξέπλευσαν, ὡς ἱστορεῖ Φανόδημος, ἑξαχοσίαις 
ναυσὶν, ὡς δ' Ἔφορος, πεντήκοντα xal τριαχο- 
σίαις. 


18. 

Plutarch. Cimon. c. 19, p. 491, A: Cimon deces- 
sit in obsidione Citii: Τελευτῶν τοὺς περὶ αὑτὸν 
ἐκέλευσεν εὐθὺς ἀποπλεῖν, ἀποχρυψαμένους τὸν θάνα- 
τὸν αὐτοῦ. Καὶ συνέβη, μήτε τῶν πολεμίων, μήτε τῶν 
συμμάχων αἰσθομένων, ἀσφαλῶς αὐτοὺς ἀναχομισθηῇ- | 
ναι, στρατηγουμένους ὑπὸ Κίμωνος, ὥς φησι Φανό- 
δημος, τεθνηχότος ἐφ᾽ ἡμέρας τριάκοντα. 

19, 

Athen. I, 17, p. 20, A, postquam plures 0au- : 
ματοποιοὶ et. γελωτοποιοὶ memorati sunt, hoc addi- ! 
tur: Διοπείθης δὲ ὃ Λοχρὸς, ὥς φησι Φανόδημος, | 
παραγενόμενος εἰς Θήβας, xal ὑποζωννύμενος οἴνου | 
κύστεις μεστὰς xal γάλαχτος, xal ταύτας ἀποθλίξων. | 
ἀνιμᾶν ἔλεγεν ἐχ τοῦ στόματος, ᾿ 

20 : 


Schol. Hesiod. ad Theog. 913, p- 303, de raptu 
Proserpina : Ἡρπάσθαι δὲ αὐτήν φᾶσιν ol μὲν ix 
Σιχελίας, Βαχχυλίδης δὲ ἐχ Κρήτης, Ὀρφεὺς ix τῶν ; 
περὶ τὸν ὠχεανὸν τόπων, Φανόδημος δὲ ἀπὸ τῆς Ἂτ- 
TUO, Δημάδης δὲ ἐν vamus. 

21. 


Eustath. ad Iliad. Z, p. 648, 38 : Φαύλως οὖν ὁ 
Φανόδημος Ἀφροδίτην νομίζει τὴν Δάειραν χαὶ τὴν 
αὐτὴν τῇ Δήμητρι λέγει. 


—————— 


zinta naves Plh«nissas ex Cypro adventantes praestola- 
!um esse. Ad has pravertendas Cimon in altum pro 
vectus est, si detrectarent certamen , Vi eos adacturus, 
lili primo, ne cogi possent, amnem  subierunt. Céterum, 
ubi ingruerunt Athenienses , sexcentis navibus, ut scribit | 
Phanodetnus , ut Ephorus , trecentis quinquaginta occur- 
rerunt ei, 


18. 

Cimon moriens monuit suos ut extemplo discederent , 
εἴ mortem suam tegerent. Contigit autem, ut nemine 
sentiente neque hostium neque sociorum, illi reverterentur 
incolumes ductu auspiciisque Cimonis, ut Phanode- 
mus ait, dies jam triginta defuncti. | 

19. . 
Diopithes Locrus , ut ait Phanodemus, Thebis Tuum 
i, succinctus vesicas parüim vino partim lacte 
repletas, his compressis, ex ore se liquorem haurire si- 
mulavit. 
20. 

Proserpinam alii dicunt raptam esse ex Sicilia, Bacchy- 
lides vero ex Creta, Orpheus ex loco prope Oceanum sito, 
Phanodemus ex Attica, Demades in saltibus. 
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22. 

Harpocratio : Χαλχεῖα, Ὑ περίδης iv τῷ xata 
Δημέου ξενίας. Τὰ Χαλχεῖα ἑορτὴ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
ἀγομένη Πυανεψιῶνος ἔνη xai νέα, χειρώναξι χοινὴ, 
μάλιστα δὲ χαλχεῦσιν, ὥς φησιν Ἀπολλώνιος 6 Ἀχαρ- 
νεύς, Φανόδημος δὲ οὐχ ᾿Αθηνᾷ φησιν ἄγεσθαι τὴν 
ἑορτὴν, ἀλλὰ Ἡφαίστῳ. Et Phavorin., ubi eadem 
leguntur, Etym. M., Pollux VII, 105. V. Welcker. 
de JEschyl. Trilog. p. 290. 

233. 


Hesych.: Γαλεοὶ, μάντεις " οὗτοι χατὰ τὴν Σιχε- 
λίαν ἤχησαν, καὶ γένος τὶ, ὥς φησι Φανύξημος χαὶ 
Ῥίνθων Ταραντῖνοι. 

Editores recte scripserunt 'T'apzvrivoz pro 'Ta- 
ραντῖνοι. Phavorinus hzc repetivit, nisi quod 
omisit xai Ῥίνθων 'Γαραντῖνοι. De vatibus istis cf. 
Cic. De divin. I, 20, JElian. V. H. XII, 46, Steph. 
B. v. Γαλεῶται. 

24, 

Hesychius s. v. Ταῦρος : ... Φανόξημος ἰφησὶ) 
τὰς χριθὰς προσαγορεύεσθαι ταῦρον, ὅτι χέρας Éyou- 
σι». 

25. 

Hesychius: Ayávag τινὲς uiv Περσιχὰ μέτρα, 

Φανόδημος δὲ χίστας, εἰς ἃς χατετίθεντο τοὺς ἐπισι- 


| τισμοὺς οἱ ἐπὶ θεωρίας ἰόντες, οἱ εἷς θεοὺς στελλό- 
| μενοι (codex τιλλόμενοι). 


Schol. ad Aristoph. Acharn. τορ, Suidas : 
Phavorinus h, v. et Eustath. ad Homer., p. 1446 
et 1854 Rom. eadem fere habent, sed Plianode- 
mum non nominant, Verba οἱ tic θεοὺς στελλόμε - 


; vot glossema esse sponte intelligitur, 
—————————— 


21. 

Male Phanodemus Dairam esse Venerem censet, ean- 

demque non differré a Cerere. 
22. 

Χαλχεῖα, Hyperides in oratione contra Demeam de 
peregrinitate. Τὰ Χαλχεῖα, apud Athenienses festum, quod 
Minervae celebrabatur trigesimo die mensis Pyauepsionis, 
à manuariis artificibus universis , maxime vero a fabris 
ierariis , ut ait Apollonius Acharnensis. Ceterum Phano- 
demus in honorem Vulcani , non Minervie, id festuru 
agitari testatur. 

23. 

Galei, vates; hi ín Sicilia habitabant, et quidem ut 

gens, auctoribus Phanodemo et Rhinthone Tarentino. 


24. 
Taurus. Phanodemus ait, hordeum appellari taurum , 
quod habeat cornu. 
25. 


Achanas nonnulli esse putant. mensuras Persicas, Pha- 
nodemus vero cistas, in quibus cibaria reponebant, qui 
legationes sacras obibant. 

24 


“Τὸ 


26. 

Harpocrat. : 'Exazzs νῆσος, Λυχοῦργος χατὰ Me- 
νεσαίχμο.. Ποὸ τῆς Δήλου χεῖταί τι νησύδριον, ὅπερ 
ὑπ᾽ ἐνίων χαλεῖται Ἰαμμητίχη, ὡς Φανόδημος ἐν 
πρώτη, Δηλιαχῶν. Ἰ αμμητίγην δὲ κεχλῇσθαί φησιν 
ὃ Σημὸς ἐν τῇ πρώτη, διὰ τὸ τοῖς Wagon τι- 
μᾶσθαι τὴν θεόν. άμμητα δ᾽ ἐστὶ ψαιστῶν τις ἰδέα, 


Phavorinus omisit ἐν πρώτῃ ante Δηλιαχῶν et 


26. 
Hecates insula. Lycurgus contra Menesiechmum. Parva 
anle Delum sítaest insula, anonnullis Paammetiche dicta, 
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sciipsit  αμμηϑδύχη; Suidas qui Phanodemum 
non nominat, ἘΓαμμίτη exhibet, pro Ἰαμμηδίχη, 
et Ψάμμιτα pro Ψὶ.άμμητα, ---- Monuimus in dis- 
sert. de Phanodemi scriptis, non esse, cur Pha- 
nodicum pro Phanodemo in hoc loco substitua- 
mus aut cum Siebeli scribamus : ... (Ως Φανόδυγμμος" 
ἐν δὲ πρώτη Δηλ. Ψίαμμ. χεχλ. φησὶν 6 Σῆμος διὰ 
τὸ τοῖς Wai rots τιμᾶσθαι τὴν θεόν. 


teste Phanodemo in primo Deliacorum : hujusque nomi- 


nis ralionem Semus libro primo tradit, quod Hecate 
Psammetis colatur; Psammeta enim sunt libi species. 
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ANDROTIONIS 


FRAGMENTA. 


LIBER 1. σχόμενα, διὰ τούτων ἀνηλίσχετο, ὡς Ἀνδροτίων γρά- 

1. φει οὕτως" «Τοῖς δὲ ἰοῦσι Πυθῶδε θεωροῖς τοὺς 

Harpucration v. Παναθήναια: ... ἤγαγε δὲ τὴν χωλαχρέτας διδόναι dx τῶν ναυχληρικῶν ἐφόδιον 

iv ὃ ᾿Εριχθόνιος, ὁ ἩΗφαίστου, χαθά φασιν "EX- | ἀργύρια, xal εἰς ἄλλο ὅ τι ἂν δέη ἀναλῶσαι. ν 

λάνιχός τε χαὶ ᾿Ανδροτίων, ἑχάτερος ἐν πρώτη, Ἀτ- : 5. 

θίδος. Harpocration : Ἵππαρχος ... ὁ Χάρμου, ὥς φησι 

Vid. fragmentum de Areopagitis in Philo- , Αυχοῦργος. ... Περὶ δὲ τούτου Ἀνδροτίων ἐν τῇ δευ- 

chori fr. XVII. τέρᾳ φησὶν, ὅτι συγγενὴς μὲν ἦν Πεισιστράτου τοῦ 


ATTHIS. ἐποιοῦντο, ὥς φησιν, ἀλλὰ xol τὰ εἰς θεοὺς ἀναλι-- 


—— e -— τυράννου, xal πρῶτος ἐξωστραχίσθη, τοῦ περὶ τὸν 

LIBER II. ὀστραχισμὸν νόμου τότε πρῶτον τεθέντος, διὰ τὴν 

Vid. secuudi libri fragm. de iisdem Areopa- | ὑποψίαν τῶν περὶ Πεισίστρατον, ὅτι δημαγωγὸς ὧν 

gitis in Philochori fr. y im | xal στρατηγὸς ἐτυράννησεν. Et Diodor. XI, 55. Plu- 
| 


. . tarch. Nic. 1I. 
Stephan. Byz. v. : Ais, ..." Ecct xai Δελφου- 
σία πόλις Ἀρχαδίας, ὡς ᾿Ανδροτίων ἐν β΄ ᾿Ατθίδος. 
3 


LIBER III. 
. 6. 
Harpocration : Ἀποδέχται, Ἀρχή τις ἐστι παρ | — Stephan. Byzant. : Ἁλικαρνασσός, ... Ὁ πολίτης 
᾿Αθηναίοις οἱ ἀποδέχται, ... Ὅτι δὲ ἀντὶ τῶν χωλα- Ἁλιχαρνασσεύς, ... Ἀνδροτίων δ᾽ ἐν τρίτῃ ᾿Ατθίδος 
χρέτων οἱ ἀποδέχται ὑπὸ Κλεισθένους ἀπεδείχθησαν, Ἁλιχαρνάσσιός φησι, 
᾿Ανδροτίων B'. : 
4. Steph. Byz.: Κάπαι, πόλις “Ελλησποντία. Ἂν- 
Schol. ad Aristoph. Aves 1540: Τὸν χωλαχρέ- δροτίων γ' Ἀτθίδος. 
τὴν, τὸν ταμίαν τῶν πολιτιχῶν χρημάτων. Ἀριστο- ] 
φάνης ὃ γραμματικὸς τούτους ταμίας εἶναί φησι τοῦ Steph. Byz.: Πάναχτον, φρούριον Ἀττικῆς, ὡς 
δικαστιχοῦ μισθοῦ, οὗ μόνον δὲ τούτου τὴν ἐπιμέλειαν | Ἀνδροτίων ἐν τρίτῳ Ἀτθίδος. 


LIBER 1. «Theoris Delphos iter facientibus Colacreue dant viaticam 
1 ex Nauclericis, et in alias res, quae sont necessariz, pecus 
M ; niam solvunt. » 
Auctor Panathenzeorum festi Erichthonius Yulcani filius, 5 
ΠῚ ellanicus rotio, uterque libro . 
prever ME n Je Hipparchus, Charmi filius, ut ait Lycurgus. Hunc An- 
rupe drotio libro secundo tradit Pisistrati tyranni propinquum 
LIBER II fuisse et primum ostracismo ejectum esse tum primum 
^ instituto, propter suspicionem Pisistrati , quod et dema- 
2. gogus et militize praefectus tyrannidem obtinuisset. 
Est quoque Delphusia, urbs Arcadiz, de qua Androtio 
libro secundo Atthidis. $: LIBER III. 
Apodecia (receptores) sunt magistratus apud Athe- 6. 
nienses. ... Apodectas in locum Colacretarum esse subro- Halicarnassus.-— Nomen civis est Halicarnassensis. 
gatos a Clisthene, Androtio tradit libro secundo. Androtio libro tertio Atthidis Halicarnassius dicit. 


4. 7. 
Colacretam , publico aerario praefectum. Aristophanes | — Cape, urbs Hellespontia, cujus meminit Androtio 
grammaticus eos fuisse dicit curatores mercedis judi- | libro tertio Atthidis. 
cialis , sed non modo hujus curam babebant , ut ille tra- 8. 
dit, sed etiam quze in deorum cultum impendebantur Panactum, castellum Atticum, cujus meminit Andro- 
4b bis curabantur, qua de re Androtio ita scribit : ! tio libro tertio Althidis, *i 
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9. dam. Ex Suida Siebelis recepit scripturam Θαύ- 

Stephan. Byz.: Παρπάρων, χωρίον iv Ἀσίᾳ | λωνα pro Βαύλωνα, quz eo confirmatur quod 

Αἰολιχόν, ... Ὁ πολίτης ΠΠαρπαρώνιος, ἀπὸ τῆς Παρ- | apud Hesychium Θαυλωνίδαι in Diipolis sacra 
πάρωνος γενικῆς. ... Ἀνδροτίων δ᾽ ἐν τρίτῳ ᾿Ὰ τθίδος | fecisse dicuntur. 


ΠΙαρπαρωνιώτας φησίν" ἔστι δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Παρπα- 14. 
ρωνία, ὡς Θεσσαλία Θεσσαλιώτης. Steph. Byz. : Ἀργεννοῦσα, νήσος πρὸς τῇ ἠπείρῳ 
10. τῆς Ἡρωάδος ... τὸ ἐθνικὸν Ἀργεννούσιος. 'AvBpozitiw 


we , “ ᾿ P^ LJ “ 
Harpocrat. : Δέχα καὶ δεκαδοῦχος. ... Ἦρχον μὲν | ἐν τετάρτῳ τῆς Ἀτθίδος διὰ τοῦ t. 
οἱ δέχα οἱ μετὰ τοὺς τριάχοντα χαταστάντες. Περὶ 


τῶν μετὰ τὴν χατάλυσιν τῶν τριάχοντα ᾿Αθήνησι LIBER V. 
χειροτονηθέντων ἀνδρῶν δέχα xal τῶν ἑξῆς εἴρηκεν 15. 


Ἀνδροτίων ἐν τῇ τρίτῃ. Steph. Byz.: Μαλιεὺς, πόλις ἐπώνυμος τῶν 


Eadem, sed mutila, Phavorin. Desunt enim | τ αλιέων..., Ὁ πολίτης Μαλιεύς, Ἔστι xol Ma- 


* , 
ΦΙΡΉΧΕΝ — pite λιαχὸς κόλπος. Λέγεται xai Μαλεάτης" ᾿Ανδροτίων 


11. - πέμπτῳ. 
Harpocrat: Μόλπις.... Μόλπις 6 τῶν ἐν Πει- 16. 
mui: οἱ δ᾽ ἄρα μετὰ τοὺς τριάχοντα δέκα ἄρχοντες | — Steph. Byz. : Μεθουριάδες, νῆσοι μεταξὺ Αἰγίνης 
ἤρχον ἐν Πειραιεῖ, ὧν εἷς ἣν ὁ Μολπις, ὡς ἈΑινδροτίων | xat Ἀττιχῆς πλησίον Τροιζῆνος" ᾿Ανδροτίων πέμπτω 
ἐν τρίτη ᾿Ατθίδος. Ἀτθίδος. 
12. 17. 
Harpocrat. : Ὀφρύνειον ... πόλις ἐστὶ τῆς Γρωά- Harpocrat. : Κηφισόδοτος ... ᾿Ἀνδροτίων ἐν πέμ- 
δος, ὡς δηλοῖ ᾿Ανδροτίων ἐν τρίτῃ Ἀτθίδος. πτῇ Ἀτθίδος ἱστορεῖ, ὡς ᾿Αλωπεκόννησον πολιορχῶν 
———— ἀπεχειροτονήθη, xai χριθεὶς ἑάλω, xai ἀπέτισε πέντε 
LIBER IV. τάλαντα, 
13. Eadem habet Suidas, auctoris nomine omisso. 


Schol. Arist. Nub. 981 : Bougóvix ἑορτὴ "A0s- Quinti libri fragmentum de Hagnia vid. in 
ναίων πάνυ ἀρχαία" £v γὰρ τοῖς Διιπολίοις φασὶ βοῦν Philoch. CLIII. 
τὸ πόπα"ον χαταφαγεῖν τὸ παρεσχευασμένον πρὸς τὴν 


θυσίαν: Θαύλωνα δέ τινα ὡς εἶχε πελέχει ἀποχτεῖναι LIBER VI. 
τὸν βοῦν, xaü xci Ἀνδροτίων μέμνηται διὰ τῆς τε- 18, 
τάρτης. Steph. Byz. : Αἰραὶ, πόλις Μαχεδονίας᾽ ἔστι xat 


Eadem leguntur apud Phavorinum et Sui- [ἄλλη Ἰωνίας. Τὸ ἐθνιχὸν Αἰρεὺς, τὸ δὲ τῆς Μακεδο- 


9. 

Parparon, regio in Asia /Eolica. — Civis, Parparo- 
nius a genitivo Parparonis. Androtio autem tertio Atthi- 
dis Parparoniotas eos vocat. Est id autem quasi a Par- 
paronia, ut a Thessalia Thessaliotes. 


10. 

Decem et Decemvir. Rerum enim potiebantur viri 
decem, qui post triginta viros constituti erant. Ceterum 
de viris decem qui Athenis creati sunt, quum abrogatum 
viris triginta esset imperium, et de illis quae secuta sunt, 
dixit Androtio libro tertio. 

1 1 * 

Molpis ex iis erat qui in Pirzeeo imperium habebant. 
Etenim post triginta viros decemviri in Pirzeeo impera- 
bant, quorum unus fuit Molpis, ut Androtio refert libro 
Atthidis tertio. 


sacrificium apparatam , Thaulonem vero statim securi in- 
terfecisse bovem, quod Androtio quoque memorat libro 
quarto. 
14. 
Argennusa, insula prope continentem Troadis ... Gen- 
tile Argennusius. Androtio libro quarto Attbidis hoc no- 
men per i scribit. 


LIBER V. 
15. 

Malieus, urbs a qua Maliei denominantur.— Civis Ma- 
lieus. Est quoque Maliacus sinus. Dicitur quoque Malea- 
tes, quod usurpat Androtio libro quinto. 

16. 

Methuriades, insulie /Eginam inter et Atticam , prope 

Trozenem, de quibus Androtio libro quinto Atthidis. 
17. 

Cephisodotus. Hic, ut Androtio libro quinto Atthidis 
refert, Alopeconnesum obsidens remotus est imperio, vi- 
ctusque ín judicio talenta quinque persolvit. 

LIBER IV. LIBER VI. 
13. 18. 


JBuphonia, festam Atheniensium. vetustissmnum ; in Arie , urbs Macedonis ; est eliam alia Ionis. Genti: 
Düpoliis enim bovem ferunt comedisse placentam ad | JKrensis; sed Macedobicze urbis gentile est /Erzeus. Es! 


12. 


Ophryneum est urbs Troadis, ut declarat Androtio 
libro Atthidis tertio. 


---.--.-.ὄ - ——— M —— M M—— MM —— 


ANDROTIONIS FRAGMENTA. 


νίας Αἰραῖος. "Eat καὶ παρὰ Ἑλλησπόντῳ, ἧς τὸ 
ἐθνικὸν Αἰράτης παρὰ Ἀνδροτίωνι ἐν ἕκτη ᾿Ατθίδος. 
19. 


Steph. Byz. : Ἀρχεσίνη, μία τῶν τριῶν πόλεων 
τῶν iv ᾿Αμοργῷ τῇ νήσῳ. Ἦσαν γὰρ Νελανία, Μι- 
ven, Ἀρχεσίνη. ....ὄ "lo. ἐθνιχὸν "A ρχεσινεύς. Ἄνδρο- 
τίων ἔχτηῃ Ατθίδος" «᾿Α μοργίοις, Μινωΐταις, Ἄρχεσι- 
νεῦσιν.» 

Vox Ἀμοργίοις merito corrupta esse videtur 
Siebeli. Requiritur gentile Μελανίας urbis. 


Steph. Byz. : Γρησίνος, πόλις Χεῤῥονήσου. To 

ἐθνιχὸν Γρησίνιος, ὡς Ἀνδροτίων ἕχτῳ "Acfitaoc. 
21. 

Steph. Byz. : Κάλυδνα, νῆσος, xal πόλις ems. 
ὦν Ὁ πολίτης Καλυδναῖος .. χαὶ Καλύδνιος, ὡς 
Ἀνδροτίων ἔχτη ᾿Ατθίδος. 

De Calydna insula, Sporadibus vulgo annu- 
merata, v. quos laudat Baehr. ad Herodot. VII, 
99. De Thebis Calydna vocatis v. Lycophron. 
Cassandr. 1209, ibique Tzetz. 

2. 

Steph. Byz. : Τῆλος, νῆσος τῶν Κυχλάδων uia, .. 

Τὸ ἐθνιχὸν Γήλιος. Ἀνδροτίων ἔχτῳ ᾿Α τθίδος. 
23 


Harpocrat. : Νεῶσι. ... πόλις ἐστὶν ἐν τῇ Φω- 
x, ἣν Ἡρόδοτος μὲν ἐν ὀγδόη Νεῶνα ὀνομάζει, 
Ἀνδροτίων δ᾽ ἐν ἕκτῃ ᾿Ατοίδος Νεῶνας. 

Eadem habent Phot. in Lex. p. 217 ed. Hern., 
Suidas, qui addit ad Νεῶσι, δοτιχὴ πληθυντιχῶν, 
Phavorinus, qui omisit ultima Ἀνδροτίων ... 
Νεῶνας. Herodoti locus est VII, 32, ubi v. Bahr. 

Fragm. de ἱερᾷ τριήρει v. in. Philochor. fragm. 
CXX. 


queque alia juxta Hellespontum, cujus gentile /£raes 
dicitur apud Androtionem libro sexto Atthidis. 
19. 

Arcesine, una esl ex tribus civitatibus, in insula Amor- 
yo sitis. Erant ibi Melania, Minoa, Arcesine. ... Gentile 
Arcesinensis. Androtio in sexto inquit : Amorgiis , 
Minoilis , Arcesinensibus. 

20. 

Gresinus, urbs Chersonesi. Gentile, Gresinius, au- 

ctore Androlione libro sexto Atthidis. 
21. 

Calydna, dicta est et insula et urbs Thebaruin. ... Ci- 
vis Calydnerus ... et Calydnius, uli Androtio libro 
sexto Atthidis. 

22. 

Telus, insula Cycladum. ... Gentile, Telius. Androtio 
Sexto Atthidis. 

23. 

Neones , urbs est in Phocide, quam Herodotus libro 
Octavo nominal Neonem, Androto vero Attaidis libro 
sexto Vcones. 
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LIBER VII. 
24. 

Steph. Byz.;: Μετάχοιον, φρούριον Βοιωτίας με- 
ταξὺ Ὀρχομενοῦ καὶ Κορωνείας. ...'ló ἐθνιχὸν, ix 
Μεταχοίου ... ἢ Μεταχοιάτης, ...ὄ Ἀνδροτίων δὲ ἐν τῷ 
U Μεταχοίου γαέτης φησὶ, xoi ἴσως περιφραστιχῶς, 

᾿Ανδροτίων 2 ἐν τῷ ζ΄ Μεταχοίου ναέτης a Ber- 
kelio scripta sunt pro : "Avo, 2i τὴν ζ΄ Μετάγοιρον 
αὐτῆς. Poterat ἐν τῇ ζ΄, 

25. 

Steph. Byz. : Στρύμη, πόλις Θράχης, ὡς ᾿Ανδρο- 

τίων ἐδδόμῳ. 


“““ΠΠο2Ἕυ.-... 


LIBER VIII. 
26. 


Stephanus Byz. : 'Axóvttov, πόλις Ἀιρχαδίας. ... 
Ἔστι xal ἑτέρα Εὐβοίας ὡς Ξεναγόρας, xai ᾿Ανδρο- 
τίων ὀγδόη. 

— S — 
LIBER XII. 
27. 
| Harpocrat. : ᾿Ἀμφίπολις. ... Πόλις αὕτη τῆς Θρά- 
| xne* πρότερον δὲ "Evvéx ὁδοὶ ἐχαλεῖτο, ὡς ᾿Ανδροτίων 
ἐν δωδεχάτῃ "A τθίδος. 

Phavorinus hec ommia transcripsit, Suidas 
omisit ultima verba ὡς ᾿Ανδροτίων ἐν δωδεχάτη 
᾿Ατθίϑος. 

TIS 
FRAGMENTA INCERT;E SEDIS. 
28. 
Scholiastes Pind. Isthm. VII, 13: Ἀνδροτίων δέ 
| φησι φυγόντα 3x τῆς Φοινίχης τὸν Κάδμον μετὰ ἴχα- 
| νῶν σποράδων, κατελθεῖν εἰς Θήβας. “Ὅθεν διὰ τὸ 


LIBER VH. 
24. 

Metaclieum, castellum Bootize, inter Orchomenum et 
Coroneam. ... Gentile, Metaclueo oriundus vel Metachcea- 
fes. ... Androtio vero libro septimo, fortassis per peri- 
phrasin, Metachard incola dixit. 

25. 
Siryme urbs Thracie, αἱ Androtio septimo. 
— A ——À 
LIBER VIII. 
26. 

Acontium , urhs Arcadim. ... Est et alia Eubaz , ut 

testantur Xenagoras, et Androtio libro octavo. 


LIBER XII. 
21. 
Amphipolis, Thracim civitus : quze. antea Novemvic 
vocabatur, ut Androtio refert in duodecimo Atthidis. 


FRAGMENTA INCERT € SEDIS. 
TR. 
Androtio tradit, Cadmum, quum fugisset ex Phonicia 
cum variorum hominum manu satis magna, Thehas ner- 
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συμμιγὲς xol σποράδην εἶναι, Σπαρτοὶ ἐκλήθησαν. | σεν. Ὁ δὲ Οἰδίπους, ἐκπεσὼν ὑπὸ Κρέοντος, ἦλθεν elc 
Οἱ δὲ Θηδαῖοι τὰ περὶ αὐτῶν ψευδῶς ἐτερατούργη- | τὴν Ἀττικὴν, καὶ ὥκησεν Ἱππέα Κολωνὸν καλούμε-- 


σαν, 
29. 

Schol Eurip. Phen. 674 : Ὁ μὲν Στησίχορος 
ἐν Εὐρωπείᾳ τὴν Ἀθηνᾶν ἐσπαρχέναι τοὺς ὀδόντας 
φησίν" ὁ δὲ Ἀνδροτίων σπαρτοὺς αὐτοὺς φησὶ, διὰ τὸ 
ἀχολουθήσαντας αὐτοὺς ἐχ Φοινίχης Κάδμῳ amopá- 
δην οἰχῆσαι. ; 

Siebelis reposuit ἀχολουθήσαντας αὐτοὺς pro 
ixoA. αὐτῷ, Berkelius deleri voluit Κάδμῳ, 

30. 

Tzetz. ad Lycophr. 1206 : Ἀνδροτίων δὲ ὃ ἵστο- 
ρικὸς μετὰ σποράδων τινῶν φησὶ τὸν Κάδμον εἰς Θή- 
bac ἐλθεῖν. 

31. 

Schol. ad Homer. Od. A, 271 : Λαῖος, δ Οἰδί-- 
ποδὸς πατὴρ, παρὰ Φοίδου μαντείαν λαθὼν, ὅτι τιχτό- 
μενος παῖς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀναιρεῖ αὐτὸν, Ἰοχάστην γήμας, 
γεννᾷ Οἰδίποδα, xal τόῦτον ἐχτίθησι Σιχυῶνι. Ot δὲ 
ἱπποφορθοὶ ἀναλαθόντες ἔτρεφον αὐτόν. “Ηλιχίας δὲ γε- 
νόμενος 6 Οἰδίπους ἦλθεν εἰς Θήδας, ἐπιζητῶν τοὺ vo- 
νέας. "Amoxtslvac δὲ ἀχουσίως τὸν πατέρα, λαμθάνει 
πρὸς γάμον, οὐχ εἰδὼς, τὴν μητέρα, ἐπυλυσάμενος τὸ 
τῆς Σοιγγὸς αἴνιγμα, τὸ λέγον, τί δίπους, τί τρίπους, 
τί τετράπους. (Kal λέγομεν, ὅτι τὸ δίπους ἐστὶν 6 
ἄνθρωπος, τὸ τρίπους γέρων βαστάζων Baxcrolav, 
xal τὸ τετράπους τὸ νήπιον τὸ συρόμενον.) Γίνεται 
δὲ ix τούτων Ἑτεοχλῆς καὶ Πολυνείχης, xai θυγα- 
τέρες Ἀντιγόνη xal Ἰσμήνη. Ὕστερον δὲ ἢ Ἰοχάστη 
ἐπιγνοῦσα, ὅτι τῷ παιδὶ παρεμίγη, ἑαυτὴν ἀνήρτη- 


venisse; itaque Sparti inde nomen traxerunt, quod erant 
homines ex diversis locis commixti. Thebani vero histo- 
riam eorum monstrosis mendaciis deformarunt. 


29. 


Stesichorus in Europea Minervam dicit dentes spar- 
sisse ; Androtio vero ait eos appellatos esse Spartos, quod 
cum Cadmo ex Phenicia advecti sparsim habitassent. 


30. 


Androtio historicus Cadmum ait cum hominibus qui- 
busdam hinc illinc collectis Thebas venisse. 

3t. 

Laius, CEdipi pater, quum ab Apolline oraculum acce- 
pisset, se a filio, si quem geniturus esset, interfeclum iri, 
(Edipum, quem ex Iocaste suscepit , in Sicyonia regione 
(num in Baotia ? V. que de Sicyone et de campo Si- 

' cyonio in Baotia memorabilia protulit Unger in The- 
ban. Parador. p. 363 sq.) exposuit. Equorum vero 
pastores eum sustulerunt et nutriebant. CEdipus quum 
pubertatem ingressus esset, Thebas profectus est parentes 
quisiturus. Ita factum est, ut patrem occideret invitus, 
matrem nesciens uxorem duceret, soluto Spbingis zni- 
gmate, quod hís verbis expressum erat: Quid bipes, 
quid tripes, quid quadrupes? (Atque dicimus, bipedem 
esse virum , tripedem senem baculo nitentem, quadrupe- 
Jem infantem repentem.) Ex his prognati sunt Eteocles 


vov, xal ἱκέτευεν ἐν τῷ ἱερῷ τῶν θεῶν, Δήμητρος, xai 
Πολιούχου ᾿Αθηνᾶς καὶ Διός. Ἀ γόμενος (δὲ) ὑπὸ Κρέον- 
τὸς ἔσχεν ἀπιστεῖν Θησέα. Τελευτῶν δὲ ὃ Οἰδίπους 
διὰ γῆρας παρεχάλεσε τὸν Θησέα, μηδενὶ τῶν Θη- 
Calw δεῖξαι τὸν τάφον. ᾿Εθελῆσαι γὰρ αὐτὸν xoi 
νεχρὸν αἰχίσασθαι. Ἧ ἱστορία παρὰ ᾿Ἀνδροτίωνι. 

Ἰοχάστην γήμ. reponendum esse pro vulg. 
Ἐπιχάστην γήμ. sequentia docere videntur. 

32. 

Schol. Sophocl. ΟΕ ἃ. Col. 744 : Αὐτόθι (ἐν Ko- 
λωνῷ) φασὶ Ποσειδῶνα πρῶτον ἵππους ζεῦξαι xal χα- 
λινῶσαι. ... Ὧ γὰρ Κολωνὸς ἱππεὺς ὠνομάσθη, παρ᾽ 
ἃς ἐξεθέμην αἰτίας χατὰ Ἀνδροτίωνα, 

Scilicet ad verba Sophoclis εὔιππον, εὔπωλον 
adnotaverat Scholiastes : Παρ᾽ ὅσον ὁ Κολωνὸς 
ἱππεὺς ἐλέγετο xai Ποσειδῶν xa Αθηνᾶ αὐτόθι ἵπ-- 
πίοι. 

33. 

Pausan. X , 8 : Καταστήσασθαι δὲ συνέδριον év- 
ταῦθα “Ελλήνων οἱ μὲν Ἀμφιχτύονα τὸν Δευχαλίω- 
νος νομίζουσι, xal ἀπὸ τούτου τοῖς συνελθοῦσιν ἐπί- 
χλησιν ᾿Αμφιχτύονας γενέσθαι. ᾿Ανδροτίων δὲ ἐν τῇ 
᾿Ατθίδι ἔφη συγγραφῇ, ὡς τοεξαρχῆς ἀφίκοντο ἐς Δελ- 
φοὺς παρὰ τῶν προσοιχούντων συνεδρεύσοντες" χαὶ 
ὀνομασθῆναι μὲν Ἀμφιχτίονας τοὺς συνελθόντας, 
ἐχνικῆσαι δὲ ἀνὰ χρόνον τὸ νῦν σφισιν ὄνομα. 

34, 

Schol. Sophocl. OEd. Col. 1046 (1108): Av- 

δροτίων μὲν οὖν γράφει, οὐ τὸν Εὔμολπον εὑρεῖν [τὴν] 


et Polynices filii, Antigone et Ismene filize. Postea Iocaste, 
quum cognovisset se cum filio consuevisse, ipsa se 
suspendit. CEdipus vero a Creonte expulsus in Atticam 
abiit, in eaque incoluit Colonum Hippium, atque suppli- 
cabat in templo Cereris, Minervze , przesidis arcis, et Jo- 
vis. Ac quum Creon eum vellet abducere, cbtinuit, ul The- 
seus ei non obsequeretur. Quum prse senio vita cederet , 
Theseum adhortatus est, ne cuiquam Thebanorum sepul- 
crum ostenderet : hos enim ipsum etiam mortuum con- 
tumeliis affecturos esse. Hsec ab Androlione narrantur. 
32. 

Ibi (in Colono) Neptunum ferunt primum equos jun- 
xisse et frenis rexisse; — Colonus enim Hippius appel- 
latus est, ut secundum Androtionem exposui, quía ibi 
sunt Neptunus et Minerva Hippii. 

33. 

Conventum Graecorum hoc in loco ab Amphictvone 
constitutum esse, Deucalionis filio, nonnulli credunt, ab 
eoque qui convenirent appellatos esse Amphictyones. An- 
drotio vero in Atthide dicit, ab initio Delphos convenisse 
qui in vicinia habitarent, eosque appellatos esse Amphi- 
ctioties , postmodo vero obtinuisse nomen, quo nunc ap- 
pellantur Amphictyones. 

34. 
Androtio scribit, non hunc Eumolpum invenisse ini 
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μύησιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτου Εὔμολπον πέμπτον Ytyo- 
νότα. Εὐμόλπου γὰρ γενέσθαι Κήρυχα, τοῦ δὲ Εὖὐ- 
μοόλπον, τοῦ δὲ Μουσαῖον τὸν ποιητὴν, τοῦ δὲ Εὖὔ- 
μολπον, τὸν χαταδείξαντα τὴν μύησιν, xai ἱεροφάν- 
τὴν γεγονότα. 

Scribendum videtur οὐ τὸν πρῶτον Εὔμολπον, 
quod Siebelis proposuit. Possis etiam scribere 
οὗ τοῦτον τὸν Edu. , ut Eumolpus significetur, de 
quo modo egit Scholiastes. Ceterum codex et 
'Triclin. pro Ἀνδροτίων ΜῊΝ Ἄνδρων. 


Steph. Byz. : Τετράπολις, τῆς Ἀττιχῆς ... Ἀνδρο- 
τίων δὲ τετραπόλιδός φησι διὰ τοῦ δ, 
36 


JElian. V. H. VIII, 6 : Ἡῶν ἀρχαίων φασὶ Θραχῶν 
μηδένα ἐπίστασθαι γράμματα. ᾿Αλλὰ xal ἐνόμιζον 
αἴσχιστον εἶναι πάντες ol τὴν Εὐρώπην οἰχοῦντες 
βάρθδαροι, χρῆσθαι γράμμασιν" ol δὲ ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ, ὡς 
λόγος, ἐχρῶντο αὐτοῖς μᾶλλον. Ἔνθεν τοι xal τολ- 
μῶσι λέγειν, μηδὲ τὸν Ορφέα σοφὸν γεγονέναι Θρᾶχα 
ὄντα, ἀλλ᾽ ἄλλως τοὺς μύθους αὐτοῦ χατεψεῦσθαι. 
'Γαῦτα Ἀνδροτίων λέγει, εἴ τῳ πιστὸς ὑπὲρ τῆς ἀγραμ- 
ματίας καὶ ἀπαιδευσίας Θραᾳχῶν τεχμηριῶσαι. 

Cum Perizonio scripsimus χατεψεῦσθαι pro 
vulg. χαταψεύσασθαι. 

37. 

Tzetzes ad Lycophr. 495:'0 Αἰγεὺς ᾿Αθηναῖος 
xal γηγενὴς ἀπὸ Ἐρεχθέως. Τινὲς δὲ xai τοῦτον ἕνα 
λέγουσι τῶν ἀναδοθέντων ix τῶν ὀδόντων τοῦ δρά- 
χοντος τοῦ ἐν Θήβαις, ὡς xal ᾿Ανδροτίων. 

48, 

Schol. Villois. B Iliad. N, 685 : Ἄλλοι εἰσὶ 
παρὰ τοὺς Ἴωνας, Ἰάονες. Φησὶ γὰρ ᾿Ανδροτίων, ὅτι 
στήλην ἔστησαν ἐπὶ Λαχεδαίμονος, διορίσαντες οὕτως " 


tiationem , sed ab eo quintum Eumolpum; Eumolpo 
enim prognatum esse Cerycem, hoc autem Eumolpum , 
hoc deinde Muszeum poetam, boc denique Eumolpum , 
qui initiationem invenerit czerimoniasque docuerit. 


35. 
Tetrapolis Attica. Androtion τετραπόλιδος per à scribit. 
36 


Veterum Thracum nemínem aiunt literarum peritum 
fuisse. Quin etiam turpissimum esse crediderunt barbari 
qui Europam incolebant omnes literis uti. Qui in Asia ha- 
bitabant , majorem earum habebant peritiam. Quare etiam 
dicere audent, Orpheum sapientem in Thracia fuisse 
nullum , sed temere fabulas de eo confictas esse. Hzec An- 
drotio lradit, si cui fide dignus esse videatur ad testan- 
dam Thracum barbariem et insciliam. 

37. 

JEgeus Atheniensis et ex Terra genitus ab Erechtheo ; 
nopnulli vero eum dicunt unum ex eorum numero fuisse 
qui ex dentibus draconis in agro Thebano orti essent, ut 
Androtio quoque tradit. 

38. 

Distinguendi sunt ab lonibus Jaones. Dicit enim An- 
drotio, Jaones versus. Peloponnesum posuisse columnam 
i caque terminum ita definiisse: /;cc terra non est 
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T43' ἐστὶν οὐχὶ Πελοπόννησος, ἀλλ᾽ Ἰάονες. Ἴωνες δὲ 
ἐχ τοῦ ἑτέρου μέρους οὕτως" τάδ᾽ ἐστὶν οὐχ Ἰάονες, 
ἀλλὰ Πελοπόννησος. Ὥστε τοὺς μὲν ἔνθεν εἶναι, 
τοὺς δὲ ἐχεῖθεν. 

Idem Scholion habes in Homericis Valcken. 
Observatt. in Ammon. adjectis : sed ibi omissa 
sunt verba τάδ᾽ ἐστὶν οὐχὶ ... μέρους οὕτως. 

39. 

Aristid. t. HI, p. 517 Steph.: Οὐχ Ἡρόδοτος 
Σόλωνα σοφιστὴν χέχληκεν; o0 Πυθαγόςαν πάλιν; οὐχ 
᾿Ανδροτίων τοὺς ἑπτὰ σοφιστὰς προσείρηχε; λέγω δὴ 
τοὺς σοφούς. 

Recte sine dubio Siebelis suspicatur, legen- 
dum esse Ἄνδρων pro Ἀνδροτίων; Andro enim 
in 7ripode de septem sapientibus disputavit, 
ut vides ex Schol. Pindar. Isthm. II, 17. 

40. 

Plutarch. Solon. c. 15, de σεισαχθείᾳ Solonis : 
Καίτοι τινὲς ἔγραψαν, ὧν ἐστιν Ἀνδροτίων, οὐχ ἀπο- 
χοπῇ γρεῶν, ἀλλὰ τόχων μετριότητι χουφισθέντας 
ἀγαπῆσαι τοὺς πένητας, καὶ σεισάχθειαν ὀνομάσαι 
τὸ φιλανθρώπευμα τοῦτο, χαὶ τὴν ἅμα τούτῳ γενο- 
μένην τῶν τε μέτρων ἐπαύξησιν, καὶ τοῦ νομίσματος 
ἐς τιμήν. 

41. 

Athen. IX, 4, p. 375, B: "Hv παλαιὸς νόμος, ὥς 
φησιν Ἀνδροτίων, τῆς ἐπιγονῆς ἕνεχα τῶν θρεμμάτων, 
μὴ σφάττειν πρόθατον ἄπεχτον 7, ἄτοχον' διὸ τὰ ἤδη 
τέλεια ἤσθιον. ... Καὶ νῦν δὲ τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱέρειαν 
ἔθος οὐ θύειν ἀμνήν. 

42. 

Schol. Arist. Acharn. 253 : Ot Παλληνεῖς δῆμός 

ἐστι τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα Πεισιστράτῳ βουλομένῳ τυ- 


Peloponnesus , sed Jaonum ; lones vero ab altera parte : 
Hacc terra non est Iaonum, sed Peloponnesus : ita ut 
hi ab hac parte, illi ab altera habitarent. 

39. 

Nonne Herodotus Solonem sophistam vocavit? nonne 
Pythagoram eodem nomine? nonne Androtio [ 1. Andro] 
septem illos sophistas appellavit? Sapientes ego dico. 

40. 

Nonnulli, in quorum numero est Androtio , scribunt, 
non rermnissione iris alieni, sed usurarum moderatione 
sublevatos contentos fuisse pauperes , atque novas tabu- 
las (sisachthian) nominasse hoc beneficium et quae cum 
eo conjuncta erant, majorem redditam mensuram au- 
ctumque numorum pretium. 

41. 

Erat vetus institutam, ut Androtio refert, quo proli 
gregum consuleretur, pecudem non maclare intonsam, 
aul quie nondum peperisset : quare jam adultas come- 
debant.... Atque etiam nunc obtinet, ut Minerve s& 
cerdos non immolet agnam. 

42. 

Pallenes, demus Atticze, ubi contra Pisistratum, quum 

tyrannidem affectaret, Athenienses renitentes bellum ges- 
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Thuc. V, 61, 74), χαθὰ xai Ἂ νδροτίων φησίν. Ad 
hzc Clinton, l.l. Ol. go, 3: « Quum Chabriz 
annus (Ol. 9o, 3), quo acta est [θρνιθες, a pugna 
ad Mantineam , quae primo Antiphontis mense 
facta est, quartus sit, ap. Schol. lezendum est 
πρὸ τῶν δ΄ xaxü X. T. À. » 
48. 

Schol. Lucian. Tim. 3o : Ὑπέρθολος, ὡς Ἂν- 
δροτίων φησὶν, ᾿Αντιφάνους ἦν, ὃν ὠστραχίσθαι διὰ 
φαυλότντα. 


ραννεῖν, χαὶ ᾿Αθηναίοις ἀμυνομένοις αὐτὸν πόλεμος 
συνέστη. ... Μέμνηται δὲ τούτου x«l Ἀνδροτίων xai 
Ἀριστοτέλης ἐν ᾿Αθηναίων πολιτεία. 

43. 

Schol. Arist, Vesp. 941: Θουχυδίδης Μιλησίου 
υἱὸς Περιχλεῖ ἀντιπολιτευσάμενος. ... Θεόπομπος μέν-- 
τοι, ὃ ἱστορικὸς, τὸν Πανταίνου φησὶν ἀντιπολιτεύ- 
σασθαι Περικλεῖ, ἀλλ᾽ οὐχ ᾿Ανδροτίων, ἀλλὰ xai αὐ- 
τὸς τὸν Μιλησίου. Cf. Theopomp. fr. 98. 

Marcellin. De vita Thuc. p. 5 Duker. tres Thu- 
cydides laudat, tum addit : Τέταρτος ἄλλος Θουχυ- 
δίδης, ποιητὴς, τὸν δῆμον Ἂ χερδούσιος- οὗ μέμνηται 
Ἀνδροτίων ἐν τῇ Ἀτθίδι, λέγων εἶναι πατρὸς "Apt- 


στωνῦς. 


49. 

Pausan. VI, 7 : Τὰ δὲ ἐς τοῦ Δωριέως τὴν τελευ- 
τὴν ἔστιν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ Ἀτθίδι Ἀνδροτίωνι si- 
ρημένα" εἶναι μὲν τηνικαῦτα ἐν Καύνῳ τὸ βασιλέως 
γαυτιχὸν, xal Κόνωνα ἐπ᾽ αὐτῷ στρατηγὸν, Ῥοδίων 
τε τὸν δῆμον πεισθέντα ὑπὸ τοῦ Κόνωνος ἀπὸ Aaxs- 
δαιμονίων μεταβαλέσθαι σφᾶς ἐς τὴν βασιλέως xal 
᾿Αθηναίων συμμαχίαν, Δωριέα δὲ ἀποδημεῖν μὲν τότε 
ix Ῥόδου περὶ τὰ ἐχτὸς Πελοποννήσου χωρία, συλ- 
ληφθέντα δὲ ὑπὸ ἀνδρῶν Λαχεδαιμονίων αὐτόν" xxl 
ἀναχθέντα ἐς Σπάρτην, ἀδικεῖν τε ὑπὸ Λακεδαιμο- 
νίων χαταγνωσθῆναι, xat ἐπιδλυθῆναί ol θάνατον ζη- 
μίαν. Εἰ δὲ τὸν ὄντα εἶπεν ᾿Ανδροτίων λόγον, ἐθέλειν 
μοι φαίνεται Λαχεδαιμονίους ἐς τὸ ἴσον ἔτι ᾿Αθη- 
ναίοις καταστῆσαι, ὅτι xat. ᾿Αθηναίοις ἐς Θράσυλλον 
xal τοὺς ἐν ᾿Ἀργινούσαις ὁμοῦ τῷ Θρασύλλῳ στρατης 
γήσαντας προπετείας ἐστὶν ἔγχλημα. 

Vid. fragm. de triginta viris legibus scriben- 
dis electis in Philochor. fragm. CXXII. 

50. 

Ulpian. ad Demosth. Leptin. 41, de pugna in 
agro Corinthio : Περὶ ταύτης τῆς μάχης Ὑπερίδης 
εἴρηκε, ...ὄ Καὶ παρὰ ᾿Εφόρῳ καὶ Ἀνδροτίωνι ἵστο- 


45. 

Schol. Sophocl. OEd. Col. 697 : Λαχεδαιμόνιοι 
ἐμδαλόντες ἐν τῇ Ἀττιχῇ δέχα μυριάσι Πελοποννη- 
σίων xat Βοιωτῶν, ἡγουμένου Ἀρχιδάμου τοῦ Ζευξι- 
δάμου Λακεδαιμονίων βασιλέως, ἀπέσχοντο τῶν λε- 
γομένων μορίων Ἀθηνᾶς, ὡς καὶ ᾿Ανδροτίων φησί, 

46. 

Schol. Arist. Nub. 549 sqq. : Ἀνδροτίων φησὶν 
αὐτὸν (Κλέωνα) ἐπὶ ᾿Αλχαίου τεθνάναι. ... Κλέων 
ἀποθνήσχει ἐπὶ ᾿Αμινίου. Πρὸ τούτου δὲ Ἴσαρχγος, ἐφ᾽ 
οὖ αἱ Νεφέλαι εἰσήχθησαν. Ὁ μέντοι ᾿Ανδροτίων ἐπὶ 
᾿Αλχαίου, τοῦ μετὰ Ἀμινίαν, τὸν Κλέωνα δυσὶν ὕστε- 
pov ἔτεσι τεῦνάναι τῆς τῶν Νεφελῶν διδασχαλία“, 
Cf. Clinton. F. H. ΟἹ. 80, 2. 

47. 

Schol. Arist. Av. 13 : Πρὸ ἐτῶν δύο χαχῶς περὶ 
Μαντίνειαν ἀπήλλαξαν (οἱ ᾿Αθηναῖοι), ὡς xoi τοὺς 
στρατηγοὺς ἀποβαλεῖν Λάχητα χαὶ Νικόστρατον (cf. 
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serunt ; hoc memorant Androtio et Aristoteles in libro de , Cleonen: statuit mortuum esse, biennio post Nubium 
Atheniensium republica. commissionem. 
43. 41. 
iennio ante Aves fabulam scen issan ersa 
Thucydides Milesia filius, Periclis adversarius in ge- — virer 


senda. republica. ves quidem. MiMori it fortuna usi erant Athenienses ad Mantineam , ita ut La- 
. Theopo cus al, ] t Ni 1 
Panteoi filiam fuisse Perielis adversarium, non vero An- chetem et Nicostratum munere imperatorio removerent, 


: Sunt ut tradil Androtio. 
drotio , sed hic quoque Milesizm filium dicit Periclis 


48. 
semulum. Andfotio Hyperbolum, ait, Antiphanis fnium , pravita- 
44. lis causa ostracismo ejectum esse. 
Fuit etiam quartus alius Thucydides, poeta , ex pago "T , 49. : : 
Acherdusio, cujus mentionem faciens Androtio in Rerom Qua ad Doriei vite exitum pertinent, perscripta sunt ab 
Atticarum historia, Aristonem ei patrem fuisse dicit. Androtione in Rerum Atticarum commentariis. Quum ad 


Caunum, inquit, essel regia classis, ejusque imperator Co- 
45. non populo Rhodio persuasisset, ut desertis Lacedaemoniis 
Lacediemonn quom irrupissent in Atticam centum | ἰδ egis et Atheniensium societatem transiret, Dorieum pe- 
millibus Peloponnesiorum et Baeotorum, duce Archidamo | !*Erinantem extra (rirca?) Peloponnesum comprehensum, 
Zeuxidami regis filio, abstinuerunt sacris Minervze oleis, | SPartam abductum, ibique a Lacedemoniis majestatis 
ut Androtio quoqne tradit. damnatum , noxam capitali supplicio luisse. Quodsi vera 
46 omnino exponit Androtion , videtur mihi voluisse ejus- 

' . dem temeritatis Lacedaemonios arguere, cujus erimine 
Androtio eum (Cleonem) mortuum esse dicit Archonte | se obligarnnt Athenienses, quum Thrasyllum et collegas, 
Alczo. ... Cleon obiit Archonte Aminia (Ol. 88, 2); ante | qui ad Arginussas classe pognaverant, capite damnarunt. 
hunc Archon erat lsarchus, sub quo Nubes actze sunt. 


Androtio tam b i dis 
9 tamen sub Alcaco, qui Aminiam sequutus est, De hac pugna Hyperides dixit; apud Ephorum quoque 
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ρεῖται, ὡς ἐνίχησαν τοὺς ᾿Αθηναίους Λαχεδαιμόνιοι., δὲ τοῦ ἔθνους Ξενοφῶν ( Hell. VII, 4 , 33, 36) xal 
σφόλοα. Ἔφορος (v. fr. 139) xai Ἀνδροτίων φασίν, 

Vid. fragm. de ξενιχῷ iv Κορίνθῳ in Philo- Stephanus hoc loco. erravit; erant enim apud 
chor. fragm. CL, de civium recognitione ol. | Arcades selecti milites, qui "Exzgrzot vocabantur, 
CVIII, 3, institutain Philochor. fragm. CXXXIII. | non gens. V. ad HSteph. Thes. s. v. 1; 

51. 55 

Pollux VIII, 10, p. 944: Γνώριμα Sacro f 
Ἡλιαία... τὸ Μητίχου κάλλιον, κ᾿ μνημονεύει Ἂν- 
δροτίων. ... Τὸ δὲ Μητίχου δικαστήριον μέγα οὕτω 
κληθὲν ἀπὸ ἀρχιτέχτονος Μητίχου, ἐδίχαζον δὲ οἱ 
ὑπὲρ τριάχοντα ἔτη, ἐκ τῶν ἐπιτίλων χαὶ μὴ ὀφει- 
λόντων τῷ δημοσίῳ. 

Pro χάλλιον Scheemann. De sortitione jud., nisi 
memoria me fallit, emendavit Κάλλειον, ut est ap. 
Photium. 


Stephan. Byz. : Θυρέα ... Ἔστι xai Ἀχαρνανίας 
Θυρίον διὰ τοῦ c. To ἐθνικὸν Θυριεὺς, ὡς Σουνιεύς. 
Ἀνδροτίων δὲ Θούριός φησι. 

56. : 

Stephan. Byz. : Ἰτέα, δῆμος τῆς Αχαμαντίδος 
φυλῆς. Ὃ δημότης Ἰτεαῖος, Ἀνδροτίων δὲ τρισυλλα- 
65s ἔφη. 

57. 

Stephan. Byz. : Κρωπία, δῆμος τῆς Λεοντίδος 

φυλῆς. ...ἕ Ἀνδροτίων δὲ Κρῶπας φησι τὸν δῆμον, 
58. 
Steph. Byz. : Οἰνοῦς, πολίχνιον Λαχωνιχῇς, ὡς 


82. 
Stephan. Byz. : Αἰτωλία. ... Ἔστι καὶ Αἰτωλία 
πόλις Πελοποννήσου, ἣν συγχαταλέγει ταῖς Λαχωνι- [ἡ γδροτίων χαὶ Δίδ 
καῖς πόλεσιν ᾿Ανδροτίων ἐν ᾿Α τθίδος, τ TOUT 59. 
Ante Ἀτϑίδος excidit libri numerus ; Salma- Etym. M. v. : Βρισαῖος, οὕτως ὃ Διόνυσος" xad el 
sius ex nonnullorum codd. lect. Avg. xai Az. | μὲν διὰ «οὖ t, παρὰ τὸ βρίζειν ἐστὶν, ὁ ὁρμητιχός 


conjecit ᾿Ανδρ. x' ᾿Ατῦ. | εἰ δὲ διὰ τοῦ ἡ, ἀπὸ ἄχρας Λεσδιαχῇς Βρήσης, ἧς 
53. | μέμνηται ᾿Ανδροτίων" ὅτι τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ ἐν τῇ 
Steph. Byz. : Βολισσὸς, πόλις Αἰολικὴ ἐπ᾽ ἄχρου, | Βρίση φησὶν ἰδρῦσθαι ὑπὸ Μάχαρος. ἷ 
Χίου πλησίον. ... ᾿Ανδροτίων δὲ δι᾽ ἑνὸς a γράφει, | οὗ Hesvchi. et Phavorin. v. Βρησσαῖος et Steph. 
54. Byz. v. Βρίσα, ἄχρα Λέσδου, iv ἦ ἵδρυται Διόνυσος 
Steph. Byz. : ᾿Επαρίται, ἔθνος ᾿Αρχαδίας, ... Περὶ | Βρισαῖος. 
et Androtionem narralur, Πϑοθμοτηοῃ08 magnam cladem 55. 
Atheniensibus intulisse (ad Corinthum). Thyrea ,... in Acarnania quoque est Thyrium, quod 
51. peri scribitur. Gentile, Thyriensis, ut Suniensis; Andro- 
Nota autem fora sunt, Helizea ... Metiehi Callium (»), | tio vero dicit Thurius. 
cujus meminit Androtio. Magnum vero Metichi forum 56. 


a Meticho architecto sic dictum est. Judicabant vero tri- Itea, populus Acamantidis tribus. Popularis , Jteceus. 
gesimum annum egressi , integri nominis , et srario ni- Androtio autem tribus syllabis vocem effert. 


hil debentes. 51. 
53. Cropia, populus Leontidis tribus.... Androtio vero 
Ktolia;... est item JEtolia Peloponnesi oppidum, quod populum Cropas vocat. 
Androtio in. historia Attica inter Laconicas civilates re- 58. 
censet. CEnus, oppidulum Laconicum, cujus meminere Andro. 


53 tio et Didymus. 
E 59. 
Dolissus , urbs JEolica in promontorio, prope Chium. Brisceus, ita appellatar dius "P 
x , , quie vox, si scribitur 
- Androtio vocem per simplex s scribit Bolisus. per i, descendit a βρίζειν, ut significet : impefuosus, si 


54. ᾿ | vero seribitar per e, descendit a Bresa, Lesbi promonto- 
Eparitze, populus Arcadize, ... De hoc populo mentionem | rio, cujus mentionem facit Androtio ; dicit enim dei tein- 
faciunt Xenophon, et Ephorus et Androtio. plam in Brisa a Macare exstructum esse. 
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Athen. III, 17, p. 96, D, E: Δήμων ἐν τετάρτῳ 
"Axfü(3oc, « Ἀφείδαντά quot βασιλεύοντα ᾿Αθηνῶν Ou- 
μοίτης, ὃ νεώτερος ἀδελφὸς, νόθος ὧν, ἀποχτείνας, 
αὐτὸς ἐβασίλευσεν - ἐφ᾽ οὗ Μέλανθος Μεσσήνιος ἐχπε- 
σὼν τῆς πατρίδος, ἐπήρετο τὴν Πυθίαν, ὅπου κατοι- 
χήσει. "11 δὲ ἔφη, ἔνθα ἂν ξενίοις πρῶτον ctii, 
τοὺς πόδας αὐτῷ xal τὴν χεφαλὴν ἐπὶ τῷ δείπνῳ 
παραθέντων. Καὶ τοῦτ᾽ ἐγένετο αὐτῷ ἐν ᾿Ελευσῖνι-" 
τῶν ἱερειῶν γὰρ τότε πάτριόν τινα ἑορτὴν ἐπιτελου-- 
σῶν, καὶ πάντα τὰ χρέα κατηναλωχυιῶν, τῶν δὲ πο- 
δῶν xal τῆς χεφαλῆς ὑπολοίπων ὄντων, ταῦτα τῷ 


Μελάνθῳ ἀπέστειλαν.» 
FRAGMENTA ΤΈΞΕΤΑΙ SEDIS. 


Suidas v. Τριτοπάτορες: Δήμων ἐν τῇ ᾿Ατθίδι φη- 
σὶν, ἀνέμους εἶναι τοὺς Tiere 


Plutarch. Thes. 19: Δήμων δὲ xal τὸν Ταῦρον 
ἀναιρεθῆναί φησι τὸν τοῦ Μίνω στρατηγὸν, ἐν τῷ λι- 
μένι διαναυμαχοῦντα, τοῦ Θησέως ἐχπλέοντος. 


4, 


Plutarch. Thes. 23 : Ἄγουσι δὲ καὶ τὴν τῶν ὧσχο- 
φορίων ἑορτὴν, Θησέως χαταστήσαντος. Οὐ γὰρ ἀπά- 
σας αὐτὸν ἐξαγαγεῖν τὰς λαχούσας τότε παρθένους, 
ἀλλὰ τῶν συνήθων νεανίσχων δύο θηλυφανεῖς μὲν 
ὀφθῆναι xal νεαροὺς, ἀνδρώδεις δὲ τὰς ψυχὰς xal 
προθύμους, λουτροῖς τε θερμοῖς χαὶ σχιατροφίαις, 
χαὶ ταῖς περὶ τὴν κόμην καὶ λειότητα χαὶ χροιὰν 
dAotgaic xal κοσμήσεσιν ὥς ἐστιν ἐξαλλάξαντα χομι- 
δῇ, χαὶ διδάξαντα φωνὴν xal σχῆμα xol βάδισιν ὡς 
ἕνι μάλιστα παρθένοις ὁμοιοῦσθαι, xxl μηδὲν φαίνε- 
σθαι διαφέροντας, ἐμβαλεῖν εἰς τὸν τῶν παρθένων 
ἀριθμὸν, καὶ διαλαθεῖν ἅπαντας. ᾿πεὶ δὲ ἐπανῆλθεν, 
αὐτόν τε πομπεῦσαι xal τοὺς νεανίσχους οὕτως du- 
πεχομένους, ὡς νῦν ἀμπέχονται τοὺς ὠσχοὺς φέρον- 
τες. Φέρουσι δὲ, Διονύσῳ χαὶ Ἀριάδνῃ χαριζόμενοι, 
διὰ τὸν μῦθον, ἢ μᾶλλον, ὅτι συγχομιζομένης ὀπώρας 
ἐπανῆλθον. ΑἹ δὲ δειπνοφόροι παραλαμβάνονται, xal 
χοινωνοῦσι τῆς θυσίας, ἀπομιμούμεναι τὰς μητέρας 
ἐχείνων τῶν λαχόντων (ἐπεφοίτων γὰρ αὐτοῖς ὄψα καὶ 
σιτία χομίζουσαι), καὶ μῦθοι λέγονται, διὰ τὸ κἀκείνας 
εὐθυμίας ἕνεχεν χαὶ παρηγορίας μύθους διεξιέναι τοῖς 
παισί. Ταῦτα μὲν οὖν καὶ Δήμων ἰστόρηχεν. 


1 


LIBRI QUARTI FRAGMENTUM. 

Demon quarto libro Rerum Atticarum scribit : « Aphi- 
dantem, Atheniensium regem, junior frater Thymeetes, 
qui spurius erat , interfecit et regnum ipse occupavit. Quo 
regnante Melanthus Messenius, patria pulsus, quiesivit 
e Pythia, quonam habitatum concederet. Respondit illa, 
ubi primum pro hospitali munere pedes εἰ caput ipsi 
in cenam apponerentur. Id autem. ei accidlt Eleusine : 
quum enim ibi feminz sacerdotes festum aliquem diem 
patrio more celebrarent, omnesque carnes absumsissent, 
et nihil nisi pedes et caput reliquum esset, haec illae Me- 
lantho miserunt. » 


FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 


2. 
Demon ín Atthide dicit, Tritopatores esse ventos. 
3 


Demo ait Taurum Minois ducem commisso cum Theseo, 
qui solveret e portu, prolio navali ab hoc interfectum 
esse. 


4. 


Solemne celebrant Oschophoriorum ex Thesei instituto; 
neque enim omnes eum sorte lectas virgines ferunt edu- 
xisse , sed familiares adolescentes duos : quorum , quum 
muliebri quidem vultu et florente, sed fortibus forent pe- 
ctoribus et impigri, thermis, ambratili vita, et comze lzvo- 
ris colorisque caussa unctionibus atque comptu , impense 
mutaverat speciem et finxerat vocem, gestum et inces- 
sum, ut quam maxime virgines reprzesentarent, neque 
usquam viderentur ab iis discrepare; hos inseruisse in 
virginum numerum , atque omnes fefellisse; postquam 
redux fuerit, et illum etadolescentes illos pompam duxisse 
eo quo nunc amiciantur cultu, qui palmites cum racemis 
ferant. Hos ferunt in Liberi patris et. Ariadnze honorem, 
propter fabulam : aut potius quod ea tempestate rediissent, 
qua colliguntur poma. Οὐδὲ ccenam ferunt. feminze , Dei- 
pnophorz dictze, assistunt et adhibentar sacrificio, illo- 
rumque sortitorum matres agunt: portaverunt enim iis 
obsonia et epulas. Fabulee autem narrantur , eo quod et 
illie leniendi liberos et erigendi caussa, (abulas iis recita- 
verint. Atque hzec Demon quoque prodidit. 
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ΠΕΡῚ TITAPOIMIQN. 
5. 

Scholiast. Aristoph. Av. 301 ad illud, '1'i γλαῦχ᾽ 
"Ava ἤγαγε; hoc adnotavit : Παροιμία δέ ἐστιν 
ἐπὶ τῶν μάτην ἐπισωρευόντων τινὰ ἐπὶ τοῖς προῦ- 
πάρχουσι. ... Δήμων δέ φησιν, ὅτι οὐ τοῦ ζῴου μόνον 
πληθύνοντος ἐν τῇ πόλει, ἀλλὰ xal τοῦ νομίσμα- 
toc χαὶ ὅτι οὐχ ἐν ἀργύρῳ μόνῳ, ἀλλὰ xal ἐν χαλχῷ 
χαράσσουσι τὴν γλαῦκα’ διὸ τὴν παροιμίαν εἰρῇ:- 
σθαι. 

6. 

Hesych. : Olvaiot τὴν χαράδραν παροιμία, τιθε- 
μένη ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς χαχόν τι προσελχομένων, Φησὶ 
δὲ Δήμων, ὅτι τῆς Ἀττιχῆς ἐστι τόπος Οἰνόη " οἱ δ᾽ 
ἐνταῦθα γεωργοῦντες, παροχετεύοντες τὴν ἄνω φερο- 
μένην χαράδραν, ἀρδεύειν τὰ δένδρα καὶ τὰς ἀμπέ- 
λους ἐπεχείρουν. Ὕδατος δὲ πολλοῦ γενομένου, συνέξη 
χκαταῤῥαγέντα τὸν ποταμὸν τῶν χτημάτων πολλὰ 
διαφθεῖραι, xal τῶν τόπων δὲ τοὺς χύχλους ἐγχῶ- 
σαι. 

Phavorinus hzc repetivit, Idem proverbium 
explicatur a Zenobio V, 29 et Suida v. Olvate: τ. 
429p. Pro χύχλους Hesychii editores conjecerunt 
xotÀou seu χαρποὺς scribendum esse. Siebelis su- 
spicatur, tales χύχλους intelligendos esse, quales 
fuerint veterum Britannorum, de quibus Strabo 
IV, p.200 ita: Πόλεις δ᾽ αὐτῶν εἰσὶν οἱ δρυμοί. 
περιφράξαντες γὰρ δένδρεσι καταδεδλημένοις εὐρυ- 
χωρῇ κύχλον, καὶ αὐτοὶ ἐνταῦθα καλυδοποιοῦνται xal 
τὰ βοσχήματα χατασταθμεύουσιν. 

h : 

Photii Lex.: Ὄνος ἄγων μυστήρια, Δήμων ἐπὶ 
τοῦ μύλου λέγεσθαί φησιν, ὅτι στεφανοῦσιν αὐτὸν 
τότε. 


DE PROVERBIIS. 


Ln 
Quis noctuam Athenas adduzi! ? Hoc proverbium de 
iis dicitur, qui, quse adsunt , inutiliter accumulant. Demo 
ait, quia non modo avium illarum, sed etiam numorum 
magna esset in hac urbe multitudo , neque in solis argen- 
teis numis, sed etiam in areis noctuz? notam imprimi; 
propterea hoc proverbium dici solere. 
6 


(Encri torrentem. Hoc. proverbium de iis dicitar, qui 
ipsi malum sibi parant. Ait autem Demo, CEnoen esse 
pagum Atticze; hunc qui incolerent agricolas, per cana- 
lem deducentes torrentem de loco superiori, elaborasse 
ut arbores et vites irrigarent ; quum vero aqua mul. 
lum accrevisset , accidisse ut fluvius com impetu delatus 
latifundia vastaret pagorumque circulos inundaret. 

7 


Asinus mysteria portans. Demo ait, hoc dici de lapide 
molari, quod eum coronis ornaverint eo tempore ( in sa- 
cris Eleusiniis). 


8. 
Phani janua. Phanum Demo dicit fuisse faeneratorem, 
alii vero czecum. 
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Eadem apud Suidam habes. Hesych. : "Ovoc, 6 

ἀνώτερος λίθος τοῦ μύλου. 
8. 

Photii Lex. : Ἦ Φανοῦ θύρα" τὸν Φανὸν φησι ᾿ 
Δήμων ὀδολοστάτην εἶναι, ἄλλως δὲ τυφλόν. 

Cf. Eustath. ad Hom., p. 1959: Φανίου θύρα, 
παροιμία ἐπὶ τῶν Ψευδῶς προσποιουμένων θησαυρὸν 
ξαυτοῖς ἀποχεῖσθαι. Zenob. Proverb. ἡ, 24 et Sui- 
dam ἢ. v. Apud Photium pro ἄλλως scripsit 
Kuster ad Suid. ἄλλοι. ] 

9. 

Schceliastes Aristoph. Ran. 439, postquam 
proverbii $ Διὸς Κόρινθος alias. attulit interpreta- 
tiones, hoc addit: 'O δὲ Διὸς Κόρινθος, παῖς Διὸς, 
βασιλεὺς Κορίνθου. ... Μεγαρέας φασὶ Κορινθίων ἀποί- 
χους, xal πολλὰ τοῖς Κοοινθίοις xaz' ἰσχὺν τῆς πόλεως 
ὑπείχειν" ἄλλα τε γὰρ πλείονα τοὺς Κορινθίους προσ-- 
τάσσειν, xal τῶν βαχχιαδῶν εἴ τις τελευτήσαι (διῴ- 
xou» δὲ οὗτοι τὴν πόλιν), ἔδει Μεγαρέων ἄνδρας 
χαὶ γυναῖχας, ἐλθόντας εἰς Κόρινθον, συγχη- 
δεύειν τὸν νεχρὸν τῶν Βαχχιαδῶν. Ὡς δὲ Ü6otox 
οὐδὲν ἀπέλειπον οἱ Κορίνθιοι, τὰ δὲ τῶν Μεγαρέων 
ἔῤῥωτο, xal πρὸς ἐλπίσι τοῦ μηδὲν παθεῖν ἀποστάν- 
τας αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ἀφεῖναι, πέμπουσι δῆτα πρέσθεις 
οἱ Κορίνθιοι, χατηγορήσοντας Μεγαρέων " οἵ προσ- 
ελθόντες εἰς τὴν ἐχχλησίαν, ἄλλα τε πολλὰ διεξῆλ. 
θον, χαὶ τέλος, δικαίως στενάξει ὁ Διὸς Κόρινθος, εἰ 
μὴ λάθοι δίχην παρ᾽ αὐτῶν. "Es! οἷς παροργισθέντες 
οἱ Μεγαρεῖς τοὺς πρέσθεις λίθοις ἔῤαλον, καὶ μετὰ 
μιυχρὸν, ἐπιβοηθησάντων τινῶν τοῖς Κορινθίοις χαὶ 
μάχης γενομένης, νιχήσαντες, φυγῇ τῶν Κορινθίων 
ἀποφυγόντων ἐφαπτόμενοι, χτείνοντες ἅμα παίειν τὸν 
Διὸς Κόρινθον ἐχέλευον. Ὅθεν, φησὶν ὁ Δήμων, ἔτι 
xai vuv ἐπὶ τῶν ἄγαν σεμνυνομένων, χαὶ δειλῶς ἀπαλ- 
λαττόντων τὴν παροιμίαν ταύτην τετάχϑαι. 


9. 

Jovis Corinthus, Jovis filius, rex Corinthi. Aiunt, Me- 
garenses, Corinthiorum colonos, in multis rebus Corin- 
thiis propter civitatis eorum potentiam obtemperasse. Εὖ 
enim tum alia officia iis injunxisse Corinthios, tum id, 
ut, si quis Bacchiadarum (hi urbis imperium tenebant) ον» 
iisset, Megarensium et viri et mulieres Corinthum profici- 
scerentur illique funus cum ipsis facerent. Sed quum 
Corinthii non desisterent a superbia , Megarenses vero 
majorem potestatem adipiscerentur atque sperarent , se 
impune defecturos esse, deseruerunt Corinthios. Mise- 
runt tum Corinthii legatos, ad accusandos Megarenses ; 
qui in concionem venientes quum alia multa admonuerunt, 
tum vero sub finem : jure gemiturum esse Jovis Corin- 
thum , si penam de iis non sumerent. Qua oratione 
Megarenses irritati, legatos lapidibus statim incessive- 
runt atque paulo post, pugna inita, Corinthios, quibus 
nonnulli auxilio venerant, devicerunt in fugamque conje- 
cerunt ; fugientes autem quum consequuti essent, inter. 
fecerunt eos seque invicem adhortati sunt, ut verbera- 
rent Jovis Corinthum. Quare etiamnunc, ait Demo, de 
nimium jactantibus et ignave rem suam deserentibus 
usurpatur hoc proverbium. 
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Eadem leguntur apud Schol. ad Pind. Nem. 
VII, 155, unde ἃ Francino in scholia Aristoph. 
illata sunt. Siebelis hunc locum ex Schol. in Pla- 
ton. in Siebenkesii Anecd. Groc. ita emendavit: 
ων Ἑὰ δὲ τῶν Μεγαρέων ἔῤῥδωτο xai πρὸς ἐλπίσιν τοῦ 
μηδὲν παθεῖν ἀποστάντας αὐτούς" Κορινθίων ἀφίσταν- 
ται. Πέμπουσι δῆτα .... εἰ μὴ λήψονται δίχην παρ᾽ 
αὐτῶν. "Eg! dig... τοὺς πρέσδεις παραχρῆμα λίθοις 
ἔδαλον, καὶ μετὰ μικρὸν... φυγῇ τῶν Κορινθίων ἀποχ- 
ρούντων ἐφαπτόμενοι... παίειν ἀλλήλοις ... ἐχέλευον. 

10. 

Scholiast. Aristoph. Plut. 1000 : Πάλαι ποτ᾽ 
ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. Περὶ τῆς παροιμίας ταύτης 
Δήμων οὕτω quei τῶν Καρῶν περὶ τοῦ πολέμου πρὸς 
τοὺς Ἀμδρακιώτας βουλευσαμένων, ἀλχιμωτάτους 
ὄντας τῶν ἐν πολέμῳ γειτόνων, τίνας χρὴ ποιεῖσθαι 
συμμάχους, οἱ μὲν τοὺς Μιλησίους ἡγοῦντο δεῖν πα- 
ραχαλεῖν" χαὶ γὰρ εὐημέρουν τότε μάλιστα τῶν πε- 
ριοίχων, χαὶ διὰ τὸ γειτνιᾶν τῇ Καρίᾳ τὴν τούτων 
χώραν οἱ δὲ διαλύσασθαι πρὸς τοὺς Πέρσας συνεβού-- 
λευον, τὴν τούτων ἀρχὴν μεγίστην γεγονέναι φάσχον- 
τες, χαὶ πάντων ἀλχιμωτάτους εἶναι, χρατοῦντας τῆς 
Ἀσίας. "Ἔδοξεν οὖν τοῖς Καρσὶν ἐρωτῆσαι τὸν Ἀπόλ- 
λωνα ... 'l'ov δὲ θεὸν ἀποχρίνεσθαι, 

ἸΠάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλχιμοι Μιλήσιοι. 
Τοῦ δὲ χρησμοῦ διαδοθέντος εἰς τὰς Ἀσιατίδας πόλεις, 
οἱ μὲν Μιλήσιοι τὴν προφῆτιν αἰτιασάμενοι διεφθάρ- 
θαι χρήμασιν ὑπὸ τῶν μηδιζόντων, πανδημεὶ [τοῖς 
Καρσὶ βοηθήσαντες, καὶ] τοῖς Πέρσαις μετ᾽ ἐκείνων 
συμβαλόντες, σχεδὸν ἅπαντες ἀπέθανον. ἹΓὸν δὲ χρη- 
cpov διὸ τὴν ἀλήθειαν εἰς παροιμίαν ἐλθεῖν. 

Pro Δάμων, quod vulgo hoc loco legitur, Sie- 
belis bene reposuit Δήμων. Phavorinus v. MOX- 
σιοι, qui eadem refert, eandem in auctoris nomi- 
ne corruptelam exhibet. 

Narrantur vero h.l. eadem, quz legimus apud 
Herodot. V, 118-120 οἵ in Diodor. Exc. Vatican. 
p. 37 ed. Mai ( p. 4o ed. Dindorf.). Quare Hem- 
sterhusius ad Aristoph. l. l. pro: πρὸς τοὺς Ἂμ- 


10. 
Quondam fuere strenui Milesii. De hoc proverbio 
Demo ita scribit : Quum Cares ad lucum Jovis randii 


(vel Stratii) de bello consultarent, alii Milesios censue- 
runt esse advocandos : eos enim auctoritate maxime va- 
lere omnium, qui circa habitarent , eorumque terram 
Cariae esse vicinam. Alii suaserunt, ut cum Persis pacisce- 
rentur, eos maximum liabere imperium dicentes , omni- 
umque esse potenlissimos , in quorum ditione esset 
Asia. Placuit igitur, ut Apollinem consulerent. Deus iis 
respondit : 


Fuere quondam strenui Milcsii, 


Hoc oraculo per Asi: urbes divulgato , Milesii sacerdoti 
exprobrantes , corruptam eam esse ab iis, qui Medis fa- 
verent , Caribus omni populo auxilio venerunt, atque 
Persas cur his aggressi, omnes fere czesi sunt. Oraculum 
propter veritatem in proverbium abiit. 
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θραχιώτας, quod nihili est, reponi jussit : πρὸς τῷ 
Λαῤρανδέως ἄλσει i. e. ad lucum Jovis Labrandei. 
Equidem malim : πρὸς τῷ Διὸς Στρατιώτου (&. 
ἱερῷ vel τεμένει vel ἄλσει), quod ad verba Scho- 
liasta? propius accedit. Herodotus enim I. I. c. 
119: ἐνθεῦτεν δὲ ol διαφυγόντες αὐτῶν (sc. Carum: 
κατειλήθησαν ἐς Λάδρανδα, ἐς Διὸς Στρατίου ἱρὸν, 
μέγα τε xal ἅγιον ἄλσος πλατανίστων. 
11. 

Schol. Homer. Odyss. Y, 3o1 : Οἱ τὴν Σαρξόνα 
χατοιχοῦντες, ἀπὸ Καρχυδονίων ὄντες, χρῶνται νόμῳ 
τινὶ βαρδαριχῷ xal πολὺ τῶν Ελλήνων διηλλαγμένω, 
Τῷ γὰρ Κρόνῳ θύουσιν ἡμέραις τισὶ τεταγμέναις οὐ 
μόνον τῶν αἰχμαλώτων τοὺς χαλλίστους, ἀλλὰ xai 
τῶν πρεσθυτέρων τοὺς ὑπὲρ ἑῤδομήχοντα ἔτη γεγινν,- 
μένους. ᾿Γούτοις δὴ θυομένοις τὸ μὲν δαχρύειν αἰσχρὸν» 
εἶναι δοκεῖ xal δοῦλον, τὸ δὲ ἀσπάζεσθαι καὶ γελᾶν 
ἔσχατον καὶ προϊόντων ἀνδρῶξδές τε xal χαλόν. Ὅθεν 
φασὶ xai τὸν ἐπὶ χαχῷ προσποίητον γέλωτα χληθῆνα: 
Σαρβόνιον. Ἢ δὲ ἱστορία παρὰ Δήμωνι. 

Siebelis: « ἔσχατον χαὶ προϊόντων insolentius 
dictum est pro ἔσχατον xa προϊόντας, sed nescio 
an scribendum 511 : ἐσχάτων xat προϊόντων, dum 
extrema etiam parantur, » Quod ferri non potest. 
Legendum puto: ἐπ᾽ ἔσχατα προϊόντας. Paulo ante 
fort. &ouJ«xóv, Ceterum cf. Timxei fr. 28, 29. 

12. 

Photius s. v. Xagd. γελ.: Παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπ᾽ 

F μοὶ - , t , , ^ 
ὀλέθρον τῷ σφῶν αὐτῶν γελώντων, ἣν Δήμων μὲν à- 
δοθῆναι, ὅτι οἱ Σαρδόνα χατοιχοῦντες αἰχμαλώτων 
τε τοὺς χαλλίστους χαὶ πρεσθυτέρους ὑπὲρ ἑδξομιή,-- 
χοντὰ ἔτη τῷ Κρόνῳ ἔθυον γελῶντας, ἕνεχα τοῦ τὸ 
ἔπανδρον ἐμφῆναι. 

Suidas et Apostolius eadem referunt, ille ta- 
men εὔανδρον habet pro ἔπανδρον : apud hunc xai 
Δήμων scribendum pro Καδήμων. 

13. 

Zenobii Proverb. V, 5a : Ὅπου αἵ ἔλαφοι τὰ 

χέρατα ἀποβάλλουσιν, Ὃ Δήμων φησὶν, ἐν τοῖς τρα- 


11. 

Apud eos, qui Sardiniam incolunt, ἃ Carlhaginiensibus 
oriundos, obtinet mos barbarus et a Graecis plane alienus. 
Saturno enim certis diebus mactant ex. captivis et fortis 
simos et seniorum eos, qui annum septuagesimum jam 
egressi sunt. His, qui immolantur, lacrimari turpe atque 
illiberale esse videtur, se invicem vero amplecti et ridere, 
dum extrema perpessuri sunt, honestum et fortis animi. 
Unde risum simulatum de malo aliquo, aiunt, appellari 
Sardonium. Hzc narratio extat apud Demonem. 

12. 

Risus Sardonius. Proverbium de iis, qui , quum pere- 
unt, rident. Id autem inde ortum esse Demon tradit, 
quod Sardi captivorum pulcherrimos et senes septuage- 
nariis majores Saturno immolarent, qui ad constantiam et 
fortitudinem suam declarandam ridere solerent. 

13. 
Ubi cervi cornua abjiciunt. Demo ail, in locis asperis 
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get καὶ δυσθάτοις τόποις τοὺς ἔλάφους προστρίθον-- 
τας τὰ χέρατα πρὸς τὰς θάμνους, ἀποβάλλειν αὐτά" 
ὅδεν ἐπὶ τῶν ἐργώδεις τὰς διατριθὰς ποιουμένων εἰ- 
οἴσθαι τὴν παροιμίαν, 

Cf. Aristot. Histor. Anim, IX, 5. 

14. 

Proverbior. grzcor. e Vaticana Biblioth. Ap- 
pend. in Proverb, Grac. ab A. Schotto editis, IV, 
20, p. 319 : Τὴν Συραχουσίων δεχάτην Δήμων 
Συραχουσίους εὐδαιμονήσαντάς φησι ψηφίσασθαι τὴν 
δεκάτην τῶν ὑπαρχόντων ἀποδίδοσθαι εἰς ἐπισχευὴν 
ναῶν τε xai ἀναθημάτων καὶ ἱερείων " πολλοῦ δὲ χρή- 
ματος συναχθέντος, εἰς παροιμίαν ἐλθεῖν. 

Cf. Strab. VI, p. 261. 

15. 

Photii Lex. : Φοινίχων qvv075 a. Οἱ τὴν Καρχηδόνα 
χτίσαντες Φοίνιχες, ὅτε προσέπλευσαν τῇ MGUn, ἐδεή- 
θησαν τῶν ἐγχωρίων, δέξασθαι αὐτοὺς νύχτα xal 
ἡμέραν. ᾿Ἐπιτυχόντες δὲ τούτον, οὐχ ἐδούλοντο ἀπα- 
λάσσεσθαι, ὡς συντιθέμενοι νύχτας καὶ ἡμέρας μένειν. 
Διὸ λέγεσθαι τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐνεδρευτιχῶς συντιθε - 
μένων. Τὰ δ᾽ ὅμοια Δήμον ἐπὶ Μεταποντίνων ἱστορεῖ. 

Suidas idem Demonis fragmentum exhibet. 
Cf. Strab. VI, p. 365. 

16. 

Photii Lex. : Ἡδέα χελώνης χρέα φαγεῖν ἢ n3, 
φαγεῖν. Τῆς χελώνης ὀλίγα χρέα βρωθέντα στρόφους 
ποιεῖ, πολλὰ δὲ χαθαίρει. Ὅθεν xai τὴν παροιμίαν. 
Δήμων. 

Verba ἡδέα ... uÀ φαγεῖν Siebelis εχ Suida, 
Zenobii et Diogeniani Proverbiis ita corrigenda 
esse censet : Ἦ δεῖ χελώνης χρέα φαγεῖν, ἢ μὴ φα- 
γεῖν. 

17. 

Stephan. Byz.: Δωδώνη, ... Ἔστι χαὶ Δωξω- 
ναῖον χαλχεῖον παροιμία ἐπὶ τῶν πολλὰ λαλούντων, ὡς 
μὲν ὁ Δήμων φησὶν, ἀπὸ τοῦ τὸν ναὸν τοῦ Δωξωναίου 
Διὸς τοίχους μὴ ἔχοντα, ἀλλὰ τρίποδας πολλοὺς ἀλ- 
λήλων πλησίον, ὥστε τὸν ἑνὸς ἁπτόμενον παραπέμ.- 
πεῖν διὰ τῆς ψαύσεως τὴν ἐπόχησιν ἑχάστῳ, καὶ δια- 


— M ..-.-..-- 
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μένειν τὴν ἦχον ἄχρις αὖθις τοῦ ἑνὸς ἐφάψηται. Ἡ 
παροιμία δὲ οὔ φησιν εἰ μὴ χαλχίον ἕν, ἀλλ᾽ οὐ λέδη- 
τας ἣ τρίποδας πολλούς. 

Pinedo scripsit μὲν ὃ Δήμων pro vulgato Μενε- 
δήμων, Suidam sequutus (v. Δωδων. χαλχ.}: legitur 
Demonis nomen etiam in Bibl. Coisl., ubi Ste- 
phani Byz. fragmentum exstat. In. eadem Bibl. 
Coisl. legitur xal ante διαμένειν, quod in vulg. 
omissum est. Pro αὖθις ibidem reperitur ἄν τις, 
quod praeferunt Montfaucon. et Preller. (Polemon. 
fragm. p. 57), atque hic quidem ita locum in- 
terpretatur : Durat. sonus tamdiu, quamdiu quis 
pulsat unam ex pelvibus illis, abs qua ad ceteras 
propagetur sonus. Sed ἄχρις non significat quam- 
diu, et omnino inutile est observare, sonum per- 
durare tamdiu, quamdiu quis pulset, quod sponte 
intelligitur; id vero explicandum est, quamdiu 
duret sonus una impulsione excitatus. Tuentur 
αὖθις Siebelis et Welcker (ad Philostr. Imagg. 1I, 
33, p. 566), quorum hic loci explicationem ad- 
dit : donec ad primum redierit, unde motus exiit et 
hunc, puta, denuo excitet, unde novus sonorum et 
vibrationum in orbem actarum ordo incipit, pau- 
latim. tantum impulsionis vehementia decrescente 
et languescente, nisi quis unum ex. lebetibus inhi 
bendo scu a prorimo reprimendo his circulationi- 
bus finem imponat. Sed verba ἄχρις ἄν τις τοῦ ἑνὸς 
ἐφάψηται non bene redduntur per «donec ad 
primum redierit (sc. sonus) », et nullus hoc modo 
vibrationum terminus indicatur, ut verba ista 
plane supervacanea esse videantur. Nos αὖθις 
quidem defendimus , ita vero locum interpreta- 
mur : durat sonus, donec unum illum denno quis 
pulset sc. ὃ ἑνὸς ἁπτόμενος. Docemur igitur his 
verbis, sonum perdurare usque dum per omnes 
pelves propagatus sit, ut, paulatim decrescens, 
fere desinat , quum ad ultimam pervenerit; so- 
num per unum circuitum perdurare eo ipso si- 
gnificatur, quod quum ad orbis finem pervenit, 
prima pelvis denuo pulsanda sit, ut novus sono- 


et inviis cervos cornua ad frntices alterere eoque modo 


ob rem hoc dici de iis tradunt, qui insidiose paciscun- 


abjicere; proinde proverbium dici de iis, qui in locis | tur. Similia Demo de Metapontinis narrat. 


difficilibus degunt. 
14. 

Syracusanorum decimam. Refert Demon Syracusanos 
rerum copia affluentes suffragio decrevisse decimam eo- 
rum , qua possiderent , portionem impendere in templo- 
rum instanrationem, in donaria et sacrificia. Congesta sic 
inagna pecunize vi, vulgi tritum est sermone proverbium. 

15. 


Phernicum pacta. Phoenices, qui Carthaginem condi- 
derunt, quum ad Libyam navibus appulissent, rogarunt 
illius regionis incolas, ut ipsos reciperent noctem et 
diem. Hoc autem impetrato, discedere noluerunt , quasi 
[acti fuissent, se noctes et dies ibi mansuros esse. Quam 


16. 

Testudinis carnem aut edas aut non edas. Testudi- 
nis caro, sí paulum edis, tormenta facit; si multum edis, 
purgat ; unde proverbium ortum est. Demo. 

17. 

Dodona. — Est autem JEs Dodonzum proverbium in 
loquaces , uti Demo auctor est: quia Dodonzmi Jo- 
vis templum muros non habet, sed tripodas plurimos ar- 
ctissime sibi invicem junctos, adeo ut si ünum percatias, 
strepitum simul ob contactum ad unumquemque eorum 
transmittas , qui perdurat, usque dum sonus ad unum 
illum redierit atque denuo hic pulsetur. In proverbio 
autem nonnisi de uno dicitur aheno, non vero de multis 
lebetibus sive tripodibus. 
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rum ordo incipiat. — Sub (inem vulgo scriptum 
est εἰ μὴ γαλχίον, ἐν ἄλλῳ M6nz2;, quod Mont- 
faucon. ita correxit, ut scripsimus. 

18 


Suidas : Δωδωναῖον χαλχεῖον, "Emi τῶν μαχρολο- 
γούντων * Δήμων γάρ φησιν ὅτι τὸ τοῦ Διὸς μαντεῖον 
ἐν Δωδώνη λέδησιν ἐν χύχλῳ περιείληπται. Τούτους 
δὲ ψαύειν ἀλλήλους, καὶ χρουσθέντος τοῦ ἑνὸς, ἐχεῖν 
ix διαδοχῆς πάντας" ὡς διὰ πολλοῦ χρόνου γίνεσθαι 
τῆς hy τὴν περίοδον. ᾿Αριστείδης δὲ ὡς πλάσμα 
διελέγχων, δύο φησὶ στύλους εἶναι, χαὶ ἐπὶ μὲν τοῦ 
ἑτέρου λέθητα, ἐπὶ θατέρου δὲ παῖδα χρατοῦντα μά- 
στιγα, ἧς τοὺς ἱμάντας χαλχέους ὄντας σειομένους ὑπ᾽ 
ἀνέμου τῷ λέδητι προσχρούειν * τὸν δὲ τυπτόμενον 
ἠχεῖν. .., Πρὸς Δήμωνα- εἰ δὲ πολλοὶ ἦσαν, οὐχ ἂν 
ἑνικῶς ἐλέγετο ἢ παροιμία. 

Eustathius δὰ Odyss. E, p. 1760 eadem re- 
fert, sed Demonem non nominat. Pro Ἀριστείδης 
apud Suidam et Eustathium vulgo legebatur 
Ἀριστοτέλης, sed istud nomen reponendum est 
ex Steph. Byz. qui iis, quie supra attulimus, 
hec addit: Προσθετέον οὖν τῷ περιηγητῇ Πολέ- 
μωνι ἀχριβῶς τὴν Δωδώνην ἐπισταμένῳ xal ᾿Αριστεί- 
δῃ τὰ τούτου μεταγεγραφότι, λέγοντι χατὰ τὴν δευ- 
τέραν- Ἔν τῇ Δωδώνῃ στῦλοι δύο παράλληλοι καὶ 
παρεγγὺς ἀλλήλων, καὶ ἐπὶ μὲν θατέρου χαλχίον ἐστὶν 
οὗ μέγα, τοῖς δὲ νῦν παραπλήσιον λέδησι, ἐπὶ δὲ 
θατέρου παιδάριον ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ μαστίγιον ἔχον, 

χατὰ τὸ δεξιὸν μέρος 6 τὸ λεθήτιον ἔχων χίων 
ἕστηκεν. Ὅταν οὖν ἄνεμον συμδῇ πνεῖν, τοὺς τῆς 
μάστιγος ἱμάντας χαλκοῦς ὄντας ὁμοίως τοῖς ἀληθινοῖς 
ἱμᾶσιν αἰωρουμένους ὑπὸ τοῦ πνεύματος συνέβαινε 
ψαύειν τοῦ χαλχίου χαὶ τοῦτο ἀδιαλείπτως ποιεῖν ἕως 
ἂν ὁ ἄνεμος διαμένῃ. De Aristide, qui opus de pro- 
verbiis scripserat, vid. Preller. Polem. fragm. 
Ρ- 59. De proverbio Δωδωναῖον χαλχεῖον cf. etiam 
Strabonem lib. VII, p. 321, qui, ut Aristides, 
Polemone utitur auctore. — Siebelis articulum 
ante ἑνὸς expungendum esse censet: sed probabi- 


-7 
-) 


18. 


Es Dodonc'um. Proverbium de iis qui multa garriunt. 
Demon enim narrat, Dodonzi Jovis oraculum lebetibus 
fuisse circumdatum inter se contiguis; adeo ut uno pul- 
salo, reliqui omnes ordine resonarent, diu durante soni 
illius circuitu. Aristides vero ut figmentum hoc explodens 
duas dicit esse columnas, in quarum altera lebes sit ,et 
in altera puer , flagellum tenens , aereis loris instructum , 
quae a vento agitata impingant ín lebetem ; qui pulsatus 
sonum edat. — Adversus Demonem: si multi fuissent 
[lebetes], proverbium hoc non efferrelur numero sin- 
gulari. 


19. 

Mysorum predam. Demosthenes pro Ctesiphonte. 
Est proverbium usitatum, quod Demon libro primo Pa- 
ramiarum scribit ortum a. vicinis priedonibus , qui Tele- 
pho rege absente Mysiam latrociniis infestabant. 
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liter ipse Suidas falso adhibuit articulum, quein 
fortasse apud eum quo usus est auctorem eo 
sensu eoque loco, quo legitur apud Stephanum 
Byz., positum reperit et temere alio sensu alio- 
que loco usurpavit. 

19. 

Harpocrat. : Mucóv λείαν, Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ 
Κτησιφῶντος. Παροιμία τίς ἐστιν οὕτω λεγομένν,, ἦν 
φησι Δήμων ἐν τεσσαραχοστῇ περὶ παροιμιῶν τὴν 
ἀρχὴν λαθεῖν ἀπὸ τῶν χαταδραμόντων ἀστυγειτόνων 
τε xai λῃστῶν τὴν Μυσίαν χατὰ τὴν τοῦ Τηλέφου τοῦ 
βασιλέως ἀποδημίαν, 

Pro ἐν τεσσαραχοστῇ Gronovius ex optimo co- 
dice restituit ἐν πρώτῃ, quod et Phavorinus habet, 
qui h. v. Harpocrationis verba repetit. Pro Ax- 
μὼν Phavor. exhibet Δημοφῶν, quod mutandum 
est in Δήμων, 

20. 

Schol. Vat. Eurip. Rhes. 350: "Ew δὲ θάρσος 
ἐν αἰχμαῖς ποτὲ Μυσῶν] Κέχρηται δὲ χαὶ γῦν 
Εὐριπίδης τῇ παροιμίᾳ παρὰ τοὺς χρόνους. Δά- 
μὼν γοῦν ἐξηγούμενος περὶ aüt.. φησὶν ὡς ὕστερον 
τῶν ΤἩρωϊχῶν λοιμοῦ xol φθορᾶς καρποῦ περιεληλυ- 
θυίας τὴν “Ελλάδα μαντευομένην περὶ τῶν παρόντων 
χρῆσθαι τὴν Πυθίαν, τηνικαῦτα παῦλαν αὐτοῖς τῶν 
δεινῶν, ἐπειδάν τινες τῶν ἀπὸ Ἀγαμέμνονος ἐχόντων 
τὸ γένος πλεύσαντες εἰς Τροίαν τὰς πόλεις χτίσωσι, 
xai τῶν θεῶν τιμὰς ἀναλαμβάνωσιν, ἃς ἠφανέσθαι 
συνέδαινεν ὑπὸ τοῦ πολέμον. Ταύτην τὰν μαντείαν 
παραδεξάμενον τὸν ᾿Ορέστην συνέθη λιπεῖν τὸν βίον. 
Μετὰ δὲ Ὀρέστην Τισαμενὸν λαθεῖν τὴν ἀρχὴν χαὶ 
μετ᾽ ἐχεῖνον Κομήτην * οὐ χρωμένα ποῦ δέοι πλεῖν, 
κατὰ γὰρ εὐλάθδειαν καὶ δὶς xal τρὶς παρὰ τῶν αὐτῶν 
ἐπανέρχεται τοῦ θειοῦ, δοθῆναι χρησμὸν, ἐπὶ τὸν 
ἔσχατον Μυσῶν πλεῖν. Κατολιγωρήσαντας δὲ πολλῶν 
συνηθροισμένων τοῦ χρησμοῦ, ἀφίστασθαι καὶ τὸν 
Κομήτην χαταλιπεῖν, μικρὸν πεφροντιχέναι λέγοντας 
αὐτοῦ τε xal τοῦ Μυσοῦ ἐσχάτου. Κατὰ τὴν ἐρχομέ- 


20, 

Utitur etiam nunc Euripides hoc proverbio, contra tem- 
porum rationem. Demo quidem de eo exponens dicit, 
quum post bellum Troicum pestilentia Graeciam invasis- 
set frugesque essent perditi, Pythiam de his rebus con. 
sultam, respondisse, calamitates tum finem habituras esse 
quum viri nonnulli ab Agamemnone orti, Trojam profecti 
et urbes condituri et cultum deorum restituturi essent, 
qui bello interiissent. Accidit vero, ut Orestes ν quum 
oraculum accepisset, vita cederet. Pos( Orestem deinde 
Tisamenum regnum suscepisse, et post hunc Cometem. 
Huic denuo ex oraculo quaerenti quonam sibi profici- 
scendum esset (nam religiose de eadem re bis et ler 
deum adíit), responsum datum esse, proficiscendum 
esse ad extremum Mysorum. Quum vero multí eorum, 
qui congregali essent, despectui haberent oraculum, eos 
defecisse et Cometem deseruisse, parum se curare dicen- 
fes, et. ipsum el extremum Mysorum. Sequenli autem 
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νην γενεὰν πλινθίλυ πάλιν συναγείραντος τὴν στρατιὰν, 
καὶ τοῦ θεοῦ τὸν αὐτὸν ἐπενέγχαντος χρησμὸν, διὰ τὸ 
παράδοξον εἰς παροιμίαν διὰ τοῦτο προστῆναι φασίν " 
εἰσὶ δὲ οἵ Τηλέψῳ γενέσθαι τὸν χρησμὸν τοῦτον" 
μαντευομένῳ Ἱὰρ αὐτῷ περὶ γονέων, ἐπὶ τίνας ἂν 
τόπους πλανηθεὶς ἐξεύροι τοὺς αὐτοῦ γονεῖς, τὸν 
θεὸν προστάξαι ἐλθεῖν ἐπὶ τὸν ἔσχατον Μυσῶν, ví- 
ἀεσῆαι γὰρ τὰ χωρία τότε Μυσοὺς, ἐπιτυχεῖν τῇ 
μητρί. 

Hoc fragmentum, misere luxatum , fortasse 
ita restituendum est ut scribatur ἐξηγούμενος περὶ 
αὐτῆς pro ἔξηγ. περὶ αὖτ.., αὖ χρωμένῳ, ποῖ 
δέοι πλεῖν, κατὰ γὰρ εὐλάβειαν xal δὶς xal τρὶς περὶ 
τῶν αὐτῶν ἐπανέρχεται ἐπὶ τὸ θεῖον (sive τὸν θεὸν), 
δοθῆναι yp. etc. pro οὗ χρωμένα ποῦ etc., κατολι- 
γωρήσαντας δὲ πολλοὺς τῶν συνηθροισμένων pro χα- 
τολιγωρήσαντας δὲ πολλῶν συνηῦρ., Πενθίλου pro 
TÀAwÜO, atque περιστῆναι pro διὰ τοῦτο προστῇ- 
vat, τοὺς αὑτοῦ γονεῖς pro τοῦ αὐτοῦ γονεῖς, et xal 
inseratur ante ἐπιτυχεῖν. De Comete in Asiam 
profecto v, Pausan, VII, 6, 2. 

Penthilus ille, aliunde, quantum sciam , non 
notus, bene distinguendus est a Penthilo Orestis 
filio. Quem si recte, ut puto, ex corrupta voce 
Scholiastz erui, preclarum nacti sumus testi- 
monium, quo confirmetur Odofredi Mülleri, viri 
immortalis, conjectura: neque Orestem neque 
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Penthilum filium, sed posteros eorum colo- 
niarum in Lesbum Asiamque deductarum prin- 
cipes esse putandos. 

21. 

Photii Lex.: Εὐγενέστερος Κόδρου" ... διοργι- 
σθέντες δὲ οἱ λοιποὶ συλλαθόντες αὐτὸν (Κόδρον) ἀνεῖ- 
λον, ὡς Δήμων. 

Dubitandum est, num Demonis hoc sit fra- 
gmentum : in nonnullis enim codd. scriptum est 
Δῆμο. δὲ ἃ Suida adducitur eadem de re E3- 
δημος ἐν τῷ περὶ λέξεων ῥητορικῶν, 


ΠΕΡῚ ΘΥΣΙΩΝ. 
22. 

Harpocrat. : Προχώνια, Λυχοῦργος χατὰ Μενεσ- 
αίχμου. Δίδυμος δὲ «προχώνια, φησὶν, ἐστὶ, πυροὶ 
μέλιτι χεχρισμένοι. » Ἀριστοφάνης δὲ 6 γραμματικὸς 
xal Κράτης τὰ ἐξ ἀφρύχτων χριθῶν, οὕτω φασὶν óvo- 
μάζεσθϑαι. " Eouxe δὲ xol ix. πυρῶν καὶ dx. χριθῶν γί- 
νεσθαι, ὡς ᾿Αντιχλείδης ἐν τοῖς ἐξηγητιχοῖς ὕποση - 
μαίνει. Δήμων δ᾽ ἐν τῷ περὶ θυσιῶν φησι" «χαὶ 
προχώνιά ἔστι χάγχρυς χατηριγμέναι μετ᾽ ἀρωμά- 
των.» 

Eadem referunt Photius in Lex., Suidas et 
Phavorinus. Pollux VI, 77, scribit πρόχωνα, quod 
etiam apud Hesychium tuentur editores. 


:iate Penthilus denuo exercitum coegit atque deus idem 
dedit oraculum, quz res quod admodum singularis ac 
mira esset, oraculum illud, aiunt, abiisse in proverbium. 
Sunt vero, qui dicant, hoc oraculum Telepho datum esse : 
eum enim quum quiaesivisset, quonam terrarum sibi eun- 
dum esset , ut parentes repenret, deum jussisse ad extre- 
mum Mysorum proficisci : Mysos enim tum has regio- 
nes incoluisse : atque reperisse eum matrem. 
21. 

Codro generosior. Reliqui irati eum (Codrum? pre- 

henderunt et interfecerunt, ut Demo tradit. 


DE SACRIFICIIS. 


22. 


Tlpoxuraa, Lycurgus in Meneseechmum. Προκχώνια, in- 
quit Didymus, est illitum melle triticum. Aristophanes 
grammaticus et Crates farinam ex hordeo non tosto in- 
terpretantur * verum e tritico et hordeo fieri videntur, 
ut auctor est Anticlides in Exegeticis. Demon autem libro 
de Sacrificiis scribit, Ἡροχώνια est hordeum confractum 
contusumve cum aromatibus. 


Fragm. 20 exír. post ἔσχατον Mucó exciderunt : ἀφικόμενον δὲ εἰς Τευθρανίαν; in latinis igitur legas : « profeetum igitu* 
in Teuthraniam (Mysos enim tum incoluisse has regiones) matrem repperisse. » 


SODDPPOCODPOPOOOSOOU COO OOOIDOUOSGE 


PHILOCHORI 


FRAGMENTA. 


ATTHIS. 
LIBER I. 


| ψεύδονται ἀοιδοὶ, παροιαία ἐπὶ τῶν χέρδους Évexa 
. καὶ ψυχαγωγίας Ψευδῇ λεγόντων. ... "Euváctr ταύ- 


Hoc libro Philochorus res Atticas perscri- | τῆς καὶ Φιλόχορος ἐν Axü(Bos α΄. 


psisse videtur indea populi Attici origine usque 
ad Cecropem. Quamquam enim duo tantum 
fragmenta (1 et 4), que parvi sunt. momenti , 


libri primi notam habent, inde tamen, quod, | 


2. 
Suidas v. Md ipsins Δήμων ἐν τῷ ᾿Ατθίδι 
φησὶν, ἀνέμους εἶναι τοὺς Τριτοπάτορας. QU. 5poc 
| δὲ, τοὺς Τριτοπάτρεις πάντων γεγονέναι πρώτους. 


quae de Amphictyone narrantur, libro secundo ! Τὴν μὲν γὰρ 1 ἣν xal τὸν Ἥλιον, φησὶν, ὃν χαὶ 


tribuuntur, colligere possumus, quousque fere 
pertinuerit liber primus : namque verisimile est, 
a nova historiz Atticae periodo, quam Cecrops 
effecit (μετὰ Ὥγυγον ... ἀβασίλευτος ἔμεινεν ἡ 
Ἀττιχὴ μέχρι Κέχροπος, fr. 8.}, librum secun- 


dum habuisse initium. Neque est, cur, quz | 


fr. 4 de voce ἄστυ ex libro primo afferuntur, 
ad Ceqropem spectare putemus, ut Beeckhius 
(de Philoch. p. g) statuit, quum alia quae 
omnino de populis vagis libro primo narranda 
erant, Philochorum facile eo perducere pos- 
sent, ut urbis, quz postea certam ac firmam se- 
dem przberet, mentionem faceret. Huc accedit , 
quod probabile est, ad Cecropem spectare, 
que de Areoparo ex libro secundo Stephanus 
Byzantius ffr. 21) adducit; Alcippe enim, cui 
Halirrhothius vim intulit, Marte et Agraulo, 
filia. Cecropis, nata erat (cf. Apollodor. III, 
14, 2). 
L 
Schol. in Platon. p. 465—248 Ruhnk. : Πολλὰ 


LIBER I. 
kh 


| Ἀπόλλωνα χαλεῖ, γονεῖς αὐτῶν ἠπίσταντο τότε οἱ 
| ἄνθρωποι" τοὺς δὲ ἐχ τούτων τρίτους πατέρας. 

Cf. Clidem. fr. 20, Phanodem. fr. ἃ. 

3, 

Photii Lex. p. 443 v. Terironszog : Τριτοπά- 
τρεῖς οἵ μὲν ἀνέμους, Φιλόχορος δὲ τοὺς πρώτους ἐκ 
| Τῆς καὶ Οὐρανοῦ, ἄρξαντας δὲ γενέσεως. 

ή 


Etym. M. v. Ἄστυ: λστυ 5$ πόλις. Φιλόχορος ἐν 
τῷ πρώτῳ τῆς Ἀτθίδος φησίν" « "Accu δὲ προσηγό- 
| ρευσαν τὴν πόλιν, διὰ τὸ πρότερον νομάδας χαὶ σπο- 
| ράδην ζῶντας τότε συνελθεῖν καὶ στῆναι ix τῆς πλάνης 
| ἐπὶ τὰς χοινὰς οἰκήσεις, ὅθεν οὐ μετανέστησαν. » 
Eadem legis apud Steph. Byz. v. "Accs, nisi 
quod pro ἐν τῷ πρώτῳ τῆς "Ac. habet ἐνδεχάτη 
Ἀτθίδος, sed numerus i' ex antecedenti iota 
| adscripto ortus esse videtur. 
| ὃ, 
| — Schol. Lucian. Catapl. 1 : TT ὕραννος εἴρηται 
| ἀπὸ τῶν Τυῤῥηνῶν τῶν βιαίων χαὶ λῃστῶν ἐξαρχῆς, 


ὡς φησι Φιλόχορος. Τυῤῥηνοὶ γὰρ ὀλίγον τινὰ χρό- 


3. 
Tritopatres alii ventos dicunt, Philochorus vero pri- 
mos Coeli et Terre liberos esse tradit, a quibus generatio 


initi it 
Multa mentiuntur poetz, proverbium de iis, qui lucri ; o ceperit 


et oblectationis causa mendacia dicunt. Mentionem ejus 
fecit Philochorus Atthidis libro primo. 


2. 


Demon in Atthide dicit, Tritopatores esse ventos ; 
TUS vero, Tritopatres omnium fuisse primos. 
Tellurem enim, inquit, et Solem (quem et Apollinem vo- 
cat) tunc homines eorum parentes esse crediderunt : ho- 
rum vero liberos ferfios patres appellarunt. 


4. 

"Acro, urbs. Philochorus libro primo Atthidis dicit : 
«Ἄστυ vocarunt urbem, quod, quum prius in agris vitam 
degissent sparsimque habitassent, tum temporis convene- 
runt vagisque migrationibus relictis constiterunt ad se- 
dem omnibus communem constituendam ; unde jam non 
discesserunt. » 


Tyrannus nomen habet a Tyrrhenis, qui ab initio vio. 
lenti przedones erant, ut ait Philochorus, Tyrrheni en:m " 
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vov οἰχήσαντες ἐν ταῖς "AU vat; ὥφθησαν ἐξανιστά- 
μενοι τῇ πόλει, xal πολλοὶ μὲν αὐτῶν ἀπώλοντο ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων, ἄλλοι δὲ ἐχφυγόντες Αἴωνον xai Ἴμ- 
ὅρον ὥκησαν. Χρόνῳ δὲ ὕστερον ἀπὸ ταύτης τῆς αἱ- 
τίας ἐχθρωδῶς διαχείμενοι τοῖς ᾿Αθηναίοις ὥρμησαν 
εἰς πλοῖα, xal χατασχόντες εἰς Βραυρῶνα τῆς 'ττι- 
x", ἥρπασαν παρθένους ἀρχτευομένας τῇ θεῷ ἐν Bozv- 
ρωνίοις, αἷς συνῴχησαν. Οἱ οὖν ᾿Αθήνησι ῥήτορες, 
ὡς ἐν δημοχρατία πολιτευόμενοι, ἔθος ἔχουσι τοὺς 
βασιλέας τυράννους καλεῖν, ἀντὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς 
βίας τῶν Τυῤῥηνῶν. 
6. 

Schol. Venet. B et L ad Hom. Il. A, 594:4»- 
λόχορός φησι, Πελασγοὺς αὐτοὺς (τοὺς Σίντιας Le- 
mni incolas) ὄντας οὕτω προσαγορευθῆναι, ἐπεὶ 
πλεύσαντες εἷς Βραυρῶνα χκανηφύρους παρθένους ἕρ- 
πασαν. Σίνεσθαι δὲ τὸ βλάπτειν λέγουσιν. 

7. 

Servius ad Virgil. En. VILI, 600: PAilochorus 
ait, idco nominatos Pelasgos, quod velis et verno 
tempore. advenire. visi sunt, ut aves, Est Philo- 
chorus ex eorum numero, quos Strabo intelligit 
V, p. 339, ubi dicit : Οἱ τὴν ᾿Ατθίδα συγγράψαντες 
ἱστοροῦσι περὶ τῶν Πελασγῶν, ὡς καὶ ᾿Αθήνησι y2- | 
νομένων τῶν Πελασγῶν" διὰ δὲ τὸ πλανήτας εἶναι 
xxl δίκην ὄρνεων ἐπιφοιτᾶν ἐφ᾽ οὖς ἔτυχε τόπους, πε- 
λαργοὺς ὑπὸ τῶν Ἀττιχῶν χληθῆναι. 

8. 

Eusebius Prop. Evang. X, 10, p. 489, ex Julio 
Africano haec affert : Ἀπὸ ᾿Ὠγύγου, τοῦ παρ᾽ ἐχεί- 
νοις (Ἀττιχοῖς) αὐτόχθονος πιστευθέντος, ἐφ᾽ οὗ γέγονεν 
5 μέγας χαὶ πρῶτος ἐν τῇ Accu, χαταχλυσωὸς, Φορω- 
νέως ᾿Αργείων βασιλεύοντος, ὡς Ἀχουσίλαος ἱστορεῖ, 
'μέχρι πρώτης ᾿Ολυμπιάδος, ὁπόθεν Ἕλληνες ἀκριβοῦν 
τοὺς χρόνους ἐνόμισαν, ἔτη συνάγεται χίλια tinet... 


᾿ - 3 , - «8.» , — 70 — - -— * 
Γαῦτα τὰρ τὰ ᾿Αθηναίων ἱστοροῦντες, ᾿Ελλάνιχός | 6 διφυὴς τῆς τότε ᾿Ἀχτῆς, νῦν δὲ ᾿Αττιχῆς, ἐ 
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- " " " "4 612 , " 
τε χαὶ Φιλόχορος, οἱ τὰς A zac (nempe γράψαν- 
"ic! ... ἐμνήσθησαν. ἘΞ Φαμὲν τοίνυν ... Ὥγυγον, ὃς 
τοῦ πρώτου χαταχλυσμοῦ γέγονεν ἐπώνυμος, πολλῶν 
- , A LEE I , — 
διαφθαρέντων διασωθεὶς, χατὰ τὴν ἀπ᾿ Αἰγύπτου τοῦ 
λαοῦ μετὰ Μωσέως ἔξοδον, γεγενῆσθαι. ... Μετὰ δὲ 
[Ὥγυγον διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ πολλὴν φῇῆο- 
ρὰν ἀδασίλευτος ἔμεινεν ἡ νῦν ᾿Αττιχὴ μέχρι Καὶ ἐχρο- 
v6; ἔτη ροπϑ΄, Τὸν γὰρ μετὰ "Ὦ Axcaiov, 7, τὰ 
τος ἔτη gn". Τὸν γὰρ μετὰ "Dirovov. ᾿Ἀχταῖον, ἢ τ 
πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, οὐδὲ γενέσθαι φησὶ Φιλό- 
χορος. 

9. 

Justin, Mart. Coh. ad Grzc. p. 9 sq. ed. Par., 
p. 10, ed. Colon. 1686 : Kal οἵ τὰ ᾿Αθηναίων δὲ 
ἱστοροῦντες, Ελλάνιχός τε xal Φιλόχορος, οἱ τὰς "Az- 

? , 7. 
θίδας, Κάστωρ τε καὶ Θαλλὸς xat ᾿Αλέξανδρος ὃ Πο- 
λυΐστωρ ... ὡς σφόδρα ἀρχαίου καὶ παλαιοῦ τῶν "lou- 
δαίων ἄρχοντος Μωσέως μέμνηνται. 

Non probabile est. Philochorum de Mose lo- 
quutum esse: Justinus non recte intellexisse vi- 
detur auctorem, quo usus est. 


LIBER 1I. 

Libro secundo historia a Cecrope usque ad 
Creontem archontem (Olymp. XXIV, 3) deducta 
est. Quz enim de Amphictyone , de Erichthonio, 
de Erechtheo, de Theseo a Philochoro tradita 
sunt, ex hoc libro citantur; atque sententia , in 
quam Bcckhius inclinat, librum tertium ince- 
pisse a Creonte archonte, Olymp. XXIV, 3, ideo 
probabilis est, quod Philochorus ab hoc inde 
anno certiorem temporum descriptionem secun- 
dum archontum seriem exhibuisse putandus 
est. 

10, 

Eusebius in Χρονιχῶν λύγῳ πρώτῳ in Jos. Sca- 
lig. Thes. temp. p. 28, ed. Amstel. 1658: Κέκρον 
£actsu- 


D 


quum breve tempus Athenis habitassent, urbe expulsi ' 
sunt, eorumque multos interfecerunt Athenienses, alii 
effugerunt atque in Lemno et Imbro sedes fixerunt. 
Postea propter hiec Atheniensibus infensi, conscensis 
navibus, Brauronem, qui Attice. pagus est, appulerunt , 
virgines in ursie occisie memoriam Diana ante nuptias 
sacra facientes rapuerunt, cum iisque concabuerunt. Pro- 
pter Tyrrhenorum violentiam izitur rhetores Athenienses , 
ut solent qui reipublicae administrand:e operam dant, 
reges appellare consueverunt tyrannos, 
6. 

Philochorus dicit, Sinties, qui Pelasgi sint, inde nomen 
habere, quod Brauronem appulsi virgines canephoros ra- 
puissent. Nam per verbam σίνεσθαι exprimunt. damno 
afficere. 

" 8. 

Ináe ab Ogyge, quem ex terra ortum esse illi credunt, 
sub quo primum magnumque diluvium accidit, regnante in 
Argolide Phoroneo, ut tradit Acusilaus, usque ad primam 
Olympiadem, unde Grieci accuratius tempora describere 
sibi visi sunt, anni compatantur mille et viginti. ... Hac 
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enim, qui res Atticas enarrant, Hellanicus et Philochorus, 
Attliidum scriptores, memorant. ... Dicimus igitur, Ogv- 
gem, qui, quod haustis aquarum vi quam plurimis salvus 
el incolumis evaserat, primo diluvio nomen dedit, eo 
fere tempore vixisse, quo Moses populum ex JEgypto 
duxit. ... Post. Ogygem vero Attica, qui diluvio valde 
esset vexala, sine rege erat annos centum et octoginta 
novem usque ad Cecropem. Actcum enim et. quorum 
nomina finguntur post Ogygem, omnino nullos fuisse d: 
cit Philochorus. 
' g 

Mosis ut antiqui Judecrum ducis mentionem faciunt 
quum ii qui res Atticas enarrant, Hellanicus et Philocho- 
rus, Atthidam scriptores, Castor et Thallus, tum Alexan- 
der Polyhistor. 


— 9 


LIBER 1I. 


10. 
Cecrops regnabal in Attica, que tum temporis Acte 
vocabatur , quinquaginta annos, diphyes appellatus pro- 
25 


PHILOCHORI 


σεν ἔτη ν΄, διὰ υἶχος σώματος οὕτω χαλούμενος, ὥς 
φησιν ὃ Φιλόχορος, ἢ ὅτι Αἰγύπτιος ὧν τὰς δύο γλώσ- 
σας ἠπίστατο. 

Eadem sunt apud Syncell. Chron. p. 153, A. 
Phavorin. v. Κέχροψ exprimit Philochori senten- 
*iam, hunc tamen non nominat. 

11. 

Strabo IX, p. 6o9 Alm. [368 Tzsch.]: Φησὶ 
Φιυλόγορος πορηουμένης τῆς χώρας ἐκ θαλάττης μὲν 
ὑπὸ Καρῶν, £x γῆς δὲ ὑπὸ Βοιωτῶν, οὖς ἐχάλουν 
ἴλονας, Κέχρυπα πρῶτον εἰς δυωχαίδεχα πόλεις συν- 
οἰκίσαι τὸ πλῆθος, ὧν ὀνόματα, Κεχροπία, Tecpd- 
πόλις, Ἐπαχρία, Δεχέλεια, ᾿Ελευσὶς, ᾿Αφιδνα (λέ- 
γουσι δὲ xa πλυηθυντιχῶς Ἀφίδνας", Θόριχος, ραυ- 
οὧν, 
δ᾽ ὕστερον εἰς iav πόλιν συναγαγεῖν λέγεται τὴν νῦν 

δώδεκα Θησεύς. 
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LI 
Κύθηρος, Σφηττὸς, Κηφϑισία, Φαληρός. Πάλιν 
^T οὗ 


13. 

Schol. Pind. Ol. IX , 68: Φιλόχορος δέ φησι Ki- 
xpoxx, βουλόμενον τὸν τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον χαὶ τὸ 
πλτῆο: ἐπιγνῶναι, χελεῦσαι αὐτοὺς λίθους λαδεῖν 
καὶ ἐνεγχεῖν εἰς τὸ μέσον, ἐξ ὧν ἐπιγνῶναι δισμυρίους 
αὐτοὺς ὄντας. Avo Κέχροπος οὖν φησι τοὺς ὄχλους 
λαοὺς ὀνομασθῆναι. 

13. 

Macrob. Sat. I, 10, fin. : Saturnalia. itemque 
Opalia. celebrari ( crediderunt), quod Saturnus 
ejusque uxor tam frugum quam fructuum. reper- 
tores esse credantur. 1 taque omni jam fetu agro - 
rum coacto, αὖ hominibus hos deos coli, quasi 
vite cultioris auctores ,— quos. etiam | nonnullis 
caelum ac terram esse persuasum est. Saturnum- 
que (scil, calum) a. satu. dictum, cujus caussa de 
calo est: et. terram. Opem, cujus ope. humane 
viter alimenta queeruntur, vel ab opere, per quod 
fructus frugesque nascuntur. ... Philochorus Saturno 
et Opi primum in Attica statuisse aram Cecropem 
dicit, eosque deos pro Jove Terraque coluisse, in- 
stituisseque, ut patres familiarum et frugibus et 
fructibus jam coactis passim. cum servis vwesceren- 
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tur, cum quibus patientiam laboris in colendo rure 
toleraecrant : delectari enim deum honore sereorum 
contemplatu. laboris. 

l4. 

Ulpian. in Demosth. De falsa legat. t. 5, p. 117, 
B (Basil. 1572): Ἄγραυλος καὶ "Eger, xai Πάνδρο- 
σος θυγατέρες Κέχροπος, ὥς φησιν 6 Φιλόχορος. A£- 

^ 4 , -. lj e 
τουσι δὲ, ὅτι πολέμου συμβάντος τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὥστε 
Εὔμολπος ἐστράτευσε xx! ᾿Ερεχθέως, xal μηκυνο- 
μένου τούτου. ἔχρησεν ὃ Ἀπόλλων ἀπαλλαγήσεσθαι, 
ἐάν τις ἂν ἕλη, ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πόλεως. Ἢ τοίνυν 
ἔλγραυλος ἑἐχοῦσα αὑτὴν ἐξέδωχεν εἰς θάνατον. ΓἜῤ- 
bye γὰρ ἑαυτὴν ἐκ τοῦ τείχους. Εἶτα, ἀπαλλαγέντος 
τοῦ πολέμου, ἱερὸν ὑπὲρ τούτου ἐστήσαντο αὐτῷ, 
παρὰ τὰ προπύλαια τῆς ἀχροπόλεως. 

Ibidem p. 134 : Ἱέρεια γέγονεν $ Ἄγραυλος A7 
ναίων, ὥς φησι Φιλόχορος. 

Pro ᾿Αθηναίων scribendum esse ᾿Αθηνᾶς apparet 
ex Hesychio v. Ἄγλαυρος. 

15. 

Macrob. Sat. III, 8: Signum Feneris est Cypri 
barbatum corpore, sed veste muliebri cum sceptro 
ac statura virili, Et putant, eandem marem ac fe- 
minam esse. Aristophanes cam ᾿Δφρόδιτον ἀρρεί-- 
lat. Leevinus etiam sic ait: Venerem igitur almum 
adorans, sive. femina siee. mas. est, ita uti alma 
noctiluca est. Philochorus quoque in. Atthide can- 
dem affirmat esse lunam, ct εἰ sacrificium facere 
viros cum. veste muliebri, mulieres. eum virili, 
quod eadem ct mas existimatur et femina. 

Adnotat Lenzius, Philochorum ad Cyprum et 
Venerem ibi cultam declinasse videri, ubi de Ce- 
cropis filiabus sermonem fecerit : in Agrauli 
enim honorem victimas humanas Salamine Cy- 
pri immolatas esse dici; atque unum ex. Herses 
posteris. Paphum condidisse Adonimque pro- 
creasse. 

16. 
Stephan. Byz. : Ἄρειος πάγος, ἀχρωτήριον Ἂ δή- 


νησιν, ὡς ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ θεῶν ἐννάτῳ, ἐν 


pter insignem corporis proceritatem, ut ait Philochorus, 
vel quod duas linguas, quippe ex /Egypto oriundus, co- 
gnitas habebat. 

Lt. 

Narrat Philochorus, quum Atticam Cares a mari , a 
terra οι, quos vocabant Aones , popularentar, princi- 
pem Cecropem in duodecim urbes multitudinem com- 
posuisse, quarum nomina sunt Cecropia, Tetrapolis, Epa- 
cria, Decelea, Eleusis, Aphidna (plurali etiam numero 
Aphidnas dicunt), Thoricus, Brauron, Cytherus, Sphet- 
tus, Cephisia, Phalerus. Has deinde duodecim urbes in 
unam contraxisse eam, qui etiamnum est, dicitur The- 
seus. 

12. 

Philochorus dicit, Cecropem, quum vellet Athenien- 

sium numerum cognoscere, eos jussisse lapides afferre et 


| 
| 


in medium projicere indeque cognovisse, eorum esse vi- 
ginti millia; propterea a Cecrope populos vwocalos esse 
λαούς (lapides). 

14. 


Agraulos, Herse οἱ Pandrosos filia Cecropis, ut ait 
Philochorus ; aiunt vero, quum bello affligerentur Athe- 
nienses, facta ab Eumolpo contra Erechtheum expeditione, 
idque traheretur, Apollinem praedicasse, bellum composi- 
tum iri, si quis pro civitatis salute se ipse interfecturus 
esset; Agraulos tum morti volens se tradidit; de muro 
enim praecipitem se dedit. Quare postea, bello sedato, 
templum ei exstruxerunt prope arcis propylza. 

Agraulos fuit Minervie sacerdos , ut ait Philochorus. 


16. 
Areopagus , collis in Athenaruia urbe, ut Apollodorus 
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ᾧ τὰς φονιχὰς χρίσεις ἐδίχαζον διὰ τὰς ἀπὸ τοῦ σι- 
δέρου γιγνομένας μιαιφονίας. Φιλόχορος δὲ ἐν ᾿Ατῦί- 
ὃος δευτέρῳ βιβλίῳ, ὅτι τὸν Αλιῤῥόθιον τὸν Ποσει- 
δῶνος ἀποθανεῖν βιαζόμενον ὑπὸ Ἄρεως διὰ τὴν 
᾿Α)χίππην τὴν αὐτοῦ θυγατέρα. 

Pro ὅτι τὸν "AA. etc. Heynius ad. Apollod. ΠῚ, 
"n a probabiliter scripsit: Διὰ τὸ τὸν Ἁλιῤῥόθιον 

z. Π. ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἄρεως, βιαζόμενον τὴν ᾿Αλχίπ- 
Try, τὴν αὐτοῦ θυγατέρα. 

17. 

Maximus in procmio ad S. Dionysii Areopa- 
gite Opera, Antverp. 1634, vol. IL, p. 3: 
Ἐδίχαζον οὖν Ἀρεοπαγῖται περὶ πάντων σχεδὸν 
τῶν σφαλμάτων xal παρανομιῶν, ὡς ἅπαντά [?] φησιν 
Ἀνδροτίων ἐν πρώτη, xai Φιλόχορος ἐν δευτέρα xal 
τρίτη τῶν ᾿Ατθίδων. 

18. 

Athen. Il, 2, p. 38, C. : Φιλόχορος δέ φησιν 
Ἀμφιχτύονα db ᾿Αθηναίων βασιλέα, μαθόντα παρὰ 
Διονύσου τὴν τοῦ οἴνου χρᾶσιν, πρᾶγτον χεράσαι. Διὸ 
χαὶ ὀρθοὺς, γενέσθαι τοὺς ἀνθρώπους οὕτω πίνοντας, 
πρότερον ὑπὸ τοῦ ἀχράτου χαμπτομένους" xal διὰ 
τοῦτο ἱδρύσασθαι βωμὸν Ὀρθοῦ Διονύσου ἐν τῷ τῶν 
Ὡρῶν ἱερῷ. Αὗται γὰρ καὶ τὸν τῆς ἀμπέλου χαρπὸν 
ἐχτρέφουσι, Πλησίον δ᾽ αὐτοῦ καὶ ταῖς Νύμφαις βω- 
μὸν ἔδειμεν, ὑπόμνημα τοῖς χρωμένοις τῆς χράσεως 
ποιούμενος. Καὶ γὰρ Διονύσου τροφοὶ αἱ Νύμφαι λέ- 
ψονται" χαὶ θεσμὸν ἔθετο προσφέρεσθαι μετὰ τὰ σῖτα 
ἄχρατον, μόνον ὅσον γεύσασθαι, δεῖγμα τῆς δυνάμεως 
τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, τὸ δὲ λοιπὸν ἤδη χεχραμένον, ὁπό- 
σον ἕχαστος Βούλεται. nom δὲ τούτω τὸ τοῦ 
Διὸς σωτῆρος ὄνομα, δια... xal μνήμης ἕνεχα τῶν 


libro nono de diis, in quo czedis ferro perpetrat;e caussas 
judicabant. Philochorus vero secundo Atthidis libro au- 
ctor est, eum inde nomen accepisse , quod Halirrhothius 
ὑπὸ Ἄρεος, i. e. a Marte, cujus. filie vim intulisset, occi- 
sus fuerit. 

17. 

Judicabant igitur Areopagitae fere de omnibus pecca- 
fis et delictis, sicut. Androtio in primo, et Philochorus 
in secundo et tertio Atthidum libro aiunt. 

18. 

Scribit Philochorus, Amphictyonem regem Athenien- 
sium, quuin a Baccho didicisset vii temperandi rationem, 
primum diluisse : et propterea, qui sic mixtum biberunt 
homines, rectos ambulasse, quum antea curvi ob meri po- 
tum incederent : ob idque beneficium aram Recto Baccho 
posuisse in Horarum delubro, quoniam vilis fructum 
Hora enütriant educentque. Juxta illam vero (ut ait idem 
auctor) Nymphis quoque exstruxit aram, documentum fu- 
turum bibituris, temperandum esse vinum; quia Nymphze 
Bacchi nutrices fuisse perhibentur. Legemque instituit, ut 
captis cibis primum meri nonnihil sumerent, gustandi 
solum caussa, quo Roni Dei quanta vis essat declararent ; 
deinde vero ut temperatum biberent , quantum quisque 
vellet : denique ut super hoc Jovis servaloris invoca- 
:ent nomen, quo monerentur recordarenturque bi- 
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πινόντων, ὅτι οὕτω πίνοντες ἀσφαλῶς σωθήσονται. 
Lacunam post ὄνομα Joann. Levinius apud 
Casaubonum ita explevit : διδαχῆς xai uv. ἕν. Ce- 
terum cf. Athen. IV, 24, p. 179. 
19. 


Idem XV, 14, p.693, D: Φιλόχορος 2' ἐν δευτέρῳ 
Ἀτθίδος, « Kal θέσικιον, φησὶν, ἐτέθη τότε προσφέρεσθαι 
μετὰ τὰ σιτία πᾶσιν ἀκράτου μὲν ὅσον γεῦμα καὶ 
δεῖγμα τῆς δυνάμεως τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, τὸν δὲ λοιπὸν 
ἤδη, χεχραμένον. Δι᾽ ὃ xai τροφοὺς τοῦ Διονύσου τὰς 
νύμφας ὀνομασίηναι. » 

20. 

Id. II, », P. 35, E: Φιλόχορος δέ φησιν ὅτι οἱ πί- 
νοντες οὐ μόνον ἑαυτοὺς ἐμφανίζουσιν οἵτινες εἰσὶν, 
ἀλλὰ xal τῶν ἄλλων ἕχαστον ἀναχαλύπτουσι παῤῥη- 
σίαν ἄγοντες. 

21. 

Idem X1V, 6, p. 628, A: Φιλόχορός φησιν, ὡς of 
παλαιοὶ σπένδοντες οὖχ ἀεὶ διθυραμθοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅταν 
σπένδωσι, τὸν μὲν Διόνυσον ἐν οἴνω xal μέθη, τὸν 
9' Ἀπόλλωνα μεθ᾽ ἡσυχίας καὶ τάξεως μέλπουσιν. 

Hermannus ad Arist. Poet, p. 90 reposuit i£.- 
πουσιὶ pro vulgata μέλποντες. 

223. 

Jo. Malala Chronogr. p. 18, C (ed. Venet. 

1733), postquam auctore Dinarcho dixit, Diony- 
sum Delphis mortuum et Sepultum esse, ita per- 
git: Ὡσαύτως δὲ καὶ ὃ σοφώτ ς Φιλόχορος τὰ αὐτὰ 
συνεγράψατο. Ἐν ἢ ἐχθέσει tx» περὶ τοῦ αὐτοῦ Διο- 
νύσου᾽ «Ἔστιν ἰδεῖν τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἐν Δελνοῖς παρὰ 
τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν γρυποῦν. Βάθρον δέ τι εἶναι ὗὑπο- 
νοεῖται ἥ σορὸς, ἐν ᾧ γράφεται - Ἔνθάδε χεῖται θα- 
νὼν Διόνυσος 5 ἐκ καὶ μνήμης ἕνεκα τῶν | νὼν Διόνυσος ὁ ἐς Σεμέλης, * 


bentes, se, eo modo si HEROUM ECT ἀν μέρ, certo salvos incolumes- 
que futuros. 
19. 

Philochorus dicit secundo libro Rerum Atticarum : 
« Etiam lege quadam: tunc sancitum est, ut post ca- 
ptos cibos sumeretur meri tantum quantum satis esset ad 
gustandam et ex specimine quodam cognoscendam Boni 
Dei vim, reliquum vero deinde temperatum. Quare etiam 
nutrices Bacchi nominate sunt Nymphe. » 

20. 

Philochorus ait, qui bibunt, hos non modo sese pro- 
dere quales sint, verum etiam loquendi licentia, qua 
utantur, alterius cujusvis prodere secreta. 

21. 

Philochorus ait, veteres non semper, quoties libarent, 
dithyrambis esse usos; sed libantes, inquit, Bacchum 
quidem vino madidos temulentosque cecinisse, Apollinem 
vero placide et modeste. 

22. 

Eodem modo eadem de re scripsit sapientissimus Phi- 
lochorus in expositione de Baccho, dicens : « Conspi. 
citur ejus sepulcrum Delphis juxta Apollinem Aureum. 
Gradus quidam esse videtur ejus sepulcrum, in quo scri- 
ptum est: Bacchus, Semeles filius, hic jacet sepultus. » 

25. 
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23. 

Kuseh. Arm. N. 710, p. 292 ed. Mai: Ut non- 
nulli aiunt, Bacchi gesta, resque ejus. in. India; 
item Lycurgi et. Actevonis et Penthei ; et quomodo 
Bacchus in preelio adversatus periit, ut dicit Di- 
narchus poeta, non rhetor. Qui autem voluerit, 
licet ei adhuc spectare Bacchi. sepulcrum Delphis 
juxta aureum Apollinem. Jam Bacchus copiarum 
dur repraesentatur muliebri habitu, quia copiis, 
quibus praerat, femine fuerunt. immiztae : viris 
enim et feminis ad bellum cque utebatur, ut 
narrat Philochorus in secundo. 

Syncellus p. 162, C: Διονύσου πράξεις xal τὰ 
περὶ Ἰνδοὺς, Λυκοῦργόν τε καὶ Ἀχταίωνα xoi Πενθέα, 
ὅπως τε Περσεῖ συστὰς εἰς μάχην ἀναιρεῖται, ὥς φησι 
Δείναρχος ὃ ποιητὴς, οὐχ ὁ ῥήτωρ. Τῷ δὲ βουλομένῳ 
πάρεστιν ἰδεῖν αὐτοῦ τὴν ταφὴν ἐν Δελφοῖς παρὰ τὸν 
᾿Ἀπόλλωνα τὸν χρυσοῦν. ... βάθρον δέ τι νομίζεται τοῖς 
ἀγνοοῦσιν ὃ Διονύσου τάφος, στρατηγὸς δὲ δοχεῖ γε- 
νέσθαι, xal οὕτω γράφεται θηλύμορφος διά τε ἄλλας 
αἰσχρὰς αἰτίας καὶ διὰ τὸ μιξόθηλυν στρατὸν δπλίζειν' 
ὥπλιζε γὰρ σὺν τοῖς ἄῤῥετι τὰς θηλείας, ὥς φησιν ὁ 
Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ. 

Cf. Scaliger. Thes. temp. p. 122. 

24. 

Harpocrat. v. Κοβαλεία : ... Κοβαλεία ἐλέγετο ἣ 
᾿προσποιητὴ μετὰ ἀπάτης παιδιὰ, καὶ χόδαλος ὁ 
ταύτη χρώμενος. " Eotxz δὲ συνώνυμον τῷ βωμολόχῳ. 
Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ ᾿Ατθίδος" «Οὐ γὰρ, ὥσπερ ἔνιοι 
λέγουσι, βωμολόχον τινὰ καὶ χόθαλον γίνεσθαι νομι- 
στέον τὸν Διόνυσον.» 

Eadem referunt. Schol. ad Arist. Equit. 415, 
Suidas v. Κοβαλεία, Phavorinus et Photius in Lex. 
ab Herm. edit. p. 130. 

25. 
Harpocrat. v. Κανηφόροι : Φιλόχορος iv δευτέρα 


FRAGMENTA. 


Ἀτθίδος φησὶν, ὡς ᾿Εριχθονίου βασιλεύοντος πρῶτο" 
κατέστησαν αἱ ἐν ἀξιώματι παρθένοι φέρειν τὰ χανᾶ 
τῇ θεῷ ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο τὰ πρὸς τὴν θυσίαν τοῖς τε 
Παναθηναίοις χαὶ ταῖς ἄλλαις πομπαῖς. 

Eadem habes apud Suidam v. Κανηφόροι et in 
Photii Lex. p. 97 Herm. 

26. 

Schol. Aristoph. Vesp. 544:'Ev τοῖς Παναθη- 
ναίοις οἵ γέροντες θαλλοὺς ἔχοντες ἐπόμπευον. ... Ὃ 
μέντοι Δικαίαρχος ἐν τῷ ΠΠαναθηναϊχῷ, οὐχ οἶδα 
ἐξ ὅτου ποτὲ, καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις ὑπεί- 
χηφε θαλλοφορεῖν, πολλῶν ἀλλήλοις ὁμολογούντων 
περὶ τοῦ μόνους τοὺς πρεσβύτας θαλλοφορεῖν, Ξενο- 
φῶντος μὲν ἐν τῷ Συμποσίῳ, Φιλοχόρου δὲ ἐν τῇ 
δευτέρα" ὅς γε καὶ τὸν χαταδόντα τὸ ἔθος ᾿Εριχθόνιον 

, 
συνίστησι. 

Eadem exhibet Phavorinus v. Θαλλοφόροι. 

27. 

Harpocr. v. Εὐανδρία : Παναθηναίοις εὐανδρίας 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοχίδης δ᾽ ἐν τῷ χατ᾽ ᾿Αλχιδιάδου à7- 
λοῖ xai Φιλόχορος. Ad hoc certamen respicere vi- 
detur Xen. Symp. IV, 17: Θαλλοφύρους τῷ ᾿Αγηνᾷ 
τοὺς χαλοὺς γέροντας ἐχλέγονται. 

28. 

Euseb. Arm. N. ὅτε, p. 287 ed. Mai : £leusine 
regnavit Celeus Triptolemi «qualis, quem tradit 
Philochorus longa nave. circumcuntem distribuisse 
triticum : navim. autem. creditam esse. serpentem 
volucrem, quia forma ejusmodi preedita erat. 

Eadem Syncellus p. 158, D: Ἐλευσῖνος πόλεως 
Κελεὸς ἐθασίλευσε, καθ᾽ ὃν Τριπτόλεμος ἦν, ὅν φησιν 
& Φιλόχορος μαχρῷ πλοίῳ προσθδαλόντα ταῖς πόλεσι 
τὸν σῖτον διαδοῦναι. Ὑπονοεῖσθαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν 
εἶναι τὴν ναῦν, ἔχειν δέ τι καὶ τοῦ σχήματος. 

Cf. Apollodor. III, r4, 7; Scaliger. Thes. 
temp. p. 116. 


23. 

Bacchi acta et. res ab eo. adversus Indos, Lycurgum, 
Acteonem et Pentheum geste; ut commisso in Perseum 
prolio mortem oppetierit, ut Dinarchus poeta, non ille 
rhetor, commemorat. Qui autem voluerit, potest inspicere 
ejus sepulerum Delphis juxta Apollinem Aureum. Gra- 
dus quidam esse creditur ignaris Bacchi sepulerum. 
Videtur aulem dux esse copiarum, atque talis reprzesen- 
tatur muliebri corpore et propter alias res inhonestas et 
propter mulieres viris admistas in ejus exercitu mi- 
litantes : nam viros pariter ac mulieres armabat, ut ait 
Philochorus libro secundo. 

24. 

Κοδαλεία vocabatur fictus ludus jocusve dolo et fal- 
lacia conjunctus : el χόδαλος, qui hunc ludum ludit : 
idem significare videtur ac βωμολόχος. Philochorus Atthi- 
dis libro secundo: « Nec enim, ut quidam aiunt, Dionysum 
scurram et deceptorem fuisse (x662)0v) existimandum est. » 

25. 

Philochorus secundo libro Atthidis dicit, Erichthonio 

regnante virgines nobiles primum Jectas fuisse, quz in 
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Panatlenzeis el in aliis pompis Minerve canistra ferrent, 
in quibus inerant ea, quie ad sacrificia pertinebant. 
26. 

In Panathenzis senes ramos gestantes pompam duce. 
bant. Dinarchus tamen in Panathenaico, nescio unde tan- 
dem, statuit etiam vetulas ramos preetulisse; quum tamen 
multi inter se consentientes de senibus tantum thailopho- 
ris loquantur, Xenophon in Symposio et Philochorus li- 
bro secundo ; qui etiam institutorem hujus moris Eri- 
chthonium affert. 

27. 

In Panathenaeis pulchritudinis inter viros certamen cele. 
brabatur (sc. uteo certamine pulcherrimos senes elizerent, 
qui Minervae thallophori essent), quod Audocides declarat 
in oratione adversus Alcibiadem, et Philochorus, 

28. 

Eleusine Celeus regnabat comvus Triptolemo , quem 
Philochorus ait longa navi ad urbes accessisse et fru. 
menta distribuisse; obtinere autem opinionem , ejus na 
vem fuisse serpentem pennatum, habuisse autem ejus 
modi fere speciem. 
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29. | 

Nat. Com. III, 16: Erat Jambe muliercula | 
quedam Meganire (Metanirz) ancilla, ut tradi- 
dit Philochorus, Panos et Echus filia, quae quum 
deam. mastam videret, ridiculas. narratiunculas 
et sales iambico metro ad commovendam deam ad 
risum et ad sedandum dolorem interponebat. 

In Schol. ad Nicandr. Al. 130 et ad Eurip. 
Or. 692 eadem referuntur, sed Philochori nulla 
fit mentio. 

30. | 

Syncell. Chron. p. 161, ἃ : ᾿Ἐρεχθέως τούτου | 
θυγατέρα Βορέας, υἱὸς ᾿Αστραίου, Θρὰξ ἥρπασεν 
Ὠρείθυιαν. Ὁ δὲ μῦθος τὸν ἄνεμον (sc. δηλοῖ), ὡς Φι- 
λόχορος ἐν δευτέρῳ φησίν. 

31. 

Schol. Soph. OEd. Col. 99: Πολέμων... xai ἄλλοις | 
τισὶ θεοῖς νηφαλίόυς φησὶ θυσίας γίγνεσθαι, γράφων ; 
οὕτως" ᾿Αθηναῖοί τε γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις ἐπιμελεῖς 
ὄντες, χαὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσιοι, νηφάλια μὲν ἱερὰ 
θύουσι, Μνημοσύνη, Moócr, 'Hoi, Ἡλίῳ, Σελή- 
vi, , Νύμφαις, Ἀφροδίτη Οὐρανίᾳ. Φιλόχορος δὲ xat 
περί τίνων ἄλλων θυσιῶν τὸν αὐτὸν τρόπον δρωμένων 
φησὶν ἐν τῇ δευτέρα τῶν Ἀ τθίδων Διονύσῳ τε xal ταῖς 
᾿Ερεχθέως θυγατράσι. Καὶ οὐ μόνον θυσίας νηφαλίους, 
ἀλλὰ χαὶ ξύλα τινὰ, ἐφ᾽ ὧν Exatov: Κράτης μὲν οὖν ὁ 
᾿Αθηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ξύλων πάντα νηφάλιά 
φησι προσαγορεύεσθαι" ὁ δὲ Φιλόχορος ἀχριδέστερόν 
φησι, τὰ μήτε ἀμπέλινα μήτε σύχινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν 
θύμων νηφάλιά φησι χαλεῖσθαι. Καὶ πρώτη φησὶν ὕλη 
πρὸς τὰς ἐμπύρους θυσίας ταύτῃ χεχρῆσθαι, παρ᾽ ὃ 
x«l τοὔνομα λαβεῖν τὸν θύμον, ὡς παρὰ τὴν θυμίασιν 
χαὶ τὴν θυὴν πεποιημένης τῆς φωνῆς. 

32. 
Harpocr. v. ᾿Ἐπίθοιον : Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ vr- 
30. 

Orithyiam, Erechthei filiam, Boreas Thrax, Astrai 
filius , rapuit; teste Philochoro in secundo , a vento eani 
raptam fabula narrat. 

31. 

: Polemo etiam aliis quibusdam deis dicit sacra fieri 
abstemia, ita scribens : Athenienses enim in ejusmodi re- 
bus solliciti ac religiosi, sacra abstemia faciunt Mnemo- 
syn, Muse, Aurorm, Soli, Lune, Nwmphis, Veneri 
Urania. Philochorus Atthidis libro secundo de aliis quo- 
que sacris loquitur, quae eodem modo factitantur Baccho 
et Erechtliei filiabus. Atque non modo sacra abstemia, sed 
etiam ligna quadam abstemia, quibus illa cremabant, 
habebant. Et Crates quidem Atheniensis praeter vitem ait 
omnia ligna vocari abstemia; Philochorus vero accuratius 
dicit, neque vitis neque ficus, sed thymi lignum vocari 
abstemium. Atque primo dicit hoc ligno ad cremanda 
sacra usos esse ; quare etiam thymi nomen id accepisse, 
quippe quae vox a ϑυμίασει (suflitu) vel a 6v formata | 
esset, 


32. 
Philochorus libro secundo sic scribit : « Si quis Miner- 
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cv οὕτως" «"Ekv δέ τις τῇ Αὐηνᾷ θύῃ βοῦν, ἀναγκαῖόν 
ἐστι χαὶ τῇ Πανδώρα (edit. Bekk. Πανδρόσῳ) θύειν 
ὄϊν [μετὰ Booc] , καὶ ἐχαλεῖτο τὸ θῦμα ἐπίδοιον. » 

Eadem habent Phavor. et Suid. s. h. v. 

33. 

Harpocrat. v. BovZoóuta : 'Eopzá, τις ᾿Αθήνησιν 
οὕτω xaAouu£vn, ἥν φησ: Φιλόχορος iv δευτέρα vevo- 
μίσθαι, ἐπειδὴ Ἴων ὁ Ξούθου ἐδοήθησε σπουδὴ πο- 
λεμουμένοις ᾿Αθηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπον τοῦ Ποσειδῶ- 
νος, ᾿Ερεχθέως βασιλεύοντος. 

Suidas v. Βοηδρόμια ex Harpocratione hzc 
transcripsit, sed Philochorum non nominavit. 

34. 

Phavorinus v, δοηδρόμια : 'Eoprá τις ᾿Αθήνησι 
οὕτω χαλουμένη,, ἦν φησι Φιλόχορος ... ὅτι ἐτιμᾶτο 
Βοηδρόμιος Ἀπόλλων. ᾿Εχλήθη δὲ xal ἡ θυσία χαὶ ὃ 
μήν. 

Prior hujus loci pars, valde mutilata, ex Har- 
pocratione hausta est: posterior pars conferenda 
est cum iis, quz in Etym. M. v. Βοηδρομιὼν le- 
guntur. 

35. 

Strab. IX, p. 601 Alm. (339 Tzsch.) : Ot τε 
τὴν ᾿Ατθίδα συγγράψαντες πολλὰ διαφωνοῦντες, τοῦτό 
1ε ὁμολογοῦσιν, οἵ γε λόγου ἄξιοι, ὅτι, τῶν Πανδιο- 
νιδῶν τεσσάρων ὄντων, Αἰγέως τε xal Auxou xai 
Πάλλαντος καὶ [τοῦ] τετάρτου Νίσου, xai τῆς Ἀττιχῆς 
εἰς τέτταρα μέρη διαιρεθείσης, 6 Νῖσος τὴν Μεγαρίδα 
λάχοι, xat χτίσαι τὴν Νίσαιαν. Φιλόχορος μὲν οὖν 
ἀπὸ ἰσθμοῦ μέχρι τοῦ Πυθίου διήχειν αὐτοῦ φησι τὴν 
ἀρχὴν, Ἄνδρων δὲ μέχρι ᾿Ελευσῖνος xai τοῦ Θριασίου 
πεδίου. 

Lenzius legendum ceuset Αἰγέως pro αὐτοῦ, 
quod Schol. ad Aristoph. Lys. 58 hac tradat: 
Πανδίων διαδεξάμενος τὴν Κέχροπος βασιλείαν, προσ- 


vie bovem sacrificat, oportet eum cnm bove Pandorze 
quoque (a£. Pandroso) ovem sacrificare, idque sacrificium 
vocabatur Epibeeum. » 

33. 

Boedromia festum erat Athenis, quod Philochorus 
libro secundo institutum fuisse refert, postquam 
lon, Xuthi filius, opem Atheniensibus tulerat, ab Eu- 
molpo Neptuni filio bello vexalis, regnante Erechtheo. 

34. 

Boedromia festum erat Athenis, ita appellatum, quod 
Philochorus dicit... quia colebatur Apollo Boedromius 
(auxiliaris). Vocabatur ita et sacrificium et mensis. 

35. 

Qui Atthidem scripserunt, quanquam in mullis dís- 
senliunt, in eo tamen omnes , qui quidem alicujus sunt 
nominis , consentiunt, quod, quum Pandionidw essent 


; quatuor, /Egeus, Lycus, Pallas et Nisus, Atticaque di- 


visa esset in quatuor portiones, Nisus Megaridem sorte 


; obtinuerit, Niszeamque condiderit. Philochorus ab Istlimo 
, δ Pythium usque regnüm ejus pertinuisse scribit, Andro 


usque ad Eleusinem et campum Thiriasium. 
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23. 

Euseh. Arm. N. 710, p. 292 ed. Mai: Ut non- 
nulli aiunt, Bacchi gesta, resque ejus. in. India; 
item Lycurgi et. Actaeonis et Penthei ; et quomodo 
Bacchus in praelio adversatus periit, ut dicit Di- 
narchus poeta, non rhetor. Qui autem voluerit, 
licet ei adhuc spectare Bacchi sepulerum Delphis 
juxta aureum Apollinem. Jam Bacchus copiarum 
dur representatur. muliebri habitu, quia. copiis, 
quibus preeerat, feminee fuerunt immixtee : viris 
enim et feminis ad bellum «que utebatur, ut 
narrat Philochorus in secundo. 

Syncellus p. 162, C: Διονύσου πράξεις xal τὰ 
περὶ Ἰνδοὺς, Αυχοῦργόν τε καὶ Axraluva xci Πενθέα, 
ὅπως τε Περσεῖ συστὰς εἷς μάχην ἀναιρεῖται, ὥς φησι 
Δείναρχος ὃ ποιητὴς, οὐχ ὃ ῥήτωρ. Τῷ δὲ βουλομένῳ 
πάρεστιν ἰδεῖν αὐτοῦ τὴν ταφὴν ἐν Δελφοῖς παρὰ τὸν 
᾿ΑἈπόλλωνα τὸν χρυσοῦν. ... Βάθρον δέ τι νομίζεται τοῖς 
ἀγνοοῦσιν ὁ Διονύσου τάφος, στρατηγὸς δὲ δοκεῖ γε- 
γέσϑαι, xal οὕτω γράφεται θηλύμορφος διά τε ἄλλας 
αἰσχρὰς αἰτίας καὶ διὰ τὸ μιξόθηλυν στρατὸν ὁπλίζειν' 
ὥπλιζε γὰρ σὺν τοῖς ἄῤῥετι τὰς θηλείας, ὥς φησιν ὃ 
Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ. 

CF. Scaliger. Thes. temp. p. 122. 

Harpocrat. v. Κοδαλεία : ... Κοδαλεία ἔλέγετο ἡ 
᾿προσποιητὴ μετὰ ἀπάτης παιδιὰ, xot xübaoq ὁ 
ταύτη χρώμενος. ἴξοιχε δὲ συνώνυμον τῷ βωμολόχω. 
Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ ᾿Ατηίδος" «Οὐ γὰρ, ὥσπερ ἔνιοι 
λέγουσι, βωμολόχον τινὰ x2l xo6aXov γίνεσθαι νομι- 
στέον τὸν Διόνυσον.» 

Eadem referunt Schol. ad Arist. Equit. 415, 
Suidas v. Κοβαλεία, Phavorinus et Photius in Lex. 
ab Herm. edit. p. 130. 

25. 
Harpocrat. v. Κανηφύροι : Φιλόχορος ἐν δευτέρα 
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Ἀτθίδος φησὶν, ὡς ᾿Εριχθονίου βασιλεύοντος πρῶτο" 
χατέστησαν αἵ ἐν ἀξιώματι παρθένοι φέρειν τὰ xav 
τῇ θεῷ ἐφ᾽ οἷς ἐπέχειτο τὰ πρὸς τὴν θυσίαν τοῖς τε 
Παναθηναίοις καὶ ταῖς ἄλλαις πομπαῖς. 

Eadem habes apud Suidam v. Κανηφόροι et iu 
Photii Lex. p. 97 Herm. 

26. 

Schol. Aristoph. Vesp. 544:'Ev τοῖς Παναθη- 
γαίοις οἵ γέροντες θαλλοὺς ἔχοντες ἐπόμπενον. ... Ὁ 
μέντοι Διχαίαρχος ἐν τῷ ΠΠαναθηναϊκῷ,, οὐκ oia 
ἐξ ὅτου ποτὲ, xal τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις ὑπεί- 
ληφε θαλλοφορεῖν, πολλῶν ἀλλήλοις ὁμολογούντων 
περὶ τοῦ μόνους τοὺς πρεσθύτας θαλλοφορεῖν, ἕξενο- 
φῶντος μὲν ἐν τῷ Συμποσίῳ, Φιλοχόρου δὲ ἐν τῇ 
δευτέρα" ὅς γε καὶ τὸν χαταδόντα τὸ ἔθος ᾿Εριχϑόνιον 
συνίστησι. 

Eadem exhibet Phavorinus v. Θαλλοφόροι. 

47. 

Harpocr. v. Εὐανδρία : Παναθηναίοις εὐανδρίας 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοχίδης δ᾽ ἐν τῷ χατ᾽ ᾿Αλχιδιάδου δι)- 
λοῖ xai Φιλόχορος. Ad hoc certamen respicere vi- 
detur Xen. Symp. IV, 17: Θαλλοφόρους τῇ Ἀθηνᾷ 
τοὺς καλοὺς γέροντας ἐχλέγονται. 

28. 

Euseb. Arm. N. 611, p. 287 ed. Mai : Eleusine 
regnavit. Celeus Triptolemi equalis, quem tradit 
Philochorus longa nave circumeuntem distribuisse 
triticum : navim autem creditam esse. serpentem 
volucrem, quia forma ejusmodi preedita crat. 

Eadem Syncellus p. 158, D: 'EXeusivog πόλεως 
Κελεὸς ἐδασίλευσε, καθ᾽ ὃν 'T ριπτόλεμος ἦν, ὅν φησιν 
ὃ Φιλόχορος μακρῷ πλοίῳ προσδαλόντα ταῖς πόλεσι 
τὸν σῖτον διαδοῦναι. Ὑ πονοεῖσθαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν 
εἶναι τὴν ναῦν, ἔχειν δέ τι χαὶ τοῦ σχήματος. 

Cf. Apollodor. lH, 14, Scaliger. Thes. 
temp. p. 116. 
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28. 

Bacchi acta et. res ab eo. adversus Indos, Lycurgum, 
Actaonem et Pentheum geste; ut commisso in Perseum 
prelio mortem oppetierit, ut Dinarchus poeta, non ille 
rhetor, commemorat. Qui autem voluerit, potest inspicere 
ejus sepulerum Delphis juxta Apollinem Aureum. Gra- 
dus quidam esse creditur ignaris Bacchi sepulcrum. 
Videtur autem dux esse copiarum, atque talis repraesen- 
tatur muliebri corpore δὲ propter alias res inhonestas et 
pre mulieres viris admixtas in ejus exercitu mi- 
itantes : nam viros pariter ac mulieres armabat, ut ait 
Philochorus libro secundo. 

24. 

Κοδαλεία vocabatur fictus ludus jocusve dolo et fal- 
lacia conjunctus : οἱ χόδαλος, qui hunc ludum ludit : 
idem significare videtur ac βωμολόχος. Philochorus Atthi- 
dis libro secundo: « Nec enim, ut quidam aiunt, Dionysum 
scurram et deceptorem fuisse (x6623ov) existimandum esl. » 

25. 

Philochorus secundo libro Atthidis dicit, Erichthonio 

regnante virgines nobiles primum lectas fuisse, quam in 


Panathenszis et in aliis pompis Minervae canistra ferrent, 
in quibus inerant ea, qua ad sacrificia pertinebant. 
26. 

In Panathencis senes ramos gestantes pompam duce. 
bant. Dinarchus tamen in Panathenaico, nescio unde tan- 
dem, statuit etiam vetulas ramos praetulisse; quum tamen 
multi inter se consentientes de senibus tantum tballopho- 
ris loquantar, Xenophon in Symposio et Philochorus li- 
bro secundo ; qui etiam institutorem hujus moris Eri- 
chthonium affert. 

27. 

In Panathenzis pulchritudinis inter viros certamen celc. 
brabatur (sc. ut eo certamine pulcherrimos senes eligerent, 
qui Minervie thallophori essent), quod Andocides declarat 
in oratione adversus Alcibiadem, et Philochorus, 

28. 

Eleusine Celeus regnabat cowvus Triptolemo , quem 
Philochorus ait longa navi ad urbes accessisse et fru- 
menta distribuisse; obtinere autem opinionem, ejus na. 
vem fuisse serpentem pennatum, habuisse autem ejus- 
modi fere speciem. . 
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29. 

Nat. Com. III, 16: Erat. Jambe  muliercula | 
quedam Meganira: (Metanirze) ancilla, ut tradi- 
dit Philochorus, Panos et Echus filia, quae quum 
deam mastam videret, ridiculas narratiunculas 
et sales iambico metro ad commovendam deam ad 
risum et ad sedandum dolorem interponebat. 

In Schol. ad Nicandr. Al. 13o et ad Eurip. 
Or. 692 eadem referuntur, sed Philochori nulla 
fit mentio. 

30. 

Syncell. Chron. p. 161, A : Ἐρεχθέως τούτου 
θυγατέρα Βορέας, υἱὸς Ἀστραίου, Θρὰξ ἥρπασεν 
Ὠρείθυιαν. Ὁ δὲ μῦθος τὸν ἄνεμον (sc. δηλοῖ;, ὡς Φι- 
λόχορος ἐν δευτέρῳ φησίν. 

31. 

Schol. Soph. OEd. Col. 99: Πολέμων... καὶ ἄλλοις 
τισὶ θεοῖς νηφαλίόυς φησὶ θυσίας γίγνεσθαι, γράφων 
οὕτως - ᾿Αθηναῖοί τε γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις ἐπιμελεῖς 
ὄντες, xat τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσιοι, νηφάλια μὲν ἱερὰ 
θύουσι, Μίνημοσύνη, Μούση, Hoi, Ἡλίῳ, Σελή- 
m, Νύμφαις, Ἀφροδίτη Οὐρανίᾳ. Φιλόχορος δὲ χαὶ 
περί τίνων ἄλλων θυσιῶν τὸν αὐτὸν τρόπον δρωμένων 
φησὶν ἐν τῇ δευτέρα τῶν Ἀτθίδων Διονύσῳ τε xal ταῖς 
᾿Ἐρεχθέως θυγατράσι. Καὶ οὐ μόνον θυσίας λας, 
ἀλλὰ xal ξύλα τινὰ, ἐφ᾽ ὧν Éxatov* Κράτης μὲν οὖν ὁ 
᾿Αθηναῖος τὰ μὴ ἐμαέλινα τῶν ξύλων πάντα νηφάλιά 
φησι προσαγορεύεσθαι" ὁ δὲ Φιλόχορος ἀχριδέστερόν 
φησι, τὰ μήτε ἀμπέλινα μήτε σύχινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν 
θύμων νηφάλιά φησι χαλεῖσθαι. Καὶ πρώτη φησὶν ὕλη, 
πρὸς τὰς ἐμπύρους θυσίας ταύτῃ χεχρῆσθαι, παρ᾽ ὃ 
xai τοὔνομα λαβεῖν τὸν θύμον, ὡς παρὰ τὴν θυμίασιν 
καὶ τὴν θυὴν πεποιημένης τῆς φωνῆς. 

32. 


Harpocr. v. ᾿Ἐπίθοιον : Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ φη- 


30. 

Orithyiam, Erechthei filiam, Boreas Thrax, Astrzi 
filius , rapuit; teste Philochoro in secundo , a vento eam 
raptam fabula narrat. 

31. 

Polemo etiam aliis quibusdam deis dicit sacra fieri 
abstemia, ita scribens : Athenienses enim in ejusmodi re- 
bus solliciti ac religiosi, sacra abstermia faciunt Mnemo- 
syne, Musa, Aurore, Soli, Lune, Nymphis, Veneri 
Uraniz. Philochorus Atthidis libro secundo de aliis quo- 
que sacris loquitur, quze eodem modo factitantur Baccho 
et Erechthei filiabus. Atque non modo sacra abstemia, sed 
etiam ligna quadam abstemia, quibus illa cremabant, 
habebant. Et Crates quidem Atheniensis praeter vitem ait 
omnia ligna vocari abstemia; Philochorus vero accuratius 
dicil, neque vitis neque ficus, sed thymi lignum vocari 
abstemium. Atque primo dicit hoc ligno ad cremanda 
sacra usos esse; quare etiam thymi nomen id accepisse, 
quippe qua vox a θυμίασει (sullitu) vel ἃ 6ui formata 
esset. 


32. 


Philochorus libro secundo sic scribit : « Si quis Miner- 
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| σὶν οὕτως" « Ἐὰν δέ τις τῇ Ἀθηνᾷ θύῃ βοῦν, dvaryxarióy 
ἐστι καὶ τῇ Πανδώρα (edit. Bekk. I1av3ooso) θύειν 
ὄϊν [μετὰ βοὸς], xal ἐχαλεῖτο τὸ ὑῦμα ἐπίθοιον.» 

Eadem habent Phavor. et Suid. s. h. v. 

33. 

Harpocrat. v. Βοηδοόμιχ: ἱἙορτή τις ᾿Αθήνησιν 
οὕτω χαλουμένη, ἥν φησι Φιλόχορος ἐν δευτέρα νενο- 
μίσθαι, ἐπειδὴ Ἴων ὃ Ξούθου ἐδοήθησε σπουδῆ πο- 
λεμουμένοις ᾿Αθηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπου τοῦ Ποσειδῶ- 
γος, ᾿Ερεχθέως βασιλεύοντος. 

Suidas v. Βοηδρόμια ex Harpocratione hzc 
transcripsit, sed Philochorum non nominavit. 

34. 

Phavorinus v. Βοηδρόμια : 'Ἑορτή τις Ἀθήνησι. 
οὕτω χαλουμένη, ἦν φησι Ddyopos ... ὅτι ἐτιμᾶτο 
Βοηδρόμιος Ἀπόλλων, ᾿Εχλήθη δὲ xai ἢ θυσία xai 6 
μήν. 

Prior hujus loci pars, valde mutilata, ex Har- 
pocratione hausta est: posterior pars conferenda 
est cum iis, que in Etym. M. v. Βοηδρομιὼν le- 


Ι 
guntur 
35. 

Strab. IX, p. 601 Alm. /339 Tzsch.) : Ot τε 
τὴν ᾿Ατθίδα συγγράψαντες πολλὰ διαφωνοῦντες, τοῦτό 
γε ὁμολογοῦσιν, οἵ γε λόγου ἄξιοι, ὅτι, τῶν Πανδιο- 

| νιδῶν τεσσάρων ὄντων, Αἰγέως τε xal Auxou xai 
Πάλλαντος καὶ [τοῦ] τετάρτου Νίσου, καὶ τῆς Ἀττιχῆς 
εἰς τέτταρα μέρη διαιρεθείσης, 6 Νῖσος τὴν Μεγαρίϑα 
λάχοι, x«i χτίσαι τὴν Νίσαιαν. Φιλόχορος μὲν οὖν 
ἀπὸ ἰσθμοῦ μέχρι τοῦ Πυθίου διήχειν αὐτοῦ φησι τὴν 
ἀρχὴν, Ἄνδρων δὲ μέχρὶ ᾿Ελευσῖνος xai τοῦ Θριασίου 
πεδίου. 

Lenzius legendum censet Αἰγέως pro αὐτοῦ, 
quod Schol. ad Aristoph. Lys. 58 hec tradat: 
Πανδίων διαδεξάμενος τὴν Κέχροπος βασιλείαν, προσ- 


vae bovem sacrificat, oportet eum cnm bove Pandorze 
quoque (af. Pandroso) ovem sacrilicare, idque sacrificium 
vocabatur Epibeum. » 

33. 

Boedromia festum erat Athenis, quod Philochorus 
libro secundo institutum fuisse refert, postquam 
lon, Xuthi filius, opem Atheniensibus tulerat, ab Eu- 
molpo Neptuni filio bello vexatis, regnante Erechtheo. 

34. 
|  Boedromia festum | erat Athenis, ita appellatum, quod 
| Philochorus dicit ... quia colebatur Apollo Boedromius 
| (auziliaris). Vocabatur ila et sacrificium et. mensis. 
35. 
| Qui Atthidem scripserunt, quanquam in multis dis- 
| senliunt, in eo tamen omnes , qui quidem alicujus sunt 
| nominis , consentiunt, quod, quum Pandionid:e essent 
| quatuor, /Egeus, Lycus, Pallas et Nisus, Alticaque di- 
| visa essel in quatuor portiones, Nisus Megaridem sorte 
obtinuerit, Nissieamque condiderit. Philochorus ab Istlimo 
| ad Pylhium usque regnum ejus pertinuisse scribit, Audro 
: usque ad Eleusinem et campum Thriasium. 
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* ΩΝ “ 
σεν ἔτη ν΄, διὰ μῆχος σώματος οὕτω χαλούμενος, ὥς 
^ , 
φησιν ὁ Φιλόχορος, ἢ ὅτι Αἰγύπτιος ὧν τὰς δύο γλώσ- 
σας ἠπίστατο. 

Επεοπὶ sunt apud Syncell. Chron. p. 153, A. 
Phavorin. v. Kéxooy exprimit Philochori senten- 
*iam, hunc tamen non nominat. 

11. 

Strabo IX, p. 609 Alm. [368 Tzsch.]: Φησὶ 
ἀνιλόγορος πορθουμένης τῆς χώρας ix θαλάττης μὲν 
L1 Ld Lcd Ld * ΄- L4 
ὑπὸ Καρῶν, ix γῆς δὲ ὑπὸ Βοιωτῶν, obe ἐχάλουν 

* , ^- * ^ ,- 

Aovzz, Κέχροπα πρῶτον εἰς δνωχαίδεχα πόλεις συν- 

* ^ T » - I 

οἰκίσαι τὸ πλῆθος, ὧν ὀνόματα, Κεχροπία, ἹἩ ετρά- 
πολις, Ἐπαχρία, Δεχέλεια, ᾿Ελευσὶς, Ἄφιδνα (λέ- 
“ουσι δὲ xal πλυθυντικῶς ᾿Αφίδνας), Θόριχος, Boxu- 
gov, Κύθηρος, Σφηττὸς, Κηφισία, Φαληρός. Πάλιν 
δ' ὕστερον εἰς αἷαν πόλιν συναγαγεῖν λέγεται τὴν νῦν 
a ^ rS *, 

τὰς δώδεχα Θησεύς. 
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12. 

Schol. Pind. Ol. IX , 68: Φιλόχορος δέ φησι Κέ- 
xpoma , βουλόμενον τὸν τῶν ᾿Αθηναίων δῆμον xal τὸ 
πλῆθος ἐπιγνῶναι, χελεῦσαι αὐτοὺς λίθους λαθεῖν 
καὶ ἐνεγχεῖν εἰς τὸ μέσον, ἐξ ὧν ἐπιγνῶναι δισμυρίους 
αὐτοὺς ὄντας. "Amo Κέχροπος οὖν φησι τοὺς ὄχλους 
λαοὺς ὀνομασθῆναι. 

13. 

Macrob. Sat. I, τὸ, fin. : Saturnalia. itemque 
Opalia celebrari | ( crediderunt), quod. Saturnus 
ejusque uror tam frugum quam fructuum: reper- 
tores esse credantur. Itaque omni jam fetu agro - 
"rum coacto, «b hominibus hos deos coli, quasi 
vit cultioris auctores , quos. etiam | nonnullis 
caelum ac terram esse persuasum est. Saturnum- 
que (scil. ccelum) a satu dictum, cujus caussa de 
colo est: et terram. Opem, cujus ope humanae 
vitee alimenta queruntur, vel ab opere, per quod 
fructus frugesque nascuntur. ... Philochorus Saturno 
et Opi primum in Attica statuisse aram. Cecropem 
dicit, eosque deos pro Jove Terraque coluisse, in- 
stituisseque, ut patres familiarum et frugibus et 
fructibus jam coactis passim cum servis vesceren- 


pter insignem corporis proceritatem, ut ait Philochorus, 
vel quod duas linguas, quippe ex /Egypto oriundus, co- 
gnitas habebat. 

11. 

Narrat. Philochorus, quum Atticam Cares a mari, a 
terra Baeoti, quos vocabant Aones , popularentur, princi- 
pem Cecropem in duodecim urbes multitudinem com- 
posuisse, quarum nomina sunt Cecropia, Tetrapolis, Epa- 
cria, Decelea, Eleusis, Aphidna (plurali etiam numero 
Aphidnas dicunt), Thuricus, Brauron, Cytherus, Sphet- 
tus, Cephisia, Phalerus. Has deinde duodecim urbes in 
unam contraxisse eam, quie etiamnum est, dicitur The- 
seus, 

12. 

Philochorus dicit, Cecropem, quum vellet Athenien- 

sium numerum cognoscere, eos jussisse lapides afferre et 
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tur, cum quibus patientiam laboris in colendo rure 
toleravcrant : delectari enim deum honore servorum 
contemplatu laboris, 

14. 

Ulpian. in Demosth. De falsa legat. t. 5, p. 117, 
B (Basil. 1572): Ἄγραυλος καὶ "Ecc, xa Πάνδρο- 
ao θυγατέρες Kéxpomoc, ὥς φησιν ὁ Φιλόχορος. Ac- 
τουσι δὲ, ὅτι πολέμου συμβάντος τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὥστε 
Εὔμολπος ἐστράτευσε κατ᾽ ᾿Ερεχθέως, χαὶ μηκυνο- 
μένου τούτου, ἔχρησεν 6 Ἀπόλλων ἀπαλλαγήσεσθαι, 
ἐάν τις ἂν ἕλη ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πόλεως. Ἢ τοίνυν 
ἔλγραυλος ἐχοῦσα αὑτὴν ἐξέδωχεν εἰς θάνατον. Ἔῤ- 
Bele γὰρ ἑαυτὴν ix τοῦ τείχους. Εἶτα, ἀπαλλαγέντος 
τοῦ πολέμου, ἱερὸν ὑπὲρ τούτου ἐστήσαντο αὐτῷ, 
παρὰ τὰ προπύλαια τῆς ἀχροπόλεως, 

Ibidem p. 134 : Ἱέρεια γέγονεν 5$ Ἄγραυλος A07- 
ναίων, ὥς φησι Φιλόχορος. 

Pro ᾿Αθηναίων scribendum esse ᾿Αθηνᾶς apparet 
ex Hesychio v. Ἄγλαυρος. 

15. 

Macrob. Sat. 11I, 8 : Signum F'eneris est Cypri 
barbatum corpore, sed veste muliebri cum sceptro 
ac statura virili. Etputant, eandem marem ac fe- 
minam esse. Aristophanes eam Ἂ φρόδιτον appel- 
lat, Leevinus etiam sic ait: Fenerem igitur almum 
adorans, sive femina sive. mas est, ita uti alma 
noctiluca est. Philochorus quoque in. Atthide ean- 
dem affirmat esse lunam, et ei sacrificium facere 
vims cum veste muliebri, mulieres cum virili, 
quod eadem ct mas existimatur et femina. 

Adnotat Lenzius, Philochorum ad Cyprum et 
Venerem ibi cultam declinasse videri, ubi de Ce- 
cropis filiabus sermonem fecerit : in. Agrauli 
enim honorem victimas humanas Salamine Cy- 
pri immolatas esse dici; atque unum ex Herses 
posteris Paphum condidisse Adonimque pro- 
creasse. 

16. 

Stephan. Byz. : Ἄρειος πάγος, ἀκρωτήριον Afz,- 

γησιν, ὡς ᾿Απολλύδωρος ἐν τῷ περὶ θεῶν ἐννάτω, ἐν 


in medium projicere indeque cognovisse, eorum esse vi- 
ginti millia: propterea a Cecrope populos vocalos esse 
λαούς (lapides). 

14. 


Agraulos, Herse et Pandrosos filia: Cecropis, ut ait 
Philochorus ; aiunt vero, quum bello affligerentur Athe- 
nienses, facta ab Kumolpo contra Erechtheum ex peditione, 
idque traheretur, Apollinem priedicasse, bellum composi- 
tum iri, si quis pro civitatis salute se ipse interfecturus 
esset; Agraulos tum torti volens se tradidit; de muro 
enim precipitem se dedit. Quare postea, bello sedato, 
templum ei exstruxerunt prope arcis propylaa. 

Agraulos fuil Minervae sacerdos , ut ait Philochorus. 


16. 
Areopagus , collis in Athenarum urbe, ut Apollodorus 
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ᾧ τὰς φονικὰς χρίσεις ἐδίχαζον διὰ τὰς ἀπὸ τοῦ σι- 
δήρου γιγνομένας μιαιφονίας. Φιλόχορος δὲ ἐν ᾿Ατθί- 
Soc δευτέρῳ βιδλίῳ., ὅτι τὸν Ἁλιῤῥόθιον τὸν Ποσει- 
νος ἀποθανεῖν βιαζόμενον ὑπὸ "Ἄρεως διὰ τὴν 
᾿Αλχίππην τὴν αὐτοῦ θυγατέρα. 

Pro ὅτι τὸν 'AX. etc. Heynius ad. Apollod. III, 
14, ἃ probabiliter scripsit: Διὰ τὸ τὸν Ἁλιῤῥόθιον 
z. TI. ἀποθανεῖν ὑπὸ Ἄρεως, βιαζόμενον τὴν ᾿Αλχίπ- 
yv, τὴν αὐτοῦ θυγατέρα. 

17. 

Maximus in procniio ad S. Dionysii Areopa- 
gite Opera, Antverp. 1634, vol. II, p. 34: 
Ἐδίχαζον οὖν Ἀρεοπαγῖται περὶ πάντων σχεδὸν 
τῶν σφαλμάτων χαὶ παρανομιῶν, ὡς ἅπαντα [?] φησιν 
᾿Ανδροτίων ἐν πρώτῃ, καὶ Φιλόχορος ἐν δευτέρα καὶ 
τρίτη τῶν ᾿Ατθίδων. 

18. 

Athen. II, 2, p. 38, C. : Φιλόχορος δέ φησιν 
Ἀμφικτύονα τὸν ᾿Αθηναίων βασιλέα, βαθόντα παρὰ 
Διονύσου τὴν τοῦ οἴνου χρᾶσιν, πρῶτον χεράσαι, Διὸ 
χαὶ ὀρθοὺς γενέσθαι τοὺς ἀνθρώπους οὕτω πίνοντας, 
πρότερον ὑπὸ τοῦ ἀχράτου χαμπτομένους" xal διὰ 
τοῦτο ἱδρύσασθαι βωμὸν Ὀρθοῦ Διονύσου ἐν τῷ τῶν 
Ὡρῶν ἱερῷ, Αὗται γὰρ καὶ τὸν τῆς ἀμπέλου χαρπὸν 
ἐχτρέφουσι, Ἠλησίον δ᾽ αὐτοῦ καὶ ταῖς Νύμφαις βω- 
uv ἔδειμεν, ὑπόμνημα τοῖς χρωμένοις τῆς κράσεως 
ποιούμενος. Καὶ γὰρ Διονύσου τροφοὶ αἱ Νύμφαι λέ- 
Ὑονται" χαὶ ϑεσμὸν ἔθετο προσφέ ἔρεσθαι μετὰ τὰ σῖτα 
ἄχρατον, μόνον ὅσον γεύσασθαι ; δεῖγμα τῆς δυνάμεως 
τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, τὸ δὲ λοιπὸν ἤδη χεχραμένον, ὁπό- 
σὸν ἔχαστος βούλεται" -προσεπιλέγειν δὲ τούτω τὸ τοῦ 
Διὸς σωτῆρος ὄνομα, δια. .., χαὶ μνήμης ἕνεχα τῶν 


libro nono de diis, in quo cxedis Op dE in Rae On apice perpetratie caussas 
judicabant. Philochorus vero secundo Atlhidis libro au- 
ctor est, eum inde nomen accepisse , quod Halirrhothius 
ὑπὸ Ἄρεος, i. e. a Marte, cujus. filim vim intulisset, occi- 
sus fuerit. 

17. 

Judicabant igitur Areopagit:P fere de omnibus pecca- 
tis el delictis, sicut Androtio in primo, et Philochorus 
in secundo et tertio Atthidum libro aiunt. 

18. 

Scribit Philochorus, Amphictyonem regem Athenien- 
sium, quum a Baccho didicisset vini temperandi rationem, 
primum diluisse : et propterea, qui sic mixtum biberunt 
bomines, rectos ambulasse, quum antea curvi ob meri po- 
tum incederent : ob idque beneficium aram Recto Baccho 
posuisse in. Horarum delubro, quoniam vilis fructum 
Hor: enutriant educentque. Juxta illam vero (ut ait idem 
auctor) Nymphis quoque exstruxit aram, documentum fu- 
turum bibitaris, temperandum esse vinum; quia Nymphae 
Bacchi nutrices fuisse perhibentur. Legemque instituit, ut 
captis cibis primum meri nonnihil sumerent, gustandi 
solum caussa, quo Roni Dei quanta vis esset declararent ; 
deinde vero ut temperatum biberent , quantum quisque 
vellet : denique ut super hoc Jovis servatoris invoca- 
ient nomen, quo monerentur recordarenturque bi- 
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πινόντων, ὅτι οὕτω πίνοντες ἀσφαλῶς σωθήσονται. 

Lacunam post ὄνομα Joann. Levinius apud 
Casaubonum ita explevit : διδαχῆς καὶ 1v. ἕν. Ce- 
terum cf. Athen, IV, n p 179. 


Idem XV, 14, p. 693, τ᾿ Φιλόχορος 2' ἐν δευτέρῳ 
Ἀτθίδος, « Καὶ θέσιμιον, τησὶν, ἐτέθη, τότε προσφέρεσθαι 
μετὰ τὰ σιτία πᾶσιν ἀχράτου μὲν ὅσον γεῦμα xai 
δεῖγμα τῆς δυνάμεως τοῦ ἀγαθοῦ θεοῦ, τὸν δὲ λοιπὸν 
ἤδη χεχραμένον. M' ὃ καὶ τροφοὺς τοῦ Διονύσον τὰς 
γύμφας ὀνομασθῆναι. » 

20. 

Id. II, ?, p. 37, E: Φιλόχορος δέ φησιν ὅτι οἱ πί- 
νοντες 0) μόνον ἑαυτοὺς ἐμφανίζουσιν οἵτινες εἰσὶν, 
ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων ἔχαστον ἀναχαλύπτουσι παῤῥη. 
σίαν ἄγοντες. 

21. 

Idem XIV, 6, p. 628, Α :Φιλόχορός φησιν, ὡς of 
παλαιοὶ σπένδοντες οὐχ ἀεὶ διθυραμιθοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅταν 
σπένδωσι y τὸν μὲν Διόνυσον ἐν οἴνω χαὶ μέθη, τὸν 

δ᾽ ᾿Απόλλωνα μεθ᾽ ἡσυχίας χαὶ τάξεως μέλπουσιν. 

Hermannus ad Arist. Poet. p. 90 reposuit μέ).- 
5061 pro vulgata μέλποντες. 

22. 

Jo. Malala Chronogr. p. 18, C (ed. Venet. 
1733), postquam auctore Dinarcho dixit, Diony- 
sum Delphis mortuum et sepultum esse, ita per- 
git: Ὡσαύτως ὃ δὲ xal ὃ σοφώτατος Φιλόχορος τὰ αὐτὰ 
συνεγράψ ατο. "Ev 7, ἐχθέσει εἶπε περὶ τοῦ αὐτοῦ Ato- 
νύσου" «Ἔστιν ἰδεῖν τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἐν Δελφοῖς παρὰ 
τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν γρυσοῦν. Βάθρον δέ τι εἶναι ὑπο- 
νοεῖται ἢ σορὸς, ἐν ᾧ γράφεται" "Evüd2e χεῖται θα- 
νὼν Διόνυσος ὃ ix καὶ μνήμης uo τῶν | νὰν Maven ὁ ει al » 


bentes, se, eo modo si biberent, certo salvos incolumes- 
que futuros. 
19. 

Philochorus dicit secundo libro Rerum Atticarum : 
» Etiam lege quadam: tunc sancitum est, ut post ca- 
ptos cibos sumeretur meri tantum quantum satis esset ad 
gustandam et ex specimine quodam cognoscendam Boni 
Dei vim, reliquum vero deinde temperatum. Quare etiam 
nutrices Bacchi nominale sunt Nymplie, » 

20. 

Philochorus ait, qui bibunt, hos non modo sese pro- 
dere quales sint, verum eliam loquendi licentia, qua 
utantur, alterius cujusvis prodere secreta. 

21. 

Philochorus ait, veteres non semper, quoties libarent, 
dithyrambis esse usos; sed libantes, inquit, Bacchum 
quidem vino madidos temulentosque cecinisse, Apollinem 
vero placide et modeste. 

22. 

Eodem modo eadem de re scripsit sapientissimus Phi 
lochorus in expositione de Baccho, dicens : « Conspi- 
citur ejus sepulcrum Delphis juxta Apollinem Aureum. 
Gradus quidam esse videtur ejus sepulcrum, in quo scri. 
ptum est: Bacchus, Semeles filius, hic jacet sepultus. » 

25. 


888 THILOCHORI 


233. 

Euseh. Arm. N. 710, p. 392 ed. Mai: Ut non- 
nulli aiunt, Bacchi gesta, resque ejus. in. India; 
item Lycurgi et. Acteeonis et Penthei ; et quomodo 
Bacchus in prelio adversatus periit, ut dicit Di- 
narchus poeta, non rhetor. Qui autem voluerit, 
licet ei adhuc spectare Bacchi sepulerum Delphis 
juxta aureum Apollinem. Jam Bacchus copiarum 
dur representatur muliebri habitu, quia copiis, 
quibus preecrat, feminee fuerunt immiztee : viris 
enim εἰ feminis ad bellum aque utebatur, ut 
narrat Philochorus in secundo. 

Syncellus p. 162, C: Διονύσου πράξεις xal τὰ 
περὶ Ἰνδοὺς, Λυχοῦργόν τε xat Ἀχταίωνα xai Πενθέα, 
ὅπως τε Περσεῖ συστὰς εἷς μάχην ἀναιρεῖται, ὥς φησι 
Δείναρχος ὃ ποιητὴς, οὐχ, ὃ ῥήτωρ. Τῷ δὲ βουλομένῳ 
πάρεστιν ἰδεῖν αὐτοῦ τὴν ταφὴν ἐν Δελφοῖς παρὰ τὸν 
᾿Ἀπόλλωνα τὸν χρυσοῦν. ... βάθρον δέ τι νομίζεται τοῖς 
ἀγνοοῦσιν ὁ Διονύσου τάφος, στρατηγὸς δὲ δοχεῖ γε- 
γέσϑαι, καὶ οὕτω γράφεται θηλύμορφος διά τε ἄλλας 
αἰσχρὰς αἰτίας χαὶ διὰ τὸ μιξόθηλυν στρατὸν ὁπλίζειν" 
ὥπλιζε γὰρ σὺν τοῖς ἄῤῥεσι τὰς θηλείας, ὥς φησιν ὁ 
Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ. 

Cf. Scaliger. Thes. temp. p. 122. 


Harpocrat. v. Κοθαλεία : ... Κοβαλεία ἐλέγετο ἡ 
᾿προσποιητὴ μετὰ ἀπάτης παιδιὰ, xai χόδαλος ὃ 
ταύτη χρώμενος. "ἕοιχε δὲ συνώνυμον τῷ βωμολόχῳ. 
Φιλόγορος ἐν δευτέρῳ Ἀτθίδος" «Οὐ γὰρ, ὥσπερ ἔνιοι 
λέγουσι, βωμολόχον τινὰ καὶ xóbaXov γίνεσθαι νομι- 
στέον τὸν Διόνυσον.» 

Eadem referunt Schol. ad Arist. Equit. 415, 
Suidas v. Κοβαλεία, Phavorinus et Photius in Lex. 
ab Herm. edit. p. 130. 

25. 
Harpocrat. v. Κανηφόροι : Φιλόχορος ἐν δευτέρα 


FRAGMENTA. 


Ἀτθίδος φησὶν, ὡς ᾿Εριχθονίου βασιλεύοντος πρῶτον 
χατέστησαν αἵ ἐν ἀξιώματι παρθένοι φέρει» τὰ xav 
τῇ θεῷ ἐφ᾽ οἷς ἐπέκειτο τὰ πρὸς τὴν θυσίαν τοῖς τε 
Παναθηναίοις χαὶ ταῖς ἄλλαις πομπαῖς. 

Eadem habes apud Suidam v. Κανηφόροι et in 
Photii Lex. p. 97 Herm. 

26. 

Schol. Aristoph. Vesp. 544: Ev τοῖς Παναθη- 
ναίοις οἵ γέροντες θαλλοὺς ἔχοντες ἐπόμπενον. ... Ὃ 
μέντοι Δικαίαρχος ἐν τῷ ΠΙαναθηναϊχῷ, οὐκ οἶδα 
ἐξ ὅτου ποτὲ, καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις ὑπεί- 
ληφε θαλλοφορεῖν, πολλῶν ἀλλήλοις ὁμολογούντων 
περὶ τοῦ μόνους τοὺς πρεσδύτας θαλλοφορεῖν, Ξενο- 
φῶντος μὲν ἐν τῷ Συμποσίῳ, Φιλοχόρον δὲ ἐν τῇ 
δευτέρα" ὅς γε καὶ τὸν χαταδόντα τὸ ἔθος ᾿Εριχθόνιον 

, 
συνίστησι. 
Eadem exhibet Phavorinus v. Θαλλοφόροι. 
27. 

Harpocr. v. Εὐανδρία : Παναθηναίοις εὐανδρίας 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοχίδης δ᾽ ἐν τῷ χατ᾽ ᾿Αλχιδιάδου δὴη- 
λοῖ xa Φιλόχορος. Ad hoc certamen respicere vi- 
detur Xen. Symp. IV, 17: Θαλλοφόρους τῇ ᾿Αθηνᾷ 
τοὺς καλοὺς γέροντας ἐχλέγονται. 

28. 

Euseb. Arm. N. 611, p. 287 ed. Mai : £leusine 
regnaeit Celeus Triptolemi «equalis, quem tradit 
Philochorus longa nave circumeuntem distribuisse 
triticum : navim autem creditam esse. serpentem 
volucrem, quia forma ejusmodi preedita erat. 

Eadem Syncellus p. 158, Ὁ : Ἐλευσῖνος πόλεως 
Κελεὸς ἐδασίλευσε, χαθ᾽ ὃν Τριπτόλεμος ἦν, ὅν φησιν 
ὃ Φιλόχορος μαχρῷ πλοίῳ προσδαλόντα ταῖς πόλεσι 
τὸν σῖτον διαδοῦναι, Ὑπονοεῖσθαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν 
εἶναι τὴν ναῦν, ἔχειν δέ τι χαὶ τοῦ σχήματος. 

Cf. Apollodor. lI, 14, 7; Scaliger. Thes. 
temp. p. 116. 


233. 

Bacchi acta et. res ab eo. adversus Indos, Lycurgum, 
Actzeonem et Pentheum geste; ut. commisso in Perseum 
prelio mortem oppetierit, ut Dinarchus poeta, non ille 
rhetor, commemorat. Qui autem voluerit, potest inspicere 
ejus sepulcrum Delphis juxta Apollinem Aureum. Gra- 
dus quidam esse creditur ignaris Bacchi sepulernm. 
Videtur autem dux esse copiarum, atque talis reprasen- 
tatur muliebri corpore οἱ propter alias res inhonestas et 
propter mulieres viris admixtas in ejus exercitu mi- 
litantes : nam. viros pariter ac mulieres armabat, ut ait 
Philochorus libro secundo. 

24. 

Κοδαλεία vocabatur fictus ludus jocusve dolo et fal- 
lacia conjunctus : el χόδαλος, qui hunc ludum ludit : 
idem significare videtur ac βωμολόχος. Philochorus Atthi- 
dis libro secundo: « Nec enim, ut quidam aiunt, Dionysum 
scurram et deceptorem fuisse (x5623ov) existimandum est. » 

25. 

Philochorus secundo libro Atthidis dicit, Erichithonio 

regnante virgines nobiles primum lectas fuisse, quae in 


Panathencis et in aliis pompis Minervze canislra ferrent, 
in quibus inerant ea, qua ad sacrificia pertinebant. 
26. 

In Panathenzeis senes ramos gestantes pompam duce. 
bant. Dinarchus tamen in Panathenaico, nescio upde tan- 
dem, statuit etiam vetulas ramos przetulisse; quum tamen 
multi inter se consentientes de senibus tantum thallopho- 
ris loquantur, Xenophon in Symposio et Philochorus li- 
bro secundo ; qui etiam institutorem hujns moris En- 
chthonium affert. 

21. 

In Panathenieis pulchritudinis inter viros certamen cele. 
brabatur (sc, ut eo certamine pulcherrimos senes eligerent, 
qui Minervae thallophori essent, quod Andocides declarat 
in oratione adversus Alcibiadem, et Philochorus. 

28. 

Eleusine Celeus regnabat comvus Triptolemo , quet 
Philochorus ait Jonga navi ad urbes accessisse et fru. 
menta distribuisse; obtinere autem opinionem, ejus n& 
vem fuisse serpentem pennátum, habuisse autem ejus 
modi fere speciem. . 


PHILOCHORI FRAGMENTA. 
| eiv οὕτως" « Ἐὰν δέ τις τῇ ᾿Αὐηνᾷ θύη βοῦν, ἀναγχαῖόν 


29. 

Nat. Com. III, 16: Erat Jambe muliercula 
quaedam Meganira: (Metanirz) ancilla, ut tradi- 
dit Philochorus, Panos et Echus filia, qua: quum 
deam meestam videret, ridiculas narratiunculas 
et sales iambico metro ad commovendam deam ad 
risum et ad sedandum dolorem interponebat. 

In Schol. ad Nicandr. Al. 130 et ad Eurip. 
Or. 692 eadem referuntur, sed Philochori nulla 
fit mentio. 

30. 

Syncell. Chron. p. 161, A : ᾿Ερεχθέως τούτου 
θυγατέρα Βορέας, υἱὸς ᾿Αστραίου, Θρὰξ ἥρπασεν 
Ὠρείθυιαν. Ὁ δὲ μῦθος τὸν ἄνεμον (sc. δηλοῖ, ὡς Φι- 
λόχορος ἐν δευτέρῳ φησίν. 

3l. 

Schol. Soph. OEd. Col. 99: Πολέμων... xai ἄλλοις 
τισὶ θεοῖς vngaAlóus φησὶ θυσίας γίγνεσθαι, γράφων 
οὕτως ᾿Αθηναῖοί τε γὰρ ἐν τοῖς τοιούτοις ἐπιμελεῖς 
ὄντες, χαὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς ὅσιοι, νηφάλια μὲν ἱερὰ 
θύουσι, Ἡινημοσύνη, Μούση, Hoi, Ἡλίῳ, Σελή- 
νη, Νύμφαις, ᾿Αφροδίτη Οὐρανίᾳ. Φιλόχορος δὲ καὶ 
περί τινων ἄλλων θυσιῶν τὸν αὐτὸν τρόπον δρωμένων 
φησὶν ἐν τῇ δευτέρα τῶν ᾿Ατθίδων Διονύσῳ τε καὶ ταῖς 
᾿Ερεχθέως θυγατράσι, Καὶ οὐ μόνον θυσίας νηφαλίους, | 
ἀλλὰ καὶ ξύλα τινὰ, ἐφ᾽ ὧν ἔχαιον- Κράτης μὲν οὖν 6 
᾿Αθηναῖος τὰ μὴ ἀμπέλινα τῶν ξύλων πάντα νηφάλιά 
φησι προσαγορεύεσθαι" ὁ δὲ Φιλόχορος ἀχριδέστερόν 
φησι, τὰ μήτε ἀμπέλινα μήτε σύκινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν 
θύμων νηφάλιά φησι χαλεῖσθαι, Καὶ πρώτη φησὶν ὕλη 
πρὸς τὰς ἐμπύρους θυσίας ταύτη χεχρῆσθαι, παρ᾽ ὃ 
καὶ τοὔνομα λαθεῖν τὸν θύμον, ὡς παρὰ τὴν θυμίασιν 
xal τὴν θυὴν πεποιτμλένης τῆς φωνῆς. 

32, 
Harpocr. v. ᾿Ἐπίθβοιον : Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ φη- 
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ἐστι xx τῇ Πανδώρα (edit. Bekk. Πανδρόσῳ) θύειν 
ὄϊν [μετὰ δοὺς], χαὶ ἐχαλεῖτο τὸ ὑῦμα ἐπίδοιον, » 

Eadem habent Phavor. et Suid. s. h. v. 

33. 

Harpocrat. v. Βοηδρόμιχ: ἱἙορτή τις ᾿Αθήνησιν 
οὕτω χαλουμένη, ἥν φησι Φιλόχορος ἐν δευτέρα νενο- 
μίσθαι, ἐπειδὴ Ἴων ὁ Ξούθου ἐδοήθησε σπουδῇ, mo- 
λεμουμένοις ᾿Αθηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπον τοῦ Ποσειδῶ- 
νος, ᾿Ερεχθέως βασιλεύοντος. 

Suidas v. Βοηδρόμιχ ex Harpocratione hec 
transcripsit, sed Philochorum non nominavit. 

34. 

Phavorinus v. δοηδρόμια : Εορτή τις Ἀθήνησι, 
οὕτω χαλουμένη, ἦν φησι Φιλόχορος ... ὅτι ἐτιμᾶτο 
Βοηδρόμιος Ἀπόλλων. ᾿Εχλήθη δὲ xa ἡ θυσία χαὶ ὃ 
μήν. 

Prior hujus loci pars, valde mutilata, ex Har- 
pocratione hausta est: posterior pars conferenda 
est cum iis, quz in Etym. M. v. Βοηδρομιὼν le- 
guntur. 

35. 

Strab. IX, p. 601 Alm. (339 Tzsch.) : Of τε 
τὴν Ἀτθίδα συγγράψαντες πολλὰ διαφωνοῦντες, τοῦτό 
1ε ὁμολογοῦσιν, οἵ γε λόγου ἄξιοι, ὅτι, τῶν Πανδιο-- 
νιδῶν τεσσάρων ὄντων, Αἰγέως τε καὶ Αύχου xal 
Πάλλαντος xat [τοῦ] τετάρτου Νίσου, xai τῆς Ἀττικῆς 
εἰς τέτταρα μέρη διαιρεθείσης, 6 Νῖσος τὴν Μεγαρίδα 
λάχοι, καὶ χτίσαι τὴν Νίσαιαν. Φιλόχορος μὲν οὖν 
ἀπὸ ἰσθμοῦ μέχρι τοῦ Πυθίου διήκειν αὐτοῦ φησι τὴν 
ἀρχὴν, Ἄνδρων δὲ μέχρι ᾿Ελευσῖνος καὶ τοῦ Θριασίου 
πεδίου. 

Lenzius legendum censet Αἰγέως pro αὐτοῦ, 
quod Schol. ad Aristoph. Lys. 58 hec tradat: 
Πανδίων διαδεξάμενος τὴν Κέχροπος βασιλείαν, mpos- 


30. 

Orithyiam, Erechthei filiam, Boreas Thrax, Astrzi | 
filius , rapuit; teste Philochoro in secundo , a vento eatn 
raptam fabula narrat. 


Polemo etiam aliis quibusdam deis dicit sacra fieri 
abstemia, ita scribens : Athenienses enim in ejusmodi re- 
bus solliciti ac religiosi, sacra abstemia faciunt Mnemo- 
syne, Musa, Aurore, Soli, Lune, Nymphis, Veneri 
Vranis. Philochorus Atthidis libro secundo de aliis quo- 
que sacris loquitur, quee eodem modo factitantur Baccho ! 
et Erechthei filiabus. Atque non modo sacra abstemia, sed 


vi bovem sacrificat, oportet eum cum bove Pandorze 
quoque (a4. Pandroso) ovem sacrificare, idque sacrificium 
vocabatur Epibeeum. » 

33. 

Boedromia festum erat Athenis, quod Philochorus 
libro secundo institotum fuisse refert , postquam 
lon, Xuthi filius, opem Atheniensibus tulerat, ab Eu- 
molpo Neptuni filio bello vexalis, regnante Erechtheo. 

34. 

Boedromia festum erat Athenis, ita appellatum, quod 

Philochorus dicit ... quia colebatur Apollo Boedromius 


etiam ligna quaedam abstemia, quibus illa cremabant, l (auziliaris). Vocabatur ita et sacrificium et mensis. 


habebant. Et Crates quidem Atheniensis praeter vilem ait 
omnia ligna vocari abstemia; Philochorus vero accuratius 
dicit, neque vitis neque ficus, sed thymi lignum vocari 
abstemium. Atque primo dicit hoc ligno ad cremanda 
sacra usos esse ; quare etiam thymi nomen id accepisse, 
quippe qua vox a θυμίασει (suflitu) vel a 6v formata | 
esset, 


32. 
Philochorus libro secundo sic scribit : « Si quis Miner- 


35. 

Qui Atthidem scripserunt, quanquam in multis dis- 
sentiunt , in eo tamen omnes , qui quidem alicujus sunt 
nominis , consentiunt, quod, quum Pandionidz essent 
quatuor, /Egeus, Lycus, Pallas et Nísus, Atticaque di- 
visa esset in quatuor portiones, Nisus Megaridem sorte 
obtinueril, Nisramque condiderit. Philochorus ab Isthmo 
ad Pythium usque regnum ejus pertinuisse scribit, Andro 
usque ad Eleusinem et campum Thiriasium. 
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χτησάμενος δὲ καὶ τὴν Μεγαρίδα, ἔνειμε τὴν χώραν 
εἰς 2' μοίρας, Αἰγεῖ μὲν τὴν παρὰ τῷ ἄστει μέχρι 
Πυθίου, Πάλλαντι ξὲ τὴν Παραλίαν, Axe δὲ τὴν Δια- 
χρίαν, Νίσῳ δὲ τὴν Μεγαρίδα, Sed JEgei regnum 
non pertinebat ab urbe usque ad Isthmum , au- 
dacius vero est scribere apud Strabonem : Παρὰ 
τὸ ἄστυ μέχρι Πυθίου, quod idem Lenzius propo- 
nit. Pythium situm fuit in confinibus Megarz, 
Bcotie, Attice. Igitur nihil apud. Strabonem 
mutandum est. 
36. 


Schol. Eur. Hippol. 35 : Τοὺς Παλλαντίδας ὗ πὸ 
Θησέως ἀνηρῆσθαι Φιλόχορος ἱστορεῖ οὕτω - «116λ- 
λαντος ἐπιθέσθαι ταῖς ᾿Αθήναις διανοουμένου, xat τὴν 
Σφηττίαν ὁδὸν προφανῶς διαπορενομένου ἐπὶ τὸ ἄστυ 
μετὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, οἵ τούτου παῖδες χατὰ 
βούλησιν τοῦ πατρὸς ᾿᾿αργηττῷ ἐγχαθίζουσι μετὰ τῶν 
ἡλικιωτῶν, ἵν᾽, ὅταν ἐπεξέλθωσιν οἵ ᾿Αθηναῖοι, xax ὁ 
Πάλλας coger, ἐξ ἐφόδον προσπεσόντες λάδωσι 
τὴν πόλιν. Ἀνὴρ δέ τις, ὃς ἐχηρύχευσε τῷ Ἰ]άλλαντι, 
ἀπαγγέλλει τῷ Θησεῖ τὸ γινόμενον. Ὃ δὲ προσπεσὼν 
εὐθὺς ux τῶν ἡλικιωτῶν αὐτοὺς ἀναιρεῖ. 

37. 

Plutarch. Thes. c. 14 : 'H δὲ “Εχάλη καὶ τὸ περὶ 
αὐτὴν μυθολόγημα τοῦ ξενισμοῦ καὶ τῆς ὑποδο)ῆς ἔοιχε 
υἡ πάσης ἀσοιρεῖν ἀληθείας, ἔθυον γὰρ Ἑ χαλάσιον 
ol πέριξ ὅζαοι συνιόντες ᾿Εχαλείῳ Διὶ, xai τὴν Exa- 
Avv ἐτίμων ᾿χαλίνην ὑποχοριζόμενοι διὰ τὸ χἀχείνην 
γέον ὄντα χομιδῆ, τὸν Θησέα ξενίζουσαν ἀσπάσασθαι 
πρεσδυτιχῶς, xal φιλοφρονεῖσθαι τοιούτοις ὑποχορι- 
σμοῖς. Ἔπεϊ δὲ ηὔξατο μὲν ὑπὲρ αὐτοῦ τῷ Διὶ, βαδί- 
ζοντος ἐπὶ τὴν μάχην, εἰ σῶς παραγένοιτο, θύσειν, 
ἀπέθανε δὲ πρὶν ἐχεῖνον ἐπανελθεῖν, ἔσχε τὰς εἴρη- 
μένας ἀμοιδὰς τῆς φιλοξενίας τοῦ Θησέως χελεύσαν- 
τος, ὡς Δνιλόγορος ἱστόρηκεν, 


FRAGMENTA. 


38. 

Plutarchus Thes. c. 16, postquam fabulam 
memoravit qua pueri Athenienses in Labyrin- 
tho vel post vagos errores interisse, vel a 
Minotauro occisi esse dicuntur, pergit: Φιλό,ο- 
poc δέ φησιν οὐ ταῦτα συγχωρεῖν Κρῆτας, ἀλλὰ λέ- 
γεῖν, ὅτι φρουρὰ μὲν ἦν 6 Λαδύρινθος, οὐδὲν ἔχων χα- 
xby ἀλλ᾽ ἢ τὸ μὴ διαφυγεῖν τοὺς φυλαττομένους, 
᾿Αγῶνα δὲ ὁ Μίνως ἐπ᾿ ᾿Ανδρόγεῳ γυμνικὸν ἐποίει, 


! χαὶ τοὺς παῖδας ἄθλα τοῖς νικῶσιν ἐδίδου τέως ἐν τῷ 


Λαβυρίνθῳ φυλαττομένους. ᾿Ενίχα δὲ τοὺς προτέρους 
ἀγῶνας ὃ μέγιστον mag! αὐτῷ δυνάμενος τότε xai 
στρατηγῶν, ὄνομα Ταῦρος, ἀνὴρ οὐκ ἐπιειχὴς χαὶ 
ἥμερος τὸν τρόπον, ἀλλὰ καὶ τοῖς παισὶ τῶν Αθηναίων 
ὑπερηφάνως χαὶ χαλεπῶς προσφερόμενος. 

39. 

Euseb. Arm. N. 787, p. 295 ed. Mai: Ea que 
de Minotauro narrat Philochorus in. Atthidis se- 
cundo : nempe fuisse ducem quendam Minotaurum 
natura. crudelem. et cfferum. Jam. quum. Minos 
agonem propter. Androgeum, quem Athenienses 
occiderant, celebraret, victorique filios Atticos prae- 
mii loco decerneret, Minotaurus viribus prapol- 
lens cunctos superabat ; donec a Theseo qui secum 
certavit victus filios se libertati redditurum spopon- 
dit. Harum rerum testes sunt etiam. Cnossii. 

Syncellus p. 163, C: Αὐτοὶ δὲ οἱ Κνώσιοι λέ- 
γουσιν, εἶναι τοῦ Μίνω στρατηγὸν, ὃς ὠνομάζετο 
Ταῦρος, τὴν δὲ φύσιν ὠμὸς καὶ ἀνήμερος ἦν. Ἐπεὶ 
δὲ Μίνως ἀγῶνα ἐπ᾽ ᾿Ανδρογέῳ ἐτίθει, ὃν ἀπέχτειν xv 
᾿Αθηναῖοι, τοὺς Ἀττιχοὺς δὲ παῖδας ἔπαδλον ἐδίδου, 
ἰσχυρὸς ὧν ὃ 'laügog πάντων χατεχράτει. Ὥς δὲ 
xai τῷ Θησεῖ τοῦ ἀγῶνος μετεδόθη,, χαὶ τὸν Ὑ αὖρον 
χατεπάλαισε, συνέδη xal τοὺς παῖδας διασωθῆναι xal 
τὴν πόλιν ἀφαιρεθῆναι τοῦ δασμοῦ, ὡς Φιλόχορος 
ἱστόρησεν ἐν δευτέρᾳ ᾿Ατθίδος. 


$6. 


Pallantidas Philochorus narrat a Theseo lioc modo in- 
teremtos esse : ^ Pallanti quum esset. in animo Atlenas 
aggredi et via Sphetlia aperte cum esercitu ad urbem ac- 
cederet, filii ejus ex patris voluntate in Gargelto se 
cum iequalibus collocarunt, uf, quum Athenienses ex urbe 
egressi essent manusque conseruissent cum Pallante , 
ipsi prorumperent primoque impetu urbem caperent, Sed 
vir quidam, qui Pallantis erat praeco, denunciavit, quod 
agebatur, Theseo, isque cum aqualibus illos aggressus 
est et interemit. 

37. 

Hecale et quae. de ea fabula hospitii et. convivii com- 
memoratur, non omnino videnlur ex vano esse. Sacrum 
Hecalesium circumjecti populi concilio indicto Jovi He- 
caleo faciebant, et Hecalen colebant, diminutivo nomine 
Hecalinen appellantes : quod illa quoque juvenem admo- 
dum hospitio excipiens Theseum, vetularum more salutas- 
set et blandita fuisset ei diminutivis nominibus. Quae quia 
pro eoad pugnam progrediente, si sospes revertisset , Jovi 
voverat hostias , diem aulem suum ante illius reditum 


obierat, hiec. retulit hospitalitatis Thesei jussu. praemia 
ut Philochorus tradidit. 
38. 

Cretenses Philochorus auctor est haec. infitias ire, ac 
dicere , custodiam Labyrinthum fuisse , qui nihil mali, 
nisi quod non valerent inde effugere custoditi , haberet : 
Minoem, in Androgei iemoriam ludos gymnicos fecisse , 
victoribusque preemio dedisse pueros, qui tunc in laby- 
rintlo asservati essent. Vicisse prioribus ludis eum , cu- 
jus fuisset id temporis prima apud illum auctorilas , no. 
mine Taurum, militie praefectum, feris et duris hominem 
moribus, qui pueros Atheniensium superbe et crudeliter 
haberet. 


39. 


Ipsi Cnossii tradunt, Minoem habuisse militiae przefe- 
clum, nomine Taurum , hominer ferum ac rudem mori 
bus. Quum autem Minos cerlamen | instituisset in Andro- 
gei, quem Athenieuses interfeceranl, memoriam, puerosque 
Atticos praemio daret, Taurus, vir fortis, omnes superavit. 
Sed quum Theseus quoque in certamine contenderet, Tau 
rumque devinceret , evenil ut. pueri servarentur et urbs 
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πρὸ histor, in Crameri Anecdot. Paris. 
vol. 2, 196, 34: Τὸν Μινώταυρον, ὃν Φιλόχορος 
ἱστορεῖ τὸν Μίνω στρατηγὸν γενέσθαι, 

40. 

Plut. Thes. c. 19: Δήμων τὸν Ῥαῦρον ἀναιρεθῆ- 
val 2 φησι. τὸν τοῦ Mívw στρατηγὸν, ἐν τῷ λιμένι δια- 
ναυμαχοῦντα, τοῦ Θησέως ἐχπλέοντος “ ὡς δὲ Φιλό- 
χορὸς ἱστόρηκε, τὸν ἀγῶνα τοῦ Μίνω συντελοῦντος, 
ἐπίδοξος ὧν ἅπαντας πάλιν νικήσειν 6 Ταῦρος 
ἐφθονεῖτο. Καὶ γὰρ ἡ δύναμις αὐτοῦ διὰ τὸν τρό- 
πὸν ἦν ἐπαχθὴς, χαὶ διαβολὴν εἶχεν, ὡς τῇ Πα- 
cved, πλησιάζων. Διὸ xai τοῦ Θησέως ἀξιοῦν- 
τὸς ἀγωνίσασθαι, συνεχώρησεν ὃ Μίνως. ἴΕθους 
δὲ ὄντος ἐν Κρήτη θεᾶσθαι xal τὰς γυναῖχας, Ἀριά- 
m παροῦσα πρός τε τὴν ὄψιν ἐξεπλάγη τοῦ Θησέως, 
χαὶ τὴν ἄθλησιν ἐθαύμασε πάντων κρατήσαντος. 
᾿Ἡσθεὶς δὲ xal ὁ Νίνως, μάλιστα τοῦ T αύρου χκατα- 
παλαισθέντος καὶ προπηλαχισθέντος, ἀπέδωχε τῷ 
Θησεῖ τοὺς παῖδας xat ἀνῆχε τῇ πόλει τὸν δασμόν. 

Pasiphae Daphnis dicebatur Spartanis, quod 
certissima oracula daret, Fuit et. Cretensis regina 
Minotauri partu famosa; quo interfecto Theseus 
abduxit Ariadnen uxorem sibi et filio Hippolyto 
Pluedram : cui, Serapione Rhodio et Philochoro 
(auctoribus', vim intulit ejus forma captus, uxore 
necata, At Pheedra indignata filium patri incusa- 
vit, quod se appellasset : qui diras in filium jacta- 
vit, qua* rate fuerunt : a suis enim equis in rabiem 
versis innocens discerptus est. Sic illam de se et so- 
rore ultionem scripsit Lupus Anilius. Idem scribit 
in Helene tragaedia, Ex Appuleio De orthographia. 
Postrema Duübnerus ita correxit : Sic illa de se 
et sorore ultionem sumsit. Lupus Anilius idem scri- 
bit in Helene tragadia. 

41. 

Plutarch. Thes. c. 16 L., c. 15 H.: Φυό- 
χορος παρὰ Σχίρου um ἐχ loas. d τὸν Θησέα 
λαβεῖν χυβερνήτην μὲν Ναυσίθουν, πρῳρέα δὲ Φαία- 


Athenarum tributo liherareur, quod Phüochorus uadit | —— ^ 4 — — — — —— tributo liberarelur , quod Philochorus tradit 
Atthidis libro secundo. 
Minotaurum Philochorus dicit Minois ducem fuisse. 


40. 


Demon Taurum, Minois ducem, interfectum esse ait in 
prelio navali, quod cum Theseo in portu inierat, quum hic 
solveret. Ut Philochorus vero tradit, in invidiam incurrit, 
quod in ludis etiam, quos edidit Minos , omnes victurus 
esse pulabatur. Potentia enim qua fruebatur invisa erat 
ob ejus indolem ac mores, et crimini ei datum est, quod 
cum Pasiphae consuetudinem haberet. Quare quum The- 
seus certamen peteret, eum admisit Minos. Quum autem 
mos esset apud Cretenses, ut et feminae spectaculis in- 
teressent, Ariadne presens obstupuit, quum Theseum 
conspiceret οἱ virtutem ejus in certando omnes superantis 
admirata est. Minos vero et ipse gavisus est, quod Tau- 
rus ignominiose prostratus esset, ob eamque rem Theseo 
liberos restituit et Athenis tributa remisit. 


891 


χα, μηβέπω τότε τῶν ᾿Αθηναίων προσεχόντων τῇ üa- 
boy. 
* 42. 

, Harpocr. V. Xx(pov: Καὶ ᾿Αθηνᾶν δὲ X | Σκιράδα τι- 
μῶσιν Ave; ἣν Φιλόχορος μὲν i ἐν δευτέρα ᾿Ατθί- 
δος ἀπὸ Xx(pou τινὸς ᾿Ελευσινίου μάντεως χεχλξσδαι, 
Πραξίων δὲ ἐν β' Μεγαρικῶν ἀπὸ Xxipovos. 

Habes eadem apud Schol. ad Aristoph. Eccl. 18, 
nisi quod post Σχίρωνος legitur τοῦ συνοιχίσαντος 
Σαλαμῖνα, Suidas et Photius Harpocrationis verba 
exhibent. 

43. 

Athen. II, p. 495, E, de pentaploa poculo, quo 
qui cursu vicerant ἀνθεῖν antur : δνημονεύει αὐτῆς 
Φιλόχορος ἐν δευτέρᾳ "AxfilZoc. 


44. 
Harpocr. : : ᾿Ὀσχρφόροι.. "περὶ: τῶν ὀσχοφόρων ἄλλοι 


τε εἰρήκασι, xat Φιλόχορος ἐν τῇ δωδεχάτη, 

Oschophoria Theseus instituit, quare non du- 
bitandum est, quin pro ἐν τῇ δωδεχάτῃ legendum 
sit ἐν τῇ δευτέρᾳ: facile enim 16 oriri potuit ex 
antecedenti iota subscripto. 

45. 

Plutarch. Thes. c. 35 tradit Herculem im- 
petrasse ab Aidoneo Molosso, ut Thesco li- 
bertatem redderet, huncque vinculis expeditum 
rediisse Athenas. Tum pergit: Καὶ ὅσα ὑπῆρχε 
τεμένη πρότερον αὐτῷ, τῆς πόλεως ἐξ ξελούσης , ἅπαν- 
τα χαθιέρωσεν *Hoeat, xat προσηγόρευσεν ἀντὶ 
Θυησείων Ἡράχλεια, πλὴν τεσσάρων, ὡς Φιλόχορος 
ἱστόρηχεν. 

46. 

Euseb. Arm. E. 618, p. 288, ed. Mai: Fabula 
raptae Proserpinee αὖ /Edoneo Molossorum rege. 
Huic erat validis membris canis Cerberus, qui de- 
inde. Pirithoum ad stuprandam | mulierem. cum 
Theseo accedentem occidit. Theseum vero, sil ici E col Miu a cocto p adinim drca cu bn i 


41. 

Philochorus ah Sciro ait ex Salamine Theseum guber- 
natorem Nausithoum accepisse, et Phaeacem prora recto- 
rem,quod nondum Athenienses rem maritimam tractarent. 

42. 

Athenienses colunt Minervam Σχιράδα, quam Philocho- 
rus in secundo Attbidis a Sciro vate quodam Eleusinio 
dictam ait ; Praxion in secundo Megaricorum, a Scirone. 

43. 

Pentaploa. Meminit hujus calicis Philochorus, secundo 
libro Atthidos. 

44. 

De Oschophoris cum alii meminere, tum Philochorus 
libro duodecimo [imo secundo]. 

45. 

Ac quicunque delubra ante sibi foerant a civitate as- 
signata, Theseus cuncta Herculi ,quatuor exceptis, sacravit, 
dixitque pro Theseis Heraclea, ut auctor Phüochorus est. 
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. a zo , ὦ , * £ * - *; , 
et ipse occidendus foret, expedivit Hercules super- | ζόνας συστρατεύσας, xxi γέρας ἀριστεῖον Ἄντιό- 
ecniens : propter quod summum discrimen visus est | mrs ἔλαθεν. Ol δὲ πλείους, ὧν ἐστὶ χαὶ Φερεχύδης 


ab inferis remigrare. Haec narrat Philochorus in 
"Atthidis secundo, 

Eadem Syncellus p. 158, C : Κόρης ἁρπαγὴ 
ἸΠερσεφόνης ὑπὸ ΑἸἰδωνέως τοῦ Μολοσσῶν βασιλέως, 
ἃς εἴγε κύνα παμμεγέθη, τὸν λεγόμενον Κέρθερον, ᾧ 
τὸν Πειρίθουν ὕστερον διεχρήσατο παραγενόμενον ἐφ᾽ 
ἁρπαγῇ τῆς γυναιχὸς ἅμα Θησεῖ. Θησέα δὲ παρατυ- 
jov Ἡ ρακλῆς ἐῤῥύσατο μέλλοντα συνδιαφθείρεσθαι 
τῷ Πειρίθῳ. Διὰ δὲ τὸ τοῦ χιν δύνου προῦπτον ἐξ "Mou 
νομίζεται Θησεὺς ἀνεληλυθέναι, ὡς d 070 ἵστο- 
ρεῖ ἐν Ἂ τθίϑος δευτέρῳ. 

47. 

Etym. M. v. Θήσειον: Θήσειον, τέμενός ἐστι τῷ 

σεῖ, ὃ τοῖς οἰκέταις ἄσυλον ἦν, ἐλέγοντο δὲ δίχαι 
ἐνταῦθα " ἣ ναὸς τοῦ Θησέως, ἐφ᾽ ὃν οἱ ἀποδιδρα- 
σχόντες δοῦλοι προσέφευγον. Φιλόχορος δὲ οὐ μόνον 
τοὺς οἰκέτας τὸ παλαιόν φησι χαταφεύγειν εἰς τὸ Ov- 
πειον, ἀλλὰ xat τοὺς ὁπωσοῦν ἱκετεύοντας. 

48. 

Etym. M. v. Ἀρητήσιον : Ἀρητήσιον, τόπος Ἀθή- 
γησιν οὕτω χαλούμενος, ὅτι Θησεὺς μετὰ τὸ ὑποτρέ- 
ψαι ἐχ τοῦ Ἄδου, ἐχπεσὼν ᾿Αθηνῶν, ἐχεῖσε τὰς κατὰ 
τῶν ἐχθρῶν ἀρὰς ἐποιήσατο. Παρὰ τὰς ἀρὰς οὖν ἄρη- 
τήσιον ὁ τόπος ἐχλήθη. Οὕτω Φιλόχορος ἐν τῷ δευτέρῳ 
κῶν ᾿Ατθίδων. 

Phavorinus h. v. eadem habet que Etym. M. 

49. 


Plut. Theseo c. 396: Εἰς δὲ τὸν πόντον ἔπλευ-- 
σε (Θησεὺς) τὸν Εὔξεινον, ὡς μὲν Φιλόχορος χαί 
M - s * * * 
τινὲς ἄλλοι λέγουσι, μεθ᾿ Ἣ ραχλέους ἐπὶ τὰς Agua- 


χαὶ "EXAdvuxoc χαὶ Ἡρόδωρος, ὕστερόν φασιν" Ἥρα- 
χλέους ἰδιόστολον πλεῦσαι τὸν Θησέα, xai τὴν "Apoa- 
ζόνα λαθεῖν αἰχωαάλωτον, πιθανώτερα λέγοντες, 


50. 
Strabo IX, p. 619, C(p. 407, Tzsch.) : Περὶ £i 


τοῦ Ἅρματος τοῦ Βοιωτιχοῦ ol μέν τατῖν ἐχπέσοντος 
ἐχ τοῦ ἅρματος ἐν τῇ uy, τοῦ Ἀμφιαράου χατὰ τὸν 
, LE * * ΩΝ 
τόπον, οὗ νῦν ἐστι τὸ ἱερὸν αὐτοῦ, τὸ ἅρμα ἔρημον 
* ^ * * , , Hi - * M , 
ἐνεχθῆναι περὶ τὸν ὁμώνυμον τόπον * οἵ δὲ τοῦ "ACca- 
στου συντριδῆναι τὸ ἄρυα φεύγοντός φασιν ἐνταῦθα, 
τὸν δὲ διὰ τοῦ Ἀρείυνος σωθῆναι. Φιλόχορος Z' ὑπὸ 
τῶν χωμητῶν σωθῆναί φησιν αὐτόν. Διὰ τοῦτο ἴσο- 
, . - ζω * !- 
πολιτείαν αὐτοῖς παρὰ τῶν ᾿Αργείων ὑπάρξαι. 
5l. 

Plutarch. Thes. p. 14, c. 29: Συνέπραξε δὲ xal 

(Θησεὺς) Ἀδράστῳ τὴν ἀναίρεσιν τῶν ὑπὸ τῇ Ka- 


^ , 


ὃδμεία πεσόντων ... πείσας xal σπεισάμενος. ... Φιλό- 


: ^1 * A , , 
* ^ —- ΕῚ 
χορὸς δὲ καὶ σπονδὰς περὶ νεχρῶν ἀναιρέσεως γενέσθαι 
πρώτας ἐκείνας, 


52. 
Tatian. Αόγῳ πρὸς “Ἕλληνας $ 48 [p. 166, ed. 
Colon.] et ex eo Euseb. Przp. Evang. X , 11, p. 
.* Ἁ -- * , 
490, ἃ ed. Vig. : Περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, γέ- 
^ »- P L ΟῚ , 
νους τε αὐτοῦ xai χρόνου, xaO ὃν ἤχμασε, προηρεύ- 
νηταν πρεσθδύτατοι μὲν ... μετὰ δὲ ἐχείνους ΓΕ Φορος 
ὁ Κυμαῖος χαὶ Φιλόχορος ὃ ᾿Αθηναῖος. ... Φιλόχορος 
^. * ' RJ 
δέ (atv αὐτὸν ἠχμαχέναι) μετὰ τὴν Ἰωνικὴν dzot- 
χίαν ἔτεσι u! ἐπὶ ἄογοντος Αὐή Ἀρχίππου, τῶ 
τεσι | ὄχοντος Ἀθήνησιν Ἀρχίππου, τῶν 
* Ld " * ^ 
Ἰλιαχῶν ὕστερον ἔτεσιν ἑχατὸν δγοήχοντα. 


40. 

Prosecpina puella. rapta ab. Aidoneo Molossorum rege, 
qui canem liabebat inxentem , cui nomen erat. Cerberi : 
hic Pirithoum postea interfecit, qui cum Theseo venerat 
ad rapiendam regis uxorem. Theseum, cui jam eadem im- 
minebat sors , quam habuit Pirithous , servavit Hercules 
qui forte supervenit. Atque propter hancinsperatam ex im- 
minenti periculo salutem Theseus ex Orco rediisse credi- 
tur, ut Philochorus tradit. Attliidis libro secundo. 

47. 

Theseum , locus Theseo sacer, qui servis asylum prae. 
bebat ; dicebantur ibi causae ; vel templum Thesei, in quod 
servi perfagiebant. Philochorus vero ait , olim non modo 
servos , sed supplices omnis generis in Theseum confu- 
gisse. 

48. 

Aretesium , locus in. Athenarum urbe, ita appellatus 
quod Theseus, quum, ex Orco redux factus, Atlienis 055 
set expulsus, illic ex8:crationes in hostes effudit. Propter 
lias exsecraliones (ἀρὰς) locus vocatus est Aretesium. Ita 
Philochorus libro secundo Attlidum. 

49. 

Theseusin pontum Euxinum navigavit, ut Philochorus 
el nonnulli alii referunt, Herculem ad bellum adversus 
Ainazones sequulus, et praemium virtutis accepit Antiopain. 


At major pars, in. quibus est Pherecydes, Hellanicus et 
Herodotus, post Herculem aiunt cum propria classe na- 
vigasse Theseum, et captivam duxisse hanc Amazonem: 
quod quidem est probabilius. 

50. 

Quod ad Harma B«oticum specfat, sunt qui dicant, 
Amphiarao in pugna e curru prolapso ibi, ubi nune ejus 
est sacellum, currum vacuum delatum esse ad locum, qui 
ab eo Harma vocatur : alii Adrasti fugientis currum ibi 
confractum aiunt, ipsum vero Arionis equi ope evasisse, 
Philochorus a pagi hujus incolis ait eum servatum fuisse : 
ideoque eis jus civitatis apud Argivos esse. 

51. 

Theseus adjutor Adrasto fuit ad recuperanda illorum 
corpora qui sub Cadmea ceciderant , ... datis acceptisque 
hinc inde induciis. ... Philochorus etiam inducias de tol- 
lendis czesis illas fuisse primas tradit. 


52. 

Ac de Homer quidem poesi, genere ac tempore quo 
floruerit, omnium antiquissimi... jam diligenter ante quae- 
siverunt. Quibus eadem in opera successere Ephorus Cu- 
nyeus , Philochorus Atheniensis. ... Philochorus (ait eum 
floruisse) post Ionicam coloniam annis quadraginta , ar- 
chonte Athenis Archippo, annis post eversam Trojam 
centum εἰ octoginta. 
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53. 

Euseb. Arm. N. 914, p. 302 ed Mai : Alii apud 
Philochorum (sc. Homerum vixisse dicunt) Zonica 
migratione — Archippo — principe — Atheniensium 
perpetuo, ita. ut. rcbus Iliacis posterior. sit annis 
CLXXYXX. 

Syncell. p. 180, Ὠ: Ὅμηρον ποιητὴν oi μὲν πε- 
ρὶ Κράτητα πρὸ τῆς Ἡραχλειδῶν καθόδου φασὶν 
γεγονέναι, οἵ δὲ περὶ ᾿Ερατοσθένην μετὰ ἔτη ρ΄ τῶν 
Τρωϊχῶν, οἱ δὲ περὶ Ἀρίσταρχον χατὰ τὴν Ἴωνι- 
xiv ἀποικίαν μετὰ ἔτη ρ΄, οἵ δὲ περὶ Ψιλόχορον ἐπὶ 
τῆς Ἰωνικῆς ἀποιχίας καθ᾽ ἕνα τῶν διὰ βίου ἀρχόντων 
᾿Αθήνησιν Ἄρχιππον, μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἔτεσι gr. 

Aut numerus e post Ἴωνιχ. d. corruptus est, 
aut verba μετὰ ἔτη ρ΄ omnino delenda sunt, ut 
quae ex antecedentibus περὶ Ἔρατ. μετὰ ἔτη ρ΄ 
huc irruperint. Pro ἐπὶ τῆς Ἴων. ἀπ. haud dubie 
scribendum ὕστερον τῆς Ἴων. ἀπ., ut ex antece- 
denti et ex sequenti fragmento apparet. 

51 a. 

Clem. Alex. Strom. I, p. 326 Sylb. : Ἀπὸ τῶν 
Τρωϊχῶν ἐπὶ τὴν “Ὁμήρου γένεσιν, χατὰ Φιλόχορον, 
ἑκατὸν ὀγδοήχοντα ἔτη γίνεται, ὕστερον τῆς Ἰωνιχῆς 
ἀποιχίας. 

54 b. 

Gellius ΠῚ, 11, ait : Super cetate Homeri. at- 
que Hesiodi non consentitur; alii Homerum quam 
Hesiodum majorem natu fuisse. scripserunt, in 
queis Philochorus et Xenophanes. 

δή c. 

Grammat. vet. ap. Schellenberg. Antimach., p. 
114, 59: Ἀναξιμένης xal Δαμάστης xai Πίνδαρος 
Χίον τὸν Ὅμηρον ἀποφαίνονται. Φιλόχορος δὲ Ἂρ- 
γεῖον. 


LIBER ΠῚ. 
Liber tertius. complecti videtur annos du- 
centos viginti duo, a Creonte archonte (Olymp. 
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Areopagi auctoritas pane sublata est gravissi- 
mamque respublica subiit mutationem, Ex hoc 
enim libro sumta sunt, qua narrantur de ὄρχω 
πρὸς λίθῳ a Solone sancito (fr. 65), de Hippar- 
cho (fr. 672), de demis a Clisthene institutis 
(fr. 71 sqq.j, de Mercurii statua in foro col- 
locata, Olymp. LXXII, 2 (fr. 82 ; cf. Beckh. 
p. 14), de Theorico ante Olymp. LXXX, 
1, à Pericle constituto (fr. 85; cf. Plutarch. 
Pericl. c. 9), de JEthizea urbe, quz in Helotarum 
rebellione, Olymp. LXXIX facta, alicujus mo- 
menti erat (fr. 87; οἵ, Thucyd. 1, 101). 
Lysandri citharistz Philochorus in hoc libro 
meminisse videtur, ubi de Panathenzorum cer- 
taminibus musicis a Solone institutis vel ubi de 
ludis Pythiis, post primum bellum sacrum in- 
stauratis, dicendum erat, 
55. [Olymp. XXIII, 4.] 

Strabo VIII, p. 557 Alm. (155 Tzsch.), post- 
quam dixit, Tyrteeum in Eunomia scribere, se 
Erineo profectum esse in Peloponnesum, ita 
pergit : “Ὥστε ἢ ταῦτα ἐχύρωται τὰ ἐλεγεῖα, ἢ Φι- 
λοχόρῳ ἀπιστητέον χαὶ Καλλισθένει καὶ ἄλλοις πλείο- 
σιν εἰποῦσιν, ἐξ ᾿Αθηνῶν xal ᾿Αφιδνῶν ἀφικέσθαι, 
δεηθέντων Λαχεδαιμονίων χατὰ χρησμὸν, ὃς ἐπέταττε 
παρ᾽ ᾿Αθηναίων λαθεῖν ἡγεμόνα. 

56. 


Athen. XIV, 7, p. 630, F : Ol Adxwivez ἐν τοῖς πο- 
λέμοις τὰ Τυρταίου ποιήματα ἀπομνημονεύοντες εὖ- 
ρυῦμον χίνησιν ποιοῦνται. Φιλόχορος δέ φησι, χρα- 
τήσαντας Λαχεδαιμονίους Μεσσηνίων διὰ τὴν 'Tug- 
ταίου στρατηγίαν, ἐν ταῖς στρατείαις ἔθος ποιήσασθαι, 
ἂν δειπνοποιήσωνται xal παιονίσωσιν, ἄδειν καθ᾽ ἕνα 
Τυρταίου, κρίνειν δὲ τὸν πολέμαρχον καὶ ἄθλον ài- 
δόναι τῷ νικῶντι xofac. 

57. [Olymp. XLVI, 3.] 
Suidas v. Σεισάχθεια : Χρεωχοπία δημοσίων καὶ 


XXIV, 3) usque ad Olymp. LXXX, 1, quo anno | ἰδιωτικῶν, ἣν εἰσηγήσατο Σόλων. Εἴρηται δὲ παρ' 


——— 


53. 


Homerum poetam ante Heraclidarum reditum floruisse 
dicunt, ut Crates, secundum Eratosthenem centum annis 
post eversam Trojam, secundum Aristarchum eo tempore 
quo Tonica colonia deducta est, Philochoro auctore post 
deductam lonicam coloniam, archonte Archippo, uno ex 
archontibus in perpetuum creatis, post eversam Trojam 
annis centum octoginta. 


54 ἃ. 


A temporibus Trojanis usque ad ortum Homeri, 
ex PLilochori quidem sententia, computantur centum et 
octoginta anni post Ionicam deductam coloniam. 


54 c. 


Anaximenes, Damastes et. Pindarus Homerum esse 
Chium declarant, Philochorus vero eum esse Argivum. 


——————————————MMMM — M MÀ 


LIBER III. 
| : 

55. 
| Proinde aut his versibus ín elezis auctoritas derogala 
! fuit, aut fides Philochoro, Callistheni aliisque compluri- 
; bus habenda non est, qui eum Athenis atque Aphidna 
tradiderunt venisse Lacedzemoniorum rogatu, oraculo jus- 
sorum ducem ab Atheniensibus sumere. 


56. 

Lacediemonii in bellis carmina Tyrtzei recitantes, nu- 
meroso passu gradiuntur. Philochorus vero ait, Laceda- 
monios, postquam duce Tyrteeo Messenios superassent, in 
expeditionibus bellicis morem instituisse, ut, ccena per- 
acta, et decantato hymno, singuli canerent Tyrtzei aliquod 
carmen, judex autem esset Polemarchus, et victori pre- 
mium daret carnem. 

51. 

Σεισάχθεια. — Remissio debitorum tam publicorum 

quam privatorum , quam introduxit Solon. Dicla est a» 
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ὅσον ἔθος Jv ᾿Αθήνησι τοὺς ὀφείλοντας τῶν πενήτων 
σώματι ἐργάζεσθαι τοῖς γρήσταις" ἀποδόντας δὲ οἱονεὶ 
τὸ ἄχθος ἀποσείσασϑαι" ὡς Φιλογόρῳ δὲ δοχεῖ, ἀπο- 
Ψηφισθῆναι τὸ ἄχθος. " 

Eadem habent Apostol. 17, 32 et Photii Lex. 
p. 373. 

58. 

S. Maximus in Proamio ad S. Dionysii Areo- 
pagita Opera, Antverp. 1634, vol. IH, p. XXXIV: 
"Ex γὰρ τῶν ἐννέα καθισταμένων ἀρχόντων ᾿Αθήνησι 
τοὺς Ἀρεοπαγίτας ἔδει συνεστάναι δικαστὰς, ὥς φησιν 
᾿Ανδροτίων ἐν δευτέρᾳ τῶν Ἀτθίδων" ὕστερον δὲ 
πλειόνων γέγονεν ἢ ἐξ Ἀρείου πάγου βουλή" τουτέ-- 

τιν ἐξ ἀνδρῶν περιφανεστέρων πεντήχοντα xal ἑνός. 
Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἦν εἰς τὴν ἐξ Ἀρείου πάγου βουλὴν 
τελεῖν. ἀλλ᾽ οἱ map! ᾿Αθηναίοις πρωτεύοντες ἔν τε 
γένει χαὶ πλούτῳ χαὶ βίῳ χρηστῷ, ὡς ἱστορεῖ Φιλό- 
χορος διὰ τῆς τρίτης τῶν αὐτῶν Ἀτθίδων. 
59. 

Michae! Synyelus in Encomio Dionys. Areo- 
pag. : Ὧν (Areopagitarum) τὸ τοῦ γένους περίοπτον 
xxi μεγαλόδοξον τοῖς τῶν Ἀτύίδων συγγραφεῦσιν 
᾿Ανδροτίωνί τε χαὶ Φιλοχόρῳ χατὰ πλάτος ἱστόρη- 
ται, 

60. 

Athen. IV, 19, p. 168, A: Ὅτι δὲ τοὺς ἀσώτους 
xal τοὺς μὴ ἔχ τινος περιουσίας ζῶντας τὸ παλαιὸν 
ἀνεχελοῦντο ob ᾿Αρεοπαγῖται καὶ ἐχόλαζον, ἰστόρησαν 
Φανόδημος χαὶ Φιλόχορος. 

61. 

Harpocratio : Ἀντιγραφεὺς » 6 καθιστάμενος ἐπὶ 
τῶν καταδαλλόντων τινὰ τῇ πόλει χρήματα, ὥστε 
ἀντιγράφεσθαι ταῦτα. ... Διττοὶ δὲ ἦσαν ἀντιγραφεῖς ; 


tem σεισάχθεια, quod mos esset Athenis, ut pauperes debi- 
tores creditoribus suis corpore servirent. Postquam autem 
pecaniam debitam reddiderant, onus quodammodo excu- 
tiebant; vel ut Philochoro videtur, onere illo levabantur 
publico decreto. 

58. 

Ex novem illis archontibus, qui Athenis constituti 
erant, eligi oportebat Areopagitas judices, ut ait Androtio 
libro secundo Atthidum: postea pluribus concessus est 
Areopagi senatus, nimirum viris illustrioribus quinqua- 
ginta et uni ; non vero cuilibet liberum erat in Areopagi 
senatum venire, sed iis tantum, qui nobilitate , divitiis 
vitieque probitate excellehant, ut tradit Philochorus libro 
tertio Historiarum item Atticarum. 


59. 


De Areopagitarum illustri genere et insigni gloria ab 
Androtione et Philochoro, Atthidum scriptoribus, copiose 
scriptum est. 


60. 
Fuisse olim institutum, ut, qui luxuriosi essent, 
et qui non e propria re familiari viverent, eos Areopagita 


ad tribunal suum vocarent punirentque, docent Phanode- 
mus et Philochorus. 


6 μὲν τῆς διοιχήσεοις, ὥς φησι Φιλόχορος, δ δὲ τς 
βουλῆς, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν ᾿Αθηναίων πολιτεία. 

Ex Harpocratione sua habent Suidas et Pha- 
vorinus, Philochorum autem et Aristotelem non 
memorant. 

62, 

Harpocr. v. Hsptezotyot: ... Δίδυμος δέ τι γένος 

ἔλαιῶν περιστοίχους χαλεῖ, ἃς Φιλόχορος στοιχάϑας 
; 
προσηγόρευσε. 

Eadem leguntur apud Suidam, Phavorinum h. 

v., etiam in Photii Lex. p. 311 ed. Herm. 


63. 

Athen. I, 8, p. 9, C: Φιλόχορος ἱστορεῖ χαὶ χεχω- 
λύσθαι ᾿Αθήνησιν ἀπέχτου ἀρνὸς μηδένα γεύεσθαι, 
ἐπιλιπούσης ποτὲ τῆς τῶν ζῴων τούτων γενέσεως. 

64. 

Idem IX, ἡ, p. 375, B: Ἦν δὲ xai παλαιὸς νόμος, 
ὥς φησιν Ἀνδροτίων, τῆς ἐπιγονῆς ἕνεχα τῶν θρευυά- 
των, μὴ σφάττειν πρόξατον ἄπεκτον ἢ ἄτοχον. Διὸ τὰ 
ἤδη τέλεια ἤσθιον ... Καὶ νῦν δὲ τὰν τῆς A0nvyà: 
ἱέρειαν (ἔθος) οὐ θύειν ἀμνήν. ... Kat χατὰ χρόνον δέ 
τινα ἐχλιπόντων τῶν βοῶν, φησὶν ὃ Φιλόχορος, νο- 
μοθετηθῆναι διὰ τὴν σπάνιν ἀπέχεσθαι αὐτοὺς τῶν 
ζῴων, συναγαγεῖν βουλομένους χαὶ πληθῦσαι τῷ μὴ 
χαταθύεσθαι. 

65. 

Harpocr. v. Αίθος :... Ἐοίκασι δ᾽ ᾿Αθηναῖοι πρός 
τινι λίθῳ τοὺς ὅρχους ποιεῖσθαι, ὡς Ἀριστοτέλης ἐν 
τῇ ᾿Αθηναίων πολιτεία χαὶ Φιλόχορος ἐν τῷ τρίτῳ 
ὑποσημαίνουσιν. 


Eadem hzc leguntur apud Suidam s. h. v. et 
in Photii Lex. p. 164. 


61. 

Ἀντιγραφεὺς, constitutus iis qui civitati pecunias solvunt 
ut eas conscriberet. — Fuere autem duo ἀντιγραφεῖς, unus 
administrationis, ut ait Philochorus ; alter vero senatüs, 
ul. Aristoteles monuit in Republ. Athen. 

62. 

Didymus περιστοίχους vocat genus quoddam olearum, 

quas Philochorus στοιχάδας appellat. 
63 


Philochorus memori prodidit, Athenis quoque, quum 
defecisset aliquando pecudum genus, vetitum fuisse , ne 
quis intonso agno vesceretur. 


64. 

Est Athenis vetus institutum, ut Androtion ait, quo proli 
gregum consulerelur, pecudem non mactare intonsam, 
aut αὐτὸ nondum peperisset : quare jam adultas comede 
bant. ... Atque etiam nunc obtinet ut Minervie. sacerdos 
non immolet agnam. ... Quumque aliquando deficerent 
boves, lege cautum foisse ait Philochorus, ut propter pe- 
nuriam iis abstinerent ; greges quippe comparare augere 
que volebant eo, quod non czederentur., 

65. 

Athenienses ad quendam lapidem jurasse feruntur , ut 
Aristoteles in Republica Atheniensium, et Philochorus li- 
bro tertio significant. 
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66. 

Athen. XIV, 9, p. 635, F : Φιλόχορος δ᾽ ἐν τρίτυ͵ 
"A x6i8oc ,« Αὐσανδρος, φησὶν, ὃ Σιχνώνιος χιθαριστὴς 
πρῶντος μετέστησε τὴν ψιλοχιθαριστιχὴν, μαχροὺς τοὺς 
τόνους ἐντείνας, xal τὴν φωνὴν εὔογχον ποιήσας, καὶ 
τὴν ἕναυλον χιθάρισιν, ἦ πρῶτοι οἵ περὶ Ἐπίγονον 
ἐχρήσαντο. Καὶ περιελὼν τὴν συντονίαν τὴν ὑπάρχου- 
σαν ἐν τοῖς ψιλοῖς κιθαρισταῖς, γρώματά τε εὔχροα 
πρῶτος ἐἰχιθάρισε xal ἰαμβοὺς xoi μάγαδιν, τὸν xx- 
λούμενον συριγμόν. Καὶ ὄργανον μετέλαδε μόνος τῶν 
πρὸ αὐτοῦ xai τὸ πρᾶγμα αὐξήσας, χορὸν περιεστή- 
σατο πρῶτος.» 

Res tamen jam a Pisistrato instituta, ut ait 
Plutarch. Solone c. 31. 

67. [Olymp. 55, 1.] 

Harpocr. v. 'Aógvazot:... Οἱ ἐντὸς τριῶν μνῶν 
χεχτημένοι, τὸ σῶμα πεπηρωμένοι. ᾿Ελάμθανον δὲ 
οὗτοι δοχιμασθέντες ὑπὸ τῆς βουλῆς δύο ὀδολοὺς τῆς 
ἡμέρας ἑκάστης, ἢ ὀβολὸν, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν 
᾿Αθηναίων πολιτείᾳ: ὡς δὲ Φιλόχορός φησιν, ἐννέα 
δραχμὰς χατὰ μῆνα. 

Suidas h. v. et Zonaras in Lex. p. 42 ed. 
Tittm. cum Harpocrat. consentiunt, nisi quod 
ille post. τῆς βουλῆς addit τῶν πενταχοσίων. Pha- 
vorinus et Hesychius h. v. Philochori nomen 
omittunt, 

68. 

Lex. ined. Bibl. Coisl. apud Taylor. ad Ly- 
siam Περὶ ἀδυνάτου, Reisk. tom. V, p. 738: 
᾿Αϑύνατοι. Οἱ μέρος τι βεδλαμμένοι τοῦ σώματος, 
ὡς μηδὲ ἐργάζεσθαι" οἵ χαὶ ἐχορηγοῦντο τὰ πρὸς τὸ 
ζῆν παρὰ τῆς πόλεως, μισθοφορούντων αὐτῶν τῶν 
ἐντὸς τριῶν μνῶν περιουσίαν χεχτημένων. ᾿Εδοχιμά- 
ζοντο δὲ ol ἀδύνατοι ὑπὸ τῆς τῶν φ' βουλῆς, xal ἐλάμ- 
€avov τῆς ἡμέρας, ὡς μὲν Λυσίας, ὀβολὸν ἕνα, ὡς 
δὲ Φιλόχορος, εἰ" ᾿Αριστοτέλης δὲ, β΄, ἔφη. 


395 


Numeri depravati ex antecedente fragmento 
corrigendi sunt. 

69. 

Harpocratio : Τριχέφαλος ὁ “Ἑρμῆς, ὥσπερ 
διδάσχων τὰς ὁδοὺς xai ἔχων ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν 
αὕτη, φέρει ἡ ὁδὸς, ποῦ δὲ ἐχείνν. Ἴσως δὲ πρὸς ἔχά- 
στὴν ὁδὸν χεφαλὴν εἶχεν" ἔστι δὲ ὁ ἀναθεὶς τὸν τρι- 
χέφαλον 'Ερμῆν (ὡς Φιλόχορός ψησιν ἐν τρίτῃ) Προ- 
χλείδης, Ἱππάρχου ἐραστής. 

Ultimis hujus loci verbis in Ms. Med. anne- 
ctuntur haec : '"l'oüzov δέ φησι Φιλόχορος ἐν τρίτη, 
Εὐχλείδην ἀναθεῖναι ᾿Αγχύλητι (pago Attico). Sed 
nomen Εὐχλείδης non minus quam quod in Etym. 
M. et Phavorino legitur Πατροχλείδης ex no- 
mine Προχλείδης depravatum esse videtur. Apud 
Suidam et Photium in Lex. et Apostol. Prov. 
XIX, 51, repetuntur Harpocrationis verba. 

70. 

Schol. Pind. Pyth, VH, 9: Λέγεται, ὅτι τὸν 
Πυθιχὸν ναὸν ἐμπρησϑέντα, ὥς φασιν, ὑπὸ τῶν Πεισι- 
στρατιδῶν οἱ Ἀλχμαιωνίδαι φυγαδευθέντες ὑπ᾽ αὐτῶν 
ὑπέσχοντο ἀνοιχοδομῆσαι, xal δεξάμενοι χρήματα, 
χαὶ συναγαγόντες δύναμιν ἐπέθεντο τοῖς Πεισιστρατί- 
δαις, xx νικήσαντες μετ᾽ εὐχαριστηρίων πλειόνων 
ἀνῳχοδόμησαν τῷ θεῷ τὸ τέμενος, ὡς ἡιιλόχορος ἵστο- 

εἴ. 
Cf. Herodot. II, 180; V, 62 ; Pausan. X, 5 
extr. 

71. (Olymp. LXVII, 4. 

Harpocr. v. Ἀλωπεχαὶ, δῆμος τῆς Ἀντιοχίδος: 
-.. Πόθεν δὲ ὠνομάσθησαν, Φιλόχορος ἐν τῇ τρίτη 
δηλοῖ. 

Hoc idem legitur apud Phavorinum h. v. 

72. 
Harpocr. v, Κεραμεῖς: ... δῆμός ἐστι φυλῆς τῆς 


66. ' 
Philochorus in tertio libro Atthidis hae scribit : 
« Lysander Sicyonius citharista primus mutavit psiloci- 
tliaristicam, longos nervos intendens, el vocem amplam 
spissamque faciens, el citharae cantum tibize intermixtum 
adhibens, quo primus usus erat Epigonus. Igitur sublata 
macritudine, quie fuerat in psilocitharistarum cantu , 
cliromata bene colorata primus cilhara exseculus esL, el 
iambos, el magadin quem vocant sibilum : et primus 
omnium mutavit instrumentum. Denique, postquam rem 
ipsam locupletavit, chorum etiam primus circa seinslituit.» 
67. 
᾿Αδύνατοι, Invalidi.—Qui intra minas tres possiderent et 
membris essent mutili, ii, a senatu approbati , duos obolos 
in dies singulos vel unum obolum accipiebant, ul ait. Ari- 
stoteles in Republica Atbeniensium ; ut vero Philochorus 
dicit, drachmas novem in mensem. 
68. 4 
Invalidi, parte aliqua corporis mutilati, ut manu sua 
victum quaerere non possent. li publice alebantur, sti- 
pendio dato iis quorum reditus erat intra tres minas, 
Examinabantur vero invalidi a senatu quingentorum alque 


accipiebant singulis diebus secundum Lysiam singulos , 
secundum Philochorum quinos, secundum Aristotelem 
binos obolos. 

69. 

Triceps. Mercurius, ut monstrator viarum , et cui sub- 
scriptum erat , quonam liec via, et quonam illa duceret. 
Forte autem caput ad viam unamquamque conversum ha. 
bebat. Mercurium tricipitem dedicavit, ut Philochorus 
refert libro tertio, Proclides (Patroclides , Euclides) Hip- 
parchi amator. 

70. 

Tradunt Alcmeonidas, quos Pisistratidze ejecerant , 
pollicitos esse, se templum Pytliicum , ab illis , nt aiunt, 
combustum , restauraturos esse, atque coactis pecuniis 
copiisque invasisse in Pisistratidas, bisque;victis, cum ma- 
joribus gratiis restituisse deo templum. Narrat Philochorus. 

71. 

Alopece , populus Antiochidis tribus. ... Unde nomen 

habuerint, Philochorus libro tertio declarat. 
72. 
Ceramei, est populus Acamantidis tribus. ... Philocho- 
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Ἄχαμαντίδος Κεραμεῖς. .- . Φησὶ δὲ Φιλόχορος ἐν τῇ . 77. ᾿ ᾿ ᾿ 
τρίτη, εἰληφέναι τούτους τοὔνομα ἀπὸ τῆς χεραμιχῆς Steph. Byz. v. Ξυπέτη, : E Δῆμος Κεκροπίξος 
τέχνης, καὶ τοῦ θύειν Κεράμῳ τοὶ ἥρωϊ. φυλῆς. Ὃ δημότης Ξυπετεών, ὡς Μαχεδών. ᾿Γὺ tom 

73. κὸν, ἐκ Ξυπετεώνων. ... Φιλόχορος δὲ πον ιν 


Harpocrat. v. Κολωναίτας : ... Tous μισθωτοὺς τὸν δῆμόν φησι διὰ τοῦ ^u τοῦ 0 μιχροῦ ἐν τέλει. 
Κολωναίτας ὠνόμαζον, ἐπειδὴ παρὰ τῷ Κολωνῷ εἰ- 
στήχασαν, ὅς ἐστι πλησίον τῆς ἀγορᾶς, ἔνθα τὸ Ἢ φαί- 
στεῖον χαὶ τὸ Εὐρυσάχειόν € ἔστιν. Ἐκαλεῖτο δὲ ὃ Ko- 


Stephan. Byz.: Σημαχίδαι, δῆμος Ἀττικὸς ἀπὸ 
Σημάχου, ᾧ χαὶ ταῖς θυγατράσιν ἐπεξενιώθν, Διόνυ- 
aoc, ἀφ᾽ ὧν αἵ ἱερεῖαι αὐτοῦ. Ἔστι δὲ τῆς Ἀντιοχέϑος 


λωνὸς οὗτος ἀγοραῖος. Ἦν δὲ xai ἕτερος Κολωνὸς » : 3. p dir dp 
πρὸς τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερόν. ὦν Περὶ τῶν Κολωνῶν Mid Φιλόχορος δὲ τῆς ᾿Επαχρίας pue vov 9r 


Διόδωρός τε b περιηγητὴς καὶ Φιλόχορος ἐν τῇ τρίτη 79 a. 


Ἀτθίδος διεξῆλθεν. "à Photii Lex. ab Herm. ed. p. 131: Κρηπὶς, τό- 
, πος ἢ - οὕτω Φιλόχορος. 

Harpocr. v. Μελίτη: -.. Δῆμός ἐστι τῆς Bexpo- een GEL poesie. ad Gregor. 
sed eger " ΤΕῸΝ Mg herir ^ | Corinth. p. 818 ex Etymol. Paris. 2630 gram- 
Y τῇ ἀπὸ Με 25 "and yos zr 4 Nen maticum hoc fragmentum protulit : Ἀστεμφὰς xal 

ὕρμηχος, κατὰ δὲ Μουσαῖον, ἀστεμφέως, ἀμεταχινήτως, ἰσχυρῶς ; παρὰ τὸ στέμ- 
beri 25 6 , ὃ σημαίνει τὸ χινεῖν συνεχῶς" οὗ μέμνηται Al- 


Harpocr. v. Οἴηθεν: ... Δῆμος τῆς Πανξιονίξος jio: ἀστεμδὴς οὖν ὁ ἀκίνητος καὶ ἀστεμφής. Οὕτω 


$ Οἴη, ὡς Διόδωρος, ... Φιλόχορος δ᾽ ἐν τῇ τρίτη Φιλόχορος. 79 b. 
id Οἴην Κεφάλου μὲν θυγατέρα, Χάροπος δὲ γυναῖχα Append. Photii Porson. p. 675, 12: Φιλόχο- 
στορεῖ, 


Suidas h. v. et Photius Lex. p. 232 hac repe- pos ἐκτίθεται τὸν ὀστραχισμὸν ἐν τῇ d γράφων οὕτω" 
tunt: sed pro Χάροπος ille exhibet Χαρίππου, hic | « Προχειροτονεῖ μὲν ὁ δῆμος πρὸ τῆς v, πρυτανείας el 
Χαρόπου. δοχεῖ τὸ ὄστραχον εἰσφέρειν " ὅτε δὲ δοχεῖ, ἐφράσσετο 

70. σανίσιν ἣ ἀγορὰ xal χατελείποντο εἴσοδοι δέχα, δι' 

Harpocr. v. Οἷον: ... ἀῇμοί εἶσιν ἐν τῇ Ἀττιχῇ ὧν εἰσιόντες χατὰ φυλὰς ἐτίθεσαν τὰ ὄστραχα, 
διττοὶ οὐδετέρως ἢ λεγόμενοι, χαλοῦνται δὲ Οἷον. Kc- στρέφοντες τὴν ἐπιγραφήν. ᾿Επεστάτουν δὲ οἵ τε ἐννέα 
χλῆσθαί φησιν οὕτω Φυόχορος ἐν τῇ τρισχκαιδεχάτη, | ἄρχοντες καὶ ἣ βουλή διαριθμηθέντων δὲ ὅτῳ πλεῖστα 
διὰ τὸ μηδαμῶς εὐοίχητον τόπον ἔχειν, ἀλλὰ μεμο- | γένοιτο xal μὴ ἐλάττω ἑξακισχιλίων, τοῦτον ἔθει τὰ 


νῶσθαι. Τὸ γὰρ! μόνον οἷον ἐχάλουν οἵ ἀρχαῖοι. δίχαια δόντα xal λαθόντα ὑπὲρ τῶν ἰδίων συναλλα- 
Pro τρισχαιδεχάτῃ legendum videtur τρίτη. ἡμάτων ἐν δέχα ἡμέραις μεταστῆναι τῆς πόλεως ἔτη, 
rus vero auctor in tertio, eos nomen cepisse ab arte figu. 11 
lina, et quod. sacra faciant Ceramo cuidam heroi. ἐς Xypete. ... Populus Cecropidis tribus. Gentile, Xype- 
78. teo, ut Macedo; locale, ex Xypeteonum populo. — Philo- 
Mercenarios vocabant Colonzetas, quoniam ad Colonum chorus vero Xypeleónon vocat populum per o mega et o 
stabant juxta forum , ubi Vulcani templum est et Eurv- | micron in fine. 
sacis, hicque Colonus dictus ἀγοραῖος. Fuit enim et alter 18. 
ad fanum Neptuni. De Colonis praeter Diodorum Perie- : : : 
ilocl 53 : ἢ δοριαοα). ... populus Atticus, a Semacho, qui cum 
getam Ph rus egit ip. Atthidis libro tertio. filiabus Dionysum hospitio excepere , quare hae ipsius 88- 
74. . cerdotes, Est vero populus Antiochidis tribus. Philochorus 
Melite. ... Est Cecropidis tribus populus, quem Philo- | Epacria ait hunc esse populum. 
chorus libro tertio nomen accepisse scribit a Melite Myr- 79 a 
mecis filia, secundum Hesiodum, vel, ut Mus:eus tradit, : 
Dii, Apollinis filii. Crepis, locus in Athenarum urbe, ut Philochorus, 
75. 79 b. 
(Ee, populus Pandionidis tribus, auctore Diodoro. . Philochorus exponi : : T" A 
Y . : ponil de ostracismo libro tertio, ita scri- 
Philochorus libro tertio GEen Cephali filiam , Charopi$ ! pens... Ante octavam prytaniam populus suffragiis latis de- 
conjugem fuisse memorat. cernit, si ostracismum exercere velit : quod si statutum 
76. esset, forum cancellis circumsepiebatur et decem relinque- 
(Eum. ... Duo sunt in Attica populi neutro genere dicti | bantuf aditas, per quos tributim ingredientes testularun: 
KEumi ; eos sic vocatos esse scribit Philochorus libro terio | suffragia ferebant, nomen inscriptum avertentes. Przerant 
[decimo], quod essent in loco ad inhabitandum nequaquam | huic negotio novem archontes et senatus ; testulis computa- 
commodo, sed deserto; quippe oio» veteribus idem erat | tis is quem pleraque: suffragia et quidem non pauciora sex 


quod μόνον, solum. ! millhus designassent, debebal intra decimum diem urbe 
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δέκα - ὕστερον δὲ ἐγένοντο πέντε" χαρπούμενον τὰ 
ἑαυτοῦ μὴ ἐπιβαίνοντα ἐντὸς πέρα τοῦ Εὐῤοίας ἀχρω- 
τηρίου" μόνος δὲ Ὑπέρθολος ix τῶν ἀδόξων διὰ 
ἐξοστραχισθῆναι διὰ μοχθηρίαν τρόπων, οὐ δι᾿ ὑποψίαν 
τυραννίδος - μετὰ τοῦτον δὲ χατελύθη τὸ ἔθος, ἀρξά- 
μενον νομοθετήσαντος Κλεισθένους, ὅτε τοὺς τυράννους 
κατέλυσεν, ὅπως συνεχδάλῃη καὶ τοὺς φίλους αὖτ... » 

De tempore, quo de ostracismo agendum sit, 
Aristoteles (ap. gramm. incert. in App. Photii 
Porson. p. 672, 12) a Philochoro dissentit: 
"Eri δὲ τῆς ἕχτης πρυτανείας... φησὶν ᾿Αριστοτέλης, 
ἐν τῇ, χυρία ἐχχλησία ... xal περὶ τῆς ὀστραχοφορίας 
ἐπιχειροτονίαν δίδοσθαι etc. In. διὰ ἐξοστραχισθῆναι 
latet vitium. Fortasse Alcibiadis nomen post 
διὰ excidit, nisi praepositio ex sequentibus male 
repetita. 

80. (Olymp. LXXII, 2.] 

Harpocr. s. v. Ἑρμῆς ὃ πρὸς τῇ M91 : ... Φιλό- 
χορὸς ἐν πέμπτῳ ᾿Ατθίδος φησὶν, ὡς ot ἐννέα ἄρχον- 
τες ταῖς φυλαῖς ἀνέθεσαν “Ἑρμῆν παρὰ τὸν πυλῶνα 
τὸν ᾿ττιχόν, 

Eadem habent Suidas h. v. et Photius in Lex. 
ab Herm. edito p. 18, Prov πέμπτῳ ex Hesychio 
et Phavorino v. ᾿Αγοραῖος reponendum esse ἐν 
τρίτω cum Boeckhio (de Philoch. p. 14) persua- 
sum habemus. 

81. 

Harpocrat. v. Πρὸς τῇ πυλίδι “Ερμῆς: ... Φιλόγο- 
ρος ἐν τῇ πέμπτη, «Αθηναίων » φησὶ, « ἀρξαμέ- 
νων τειχίζειν τὸν Πειραιᾷ, οἱ ἐννέα ἄρχοντες τοῦτον 
ἀναθέντες ἐπέγραψαν - 

Ἀρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν οἵδ᾽ ἀνέθηκαν, 
βουλῆς καὶ δῆμον δόγμασι πειθόμενοι. 
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Eadem apud Suidam h. v. et Photium in Lex. 
p. 342. Pro ἐν πέμπτῃ scribendum est ἐν τρίτῃ, ut 
in antecedenti fragmento. 

82. ^ 

Hesych. et Phavor. v. ᾿Αγοραῖος : Ἕρμῇς οὕτως 
ἐλέγετο ὄντως, xal ἀφίδρυτο Κεῤρίδος ἄρξαντος, ὡς 
μαρτυρεῖ Φιλόχορος ἐν τρίτῳ. 

83. [Olvmp. LXXIII, 2.] 

Schol. Arist. Acharn. 220: Λαχρατίδης ἀρχαῖος 
ἄρχων ᾿Αθήνησιν, ὡς xxi Φιλόχορος. Ἦρξε δὲ ἐπὶ 
τῶν χρύνων Δαρείου, ἐφ᾽ οὗ πλείστη χιὼν ἐγένετο, 
καὶ ἀπέπηξε πάντα, ὡς μὴ δύνασθαί τινα προϊέναι. 
Διόπερ τὰ ψυχρὰ πάντα Λαχρατίδου ἐχάλουν. 

Eadem hiec repetuntur ἃ Phavorino et Suida 
v. Aaxp. 

84. [Olymp. LXXV, 1.] 

AElian. N. A. XII, 35: Πέπυσμαι ... χύνας γενέ- 
αὐχιφιλοδεσπότους, ὡς Ξανθίππου τοῦ Ἀρίφρου. Με- 
τοιχιζομένων γὰρ τῶν ᾿Αθηναίων ἐς τὰς ναῦς, ἡνίχα 
τοῦ χρόνου ὃ Πέρσης τὸν μέγαν πόλεμον ἐπὶ τὴν  EX- 
λάδα ἐξῆψε, xal ἔλεγον οἱ χρησμοὶ λῷον εἶναι τοῖς 
᾿Αθηναίοις τὴν μὲν πατρίδα ἀπολιπεῖν, ἐπιβῆναι δὲ 
τῶν τριήρων " οὐδὲ οἱ χύνες τοῦ προειρημένου ἀπελεί- 
φῆησαν, ἀλλὰ συμμετωχίσαντο Ξανθίππῳ, χαὶ δια- 
νηξάμενοι ἐς τὴν Σαλαμῖνα ἀπέθηταν. Λέγετον δὲ 
ἄρα ταῦτα ᾿Αριστοτέλης χαὶ Φιλόχορος, 

85. 

Harpocr. v. Θεωριχά : ... Θεωριχὰ ἦν τινὰ ἐν χοι- 
Saks Me e do '» ; 
νῷ χρηματα, απὸ τῶν τῆς πόλεως προσοῦωὼν συναγὸ- 
μενα. Ταῦτα δὲ πρότερον uiv εἰς τὰς τοῦ πολέμου 
χρείας ἐφυλάττετο xai ἐχαλεῖτο στρατιωτιχὰ, ὕστε- 
gov δὲ χατετίθετο εἴς τε τὰς δημοτίας χατασχευὰς xoi 
διανομὰς, ὧν πρῶτος ἤρξατο ᾿Αγύῤῥιος 6 δημαγωγός. 


excedere, postquam ex jure privatas res transegisset , el 
decem annos abesse : postea vero quinque anni constituti 
sunt : poterat autem bonis suis frui, modo ne ultra Gera- ἢ 
stum promontorium ad urbem accederet. Solus vero Hy- | 
perbolus ex. viris non illustribus ostracismo ejectus est 
propter morum pravitatem, non quod in suspicionem ty- 
rannidis appetenda incidisset. Post hune institutum illud 
abolitum est, quod lege sanciverat Clisthenes; quum 
ivrannos expulisset eorumque amicos pariter ejicere 
vellet. » 
80. 

Mercurius ad portulam. ... Philochorus libro quinte 
Atthidis ait, novem archontes tribubus dedicasse Mercu- 
rium ad portam Atticam. 


81. 

Mercurius ad portulam. ... Philochorus libro quinto 
Atthidis scribit novem archontes, quum Athenienses Pi- 
reum muro munire cepissent, posuisse illum et inscri- : 
paisse : 

Dedicarunt bi, qui murum sdificare carperunt primi, 

Senatus populique ohsceuti decretis, 

82. 
Forensis. ... Mercurius ita vere appellabatur; ejus sta- 


tua posita est (in foro) archonte Cebride, quod testatur 
Philochorus libro tertio. 


83. 

Lacratides , vetus archon Atheniensis , ut etiam Philo- 
chorus tradit ; archon erat Darii zetate, sub quo permagna 
nivium vis ceciditomniaque frigore concreverunt. ut nemo 
procedere posset: quare omnia, quae frigida erant. Lacra- 
tidis nomine insigniebantur. 

84. 

Audivi fnisse canes dominorum valde amantes, quales 
babebat Xanthippus Ariphri filius. Quum enim ingenti 
bello Persarum in Graciam exardescente, Athenienses 
oraculi jussu, relicta patria, in classem demigrarunt, tum 
hujüsce, quem modo nominavi, canes una cum domino 
ltransmittente ipsi ex Altica in Salamina natando trajece- 
runt. Hec referunt Aristoteles et Philochorus. 

85. 

Theorica erant pecuni;z? publiez, e civitatis reditibus 
coacti : quae olim ad bellicos sumptus reponebantur , et 
militares dictze, sed deinceps in apparatum spectaculorum 
et distributiones conferebantur, quarum auctor erat Agyr- 
rhius demagogus. 
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Φιλόχορος ξὲ ἐν τῇ τρίτη τῆς Ἀτθίδος φησί" «Τὸ δὲ 
θεωρικὸν ἦν τὸ πρῶτον νομισθὲν δραχμὴ τῆς θέας, 
Bev xo τοὔνοικα ἔλαδε », xax τὰ ἑξῆς, 

Philochori verba a Suida ita exhibentur: Ἦν 
δὲ τὸ μὲν πρότερον νομισθὲν δραχμὴ τῆς θέας, ὅθεν 
xai θεωριχὴ ἐχλήθη * et cum Suida Photius in Lex. 
p. 71 consentit, nisi quod habet θεωρικὰ £^. 

86. 

Steph. Byz: Aifaíx , πόλις Λαχωνιχῆς μία τῶν 

fxazov. Φιλόχορος ἐν Ἂ τθίδος τρίτῳ. 
87, 
Idem : Θέχ, πόλις Λακωνιχῆς, 057020; τρίτῳ. 


LIBER IV. 

Libro quarto probabile est historiam ab 
Olymp. LXXXI, 1 usque ad Olymp. XCIV, ἃ, 
quo anno Euclides archon erat , comprehensam 
esse, In hoc enim locum habuisse scimus, quze 
referuntur de bello sacro ;Olymp. LXXXIII, 1; 
fr. 88), de civium recensione Olymp. LX XXIII, 
ἡ, instituta (fr. 90), de gentilibus, de quibus dis- 
putandum erat ad illustrandam civium recensio- 
nem, de aureo Minerve simulacro Olymp. 
LXXXV, 3 collocato, de Propyleis Olymp. 
LXXXV, 4 edificari ceptis (fr. 97, 98), de Ly- 
ceo eodem fere tempore exstructo (fr. 96). 

Ad initium belli Peloponnesiaci referenda esse 
videntur, quz ex quarto libro afferuntur de mi- 
litia ἐν ἐπωνύμοις (fr. 101) et de equitibus (fr. 100). 
Cf. Thucyd. II, 13. Finis hujus libri nusquam 
indicatur, sed Beeckhius jure statuit, eum per- 
tinuisse usque ad Olymp. XCIV, :, quippe a 
quo anno nova plane historie Attice periodus 
incipiat. 

88. (Olymp. LXXXIII, κι. 

Schol. Aristoph. Av. 556: Ὁ ἱερὸς πόλεμος ἐγένετο 
᾿Αθηναίοις πρὸς Βοιωτοὺς βουλομένους ἀφελέσῃαι Φω- 
χέων τὸ μαντεῖον, Νικήσαντες δὲ Φωχεῦσι πάλιν ἀπέ- 
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δωχαν, ὡς Φιλόχορος ἐν τῇ τετάρτη λέγει ... Γεγόνασ. 
δὲ δύο πόλεμοι ἱεροὶ, πρότερος μὲν Λακεδαιμονίοις πρὸς 
Φωκχεῖς ὑπὲρ Δελφῶν * καὶ χρατήσαντες τοῦ ἱεροῦ Aa- 
χεδαιμόνιοι τὴν προμαντείαν παρὰ Δελφῶν ἔλαθον. 
Ὕστερον δὲ τρίτῳ ἔτει τοῦ πρώτου πολέμου ᾿Αθηναίοις 
πρὸς Λαχεδαιμονίους ὑπὲρ Φνωχέων. Καὶ τὸ ἱερὸν 
ἀποδεδώχασι Φωχεῦσι, καθάπερ χαὶ Φιλόχορος ἐν 
τῇ τετάρτῃ λέγει. Καλεῖται δὲ ἱερὸς, ὅτι περὶ τοῦ ἐν 
Δελφοῖς ἱεροῦ ἐγένετο. 

Pro πρὸς Βοιωτοὺς βουλομένοις (sic enim vulgo 
erat) Lenz. legere vult Λακεδαιμονίους βουλομέ- 
γους, Sed. preferendum putamus cum Siebeli, 
quod Suidas s. v. Ἱερὸς πόλεμος praebet, πρὸς Βοιω- 
τοὺς βουλομένους etc.; quam emendationem 
confirmat Schol. ad Thucyd. I, 111: Τινὲς τῶν 
Βοιωτῶν μὴ θέλοντες ὑπαχούειν τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
κατέλαδον ταῦτα τὰ χωρία ταχέως. De verbis 
τρίτῳ ἔτει vide Clinton. F. H. vol. IE, p. 259. 

89. [Olymp. LXXXII, 3.] 

Schol. Aristoph. Nub. 213: Περιχλέους στρατη- 
γοῦντος καταστρέψσσθαι Εὔδοιαν πᾶσάν φησι Φιλό- 
χορὸς xal τὴν μὲν ἄλλην ἐπὶ ὁμολογίᾳ χατασταθῆναι. 
ὧν Περικλῆς γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τοὺς ᾿Αθηναίους ἐποίησεν 
ἐν πολέμῳ νικήσας τοὺς Ἄῤαντας. 

Hunc locum esse mutilum patet ex Thucydi- 
de I, 114, ex quo Philochorus sua hausit : 457- 
vaiot ... Περιχλέους στρατηγοῦντος, χατεστρέψαντο 
πᾶσαν [Εὐθοιαν], καὶ τὴν μὲν ἄλλην ὁμολογίᾳ χατεστή- 
σαντο, Ἑ στιαιᾶς δὲ ἐξοιχίσαντες αὐτοὶ τὴν γὴν ἔσχον. 

90. [Olymp. LXXXII, 4.] 

Schol. Arist. Vesp. 718, ad verba ξενίας φεύγων: 
ὦν Φησὶν οὖν ὃ Φιλόχορος, αὖθις ποτὲ τετρα- 
χισχιλίους ἑπταχοσίους ξ΄ ὀφθῆναι παρεγγράφους, κα- 
θάπερ ἐν τῇ προχειμένη λέξει δεδήλωται, Τὰ περὶ τὴν 
Εὔβοιαν δύναται καὶ αὐτὰ συνάδειν ταῖς διδασχαλίαις" 
πέρυσι γὰρ ἐπὶ ἄρχοντος Ἰσάρχου ἐστράτευσαν ἐπ᾽ 
αὐτὴν, ὡς Φιλόχορος. Μήποτε δὲ περὶ τῆς ἐξ Αἰγύπτον 


Philochorus libro tertio Atthidis tradit : « Theoricum 
erat, quum primum introductum esset, drachma quie lu- 
dorum spectandorum caussa solvebatur, unde etiam no- 
men accepit. « 

86. 

AEthzea, unum ex centum oppidis Laconica, ut Philo- 

chorus ait libro tertio Atthidis. 

87. 
! Thea, oppidum Laconicz , de quo Philochorus libro 
ertio. 


—— 


LIBER IV. 
88. 

Bellum sacrum Athenienses gesserunt cum | Beeotis, qui 
Phocensibus oraculum adimere vellent ; quum vicissent, 
Phocensibus id reddiderunt, ut Philochorus ait lihro 
quarto. ... Fuerunt vero duo bella sacra : in priori Lace- 
diemonii pugnabant contra Phocenses pro Delphis, atque | 


quum Lacedaemonii templo potiti essent, promantiam à 
Delphis acceperunt. Tertio anno post príus, hellum Athe- 
nienses contra Lacedeemonios pro Phocensibus pugnabant 
atque templum his reddiderunt, ut etiam Philochorus tra- 
dit libro quarto. Sacrum autem appellatur bellum, quod 
de templo Delphico exarsit. 

89. 

Pericle duce Athenienses totam Eubeam in snam pote- 
statem redegisse ait Philochorus ejusque reliquam par- 
tem paclione constitutam esse. ... Pericles enim eam 
Atheniensium imperio subjecit, quum Abantes vicisset. 

90. 

Tradit Philochorus , rursus alio tempore quater mille 
septingentos sexaginta cives falso inscriptos esse repertos, 
ut hoc loco declaratum est. Alque quod ad tempus 
attinet quo Eubea subacta est, potest hoc cum Di- 
dascaliis congruere : antecedente enim anno, archonte 
Isarcho (Ol. 89, 1), expeditio facta erat in. Eubaam, 
secundum  Philochorum. Fortasse vero sermo e«t 
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δωρεᾶς ὁ λόγος, ἣν Φιλόχορός φησι Ἡαμμήτιχον πέμ- 
ψαιτῷ δήμω ἐπὶ Λυσιμαχίδου μυριάδας τρεῖς [πλὴν τὰ 
τοῦ ἀριημοῦ οὐδαμῶς συμφωνεῖ", ἑκάστῳ δὲ ᾿Αθηναίων 
πέντε μεδίμνους" τοὺς γὰρ λαδόντας γενέσθαι μυρίους 
τετραχισχιλίους διαχοσίους α΄. Ἄλλως. Σιτοδείας ποτ 
γενομένης ἐν τῇ Arun, Wagon ὃ τῆς Αιδύης 
βασιλεὺς ἀπέστειλε σῖτον ᾿Αθηναίοις αἰτήσασιν αὐτόν, 
Τῆς δὲ διανουῦς γενομένης τοῦ σίτου, ξενηλασίαν 
ἐποίησαν ᾿Αθηναῖοι, χαὶ ἐν τῷ διαχρίνειν τοὺς αὐὖθι- 
(£velc, εὗρον xal ἑτέρους τετραχισχιλίους ἑπταχοσίους 
ἑξήχοντα ξένους παρεγγεγραμμένους, 

Ad hzc Siebelis: « Scholiasta poetze verba de 
frumenti largitione explicaturus duo affert tem- 
pora, ubi ejusmodi largitiones factae sunt ; quo- 
rum alterum estOl. 89, 1, ubi demagogi Euboeam 
subactam populo et 5o modios singulis se da- 
turos promiserunt, atque hoc congruit cum tem- 
pore, quo hanc Aristophanes comediam docuerit : 
alterum autem est. Ol. 83, 4, «qua archonte 
Lysimachida Psammetichus JEgvpti rex frumen- 
tum Atheniensibus donavit; utrum vero tempus 
apud Aristophanem intelligendum sit, gramma- 
ticus. lectoribus dijudicandum relinquit. Bene 
autem observavit Palmerius de posteriore hac 
donatione, aunis 23 ante Vespas editas facta, 
non esse verisimile intellexisse Aristophanem. » 
Porro Dindorf, ad verba πέντε μεδίμνους  adno- 
tat : « Si triginta millia medimnorum inter cives 
145240 divisa sunt, non πέντε μεδίμνους sin- 
guli, sed paulo minus quam πέντε ἡμιμέδιμνα 
acceperunt. Confundit scholiasta (neque enim in 
Philochorum hujus erroris culpa cadit) antiquio- 
rem illam largitionem cum Euboica quinque 
medimnorum., » 

9t. 

Harpocratio : Γεννῆται, οἵ τοῦ αὐτοῦ γένους χοι- 
γωνοῦντες. Διηρημένων γὰρ ἁπάντων τῶν πολιτῶν 
χατὰ μέρη, τὰ uiv πρῶτα xxi μέγιστα μέρη ixa- 


β 
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λοῦντο quÀat.... Ἰσαῖος ... τοὺς συγγενεῖς γεννήτας 
ὠνόμασεν οὐχ οἱ τυγγενεῖς μέντοι ἁπλῶς χαὶ οἱ ἐξ 
αἵματος γεννῆταί τε xal οἱ ix τοῦ αὐτοῦ γένους ixa- 
λοῦντο, ἀλλ᾽ οἱ ἐξ ἀρχῆς εἰς τὰ χαλούμενα γένη κατα- 
γεμηθέντες. Φιλόχορος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτῃ φησὶ πρό- 
τερον ὁιμογάλαχτας ὀνομάζεσθαι οὖς νῦν γεννήτας 
χαλοῦσιν. 
92. 

Suidas : Καὶ γεννῆται, οἱ 2x τοῦ αὐτοῦ xal πρώτου 
τῶν τριάχοντα γενῶν, οὖς xal πρότερόν φησι Φιλόχο- 
gos διογάλαχτας χαλεῖσθαι. 

93. 

Suidas v. “Ὃμογάλαχτας : Φιλόχορος χαλεῖ τοὺς 

γεννήτας τοὺς ix τοῦ αὐτοῦ πρώτου γένους τῶν X 
ενῶν. 
, 94. 

Suidas v. Ὀργεῶνες : Περὶ δὲ τῶν ὀργεώνων γέ- 
ραφε καὶ Φιλόχορος’ « Τοὺς δὲ φράτορας ἐπάναγχες 
δέχεσθαι xol τοὺς ὀργεῶνας xal τοὺς ὁμογάλαχτας, 
οὺς γεννήτας χαλοῦμεν. » 

Eadem sunt in Phot. Lex. p. 331 ed. Herm. 
V. Meier. de gentil. Att. p. 24. 

95. [Olymp. LXXXIV, 1.] 

Schol. Arist. Vesp. 947: Θουχυδίδης Μελησίου 
υἱὸς Περιχλεῖ ἀντιπολιτευσάμενος ... ὃς κατηγορηθεὶς 
ἐν τῷ διχάζειν οὐχ ἠδυνήθη ἀπολογήσασθαι ὑπὲρ ἕαυ- 
τοῦ, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐγχατεχομένην ἔσχε τὴν γλῶτταν, καὶ 
οὕτω χατεδικάσθη, εἶτα ἐξωστρακίσθη, Ἄλλως. Πρὸς 
τὴν ἱστορίαν. Μήποτε ὁ Περιχλεῖ ἀντιπολιτευσάμε-- 
νος. ᾿'Γοῦτο δὲ Φιλόχορος μὲν ἱστορεῖ, ὃς οὐδὲ πάντη 
Ὑνώριμος ἐγένετο, ἀλλ᾽ οὐδὲ παρὰ τοῖς κωμικοῖς, διὰ 
τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον στρατείας ἀξιωθέντα μετὰ Κλέωνος 
ἐπὶ Θράχης φυγῇ χαταψηφισθῆναι (Ald. χαταδιχα- 
aévza). 

Major interpunctio ante τοῦτο δὲ Φιλ. tollenda 
nobis videtur, ut Philochori testimonio confir- 
metur, Thucydidem fuisse Periclis adversarium ; 
quae enim sequuntur : ὃς οὐδὲ πάντη etc. non sunt 


de dono, quod secundum Pbilochorum ex .Egypto 
misit Psammetichus, archonte Lysimachida (Ol. 83, 
τ, ter decem millia modiorum omni populo, quinos 
singulis Atheniensibus (numerus tamen non quadrat ) ; 
nam eorum, qui frumentum acceperint fuisse quatuorde- 
cim millia ducentos et quadraginta. 


91. 

Γεννῆται, qui ejusdem generis societale conjuncti 
sunt. Civibus quippe universis in paries distributis , 
earum primarie et maximi φυλαὶ, id est, tribus vo- 
cabantur. ... I&wus ... consanguineos vocat γεννήτας : non 
tamen simpliciter cognati, et sanguine ac eodem genere 
juncti γεννῆται nuncupabantur, sed qui a principio in γένν; 
erant distributi. Ceterum Philochorus libro quarto testa- 
tur, olim ὁμογάλαχτας, id est, collactaneos, dictos fuisse, 
quos hodie γεννήτας appellant. 

92. 
Γεννῆται vocabantur, qui erant ex eadem gente et 


—À MM à EI i MID 


quidem primaria inter reliquas triginta; quos Philochorus 
ὁμογάλακτας olim appellatos fuisse ait. 


᾿Ομογάλαχτας Philochorus vocat gentiles, qui ex eadem 

gente erant οἱ quidem ex triginta gentium prima. 
94. 

De orgeonibusetiam Philochorus scripsit: « Necesse au- 
lem est, ut phratores recipiant (i.e. ad sacra sua admit 
tant) orgeones et collactaneos quos γεννήτας vocamus.» 

Thucydides Melesize filius, Periclis adversarius in ge- 
renda republica, qui accusatus in judicio se defendere 
non poterat, sed linguam veluti affixam habebat : itaque 
condemnatus, deinde ostracismo expulsus est. ... Fortasse 
de Thucydide sermo est, qui Pericli adversatus est in ge- 
renda republica (hoc Philochorus narrat), qui neque omni- 
no neque apud comicos aliquo numero est, quoniam post- 
quam breve bellici imperii tempus in Thracia cum Cleone 
przetor fuerat, condemnatus inque exilium ejectus est. 
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Philochori, sed Scholiaste verba, qui Thucydi- | Palmerii conjecturam, Θεοδώρου pro ᾿Πυθοξώρου 


dem Melesiz filium cum Thucy dide historico con- 
fudit. 
96. 

Harpocrat. v. Αὐκειον :... "Ev τῶν παρ᾽ Ἂ θηναίοις 
γυμνασίων ἐστὶ τὸ Αύχειον, ὃ Θεόπομπος μὲν ἐν τῇ 
κα΄ Πεισίστρατον ποιῆσαι, Φιλόχορος δὲ ἐν τῇ τε- 
τάρτη Περικλέους φησὶν ἐπιστατοῦντος αὐτὸ γε- 
νέσθαι. 

97. (Olymp. LXXXV, 31 

Schol. Arist. Pac. 605 : Φιλόχορος ἐπὶ Θεοδώρου 
(sic Palmer.; legebatur Πυθοδώρου) ἄρχοντος ταῦτα 
φησι" ^ Kal τὸ ἄγαλμα τὸ χρυσοῦν τῆς ᾿Αὐηνᾷς ἐστάθη 
tlg τὸν νεὼν τὸν μέγαν, ἔχον χρυσίου σταθμὸν τα- 
λάντων μδ΄, Περικλέους ἐπιστατοῦντος, Φειδίου δὲ 
ποιήσαντος. Καὶ Φειδίας 5 ποιήσας, δόξας παραλογί- 
ζεσθαὶ τὸν ἐλέφαντα τὸν εἰς τὰς φολίδας ; ἐχρίθη. Καὶ 
φυγὼν εἰς "Hi ἐργολαδῆσαι τὸ ἄγαλμα τοῦ Διὸς τοῦ 
ἐν Ὀλυμπία λέγεται. Τοῦτο δὲ ἐξεργασάμενος ἀπο- 
θανεῖν ὑπὸ λείων ἐπὶ Πυθοδώρου (sic Palm. vulgo 
Σχυθ.) ὅς ἐστιν ἀπὸ τούτου ἕόδομος. ... ὁ Φειδίας, ὡς 
Φιλόχορός φησιν, ἐπὶ Θεοδώρου ἄρχοντος τὸ ἄγαλμα 

τῆς ᾿Αθηνᾶς χατασχευάσας ὑφείλετο τὸ ψρυσίον ix 
τῶν δρακόντων τῆς χρυσελεφαντίνης ᾿Αθηνᾶς, iy ᾧ 
καταγνωσθεὶς a ζημιώθη φυγῇ" γενόμενος δὲ εἰς Ἦλιν 
xai ἐργολαδήσας παρὰ τῶν ᾿Ηλείων τὸ ἄγαλμα τοῦ 
Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου xai χαταγνωσθεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν ὡς 
νοσφισάμενος ἀνηρέθη. 

De hoc scholio v. C. O. Müller, De Phidia p. 
22, 35, et Krüger. in Clintonis Fast. Hell. Ol. 87, 
1. — Persuasum mili est aut ipsum Philocho- 
rum in his qua de Phidia narrat falsa quadam 
chronologia a vero seductum esse, aut scholia- 


stam ejus narrationem perturbasse. Caveas, ne : 


96. 


Lycewn est unum e gymnasiis Atheniensium, quod 
Theopompus in vigesimo primo, Pisistrato regnante ; 


fuisse testatur. 
97. 


Philochorus sub archonte Theodoro (0l. 85, 3) hzc 
memorat : « Atque aureum Minervae simulacrum colloca- 
tam est in templo magno, auri pondus habens quadraginta 
quatuor talentorum: id fecit curatore Pericle Phidias ; qui 
quum ebur draconum squamis impendendum suffuratus 
esse videretur, condemnatus est; quum deinde Elin con- 
fugisset, simulacrum Jovis Olympii faciendum sumsisse, 
hocque absoluto ab Eleis interfectus esse dicitur, archonte 
Pythodoro, qui ab illo (Theodoro) est septimus.»— Phidias, 
ut Philochorus tradit, sub archonte Theodoro, quum fecisset 
simulacrum Minerv:e, suffuratus est aurum ex draconibus 
hujus statuze auro et ebore ornate, quam ob rem conde- 
mnatus et in exilium actas est. Tum Elin se contulit et 
Elei ei simulacrum Jovis Olympii elaborandum dederunt : 
ab iis vero furti accusatus et interfectus est. 


scribentis, pro vera habeas οἵ indubitata. 
98. (Olymp. LXXXV, 4.] 

Barpocr. s. v. Πρυπύλαια ταῦτα: ... Περὶ 2: τῶν 
προπυλαίων τῆς dpomóAsex , ὡς ἐπὶ Εὐθυμένους ἅρ- 
χοντος οἰκοδομεῖν ἤρξαντο ᾿Αθηναῖοι, ΝΙνησιχλέους 
ἀρχιτεχτονοῦντος, ἄλλοι τε ἱστορέχασι xai Φιλόχο- 
ρος ἐν τῇ τετάρτη. 

99. (Olymp. LXXXVI, 4.] 

Schol. Arist. Av. 997 : Μέτων ἄριστος ἀστρονό- 

μος xat γεωμέτρης. Τούτου ἐστὶν ὅ ἐνιαυτὸς λεγόμε- 


! voz Μέτωνος. Φησὶ ὃς Καλλίστρατος ἐν Κολωνῷ dvs- 


θημά τι εἶναι αὐτοῦ ἀστρολογικόν * Εὐφρόνιος δὲ, ὅτι 


᾿ τῶν δήμων ἦν Ex Κολωνοῦ, "Tovro δὲ ψεῦδος. Φιλό- 


χορος γὰρ. Λευχονοέα (Ald. Δευχωνέα) φησὶν αὐτόν. 
"(o δὲ τοῦ Καλλιστράτου δῆλον" ἴσως τὰρ 3 ἦν τι xat 
ἐν Κολωνῷ. Ὁ δὲ Φιλόχορος iv Κολωνῷ μὲν αὐτὸν 
οὐδὲν θεῖναι λέγει, ἐπὶ ἈΨεύδους δὲ τοῦ πρὸ ΗΠ υθ.- 
δώρου ἡλιοτρόπιον ἐν τῇ νῦν obo, ἐκκλησίᾳ πρὸς τῷ 

τείχει τῷ ἐν τῇ Πνυχί. Μήποτε οὖν τὸ χωρίον, φασί 
τινες, ἐκεῖνο πᾶν, ᾧ ᾧ περιλαμδάνεται (sic Dobraeus; 
vulgo ἐπάνω παραλαμᾶ ἀνεταὶ xai ἢ Πνύξ, "RWrs 
ἔστιν, οὗ ἕτερος ὃ μίσθιος λεγόμενος. Οὕτως μέρος τι 
γῦν σύνηθες γέγονε τὸ Κολωνὸν καλεῖν τὸ ὄπισθεν τῆς 
μαχρᾶς στοῖς" ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι, Μελίτη, γὰρ ἅπαν 
ἐχεῖνο, ὡς ἐν τοῖς δρισμοῖς γέγραπται τῆς πόλεως. 

Cf. Boeckh. ad C. 1. p. 151. — Pro τῶν δήμων 
Suidze v. Μέτων libri deteriores habent τὸν ὄγκον. 
^. Κολωνὸς ὃ μίσθιος ex Meursii conjectura (Opp. 
tom. I, p. 300 C): vulgo K. μισθὸς, De ἡλιοτρουπίῳ 
v. Ideler. in Commentatt. Academ. Berolin. 1814, 
p. 239, et in libro de Chronolog. vol. 1, p. 326, 
et C. O. Müller. in Ephemer. Geettingensibus a. 
1822, p. 459. Citat Dindorf. 


98. 
Ῥγορυ ανα arcis archonte Euthymene ailicari. coepta 
esse ab. Atheniensibus, Mnesicle architecto, quum alii 


: narrant, tum Philochorus in quarto. 
Philochorus autem in quarto, curante Pericle exstructum ὦ ,! 1 


99. 

Meton optimus astronomus et geometra fuit; hujus est 
qui dicitur annus Metonis. Dicit autem Callistratus, in 
Colono instrumentum ejus quoddam astronomicum esse 
dedicatum ; Euphronius autem, eum ex pago Colono orian- 
dum fuisse ; hoc autem falsum : Philochorus eum Leuco- 
nensem dicit. Quod vero Callistratus memorat , verum 
est : atque verisimile est in Colono ejusmodi instrumen- 


| luin fuisse. Philochorus quidem in Colono nihil ejusmodi 


dicit eum posuisse, sed archonte Apseude, qui ante 
Pythodorum fuit, heliotropium positum esse in eo loco, 
ubi nunc concio habetur, ad murum, quo cincta est Pnvx. 
Forsan igitur, nonnulli dicunt, totus ille locus, quo 
eliam Pnyx continetur, nominabatur Colonus, a quo 
alter Colonus μίσθιος coguominatus distingui debet. 
Sic pars quadam urbis nunc solet. vocari. Colonus, 
ninirum ea, quie est. post. longam porticum. Sed nos 
recte. Melite enim totus ille locus. appellatur , quemad. 
modum in descriptione urbis scriptum est. 
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100. 104. [Olymp. LXXXVIII, 2.] 
Hesych. : "Iz, ἱππεῖς" Schol. ad Aristoph. Vesp. 240, Ὡς ἔσται Aa- 
ἀλλ᾽ εἰσὶν ἱππῆς ἄνδρες ἀγαθοὶ χῶιοι. ya νυνί : Ἢ δίχη, 2, τιμωρία, ἢ τοιοῦτόν τι. Τοῦτο 


Σύστημα πολεμικῶν ἀνδρῶν χιλίων ἵππους τρεφόντων. δέ φησιν, ὡς τοῦ Κλέωνος εἰς δίχην ἐπαγαγόντος τὸν 
- Φιλόχορος δὲ ἐν τετάρτῳ εἴρηχε, πότε χατε- Λάχητα. Στρατηγῆσαι δὲ αὐτόν φησι Δημήτριος ἐπὶ 
στάθησαν χίλιοι. Διάφορα γὰρ ἦν ἱππέων πλήθη κατὰ ἄρχοντος Εὐχλέους πρὸ τριῶν ἐτῶν, εἰς Σικελίαν πεμ-- 
ἡρόνον ᾿Αθηναίοις. φθέντα μετὰ νεῶν Λεοντίνοις βοηθήσοντα. Ot δὲ περὶ 
101. , ., {τὸν Φιλόχορον διαδέξασθαι αὐτόν φασι Σοφυχλέα xai 
Harpocr. v. Στρατεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις : ... Τίς | Πυθόδωρον, οὖς xai φυγῇ ζημιωθῆναι. Εἰκὸς γοῦν 
ἦν ἡ ἐν τοῖς ἐπωνύμοις στρατεία, δεδήλωχεν Ἄριστο- μεταχληθῆναι αὐτὸν ἐπὶ τὴν χρίσιν, ἧς νῦν ὁ κωμιχὸς 
τέλης ἐν ᾿Αθηναίων πολιτεία λέγων « Εἰσὶ γὰρ ἐπώνυ - μνημονεύει. ᾿ 
μοι δέχα μὲν οἱ τῶν φυλῶν, δύο δὲ xal τεσσαράχοντα 105. [Olymp. LXXXVIII, 4.] 
οἱ τῶν ἡλικιῶν. Οἱ δὲ ἔφηθοι ἐγγραφόμενοι, πρότερον Schol. ad Aristoph. Pac. 665: «Θιλόχορός φησιν 
μὲν εἰς λελευχωμένα γραμματεῖα ἐνεγράφοντο, xxl | οὕτως" « Λαχεδαιμόνιοι περὶ διαλύσεων ἔπεμψαν 
ἐπεγράφοντο αὐτοῖς ὅ τε ἄρχων, ἐφ᾽ οὗ ἐνεγράφησαν, πρέσδεις πρὸς ᾿Αθηναίους, σπονδὰς ποιησάμενοι πρὸς 
xxi ἐπώνυμος ὁ τῷ προτέρῳ ἔτει δεδιητηκώς (sic τοὺς ἐν Πύλῳ, καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν παραδόντες οὔσας 
Gessiana : codd. δεδεικτικώς), Νῦν δὲ εἰς τὴν βουλὴν | ξ΄͵ Κλέωνος δὲ ἀντειπόντος ταῖς διαλύσεσι , στασιάσαι 
ἀναγράφονται. ν Καὶ μετ' ὀλίγα - « Χρῶνται δὲ τοῖς λέγεται τὴν ἐχχλησίαν. ᾿Ερωτῆσαι δὲ συνέδη τὸν ἐπι- 
ὑπωνύμοις καὶ πρὸς τὰς στρατείας, xal ὅταν ἡλι- στάτην * ἐνίχησαν δὲ οἱ πολεμεῖν βουλόμενοι. » 
κίαν ἐχπέμπωσι, προγράφουσι ἀπὸ τίνος ἄρχοντος 106. : 
ἐπωνύμου μέχρι τίνος δεῖ στρατεύεσθαι. » Διείλεχται Schol. ad. Lucian. Tim. 3o : Ἐπέστη (Κλέων) 
περὶ τούτων καὶ Φιλόχορος ἐν τῇ τετάρτη τῆς Ἀτθί- | xal τῇ πρὸς Λαχεδαιμονίους εἰρήνη, ὡς Φιλόχορος καὶ 


δος. Cf. Beeckh. C. Inscr. n. 113. Ἀριστοφάνης, προσθεὶς ἄρχοντα Edtuvov. Ἀριστοτέλης 
102. (Olymp. LXXXII, 2.] δὲ xal περιζωπάμενον αὐτὸν λέγει δημηγορῆσαι, εἰς 

Schol. Sophocl. OEdip. Col. 697 : Ὅτι ἀπέ- | τὴν θρασύτητα αὐτοῦ ἀποσχώπτων. 
σχοντο τῶν ἐλαιῶν τῆς θεοῦ, τῶν μορίων ὀνομαζομές-. Hemsterhusius ad h. l|.Scholiastz verba ita 
νων, οἵ Λαχεδαιμόνιοι, xal ἄλλοι ἱστοροῦσι xoi Φι- | disposuit : Ὡς Φιλόχορος προσθεὶς ἄρχοντα Εὔθυνον 
λόχορος. xai Ἀριστοτέλης. Ἀριστοφάνης δὲ xat περιζ, αὖτ, 
103. [Olymp. LXXXVII, 4.] ey. δημηγορ. εἰς τὴν θρασ. αὐτ. dmocxormtov. Re- 


Athen. V, 18, p. 217, Ε: Περδίχχας πρὸ Ἄρχε- | stat vero ea difficultas, quod non Euthynus, sed 
λάου βασιλεύει, ὡς μὲν ὁ ᾿Ἀχάνθιός φησι Νιχομήδης, | Stratocles eo anno archon fuerit. 


ἔτη μα΄" Θεόπομπος δέ φησι λε΄. Ἀναξιμένης u^ Ἵε- 107. [Olymp. LXXXIX, 1.] 
ρώνυμος xv," Μαρσύας δὲ xai Φιλόχορος xy'. Schol. ad Aristoph. Vesp. 210: Φιλόχορος ἐπὶ 
100, 104. 


Philochorus libro quarto dicit, quando mille equites | — Demetrius tradit, Lachetem tribus annis ante (Vespa- 
fuerint constituti. Diversus enit? eorum numerus erat apud | rum fabulae editionem), archonte Eucle, exercitus przfe- 
Athenienses diversis temporibus. cturam habuisse, in Siciliam missum cum navibus, ut Leon- 

101. tinis opem ferret. Qui Philochorum sequuntur, successisse 

Στρατεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις. — Quid ea sit declarat Arísto- | οἱ aiunt Sophoclem et Pythodorum, hosque exilio multatos 

teles in Republica Atheniensium , inquiens : « Eponymi | esse. Consentaneum est igitur, Lachetem ad judicium 


decem quidem sunt, qui tribuum vocantur, quadraginta | revocatum esse, cujus comicus hoc loco mentionem facit. 
duo vero, qui juventutis. Ephebi enim primum quidem in 105 


dealbatis tabellis inscribebantur et adscribebatur archon, Philochorus ita narrat : « Lacedemonii de composi 


sub quo inscripti fuerunt, cum Eponymo superioris anni; | |. ; : x 

nunc vero in senaiu inscribuntur. » Et paulo post ; | tione legatos ad Athenienses miserunt, qui pacem orarent 
« Utuntur autem eponymis etiam ad expeditiones mil. | οἰ Pasciscerentur de iis, quos in Pylo ceperat Cleon, 
tares, et quando juventutem foras emittunt, inscribunt, winghacies sro sedi er Atheniensibus cepe- 
à quonam archonte eponymo et usque ad quem debeant rant, ere pollicerentar. C rcgi arse, 
militare. » De his Philochorus quoque disseruit libro | i^ diversas parles concionem abire effecisse dicitur. In- 
quarto Atthidis terrogavit Lum epislata, atque vicit eorum seutentia , qui 

' 102 bellum przeferebant. » 


Lacedaemonios manus abstinuisse a sacris deze oleis, | ] 106. AS 
quie μορίαι vocantur, et alii narrant et Philochorus. Obstitit Cleon, ne pax cum Lacedaemoniis iniretur, quod 
103. Philochorus memorat sub archonte Euthyno et Aristoteles : 
Quippe ante Archelaum regnat Perdiccas, annis , ut qui- Aristophanes vero dicit etiam priecinclum eum conciona- 
dem Nicomedes Acanthius ait, XLI : Theopompus vero | lm esse, irridens ejus temeritatem. 
ait XXXV : Anaximenes, XL : Hieronymus, XXVIII : 107. 
Marsyas vero et Philochorus, XXIII annis. * Philochorus sub archonte Isarcho ait, anno ante (Ve- 
FRAGWENTA HISTORICORUM. ; 26 
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Ἰσάρχου φησὶ πρὸ ἐνιαυτοῦ Βρασίδαν ἀποστῆσαι 112. [Olymp. ΧΕΙ, 4.] 

Σχιωναίους τῶν ᾿Αθηναίων. . Plut. Nicia c. 23: Τῷ μέντοι Νιχία συνηνέχθη, 
108. (Olymp. LXXXIX, 31 τότε μηδὲ μάντιν, ἔχειν ἔμπειρον. *0 γὰρ συνήθης 
Schol. Aristoph. Pac. 466 : ᾿Επὶ τοῦ Ἀλχμαίω- αὐτοῦ καὶ τὸ πολὺ τῆς δεισιδαιμονίας ἀφαιρῶν 

νος σπονδάς φησι Φιλόχορος γεγονέναι πεντηχον- Στιλῥίδης, ἐτεθνήκει. μιχρὸν ἔμπροσθεν. Ἐπεὶ τὸ 

ταετεῖς ᾿Αθηναίοις χαὶ Λακεδαιμονίοις xai τοῖς συμμά- σημεῖον, ὥς φησι Φιλόχορος, φεύγουσιν οὐχ ἦν πὸο- 
jos, πλὴν Βοιωτῶν xat Κορινθίων χαὶ Ἠλείων. νηρὸν, E καὶ πάνν χρηστόν. ᾿ἘἘπιχρύψεως. γὰρ αἱ 

Pro ᾿Αλχμαίωνος haud dubie scribendum est σὺν φόθῳ πράξεις δέονται, τὸ δὲ φῶς πολέμιόν ἐστιν 
Ἀλχαίου. αὐταῖς. 

109. 113. 

Schol. Arist. Pac. 475, verba poetze οὐδὲν Ἂρ- Schol. Arist. Pac. 1031: Ὁ Στιλβίδης εὐδόχ!- 
γεῖοι ita illustrat : Ὡς τῶν ᾿Αργείων ἐπαμφοτερι- | μος χαὶ περιβόητος μάντις, τῶν τοὺς παλαιοὺς χρη- 
ζόντων ὁπότε δοχοίη αὐτοῖς. Διὸ καὶ Φιλόγορός φησι, | 
πολεμοῦντας πάλιν πρὸς Κορινθίους προσλαμθάνεσθαι 
καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 

110. (Olymp. XCI, r.] 

Schol. Arist. Lysistr. 1094 : Ot ἝἙἝἭ ρμοχοπίδαι 
ἠχρωτηρίασαν τοὺς “Ἑρμᾶς, ὅτε ἐπὶ Σιχελίας ἔμελλον | 
πλεῖν πρὸ ἐτῶν τεσσάρων τῆς χαταθέσεως τούτου τοῦ ᾿ 
δράματος. Τὴν δὲ αἰτίαν ταύτην οἵ μὲν τοῖς περὶ 
Ἀλχιβιάδην προσέγραφον, ὡς Θουκυδίδης, οἱ δὲ Ko- 
ρινθίοις, ὡς Φιλόχορος" μόνον δὲ φησὶ περιχοπῆναι ; 
τὸν ᾿Ανδοχίδου ᾿Ερμῆν. Πειραιέως ἄχρα ἀπὸ τοῦ χαταχτησαμένου τὴν γὴν 

Negationem deesse ante περιχοπῆναι, Dukerus | Ἠετίωνος, ὥς ψησι Φιλόχορος ἐν τῇ πρὸς Δήμωνα 
animadvertit ad Thucyd. VI, 61. Cf. Plut. V. Nic, | ἀντιγραφῇ, 


σμοὺς ἐξηγουμένων" ... ὅν φησι Φιλόχορος ἀχολουϑῆ- 
σαι ἐν Σικελία, ἡνίχα ἐπολέμουν ᾿Αθηναῖοι xai εἷς 
Σικελίαν ἐστράτευον. 

114. 

Marcellin. Vit. Thucyd. p. 5: Δῆλον, ὅτι χάθο- 
δος ἐδόθη τοῖς φεύγουσιν, ὡς καὶ Φιλόχορος λέγει καὶ 
Δημήτριος ἐν "Apyousw. 

115. [Olymp. XCII, 1.] 

Harpocr. s. "Hezuovía :... Οὕτως ἐκαλεῖτο ἡ 

ἑτέρα (sic Suidas ; ἥ γε παρὰ cod. Anglicanus) τοῦ 


3, Corn. Nep. V. Alc. 3. Iu Eetionia tum temporis murum exstructuui 
111. (Olymp. XCI, a.] esse apparet ex Thucyd. VIII, 9o. 
Schol. Arist. Av. 766 : Οὐδὲν σαφὲς ἔχομεν, τίς ὃ 116. 
Πεισίου. ... El, δ᾽ dv τι συμπεπραχὼς τοῖς "Epuoxo- Schol. Arist. Lys. 173: Τὸ ἀργύριον τὸ ἄξυσσον 
πίδαις ὁ Πεισίου, οἵτινες, ὡς Φιλόχορός φησιν, ἐπὶ ἦν παρὰ τῇ θεῷ ἐν τῇ ἀχροπόλει. Καὶ γὰρ ἀληθῶς 
Χαῤρίου θάνατόν τε χατεγνώσθησαν xat τὰ ὀνόματα | ἀπέχειτο χίλια τάλαντα. ἤρξαντο οὖν χινεῖν αὐτὰ 
αὐτῶν ἐστηλιτεύθη,, χαὶ ἐδημεύθη,, xal τῷ χτείναντι | ἐπὶ Καλλίου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ εἰσήχθη τὸ δρᾶμα, ὥς 
χατ᾽ ἄνδρα ἐχηρύχθη τάλαντον. φησι Φιλόχορος ἐν ᾿Ατθίϑι. 
Atheniensibus deficerent. Accidit Nici tunc, ut ne peritum quidem hario- 


lum haberet, Nam familiaris ejus , qui multam detrahe. 
bat ei superstitionis, Stilbides, paulo ante decesserat. 
Prodigium erat alioquin id, ut Philochorus ait, baud ma- 
lum fugientibus, immo admodum faustum : siquidem 
obscuritatem, quie geruntur cum metu, quaerunt, lucem- 
que habent infestam. 


108. 

Sub archonte Alemzeone [imo Alcseo] Philochorus dicit 
inducias fecisse Athenienses et  Lacedzmonios s&ocios- 
que, przeter Beeotos, Corinthios et Eleos. 

109. 

Argivi, prout commodum ipsis videbatur, alterutras 
partes amplexi sunt; quare Philochorus dicit, Athenien- 
ses, iterum bellum gerentes cam Corinthiis, in suas par- 
tes traduxisse Argivos. 


113. 

Stilbides vates celeberrimus, unus ex veterum oraculo. 
rum inlerpretibus, quem Philochorus dicit Athenienses 
sequutum esse, quum in Siciliam expeditionem facerent. 

114. 

Certum est, exulibus redeuudi potestatem datam esse , ut 
Philochorus quoque et Demetrius tradunt in. Archontihus. 
115. 

Eetionia. — Sic vocabatur alterum Pirzeei promonlo- 
rium, ab Eetione, illius agri quondam possessore, ut Pli- 
lochorus ait in refutatione Demonis. 

116. 


110. 

Hermocopidz, quum Athenienses se accingerent ad ex- 
peditionem in Siciliam faciendam, truncarunt Hermas qua- 
tuor annis ante quam Lysistrata fabula edita est. Hoc 
facinus alii Alcibiadi imputarunt , in quorum numero est 
Thucydides, alii Corinthiis , ut Philochorus; qui solum 
Andocidis Hermam ail integrum esse relictum. 

Itf. 

Niliil certi compertum habemus de Pisiz filio. — For- 
lasse res ei fuit eum Hermocopidis , qui, ut Philochorus 
ait, archonte Chabria capitis condemnati, quorumque no- Argentum illud immensum in arce erat apud Mine- 
mina stelis inscripta, bona publicata sunt, praeconio au- | vam; revera enim mille talenta reposita erant: quibus uti 
tem promulgatum est, talentum pro praemio eum acceptu- | ceperunt archonte Callia, sub quo Lysistrata fabula acta 
rum esse, qui aliquem ex illis interfecturus esset. est, ut ait Philochorus in Attlide. 


sparum editioneni) Brasidam eo adduxisse Scionzos, ut ab 112. 
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117. (Olymp. XCII, a.] 

Schol. Eurip. Orest. 371: Πρὸ Διοχλέους,, ἐφ᾽ 
ob τὸν Ὀρέστην ἐδίδαξε, Λαχεδαιμονίων πρεσθευσα- 
μένων περὶ εἰρήνης, ἀπιστήσαντες ᾿Αθηναῖοι οὗ προσ- 
ἤχαντο ἐπὶ ἄρχοντος Θεοπόμπου, ὃς ἦν πρὸ Διοχλέους, 
ὡς ἱστορεῖ Φιλόχορος. 

118. 

Schol. Eurip. Or. 771 : Πρὸ ἐτῶν δύο τῆς διδασχα- 
λίας τοῦ Ὀρέστου αὐτός (ὁ Κλεοφῶν) ἐστιν ὁ χωλύσας 
σπονδὰς γενέσθαι ᾿Αθηναίοις πρὸς Λακεδαιμονίους, 
ὡς Φιλόχορος ἱστορεῖ. 

119. (Olymp. XCII, 3.] 

Scnol. ad Aristoph. Plut. 972 : Ὅτι δὲ χατὰ 
γράμματα ἐχληροῦντο, προείρηται. Οὐ μὴν ἀλλὰ xoi 
ἐβούλευον οὗτοι τῷ πρὸ τούτου ἕτει ἀρξάμενοι. Φησὶ 
γὰρ Φιλόχορος" « "Exi Γλαυχίππου xai 5$ βουλὴ χατὰ 
γράμμα τότε πρῶτον ἐχαθέζετο, xui ἔτι νῦν ὄωνυ- 
σιν ἀπ᾽ ἐκείνου χαθεδεῖσθαι ἐν τῷ γραμματείῳ, ᾧ ἂν 
λάγωσι.υ 

Pro οὗτοι legendum esse οὕτως monuit Siebelis; 
in sequentibus Petitus L. A. p. 196 bene scribit 
ἐν τῷ γράμματι pro ἐν τῷ γραμματείῳ, 

120. [Olymp. XCII, 2.] 

Schol. ad Aristoph. Ran. 720: Τῷ προτέρῳ ἔτει 
ἐπὶ ᾿Αντιγένους. ᾿Αλλὰ vixi, φησὶ, χρυσοῦν νόμισμα 
χοπῆναι. Καὶ Φιλόχορος ὁμοίως, τὸ ix τῶν χρυσῶν 
Νιχῶν. 

In verbis Ἀλλὰ νικᾷ latere videtur auctoris no- 
men , ad quod φησι referatur: nam Aristophanes 
non dicit, sub Antigene archonte aureos numos 
cusos esse. Probanda igitur est Bentleii conje- 
ctura ᾿Ελλάνιχός φησιν. Idem Hellanicus ab codem 
Scholiasta paullo ante ad vers. 706 laudatus est, 


117. 

Ante Dioclem archontem , sub quo Orestem fabulam 
docnit, quum Lacediemonii legatos mitterent de pace , 
Athenienses non obtemperarunt, nullam iis fidem baben- 
tes, archonte Theopompo, qui hoc munere fungebatur 
ante Dioclem, ut tradit Philochorus. 

118. 

Duobus annis ante quam Orestes fabula edita est, Cleo- 
plon impedivit, ne Athenienses inducias facerent cum 
Lacedaemoniis, ut narrat Philochorus. 

119. 

Senatores sorte ductos esse secundum literas, antea di- 
ctum est: sed etiam sententiam lioc modo dicebant, cujus 
rei initium fecerant anno ante quam Plutus fabula edita 
est. Philochorus enim ait : « Archonte Glaucippo senatus 
primum sedebat secundum literas, atque etiamnunc inde 
ab illo tempore jurant senatores, se eo ordine, quem lite. 
ra sors attribuerit, in senatu sessuros esse. » 

120. 

Archonte Antigene anno ante quam Ran. editie sunt, 
numos áureos cusos esse dicit Hellanicus. Atque similiter 
Philochorus numos ex aureis Victoriis cusos memorat. 

121. 
Erasinides , unus ex illis infelicibus, qui ad Arginusas 
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ctum post ᾿Αντιγένους delendum est, 
12t. 

Schol. ad Aristoph. Ran. 1196: Ἐρασινίδης. 
Εἷς τῶν περὶ Ἀργέννουσαν στρατηγησάντων δυστυχῶς. 
Ἀπέθανε δὲ δημοσίᾳ, οὗτός τε χαὶ οἱ ὑπομείναντες, 
Θράσυλλος, Περιχλῆς, Λυσίας, ᾿Αριστοχράτης, Διο- 
μέδων, ὥς φητι Φιλόχορος. 

122. (Olymp. XCIV, :.] 

Harpocr. v. Συγγραφεῖς : ... Εἰθισμένον ἦν παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις, ὁπότε δέοι πλῆθός τι αἱρεῖσθαι, εἰς ῥητὴν 
ἡμέραν εἰσφέρειν γνώμας εἰς τὸν δῆμον, ᾿Γοῦτο δὲ καὶ 
πρὸ τῆς καταστάσεως τῶν v ἐγένετο, καθὰ Θουχυ- 
δίδης ἐν τῇ ὀγδόη φησίν" « Ev δὲ τούτῳ τῷ χαιρῷ ol 
περὶ Πείσανδρον ἐλθόντες, εὐθὺς τῶν λοιπῶν εἴ- 
χοντο, καὶ πρῶτον μὲν τὸν δῆμον συλλέξαντες εἶπον 
γνώμην, δέκα ἄνδρας ἑλέσθαι συγγραφέας αὐτοχράτο- 
Qc, τούτους δὲ ξυγγράψαντας γνώμην ἐξενεγκεῖν ἐς 
τὸν δῆμον ἐς ἡμέραν ῥητὴν, καῦότι ἄριστα ἢ πόλις 
οἰχήσεται.» Ἦσαν δὲ οἱ μὲν πάντες συγγραφεῖς τριά- 
χοντα οἱ τότε αἱρεθέντες, χαθά φησιν ᾿Ανδροτίων τε 
καὶ Φιλόχορος, ἑκάτερος ἐν τῇ ᾿Ατθίδι. Ὃ δὲ Θουχυ- 
δίδης τῶν δέχα ἐμνημόνευσε μόνων τῶν προδούλων. 

Hiec repetita sunt a Suida, Etym. M. auctore, 
Photio in Lex. et Phavorino h. v. Siebelis infi- 
nitivum εἰσφέρειν reposuit ex Phavorino pro vulg. 
εἰσέφερε, et eliminavit ὥσπερ ante zl; ῥητὴν, quod 
et a Suida, Phávorino ct Photio omissum vest. 
Vid. Thucyd. VIII, 67. 

123. (Olymp. XCIV, a.] 
Schol. ad Aristoph. Plut. 1146: Ὅτι μετὰ τὸ 
| χατελθεῖν τοὺς μετὰ Θρασυδούλου Φυλὴν xaTukabov- 
τας, χαὶ νιχήσαντας ἐν Πειραιεῖ τοὺς τριάχοντα» 


ubi de pugna navali ad Arginusas agitur. Pun- 
| 


munere imperatorio fungebantur: nam et hic populi jussu 
capitis supplicium subiit et ceteri qui remanserant, 
Thrasyllus , Pericles, Lysias, Aristocrales, Diomedon, ut 
tradit Philochorus. 


122. 

Consuelum fuit apud Athenienses , ut quotiescunque 
aliquid de republica decernendum esset , statuto die sen- 
lentia ad. populum referretur. Hoc autem ante constitu- 
tionem quadringentorum etíam fiebat, ut Thucydides libro 
octavo testatur : α Interea. vero temporis Pisander ejus 
que collega: Atnenas reversi confestim ceteris peragendis 
operam dare cceperunt. Ac primum quidem populo coa- 
cto sententiam dixerunt, decem viros legum conscriben- 
darum caussa deligendos , penes quos liberum imperium 
esset : hi vero rogationem scriptain ad populum ad cer. 
tam diem ferrent , qua ratione respublica optime admini. 
slrari posset. » Erant autem omnes legibus scribendis 
tunc electi numero triginta, uL ait Androtio et Philocho- 
rus, uterque in. Atthide. Thucydides vero tantum decem 
Probulorum mentionem facit. 


123 


Qui cum Thrasybulo Phylam occupaverant et triginta 
viros in Pirzeeo vicerant, quum Athenas rediissent, sciscere 
26. 
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ψηφίσασθαι ἔδοξε, μὴ μνησιχαχῆσαι ἀλλήλοις χαθά- 
παξ μηδὲν τοὺς πολίτας. Ἀλλὰ ταῦτα γε οὕπω ἐπέ- 
πρᾶχτο, οὐδὲ τὰ ἐπὶ τῶν τριάκοντα ἤδη ἦν, ἀλλὰ xat, 
ὡς Φιλόχορός φησιν, « πέμπτῳ ἔτει ὕστερον τῆς Θρα- 
συδούλου γενομένης Κριτίας ἐν Πειραιεῖ τελευτᾷ, v 

Postrema, quz secundum codicem Venet. 474 
exhibuimus , luxata sunt. Aldina legit: ὕστερον 
μάχεται μετὰ Θρασυδούλου γενομένου ἢ x. c. A. Idem 
habet cod. Florentin. Laurent., nisi quod ibi pro 
γενομένου ἡ reperitur γενομένους. Hemsterhusius 
emendavit πέμπτῳ ἔτει ὕστερον μάχη τῶν μετὰ 
Θρασυθούλου γενομένη, ἦν. In quibus offendit , ut 
ipse Hemsterh. sensit, illud γενομένη ἦν. Quare 
equidem malim : μάχη τοῖς μετὰ 89. γενομένοις ἦν. 
Dindorfio ex vestigiis cod. Ven. scribendum vi- 
detur : ὕστερον μάχης γενομένης, deleto Θρασυ- 
δούλου, quod ex superiore illo μετὰ Θρασυβούλο" 
Φυλὴν χαταλαδόντας ortum putat. Dukerus con- 
jecit. πέμπτῳ E. ὕστερον μάχεται μετὰ Θρασυδούλου 
ἐν Πειραιεῖ γενομένου ὁ Κριτίας xat τελευτᾷ, 

124. 

Harpocr. s. v. Πομπείας : ... Πομπεῖα δὲ λέγεται 
τὰ εἰς τὰς πομπὰς χατασχευαζόμενα σχεύη, ὡς ὃ 
αὐτὸς ῥήτωρ (Δημοσθένης) χατ᾽ Ἀνδροτίωνος ὑποση.- 
μαΐνει, « ΠΙομπείοις δὲ, φησὶ Φιλόχορος, πρότερον 
ἐχρῶντο οἵ ᾿Αθηναῖοι τοῖς ix τῆς οὐσίας τῶν τριάχοντα 
χατασχευασθεῖσιν" ὀψὲ Gb, φησὶ, xal ᾿ΑΙνδροτίων ἄλλα 
χατεσχεύασεν. » 

Repetita hzc sunt a Suida , Phavorino et Pho- 
tio in Lex. h. v. 


LIBER V. 

Ex libro quinto citantur, qux Philochorus 
dixit de Symmoriis tributorum Olymp. C, 3 in- 
stitutis. (fr. 126), de Stryma urbe, cujus 
mentio facta est sub archonte Timocrate Olymp. 
CIV, 4 (fr. 138; cf. Demosth. C. Polvclet. 
p. 1213, 15, Boeckh. 1. l. p. 19), de Dato urbe, 
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Olymp. CV, 1: (fr. 127 ; cf. Baeckh. p. 18), 
Quum autem certum sit, ca qua in Olymp. CV, 
3incidunt, libro sexto narrata esse (fr. 129), 
statuendum videtur, libro quinto historiam ab 
Olymp. XCIV, 1 usque ad id tempus, quo Phi- 
lippus in Macedonia regnare cepit, deductam 
esse. 
125. [Olymp. XCVI, 2.] 

Schol. Arist. Eccles. 193: Περὶ τοῦ συμμαχικοῦ 
Φιλόχορος ἱστορεῖ, ὅτι πρὸ δύο ἐτῶν ἐγένετο συμμα-- 
χία Λακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν. 

Ol. 96, ἃ societas inter Athenienses, Βαοῖος, 
Argivos et Corinthios inita est contra Lacedz- 
monios , quare Petitus Miscell, I, 15 et Palme- 
rius Exerc. p. 777 pro Λαχεδαυκονίων recte scri- 
pserunt Ἀθηναίων. 

126. [Olymp. C, 3.] 

Harpocr. v. Συμμορία: ... Οὐχ ἅπαν τὸ πλόος 
^ δυήρητο εἰς τὰς συμμορίας ᾿Αθήνησιν, ἀλλὰ μόνοι 
οἵ πλούσιοι xal εἰσφέρειν τῇ πόλει δυνάμενοι... Διη- 
ρέθησαν δὲ πρῶτον Ἀθηναῖοι χατὰ συμμορίας ἐπὶ Ναυ- 
σινίχου Ναυσικοῦ codd.) ἄρχοντος, ὥςφησι Φιλόχορος 
ἐν τῇ πέμπτη, Ἀτθίδος. 

Suidas h. v. Philochori nomen omisit ; Etym, 
M. auctor omnia repetivit. 

127. 

Harpocr.: Δάτος, πόλις ἐστὶ Θράκης σφόδρα 
εὐδαίμων. ... Μετωνομάσθη μέντοι ἡ πόλις τῶν Δα- 
τηνῶν, Φιλίππου τοῦ Μαχεδόνων βασιλέως χρατήσαν- 
τὸς αὐτῆς, ὡς " Egopós τέ φησι xal Φιλόχορος ἐν τῇ 
πέμπτη. 

Lenzius monet post Δατηνῶν excidisse Dx - 
ποι. Cf. Diodor. XVI, 71. 

128. 

Harpocr. : Στρύμη : ... Ἀποιχίαι δὲ εἰσὶ Θασίων 
τῆς Θράκης Γάληψος καὶ Στρύμη ἡ νῆσος. Ἔστι 
δὲ ἐμπόριον Θασίων. Μινημονεύει τῶν Θασίων πρὸς 
Μαρωνείτας περὶ τῆς Στρύμης ἀμφισδητήσεως du- 


quz memoranda erat sub archonte Callimede, | λόχορος ἐν πέμπτη, Ἀρχίλοχον ἐπαγόμενος μάρτυρα. 


visum est, ne cives injuriarum memores sibi invicemira- 
scerentur. Sed hzec nondum acta erant (quum primus 
Plutus editus est, archonte Diocle), neque quie sub 
triginta viris acciderunt : quinque enim annis post pugna 
cum Thrasybulo ejusque sociis in Pirzeeo, in qua Critias 
cvesus, commissa est. 


124. 


Πομπεῖα dicuntur vasa in solennia pomparum apparata, 
ut Demosthenes indicat contra Androtionem. « Primitus, 
Philochoro teste, Athenienses Πομπείοις utebantur e bo- 
nis triginta tyrannorum factis, multo vero post , ait, alia 
Androtio fecit. » 


LIBER V. 
125. 
Quod attinel ad. bellum sociale, Philochorus narrat , 


——————— 
duobus annis ante (Ecclesiazusarum editionem) Athenien- 
ses et B«otos societatem iniisse. 

126. 

Συμμορία, classis. — Non omnis multitudo Athenis in 
symmorias distributa erat, sed divites solum, et qui con- 
ferre civitati pecunias poterant. Primum vero Athenienses 
in symmorias divisi sunt archonte Nausinico , ut àit Phi 
lochorus libro quinto Atthidis. 

127. 

Datus, urbs Thracis valde opulenta. ... Datenorum ta- 

men civitas, quum eam Philippus Macedonum rex ocen- 


passet, transnominata est , ut Ephorus testatur, et Philo- 
chorus in quinto. 


128. 
, Tbasiorum in Thracía colonis sunt Galepsus et Stryme 
insula, qua est Thasiorum emporium. Controversize d* 
Stryme inter Thasios et Maronitas, Philochorus , Archilo- 
chum laudans testem, meminit libro quinto. 


PHILOCHORI 
LIBER VI. 


Libro sexto tribuuntur, qua a Philochoro 
narrata sunt de svmmoriis trierarchize Olymp. 
CV, 3 institutis (fr. 129), de sacra trieri. circa 
Olymp. CVIa Philippo Atheniensibus erepta ifr. 
130), de bello Olynthiaco Olymp. ΟΥ̓́Τ, ἡ 
suscepto (fr. 132), de civium recensione 
Archia archonte, Olymp. CVIH, 3 facta (fr. 
1335, de rebus gestis, quae incidunt. in 
Olymp. CX, 1 et CX, a (fr. 135), de ludis 
Chvtriuis ἃ Lycurgo oratore instauratis inter 
Olymp. CX , 3 et CXII, 3 (fr. 137). Theo- 
ris vates, de qua Philochorus hoc in libro lo- 
quutus. est. (fr. 136), quo anno. à Demo- 
sthene accusata sit, non habemus compertum , 
sed ex Beckhii sententia non est, cur hoc post 
pralium Cheronense factum esse existimemus. 
Nihil igitur obstat, quin statuamus, libro sexto 
historiam Atticam ab Olymp. CV, 1 usque. ad 
eum annum, quo Alexander imperium iniit, 
Olymp. CXI, 1 comprehensam esse; sed si re- 
putemus, Philochorum in libro peculiari egisse 
de archontibus ab Olymp. CI, 3 usque ad Olvmp. 
CXV, 2, i. e. usque ad tempus, quo ipse florere 
cepit, porro inde a septimo Atthidis libro eum 
suz memoriz historiam prolixe tractasse , deui- 
que sex priores Atthidis libros separatim editos 
esse videri, Baeckhio, qui his de rebus sagacis- 
sime disputavit, credere cogimur, librum sextum 
Atthidis eodem modo ac librum de archontibus 
pertinuisse usque ad Olymp. CXV, 2,a quo tem- 
pore su:e zetatis historiam tradidit. Incipit autem 
hoc anno Cassandri imperium, quo mox gravis- 
sima reipublice Atheniensium facta est mutatio. 

129. [Olymp. CV, 3.] 

Harpocrationis : Χίλιοι διακόσιοι, οἱ πλουστώ- 
τατοι ᾿Αθηναίων χίλιοι xal διαχύσιοι ἦσαν, οἵ xal 
ἐλειτούργουν. Μινημονεύουσι δ᾽ αὐτῶν xat ἄλλοι ῥή- 


τοοες xat Φιλόχορος ἐν τῇ ἔχτη. 


LIBER VI. 
129. 
Ditissimi Atheniensium mille ducenti fuerunt , qui et 
munia obibant publica. Horum cum alii rhetores mentio- 
nem faciunt, tum Philochorus libro sexto. 


150 a. 

Deinosthenes in quarta Philippicarum : « Atque ex 
terra profectus est sacram habens trierem. » Paralum di- 
cere videtur, ut cognoscere licet cum ex Philochori, tum 
similiter ex Androtionis libro sexto. 

130 b. 

Paralus et Salaminia. Paralus ab heroe quodam patrio 
nomen accepit; Parali et Salaminisee Thucydides mentio- 
nem facit libro tertio, et Aristophanes in Avibus. Aristo- 
teles Amoriadem et Paralum memorat, itemque Dinarchus 
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Suidas Philochori nomen onisit. 


130 a. 

Harpocr. v. Ἱερὰ τριήρης : Δημοσθένης ἐν δ΄ dn- 
λιππιχῶν" « Καὶ τὴν ἱερὰν ἀπὸ τῆς χώρας ᾧχετο 
ἔων τρυήργ.» Λέγοι ἂν τὴν Πάραλον, ὡς συνιδεῖν 
ἔστιν ἔχ τε τῆς Φιλοχόύρον xa ix τῆς ᾿Ανδροτίωνος 
ὁμοίως ἕχτης. 

130 b. 

App. Photii Porson. p. 676, 7, s. v. Πάραλος 
xo Σαλαμινία : ...'H δὲ Πάραλος xai ἀπό τινος ἥρωος 
ἐπιχωρίον ἐκλήθη" τῆς μὲν Παράλου χαὶ Σαλαμινίας 
ἐν τρίτη μνημονεύει Θουκυδίδης, χαὶ ᾿Δριστονάνης 
ἐν Ὅρνισιν. Ἀριστοτέλης δὲ Ἀμοριάξα xat Πάραλον 
οἶδε" xal ᾿Δείναργχος ἐν τῷ χατὰ Τιμοκράτους " Ew 
σίχορος δὲ ἐν τῇ ς΄ τέτταρας αὐτὰς οἶδε, πρώτας 
μὲν δύο, ᾿Αμοριάδα καὶ Πάραλον, προσγενομένας δὲ 
Δημητριάδα xat Ἀντιδονίδα, 

Pro Στησίχορος legendum esse Φιλόχορος ex 
Harpocrationis loco modo laudato , in quo idem 
liber citatur, patet. Ἀντιδονίδα mutandum in "Av- 
τιγονίϑα. 

131. [Olymp. CVIT, 1.] 

Dionys. Halic. t. 2, p. 118, 40 Svlb. : Ot uiv 
εἰς Σάμον irai τς χλυηροῦχοι, xatk τοῦτον τὸν 
ἄργοντα (Ἀριστόδημον) ἀπεστάλησαν, ὡς Φιλόχορος 
ἐν ταῖς ἱστορίαις λέγει. 

132. [Olymp. CVII, 4.] 

Dionys. Hal. t. 2, p. 122,32 Sylb. : : Οὗτος (5 
Ὀλυνθιακὸς πόλευος) ἐπὶ Καλλιμα; (ou γέγονεν ἄ5- 
χοντος, ὡς δηλοῖ Φυλόγορος ἐν ς ' i ῳ τῆς A 100205, 
κατὰ λέξιν οὕτω γράφων 7 ^ Καλλίμαχος Περγασῆθεν" 
ἐπὶ τούτου Ὀλυνθίοις πολεμουμένοις ὑπὸ Φιλίππου, 
χαὶ πρέσθεις Ἀθήναζε πέμψασιν ol ᾿Αθηναῖοι συμαα- 
yix τε ἐποιήσαντο xai βοήθειαν ἔπεμψαν, πελταστὰς 
μὲν δισχιλίους, τριήρεις δὲ τριάχοντα τὰς μετὰ Χάρη- 
τος, ἃς xo συνεπλήρωσαν. «Ππειτα διεξελθὼν ὀλίγα 
τὰ μεταξὺ γενόμενα, τίθησι auto» Περὶ δὲ τὸν αὖ- 
τὸν χρόνον Χαλχιδέων τῶν ἐπὶ Θράχης θλιδομένων 
τῷ πολέμῳ, xat πρεσδευσχμένων ᾿Αθήναζε, Χαρί- 


vero libro sexto quatuor memorat , duas illas priores , 
Amoriadem et Paralum, praeter easque Demetriadem et 
Antigonidem. 

131. 

Coloni, qui in Samum deducti sunt, hoc archonte (Ari- 
stodemo) missi sunt, ut in Historiis tradit Philochorus, 

132. 

Hoc bellum (Olynthiacum) gestum esse Callimacho 
Athenis archonte Philochorus testatur libro sexto Rerum 
Alticarum, sic scribens : « Callimachus Pergasaus. Sub 
lioc eam Olynthiis bello pressis a Philippo, quum legalos 
misissent Athenas, Athenienses societatem inierunl, ei 
auxilio miserunt pedites bis mille, triremes vero triginta, 
quae Chareti parebant , quas et impleverunt militibus. s 
Post vero paucis, quae interea gesta sunt, interjectis, hz» 
addit: « Eodem ipso tempore Chalcidensibus in Thracia 


inoratione conlra Timocratem. Stesichorus (Philochorus) ! bello oppressis, quum misissent Athenas legatos, miserunt 
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Ξημον αὐτοῖς ἔπεμψαν οἱ ᾿Αὐηναῖοι τὸν ἐν “Ελλεσπόν- 
τῷ στρατηγόν * ὃς ἔχων ὀχτωχαίδεχα τριήρεις xal 
πελταστὰς τετραχισχιλίους, ἱππεῖς δὲ πεντήχοντα 
xo ἐχατὸν, ἦλθεν εἴς τε ΠΠαλλένην χαὶ τὴν Βοττιαίαν 
μετ᾽ ᾿Ολυνθίων, xai τὴν χώραν ἐπόρθησεν.» "Επειθ᾽ 
ὑπὲρ τῆς τρίτης συμμαχίας λέγει ταυτί" «Παλιν δὲ 
τῶν Ὀλυνθίων πρέσδεις ἀποστειλάντων εἰς τὰς A04- 
νας, καὶ δεομένων, μὴ περιιδεῖν αὐτοὺς χαταπολεμη- 
θέντας, ἀλλὰ πρὸς ταῖς ὑπαρχούσαις δυνάμεσι πέμψαι 
βοήθειαν, μὴ ξενιχὴν, ἀλλ᾽ αὐτῶν Αθηναίων, ἔπεμψεν 
αὐτοῖς 6 δῆμος τριήρεις μὲν ἑτέρας ἑπταχαίδεχα, τῶν 
δὲ πολιτῶν ὁπλίτας δισχιλίους καὶ ἱππεῖς τ τριακοσίους 
ἐν ναυσὶν ἱππηγοῖς, στρατηγὸν δὲ Χάρητα τοῦ στόλου 
παντύς. » 

Ulpian. ad Demosth. Olynth. II, p. 24 Wolf.: 
Ἱστέον δὲ, ὅτι φησὶ xat ὁ Φιλόχορος, ὅτι τρεῖς Box 
θειαι ἐπέμφθησαν, καθ᾽ ἔχαστον λόγον (τοῦ Δημοσθέ- 
voug) μιᾶς πεμπομένης, ὡς τῆς πρώτης μὴ οὔσης 
ἱχανῆς. 


133. [Olymp. CVIII, 3. 


Harpocr.: Διαψήφισις ἰδίως λέγεται ἐπὶ τῶν 
ἐν τοῖς δήμοις ἐξετάπεων, αἵ γίγνονται περὶ ἑκάστου 
τῶν δημοτευομένων, εἰ τῷ ὄντι πολίτης xal δημότης 
ἐστὶν ἢ παρεγγέγραπται ξένος ὦν. ... ᾿Εντελέστατα δὲ 
- 4 ^ ^ , * , 
διείλεχται περὶ τῶν διαψηφίσεων, ὡς γεγόνασιν ἐπὶ 
Ἀρχίου ἄρχοντος, Ἀνδροτίων ἐν τῇ ᾿Ατθίδι xal Φι- 
λόχορος ἐν ἔχτῳ τῆς Ατθίδος. 

' 134. [ΟἸγπιρ. CIX, 2.] 

Dionys. Hal. t. ἃ, p. 119: Διοπείθους ἔτι περὶ 
«εν ᾿ ^ E 3 -— L4 
Ελλήσποντον τοῦ τῶν ᾿Αθηναίων στρατηγοῦ διχτρί- 
ἔοντος, εἴρηται ὃ λόγος, ὡς ἐξ αὐτοῦ γίνεται φανερόν. 


Athenienses Charidemum, in Hellesponto classi przfe. 
ctam; qui octodecim triremes et militum quatuor millia , 
equites vero centum et quinquaginta decem ducens, pro- 
fectus est in Pallenen et Botti;jeam cum Olynthiis, et regio- 
nem omnem vastavit. » Mox de tertia societate sic ait : 
« Míssis iterum ab Olynthiis Athenas legatis, qui rogarent, 
ne bello oppressos contemnerent, sed auxilium preter 
eas copias, quas haberent, mitterent, non ex peregrinis 
militibus, sed ex civibus Atheniensibus, misit ad eos po- 
pulus alias triremes septendecim, civium vero armatorum 
millia duo equitesque trecentos navibus hippagis imposi- 
tos, Clares vero classi praefectus est.» — Memoratudignum 
est, Plilochorum quoque tradere, ter. esse copias Olyn- 
thiis auxilio missas , singulas post singulas Demosthenis 
orationes, quum non sufficerent quae missae essent prime. 
133. 

Διαψήφισις proprie dicilur recensio eorum qui sunt in 
demis, qua quisque popularium recognoscitur, ul scialur 
verusne civis sit et popularis an peregrinus falso in civita- 
tem adscriptus. Plenissime de recensionibus, quie ar- 
chonte Archia institutze sunt, dixerunt. Androtio et Philo- 
chorus libro sexto Atthidis. 

134. 

Diopithe, duce Atheniensi, adhuc circa Hellespontum 

rem gerente, dicla est haec oratio, uti ex ipsa patet, idque 
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factum esl circa tempora Archontis Pythodoti, ut in hoc , 


"Ἔστι δὲ 6 χρόνος κατὰ Πυθόδοτον ἄρχοντα, ὡς δηλοῖ 
Φιλόχορος σὺν τοῖς ἄλλοις ἐπὶ τούτου τοῦ ἄρχοντος, 
οὐδέπω εἰχοστὸν ἔχων ἔτος. 

Ultima. verba Siebelis ita restitui voluit : ὡς 
δηλοῖ Φιλόχορος iv τοῖς γενομένοις ἐπὶ τούτου τοῦ 
ἄρχοντος, οὐδέπω εἰχοστὸν ἔχοντος ἔτος Δεινάργου. 

135. (Olymp. CX , 1, 2.] 

Dionys. Halic. t. 2, p. 123, 45 Sylb.: Τὰς δὲ 
αἰτίας, δι' ἃς εἰς τὸν πόλεμον χατέστησαν | ᾿Αθηναῖοι 
χαὶ Φίλιπποι), ἀδικεῖσθαι λέγοντες ἀμφότεροι, xal τὸν 

χρόνον, ἐν ᾧ ᾧ τὴν εἰρήνην ἔλυσαν, ἀχριδῶς δηλοῖ di- 
λόχορος ἐν τῇ ς΄ Ἀτθίδος βίδλῳ, Θήσω δὲ ἐξ αὐτῆς τ 
ἀναγκαιότατα, « Θεόφραστος ᾿Αλλαιεύς - ἐπὶ τούτου 
Φίλιππος τὸ μὲν πρῶτον ἀναπλεύσας Περίνθῳ ττροῦ- 
ἐθαλεν * ἀποτυχὼν δ᾽ ἐντεῦθεν Βυζάντιον ἐπολιόρχει, 
χαὶ μηχανήματα προσῆγεν.» ΓἜπειτα διεξελθὼν ὅσα 
τοῖς ᾿Αθηναίοις 6 Φίλιππος ἐνεχάλει διὰ τῆς ἐπιστολῆς 
χαὶ Δημοσθένους παραχαλέσαντος αὐτοὺς πρὸς τὸν 
πόλεμον, χαὶ ψηφίσματα Ye avos, ἐμειροτόνησε, 
τὴν μὲν στήλην καθελεῖν τὴν περὶ τῆς πρὸς Φῶλιπ- 
πον εἰρήνης χαὶ συμμαχίας σταθεῖσαν, ναῦς δὲ πλη- 
ροῦν xal τὰ ἄλλα ἐνεργεῖν τὰ τοῦ πολέμου" τοῦτα 
τράψας χατὰ Θεόφραστον ἄργοντα γεγονέναι, τῷ 
μετ᾽ ἐχεῖνον ἐνιαυτῷ τὰ πραχθέντα μετὰ τὴν λύσιν 
τῆς εἰρήνης ἐπὶ Λυσιμαχίδου ἄργοντος διεξέρχεται. 
Θήσω δὲ xal τούτων αὐτῶν τὰ ἀναγχαιότατα. « Aust - 
μαχίδης Ἀχαρνεύς" ἐπὶ τούτου τὰ μὲν ἔργα τὰ περὶ 
τοὺς νεωσοίκους καὶ τὴν σχευοθήχην dvibaAovto διὰ 
τὸν πόλεμον CP Φίλιππον. τὰ δὲ χρήματ' ἐνηφί 
σαντὸ πάντ᾽ εἶναι στρατιωτιχὰ, Δημοσθένους γρά- 
ψαντως. Φιλίππου δὲ χαταλαδόντος Ἐλάτειαν xai 
Κυτίνιον, καὶ πρέσδεις πέμψαντος εἰς Θήθας Θεττα- 


archonte Philochorus et alii ostendunt, quum Dinarchlus 
nondum viginti annorum esset. 
135. 

Causas ob quas ad arma ventam est, quum utrique 
injurias sibi illatas esse dicerent, atque tempus, quo pax 
soluta est, Philochorus accurate. refert, Rerum Atticarum 
libro aexto : cujus ea potissimum hic afferam , quae 
maxime necessaria sunt : « Theophrastus Allipensis. Sub 
hoc Philippus prima expeditione irruit in. Perinthum 
Quumque non satis suecessisset ex sententia, hinc Byzan 
tium obsedit , machinasque admovit. » Deinde postquam 
exposuit, quas ob res Philippus Athenienses accusaverit 
in epistola, atque narravit, hos, quum Demosthenes ad- 
hortatus esset, ut bellum gererent plebiscitumque propo- 
suisset, decrevisse « columnam, quae de pace et societate 
cum Philippo inita posita esset, dejiciendam , naves vero 
implendas , parandaque esse quie ad bellum necessaria es- 
sent », hzec postquam narravit sub Theophrasto archonte 
gesta esse, mox subjicit quee sequenti anno acta sunt, 
rupfa pace, Lysimachide archonte. Apponam et ex 
his qua maxime necessaria sunt : « Lysimachides 
Acharnensis. Sub hoc opera in navibus et armamen- 
tario intermissa sunt, ob bellum cnm Philippo ex- 
ortum : perunias vero omnes decreverunt militize irmn- 
pendi, rogationem perferente. Demosthene. Quum vero 
Philippus Elateam cepisset et Cytinium, legatosque Tlies 
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λῶν, Αἰνιάνων, Αἰτωλῶν, Δολόπων, Φϑιωτῶν- 'AUrn- 
ναίων δὲ χατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον πρέσθεις ἀποστειλάν- 
τῶν τοὺς περὶ Δημοσθένη, τούτοις συμμαχεῖν ἐψη- 
φίσατο.υ 

Verba καὶ Δημοσθένους ἐχειροτόνησε mutila sunt: 
Sylburg. hanc adhibet medelam : χαὶ ὡς Δημο- 
σθένους... γράψαντος, ἐχειροτόνησεν ὃ δῆμος. Sub 
finem hujus loci haud dubie scribendum est ἐψη- 
φίσαντο. 

1530. 

Harpocr. v. Θεωρίς : Μίαντις ἦν 4 Θεωρὶς, χαὶ 
ἀσεβείας χριθεῖσα ἀπέθανεν, ὡς καὶ Φιλόχορος ἐν ἔχτη 
γράφει. 

137. 

Schol. Arist. Ran. 218 : Ἤγοντο ἀγῶνες αὐτόθι, 
οἵ Χύτρινοι καλούμενοι, χαθά φησι Φιλόχορος ἐν τῇ 
ἔχτη τῶν ᾿Ατθίδων. 

Phavorinus habet οἵ χύτριοι pro οἵ χυτρίνοι. 

138. 

Harpocr. : Κατατομή" Ὑπερίδης ἐν τῷ χατὰ 
Δημοσθένους: Καὶ καθήμενος χάτω ὑπὸ τῇ χατατομῇ. 
Φιλόχορος δὲ ἐν ἔχτη, οὕτως" « Αἰσχραῖος ᾿Αναγυράσιος 
ἀνέθηκε τὸν ὑπὲρ τοῦ θεάτρον τρίποδα χαταργυρώσας, 
νενιχηκὼς τῷ πρότερον ἔτει χορηγῶν παισὶ, χαὶ ἐπέ- 
γραψεν ἐπὶ τὴν χατατομὴν τῆς πέτρας.» 

Phavorinus ἢ, v. eadem verba habet , Suidas 
h. v. et Photius in Lex. p. 107 nonnisi ultimam 
partem dant. V. H. Steph. Thesaur. s. ead. v. 

139. [Olymp. CXIV, 3.] 

Plutarch. Orator. vitt. p. 846, fin. (Reisk. IX, 
p. 367) de morte Demosthenis : Ἀ ποθανεῖν αὐτὸν 
Φιλόχορος μέν φησι φάρμαχον πιόντα, Σάτυρος δὲ ὃ 
συγγραφεὺς, τὸν κάλαμον πεφαρμάχθαι, ᾧ γράφειν 
ἤρξατο τὴν ἐπιστολὴν, οὗ γευσάμενον ἀποθανεῖν. ! 


salorum, Ἐπίδησπι, /Etolorum, Dolopum et Phthiotarum 
Thebas misfsset, Athenienses vero eodem tempore legatum 
eo misissent Demosthenem, Thebani decreverunt cum his 
societatem inire. » 

136. 

Hiec Theoris erat fatidica et ob impietatis crimen morte 
maulctata est, ut Philochorus libro sexto testatur. 

137. 

Celebrabantur ibi (in urbe Athenarum) ludi , quos 
Chytrinos vocabant , ut ait Philochorus libro sexto 
Atthidum. 

138, 

Incisura. — Hyperides in oratione contra Demosthe- 
nem : « Et infra sedens sub incisura , » Philochorus au- 
tem libro sexto sic: « Tripodem illum argenteum pro 
theatro dicavit /Eschrzeus Anagyrasius , qui anno antece- 
denti choragus pneris vicerat et in ipsa rupis pariete 
inscripsit (victoriam). 

139. 

Mortuam eum (Demosthenem) esse tradit Philochorus 
epoto veneno ; Salyrus autem, historiz scriptor, veneno 
imbutum fuisse calamum, quo scribere epistolam c«eperit, 
eoque gustato, ipsum periisse. 
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In libro septimo memorati sunt magistratus , 
quos Demetrius Phalereus constituit , vouogoAa- 
χες (fr. 141), ἀποστολεῖς (fr. 142), γυναιχονόμοι 
(fr. 143). Credibile est, hunc librum ab Olymp. 
CXV, 3 usque ad Olymp. CXVII, 2, quo anno 
Antigonus, Cassander, Ptolemeus et Lysima- 
chus pacem inter se composuerunt, pertinuisse. 

140. 

Harpocrat. : Φυλὴ δῆμός ἔστι φυλῆς τῆς Οἰντῖδος. 
Μένανδρος Δυσχόλῳ: Τῆς Ἀττιχῆς νομίζετ᾽ εἶναι τὸν 
τόπον Φυλήν" τὸ Νυμφαῖον δ᾽ ὅθεν προέρχομαι Φυ- 
λασίων. Φιλόχορος δὲ ἐν ἑῤδόμω ᾿Α τὐίδος φρούριον 
αὐτό φησιν εἶναι. 

141 a. 

Harpocrat. : Νομοφύλαχες " ἀρχή τις παρ᾽ A0n- 
ναίοις οὕτω ἐχαλεῖτο, διαφέρουσα τῶν θεσμοθετῶν ... 
Φιλόχορος ἐν τῷ ἑδδόμῳ ἄλλα τέ τινα διεξῆλθε περὶ 
αὐτῶν χαὶ ὅτι οὗτοι τὰς ἀρχὰς ἐπηνάγκαζον τοῖς 
νόμοις χρῆσθαι. 

Eadem Suidas, qui vero Philochori non facit 
mentionem. 

141 b. 

Appendix Photii Porson. p. 624, 5: Nouo- 
φύλαχες ἕτεροί εἶσι τῶν θεσμοθετῶν, ὡς Φιλόχορος 
ἐν τῇ ζ΄. Οἱ μὲν γὰρ ἄρχοντες ἀνέβαινον εἰς Ἄρειον 
πάγον ἐστεφανωμένοι" οἵ δὲ νομοφύλαχες στροφία 
χαλχᾷ ἄγοντες xai ἐν ταῖς θέχις ἐναντίον ἀρχόντων 
ἐχαθέζοντο' xal τὴν πομπὴν ἔπεμπον τῇ Παλλάδι, 
τὰς δὲ ἀρχὰς ἠνάγκαζον τοῖς νόμοις χρῆσθαι, xai ἐν 
τῇ ἐχχλησία καὶ ἐν τῇ βουλῇ μετὸ τῶν προέδρων 
ἐχάδηντο, χωλύοντες τὰ ἀσύμφορα τῇ πόλει πράτ- 
τειν. Ἑπτὰ δὲ ἦσαν" xal χατέστησαν, ὡς 00.57» 
ρος, ὅτε ᾿Εφιάλτης μόνα χατέλιπε τῇ ἐξ ᾿Αρείου πά- 
qou βουλῇ τὰ ὑπὲρ τοῦ σώματος. 

LIBER VII. 
140. 


Phyle est populus CEneidis tribus. Menander autem in 
Moroso : Terrae Atticie putate esse locum Phylen, atque 
Nymphaeum, unde progredior, Phylasiorum, Sed Phi- 
lochorus castellum id esse tradit, libro septimo Atthidis. 

[41 a. 

Nomophylaces, magistratus apud Athenienses ita an- 
pellabatur, ἃ Thesmothetis diversus... Philochorus libro 
septimo quum alia nonnulla de iis dixit, tum eos coegisse 
magistratus legibus uti. 

141 b. 

Nomophylaces differant a Thesmothetis, ut Philocho- 
rus scribit libro septimo; archontes enim in Areopagum 
ascendebant coronati , nomophylaces vero redimicalum 
ieneum gestabant et in spectaculis e regione archontibus 
sedebant ; Minervce pompam ducebant, et magistratus co- 
gebant legibus uti; in comitiis et in senatu cum proedris 
praesidebant , impedientes , ne quid decerneretur , quod 
urbi esset noxium ; erant autem septem et constituti sunt 
quo tempore Ephialtes Areopago nonnisi judicia capitis re 
liquisset. 
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Schemannus (Antiqq. juris publ. Grac., 
p. 299) monet Philochorum probabiliter jam 
libro tertio mentionem fecisse nomophyla- 
cum ab FEphialte institutorum, sed breviter tan- 
tummodo, ut de magistratu qui mox abolitus fue- 
rit; copiose vero de iis in universum disputasse 
libro septimo, quum de Demetrio Phalereo nar- 
raret : Ba:ckhium igitur (De Philoch. p. 25, sqq.) 
non debuisse de hoc magistratu ab Ephialte 
instituto ob eam rationem dubitare, quod Phi- 
lochorus de eo septimo demum libro exposuisse 
dicatur. 

142. 

Harpocrat.: ᾿ΑἈποστολεῖς, οἱ ἐπὶ τῆς ἐχπομπῆς 
τῶν τριήρων ἀποδεδειγμένοι. Δημοσθένης ... καὶ Φι- 
λόχορος ἐν τῇ ἑδδόμη. 

148, 

Athen. VI, 11, p. 245, C : Φιλόχορος ἐν ἑδδόμη 
Ἀτθίδος, «Οἱ γυναιχονόμοι, φησὶ, μετὰ τῶν "Apto- 
παγιτῶν ἐσχόπουν τὰς ἐν ταῖς οἰχίαις συνόδους, ἔν τε 
τοῖς γάμοις χαὶ ταῖς ἄλλαις θυσίαις. v 

LIBER VIII. 

Libri octavi , qui incepisse videtur ab Olymp. 
CXVII, 2, terminus fuit Olymp. CXVIII, 2, ut 
apparet ex fr. 144. 

144. (Olymp. CXVIII, o.] 

Dionys. Hal. t. 2, p. 113, Dinarchum narrat 
Anaxicrate archonte , sub quo Antigonus et De- 
metrius Cassandri presidium Athenis expulerunt, 
accusatum esse, sed non ausum in judicium 
venire in Eubcam discessisse; inde quindecim 
annis post Athenas rediisse et a Proxeno rece- 
ptum esse, sed quum aurum perdidisset, Proxeno | 
negligenter hoc quzrenti actionem de amissa 
pecunia intendisse. Tum pergit : Οὗτος μὲν 6 βίος 
τἀνδρός * ἀποδείχνυται δ᾽ ἔχαστον αὐτῶν ἔχ τε τῶν! 


] 


MM M———— — a M M MÀ 


142. 


᾿Ἀποστολεῖς, qui ad emissionem triremium designati 
sunt. Demosthenes et Philochorus libro septimo. 
143. 
Philochorus libro septimo Atthidis: « Gynaeconomi , 
ait, cum Areopagitis inspiciebant convivia in domibus 
instituta, quum in nuptiis, tum in aliis sacris epulis. » 


o 


LIBER VIII. 
144. 

Wc Dinarchi vitze ratio fuit: quae ex Historiis Philochori 
depromta sunt , eL ex iis quz ipse de se in oratione con- 
tra Proxenum scripsit. ... Philochorus vero in Historiis 
Atticis de eodem exilio eorum qui populum ad seditio- 
nem commoverant, deque eorum reditu, bxc commemo- 
rat: « Anaxicrate. enim archonte, primo impetu Mega- 
rensium civitas capta est : Demetrius autem Megara 


ἱστοριῶν τῶν Φιλοχόρου, xai ἐξ ὧν αὐτὸς περὶ αὑτοῦ 
συνέγραψεν ἐν τῷ λόγῳ τῷ χατὰ Προξένου. ... dhoé- 
χορος δὲ ἐν ταῖς Ἀττικαῖς ἱστορίαις περί τε τῆς abc 
τῶν χαλεσάντων τὸν δῆμον, xai περὶ τῆς καθόδου 
πάλιν οὕτως λέγει" « Τοῦ γὰρ ᾿Ἀναξιχράτους ἄργον- 
τος εὐθὺ μὲν ἣ τῶν Μεγαρέων πόλις ἑάλω - ὁ δὲ Av- 
μήτριος, ὃ χατελθὼν Ex τῶν Νιεγάρων, χατεσχευάζετο 
τὰ πρὸς τὴν Μουνυχίαν, χαὶ τὰ τείχη χατασχάψας 
ἀπέδωχε τῷ δήμῳ. Ὕστερον δὲ εἰσηγγέλθησαν πολλοὶ 
πολιτῶν, ἐν οἷς χαὶ Δημήτριος 6 Φαληρεύς. Tow δὲ 
εἰσαγγελθέντων, τοὺς μὲν οὐχ ὑπομείναντας τὴν χρί- 
σιν, ἐνεθανάτωσαν τῇ ψήφῳ, τοὺς δ᾽ ὑπαχούσαντος, 
ἀπέλυσαν.» Ταῦτα μὲν οὖν τῆς ὀγδόης. 

Pro περί τε τῆς αὐτῆς τῶν χαλεσάντων τὸν ὅζαον 
Sylburgius bene scripsit περί τε τῆς φυγῆς τῶν 
καταλυσάντων τὸν δῆμον. 

145. [Olymp. CXVIII, 2.] 

Athen. XV, 16, p. 697, A: Ἐπ᾿ Ἀντιγόνῳ δὲ 
xal Δημητρίῳ φησὶ Φιλόχορος ᾿Αθηναίους ety παιᾶ- 
νας, τοὺς πεποιημένους ὑπὸ Ερμίππου τοῦ Κυζιχηνοῦ, 
ἐφαμύλων γενομένων τῶν παιᾶνας ποιησάντων πολ- 
λῶν, xa τοῦ "ΕἙρμοχλέους προχριθέντος, 

LIBER IX. 

Liber nonus complexus est tres vel quatuor 
annos ab Olymp. CXVIII, 3 usque ad Olymp. 
CXIX , 2 vel Olymp. CXIX, 3; ex hoc enim 
libro afferuntur, que Olymp. CXVIII, 3 accide- 
runt ; tertium autem annum Olymp. CXIX ad li- 
brum decimum pertinere, ex fr. 148 clarum 
lit, ubi narratur, Demetrium Poliorcetam utris- 
que mysteriis initiatum esse, quod illo anno fa- 
ctum est. 

146. [Olymp. CXVIII, 3.] 

Dionys. Hal. t. 2, p. 113 Sylb.: Ἐν δὲ τῇ ἐννάτγη, 
φησί (Φιλόχορος)" «'l'o δ᾽ ἐνιαυτοῦ τουδὲ διελθόντος, 
ἑτέρου δ᾽ εἰσιόντος, ἐν ἀχροπόλει σημεῖον ἐνένετο τοιοῦ 


—a 


reversus prieparavit ea, qua ad Munychice defensionem 
necessaria videbantur : muros etiam dejectos populo 
reddidit. Plurimi deinde cives denunciati sunt, inter quos 
fuit Demetrius Phalereus.Denunciatorum vero alii, quum 
ad judicium venire non auderent, decreto judicum capitis 
damnati sunt, alii autem morem gerentes absoluti. » Haec 
quidem libro octavo. 


145. 
De Antigono atque Demetrio Philochorus ait, eorum 
tempore Athenienses canere pianes ab. Hermippo Cyzi- 


ceno compositos, mnltis zemulis, qui peeanes fecerant, et 
ipsi Hermocli praelato. 


LIBER IX. 
146. 


Libro nono tradit (Philochorus) hzc : «^ Anno hoc 
elapso et alio inchoante, tale in arce prodigium contigit. 


PHILOCHORI FRAGMENTA. 


το. Κύων εἰς τὸν τῆς Πολιάδος νεὼν εἰσελθοῦσα, xal 
δῦσα εἰς τὸ Πανδρόσιον, ἐπὶ τὸν βυιμὸν ἀναβᾶσα τιῦ 
Ἑρχείου Διὸς, τὸν ὑπὸ τῇ ἐλαία, κατέχειτο. Πάτριον 
δ᾽ ἐστὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις, κύνα μὴ ἀναθαίνειν εἰς ἀχρό- 
πολιν, Περὶ τὸν αὐτὸν δὲ γρόνον xal ἐν τῷ ἱερῷ μεθ᾽ 
ἡμέραν, ἡλίου τ᾽ ἐξέχοντος καὶ οὔσης αἰθρίας, ἀστὴρ 
ἐπί τινα χρόνον ἐγένετο ἐχφανής, “Ἡμεῖς δ᾽ ἐρωτηϑέν- 
τες ὑπέρ τε τοῦ σημείου χαὶ τοῦ φαντάσματος, εἷς $ 
φέρει, φυγάδων κάθοδον ἔφαμεν προσημαίνειν ἀμφό- 
τερα" xal ταύτην οὐχ ἐκ μεταδολῇς πραγμάτων ἐσο- 
μένην, ἀλλ᾽ ἐν τῇ χατεστώση πολιτεία " xal τὸν χοί- 
σιν ἐπιτελεσθῆναι συνέθη. ν 
147. 

Athenzus V, 3, p. 189, C: Λέγονται ᾿Αθή- 
vr^t xal ἱεροί τινες αὐλῶνες, ὧν μέμνηται Φιλό- 
χορὸς ἐν τῇ ἐννάτη, 

Eadem leguntur in Fragm. Lex. Gr. in calce 
Hermanni libri De emend. rat. gramm. Gr. p. 328, 
ubi vero Philochori nomen praetermissum. 
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LIBER X. 

In librum decimum scimus Olymp. CXIX , 3 
incidere. Atque persuasit nobis Beckhius (1.1. p. 
29, libris posterioribus passim inserta esse , quae 
in prioribus erant omissa ; hujusmodi additamen- 
ta esse videntur, quz ex libro decimo afferun- 
tur de ξενιχῷ ἐν Κορίνθῳ (fr. 150) et de censu agri 
Attici (fr. 151). 

148. [Olymp. CXIX , 3.] 

Harpocrat. v. Ἀινεπόπτευτος ... ὃ μὴ ἐποπτεύσας: 
Τί δὲ τὸ ἐποπτεῦσαι, δηλοῖ Φιλόχορος ἐν τῇ δεχάτη" 
« Τὰ ἱερὰ οὗτος ἀδιχεῖ πάντα, τά τε μυστιχὰ xal τὰ 
ἐποπτιχά, » Καὶ πάλιν « Δημητρίῳ μὲν οὖν ἴδιόν τι 
ἐγένετο παρὰ τοὺς ἄλλους, τὸ μόνον ἅμα μυηθῆναι 


Canis in templum Minervae ingressa οἱ Pandrosium in- 
trans δι aram usque Jovis Hercei, quae sub olea est, deve- 
nit. Apud Athenienses autem antiquitus observari solet, ne 
canis in arcem ascendat. Eodem tempore in templo inter- 
diu et sole celum tenente meteoron ignitum aliquamdiu 
conapiciendum se prebuit. Nos vero quum de hoc portento 
*t apparitione interrogati essemus, quid miri portendere- 
tur, diximus, utroque exulum restitutionem reditumque 
designari; qui tametsi redirent, reipublicze tamen regimen 
non mutatum iri, sed idem permansurum esse : atque 
hoc contigisse etiam vidimus. » 
147. 
Sunt Athenís sacri quidam αὐλῶνες, qui dicuntur, 
quorum Philochorus meminit in nono. 


LIBER X. 
148. 

Ὁ μὴ ἐποπτεύσας, Qui non inspexit. Ceterum quid sit 
ἐποπτεῦσαι, declarat Philochorus libro decimo : » Sacra 
hic violat omnia , tam mystica quam epoptica. » Iterum- 
que : « Demetrio igitur peculiare quiddam praeter. ceteros 
contigit, ut simul mysteriis iniliarelur ac secretiores rilus 
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xal ἐποπτεῦσαι, xal τοὺς χρόνους τῆς τελετῆς τοὺς 
πατρίους μεταχινηθῆναι, » 
Wepetivit hec Suidas et gramm, Bekk. Án. p. 398. 
149, 


Harpocrat. v." Ἐπωπτευχότων :... Ot μνηθέντες ἐν 
᾿Ελενοῖνι dv τῇ δευτέρα μυήσει ἐποπτεύειν λέγονται, 
ὡς δῆλόν ἐστιν ἔχ τε τοῦ Δημοσθένους λόγου xxi ix 
τῆς δεκάτης “Νιλογόρου, 

Suidas et Phavorinus Philochori nomen omi- 
serunt. 

150. (Olymp. XCVI, 3.] 

Harpocrat. v. Ξενικὸν ἐν Κορίνθῳ : ... Συνεστή- 
cato δ᾽ αὐτὸ πρῶτον Κόνων, παρέλαθε δ᾽ αὐτὸ "loi- 
κράτης, ὕστερον xai Χαθρίας: ᾧ χρησάμενοι τὴν 
Λακεδαιμονίων μόραν χατέχοψαν στρατηγοῦντος αὐτοῖς 
Ἰξριχράτους καὶ Καλλίου, xa0d φησιν ᾿Ανδροτίων τε 
χαὶ Φιλόχορος. 

Suidas exhibet πρῶτος Κύνων, quod recipiendum 
videtur. Phavorinus idem habet, quod apud 
Harpocrat. legitur. 

151. 

Harpocrat. : Ὅτι ἑξαχισχίλια ἦν τάλαντα τὸ τί- 
μημα τῆς Ἀττιχῆς, Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ συμμοριῶν 
φησιν οὕτως" Ἡμῖν δὲ τὸ τῆς γώρας τίμημα ὑπάρχειν 
ἀφορμὴν ὀχταχισχίλια τάλαντα ἀχούσεται, Ἤτοι oov- 
γραφιχὸν ἁμάρτημά ἐστιν, ἢ ἴσως ὃ ῥήτωρ συναρπάζει, 
ἵνα ox, πλείω τὴν ἀφορμὴν ἔχειν ἢ πόλις εἰς τὸν πρὸς 
βασιλέα πόλεμον. Ὅτι γὰρ ἑξαχισχίλια τάλαντα ἦν τὸ 
τίμημα τῆς ᾿Αττιχῆς, xai λυθέντος ἐν τοῖς ἑξῆς τοῦ 
λόγου φησὶν, λογισμὸν αὐτῶν διδοὺς ποικίλως, xc! 
Φιλόχορος ἐν δεχάτη͵ ᾿Ατϑίδος. 

Locus quem Harpocrat. ex Demosthenis Orat. 
de class. affert, in nostris editionibus rectius ita 
scriptus est p. 76 ed. H. Wolf.) : Ἡμῖν £i τὸ τῆς 


inspiceret , et patria initialionis ritus tempora tum muta- 
rentur. » 
149, 

Eleusiniis sacris initiati, in allera initiatione ἐποπτεύειν 
dicuntur : ut apparet quum ex Demosthenis oratione, tum 
ex Philochori libro decimo. 

150. 

Peregrinorum militum exercitus in Corintho. Hunc Co- 
non primus constituit, post quem ejus dux fuit Tphicrates, 
post etiam Chabrias : quo usi Athenienses , Ipliicrate et 
Callia ducibus , Moram Lacedzemoniorum conciderunt , 
quemadmodum Androtio refert et Philochorus libro de- 
cimo. 

151. 

Atticze census sex millia talentàm fuit. Demosthenes 
in Oratione de classibus sic ait : Nobis autem agri censum 
octo mille talentüm subsidio esse audiet. Est igitur vel 
scripturie peccatum, aut forte orator ista callide dixit, wk 
respublica majores babere facultates videretur ad bellum 
cum rege gerendum. Fuisse ulique civitatis Atlicze cen- 
sum sex mille talentàm, etiam in fine orationis, ubi tnul- 
timodis eorum computationem facit, commemorat, item- 
que Philochorus libro Atthidos decimo. 


PHILOCHORI 


χώρας ὑπάρχον ἀφορμὴν ἑξαχισχίλιχ τάλαντα ἀχού- 
σεται, sc, rex Persarum. Alter locus de Attici agri 
censu in eadem orat. est p. 74 : ᾿Ἐπειδὴ τὸ τίμη- 
ud. ἐστι τὸ τῆς χώρας ἑξακισχιλίων ταλάντων. 
SEPTEM LIBRI POSTREMI. 

Ex his unum tantum fragmentum servatum est 
idque ita comparatum , ut, ad quodnam tempus 
:eferendum sit, non appareat. 

152. 

Harpocr. v. Ἅμιπποι... οἵ σὺν ἵπποις στρατευό- 
μενοι: ... Πεζοὶ δ᾽ εἰσὶν οἱ ἅμιπποι, ὡς δῆλόν ἐστιν 
ix τῶν Θουχυδίδου χαὶ Ξενοφῶντος, ... Καὶ μήποτε 
πρόδρομοί τινές εἰσιν οἱ ἅμα τοῖς ἱππεῦσι τεταγμένοι. 
Φιλόχορος γοῦν ἐν τῇ ἕχτη καὶ δεχάτη φησὶ xai προ- 
δρόμους. 

Eadem sunt apud Phavorinum. Vide Thucy- 
did. V, 57, et Xenoph. Hellen. VII, 5, 33 
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INCERTORUM ATTHIDIS LIBRORUM 
FRAGMENTA. 
153, 

Harpocr. : 'Aqvíaz , Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Εὐχλείδην 
περὶ χωρίου. Τοῦτον καὶ τοὺς συμπρεσδευτὰς αὐτοῦ 
φησὶν ᾿Ανδροτίων ἐν πέμπτῳ τῆς ᾿ΑΑτύΐϑος καὶ Φιλόχο- 
ρος, ὡς ἑάλωσάν τε xai ἀπέθανον ὑπὸ Λαχεδαιμο- 
νίων. 

154. 

Schol. Aristoph. Av. 1106 : lAaUxeg ὑμᾶς 
ἀντὶ τοῦ νομίσματα, Ἢ γὰρ γλαὺξ ὄρνεόν ἐστιν Ἄθη- 
νᾷς, ὅπερ πάνυ τιμῶντες ᾿Αθηναῖοι διὰ τὴν θεὸν ἐν 
τοῖς τετραδράχμοις ἐνεχάραξαν νομίσμασιν.... Ἄλλως. 
ἯἩ γλαὺξ ἐπὶ χαράγματος ἦν τετραδράχμου, ὡς Φιλό- 
χορος. Ἐχλήθη δὲ τὸ νόμισμα τὸ τετράδραχμον τότε 
ἡ γλαύξ: ἦν γὰρ γλαὺξ ἐπίσημον καὶ πρόσωπον Ἀθη- 


152. 
LIBER XVI. 
Ἅμιπποι, qui juxta equos militant. Sunt autem ἄμιπποι 
pedites, ut apparet ex Thucydide et Xenophonte; et for- 
lasse est genus quoddam antecursorum equitibus adjun- 


ctorum. Philochorus sane libro sexto decimo dicit etiam 
Antecursores. 


INCERTORUM ATTHIDIS LIBRORUM 
FRAGMENTA. 
153. 

Hagnias, Tszus in oratione contra Euclidem de przedio, 
Androtio , libro quinto Atthidis et Philochorus me- 
morant Hagniam ejusque in legatione collegas a Lacedze- 
moniis captos fuisse et interemptos. 

154. 

Noctua in tetradrachmis erat expressa, auctore Philo- 
choro : appellatus autem est eo tempore hic numus γλαύξ 
(noctua), quia noctua signum Minerva erat. Prius di- 
drachma erant in usu, que bovem signum habebant. 

155 a. 
Philochorus in Atthide dicit, veteribus amphoram 


FRAGMENTA. 


vic, τῶν προτέρων διδράχμων ὄντων͵, ἐπίσημόν τε 
βυῦν ἐχόντων. 
155 a. 
Pollux Onom. X, 71: Φιλόχορος ἐν τῇ ᾿Α τθίδι 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς φησι τὸν ἀμφορέα χαλεῖσθαι χά- 
δον, καὶ τὸ ἡμιαμφόριον ἡμικάδιον. 


Lex. rhetor. post Phot. Porson. p. 665 : Eiz- 
aret..." Evtot δὲ τῶν ῥητόρων εἰώθεσαν χαλεῖν χαὶ 
τὰ μὴ μεγάλα ἀδικήματα εἰσαγγελίαν" ἔστι δ᾽ ὅτε 
ἐμβάλλοντες τοὺς συχοφαντουμένους εἰσήγγειλον, ὡς 
μὲν Φιλόχορος, χιλίων χαθεζομένων, ὡς δὲ Δημή- 
τρῖος ὃ Φαληρεὺς, χιλίων πενταχοσίων. Κἀχεῖνος ài 
οὕτως ὡρίσατο" εἰσαγγελία ἐστὶν ὃ περὶ χαινῶν ἀδι- 
χημάτων δεδώχασιν ἀπενεγχεῖν οἱ νόμοι, 


RELIQUORUM LIBRORUM PHILOCHORI 
FRAGMENTA. 


ΠΕΡῚ THX TETPAIIOAEQZX. 
156. 

Athenzus VI, 6, p. 235, D, postquam «e 
parasitis Atheniensibus, eorum priscis honori- 
bus, sacrorum ministerio, collegio et curia 
fusius exposuit, subjicit : Ταῦτα ἵστορεῖ xa! qn- 
λόχορος ἐν τῇ ἐπιγραφομένη Τετραπόλει, μνημονεύων 
τῶν χαταλεγομένων τῷ "HoxxAst παρασίτων. 

157. 

Suidas v. Τιτανίδα γῆν, οἱ μὲν [τὴν] πᾶσαν, οἱ δὲ 
τὴν Ἀττικὴν, ἀπὸ Τ᾿ ἰτηνίου, ἑνὸς τῶν Τιτάνων ἀρ- 
χαιοτέρου, οἰκήσαντος περὶ Mapafióiva , ὃς μόνος οὐκ 
ἐστράτευσεν ἐπὶ τοὺς θεοὺς, ὡς Φιλόχορος ἐν Τετρα- 
πόλει, 

Idem invenitur apud Apostol, XVIII 
Photii Lex. p. 434 Herm. 


,77 εἴ in 


cadum dictam esse, et semiamphoram, semicadum. 


155 b. 


Rhetorum nonnulli etiam minora delicta vocare solent 
εἰσαγγελίαν ; nonnunquam sycophantas deprehensos εἶταν. 
γελίχς denunciabant, sedentibus in judicio, ut quidem Phi 
lochorus tradit, mille, ut vero Demetrius Phalereus 
scribit, mille et quingentis. llle hanc dedit def nitionem : 
* Εἰσαγγελία est id quod de innominatorum delictorum 
accusatione leges conslituerant. » 


πάτο. 


DE TETRAPOLI. 


156. 


Eadem tradit etiam Philochorus in libro, qui Tetrapo- 
lis inscribitur, ubi parasitos commemorat Herculi co- 
optatos. 


157. 


Terram Titaniam quidam omnem terram appellari 
putant, alii vero Atticam, ἃ Titenio, uno antiquiorum 
Titanum, qui Marathone habitavit , et solus bellum diis 
non intulit, ut Philochorus in Tetrapoli tradit. 
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158. 160. 

Schol. Sophocl. OEd. Col. 1102 (1047) : Λέγοι Plutarch. Moral. p. 785. Frf. (Reisk. t. 9, p. 
δ' ἂν (ὃ Σοφοχλῇς) Πυθίας ἀχτὰς τὸν τοῦ Πυθίου 138): Πῶλον δὲ τὸν τραγῳόον Ἐρατοσθένης χαὶ Φι- 
Ἀπόλλωνος βωμὸν τὸν ἐν τῷ Μαραθῶνι, ὅθεν xal τὴν λόχορος ἱστοροῦσιν ἑδδομήχοντα ἔτη γεγενημένον ὀκτὼ 
θεωρίαν ἔπεμπον, Ἱστορεῖ περὶ τούτων Φιλόχορος ἐν τραγῳδίας ἐν τέτταρσιν ἡμέραις διαγωνίσασθαι μικρὸν 
τῇ Τετραπόλει γράφων οὕτως «Ὅταν δὲ σημεῖα γέ- | ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς. 
vitat παραδεδομένα ἐν τοῖς ἱεροῖς, τότε ἀποστέλλουσι cr ! 
τὴν θεωρίαν οἱ ἐκ τοῦ γένους, Πυθιάδα xai Δηλιάδα, ΠΕΡῚ mM 
ὁποτέρα ἂν καθήκῃ αὐτοῖς. Θύει δὲ ὁ μάντις, ὅταν Harpocr. v. ᾿Ἀλῶα: ... “Ἑορτή ἐστιν ᾿Αττιχὴ τὰ 
κα ὡς aire e τίποτ eta ἀρᾶς τῆς τς φής rtim δῷ τὰ τς 

uie dbi ἐν : τοὺς ἀνθρώπους τὰς διατριδὰς ποιεῖσθαι περὶ τὰς ἅλως" 
- dal 3 salen irsei rsen emot ipod isa αὐτήν φησιν ἐν τῷ περὶ ἑορτῶν Ποσειδεῶ- 
Καὶ ἔστιν ἱεροσκοπία τῆς μὲν εἰς Δελφοὺς θεωρίας ἐν - Hino p descripsit Phavorinus, partem 
p pes Πυθίῳ, τῆς δὲ εἰς Δῆλον, ἐν τῷ iv Ma- gramm. Bekk. Au. p. 381r. 
ραθῶνι Δηλίῳ. » 162. 

Πυθιάδα xal Δηλιάδα, ὁποτέρα correxit C. Mül- 


: e Schol. Lucian. dial. meretr. VII, p. 238, t. 8 
ler. Dor. I, p. 240. Codex πυθίαι τε xat ξηλιάδες ὁπ. Bip. (t. 2, p. 459, Schmied.) : Αλῶα ἑορτή ἐστιν 


᾿Αθήνησι, μυστήρια περιέχουσα Δήμητρος xxl Κόρης 
xal Διονύσου ἐπὶ τῇ τομῇ τῆς ἀμπέλου, καὶ τῇ γεύ- 
ctt τοῦ οἴνου xal τῶν ἄλλων χαρπῶν" Φιλόχορος δέ 
φησιν ὀνομασθῆναι ἀπὸ τοῦ τότε τοὺς ἀνθρώπους τὰς, 
διατριξὰς περὶ τὰς ἅλως ποιεῖσθαι. 

Verba Φιλόχορος... ποιεῖσθαι Suid. v. Ἃλ, re- 
petivit. 


ΠΕΡῚ TON ΑΘΗΝΉΣΙΝ ATQNQON 7. 
159. 
Athen. XI, 13, p. 464, F. : Λέγει δὲ περὶ τούτων 
6 Φιλόχορος οὑτωσί: « ᾿Αθηναῖοι τοῖς Διονυσιαχοῖς 
ἀγῶσι, τὸ μὲν πρῶτον ἠριστηχότες xai πεπωχότες, 
ἐδάδιζον ἐπὶ τὴν θέαν xal ἐστεφανωμένοι ἐθεώρουν" 
παρὰ δὲ τὸν ἀγῶνα πάντα οἶνος αὐτοῖς ᾧνοχοεῖτο 
καὶ τραγήματα παρεφέρετο, χαὶ τοῖς γοροῖς εἰσιοῦσιν 
ἐνέχεον πίνειν, χαὶ διηγωνισμένοις ὅτ᾽ ἐξεπορεύοντο 


163. 
Harpocr. v. Xózgot: ... Ἔστι δὲ xoi Ἀττιχή τις 
ἑορτὴ Χύτροι"... ἤγετο δὲ ἡ ἑορτὴ Ἀνθεστηριῶνος 
τρίτη ἐπὶ δέχα, ὥς φησι Φιλόχορος ἐν τῷ περὶ Éoz- 
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ἐνέχεον πάλιν μαρτυρεῖν δὲ τούτοις xal Φερεχράτη, | τῶν. 
τὸν χωμιχὸν, ὅτι μέχρι τῆς xaü' ἑαυτὸν ἡλιχίας οὐκ Eadem exstant apud Schol. ad Aristoph. 
ἀσίτους εἶναι τοὺς θεωροῦντας. » Acharn. 1075 et apud Suidam h. v. 
158. ait Pherecratis testimonio, ad ipsius usque cetatem com- 
Πυθίας ἀκτὰς dieit fortasse Sophocles aram Apollinis, | *91596 spectantes. » 
quie est Marathone, unde etiam theoriam mittebant. De 160. 


his Philochorus in Tetrapoli ita scrihit : « Quum signa a Polum trageedum Eratosthenes et Philochorus scripse- 
majoribus tradita in sacris apparent, tum qui ea gente | runt annos septuaginta natum octo trageediis quatriduo 
orti sunt, cujus est hoc munus, theoriam mittunt, Py- | decertasse paucis ante obitum diebus. 
thiam et Deliacam, utra iis conveniat. Ubi sigua deorum 
Delphos jubent mitti, theoriaque in eo est ut mittatur, : 
vates quotidie sacra facit in Pythio, quod est CEnoes; ubi DE FESTIS. 
vero in Delum mittenda theoria, vates sacra facit eo, 161. 
quem dixi, modo in Delio, quod est Marathone , atque Haloa sunt. festum Atticum n ' 
3e Fisiivi ed pedi quod Philochorus inde 
pin cm - P ἐν neget Pythiam in Pythio, pro- nomen habere ait, quod bomines hujus festi tempore it 
pter mS areis (3Xo»1) versantur ; id vero celebrari dicit in libro dt 
Festis mense Posideone. 


DE ATHENIENSIUM LUDIS LIBRI SE- 162. 
PTENDECIM. Haloa, festum, quod Athenis celebratur, mysteria con 
159. linens Cereris , Proserpinze et Bacchi propter amputatio 


nem vitis et gustationem vini aliorumque fructuum. Phi 
. : ΩΣ ! : τ | lochorus inde id nomen habere ait, quod hoc tempor 

* Athenienses , in ludis Bacchicis, prius quidem pransi bewipnes in areis versetur 

potique ad spectacula se conferebant, et coronati specta- : 

hant: toto vero tempore quo agebantur ludi, vinum eis 163 

infundebatur, apponebanturque bellaria ; atque etiam cho- Chytri, festum Atticum; ... celebrabatur autem. men- 


ris ingredientibus vinum infundebant, et finito spectaculo | sis Anthesterionis die tertia decima, ut Philochorus tra 
discedentibus rursus infundebant. « Confirmari etiam | dit in opere de Festis. 


Verba facit antem de his Philochorus, in hunc modum : 
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164. 

Anti-Atticista SGerm. MS. in Schzferi. Ap- 
pend. ad Bastii Epist. Crit. p. 16 : (editus a Bek- 
kero Anecd. p. 86, 20): F'ivíécux* οὔσης τε ξορτῆς 
τῆς δημοτελοῦς ᾿Αθήναις Βοηδρομιῶνος πέμπτης, Γὲ- 
νέσια καλουμένης, καθότι φησὶ Φιλόχορος χαὶ Σύλων 
ἐν τοῖς ἄξοσιν, χαὶ τῆς τοῦ ὀνόματος χρήσεως οὔσης 
Ἑλληνιχῇς, τί χωλύει μὴ μόνον ἐπὶ τῆς δημοτελοῦς 
ἑορτῆς. ἄλλὰ xai ἐπὶ τῆς ἰδίας ἕχαστον τάσσεσθαι:; 

Schaxferus hunc locum ita emendat ut articu- 
lum post ξυρτῆς expungat, πέμπτη scribat pro 
πέμπτης et ἑκάστοις pro ἕχαστον, quod habet co- 
dex. Bekker. ἑχάστου. Siebelis Hesychium sequu- 
tus, qui hzc habet : Γενέσια ἑορτὴ πάνθιμος (scr 
πάνδημος Ὁ ᾿Αθηναίοις, in. nostro loco ᾿Αθηναίοις 
scribendum putat pro ᾿Αθήναις. De Genesiis , ut 
privato festo , videas Alciphr. HII, 18 et 55, p. 
176 Wagn. ; de Genesiis , festo publico Athenien- 
sium, cf. Pollux ΠῚ, 19 et Ammon. h. v. 


ΠΕΡῚ EYPIHIAOY. 
165. 

Suid. v. Εὐριπίδης: ... Οὐχ ἀληθὲς δὲ, ὡς λαχα- 
νόπωλις ἦν $ μήτηρ αὐτοῦ. Καὶ γὰρ τῶν σφύδρα εὖγε- 
γῶν ἐτύγχανεν, ὡς ἀποδείχνυσι Φιλόχορος. 

100. 

Gellius N. A. 15, 10 : «Philochorus refert in 
insula Salamine speluncam esse tetram et horri- 
dam , quam nos vidimus, in qua Euripides tra- 
gedias scriptitarit. » 

167. 

Schol. Eurip. ad illa Hippolyti v. 73 sq. : Σοὶ 
τόνδε πλεχτὸν στέφανον ἐξ ἀχηράτου λειμῶνος, ὦ δέ- 
σποινα, χοσμήσας φέρω, hoec adnotavit : Οἱ μὲν 
ὑπέλαθον, τὸν Ἱππόλυτον στέφειν τὴν Ἄρτεμιν ἀνθί- 
νῳ στεφάνῳ" ὃ δὲ Φιλύχορος τὴν ἐν Ἄλγραις Ἄρτεμιν 
τῷ μὲν λόγῳ στέφεσθαί φησιν, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ δὲ τὸν Ἵπ- 
πόλυτον ταῦτα λέγειν, ὅτι ἐμαυτὸν σοὶ ἀνατίγημι, ὦ 
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θέα, στέφανον, τουτέστι χύσμον ἀνθιερότατον' χόσιλον 
qo εἶναι τῇ παρθένων τὸ μετὰ τοῦ σωφρονεστάτου τῶν 
νέων διημερεύειν. 

Paulo post pergit: Φιλόχορος δέ φησι τῷ μὲν 
ξράνῳ πλεχτὸν στέφανον προσφέρειν, τῇ δὲ θεῷ τὸν 
ὕμνον. Valekenarius verba τῷ μὲν λόγῳ corrupta 
esse existimans conjicit: τῷ μὲν λωτῷ, quod pro- 
bat Siebelis , «quia λόγῳ hic ferri non possit, Sed 
nobis dubium non est, quin voce λόγῳ hymnus 
significetur, quo Hippolytus Dianam coronat ex 
Philochori sententia, qua postea clarins expri- 
mitur (c7, θεῷ τὸν ὕμνον). Statuit igitur Philocho- 
rus, si quidem scholiastes ejus sententiam recte 
exposuit , verbis τόνδε πλεχτὸν στέφανον Hippolv- 
tum significari et coronam , quam statuz impo- 
nat, et hymnum, quo deam ornaturus sit, et 
se ipsum ut juventutis ornamentum. 

Fortasse Philochorus hoc usus est exemplo ad 
demonstrandum Euripidis studium subtiliter lo- 
quendi, 

168, 

Diog. Laert. IX , 55 : Φησὶ δὲ Φιλόχορος, πλέον- 
To; αὐτοῦ (τοῦ Πρωταγόρου) ἐς Σικελίαν, τὴν ναῦν 
χαταποντισθῆναι, καὶ τοῦτο αἰνίττεσθαι Εὐριπίδην ἐν 
τῷ Tow. 

; 109. 

Idem Il, 44: Φιλόχορος δέ φησι προτελευτῆσαι 
τὸν ᾿ξὐριπίδην τοῦ Σωχράτους. 

— e -— 
ΠΕΡῚ ΘΥΣΙΩ͂Ν α΄. 
170. 

Athen. XIV, 13, p. 645, A : Αμφιρῶν" πλακοῦς 
Ἀρτέμιδι ἀναχείμενος, ἔχει δ᾽ ἐν χύχλῳ χαύμενα £a- 
ὃια, ... Φιλόχορος δὲ ἀμφιφῶντα αὐτὸν χληθῆναι, 
xa εἰς τὰ τῆς Ἂ ρτέμιδος ἱερὰ φέρεσθαι, ἔτι δὲ καὶ εἰς 
τὰς τριόδους, ἐπεὶ ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα ἐπιχαταλαμδά- 
νεται ἢ σελήνη ἐπὶ ταῖς δυσμαῖς ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίον 
ἀνατολῆς, xal ὃ οὐρανὸς ἀμ φιφῶς γίνεται. 


164. 
Celebratur quidem. Athenis festum publicum , cui no- 


men est. Genesia, quinta die Boedromionis mensis, ut ! 


Philochorus tradit et Solon in legum tabulis : sed quum 
haec vox apud omnes Graecos im usu sit, quid impedit 
quin ea non modo de festo publico, sed etiam de privato 
usurpetur ? 


— —— 


DE EURIPIDE. 


165. 

Non est autem verum, matrem ejus fuisse olerum ven- 
ditricem. Nam genere nobilissimo natus fuit ut demon- 
strat Philochorus. 

l 67. 

Nonnulli potarunt Hippolytum Dianz ímpouere co. 
ronam e floribus nexam, Philochorus vero verbis qui- 
dem exprimi ait. Dianam Agraam coronari, sed hiec ipsa 
verba de se. dicere Hippolytum : « me ipsum tibi offero 


ut coronam » i. e., ut ornatum floridum; virgiui enim in ἢ 


(Ὁ esse ornatum , quod cum juvene prudentissimo diem 
transigat. 

Philochorus ait, simulacro ligneo eum coronam offerre, 
| deze vero hymnum. 


168. 
! Tradit Philochorus, Protagoram in Siciliam navigan- 
| tem cum nave in mare demersum esse, idque significare 
Euripidem in Ixione. 
169. 
Philochorus Euripidem dicit ante Socratem obiisse. 


——— à 


DE SACRIFICIIS I. 


170. 

Amphiphon, placenta Dianze oblata, in circuita faculas 
habens accensas. ... Philochorus vero amphiphon!a vo- 
cari ait, et in Dian; templis offerri, atque etiam in tri- 
viis, quoniam ea die antevertitur Ima versus occidentem 

| a solis ortu, atque adeo crlum fit ἀμφιφῶς, i. e. luce 
utrimque collustratum. 
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171. 

Athenzi XIV, 20, p. 656, A :« ᾿Αθηναῖοι δ᾽, ὥς 
φησι Φιλόχορος, ταῖς “Ὥραις θύοντες οὐχ ὀπτῶσιν ἀλλ᾽ 
ἕψουσι τὰ κρέα, παραιτούμενοι τὰς θεὰς ἀπείργειν τὰ 
περισχελῇ χαύματα xal τοὺς αὐχμοὺς, μετὰ Cb τῆς 
συμμέτρου θερμασίας καὶ ὑδάτων ὡραίων ἐχτελεῖν τὰ 
φυόμενα, Τὴν μὲν γὰρ ὄπτησιν ἔλάττους παρέχεσθαι 
ὠφελείας, τὴν δὲ ἕψησιν ob μόνον τὴν ὠμότητα πε- 
ριαιρεῖν, ἀλλὰ xat τὰ σχληρὰ μαλάττειν δύνασθαι, 
καὶ τὰ λοιπὰ πεπαίνειν. » "Est δὲ εὐμενέστερον χαὶ 
ἀχινδυνότερον πεπαίνει τὴν τροφήν' διόπερ ἑοθὸν 
ἐποπτᾶν οὔ φασι δεῖν οὐδ᾽ ἐφέψειν. Τὸ μὲν γὰρ ἀνά- 
λυσιν ἔχειν δοχεῖ τοῦ βελτίονος, ὥς φησιν ᾿λριστοτέ- 
Are, τὰ δὲ ὀπτὰ τῶν ἐφθῶν ὠμότερα xal ξηρότερα. 

Fallitur. Athenzeus: Aristoteles Meteorol. IV, 
3 dicit elixa sicciora esse assis. 

172. 

Etym. M. v. Θυηλαί : Παρὰ τὸ θύω, θυηλή, Ku- 
ρίως μὲν τοὺς θύλαχας, elc οὖς τὰ θυμιάματα ἐμβαλ- 
λεται" χαταχρηστιχῶς δὲ πᾶσα θυσίχ. Θυηλαὶ οὖν αἱ 
ἀπαρχαὶ τῶν θυσιῶν, ἤγουν αἱ θυσίαι, Φιλόχορος, Γῆς 
παῖδας εἶναι θυηλὰς, ἃς πρώτας θῦσαι θεοῖς. 

178. 

Schol. Apoll. Rhod. 1, 517: Φιλόχορος ἐν τῷ 
περὶ θυσιῶν φησὶν, ὅτι τὸ χάλλιστον τοῦ σώματος 
xai πρωτεῦόν ἐστιν (ἡ γλῶσσα). 

Hoc iisdem verbis repetitur a Phavorino s x. 
Γλώσσας θύειν. 

174. 

Natalis Comitis Mythol, IX, 18, p. 1020: « Phi- 
lochorus in /ibro de sacrificiis, Minervze consilio 
edoctum OEdipum inquit societate rapinze simu- 
lata se ad Sphingem contulisse, atque, novis 
semper sociis OEdipo se addentibus , denique il- 
lam cum magna suorum manu oppressisse, » 

Cf. Suidam v. Οἰδίπους et Tzetzam ad Lycophr. 
7. Non possumus confidenter hoc fragmentum 
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* Athenienses, ut ait Philochorus, quum Horis sa- | 


cra faciunt , non assant carnem , sed elixant ; precantes 
deas, ut praeduros zestus et siccitates arceant, ac mode- 
rato calore et tempestivis imbribus ad maturitatem per- 
ducant ea quie e terra. gignuntur. Assationem enim /exi- 
stimant) minus praebere utilitatis; elixationem vero non 
modo cruditatem tollere, sed et dura emollire posse , et 
alia omnia matura et mitia reddere.» Atque etiam blandius 
et minore periculo mite molleque alimentum reddit elixa- 
tio. Quare eliam aiunt, elixaturo nec deinde assari nec 
recoqui debere : hoc enim si fit, videtur dissolvi id quod 
optimum est, ut ait Aristoteles. Assata vero magis cruda 
et arida sunt, quam elixa. 
172. 

Θνηλαί. A θύω descendit 0023; proprie sacculi, in quos 
suffimenta injiciuntur, abusive vero quodvis sacrificium ; 
θυγλαΐ sunt igitur primitiae sacrificiorum sive sacrificia. 
Philochorus ait esse Terrz filias esse illas θυγλὰς quas 
primas diis sacrificent. 
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Philochoro tribuere, quum Natalis Comes 
mendaciis fallere soleat. Idem valet de sequenti 
fragmento. 

175. 

Natal. Comit. I, 9, p. 36: «Erant autem canti- 
lenz in sacris nihil aliud , quam commemoratio- 
nes eorum beneficiorum, qua dii ipsi in homi- 
nes benigni contulerant, cum. virium ipsorum 
deorum et clementi; et liberalitatis amplifica- 
tione, et cum precibus, ut benigni ac faciles 
precantibus accederent, ut ait Philochorus in lib. 
de sacrificiis, » 

— aa 


ΠΕΡῚ *HMEPON. 
176 


Schol. Pindar. Nem. ΠῚ, 4: Ἱερομηνίαι δὲ λέ- 
ὕονται αἵ ἐν τῷ (μηνὶ ἱεραὶ ἡμέραι, οἱαιδήποτε θεοῖς 
ἀνειμέναι" τὸν οὖν Δημητριῶνα μῆνά φησι Φιλόχο- 
ρος ὅλον ψηφίσασθαι τοὺς ᾿Αθηναίους ἱερομηνίαν λέ- 
γεσθαι, οἷον ὅλον ἑορτήν. Ἱερομηνίαν φησὶν ἐν τού- 
τοῖς" « Ἄπαάντων ἡμῶν ἀγόντων ἱερομηνίαν. » Sunt 
verba plebisciti Attici ex Philochoro ducta , ad 
quem pertinet illud φησίν. 

177. 

Suidas s. v. Τετράδι γέγονας : Ἐπὶ τῶν ἄλλοις 
πονούντων" xai γὰρ τὸν Ἡ ραχλέα τετράδι γεννηθέντα 
Εὐρυσθεῖ ταλαιπωρῆσαι. Φιλόχορος δέ φησι χαὶ ἐπὶ 
Ἑρμοῦ αὐτὴν δύνασθαι λέγεσθαι, Διατεθεῖσθαι δὲ 
Ἡραχλεῖ τὴν ἡμέραν ἐν ταύτη εἰς θεοὺς μεταστάντι. 

Eadem legis apud Apostolium et Photium in 
Lexico ab Herm. ed. p. 426. Ex Photio Siebelis 
in Suidae loco ἄλλοις pro ἄλλως et articulum ante 
ἡμέραν posnit. Vocem τετράδι de quarta mensis die, 
non vero de quarta luna intelligendam esse, ma- 
nifestum fit ex Phavorino v. 'Agxd; : ΠΠαροιμία 
ἐπὶ τῶν ἄλλοις μοχθούντων τὸ ἐν τετράδι γεννηθῆναι, 
χατὰ τὸν ᾿Ηραχλέα δηλαδὴ, ὃς μηνὸς τετάρτη γεννη- 
θεὶς ἄλλοις ἤθλει. 


173. 
Philochorus in libro de Sacrificiis ait, optimam et prin- 
cipalem corporis partem esse linguam. 


DE DIEBUS. 


176. 

Hieromenic dicuntur sacri mensis dies, quicunque diis 
consecrati sunt. Philochorus tradit, Athenienses decre- 
visse totum Demetrionem mensem vocandum esse hiero- 
meniam, quippe qui totus esset festum. Hieromeniam di- 
cit in his : « Nobis omnibus hieromeniam celebrantibus. » 

177. 

Quar!a die mensis nafus es ; de iis, qui aliis laborant, 
Nam et Herculem, quarla die natum, Eurysthei jussu 
molestissimos labores exantlasse ferunt. Philochorus 
vero ait, proverbium hoc et de Mercurio dici posse. Diem 
autem istum Herculi: attributum esse, quod eo ad deos 
migrarit. 
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"Exe xai πᾶσιν ἑορτή. Τὴν νεομηνίαν πάντων τῶν 
θεῶν νομίζουσιν εἶναι. ᾿Γαύτην γὰρ οἱ πρόγονοι τοῖς 
θεοῖς ἀνέθεσαν, διὰ τὸ πρώτην αὐτὴν εἶναι τοῦ μηνὸς, 
πάσας τε τὰς ἀρχὰς προσῆψαν αὐτοῖς ὀρθῶς ποιοῦντες" 
τοὺς γὰρ ἁπάντων ἄρχοντας τοὺς ὁμοίους χρὴ γεραί-- 
ρειν - xol τῶν σίτων τὰς ἀπαργὰς πᾶσι τοῖς θεοῖς 
ἀπονέμομεν᾽ τοῦ δ᾽ ᾿Απόλλωνος ταύτην εἶναι νομίζειν 
ἡμέραν εἰκότως, τὸ πρῶτον φῶς τῷ αἰτιωτάτῳ τοῦ 
πυρός " ἐκάλουν τε αὐτὸν xai Νεομήνιον. ἱστορία 
παρὰ Φιλοχόρῳ. 

Siebelis recte haud dubie scripsit τοῖς ὁμοίοις 
pro τοὺς ὁμοίους et νομίζομεν pro νομίζειν. Confe- 
ras Schol. ad Aristoph. Plut. 1127 et Plhavorin. 
Lex. v. ᾿Γοὐντετράϑι. 

179. 

Photii Lex. ab Herm. ed. p. 444: Τρίτος χρα- 
τὴρ, Διὸς τελείου, σωτῆρος " πρῶτος γὰρ τέλειος ἀρι- 
θμὸς 6 τρία, ὅτι ἔχει ἀρχὴν xal τέλος xal μέσην, ὡς 
Φιλόχορος ἐν τῷ περὶ ἡμερῶν. 

180. 

Suidas : ᾿Αλχυονίδες ἡμέραι" αἱ εὐδιειναί, Περὶ 
τοῦ ἀριθμοῦ διαφέρονται, Σιμωνίδης γὰρ τα’ φησὶν 
αὐτὰς καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ ζῴων" Δημαγόρας 
δὲ ὃ Σάμιος ζ΄, καὶ Φιλόχορος θ'. 

Pausanias in Lexico ab Eustathio ad 1l. p. 776 
laudatus et Eudocia p. 35 eosdem Demagora et 
Philochori numeros afferunt, Simonidem vero 
et Aristotelem quinque dies Alcyonios numerare 
dicunt, 

181. 

Proclus ad Hesiod. Opp. et D. 770, p. 169, A: 
Φιλόχορος δὲ ἐν τῷ περὶ ἡμερῶν Ἡλίου xal Ἀπόλ- 
λωνος λέγει αὐτήν (ἔνην). 


178. 

Neomeniam omnibus diis sacram esse credunt: hanc 
enim diis consecrarunt majores, quod ea est prima cujus- 
que mensis dies. Atque omnes primitias iis consecrarunt, 
idque summo jure : qui enim omnium rerum sunt aucto- 
res , eos similibus oporlet coli. Etiam ciborum primitias 
omnibus diis tribuimus. Apollini vero hanc diem esse 
sacram credimus, ut par est , quippe primam lucem tri- 
buentes ignis auctori : quare eum appellabant Neome- 
nium. Tradit hzc Philochorus. 

179. 

Poculum tertium, Jovis Perfectoris, Servatoris; primus 
enim numerus perfectus est numerus ternarius; quod 
habet initium , fipem et medium , ut Philochorus ^it in 
libro de Diebus. 

180. 

Alcyonii dies : i. e. sereni. De numero eorum scripto- 
res inter se dissentiunt. Simonides enim undecim eos esse 
dicit, ut Aristoteles in Historia Animalium ; Demagoras 
vero Samius, septem 5. Philochorus, novem. 


Philochorus in libro de Diebus primam cujusque men- 
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| 182, 
Schol. Homer. anonymus ad Odyss. XX , 156: | 


Idem ad 780, p. 173, B : Ἱστάμενον μῆνα ὡς 
εἰκάδα ἔλεγον, μετὰ δὲ τοῦτο πρώτης φθίνοντος, 
δευτέρας φθίνοντος. Φιλόχορος δὲ πάσας τὰς τρεῖς 
λέγει τῆς ᾿Αθηνᾶς. 

Moschopulus exhibet ἕως εἰκάδος, quod apud 
Proclum restituendum est, 

183. 

Idem ad 810, p. 178, B: Τὴν ἐννεαχαιδεχάτην 

ὡς xat τὴν ὀχτωχαιδεχάτην τὰ πάτρια τῶν ᾿Αθηναίων 
| καθαρμοῖς ἀποδίδωσι xal ἀποτροπαῖς - Φιλόχορος 
| λέγει καὶ ... ἀμφότεροι ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων ἄν- 
| pec. 

Alterius exegetae nomen excidit. 


| πιοτὸ. 


AHAIAKA BIBAIA β΄. 
184. 
Clem. Alex. Adinon. ad gent. p. 18, D, Sylb.: 
| Φιλόχορος δὲ ἐν Trjv Ποσειδῶνά φησι τιμᾶσθαι ἰα- 
τρόν" Κρόνον δὲ ἐπιχεῖσθαι Σιχελίᾳ xa ἐνταῦθα αὐτὸν 
τετάφθαι. 

Quum aliunde nihil constet de hoc Neptuni 
| cognomento À pollini plerumque tributo, Lenzius 
| pro ἰατρὸν legi voluit ὀρθόν. Perperam. FKtenim 
Neptunum arcte conjunctum esse cum Apolline, 

ita ut alter in alterius locum quasi succedat, 
haud paucis declaratur fabulis ( v. quos de has 
re laudat C. Hermann. in Scient. Antiquit. Gr. 
$ 96, 12). Ide vero etiam illud ἰατροῦ nomen 
explicandum esse, jam ex eo licet augurari, 
quod zdes, quze in Teno insula Neptuno conse- 
cráta erat, Apollinis jussu exstructa dicebatur : 
v. Strabo X, p. 486, Tacit. Ann. III, 63. 

185. 
Idem ibid. p. 3o, D: Τελεσίου τοῦ ᾿Αθηναίου, ὥς 


l 


—————————————————————— 


sis diem (£v) Soli atque Apollini sacram esse dicit. 
182. 

Menserm ἱστάμενον (incipientem) vocabant usque ad vi- 
cesimam diem , post. hanc vero dicebant prima, secunda 
die φθίνοντος (desinentis). Philochorus ait, omnes tres 
mensis partes Minervze sacras esse. 

183. 

Dies undevicesima et duodevicesima ex patrio Athe- 
niensium more tribuuntur lustrationibus et obsecrationi- 
bus, ut tradunt Philochorus et........ , &mbo patriorum 
institutorum interpretes. 


—— — 


DELIACORUM LIBRI DUO. 
184. 


Philochorus in Teno (una ex Cycladibus insulis) ail 
Neplunum Medicum coli, Saturnum autem jacere in Sici- 
lia ibique esse sepultum. 

185. 
A Telesio Atheniensi , ut tradit Philochorus, elaborata 
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φησι Φιλόχορος, ἔργον εἰσὶν ἀγάλματα ἐννεαπήχη | Οἴονται δὲ, φησὶν 6 Ἀπολλόδωρος, ἀπὸ τῶν ἑλῶν τῶν 
Ποσειδῶνος xal ᾿Αμφιτρίτης iv Τήνῳ προσχυνού- | περὶ τὸ ἱερὸν οὕτω χαλεῖσθαι. 


μενα. Stephanus Byz. s. v. ἱΕλλοπία sua sumsisse vi- 
pem detur ex Philochoro. 
HIIEIPQTIKA. — 
186. ΠΕΡῚ EYPHMATON. 
Suidas v. Βούχετα : Πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, 188, 


οὐδετέρως xal πληθυντιχῶς λεγομένη, ἥν φησι Ψιλό- Schol. Victor. ad Homer. Il. Σ, ὅ7ο : Ἧ δὲ 
γορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὸς ὀχουμένην | κατὰ Alvov ἱστορία παρὰ Φιλοχόρῳ ἱστορεῖται ἐν τῇ 
ἐλθεῖν ἐχεῖ χατὰ τὸν Δευχαλίωνος χαταχλυσμόν. LA 

Suidas repetit hzc s. v. Θέμις. Sed Harpocra- Pro ἐν τῇ ιθ΄ Beeckhius de Philochoro conjecit 
tion. s. v. Βούχετα, ex quo Suidas hausit , habet | ἐν τῇ A901; sed fortasse liber deInventis appen- 
^ ἣν Φιλοστέφανος ἐν τοῖς Ἠπειρωτιχοῖς ὠνομάσθαι | dix erat Atthidis. Vide dissert. de Philoch. scri- 
φησὶ διὰ τὸ τὴν x. 5. X, et Phavorinus ἢ. v. exhi- | ptis. 
bet Φιλοστέφανος ἐν τοῖς Φιλιππιχοῖς. Suidas veram 189. 
scripturam exhibere nobis videtur: nam ex Pha- 
vorino elucet, de Philostephani Epiroticis dubi- 
tatum esse , ex sequenti vero fragmento colligere 
possumus, Philochorum Epirotica scripsisse : 
atque tuentur Suidz lectionem utraque editio 
Aldina Harpocrationis et Etym. M. 

187. 

Strab. VII, p. 379, seu 505 (4o Tzsch.) : Περὶ 
δὲ Δωδώνης, τοὺς μὲν περιοιχοῦντας τὸ ἱερὸν, διότι 
βάρδαροι, διασαφεῖ xal ὁ Ὅμηρος ix τῆς διαίτης, 
ἀνιπτόποδας, χαμαιεύνας λέγων πότερον δὲ χρὴ λέ- 
quw Ἑλλοὺς, ὡς Πίνδαρος, 3) Σελλοὺς, ὡς ὑπονοοῦσι 
παρ᾽ Ὁμήρῳ χεῖσθαι, 4 γραφὴ ἀμφίθολος οὖσα οὐχ 
ἐᾷ διισχυρίζεσθαι, Φιλόχορος δέ φησι, καὶ τὸν περὶ 
Δωδώνην τόπον, ὥσπερ τὴν Εὔδοιαν, Ελλοπίαν χλη- 
θῆναι" xol γὰρ σιόδον οὕτω λέγειν" 


Ἔστι τις Ἑλλοπίη, πολυλήϊος ἠδ᾽ εὐλείμων" 
ἐνθάδε Δωδώνη τις ἐπ᾽ ἐσχατιῇ πεπόλισται. 


Eudocia s. Λίνος, p. 277 : Λίνος, Οὐρανίας υἱὸς, 
| QUT, τινος εὑρετής" ὃν ἀνεῖλεν Ἀπόλλων, ἐπεὶ τὸν 
λίνον καταλύσας χορδαῖς ἐνέτεινεν ὄργανον. Ὁμοίως 
! καὶ Φιλόχορός φησιν ὑπὸ Ἀπόλλωνος ἀναιρεθῆναι, 
διότι πρῶτος τὸν λίνον καταλύσας χορδῇ ἐχρήσατο εἰς 
μουσικῆς ὄργανον. 


0 — Ὁ MM — 


ΠΕΡῚ ΜΑΝΤΙΚΗ͂Σ δ΄. 
190. 

Clem. Alex. Strom. I, p. 334 , D, Sylb.: '0g- 
φέα Φιλόχορος μάντιν ἱστορεῖ γενέσθαι ἐν τῷ πρώτῳ 
περὶ μαντιχῇς. 

191. 

Schol. Eurip. Alcest. 971 : Φιλόχορος ἐν a' 
περὶ μαντιχῆς ἐχτίθησιν αὐτοῦ (Ὀρφέως) ποιήματα 
ἔχοντα οὕτως" « Οὔτοι ἀριστερὸς εἰμὶ θεοπροπίας, » 
ἅστινας κατέγραψεν εἷς σανίδας. 


sunt simulacra Neptuni el Amphitriles novem cubitos 
squantia, quae in Teno adorantur. 


DE INVENTIS. 


188. 
EPIROTICA. De Lino narratur apud Philochorum libro undevi- 
186. cesimo. 
189. 


Bucheta , urbs est Epiri, generis neutrius οἱ pluralis 

numeri: quam Philochorus ait sic dictam fuisse, quod | Linus, Uranize filius, cantam quendam invenit, quem 
Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta illuc ac- | occidit Apollo , quod lino detracto , chordas instrumento 
cesserit. intenderat; similiter etiam Philochorus ab Apolline ait 
eum interfectum esse, quod primus lino detracto chordam 
instrumento musico accommodasset. 


O—— — — 


187. 

Quod ad Dodonam attinet, eos qui circa fanum 
illud habitarunt, barbaros fuisse, Homerus quoque de- 
scribenda eorum victus ratione demonstrat , qui illotis 
eos pedibus incedere, et humi cubare dicit. Qui an sint 
Helii appellandi, ut Pindarus facit, an vero Selli, sicut ab 
Homero fuisse scriptum judicant, ambiguitas scripturze 
non sinit ut contendamus. Ex Philochori sententia locus 
circa Dodonam, itidem ut Eubea , Hellopia dicitur : ait 
enim sic canere Hesiodum : 

Hellopia est qusedam, pratisque agrisque referta , 
cujus in extremo Dodona cst zdificata. 
Censent autem, inquit Apollodorus , a paludibus (ἕλεσι), 
qua sunt circa templum. sic eos dictos. 


DE DIVINATIONE LIBRI QUATUOR. 


190. 

Philochorus libro primo de Divinatione Orpheum ail 
vatem fuisse. 

191. 

Philochorus libio primo de Divinatione affert Or- 
phei carmina, in quibus sic scriptum est : « Non ignarus 
sum valiciniorum. » Vaticinia haec tabellis Orpheus In- 
scripsit. 
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164. 

Anti-Atticista SGerm. MS. in Schaferi. Ap- 
pend. ad Basti Epist. Crit. p. 16: (editus a Bek- 
kero Anecd. p. 86, 20): l'evécux* οὔσης τε ἑορτῆς 
τῆς δυημοτελοῦς ᾿Αθήναις Βοηδρομιῶνος πέμπτης, Te- 
νέσια χαλουμένης, χαθότι φησὶ Φιλόχορος xz! Σόλων 
iy τοῖς ἄξοσιν, xal τῆς τοῦ ὀνόματος χρήσεως οὔσης 
“Ελληνιχῆς, τί χωλύει μὴ μόνον ἐπὶ τῆς δημοτελοῦς 
ἑορτῆς, ἀλλὰ xai ἐπὶ τῆς ἰδίας ἕχαστον τάσσεσθαι; 

Schzferus hunc locum ita emendat ut articu- 
lum post fopzZ; expungat, πέμπτη scribat pro 
πέμπτης et ἑκάστοις pro. ἕκαστον, quod habet co- 
dex. Bekker. ἑχάστον. Siebelis Hesychium sequu- 
tus, qui hzc habet : V'evésix. ἑορτὴ πάνθιμος (scr 
πάνδημος) ᾿Αθηναίοις, in nostro loco ᾿Αθηναίοις 
scribendum putat pro ᾿Αθήναις. De Genesiis , ut 
privato festo , videas Alciphr. ΠῚ, 18 et 55, p. 
176 Wagn. ; de Genesiis , festo publico Athenien- 
sium, cf. Pollux ΠῚ, 19 et Ammon. h. v. 


ΠΕΡῚ EYPITIAOY. 
165. 

Suid. v. Εὐριπίδης : ... Οὐχ ἀληθὲς δὲ, ὡς λαχα- 
νόπωλις ἦν ἡ μήτηρ αὐτοῦ. Καὶ γὰρ τῶν σφόδρα εὐγε- 
νῶν ἐτύγχανεν, ὡς ἀποδείχνυσι Φιλόχορος. 

106. 

Gellius N. A. 15,20 : «Philochorus refert in 
insula Salamine speluncam esse tetram et horri- 
dam, quam nos vidimus, in qua Euripides tra- 
godias scriptitarit. v 


167. 

Schol. Eurip. ad illa Hippolyti v. 73 sq. : Σοὶ 
τόνδε πλεκτὸν στέφανον ἐξ ἀχηράτου λειμῶνος, ὦ &i- 
σποινα, χοσμήσας φέρω, hec adnotavit : Oi. μὲν 
ὑπέλαδον, τὸν Ἱππόλυτον στέφειν τὴν Ἄρτεμιν ἀνθί- 
νῳ στεφάνῳ" ὃ δὲ Φιλύχορος τὴν ἐν Ἄγραις Ἄρτεμιν 
τῷ μὲν λόγῳ στέφεσθαί φησιν, ἐφ᾽ ἑαυτοῦ δὲ τὸν Ἵπ- 
πόλυτον ταῦτα λέγειν, ὅτι ἐμαυτὸν σοὶ ἀνατίθημι, ὦ 


ἡέα, στέφανον, τουτέστι χόσμον ἀνθιερότατον' κόσμον 
γὰρ εἶναι τῇ παρθένῳ τὸ μετὰ τοῦ σωφρονεστάτου τῶν 
νέων διημερεύειν. 

Paulo post pergit: Φιλόχορος 26 φησι τῷ uiv 
ξοάνῳ πλεχτὸν στέφανον προσφέρειν, τῇ δὲ θεῷ τὸν 
ὕμνον, Valekenarius verba τῷ μὲν λόγῳ corrupta 
esse existimans conjicit: τῷ μὲν λωτῷ, quod ρευ- 
bat Siebelis , quia λόγῳ hic ferri non possit, Sed 
nobis dubium non est, quin voce λόγῳ hymnus 
significetur, quo Hippolytus Dianam coronat ex 
Philochori sententia, quae postea clarius ex pri- 
mitur τῇ θεῷ τὸν ὕμνον). Statuit igitur Philocho- 
rus, si quidem scholiastes ejus sententiam recte 
exposuit , verbis τόνδε πλεχτὸν στέφανον Hippoly- 
tum significari et coronam , quam statuze impo- 
nat, et hymnum, quo deam ornaturus sit, et 
se ipsum ut juventutis ornamentum. 

Fortasse Philochorus hoc usus est exemplo δα 
demonstrandum Euripidis studium subtiliter lo- 
quendi, 

168. 

Diog. Laert. IX , 55 : Φησὶ δὲ Φιλόχορος, πλέον- 
τος αὐτοῦ (τοῦ Πρωταγόρου) ἐς Σικελίαν, τὴν ναῦν 
χαταποντισθῆναι, xai τοῦτο αἰνίττεσθαι Εὐριπίδην ἐν 
τῷ Ἰξίονι. 

᾿ 109. 
Idem II, 44: Φιλόχορος δέ φησι προτελευτῆσαι 
τὸν Εὐριπίδην τοῦ Σωχράτους, 
---.....- 
ΠΕΡῚ ΘΥΣΙΩΝ αἱ. 
170. 

Athen, XIV, 13, p. 645, A : Ἀμφιφῶν᾽ πλαχοῦς 
Ἀρτέμιδι ἀναχείμενος, ἔχει δ᾽ iv χύχλῳ χαύμενα ξά - 
δια. ... Φιλόχορος δὲ ἀμφιφῶντα αὐτὸν χληθῆναι, 
καὶ εἷς τὰ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἱερὰ φέρεσθαι, ἔτι δὲ xat εἰς 
τὰς τριόδους, ἐπεὶ ἐν ἐχείνη τῇ ἡμέρα ἐπιχαταλαμδά- 
νεται ἡ σελήνη ἐπὶ ταῖς δυσμαῖς ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίον 
ἀνατολῆς, καὶ ὃ οὐρανὸς ἀμφιφῶς γίνεται. 


184. 

Celebratur quidem Atlienis festum publicum , cui no- 
men est Genesia, quinta die Boedromionis mensis, ut 
Philochorus tradit et Solon inlegum tabulis : sed quum 
hzc vox apud omnes Griecos in usu sit, quid impedit 
quin ea non modo de festo publico, sed etiam de privato 
usurpetur ? 


99 «m ——— 


DE EURIPIDE. 


165. 

Non est autem verum, matrem ejus fuisse olerum ven- 
ditricem. Nam genere nobilissimo natus fuit ut demon- 
strat Philochorus. 

Ι 67. 

Nonnulli putarant Hippolytum Dian: imponere co- 
tonam e floribus nexam, Philochorus vero verbis qui- 
dem exprimi ait. Dianam Agrzeam coronari, sed hoc ipsa 
verba de se. dicere Hippolytum : « me ipsum tibi offero 
ut coronam » i. e., ut ornatum floridum; virgini enim in 


eo esse ornatum , quod cum juvene prudentissimo diem 
transigat. 
Philochorus ait, simulacro ligueo eum coronam offerre, 
deae vero hymnum. 
168. 
|. Tradit Philochorus, Protagoram in Siciliam navigan- 


| lem cum nave in mare demersum esse, idque significare 


Euripidem in Ixione. 
169. 
Philochorus Euripidem dicil ante Socratem obiisse. 


——— 9 $9 — 


DE SACRIFICIIS I. 


170. 

Amphiphon, placenta Dianz oblata, in circuitu faculas 
habens accensas. ... Philochorus vero amphiphon!a vo- 
cari ait, el in Dianze templis offerri, atque etiam in tri- 
viis, quoniam ea die antevertitur luna versus occidentem 
| asolis ortu, atque adeo calum fit ἀμφιφῶς, i. e. luce 
. utrimque collustratum. 
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171. 

Athenzei XIV, 20, p. 656, A τὰ ᾿Αθηναῖοι 2", ὥς 
φησι Φιλόχορος, ταῖς Ὥραις θύοντες οὐχ ὀπτῶσιν ἀλλ᾽ 
ἕψουσι τὰ χρέα, παραιτούμενοι τὰς θεὰς ἀπείργειν τὰ 
περισχελῇ χαύματα χαὶ τοὺς αὐχμοὺς, μετὰ δὲ τῆς 
συμμέτρου θερμασίας χαὶ ὑδάτων ὡραίων ἐχτελεῖν τὰ 
φυόμενα. Τὰν μὲν γὰρ ὄπτησιν ἐλάττους παρέχεσθαι 
ὠφελείας, τὴν δὲ ἕψησιν οὐ μόνον τὴν ὠμότητα πε- 
ριαιρεῖν, ἀλλὰ καὶ τὰ σχληρὰ μαλάττειν δύνασθαι, 
καὶ τὰ λοιπὰ πεπαίνειν. » ΓἜτι δὲ εὐμενέστερον χαὶ 
ἀχινδυνότερον πεπαίνει τὴν τροφήν’ διόπερ ἑφθὸν 
ἐποπτᾶν οὔ φασι δεῖν οὐδ᾽ ἐφέψειν. "To μὲν γὰρ ἀνά- 
λυσιν ἕψειν δοκεῖ τοῦ βελτίονος, ὥς φησιν Ἀριστοτέ- 
λης, τὰ δὲ ὀπτὰ τῶν ἐφθῶν ὠμότερα xal ξηρότερα, 

Fallitur. Athenzeus: Aristoteles Meteorol. IV, 
3 dicit elixa sicciora esse assis. 

172. 

Etym. M. v. Θυηλαί : Παρὰ τὸ θύω, θυηλή. Ku- 
οίως μὲν τοὺς θύλαχας, elc οὖς τὰ θυμιάματα ἐμθαάλ- 
λεται" χαταχρηστιχῶς δὲ πᾶσα θυσία. Θνηλαὶ οὖν αἱ 
ἀπαρχαὶ τῶν θυσιῶν, ἤγουν αἱ θυσίαι. Φιλόχορος, Γῆς 
παῖδας εἶναι θυηλὰς, ἃς πρώτας θῦσαι θεοῖς. 

173. 

Schol. Apoll. Rhod. 1, 517: Φιλόχορος ἐν τῷ 
περὶ θυσιῶν φησὶν, ὅτι τὸ χάλλιστον τοῦ σώματος 
καὶ πρωτεῦόν ἐστιν (ἢ γλῶσσαι. 

Hoc iisdem verbis repetitur a Phavorino s w. 
Γλώσσας θύειν. 

174. 

Natalis Comitis Mythol. IX, 18, p. 1020: « Phi- 
lochorus in libro de sacrificiis, Minervs consilio 
edoctum OEdipum inquit societate rapinze simu- 
lata se ad Sphingem contulisse, atque, novis 
semper sociis OEdipo se addentibus , denique il- 
lam cum magna suorum manu oppressisse, » 

Cf. Suidam v. Οἰδίπους et Tzetzam ad Lycophr. 
7. Non possumus confidenter hoc fragmentum 


171. 


* Athenienses , ut ait Philochorus, quum Horis sa- | 


cra faciunt , non assant carnem , sed elixant ; precantes 
deas, ut przeduros aestus et siccitates arceant, ac mode- 
roto calore et tempestivis imbribus ad maturitatem per- 
ducant ea quie e terra. gignuntur. Assationem enim (exi- 
stimant) minus przebere utilitatis; elixationem vero non 
modo cruditatem tollere, sed et dura emollire posse , et 
alia omnia matura et mitia reddere.» Atque etiam blandius 
et minore periculo mite molleque alimentum reddit elixa- 
tio. Quare etiam aiunt, elixatum nec deinde assari nec 
recoqui debere : hoc enim si fit, videtur dissolvi id quod 
optimum est, ut ait Aristoteles. Assata vero magis cruda 
et arida sunt, quarm elixa. 
172. 

Θυηλαί. A θύω descendit θυνλή; proprie sacculi, in quos 
suflimenta injiciuntur, abusive vero quodvis sacrificium ; 
ϑυηλαΐ sunt igitur primiliz sacrificiorum sive sacrificia. 
Philochorus ait esse Terrze filias esse illas 67723; quas 
primas diis sacriliceut. 


413 


Philochoro tribuere, quum Natalis Comes 
mendaciis fallere soleat. Idem valet de sequenti 
fragmento, 

175. 

Natal. Comit. I, 9, p. 36: «Erant autem canti- 
lenz in sacris nihil aliud , quam commemoratio- 
nes eorum beneficiorum, qua dii ipsi in homi- 
nes benigni contulerant, cum virium ipsorum 
deorum et clementiz et liberalitatis amplifica- 
tione, et cum precibus, ut benigni ac faciles 
precantibus accederent, ut ait Philochorus in lib. 
de sacrificiis, » 

— à — — 


ΠΕΡῚ *HMEPON. 
176. 

Schol. Pindar. Nem. III, 4: Ἱερομηνίαι δὲ λέ- 
γονται αἱ ἐν τῷ μηνὶ ἱεραὶ ἡμέραι, οἱαιδήποτε θεοῖς 
ἀνειμέναι" τὸν οὖν Δημητριῶνα μῆνά φησι Φιλόχο- 
poc ὅλον ψηφίσασθαι τοὺς ᾿Αθηναίους ἱερομηνίαν λέ- 
γεσθαι, οἷον ὅλον ἑορτήν. ᾿Ἱερομηνίαν φησὶν ἐν τού- 
τοῖς" « Ἁπάντων ἡμῶν ἀγόντων ἱερομηνίαν.» Sunt 
verba plebisciti Attici ex Philochoro ducta , ad 
quem pertinet illud φησίν. 

177. 

Suidas s. v. Τετράδι γέγονας : "Emi τῶν ἄλλοις 
πονούντων χαὶ γὰρ τὸν Ἡραχλέα τετράδι γεννηθέντα 
Εὐρυσθεῖ ταλαιπωρῆσαι, Φιλόχορος δέ φησι καὶ ἐπὶ 
Ἕρμοῦ αὐτὴν δύνασθαι λέγεσθαι. Διατεθεῖσθαι δὲ 
Ἡραχλεῖ τὴν ἡμέραν ἐν ταύτῃ εἰς θευὺς μεταστάντι. 

Eadem legis apud Apostolium et Photium in 
Lexico ab Herm. ed. p. 426. Ex Photio Siebelis 
in Suidz loco ἄλλοις pro ἄλλως et articulum ante 
ἡμέραν posnit. Vocem τετράδι de quarta mensis die, 
non vero de quarta luna intelligendam esse, ma- 
nifestum fit ex Phavorino v. 'Agx&; : llagotia 
ἐπὶ τῶν ἄλλοις μοχθούντων τὸ ἐν τετράδι γεννηθῆναι, 
κατὰ τὸν Ἣραχλέα δηλαδὴ, ὃς μηνὸς τετάρτη γεννη- 
θεὶς ἄλλοις TAE. 


173. 
Philochorus in libro de Sacrificiis ait, optimam et prin- 
cipalem corporis partem esse linguam. 


——— —— 


DE DIEBUS. 


176. 

Hieromenic dicuntur sacri mensis dies, quicunque diis 
consecrati sunt. Philochorus tradit, Athenienses decre- 
visse totum Demetrionem mensem vocandum esse hiero- 
meniam, quippe qui totus esset festum. Hieromeniam di- 
cit in his : « Nobis omnibus hieromeniam celebrantibus. » 

177. 


Quarta die mensis natus es ; de iis, qui aliis laborant. 
Nam et Herculem, quarta die natum, Eurysthei jussu 
molestissimos labores exantlasse ferunt. Philochorus 
vero ait, proverbium hoc et de Mercurio dici posse. Diem 
autem ἰδίην Herculi- attributum esse, quod eo ad deos 
migrarit. 
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178. 

Schol. Homer. anonymus ad Odyss. XX , 156: 
᾿Επεὶ xai πᾶσιν ἑορτή. Τὴν νεομηνίαν πάντων τῶν 
θεῶν νομίζουσιν εἶναι. “Γαύτην γὰρ οἱ πρόγονοι τοῖς 
θεοῖς ἀνέθεσαν, διὰ τὸ πρώτην αὐτὴν εἶναι τοῦ μηνὸς, 
πάσας τε τὰς ἀρχὰς προσῆψαν αὐτοῖς ὀρθῶς ποιοῦντες" 
τοὺς γὰρ ἁπάντων ἄρχοντας τοὺς ὁμοίους χρὴ γεραί- 
ρειν xai τῶν σίτων τὰς ἀπαρχὰς πᾶσι τοῖς θεοῖς 
ἀπονέμομεν" τοῦ δ᾽ ᾿Απόλλωνος ταύτην εἶναι νομίζειν 
ἡμέραν εἰκότως, τὸ πρῶτον φῶς τῷ αἰτιωτάτῳ τοῦ 
πυρός ἐχάλουν τε αὐτὸν χαὶ Νεομήνιον. Ἢ ἱστορία 
παρὰ Φιλοχόρῳ. 

Siebelis recte haud dubie scripsit τοῖς ὁμοίοις 
pro τοὺς ὁμοίους et νομίζομεν pro νομίζειν. Confe- 
ras Schol. ad Aristoph. Plut. 1127 et PlLavorin. 
Lex. v. 'Γοὐντετράδι. 

179. 

Photii Lex. ab Herm. ed. p. 444: Τρίτος xpa- 
7o, Διὸς τελείου, σωτῆρος " πρῶτος γὰρ τέλειος ἀρι-- 
θμὸς ὅ τρία, ὅτι ἔχει ἀρχὴν xal τέλος xai μέσην, ὡς 
Φιλόχορος ἐν τῷ περὶ ἡμερῶν. 

180. 

Suidas : ᾿Αλχυονίδες ἡμέραι" αἵ εὐδιειναί, Περὶ 
τοῦ ἀριθμοῦ διαφέρονται. Σιμωνίδης γὰρ τα' φησὶν 
αὐτὰς καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς περὶ ζῴων" Δημαγόρας 
δὲ ὁ Σάμιος ζ΄, xat Φιλύγορος 8’, 

Pausanias in Lexico ab Eustathio ad Il. p. 276 
laudatus et Eudocia p. 35 eosdem Demagorie et 
Philochori numeros afferunt, Simonidem vero 
et Aristotelem quinque dies Alcyonios numerare 
dicunt. 

181. 

Proclus ad Hesiod. Opp. et D. 770, p. 169, A: 
Φιλόχορος δὲ ἐν τῷ περὶ ἡμερῶν Ἡλίου xal "AmóA- 
λωνος λέγει αὐτήν (ἔνην), 


178. 

Neomeniam omnibus diis sacram esse credunt: hanc 
enim diis consecrarunt majores, quod ea est prima cujus- 
que mensis dies. Atque omnes primitias iis consecrarunt, 
idque summo jure : qui enim omnium rerum sunt aucto- 
res , eos similibus oporlet coli. Etiam ciborum primitias 
omnibus diis tribuimus. Apollini vero hanc diem esse 
sacram credimus, ut par est , quippe primam lucem tri- 
buentes ignis auctori : quare eum appellabant Neome- 
nium. Tradit hiec Philochorus. 

179. 

Poculum tertium, Jovis Perfectoris, Servatoris ; primus 
enim numerus perfectus est numerus ternarius; quod 
habet initium , finem et medium , ut Philochorus ait in 
libro de Diebus. 

180. 

Alcyonii dies : i. e. sereni. De numero eorum scripto- 
res inter se dissentiunt. Simonides enim undecim eos esse 
dicit, ut Aristoteles in Historia Animalium ; Demagoras 
vero Samius, septem ; Philochorus, novem. 

181. 
Philochorus in libro de Diebus primam cujusque men- 
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182, 

Idem ad 780, p. 173, B : Ἱστάμενον μῆνα ὡς 
εἰκάδα ἔλεγον, μετὰ δὲ τοῦτο πρώτης φθίνοντος, 
δευτέρας φθίνοντος. Φιλόχορος δὲ πάσας τὰς τρεῖς 
λέγει τῆς ᾿Αθηνᾶς, 

Moschopulus exhibet ἕως εἰχάδος, quod apud 
Proclum restituendum est. 

183, 

Idem ad 810, p. 178, B: Τὴν ἐννεαχαιδεχάτεην 
ὡς χαὶ τὴν ὀχτωχαιδεχάτην τὰ πάτρια τῶν ᾿Αθηναίων 
χαθαρμοῖς ἀποδίδωσι xal ἀποτροπαῖς- Φολιόγορος 
λέγει χαὶ ... ἀμφότεροι ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων ἄν- 
ὄρες. 

j Alterius exegetze nomen excidit, 


— 9 —— 


AHAIAKA BIBAIA β΄. 
184. 

Clem. Alex. Admon. ad gent. p. 18, D, Svlb.: 
Φιλόχορος δὲ ἐν Τήνῳ Ποσειδῶνά φησι τιμᾶσθαι ia- 
τρόν * Κρόνον δὲ ἐπιχεῖσθαι Σιχελίᾳ xal ἐνταῦθα αὐτὸν 
τετάφθαι. 

Quum aliunde nihil constet de hoc Neptuni 
cognomento Apollini plerumque tributo, Lenzius 
pro ἰατρὸν legi voluit ὀρθόν. Perperam. Etenim 
Neptunum arcte conjunctum esse cum Apolline, 
ita ut alter in alterius locum quasi succedat, 
haud paucis declaratur fabulis (v. quos de has 
re laudat C. Hermann. in Scient. Antiquit. Gr. 
$ 96, 12). Inde vero etiam illud ἰατροῦ nomen 
explicandum esse, jam ex eo licet augurari, 
quod zdes, quz in Teno insula Neptuno conse- 
crata erat, Apollinis jussu exstructa dicebatur : 
v. Strabo X, p. 486, Tacit. Ann. III, 63. 

185, 

Idem ibid. p. 3o, D: TeXzcíou τοῦ ᾿Αθηναίου, ὥς 
sis diem { ἔνην ) Soli atque Apollini sacram esse dicit. 
182. 


Mensem ἱστάμενον (incipientem) vocabant usque ad vi- 
cesimam diem , post hanc vero dicebant prima, secunda 
die φθίνοντος (desinentis). Philochorus ait , omnes tres 
mensis partes Minervae sacras esse, 


183. 


Dies undevicesima et duodevicesima ex patrio Athe- 
niensium more tribuuntur lustrationibus et obsecrationi- 


bus, ut tradunt Philochorus et........ ; ambo patriorum 
institutorum interpretes. 
DELIACORUM LIBRI DUO. 
184. 


Philochorus in Teno (una ex Cycladibus insulis) ait 
Neptunum Medicum coli, Satarnum autem jacere in Sici- 
lia ibique esse sepultum. 

183. 
A Telesio Atheniensi , ut tradit Philochorus, elaborata 


PHILOCHORI 


φησι Φιλόχορος, ἔργον εἰσὶν ἀγάλματα ἐννεαπήχη 
Ποσειδῶνος xal ᾿Αμφιτρίτης ἐν Τήνῳ προσχυνού- 
μενα. 


HIIEIPOTIKA. 
186. 

Suidas v. Bojyszx: Πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, 
οὐδετέρως καὶ πληθυντιχῶς λεγομένη, ἥν φησι Φιλό. 
χορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὸς ὀχουμένην 
Div. ἐκεῖ χατὰ τὸν Δευχαλίωνος χαταχλυσμόν. 

Suidas repetit hzc s. v. Θέμις. Sed Harpocra- 
tion. 5, v. Βούχετα, ex quo Suidas hausit , habet 

-. ἣν Φιλοστέφανος ἐν τοῖς Ἤπειρωτιχοῖς ὠνομάσθαι 
φησὶ διὰ τὸ τὴν x. τ΄ ., et. Phavorinus h. v. exhi- 
bet Φιλοστέφανος ἐν τοῖς Φιλιππιχοῖς, Suidas veram 
scripturam exhibere nobis videtur: nam ex Pha- 
vorino elucet, de Philostephani Epiroticis dubi- 
tatum esse, ex sequenti vero fragmento colligere 
possumus, Philochorum Epirotica scripsisse : 
atque tuentur Suida lectionem utraque editio 
Aldina Harpocrationis et Etym. M. 

187. 

Strab. VII, P. 370, seu 505 (4o Tasch.): Περὶ 
δὲ Δωδώνης, τοὺς μὲν περιοιχοῦντας τὸ ἱερὸν, ὃ διότι 
βάρθαροι , διασαφεῖ xal ὁ Ὅμηρος ἐκ τῆς διαίτης, 
ἀνιπτόποδας, χαμαιεύνας λέγων" πότερον δὲ χρὴ λέ- 
γεν ἱἙλλοὺς, ὡς Πίνδαρος, ἢ Σελλοὺς, ὡς ὑπονοοῦσι 
παρ᾽ Ὁμήρῳ κεῖσθαι, ἢ γραφὴ ἀμφίθολος οὖσα οὐχ 
ἐκ διισχυρίζεσθαι, Φιλόχορος δέ φησι, καὶ τὸν περὶ 
Δωδώνην τόπον, ὥσπερ τὴν Εὔῤοιαν, Ἑλλοπίαν χλη- 
θῆναι" xal γὰρ Ἡσιόδον οὕτω λέγειν" 

Ἔστι τις Ἑλλοπίη, πολυλήϊος δ᾽ εὐλείμων" 
ἐνθάδε Δωδώνη τις ἐπ᾿ ἐσχατιῇ πεπόλισται. 


FRAGMENTA. 


E] 


41 
Οἴονται δὲ, φησὶν 5 Ἀπολλόδωρος, ἀπὸ τῶν ἑλῶν τῶν 
περὶ τὸ ἱερὸν οὕτω χαλεῖσθαι. 
Stephanus Byz. s. v. ᾿Ελλοπία sua sumsisse vi- 
detur ex Philochoro. 
ΠΕΡῚ EYPHMATON. 
188. 


Schol. Victor. ad Homer. Il. X,5720: Ἡ δὲ 
κατὰ Λίνον ἱστορία παρὰ Φιλοχόρῳ ἱστορεῖται dv τῇ 
ιθ', 

Pro ἐν τῇ ιθ΄ Beeckhius de Philochoro conjecit 
ἐν τῇ A100; sed fortasse liber de Inventis appen- 
dix erat Atthidis. Vide dissert. de Philoch. scri- 
ptis. 


189. 


Eudocia s. Λίνος, p. 277 : Λίνος, Οὐρανίας υἱὸς, 
ᾧδῆς τινος εὑρετής " ὃν ἀνεῖλεν Ἀπόλλων, ἐπεὶ τὸν 
λίνον χαταλύσας χορδαῖς ἐνέτεινεν ὄργανον. Ὅμοίως 
χαὶ Φιλόχορός φησιν ὑπὸ Ἀπόλλωνος ἀναιρεθῆναι, 
διότι πρῶτος τὸν λίνον χαταλύσας χορδῇ ἐχρήσατο εἷς 
μουσυχῆϊς ὄργανον. 


ΠΕΡῚ ΜΑΝΤΙΚΗΣ δ΄. 
190. 

Clem. Alex. Strom. I, p. 334 , D, Sylb.: Ὄρ- 
φέα Φιλόχορος μάντιν ἱστορεῖ γενέσθαι ἐν τῷ πρώτῳ 
περὶ μαντιχῆς. 

191. 

Schol. Eurip. Alcest. 971 : Φιλόχορος iv a' 
περὶ μαντικῆς ἐχτίθησιν αὐτοῦ (Ὀρφέως) ποιήματα 
ἔχοντα οὕτως" « Οὔτοι ἀριστερὸς εἰμὶ θεοπροπίας, v 
ἄστινας κατέγραψεν εἰς σανίδας. 


sunt simulacra Neptuni et. Amphitriles novem cubitos 
equantia, quie in Teno adorantur. 


EPIROTICA. 
186. 

Bucheta , urbs est Epiri , generis neutrius οἱ pluralis 
numeri: quam Philochorus ait sic dictam fuisse, quod 
"Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta illuc ac- 
cesserit. 


187. 

Quod ad Dodonam attinet, eos qui circa fanum 
illud habitarunt, barbaros fuisse, Homerus quoque de- 
scribenda eorum victus ratione demonstrat , qui illotis 
eos pedibus incedere, et humi cabare dicil. Qui an sint 
Helli appellandi, ut Pindarus facit, an vero Selli, sicut ab 
Homero fuisse scriptum judicant, ambiguitas scripturae 
non sinit ut contendamus. Ex Philochori sententia locus 
circa Dodonam, itidem ut Eubaa , Hellopia dicitur : ait 
enim sic canere Hesiodum : 

Hellopia est quzdam, pratisque agrisque referta, 
cujus in extremo Dodona est zedificata. 
Censent autem, inquit Apollodorus, a paludibus (ἕλεσι), 
quz sunt circa templum. sic eos dictos. 
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DE INVENTIS. 


188. 

De Lino narratur apud Philochorum libro undevi- 
cesimo. 

189. 

Linus, Urania filius, cantum quendam invenit, quem 
occidit Apollo , quod lino detracto, chordas instrumento 
intenderat; similiter etiam Philochorus ab Apolline ait 
eum interfectum esse, quod primus lino detracto chordam 
instrumento musico accommodasset. 


DE DIVINATIONE LIBRI QUATUOR. 


190. 

Philochorus libro primo de Divinatione Orpheum ail 
vatem fuisse. 

191. 

Philochorus libio primo de Divinatione affert Or- 
phei carmina, in quibus sic scriptum est : « Non ignarus 
sum valiciniorum. » Vaticinia hac tabellis Orpheus in- 
scripsit. 


416 
192, 

Suidas : ᾿Εγγαστρίαυθος " ἐγγαστρίμαντις" ὃν νῦν 
τινες πύθωνα, Σοφοχλῆς δέ) στερνόμαντιν Πλάτων ὃ 
φιλόσοφος EopuxAÉa, ἀπὸ Εὐρυχλέους τοιούτου μαᾶν-- 
τέως. ... Φιλόχορος δὲ ἐν γ΄ περὶ μαντιχῆῇς xal γυναῖ- 
xac ἐγγαστριμύθους. Αὗται τὰς τῶν τεθνηκότων ψυχὰς 
ἐξεχαλοῦντο. 

Eadem leguntur apud Schol. Ruhnken. ad 
Platon. p. 36 et Apostolium 7, 48. 

193. 

Athen. XIV, 7, p. 648, D: Φιλόχορος δὲ ἐν τοῖς 
περὶ μαντιχῆς Ἀξιόπιστον τὸν εἴτε Λοχρὸν γένος ἢ 
Σιχυώνιον, τὸν Κανόνα xai τὰς Γνώμας πεποτηκέναι 
φησίν * ὁμοίως δὲ ἱστορεῖ καὶ Ἀπολλόδωρος. 

194. 

Heynius in Supplem. et Emend. Homer. vol. 5, 
p. 716, ad Iliad. 6, 136. 

Schol. V. L. : *H ὅτι χρησμὸς ἐδόθη, ἁλιέων ἐν 
τόπῳ Διόνυσον ἁλιέα βαπτίζοιτε " ὡς Φιλόχορος. 

Sensus hujus oraculi Siebeli hic esse vide- 
tur : Bacchum, qui aquás ferre potest, mergite 
marinis aquis. Sed hsec sententia mirum in mo- 
dum expressa esset. Probanda esse videtur Lo- 
beckii emendatio (ad Soph. Ajac. 804): Ἔν δέπαϊ 
Διόνυσον ἁλωέα βαπτίζοιτε. 

195. 

Plutarch. De Pyth. orac. t. 7, p. 588 Reisk, s. 
Mor. p. 403, E, Frf.: Ἀλυρίου καὶ Ἡροδότου καὶ 
Φιλοχόρου xal Ἴστρου, τῶν μάλιστα τὰς ἐμμέτρους 
μαντείας φιλοτιμηθέντων συναγαγεῖν, ἄνευ μέτρου 
χρησμοὺς γεγραφότων, Θεόπομπος, οὐδενὸς ἧττον 
ἀνθρώπων ἐσπουδακὼς περὶ τὸ χρηστήριον, ἰσχυρῶς 
ἐπιτετίμηκε τοῖς κὴ νομίζουσι κατὰ τὸν τότε χρόνον 
ἔμμετρα τὴν Πυθίαν θεσπίζειν. 


192. 

Ventriloquus, vaticinator e ventre, quem nonnulli Py- 
thonem appellant, Sophocles vero στερνόμαντιν (quasi 
vatem ex pectore), Plato philosophus Euryclem ab Eu- 
rycle, qui talis vates fuit. Philochorus libro tertio. de 
Divinatione etiam mulieres ventriloquas fuisse dicit : hae 
mortuorum animas evocabant. 

193. 

Axiopistum , Locrum genere aut Sicyonium , Canonem 
scripsisse et Sententias Philochorus ait in libro de Di- 
vinatione. Eadem Apollodorus tradit. 

194. 

— vel quod oraculum datum est : In piscatorum loco 

Bacchum piscatorem mergite, ut tradit Philochorus. 
1195. 

Quum Alyrius , Herodotus , Philochorus, et Ister, qui 
maxime in id incubuerunt , ut carmine dicla oracula con- 
scriberent, oracula eliam prorsa oratione edita retulerint, 
Theopompus, quo nemo hominum diligentius oraculi hu- 
jus res scrutatus est, vehementer eos reprehendit, qui pu- 
tarent istis temporibus Pythiam carmine non respondisse. 

196. 


Philochorus refert , tres Nymphas, Apollinis nutrices , 
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Pro ᾿Αλυρίου Reiskius legi vult Ἀλυπίου, ratus 
hoc loco sermonem esse de Alypio Andronico , 
quem Hieronymus in przf. ad Daniel. laudat. 

196. 

Zenobius Proverb. cent. V, 75 : Φιλόχορός φη- 
σιν, ὅτι νύμφαι χατεῖχον τὸν Παρνασσὸν, τροφοὶ 'AzóA- 
λωνος, τρεῖς, χαλούμεναι Θριαὶ, ἀφ᾽ ὧν αἵ μαντιχαὶ 
ψῆφοι θριαὶ χαλοῦνται, 

197. 

Schol. Soph. OEd. Tyr. 1: Ἔστι παρὰ τῷ 
Ἰσμηνῷ ᾿Απόλλωνος ἱερόν * διό φησι (Σοφοχλῇς) μαν- 
Tix σποδῷ - τοῦτο δὲ ἀντὶ τοῦ βωμῷ, ὅτι διὰ τῶν 
ἐμπύρων ἐμαντεύοντο οἵ ἱερεῖς, ὥς φησι Φιλόχορος. 

198, 

Schol. Pind. Ol. XII, 10: Φιλόχορος δὲ τὰς ἐχ 
φήμης μαντείας, τουτέστι χληδόνας xal πταρμοὺς, ἢ 
φωνὰς, ἢ φήμας, 3) ἀπαντήσεις σύμθολά φησι λέγε- 
σθαι" ὡς ᾿Αρχίλοχος" « Μετέρχομαί σε, σύμβολον 
ποιουμένη.» Χρήσασθαι δὲ αὐτοῖς πρώτην Δέμη- 
τραν. 

Eadem fere habet Hesychius s. v. Συμθόλους, 

199. 

Schol. Arist. Av. 721: Ξύμθολον ὄρνιν φασὶν, 
ἐπεὶ συμξόλους ἐποίουν τοὺς πρῶτα ξυναντῶντας, χαὶ 
ἐξ ἀπαντήσεώς τι προσημαίνοντας. Ξυμβόλους δὲ xxi 
τοὺς διὰ τῶν πταρμῶν οἰωνισμοὺς ἔλεγον - ἀνετίθεντο 
δὲ οὗτοι Δήμητρι, ὥς φησι Φιλόχορος. 

200. 

Schol. Arist. Ran. 1033: Τὸν Μουσαῖον παῖδα 
Σελήνης xu Εὐμόλπου Φιλόχορός φησιν" οὗτος δὲ 
παραλύσεις χαὶ τελετὰς χαὶ χαθαρμοὺς συντέθειχεν. 
Ὁ δὲ Σοφοκλῆς χρησμολόγον αὐτόν φησι. 


Tertullianus De anima cap. 47: 

Parnassum incoluisse , quae Thrize dicebantur ; ab iisque 

sortes , ex quibus vates vaticinantur , appellantur fhric. 
197. 

Est apud Ismenum templum Apollinis, quare Sophocles 
dicit μαντείᾳ σποδῷ, quod positum est pro βωμῷ, quia 
ex signis, quie flamma victimarum in ara concrematarum 
dabat , vaticinabantur sacerdotes, ut tradit Philochorus. 

198. 

Philochorus dicit, omina ex sono sumta, i. e. a rumo- 
ribus, sternutamentis, sonis subito editis, verbis pronun- 
tiatis, occursu hominis vel animantis vocari symbola; ut 
Archilochus ait : « Symbolum faciens ad te accedo. » His 
primam usam esse Cererem. 

199. 

Avem dicunt σύμδολον, quia συμδόλους eos esse judica- 
bant, qui primum ipsis obviam facti ex hoc occursu ali- 
quid pradicerent, etiam omnia ex sternutamentis capta 
dicebant σύμϑολα. Hsec tribuebantur Cereri, ut Philocho- 
rus tradit. 


* Ceterum 


200. 
Musieum Philochorus dicit Lunze et Eumolpi filium. 1s 
Solutiones, Expiatioaes et Purgationes suscripsit. Sopho- 
cles eum appellat vatem. 
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Epicharmus etiam summum apicem inter divi- 
nationes somniis extulit cum Philochoro Athe- 
niensi. » 

202. 

Idem c, 46, de somniis agens ait ; « Quanti 
autem commentatores et aflirimmatores in hanc 
rem, Artemon , Antiphon , Strato, Philochorus, 
Epicharmus, Serapion, Cratippus et Dionysius 
Rhodius, Hermippus, tota seculi litteratura ! » 

203 , 

Fulgentius Mytholog. lib. :, c. 13: «Laurus 
amica Apollinis ob hanc rem vocitata est, quia 
ili, qui de interpretatione somniorum scripse- 
runt , ut Antiphon, Philochorus, et Artemon , et 
Serapion Ascalonites promittant in libris suis, 
laurum si dormientibus ad caput posueris , vera 
somnia esse visuros. » 


H ΠΡῸΣ AAYION EHIXTOAH. 
201. 

Photii Lex. ab Herm. edit. p. 445: Τροπηλὶς, 
ἡ τῶν σχορόδων δέσμη, ἀπὸ τοῦ εἰλῇσθαι. "Ey δὲ τοῖς 
σχήροις τῇ ἑορτῇ ἤσθιον σχόροδα ἕνεκα τοῦ ἀπέχεσθαι 
ἀφροδισίων, ὡς ἂν μὴ μύρων ἀποπνέοιεν, ὡς Φιλό- 
χῦρης ἐν τῇ πρὸς Ἄλυπον ἐπιστολῇ. 

Phavorinus h. v. hec repetivit usque ad ὡς 
Φυό, Verba iv δὲ τοῖς σκήροις Siebelis emenda- 
vit, scribens ἐν δὲ τοῖς Σχίροις ; sed fortasse non 
rejiciendum est, quod Phavorinus praebet : ἐν δὲ 
τοῖς χαιροῖς τῆς ἑορτῆς. 


EPISTOLA AD ALYPUM. 
204. 

Teoxris , fasciculus allii capitum , ab. εἰλῆσθαι dictus. 
In Sciris festo vescebantur allio, ne unguenta spirarent, 
ut abstinerent venere. Narrat Philochorus in Epistola ad 
Alypum, 


INCERTORUM LIBRORUM FRAGMENTA. 
205. 
Notandum est Hesiodi filium esse Mnaseam. Philocho- 


rus vero Stesichorum dicil ex Ctemene Hesiodo natum 
esse. 


| 
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INCERTORUM LIBRORUM FRAGMENTA. 
2035. 

Proclus ad Hesiod. Opp. et D. 271, p. 66, B, 
Heins. : Ἰστέον δὲ, ὅτι υἱὸς “Ησιόδου Mvacéa; ἐστί" 
Φιλόχορος δὲ Στησίχορόν φησι τὸν ἀπὸ Κλυμένης. 

* Forsan hoc Philochorus tradidit de Stesi- 
choro in libro de A4lcmane, ubicredibile est, 
eum bos poetas lyricos ztatis habita ratione 
inter se contulisse ; quod et Suidas fecit v. Xcz.- 
σίχορος. » Siebelis. Pro Κλυμένης Gyraldus in Vit. 
Hesiodi p. XVIII, scripsit Κτημένη. — 

206. 

Schol. Pindar. Nem. Il, 1: Φιλόχορος δὲ ἀπὸ 
τοῦ συντιθέναι καὶ ῥάπτειν τὴν δὴν οὕτω φησὶν a2- 
τοὺς προσχεχλῆσθαι. Δηλοῖ δὲ Ησίοδος λέγων" 

Ἐν Δήλῳ τότε πρῶτον ἐγὼ xal Ὅμηρος ἀοιδοὶ 
μέλπομεν, ἐν νεαροῖς ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδὴν, 
Φοῖβον ᾿Απόλλωνα. 

Hoc de Rhapsodis Atthidi intexuisse videri 
potest Philochorus, ubi de Pisistrato ejusque 
filiis exposuit. Lenz. 

207. 

Athenzeus IX , 11, p. 393, E: Boios δ᾽ ἐν Ὄρνι- 
θογονίᾳ, ἢ Bou», ὥς φησι Φιλόχορος, ὑπὸ "Ἄρεως 
τὸν Κύχνον ὀρνιθωθῆναι, xai παραγενόμενον ἐπὶ τὸν 
Σύδαριν ποταμὸν πλησιάσαι γεράνῳ. 

Bou» et Σύβαριν ἃ Schweigh. reposita sunt pro 
loup et. Ei&apw. De Baro poetria vid. Pausan. X, 


5, 4. 


206. 

Philochorus eos ( rhapsodos ) ait a componendis et ne- 
ctendis carminibus nomen accepisse. Declarat hoc Hesio- 
dus, qui dicit : 

Iu Delo tum primum ego et Homerus pottze 
Cecinimus, in novis hymnis nectentes cantuin , 
Pbebum Apollinem. 

207. 

Baeus vero in Avium generatione, sive Boo, ut ait Plhir- 
lochorus, a Marte in avem mutatum esse Cygnum tradil, 
el,quum ad Sybarin fluvium pervenisset, congressum esse 
cum grue. 


—— Á «cU iA m — —— 


FRAGMENTA BHISTORICORUM, 


sUDOPPCOCOPPOCCOUOCODOOCOPOPOUCOCOOUCCOSE 


ISTRI 


FRAGMENTA. 


* " — ποιῷ — 


'ATTIKA. ἑστίας, ὑμνοῦσι τὸν “Ἥφαιστον θύοντες (sic codd. ; 
LIBER 1. Valesius θέοντες), ὑπόμνημα τοῦ χατανοήσαντα 
Ι τὴν χρείαν τοῦ πυρὸς διδάξαι τοὺς ἄλλους. 
x 


Suidas v. Τιτανίδα γῆν : ... Ἴστρος ἐν α' Ἀττιχῶν, 
Τιτᾶνας βοᾶν’ ἐδοήθουν γὰρ τοῖς ἀνθρώποις ἐπα- 
χούοντες, ὡς Νίκανδρος ἐν α΄ Αἰτωλιχῶν. 

Idem legitur in Photii Lexico. 

2. 

Apostolius XVIIL, 77 :  ιτανίδα παροικεῖς, ἐπὶ 
τῶν φιλοθέων. Οἱ μὲν τὴν πᾶσαν γῆν, ol δὲ τὴν ᾽Ατ- 
τικὴν ἀπὸ Τιτηνίου, ἑνὸς τῶν Τιτάνων ἀρχαιοτέρου, 
οἰχήσαντος περὶ Μαραθῶνα, ὃς μόνος οὐχ ἐστράτευ- 
σεν ἐπὶ τοὺς θεοὺς, ὡς Φιλόχορος ἐν Τετραπόλει xal 
Ἴστρος ἐν πρώτη τῶν ᾿Αττικῶν, 

Vide Phavorin. s. Τιταν. γῆν, ubi eadem le- 
guntur, paucis omissis et suppresso Istri nomine. 


Harpocrat. : Λαμπάς. ... Τρεῖς ἄγουσιν ᾿Αθηναῖοι 
ἑορτὰς λαμπάδας (λαμπάδος cod. Angl.) , Παναθη- 
ναίοις, xai Ηφαιστείοις, καὶ Ἡρομηθείοις, ὡς Πολέμων 
φησὶν ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν τοῖς προπυλαίοις πινάχων. 
Ἴστρος δ᾽ ἐν πρώτη τῶν ᾿Ατθίδων, εἰπὼν ὡς ἐν τῇ 
τῶν ᾿Απατουρίων ἑορτῇ ᾿Αθηναίων οἱ καλλίστας στο- 
λὰς ἐνδεδυχότες, λαθόντες ἡμμένας λαμπάδας ἀπὸ τῆς 


ATTHIS. LIBER I. 


1. 

Terram Titaniam. ... Ister Jibro primo Rerum Attica- 
rum proverbium refert : Tifanas invocare. Opem enim 
hominibus ferebant, clamore eorum audito, ut Nicander 
libro primo Rerum JEtolicarum auctor est. 

2. 

Titanidem accolis. De iis, qui deos amant. Titanidem 
porro alii terram universam, alii Atticam intelligunt, a 
Titenio quodam uno ex senioribus Titanibus, qui apud 
Marathonem habitabat, qui solus adversus deos non bel. 
ligeravit, ut ait Philochorus in Tetrapoli, et Ister libro 
primo Rerum Atticarum. 

3. 

Tria Lampadis festa agitant Athenienses : Panathe- 
neis, Vulcanalibus, Prometheis, ut ait Polemo libro De 
tabulis quie in Propylaeis positze sunt. Ister vero in primo 
Atthidum tradit, die festo Apaturiorum, eos ex Athenien- 
sibus, qui pulcherrimis vestibus ornati sint, sumptis fa- 
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Photius in Lex. et Suidas v. Λαμπάδος ita : 
Ἴστρος δέ φησι λαμπάδα νομίσαι ποιεῖν πρῶτον 
᾿Αθηναίους Ἡφαίστῳ θύοντας, ὑπόμνημα τοῦ χαταν. 
X. 7. À., ut apud Harpocrat. 


5. 

Warpocrat. : Θεοίνια - Αυχοῦργος ἐν τῇ διαξιχα- 
σίᾳ Κροχωνιδῶν πρὸς Κοιρωνίδας, Τὰ κατὰ δήμους 
Διονύσια Θεοίνια ἐλέγετο, ἐν οἷς οἱ γεννῆται ἐπέθυον. 
Τὸν γὰρ Διόνυσον Θέοινον ἔλεγον, ὡς δηλοῖ Αἰσχύλος 
xal Ἴστρος ἐν πρώτῳ Συναγωγῶν. 

Phavorinus repetit verba Θεοίνια ἐλέγ, usque 
ad finem, scribens ἐν πρώτῃ τῶν Συναγ. 


Schol. Sophocl. OEd. Col. 1059: Τὸν ἐφέσπε- 
gov. Τὸν Αἰγάλεών φησι (Σοφοχλῆς). Kal γὰρ τοῦτο 
ἐπ᾽ ἐσχάτων ἐστὶ τοῦ δήμου τούτου. Καταλέγουσι 
δὲ χωρία, παρ᾽ ἃ μάλιστα εἰχάζουσι τὴν συμβολὴν 
γενέσθαι τοῖς περὶ τὸν Κρέοντα χαὶ Θησέα. Πέτρας δὲ 
νιφάδος ἄν εἴη λέγων (b Σοφοχλῆῇς) τὴν οὕτω λεγο- 
μένην λείαν πέτραν, 3| τὸν Αἰγάλεων λόφον, ἃ δὴ 
περιχώριά φασιν εἶναι, καθάπερ Ἴστρος ἐν τῇ πρώτη 


tibus accensis e foco, sacra facientes, Vulcanum lauda- 
re, ad memoriam illius in mortales beneficii prodendaun , 
quod ignis usum ceteros docuerit. 
4. . 
Ister ait, cursum cum facibus primum instituisse 
Athenienses Vulcano sacra facientes, εἰς. 


$. 


Theenia, Lycurgus in ' Controversia Croconidarum 
adversus σατοη 85, Bacchanalia, quse populi Atticze ce- 
lebrabant, Thecnia dicebantur, in quibus gentiles sacri- 
ficabant : Bacchum quippe Θέοινον vocabant, ut /Eschy- 
lus declarat, et Ister in primo Collectaneorum. 


6. 


JEgaleum montem dicit Sophocles ; hic enim in extrema 
parte hujus pagi situs est. Enumerant aulem loca, ub 
maxime conflixisse Creontis et Thesei copias conjiciunt. 
Rupem nive candentem dicit fortasse Sophocles ruperm 
levem vel JEgaleum collem. Hzec enim loca aiunt esse 
vicina, ut Ister tradit libro primo Miscellaneorum : « Ab 


ISTRI FRAGMENTA. 


τῶν "Avdxttov ἱστορεῖ, οὕτως" «Ἀπὸ δὲ τῆς παραλίας 
ἐπὶ μὲν λείαν πέτραν. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" « "Amo τού- 
του δὲ ἕως Κολωνοῦ παρὰ τὸν Χαλχοῦν προσαγο- 
ρευόμενον, ὅθεν πρὸς τὸν Κηφισὸν ἕως τῆς μυστιχῆς 
εἰσόδου εἰς ᾿Ελευσῖνα " ἀπὸ ταύτης δὲ βαδιζόντων εἰς 
Ἐλευσῖνα τὰ ἐπαριστερὰ μέχρι τοῦ λόφου τοῦ πρὸς 
ἀνατολὴν τοῦ Αἰγάλεω. » 


un Hit. 


Harpocrat. : Παναθήναια. ων. Ἤγαγε δὲ τὴν ἕορ- 
τὴν πρῶτος ᾿Εριχθόνιος 6 Ἡφαίστου. .. . Πρὸ τούτου 
᾿ἈἈΑθήναιχ ἐχαλεῖτο, ὡς δεδήλωχεν "ovp ἐν τρίτῃ τῶν 


᾿Αττιχῶν. 


8. 

Suidas : Ταυροπόλον, τὴν Ἄρτεμιν, ὅτι ὡς ταῦρος 
περίεισι πάντα, ὡς Ἀπολλόδωρος" Ἴστρος δ' ἐν τρίτῳ 
Ἀτάχτων, ὅτι τὸν ὑπὸ Ποσειδῶνος ἐπιπεμφθέντα 
Ἱπππολύτῳ ταῦρον ἐξώστρησεν ἐπὶ πᾶσαν γῆν.. 

Eadem plane exhibet Phot. Lex. In Etym. 
M. et apud Phavorinum nonnisi auctoris no- 
men praetermissum est. A postolius auctorem qui- 
dem nominat, sed omittit ἐν «g. ᾿Ατάχτ. et scribit 
ἔχτεινε pro ἐξ. E, πᾶσ, γῆν. 


LI m IV. 


Schol. Sophocl. ced. Col. 42 : Ἴστρος ἐν τῇ 
τετάρτῃ μητέρα τῶν Εὐμενίδων Εὐωνύμην ἀναγρά- 
gt, ἣν νομίζεσθαι Γῆν, 

c—— 964 -———— 
LIBER XII. 
10. 

Apostol. XIV, 40: Ὁμολώϊος Ζεύς. Ἴστρος ἐν 
ora maritima ad rupem levem, » et deinde, paucis in- 
lerjectis : « Ab hoc usque ad Colonum juxta locum , qui 
dicitur ex*neus, atque inde versus Cephisum usque ad 
viam mysticam, quie Eleusinem ducit; ab eo, unde hiec 
via incipit, loco progredientibus ad sinistram prospectus 
patet usque ad collem .Egaleum , qui orientem spectat.» 


—— 


LIBER III. 


7. 

Panathenzea. Auctor festi Erichthonius Vulcani filius , 
sed ante Erichthonium Athenzea dicta fuisse, Ister docnit 
in tertio Rerum Atticarum. 

8. 

Tauropolum vocant Dianam, quod tanquam taurus omnia 
circumeat et lustret, ut Apollodorus ait; ut Ister vero li- 
bro tertio Miscellaneorum auctor est, quod taurum in 
Hippolytum a Neptuno immíssum per omnes terras cestro 
percitum agitaverit. 


LIBER IV. 
9. 


Ister libro quarto scribit, Eumenidum matrem esse 
Euonymam, qué esse Terra putetur. 


419 


τῇ δωδεχάτη, τῆς Συναγωγῆς, διὰ τὸ παρ᾽ Αἰολεῦσι τὸ 
ὁμονοητιχὸν xol εἰρηνιχὸν ὅμολον λέγεσθαι. "Ἔστι δὲ 
xal Δημήτηρ Ὁμολωΐα ἐν Θήθαις. 

Eadem apud Photium, Suidam et Phavori- 
num, 

ἢ 

Schol. Aristoph. Av. 1694 : Κρήνη ἐν ἀχροπόλει 
[ἢ Κλεψύδρα, ἧς Ἴστρος ἐν τῇ i6 μέμνηται, τὰ παρὰ 
τοῖς συγγραφεῦσιν ἀναλεγόμενος᾽ οὕτως δὲ ὠνόμασται, 
ἐπειδὴ ἀρχομένων τῶν ἐτησίων πληροῦται, παυο- 
μένων δὲ λήγει, ὁμοίως τῷ Νείλῳ, ὥσπερ καὶ τὴν ἐν 
Δήλῳ χρήνην. Εἰς ταύτην δέ φησιν ἡματωμένην 
φιάλην πεσοῦσαν ὀφθῆναι ἐν τῷ Φαληριχῷ, ἀπέχοντι 
σταδίους εἴχοσι' φασὶ δὲ αὐτὴν. ἀπέραντον βάθος 
ἔχειν, τὸ δὲ ὕδωρ ἁλμυρόν. 

Cf. Hesych. et Phav. s. v. Κλεψύδρα et Κλε- 
Ψίῤῥυτον ὕδωρ. 


τ M» GÀ 
LIBER XIII. 
12. 


Plutarch. Thes. c. 34 : Ἴδιον δέ τινα xal πα- 
ρηλλαγμένον ὅλως λόγον ὃ Ἴστρος ἐν τῇ τρισχαιδε- 
χάτη τῶν ᾿Ἀττιχῶν ἀναφέρει περὶ Αἴθρας, ὡς ἐνίων 
λεγόντων ᾿Αλέξανδρον μὲν, τὸν ἐν Θεσσαλία Πάριν, 
ὑπ᾽ ᾿Αχϑλέως xal Πατρόχλου μάχη χρατηθῆναι παρὰ 
τὸν Σπερχειὸν, “ἔχτορα δὲ τὴν Τροιζηνίων πόλιν 
λαθόντα διαρπάσαι, καὶ τὴν Αἴθραν ἀπάγειν ἐχεῖ κα- 
«παλειφθεῖσαν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν ἔχει πολλὴν ἀλο- 

lav. 
: Scribendum videtur 'AX£&avazov piv, τὸν Πά - 
gtv, ἐν Θεσσαλίᾳ ὅπ᾽ "Ay. x. TI. x. τ΄ 3. 


LIBER XII. 
10. 

Jupiter Homoloius. Ister libro duodecimo Collectionis 
hinc paremiam duci ait, quod /Eoles consensum concor- 
diamque pacificam ὅμολον appellent. Est etiam Ceres Ho- 
moloia Thebis. 


ΤΙ, 

Clepsydra est fons ín arce, cujus Ister libro duodecimo 
facit mentionem, colligens quee scriptores de eo tradide- 
runt. Nomen habet inde, quod Etesiis exorientibus ac 
crescit, cessantibus iis decrescit, similiter ac Nilus el 
fons, qui in Delo insula est; phialam autem cruentatam, 
quae in eum incidisset, conspectam esse in Phalerico vi- 
ginti stadia distante : immensam profunditatem eum ha- 
bere aiunt, aquam vero ejus salsam esse. 

LIBER XIII. 
12. 

Novam et diversam plane historiam refert de /Ethra 
Ister, in tertio decimo libro Rerum Atticarum, prodi a 
quibusdam, Alexandrum Parin in Thessalia ab Achille et 
Patroclo pugna ad Sperchium amnem fusum fuisse, He- 
ctorem Trezeniorum oppidum, quum id expugnasset , 
diripuisse, οἱ /Ethram illic depositam abduxisse. Verum 
id sane quam est absonum. 

27. 


420 ISTRI FRAGMENTA. 


13. 

Harpocrat. : Ὀσχοφόροι. ... Ὁ δὲ Ἴστρος ἐν τῇ 
ty' περὶ Θησέως λέγων γράφει οὕτως" « "Evexa τῆς 
χοινῆς σωτηρίας νομίσαι τοὺς καλουμένους ὀσχοφό- 
pouc χαταλέγειν δύο τῶν γένει καὶ πλούτῳ προὺ- 
χόντων. » 

Eadem habent Suidas et Phavor., sed sup- 
presso Istri nomine. 

LIBER XIV. 
14. 

Athen. XIII, p. 557, A : Θησεὺς Ἑλένην ἁρπάσας, 
ἑξῆς xal Ἀριάδνην ἥρπασεν. Ἴστρος γοῦν ἐν τῇ τεσ- 
σαρεσχαιδεκάτη τῶν Ἀττικῶν χαταλέγων τὰς τοῦ 
Θησέως γενομένας γυναῖχας, φησὶ τὰς μὲν αὐτῶν ἐξ 
ἔρωτος γεγενῆσθαι, τὰς δ᾽ ἐξ ἁρπαγῆς, ἄλλας δ᾽ ix 
νομίμων γάμων" ἐξ ἁρπαγῆς μὲν “Ελένην, Ἀριάδνην, 
Ἱππολύτην x«i τὰς Κερχυόνος χαὶ Σίνιδος θυγατέ- 
ρᾶς " νομίμως δ᾽ αὐτὸν γῆμαι Μελίδοιαν, τὴν Αἴαν- 
τὸς μητέρα. 

15. 

Photii Lex. : Θεὸς ἡ ᾿λναίδεια, Ἔτιματο δὲ χαὶ 
᾿Αθήνησιν ἢ Ἀναίδεια, xal ἱερὸν ἦν αὐτῆς, ὡς Ἴστρος 
ἐν 4. 

Suidas s. v. Θεός eadem exhibet. 

LIBER XVI. 
16, 


Harpocrat. : Γραπεζοφόρος. Αυχοῦργος ἐν *& | 


περὶ τῆς ἱερείας ὅτι ἱερωσύνης ὄνομά ἐστιν ἡ τρα- 
πεζοφόρος: ὅτι αὐτή τε xal ἢ χοσμὼ συνδιέπουσι 
πάντα τῇ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἱερεία, αὐτός τε ὃ ῥήτωρ ἐν 
τῷ αὐτῷ λόγῳ δεδήλωχε xai Ἴστρος ἐν ἕχτη χαὶ 
δεκάτη (Bekk. vr") τῶν ᾿Αττιχῶν συναγωγῶν. 
Videas etiam Etym. M. et Suidam; Hesychius 


et Phavorinus exhibent Τραπεζὼ pro Τραπεζο- 
φόρος. 
FRAGMENTA INCERT/E SEDIS. 
17. 

Scholiast. Aristoph. Lysistr. 642 : Τῇ "Epzr, 
πομπεύουσι, τῇ Κέκροπος θυγατρὶ, ὡς ἱστορεῖ Ἴστρος. 

Hesychius, Phavorinus et Suidas s. ν. λορηφορ. 
et Ἐρρηφορ. idem referunt, omisso Istri nomine. 

18. 

Hygin. Astron. IT, 35, Canis : « Hic dicitur ab 
Jove custos Europe appositus esse, et ad Minoa 
pervenisse. Quem Procris Cephali uxor labo- 
rantem dicitur sanasse, et pro eo beneficio ca- 
ném muneri accepisse, quod illa studiosa fuerit 
venationis, et quod cani fuerat datum, ne ulla 
fera przeterire eum posset, Post ejus obitum ca- 
nis ad Cephalum pervenit, quod Procris ejus 
fuerat uxor : quem ille ducens secum, Thebas 
pervenit, ubi erat vulpes, cui datum dicebatur 
omnes canes effugere posse. Itaque quum in 
| unum pervenissent, Jupiter, nescius quid face- 
| ret, ut Ister ait, utrumque in lapidem con- 
| vertit, » 
| 19. 
| Harpocrat. : Ἐπενεγχεῖν δόρυ ἐπὶ τῆς ἐχοορᾶς καὶ 
| προαγορεύειν ἐπὶ τῶν μνημάτων, Δημοσθένης xac 
|! Εὐέργου xal Μνησιβούλου ταῦτά φῆσιν ἐπὶ τοῦ 
βιαίως ἀποθανόντος. Ἴστρος δὲ ἐν τῇ συναγονγ τῶν 
᾿ Ἀτθίδων περὶ Προχρίδος καὶ Κεφάλου εἰπὼν γράφει 
| ταυτί" « Τινὲς δὲ ἐπὶ τοῦ τάφου δόρυ χαταπεπηχότα τὸν 
| Ἐρεχθέα φασὶ πεποιῆσθαι παραχαταθέμενόν τε xa 

τὸ πάθος σημαίνοντα, διὰ τὸ νόμιμον εἶναι τοῖς 
| προσήχουσι τοῦτον τὸν τρόπον μετέργεσθαι τοὺς 
! φονέας. » 


—M —ÓÓ—— M M iM — Ó— Óa 


13. 


Oschophori. Ister autem in tertio decimo de Theseo dis- 
serens, scribit in hunc modum : « Salutis publicze caussa 


Instituit, ut bini Oschophori, genere et opibus nobiles, 
deligerentur. 


co o 


LIBER XIV, 


14. 


Theseus rapta Helena, deinde etiam Ariadnen ra- 
patt. Ister libro decimo quarto Rerum Atticarum uxores 
Thesel recensens ait, alias earum ex amore uxores ejus 
factas esse, alías raptu, alias vero legitimis nuptiis τ 
ex raptu quidem Helenam, Ariadnen, Hippolytam, et 
Cercyonis et Sinidis filias : legitimo vero matrimonio eum 
habuisse Melibeam Ajacis matrem, 


15. 


Dea Impudentia. Colebatur etiam Athenis Impudentia 
et templum babebat , ut Ister libro quarto decimo refert. 


LIBER XVI. 
16. 
, Trapezophoros est nomen sacerdotis, ut ait Lycurgus 
In oratione de sacerdote ; hic δὲ cosmo administrant 
omnia Minerva sacra, ut idem orator in eadem oratione 


declarat et Ister libro sexto decimo Collectaneorum Atti- 
corum, 


FRAGMENTA INCERTJE SEDIS. 
17. 

Herse, Cecropis filie, pompam ducunt, οἱ narrat 
Ister. 

19. 

In etferendo funere hastam adhibere, et ad sepulchrum 
proclamare. Demosthenes adversus Euergum et Mnesibu- 
lum hzc de homine dicit, qui morte periit violenta. Ister 
vero in collectione rerum Atticarum, postquam de Pro- 
cride et Cephalo locutus est, ista scribit : « Quidam aiunt, 
Erechtheum in sepulchro hastam defixisse, ut cadem 
indicaret. Legem enim esse cunsanguineis, ut hoc modo 
interfectores persequantur. » 


————————— PÓá ὠὠ --- 


c 


ISTRI FRAGMENTA. 


Partem hujus fragmenti habent etiam Suidas, 
Phavor. et Etym. M. h. v. Verba πεποιῆσθαι 
Tapa. Sine dubio ex margine in textum irre- 
pserunt. Genuinam lectionem conservasse videtur 
cod. Paris. qui, his verbis omissis, simpliciter 
habet: δέρυ χαταπεπηχέναι, τὸ πάθος σημαίνοντα, 
In margine vero, nisi fallor, erat: τάφον ... πε- 
ποιῆσθαι δόρυ παραχαταθέμενον. Nam ἐπὶ τοῦ ante 
τάφου desunt in quee codd. 

Tzetz. ad Lycophr. 1327 : EZuokze, οὐχ ὃ 
Θρὰξ κατὰ τὸν Ἴστρον ἐν τῇ Συναγωγῇ, ἀλλ᾽ 6 θεὶς τὰ 
μυστήρια, ἐκέλευσε ξένους μὴ μυεῖσθαι" ἐλθόντος δὲ 
τοῦ Ἡρακλέους ἐν ᾿Ελευσῖνι, καὶ θέλοντος μυεῖσθαι, 
τὸν μὲν τοῦ Εὐμόλπου νόμον φυλάττοντες, θέλοντες 
δὲ xal τὸν χοινὸν εὐεργέτην Ἡ ραχλέα θι; απεῦσαι, 
οἱ Ἐλευσίνιοι ἐπ᾿ αὐτῷ τὰ μιχρὰ ἐποιήσαντο μυστή- 
pix* οἵ δὲ μυούμενοι μυρσίνη ἐστέφοντο, 

Repetit hzc Phavorinus. Cf. Schol. δὰ Ari- 
stoph. Ran. 333. Verba ἐν τ᾿ συναγωγῇ Siebelis ex 
cod. Ciz. et Viteb. I recepit. 

21. 

Schcliast. Soph. OZd. Col. 1046 (1108 : Zz- 
τεῖται, τί δήποτε οἱ Εὐμολπίδαι τῶν τελετῶν do- 
χουσι, ξένοι ὄντες. Εΐποι δ᾽ ἄν τις, ὅτι ἀξιοῦσιν 
ἔνιοι, πρῶτον Εὔμολπον ποιῆσαι τὸν Δηϊόπης τῆς 
Ῥριπτολέμου τὰ iv ᾿Ελευσῖνι μυστήρια, xal οὐ τὸν 
Θρᾶκα, xal τοῦτο ἱστορεῖν ᾿στρον ἐν τῷ περὶ (πέμ- 
1:9 Elmsleius ex vestigiis codicis) τῶν ἀτάχτων. 

12. 

Tzetz. ad Lycophr. 467 : Μετὰ τὴν ὑφ᾽ 'Hza- 
χλέους γενομένην τῆς Τροίας ἅλωσιν Ἱ ελαμὼν Θεά- 
νειραν, τὴν καὶ Ἡσιόνην, γέρας ὡς ἐξαίρετον ἔλαζεν, 
ὡς "laxgoc ἐν Συμμίχτοις φησίν, 

In nonnullis codicibus desunt verba ὡς ἐξαί-- 
gzvov, ut Muller. monet. 

23. 
Schol. Pindar. Nem. 5, 89 : Ἐν ᾿Αθήναις 92- 


civ εὑρῆσθαι τὴν παλαιστρικὴν ὑπὸ Φόρδαντος τοῦ 
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παιδοτρίδου Θησέως, Φερεχύξης δὲ ἡνίοχον τὸν Φόρ- 
θαντά φησι Θησέως, σὺν ᾧ καὶ τὴν ᾿Αμαζόνα ág- 
πάζει, Καὶ Πολέμων δὲ ἱστορεῖ, πάλην εὑρηκέναι 
Φόρθαντα ᾿Αθηναῖον. "Oc δὲ Θησεὺς παρ᾽ ᾿Αθηνᾶς 
ἔμαθε τὴν πάλην, Ἴστρος ἱστορεῖ. 

24. 

Diog. Laert. II, 59 : Ἴστρος φησὶν αὐτὸν (τὸν 
Ξενοφῶντα) φυγεῖν χατὰ ψήφισμα Εὐβούλου, xal xa- 
τελθεῖν χατὰ ψήφισμα τοῦ αὐτοῦ. 

25. 

Schol. Sophocl. OEd. Col. 673 (683): Ὁ δ᾽ 
Ἴστρος τῆς Δήμητρος εἶναί (ψησι) στέμμα τὴν μυῤ- 
δίνην καὶ τὴν μῇλαχα, περὶ r ίνεσύαι τὴν διαδι- 
χασίαν. Καὶ τὸν ἱεροφάντην δὲ καὶ τὰς ἱεροφάντιδας 
χαὶ τὸν δαδοῦχον χαὶ τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης 
ἔχειν στέφανον" δι᾽ ἃ xal τὴν Δήμητρα προσθέσθαι 
ταύτην φησί, 

Ad verba περὶ ἧς γίγνεσθαι τὴν διαδικασίαν 
Siebelis adnotat hiec: « Hoc. quomodo | intelli - 
gendum sit, videntur docere Hesychius et Pha- 
vorinus, qui hoc habent : MQuov, δένδρον ὅμοιον 
ἐλάτη, ᾧ τοὺς νέους στεφανοῦσιν ἐν ταῖς πομπαῖς" 
et s. v. Σμίλος, δένδρον ἐλάτη ὅμοιον’ οἱ δὲ πρί- 
νος, ἄλλοι cu axa , ἢ στεφανοῦνται. Jam Meur- 
sius Panath. c. 22 illo priore Hesychii loco 
usus suspicatur, pueros smilace coronatos esse 
in pompa Panathenzorum: hoc sj verum est, 
bec διαδικασία περὶ σμίλακος erit : certamen pite- 
rorum , qui ex ipsis hujus. pompae honore dieni 
sint. ... Quidni autem intelgamus pompas Bac- 
chicas, qualis fuit vel Διονυσίων τῶν ἐν ἄστει 
πομπὴ apud JEschin. C. Timarch. p. 176 Wolf, 
vel illa, qua Bacchus Eleusina dedncebatur , 
presertim quum ex Euripid. Bacch. 107 sq. 
sciamus , coronas e smilace factas usitatas fuisse 
in Bacchi sacris?... Quum vero Bacchus. parti- 
ceps factus essct mysteriorum Cereris, Cereri 
quoque smilax. viletur. esse attributa. » 


20. 

Eumolpus, non Thrax ille, sed, secundum Istrum in Col- 
lectione Atthidum , ille qni mysteria instituit, jussit pere- 
grinos non initiari; quum vero Hercules venisset et ini- 
tiari cuperet, Eleusinii, legem quidem Eumolpi servare, 
sed tamen Herculi, de omni genere humano optime merito, 
gratificari volentes, in ejus usum constituerunt parva 
mysteria. Qui iis initiabantur, myrto coronabantur. 

21. 

Quieritür, cur Eumolpidae initiationi priesint, quamvis 
peregrini. Dixeris, nonnullos contendere, primu En- 
molpum, filium Deiopes, quie erat Triptolemi filia, insti- 
luisse Eleusine mysteria, non Thracem illum , idque nar- 
rare Istrum in Miscellaneis. . 

22. 
Postquam Troja ab Hercule capta erat, Telamon acce- 


pit Theaniram, quam et Hesionam vocant, ut praemiurm 
eximium , auctore Istro in Miscellaneis. 
23. 

Athenis aiunt inventam esse artem luctandi a Phor. 
bante, Thesei magistro. Pherecydes vero ait, Phorbantem 
Thesei aurigam fuisse, cum quo rapuerit Amazonem. Po- 
lemo quoque narrat , Phorbantem Atheniensem invenisse 
luctam ; sed Isler tradit, Theseum esse a Minerva luctam 
cdoctum. 

24. 

Ister asserit illum ( Xenophontem ) ex decreto Eubuli 

exulasse, ejusdemque postea decrelo rediisse. 
25. 

Ister tradit, Cererem coronari myrto et smilace, de 
qua esset contentio ; porro antistitem , antistitas , tzedife- 
num ceterasque sacerdotes myrteam habere coronam : 
propterea etiam Cereri eam. attribui dicit. 
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26. 

Harpocrat. : ὙΓριτομηνίς, ..- Ἰὴν τρίτην τοῦ μη- 
νὸς τριτομηνίδα ἐκάλουν. Δοχεῖ δὲ γενέθλιος τῆς 
Ἀθηνᾶς. Ἴστρος δὲ xal Τριτογένειαν αὐτήν φησι διὰ 
τοῦτο λέγεσθαι, τὴν αὐτὴν Σελήνην νομιζομένην. 

Eadem fere exstant apud Photium et Suidam. 

27. 

Schol. Sophocl. OEd. Col. 697 (730) : Ἴστρος 
xal τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν (τῶν μορίων) δεδέλωχε, γρά- 
φων οὕτως" "" Ἔνιοι χλάδον τὸν τῆς ἐν Ἀχαδημία 
ἔλαίας, ἀπὸ τῆς ἐν ἀχροπόλει φυτευθῆναί φασιν. 

Apparet Istri verba excidisse. Suidas v. Mo- 
gx, que de numero sacrarum olearum tradit , 
habent fortasse Istrum auctorem : Ἦσαν δὲ πρῶ- 
«ov 16 τὸν ἀριθμὸν αἵ μεταφυτευθεῖσαι ἐκ τῆς ἀκρο- 
πόλεως εἷς Ἀχαδημίαν. 

28. 

Harpocrat. : ᾿Ανθεστηριών τ ὄγδοος μὴν οὗτος 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ἱερὸς Διονύσου. Ἴστρος δὲ ἐν τοῖς 
τῆς Συναγωγῆς χεχλῇσθαί φησιν αὐτὸν διὰ τὸ πλεῖστα 
τῶν ἐχ τῆς γῆς ἀνθεῖν τότε. 

Eadem apud Phavorinum et Suidam, hic ta- 
men Istrum non nominat. Cf. Etym. M. et Ma- 
crob. Sat. I, 13. 

29. 

Harpocrat. : Κοιρωνίδαι, ὡς Ἔστι δὲ γένος οἱ Ko:- 
ρωνίδαι, περὶ ὧν Ἴστρος ἐν τῇ συναγωγῇ τῆς ᾿Ατϑί- 
δος φησίν. ᾿Ωνομασμένον δ᾽ ἂν εἴη ἀπὸ Κοίρωνος,, ὃν 
νόθον ἀδελφὸν εἶναί φασι τοῦ Κρόκωνος" παρ᾽ ἃ xai 
ἐντιμοτέρους εἶναι τοὺς Κροχωνίδας. 

30. 


Schol. Sophocl. OEd. Col. 58 : Ἴστρος μνημο- 
νεύει τοῦ χαλχοῦ ὀδοῦ καὶ ᾿Αστυδάμας. 
31. 


Harpocrat. : Παιανιεῖς καὶ Παιονίδα. ... Εἰσὶ δὲ 


26. 

Tertiam mensis diem τριτομηνίδα vocabant; videtur 
autem dies nalalis esse. Minervae. Ac propterea Τριτογέ- 
w&xv eam dici Ister tradit, et eandem cum Luna existi- 
mari. 

21. 

Ister etiam numerum sacrarum olearum indicat, scri- 
bens .... Nonnulli autem ramum oleze, quae est in Acade- 
mia, ab illa in Acropoli plantatum esse dicunt. 

28. 

Antheslerion, mensis octavus apud Athenienses , Bac- 
cho sacer. later in libris Collectionis eum íta diclum 
fuisse testatur, quod plerique terrae fu:tus tunc floreant. 

29. 

Cueronidae sunt gens, de quibus Ister in Collectione 
rerum Atticarum ; nomen habere videntur ἃ Cerone, 
quem nothum fratrem esse ferunt Croconis; inde Croco- 
nidas pree Caronidis in honore haberi. 

30. 
Ister mentionem facit liminis zenei et Astydamas. 
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διττοὶ δῆωοι Παιανιέων τῆς Πανδιονίδος φυλῆς. ..- 
διχφέρουσι δὲ οὗτοι τῶν Παιονιδῶν, ὡς Ἴστρος ἐν 
Ἀτάχτῳ ὑποσημαίνει. Μινημονεύουσι δὲ xai τούτων 
οἵ ῥήτορες. ... Δῆμος δέ ἔστι xai οὗτος τῆς Λεοντίδος. 

Eadem apud Suidam, qui Istri nomen omisit. 
Παιονιδῶν jam a Vindingio in Hell. p. 239, in 
Gronov. thes. vol. 11, mutatum est in Παιανι- 
δῶν. Παιανίδας legitur etiam in Biblioth. Coislin. 
p. 238. Suidas exhibet Παιονίδαι, sed paulo post 
Παιανιδῶν. 

32. 

Suidas : Περιστίαρχος, 6 περικαθαίρων τὴν ἑστίαν 
χαὶ τὴν ἐχχλησίαν καὶ τὴν πόλιν" ἀπὸ τῆς ἑστίας, ἢ 
τοῦ περιστείχειν. Ἴστρος δὲ ἐν τοῖς Ἀττικοῖς, «Περί- 
στια, φησὶ, προσαγορεύεται τὰ χαθάρσια" xal ob τὰ 
ἱερὰ καθαίροντες περιστίαρχοι" ἔξωθεν γὰρ περιέρ- 
χονται, μαχαιροφοροῦντος ἑχάστου τῶν ἱερῶν, οἷ- 
χίαις περιειλημμένοι δημοσίαις, καὶ περίδρομον 
ἔχοντες.» 

Repetiverunt hzc Photius, Phavorinus h. v. 
et Apostolius XVI, 1. Περιέρχονται a Kustero re- 
stitutum est ex Photio et Apostolio pro περιέ- 
χονται. Ut idem Kusterus monet, pro μαχαιροψο- 
ροῦντος ex Photio revocandum est χοιροφοροῦντος 
et ex Apostolio ἱερέων olx(ag περιελ. δημοσίας 
pro οἰκίαις περιειλ. δημοσίαις. 


AI AIIOAAQNOZ EIIIPANEIAI. 
33. 

Harpocrat. : Φαρμαχός. ... Δύο ἄνδρας ᾿Αθήνησιν 
ἐξῆγον, καθάρσια ἐσομένους τῆς πόλεως ἐν τοῖς 
Θαργηλίοις, ἕνα μὲν ὑπὲρ τῶν ἀνδρῶν, ἕνα δὲ ὑπὲρ 
τῶν γυναικῶν. Ὅτι δὲ ὄνομα χύριόν ἐστιν ὃ ὥαρ- 
μαχός, ἱερὰς δὲ φιάλας τοῦ Ἀπόλλωνος χλέψας ἁλοὺς 
ὑπὸ τῶν περὶ τὸν "Ay Oda. χατελεύσθη ; xal τὰ τοῖς 


81. 

Peanienses et Pzeonidze ; duo sunt Paeaniensium demi, 
Pandionidis tribus. Differunt vero hi a Pzeonidis , ut Ister 
in Miscellaneis significat ; rhelores quoque eorum merni- 
nere; etiam hic est demus Leontidis tribus. 

32. 

Περιστίαρχος. Sie vocatur qui domum, concionem 
et urbem lustrat, ab ἑστία, i. e. focus, domus, vel a πε- 
ριστείχειν, i. e. ἃ circumeundo. Ister vero in. Atticis dicit, 
« victimas lustrales appellari περίστια ; et eos, qui templa 
lustrabant, περιστιάρχους. Extrinsecus enim circumibant , 
unoquoque sacerdotum porcellum ferente , aedes publicas 
circumcurrentes el ambitum agentes. » 


APOLLINIS APPARITIONES. 
33. 

Pharmacus, Duos viros Athenis , lustrandze civitatis 
caussa, in feslo Thargeliorum educebant; quorum alter 
viros, alter feminas expiaret. Pharmacum autem. nomine 
proprio appellari eum , qui quum sacras phialas 
furatus et ab Achille deprehensus esset, lapidibus sil 
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Θαργηλίοις ἀγόμενα τούτων! ἀπομιμήματά ἐστιν, 
Ἴστρος ἐν πρώτῳ τῶν Ἀπόλλωνος ἐπιφανειῶν εἴ- 
ρηκκεν. 

Fere eadem apud Phot., in Etym. M. et apud 
Suidam. In quattuor codd. Harpocrat. legitur 
ἱερεύς pro ἱεράς : sed Phot., Etym. M. et Suidas 
uno consensu exhibent ἱεράς. 

34. 

Photii Lex.: Τριττύαν θυσίαν" ... Ἴστρος δὲ ἐν 

μὲν ᾿Απόλλωνος ἐπιφανείαις ἐχ βοῶν, αἰγῶν, ὑῶν 


ἀῤῥένων, πάντων τριετῶν. 


Plutarch, De musica t. ΠῚ, p. 3081 Stephan., 
1136 Francof. : Soterichus, qui contendit, Apol- 
linem esse inventorem artis tibia et cithara ca- 
nendi, ad suam sententiam probandam etiam 
hoc affert : 

Καὶ ἡ ἐν Δήλῳ δὲ τοῦ ἀγάλματος αὐτοῦ (τοῦ Ἀπόλ- 
λωνος) ἀφίδρυσις ἔχει ἐν μὲν τῇ δεξιᾷ τόξον, ἐν δὲ 
τῇ ἀριστερᾷ Χάριτας, τῶν τῆς μουσιχῆς ὀργάνων 
ἑχάστην τι ἔχουσαν" $ μὲν γὰρ λύραν χρατεῖ, ἡ δὲ 
αὐλοὺς, $ δὲ ἐν μέσῳ προχειμένην ἔχει τῷ στόματι 
σύριγγα. “Ὅτι δ᾽ οὗτος οὐχ ἐμὸς 6 λόγος, Ἀντικλῆς 
xal Ἴστρος ἐν ταῖς ᾿Ἐπιφανείαις περὶ τούτων ἀφη- 
γήσαντο, 

Athen. III, 74, E: Ἴστρος δ᾽ ἐν τοῖς A ττιχοῖς οὐδ᾽ 
ἐξάγεσθαί φησι τῆς ᾿Ἀττιχῆς τὰς ἀπ᾽ αὐτῶν γινομέ- 
νας ἰσ,άδας, ἵνα μόνοι ἀπολαύοιεν οἱ κατοικοῦντες" 
χαὶ ἐπεὶ πολλοὶ ἐνεφανίζ ovro διαχλέπτοντες, οἷ τού- 
τοὺς μηνύοντες τοῖς διχασταῖς ἐχλήέθησαν ἐότε πρῶ- 
τὸν συχοφάνται. 

36. 

Hygin. Astron. I1, 40 :« Ister et complures 
dixerunt, Coronida Phlegye filiam fuisse : hanc 
autem ex Apolline JEsculapium procreasse , scd 
postea Ischyn, Elati filium, cum ea concubuisse. » 

37. 
Idem II, 34 : « Ister dicit Oriona a Diana esse 


obrutus , hujusque rei esse imitamenta, qui in Thargeliis 
agantur, Ister tradit libro primo Apparitionum Apollinis. 
34. 

Sacrificium trifarium. Ister in Apollinis apparitionibus 
id constare dicit ex bobus, capris et suibus masculis, 
trimis omnibus, 

35. 

Simulacrum Apollinis in Delo posilum in dextra 
manu arcum, leva Gratias habet, quarum quavis ali- 
quod musicum instrumentum tenet; lyram una, alia 
tibias, media fistulam ori admotam. Neque meus est hic 
sermo; sed Anticles et Ister in libris quos de Apparitio- 
nibus deorum scripserunt, hzc retulerunt. 


Ister in Atticis ait vetitum fuisse Atticas exportare ca- 
ricas, ut soli indigenae iis vescerentur : quum vero multi 
fnrtim evelentes deprehenderentur , qui horum nomina 
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dilectum , et pzene factum , ut ei nupsisse existi- 
maretur. Quod quum Apollo zgre ferret, et sape 
eam objurgans nihil egisset, natantis Orionis 
longe caput solum videri conspicatus, conten- 
dit cum Diana , eam non posse sagittam mittere 
ad id, quod nigrum in mari videretur. Qua 
quum se vellet in eo studio maxime artificem 
dici, sagitta missa caput Orionis trajecit. Itaque 
eum quum fluctus interfectum ad litus ejecisset, 
et se eum Diana percussisse plurimum doleret, 
multis ejus obitum prosecuta lacrimis inter si- 
dera statuisse existimatur. » 


o 


IITOAEMAIX. 
38. 

Athen. X, p. 478, B : Ἴστρος ὁ Καλλιμάχειος ἐν 
πρώτῳ Πτολεμαΐδος, τῆς ἐν Αἰγύπτῳ πόλεως, γρά- 
φει οὕτως « Κυλίχων Κονωνίων ζεῦγος, καὶ θηρικλείων 

χρυσοχλύστων ζεῦγος.» 


ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ ἈΠΟΙΚΊΑΙ. 
39. 

Constantin. FUR EDS themat. lib.I, p. 13 
Scriptor. Byzant. tom. V, ed. Ven.: Κύπρος 
ἐχλήθη ἀπὸ Κύπρου τῆς θυγατρὸς Κινύρου, 3 τῆς Βίδλου 
καὶ Ἀφροδίτης, ὡς Φιλοστέφανος ἐν τῷ περὶ νήσων 
καὶ Ἴστρος ἐν ἀποιχίαις Αἰγυπτίων ἱστόρησαν. 

40, 


Clemens Alex. Strom. I, p. 322, C, de Iside, 
qua et Io dicta sit, addit : Ταύτην δὲ Ἴστρος ἐν 
τῷ περὶ τῆς Αἰγυπτίων ἀποικίας Προμηθέως θυγα- 
τέρα φησίν. 

Eademin African. Exc. in Scalig. Thes. tempp. 
p. 359 leguntur, nisi quod v τοῖς περὶ Aly. ἀποι- 
χίας pro ἐν τῷ περὶ Alv. ibi scriptum est. Operis 
titulus in utroque loco corrupte exhibetur : ne- 
que pars hujus operis illo modo significari po- 
terat. 


apud judices deferebant , tum primum sycophantas ( fi- 
cuum indices) esse nominatos. 


PTOLEMAIS. 


38. 
Ister Callimachius , primo libro de Ptolemaide, Egypti 
oppido, ita scribit : « Calicum Cononiorum par, et The- 
ricleorum par aureis operculis clausorum. » 


JEGYPTIORUM COLONLE. 
39. 

Cyprus nomen accepit a Cypro filia Cinyrze vel Bibli et 
Veneris, ut Philoslephanus in libro de Insulis et Ister in 
libro de J£gyptiorum coloniis narrant. 

40. 

Ister in libro De colonia JEgyptiorum, dicit Io vel 

Isidem fuisse filiam Promethei. 
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4l. 

Stephan. Byz. : Ὥλενος. ... Κέχληται δ᾽ ἀπ᾽ 
Ὠλένου τοῦ Διὸς, ὡς Ἴστρος ἐν Αἰγυπτίων ἀποιχίαις" 
.« Τῶν δὲ Δαναϊδῶν ᾿Αναξιθέας xat Διὸς "Ὥλενον γε- 
νέσθαι τὸν ἄρξαντα τῶν ᾿Ωλενίων, » 

Cf. Eustath. ad Homer. p. 883 Rom. ct 
Phavor. v. Ὦλεν. πέτρα. 

42. 
Stephan. Byz. : Αἰγιαλὸς, μεταξὺ Σιχυῶνος xa. 
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Ἡρακλῆς] ᾿Εχεφυλλίδας δὲ, αὐτὸν [τὸν Ἡρακλέα) ὑπὸ 
Κτεάτου xad Εὐρύτου τῶν Μολιονιδῶν ἥττηθῆναι xac 
τὴν ἐπ᾽ Αὐγέαν στρατείαν' διωχθέντα δὲ ἄχρι τῆς Βου- 
πράσιδος, καὶ περιδλεψάμενον, ὡς οὐδεὶς ἐξίχετο τῶν 
πολεμίων, ἀναψῦξχί τε, καὶ ix τοῦ παραῤῥέοντος πο- 
ταμοῦ πιόντα προσαγορεῦσαι" Τοῦτο ἡδὺ ὕδωρ. Ὃ νῦν 
δείκνυται ἰόντων ἐχ Δύμης εἰς λιν, χαλούμενον ὑπὸ 
τῶν ἐγχωρίων βαδὺ ὕδωρ. Τὰ δὲ αὐτὰ χαὶ Φερε- 
χύδης xxi Κώμαρχος καὶ "Ἴστρος ἐν τοῖς Ἠλιαχοῖς 


τοῦ βουπρασίου χαλούμενος τόπος, ἀπὸ Αἰγιαλέως | ἱστοροῦσι, Καὶ διὰ τοῦτο θεωροὺς τοὺς Μολιονίξας 


τοῦ Ἰνάχου, ὡς Ἴστρος ἐν ἀποιχίαις τῆς Αἰγύπτου. 
— o — 
APTPOAIKA. 
4J. 

Athen. XIV, p. 650, B: Ἀπ᾿ ἀπίων xai ἡ Πελο- 
πόννησος Ἀπία ἐχλήθη, διὰ τὸ ἐπιδαψιλεύειν ἐν 
αὐτῇ τὸ φυτὸν, φησὶν Ἴστρος ἐν τοῖς Ἀργολιχοῖς 

44, 

Stephan. Bvz. : "Azía., οὕτως οἱ νεώτεροι 75 "Ac 
τος ... Φησὶ δὲ χαὶ τὰς ἀχράδας τὰς ἐν αὐτῇ τῇ 
μώρα γινομένας Ἴστρος ἀπίους ἀπὸ ταύτης ὑπὸ τῶν 
ἔξωδεν 3.567, i. 

HAIAKA. 
45, 

Steph. Byz. : Φύτειον, πόλις Ἤλιδος τῆς xoc 
ἀπὸ Φυτέως λέγων αὐτὴν ὠνομάσθαι "lovpo; τε- 
τάρτῳ Ἠλιαχῶν. 

46. 
Schol.in Platon. p. 380 Bekk. : Πρὸς δύο οὐδ᾽ ὃ 


ἰόντας εἰς Κόρινθον λοχήσαντα τὸν Ἣ ραχλέα περὶ 
Κλεωνὰς ἀποχτεῖναι. Ὅθεν Ἠλείοις ἀπώμοτον εἶναι τὰ 
Ἴσῦμια ἀγωνίζεσθαι, ὅτι θεωροὺς πεμφθέντας εἰς τὸν 
᾿Ισθμὸν τοὺς Μολιονίδας ἑλὼν ἫἩ ραχλῆς ὑπὸ Koptv- 
θίων ἐδέχθη. 

Cf. Philoch. fr. 36. 


H XYNATOTFH TON KPHTIKQN 6YXION. 
47. 


Eusebius Prepaf. evang. IV, 16 p. 156 ed. 
Colon. 1688 : Ἴστρος iv τῇ Συναγωγῇ τῶν Κρητικῶν 
θυσιῶν φησὶ, τοὺς Κούρητας τὸ παλαιὸν τῷ Κρόνῳ 
θύειν παῖδας. 

Eadem sunt ap. Porphvr. De abstin. II. 

HEPI IAIOTHTOX A6AQN. 
48. 

Clemens Alex. Strom. HI, p. 447, C, de athle- 
tis agens, qui a Venere abstinuerunt, etiam hoc 
affert : ^O τε Κυρηναῖος Ἀριστοτέλης Λαΐδα ἐρῶσαν 


41, 

Olenus. ... Vocata vero fuit ab Oleno, Jovis filio, ut 
Ister in ;Egyptiorum coloníis : « Sed ex Anaxilhea Da- 
naidum una et Jove, Olenum , qui Oleniis imperavit , 
natum fuisse. » 

42. 

JEgialus, locus est inter Sicyonem et Buprasium, ita 
dictus ab ;Egialeo Inachi filio, uti refert Ister iu /Egyptia- 
cis coloniis. 

o— 09 “Ὁ 
ARGOLICA. 
43. 

Ab illorum pirorum Greco nomine ( &z:a ) etiam Pe- 
loponnesus Apia nominata est, quod hoc fructa abunda- 
bat , ut ait Ister. in Azgolicis. 

44. 

Apiía. ... Ister pyrastrum in Apia regione nascentem, 

apium ab eadem apud exteros nominari tradit. 


ELIACA. 


45. 

Phyteum, urbs Elidis σαν : a Phyteo dicit eam no- 
minari Ister quarto Eliacorum. 
46. 

vontra duos ne Hercules quidem. ... Tradit Echepliylli- 


| 


das, Herculem a Cteato et Euryto Molionidis, in expeditione, 
quam contra Augeam fecit, deviclum esse; quum vero 
usque ad Buprasiam fugisset neminemque hostium ani- 
madvertisset, se refecisse et fluvium pralerfluentem , ex 
quo potum hauserit, ita alloquulum esse : Dulcis hoe 
aqua. Hiec demonstratur iis qui Dyma proficiscuntur 
Elin, appellata ab incolis Du/cis Aqua. Eadem referunt 
Pherecydes, Comarchus et Ister in Eliacis. Atque hanc 
ob rem Herculem, structis insidiis, occidisse Molionidas 
prope Cleonas , quum sacram legationem obeuntes Corin- 
thum proficiscerentur. Ea ex caussa Eleis interdictum 
esse, ne ludos Isthmios frequentarent , quod Hercules 
quum Molionidas sacre legationis obeundze caussa ad 
Isthmium missos occidisset, a Corinthiis esset exceptus 


COLLECTIO SACRIFICIORUM CRE- 
TICORUM. 
47. 
Ister etiàm auctor est, in eo quod de Cretensium sa 


crificiis edidit volumine, pueros olim Saturno immolar: 
a Curetibus solitos fuisse. 


DE PROPRIETATE CERTAMINUM. 


48. 
Aristoteles Cyrenzeus amantem Laidern solus despexit. 


ISTRI FRAGMENTA. 


ὑπερεώρα μόνος. Ὀμωμοχὼς οὖν τῇ ἑταίρα, ἢ μὴν 

ἀπάξειν αὐτὴν εἰς τὴν πατρίδα, εἰ συμπράξειεν αὐτῷ 

τινα πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς, ἐπειδὴ διεπράξατο, 

μαριέντως ἐχτελῶν τὸν ὅρχον, γραψάμενος αὐτῆς ὡς 

ὅτι μάλιστα ὁμοιοτάτην εἰκόνα, ἀνέστησεν εἰς Κυρή - 

viv, ὡς ἱστορεῖ Ἴστρος ἐν τῷ περὶ ἰδιότητος ἄθλων. 
— D ὧϑὦ΄- 


MEAOIIOIOI. 


Schol. Aristoph. Nub. 971 : Ὁ Φρῦνις χιθα- 
ρῳδὸς Μυτιληναῖος. Οὗτος δὲ δοχεῖ πρῶτος παρὰ Ἀθη- 
ναίοις χιθαρῳδιχῇ νιχῆσαι Παναθηναίοις ἐπὶ Καλλίου 
ἄργοντος. Ἦν δὲ ᾿Αριστοχλείδου μαθητής, Ὁ δὲ "Api 
στοκλείδης χιθαρῳδὸς ἦν ἄριστος - τὸ γένος ἦν ἀπὸ 
Τερπάνδρου. "χμασε δ᾽ ἐν τῇ “Ελλάδι χατὰ τὰ Μη- 
διχά, Παραλαβὼν δὲ τὸν Φρῦνιν αὐλῳξοῦντα, χιθα- 
οἴζειν ἐδίδαξεν. Ὁ δὲ Ἴστρος Ἱέρωνος αὐτόν φησι 
μάγειρον ὄντα σὺν ἄλλοις δοθῆναι τῷ ᾿Αριστοχλείδη,. 
Ὑαῦτα δὲ σχεδιάσαι ἔοικεν. Εἰ γὰρ ἦν γεγονὼς δοῦλος 
χαὶ μάγειρος Ἱέρωνος, οὐκ ἂν ἀπέχρυψαν οἵ χωμιχοὶ, 
πολλάχις αὐτοῦ μεμνημένοι ἐφ᾽ οἷς ἐχαινούργησε 
χλάσας τὴν ᾧδὴν παρὰ z ἀρχαῖον ἔθος. 


Suidas v. «bpüvig eadem hac habet, sed post 
voc. ἐδίδαξεν hoc peculiare : Ἴστρος δ᾽ ἐν τοῖς ἐπι- 
γρυφομένοις Μελοποιοῖς τὸν Φρῦνιν Λέσθιόν φησι, 
Κάνωπος υἱόν. Τοῦτον δὲ Ἱέρωνος τοῦ τυράννου μά- 
γεῖρον x. τ. À. : 

51. 

Graca Sophoclis Vita : Σοφοχλῇς τὸ μὲν γένος 

ἦν ᾿Αθηναῖος, υἱὸς δὲ Σοφίλον, ὃς οὔτε, ὡς Ἄριστό- 


425 
μαχαιροποιὸς τὴν ἐργασίαν τυχὸν δὲ ἐχέχτητο δού- 


λους χαλχεῖς καὶ τέχτονας" οὐ γὰρ εἰχὸς τὸν ix τοῦ 
τοιούτου γενόμενον στρατηγίας ἀξιωθῆναι σὺν Πε- 
ριχλεῖ χαὶ Θουχυδίδη, τοῖς πρώτοις τῆς πόλεως " 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ὑπὸ τῶν χωμῳξῶν ἄδηκτος ἀφείθη, τῶν 
οὐδὲ Θεμιστοχλέους ἀπεσχημένων. Ἀπιστητέον δὲ 
χαὶ τῷ Ἴστρῳ, φάσχοντι αὐτὸν οὐχ ᾿Αθηναῖον, ἀλλὰ 
Φλιάσιον εἶναι. ΕἸ δὲ χαὶ τὸ ἀνέκαθεν Φλιάσιος ἦν, 
ἀλλὰ πλὴν Ἴστρου, παρ᾽ οὐδενὶ ἑτέρῳ τοῦτό ἐστιν 
εὑρεῖν, ... Διεπονήθη δὲ ἐν παισὶ καὶ περὶ παλαίστραν 
καὶ μουσικὴν, ἐξ ὧν ἀμφοτέρων ἐστεφανώθη,, ὥς φη- 
σιν Ἴστρος. ... Φησὶ δὲ καὶ Ἴστρος, τὰς λευχὰς χρη- 
πῖδας αὐτὸν ἐξευρηκέναι, ἃς ὑποδοῦνται οἵ τε ὑπο- 
χριταὶ xal οἱ χορευταί" καὶ πρὸς τὰς φύσεις αὐτῶν 
γράψαι τὰ δράματα ταῖς δὲ Μούσαις θίχσον ix. τῶν 
πεπαιδευμένων συναγαγεῖν. ... ῬΓΓελευτῆσαι δὲ αὐτὸν 
Ἴστρος καὶ Νεάνθης φασὶ τοῦτον τὸν τρόπον" Καλ- 
λιππίδην ὑποχριτὴν ἀπὸ ἐργασίας ἐξ ᾿Οποῦντος 
ἤχοντα παρὰ τοὺς Xóac, πέμψαι αὐτῷ σταφυλήν" 
τὸν δὲ Σοφοχλέα λαβόντα, [xai βαλόντα) εἰς τὸ στόμα 
ῥᾷγα ἔτι ὀμφαχίζουσαν, ὑπὸ τοῦ ἄγαν γήρως ἀπο- 
πνιγέντα τελευτῆσαι. ... Ἴστρος δέ φησιν, ᾿Αθηναίους 
διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετὴν xai ψήφισμα πεποιηκέναι, 
κατ᾽ ἔτος [ἔχαστον] αὐτῷ θύειν. 

De Sophocle Ister exposuerat forsan in opere 
Μελοποιοὶ inscripto, quod confirmari videtur et 
aliis in hac Sophoclis Vita narratis. 


YHOMNHMATA. 
52. 
Plutarch. Quaest Grzec., p.301 Francof.5,. t. 7, 


ξενός φησι, τέχτων ἢ χαλχεὺς ἦν' οὔτε, ὡς Ἴστρος, | p. 203 Reisk. : Πόθεν 5 τῶν Ἰθαχησίων πόλις Ἂλαλ- 


Quum meretrici itaque Jurasset, se eam esse in patriam 
abduclurum, si ei adversus decertantes adversarios ali- 
quam opem tulisset, postquam id perfecit, lepide jusju- 
randum exsequens , ejus quam simillimam pinxit ima- 
ginem eamque Cyrenas transvexit, ul scribit Ister in 
libro de Proprietate certaminum. 


——— 


MELOPOEI. 
49. 

Phrynis cithareedus Mytilenzus. Hic fertur primus 
apud Athenienses arte citharedica vicisse in Panathenzis, 
Callia archonte. Erat Aristoclidae discipulus. Aristoclides, 
praestantissimus citharedus , qui genus duxit a Terpan- 
dro, floruit in Graecia. belli Persici tempore. Is Phrynin, 
quem ad se recepit, callentem tibiis canendi artem, cithara 
canere docuit. Ister vero ait, eum Hieronis coquum fuisse 
et ab hoc cum aliis Aristoclidze traditum esse: hzec tamen 
negligenter scripsisse videlur; si enim servus et coquus 
Hieronis (fuisset, id non celassent comici, qui sxpe ejus 
faciunt mentionem propter ea, quie novavit; fregit enim 
vim cantus, relicto more antiquo. 

50. 

Ister in eo opere, quod Melopmi inscribitur, Phry- 
nin Lesbium fuisse dicit, Canopis filium; qui, quum 
esset Hieronis tyranni coquus, elc. 


51. 
Sophocles genere erat Atheniensis, filius Sophili, qui 


neque faber, ut ait Aristoxenus, lignarius neque :era- 
rius erat, neque cultrorum opifex , ut statuit Ister : sed 
fortasse possidebat servos, qui fabri zwrarii erant et 
lignarii ; vix enim credibile est, talis hominis filium 
dignum habitum esse, qui cum Pericle et Thucydide , 
civium nobilissimis , exercitui preficeretur. Neque co- 
mici eum reliquissent intactum , qui ipso Themistocle 
non abstinuerunt; neque credere licet Istro , si dicit, 
eum non esse Atheniensem, sed Phliasium. Possis sta- 
tuere ejus genus antiquitus esse Phliasium : sed nemo, 
excepto Istro, hoc memorat. ... Inter pueros operam 
dabat palestricze et musicze, atque in utraque arte co- 
ronam adeptus est, ut Ister tradit. Idem dicit, eum in- 
venisse albos cothurnos , quos actores et choreute subli- 
gant, atque fabulas accommodasse actorum indoli , ex 
hisque arte bene institutis Musarum collegisse sodalitium. 
τς Obiisse eum Ister et Neanthes tradunt hoc modo : 
Callipidem quum venisset Opunte ad Choes celebrandos , 
misisse ei uvam, cujus acinum adhuc immaturum in os 
injicientem Sophoclem, propter summam senectutem 
suffocatum esse ideoque vitam finiisse. ... Ister ait, Athe- 
nienses hujus viri virtute commotos decrevisse, quo- 
tannis ei sacrum facere. 


—  — — 


COMMENTARII. 


Unde urbs Ithacensium Alalcomenze appellatur? |, 


426 
χομεγαὶ προσηγορεύθη; ... Ἴστρος δ ᾿Αλεξανδρεὺς ἐν 


ὑπομνήμασι προσιστόρηχεν, ὅτι τῷ Λαέρτῃ δοθεῖσα 
πρὸς γάμον ( Ἀντίκλεια) καὶ ἀναγομένη περὶ τὸ 
᾿Αλαλχομένειον ἐν τῇ Βοιωτίᾳ τὸν Ὀδυσσέα τέχοι, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐχεῖνος ὥσπερ μητροπόλεως ἀναφέρων 
τοὔνομα τὴν ἐν Ἰθάχη πόλιν οὕτω φησὶ προσαγο- 


ρεύεσθαι. 
—— 9 —— — 


ATTIKAI AEZEIX. 
53. 

Eustath. ad Odyss. 1, p. 1627 : Φασὶ γοῦν ol 
παλαιοὶ, ὅτι οὐ μόνον τρεῖς ἡλικίαι, ἀρὴν, ἀμνὸς, 
ἀρνειός" xal ὅτι τοῦ ἀμνοῦ xol θηλυχὸν ἡ ἀμνὴ, 
πρόθατον αὐτὸ μέσον τῇ ἡλικία" καὶ ὅτι ἀμνὴ ἐνιαύ- 
cuv ἄρνα δηλοῖ" ἀλλὰ x«l ὅτι Ἴστρος ἐν Ἀττιχαῖς 
λέξεσιν, ἄρνα φησὶν, εἶτα ἀμνὸν, εἶτα ἀρνειὸν, εἶτα 
λειπογνώμονα. 

Hzc Suidas quoque v. Ἀμνόν et Phavorinus v. 
Ἀρνειός exhibent: apud Suidam tamen post ἐν ταῖς 
᾿Αττικαῖς perperam omissum est λέξεσιν. 

54. 

Hesych. : 'AudXat, δράγματα, δέσμαι τῶν dava - 
χύων. Σοφοχλῆς ῬἩριπτολέμῳ. ᾿Αγχάλη, δράγματα 
δύο, ὥς φησιν Ἴστρος, Φιλήτας δὲ ἱστορεῖ ἐχ διαχο-- 
σίων" xat Ὅμηρος χρῆται τῇ λέξει. 

Siebelis hunc locum ita restituit : Τριπτολέμῳ" 
ἀγχαλίδες ix δραγμάτων ἑκατὸν, ὥς φησιν Ἴστρος x. 
z. A. Et codex Hesychii δράγματα p, non B. Schol. 
enim, ad Theocrit. X, 44 hec tradit: ἀμάλλη 
δὲ συνέστηχεν Ex δραγμάτων ἑχατὸν 3) xal διαχοσίων. 
Cf. Eustath. ad Hom. p.1162,et Phavor. νῸἈ μάλλη. 

55. 

Schol. Villois. Iliad. K, 439 : Τεύχεα εἰρῆσθαι 
Ἴστρος φησὶ παρὰ τὸ ἐν ᾿Γευχίῳ τῷ Εὐδοϊχῷ χατε- 
σχευάσθαι πρῶτον ὑπὸ Κυχλώπων. 


ISTRI FRAGMENTA, 


Verba παρὰ τὸ ἐν Τευχίῳ a Siebeli reposita 
sunt pro vulgata : παρὰ τὸ Εὐτευχίῳ, Cf. Eustath. 
ad Il. p. 817 R. 

FRAGMENTA INCERTORUM OPERUM. 

56. 

Eustath. ad Dionys. v. 513, p. 207 Oxon. 
1697 : Ἴστρον δέ τινά φασιν ἱστορεῖν, τέσσαρας γε- 
νέσθαι μεγάλους χαταχλυσμοὺς, ὧν ἐφ᾽ ἑνὶ διαῤῥα- 
γέντα τὸν Ἑλλήσποντον ἀφορίσαι τῆς Ἀσίας τὴν 
Εὐρώπην. 

3 57. 

Stephan. Byz. : Ἀρχάς, ... Ἴστρος δέ φησιν, ὅτι 
Θεμιστοῦς xal Διὸς 6 ᾿Αρχὰς ἐγένετο᾽ διὰ δὲ τὴν τῆς 
μητρὸς ἀποθηρίωσιν, ἄρχτῳ γὰρ ὑφ᾽ Ἥρας αὐτὴν 
ὀνομασθῆναι, ταύτης τυχεῖν τῆς προσηγορίας. 

Berkel. pro Θεμιστοῦς scribi vult. Μεγίστους, 
Sed idem nomen, quod apud Steph. Byz. est, 
legitur apud Eust. ad Il. II, p. 300 R., qui illum 
sequutus esse videtur : ΓΆρχτος γὰρ ὑπὸ Ἥρας, 
φασὶν, f, Θεμιστὼ ἐγένετο. ... Pro ἄρχτῳ .., ὀνομα- 
σθῆναι Holstenius, Politus ad Eustath. H, p. 
636, et Heyn. ad Apollodor. III, 8, 2, scriben- 
dum statuunt ἄρχτῳ ... ὁμοιωθῆναι, quod prz- 
ferendum est Siebelis conjecture : Ei; doxzov ... 
μεταμορφωθῆναι. 

58. 
Steph. Byz. : Κάρνη, πόλις Φοινίκης, ἀπὸ Kao- 
νου τοῦ Φοίνιχος, ὡς Ἴστρος φησίν. 
59. 
' Schol. Pindar. 0l. I, 37 : Πίνδαρος τὸν Πέλοπα 
Αυδόν φησιν εἶναι, Ἴστρος δὲ Παφλαγόνα. 
60a. . 

Schol. Apollon. II, 207 : Ἴστρος φησὶ, τὸν 

Αἰήτην, γνόντα ὅτι τοὺς Φρίξου υἱοὺς εἴη σεσωχὼς 


Ister Alexandrinus in $uis Commentariis retulit, nuptam 
Anticleam Laertze, et adductam in Alalcomenium, quod 
est-im Boeotia, Ulyssem peperisse : indeque eum quasi 
urbis nomen commendantem posteris, in qua esset na. 
ius, Ithacz urbem eo nomine donasse. 


 DICTIONES ATTICAE. 

53. 
' Veteres quidem dicunt, non modo tres distingui zeta- 
tes, ἀρήν, ἀμνός, ἀρνειός, el ἀμνοῦ feminam esse ἀμνὴν 
ovem medimx emtatis, eamque ἀμνὴν denotare agnam an- 
uuam, sed eliam, Istrum in Dictionibus Atticis hunc or- 
dinem statuere : ἄρην, deinde ἀμνός, deinde ἀρνειός, 
deinde λευπογνώμων. 

54. 

"pé , manipuli, fasciculi spicarum , Sophocles in 
Triptolemo; ἀγκαλίδες conetant e centum manipulis , si 
Istrum sequamur, Phileta vero auctore ex ducentis. Etiam 
Homerus hac voce utitur. 

55. 
Ister dicit, τεύχεα ( armaturam ) inde nomen acce- 


písse, quod Cyclopes primum fecerint in Teuchio, loco 
Euboea. 


————— Qe —- -—À 


INCERTORUM OPERUM FRAGMENTA. 
56. 

Istrum quendam aiunt narrare, quatuor fuisse magna 
diluvia , quorum uno Hellespontus diruptus Asiaque ab 
Europa per eum separata sit. 

57. 

Ister tradit, Arcadem Themistüs et Jovis filium fuisse; 
hoc nomen eum sortitum esse, quod maler in feram 
mutata sit ; a Junone enim eam in ursam (ágxzov) con- 
versam esse, 

58. 

Carne, urbs Phenicize , a Carno Phenicis filio nomen 
babens, ut Ister auctor est. 

$9. 

Pindarus Pelopem Lydum, lster vero eum Paphlago- 
nem dicit, 

60 a. | 

Ister tradit, Jelaun, quum cognovisset Pbineum Phri 


ISTRI FRAGMENTA. 


“Φινεὺς) ταῖς μαντείαις, χαταράσασθαι αὐτοῦ, τὸν δὲ 
Ἴλιον ἐπχχούσαντα πηρῶσαι. 

Idem narratur apud Apollod. I, 9, 21, nisi 
quod ibi Neptunus dicitur Phinea privasse 
oculis. 


60 b. — 

Schol. Pind. Ol. VII, 146 : Κρίσις ἀμφ᾽ ἀέθλοις 
χρίσιν εἶπε τὸν ἀγῶνα τῶν Ἡλιείων, ὃν διατιθέασιν ol 
“Ῥόδιοι, ἐψεύσατο δὲ 6 Πίνδαρος" οὐ γὰρ Τληπολέμῳ 
& ἀγὼν ἐπιτελεῖται, τῷ δὲ Ἡλίῳ τιθέασι τὸν ἀγῶνα, 
ὡς Ἴστρος φησὶν ἐν τῇ περὶ τῶν Ἡλίου ἀγώνων. 
«Ῥόδιοι τιθέασιν Ἡλίου ἐν Ῥόδῳ γυμνιχὸν στεφανί- 
τὴν ἀγῶνα.» 

Beeckhius adnotat hzc : Ex Vrat. A. Verba, 
quie Istri esse videntur, in codice sunt hzc : P. 
v. Ἡ. ἐν P. γυμνιχόν τε στεφανίτην, omisso ἀγῶνα. 


Cetera religiosa fide consarcinavi ex ternis co- : 


dicis notis miserum in modum confusis et luxatis. 
61. 

Schol. Villois. ad Hom. Iliad. B, 110 : Ὅτι 
πρὸς πάντας ἀποτεινόμενος τὸν λόγον ἥρωας λέγει. Ἢ 
δὲ ἀναφορὰ πρὸς Ἴστρον λέγοντα, μόνους τοὺς βα- 
σιλεῖς ἥρωας λέγεσθαι. 

62 


Idem ad T, 34 : 'H διπλῷ, ὅτι πάντες ἥρωες 
ἐλέγοντο, οὖχ οἱ βασιλεῖς, ὡς Ἴστρος. Quod. repe- 
titur ad XIII, 629 et XV, 23o. 

63. 
Hesych. : Xóxsov, ὡς Ἴστρος. Toupius in Ep. 


xi filios vaticiniis servasse, eum exsecratum esse, Solem 
autem, quum hoc audivisset, privasse eum oculis. 


60 b. 


Κρίσιν Pindarus dicit ludum Helieorum , quem Rhodii 
instituunt ; sed falsa tradit : non enim Tlepolemo 
ludus celebratur , sed Soli; ut Ister tradit in libro de 
Solis ludis : « Rhodii instituunt Rhodi ludum gymnicnm 
Solis, in quo corona pro praemio est. » 


61. 


Meroes dicit, ad omnes orationem convertens : hoc 
lstri causa adnotatur qui dicit, reges solos dici heroes. 


427 


crit. p. 131 hiec ita cum iis quie prascedunt con - 


junxit : Σιχελὸς, στρατιώτης παροιμιῶδες, ἐπεὶ ξένοις 


ἐχρῶντο στρατιώταις ὡς ἐπιτοπολὺ οἱ περὶ Ἱέρωνα 
τὸν τύραννον, ὡς διωθουμένων αὐτῶν τὸν μισθὸν, xal 


' μηδενὶ ἀποδιδόντων τῶν Σιχελῶν. Ὡς Ἴστρος. Sed 


verba xal μηδενὶ ... Σιχελῶν, ait Siebelis, non ita 
bene concinere cum precedentibus, quisque fa- 
cile sentiet; itaque prestat cum Albertio in fine 
praecedentis loci ap. Hesychium ita. scribere : ὡς 
διωθουμένων αὐτῶν τὸν μισθὸν, μηδενὸς ἀποδιδόντος, 
et vulnus in verbis Σίχεον, ὡς "Iovpoc utpote 
sine codd. insanabile, intactum relinquere. For- 
san autem hic discriminis inter Σιχελοὶ et Σιχε- 
λιῶται mentio injecta , et ita fere scriptum fuit: 


. διαφορὰν δέ φασί τινες Σικελιωτῶν καὶ Σιχελῶν, ὡς 
: Ἴστρος, 


64. 
Plutarch. Alexand. p.691 Frf., 1267 ed. Steph. 
seu cap. 46: Alexander, transmisso Orexarte ' 
amne, quem arbitrabatur esse Tanaim, fusos Scy- 


| thas ad 100 stadia est insectatus : Ἐνταῦθα δὲ 
| πρὸς αὐτὸν ἀφικέσθαι τὴν Ἂ μαζόνα ol πολλοὶ λέγου- 
ctv, ὧν xai Κλείταρχός ἐστι xai Πολύκριτος, καὶ 


Ὀνησίκριτος, xal ᾿Αντιγένης, χαὶ Ἴστρος. 
65. 
JElian. H. A. V, 27 : Τὰς ἐν Λέρῳ Μελεαγρίδας 
ὑπὸ μηδενὸς ἀδιχεῖσθαι τῶν γαμψωνύχων ὀρνέων, λέ- 
γει Ἴστρος. 


62. 

Omnes heroes dicebantur, non vero soli reges, ut Ister 
opinatur. 

63. 

Siceum, ut Ister. 

64. 

Eo venisse ad Alexandrum Amazonem perhibent multi, 
inter quos Clitarchus, Polycritus , Onesicritus, Anti- 
genes, Ister. 

65. 

Ister tradit, Meleagrides aves in Lero a nulla avium 

curvis unguibus armatarum Ledi. 
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APOLLODORI 


FRAGMENTA. 


ΠΕΡῚ OEQN. 
Photius Cod. CEXI : Sopatri ᾿Εχλογαὶ διάφοροι | 
iv βιβλίοις δυοχαίδεκα. ... Συνείλεχται δὲ αὐτῷ τὸ | 
διδλίον ἐκ πολλῶν xal διαφόρων ἱστοριῶν xal γραμ- 
μάτων. Τὸ μὲν οὖν πρῶτον περὶ τῶν παρ᾽ “Ἕλλησι μυ- 
θολογουμένων θεῶν διαλαμβάνει: ὃ συνείλεκται ἐχ 
τῶν Ἀπολλοδώρον περὶ θεῶν γ' λόγου. Ἀθηναῖος δὲ | 
ὃ ᾿Ἀπολλόδωρος, καὶ γραμματιχὸς τὴν τέχνην. Οὐχ ix 
τοῦ τρίτου δὲ μόνον ἢ διαλογὴ αὐτῷ πεποίηται, 
ἀλλὰ δὴ xal £x δ' xoi ε΄ χαὶ θ΄, τοῦ τε al πάλιν 
(fort. vx") xal ιδ΄ xa we τε καὶ ις΄ καὶ μέχρι τοῦ x9". 
Ἔν 4 συλλογῇ τά τε μυθικῶς περὶ θεῶν διαπεπλα- 
σμένα, xai εἴ τι xal ἱστορίαν εἴρηται, περιείληφε, 
περί τε τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ἡρώων xai Διοσχούρων xal 
περὶ τῶν ἐν Ἄδου καὶ ὅσα παραπλήσια. 


LIBER I. 
I. 

Stephan. Byz. : Δωξώνη.... Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν a' 
περὶ Θεῶν τὸν Δωξωναῖον οὕτως ἐτυμολογεῖ " « Ka- 
θάπερ οἱ τὸν Δία Δωδωναῖον μὲν καλοῦντες, ὅτι δίδω- 
σιν ἡμῖν τὰ ἀγαθὰ, Πελασγιχὸν δὲ, ὅτι τῆς γῆς πέλας 
ἐστίν.» 


Idem : Βωδώνη, πόλις Πεῤῥαιδικὴ, ὡς Ἀπολλό- | 


, δωρος. Quod ad hunc locum referendum videtur 


propter ea, quz de Jove Dodonzo habet Ste- 
phanus. Dicit enim : Ἕτεροι δὲ γράφουσι Boo - 
ναῖε" πόλιν γὰρ εἶναι Βωδώνην, ὅπου τιμᾶται. 


O99 ο---- 


LIBER II. 
2. 

Stobzus Eclog. phys. tom. I, p. 520 ed. Hee- 
ren. : Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ Θεῶν Πυ- 
θαγορείαν εἶναι τὴν περὶ τούτων, τὸν αὐτὸν εἶναι 
Φωσφόρον χαὶ “Ἕσπερον, δόξαν, 

3. 

Erotian. Lex. Hippocrat. : Χάριτες * αἵ Χαραί" 
ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν ᾿Ελεγεία. Μέμνηται xal Ἀπολλό- 
δώρος ἐν δευτέρῳ περὶ Θεῶν, φησὶ δὲ αὐτὰς κληθῆναι 
ἀπὸ μὲν τῆς χαρᾶς Χάριτας. Καὶ γὰρ πολλάχις οἱ 
ποιηταὶ τὴν χάριν χαρὰν χαλοῦσιν. 


LIBER ΠΙ. 
4. 

Schol. Apollon. Rh. I, 1124 : Quercus fo- 
liis coronati sacra faciunt Matri Deàm. Ἢ γὰρ 
δρῦς ἱερὰ τῆς "Péac, ὥς φησιν ᾿Απολλόδωρος ἐν τρίτῳ 
περὶ Θεῶν. 


DE 9115. 


Sopatri Eclogm varie doctrinae libris duodecim. Col. 
legit autem hoc opus e multis et diversis historicis 
atque scriptoribus. Primus itaque liber de Graecorum fa- 
bulosis diis agit. Electa h:ec ex Apollodori libro tertio de 
Diis, qui palria Atheniensis grammaticam docuil. Nec 
vero e tertio duntaxat ljbro haec selegit : sed et e quarto, 
quinto, ac nono, itemque e primo ( undecimo? ), duode- 
cimo, decimoquinto et decimo sexto usque ad quartum 
et vicesimum. Quibus collectaneis , qu;e de diis fabulose 
ficta sunt, quzque historice narrantur, complectitur, 
deque heroibus, ac Dioscuris, nec non de iis, qui apud 
inferos degunt, et qui horum sunt similia, 
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LIBER I. 


1. 
Apollodorus libro primo de Diis, sic Jovis Dodonzi 
etymologiam exhibet : « Quemadmodum: Jovem | Dodo- 
meum quidam sic vocant a δίδωμι (do) , quia dat. nobis 


omnia bona : Pelasgicum autem a πέλας et γῆ, quia ter- 
rie vicinus est. » 
Bodone , urbs Perrhzebica, teste Apollodoro. 


LIBER II. 
2. 

Apollodorus altero de Diis libro Pythagoram ait pe- 
mum opinatum, eundem esse Luciferum et Hesperum 
3. 

Charites, i. e. Grati: , ut Sophocles quoque ín Elegia. 
Meminit et Apollodorus in secundo De Diis, appellarique 
inquit ipsas Χάριτας, ἃ voce χαρά, quae significat gratia. 
Poet:e enim szepe τὴν χάριν dicunt χαράν. 


LIBER ΤΙ. 
4. 


Quercus sacra est Matri Deorum, ut Apollodorus dicit 
de Diis libro tertio. 
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LIBER VI. | Θεῶν ἐκχαιδεχάτῳ βιδλίῳ περὶ Δήμητρός φησιν, ὅτι 
δ. Ἀρχάδια τῇ Δήμητρι βέλλοντες θύειν ἄνθρωποι" 
Harpocration v. Ἀποπομπάς : ᾿Ἀποπομπαῖοί τι- | ταύτην γὰρ τὴν θυσίαν συνεστήσαντο μετὰ τὸν πὶ 
γες ἐχαλοῦντο θεοὶ, περὶ ὧν Ἀπολλόδωρος ἐν [xt τὸν σπόρον, ὅτι αὐτῆς ἐκ τῆς γῆς ἔμολεν ὃ χαρπὸς 


περὶ Θεῶν διείλεχται. tl; τροφὴν xai σπόρον, καὶ οὕτω τὰ Αρχάδια τιμῆς 
χάριν. Locus mutilus ; Heynius suspicatur x τῆς 
LIBER IX. γῆς ταύτης, ].e. ex Arcadia. « Traduxere scilicet 
6. Arcades Cereris fabulam ad se. » 
Steph. Byz. : Ἄρειος πάγος" ἀχρωτήριον ᾿Αθήνη- ' SERIION 
σιν, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ Θεῶν ἐννάτω, iv | RES XVII. 
$ τὰς φονιχὰς χρίσεις ἐδίκαζον διὰ τὰς ἀπὸ τοῦ σι- 
δήρου γιγνομένας μιαιφονίας. Schol. Sophocl. b Col. 503 : Καὶ Ἀπολλό- 
—— δωρος δὲ ἐν τῇ περὶ Θεῶν ἑπταχαιδεχάτῃ περὶ τοῦ 
S XIV. τῶν ἫἩσυχιδῶν γένους καὶ τῆς ἱερείας φησί. 
Macrob. Sat. I, 17; p. 207: Apollodorus in li- LIBER XX. 
bro quartodecimo περὶ Θεῶν, ἰήϊον solem scribit ita | 10. 


appellari Apollinem ἀπὸ τοῦ χατὰ τὸν χόσμον 
ἰέσθαι καὶ ἱέναι (f. ἰέναι), quod «οἱ per orbem im- 
petu fertur. 

Ad eundem librum sine dubio respexit auctor 


Porphyrius apud Stobeum Ecl. phys. I, 52, 
libelli de Allegoriis Homericis 7 : postquam 
| 


tom. I, p. 1004 ed. Heeren. : Τοῦ δὲ Ἀπολλοδώρου 
ἐν τῷ εἰχοστῷ περὶ τῶν Θεῶν συγγράμματι, 8 ἔστι 
περὶ τοῦ "AZou, τάδε περὶ τῆς Στυγὸς λεγόμενα εὕ- 
ρόμεν" «....» ἀρχτέον γὰρ ἀπὸ τούτων, τῆς τε τῶν 
ὀνομάτων παρεμφάσεως οὐ χαταφρονητέον. "Ex γὰρ 
τοιούτων ὁρμώμενοι πιθανῶς xal τοὺς ἐν "Aóou vo- 
μιζομένους ποταμοὺς κατωνομάχασιν" ᾿Αχέροντα μὲν 
διὰ τὰ ἄχη, ὡς xat Μελανιππίδης ἐν Περσεφόνῃ. 
Καλεῖται δ᾽ ἐν χύλποισι 
Γαίας ἄχεα προχέων ᾿Αχέρων. 
Ἔτι xol Αικύμνιός φησι", 


dixerat Apollinem nihil a sole differre , sed idem 
numen duobus nominibus ornari, idque tut 
ex μυστιχοῖς λόγοις constare tum a vulgari dicto, 
Ἥλιος Ἀπόλλων, ὃ δέ γε Ἀπόλλων ἥλιος, pergit : 
Ἠχρίθωται δ᾽ 5$ περὶ τούτων ἀπόδειξις xai Ἀπολλο- 
δώρῳ, περὶ πᾶσαν ἱστορίαν ἀνδρὶ δεινῷ. Διὰ τοῦτ᾽ 
ἔγωνε τὴν ἐπιπλέον ἐξεργασίαν χαὶ ἀκαίρου λόγου 
περιττὸν ὑπερθήσομαι μῆχος. 


—— Μυρίαις παγαῖς 
LIBER XVI. 25 Ἀχέρων ἀχέων τε βρύει. 
8. |K 
Steph. Byz. v. 'Agxác : Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ | E^ MEIN ἄχεα βροτοῖσι πορθμεύει. 
illud | iod decreriase, quia ex hac terra frecias εἰ ad aiaem isse, quia ex hac terra fructus et ad alimen- 


$. 
Dii quidam Averrunci vocabantur, de quibus Apollo- gratia Arcadia dici. 


dorus in libro sexto de Diis commentatus est. 


urb ἘΠΕῚ XVII. 
ar ΙΧ. Apollodorus libro de Diis S septimo de Hesychi- 


d farnilia el sacerdoti 
Areopagus, collis in urbe Athenarum, teste Apollo- "— τα o loquitar. 


— 9 M 8 


doro libro nono de Diis , ubi sententiam capitis de homi. 
cidiis ferro perpetratis pronuntiabant. puro XX. 
LIBER XIV. In vicesimo Apollodori à Diis volumipe, quod de In- 


feris inscribitur, hzec de Styge reperi :« ... ab his enim 
incipiendum est, nec nominum contemnenda explicatio ; 
siquidem hac ratione flavios quoque Inferorum nuncu- 
parunt, Acherontem quidem a doloribus (&ysow) quem: 
admodum ait in Proserpina Melanippiues : 

Terre iu gremio tristia fundens 

lamenta Acheron, 
Ac similiter ait. Licymnius : 

Fontes mille 

fert lacrimarum , mille dolores Acheron. 
Et iterum : 

Acheron luctifer mortalibus, 


"E 
Scripsit etiam Apollodorus demonstrationem harum 
rerum accuralissime, vir in quovis studiorum genere 
gravissimus; quocirca ego prolixius hic immorari ac in- 
tempestivus esse 
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EUM XVL 


Apollodorus libro m. sexto in Deorum Origimbus 
perhibet de Cerere : Homines Cereri Arcadia sacrifica- 


VI. 
LIBER tum etad sationem prodiisset : inde heec festa honoris 
tnros... nam post primam frumenti salionem sacrificium | 


430 


Ἀχέρων δὲ xal ᾿Αχερουσία Myr, ταυτὸν, ὡς xai Xo- 
φοχλῆς ἐν Πολυξένη τὴν τοῦ ᾿Αχιλλέως ψυχὴν εἰσ- 
ἄγει λέγουσαν " 

"Axvàz ἀπαιῶνάς τε xal μελαμδαϑεῖς 

λιποῦσα λίμνης ἦλθον ἠχούσης γόους 

Ἀχέροντος ὀξυπλῆγας ἄρσενας χοάς" 
ἀχτὰς τῶν νεχρῶν λέγων παιῶνα οὐχ ἐχούσας, 
ἄρσενας δὲ χοὰς τὰς οὐδὲν ἐχτρεφούσας" θήλεα μὲν γὰρ 
τὰ χαρποφόρα, ἄρσενα δὲ τὰ ἄγονα λέγονται, [διὰ] 
τὸ μὲν τὸ σπέρμα παρέχειν μόνον, τὴν δὲ καὶ ἐχτρέ- 
φειν. “Ὅθεν καὶ θῆλυς ἐέρση,, ἡ πολύγονος καὶ τροφίμη. 
Διαπεραιοῦσθαι δὲ ὑπὸ τῶν ἀπογινομένων τὸν "Ay é- 
ροντά φασιν εἰχότως" ὃ γὰρ μετηλλαχὼς πάντα τὰ τοῦ 
ζῆν ἄχη σχεδὸν ὑπερῆρε, καὶ ἔστιν ἐν ἀπονία xai 
ἀλυπία πάσῃ. Γοργύραν δὲ τοῦ Ἀχέροντος γυναῖκα 
προσανέπλασαν, ἀπὸ τοῦ γοργὰ φαίνεσθαι τοῖς πολλοῖς 
τὰ ἐν δου" καθὸ δὴ xxl αὐτοῦ τούτου τιθήνην ὁ Σώ- 
gpuv Μορμολύχαν ὠνόμασε. » 

Ταῦτα δὲ εἰπὼν περὶ τοῦ Ἂ χέροντος Ἀ πολλόδω- 
gos ἐπάγει περὶ τῆς Στυγὸς αὐταῖς λέξεσι τάδε" 
« Στύγα δὲ δεινήν τινα χαὶ φοδερὰν ὑποστησάμενοι 
δαίμονα, θεῶν ὅρχον, ἐν δου τε ταύτην κατῴχισαν, 
xal τῆς προσηγορίας ταύτης ἠξίωσαν ἀπὸ τοῦ στυγνά- 
ζειν τοῖς πένϑεσι, xal στύγεσθαι τὰ ἐν Ἄδου. "Ogxov 
3i τῶν θεῶν, δι' ἐναντιότητα " ἢ μὲν γὰρ τῶν ὄντων 
τε χαὶ ζώντων φθαρτιχὴν ἔχει δύναμιν, ὅσον ἐφ᾽ 
ἑαυτῇ οἵ δὲ τῇ τε προαιρέσει xad τῷ τρόπῳ διεστή- 
χασι.» 

Τοσαῦτα περὶ τῆς Στυγὸς εἰπὼν, ἐπάγει" « Ko- 
χυτὸν δὲ ποταμὸν ἀνέπλασαν ἀπὸ τοῦ χωχύειν" ὅς 
ἔστι Στυγὸς καὶ στυγνάσεως ἀποῤῥώξ, Τοιούτου δέ 
ἐστι γένους xai 6 Πυριφλεγέθων " εἴρηται γὰρ ἀπὸ τοῦ 


Acheron porro et Acherusia palus idem valent, quem- 
admodum Sophocles in Polyxena Acliillis animam intro- 
ducit loquentem : 


Ripas nullo Leto cantu resonantes atque nigras 
relioquens paludis sonantis gemitus, 
Acherontis acuto strepitu ripas alluentis steriles undas, 


In quibus mortuorum regiones pzane carentes dicit, 
mascnlas vero undas, que nihil producant ; quandoquidem 
frogifera feminea, sterilia vero mascula dicuntur, quod 
ille semen dumtaxat suppeditet, hrec etiam nulriat : un- 
de etiam ros femineus a fecunditate dicitur. Nec imme- 
rito dicunt a mortuis Acherontem trajici, quoniam tales 
omnes vitse dolores excesserunt , omnique labore ac ma 
rore carent. Gorgyram deinde Acherontis uxorem finxe- 
runt, quod horrenda (γοργά) plerisque videntur qua ad In- 
feros pertinent : ut et ejus nutricem Sophron Mormolycen 
vocavit.» Atque heec de Acheronte locutus Apollodorus, ista 
de Styge subjungit : « Stygem vero horrendam quandam 
fingentes deam, ac deorum jusjurandum , tum apud in- 
feros eam collocarant, tum, quod contristamur calami- 
tatibus et invisi prae luctu sunt iuferi, hoc eam nomine 
donarunt. Deorum vero jusjurandutn per contrarium , 
quandoquidem ut hzc vite tollendze vim in se habet " 
ita illi voluntate ac moribus ab eo distant. » Quibus de 
Styge positis, hiec subjicit : » Cocytum porro fluvium a 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


πυρὶ φλέγεσθαι τοὺς τελευτῶντας, ὡς "Ὅμηρός νη- 
ew (Od. A, 218): 

Οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τε xal ὀστέα ἵνες ἔχουσιν " 

ἀλλὰ τὰ μέν τε πυρὸς χρατερὸν μένος αἰθομένοιο 

δαμνᾷ, ἐπεῖ χε πρῶτα λίπῃ λεύχ᾽ ὀστέα θυμός " 

ψυχὴ δ', 0x ὄνειρος, ἀποπταμένη πεπότηται. 
Ὑποτίθεται γὰρ τὰς ψυχὰς τοῖς εἰδώλοις τοῖς ἐν 
τοῖς χατόπτροις φαινομένοις ὁμοίας, xal τοῖς διὰ τῶν 
ὑδάτων συνισταμένοις, ἃ χαθάπαξ ἡμῖν ἐξείκασται 
καὶ τὰς χινήσεις μιμεῖται, στερεμνώδη δ᾽ ὑπόστασιν 
οὐδεμίαν ἔχει εἰς ἀντίληψιν χαὶ ἁφὴν, ὅθεν αὐτὰς 
βροτῶν εἴδωλα χαμόντων λέγει. v 

Οἱ πλείους δὲ ὕδωρ ἱστόρησαν τὴν Στύγα ἐπίγειον, 
φύσιν ἔχον ἀμύνεσθαι τοὺς κατ᾽ αὐτοῦ ψευδῶς ὁμό- 
σαι τολμήσαντας. Διαδόητον μὲν τοίνυν Στυγὸς ὕξωρ 
χατὰ ᾿Αρχαδίαν οἱ ἱστοριχοὶ ἀναγεγράφασιν, ὧν ἐστι 
xai Ἡρόδοτος (VI, 74), ὃς ἐν τῇ ἔχτη τὰ χατὰ Κλει- 
μένην ἀφηγούμενος, γράφει ταῦτα" ᾿Εντεῦθεν δὲ ἀφι- 
χόμενος εἰς τὴν ᾿Αρκαδίαν, νεώτερα ἔπρησσε πρά- 
(Mata, συνιστὰς τοὺς ᾿Αρχάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτη 
ἄλλους τε ὅρχους προσάγων σφι, καὶ δὴ καὶ ἐς Νώναχριν 
πόλιν πρόθυμος t τῶν ᾿Αρχάδων τοὺ: προεστῶτας 
ἀγινέων, ἐξορκοῦν τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Καλλίμαχος δ᾽ ἐν 
τῷ περὶ Νυμφῶν συγγράμματι xai τὸ ἰδίωμα τοῦ 
ὕδατος ἀφηγεῖται, λέγων οὕτω" Στὺξ ἐν Νωνάχρι 
κρήνη τῆς "AgxaB(ac, ἧς ὕδωρ ἐστὶ τὸ διακύπτον 
πάντα τὰ ἀγγεῖα, πλὴν τῶν χερατίνων. 

Postrema inde a verbis οἵ πλείους δὲ ὕδωρ for- 
tasse non sunt Apollodori, sed Porphyrii. Nam 
novum hic incipit ἁποσπασμάτιον, 

1, 

Clemens Alex. Cohort. p. 12, 10 9 Pott. , p. 4. 
Sylburg. : Καί μοι δοχεῖ τὰ ὄργια xol τὰ μυστήρια 
ploratu finxerunt, qui Stygis est rivus. Neque alius 


generis est Pyriphlegethon , ab urendis mortuis dictus , 
quemadmodum Homerus ait : 

Nam nec adbuc carnem , nec habent ossa arida nervi, 

illa sed ardentis victrix violentia flamms 

edomat , ut primum spirantem vita reliquit , 

ast anima , ut fumus, supera in connexa volavit, 
Ponit enim animas imaginibus speculorum vel aqua- 
rum similes, quae ut plane nos exprimunt ac motus 
imitantur, ita solidam naturam ad contactum non ha- 
bent : qua de caussa illas vita simulacra carentum no- 
minat. » 

Plerique sane aquam terrenam Stygem tradiderunt , 
qua per ipsam pejerantes punire posset : verumtamen 
praecipuam Stygem in Arcadia posuerunt historici, in 
his Herodotus, qui libro sexto de Cleomene agens hac 
scribit : Hinc in Arcadiam delatus , novis rebus studebat, 
Arcadibus contra Lacedaemonios concitatis, quum alia 
ab iis exegit juramenta , quodvis adhibens jusjurandum, 
tum Nonacrin Arcadum principes deductos jurejurando 
per Stygiam aquam adstringere voluit. Callimachus quo- 
que libro de Nymphis ( de fontibus ? ) aqua proprieta- 
lem his verbis refert : Styx Arcadis fluvius est ad No- 
nacrin , omnia vasa, praeter cornea , pertundens. 

11. 
Mihi quidem videtur horum vocabulorum , Orgia et 
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δεῖν ἐτυμολογεῖν, τὰ μὲν ἀπὸ τῆς ὀργῆς τῆς Δηοῦς 
τῆς πρὸς Δία γεγενημένης, τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ συμδεδη- 
χότος περὶ τὸν Διόνυσον εἰ δὲ χαὶ ἀπὸ Μυοῦντός τι- 
voc ᾿Αττιχοῦ, ὃν ἐν χυνηγίῳ διαφθαρῆναι Ἀπολλόδωρος 
λέγει, οὐ φθόνος ὑμῶν δεδοξάσθαι τὰ μυστήρια ἐπι- 
τυμβίω τιμῇ. 

Eadem ap. Euseb. Prep. evang II, 3, nisi 
quod pro Μυοῦντος habet Μυσοῦντος. « Videtur 
ita tradidisse Apollodorus mysteria principio in 
houorem Myuntis defuncti instituta fuisse. » 


Athenagoras in Deprecat, c. 25 : Καὶ ὅτι μὲν 
ἄνθρωποι (ol θεοί), δηλοῦσι μὲν xai Αἰγυπτίων of 
λογιώτατοι, οἵ θεοὺς λέγοντες αἰθέρα, γῆν, ἥλιον, σε- 
λήνην, τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους θνητοὺς νομίζουσι xal 
ἱερὰ τοὺς τάφους αὐτῶν. Δηλοῖ δὲ χαὶ Ἀπολλόδωρος 
ἐν τῷ περὶ Θεῶν. 

13. 

Clemens Al. Cohort. adv. Gent. p. 25 (p. 8j : 
Πολλὰ xiya6à Κᾶρες σχοῖεν, οἱ χαταθύουσιν αὐτῷ 
(Marti) τοὺς χύνας, Σχύθαι δὲ τοὺς ὄνους ἱερεύοντες 
μὴ πανέσθων, ὡς Ἀπολλόδωρός φησι χαὶ Καλλί- 
αχος. 

Arnob. Adv. Gent. IV, p. 180 ed. Paris. : Quis 
ei (Marti) canes ab Caribus, quis ab Scythis asi- 
nos immolari (prodidit)? non principaliter cum 
ceteris Apollodorus ? 

14. 

Zenobius Cent. V, 22 : Μῆλον Ἡ ραχλῇῆς. Ἀπολ- 
λόδωρος ἐν τοῖς περὶ Θεῶν, ὅτι θύεται ᾿Αθήνησιν 
Ἥρακλεϊ ἀλεξικάχῳ ἰδιάζουσά τις θυσία, Τοῦ γὰρ 
βοὸς ποτὲ ἐχφυγόντος, ὃν ἔμελλον Ἣ ραχλεῖ προσά- 
ξαι, μῆλον λαβόντας xai χλάδους ὑποθέντας, τέσσα- 
pac uiv ἀντὶ σχελῶν, δύο δὲ ἀντὶ χεράτων, σχημα- 
τίσαι τὸν βοῦν, χαὶ οὕτω τὴν θυσίαν ποιήσασθαι. 
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Cf. Suidas v. Μήλειος “Ἡραχλῇς, et Pollux I, 
3o, 31. 

15. 

Athenzeus VII, p. 306, A : Ὁ χίθαρος (piscis) ... 
ὅτι δὲ διὰ τὸ ὄνομα ἱερὸς εἶναι νενόμισται τοῦ Ἂ πόλ- 
λωνος, εἴρηκεν Ἀπολλόδωρος. 

16. 

Athenzus VIT, p. 325, B : Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν 
τοῖς περὶ Θεῶν τῇ ᾿Εχάτη φησὶ θύεσθαι τρίγλην διὰ 
τὴν τοῦ ὀνόματος οἰχειότητα * τρίμορφος γὰρ 9$ θεός. 

17. 

Athenzus XII, p.57 1, C : De illis hetzris, ait, 
verba feci, quz sole prz ceteris mulieribus ab 
amicitia nomen invenerunt , ἀπὸ τῆς παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
καλουμένης ἑταίρας τῆς ᾿Αφροδίτης. Περὶ ἧς φησιν ὅ 
᾿Αθηναῖος ᾿Απολλόδωρος οὕτως" « Ἕταίραν δὲ τὴν 
Ἀφροδίτην τὴν τοὺς ἑταίρους καὶ τὰς ᾿ἑταίρας συνά-- 
γουσαν * τοῦτο δ᾽ ἐστὶ φίλας. » 

Cf. Hesych. in *Ezaípac ἱερόν. 

18. 

Harpocration : Πάνδημος ᾿Αφροδίτη. ᾿Απολλό- 
δώωρος ἐν τῷ περὶ Θεῶν, πάνδημον φησὶν ᾿Αθήνησι χλη- 
θῆναι τὴν ἀφιδρυθεῖσαν περὶ τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν, 
διὰ τὸ ἐνταῦθα πάντα τὸν δῆμον συνάγεσθαι τὸ πα- 
λαιὸν ἐν ταῖς ἐχχλησίαις, ἃς ἐχάλουν ἀγοράς. 

, Exscripsit partim Suidas. 
19. 


Schol. Apollonii III, 541 : ᾿λπολλόδωρος φησὶν 
ἐν τῷ περὶ Θεῶν, ὅτι ἡ περιστερὰ ἱερὰ Ἀφροδίτης, 
Διὸ xxl λάγνον [διὰ τὸ λάγνον voluit Heyn.], παρὰ 
γὰρ τὸ περισσῶς ἐρᾷν λέγεται. 

Postrema cod. Paris. exhibet ita : 
λάγνη. Καὶ τὸ ὄνομα δηλοῖ" παρὰ γὰρ etc. 


Διὸ χαὶ 


mysteria , etymologiam exponendam esse. Atque illa qui- 
dem ἀπὸ τῆς ὀργῆς, hoc est, ab ira, Cereris in Jovem ; 
hiec autem ἀπὸ τοῦ μύσους, hoc est, ab exsecratione et 
abominatione, qui accidit circa Dionysum, dici viden- 
tur; quodsi a Myunte quodam Attico, quem dicit Apol- 
lodorus interiisse in venatione, derivatis, non invidebo, 
vestra mysteria decorari honore funebri. 
12. 

Deos fuisse homines declarant tum JEgyptiorum doctis- 
simi, qui deos dicentes zetherem , terram, solem, lunam, 
ceteros habent homínes mortales alque sacra eorum se- 
pulcra, tum Apollodorus in libro de Diis. 

13. 

Multis augeantur bonis Cares, qui canes ei ( Marti ) 
sacrificant. Scythze autem non cessent mactare asinos, ut 
dicit Apollodorus, et Callimachus. 

14. 

Malum Hercules] Apollodorus libro de Diis, Athenis 
sacrificatam ait Herculi Averrunco singulari sacrificio. 
Fugiente enim bove, quem ipsi immolandum destina- 
vissent, pomo accepto ramos apposuisse, quatluor pro 
cruribus , dnos vero pro cornibus , ut bovis speciem prz- 
eret , itaque sacrificium peractum esse . 


15. 

Esse autem hunc piscem ( cifharum ) , propter nomen 

suum, sacrum habitum Apollini, scripsit Apollodorus. 
16. 

Apollodorus in libro de Diis, Hecate ait mullum (τρί- 
Y») sacrificarí, ob nominis congruentiam : triformis 
enim hiec dea est. 

17. 

Ab illa que apad. Athenienses Hefara Venus appel 
latur, de qua Apollodorus in libro de Diis ait: « Hefe 
ran, Venerem, quie sodales et hefreras, id est amicas, 
conjungit. 

18. 

Venus πάνδημος (quasi foffus populi). Ita Apollodorus 
in opere de Diis ait appellatam Athenís esse cam quie 
dedicata erat in foro antiquo, quod ibi olim populus uni- 
versus ad conciones , quas fora vocabant , conveniret. 

19. 

Apollodorus in libro de Diis columbam ( 
sacram esse Veneri dici. Quare esse libidinosam, sicut 
jam nomen ostenderet. Nam παρὰ τὸ περισσῶς ἐρᾷν, i.& 
a nimia amandi cupidine, appellatam esse. 
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20. 

Porphyr. De abstinentia lib. II, $ 55 : Καὶ 
Λακεδαιμονίους φησὶν ὃ Ἀπολλόδωρος τῷ Ἄρει θύειν 
ἄνθρωπον. 

Eadem Theodoretus et Cyrillus apud Meurs. 
Miscell. Lacon. II, 14. 

21. 

Schol. Aristoph. Ran. 33o : Ἀϊυρσίνῳ στε- 
φάνῳ ἐστεφανοῦντο οἵ μεμυημένοι, οὐχ, ὥς τινες vo- 
μίζουσι, χισσίνῳ. Ὃ δὲ Ἀπολλόδωρος xal τοὺς Θε- 
σμοθέτας φησὶ διὰ τοῦτο μυρσίνη στέφεσθαι, ὅτι 
οἰχείως ἔχει πρὸς τὸ φυτὸν ἢ θεὸς, xal ὅτι τοῖς χθο- 
νίοις ἀφιέρωτο, « Turbatus est ordo sententiarum 
hujus scholii : media sunt in finem rejicienda. » 
Hevnius, 

22. 
Photius Lex. MS.: Καλλιγένειαν. ᾿Απολλόδωρος 
ἐν τὴν γῆν" οἱ δὲ Διὸς xai Δήμητρος θυγατέρα" 
Ἀριστοφάνης (Thesm. 306) δὲ ὁ χωμιχὸς τροφόν. 
V. Intpp. ad Hesych. in Καλλιγένειαν. 
23. 

Harpocration: Αὐτόχθονες. Ἀπολλύδωρος ἐν τοῖς 
περὶ Θεῶν χληθῆναι φησὶν αὐτοὺς αὐτόχθονας, ἐπεὶ 
τὴν χθόνα͵, τουτέστι τὴν γὴν ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι 
εἰργάσαντο. 

Eadem Suidas, non addita fontis notitia. 

24. 

Harpocration : Κύρθεις, Κύρδεις φησὶν ᾿Απολλό- 
δωρος ἐν τοῖς περὶ Θεῶν ἔχειν ἐγγεγραμμένους τοὺς 
νόμους. Εἶναι δὲ αὐτοὺς λίθους ὀρθοὺς ἑστῶτας" οὖς 
ἀπὸ μὲν τῆς στάσεως στήλας, ἀπὸ δὲ τῆς εἰς ὕψος 
ἀνατάσεως, διὰ τὸ χεχορυφῶσθαι, χύρθεις ἐχάλουν. 
Ὥσπερ χαὶ χυρδασίαν τὴν ἐπὶ τῆς χεφαλῆς τιθεμένην 
ἱτεθειμένην Phot. Lex., ubi eadem fere leguntur). 

Idem: Ὁ χάτωθεν νόμος, ... ὅτε γὰρ βουστροφηδὸν 
ἦσαν οἱ ἄξονες xal οἵ χύρδεις γεγραμμένοι, δεδήλωχεν 
Εὐφορίων ἐν τῷ Ἀπολλοδώρῳ. 
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25, 

Schol. Aristoph. ad Nub. 447 : Ἀπολλόδωρος δέ 
φησι πᾶσαν δημοσίαν γραφὴν καὶ νόμους xupbtv xa- 
λεῖσθαι" ὅτι οἱ ἀρχαῖοι λίθους ἱστάντες, τὸ δόξαν ἀνέ-- 
γρᾶφον obc ἀπὸ μὲν τῆς στάσεως στήλας ἐχάλουν, 
κύρθεις δὲ ἀπὸ τῆς εἷς ὕψος ἀνατάσεως" ὕστερον 
δὲ, τὰ ξύλα λελευχωμένα γράφοντες ὁμοίως ἐχάλεσαν. 
Κύρθις οὖν 5$ περιέχουσα τὰς ἱερὰς γραφὰς στήλη, 

Fadem iisdem fere verbis Schol. Apollon. IV, 
280. Ceterum ex his non potest dijudicari utrum 
Atticz ille columnze lapidez fuerint an. ligne. 
Posterius aliunde probare studet Preller. ad 
fraym. Euphor. p. 88 sq. 

26. 

Suidas : Κύρθεις, Τοὺς Κύρθεις φησὶν ᾿Απολλύϑω- 
ρος ἐγγεγραμωένους ἔχειν τοὺς νόμους" εἶναι δὲ λίθους 
ὀρθοὺς ἑστῶτας, ὡς ἀπὸ μὲν τῆς στάσεως στήλας χα- 
λεῖσθαι, ἀπὸ δὲ τῆς εἰς ὕψος παραξτάσεως, διὰ τὸ χε- 
χορυφῶσθαι, xuoÓzic* ὥσπερ xal χυρδασίαν τὴν ἐπὶ 
τῆς χεφαλῆς τεθειμένην. 

Idem mox: Κύρδεις οὖν παρὰ τὸ χεχορυφῶσθαι 
εἰς ὕψος ἀνατεταμένας. Ἢ ἀπὸ τῶν Κορυθάντων * 
ἐχείνων γὰρ εὕρημα φησὶ xal A πολλόδωρος. 

Eadem Schol. ad Arist. Aves 1354. Adde Photii 
Lexic. : Κύρθεις ... εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ χεχορυφῶσθαι 
εἰς ὕψος, ἢ χατεσχειρῶσθαι, ὡς Ἀπολλόδωρος, Θεό- 
φραστος δὲ ἀπὸ τῶν Κρητιχῶν Κορυδάντων " τῶν γὰρ 
Κορυδαντιχῶν ἱερῶν οἷον ἀντίγραφα αὐτοὺς εἶναι. Vid, 
Intpp. ad Hesych, in Kóg&i; , et. Timzum Lexic, 
Plat. et Ruhnk. p. 770. 

«Etymol. M. Apollodori etymologiam non 
memorat ; Apollodoream rationem ut assequaris, 
tenendum, eum χορφὴν, xupghw, flexisse, unde 
χύρδις factum sit; etiam xógev, si vera habet 
Etymol. M. in χόρση v. infra fragm. Etymologico- 
rum. Sed χατεσχειρῶσθαι quid sit, et an Apollodori 
sit, dubito ; videri potest ad antiquam vocem σχι- 


20. 

Lacedzemonios Apollodorus dicit Marli sacrificare ho- 
mines. 

21. 

Myrto, non vero hedera, ul nonnulli potant , coronati 
erant initiati. Apollodorus vero Thesmothelas quoque 
dicit myrto coronari, quia haec planta peculiariter per- 
tineat ad Cererem atque diis inferis consecrari solebat. 

22. 

Calligeniam Apollodorus dicit Tellurem, alii Jovis et 
Cereris filiam, Aristophanes comicus Cereris nutricem 
23. 

Apollodorus in libris de Diis Athenienses αὐτόχθονας 
vocatos esse scribit, quia τὴν χθόνα, id est terram , quee 
inculla et iners jacebat , primi coluissent. 

24. 

Apollodorus in libris de Diis testatur x9p6e:z habuisse 
leges incisas : esse antem ipsos lapides arrectarios : ita ut 
4 Stando στῆλαι, quod vero in acumen desinerent, a verbo 


πορυφοῦν χύρδξεις vocalae essent, ut el χυρθασία nominatur 
tiara capili imposita. 
Axones et Cuyrbes scriptos fuisse lineis in gyros re- 
volutis, docuit Euphorion apud Apollodorum. 
25. 


Apollodorus dicit omnem actionem publicam atque le- 
ges appellari eyrbes, quod veteres decreta. inscribebant 
lapidibus, quos erectos a statione. vocabant στήλας, cyr- 
bes vero, quod in altum surgebant. Verum postea ligna , 
albefacta, quibus ad hanc rem utebantur, similiter vo- 
cabant. Cyrbis igitur columna, qua leges sacras continet. 

26. 

Apollodorus dicit in eyrbibus leges fuisse scriptas, 
easque fuisse lapideas, et erectas stetisse; ita ut a stando 
quidem appellarentur στῆλαι, κύρδεις autem, quod sur- 
gentes in acumen desinerent, instar tiara capitis, quie 
χυρβασία vocalur. 

Κύχδεις dictae sunt , quod fastigium earum in acumen 
desinebat; vel de Corybanlibas, quorum inventum esse 
cyrbes Apollodorus quoque testatur. 
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ροῦσθαι, σχιρὸν, σχειρὸν, σχυρὸν, durum, spectare , 
οἱ κατεσχιρῶσθαι, induruisse, rigere, stare, fuisse. 
V. Hesych, in Σχειρώσασθαι et similibus, et Xxvpo- 
θῶσι, λιθωθῶσι. In interpretatione Apollodorea 
tamen tantum τὸ χορυφοῦσθαι memorant ceteri, » 
Heynius. 

237. 

Harpocration in Μεῖον xa! Μειχγωγός : Ἀπολλό- 
δωρος ἐν τοῖς περὶ Θεῶν, Οἱ φράτορες, φησὶν, ἵνα μεί- 
ζονας νέμωνται μερίδας, ἐπεφώνουν ἑστῶτες (Heyn. 
conj. περιεστῶτες), Ἱστάνειν δεῖ, μεῖον γάρ ἐστι. Ea- 
dem Suidas et Phot. Lex , sed corrupte. Cf. Schol, 
Aristoph. Ran. 810. 

28. 

Schol. Aristophan. Acharn. 925 (961): Νόες. 
ἐν ἑορτή τις παρ᾽ Ἀθηναίοις ἀγομένη ᾿Ανθεστηριῶνος 
δωδεχάτη, (α]..΄.) Φησὶ δὲ "A πολλόδωρος, ᾿Ανθεστήρια 
χαλεῖσθαι χοινῶς τὴν ὅλην ἑορτὴν Διονύσῳ ἀγομένην, 
xxt μέρος δὲ Πιθοιγίαν, Χόας, Χύτραν. Καὶ αὖθις. 
Ὅτι Ὀρέστης μετὰ τὸν φόνον εἰς ᾿Αθήνας ἀφιχόμενο: 
(ἦν δὲ ἑορτὴ Διονύσου Ληναίου), ὡς μὴ γένοιτο σφίσιν 
ὁμόσπονδος ἀπεχτονὼς τὴν μητέρα, ἐμηχανήσατο 
τοιόνδε τι Πανδίων" χοᾶ οἴνου τῶν δαιτυμόνων ἔχά- 
στῳ παραστήσας, ἐξ αὐτοῦ πίνειν ἐχέλευσε μηβὲν 
ὑπομιγνύντας ἀλλήλοις, ὡς μήτε ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ χρα- 
τῆρος πίοι Ὀρέστης, μήτε ἐχεῖνος ἄγθοιτο xal αὑτὸν 
πίνων μόνος " xal ἀπ᾽ ἐχείνου ᾿Αθηναίοις ἑορτὴ ἐνομί- 
σθὴ οἱ Χόες. Leue Πιθοίγια... Χῦτρα. 

Eadem Suidas ; Harpocration nonnisi priorem 
partem habet. 

29. 

Jo. Lydus De mensibus a Schow. ed. p. 82, de 
Dionyso : Φέρεται δὲ xaí τις μῦθος περὶ αὐτοῦ (τοῦ 
Διονύσου) ὡς εἴη γεγονὼς ἐχ Διὸς καὶ Γῆς, τῆς δὲ Γῆς 
Θεμέλης προσαγορευομένης διὰ τὸ εἰς αὐτὴν πάντα 
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χαταθεμελιοῦσθαι, ἣν xavk συναλλαγὴν ἑνὸς στοιχείου 
τοῦ σ, Σεμέλην ob ποιηταὶ προσηγορεύχατι. 
80. 

Schol. ad Odyss. W, 198 : "Eguiv! ἀσχήσας]: 
Ἑρμῆς ὁ Διὸς χαὶ Μαίας τῆς Ἄτλαντος, παῖς ἔτι v, 
ἐν ἀνθρώποις τέσσαρα μέγιστα εὕρετο" γράμματα, 
xai μουσικὴν, xai παλαίστραν, xai γεωμετρίαν, “Ὅθεν 
xai τοὺς “Ἕλληνας τετράγωνον αὐτὸν ἀσχῇῆσαι, καὶ 
οὕτως ἐν τοῖς γυμνασίοις ἀναθεῖναι. "l'ip δὲ ὀνειροπομ-- 
πὸν αὐτὸν εἶναι, χαὶ τοὺς χοιμωμένους αὐτῷ εὔχεσθαι, 
xmi αὐτὸν ἀναμένειν, εἵλοντο ἐν τοῖς θαλάμοις ἔχειν 
αὐτὸν φψύλαχα τοῦ ὕπνου, ἐπινοῆσαί τε xal ἀσχῆσαι 
τοὺς τῶν χλινῶν πόδας εἰς τὸν τοῦ θεοῦ πρόσοψιν, 
ὅπως ἀλεξήτορας ἔχοντες ἰδέας [Barnes. em. ἰδίους: 
Hevne mavult ἀλεξήτορος (sc. θεοῦ) ἰδέας. Neutrum 
necessarium], τὰ μὲν δείματα μὴ φοβοῖντο, προσδο-: 
χῷεν δὲ πλείστην ἐπαφροδισίαν διὰ τῶν ὀνειράτων. 
ἯἩ δὲ ἱστορία παρὰ Ἀπολλοδώρῳ τῷ ᾿Αθηναίῳ. 

31. 

Eustath. ad e. 1. p. 1951, 16: Κυλλήνιος δὲ Ἕρ- 
μῆς, αυθιχῶς μὲν ἀπὸ Κυλλήνης, ἥτις ὄρος ἐστὶν 
AgxaBiac , σταδίων ἐννέα ᾿Ολυμπιαχῶν, παρὰ πόδας 
ὀγδοήχοντα, καθὰ φασὶν ἱστορεῖν Ἀπολλόδωρον, ὀνο- 
μασθὲν ἀπὸ Κυλλήνης ἡρωΐδος τινός" περιάδεται δὲ 
διαφερόντως ἐν τοῖς περὶ τοῦτο τὸ ὄρος τιμᾶσθαι τὸν 
“Ἑρυῆν, κἀχεῖθεν σχεῖν τὸ λεχθὲν ἐπίθετον. 

Exscripsit heec. Eustath. ex Steph. Byz. v. 
Ku vr, , ὅρος Ἀρχαδίας, σταδίων ἐννέα παρὰ πό- 
δας ὀγδοήχοντα, ἀπὸ Κυλλήνης Ναΐδος νύμφης. Etiam 
ea qua sequuntur Heynius Apollodoro deberi 
suspicatur : Ἔν τούτῳ δέ φασι τῷ ὄρει τοὺς χοττύ- 
φοὺυς λευχοὺς γίγνεσθαι, ἄλλοθι δὲ μηδαμῇ, xat φωνὰς 
ποιχίλας προΐεσθαι" θηρεύεσθαι δὲ πρὸς τὴν σελήνην " 
τῆς δὲ ἡμέρας εἴ τις ἐπιχειροίν,, σφόδρα δυσθτράτους 


27. 

Apollodorus in libris de Diis, « Curiales, inquit, ut ma- 
jores haberent portiones, acclamabant adstantes: Appen- 
dere oportet, nam justo minus est pondere. » 

28. . 

Choes , festum quoddam apud Athenienses agi solitum 
duodecimo die mensis Anthesterionis. Apollodorus au- 
tem ait, Anthesteria generaliter vocari totum festum in 
honorem Bacchi celebrari solitum ; particulariter vero 
distingui  Pitheegia, Choas, Chytra. Aliter : Quum 
Orestes post czedem [ matris ] Athenas venisset, eo tem- 
pore, quo festum Bacchi Lenzi celebrabatur; ne earun- 
dem libationum particeps fieret qui matrem occidisset , 
Pandion tale quid excogitavit. Singulis convivis congium 
apposuit , eL e suo quemque bibere jussit, non vero cum 
aliis miscere ; quo ne ex eodem cratere biberet Orestes , 
neu :gre ferret, sí ipse solus et separatim ab aliis bi- 
beret. Ab illo igitur tempore Choes festum apud Athe- 
nienses celebrari capit. 

29. 

Est etiam fabula, quie Dionysum e Jove atque Terra 

natum dicil, ex Terra inquam  TAemele cognominata , 


FnaGMEXTA HisTOBICORUM. 


quippe in qua omnia tamquam in δεμε)ίω, 1. e. in funda- 
mento suo, posita sint, quargque, una lilera 5 commutata, 
Semelen poetze vocant. 

30. 

Mercurius, Jovi ex Maja Atlantis filia natus, puer ad- 
huc quattuor res maximas invenit : literas, musicam, 
palestram , geomelriam. Quare etiam Graeci signa ejus 
quadrata fingunt, el sic ponunt in gymnasiis. Idem quia 
est ὀνειροπομπός, i. e. somnia immittit, dormituri eum 
precantur, exspectantque donec somnum injiciat ; solent 
eum in cubiculis liabere somni custodem, atque lectorum 
pedes student in dei formam elaborare, ut speciem ejus 
habeant malorum propulsatricem , nec terriculamenta 1i- 
meant, sed quam maximas ex somniis capiant delicias. 
Narratur res ab Apollodoro Atheniensi. 

31. 

Cyllenius Mercurius mythice dicitur a Cyllene, Arca- 
diae monte novem stadiorum Olympiacorum deficientibus 
pedibus octoginta, ut narrare dicunt Apollodorum, 
nomen habente a Cyllene heroina. Decantalur autem 
priecipue in locis ad hunc sitis montem honorari Mercu- 
rium, indeque quod diximus illum nactum esse cog. 
nomen. 


^8 
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ἕἶναι. Quse. eadem exscripsit Eustath. ad Il. B, 

p. 3oo. | 
32. 


Schol. Sophoclis OEd. Colon. 57 : Τιτὰν Προ- 
μηθεὺς] Περὶ τοῦ τὸν Προμηϑέα περὶ τὴν ᾿Αχαδημίαν 
xai τὸν Κολωνὸν ἱδρῦσθαι, Ἀπολλόδωρος γράφει οὕτω | 
τῇ πίερὶ θεῶν 27" « Συντιμᾶται δὲ καὶ ἐν Ἀχαδημία τῇ | 
᾿Αθηνᾷ, χαθάπερ ὃ Ἥφαιστος. Καὶ ἔστιν αὐτῷ ma- | 
λαιὸν ἵδρυμα, καὶ ναὸς ἐν τῷ τεμένει τῆς θεοῦ. 
Δείχνυται δὲ χαὶ βάσις ἀρχαία κατὰ τὴν εἴσοδον, ἐν f; 
τοῦ τε Προμηθέως ἐστὶ τύπος xat τοῦ “Ἡφαίστου, Πε- 
ποίηται δὲ, ὡς καὶ Λυσιμαχίδης φησὶν, 6 μὲν Προ- 
μηθεὺς πρῶτος xai πρεσδύτερος, ἐν δεξιᾷ σχῆπτρον 
ἔχων, 6 δὲ Ἥφαιστος, νέος καὶ δεύτερος * xal βωμὸς 
ἀμφοῖν κοινός ἐστιν ἐν τῇ βάσει ἀποτετυπωμένος. 

Excidit libri numerus et nomen operis. Ms: 


H 
“ ^ . * 
γρ. οὕτω τῆι π᾿ vacuo spatio relicto. 


33. 

Idem ibid. v. 58 : Χαλχόπους 22óc.] 'Ὡς οὕτω τι- 
νὺς χαλουμένου τόπου ἐν τῷ ἱερῷ, γαλχόποξος ὀδοῦ. 
Φησὶ δὲ Ἀπολλόδωρος δι᾽ αὐτοῦ χατάθασιν εἶναι εἰς. 
Ἄλδου, Καὶ Ἴστρος δὲ μνημονεύει τοῦ χαλχοῦ ὀδοῦ καὶ 
᾿λστυδάμας. Καί τις τῶν χρησμοποιῶν φησι « Βοιο»- 
τοὶ δ' ἵπποιο (f. ἱππῆα,, ut ἱππεὺς χολωνὸς ap. Schol. 
Sophocl. et. ἱππότης v. 60. Heynius) ποτιστείγουσι 
Κολωνὸν, Ἔνθα λίθος τρικάρανος ἔχει χαὶ γάλχεος 
οὐδός. » V. Müller. Eum. p. 171 not. 

34. 

Idem ibid. v. 705: Κύχλος λεύσσει νιν Mo- 
gíou Διός] Μόριον Δία εἶπε τὸν ἐπόπτην τῶν μορίων 
ἐλαιῶν. Καὶ ἔστιν 6 λεγόμενος Μόριος Δεὺς [περὶ Ἀχα- 
δημίαν], ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος" « Περὶ Ἀκαδημίαν 
ἐστὶν 6, τε τοῦ Καταιβάτου Διὸς βωμὸς, ὃν χαὶ Μό- 
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ριον χαλοῦσι, τῶν ἐχεῖ μορίων παρὰ τὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς 
ἱερὸν ἱδρυμένων. » 

«Forte haec ad lib. XVII spectarunt. » Heynius. 

35. 

Schol. Apollonii I, 599: Ὄλυμποι δέ εἶσιν ἔξ" 
Μακεδονίας, Θεσσαλίας, dv ᾧ χαὶ Ὀλύμπιά φησιν 
᾿Απολλόδωρος ἄγεσθαι, Μυσίας, Κιλιχίας, "Ἤλιδος, 
ἈΑρχαδίας. 

« Cf. Schol. Thucyd. I, 126. Et Demosth. II. 
παραπρεσῇ. p. 401, 13, Olympia a Philippo, ca- 
pta Olyntho, acta narrat. » Heynius. Dubitari po- 
test utrum ex opere περὶ θεῶν hzc petita sint, 
an ex Chronicis aut Navium Catalogo. 


Schol. Theocr. IL, 36 : Ἃ θεὸς ἐν τριόδοισι" τὸ 
χαλχίον ὡς τάχος ἄχει.) "Tov γὰρ χαλχὸν ἐπεῖδον 
(ἐπῆδον, i. e. fecerunt accinere, ἐπήχουν, ἐπέχρουον 
Heyn.; ἔπηλαν Jacobs. ; ἤἥπειγον Kiessling. ἔπαιον 
Coray. ad. Plutarch. tom. II, p. 468) ἐν ταῖς à- 
λείψεσι τῆς σελήνης χαὶ ἐν τοῖς χατοιχομένοις, ἐπειδὴ 
ἐνομίζετο χαθαρὸς εἶναι χαὶ ἀπελαστιχὸς τῶν μιατμά- 
τῶν. Διόπερ πρὸς πᾶσαν ἀφοσίωσιν xai ἀποχάθαρσιν 
αὐτῷ ἐχρῶντο * ὥς φησι καὶ ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ 
Θεῶν. Aliud Scholion : Τὸ ἄχει ἀντὶ τοῦ ψόφει, 
χροῦε. "Exel 6 τοῦ γαλχοῦ ἦχος οἰκεῖος τοῖς χατοιχο-- 
μένοις. Φησὶν Ἀπολλόδωρος ᾿Αθήνησι τὸν ἱεροφάντην 
τῆς Κόρης ἐπιχαλουμένης ἐπιχρούειν τὸ λεγόμενον 
ἠχεῖον. Καὶ παρὰ Λάχωσι, βασιλέως ἀποθανόντος, 
εἰώθασι κρούειν λέδητα. 


Schol. Theocr. Id. X, 41: Αυτιέοσης. ... τοῦτον 
δέ φησιν Ἀπολλόδωρος δὴν ἐἶναι θεριστῶν, λέγων 
οὕτω" « Καθάπερ ἐν μὲν θρήνοις Ἰάλεμος, ἐν δὲ ὕμνοις 
Ἴουλος, ἀφ᾽ ὧν χαὶ τὰς ᾧδὰς αὐτὰς χαλοῦσιν, οὕτω 
χαὶ τῶν θεριστῶν ᾧδὴ Λυτιέρσης.» ΟΥ̓ Athenzus XIV, 


32. 


De Promethei juxta Academiam atque Colonum conse- 
cratione Apollodorus scribit ita : « Colitur ille in Acade- 
mia una cum Minerva, sicut Vulcanus. Atque est ei ve- 
tus signum fanumque ia sacrario dez, Monstratur etiam 
basis antiqua in aditu , in qua Promethei signum et Vul- 
cani. Primum vero et antiquius, ut Lysimachides quoque 
* dicit, illud est. Promethei dextra sceptrum tenenlis, se- 
cundum vero ac recentius Vulcani. Et ara est utrius- 
que communis in basi eflicta. 

33. 

Limen zereum; sic appellatur locus quidam in sacrario. 
Dicit vero Apollodorus per id descensum esse ad inferos. 
Istrus quoque liminis cerei meminit et Astydamas. Atque 
eorum unus qui oracula condunt, dicit : « Baoti tendunt 
ad Colonum equestrem, ubi saxum triceps et limen 
iereum. » 

34. 

Moriwum Jovem dixit sacrarum olearum , quas morias 
vocant, inspectorem. Atque est hic Jupiter Morius ad 
Academiam , ut dicit Apollodorus : « Justa Academiam 
ara est Jovis Calebatze (i. e. qui per fulmina de calo | 


descendil), quem etiam Morium nominant ab oleis ad 
Minervae templum consecratis. » 
35. 

Olympi numerantur sex: Macedonke, Thessaliz, in 
quo etiam Olympia agi Apollodorus dicil, Mysiz , Cili- 
cie, Elidis, Arcadis. 

36. ij 
4s pulsabant in lunz defectu et ad mortuos, quum 
putaretor parum esse el liberans a contaminalione. Quare 
ad omnem explationem et expurgationem eo utebantur, 
ut Apollodorus quoque in libro de Diis inscripto testatur. 

Vox ἄχει in Theocrito posila est pro ψόφει, xpoos , i. e. 
pulsa. Etenim aris sonus peculiariter pertinet ad. infe- 
ros. Apollodorus dicit Athenis sycophantam in Proserpi- 
περ invocatione ἠχεῖον quod dicunt, i. e. vas aereum ita fa- 
bricatum, ut, quum tangitur, sonitum faciat, pulsare. 
Apud Lacedszmonios quoque, ubi rex vita decesserit, le- 
betem pulsare solent. 

37. 

Lytiersen Apollodorus dicit cantilenam esse messorum, 
lis ntens verbis : « Ut. in threnis Ialemus, in lyymnis 
vero lulus , a quibus etiam ipsas cantilenas ita nominant, 
sic etiam messorum cantilena Lytierses. » 
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p. 619, A. Photius in Lex.  Αἰτυέρσαν, ᾧδήν τινα fjv 
ἄδουσιν οἱ θερίζοντες, ὡς ἐπίσημόν τινα γεγονότα τῶν 
παλαιῶν τὸν Λιτυέρσαν ἀναχαλούμενοι. Eichstadt. 
De dram. com.-satyr. p. 16 sqq. 

38. 

Hesych. : Ἀγρεὺς δ Πᾶν παρὰ ᾿Αθηναίοις, ὡς Ἀπολ- 
λόδωρος. Ex eodem Apollodoro fluxisse videntur 
quze de flagellata Panis statua narrantur ap. Schol. 
Theocriti VII , 107. 

39. 

Suidas : Ἀμφιφῶντες, πλαχοῦντος εἶδος. οἵτινες 
ἐγίνοντο, ὅτε ὁ ἥλιος xal $ σελήνη πρωΐ ὑπὲρ γῆς 
φαίνονται. Ἦ ὅτι ἐχόμιζον αὐτὸν (sc. τὸν πλαχοῦντα), 
δαδία ἡμμένα περιπηγνύντες ἐπ᾽ αὐτῷ - ὥς φησιν 
᾿Απολλόδωρος, 

Cf. v. ᾿Ανάστατοι :... ὀνομάζονται δὲ ᾿Αμφιφῶντες, 
ὡς μέν τινες, ὅτι τότε γίνονται, ὅτε ἥλιός τε χαὶ σε- 
λήνη πρωΐ ὑπὲρ γῆς φαίνονται" ὡς δὲ Ἀπολλόδωρος, 
ὅτι χομίζουσιν αὐτοὺς δαδία ἡμμένα παραπηγνύντες 
ἐπ᾽ αὐτῶν. Igitur postrema tantum Apollodori 
sunt. Cf. Pollux lib. VI, 75, Hesych. v. Ἀμφιφόων, 
Casaubon. ad Athen. XIV, p. 645, A. 

40. 

Suidas: Ταυροπόλον᾽ τὴν Ἄρτεμιν * ὅτι ὡς ταῦρος 
περίεισι πάντα, ὡς Ἀπολλόδωρος. 

Eadem, sed non nominato Apollodoro, ap. 
Etym. M. v. 'Tauponólov. Eadem habet Phot. in 
Lex. Apostol. XVIII, 233. Ex opere περὶ θεῶν 
heec esse desumta apparet ex Schol. ad Aristoph. 
Lysistr. 447 : Νὴ τὴν ταυροπόλον] οὕτω τὴν Ἄρτε- 
μιν ἐχάλουν. Τὴν δὲ αἰτίαν ᾿Απολλόδωρος ἐν τῷ περὶ 
Θεῶν ἐχτίθεται. ΓἜστι δὲ ὅτε xol τὴν ᾿Αθηνᾶν οὕτω 
καλοῦσιν, ὡς Ξενομήδης ἱστορεῖ. 

4l. 

Macrob. Sat. I, 8: Cur autem Saturnus ipse in 
compedibus visatur, Ferrius Flaccus caussam se 
ignorare dicit. Verum mihi Apollodori lectio. sic 
suggerit : « Saturnum Apollodorus alligari ait per 
annum laneo vinculo, et solvi ad diem sibi festum, : 
id est mense hoc decembri, atque inde proverbium 
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ductum, deos lancos pedes habere. Significari vero 
decimo mense semen in utero animatum ad vitam 
grandescere : quod, donec erumpat in lucem, mol- 
libus naturce vinculis detinetur. » 

42. 

Idem I, 20 : Asculapium vero. eundem. esse 
atque Apollinem, non selum hine probatur, quod 
ex illo natus creditur; sed quod ei et. jus divinatio- 
nis adjungitur. Nam Apollodorus in libris, quibus 
titulus est. περὶ θεν, scribit quod Esculapius divi- 
nationibus et auguriis preesit. Nec mirum, siquidem 
medicinee atque divinationum consociata: sunt dli- 
sciplinee. 

Omnino plura in Macrobii Saturnalium primo 
ex Apollodori opere isto hausta esse suspicari 
licet. Heynius. 

43. 

Steph. Byz. : Ἀχρώρεια, ἄκρον ὅρους, iv ᾧ οἱ ol- 
χοῦντες ᾿Αχρωρεῖται, Οὕτω δὲ παρὰ Σικυωνίοις ἐτι-. 
μᾶτο [ὁ Διόνυσος]. Ἐχαλεῖτο δὲ παρὰ μὲν Xuxwo- 
νίοις Ἀχρωρείτης, παρὰ δὲ Μεταποντίνοις "Egtotoc. 
᾿λπολλόδωρύς φησιν. 

41. 

Idem : "Daecc, ποταμὸς τῆς Ἀττιχῆς, « ἐν ᾧ τι- 
μῶνται αἱ Μοῦσαι ᾿Ιλισσίϑες.», ὡς Ἀπολλόδωρος. 
Hoc , sicut quod antecedit fragmentum Hevnius 
ad Periegesin Apollodori retulit. 


XPONIKA 
sive 
XPONIKH ΣΎΝΤΑΞΙΣ. 
De hoc libro Scymnus Chius v. 16 sqq. dicit 
hzc: 

Ἔστι δ᾽ ἅ γράφω τοιαῦτα. Τοῖς ἐν Περγάμῳ 
βασιλεῦσιν, ὧν ἡ δόξα καὶ τεθνηκότων 
παρὰ πᾶσιν ἡμῖν ζῶσα διὰ παντὸς μένει, 
τῶν ᾿Αττιχῶν τις γνησίων τε φιλολόγων, 
γεγονὼς ἀχουστὴς Διογένους τοῦ Στωϊχοῦ, 
συνεσχολαχὼς δὲ πολὺν Ἀριστάρχῳ χρόνον, 
συνέταξατ᾽ ἀπὸ τῆς Τρωϊχῆς ἁλώσεως 
χρονογραφίαν στοιχοῦσαν ἄχρι τοῦ νῦν βίον. 
"Ety, δὲ τετταράκοντα πρὸς τοῖς χιλίοις 
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38. 

A ypex (i. e. venationi prasfectus) Pan appellatur apud 

Athenienses, teste Apollodoro. 
39. 

Amphiphontes (quasi Circumlucentes), placentarum ge- 
nus, qua tunc parabantur, quum sol et luna mane supra 
terram apparerent. Vel sic appellat», quod eas circumfe- 
rebant, faculis ardentibus circum eas undique fixis, ut 
Apollodorus docet. 

40. 

T ον Dianam dicunt, quod ceu taurus omnia 

circumeat et lustret; ut Apollodorus ait. 
43 


Acroria (summa pars montis) , cujus incole dicuntur 
Acroritie ; istac vero appellatione apud Sicyonios Bacchus 


honorabatur : vocabatur autem apud Sicyonios Acrorita: 
apud Metapontinos Eriphius , ut Apollodorus perhibet. 
44. 
llissus, Atticze fluvius, ad quem coluntur Musze Ilissi- 
des, ut Apollodorus refert. 


CHRONICA. 

Quz scribo sunt talla. Pergamenis regibus, quoruni 
gloría etiam mortuorum apud omnes nos viva semper 
manet, Atticorum aliquis verorumque philologorum , qui 
fnerat auditor Diogenis Stoici, condiscipulus vero Ari- 
starchi longo tempore , conscripsit a Trojano excidio 
chronographiam progredientem usque ad praesentem aeta- 
tem. Annos autem quadraginta supra mille definite expo 

28. 
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ὡρισμένως ἐξέθετο, καταριθμούμενος 

πόλεων ἁλώσεις, ἐχτοπισμοὺς στρατοπέδων, 

μεταναστάσεις ἐθνῶν, στρατείας βαρδάρων, 

ἐφόδους, περαιώσεις τε ναυτιχῶν στόλων, 

θέσεις ἀγώνων, συμμαχίας, σπονδὰς, μάχας, 

πράξεις βασιλέων, ἐπιφανῶν ἀνδρῶν βίους, 

φυγὰς, στρατείας, καταλύσεις τυραννίδων" 

πάντων ἐπιτομὴν τῶν χύδην εἰρημένων. 

Μέτρῳ δὲ ταύτην ἐκτιθέναι προείλετο 

τῷ χωμιχῷ δὲ, τῆς σαφυνεΐας χάριν" 

εὐμνημόνευτον ἐσομένην οὕτως ὁρῶν. 
Deinde, nonnullis de ligatz orationis utilitate 
interjectis, pergit v. 45. 

Ἐκεῖνος οὖν κεφάλαια συναθροίσας χρόνων, 

εἰς βασιλέως ἀπέθετο Φιλαδέλφου χάριν' 

ἃ καὶ διὰ πάσης γέγονε τῆς οἰκουμένης 

ἀθάνατον ἀπονέμοντα δόξαν Ἀττάλῳ 

τῆς πραγματείας ἐπιγραφὴν εἰληφότι. 
v. 31 φυγὰς, στρατείας, xataÀ. up. Heynius pro 
στρατείας, quod ex antecedentibus repetitum 
putat, requirit ἐπανόδους. Quod vero a textu 
longius recedit, Si opus foret, mallem φυγὰς ἐξ πα- 
τρίδος, vel φυγὰς τροπαίας, vel φυγὰς, τροπαῖα vel 
tale quid. 


— 


LIBER I. 
45. 

Steph. Byz.: Δύμη, πόλις ᾿Αγαΐας .. Καὶ Δύμη 
$ χώρα πάλαι ἐκαλεῖτο, ἢ δὲ πόλις Στρατός. Ὕστε-- 
gov δὲ xal ἢ πόλις καὶ ἡ χώρα Δύμη ἐχλήθησαν. λέ- 
(£20 καὶ πληθυντικῶς, ὡς Ἀπολλόδωρος “ « Τούτων 
ἀπέχουσα σταδίους ex^, ἐσχάτη χεῖται πρὸς δύσιν 
Δῦμαι.» 'O πολίτης Δυμαῖος....ἕ Ἀπολλόδωρος 3| 6 τὰ 
τούτου ἐπιτεμνόμενος" «Τὴν δὲ χώραν ἔχουσι Δυ- 
μαῖοι» ... Καὶ Ἀπολλόξωρος ἐν Χρονιχῶν αἱ * « Πύλε- 
μος ἐνέστη τοῖς τε Δυμαίοις, » Primum et. secun- 
dum Apollodori locum non ad Chronica refero, 
sed ad librum περὶ γῆς, qui sub Apollodori no- 
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mine circumferebatur. Bellum illad Dumzoruni 
fuisse videtur contra Eleos. Ol. 28, 
46. 

Steph. Byz.: Ἀισσώριον, πόλις Σικελίας. Ταύτην 
τρισυλλάδως Ἀσσωρὸν χαλεῖ Ἀπολλόδωρος ἐν πρώτῃ 
Χρονιχῶν. Vossianus: ἐν δ΄ “ρονιχῶν. 

47, 

Idem: Ἑλωρὸς, πόλις Σιχελίας, ἀπὸ ᾿Ελώρου πο- 
ταμοῦ τοῦ xav Πάχυνον, ὃς λέγεται τιθασοὺς ἰχθῦς 
ἔχειν ἀπὸ χειρὸς ἐσθίοντας, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν Ngo- 
νιχῶν πρώτη. 

48. 

ldem : Μυοῦς, πόλις Ἰωνίας, ὡς Φίλων xai 

Ἂ πολλόδωρος ἐν α' Χρονικῶν. 
49, 

Idem : Χύήσιον, ᾿Ιωνίας πολίλνιον, ὡς Ἀπολλύξω-. 

ρὸς ἐν Χρονιχῶν πρώτῳ, 
dnd aiias 


LIBER 1I. 
30. 
Idem: Μεναί, πόλις Σιχελίας ἐγγὺς Παλίχων. 
Ἀπολλόδωρος ἐν β΄ Χρονιχῶν. 

Hac depromta sunt ex eo loco, ubi de Ducetio 
egit , ut suspicorex Diodor. XI, 88 (ol. 81, 4): 
Μετὰ δὲ ταῦτα Δουχέτιος ὁ τῶν Σιχελιωτῶν ἀφηγού- 
μενος, τὰς πόλεις ἁπάσας τὰς διακεθνεῖς, πλὴν τῆς 
“γόλας, εἰς ulxv xal χοινὴν ἤγαγε συντέλειαν, Δρα- 
στιχὸς δὲ ὧν, ντωτέρων ὠρέγετο πραγμάτων, καὶ παρὰ 
τοῦ χοινοῦ τῶν Σικελῶν düzoigas δύναμιν ἀξιόλογον, 
τὰς μὲν Μένας (sic seribo pro Νέας), ἥτις ἦν αὐτοῦ 
πατρὶς, μετώχισεν εἷς τὸ πεδίον, καὶ πλησίον τοῦ τε- 
μένους τῶν ὀνομαζουένων Παλίχων ἔχτισε πόλιν ἀξιό. 
λογον, ἣν ἀπὸ τῶν προειρημένων θεῶν ὠνόμαζε Πα- 
λίχην. 


suit, enumerans urbium expugnationes , translationes ca- 
strorum , migrationes gentium, expeditiones barbaro- 
rum, incursus hostiles, traductionesque navalium clas- 
sium, certaminum situs, societates armorum, federa , 
pugnas , res gestas regum , illustrium virorum vilas ; ex- 
silia, expeditiones, eversiones tyrannidum, epitomen 
omnium, qua fuse dicta sunt : carmine vero hanc expo- 
nere elegit, eL comico quidem, perspicuitatis gratia, facile 
hzesuram sic memoriz videns. 

Ille igitur capita colligens temporum , in regis Attali 
Philadelphi gratiam exposuit : quie eliam per totum ma- 
narunt orbem terrarum, immortalem tribuentia gloriam 
Attalo, operis inscriptionem nacto. 


— ς 


LIBER I. 
45. 

Dymus, urbs Achaje... Antiquitus Dyme appellabatur 
regio, urbs vero Stratus. Sed postea et urbs et regio no- 
minata sunt Dyme. Dicunt eliam. Dymas plurali nu- 
mero, sicut Apollodorus : « Abest ab hisce centum viginti 
stadia Dymze. urbs, quie. ultima occidentem versus sila 
est » .. Apollodorus, vel qui ejus scripta in compendium 


redegit : « Hancregionem tenent Dvmaei »... Apollodorus 
libro primo Chronicorum :« Bellum impendebat Dym:vis. « 
46. 

Assorium, urbs Sicilia, quam Apollodorus libro primo 

Chronicorum tribus syllabis Assorum nominat. 
47. 

Helorus, urbs Sicilizs, ab Heloro fluvio, qui est ad Pa- 
chynum, nomen habens. Is cícures dicitur liabere pisces 
e manu edentes, auctore Apollodoro libro primo Chroni 
corum. 

48. 

Myus, urbs Ioniz, uti Philo οἱ Apollodorus libro primo 
Chironicorum. 

49. 


Chesium, Ioni oppidulum , ut Apollodorus in Chroni- 
corum primo. 


LIBER IJ. 
50. 


. Menm, urbs Siclize, prope Palicos, de qua Apollodoru: 
libro s&ecundo Chronicorum 
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51. 

Idem: Νόαι, .. πόλις Σικελίας. ᾿Απολλόδωρος 
δευτέρῳ Χρονικῶν. V. Diodor. XI, 91 (ol. 82, 2), 
ubi pro Nóuac, quod nihili est, restituendum 
puto Νόας. 

52. 

Idem : Παρπάρων, χωρίον iv Ἀσίᾳ Αἰολικὸν, ἔνθα 
ἱστοροῦσι Θουχυδίδην ἀποθανεῖν, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν 
Χρονιχῶν δευτέρῳ. 

53. 

Idem : "Yxxagov, φρούριον Σικελίας, ὡς Φίλιστος 
Σιχελικῶν πρώτῳ. Ἀπολλόδωρος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Χρο- 
νικῶν πόλιν λέγει αὐτὴν τὰ Ὕχχαρα. 

δή, 

Idem : Φαῤία, πόλις Κελτογαλατῶν, χτίσμα Φια- 
δίου στρατηγοῦ Ῥωμαίων. Ἀπολλόδωρος ἐν δευτέρῳ 
Χρονιχῶν. 

55. 

Idem : Χαιρώνεια, ... τὸ χτητιχὸν Χαιρωνιχὸς xal 
Χαιρωνιχή. Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονιχῶν δευτέρῳ" 
«Κατὰ τὴν μάχην, ὥς φασι, τὴν Χαιρωνιχήν. » 

LIBER III. 
56. 

Idem : Ἀμαξιτὸς, πολίχνιον τῆς Τρωάδος... Τὸ 
ἐθνιχὸν Ἂ μαξιτεύς, Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν Χρονιχῶν τρίτη 
ἈἈμαξιτηνούς φησιν. 

57. 
Idem: Αἰγγος, φρούριον Κασσανδρέων. ᾿Ανολλή- 
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! δωρος ἐν Χρονικῶν τρίτω, ὃς xoi τὸ ἐθνιχὸν Aw- 
γαῖος, 
58. 
Idem: Ληναῖος, ἀγὼν Διονύσου ἐν ἀγροῖς ἀπὸ τῆς 
ληνοῦ, ᾿Απολλόδωρος ἐν τρίτῳ Χρονιχῶν. 
Ex tertio libro nonnulla laudata v. infra e Dio- 
gene Laert, IV, 23 et 38. 


LIBER IV. 
59, 

Idem : Ἀερία, ἡ Αἴγυπτος... Ἔστι xal Κελτικὴ 
πόλις ᾿Δερία, ὡς "A πολλύξωρος ἐν Χρονιχῶν τετάρτῳ. 
Codd. Salmas. ἐν χρονικῶν δευτέρῳ. 

60. 


Idem: Ai ύσιοι, σύμμαχοι Ῥωμαίων πρὸς τῇ 


Κελτικῇ 1 αλλία Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονικῶν 2, 
61. 
Idem : Ἀμήστρατος, πόλις Σιχελίας. Ἀπολλόδω- 


pos τετάρτη, Χρονιχῶν. 
62, 

Idem : Ἀρόερνοι, ἔθνος μαχιμώτατον τῶν πρὸς τῇ 
Κελτιχῇ Γαλατῶν. Ἀπολλόδωρος τετάρτη Χρονιχῶν" 
« Κελτῶν "A potovou;. » 

63. 
Idem : Δῶρος, πόλις Φοινίχης ... Ἀπολλόξωρος δὲ 
Δῶρον χαλεῖ ἐν Χρονιχῶν δ΄, 
« Εἰς Δῶρον οὖσαν ἐπιθαλάττιον πόλιν. ν 
6i. 
Idem : Καινοὶ, ἔθνος Θράχιον. Ἀπολλόδωρος ἐν 


Χρονιχῶν τετάρτῳ. 


———————————————————————ÀÀ 


51. 

No... Sicilie oppidum, de quo Apollodorus libro se- 
cundo Chronicorum. 

52. 

Parparon, regio in Asia JEolica, ubi referunt 'Thucydi- 
dem obiisse, ut Apollodorus Chronicorum libro secundo. 
53. 

Hyccaron, castellum Sicilix& , ut Philistus Sicularum 
rerutn primo. Apollodorus autem, in secundo Chronico- 
rum, eam urbem vocat plurali numero Hyccara. 

54. 

Fabia, urbs Celtogalatarum, opus Fabii Romanorum 

ducis. Apollodorus in secundo Chronicorum. 
55. 

Chieronea. ... Possessivum Chaeronicus et Chaeroníca. 
Apollodorus in Chronicorum secnndo : « In pugna, ut 
aiunt, Chzeronica. » 


τ πα 9 - 


LIBER III. 
56. 

Amaxitus, Troadis oppidulum... Gentile Amaxilensis. 
Apoliodorus libro tertio Chronicorum incolas Amaxitenos 
nominat. 

$7. 

Lingus, castellum Cassandreensium, de quo Apollodo- 

rus libro tertio Chronicorum, apud quem gentile, Lingaeus. 


58. 
Lenzus, certamen in honorem Bacchi in agris, quod 
ἀπὸ τῆς ληνοῦ, a forculari, nomen invenit , leste Apol- 
lodoro libro tertio Chronicorum, 


co———dÀ € — — 


LIBER IV. 


59. 

Aeria, .Egyptus. Est eliam urbs Celtica, uti refert Apol- 

lodorus Chronicorum quarto (al. secundo). 
60, 

Edusii, Romanorum socii juxta Celtogalatiam, uti 

Apollodorus in quarto Chronicorum testatur. 
61. 

Amestratus , Siciliae civitas, auctore Apollodoro libro 
quarto Chronicorum. 

62. 

Aroerni, gens bellicosissima Gallorum in Celtica. Apol- 
lodorus libro quarto Chronicorum : « Celtarum Aroernos. » 
63. 

Dorus, urbs Phinicizm... Apollodorus vero Dorum no- 
minat libro quarto Chronicorum : « Ad Dorum urbem 
maritimam. » 

64. 

Cani, populus Thraciá, dequo Apollodorus libro quarto 

Clironicorum. 
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65. 
Steph. : Χαλχητόριον, πόλις Κρήτης. Ὁ πολίτης 
χαλχητορεύς. Ἀπολλόδωρος τετάρτῳ Χρονιχῶν" 
« Μεϑ' οὗ Χαρίδημος ἣν φυγὰς Χαλχητορεύς. ν 
66. 


Sine libri nota idem: Πάρθος, πόλις Ἰλλυριχή. 

᾿Απολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς. 
67. 

Post hec geographica reliqua. Chronicorum 
fragmenta ex temporum populorumque ordine 
apponemus. Initium facimus a Chaldaicis. 

Euseb. Armen. p. 9. ed. Ang. Mai. Mediolan.: 
De Chaldaica improbabili chronologia ex Alexan- 
dro Polyhistore : Atque primo anno e Rubro mari 
emersisse. ait (sc. Berosus) intra eosdem terminos 
Babyloniorum immanem quandam belluam, cui 
nomen Oanni, quod et Apollodorus in historia 
narrat, camque toto quidem corpore piscem fuisse, 
verum sub capite piscis aliud caput appositum, et 
in cauda pedes ad instar hominis, et loquelam hu- 
mane similem : ejusque imaginem ad hunc usque 
diem delincatam superesse. Hanc belluam, inquit, 
interdiu cum hominibus versari solitam, nullumque 
cibum capere: docuisse. homines literas et varia 
genera artium, descriptiones urbium, templorum 
structuras, legum lationem, finium regundorum 
doctrinam : semina preterea et fructuum collectio- 
nem demonstraeisse, atque omnia prorsus, qua 
mundanae societati conducunt hominibus tradidisse: 
ita ut ex eo temporc nemo preterea aliquid ineene- 
rit. Tum sub solis occasum cam belluam Oannem 
denuo mergi solitam. mari, noctuque in immenso 
pelago collocari ; atque ita. ancipitem quandam 
vitam degere. 

Syncelli Chronograph, p. 28, C (p. 51 Din- 
dorf.): Berosus dicit "Ev τῇ Βαδυλῶνι πολὺ πλῆθος 
ἀνθρώπων γενέσθαι ἀλλοεθνῶν κατοιχησάντων τὴν 
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Χαλδαίαν- ζῆν δὲ αὐτοὺς ἀτάχτως ὥσπερ τὰ θηρία. 
Ἔν δὲ τῷ πρώτῳ ἐνιαυτῷ φανῆναι ἐχ τῆς ἐρυθςᾶς θα- 
λάσσης χατὰ τὸν ὁμοροῦντα τόπον τῇ Βαδυλωνία ζῶον 
ἄφρενον ὀνόματι Ὠάννην, χαθὼς xai ᾿Απολλόδωρος 
ἱστόρησε, τὸ μὲν ὅλον σῶμα ἔχον ἰχθύος, ὑπὸ δὲ τὴν 
κεφαλὴν παραπεφυχυῖαν ἄλλην κεφαλὴν ὑποκάτω τῆς 
τοῦ ἰχθύος χεφαλῆς, καὶ πόδας ὁμοίως ἀνθρώπου. 
παραπεφυχότας δὲ ix τῆς οὐρᾶς τοῦ ἰχθύος, x. v. À. 

In sequentibus quoque Apollodorus aliquoties 
laudatur. Sic p. 34, D, p. 62 Dindorf.: Alexandri 
Anniani Panodorique testimoniis de diluvio pro- 
latis fidem non habendam esse, οὔτε ἄλλυ, τινὶ 
δαιμωνιώδει αὐτῶν ἱστορίᾳ. Σχεδὸν γὰρ ἀπὸ ταύτης 
τῆς συγγραφῆς καθάπερ ἔκ τινος πηγῆς βορδορώδους 
xa τῶν παραπλησίων αὐτῇ πᾶσα μυθώδης ᾿Ελληνιχὴ 
xa Μανιχαϊχὴ καχοδοξία ἀνέδλυσε. Καὶ τῶν xaü 
ἡμᾶς δὲ αἱρέσεων οὐχ ὄλίγαι τὰς ἀρχὰς ix τοιούτων 
ἀπατηλῶν ἐσχήχασι τὰς ἀφορμάς. Οὔχάριν προήχθημεν 
ἀσφαλείας ἕνεκα τῶν τὰ τοιαῦτα μυθάρια ὡς καίρια 
λογιζομένων τὰς προγραφείσας μαρτυρίας ᾿Αλεξάνϑρον 
xai τῶν προειρημένων δύο μοναζόντων ᾿Αννιανοῦ τε 
xai Πανοδώρου τῶν ὁμοχρόνων ἐπὶ Θεοφίλου τοῦ εἰ- 
χοστοῦ δευτέρου ἀρχιεπισχόπου ᾿Αλεξανδρείας dxua- 
σάντων χαὶ πολλὰ χρήσιμα χεφάλαια ἱστοριχὰ πε- 
πονηχότων παραθέσθαι. 

ΕἸ χαὶ ἐν τῷδε τῷ μέρει δοχοῦντές τι κατορθοῦν 
οὐδὲν τῇ ἀληθείᾳ κέρδος προσήγαγον, δεξάμενοι τὰς 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ προῤῥηθέντος περὶ τῆς τῶν Χαλϑξαίων 
βασιλέων δόξας, ὅτι πρὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐν Βαδν- 
λῶνι ἐδασίλευσαν, καὶ τὸν τῶν ἐτῶν μυριαδισμὸν ἀλ- 
ληγορησάντων, πρὸς τούτοις δὲ καὶ Ἀῤβυδηνοῦ xai 
Ἀπολλοδώρου περὶ τῶν αὐτῶν, xxl ἔτι Μανεῦῷ, περὶ 
τῆς Αἰγυπτίων δυναστείας πρὸ τοῦ χαταχλνόμοῦ πα- 
ρόμοια μυθολογοῦντας, ὧν τὰς γρήσεις, ᾿Αδυδννοῦ 
λέγω καὶ Ἀπολλοδώρου καὶ Μανεθῶ, προστεθῆναι 
ταύτης ἡγοῦμαι τῆς προθέσεως, ὡς ἂν καὶ ἐξ ἀλλήλων 
αὐτοῖς τὸ ἀσύμφωνον συναχθῇ καὶ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ xa- 


65. 

Chalcetorium, urbs Crete. Civis, Chalcetoreus. Apol- 
lodorus quarto Chronicorum : « Quicum Charidemus erat 
exul Chalcetoreus. » 

66. 
Parthus, urbs Illyrica. Apollodorus in Chronicis. 


61. 

Babylone hominum alienigenarum Chaldzam incolen- 
tium multitudinem immensam numerari, eosque brutorum 
more sine lege liberam vitam ducere. Primo anno e tnari 
Rubro ad vicinum littus Babyloni contiguum, animans ra- 
tione destitutam emersisse, Oannem nomine, ut Apollo- 
dorus quoque retulit, toto corpore piscem , ínfra piscis 

' eaput aliud caput enatum gerere; pedes humanos in 
ejus corpore cerni, at piscis caud:e annexos, e/c. 

Omis ferme Gentilium Manichzorumque falsitas 

, ex hujasmodi scriptura, velut ex aliquo fonte cmnoso, 

vel ex origine simili scalurivit : nec paucae haereseon , 

qua nostram fcedarunt fidem, in fallacibus ejusmodi scri- 


pturis principia fundamentaque posuerunt. Quapropter 
animos eorum, qui fabellis hujusmodi fanquam: veri. 
tati consonis fidem przbuerunt, ab errore vindicatur 


| atque in luto posituri, supra scripta Alexandri, nec non 


Anniani Panodorique , ejusdem zetatis monachorum , qui 
sub Theophilo , vigesimo secundo archiepiscopo Alexan- 
dri, florentes plures historicos tractatus a se elaboratos 
ediderunt, testimonia producere sumus compulsi. Praefati 
siquidem Alexandri de regibus ante diluvium Babylone 
regnantibus recepta sententia, probata quoque aliorutn . 
qui annorum myriadas allegorice sumendas esse putant, ac 
demum admissis Abydeni et Apollodori de iisdem, adde 
et Manethonis de Dynastiis AEgyptiorum ante diluvium 
similia fabulantis auctoritatibus, magn:e licet sese putens 
historicze rei utilitatis auctores exstitisse, nullum tamen 
inde veritati emolumentum accessit, Quorum dicta, Abs- 
deni, inquam, et Apollodori et Manethonis proferre opera: 
pretium duco, quo ipsorum inter se dissensus colligatur, 
malumque ruin sibimet sit caussa, atque ila singulis 
quibusque post diluvium annis, quze divisim οἱ successive 
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xbv ἀνατραπῇ, χαὶ οὕτω τοῖς μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν 
ἕτεσι τὰ χατὰ μέρος ὅση δύναμις ἐπισημήνασθαι. 

Ρ.36, D (p. 66 Dindorf.) : Εὐσέδιος καὶ Ἰώσηπ- 
mo; xal ἄλλοι περὶ τῆς τῶν Χαλδαίων βασιλείας lazo- 
ρικοὶ φαίνονται λέγοντες ὅτι πρὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ 
ἐθδασίλευον ἑπόμενοι Ἀλεξάνδρω τῷ Πολυΐστορι xai 
᾿Αθυδηνῷ xai Ἀπολλοδώρῳ, μηδεμίαν ἔχοντες ἀφορ- 
μὴν ἐχ τῶν θειῶν γραφῶν. 

Deinde p. 38, A, (p. 69 Dindorf.) appositurum 
se dicit Abydeni et Apollodori necnon Mane- 
thonis pauca quzdam capita, ad confutationis 
demonstrationem, ne quispiam eorum legendi 
studiosus circa plures libros distraheretur. Al- 
lato igitur Abydeni loco de regno Chaldzorum , 
ad Apollodori narrationem se convertit hunc in 
modum: 

Πρὸς τούτοις xai ᾿Απολλόδωρος ὁμοίως τούτοις τε- 
ρατευόμενος οὕτω» λέγει - Ἡ αὖτα μὲν 6 Βήρωσσος 
ἱστόρησεν πρῶτον γενέσθαι βασιλέα Ἄλωρον ἐκ Βα- 
δυλῶνος Χαλδαῖον - βασιλεῦσαι δὲ σάρους δέχα, καὶ 
καθεξῆς Ἀλάπαρον xai Ἀμήλωνα τὸν ἐκ Παντιδίδλων" 
εἶτα ᾿Αμμένωνα τὸν Χαλδαῖον, ἐφ᾽ οὗ φησι φανῆναι 
τὸν μυσαρὸν Ὠάννην, τὸν Ἀννήδωτον, Ex τῆς ᾿Ἐρυθρᾷς" 
ὅπερ ᾿Αλέξανδρος προλαδὼν εἴρηκε φανῆναι τῷ πρώτῳ 
ἔτει" οὗτος δὲ μετὰ σάρους τεσσαράκοντα, ὃ δὲ ᾿Αδυδη- 
νὸς τὸν δεύτερον ᾿Αννήδωτον μετὰ σάρους εἴκοσιν ἕξ’ 
εἶτα Μεγαλάρον ἐκ Παντιδίδλων πόλεως, βασιλεῦσαι 
δ᾽ αὐτὸν σάρους ὀχτοχαίδεχα * xal μετὰ τοῦτον Δάωνον 
ποιμένα ix Παντιδίδλων βασιλεῦσαι σάρους δέχα. 
Κατὰ τοῦτον πάλιν φησὶ φανῆναι ἐχ τῆς ᾿Ερυθρᾷς 'Av- 
νήδωτον τέταρτον τὴν αὐτὴν τοῖς ἄνω ἔχοντα διάθε- 
σιν xal τὴν ἐλθύος πρὸς ἀνθρώπους μῖξιν. Εἶτα ἄρξαι 
Εὐεδώραχον ἐκ Παντιδίδλων, καὶ βασιλεῦσαι σάρους 
ὀχτωχαίξεχα. ᾿Επὶ τούτου φησὶν ἄλλον φανῆναι x τῆς 
ἐρυθρᾶς θαλάσσης ὅμοιον χατὰ τὴν ἰχθύος πρὸς dv- 
θρωπὸν μῖξιν, ᾧ ὄνομα Ὠβδάχων. Τούτους δέ φησι 
πάντας τὰ ὑπὸ Ὦάαννου χεφαλαιωδῶς ῥηθέντα χατὰ 
μέρος ἐξηγήσασθαι. Περὶ τούτου 'A δυδηνὸς οὐδὲν εἶπεν. 
Εἶτα ἄρξαι Ἀμεμψινὸν Χαλδαῖον ix. Λαράγχων" βα- 
σὐεῦσαι δὲ αὐτὸν ὄγδοον σάρους Díxa. Εἶτα ἄρξαι 


contigerunt, quantum fert virtus et ingenium, adscribantur. 

Eusebius et Josephus et alii Chaldaicaram rerum scri- 
ptores Alexandrum Polyhistorem, Abydenum et Apollodo- 
rum, nullo accepto divinis ex Scripturis, secuti, Chaldaeos 
ante diluvium antiquum exercuisse imperium visi sunt 
asserere. 

Ad hac prodigiosa narralione etiam — Apollodorus 
ita refert : Berosus narrat regam Babylone natorum pri- 
mum fuisse Alorum Chaldzeum; saris vero decem re- 
gnasse, ac deinceps Alaparum et Amelonem ex Pantibiblis, 
tum Ammenonem Chaldeeum, cujus tempestate exsecran- 
duni Oannem, Annedotum, e mari Rubro prodiisse, quem 
Alexander privoccupato tempore anno primo, hic autem 
exactis quadraginta saris, Abydenus autem secundum 
Annedotum post saros viginli sex visum esse affirmant : 
tum Megalarum ex Pantibiblorum urbe saris oclodecim 
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Ὠτιάρτην Χαλδαῖον ix Λαράγχων, βασιλεῦσαι δὲ 
σάρους η΄. ᾽᾿;Ὦτιάρτου δὲ τελευτήσαντος τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Ξίσουθρον βασιλεῦσαι σάρους ὀχτωκαίδεχα. ᾿Επὶ τού- 
τοῦ δὲ τὸν μέγαν χαταχλυσμόν φησι γεγενῆσθαι. Ὥς 
γίνεσθαι ὁμοῦ πάντας βασιλεῖς δέχα, σάρους δὲ 
ἑχατὸν εἴχοσι. Cf. Scaliger. Euseb. p. 5. 

Euseb. Armen. p. 5: Hec. quidem. Berosus in 
libro primo narravit, secundo autem reges singil- 
latim recensuit. Ut ipse inquit, Narbonassarus erat 
eo tempore rez. Et regum quidem nomina diligenter 
acereat; nullum tamen. eorum opus peculiariter 
recitat, fortasse quia nil memorandum esse arbi- 
tratur. Ex eo igitur regum tantummodo seriem de- 
promere licet. Hac vero ratione narrationem ex- 
orditur, ut Apollodorus. ait: nempe primum ezsti- 
tisse regem Alorum , ex urbe Babylone Chaldeeum: 
hunc saris decem regno. potitum. Porro. is sarum 
er annis ter mille ac sexcentis conflat. Additetiam 
nescio quem nerum et sosum : nerum ait sexcentis 
unnis constare, sosum annis seraginta. Sic. ille de 
veterum more annos supputat. 

His dictis pergit porro, regesque Assyriorum 
singillatim atque ex ordine enumerat ; decem vi-. 
delicet αὖ 4loro primo rege usque ad Xisuthrum , 
sub quo magnum illud primumque  dilueium conti- 
gisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam 
summam temporum, quibus hi reges. imperitave- 
runt, ait esse saros centum viginti, nempe quadra- 
ginta tres annorum myriades annosque δὶς mille. 
Tum et disertis verbis ita scribit : Defuncto, inquit, 
"dfloro, regnavit ejus. filius Alaparus saris. tribus. 
Post Alaparum Almelon ex urbe Pantibiblis Chal- 
deeus saris tredecim. AImcloni successit 4mmenon, 
item ex. Pantibiblis Chaldeeus, saris. duodecim. 
Hujus cetate bellua. queedam, cui nomen | Idotioni, 
e Rubro mari emersit, forma ex homine et pisce 
mirta, Hinc. Amegalarus Pantibiblicus octodecim 
saris regnavit. Deinde pastor Davonus Pantibibli- 
cus, qui et ipse saris decem regno potitus est. Hoc 
imperante, rursus e Rubro mari emerserunt eadem 


regnasse; Daonumque ex Pantibiblis pastorem saris de- 
cem in imperio successisse; ac ejus, inquit, tempore quar- 
tum Annedotum eadem prioribus forma , humana nimi- 
rum mixta piscis specie, e mari Rubro prodiisse ; deinde 
se Euedorachum ex Pantibiblis saris octodecim. 
Sub lioc dicit alium e mari Rubro apparuisse prioribus si- 
milem, in quo piscis cum homine fuerit conjunctio, eique 
nomen fuisse Odaconi. Omnes istos cuncta summatim 
ab Oanne dicta singillatim et per partes exposuisse asseril, 
de quo nihil penilus memorat Abydenus. Deinde regnasse 
Amempsinum Chaldzeum e Laranchis saris decem ; deinde 
regnasse Otiartem Chaldazeum e Laranchís saris octo, eo- 
que defuncto filium ejus Xisuthrum imperium tenuisse 
saris octodecim. Sub hoc dicit magnum illud diluvium 
fuisse. Adeo ul reges omnes numero decem computentur, 
sari vero centum et viginti. 
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hominis itemque piscis figura monstra quattuor. 
Postea regnavit Edoranchus Pantibiblicus saris 
octodecim. Eo tempore item apparuit aliud quiddam 
simile piscis et hominis, cuí nomen Odaconi, Hos, 
inquit, omnes ea, quae ab Oanne. summatim dicta 
erant, accurate  exposuisse. Exin imperavisse 
Amemphsinum e Lancharis Chaldeum saris octo. 
Defuncto. denique Otiarte, filium ejus Xisuthrum 
rexisse imperium saris octodecim : sub eoque eve- 
nisse ;znagnum «diluvium. 

Plura in his a verbis Syncelli diversa, quae 
ipse lector animadvertet, 

68. 

Chron. Paschale, p. 29, À, tamquam ex Petri 
Clementinis laudat verba : Αὐτὸν Νῖνον τὸν Νεδριν 
υἱ Ἀσσύριοι προσηγόρευσαν" «Οὗτος διδάσχει Ἂσσυ- 
οίους σέδειν τὸ πῦρ.» Versus iambicus prodit 
Apollodorum , monente Heynio. 

69, : 

Ex Assyriorum regum catalogo : Schol. Ari- 
stoph. Aves 1021, de Sardanapalo : Ἀπολλόδωρος 
δὲ ταῦτά φησιν ἐγγεγράφθαι ἐπὶ τῷ τάφῳ αὐτοῦ A σσυ- 
glow γράμμασι" Σαρξανάπαλος, ᾿Αναχυνδαράξου παῖς, 
'Γαρσόν τε χαὶ ᾿Αγχίαλον ἔδειμεν ἐν ἡμέρᾳ μιᾶ. ΓἜσθεε, 
πῖνε, Gy ut" ὡς τἄλλα οὐδενός ἐστιν ἄξια. » lamborum 
vestigia vides, Qui primi ista tradiderant, erant 
Clitarchus et Aristobulus, Alexandri comites, 
Ex his adeo petiere idem Apollodorus noster, 
tum Strabo XIV, p. 988, C, D, ubi vide diver- 
sitatem in verbis, Athenzus XII, 7, Arrianus et 
alii.» Heynius. De temporibus regnm Assyriaco- 
rum v. Syncell. Chron. p. 165, C sq., ubi Ctesize 
Diodori et Cephalionis computationes exponun- 
tur. 

70. 

Syncell., p. 91, C sqq. (p. 171, sqq. Dindorf.): 

᾿Ἀπολλύδωρος 4 povixóc ἄλλην Αἰγυπτίων τῶν Θηδαίων 


68 (ἢ. 

Ninum Assyrii appellant Nemrod. Hic Assyrios docuit 
colere ignem. 

69. 

Apollodorus hzc dicit Sardanapali sepulcro literis As- 
syriacis inscripta : Sardanapalus , Anacyndaraxm filius, 
Tarsum et Anchialum uno die aedificavit. Ede, bibe, ama ; 
vam reliqua in vila humana nullius sunt pretii. 

70. 

Apollodorus annalium scriptor /Egypliorum, qui The- 
bani dicuntur, aliud. descripsit regnum, regum videlicet 
38, quorum imperium annis 1076 duraverit. Cepit vero 
anno mundi 2900, desiitque 3045 (3976), quorum, inquit, 
nolitiam quum ex /£gyptiacis commentariis per singula 
nomina collegisse Eratosthenes, cuncta Graecis literis re- 
gio jussu hoc pacto exposuit. 


Thebrrorum 38 regum. post. annum dispersionis 124 
imperantium. 


FRAGMENTA. 


λεγομένων βασιλείαν ἀνεγράψατο βασιλέων λη΄, ἐτῶν 
νος. Ἥτις ἤρξατο μὲν τῷ β70ὺ ἔτει τοῦ κόσμου, 
ἔχηξε δὲ εἰς τὸ vus (Tog m.) ἔτος τοῦ χόσμου, 
ὧν τὴν γνῶσιν, φησὶν, 6 Ἐρατοσθένης λαδὼν Αἰἴγυ- 
πτιαχοῖς ὑπομνήμασι χαὶ ὀνόμασι χατὰ πρόσταξιν 
βασιλιχὴν τῇ ᾿Ελλάδι φωνῇ παρέφρασεν οὕτως * 

Θηβαίων βασιλέων τῶν μετὰ ἀρχῇ (ρχξ' τα.) ἔτη, 
τῆς διασπορᾶς λη βασιλειῶν, 

A' ἐβασίλευε Μήνης Θεινίτης (vulgo Θηδινί- 
της) Θηῤαῖος, ὃ ἑρμηνεύεται Αἰώνιος (sic Jablons- 
kius apud. Vignolium IL, p. 736. Legebatur Διό- 
νιος) * ἐδασίλευεν ἔτη ξό'- τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 570, 

Θηδαίων δεύτερος ἐδασίλευσεν ᾿Αθώθης υἱὸς Metas 
ἔτη νῦ΄. Οὗτος ἑρμηνεύεται Ἑρμογένης. Ἔτος τοῦ 
χόσμου, BIG", 

Θηδαίων Αἰγυπτίων τρίτος ἐβασίλευσεν ᾿Αθώθης 
ὁμώνυμος ἔτη λδ΄: τοῦ δὲ χόσμον ἦν ἔτος γκα΄. 

Θηδαίων ἐβασίλευσε δ΄ Διαξιῆς υἱὸς Ἀθώθεως ἔτη, 
ιϑ" οὗτος ἑρμηνεύεται φιλέταιρος" τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος νγ΄. 

Θηδαίων ἐδασίλευσε ε΄ Πεμφῶς (Σεμφῶς Jablonsk.) 
υἱὸς Ἀθώθους, 8 ἐστι Ἣ ραχλείδης, ἔτη w^ τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν ἔτος γοδ΄, 

Θηβαίων Αἰγυπτίων ἐβασίλευσεν ς΄ Τοιγαρέμαχος 
Μομχειρὶ Μεμφίτης ἔτη o οὗτος ἑρμηνεύεται τῆς 
ἀνδρὸς (Τ ἰσανᾶρος Scaliger. p. 18 proximo voca- 
bulo omisso) περισσομελής" τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἕτος 
χα. 
Θηδαίων Αἰγυπτίων ἐθδασίλευσεν ζ΄ Στοῖχος υἱὸς 
αὐτοῦ, ὅ ἐστιν Ἄρης ἀναίσθητος, ἔτη ς΄" τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος γρξθ΄. 

Θηδαίων Αἰγυπτίων ἐβασίλευσεν ὄγδοος l'oco uic, 
ὅ ἐστιν ᾿Ετησιπαντὸς, ἔτη X * τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
eot. 

Θηδαίων Αἰγυπτίων ἐδασίλευσεν θ΄ Μάρης υἱὸς 
αὐτοῦ, ὅ ἐστιν Ἡλιόδωρος, ἔτη xc * τοῦ δὲ χύσμου ἦν 
ἔτος tos. 


Primus regnavit Menes Thinites Thebanus, qui “Ἐσπΐας 
exponitur. Regnavil annis 62; anno mundi 2900, 

Thebanorum secundus regnavit Athothes, filius Meneos, 
annís 59, anno mundi 2962. Hic exponitur Hermogenes. 

Thebaorum JEgyptiorum tertius rex Athiothes ejusdem 
nominís, annis 32, anno mundi 3021. 

Thebeorum rex 4 Diabies, filius Athotheos, qui exponi- 
tur Humanior, annis 19. Anno mundi 3033. 

Thebzeorum rex 5 Pemphios, filias Athotheos, qui dici- 
tur Heraclides, annis 18. Anno mundi 3072, 

Thebeoram JEgyptiorum rex 6 Tagaramachus Mom- 
chiri Memphlites, qui exponitur vit membris redundans, an- 
nis 79. Anno mundi 3090. 

Thebseorum JEgyptiorum rex 7 Stechus . filius ejus, 
qui Mars absque sensu dicitur, annis 6. Anno mundi 3169. 

Thiebeorum JEgyptiorum rex 8 Gosormies, qui dicitur 
Etesipantus, annis 30. Anno mundi 3173. 

Thebzorum AEgyptiorum rex 9 Mares, filius ejus, «qui 
dicitur Heliodorus, annis 26, Anno muudi 3203. 
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Θηδαίων Αἰγυπτίων κ΄ ἐβασίλευσεν "Avoügic, 8 
ἐστιν ἐπίχωμος (ἐπίχομος cod. Par. À., ἐπίχοινος 
Goar.),, ἔτη χ', τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος, 403a. 

Θηξαίων Αἰγυπτίων ta' ἐδασίλευσε Σίριος, ὅ ἐστιν 
υἱὸς κύρης, ὡς δὲ ἕτεροι dÉdaxavroc, ἔτη τη΄- τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν Éxoc, 'γονα΄, 

Θηβαίων Αἰγυπτίων ιδ΄ ἐβασίλευσε Χνοῦδος Γνευ- 
ρὸς, ὅ ἐστι Χρύσης Χρύσου υἱὸς, ἔτη χθ'- τοῦ δὲ χό- 
σμου ἦν ἔτος, "oto". 


Θηβαίων Αἰγυπτίων ιγ΄ ἐδασίλευσε "Pauci, 8. 
ἐστιν ᾿Αρχιχράτωρ, ἔτη ιγ΄" τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος ᾿ 


᾿γοζα,. 


Θηδαίων Αἰγυπτίων ιδ΄ ἐδασίλευσε Βιύρης ἔτη v 


τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἕτος, 'γτδ΄, 
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ἀνδρὸς, 8 ἐστιν ᾿Αθηνᾷ νικηφόρος, ἔτη ς΄. τοῦ δὲ χό- 


σμου ἦν ἔτος, "ool. 

Θηθαίων xy' ἐδασίλευσε Μυρταῖος Ἀμμωνόξοτος 
ἔτη x6 . Τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος, ᾿γφζη. 

Θηθαίων x5' ἐβασίλευσεν Οὐοσιμάρης χραταιὸς, ὅ 
ἐστιν ἥλιος" ἔτη (6, τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἕτος, γφζη΄. 

Θηθαίων χε’ ἐθασίλευσε Θίνιλλος, d ἐστιν αὐξή- 


σᾶς τὸ πάτριον χράτος, ἔτη vj τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
| 8 f 
|'vyt. 


Θηβαίων xz ἐδασίλευσε Σεμφρουχράτες, ὅ ἐστιν 
Ἡραχλῆς Ἁρποχράτης, ἔτη τη΄- τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
TAM. 

Θηῤαίων xZ' ἐδασίλευσε Χουθὴρ Ταῦρος τύραννος 


| ἔτη ζ΄ τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, "Ys. 


Θηβαίων Αἰγυπτίων w' ἐδασίλευσε Σαῶρις, χω- | 


μαστὴς, κατὰ δὲ ἐνίους χρηματιστὴς, ἔτη x0'- τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν ἔτος, rui. 

Θηβαίων e! ἐβασίλευσε Σαῶφις B ἔτη χζ΄- τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος, 'γτμγ'. 


Θηδαίων ιζ΄ ἐβασίλευσε Moz tp? ἩἩλιόδοτος ἔτη | 


, 


λα΄- τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἕτος, γτο΄. 
Θηδαίων τη΄ ἐβασίλευσε Μοσθῇς ἔτη 


ÀY* τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν ἔτος, 'γυα΄, 


Θυηδαίων ιθ' ἐδασίλευσε Παμμῆς Ἀρχονδὴς ἔτη λε΄. | 


τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος, "γλυδ΄. 


Θηδαίων χ' ἐδασίλευσε πάππους μέγιστος" Οὗτος, 


ὥς φασι, παρὰ ὥραν ulav ἐδασίλευσεν ἔτη ρ΄. τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν ἔτος, "rot. 


Θυηδαίων κα’ ἐδασίλευσεν ᾿Εχεσχοσοχάρας ἔτος a', | 


τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος, γφξθ', 


Θηδαίων χβ΄ ἐβασίλευσε Νίτωχρις γυνὴ 4v-l τοῦ , υἱὸς Ἡφαίστου, 
————————MM——— — À MÀ 


Thebaeorum JEgyptiorum rex 10 Anoyphis, qui filius 
communis (?) exponitur, annis 20. Anno mundi 3231, 

Thebiorum JEsyptiorum rex 1! Sirius, qui puella 
filius dicitor el secundum alios non fascinatus, annis 18. 
Anno mundi 3251, 

Thebaorumm ;Egyptiorum rex 12 Clnubus Gneurus , 
qui est Chryses Chrysi filius, annis 22, Armo mundi 3269. 

Thebeorum JT zyptiorum rex 13 Rauosis, qui Princeps 
principum exponi:ur, annis !3. Anno mundi 3291. 

Thebaorum JEgyptiorum rex 14 Biyres, annis 10, Anno 
mundi 3304. 

Thebiorum AEgyptiorum rex 15 Saophis, comissator, 
secundum alios negotiator, annis 29. Anno mundi 3314. 

Thebaorum rex 16 Saophis secundus, annis 27. Anno 
mundi 3343. 

Thebeorum rex 17 Moscheres IHeliodotus, annis 31. 
Anno mundi 3370. 

Thebworum rex 18 Mosthes annis 33. Anno mundi 
3401. τ 

Tliebieorum rex 19 Pammes Archondes regnavit annis 
35. Anno inundi 3434. 

Thebieorum rex 20 Apappus Maximus, Hic, ajunt, 100 
annis una liora minus regnavit. Anno mundi 3569. 

Thebieorum rex 21 Echescosocaras per unum annum. 
Anno mundi 3569. 

Thebaorum rex. 22 Nitocris femina pro viro. Haec est 
Minerva victrix. Annis 6. Auno mundi 3370. 


Θηβαίων χη ἐβασίλευσε Μευρὴς Φιλοσκόρος ἔτη 
ιδ΄, Τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος, “μγ΄. 

Θηδαίων χθ' ἐδασίλευσε Χωμαεφθὰ χόσμος Φιλύή- 
φαιστος ἔτη va^ τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, MALAM 

Θηδαίων X ἐβασίλευσε Σοιχουνιόσοχος τύραννος 
ἔτη ζ΄- τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, ^rytc'. 

Θηδαίων Aa! ἐβασίλευσε Πετεαθυρῆς ἔτη ις΄. Τοῦ 
δὲ χόσμου ἦν ἔτος, "vli. 

Θηβαίων 16" ἐδασίλευσε. Σταμμενέμης 8 ἔτη χγ΄. 
Τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, "ven. 

4 04 fo ^? 3» 9? » X & X » 9 » x καὶ 

Θηθαίων λδ΄ ἐβασίλευσε Σιστοσιχερμῆς Ἡρακλῆς. 
χραταιὸς ἔτη νε΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, Yr. 

Θηθαίων s! ἐδασίλευσε Μάρις ἔτη υγ΄- τοῦ δὲ xd- 
σμου ἦν ἔτος, γωμς", 

Θηδαίων Jc ἐβασίλευσε Σιφόας, ὁ xai Ἑρμῆς, 
ἔτη εἰ" τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος, "ror, 


Thebsorum rex 23 Myrtzeus Ammonodotus annis 2: 
Anno mundi 3598, 

Thebaorum rex 24 Vosimares 
Sol, annis 12. Anno mundi 3598, 

Thebaorum rex 25 Thinillus, i. e. augens patrium im- 
perium, annis 8. Anno mundi 3610. 

Thebanorum rex 26 Semphrucrates, i. e. Hercules Har- 
pocrates, annis 18. Anno mundi 3618. 

Thebeorum rex 27 Chuter Taurus tyrannus, annis 7. 
Anno mundi 3636. 

Thehiorum rex 28 Meures Plilloscorus, annis 12. Anno 
mundi 3643. 

Tliebzeorum rex 29 Chomaeplitha, 
stus, annis 11, Anno mundi 3655. 

Thebieorum rex 30. Seecuniosochus tyrannus annis δύ. 
Ànno mundi 3666, 


Thebarum rex 31 Peteatlyres annis 16. Anno mundi 
3760. 


Thebaeorum rex 32 Stammenemes secundus. annis 23 
Anno inundi 3768. 


*"* *.- * * * * "v" *? ^" «d * * 


Robustus , qui dicitur 


Mundus Philephze- 


* * * * * 
Thebeorum rex 34 Sistosichermes, Herculis robur, an- 
nis 55, Anno mundi 3791, . 
Thebaorum rex 35 Maris annis 43. Anno mundi 3846, 
Thebseorum rex 36 Siphoas, qui et Mercurius, Vulcani 
filius aunis 3. Anno mundi 3889. 
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Θηβαίων λζ΄ ἐβασίλευσε Φρουερῶ, ἦτοι Νεῖλος, 


ἔτη εἰ" τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γωπθ'. 

Θηθαίων λη΄ ἐδασίλευσεν Ἀμουθαρταῖος ἔτη iy^ 
τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος YT. 

*H τῶν λη΄ βασιλέων τῶν κατ᾽ Αἴγυπτον λεγομένων 
Θηὔδαίων, ὧν τὰ ὀνόματα ᾿Ερατοσθένης λαβὼν ἐχ τῶν 
ἐν Διοσπόλει ἱερογραμματέων παρέφρασεν ἐξ Al[u- 
πτίας εἰς “Ελλάδα φωνὴν, ἐνταῦθα ἔληξεν ἀρχὴ, ἀρ- 
ξαμένη μὲν ἀπὸ τοῦ BV χοσμιχοῦ ἔτους, ἔτεσιν gx? 
μετὰ τὴν σύγχυσιν τῶν γλωσσῶν, λήξασα δὲ εἰς τοῦτο 
τῷ ΧἹνοε᾽ τοῦ χόσμου ἔτει, "Gv δὲ τούτοις ἐφεξῆς 
ἄλλων νγ΄ Θηδαίων βασιλέων ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ Ἂ πολ- 
λοδώρου παραδεδομένων τὰς προσηγορίας περιττὸν 
ἡγούμεθα ἐνταῦθα, ὡς μηδὲν συμβαλλομένας ἡμῖν, 
παραθέσθαι, ἐπεὶ μηδὲ αἵ πρὸ αὐτῶν. 

71. 

Syncell. p. 97 , B (p. 181 Dindorf.) : Tà γολθ' 
ἔτει τοῦ χόσμου, oc! τοῦ Ναχὼρ ἢ Σιχνωνίων βασι- 
λεία ἤρξατο ἀπὸ πρώτου βασιλέως Αἰγιαλέως, ἕως 
xv βασιλέως Ζευξίππου, ἐπὶ ἔτη διαρχέσασα TEL, 
Μεθ᾿ ob; ἄρχοντες ἱερεῖς c! ἔτη λγ΄. Ὅμοῦ τὰ πάντα 
τῆς Σιχυωνίων ἀρχῆς ἔτη a, ὡς Ἀπολλύδωρος xal 
ἕτεροι, ἐν οἷς xal Εὐσέδιος, ἔγραψαν. 

Cum Apollodori computo in summa ad annum 
fere concinit Castor apud Euseb. Armen. p. 126: 
Sicyonios reges subjungimus, quorum princeps 
/Egialeus, postremus Zeuxippus. Et reges quidem 
dominati sunt annis 959 (in. posteriore libro ad 
annum 888 dicuntur anni 958); post reges autem 
preefuerunt. Carnii sacerdotes sex, qui pontifica- 
tum gesserunt annis 35 : quorum postremus Chari- 
demus sacerdos lectus, quum impensae. ferendee 
impar esset, fugam arripuit. Fadem habet Syn- 
cellus p, 19. Regum nomina hzc sunt τ, JEgialeus 
annis 52. 2. Europs a. 45. 3. Telchin. a. 20. 4. 
Apis vel Pelops a. 25. 5. Thelxion a. 52.6. JEgv- 
drus a. 34. 7. Thurimachus a. 54, Inachi zqualis. 
8. Zeuxippus a. 53.9. Messapus a. 47. 10. Eratus 
a. 46. 11. Plemnzus Πιλημναῖος Sync. a. 48). 12. 
Orthopolis a. 43. 13. Marathonius a. 3o, Cecro- 
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piszequalis. 14. Marathon a. 20. 15. Chyreus ('Eys- 
pec Sync.) a. 55, Danai «equalis. 16..Corax a. 3o. 
17. Epopeus a. 25. 18. Laomedonia 40. 19.Sicyon 
a. 45. Hujus ztate. desiverunt reges. Argivorum. 
20. Polybus a. 4o. 21. Inachus a. 4o. 22. Phzstus 
a.8. 23. Adrastus a. 4. 24. Polyphides a 31. Hujus 
etate Ilium captum est. 25. Pelasgus a. 20. 26. 
Zeuxippus a. 31. — Sequuntur nomina sacerdo- 
tum : 1) Archelaus a. 1. 2) Automedon a. 1, 3.) 
'Theoclytus a. 4. 4) Euneus a.6. 5) Theonomus a. 
9. 6) Amphichyes a. 12, Septimus denique Cha- 
ridemus qui impensis exhaustus fugit. Ab hoc 
usque ad primam Olympiadem anni labuntur 
352. Sicyoniorum et sacerdotum temporibus 
anni conflantur 998. 


72. 


Clemens Alex. Strom. I, c. 21, p. 382. Pott., 
p. 139 Sylb. (ex quo Euseb. Pr. ev, X , 12.) 
Moses, ait, annis sexcentis quattuor ante Dio- 
nysum ponendum esse, εἴ γε τῆς Περσέως βασιλείας 
τῷ τριαχοστῷ δευτέρῳ ἔτει ἐχθεοῦται (ὁ Διόνυσος), 
ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονιχοῖς. Ἀπὸ δὲ Διο-. 
νύσου ἐπὶ Ἣ ραχλέα xai τοὺς περὶ Ἰάσονα ἀριστεῖς 
τοὺς ἐν τῇ Ἀργοῖ πλεύσαντας συνάγεται ἔτη ξξήχοντα 
τρία. ... Ἀπὸ δὲ τῆς Ἣ ραχλέους ἐν Ἄργει βασιλείας 
ἐπὶ τὴν “Ηραχλέους αὐτοῦ xai Ἀσχληπιοῦ ἀποθέωσιν 
ἔτη συνάγεται τριάχοντα (vel vp. ὀχτὼ) χατὰ τὸν 
χρονογράφον Ἀπολλόδωρον. ᾿Εντεῦθεν δὲ ἐπὶ τὴν Ka- 
στορος xai Πολυδεύχους ἀποθέωσιν ἔτη πεντηχοντα - 
τρία. ᾿Ενταῦθά που xal ἡ Ἰλίου χατάληψις, 

Ex his, si quidem Castoris et Pollucis apotheo- 
sin eodem anno contigisse statuas quo Troja ex- 
cidium , Apollodori computum in rebus Herculis 
ita fere constituere licet (cf. Fréret Mem, de 
l' 4cad. tom. XIV, p. 273 sqq.): 

178 ante Trojam captam Perseus regnum adi- 
piscitur. 

146 Bacchi apotheosis 

101. Hercules nascitur. 


Thebeorum rex 37 Phruero, hoc est Nilus, annis 5. | cepit a primo rege /Egialeo et ad 26 Zeuxippum duravit 


Anno mundi 3889, 

Thebeorum rex 38 Amuthartmus annis 63. Anno 
mundi 3913, 

Regum 38, quibus in /Egypto Theb:eorum nomen in- 
ditum est, quorumque nomina Eratosthenes ex sacris li- 
teris Diospoli desumta ex /Egyptia in linguam Graecam 
transtulit, imperium hic desinit. Incipit ab anno mundi 
2900, annis 124 post linguarum confusionem; desinit 
anno mundi 3975. 

Aliorum qui sequuntur regum Thebaorum 53 nomina, 
ab eodem Apollodoro scriptis tradita, ut parum nobis pro- 
futura, hic apponere superfluum ducimus , quum neque 
priorum notitia ullam habeat utilitatem. 

1 Ι * 
Anno mundi 3239, Nacho; 76 Sicyonierum regnum 


annis 967, quibus sacrorum priefecti sex successerunt 
annis triginta tribus. Summa itaque Sicyoniorum imperii 
est annorum 1000, prout et Apollodorus et alii, inter qeos 
est etiam Eusebius, scriptum reliquerunt. 

72. 

In deos refertur (Bacchus) tricesimo secundo anno 
regni Persei , ut ait Apollodorus in Chronicis. A Baccho 
autem ad Herculem, et principes quí cum lasone in 
Argo navigarunt, colliguntur anoi sexaginta tres. ... A 
regno autem Herculis quod fuit Argis, usque ad ipsius 
Herculis et /Esculapiunrin deos relatum, colliguntur anni 
triginta (vel triginta octo) , ut vult Apollodorus chrono- 
graphus. Hinc autem usque ad Castoris et Pollucis apo- 
theosin , sunt anni quinquaginta tres. Hoc utique. tem- 
pore Troja quoque capta fuerit, 
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84 18 aunos natus leonem occidit. (Bibl. II, 4, 
10, 5.) 

Argis regno potitur, Argonautarum expedi- 
tio (τὸν πάντα πλοῦν ἐν τέσσαρσι μησὶ τελειώ- 
σαντες. Bibl. I, 9, 26, 6). 

Initium laborum. Priores decem peracti 
sunt ἑνὶ μηνὶ xol ἔτεσιν ὀχτὼ, Bibl. HH, 5, 11, 
p 
Iphitum occidit. Omphale venditus tres 
annos servit, 

Molionidas "necat ad Cleonas τῆς τρίτης 
Ἰσθμιάδος (post cedem TIphiti?) τελουμένης. 
Bibl. II, 7,2, 4. 

Olympicos ludos instituit. Syncellus p. 172, 
A, p. 324 Dindorf. : Ἡραχλῆς τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ 
ἀγῶνα ἔθηκεν, ἀφ' οὗ ἐπὶ πρώτην Ὀλυμπιάδα 
vo' (470) ἔτη, χατὰ δὲ ἄλλους υλ΄ (430). Quod 
prius posuit, Apollodori esse debuit. 
Herculis et JEsculapii apotheosis. Eidem 
anno, sine dubio ex Apollodori calculo, 
Pausanias Dioscurorum cum Apharetidis 
pugnam assignat. 

Troja capta. Castoris κ᾿ Pollucis apotheosis. 


83 
78 


68 


614 


62 


Diodor. I, 5: Ἀπὸ δὲ τῶν Towixóv, ἀχολούθως 
Ἀπολλοδώρῳ τῷ ᾿Αθηναίω, τίθεμεν ὀγδοήχοντα ἔτη 
πρὸς τὴν κάθοδον τῶν Ἡ ραχλειδῶν " ἀπὸ δὲ ταύτης 
ἐπὶ τὴν πρώτην Ὀλυμπιάδα δυσὶ λείποντα τῶν τρια- 
χοσίων xai τριάχοντα, συλλογιζόμενοι τοὺς χρόνους 
ἀπὸ τῶν ἐν Λαχεδαίμονι βασιλευσάντων. Congruunt 
que leguntur XIV, 2, 3, et XIX, 1. Cf. Thucyd. 
I, 12. 

Porphyriuslibro primo Historiz philosophic:ze 
ap. Euseb. Armen. p. 139: 4 capto Ilio usque ad 
Heraclidarum in. Peloponnesum descensum | ait 
Apollodorus elapsos esse annos LX XX : tum a de- 
scensu ad Toniam urbibus frequentatam annos LX: 
exinde ad. Lycurgum annos CLI X : summam au- 
tem temporis a capto Hio ad primam Olympiadem 
annorum esse CCCCV II. P. 166 in eadem re in 
codice Arm. corrupte legitur CCCVIII. 

Eadem plane tradidit Eratosthenes ap. Clem. 
Alex. Strom, 1, 21, p. 402: ᾿Ἔρχτοσθένης τοὺς 
χρόνους ὧδε ἀναγράφει" Ἀπὸ μὲν Τροίας ἁλώσεως 
ἐπὶ Ἡ αχλειδῶν χάθοδον, ἔτη, ὀγδοήκοντα" ἐντεῦθεν 
δὲ ἐπὶ τὴν Ἰωνίας χτίσιν, ἔτη, ἐξήχοντα " τὰ δὲ πού- 
τοῖς ἑξῆς, ἐπὶ μὲν τὴν ἐπιτροπίαν τὴν Λυχούργου, 
ἔτη ἑκατὸν πεντηκονταεννέα, ἐπὶ δὲ προηγούμενον 


73. 

A bello Trojano, Apollodorum Atheniensem seculi, 
octoginta annos ad reditum Heraclidarum statuimus. 
Ab lioc ad olympiadem primam, trecentos et viginti oclo, 
a regibus Lacedzemoniorum tenipora computando. 

7 4. 
Apollodorus Homerum floruisse ait post coloniam Ioni- 


FRAGMENTA. 


ἔτος τῶν πρώτων Ὀλυμπίων ἔτη ἑχατὸν ὀχτώ. V. 
Müller. Dor. Il, p. 5o1, Bernhardy ad Eratosthen. 
p. 239. 
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74. 

Tatian. Ad Grzc. 49: ΟἹ δὲ περὶ Ἀπολλόδωρον 

(φασὶ τὸν “Ὅμηρον ἐχμακέναι) μετὰ τὴν Ἰωνιχὴν 
ἀποιχίαν ἔτεσιν ἑκατὸν (addit Clemens : Ἀγησιλάου 
τοῦ Δορυσσαίου Λαχεδαιμονίων βασιλεύοντος), ὅπερ 
Ἱένοιτο ἂν ὕστερον τῶν Ἰλιαχῶν διαχοσίων τεσσαρά- 
χοντα, 
Cf. Clemens Alex. Strom. I, p. 388, 18, Euseb. 
Prep. Evang. X , 11, Syncellus p. 180, D. Po- 
stremi verba hzc sunt : Ὅμηρον τὸν παρ᾽ “Ἕλλησι 
μέγαν ποιητὴν οἱ plv περὶ Κράτητα πρὸ τῆς "Hga- 
χλειδῶν χαθόδου φασὶ γεγονέναι, οἱ δὲ περὶ Ἔρατο- 
σθένην μετὰ ἔτη ρ΄ τῶν 'Γρωϊχῶν, οἵ δὲ περὶ Api- 
σταρχον χατὰ τὴν Ἰωνιχὴν ἀποιχίαν μετὰ ἔτη ρ΄, οἱ 
δὲ περὶ Φιλόγορον ἐπὶ τῆς Ἰωνιχῆς ἀποιχίας, χαθ᾽ 
ἕνα τῶν διὰ βίου ἀρχόντων ᾿Αθήνησιν Ἄρλιππον μετὰ 
τὰ Τρωϊχὰ ἔτεσιν ρπ΄, Οἱ δὲ περὶ Ἀπολλόδωρον τὸν 
᾿Αθηναῖον ὕστερον τῶν Ἰλιαχῶν ἔτη cp. Ἄλλοι μι- 
χρὸν πρὸ τῶν Ὀλυμπιάδων ἔτεσι υ' ἐγγὺς μετὰ Ἰλίου 
ἅλωσιν, xal ἕτεροι χατὰ Ἀρχίλοχον περὶ τὴν xq 
Ὀλυμπιάδα μετὰ ἔτη φ΄ που τῆς ἁλώσεως Τροίας, 

Errat igitur et Philochori computum cum 
Apollodori calculis confundit Tzetzes XII, 193 : 
Ὁ δ᾽ ᾿Ἀπολλόδωρός φησι τὸν Ὅμηρον ὑπάρχειν μετ᾽ 
ἔτη ὀγδοήχοντα πολέμου τοῦ τῶν Τρώων, ὁπότε xal f 
χάθοδος Ἡραχλειδῶν ὑπῆρχεν. 

75. 


Loco Porphyrii fragm. 73 laudato vidimus 
| Apollodorum, sicut etiam Eratosthenem, inde a 
! Trojze excidio usque ad Lycurgum numerare an- 
nos 299. Restat ut reliquos veterum locos, quibus 
de Lycurgi ztate Apollodori auctoritatem appo- 
nunt, in medium proferamus. 

Syncell. Chronogr. p. 185, C : Ἀπολλόδωρος 
Λυχούργου νόμιμα dv τῷ τ΄ ᾿Αλχαμένους, Addit 
margo χρόνους τοὺς Ἀαχεδαιμονίους χαταδεχθῆναι 
γράφει. Heynius scribendum putavit : Ἀπολλόδω- 
| gos τὰ Auxoügyou νόμιμα τούτοις τοῖς χρόνοις X. γρ. 

Sed in textu nil mutandum ; sin vero quz margo 

habet cum Synucelli verbis conjungenda sunt, 

χρόνοις mutaverim in χρόνῳ, sicut jam Goar. χρό- 
vot; voci substituere voluit ἔτει, quamquam is 
praferendam duxit alteram explicationem , eam- 
| que perversissimam. Vertit enim hunc. in mo- 
] dum : « Alcamenis state Lycurgi leges suscepisse 


cam annis centum (quum Agesilans Dorysszi esset rex 
Lacedaemoniorum ), ideoque post Trojam captam annis 
bis centum et quadraginta. 

75. 


Apollodorus Lycurgi leges ponit Alcamenis anno octavo. 
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Lacedamonios scribit A pollodorus libro octavo.» 

Euseb. Chron. N* 1218: Lycurgi leges. Lace- 
daemone, teste Apollodoro, octaeo decimo A lcamenis 
anno. 

Apollodori calculum sequitur etiam Cic. De 
republ. II, 10: Nam si, id quod Grecorum inve- 
stigatur annalibus, Roma condita est secundo anno 
Olympiadis septimee, in id seculum. Romuli ceci- 
dit etas, quum jam plena Graecia poetarum et mu- 
sicorum esset; minorque fabulis, nisi de veteribus 
rebus, haberetur fides. Nam centum et octo annis, 
postquam Lycurgus leges scribere instituit, prima 
posita est olympias ; quam quidem nominis errore 
ab eodem Lycurgo constitutam putant. Homerum 
autcm, qui minimum dicunt, Lycurgi eetati triginta 
annis anteponunt fere. 

Cf. Plutarch. Lycurg. init. : Περὶ Λυχούργου τοῦ 
νομοθέτου χαθόλου μὲν οὐδέν ἐστιν εἰπεῖν ἀναμφισδή-- 
τητον, ἥκιστα δὲ ol χρόνοι χαθ᾽ οὖς γέγονεν ὁ ἀνὴρ 
ὁμολογοῦνται. Οἱ μὲν γὰρ Ἰφίτῳ συναχμάσαι χαὶ 
συνδιαθεῖναι τὴν ᾿Ὀλυμπιακὴν ἐχεχειρίαν λέγουσιν 
aüróv: ὧν ἔστι καὶ ᾿Αριστοτέλης 5 φιλότοφος, τε 
χιήριον προφέρων τὸν Ὀλυμπίασι δίσχον, ἐν ᾧ τοῦὕ- 
(oux τοῦ Auxoupyoo διασώζεται χαταγεγραμμένον " 
οἱ δὲ ταῖς διαδογαῖς τῶν ἐν Σπάρτι, βεβασιλευχότων 
ἀναλεγόμενοι τὸν χρόνον, ὥσπερ ᾿Ερατοσθένης xai 
Ἀπολλόδωρος οὐχ ὀλίγοις ἔτεσιν πρεσδύτερον ἀποφαί- 
"ουσι τῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος. 

Hiec tum inter se non congruunt , tum ab iis, 
quie fragm. 73 posuimus , mirum quantum rece- 
dunt. Erroris fons in eo quzrendus est, quod Eu- 
sebius et Syncellus ea, quae Iphiti Olympiadi (584) 
Apollodorus adscripsit, ad Corebi Olympiadem 
(776) retulerunt. Apparet hoc ex Agidarum rc- 
censu, quem ex Apollodoro sine dubio Eusebius 
(p. 166 ed. Mai. iu Chronicon suum recepit. 
Constituendus vero est ita: 

P. Trj. c. a. C.n. 


80 1104 Eurysthenes nascitur. 

1310 19074 Eurysthenes anno ztatis trize- 
simo imperium adipiscitur, Re- 
gnat anuis 42. 

1532 1032 Agis a 1. 

153 1031 Echestratus a 35. 

188 996 Labotas a. 37. 

225 . 959 Doryssus a. 20. 

254 930. Agesilaus a. 44. 

298 886 Archelaus a. 6o (Lycurgus;. 

358 826 Teleclus a. 40. 

398 . 586 Alcamenes a 37. 


De Lycurgi. legislatoris zelate minime inler se consen- 
tiunt scriptores. Sunt qui cum Tphito eum vixisse et 
Olympicas inducias Lradant instituisse : ex quo numero 
est. Aristoteles, argumentum ducens ex disco Lycurgi no- 
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408 776 Alcamenis ammo «decimo prima 
Olympias acta est. 
In aprico est eandem primam Olympiadem si- 
gnificare voluisse Syneellum Alcamenis anno 
octavo. Immo hunc potissimum calculum Apol- 
lodori esse puto. Apollodorus enim pro sua in 
temporibus notandis diligentia , przter illos an- 
nos triginta inter Eurysthenis aunum natalem et 
regni initium interjectos , alios duos dedisse vi- 
detur Aristodemo (v. O. Müller. Dor. 1I, p. 502). 
Sic Lycurgi ἐπιτροπεία, que ex computo supra 
adscripto in annum 886 cadit, duobus annis po- 
sterior fit, ideoque coucinit cum Apollodori et 
Eratosthenis calculo , qualem tradit Porphyrius. 
Qua in re illud quidem pro certo statui, numeros 
Eusebii veros esse Apollodoreos atque unicos. 
Sed fieri etiam potuit , ut in uno alterove regno 
incertus hzrens Apollodorus duplicem annorum 
numerum apponeret lectorique faceret eligendi 
potestatem. Fortasse Agesilao dedit vel 42 vel 
44 annos , ac corfsequenter primam Olympiadem 
actam esse dixerit vel octavo vel decimo anno AI - 
camenis, Simili de caussa, nisi alia, quam ignoro, 
auctoritate perductus O. Müller., vir immortalis, 
(Dor. II, p. 486) Agesilao, qui secundum Euseb. 
60 annos regnavit, 58 tantum annos tribuit. Utut 
est, id certe ex modo disputatis intelligitur, alte- 
rum Eusebii locum , ubi Lycurgi leges decimo 
octavo Alcamenis anno latz esse dicuntur, cor- 
ruptela laborare, cui mederi mihi videor pro 
decimo octaeo scribens decimo vel octavo, Quod 
denique idem Euscbius N. 1240 primam Olym- 
piadem ponit Alcamenis anno trigesimo septimo, 
hoc ex temporis quo Heraclide Peloponnesum 
occuparunt atque illius, quo regnum suscepit 
Eurysthenes, confusioue explicandum esse docet 
O. Müller. 1.1. p. 503. Restat ut paucis monea- 
mus de loco Plutarchi. Qui quum dicat Lycurgum 
| ex Aristotelis sententia una cum Iphito Olym- 
picum certamen instituisse, ideoque prima: Olym- 
piadis tempore vixisse, verum Apollodorum nec 
non Eratosthenem haud paucis eum aunis ante 
primam Olympiadem ponere, alios denique vel 
Homeri zqualem facere; quod de Corobi 
Olympiade, 108 annos post Lycurgum acta , Era 
tosthenes et Apollodorus intellexerunt , vulgar: 
illo errore ad Iphiti Olympiadem retulit, ac dis- 
cordiam statuit scriptorum , quorum optimus 
est consensus. Cf. Clinton. p. 416 sq. Krüg. 
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mine inscripto, qui Olympiae servatur. Alij per Spartano- 
rum regum successionem ad. Lycurgi cetalem ascendunt, 
velut Eratosthenes et Apollodorus, paucis annis majorem 
olympiade prin eum pronunciantes. 
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76. 
Ol. 35, 1. 639 a. C. 

Diogen. Laert. I, p. 37, de Thalete: Φησὶ δὲ 
Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονιχοῖς γεγενῆσθαι αὐτὸν κατὰ 
τὸ πρῶτον ἕτος τῆς τριαχοστῆς πέμπτης Ὀλυμπιάδος, 
᾿Ετελεύτησε δ᾽ ἐτῶν ἑδδομήχοντα ὀχτὼ, ἢ, ὡς Σωσι- 
χράτης φησὶν, ἐνενήκοντα [Ὁ]. 58. Diog. Laert. T, p. 
38). Apollodorum in constituendis Thaletis nata- 
libus sequuntur Cyrill. Adv. Julian. I, p. 12, 
Suidas v. Θαλῆς Μιλήσιος, et Euseb. /Etatem vero 
non omnes eandem tradunt. Lucian. Macrob. c. 
18: Σόλων xal Θαλῆς xx Πιτταχὸς £xazóv ἕχαστος 
ἔζησεν ἔτη. Euseb. Scalig. ad Ol. 1: λέγεται Cz;- 
σαι ὑπὲρ τὰ ρ΄. Idem ad Ol. 55, 3: ἀπέθανε ζήσας 
ἔτη £a. Probabile est Apollodori numerum apud 
Diogenem depravatum esse. Nam septuaginta 
octo anni, Clintonus ait, natum facerent 624 
aut mortuum 559, quorum prius omnibus de ejus 
natali tempore testimoniis, posterius Herodoto I, 
75 repugnat. Quare legendum putat : ἐνενήχοντα 
ὀχτὼ, 3, ὥς E. g., ἐνενήχοντα, ita ut ejus zelas 100, 
98, 91, 9o annorum posita fuisset. Ceterum cf. 
H. Ritteri Histor. philosoph. Ionic. p. 6 sqq. 

77. 
Ol. 40. 620 a. C. 

Clemens Alex. Strom. I, p.3or, de Xenophane 
Colophonio : "Ov φησι Τίμαιος xav Ἱέρωνα, τὸν 
Σικελίας δυνάστην, καὶ Ἐπίχαρμον τὸν ποιητὴν γε- 
γονέναι" Ἀπολλόδωρος δὲ χατὰ τὴν τεσσαραχοστὴν 
Ὀλυμπιάδα γενόμενον παρατεταχέναι ἄχρι τῶν Δα- 
ρείου τε χαὶ Κύρου χρόνων. 

Cum Apollodoro facit Sextus Empiricus Adv. 
Gramm. I, 21, 12, sect. 357, p. 270: Ξενοφάνης 
Κολοφώνιος ἐγένετο περὶ τὴν μ' Ὀλυμπιάδα" et So- 
tion apid Diogen. Laert. IX, 18. Eusebius Xe- 
nophanem floruisse dicit Ol.sexagesima. Quapro- 
pter Ritter, in. Hist. phil. nostro loco legendum 
censet τὴν ν΄ Ὀλυμπιάδα, Sed praeferenda videtur 
Clintonis sententia, qui, quum Xenophanes etiam 
sub Hieronis regno ex Timzi testimonio vixisse 
dicatur, idemque efficiatur ex Athen. II, p. 54, 
E {Ξενοφάνης ὃ Κολοφώνιος ἐν Παρῳδαῖς --- Πη- 
λίχος ἦσθ᾽ ὅ0᾽ 5 Μῆδος ἀφίχετοι, et e Plutarch. Mo- 
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ral. p. 175, B. Ο (Ἱέρων μετὰ Γέλωνα τύραννος 
ἔλεγε πρὸς Ξενοφάνην τὸν Κολοφώνιον. x. τ, λ,), phi- 
losophi zetatem duabus rationibus notatam fuisse 
statuit. 

Ad verba ἄχρι τῶν Δαρείου τε xal Κύρου χρό- 
vov Karsten. De Xenophane p. 2 annotat : « Hzec 
verba merito suspecta sunt, ut jam notavit Dod- 
wellus in Veteribus Grzc. et Rom. cyclis, p. 
135. Nam Darius Nothus et Cyrus minor, illius 
filius, recentiores sunt, quam ut hic intelligi 
possint ; Medum autem regem, Cyri majoris de- 
cessorem, quem sacre litere Darium nominant, 
Apollodorus certe hoc nomine non appellavit, 
Si ergo Darius Hystaspis, ut plerisque videtur, 
intelligendus sit , mutato ordine scribi oportuit 
ἄχρι τῶν Κύρου καὶ Δαρείου, Bayle in. Dction, cri- 
tiq.s. v. Xenophane, conjicit pro Δαρείου reponen- 
dum esse nomen Κροίσου, Origen. Philosoph. c. 
XIV. Opp. tom. I, simpliciter dicit : Οὗτος ἕως 
Κύρου δ᾽ ἔνειμεν" quod nescio an. probandum 
sit. » 

78. 

Diogenes Laert. I, 74, ubi de Pittaco vindi- 
cante civibus Mitylenszis portionem agri contro-- 
versam : "Yactpov μέντοι φησὶν Ἀπολλύδωρος ἐν τοῖς 
Χρονικοῖς διαδικασθῆναι τοὺς ᾿Αθηναίους περὶ τοῦ χω- 
ρίου πρὸς τοὺς Μιτυληναίους, ἀχούοντος τῆς δίχης 
Περιάνδρου, ὃν καὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις ΄ προσχρῖναι. 
(Olymp. 43-48.) 

79. 
0l. 58, 3. 547 a. C. 

Diogen. Laert. II, 2, de Anaximandro Milesio: 
T&v 2$ ἀρεσκόντων αὐτῷ πεποίηται χεφαλαιώξη τὴν 
ἔχθεσιν, 3e περιέτυχε xal ὁ ᾿Απολλόδωρος 5 ᾿Αθη- 
ναῖος * ὃς xal φησιν αὐτὸν ἐν τοῖς Χρονικοῖς τῷ δευτέ- 
pu ἔτει τῆς πεντηκοστῆς ὀγδόης Ὀλυμπιάδος ἐτῶν 
εἶναι ἑξήχοντα τεσσάρων, καὶ μετ᾽ ὀλίγον τελευτῆσαι, 
ἀκμάσαντά πη μάλιστα χατὰ Πολυχράτην τὸν Σάμου 
τύραννον. 

Natales igitur incidunt in Ol. 42, 3, 610 a. C. 
Quocum congruit Euseb. Ol. 51, 2: « Anaximan- 
der Milesius physicus agnoscitur.» Quum vero. 
Polycrates , quo regnante floruisse dicitur Ana- 


10. 


Apollodorus in Chronicis tradit Thalelem natum esse 
primo anno tricesimze quintee Olympiadis, mortuum zeta- 


tis anno septuagesimo oclavo, sive, ut Sosicrates ait, no- 
nagesimo. 


71. 


Xenophanem Colophonium Tim:zus fuisse dicit tem- 
pore Hieronis qui in Sicilia obtinuit dominatum, et Epi- 
tliarmi poete; Apollodorus autem eum, quum natus es- 
set quadragesima olympiade, pervenisse usque ad tempora 
Darii et Cyri. 


78. 

Postea Athenienses disceplasse cum Mitylenais de pos 
sessione agri, ipsumque a Periandro controversie judice 
Atheniensibus adjudicatum esse, tradit Apollodorus in 
Chronicis. 

T9. 

In brevem Anaximandri placitorum suorum expositio 
nem incidit Apollodorus quoque Atheniensis, qui illum in 
Chronicis ait secundo anno quinquagesimze octavae olym- 
piadis annum egisse aetatis sexagesimum quartum , ac 
paule post obiisse diem : floruisse aulem maxime sub 
Polycrate Samiorum tyranno. 
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ximander, regnum adeptus sit Ol. 62, 1, 532 a. 
C. Clintonus hic in mortis tempore notando 
(μετ᾽ ὀλίγον) erratum suspicatur, nisi forte sta- 


tuendum sit intelligi majorem Polycratem qui 


Ol. 54 floruit. (Suid. v. "IGuxoc.) 
80, 
Ol. 63. 538 a. C. 

Diogen. Laert. II, 3, de Anaximene Milesio: 
Καὶ γεγένηται μὲν, χαθά φησιν Ἀπολλόδωρος, τῇ 
ἑξηκοστῇ τρίτη Ὀλυμπιάδι, ἐτελεύτησε δὲ περὶ τὴν 
Σάρδεων ἅλωσιν. 

Sardes combustee sunt Ol. 70, 2, 499 a. C. Ita- 
que Diogenis locus vitio laborare videtur. Pseu- 
do-Orig. Philos. c. 7, p. 66: "Hxpace περὶ ἔτος 
πρῶτον τῆς πεντηχοστῆς ὀγδόης Ὀλυμπιάδος, Suidas : 
Γέγονεν ἐν τῇ νε΄ (leg. νηΊ ᾿Ολυμπιάδι ἐν τῇ Σάρδεων 
ἁλώσει, ὅτε Κῦρος 6 Πέρσης Κροῖσον χαθεῖλεν. Cer- 
tioris aliquid vix poterit constitui : v. Clinton. 
ad Ol. 58, 1, et p. 376 Kr., Ritter. l. l. p. 33 sq. 
Heynius cum Simsono verba esse transposita pu- 
tat et sic constituenda : γεγένηται μὲν ... περὶ τὴν 
Σάρδεων ἅλωσιν, ἐτελεύτησε δὲ τῇ Ey. ᾿Ολυμπιάδι. 

81. 


Ol. 71, 1. 5oo a. C. 

Diogen. Laert. II, 7, de Anaxagora : Φησὶ δ᾽ 
᾿Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Xpovuxoic , γεγενῆσθαι αὐτὸν τῇ 
ἑδδομηχοστῇ. ᾿Ολυμπιάδι, τεθνηχέναι δὲ τῷ πρώτῳ 
ἔτει τῆς ὀγδοηκοστῆς ὀγδόης. Sic postrema corre- 
xerunt viri docti; vulgo legitur τῆς ἐδδομηχοστῆς 
ὀγδόης, quod errore positum fuisse indicant ipsius 
Laerte verba l. ].: Λέγεται κατὰ τὴν Ξέρξου διά- 
ὅασιν εἴχοσιν ἐτῶν εἶναι, βεδιωκέναι δὲ ἑδδομήχοντα 
δύο. Cum Apollodoro consentit Demetrius Phale- 
reus ap. Laert. 1.1, Cf. Ritter. Histor. phil. Ion. 
p. 203, et Schaubach. Anaxag. fragmm. p. a sqq. 

82. 
Ol. 77, 4. 469 a. C. 

Diogen. Laert. IH, 44, de Socrate : ᾿Ἐγεννήθη, 
καθά φησιν Ἀπολλ ἐν τοῖς Χρονιχοῖς, ἐπὶ 
᾿Αψεφίωνος (leg. ᾿Αφηψίωνος) ἐν τῷ τετάρτῳ ἔτει τῆς 


80. 

Anaximenes Milesius natus est, referente Apollodoro , 
Olympiade sexagesima tertia , vitam finivit quo tempore 
Sardes captze sunt. 

81. 

Apollodorus in Chronicis Anaxagoram floruisse dicit se- 
ptuagesima olympiade , obiisse vero octogesimee octavae 
anno primo. 

82. 

Natus est Socrates , ut ait Apollodorus in Chronicis , 
sub Aphepsione , septuagesimm et septim:ze olympiadis 
anno quarto, Thargelionis mensis sexto, quo die lustrant 
Athenienses civitatem Dianamque natam Delii tradunt. 
Moritur primo anno nonagesimm quinte olympiadis , 
septuagesimo aetatis anno, 
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ἑῤδομηχοστῆς ἑδδόμης Ὀλυμπιάδος, Θαργηλιῶνος 
ἔχτη,, ὅτε χαθχίρουσι τὴν πόλιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, χαὶ τὴν 
Ἄρτεμιν γενέσθαι Δήλιοι φασίν. Ἐτελεύτησε δὲ τῷ 
πρώτῳ ἔτει τῆς ἐννενηχοστῆς πέμπτης Ὀλυμπιάξος, 
γεγονὼς ἐτῶν ἑῤδομήχοντα. Cf. Plutarch. Symp. 
VIII, 1, JElian. V. H. 25, Clinton. proem. p. XX. 
83. 
(Ol. 79. 464 a. C.) 

Diogen. Laert, IX, 35: Ζήνων ᾿Ἐλεάτης. Τοῦ- 
τὸν Ἀπολλόδωρός φησιν εἶναι ἐν Χρονικοῖς φύσει μὲν 
Τελευταγόρου, θέσει δὲ Παρμενίδου. Sic cum Ros- 
sio hunc locum constituit Hübnerus. Legebatur: 
"Τοῦτον "Am. o. &. ἐν Xo. Πύῤῥητος, τὸν δὲ Παρμενίδην 
φύσει μὲν Τελευταγόρου, ϑέσει δὲ Παρμενίδου. 

Zeno Eleates ἤχμαζε χατὰ τὴν ἐνάτην xai ἐδδο- 
μηχοστὴν Ὀλυμπιάδα, Laert. IX, 29, sine dubio 
secundum Apollodorum. De Parmenide v. Clin- 
ton. et Krügerum l.l. p. 376. 

84. 
Ol. 8o. 460 a. C. 


Diogen. Laert. IX, 41, de Democrito: Γέγονε 
δὲ τοῖς χρόνοις, ὡς αὐτός φησιν ἐν τῷ μιχρῷ Διαχό- 
σα, νέος χατὰ πρεσδύτην Ἀναξαγόραν, ἔτεσιν αὐτοῦ 
νεώτερος τετταράχοντα, Συντετάχθαι δέ φησι τὸν μι- 
χρὸν Διάχοσμον ἔτεσιν ὕστερον τῆς Ἰλίου ἁλώσεως 
τριάχοντα xal ἑπταχοσίοις" γεγόνοι δ᾽ ἄν, ὡς μὲν 
᾿Απολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονιχοῖς, χατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν 
᾿θλυμπιάξα, Itaque Apollodori computatio ex ipso 
Democrito confirmatur. Alii aliter ; v. Clinton. s. 
Ol. 8o, 1 et Wesseling. ad Diodor. XIV, 11, qui 
annum r183 a Democrito pro Trojana zra po- 
situm esse opinatus Apollodori sententiam studuit 
infringere. 

85. 
Ol. 84. 444 a. C. 

Diogen. Laert. IX, 41, de Melisso, Parmenidis 
et Heracliti discipulo : Φησὶν Ἀπολλόδωρος 3xua- 
χέναι αὐτὸν χατὰ τὴν τετάρτην καὶ ὀγδοηκοστὴν 
Ὀλυμπιάδα. Cf. Suidas v. Μέλιτος Λάρου. Plutarch. 
Pericl. 36 ; Adv. Colot. 32. 


83. 

Zeno Eleates. Hunc Apollodorus ait in Chronicis na- 
tura quidem Teleutagorz , adoptione autem Parmenidis 
filium. 

84. 

Erat Democritus, ut ipse in parvo Diacosmo refert, 
juvenis quo tempore jam senior vivebat Anaxagoras, 
illo minor natu annis quadraginta. Parvum vero il- 
lum Diacosmum a se compositum refert anno post Trojae 
excidium septingentesimo trigesimo. Fuerit vero, ut ait 
Apollodorus in Chronicis, olympiade oclogesima. 

85. 

Floruisse Melissum quarta et octogesima Olympiade . 

Apollodorus refert. 
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86. 
Ol. 84. 444 a. C. 

Diogen. Laert. IX, 5o, de Protagora : Πρωτα- 
γόρας Ἀρτέμωνος, 9, , ὡς Ἀπολλόδωρος καὶ Δίνων ἐν 
Περσιχοῖς, Μαιανδρίου. 

Idem IX , 56: "ἔνιοι χατὰ τὴν δδὸν τελευτῆσαι 
αὐτὸν, βιώσαντα ἔτη πρὸς τὰ ἐνενήχοντα' Ἀπολλό- 
δωρὸς δέ φησιν ἑῤδομήχοντα, σοφιστεῦσαι δὲ τεσσα- 
ράχοντα ἔτη (ex Platon. Menon. p. 91, E: ἀποθα- 
νεῖν ἐγγὺς ἑδδομήχοντα ἔτη γεγόνοτα͵ τετταράχοντα 
δὲ ἐν τῇ τέχνη ὄντα —) xal ἀχμάζειν χατὰ τὴν τε- 
τάρτην xal ὀγδοηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα, V. Clinton. 
Fast. Hell. p. 377 Kr. 

87 


Ol. 84. 442a. C. 

Diogen. Laert. VIII, 74, de Empedocle : Ἤχμα- 
σε xatk τὴν πὸ' Ὀλυμπιάδα, Supra VIII, 523: 
᾿Απολλόδωρος δὲ 6 γραμματιχὸς ἐν τοῖς Χρονιχοῖς 
φησιν" «ὡς ἦν Μέτωνος μὲν υἱὸς, εἰς δὲ Θουρίους 
αὐτὸν νεωστὶ παντελῶς ἐχτισμένους (Ol. 83, 3 et 84, 
2] ᾿λαῦχος ἐλθεῖν φησιν.» Εἶθ᾽ Grofác* «ol 8' ἵστο- 
ροῦντες, ὡς οἴχοθεν πεφευγὼς εἰς τὰς Συραχούσας, 
μετ᾽ ἐχείνων ἐπολέμει πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους, τελέως 
ἀγνοεῖν μοι δοχοῦσιν. Ἦ γὰρ οὐχέτ᾽ ἦν, ἢ παντελῶς 
ὑπεργεγηραχώς - ὅπερ οὐ φαίνεται, Ἀριστοτέλης γὰρ 
αὐτὸν, ἔτι τε Ἡράχλειτον, ἑξήχοντα ἐτῶν φησὶ τετε-- 
λευτηκέναι.» "O δὲ πρώτην xal ἑῤδομηκοστὴν Ὀλυμ- 
πιάδα γενιχηκὼς χέλητι, τούτου πάντως ἦν ὁμώνυμος" 
ὡς θ᾽ ἅμα χαὶ τὸν χρόνον ὑπὸ τοῦ Ἀπολλοδώρου ση- 
μαίνεσθαι. 

Ex his Clinton. s. Ol. 84, 1, Apollodori versus 
restituit hunc in modum: 

Ἣν μὲν Μέτωνος υἱὸς, εἰς δὲ Θουρίους 
αὐτὸν νεωστὶ παντελῶς ἐχτισμένου; 
Γλαυχὸς .... ἐλθεῖν φησιν ... 

Οἱ δ᾽ ἱστοροῦντες ὡς πεφευγὼς οἴχοθεν 
εἰς τὰς Συραχόσας μετ᾽ ἐκείνων ἐπολέμε: 
πρὸς τοὺς "A γηναίους, τελέως ἀγνοεῖν ἐμο 
δοχοῦσιν" ἢ γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ἣν ἢ παντελῶς 
ὑπεργεγηραχώς" ὅπερ οὐχὶ φαίνεται. 
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Ἀριστοτέλης γὰρ αὐτὸν ἑξήχοντ᾽ ἐτῶν, 
ἔτι τ' ᾿Ηράχλειτον, φησὶ τετελευτηκέναι, 
Ad Apollodori caleulos plus minus accedunt 
Gellius N. A. XVII, 2:1, et Euseb. Ol. 81 et 86. V. 
Karsten De Empedocle p. ἢ) et 45 sq. 
88. 

, Diogen. Laert. VIII, 58 : Γοργίαν γοῦν τὸν Atov- 
τῖνον αὐτοῦ (Empedoclis) γενέσθαι μαθητὴν, dvioa 
ὑπερέχοντα ἐν ῥητοριχῇ, καὶ τέχνην ἀπολελοιπότα. 
Ὅν φησιν ᾿Απολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς ἐννέα πρὸς τοῖς 
ἑχατὸν ἔτη βιῶναι. 

Secundum Philostratum in Vita annos vixit 
108, secundum Ciceron. De sen. 5 : 107; secun- 
dum Pausan. VI , 17, 5: 105 ; secundum Lucian. 
Macrob. 33: 108; cum Apollodoro consentit 
Suidas. V. Clinton. ad an. 427, 459 et Append. 
p. 388 Kr. 

89. 
Ol. 88, 4. 438a. C. 

Diogen. Laert. III, 2, 3: Γίνεται Πλάτων, ὥς 
φησιν Ἀπολλόδωρος ἐν Xoovixoic, ὀγδόῃ xai óy3on- 
χοστῇ Ὀλυμπιάδι, Θαργηλιῶνος ἑδδόμη " καθ᾽ ἣν 
Δήλιοι τὸν Ἀπόλλωνα γενέσθαι φασίν. Si accuratius 
calculos subducimus , Platonem natum videmus 
duobus mensibus ante Ol. 88 (87, 4. 429 a. C. 
Maii mensis die 31"* vel 22"" ). V. Clinton. an. 
419. 

90. 
Ol. 93,3. 406 a. C. 

Diodor. XH, 103: Ἀπολλόδωρος δὲ, 6 τὴν χρο- 
νιχὴν σύνταξιν πραγματευσάμενος, φησὶ xal τὸν Εὐ- 
ριπίδην χατὰ τὸν αὐτὸν ἐνιχυτὸν τελευτῆσαι, 

9ι. 
Ol. 93, 4. 405a. C. 

Diodor. XIII, 108 : Successit Dario Artaxer- 
xes Ol. 93, 4: Ka6' ὃν δὲ χρόνον καὶ ᾿Αντίμαχον τὸν 
ποιητὴν Ἀπολλόδωρος 6 ᾿Αθηναῖος φησὶν ἠνθηκέναι. 
Cf. Plutarch. Lys. 18 et Suidas v. Ἀντίμαχος. 
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86. 

Protagoras Artemonis , sive, ut Apollodorus et Dinon 
in Persicis ait, Mzeandtii filius. 

Quidam illum iter agentem in via defecisse dicunt, 
quum ad nonagesimum setatis pervenisset annum : Apol- 
lodorus vero vixisse eum tradit septuaginta, dicendi ar- 
tem exercuisse quadraginta annos , floruisse olympiade 
octogesima quarta, 

87. 

Apollodorus grammaticus in Chronicis, olymp. 84, 
Empedoclem — Metonis filium fuisse ait, ceterum ad 
Thurios nuper omnino condilos vehisse Glaucus ait : 
deinde post. pauca : « Qui vero narrant domo profugum 
venisse Syracusas et cum illis bellasse adversus Athenien- 
ses, prorsus id mihi ignorare videntur : aut enim jam de- 
fecera!, aut. omnino valde senex eral, id quod minime 
probatur. Namque et Aristoteles ipsum sexagesimo alatis 


anno, insuper etiam Ileraclitum, ait vita excessisse. » Qui. ! 


vero septuagesimam et primam olympiadem vicerat eques, 
eodem censebatur nomine, ita ut simul tempus ab Apol- 
lodoro significetur. 


88. 

Gorgiam Leontinum narrant ipsius (Empedoclis) fuisse 
discipulum, insignem oratorem, qui et artem rhetoricam 
scripserit. Hunc tradit Apollodorus in Chronicis centum 
el novem setatis implevisse annos. 


89. 

Nascitur Plato, ut dicit Apollodorus in Chronicis, octo- 
gesima oclava olympiade, Thargelionis septima, qua die 
Delii Apollinem natum esse dicunt. 

90. 

Apollodorus , annalium scriptor, hoc anno (Ol. 93, 3) 

Euripidem quoque defunctum esse tradit. 


91. 
Sucressit Dario Artaxerxes Ol. 93, 4. Quo tempore An- 
timaclum poetam Apollodorus floruisse tradit. 
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92. Ἠλεῖος, Πλειστάρχου μὲν ἦν vioc, χαθὰ καὶ Διοχλζ)ς 
Ol. 99, 1. 38r a. C. ἱστορεῖ, ὥς φησι δὲ ᾿Απολλόδοιρος ἐν Χρονικοῖς, πρό- 
Diogen. Laert. V, 9, de Aristotele : Φησὶ δ' | 7tpov ἦν ζωγράφος, 
Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς, γεννηθῆναι μὲν αὐτὸν 95. 
τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς ἐνάτης xai ἐνενηχοστῆς Ὀλυμ- Ol. 109, 3. 342 a. C. 


πιάδος, παραθαλεῖν δὲ Πλάτωνι χαὶ διατρίψαι παρ᾽ 
αὐτῷ εἴχοσιν ἔτη, ἑπταχαιδεχέτη συστάντα, καὶ εἴς 
τε Μυτιλήνην ἐλθεῖν ἐπὶ ἄρχοντος Εὐδούλου τῷ τε- 
τάρτῳ ἔτει τῆς ὀγδόης xaX ἑχατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος' 
Πλάτωνος δὲ τελευτήσαντος τῷ πρώτῳ ἔτει ἐπὶ Oco- 
φύλου, πρὸς ἙἭρμείαν ἀπᾶραι xai μεῖναι ἔτη τρία- 
ἐπὶ Πυθοδότου δ᾽ ἐλθεῖν πρὸς Φίλιππον, τῷ δευτέρῳ 
ζτει τῆς ἐνάτης καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, Ἀλεϊάν- 
ὅρον πεντεχαίδεχα ἔτη ἤδη γεγονότος" εἰς δ᾽ ᾿Αθήνας 
ἀφικέσθαι τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς ἐγδεχάτης xal ἕχατο- 
στῆς Ὀλυμπιάδος" χαὶ ἐν Λυχείῳ σχολάσαι ἔτη τρία 


Diogen. Laert. X, 13, de Epicuro : Τοῦτον 
᾿ἈἈπολλύδωρος ἐν Χρονιχοῖς Ναυσιφάνους (vel Auai- 
φάνους) ἀκοῦσαι φησὶ καὶ Πραξιφάνους. Mox 14 : 
γεννήθη δὲ, φησὶν Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς, κατὰ 
τὸ τρίτον ἔτος τῆς ἐνάτης καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, 
ἐπὶ Σωσιγένους ἄρχοντος, μηνὸς Γαμηλιῶνος ἑ δόμου, 
ἔτεσιν ὕστερον τῆς Πλάτωνος τελευτῆς ἐπτά- ὑπάρ-- 
χοντα δὲ αὐτὸν ἐτῶν δύο xai τριάκοντα, ἐν Muri vm 
χαὶ Λαμψάκῳ πρῶτον συστήσασθαι σχολὴν ἐπὶ ἔτη 
πέντε" ἔπειθ᾽ οὕτως cl; ᾿Αθήνας μετελθεῖν, xai τελεν-- 
f τῆσαι κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ἑδδόμης χαὶ εἰχοστῆς 
πρὸς τοῖς δέχα. Εἶτα ἀπᾶραι εἰς Χαλκίδα τῷ τρίτῳ | χαὶ ἑχατοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἐπὶ Πυθαράτου, ἔτη 
ἔτει τῆς τετάρτης καὶ δεχάτης xal ἑκατοστῆς ᾿Ολυμ- | Bubsavea δύο πρὸς τοῖς ἑβδομήχοντα, τήν τε σχολὴν 
πιάϑος, καὶ τελευτῆσαι ἐτῶν τριῶν που χαὶ ἑξήκοντα | διαδέξασθαι "Eouacyov Ἀγευμάρχου Μυτιληναῖον. 
νόσῳ, ὅτε καὶ Δημοσθένην καταστρέψαι ἐν Καλαυρίᾳ 96. 
ἐπὶ Φιλικλίους, Ol. 122, 2. 291 ἃ. C. 


Gellius XVII, 4, de Menandro : Sed Apollodori, 
scriptoris celebratissimi, hos de Menandro versus 
legimus in libro, qui Chronica inscriptus est: 

Κηφισιεὺς ὧν ix Διοπείθεος πατρὸς, 


ς τοῖσιν ἑκατὸν πέντε γράψας δράματα 
ἐξέλιπε, πεντήχοντα xal δυοῖν ἐτῶν. 


Er istis tamen centum εἰ quinque omnibus, solis 
cum octo vicisse idem Apollodorus eodem. in. libro 
scripsit. 

Menander diem obiit Ol. 122,23,a. C 291. 
Cum Apollodoro consentit inscriptio ap. Corsin. 
F. À. t. IV, p. 76, Prolegg. Aristoph. p. XXXI. 
V. Clinton. ad annos 291 et 342. 


93. 
Ol. 103. 368 a. C. 

Diogen. Laert. VIII, go: Γεγόνασι δὲ Εὔδοξοι 
τρεῖς * αὐτὸς οὗτος (sc. ὁ Κνίδιος), ἕτερος ἹΡόδιος ἵστο- 
ρίας γεγραφὼς, τρίτος Σιχελιώτης παῖς ᾿Αγαθοχλέους, 
ποιητὴς χωμῳδίας, νίχας ἑλὼν ἀστιχὰς μὲν τρεῖς, 
Ληναϊχὰς δὲ πέντε, χαθά φησιν ᾿Απολλόδωρος ἐν 
Χρονικοῖς. ... Ὁ δ᾽ αὐτός φησι τὸν Κνίδιον Εὔδοξον 
ἀχμάσαι χατὰ τὴν τρίτην χαὶ ἑχατοστὴν ᾿Ολυμπιάδα, 
εὑρεῖν τε τὰ περὶ τὰς χαμπύλας γραμμάς. ᾿Ἐτελεύτησε 
δὲ τρίτον ἄγων χαὶ πεντήχοστον ἔτος. 

94, ᾿ 
Diogen. Laert. IX , 61, de Pyrrhone: Πύῤῥων 


92. 

Narrat Apollodorus in Chronicis Aristotelem natum 
esse anno primo nonagesimae nonze olympiadis, perrexis- 
seque ad Platonem decitno septimo zelatís anno, annosque 
viginti apud eum fuisse commoratam. Tum vero venisse 


vicit certamina , et quinquies Lenakca , ut Apollodorus 
Mytilenen archonte Eubulo, quarto anno centesimze octa- | 


in Chronicis ait. ... Idem vero refert Eudoxum Cnidiam 
circa centesimam et tertiam Olympiadem claruisse atque 
linearum curvarum doctrinam reperisse. 


94. 


Pyrrho Eleos, Plistarchi filius erat, ut Diocles quo. 
que refert, secundum Apollodorum vero in Chronicis , 
primum fuerat pictor. 


vie olympiadis. Verum Platone primo anno functo vita 
sub Theophilo, profectum esse ad Hermiam mansisseque 
annos tres. Sub. Pythodoto autem se contulisse ad Phi- 
lippam secundo anno centesima nonze olympiadis, Alexan- 
dro quintum decimum jam annum aetatis agente; Atenas 
vero concessisse secundo anno centesime undecima 
olympiadis, atque in Lyceo tredecim annos docuisse , ac 
demum perrexisse Clialcidem tertio anno centesima quar- 
Ur decimae olympiadis, morboque periisse, quum esset 
annorum ferme sexaginta trium : quo etiam tempore 
Deraosthenem in. Calautia defunctum esse sub Philocle. 


93. 


95. 


Epicurum Apollodorus in Chronicis Nausiphamem et 
Praxiphanem audivisse tradit. ... Nascitur antem , inquit 
Apollodorus in Chronicis, centesimze nonz&. Olympiadis 
anno tertio, sub Sosigene archonte, mensis Gamelionis 
die septimo , septem annis post Platonis obitum. Quum 
vero triginta duorum esset annorum , primum Mstilenis 
et Lampsacei sebolam instituit annis quinque ,. posta 
Alhenas migravit, ubi diem obiit anno secundo cenbe- 
Fuerunt Eudoxi tres: primus hic de quo loquor (sc. | sime vicesima septimae olympiadis sub Pythlarato, quiim 
Jschini filius, Cnidius, astrologus, geometra, medi- | septuaginta et duos vile implesset annos. Successit illi 
cus), secundus Rhodius historiarum scriptor, tertius | in. moderanda schola Hermarchus Agemarchi — ilins 
Siculus Agathoclis filius, poeta comicus, qui ter urbana ! Mytilenacus, 
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97. 
Ol. 123, a. 587 a. C. 

Diogen. Laert. V,58$, de Stratone Peripatetico; 
Σχολαρχεῖν δὲ, χαθά φησιν ᾿Απολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς, 
Joao τῇ τρίτη xal εἰχοστῇ καὶ ἑχατοστῇ Ὀλυμπιάδι, 
τῆς σχολῆς ἀφηγησάμενος ἔτη ὀχτωχαίξεχα. 

98, 

Diogen. Laert. IV, 23, de Cratete Atheniensi: 
Tesucósv δὲ ὁ Κράτης, καθά φησιν Ἀπολλόδωρος ἐν 
τρίτῳ τῶν Χρονιχῶν, ἀπέλιπε βιδλία, τὰ μὲν φιλοσο- 
φούμενα, τὰ δὲ περὶ χωμῳδίας, τὰ δὲ λόγους δημη- 
τορικοὺς καὶ πρεσθευτιχούς. 

« Excidisse puto annum mortis Cratetis , quod 
factum nolim, quum aliunde de eo non constet. » 
Heynius. Euseb. ad. Olymp. 127: Polemo philo- 
sophus moritur, post quem Arcesilas εἰ Crates 

cod. Armen. corrupte: Coton) clari habentur. 
Idem habet Svncell. p. 276, B. 
99. 

Diogen. Laert. IV, 28: Ἀρχεσίλαος, Σεύθου ἢ 
Σχυῦου, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν τρίτῳ Χρονιχῶν, V. 
Clinton. ad an. 315 et p. 378 sq. ed. Krüg. 

100. 

Syncell. Chron. p. 275, C (p. 353 ed. Dindf. : 
Οἱ βασιλεῖς Ποντίων δέχα χατὰ τούτους ἦρξαν τοὺς 
χρόνους διαρχέσαντες ἔτη σι" περὶ ὧν Ἀπολλόδωρος 
χαὶ Διονύσιος ἱστοροῦσι, 

101. 
Ol. 143. 

Diogen. Laert. VII , 184, de Chrysippo: Τοῦ- 
τὸν ἐν τῷ Ὠδβείῳ σχγολάζοντά φῆσιν “ἔρμιππος, ἐπὶ 
θυσίαν ὑπὸ τῶν μαθητῶν χληθῆναι" ἔνθα προσενεγ- 
χάμενον γλυχὺν ἄκρατον χαὶ ἰλιγγιάσαντα πεμπταῖον 
ἀπελθεῖν ἐξ ἀνθρώπων, τρία xai ἑβδομέχοντα βιώ- 
σαντα ἔτη, χατὰ τὴν τρίτην xai τετταραχοστὴν xal 
ἑχατοστὴν Ὀλυμπιάδα, χαθά φησιν Ἀπολλόδωρος ἐν 
Χρονιχοῖς. 


97. 

Strato schol praeesse cepit, nt Apollodorus in Chiro- 
nicis refert, olympiade centesima vicesima tertia , ean 
que annos octo et decem tenuit, 

98. 

Moriens Crates, wi Apollodores in tertio Chro- 
nicorum ait, libros reliquit alios quidem pliilosophicos , 
alios de comedia, orationes. item pro concione el iu le 
gationibus habitas. 

99. 

Vresilaus Seuthi sive Scythi filius , sicut Apollodorus 

in tertio Chronicorum ait. ᾿ 
100. 

Ponli reges decem annis ?18 regnantes imperii princi- 
pium hoc tempore posuerunt; de quibus Apollodorus et 
Dionysius scribunt, 

101. 

Chrysippum in Odeo plilosophantem Hermippus ait 

à discipulis ad sacrificium vocatum fuisse, ibique quum 
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102, 
Ol. 162, 4. 

Diogen. Laert. IV, 65, de Carneade: Φησὶ δὲ 
Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονιχοῖς ἀπελθεῖν αὐτὸν ἐξ ἀνθρώ. 
πὼν ἔτει τετάρτῳ τῆς δευτέρας καὶ ἑξηχοστῆς xal 
ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, βιώσαντα ἔτη πέντε πρὸς 
τοῖς ὀγδοήχοντα. 

103. 
Phlegon De longzvis , 2: Κτησίδιος 5 leropio- 


γράφος ἔτη ἑχατὸν τέσσαρα (ἔζησεν), ἐν περιπάτῳ δὲ 
ἐτελεύτα, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονιχοῖς δεδήλω- 
χεν, 

Eadem Lucian. in Macrobiis 22: Συγγραφέων 
δὲ Κτησίδιος ἑχατὸν εἴχοσι τεσσάρων ἐτῶν ἐν περιπά- 
τῳ ἐτελεύτησεν, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Χρονικοῖς 
ἱστορεῖ. In his εἴχοσι ante τεσσάρων delendum esse 
monet Meursius. 

104. 

Joseph. Contra A pionem II, 7 : Antiochus neque 
justam fecit templi depraedationem, sed. egestate 
pecuniarum ad hoc accessit, quum non esset hostis, 
et socios insuper nos suos et amicos aggressus est, 
nec aliquid dignum derisione illic ineenit. Multi et 
r'igni scriptores super hoc quoque testantur: Poly- 
bius Megaiopolitanus, Strabo Cappador, Nicolans 
Damascenus, Timagenes et Castor chronographuis 
et Apollodorus : qui omnes. dicunt, pecuniis indi- 
gentem. Antiochum. transgressum faedera Judara- 
rum, et spaliasse templum auro argentoque. ple 
num. 


ΠΕΡΙ THX sive HEPIHFHXIX. 
LIBER I. 
105. 


Steph. Bvz.: Taugón, πόλις Κελτιχὴ, Masca- 


λιωτῶν ἄποιχος, Οἱ πολῖται Τ᾿ αυροέντιοι. ᾽ πολλόδον- 


—————————Á—————— ul 


oblatum dulce merum hausisset, verligine fatigari c 
pisse , atque ita quinto die defunctum esse, quum 
sepluaginta ef tres vixisset annos, olympiade, ut ait 
Apollodorus in Chronicis, centesima quadrasesima ter- 
tia. 
102. 

Refert. Apollodorus in. Chronicis , Carneadem vita ex- 
cessisse olympiadis centesima sexagesimae secund; anno 
quarto , quum vixisset annos octoginta quinque. 


103. 
Inter historicos Ctesibius centum quatuor annos natis 
in Peripato obiit , ut auctor est in Chronicis Apollodorus. 


— 


DE ORBE TERRARUM. 
LIBER I. 


105. 
Taurois, urbs Celtica, Massiliensium colonia. Cives, 
Tauroentii. Apollodorus in primo Geographicorum, dicit 
29 
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ος ἐν πρώτῳ Γεωγραφουμένων ψησὶν, ὅτι ταυροφόρος 
ἣν f, ναῦς ἢ διαχομίσασα τοὺς τὴν πόλιν χτίσαντας" 
οἵ ἀποῤῥιφέντες ἀπὸ τοῦ στόλου τῶν Φωκαέων xai 
προσενεγθέντες αὐτόθι ἀπὸ τοῦ ἐπισήμου τῆς νεὼς τὴν 
πόλιν ὠνόμασαν. 

Libri index ἐν ποώτῳ Γεωγραφουμένων Heynium 
movit, ut hoe fragmentum ex Artemidori óperc 
geographico petitum esse mallet. Sed quie est 
tituli hujus Apollodorei operis fluctuantia, non 


est cur auctoris nomen mutemuri. 
—— 


LIBER II. 
106. 
Idem : Ἄῤυλλοι, ἔθνος πρὸς τῇ ΤΓρωγλοδυτιχῇ, 
τοῦ Νεῦλου, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν δευτέρῳ 
Περιηγήσεως, Libri περὶ γῆς. 
107. 
Idem : ᾿Δριανία (leg. ᾿Δριανοί;, ἔθνος προσεχὲς 
τοῖς Καδουσίοις, Ἀπολλόδωρος δευτέρῳ. 
108. 
Idem: Αὔγιλα, οὐδετέρως, πόλις Adone A πολ- 
λόδωρος B^ Περιηγήσεως. Ms. περὶ γῆς. 


num 
EY 


Idem : Αὐσεῖς, ἔθνος Ai&óvs. ᾽Ἃ πολλόδωρος δευτέ- 
ex Περιηγήσεως, Codd. περὶ γῆς. 
110. 
Idem : Τανγάμηλα, τόπος Περσίδος. ᾿Ὰ πολλύδωρος 
ἐν τῷ Περὶ τῆς γῆς δευτέρῳ. 
111. 
ldem : "Iezoízt. δύο, ἡ μὲν πρὸς ταῖς Ἡ ραχλείαις 
στήλαις, ἀπὸ "lÓnpo; ποταμοῦ, o0 μέμνηται Ἀπολ- 
λόξωρος ἐν τῇ Περὶ γῆς β΄" «᾽᾿Εντὸς δὲ Πυρήνης "1670 
T ἐστὶν μέγας ποταμὸς φερόμενος ἐνδοτέρῳ. » « Ea- 


navem, qu;e urbis conditores transvexit, pro insigni ges- 
sisse taurum , atque hos a classe Phocaensium disjectos 
et illuc appulsos , urbem a navis insigni nominasse, 


LIBER II. 


106. 

Ahylli, gens juxla regionem Troglodyticam , Nili pro- 
xiina, nti tradidit Apollodorus lib. secundo Periegeseos. 
107. 

Ariani, gens Cadusiis proxima, auctore Apollodoro in 
Libro secundo. 


108. 
Augila , genere neutro, urbs Libyz, Apollodorus libro 
secundo Periegeseos. 
109. 
Auses, gens Liby:e, Apollodorus libro secundo Perie- 
geseos, 
110. 
Gaugamela, locus Persidis, de quo Apollodorus libro 
secundo de Terra. 
11t. 
Iberi duze sunt. Altera circa columnas Herculeas , ab 
Ibere flumine sic dicta, cujus Apollodorus libro secundo 
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dem apud Constantin. Porphyror. De themat. 1I , 
23, ubi locus plenior servatus. Omnino in. hoc, 
seu potius in iis, quos exscripsit, plurium A pol- 
lodoreorum vestigia agnosco p. 11, 16, 24.» 
Hevnius. 
12. 
Idem : A&oc , πόλις Λευχανίας, Ἀπολλέξονρος ἐν τῷ 
Περὶ γῆς δευτέρῳ, 
113. 
Idem: Μάρδοι, ἔθνος Ὑρχανῶν. "An^ εόξωρος Περι 
γῆς δευτέρῳ. Αγσταὶ δ᾽ οὗτοι xoi τοξότε., 
113 a. 
Idem: Νασσύλοι, Awuxbw ἔθνος, ᾿Ἀπολλόξωρως 


g 
114. 

Idem : Νάστος, πόλις Θράχης. Γράφεται xot Ne- 
στός. ᾿Απολλόδωρος δευτέρα Περιηγήσει, Leg. δευτέρῳ 
περὶ γῆς. Heynius. 

115. 

Idem : Νοῦθαι, ἔθνος Αιδύης παρὰ Νείλῳ. "Azo 
λόδωρος δευτέρῳ Περὶ γῆς. Λέγονται xal Νουξαῖοι, 
ὡς Δαβαῖοι (Berkel. Σαθαῖοι; Holsten., cui. Hevn. 
adstipulatur, ἀαμαῖοι), xat Νούμιβες οἵ αὐτοί. 

116, 

Idem: Ὀρβίται, ἔθνος Ἰνδιχὸν, ὡς ᾿ πολλύξωτος 
δευτέρῳ περὶ Ἀλεξανδρείας, «H. e. gens habitans 
cirea Alexandriam Indie; non vero, ut opus 
Apollodori fuerit περὶ ᾿Αλεξανδρείας. Monuit quo- 
que Berkel.» Heynius. Verum hoc ferri. nequit. 
Verba Ἀπολλόδ, δευτέρῳ περὶ 'A. ex satis vulgari 
veterum libros citandi more significant: Apol- 
lodori (Chronicorum) libro secundo, ubi agit de 
Alexandria in India ab Alexandro magno con- 
dita. 


Descriptionis terr:e. meminit : « Cis Pyrenen Iber est, 
«* magnum flumen, ad mediterranea usque devolvens 
^ nndas, » 

, 112. 

Laos, urbs Lucanis, de qua Apollodorus libro sceuudo 
de Terra. 

113. 

Mardi, gens Hyrcanérum, de qua Apollodorus libro 
secundo de Terra. Latrones isti atque sagittarii. 

113 ἃ. 
Massyli, Libycus populus. Apollodor. libro secundo. 
114. 

Nastus, urbs Thracizm. Scribitur quoque Nestus, au- 
ctore Apollodoro libro secundo Periegeseos. 

' 115. 

Nube, gens Libye juxta Nilum, de qua Apollodorus 
libro secundo de Terra. Iidem appellantur etiam Nube . 
uli Sabi, et Numides. 

116. 


Orbitze, gens Indica, cujus meminit Apollodorus libro 
secundo, ubi de Alexandria agit. 
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117. 

Idem : ΠΠαροπάμισσος, πόλειυς ὄρος Ἰνδιχῆς, ἀφ᾽ 
οὗ Παροπαμισσάδαι οἱ παροιχοῦντες. ᾿Απολλόδωρος 
δὲ ἐν δευτέρῳ Περὶ γῆς ἀπ᾿ αὐτῶν φησι τὸ ὅρος χεχλῇ;- 
σθαι. 


«Θαρρίει tertio versu Ἄορνιν Scaliger ad Euseb. 
p. 127. Holstenius πέτραν im. πέραν mutat : non 
male. Salmas., qui omnino his de verss, videndus 
ad Solin. p. 828, b, sic laudat : «" Exec 2' Ὧ (- 
τας τε xai Γεδρωσίους οὐχ ἴσμεν Ἰνδοὺς τοὺς ivov- 
χοῦντας πέραν "Ἄρδιος.» Heyn. Equidem nil mu- 
tandum puto, Verbis ὡς ἐνοιχοῦντας πέτραν auctor 
Oritarum regionis naturam et nomen (ὄρος, πέτρα) 
explicare voluit. 

Sequuntur reliqua fragmenta geographica, qux, 
etsi nulla libri notitia adjecta est, probabiliter ta- 
men ad Chronica sive ad opus Περὶ γῆς referuntur. 


118. 

Idem : 'Fogézai, ἔθνος Ποντιχόν. ᾿Απολλόδωρος 

δευτέρῳ Περιηγήσεως. Ms. περὶ γῆς. 
119. 

Idem : ὙὙλλεῖς, ἔθνος Ἰλλυρικόν. Ἀπολλόδωρος iv 
τῷ Περὶ γῆς δευτέρῳ" «Ὑπὲρ δὲ τοὺς Ὕλλους Ai- 
βυρνοὶ xal τινες Ἴστροι λεγόμενοι Θρᾷχες. » Καὶ τὸ 
γηλυχὸν Ὕλις. « Πρόκειται Χεῤῥόνησος Ὑλλιχὴ 122. 
μάλιστα Πελοποννήσου, ὥς φασι, πεντεχαίδεχα πό- Strabo XIV, p. 995, D (p. 677), ubi adversus 
np ἔχουσα παμμεγέθεις οἰχουμένας. » Postrema | Apollodorum disputat , qui Asiam intra Sinopen 
inde a πρόκειται corrupta sunt, sed quid sibi ve- | et Issum triquetram esse dixerat, quum sit potius 
lint, e Scymno Chio intelligitur. Is enim v. 404: | quadrilaterum: Νῦν δέ v2 ... ἀμαθία τὸ λέγειν τρι- 

"Ἑξῆς δὲ μεγάλη χεῤῥόνησος Ὑλλικὴ, γονωειδὲς τὸ τοιοῦτον τετράπλευρον, οὐδὲ χωρογραφι- 
TX - agro iles qoae ei χόν * ὃ δὲ xoi χωρογραφίαν ἐξέδωχεν ἐν χωμιχῷ μέ- 
“Ὥλους hides) dns “Ἕλληνας γένει. | spy; Τῆς Περίοδον ΠΕ ας 

Idem I, 105, B /p. στὴ, ubi de populorum mi- 
grationibus : Οἷον "lózpew μὲν τῶν ἑσπερίων εἰς 
τοὺς ὑπὲρ τοῦ Πόντου χαὶ τῆς Κολχίδος τόπους μετῳ- 
χισμένων, oU xai 6 ᾿Αράξης, ὥς φησιν ᾿Απολλόδωρος, 
ἀπὸ τῆς ᾿Αρμενίας ὁρίζει. Ε΄ libro secuudo petita 
esse videntur. 


Nec tamen propterea cum Heynio putandum hos 
ipsos Seymni versus Ethnographum adscribere 
voluisse, sed cum Holstenio vindicanda sunt 
Apollodoro, ex quo mutatos in sua transtulit 
Scymnus. Eundem locum laudat Eustath. ad Pe- 
riegeten p. 184, sed multo etiam contaminatio- 
rem. Cf. Timai fragm. 42. 

120. 

Idem : V2! , ἔθνος τῆς Ταυρινίας (Heyn. leg. 
ὙῬαυριχῆς). ᾿Απολλόδωρος iv δευτέρῳ Περιηγήσεως 
(Mss. ἐν B περὶ γῆς)" α ΓἜπειτα δ᾽ “Ἑρμώνασσα xal 
Κῆπος, τρίτον δὲ τὸ ἹΓησσῶν ἔθνος.» 

121. 

Idem : Ὥρῖται, ἔθνος "IvZixbv αὐτόνομον. Στράδων 

tp. 720) ... χαὶ Ἀπολλόδωρος δευτέρῳ " 
«Ἔπειτα 2' Ὥρίτας τε καὶ Γεδρωσίους, 
* ὧν τοὺς μὲν ᾿Ινδοὺς, ὡς ἐνοιχοῦντας πέτραν ... 


121. 

Steph. Byz. : Ἄδρανον, πόλις Σιχελίας ἐν τῇ At- 

τνη...ὄ λπολλόδωρος δὲ Ἂ ἐρανίτας φησὶ τὸ ἐθνιχόν. 
125, 

Idem : Αἵνος, πόλις Θράχης. ... Τ αὐτὴν Ἂ πολλό- 
δωρός φησιν ὠνομάσθαι Πολτυοδρίαν. Cf. Biblioth. 
II, 5, 9, 12, 13. 

126. 

Idem : ᾿Αλικαρνασσός, ... "Azo τοῦ νάσασθαι αὐτὸν 

(sc. τὸν Ἄνθην) ἀπὸ Τροιζῆνος, ὡς ᾿Απολλόδωρος. 


habitant, Paropamissadae dicti. Apollodorus autem secun- | latero tria tantum assignare latera. Ille tamen nobis cho 
do de Terra, ab ipsis ait montem esse appellatum. rographiam edidit versibus comicis, quam Terrz Circui- 
118. tum inscripsit. 
Torete , gens Pontica, Apollodorus secundo Perie- 
Keseos, 


123. 
Iberi occidentales in loca ultra Pontum et Colchidem 
commigrarunt, quos etiam Araxes, ut ait Apollodorus, ab 
Armenia separat. 


119, 
Hyllei, populus Iilyricus. ... Apollodorus in secundo 
de Terra : « Supra autem Hyllos Liburni, et quidam 
Istri dicti Thraces, » 


124. 
Adranum, urbs Sicilie ad tnam. Apollodorus gentile 
120. dicit Adranitze. 
Psessi, gens Tauríca. Apollodorus in secundo Perie- 
geseos : « Postea vero Hermonassa, et Cepos, tertia vero 
Psessorum gens. » 
* 121. 
Orit:e, populus Indicus liber. Strabo ... et Apollodo- 
fus secundo : * Deinde autem Oritas et Gedrosios , quo- 
* rum illos quidem Indos, utpole inbabitantes petram ** 


117. 122. 
Paropamissus, mons urbis Indic:e, a quo, qui juxta Nunc inscitia est, non regionis descriplio, tanto quadri- 

125. 
Anus, urbs Thraciz... Hanc Apollodorus Poltyobriam 

nominatam esse dicit. 

126. 
Halicarnassus ,... secundum Apollodorum nomen habet 
ἀπὸ τοῦ νάσασθαι αὐτὸν (Antlen), i. e. ex eo quod Antlies 

liuc cominigraverit ex Traezene. 


29. 
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Cf. Strabo XIV, p. 656, Pausan. II, 30,8; IX, | 135. 
22, 5. Idem: Λαχεδαίμων. ... Ὁ πολίτης Λαχεδαιυμόνιος 
127. ων λέγεται χατὰ συγχοπὴν Λάχων " ὡς ᾿Ἀπολλόδωρός 


Steph. : Αλλόδρυγες, ἔθνος δυνατώτατον [αλατι- | φησιν, ὡς τοῦ Κυδωνιᾶται ol Κύδωνες. 


xov, ὡς Ἀπολλόδωρος. : 136. 
Idem : Μένδη, πόλις Θράχης, ἀπὸ Μένδης γυναι- 


128. 
xóc. Ἂ πολλόδωρος Μένδιν αὐτήν φησι. 
[37. 


Idem : ᾿Αμφιγένεια ... ἔστι χατὰ μὲν ᾿ΑἈπολλόδω- 
gov τῆς Νίαχιστίας, κατὰ δὲ τὸν Ἀντίμαχον Μεσση- 


νίας. 


Idem:'O27550;, πόλις ἐν τῷ Πόντῳ, πρὸς τῷ 
Σαλμυδησσῷ. Ἂ πολλόξωρος δ᾽ ὄρος μέγα τὴν Ὀξδυησ-- 
σὸν φησιν. 


129. 
Idem : Ἀντίχυρα, πόλεις δύο, ἢ μία Φωχίδος, ... 
ἡ δὲ ἐν Ν᾿ αλιεῦσιν, ὡς ᾿Απολλόδωρος. 
180. 


138. 
Idem: Πασσαργάδαι. .. Ἀπολλόδωρος δὲ ἄρσενι- 
χῶς φησιν. 


Idem : Αὐτομάλαχα, χωρίον Ai&óvc. Πολυΐστωρ 139. 
τρίτη " Ἀπολλόδωρος δὲ Αὐτόμαλά φησι. Idem : Πέφνον, πόλις Λαχωνικὴ, οὐδετέρως, Ἀπολ- 
131. λόδωρος δὲ νῆσον αὐτήν φησιν. 
Idem : Βῆσσα, πόλις Λοχρῶν. “Ηρωδιανὸς δι᾽ ἑνὸς 140. 
σ γράφει, ᾿Απολλύδωρος δὲ ... διὰ δύο. Idem : Σικανία, f, περίχωρος ᾿Αχραγαντίνων, Kat 
132. ποταμὸς Σικανὸς, ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος. 
Idem : Δαμαῖοι, ἔθνος παρὰ τοῖς Ἰχθυοφάγοις, ὡς 41. 
Ἀπολλόδωρος. Idem : Τίδερις, ποταμὸς Ἰταλίας, 50a ἡ "Pour, 
133. xai $ τῶν Λατίνων ἐστὶ χώρα, ὡς Ἀπολλόδωρος. 
Idem: 'Eyivat, νῆσοι περὶ τὴν Αἰτωλίαν ... Λέγον- 142, 
ται χαὶ ᾿Εχινάδες διὰ τὸ τραχὺ xal ὀξὺ, παρὰ τὸν Idem : T£veZoc, ... "Eat χαὶ πόλις Τένεδος πρὸς τῇ 
ἔχινον, 3, διὰ τὸ πλῆθος ἔχειν ἐχίνων. Ἀπολλόδωρος δὲ | Auxia. ᾿Απολλόδωρος δὲ Παμφυλίας αὐτὴν εἶναί grt. 
ἀπὸ 'Ijy(vou μάντεως. Etymol. M. h. v. addit: τοῦ | «Ex loci extrema parte forte colligas , ad libros 
μετὰ Ἀμφιτρύυινος στρατεύσαντος. Περὶ νεῶν spectasse haec. » Heyn. 
134. 143. 
Idem: Θέρμη, πόλις Θράχης. Ἂ πολλύδωρος δὲ Ma- Idem : Φιλωτέρα, πόλις περὶ τὴν Τρωγλοδυτιχὴν, 
χεδονίας ψησὶ xat Θουχυξίδης (1, 61). Σατύρου χτίσμα. ᾿Απολλόδωρος δὲ Φιλωτερίδα χαλεῖ. 


137. &yncopen Lacon , üt Apollodorus inquit, quemadmodum 

Allobryges, populus Galliz potentissimus, teste Apol. | Cydoniate dicuntur Cydones. 
lodoro. 136. 

128. Mende , urbs Thracie, a Mende muliere. Apollodorus 

Amphigenia... secundum Apollodorum, urbs Macisti;ie ; | Mendin eam vocat. 
secundum Antimachum, Messenia. 137. 

129. Odessus, urbs in Ponto juxta Salmydessum. Apollodo- 

Anticyra, urbes due, una Phocidis ,... alia in Malien- | rus vero montem magnum ait esse Odessum. 
sium terra, ut Apollodorus. 138. 

130. ! Passargadie..... quod Apollodorus genere masculino 

Automalaca , oppidum Libya : Polyhistor libro tertio. | usurpat. 

Apollodorus vero Automala dicil. 139. 
131. ᾿ Pephnum urbs Laconica , neutro genere. Apollodoras 

Bessa, nrbs Locrorum. Herodianus per unum tantum . «oro insulam esse affirmat. 

5 scribit, Apollodorus vero... per duo. 140. 
132. — ASA A RA : : 
: A Sicania, regio finitima Agrigentinis. Est. etiam fluvius 

Damei, populus juxta rris , ut Apollodorus. | scan 5, bL inquit Apollodorus. 

Echinz, insule circa ;Etoliam... Appellantur etiani — : . 141. , 
Echinades vel quia suntaspera et acuta velut echinus , | — Tiberis, fluvius alie, nbi Roma est et. Latinorum 
vel quod echinorum multitudinem habeant. Apollodorus | "*£io, ut Apollodorus. 
vero àb Echino vate sortitas fuisse nomen asserit. 142. 

134. Tenedus... Est etiam urbs Tenedos justa Lyciam. Apol- 

Therme, urbs Thraciz. Apollodorus Macedoniz dieit, ' lodorus vero Pamphyliee esse dicit. 
εἰ Thucydides. | 143. 4 

135. | Philotera, urbs circa Troglodvticam, a Satyro condita. 


Lacedaemon. ... Civis Lacedaemonius, Dicitur etiam per ἢ Apollodorus vero Philoteridem vocat. 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


144. 

Idem: Ὦχαλέα, πόλις Βοιωτίας, ... Ὅμηρος. ... 

ἐχαλεῖτο δὲ ᾿Ωχάλεια, ὡς Ἀπολλόδωρος. 
148. 

Idem : Ὦριχός..... 'Exavaio; λιμένα κολεῖ Ἠπείρου 
τὸν Ωριχὸν ... Ἀπολλόδωρος δὲ 6 θαυμασιώτατος πό- 
λιν αὐτὴν οἶδε. 

146, 

Idem : Ὦρεὸς, πόλις Εὐθείας. ... Ὠρείτης ... Ἀπολ- 
λόδωρος δὲ τετρασυλλάδως φησὶν, o0 διὰ τῆς εἰ δὲι- 
φθόγγου, ἀλλὰ διὰ τοῦ ε καὶ t, Ὠρεΐτας * « Οὕτω τὴν 
τῶν ᾿Ωρεϊτῶν νυχτὸς αἱροῦσι πόλιν, » Heynius metro 
subveniendum putat sic : τῶν ᾿Ωρεϊτῶν αἱροῦσιν 
οὕτω τὴν πόλιν. 

147, 

Schol. Apollonii 1, 1116 : Πεδίον Νηπείας ἐστὶ 
περὶ Κύζιχον.... Ἀπολλόδωρος δέ φησι Νηπείας πεδίον 
ἐν Φρυγία. 

148. 

Schol. Pind. Ol. I, 35, ad verba, Δεσπόταν 
Συραχόσιον ἱπποχάρμαν βασιλῆα : Ineptos dicit Di- 
dymus eos , qui Hieronem non Syracusanum, sed 
AEtnzeum fuisse dicentes, Συραχοσίων ἱπποχαρμᾶν 
scribere voluerint : 'Tózz γὰρ Ἱέρων ἦν Συρακούσιος, 
xai οὐδὲ ἦν Αἰτναῖος, ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος. 

149. 

Schol. Pindari Ol. IX, 63: Πρωτογενείας ἄστει 
ἐν τῇ Ὅ ποῦντι λέγει - ἐχεῖ γάρ φησι Δευχαλίωνα xal 
Πύῤῥαν οἰκῆσαι, ὧν θυγάτηρ Πρωτογένεια. Ἀπολλύ-- 
ὅωρος (δὲ) φησὶν, οὐχ ἐν ᾿Οποῦντι, ἀλλ᾽ ἐν Κύνῳ τὸν 
Δευχαλίωνα καὶ τὴν Πύῤῥαν οἰχῆσαι. Cf. Strabo IX, 
p. 651, A (p. 425). 

150, 
Etymol. M.: ᾿Ελληνόπολις, Ἀπολλόδωρος * « Ἂτ- 
144. 

Ocalea, urbs Beeotiae... Sic Homerus... Vocabatur vero 
Ocalia,, teste Apollodoro. 

145. 

Oricus.. Hecateus portum Epiri vocat Oricum. ... 
Apollodorus autem admirabilissimus urbem eam novit. 

146. 

Oreus, urbs Eubuse. ... Gentile Ὠρείτης... Apollodorus 
autem quadrisyllabice inquit, non per εἰ diphthongum , 
sed per e et t, Ὡρεΐτας : « Sic nocte Oreitarum urbem ca- 
piunt. » 

147. 

Campus Nepei prope Cyzicum est... Apollodorus vero 

Nepeo campum in Phrygia dicit. 
148. 

Hiero erat Syracusanus, non vero JEtnieus , sicut Apol. 
lodorus dicit. . 
149. 

Protogenic urbi... Opuntem dicit; illic enim habitasse 
ait Deucalionem et Pyrrham , quorum filia Protogenia. 
Apollodorus vero refert non Opunte , sed Cyni Deucalio- 
nem et Pyrrham habitasse. 

150. 
Hiellenopolis. « Apollodorus : Attalus ex Graecis urbibus 
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ταλὸς ix τῶν “Ελληνίδων πόλεων οἴχήτορας συναγα- 
γὼν, ἔχτισε πόλιν, xal ὠνόμασεν αὐτὴν ᾿Ελληνόπο- 
λιν.» Add. Stephan. in h. v : Πόλις Βιθυνίας μετὸ 
τὸν ἀνῳχισμὸν Βιθάλβης, 
ΠΕΡῚ ΝΕΩ͂Ν, 
vel 
ΠΕΡῚ TOY NEON KATAAOTOY. 
LIBER I. 
; 151. 

Steph. Byz. : Πλατααὶ, πόλις Βοιωτίας ... χέχλη- 
ται δὲ ἀπὸ τῆς πλάτης τῆς χώπης, ὡς Ἀπολλόδωρος 
πρώτῳ τοῦ Καταλόγου "᾿Εχλιμνωθείσης τῆς Βοιωτίας, 
τοὺς παροιχοῦντας ταῖς λίμναις Βοιωτοὺς πλῷ πορεύε- 
αθαι ἐπ᾽ ἀλλήλων, Ὅθεν παρὰ τὴν πλάτην χαὶ τὴν 
χώπην τὰς πόλεις χλυηβῆῆναι. 

Cf. Eustath. ad Il. B, 502, p. 267 : «Pact» ὅτι 
Κῶπαι xal Κωπαὶς ἐχλήθησαν διὰ τὰς κώπας, αἷς 
ἐχρῶντο ok ἐγχώριοι πρὸς ἀλλήλους πλέοντες, διὰ τὸ 
ἀπολιμνωθῆναι, φασὶ, τὰ ἐχεῖ. Ὅθεν xai ἡ ἐχεῖσέ᾽ 
που Πλάταια πόλις παρὰ τὴν πλάτην, ὃ δηλοῖ τὴν 
χώπην. Strabo X , p. 406. 

152. 

Idem : Ἄργουρα, πόλις Θεσσαλίας 5$ πρότερον 
Ἄργισσα ... Τὸ ἐθνιχὸν ἔδει A ργουραῖος, ὡς xat Φίλων' 
Ἀπολλόδωρος δέ φησιν ἐν πρώτῳ Νεῶν χαταλόγῳ Ἂρ- 
γείους ὀνομάζεσθαι" ἢ τῆς προσηγορίας μεταπεσούσης, 
ἢ διὰ τὸ προσχυροῦν τὰ πεδία τῆς Θετταλίας, ἂν δὴ 
Πελασγιχὸν Ἄργος εἶπεν Ὅμηρος. Οἱ. Eustath. ad 
Il. B, 738, p. 333, qui τὸν ἀναλεξάμενον τὰ ἐθνιχὰ 
secutus, post alia dicit: Ἄργισσα δὲ ὠνομάσῆν ἢ 
ἀπὸ ᾿Αργείων 3j διὰ τὸ "προσχυροῦν τοῖς πεδίοις τῆς 
Θεσσαλίας, ἣν etc. Quare Berkel. Stephani locum, 


colonos postquam collegerat, urbem condidit eamque no. 
minavit Hellenopalin. » 


DE NAVIBUS 
sive 
DE NAVIUM CATALOGO. 
LIBER I. 


151. 


Platase, urhs Dootiz ,... vocata fuit a pal mula remi, 
ut Apollodorus primo Catalogi : « Quum ab paludibus 
inundari soleret B«eotia, qui juxta paludes habitant, Boro- 
tios navibus vehentes ad invicem proficisci. Sic a palmula 
remi (πλάτη) vocatas esse Platzas, et a remo (κώπη) Co- 
pas urbem. » 

152. 

Argura, urbs Thessaliae (ad Peneum fluvium) , antea 
Argissa dicla... Gentile oportebat esse Argureus, quemad- 
modum etiam Philo perhibet : verum Apollodorus in 
primo libro de Navium Catalogo tradit , incolas Argivos 
appellari, vel nomine mutato, vel quod campestria Thes- 
saliae loca, quam Homerus Pelasgicum Argos nominavit, 
sibi vindicaverint, 
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23, 5. 
127. 

Steph. : Ἀλλόδρυγες, ἔθνος δυνατώτατον Γαλατι- 
χὸν, ὡς Ἀπολλόδωρος. 

Idem : ᾿Ἀυφιγένεια ... ἔστι χατὰ μὲν ᾿Απολλόδω- 
pov τῆς Μαχιστίας, χατὰ δὲ τὸν Ἀντίμαχον Μεσση- 
νίας. 

129. 

Idem : Avzixuga , πόλεις δύο, ἡ μία Φωχίδος, ... 

ἡ δὲ ἐν Μαλιεῦσιν, ὡς Ἀπολλόδωρος. 
130. 

Idem : Αὐτομάλαχα, χωρίον Λιβύης. Πολυΐστωρ 

τρίτη: Ἀπολλόδωρος δὲ Αὐτόμαλά φησι. 
131. 

Idem: Βῆσσα, πόλις Λοκρῶν. ΗἩρωδιανὸς δι᾿ ἑνὸς 

σ γράφει, ᾿Απολλόδωρος δὲ... διὰ δύο. 
132. 

Idem : Δαμαῖοι, ἔθνος παρὰ τοῖς Ἰχθυοφάγοις, ὡς 
᾿Ἀπολλόδωρος. 

133. 

Idem: 'Eyivat, νῆσοι περὶ τὴν Αἰτωλίαν ... Λέγον- 
ται χαὶ Ἔχινάδες διὰ τὸ τραχὺ xal ὀξὺ, παρὰ τὸν 
ἐχῖνον, ἢ διὰ τὸ πλῆθος ἔχειν ἐχίνων. Ἀπολλόδωρος δὲ 
ἀπὸ  Eytvou μάντεως. Etymol. M. h. v. addit: τοῦ 
μετὰ Ἀμφιτρύωνος στρατεύσαντος. 

134. 
Idem : Θέρμη, πόλις Θράχης. ᾿Ἀπολλόδωρος δὲ Ma- 
δονίας qot xat Θουχυδίδης (1, 61). 


APOLLODORI FRAGMENTA. 
Cf. Strabo XIV, p. 656, Pausan. II, 30,8; IX, | 


135. 

Idem: Λαχεδαίμων. ... Ὁ πολίτης Λαχεδαιμόνιος 
ων λέγεται κατὰ συγκοπὴν Λάχων " ὡς ᾿Ἀπολλύόδωρός 
φησιν, ὡς τοῦ Κυδωνιᾶται οἱ Κύξωνες. 

136. 

Idem : Μένδη, πόλις Θράχης, ἀπὸ Μένξης γυναι- 

xóc. Ἀπολλόδωρος Μένδιν αὐτήν φησι, 
137. 


Idem: O2:555;, πόλις ἐν τῷ Πόντῳ, πρὸς τῷ 
Σαλμυδυσσῷ. Ἀπολλόδωρος δ᾽ ὄρος μέγα τὴν ὌὈδησ- 
σόν φησιν. 

138. 

Idem: Πασσαργάδαι. ..ἕ Ἀπολλόδωρος δὲ ἀρσενι- 
χῶς φησιν. 

139. 

Idem : Πέφνον, πόλις Λαχωνιχὴ, οὐδετέρως. Ato 
λόδωρος δὲ νῆσον αὐτήν φησιν. 

140. 

Idem : Xuxavla , ἡ περίχωρος ᾿Ακραγαντίνων, Καὶ 
ποταμὸς Σικανὸς, ὥς ψησιν ᾿ἈἈπολλύδωρος. 

Idem : Τίδερις, ποταμὸς Ἰταλίας, ἔνθα ἡ Ῥώμη 
χαὶ ἢ τῶν Λατίνων ἐστὶ χώρα, ὡς ᾿Ἀπολλόδωρος. 

142. 

Idem : Τένεξος, ... "Eat xxi πόλις Τ᾽ ένεδος πρὸς τῇ, 
Auxla. ᾿Απολλόδωρος δὲ Παμφυλίας αὐτὴν εἶναί φησι. 
«Ex loci extrema parte forte colligas , ad libros 
Περὶ νεῶν spectasse hzc.» Heyn. 

143. 

Idem : Φιλωτέρα, πόλις περὶ τὴν Τρωγλοδυτικὴν, 

Σατύρου χτίσμα. ᾿Ἀπολλύδωρφος δὲ Φιλωτερίϑα καλεῖ. 


Ξ 
quemadmodum 


127. 


Allobryges, populus Galliz potentissimus, teste Apol- 


lodoro. 
128. 

Amphigenia... secundum Apollodorum, urbs Macistice ; 
secundum Antimachum, Messeniz. 

129. 

Anticyra, urbes dus, una Phocidis ,... alia in Maliet- 
sium terra, ut Apollodorus. 

Automalaca , oppidum Libye : Polyhistor libro tertio. 
Apollodorus vero Automala dicit. 

131. 
Bessa, urbs Locrornm. Herodianus per unum tantam 
s scribit, Apollodorus vero... per duo. 
152. 
Damei, populus juxta Ichthyophagos , ut Apollodorus. 
133. 

Echinze, insule circa jEtoliam... Appellantur etiam 
KEchinades vel quía suntaspera el acute velut. echinus , 
vel quod. echinorum multitudinem habeant. Apollodorus 
vero ab Echino vate sortitas fuisse nomen asserit. 

134. 

Therme, urbs Thraciae. Apollodorus Macedonis dicil, 

et Thucydides. 
135. 
Lacedaemon. ... Civis Lacedaemonius. Dicitur eliam per 


syncopen Lacon , ut Apollodorus inquit , 
Cydoniatze dicuntur Cvdones. 
136. 
Mende , urbs Thracie, a Mende muliere. Apollodorus 
Mendin eam vocat, 
137. 
Odessus, urbs in Ponto juxta Salmydessum. Apollodo- 
rus vero montem magnum ait esse Odessum. 


138. 
Passargadie..... quod Apollodorus genere masculino 
usurpal. 
139. 


Pephnum, urbs Laconica , neutro genere. Apollodorus 
vero insulam esse aflirmat. 
140. 
Sicania, regio finilinia Agrigentinis. Est etiam fluvius 
Sicanus, ut inquit Apollodorus. 
141. 
Tiberis, fluvius ltalie , ubi Roma est et Latinorum 
regio, ut Apollodorus. 
142. 
Tenedus.., Est etiam urbs Tenedos juxta Lyciam. Apol 
ludo:us vero Pamphylize esse dicit. 


Philotera, urbs circa Troglodyticam, a Satyro condit. 


Apollodorus vero philoteridem vocat. 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


144. 

Idem: Ὠχαλέα, πόλις Βοιωτίας, ... Ὅμηρος. ... 

ἐχαλεῖτο δὲ ᾿Ωχάλεια, ὡς Ἀπολλόδωρος. 
148. 

Idem : Ὦριχός..... ξκαταῖος λιμένα καλεῖ Ἠπείρου 
τὸν ᾿Ωριχὸν ... Ἀπολλόδωρος δὲ 6 θαυμασιώτατος πό- 
λιν αὐτὴν οἶδε, 

146. 

Idem : Ὦρεὸς, πόλις Εὐβοίας, ... Ὠρείτης ... Ἀπολ- 
λόδωρος δὲ τετρασυλλάϑως φησὶν, οὐ διὰ τῆς εἰ δι- 
φθόγγου, ἀλλὰ διὰ τοῦ ε καὶ t, Ὠρεΐτας “ « Οὕτω τὴν 
τῶν ᾿Ωρεϊτῶν νυχτὸς αἱροῦσι πόλιν, » Heynius metro 
subveniendum putat sic : τῶν ᾿Ωρεϊτῶν αἱροῦσιν 
οὕτω τὴν πόλιν. 

147. 

Schol. Apollonii Il, 1116 : Πεδίον Νηπείας ἐστὶ 
περὶ Κύζιχον..., ᾿λπολλόδωρος δέ φησι Νηπείας πεδίον 
ἐν Φρυγία. 

148. 

Schol. Pind. Ol. I, 35, ad verba, Δεσπόταν 
Συραχόσιον ἱπποχάρμαν Baci Ta : Ineptos dicit Di- 
dvmus eos, qui Hieronem non Syracusanum, sed 
/Etnzum fuisse dicentes, Συραχοσίων ἱπποχαρμᾶν 
scribere voluerint : Τότε γὰρ Ἱέρων ἦν Συραχούσιος, 
xxi οὐδὲ ἦν Αἰτναῖος, ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος. 

149. 

Schol. Pindari ΟἹ. IX, 63: Πρωτογενείας ἄστει 
ον τῇ Ὁ ποῦντι λέγει" ἐχεῖ γάρ φησι Δευχαλίωνα xal 
Πύῤῥαν οἰκῆσαι, ὧν θυγάτηρ Πρωτογένεια. Ἀπολλό-- 
ὅωρος (δὲ) φησὶν, οὐχ ἐν ᾿Οποῦντι, ἀλλ᾽ ἐν Κύνῳ τὸν 
Δευχαλίωνα καὶ τὴν Πύῤῥαν οἰκῆσαι. Cf. Strabo IX, 
p. 651, A (p. 425). 

150, 
Etymol, M.: ᾿Ἑλληνόπολις. Ἀπολλόδωρος * ^ Ἂτ- 


144. 

Qcalea, urbs Boeotia... Sic Homerus... Vocabatur vero 
Ocalia , teste Apollodoro. 

145. 

Oricus... Hecatieus portum Epiri vocat Oricum. ... 
Apollodorus autem admirabilissimus urbem eam novit. 

146. 

Oreus, urbs Eubase. ... Gentile Ὠρείτης... Apollodorus 
autem quadrisyllabice inquit, non per εἰ diphthongum , 
sed per z et x, Ὠρείτας : « Sic nocte Oreitarum urbem ca- 
piunt, » 

147. 

Campus Nepeze prope Cyzicum est... Apollodorus vero 

Nepei campum in Phrygia dicit. 
148. 

Hiero erat Syracusanus, non vero JEtnzeus , sicut Apol- 

lodorus dícit. ; 
149. 

Protogenic urbi... Opuntem dicit; illic enim habitasse 
ait Deucalionem et Pyrrham , quorum filia Protogenía. 
Apollodorus vero refert non Opunte , s&ed Cyni Deucalio- 
nem el Pyrrham habitasse, 

150. 
Hellenopolis. » Apollodorus : Attalus ex Graecis urbibus 
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ταλὸς ix τῶν “Ελληνίδων πόλεων οἰκήτορας συναγα- 
γὼν, ἔχτισε πόλιν, xal ὠνόμασεν αὐτὴν “Ελληνόπο- 
Aw. » Add. Stephan. in h. ν : Πόλις Βιθυνίας μετὸ 
τὸν ἀνωχισμὸν Βιθάλθης, 
ΠΕΡῚ ΝΕΩ͂Ν, 
vel 
ΠΕΡῚ TOY ΝΈΩΝ KATAAOTOY. 
LIBER I. 
' 151. 

Steph. Byz. : Πλαταιαὶ, πόλις Βοιωτίας ... χέχλη- 
ται δὲ ἀπὸ τῆς πλάτης τῆς χώπης, ὡς Ἀπολλόξωρος 
πρώτῳ τοῦ Καταλόγου * ᾿Εχλιμνωθείσης τῆς Βοιωτίας, 
τοὺς παροικοῦντας ταῖς λίμναις Βοιωτοὺς πλῷ πορεύε- 
αθαι ἐπ᾽ ἀλλήλων, “Ὅθεν παρὰ τὴν πλάτην xui τὴν 
χώπην τὰς πόλεις χληϑῆναι. 

Cf. Eustath. ad Il. B, 502, p. 2367 : Φασὶν ὅτι 
Κῶπαι xxi Κωπαῖς ἐχλήθησαν διὰ τὰς κώπας, αἷς 
ἐχρῶντο οἱ ἐγχώριοι πρὸς ἀλλήλους πλέοντες, διὰ τὸ 
ἀπολιμνωθῆναι, φασὶ, τὰ ixi. “Ὅθεν xal ἢ ἐχεῖσέ" 
Tou Fenix πόλις παρὰ τὴν πλάτην, ὃ δηλοῖ τὴν 
χώπην. Strabo X , p. 406. 

152. 

Idem : Ἄργουρα, πόλις Θεσσαλίας 5$ πρότερον 
Ἄργισσα ... Τὸ ἐθνιχὸν ἔδει Ἀργουραῖος, ὡς xat Φίλων" 
Ἀπολλόδωρος δέ φησιν ἐν πρώτῳ Νεῶν χαταλόγῳ Ἂρ- 
γείους ὀνομάζεσθαι" ἢ τῆς προσηγορίας μεταπεσούσυς, 
ἢ διὰ τὸ προσχυροῦν τὰ πεδία τῆς Θετταλίας, ἣν δὴ 
Πελασγικὸν Ἄργος εἶπεν Ὅμηρος. Cf. Eustath. ad 
Il. B, 738, p. 333, qui τὸν ἀναλεξάμενον τὰ ἐθνιχὰ 
secutus, post alia dicit: Ἄργισσα δὲ ὠνομάσθη ἢ 
ἀπὸ ᾿Αργείων ἣ διὰ τὸ "προσχυροῦν τοῖς πεδίοις τῆς 
Θεσσαλίας, ἣν etc. Quare Berkel. Stephani locum, 


colonos postquam collegerat, urbem condidil eamque no- 
minavit Hellenopolin. » 


DE NAVIBUS 
sive 
DE NAVIUM CATALOGO. 


LIBER I. 


151. 

Platze:e, urhs Bovotiz ,... vocata fuit a patmula remi, 
ut Apollodorus primo Catalogi : « Quum ab paludibus 
inundari soleret Baotia, qui juxta paludes habitant, Baeo- 
tios navibus vehentes ad invicem proficisci. Sic a palmula 
remi (πλάτη) vocatas esse Platzeas, et a remo (κώπη) Co- 
pas urbem. » 

152. 

Argura, urbs Thessalige (ad Peneum fluvium), antea 
Argissa dicla... Gentile oportebat esse Argureus, quemad- 
modum etiam Philo perhibet : verum Apollodorus in 
primo libro de Navium Catalogo tradit , incolas Argivos 
appellari, vel nomine mutato, vel quod campestria Thes- 
sali loca, quam Homerus Pelasgicum Argos nominavit, 
sibi vindicaserint, 
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quem corruptum esse putat, hoc modo in inte- 
grum vult restitui : Ἀπ. δέ φησιν ἐν πρώτῳ νεῶν 
χαταλύγῳ Ἄργισσαν ὀνουάζεσθαι x. v. À. Sed non 
de urbis , sed de civis nomine jam quxritur, quod 
Ἀργείους esse Apollodorus dixit. Id gentile est 
Ἀργείας, cujus nominis alia forma erat Ἄργισσα, 
ut indicat Eustath. l. 1. : Ἰστέον ξὲ ὅτι τὴν ῥηθεῖ- 
σαν Ἄργισσαν εὕρηνται σπάνιά τινα τῶν ἀντιγράφων, 
ἜἌργειαν ἔχοντα προπαρυξυτόνως διὰ διφθόγγου. 
o0. 

Etvmol. M.: Ἀσπληδών" φασὶ γὰρ εἶναι Σπληδόνα 
τὸν Πρεσξῶνος χαὶ Στερόπης" Ἀπολλόδωρος δέ φησιν 
Ἀσχληπιάϑην οὕτω λέγειν" Σπληϑόνα τ' ἠγαθέην. 

"lTruncata. hee, qux ad H. B, 511 spectant, 
facili negotio restituas ex Eustath. p. 372: Ἢ δὲ 
᾿Ασπληδὼν γράφεται παρ᾽ ἑτέροις xai χωρὶς τοῦ &* 
ἐχλήθη δὲ ἀπὸ Ἀσπληβξόνος, υἱοῦ Ποσειδῶνος ἢ Πρέ- 
σὔωνος 7, ᾿Ορχομένου. Cf. Steph. Byz. h. v., schol. 
Hom. ad l. l, Etym. M., Strabo IX, p. 637, C 
(415). 

154. 

Steph. Byz.: Ὦρωπός. ... Τὸ ἐθνικὸν ᾿Ωρωπιεύς: 
οὕτω γὰρ 5 αὐτὸς (sc. Ἀπολλόδωρος) ἐν Νεῶν χαταλό- 
qu πρώτῃ " «Ἔστι δ᾽ ἡ l'oxix τόπος, τῶν ᾿Ωρωπιέων 
πόλις.» 

155. 

Strabo IX , p. 621, B, (405): Οἴονται δέ τινες 

δεῖν γράφειν (Il. B, 508)" 

σόν τε ζαθέην, ᾿Ανθυηδόνα τ᾿ ἐσχατόωσαν " 
ἐχτείνοντες τὴν πρώτην συλλαδὴν ποιητικῶς διὰ τὸ 
μέτρον, ἀντὶ τοῦ 

Nigáv τε ζαθέην" 
ἣ γὰρ Νῖσα οὐδαμοῦ φαίνεται τῆς Βοιωτίας, ὥς φησιν 
Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Περὶ νεῶν ὥστ᾽ οὐχ ἂν εἴν, εἰ 
μὴ τὴν Ἴσον οὕτως εἴρηκεν. 

Eadem Eustath. ad e. l. p. 271, sed Apollodo- 
ri non meminit. Cf. O. Müller. Orchom. p. 381. 


153. 

Aspledon (urbs in Baotorum et Locrorum continio , 
quam etiam Spledonem vocant) nominata est a Spledone 
Presbonis et Steropae. Apollodorus vero ait. Asclepiadem 
ita dicere : Σπλυδόνα τ᾽ Tiyaf£nv. 

154. 

Oropus.. Centile, Oropieus. Sic enim Apollodorus li- 
bro primo de Navium Catalogo : « Est autem Gro locus, 
Oropieorum urbs.» 

155. 
Sunt qui apad Homerum sic putent scribenaum : 
* Atque Isum sacram positamque Anthedoua fine, » 
priori syllaba vocis Isos poetice producta, pro : 
Nisam sacram, 
Nusquam enim in Beaotia invenitur Nisa, sicut docet 
Apollodorus in Commentariis de navibus. Itaque locum 
non babet, nisi Isum ila appellaverit. 
156. 

Apollodorus quoque tradidit, Hyantes memorari, qui 

€ Βαοιία profecti, JEtolorum sint facti inquilini. 
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156. 

Strabo X, p. 713, A (p. 464): Kat ᾿Απολλό- 
δωρος δ᾽ εἴρηκεν ἐκ τῆς δοιωτίας ἀπελθόντας ἽἼαντας 
ἱστορεῖσθαι xal ἐποίχους τοῖς Αἰτωλοῖς γενομένους. 

157. 

Idem lib. IX, p. 637, B (p. 416), postquam 
Bcotie urbes enarraverat: Ej yàp, inquit , τὴν 
τοιαύτην ὕλην ὑποδεθλήχασιν uiv ob τὰ περὶ τῶν 
νεῶν συγγράψαντες" οἷς ἀχολουθοῦικεν, ὅταν οἰχεῖα 
λέγωσι πρὸς τὴν ἡμετέραν ὑπόθεσιν. Ex quibus ap- 
paret , et in superioribus et toto hoc loco de ve- 
tere Graecia plura. Strabonem ex. Commentariis 
his Apollodori mutuatum esse, Heynius. 

158. 

Steph. Byz.: Ἀχτή' οὕτως $, Ἀττιχὴ ἐχαλεῖτο 
ἀπὸ Αχταίου τινός. ᾿Ανὴρ δὲ ἦν αὐτόχθων, ὡς Φαξω.- 
ρῖνος, ὃς ἐθασίλευσεν ἐκεῖ, xat ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὕτω τὴν 
χώραν ὠνόμασε xal τοὺς λαούς. Ἀπολλόδωρος δὲ τὰ- 
ναντία φησίν" «Οὕτω γὰρ ἐχλήθη διὰ τὸ πολὺ μέρος 
αὐτῆς καθιχνεῖσθαι εἰς θάλασσαν, 'Γριγώνον γὰρ οὖ- 
σης, αἵ συννεύουσαι ὑπὸ τὸ Σούνιον ἑκατέρωθεν 300 
πλευραὶ παράλιοι τυγχάνουσι, δι᾽ ἃς τῶν ἐπὶ Kéxzo- 
πὸς φυλῶν τεττάρων οὐσῶν δύο ππροτηγόρευσαν AX Tai 
xxi Παραλίαν.υ Utrum hzc ex opere de Navium 
Catalogo, an aliunde petita sint, discerni nequit, 
illud tamen verisimilius. Itaque. hunc maxime 
locum fragmento assignavi, quia Attica post 
Beotiam nominatur apud Homerum, cujus in 
navibus recensendis ordinem etiam Apollodorus 
secutus est, uti et res ipsa suadet etex fraegmen- 
tis libri nota distinctis licet intelligere. 

— a" Q ὦ»... — 
LIBER II. 
159. 

Strabo VM, p. 457 B (298) : Ἃ δ᾽ Ἀπολλύ- 

δωρος ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ νεῶν προοιμιαζόμενος εἴρη: 


157. 
Hujusmodi materiam ΡΟ ΠΟ mobis suggesserunt illi 
qui in. Catalogum Homeri scripsere : quos sequimur, 
ubi nostro argumento accommodata tradiderunt. 


158. 

Acte: sic Attica appellabatur ab Actaeo quodam. Is 
vir fuit, Phavorino auctore, indigena , qui ibi regnavit , 
atque de se ita οἱ terram nominavit et populum. Sed 
alia prorsus statuit Apollodorus, scilicet, ita esse dictam 
παρὰ τὴν ἀχτὴν, dd est, a litore, quia magna illius pars 
ad mare vergit. Quum enim triangularis sit, latera ntrim- 
que Sunium versus vergentia mari adjacent. Hac de caussa 
duas quatuor tribuum sub Cecrope Actaam et. Paraliam 
appellarunt. 


(o— ες τος 


LIBER II. 


159. 
Qux Apollodorus in exordio libri secundi de navi- 
bus affert, nullo pacto quadrant. Laudat enim is sei 
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χεν, ἥχιστα λέγοιτ᾽ dv. ᾿Ἐπαινεῖ γὰρ ᾿Ερατοσθένους 
ἀπόψασιν, ὅτι φησὶν ἐχεῖνος xat “Ὅμηρον xal τοὺς ἄλ- 
λους τοὺς παλαιοὺς τὰ μὲν “Ελληνιχὰ εἰδέναι, τῶν δὲ 
πόῤῥω πολλὴν ἔχειν ἀπειρίαν, ἀπείρους μὲν μαχρῶν 
ὁδῶν ὄντας, ἀπείρους δὲ τοῦ ναυτίλλεσθαι. Συνηγο- 
ρῶν δὲ τούτοις, “Ὅμηρόν φησι τὴν μὲν Αὐλίδα χαλεῖν 
πετρήετσαν, ὥσπερ xai ἔστι’ πολύχνημον δὲ τὴν 
᾿Ετεωνὸν, πολυτρήρωνα δὲ τὴν Θίσδην, πουάεντα δὲ 
τὸν Ἁλίαρτον" τὰ δ᾽ ἄπωθεν οὔτ᾽ αὐτὸν εἰδέναι οὔτε 
τοὺς ἄλλους. Ποταμῶν γοῦν περὶ τετταράκοντα ῥεόν - 
τῶν εἰς τὸν Πόντον, μηδὲ τῶν ἐνδοξοτάτων μηδενὸς 
μεμνῆσθαι, οἷον Ἴστρου, Τανάϊδος, Βορυσθένους, 
Ὑπάνιος, Φάσιδος, Θερμώδοντος, “Αλυος" ἔτι δὲ 
Σχυηῶν μὲν μὴ μεωνῆσθαι, πάντας (πλάττειν Coraes) 
δὲ ἀγανοὺς τινὰς Ἱππημολγοὺς χαὶ ΓΓαλαχτοφάγους 
A£tous τε. Παφλαγόνας τε τοὺς [μὲν] ἐν τῇ μεσογαία 
ἱστορηκέναι παρὰ τῶν πεζῇ τοῖς τόποις πλησιασάν- 
των, τὴν παραλίαν δὲ ἀγνοεῖν xal εἰκότως qs Ἂ- 
πλοὺν γὰρ εἶναι τότε τὴν ὑάλατταν ταύτην xal χαλεῖ- 
σῦαι Ἄξενον διὰ τὸ δυσχείμερον xat τὴν ἀγριότητα 
τῶν περιοιχούντων ἐθνῶν, xat μάλιστα τῶν Σχυθιχῶν 
ξενοθυτούντων χαὶ σαρχοφαγούντων xal τοῖς χρανίοις 
ἐχπώμασι χρωμένων' ὕστερον δ᾽ Εὔξεινον κεχλῆσθαι, 

τῶν Ἰώνων ἐν τῇ παραλίᾳ πόλεις χτισάντων, “Ὁμοίως 
δ᾽ ἀγνοεῖν xat τὰ περὶ Αἴγυπτον xai Αιβύην, οἷον τὰς 
ἀναζαάσεις τοῦ Νεῖλον xal προσχώσεις τοῦ πελάγους" 

ὧν οὐδαμοῦ μεμνῆσθαι, οὐδὲ τοῦ ἰσύμοῦ τοῦ μεταξὺ 
τῆς EQ. καὶ τῆς Αἰγυπτίας θαλάσσης, οὐδὲ τῶν 
χατὰ τὴν Agabiav xai Αἰθιοπίαν xai τὸν ᾿Ὠχεανόν- 
εἰ μὴ ήνωνι τῷ φιλοσόφῳ προσεχτέον γράφοντι" 


lentiam | Eratosthenis, qui Homerum aliosque veteres , bia οἱ /Ethiopia sunt αἴθ Oceano 


ait Griecarum quidem regionum notitia praeditos , remo- 
tiorum aulem admodum esse ignaros, quippe et longo- 
runt itinerum imperitos et navigationis. Quibus verbis 
ille patrocinans , Homerum ait Aulidi saxosze. titulum 
recte. tribuisse, quia talis omnino sit : idemque de 
Eteono callosa, et Thisba columbis abundante, herbo- 
saque Haliarto sentiendum esse : remotiora neque illi, 
neque reliquis nota fuisse. Nam quum in Pontum circiter 
quadraginta influant amnes, ne nobilissimorum quidem 
ullius mentionem eum facere : Istri puta, aut Tanaidis, 
Borysthenis , Hypanis, Phasidis, Thermodontis, Halyos. 
Tum Scytharum eum non meminisse : fingere vero quos- 
dam priclaros Equimulgos, Lactivoros, et Abios. Pa- 
phlagonas quoque mediterraneos eum cognovisse ex 
narratione eorum, qui terrestri itinere ad eos accessis- 
sent, maritimam autem Paphlagoniam ignorasse : idque 
rem ita tulisse : illud enim mare tum navijabile non fuisse : 
sed Axenum , id est inhospitale, appellatum, ob frigoris 
nimii diflcullatem οἱ sevitliam accolentium ibi popu- 
lorum, maxime Scytharum hospites immolantium et 
carnibus eorum  vescentium ac capitibus poculorum 
loco ulentium : postea temporis Euxinum, id est hospi- 
tale, ab Ionibus fuisse appellatum , qui in ora ejus urbes 
condidissent. Similiter eum fugisse res Egypti et Africae, 
ut ΝΠ exandationes , et aggerum in mare congestiones , 
quorum nusquam meminerit ; sicul neque isthmi inter 
Rubrum et £gyptium mare, neque eorum quie in Ara- 
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Αἰθίοπάς δ᾽ bxoyry καὶ Σιδονίους "χραδάς τε. 
(V. Strab. 1, p. 70, A, B.) Οὐ θαυμαστὸν 2' εἶναι 
περὶ Ὁμήρου" xal γὰρ τοὺς ἔτι νεωτέρους ἐχείνον 
πολλὰ ἀγνοεῖν xal τερατολογεῖν" Ἡσίοδον μὲν "Hyt- 
χυνας λέγοντα καὶ Μεγαλοχεφάλους καὶ Πυγμαίους" 
᾿Αλχμᾶνα δὲ Στεγανόποδας" Αἰσχύλον δὲ Kuvoxiza- 
λους xai Στερνοφθάλμους καὶ Μονομμάτους xat ἀλλα 
μυρία. ᾿Απὸ δὲ τούτων ἐπὶ τοὺς συγγραφέας βαβίζει 
Ῥιπαῖα ὄρη λέγοντας, xxi τὸ ᾿Ωγύγιον ὄρος, καὶ 
τῶν "Γοργόνων xoi ᾿'Εσπερίδων κατοιχίαν, xai 
παρὰ Θεοπόμπῳ Μεροπίδα γῆν (v. fr. 76), παρ᾽ 
᾿Εἰχαταίῳ δὲ Κιμμερίϑα πόλιν (v. fr. 2), παρ᾽ Εὐη- 
μέρῳ δὲ τὴν Παγχαίαν γῆν, παρ᾽ ᾿Αριστοτέλει δὲ πο- 
ταμίους λίθους ἐξ ἄμμου, ἐχ δὲ τῶν spp τήχεσθαι 
(v. Theophrast. Περὶ λίθ. p. 394), ἐν δὲ τῇ, Λιβύη 
Διονύσου πόλιν εἶναι, ταύτην δ᾽ οὐχ ἐνδέχεσθαι δὶς 
τὸν αὐτὸν ἐξευρεῖν. ᾿Επιτείνει (Casaub. ἐπιτιμᾷ" δὲ 
καὶ τοῖς περὶ Σιχελίαν τὴν πλάνην λέγουτι xal "Our, igo 
τὴν Ὀδυσσέως: εἰ γὰρ αὖ χρῆναι (fortasse χρῇ ναι ἂν) 
τὴν μὲν πλάνην ἐχεῖ γεγονέναι φάσχειν, τὸν Ci ποιητὴν 
ἐξωχεανιχέναι μυθολογίας χάριν. Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις 
συγγνώμην εἶναι, Καλλιμάχῳ δὲ μὴ πάνυ, μετα- 
ποιουμένῳ γε γραμματικῆς, ὃς τὴν μὲν ]᾽αὐδον 
(Heyn. Ἡ αὖλον) Καλυψοῦς νῆσον φησὶ, τὴν δὲ Κόρ- 
χυρὰν Σχερίαν" ἄλλους δὲ αἰτιᾶται ψεύσασθαι περὶ 
Γερήνων, καὶ τοῦ ᾿Αχαχησίου, καὶ Δήμου ἐν Ἴὐάχη, 
11Πελεθρονίου τε ἐν Πηλίῳ, ᾿Γλαυχωπίου τε ἐν ᾿Αθήναις, 
'T'oszoic δὲ μικρὰ τινὰ προσθεὶς τοιαῦτα παύετ ται, τὰ 
πλεῖστα μετενέγχας παρὰ τοῦ ᾿Ερατοσθένους, ὡς xai 


, , ^ T "a ᾿ 
πρότερον ἐμνήσθημεν, οὖχ εὖ εἰρημένα, Ἴ μὲν γὰρ 


a 
τὴν 


, 
τὴν 


: nisi si Zenoni pli- 
losopho sit assenliendum , sic scribenti Homericum ver- 
sum : 
Veni et ad /Ethiopes , et Sidonios , Arabesque. 

Neque vero id de Homero mirum esse : quum etiam ipso 
posteriores multa et ignoraverint, et prodigiose finxe- 
rinl : ut. Hesiodum Semicanes, Capitones , Pvgmaos ; 
Alemanem Steganopodes ( quasi pede. pra'ditos, quo su- 
pini se tegerent ? ; Aschylum. Canicipites, Sternoplithal- 
inos (oculos in pectore gerentes), Unoculos, et. alia 
infinita. Ab his se convertit adversum scriptores , 
qui Rhipios montes , et Ogvgium montem , et Gorgonum 
ac Hesperidum domicilium tradiderunt : et ad. Meropi- 
dem Theopompi terram, Cimmeridem Hecataei urbem, 
Euhlemeri Panchieam terram, δὲ Aristotelis lapides flu- 
viales arenosos , qui imbribus liquescant : urbemque ab 
eo traditam Bacchi in Africa, quam idem bis invenire 
non possit. Quin et eos insectatur, qui de sententia Ho- 
meri Ulyssem circa Siciliam vagatum fuisse aflirmant : 
aut certe dicendum fuisse, Ulyssem quidem eo locorum 
erroribus actum , sed poetam fabularum inducendarum 
gratia in Oceanum eos amovisse. Ac celeros quidem ve- 
nia dignatur, excepto Callimacho : qui grammaticum se 
professus, Gaudum tamen Calypsus insulam faciat, et 
de Corcyra Scheriam. Alios ilem culpat, qui de Gerenis 
et Acacesio, de Ithacse Demo, Peletlironio in Pelio, Glau- 
copio Athenis falsa scripserint. Atque aliis id genus pau- 
cis additis finem facit, quum pleraque de Eratosthene 
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τοὺς ὕστερον ἐμπειροτέρους γεγονέναι τῶν πάλαι περὶ 


εὰ τοιαῦτα, xal ᾿Ερατοσθένει xai τούτω δοτέον" τὸ 
δ᾽ οὕτω πέρα τοῦ μετρίου προάγειν, καὶ μάλιστα ἐφ᾽ 
Ὁμήρου, δοχεῖ μοι χἂν ἐπιπλῆξαί τις διχαίως, καὶ 
τοὐναντίον εἰπεῖν, ὡς περὶ ὧν ἀγνοοῦσιν αὐτοὶ, περὶ 
τούτων τῷ ποιητῇ προφέρουσι, 

Ad hoec szpius Strabo respexit, ut demon- 
irant sequentia : 

180. 

Strabo I, p. 55, B (p. 31}: Aristarchus 
Athiopes bifariam divisos accipit, non ita ta- 
men diriini existimat, ut duz sint Ethiopiz, una 
versus orientem, altera versus occidentem sita; 
sed unam tautum esse contendit. '"Jojzo δὲ ἀ- 
νοοῦντα τὸν ποιητὴν, ὥσπερ xat τὰ ἄλλα, ὅσα εἴρη- 
χεν Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ νεῶν χαταλόγου Otu- 
τέρῳ, χαταψεύσασθαι τῶν τόπων τὰ μὴ ὄντα, 

Strabo I, p. 73 B ip. 43}: Non desunt, qui 
JEthiopiam in nostram Phanicen transferant, et 
qua de Andromeda. narrantur, ad. Ioppen eve- 
nisse dicant; οὐ δήπου xaT! ἄγνοιαν τοπιχὴν xat 
τούτων λεγομένων, ἀλλ᾽ ἐν μύθου μᾶλλον 'σχήματι, 
ταθάπερ xai τῶν map Ἡσιύδῳ καὶ τοῖς ἄλλοις, ἃ 

. M ; , 
προφέρει ὃ ᾿Απολλόδωρος, οὐδ᾽ ὃν τρόπον παρατίθησι 
τοῖς Ὁμήρον ταῦτα, εἰδώς. Τὰ μὲν γὰρ ᾿Ομήρου τὰ 
περὶ τὸν Πόντον (v. inf. e lib. VII, p. 457) καὶ 
τὴν Αἴγυπτον παρατίθησιν, ἄγνοιαν αἰτιώμενος, ὡς 
λέγειν μὲν τὰ ὄντα βουλομένου, μὴ λέγοντος δὲ τὰ 
ὄντα, ἀλλὰ τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα, xav ἄγνοιαν. 
Ἡσιόδου &' οὐχ ἄν τις αἰτιάσαιτο ἄγνοιαν, Ἢ μίχυνας 
λέγοντος xal Μαχροχεφάλους xxi Πυγμαίους" οὐδὲ 
γὰρ αὐτοῦ Ὁμήρου ταῦτα μυθεύοντος: ὧν εἰσὶ xai 
οὗτοι οἱ ΠΠυγμαῖοι" οὐδ᾽ ἈΑλχμᾶνος Στεγανόποδας 
ἱστοροῦντος, οὐδ᾽ Αἰσχύλου Κυνοχεφάλους καὶ Στερ- 
νοφηάλμους xxi Μονομμάτους - ὅπου γε οὐδὲ τοῖς 
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ΧΩ , 
πεζῇ συγγράφουσιν ἐν ἱστορίας σχήματι προτέχομεν 
περὶ πολλῶν, xw μὴ ἐξομολογῶνται τὴν μυϑογρα- 

, * , 
φίαν, Φαίνεται γὰρ εὐθὺς, ὅτι αὐθους παραπλέχουσιν 

7 , k] ? ^- , - 
ἑχόντες, οὐχ ἀγνοίᾳ τῶν ὄντων, ἀλλὰ πλάσει τῶν 
ἀδυνάτων, τερατείας xal τέρψεως χάριν. [Δοχοῦσι δὲ 
xxv ἄγνοιαν ὅτι μάλιστα, xai πιθανῶς, τὰ τοιαῦτα 
μυθεύουσι περὶ τῶν ἀδήλων xal τῶν ἀγνοουμένων, 
gloss.] Θεόπομπος δὲ ἐξομολογεῖται φήσας, ὅτι xat 
μύθους ἐν ταῖς ἱστορίαις ἐρεῖ χρεῖττον ἢ ὡς Ἡρό- 
^ * £g * -^ , * 
δοτος xai Κτησίας xai Ελλάνιχος χαὶ ob τὰ Ἰνδιχὰ 
συγγράψαντες. 

Idem p. 76, A (p. 44) : Ἀπολλόδωρος δὲ 
τιμᾷ Καλλιμάχῳ, συνηγορῶν τοῖς περὶ ᾿Ερατοσθένη, 
| διότι, καίπερ γραμματιχὸς ὧν, παρὰ τὴν “Ομηριχὴν 
ὑπόθεσιν xai τὸν ἐξωχεανισμὸν τῶν τόπων περὶ οὖς 
τὴν πλάνην φράζει, Γαῦδον (Heyn. Γαῦλον! χαὶ 
Κόρχυραν ὀνομάζει. In seqq. respondet Strabo. 

Cum his confer. Tzetz. Chil. VII, 760: 

Ὁ ££ ve Ἀπολλόδωρος δευτέρῳ καταλόγου, 

Ψυχὴν ἐπαλυθίζουσαν ὥσπερ ὁ Τζέτζης ἔχων, 

τέρατά τε xai πλάσματα οἴεται, γράφων ὧδε" 

« Ἡμίκυνες, Μαχρόχρανοι, xal οἱ Πυγμαῖοι, πλάτμα' 

ὥσπερ οἱ Στεγανόποξες xal οἱ Στερνόφθα)μο! τε, 

αὐτοί τε Κυνοχέφαλοι μετὰ τῶν Μονομμάτων. 

Μύϑων τε (Heyn. Μῦθοΐ τε, vel μυθώδεις; Ἵμπντόπο- 
δες καὶ Ἱμαντυσχελεῖς τε, 

Μονοτοχῆται, Ἄῤῥινες, wai Ἄστομοι ὁμοίως, 

Καὶ οἱ Ὀπισθοδάχτυλοι wal οἱ ᾿Αγελαστοῦντες. v 

Strabo XII, p. 831 (p. 553}: ᾿Αγνοεῖν γὰρ αὖ- 

τὸν (τὸν Ὅμηρον sc.) πολλὰ τῶν ἐνδόξων ἔφη ([Ἄπολ- 
, ^ - 

λύδωρος SC.) περὶ τὸν Πόντον, οἷον ποταμοὺς χαὶ 

ἔῆνη, etc. 


i-e 


161. 
Exlibro secundo fortasse petita sumt ctiam hacc, 
| Strabo I, p. 105 B (p. 61), ubi de populo- 
! rum migrationibus : Οἷον Ἰθήρων μὲν τῶν ἕσπε- 


| ρίων εἰς τοὺς ὑπὲρ τοῦ Πόντου xal τῆς Koxj(2oz τό- 


transtulerit : quae supra ostendimus parum esse consen- | neque ;Eschylo Canicipites οἱ Pectoroculatos, et Uno* 


tanea. Quippe et Eratostheni, et illi facile dederim , : 


posteriores antiquis in peritia rerum geographicarum 
prostitisse : sed adeo ultra modum reprehendendo pro- 
vectos , maxime in Homerum , videtur mihi merito quis- 
piam objurgare posse : adeoque contrarium asserere , cos 
poelz rerum ignorationem exprobrare earum, quas ipsi 
nesciant. 

160. 

Poetam , quum id ignoraret, sicut et alia, quie 
Apollodorus libro de Receusione navium secundo refert , 
finxisse de locis falsa. 

Quie sane non ob ignoralionem locorum dicuntur, sed 
fabula: potius prietextu ; sicul el apud. Hesiodum sunt et 
alios talia, quce Apollodorus proferens nescit quomodo 
ea cum Homericis componat. Nam de Ponto et. ; Egypto 
ab Homero scripta proferens, inscitioe eum culpat, qui 
voluerit quidem vera dicere, sed ignoratione lapsus falsa 
pro veris dixerit, At enim Hesiodo nemo ignorationem 
objecerit, Semicanes nominanti, et Longicipites, et Py- 
zagkreos ( nam he fabulie, ut et. Pyjgmaorum, Homero 
quoque vitio non dantur) : neque Alcmani Lalipedes , 


Li 
| enim apparet eos fabulas admíiscere non ob verorum 


culos; quid ? quod ne prosa quidem oratione scribentibus 
animum advertimus multa narrantibus sub historias spe- 
cie, etiamsi non fateantur se fabulas scribere. Stalim 


ignorationem , sed delectationis caussa monstra et alia , 
qua esse non possunt, fingentes. [ Videntur autem vel 
maxime ignoratione ducti de obscuris et ignotis tam pro- 
babiliter fabulari. ] Et Theopompus quidem diserte pro- 
filetur se in historia fabulas narraturum rectius quam 
fecerint Herodotus , Ctesias, Hellanicus, οἱ Indicarum 
rerum scriptores. 

Apollodorus, Eratosthenem defendens, Callimachum 
reprehendit, quod, tametsi grammaticus esset, tamen 
et contra Homeri institutum, et locorum in Oceano ab 
lioc expositorum , ad quie Ulysses pervenerit, Caudam 
is ac Corcvram nominaverit. 

Ait Apollodorus Homerum multa nobilia ignorasse de 
iis, quae sunt circa Pontum , utpote flumina et populos. 


161. 
Iberi occidentales in loca ultra Pontum et Colchidem 


APOLLODORI 


ποὺς μετωχισμένων, οὺς xal ὃ Ἀράξης, ὥς φησιν 
᾿Απολλόδωρος, ἀπὸ τῆς Ἀρμενίας δρίζει. 
162. 

Schol. ad Hom. 1]. O, 284 , Herculem narrat 
'froja potitum Hesionen captivam muneri de- 
disse Telamoni, atque filium quem hic ex Tro- 
jama muliere suscepisset nominatum esse Teu- 
crum. Addit: Ἡ δὲ ἱστορία ἀχριδέστερον εἴρηται 
παρὰ τε ἄλλοις πολλοῖς xal παρὰ Ἀπολλωνίῳ 
(Ἀπολλοδώρῳ Heynius) τῷ γραμματιχῷΞ ἐν τῷ 
δευτέρῳ τῶν γενῶν (leg. περὶ νεῶν. Schol. Didymi 


i - 
ἐν χαταλόγῳ νεῶν). 
c 99 —— 


LIBER V. 
163. 

Athenzus III, 7, p. 82, B : Ὅτι δὲ ἡ Σιδοῦς 
τῆς Κορίνθου ἐστὶ χώμη, ἹΡιανὸς εἴρηχεν ἐν πρώτῃ 
Ἡραχλείας, xal 5 ᾿Απολλόδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος ἐν 
πέμπτῳ περὶ νεῶν χαταλόγου. 


— 9 e—— — 


LIBER VII. 
164. 

Steph. Byz. : Αἰταὶ, πόλις Λαχωνιχή. Ἀπολλό- 
δωρος ἑῤδόμῳ. 

165. 

Strabo VIII, p. 566, A (368) : Primas Argo- 
lici sinus partes Lacones, reliqua Argivi tenent. 
Laconum est inter alias urbes xal 5$ λιμηρὰ "Ezt- 
ὄχυρος, ὡς Ἂ ὑτεμίδωρός φησιν. ᾿Απολλόδωρος δὲ Κυ- 
θήρων πλησίον ἱστορεῖ ταύτην" εὐλίμενον δὲ οὖσαν 
βραχέως xa. ἐπιτετμημένως Διμηρὰν εἰρῆσθαι, ὡς ἂν 
λιμενηρὰν, μεταδεδληκέναι δὲ τοὔνομα. Cf. Steph. 
Byz. in ᾿Επίδϑαυρος et intpp. 


commigrarunt , quos eliam Araxes , ut ait Apollodorus, | 
ab Armenia separat. 
162. 
Historia explicatius narratur tum ab aliis multis tum 
ah Apollodoro grammatico in libro secundo operis de 
Navium catalogo. 


—H o 


LIBER V. 
163. 
Siduntem vicum esse Corinthii agni, Rhianus dixil 
primo libro Heraclez, et Apollodorus Atheniensis quinto 
de Navium Catalogo. 


—— 


LIBER VII. 
164. 
Lite , urbs Laconica. Apollodorus septimo. 
165. 
Epidaurum Limeram Apollodorus Cytheris vicinam 
facit, ailque ob portus. ( limen is Groce dicitur ) com- 


moditatem Limeneram , ac postea eonciso vocabulo Li- 
meram fuisse cognominatam. 


FRAGMENTA. 


LIBER VIII ET SEQUENTES. 
166. 

Stephanus : [Ὥλενος ... Ἀπολλόδωρος δὲ ἀρσενικῶς 
αὐτήν φησιν ἐν ὀγδόῳ τοῦ νεῶν χαταλόγου " « "Tov 
"Ὥλενον xai τὴν Παλλήνην νῦν μὲν οὐχέτι εἶναι 
συμθέδηκεν. v 
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167. 

Strabo X, p 696, A (353), de Cephallenia 
olim Samo et Same dicta : Ἀπολλόδωρος δὲ τοτὲ 
μὲν ἐν τῷ ἐπιθέτῳ λέγων διεστάλθαι τὴν ὁμωνυμίαν 
(im. aliis codd. ἀμφιβολίαν), εἰπόντα « Σάμοιό τε 
παιπαλοέσσης, » ὡς τὴν νῆσον λέγοντα " τοτὲ δ᾽ ἀντι- 
γράφεσθαι δεῖν * « Δουλιχίῳ τε Σάμῳ τε», ἀλλὰ μὴ 
«Σάμη τε», δῆλός ἐστι τὴν μὲν πόλιν Σάμην χαὶ Σάμον 
συνωνύμως ὑπολαμβάνων ἐχφέρεσθαι, τὴν δὲ νῆσον 
Σάμον μόνον" ὅτι γὰρ Σάμη λέγεται ἢ πόλις, δῆλον 
εἶναι ἔχ τε τοῦ διαριθμούμενον τοὺς ἐξ ἑκάστης πόλεως 
μνηστῆρας φάναι, «ΓἜχ τε Σάμης πίσυρές τε καὶ 
εἴχοσι φῶτες ἔχσι, » xal ἐκ τοῦ περὶ τῆς Κτιμένης 
λόγου * « Τὴν μὲν ἔπειτα Σάμηνξδ᾽ ἔξοσαν. » 

Idem p. 70o, € (p. 457), de insula Asteria 
juxta. Cephalleniam : Ὁ δὲ Ἀπολλόδωρος μένειν 
xai νῦν, καὶ πολίχνιον λέγει ἐν αὐτῇ ᾿Αλαλχομενὰς 
τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ τῷ ἰσθμῷ χείμενον. 

108. 

Idem X, p. 708, A (p. 460) : Artemidorus 
Chalceidem sive Chalciam JEtoli: montem inter 
Acheloum et. Pleuronem ponit ; ᾿Απολλόδωρος δὲ, 
ὡς πρότερον εἶπον (p. 692, A, B [451], sed 
Apollodoro non laudato), ὑπὲρ τῆς Μολυχρίας xai 
τὴν Χαλχίδα xxi τὴν ΤἩ᾿αφιασσὸν xai τὴν Καλυδῶνα 
μεταξὺ ἱδρῦσθαι φησὶ τῆς Χαλχίδος. 

Ibid. paullo post: Ἑῆς δὲ ἀεσογαίας κατὰ μὲν 


LIBER VIII. 


166. 
Olenus ... Apollodorus masculino genere hanc vocem 
usurpans dicit in octavo Navium catalogi : « Olenum et 
« Pallenen nunc quidem non amplius esse contigit. » 


167. 

Apollodorus alibi quidem, vitanda: ambiguilatis caussa, 
salebrosie cognomento Samum distingui, ac pro insula 
poui tradens, alibi « Dulichiumque Samumque, » non 
« Samenque » scribi volens, satis ostendit, se putare 
urbem Samen Samumque promiscue appellari , insulam 
vero Samum duntaxat; nam urbi nomen esse Samen li- 
quere ex eo, quod procos enumerans, qui e quavis fuerint 
urbe, dixerit : « Viginli venere Samo juvenes quatuor- 
que, » et quod de Ctimena narratur : « Hanc posthac 
misere Samen. » 

Apollodorus etiamnum manere ait Asteriam insulam, in- 
que ea oppidulum Alalcomenas, in ipso positum Isthmo. 
168. 

Apollodorus, sicutante dixi , Chalcidem sive Chalciam 
montem supra Molycriam et Chalcidem et Taphiassum, et 
Calydonem collocat, in medio Pleuronis et Chalcidis urbis. 

In mediterraneis apud Acarnaniam Apollodorus quos 
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τὴν Ἀκαρνανίαν ᾿Ερυσιχαίους τινάς φησιν Ἀπολλό- 
δωρος λέγεσθαι, ὧν ᾿Αλχμὰν μέμνηται, 


LI , ^t 

Strabo, X, p. 727, B (p. 474) : Μέγεθος δὲ 
(Cretae) Σωσικράτης uiv, ὅν φησιν ἀχριβοῦν "A πολ- 
λόδωρος τὰ περὶ τὴν νῆσον, ἀφορίζεται, x. 7. À. 

170. 

Idem. VIII, p. 521, C (338), ubi de Elide, 
in qua fl, Selleis, ad. quam sita Ephyra, diversa 
aceteris Ephyris, etiam Thesprotica : ᾿Α πολλός 
δωρος δὲ διδάσχων, ὃν τρόπον 6 ποιτὴς εἴωθε Gux- 

f.m , -7- ᾿ - 3 - 
στέλλεσῦῆχι τὰς ὁμωνυμίας, otov ἐπὶ τοῦ ᾿Ορχομενοῦ, 
τὸν μὲν ᾿Αρχαϑδιχὸν πολύμηλον χαλῶν, τὸν δὲ δοιωτι- 

" , » n εἴχί τιθεὶ 
χὸν Μινύειον, xai Σάμον Θρηΐϊχίην, συντιθεις, 
Μεσστηὺς δὲ Σάμου xal ἽἼμδρου, 
ἵνα χωρίσῃ ἀπὸ τῆς [ωνιχῆς, οὕτω φησὶ xat τὴν 
pii, Ἂ Ya ^ ^ “- ΓΝ 
Θεσπρωτικὴν " Egugav διαστέλλεσθαι τῷ τε" τυλόθεν v 
xai τῷ « ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. v  αὔτα δ᾽ οὐχ 
. - P ; * ^- d , , * , iu 
διμολογεῖ τοῖς ὑπὸ τοῦ Σχηψίου Δημητρίον λεγομέ- 
νοις, παρ᾽ οὗ μεταφέρει τὰ πλεῖστα. "Exsivog γὰρ οὗ 
* * ^ * * * 1*5 
φησιν εἶναι Σελλήεντα ἐν Θεσπρωτοῖς ποταμὸν, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ Ἠλεία παρὰ τὴν ἐχεῖ "Egupaw, ὡς προείπο- 
μὲν, X. 5. À. 
Schol. Il. N, 3ot :Quattuor sunt urbes Ephyrze 
- "- €T , * , , 
nomine: Νῦν οὖν λέγει τοὺς καλουμένους Κραννω- | 
γίους ἐν Θεσσαλία, ὡς ᾿Απολλόδωρος ἱστορεῖ. Cf. Eu- | 
stath. ad Od. B, p. 1415, 5o. 
Schol. codicis Hamburgensis ad. Hom. Odyss. 
A, 259: Ἔξ 'Egóprc ἀνιόντα παρ᾽ "Dou Μερμερί- 
L4 - γε.» “- 
δα5.} Ἰάτων ἅμα τῇ Μηβεία ἐν "Eguoa τῆς Θεσπρω- 
, , , 
τίας παραγενόμενος ἴσχει Φέρητα " οὐ Μέφμερος" οὗ 
»3^5* : i , " * 
Ἰλλος * οἵτινες ἐρασίλευσαν Θεσπρωτίας " ὡς ἱστορεῖ 
Ἀπολλόδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος. « Habuit ergo ante ocu- 
los Apollodorum et is, qnem exscripsit F.ustath. 
ad e. 1, Odyss. p. 1416, l. 2. » Heynius. 
EOSDEM εις ὡς τον τς DENN EU NUES 
dam Erysichaeos esse ait : quorum mentionem facit 
Aleman. 


vr —— M —ÀÀ—M— — 


169. | 

Magnitudinem ( Crete ) insulie Sosicrates, quem res , 
hujus insule exquisite tradidisse Apollodorus ait, de- | 
finit. 

170. | 

Apollodorus docens qua ralione Homerus soleat homo- 
nyma vocabula distinguere, ut quum Orchomenuimn Arcadi | 
« pecoris divitem, » Baotiae ejusdem nominis urbem « Mi- ! 
nyium » appellat : et Samum Thraciam apposito adjectivo | 
dicit, vel sie , « Samum inter et Imbrum , » ut ab lonica ; 
insula distinguat : sic eum ait etium Thesproticam Ephy- 
ram distinguere ab aliis, voce « procul » et «a flumine 
» Selleente », Aqui hiec non conveniunt cum iis, quae 
Demetrius Scepsius dicit, a quo iste pleraque transfert. 
Hic enim non in Thesprotis, sed in Elea apud Ephyram 
illic sitam tradit flumen esse Selleentem , ut ipsi quoque 
in antecedentibus docuimus. . 

Hoc loco Homerus ΠΝ, 301] Cranonios ( qui antea 
Ephyreei dicebantur ) intelligit , ut narrat Apollodorus. 

lason Ephyre, Thesprotie urbe, una cum Medea 
versatus ex ea filium suscepit Pheretem ; hujus est. Mer- 


APOLLODONHI FRAGMENTA. 


Eustath. ad Odyss, B, 328 : Ἦ xat ἀπὸ "Ezógz: 
τῆς προϊστορηθείσης, τῆς διὰ Μήδειαν πολυφαριά- 
x0u , ὡς ἱστορεῖ ἀπολλόδωρος ὁ ᾿Αθηναῖος. 

171. 

Suidas : Κάλυμνος, ὁ ἐν Αἰγύπτῳ σῖτος - ἀντὶ τοῖ 
Καλύμνιος" Ὁ γὰρ Φιλάδελφος Ex Καὶ αλυδνῶν (edit: 
Καλυδῶνος) μετήγαγε τὸ σπέρμα. Ὁ (00) Ἀ πολλόϑο» 
ρος φησὶ λέγεσθαι Κααλύδνας ὡς Καλύθας. 

Etymol. M : Κάλυμνος ὃ ἐν Αἰγύπτῳ σῖτος, Ἂντ 
τοῦ Καλύμνιος. Ὃ γὰρ Φιλάδελφος ἐχ Καλυδνῶ» 
μετήνεγχε τὸ σπέρμα. « Νήσους τε Καλυδνὰς», ἃς. 
᾿Απολλόδωρος φησὶ λέγεσθαι Καλύδνας ὡς Καλύξας. 

Postrema spectant ad Il. B, 677. Cf. de hi 
Calvdnis insulis, sicut de illis quie e region 
Troje juxta Tenedum sitze erant, Strabo X. ex- 
trem. , XIH, p. 900, Steph. Byz., Eustath. ac 
Dionys. 53o, Lycophron. 25, O. Müller, Orchom 
I, p. 109, 421. 

172. 

Strabo VIII, p. 568, C (p. 370) : Περὶ δὲ 
“Ελλάδος xai “Ελλήνων xzt Πανελλήνων dvcUivyc 
vat. ...ὄἕ Ἀπολλόδωρος δὲ μόνους τοὺς ἐν τῇ Θετταλίς 
χαλεῖσθαι φησὶν “Ἕλληνας (Il. ἢ, 68)" 

Μυρμιδόνες δ᾽ ἐχαλοῦντο καὶ “Ἕλληνες. 
Ἡσίοδον μέντοι καὶ Ἀρχίλοχον ἤδη εἰδέναι καὶ "E.- 
λχηνὰς λέγεσθαι τοὺς σύμπαντας xot Πανέλληνας " τὸ" 


τῇ 


| μὲν περὶ Προιτίδων λέγοντα, ὡς « Πανέλληνες ἐμνή- 


στευον αὐτὰς,» τὸν δὲ, ὡς « Πανελλήνων ous ἐν 
Θάσον συνέδραμεν. » 
173. 

Strabo VI, p. 390, B. (p. 254) : Φιλοκτήτου ὃ 
ἐστὶ χαὶ ἡ παλαιὰ Κοίμισα περὶ τοὺς αὐτοὺς τόπους. 
᾿Απολλόδωρος δὲ ἐν τοῖς Περὶ νεῶν, τοῦ Φιλοχτέτοι 
μνησθεὶς, λέγειν τινὰς φησὶν, ὡς εἰς τὴν Κροτωνιᾶτιν 
ἀριχόμενος Κρίμισαν ἄχραν οἰχίσαι, xai Χώνην 


merus, hujus Hlus, qui in Thesprotia regnaverunt, re- 
; ferente. Apollodoro Atheniensi. 


Ephyra , propler Medeam venenis abundans, ut narrat 
Apollodorus Atheniensis. 
171. 
Κάλυμνος, frumentum Egyptium : pro Καλύμνιος. Phi- 


; ladelphus enim. ex insulis Calydnis semen in /Ezvyptum 


transtulit. Apollodorus tradit Καλύδνας dici ut. Καλύδας. 
172. 

De Hellade, et de Hellenibus ac Panhellenibus re: 
habet controversiam. ... Apollodorus solos eos, qui in 
Thessalia erant, Hellenes appellari ab Homero ait : 

Myrmidones dicuntur, et Hellenes, 
Hesiodum tamen et Archiloclium jam scivisse, etiam Hel- 
lenes dici omnes Graecos et Panhellenes , quorum alter de 
Proetidibus dixerit, Panhellenes (universos Graecos) earum 
conjugia ambivisse : alter, Panhellenum robar Thasum 
concurrisse. 
173. 

Philoctetze opus est etiam. Crimisa vetus, eadem 10 
regione (sc. in Lucania). Apollodorus in Commentario de 
navibus, facta Philoctetae mentione, quosdam ait re 
ferre , eum , quum in Crotoniatarum pervenisset agrum , 
Crimisam arcem condidisse, superque ea urbem Clio- 
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πόλιν ὑπὲρ αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς οἱ ταύτη, Χῶνες ἐχλήθησαν" 
παρ᾽ αὐτοῦ δέ τινες σταλέντες εἰς Σιχελίαν, περὶ 
"Eguxa μετὰ Αἰγέστου τοῦ Τρωὸς Αἴγεσταν τειχίσαι 
(se. λέγονται). 

174. 

Schol. Apollonii HL, 1090: Atuovíz τοπρότερον 
$, Θεσσαλία ἐχαλεῖτο. Kal ἄλλας δὲ ἔσχεν ὀνομασίας. 
᾿Ἐλέγετο δὲ xai Πυῤῥοξία (lego: Πυῤῥαία, ut apud 
Strabon. lib. IX, fin. Zcyn.) ἀπὸ Πύῤῥας τῆς 
Δευχαλίωνος, [Ἢ Θεσσαλία ἐχαλεῖτο τοπαλαιὸν Πύῤῥα] 
ὡς 'ιανός" 

Ηύῤῥαν δήποτε, τὴν γε παλαιότεροι χαλέεσχον 

Ηρότς Δευκαλίωνος ἀπ᾽ ἀρχαίης ἀλόχοιο " 

Αἰμώνίην δ᾽ ἐξαῦτις ἀφ᾽ Αἵμονος, ὅν» ῥὰ ΠΠέλασγος, 

Ὑείνατο φέρτατον υἱόν " ὁ δ᾽ αὖ τέκε Θέσσαλον Αἴμων * 

τοῦ δ᾽ ἅπο Θεσσαλίην λαοὶ μετεφημίξαντο. 
Ot ài ἀπὸ Θεσσαλοῦ τοῦ Φειδίππου πατρὸς, τοῦ 
Ἡραχλείδου, μετὰ τὰ "Towixà χληθῆναι φασί. (V. I. 
B, 678.) Διαιρεῖται δὲ εἰς μέρη, τέσσαρα - Πελασγιῶ- 
τιν, Θεσσαλιῶτιν, Ἰωλχῖτιν, Φθιῶτιν. laura παρα- 
τίθεται ᾿Απολλόδωρος ἐν νεῶν χαταλόγῳ. 

175. 

Strabo VJI, p. 505, B (328), Heili vel Selli 
circa Dodonam : Otevzat δὲ, φησὶν 6 ᾿Απολλόδωρος, 
ἀπὸ τῶν ἑλῶν τῶν περὶ τὸ ἱερὸν οὕτω χαλεῖσθαι. Tov 
μέντοι ποιητὴν οὐ λέγειν ' λλοὺς, ἀλλὰ Σελλοὺς ὑπο- 
λαμβάνει τοὺς περὶ τὸ ἱερὸν, προσθεὶς, ὅτι χαὶ Σελ- 
λήεντα τινα ὀνομάζει ποταμόν. Üvoual μὲν οὖν, 
ὅταν φῇ (M. B, 650)" 

Τηλόθεν ἐξ Ἔφύρυς ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος" 
"ἐν δὲ Θεσπρωτοῖς ᾿φύρας, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἐντὸς 
᾿Ηλείοις " ἐκεῖ γὰρ εἶναι τὸν Σελλήεντα, ἐν δὲ Θε- 
σπρωτοῖς οὐδένα, οὐδ᾽ ἐν Μολοττοῖς. 

* In loco valde corrupto Casaub. cum Xylan- 
dro supplet : Οὐ τῆς ἐν Θεσπρωτοῖς ᾿Εφύρας : 
quasi non Thesproti: Ephyram, sed Klidis in- 
telligi in loco. Homerico voluerit Apollodorus. 
Ha vero aliter ille in his, quam in. Bibliotheca 


nep, a qua Chones in ea regione dicti ; et inissos ab eo 
quosdam in Siciliam ad Erycem cum ;Egesto Trojano , | 
iIEgestam urbem zedificasse. 
114. 
Thessalia prius dicebatur Hi;emonia, atque alia no- | 
mina habebat. Appellabatur etiam Pyrrhodia ( vef. potis 
Pyrrliea ; a Pyrrha Deucalionis conjuge, ul dicit Rhia- 
nus : 
Pyrrham, quam antiquiores nominabant 
a Pyrrha, Deucalionis vetosta conjuge; [Pelasgeis 
rursus terram nominabant H:emoniam ab Himone, quem 
genuit fortissimum filiuto. Hiinon vero procreavit Thes- 
[*alum, 
a quo Thessaliam populi cam mutato nomine dixerunt, 


Alii Thessaliam a Thessalo Phidippi patre, Heraclida , 
post Troica denominatam volunt. Dispescitur vero in 
quattuor partes, Pelasgiotidem , Tlhessaliotidem , Tolci- 
tidem, Phthiotidem. Hac apponit Apollodorus in. Na- 
vium Catalogo. 
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II, 7, 6, statuisse videri debet : nam ibi in Epiro 
res Herculis gestas enarrat : Phylantis autem 
filia Astioche. Verum apponemus statim locum 
alium Strabonis, ex quo patebit locum paullo 
ante recitatum lacuna laborare ante ista ; Ἔν δὲ 
Θεσπρωτοῖς ᾿Εφύρας. Excidit enim mentio Deme- 
trii Scepsii, cujus illa fuit admonitio : ad Ephy- 
ram Thesproticam Selleentem esse nullum : hanc 
Elidis esse fluvium. Ceterum ad Strabonis men- 
tem spectat similis versus Il. O, 571, de Pliyleo. 
Nata diversitas ex nominis similitudine Phylei et 
Phylantis. De Epliyra Epiri nemo dubitet : cf. 
Stephan. Byz.; sed de amne Selleente dubitatur.» 
Heyn. Quare Siebenkees. lacunam. explendam 
censet hunc fere in modum : Ὁ δὲ Σχήψιος Δη- 
μήτριος οὔ φησιν εἶναι τῆς ἐν Θεσπρωτοῖς "Eg., ἀλλὰ 
τῆς ἐν τοῖς... 


TPOIKOX ΔΙΆΚΟΣΜΟΣ. 
170. 


Strabo XII, p. 829, C (p. 552), ubi agit de 

versibus Hom. ἢ. B , 856: 

Αὐτὰρ ᾿Αλιζώνων ᾿Οδίος xai Ἐπίστροφος ἤσχον, 

τυλόθεν ἐξ ᾿Αλύδης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, 
Postquam de Theopompi , Demetrii Scepsii, Me- 
necratis sententiis disputaverat , pergit ita : Hz 
᾿Απολλόδωρον δὲ περὶ τῶν αὐτῶν ἐν τῷ Tpoixi δια- 
χόσμῳ διαλεγόμενον, πολλὰ μὲν εἴρηται πρότερον, 
xai vuv δὲ λεχτέον. Οὐ γὰρ οἴεται δεῖν δέχεσθαι τοὺς 
Ἁλίζωνας ἐχτὸς τοῦ Ἅλυος" μηδεμίαν γὰρ συμμαχίαν 
dila. τοῖς ἸΓρυιοὶν ix τῆς περαίας τοῦ Ἅλυος, Iu 
sequeutibus Apollodorum refutare studet. Ἀλλ᾽ 
οὐδὲ δόξαν ἔχει τοιαύτην τῶν παλαιῶν εἰπεῖν, ὡς 
συμφωνούντων ἁπάντων, μηδένας Ex τῆς περαίας τοῦ 
Ἅλυος χοινωνῆσαι τοῦ Γρωϊχοῦ πολέμον. [Πρὸς 
τοὐναντίον δὲ μᾶλλον εὕροι τις ἂν μαρτυρίας, Matav- 
ὅριος γοῦν ἐχ τῶν Λευχοσύρων φησ! τοὺς "Evttox, 
ὑρμυηθέντας συμμαγῆσαι τοῖς ἩΤρωσίν. Deinde. per- 


175. 

Censent, inquit Apollodorus, Hellos vel Sellos ἃ paludi- 
bus (helfe Graecis hoc est), qua: sunt circa Dodonaeur tem- 
plum, sic dictos ; ipse quidem poelam non Hellos, sed 
Sellos vocare templi accolas existinat , additque nomi- 
nari ab Homero eliam fluvium quendam Selleentem 
Quem quidem hoc versu poeta nominat : 

Ex Ephsra procul hinc, ad flamen Sclleentem. 
Demetrius Scepsius vero non vult intelligi Eplhivram The- 
sprotic, sed eam quie. est apud. Eleos intra Peloponne- 
sum habitantes : ibi enim esse. id nominis fluvium , nul- 
lum vero apud Thesprotos , neque apud. Molossos, 


TROJANARUM COPIARUM RECENSUS. 
176. 

Contra Apollodorum de iisdem in Trojani exercitus 
recensione disserenlem , elsi jam multa diximus , tamen 
eliam nunc dicendum est. Nec enim putat Halizonas esse 
extra Halvn intelligendos : nulla enim auxilia Trojanis 
venisse ex iis, quae sunt trans Halyn, regionibus. 


160 
git p. 830, C (553): Αὐτὸς δὲ 6 Ἀπολλόδωρος πα- | 
ρατίθησι τὸ τοῦ Ζηνοδότου, ὅτι γράφει (Tl. B, 85)" 

"EE Ἑνετῆς, ὅθεν ἡμιόνων γένος ἀγροτεράων. 
Ταύτην δέ φησιν “Ἑκαταῖον τὸν Μιλήσιον δέχεσθαι 
τὴν Ἁμισόν. Ἢ δὲ ᾿Αμισὸς εἴρηται διότι τῶν Λευχο- 
σύρων ἐστὶ, χαὶ ἐχτὸς τοῦ Ἅλυος. 

177. 
Strapo XIV, p. 976, B (661): Τοῦ ποιητοῦ δὲ 

εἰρηκότος οὑτωσί (Il. B, 867) 

Μάσθλης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρθαροφώνων * 
οὐχ ἔχει λόγον, πῶς τοσαῦτα εἰδὼς ἔθνη βάρβαρα, 
μόνους εἴρηκε βαρδαροφώνους τοὺς Κᾶρας, βαρβάρους 
δὲ οὐδένας. Οὔτ᾽ οὖν Θουχυξίδης ὀρθῶς οὐδὲ γὰρ | 
λέγεσθαί φησι βαρθάρους, διὰ τὸ μηδὲ “ἄλληνάς πω | 
ἀντίπαλον εἷς Ev ὄνομα ἀποκεχρίσθαι" τό τε γὰρ, Μηδὲ | 
“Ἑλληνάς πω, ψεῦδος αὐτὸς ὁ ποιητὴς ἀπελέγχει" 

᾿νδρὸς; τοῦ χλέος εὐρὺ καϑ' Ἑλλάδα καὶ μέσον Ἄργοτ᾽ 
xai πάλιν" 

Eie ἐθέλῃς τερφθῆναι ἀν᾽ Ἔλλάξα xal μέσον Ἄργος. 
Μὴ λεγομένων τε βαρδάρων, πῶς ἔμελλεν εὖ λεχθύ- 
σεαῦαι τὸ βαρθαροφώνων; Οὔτε δὴ οὗτος εὖ" οὔτ᾽ | 
Ἀπολλόδωρος ὃ γραμματιχὸς, ὅτι τῷ xotvi) ὀνόματι 
ἰδίως καὶ λοιδόρως ἐχρῶντο οἱ “Ἕλληνες χατὰ τῶν 
Καρῶν, xat μάλιστα οἱ Ἴωνες, μισοῦντες αὐτοὺς διὰ | 
τὴν ἔχθραν xal τὰς συνεχεῖς στρατείας. Ἐχρῆν γὰρ | 
οὕτω βαρδάρους ὄνομαζειν, Ἡμεῖς δὲ ζυητοῦμεν, διὰ | 
τί βαρξαροφώνους χαλεῖ, βαρθάρους δ᾽ οὐδ᾽ ἅπαξ. 
Ὅτι, φησὶ, τὸ πληθυντιχὸν εἰς τὸ μέτρον οὖχ ἐμπί- 
mtt, διὰ τοῦτ᾽ οὖχ εἴρηχε βαρδάρους. In sequenti- 
bus Strabo respondet. 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


178. 
Idem XIV, p. 995. A (p.677): 'O γὰρ Ἀπολλό- 


δωρος ἐν τοῖς Περὶ νεῶν ἔτι xal τοιαῦτα λέγει" τοὺς 
γὰρ ἐχ τῆς Ἀσίας ἐπιχούρους τῶν Τρώων ἅπαντας 
χκατηριθμεῖσθαί φησιν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ τῆς χεῤῥονή- 
σου χατοίχους ὄντας, ἧς ὁ στενότατος ἰσθμός ἐστι τὸ 


μεταξὺ τοῦ χατὰ Σινώπην μυχοῦ καὶ Ἰσσοῦ - αἱ δὲ 
ἐχτὸς πλευραὶ, φησὶ, τριγωνοειδοῦς οὔσης, εἰσὶ μὲν 
ἄνισοι, παρήκουσι δὲ ἢ μὲν ἀπὸ Κιλιχίας ἐπὶ Χελι- 
δονίας, ἡ 8᾽ ἐνθένδε ἐπὶ τὸ στόμια τοῦ Εὐξείνου, ἢ δ᾽ 
ἐπὶ Σινώπην πάλιν ἐνθένδε. Inde refellit singula 
Strabo; tum p. 996, B, quum Ephorus dixisset, 
illam Chersonesum inhabitare gentes sedecim, 
Διαιτῶν ταῦτα 6 Ἀπολλόδωρος ἑπταχαιδέκατον φυσὶν 


; yat τὸ τῶν Γαλατῶν, ὃ νεώτερον ἐστὶ τοῦ ᾿Εφόρου' 


et iterum p. 998, A : Ἀπολλόδωρος δὲ τούτων μὲν 
ἐφρόντισεν οὐδὲν, τοῖς δὲ ἐχχαίδεχα ἔθνεσι προστίθν,σιν 
ἑπταχαιδέκατον, τὸ τῶν Γαλατῶν, ἄλλως μὲν χρή- 
σιμὸν λεχθῆναι, πρὸς δὲ τὴν δίαιταν τῶν τοῦ ᾿Εφόρον 
λεγομένων 3j παραλειπομένων οὐδὲν δέον " εἴρηκε δὲ 
τὴν αἰτίαν αὐτὸς, ὅτι ταῦτα πάντα νεώτερα τῆς ἐχεί- 
νου ἡλικίας. Μεταδὰς δ᾽ ἐπὶ τὸν ποιητὴν, τοῦτο μὲν 
ὀρθῶς λέγει, διότι πολλὴ σύγχυσις γεγένηται τῶν 
βαρβάρων ἐθνῶν ἀπὸ τῶν Τρωϊκῶν ἐς τὰ νῦν διὰ τὰς 
μεταπτώσεις" xal γὰρ προσγέγονέ τινα xal ἐλλέλοιπε 
χαὶ διέσπασται χαὶ συνῆκται εἰς ἕν. Οὐχ εὖ δὲ τὴν 
αἰτίαν διττὴν ἀποφαίνει, δι᾿ ἣν οὐ μέμνηταί τινῶν ὁ 
ποιητὴς, 7, τῷ μήπω τότ᾽ οἰκεῖσθαι ὑπὸ τοῦ ἔῤνους 
τούτου, ἢ τῷ ἐν ἑτέρῳ γένει περιέχεσθαι. P. 999, A : 
"Ἔτι χαὶ ταῦτα μέμψαιτο ἄν τις τοῦ Ἀπολλοδώρου, 
ὅτι τῶν νεωτέρων χαινοτομούντων πολλὰ παρὰ 
ὋὉμηριχὰς ἀποφάσεις, εἰωθὼς ταῦτ᾽ ἐλέγχειν 


Ipse Apollodorus Zenodoti istuc adducit, quod scribat : 
Ex Heneta, mulas regio qua gignit agrestes. 
Hanc asserit Henetam ab Hecatzeo Milesio accipi pro urbe 


Amiso, Demonstravimus autem, Leucosycorum esse 
Amisum , et extra Halyn sitam. 


. 177. 

Quum Homerus dixerit: « At. Masthles Cares du- 
zit barbarilingues : quaestio oritur, cur, qui tam 
multas gentes norat barbaras , solos Cares barbarilingues 
dixerit , barbaros nullos. Non recte Thucydides , qui pro- 
pterea negat ab eo barbaros appellari, quia ne Greci 
quidem, quorum nomen his opponeretur, in unum nomen 
secreti erant. Nam quod de Graecis ille dicit, falsi ipse 
Homerus convincit : 

Gloria eujus summa per Helladaque et imedium Argos; 
et iterum : 

Si libet oblectare per Hellada te et medium Argos. 
Tum si nnlli dicebantur barbari, quomodo recte dicturus 
erat barbarilingues? Igitur neque hic recte, neque Apol- 
lodorus grammaticus qui ait, communi nomine pecu- 
liariter et conviciandi caussa Graecos usos, maxime Tones 
adversus Cares, quos odio haberent ob assiduas inimi- 
citias atque bella. Etenim hac ratione fuerunt barbart 
nominandi. Nos autem caussam quirimus, cur ne se- 
mel quidem barbarorum facta mentione , barbarilinguium 
meminerit. Ille ait, pluralem casum Barbaros non recipi 


in versum heroicum, ideoque barbaros non esse nomi- 
natim expressos, 
178. 

Apollodorus in Navium Catalogo etiam hzc dicit : 
Asianos Troum auxiliarios omnes ab Homero enume- 
rari qui habitaverint peninsulam , cujus angustissimus 
isthmus sit inter maris intimum sinum ad Sinopen et 
Issum : externa latera, forme triquetree, inaequalia; quo- 
rum unum sit a Cilicia ad Chelidonias , aiterum inde ad 
os Ponti Euxini, tertium hinc ad Sinopen. 

Quas (gentes) Apollodorus quum  recensuisset, addi! 
decimam septimam Galatarum, quae Ephoro est recentior 

Apollodorus , his omnibus neglectis , sedecim gentibus 
decimam septimam adjungit Galaticam; alias qnidem 
utiliter dicendam , sed niliil facientem ad ea quae. Epho- 
rus aut dixit, aul reticuil : caussam ipse affert : quod 
liec Ephori ἴδιο omnia sint posteriora. Transiens deinde 
ad Homerum, recte quidem hoc dicit, magnam confu- 
sionem a bello Trojano barbaris incidisse ad nostra usque 
tempora propter mutationes : nam et exstitisse quosdam 
populos, et defecisse, et divulsos esse, et in unum 
coaluisse alios. Non recte autem duplicem affert caus- 
aam, cur quorundam non meminerit poeta : quia nimi- 
rum aut nondum gens aliqua istic habitaverit, aut alii 
fuerit inserta. 

Id quoque vitio vertere Apollodoro possis, quod, quuia 
soleant recentiores innovare quadam prater Homerica 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


πλέον, ἐνταῦθα οὐχ ὠλιγώρηχε μόνον, ἀλλὰ xa! τὰν- 
αντία εἰς ἕν συνάγει τὰ μὴ ὡσαύτως λεγόμενα. Ὁ 
μὲν γὰρ Ξάνθος ὃ Λυδὸς μετὰ τὰ Τρωϊῖχά φησιν ἐλθεῖν 
τοὺς Φρύγας ἐκ τῆς Εὐρώπης xal τῶν ἀριστερῶν τοῦ 
Πόντου, ἀγαγεῖν δ᾽ αὐτοὺς Σχαμάνδριον ix. ερεκύν- 
τῶν xal ᾿Ασχανίας “ ἐπιλέγει δὲ τούτοις ὁ Ἀπολλό- 
δωρος, ὅτι τῆς Ασχανίας ταύτης μνημονεύει χαὶ 
Ὅμηρος, ἧς ὃ Ξάνθος - 
Φόρχυς δὲ Φρύγας ἦγε xal Ἀσχάνιος θεοειδὴς 
12) ἐξ ᾿Α σκανίης. 
Ἀλλ᾽ εἰ οὕτως ἔχει, $ μὲν μετανάστασις ὕστερον ἂν 
εἴη τῶν ῬἩρωϊκῶν γεγονυῖα... Pluribus in hunc 
modum adversus eum disputatis, pergit : Οὕτω 
δὲ περὶ τῶν Φρυγῶν εἰπὼν, ἐπιφέρει xal τὰ περὶ τῶν 
Μυσῶν οὐχ ὁμολογούμενα τούτοις " λέγεσθαι γάρ φησι 
χαὶ τῆς Μυσίας χώμην ᾿Ασχανίαν περὶ λίμνην δικώ- 
νυμον, ἐξ ἧς xai τὸν Ασχάνιον ποταμὸν δεῖν, o 
μνημονεύει xat. Εὐφορίων * 
Μυσοῖο παρ᾽ ὕδασιν ᾿Ασκανίοιο' 
xal ὁ Αἰτωλὸς Ἀλέξανδρος" 
Οἱ xal ἐπ᾿ A σκανίῳ δώματ᾽ ἔχουσι ῥόῳ 
Αίμνης Ασκανίης ἐπὶ χείλεσι " ἔνθα Δολίων 
υἱὸς Σιληνοῦ νάσσατο χαὶ Moi. 
Καλοῦσι δὲ, τυσὶ, Δολωνίδα xai Μυσίαν τὴν περὶ Κύ- 
Quos ἰόντι εἰς Μιλητούπολιν, 
179. 
Steph. Byz: Τένεδος ... ἔστι xa πόλις Τένεδος 
πρὸς τῇ Aux(a. ᾿Απολλόξωρος δὲ Παμφυλίας αὐτὴν 
εἶναί φησι... ᾿Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν νεῶν χαταλόγῳ φη- 
aiv, ὅτι τοὺς μὲν τῆς Παμφυλίας “Γενεδεῖς, τοὺς δὲ 
τῆς νήσου Τενεβίους. 
180. 
Schol. 1l. N, 12, Σάμου ὑληέσσης Θρηϊχίης. De 
effata , solitus plerumque eos arguere , hic non modo ne- 
glexit , sed contra etiam diverse dicta in unum contraxit. 
Nam Xanthus Lydus post bellum Trojanum aít venisse 
Phryvgas ex. Europa et sinistra Ponti parte , adductos a 
Scamandrio e Berecvntis et Ascania: his addit Apollo- 
dorus, Ascaniie ejusdem mentionem esse apud Homerum : 


Phorceys ducebat Phrygas arduus Ascaniusque 

longe ex Ascania, 
Atqui si res ita habet, migrationem oportet post bellum 
Trojanum evenisse. 

Wee ille de Phrygibus locutus, infert de Mysis non 
convenientia cum illis. Ait enim elitam Mysiie pagum no- 
minari Ascaniam apud ejusdem nominis lacum , unde 
etiam. Ascanius fluat amnis, cujus etiam Euphorio me- 
iminil : 

Ascanii prope Mysi lieta fluenta ; 
et Alexander JEtolus : 

Áscanias ad aquas qui posuere domos, 

Ascaniz sub labra paludis, pone Dolion 

Sileno natus et Meliz incoluit, 
Vocant autem, inquit, Dolionidem et Mysiam, qua circa 
Cyzicum Miletopolin itur. 

179. 

Est quoque Tenedus urbs juxta Lyciam ; Apollodorus 

vero eam Pamphyliz esse dicit... Idem in Navium Cata- 


| 
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Samothraces originibus : Σάμιοι οἵ dv Ἰωνία μετὰ 
διαχοσιοστὸν χαὶ ἔννατον ἔτος τῶν Τρωϊχῶν χρη- 
συὸν ἔλαδον παρὰ τοῦ Πυθίου εἰς τὴν ἐν Ted 
Θράκην μετοιχῆσαι" ἀφ' ὧν ἡ Σαμοθράχη προσηγο- 
ρεύθη, Ἢ ἱστορία παρὰ ᾿Απολλοδώρι. « De nomine 
utique traditum falso : quandoquidem nomen 
Sami jam in Homero eod. loco occurrit, Σάμου 
Θρηϊκίης. Desunt quoque ea in Schol. Ven.» 
Heyn. Hoc fragm. rectius fortasse e Chronicis 
petitum dixeris. 


Lcx ciini 
TA ΠΕΡῚ ΣΏΦΡΟΝΟΣ. 
181. 

Schol, Il. E, 576 : Παρὰ δὲ Σικελιώταις τὸ μὲν 
ἀρχαῖον (sc. τάλαντον) ἦν μνῶν x , νῦν δὲ ιδ΄, Δύ- 
vacat δὲ εἶναι τρία ἡμκιωθόλια, ὡς ἐν τοῖς περὶ Σώφρο: 
γος Ἀπολλόδωρος, ἐχ τῶν Διογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς 
᾿Ελληνικῶν ὀνομάτων. Τρία ἡμιωθόλια jocose dicta 
videntur talentum. Alias quid sibi voluerit scho- 
liasta, non assequor. Ceterum cf. Heur. Steph. 
Thes. s. v. Ἡμιωδόλιον, 

182. 

Athen. IIT, p. 89, A , ubi de purpura : 'Azox- 
λόδωρος δ᾽ 6 ᾿Αθηναῖος ἐν τοῖς περὶ Σώφρονος προθεὶς 
τὸ ^ λιχνότερα τᾶν πορφυρᾶν», φησὶν ὅτι παροιμία 
ἐστὶ χαὶ λέγει, ὡς μέν τινες, ἀπὸ τοῦ βάμματος οὗ 
γὰρ ἂν προσψαύση, ἕλχει ἐφ᾽ ἑαυτὸ, xal τοῖς mpoc- 
παρατεθειμένηις ἐμποιεῖ χρώματος αὐγήν * ἄλλοι Cl 
ἀπὸ τοῦ ζῴου. Conjuncta haze fuere cum iis que 
fr. 184 leguntur. 

183. 
Idem lib. VII, p. 3o9, C : Σιχελιῶται δ᾽ εἰσὶν, 


logo Tenedi in Pamphslia urbis cives vocari Tenedenses , 
insuke autem Tenedios. 
180. 

Samii Ionix anno post res Trojanas ducentesimo nonc 
Apollinis oraculo jussi sunt in Thraciam migrare e re- 
gione sitam Troadis. Ab his Samothrace insula nomen 
accepit. Historia legitur apud. Apollodorum. 


πον πὶ 


DE SOPHRONE. 


181. 

Apud Siculos talentum prius erat minarum viginti 
quatuor, nunc est duodecim. Potest vero talentum etiam 
pondus esse sesquioboli, ut Apollodorus dicit in libro de 
Soplirone apud Diogenianum in Epitome nominum Gra- 
corum. 

182. 

Apollodorus Atheniensis, in Commentariis in Sophro- 
nem, praemissa illa dictione, Purpuris voracior , dicit 
esse proverbium, quod, ut quidem alii existimant, de 
fuco purpurze loquatur, qui tincturze inservit ; propterea 
quod ad se ille trahat quidquid attigerit, et coloris splen- 
dorem impertiat omnibus quie ei admoventur : ex alio- 
rum vero senlentia , de ipso animali. 

183. 
Sunt Siculi qui gobium cofhonis nomine afficiunt, 


οἱ τὸν χωδιὸν κώδωνα καλοῦντες, ὡς Νίκανδρός φησιν 
& Κολοφώνιος ἐν ταῖς Γλώτταις, xal Ἂ πολλόδωρος iv 
κοῖς περὶ Σώφρονος. 

184. 

Athenzus VII, p. 381, F : Ἀπολλύδωρος 6 'A07- 
ναῖος ἐν τῷ τρίτῳ περὶ Σώφρονος, τῷ εἰς τυὺς ἀν- 
δρείους μίμους, προθεὶς τὸ, « Καταπυγοτέραν τ᾽ 
ἀλφηστᾶν, » φησίν " « Ἰχθῦς τινες οἵ ἀλφησταὶ, τὸ 
μὲν ὅλον χιῤῥοειδεῖς, πορφυρίζοντες δὲ xard τινα 
μέρη, Φασὶ δ᾽ αὐτοὺς ἁλίσχεσθαι σύνδνο, καὶ φαίνε-- 
σθαι τὸν ἕτερον ἐπὶ τοῦ ἑτέρου χατ᾽ οὐρὰν ἑπόμενον. 
"Ab τοῦ οὖν κατὰ τὴν πυγὴν θατέρῳ τὸν ἕτερον dxo- 
λουθεῖν, τῶν ἀρχαίων τινὲς τοὺς ἀχρατεῖς χαὶ χατα- 
φερεῖς οὕτω καλοῦσιν. » 

Exscripsit haec, sed negligentius, Etym. M. in 
᾿λφηστής. Cf. Hesych. h. v. et Eustath. p. 1166, 43. 
185. 

Schol. Aristoph. ad Vesp. 523 : Mos erat, ut 
Theopompus dicit, quando mensa tollenda erat , 
ἐπιῤῥοφεῖν ἀγαθοῦ δαίμονος. Ὃ δὲ Ἀπολλόδωρος xai, 
ὅτι τὸ ποτήριον (τοῦ ἀγαθοῦ δαίμονος ) μεστὸν πάλιν 
ἀπεπλήρουν, δεδήλωχεν ἐν τῇ δ΄ περὶ Σώφρονος. 

— 
ΠΕΡῚ EIHIXAPMOY. 
186. 

Suidas: Καὶ αρδιώττειν * τὴν xxpotzy ἀλγεῖν, Σιχε- 
λιῶται" ἡμεῖς δὲ βουλιμιᾶν (hanc vocem Bernhardy 
ex seqq. irrepsisse putat; reponi vult λιμώττειν), 
Ἀπολλόδωρος ἐν ἕχτω περὶ "Extya2uo0 τοὺς Σιχε- 
λιώτας ψησὶ τὸ τὸν στόμαχον ἐπιδάχνεσθαι ὑπὸ λιμοῦ 
καρδιώττειν λέγειν, ὅπερ βουλιμιᾶν λέγει Ξενονῶν. 

Eadem Photius in. Lexico. Cf. Hesych. h. v. 
et Erotian. h. v. Pollux II, 217 et ;Elius Diony- 
sius apud Eustath. Od. A, p. 1508. 

187. 


Athenzus XIV, p. 648, D: Τὰ 


τὰ 


δὲ ψ υδεπιχάρ- 


leste. Nicandro. Colophonio in Glossis, et Apollodoro in 
iis quae de Sophrone scripsit. 
184. 

Apollodorus Atheniensis, tertio. de Sophrone lihro, 
quo Commentarius in Viriles Mimos continetur, praepo- 
sitis verbis χαταπυγοτέραν τ᾿ ἀγφηστᾶν (id est, libi- 
dinosiorem alphestis) , haec sabjicit : « Sunt alphestee 
pisces quidam, im totum quidem fulvi coloris , sed non- 
nullis in partibus purpurei. Quos aiunt semper binos si- 
mul capi, reperirique alterum ad. caudam alterius se- 
quentem. Jgitur ab lioc ipso, quod alter alterum ad nates 
sequitur, nonnulli veterum homines intemperantes libi- 
dinososque alphestas vocant, » 

185. 

Apollodorus Ebro quarto de Sophrone docet veteres 
versus finem cama poculum ( boni genii ) rursus imple- 
visse, 
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iiA 
τὰς 
Χαὶ 


Φιλόχορος δ᾽ ἐν τοῖς περὶ μαντιχῆς Ἀξιόπιστον 
εἴτε Λοχρὸν γένος ἢ Σικυώνων τὸν Κανόνα xai 
Γνώμας πεποιηκέναι φησίν. Ὁμοίως δὲ ἱστορεῖ 
Ἀπολλόδωρος, 

188. 

« Eodem libello puto occurrisse etymoloziam 
pultis, πόλπου. Varro De LL. IV, p.17 (V, $ 105): 
De victu antiquissima puls; hec appellata. vei 
quod ita. Greci, wel ab eo, ut scribit Apolloda- 
rus, quod ita sonet, quom aquee ferventi insipitur s 
h. miscetur, inspergitur. Pultem dictam vult 
quia ebullit farina aqua mixta. Jam apud Athen. 
XIV, p. 648, B : Πόλτου δὲ μνημονεύει Ἀλχμὰν... 
xai ᾿Επίχαρμος δὲ οὕτως λέγει ἐν F3 xai θαλάσση - 
(quod drama fuit) ... « πόλτον ἕψειν ὄρδοιον, υ 
Hunclocum illustrasse videtur Apollodorus, quum 
pultis etymologiam afferret. » Heynius. 

ΠΕΡῚ ETYMOAOTION 
sive 
ETYMOAOFOYMENON, 

Varro De L. L. lib.VI, pr. : Origines verborum, 
quee sint locorum, et ea quae in his, in priore libro 
seripsis in hoc. dicam de vocabulis temporum |... 
atque si qua erunt ez diverso genere. adjuncta, 
potius cognationi verborum, quam auditori calu- 
mnianti, geremus. moretm., Hujus rei. auctor satis 
mihi Chrysippus et "Intipater, et illi, in quibus etsi 
non tantum acuminis, at plus literarum : in quo 
est Aristophanes et Apollodorus : qui omnes verba 
ex verbis ita declinari. scribunt, ut verba. literas 
alia assumant, alia mittant, alia commutent. 

κ Ἀπολλόδωρος ἐν Γλώτταις laudatur in Scholiis 
ad Il. P, 244. At A, 567 expressus 'Actzozdvrs. 
Forte inde II, 95 et, 110: nam Ven. A. ad II, 4, 
244 : Οὐδὲν ἔτισας, πλεονάζει τὸ δέν... "A ρίσταργος 
παρέλχειν λέγει τὸ δέν. ᾿Απολλόδωρος δὲ ἐν ᾿Γλώσσαις, 
εἶναι τὸ πλῆρες, οὐδὲ £v. Petitum inde forte est Hi, 
95, πάλιν τροπάασθαι. Νιχίας ὑφ᾽ ἕν ἀνέγνω παλιν- 


DE EPICHARMO. 


186. 


Καρδιώττειν apud Siceliotas significat. cordis dolorem 
sentire : quod apud nos βουλιμιᾶν. Apollodorus libro 
sexto de Epicharmo auctor est, Siceliotas χαρδιώττειν 
dicere si cujus stomachus fame vellicatur, quod Xeno- 
phon βουλιμιᾶν vocat. 


187. 


Carmina sub Epicharmi nomine ferri solita viri fece- 
runt prestantes; Chrysogonus tibicen, ut ait Aristo- 
xenus octavo libro Legum Civilium , carminis illius au- 
ctor est, quod Respublica inscribitur : Axiepistum autem, 
Locrum genere aut Sicyonium, Canonem scripsisse et 
Sententias, Philochorus ait in libro de Divinalione. Ea- 
demque Apollodorus tradit. 
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τροπάασθαι. Ἀπολλόδωρος δὲ, κατὰ διάλυσιν. Et Ω, 
1101... προτιάπτω. Ἀπολλόδωρος ... διὰ τοῦ T τὴν 
πρόδεσιν γράφουσι, Potuere hiec in Etymologiis oc- 
currere. » JZfeynius., 


- 
* 


ΒΕΝΤΟΒΌΝΣ 
LIBER 1. 
189. 

Athenzus XI, 9, p. 483, A: Kou£v.. Φιλή- 
μὼν ἐν ταῖς Ἀττιχαῖς φωναῖς, χύλιχος εἶδος, AmoA- 
λόδωρος δὲ ἐν τῷ Περὶ ἐτυμολογιῶν Παφίους τὸ ποτή-- 
ριον χαλεῖν χύμδα, Paullo ante p. 482, E: Κύμβα, 
ποτήριον Ἀπολλόδωρος Παρφίοις. Cf. fr. 245. 

190. 

Athenzus XIV, p. 663 , A : 'Qvoudclir, δὲ ἡ ματ- 
τύη,, ὡς μὲν ὁ ᾿Αθηναῖος Ἀπολλόδωρος φησὶν ἐν τῷ 
πρώτῳ τῶν ᾿Ετυμολογουμένων, ἀπὸ τοῦ μασᾶσθαι, 
ὥσπερ xat ἢ μαστίχη, xai τὰ μάλιστα xal [ἡ μᾶζα]. 
Ἡμεῖς δὲ φαμὲν ἀπὸ τοῦ υμάττειν. Cf. Hesych. in 
Ματτυεῖς. 

— 
LIBER 1I. 
191. 

Athengus II, p. 63, D : Ἀπολλόδωρος 2i 
δευτέρω ᾿Ετυμολογιῶν, τῶν χυχλιῶν φησὶ τινὰς χαλε 
afe χωλυσιξείπνους. 

Ad idem opus referenda videntur sequentia. 

192. 

Apollonius Lexic. Homer.: Ἂ εἰρας. ... ἐπὶ 
πρόσφερε" μή μοι οἶνον Actos. ... Εἴρηται δὲ οὕτως, 
ἐπεὶ ὁ προσφέρων αἴρει τὸ προσφερόμενον, χαὶ αἴρειν 
τὸ προσφέρειν. Ἀπὸ δὲ τούτου xal τὸν ἄρτον ὠνομά- 
afia , ὥς φησιν Ἀπολλόδωρος. 

]yiturex Apollodoro sua hausit Etymol.: Ἄρτος. 


* 
£v 
i- 


-—— 


ETYMOLOGLE. 
LIBER I. 


189, 

Cymba. Philemon, in Vocibus Atticis : « Calicis ge 
mus. v Apollodorus vero, in libro de Etymologiis, Pa- 
phios ait poculum vocare cymba. 

190, 

Nomen invenit mat/ya (condimenti genus, Thessalorum 
inventum), ut quidem Apollodorus Atheniensis ait primo 
libro Etymologiarum, a verbo μασᾶσθαι (mandere) quem- 
admodum et mastiche et maza. Nos vero dicimus nomi- 
natam esse a verbo μάττειν (pinsere, subigere, macerare), 

— 0 — 


LIBER II. 


191. 
Apollodorus, secundo Etymologiarum, ait, cochleas 
quasdam κωλυσιδεΐπνους (cenam impedientes) vocari. 
192. 
Ἄειρε, folle pro adfer : e.g. « Ne mihi vinum tollas v, 
i. e. afferas. lta vero dicitur, quia is qui aliquid allatu- 
rus est id tollit. Itaque αἴρειν (proprie follere) afferre signi- 
ficat. Ab αἴρειν etiam ἄρτον ( panem) dici Apollodorus ait. 
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᾿ς παρὰ τὸ αἴρω, τὸ προσφέρω, ὃ xaü' ἑχάστην τῷ 
σώματι ἡμῶν προσφερόμενος. 
193. 

Idem ibid. : Ἄταλλε' & μὲν Ἀπολλόδωρος, ἔσαινε 
x2i ἐσχίρτα, “Ὥσπερ δὲ ἀπὸ τοῦ παιδὸς, παίζειν, οὕτως 
ἀπὸ τοὺ ἀταλοῦ ἀτάλλειν, ᾿Αταλὸν δὲ, τὸ ἁπαλὸν xai 
νήπιον λέγεται οὐχ ἀπιθάνως, Est ergo explicatio 
Apollodori in Schol. Il. N, 27 : Ἄταλλε δὲ χήτε᾽ ὑπ᾽ 
αὐτῷ] ἐσχίρτα xai ἔχαιρεν. 

194. 

Idem ibid. : Οἱοπόλῳ. ᾿Απολλόδωρος, iv ᾧ ὄϊες 
πολοῦνται, Schol. Il. N, 473: οἰοπόλῳ ἤτοι ἐν ᾧ ὄϊες 
ἀναστρέφονται, d ἐστι πρόβατα. Πολεῖν γὰρ τὸ ἀνα- 
στρέφεσθαι. Similia v, ap. Eusfath., Hesych. et ibi 
Intpp. 

195. 

Idem ibid. : Πεξαμένη (Il. £, 176) 5 ᾿χπίων, χτε-- 
νισαμένη,, xai 6 Ἀπολλόδωρος. ᾿Επιφέρει δὲ xo 
(Apollodorus) τὸ τὰ ἔρια ξαίνειν, méxttv* xai τὸ 
χείρειν ταὐτὸ, πέξαι., Καὶ 6 πόχος. Δηλοῖ δὲ xal τὸ, 
χαταξάνασα. Cf. schol., Eustath. et Hesych. 

196. 

Idem ibid. : Σαχεσπάλος (I. E, 126). ᾿Απολλύξω- 

poc * ἦτοι τὰ τῶν πολεμίων σάχη διασείων. 
197. 

Erotianus: Χέλωμα (leg. χάλωμα), χάλασμα, 
Φησὶν ᾿Απολλόδωρος. 

198. 

Zenobius Cent. IL, 94: Γραῦς Σέριφος- Ἀπολλό- 
ὄωρος φησὶν, ὅτι ἐστί τις παροιμιώδης λεγομένη Σε- 
gol γραῦς, ἢ ἐν παρθενία γεγηραχνῖα. Eadem fere 
Suidas et Hesych. 

* 


193. 

Ἄταλλε, Apollodorus explicat : exsultabat et. tevta- 
batur. Ut enim a voce παῖς formatur παίζειν, sic ab 
ἀταλός ἀτάλλειν. "Ava)ów vero de tenera etate puerili di- 
citur. 

194. 
Οἰοπόλος, locus in quo oves versari solent. Apollodorus. 
195. 

Πεξαμένη, Apio : quee capillos pexuit, etiam Apollo- 
dorus. Affert hic etiam τὸ τὰ ἔρια ξαίνειν, lanam. fon- 
dere, dici πέχειν, quod et χείρειν est, ande substantium ὁ 
πόχοης , i. e. vellus quod tondetur. 

196. 

Σαχεσπά)γος, qui hostium scuta (ictibus hasta ): con- 
cutit. Apollodorus, 

197. 

Χάλωμα,, submissio, jactus, ut interpretatur Apollo- 
dorus. 

198. 
Anus Seriphia.] Apollodorus proverbil speciem prae 


ferre ait Anus Seriphia, quie a femina in. virginitale 
consenuer, 
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199, 

Athenzus 1I, p. 65, F: Ἐγχέφαλοι χοίρειοι. ... 
Ἀπολλόδωρος δ᾽ 6 ᾿Αθηναῖος οὐδ᾽ ὀνομάζειν τινὰ τῶν 
παλαιῶν φησιν ἐγχέφαλον- xoi Σοφοχλέχ γοῦν ἐν 
Τραχινίαις, ποιήσαντα τὸν Ἢ ραχλέα ῥιπτοῦντα τὸν 
Atyav ἐς θάλασσαν, οὐκ ὀνομάσαι ἐγκέφαλον, ἀλλὰ 
«λευχὸν μυελὸν», ἐχχλίνοντα τὸ μὴ ὀνομαζόμενον 
(v. 794} 

Κόμης δὲ λευχὸν μυελὸν ἐχραίνει, μέσου 

χρατὸς διχσπαρέντος αἵματός 0^ ὁμοῦ" » 
καίτοι τἄλλα διαῤῥήδην ὀνομάσαντα. Καὶ Εὐριπίδης 
ξὲ τὴν Ἑχάξην θρηνοῦσαν εἰσαγαγὼν τὸν Ἀιστυάναχτα 
ὑπὸ τῶν Ελλήνων ῥιφθέντα, φησί Δύστηνε χτλ. V. 
Troad. v. 1173-77. 

Apollodori opinionem refellit Casaubon. ad 
LEE 

200. 

Idem IV, p. 172, F: Οὐκ ἀγνοῶ δὲ xai περὶ Δη- 
λίων ἃ Ἀπολλόδωρος ὃ ᾿Αθηναῖος εἴρηχεν, ὅτι μαγεί- 
ρων xal τραπεζοποιῶν παρείχοντο χρείας τοῖς παραγι- 
νομένοις πρὸς τὰς ἱερουργίας, xal ὅτι ἦν αὐτοῖς ἀπὸ 
τῶν πράξεων ὀνόματα, Μάγαδις xot Γογγύλος. 


Idem XIV, p. 646, A: Κυριβάνας * πλαχοῦντας 
τινας ὀνομαστικῶς Ἀπολλόδωρος παρ᾽ Ἄλχμβνι. « Po- 
tuit autem hoc nec minus ex opere περὶ θεῶν du- 
ctum esse.» Heyníus. 

202. 

Idem XIV, p. 646, C: Wei τὰ ψαθύρια. ... 
Ἰλπολλόξωρος δὲ ὃ Ἀθηναῖος xat Θεόδωρος iv Ἄττι- 
xxi, γλώσσαις τοῦ ἄρτου τὰ ἐπυψαυόμενα pulla χα- 
λεῖσθαι" ἅτινα ὀνομάζειν ἀτταράγους. Repetit ea Eu- 
stath. p. 1635, 3o. 


199. 

Suilla cerebra. ... Apollodorus vero Atheniensis ait, 
ne nominasse quidem ullum e veteribus cerebrum. Ita- 
que et Sophoclem in Trachiniis, quam Herculem fingeret 
Lichan in mare projicientem, cerebrum non nominasse , 
sed albam medullam ; vitantem nomen, quod pronun- 
ciare nefas esset : 

Albam medullam coma effundit, medio 
diffracto capite, multo cum sanguine : 
quamvis aperte cetera nominasset. Et Euripides, Hecu- 
bam inducens lugentem Astyanacta , quem e turri Graeci 
pricipitaverant, dicit : 
O infelix etc. 
200. 

Minime ignoro quz de Deliis Apollodorus dixit Athe- 
niensis, prestitisse eos his, qui sacrorum faciendorum 
caussa Delum veniebant, coquorum et structorum mini- 
sterium ; fuisseque eis ab ipsa re nomina, Mazz et Tu- 
rude. 

201. 


Cribanas: placentas quasdam proprie sic nominat 
apud Alcmanem Apollodorus. 


202. 
Psothia : quie et psothyria.... ^pollodorus vero Athe- 
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203. 

Schol. Aristoph. Plut. 535 : dies. ... A πολλό- 
δωρος τὰ ix τοῦ πυρὸς ἐρυθήματα ἢ Ex ψύχους, 3) τοὺς 
τύλους χαὶ τὰ ἐπιχαύματα τὰ ix τοῦ πυρός - ὡς τῶν 
πενήτων διὰ τὸ αὐτουργεῖν τοῦτο πασχόντων. For- 
tasse hoc ex Apollodoro medico depromtur- 

204. 

Schol. Apollonii III, 281::'OZía δενξίλλων. 
᾿Αντὶ τοῦ ὀξέως παρεπιστρεφόμενος, xat εἰς αὐτὸν τοῖς 
ὀφθαλμοῖς ἐπινεύων. “Ὅμηρος δὲ ἐπὶ τοῦ στρέφειν (sc. 
τοὺς ὀφθαλμοὺς) τέθειχε τὴν λέξιν, τὸ ἐν ἐπιστροφῇ! τοῦ 
προσώπου παρεγχλίναντα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπινεύειν, 
ὥσπερ καὶ ᾿Απολλύδωρος. Apollodoro usus est schol. 
ad Il. I, 180. Cf. Hesych. v. Δενδίλλων. 

205. 

Schol. Il. A, 148: Ὑπόδρα, ἐπίῤῥημα, πόθεν 
γίνεται; ὃ μὲν Ἂ πολλόδωρος δύο λέγει παρχαγωγὰς, ὃ 
δὲ  ρωδιανὸς μίαν. Cf. Etymol. h. v. et Hesych. 

206. 

Schol. Ven. ad ll. Z, 97, nonnullos distinguere 
ait Homeri versum ita : ἄγριον, αἰχμητὴν κρατερὸν, 
μνήστωρα φόβοιο, Apollodorum vero ita : ἄγριον 
αἰγχμητήν, χρατερὸν μνήστωρα qoboto. 

Idem ad Θ, 221 ad verba , φᾶρος ἔχων ἐν χειρὶ 
παχείη : T ποτε σημαίνει; ὁ μὲν ᾿Απολλόδωρος, 
ὅτι περιειλήσας εἶχεν ἐν τῇ χειρί. 

207. 


Schol. Nicandri Alexiph. 393, p. 58. Par. (p. 
8o, b, ed. Ald.): Τὸν δὲ στρόμθον, ὃν ἔλεγον οἵ Ὑρ- 
γαῖοι ὄστραχον τῶν χογχυλίων οἷς xmi Ἰρῶντο dv 


niensis et Theodorus in Atticis Glossis aiunt, ea qua ἃ 
pane detergun tur vel fricantur, psothia vocari, qua a note 
nullis attaragi nominentur. 

203. 

ἀῷδες (ustio, pustulc ). Apollodorus eas dicit tumores 
esse ex igni aut. frigore ortos, sive callos et adustiones , 
quales accidunt , pauperibus , qui quum manu sua victam 
quierant, talia perpeti solent. 

: 204. 

"Ofía δενδῇλων pro ὀξέως παρεπιστρεφόμενος,, celeriter 
oculos in aliquem convertens eique annuens. Homerus hac 
locutione utitur pro, oculos huc illuc vertere , faciem de- 
ilectendo oculis alicui nuere. Hanc explicationem Apolla- 
dorus quoque probat. 

205. 

Ὑπόδρα ( forve, torvis oculis ) adverbium unde deda- 
citur? Apollodorus affert duas derivationes, Herodianus 
unam. 

206. 

Pallium tenens in manu. robusta quid. significat ? 
Apollodorus dicit Agamemnonem manu circumagere vel 
vibrare pannum (sc. ut. Griecorum. terrore perculsorum 
oculos in se converteret). 

207. 

Στρόμδον (concham) veteres dicebant testam conch ylia- 

rum , iisque conchis buceinarum loco utebantur, Sic dicit 
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σάλπιγγος. Καὶ Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Ὁμήρου οὕτως 
εἶπε Στρόμθον δ' ὡς ἔσσενεν " «Pertinet ad Il. a, 
413, nec Apollodorum τὰ Ὅμήρου scripsisse ar- 
guit hoc:sed in etymologiis ille vocabulum sic 
in illo Homerico accipiebat. De ipso significatu 
cf. Hesych, quem tamen in Homero nec schol. 
nec Eustath. agnoscunt aut memorant, » Heyn, 

Propter hoc interpretum silentium statuendum 
esse videtur, attulisse Apollodorum ubi de voce 
στρόμξος egit ea qua apud scholiastam legimus , 
minime vero in ipso Homeri versu czoóu6oy po- 
situm voluisse pro ὄστραχον, ne dicam pro σάλ- 
πιγγα. Sed omnino dubito num noster Apollo- 
dorus excitetur. Nam in reliquis locis ubi hic 
scholiasta Apollodorum laudat (ad Theriac. 715, 
780, 858), medicum intelligit, qui περὶ θηρίων 
scripsit. Potuit hic, ubi de conchyliis dixit, Ho- 
meri mentionem injicere atque ineptam istam 
interpretationem in medium proferre. Pronior 
autem sum in eam sententiam , ut verba ἐν τοῖς 
Ὁμήρου corrupta putem ex ἐν τοῖς θηρίοις vel ἐν 
τῷ περὶ θηρίων, eundemque qui hzc sic deprava- 
vit assuisse verba Homeri. 

208. 

Hesych.: Ἄ γος τὸν (scr. ἀγοστὸν) ἀγχῶνα, ... Ἀπολ- 
λόδωρος δὲ τὸ ἐντὸς τοῦ βραχίονος μέρος. Conf. Ety- 
mol. v. ᾿Αγκών. Unde patet ab ἄγω, frango, ἀγὸς 
et ἀγοστὸς ductum haberi; itaque in Hesychio 
ἄγος servari posse. Heynius. 

209. 

Idem : ᾿Αλίπλοχ" τῇ θαλάσσῃ ἐπιπλέοντα, ὡς 
Ἀπολλόδωρος. V. 1]. M, 26. Eadem Etymol. M.h. v. 

210. 


ldem : Παριαμβίξες" Ἀπολλόδωρος παρὰ τοὺς Ἰάμ- 


etiam. Apollodorus ubi agit de illis Homeri : στρόμδον δ᾽ 
ὡς ἔσσευεν (i. e. furbinis autem instar concitavit sc. 
saxum). 

208. 

Αγοστόν, cubifum. Apollodorus : Interiorem brachii 

partem. 
209. 
Ἁλίπλοα, mari innatantia , ut dicit Apollodorus. 
210. 

ΤΠΙαριαμδίδες, πιράὶ cithareedici ad carmina iambica can- 

tati, ut Apollodorus dicit. 
211. 

Ἀλάστωρ secandum Apollodorum descendit ab ἀλιτεῖν, 
id est. ἁλιτανεύτως ἀδιχεῖν ( offendere, ledere aliquem 
inexpiabiliter ). 

212. 

᾿Ασαλής, imprudens, nullius rei caram habens. Nam 
σάλη est cura , ἀσηλής sine Cura, cura vacuus. ;Eschylus 
( (r. 365) , ἀσαλὴς μανία. Sic Herodianus et Apollodorus. 
Nam ἀσαλέαν Sophron securitatem et incogitantiam dicit. 

213. 
Δατητής, Apollodorus dicit per literam c ξαστὸς a ξαίω 
FRACMENTA HISTORICORUM. 
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Gouc αὐτὰς φησὶ πεποιῆσθαι, ἃς οἱ κιδαρῳδοὶ dZouctv, 
V. ibi laudd. et ad Ἰαμῆίς, 
211. 

Etymol.: Ἀλάστωρ. ... Κατὰ δὲ Ἀπολλόδωρον, ἀπὸ 
τοῦ ἁλιτεῖν͵ ὅ ἐστιν ἀλιτανεύτως ἀδιχεῖν. V. seqq. 
minus inepta. 

212. 

Idem : ᾿Ἀσαλής" ἢ ἄφροντις, ἢ μηδενὸς φροντί- 
ζουσα. Σάλη γὰρ ἢ φροντίς. Ἀσαλὴς 6 ἀμέριμνος. AT- 
σχύλος, ἀσαλὴς μανία * οὕτως Ἡρωξδιανὸς καὶ Ἀπολ- 
λόδωρος. Καὶ γὰρ ἀσαλέαν 6 Σώφρων τὴν ἀμεριμνίαν 
xal ἀλογιστίαν καλεῖ, Verisimile igitur Apollodo-, 
rum de hac voce in libro de Sophrone eyisse. 
213. 

Idem : Δατητής. ... Ἀπολλόδωρος διὰ τοῦ σ φησί: 
| παρὰ τὸ δαίω δαστὸς, xa! δῆμα δαστῶ * 6 παραχείμε-- 
νος δεδάστηται, xal ἐνδείᾳ τοῦ c, δεδάτηται" ἀφ' οὗ 
ὄνομα δατητὴς, ὡς πεποίηται, ποιητής, διαιρετῆρες, 
μερισταί. 


214. 
Idem : '"EXwi; , ἡ ἄμπελος, ὡς Ἀπολλόδωρος. 
215. 


Idem: Κεραμεὺς παρὰ τὸ χέραμος. Τοῦτο παρὰ 
τὴν ἔραν ἔραμος καὶ χέραμος. Ἀπολλόδωρος τὴν χε- 
χαυμένην γὴν ἔραν φησίν, De ἔρα v. Etymol. M. 

210 


Idem : Κεφαλή. .., Ἧ κατὰ Ἀπολλόδωρον, καλύ- 
-* * , , a * 

qn τις οὖσα, παρὰ τὸ χαλύπτειν χαὶ σχέπειν τὸν ἐγχέ- 

| gaÀov. 
A215. s 

Idem : Κινυρή" ὀδυρτική. Κυρίως δὲ χινύρεσθαι 

ἐπὶ βοὸς εἴρηται, παρὰ τὸ κινεῖν τὴν οὐρὰν ἐν τῷ μυ- 

χᾶσθαι. Καὶ Ἀπίων δὲ εὑρὼν τὴν ἐτυμολογίαν ταύτην 


( divido), εἰ verbum δαστῶ ; tempus preteritum δεδάστην- 
ται et sine litera σ δεδάτηται. Inde nomen substantivum 
δατητῆς (sicut & πεποίηται formatür ποιητής ), divisor, 
distributor. 
214. 
Ἕλινὸς, vitis ( vifis uvce psithie ), ut Apollodorus. 
215. 


Κεραμεὺς ( figulus ) a κέραμος; χέραμος vero vel ἔραμος 
ab ἔρα (terra); ἔραν Apollodorus terram ustam esse 
dicit. 


216. 

Κεφαλή ( caput) sic dicta secundum Apollodorum , 
quia sit χαλύφη,, tegimentum quippe quod cerebrum tegat 
et operiat. 

417. 
Κινυρή ( instrumentum musicum Pheenicium et Syrium 


soni queruli), querula. Proprie χινύρεσθαι de bove dicitur, 

quia is caudam movet in mugiendo. Apion quum hanc 

etymologiam apud Apollodorum invenisset, ipse ταῦρον, 

taurum, appellari dicit παρὰ τὸ τείνειν τὴν οὐράν, 

i. e. quia caudam eztenderet ; atque hunc in modum 
30 
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παρὰ ᾿Απολλοδώρῳ, φησὶν ὅτι ταῦρος λέγεται παρὰ τὸ 
τείνειν τὴν οὐρὰν, xal μετέθηχε τὴν εὕρεσιν τῆς ἐτυ- 
υοληγίας. 

Ἠεν στα Reperiuntur eadem ap. Schol. A pol- 
lonii ! , 2592, unde simul emendandus Etymolo- 
gus : ejiciendum enim φησὶν et xxt [Quod qui- 
dem non est necessarium], et sic continuanda 
oratio: εὑρὼν ... παρ᾽ Ἀπολλοδώρῳ, ὅτι ... οὐρὰν, 
μετέθηχε τὴν εὕρ. Quum ille dixisset ex χινεῖν τὴν 
οὐρὰν factam χινυρὴν, nunc. Apio ἃ τείνειν τὴν οὐὖ- 
ov duxerat ταῦρον.» 


218. 

Etym : Κόρση,, 4 χεφαλή, Ὡς μὲν Ἀπολλόδωρος, 

lx τοῦ χορυφοῦσθαι. Cf. Hesych. | 
219. | 

Idem : Κρῆτες. ... ὃ ᾿Απολλόδωρος παρὰ τὸ εὖ x£- | 
χρᾷσθαι τὸν περὶ τὴν νῆσον ἀέρα. Idem affertur ex | 
Lexico MS. ad Callimach. in Jov. 9, p. 6, si modo ; 
ἐχ τούτου φασὶν Apollodori est. Meliora dat Steph. 
Byz. in Creta. Heyn. | 

220. 

Idem: Κρόταφοι ... ὡς δὲ ᾿Απολλόδωρος, ὅτι συγχε- 

κρότηνται ἀμφοτέρωθεν, 
221. 

Idem: Ὀρσοθύρη"... φησὶ δὲ Ἀπολλόδωρος ὀρσορύχα 
ὑπ᾽ ἐνίων λέγεσθαι, BÓ ἧς τὸ ὕδωρ ὄρνυται, Hoc 
saltem esset ὀρσορῶγα, a ῥώξ, fissura; vix tamen 
sana est vox, Substitueuda videri potest ὀρσύξρα, 
quam Eustath. ad notum Odyss. (XXII , 132, al. 
126,333; locum de ὀρσοθύρη exponit. Heyn. 

Idem : Ὀσφύς ... ὡς δὲ "A πολλόδωρος, οἱονεὶ ὀστο- | 


quam repererat apud Apollodorum etymologiam ad aliud | 


nomen applicans in suum usum convertit. 
218. ^" 

Kópen, caput, ut Apollodorus quidem dicit, a χορὺ- 
φοῦσϑαι { fastigiari). 

219. 

Κρῆτες, Cretenses, Apollodorus hoc vocabulum deducit 
ἡ χεχρᾶσθαι ( lemperatum esse) , quia aer in Creta insula 
bene temperatus sit. 

220. 

Kpo:x2o (fempora) secundum Apollodorum quia 

utrimque συγχεχρότηνται, apte coeunt. 
221. 

ὍὌρσοθύρη, ( porta alta, ut videtur, ad quam gradibus 
adscenditur ; ab ὄρνυμι et θύρα ). Apollodorus ait nonnul- 
los eliam ὀρσύδρα dicere ab ὄρνυμι et ὕδωρ, i. e. foramen, 
unde aqua concitato cursu prosilit. 

222. 

Ὄσφύς, cora, secundum Apollodorum dicla est, quia 

sil quasi ὀστοφνής, 0ssea. 
223. 

Πώγων ( barba), secondum Apollodorum quod indicat 
πῆξιν ἡλικίας, cetatem jam firmam et stabilem, i. e. adul- 
tam. 


| κεφαλῆς. Ἀπολλόδωρος. Pollux II, 35 : 
| τὸ τῆς χύμης βάμμα. 


APOLLODORI FRAGMENTA. 
φυής τις οὖσα *. ὀστώδης γάρ. Eadem vulgo in Sui- 


da legebantur, ubi delevit ea Gaisford. 
223. 
Idem : IIóxov: ὡς μὲν Ἀπολλόδωρος, ὅτε m, 


ἡλικίας σημαίνει, 


f 
ξῖν 


224. 

Idem:'Páyw* óc μὲν Ἀπολλόδωρος, ἀπὸ τοῦ 
ῥῆξιν εἶναι xal τὰ δεξιὰ μέρη διαχρίνειν ἀπὸ τῶν 
εὐωνύμων. Cf. Suidas h. v., Eustath., al. 

225. 

Idem : Ὧτα. ᾿Απολλόδωρος μὲν, ἀπὸ τοῦ δέχ c0 

τὴν ὄσσαν. 

220. 

Μέλασμα - τὸ βάμμα τῆς 
Μέασμα, 


Photius Lexico : 


227. 
Idem : Πελιχάν" Βοιωτοὶ τὴν ξυλίνην λεχάνην, διὰ 
ἐχπεπελεχῆσθαι. ᾿Απολλόδωρος δὲ ποτηρίου εἶδος. 
Polluc. X , 78, et Hesych. 

228. 
Idem : Σχιαγράφος, ὃ νῦν σχηνογράφος. Οὕτως 
Ἀπολλόδωρος. Hoc spectat ad Apollodorum pi- 
ctorem, de quo v. Müller. Archa«olog. $ 131, 
sqq. De arcta sciagraphie et scenographize con- 
junctione v. Schneider. Ecl. Phys. Ann. p. 265. 

229. 

Suidas : Κύβος, πᾶν τετράγωνον. Κύβος, 6 κύχλωθεν 
βάσιν ἔχων. Ἀπολλόδωρος ἀπὸ τῆς χυφύτητος " τὸ γὰρ 
ἐπὶ χεφαλὴν χυλισθῆναι χυδιστῆσχι ἔλεγον. Καὶ ἐν 
Ἐπιγράωματι" 


τὸ 
Υ. 


Οἱδ᾽ ὅτι ῥίπτω 
πάντα χύθον χεφαλῆς αἰὲν ὕπερθεν ἐμῆς. 


224. 

Ῥάχις (spina dorsi) secundum Apollodorum, a ὅξξις, 
quia ibi fissio est , quze dextram corporis partem a lava 
discernit. 

225. 

Ὥτα (aures) , quia ὄσσαν, i. e. vocem , excipiunt, ul 
Apollodorus dicit. 

226. 

Denigratio ( μέλασμα), coma tinctura. 

227. 

Πελιχάν; sic Booti catinum ligneum appellant propter 
τὸ ἐχπεπελεχῆσθαι, i. e. quia securi exciditur et. compla- 
natur. Apollodorus πελικᾶνα poculi speciem esse dicit. 

228. 

Σχιχγράφος ( qui in picturis φθορὰν xxi ἀπόχρωσιν σχιᾶς, 
luminum umbrarumque rationem observat ), is qui nonc 
dicitur σκηνογράφος ( qui scenas pingit ). Sic Apollodorus 
nominabatur σχιαγράφος. 

229. 

Κύδος, omne quadratum. Dictum quod ab omni parte 
basin habet. Apollodorus vero tradit inde dictum , quod 
inter jaciendum pronus quasi in caput provolvatur. Id 
enim χυδιστῆσαι vocabant. Et ín Epigrammate : « Novi 
me nullam non de capite aleam jacere. » 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


Cf. Etymol. M. : Κύθος" ὁ κύκλωθεν βάσιν ἔχων, 3, 
πᾶσα τετράγωνος ψῆφος. ᾿Απολλόδωρος δὲ ἀπὸ τῆς 
χυφύτητος. Τὰ γὰρ ἐπὶ χεραλὴν κύψαντα χυλισθῆναι, 
χυθιστῆσαι ἔλεγον. Καὶ χυδιστᾶν, τὸ ἐπὶ χεφαλῆς 
πηδᾶν. Κύδην γὰρ ἔλεγον τὴν χεφαλήν. Παρὰ τὸ xó- 
m0 , χύψω, γίνεται χύβος. Ἔξ αὐτοῦ χυξιστὴς, καὶ 
χυδιστὴρ ὃ χολυμβητής. 
230. 

Suidas: Λαρινοὶ βόες, ... Ἀπολλόδωρος δὲ αὖ τοὺς 
εὐτραφεῖς, λαρινούς. Λαρινεύειν γὰρ τὸ σιτεύειν. Ea- 
dem schol. Arist. Pac. 924; Phot. Lex. Cf. Schol. 
Arist. Av. 465, Hesych., Etym., Apostol. XI, 76. 
Eustath. p. 1244, 11, schol. Pind. Nem. IV, 82, 
EKlian. H. A. XII, 11, Athen. IX, p. 376, B. 

2331. 

Idem:'Pazzi* ἀντὶ τοῦ χαταδαλεῖν. Οὕτως 'AmoA- 

λόδωρος. Eadem Photius in Lexico. 
232. 

Idem : ΦῬροῦδος" πρὸ ὁδοῦ, olov ἀπεληλυθώς, 
ἔχδημος. Ἀπολλόδωρος" « ΨΦροῦδος μὲν ὁ πρὸ ὁδοῦ, 
φησὶν, ἢ ἤδη ἔξω ὦν. » Sic legendum esse recte cen- 
set Kuster. Similia sine Apollodori nomine ha- 


m H - : [ 
bent alii, ut Etymol. in Φροῦδοι, Hesych., ubi v. 


Intpp. 
233. 

Eustath. Il. E, p. 524, ubi de aspiratione in 
mediis vocabulis agit: ... Καὶ ὅτι χαχῶς δασύνουσί 
τινες τοῦ ᾿Εννὼ τὸ v. Ἂ μεινον γάρ φησι (sc. Τρύφων) 
ψιλοῦν .. ἢ καὶ διότι ἀπὸ τοῦ ἐναύειν (L. Dindorf. 
in HSt. emend. ἐναύειν) γίνεται χατὰ A πολλόδωρον, 
8 ἔστιν ἐμφωνεῖν. Schol. Hom. ad Il. E, 333: CEvuo)) 
παρὰ τὸ ἐναύειν, ὃ σημαίνεται τὸ ἐχφωνεῖν, quod. in 
Eustath. quoque reponendum videtur pro ἐμφω- 
νεῖν. V. HSt, v. Ἐνυώ. 
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234. 

Idem Il. I, 147, p. 742, ad verba Homeri : 
Φίλην ἀνάεδνον ἀγέσθω Πρὸς οἶκον Πηλῆος" ἐγὼν δ᾽ 
ἐπὶ μείλια δώσω} " Ext ἱστέον xa ὅτι ᾿Αρίσταρχος μὲν 
ἕν μέρος λόγου λαμβάνει τὸ, ἐπιμείλια, ὡς τὸ ἐπι- 
φέρννα. Ἀπολλόδωρος δὲ διαλύει, λέγων " ἐπιδώσω 
μείλιχα" ὡς xod χατωτέρω εὐθὺς ἐπάγει, Ὅστσ᾽ οὕπω τις 
£j ἐπέδωχε θυγατρί. 

235. 

Idem Odyss. l', 444, p. 1476, 38, ubi de 
ἄμνιον, quod Porsilus Hierapytuius apud popula- 
res suos adhuc αἵμνιον pronuntiari dixerat, παρὰ 
πὸ αἷμα. Φυσὶ δὲ xal ᾿Απολλόδωρος, ὡς εἰχὸς ἦν χαὶ 
παρὰ τῷ ποιητῇ οὕτως αὐτὸ προφέρεσθαι" περιχιρε- 
θῆναι δὲ τὸ ἰῶτα ὑπό τινων. CÉ. Etymol. M. in h. 
v. et Hesych. 

236. 

Idem Odyss. A, 579, p. 1700, 10: Δέρτρον ... 
Ἀπολλόδωρος δὲ, τὸν περὶ χοιλίαν ἐπίπλουν, ὃν xoi 
ἀργέτην δυμμὸν ἐχεῖνος χαλεῖ, Cf. Etymol. M., He- 
sych. 

237. 
Idem Odyss. M, 22, p. 1706, 1: Τὸ δὲ « δισθα- 
| νέες » ἐν δυσὶ μέρεσι λόγου ἀναγινώσκει Ἀπολλόδωρος, 
λέγων, ὅτι τὸ δὶς χαὶ τρὶς ἀποδάλλει τὸ σῖγμα ἐν ταῖς 
συνθέσεσιν᾽ οἷον δίπους, τρίπους. "Ὥφειλεν οὖν καὶ δι- 
θανέες. Νοητέον δὲ τὸν Ἂ πολλοδώρου λόγον χωρὶς τῶν 
ἀριθμητιχῶν " δισχιλίους γὰρ μετὰ τοῦ σἴγμα καὶ τρισ- 

χυλίους φαμέν. Καὶ οὕτω μὲν αὐτός. 
ΠΕΡῚ TON AGHNHXIN ETAIPOQN, 

238. 
Athenzus XIII, p. 567, A : Σὺ δὲ, ὦ σοφιστὰ, 
ἐν τοῖς χαπηλείοις συναναφύρη, o0 μεθ᾽ ἑταίςων, ἀλλὰ 
| μεθ᾽ ἑταιρῶν, μαστροπενούσας περὶ σαυτὸν οὐχ ὀλίγας 


280. Η 
Δαρινοὶ βόες, Apollodorus hoc nomine dicit appellari 
boves bene saginatos. Α αρινεύειν enim saginare significat. 
231. 
Ῥάξαι, dejicere, prosternere. Síc Apollodorus. 


232. 

ἄρρεῦξος, quasi dicas πρὸ ὁδοῦ, de via , qui procul a 

oobis est, qui abiit. Apollodorus. 
233. 

Male quosdam Tryphon dicit literam v in 'Evoo ( Bel- 
lona ) spiritu aspero signare; melius enim spiritu leni no- 
lari ... vel propterea, quod vocabulum secundum Apol- 
lodorum descendit ab £vxóztv i. e. voce (fortitudinem ) 
accendere , incitare , augere ( vel simpliciter inclamare , 
ἐναύειν ). 

284. 

Aristarchus unum vocabulum statuit ἐπιμεῦλια esse, ut 
ἐπιτέρνια, Apollodorus vero disjungit ἐπὶ μείλια δώσω, po- 
situm dicens pro ἐπιδώσω usDxx, quemadmodum etiam 
i» proxime subsequentibus Hom. dicit, "Oco' οὕπω τις &j 

zICDakt θυγατρί, 


235. 

Ἄμνιον vel ἄμνιον (vas ad excipiendum  sangui- 
nem)... Dicit etiam Apollodorus probabile esse Home- 
rum quoque αἴμνιον pronuntiasse, a nonnullis vero τ lite- 
ram esse exemtam. 

236. 

Δέρτρυν, omentum, membrana quie intestina circum- 
dat, Apollodoro, quam etiam ἀργέτην δημὸν Homerus dicit, 
237. 

Δισθανέες ( bis mortui ) duabus vocibus sejunctis , δὶς 
θανέες, Apollodorus scribit, dicens vocabula δὶς et τρὶς 
in compositis c literam abjicere , sicut in δίπους, τρίπους. 
Oportuerat igitur etiam διθανέες. Intelligenda vero. Apol- 
lodori ratio de iis solummodo vocabulis quae non sint nu- 
meralia; nam ξισχιλίους, τρισχιλίους cum c dicimus, ut 
ipse quoque monet. 


DE ATHENIENSIUM MERETRICIBUS. 


238. 
Tu vero, sophista, in cauponis versaris, non cum 
| amicis , sed cum amicabus , lenas circa te non paucas lia, 


30. 
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ἔχων xal περιφέρων ἀεὶ τοιαυτὶ βιδλία Ἀριστοφάνους 
xui Ἀπολλοδώρου xai Ἀμμωνίου xol ᾿Αντιφάνους, 
ἔτι δὲ Γοργίου τοῦ Αθηνχίου, πάντων τούτων συγγε- 
γραφότων περὶ τῶν ᾿Αθήνησιν ἑταιρίδων, 

Idem XIII, p. 583, D: Αἴ γὰρ χαλαὶ ἡμῶν 'A07- 
ναι τοσοῦτο πλῆθος ἤνεγχαν ἑταιρῶν ... ᾿Ανέγραψε 
γοῦν Ἀριστοφάνης μὲν ὃ υζάντιος ἐχατὸν xai τριά - 
xovvx πέντε, Ἀπολλόδωρος δὲ τούτων πλείους, 

239. 

Athen. XIII, p. 586, A : Περὶ δὲ τῆς Φανοστράτης 
᾿Ἀπολλύδωρός φησιν ἐν τῷ περὶ τῶν Ἀθήνησιν ἑταιρί- 
δων, ὅτι Φθειροπύλη, ἐπεχαλεῖτο, ἐπειδήπερ ἐπὶ τῆς 
θύρας ἑστῶσα ἐφθειρίζετο. ... “Εταιρῶν ἐπωνυμία αἱ 
dum περὶ ὧν 5 προειρημένος Ἀ πολλόδωρος φησίν" 
Σταγόνιον καὶ Avis ἀδελφαὶ, αὗται "Agua ἐχαλοῦντο, 
ὅτι καὶ λευχαὶ χαὶ λεπταὶ οὖσαι τοὺς ὀφθαλμοὺς μεγά- 
λους εἶχον. De ἀφύαις JElian. N. A. IH, 22. 

: 240. 

Harpocration : Φανοστράτη, ... Ἀπολλόδωρος ἐν 
τῷ περὶ τῶν ᾿Αθήνησιν ἑταιρῶν, ταύτην φησὶν ὄνο- 
μάζεσθαι Φθειροπύλην, ἐπειδὴ ἐπὶ τῆς θύρας ἑστῶσα 
ἐφθειρίζετο, Eadem Etymol. M. h. v. et Suidas h. 
v. 

241. 

Idem : Νάννιον ... Ἀπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ τῶν 
ἑταιρῶν, Αἴγα λέγεσθαι φησὶ ταύτην τὴν ἑταίραν, διὰ 
15 Θαλλὸν τὸν χάπηλον χαταφαγεῖν" ὅτι γὰρ θαλλῷ 
χαίρουσιν αἵ αἴγες, καὶ Σοφοχλῆς Ποιμέσιν etc. 

Negligenter hec exscripta ex Athenzo XIII, 
p. 587, A, ubi sic: Ναννίου δὲ Ὑπερίδης μνημο- 
νεύει ἐν τῷ κατὰ Πατροχλέους. Αὕτη δὲ ὅτι ATE ἐχα- 
λεῖτο προείπομεν διὰ τὸ Θαλλὸν τὸν χάπηλον ἐξανα- 
λῶσαι: ὅτι δὲ θαλλῷ χαίρουσιν al αἶγες, διόπερ οὐδ᾽ 
εἰς ἀχρόπολιν ἄνεισι τὸ ζῷον, οὐδ᾽ ὅλως AVR θύεται 
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διὰ τοῦτο, ἄλλος ἔσται λόγος. ᾿Αλλὰ ὅ γε Σοφοχ)ῆς 
ἐν Ποιμέσιν etc. In antecedentibus Athenzus Au- 
tiphanis opus de Scortis memoraverat. Igitur 
hunc cum Apollodoro confudisse videri potest 
Harpocration. 


242. 
Athen. XII, p. 591, C : Ἀπολλόδωρος δὲ ἐν τῇ 


περὶ ἑταιρῶν, δύο ἀναγράφει Φρύνας γεγονέναι" ὧν 
τὴν μὲν ἐπιχαλεῖσῆαι χλαυσιγέλωτα, τὴν : 


- 
δὲ σχπές- 
διον, 


- πα 8 


ΠΕΡῚ KPATHPOX, 
sive 
ΠΕΡῚ KYATKON, 

«Singularem librum hoc titulo editum fuisse 
ab Apollodoro, valde dubito; potuit esse caput 
operis etymologici; cujus generis opera et alia 
commemorantur in titulos divisa, quos passim 
pro singularibus libellis haberi — suspicor. » 
Heynius. 

243. 

Athenzus XI, p. 50r, A, de vasis genere 
quod ἀμφίθετον dictum : Παρθένιος δ᾽ ὁ τοῦ Διονυ- 
σίου ἀμφίθετον ἀχούει τὴν ἀπύθμενον φιάλην" Ἄπολ- 
λόδωρος δ᾽ ὃ ᾿Αθηναῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ χρατῆοος ῥη- 
σειδίῳ τὴν χατὰ τὸν πυθμένα μὴ δυναμένην τίθεσῆαι 
καὶ ἐρείδεσθαι, ἀλλὰ χατὰ τὸ στόμα. Exscripsit hunc 
l. Eustath. ad Il. V, 616, p. 1299 : Ἀπολλόδωρος 
δὲ, φασὶν, ἀμφίθετον λέγει, τὴν μὴ xarà moÜuívx, 
κατὰ μόνον δὲ στόμα δυναμένην ἐρείδεσθαι. 

244. 

Atlenzeus XI, p. 479, A : Κοτύλη, ... ᾽᾿λπολλό- 

δωρος δὲ ποτηρίου τι γένος ὑψηλὸν καὶ ἔγχοιλον, 


bens, semperque libros hos circumferens Aristophanis , 
et Apollodori, et Ammonii, et Antiphanis, atque etiam 
Gorgim Atheniensis, qui omnes de meretriculis Athenien- 
sibus scripserunt. 

Elegantes illie Athene nostre tantam multitudinem 
tulerunt. meretricum. ... Recensuit certe Aristophanes 
Byzantius centum et triginta quinque ; Apollodorus vero 
majorem. numerum. 

239. 

De Phanostrata Apollodorus in libro de Meretriculis 
Atticis ait, Phthiropylen fuisse eam appellatam , quod 
pro foribus stans pediculos venari consuesset. ... Mere- 
tricularum est cognomen illud, Aphy:ze (pisces) : de quibus 
praedictus Apollodorus ait : Stagonium et Anthis sorores ; 
que Aphyas dicebantur, quod, quum candide et tenues 
essent, simul magnos haberent oculos. 

240. 

Phanostrate ... Apollodorus libro de Scortis Atticis , 
Phanostratam φθειροπύλην dictam fuisse memorat , quod 
$tans prae foribus pediculos quizeritaret. 

241. 
Naunium ... Apollodorus (?) libro de Scortis, hanc me- 


retricem Capram dictam fuisse memorat, quod Thallum 
(quod significat ramum ,frondentem, quales carpunt ca- 
pra) institorem bonis defraudasset. 


242. 


Apollodorus in libro de Meretricibus, duas memorat 
Phrynas fuisse , quarum alteri Clausigelos (risus lacrimis 
mixtus) cognomen fuerit, alteri Saperdium (piscis nomen). 


DE CRATERE. 
vel 
DE VASIS. 
243. 

Parthenius , Dionysii discipulus, ἀμφίθετον phialam 
intelligit, quae» basin non habeat; Apollodorus vero 
Atheniensis , in loco de Cratere interprelatur « quae in 
fundo non poni firmilerque statui possit, sed in ore. » 

244. 


Apollodorus co£ylam dicit esse « poculi genus aliquod 
altum et concavum. » 


APOLLODORI FRAGMENTA. 


245. 

Athenzus XI, p. 482, E : Κύμβα ποτήριον 

᾿Απολλόδωρος Τκοίοις (sc. εἶναι Mq). Cf. fr. 189, 
ubi eadem res ex Etymologiis laudatur. 

^Oritur controversia, quod ab Athen. XI, 12, 
p. 487, B, ubi de poculis agitur,  πολλόδωρος ὁ 
Κυρηναῖος laudatur : Μαστός. Ἀπολλόδωρος ὃ Κυ- 
ρηναῖος, ὡς Πάμφιλος φησὶ, Παφίους τὸ ποτήριον 
οὕτω χαλεῖν. Videtur hoc. ex Pamphilo laudari. 
Quum supra (fr. 189] aliud poculi nomen Κύμβη 
Cypriis proprium. ex. Apollodori. Etymologiis 
laudatum sit , dubitatio fit, an et hoc Cyrenensi 
tributum ad eum spectet. » Heynius. 

246. 

Athen, XI, p. 485, D: Δεπαστής. ... MM 
δέ φησι τὸν οἰνοχόην λεπαστὴς καλεῖσθαι. Ἄριστο 
φάνης δὲ xai ᾿Αιπολλόϑωρος, ψένης εἶ εἶναι κύλικος. 

247. 

Athen. XI, p. 497, Ε: Σελευχὶς, ὅτι ἀπὸ Σελεύ- 
xou βασιλέως τὴν προσηγορίαν ἔσχε τὸ ἔχπωμμα,, mon- 
εἴρηται (p. 488, ΕἸ, ἰστοροῦντος τοῦτο xa Ἀπολλο- 
οὗ Αὐηναίου. 

Sequuntir in Hevoit editione fragmenta , ubi 


* 


^, 
opos εἰ 


245. 
Cymba , poculum apud. Paphios, ut Apollodorus ait. 
Mastos. Apollodorus Cyrenensis , ut refert Pamphilus, 
Paphios ait hoc nomine vocare poculum. 
246. 
Lepaste. Amerias dicit trullam, «qua vinum in po- 


| 
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laudatur Apollodorus περὶ θηρίων, i. e. De be- 
stiis venenatis, ut explicatius hoc opus citatur in- 
ter auctores Plinii (Hist. Nat. XI). Sed extra du- 
bitationem positum est hzc aliena ab Nostro 
referenda esse ad Apollodorum, nescio quem, 
medicum. Nam plures fuerunt. Apollodori, qui 
de venenis scripserant , uti apparet ex Plinio (H. 
N. XX, 4, 13), ubi de raphanis : Et contra viscum 
quoque dari Apollodori duo jubent : sed. Citieus se- 
men er aqua tritum, Tarentinus succum. 
Ceterum. loci, quibus Apollodori. liber. De 
bestiis commemoratur, hi sunt: Plin. N. H. XI, 
5,30; XXII, 7,8 et al.; schol. Nicandri in 
Theriac. v. 715, p. 33 ed. Paris. ; v. 780, p. 36; 
v. 858, p. 39; idem in. Alexiph. p. 65 | p. 70 
Schneider.) et p. 66 | p. 72 Schneider. ), ad v. 594; 
jElian. H. A. VIII, 7 et 12. 

De reliquis Apollodoris, quorum ingens est 
numerus, v. Fabric. Bibl. Gr. Tom. IV, p. 299, 
et Galeum in dissert. de scriptoribus mythicis pra- 
fixa editioni Scriptt. Hist. Myth. p. 10 sqq. Non- 
nullorum Heynius quoqueia calce fragmentorum 
collectionis mentionem facit. 


cula infunditur, lepas!en vocari; Aristophanes vero et 
Apollodorus, genus esse calicis. 


247. 


Seleucis, A Seleuco rege nomen invenisse lioc. pocu- 
humi, supra dicti est : quod. etiam. Apollodorus docuit 
Alhenieusis. 
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Nomina auctorum : Acus., Acusilaus; Androt., Androtio; Ant., Antiochus ; Ap. fr., Apollodori fragmenta ; Char, 
Charon ; Clitod., Clitodemus; Dem., Demo; Ephor., Ephorus; Hec., Hecaleeus; JTell., Hellanicus ; Ist., Ister; Pha- 


nod., Phanodemus; Pher., Pherecydes ; Phil., Philistus; Philoch., Philochorus; Phyl., Phylarchus; TAheop., Theo- 
pompus; Tim., Timzus ; Xanth., Xanthus. Numeri sine auctoris nomine sjectant ad Bibliothecam Apollodori. 
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A. 


Abantes in Eubeea a Pericle subjecti, PAiloch. 89. 

Abas , Melampodis f. I, 9, 13, 1. 

Abas , Lyncei ex Hypermnestra II, 2, 1, 1; ejus ex Ocalea 
uxore filii, ibid. 

Abas, Erythize insulee mons, 1I, 5, 10, 6. 

Abas in Eubeea; ejus filii, Alcon, Dias et filia Arelhusa, 
Ephor. 33. 

Abarnis, promont. Lampsaci, Ephor. 93. Vide Abarnus. 

Abarnis, locus in Phocide, Ephor. 93. 

Abarnus, promontorium Lampsaci, fec. 207. 

Abdera,, urbs Thracie, Hec. 127; a quo nomen habeat, 
Hell. 98; Abderum nominatur. Ephoro fr. 72. 

Abderia, Hispanice urbs, II, 5, 10, 9. 

Abderita, Erimi f., Herculis amasius, a Diomedis equis 
discerptus, Hell. 98. 

Abderus, Mercurii f., Herculis amicus, a Diomedis equis 
devoratar, IT, 5, 8, 3. 

Abderus, urbs ab Hercule condita, 11, ὁ, 8, 4. 

Abotis, urbs Xzypti, Hec. 269 

Abri, populus ad mare Adriaticum, ec. 69. 

Abrotonum, urbs Libyplienicum, Epor. 96. 

Abstemia, sacra quibusnam diis facta, PAhiloch. 31. 

Absyrtus. Vide Apsyrtus. 

Abydus, urbs Asie, Ephor. 89. 

Abylli, geus Kgypti, Ap. fr. 106. 

Ἀθυρτάχη, jus quoddam barbaricum, Theop. 337. 

Acalle, Minols e Pasiphae, III, 1, 2, 6. 

Acamas, Thesei filius, Trojam proficiscitur, ut .Elhram 
inde reduceret, Hell. 75. 

Acarnan, Alemoonis e Calirrhoe filius, subito adultus, 
patris caedem ulciscens, Phegei filios interficit, III, 7, 
6, 1; Phegeum cum uxore necat, III, 7, 6, 5; Acarna- 
niam habitat, III, 7, 7, 1, Ephor. 28. 

Acarnanes non interfuerunt expedilioni contra Trojam 
suscepue, Ephor. 28. 

Acarnania, ah Acarnane et Ampholero condita, IIT, 7, 7, 
1; jam ante bellum Trojanum Alem:eoni assignatur, 
Ephor. 28. 

Acastus, Peliz, 1, 9, 10, 1; Argonauta, I, 9, 16, 8; patri 
funus facit, Iasonem eum Medea Iolco expellit, I, 9, 28, 
1; Peleum ab Eurytionis ciede lastrat, III, 13, 2, 2; in 
venatione inermem relinquit, III, 13, 3, 8; ejus uxor et 
filia, III, 13, 3, 2; pater dicitur Stheneles, III, 13, 
8, 4. 

'Axatoc, poculi species, Theop. 328. 

Aceles, Herculis et Malidis f., Hell. 102. 


| Aceles, urbs Lycie, Hell. 102. 


Acestor, Epidyci filius, Agenoris pater, Pher. 20. 
Achzus, Xuthi f., a quo Achiei nomen ducunt, 1, 7, 3, 2. 
Achaia, a Tisameno occupata, Ephor. 16. 

Achanz, ciste Persice, Phanod. 24. 

Achani vel Acharni, gens Scythis finitima, TAeop. 306. 

Achelous, Oceani ex Tethye filius natu maximus, Acus. 
11 a; de Dejanira cum Hercule certat, I, 8, 3, et vinci- 
tar, II, 7, 5, 1; alterum cornu amissum ab Hercule re- 
cipit pro cornu Amalthese, ibid.; ejus fontibus purgatur 
Alemmon, IH, 7, 5, 6; ejus preceptum, 1H, 7, 7, 1 ; 
ejus progenles e Melpomene, I, 3, 4; I, 7, 10, 2; e Pe- 
rimede, I, 7, 3, 5. 

Achelous fluvius; hoc nomen proprie aquam significat, 
Ephor. 21. 

Acheron, Ascalaphi pater, I, 5, 3. 

Acheron, fluvius, Ap. fr. 10. 

Achilles, Pelei e Thetide f. Ap. III, 13, 6, 1; antea Ligyron 
dictus, ibid.; immortalitatem ei parat mater, ibid ; a 
Chirone educatur. ibid.; ne Trojam eat, muliebri veste 
indutus Lycomedi traditur, ΠῚ, 13, 8, 1; cum Deidamia 
congreditur, ibid.; ab Ulysse protrahitur, III, 13, 8, 3; 
Phinicem secum ducit, ibid. $ 4; eum occecatum a 
Chirone sanandum curat, ibid.; Dolopum regem facit, 
ibid.; Patroclum secum liabet, ibid. $ 5; Hell. 57; Fra- 
ter Polydor, Pher. 17; Scamandrum trajicit, Hell. 
132; Parin in Thessalia pugna vincit, Zsfer 12. 

Achilleum a Periandro exstructum, Tim. 49. 

Achiroe dicitur Anchinoe, quam ride. 

Aciamus, rex Lydorum, Xanth. 23. 

Aconz, locus circa Heracleam Ponticam, T/eop. 200. 

Aconitum unde dictum? T/eop. 200. 

Acontes, Lycaonis f., ΗΠ], 8, 1, 3. 

Acontium, urbs Arcadize, Androf. 26. 

Acoris, Egypliorum rex, pro Evagora Cyprio adversus 
Persas stat, Theop. 111; cum Pisidis helli societatem 
init, Theop. 111. 

Acrewa Juno." Vide Juno. 

Acriephia vel Acraephnia, urbs Boote, Ephor. 67; Theop. 
241. 

Acrisius , Abantis ex Ocalia f., II, 2, 1, 1; Pretum 
fratrem regno pellit, ibid. & 2; Argis regnat, ibid. $ 4; 
oraculum accipit de nepote ipsum occisuro, II, 4, 11; 
Danaen ex Eurydice uxore filiam (II, 10, 3, 2; ΠΙ, 2, 
2, 1) turri includit, H, 4, 1, 2, cum Perseo ex ea nato 
in mare projicit, ibid. $ 3; Pher. 26; Perseum metuens 
Argis Larissam proficiscitur, ubi ab illo nolente in ludis 
gymnicis occiditur; ante urbem sepelitur, eique Per- 
seus et Larissa fanum condunt, Pher. 26; Apol. ΤΙ, 
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4g 4, 2; Acrisii sepulcrum Larissz in templo Minervze, 
Ant. 15; Acrisius Larissam in Thessalia condit, Hell. 
29. 

Acrorites Bacchus. Vide Bacchus. 

Acrotatus, Arei f., a Chelonide amatur, PAyl. 48. 

Λεία, Nereis, I, 2, 7. 

Acta, Danai e Pieria f., Periphantis uxor, II, 1, 5, B. 

Actzcon, Arist:ei ex Antonoe f., IIT, 4, 4, 1; a Chirone ve- 
nationem doctus, a canibus devoratur, ibid.; Acus. 21. 

AcUeus, Telamonis e Glauco pater, III, 12, 6, 8; Pher. 15. 

Actzus, Agrauli pater, III, 14, 2, 1. 

Acte, antiquum Attice nomen, 1I, 15, f, 1; Ap. fr. 157. 

Actis, Solis e Rhode f., Hell. 107. 

Aclor, Myrmidonis f., I, 7, 3, 5; Eurytionis pater, Ilf, 
13, 1, 1. 

Actor, Deionis f., I, 9, 4; Menctii pater, T, 9, 16, 8. 

Actor, Hippasi f., Argonauta, I, 9, 16, 8. 

Aclor (Phorbantis f.), Euryti et Cteati pater e Molione, 
Pher. 26; Auge frater, I1, 7, 2, 2. 

Acyphas, urbs Tetrapoleos Dorice, Theop. 304. 

Adiante, Danai ex Herse f., Daiphronis uxor, IT, f, 5,9. 

Admete, Eurysthei f., Hippolytes balleum habere cupit, 
I1, 5, 9, 2; accipit, ibid. $ 15. 

Admetus Pherzus, I, 8, 2, 4; Pheretis f., T, 9, 14; Eumeli 
pater, TU, 10, 8, 2, Hell. 10; apri Calydonii venator, I, 
8, 2, 4; Argonauta, I, 9, 16, 5; Apolline armentorum 
pastore utitur, 1. 9, 15, 1; III, 10, 4, 4; Per. 76; ejus 
beneficio Alcestin ducit, I, 9, 15, 1; Pheris pulsus in 
Atticam venit ad Theseum, Phanod. 9. 

Adonis, Cinyrz e Metbarme, al. Phicenicis ex Alphesiheea, 
al. Thiantis e filia Myrrha f., III, 14, 3, 4; a Venere da- 
tur Proserpinae, HII, 14, 4, 5; qua illum reddere nolente, 
contentio orilur inter utramque deam pueri amantem, 
quam dirimit Jupiter, ibid. $ 6. 

Adramys, Sadyatta: filius nothus, Xanh. 19, p. 40. 

Adramytes, Lydorum rex, qui primus feminas castravit, 
Xanth. 19. 

Adranum, urbs Sicilie, Ap. fr. 124. 

Adrastea, Nympha, Jovem nutrit, T, 2, 6. 

Adrastus, Talai ., 1, 9, 13, 1; Argorum rex , III, 6, 
1, 4; ejus uxor et liberi, 1, 9, 13, 2; III, 7, 2, 5; Hell. 
12; Pher 83; Polynicem et Tydeum profugos excipit et 
eos in regnum restituturum se promittit, I, 8, 4, 3; III, 
6, 1, 6; Pher. 83; contra Thebas proficiscitur, I, 8, 5, 
4; cum septem ducibus, IIl, 6, 3, 1; ab Arione equo 
servatur, III, 6, 8, 7; Hell. 11; Athenienses contra The- 
bas excitat, ΠΙ, 7, 1, 3; in altera contra Thebas expe- 
ditione Xgialeum filium amittit, Hel?. 11; primus equo- 
rum cursu Nemeis vincit, IIT, 6, 4, 5. 

Adrastus, Eurydices pater, III, 12, 3, 11. 

Adria, fluvius Italie, Hec. 58; Theop. 140; in regione fer- 
tilissima, Zec. 58. 

Adria, urbs Italix, JTec. 58. 

Adriaticum mare unde nominatum sit, Theop. 140. 

ἸἈδύνατοι, Invalidi, Philoch. 67, 08. 

Adyte, Danai f., Metalcze uxor, II, 1, 5, 8. 

Ea, übi vellus aureum, Pher. 60. 

Eacus, Jovis ex ginaf., IH, 12, 6, 7; ducit Endei- 
dei, ex ea liberi, ibid. $ 8; Helladem deprecatione sua 
liberat a calamitate, ibid. $ 11; ejus honor apud inferos, 
ibid.; Peleum et Telamonem f. pellit , ibid. 

Kaca ins., Circes sedes , I, 9, 24, 5. 

&anes, Amphidamantis f., a Patroclo occisus, Hell. 57. 

&antis tribus, Clitod. 14. 

&as fluvius vulgo Aous dictus, e Lacmone defluens, 
Hec. 70, 71, 72. 

Aedon, uxor Zethi, Itylum filium interficit ; Amphionis 
uxori invidel; in lusciniam mutatur, PAer. 102. 
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&doneus, rex Molossorum, Pirilhoum interficit, Philoch. 
46; canem habet Cerberum, ibid. 

Xdusii in Celtogalalia, Ap. fr. 60. 

&etes , Solis e Perseide f., 1, 9, 1, 6; Solis ex Antiope fi!., 
Theop. 340; pater Iophossze , Acus. 8; Colchorum R., 
1, 9, 1, 6 apud quem vellus aureum, PAer. 60; excipit 
Phrixum, 1, 9, 1, 6; cui filiam dat, ibid.; qua condi- 
tione aureum vellus Jasoni dare voluerit, I, 9, 23, 4; 
dolose contra eum agit , ibid. $ 12; Ponti ostium navi- 
bus prieoccupat, Tim. 6; Argonautas persequens , Me- 
deze dolis retinetur, I, 9, 24, 1 $g.; Colchos eos perse- 
cuturos miltit, ibid.; regno privatus, a Medea filia 
restituitur, I, 9, 28, 6. 

Xetes, portus in Italia, qui nunc Caieta, ab Argonautis 
nomen accepit, Tim. 6. 

&ga, urbs Phanicum, Hec. 259. 

A&gyon , Lycaonis f., 1, 8, 1, 3. 

FKgeus, nomen Neptuni, PAer. 115. 

Ageeus (rel Agemus, vel Agreus; v. Mülleri AEginet. 
p. 40, Dor. I, p. 81), a Clesippo oriundus, gener. Te- 
meni, Argolidis ora maritima circa Epidaurum potitur, 
Ephor. 16. 

Egaleus, mons Atticem, Ister. 6. 

&geoneus, Priami f. ΠῚ, 12, 5, 13. 

£gesta, urbs Sicilim, Ap. fr. 173. 

&geus, Pandionis II, Ap. ΗΠ, 15, 5, 5; aliis Scyrii f., 
ibid.; ex dentibus draconis ortus in agro Thebano, 
Androt. 37; ducit Medeam, 1, 9, 28, 5; ex ea pro- 
genies, ibid.; eam pellit, ibid.; summa rerum Atlienis 
potitar, ΠῚ, 15, 6, t; ducit Metam et Chalciopen deiu- 
ceps , ibid., & 2; Phanod. 3 a; ἄτεχνος, Delphos adit , 
ibid., $ 3; de oraculo accepto dubius, Truezenem venit, 
cum JEthra congreditur, IH, 15, 7, 1; ex ea filius, ΠῚ, 
16, 1, 1; Pher. 106; inde, soleis et ense relictis, quar 
afferret filius futurus, Athenas redit, IH, 15, 7, 1; 
Panathenca instituit, ibid.; Androgeum contra tau- 
rum Maratbonium mittit , ibid. , $ 4. 


Kgialea regio, ab Xgialeo nomen habet, H1, 1, 15/4; 
Acus. 11. 
Egialeus, Adrasti f., 1, 9, 13, 2; Egialie paler, I, 8 ἢ 6, 


3; cum Epigonis Thebas petit, a Laomedonte neca*tnr, 
Ill, 7, 2, 5 80.; cf. Hell. τι. 
Egialeus, Inachi et. Melize f., liberis caret; Acus. 115 cf. 
Ister 42; V, 1, 1,3; Achaize nomen dat, ibid., $ 4. 
&Kgialia , Adrasti , T, 9, 13, 2, al. .£gialei f., Diomedis uvor, 
1, 8, 6, 3. 
| &gialus, locus inter Sicyonem οἱ Baprasium, ab gialeo 
dictus, Isfer. 42. 
Kgialus , urbs ad Strymonem, ec. 125. 
&gidae , Thebani, ab Aristodemo et Doriensibus in expe- 
ditionis societatem advocantur, Ephor. 11, 13. 
Xgimius , Doriensium circa O£tam rex, Ephor. 10, cum 
Hercule Lapithas adoritur, terram ab iis liberatam ab 
isto accipit, I, 7, 7, 3; cf. Ephor. 10; Hyllum adoptat 
| gratiam referens Herculi , EpAor. 10; ejus filii, Ephor. 
10; Heraclidarum socii, prelio cum Peloponnesiis 
cadunt , III, 8, 3, 5. 
&gina, Asopi e Metope f., a Jove rapta e Phliunte oppido 
n O£nonen insulam transfertur , Pherecyd. 78; 
IH, 12, 6, 5 et I, 9, 3, 2; patri dicitur a Sisypho in- 
dicata , I, 9, 3, 2. 

Xgina, ins. ab Argonautis visitata, I, 9, 26, 6; olim 
OEnone dicta, HT, 12, 6, 7; aco paret, ibid. ; ejus 
incole e formicis facti , ibid. 

Xginete , autochthones , Hell. 77; in pugna ad Salami- 
nem fortitudinis premium anferunt, Ephor. 112. 

4Egipan, cum Mercurio Jovi auxilium fert vincto, T, 6, 
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Kgirusa vel ;pgirus , oppidum Megaridis, Theop. 273. 

&gisthus , Laodamiae filium occidit, Pher. 96. 

Kgius, Xgypti e Pheenissa f. Mnestram uxorem habet, 
uU, 1, 5, 5. 

Xgle , Hesperidum una, IT, 5, 11, 2. 

&gle , Thesei uxor, Pher. 109. 

Kgleis , Hyacinthi f. ab Atheniensibus immolata , HI , 15, 


8,5. 

Xgletes. Vide Apollo. 

&gonea, urbs Meliensium , Hec. 109. 

Kpgospotami; pugna Lacedaemoniorum et Atheniensium, 
Theop. 8. 

Egyptii, panivori, Hec. 290 ; aspides colunt, PAyI. 26; 
eorum reges vinum bibunt certa mensura, /fec. 291; 
eorum alii mores nonnulli, ec. 149 sq. 

Kgyptus , Beli f., II, 1, 4, 4, im Arabiam defertur, ibid. 
8 δ; Melampodum regionem occupat, cui nomen dat, 
ibid. ; ejus filii L , ibid. $ 6 ; Argos veniunt, Danaides 
ducunt , omnes praeler Lynceum àb uxoribus necantur, 
M, 1, 5; &gyptus non venit Argos, ec. 357; ejus 
uxor Damno , Pher. 40. 

Agyptus, &gypli e Gorgona f. Dioxippen uxorem habet , 
n, 1, 5, 8. 

EKgyptus, olim Melampodum terra, ab Xgypto, Reli f., 
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lans a Jove fulmine vita privatur, ΠῚ, 10, 4, 1; Pher. 
8, 76; fulmine percutitur, quod Phinei filiis visum 
restituerit, Phy. 17; Podalirii et Machaonis pater, III, 
10, 8, 2; Quo anno inter deos relatus sit, Ap. fr. 72. 

Xsepus , fluvius Asiam, Hec. 203. 

Xson, Crethei. e Tyro ἔν, 1, 9, 11; Pher. 59; Polymeden 
ducit, ex ea f., I, 9, 16, 1; Ex Alcimeda gignit laso- 
nem , Pher. 59; Peliam filii tutorem constituit , ibid.; 
Peli insidias fugiens , interimit se, I, 9, 27, 1. 

&son, seu Asonis, seu sonia, urbs Magnesie in Thes- 
salia , Pher. 58. 

Xstus marini caussie , Tim. 36. 

Xsvle (vel Phiesile), Hyas, Pher. 46. 

&thaea, unum ex centum oppidis Laconize, PAiloch. 86. 

Kthale, urbs Tyrrhenorum , Hec. 235. 

Xthalia, insula e. q. &thale, PAil. 33, quam Argonaute 
in reditu appellunt , Timm. 6. 

Xthalides, quodnam donum a Mercurio patre acceperit, 
Pher. 66. 

λιμοῦ et Nox procreant Amorem , Acus. 1. 

A&thicia in Thessalia ad Pindum montem, Theop. 209. 

&lhiopes , eorum sedes , Ephor. 38. 

&thiopia a Cepheo gubernata , I1, 4, 3, 2. In. &thiopiam 
Tithonum portat Aurora, ΠῚ, 12, 4. 


nomen habet, IL, 1, 4, 5; £gyptus, fluminis donum, | Aethlius , Jovis e Protogenia f., I, 7, 2, 7; cjus e Calyce 


Hec. 279; Verrze natura, Ephor. 108. 

Kgyptus, Argolidis promontorium , Hec. 357. 

&g sys, oppidum Laconicum , Zheop. 303 ; Ephor. 18. 

Aello , Harpyia , Thaumantis ex. Electra f. , I, 2, à. 

Aellopus , al. Nicothoe, Harpyia, I, 9, 21, 7. 

Amon, Lycaounis f. Vide Hainon. 

AKmonia. Fide Hamonia. 

A&monius. Vide Harmonius. 

&nea laurus, Metaponti, Theop. 182. 

Eneas, Anchise e Venere f., 4cus. 26; IIl, 12, 2, ἃ; 
ejus fuga, Hell. 127 ; cum Ulysse Italiam appulsus Ro- 
main urbem condit, Hell. 53. 

Knelus , Deionis f., 1, 9, 4. 

&Knus, Thracie urbs, 11, 5, 9, 12; Ap. fr. 125; ejus in- 
cole, Ephor. 73. 

&olenses, ab Endymione e Thessalia Elidem ducti, I, 7, 5. 

olia, Amythaonis f., Calydonis uxor, 1, 7, 7, 2. 

Kolicee insule , a. Cnidiis occupatze , Ant. 2. 

Kolicze in. Asia colonize ante Ionicas deduct» , Pher. 111; 
Hell. 115. 

Kolis regio, ejus termini, Ephor. 88. 

&olium , Thracie oppidum, Theop. 156. 

Kolus, Hellenis ex Orseide (Othreide, Hell. 10) filius, 
Thessalize R., olenses a $e vocat , T, 7, 3, 1; ejus ex 
Enarete liberi , ibid. $ 4; Perieris pater, III , 10, 4,5; 
Magnetis quoque dicilur, 1, 9, 6; ex Iphide pater 
Salmonei , Hell. 10; Macedonis pater , Hell. 46. 

&pylus, Cresphoutis e Merope f. Polyphontemn occidit, 
Messeniorum R. fit, 11, 8, 5, 7. 

Arie , urhs Macedonie , Androt. 18. 

Aería , urbs Celtica , Ap. fr. 59. 

&rope, Catrei f., IIT, 2, 1, 1; patris jussu a Naupli» 
abducta , Plistheni nubit, III, 2, 2, 2. 

&rugo , vino immixta bibenda datur Iphiclo, Pher. 75. 

Ks Dodonzum , Demo. 17, 18. 

&sacus , Priami ex Arisbe f. Asteropen ducit , III, 12", 5, 
2; in avem mutatur, ibid.; vates, ibid.; Priamum 
monet , ibid. $ 5. 

&schrzeus, Anagyrasius , Philoch. 138. 

Kschreis , Thespii f., II, 7, 8, 5; Herculis ex ea f., ibid. 

Ksculapius , Apollinis ex Arsinoe, al. Coronide f., ΠῚ, 10, 
3, 7 ; Ister 37; ἃ Chirone educatur, ibid. $ 10; Pher. 
8; Gorgonis sanguine in homines utitur, mortuos resusci- 


f., 1, 7, 5; Pher. 80. 

Xlbon, pater Ixionis , Pher. 103. 

Xthon (alo) , cognomen Erysichthonis , Hell. 17. 

AMhira, Pitthei f., eadem nocte cum geo et Neptuno con- 
greditar, IIT, 15, 7,2; ex isto f., ΠῚ, 16, 1, 1; à Dios- 
curis captiva ducitur, H1, 10, 7, 4; Hell. 74, 75; ab 
Hectore Trazene. abducitur, /sfer 12. 

Xthusa, Neptuni et Alcyones f, III, 10, 1, 3; ejus ex 
Apolline liberi , ibid. 

Klna , ejus et Hymari f. (οἷο, Hell. 105. 

&tna, Sicilie mons , Typhoni injicilur, I, 6, 3, 12. 

Xtolia, ab .£tolo nomen accipit, 1, 7, 6; antiquissima 
ejus fata, Ephor. 28. 

tolia , oppidum Peloponnesi , Andro/. 52. 

&toli Elidem obtinent, Ephor. 15; &tolorum et Epeorum 
cognatio, Ephor. 29; X&toli cum Epeis antiquissiinas 
in .&tolia urbes condunt, ibid. 

Ktolus , Endymionis f. Apin interficit, in Curetidem fugit, 
Doruti, Laodocum et Polypesten necat , &tolize nomen 
dat, I, 7, 6; Ephor. 15, 29; ejus e Pronoe liberi , I, 7,7; 
&&toli statua in Thermorum urbe, Ephor. 29. 

&tolus OEnei filius, Hec. 341. 

Kaica, pars Thraci;e, Hec. 115. 

Africee natura male describitur ἃ Tinuro, fr. 25. 

Agamea, promontorium Troadis, Hell. 133. 

Agamemnon , Plisthenis ex Aerope f., HI, 2, 2, 2; ducit 
Clytemnestram, ΠῚ, 10, 6, 2; Argivos adoritur et sub: 
igil , Ephor. 28; veretor ne Diomedes et Alcmzeon, ipso 
absente, debita sibi regna occupent, ibid.; cum Pal- 
ladio Athenas appellit, Clitod. 12; Demophontem, qui 
illud abstulerat, in judicium ducit, ibid.; 1n multis Graze- 
οἷδε locis puteos fodit, Clitod. 9. 

Agamestor, Laii filius, Tisandri pater, Pher. 20. 

Agamia, urbs Peloponnesi, quam Hecatzeus nominat 
Mantina, Hec. 93. 

Agapenor, Ancasi f. Helenze procus, HIT, 10, 8, 10; Te- 
geatarum R., Phegei et Alcmaonis filios una excipit, ΠῚ, 
7, 5,9. 

Agaptolemus , £gypti f., Pirenen uxorem habet, II, 1, 

5 


8,5. 
Agarista , Clisthenis , Sicyoniorum tyranni , filia, Tim. 58. 
Agasthenes , Polyxeni pater , III, 10, 8, 2. 
Agatbea , oppidum Phocidis , Hell. 18. 
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Agathocles, e Penestis Thessalicis, Philippi assentator, 
Theop. 1306. 

Agathocles, figulus, juvenis venit Syracusas, Tim. 146. 
(1 mei deeo mendacia, (r. 144, 145; hostes ad Torgium 
victos interfici jubet, Tim. 147; consobrinam alteri in 
conjugium datam in ipsis nuptiis abripit, Tim. 149; 
quo aetatis anno decesserit, Tim. 148. 

Agathon , Priami f., HI, 12, 5, 13. 

"Avafoz δαίμων, In ejus honorem vinum degustant, Theop. 
343. 

Agalliyrsi , gens Scythica, Ephor. 78. 

Agave, Nereis, I, 2, 7. 

Agave, Danai f, Lyci uxor , II, 1, 5, 3. 

Agave, Cadmi ex Harmonia f., Echionis uxor, Ill, 4, 2, 4; 
bacchico furore correpta, Pentheum f. dilaniat, III, 5, 
4, 2. 

Agbatana, urbs, Hell. 180, p. 69. 

᾿Αγέλαστος πέτρα, 1, 5, 1, 2. 

Agelaus, Temeni f., patrem necat, 1I, 8,5, 4; regno exci- 
dit, ibid. $ 5. 

Agelaus, Herculis ex Omphale f., Cresi gentis auctor, II, 
7, 8, 10. 

Agelaus, Priami servus, hujus jussu Parin exponit , ΠῚ, 
12, 5, 7. 

Agenor, Iasi f., Argi pater, II, 1, 2, 2. 

Agenor, Triopa f., in paternorum bonorum divisione equi- 
tatum accipit , Hell. 37. 

Agenor , Pleuronis f., 1, 7, 7 , 1; ejus ex Epicaste liberi, 
ibid.; nonnullis dicitur Phinei pater, I, 9, 21, 2; Hell. 
38. 

Agenor, Xgypti f. Cleopatram uxorem habet, IT, 1, 5, 4. 

Agenor, Amphionis e Niobe f., ab Apolline necatur, II, 
5, 6, 1 sg. 

Agenor, Phegei f., ab Alemamonis filiis necatur, II, 7, 6, 3. 

Agenor, Neptuni e Libye f., II, 1, 4, 2; Phoeniciie R. fit, 
ibid. $ 3; in Europam venit, ducit Telephassam, III, 1, 
1, 3; ex ea liberi, ibid. ; filios jubet Europam quaerere , 
ibid. καὶ 6; ejus e Damno et A-giope posteritas, her. 40. 

Agenor, Acestoris f., Olii pater, Per. 20. 


291; hostibus suppeditat viaticum, 7eop. 292; ejus 
res in gypto geste , Theop. 11, 23, 120; frugalitas, 
Theop. 24; Lysandridam adversarium in exilium eji- 
cit, Theop. 268. 

Agessus, urbs Thraciae, Theop. 545. 

Agis, Eurysthenis f., Helotcs in servitudem redigit, Ephor. 
18 

Aglaia, Thespii f., 11, 7, 8, 3; Herculis ex ea f., ibid. 

Aglaurus. Vide Agraulus. 

Agua infonsa he immolaretur vetitum; quando? PAi- 
loch. 63, 64; agna numquam immolatur Minervae, 
Androt. 41. 

Agnius (Hagnius), Tiphyis pater, I, 9, 16, 8. 

Agnon, Alexandri M. amicus, PAyl. αἱ. 

Agnus aureus in Atrei gregi, non supposilus esl ira Mer- 
curii, Pher. 93. 

Agra, mons prope Athenas, olim Helicon dictus, Clitod. 1. 

Agra, locus prope Athenas, Clilod. 1. 

Agraulus, Actmi f., Cecropis uxor, III, t4, 2. 

Agraulus, Cecropis ex Agraulo f , ΠῚ, 15, 2, 1; Hell 69; 
ejus e Marte [., ibid.; Minervie sacerdos, Philoch. 14; 
pro patria volens morti sese dedit, PAiloch. 14. 

Agria, gens Peconim, TAeop. 44. 

Agrius, Cigas, a Parcis necatur, I, 6, 2, 5. 

Agrius, Porthaonis f., I, 7, 10, 2; persequitur Tydeum , 
1, 8, 5, 45 a filiis regnum OEnei accipit, T, 8, 6, 1; a 
Diomede necantur filii, exceptis Oncliesto οἱ Thersite , 
tbid. $ 2. Cf. Pher. 83; hi OEneum cexlunt, ibid. $ 3. 
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Agrius, Centaurus, ab Hercule occiditur, II, 5, 4, 4 

Agyrrhius, demagogus, PAiloch. 85. 

Ajax, Telamonis e Periboa f., ΠῚ, 12, 7, 2; e Meliboa , 
Pher. 109; procus Helenz, I1I, 10, 8, 2; paler Plilaez 
Pher. 20. 

Ajax , Oilei f., Helenae procus, III, 10, 8, 2. 

Ais. Vide Hades. : 

Alalcomenee, Ithacze urbs, unde nomen habeat, ster 52. 

Alalcomenes, Niolxe f., Pher. 102 b. 


| Alaleomenium in Beeotia, ubi Ulysses natus, Zsfer 59. 
| Alastor, Nelei e Cliloride f., 1, 9, 9, i. 


Alali Jovis equi, I, 6, 3, 10. 

Alazia, urbs Asize ad Rhymum fluvium, Hec. 202, 20J. 

Alazonze, gens Scythica, Hell. 172. 

Alezus, Persei f.,!], ἃ, 5, 2; ejus ex Astydamia vel 
Laonome vel Hipponome posteritas, I, 4, 5, 3. 

Alczus, Minois f., ab Hercule ex insula Paro abducitur, 
Il, 5, 9, 5. 

Alcathous, Porthaonis f., 1, 7, 10, 2; a Tydeo occisus, 1, 
8, 5, 3. 

Alcathous, Pelopis f., Periba:v pater, III, 12, 7, 2; et Au- 
tomedusa, Π, 4, 11, 7. 

Alcestis, Peli; f., 1, 9, 105; Admeti uxor, I, 9, 15, 15; in 
Haden descendit et ad superos redit, I, 9, 15, ?; I1, 


6, 2,1. 

Alcibiades Pericli avunculo suadet, ut videat quomodo 
rationes non reddat, Ephor. 119; Atheniensibus ad 
Xgospotamos consilia dat et auxilia promittit, ZAcop. 
8 ;8 Pharnabazo interficitur, Ephor. 126; a Τί Ὁ 
[101] sammiís laudibus effertur. 

Alcides , prius Herculis nomen, 1, 4, 12, 2. 

Alcidice, Salomonei uxor, mater Tyrus, I, 9, 8, 1; Hell. 
10. 

Alcimede, .&sonis uxor, mater Iasonis, quem Chironi edu- 
candum tradit, Pher. 59. 

Alcimenes, Vide Deliades. 

Alcimus, Lydiae rex religiosissimus, Xanth. 10. 

Alcinoe, Steneli f., II, 4, 5, 8. 


| Alcinous, Ph:acum R., I, 9, 25, 3. 
Agesilai regis in bello contra Thebanos prudentia, T/eop. : 


Alcinous, Hippocoonlis f., H1, 10, 5, 1; ab Hercule ne 
catur, ibid. $ 2. 

Alcippe, Martis ex Agraulo f., HI, 14, 2, 2; Jell. 69; ab 
Halirrothio vitiatur, Apoll. 1. ]. 

Alcippe, Metionis uxor, Eupalami mater, III, 15, 8, 10 

Alcis, &gypti f., Glaucen uxorem habet, II, 1, 5, 4. 

Alemaon, Amphiarai f. inter Epigonos, III, 7,2, 4; Ephor. 
28; Laodamantem interficit , H1, 7, 3, ? ; matrem ne- 
cat, III, 7, 5, 1; insanit, a Phegeo lustratur, ibid. $ 3; 
Arsinoen ducit , ibid. $ 4 ; ob regionis sterilitatem ad 
Acheloum abire jussus, hujus fontibus purgatur, Calir- 
rhoen ducit, urbem condit, a Phegei filiis necatur, ibid. 
$ ὁ 5g. ; ejus filij, III, 7, 6, 25 111, 7, 7, 2; Ephor. 28 
ubi v. de ceteris Alcmeeonis fatis; Eriphyles mundum 
Apollini dedicat, Ephor. 155. 

Alcm:eonide templum Pythicum restaurant, PAiloch. Τὸ, 

Alcmena, Electryonis et Anaxus f., II, 4, 5, 7; cum Am- 
phitryone Thebas venit, IT, 4, 6, 6; ei nubit, ibid; ejus 
liberi, IT, 4, 8, 3; vidua nubit Rhadamantho, II, 4, 11, 
8; in caput Eurystbei furit, It, 8, 1, 4; Amphitryoni 
jubet, ut fratrum czedem ulciscatur. Cum Jove Amphi- 
tryonem mentito concumbit ex eoque parit Herculem; 
eadem nocte ab Amphitryone comprimitur, ex quo pa- 
ritIphiclem, Pher. 27; Thebis moritur. A Mercurio 
subrepfa et in Beatas insulas translata Rhadamantho 
datur uxor, Per. 39; ejus sacellum, ibid. 

Alemenor, Egypti ex. Arabia f., Hippomedusam uxorem 
habet, II, 1, 5, 4. 

Alcmon, cujus patris fuerit non traditur , Pher. 25. 
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Alemonius lucns circa Thermodontem, PAer. 25. 

Alcon, Hippocoontis f., ab Hercule necatur, HIT, 10, 5, f. 

Aleus, Aphidantis f., ducil Nezeram, III, 9, 1, 2; ex ea li- 
beri, ibid. $ 3; infantem e filia Auge natum reperit , 
exponit et filiam vendi jubet, II, 7, 4, 1 sg.—Cephei pa- 
ter, 1, 9, 16, 8. 

Alex , fluvius, Loerorum et Rheginorum agros dividit , 
Tim. 64. 

Alexander, i. e. Paris quem ride. 

Alexander, Eurysthei f., ab Atheniensibus occiditur, 1T, 
8, 1,3. 

Alexander, Pyrrhi filius, rex Epiri, PAyl. 50; ejus fala et 
mors, Theop. 233. 

Alexandri Pherari mors , Theop. 339. 

Alexander Magnus in Asiam trajicit , coplarum numerus, 
Phyl. Τα; literas misit ad Chios, PAyl. 14; Alexandri 
tabernaculum , PAyl. 41; ejus laus, Tim. 138; ejus 
animus a Callisthene corruptus , Tim. 142; ejus amici 
eorumque luxuria, PAyl. 41. 

Alexjares, Herculis ex Hebe f., II, 7, 7, 15. 

Alcon , Abantis f., Ephor. 33. 


eee Atlantis ex Pleione f., 10, 1, 1; Pleias, íbid.; 
T/ ejus e Neptuno progenies, ibid. S, 3; Hell. 56. 


Alcyone , .£oli ex Evarete f., Ceycis uxor, I, 7, 3, 4. 

Alcyone (nisl potius Alcinoe) , sacerdos Junonis Argivze, 
Hell. 53. 

Alcyoneus , Gigantum unus , solis boves ex Erythia insula 
abegit; ab Hercule occiditur, I, 6, 1, 4 54. 

Alcvonii dies novem, PAiloch. 180. 

Alea , urbs Arcadie , Theop. 269. 

Alebion, Neptuni f., Geryonis boves Herculi furatur, ab 
eo interficitur, IT, 5, 10, 9. 

Alecto, Erinnys, 1I, t, 4. 

Alector, pater Leiti, I, 9, 16, 8; et Iphios, HI, 6, 2, 2. 

Aletes , Icarii e Perib«ea f., ΠῚ, 10, 6, 1. 

Aletes , Heraclida , Corinthum occupat, Ephor. 16. 

Alisarna , urbs Troadis, Theop. 305. 

Allantium vel Allante , urbs Macedoni;, Theop. 38. 

Allio Athenienses vescebantur in Scirio festo, PAiloch. 
204. 

Allobryges , Galliie populus , Ap. fr. 127. 

Almon vel Salmus , urbs Bavotia, Hel. 13. 

Alocus , Solis ex Antiope fil., TAteop. 340. 

Aloeus, Neptuni e Canace f., 1, 7, 4, 5; Iphimediam ducit, 
ibid. & ἃ. 

Aloida (Otus et Ephialtes) celum petunt, Junonem et 
Dianam aggrediuntur,, Martem viuciunt, a Diana occi- 
duntur, 1I, 7, 4, 4. 

Alope vel Alobe vel Alsbe, urbs Amazonum, £phor. 87. 

Alope , urbs Thessalize, Pher. 107. 

Alope, Cercyonis f., Pher. 107; Neptano parit Hippo- 
lhoontem, Hell. 68. 

Alopecze, demus Antiochidis tribus, PAiloch. 71. 

Alopius , Herculis ex Antiope f., II, 7, 8, 4. 

Alopeconnesus a Cephisodolo obsessa, Androf. 17. 

Alopeconnesii Grieci ;Eneum urbem incolunt, Ephor. 
73 

Alphesibeea , Plienicis uxor, Adonidis mater, III, 14, 4, t. 

Alphesilvra , Biantis e Perone filia, Pher. 75. 

'AXgrnrzaí pisces, Ap. fr. 185. 

Alpheus fl. ab Hercule derivatur, I1, 5,5, 3; sub mare 
labens Syracusis emergit, Tim. 51, 52. 

—S urbs Macedonize et Locrorum Epicnemidiorum, 
Hell. 19. 

Althara , Thespii et Laophontze filia, Ledze soror, vel ejus 
e Clauco. mater, 1, 7, 10, 1; Pher. 29; OEnei uxor, 
a Baccho el Marte amata, 1, 8, 1 ; Meleagro f. mortem 
parat, post ejus obilum ipsa perit, T, 8, 3, 3 sg 
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Althzxenus, Zuvius in Daunia, cujus aqua sanat. vulpera, 
Tim. 15. 

Althemenes , Catrei f., IT, ?, 1, 1; ob oraculum cum Ape- 
mosyne sorore patrem relinquit, ibid. & 3; ad Rhoduin 
appellit , ibid.; Cretenie nomen dat, íbid.; sororem e 
Mercurio gravidam necat, ibid. $ 6; patrem ignarus 
interficit, IT, 2, 2, 5. 

Alyattes, rex Lydorum , Xanfh. 8; e Mysia in Thracia 
colonos advocat , ibid ; pater Sadyattae, Xant&. 19, p. 
40. 

Alyattes , Sadvattze ex sorore filius , Crasi pater, rex Ly- 
dorum, sapientissimus, Smyrnam capit, in Cariam 
expeditionem facit, Xanfh. 19, p. 4t. 

Amadoci, gens Scythica , Hell. 170 

Amalchium mare Hecateus (Abderita, ut videtur,) ap- 
pellat partem Oceani septentrionalis, Hec. 160. 

᾿Ἀμάλλαι, Ister 55. 

Amalthea , Himoni f., 11, 7, 5, 2, Pher. 37; Jovem nu- 
trit, I, 1, 7; ejus cornu ab Acheloo datur Herculi, II, 
7, 5, 1; ejus vis, ibid. $ 2; Pher. 37. 

Amarynceus , Hippostrati pater, I, 8, 4. 

Amarynthus, Acteonis canis , I1I, 4, ἡ, 5. 

Amarynthus, pater Narcissi, Acus. 21 a. 

Amasis quomodo rex Xgypti factus sit, Zell. 151. 

Amathusii in Cypro, Ephor. 135; quorum posteri sint 
Theop. 111. 

Amazones, Marlis ex Harmonia progenies, Pher. 25; 
gens mulierum bellicosa, quas nunc Sauromatidas ap- 
pellant, Ephor. 1093; earum sedes et urbes cognomines, 
Ephor. 87, 78; earum mores , I1, 5,9, 1; Hell. 156; 
Ephor. 102; unde Chadesie nominatze sint, Hec. 352; 
ἃ Bellerophonte vincuntur, H, 3, 2, 2; ab Hercule, M, 5, 
9, 8; Hec. 11, 33; in. Atticam faciunt expeditionem, 
Hell. 84; earum pugna ad Atlienarum urbem, Clitod. 
5; Amazo ad Alexandrum Magnum venit, ster 64. 

Amazonium Athenis, Clitod. 5. 

Amazonium, sic vocabatur Cuma, Hec. 212. 

Amaxitus , urbs Troadis, Ap. fr. 56. 

Ambracia, urbs Thesprotim, cujus gentile apud Phili- 
stum fr. 52 : Ambracinus. 

Ambraciot;is, J/cll. 52. 

Ambrosia, Hyas, PAer. 46. 

Amestratus , urbs Sicilie, Ap. fr. 61. 

Amestrius , Herculis ex Eone f., II, 7, 8, 5. 

Ἅμιπποι qui sint , Philoch. 152. 

Amisodaurus , Chimzrze educator, 1I, 3, 1, 6 

Amisus, urbs Asi», antiquitus Heneta dicta, ec. 200, 
a Milesiis condita, deinde Cappadocum, deinde Afhe- 
niensium coloniis frequentata, nomen mutavit, TAheop. 
202. 

Ammonis oraculum ad Cepheum de Xthiopia a malo, quo 
Neptunus eam infestabat, liberanda , 11, 4, 3, 4. 

'Auvéz , ἀρὴν, ἀρνειός, Ister 53. 

Amor, Noctis et .Ktheris f., Acus. 1. 

Amorgi ins. tres civitates , Androf. 19. . 

Ampelus , urbs Ligurie , JJec. 24. 

Amphanze vel Amphania , urbs Dorica, 7/Aeop. 58; Hec. 
335. 

Aimnphianax , pater OEtyli, Pher. 89, 

Amphianax , pater Maerae, PAer. 79. 

Amphianax , Lycise R. , HI, 2, 1, 3. 

Amphiaraus, Argivus, Oiclei f., Argonauta, 1, 9, 16,8; 
apri Calydonii venator, 1, 8, 2, 4; Eripliylen ducit, 1, 
9, 13, 1; in ludis Nemeis primus disco vincit, III, 6, 4, 
5; ejus de expeditione VII ducum vaticinium, ibid. 
$4; quibuscum invitus it, II, 6,2, 6 5g.; Melanippi 
caput Tydeo dat, 111, 6,8, 4, PAher. 51; somno oppres 
sus neglexit custodiam, Hec 310; immortalis ad infe- 
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ros defertur , ApoH. 1. 1. $6; Alemiwonis et Amphilochi 
pater, I1, 7, 2, 5; ΠΙ, 10, 8, 2; Ephor. 28. 

Amphibia, Pelopis filia, Eurysthei mater, Pher. 31. 

ἈΑμφίχντον τεῖχος, Hell. 136. 

Amphictyon , Deucalionis f., Theop. 80; aliis αὐτόχθων; 
Cranao pulso Atticae R. fit, 1, 7, 2, 7; IIT, 14, 6, 1; ab 
Erichthonio pellitur, ΠῚ, 14, 6, 2; a Baccho vinum tem- 
perandi artem discit, Phitoch. 18; ejas lex, P/rloch. 18, 
19. 

Amphictyones, ab Amphictyone nominati, Thcop. 80; 
eorum conventus unde nomen habeat, Androf. 33; 


quinam populi ad eorum consessus legatos mittant, | 


Theop. 80. 

Amphictyona , Phthii filia, Dalidis mater, PAer. 8. 

Amphidamas, Lycurgi e Cleophile f., 111, 9, 2, 1; ejus liberi, 
ibid. & 3, 

Amphidamas, Busiridis f., ab Hercule ccditur, II, 5, 11, 9. 

Amphidarmas, Clytize pater, PAer. 93. 

Amphidamas , Opuntius, Clysonymi pater , HT, 13, 8,6; 
Hell. 57. 

Amphidicus, (Asphodicus ap. Pausan., 9, 18 extr.) Astaci 
f., Thebanus, Partlienopeeum caedit, I1, 6, 8, 2. 

Amphigenia , urbs Macistize, Ap. fr. 128. 

Amphilochicum Argos. V. Argos. 

Amphilochus , Alcmzeonis e Manto f. Creontis uxori edu- 
candus datur, Tisiphonen sororem ignarus emit , ΠῚ, 7, 
7,2; ἃ patre repetitur, ibid. $ 4; Argos Amphilochicum 
condit, ibid.; Hec, 72. 

Amphilochus , Amphiarai L., inter Epigonos , 11, 7, 2, 5; 
Ephor. 28; Melenze procus, HI, 10, 8, 2; a nonnullis 


dicitur matrem interfecisse, ΠῚ, 7, 5, 1; cur a Troja pro- | 


ficiscens terra iter ingressus sit, TAeop. 112. 
Amphimachus, Flectryonis f., ΤΙ, 4, 5,7. ὃ 
Amphimachus , Cteati f., Helenie procus , ΠῚ, 10, 8, 2. 
Amphion , Iasi filius ex Persephone, Minyc, pater Chlori- 

dis, Pher, 56. 

Amphion , Epopei sive Jovis ex Antiope f. , II, 5, 5, 5; 
Vl, 10, 1,4; Lycum interficit, TIT, 5, 5. 5; Thebarum R., 
Itt, 5, 6, 1; Nioben ducit, ibid ; ejus filii, ibid.; Pher. 
102, 6. 

Amphion , unus e Niobes filiis, Apollinis telis elabitur, ΠῚ, 
5, 6, 5; sec. alios occiditur, ibid. 


Amphion et Zethus, cum Locro Thebas condunt, PAer. ς 


79. 

Amphion, lyra a Musis donatus; cantus vis et dulcedo, 
Pher, 102 a. 

᾿Ἀμφιφῶν, placenta Dianae oblata, Philoch. 170. 

Amphipolis , olim "Evvéx ὁδοὶ nominata, Androt. 37. 

Amphipolitani, urbem agrosque in Atheniensium ditionem 
dedituri, Theop. 47. 

Amphithea vel Hemithea, filia Cycni, Hec. 139. 

Amphithea, Pronactis f., Adrasti uxor , 1, 9, 13, 2; alia 
Lycurgi uxor, 1, 9, 14, 1. 

Amphitrite (?), Oceanis, I, 2, 2, f. 

Ainphitrite, Nereis, 1, 2, 7; Neptuno nubit, I, 4, 6; Benthe- 
sicymes mater, III, 15, 4, 2; ejus statua in Teno insula, 
a Telesio facta, Philoch. 185. 

Amphitryo, Alcai f., I, 4, 5, 3; Electryoni armenta reddit; 
Π, 4, 6, 2; hunc imprudens necat, ibid. $ 4; Pher. 27; 
a Sthenelo pellitur, ibid., $ 5; Tbebis a Creonte purgatur, 
ibid. $ 6; vulpem Tliebas infestantem venatur, II, 4, 7, 
1; Teleboas viucil, 1I, 4, 7, 3 sg., Pher. 27; Herculis 
praeceptor in arte currum agendi ; prelio cum Minyis 
cadit, II, 4, 11, 5; ejus proles, II, 4, 8, 3; PAer. 27. 

Amphoterus , Alemaonis e Calirrhoe £., repente adultus , 
Phegei filios , patris czedem ulciscens , et Phegeum cum 
uxore necat, III, 7, 6; Acarnaniam habitat, 11f, 7, 7, 1. 

Amphrisenses , in B«otia, Teop. 204. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Ampyx , pater Phemi: , Heil. 25. 

Amycla, Amphionis e Niobe f., Diane telis confossa, al. iis 
e'apsa, HI, 5, 6,4 sq. 

Amycle, urbs, ΠῚ, 6, 2, 4; Pher. 93; Pnhilonomo 
praemio data, Ephor. 18. 

Amyclas , Daphnes pater, Phyl 33. 

Amyclas , Leanirze pater, 1, 9, 1, f. 

Amyclas, Lacedcemonis e Sparta f., ejus e Diomede liberi , 
ΠῚ, 10, 3, 2 sq., pater Hegesandrie, Pher. 93. 

Amyclas , Cynortze pater, I, 9, 5. 

Amycus, Neptuni e Bithynide f., Bebrycum R., Argonautas 
cestu provocat ; a Polluce sternitur , 1, 9, 20, 1. 

| Amymone , Danai f. a Neptuno amata , qui ei fontem: in- 

dicat, If, 1, 4, 10; ex ea progenies, II, 1, 5, 13; Pher. 

| 13; dicitur Enceladi uxor, Apoll. ibid. S 3. 

| Amymone, fons in Lernea silva, I1, 5, 2, 3. 

| Amyntor, Phrastoris f., Hell. 1; Ormeniorum R. ab Her- 

| cule occiditur, II, 7, 7, 6; Astyvdamiae pater, H, 7, 8, 12; 

Acus, 27; Teutamidie pater, Hell. 1; et Phornicis, HI, 
| 13, 8, 4; filium occzecat ob calumnias Phthiae pellicis, 
ες dbid. 

| Amyrgium, campus Sacarum Scytharum, ell. 171. 

| Amyrtzrus, Argivus, Macedonum partibus favens, TAeop. 

237. 

; Amythaon, Crethei f., T, 9, 11, 1; Pher. 59; PYlam habi- 
tat, ibid. $ ? ; 1domenen ducit, ibid. et 11, 2, 2, 4; ejus 
liberi, ibid. et 1, 9, (1, 2; Pher. 23. 

Anacharsis, ex Nomadicis Scy this, Ephor. 78; ejus inventa, 
Ephor.76; ab Ephoro non numerator inter septem sa- 
pientes , Ephor. 101; sinistra pudenda, dextra o8 per 
quietem continebat , PAer. 113. 

Ania, Caric oppidum, Ephor. 86. 

Anwca, Amazon, Ephor. 86. 

Anactor, Electryonis f., IT, 4, 5, 7. 

᾿Αναπαριάζειν, quid significet, Ephor. 107. 

Anaphe ins., ab Argonautis nomen accipit, T, 9, 26, 2. 

Anaurus, fl., 1, 9, 16,3; Per. 60. 

Anaxagorz philosophi zetas, Ap. fr. 81. Periclis priece- 
ptor; impietatis accusatur, Ephor. 119. 

| Anaxibia, Cratiei f., Nestoris uxor, I, 9, 9, 3. 

Anaxibia, Biantis [., Pelie uxor, 1, 9, 10. 

! Anaximandri Milesii :etas, Ap. fr. 79. 

Anaximenis Milesii ietas, Ap. fr. 80. 

Anaxithea, una Danaiduin , ex Jove parit Olenum , Ister. 

Anaxo, Alciei ex Hipponoe f., Electryonis uxor, IT, 4, 5, 3. 

Ancius, Arcas, I, 8, 2, 4; Lycurgi e Cleophile vel Eury- 
nome, 111, 9, 2, 1 ; apri Calydonii venator, a quo ob- 
lruncatur, I, 8, 2, 5 et 6; Pher. 81; Argonauta, 1, 9, 56, 
8; navis gubernator, 7, 9, 23; Agapenoris pater, ΠῚ, 10, 
8, 2. 

Ancus, rex Sami, Pher. 11t. 

Anchiale, a Sardanapalo condita, Hell. 158. 

Anchinoe, Nili f., Beli uxor II, 1, 4, 5. 

Anchíirrlioe, Penthili uxor, Hell. 10. 

Anchises , Capyis ex Themide f., IIT, 12, 2, 4; ejus e Ve- 
nere filii, ibid.; Acus. 26. 

Anchius (Amphion ap. Diodor.), Centaurus, ab Hercule fa- 
gatur, II, 5, 4, 4. 

Ancyor, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Andera, urbs, in qua lapis memorabilis, TAeop. 122. 

Andocides, Atheniensis orator , unde tenus deducat, Hell. 
78. 

Andrzemon , Ox yli pater, t1, 8, 3, 4. 

Andraemon , Gorgen ducit, 1, 8, 1; OEneo succedit , 1, 8, 
0, 2. 

Androclus , Codri fil. , colonia in. Asiam deducend:e dux , 
Ephesum condit, Pher. 117 ; Ephor. 31 ; Prienensibus 
auxilium fert, Ephor. 31. 
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Androgeus, Minois e Pasiphae f., ITI, 1, ?, 6; Panathenzris | 
vincit; ab '£geo contra taurum Marathonium mittitur, a. . 
quo jugulatur, IH, 15, 7 , 5; al. Thebis periisse dicitur 
insidiis, ibid. $ 6; ejus filii Thasum obtinent, II, 5, 9, 
13. 

Andromache , .&tionis f., Hectoris uxor, III, 12, 6, f. 

Andromeda , Cephei e Cassiopea f., ad liberandam a peste 
patriam celo exposita, a Perseo liberatur, ἢ, 4, 3, 4 
sq. 

Androphagi Scythue , Ephor. 78. | 

Andropompus, Penthili f., ex Henioche pater Melanthi , 
Hell. 10. 

Androthoe, Castoris filia, Peristhenis uxor, mater Polydecta: 
ei Dictyos , Pher. 13. 

Anexibia (nisi potius Anaxibía), Danai ex .£thiopidef., uxor 
Archelai, Il, 1, 5, ὃ. 

Anicetus, Herculis et Hebes f., IT, 7, 7, 15. 

Animalia venenato morsu liedentia ex Typhonis sanguine 
orta, Acus. 4. 

Anius, rex Deli, Graecos Trojam proficiscentes hospilio 
excipit, Pher. 94. 

Annus magnus (Cadmi tempore octo annos complectens), 
ΠῚ, 4, 2, 1. 

Anogon , Castoris ex Hilaira f., 111, 11, 2, 2. 

Anostus, fluv., Theop. 76. 

Antzeus, Neptuni al. Terrae f., Lybiie R., ab Hercule caedi- 
tur, 11, 5, 11,6; Pher. 33; uxor iphinoes, Pher. 336; 
ex [rassis erat ad paludem Tritonidem , Pher. 33d; 
sexaginta cubitorum staturam habebat, PAher. 33 e. 

Antalcidas, sub quo Lacedarmonii pacis fadus ruperunt , 
Theop. 111. 

Antea , Amphianactis f., uxor Preeti, mater Mare, Pher. 
79. 

Antleis, Hyacinthi f., ab Atheniensibus immolatur , 111, 
15, B, 5. 

Anthelia, Danai e Polyxo f., Cissei uxor, Il, 1, 5, 7. 

Anthemus , in Erythia fl., Il, 5, 10, 7. 

Anthesteria, Ap. fr. 28. 

Anthesterion, tnensis unde dictus, Js/er 28. 

Anthia, Thespii f., Herculis pellex, 11, 7, 8, 5. 

Anthippe, Thespii f., Hippodromi mater, II, 7, 8, 3 

Antia s. Stlhenebea, Iobate, al. Amphianactis f., Pruti 
uxor, 1], 2, 1, 3. 

Antiades, Herculis ex Aglaia f., II, 7, 8,2. 

Anticlea , Periplietàe e Vulcano mater, HI, 16, 1, 3. 

Anticlea , Laertae, in Boeotia patit Ulyssem, Zs/er 52. 

Anticyra, urbs Maliensium, Ap. fr. 129. 

Antigone, OEdipi ex Iocasta , 111, 5, 8, 8; ex Eurvgania 
filia, Pher. i5; cum patre Athenas fugit, III, 5,9, 2; 
Polynicen (ratrem contra Creontis jussum sepelit; viva 
defoditur, III, 7, 1, 2. 

Antigona, Eurytifilia, Pelei uxor, mortem sibi consci- 
scit, IM, 13, 1,1; Pher. 16; mater Antigonze, Pher. 
17. 

Antigonus (onalas ἢ huic Athenas prementi quid sibi fa- 
ciendum sf, missis muneribus significat Patroclus, dux 
classis Xgvptiacze, Phyl. 1; Cleomenem ad Sellasias de- 
vicit, Phyl. 56; ejus morbus οἱ mors, PAyl. 57. 

Antigoni Epitropi assentator Apollophanes, PA yl. 46. 

Ἀντιγραφεῖς apud Athenienses, Philoch. 61. 

Antileon, Herculis e Procride f., II, 7, 8, t. 

Antilochus, Nestoris f., I, 9, 10, 3; Helen; procus, IIT, 10, 
8, 2. 

Antimache, Amphidamantis f., Eurysthei uxor, Itl, 9, 2, 2. 

Antimachus , Herculis e Nicippe f., 11, 7, 8, 6; Herculis e 
Megara f., Pher. 30. 

Antímachi poelze aetas, Ap. fr. 91. 

Antimuestus , dux Chalcidensium , qui Rhegium condide- 
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runt, Anf. 10. 

Antioches, Melanis f., a Tydeo czeditur, I, 8, 5, 3. 

Antiochus, Pterelai f., 1, 4, 5, 6. 

Antiochus, Herculis f., Phylantis pater, I, 8, 3, 2. 

Antiochi Σωτῆρος (vel Θεοῦ) mores dissoluti; ejus familia- 
res, Phyl. 7. . 

Antiope, Thespii f., Alopii mater ex Hercule, II, 7, 8, 4. 

Antiope , Nyctei e Polyxo f., HT, 10, 1,4; a Jove compri- 
mitur, ΠῚ, 5, 5, 5; Pher. 102; ad Epopeum fugit, eique 
nubit, ibid. ; a Lyco captiva abducitur , ibid. $ 7; li- 
beratur, ibid. δ 10; ejus progenies, ΠῚ, 10, 1, 4; PAer. 
102. 

Antiopes ex Sole filii, Theop. 350. 

Antiopa, Amazo, ab Theseo captiva abducta, Hel. 76. 

Antiphon, a Triginta viris interfectus, Throp. 130. 

Antiphon, cum Charidemo ab Atheniensibus legatus missus 
ad Philippum, ZAeop. 189. 

Anliphus, Myrmidonis f., T, 7, 3, 5. 

Antiphus, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 12. 

Antis, Thespii f., Laothoie ex Hercule mater, 1, 7, 8,4 

Antracitis fossilis, Theop. 231. 

Anus Seriphia, Apollod. fr. 198. 

Aones, Βιροι δ" incole, Hell. 8. 

Aortes, unus Cyclopum, Per. 2o. 

Aous (ab Hecatzeo nominatur .E£as), fluvius a Lacmone de- 
fluens, Hec. 71, 72. 

Apaturia, festum; unde nominatum sit, E phor. 25 

Apaturus, sinus Asie, Hec. 165. 

Apea, urbs Crete, Hell. 99. 

Apelles, frater Maeonis et Dii, pater Critheidis, Cumanus, 
avus Homeri, Ephor. 164. 

Apelles, Melanopi [., Hell. 6. 

Apemosyne, Catrei f., a Mercurio viliata necatur ab Althe- 
mene fratre, IIT, 2, 1, 3, 5g. 

Aphareus, Perieris e Gorgoplione f., 1, 9, 5, HI, 10, 3, 4; 
ejus ex Arene filii, ibid. $ 5. 

Aphete, Thessalia urbs, I, 9, 19, 9; Ael. 35; Pher. 67. 

Aphidas, Arcadis e Prosepelia filius , 111, 10,7, 4; Charon 
13. 

Aplidas, rex Atheniensum, a Thymate fratre interfectus, 
Deino 1. 

Aplidna, urbs Atticae, quo Theseus abduxit Helenam, 
Hell. 74. 

Aphy:e, sic duze meretriculze Athenienses vocabantur, Ap. 
Jr. 539. 

Apia, antiquum nomen Peloponnesi, H, !, 1, 5; Zsfer 43, 
45; Ácus. 11. 

Apis , Phoronei f., IJ, 1, !, 6; 1, 7, 6; ab .Etolo caeditur, I, 
7,06; a Thelxione et 'Thelchine interficitur, Acus. 11; 
deus dicitur Serapis, 11, 1, 1, 6. 

Apis, bos a Baccho ex India adductus, PAyl. 80. 

᾿Ἀποδέχται, receptores, Androt. 3. 

Apollo, Jovis e Latona f. , T, 4, 1, 2; ejus nutrices, PAi- 
loch. 196; a Pane et Thymbreo artem. vaticinandi edo- 
ctus, oraculum Delphicum occupat , Apol. ibid. $ 3; 
terras obiens homines ad morum placiditatem componit; 
Athenis Delphos profectus qua via? ad Panopeos veniens 
Tityum interficit; deindeapud Parnasios Pythonem necat; 
cum 'Tliemide oraculum Delphicum condit, Ephor. 70. 
Neptuno pro Pythia dat Tonarum, E phor. 59 ; interficit 
Tilyum, I, 4, 1, 4; superat Marsyam certamine et exco- 
riat, 1, 4, 2, 2; Herculi arma dat, HI, 4, 11, 9; Trojam 
muris munit, 11, 5, 9, 9; Hell. 136; pretio non accepto 
pestem ei immittit, Apod. £L. !.; cymbium aureum dat Her- 
culi; Vide Sol; ejuscertamen cum Hercule dirimilur, 11, 
6, 2, δ᾽; jussu matris Ampliionis filios necat, ΠῚ, 5, 6, 4; 
ei datur Manto e manubiis Thebarum captarum, I, 7, 
5, 2; Alemironi oraculüm da* de niatre nicanda, HE, 7, 
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5, 1; de itinere ad Acheloum, ibid. $ 5; dantur ei Ache- 
loi jussu dona nuptialia Arsinoes, quz Alemaeonido abs- 
tulerant, ibid. $ 6; Mercurio dat boves pro lyra, 
virgam auream pro fistula, III, 10, 2, 7 sg.; Hyacintlhum 
amasium invitus interficit, ΠῚ, 10, 3, 3; Cyclopes necat, 
ideo servit Admeto, III, 10, 4, 2 sq.; Pher. 76; Arsi- 
noen amatam interficit, III, 10, 3, 9; Cassandram vatici- 
nandi arte donat, fidem ei aufert, ΠῚ, 12, 5, 11; ἃ Coro- 
nide Is&chyi posthabetur, Acus. 25; Ischyn interficit, 
Pher, 8; Phlegyas, qui templum incenderant, interimit, 
Pher. 102 a5 Cyrenen in Libyam transvehit, PAer. 9; 
vocatur .EKgletes, I, 9, 26, 3; ejus progenies ex Arsinoe 
al. Coronide, ΠῚ, 10, 3, 6; e Phthia, 1, 7, 6; e Thalia, I, 
3, 4; ex Aria, HI, 1, 2, 2; ex .£thusa, ΠῚ, 10 1, 3; Apollo 
pater Aristaei, PAher. 10; Corybantum e Rhytia, PAer.6; 
Charonis e Therone, Heli. 49; Idmonis ex Asteria, 
Pher. 70; Philammonis e Philonide, Pher. 63; Autuchi 
et Arislei ex Cyrene, PAyl. 15; Apollinis Amyclzi tem- 
plum, Teop. 218; ejus templum ad Ismenum, PAiloch. 
197; ejus ara Marathonia, PAiloch. 158; ejus simulacrum 
in Delo, /sfer 35; Apollini sacer est citharus piscis, 
Ap. fr. τὸν neomenia , Philoch. 178; prima cujusque 
mensis dies, Philoch. 181; Apollo Carneus, Theop. 171; 
Thyinbrzeus vel Zymbrzeus vel. Dymbrius , Hell. 135; 
Μαλλόεις in Lesbo colitur, Hell. 117; izioz, Ap. /r. 7; 
aureus Delphis, Philoch. 22, 23; Boedromius, Philoch. 
34; Donastas, Theop. 320; Hegetor, Theop. 171. 

Apollocrates, Dionysii superioris f., homo ebriosus, Theop. 
204. 

Apollophanes, Antigoni Ἐπιτρόπον assentator, Phyl. 46. 

᾿Απόνιμμα, quid sit, Clifod. 20. 

᾿Ἀποπομπαῖοι θεοί, Vide Dii. 

᾿Αποστολεῖς, eorum munus, PAiloch. 152. 

Aprus, urbs Thraciae, T/icop. 180. 

Apsynthii, populus Thracum, Πές. 135. 

Apsyrtides insulz, T, 9, 24, 4 et 25, 4. 

Apsyrtus, a Medea sorore jugulatur, I, 9, 24, 1; Pher. 
73 


Aquila, Typhonis et Echidnze proles, Prometheo infesta, ab 
Hercule confoditur, II, 5, 11, 12; Per. 21. 

Aquila in templorum fastigiis, Corinthiorum inventum, 
Tim. 50, 

Aquilae Pyrrhi et aliorum, PAyl. 49. 

Aquilina, urbs Illvrica, Theop. 42. 

Arabes. Erembi dicuntur Hellanico 153. 

Arabia, conjux .Kgypti, IT, 1, 5, 4. 

Arabia; ibi habitat .£gyplus , IT, 1, 4, 5; eam adit Her- 
cules , IT, 5, 11, 11. 

Aratus, invidia in Cleomenem ductus, Macedones arces- 
sit, Phyl. 59. 

Araxes fluv., Ephor. 78; Hec. 170; Ap. fr. 123. 

Arbaxani (vel Arbazani) , gens Liguriie , Theop. 221 a. 

Arbela, urbs Sicilie , PAil. 31. 

Arbelus, .£gypti ex Heplizestina f., OEmen uxorem habet, 
I, 1, 5, 9. 

Arcades autochtliones, Hel. 77; ex Arcadis filiis oriundi, 
Charon 13; eorum cum B«otis de finibus contentio, 
Pher. 80; eorum mores, Hec. 355; Charon 13; Ephor. 
97; Theop. 233; Arcades parent Lycaoni, ΠῚ, 8, 1,2; 
Nyctimo, Arcadi, Elato et Aphidanti, t1, 8, 2, 1 594.; 
Stymphalo , TUI, 12, 6, 10; sub Hercule Augeam ado- 
riuntur, HI, 7, 2, f; OEchaliam, Il, 7, 7, 7. 

Arcadia , festum Cereris, Ap. fr. 8. 

Arcadion , Philippi osor, cum eo in gratiam redit, PAyl. 
38; ejus dictum, TAeop. 235. 

Arcas, Jovis aut Apollinis e Callisto f., Ill, 8, 2, 7; 
Charon 13; e 'Themisto f., Ister 57; ejus progenies , 
IIl, 9, 1, 1; Hell. 60. 
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Arcesilaus, Melanei pater, Euryti avus, Pher. 34. 

Arcesilaus , Seuthi vel Scythi f., Ap. fr. 99. 

Arcesine, una ex tribus civitatibus in insula Amorg» , 
Androf 19. 

Arcesius , Laert» pater, 1, 9, 16, 8. 

Archagoras , Niobz f., Heil. 54. 

Archebates , Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Archedicus , Herculis ex Eurypyle f., II, 7, 8, 5. 

Archelaus , Flectryonis f., H, 4, 5, 7. 

Archelaus, X&gypti e Phornissa f., Anexibiam ducit, II, 
1, δ, 5. 

Archelaus, Dymzous, mercenariis Syracusanorum pra- 
fectus, Theop. 212. 

Archemachus , Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Archemachus , Herculis e Patro f., II, 7, 8, 2. 

Archemoras vocatur a YII ducibus Opheltes, Lycurgi f., 
II, 6, 4, 4. 

Archenor, Niohze f , Hell. 54. 

Archias puer, talitro ab Hercule occisus, Hell. 3. 

Archias , Syracusarum conditor, Myscellum adjuvat , 4n/. 
11. 

Archidamium bellum, Ephor. 120. 

Archidamus , Laced:emonius, Phocensium rebus favet , 
Theop. 258; Tarentinis auxilio venit , in Italia cecidit, 
Theop. 259; ejus mores, ibid. 

Arcliidamus , post reditum , invito Cleomene, ἃ Laced:- 
moniis interfectus, Phyl. 55. 

Archinus , Athenaei filius, Atheniensibus persuasit ut To- 
nicis literis uterentur, Theop. 169. 

Architeles, Eunomi, ab Hercule invito necati, pater, in- 
terfectori ignoseit , TT, 7, ὃ, 3. 

Architeles,, dives Corinthius, Zheop. 220. 

Arclus, Theop. 226. 

Arcya , Actzeonis canis, IIT, 4, 4, 5. 

Ardiei, gens IHlyrica, a Gallis devieta, Theop. 41. 

Ardynium , trbs in campo Thebano , Xanfh. 17. 

Area , Athamantis , qui Teum condidit, filia, Pher. 112. 

ρεία κρήνη, MI, 4, 1, 3. 

Areitiious , Beotus, in Arcadiam migrat , ubi a Lycurzo 
occiditur, Pher. 86. 

Areius , Biantis e Perone f., Pher. 75. 

Arene, O£bali f., Apharei uxor, ΠῚ, 10, 3, 5; mater Lyncei 
et Idz, Pher. 65. 

Arene , urbs a quanam nominata, Per. 65. 

Areopagitae, Philoch. 17, 58, 59, 60; Phanod. 15. 

Areopagus, cll. 69, 82; Ap. fr. 6; Philoch. 16; judicium 
de Nepluno et Marte, ΠῚ, 14, 2, 3; de Cephalo, IIT, 15, 
1, 8; de Diedalo, ΗΙ, 15, 9, 2. 

Ares, castellum Eubaxe, Theop. 160. 

Arestor, Plhorbantis filius, Argi Panopte paler, IT, 1, 3, 3; 
Pher. 22. 

Aretieua , Dionis filius , Tim. 129. 

Arete , Alcinoi, Pharacum R., uxor, 1, 9,25, 5. 

Arete, Dionis uxor, Tim. 129. 

Aretesium , locus in Athenarum urbe, Philoch. 48 

Arethusa vel Erethusa , Hesperidum una, Hf, 5, 11, 2. 

Arethusa, Abantis f., Ephor. 33. 

Arellusae fontis origines, Tim. 51, 52. 

Aretus , Nestoris f., 1, 9, 9, 3. 

Areus, Acroltati pater, rex Lacediemoniorum , Phyl. 48; 
Areus et Acrotatus primi apud Spartanos aulicam ali- 
quam opulentiam cemulantes, PAyl. 43. 

Argaeus , qui una eum Plilippo regnum petiit, Zheop. 32. 

Argante , urhs Indice , fec. 176. 

Argele, 'Thespii f., Hippodromi mater ex Hercule, II, 7, 
8, 4. 

Argentum Athenis in arce Minervae depositum, PAtiloch. 
116. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Arges , Cyclops , Celi f., T, 1, 2; ejus filios occidit Apollo, 
Pher. 76. . 

᾿Αργέστης non est Ventus, sed Zephyri epithetum, Acus. 3. 

Argeus, Licymnii f., Herculis socius, occiditur, IT, 7, 7, 8. 

Argia, Autesionis f., Aristodemi conjux, II, 8, 2, 9. 

Argia , Adrasti f., Polynicis uxor, I, 9, 13, 2; ΠΙ, 6, 1,6; 
Hell. 12. ] "UJ Η͂ 
Ἀργῶλλαι,, subterranea Cimmeriorum idi(icia, Ephor. 45. 

Arginus , collis in Creta , Pher. 69. 

Arginusge ins., Androf. 14. . 

Argiope, Nili f., altera Agenoris uxor, mater Cadmi, 
Pher. 40. 

Argiphontes. Vide Mercurius. . 

Argius, Pelopis f., Hegesandram uxorem ducit, Pher. 
9i 


Argius, Niolye f., Pher. 102, 6. 

Argius , .£gypti e Phaenissa f., Evippen ducit , II, 1, 5, 8. 

Argivae mulieres, Bacchico furore concitatze, 11, 5, 2, 3. 

Argivi sub VII ducibus a Thebanis fugantur, ΠῚ, 6, 7,9; 
insepulti relicti, ab Atheniensibus sepeliuntur, ΠῚ, 7, 
1, 4; sub Epigonis Thebas evertunt, I1I, 7, 4, 1; Apollini 
dant cum manubiis Manto, Tiresie filiam , ibid. $ ?. 
Argivorum signum, II, 8, 5, 1; Argivi Eurystheo duce ab 
Atheniensibus vincuntur, PAer. 39; judicia exercent 
ad Egyptum promontorium , Hec. 357; eorum partes in 
bello Peloponnesiaco, Phifoch. 109. 

Argo navis, I, 9, 16, 6; Clifod. 5; ab Argo, Phrixi f., 
nominata, Pher. 61; Herculis pondere aggravata que- 
ritur, 1, 9, 16, 6; I, 9, 24, 4; Pher. 67; Neptuno con- 
secratur, T, 9, 27, 3. 

Argolis paret ex parte Amythaonis filiis, I, 9, 12, 8; Gela- 
nori, 1, 4,4,8; Danao, ibid. ; Lynceo, II, 2, 1,1; 
"Acrisio , ibid, $ 4; Deiphonti , II, 8, 5, 5; Aurasto, ΠῚ, 
6, 1, 4; Temeno, 1I, 8, 4, 2; Argolidem occupat Teme- 
nus, oram vero maritimam ejus (ἀχτὴν e regione Atticae) 
Arg:eus et Deiphantes, Epor. 16. 

Argonaute recensentur, 1, 9, 16, 8; a mulieribus Lemniis 
excipiuntur, I, 9, 17; a Dolionibus, I, 9, 18, 1; Cyzicum 
per errorem occidunt , ibid. $ 2; in Mysiam veniunt , 
ibid.; relinquunt Herculem , Hvlam et Polyphemum, 1, 
9, 19; Amycum, Bebrycum regem, interimunt, 1, 9, 20; 
itinere ἃ Phineo monstrato , Symplegades. incolumes 
trajiciunt, I, 9, 21; a Mariandynis in Colchidem veniunt, 
I, 9, 23; eam, vellere ablato, clam relinquunt, ibid. 
$ 13; eorum reditus per Tanaim , Oceanum , mare me- 
diterraneum, Tim. 6; non navigant per Tanaim, sed alia 
via, Hec. 187, 339; Eridanum, Apsyrtides, Ligyes, Celtas 
practernavigant, 1, 9, 25; preter. Etruriam vecti , ad 
&wam veniunt, a Circe purgantur, ibid. $ 5; Charybdin, 
Scyllam et Planctas preeternavigant, ad Corcvram ap- 
pellunt, 1, 9, 25; in insula Anaphe Apollini Xgletie 
sacra instituunt, 1, 9, 26, 1—3; Talo ciso ad Eginam 
appellunt, ibid, $ 4; per Eubwam, et Laridem lolcum 
revertuntur, ibid. $ 6; Phineum puniunt, III, 15, 3, 3; 
expeditio quando facta? 11, 6, 3, 5. 

Mgos, regio, L, 8, 6, 3; Hell. 37; antiquum Peloponnesi 
nomen, IT, f, 2, 1. 

Argos Amphilochium ab Amphilocho conditur, II, 7, 
7, 55 cf. Ephor. 28. 

Mgous portus insule £thalim unde nomen acceperit , 
Tim. 6. 

Argura, antea Argissa , urbs Thessaliae, Ap. fr. 152. 

Argus, Jovis e Niobe f., IL, f, 1, 7; Acus. 11; a Phoroneo 
regnum accipit, Peloponnesum Argos dicit, II, 1, 2, 
1; ejus progenies , íbid.; Pher. 22, 

Argus, Panoptes, I, | 32,25 γηγενής, Acus. 17; Age- 
noris , ibid; Arestoris, Pher. 22; aliis Inachi , Argi οἱ 
Ismenes f., 11, 1, 3, 3 ; interlicit Satyrum et Echidnam, 
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Apidis interfectores ulciscitar, IT, 1, 2, 4; ejus proge- 
nies, II, 1, 3, 1; Tus custos, ibid. $ 3; a Mercurio ne- 
catur, ibid. $ 4; Pher. 22. 

Argus , Actzeonis canis, IIl, 4, 4, 6. 

Argus, Phrixi e Chalciope f., I, 9, 1, 7; Phrixi ex Io- 
phossa, Acus. 8; Argo navem construit, I, 9,16,6; 
Pher. 61; Argonauta, 1,9, 16, 8. 

Argyphia, Xgypti. uxor, ex ea filii , II, 1, 5, 2. 

Argyraspides Alexandri, PAyl. 41. 

Argyrini, gens Epirotica, T'im. 43. 

Argyrus urbs, Phil. 36. 

Aría , regio Persica, JIell. 168. 

Aría, Cleochi f., mater Mileti ex Apolline , III, 1, 2, 2. 

Anadne, Minois e Pasiphae f., III, 1, 2, 6; Theseo ghe 
mum minio tinctum dat , quo labyrinthi ambagibus se 
evolveret; cum eodem fugit, et in Dia insula relinqui- 
tur; apparet lamentanti Venus; cum Baccho concum- 
bit, ab eoque donatur corona aurea; a Diana interfi- 
citur, Pher. 106; post interfectum Deucalionem , TéQuA 
procurationem suscipit, et. fadus ferit cum Theseo 
Clitod. 5; a Theseo abducitur , Pher. 109; Ister 15. 

Ariamnes , Gallus in Asia ditissimus, Gallos omnes per 
integrum annum epulis excipit, PAyL. 2. 

Ariani , gens Cadusiis proxima, .4p. fr. 107. 

Ariaspes, Atossa pater, Hell. i63 b. 

Aries Phrixi et Helle, aureo vellere praeditus , Pher. 
53; inter astra collocatus, ibid. 52. 

Arimanius , Theop. 71. 

Arimus , rex in Asia minori, Xan/A. 4. 

Arintha , urbs OEnotrorum, ec. 30. 

Arion equus, Neptuni e Cerere progenies, Adrastum 
servat , III, 6, 8, 7. 

Arion Metliymnieus primus choros cyclicos instituit, Hell. 
835. 

Arisbe , Teucri Cretensis f., Dardani uxor, Hellanico est 
Atea, vel Batea, Hell. 130; eam Ephor. ?1 dicit 
Meropis filiam , primamque uxorem Alexandri , Priami 
(.—Meropis f., Priami uxor, III, 12, 5,2; Hyrtaco datur, 
ibid. $ 3. 

Aristirus, Apollinis ex Cyrene f , ex Libya in Ceum mi- 
gravit, P/yl. 15; pater Hecate , Pher. 10. 

Aristzeus , Actzeonis pater, ἢ], 4, 4, 1. 

Aristeas Proconnesius apud Melapontinos aliquantum 
versatur, Theop. 182. 

Aristocrates, unus imperatorum in prelio ad Arginusas, ab 
Atheniensibus capitis damnatus, Philoch. 121. 

Aristodamidas, Meropis f., Phidonis pater, Theop. 30. 

Aristodeme , Priami f., 11, 12, 5, 13. 

Aristodemus , Aristomachi f., fulmine ictus moritur, ejus 
filii Laccdamone potiuntur, ΠῚ, 8, 2, 9; Ti ebanos 
Agidas ad expeditionis in Pelopon. societatem adsci- 
scit, Ephor, 13. 

Aristomachus, Talai f., 1, 9, 13, 1. 

Aristomachus , Hippomedontis pater, ΠῚ, 6, 3, 2. « 

Aristomachus, Cleodatis f., Temeni pater, Zheop, 30; 
bello Heraclidarum perit , 11 ; 8,2, 5; ejus filii reditum 
tentant in Peloponnesum , ibid. $ 6 sg. 

Aristomachus , Argivorum ἐν rannus, in Anligoni potesta- 
lem venit, ejus mors , PAyl. 52. 

Ariston, Rheginus, Delphis in certamine musico ab Eunomo 
Locro vincilur, Fim. 64, 05. 
Ariston , OEtzeorum praefectus ; 

amatur, PAyl. 60. 

Aristonous Gelonis filii tutor, Tim. 85. 

Aristoteles Cyrenamus amantem Laidem despicit, “κίον 
48. 

Aristoteles Slagirita de Locrorum civitate graviter men- 
fitus, atque omnina levis homo et temerarius, Tom. 
70 ; alia in eum convicia, Tim. 71, 74,75, 76; dee, i5 
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tlate, Ap. fr. 92. 

Aristus, Cyprius, Antiochi Soteris vel Dei familiaris et 
amasius, PAyl. 7. 

Armenii , populus Asie, Hec. 195. 

Armenius,, Zeuxippi f., Hell. 10. 

Aruaus, Megamedes pater, H, 4. 10, f. 

Arne, urbs postea Clueronea vocata , Hec. 87. 

Aroerni , gens Celtica , Ap. fr. 62. 

Aroteres , populus ad Istrum, £phor. 78. 

Aroteres, populus Libyae, Hec. 305. 

Arrhetus, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Arsinoe, Phegei f. Alemeoni desponsa, ΠῚ, 7, 5, 4; mu- 
nera nuptialia ei data, ibid. 

Arsinoe, Leucippi ex Philodice f., IIT, 10, 3, 6; sculapii 
mater ex Apolline, ibid. 

Artaphernes, (unus ex septem viris, qui Pseudo Smer- 
din interfecerunt) Daphernes vocatur ab Hell. 167. 

Artaxerxes contra Cyrum belligerat, Ephor. 129. 

Artemon, περιφόρητος, Periclis mechanicus in Sami obsi- 
dione, Ephor. 117. 

Artemisia, Hecatomni filia, Mausoli uxor, «jus mors, 
Theop. 116. 

Artemisium, urbs OEnolrorum, Hec. 33. 

Artemisius mons, IT, 5, 3, 2. 

Artemitium , i. q. Artemisium , urbs OEnotrorum , Pil. 
53. 

Arypes pro Ahypes (Achzei) dicit Pher. 114. 

Asie, vicus Corinthi, TÀheop. 205. 

Ascalaphus, Martis f., Argonauta, I, 9, 16, 8; Helenze pro- 
cus, III, 10, 8, 2. 

Ascalaphus, Acherontis e Gorgyra f., I, 5, 3; ei saxum 
impositum, ibid., ab Hercule removetur, Il, 5, 12, 6, 
ille mutatur a Cerere in bubonem, ibid. $ 9. 

Ascalon, urbs Lydiee, Xanth. 11. 

Ascalus, Hymenzei filius, dux Lydorum in Syria militat, 
ubi Ascalum condit, Xanth. 23. 

Ascalus, urbs Syrie, Xan/h. 23. 

Ascania, urbs Phrygue, Xanh. 5. 

Ascanius, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Asclepiadz dicebantur medici Coi et Cnidii, Theop. 111. 

Ascra, quo exul abiit pater Hesiodi, EpAhor. 164. 

Asia, Oceani f., I, ?, 2; Iapeti uxor, ibid. 

Asiam minorem quot gentes habitent , Ephor. 80; ejus 
pars aliquando mare fuit, XantA. 3. 

Asiani, Troun auxiliares, Ap. fr. 178. 

Asíine, urbs Peloponnesi, Theop. 191. 

Asinus mysteria portans, Demo 7. 

Asopis, Thespii f., Mentoris ex Hercule mater, II, 7, 8, 5. 

Asoópis, Asopi f., Cercyree mater, Hell. 45. 

Asopus fl., Oceani ex Telliye, al. Neptuni e Pero ( Actus. 2), 
al. Jovis ex Eurynome f., ducit Metopen, III, 12, 6, 5; 
ejus progenies, ibid. ; a Jove fulmine ictus, ad flumen 
redire jubetur, ande carbones in eo feruntur, íbid. $ 6; 

, pater .£ginas, I, 9, 3, 2; Pher. 78; Ismenes, 11, 1, 3, 
1 5 Salaminis, 1}, 12, 7, 1. 

Aspendus, urbs Pamplrylie ab Aspendo condita, Hell. 
20 ; Theop. 12. 

Aspides ab gvptiis cultze, PAyl. 26. Cf. 27. 

Aspledon vel Spledon, urbs in Beotorum et Locrorum 
confinio, Ap. fr. 153. 

Assaon, Niobam filiam suam deperivit'; ejus filios flam- 
mis necavit, deinde ipse manum sibi intulit, Xanh. 
13. 

Assaracus , Trois e Calirrhoe f., ΠῚ, 12, 2, 2; ejus pro- 
genies, ibid. 3. 

Assera, urbs Chalcidensium, Theop. 163. 

Assesus, oppidum agri Milesii, Theop. 166. 

Assorium , urbs Siciliae, Ap. fr. 16. 
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Assus , urbs Asi min. Ephor. 90; Hell. 116. 
ει parent Thianti, ΠῚ, 14, 4, 2; iidem Syrii, IIT, 14, 
ν Je 

Astaci Thebani filii per obsidionem Thebarum, a VII du- 
cibus factam, insignes, IIT, 6, 8, 2, 

Astacus, Byzantinorum regio, Theop. 247. 

Astacus, Melanippi pater, Pher. 51. 

Astelebe, urbs Lydi, Xanth. 21. 

Astería, urbs Lydi, Xanh. 22. 

Asteria, insula prope Cephalleniam, Ap. fr. 167. 

Asteria, Coroni filia, ex Apolline mater Idmonis, PAer. 70. 

Astería, Danai f., Chieti uxor, H, 1,5, 4. 

Asteria Cei f. ex Phurbe, I, 2, 2, 2; Per&e conjux, I, ?, 
4; Jovis congressum fugiens, in mare se projicit; Delo 
nomen dat, I, 4, 1, f. 

Asterion, Cretensium R., Europam ducit, ejus liberos e 
Jove educat, IIT, 1, 2, 1 ; liberis orbus obit, MI, 1, 3, f. 

Asteris urbs, eadem quae Asteria. 

Asterius, Nelei e Chloride f., I, 9, 9, 1; ex Amphictyone 
procreat Dotidem, Pher. 8. 

Asterius, Cometze f., Argonauta, I, 9, 16, 8 

Asterius, Cretes pater, III, 1, 2, 6. 

Asterius, s. Minotaurus, tauri e Pasiphae f., a Minoe la- 
byrintho includitur, HI, 1, 4, 3. Vide Minotaurus. 
Asterodia, Eurwpyli f., Icari conjux, mater Penelope , 

Pher. 90. 

Asterope (?) Cebrenis f., &saci uxor, III, 12, ὃ, 2. 

Asteropea, Deionis f., T, 9, 4. 

Asteropes, Asterop:us, Cyclops. Vide Steropes. 

Astra, Astra filii, T, 2, 4. - 

Astraeus, Crii f., T, 2, 2, 4; ejus ex Aurora progenies, I, 
2, ἡ. 

Astrapsychus, magorum nomen, Xanh. 29. 

Ἄλστυ quid sit, Phil. 4. 

Astyagis de Mandane filia somnium, Charon 5. 

Astyanax, Herculis et Epilaidis f., II, 7, 8, 2. 

Astybias, Herculis e Calametide f., 1, 7, 8, 4. 

Astycratia, Amphionis e Niobe (., a Diana confoditur, Til, 
5, 6, 1 sq. Hell. 54. 

Astydamia, Acasti uxor, Peleum frustra amat, euin stupri 
accusat, III, 13, 3, 1 5g. ; ab eo penas luit , ibid. 5 5 


sq. 

Astydamia, Amyntoris f., Ctesippi mater ex Hercule, II, 7, 
8, 125 Tlepolemi maler, Acus. 27. 

Astygenia , Tlepolemi mater, Pher. 37 a. 

Astygonus (Astynous? Hom. Il. ε΄, 144), Priami f., ΠῚ, 12, 
5, 13. 

Astymedusa, Stheneli f., OEdipi uxor, Pher. 48. 

Astynous, Phaethontis f., Sandaci pater, ΠῚ, 14, 3, 2. 

Astyoche, Simoentis f., Erichthonii uxor, 1I, 12, 2, 1. 

Astyoche, Laomedontis f. ex Strymo, al. Placia , IF, 12, 
3, 11; Telephi uxor, cui Priamus vitem auream donat, 
ut Eurypylum filium Trojam mittat, 4cus..27. 

Astyoche, Amphionis e Niobe f., Dianz telis confoditur, 
lI, 5, 6, f. 

Astyoche, Phylantis, Tlepolemi mater ex Hercule, 11, 7, 
6, 1. 

Astypala, Eurypyli mater e Neptuno, II, 7, 1, 2. 

Atabyrium in Sicilia, Tim. 3. 

Atabyrius, mons in Rhodo, III, 2, 1, 4. 

Atalanta, Scheenei f., apri Calydonii venatrix (falso dici- 
tur, confunditur enim cum Iasi f.), V, 8, 2, 4; nter 
Argonautas, I, 9, 16, 8. 

Atalanta, Iasi e Clymene f., 111, 9, 2, 2; exponitur, ibid.; 
a venatoribus invenitür, virgo manet, Rliecum et Hy. 
leum, Centauros sibi insidiantes , interficit, Calydonii 
apri venatrix, Peleum vincit, ibid. $ 3, 4 ; a patre agni- 
ta et nubere jussa , se cursu certantibus praemium pro- 
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ponit, multos vincit , a Milanione superatur; in lea'nam 
mutatur, ibid. $ 5 sq. 

Αἴας, Priami f., 1I, 12, 5, 13. 

Atea, e. q. Arisbe, Teucri Crelensis f., Dardani uxor, Zell. 
130. 

Atergalis a Mopso Lydo capta, cum Ichthye filio in lacum 
demersa, Xanth. 11. 

Ales coliis in Phrygia, ubi Ilium, II, 12, 3, 3. 

Athamantis ager, 1, 9, 2, 2. 

Athamas, oli f., I, 7, 3, 4; Baotiie R., I, 9, 1, 1; ejus 
uxores et liberi, ibíd.; his orbatur, 1, 9, 2, 1 ; Buotia 
relicta, Themistonem ducit, ibid. $ 2; educat Bacchum, 
iH, 4, 3, 5; ideo a. Junone in furorem conjectus Lear- 
chui. interficit, ibid. $6; Orchomeni habitat, Hel. 49. 

Athamas , Areze pater, qui Teum in Asia ininori condidit, 
Pher. 112. 

Atharaimnbis, urbs Xgypti, /7ec. 580, 

Athena: Diades in Eubcea a Diante condite, Ephor. 13. 

Athenis, Cecropia dictae, Cecropi parent, ΠῚ, 14, 1,1; a 
Minerva dea praeside facta nomen accipiunt , ibid. $6; 
a Minoe obsidentur, 1I, 15, 8, 4; Athenarum laudatio 
et vitaperium, Zeop. 297. 

Athenieus Eretriensis, Pharsali adsentator, Theop. 20. 

Alhenienses, Heraclidas excipiunt, Eurystheum debellant, 
Hi, 8, 1, 35 sub Theseo Thebas capiunt, 111, 7, 1, 4; 
cum Eleusiniis et Thracibus bellum gerunt, ΠῚ, 15, 4, 
7; Hyacinthi filias immolant, HI, 15, 8, 5; septem pue- 
ros el totidem puellas quotannis Minotauro mittunt, 
ibid. $8;Saitarum coloni, TÀeop. 172; Eurystheum et 
Argivos vincunt, Pher. 39; bellum gerunt adversus 
Βιροίοβ de Mekenorum agro, E phor. 25; injuste expel. 
lunt Pelasgos ex regione circa Hymellum montem, J/ec. 
362; eorum in ludis Isthmiis προεδρία, Hell. 75; Ioni- 
bus auxilium ferentes Sardes capiunt , Charon ?; jus- 
jurandum , quod Athenienses a Gracis ante commis- 
sam pugnam Plataicam praestitum aiunt, falso comme- 
moratur ; vanam gloríam jactantes fucum | facere. stu- 
dent reliquis Graecis, TAeop. 167; Atheniensium quot 
ad Plat»as ceciderint, Clifod. 14; Orchomenum οἱ 
Chaeroneam capiunt, //eil. 49; pecunias publicas a Delo 


Allienas transferunt; decreto facto Megarenses a foro οἱ ; 


portu arcent; eorum reditus et facultates initio belli Pe- 
loponnesiaci, Ephor. 1195; eorum cum Lacedaemoniis 
inducia (01. 89, 3), PAiloch. 108; expeditio in Siciliam; 
prodigia el porlenta, quae ab navigatione eos deterrere 
debuerant , €lifod. 15; cur male rem in Sicilia gesse- 
rint, Tim. 103, 104 ; servos, qui ad Arginusas dimica- 
verant civitatis jure donant, Heíf. 80; in sacriliciis 
sibi et Chiis salutem precantur, TAeop. 115; in agro 
Corinthio et Nemacensi a Lacediemoniis devicli, Epor. 
132; cum Barotis societatem ineunt[ Ol. 96, 9), Philoch. 
125; Athenieusium ditissimi mille ducenti (Ol. 105 , 
3], qui munia publica obibant , PAifoch. 129; colonos 
iu Samum deducunt [Ol. 107, 1j, PAhiloch. 131; caussae 
ob quas iis cum Philippo ad arraa ventum est, PAiloch. 
135; eorum cum Philippo fiedus τὸ ἐν ἀποῤῥήτῳ, Pli- 
lippo Pydnam urbem promittunt, 7/eop. 189; Athe- 


nienses assentalores poslerorum Seleuci et. Antiochi, | 


Phyl. 26; ad nauticam artem se applicabant, Epor. 
5; omnibus claris viris infensi, Zhcop. 117; pransi po- 
tique ad spectacula se conferunt, PAifoch. 139 ; iid la- 
pidem quendam jurabant , PAiloch. 65 ; in Scirio festo 
allio vescebantur, PJufoch. 204. 

Athenio Peripateticus, Z/eop. 68. 

Alhenocles Atheniensium coloniam Amisum deducit , 
Theop. 202. 

Allantia, Hamadryas Nymplia, cum Danao congreditur , 
Il, 1, 5, 4. 


FnAGMENTA. HISTOR!CORUM, 
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Atlas, iapeti f., T, ?, 3; celum humeris sustinet , ibid. 
loco Herculis Hesperiduni poma petit eaque coactus 
tradit, II, 5, 11, 15; Pher. 33; ejus e Pleione filias, ΠῚ, 
10, 1, 1; Hell. 56; Atlantis filias Hesperides mala aurea 
subripiunt, PAer. 33 a. 

Atlas, mons in Hs perboreis, IT, 5, 11, 2; ad eum hortus 
deorum, Pher. 33 a. ' 

Atossa, Ariaspae f. | Belochi, regis Assyriorum, ut vide- 
tur, conjux]; ejus mores et institula, Ae(l. 163 a et b. 

Alreus, Pelopis f., cum fratre tenet Mideam, 1I, 4, 6, 5; 
pater Menelai, IH, 10, 8, 2; et Placiie, ΠῚ, 12, 3, 11; 
cum Thyeste Chrysippum interficit, J7el/. 42; ἃ patre 
in exilium agitur, ibid.; post obitum patris reversus 
regno potitur, ibid. 

Atromus, Herculis e Sratonice f., II, 7, 8, 4. 

Attales, Sadyattae nothus, Xanth. 19, p. 40. 

Atthis, Cranai e Peliade f. virgo mortua , nomen dat At- 
licie, ΠῚ, 14, 5, 2; alii. Erichthonium ejus filium di- 
cunt, ΠῚ, 14, 6, 2. 

AMica, olim Acle dicla, Cecropia vocalur à Cecrope, cui 
paret, 1I, 14, 1, 1; a Neptuno inundatur, ibid. $ 7; 
paret Cranao, 1H, 14, 5, 1; Amphlictvoni, ΠῚ, 15, 6, 1; 
Erichthonio, ibid. δ ? ; Pandioni 1, HI, 14,7, 15; Erech- 
theo, HT, 15 1, 1; Cecropi ΠῚ, HE, 15, 5, 1; Pandioni 
H, ibid. $ 3; a Dioscuris devastatur, Hell. 74 ; ab 
Amazonibus invaditur , Π οἰ}. 85; duodecim Atticae ur- 
bes, Plüloch. 11; Attice literie, Zheop. 1685. Atticze 
census quot talentüm fuerit, Philoch. 151. 

Alymnius, Jovis e Cassiepea f., a Sarpedone amatur , lil, 
1, 2, 4. 

Al*s, pater Lydi et Torrhebi, Xanh. 1. 

Audophradates, Ly dice satrapa, exercitus dux contra Eva- 
goram, Theop. 111. 

Audymon, Citieus, qui Cvprum tenebat, ab Evagora ca- 
pitur, 7Aheop. 111. 

Auge, Alei ex Neira f., I1, 9, 1, 3; ab Hercule compressa 
Telephum parit, ibid. ὃ 4, et It, 7, 4, 1; ἃ palre Nau- 
plio vendenda tradita Teutliranti nubit, Il, 7, 4, 2; Her. 
345. 

Augeas, Solis al. Elii, al. Phorbantis, al. Neptuni f., 1I, 5, 
5, 1; Argonauta, 1, 9, 18, 8 ; Elidis R., H, 5, 5, 1. Nelet 
equos abducit, Pher. 57; Herculi decimam gieguin 
partem promittit, si uno die stabulum purgaverit, 4po// 
ibid. $ 3; promisso non stat, judicium subit, Herculem 
et filium Elide pellit, ibid. 5$ 4 s4.; in bello contra Her- 
culem a Molionidis adjuvatur, Pher. 36; cum filiis ca- 
dil, H, 7, 2,5; pater Epicastes, II, 7, 8, 11. 

Augila, urbs Libyae, 4p. fr. 108. 

Aulis, Lydi; regio, Sylei sedes, II, 6, 3, 3. 

Αὐλῶνες sacri Atheniensium, PAiloch, 147. 

Aurora, Hyperionis f., 1, 2, ?, ?; Astriri conjux, I, 2, 4; 
ex eo liberi, ibid.; rapib. Orionem, J, 4, 4; Cephalum, 
1, 9, 4; ex eo liberi, HH, 14, 3, 1; Tithonum , Ill, 12, 
4; ex eo liberi, ibid. 

Auses, gens Libye, 4p. fr. 109. 

Ausigda, insula Libyze, Hec. 300. 

Ausones, populus Italias, 4n£. 8; eorum rex Siculus, Hell. 
53; ab lapygibus pulsi iu Siciliam transmigrant , Helf. 
53 ; quo lempore ? ibid. 

Autesion, Argi:e paler, IT, 8, 2, 9. 

Autachus, Apollinis ex Cyrene f., δῶμ. 13. 

Autolycus, Mercurii f., 1, 9, 16, 8; Pher. 63: Argonauta, 
ibid .; Herculis in arte luctandi praeceptor, IH, 4, 9, f. 
Autolycus, Polvmedes pater, 1, 9, 16, 15; Euri boves 

furatur, I1, 6, 2, 1. 

Automalaca, urbs Libyae, Ap. fr. 130. 

Automate, Danal f., Busiridis uxor, It, 1, 5, 3. 

Automedusa, Alcathoi F., Ipiiclis uxor, 11, 4, 11, 7. 
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Autonoe, Danai e Polyxo f., Eurylochi uxor, II, 1,5, 7. 

Autonoe, Nereis, I, 2, 7. 

Autonoe, Cadmi ex Harmonia f., Aristai uxor, III, 4, 
2, 4. 

Autonoe, Pirei f., Pala monis mater ex Hercule, II, 7, 8, 
12. 

Avernus lacus in Ttalia, Tim. 17. 

Averrunci Dii, Ap. fr. 5. 

Aves fab. Aristophanis quo tempore edita sit, Androf. 47. 

Axiopistos, Locrus vel Sicyonius , Canonis et Sententia- 
rum auctor, Philoch. 193. 

'AEovtz , Ap. fr. 25. 

Azeotie, gens Troadis, Jell. 125. 


B. 


Babys, i. q. Typhon, Zell. 150. 

Bacchie, a Lycurgo captae, liberantur, HI, 5, t, 6. 

Bacchus, Jovis e Semele f.; infans a patre tradilur Mercu- 
rio , et ab hoc Athamanti, JIT, 4, 3,4 57.; a Jove in 
cervum mutatur, ibid. $ 9; a Mercurio ad Nymphas 
Nyseides Dodonzas defertur, Pher. 46; ab his educa- 
tur, ibid.; propter Junonis timorem Inoi traditur , ibid .; 
vitem invenit, HT, 5, 1, 1; terras peragrans ea do- 
nat homines, Pher. |. 1. ἃ Junone in furorem conje- 
ctus pererrat Kgyplum, Syriam ; (ad templum Jovis Do- 
donei venit, Philoch. 57]; a Proteo excipitur, in Phry- 
giam venit, a Rhea sanatur, Thraciam peragrat, a 
Lycurgo male excipitur, Apol. l. l.; Pher, 1.1.; ad Theti- 
dem fugit, Lycurgo furorem injicit, Indiam adit, Apoll., 
ibid. ὃ 5 sqq.; Thebas venit , Argivas mulieres furore 
concitat, ΠῚ, 5, 2, 15 Tyrrhenos predones in Delphi- 
nes mutat, IIT, 5, 3, 1 sg.; cum matre in calum mi- 
grat, ibid. $ 3; OEneo vitem dat, 1, 8, 1, 1; Icario, III, 
1, 7, 3; Dejanirze pater dicitur, 1, 8, 1; Phani et Sta- 
phyli, I, 9, 16, 8; ex India duos boves adduxit, quo- 
rum Apis alter, alter Osiris sit dictus, P/yl. 80; cum 
Ariadne concumbit, eique dat auream coronam, postea 
inter sidera collocatam, PAer. 106; dux copiarum fuit; 
quomodo repreesentetur, PAiloch. 23; ejus sepulcrum 
Delphis, PAhiloch. 22; quo tempore inter deos relatus 

it, Ap. fr. 72; θέοινος, Ister. 5; Brisseus vel Bresmus, 
Androt, 59; piscator [?], Philoch. 1945; rectus [Διόνυ- 
ao; ὥρθος ), Philoch. 18; χόδαλος existimandus, Phi- 
loch. 24; Bacchi ἐν Αἰμναις sedes, Phanod. 14. 

Bacis, vates Berotus, 7/eop. 81. 

Birace, urbs Chaonize, Hec. 76. 

Botium, urbs Macedonie, Theop. 158. 

Balis, herba, quam vim habeat, Xan/A. 16. 

Balius, equus immortalis, a Neptuno datus Peleo, III, 13, 
5, 5. 

Bantii, populus Thracim, ρα. 146. 

Banus [?] Actzeonis canis, II, 4, 4, 5. 

Barbarae nationes Graecis antiquiores, EpAor. 6. 

Bardylis, 1llyrius latro, TAheop. 35. 

Boretium, locus ad mare Adriaticum, Theop. 261. 

Baris, urbs Asize min., Ephor. 95. 

Batea, Hell. 130. 

Batia, Teucri f., Dardani uxor, ΠῚ, 12, 1, 5. 

Batia, Nais, OEbali uxor, ΠῚ, 10, 4, δ. 

Batiea locas eminus agri Trojani, Hell. 130. 

Baton s. Elattonus, Amphiarai auriga, cum domino in ter- 
ram descendit, ΠῚ, 6, 8, 6. 

Beatorum ins. lide Insulz b. 

Bebrvces, 1, 9, 20, 1 ; eorum R. Herculem excipit, I, 5, 
9,0; subigitur regio ab Hercule, Lyco datur, Heraclea 
dicilur , ibid.; eorum regio a Mariandyno occupata , 
Theop. 201, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Bebrycia , nomen antiquum terrze Lampsacenorum , Cha- 
ron 7. 

Bechires, populus Asie, Hec. 190. 

Bellerophon, Glauci ex Eurymede f., fratrem invitus inter- 
ficit, a Proeto purgatur, II, 3, 1, 1 ; Sthenebase amorem 
repellit, ibid. $ 2; a Prveto, ob istius uxoris calumnias, 
ad Iobaten mittitur, qui eum necaret, ibid. $ 3; hujus 
jussu Chima»ram occidit, ibid. $ 4 sg.; Solymos et Ama- 
zones vincit, II, 3, 2, 2; Lycios juvenes electos supe- 
rat, ibid.; lobatze amicus fit, Philonoen ducit, et isti 
succedit, ibid. $ 3. 

Bellicosa urbs ΓΜ άχιμος, Theop. 76. 

Bellum sacrum, Ephor. 151. 

belus, Libyes e Neptuno f., II, 1, 4, 2; Egypti R. Archi- 
noen ducit, ejus liberi, ibid. $4; pater Damnüs, Pher. 
40. 

Benna, una ex quinque curiis Ephesinis, Ephor. 3. 

Bennius, senator Bennze curiz. Vide Benna, 

Benthesicyme, Neptuni ex Amphitrite f., Eumolpum edu- 
cat, III, 15, 4, 2. 

Berecyntus, urbs Phrygii, Xanh. 5. 

Bessa, urbs Locrorum, Ap. fr. 131. 

Bia , Pallantis e Styge progenies, I, 2, 4. 

Bias, Amythaonis f., I, 9, 11, 2; fratris ope Pero ducit, I, 
9, 12, 8; Pher. 75; et ejus gratia tertiam Argolici regni 
partem accipit, II, 2, 2, 6; Talai pater, Pher. 75. 

Bias, Priami f., III, 12, 5, 13. 

Bias, Megarorum R., a Pyla interficitur, IIT, 15, 5, ἡ. 

Biblus, ex Venere filiam habet Cyprum, Isfer 39. 

Bisaltae, bellum gerentes contra Cardianos, quo artificio 
superiores discesserint, Charon 9. 

Bisaltize lepores bina habent jecora, Theop. 137. 

Bistones, Thracize pop., ab Hercule vincuntur, II, 5, 8, 4. 


; Bisyras, heros Thracicus, Theop. 319. 


Bithynis, Amyci mater ex Neptuno, I, 9, 20, 1. . 

Bithynis, populo Asie minoris, Ephor. 80 , imperat Phi- 
neus, Pher. 68. 

Bithys, Lysimachi familiaris, PA. 6. 

Bitia, Cassopeeorum urbs, TAheop. 228. 

Blepsus, Phoceensis, Codrida , Phoczeorum coloniam in 
Bebrycum terram deducit, Charon 6. 

Bodone; urbs Perrhzebica, Ap. fr. 1. 

Boedromia, quando instituta, Philoch. 33. 

Boeotarchi, Coronensibus auxiliantur, Ephor. 153. 

Bcofi, ad gymnasticam artem se applicant, Ephor. 5; 
de finibus contra Athenienses belligerant, Xanütho 
rege, Ephor. 25; Dodonium oraculum consulunt, 
Ephor. 30 ; antistitem in rogum conjiciunt , ibid.; Tri- 
podes quotannis Dodonam mittunt , Ephor. 30; literas 
et cum hominibus consuetudinem negligunt, solius bel- 
licae. virtutis studiosi, Ephor. 67;cum Megarensibuxs 
Heracleam Ponticam condunt, Ephor. 83; Mariandy- 
norum terram tenent, Eplor. 83; eorum cum Arcadibus 
de finibus contentio, Pher. 86. 

paotia, regio ad imperium obtinendum optime comparata, 
sed propter incolarum íinstistutiones et disciplinam ejus 
potentia durare non potoit, Ephor. 67; a Βαυΐο vel a 

"Cadmi bove nominata, J/ell. 8; prius Aonia dicta, 
Hell. 8; Athamanti paret, I, 9, 1, t. 

Boeotus, Itoni aut Neptuni ex Arne f., a se Bavotiam nomi- 
navit, Hell. 8. 

Bolbitine, urbs gypti, Hec. 285. 

Bolissus, oppidum .£olicum prope Chium, in quo Homerus 
aliquantum temporis degit, Ephor. 105; Androt. 53. 

Bolus, pater Epimenidis, Theop. 69. 

Boni Genii poculum, Ap. fr. 185. 

Boreadie, Borez filii, 1, 9, 16, 8; Barpyias tollunt, I, 9, 21, 
5 sq., Pher. 609; al. eas persequentes pereunt, al. ab 
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Hercule interficiuntur, IIT, 15, 2, 2. 

Boreas, Astreei f., Orithyiam rapit, "11, 15, 1,5; Acus. 23; 
Philoch. 30; ex ea liberi, III, 15, 2, 1; Acus. 23; Phi- 
neum punit, ibid. $ 3; Boreas ventus, Acus. 3. 

Bores, Actzeonis canis, III, 4, 4, 6. 

Borus, Perieris f., Polydoram, Pelei f. ducit, II, 13, t, 2. 

Borus, Periclymeni f., Hell. 10; e Lysidice pater Penthili, 
ibid. 

Borysthenes, fl., Heil. 172; Ephor. 78. 

Boryza, urbs Persica ad Pontum, fec. 140. 

Bos septimus, Clifod. 16. 

Bosporus, nnde dictus? IT, 1, 3, 5; Ephor. 79; Phyl. 70. 

Bosporus Cimmerius, Hell. 92, 84. 

Botrys, Siculus scriptor obscaemus, Tim. (41. 

Brosia, Cinyrie e Metharme f., ΠῚ, 14, 3, 4. 

Brasidas, Scionzeos adduxit, ut ab Atheniensibus deficerent 
Philoch. 107. 

Brea, nrbs Thracie, Theop. 157. 

Brettia, antiquum nomen Italie, Anf. 5. 

Brettos, urbs Tyrrhenorum, Ant. 5. 

Brettus, Herculis filius, Anf. 5. 

Briareus, Centimanus, 1, 1, 1, 1; unus Tritopatorum, Cli- 
tod. 19. 

Bri&eus, Bacchus unde appellatus sit, Androt. 59. 

Breemiadia, tibicina, pellex Phaylli, ZAheop. 182. 

Bromius, &gypti e Caliande f., Euroto ducit, II, 1, 5, 7. 

Brontes, Cyclopes, I, 1, 1, 1; ejus filios occidit Apollo, PAer. 
76. 


Brnttii, in Italia, Antiochus nullum facit Lucanorum et 
Bruttiorum discrimen, Anf. 6. 

Bryce, Danai e Polyxo f., Chthonii uxor, II, 1, 5, 7. 

Bryllium, urbs in Propontide, Epor. 86. 

Bryson, Heracleota, Theop. 279. 

Brystacia, urbs CEnotrorum, J7ec. 31. 

Brytum , a Scythis et Thracibus bibitur, Hec. 123; Hell. 
110. 

Bubastus, urbs Xgypti, Theop. 121. 

Bucheta, in Epiro urbs Cassopiorum, 7heop. 228; Philo- 
chor. 186, 

Bucolion, Lycaonis f., II, 1, 5, 7. 

Bucolion, Laomedontis e Calyba Nympha f., III, 8, 1, 3. 

Bucolus, Herculis e Marse f., II, 7, 8, 7. 

Bucolus, Hippocoontis f., ITI, 10, 5, 1; ab Hercule necatur, 
ibid. $ 3. 

Budorgm sive Budarum, promontorium juxta Salaminem 
Ephor. 66. 

Buleus, Herculis ex Eleuchia f., II, 7, 8, 6. 

Buphia, vicus Sicyoniz, Ephor. 145. 

Buphonia, festum Atheniensium, Androt. 13. 

Buprasia, PAer. 30. 

Bura, urbs Comelie ortu mersa, Ephor. 142. 

Busiris, gvpti f., Automaten ducit, IT, 1, 5, 3. 

Busiris, Neptuni f., £gvpti R. advenas mactat, ab Hercule 
occiditur, IT, 5, 11, 7 $q.; Pher. 33 et 33 f. 

Butes, Teleontis f., I, 9, 16, 8; a Venere in Lilybaeum de- 
portatur, I, 9, 25, 1. 

Butes, Pandionis e Zeuxippe f. , IIT, 14, 8, 1; Minervae, 
Neptuni et Erichthonii sacerdos, IIT, 15, t, 1; Chthoniam 
ducit, Erechthei filiam, ibid. $ 3. 

Buthia, urbs Ionie, TAheop. 307. 

Buthrotus, urbs in sinu Ionio, Hec. 75. 

Bybastus, urbs Carie, Ephor. 88. 

Byblii, in Syria, H1, 1, 3, 8. 

Byblus coronaria, Z'Aeop. 11. 

Bymazus, urbs Poeonum, Ephor. 148. 

Byzantii, Bithynorum domini, PAyl. 10a.; eorum mores, 
Theop. 65; Phyl. 10. 
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Cabalis, urbs 1oniz, Hec. 223. 

Cabassus, urbs Lycie, Hell. 105. 

Cabassus, urbs Thracie supra Hiemum sita, Hec. 144. 

Cabira, Protei f., e Vulcano mater Camili , Acus. 6; Cnbi- 
rorum, Pher. 6. 

Cabiri , Camili filii , gignunt Cabiridas Nymphas , Acus. 6 ; 
in Lem et Imbro culti, Pher. 6. 

Cabiridze, Nymphie e Cabiris ort, Acus. 6. 

Cabyle, Thraciie locus, Theop. 246. 

Cadimea vulpes a Jove lapis facta, 11, 4, 7, 2. 

Cadmus, Agenoris ex Telephassa f., ΗΠ, 1, 1,3 (ex Argiope, 
Pher. ἀν); a patre Europam sororem quzerere jubetur, 
ibid. $6, Pher. 42; invenire nequit , Thraciam petit , 
ibid. καὶ 8; oraculum accipit de condenda urbe, ΠῚ, 4, 1, 
1; cum variorum hominum manu ex Phcnicia Thebas 
venit, Androf. 28; Martis jussu (Hell. 3) draconem ne- 
cat, Apoll. L. 1. $ 4; Hell. 8; cujus dentibus sparsis na- 
scuntur Sparti, Apoll. ibid.; Pher. 44; eorum quinque 
tantum fuerunt, Hell. ?; Marti servit, III, 4, 2, 1; Hell. 
8; regnum accipit, Apollod. ibid. δὶ 2; ejus nuptize cum 
Harmonia ( quam Samothraciam praternavigans rapue- 
rat, Ephor. 12.) , ibid.; Hell. 8; dona nuptialia, ibid. 
$3; Pher. 45; cum uxore Thebis relictis in Illyricum 
abit; Enchelensium contra Illyrios dux, hos superat; eo- 
rum R. fit, IHllyrium gignit, cum Harmonía in serpentem 
mutatus, in Elysio degit, ΠῚ, 5, 4, 1 5g.; Cadmi et Har- 
moniz sepulcrum , PAyl. 40 b; Cadmus literarum in- 
ventor, Hec. 361; Ephor. 128. 

Cadmii appellantar Prienenses, JJell. 95. 

Κάδος, veteribus dicebatur amphora, Philoch. 155 a. 

Cieneus, Coroni f., Argonauta, 1, 9, 16, 8. 

Cini, gens Thracie, Ap. fr. 64. 

Ciecinum, oppidum Italicum, PAil. 10. 

Caicus, fluvius, Xant. 8. 

Calais, Bore: f. ex Orithyia, Argonauta, T, 9, 16, 8; Acus. 
23; cum Iasone navigans, Harpyias tollit, I, 9, 21, 5, sg. 
al. perit, al. ab Hercule interficitur, III, 15, 2, 2; Acus. 
24. 

Calamenthe, vel Calaminthe, urbs Libya, Hec. 31? 

Calatha, urbs prope Herculis columnas , Hec. 3; eandem 
Calathusam dicit Ephorus 42. 

Calatize, gens Indica, Hec. 177. 

Calauriam , insulam ante Troezenem , pro Delo ἃ Latona 
Neptunus accipit, Ephor. 58. 

Calchas, Thestoris filius, Pher. 70; ejus de Troja sine 
Achille non capienda vaticinium , I1, 13, 8, 1; ejusa 
Troja reditus, Theop. 112; Mopso quzestionem proponit, 
qua soluta pra animi egritudine moritur, Pher. 95. 

Caliande ( Caliadne |, Nympha, gypti conjux, II, 1,5, 7. 

Calice, ex XXthlio mater Endymionis, PAer. 80. 

Calliarus, urbs Locrorum, Heil. 23. 

Calliarus, Odcedoci ex Laonomef., urbem cognom. condit, 
Heli. 22. 

Callias , Temeni f., cum fratribus patrem interficiendum 
curat, I1, 8, 5, 3. 

Callias, archon, PAiloch. 116. 

Callichorus, fons, I, 5, 1, 2. 

Callicles, Atheniensis, Theop. 108 

Callicyrii servi Geomoros Syracusis expellunt, Tim. 56 

Callidice, Danai e Crino f., Pandionis uxor, II, 1, ὁ, 9. 

Calligenia, i. q. Tellus, Ap. fr. 22. 

Callinicus. Vide Hercules. 

Calliope, Musa, I, 3, 1, 5; ejus liberi ex CEagro, I, 3, 2, 1 

Callipidze, gens Scythica, Hell. 172. 

| Callirrhoe, Acheloi fl. f., Alcmaonis uxor, dona nuptialia 
priori hujus conjugi data poscit, III, 7, 5, 6; Tegeam du- 
31. 
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citur, ibid. $ 9; a Jove amata, impetrat , ut filii sui re- 
pente adulti fratrem ulciscantur, 1If, 7, 6, 1, sg. 

Callirrhoe, Scamandri f., Trois uxor, III, 12,2, 2. 

Callirrhoe, Oceani f., Geryonis mater, III, 5, 10, 2. 

Callisthenes , historicus , Alexandri animum adulando cor- 
rupit; merito penas luit, Tim. 142, 143. 

Callisto, al. Lycaonis , (Charon 13) , al. Nyctei , al. Cetei 
(Pher. 86) f., al. Nympha IDianz amica, cum Jove con- 
suescit, III, 8, 2, 2 sg.; in ursam mutata, Dianze telis 
confoditur ; inter sidera relata, ἄρχτος vocatur , ibid. $ 5 
89g., ejus filius Arcas, ibid, $ 7. 

Callisto, sacerdos Junonis Argivae quo tempore Troja capta 
est, Hell. 144. 

Callistratus, Callicratis filius, demagogus, auctor vocabuli 
συντάξεις pro φόροι usurpali, TAeop. 97; ejus indoles, 
Theop. 95. 

Callistratus Samius mutatam Grammaticam Atheniensibus 
tradidit, Ephor. 128. 

Calpe, urbs Bithynorum, TAheop. 17 

Calybe, Nympha, Bucolionis mater e Laomedonte, III, 12, 
$, 11. 

Calyce, Lyuceo sponsa sorte obligit, IT, 1, 5, 4. 

Calyce, .&£oli F., 7, 3, 4; Aethliiuxor, I, 7, 5. 

Calydna, insulaet urbs, Androt. 21; Apoll. fr. 171. 

Calydon, urbs, Hell. 3. 

Calydon, .£toli f., ejus ex olia filige, T, 7, 7. 

Calydonii apri venatio, 1, 8,2, 3 sg. ; eo tempore, quo 
Hercules Omphalie serviebat, facta dicitur, I, 6, 3, à 

Calydoniorum bellum cum Curetibus, I, 8, 3, 2. 

Calypso, Nereis, I, 2, 7. 

Camareni, Arahum insule, Hec. 263. 

Camarina, a Geloorum tyranno diruta, post a Gelois re- 
staurata, Tim. 912; Phil. 17. 

Cambletes, Lydorum rex, qui uxorem suam devoravit , 
Xanth. 12. 

Camblitas. Vide Cambletes. 

Cambyses, Cyri, Marphii et Memphidis pater, Hell. 165, 
163. 

Camilus, Vulcani et Cabirze f., pater Cabirorum, Acus. 6. 

Campania, ab Opicis sive Ausonibus habitata, 4n. 8. 

Campe, Cyclopum et. Centimanorum in Tartaro custos, a 
Jove necatur, I, 2, 3. 

Canace, .£oli f., 1, 7, 3, 4; ejus e Neptuno filii, I, 7, 4, ?. 

Candalus, Solis e Rhode f., Hell. 107. 

Κανηφόροι, a quo primum lectze, PAhiloch. 25. 

Canes Marti immolati, Ap. fr. 13; Canis ne in arcem ἃ- 
scendat apud Athenienses cavetur, Philoch. 1465 canis 
Procridis, 7s(er 18 ; Alexandri, Theop. 335. Canes do- 
minorum valde amantes, PAiloch. 85. 

Canethus, Lycaonis f., TIT, 8, 1, 3. 

Canobus, urbs Egypti, Hec. 288. 

Cantharolethron, locus Thracie, unde diclus? TAeop. 
286. 

Canthele, urbs Libyphenicum (eadem , ut videtur , quie 
Canthelia) , ec. 310. 

Canthelia, urbs circa Carthaginem, πες. 309. 

Cantilenze in sacris, Philoch. 175. 

Canytis, civitas Syrorum, Jfec. 261. 

Cape, urbs Hellespontia, Androf. 7. 

Capaneus, Hipponoi f, Argivus, unus e septem ducibus 
cum Adrasto contra Thebas proficiscitur, ΠῚ, 6, 3, ? ; 
"Thebarum muros jam adscendens a Jove fulmine ictus 
cadit, III, 6, 7, 9; ejus uxor Evadne cum marito com- 
buritur, ΠῚ, 7, 1, 5; ab X&sculapio e mortuis suscitatus 
dicitur, ΠΕ, 10, 3, 12; Stheneli pater, 1II, 7, 2, 5. 

Cappadoces, Amisum coloniam deducunt, T/eop. 202. 

Capriene, ve] Capriie, iusula Πα αν, Ποῦ, ?9 

Capua, urbs Τα αν, //ec. 97. 
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Capys, Assaraci f., Anchisze pater e 'fhemiae, Ill, i2, 5, 4, 

Carambis, promontorium Paphlagouiw, Ephor. 84. 

Caranus, Phidonis filius; ab Hercule undecimus, a Tem ;o 
septimus, ΤΆ ορ. 30. 

Carchedon, Carthaginis conditor, PAil. 50. 

Carchesium , a Jove Alcemenae datum concubitus pretium, 
Pher. 27. 

Carcinitis , urbs Scythica , Hec. 513. 

Carcinus , Naupactius, Nanpacticorum carminum auctor, 
Charon 5. 

Cardesus , urbs Scythim, Hec. 157. 

Cardiani equos ad tibiarum cantum saltare docent. A 
Bisaltis superantur, Charon 9. 

Cardytus , urbs Syria, Hec. 262. 

Cares , populus Asize minoris, Ephor. 80; quas regiones 
in Ioni: parte maritima tenuerint, Pher. 111; ex Ionia 
pulsi , Pher. 111, primi mercenariam militiam exer- 
cuerunt, Ephor. 23; Marti canes mmolant, Ap. fr. 
13; barbarilingues, Apoll. fr. 177. 

Carides , oppidum in Chio ins., Ephor. 34. 

Καριχὸν τεῖχος, urbs Libye, £phor. 96. 

Carina coloniam deducit Ephesum, nomenque dedil uni 
ex quinque curiis Ephesinis, EpAor. 31. 

Caris , sic appellabatur Cos, Hell. 103. 

Carius , Jovis ex Torrhebia filius, Xanth. 2; Lydos car 
mina lyrica edocuit , ibid. 

Carius , mons Torrhebidis, Xan/h. 2. 

Carne , urbs Plhieniciae, Zs/er 58. 

Carnea, certamina musica, in quibus primus vicit Ter- 
pander, //c/l. 122; festum Doricum, a quo ,nstitu- 
tum? 7/eop. 171. 

Carneadis ietas , Ap. fr. 102. 

Carnus , Plicenicis f., Fsfer 58. 

Carnus vales, ab Heraclidis inteifectus, postea pro deo 
cultus , Theop. 171. 

Caroscepi, locus Thracize, TAeop. ?53. 

Carpasia, urbs Cypri, Hell. 147; Theop. 93. 

Carpides , populus ad Istrum, Ephor. 78. 

Carleron, Lycaonis f. JI, 8, 1, 3. 

Carthaginienses, quo mensis die a Timoleonle in Sicilia 
victi sint, Ephor. 9, a. 

Cartliago, quando et a quibusnam condila sit, PAil. 50; 
Tim. ?1. 

Carya, locus Laconicie, Theop. 266. 

Caryanda , urbs Caria, Jfec. 228. 

Casius , Syrie mons, I, 6, 3, 7. 

Caspapyrus , urbs Gandararum, gentis Indicae, Hec. 179. 

Caspi; por&e , /Fec. 171. 

Cassandra, Priami ex Hecuba f., cum Apolline congres- 
suram se pollicetur; arte vaticinandi accepta , promisso 
non sfat; quamobrem fide privatur, HI, 12, 5, 11. 

Cassanorus, urbs Agypti, Ephor. 147. 

Cassiepea, Cephei uxor cum Nereidibus de formae prze- 
stantia certans, ;EKthiopize malum parat, IL, 4, 3, 3. 
Cassiepea, Phenicis uxor, mater Phinei Agenoridee, Per. 

41; Alymnii mater e Jove; III, 1, 2, 4. 

Cassopaeorumi urbes, TÀeop. 228. 

Castor , Lacedaemonius, Jovis (Typdarei) e. Leda f., III, 
10, 7, 1; Pher. 29; apri Calydonii venator, I, 8, 2, 4; 
Argonaula, I, 9, 16, 8; bellicze arti studet, HT, 11, 2, 1; 
Herculi armorum tractandorum magister, Π 4,9, 1; 
prevlam ex Arcadia agens, I, 11, 2, 3, a Lyncea 
occiditur, cum fratre immortalitatem. consequitur, 
ibid. $ 4 sg.; ejus ex Hilaira progenies, ibid. ὃ 2; 
Castoris et Pollucis apotheosis , Ap. fr. 72. 

Catacecanmene, Asics regio, quie sit ejus magnitudo ef 
natura, Xanfh. 4. 

Calana , urbs Sicilie, Μέσ. 24, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Catanira, urbs , ZÀeop. 199. 

Catanni, populus juxta mare Caspium , Hec. 169. 

Κατωνακοφόροι, Sicyniorum servi, unde dicti, Theop. 
195. 

Catreus , Minois e Pasiphae f., ΠῚ, 1, 2, 6; ejus liberi, III, 
2, 1, 1; oraculum, quod accipit, se ab uno e filiis occi- 
sum iri, celat, ibid. $ 2; Aeropen et Clymenen vendi 
jubet , 1I, 2, 2, 1; a filio ignaro trucidatur, ibid, $ 5. 

Caucasus mons , I, 6, 3, 7:1, 7, 1,2; I, 9, 23, 2; 11, 5, 
11, 12; Hec. 186; ad hunc fugit Typho, PAher. 14. 

Caucon , Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 1; Hec. 375 

Caulici , populus ad sinum Ionicum, Jec. 60. 

Caulonia , urbs Italie , Hec. 52. 

Cebren, urbs Troadia, Cumanorum colonia, Ephor. 22. 

Cebren fl, pater OEnonze, ΠῚ, 12, 1, 6; Asteropes , Hl, 
12, 5, 2. 

Cebriones , Priami f., 111, 12, 5, 13. 

Cecropia , ita a Cecrope dictze Atbenze, HIT, 14, f, f. 

Cecrops αὐτόχθων, ejus forma, ΠῚ, 15, 1, 1; cur διφνής no- 
minetur, Philoch. 10; primus Atticae R., ibid.; sub eo 
certamen Neptunum inter et Minervam, ibid. $ 3; haud 
fuit ejus certaminis judex, ibid. $ 5; ejus ex Agraulo pro- 
genies , 11, 14, 2, 1; Hell. 69; Philoch. 14; quomodo 
Atheniensium numerum cognoverit, PAiloch. 12; duo- 
decim Atticze urbes in unam contrahit, PAil. t1; primus 
in Allica Saturno et Opi aram slatnit, Philoch. 13; 
ejus sepulcrum in arce Athenarum, Anf. 15. 

Cecrops 1I. Erechthei f. natu. major, IIT , 15, 1, 2; patri 
succedit, TIL, 15, 5, 1; Pandionis II. e Metiadusa pater, 
ibid. $ 2. 

Cedrezx , urbs σατο, Hec. 235. 

Celieneus , Electryonis f., HT, 4, 5, 7. 

Celieno , Danai e Crino f. Hyperbii uxor, V, 1, 5, 9. 

Celieno, Atlantis e Pleione f., HI, 10, f, 1; mater Lyci e 
Neptuno, ibid. $ 3; Hell. 56. 

Celenderis, Cilici:e urbs, a Sandaco condila, HI, 14, 
3, 3. 

Celeus , Eleusiniorum R. Cererem hospitio excipit; T, 5. 
1, 3; ΠῚ, 14,7. 3; frumentum urbibus distribuit, PAi- 
loch. 28. 

Celeustanor, Herculis e Laothoe f., 11, 7, 8, 4. 

Celeutor, Agrii f. I, 8, 6, 1. 

Celüe. inter deos maxime Dioscuros venerantur, Tim. 
6; quam lerrze partem. teneant, Ephor. 38; Cellicam 
regionem nimis magnam facit Ephor. 43; Celtarum 
mores , Ephor. 43, 44. 

Cena um, Eubee promontorium , IT, 7, 7, 9. 

Centauri ab Hercule fogantur, IL, 5, 4, 4; Peleum perse- 
quuntur, III, 13, 3, 8. 

Centimani , Celi e "Terra filii, I, 1, 1, 1; a patre viucti in 
Tartarum demittuntur, I, 1,2; a Titanibus liberantur, 
a Crono iterum depelluntur donec Jupiter eos liberat, I, 
2,1,2; eosque Titanibus inclusis custodes dat, ibid. 

á 


Ceorum oppidum neque meretrices neque tibicinas pa- 
titur, Phyl. 42. 

Cephallenia ins., Acus. 30; Cephalleniam Dulichium dicit 
Hell. 108; a Cephalo dicta, I1, 7, 4, 5. 

Cephalus , Mercurii ex Herse f. ab Aurora rapilur, in Sy- 
riam ab ea delertur, IIl, 15, 3, f. 

Cephalus , Deionis e Diomede f. ducit Procrin, I, 9, 4; III, 
15, 1, 3; ab Aurora rapitur, 1, 9, 4 ; Amphitryoni ca- 
nem dat, 11, 4, 7, 2; contra Teleboas proficiscitur, ibid. 
$ 3; horum insulas cum Eleo accipit, urbem condit, 
íbid. 5$ 5; uxoris adulterium noscit, ΠῚ, 15, 1, 4; cum 
ea reconciliatur, ibid. $ 6; imprudens eam interficit, 
ibid & 8; Hell. 83; Pher. 77 ;in Areopago causam dicit, 
Hell. 83; exilio punitur, Apol. T. T. 
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Cephenes , Hell. 160. 

Cepheus, Beli f., 11, 1, 4,4; .Etliiopem R., I1, 4, 3, 2; 
Andromedam f. ceto devorandam exponit, Perseo fibe- 
ratori despondet , II, 4, 3, 5. 

Cepheus , Arcas, Lycurgi f., apri Calydonii venator, 1, 3, 
2, 4; Hell. 59. 

Cepheus , Alei ex Neara f., III, 9, 1, 3; Argonauta, I, 9, 
16, 8; Tegeze R. cum filiis XII Herculis socius contra 
Lacedeemonem perit , II, 7, 3, 5. 

Cephi$odotus, Alopeconnesum obsidens ab imperio re- 
motus est, Androt. 17. 

Cephissus, fl. ΒΡ, Theop. 264. 

Cephisus, Diogenim pater, 1II, 15, 1,2. 

Ceramei , demus Acamantidis tribus, Philoch. 72. 

Ceraunii montes , Theop. 140; Apoll. I, 9, 25, 4. 

Cerberus , ejus forma , IT, 5, 12, 1; ab Hercule ex inferis 
ad Eurystheum ducitur et remittitur, ibid. $ 9; imma- 
nis serpens fuit, quem Hercules ad Eurystheum per- 
traxit, Hec. 346; canis fuit .Kdonei, regis Molosso- 
rum , Philoch. 46. 

Cercaphus, Solis e Rhode f., Zell. 107. 

Cercestes , Egypti e Pharnissa f. Dorium uxorem habet , 
H,1 δ, 5. 

Cercetivi , gens Asi, Hell. 109; Hec. 185. 

Cercidas, Arcas, fautor partium Macedoniarum , Theop. 
131. 

Cercopes, Ephesi accolae, vinculis dantur ab Hercule, 
ΗΠ, 6, 3, 1. 

Cereyon, pater Alopie, Hell. 68; Pher. 107; ejus filia a 
Theseo abducta, Fsfer 155 Pher. 109. 

Cereyra, Asopidis e Neptuno, Pharacis mater, Hell. 
45. 

Cerevra insula prius Drepane et Scheria nominata, Hell. 
45. V. Corcyra. 

Ceres , Croni e Rhea f., a patre devoratur, T, 2, 5; Pro- 
serpinam raptam quaerit, Eleusinem venit, a Celeo 
excipitur; Demophontem immortalem reddere conata , 
impeditur ; Triptolemo currum cum draconibus et hor- 
deum dat, I, 5, 1, 1 54.; Erinnyis forma cum Nepluno 
congressa , Arionem parit, ΠῚ, 6, 8, 7; Ascalaphum 
in bubonem mutat , II, 5, 12, 9; ab Iasio amatur, III, 
12, 1, 1; Isis dicitur Kgypliis, II, 1,3, 8; Cereris 
festum, Arcadia, Ap. fr. 8; Ceres coronatur myrto et 
smilace, Jsfer 25; Cereris matris templum in Agris 
ad Athenas situm, Clifod. 1; Ceres ὄρεια (montana), 
ejus sacrum ad Sangarium fluvium, Xanh. 7. 

Cerne insula , Kphor. 96 a. 

Certhe, Thespii f., Ioba mater ex Hercule, II, 7, 8, t. 

Cerva cornuta ex Istria, Pher. 31 a. 

Κύήρυχες, ap. Athen., Clifod. 17. 

Cerynitis cerva , Dian: sacra , ab Hercule capitur, II, 5, 
3,1 5q. 

Ceteus, e Callistus , ΠῚ, 8, 2, ?; Pher. 86. 

Ceteus , homo pinguissimus , Ephor. 67. 

Ceto , Ponti f., 1, 2, 6; ejus e Phorco liberi , ibid. 

Ceto , Nereis , 1, 3, 7. 

Ceuthonymus , Menatii pater, IT, 5, 12, 7. 

Ceyx, Luciferi f. Halcyonem ducit , 1, 7, 4, 15; cum ca in 
avem mutatur, ibid. 

Ceyx, Trachinis R. Herculem excipit, I, 7, 6, 4; Hippasi 
pàter, 1I, 7, 7, 8; Heraclidas excipit, II, 8, !, 1; Hera- 
clides regnum suum relinquere jubet, Hec. 353. 

Chabrias in £gypto quam Athenis vivere maluit, TAeop. 
117. 

Chaderize Amazones unde dicte, J/ec. 351, 

Ch:eron, Apollinis et Therus filius, à quo Ch;ronea, Hec. 
87; Hell. 49. i 

Chaeronea, urbs Boeotia, 4p. /r. 55; ad fines Pliocidis, 
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prius Arne vocala, Hel. 87 ; urbs Orchomeniorum ab 
Atheniensibus capta, Zell. 49. 
Chietus, Kgvpti ex Arabia f. Asteriam ducit, II, 1, 5, 4. 
Chalieum, urbs Locrorum, ec. 83. 


Chalastra, urbs Thraciie, Hec. 116. 

Chalbes, praeco. Busiridis , ab Hercule interfectos , n,5, 
11, 9; Pher. 33. 

Chalcze, urbis Thessaliae, Theop. 36. 

Chalce, urbs Thessaliee, TAheop. 50. V. Chalca. 

Chalciope, etae f., Phrixi uxor, I, 9, 1, 7. 

Chalciope, Rliexeunoris f., XKgei uxor, III, 15, 6, ?. 

Chalciope, Eurypyli f., Thessali ex Hercule mater, 11, 7, 

,. 11. 

Chalcedon urbs, Theop. 7. 

Chalcedoniorum mores, TAeop. 65. 

Χαλχεῖα, festum Atticum in honorem Vulcani , Phanod. 
23. 

Chalcetorium, urbs Cretze, Ap. fr. 65. 

Chalcidenses a Zanckeis advocati, 4n£. 10; cum Naxiis in 
Siciliam colonias deducunt, Hell. 50; Naxum condunt, 
Ephor. 52. 

Chalcidenses legatos mittunt ad Plilippum, T/eop. 139; 
Chalcidensium in Thracia vivendi ratio, TAeop. 159. 

Chalcidenses bellum gerunt contra Chalios, 
nios, Thebanos, Theop. 237. 

Chalciope, Rhexenoris f., uxor Ἐμοὶ, Phanod. 3 a. 

Chalciope, Eurypyli filia, ex Hercule parit Thessalum , 
Pher. 35. 

Chalciope (.Eelze f., Phrixi uxor) etiam Euenia et Iophas- 
sa nominatur, PAer. 54. 

Chalcis, urhs Eubose, prius Eubrea appellata, Z/ec. 105, 
Hell. 50. 

Chalcis, :£tolie mons, Ap. fr. 168. 

Chalcis, .£toli:e urbs, Ap. fr. 168. 

Chalcodon, X£gypti ex Arabia f. Rhodiam ducit, IT, 1, 5, 4. 

Chalcodon, Elephenoris pater, 111, 10, 8, 2. 

Chalcodon, Cous, Herculem vulnerat, ἢ], 7, 1, 2. 

Χαλχοῦς ὀδός, Ap. fr. 33; Isfer 30. 


Chaldaeorum ante diluvium imperium , Ap. fr. 67 ; Chal- | | 


dai Chochen tenent, Hell. 160. 

Chalia, urbs Baotizm, Theop. 237. 

Chalisia, urbs Libye, Ephor. 96. 

Clialybes, gens circa Pontum, Hec. 195; Ephor. 82, 80 

Chandane, urbs lapygia, fec. 56. 

Chandanace, urbs Persica, /fec. 181. 

Chaones, Epiri gens, TAeop. 227; Hell. 52. 

Chaonia terra, δῦ. 74. 

Chaos, primum rerum principium, Acus. 1. 

Charadrüs, portus et navale Ciliciae, JJec. 251. 

Chares in Sigeo vitam degere quam Athenis malebat, 
Theop. 117 ; quanam pecunia publicum Atheniensibus 
epulum prabuerit, ZAeop. 183; ejus mores, TAeop. 
238. 

Chariclo, Nympha, Tiresiae mater ex Evere, Minervae ami- 
ca, Π|, 6, 7, 1; Pher. 50. 

Charidemus Orita ab Atheniensibus civitate donatus ; ejus 
mores, T/icop. 153; legatus Atheniensium ad Philip- 
pum missus, T/icop. 189. 

Clarimatie, populus Asiae, fec. 109, 185. 

Chariphemus, Philoterpei f., Hell. 6. 

Charmus, Atheniensium polemarchus , filiam Bippioe uxo- 
rem dedit, Clitod. 24. 

Charops, O£ze maritus, Philoch. 75. 

Charybdis, ab Argonautis trajicitur, I, 9, 25, 2 

Chelidonii, geus Illyrica, Hec. 67. 

Chelonis, Leotychidis filia, Cleenymum maritum despexit 
Acrotali, Arei f., amore deperiens, Phy. 48. 

Chemmis, insula mobilis in Butis Xgypti, “το, 284. 


Orchome- ; 
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Cherias, puer talitro ab Hercule occisus, Hell. 3. 
Chersicrates Bacchiada Corcyram condidit, Tim. 53. 
Chersidamas, Priami f., III, 12, 5, 13. 

Chersidamas, Plerelai f., 11, 4, 5, 8. 

Chersiphron primus templum Diane Ephesiz exstruxit , 
Tim. 137. 

Chersonesus, urbs in Tliracia, JJec. 135. 

Chesium, Ioni: oppidum, Ap. fr. 49. 

Chi, populus Asiae juxta Bechires, Hec. 190. 

Chii primi fecerunt vinum nigrum, ab OEnopione edocti, 
Theop. 295; primi post Thessalos et Lacedaemonios 
servis usi, Theop. 134 ; Alexandri ad eos litere, PAyl. 
A1. 

Chimzra, Typhonis et Echidn: progenies, ejus forma, 11, 
3, 1,6; ab Amisodaro educala, ibid.; a Bellerophonte 
occiditur, T, 9, 3, 1. 

Chione, Niobe filia, PAer. 102 b. 

Chione nympha, Jfec. 99. . 
Chione, Borez ex Orithyia f , III, 15, 2, 1; Eumolpum e 
Neptuno partum, III, 15, 4, 1, in mare dejicit, ibid 

Chírimachus, Electryonis f., 11, 4, 5, 7. 

Chiro, Beeotarchus, Ephor. 153. 

| Chirogasteres nominantur Cyclopes, qui Preto Tiryn- 

|o them muniverunt, ἥδ, 359. 

| Chiron, Centaurus, Croni f., I, 2, 4; διφνής, Pher. 25 a 

Lapitliis Pelio monte pulsus , ad Maleam habitat, II, 5, 

|  4,5;ab Hercule transfigitur, ibid. ; mori ut poseit, im- 

| mortalitatem Prometheo cedit , ibid. $ 6; Actieonem 

| educat, III, 4, 4, 1; Aclzonis canes placat, ibid. 3 μὴ $ 
| 
| 

I 


Esculapium docet artem medendi el venandi, ΠῚ, 
3, 10; Pher. 8; Peleo consilium dat, jaculum. bet. 
πὶ, 13, 5, 45g.; Achillem edacat, ΠῚ, 13, 6, 3; Peleum 
servat, TIT, 13, 3, 8 ; Endeidis pater, ΠῚ, 12, 6, 8. 
Chius, insula, I, 4, 2, 3; olim a Lelegibus occupata, PAer. 
| 14115; insula et urbs, unde nomen acceperit, Μοῦ, 99. 
Chius, insula Nili, J7ec. 286. 

| Chius, Oceani fillus, Hec. 99. 

Chlamys et Chleena differunt, PAyl. 73. 

Chloris, Amphionis e Niobe (e Persephone, Pher. 56) f , 
Dian: telis elabitur, Nelei conjux, ΠῚ, 5, 6, 5; 1, 9, 9, 
1; Hell. 10. 

China, nomen antiquum Phonicim, Hec. 254. 

Chenicometrze appellati sunt Corinthii, Tim. 48. 

Cherades, ezedem qua Gymnasia insula, Tim. 31. 

Chaerades, urbs Mossynacorum in Asia, Hec. 193. 

Choes, festum, ejus origines, Phanod. 13; Ap. fr. 58. 

Chones, gens OEnotrica, Anf. 6 ; Ap. fr. 173. 

Chonia in Italia, An. 6. 

Chorasmia, urbs Asiz, Hec. 173. 

Chorasmii, populus Asi, ec. 173. 

Chori virginum a Philammone, chori cyclici ab. Arione 
primum instituti, PAer. 63; Hell. 835. 

Chremes, Hyperboli demagogi paler, TAeop. 102. 

Chromius, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Chromius, Pterelai f., Tl, 4, 5, ὃ. 

Chromius, Gelonis affinis et familiaris, Tim. 84, 85. 

Chrysaor, Neptuni e Medusa f., Geryonis pater, 1L, 4, 2, 
13. 

Chryse, Phlegy:e mater, IIl, 5, 5, 3 

Clryse , soror Xenopitheze, ἃ Lacedaemoniis interfecla , 
Theop. 308. 

Chryseis, 'Thespii f., Onesippi ex Hercule mater, I1, 7, 
8, 3. 

Clirsses , Minois e Paria f., 111, 1, 2, 6; cum fratribus 
Parum lenet, 11, 5, 9, 3; ab Hercule occiditur, ibid. 
$ 4. 

Chrysippe, Danai e Memphlide f., Chrysippi uxor, I1, 1, 


3. 6 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Chrysippus , Xgypti e Tyria f. Chrysippen ducit, 11, 1, 
5, 6. 

Chrysippus, Pelopis f. a Laio rapitur, IH, 5, 5, 12; ab 
Alreo et Thyeste interficitur, Heil. 42. 

Chrysippi philosophi mors, Ap. fr. 101. - 

Chrysopelea, Nympha, Arcadis pellex, IIt, 9, 1, 1. 

Chrysopolis, in Bilhynia urbs, Ephor. 155; Theop. 7. 

Chthonia, Erechthei e Praxithea f., III, 15, 1, 1, Phan. 
3; Butze uxor, ibid. $ 3. 

Chthonius, Xgypti e Calianda f. Brycen ducit, HI, 1, 
5,7. 

Chthonius, unus e Spartis, superstes, IIT, 4, 1, 7; Pher. 
44 ; Hell. 2; Nictei paler, III, 5, ὁ, 1. 

Chyton, locus in continente Isthini Clazomenii , Ephor. 
136. 

Chytri festum, quam ob causam celebretur, Theop. 342; 
Philoch, 163. 

Chytrini ludi Athenis celebrati, PAiloch. 137, 

Chytropolis, Thracie castellum , TAheop. 150. 

Cibyra, urbs Ioni, J7ec. 223. 

Cilices, populus Asie Minoris, Ephor. 80. 

Cilicia Typhonis sedes, 1, 6, 3, 1 et 8;a Cilice dicla, III, 
1, 1, 85 Sandaco paret, III, 14, 3, 3. 

Cilicismus quid sit, Theop. 322. 

Cilix, Agenoris e Telephassa f., ΠῚ, 1, 1, 3; ἃ Cadmo pa- 
tre jubetur Europam quaerere, invenire nequit, in Cili- 
cia habitat, cui nomen dat, ibid. $ 7 44.; Sarpedoni ad- 
versus Lycios socio, Lyciam dat, 111, 1, 2, 3; pater 
Thasi, Pher. 42. 

Cillà, Laomedontis ex Strymo f., ΠῚ, 12, 3, 1f. 

Cilla urbs, a Pelope condita, Theop. 239. 

Cillus, Pelopis auriga, Theop. 339. 

Cimbri arma capiunt contra exundationem, Ephor. 44; 
ob maris incursiones e sedibus suis pelluntur, ibid. 

Cimmeria terra, II, 1, 3, 6. 

Cimmericus Bosporus; Ephor. 78. 

Cimmeriorum interitus, Ephor. 45; mores, ibid. 

Cimmeris urbs, Hec. 2. 

Cimolus, insula, Hec. 250. 

Cimon ex exilio revocatus , Theop. 92 ; ejus liberaliias , 
Theop. 95; mors, Phanod. 18. 

Cineas, unus eorum qui Philippo libertatem "Thessalia 
prodiderunt, Theop. 37. 

Cinyras, Sandaci ex Pharnace f., Syri: R., IIT, 14, 3, 3; 
Paphum in Cypro condit ; ejus e Metharme liberi, ibid. 
$ 4; Cyprum tenet; ἃ Grzcis Agamemnonem seculis 
imperio ejicitur, Theop. 111; ex Venere procreat Cy- 
prum, Ister 39. 

Cinyras, Laodices pater, III, 9, 1, 2. 

Κινυρή, instrumentum musicum, Ap. fr. 207. 

Circzea radix, a Procride adhibita, III, 15, 1, 6. 

Circzeum, campus Colchidis, Tim. 8. 

Circe, Solis e Perseide, 1, 9, 1,6; el: soror, ibid. ; 
&ieam ins, babitat; Argonautas lustrat, T, 9, 25,5. 

Cirrlzeus sinus in Chaonia, Hec. 74. 

Cisseus , Kgypti e Caliande f, Antheleam ducit II, 1, 5, 7. 

Cisseus, Hecubae pater, ΠῚ, 12, 5, 3. 

Cissius, Temeni f., Theostii pater, Theop. 30. 

Cithzron, Booti: mons, II, 4, 9, 5; HT, 4, 4, 1; Π|, 5, 
7,3; Ephor. 26; in eo Bacchi sacra, III, 5, 2, f. 

Cillueroneus leo, Amphictyonis ac 'Thestii gregum vasta- 
lor, ab Hercule necatur, 1I, 4, 10, 5. 

Citharus piscis Apollini sacer, Ap. fr. 15. 

Cium, urbs in Propontide, Epor. 86. 

Cius, Mysi:e urbs, a Polyphemo condita, I, 9, 19, 4. V. 
Cium. 

Claametis seu potius Calametis Thespii f., Astybiae ma- 
ler ex Hercule, lI, 7, B, 4. 
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, Clarotze, nomen servorum apud Cretenses , Ephor. 22 a. 


Clarus, oppidum prope Colophonem, TAeop. 113. 

Clarus, heros, oraculum Clarii Apollinis instituisse dici- 
tur, Theop. 113. 

Cleandrias, dux Thuriorum in bello contra Tarentinos, Anf. 
12. 

Cleandrides a Spartanis proscriptus, Ephor. 118. 

Clearchus, Methydii in Arcadia habitans, horo piissimus, 
Theop. 283. 

Clearchus, Heracleotarum Ponticorum tyrannus, TAeop. 
200. 

Cleob:a (Ὁ) Eurythemidis mater, I, 7, 10, f. 

Cleocharia, Nais, e Lelege Furotam parit, HI, 10, 3, 2. 

Cleochus, Ariae pater, ΠῚ, 1, 2, 2. 

Cleodaeus (corrupte legitur. Cleolaus). Herculis f; ejus 
filii reditum tentare dicuntur in Peloponnesum (sed sunt 
Aristomachi liberij, II, 8, 2, 6. 

Cleodamia. V. Hippodamia. 

Cleodates, Hylli £., &ristomachi pater, Theop. 30. 

Cleodora, Danai e Polyxo f., Lixi uxor, II, 1, 5, 7. 

Cleodoxa, Amphionis e Niobe f., H1, 5, 6, 1; a Diana 
confoditur, ibid. $ 4. 

Cleolaus , Herculis ex Argele f., I1, 7, 8, 4. Cf. II, 8, 5, 
6, ubi corrupte pro Cleodicus. 

Cleomenes in viclu. moderatissimus, Phyl. 43; ejus in 
Megalopolitanos generositas , PAyl. 53; eo invito Ar- 
chidamus interfectus est, Phyl. 55; proditione Dama- 
telís ad Sellasiam ab Antigono victus est, PAyl. 56. 


| Cleotnenes, Methymuzeorum tyrannus, Theop. 2352. 


Cleouis, demagogi, indoles et natura, Theop. 99; ab Equi- 
tibus in odio habetur, Theop. 100; multatur quinque 
talentis , Zheop. 101; pacem a Lacedzemoniis petitam 
recusat, Philoch. 105, 106; Alcieo archonte moritur, 
Androt. 36. 

Cleonir, urbs, IT, 5, 1, 2; ad Cleonas Hercules Molionidas 
e medio sustulit, Pher. 36. 

Cleony mus, Lacedarmonius regii generis, a Chilonide uxo- 
re despectus ad Pyrrhum abiit, eumque Spartam at- 
traxit, PAyl. 48. 

Cleopatra, Bore ex Orithyia f., 11, 15, 2,1; Phinei uxor, 
Ii, 15, 3, 1. 

Cleopatra, Danai e Polyxo f., Hermi uxor, II, 1, 5, 7. 

Cleopatra, Danai ex Hamadryade Nympha f., Agenoris 
uxor, II, t, 5, 4. 

Cleopatra, Idee e Marpessa f., uxor Meleagri, I, 8, 2, 5; 
post obitum mariti vitam finit, I, 8, 3, 5. 

Cleopatra, Trois e Calirrhoe f., 1H, 12, 2, 2. 

Cleopatra et Peribara, virgines Locrenses, quae prime mis- 
s sunt Trojam, Tim. 66. 

Cleophile, Lycurgi uxor, IiI, 9, 2, f. 

Cleophon impedit, quominus Atlienienses inducias faciant 
cum Lacedaemoniis, Philoch. 118. 

Clepsydra, fons in arce Athenarum, fsfer 1t. 

Clesonymus, Amphidamantis f., a Patroclo occisus, “εἰ. 
57; Pher. 19; HI, 13, 8, Ὁ. 

Cletor, Lycaonis f., Hec. 375. 

Clio, Musa, 1, 3, 1, 5; obiram Veneris Pieri amore depe- 
rit, ex eo Hyacinthum parit, I, 3, 3, 1. 

Clisonymus, V. Clesonymus, 

Clisthenes Apodectas in Colacretarum locum subrogavit , 
Androt. 3, 

Clita, Danai f. , Cliti uxor, II, 1, 5, 6. 

Clite, filia Meropis, Cyzici uxor, Ephor. 104. 

Clitor, Lscaonis f., T, 8, 1, 3. 

Clitus, gypti e Tyria f., Clitam ducit, II, 1, 5, 6. 

Clitus, cognomine Leucus, Alexandri M. amicus; ejus 
luxuria, PAyl. 41. 
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Clonia, Nympha, ex Hyrieo Nycteum et Lycum parit, 
IIl, 10, 1, 4. | 

Clonius, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Clymeue , Catrei f, III, 2, 2, 15 patris jussu a Nauplio 
vendenda, huic nubit, III, 2, 2, t. 

Clymene, Minyze f., lasi uxor, II, 9, 2, 2. 

Cly menus, Herculis e Megara f., Pher.30. 

Clymenus, OEnei f., 1, 8, t. 

Clymenus, Minyarum R., à Perierevulneratur, moribundus 
filium ulcisci se jubet, 11, 4, 11, 2. 

Clysons mus. V. Clesonymus. 

Clytemnestra, Tyndarei e Leda f., Agamemnonis uxor, | 
ΠῚ, 10, 6,2; effecit, ut judicium ab Eumenidibus con- | 
flarelur Oresti , Hell. 83. | 

Clytia, Ampliidamantis f., Tantali uxor, mater Pelopis, , 
Pher. 93. 

Clytia, Niobze f., PAer. 102 b. | 

Clstippe, Thespii f., Earycapyos ex Hercule maler, 1I, 7, 
8, 9. 

Clytius, Gigas, ab Hecate s. Vulcano necatur, I, 6, ?, 2. 

Cl3tius, Laomedontis ex Strymo, al. ex Placia f., IIT, 12, 
3, 1. 


Cnidii, colonia in Siciliam deducta, ad Pachynum urbem 
condunt; inde ab Klymis et Pheenicibus pulsi insulas 
Kolicas occupant, Anf. 2. 

Cnossía, Nympha, Menelai pellex, IIT, 11, 1, 1. 

Cobrys, urbs Thessaliie, Theop. 88. 

Cocalus, rex Sicanorum, Phil. 1; Ephor. 99. 

Codrus Melantli f., ejus stirps, Hel. 10; pater Audrocli, 
Pher. 111; Nelei, Hell. 63; pastino percussus cadit , 
Pher. 110. 

Codro generosior , Demo 21. 

Colus, primus mundi gubernator, 1, 1, 1, 1; terram du- 
cit, ibid.; gignit Centimanos, Cyclopes, I, 1, 2; lios in 
Tartarum dejicit, ibid.; dein Titanes generat et Tilani- 
des, 1, 1, 3; a Crono filio regno privatur, 1, 1, 4. 

Caoranus, Polyidi pater, ΠῚ, 3, 1, 4. 

Coranus Milesius naufragium faciens ἃ Delphino serva- 
tur, PAyl. 25. 

Coronida, gens, Zsfer. 29. 

Corus, Coli f. inter Titanes, E, 1., 35 ejus uxor Phoebe, 
I, 2, 2, 2 ; liberi, ibid.; Acus. 2. 

Coi, Herculem adorti ab eo vincuntur, 11, 7, 1, 1; ser- 
vos ad Junonis sacra non admittunt, P/y/. 75 

Colacea, Maliensium urbs, a Thessalis diruta, Z/ieop. 188. 

Coleenis, nomen Diana, Hel. 79. 

Colznus a Mercurio ortus, Je/l. 79; Diano Colenidis 
templutn exstruxit, PAanod, 2. 

Κωλαχρέται, Androt. 3, 4. 

Colchi, Phrixum excipiunt, 1, 9, 1, 6; Tasonem, I, 9, 23, 
3; ad persequendos Argonautas missi, 1, 9, 24, 3; inve- 
nire nequeunt; alii ad. Ceraunios montes considunt , I, 
9, 25, 4 ; alii Apsyrtidas insulas condunt, ibid. ; alii ad 
Phaeaces veniunt, Medeam repetunt, qua non accepta , 
ibi manent, ibid. $ 5; e Corcyra ἃ Chersicrate pulsi 
quo abierint, Tm. 53. 

Colchicus draco in Italia ab Diomede interfectus, Tim. 13. 

Coli, gens ad Caucasum, Jfec. 186. 

Colici montes, pàrs Caucasi, Hec. 186. 

Colonzetie , mercenarii, Philoch. 73. 

Colonus , demus Attici, 111, 5, 9, 2. 

Colonus Hippius ad Athenas , Androt. 31; Philoch. 99. 

Colophoniorum luxuria, PAyl. 62; Theop. 129. 

Columbie albee quando primum in Graecia conspecta, 
Charon 3; Veneri sacre, Ap. fr. 19. 

Colure , urbs, Hec. 331. 

Comsetho , Pterelai f., 11, 4, 5, δ; palrem , coma aurea 
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detonsa, interimit, ab Amphitryone interficitur, I1, 4, 
7, 4. 

Cometus , Asterii pater, I, 9, 16, 8. 

Cometes post Tisamenum , Orestis filium, regnum susci- 
pit, Demo 20. 

Comeles , qui ortu suo Helicen et Burin mersit, Epor. 
152. 

Comoe vel Combe, filia Asopi, Hec. 105. 

Congiorum (Xoov) festum , Tim. 128. 

Kovvazot , Theop. 145. 

Conon ia Cypro plurimum vixit, TAheop. 117. 

Cononii calices in Plolemaide urbe X zypti , /s£er 38. 

* Contra duo ne Hercules quidem », Hell. 40; Pher. 36; 
Ister 46. 

Copais lacus quondam erat ager omni cultura laboratus, 
Ephor. 68. 

Copreus, Pelopis f., Iphito interfecto Mycenas fugit ; 
interpres jussorum Eurysthei ad Herculem , ἢ, 5, 
1, 7. 

Coqui a Sybaritis coronari soliti, Tim. 60; coquorum 
tribus , Clitod. 2, 3; honos , Clifod. 17. 

Coraxi , gens Colehorum , J/ec. 185; Helt. 109. 

Corcyra, Plieacum insula, I, 9, 25, 3; in ea Medez nuptiae 
celebrate; Nympharum et Nereidum arz: a Medea 
exstruclie, Tim. 7, 8; cur prius vocata sit Drepana et 
Scheria, Tim. 54; Corcyra urbs quando condita sit, 
Tim. 53. 

Cordylus , urbs Pamphyliz, ec. 248. 

Corethon , Lycaonis f., 111, 18, 1, 3. 

Corinthii lasonis e Medea filios infantes Junoni suppli- 
ces necasse feruntur, 1, 9, 28, 4; Corinthiorum civitas 
servorum multitudine insignis, Tim. 48; eorum in- 
ventum ἄετος in templorum fastigiis, Tim. 50; Corin- 
thia meretrices tempore belli Medici pro salute. Grae- 
corum vota faciunt, Tim. 57; TAeop. 170; Corinthii 
Atheniensibus προεδρίαν in ludis isthmiis concedunt, 
Jiell. 76; Berculem post interfectos Molionidas exci- 
piunt , Pher. 36. 

Corinthius isthmus a Sini infeslus redditur, ΠῚ, 16, ?, 2. 

Corinthus , olim Ephyra, 1, 9, 3, 1; Μίδα. 90; ab Alete 
occupata, AEphor. 16; paret Creonti, I, 9, 28,2; 
Polybo, ΠῚ, 5, 7, 3. 

Corinthus , Sylez pater, ΠῚ, 16, 2, 2. 

Corona aurea , quam Bacchus Ariadne dederat, iüter 
astra collocata , Pher. 106. 

Coronea , urbs Bootiie , Hec. 88; ab Onomarclio capitur, 
Ephor. 153. 

Coronis , Phlegyze f., Ksculapii maler ex Apolline ab hoc 
propter consuetudinem cum 1scliye trucidatur, 11, 10, 
3,7 sq., Pher. 8; Acus. 25; Ister 36. 

Coronis , Hyas , her. 46. 

Coronus (Perrhaeborum R.), pater Czenei , I, 9, 16, 85 et 
Leontei , 111, 10, 8, 2. 

Coronus , Lapitharum dux , ab Hercule trucidatur, li, 7, 
7, 3 

Coronus , pater Asterim, Pher. 70 

Corser , insula Ionioe , ες. 98, 

Corsiz , urbs Baeotiie , Theop. 185. 

Corsica. Tim de ea errores, Tim. 26. 

Corvi , duo tantum, Cranone in Thessalia, TAeop. 85. 

Corybantes , Apollinis c Thalia filii, 1, 3, 4; Corybautes 
novem ex Apolline et Rhytia nati , io Samotlirace 
habitabant, PAer. 6; Κύρδεις invenerunt, Z/Aeop 
282. 

Coryciei in Pampliylia , Epor. 36. 

Corycium , antrum in Cilicia, I, 6, 3, 8. 

Corycns, mons prope Ervthras in lonia, Afec. 216. 

Corydalla , nrbs Rhodiorum, Hec. 244 
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Coryphetes , ita vocatur Periphetes, IIT, 16, 1, 3. 

Corythi pastores servant Telephum, ΠῚ, 9, 1, 5. 

Corythus , Alexandri ex OEnone f., Helenam deperit, a 
patre interficitur, Hell. 126. 

Cos , insula , Eurypyli sedes , ab Hercule expugnatur, ΤΠ, 
7, 1, 159., Pher. 35; Caris appellata est, Het. 103. 

Κοσμὼ, ἦ, sacerdos Minervie, Isfer 16. 

Cossa , urbs OEnotrorum, J/ec. 39. 

Cothus vel Cotus , Teop. ?26. 

Cottus , Centimanus, I, 1, 1, 1. 

Cottus, unus Tritopatorum, Clifod 19. 

Coturnices in Delo, Phanod, 1. 

Cotyla, poculi genus, Ap. fr. 255. 

Cotys, Thracia rex , ejus mores, T'heop. 33. 

Crabasia , urbs Iberorum , Hec. 13. 

Crade , urbs Cariie, Hec. 235. 

Crambutis , urbs :kgypti, Hec. 275. 

Cranae , Cranai ex Pediade f., ΠῚ, 14, 5, 2. 

Craricechime , Cranai ex Pediade f., IIT, 14, 5, 2. 

Cranaus , Atticam R., 1, 7, 2, 7; III, 14, 5, 1; ducit Pe- 
diadem , ibid. $ ?; ex ea progenies , ibid.; regioni no- 
men dat ab Attliide filia, ibid.; ab Amphictyone pellitur, 
IH, 14, 6, 1 ; non fuit judex certaminis inter Neplunum 
et Minervam, III, 14, 1, 5. 

Cranea , castellum Ambraciotarum, TAeop. 255. 

Cranon , urbs Thessalize Pelasgiotidis, Hec. 112; ibi duo 
tantum corvi sunt, Theop. 85. 

Cranto , Nereis , T, 2, 7. 

Crastus , urbs Sicilie , Phil. 43. 

Crater portus unde nomen habeat, PAyl. 83. 

Craterus, Alexandri M. amicus, gymnicorum ludorum 
amans; ejus fastus, P/iyl, 41. 

Crates Atlieniensis , philosophus , Ap. fr. 98. 

Crathis , fluvius Italiz, crines flavos reddit , Tim. 63. 

Cratilus , Anaxibiz pater, I, 9, 9, 3. 

Cratos , Pallantis e Styge progenies, I, 2, 4. 

Cremmyon. V. Crommyon. 

Crenides , Thebarum portze, HT, 6, 6, 1. 

Creon, Corinthi R., Glaucen f. Iasoni despondet ; ἃ Medea 
interimitur, I, 9, 28, 2 sg.; Alius Alemmonis et Mantus 
liberos educat; Tisiphone vendita , patri reddit, ΠΙ, 7, 
7, 2. 

Creon , Meneecei f, Thebarum R. fit, ΠῚ, 5, 8, 1; Amphi- 
tryonis, interempta vulpe Teumessia , contra Teleboas 

, $0cius, Hl, 4, 7, 3; Herculi dat Megaram f. natu majo- 
rem, Iphiclo minorem, IT, 4, 11,6 57.5; OEdipodi regnum 
tradit cum Iocaste, ΠῚ, 5, 8,6 5g.; Pher. 48; ne Argivi 
sepeliantur , vetat, WT, 7, 1, 1; Antigonen, ob pietatem 
in fratrem, humo defodit , ibid. $ 2; pater Haemonis, 
HI, 5, 8, 6; Menaxei , IIT, 6, 7, 8. 

Creon , Herculis ex Eumide f., II, 7, 8, 1. 

Creontiades , Herculis e Megara f., II, 4, 11,6; Pher. 30. 
ejus mors, 1l, 4, 12, 1. 

Creontiades , dux Plocaeensium, Anf. 9. 

Crepis, locus in Athenarum urbe. Philoch. 79 a. 

Cresium , urbs Cypri, TÀeop. 128. 

Cresphontes , Messeniam capit, 11, 8, 4, 3, Ephor. 16; 
eam in quinque partes dividit, Ephor. 20; paullo post 
cum filiis occumbit, II, 8, 5, 5. 

Creston , urbs Thraci;e , ec. 125. 

Creta paret Minoi, III, 1, 2, 6; ejus magnitudo, Ap. fr. 
169; hue confugiunt Harpy&e a Borez filiis exacte , 
Pher. 69. 

Creta , Asterii f., Minois uxor, IIT, 1, 2, 6. 

Creta , Deucalionis f., 1T, 3, 1, 1. 

Cretenia , Rhodi locus, III, 2, 1, 3. 

Cretensis taurus , qui Europam per mare vexisse, aliis a 
Neptuno e mari editus fertur, 1T, 5, 7, 2; ab Hercule 
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captus, ibid. $ 3; dimissus, ibid.; Atticam vastat, 
ibid. 4. 

Crelenses in Phocidem emigrant, Phyl. 78; primi in- 
ter Grecos pueros amant, Tim. 44; devicto per Theseum 
Deucalione , fedus et amicitiam cum Atheniensibus 
jungunt, Clifod. 5; nominis etymol., Ap. fr. 219. 

Cretheus , .£oli f. 1, 7, 3, 4; loleum condit, Tvro ducit, 
1, 9, tf, t; ejus liberi, ibid., Pher. 59; Salmonei frater, 
I, 9, 8, 1; Pheretis pater, I, 9, 15. 

Creusa, Frechthei e Praxithea f., ΠῚ, 15, 1, 2, Phanod. 
3; Xuthi uxor, Apoll. ibid. $ 3. 

Creusa , Priami ex Hecuba f., ΠῚ, 12, 5, 10, 

Creusa , Creontis Corinthiorum regis filia, Xutho nubit , 
Clitod. 10. 

Criasus, Argi f., regni Peloponnesiaci haeres, II, 1, 2, f. 

Criasus , Argi filius, Ereuthalionis paler, PAer. 22, 

Crimisa urbs in Lucania a quo condita? Ap. /r. 173. 

Crino, Danai uxor, II, t, 5, 9. 

Crisa, urbs Phocidis, Πές. 85, 86; Daulio tyranno paret , 
Ephor. 49. 

Crisus , Phoci filius, a quo Crisa urbs nominata, J/ec. 85. 

Critheis, Apellidis filia; ex Mzcone mater Homeri, Ephor. 
164. 

Crithote, urbs Chersonesi , Hell. 131; ab Atheniensibus, 
qui cum Miltiade huc venerant , habitata, Ephor.42. 
Critias , pugna in Pirzreo commissa cecidit, PAiloch. 123. 
Crius , Coli f., inter Titanes, I, 1, 3; ejusex Eurybia pro- 

genies, 1, 2, 2, 4. 

Crius , mons e regione Paplilagonür, Ephor. 81. 

Crobyzi , gens Tlracica , Phyl. 19; Hec. 159. 

Crocodilorum venatio , J/ec. 294; Crocodilus longissimus, 
Phyl. 26. 

Crocon , Meganir pater, ΠῚ, 9, 1, 1. 

Croconidze , gens, Ister 29. 

Criesus , genus ducit ab. Agelao, HH, 7, 8, 10; ΑἸ ναί fil. 
natu maximus, postquam Pampliaes argentum οἱ pro- 
curaverat, cum patre contra Cares bellum gessit, Xan/h. 
19, p. 41; apud eum septem sapientes, excepto Thalele, 
convenerunt, Ephor. 101; ejus donaria Delphos missa , 
Theop. 185; à Cyro optime liabitus , qui vel Sardem ur- 
bem ei restituisse dicitur, Xanh. 19, p. 42; Crosi rogus 
imbre exstinctus, Xanh. 19, p. 42 ; ejus cum filio col- 
loquium , Xanth. 19, p. 41. 

Crommyon , sive Cremmyon , urbs Libyc, ec. 319. 

Cromyusa , insula Iberize, Hec. 17. 

Cronus, Cli f., Titanum natu minimus, I, 1, 3; patri re- 
gnum adimit, I, 1, 4 ; Cyclopes et Cenlimanos Tarlaro 
includit, I, 1, 5; Rheam ducit, ibid.; liberos ob ora- 
culum devorat, ibid.; iterum profert, 1, ?, 1, 1; Croni e 
Philyra filius Chiron, PAer. 2; regno privatur, 4p. ibid. 
9 25q.; in ejus templum neque femina, neque canis , 
neque musca introibat , PAiyl. 35. 

Cropia, demus Leontidis tribus, Androft. 57. 

Cros , oppidum .£gypti, ec. 273. 

Crossa, urbs Pontica, ec. 199. 

Crotalla , urbs Italiae , Jec. 53. 

Croton in Italia Achzeorum colonia Myscello duce deducta, 
Ant. 11; prünis temporibus a lapygibus habitata , 
Ephor. 48. 

Cteatus , Actoris s. Neptuni f. e Molione, Eliensium dux 
Auges contra Herculem suppetias fert, IT, 7, 2, 2; Am- 
phimachi pater, HT, 10, 3, 2; ab Hercule occiditur, 
Pher. 36. 

Ctesibius historicus , Ap. fr. 103. 

Ctesippus, Herculis ex AsLydamia. f., aliis e Dejanira, II, 
7, 8, 7 et 12. 

Curetes armati Jovem in Creta custodiunt, 1, 2,7; Epa- 
phum furati a Jove. caeduntur, 1I, 1, 3, 7; Minoi dicunt, 


490 


quomodo explorandus sit qui Glaucum querat , ΠῚ, 3, 
1, 3. 

Curetes, in &tolia habitabant; ab .£tolo victi in Acarnaniam 
concedunt, FEphor. 29; unde dicti, PAyl. 22; pueros 
immolabant Saturno, Ister 47. 

Curetica regio, I, 7, 6. 

Cyanippus , Adrasti f., T, 9, 13, 2. 

Cybela, Phrygiee mons, sedes Magnze matris, ΠῚ, 5, 1, 3. 

Cybele. V. Rhea, 

Cybelea , urbs Toniz, Hec. ?14. 

Cybus , urbs Ionum in Libyphenicia , JJec. 311. 

Cychreus, Neptuni e Salamine f., II, 12, 7, 1; Telamoni 
Salaminem tradit, ibid.; Glauces pater, 1II, 12, 6,8; 
Pher. 15, 

Cychropsum in Thracia fons memorabilis, Theop. 288. 

Cyclopes, Celi e Terra filii, 1, 1, 2; a patre vincti, in 
Tartarum demittuntur, ibid., a Titanibus liberati, a 
Crono iterum depelluntur, I, 1, 5; a Jove liberantur, I, 
2, 1, 2; huic fulmina , Plutoni galeam , Nepluno triden- 
tem dant, ibid. καὶ 3; ab Apoiiine czesi, TIT, 10, 4,5; 
Pher. 76. 

Cyclopes , qui Tirynthem muniunt, t1, 2, 1, 15 Pher. 26; 
Hec. 3532. 

Cyclops, pater Galati, Ti. 37. 

Cychus , Martis e Pyrene , alter e Pelopia f.; uterque cum 
Hercule pugnat, II, 5, 11, 3; 11, 7,7,5; a Marte inavem 
mutatus ad Sybarin fluvium cum grue congreditur, PAi- 
loch. 307. 

Cycnus, Neptuni et Ceycis f., ah Achille interfectus, Heil. 
3l. 


Cydoniorum malorum vis, PAyl. 9. 

Cylandus , urbs Carie, Hec. 233. 

Cyllastis , panis subacidus XXgyptiorum , Hec. 289; PA«a- 
nod. 5. 

Cylices, locus in finibus Illyriorum, ad quem est C«dmi 
et Harmonie sepulerum , PAiyl. 40 b. 

Cyllene mons a Cyllene nympha nominatus , Pher. 85. 

Cyllene , Nais, Pelasgi uxor, Pher. 85. 

Cyllene in Arcadia, IIT, 10, 1, t; III, 6, 7, 5. 

Cyllene , Nympha , e Pelasgo Lycaonem parit, IIT, 8, 1,2; 
Hec. 375. 

Cyllenes antrum , III, 10, 2, 1. 

Cymba , calicis genus, Ap. fr. 189, 245. 

Cyme, urbs, Ephor. 89; olim ab Amazonibus condita, 
deinde ab Xolensibus et Ionibus instaurata, Ephor. 87; 
coloniam deduxit in &num Thraciam arbem , Ephor. 
73. 

Cymo , Nereis , I, 2, 7. 

Cymothoe , Nerei f., 1, 2, 7. 

Cyniethus , Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Cynara arbor , Hec. 172, 173, 174. 

Cyne , urbs Lydi , Hec. 221. 

Cynortas Amyclie e Diomede f , III, 10, 3, 3; Perieris 
pater, ibid. $ 4, et I, 9, 5. 

Cynossema , locus Libye , Hec. 299. 

Cynus , navale Opuntis , Hec. 108; Hell. 16. 

Cypa, castellum Sicilie, Phil. 37. 

Cypasis , urbs ad Hellespontum , Aec. 136. 

Cyprus, Nili insula, Hec. 286. 

Cyprus , filia Cinyra vel Bibli ex Venere, Ister 39. 

Cyprus, Pygmalione rege a Cinyra cum Syris habitatur, 
IIl, 15, 3, 4; a quo nominata , 7s/er 39; a Graecis Aga- 
memnonem secutis occupatur; ejus imperium tenet 
Audymon , deinde Evagoras, Thieop. 111; pugna navalis 
ad Cyprum , Theop. 111. 

Cyrbasia, pileus barbarorum , Hec. 375. 

Cyrbe , urbs Pamphyliz , ec. 249. 

Μύρδεις unde dicte ? Theop. 282; Ap. fr. 24, 25, 26. 
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Cyre , insula in sinu Persico, Hec. 182. 

Cyrene, Diomedis Thracis e Neptuno mater, IT, 7, 8, 1. 

Cyrene, cum pluribus in Lybiam venit, PAyl. 15; ejus ex 
Apolline filii , Antuchus et Aristzeus, ibid. ; curru cycnis 
juncto vehens venit Cyrenam, Pher. 9. 

Cyrnus, insula , Hec. 26. 

Cyrus , Cambyses f., frater Marphii et Memphidis, eil. 
165; Craesum in amicis habet; Sardem ei reddidisse 
dicitur, Xanh. 19, p. 41; philosophiam a Magis edoctus; 
Herophilam Sibyllam ex Epheso ad se vocat, XantA. 19 
p. 41. 

Cyri contra Artaxerxem bellum , Ephor. 129. 

Cyterium, urbs OEnotrornm , Hec. 36. 

Cytiforus , Phrixi e Chalciope f., I, 9, 1, 7. 

Cylonium , urbs Mysie, T/ieop. 19. 

CyMtorum , emporium Sinopensium , Ephor. 85. 

Cytorus , Phrixi f., Ephor. 85. 

Cyzicus , Dolionum R. ab Arzonautis invitis necatur, T, 9, 
18, 1; Clites maritus, Ephor. 105. 

Cyzicus, urbs in Asia, Hec. 201, 205; 
Ephor. 104. 


ejus excidium, 


D. 


Dactyli Idai , 1do filii, quot fuerint, undeque nomen 
sortiti sint; prasstigiatores erant, PhAer. 7; In Ida, 
Phrygiz monte , habitarunt, deinde cum Minoe in Eu- 
ropam transierunt, KpAor. 65; in Samoltliracia , ibig. 

Diedalidarum demus At*;sniensis » Pher. 105. 

Dirdalus, Metionis ex Iphinoe f., Pher. 105; Eupalaini 
f., MI, 15, 8, 10; Talao interfecto ; Athenis fugit ad Mi- 
noem , III, 15, 9, 1; Clifodem. 5; de eo in Areopago 
judicium , Hell. 83; Pasiphaes amores in Minotaurum 
adjuvat , Labyrinthum extruit, ibid. $ 2 s9.; II, 1, 4, 2; 
Pise habitans, Herculis simulacrum fingit , I1, 6, 3, 45 
ad Cocalum venit, PAil. 1; Ephor. 99. 

Daiclus, Philzei filius , Epidyci pater, PAer. 50. 

Daiphron, £gypti f. Scam ducit, 1I, 1, 5, 3. 

Daiphron , Xgypti f. Adianten ducit , Il, 1, 5, 9. 

pe Stygis soror, Pher. 11; non differt a Cerere, Pha. 
nod. ?1. 

Damasichthon , Amphionis e Niobe f. Apollinis telis con- 
foditur, II, 5, 6, 1. 

Damasiclus , pater Erimedwe, Pher. 88. 

Damasippus , Icaríi e Peribra f., VI, 10, 6, 1. 

Damasistratus, Plateeensium R. Laium sepelit, 1H 
8, 1. 

Damastor , Nauplii filius , pater Peristhenis, Pher. 13. 

Damei , populus juxta Ichthyophagos , Ap. fr. 135. 

Damippus, Epilyci f., puer ab Onomarcho amatus, TAreop. 
182, 

Damno, Beli filia , Agenoris uxor, Pheonicis et Isa; ma- 
ter, Pher. 40. 

Damoteles a Cleomene insidiis curandis praefectus , ia 
pugna ad Sellasiam Antigoni pecunia corruptus , regcm 
suum prodit, PAyl. 56. 

Dana, i. q. Danae, Hec. 358. 

Danae, Acrisii ex Eurydice f., 11, 2, 2, 1; a patre turri 
inclusa, a Jove corrumpitur, Perseum parit, cum eo in 
mare projicitur, a Dictye servatur , ΠῚ, 4, 1, 2 s9.; Per. 
26; Hec. 358; Argos revertitur, 11, 4, 4, 1. 

Danae , Leontii filia , Sophronis amasia , Laodicze Antiochs 
uxoris familiaris, Sophronem opera sua servavit, Phyl. 
23; a Laodice neci data est , ibid. 

Danaides, Danai L filim, &gypti filiis totidem despon- 
dentur , 11, 1, 5, 2599.; omnes preter Hypermnestram 
sponsos jugulant, a Minerva et Mercurio purgantur , 
ibid. $ 10 sg; certamen de iis proponitur, ibid. $ 12. 
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Danaus, Beli fil. Libyam defertur, II, 1, 4, 5; cum 1, fi- 
liabus fugit Argos , ibid. $ 7; ibi rex fit, ibid. 5 8; filias 
suas Egypti filiis despondet, II, 1, 5, 1; eas jugulare 
jubet sponsos, ibid. $ 10; de iis certamen proponit, i5. 
ὁ 12; ejus uxor Melia, Pher. 40; pater Polydorze, PAher. 
23 


Dandarii , populus ad Caucasum, ec. 161. 

Danthaletze , gens Thracica, Theop. 248. 

Daphernes i. q. Artaphernes, tnus ex iis qui Pseudo- 
Smerdin interfecerunt, Hell. 167. 

Daphne, Amycle filia, venatrix, Leucippum jaculis in- 
terficit; ut Apollinis amplexus effugeret , a Jove in ar- 
borem mutatur, Phyl. 33. 

Daphnis, Mercurii filius, pastor circa .£tnam, ab Eclie- 
naide nympha amatur, Tim. á. 

Dardania terra, a Dardano nomen habet, quae post Troas 
dicta , III, 12, 2, 1. 

Dardanus , urbs a Dardano condita , III, 12, 1, 5. 

Dardanus , Jovis ex Electra f., Hell. 56; III, 12, 1, 1; Sa- 
mothrace relicta, ad Teucrum venit, Batiam ducit, 
Dardanum condit, regioni Dardanie nomen dat, i5id. 
$ 35g.; Idzece paler, III, 15, 3, 2; ab. indigenis Poly- 
arches nominatur, Hell. 129; uxorem ducit Arisben 
vel Ateam, Hell. 130. 

Dàrio, regi Persarum, Scythis bellum illaturo 1danthu- 
rus, Scytharum rex, symbola pro literis mittit, PAer. 
113; quot filios habuerit, Aelf. 106. 

Darsii , gens Thracie , Hec. 130. 

Dascon , Sicilige castellum , Phil. 25. 

Dascylitis , lacus Asie, Hec. 202. 

Dascylium se recipit Melanus a Sadyatte patria exactus, 
Xanth. 19, p. 40. 

Dascylus , Lyci , Mysiz R., pater, II, 5, 9, 5. 

Datus, urbs Thracie, postea Philippi nomen accepit , 
Ephor. 75; Theop. 48; Philoch. 127. 

Datylepti, populus Thraciw , Hec. 142. 

Daulia, urbs in Phocide , III, 14, 8, 6. 

Daulius , Crissee prope Delphos tyrannus, Metapontii con- 
ditor, Ephor. 49. 

Daunus , rex in ΠΑ] ἃ, Tim. 13. 

Dauniarum mulierum vestitus, Tim. 14. 

Daunii in sepulcro Podalirii oracula accipiunt, Tim. t5. 

Decemviri Athenienses , Androf. 10. 

Degmenus , Epeus , com Pyrzchma tolo singulare cer- 
tamen subit de Elidis possessione, Ephor. 15. 

Dejanira, e Pelasgo maler Lycaonis, PAer. 83. 

Dejanira , Kereis , 1, 2, 7. 

Dejanira, OEnei al. Martis ex Althzea f. bellicosa, 1, 8, 1; 
de ea certant Achelons et Hercules, 11,7, 5, 1 ; Herculi 
nubit, ibid.; ei a Nesso vis illata, a quo moribundo phil- 
tram accipit, 11, 7, δ, 6; quo invita Herculi mortem 
parat , I1, 7, 7, 10 5q.; post ejus obitum ipsa perit, ibid, 
$ 12; ejus ex Hercule progenies, II, 7, 8, 8. 

Deicoon , Herculis e Megara f., II, 7, 8, 9; ejus mors, II, 
ἡ, 12, f. 

Deidamia, Lycomedis f., Neoptolemi ex Achille mater, ΠῚ, 
13, B, 2. 

Deimaclius , Evaretes pater, I, 7, 3, 4. 

Deimachus, Nelei e Chloride f., I, 9, 9, 1. 

Deion, oli f., I, 7, 3, 4; Phocidis R. Diomeden ducit, I, 
9, 4; ejus liberi, ibid.; Cephali pater, ΠῚ, 15, 1,3; 
Pher. 77; Philonidis, Pher. 63. 

Deion, Herculis e Megara f., II, 7, 8, 9. 

Deioneus, Cephili pater, Hell. 83. 

Deioptes, Priami f., III, 82, 5, 13. 

Deiphobus, Bippolyti f., Herculem, ab Iphili czede lustrat, 
1, 6, 2, 4. 

Deiphobus, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 12. 
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Deiphon, Hyrnetho ducit, Argolidem accipit, II, 8, 5, 
3 sq. 

Deiphontes Argolidis ora maritima (circa Trazenem) 
potitur, Ephor. 16. 

Deipyle, Adrasti f. , 1, 9, 13, 2; Tydei uxor, 1, 8, 5, 4. 

Deipnophorz, Demo ἡ. 

Deliades , Glauci f. , a Bellerophonte invito occiditur, H, 
L1 

Delphus, Cretensium, qui in Phocide sedes sibi fixerunt, 
dux, PAyl. 78. 

Delphi Pythonis tabernaculum incendunt, Ephor. 70; ἃ 
quo nominati sint, PAuyl. 78. 

Delphicam oraculum Apollo cum Themide condit, 
Ephor. 70; oraculum datum Cadmo de condenda urbe, 
Ilf, 4, 1, 1; OEdipo ne in patriam redeat , ΠῚ, 5, 7,6; 
Alcm:eoni, 1HT, 7, 5, 1; Telepho de parentibus quaeren- 
dis, III, 9, 1, 6; geo de filio gignendo, ΠῚ, 15, δ, 4; 
Delphicorum donariorum spoliatio, Theop. 182 sqq. 

Delphyne, serpens, Jovem vinctum custodit, I, 6, 3, 9. 

Delphusia, urbs Arcadia, Androt. 2. 

Delta, regio Xgypti, Hec. 295; Delta, insula, al. £gyptiis 
vocatur Plimyris, Ephor. 102, 

Delus, ins. prius Asteria nominata, 1, 4, 1, 1; pro Delo 
Latona Neptuno dat Calauriam, Epor, 59. 

Demareta, filia Theronis, Gelonis uxor, Tim. 86, 90. 

Demaretei nummi, Tim. 86. 

Demea , Mantinensis , digladiandi artis magister, Ephor. 
97. 

Demetra, antiqua forma pro Demeter, I, 2, 5. V. Ceres. 

Demetrion, mensis, Philoch. 176. 

Demetrius Poliorcetes jocorum amicus, PAhyl. 20, 6; 
amicorum ejus nomina, ibid. ; ab adulatoribus regem 
salutari se passus est, PAyl. 49. 

Deinetrius Phalereus, Philoch. 144, 

Demiplon , Elaeussie rex, de civium internecionis reme- 
dio Oracolum consulit; Matusii filiam injuste im- 
molat ; paenas luit, PAyl. 83. 

Demochares, historicus, Demosthenis sororis filius, homo 
impudicus, Tím. 141. 

Democles, Dionysii junioris assentator, Tim. 127 ; a Dio- 
nysio legatus missus ad Dionem, ibid, 

beimoclides, orator Atticus, Tim. 140. 

Democoon, Priami f., 1H, 12, 5, 13. 

Democriti etas, Ap. fr. 84. 

Demonice, Agenoris f., ejus e Marte liberi, 1, 7, 7, 3. 

Demophon, puer, igne consumitur, I, 5, 1, 4. 

Demophon, Thesei f., Hell. 153, 144; Agamemnoni Pal- 
ladium aufert ; in judicium agitur, Clifod. 12 ; rex Athe- 
niensium, Heraclidas excipit, Eurvstheum vincit prelio, 
Pher. 39; Trojam proficiscitur, ut :&thram inde redu- 
cat, Hell. 75. 

Demopolis, Themistoclis f., Phyl. 64. 

Demosthenes, dux Athenensium in Sicilia; ejus mors, 
Phil. 46. 

Demosthenes, pater Demosthenis oratoris , μαχαιροποιός 
cognominatus, ex optimalibus fuit, TAeop. 103. 

Demosthenes ingenio mobili fuit, Theop. 106; ejus dicta, 
Theop. 107; Phyl. 65; ejus laudatio eorum qui ad 
Chieronearn occiderant, Theop. 263; ejus mors, Phi- 
loch. 139; orationis vis, ZAeop. $39; Demosthen. 
laudandus cur? Tim. 142. 

Dercylidas, dux Lacedaemoniorum, Scyphus cognomi- 
natus est, Ephor. 130. 

Dercynus, Neptuni f., boves Herculi eripit, ah eo truci- 
datur, 1f, 5, 10, 9, 

Dero, Nereis, I, 2, 7. 

Desili ( Dezili )? populus ignotus Thraciz, Hec. 141. 

Jeucalion, Promethei f., Phthiotidis R., Pyrrham ducit, L, 7, 
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2,1; Cyni habitat, Hell. 16; arca servatur e diluvio, 
ibid. $ 2 8q0.; Jovi sacrificat, homines procreat, ibid., $ 5 
8q.; ejus liberi, ibid. $ 7; Acus. 7; Hell. 10; Pher. 51 
à.; ab eo Thessalie reges genus deducunl, προ, 334. 

Deucalion, Minois e Pasiphae f. , IT, 1, 2, 6; Pher. 43; 
ejus liberi, ΠῚ, 3, 1, 1; Deedalum ab Atheniensibus de- 
poscit; ei leniter TThesus respondet; postea a Theseo 
in Creta interficitur, Clifod. 5. 

Deucalioneum diluvium , I, 7, 2, 3; quo tempore factam? 
IIT, 8, 2, 1; IIT, 14, 5, 1; qua de causa? ΠῚ, 8, 2, f. 

Dexamenus Herculem excipit, cujus ope ab Eurytione, 
Mnesimachze filie proco protervo liberatur, 1I, 5, 5, 6. 

Dexari, gens Chaonum, Jfec. 73. 

Dexithea, Minois uxor, Euxanthii mater, 1lI, 1, 2, 6. 

Dia, Eionei filia, ejus nuptias amhit Ixion, PAer. 103. 

Dia insula, in qua Ariadne a Theseo relinquitur, Per. 
105. 

Diana, Jovis e Latona f. venationi dedita, virgo manet, I, 
. 1,3; Orionem in Delo interficit, I, 4, 5; Pher. 3, 4; 
contra Gigantes pugnat, 1, 6, 2, 5 ; aprum mittit in OEnei 
agrum, I, 8, 2, 2; Aloidas dolo perdil in Naxo, 1, 7, 4, 
6; Endymionem amat, I, 7, 5; Admelo irascitur, I, 9, 
15, 1; ob Cerynitin cervam ab Hercule captam, buic 
irata placatur, I1, 5, 3, 3; Actzeonem, quod se lavantem 
ipsam conspexerat, in cervuni mutat, ΠῚ, 4, 4, 3; matris 
jussu Amphionis filias occidit, III, 5 , 6, 3; Callisto ne- 
cat, III, 8, 2, 5; Philonoen immortalem reddit, HIE, 10, 6, 
2; Adonidi exitium parat, ΠῚ, 14, 4, 1; Furias arcet, 
quie Orestem persequentes in templum dex intrare co- 
nantur, PAer. 97 ; Ariadnen interlicit, Pher. 106; mu- 
lieres. occidit quar Coroniis cum Ischye concubitum 
adjuvisse videntur, Pher. 8; Macram occidit, PAer. 
79. Dianie Colienidis templum, elt. 79; templum Ephe- 
sium, Tim. 136; ei ἀμφιφῶντα offeruntur, Philoch. 70; 
Diana ταυροπόλος, Ister 8. 

Διαψήφισις. Philoch. 133. 

Dias, Abantis f., Athenas in Euboea condit, Ephor 33. 

Dice , Jovis f. , Hora, 1, 3, 1, 2. 

Dicle, mons cum antro Dictieo, I, 2, 6. 

Dictys, Peristlienis ex Androthea f., Pher. 13, 26; Magne- 
tis f. Seriphum condit, I, 9, 6; ejus R., IL, 4, 3, 8; 
Danaen cum Perseo servat, hunc educat, II, 4, 1, Ὁ; 
Pher. 1.1. 

Dido, appellata est a Libyis Thiosso, Tim. 23. 

Didyma ( vulgo Didyma), una ex .£olicis insulis, An/. ?. 

Dii a Tvyphone in £gyptum fugientes, in formas anima- 
lium mutantur, I, 6, 3, ὃ; Cadmi nuptiis intersunt, ΠῚ, 
4,2, 2; Cecropis tempore urbes inter se dividunt, ΠῚ, 
15, 1, 2; Myrrham ἃ patre fugientem in arborem mu- 
tant, IIT, 14, 4, 4; de Adonide disponunt, ibid. , $ 6; 
Dii Xll certaminis Neptunum inter et Minervam judices, 
HI, 15, 1,6; HT, 14,2, 3; Dii homines fuerunt, Ap. fr. 
12; Deorum hortus, Pher. 33 a. Ἀποπομπαῖοι θεοί, Ap. 
Fr. 5. 

Diipyle, Adrasti filia, Tydei uxor, Pher. 83. 

Diluvia quattuor, 7sfer 56. 

Dimontas, Trezenis frater, Euopin in matrimonium sumit, 
Phyl. 81; ejus mors, ibid, 

Dinarchi vita , Philoch. 144. 

Diniadas, Bra'miadize tibicinae pater, Zheop. 182. 

Dinicha, Archidami uxor, a Phocensium ducibus corrupta, 
maritum ad opem illis ferendam adducit, Theop. 258. 

Dino, Phorci f., Pher. 265 IIl, 4, 2, 3. 

Dinomenes, Hieronis filius, Phil. 45. 

Dio, ad eum litteras dant feminze propinqua, Tim. 129; 
ejus filius Hipparinus vel Aretzeus, ex Arete uxore, Tini. 
129. 
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Diocorystes, Xgypti ex Arabia f. Hippodamiam sponsam 
habet, H, 1, 5, 4. 

Diodorus , Aspendius , ineptus Pythagoricae disciplinae se- 
ctator, Tim. 80. 

Diogenia, Cepliisi f., Phrasimi uxor, III, 15, 1, 2. 

Diomede, Capithae f., Amyclie uxor, ΠῚ, 10, 3, 3 

Diomede, Xuthi f., Deionís uxor, I, 9, 4, 

Diomedes, Thrax, Martis e Cyrene f. Bistonum R., equas , 
ab Hercule abáctas, recepturus perit, IT, 5, 8, 1 sq. ; 
Hell.98. 

Diomedes, Tydei £., I, 8, 5, 4; .£gialiam ducit, contra 
Thebas et Trojam proficiscitur, T, 8, 6; Ephor. 28; 
Agrii filios necat, regnum, quo O£neus erat privatus, 
Andramon dat, ibid.; Ephor. 28; Adrasti haeres, 
Ephor. 28; inter Epigonos, IIl, 7, 2, 5; Helena: procus, 
IIT, 10, 8, 2; in Italiam venit, Tim. 13. 

Diomedon , unus imperatorum in prelio ad Arginusas , ab 
Atheniensibus capitis damnatur, Philoch. 121, 

Diona, Hyas, Pher. 64. 

Dione, Ccli f., Titanis, 1, 1, 3; Jovis pellex, T, 3, 1, 3. 

Dione, Nereis, I, 2, 7. 

Dionia, urhs Cvpri, Theop. 127. 

Dionysius superior, bellum gerit contra Carthaginienses , 
Phil. 3^; ejus somnium, PAil. 47; tyrannidem occu- 
pat, Phil. 48; Grwcke potiundz consilium capit , 
Ephor. 141; ejus pompa funebris, Phil. 42; ejus mo- 
res, Theop. 146; Tim. 71; ejus filii, Theop. 204; 
quamdiu regnaverit, Ephor. 141 a. 

Dionysii junioris mores, Theop. 217 ; miracula, quze ty- 
rannidis excidium portemlerint, TAeop. 24; Corinthum 
profectus est rotunda nave, Tím. 133; in Congiorum so- 
lennitate ei qui primus conginm ebiberet coronam au- 
ream proponit, Tim. 128; ejus assentator Democles , 
Tim. 127; eum legatum mittit ad Dionem, ibid.; D. 
rade pangil, ibid. ; alius ejus assentator, Satyrus, 
ibid. 

Diope, urbs Arcadi, Pher. 116. 

Diopithes Locrus, γελωτοποιός, Phanod. 19. 

Dioscuri, unde dicti , HI, 11, 2, 1; Hilairam et Phaben 
raptas ducunt , ibid. , et 1E, 10,3, 6; Helenam a Thegeo 
raptam liberant; i:thram abducant, HI, 10, 7, 4; He. 
74; cum Peleo Iolcum expugnant, ΠῚ, 13, 7; in Arcadia 
pradantur, HI, 11, 2, 3; cüm 1da et Lynceo conten- 
dunt; in ccelum recipiuntur, ibid. $ 5 8q.; a Celtis in 
praecipuo honore habentur, Tim. 6. 

Dioscuri Leucopoli nominantur Zethus et Amphion, Pher. 
102, 

Diotimus, pretor Atheniensium contra Sieulos bellum 
gessit; Neapoli sacra fecit Parthenopw, Tim. 99. 

Dioxippe, Danai e Pieria f., Xgvpti sponsa, II, 1, 8, 8. 

Dirce , Lyci uxor, a Zetho et Amphione occisa , in fontem 
detruditur, qui inde dictus, IIT, 5, 5, 10. 

Disori, populus Thracim, JJec. 145. 

Dithyrambos, quoties libarent, canebant, PAilozh, ?1. 

Dius, nothus filius Priami, Pher. 100. 

Dius, Apellidis filius, frater Mieonis, pater Hesiodi , Zell. 
6. Cf. Ephor. 164. 

Dizeres, populus Asie, fec. 190. 

Dodona, Philoch. 187 ; a Pelasgis condita, Ephor. 54 , 30 

Dodona sacerdotes mala fide in Pelasgorum graliam ora-- 
culum dedisse a Beeotis eredebantur, Ephor. 30; Ba*o- 
lorum in antistitem facinus, ibid. ; de hac re judicium, 
ibid. ; Dodonze solis Baotis ríri oracula edunt, Ephor. 
30. 

Dodon:wea fagus vocalis, 1, 9, 16, 6. 

Dodon;ei ad meridiem Molossorum habitant, Hec. 78. 

Dodonieutn. oraculum , Z/cop. 227; oraculis. Dodonivis 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


factum est, ut omnes homines Acheloum colant, Ephor. 
47. 

Dodonzeus Jupiter. V. Jupiter, 

Dodonides. V. Nymphae. 

Dos, pater ejus ignoratur, Pher. 25. 

Doliche ins. ob Icarum, ibi sepultum, ab Hercule vocatur 
Icaria, II, 6, 3, 4. 

Doliones in Asia, Hec. 205 ; Cyzicum aggrediuntur, E phor. 
104; excipiunt Argonautas, I, 9, 18, 1; Pelasgo:um 
hostes, ibid. 

Dolopes, Phenici parent, IM, 13, 8, 4. 

Donastas, cognomen Apoltinis, 7/eop. 320, 

Dorienses a Doro vocati, 1, 7, 3, 3; eorum circa OEtam 
rex .kgimius, Epor. 105 eorum in Peloponnesum mi- 
gratio, Ephor. 11. 

Dorieus poeta, PAyl. 3. 

Dorieus a Lacedaemoniis supplicio datus, Androf. 49. 

Doris, Oceani f., I, 2, 2, 1; Nerei uxor, T, ?, 7. 

Dorium, Danai f., Cerceste sponsa, II, 1, 5, 5. 

Dorium, Orphei f., Hell. 6. 

Dorus, urbs Phenicie, Hec., 260; Ap. fr. 63. 

Dorus, Apollinis e Phthia f. ab .£tolo trucidatur, I, 7, 6; 
pater Xanthippes, I, 7, 7, 1. 

Dorus, Hellenis ex Othreide f., Hell. 19; terram supra 
Peloponnesum accipit, Doribus nomen dat, I, 7, 3, 3. 
Dorycleus, Bippocoontis f., H1, 10, 5, 1 ; ab Hercule neca- 

tur, ibid. & 3, 

Doryclus, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Dotis, Asterii ex Amphictyona filia, Per. 8. 

Dotium, urbs Th^ssalie, unde nominata sit, Pher. 8. 

Doto, Nereis, I, 2, 7. 

Draco, Typhonis et Echidnze. progenies, ejus forma, He- 
speridum poma custett, IT, 5, 11, 2; Pher. 33; ab 
Hercule interficitur, Pher. 33 a, 

Draco, Martis f., fontis Martii custos, socios Cadmi necat ; 
ab ipso cwditur, HI, 4, 1, 3; Zell. 9; ejus dentes 
partim ἃ Cadmo sparguntur, ibid. $ 4; partim a Mi- 
nervadantur .Eetar, 1, 9, 23, 5, Pher, 44. 

Draco ab Iasone interfectus; Pher. 72. 

Drepane , antiquum nomen Coreyrae, Hell. 4»; Tim. 54. 

Dryas, .Fgspti e Caliande f., Eurydicen sponsam habet, 
Il, 1, 5, 7. 

Dryas, Lscurgi f. a patre furente occiditur, ΠῚ, 5, 1, 6, 

Drvas, Lycurgi ( Thracis) pater, IH, 5, 1, 4. 

Drvas, Martis f., apri Calsdonii venator, I, 8, 2, 4. 

britonius, urbs Cellarum, TAeop. 223. 

Drongilum, oppidum Thessalüe, 7Zheop. 86. 

Dryopes ad Spercheum fluv. à Dryope nominati, PAer. 
23; poprlus pradatorius, Pher. 38; Laogore parent, 
ἢ, 7, 7, 4; ab Hercule debellantur, ibid, $ 2. 

Dryops, Sperchei et Polydorz filius, Pher. 23 

Drvops, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Drys, ulis Thracie et OEnotrornm, Hec. 32, 131; Theop. 
1735. 

Dulichinm, sic Cephalleniam dicit He. 103. 

Dulónpelis ( Servorum urbs) in Libya, fec. 318; Theop. 
12? 

Duriza, lacus, Hec. 328. 

Dyma cczio, Ephor. 146. 

Dvyinze, τας Achaür, 4p. fr. 43. 

Dymas, zimii £L, Epor. 10; bello Heraclidarum adver- 
sus F'eleponnesios peril, LL, 8, 3, ὁ. 

Dimas, Phryx , Heeubie pater, HE, 12, 3. 35; Pher. 99. 

Ds minis, Apollo, Hel. 133. 

Dyme nidls, Pher. 36; lam ad Epeos, quan ad Achivos 
pertiint, Hec, 01,318, V. Dini, 

D nani ne, Nereis, 3, 2, 7. 

pyuzste. Thespit E, Erali ex Hercule maler, H, 7, 8, 5. 
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Dylas, urbs Eubaxe, Theop. 163. 


E. 


Echedorus fl., IT, 5, 11, 3. 

Ἡχεῖον quando pulsari soleat, 4p. fr. 36, 

Echemon, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Echemus, Timandram ducit, ΠῚ, 10, 6, 2. 

Echenais nympha, Tim. 4. 

Echephron, Nestoris filius, I, 9, 9, 3. 

Echephiron, Priami filius, ΠῚ, 12, 5, 13. 

Echidna, Tartari e Tellure progenies, ab Argo interficitur, 
H, 1, 2,5; e Typhone mater Chimierie, It, 3, 2, 6; 
Orthri canis, IT, 5, 10, 3; draconis Hesperidum, 11, ὁ, 
11,2; Pher. 33; Caucasi aquilie, II, 5, 11, 12; Pher. 
?1; Sphingis, IIT, 5, 8, ?. 

Fchinades insalie, I, 9, 21, 7 ; Ap. fr. 133. 

Ecliion, unus e Spartis, 11,4, 1,7; Pher. 445 Hell. 9. 

"Ex τῆς φαρέτρας εἶναι Proverb., Phyl. 69. 

Edctes, gens Iberica, Hec. 11. 

Edi, gens Scythica, Hec. 159, 

Edoni,, Thraci;e pop. , Lycurgum regem occidunt , ΠῚ, 5, 
1, 7. 

Eetion, Electra f. , ab indigenis Iasion nominatus, in Ce- 
reris simulacrum superbit, Hell. 129; quapropter ful- 
mine interficitur, ibid. 

Eetion, Andromache pater, 1I, 12, 6. 

Eetionia, alterum Pira'ei promontorium, PAiloch. 115. 

Eion, urbs ab Atheniensibus solo adiequata, Theop. 55. 

Fioneus, Diae pater, Ixionis dolo perit, Pher. 103. 

Eioneus, Dvmantis pater, Pher. 99. 

Εἰσαγγελία quid sit, PAiloch. 153 b. 

El;eussa, urbs Chersonesi, cujus rex Demiphon, 7/yl. οὶ 

Elara, Orchomeni f., 1, 4, 1, 4; Tityi e Jove mater, ibid. , 
Pher. 5. 

Elatria | vel Elatea?, Cassiopiorum urbs, Z/heop. 228. 

Elattonus, Vide Baton. 

Elatus, Arcadis e Prosepelia f. , Charon 13; Arcadii pri- 
mas tenet, ΠῚ, 9, 1, 1; ejus e Laodice progenies, ibid. 
$ 25 Isclivis pater, ΠῚ, 10, 3, 8. 

Elatus, Polvphemi pater, T, 9, 16, 8. 

Elatus, Centaurus, ab Hercule fuzalar, IT, 5, 4, ὃ. 

Flatus ex Erimeda gignit Tanarum, Per. 88. 

Flavia, castellum Sicilie, PAil. 12. 

Elbestii, gens Libyae, PA. 30. 

Elea in Italia a Phioczis condita, Anf. 9. 

Electra, Oceanis, 1, 2, 2, 1; ejus e Thiaumante progenies , 
1, 2, 6. 

Electra, Danai f., Perislhienis sponsa, IF, f, 5, 7. 

Electra, Atlantis e Pleione f., HT, 10, 1, 1, Ephor. 12; in 
Samothrace biabitabat, Stralegis nominabatur ab. indi- 
genis, Hell. 129; ejus e Jove liberi, 1, 12, 15; Hell. 
56, 129, 28; vitiata ad Palladium fugit, tH, 12, 3, 9. 

Electra, Agamemnonis ἔς, ex Pylade mater Stropliii et Me- 
dontis, “οἰ. 43. 

Electra: Tlehbarmm porte, 11,6, 6, 
129. 

Electrson, Persei ἔφ 1, 4,5,2; ejus ex Anaxo progenies, 
ibid, $ 7; ejus armenta ἃ Plerelai filiis abigintur, 1, 4, 
6, 1; Amphilrsonis ope recipiuntur, ibid. 5 2; filiorum 
necem ulturus, morte prohibetur, ibid. $ 3; ab Amphi- 
Irvone nolente occidilur, PAer. 27. 

Flectrsine, sic Flectumn, Atlantis, nominat J/elf. 129. 

Elei ab Epeis diversi, Hec. 91, 348; eorum cum .Etolis 
cognatio, Ephor. 15, 29; eorum quot tribus fuerint, 
Hell. 90; Olympici templi procurationem habent, 
Kphor. 15; eorum dilio Jovi Sacra, Ephor. 15; cut 
Isthnios ludos non frequentent. Pher. 36 : certamen 


15; Pher. 329; Hell 
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Olympicum sub Phidonis przsidio celebratum in tabu- 
las non referunt, Ephor. 15; a Spartanis adjuti Phido- 
nem dejiciunt , ibid. 

Elephantis, Danai uxor, II, 1, 5, 4. 

Elephenor, Chalcodontis f., Helenze procus, III, 7, 8, 

Eleuchia, Thespii f., Bulei ex Hercule mater, II, 7, 8, 

"EXéou ara Athenis, 11, 8, 1, 2. 

Elephas , qui singulari amore infantem dilexit, PAyl. 36. 

Eleus, untis, urbs, II, 5, 2, fi. 

Eleus. Vide Heleus. 

Eleusin, Ttriptolemi pater, I, 5, 2. 

Eleusinem venit Hercules et initiatur, IT, 5, 12, 2. 

Eleusinia sacra ; ad ea ξένοι non admittuntur, I1, 5, 11, 2. 

Eleusinii excipiunt Cererem, T, 5, 1, 3; Eumolpum cum 
Ismaro f., HI, 15, 4, δ᾽: ducem belli adversus Athe- 
nienses constituunt, ibid. καὶ 6. 

Eleuther, Apollinis ex Xthusa f., III, 10, 1, 3. 

Eleuther:ze, Beeotie urbs, IH, 5, 5, 8; TAeop. 2206. 

Eleutii, populus Iapygie, Hec. 55. 

Flgus, oppidum Lydi, Xanth., 26. 

Elibyrga, urbs Tartessi, Hec. 4. 

Elymi ab OEnotris Italia pulsi in Siciliam transmigrant , 
Hell. 53; (YI, 5, 10, 10) , Cnidios ex iusula depellunt, 
Ant. 2, 

Elis a Thessalis habitatur, I, 7, 5; paret Salmoneo, I, 9, 7; 
Polyxeno, II, 4, 6, 2; Augese, Il, 5, 5, 1; Phyleo, cui 
captam tradit Hercules, HI, 7, 2, 5; cf. Hec. 91; Pher. 
36; ab Oxylo occupatur, Ephor. 15, 16, 29; Elis urbs 
nullis cincta muris, Ephor. 15. 

Flissa , sic Pheenicum lingua appellatur Dido, Tim. 23 

Elisyci , gens Ligurum, 7fec. 20. 

Elysii campi, ΠῚ, 5, 4, 2. 

Emathion, Títhoni ex Aurora f., ΠῚ, 12, 4; in Arabia ab 
Hercule occisus, IT, 5, 11, 11; Pher. 33, 9. 

Embatum , locus Erythraeze, TAeop. 16. 

Empedocles , avus poet;e, Tim. 29. 

Empedoclis, Metonis filii, aetas , Ap. fr. 87; Pythagorae 
discipulus, Tim. 81; non dejecil &e in .Etne crateras, 
sed in Peloponnesum se recepit, Tim. 98; cur KoXuca- , 
νέμα dictus, Tim. 94; Agrigenti mille virorum sena- 
tum antiquavit, Tim. 88; viti? ejus simplicitas, morum 
probitas, id. 88 a; Xanth. 30. 

Enarete, Deimachi f., ΟΝ uxor, T, 7, 3, 4. 

Enarsphorus, vel Enaraphorus, Hippocoontis f., III, 10, 5, 
1; ab Hercule trucidatur, ibid. $ 3. 


2 
6. 


Enceladus, Xgypti f. Amymonen sponsam habet, 1f, 1, | 


5, 3. V. Amymone. 

Enceladus , Gigas, ei Siciliam immittit Minerva, 1, 6, 
à, 3. 

Entchelienses, Cadmo duce Illyrios vincunt, III, 5, 4, 1; 
Hec. 73. 

Encleus vel Arcleus, TAeop. 226. 

Endeis, Chironis f., :£aci uxor, IIl, 12, 6, 8. 

Endymion , &thlii f. e Calyce, Elin condit I, 7, 5; Jove 
annuente immortalis fit, ibid.; Xtoli paler e Neide s. 
Iphianassa, 1, 7, 6; Ephor. 29; mortis su: arbiter, 
Acus. 10; Pher. 80. 

Enea, pagus prope Scepsin in Asia, Hec. 203. 

Enipeus fl. a Tyro amatur, I, 7, 8, f. 

Entedide, Thespii f., Menippidis mater ex Hercule, 1I, 7, 
8, 3. 

Entela, urbs Sicilie , Ephor. 125. 

Entlenis, Hyacinthi f., ab Atheniensibus immolatur, ΠῚ, 
15, 8, 5. 

Entrib:e, populus Thracie, Hec. 148. 

Enyo, Phorci f., Pher. 26; 1T, 4, 2, 3; vocis elymologia, 
Ap. fr. 233. 

Eone, Thespii f., Amestridis ex Hercul2 mater, I1; 7, 8, 5. 
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Epaminondas. Cum eo cecidit Baotorum potentia, 
Ephor. 07; Epaminondie cognomentum cui datum ? 
Ephor. 143. 

Eparitze, tribus militaris Arcadie, Ephor. 139; Androt. 
54. 


Epaphus , Nili ex To f., 1I, 1, 3, 6; a Curetibus raptus, a 
matre reperitur, .Kgypti rex fit; Memphin ducit; ex ea 
progenies , IL, 1, 4, 1. 

ἩἨπέδιζον, Clitod. 22. 

Epei Herculi adsunt contra Augeam, cum eoque Elin de- 
vastant, Hec. 91, 348; ante Heraclidarum descensum 
Elidem tenent, Ephor. 15; Elidém cedunt XEtolis, Ephor. 
135. 

Ἐπενεγχεῖν δόρυ ἐπὶ τῆς ἐχφορᾶς; hujus moris auctor, 
Ister 19. 

Epeunaclie unde nomen habeant , Theop. 190. 

Ephesii contra Androcli filios sedilionem movent, EpAor. 
31; ex Teo et Carina colonias accipiunt , ibid.; eorum 
donarium in templo Delphico, TAeop. 182. 

Ephesus ab Androclo condita, Pher. 111; a Cercopibus 
habitatur, I1, 6, 3, 2; quinque curias habet, Ephor. 31; 
circa Ephesum loca Cares quondam tenebant, Pher. 111. 

Ephesus , insula in Nilo, Hec. 286. 

Ephetz (quinquaginta Athenienses, totidemque Argivi) 
de Demophonte, qui Palladium rapuerat, ferunt sen- 
tentiam, Clitod. 12. 

Ephialtes, Gigas, Apollinis et Herculis telis privatur lu- 
ininibus , I, 6, 2, 2. 

Ephialtes , Neptuni f., I, 7, 4, 4; Junonem procatur, ib. 
$. 6. 

Ephialtes Areopago nonnisi judicia capitis reliquit, PAi- 
loch. 141 b. 

Ephorus a Tim:eo reprehenditur, Tim. 142. 

Ephyra , filia Myrmecis, Hec. 90. 

Ephyra, antiquum Corinthi nomen, I, 9, 3, 1. 

Ephyra Thesprotia venenis abundans, Ap. fr. 170. 

Ephyra, Thesprotorum urbs, Phylante rege ab Hercule 
capitur, II, 7, 6, 1. 

Ephyre urbes plures, Ap. fr. 170. 

Ἐπίδοιον θῦμα, Philoch. 32. 

Epicaste. V. Iocaste. 

Epicaste, Calydonis f, Agenoris uxor, 1, 7, 7, 3. 

Epicaste, Auges f, Thestali ex Hercule mater, 11,7, 
8, 1f. 

Epicharmi carmina supposititia , Ap. fr. 187. 

Epicles, Spartanorum dux, naufragium facil ad Atho 
montem, Ephor. 121. 

Epicuri philosophi ctas, Ap. fr. 95. 

Epidaurus, Argi f., II, 1, 2, f. 

Epidaurus, urbs Lacedimonia, Ephor. 18; Ap. fr. 165. 

Epidaus, Nelei e Chloride f., T, 9, 9, 1. 

Epidyeus, Daicli filius, Acestoris pater, Pher. 20. 

Epigoni, Alemaeone duce Thebanos adoriuntur, 1], 7, ?, 
1 sqq., Ephor. 28; Thebanos fugant, urbem ewer- 
tunt , HII, 7, á, 1. 

Epilais, Thespii f., Astyanactis ex Hercule mater, 11, 7. 
8, 1. 

Epigonus, musicus, Philoch. 66. 

Epileucadii, urbs supra Acarnaniam , Hec. 79. 

Epilycus, Amphipolita, ZTheop. 182. 

Epimenides, Boli f., Cretensis; de eo mirabilia, Teop. 
69, Tim. 45. 

Epimetheus , Iapeti f., 1, 2, 3; pater Pyrrhae e Pandora, 
I, 7, 2, 1; maritus Myrmecis, Hec. 90. 

Ἐπὶ Παλλαδίῳ δικαστήριον, Phanod. 12. 

Epiplirades, Chariphemi f., Hell, 6. 

Epiroticae gentes quattuordecim, TAeop. 227. 

Epistropliue , Schedii pater, III, 10, 8, 2. 
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Fpochus, Lycurgi e Cleophile f., ΠῚ, 9, 2, t. 
Epomeus, mons ignivomus in Pithecusis insulis, Tim. 


16. 

Epopeus, Thessalus, Nepluni e Canace f., I, 7, 4, 2; 
ducit Antiopen; ejus liberi ; Sicyone capta a Lyco occi- 
ditur, IH, 5, 5, 5 sg. 

Epops Narcissum interficit, Acus. 21 a. 

᾿Ἐποπτεῦσαι quid sit, Philoch. 148, 149. 

Equitum numerus apud Athenienses, PAhiloch. 100. 

Equus Antiochi, domini ultor, PAyl. 31. Equi ad ti- 
biarum cantum saltare docli, Charon 9. 

Erasinides, unus imperatorum in pradio ad Arginusas, 
ab Athen, capitis damnatur, PAiloch. 121. 

Erasinus fluvius, Hell. 37. 

Erasippus, Herculis e Lysippe f., ΠῚ, 7, 8, 7. 

Erato, Musa, 1, 3, 1, 5. 

Erato, Nereis, 1, 2, 7. 

Eratus, Herculis e Dynaste f., 1I, 7, 8, 5 

Erbessus, urbs Sicilie, Phil. 13. 

Erebidze, pars Lotophagorum, Phil. 33. 

Erebus, principium masculinum, Acus. f. 

Erechtheum íretaum, Atheniensibus a Neptuno dalum , 
ΜΠ, 14, 1, 3. 

Erechtheus, Pandionis e Zeusippe f., III, 14, 8, 1; Atli- 
cm R. Praxitheam ducit, ex ea liberi, ΠῚ, 15, 1; 


Acus. 23; Pher. 77, 105; Phanod. 3; non fuit arbiter ; 


certaminis inter Neptunum et Minervam, III, 14, 1, 5; 
bello cum Eleusiniis filiam natu minimam immojit ; 
relique se occidunt, ΠῚ, 15, 4, 9; Eumolpum inte: * 
ficit; a Neptuno evertitur, ibid. $ 10. 

Erechtheus HT, Procridis pater, οἰ. 83. 

Erembi, ad Nilum habitant, ἢ οἱ. 153. 

Erethusa, Hesperidum una, 11, 5, 11, 2. 

Ereuthalia, Argolidis urbs, a quo nominafa, Per. 22. 

Ereuthalion, Criasi filius, Pher. 22. 

Ergetium, urbs Sicilis, Phil. 15. 

Erginus, Neptuni f., Argonauta, T, 9, 16, 8. 

Erginus, Clymeni ἔν, Minyarum R. patris jussu Thebas 
adoritur, vincit, tributum iis imponit, ab Hercule ne- 
catur, I, 4, 11, 1.5g.; Phrastorem et Laonytum, Okdipi 
filios, occidit, Pher. 48. 

Erichthonius , Dardani ex Batia f., Dardani? R. ex 
Astyoche Troem gignit, ΠῚ, 12, 2, t. 

Erichtlionius, Vulcani ex Althide al. Minerva f., III, 14, 
6,2; a Minerva traditur Pandroso, ibid. $ 6; Amphictyone 
pulso, Atticze R., ibid. $ 9; Minervam colit, Panathe- 
niea instituit, /ell. 65; cjus e Pasithea liberi, 4poZH. 4. L. 
$16; in luco Minerve sepelitur, ΠῚ, 14,7, 1. 

Eridanus fl., I, 9, 24, 4; ἃ Pherecyde Padus esse putatur, 
Pher. 33 c; Nympharum sedes, Il, 5, 11, 4; Pher. 33. 

Krigor, Epiri fluvius, TAheop. 229. 

Erigone , Icarii f., patre mortuo vitam finit, III, 14, 7, 4. 

Erimeda , Damasicli f., uxor Elati, mater T:nari, PAer. 


88. 

Erimum , urbs OEnotrorum, Hec. 35, 

Erimus , pater Abderitz, fell. 98. 

Erinnyes , e pudendoruim Celi exsectorum sanguine pro- 
fluente, 1, 1, 4; Alcmaeonem matricidam exagitant, ΠῚ, 
7, 9, 3. 

Eripliyle, Talai f., Amphíarie uxor, T, 9, 13, 1; a Polynice 
corrupta, marito persuadel, ut contra Thebas eat, 1], 
6, 2, 5; ilerum a Thersandro corrupta, Alemooni per- 
suadet, ut contra "Thebas Epigonorum dux sit, HT, 7, 
2, 3; ab hoc occiditur, ΠῚ, 7, 5, 2; Eriphyles mundus 
ab Alcmicone Delphis dedicatus, Ephor. 155. 

Ἕρως. Ejus statua prope Academiam, Clifod. 25. 

Ervce, urbs Sicilir, Phil. 7. 

Erymanthius aper ab Hercule capitur, 1I, 5, 4. 
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Erymanthus mons, I, 5, 4, 1 

Erysichzi in Acarnania, Ap. fr. 168. 

Erysichthon, Cecropis ex Agraulo f., obit sine liberis, ΠῚ, 
14, 2, 1. 

Erysichthon , Myrmidonis f.,cur thon appellatus sit , 
Hell. 17. 

Erythía insula, I, 6, 1, 4; Ephor. 40; Hec. 349; Ge- 
ryonis sedes; hodie Gadira, II, 5, 10, 1. 

; Erythia, Hesperidum una, l1, 5, 11, 2; maler Eury- 

| tionis, Hell. 41. 


Erythre , urbs Ionum , Aec. 215; ἃ Neleo condita , 
Hell. 63. 

| Erythraei Pitanam libertati restituunt, Jel*. 115. 

; Erythras, Herculis et Exoles f., II, 7, 8, 4. 

| Erythrius, Athamantis e Themistone f., I, 9, 2, 3. 
Eryx, Neptuni f., Elymorum R., I1, 5, 10, 11; taurum ex 

armentis Geryonis, ab Hercule abactis, elapsum , red- 
dere non vult; ab Hercule interficitur, ibid, 

Eteocles, OEdipi ex Eurygania, Pher. 48; OEdipi ex. Io- 
caste f., IIT, 5, 8, 8; cum Polynice fratre regnum parti- 
tur in certum tempus, ΠῚ, 6, t, 1; id solum tenere 
cupiens eum fugere cogit, ibid. $ 2 sq.; optionem dat 
fratri utrum regnum mallet habere, an accepta opum 

|. parte alibi" vitam degere, Heil. 12; Thebanos contra 

VIE ducis instruit, ΠῚ, 6, 6, 2; inter obsidionem cum 

fratre pugnans, hunc interimit et ipse cadil, III, 6, 8, 

1; Laodamantis pater, III, 7, 3, 1. 

| Eteoclus , 1phios f., a nonnullis numeratur inter VII duces 

; «ontra Thebas, ΠῚ, 6, 3, 4; in Nemeis cursu vincit, II, 

| 6,4, 5; a Leade coedilur, 1II, 6, 8, 2. 

| Ethodaia , Amphionis e Niobe f., ΠῚ, 5, 6, 1; Dianae telis 

| confoditur, ibid. & 4. 

Etruria; in ea Lydi ex Asia transvenee consederunt, ΤῊΝ. 
19. 

Etruscorum mores et instituta, TÀeop. 222; Tim. 18. 

Eva, urbs Arcadie, Theop. 63. 

Evadne, Iphis f., Capanei uxor cum marito se combu- 
rit, IIl, 7, 1, 5. 

Evadne, Strymonis e Necra f., Argi uxor, HI, 1, 2, f. 

Eviemon, urbs Orchomeniorum, Theop. 64. 

Evzmon, Lycaonis f., III, 8, 1, 3. 

Eviemnon, Eurypyli pater, III, 10, 8, 2." 

Evagoras, Nelei e Chloride filius, 1, 9, 9, t. 

Evagoras, Priami f., III, 12, 5, 13. 

Evagoras, Cypri regno potitur; bellum gerit contra Per- 
sarum regem ; ab Acori adjuvatur; legatos mittit ad 
Laceda:monios; cum Oronte transigit; pater Pnvtago- 
rà; cum Nicocreontis filia concumbit; ejusmors, ZAeop 
111. 

Evagore, Nereis, I, 3, 7. 

Evander, Priami f., Ilt, 12, 5, 13. 

Eubii, gens Ligurim, TAcop. 221 ἃ. 

Eul«ra insula a Pericle subacta, TAheop. 165; Philoch. 
89. 

Euboca, urbs postea Chalcis appellata, J7ec. 105. 

Eubea, Thespit f., Olympi ex Hercule mater, II, 7,8, &. 

Eubole , Thespii f£, Eurypyli ex Hercule mater, 10, 7 , 
8, 2. 

Eubulus, demagogus luxuria et argenti cupiditate insi- 
gnis, Theop. 95, 96. 

Eucarpía (misi nomen corrupfum es( er «Hyccara v! 
castellum Siciliz, patria Laidis, Tim. 106. 

Euchenor, X£gypti ex Arabia f., Iphimedusam sponsam 
liabet, H, 1, 5, 4. 

Eucles, Dorionis f., Hcll. 6. 

Euclidas , fraler Cleomenis, in pugna ad Sellasiam inler 
fectus, Phyl. 56. 

Eucrate, Nereis, I, 2, 7. 
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Eudipne, insula Libyce Phoenicum, Hec. 314. 

Eudore, Nereis, I, 2, 7 

Eudore, Hyas, Pher. 46. 

Eudorus, Niobs f., Pher. 102 b. 

Eudoxus Siculus, poeta Comicus, Ap. fr. 93. 

Eudoxi Cnidii ztas, Ap. fr. 93. 

Eudoxus Rhodius, historiarum scriptor, Ap. fr. 93. 

Euelgia urbs, Hec. 330. 

Euenia, eadem qua Chalciope vel Iophossa, Phrixi uxor, 
Pher, 55. 

Evenus, Martis f., Marpessa filia ab 18 rapta, in Lycor- 
mam fl, se dejicit, qui ab eo nomen accipit, T, 7,8; 

Evenus íl. Eum transire volentes portat Nessus, IL, 7, 
6, 5. 

Everes, Pterclai f., ἢ, 4, 5, 6; in pernicie fratrum ser- 
vatur, IT, 4, 6, 5. 

Everes, Hercnlis e Parthenope f., ΠῚ, 7, 8, 12. 

Everes, Tiresige pater, e posteris Udari Sparti, HL, 6, 7, 1. 

Eugea, oppidum Arcadi, Theop. 270. 

Euhesperitze tripodem servant Tritoni ab Argonautis 
donatum, Tim. 6. 

Evippe, Danai ex Xthiopide f., Argii sponsa, IT, 1, 5, 5. 

Evippe, Danai e Polyxo f., Imbri sponsa, Il, 1, ὃ, 7. 

Evippus, Thestii f., I, 7, 10, 1; ejus mors, d, 8, 3, 1. 

Eulimene , Nereis, f 3, 7. 

Eumedes , Melanis f., a 'Tydeo necatur, I, 8, 5, 3. 

Eumelus , Admeti ex Alcestide f., Helenae procus, IIl, 
10, 8, 2; Hell. 10. 

Eumetes, Lycaonis f., ΠῚ, 8, f, 3. 

Eumide, Thespii Γι, Lv&e ex. Hercule mater, ΠῚ, 7, 8, 1 

Eumolpe, Nereis, I, 2, 7. 

Eumolpi plures fuerunt , Androf, 34. 

Rumolpidee cur initiationi przssint , Jsfer. 21. 

Eumolpus, Neptuni e Chione f., HL, 15, 4, 1; a matre in 
mare praecipitatus, a patre in ;kthiopiam ducitur, a ben- 
thesicyme nutritur, alteram hujus f. ducit, alteram 
corrupturus ad Tegyrium fugit, insidias struit, ad Eleu- 
sinios fugit, ibid. $ 2, sqq. ; ad Tegyrium reversus 
Thraciie rex fit; ab Erechtheo trucidatur, ibid. $ 6 8q. ; 
Herculi Fleusinia adire permittit, II, 5, 12, 3. 

Enmon, Lycaonis f., IH, 8, 1, 3. 

Éuncus, lasonis ex Hvpsipyla f., 

Eunice, Nereis, T, 2, 7. 

Eunomia, Jovis f., Horarum una, I, 3, 1, 2. 

Eunomus, Architelis f. ab Hercule caeditur, I, 7, 6, 3. 

Eunomus Locrus Aristonem cicadz ope in certamine mu- 
sico vincit, Tim. 64, 65. 

Eunuchios a Babyloniis Persae acceperunt, Hell. 169. 

Euonyma, Furiarum mater, Terra esse putatur, Isfer 9. 

Euonymus, una ex quinque curiis Ephesinis, Ephor. 31.: 

Euopis, Truwzenis filia, Dimultie uxor. Ejus mors, PAyl. 
181. 

Eupalamus, Metionis ex Alcippe f., Dxedali pater, ΠῚ, 15, 
B, 10; et Metiadusie, ΠῚ, 15, ὃ, 2. 

Eupatria, urbs Lydorum, Xan/A. 20. 

Euphemus, Neptuni f., Argonauta, 1, 9, 16, 8. 

Euripidis genus , PAiloch. 165; in spelunca Salaminis ins. 
tragoedias seripsiL, PAiloch. 166; quando mortuus sil, 
Philoch. 169; Ap. fr 90 

Europa, Danai usor, 1, 1, ὃ, 3. 

Europa Agenoris ex Telephassa , al. Pluenicis filia, a Jove 
rapitur, ἃ fratibus quieritur ; Astertoni nubil; ex ea pro- 
genies, Il, 1, 1, 459q.; Zell. 8; Pher. 42; a tanro 
Crelensi ad Jovem per mare trausportata, Acus. 20; 
mouile a Jove acceptum dat Cadino, Aer. 45 

Eurotas, Lelezgis e Cleocharia F., pater Spartes, H1, 10, 3, 2. 

Euroto, Danai € Poly vo FÉ, Bromii sponsa, H, 1, 5, 7. 

Eurvale, Gorgonum una, 1}, ἡ, 2, 9. 


1, 9, 17, 2. 


| Eurygania, Hyperphantis f., OEdipi uxor, 1Π. 
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Euryale, Orionis e Neptuno mater, 1, 4, 3, 1; PAer. 3. 

Euryalus, Melanis f. a Tvdeo interlicitur, 1, 8, 5, 3. 

Euryalus, Mecistei f. ex Epigonis, HI, 7, 2, 5; Argonauta, 
I, 9, 16, 8; contra Trojam it, 1, 9, 13, 2. 

Eury bales, Ephesius, commissam sibi à Croeso ' pecuniam 
Cyro tradit, Ephor. 100. 

Eurvbia, Ponti f., T, 2, 6; Crii uxor, I, 2, 2, 4. 

Eurybia, Thespii f. , Polvlai ex Hercule mater, II, 7, 8, ?. 

Eurybius, Eurysthei f., bello adversus Athenienses cadil, 
II, 8, 1, 3. 

Eurybius, Nelei f. e Chloride, I, 9, 9, t. 

Eurycapys, Herculis e Clytippe f., 1I, 7, 8,72. 

— 'Thespii f., Teleutagorz ex Hercule mater, 11, 7, 


ΩΝ Melanis uxor, Pher. 55. 

| Eurydamas, Egypti e Pheenissa f., IH, f, 5, 5. 

| Eurydice, Adrastt f., 1li uxor, Ilt, 12, 3, 11. 

Eurydice, Danai f. Ejus sponsus Drvas, HE, 1, 5, 7. 

Eurydice, Lacedaemonis eSparta f., uxor Acrisii, 111,2,2, 1; 
I, 10, 3, 2; Pher. 26. 

Eurydice, Lycurgi uxor, I, 9, 14; IIT, 6, 4, 1. 

Eurydice , Orphei uxor, frustra ex inferis repetitur a ma- 
rito, 1, 3, 2, 3. 

Eurygania, Teuthrantis f., III, 5, 8, 8. 

5, 8,8; 
Pher. 48. 

Eurylochus, .£gypti f. e Caliande, Autonoen sponsam ha- 
bet, III, 1, 5, 7. 

Eurymachus, dux Phlegyarum post Zethi et Amphionis 
mortem Thebas vastat, Pher. 102 a. 

Eurymas, Olenius, calummiator, a Polluce interfectus , 
Pher.91. 

Eurymede, uxor Glauci, I, 9, 3, 1. 

Eurymedon, Minois ὃ Paria Nympha f., 1, 5, 9, 35 Parum 
tenet, ab Hercule interficitur, ibid. $ 5. 

Ekurymedon. Pugna ad Eurymedontem, Ephor. 116; 
Phanod. 17. 

Eurymena, urbs Thessali, Hec. 1114. 

Earymenes, Nelei e Chloride f., I, 9,9, 1. 

Eury nome, Oceani f., T, 2, 2, 1; Jovis pellex, I, 3, 1, 3. 

Eurynome, mater Asopi fl. ex Juxe, HL, 12, 6, 5 

Eurynome, Lycurgi uxor, ΠῚ, 9, ?, 1. 

Euryops, Herculis e Terpsicrate f., ἢ, 7, 8, 6. 

Eurypon, Proclis f., Kphor. 19. 

Eurypontidoe ab Eur ponte nominati, Ephor. 

Eurvypyle, Thespii f., Archedici ex Hercule eim il, 7, 
8, 5. 

Eurypylus, Evamonis f., Helen» procus, ΠῚ, 10 
Hyperochi f., Orchomeni pater, Acus. ?7. 

Eurvpylus, Herculis ex Eubole f., I1, 7, 8, 2. 

Eurypylus, Neptuni ex Ast» paliea f., Coorum R. ab Her- 
cule trucidatur, 1I, 7, 1, 2; Pher. 355 paler Chalciopes, 
l1, 7, 8, 11. 

Eurypylus, Temeni f., patrem interimit, IT, 8, 5, 3; rezao 
excidiL, ibid, $ 4. 

Eurypylus, Thestii f., T, 7, 10, 1 ; ejus mors, I, 8, 3, 1 

Eurypylus, Telestoris f., Asterodiz pater, PAer. 90. 

Euryplus, Astyochize οἱ Telephi f. , Mysia rex, ad Trojam 
à Neoplolemo occisus, Acus. 27. 

Eurysaceum Athenarum, PAiloch. 73. 

Eurysthenes et Procles, Aristodemi ex Argia, 11, 8,2,9; 
Laceda monem obtinent, ΗΠ, 8, 4; Ephor. 16; Laconi- 
cam regionem in sex partes dividunt, Ephor. 18; rcipu- 
blicie Spartanze auctores, Hel. 91. 

Eurvstheus filius Ampbibia, Pelopis filie, Pher. 31; Sthe 
neli f., fata Herculis nascendo occupat, M«cenarumi rex 
fi, 1, 4, 2, 9; duodecim labores Herculi imponit, H1, 
4, 12, 2; Herculem, timens, ab urbe detinet, 11,5, 1,6 


,8,2; 
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Geryonis boves Junoni immolat , II, 5, 10, 13; Ceyci 
bellum minatur, infert. Atheniensibus et Heraclidis , 
perit cum liberis, IT, 8, 1; Pher. 339; Admete pater, 
H, 5, 9, ?; Antimachen ducit, III, 9, 2, 2. 

Euryte, Hippodamantis f., Porthaonis uxor, I, 7, 10, 1. 

Euryte , Nympha , Halirrothii mater e Neptuno, III, 14, 
2, 2. 

Eurytele, Thespil f., Leucippi ex Hercule mater, I1, 7, 8, 7. 

Eurythemis, Cleoboe f., Thestii uxor, I, 7, 10, t. 

Eurytion , Centaurus , ab Hercule fugatus , Pholoen petit , 
Il, 5, 4, 6; Mnesimache procus molestus, ab eodem 
pellitur, II, 5, 5, 6. 

Eurytion, Martis ex Erythea f., Hell. 41; Geryonis bu- 
bulcus, ab Hercule occiditur, II, 5, 10, 3. 

Eurstion (idem atque Eurytus, Actoris f.), Phthiota, Ac- 
toris filius (alias nepos Actoris et Iri filius), apri Caly- 
donii venator, 1, 8, 2, 6; a Peleo invito confoditur, 
ibid. ; Peleum lustrat, et ei Antigonam filiam cum parte 
regni dat, ΠῚ, 13, 1, 1. Cf. Pher. 16. 

Eurytus, Neptuni et Celenus f., Lycaonis frater, PAyl. 14. 
Eurytus (Fliensis) Actoris s. Neptuni e Molione f., popula- 
rium contra Berculem dux , Augeze socius , III, 7, 2, 2 
ab Hercule ex insidiis necatur, Pher. 36; Thalpii pa- 

ter, IIl, 10, 8, t. 

Eurytus, Gigas, tliyrso Bacchi cadit, 1, 6, 2, 2, 

Eurytus Menelai f. , Arcesilai nepos, Pher. 34; Herculem 
sagittis uti docet, IT, 4, 9, 1 ; OEchalize R. Herculi filiam 
Iolen dare recusat, 11, 6, 1; pro Hercule vendito pretium 
accipere non vult, II, 6, 3, 1; OEchalia capta, cum fi- 
liis ab Hercule czeditur, I, 7, 7, 7; Pher. 34. 

Eurytus, Hippocoontis f., III, 10, 5, 1 ; ab Hercule caeditur, 
ibid. $ 3. 

Furytus, Mercurii f., Argonauta, I, 9, 16, 8. 

Euterpe, Musa, I, 3, 1, 5; ejus e Strymone progenies, 1, 
3, 4. 

Eutyches, Hippocoontis f., ΠῚ, 10, 5, 1; ab Hercule czedi- 
tur, ibid. $ 3. 

Euthymenes, arclion, Philoch. 98. 

Euxanthius, Minois e Dexithea f., IIT, t, 2, 6. 

xole, 'TThespii f., Erytlirautis ex Hercule maler, II, 7, 8, 4. 
zorus, Carthaginis conditor, Philoch. 50. 


F. 


Faba Egyptiaca, PAyl. 50. 

Fabia, urbs Celtogalatarum, Ap. fr. 54. 

Ficus crudie a Patroclo Antigono Gonate missze quid si- 
gnificent, Phyl. 1. 

Fontes memorabiles, Theop. 287, 288; Phil. 16,50, 67. 

Fulgur. De eo Clitodemi sententia. Ap. fr. 30. 

Fundie, ab. Etolis invente, Ephor. 15. 

Furiw, Euonymie filias, Zster 9; judicium conflant Orest:e, 
Hell. 83; Orestem persequuntur, Pher. 97; earum simu- 
lacra Athens, PAyl. 76 ; templum, Clifod. 5; lucus in 
Colono,1, 5, 9, 2. 


G. 


Gabala, urbs Plirnicior, fec. 255. 
Gadira. Vide Ervlhia, 
(v0, fluvius circa Prienen, Ephor. 91. 
Galalarim mos, Phyl. 11. 
Galatea, Nereis, 1, 2, 7. 
Galatea, mater Galati, Tín. 37. 
Galatia iride nomen habeat, Tim. 37. 
Galatis, Cyclopis οἱ Galatea filius, Tim. 37. 
Galet, vates, Plienod. 23. 
Galeotz, interpretes portentorum, PAil. 57 | 
Galepsus, urbs Thraciie, Hec. 122; Thasiorum colonia, 
Philoch. 128. 
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Galli ( in Asia) ab Ariamne per integrum annum epulis ex- 
cepti, Phyl. 5. 

Galli quo modo Ardirmos vicerint, Theop. 41. 

Gandaro, gens Indica, Hec. 178. 

Ganymedes, Trois e Calirrhoe f. , ΠῚ, 12, 2, 2; a Jove ra- 
pitur, ibid.; Hell. 136; pretium pro eo datum, 11,5, 
9, 12; deorum pincerna, ΠῚ, 12, 2, 3. 

cargar, vel Gargarum, urbs Troadis, Hell. 135; Ephor. 


EE regio Macedonie, TAeop. 159. 
Gaugamela, urbs Persidis, Ap. fr. 110. 

Gaulus, insnla prope Carthaginem, Hec. 313. 

Gedrosii, gens Indica, Ap. fr. 122. 

Gela, Sicilie flumen, ad quod Theron contra Hieronem 
pugnam commisit, Tim. 90. 

Gela, urbs Sicilie, a Gelone nominata, Hell. 104. 

Gelanor, regnum Argivorum Danao cedit, 1T, 1, 4, 8. 

Gelo , Ktnie et Hymari f., Hell. 101. 

Gelo Carthaginienses vicit, Ephor. 111; Carthaginiensium 
classe in Siciliam navigante prohibetur, quominus Grae- 
cis contra Persas veniret auxilio, Ephor. 111; Camari- 
nam evertit, PAil. 17. Filii tutores constituit Aristonoum 
et Chromium, iisque sorores dedit in matrimonium, 
Tim. 85; in schola ab imminentepericulo servatur, Tin. 
84 a; Syracusanos fugavit ad Helorum ab Hippocrate 
equitatui praefectus, Tim. 85. Carthaginiensibus vetat na 
amplius homines immolarent, Tim. 89; jubet ut argen- 
tum solverent, ibid.; quibus conditionibus Graecis con- 
tra Persas auxiliari voluerit, Tiri. 87; in matrimonium 
duxit Demaretam , filiam Theronis, Tim. 86, 90. 

Geloni, gens Scythica, Ephor. 78. 

Geomori Syracusis a Callicyriis expulsi, Tim. 56. 

Georgi, gens Scythica, Ephor. 78. 

Genesia, festum Atticum, Philoch. 163. 

Genetor, Lvcaonis f., ΠῚ, B, 1, 3. 

Geophanium, quid sit, Ephor. 161. 

Γεννῆται, Philoch. 91. 

Gephyra, urbs Baoti;e, ec. 89. 

Geriesti, Cyclopis, sepulerum, Athenis ad quod immolan- 
tur Hyacinthi filie, IH, 15, 8, 5. 

Gerenii, Nestorem educant, I, 9, 9, 3; 11, 7, 3, 1 

Geryon, C veldgpdo e Callirrlioe r* I, ἡ, 2, 12; Erythiam 
ins. habitat, IT, 5. 10, 1; ejus forma, ibid. $ 5; ejus ar- 
menta , ibid. $3 ; quin iiim Solis erant , ab Alcyonen aba- 
cta, I, 6, 1, 4; ab Hercule trucidatur, qui armenta abigit, 
Hl, 5, 1o, 7. Geryon non erat rex in Iberia, vel Erytliia 
insula, sed in regione circa Ambraciam et Amphilochos, 
Hec. 349. 

Gelarum mos , Theop. 244; eos in Thracia Zamolxis initia 
docet, Hell. 173. 

Gigantes, Celi e -— filii, eorum forma, sedes, pugia 
cum Diis, 1, 6, ; Hercules cum Diis contra eos pu- 
gnat, ibid., e It, E 1, 35 Phlegrze (nunc Pallenze) incola 
feroces, ab Bercule subacti, Ephor. 70; in Phlegrzis Ità- 
lia? campis ab Hercule devicti, Tim. 10. 

Ginglymota, urbs Plinicie, Aec. 258. 

Glauce, Creontis f., Iasonis sponsa, a Medea necatur, 1, y, 
38, 5. 

Glauce, Cychrei f., Actzei conjux, IIT, 12, 6,8; Pher. 15. 

Glauce, Danai f., Alcilis sponsa, If, 1, 5, 4. 

Glaucippe, Danai e Polyxo f. Ejus sponsus Potamon, 1I , Í, 
8.7. 

Glaucippus archon, PAiloch. 119 

Glauconome, Nereis, I, 2, 7. 

Glaucus, Minois e Pasiphae f , III, 1,2, 6; puer a Polyido 
in vitam restituitur, T0, 3, 1, 7; ab eodem artem vati- 
cinandi doctus, iterum privatur, HIT , 3, 2, 2; ab.Escu- 
lapio in vitam restituitur, I11, 10, 3, 12. 
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Glaucus, Priami f., HT, 12, 5, 13. 

Glaucus, Sisyphi e Merope f.,ex Eurymede Bellerophontis 
pater, I, 9, 3, 15; JJel. 56. 

Glaucus ( Sisuphi filius?) ex ΑἸ νερὰ, Thespii filia, gignit 
Ledam, P, er. 29. 

Glauci scutum, Tim. 13. 

Glenus, Herculis et Deianirae f., 11, 7, 8, 8; Herculis e Me- 
gara f., Pher. 30. 

Glis2s. Ad Glisantem in Basotia pugna, Zell. 11. 

Glycera, Harpali pellex, TAheop. 277. 

Gnesiochus Megarensis, Ephor. 83. 

Gobries, magorum nomen, Xanh. 29. 

Gorge, Danai f., Hippothoi sponsa, II, 1, 5, 4. 

Gorge, OEnei f., Andramonis uxor, 1, 8, 1; Tydei e patre 
mater, I, 8, 5, 2. 

Gorgie Leontini zelas, Ap. fr. 88; legatus Athenas mis- 
sus, Tim. 90. 

Gorgo, Π, 4, 3, 7 sqq; ΤῈ, 5, 12, 4; Κατ ἐξοχὴν ita vo- 
catur Medusa, quam V. Ejus coma, IT, 7, 3, 4; sanguis 
ab .Ksenlapio nartim ad salulem , partim ad. perniciem 
mortalium adhibetur, Hl, 10, 3, 11. 

Gorgones , Phorci filie, 1, 2, 6; ad Oceanum habitant , 
Pher. 26; earum ex Egypto filii, IL, 1, 5, 8; earum 
forma et numerus, Ti, 4, 2, 10; a Perseo opprimauntur, 
qui unam ex iis, Medusam, necat, ibid. $ 11 sqq. 

Gorgophone, Danai ex Elephantide f. , Protei sponsa, 11, 
1, 5, ἡ. 

Gorgophone, Persei f., Perieris uxor, I, 9, 55 11, 4,5, 2; 
ΠῚ, 10, 3, 4. 

Gorgophonus, Electryonis f., ἢ], 4, 5, 7; 

Gorgyra, Ascalaphi ex Acberonte mater, I, 5, 3. 

Gorgy lliion, Priami f., 1M, 12, 5, 13. 

Gortynma in Tyrrhenia. Ibi Ulysses sedem sibi fixit, 
Theop. 114. 

Grzea, urbs Oropieorum, Ap. fr. 155. 

Griece, Phorci filie, oculo suo et dente a Perseo privantur ; 
viam ad Nvmphas monstrant Perseo, ideoque dentem 
et oculum recipiunt, Pher. 26. 

Graeci dicuntur Hellenes, 1, 7 , 3, 1; Troja urbe poliuntur, 
Hell. 127 ; Gelonem ad belli contra Persas societatem 
invitant, Ephor. 111. 

Grzestonia in Macedonia, Teop. 265. 

Grati, Jovis filio, 1, 3, 1, 4; sacra iis a Minoe facta in 
Paro; ab eo tempore fiunt sine tibiis et coronis, III, 15, 
7,7; unde nomen liabeant, Ap. fr. 3; À Minyis in Βώο. 
tia coluntur, Ephor. 68. 

Gration, Gipas, a Diana coditur, I, 6, 2, 5. 

Gresinus, urbis Chersonesi, Androf. 20. 

Grylus, Xenophontis f., ad Mantineam cecidit, Ephor. 
146 a. 

Grynea , oppidum Myrinieorum in Asia min., Hec. 211. 

Gyes, Centimanus, 1, 1, 1. 

Gyges (Gyes ap Apollod.) unus, Tritopatorum, Clifod. 19. 

Gyges, Lydorum vex, primus feminas castravil, Xant/i. 
19; Magnetem habuit amasium, quem quum Magnetes 
injuriis affecissent, iteratis incursionibus agros eoruni 
devastavit, Xanth. , 19 p. 40 

vMippus ἃ Syracusanis propter vestitum suum derisus, 
propter avaritiam οἱ rapacitatem odiosus, Zim. 102. 

Gymnasie insule, a 'imzvo dicuntar Chovades, ΤΉΝ. 
31, 30. 

Vovatzovonot, Philoch. 143. 


H. 

Hades, 1) Pluto, Ejus armenta in Erythia insula et in inferis, 
IH, 5, 10, 75 ΤΠ, 5, 12, 7; vulneratur ab Hercule, 11, 7, 
3, 1; cum eocertat, I 9, 15, 2. 2) Locus inferorum, Tar- 
tarum complectitur, I, 1, 2; ejus ostium el porte prope 
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Tenarum, II, 5, 12, 3; ejus claves ab Kaco servantur, 
ΠῚ, 12, 6, 11. 

Hiemon, Creontis Thebanorum regis f., a Sphinge devo- 
ratur, ΠΠ, 5, 8, 6. 

Haemon, Oxyli pater, £phior. ?9. 

Hieron, Lycaonis f., Hec. 375; IH, B, 1, 3. 

Hizemonius, Amalthea pater, 11, 7, 5, 2; Pher. 37. 

Hemus, mons Thracie, PAer. 103; unde dictus , 1, 6, 3, 
4; apud Hecatzeum semper neutro genere Αἷμον, Hec 
101, 143. 

Hagnias, a Lacedaemoniis captus et interemtus , PhilocA. 
153. 

Hagnius, Tiphiyis pater, I, 9, 16, 8. 

Halia, Nereis, 1, 2, 7, 

Halicarnassus, Androt. 65 Ap. fr. 126. 

Halicyze, urbs Sicilie, Theop. 208. 

Haliees, urbs Laconice maritima , Epor. 98. 

Halimede, Nereis, I, 2, 7. 

Halipherus, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1. 3. 

Halirrothius, Neptuni ex Euryte f. , ob Alcippen tentatara 
à Marte hujus patre occiditur, ΠῚ, 14, 2, 2. 

Ha'irrhotius, Neptuni Γι, a Marte occisus, Zell. 69, 83. 

Haloa, festum Atticum, PAiloch. 161, 162. 

Halocrates, Herculis ex Olympusa f., II, 7, 8, 5. 

Halonesus, insula in .Kgmo iari. De ea controversia , 
Theop. 56. 

Hannibal cum quot millibus novam in Sicilian expedi- 
tionem susceperit, Ephor. 123. 

Harma Boeoticum, PAitochor. 50. 

Hamadryades, Nymphae; earum e Danao filize, I, 1, 5, 4. 

Harmonia, Electrae £., ell. 129; Ephor. 12; Marlis e Ve- 
nere f. Cadmo nubit, IIT, 4,2, 2; Zcil. 8; à Cadmo 
rapta, Ephor. 12 ; festo quodam a Samothracibus quae- 
ritur, E phor. 125 in matris honorem portas Thebarum 
Electridas nominavit, ibid. ; in serpentem mulatar, 
cum marito in campis Elysiis degit, III, 5, 4, 2; Har- 
monie sepulerum, Phyl. 406. 

Harmonia Nais; e ea et Marte oriundze sunl Amazones , 
Pher. 25. 

Harmonides, Polyphidis f., Per. 19. 

Harpaleus, Lycaonis f., III, 8, 1, 3. 

Harpalus Glyceram meretricem Athenis advocat, Theop 
278; Pythionicie meretrici duo monumenta pouit , 
Theop. 277. 

Harpalycus , Lvcaonis f., 111, 8, £, 3. 

Harpyie, Thaumantis fili», 1, 2, 6; Phineum vexant , 1, 
9, 20, 3; a Borez filiis pelluntur, ibid. $ ὁ 594. ; 
Pher. 69. 

Hasta in funere, £ster 19. 

Hebe, Jovis e Junone f., 1, 3, 1, 15 Herculi nubit, II, 75 
7, là. 

Hecale, Philoch. 37. 

Hecalesium sacrum, δ᾿ οι. 37. 

Hecaline, PAiloch. 37. 

Hecate, Persa et Asterias f., 1, 2, 4 ; Arista f., Pher. 10; 
Clytium occidit, 1, 6, 2, 2; e Phorcyne parit Scyllam, 
Acus. 5 ; ei τρίγλη, piscis sacer, Ap. fr. 16. 

Hecatommnus, regis Persarum navarchus in. bello contia 
Evagoram, 7 cop. MI. 

Hector, Priami ex Hecuba f., 111, 12, 5, 4; ducit Andro- 
machen, IH, 12, 6, 1; Trazeniorum oppidum diripit 
et &lliram abducit, /sler 12; Heclorea coma qualis 
sit, Tim. 157. 

Hecuba, Dymantis, PAer. 99; al. Cissei al. Sangarii fl. 
Metope f., Priami conjux; ejus de filio somnium , ΠῚ, 
12, 5, 3. 

Hedyleum, mons Boote, Zheop. 176, 205. 

Hegesilochi Rliodii vita et studia, Z/cop. 133. 
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Heleatie, i. q. Helotes, Theop. 13. 

Helena , Jovis e Leda al. Nemesi f., ovo nata, III, 10, 7, 
1; a Theseo rapta, ἃ Dioscuris liberatur, ibid. $ 4; 
Pher*109; Hell. 74; Ister 14; ejus proci , 1l], 10; 
8; jurejurando adstringuntur , ne futurum Helenae ma- 
rilum infestent, IIT, 10, 9, 3; Menelao nubit, ibid.; 
à Paride rapitur, HI , 12,6, 2; Acus. 26; a Coryllio 
amatur, Hell. 126; Helen: torques ἃ Menelao Deo 
Delphico consecrata, Ephor. 155. 

Helena insula, Hec. 95. 

Helenius, locus circa Canopum in Egypto, Hec. 388. 

Helenus, Priami ex Hecuba f., 111, 12, 5, 12; a quo genus 
deduxit Olympias, mater Alexandri, Theop. 232. 

Heleus, Persei f., Mycenis natus, IlI, 4, 5, 2; ex Helo 
Amphitryonis contra Teleboas socius venit, It, 4, 7, 3; 
cum Cephalo fratre Echinades obtinet , ibid. $ 5. 

᾿Ἡλιαία dicasterium, Androf. 51. 

Helice urbs Comete mersa, Ephor. 142. | 

Heliconis, Thespii f., ῬΉΝαΙα» ex Hercule mater, IT, 7, 8, 6. | 

Heliea, ludus Soli celebratus in Rhodo ins. £sler 60, 6. 

Heliotropium Metonis ad Pnycem positum, PAiloch. 99. , 

Helix, Lvcaonis f , HI, 8, 1, 3. 

Hellanodicarum numerus, fell. 90. 

Hellas, diluvio obruitur , I, 7, 2, 3; a sterilitate liberatur 
Kaci deprecatione, ΠῚ, 12, 6, 11. 

Helle, Hellespontum trajicit, Pher.53. 

Helle, Athamantis e Nephele f., 1, 9, 1, 1; ariele aureo 
cum fratre per aerem avecla in mare decidit, ibid. $ 4 
$4. ; àd Paclyen mortua, Hell. B8, 

Hellen, Deucalionis e Pyrrha al. Jovis f., I, 7, 2, 7; ejus | 
ex Orseide (Othreide, Hell. 10) Nympha filii, I, 7, 3, | 
1; Hell. 10; Greci ab co dicuntur Hellenes, ibid.; filiis | 
terram distribuit, ibid 

Hellenes, I, 7, 3, 1. 

Hellenopolis ab Attalo condita, Ap. fr. 150. 

Hellespontus unde dictus, 1, 9, 1, 5. 

Helorus, urbs Sicilie, Ap. fr. 47. | 

Helli vel Selli circa Dodonam, PAiloch. 187. 

Hellopia locus circa Dodonam, PhilocA. 187. 

Helos , urbs Lacedaemonia, Hell, 67; tributum pendere 
Spartanis recusat, Ephor. 18; Helotes servi Laced. qui 
Helos urbem habitarant, Hetl. 67; Theop. 134; Lace- 
daemonii , qui bello Messeniaco castra non erant secuti 
Ant. 14; veteres Laconicze regionis incolie , qui Sparta- 
nis obtemperabant quidem, sed reipublicae et curie | 
juribus una cum Doriensibus utebantur. Hiec iis ab 
Agide ademta; eorum rebellio et servitudo, Ephor. 
18, 13. 

Helus, Argolidis urbs, II, 4, 7, 3. 

Hemera, Titlhoni amore capta; ex eo parit Memnonenf, 
Hell. 142. 

Heinera Jovi parit Iasionem, Heil. 58. 

Hemilliea, Vide Amphitliea. 

Heneta, urbs Asia postea dicla Amisus, Hec. 200. 

Henioche, Armenii f., Andropompi uxor, Hell. 10. i 

Heniochi , populus Asiz, //ec. 185; Hell. 109. 

Hephiestea , festum Atticum, Zsfer 3, 4. 

Hephlizesteum Athenarum, Philoch. 73. 

Hepliestia, nrbs Lemni, Hec. 102, 103. 

Hepliestina, &gypli conjus, IL, 1, 5, 9. 

Heraclea Pontica a quibus condila sil, Ephor. 83 ; 1I, ὃ, 
9, 6. 

Heraclea in !lalia antea Siris appellata, An£. 12. 

Heraclidze, Eurystheum fugientes ad Ceycem veniunt Tra- 
chinem, I, 8, 1, 1; inde ad Athenienses se recipiunt, 
ibid. $2; Ephor. 39; Eurystheum debellant, ibid. $ 3; 
Peloponnesum occupant, sed oraculo moniti reliu- 
quunt, ad Marallhonem cousidunt, 11, 8, 2, 1 54. ; 


Myllo duce reditum frustra tentant, ibid. $ 4 sq.; 
postea Temeno duce, ibid. $ 6 sgg.; ad Naupactum 
classem construunt, Ephor. 14; ad Naupactum cala- 
mitate obruti , H, 8, 3, 1; Hippoten pellunt, Oxylum 
ducem assumunt (Ephor. 13), Kgidas in expeditionis 
societatem advocant, Ephor. 13; Tisamenum vincunt, 
Peloponneso potiuntur, Ap. 1. ἰ. $ 35g.; Carnum in- 
lerficiunt, TAeop. 171; expeditionis tempus, Tum. 
153; Ap. fr. 73; Hell. 10; urbes sorte dividunt, LI, 8, 
4, 159q. 


Herzus, Lycaonis f., IH, 8, 1, 3. 
Herbita, urbs Sicilia, Ephor. 149. 
Hercules, Jovis ex Alcmene f., II, 4, 3; Pher. 27 ; de ejus 


pueritia et institutione, Il, 4, 9, 1 sg. ; PAer. 28; Eu- 
rystlieo servit, ejus jussu XII labores peragit, 11, 5, 
1, 1;5—1. Leo Nemeus, ibid. ; devertit apud Molorchum, 
leonem elidit , ibid. $ 2 sq. ; Mycenas ingredi vetatur 
ab Eurvystheo, ibid. $ 5;—11. Lernza; Hydra, Il, 5, 2, 1; 
eam , Iolao auxilium ferente, necat, Hell. 40; sagittas 
bile inungit , ibid. $ 6; hic labor non inter numerum 
relatus ab. Eurystheo, ibid. $ 7.—T1II. Cerva Cerynitis : 
eam vivam capil el Dianam , cui sacra erat illa , placat, 
IH, 5, 3.—IV. Aper. Erymanthius , II, 5, 4; ad Pholum 
Centaurum dexertil, ibid. $ 2; vinum ab eo poscit, 
ibid. $ 3; quo dato, reliquos Centauros accurrentes 
fugat ; Chironem invitus transfigit, ibid. $ 4 sg. ; aprum 
capit, ibid. ξ 9.—V. Auges stalmlum uno die purgan- 
dum cum Augea decimam gregum partem pactus pur- 
gal, II, 5, 5; à Augea, promisso non stante pellitur, 
ibid. $ 5; ad Dexamenuim deverlit, eum ab Eurytione, 
proco filie molesto, liberat, ibid. $ 6; neque hic labor 
ab Eurystheo receptus, ibid. $ 7.—VI. Stymphalides 
aves, I], 5, 65; :eneis crolalis eas excitat et sagittis con- 
ficit, ibid. $ 2 ; Hell. 61.—V1I. Taurus Cretensis, II, 5, 
7; capit, Eurystlieo. ostensum vivum dimittit, ibid. 
$ 4. — VILL. Diomedisequi, H, 5, 8; Diomede interfecto, 
Bistonibus fugatis , eos abducit, ibid. $ 4. —IX. Hippoly- 
tes balteus, H, 5, 9; cum sociis, nave vectus, ad. Pa- 
rum appellit, ibíd. ; Minois filios necat, ibid. $ 4; Lyco 
Bebrycum terram dat, ibid. $ 6; 'Themiscyram adit, 
ibid. $ 7; Hippolyten balteo spoliat, Amazones vincit, 
ibid. $ 8; Hell. 33; sine Theseo adversus Amazones 
navigat, Hell. 76; inde Trojam venit, Hesionen lil:e- 
rat, “εἰ. 130; Laomedonti patri ob. perfidiam bellum 
minatur; ἃ Poltye, num venieus excipitur , Ap. 4. 1. 
$ 9 sqq.; Sarpedonem necat, Thasum Androgei filiis 
dat, Protei filios necat, domum redit, $ 13sgg.—X. Ge. 
ryonis armenta, I1, 5, 10; Europa et Libya peragrata, 
duas in confinio harum regionum columnas ponit,'$ 4; 
arcum tendit in Solem, aureum cynibium ab eo accipit, 
quo in insulam trajicit, Pher. 33 h ; Geryonem transfi- 
yit, Ap. 1.1. $ 5599. ; cymbium reddit, Alebionem, Dercy- 
num et Ervcem sternit, $ 8 sg. , fretum Siculum cum 
bobus transnat, Tóm 11; Strymone vadoso facto, 
boxes ad Eurystheum perducit Ap., $ 13; Hell. 97; Her- 
cules boves Geryonis ex Ambracía abiducil, //ec. 349.— 
ΧΙ. Hesperidum poma, Il, 5, 11; certamen ejus cum 
Cycno el Marte. dirimitur , ad Eridanum abit, a Nym- 
phis ad Nereum ducitur, $ 35g. ; ab hioc viam ad He- 
sperides comperit, PÁer. 33; Anteum necat, Ap. 7. ὁ. $ 6; 
Pher. 33; Busiridem interficit, Ap. L.1.$7; Pher. 33; ad 
'Thermydras bovem aratoris devorat, Ap. ἰ. 1.5. 10; Ema- 
thiionem necat, Prometheum liberat, $ 115g. ; Atlantis 
ope poma accipit, $ 13 sg9.; Eurystlieo dat; ab eoreddita 
Minervae tradit, $ 17.—XIL. Cerberus, HI, 5, 12; Eleusi- 
niis initiatur Justratus, $ 2; apud Taenarum descendit 
in inferos, $ 3; Gorgonem ense petit, $ 4; Tlieseum hi- 
berat, Pirithioum liberare nequit , ab Ascalaplio saut 
32. 
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removet, bovem Plutonis mactat, cum Meneetio con- 
greditur pastore, ὃ 5 sg. ; Cerberum ducit , remittit, $ 
7 sq.;—PanRERGA. Deorum socius contra Gigantes, I, 6, 
2, δ᾽ 11, 7, 1, 3; vincit Gigantes, i. e. Phleyree in. Pal- 
lene incolas, Ephor. 70; in Phlegrzeis Italie campis, 
Tim. 10; leonem in monte Cithaeroneo necat, II, 4, 9, 
5; Ergino, Minyarum R. victo, Thebas a tributo libe- 
rat, ΠῚ, 4, (1, 55; a Creonte accipit. Megaram, ibid. $ 6; 
insaniens, liberos ex ea devorat, H, 4, 12, 1; hanc Io- 
lao dat, I1, 6, 1, 1; Ioles nuptias ambit, ibid. ; Iolen, 
Euryti filiam, Hyllo in matrimonium poscit; OE£chaliam 
capit, ejusque regem Eurytum cum filiis occidit, Per. 
34; Alcestidem servat, I1, 6,2, 1; Iphitum necat, Pher. 
34; a Deiphobo lustratur, Ap. /. (. $ 2; Delphos it, 
insanig medelam petit ; sorte negata, tripodem aufert , 
€um Apolline certat et Jovis interventu oraculum acci- 
pit, ibid. $ ὁ sqq. ; secundem hoc a Mercurio venditur, 
ab Omphale emitur, II, 6, 3, 1 sgg. ; Pher. 34; vo- 
lens apud Omphalem remansit, Ephor. 9; Cercopes 
vincit , 5»1eum interficil, Ap. £L. 7. $ 3; Dolichen ins. ab 
Icaro ibi sepulto, Icariam appellat, ihid. $ 4; simula- 
crum ignarus percutit , ibid. ; liberatur a servitudine, 
inter quam Argonautarum expeditio facta dicitur, cui 
adeo non interfuerit, ibid. $ 5; memoratur inter Argo- 
nautas, I, 9, 16, 8; relinquitur, I, 9, 19, 4; Pher. 67; 
al. ad ipsam Colclidem venit, ibid. $ 7 ; tum Zeten οἱ 
Calain interficit, HI, 15, 2; 2, Acus. 24; ab Omphale 
discedens Hium expugnat, ΗΠ, 6, 4, 1; Pher. 35; Hell. 
136; Telamoni socio Hesionem dat ( Hell 138), huic 
Podarcen fratrem condonat, ibid. $ 5 sq. ; ei inde re- 
duci tempestas a Junone immittitur, II, 7, 1, 1 ; ad Con 
appellit, eam capit, Eurypylutn necat, ibid. $ ?, Pher. 
3o; vulneratus a Jove servatur, ibid. ; Augeam adori- 
tur, 11, 7, 2, 1; ἃ Molionidis:victus, PAer. 36; cedit, 
postea vincit, ab Epeis adjuvatur, Hec. 348; Molionidas 
interficit, Pher. 36; Augeam necat; Plhwleo Elidem 
dat, Ap. 1.1.5. sq4.; Olympiosinslituit, ibid. $ 6; Pelopi 
et XII diis aras struit, ibid. ; Pylum capit, IT, 7, 3, 1; 
Neleum cuim filiis necat praeter Nestorem, ibid. ; Plu- 
tonem vulnerat, ibid. ; Lacedemonem expugnat, ibid. 
$ 2; Hippocoontlem cum filiis necat, Tyndareo regnum 
dat, ibid. ; $ 5 ; Augen comprimi, II, 7,4, 1; Tec. 345; 
de Dejanira cum Acheloo hujus patre certat, eum vincit, 
U, 7, 5,1; 1, 8, 1; Dejaniram ducit, ibid, ; accipit 
cornu Amalthez, ibid. $ 2; Thesprotos debellat, Ephy- 
ram capit, IT, 7, 6, 1; Astyochen comprimit, ibid. ; de 
Thespiadibus disponit , ibid. & 2; Ephor. 8 ; Eunomum 
(Arehiam vel Cheriam, J/ell. 3.) interimit , ibid. $ 3; 
'(Trachinem abit exsulatum, ibid. $ 4; Euenum trans- 
iens, Dejaniree injuriam inferentem Nessum transfigit, 
ibid. $ 5 sg. ; Thiodamantis bovem devorat, IH, 7, 7, 1; 
a Ceyce excipitur, Dryopes debellat, Laogoram interfi- 
cit, ibid. $ 2; cum Xgimio Lapithas adortus, interi- 
mit, ibid. $ 3; Ephor. 10; nec non Cycnum et Amyn- 
torem, ibid. $ 5, 6; OEchaliam, Arcadibus socíis, capit, 
ibid. $7; Pher. 34; lolen abducit ; Jovi sacrum parans, 
vestem Trachine afferendam curat, ibid. $ 9; hanc 
Dejanira Nessi sanguine inungit; ea indulta Herculis 
corpus contabescit, ibid. $ 10 sg. ; Licham interficit, 
ibid. $ 11; in OEla se comburit, telis P-rantem donat 
(quibus subinde a Philoctete vulneratur Paris, ΠῚ, 12, 
6, 3), in oclum vectus, Heben ducit, ibid. $ 13 $gg.; 
ejus progenies ex Hebe, ibid. $ 15; e Megara, Il, 4, 11, 
6; 11, 7, 8,9; Pher. 30; ex Auge, 1], 7,4, 15; 1, 7, 8, 
12; ex Astyoche, 11, 7, 6, 1; 1l, 7, 8, 12; ex "Thespii 
filiabus, H, 7, 8; ex Omphiaale, 1, 7, 8, 10; Clialciope, 
11, 7, 8, 11; Epicaste, 11, 7, 8, (1; Parthenope, I, 7, 8, 
12; ex Iphinoe, AnUei uxore, PAer. 33e; Astydamia οἱ 
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Autonoe, IH, 7, 8, 12; ejus amasius Abderita, Hell. 
98; ei KxXXivixo aram extruit Telamon, Il, 6, 4,4; 
Alcides vocatur a Pythia, IT, 4, 12, 2; ei arma dantur 
Hi, 4, 11, 9; de ejus etate, Ap. fr. 72; in foro Theba- 
rum habitabat, Pher. 39; Herculis ara in Sacro Pro- 
montorio in extrema Hispania, Ephor. 41; Hercules 
quarta mensis die natus est, ad deos migravit, PAiloch. 
177 ; Herculi parasiti electi sunt, Clifod. 11. 

Hermaorum origo, Xanth. 9. 

Hermaum Coronea in Botia locus, Ephor. 153. 

Hermione, Menelai ex Helena f., 11, 11, 15 Pher. 98. 

Hernionenses Cereri Proserpinae raptum indicant, 1, 5, 
f, f. 

Hermippus, Cyzicenus, pzeanas composuit, Philoch. 155. 

Hermocles pzeanas composuit, Philoch. 145. 

Hermocopidae, Philoch. 110, 111. 

Hermocratis oratio pro pace in conventu Geloorum et Ca- 
marinensium, Tim. 97. 

Hermonassa, urbs Asie, δῦ. 197; Theop. 308. 

Ἕρμοῦ Hsótov, locus prope Cymas, Ephor. 131. 

Hermus, Xgypti e Caliande f., Cleopatrae sponsus, If, 1, 
5, 7. 

Merophila Sibylla Ephesia, a Cyro advocata, Xan/h. 19, 
p. át. 

Merostratus templum Dianze Ephesue incendit, Tim. 137. 

Merse, Cecropis ex Agraulo f., ΠῚ, 14, 2, 1; Cephali ex 
Mercurio mater, III, 14, 3, 1 ; ei pompa ducitur , Zsfer 
17. 

lierse, Danai conjux, II, 1, 5, 9. 

Hesiodus, Dii filius, Hell. 6; ab Orpheo originem ducit, 
JIell. 5; nepos Homeri et comvus, Ephor. 164. 

Hesione, conjux Nauplii nonnullis dicitur, IT, 1, 5, 14. 

Hesione, Laomedontis ex Strymo al. Placia f., ΠῚ, 12, 3, 
11; ceto exposila, ab Hercule liberatur, II, 5, 9, 11; 
Hell. 136 ; Telamoni datur praemium ab Hercule, IT, 6, 
4,55 Hell. 138 ; ei nubit, HI, 12, 7, 3; Podarceu fra- 
trem redimit, I1, 6, 4, 6. 

Hesione, Oceani f., e Deucalione parit Promelheum , 
Acus. 7. 

Hesperides, Atlantis filie, Pher. 33a; Jovis e Themide f., 
Pher. 33 b (ubi Hesperides cum Nymphis ad Erida- 
num confunduntur ); poma aurea cum dracone custo- 
diunt, a Jove olim Junoni donata, II, 5, 11, 2; ea ab 
Hercule erepla ad Eurystheum veniunt; a quo Minervae 
data, ad priorem locum referuntur, Il, 5, 11, 17. 

Heslia, Hesperidum una, II, 5, 11, 2. 

Hestiwa, urbs, a pulsis Thebanis conditur, 11], 7, 3, 4, 
Ephor. 69. 

Hestiaotis, Zell. 28. 

Hesychia, Thespii f., Otstreblis ex Hercule mater , II, 
7, 8, 6. 

Hesychidarum familia, Ap. fr. 9. 

Hicetaon, Laomedontis ex Strymo al. Placia f., HI, 12, 
3, 11. 

Hieraphe, insula Libya, Hec. 317. 

Hierax Mercurium, Io abducturum, prodit, I1, 1, 3,5. 

Mierax, Amphipolitarum legatus Athenas missus, Zheop. 
47 


Hiero, pater Dinomenis, Phil. 45; frater Polyzeli, Tim. 
86; Cereris οἱ Liberze sacerdos erat, Tim. 91; ejus 
contra Polyzelum fratrem invidia, bellum coutra The- 
ronem, Tim. 90; ab Architele Corinlliio aurum emit, 
Theop. 219. 

Rieromenim, sacri mensis dies, Philoch. 176. 

Hieromnene , Simoentis f., Assaraci conjus, ΠῚ, 12, 2, 4 

Hieromnemones qui dicti sint, TAeop. 187. 

Hieronymus Megalopolilanus , Macedonum partibus ad 
dictus, Theop. 256. 
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Hieronymus, Atheniensium pritor, Ephor. 135. 

Hierophantarum familia, Hell. 70. 

Hilaira, Leucippi e Philodice f., a Dioscuris rapitur, 
ΠῚ, 10, 3, 6. 

Himera, urbs Sicilie , Hec. 49. 

Himercei quot Carthaginiensium interfecerint, Ephor. 123. 

Himilco; copiarum numerus quas in Siciliam trajecit , 
Ephor. 132. 

Hippalmus, Penelei pater, 1, 9, 16, 8. 

Hipparchi, Pisistrati f , uxor Phye, Clifod. 24. 

Hipparehus, Charmi f., Pisistrati propinquus, primus 
ostracismo ejectus, Androt. 5. 

Hipparinus, Dionysii super. fil., homo ebriosus et tyran- 
nicus, 7heop. 204. 

Hipparinus , filius Dionis ab Timaeo Aretaus dicitur, Tim. 
129 

Hippasus, Ceycis f., Herculis adversus Eurytum socius 
perit, I, 7, 7, 8. 

Hippeus, Herculis e Phorcide f., 1I, 7, 8, 1. 

Hippia urbs, eadem qua Phalanna, Hec. 113, 333. 

Hippias filiam Charmi in matrimonium sumsit, Οἱ οι. 
25. 

Hippoclides Miltiadis filius, PAer. 20. 

Hippocoon , O£bali e Batia f., Lacedamonis R., ΠῚ, 10, 
4, 5; ejus liberi, ΠῚ, 10, 5, 1; hi, Nelei contra Hercu- 
lem socii, Licymnii interfectores, IT, 7, 3, 5; Icarionem 
et Tyndareum Lacedaemone pellunt, HU, 10, 5, 1; ab 
Hercule occiduntur cum patre, ibid. $ 3. 

hippocoontida. Vide Hippocoon. 

Hippocorystes , Agypti ex Hephasstina f., Hyperiptes 
sponsus, IT, 1, 5, 9 

Bippocorystee, Rippocoontis f., TII, 10, 5, 1; ab Her- 
cule trucidatur, II, 7, 3, 5; ITI, 10, 5, 2. 

Hippocrate, Thespii f., Hippozygi ex Hercule mater, 
Il, 7, 8, 7. 

Hippocrates, Geloorum tyrannus, Syracusanos ad Helo- 
rum fluvium devicit, Tim. 85; Camarinam pro redditis 
Geloni captivis acceptam restauravit, Phil. 17. 

Bippodamas, Acleloi e Perimede f., I, 7, 3, à; Eurytes 
pater, I, 7, 10, 2. 

Hippodàmas, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Hippodamia , OEnomai f., IT, 4, 2, 1; Hell. 42; Pher. 93. 

Hippodamie duae memorantur Dana; filix, altera Istri Ξ 
altera Diocorystis sponsa ; (e quibus alterum nomen in 
Cleodamia vel Philodamia mutandum) II, 1, 5, 4. 

Hippodice, Danai ex Herse f., ejus sponsus ldas, II, 
1, 5, 9. 

Hippodromus, Herculis ex Anthippe f., I1, 7, 8, 3. 

Hippolyta, Amazo, cum Theseo fadus facit, Clitod. 5; 
inter ejus uxores, Pher. 109; Ister 14. 

Rippolyte, Amazonum R. balteum Martis habel; ab Her- 
cule occisa eo spoliatur, 11, 5, 9. 

Hippolytus, £gypti ex Arabia f., Rhodes sponsus, II, 
1, 5, 

Hippolytus, Gigas, a Mercurio caeditur, 1, 6, 2, 5. 

Hippolytus, Deiphobi pater, H, 6, 2, 4. 

Hippolytes, Thesei f., ab Xsculapio in vitam restitutus 
dicitur, I1, 10, 3, 12. 

Hippomedon , Aristomachi al. Talai f., Argivus unus VII 
ducum adversus Thebas, HI, 6, 3, 25 ab. Ismaro 
trucidatur, Ill, 6, 8, 2. 

Bippomedusa, Danai f., Alcmenoris sponsa, IL, 1, 5, 4. 

Hippomenes, Onchestius, Megarei pater, 15, 7, 3, 1. 

Hippomenes, Megarej f., nonnullis dicilur Alalantem 
duxisse, Ill, 9, 2, 8. 

Hipponesus, urbs Caric, Hec. 231. 

Hipponiates sinus ab Anliocho nominalur Napelimr us , 
Ant. 6. 
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Hipponoe, Wereis, I, 5, 7. 

Hipponome, Menecei f., uxor Alcai, II, 4, 5, 3. 

Mipponous, Capanei pater, HIT, 6, 3, 2; et Peribesg , 
quam OEneo interliciendam mittit, I, 8, 4. 

Hippopolami descriptio, Hec. ?93. 

Hippostratus, Peribeam corrupisse fertur, I, 8, 4. 

Hippotres, Phylantis f., Heraclida , ob ccsum vatem 
Apollinis jussu exulatum abit, II, 8, 3, 2. 

Hippothoe, Mestoris e Lysidice f., Taphii e Neptuno 
mater, II, 4, δ, 4. 

Hippolhoe , Nereis, I, 2, 7, 

Hippothoe, Peli f., 1, 9, 10. 

Hippothoon, Neptuni et Alopze f, Hell. 68. 

Hippothoontis tribus, Hell. 68. 

Hippothous, Xgypli ex Arabia f., Gorges sponsus, II, 
i, 5, 4. 

Hippothous, Hippocoontis f., III, 10, 5, 1; ab Hercule 
trucidatur, ibid. et IL, 7, 3, 5, 

Rippothous , Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Hippotus, Herculis e Pylo f., I1, 7, 8, 3. 

Hippozygus, Herculis ex Hippocrate f., I1, 7, 8, 7. 

H;ppus, insula, TAeop. 220. 

Histieenses ex Euboea in Macedoniam migrant, Teop. 
164. 

Homeri genus, Jell.6; Ephor. 165; patria, Philoch. 
54, c; wlas, Philoch. 52, 53, δή; Theop. 221, δ; 
Ephor. 164 ; Ap. fr. 74; Homerus remotiorum re- 
gionum admodum ignarus, Ap. fr. 159, 160; quo- 
modo homonyma distinguat , Ap. fr. 170; helluonem 
se ostendit, Tim. 71; Ephori crisin in versum Ho- 
meri, Ephor. 87. 

Hombride in Chio ins., Acus. 31; Hell. 55. 

Homines a Graecis in bellum exeuntibus sacrificari so- 
liti, Phyl. 63. 

Homolippus, Herculis e Xanthide f., 11, 7, 8, 4. 

Homoloides, Thebarum porte, IIl, 6, 6, 1. 

Homolus, mons Thessalie, Ephor. 71. 

Hoples, Metz palee, IIT, 15, 6, 2; Phanod. 3 a. 

Hopleus, Lycaonis f., HI, 8, 1, 3. 

Hora, Niob:w f., Pher. 102 b. 

Horie, Jovis filie, 1, 3, 1, 2; sacrificia et preces, quas 
Horis faciunt Athenienses, Philoch. 171. 

Horus, Lvcaonis ἔς, III, 8, 1, 3. 

* Hunc Coryczeus auscultavil» Proverb. Ephor. 36. 

Hvacinthides , Erechthei filiae pro patria immolatm, 
Phan. 3. 

Hyacinthus collis, in quo Erechthel ΕΠ αν pro patria immo. 
latie sunt, Phan. 3. 

Hyacinthus, Spartanus, Atlienas migrat, III, 15, 8, 6; 
ejus filize , Hyacinthides, ad Gereesti tumulum mactan- 
tur, ibid. καὶ 5. 

Hyacinthus, Pieri et Clius, I, 3, 3, 1; al. ἀπηνεῖς et 
Diomedes f., ΠῚ, 10, 3, 3; a Tliamyri amatur, 1, 3, 
3, 1; el ab Apolline, qui eum imprudens disco inte- 
rimit, ibid, $ 2. 

Hyades unde ortàe? Hi, 4, 3, C. 

Hyades , Allanlis ex Ethra filie , Tim. 255; Hell. 56; 
Nymphlie Dodonase Bacchi nutrices, septem numero; 
eas Lycurgo persequitur, Jupiter inter sidera collocat, 
Pher. 46. 

Hyamitis, urbs Messenicee , Ephor. 20. 

Hyantes in Boeotia, Ap. fr. 150. 

Hyas, Atlantis filius, Tim. 25. 

Hyasis, insula &thiopum, Hec. 267. 

Hybele, urbs circa Carthaginem , Hec. 308. 

Hsbla in Scytharum regione, Ephor. 78. 

Hi yblie, antiquam nomen Megarorum civilalis, Ephror. 52 
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Hyblze plures sunt urbes Sicilie , quarum una Tiella 
"(Styella ?) nominatur , Phil. 22 

Hyblei , Hyblae Gereatidis incolze , ostentorum et somnio- 
rum iuterpretes, deorum cultu insignes, PAil. 49. 

Hyecarum, castellum Sicilie , Phil. ὃ; Tim. 107; Ap. 
Jr. 53. 

Hydra, ab Hercule necatur, I, 5, 2, 6; Hec. 347. 

Hydra, insula prope Carthaginem, EpAor. 96, 

Hydrea, insula juxta Treezenem , ZHec. 97. 

Hydrus, castellum , Theop. 510, 

Hyes, Bacchi epitheton , Οὐ οὶ. 21. 

Hyes vocatur Semele, Pher. 46. 

Hyius, mulier &gyptia, prima sedens texere carpit , 
Ephor. 70. 

Hylieus , Centaurus , ab Atalante confoditur, ΠῚ, 9, 2, 3. 

Hylas, Thiodamantis f., Argonauta , ab Hercule amatur, 
a Nymphis i in Mysia rapitur, 1, 9, 19; Hell. 38. 

Hyleus, ab apro Calydonio necatur, T, 8, 2, 6. 

Hyllei , gens IHyrica , Ap. fr. 119; quindecim urbes 
habitaut in Chersoneso Hyllica,, Tim. a2. 

Hyllus, Herculis e Dejanira f., 11, 7, 8, 8; Tim. 42; ab 
EKgimio adoptatus, Kphor. 10; a patre lolen ducere 
jubetur, 11, 7, 7, 13; Pher. 35; Eurystheum necat , 
11, 8, 1, 5; Athenis Thebas recedit , Pher. 39; lolen 
dacit , ", 8, 2, 4 ; Cleodatis pater, Theop. 30; oraculo 


interrogalo ; reditum in Peloponnesum tenlat , ibid.; 
Ephor. 01. 

Hymenieus , " ed sd in vitam restitutus dicitur, 
It, 10, 3, 


Hymenieus, bust Tantali et Ascali, Xanfh, 23. 

Hyope, urbs Matienorum in Asia, Hec. 189. 

Hyops, urbs Iberize, /fec. 16. 

Hgperbius, Kgypti ex Hephzestina f., Celzieno sponsam 
liabet, 1I, 1, 5, 9. 

Hyperbolus, Chremetis filius , Theop. 102; Alheniensis , 
demagogus , ostracismo ejectus , Androt. 48; in Samo 
moritur, Theop. 103. 

Hyperborei, 1, 4, 5 ; Titanici generis, sunl, Hec. (Alderita) 

73; Atlantis accole, Il, 5, 11, 13; ultra Rhipeeos mon- 
tes habitant, Hell. 96 ; eorum mores, ibid. 

Hvperenor, Neptuni ex Alcyone f., ΤΠ, 10, f, 3. 

Hyperenor, quinque Spartorum superstitum unus, II, 4, 
1, 7; Hell. 2; Pher. 2. 

Hyperes, Melanis ex Euryclea f., Per. 55. 

Hyperesia, urbs Achaiz, TAeop. 314. 

Hyperia fons, Pher. 55. 

Hyperion, Cli f., inter Titanes, T, 1, 3; ejus e Thia pro- 
genies, I, 2, 2, 3. 

Hyperion, Priami f., ITI, 12, 5, 13. 

Hyperipte, Danai e Crino ἔν, Hippocorystis sponsa, II, 1, 
5, 9. 

Hyperlaus, Melanis f., a Tydeo necatur, I, 8, 4, 3. 

Hypermnestra, Danai ex. Elephantide f., Lynceum spon- 
sum serval, II, t, 5, 2; ei nubit, ibid. 10. 

Hypermnestra, Thestii.f., T, 7, 10, 1. 

Hyperochus, Priami Γι, ΠῚ, 12, 5, 13. 

Hyperochus, Eurypyli pater, Acus. 27. 

Hyphanteum in Barotla, Theop. 264. 

Hypseus, Penei f., Pher. 95; Themistus pater, 1, 9, 2, 3. 

Hypsicori vel Ipsicuri, gens Liguric, T/icop. 221 a. 

Hypsipyle, Lemnia, sola e Lemniis mulieribus, mares tru- 
cidantibus, Thoanli patri parcit; cum lasone congre- 
ditur, 1, 9, 17, 2; a Lemniis vendila, L*curgo serviens, 
Ophelten nutrit, ΠῚ, 6, 4, 1; VII dicibus fontem com- 
monstrat, ibid, $ 3. 

Bypsistie, 'hebarum porto, ΠῚ, 6, 6, 1. 

Hsrcaninm mare, ec. 172. 

iyria, urbs Bacolíze, tI, 5, 5, 3; Theop. 237. 
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Hyrieus, Neptuni ex Alcyone f, Hell. 56; 113, 10, 1, 2; 
ejus e Clonia Nympha progenies, ibid. $ 4. 

Hyrminus fl. in Sicilia, Phil. 8. 

Hyrnetho, Temenif., Deiphontis uxor, a patre nimium 
dilecta, invidiam fratrum excitat, cum marito regnum 
Argolidis obtinet, LI, 8, 5, 3 sgg. 

Hyrlacus, Arisben, antea Priami uxorem, ducit, ΠῚ, 12 
5, 4. 

Hysia, oppidum Arcadia, PAer. 1. 

Hysiris a sacerdotibus nominatur Osiris, Hell. 155. 

Hythmithae, gens prope Liburnos, Aec. 63. 


Eethia, urbs Sicili?e, Phil. 9. 

Ialemus, threnus, Ap. fr. 37. 

Ialmenus, Martis f., Argonaula, 1, 9, 16, 8; Helenae pro- 
cus, ΠῚ, 10, 8, 2. 

Iam, gens Scythica, Hec. 167. 

lambe, vetula, I, 5, 1, 3. 

lanxuatis, oppidum Libyze, Z/ec. 320. 

Iaones et Iones dislinguendi, Androf. 38. 

Iapetus, Celi f., inter Titanes, T, 1, 3; ejus ex Asia pro- 
genies, I, 2, 3. 

lapyges Ausones Italia pellunt, ell. 53; Crotonis regio 
nem habitabant, EpAor. 48. 

Iapygia, duae urbes, altera in 1talia, altera in Hlvvia, 7/ec. 
54, 65. 

Tardanas, fluvius Pelopounesi, PAer. 87, 

lardanus, Omphales paler, 11, 6, 3, f. 

lasion s. [asius, Jovis ex Electra f., HT, 15, 1, 
58, 129 ; Cereri vim illaturus perit, ibid. 

Iason, sonis ex Alcimede, Pher. 59; &sonis e Polymede 
f., habitat Ioleum, 1,9 ,'16, 1 ; Chironi a matre traditur, 
tutorem habet Peliami, Pher. 59; apri. Calydonii vena: 
tor, 1, 8, 1,4; povog?vZa)oc ad Peleum venit, Pier 
60; a Pelia ad aureum vellus petendum mittitur, J, 9, 
16, 5; ejus in expeditione socii, ibid. $ 8; horum ( Ar- 
gonautarum ) dux ille, I, 9, 17, 1. (de itinere V. Argo- 
naut) ; ad .keten venit, aureum vellus poscit, I, 9, 23, 
3; a Medea adjutus, quam in Graeciam se du- 
ciurum promittit, ibid. $8; boves cripedes jüngit, ἀγα: Ὁ 
continos dentes serit οἱ viros inde ortos dolo necat, 
ibid. δ 10; Pher. 71, 72; vellus clam aufert, ibid. $ 13; 
Medeam ducit, I, 9, 25, 5 ; cum ea in Thesprotia ver- 
satur, Ap. fr. 170; iu patriam reversus, Argo Neptuno 
consecrat, I, 9, 27, 3; a Medea juventuti restituitur , 
Pher. 745 parentum czedem ultus , Iolco pellitur, 1, Ὁ, 
28, t ; Corinthium abit, ApoH. 1.1. Hell. 3$; Glaucc 
ducit, ibid. $ 2; cum Peleo Ioleum expugnat , Ill, 13 
7; Pher. 18; de ejus progenie e Medea, I, 9,28, 3; Ap 
Jr. 1705 Hell. 30; ex HypsipMe, I, 9, 17, 2 

lason Pheraeus a septem adolescentibus intetfectus, EpA. 
144. 

lasus, Argi f., Agenoris pater, 11, 1, 2, 2 

lasns, Argi Panoplr ex Ismene E, lus pater, IT, 1, 3, 1. 

lasus et Pelasgus, Triope filii, post mortem patris re. 
gnum diviserunt, Hell. 37. 

lasus, Lycurgi e Cleophile f., Ali]antae e. Cl mene pater 
Itl, 9, 2, 1 504. 

lasus, pater Amphionis, PAer. 56. 

Jasamatze Scythae, Ephior. 78. 

Iber, fluvius Iberie, Ap. fr. 111. 

Jheres, primi barbarorum Siciliam inhabitarunt, Epor. 
31; Iberorum migraliones, Ap. fr. 123, 161: eorum 
(rngalitas, Pil. 13. 

Iberia ab Ibere fluvio nominata, Ap. (r. 111; Hispaniae 
civilas, Ephor. 39; ejus genles et urbes, Z/ec. ?— 8. 

Isla, urbs Tartessi, Hec. à. 


1; Hell. 
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Icaría, ius. olim Doliclie, ab Icaro nomen accipit , IL, 6, 
3, 4. | 

Icarius, Perieris e Gorgophone f., al. Perieris nepos; OEhali | 
e Batia f., ΠῚ, 10, 3, 4; HI, 10, 4, 5; 1, 9,5; O£bali ex 
Asterodia f., Pher. 90; in Acarnania regnat, Ephor. 57; 
cum Tyndareo fratre Lacedaemone pulsus, Herculis ope 
redux fit, HI, 10, 5, 1; ejuse Peribra Nympha proge- 
nies, IIt, 10, 6, 1; Penelopen Ulyssi dat, HI, 10, 9, 3. 

Icarius (Atheniensis) Bacchum hospitio excipit, a quo vi- 
num faciendi artem edoctus, ea rusticis ab eo commu- 
nicata perit, III, 14, 7, 3; Erigones pater, ibid. $ 4. ! 

Icarus, in Doliche ins. ab Hercule sepelitur, Il, 6. 3, 4. 

Ichtliys Atergatios filius, ejus mors, Xanh. 11. 

Ida, mater Dactylorum, PAer. 7. 

Ida mons ; ex eo defluit Scamander , Hell. 132; IIl, 12, 
5, 7; II, 12, 6, J. 

Id:a, Dardani f., Phinei conjux privignis insidiatur , ΠῚ, 
15, 3, 2. ; 

Idea, Nympha, Teucri e Scamandro fl. mater, ΠῚ, 12, 
L, 4. 

Idanthuras, Scytharum rex, Dario bellum paranti symbo- 
Inm mittit, PAher. 113. 

Idas, &gypti f., Hippodices sponsns, IT, 1, 5, 9. 

Idas, Apharei ex Arene al. Neptuni f., ΠῚ, 12,3, 5; PAer. 
65; Marpessam rapit, 1, 7, 8; de qua cum Apolline 
certat, I, 7, 9; pater Cleopatrze, I, 8, 2, 5 ; apri Calydo- 
nii venator, I, 8, 2, 4; Argonauta , I, 9, 16, 8; cum 
Dioscuris praedam agitex Arcadia, HI, 11, 2,3; ob 
fraudem Jovis fulmine sternitur, ibid. $ 6. 

Ide, Nympha, Melissei f. Jovis nutrix, I, 2, 6. 

Idmon, .Kgypti e Gorgone f., Pylarges sponsus, II, 1, 5, 
8 


Idmon, Apollinis ex Astería f., e Laothoe pater Thestoris, 
vates, Argonaula apud Mariandynos perit , I, 9, 23, 1; 
Pher. 70, 

Idomene, Pheretis,al. Abantis f., Amythaonis uxor, 1, 9, 
11, 2; H, 2, 2, 4. 

Idomeneus, Deucalionis f., H1, 3, 1, 1 

udomeneus, Priami f., VIT, 12, 5, 13 

Idmonis, Euclei f., Hell. 6. 

Idyia, Oceani f., :Ketae conjux, I, 9, 23, 6. 

Idyrus, urbs et fluvius Pamphslite, Hec. 256 

Ietze, castellum Sicilie, Phil. 26. 

lHlaira. Vide Hilara. 

llaraugatzr, populus Iberi (iidem sine dubio qui ab 
aliis nominantur IHurgetze, IHercaones, Ilergetes, Iler- 
caonenses, IHlurgaconenses ), Hec. 14. 

Miaca regio, ITI, 15, 3, 10. 

llissus fl. Atticae, IIT, 15, 2, 1. 

llithyia, Jovis ex Junone f., 1, J, 1, 1; matris jussu Her- 
culis et Eurysthei natales regit, 11, 4, 4, 9. 

Ilium, ab Ilo conditur, IH, 12, 3, 3; ab Hercule capitur , 
ΠῚ, 12, 5, 1 ; quonam die capta sit, Ephor. 9 a. 

Illus, Mermeri f., in Thesprotia regnat, Ap. fr. 170. 

llivriorum mores, Theop. 41. 

livris, regio, IT, 1, 3, 5; ab Encheliensibus subacta 
Cadmo paret, 1Π, 5, 4, 1. 

lllyrius, Cadmi ex Harmonia f., ΠῚ, 5, 4, 1. 

llus, Dardani ex Batia f., sine liberis obit, III, 12, 2, 1. 

Ilus I1, Trois e Calirrhoe f., Themidis pater, ΠῚ, 12, 2, 5; 
lium condit in Ates colle, Palladium reperit, templum 
in hujus honorem extruit; Laomedontis ex Eurydice 
pater, ΠῚ, 12, 3. 

Inber piscium, ranarum et tritici, PA. 4. 

Imbrus, .£gypti e Caliande f., Evippes sponsus, II, 1, 5,7. 

Imeusimus, Icarii e Perilbwa f., HI, 10, 6, 1. 

Imphes, populus Thessali;w, J/ec. 114. 

Impudentia dea Athenis colebatur, £sler 15. 
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Inachus, Oceani e Tethye f., ITI, 1, 1, 2; Acus. 115 rex 
Argolidis, Acus. 13; ejus e Melia liberi, ibid. $ 3; Acus. 
11 $ pater Ius, II, 1, 3, 1 ; Philodices, IIT, 10, 3,6; Ne- 
ptuno exosus quare? ll, 1, 4, 9; pro lone ab &gypti 
rege taurum accipil, Ephor. 79. 

Inachus fl. Argolidis; unde dictus ? IT, 1, 1, 2. 

Inachus fluvius in Acarnania ab Argivo nominatus ; 
Ephor. 58; Hec. 70, 72. 

Indara, Sicanorum urbs, T'heop. 251. 

India, III, 5, 2, 1. 

Indi quam terre partem habitent, Ephor. 38; bella ge 
runt cum Medo, I, 9, 28, à. 

Indica radix, quae viros ea unctos non erigere facit, Phyl. 
37. 

Indus, fluvius Asia, Hec. 174. 

Ino, Cadmi ex Harmonia f , Athamantis uxor, IH, 4, 2, 
45; insidialur privignis, I, 9, 1, 2; educat Bacchum ἢ 
IU, 4, 3, 5; ἃ Junone in furorem conjecta, cum Meli- 
certe in mare se priecipitat, ibid. $6; dea marina facta 
Leucothea dicitur, tbid. $ 7. 

Insulie beatorum, Pher. 39 ; ΠῚ, 10, 1, 3. 

Io, lasi al. Inachi al. Pirenis f., [ Acus. 18] al. Promethei f., 
[Ister 19]; a Jove in vaccam mntata, II, t, 3, 2; Junoni 
datur, ibid. $ 3; eam Mercurius rapit, ab Argi custodia 
deliberat, ibid, $ 5; Pheenlcibus rapta in £gyptum trans- 
ducitur, Ephor. 79; post multos errores in Agyptum 
venit, Apoll. ibid. $ 6; ibi, forma recepta, Epaphum 
gignit, ibid.; Telegono nubit ; Isis. dicitar Xgyptiis , 
ibid. $ 8. 

lIobas, Herculis e Certhe f., II, 7, 8, t. 

lobates, Lyciae R., 11, 2, 1, 3; Bellerophontem contra Chi- 
mieram misit, IT, 2, 1, 4; Solymos, Amazones et Lycios 
adoriri jubet ; quibus viclis ei filiam cum regno Lradit, 
Il, 3, 2, ? 20. 

Iocaste s. Epicaste, Menwcei f., Laii conjux, III, 5,7, 1; 
O£ipo filio ignara nubit, ΠῚ, 5, 8, 8; her. 48; com- 
perto incesto se suspendit, III, 5, 9, 1. 

Iocasta, OEdipi ex Eurygania f., Pher. 48. 

lolaus, Iphicliex &utomedusa f., IT, 4, 11, 7 ; Herculis au- 
riga, II, 5, 2, 3; ejus contra Hydram Lernzeam socius, 
ibid. $ 5; Hell. 40; Megaram ducit, II, 6, 1, 1. 

lolcus, conditur ἃ Cretheo, T, 9, 11, 1; ibi lason, 1, 9, 
16, 1; Acasti sedes, a Peleo, Iasone et Dioscuris capi- 
tur, IIT, 13, 7; Pher. 18. 

lole, Euryti f., ab Hercule frustra petitar in matrimo- 
nium, 11, 6, 1, 2; Pher. 34; OEchalia capta, ab eo capti- 
va abducitur, 11, 7, 7, 8; Hyllo nubit Hercule jubente, 
II, 8, 2, 4; It, 7, 7, 13 

Ion, Xuthi f., Ionibus nomen dat, I, 7, 3, 2. 

lon, Physci filius [Locri frater natu major?], "766. 342. 

Ione, Nereis, 1, 2, 7. 

Iones Androclo duce in Asiam migrant, Pher. 111; Ca- 
res et Leleges ex regione, qua postea Ionia appella 
tur, ejiciunt, PAher. 111. 

Ionia urbibus frequentata, quo tempore, Ap. fr. 72. 

lonicze colonize in Asiam post £olicam deductae, PAer. 111. 

lonicae litere, Theop. 168, 169. 

Ionium mare ἃ quo nominatum, 7/heop. 150. 

Ionius sinus ab Io nomen habet, 11, 1, 3, 35. 

Ionius, gente Hlyrius, circa mare Ionium regnum hal uit, 
Theop. 140. 

Iophossa eadem quae Chalciope, Pher. 55; Xetief., PLrixi 
uxor, mater Argi, Acus. 8. 

Iphianassa, Endymionis uxor, I, 7, 6. 

Iphianassa, Prati f., I1, 2, 2, 1; a Melampode sazatur ab 
insania, ibid, $ 4 56.) Pher. 24. 

Iphicles , Amphitryonis ex Alcmene f., 11, 4, 8, 3; avri 
Calydonii venator, I, 8, 2, 4 ; uxores habet Au*o'rredu- 
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sam et postea Creonlis f., IT, 4,11, 7; Herculis adver- 
sus Lacedaemonem socius perit, I1, 7, 3, 55 ejus liberi , 
II, 4, 11, 7- 

Iphiclus, Thestii f., I, 7, 10, 1; apri Calvdonii venator, 1, 
8,2, 4; Argonauta, I, 9, 16, 8; Pher. 65. 

I^hiclus, Phylaci f ; ejus infirmitati medetur Melampus , 

' «nein in custodia habuerat, I, 9, 12, 55g.; Pher. 75; 
liuic boves pro mercede dal, ibid. $7 ; pater Podarcis, 
ibid.; et Protesilai, I, 10, 8, 2. 

Tphicrates Dryn urbem in Tliracia condidit, ZAeop. 175; 
ejus character et forma corporis, Theop. 118; in Thra- 
cia plurimum vixit, TAeop. 117. 

Iphidamas una cum Busirideab Berculeinterfectus. PAer. 
33. 

ipliigenia a Diana in ursam conversa, Phanod. 11. 

tpliimedia, Triopis f., Aloei conjux, Oti et Ephialtis e Ne- 
ptuno mater, 1, 7, 4, 3. 

Iphimedon, Eurysthei f., hello adversus Atlienienses per- 
it, 11, 8, 1, 3 

Iphimednsa, Danai f., Euchenoris sponsa, 1M, 1, 5, 4. 

Iphinoe, Pruti f., iusanit, 11, 2, 2, 8. 

Iphinoe, uxor Antei, ex Hercule compressa Polemonem 
vel Paleemonem parit, PAer. 33 e. 

Iphis, Alectoris f., Polynicem docet, quomodo Amphia- 
raum secum ducere possit, III, 6, 6, 2; Eteocli pater, 
I1], 6, 3, 4; Evadnes, ΠῚ, 7, 1, 5. 

Iphis, Thespii f., Celeustanoris ex Hercule mater, II, 7, 


, 4. 
Tphis, Penei filia, uxor oli, maler Salmonei, "εἰς. 10. 
Iphitus, a Copreo interlicitur, II, 5, 1, 7. 

Iphitus, Euryti f., ab Hercule furente necatur, II. 6,2, 1 
sq.; Pher. 34. 

Iphitas, Nauboli f., Argonaula, 1, 9, 16, 8. 

Iphitus Olympicum certamen instituit, Ephor. 15; ejus 
itas, Ap. fr. 75. 

Ἱππάχη, cibus Scythiens, TAeop. 51 

Ipsicuri, Vide Hypsicori. 

Irassa ad paludem Tritonidem ; AnUei patria, Pher. 33 d. 

Irene, Jovis f., Horarum una, 1, 3, 1, 2. 

Iris, Thaumantis f., 1, 2, 6. 

Is:ea, Agenoris e Damno f., uxor Xgypti, Pher. 110. 

Isanthes, rex Crobyzorum, PAyl. 19. 

Ischys, Elati f., cum Coronide consuescit, III, 10, 3, 8; 
Acus. 25; ab Apolline interfectus, Per. 8. 

Isepus, gens Scythica, Hec. 158. 

Isis, nomen Cereris et lus apud gyptios, Hi, 1, 3, 8. 

Ismarus, Astaci f., Thebanus, Hippomedontem trucidal, 
ni, 6, 8, 2. 

Ismarus, Eumolpi f., ex X&thiopia cum patre fugit ad Te- 
gyrium, hujus filiam ducit, ad Eleusinos fugit; inde re- 
dux, Thraci R. Eleusiniis suppetias fert, III , 15, 4, 
4 sg. 

Ismene fons , ad quem Ismenen occidit Tydeus , PAer. 
48. 

Ismene, Asopi f., Argi conjux, II, 1, 3, 1. 

Ismene, OEdipi ex Iocaste, !II, 5, 5, 8; ex Eurygania f., 
Pher. 48; a Tydeo occiditur, ibid 

Ismenus, Aimphionis e Niobe f., III, 5, 6, 1 ; ab Apolline 
conditur, ibid. $ 4. 

Ismenus, Asopi ex Metope f., IIT, 12, 6,5; fluvius, III, 
6, 8, 6; ad eum pugnatur, ibid. 

Issedones, populus Scylhicus, Aec. 168. 

Ister , Egypti ex Arabia f., Hippodamiz sponsus , 11,1, 
5, 4. 

Ister fluv., Ephor. 77,78 ; Theop. 140. 

Istlimici ludi, a Sisypho in. honorem Melicertre instituti , 
ΠῚ, 4, 3, 8 ; tertio celebrantur, I7, 7, 2, 4; ab Eleis uon 
frequentantur, PAer. 36. 
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Istri, populus ad Ionicura sinum, Zfec. 59. 

Isus, locus B«eotii, Ap. fr. 155. 

Istrus, urbs Iapygi, Ephor. 150. 

Itali, ab Italo rege denominati, An^, 3. 

Italia unde dicta ? II, 5, 10, 10; Anf. 4; Hee 97; Tim. 
12; prius nominata Breltia, Anf. 5; OEnotria, Ant. 6; 
ejus termini, An/. 4, 6. 

Italus, rex OEnotrorum, Anf. 3, 7 ; vr probus ac sapiens, 

» Ant. 4; multos populos subegit, ibid.; genere OEnotrus, 
ibid. 

itea, demus Acamantidis tribus, Androf. 56. 

Itliaca ab Ithaco nominata, Acus. 30. 

ithacus, Perelai f., cum Nerito fratre e Cepballeuia migrat 
in Ithacam, Acus. 30. 

Ithome [9] in Arcadia, PAer. 34. 

ILone, regio sub Haemo, Hec. 15i. 

Itonia, urbs Thessali, Hec. 338. 

Ilonia Minerva, unde dicta, Hec. 33. 

Itonus, urbs, II, 7, 7, 4. 

Itonus, paler Bcoti, Hell. 8. 

Itylus, Zethi ex &done filius, a matre occiditur et deplo- 
ralur, Pher. 102. 

Itys-, Terei e Procnef., III, 14, 8, 3; patri a Philomela 
in mensa apponitur, ibid. $ 5. 

Iulus, hymnus, Ap. fr. 37. 

Juno, Croni e Rhea f., a patre devoratur, I, 1, 5; profer- 
tur, 1, 2, 1, 1; Jovi nubit, 1, 3, 1, 1; ex eo liberi, ib.; 
Yulcanum extra concubitum edit, I, 3, 5; ei vinctze , 
quoniam Herculi, a Troja reduci, tempestatem immise- 
rat, 1I, 7, 1, 1; Vulcanus auxilium fert, I, 3, 5; Siden 
in Haden detrudil, I, 4, 3, 2; petitur a Porphyrione, I, 
6, 2, 1; Argonautis favet, 1, 9, 22, 5; T, 9, 25, 2; Pher. 
60; Io persequitur et Epaphum ejus f. a Curetibus fu- 
randum curat, II, 1, 3, 2; ejus ξόανον a Pretidibus 
contemtum, II, 2, 2, 2; Eurysthei et. Herculis natales 
llithyiam regere jubet, I1, 4, 5, 9; Herculi puero duo 
serpentes immittit, 1I, 4, 8, 4; ei furorem injicit , II, 
4, 12, 15 Amazones instigat, 11, 5, 9, 7 ; Herculi tem 
pestatem, Pher. 35 ; cancrum immittit , Hell. 40; Ge- 
ryonis boves, «stro injecto, dissipat, 1, 5, 10, 12; Jovi 
porna aurea dat, II, 5, 11, 2; conf. Pher. 33 a; Seme- 
len perdit, IIT, 4, 3, 15g.; Inoni et Athamanti insaniam, 
ibid. $ 6 ; Baccho furorem injicit, IIT, 5, 1, 1 ; ab Ixio- 
ne amatur, PAer. 103; Sphingem Thebanis mittit, IIT, 
5, 8, 2; Tiresiam obcaecat, LII, 6, 7, 7; Calisto perdit, 
ΠῚ, 8, 2, 5 ; Acriea Corinthi colitur, I, 9, 4 ; ad ejus 
sacra apud Coos servi non admittuntur, PÀyl. 75. 

Jupiter, Croni e Rhea f., a matre in Cretam delatus , ibi 
clam educalur, 1, 1, 2, 6; Crono et Titanibus bellum 
infert, I, 2, 1, 2; Cyclopum et Centimanorurm liberato- 
rum ope Titanes vincil et iis in Tartarum dejectis Cen- 
timanos cuslodes dat, ibid. sq.; cum fratribus impe- 
rium partitur, ibid. $ 4; auxilium fert Plutoni Pro- 
serpinam rapienti, I, 5, 1, 1; eam reddi jubet, 1, 5, 3 ; 
Porphyrioni injicit cupidinem Junonis, I, 6, 2, 1; Gi- 
gantes debellat, ibid. $ 5; cum Typhone varia fortune 
pugnat; tandem tnam montem ei injicit, 1, 6, 3, 
Prometheum Caucaso affigi jubet 1, 7, 1, 2; &eneum 
hominum genus perdit, 1, 7, 2, 3; Deucalionem et Pyr- 
rham jaciendis super capita lapidibus homines gignere 
jubet, 1, 7, 2, 6; tempestatem Argonautis immittit , I, 
9, 24, 4; Sarpedoni diuturnam concedit vitam, ΠῚ, 1, 
2, 3; Cadmo Harmoniam dat uxorem, Ill, 4, 2, 2; Ti- 
resie artem vaticinandi, HI, 6, 7, 7; Amphiarao im- 
mortalitatem, III, 6, 8, 6; Milanionem et Atalantam in 
leones mutat, HI, 9, 2, 7; Ganymedem in cadum tol- 
lit, HI, 12, 2, 3; £sculapium fulmine sternit, IU, 10, 
4, 15; Apollinem Admeto servire jubet, ibid.; Pher. 76; 
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Salmoneum fulmine sternit, I, 9, 7 ; Lycaonidas, preter 
Nyclimum, IIl, 8, 1, 6; Idam, 1lI, 11, 2, 6; Asopum , 
ΠΙ, 12, 6, 6; Xginam rapit, Pher. 78; dat judices cer- 
taminis inter Neptunum et Minervam, III, 14, 1, 5; de 
Adonide judicium fert, III, 14, 4, 6; ejus uxores, pelli- 
ces el liberi : Metin ducit, I, 2, 1, 1; eam gravidam de- 
vorat, I, 3, 6; ex ipsius capite oritur Minerva, ibid.; 
Junonem ducit, I, 3, 1, 1; ex ea liberi, ibid.; eam de 
colo suspendit, II, 7, 1, 1; Europam rapit, Acus. 20; 
Hell. 8; Ixionem lustrat, Pher. 103; Nymphas Dodo- 
nmas inter sidera collocat, Pher. 46; Troi pro Gany- 
mede dat equos immortales, ell. 138; Neptuno et 
Apollini jubet ut Laomedonti serviant, Hell. 136; liberi 
ex Themide, 1, 3, 1, 2; Pher. 33; e Dione, ex Euryno- 
me, eStyge, e Mnemosynue , 1, 3, 1, 3 5gq.; Asteriam 
amat, T, 4, 1, 1; e Latona , Il, 1, 1,2; e Thymbride, I, 
4, 1, 3; ex Elara, I, 4, 1, 4; Pher. 5; e Niobe, II, 1, 
1,7; III, 8, 1, 15; Acus. 11, 12; e Miera, Pher. 79 ; ex 
Io, II, 1, 3, 6; e Danae, Il, 4, 1,3; "60. 358; ex Alc- 
mene, II, 4, 8, 3; Pher. 27 ; (e qua f. Herculem Myce- 
nis R. destinat, sed a Junone fallitur, II, 4, 5, 9; illius 
certamen cum Apolline dirimit, 11, 6, 2, 7); ex Europa, 
Hl, 1, 1, 5; e Cassiepea, III, 1, 2, 4; e Semele quam 
invitus perdit, 111, 4, 3, 2 δῷ. infantem Junoni subdu- 
cit, ibid. $ 9; ob Semelen petilam Actioni iratus, III, 
4, 4, 2; Calirrhoen amat, et ei concedit, ut filii repente 
adolescant, III, 7, 6, 1; ex Antiope, III, 5, 5, 5; III, 
10, 1, 1; Pher. 102; ex Atlantidibus, III, 10, 1, 4; 
Hell. 56; ex Callisto, quam in ursam mulat, Ill, 8, 2, 
4; eMaia, III, 10, 2, 1; Hell. 56; [Mercurium artem 
vaticinandi docet, nunlium deorum facit], IT, 10, 2, 
10; e Taygete, HI, 10, 3, 1; Zell. 56; e Leda, Ill, 10, 
7, 1; [Dioscuros in eadlum recipit, ΠῚ, 11, 2, 1;]ex Ele- 
ctra, III, 12, 1, 1; Hell. 56, 58; ex Eurynome, ΠῚ, 12, 
6,5; ex .kgina, HT, 12, 6,7 [aco f. in .£gina insula 
homines e formicis procreat, ibid.];e Torrhebia, αν δ. 
2; e Pyrrha, Hell. 10; e congressu cum Thetide abst- 
net, quare? HII, 13, 5, 1; Jupiter : Atabyrius, III, 2, 1, 
4 ; Cencus, 11, 7, 7, 9; pater. Pirithoi, Hell. 74; Argi, 
Pher. 32; Patrous, 11, 8, 4, 1; Soter, II, 5, 1, 2; Phil. 
179, 18; Phyxius, 1,7, 2, 5; Dodonieus, Ap. fr. 1; 
ὁμολώϊος, Ister 10; Hecaleus , Philoch. 27; Morius, 
Ap. fr. 34; καταιδάτης, Ap. fr. 3. ἱκέσιος, Pher. 
1148; Messapeeus, Theop. 274; Jovis templum iu Ar- 
cadia, Theop. 272; 1 vis Olympii statua, PAiloch. 97; 
« Jovis Corinthus », Ephor. 17; Demo 9. 

Ixias, urbs O£notrorum , Hec. 35. 

Ixibatz, gens ad Pontum, fec. 166. 

ixion , Xthonis vel Pisionis f., Eioneum , cujus filiam 
Diam uxorem ducere volebat, dolo interficit, qua- 
propter insaniens a Jove tandem lustratur, Per. 103; 
lunonis amore captus , ibid.; ponas ap. inferos luit , 
ibid..; Pirithoi pater, I, 8, 2, 4. 
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Labdacus , Polydori e Nycteide f., Laii pater, III, 5, 5, 2; 
de finibus cum Pandione manum conserit , 111, 14, 5, 2. 

Labyrinthus , Deedali opus, Minotauri babitaculum , ΗΠ, 
1, 4, 4; HII, 15, 8, 9; Philoch. 38. 

Lacediemon à Eurysthene et Procle in sex partes divisa, 
Ephor. 18. 

Lacedemon, lovis e Taygete f., Hell. 56; Laconicce no- 
men dat; Amycle e Sparta pater, III, 10, 3, 1; el Eu- 
rydices, II, 2, 2, 1; Pher. 26. 

Lacedaemonii a Crasso aurum emunt, 7'heop. 219; Eleis se 
adjungunt contra Phi lonem, Ephor. 15; eorum contra 
Messenios bellum, Ephor. 53; Cleandriden proscripse- 
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runt, Plistionaclem multant, Ephor. 118; bellum in- 
dicunt Atheniensibus, Ephor. 119; Atticam invadentes 
sacris oleis pareunt, Androt. 45; Philoch. 102 ; inde 
à quo tempore patrios mores deseruerint, PAyl. 43. 

Laceria, urbs Magnesie, Heil. 23. 

Laches, Atheniensis, exercitus in Siciliam missi dux, 
Philoch. 104. 

Lacmon, promontorium Pindi, Hec. 70. 

Laco, i.q. Lacedaemonius, Ap. fr. 135. 

Laconica, regio, ἃ Laced:emone nomen accipit, HIT, 10, 
3, 1; Hippocoonte caso, ab Hercule Tyndareo traditur, 
HI, 10,5,3; 11,7, 3, δ; ad Proclem et Eurystheum 
(Heraclidas) redit, 11, 8, 4, 2 sqq; ejus signum, Ii, 8, 
5, 1. 

Laconistz in choris quadratis canunt, Tim 44 

Lacratidas, ephorus, Ephor. 127. 

Lacratides archon, Philoch. 83 

Lade, insala .£olidis, Hec. 226. 

Ladepsi, gens Bithynie, TAeop. 18. 

Ladesta sive Ladestum, una ex insulis Liburnicis, Theop. 
141. 

Ladon, fl., II, 5, 3, 2; Metopes pater, III, 12, 6, 5. 

Lea, urbs Carie, Hec. 236. 

Laeries, Arcesii f., Argonauta, I, 9, 16, 8; paler Ulyssis, 
τῷ 10, 8, 2; Penelopen Ulyssi uxorem postulat, Pher 


Lais, meretrix ubi nata, ubi sepulta sit, Tim. 105, 106; 
Aristotelem Cyrenaicum amat, Ister 48. 

Lais, urbs Laconica , Ephor. 18. 

Laius, Labdaci f., n, 5, 5, 2; regno privatur, ibid.; 
Thebis ejicitur ; in " Peloponneso à Pelope exceptus 
Chrysippum , hujus filium, rapit, III, 5, 5, 11; post 
Amphionem Thebis regnat , ΠῚ, 5, 7, 1; locasten ducit; 
oraculum de filio πατροχτόνῳ, ibid. $ 2; natum exponit 
OEdipum, ibid.; ab eo necatur, a Damasistrato sepelitur, 
ibid. $ 7; ejus certamiba, 111, 15, 7, 6; Laii praeco Po- 
ivypates, Pher. 47 a. 

Laius, Typhonis filius, Agamestoris pater, Pher. 20. 

Lametini , urbs non procul a Crotone, Hec. 40 

Lametus , fluvius Italie, Hec. 40. 

Lamia, pellex Demetrii Polyorcete, PAyl. ὃ 

Lamippes, Niobe f., Pher. 102 b. 

Lampadophoria, tria festa Attica, Iséer 3. 

Lampo, Laomedontis ex Strymo al Placia f., IIl, 12, 
3,11. 

Lamponium, urbs Troadis, Hec. 210. 

Lampsaceni cum Parianis de finibus contendunt, quantum 
soli per fallaciam illis ademerint, Charon 10; eorum 
terra antea Bebrycia nominata , Charon 7 ; eorum fons 
memorabilis, Theop. 287; eorum in Delphico templo 
donarium, TAeop. 182. 

Lampsace, filia Mandronis, Bebrycum regis, Charon 6. 

Lampsacus, urbs Asie min., ec. 207;a Phoceensibus 
condita , Ephor. 93; unde nominala sit, Charon 6; 
a Lacedzmoniis capta, TAeop. 8. 

Lampsus, Cadidri filius, Ephor. 35. 

Lampsus, pars Clazomenarum regionis, phor. 35 

Lampus, Ἔρυρ e Gorgone f., Ocypetes sponsus, II, 1, 
5, 8. 

Lanomenes, Herculis ex Oria f., II, 7, 8, 3. 

Laodamas , Eteoclis f., Thebanorum contra Epigonos dux, 
necat .£gialeum , ab Alcinzeone interficitur, HI , 7, 3, 2. 

Laodamia, Bellerophontis f., Homero dicitur Sarpedonis 
e Jove mater, III, 1, 1, 5. 

Laodamia , Orestis nutrix, ejus filius ab .Egistho occisus, 
Pher. 96. 

Laodice , Cinyree a Mefharme f , klati conjux , 1l1, 9, f, 
2; eadem Laogore, 1I, 14, 3, 4. 


Laodice, Nympha, Phoronei conjux, II, 1, 1, 5. 

Laodice, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 10. 

Laodice , Antiochi Dei uxor, Danaen interficiendam curat, 
Phyl. 23. 

Laodocus (tolus) Apollinis a Phthia f., cum fratribus ab 
Atolo trucidatur, I, 7, 6. 

Laodocus , Priami f., III, 12, 5, 13. 

Laodocus, exercitum VI1 ducum secutus , jaculo vincit 
in Nemeis, III, 6, 4, 5. 

Laogoras, Dryopum R. Lapitharum socius, ab Hercule 
cieditur, Il, 7, 7, ἡ. 

Laogore, Cinyre e Methasme f.; ei Venus irascitur, III, 
14, 3, 4. Vide Laodice. 

Aaoí, populi. Vide Philoch. 12. 

Laomedon, Herculis e Meline f., II, 7, 8, 2. 

Laomedon, lli ex Eurydice f., IL, 12, 3, 11; ejus ex 
Strymo al. Pavia progenies, ibid.; pretio pro muris 
extructis Apollini et Neptuno non soluto, pestem et 
diluvium Troadi parat, ΠῚ, 5, 9, 11; ad quod tollendum 
Hesionem ceto proponit, qua ab Hercule liberala , pro- 
míssos ei equos negat, ibid.; Hell. 136; ab eo trucidatur, 
II, 6, 4, 5; e Leucippe gignit Priamum, PAer. 99; pater 
Tithoni, ell. 142. 

Laonytus, OEdipi ex locasta f. (Laii f., Pher. 50), a 
Minyis et Ergino occisus, Per. 50. 

Laophonte, Pleuronis filia , Thespii uxor, mater Ledie et 
Altheeze, Pher. 29, I, 7, 7, 1. 

Laos, urbs Lucanie, Ap. fr. 112. 

Laothoe, ex Idmone mater Thestoris, PAer. 70. 

Laothoes, Herculis ex Antide f., 11, 7, 8, 4. 

Lape, i. q. Nape, Hell. 120. 

Lapithze , Chironem Pelio monte pellunt, II, 5, 4, 5; ab 
Hercule caeduntur, IT, 7, 7, 3. 

Lapithas, Diomedes pater, IIT, 10, 3, 3. 

Larissa, urbs in conünio Elez et Dym:e , T/heop. 289. 

Larissa , urbs Pelasgica in Thessalia, Pher. 26; ab Acrisio 
condita , Hell. 28. 

Larissa , in Argolide a Pelasgo condita, Hell. 37. 

Larissa, Pelasgi f., a quo urbs in Thessalia nominata , 
Hell. 29. 

Lateres aurei a Cr«so Apollini consecrati , Thcop. 184. 

Laterng cornec , Phil. 15. 

Latmus, mons Cari, idem quem Homerus Phthiron 
nominat, /7Jec. 227. 

Latona, Coi e Phoebe f., T, 2, 2, 2; cum Jove congressa, 
a Junone circumagitur, in Delo Apollinem el. Dianam 
parit, I, 4, 1, 1 594.; Apollinis et Diane iram in liberos 
Niobes, ἃ qua spreta erat , excitat , III, 5, 6, 3; Xan/h. 
13; coram Jove pro Apolline deprecatur, ΠῚ, 10, 4, 3; 
Neptuno pro Delo dat Calauriam , Ephor. 59. 

Laurus, Apollini sacra, PAiloch. 203. 

Laus, fluvius Itali:t?, terminus OFknotrizm , Μη]. 6. 

Leades , Astaci f., Thebanus, Eteoclum cedit, ΠῚ, 6, 8, 2. 

Leanira, Amyclte f., Arcadis uxor, III, 9, 1,1. 

Learchus , Athamantis ex Ino f., 1, 9, 1, 2; a patre fu- 
rente necatur, I, 9, 2, 1; ΠῚ, 4, 3, 6. 

Lebedus, urbs lonim , Hec. ?19. 

Leda, Thestii f., 1, 7, 10, 1; Pher. 29; Tyndarei uxor, 
HI, 10, 6,2; ejus ex Jove et Tyndareo progenies, I, 10, 
7, 15; Leda, Calydonia nominatur, Hell. 86. 

Λεία πέτρα in Allica, Zsler 0. 

Leitus, Alectoris f., Argonauta, T, 9, 10, 8. 

Leitus, Penelei pater, III, 10, 8, 2. 

Leleges quam lonic regionem olim tenuerint, Per. 
1115 Ephor. 32. 

Lelex, Spartanus αὐτόχθων, IIT, 10, 3, 2. 

Lemnie, mulieres ob impietatem in Venerem. I, 9, 17; 
a viris desert:e, hos occidunt, Thoantem trucidant , 
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Hypsipylen vendunt , III, 6, 4, 2. 

Lemnus, insula destituta viris, Hypsipylze paret quum 
eo veniunt Argonautz, TI, 9, 17. 

Lemnus, nomen Magne Dem, lec. 102, cui virgines 
immolabant, iid. 

Lemnus , insula juxta Thraciam, unde dicía? Hec. τὸν; 
à Thracibus (Sintibus) habitata ,. ell. 112,113; i: 
ignis et armorum fabricatio inventa , ibid. 

Lenza festum , Ap. fr. 58. 

Leo Nemius, Typhonis progenies, IT, 5, 1, 1. 

Leocorium in Ceramico, Phanod. 6. 

Leon, Lycaonis f., IIl, 8, 1, 3. 

Leonnatus, Alexandri M. amicus; venandi studiosus; 
ejus luxuria, Phyl. 41. 

Leonteus, Coroni f., Helenze procus, IIT, 8, 2. 

Leontius Epicureus , pater Danaes, PAyl. 23. 

Leotychides, pater Chelonidis, uxoris Cleonymi, Py. ás . 

Lerna, urbs Argolidis, Pher. 304 b; in qua sponsoruu; 
ciesorum capita a Danaidibus humantur, I1, 1, 5, 11 
amnis et palus , 11, 1, 4, 10. 

Lernoa hydra, ejus forma ; cum cancro 3b Hercvle ne 
calur, IL, 5, 2, 1. 

Lesbus, insula Nili, Μοῦ, 280. 

Lesbus, ins. maris ZEgzei , 1n quam Orestes coloniam iie- 
ducit, Jfell. 114. 

Lesyrus, fluvius Iberiie , Hec. 10. 

Leucadius, Icarii [., Ephor. 57. 

Leucippe, Laomedontis uxor, Per. 99. 

Leucippus, OEnomai f., Daplfnes amore captus; ejis mors, 
Phyl. 33. 

Leucippus, Herculis ex Eurytele f., HT, 7, 8, 7. 

Leucippus, Perieris e Gorgophone f., I, 9, 5; ejus e Phi 
lodice filie, ΠῚ, 10, 3, 65; à Dioscuris rapiuntur, ΗΠ], 
11, 1, 2. 

Leucippus, Placia paler, ΠῚ, 12, 3, 11. 

Leucon, Athamantis e Themistone f., I, 9, ?, 3. 

Leucones, Herculis ex ;kschreide f., II, 7, 8, ὃ. 

Leucopus, Porthonis f., 1, 7, 10, 2. 

Leucosyri, populus Asür, Ephor. 82. 

Leucothea, dea marina, olim Ino, lll, 4, 3, 7. 

Liburni, populus ad sinum Adriaticum, Hec. 61. 

Liburnicz insulze; earum ambitus, Theop. 140. 

Libya a Libye nomen accipit, Danao obtingit, 1I, 1, 4, τ: 
Libyam transgreditur Hercules, Pher. 33; Libyam 
exteriorem Hercnles a bestiis purgat, ibid, 

Libye, Ppaphi e Memphide f., Libya? nomen dat, II, 1, 4, 
1; ejus e Nepluno filii, IT, 1, 4, 2; HT, 1, 1, 2. 

Lichas, puer, Herculi sacrorum minister, ab hoc in mare 
dejicitur, 1I, 7, 7, 11. 

Lichindus, urbs Sicilie, Phil. 18. 

Licymnius, Electryonis e Midea nothus, 1I, 4, 5, 7; in 
pernicie fratrum servatus, IT, 4, 6, 2; cum Amphitryonc 
Thebas profectus, Perimeden hujus sororem ducit, »/^. 
$ 6; ejus filius ab Hippocoontidis czditur, II, 7, 3, ἃ; 
pater Argei et. Melanis, 1I, 7, 7, 8; a Tlepolemo invito 
necatur, II, 8, 2, 3. 

Liebris, urbs Phoenicum, πες. 283. 

Ligures, populus Italize, ab Umbris et Pelasgis e sedibus 
suis pulsi; Siculo duce in Siciliam transeunt, PAil. 7». 

Ligurie gentes et urbes, ec. 20—24. 

Ligya, sedes Alebionis et Dercyni, II, 5, 10, 9. 

Ligyes, 1, 9, 24, 5. 

Ligyro, Achillis infantis nomen, 11I, 13, 6, 4. 

Likea, urbs Phocidis, TAeop. 204. 

Lilybzeum, Sicilia» promontorium et urbs, ec. 46. 

Limnz, urbs ad Hellespontum, circa Sestum, ec. 137. 

Limnai, gens Scythica, Kphor. 78. 

Limnorea, Nereis, I, 2, 7. 
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lindia M. Vide Minerva. 

Linus, Lycaonis f., 11I, 8, 1, 3. 

Linus, Uraniie filius, ab Apolline interfectus, qua de caus- 
sa, Philoch. 188, 189. 

Linus, O£agri al. Apollinis f., T, 3, 2, 1; Herculis in pul- 
sanda cithara magister, Orphei frater, ab Hercule ne- 
catur, 1I, 4,9, 2. 

Lingua, optima hostige pars, PAiloch. 173. 

Lingus, castellum Cassandriensium, 4p. fr. 57 

Linguze, fuerunt septuaginta quinque, Ephor. 7. 

Lipare, una ex .£olicis insulis, a Cnidiis occupata, 4n. 2. 

Liparzei, colonia Cnidiorum, Ant. 2. 

Lipaxus, urbs Thraciee, Hec. 119. 

Lirnytia, urbs Pamphyliz, Hec. 255. 

Lite, urbs Laconica, Ap. fr. 164. 

Lixus, &gypli e Caliande f., Cleodores sponsus, II, t, 
5, 7. 

Longone, oppidulum Sicilie, PAil. 38. 

Locozus vel Locoxus, urbs Phrygim, Xantn. 6 

Locrenses, u/ Minerve iram placarent, quotannis us- 
que ad tempora post bellum Phocicum binas virgziaes 
Trojam miserunt, Tim. δῶ. 

Locri Epizephyrii, urbs Haliz, Hec. 51; non Locren- 
sium in sinu Crisseo, sed Opuntiorum colonia, Ephor. 
46; de ejus originibus, Tím. 67, 68; eorum leges a 
Zaleuco compositze , Ephor. 47. 

Locri, Epicnemidii, eum Hercule contra O£&chaliam pro- 
ficiscuntur, 1T, 7, 7, 7 

Locris, II, 7, 2, 8. 

Locrus, Jovis e Mzera f., cum Zetho et Amphione condit 
Thebas, Pher. 79. 

Loryma, urbs Cari, Hec. 232. 

Lucifer et Hesperus idem, Ap. fr. 2. 

Lucifer, Ceycis pater, 1,7, 4, 1. 

Luna, Hyvperionis L., 1, 2, 2, 3; Endymionem amat, I, 
7, 5. 

Lusorum fons memorabilis, Theop. 287. 

Lycaa, urbs Arcadi, TAeop. 271. 

Lycaon, Pelasgi e Dejanira, Pher. 85; e Meliboa al. 
Cyllene f., Arcadie R., HI, 8, 1, 2; uxorem ducit Cyl- 
lenen; ex ea liberi, Pher. 85; cf. Hec. 375; cum liliis 
L., ob impietatem in Jovem e medio tollitur, ΠῚ, 8, 
1, 6. 

Lycaon, Priami f., HT, 12, 5, 13. 

Lycaon, Neptuni ex Celieno, frater Euryti, Phyl. 14. . 

Lyces, Olii filius, Typhonis pater, Pher. 20. 

Lyceum Pisislrato regnante, Theop. 148; curante Pericle 
exstructum, Philoch. 96. 

Lycia, Iobatze paret, I1, 2, 1, 3; Bellerophonti, 1, 3, 5, 
3; Sarpedoni, IIl, 1, 2, 3; Tremile vocabatur, Hec. 
364. 

Lycia, (ilia Xanthi fluvii, Hec. 252. 

Lycii, popul. Asie Min., Ephor. 80; Lywciorum electa 
juventus a Bellerophonte superatur , Lycii a Cilice de- 
bellantur, 1E, 3, 2, 3; cum Telmisseis bellum gerunt , 
Theop. 111. 

Lycius, Herculis e Toxicrate f., II, 7, 5, 7. 

Lycius, Lycaonis f., IIT, 8, 1, 3. 

Lycolas , Tricholei f., Onomarchi amasius, T/eop. 182 

Lycomedes, Deidamim pater , Achillem muliebri veste in- 
dutum servat, TIT, 13, 8,2. 

Lycon, Hippocoontis f., ΠῚ, 10, 5, 1; ab Hercale trucida- 
tur, ibid. $ 3. 

Lycopeus, Agrii f., I, 8, 6, 1. 

Lycormas fl. Evenus vocatur, T, 7, 8. 

Lycosthene, urbs Lydiae, Xan/h. 15. 

Lvcosthenia i. 4. Lycostliene, 

Lycurgus , Alei ex Nera f., IIT, 9, 1, 3; ejus e Cleophile 
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al. Eurynome progenies, ΠῚ; 9, 2, 1; pater Ancei, I, 
8, 2, 4; 1, 9, 16, 8; et Cephei, I, 8, 2, 4; rex Arcadum 
Areithioum Barotum interficit, Pher. 86. 

Lycurgus, Dryanlis f., Edonorum R., IIl, 5, 1, 4; Bac- 
chum male excipit, furens filium perdit et se ipsum, 
Hl, 5, 1, 5 sg. 

Lycurgus, Herculis e Thespiade f., I1, 7, 8, 7 

Lycurgus, Pronactis f., T, 9, 13, 2; ab .£sculapio in vitam 
restituitur, IIT, 10, 3, 12. 

Lycurgus, Pheretis f., Nemeze R., pater Opheltze ex Eury- 
dice, al. Amphithea, 1, 9; 14; III, 6, 4, f. 

Lycurgus in Naxo insula, pater Pleiadum, Pher. 46. 

Lycurgi Lacediemonii itas , Ap. fr. 73, 75; Tim. 47; 
ejus nullum mentionem fecit Hellanicus (Vide fr. 91) ; 
ejus instituta Procli et Eurystheni injuste ab Hellanico 
tributa, Ephor. 19; in Creta vitam finivit, Tim. 46; 
ei quotannis sacrificatur, Kphor. 19. 

Lycus, &gypti f., Agaves sponsus, Il, 1, 5, 3 

Lycus, Celienus e Neptuno f., cll. 56; in insulas for- 
tunatorum a patre ducitur, III, 10, 1,3. 

Lycus, Hyriei e Clonia f., IIT, 10, 1, 4; cum Nycteo fra- 
tre, Phlegya occiso, ex Eub«a in Syriam profectus, hinc 
Thebas venit, Laium regno privat, ΠῚ, 5, 5, 2; Antio- 
pen , Nyctei f. , profugam, Epopeo necato, captivam Si- 
c abducit: ἃ Zetho et Amphione trucidatur , ibid. 

10 

Lycus, Dascyli f., Mariandynorum al. Mysiie R. Argonau- 
tas hospitio excipit, 1, 9, 23, 1; ab Hercule Bebrycum 
terram accipit, 11, 5, 9, 6. 

Lycus, Pandionis f., 111, 15, 5, 5 

Lycus, Lycaonis f., Jec. 375. 

Lyde, Alyattze soror et axor, Xanth. 19, p. 42. 

Lydi, Tyrrheno duce in Etruriam transvecti, Tim. 19; fe- 
minas castrarunt, Ephor. 102; Xanth. 19; Lydorum et 
Torrheborum lingua parum diversa, Xanfh. 1; Lydi 
non nominantur ab Ephoro inter populos Asiae minoris , 
Ephor. 80. 

Lydia regio, Xanth. 14; quantas et quot ea mutationes 
subivit, Xanth. 3; Omphale paret, Pher. 34; II, 6, 
3, 1. 

Lydus, Atyos filius, a quo Lydi nominati, Xanth. 1, p. 36 

Lyncestis aqua in Epiro, TAeop. 229. 

Lynceus , &gypli ex Argyphia f. , ab Hypermnestra spons: 
servatur, eam ducit, II, 1, 5, 2; ex ea progenies, II, 2, 
1, 1; post Danaum Argis regnat, ibid. 

Lynceus, Apharei ex Arene f., Messenius, Pher. 65; ocn- 
lorum acie insignis, IIT, 10, 3, 5; apri Calydonii vena- 
tor, I, 8, 2, 4; Argonauta, I, 9, 16, 8; de prieda, ex 
Arcadia abacta, cum Dioscuris congressus, Castorem 
sternit , a Polluce interimitur , IIT, 11, 2, 4. 

Lynceus, Herculis e Tiphysa f., II, 7, 8, 5. 

Lynceus , Actironis canis, III, 4, 4, 5. 

Lyrus, Anchise e Venere f., sine liberis moritur, ΗΠ, 12, 
2, ἃ, 

Lysandri, Lacedzmonii , indoles, Theop. 21 , 22; Athe- 
nienses navali proelio superavit, unus erat ex Motha- 
cibus, Phyl. 44; ejus oratio de mutanda reipublicae 
ratione ab Agesilao reperta, Ephor. 127 ; oraculorum 
sacerdotes corrumpere studet , Ephor. 127. 

Lysander, Sicyonius, citharista ; ejus in arte musica imuta- 
tiones, Philoch. 66. 

Lysandridas , Xenopitheze f. , adversarius Agesilai regis, a 
Lacediemoniis in exilium pulsus, Tcop. 268. 

Lyse, Thespii f., Herculis pellex, II, 7, 8, 1. 

Lysianassa, Epaphi f., Busiridis e Neptuno mater, II, 5, 
11, 7. 

Lysianassa, Nereis, I, 2, 7. 

Lysias, unus imperatorum in prelio ad Aryinusas, capilis 
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pana ab Atheniensibus afficitur, Philoch. 121. 

Lysias, orator, T'im. 90. 

Lysidice, Bori uxor, Hell. 10. 

Lysidice, Pelopis f., Mestoris uxor, TI, 4, δ, 4. 

Lysidice , Thespii f., Teletis ex Hercule mater, 1I, 7, 8, 3. 

Lysimache, Abantis f., Talai conjux, I, 9, 13, t. 

Lysimache, Priami, f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Lysimachus; de ejus aula dicterium Demetrii, Phyl. 6; 
amicorum ejus nomina, ibid. 

Lysinomus, Electryonis f., IT, 4, 5, 7. 

Lysippe, Preeti f., insanit; a Melampode sanatur, II, 2, 2; 
Pher. 24. 

Lysippe, Thespii f., Erasippi ex Hercule mater,II, 7, 8, 7. 

Lysippus, Niobe f., PAer. 102 b. 

Lysitlious , Priami f., III, 12, 5, 13. 

LyUtra, Hyacinthi f. , ad Gerzesti tumulum ab Athenien- 
sibus immolata , ΠῚ, 15, 8, 5. 

Lytierses, cantilena, Ap. fr. 37. 

Lyxea, urbs Acarnania, fec. 80. 


M. 


Macar , pater Mytilenes, Hec. 101. 

Macareus, Solis e Rhode £., Hell. 107 

Macareus, Lycaonis f., 11, 8, 1, 3. 

Maccarze, regio super Pharsalum, Theop. 59 

Macednus, Lycaunis f., III, 8, 1,3. 

Macedo, ;Eoli f., Hell. 46, 

Macedones a Macedone nominati, JJell. 46. 

Macedonica stola, PAyl. 41. 

Macetia, antiquum nomen Macedoniz, Clitod. ὃ 

Machaereus Delphis Neoptolemum interficit, Pher. 96 

Machaon, &sculapii f., Helenie procus, 1Π, 10, 8, 2. 

Macrones, populus Asim, J/ec. 191. 

Mactorium, urbs Sicilie, PAil. 4. 

Macynia, urbs &ktolie, Hell. 111. 

Madytus, urbs Hellesponti, Hec. 138. 

M:enades , orpheum discerpunt, I, 3, 2, 3 

Msenalus, Lycaonis f., natu maximus, ec. 375; pueri 
jugulati viscera Jovi apponi jubet, 111, 8, 1,3 sq. 

Mienalus, Arcadis f., Hell. 60. 

Mienalus, Atalantes pater, ΠῚ, 9, 2, 8 

Mienalus, mons Arcadize, Hell. 60. 

Meon, Thebanus, Tydei manibus elabitur, III, 6, 5, 2. 

Moon, Apellidis filius, pater Homeri, Zell. 6; cf. 
Ephor, 164. 

Micones non nominantur ab Ephoro inter populos Asiz 
minoris, Ephor. 80. 

Mwnobora, urbs Mastienorum, Zec. 8 

Mieote. Scythie, Hell. 92; Ephor. 78. 

Mieotis palus, Ephor. 78. 

Mera, Icarii canis , domini cadaver ejus filie indicat, ΠῚ, 
14, 7, 4. 

Mera , Preeti ex. Antea filia, Dianze socia, a Jove viliata 
parit Locrum ; a Diana interficitur. PAer. 79. 

Magdolus, urbs £gypti, Hec. 282. 

Magorum doctrina, TAheop. 71, 72; eorum princeps Zo- 


roaster ; ejus successores, Xan/Ah. 29 ; Magi cum matri- |, 


bus suis et filiabus consuescunt, Xan/h. 28. 

Magnes, ἜΤ f., 1, 7, 3, 4; ejus e Naide Nymplia proge- 
nies, I, 9, 6. 

Magues, Pieri pater, I, 3, 3, 1. 

Magnes, Smyrnzus, poeta et musicus, Gygis amasius, a 
Magnetibus summis injuriis affectus, Xanth. 19, p. 40. 

Maguesia, ad Sipylum, prope eam fons memorabilis, 
Hell. 125. 

Magnetes Magnelem, qui Magnesi: femiuis amorem in- 
jecit, pessime habent; quare Gyges eorum agros vastat, 
Xanth. 19, p. 40. 
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Maia, Atlantis e Pleione f., Pleias, ITL, 10, 1, 1 ; Mercurii 
e Jove mater, ibid. 2, 1; Hell. 56. 
Maia, Arcas, nutrit Arcadem, Jovis e Callisto f., ΤΠ, 8, 


3, 7. 

Mala aurea ab Atlantis filiabus subrepta, Pher. 33. 

Malea mons, II, 5, 4, 4. 

Mali aureos fructus ferentes in insula Oceani occidentalis; 
à dracone custodiuntur, PAer. 33. 

Malieus , urbs ad sinum Maliacum, Androt. 15. 

Malis, Omphal famula, ex Hercule parit Acekem , Hell. 
102. L 


Μαλλόεις, nomen Apollinis in Lesbo, Hell. 117. 

Malum Herculis, Apoll. fr. 14. 

Mandro, rex Bebrycum Pityoessensium , pater Lampsa- 
ca, ἃ Phobo in bello contra vicinos adjutus, auctor. est 
Plioczensibus coloniam Pityoessam deducendi, Cha- 
ron 6. 

Mandrobulus , geophanium in Samo invenit, EpAhor. 161. 

Mandya Liburnica , species vestimenti, Hec. 61. 

Mantho, Melze mater, Hell. 117. 

Mantina, urbs Peloponnesi, alias dicta Agamia, Hec. 93. 

Mantinenses digladiandi artis. inventores , Ephor. 97; 
eorum civitas a Lacedzemoniis in quinque pagos divisa, 
Ephor. 138; eorum infortunium, PAyl. 51. 

Mantineus, Ocalize pater, 1I, 2, 1, 1. 

Mantinous, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Mantinus, Lycaonis f., Hec. (?) 275. 

Mantius, Polyphidis pater, Pher. 91. 

Manto, Tiresiz f. , cum prxda ab. Argivis datur Apollini 
Delphico , III, 7, 4, 2; ejus ex Alemaone liberi, ΠΙ, 7, 
7, 2; Clarium oraculum instituit, Theop. 113. 

Marathon , ir, Attica, 11, 5, 7, 4; ab Heraclidis habitatur, 
I, 8, 3, 3. 

Marathonius taurus, Androgeum perdit, HII, 15, 7, 5. 

Mardi , gens Hyrcanorum , Ap. fr. 113. 

Mares, populus Asia, Hec. 192. 

Mariandyni, pepulus Asim minoris, ec. 201; Ephor. 
80; I, 9, 23, 1; Mariandynorum terram Booti tene- 
bant, Ephor. 83. 

Mariandynia a quo nominata ? Theop. ?01 

Mariandynus , Paphlagoniz regulus, Bebrycum terram oc- 
cupat, T'heop. 201. 

Marmaces, gens &thiopica, Hec. 265. 

Maronea, Thracice civitas, Ephor. 74. 

Marpessa, Eveni f., ab 1da rapitur, 1, 7, 8; eum Apollini 
praefert, I, 7, 9. 

Marphias , Cambysm filius, Heil. 164. 

Mars, Jovis e Junone f., 1, 3, 1, 1; ejus liberi : e Proto- 
genia, F, 7, 7, 2; e Demonice, 1, 7, 7, 3: ex. Althza, 1, 
B,2, 1; pater Dryantis, I, 8, 2, 4; Ascaláphi et Ialme- 
ni, T, 9, 16, 8; Diomedis e Cyrene, II, 5, 8, 1 ; e Pyrene 
Cycni, 1H, 5, 11, 3; Draconis, a Cadmo occisi , III, 4, 1, 
3; Hell. 8; Harmoniz ex Venere, III, 4, 2, 2; Phlegya 
ex Chryse, Ill, 5, 5, 3; Parthenopei ex Atalante, III, 
9, 2, 9; Alcippes ex Agráulo, ΠῚ, 14, 2, 2; eli. 689; 
Terei, IIT, 145, 8, 2; Eurytionis ex Erythea, Hell. 41; 
Amazonum ex Harmonia, PAer. 25; ab Alcidis vin 
ctus, a Mercurio liberatur, I, 7, 4, 6; ejus cum Hercule 
pugna dirimitur , HI, 5, 11, 3; ei se immolat Menceceus, 
I1I, 0, 7, 8; Halirrothium inferficit, a Neptono in ju- 
dicium vocatur, III, 14, 2, 2; Heil. 69; Cadmum dra 
conis dentes serere jubet, Pher. 44; Mortem a Sisypho 
in vincula conjectam liberat, Pher. 78; Mars et Mi- 
nerva in Orestis judicio sedent judices, Hell. 83; Mars 
et Neptunus in Areopago de Halirrhotio causam dicunt, 
Hell. 83; ei homines sacrificantur a Lacedwemoniis , 
Ap. fr. 20; ejus ager quinquaginta jugerum erat, 
Pher. 71. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Marse , Thespii f., Bucoli ex Hercule mater, II, 7, 8, 7. 

Marsyas , Apollinem ad certamen musicum provocat ; a 
quo superatus trucidatur, I, 4, 2, 1 

Martius fons, IIT, 4, 1, 3. 

Mascolue, urbs Libyme, Hec. 301. 

Massia, regio prope Tartessum , Theop. 224. 

Massilia , urbs Liguria, Phocieensium colonia, Jfec. 22; 
Ant. 9; unde nomen habeat, Tím. 39; quo tempore 
condita? Tim. 40. 

Massyli, gens Libye, Ap. fr. 114. 

Mastiani , gens prope columnas Herculis, Hec. 6; Phil. 
20; Urbes eorum , Hec. 7—10. 

Mater magna. Vide Rhea 

Matieni, populus Asie, Hec. 188. 

Ματτύη, condimenli genus, Ap. fr. 190. 

Matule ἃ quibus primum in convivia allatze sint, Tim. 
60. 

Matusium mare unde dictum , PAyl. 83 

Matusius, Flaussmus, filie necem ulciscitur, PAyl. 83. 

Matycetze , gens Scythica , Hec. 156. 

Mausolws, rex Carie, pecunie cupidissimus , T/ieop. 
116 

Mausus, pagus Corinthi, TAeop. 193, 205. 

Mazyes, nomades Libywm, JJec. 304. 

Mecisteus, Lycaonis f., IIT, 8, 1, 3. 

Mecisteus , Talai f., 1, 9, 13, 1; ejus filii, ibid. $ 2; 
a nonnullis numeratur inter VII duces adversus The- 
bas, IIl, 6, 3, 4; Euryali pater, IIl, 7, 2, 5. 

Mecistum , urbs Triphylim, ec. 92. 

Mecyberna, urbs Chersonesi Thracie , Ἧς. 120. 

Medama, urbs Talim, Hec. 41. 

Medea, &etze ex Idyia f., venifica , Tasoni auxilium fert 
àd aureum vellus obtinendum; quo ablato, clam cum 
€o fagit ; Apsyrti fratris membris dispersis, patrem per- 
sequentem moratur (Pher. 73) ; lasoni nubit; πυρί» 
in Corcyra insula celebratie, Tím. 7; (ex eo mater 
Polyxeni, Hell. 30) Taurum in Creta necat; lasoni 
juventutem restituit, Pher. 74; Peliam interficit; Iolco 
pellitur; Corinthum venit, novas mariti nuptias ul- 
ciscitur; ab Apolline currum accipit; Athenas venit, 
Egeo nubit, Theseo insidiatur , in Colchidem reversa , 
patri regnum reddit; I, 9, 23, 6; I, 9, 45, 6. 

Medesicaste, Priami f., II] , 12, 5, 13. 

Media, regio Asie, “ες. 171; a Medo nomen habet , I, 
9, 28, 5. 

Medicamenta, quie impetum Veneris excitant et inhi- 
bent, Phyl. 37. 

Medici, Coi et Cnidii, Asclepiadze dicti, Theop. 111. 

Medmasa , urbs Carie , Hec. 230. 

Medocus , Thracum rex , ΤΉΝ ΟΡ. 8. 

Medon , Pylada ex Electra f., Hell. 43. 

Medus, gei e Medea f., cum matre Athenis relictis, Me- 
dis nomen dat, bello cum Indis obit, T, 9, 28, ὁ. 

Medusa, Gorgo mortalis a Perseo, secundum alios a Mi- 
nerva necatur, Pher. 26; e Neptuno Pegasum et Chry- 
saorem edit, IT, 4, 2, 9 sgq.; ejus coma, I1, 7, 3, 4; 
vis sanguinis, III, 10, 3, 11; in inferis ab Hercule ense 
petitur, II, 5, 12, 4. 

Medusa, Priami f., III, 12, 5, 13. 

Medusa , Stheneli f., It, 4, 5, 8. 

Medusa, Orsilochi f., Polybi uxor, Pher. 47 

Megira , Erinnys, I, 1, 4. 

Megalopolis a Cleomene capta et incolumis servata, Phyl. 
53, 54. 

Megamede, Aranei f., Thestii uxor, IT, 4, 10, 1. 

Meganira , Croconis f., Arcadis uxor, ΠῚ, 9, 1, 1. 

POE PT DUM al. Teridae f., 1IT, 11, 1, 1; 

. 28. 
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Megapenthes, Preeti f., mutatis regnis, Tirynthem Per- 
$eo dat et ipse Argos tenet, II, 4, 4, 3. 

Megara, Creontis f., Herculis uxor, I1,.5. 11,6; Iolao da- 
tur, II, 6, 1, 1; ejus ex Hercuje progenies, Il, 7, 8, 9; 
Pher. 30. 

Megara, urbs, paret post Pylam Pandioni, III, 15, 5, 5; 
Niso; sub quo a Minoe capitur, III, 15, 8, 1. 

Megara, in Sicilia antea Hyblze vocata, quando condita ἢ 
Ephor. 52. 

Megarenses Dorienses Megara in Sicilia condunt, EpAor. 
52; Decreto Atheniensium foro et portu arcentur, 
Ephor. 119; ad Lacedemoniorum intercessionem con- 
fugiunt ibid. 

Megareus, Hippomenis f., Nisi adversus Minoem socius 
interimitur, III, 15, 8, 1. 

Megareus, Onchesti f., Hell. 47. 

Megasa, urbs Libye, Hec. 305. 

Melenorum ager in Baotia, Ephor. 25. 

Meges, Phylei f., Helene procus, IIT, 10, 8,2. 

Megessares , Pharnaces pater, II, 14, 3, 3. 

Μεῖον, Ap. fr. 27. 

Melampia, urbs Lydie, XantA. 25. 

Melampodum regio i. e. &gyptus antiqua , II, 1, 4, 5. 

Melampus , Amythaonis f., vates , augur ; Iphiclis bovibus 
abductis , Perus matrimonium fratri parat; Ipbiclis in- 
firmitati medetur (Pher. 75) ; Argos venit, mulieres, 
Bacchico furore correpfas, sanat, regni partem pactus ; 
Pretides insanientes sanat; accipit tertiam — Argolici 
regni parlem οἱ Preeti f. ducit, 1, 9, 12, 2. δ. et II 
2,2,4 sgqq.; Pher. 24. 

Melanchleni, populus Scythicus, Jec. 154. 

Melandia, Sicyoniz regio, Theop. 196. 

Melaneus, Arcesilai filius, Euryti pater, Pher. 34. 

Melania, civitas in Amorgo insula, Androt. 19. 

Melanippeum in Melite demo, Clifod. 4. 

Melanippium , locus Pamphili, ec. 237. 

Menalippus, Agrii al. Astaci f., Thebanus, Tydeum cum 
Adrasto contra Thebas profectus, vulnerat; ab eo in- 
terficitur, II, 6, 8, 3 sq.; cf. Pher. 51 

Melanippus, Priami f., HI, 12, 5, 13. 

Melanius , urbs O£notrorum, Jfec. 37 

Melanopus, Epiphradei f., Hell. 6. 

Melanthus, Andropompi ex Henioche f., e Messene Athe- 
nas migrat; Codri pater, Hell. 10; Demo 1; Xanthum 
interficit , Ephor. 25. 

Melantii scopuli, I, 9, 26, 2. 

Melanus , Milesius , Gygis aflinis , Sadyattze sororem uxo- 
rem habet; qua ab ipso Sadyatte sibi erepta, fugit 
Dascylium, inde'in Proconnesum, Xanth. 19, p. 40. 

Melas, Mantus f., JJell. 117. 

Melas, Phrixi f., ex Euryclea gignit Hyperetem, Pher. 
55; I, 9, 1, 7. 

Melas, Licymnii f., ab Hercule sepelitur, II, 7, 7, 8. 

Melas , Porthaonis f., T, 7, 10, 2; ejus filii OEneo insidiati, 
a Tydeo necantur, 

Meleager, OEnei al. Martis f.; ejus vita titioni fatali 
obnoxia; in venatione apri Calydonii Thestii filios 
necat; ab Althzea matre, horum sorore, vit& privatur, 
I, 8, 1, 3 sg.; alia de ejus morte narratio, I, 8, 3, 2; 
inter Argonautas, 1, 9, 16, 8; in inferis, II, 5, 12, 4i 
ejus sorores in aves mutantur, T, 8, 4, 5; Thersiten e 
loco edito dejicit, Pher. 82. 

Meleagrides aves in Lero, Isfer 05. 

Meles fluvius, ad quem natus Homerus, Ephor. 165. 

Melesigenes, Homerus; unde? Ephor, 164. 

Meletus , fluvius Asie min., unde sinus Smyrnzus vo- 
cabatur Sinus Meleti, Hec. 213. 

Melia, Nympha. Pholi e Sileno mater, I, 5, 4, 2. 


510 


Melia, Oceani f., Inachi conjux, ΠῚ, f, 1, 3; Acus. 11. 

Melia, urbs Carke, Hec. 336. 

Melia, Niobe f., Pher. 102 b. . 

Melia, Agenoris e Damno f., uxor Danai, Pher. 40. 

Melias, Mopsi filia, Theop. 111. 

Melibwa, e Pelasgo parit Lycaonem , Hec. 375; III, 8, 
Ι, 3. 

Melibea , Thesei uxor, Ajacis mater, Pher. 109. 
Melibea , Amphionis e Niobe f., Diane talis elabitur , 
HI, 5, 6, à. ] 
Melicertes, Athamantis ex Ino f., cum matre furente in 
mare pricipitatur, 1, 9, 2, 1; et deus marinus factus, 

Paliemon vocatur, III, 4, 3, 7. 

Melienses , Herculis contra Eurytum socii, II, 7, 7, 7. 

Meline, Thespii f., Laomedontis ex Hercule mater, II , 
7, 8, 2. 

Melissa, urbs Libye, Hec. 327. 

Melisseus , Nympharum , Jovis nutricam, pater, I, 2, 6. 

Melissi, Parmenidis discipuli etas , Ap. fr. 85. 

Melitzea, urbs Thessali , TAeop. 309; Ephor. 154. 

Melite , Myrmecis vel Dii filia, PAiloch. 74. 

Melite, locus Athenarum, Philoch. 99. 

Melite, demus Cecropidis tribus , Philoch. 74. 

Melite, Nereis, I, 2, 7. 

Melius , duo hujus nominis sunt Priami filii , TII , 12, 
5, 13. 

Melussa, insula ad Iberiam, Hec. 18. 

Melpomene, Musa, 1, 3, 1, 5; ejus ex Acheloo proge- 
nies, I, 3, 4. 

Memnon, Tithoni ex Aurora f., III, 12, 4; Hell. 142. 

Memphis, Danai uxor, II, 1, 5, 6. 

Memphis, Nili f., Epaphi uxor, II, 1, 4, t. 

Memphis, Cambysae f, Cyri frater, Hell. 165. 

Memphis, urbs, ab Epapho conditore nomen accipit de 
Memphide , Nili f., Il, 1, 4, 1; Memphim venit Her- 
cules, Pher. 33. 

Menachus, Egypti e Phoenissa f., Nelo sponsam habet , 
"4, 5, ὁ. 

Men, urbs Sicilie, Ap. fr. 50. 

Menalces , Xgypli e Gorgone f., sponsus Adytes, It, 1, 

;* 

Menander, poeta comicus, Ap. /r. 98. 

Mendacium maximum in historia peccatum, Tim. 72. 

Mende, urbs Thracie , Ap. fr. 130. 

Menecine, urbs OEnotrorum , Jec. 35. 

Menelaus , Atrei f., Helens procus ; eam ducit ; ejus pro- 
genies ; post Tyndareum Spartze R., IIT, 10, 8, 2 5q4.; 
pater Hermiones, Pher. 98; Megapenthis e Teridae , 
Acus. 28; torquem Helenze Apollini consecrat, Ephor. 
155. 

Menelaus , Plisthenis ex Aerope f., III, 3,2, 5. 

Menelaus, Alexandri M. amicus , venandi studiosus; ejus 
luxas, PAyl. 41. 

Menelaus Demetrii Poliorcet. amicus, PAyl. 6. 

Menestheus, Petei f., Helena procus, ΠῚ, 10, 8, 2. 

Menesthius , Bori s. Sperchei fl. e Polydora f., III, 13, 4. 

Menestratus , Niobz f., Hell. 54. 

Menippe , Penei f., Pelasgi uxor, mater Phrastoris, Hell. 1. 

Menippides, Herculis ex Entedide f., I1, 7, 8, 3. 

Menceceus, pater Hipponomes, IT, 4, 5, 3; locastes, Ht, 
5, 7, 1; Creontis, IH, 5, 8, t. 

Mencceus, Creontis f., Marti se pro Thebis immolat , 
Ht, 6, 7, 8. 

Menates, Centhonymi f., Plutonis armenta pascit ; Her- 
culis adventum Geryoni significat , II, 5, 10, 7; ab isto 
vincitur lucta, 5, 12, 7. 

Mencetius , Actoris f., Argonauta, 1, 9, 16, 8; Patrocli ex 
Sthenele , al. Periapide al. Polymele pater, ΠῚ, 13, 8, 
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5; Hell. 57; cum filio ad Beleum fugit, Ap. ibid. $ 6. 
Menuotius , lapeti f., Jovis fulmine sternitur, I, 2, 3. 
Mensaria, urbs Arcadim, fec. 378. 

Mensarius, locus in Arcadia, unde nominatus? //ec. 375. 

Mensis ἱστάμενος, φθένων, Philoch. 182; Mensis prima 
dies Soli et Apollini sacra, Philoch. 181; dies undevi- 
cesima et duodevicesima lustrationibus et obsecratio- 
nibus dedicata, Philoch. 183; die quarta Hercules natus 
est, et ad deos migravit, Philoch. 176. 

Mentor, Eurysthei f., bello cum Atheniensibus cieditur, 
B, 5, 1, 3. 

Mentor, Herculis ex Asopide f., II, 7, 8, 5. 

Mentores, gens prope Liburnos, /fec. 63. 

Menys, Laco, Pediadis pater, ΠῚ, 14, 5, 2. 

Mercurius, Jovis e Maía f., Hell. 56; ejus pueritia; boves 
furatur; quos pro lyra inventa ab Apolline accipit; au- 
ream virgam pro fistula. Divinationem per calenlos a 
Jove accipit; nuntius deorum fit, ΠῚ, 10, 2, 1 $49 .; in 
Gigantomachia, quie fecerit, I, 6, 2, 5; Jovem a Typhone 
vinctum liberat, I, 6, 3, 10; ad Deucalionem mittitur, 
Ι, 7, 2, 6; Jovis jussu Argo necat, in judicium vocatur, 
Xanth. 95 1o rapit, HI, 1, 3, 4; Danaides lustrat, II, 1, 
5, 115 falcatum ensem Perseo dat, 11, 4, ?, 8; Perseum ad 
Griras , Nymphas, et. Gorgones proficiscentem comita- 
tur, Pher. 26 ; arma, a Nymphis Perseo data ; accepta 
Nymphis reddit, II, 4, 3, 8; Pher. 26; ensem dat Her- 
culi, II, 4, 11, 9; Herculem vendit ; ll, 6, 3, t; Pher. 
34; Apemosynen comprimit, III, 2, 1, 6; Bacchum Io 
et Athamanti educandum tradit, HI, 4, 3, 5; eum ad 
Nymphas Nyseides ducit, III, 4, 3, 9; Amphioni lyram 
dal, III, 5, 5, 8; Alcmenze cadaver subripit, Pher. 39; 
quodnam donum .Ethalidze dederit, Pher. 66; Cephali 
€x Erse pater, 111, 14, 3, 1; Argeiphoutes, II, 1, 3, 4 ; 
e Philonide pater Aulolyci, Pher. 63; ejus inventa, Ap. 
fr. 30; Mercurius Cyllenius, unde vocetur, 4p. fr. 315 
forensis [ἀγοραῖος], Philoch. 69; Mercurius ad portam 
ἱἙρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι), Philoch. 80, 81. 

Meretrices Athenienses; earum numerus, Ap. fr. 238. 

Mermerus, Iasonis e Medea f., a matre al. a Corinthiis ne- 
catur, I, 9, 28, 3. 

Mermerus, Pheretis f., pater Illi, Ap. fr. 170. 

Merope, Atlantis e Pleione f., Sisyphi conjux, Pher. 78; 
Hell. 50; II, 10, 1; 1, 9, 3, 1. 

Merope, post mortem Cresphontis mariti, invita ducilur a 
Polyphonte, 1I, 8, 5, 7. 

Merope, OEnopionis f., 1, 4, 3, 3. 

Merope, Erechthei f., Dcedali mater, Clilod. 5. 

Meropes, Theop. 76. 

Meropes Con insulam tenent, PAher. 35. 

Merops, Arisbz pater, Ephor. 21; Xsacum nepotem do- 
cet onirocriticam, ΠῚ, 12, 5, 5. 

Merops, Percosius, Clites pater, Ephor. 105. 

Merops, Theostii f., Aristodamidze pater, Theop. 30. 

Merusium, castellum Sicilia, Theop. 206. 

Mesola, urbs Messenim, Ephor. 20. 

Messaba, urbs Cari», Hec. 287. 

Messapere, castellum Laconize, Joviscultu insigne, TAcop. 
274. 

Messene paret. Perieri, I, 9, 5; Cresphonti, 11, 8, 4, 2; 
Ephor. 16; Polyphonti , 1I, 8, 5,7; Xgyplo, ibid. ; Ida: 
etLynceo, III, f 1, 2, 3;a Dioscuris exspoliatur, ibid. $ 4 ; 
signum in ara inventum, 1,8,5,1; in Messeniam 
venit Neleus, Pher. 56;a Cresphonte. in quinque partes 
divisa, Ephor. 20. 

Messeniorum contra Lacedzernonios bellum, Ephor. 53. 

Messogis mons Asize Min. a Celonis usque ad Mvycalen 
patens, Zheop. 290. 

Meslor, Persei f., ejus e Lysidice progenies, Il, 4, 5, 4. 
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Mestor, Priami f, HI, 12, 5, 13. 

siestor, Plerelai f., 11, 4, 5, 6. 

Meta, Hopletis f., &gei uxor, ΠῚ, 15, δ, 2; Phanod. 3 a. 

Melacharum , castellum Beotiie, Ephor. 153; Androt. 
24. 

Metagonium, urbs Libym, Hec. 324. 

Metanira, Celei conjux, I, 5, 1, 4. 

Melapontini vates, TAheop. 182. 

Melapontium , urbs Italice in terminis veteris OEnotrie, 
Ant.6; ἃ Daulio condita , Ephor. 49; occupata ab 
Aches, quos Sybaritze ob odium in Tarentinos arces- 
siverant, Anf. 13. 

Metharne, Pygmalionis f., Cinyrze conjux, III, 14, 3, 4. 

Metas, Tyrrhenus, Hell. 121. 

Melaum, urbs Lesbi, Hel. 121. 

Methuriades insule inler .kginam et. Atticam, Androf, 
16. 

Metlixmnzeorum mollities, ΤΑ ΟΡ. 252. 

Meliadusa, Eupalami f., Cecropis I1 uxor, TIT, 15, 5, 2. 

Melion, Erechthei e Praxithea f., ΠῚ, 15, 1, 2; ex Iphi- 
noe paler Dedali , Pher. 105; ejus filii , Metionidam , 
Pandionem regno pellunt, It1, 15, 5, 3; a Pandionidis 
pelluntur, ΠῚ, 15, 6, t ; Eupalami ex Alcippe pater, 117, 
15, 8, 10. 

Melis, Oceani f., (Noctis et Erebi, Acus. 1]; Jovis uxor , 
Cronum liberos devoratos evomere cogit, I, 2, 1; in 
multas mutatur formas, ne cum Jove congrediatur, con- 
gressa tamen et gravida, ab eo devoratur, I, 3, 6. 

Metonis, astronomi, horologium, PAiloch. 99. 

Metope, Ladoni fl. f., Asopi fl. uxor, LII, 12, 6, 5. 

Metope, Sangarii fl. conjux , Hecub:e mater, HII, 12, 5, 3 

Miacorus, oppidum Chalcidicum, Zheop. 174. 

Micale; quie circa Micalen sunt loca Cares quondam te- 
nebant, PAher. 111. 

Mid:zum, urbs Phrygie, Hell. 26. 

Midas; ejus cum Sileno colloquium, TÀcop. 76. 

Midea, Phrygia, Electryonis pellex, IT, 4, 5, 7. 

Midea, a Perseo muris cingitur, 1I, 4, 4, 4; Pelopis filiis a 
Stlienelo traditur, I1, 4, 6, 5. 

Milanion, Amphidamantis f., Atalantem cursu victam du- 
cit ; cum ea in leonem mutatur : ejus progenies , III, 9, 
2, 6 sq.; Parthenope pater, Ill, 6, 3, 4. 

Mileorus, oppidum Chalcidicum in Thracia, Theop. 
174. 

Milesii Amisum condunt, Theop. 202; eorum potestas , 
quam secuta est morum dissolutio, EpAhor. 92. 

Milelus in Asia minori, Jec. 225; quondam Cares tene- 
bant, PAer. 111; primum a Sarpedone Cretensi ad ma- 
re condita ; postea denuo condita a Neleo, Ephor. 32 ; 
ἃ Mileto conditur, III, 1, 2, 3. 

Miletus, puer Cretensis, Apollinis ex Aria ÉL, ἃ Jovis ex 
Europa filiis amatus; discordia inde orta fugit; Mile- 
tum in Caria condit, 1I1, 1, 2, 2 5g. 

Miletus, urbs Cretze, quie Asi; minoris urbi nomen dedil, 
Ephor. 32. 

Milonis robur et voracitas, PAyl. 3. 

Miltiades Chersonesius, Cypseli filius, Cimonis pater, avus 
Miltiadis Marathonii , Pier. 20 [ubi lamen nunc tur- 
bate legitur : Miltiades paler Hippoclidze]. 

Miltiades, Cimonis f., genus ab Ajace el .£aco ducit, Hell. 
14 ; Pher. 20; Parum vastat, Kphor. 107. 

Milya, populus Asie minor., Ephor 80. 

Milvi ladis Olympicis carnem hostiarum non tangunt , 
Theop. 79. 

Mimalces, gens Libye, PAiloch. 33. 

Mimnedus, urbs Lydi, Hec. 222. 

Minerva ὁ Jovis capite nata, 1, 3,05 tibias, faciem tur- 
pem reddentes, abjicit, I, 4, 2, 1; contra Gigantes 
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pugnal, 1, 6,2, 3; Argo construi jubet , 1, 9, 16, 6; 
Danaides lustrat, IT, 1, 5, 11; capul Meduse , a Per- 
seo acceptum , in scuto ponit, al. ipsa eam necat , I1, 
4, 3, 8; Pher. 26; peplum Herculi dat , I1, 4, 11, 
9; wneis crotalis Herculem instruit, I1, 5, 6, 25 He 
speridum poma, ab Hercule accepta , ad. priorem re- 
ferl locum, II, 5, 11, 17; Cadmo regnum dat, III, 4, 
2,2; obcwcat Tiresiam eique arlem vaticinandi dat, 
I, 6, 7, 3; Pher. 50; Tvdeo immortalitatem dare 
vult, IIl, 6, 8, 5; Pher. 51; sanguinem Gorgonis ;Escu- 
lapio dat, HIT, 10, 3, 11; apud Trilonem educata, Palla- 
dem hujus f. invita necat, III, 12,3, 7 ; sata olea, prae 
sidium Athenarum occupat de quo cum Neptuno certat 
eumque vincit, ΠῚ, 15, 1, 6; ex Vulcano Erichthonium 
concipit, quomodo? ΠΙ, 4, 6, 4; Pandroso tradit Eri- 
chthonium, IIl, 14, 6, 6; Cecropis filiabus furorem inji- 
cit, istum educat, ab eo colitur, idid. $ 8 sq.; ejus sa- 
cerdos Butes, Hl, 15, 1, 15 ei Lindiae simulacrum in 
Rhodo a Danao positum, II, 1, 4, 8; Minerva el Mars 
draconis denles ex parte δία, ex. parte Cadmo dant , 
Pher. 45; Theseum jubet Ariadnem relinquere, PAer. 
106; Herculi in debellando ceto auxiliatur, Hell. 136; 
Minerva et Mars in judicio de Oreste sedent judices , 
Hell.83;peplo donatHarmoniam, Hell. 12; Minerva 
Polias, Acus. 23; unde ltonia dicla? fec. 838; Mi- 
nerva Sciras, Philoch, 4? ; BHippia, Androt. 32; siquis 
Minervie bovem sacrilicat, oportet eum simul over 88- 
crificare Pandoree (vel Pandroso), PAiloch. 32 ; Minerva 
non immolatur agna, Androt. 41; ejus statua a Phidia 
fahricata, Ephor. 119. 

Minoa, civitas in Amorgo ins., Androt. 19. 

Minos, Jovis ex Europa f., IIT, 1, 1, 5; ab Asterione edu- 
catur, fratres, dissidio ob amorem Mileti orto, fugat , 
Ill, 1,2, 15; I, 9, 1, 6; Pasiphaen ducit, III, t, 2, 6. 

Minos I1 quod e mari editum fuerit, Neptuno sacrificatu- 
rum se promittit, quum Cretae R. fieret, sed taurum edi- 
tum servat, ΠῚ, 1, 3, 15; 1I, 5, 7, 2; Neptuni iram exci- 
tat, III, 1, 4, 1; taurum ab Hercule capiendum curat , 
II, 5, 7, 3; Minotaurum labyrintlio includit, HT, 1, 4, 
3; Glaucum f. a Polyido quaerendum et in vitam revo- 
candum curat, ΠῚ, 3, 1, 5; Gratiis in Paro sacra facil , 
1, 15, 7, 7; Athenis bellum infert, Megara capta et 
Megareo necalo, III, 15, 8, 4; Scyllce impietatem ultus, 
Allienienses septem pueros et totidem puellas, Minotau- 
ro devorandos, quotannis mittere jubet, III, 15, 8, 8; 
Hell. 73; Procrin hospitio excipit, cum ea congreditur, 
IH, 15, 1,4; in Androgei memoriam certamen insti- 
tuit, Philoch. 39; Didalum persequensin Siciliam tem- 
pestate ejicitur, ibique diem ohiit, Clifod. 5; Deucalio- 
nis pater, Pher. 43; cum Minoe Idzei Dactyli in Euro- 
pam transierunt, Ephor. 65. 

Minotaurus s. Aslerion, Tauri e Pasiphae f., Labyrintlio 
includitur, III, 1, 4, 3; ei devorandi quolannis mittun- 
tur ab Atheniensibus seplem pueri et totidem puellie, 
IH, 15, 8, 8; capillos ei ereptos Neptuno sacrificat 
Theseus, Pier. 106; Minotaurus, Minoi dux copiarum, 
Philoch. 39. 

Minyse , a Thebanis tributum accipiunt; ab Hercule ipsi 
pendere coguntur, Π, 4, 11; Minyce et Erginus Phrasto- 
rem et Laonytum Okdipi f. occidunt, PAer. 48. 

Minyas, Orchomeni filius, Pher. 84; pater Clymenes, ΠῚ, 
9, 2, 25 Persephona, Pher. 56. 

Minytus, Amphionis e Niobe f., ab Apolline trucidatur , 
ΠῚ, 5,6, 1 el 4. 

Miscera, urbs Sicaniz, T/heop. 250. 

Misgetes, gens Iberi ignota, Hec. 12. 

Misgomenir, urbs Thessalie, Hec. 24. 

Mitrochitones appellabantur δι γί, Tim. 62. 


---- -- DUNEPE. σή - πα —. .-.......-..- 


612 


Mnaso, Phocensis, Aristotelis familiaris mille servos aluit, 
Tim. 67. 

Mnemosyne, Titanis, T, 1, 3; Musarum e Jove maler, 1, 
$, 1, 5. 

Mnesárchus, Pylhagorz pater, Teop. 07. 

Mnesicles, architectus, PAhiloch. 98. 

Mnesileus, Pollucis e Phebe f., III, 11, 2, 2. 

Mnesimache, Dexameni f., ah Eurytione, proco molesto, 
Rerculis ope liberatur, I1, 5, 5, 6. 

Mnestra, Danai ex X&thiopide filia, :gii sponsa, IT, 1,5, 5. 

Mocarsus, Thracia castellum, TAcop. 34. 

Mare. Vide Parcae. 

Molione, Moli filia, Acloris uxor, e Neptuno parit Eury- 
tum et Cleatum, Pher. 36. 

Molionidz, Actoris e Molione filii [Eurytus εἰ Cteatus, 
quos vide] ad ludos istlimicos missi, ab Hercule necan- 
tur, 1I, 7, 2, 4; Pher. 36. 

Molorchus, Cleonxus, Herculem hospitio excipit, I1, 5, 
1, 2. 

Molossi, Epiri gens, I7ec. 78; Theop. 227. 

Molossiz hoves inusitat;e magnitudinis, TAeop. 43. 

Molossius canis, II, 7, 3, 3. 

Molus, Deucalionis nothus, III, 3, 1, 1. 

Molus, Martis f., 1, 7, 7, 3. 

Molus, Molionz pater, Pher. 36. 

Molybdana, urbs Mastienorum, J/ec. 10. 

Molycrz, urbs circa Naupactum, Hec. 81. 

Molycría, urbs &tolige, Hell. 111; Ap. fr. 108. 

Molys, urbs Libyca, JJec. 321. 

Monile aureum Venus Harmonie dat , Hell. 12; Jupiter 
dat Europee, haec Cadmo, Pher. 45. 

Monimus, Pythionis f., Panticam in matrimonium petit, 
Phil. 18. 

Monccus, urbs Ligurize, Hec. 23. 

Mopsnestia, a qua nominata sit, TAeop. 111. 

Mopsus vates, quiestionem solvit a Calchante propositam, 
Pher. 95; ejus filie, Theop. 111. 

Mopsus Lydus Atergalin in lacum demergi Jubet, XantA. 
11. 

Mora apud Lacediemonios quingentorum militum erat, 
Ephor. 140. 

More Mandrobuli. Proverb. Ephor. 161. 

Morges, rex OEnotrorum, qui ab eo nominati sunt Morge- 
tes, An£. 3, 7. 

Morgetes, iidem ac O£notri, Anf. 3. 

Μορίαι, oleze sacrae, Philoch. 102. 

Mors [Θάνατος a Sisypho in vincula conjectus a Marte li- 
beratur, Per. 78. 

Moschi, populus Asize, Hec. 185, 188; Hell. 109. 

Moses, Judeeorum dux, Hell. [?] 156; Philoch. 9. 

Mossyneci, populus Asize, Hec. 192; eorum mos, Ephor. 
81. 

Mothaces Lacedzmoniorum qui sint, PAyl. 44. 

Motya, urbs Sicilie, Hec. 47; Philoch. 24. 

Motyle, castellum Sicilie, Philoch. 24. 

Mullus, τρίγλη, Hecatze sacer, Ap. fr. 16. 

Munychia in Attica locus ἃ quo nominatus sit, Hell. 71. 

Munychus, Panlaclis vel Panteuclis f., Heil. 71. 

Musa, Jovis e Mnemosyne filiz , earum liberi, I, 3, 1, ὃ 
5g.; Thamyrin, certamine vinctum, luminibus et cantu 
privant, I, 3, 3, 3; cznigma docent Sphingen , IIl, 5, 
8,4; Musarum numerus, Ephor. 162. 

Muscus, Luna et Eumolpi filius, PAiloch. 200. 

Museum Athenarum, Clilod. ὃ. 

Musica ad fraudem et deceptionem inler homines intro- 
ducta, Ephor. 1. 

Multa mentiuntur μορίαν. Proverb., Philoch. 1. 

Mycalessus, urbs Cari, Ephor. 35. 
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Mycena unde nomen acceperint, Hec. 360 ; a Perseo mee- 
nibus cinguntur, lI, 4, 4, 4; parent Eurystheo, ΤΊ, 4, 5, 
8; Electryoni, Amphitryoni, II, 4, 6, 3; Sthenelo, ibid. 
$5. 

Mycenzeus lucus, I, 1, 3, 4. 

Myceneus, Spartonis f., Acus. 16. 

Myci, populus ad Araxen fluvium in Asia, Hec. 170, 
183. 

Myes, urbs Ionica, J7ec. 225. 

Mygdon , Bebrycum R. Amyci frater, adversus Lycum et 
Herculem bellum gerens , occumbit, IT, 5, 9, 6. 

Msygisi, urbs Cariz, Hec. 363. 

Mylz, urbs Sicilie, Hec. 50. 

Mylisin, gens Asiz, Jec. 206. 

Mylon, oppidum £gypti, Hec. 270. 

Myndones, gens Libye, Ephor. 149. 

Myndus, urbs Carie, Hec. 229. 

Myonesus, urbs lonis, Hec. 219; Ephor. 36. 

Myrget:e populus Scythicus, Hec. 155. 

Myricus, urbs Troadis, Hec. 209. 

Myrina vel Myrinus, unde Myrina urbs nominata , Tec: 
104. 

Myrina, urbs Lemni ins., Hec. 102, 104. 

Myrmex, uxor Epimethei, Hec. 90. 

Myrmidon , pater Erysichthonis, Hell. 17. 

Myrmidon, e Pisidice Antiphum et Actorem gignit, II, 7, 
3, 5. 

Myrrha, ob Veneris contemtze iram, congressum patris 
petit; a quo persequente fugiens, in arborem mutata , 
Adonidem parit, ΠῚ, 1á, 4, 2g. . 

Myrtilus, Mercurii , f., auriga OEnomai ; a Pelope in mare 
dejectus, Pher. 93. 

Myrtus οἱ smilax Cereri sacrze , Isfer 25; myrto Thesmo- 
thet&e coronantur, Ap. fr. 21. 

Myscellus , Achaeorum dux , in Crotone condenda ab Ar- 
chia, Syracusarum conditore, adjutus, An. 11. 

Mysi, populus Asize minor., Ephor. 80; unde nomen nacti 
sint, Xanth. 8; e Thracia una cum Phrygibus in Asiam 
venientes supra fontes Caici prope Lydiam consederunt, 
Xaníh.8; Mysorum lingua mixta est e Phrygia et 
Lydica; Mysi aliquando circa Olympum habilarunt , 
Xanth. 8; Mysi in Macedonia, J/ell. 46. 

Mysia, paret Lyco, II, 5, 9, 6; Teuthranti, HI, 9, 1, 4; 
Telepho, III, 9, 1, 6. 

Mysia, Thraciz regio, Xanth. 8. 

Myso, unus septem sapientum, Ephor. 101. 

Mysorum praedam, proverb., Demo 19. 

Mysta, Seleuci Callinici amasia, PAyl. 29. 

Mysteria ab Orpheo in Graeciam transducta , Ephor. 65; 
Mysteria parva quo tempore primum instituta, Jster 
20; vocis etymologia, Ap. fr. 11. 

Mystia, urbs Samnitum, Phil. 40. 

Mysus, in Lydorum lingua est arbor oxya, Xant^A. 8. 

Mytilene, urbs Lesbi maxima, Hec. 101; coloniam dedu- 
cit in £num urbem, Ephor. 73. 

Mytilene, Macaris filia vel Pelopis, Hec. 101. 

Myus , urbs Ioniz , Ap. fr. 48; quam Cares quondam te- 
nebant, Pher. 111. 

Myus, Atticus quidam, Ap. fr. 11 


N. 


Nacone, urbs Sicilize, Phil. 27. 

Nagidus, urbs inter Ciliciam et Pampbyliam, ec. 252. 

Nagidusa, insula Asize min., //ec 252. 

Nagis, condilor Nazidis urbis, Hec. 352. 

Nais, Nympha, Magnelis uxor, I, 9, 6; Zelli f., Neitis 
portis nomen dedit, PAer. 102 
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Nanas, Teutamidis f., sub quo Pelasgi a Grecis patria 
pulsi in 1taliam transmigrarunt, Helt. 1. 

Nannium, meretrix Atheniensis, Ap. fr. 241. 

Nape, urbs Lesbi, Hell. 119, 120. 

Napetinus sinus in Italia, Anf. 4, 6. 

Narbon, urbs Celtica, Hec. 19. 

Narhaei, incolae Narbonis urbis, Hec. 19. 

Narcissus , Amarynthi, Eretriensis , ab Epope interfectus , 
Acus. 21 a. 

Narmalis, urbs Pisidize, Ephor. 95. 

Naubolus, Iphiti pater, I, 9, 16, 8. 

Naucraria et Naucrarus, quid sit, Clifod. 8. 

Naupactica carmina auctorem habent Carcinum Naupa- 
ctium, Charon 5. 

Naupacti excubabis, proverb., Theop. 46. 

Naupactus, urbs Locridis, unde nomen acceperit , I1, 7,2, 
8; Ephor. 14. 

Nauplius, Neptuni ex Amymone f., Il, 1, 5, 13; ejus e 
Clymene, al. Philyra, al. Hesione progenies, 1T, 1,5, 14; 
Augen ab Aleo patre vendendam accipit; Teuthranti 
dat, H1, 7, 4, 3; Aeropen et Clymenen e Creta abducit ; 
hanc uxorem habet , ex ea liberi , ΠῚ, 2, 2, 1 ; nautis in- 
festus , ipse naufragio perit, I1, 1, 5, 13; Damastoris 
pater, Pher. 13. 

Nausicaa, ell. 78; Telemachi uxor, Hell. 141. 

Nausimedus, Nauplii f., II, 1, 5, 14. 

Nausinicus, archon, Philoch. 126. 

Nausithoe, Nereis, T, 2, 7. 

Nausithous, Theseo navis gubernator, Philoch, 41. 

Naxii cum Chalcidensibus colonias in Siciliam deducunt, 
Hell. 50; bello Medico Grecis contra Persas auxilian- 
tur, Hell. 81; Ephor. 113. 

Naxus et. Megara antiquissima Griecorum in Sicilia civi- 
tates, a quo et quando conditie, Ephor. 52. 

Necera , Ampliionis e Niobe f., Dian telis cadit, IW, 5, 
6, t. 

Nesra, Evadnes e Strymone mater, II, 1, 2, 1. 

Neandrea vel Neandrium, urbs Troadis, TAeop. 310. 

Neira, Perei f., Alei conjux, II, 9, 1, 3. 

Nebrophonus, Iasonis ex Hypsipyla f., I, 9, 17,2. 

Nectanibius regnum Egypti occupat, Zheop. 111. 

Neis, V. Endvymion, 

Keit:e portze Thebarum a Zethi filia sic nominat: , Pher. 
102 c. 

Neleus , Neptuni e Tyro [., Pher. 59; à matre expositus , 
servatur; cum fratre jurgia babens, fugit; Pylum con- 
dit ; Chloridem ducit; ex ea progenies; cui filiam Pero 
dare voluerit, I, 9, 9, 1 sgq., Pher. 56, 755 Hell. 64; 
Herculi lustrationem denegat, II, 6, 2, 3; equos mittit 
ad certamen ab Augea institutum, Pher. 57; ab eo cum 
filiis trucidatur, I1, 7, 3, 1; pater Periclymeni, Zell. τὸ. 

Neleus, Codri filius, Miletum condit, EpAor, 32; Erythras 
aliasque urbes, Hell. 63. 

Nelo, Danai ex Εἰ μία f., Menachi sponsa, II, 1, 5, 5. 

Nemea, paret Lycurgo, Ill, 6, 4, 1. 

Nemei ludi, Archemero instituti, III, 6, 4, 5. 

Nemertes, Nereis, 1, 2, 7. 

Nemesis , Jovis congressum fugiens , in anserem mutala, 
nihilotninus cum eo congressa , Helenam parit , HI , 10, 
2. 

Neocles, 'Themistoclis filius, PAhyl. 65. 

Nemeus leo, Typhonis proles , ab Hercule necatur, II, 
ὁ, 1. 

Neon, Philippi amicus, ZAeop. 43. 

Neomeniía Apollini sacra, PAiloch. 178. 

Neomeris, Nereis, T, 2, 7. 

Neones, urbs Phocidis, Androt. 23. 

Neoptolemus , antea Pyrrhus , Achillis e Deidaria f., ΠῚ, 
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13, 8, 2; Hermionen uxorem ducit ; Delphos profectus, 
ut oraculum consulerel, a Macheereo interfectus, Pher. 
98 ; Eurypylum interficit, Acus. 27. 

Nepem, campus prope Cyzicum, Ap. fr. 147. 

Nephalion, Minois e Paria Nympha f., 11, 5, 9, i. 

Nepbele, Athamantis uxor, Phrixum f. neci eripit, 1, 9, 1, 
1 sq. 

Nephus, Herculise Praxithea f., IT, 7, 8, 7. 

Neptunus, Croni e Rhea f., ἃ patre devoratur, 1, 2, 5; effer- 


tur, 1, 2, 1, 1; Crono victo, maris imperio potitur, 1,2, I, 
4; ejus liberi ex Amplutrite, 1, 4,6; quar in Gigantoma- 
chia fecit ,1, 6, 2, 4; liberi e Canace ; ex Iphitnedia, 1, 7, 
4,2; e Tyro, quacum, Enipei forma indutus, congressus 
erat, 1,9,8, 1; Hell. 10; Pher. 56, 39; Periclymeno 
facultatem formam mutandi concedit, I, 9, 9, ?; ejus 
e Bithynide f., 1, 9, 20, 1; e Libye, H, 1, 4, 2; ΠῚ, 1, 1, 
2; odio in Inachum concitatus, Argolidis fontes exsiccat, 
H, 1, 4, 9; ex Amymone , cni aquam quierenli. Lerniecs 
indicat fontes, F., H, 1, 5, 13; Nereidum precibus com- 
motus, ;Ktbiopiam malis infestat, H, 4, 3, 3; Hippothoen 
in Echinades delatam comprimit, H, 4, 5, 4; Centauros 
nonnullos, ab Hercule fugientes, celat, 11, 5, 4, 7; Per- 
gamum , pretium pactus, munit; quo non soluto, dilu- 
vium TTroizg immittit, 11, 5, 9, 10; Jfelf. 136 ; Ervcis 
pater, ΠῚ, 5, 10, 11; Alebionis et Dercyui, IH, ὁ, 10, Ὁ; 
Minois taurum efferat, 11, 1, 4, 1; ejus e Cerere 
proles, HI, 6,8,7; e Celeno et Alcyone, ΠῚ, 10, 
1,3; Phyl. 145 Hell. 56; Lycum in beatorum insu- 
las defert, ApolT. ibid.; pater 1dze, HT, 10,3, δ᾽; ejus 
proles e Pero, 111, 12, 6, 5; Acus. 22; eSalamine, 1l, 
12,7, 1; decongressu cum Thetide certat cum Jove; 
abstinet, HI, 13, 5, 1; Pelio dat Balium et Xanthium, 
equos immortales, ibid. $ 5; Erechtheum fretum Athe- 
niensibus dal, ΠῚ, 14, 1, 3; imperium urbis obtinere 
nequit; Atticam inundat, ibid. $7; ejus ex Euryte f., 
Itl, 15, 2, 2; Martem in judicium vocat, ibid. Hell. 83; 
ejus sacerdos Butes , ΠῚ, 15, 1, 2; e Chione pater Eu- 
molpi, quem Benthesicymze educandum dat; ejus «x 
Amphitrite filia; evertit Erechtheum cum domo, IIl, 
15, 4; cum &lhra congreditur , 111, 15, 7, 3; ab Apol- 
line pro Pythia accipit Taenarum, Ephor. 59; ἃ Latona 
pro Delo accipit Calauriam, Ephor. 59; in nuptiis Pelei 
cum Thetide nuptialia dat equos, Pher. 16; pater 
Tragasi, Hell. 118; ex Alope pater Hippothoontis, He4/. 
68; pater Erichthonii, οὐ 65; Phorbantis, /c/[. 66; 
ex Arne pater Baroti, Ael. 8; pater Thesei, Hell. 74; 
e Cercyra Pheeacis pater, ell. 45; Halirrhotii , Hell. 
69; ex Alcvone Hyriei pater, //ell. 56; Agenoris, Per. 
40; Orionis, ibid. 3; Nauplii e Amymone, ibid. 12; 
Euryti et Cleati e Molione, ibid. 36; Antiel ab Hercule 
occisi, ibid. 33; Eurypyli, ibid. 35; Busiridis, ibid. 33; 
Neptunus Medicus in Teno insula cultus, ubi ejus sta- 
tua a Telesio facta, PAiloch. 184 , 186; Hippius, 4n- 
drol. 32; Xgeus, Pher. 113. 


Nereides, Nerei filie , 1, 2, 7; Argonautas per Planctas 


ducunt, 1, 9, 25, 2; de forma provocantur a Cassiopea , 
1, 4, 3, 3; Nereidum ara in Corcyra a Medea exslru- 
cta, Tim. 7. 


Nereus, Neptuni e Canace f., 1, 7, 4, ?. 
Nereus, Ponti f., 1, 2, 6; ejus e Doride progenies, I, 2, 7, 


Herculi viam ad Hesperides monstrare cogitur, II, ὃ, 
11,4; Pher. 33. 


Neritus, mons Ithacie, Acus. 30. 
Neritus, Perelai f., e Cephallenia in Ithacam migrat, Acus 


30 " 


Nesa;a, Nereis, I, 2, 7. 
Nessus, Centaurus, ab Hercule fugit ad Evenum fl., II, 5, 


4,7; quem trajecturos portat, Il, 7, 6, 5; Dejaniraun 
33 
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porlat, quam vitiaturus, ab Hercule trans(igitur, ibid. 
$ 6; ejus sanguis pro philtro, ibid. $ 7. 

Nestor, Nelei e Chloride f., I, 9, 9, 1; apud Gerenios edu- 
catus, in pernicie fratrum servatur, I, 9, 9, 3; ducit 
Anaxibiam, 1, 9, 10; ex ea liberi, ibid.; Antilochi pa- 
ter, III, 10, 8, 2; Elin cum exercitu ingressus equos 
abigit ab Augea injuste subreptos, PAher. 57. 

Nestania, vicus Arcadize (quee aliis est Nostia) , Ephor. 
ὃ8, 

Neuri, populus, Ephor. 78. 

Nice, Pallantis e Styge f., 1, 2, 4. 

Nice , Thespii f., Nicodromi ex Hercule mater , IT, 7, 8, 4. 

Nicesias , Alexandri assentator, PAyl. 8. 

Nicias, dux Atbeniensium in Sicilia, Philoch. 112; cur 
nomen ejus in columna non sit inscriptum, Pil. 46; 
lapidibus a Syracusanis coopertus, ibid. 46. 

Nicippe, Pelopis f., Stheneli conjux , I1, 4, 5, 8. 

Nicippe, Thespii f., Antimachi ex Hercule mater, II, 7, 
8, 6. 

Nicocles, Syracusanus, cujus filia Hieroni peperit Dinome- 
nei, Phil. 435. 

Nicocles, Evagor:e filius; ejus luxuria, TAeop. 126. 

Nicocereon, Cyprius, Evagoree insidias struxil ; fugil ; ejus 
filia, Theop. 111. 

Nicodemus (Centuripinorum tyrannus), Tim. 135. 

Nicodromus, Herculis e Nice f., IT, 7, 8, 4. 

Nicomachus, Aristotelis ex Herpyllide serva filius, Tim. 76. 

Nicostratus, Menelai ex Helena f., IH, 11, 1. 

Nicostratus, Argivus, Persarum regis adulator , Theop. 
135. 

Nicothoe. Vide Aellopus. 

Nilus, pater Argiopze, Pher. 40; Nilus fluv. , terminus 
Asie el Libyae, Hec. 296; de ejus fontibus et incremen- 
tis, ibid. 278; Ephor. 108, 109. 

Nilus, urbs Xgypti, Hec. 277. 

Ninza, urbs OEnotrorum, J7ec. 38. 

Niobe, Phoronei e Laodice f., IT, 1, 1, 5; ejus e Jove pro 
genies, ibid. ; Hec. 375; Acus. 11, 12. 

Niobe, Tantali f., Amphionis uxor, III, 5, 6, 1; Latonam 
injuria alficit , ibid. $ 3; punitur, ibid. $ 6; ejus pro- 
genies, Pher. 102 b; Hell. 54; Niobe non Tantali fuit 
sed Assaonis filia, Philotti uxor;a patre tentata de 
rupe dedit se przecipitem, Xan^A. 13; ejus filii flammis 
pereunt , ibid. 

Niswa, navale Megaridis a Niso appellatum, Hell. 47. 

Nisus, Dionysii superioris fil. , Syracusarum imperio po- 
titur ; homo crapule indulgens, 7/eop. 204, 213. 

Nisus, Pandionis f., HI, 15, 5, 5, Hell. 47 ; Megarorum 
R., Il], 15, 8, 1; Philoch. 35; a Scylla f. Minoi prodi- 
tur, ibid. $ 2. 

Nisyron, pars insuke Co, T, 6, 2, 4. 

Nose, urhs Sicilie, Ap. fr. 51. 

Noctua. Τίς γλαῦχ᾽ ᾿Αθήναζ᾽ ἤγαγε; Proverb., Demo 5; 
Noctua in tetradrachmiis expressa, Philoch. 154. 

Nola, urbs Ausonum, J/ec. 28. 

Nomadum Libye mores , Telf. 93. 

Nomadicze Scytliarum gentes, Epor. 76. 

Νομοφύλαχες, magistratus apud Athenienses, PAiloch. 141 
a; differunt a Thesmothetis, ibid. 141 b. 

Nonymna, oppidum Sicilize, PAil. 54. 

Nostía, vicus Arcadie, Theop. 194. 

Notium, urbs Ioniz, Hec. 220; Theop. 132. 

Notus, ventus, Acus. 3 

Nox, rerum principium femininum, Acus. 1. 

Nube, gens Libyze, Ap. fr. (15. 

Nucria, urbs Tvrrhenim, Phil. 41. 

Numeri orationis, quinam probandi, qui fugiendi sint, 
Ephor. 163. 
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Numi ex aureis Victoriis cusi, Philoch. 121. 

Nycteis, Nyctei f., Labdaci e Polydoro mater, HI, 5, 5, 1. 

Nycteus, pater Callistus, IIT, 8, 2, 2. 

Nycteus, Chthonii f., pater Nycteidis, ΠῚ, 5, 5, 1 ; Antio- 
pz, Pher. 102; ob Antiopes facinus et fugam se interi- 
mit ; Lycum ulcisci se jubet, II, 5, 5, 6. 

Nycteus , Hvriei e Clonia f.; ejus e Polyxo progenies , 111, 
10, 1, 4. 

Nyctimus, Lycaonpis f., ΠῚ, 8, 1, 3; Hec. 375; solus e Ly- 
caonidis servatur a Jove; eo rege diluvium fit. Deuca- 
lioneum, ibid. ὃ 6 sg. 

Nymphz, Jovis e Themide filix, ad |Eridanum habitantes, 
Herculem, Hesperidum poma investigantem, ad Neleum 
mittunt, II, 5, 11,4; PAher.33. 

Nympha, Jovis nutrices, I, 1, 6 ; Hylam rapiunt, T, 9, 19, 
2; Perseum instruunt adversus Gorgones proficiscen- 
tem, IT, 4,2, 7. 

Nymphie Dodonazse, Bacchi nutrices, PAer. 46; Bacchum 
propter Junonis timorem Inoi tradunt, Pher. 46; a Ls- 
curgo fugatze ad Thetin vel Thebas profugiunt, ibid. ; 
iis aram exstruit Amphictyon, PAiloch. 13. 

Nympharum ara in Corcyra ins. a Medea exstructa, Tim. 
7. 

Nymph:ei montis crater, Theop. 316. 

Nyrax, urbs Celtica, Hec. 21. 

Nyseides , Nymphze , Nysam habitantes, Bacchi nutriccs, 
in stellas mutatze, Hyades vocantur, III, ὁ, 3, 9. 

Nyssa vel Nysa, mons, I, 6, 3, 18; in Asia, II, 4, 3, 9. 

O. 

Oannes, bellua, Ap. fr. 67. 

Ὁδελισχολύχνιον, Thcop. 299. 

Ocalea, urbs Βιροι 6, I, 4, 11, 85; Ap. fr. 143 

Ocalea, Mantinei f., Abantis uxor, II, 2, 1, f. 

Oceanides, Oceani e Tethye filiae, I, 2, 2, 1. 

Oceanus, Coli f., inter Titanes, T, 1, 3; ejuse Tethye ter 
mille filie, 1, 2, 2, 1 ; Acus. 11 a; pater Triptolemi, I, 
5, 2; Pher. 12; Idyie, I, 9, 23, 6; Inachi, II, 4, 1, 2; 
Acus. 115; Calirrhoes, 11, 5, 10, 2; Melibaze, 1,8, 
1, 2; Pleiones, III, 10, 1, 1; Asopi, !II, 12, 6, 5 ; Pi- 
thonis, Pher. 22; Hesiona, Acus. 7 ; Mele, Acus. 11; 
Oceanus Herculis fortitudinem  experturus , — Pier. 
33 h. 

Ochimus, Solis e Rhode f., Hell. 107. 

Ocolum, castellum Eretriensium, TAeop. 161. 

Ocypete, al. Ocypode, al. Ocythoe, Harpyia, I, 9, 21, 7. 

Ocypete, Danai ex Pieria f., Lampi sponsa, 1l, 1, 5, 8. 

Ocypete, Thaumantis f., 1, 2, 6. 

Odessus, urbs ad Pontum, Ap. fr. 137. 

Odrysses, fluvius Asiz, πες. 202. 

O£agri [Apollinis] e Calliope progenies, I, 3, ?, 1. 

O£anthle, urbs Locrorum, quam OEanthiam nominat, “ες. 
82, 83. 

OE£anthia i. q. O£anthe, J/ec. 82 ; Hell. τοῦ. 

OEax, Nauplii e Clymene f., II, 1, 5, 14; III, 2, 2, 5. 

OEbalus, Perieris f., HT, 10, 4, 5; Arena pater , III, 10, 
3, 5; ejus e Batia progenies, III, 10, 4, 5; pater Icarii, 
Pher. 90. 

OEbotas, Dym:eus, Olympionica, PAiloch. 6. 

OEchalia, urbs [Thessalite] , Euryto rege ab Hercule cap; - 
tar, H, 6, 1, 15 11, 7, 7, 8; Pher. 34. . 

OE£danlium, urbs Illyricorum, TAeop. 203 ; incolae OEdame- 
tes, Hec. 66. 

OEdipus, Laii ex Iocasta f., expositus (in Sicyonia regione , 
Androt, 31), a Polybi pastoribus servatus, a Periboa 
educatur; de origine dubius, Delphos adit, et, ne in 
patriam redeat, monitus , Thebas ignarus adit , Laiuru 
occidit; Thebas a Sphinge liberat [cum magna sociorum 
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manu, Philoch. 174); rex fit, matrem ducit ; comperto 
incesto Athenas abit ( Androf. 31 ;]; ejus et uxores et li- 
beri [ Pher. 48;); in eos dire, ΠῚ, 5, 7, 3 sgg. 

OEe, Cepbali filia, Charopis uxor, Philoch. 73. 

OEe, demus Pandionidos tribus, ibid. 

OE£me, Danai e Crino f., Arbeli sponsa, 1I, 1, 5, 9. 

Οἰναῖοι τὴν χαράδραν. Proverb., Demo 6. 

OEne, 5. OEnoe, urbs Argivorum, fec. 353. 

OEneis tribus, Ephor. 37. 

OEneus , Kgypli e Gorgone f., Podarces sponsus , II, f. 
5, 8. 

OE£neus, fil. Phytii, pater .£toli, Zec. 34:1. 

OEneus, Porthaonis f., Calydonis R. primus a Baccho vitem 
accipil; ejus ex Althiea et Peril«ea progenies , primitias 
diis offerens, Dianae obliviscitur; ad aprum, ab hac irata 
missum , conficiendum invitat principes, E, 8, 1, sg; 
regno privatur, I, 8, 6, 1; Pher. 83; ab Agrii filiis ne- 
catus, OE£noe urbi nomen dat, I, 8, 6, 3; excipit Hercu- 
lem, 11, 7, 6, 3; Alemzonem, 1I, 7, 5, ὁ. 

OEnoe, urbs Argolidis, ab OEneo vocatur, I, 8, 6, ἃ, 

OEnomaus, Hippodamiz pater, I], 4, ?, 1; ejus mors, 
Pher. 93. 

O£nomaus, Steropen ducit, IIT, 10, f, 2. 

OEnone ins., unde .£gina dicta? III, 12, 6, 7 ; cf. Pher. 
78. 

OEnone, Cebrenis f., Alexandri conjux, HH], 12, 6, 1; ar- 
tem vaticinandi a Rhea docta , marito , ne in Grzeciatn 
eat, persuadere nequit; ei vulnerato mederi non vult, 
post ejus mortem se suspendit , ibid.; maler Corythi , 
Hell. 126. 

OE£nopion, I, 4, 3, 4; Bacchi f., Theop. 595, 

O£notri ab OEnotro nominati, Per. 85 ; primi Italiam in- 
colunt, 4n£. 3; Flymos Italia pellunt, //el. 53; Sicu- 
los ejiciunt, An. 1. 

OEnotria, ejus urbes, Hec. 30 sqq. ; ejus termini, Anf. 6. 

O£notrus, Lycaonis progenies , 1n Italiam migrat, Per. 
85. 

OEnus, oppidum Laconicum, Androf. 58. 

OEnuss, insula Chio vicina, Hec. 100. 

OEonus , Licymnii f. , ab Hippocoontídis necatur, IL, 7 , 
3, 2. 

OEstrebles, Herculis ex Hesychia f., IT, 7, 8, 6. 

O£syme, Thraciz civitas, Ephor. 174. 

ΟΕ ἃ mons, 1f, 7, 7, 13; Ephor. 10. 

OEtylus, Amplianaclis f., Pher. 89. 

OEum. Duo sunt hujus nominis in Attica demi, Philoch. 
76. 

Ogyges quo tempore vixerit, PAiloch. 8; Hell. 62; Acus. 
14. 

Ogygia, Amphionis e Niobe f., Hell. 54; Dianze telis per- 
it, I1, 5, 6, 1. 

Ogygise, Thebarum portze, ΠῚ, 6, 6, 1. 

Oicles, Argivus, Amphiarai paler, 1, 8, ?, 4; Alcmaeonem 
insanientem excipit, IIT, 7, 5, 3; Herculis in expedi- 
tione contra Trojam socius perit, IT, 6, 4, 1. 

Οἴχουρις ὄφις in templo Minervae, PAyl. 74. 

Oileus, Ajacis pater, III, 10, 8, 2. 

Oleae Minerve sacrae, Androt. 45; Ister 27. 

Olenias, OEnei f., a Tydeo fratre occiditur, 1, 8,5,3; 
Pher. 83. 

Olenus, Anaxithe et Jovis filia, Jsfer 41. 

Olenus , urbs ab Oleno nominata, Jsfer 515; Jfell. 111; 
Ap. fr. 166. 

Oleum ex lacte, quo Pzeones unguuntur, J7ec. 123. 

Olius, Agenoris filius, Lycie pater, PAer. 20. 

Olizon, urbs Thessalite, ec. 110. 

Olyca, urbs Macedonim, Theop. 60. 

Olympia, festum in Olympo Thessalize agi solitum, Ap. fr. 
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33. 

Olympias, Alexandri mater, genus retulit ad Pyrrhum ; 
Achillis filium, Theop. 232. 

Olympici templi procuratio primum erat Achieis, deinde 
Eleis, Ephor. 15. 

Olympicum certamen ab Hercule instituilur, 11, 7 , ^, 6; 
ab Iphito, Ephor. 15. 

Olympus, Herculis ex Eulxra f., IT, 7, 8, 4 

Olympus, Marsyi pater, I, 4, 2, 1. 

Olympi montes sex, Ap. fr. 35. 

Olympusa, Thespii filia, Halocratis ex Hercule mater, l1, 

, 8, 5. 

Olynthiacum bellum, PAiloch. 132. 

Omarium, urbs Thessalize, TAcop. 153. 

“Ὅμηροι (obsides) unde dicti, T'Aeop. 38. 

᾿Ομογάλαχτες, Philoch. 92, 93. 

ὋὉμολώϊος Jupiter, Zsfer 10. 

Omphace, urbs Sicilize, Philoch. 21. 

Omphbale , Iardani f, Lydiz R. Tmoli conjux, Hercule 
eimto servo utitur, II, 6, 3, 1; Pher. 34; volens Hercu- 
les apud Ompbalen remansit, Ephor. 9; cjus ex Her- 
cule progenies, 1I, 7, 8, 10. 

Onaris, dux Bisaltarum in bello contra Cardianos, C/ta- 
ron 9. 

Oncheitus, Megarei pater, Hell. 47. 

Onchestus, Agrii f., Diomedem fugiens , in Peloponnesum 
venit, 1, 8, 6, 1. 

Onchestus , urbs , ΠῚ, 15, 8, 1; in ea templum; Neptuni , 
II, 4, 11, 2. 

Onesippus, Herculis e Chryseide f., 11, 7, 8, 3. 

Oniabates, urbs Kgypti, Hec. 371. 

Onites, Herculis e Deianira f., IT, 7, 8, 9. 

Onocarsis, Thraciae locus amanissimus, TAeop. 33. 

Onomarchus Phocensis, puerorum amori deditus, Theop 
182; templi Delphici donaria diripit, Ephor. 155; Co 
roneam capit, ibid. 153. 

Opheltes , Lycurgi f., I, 9, 14. 

Ophryneum, urbs Troadis, Androft. 12. 

Opis, populus indiw, J/ec. 175. 

Opici cum OEnotris Siculos ex Italia expellunt, Anf. 1; 
Campani:m habitant; iidem et Ausones appellantur , 
Ant. 8. 

Opis, virgo Hyperborea, I, 4, 5. 

Opleus, Neptuni f., I, 7, 4, 2. 

Opus, urbs Locridis, Hell. 57; Ap. fr. 148. 

Orz maritima: ad locorum descriptionem przecipua opera, 
Ephor. 356. 

Orbite, gens Indica, Ap. fr. 116. 

Orbis terrarum forma et divisio, Ephor. 38. 

Orchomenus in Thessalia, Hell. 49. 

Orchomenus, Minyarum urbs in Beeotia, TAeop. 265; Gra- 
tiarum cultu celebris, Ephor. 68; ab Atheniensibus 
capta, Hell. 49. 

Orchomenus, Eurypyli f., Pheretis pater, Acus. 27. 

Orchomenus, Minya pater, Pher. 84. 

Orchomenus [Phocensis], Elarz pater, I, 4, 1, 4; PAer. 5. 

Orcbomenus, Lycaonis f., III, 8, 1, 3; δα. 375. 

Orci galea, Pher. 26. 

Orestze, gens Molossica, fec. 77. 

Oreste, urbs Eubas, Hec. 107. 

Orestes, Agamemnonis f., II, 8, 2, 5; ejus nutrix, PAer. 
96; matrem occidit, Hel. 83; de eo judicium in Areo- 
pago , Hell. 82, 83; a Furiis actus in templum Diane 
fugit, Oresteze urbi nomen dat, Pher. 97; Tisameni pa 
ter, 1I, 8, 2, 4. 

Orestes, coloniam in XKolidem ducit, fell. 114. 

Orestes, Acheloi f., I, 7, 3, ὃ. 

Oresteum urbs ab Oreste nominala, Pher. 97. 

33. 


516 


€ resthens, Deucalionis filius, Phytii pater, in .toliam ve- 
nit, JJec. 341. 

Oreus, urbs Eubase, Ap. fr. 146. 

Oreus in Eubca, quo Athenienses coloniam deduxerunt , 
Theop. 104. 

Orgalema, urbs ad Istrum, Hec. 152. 

Ὀργεῶνες, Philoch. 94. 

Orgia, liujus vocis etymologia, Ap. fr. 11 

Orgomena, urbs Illyriz, Hec. 152. 

Oria, Thespii f., Lanomenis ex Hercule mater, 1I, 7, 8, 3. 

Orichalcum a quo nominatum? T/eop. 177. 

Oricus, urbs Epiri, Ap. fr. 145; Hec. 75; a Colchis habi- 
tata, Tim. 53. 

Orion, Neptuni ex Euryale f., Pher. 4; Ister 37 ; a Diana 
necatur, 1, 4, 3, 1. 

Oritie, gens Indica, Ap. fr. 121. 

Orithyia, Erechthei e Praxithea f., Phanod. 3; a Borea 
rapitur, Acus. 23; Pher. τοῦ; IH, 15, 1, 2; III, 15, 2, 
1; ejus progenies, Acus. ἐ. 0; Apoll. LL. 

Ormenium, oppidum, Amyntori paret, II, 7, 7, 5. 

Oromasdes, Theop. 71. 

Orontes, cum quo Evagoras transigit, Zheop. 111. 

Orontopagas, sub Dario tribunus, Pher. 113. 

Orpheus, GEagri f., al. Apollinis, ejus cantus. Eurydicen, 
uxorem frustra ex inferis pelit, I, 3, 2; Argonaula, I, 9, 
16, 8 (non fuitinter Argonautas, Pher. 63:1; Argonautas 
ἃ Sirenibus delinet, 1, 9, 25, 1; a Mzenadibus dilacera- 
tus, ad Pieriam sepultus est, 1, 3, 2, 3; vates fuit, PAil. 
190, 191; Orplieus in Thracia fuit nullus, Anudrof. 36; 
eodem tempore quo Idzi Dactyli in Europam cum Mi- 
noe transierunt, ceremonias et mysteria in Graeciam 
transducit, Ephor. 65 ; Dorionis pater, Hell. 6. 

Orsadice , Cinyre e Metharme [.; ei irascitur Venus , MI, 
14, 3, 4. 

Orseis, Nympha, Hellenis uxor, I, 7,3, t. 

Orsilochus , Polybi frater, pater Medusie, PAher. 47. 

ΟΥ̓ ρα, Hyacinthi f., ab Atheniensibus immolatur, il], 
15, 8, 5. 

Orthagoras, vates, Timoleontis amicus, Ephor. 156; Tim. 
130, 131. 

Orthrus , Typhonis ex Echidna progenies, Geryonis canis, 
II, 5, 10, 3; ab Hercule necatur, ibid. $ 6. 

Ortygia Arethusa fonte clara, Tim. 52. 

Orlygia, antiquam nomen Deli ins., Phanod. 1. 

Oschopliori, PAiloch. 44; a Theseo electi, Ister 13. 

Oschophoria a Theseo instituta, Demo á. 

Osiris, bos a Baccho ex India adductus, PAiyl. 80; a sa- 
cerdotibus nominatus Hysiris, Hell. 154. 

Ossa, mons, I, 7, 4, 5. 

Ostanes magorum nomen, Xanth. 29. 

Ostracismus, Androf. 5; Philoch. 79 b. 

Othreis, Hellenis uxor, ejus progenies, Zell. 10. 

Otlrys mons, Pher. 75; Hell. 16. 

Otiees in Cypro, Epor. 134. 

Otus, Neptuni f. (cum fratre Ephialte : Aloida;, Dianam 
procaltur, 1, 7, 4, 5. 

Oxvartes, Persa, Phyl. 35. 

Dxvlus, ab £tolo oriundus, Heraclidas in reditu efficiendo 
adjuvat, Ephor. 15; I1, 8, 3,5; in Elidis regnum restitui- 
tur, Ephor.15, 16; ejus statua in foro Eleorum, ibid. 29. 

Oxslus, Martis a Protogenia f., T, 7, 7,2. 

Oxyporus, Cinyre e Metharme f., ΠῚ, 14, 3, 4. 

Oxythemis Demetrii Poliorcet. amicus , PAylL. ὃ. 


P. 


?actyas, Lydius, Mitylenam, inde in Chium profugit; a 
Cyro capitur, Charon 1. 
Pactye, oppidum Chersonesi Thracize, /7ell. 85. 
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Padalirii sepulcrom in Daunia, Tim. 15; Padalirius ora- 
cula dat, ibid. 

Padus; locorum circa hunc Timaeus ignarus, Tim. 41. 

Paan. Ie Pian, exclamatio eorum qui pugnam inituri 
sunt. Ejus origo, Ephor. 70. 

Poaaniensium demi duo, Zsfer 31. 

Poones brytum bibunt et parabiam ; oleo ex lacte unguun- 
tur, Hec. 123; pocula ex bovum cornibus confecia, 
Theop. 43. 

Poonidarum demus, Ister 31. 

Pagse, locus Megaridis, ell. 72. 

Pagase, navale Pheracorum, 7/7icop. ΟἹ. 

Palkemon. Vide Melicertes. 

Palaemon, Herculis ex Autonoe f., 11, 7, 8, 12 

Paleemon, Vulcani s. toli f., T, 9, 16, 8. 

Palamedes, Nauplii e Clymene f., I1, f, 5, 15; 111, 2, 2, *. 

Ἠαλίονροι, Theop. 146. 

Palladium, signum, 1lo ccelitus datum ; ejus historia, It, 
12, 3, 4: nominis origo, Pher. 101; Palladia plura fue- 
runt, PAyl. 79; judicium ad Palladium, Pheanod. 12. 

Pallantidas qnomodo Theseus interemerit, PAiloch. 56. 

Pallas, dea. Vide Minerva. 

Pallas, Crii f., 1, 2, 2, 4; ejus e Stvge progenies, 1, ^. 4. 

Pallas, Gigantum unus, cujus occisi pelle se induit Miner- 
va, I, 6, 2, 3. 

Pallas, Lycaonis f., III, 8, 1, 3. 

Pallas , Pandionis f., ΠῚ, 15, 5, 5. Vide Pandionidar. 

Pallas, Tritonis f., a Minerva occiditur ; ejus simulacrum 
Palladium, ΠῚ, 12, 3, 6 sgg. 

Pallene, 1, 6, 1, 3. 

Pallene, demus Atticae, Androf. 42. 

Pammon, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 12. 

Pamphaes, lonius, Theocharidee f., Cro'si amicus , cui 
argentum priebet; postea ab eo in summo honore habe- 
tur, Xanth. 19, p. 41. 

Pamphilus, &gimii fil., Ephor. t0. 

Pamphyli, populus Asize minoris, Ephor. 80. 

Pamphylia, Mopsi filia, Theop. 111. 

Pamphylia a qua nomen habeat, 7heop. 11t. 

Pamphylus, Xgimii f., bello Heraclidarum cum Pelopon- 
nesiis occidit, I, 8, 3, 5. 

Pan, Jovis e Thymhride f., Apollinem docet artem vatici- 
nandi, I, 4, 1, 3. 

Panactum, castellum Atticam, Androf. 8. 

Panathenaea ah Erichthonio instituta, ell. 65; Ister 3, 
7; Pher. 20; Androt. 1; Ap. VI, 14,6, 9; ab £geo ce- 
lebrantur, ΠῚ, 15, 7, 4. 

Pandion , &gypli ex Hephaestina f., Callidicen spensam ha- 
bet, II, 1, 5, 9. 

Pandion 1, Erichthonii e Pasithea f., Atticze R. Sul eo Bac- 
chus et Ceres in Atticam veniunt; Tereo, bello adversus 
Labdacum , socio, filias deinceps in matrimonium dat; 
ejus ex Zeuxippe progenies, T, 14, 7 s2q. 

Pandion II, Cecropis I e Metiadusa f., Atticze R.; a Me- 
tionidis pulsus Megaram fugit, Peliam ducit, a Pyla re- 
gnum accipit, ΠῚ, 15, 5, 4 sg. ; ab eo Pandionidze. 

Pandion, Phinei e Cleopatra f., a. patre excacatur, ΠῚ, 15, 
3, 1. 

Pandionidze , Pandionis filii, post patris obitum Athenas 
reversi Metionidas pellunt, res inter se partiuntur, 111, 
15, 6. 

Pandora, prima famina, Pyrrhzie ex. Epimetheo mater, 1, 
7,5, 1. 

Pandorus, Erechthei f., HT, 15, 1, 2; Phanod. 3. 

Pandosia, urbs Cassiopeze, TAeop. 49, 228. 

Pandosia, Lucanorum urb;, in qua Alexander, rex Eniri, 
occubuit, Theop. 233. 

Pandrosium, in Attica, IIT, 14, t, 4 
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Pandrosus , Cecropis ex Agraulo filia, ITI, 14,2, 1; Eri- 
chthonium a Minerva acceptum custodit, 1IT, 14, 6, 6. 

Panggzeus, Thracia: m., IIl, 5, 1, 7. 

vanhellenes, Ap. fr. 172. 

Panope, Nereis, I, 2, 7. 

Panope, Thespii f. , Threpsippie ex Hercule mater, 1I, 7, 
8, 1. 

"anopei, quorum tyrannus Tityus, Ephor. 70. 

Panopeus,, contra Teleboas it cum Amphitryone, II, 4, 
7, 3. 

Panoptes. Vide Argus. 

Pantacles vel Panteucles, Munychi pater, Hell. 71. 

Panteni filius, Periclis adversarius, T/heop. 98. 

Pantica, Cypria, puella formosissima a Monimo in matri- 
monium petita, Phyl. 18. 

Panticape (in Scythia), Ephor. 78. 

Paphlagones, populus Asiie minoris, Epor. 80; iis impe- 
rat Phineus, Pher. 68. 

Paphlagonia in multas ditiones divisa, TAcop. 201. 

Paphius, urbs Cypri, a Cinyra conditur, Il, 14, 3, 4. 

Parabia ex milio et conyza facta bibitur a Pzeonibus, Hec. 
123. 

Paralus, sacra triremis, Philoch. 130 a, b. 

Paralus heros, a quo paralus navis nomen accepit, PAyl. 
38. 

Parasiti Herculis, Clifod. 11; Philoch. 156. 

Parcze, Jovis filiae, I, 3, 1, 2; in Gigantomachia, 1, 6, 2, 5; 
Typhonem fallunt, 1, 6, 3, 10; mortem Meleagro preedi- 
cunt , I, 8, 2, 1; quid annuerint Alcestidi? I, 9, 15, 2. 

Παρέγγραφοι, Athenis, Philoch. 90. 

Pari, Nymphz, e Minoe liberi, III, 1, 2, 6. 

Παριαμδίδες, modi citharadici, 4p. fr. 210. 

Pariani cum Lampsacenis de finibus contendunt, Charon 
10. 

Paricane, urbsPersica. Hec. 180, - 

Pariorum colonia Pharus, Kphor. 150; Pariorum fides, 
ibid. 107. 

Paris s. Alexander, Priami f. ex Hecuba, expositus ser- 
vatur, ad parentes redit, III, 12, 5, 7; OEnonen «ducit, 
ΠῚ, 12, 6, 1; contra hujus auctoritatem Grzeciam petit, 
Helenam rapit ; ejus mors, lll, 12, 6, 2 sg. ; Acus. 26; 
de ejus nominibus, IIT, 12, 5, 9; Arisbam ducit, Mero- 
pis £., Ephor. 21; ex OEnone pater Corxthi, ΜΠ εἰ, 126; 
ab Achille et Patroclo in Thessalia ad Sperchium fluvium 
pugna vincitur, Ister 12. 

Paris, Lysimachi amicus, PAyl. 6. 

Parnasii, Ephor. 70. 

Parnasiorum tyrannus Pytho, Ephor. 70. 

Parnassus mons, fell. 94; Pher. 63. 

Parnassus heros monti nomen dedit, Hell. 94 

Paropamisus, mons Indi, Ap. fr. 117. 

Paropotamii, vicus Berotiie, Theop. 264. 

Paros, ins, a Minois filiis habitatur, IT, 5, 9, 3; sacra Gra- 
tiis a Minoe in illa facta, cum more inde ducto, III, 15, 
7,7 ; ab Miltiade vastata, Ephor. 107. 

Parparon, regio in Asia &olica, Ap. fr. 52; Androt. 9. 

Parthaon. Vide Porthaon. 

Παρθένοι, Erechthei filize sex, PAanod. 3. 

Parthenize qui fuerint, Ant. 15; Ephor. 53; seditionem 
movent, ibid. 53; Achivis in Italia contra barbaros hel- 
lum gerentibus auxiliantur, ef condunt Tarentum, ibid. 

Parthenius mons, II, 7, 4, 1 ; III, 9, 1,4. 

Parthenopaeus, Milanionis al. Martis ex Atalante f,, 111, 9; 
2, 9 ; unus VII ducum, Ill, 6, 3, 3; Nemeis victor, III, 
6, 4, 5; ab Amphidico s. Periclymeno necatur, IIl, 6, | 


8, 2; Promachi pater, IIT, 7, 2, 5. 
Parthenopaeus, Talai f., I, 9, 13, 1; ejus progenies , ibid. | 
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Parthenope, Stymphali f., Everis ex Hercule mater, 11,7, 
8, 12. 

Parthus, urbs Illyrize, Ap. fr. 60. 

Paseas, Argivus, qui Macedonum partibus favebat, Theop. 
237. 

Pasiphae, Solis e Perseide f., Minois uxor, HI, 1, 2, 6; J, 
9, 1, 6 ; Asterii 5. Minotauri e Tauro, quocum Diedali 
(HI, t, 4, 25 III, 15, 9, 2) ope congressa erat , mater ; 
dolo utitur ad amplexus mariti pellicibus perniciosos 
reddendos, III, 15, 1, 5. 

Pasithea, Nais Nympha, uxor Ericlithonii, ΠῚ, 14, 6, 10. 

Passanda, locas in Thracia, Epor. 88. 

Passargadae, Ap. fr. 138. 

Patara, urbs Lyciam, Hec. 212. 

Patarmides, rex &gypti, Hell. 151. 

Patarus, filius Apollinis et Lycize, Hec. 242. 

Patrasis, urbs Pontica, 7/ec. 198. 

Patro, Thespii f., Archemachi ex Hercule maler, 1I, 7, 
8, 2. 

Patroclus, Herculis e Pvrippe f., II, 7, 8, 6. 

Patroclus, Menetii f., ΠῚ, 10, 8, 2; Clysonymo necato, 
cum patre ad Peleum fugit, Herculis adversus Trojam 
comes, IH, 13,8, 6; Hell. 57; Helenz procus, ΠῚ, 10, 
8, 2. 

Patrous Jupiter. Vide Jupiter. 

Patroclus .£gyptiaca' classi a Plolemiro Lagi filio [ vel 
Ptol. Philadelpho] praefectus Atheniensibus contra An- 
tigonum Gonatam auxiliatur, PAyl. 1. 

Pausanias, qui una cum Philippo regno Macedonir poti- 
turus erat, Theop. 32. 

Pausanias, Themistoclem in proditionis societatem vocat, 
Ephor. 115. 

Pax, Jovis f., I, 3, 1, 2. 

Pazates, magorum nomen, Xaníh. 29. 

Pedaritus barmosta, Theop. 9. 

Pedias, Menytis f., Cranai uxor, II, 14, 5, 2. 

Pegasis s. Pedasis Nympha, ΠΙ, 8, 1, 3. 

Pegasus, equus alatus, Meduse e Neptuno proles, II, 4, 2, 
12; Bellerophontem , Chimaram interfecturum, per 
aerem vehit, II, 3, 2, 1. 

Pelagon, Asopi e Metope f., ΗΙ, 12, 6, 5. 

Pelagon, Phocensis, e cujus armentis (ell. 8) bos Ca- 
dmum ad locum urbis condendze ducit, III, 5, 1,2. 

Pelasgi, unde nomen traxerint, II, 1, 1,7 ; Philoch. 8; 
Dolionnm hostes, I, 9, 18, 1; a. prima stirpe Arcades, 
quomodo magaum sibi nomen comparaverint, Epor. 
54; Athenarum arcem muro circumdant ; ejus rei mer- 
cedem accipiunt regionem sub Hymetto monte ; inde 
ab Atheniensibus injuste expelluntur, 2/ec. 362; a 
Greecis patria expulsi in Haliam transgrediuntur, Cro- 
tonem urbem capiunt ; Tyrrhenize regioni nomen dant, 
Hell. 1; in Italia Ligures sedibus expellunt, PAil. 2. 

Pelasgia; antiquum nomen Peloponnesi, Acus. 11; 
Ephor. 54 

Pelasgiotis, H, 4, 4, 1; Hell. 28. 

Pelasgus, Jovis e Niobe f., Acus. Il, 12; al. indigena, 1I, 
1, 1, 7; Ili, 8, 1, 15; ejus e Meliboa al. Cyllene proge- 
nies, ΠῚ, 8, 1, 2; Hec. 375; e Dejanira pater Lycaonis, 
Pher. 85. 


, Pelasgus, Triops f., cum 1850 regnum dividit; quie ei 


regio contigerit, Hell. 37; ex Menippe pater Plirasto- 
ris, ibid. 1; Larisse paler, ibid. 29. 

Peleus, Phthiota, «aci ex Endeide f., IIT, 12, 6, 8; ami- 
cus non vero frater Telamonis, Pher. 15; Argonauta, 
I, 9, 16, 8; Phoci a Telamone caesí consocius, ab aco 
pellitur, TII, 12, 6, 12; ad Eurytionem fugit, ῬυΓ 
parte potitur, Antigonam ducit, ex ea progenies, ΠῚ, 
13, 1,1; Pher. 16, 17; cum Atalante certat, HL, 3, 3, 
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1; apri. Calydonii venator, T, 8, 2, 4; Eurytionem im- 
prudens necat, ab Acasto lustratur, ΠῚ, 13, 2, 1 3g. ; 
Aslydamic amores recusat, 11I, 13, 3, 2; ab ea coram 
&casto marito stupri accusatus, ab lioc inermis in ve- 
Aatione relinquitur, ibid. $ 4 sg.; in Centauros inci- 
dens a Chirone servatur, ibid. $ 9; Thetin ducit , HT, 
13, 5, 15; ibid. 16; filium e Thetide immortalem reddi 
impedit, IIT, 13, 6, 2; Iolcum expugnat, ibid. 18; Asty- 
damiam ulciscitur, ΠῚ, 13, 7; Polymeke pater, ΠῚ, 13, 
8, 5 ; Meneetium et Patroclum excipit, ibid. 

Pelia, Pylie f., Pandionis II nxor, IIT, 15, 5, 3. 

Pelias, Neptuni e Tyro f., Pher. 59; a matre expositus, 
servatur; Sidero novercam inlerimil; Junonem con- 
temnit; cum Neleo fratre jurgia habet, I, 9, 8, 1 s49.; 
Pher. 56; in Thessalia habitat; ejus ex Anaxibia al. 
Philomache liberi, I, 9, 10; cui dare voluerit Alcesti- 
dem filiam, T, 9, 15, 1; ΤΟ] post Cretheum R., 1, 9, 
16, 1; tutor Jasonis, PAer. 59; ex oraculo ad aureum 
vellus petendum 3Jasonem mittit, 1, 9, 16, 5; &sonem 
cum uxore et f. perdit, I, 9, 27, 1; Medeie dolis inter- 
ficitur, 1, 9, 27, 4; ludi in ejus hionorem facti, IIT, 9, 
2, 4. 

V e)«x&v , catinus ligneus, Ap. fr. 227. 

Pelion mons, II, 5, 4, 5; III, 13, 3, 5. 

Pelopia, Cygni e Marte mater, II, 7, 7, 5. 

Pelopia, Amphionis e Niobe f., Dianw telis confoditur, 
ΠῚ, 5, 6, 1. σφ Pher. 102, 6. 

Pelopia, Peliae f., I, 9, 10. 

Peloponnesiaci belli caussze, Ephor. 119. 

Peloponnesii Heraclides superant, Π, 8, 2, 5. 

Peloponnesus paret Phoroneo, Apidi, a quo Apiía dicitur, 
11, 1, 1, 5; Tisameno, II, 8, 2, 5; a Pelasgis habitata 
Argos vocatur, II, 1, 2, 1; Heraclidarum tempore peste 
vesatur, Hl, B, 2,7; Peloponnesus universa antiquissi- 
mis temporibus a barbaris habitata; Hec. 356. 

Pelops, Elei f., 11, 5, 1, 7; Tantali e Clytia f., Pher. 93; 
Bippodamiam ducit, ibid.; Theop. 339; Cillam urbem 
condit, ibid. ; Myrtilum in mare dejicit, PAer. 93; pa- 
ter Lysidices, II, 4, 5, 4 ; Nicippes, IT, 4, 5, 8; Atrei et 
Thyestis, IT, 4, 6, 5; Hell. 4? ; Coprei, 5, 1, 7; Chry- 
sippi, a Laio, quem exceperat, rapti, ΠῚ, 5, 5, 12; fell. 
42; Alcathoi, III, 11, 7, 2; Pitthei, III, 15,7, 1; Am- 
phibice, Pher. 31; Mytilenes, Hec. 101; Argii, Pher. 
93; Arcadiam debellat, Stymplialum necat, Helladi ste- 
rilitatem parat, HT, 12, 6, 10; ei ab Hercule ara ex- 
truitur, IT, 7, 2, 6 ; Pelops Paphlagonius fuit, Zsfer 59. 

Pelor, quinque Spartorum superstitum unus, III, 4, 1,7 ; 
Hell. 25 Pher. 44. 

Penates Romanorum; de eorum forma et habitu, Tum. 
20. 

Peneleus, Leiti f., Helenze proens, ΠῚ, 10, 8,2. 

Peneleus , Hippalmi f., Argonauta, I, 9, 16, 8. 

Penelope, Icarii e Peribaa f., Pher. 90; Ulyssis uxor, ΠῚ, 
10, 6, 1; III, 10, 9, 3. 

Penest:e, Thessalorum servi, Theop. 134. 

Peneus fl. in Elide, ab Hercule derivatur, II, 5, 5, 3. 

Peneus, Menippze, Pelasgi uxoris, f., Hell. 1; Hypsei pater, 
Pher. 9; Iphidis pater, Heil. 10. 

Pentaploa, poculi species, Philoch. 43. 

Pentathlus, Cnidius, dux colonias in Siciliam deducti, 
Ant. 2. 

Penthesilea cur Trojam venerit, Hel. 155. 

Pentheus, Echionis ex Agave f., post Cadmum Thebarum 
R. a matre, Bacchico furore correpta, dilaniatur, ΠΙ, 5, 
2, 2. 

Penthilus, Bori f., ex Anchirrhoe pater Andropompi, ΠΟΙ. 
10. 

Peparethiorum donarium in templo Delphico, Zcop. 182. 
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Pephnum, urbs Laconica, Ap. fr. 139. 

Pephredo, Phorci f., 1I, 4, 2, 3; Pher. 26. 

Peplum a Minerva Harinonize datum , postea ἃ Polynice 
Argi, Hell. 12. 

Perdiccas, Alexandri amicus ; gymnicorum exercitiorum 
studiosus ; ejus luxuria, Phyl. 41. 

Perdiccas, [qui ante Archelaum regnavit] quot annos re- 
gnaverit, Zheop. 31; Philoch. 103. 

Perdix, Diedali soror ; Tali mater, III, 15, 9, t. 

Peregrinorum militum exercitus in Corintho [Ξενιχὸν £v 
Κορίνθῳ], Philoch. 150. 

Perelaus, pater Ithaci et Neriti, Acus. 30. 

Pereus, Elati e Laodice f., Nemr:ze pater, IIT, 9, 1, 2. 

Pergamum ab Apolline et Neptuno muris cingitur , /7el/. 
136. 

Perialces, Biantis e Perone f., Pher. 75. 

Periander imperium tyrannicum instituit, EpAor. 106 ; 
quomodo auream statuam deo Olympic dedicaverit , 
ibid.; controversii inter Athenienses et Mytilenzeos ju- 
dex, Ap. fr. 78; Achilleum exstruit, Tim. 49. 

Periapis, Pheretis f., Patrocli e Menctio mater , ΠῚ, 13, 
8, 5. 

Peribeea, Alcathi f., Telamonis uxor, IIT, 12, 7, 2. 

Peribea, Hipponoi f., OEnei conjux, I, 8, 4. 

Peribxea, Nympha Nais, Icarii conjux, 1II, 10, 6, f. 

Peribaa, Polvbi uxor, a pastoribus accipit infantem inven- 
tum, qui erat Laii f., OEdipum appellat, educat, III, 5, 
7, 3. 

Pericles, Lyciorum rex, TAeop. 111. 

Periclis in gerenda rep. adversarius Panteni filius, Z/Aeop. 
98; Eubmam subigit, Philoch. 89; Samum obsidione 
cingit, Ephor. 117 ; quum viginti talenta in res neces- 
sarias a se impensa diceret, a Lacedeemoniis putatur 
Cleandridem et Plistoanactem corrupisse, Ephor. 118; 
quum rationes populo reddere non posset, Alcibiadis 
utitur consilio, ibid. 119; oratione Athenarum potesta- 
tem demonstrans suadet Atheniensibus , ne Lacedaemo- 
niorum postulatis cederent , ibid.; Olympius dictus, 
tbid. 

Pericles, urius imperatorum Atheniensium in praelio ad 
Arginusas, Philoch. 121. 

Periclymenus, Nelei e Chloride f., Y, 9, 9, 1 ; e Pisidice pa- 
ter Bori, JJell. 10; formam mutandi facultate a Neptu- 
no prieditus ; ab Hercule cum fratribus caeditur, ibid. 
$2 et II, 7, 3, 1; Argonauta, I, 9, 16, 8; persequitur 
Amphiaraum, III, 6, 8, 6. 

Periclymenus, Neptuni f., Parthenopeeum necat , HE, 6, 
8, 2. 

Perieres, ΟἿ al. Cvnortze f., I, 7, 3, 4; ΠΙ, 10, 4, ὃ; 
Messeniee R. Gorgophonen ducit, I, 9, 5; ΠῚ, 10, 3, ἃ; 
pater Apharei et. Leucippi, 1H, 10, 4, 5; OkEbali, i^id. ; 
Bori , III, 13, 1, 2, 

Perieris, Menccei auriga, Clymeno vulnerato, patriae ma- 
lum parat, H, 4, 11,2. 

Perigune (?), Sinidis f., Thesei uxor, Per. 109. 

Perilaus, Icarii e Peribaa f., IT, 10, 6, 1. 

Perimede, oli f., Acheloi conjux, I, 7, 3, 4. 

Perimede , Licymnii conjux, soror Amphitryonis , I1, 4 , 
6, 6. 

Perimede, Eurysthei f., ab Atheniensibus iminolatur , II, 
8, 1, 3. 

Perinthi obsessio, Ephor. 157. 

Periphas, Euryganie pater, Pher. 48. 

Periphas, gypti e Gorgone f., Actee:e sponsus, Il, 1, 
5, 8. 

Periphetes (Corynetes dictus) Vulcani ex Anliclea f., àd 
Epidaurum habitans proedo , clava spoliatur a Thesco , 
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Ilt, 16, 1, 3. 

Feristhenes, .Kgypti e Caliande f., Electr:e sponsus, 1I, 1, 
3,8 

Peristhenes, Damastoris filias, Androthoes uxor, Dictyis 
et Polydectze pater, Pher. 13, 26. 

lHisgwozíaoyos qui vocetur, ster 32. 

Peritha:die, demus OEneidis tribus, Ephor. 37. 

Pero, Nelei e Chloride f., 1,9, 9,1; Pher. 75; conjux 
Biantis, I, 9, 13, 1. 

Pero, Asopi fl. e Neptuno mater, ΗΠ, 12, 6, 5; Acus. 22. 

Perrhzebi, populus Thessalie, Hec. 114. 

Persarum reges in itineribus in regni oppidis canis exci- 
piuntur, in quas ad minimum viginti talenta impendenda 
sunt, Teop. 124; Persarum in .£gyptum descensus , 
Theop. 125; Perse δὲ Phoenices Carthaginienses mo- 
vent, ut classe Siciliam aggrediantur, Ephor. 111. 

Perseis, Solis uxor, 1, 9, 1,6; III, 1,2, 6. 

Persephonen Theseus et Pirithous ex orco abducere vo- 
lunt, Hell. 74. 

Persephone, Minyze £., uxor Amphionis, mater Chloridis, 
Pher. 56. 

Perseptolis Telemachi e Nausicaa f., Hell. 141. 

Perses , Crii £., 1, 2, 2,4; Hecates ex Asteria pater, I, 
2, 4. 

Perses, regnum etx fratri eripit, a Medea necatur, I, 
9, 28, 6. 

Perses , Persei f., apud Cepheum ἃ patre relictus ; a quo 
reges Persarum descendunt, II, 4, 5, 1. 

Perseus, Jovis e Danae f., ab avo in mare priecipitalus, a 
Dictye servatur, Hi, 4, 1, 3; a Polydecte ad caput Me- 
dus petendum mittitur, II, 4, 2, 2; Pher. 26; iler eo, 
ibid. $9q.; Medusam necat, II, 4, 2, 11; Andromedam 
liberat, Phineum interficit, II, 4, 3,5; Seriphum rever- 
titur; Polydecte in lapidem mutato, Dictyn regem facil; 
arma e Nymphis accepta Mercurio dat; caput. Medus 
Palladi; Argos venit; avum imprudens necat; regno 
cum Megapenthe mutato , Tiryothem obtinet; Mideam 
et Mycenas tenet ; nomen dat Mycenis; ejus ex Andro- 
meda liberi, HI, 4, 3, 7 $gq.; pater Gorgophones, 1, 9, 
55 MI, 10, 3, 4. 

Perseus, Nestoris f., I, 9, 10, 3. 

Persi reges a Perse descendunt, II, 4, 5, f. 

Petleus, Menesthei pater, III, 10, 8, 2. 

Peucaei, populus Ilapygize, Hec. 66. 

Peucesles, Demetrii Poliorc. amicus, PJyl. 6. 

Peucetiantes, populus OEnotris vicinus, Hec. 57. 

Peucetii a Peucetio nominati, PAer. 85. 

Peucetius, Lycaonis f., III, 8, 1, 3; in Italiam migrat , 
Pher. 85. 

Phacussa, insula prope Atticam, Hec. 281. 

Phacussa , vicus inter .Kgrplum et mare Rubrum, ec. 
281. 

Pheeaces, Corcyrze incolae, 1, 9, 25, 3; ex Urani sanguinis 
guttis orti, Acus. 29. 

Phzax, quem Theseus a Sciro accepit prore rectorem, 
Philoch. 41. 

Phieax, Neptuni et Cercyrze f., Hell. 45. 

Pliasdimus, Amphionis e Niobe f., telis Apollinis confodi- 
tur, ΠῚ, 5, 6, 1. 

Phaedra, Minois e Pasiphae f., III, 1, 2, 6. 

Phieo, Hyas, Pher. 46. 

Phesyle i. q. &syle], Hyas, Pher. 46. 

Phaethon, Tithoni f., Astynoi pater, III, 14, 3, 2. 

Phaethon, Solis e Rhode f., Hell. 107. 

Phagres, urbs Thraciie, Hec. 126. 

Phalzecus cum Onomarcho templi Delphici thesaurum di- 
ripit, Ephor. 1555 Theop. 185. 

Phalanna vel Phalannum, urbs Perrhebie, ec. 333; 
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Ephor. 105. 

Phalanna, Tyri filia, Hec. 333; Ephor. 105. 

Phalanthus, princeps Partheniarum, An£. 14. 

Phalces Corinthum occupat, Ephor. 16. 

Phalias, Herculis ex Heliconide f., Il, 7, 8, 6. 

Phanagora, insula, Hec. 164. 

Phani janua. Locutio proverb. , Demo 8. 

Phanostrata, meretrix Alheniensis, Ap. fr. 239. 

Phantes, Xgypti e Caliande f., ejus sponsa Theano, 1I, 1, 
5,7. 

Planus, Bacchi f., Argonauta, I, 9, 16, 8. 

Pharax, Lacedaemonius, homo luxuriosus, Theop. 218. 

Pharcedon, urbs Thessalie, Teop. 87. 

Pharis, urbs Lacedommonic, Ephor. 18. 

Pharmacus sacras phialas furatus lapidibus obruitur , 
Ister 33. 

Pharnabazus, Darii regis satrapes, Alcibiadem interficieu- 
dum curavit, Ephor. 120. 

Pharnace, Megessaris f., Sandaci conjux, HI, 14, 3, 3. 

Pharsalia saltatrix, pellex Philomeli, Theop. 182. 

Pharsalii ignavissimi et luxuria dediti, ibid. 54. 

Pharsalus, Thetidis et Pelei sedes, Pher. 16. 

Pharte, Danai ex XEthiopide f., sponsa Eurydam:e , 11, 1, 
5, 5. 

Pharus, insula in mari Adriatico, Pariorum colonia, EpAor. 
150. 

Pharus, insula Xgypti, Hec. 287. 

Pharus, prorela Menelai, ibid. 

Phaselusse, dux insule Libya, JJec. 316. 

Phasis, fluvius, ibid. 187; I, 9, 23, 2. 

Plassus, Lycaonis f., 1Π| 8, 1, 3. 

Phayllus, Onomarchi frater, Delphica donaria ad monetae 
usum conflat, Theop. 184; Auslonis uxori, quam ama- 
bat, monile Eriphyles , Delphis in templo depositam, 
donat, PAyl. 60; cf. Ephor. 155; amori deditus, Theop. 
182. 

Phegus, R. Psophidis, III, 7, 5, 7 

Phellus, urbs Pamphylie, Hec. 243. 

Phemim, urbs Arne, Hel. 25. 

Phemius, Ampycis f., urbis cognom. conditor, ibid. 

Phemius, Smyrnaeus magister, Ephor. 164. 

Pheneus, Melanis f., a Tydeo necatur, I, 8, 5, 3 

Phera, urbs Peloponnesi, Pher. 87. 

Pherz,in Thessalia, a Pherete conduntur, I, 9, 14; Admeto 
parent, III, 10, 4, 4. 

Pherebeea, Thesei uxor, Pher. 109. 

Pherecydis Syri vaticinia, Theop. 66. 

Pherendates in pugna ad Eurymedontem terrestribus Per- 
sarum copiis praefectus, Ephor. 116. 

Pheres, Orchomeni f., Amyntoris pater, Acus. 27. 

Pheres, Niobae f., Pher. 102 b. 

Pheres, Crethei f., condit Pheras, T, 9, 11, 1; 1, 9, 14; 
Pher. 59; ejus progenies, Apoll. ibid.; pater Admeti , 
1, 8, 2, 4 ; Idomenes, T, 9, 11, 2; Periapidis, ΠῚ, 13, 
8, 5. 

Pheres, Jasonis e Medea f., a matre al. Corinthiis necatur, 
l, 9, 28, 3; pater Mermeri, Ap. fr. 170. 

Pherusa, Kereis, I, 2, 7. 

Phiceus, Bxotise m., sedes Sphingis, III, 5, 8, 4. 

Phidias accusatur in elaboranda statua Minervae magnam 
pecunie vim subripuisse, Ephor. 119; Athenis fugit 
Elin, ubi interfectus est, Philoch. 97. 

Phiditia; Lacedzemonii ad ea non amplius conveniunt de 
patrio more, PAyl. 43. 

Phido Argivus , decimus a Temeno, hujus regnum arri- 
puit, Ephor. 15; mensuras, pondera, inveniL, ibid.; 
Olympici certaminis procurationem obtinet , ibid.;a 
Spartanis et Eleis vincitur, ibid. 
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Phidon, Aristodamid:e f., Carani pater, TAeop. 30. 

Philzas, Ajacis filius, Pher. 20. 

Philcemon, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Philzenis, femina, de rebus obscenis scripsit, Tim. 141. 

Philammon, Apollinis e Philonide f., Pher. 63; ejus ex 
Argiope f. Thamyris, I, 3, 3, 1. 

Philammon Argonanuta, PAher. 03; primus videlur choros 
virginum instituisse, ibid. 

Philippus, Amyntze f., contra Cotyn proficiscitur, Teop. 
33; quomodo Thessalos sibi adjunxerit, ibid. 178; ejus 
bellam contra Olynthios, Philoch. 132; caussa aperti 
belli contra Athenienses , ibid. 135; singulis Thessalia 

" tetrarchiis archontem praeficit, Theop. 234; in Thessa- 
lia 'Thrasydzeum tyrannum constituit, ibid. 235; quo- 
niodo se gesserit. post reportatam victoriam ad Chaero- 
neam , ibid. 26? ; Philippi indoles et mores , ibid. 136, 
179, 27, 298, 301, 285, 249. 

Philisti historici mors, Ephor. 152. 

Philoctletes , Parantis f., Helenze procus, ΗΠ, 10, 8, 2 ; Her- 
culis telis Alexandrum vulnerat, ΠῚ, 12, 6, J. 

Philodamia. Vide Hippodamia. 

Philodice, Inachi f., Leucippi uxor, 1I, 10, 3, 6. 

Philolaus, Minois e Paria Nympha f., HI, 1, 2, 6; Parum 
insulam tenens cum fratribus ab Hercule trucidatur , 
I, 5, 9, 3. 

Philomache, Amphionis f., uxor Peliz, I, 9, 10 

Philomela , Pandionis e Zeuxippe f., Tereo nubit; cujus 
injuriam sororis ope ulciscitur; in avem mulalur, ΠῚ, 
15, 8, 1 sqq. 

Plilomeli pellex Pharsalia saltatrix, T/eop. 182; ejus uxor 
prima fuit, quam duse ancillie sequebantur, Tim. 67. 
Philon, impii facinoris auctor, p«nas solvit, TAeop. 184. 
Philonis, Deionis f., cum Mercurio et Apolline concumbit; 
ex Apolline mater Philamonis , e Mercurio mater Auto- 

Iyci, Pher. 63. 

Philonoe, Iobatze f., Pellerophonlis uxor, 1, 3, 2, 3. 

Philonoe, 'Tvndazei e Leda f., a Diana immortalis facta , 
ΠῚ, 10, 6,2 

Philonomus, Electryonis f., 11, 4, 5, 7. 

Philotera vel Philoteris , urbs circa regionem Troglod;li- 
cam, Ap. fr. 143. 

Philoterpes, Idmonidis f., Hell. 6. 

Philottus, uxor Niolxe, in venatione periit, Xan/A. 13. 

Philoxenus Cythereus in facete dictis imitator Simonidis , 
Ephor. 158. 

Plülyra, Nauplii conjux, lI, 1, 5, t4. 

Plui yra, Oceani filia, mater Chironis, PAer. 2. 

Phineus, Agenoris al. Neptuni f. [rex Paphlagoniz, Zell. 
38; Pher. 08], vates czecus, quamobrem? [/s/er 60 a]; 
ab Harpyiis liberatur; Argonautis iter significat, 1, 9, 
21; ejus e Cleopotra et Idiea uxoribus progenies; hujus 
calumniis permotus , Plexippum et Pandionem , ex illa 
natos, obcaecat ; ab Argonautis punitur, ΠῚ, 15, 3. 

Phineus, Beli ex Anchinoe [., 11, 1, 4,4; Andromed:e 
sponsus, Perseo insidiatus perit, II, 4, 3, 6. 

Phineus, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Phineus, Pheonicis e Cassiopea f., Pher. 41. 

Phlegrie, Gigantum sedes, *, 6, 1, 3; I1, 7, 1, 3; Phlegra, 
nunc Pallen:e, incole, crudeles quondam fuerunt homi- 
nes, humanis carnibus vescenles , quos Gigantes appella- 
runt. Eos Hercules a Troja rediens dehellavit, EpAor. 70. 

Phlegrzei campi in Italia, ubi habitabant Gigantes, Tim. 
10. 

Phlegyze, Cadmo reg: infesti, Phier. 102a; Gyrlonem in- 
colunt, latrocinia et depraesdationes exercent, ibid.; sub 
Eurvmacho rege Thebas ceperunt; Apollinis Delphici 
vemplum incenderunt ; quapropter ab Apolline interfecti 
sunt, ibid. 
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Phlegyas, Thessalus, Coronidis pater, ΠῚ, 10, 3. 7. 

Phlegyas, Martis e Chryse f., a Chthonii filiis trucidatur, 
ΠῚ, 5, 5, 3. 

Phlius oppidum ; e quo Jupiter XXginam rapuit, PAer. 78. 

Phlogidas non recipiendam Sparte monetam auream «vel 
argenteam censuit, Ephor. 127. 

Phobus , Codrida , Blepsi frater, Phocszeensis , Mandroni , 
Bebrycum regi, auxilium tulit; ἃ Leucadibus petris in 
mare se dedit, Charon 6. 

Phocaenses post captam a Cyro Phocxam ad Cyrnum ac 
Massiliam appellunt, indeque repulsi Eleam condunt , 
Ant. 9; coloniam deducunt Pityoessam , a Pitycessensi- 
bus trücidantur, Charon 6; eorum donarium in temple 
Delpliico, Theop. 182. 

Plioczeenses Lampsacum condiderunt, Ephor. 93; ex lege 
antiqua non licuit servos possidere, Tim. 67. 

Phocis, III, 5,7, 75 ΠΕ, 15, 8, 6; Hec. 8$; Deioni paret, 
Ι, 9, 4. 

Pliocus, &aci e Psamathe f., IIT, 12, 6, 9; a Telamone oc- 
ciditur, HI, 12, 6, 12; pater Crisi, Hec. R4. 

Pha'be, Hamadryas Nympha , Danaidum aliquot mater , 
Il, 1, 5, 4. 

Phoebe, Leucippi e Philodice f., cum sorore rapitur a 
Dioscuris, HI, 10, 3, 6; ejus e Polluce progenies, III, 
t1, 2, 2. 

Plebe, Cceli f., Titanis, I, 1, 3; ejus e Cco progenies, I, 
2:25 . 

Plxenicieum, mons Corinthi, Ephor. 137. 

Phanicum pacta, Dento 13. 

Ph«enices cum Persis legatos mittunt ad Carthaginienses, 
ut hi in Siciliam, deinde in Peloponnesum trajiciant , 
Ephor. 111. 

Plarnicia , prius nominata Chna, Zec. 254. 

Phanicussie, urbs Pheenicum in Syria, ibid. 257. 

Pheenicusse, duz insule in sinu Libyco, ibid. 315. 

Phanix, Agenoris e Telephassa [e Damno, Aer. 40] f., 
HI, 1, 1, 35 [al. Europie pater] Europam quaerere jube- 
tur, invenire nequit; Phamniciie de se nomen dat , {ΠῚ 
1, 1, 8; e Cassiopea pater Pharnicis, Pher. át. 

Phoenix, Adonidis ex Alphesibea pater dicitur Hesiodo, 
It, 14, 4, 2. 

Phanix, Amyntoris f., ob calumnias Phthize a patre exca-- 
catus; a Chirone sanatur ; Dolopum R., Achillis comes, 
IH, 13, 8, 4. 

Plicenix instrumentum, Ephor. 159. 

Phemnix, sacra avis kgyptiorum; ejus descriptio , Hec. 
292. 

Φοίνιξ, arbor et fructus ap. Hell, 157. 

Phostie, urbs Acarnanie, ibid. 128. 

Plioloe, Pholi Centauri sedes, II, 5, 4, 2 et 6. 

Pholus , Centaurus , Sileni e Melia Nympha f., Herculem 
liospitio excipit, I1, 5, 4, 2 ; interimilur, Ὁ], ὁ, 4, 8. 

Phorbas, Neptuni f., ell. 66. 

Phorbas, Thesei auriga, Pher. 108. 

Phorbas, Criasi filius, Ereuthalionis frater, ἐδ αὶ. 23. 

Phorbas, Augea pater, II, 5, 5, 1. 

Phorbus, pater Pronoes, 1, 7, 7. 

Phorcides , Phorci filie , 1, 2, 6; Gorgonum sorores, Per- 
seum ad Nymphas ducunt, 11, 4, 2, 4. 

Phorcus, Ponti f., 1, 2, 6; ejus e Ceto progenies, ibid.; 
Pher. 26. 

Phorcys ex Hecate pater Scylla, Acus. 45. 

Phorica, vicus Arcadie, Ephor. 97. 

Phormio, ZAeop. 322. 

Phoroneus, Inachi f., primus homo, Acus. 14; Peloponne- 
sum tenet ; ejus e Laodice liberi, II, 1, 1, 3 5g.; Apidis 
pater, 1, 7, δ; Acus. 11. 

Phoroneus, Sparlonis f., Acus. 16. 
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Phoroneus , Iasi, Pelasgi et Agenoris pater , Zell. 37 [ubi 
vero Eustath. pro Phoroneo dicere debebat Triopam |]. 

Photinieum, urbs Thessaliv, JJec. 113. 

Phrasimus, Praxithez e Diogenia pater, III, 15, 1, 2. 

Phrasius, vates, e Cypro, a Busiride Jovi mactatur , II, 5, 
11, 8. 

Plirastor, Pelasgi f., Amyntoris pater, Hell. 1. 

Phrastor, OE£dipi ex Iocasta [., Per. 48; a Minyis el Er- 
gino occisus, ibid.; cf. Pher. 50. 

Phricanes, oles ad Phricium habitantes, cll. 48. 

Pliricium, mons supra Thermopylas, ibid. 

Phrixa urhs Arcadiz, Per. 117. 

Phrixi liberi, HI, 9, 1, 7; e Colchide Grieciam petunt, I, 
9, 21,2. 

Phrixus, Athamantis f., I, 9, 1, 1 [PAer. 52]; morti eri- 
pitur ibid, $, 4; in Colchidem venit, Chalciopen ducit , 
[quae etiam Evenia vel Iophossa appellatur , PAer. 55] ; 
aureum vellus dedicat, ibid. $ 6; pater Melantis, PAer. 
55; Argi, Acus. 8; Pher. 61, Cytori, Ephor. 85; 
Phrixi aries loqui poterat, Hec. 337 ; Hellespontum tra- 
jicit, Pher. 53. 

Plirixus, Spartiata, Tfheop. 292. 

Phrontis, Phrixi e Chalciope f., I, 9, 1, 6. 

Phr»gesex Europa in Asiam venerunt, Xanh. 5,8; e 
Thracia advenientes Trojm et viciniz principem cepe- 
runt, ibid. 

Phrynir, duze meretrices Athenienses, Ap. fr. 242. 

Phrynis , citharosdus Mytilenzeus , /sfer 49, 50. . 

Phthia, Amyntoris pellex, Phonicen stupri falso accusat, 
ΠῚ, 13, 8, 4. 

Phthia, Amphionis e Niobe f., Dianze telis confoditur, ΠΙ, 
5, 6, 1. 

Phthia, Thessaliie pars , in qua Deucalion R., 1, 7,2, 1; 
eam adit Peleus, IIT, 13, 1, t. 

Phthize ex Apolline filii, 1, 7, 6. 

Phthinus, Lycaonis f., /Jec. [?] 375. 

Phthiotis, tetras Thessalie, Het. 28. 

Phthiron, mons Caria, ec. 227. 

Phthius, Lycaonis f., HI, 8, 1, 3. 

Phithius, pater Amphictyonie, Aer. 8. 

Phya, Socratis f., a Pisistrato Hipparcho in matrimonium 
data, Clifod. 24. 

Phylace, unde boves abegit Melampus, PAer. 75; Iphiclis 
regia, T, 9, 12, 3. 

Phylacus, Deionis f., 1, 9, 4; pater Alcimedae, PAer. 59; 
pater Iphicli, ibid. 75; 1, 9, 12, 5. 

Phylas, Epliyrae Thesprotorum R., IT, 7, 6, 1; 0, 7, 8, 
12. 

Phiylas, Antiochi f., Hippotie pater, II, 8, 3, 2. 

Pliyle, pagus O£neidis tribus, PAyl. 77 ; Philoch. 150. 

Plisleis, Thespii f., Tigasidis ex Hercule mater, HI, 7, 8, 4. 

Pliseus, Auges f., II, 5, 5, 3; contra patrem testis, ab eo 
pellitur ; Dulichium habitat, ibid. $ 5; Elidis R. ab Her- 
cule constituitur, I, 7, 2, 5. 

Pliyscidas, formosus puer ab Onomarcho amatus, T/ieop. 
182. 

Phiyscus, pater lonis, Hec. 342. 

Physius, Lycaonis f., IIT, 8, 1, 3. 

Phyteutm, urbs Elidis, a Phyteo dicta, Zsfer 45. 

Phiytius, filius Orestei, pater O£nei, avus .ttoli, Hec. 
34, 

Pia urbs [Εὐσεδής}, Theop. 76. 

Pieria, 1, 3, 2, 3; in ea Apollo armenta pascil , III, 10, 
2, 2. 

Pieria, Danai conjux, II, f, 5, 8. 

Vieris, αἱ. Teridae, &tolica, Menelai pellex, mater Mega- 
penthis, ΠῚ, 11, 1. 

Pierus, Magnetis f., cum Clio consuescit, I, 3, 3, 1. 
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Pione [?] Nereis, I, 2, 7. 

Pireeeus, urbs antea Amisus nominala, 7Aeop. 202. 

Piraica platea Athenarum, Clifod. 5. 

Piranthus, Argi f., 1I, 1, 2, t. 

Piren, Iàs pater, Acus. 185 1f, 1, 3, 1. 

Piren, a Bellerophonte necatur, I, 3, 1, 1. 

Pirene, Danai f., Agaptolemi sponsa, II, 1, 5, δ. 

Pirilhous, Larisszeus, Ixionis f., apri Calydonii venator , 
I. 8, 2, 4; Proserpinze amplexus petens, vincitur in in- 
feris, II, 5, 12, 5; ab Hercule liberari nequit, ibid. $ 6; 
pater Polypastis, TII, 10, 8,2; cum Theseo ad. do- 
neum venit ut mulierem ejus stupraret; ab €doneo oc- 
ciditur, Philoch. 46; cf. Hell. 74; nomen dedit demo At- 
tico, Ephor. 37, 

Piromis, nomen gypliacum, quid significet, Hec. 276. 

Pisa in Pelopon., Hell. 42. 

Pis:orum rex tolus, Ephor. 15. 

Pisidae, populus Asiae min., Ephor. 80 

Pisidice, .£oli f., Myrmidonis uxor, 1, 7, 3, 4 

Pisidice, Nestoris f., I, 9, 9, 3. 

Pisidice, Pelio f., I, 9, 10. 

Pisidice, Periclymeni uxor, Hell. 10. 

Pision, pater Ixionis, Pher. 103. 

Pl'isistratus, Nestoris f., I, 9, 9, 3. 

Pisistrati tyranni indoles, TAheop. 147; Lyceum exstruxit, 
Theop. 148. 

Pisus, Apharei ex Arene f., II, 10, 3, 5. 

Pitapa a Pelasgis in servitutem redacla , ab Erythrieis in 
libertatem vindicata, Hell. 115. 

Pithecusze insulae, Tim. 16; Typhoni superinjectze, Pher. 
14. 

Pitho, Oceani f., Argi uxor, PAer. ?2. 

Pittheus, Pelopis f., £thize. pater, ΠῚ, 15, 7, 1 ; Hell. 74; 
&gceum ebrium cum filia congredi jubet, Ap. ibid. $2; 
naves construit Theseo, Clifod, 5. 

Pityocamptes unde dicatur Sinis, IIT, 16, 2, 1. 

PiLyoessa s. Pityusa, coloniam accepit Phoczeensium ; post 
ea nominata est Lampsacus, Charon 6. 

Placia , Atrei al. Leucippi f., Laomedontis uxor, li, 12, 
3, 11. 

Planctas, I, 9, 25, ?; Tim. 5. 

Plate, urbs Bcotiie, unde nominata, Ap. fr. 151. 

Plataeenses, Daimasisirato parent, ΠῚ, 5, 8, 1; ab Athe- 
miensibus inter cives relati, Hel. 80. 

Plato, Lycaonis f., I, 8, 1, 3. 

Plato quo tempore natus? Ap. fr. 89; ejus dialogi inutiles 
et mendaces, Thieop. 279; cf. ?80, 281. 

Pleiades , Atlantis e Pleione [ex .thra, Tir. 25]. filiae VII 
e Cyllene Arcadice natae, ΠῚ, 10, 1, 1. 

Pleiades septem filii? Lycurgi, el. Bacchum educaverunt, 
ἃ Jove inter sidera collocatie , Per. 46. 

Pleione, Oceani f., Atlantis uxor, ΠῚ, 10, 1, f. 

Plemmyrium, Sicilie castellum, PAiloch. 23. 

Pleuron, toli f., ejus e Xanthippe progenies, I, 7,7; 
Pher. 29. 

Plexaure, Nereis, 1, 2, 7. 

Plexippus, Thestii f., 1, 7, 10, 1; ejus obitus, T, 8, 2, 7. 

Plexippus, Phinei e Cleopatra f., a patre excaecatur, 1, 15, 
3, 1. 

Plinthine, urbs Fgvpti, in qua vitis inventa, Hell. 155. 

Plisthenes, Aeropen ducit; ejus ex hac progenies , IH, 2, 
2, 1. 

Plistlienis donarium in Delphico templo, Theop. 182. 

Plistoanax a Spartanis 15 talentis multatus , Ephor. 118 

Pluto, Croni e Rhea f., a patre devoratur, I, 1, 5; effer- 
tur, 1, 2, 1, 1; patre victo, imperium inferorum obtinet, 
1, 2, 1, 4 ; Proserpinam rapit, I, 5, 1, 1; eam remiltere 
iussus, dolo utitur, ne diutius apud matrem moretur 
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Phidon, Aristodamidz f., Carani pater, Theop. 30. 

Phileas, Ajacis filius, PAer. 20. 

Philzemon, Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Philznis, femina, de rebus obscenis scripsit, Tim. 141. 

Philammon, Apollinis e Philonide f., Pher. 63; ejus ex 
Argiope f. Thamyris, 1, 3, 3, 1. 

Philammon Argonauta, PAer. 63; primus videtur choros 
virginum instituisse, ibid. 

Philippus, Amyntee f., contra Cotyn proficiscitur, Theop. 
A3; quomodo Thessalos sibi adjunxerit, ibid. 178; ejus 
bellum contra Olynthios, Philoch. 132; caussze aperti 
belli contra Athenienses , ibid. 135; singulis Thessaliae 

" tetrarchiis archontem praeficit, Theop. 234; in Thessa- 
lia Thrasvdzeum tyrannum constituit, ibid. 235; quo- 
modo se gesserit. post reportatam victoriam ad Chzero- 
neam , ibid, 262 ; Philippi indoles et mores, ibid. 136, 
179, 27, 298, 301, 285, 249. 

philisti historici mors, Ephor. 152. 

Philoctetes , Peantis f., Helena» procus, 111, 10, 8, 2 ; Her- 
culis telis Alexandrum vulnerat, III, 12, 6, 3. 

Philodamia. Vide Hippodamia. 

Philodice, Inachi f., Leucippi uxor, ΠῚ, 10, 3, 6. 

Philolaus, Minois e Paria Nympha f., Hf, 1, 2, 6; Parum 
insulam tenens cum fratribus ab Hercule trucidatur , 
Il, 5, 9, 3. 

Philomache, Amphionis f., uxor Peli, 1, 9, 10. 

Philomela , Pandionis e Zeuxippe f., Tereo nubit; cujus 
injuriam sororis ope ulciscitur; in avem mutatur, ΠῚ, 
14, 8, 1 523. 

Philomeli pellex Pharsalia saltatrix, T/eop. 182; ejus uxor 
prima fuit, quam due ancillie sequebantur, Tim. 67. 
Philon, impii facinoris auctor, panas solvit, Theop. 184. 
Philonis, Deionis f., cum Mercurio et Apolline concumbit; 
ex Apolline maler Philamonis , e Mercurio mater Auto- 

lIyci, Pher. 63. 

Philonoe, lobatz f., Bellerophontis uxor, H, 3, ?, 3. 

Philonoe, 'Tvndazei e Leda f., a Diana iminortalis facta , 
Ill, 10, 6,2 

Philonomus, Electryonis f., 11], 4, 5, 7. 

Philotera vel Philoteris , urbs circa regionem Troglodyti- 
cam, Ap. fr. 143. 

Philoterpes, Idmonidis f., cil. 6. 

Philottus, uxor Niolxe, in venatione periit, Xanh. 13. 

Philoxenus Cythereus in facete dictis imitator Simonidis , 
Ephor. 158. 

Plilyra, Nauplii conjux, 11, t, 5, f4. 

Pluiyra, Oceani filia, mater Chironis, PAer. 2. 

Phineus, Agenoris al. Neptuni f. [rex Paphlagonie, Hell. 
38; Pher. 08] , vates ciecus, quamobrem? [Ister 60 a]; 
ab Harpyiis liberatur; Argonaulis iler significa, T, 9 , 
21; ejus e Cleopotra et Idoea uxoribus progenies; hujus 
calumniis permotus , Plexippum et Pandionem , ex illa 
natos, obczcat ; ab Argonautis punitur, III, 15, 3. 

Phineus, Beli ex Anchinoe ἔς, I1, 1, 4, 4; Andromeda 
sponsus, Perseo insidiatus perit, II, 4, 3, 6. 

Phineus, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Phineus, Phaepicis e Cassiopea f., PAher. 4t. 

Phlegrze, Gigantum sedes, ', 6, 1, 3; 1H, 7, 1, 3; Phlegrie, 
nunc Pallenze, incole, crudeles quondam fuerunt homi- 
nes, humanis carnibus vescentes , quos Gigantes appella- 
runt, Eos Hercules a Troja rediens debellavit, E phor. 70. 

Phlegrai campi in Italia, ubi habitabant Gigantes, Tim. 
10. 

Plilegycze, Cadmo regi infesti, Pher. 102 a; Gyrtonem in- 
colunt, latrocinia et depraedationes exercent, ibid.; sub 
Eurvmacho rege Thebas ceperunt; Apollinis Delphici 
vmplum incenderunt; quapropter ab Apolline interfecti 
sunt, ibid. 
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Phlegzyas, Thessalus, Coronidis pater, ΠῚ, 10, 3, 7. 

Phlegyas, Martis e Chryse f., a Chthonii liliis trucidatur, 
Itt, 5, 5, 3. 

Phlius oppidum ; e quo Jupiter Kginam rapuit, Pher. 78. 

Plilogidas non recipiendam Spartze monetam auream vel 
argenteam censuit, Ephor. 127. 

Phobus , Codrida , hlepsi frater, Phoczeensis , Mandroni , 
Bebrycum regi, auxilium tulit; à Leucadibus petris in 
mare se dedit, Charon 6. 

Phocacenses post captam a Cyro Phocsam ad Cyrnum ac 
Massiliam appellunt, indeque repulsi Eleam condunt , 
Anf. 9; coloniam deducunt Pityoessam , a Pityassensi- 
bus trucidantur, Charon 65; eorum donarium in templo 
Delphico, Theop. 182. 

Phocieenses Lampsacum condiderunt, Ephor. 93; ex lege 
antiqua non licuit servos possidere, Tím. 67. 

Phocis, UT, 5,7, 7; 111, 14, 8, 6; Hec. 8$; Deioni paret, 
I, 9, 4. 

Pliocus, &aci e Psamalhe f., 1II, 12, 6, 9; a Telamone oc- 
ciditur, III, 12, δ, 12; pater Crisi, ec. 85. 

Pha:be, Hamadryas Nympha, Danaidum aliquot mater , 
Il, 1, 5, 4. 

Phebe, Leucippi e Philodice f., cutn sorore rapitur a 
Dioscuris, ΠῚ, 10, 3, 6; ejus e Polluce progenies, ΠῚ, 
11, 2, 2. 

Plebe, Caeli f., Titanis, I, 1, 3; ejus e Cao progenies, 1, 
$, 3, 2. : 

Plueniczeum, mons Corinthi, Ephor. 137. 

Pheenicum pacta, Dento 13. 

Pheenices cum Persis legatos mittunt ad Carthaginienses, 
ut hi in Siciliam, deinde in Peloponnesum trajiciant , 
Ephor. 111. 

Phoenicia , prius nominata Chna, Hec. 254. 

Phanicusse, urbs Phoenicum in Syria, ibid. 257. 

Phanicussie, dua insulae in sinu Lihyco, ibid. 315. 

Plimnix, Agenoris e Telephassa [e Damno , Aer. 40] f., 
I1, 1, 1, 3; [al. Europie pater] Europam quaerere jube- 
tur, invenire nequit; Phorniciie de s&e nomen dat , III , 
1, 1, 8; e Cassiopea pater Phanicis, Pher. 41. 

Ph«enix , Adonidis ex Alphesibea pater dicitur Hesiodo, 
Iit, 14, 4, 2. 

Plienix, Amyntoris f., ob calumnias Phlhiz a patre exca- 
catus; a Chirone sanatur ; Dolopum R., Acliillis cotnes, 
ntt, 13, 8, 4. 

Plinix instrumentum, Ephor. 159. 

Pluenix , sacra avis Xgyptiorum; ejus descriptio, Hec. 
292. 

«poca, arbor et fructus ἂρ. Hell., 157. 

Plioetize, urbs Acarnania, ibid. 128. 

Plioloe, Pholi Centauri sedes, II, 5, 4, 2 ef 6. 

Pholus , Centaurus , Sileni e Melia Nympha f., Herculem 
hospitio excipit, H, 5, 4, 2 ; interimitur, II, 5, 4, 8. 

Phorbas, Neptuni f., Hell. 66. 

Phorbas, Thesei auriga, Pcr. 108. 

Phorbas, Criasi filius, Ereuthalionis frater, tbid. 22. 

Pliorbas, Augeze paler, II, 5, 5, 1. 

Phorbus, pater Pronoes, 1, 7, 7. 

Phorcides, Phorci filie , 1, 2, 6; Gorgonum sorores, Per- 
seum ad Nymphas ducunt, II, 4, 2, 4. 

Phorcus, Ponti f., 1, 2, 6; ejus e Ceto progenies, ibid.; 
Pher. 26. 

Phorcys ex Hecale pater Scylla, Acus. 45. 

Phorica, vicus Arcadüe, Ephor. 97. 

Phormio, Theop. 322. 

Phoroneus, Inachi f., primus homo, Acus. 14; Peloponne- 
sum tenet ; ejus e Laodice liberi, It, 1, 1, J sg.; Apidis 
pater, 1, 7, 6; Acus. 11. 

Phoroneus, Spartonis f., Acus. 16. 
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Phoroneus, Iasi, Pelasgi et Agenoris pater , Hell. 37 [ubi 
vero Eustatli. pro Phoroneo dicere debebat Triopam]. 

Photinzeum, urbs Thessaliw, Hec. 113. 

Phrasimus, Praxithem e Diogenia pater, ΠῚ, 15, 1, 2. 

Phrasius, vates, e Cypro, a Busiride Jovi mactatur , 11, 5, 
11, 8. 

Phrastor, Pelasgi f., Amyntoris pater, Zell. 1. 

Phrastor, OE£dipi ex Iocasta f., Pher. 48; a Minyis et Er- 
gino occisus, ibid.; cf. Pher. 50. 

Phiricanes, &oles ad Phricium habitantes, Hell. 48. 

Phricium, mons supra 'Thermopylas, ibid. 

Phrixa urbs Arcadi», Pher. 117. 

Phrixi liberi, IT, 9, 1, 7; e Colchide Graeciam petunt, I, 
9, 21,2. 

Phrixus, Athamantis f., I, 9, 1, 1 [PAher. 52]; morti eri- 
pitur ibid. 5$, 4; in Colchidem venit, Chalciopen ducit , 
[qu:e etiam Evenia vel Iophossa appellatur , PAer. 55] ; 
aureum vellus dedicat, ibid. $ 6; pater Melantis, Pher. 
55; Argi, Acus. 8; Pher. 61, Cytori, Ephor. 85; 
Phrixi aries loqui poterat, Aec. 337 ; Hellespontum tra- 
jicit, Pher. 53. 

Phrixus, Spartiata, Theop. 292. 

Phrontis, Phrixi e Chalciope f., I, 9, 1, 6. 

Phr»ges ex Europa in Asiam venerunt, Xaníh. 5,8; e 
Thracia advenientes Trojm et vicinie principem cepe- 
runt, ibid. 

Phryne, duse meretrices Athenienses, Ap. fr. 242. 

Phrynis , cithara:dus Mytilenzgeus , [δέον 49, 50. . 

Phthia, Amyntoris pellex, Phornicen stupri falso accusat, 
III, 13, 8, 4. 

Pbthia, Amphionis e Niobe f., Diane telis confoditur, ILI, 
5, 6, 1. 

Phtliia, Thessalie pare, in qua Deucalion R., 1, 7,2, 15; 
eam adit Peleus, HH, 13, 1, f. 

Phthüe ex Apolline filii, I, 7, 6. 

Phthinus, Lycaonis f., Hec. [?| 375. 

Phthiaotis, tetras Thessali, εἰ . 28. 

Phthiron, mons Caria, ec. 227. 

Phthius, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Plithius, pater Amphietyonas, PAer. 8. 

Phya, Socratis f., a Pisistrato Hipparcho in matrimonium 
data, Clitod, 24. 

Phylace, unde boves abegit Melampus, Per. 75; Iphiclis 
regia, I, 9, 12, 3. 

Phylacus, Deionis f., 1, 9, 4; pater Alcimedze, Per. 59; 
pater Iphicli, ibid. 75; 1, 9, 12, 5. 

Phylas, Ephyrze Thesprotorum R., IT, 7, 6, 1; 11, 7, 8, 
12. 


Phylas, Antiochi f., Hippotze pater, ἢ, 8, 3, 2. 

Phsle, pagus OEneidis tribus, PAyl. 77 ; Philoch. 140. 

Phyleis, Thespii f., Tigasidis ex Hercule mater, 1I, 7, 8, 4. 

Phyleus, Augea f., 11, 5, 5, 35 contra patrem testis, ab eo 
pellitur ; Dulichium habitat, ibid. $ 5; Elidis R. ab Her- 
cule constitaitur, Il, 7, ?, 5. 

Physcidas, formosus puer ab Onomarcho amatus, TAieop. 
182. 

Physcus, pater lonis, Hec. 342. 

Physius, Lycaonis £., III, 8, 1, 3. 

Phyteum, urbs Elidis, a Phyteo dicta, Zs/er 45. 

Phiytius, filius Orestei, pater O£nei, avus toli, JJec. 
341, 

Pia urbs [Εὐσεδής], Theop. 76. 

Pieria, 1, 3, 2, 3; in ea Apollo armenta pascit , ΠῚ, 10, 
2, 3. 

Pieria, Danai conjux, II, 1, 5, 8. 

Yieris, al. Teridae, Xtolica, Menelai pellex, mater Mega- 
penthis, ΠῚ, 11, 1. 

Pierus, Magnetis f., cum Clio consuescit, I, 3, 3, 1. 
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Pione [?] Nereis, I, 2, 7. 

Piraeeus, urbs antea Amisus nominata, Theop. 202, 

Piraica platea Athenarum, Clifod. 5. 

Piranthus, Argi f., II, 1, 2, 1. 

Piren, 105 pater, Acus. 185 V, 1, 3, 1. 

Piren, a Belleropbonte necatur, II, 3, 1, 1. 

Pirene, Danai f., Agapto!emi sponsa, II, t, 5, 5. 

Piritlous, Larissaeus, Ixionis f., apri Calydonii venator , 
I, 8, 2, 4; Proserpinze amplexus petens, vincitur in in- 
feris, 11, 5, 12, 5 ; ab Hercule liberari nequit, ibid, $6; 
pater Polypartis, HE, 10, 8, 2; cum Theseo ad .£do- 
neum venit ut mulierem ejus stupraret; ab :&kloneo oc- 
ciditur, Philoch. 46; cf. Hell. 74; nomen dedit demo At- 
tico, Ephor. 37, 

Piromis, nomen &gypliacum, quid signiicet, πε, 276. 

Pisa in Pelopon., fell. 42. 

Pisseorum rex tolus, Ephor. 15. 

Pisidae, populus Asige min., Ephor. 80. 

Pisidice, .oli f., Myrmidonis uxor, I, 7, 3, 4 

Pisidice, Nestoris f., I, 9, 9, 3. 

Pisidice, Pelias f., I, 9, 10. 

Pisidice, Periclymeni uxor, Hell. 10. 

Pision, pater 1xionis, Pher. 103. 

Pisistratus, Nestoris f., T, 9, 9, 3. 

Pisistrati Lyranni indoles, 7Aeop. 147 ; Lyceum exstruxit, 
Theop. 148. 

Pisus, Apharei ex Arene f., ἯΙ, 10, 3, 5. 

Pitara a Pelasgis in servitutem redacta , ab Erythrzeis in 
libertatem vindicata, Hell. 115. 

Pithecusee insulze, Tim. 16; Typhoni superinjectze, PAher . 
14. 

Pitho, Oceani f., Argi uxor, Pher. 22. 

Pittheus, Pelopis f., &thrz pater, ΠῚ, 15, 7, 1; Hell. 74; 
&yeum ebrium eum filia congredi jubet, Ap. ibid. $2; 
náves construit Theseo, Clítod. 5. 

Pityocamptes unde dicatur Sinis, 111, 16, 2, t. 

Pityoessa s. Pityusa, coloniam accepit Phocaeensium ; post. 
ea nominata est Lampsacus, Charon 6. 

Placia , Atrei al. Leucippi f., Laomedontis uxor, ΤῈ ;12, 
3, 11. 

Planctze, 1, 9, 25, 5; Tim. 5, 

Platase, urbs Baotize, unde nominata, Ap. fr. 151. 

Platacenses, Damasistrato parent , ΠῚ, 5, 8 , 15; ab Athe- 
néensibus inter cives relati, Hell. 80. 

Plato, Lycaonis f., 1, 8, 1, 3. 

Plato quo tempore natus? Ap. fr. 89; ejus dialogi inutiles 
et mendaces, Theop. 279; cf. 280, 281. 

Pleiades , Atlantis e Pleione [ex .Kthra, Tim. 25] filize VII 
e Cyllene Arcadize natze, ΠῚ, 10, 1, 1. 

Pieiades septem filie Lycurgi, et Bacchum educaverunt, 
ἃ Jove inter sidera collocalie , PAer. 46. 

Pleione, Oceani f., Atlantis uxor, ΠῚ, 10, f, t. 

Plemmyrium, Sicilize castellum, Philoch. 25. 

Pleuron, toli f., ejus e Xanthippe progenies, I, 7,7; 
Pher. 29. 

Plexaure, Nereis, 1, 2, 7. 

Plexippus, Thestii f., 1, 7, 10,1; ejus obitus, 1, 8, 2, 7. 

Plexippus, Phinei e Cleopatra f., a patre exczecatur, 1, 13, 
1. 1. 

Plinthine, urbs Kgypti, in qua vitis iuventa , Hell. 155. 

Plisthenes, Aeropen ducit; ejus ex hac progenies , ΠῚ, 2, 
2, 1. 

Plisthenis donarium in Delphico templo, Theop. 182. 

Plistoanax a Spartanis 15 talentis multatus , Ephor. 118 

Pluto, Croni e Rhea f., a patre devoratur, I, 1, 5; effer- 
tur, I, 2, 1, 1; patre victo, imperium inferorum obtinet, 
T, 2, 1, 4 ; Proserpinam rapit, I, 5, 1, 1; eam remiltcre 
iussus, dolo utitur, ne diutius apud matrem moretur 
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illa, I, 5, 3; Cerberum ab Hercule abduci patitur,lI, 5, 
12, 8; Sisyphum ad superos remittit, Pher. 78. 
Pnylagoras, Evagorze f., cum Nicocreontis filia concum. 

bit, Zheop. 111. 
Pnyx, Clitod. 5, 18. 
Poculum tertium Jovis Τελείου et Σωτῆρος, Philoch. 179. 
Poculum, quod Jupiter Alcmenze dedit, ad Charonis usque 
ielatem apud Lacedaemonios monstrabatur, CAaron 11. 
Podalirius, &sculapii f., Helens procus, ΠῚ, 10, 8, 2; ejus 
posteri, Theop. 111. 
Podarce, Danai e Pieria f., OEnei sponsa, Il, f, 5, 8. 
Podarces , Iphicli f., Phylaci nepos, I, 9, 12, 7; Pher. 
75 


Podarces, Laomedontis f., ab Hesione e servitute redem- 
tus, vocatur Priamus, II, 6, 4, 6. 

Ρααβ, Tliaumaci f., Argonauta, I, 9, 16, 8; Talum necat, 
1, 9, 26, 5; Herculis sagittas accipit rogo incenso, If, 7, 
7, 14; pater Philoctetis, III, 10, 8, 2. 

Polemon, Herculis ex Iphinoe filius, PAer. 33 e. 

Polichus, Lycaonis f., Ilf, 8, 1, 3. 

Polites, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 12. 

Pollux, Jovis e Leda f., I1, 10, 7, 1 ; Pher. 29 ; apri Ca- 
Iydonii venator, I, 8, 2, 4; Argonauta, I, 9, 16, 8; ce- 
stum tractat, ΠῚ, 11, 2, 1; Amycum necat, 1, 9, 20,2; 
Lynceum, lll, 11, 2, 5; Eurymantem , βάλεν, 92; ejus 
e Phobe f., 11, 11, 2, 2. 

Poltys, Ἐπὶ R,, Herculem hospitio excipit, 1, 5, 9, 13. 

Polus trageedus, Philoch. 160. 

Polyarches, i. q. Dardanus, Electrie f., Hell. 129. 

Polybotes, Gigas, I, 6, 2, 4. 

Polybus, frater Orsilochi, maritus Medusie, Pher. 47. 

Polybus, Corinthi R.; ejus uxor Perilxea, 1Π, 5, 7, 3. 

Polycaste, Nestoris f., I, 9,9, 3. 

Polyctor, Xgypti e Caliande f., Stynes sponsus, II, 1, 5,7. 

Polydectes , Peristhenis et Androtheze f., Dictyis frater, 
Pher. 13; Seriphum condit, I, 9, 6; ejus R. Danaes 
amores ambit, 1l, 4, 2, 1; Perseum ad caput Medusa: 
petendum mittit, ibid. $ 2; Pher. 26; lapis fit, LI, 4, 3, 
7; Pher. 29. 

Polydora, Danai fiiia, Sperchei uxor, mater Dryopis, PAer. 
23. 

Polydora, Perieris f., Pelei conjux [?], III, 13, 4. 

Polydora, Pelei ex Antigone f., Bori conjux, 1I, 13, 1, 2; 
Pher. 17. 

Polydorus, Cadmi ex Harmonia, 111, 4, 2, 4; Thebarum 
R., ejus e Nereide liberi, Il, ὃ, 5, 1. 

Polydorus, Priami ex Hecuba f., 111, 12, 5, 12. 

Polygonus, Protei f., ab Bercule necatur, 1I, 5, 9, 14. 

Polyhymnia, Musa, 1, 3, 1, 5. 

Polyidus, Curani f., Glaucum in vitam revocat , artem va- 
ticinandi docet ; ei eripit, ΠῚ, 3, 1, 4; Euryto velat ne 
Tyrinthem se conferal, PAher. 35. 

Polylaus, Herculis ex Eurybia f., II, 7, 8, 2. 

Polymede, Autolyci f., £sonis uxor, I, 9, 16, 1. 

Polymedon, Priami f., II, 12, 5, 13. 

Polymele, Pelei f., Patrocli e Menctio mater, III, 13,8, 3. 

Polvnices, OEdipodis ex Iocaste [ex Euryganià, P/Aer. 48;| 
f., 1I, 5, 8, 8; cum fratre regnum partitur, 1II, 6, f, 1; 
cf. Hell. 12; quo illud sibi soli retinente, fugit, ibid. ὃ 
3; vi ex patria pellitur, Pher. 49; contra Thebas pro- 
ficiscitur, II, 6, 3, 2; Nemeis victor, ΠῚ, 6, 4, 5; ejus 
cum fratre certamen et interitus, III, 6, 8, 1; ab Anti- 
gone sepelitur , 111,7, 1, 2; Thersandri pater , Ii, 7 , 
2, 3. 

Polynoe, Nereis, T, 2, 7. 

Polypemon, e Sylea pater Sinidis , 1Π|, 16, 2, 1. 

Polyphemus, Elati f., Argonauta, I, 9, 16, 8; Hylam quie- 
rens, in Mysia relictus, Cium condit, 1, 9, 19, 4. 
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Polyphetes , Laii praeco, Pherecydi appellatur Polypeetes , 
Pher. 47 a. 

Polyphides, Mantii filius , e Sariusa suscipit. Harmoniden 
et Theoclymenum, ibid. 91. 

Polvphonles, Laii prz&co, ab OEdipo trucidatur , III, 5, 
7,. 

Polyphontes , Heraclida, Cresphonti Messenia: R. succe- 
dit; Meropen ducit ; ab ;&£pyto necatur, 1I, 8, 5, 7. 

Polypertes, Laii praeco, Phier. 47 ἃ. 

Polypartes , tolus , Apollinis e Phthia f. , ab ;£tolo neca- 
tur, I, 7, 6. 

Polypeetes, Pirillioi f., Helenae procus, H1, 10, 8,2. 

Polyxene, Priami ex Hecuba f., III, 12, 5, 10. 

Polyxenus, Medeze ex Jasone f., Hell. 30. 

Polvyxenus, Agasthenis f., Helen; procus, Ill, 10, 8, 2. 


; Polyxenus, Eleorum R., Amphitryoni reddit Electryonis 


armenta, quie ἃ Taphiis acceperat, IJ, 4, 6, ?. 

Polyxenus Tauromenitarum legatus, 7i. 135. 

Polyxo, Nais, Danai conjux, II, 1, 5, 7. 

Polyxo, uxor Nyctei, III, 10, 1, 4. 

Polyxo, Hyas, Pher. 46. 

Polyzelus, frater Hieronis, Tim. 86; post mortem Gelonis 
prafecturam exercitus accipit et Demaretam, fratris 
uxorem , Tim. 90; Hieronis in eum invidia, ibid. 

Πομπεῖα, vasa in solennia pomparum apparata, P^hilocA. 
124. 

Poneropolis, urbs Tliraciee, TAheop. 122. 

Pontomedusa, Nereis, 1, 2, 7. 

Ponti reges decem, Ap. fr. 100. 

Ponti Euxini mensura, //éc. 163; Pontus Euxinus Mile- 
siorum coloniis frequentatur, EpAor. 92. 

Pontus, ejus e Tellure liberi, I, 2, 6. 

Porphyrion, Gigantum unus, J, 6, 1, 4; Junoni vim jin- 
ferre conatus, Jovis fulmine et Herculis manu cadit , 1, 
6, 2, 1. 

Porthaon, I, 7, 7, 3; ejus progenies, 1, 7, 10,2. 

Portheus, Lycaonis f., 111, 8, 1, 3. 

Potamon, Xgypti e Caliande f., Glaucippes sponsus, II, 1, 
à, 7. 

Potidzea. Quot tatentorum in ejus obsidionem impensum 
sit, Ephor. 119. 

Praxithea, Thespii f., Nephi ex Hercule mater, 1I, 7, 8, 6. 

Praxithea, Plirasmii f., Erechthei conjux, Ili, 15, 1, 2. 

Praylus, Trojanus,, Timonis discipulus , animi constantia 
insignis, Phyl. 61. 

lriamus , Laomedontis ex Strymo [Hell. 37] al. Placia 
f., [antea Podarces dictus, unde nomen posterius acce- 
pit?] Troja R.; ejus ex Arisbe, quam deinde Hyrtaco 
dat, et Hecuba liberi, Pher. 99; Paridem f. exponit , 
Ill, 12, 5 ἀφῇ. 

Priene, urbs, Ephor, 91. 

Prienenses appellantur Cadmii, Hel. 95. 

Procles, Aristodemi ex Argia f.; cum Eurysthene fratre 
Spartam sorte obtinet, 11, 8, 3; Ephor. 16; reipublicae 
Lacedaem. auctores, Hell. 91; pater Eury pontis, Epéor. 
19. 

Procne, Pandionis e Zeuxippe f., Terei uxor, ΠῚ, 14, 8, 
2; ob mariti perfidiam, Ityn filium cibum ci apponit , 
Ilf, 14, 9, 5; in avem mutatur, ibid. $ 7. 

Προχώνια quid sit, Demo 22. 

Procris, Erechthei e Praxithea f., [Hell 83; Phanod. 3; 
Cephali conjux,ob adulterium cnm Pleleonte ad Minoem 
fugit; cum eo consuescit; in Atticam redit ; cum marilo 
reconciliata ab eo imprudente necatur, ΠῚ, 15, 1, 2 
s9q.5 Pher. 77; canem Athenas secum ducit insiguem, 
Il, ἡ, 7, 2; Ister 18. 


| Procris, Thespiif. natu maxima; ejus ex Hercule proge- 


nies, II, 7, 8, 1. 
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Prodiginm quod Ol. 118,3 in arce Athenarum contigit , 
Philoch, 146, 

Ἰρουρόσια, sacra, Clitod.,23. 

Prietides, Thebarum portir, IIT, 6, 6, 6. 

Proetides, Preti filie, insanientes , a Melampode sanantur, 
II, 2, 2, 7. 

Ῥγω 5, Abantis f. [Thersandri f., Pher. 79]; ab Acrisio 
Argis pulsus, in Lyciam venit ad Iobatem al. ad Amphii- 
anactem ; ducit Anteam al. Sthenebaam; in Argolidem 
redux, Tirynthem tenet; ejus filiae insaniunt [Acus. 
19]; Melampodi et nhianti filias cum parte regni dat ; 
Bellerophontem purgat [PAher. 34], uxoris fraude du- 
ctus, ad Iobatem mittit, necem ei paraturus; Danaen di- 
citur corrupisse, 11, 2, 1 sgg.; pater Mierie, Pher. 79. 

Promachus, sonis f., a Pelia necatur, I, 9, 27, ?. 

Promachus, Parthenopari f., unus Epigonorom, I, 9, 12, 
5; IIl, 7, 2, 5. 

Prometheus, lapeti f. , 1, 2, 3; Deucalionis ex Hesione, 
Acus, 7 ; Jovis caput aperit, I, 3, 6 ; hominibus ignem 
dat; Caucaso affigitur, 1, 7, 1; ab Hercule liberatur , 
H, 5, 11, 12; Pher. 33; Deucalioni arcam struere sua- 
det, IT, 7, 2, 2; pro Chirone fit immortalis, 1I, 5, 4, 6; 
Jovi Thetidis nuptias dissuadet, III, 13, 5, 3; duodecim 
diis aras exstruit, /cil. 15; pater Ius vel Isidis, Ister 
40; Promethei signum in Academia, Ap. fr. 32. 

Promethea, festum Atticum, Zs/er 3. 

Pronax, Talai f., Lycurgi et Amphithere pater, T, 9, 13. 

Pronoe, Phorbi f., «toli conjux, I, 7, 7. 

Pronous, Phegei f., Alemaeonem necat; ab hujus filiis 
trucidatur, HI, 7, 6, 2. 

Hpooxías, Clitod. 25. 

Propylzea quando idificata, Philoch. 98. 

Prosepelia nympha, ex Arcade mater Elati et Aphidantis, 
Charon 13. 

Proserpina, Jovis f., 1, 3, 2, 4; a Plutone, I, 5, 1, 1; ab 
&doneo Molossorum rege rapitur, Philoch. 46; ex At- 
tica, Phanod. 20; aliquot menses apud Plutonem , re- 
liquam anni partem apud superos moratur, I, 5, 3; 
vide Ceres. Alcestin in vitam remittit, I, 9, 15, 2; Ado- 
nidem nutrit; de eo cum Venere contentio , ΠΙ, 14, 4, 
5; Proserpina ver appellatur a populis qui ad occasum 
solis habitant, Theop. 293. 

Protagoras in Siciliam navigans cum nave demersus, PJil. 
168; ejus aetas, Ap. fr. 86. 

Protesilaus, Tphicli f., Helenae procus, IIT, 10, 8, 2. 

Proteus, pater Cabirz, Pher. 6. 

Proteus (Toronensis) Neptuni f., ejus progenies, I1, 5, 9, 
14. 

Proteus, Fgypti R., Bacchum benigne excipit, II, 5, 1, ?. 

Proteus, Xgypti ex Argvphia f., Gorgophones sponsus, II, 
1, 6, 2. 

Prothous, Agrii f., T, 8, 6, 1. 

Prothous, Lycaonis f., III, 8, 1, 3. 

Proto, Nereis, I, ?, 7. 

Protozenia, Erechthei f., pro patria immolata; ubi? PAha- 
nod. 3. 

Protogenia, Calydonis f., Oxyli e Marte mater, I, 7, 7, 2. 

Protogenia, Deucalionis f., Pher. 51 a;lAethlii e Jove 
mater, 1, 7,2, 7. 

Protomedusa, I, 2, 7. 

Psamathe, Nereis, I, 2, 7 ; £aci congressum evitare cona- 
fa; ex eo Phocum parit, HI, 12, 6, 9. 

Psammetiche insula ante Delum sita, PAanod. 26. 

Psessi, gens Taurica, Ap. fr. 120. 

Psophidii , Alcmaeonis filios persequentes , zb Argivis et 
Tegeatis fugantur, III, 7, 6, 3. 

Psopliis, ab apro Erymanthio vastatur, Ht, 5, 4, 1; fec. 
314; Phegeo paret, IH, 7, 5, 3. 
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Psyllicus sinus, in sinu Libyco, Hec. 303. 

Pteleon, cum Procride, Cephali uxore, rem habet, III, 15, 
1, 4. 

Plerelaus , Taphii f., a Neptuno immortalitate donatur ; 
ejus progenies; filii armenta Electryonis abigunt; ejus 
filios occidunt ; ipsi pereunt praeter Everem ; coma au- 
rea, qua immortalis «rat, Comimwethus fraude recisa , 
perit, IT, 4, 5, 5 sqq. 

Plimyris ab &gyptiis vocatur Delta insula, Ephor. 109. 

Ptolemaei secundi indoles, PAyl. 40 a. 

Ptous, Athamantis e Themistone f., I, 9, 2, 3. 

Pueroraüm amores a Thamyri cepti, I, 3, 3, 1. 

Purpuris voracior, proverb., Ap. fr. 187. 

Putei Agamemnonii, Clitod. 9. 

Pydna urbs Atheniensibus Philippo promissa, Theop. 139. 

Pygela, urbs loniae, unde nomen acceperit, Thecop. 62. 

Pygmaei, populus in extrema Xgypto, contra. grues belli- 
gerant, JJec. 266. 

Pygmalion, rex Tyriorum, cujus soror Thiosso, Zim. 23; 
Carpasiam in Cypro condit, Hell. 147 : pater Methiarmes, 
ΠῚ, 14, 3, 4. 

Pyle, ubi Amphictyonum congressus, TAheop. 186. 

Pylades , ex Electra pater Medontis et Strophii, fell. 43. 

Pylaon, Nelei e Chloride f., I, 9, 9, 1. 

PyMarge, Danai e Pieria f., Idmonis sponsa, II, 1, 5, 8. 

Pylas, Megara: R., Pandioni filiam dat, et, Biante occiso, 
regnum : in Peloponnesum abiens, Pylum condit, ΗΠ, 
15, à, 3. 

Pylene, urbs XKtolie, Hel. 111. 

Pylo, 'Thespii f., Hippotze ex Hercule maler, II, 7, 8, 3. 

Pylus, Martis f., 1, 7, 7, 3. 

Pylus, a Neleo conditur, 1, 9, 9, 1; Hell. 64; Pher. 56; 
ab Hercule capitur, I, 9, 9, 2; I1, 7, 3, 1; habet armenta 
Apollinis, a Mercurio abacta, 111, 10, 2, 2; alia Pylus a 
Pyla conditur, Vide Pylas. 

Pyriechma, .&tolus ; ejus singulare certamen cum Degme- 
no, Epeo, Epor. 15. 

Pyramus, Cilicie fl., III, 1, 1, 8. 

Pyrene, Cycni e Marte mater, l1, 5, 11, 3. 

Pyrippe, Thespii f., Palrocli ex Hercule mater, II, 7, 8, 6. 

Pyrrlia, Epimnethei e Pandora f. , Deucalionis uxor , Acus. 
751,7,2,1; mater Hellenis, Heil. 10; Protogenia , 
Pher. 51 ἃ, 

Pyrrho, Eleus, Plistarchi filius, Ap. fr. 94. 

Pyrrhus, Achillis f., a quo genus duxit Olympias , mater 
Alexandri, Top. 282. 

Pyrrhus à Cleonymo persuasus contra Spartam proficisci- 
tur; copiarum numerus, P/Aqyl. 48; ejus aquila, ibid. 49. 

Pyrrhus, canis Gelonis , Phyl. 44. 

Pythagoras, Mnesarchi f., Tuscus fuit, Theop. 67; quo 
lenderit ejus philosophia, ibid. 68; ejus filia summo- 
pere a Crotoniatis honorata, Tim. 78; Apollinis aram, 
qua Deli est, velut inviolatam adorat, ibid. 79 ; quo- 
inodo puellas et feminas appellaverit, ibíd. 83; Pytha- 
gorie opinio quaedam, Ap. fr. 2. 

Pytheze in Demosthenem dicterium , PAyl. 63. 

Pythia, ΠῚ, 15, 6, 3; Herculi respondere non vult , tripode 
spoliatur, illi nomen Alcidze dat , 11,6, 2, 6. 

Pythica pompa: quanam via ab Atheniensibus Delphos 
initti soleat, Ephior. 70. 

Pythionice, Harpali pellex, post mortem monumentis ma- 
gnifice honorata, 7/heop. 277. 

Pythium in OEnoe, Philoch. 158. 

Python, draco, Delphici oraculi custos, ab Apolline ne- 
catur, I, 4, 1, 3. 

Pytho, cognomento Draco, homo intolerabilis, ab Apolline 
interfectus , Aphor. 70; Pythonis tabernaculum ἃ Del- 
phis incensum, ibid. 


£24 
Pythodorus archon, PAiloch. 97. 


Q. 
« Quarta die mensis natus es. » Proverb. Philoch. 176. 
Quercus Matri deorum sacra, Ap. fr. 4. 
Quinquertium Persei temporibus nondum institutum, 
Pher. 26. 
»Quondam fuere strenui Milesii.» Proverb., Demo 10. 
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« Res amicorum communes » ; quo tempore hoc prover- 
bium ?t apud quos invaluerit, Tim. 77. | 

Rhadamanthus, Jovis ex Europa f., ΠῚ, 1, 1, 5; leges fert 
Cretensibus, 11, 1, 2, 5; harum specimen, It, 4, 9, 2; 
a Minoe fratre pulsus, in Bootiam fugit, Alemenam 
ducit viduam (PAher. 39); in Ocalia habitat; cum Minoe 
judex apud inferos, HI, 1, 2, 5 sqq. ; 1I, 4, 11,8. 

Rhodius, Nelei e Chilocide f., 1, 9, 9, t. 

Rhapsodi unde nominati, PAhiloch. 206. 

Rhea s. Magna Maler 5. Cybele, Titanis, Coli f., T, 1, 35. | 
Crono nubit, 1, 1, 5; liberos a marito devorari videns, 
Jovem celat, 1, 1, 6; sedes ejus in Cybelis; Bacchum 
sanat, mysteria docet, III, 5, 1, 3; OE£nonen docet ar- 
tem valicinandi, ΠῚ, 12, 6, 2. 

Rheginum, colenia Chalcidensium, An£. 10; a Delphis 
profecta, Tim. 64. 

Rhesus, Strymonis e Calliope f., a Diomede necatur, 1, | 
3, 4. 

Rhexenor, Chalciopes pater, ΠῚ, 15, 6, 2; Phanod. 3 a. 

Rhipiei montes, Hell. 96. 

Rhius, urbs Messeniao, Ephor. 20. 

Rhodanus fluvius duo ostia habet, Tim. 38. 

Rhode, Mopsi filia, Theop. 111. 

Rhode, Danai f., Hippolyti sponsa, II, 1, 5, 4 

Rhode, Neptuni ex Amphitrite f., Solis uxor, I, 4,6; Hell. 
107* 

Rhodia in Lycia, a qua nomen acceperit, Theop. 111. 

Rhodia, Danai f., Chalcodontis sponsa, Il, t, 5, 4. 

Rhodii, in sacris Herculis ipsum exsecrantur, quam- 
obrem? II, 5, 11, 10. 

Rhieecus, Cnidius, a Nympha exczecatus , Charon 12. 

Rhecus, Centaurus; ab Atalante sternitur, TIT, 9, 2, 3. 

Rhymus, fluvius Asij» per Mygdonium campum fluens, 
Hec. 209. 

Rhyndacus, fluvius Asie, Hec. 202. 

Rhstia ex Apolline mater Corybantam, PAer. 6. 

Roma, Trojana, notnen dedit urbi ab .£nea condit;e, Hell. 
53. 

Roma, urbs antiqua quaedam , ante. bellum Trojan. con- 
dita, Anf. 7. ] 

Roma eodem tempore vondita quo Carthago, Tim. 21; 
ab .£nea, ell. 53; a Gallis capta, T/eop. 144. 

Romani equum ante urbem jaculis conficiunt in Troja 
captze memoriam, 7'im. 152. 

Romphzea, telum barbaricum, PAyl. 58. 

Rubet duo jecora habent, Tim. 156. 


S. 


Saczm, gens Scythica, Hell. 171; Ephor. 78. 

Sacra hella duo, PAhiloch. 88. 

Sadyaltes, Alyatte filius, rex Lydorum, ipsius sorori 
(Lydo) vim intulit atque uxorem habet; ex ea filium 
suscepit Alyatten; deinde alias duas uxores duxit, ex 
quibus Attales εἰ Adramys nascuntur, Xan/h. 19, p. 
46. (Idem Sadyaltes p. 42 ap. Anonym. nominatur 
Alyattes.) 
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Sadyattes, ditissimus Lydorum ἔπαρχος, ἃ quo Crxesus 
argentum mutuo sumere voluit, Xan/h. 19, p. 40. 
Saitz»» Atheniensium patres, TAeop. 172; ab Atheniensi- 

bus orti, Phanod. 7. 

Salamis, Asopi f., Cychrei e Neptuno mater, III, 12, 7, f. 

Salamis, post Cychreum Telamoni paret, III, 12, 7, 1. 

Salamis, pugna ad Salaminem, Ephor. 112. 

Salix, arbor, Hec. 173. 

Salmoneus, &oli f., I, 7, 3, 4; /fell. 10; ejus uxor Alcide; 
Thessaliam incolit, post Elidem adit; cum civibus ob 
impietatem e medio tollitur; t, 9, 7; pater Tyrus, eit 
10; Pher. 59; Epeorum et Pisaeorum rex, ex Elea J&to- 
lum ejicit, Ephor. 15. 

Salmus, urbs Bcoti, Hell. 13, 27. 

Salmydessus, Thraciee urbs, Phinei sedes, I, 9, 21, 1. 

Samiorum Ioniz migratio , Ap. fr. 180. 

Samus olim a Lelegibus occupata, Pier. 111; οἱ Ancaeus 
praefuit, ibid. ; a Pericle obsessa, Ephior. 117. 

Samus, Nili insula, Jfec. 286. 

Satmus, Same, 1. q. Cephallenia, Ap. fr. 167. 

Samothrace, Dardani prima sedes, ΠῚ, 12, 1, 3; sedes 
Corybantum, PAer. 65 Wieorum Dactylorum, Ephor. 
65; unde dicta? Ap. fr. 180. 

Samothraces festo quodara Harmoniam querunt, E phor 
12. 

Sanapas apud. Thraces vocantur ebrii, Hec. 352. 

Sandacus, Astynoi f., e Syria veniens, Celendrin in Cilicia 
condit; e Pharnace pater Cinyro, HI, 14, 3, 3. 

Sandrocyttus, Indorum rex, munera misit Seleuco Nica- 
tori, Phyl. 37. 

Sangarius, f'umen ΕἸ τα, ad quod Cereris Montanae 
sacrum, Xeanth. 7. 

Sangarius fl., Hecubie pater e Metope, ΠΙ, 12, ὁ, 3. 

Sao, Nereis, I, 2, 7. 

Sarapis, nomen Apidis, inter deos recepti, Il, 1, 1, 6. 

Sarapis unde dictus, Pil. 80. 

Sardanapalus, rex Persarum , uno die Tarsum condit et 
Anclhialen, Hell. 158; Ap. fr. 69. 

Sardes a Ionibus captze, Charon 2. 

Sardinia ins. a Thespiadis culta, 11, 7, 6, 2; ejus incole 
Salurno sacrificant parentes, Tim. 28. 

Sardiniorum mos barbarus, Demo 11, 1?. 

Sardonium mare, I, 9, 24, 5. 

Sardonius risus unde dictus, Tim. 28, 29. 

Sariusa, Polyphidis uxor, Per. 91. 

Sarpedon, Neptuni f., Poltyis fraler, in litore nie ab 
Hercule confoditur, ΠῚ, 5, 9, 13. 

Sarpedon, Jovis ex Europa, al. Laodamia Γ᾿, ob amoretu 
Mileti a Minoe fratre iu Lyciam fugit, ubi rex. lit; lon- 
gaeyus, I, 5, 9, 13 sq. , Miletum condit, Eplior. 32. 

Sarpedonia pelra in Thracia, PAer. 105. 

Satrie, gens Thracir, Afec. 128. 

Satrocentze, gens Thracie, ec. 129. 

Saturno parentes imimnolantur ab incolis Sardinie , Z6. 
28; pueri ἃ Curetibus, /s/er 47 ; satumnus in Sicilia 
sepultus jacet, PAioch. 184; iis qui ad solis occasum 
habitant, appellatur hiems, TAcop. 293. 

Satyriuin, Ant. 15. 

Satyri, Bacchi comites, a Lycurgo vincti liberantur , iil, 
5, 1, 5. 

Satyrus, ab Argo cwditur, Π 1, 2, 4; cum Amymone 
congredi conatus, a Neptuno pellitur, I1, 1, 4, 10. 

Satyrus Dionysii junioris assentator, Tn. 127. 

Satyrus , Timoleontis amicus, 77eop. 215. 

Sauromafta, populus Scythicus; eorum instituta , Epaor. 
76, 78. 

Sauromatides, eadem quie Amazones, Ephor. 193. 

Scalaba, regio Eretriensium, TAeop. 162. 
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Sca, Danai f., Daiphronis sponsa, HH, 1, 5, 3. 

Sciei, gens inter Troadem et Thraciam, Hec. 133. 

Seseus , Hippocoontis f. , ab Hercule trucidatur, III, 10, 
5, 1. 

Scamander, paler Teucri ex Idiea, ΠῚ, 12, 14; Calirrhoes, 
WI, 12, 2, 25; Strymus, IIl, 12, 3, 11. 

Scamander ab Ida defluens, Hell. 132; eum Achilles 
tranat, ibid. 

Scamandrius, dux Phrygum, Xanth. 5. 

Scepsis, urbs Troadis, Ephor. 122. 

Sceptrum cyaneum Tiresiie, Pher. 50, 

Schedius, Epistrophi f., Helena: procus, ΠῚ, 10, 8, 2. 

Scheria, antiquum nomen Corcyras, cH. 455 Tim. 55. 

Sclieneus , Athamantis f., 1, 9, 2, 5. 

Schaneus, Atalantes pater nonnullis dicitur, 1, 8, 2, 4; 
I, 9, 16, 8; Ill, 9, 2, 8. 

Sciapodes, gens XIhiopica, Hec. 265. 

Σχιράφια uude dicta? ZAeop. ?54. 

Scirapliidas monelam auream vel argenteam in Spartam 
urbem non recipi voluil, Theop. 10. 

Scironides petrae, 11, 8, 1, 4. 

Scirus , Theseo misit Nausithioum et Phieacem, Philoch. 
Al. 

Scitlie, urbs Thraciie , 7heop. 311. 

Scius, regio ignota Eubawe insule, Hec. 106. 

Scorpio à Diana Orioni missa, Per. à. 

Scotussa lacu suo insignis, T/ieop. Bá. 

Sculorum — Lacediemoniorum et Messeniorum 
Theop. 325. 

Scybrus, regio Macedonica, Theop. 312. 

Scylace, urbs Asize, Hec. 205, 

Scyletinus, siis. IHaliz, An. 4, 6. 

Scylia, Nisi ., patrem Minoi prodit, ab hoc punitur , HT, 
15, 8, 2. 

Seylla , Phorcynis et Hecalie f., Acus. 5. 

Scyllarum promontorium, Jfec. 42 

Scvphia, oppidum Clazomeniorum, Ephor. 35. 

Scyphius Solis el Herculis, 11, 5, 10, 5; Pher. 33. 

Scvrius, Ἐμοὶ pater, III, 15, 5, 5. 

Scvlhie, quam terrae partem teneant, Ephor. 38; cf. 78; 
asinos sacrificant, Ap. fr. 13; eorum mores, Ephor. 
78; Phyl. 69; a Milesiis vincuntur, Ephor. 92. 

Scylliia, H, 1, 3, 6. 

Seis. Vide Neis. 

Σεισάχθεια Solonis, Androf. 40; Philoch. 37. 

Seleucus Nicator; ei munera inisit Sandrocyttus, rex In- 
dorum, PAyl. 37. 

Seleuci Callinici amasia Mysta, PAyl. 29. 

Seleucis, poculi genus, Ap. fr. 247. 

Sellasia, urbs Laconica, Z/cop. 13; pugna ad Sellasiam , 
Phyl. 56. 

Selleis , flumen in Elide, Ap. fr. 170. 

Semachidze, Epacriae in Attica demus, PAiloch. 78. 

Semele, Cadmi ex Harmonia f., III, 4, 2, 4; cum Jove 
congressa , Junonis fraude perit, ΠῚ, 4, 3; ἃ Baccho 
ex inferis petila, Thyones nomine in celum migrat, 
ΠῚ, 5, 3, 3; ejus nuptias Actaeon ambit, Acus. 21; 
Hyes vocatur, PAer. 46. 

Senatores Atheniensium inde a quo anno secundum lite- 
rarum ordinem sententiam dixerint, Philoch. 119. 

Senus, urbs £gypti, Hec. 272. 

Septem duces adversus Thebas. Vide Theb. 

Septem sapientes Sophistas nominat Ephor. 101; An- 
drot. 39. 

Septimus dies, faustus Graecis, Ephor. 9 a. 

Sophoclis vita, Ister 51. . 

Seriphus, ins., I, 4, 1, 3. ejus incoke a Perseo in lapides 
transformati , Pher. 26 
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Sermylia, urbs Thracite, Hec. 121. 

Servi emptitii antiquitus Graecis non famulabantur, Tim. 
67. 

Servi Lacedaemoniorum, Thessalorum, Chiorum, ΤΉ ΟΡ. 
134. 

Servorum urbs, in Lihya, Ephor. 96. 

Servius, rex Romanorum, primus signavit ces, Tim 
23. 

Sesaretlius, urbs Taulantiorum, Z/ec. 68. 

Sesostris rex, Theop. 52. 

Sestus urbs, in Propontide, Theop. 6; Ephor. 86. 

Seuthes , Thracum rex, 7eop. 8. 

Sicane, urbs Iberi;e, Hec. 15. 

Sicani, indigenae, Tim. 2; a Sicano fluvio nomen habent; 
ex Iberia in Siciliam translati, PAiloch. 3. 

Sicania, regio finitima Agrigentinis, Ap. fr. 140. 

Sicania antiquum nomen Sicilie, Hell. 51. 

Sicanus, fluvius Iberize, PAhiloch. 3. 

Σίχεον 9), Ister 63. 

Sicilia ins. , ejus orlus I, 6, 2, 3; Eryci paret, II, 5, 10, 10, 
prius Sicania vocata, Hell. 51; Trinacria unde dicta, 
Tim. 1; Sicilia a Siculo Ausonum rege nominata, Hell. 
53; primum ex Italia venerunt Elymi, deinde Ausones, 
ibid.; ab Iberibus olim habitata, Ephor. 51; quinque 
diebus circumnavigatur, Ephor. 50. 

Siculi ab OEnotris et Opicis ex Italia pulsi transierunt in 
Siciliam. Anf. 1; quo tempore? PAiloch. 5; Siculi et Mor- 
getes et Itali iidem sunl, qui erant O£notri. Anf. 3; 
Siculi domi Nymphis sacra facere solent, Tim. 127. 

Siculus Roma profugus a Morgele OEnotrorum rege ho- 
spitio exceptus, An/. 3, 7; Siculus, Itali filius, dux 
Ligurum; ab eo appellati sunt Siculi. PAhiloch. 2. 

Sicyon, Epopeo cirso, a Lyco occupatur, III, 5, 5, 7; ἃ 
Phalce occupatur, Ephor. 16. 

Sicyoniorum reges, Ap. Jr. 71. 

Side, Orionis uxor, ἃ Junone, quacum cerlamen inierat, 
in Hadem pellitur, f, 4, 3, 2. 

Side, filia Tauri, uxor Cimoli, Hec. 250. 

Side, urbs Pampliyliz, Hec. 250. 

Sidele, urbs Ioni, Jec. 218. 

Sidene , urbs Lycie, Xan/A. 24. 

Sidero, Tyrus noverca a Pelio trucidatur, I, 9, 8, 3. 

Sidon, urbs Phenicie, Hell. 8; Hec. 250. 

Sidus, vicus agri Corinthii, Ap. fr. 163. 

Sidussa, urbs Ionia, Hec. 217. 

Sigeum , I, 9, 1, 5. 

Sige, urbs Troadis, fec. 208. 

Sileni cum Mida colloquium, TAeop. 76. 

Simois, Asyoches pater et Hieromnemes , III, 15, 2, 1. 

Simonides , poeta, Theronem et Polyzelum inter se receni- 
ciliavit, Tim. 90. 

Simulacra lignea, Theop. 181. 

Sindia, urhs Lycie, Hec. 240. 

Sindi, populus ad Bosporum Cimmericum, Zell. 92. 

Sindonei, populus Thraciz, Zfec. 117. 

Sinis, Polypemonis e Sylea f. Pityocamptes dictus, isthmum 
Corinthium infestum reddit; ab Theseo trucidatur, ΠῚ, 
16, 2, 1; Sinidis filia a Theseo abducta, Ister 15; 
Pher. 109, 

Sinope urbs, unde nomen sortila sit, Hec. 352. 

Sinties , Thraces in Lemno insula, Jell. 112 et 113; 
unde nominati, Philoch. 6. 

Sipylus, urbs, Tantali sedes, ΠῚ, δ, 6, 6; Hell. 45. 

Sipylus, Amphionis e Niobe f. telis Apollinis confoditur, 
IIl, 5, 6, 1 sq. 

Sirenes, Acheloi e Melpomene fili», I, 3, 4; eSterupe, 1, 
7, 10, 2; eas Argonautae przetervehuntur, 1, 9, 25, 1. 

Siris, urbs, unde nomen babeat, Tim. 62. 
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Siris, fluvius Libya, Tec. 316. 

Siritze in luxuriam mollitiemque prolapsi, Tim. 62. 

Siritis ; ob eam Tarentini cum Thuriis belligerant, An. 12. 

Sirrha, urbs Thracize, Theop. 138. 

Sisyphus , .£oli f., 1, 7, 3, 4; Ephyram condit, ducit Me- 
ropen [ Hell. 56]; ex ea progenies; supplicium apnd in- 
feros, 1, 9, 3; Isthmiorum conditor, ΠῚ, 4, 3, 8; Jovem, 
Antigonz raptorem , Asopo palam facit, III, 12, 6, 6; 
Pher. 78. 

Sisyphus , Pharsali tyrannus, TAÀeop. 20 

Sitace, urbs Persica, Jfec. 185. 

Sitophagi, populus Libyze, Hec. 305. 

Sixus , urbs Mastienorum, Jec. 9. 

Smila, urbs Thracim, fec. 118. 

Smindyrides, Sybarita Agariste , Clisthenis filia? nuptias 
ambit, Tim. 58. 

Smyrna. Vide Myrrha. 

Socleus , Lycaonis f., IIT, 8, 1, 3. 

Socratis stas, Ap. fr. 82; lapides czedendi artem a patre 
edoctus, Tim. 100. 

Solii in Cypro, Ephor. 135. 

Soli, urbs Cypri, Ephor. 95. 

Soli, urbs Cilicite, Hec. 253; Ephor. 95. 

Sol, Hyperionis f., I, 2, 2, 3; Rlioden ducit, I, 4, 6; ejus 
armenta in Erythia ins., I, 6, 1, 4; pater .KFetie e Per- 
seide, I, 9, 1, 6; Pasiphaes , III, 1, 2, 6; Auge, T, 9, 
16, 8; ejus armenta in Trinacia, I, 9, 25, 3; currum 
draconibus junctum Mede:e dat, I, 9, 28, 3; Herculem 
cymbio instruit ad trajiciendum Oceanum , II, 3, 10, 5; 
Pher. 33; recipit illud , IT, 5, 10, 8; Soli sacra est prima 
cujusque mensis dies, Philoch. 181; Soli quomodo sa- 
cra faciant, Phyl. 24; ejus filii ex Antiopa, Theop. 340; 
e Rhode, Hell. 107. 

Soloes, in Sicilia ab Hercule interfectus, Hec. 48. 

Solon a Cr«so in rogo invocatus, Xan/A. 19; p. 41. 

Solus, urbs Sicili:e, Hec. 48. 

Solymi, a Bellerophonte vincuntur, II, 3, 2, 2. 

Sophron , Ephesi praefectus, a Danae amasia a nece serva- 
tur, Phyl. 23. 

Spalethra vel Spalathra, urbs Thessali, Hell. 36. 

Sparta. Vide Lacedamon. 

Sparte, Eurotze f. Lacediemonis uxor; ejus progenies, 
Iit, 10, 3, 2. 

Sparti, e dentibus draconis a Cadmo satis nascuntur; se 
cedunt , quinque exceptis , IIT, 4, 1,4; eorum numerus, 
Hell.2; Pher. 44; homines ex diversis locis comminti , 
qui Cadmunm secuti erant , Androf. 28 et 29 

Sparton, Phoronei f., Acus. 10. 

Spartas, canis Actaeonis, III, 4, 5, 6. 

Spercheus (1. Menesthii pater perhibetur, ΠῚ, 13, 4; ex Po- 
lydora, Danai f., paler Dryopis, Pher. 23. 

Spercheus , fluvius Thessalie , ad quem Paris ab Achille 
vincitur, Ister 12. 

Spettus, urbs Attice, PAiloch. 11. 

Sphinx , Typhonis et Echidn:e proles , Thebas depopulatur ; 
Hiemonem necat, OEdipodis arte tollitur, III, 5, 8, 2 
$q.; Philoch. 174. 

Spio, Nereis , I, 2, 7. 

Spragitides Nymplie, Clifod. 14. 

Stamene, urbs Chalybum, Hec. 196. 

Staphylus, Bacchi f., Argonauta, T, 9, 10, 8. 

Statira, uxor Darii Codomanni, Phyl. 35. 

Stenyclarus, sola ex Messenit? urbibus Doriensium jure 
fruebatur, Ephor. 20. 

Stephanephori Athenis heroum, Fell. 4. 

Stephanis , urbs Mariandynorum , Afec. 201. 

Sternops, Melanis f., a Tydeo necatur, I, 8, 5, 3. 

Sterope , Acasti f., ΠῚ, 13, 3, 3. 
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Sterope, Atlantis e Pleione f., Pleras, OEnomai cenjux, 
I1, 10, 1, 1. 

Sterope , Cephei f., cincinnum Medus ab Hercule accipit 
1ul deterrendos hostes , II, 7, 3, 4. 

Sterope, Pleuronis f., I, 7, 7, 1. 

Sterope, Porthaonis f., Sirenum ex Acheloo mater, 1, 7, 
10, 2. 

Steropes, Cyclops, I, 1, ?; ejus filios occidit Apollo, Pier. 76. 

Stesichori poete» parentes , PAiloch. 205. 

Stheneb«ea , Iobatae s. Amphianactis f., IT, 2, 1, 3; ^phi- 
dantis filia, Proeti conjux , IIT, 9, 1, 2; II, 2, 2, 1; Belle- 
rophontem, frustra amatum , coram viro calumniatur, 
Ii, 3, 1, 2. 

Sthenele, Acasti f, Patrocli e Menoetio mater, III, 13, 8, 5. 

Sthenele, Danai e Memphide f., Stheneli sponsa , I1, 1, 5, 6 

Sthenelus , £gypti e Tyria f., sponsus Stheneles, IL, 1, 5, 6. 

Sthenelus Astymedusze, OEdipi uxoris, pater, Pher. 48. 

Sthenelus , Capanei f., inter Epigonos, IIT, 7, 2, 5; Helenze 
procus , III, 10, 8, 1. 

Sthenelus , Androgei f., ab Hercule e Paro abducitur, 1I, 5, 
9, 5. 

Sthenelus, Melanis f., a Tydeo interficitur, T, 8, 5, 3. 

Sthenelus , Persei f., IT, 4, 5, 2; ejus e Nicippe liberi, IT, 
4, 5, 8; Argis pellit Amphitryonem; Tirynthem et My-- 
cenas tenet, Mideam dat Atreo et Thyesti, I1, 4, 6, 5. 

Stheuo, Gorgonum una immortalis , II, 4, 2, 9. 

Stilbides vales, qui Niciam in Siciliam secutus est, P7 och. 
112, 113. 

Sta, urbs Libye, Hec. 322. 

Στοιχάξες, genus olearum, PAiloch. 62. 

Στρατεία ἐν τοῖς ἐπωνύμοις quid sit, PAhiloch. 101. 

Stratichus, Nestoris f., 1, 9, 9, 3. 

Stratobates , Electryonis f., II, 4, 5, 7. 

Stratonis, Sidoniorum regis vita et mores, Theop. 126, 

Stratonis Peripatetici eas, Ap. fr. 97. 

Stratonice, Pleuronis f., I, 7, 7, 1. 

Stratonice, Thespii f., Atromi ex Hercule mater, 1I, 7, 8. 4, 

Stratonicus in facete diclis imitator Simonidis, Epor. 158. 

Strepsa, civitas Thraciae, JJell. 162. 

Stroe, urbs Libye, Hec. 323. 

Strogola, urbs Lydi, Xanth. 18. 

Strongyle, una ex ins. .Eolicis, Ant. 2. 

Strophades , ins,, I, 9, 21, 8. 

Strophius, Pyladie ex Electra f., Hell. 43. 

Stryme insula , Thasiorum emporium, PAiloch. 128; urbs 
Thracie , Androt, 26. 

Strymo, Scamandri f., Laomedontis uxor, ΠῚ, 12, 3, 11; 
Priami mater, Heil. 137. 

Strymon, fl. Thracise, ΠῚ, 5, 1, 4; pater Rhesi ex Fu- 
terpe, I, 3, 4; Evadnes e Neeera , 1I, 1, 2, 1; ab Hercule 
vadosus redditur, 11, 5, 10, 13. 

Stvgne, Danai e Polyxo f., Polyctoris sponsa , II, 1, 5, 7. 

Stymphalis, Arcadis palus , II, 5, 6, 1. 

Stymphalides, aves, ab Hercule sagittis conficiuntur, IT, 
5, 6; Hell. 61; Pher. 32. 

Stymphalus, Elati e Laodice f., III, 9, 1, 2; Pacthenopes 
pater, II, 7, 8, 11; R. Arcadiz, a Pelope necatur, 1I, 
12, 6, 10. 

Stymphalus, Lycaonis f., HT, 8, 1, 3, 

Stymphalus , urbs Arcadi, Π, 5, 6, 1. 

Styx, Oceani f., T, 2, 2, 1; frater Dairze , Pher. 11; ejns 
progenies e Pallante , 1, 2, 4; e Jove, I, 3, 1, ἃ, per Sty- 
gem juratur I, 2, 5, cf. Ap. r. 10. 

Syagrus , praetor, "ἢν. 5. 

Syalis, urbs Maslienorum , Hec. 7. 

Sybaris fluvius, PAhiloch. 207. 

Sybaris urbs, ejus situs, Tim. 60, 

Sybaritee Crotoniatos legalos occidunt. Somnium $«barita- 
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rum perniciem et interitum eorum portendens, PAyl. 45; 
eorum odium in Tarentinos , ἐπέ. 13; donaria in templo 
Delphico, Theop. 182; luxuria, Tim. 58—01; Phyl. 45. 

Sycophantze unde nomen sortiti sint, /sfer 35. 

Syis , urbs £gypti, Hec. 274. 

Sylea, Corinthi f., Sinidis e Polypemone mater, ΠῚ, 16, 2, t. 

Syleus, in Aulide, cum Xenodice f. ab Hercule necatur, 
It, 6, 3, 3. 

Symzetha , urbs Thessali:e , Theop. 154. 

Symbola , omina ex sono sumta, PAiloch. 198, f99. 

Συμμορίαι Atheniensium, PAhiloch. 126; Clif. 8. 

Symplegades , 1, 9, 22. 

Συντάξεις, Callistrato auctore nominati sunt φόροι, TAeop. 
97. 

Syopii , populus Liburnis vicinus, Hec. 64 

Syracuse , urbs Sicilie , Zfec. 45. 

Syracusanorum leges sumtuarice, Phyl. 45. 

* Syracusanorum decimam. » Prov, locut, Demo 13. 

Syria , 11, 1, 3, 8; ΠῚ, 5, 1, 1; sedes Tithoni, Phaethontis , 
Astynoi , Sandaci ; Cinyrze paret, ΗΠ, 14, 3, 3. 

Syrnus, ubi Padalirii posteri , Theop. 111. 


Zz. 


Tabis, urbs Arabim, ec. 264. 

Tachus Agesilao munera mittit, TÀheop. 23; Fgvpliis defi- 
cientibus , apud Persas salutem petit, TAeop. 120. 

Tienarus, urbs, arx et portus ἃ Tienaro nomen habet, 
Pher. 88; ab Apolline Neptuno daa pro Pythia, Ephor, 
59; ibi est ostium inferorum, II, 5, 12, 3. 

Tenarus, Elati ex Erimeda filius, PAer. 8 

Talaria, urbs Syracusanorum , Τ ΟΡ. 214. 

Talaus, Biantis f.; ejus e Lysimache progenies , T, 9, 13; 
Pher. 75; pater Hippomedontis , III, 6, 3, 2; Adrasti, 
ἯΙ, 6, 3, 25; HII, 6, 1, ἡ. 

Talentum Siculum, Ap. fr. 181; 
Tim. 158. 

Talus, Cretie custos, ab Argonautis (a Medea, al. a Pceante) 
necatur, I, 9, 26, 5. 

Talus, perdicis f. , a Diedalo magistro necatur, ΠῚ, 15, 9, 
1; Hell. 83. 

Tamaríiscus, arbor, fec. 173. 

Tanais, fluvius, J/ec. 187; Ephor. 78; quem Argonautze 
in reditu ingressi, Tim. 6. 

Tantalus, Sipyli R. pater Niobes, HI, 5, 6, 1; e Clylia 
gignit Pelopem, Pher. 93. 

Tantalus , Amphionis e Niobe f., Apollinis telis confoditur, 
ΠΙ, 5, 6, 1. 

Tantalus, Hymenzi filius, Xan'A. 23. 

Taphii , III, 4, 6, 1. 

Taphius, Neptuni f., ex Hyppothoe Taphum ins. condit; 
incolas Teleboas vocat; ejus progenies, 1f, 4, 5, 4. 

Taphus , ins., 11, 4, 5, 4; Plerelao occiso, cum reliquis 
Echinadibus Heleo et Cephalo traditur ab Amphitryone , 
II, 4, 7, 5. 

Tarchia, urbs Sicula, Philoch. 29. 

Tarentum , urbs Italie a Partheniis condita, An/. 14; 
Ephor. 53. 

Tarentini ob Siritidem contra Thurios belligerantes, 4.15. 

Tarentina regio, extra veterem 1taliam sub lepygim n no- 
mine ponitur ab Antiocho, fr. 6. 

Tarentinorum mores , TAeep. 260. 

Tarsus, à Sardanapalo condita, Hell. 158. 

Tartarus. Cf Hades, I, 1, 2. Typhonis e Tellure pater, I, 

6, 3, 15 et Echidnze, II, 1,2, ὃ. 

Tartessus, Iberi:e urbs, prope quam columnas posuit 
Hercules , II, 5, 10, 4; Pher. 33. 

Taurois , urbs Celtica, Ap. fr. 103. 
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Tauromenitz Polyxenum ad Nicodemum mittunt legatun; ; 
Tim. 135. 

Tavpozóxo; Diana, Isfer 8; Phanod. 10. 

Tauri, ieripedes , etie ἃ Vulcano dati , 
Pher. 71. 

Taurus Cretensis , qni Europam per mare transvexit Jovi, 
ΠῚ, 1, 1, 4; Acus. 20; al. qui Minoi datur a Neptuno, 
III, 1, 3, 2; ab Hercule ad Eurystheum ducitur, ΠῚ, 5, 7. 

Taurus "Marathonius. Vide Marathonius. 

Taurus, Nelei e Chloride f., T, 9. 9, t. 

Taurus, quem Xxgyptli rex Inacho misit , Ephor. 79. 

Taurus, a Minoe militize praefectus , Philoch. 39; Dento 3. 

Ταῦρος, hordeum. Phanod. 94. 

Tavaca , urbs Sicilie, PAil. 32. 

Taygete, Atlantis e Pleione f., Pleias, TIT, 10, t, 1; Lace- 
diermonis e Jove mater, IH, 10, 3, 1; Hell. 56 

Tebrus, Hippocoontis f., ab Hercule czeditur, 11, 10, 5, 1. 

Tegea, urbs, Cephei sedes , a Sterope defenditur Medusa 
cincinno, ab Hercule dato, II, 7, 3, 4. 

Tegyrius, Thracum R., Eumolpum et Ismarum hospitio 
excipit , ΠῚ, 15, 4, 4; huic filiam, illi regnum dat, ibid. 

Telamon , Salaminius , .£aci ex Endeide , al. Actiei e Glance 
f., III, 12, 6, 8; Pher. 15; apri Calydonii venator, I, 
8, 2, 4; Argonauta , T, 9, 16, 8; Herculis in expeditione 
contra Trojam socius, Herculem in se iratum placat, 
Hesionem przemio accipit, 1T, 6, 4, 3, $7.; Hell. 138; 
pater Aiacis et Teucri, IIT, 10, 8, 2; Phoco fratre caeso, 
a patre pulsus Salaminem fugit, HT, 12, 7, 1; Peri- 
beam ducit, coutra Trojam it, íbid.; ejus progenies, ibid. 

Telamon, Etrurize portus, unde nomen habeat, Tim. 6. 

Telchin, insidiatur Apidi, ΠῚ, 1, 1, 6; Acus. 11; ob id ab 
Argo necatur, 1f, 1, 2, 6 

Teleboz , unde dicti, IT, 4, 5, 4. 

Teleboas , Lycaonis f. , ΠῚ, 8, 1, 3. 

Teleboz Mycenas venientes Electryonis filinm occidunt, 
Pher. 27. 

Teleboas , Lycaonis f., Hec. 375. 

Teleclus, Lacedzemoniorum rex a Messeniis interfectus, 
Ephor. 53. 

Telegonus, .Egypti R., ducit Io, IL, 1, 3, 8. 

Telegonus , Protei f., ab Hercule czeditur, IT, 5, 9, 14. 

Telemachus Theoclymenum in Ithacam transducit, PAer. 
91; e Nausicaa pater Perseptoleos , Hell. 141. 

Teleon , Butze pater, I, 9, 16, 8. 

Telephassa , Agenoris uxor, II, 1, 1, 3; Europam f. quaerit, 
HT, 1, 1, 7; Pher. 42; in Thracia habitat, 1H, 1, 1, 8; a 
Cadmo sepelitur, III, 4, 1, 1. 

Telephi ara, 1, 8, 6, 3. 

'Telephus , Herculis. ex Auge f., II, 7, 8, 12; clam partus a 
patre invenitur, exponitur, servatur, I, 7, 5; parentes 
ex oraculo in Mysia quierit; Teuthranti succedit, I1I, 9, 
1,6; ex Astyoche pater Eurypyli, Acus. 27. 

'Telephus , Oropius , Zheop. 15 a. 

Teles , Herculis e Lysidice f., I1, 7, 8, 3. 

Telesius, Atheniensis, statuarius, PAiloch. 186. 

Telestor, pater Eurvpyli, Pher. 90. 

Telestas , Priami f., ΠῚ, 12, 5, 13. 

Teleutagoras , Herculis ex Euryce f., IT, 7, 8, 3. 

Telmissei cum Lyciis bellum gerunt, Theop. 111. 

Telodice nymphae Phoroneo parit Apin οἱ Niobam, 4cus.11. 

Telus, insula Cycladum , Androt. 22. 

Tellus , Cceli uxor, I, 1, 1, 1; ejus ex hoc progenies, ibid. 
sqq.; Titanes in patrem 'exacerbat , Cronum falce in- 
struit, I, 1, 4; ei finem imperii vaticinatur, 1, 1, 5; ejus 
e Ponto liberi, I, 2, 6; Gigantes parit e Coelo, I, 6, 1,1; 
his medicamentum quaerit , 1, 6, 1, 6; e Tartaro Tvplio- 
nem parit, I, 6, 3, 1; Nyctimum, Lycaonis f., a Jovis 
ira tuetur, Ilf, 8, 1, 6 
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Teimnenus , Aristomachi f., Cissii pater, Theop. 30; Hera- 
clida, oraculum interrogat, Peloponnesum adoriri pa- 
rans, IT, 8, 2, 6 sq.; Hippoten pellit, IT, 8, 3, 3; Argoli- 
dem sorte,obtinet , I1, 8, 4, 3; Ephor. 16; genero et filie 
nimium studens , a filiis interimitur ; ejus e Merope pro- 
genies , I1, 8, 5, 3 59. 

Tempe Thessalica , Theop. 83. 

Tenedus , una ex Sporadibus insulis , Hec. 139. 

Tenedus , urbs Pamphylie , Ap. fr. 132, 179. 

Tennes, filius Cycni, nomen dedit Tenedo insulie, Hec. 139. 

Tenus insula , Philoch. 184, 185; IH, 15, 2, 2. 

Teos , urhs Ioniz, Jec. 216; 219; ab Athamante condita, 
Pher. 112. 

Tereus , Martis f., Thrax , Pandionis adversus Labdacum 
socius; ejus facinus in Procnen uxorem; Philomelam du- 
cit; filium comedit; in avem mutatur; pater Ityis, ΠῚ, 
14, 8, 2 54g. 

Teres, Odrysarum rex, Theop. 300. 

Teridae , Menelai pellex , IH, 11, 1; mater Megapentliis , 
Acus. 28. 

Terpandri zelas, Xanth. 27; Hell. 123; primus vicit in 
Carneis; Hell. 122. 

Terpsichore , Musa, I, 3, 1, 5. 

Terysicrate , Thespii f., Euryopis ex Hercule mater, 1I, 7, 
8, 6. 

Terra Junoni mala aurea tamquam munera nuptialia of- 
fert, Pher. 33 a. 

Terra, mater Triptolemi , Pher. 12. 

Testudinis carnem aut edas aut non edas, Proverb. Demo 16. 

Tetrarchia Thessalica. Cuique τετράδι archontem praefecit 
Philippus, TAeop. 234. 

Tetrapolis Attica , in ea habitaverunt Heraclidze ab Eury- 
stheo patria pulsi, Pher. 39. 

Tethys, Titanis , I, 1, 3; Oceani conjux , 1, 2, 2, 1; Acus. 11; 
Asopi mater, 111, 12, 6, 5. 

Teucer, Scamandri ex Τάτ f., Dardano cum parte regni 

. Batiam f. uxorem dat, IIT, 12, 1, 4; Cf. fell. 130. 

Teucri, unde dicti? III, 12, 1, 4. 

Teucer ex Attica in Asiam migravit; princeps fuit Xype- 
tensis demi , PAanod. 8. 

Teus coloniam deducit Ephesum , atque nomen dat uni ex 

quinque curiis Ephesinis , Ephor. 31. 

Teutamias , Larissceeorum R., II, 4, 4, 2. 

Teutamides , Amyntoris f., Hell. 1. 

Teuthras ( in Mysia, III, 9, 1, 6); Teuthranice R. Augen 
ducit , 11, 7, 4, 3; Hec. 345; vitiat , 111, 9, 1, 4; Telephuim 
adoptat , ibid. $ 6; Euryganiae pater, Apoll. 111, 5, 8, 8. 

Thalamz , urbs Messenie , Theop. 192. 

Thales", unus septem sapientum, Epor. 101; effecit, ut 
Crassus eadem hora in rogum ascenderet, qua imbres 
fore prieviderat , XantA. 19, p. 42; ejus vetas , Ap. fr. 76. 

Thalia , Musa, I, 3, 1, 5; ejus ex Apolline f., 1, 3, 4. 

Tballophori in Panathenzeis , PAitoch. 26, 27. 

Thalpius, Euryti f., Helenze procus , ΠῚ, 10, 8, 2. 

Thamyris, Philammonis f., primus paederasta , 1, 3, 3, 1; 
certamine musico victus a Musis, oculis et arte canendi 
privatur, ibid, $ 3. . 

Thapsacus, urbs Syrie , Theop. 53. 

Thargelia , festum Atticum, Isfer 33. 

Thargelion mensis barbaris infaustus , PÀyl. 66. 

"Thasiorum colonie , Philoch. 128. 

Thasius Jater et Chius in Narone inventus, TAeop. 140. 

Thasus , urbs Thracisee, a Tbaso condita, HI, 1, 1, 8. 

Tliasus ins. , Thracibus pulsis, ab Hercule datur Androget 
filiis , I, 5, 9, 13. 

Thasus , Neptuni al. Cilicis f.; Europam quierit (Pher. 42), 
invenire nequit, in Thracia Thasum condit, Ill, 1, 1,7 sg. 

Thaulo quidam, Androf. 13. 
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Thaumacus , P«antis pater, T, 9, 16, 8. 

Thaumas , Ponti f., ejus ex Electra progenies, I, 2, 6. 

Thea, oppidum Laconicze , Philoch. 87. 

Theanira , eadem quz Hesione , Laomedontis f., Μοὶ. 138. 

"'Theano, Danai e Polixo f., ejus sponsus Phantes , lI, 1, 5, 7. 

Theb» Egypti ; antrum ibi memorabile, ell. 152; hiuc 
venit Hercules, PAer. 33; sacerdotes ibi suas ipsi ima- 
gines in templo Jovis ponunt , Aec. 276. 

"Thebi:, urbs. Ejus locus oraculo significatur, ΠῚ, 4, 1,1; CF. 
Pher. 445 Hell. 8. Thebas fugiunt cum Bacchó Dodoni- 
des, Pher. 46; a quo nomen urbs acceperit , 1f, 5, 6, £5; 
paret Pentlieo, ΠῚ, 5, 2, 2; Polydoro, 1l, 5, 5, 1; La- 
bdaco, ibid.; Laio, III, 5, 7, 1; Zeto et Amplhieni, 1H, 5, 
6, 1; Pher. 1022; Creonti , HI, 5, 8, 1; sub quo vastatur 
a vulpe, II, 4, 6, 8; a Sphinge , IIT, 5, 8, 2; Herculis ope 
ἃ tributo, Minvis pendi solito, liberalur, Ht, 4, 11, à; 
paret OEdipodi , ΠῚ, 5, 8, 8; à septem ducibus obskletur, 
ΠῚ, 6, 6; ἃ Theseo capitur, ΠῚ, 7, 3, 5; ab Arzivis sub 
Epigonis evertitur, II, 7, 4; portae urbis, ΠῚ, 6, 6; im 
foro urbis habitavit Hercules, Pher. 33; Heraclidze ad! 
Electrae portas, Pher. 39. 

Thebagenze quomodo a Thebanis differant, £phior. 26. 

'Thebanze mulieres in Citluerone monte bacchantur, 115,5, 
2, 1. 

Thebani autochthones, Hell. 77; septem duces vincunt, 
III, 6, 8; ab Epigonis superati urbem relinquunt, He- 
stiieam condunt , 111, 7, 3. 

Thebe, Zethi uxor, Thebis nomen dat , ΠῚ, 5, 6, 1. 

"Thebanorum .Kgyptiorum reges , Ap. /r. 70. 

Thegonium , urbs Thessaliie , Hed. 51. 

'Theianira, quam et Hesionem vocant, a Hercule datur 
Telamoni , /ster 22. 

Thelxion , Apidi insidiatur, H, 1, 1, 6; Acus. 11; ob id ah 
Argo necatur, IT, 1, 2, 6. 

'Themele, i. 4. Terra, Ap. fr. 29. 

Tliemis, Cali f., 1, 3, 1, 2; ejuse Jove liberi , ibid.; Del- 
phís oracula dat ante Apollinem, 1, 4, 1, 3; cf. Ephor. 
70; mater Nympharum, 11, 5, 11,4; Pher. 335 ejus 
oraculum ad Jovem et Neptunum de futuro e Thetide 
filio, IM, 13, 5, 1. 

Themis, ΠῚ H1 f., Capvis uxor, lll, 12, 2, 4. 

Themiscyra, 11, 5, 9, 7. 

'Themiscyra, campus a Chadisia ad Thermodontem usque 
patens, Hec. 350. 

Themison , Cyprius, Antiochi Soferis vel Dei familiaris et 
amasius, PAyl. 7. 

Themisto, Hypsei f., Athamantis uxor, I, 9, 2, 3; Phrixi 
mater, sponte se immolandam priebet, Per. 52. 

Themistoclis stratagema, Clifod. 13; Ephoros Spartanos , 
in urbe munienda ne adversarentur sibi , pecunia rede- 
mit, TAheop. 89; Themistoclis res familiaris quanta? 
ibid. 90; Themistocles Magnesi;e in Asia habitans valde 
honoratur, ibid. 91 ; Pausania: conjurationem novit, nec 
tamen probat , Ephor. 114; ad Xerxem venit, Ephor. 
1145 Themistoclis reliquie, PAyl. 64. 

"'Theocharides, Pampbaz pater, Craeso argentum suppeditat, 
Xanth. 19. 

Theocles, Atheniensis, cum Chalcidensibus Eubc, Ioni- 
bus et. Megarensibus in Siciliam transveclus Megara et 
Naxum condit, Ephor. 52; Hell. 50. 

Theoclymenus Pylum fugit, Telemacho de patre vaticina- 
tur, moritur in Ithaca, Per. 91. 

Tlieocritas , Chius , ejus vita et mores, 77ieop. 276; ejus 
in Alexandrum dicterium, PAyl. 41. 

Thleodamas. Vide Thiodamas. 

'Theodorus, archon , Philoch. 97. 

Theodorus Larissaus, abstemius, PAyl. 13. 

Theomenes, Hyla pater, Heil. 39. 
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Theophrastus a Timaeo reprehensus, Tim. 143. 

Theopompus archon, Philoch. 117. 

Theoria Pythiaca et Deliaca, ibid. 158. 

Theorica, publicze pecunie, ibid. 85. 

Theoris, fatidica, morte mulctata, ibid. 136. 

Theostius, Cissii f., Meropis pater, T/eop. 36. 

Thericlei calices in Ptolemaide , urbe £gvpti, /s/er 38, 

'Therimachus, Herculis e Megara f., IT, 7, 8, 9, et 1T, 4, 11, 
6 ; ejus mors, II, 4, 12, 1; Pher. 30. 

Therma, Thraciee oppidum, Hec. 116; Theop. 151 ; Ap. 
fr. 134. 

Therrma, urbs Sicilie, Philoch. 20. 

Therm:e, urbs tolie, Ephor. 29. 

Thermodon fl., I, 9, 23, 2; Hec. 195; ad eum habitant 
Amazones, II, 5, 9, 1. 

Thermydrze, Rhodiorum portus, 11, 5, 11, 10. 

Thero, ex Apolline mater Chzeronis, Heil. 49. 

Thero , Agrigentinorum tyrannus, Demerelam filiam Ge- 
loni in matrimonium dedit, ipse duxit Polyzeli filiam , 
Tim. 86; ejus contra Polyzelum bellum, Tir. 90; ejus 
inajores, ibid. 

Thersander, Polynicis f., cum Epigonis Thebas petit, HT, 
7, 3, 3. 

Thersites, Agrii f., I, 8, 6, 2; a Diomede in Peloponne- 
sum fugit, ibid.; ob ignaviam pugnam cum apro Caly- 
donio vitat; a Meleagro de loco edito przceps datur, 
Pher. 82, 

Theseum, in quod servi perfugiebant, PAhiloch. 47. 

Thesea mutata in Heraclea, PAitoch. 43. 

Theseus, &gei ex ἘΠῚ τὰ [., 1H, 16, 1, 15 a Minerva luctam 
edoctus, Ister 23; apri Calydonii venator, 1, 8, 2, 4; 
Argonauta, I, 9, 16, 8; ex inferis ab Hercule liberatur , 
II, 5, 12, 6; e Traezene in Isthimum proficiscitur, I1, 6, 
3, 5; OEdipum exulem excipit, III, 5, 9, 2; Thebas ca- 
pit, Argivorum corpora humanda curat, ΠῚ, 7, 1. 4; 
Helenam rapit, ΠῚ, 10, 7, 4; Hell. 7^; in Orcum de- 
scendit, Hell. 74; cf. Philoch. 46; adolescens, Athe- 
nas petens, viam a praedonibus tutam reddit ; Periphetze 
occisi clavam gerit, ΠῚ, 16, 1, 3; Sinin necat, III, 16, 2, 
1; Pallantidas vincit, PAiloch. 36; ejus expeditio in 
Cretam, Clitod. 5 ; Pher. 106; cf. Hell. 73; Philoch. 
39, 40; Herculem sequitur adversus Amazones, Phil. 
49; cf. Hell. 76; primus inducias facit de tollendis 
czesis, Philoch. 51; pacta facit cum Corinthiis de Athe- 
niensium in ludis Isthmiis proedra, He!/. 76; duos 
oschophoros eligi constituit, fsler 13; ejus uxores , 
Pher. 119; Ister 14; ejus progenies, Pher. 39; Hell. 
75; ejus auriga, Pher. 108. 

Thesmophoria, in iis cur jocentur faeminze, I, 5, 1, 3. 

Thesmothete, Philoch. 141 b; myrto coronantur, Ap. fr. 
21. 

Thespiada, Herculis e Thespii L filiabus filii, 11,7, 8; a 
patre partim Thebas, partim in Sardiniam miltuntaur, II, 
7, 6,2. 

Thespius e Laophonta pater Ledze et Althaeze, Pher. 29. 
V. Thestius. 

Thesproti cum Hercule et Calydoniis bellum gerunt, 1I, 
7, 6, 1; Alemaeonem pellunt, III, 7, 5, 5. 

Thesprotii carbones, Theop. 231. 

Thesprotus, Lycaonis f., Hec. 375; III, 8, 1, 3. 

Thessalorum colonia Elis, I, 7, 5; eorum mores, Theop. 
39, 54, 178; Ephor. 5. 

Thessalus Hercnlis ex Chalciope filius, Pher. 35. 

Thessalie antiqua nomina, Ap. fr. 174 ; tetrades , Hell. 
28; ejus reges a Deucalione originem ducunt, Hec. 334; 
sedes Salmonei, I, 9, 7; Peliz, I, 9, 10; ejus montes 
per diluvium diremti, 1, 7, 2, 4. 

"Thessaliolis, tetras, Hell. 28. 
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Thestalus, Herculis ex Epicaste f., II, 7, 8, 11. 

Thestiadze, Thestii filii, apri Calydonii venatores, I, 8, 2, 
45a Meleagro trucidantur, I, 8, 3, 1. 

Thestiades, Thestii L fili; cum iis congreditur Hercules, 
I], 4, 10; Ephor. 8; harum et filiorum ex isto nomi- 
na, 11, 7, 8. 

Thestideum, i. q. Thetideum. 

Thestius (.£tolize R.) Martis f., ejus ex Eurythemide pro- 
genies, 1, 7, 7, 3; lI, 7, 10, 1; pater Iphicli, 1I, 7, 10, 
15 1, 9, 16, 8; Ledie, III, 10, 5, 2; excipit Icarionein et 
Tyndareum, ibid. 

Tiestius, Thespiarum R. filias e Megamede L ab Hercule 
gravidas fieri curat, IT, 4, 10; Herculem a cede filio- 
rum purgat, II, 4, 12, 1. 

Thestor, Idmonis-e Laothoe f., pater Calchantis, PAer. 
70. 

Thestorus, urbs Thracizs, Theop. 152. 

Thetideum, urbs "Thessaliae , ubi Thetis a Vulcano vulne- 
rata sanatur, Pher. 16; Hell. 100; Phyl. 82. 

Thetis, Nereis, I, 2, 7 ; Vulcanum, calo dejectum, servat, 
1,3, δ. ἃ Junone Argonautis in auxilium missa, eos 
preter Charybdin, Scyllam et Planctas salvos vehi cu- 
rat, I, 9, 25, 2; Bacchum excipit, III, 5, 1, 5; Pher. 46; 
aJove et Junone amata, Peleo nubit, I1, 13, 5, 5; PAer. 
16; tilium Achillem immortalem reddere prohibetur , 
11, 13, 6, 2; eum celat, ne adversus Trojam proficisca- 
tur, ΠῚ, 13, 8, 1; Vulcanum fallit, PAy/. 82. 

Thettalus, Herculis e Chalciope f., II, 7, 8, 11. 

Thia, Titanis, T, 1, 3; Hyperionis uxor, I, 2, 2, 3. 

Thias , Assyriae R., imprudens e filia pater it Adonidis , 
1, 14, ὁ, 2. 

Thibii ad Pontam habitantes; eorum natura, PAyl 68. 

Thimbron, dux Lacedgmoniorum, Ephor. 130. 

Thinge, urbs Libya, fec. 326. 

Thiodamas, Dryops, Hylie pater, 1, 9, 19, 1; ejus bos ab 
Hercule devoratur, II, 7, 7, 1. 

'TThiosso, soror Pygmalionis, Carthaginem condidit ; ejus 
mors, Tim. 23. 

Thisbe, Theop. 295. 

Thoas, Icaríi e Peribca f., TIT, 10, 6, 1 

Thoas , Lemnius, ab Hypsipyle f. servatur , I, 9, 17, 1; 
ΠῚ, ὃ, 4, 2. 

Thoon, Gigas, a Parcis czeditur, I, 6, 2, 5. 

Thoricus, demus Acamantidis trihus, atque utbs , Hec. 
94 ; 11, 7, 4, 3. 

Thracia a Cadmo, Telephassa et Thaso habitatur, IIl, 1, 
1, 8. 

Thraces Bcotos adoriuntur, Ephor. 30; Thraces in Lemno 
insula , Hell. 112; eorum mores , ibid. 110;' Theop. 
149; Androt. 36. 

Thracium commentum, proverb., Ephor. 30. 

Thrasybulus in Pirzeo triginta tyrannos vicit, Philoch. 
123. 

Thrasydzeus , Eunuchus, Evagorz et Pnytagore mortis 
caussa, Theop. 111. 

Thrasydzeus , tyrannus in Thessalia a Philippo constitu. 
tus; Philippi adulator, ibid. 235. 

Thrasyllus , unus imperatorum in proelio ad Arginusas, 
capitis condemnatur, Philoch. 121. 

Thrasymedes, Nestoris f., 1, 9, 9, 3. 

Thriz, tres Nymplue, Apollinis nutrices, PAhiloch. 196. 

Threpsippas, Herculis e Panope f., 11, 7, 8, 1. 

Thriasius campus, in Attica, III, 14, 1, 7. 

Thrince, urbs Libyae, Hec. 325. 

Thronium, urbs Locridis, Theop. 317 

Thucydides, Milesie f., Periclis adversarius, Philoch. 
95 ; Androt. 43. 

Tliucydides, Acherdusius, poeta, Androt. 44 
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Thurii bonis legibus non utuntur, Ephor. 47, 

Thyamis, fluv. Thesprotiz, Phyl.. 50. 

Grat quid sit, PAiloch. 172. 

Thyestes, Pelopis f., cum fratre tenet Mideam , 11,4, 6, 
5; cum Atreo Chrysippum necat, in exilium agitur, 
Hell. 42. 

Thylo herba, quam Balin vocant , Xan/h. 16. 

Thymaetadarum tribus, Clifod. 5. 

Thymbris, e Jove Panis mater, I, 4, 1, 3. 

Tlymetes, rex Athen., Aphidantem fratrem interficit , 
Demo 1. 

Thynias, urbs juxta Byzanten Cauconidem, Hec. 140. 

Tliyone, nomen Semeles, inter deos recepte, ΠῚ, 5, 3, 3. 

Thyone, Hyas, Pher. 46. 

Thyreum, vel Thurium, urbs Acarnanie, Androf, 55. 

Thyreus, O£nei f., I, 8, 1. 

'Thys, rex Paphlagonum, TAeop. 198. 

Tiara, capitis ornamentum, de qua v. Phyl. ?1. 

Tibarenorum, populi juxta Pontum, indoles, Ephor. 82. 

Tibari, populus Asize, Z/ec. 193, 

Tiberis, fluv. Italie, Ap. fr. 141. 

Tibiarum genera, Ephor. 160. 

Tiella (?) sic una urbium Sicilize , quae Hybl appellantur, 
cognominata, Philoch. 22. 

Tigasis, Herculis e Phyleide f., I1, 7, 8, 4. 

Tigris fl. ab Harpyiis Harpys dicitur, I, 9, 21, 7. 

Tilphosszum, mons Bootie, Theop. 240; Ephor. 67. 

Tilphussa, fons Berotiz, ΠῚ, 7, 3, 4. 

Timandra, Tyndarei e Leda f., uxor Echemi, HT, 10, 6, 2. 

Timolaus Thebanus, liomo voluptatibus serviens, 7Z/eop. 
236. 

Tünoleon fratrem e medio sublaturus adsciscit Orthago- 
ram amicum, Tim. 131; Ephor. 156; ejus cum Car- 
thaginiensibus manum conserturi ad milites exhortatio, 
Tim. 135; justo plus a Timeo laudatus, Tim. 112; ejus 
amicus Satyrus, Theop. 215. 

Timosa, Oxyart»e pellex formosissima, PAiyl. 35. 

Timotheus in Lesbo vitam degere quam Altlienis maluit , 
Theop. 117. 

Tindium, urbs Xgypti, ell. 150. 

Tipanissee, populus ad Csucasum, Hec. 162. 

Tiphys, Hagnii f., Argonavis gubernator, 1, 9, 16,8; PAer. 
62; apud Mariand ynos perit, T, 9, 23, I. 

Tiphysa, Thespii f., Lyncei ex Hercule mater, 11, 7, 8, 5. 

Tiresias, Everis e Chariclo Nympha f., vates circus unde? 
Iti, 6, 7, 2; Pher. 50; ejus vaticinium de futura The- 
banis victoria, ΠῚ, 6,7, 8; Amphitryonem docet Alcme- 
nam a Jove compressam esse , II, 4, 8,2; ejus mors, 
lit, 7, 3, 4; ejus filia Manto, IIl, 7, 4, 2. 

Tiria, urbs Leucosvrorum, Hec. 195. 

Tiribazus Evagorze insidias struit, apud regem ab Evagora 
accusatur, 7Aeop. 111. 

Tiryns, minibus cincta a Cyclopibus, Prieto paret, II, 2, 
1, 4; Perseo, II, 4, 4, 3; Sthenelo, Il, 4, 6, 3. 

Tisamenus, Orestis f., Peloponnesiorum R., ab Heraclidis 
superatur, IT, 8, 2, 5. 

Tisamenus, Orestis f., post patrem regnum suscipit, Demo 
20; Achaiam occupat, Ephor. 16. 

Tisander, archon Atheniensium, Per. 20, 

Tisiphone, Erinnys, I, 1, 4. 

Tisiphone, Alcmmonis e Manto f., Creonti educanda data, 
abhnjus uxore patri ignaro serva venditur, III, 7, 7, 3. 

Tissze , oppidum Sicilize, PAifoch. 35. 

Titanas invocare, locutio proverb., Jsfer 1. 

Titanas, Lycaonis f., ΠῚ, 8, 1, 3. 

Titanes (?) Temenum necant, I, 8, 5, 4. 

Titanes, Coli e Tellure filii, 1, 1, 3; regnum patri ereptum 
Crono tradunt, T, 1, 4 $77. 
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Titanides, Celi e Tellure filiz, I, 1, 3 

Titanis Terra, Philoch. 157. 

Titanius, unus antiquiorum Titanum; qui Marathone lia- 
bitavit, Philoch. 157 ; Ister 2. 

Tithonus, Laomedontis ex Strymo, al. Placia f., ab Au- 
rora rapitur, IIT, 12, 4; ex ea progenies, ibid. ; Hell. 
ns pater Emathionis, HJ, 5, 11, 11; Cephali, ΠῚ, 14, 

ἧς 

Tithraustes, in pugna ad Eurymedontem Persarum classi 
prafectus, Ephor. 116. 

Tityus, Jovis ex Elara f., Latonam petens, ab Apolline 
necatur ; apud inferos panas luit, I, 4, 1, 4; cur terri- 
gena appellatus sit, PAer. 5. Panopeorum tyrannus, 
lomo violentus , ab Apolline interficitur, Ephor. 70. 

Tlepolemus, Herculis ex Astyoche (ex Astygenia, Pher. 
37 a; Astydamia, Acus. 27) ., 1, 7, 6, 1; 1, 7, 8, (2; 
invitus Licymnium cedit, exul in Rhodum abit HU, 
8, 2, 3. 

Tletes, gens Iberica, Theop. 252. 

Tmolus , Omphale uxori Lydiz regnum relinquit , II , 6, 
ἃ}. 

Tmolus, mons ; ejus circumscriptio, T'heop. 290. 

'Tnyssus, urbs Cari, Jfec. 239. 

Tomarus mons in Epiro, Theop. 230. 

Tomi, urbs, unde nomen? I, 9, 24, 2. 

Toretae, gens Pontica, Ap. fr. 118. 

Torone, urbs Thracie , E£phor. 75; Polygoni ac Tetegoni 
sedes , 11, ὁ, 9, 14. 

Torrhebia lacus in Lydia, Xanth. 2. 

Torrhebia ex Jove maler Carii , XantA. 2. 

Torrhebis, Lydiae regio, Xanth. 2. 

Torrlicborum et Lydorum lingue non multum divers , 
Xanth. 1. 

Torrhebus, Atyos filius, a quo Torrhebi (Tyrrheni) noni- 
nati, Xanh. 1. 

Torrhebus, urbs Lydize, Xan/h. 2. 

Toxeus, OEnei f., a patre necatur, I, 8, 1. 

Toxicrate, Thespii f., Lycii ex Hercule mater, I1, 7, 8, 7. 

'TTrachin, sedes Ceycis, II, 7, 6, 4. 

'rachinii, Herculis contra Eurytum socii, I, 7, 7, 7. 

"Tragasee, regio in Epiro. Tragaseei sales, Hell. 118; PAyl. 
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'Tragasus, Neptuni f., Tell. 118. 

Tralles vel Tralli, gens IHllyrica, TAcop. 25. 

Trapezophorus, sacerdos Minervae, Ister 16. 

Trapezus, unde nomen habeat? III, 8, 1, 6. 

Tremile : sic vocabatur Lycia, Jfec. 364. 

Treros, regio Thracie, Theop. 313. 

Tribus Athenis quot fuerint, Clifod. B. 

Tricalum s. Tricala, urbs Sicilie, PAil. 56. 

'Tricarana, castellum Phlíasize, Theop. 267. 

Triginta viri legibus scribendis ab Atheniensibus electi 
(Ol. 94, 1), Philoch. 122. 

Triginta tyranni, Ephor. 125. 

Trinacria, nomen Sicilue, Tim. 1; Solis ins., T, 9, 25, 3. 

Trinessa, urbs Phrygise, Theop. 15. 

Triopas, Iasi, Pelasgi el Agenoris pater, Hell. 37. 


! "Triopas, Solis e Rhode f., Hell. 107. 


Triops, Neptuni e Canace f., I, 7, 4, 2. 

Triptolemus, Celei f., al. Eleusinis, al. Collie Tellure (her. 
12), frugum sationem e Cerere discit, I, 5, 2. 

Trisple, populus Thracie, Hec. 147. 

Tristitize fluvius, Zheop. 70. 

Τριτογένεια Minerva tertia mensis die nala, 7sfer 26. 

Triton, Neptuni f, I, 4, 6; Palladis pater; apud quem 
nascitur et educatur Minerva, I, 3, 6; IIl, 12, 3, 6. 

Triton, rex Libya tempore expeditionis Argonautarum , 
Tim. 6. 
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Tritonis palus ; ei adjacet Irassa, Pher. 33 d. 

Tritopatores omnium fuerunt primi, Philoch. 2, 3; iis ab 
solis Atheniensibus sacrificatur; quando? Phanod. 4; 
Tritopatores sunt Venti, Demo 2; Tritopatores, Cottus, 
Briareus, Gyges, Clifod. 19. 

Trizi , populus Thracize ad meridiem Istri, Jfec. 150. 

Troadis fines, Charon 8. 

"Troes, pop. Asize min. , Ephor. 80. 

Treezen Pittheo paret, ΠῚ, 15, 7, 1. 

Treezen, frater Dimceetae, pater Euopidis, PAhyl. 81. 

Troja, ob Laomedontis impietatem peste ac ceto plectitur 
ab Apolline et Neptuno, II, 5,9, 10; ab Hercule capi- 
tur, IT, 6, 4, 5; Hell. 1365; a Troe nomen habet, III, 
12, 2, 2; oraculum Trojanis datum, Hell. 139; Trojaa 
Griecis quando capta, ibid. 143; Tim. 152; Ap. fr. 72, 
73. 

Troilus, Priami s. Apollinis ex Hecuba f., IIT, 12, 5, 12. 

Tropiea dieendi forma quando et quo auctore inter Atticos 
oratores Tim. 95. 

Tros, Erichthonit ex Asyche f., Troja R. regioni nomen 
dat ; ejus e Callirrhoe progenies, III, 13, 2, 2; pro Ga- 
nymede equos immortales a Jove accipit, Zell. 136. 

Τριττύα θυσία, Ister 34. 

Tychia, insula Syracusarum, Ephor. 110. . 

Tydeus, O£nei f., T, 1,8 5, 2; exul ab Adrasto excipitur, 
ejus f. Deipylen ducit, I, 8, 5,3; ΠΙ, 6, 1,7; Pher. 
83, pater Diomedis, ibid. ; e VII ducibus , ΠῚ, 6,3, 3; 
Nemeis victor, ΠΙ, 6, 4,5; ad res repetendas Thebas 
mittitur, insidias superat , II, 6, 5; a Melanippo vulne- 
ratus, a Minerva immortalitate donatur; eam perdit, 
It, 6, 8,4; Pher. 51; Ismenam occidit, ibid. 48. 

Tvndareus , Perieris e Gorgophone al. OEbali e Batia f., I, 
9, 5; III, 10, 3, 4; ab Hercule Spartam aecipit, 1I, 7, 
3, 5; ab XEsculapio in vitam revocatur , III, 10, 3, 12; 
regno excidit, ΠῚ, 10, 5, 1; ad Thestium fugit; Ledam 
ducit; ex ea progenies, redux, ibid. (Hell. 83) ; Ulys- 
sis consilium secutus, ab injuriis procorum Helen: 
tutus est : Menelao illam dat, IIT, 10, 9, 3; Dioscuris 
inter deos receptis, regnum dat Menelao, III, 11, 2, 7. 

Tyndaridz Peleo in Iolci expugnatione auxiliantur , 
Pher. 18. 

Typhon, Tartari e Tellure f., de eo, ejus forma, pugna 
cum Jove et interitu, I, 6, 3; pater Chimzrze, IT, 3, 1, 
6 ; leonis Nemei, II, 5, 1, 1; Orthri canis, II, 5, 10, 3; 
draconis Hesperidum, II, 5, 11, 2; Pher. 33; vulturis 
Caucasi, II, 5, 11, 12; Pher. 21; Sphingis, III, 5, 8, 3; 
Typhon Babys nominatur in Jgypto, Hell. 150; ex 
ejus sanguine orta sunt omnia animalia quee morsu 
ledunt, Acus. 4; Typhonis fabula ad quasnam regiones 
referatur, Xanfh. 4; a Caucaso in Italiam fugit, ubi 
Pithecusa insula ei injecta, Pher. 14. 

Typhon, Lyc filius, Laii pater, Pher. 20. 

Tyrannus, Pterelai f., IT, 4, 5, 6. 

Tyrediza. V. Tvrodiza. 

Tyria, &gypti conjux, II, 1, 5, 6. 

Tyro, Salmonei ex Alcidice f., Enipei fl. amore deperit, 
cum Neptuno in hujus formam mutato consuescit, I, 9, 
8; Crethei conjux, 1, 9, 11, 1; Pher. 59; Nelei matet, 
Pher. 56, 75; Hell. 110. 

Tyrodiza vel Tyrediza, urbs Thracize, Hell. 161. 

Tyrrheni pr:edones, perfidi in Bacchum, ab eo in delphi- 
nes mutantur, I, 5, 3; eorum sedes et migrationes, PAi- 
loch. 5, Tyrrheni, qui antea. vocabantur Pelasgi, in 
Italia nomen id assumserunt, Hell. 1; eorum latrocinia, 
Ephor. 52. 

Tyrrhenus, dux Lydorum, qui in Etruriam commigra- 
runt, Tim. 19. 

Tyrsela, urbs Samnilum, Pil. 39. 
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Tyrieus Athenis 5. Aphidna in Peloponnesum venit, 
Philoch. 555 ejus apud Lacedaemonios instituta , ibid. 


56. 
U. 


«Ubi cervi cornua abjiciunt.» Locutio proverbialis, Demo 


13. 

Udoeus,' quinque Spartorum superstitum unus, IIT, 4,1, 
7; Pher. 44; Hell. ἃ} inter ejus posteros Tiresias , IIl, 
6, 7, 1. 

Ulysses , Anticle: f., in Βα ΟΠ ἃ natus, Isfer 52 ; Penelo- 
pen ducit, ΠῚ, 10, 6, 1; Hell. 53; Helenze procus, IIT, 
10, 8, 1; consilium Tyndareo dat, IIT, 10, 9, ? ; Achil- 
lem protrahit, II, 13,8, 3; cum .£nea in Italiam ve- 
nit, Hell. 53; in Tyrrhenia interemptus est, TAeop. 114. 

Umbri gens Itali: ; eorum sedes et mores, Theop. 152; 
Ligures agris suis expellunt, PAil. 2. 

Urania, Musa, 1, 3,1, 5. 

Ursa, sidus : ejus origo, III, 8, 2, 7 


V. 


Vellus aureum, ab δίς dedicatum, T, 9, 1, 6; Hell. 87; 
e mari purpureo colore affusum, Acus. 9. 

Veneti : eorum sedes et vita, Theop. 143. 

Yenti , Astrzei filil, I, 2, 4; quot, Acus. 3. 

Yentriloqua mulieres, PAhiloch. 192. 

Venus, Jovis f., 1, 3, 1, 2; Clio Musie succenset, Adoni- 
dem amat, I, 3, 3; Aurora irascitur, T, 4, 4; Bulten in 
Lilybaeum defert, 1, 9, 25, 1; mater Harmonie e Marte, 
ἯΙ, 4, 2, 2; Milanioni poma aurea dat, ad vincendam 
Atalanten , III, 9, 2, 6; ejus ex Anchise filii, ΠῚ, 12, 2, 
4; Acus. 26; e Marte maler Harmonia, 7/ell. 8; Aria- 
dnen consolatur, Pher. 106 ; Cinyrz filias cum pere- 
grinis viris in £gypto, εἰ Myrrbam cum patre consue- 
scere facit, III, 14, 3,5; ejus cum Proserpina de 
Adonide contentio, IIf, 14, 4, 6; Alexandro Helene 
amorem injicit, Acus. 26; a Trojanorum partibus stare 
videtur , ibid.; Venus ἑταίρα, πάνδημος, Ap. fr. 17, 18; 
columbie ei sacrze sunt, Ap. 19; Venus in Attica eadem 
est quae Luna; quomodo ei sacrificetur, Philoch. 15; 
Venus appellatur ees(as populis quí ad occasum solis 
habitant, ZAeop. 293; Veneris Impite templum in 
Thessalia, Tim. 105. 

Vesta, Croni e Rhea f. natu maxima, a patre devoratur, 
I, 2, 5; effertur, I, 2, t, 1. 

Vitis ubi inventa sit, Hec. 341; Hell. 155; Theop. 296. 

Voluptatis fluvius, Theop. 76. 

Yulcauus, a Junone extra concubitom editus; matri auxi- 
lium fert vince ; a Jove e Caelo detruditur, I, 3, 5; in 
Gigantomachia, 1, 6, 2, 2; Prometheum Caucaso affligit, 
I, 7, 1, 2; £e dat tauros zeripedes, I, 9, 23, 4 ; Minoi 
'Talum, 1, 9, 26, 4; thoracem aureum Herculi, ἢ, 4, 11, 
9; wnea crotala Minervae, II, 5, 6, 2; torquem Cadmo, 
Ill, 4, 2, 3; Thetidem vulnerat, Phyl. 82; Geryonis ar- 
menta Herculi custodit, IT, 5, 10, 11; pater Palamo- 
nis, I, 9, 16, 8; Erichthonii ex Atthide al. e Minerva, 
ΠῚ, 14, 6, 3; Periphetze ex Anticlea, 1IT, 16, 1, 3; pater 
Camili, Acus. 65; Cabirorum, Pher. 6; Vulcani signum 
in Academia, Ap. fr. 32. 

Yulcania, festum Atticum, Jsfer 3,4 

Vulpes Thebanum agrum infestans, Π 4, 6, 8. 

Vultur, ''yphonis ex Echidna f., in Caucaso, II, 5, 11, 12. 

vultur Melampodem docet, cur prole careat Iphiclus, 
Pher. 75. 


Ns 
Xanthi, populus Thracize, Hec. 134 
Xanthippe, Dori f., Pleuronis uxor, !, 7, 7, 1. 


se 
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Xantlippus, Melanis f., a Tydeo necatur, I, 8, 5, 3. 

Xanthis, Thespii f., Homolippi ex Hercule mater, Il, 7, 
8, 4. 

Xanthus, equus immortalis, Peleo datur a Neptuno, III, 
13, 5, 5. 

Xanthus, Niobe f., Pher. 102 b. 

Xantlius Thebanus a Melantho, Atheniensium rege , inter- 
ficitar, Ephor. 25. 

Xanthus, fluvius Lyciee, Hec. 242. 

Xanthus, urhs Lyciz, Jfec. 241. 

Ξενηλασία Spartanorum, Theop. 197. 

Xenocrates philosophus apud Dionysium juniorem, Tim. 
128. 

Xenodamus, Menelai e Cnossia Nympha f., TII, 11, f. 

Xenodice, Minois e Pasiphae f., IT, 1, 2, 6. 

Xenodice, Sylei f., cum patre ab Hercule necatur, II, 6 , 
8, 3. 

Xenopatra, Hellenis ex Othreide f., Hell. 10. 

Xenophanes, Colophonius, quando vixerit, Tim. 92; Ap. 
Jr. 77. 

Xenopithea, Lysandrid:e mater, mulier formosissima , a 
Laced:emoniis interfecta, Theop. 268. 

Xera, urbs prope Herculeas columnas, Theop. 225. 

Xerxes classem contra Greciam parat, Ephor. 111; ad 
eum venit Themistocles, ibid.,115; ex quo loco pra- 
lium Salaminium spectaverit, Phanod. 16, 

Xiphodres ; symboli, quod 1danthurus Dario miserat , in- 
terpres, Pher. 113. 

Xiphoníia, urbs Sicilie , Theop. 207. 

Xuthia , urbs Sicilie, PAil. 19. 

Xuthus, Hellenis f., Hell. 10; Peloponnesum obtinet; ejus 
e Creusa progenies, 1, 7, 3. 

Xylus, urbs Cariz, Hec. 238. 

Xypete, demus Cecropidis tribus, Philoch. 77; Phanod. 
8. ; 
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Z. 


Zaleuci leges, Ephor. 47 ; Zaleucus , Locrorum in Italia le- 
gislator nullus unquam fuit, Tim. 69. 

Zamolxis Getis in Thracia initia demonstravit, Hell. 173. 

Zanclzi Chalcidenses evocant, Ant 10. 

Zancle, urbs Siciliae , Hec. 43. 

Zanclus , terrigena, Hec. 43. 

Zaueces , gens Libyie, Hec. 307. 

Zebyttis , oppidum Libya, Hec. 302. 

Zoo , indumentum, Theop. 5. 

Zelas, Nicomedi filius, Bithynorum rex , Galatis insidias 
struens occumbit , PAyl. 32. 

Zelus , Pallantis e Styge f., I, 2, 4. 

Zenonis Eleatze zetas , Ap. fr. 83. 

Zephyrus ventus, Acus. 3; ejus epitheton ἀργέστης, Acus. 3. 

Zerania, regio Thracim , Ephor. 148; Theop. 48. 

Zeranii, gens Thracie , Theop. 173. 

Zetes , Boreze ex Orithyia f., TIT, 15, 2, 1; Argonauta , 1, 
9, 16, 8; Acus. 23; Harpyias persequitur, I, 9, 21, 7; al. 
ab Hercule necatur, III, 15, 2, 2; Acts. 24. 

Zethus, Jovis ex Antiope f., frater Amphionis , III, 10, 1, 
4; Lyco ac Dirce uxore necatis , Thebis regnat , Thebam 
in matrimonium ducit, III, 5, δ, 4. 

Zethus ex Aedone suscipit Itylum et Naidem, Pher. 102. 

Zethus et Amphion, Thebarum conditores , Dioscuri Leu- 
copoli cognominantur, Pher. 102. 

Zeuxippe , Pasithec soror, conjux Pandionis , ΠΙ, 14, 8, 1. 

Zeuxippe, mater Priami, Strymo vocatur, Hell. 137. 

Zeuxippus, Eumelíi f., Hell. 10. 

Zone, urbs Ciconum , Hec, 132. 

Zopyrus Persa quonam dolo Babylonem ceperit, Theop. 13. 

Zoroastri leges quando denuo confirmata, Xanth. 19, p. 42; 
ejus ἰδ, Xanth. 29. 

Zygantis , oppidum Liby:, Hec. 306. 
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τὴς NMAXHIZNHPoNIZAToAIZXYAoXol'oIHTHZ 
G5 ᾿ "ETEAEYTAISEPZHZAEoYIoXBAZIAEYEI. . . . 
9 τΗΝΙΡΙΓΙΔΗΣΟΠΟΙΗ ΤΗΣΕΓΕΝΕΤΟΚΑΙΣΤΗΣΙΧΟΡΟΣΓΟΙΗΤΉΣΕΙ. 
NENEAAHZPoNTaIKAIToNAenAlIoPY ZEKAIH.ENeEPMo 
PAATEETHHHADIIAPXoNToZAeHNHZIKAAALAAoY ADoYHEN 
APAoNIoSETEAEY THZENENTHIMAXHIKAIToP Y PEPPYHK. . 
CU pETYPANNEYZENETHHHAPCAPXoNTOoZAeHNHZITIMoZeEN. 
75 APX NEZEZTAoHZANAPMoAIoYKAIAPIZTo[ EI TONOZETHHHA!!. 
: 9'XIX..HToXHNAEKAIEPIXAPMoZol'oIH THEZKATAToY 
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Chronicon Parium tabule insculptam est 
marmoree,quam Sampso quidam jussu Peirescii 
una cum aliis quibusdam priscis marmoribus 
Smyrnze emerat aureis quinquaginta. Verum 
nescio quo Turcarum dolo, Sampso , quum jam 
in eo esset, ut hzec antiquitatis monumenta in 
Europam trausmitteret, repente in vincula con- 
jectus est marmoraque sunt retenta. Accidit 
autem, ut Thomas Howardus , comes Arundel- 
lie et Surrie, eodem fere tempore in Asiam 
misisset Guilielmum Pettzum, qui veteres ibi 
inscriptiones et quz buc spectant alia conquire- 
ret. 15 marmora illa Peirescii opera primum 
detecta erutaque majori Jam pretio redemit et 
cum aliis a. 1627 transferenda curavit Londi- 
num, ubi in zdibus hortisque Howardi ad 
Thamesis ripam disposita sunt, Neque tamen 
diu his locis erant ornamento. Nam quum 
turbulentis illis quz subsecuta sunt temporibus 
comes Arundellie domum suam derelinquere 
cogeretur, marmora partim surrepta sunt, par- 
tiin servorum nequitia corrupta, alia denique ad 
communes vite usus adhibita. Tantam stragem 
lapis quoque Parius non prorsus incolumis effu- 
git. Eteriim superiore ejus parte focus in palatio 
Arundelliano reparatus esse dicitur. Pars inferior 
oblique abrupta jam erat, quum transvectus est 
in Britanniam. Latus tum fuit 2' γ΄, crassus 5", 
altus ad dextram 2' 11", ad sinistram 3' 7", literze 
fere 3/19" alte, Anno denique 1667 Henricus 
Howardus, nepos Thomz, comitis Arundelliz, 
marmora, qui hominum injuriam elapsa diu 
neglecta jacuerant, una cum truncato nostro 
Chronico dono dedit Universitati Oxoniensi, ubi 
etiamnum asservantur. 

Primus Chronicon transcripsit Joh. Seldenus. 
Quie res jam tum non sine difficultate fieri po- 
tuit. Nam « in illa stela epocharum describenda, 
Seldenus inquit, opera complurium dierum col- 
locata est. Obscurior nempe est, elementis 
sepius omnino detritis, fugientibus | sepius. 
Has tamen et perspicillorum usu adjutus et 
assiduo acumine et judicio suavissimi amici 
Patricii Junii , post bene multas iterationes , in 
quantum fieri potuit revocavi. » Titulus operis, 
cujus partem facit inscriptio Paria, hic est : 
Marmora Arundelliana swe saxa Grece incisa, 


er venerandis priscee Orientis glorie ruderibus , 
auspiciis et impensis herois illustrissimi Thoma , 
Comitis Arundelliee et Surrie , Comitis Mare- 
scalli Anglia, pridem vindicata, et in cedibus ejus 
hortisque. cognominibus ad Thamesis ripam dis- 
posita... publicavit et commentariolos adjecit Joan - 
nes Seldenus , J, C. — Londini typis et impensis 
Guilielmi Stanesbeii, 1628, 45, vel, ut in non- 
nullis exemplaribus legitur, apud Johannem Bil- 
lium typographum 1629. 

Quinquaginta fere annis post Seldenianas in- 
scriptiones denuo edendas curavit Humphridus 
Prideaux in libro qui inscribitur: Marmora Oxo- 
niensia , ex. Arundellianis , Seldenianis , aliisque 
conflata, recensuit et perpetuo commentario expli- 
cavit. Hufnphridus Prideaur, JEdis Christi alu- 
mnus, adpositis ad. eorum. nonnulla Seldeni et 
Lydiati anhotationibus, Oxonii e Theatro Sheldo- 
niano, 1656 , fol. At Prideaux ipsum lapidem 
denuo nom inspexit. « Ad ipsa marmora ( a Sel. 
deno jam exscripta), inquit, recurrebam, eaque , 
ut etiam hzc ederentur quam accuratissime, 
eadem cura perlegi omnia, excepto uno tantum, 
eo scilicet ( Chronico Pario), a quo incipit pars 
secunda, cujus quum dimidiam tantum partem 
habeamus — altera a lapicida quodain ad refi- 
ciendum focum in Palatio Arundelliano adhibita 
—eamque ita totam erasam , ut vix ulla literula 
in illa jam legi possit, pro vera illius lectione 
soli Seldeno est fidendum; illud ideo eodem 
modo, quo in viri eruditissimi libro invene- 
ram , curavi edendum in meo ». 

Ex ejusdem Seldeni fide pendet Chronicon 
Parium in editione Mettairii (Marmorum Arun- 
dellianorum , Seldenianorum , aliorumque 4cade- 
mia Ozoniensi donatorum secunda editio. etc. 
Londini, 1732, fol. ) , in qua simul collecti com- 
mentarii et animadversiones Seldeni, Palmerii, 
Lydiati, Thom: Joh. Marshami, Η. Prideauxii , 
Bentleji (cui Millius locos nonnullos ex ipso 
Marmore comparavit), Scip. Maffei, Dodwelli, 
ipsius denique Mettairii : qui viri docti aut 
totam inscriptionem data opera illustrarunt, 
aut aliud agentes oblata occasione de singulis 
quibusdam epochis disseruerunt. 

Chandlerus denique superstitem lapidis par- 
tem inde a linea 46 denuo consuluit et cum 
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altera parte a solo Seldeno descripta edidit libro 
cui titulus «Marmora Oxoniensia, 1763.» Neque 
tamen multa ob pessimam lapidis conditionem 
ex eo corrigere et explere valuit. Quz ipse con- 
jectando emendare studuit, parvi sunt momenti. 

Prater ea, quz Seldenus , Bentlejus et Chand- 
lerus praebent, novum ad suam Marmoris 
editionem ( in Corp. Inscriptt., tom. II, p. 293, 
sqq.) subsidium adhibuit Beckhius. « Nos, in- 
quit, in superstitis partis lectione constituenda 
preter Chandlerum usi sumus manuscripto bi- 
bliothecz regie Berolinensis, quod in fronte 
exteriore Forsteri nomen inscriptum habet , 
manu admodum juvenili exaratum : inter a. 
1751 et 1756 a Reinholdo Forstero , qui a. 1798 
obiit, scriptum esse didici ex certis indiciis, 
qua, quum res levis sit, exponere supersedeo. 
Iusunt explicationes vari: paucissima nova af- 
ferentes, in quibus auctor Baumgartenium po- 
tissimum secutus est, textusque ex prioribus 
petitus editionibus, lacunis neutiquam recte de- 
mensis, isque multifarie correctus et interpola- 
tus, appositis etiam superius emendationibus 
partim. manifesto ex Chandlero ductis, quem 
diu post primitivam scripturam inspexerat For- 
sterus. Verum alia aut in textu ipso a secunda 
manu correcta sunt aut. inter lineas et ad mar- 
ginem adscripta, quz ex nova lapidis supersti- 
tis (v. 46, sqq.) collatione profecta sunt : quippe 
Forsteri apographum nescio quis primum con- 
tulit cum lapide , Anglico is sermone semcel 
atque iterum usus; deinde «quum Forsterus 
quid certis locis esset in Marmore scriptum, 
quasivisset denuo, ad hsec ex secunda iuspe- 
ctione responsum est in margine, » Verum non 
solum textum ex iis fontibus, quibus solis au- 
ctoritas est, Beckhius constituit, sed. com- 
mentarium quoque adjecit, in quo tum de tem- 
pora computandi ratione, quam Iluscriptionis 
auctor secutus sit, qua solet eximia cum do- 
ctrina disseruit, tum res in singulis epochis 
memoratas explicavit, lacunasque tanta cum 
sagacitate explevit, ut priores editores longe 
post se reliquerit. Consentaneum est igitur 
hujus maxime viri doctissimi rationes nos in 
nova hac Chronici editione secutos esse; neque 
est cur hic virorum eruditorum, qui Marmoris 
inscriptionem aut verterunt aut explicarunt, ac- 
cumulemus nomina, suo loco uniuscujusque fa- 
cturi mentionem. 

— 

Chronicum nostrum in ipsa Paro insula , ne- 
que , ut Lydiatus opinatus est, in Pharo, maris 
insula Adriatici Pariorumque colonia, exaratum 
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esse, propter nomen archontis Parii in fronte. 
lapidis scriptum, extra dubitationis aleam posi- 
tum est. Inde intelligitur, cur sermo plures ex- 
hibeat formas lonicas, uti elec v. 2, ἱρόν v. 7, 
87, Ἐλησία v. 49, Ἱππίαν, 61. 

Quse vero caussa fuerit, cur homo privatus , 
ut videtur, tabulam hancce chronologicam com- 
ponendam curaret, jam sciri nequit. Fortasse 
ejus rei mentio injecta erat in primis vel po- 
stremis inscriptionis lineis; sed prima ejus pars 
jam prorsus oblitterata est, postrema deperdita. 
Fieri potuit, ut res quedam memorabilis sub Pa- 
rio illo archonte evenisset, vel ut major quidam 
festorum cyclus ejus anno absolveretur, qua 
permoverent sacerdotem vel alium quemvis ho- 
minem, ut res potiores , quz inde ab hominum 
memoria contigerunt, cousignaret, earumque 
tempora a Diogneti anno retro computans enota- 
rct. Sed vanum est conjecturis indulgere, quas ad 
probabilitatis speciem adducere numquam lice- 
bit. Memorandum est autem, ipso illo tempore, 
quo Marmor nostrum inscriptum est, mico quo- 
dam studio Graecos elaborasse, ut rerum tempora 
quantum ejus fieri potuit accuratissime consti- 
tuerent. Nam circa id temporis Timzus primus 
suscepit negotium illud multis sine dubio dif- 
ficultatibus impeditum Athenarum archontes 
comparandi cum regibus Lacedaemoniorum , et 
Olympicos victores cum sacerdotibus Junonis 
Argivz, Neque multum antea Demetrius Phale- 
reus archontum catalogum contexuit ; eodemque 
quo Noster auctor scripsit, Philochorus de- 
nuo inquisivit in Atticorum archontum seriem , 
que propterea non ubique ita certa esse pu- 
tanda est, quam vulgo existimatur. Fortasse 
Nostri quoque auctoris opera in eo maxima po- 
sita erat, ut res, quas in aliis ἀγαγραφαῖς jam 
enotatas inveniret, ad archontum Atheniensium 
annos revocaret. Qua in re eum ad Demetrii 
Phalerei catalogum prz ceteris sese applicasse 
crediderim. Nam in anterioribus operibus chro- 
nologicis, ut in Sacerdotibus Hellanici, in Pry- 
tanibus Charonis, in Sicyonio illo poetarum 
musicorumque recensu, archontum Atticorum 
nulla habita erat ratio. 

Quod deinde delectum rerum attinet, singu - 
larem sententiam protulit Freretus in Mem. de 
l' Académ. des Inscr., tom. XXVI , p. 165:« L'hi- 
stoire genérale et politique de la Gréce , inquit, 
ne parait pas avoir éte le principal objet de l'au- 
teur de la chronique. On voit, en l'examinant, 
que son dessein était de disposer dans un ordre 
chronologique les notions qui peuvent étre ne- 
cessaires pour lire les poétes avec plus de faci- 
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lité, et pour connaitre le temps de leur naissance 
et de leur mort, du moins celui de leur plus 
grande célébrité. C'est dans cette vue qu'il mar- 
quait avec tant de soin la suite des rois d'Athé- 
nes, depuis Cécrops jusqu'à l'abolition de la 
royauté, et qu'il rapporte plusieurs événements 
de l'histoire de ce temps-là, l'établissement des 
principales fétes religieuses d'Athénes, l'intro- 
duction de diverses sortes de musique dans les 
hymnes chantées à ces fétes , les premiers com- 
mencements de la tragédie et de la comédie, les 
differentes victoires théátrales de plusieurs poe- 
tes, et celles de plusieurs musiciens dans les 
concours qui accompagnaient certaines fétes. 
Entre les quatre-vingts époques differentes qui 
nous restent , il y en a peu qui contiennent des 
faits d'un autre genre, encore sont-ils presque 
toujours accompagnés de quelques circonstances 
peu importantes de l'histoire litteraire, et en 
quelques occasions, il est difficile de s'assurer 
sila date se rapporte au fait de l'histoire géné- 
rale ou à celui de l'histoire litteraire. L'auteur 
de la chronique parle rarement de ce qui re- 
garde le Péloponnése , méme dans l'objet que je 
crois qu'il s'était proposé principalement : saus 
doute, parce que tout cela était marque dans 
l'inscription placée à Sicyone. » 

Minus accurate hzc disputata esse recte mo- 
net Beeckhius; atque omnino a veri specie ab- 
horret Marmor nostrum in usum scholarum 
fuisse exaratum. Quod Athenarum historiam 
ceteris uberius persequitur, ejus rei caussa 
sponte intelligitur, Nam Paros insula Athenien- 
sium imperio erat subjecta. Porro tam diligen- 
ter refert ca qui ad mysteria spectant , quoniam 
Cereris cultu auctoris patria insignis fuit(v. Hom. 
Hymn. in Cererem vers. finem). Ac quod in uni- 
versum festorum orizinibus, poetarum musico- 
rumque victoris rebusque mirabilibus longe 
prime partes tribuuntur, res autem historie 
politicae admodum parce commemorantur, fru- 
straque quzris reditum Heraclidarum, Lycur- 
gum, Iphiti Olympiadem, bella Messeuiaca, 
Draconem, Solonem, Septem Sapientes, bella 
Messeniaca , Clisthenem, Periclem, bellum Pe- 
loponnesiacum, Triginta tyrannos, etc.: hec 
emnia, inquam, probare videntur magnam 
Chronico nostro similitudinem intercedere cum 
templorum ἀναγραφαῖς, ubi illa unice fere 
enotata , hec tantum non prorsus neglecta fuisse 
consentaneum. Neque tamen his potissimum 
monumentis Nostrum sese addixisse probabile 
est. Immo seriorum maxime scriptorum opera 
consuluisse videtur, ex iisque sine ma;no ju- 
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dicii acumine elegisse res Marmori inscriben- 
das. Qui vero fuerint isti auctores, propter ipsam 
eorum copiam , qui presto esse poterant Nostro, 
dici nequit. Nam quod in una vel altera re cum 
hoc vel illo scriptore consentit, omnino nihil 
probat. Unus tamen exsistit auctor, Phaniam 
dico, quem Beeckhius maxime accommodatum 
putat, unde multa Noster in usus suos converte- 
rit. Quare qua de eo disputat vir doctissimus , 
apponam. «De Phania Eresio, ait, Aristotelis 
discipulo, post alios dixere Plehn, Leshiac. p. 215 
sq., F.J. Ebert. Dissert. Sicul. tom. I, p. 76 sqq. 
et singulari libello Voisinus. Vir γραμμάτων οὐχ 
ἄπειρος ἱστορικῶν, ut ait Plutarch. (Themist, 13), 
scripsit preter alia περὶ ποιητῶν quo opere tra- 
ctavit etiam musica ( Athen, VIII, p. 352, C), 
eademque vel in libro adversus Sophistas attigit: 
ejusdem affertur liber, ''up&vwov ἀναίρεσις ix τι- 
μωρίας, unde aliquid de Heraclez Italicze tyranno 
promit Parthenius (Erot. c. 7), item liber de Si- 
ciliz tyrannis (Athen. VI, p. 231, E; p. 232, C), 
in quo nominatim de Gelone et Hierone dixerat; 
aliquid de rebus Himerensibus ex Phania pro- 
fert Plutarchus ( De oracul. def. c. 32). Postre- 
mo ejus de Eresi prytanibus liber (Athen. VIIL, 
p. 333, A) manifesto fuit chronicus, quod jam 
Ebertus monuit. Profecto non novi commodio- 
rem hominem, quo uti Noster potuerit , etiamsi 
fortasse ea, quae Phanias protulit , depravarit. 
Phanias definierat epocham Troje capta : qua 
de re quz tradiderat, ea fortasse convenirent 
Nostro, nisi corruptus a librariis numerus esset ; 
Terpandri constituerat ztatem (v. ep, 34), cujus 
νόμων meminerat etiamin libroadversus Sophistas 
(Athen. XIV, p. 638, C): quidni ex illo hzc ha- 
buerit Parius? 'Tum epoch. 36 Sapphonis Lesbiz 
in Siciliam fuga ex Attico archonte et Geomorum 
Syracusis imperio definitur ; haec nemo disertius 
tradere liac ratione poterat quam Phanias Ere- 
sius, qui de prytanibus Eresiorum scripserat, 
compositis haud dubie etiam archontibus ipsi 
noüussimis, et Sicularum rerum erat peritissi- 
mus. ldem ut Noster de Gelone et Hierone 
dixerat, idem ut Noster de Dionysio majore et 
Philoxeno dithyramborum poeta / Athen. I, p.6, 
E); maxime Noster ad poetas et tyrannos at- 
tendit, de quibus scripsit Phanias; et Hime- 
renses poetas duos rettulit Parius. Nec Phanias 
Attica non attigit: de Solone egit / Plutarch, 
Solon. c. 14, Etym. M. et Gud. v. Kip6z;); cu- 
jus obitum ex Attici archontis anno definiit : 
᾿Επεδίωσε δ᾽ οὖν ὁ Σόλων ἀρξαμένου τοῦ Πεισιστρά- 
τοῦ τυραννεῖν, ὡς μὲν Ἡραχλείξης ὁ Ποντιχὸς ἵστο- 
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fud ἐτῶν. Erxl Κωμίου μὲν γὰρ ἄρξατο τυραννεῖν 
Πεισίστρατος, ἐφ᾽ “Ἡγεστράτου δὲ Σόλωνά φησιν ὅ 
Φανίας ἀποθανεῖν τοῦ μετὰ Κωμίαν ἄρξαντος (Plu- 
tarch. Solon. extrem.): quo loco quz de Pisi- 
strato dicta sunt, et ipsa videntur Phaniz esse; 
atque eadem epocha a Nostro redditur (ep. 40. 
Nonne vero probabile, etiam reliqua, qua Parius 
de Pisistratidis et presertim de Hipparcho et ali- 
quo, ut conjicio, Hippie filio interemtis habet, 
esse ex Phania sumta, qui de tyrannorum czdibus 
egerat ultione adductis, item quz in chronico 
hoc de repositis Harmodii et Aristogitonis sta- 
tuis dicuntur? Etiam de pr«eliis ad Artemisium 
et Salaminem exposuerat Phanias ( Plutarch. 


est, i. e. annis ex computo À repertis unuin an- 
num addit, pro more isto veterum , quo 7gtzz7;- 
ρἶδες et πεντετηρίδες dicunt periodos duorum vel 
quatuor annorum. 

Praeterea tres exstant epocha (ep. 58, 62, 63), 
ubi numeri marmoris a computo A duobus et 
tribus annis recedunt (computus C et Dj. Cujus 
rel causa aut in errore auctoris vel lapicidz 
quzrenda est, aut in eo quo Noster usus est 
archontum catalogo. 

Secundum hac anni archontum, quos Marmor 
memorat, ex Beoeckhii rationibus constituendi 
sunt hunc in modum : 

Ep.32. (Κρέων). Ol. 24,2.an. 420 B. 


Themist, c. 7 et 13) : et Noster Salaminii non 33. Tp[n]cía. 24,1. 418 B. 

oblitus est. Denique Phanias in libro de Prytani- 34. Δρωπίδου, 381. 

bus Eresiorum etiam mirabilia narravit, non 35. ᾿Αριστοχλέους. 43,4. 341 A. 

solum qua in Lesbo accidissent, sed etiam pere- 36. Κριτίου a. 

grina (Athen. VIII, p. 333,4, et hinc Eustath. ad 35. Σίμωνος. 47,3. 3a; B. 

Iliad. A, p. 35, 17 Rom., ubi de tridua piscium 38. Δαμασίου B. 49,3. 318A. 

in Peloponneso pluvia) : qui certe non omiserit 39. 

lapidem ad JEgos flumen ccelo delapsum et insi- 40. Κωμίου. 297. 

gnem illum cometam , quos probe norat ab 41. Εὐθυδήμου 56,1. aga A. 

Aristotele magistro : quas res apud Nostrum 4a. 

perscriptas reperimus. Ac nescio an eodem fonte 43. 

usus sit is, quem Eusebius compilavit; Eusebii 4f. 

enim aliquot notata ad Chronici Parii verba 45. 67, ἃ 248 B. 

proxime accedunt , ut illud ipsum de lapide c«e- 46. ᾿Ισαγόρου. 68, 1. 

litus delapso, et de Thespide; neque in Ter- 47. Πυθοχρίτου. 721,3. 23i B. 

pandri etate, quam Noster videtur ex Phania 48. Φαινίππου B. 73,9. — 227 B. 

constituisse, Eusebius a Nostro discedit magis 49. ᾿Δριστείδου. 72,4. — 225(6) A (R*. 

quam pro turbatissimis Eusebiani canonis nu- 5o. Φιλοχράτους. 73, 4. — 223 B. 

meris exspectes. » δι. Καλλιάδου. 25,13, 215 B. 
Tempora marmoris auctor ita computat, ut 52. Ξανθίππου. 79,2. — 216 B. 

a data quadam epocha annos (civiles illos vel 53. Τιμοσθένους. 9M. “τ Β. 

Atticos, circa solstitium zstivum incipientes ) 54. Ἀδειμάντου. 75, 4. 

numeret usque ad annum Diogneti archontis 55. Χάρητος. 77, 1. 08 A. 

elapsos. De hujus Diogneti anno nemo veterum 56. ᾿Αψηφίονος. 77: 4. — 206 B. 

scriptorum aliquid tradidit : sed ex intervallis, 57. Θεαγενίδου. 728,1. 405 B. 

quz ab aliis archontibus aliunde bene notis ad 58. Εὐθίππου. 79. 4. 199 C. 

Diognetum usque a Marmore computantur, 59. Καλλίου a. 81, 1 193 B. 

evincitur Diogneti hujus annum esse Ol. 129, r, Go. Διφίλου, 84,3 

ante Chr. 264, P. J. 4450, a. 47 primz periodi 61. Ἀστυφίλου, 90, 1 

Callippez sec. Ideler. Enchir. Chronol. tom. I, 62. Εὐχτήμονος. 92, 1. 147 D. 

Ρ. 344. 63. ᾿Αντιγένους. 93, ἃ 145 C. 
Verum non eandem ubique annos numerandi 64. Καλλίου B. 93, 3. 

rationem Noster observat. In nonnullis enim 65. Μίχωνος. 94, 3 139 B. 

locis simplicissime rem sic instituit, ut annorum 66. Λάχητος. 95, τ 137 B. 

numerus certe cuidam epochze adscriptus ab 65. Ἀριστοχράτους. 95, 2 135 A. 

anno Diogneti detractus sit, Hunc computum , 68. 

ad terminum ad quem recte significandum aptis- 69. Πυθέου. 100, 1. 116 A. 

simum , et versus finem Marmoris frequentis- 70. Καλλέου. 100, ἡ. 

simum, Beeckhius notat litera A. Alter computus, 71. ᾿Ἀστείου. 101, ἡ 109 A. 

litera B. signatus a Boeckhio , uno anno auctior 72. Φρασικλείδου. 102,2.  t07 A. 
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73. 

74. Ναυσιγένους. 103, i. — 104 A. 
25. Κηφισοδώρου. τοῦ, 3. 

“Ὁ. ᾿Ἀγαθοχλέους. τοῦ, ἡ. 9? A. 
77. Καλλιστράτου, τοῦ, 2. 9t A. 
"8 

79. 


Nonnulla quidem in iis quz puguam Mara- 
thoniam antecedunt ( nempe Creontis et Tlesize 
anni), in dubitationem vocari possunt; sed de 
his uberius jam exponendi hic non est locus ; 
quare ipsum Beeckhium adeas sagacissime de 
iis disserentem. 

Apparet igitur ex laterculo modo apposito 
diversos istos computos promiscue esse a Mar- 
moris auctore adhibitos. Non ita tamen ante 
Backhium statuerunt chronici interpretes, sed 
varias rationes excogitarunt, quibus utrumque 
computandi modum conciliarent, 

Etenim Gibertus in Mém. de l'Académ. des 
Inscr. t. XXIII, p. 66, primos tabulae | nostrae 
versus vertendos putat ita : « J'ai décrit les temps 
depuis le régne de Cécrops jusqu'à l'archontat 
d'Astyanax à Paros, Diognéte étant aussi ar- 
chonte à Athénes.» Deinde pergit : 

« Or, en traduisant de la sorte, le seul archon- 
tat d'Astyanax à Paros est le terme que le chro- 
nographe donne à ses calculs, et celui de 
Dioguéte ne sert qu'à désigner, suivant ]a 
méthode observée dans toutes les époques qui 
vont suivre, la magistrature Athénienne, sous 
laquelle le chronographe écrivoit... Or, quelle 
coit l'année des magistrats de cette ile? Com- 
mengoit-elle au solstice d'été comme celle d'A- 
thénes, ou se prenoit-elle du solstice d'hiver 
comme celle de Samos et de la plus-part des 
autres. villes de Gréce? C'est sur quoi il nous 
reste à chercher quelque lumiére dans les mar- 
bres mémes , car je ne sache pas qu'on en trouve 
ailleurs aucun indice, Pour y parvenir, il faut 
observer d'abord que l'année commencant au 
solstice d'été, que j'appellerai Athénienne , com- 
prend les saisons dans cet ordre, l'été, l'au- 
tomne , l'hiver et le printemps , et que l'année 
commencant au solstice d'hiver, que j'appellerai 
dés à présent Parienne, pour éviter les équi- 
voques et la confusion, par la méme raison 
comprend les saisons dans cetordre, l'hiver, le 
printemps , l'été, l'automne; d'oà il résulte que 
l'hiver etle printemps, qui finissent une annee 
Athénienne, commencent une année Parienne , 
et réciproquement que l'hiver et le printemps, 
qui commencent une année Parienne , finissent 
une année Athénienne, Si donc on trouvait que 
l'auteur des marbres eàt renfermé sous une 
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méme année deux événements arrivés , le pre- 
mier dans l'été et dans l'automne , et l'autre dans 
l'hiver ou le printemps suivant, ce serait sans 
difficulté une preuve que l'année dont il se sert 
est l'année Athénienne : mais si on trouve au 
contraire qu'il renferme sous une méme année 
deux événements, dont le premier soit de l'hi- 
ver ou du printemps, et le second de l'une des 
deux saisons suivantes, il s'en suivra qu'il a 
employé l'annee Parienne dans ses calculs. » 

Jam demonstrare studet reditum. Graecorum 
et Socratis obitum, una eademque epocha (66) 
memoratos non posse referri ad unum eundem - 
que annum Atticum ; nam Grecorum reditum 
in veris tempestatem cadere , Socratem autem 
auctumno diem supremum obiisse. Similiter ep. 
51 Xerxem dici Hellespontum trajecisse , quod 
verno tempore factum esset, et pugnas pugnatas 
ad Thermopylas et Salaminem , quz in zestatem 
caderent. Inde igitur colligi non Athenienses sed 
Parios annos in Marmoris computationibus in- 
telligendos esse. 

« Ce point étant donc ainsi détermine, pergit , 
il en résultera une premiere conséquence bien 
remarquable dans l'application et l'usage des 
époques : c'est que la difference que l'on y ren- 
contrait entre la date de quelques archontats , 
connue par Diodore de Sicile ou d'autres his- 
toriens; cette difference, dis-je, s'efface et 
disparait entiérement. 

« Selden et les chronoloyistes postérieurs sont 
arrétés à chaque pas par cette difference pré- 
tendue. Des vingt époques ou environ qui sui- 
vent l'archontat de Callias, il v en a huit ou neuf 
dans lesquelles le chronographe se trouve avan- 
cer ou reculer d'un an la situation. connue des 
archontats ; ce qui ne vient que de ce que les 
savants se sont trompés sur la nature des années 
dont se sert le chronographe , et qu'ils les ont 
prises pour des aunées Athéniennes, au lieu 
qu'elles sont Pariennes. 

« En effet, on doit observer 1? que chaque 
archontat Athenien concourt avec deux années 
Pariennes, et occupe l'été et l'automne de l'une, 
et l'hiver et le printemps de l'autre : d'oà il ar- 
rive que les événements qui se sont passés sous 
un seul et méme archontat Athénien, peuvent 
cependant étre datés de deux années Pariennes 
différentes , savoir, d'une annee antérieure lors- 
qu'ils sont de l'été ou de l'automne , et d'une an- 
nee postérieure lorsqu'ils sont de l'hiver et du 
printemps. 

« 2? 1l faut faire attention que deux archontats 
Athéniens qui se suivent immédiatement , n'oc- 


540 


cupent à la vérité que deux ans ou vingt-quatre 
mois; mais que ces vingt-quatre mois se répar- 
tissent entre trois années Pariennes : car il y 
en a d'abord six mois qui terminent l'annee 
Parienne dans laquelle l'archontat a commence, 
Les douze mois suivants qui partent de l'hiver, 
remplissent une seconde année , et les six der- 
niers mois en commencent une troisieme : d'oà 
il arrive qu'entre deux événements qui appar- 
tiennent à deux archontats Athéniens imme- 
diats , il peut y avoir une année Parienne toute 
entiére intermédiaire; et que l'un étant daté 
d'une premiére annce , l'autre ne l'est que de 
la troisiéme. » 

Adversarios hac doctrina nacta est et Frere- 
tum (Mém. de ΓΑ ἐπα. des Inscr. t. XXVI, p. 200 
sqq.) et. Beeckhium. Ac Freretus quidem inter 
alia eo maxime nititur, quod ep. 24 Trojz exci- 
dium assignatur Thargelioni mensi Attico. Sed 
hoc non multum valet, quoniam Thargelion 
mensis Pariis cum Atticis communis esse pote- 
rat. Idque ita fuisse ex eo colligo, quod Thar- 
geliorum festum a Pariis celebratum esse ex- 
presse dicitur ab Archilocho p. 257 ed. Liebel. 
(Cf. O. Müller. Dor. I, p. 327). Beeckhius vero 
demonstravit Socratis obitum non tribuendum 
esse auctumno sed veri, ideoque epoch. 66 nota- 
tam in unum eundemque cadere annum Atticum. 
Atque epocha 51 Hellesponti trajectum memo- 
atum esse, quod hic viam pararet ad pugnam 
'Thermopylensem , sicuti Atho perfossus duceret 
ad pugnam Salaminiam ; eodemque modo ep. 45 
res conjungi quatuor fere annis dissitas, Patet 
igitur annum istum Parium merum esse Giberti 
inventum; neque quisquam propterea, quod 
initio inscriptionis preter Atticum archontem 
etiam Parius nominatur, quum tamen in reliqua 
parte nonnisi Attici archontes apponantur, Gi- 
berti opinioni adstipulandum esse ceusebit. 
Plura de singulis cpochis contra disputat 
Beckhius, quz hic repetere non vacat. 

Corsinus in Fast. Att. t. I1, p. 40 sqq. diversos 
Marmoris computos explicandos esse statuit 
ex mutato anni Attici initio. Is enim putat ab 
Ol. 87, 1 demum annum Atticum a solstitio 
wstivo vel ab Hecatombaone mense incepisse, 
antea a solstitio hiberno vel a Gamelione mense. 
Ideo in illis epochis, qux» Olymp. 87, 1, Meto- 
nei cycli epocham , antecedunt, res positas 
esse omnes ex computo B, in subsequentibus 
ex computo A. Ex hac ratione ferri quidem 
potest computus A in re Olymp. 87, 1 pre- 
zedente; nam in his anni numerum ad secun- 
dum vetusti anni Attici semestre refert; sed 
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post Olymp. 87, 1 nonnisi computus A admitti 
potest. Quare cogitur Corsinus, ut qua in hac 
parte ex computo B supputata sunt, mutaudo 
removeat. Parum hoc accommodatum, ut fidem 
nostram  Corsiniane sententie adjunyamus. 
Magis vero obstat quod Beckhius docuit non 
ab Olymp. 87, 1 demum, sed certe jam inde ab 
Olymp. 72, 3 Atticum annum ab Hecatom- 
bzone incepisse. « Ac quum tot retro archontes, 
ait vir doctissimus, usque ad Creontem certis 
simpliciter Olympicis annis tribuantur a veteri- 
bus, neque quisquam unquam archontem ex his 
ullum duobus tribuat Olympicis annis, noli dubi- 
tare quin inde ἃ Creonte idem Attici anni cardo 
fuerit. » 

Reliquum est, ut ratio explicetur, quam in 
notandis Canonis numeris adhibuimus. Qua in 
re, quum totos nos ad Beckhianam chronici 
editionem accommodaverimus, qus vir claris- 
simus de ea exposuit, ipsissimis ejus verbis 
adscribam : « In canone con(ciendo operam 
dedi, ut quos Noster vere signilicaverit annos, 
ad cos referrentur res gesta. Firmi haud dubie 
certique Attici. Fasti inde a Creonte erant, nec 
poterat Noster in Archontum Atticorum anno- 
rum temporibus facile errare aut ab aliis dif- 
ferre; itaque ex archontibus designavi annum 
Olympicum, ubi fieri poterat, ita quidem , ut 
archontieus et civilis Atticus annus idem esset 
atque Olympicus, ab eodem quippe deductus 
initio , solstitio fere zstivo. Hinc definivi, quo 
computo sumendus esset numerus in Marmore 
scriptus ; aut si archon quidem nos deficeret , 
ex aliis vero rebus anuus Olympicus colligi 
posset, etiam his usus sum. Jam ubi Marmoris 
annus Olympiadis certo , cui debet, anno compa- 
ratus referebat computum A, illum in Canone 
numerum dedi simpliciter, quem referret Mar- 
mor. Sic ep. 74 Nausigenis archontis annus est 
Olymp. 103, 1, cui ex computo A respondet 
numerus Marmoris 104, quem solum dedi. Sin 
numerus Marmoris cum Olympiadis anno col- 
latus alium computum referebat , adscripsi nihi- 
lominus Marmoris numerum , sed inclusum pa- 
renthetice addidi verum. numerum. Sic ep. 66 
Lachetis anno Olymp. 95, 1, annus 137 in Mar- 
more adscriptus, ex computo ille B sumendus ; 
itaque in Canone scripsi : 137 (136). Ubi nu- 
merus supplendus vel corrigendus erat, non feci 
hoc nisi ad computum ἃ constituto numero ; 
suppleta vel correcta uncis inclusa sunt, ubi 
quidem certum annum supplementum vel cor- 
rectio referat, Ubi vero annus Olympicus, cui 
respondeat epocha, certo definiri nequit, spa- 
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tium apposui annorum, m quod is incidere de- 
beat. Hoc etiam tum locum habet, ubi numerus 
Marmoris et archon servati sunt, sed utro com- 
puto, A an B, sumendus numerus sit, non con- 
stat, quod archontis annus aliunde non notus 
est. Ut ep. 34 Dropides est archon, et numerus 
remanet 381 : qui prout ex computo A vel B 
sumetur, Dropides aut Olymp. 33, 4, aut Olymp. 
34, 1, erit archon statuendus. Talibus in epochis 
numerum Marmoris traditum non adscripto al- 
tero parenthetico in Canone dedi, sed Olym- 
picum annum daupplicem. At ante annuos ar- 
chontes subsidia, ex quibus de computi genere 
judices , nos deficiunt prope omnia : posset enim 
de eo tum tantum judicari, si canonem Atti- 
corum regum et archontum perpeluorum ac 
decennalium, quem Noster secutus est, tene- 
remus. Sed eum non tenemus integrum. Nam 
primum  archontum decennalium in :etatem 
nulla incidit Marmoris epocha, atque insuper 
inter Olympiadum initium et Creontem archon- 
tem annum primum una tantum notata epocha 
est 31. JEschyli archontis perpetui a. 21, sed 
numerus intercidit. Quum tamen nulla causa sit, 
quare canonem Nostri hac ztate censeas distu- 
lisse a. canone aliunde noto, ex hoc consti- 
tuimus annum epochz [493] ad computum A. 
Canonem aliunde notum dico Eusebianum , una 
correctione ex mente Dionysii Halicarnassensis 
emendatum : quem dedi ad ep. 27, una cum ca- 
none nostro archontum perpetuorum inde ab 
Acasto. Apposui epoch. 31 etiam annum Olym- 
picum ex eodem canone constitutum. Deiode 
vero ea state, qua inter Trojam captam et 
Olympiadum initium interjecta est, canon Eu- 
sebianus manifesto distat a Nostri canone : nam 
Menesthei annus 22 Nostro est numerus 945, 
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qui ex computo A est P. J. 3505, quum Euse- 
bio ille annus sit P. J. 3531. Itaque alius pro 
Nostri calculo hujus zetatis magistratuum Atti-- 
corum canon conficiendus fuit, quem in duas 
partes divisum dedi ad ep. 27. In quo ludicro 
opere construendo accidit, ut certos numeros 
commodius esset distincte ex computo A et B 
sumere; quippe ep. 27, ex computo Α sumta 
est , et ep. 24 ad illam comparata ex computo B ; 
singularem ob causam etiam ep. 29 ex computo 
B sumsi, de quo v. Canon. Ante epocham 27 
autem epoche 25, 26 ex computo B sumenda, 
si epocha 27 ex computo A sumitur, quod alias 
canon sibi non constat; idemque dicendum de 
reliquis ante ep. 24, qua est Troje capte , use 
que ad initium omnibus, in quibus canones 
Eusebii et Nostri prorsus conspirant, nisi quod 
Nostri auctoris numeri cum Periodo Juliana 
comparati remotiores sunt annis 26, ex com- 
puto A, vel 25 ex computo B. Quapropter si 
mihi confidere voluissem, ep. 1- 26 debuisse 
omnia ex computo B ponere, et annos ante 
Olympiades, quos in hac parte eorum loco po- 
sui, qui posthac a prima Olympiade computati 
sunt, ex solo computo B definire. Sed quod 
universa res ex nostro de ep. 27 judicio pendet, 
ut in prima Canonis columna utriusque computi 
numeros habes, ita etiam in tertia ex utroque 
computo annos ante Olymp. 1 dedi. Numeros 
suppletos vel correctos in hac parte Canonis et 
a computo ἃ et ex computo B desiguavi; in 
textu greco numeros dedi eos, qui epochz 
prima consentanei sunt, sive ex A sive ex B 
sumetur.. Denique per universum Canonem 
annos Periodi Julianz eos dedi, quibus mediis 
inciperent anni Olympici annique ante Olymp. 1, 
prout hi a me in tertia columna designati sunt. » 


M vCOUOOPIDT IEEE NEEDED DETIENE 365 


MARMOR PARIUM. 


() 


(2) 


(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 


(15) 


— 


,»» EJ , * - n 
—-— TP [ἐξ ἀναγραφῶ v πανί «oí ]uv [περὶ τῶν προγεγενημένων ἀνέγραψα 


τοὺς ἄν[ωθεν χρύ- 


) γοὺς J ἀρξάμενος ἀπὸ Κέκροπος τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος ᾿Αθηνῶν εἴως ἄ:- 


χοντος ἐμ. Πάρῳ [μὲν] 

. . υάναχτος, ᾿Αθήνησιν δὲ Διογνήτου. 1 ἀφ' οὐ Κέκροψ ᾿Αθηνῶν ἐβασίλευσε καὶ 
ἡ χώρα Κεχροπία Don, τὸ πρότερον χαλου- 

μένη ἀχτιχὴ ἀπὸ ἀχταίου τοῦ αὐτόχθονος, ἔτη ΧΗΠΗΔΠΊΠ. 4 ἀφ᾽ οὐΣ 
Δευχαλίων παρὰ τὸν Παρνασσὸν ἐν Λυχωρεία ἐδασίλευσε, [βα]σιλε[ύ- 

o ]vroc ᾿Αθηνῶν Κέχροπος, ἔτη XHHHA. 1 ἀφ᾿ οὗ 96m ἀϑήνησι[ν ἐγένετο 3 
ἄρει χαὶ Πυσειδῶνι ὑπὲρ ἀλιῤῥοθίου τοῦ Ποσειδῶνος, xai ὁ τόπος ἐχλυη θυ 
ἄρειος πάγος, ἔτη XHHPATP!II, βασιλεύοντος ἀϑηνῶν Κρίανα]οῦ. 1 Ày οὐ 4 
κατακλυσμὸς ἐπὶ Δευχαλίωνος ἐγένετο, xai Δευχαλίων τοὺς 

ὄμβρους ἔφυγεν ἐγ Λυχωρείας εἰς ἀθήνας πρὸς Keova ]óv, καὶ τοῦ Διὸΐς το] ῦ 
ὑ[μϑρίου ἀπε]ν[ ον τὸ ἱρὸν ἰδ ρύσατ]ο [καὶ] τὰ σωτήρια ἔθυσεν, 

[τη ΧΗΗΡ ΔΙ, βασιλεύοντος ἀθηνῶν Κρ[α]ν[α]οῦ. 1 Αἰφ᾽ οὗ ἀμφιἸχτύων 5 
Δευκαλίωνος ἐδασίλευσεν ἐν Θερμοπύλαις, xal συνῆγε 

ἱτ]οὺς περὶ τὸν ὅρον οἰκοῦντας καὶ ὠἰνόἤματεν ἀμφικτύονας Xa Π[υλαία]ν οὗ»- 
[περ] καὶ νῦν ἔτι θύουσιν ἀμφιχτύονες, 

[τη XHHPTPIlll, βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν ἀμφιχτύονος. 4 ἀφ' οὗ ἕλλην $6 
Δευχί αλίωνος Φυθι]ώτιδος ἐξασίλευσε, καὶ  λληνες 

[ὠν]ομάσθησαν, τὸ πρότερον Γραιχοὶ χαλούμενοι, καὶ τὸν ἀγῶνα Παν ελλήν] α 
ἔθεσαν, ἔτη] ΧΗΉΗΡΤΠΊ!, βασιλεύοντος 

᾿Αθηνῶν ἀμφιχτύονος. 1 ἀφ᾽ οὗ Κάδμος ὁ ἀγήνορος εἰς Θύήδας ἀφίχετο [ἐκ 7 
Φοινίχης, xai] ἔχτισεν τὴν Καδμεί- 

αν, ἔτη ΧΗΗΡΤ,, βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν ἀμφιχτύονος. 1 ἀφ' οὗ [Εὐρώτας xai 8 
᾿Ααχεδαίμων Λαχω νικῆς ἐξασίλευσαν, 

ἔτη XHHPII, βασιλεύοντος ἀθηνῶν ἀμφιχτύονος. * ἀφ᾽ οὗ ναῦς μετὰ Δαναοῦ 9 
χαὶ τῶν xev [xoc Δαναΐδ ων ἐξ Αἰγύπτου 

[s] τὴν ἕλλάδα ἔπλευσε, xai ὠνομάσθη πεντηχόντορος, χαὶ αἱ Δαναοῦ 


θυγατέρες... . . [x2 ἀμυμ]ώνη ? xai Β[ρύ- 
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Perlod. Julian. Ante Magistrat. 


Annus medius, Olymp. P... | Attice, 


TET ex variis catalogis rerum quee ante mc- i 
moriam nostram evenerunt, consignavi superi- | 
| ora tempora exorsus a Cecrope, qui primus | 

| 


regnavit Athenis, usque ad archontem in 


Paro quidem ... yanactem, Athenis vero 
Diognetum. 

1 À quo Cecrops Athenis regnavit, et regio| — 1318 3132 806  |CecropisI | 
Cecropia dicta est, quae prius dicebaturAttica| — (1317) (3131) (805) |regisan.t.. 
ab Actzeo indigena, auni MCCCXVIII. ante Christ, 1582 (1581). 

2 A quo Deucalion Lycoree ad Parnassum 1310 3140 798  |CecropisI | 
regnavit, regnante Athenis Cecrope, anni| (1309) (3141) (797) |regisan.g. 
MCCCX. | 

3 A quo lis Athenis fuit Marti et Neptuno 1268 . 3182 256 iCranai re- | 

| super Halirrhothio, Neptuni filio, et locus| (1267) (3183) (755) ]|gis an. 1, | 
| dictus est Areopagus, anm. MCCLXVIII, | 
| regnante Athenis Cranao. | 
| 4 A quo diluvium temporc Deucalionis evenit, 1265 3:185 253  |Cranaire- | 
et Deucalion imbres elapsus Lycorea fugit| — /1264) 3186) (752) ]|gis an. ἡ. 
Athenas ad Cranaum et Jovis Pluvii Innoxii 
aram exstruxit, e! sacra pro salute fecit, anni | 
|! | MCCLXV, regnante Athenis Cranao. | 

5 A quo Amphictyon, Deucalionis filius, regna. 1258 319a 746 Amphi- | 

|o vitin Thermopylis, et congregavitpopulosin| — (1257) (3193) (245) ctvonis 

; — vicinia habitantes, et appellavit Amphictyo regisan,2, 

| nas, et Pyleam, ubi etiam nunc sacrificant 

|  Amphictyones, anni MCCLVIII, regnante 
Athenis Amphictyone. 

6 À quo Helien, Deucalionis filius, in Phthio- 1257 3193 745 Amphi- 

| tide regnavit, et Hellenes appellati sunt| — (1256) (3194) (244) | ctyonis 
qui prius Graci dicebantur, atque hi Paz- regisan,3. | 
hellenia festum instituerunt, anni MCCLVIT, 
regnante Athenis Amphictyone. 

1 A quo Cadmus, Agenoris filius, ex PAharnicia 1255 3195 743 Amphi- 
Thebas venit, et Cadmeam condidit, anni| — (1254) (3196) (742) | ctyonis 
MCCLV, regnante Athenis Amphictyone, regis an.5. 

| 8 A quo £urotas εἰ Lacedeemon. in. Laconica 1252 3198 740 Amphi- 
regnarunt, anni MCCLII, regnante Athenis (1251) (3199) (739) ctyonis 
Amphictyone. regis an.8. 

9 A quo navis cum Danao et quinquaginta Da- 1247 3203 235 Erichtho- 

| naidibus ex JEgypto in Graeciam appulsa est, (1246) (3201) (234) | nii regis 

| etvocata est Pentecontorus, et Danai filize, ... an, 3. 


εἰ Amymone ct Bryce et. Hero et Helice. et 
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16) 
(17) 
(8) 
(19) 
(20) 
(21) 
(2) 
(23) 
(24) 
(25) 


MARMOR PARIUM. 
x» x]a[: Ηρ]ὼ ? xai Ἑλίκη χαὶ ἀρχεδίχη ἀποχληρωθεῖσαι ὑπὸ τῶν λοιπῶν {τρὸν 
ἱδρύσ]αντίο ᾿Αθηνᾶς] 
xxi ἔθυσαν ἐπὶ τῆς ἀχτῆς ἐμ παραϊΐϊπλῳ] ἐν Λίνδῳ τῆς Ῥοδίας, ἔτν XHH 
AAAAT!I, βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν Ἐριχθονίου. Ἵ ἀφ᾽ οὗ ἔριχ)- 
θόνιος Παναθηναίοις τοῖς πρώτοις γενομένοις ἅρμα ἔζευξε χαὶ τὸν ἀγῶνσ 
ἐδείκνυε, καὶ Αθηναίους [ὧν [pact , κ]αὶ ἱ βρέτας 
θ]εῶν μητρὸς ἐφάνη ἐγ Κυδέλοις, xai ἴαγνις ὁ Φρὺξ αὐλοὺς πρῶτος ηὗρεν ἐγ 
K[à αἰ ναι ς πόλει τῆϊς Φρίυγάς, καὶ ἁρμονίαν τὴν καὶ |- 
ουμένην Φρυγιστὶ πρῶτος τὔλυσε καὶ ἄλλους νόμους Μητρός, Διονύσου, Πανός, 
καὶ τὸν ἐπ - - - - - - 
- τ΄ ἔτη XHHAAAAII, βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν Ἐριχθονίου τοῦ τὸ ἄρμα 
ζεύξαντος. Ἵ ἀφ' οὗ Μίνως [5] πρ[ότερος ἐ]ξα[σίλευσε Κρήτης 
xa Κυδω]νίαν ᾧχισε, καὶ σίδηρος πὑρέθη ἐν τῇ ἴδη, εὑρόντων τῶν ἰδαίων 
Δαχτύλων Κἕλμιος x| αἱ Δαμναμενέως xai ἄχμονος, ἔτη XHPAPIIL, βα- 
σι]λεύοντος ᾿Αθηνῶν Πανδίονος. 1 Àg' οὗ Δημήτηρ ἀφικομένη εἰς ᾿Αθήνας 
χαρπὸν igó[ e ]uev καὶ πρίόπειρα ἐἸπράίχθη πρ]ώτη ὁ[ειξάντων 
Ψ]ριπτολέμου τοῦ Κελεοῦ χαὶ Νεαίρας, ἔτη XHAAAAT!, βασιλεύοντος 
ἀθήνησιν ἐριχθέως. « Àg' οὗ Τριπτόλεμος ὁ Κελεοῦ χαρ- 
πὸν] ἔσπειρεν ἐν τῇ Ῥαρία καλουμένῃ ἐλευσῖνι, ἔτη XIH JAAAA[1H, βασι- 
λεύοντος ἀθηνῶν [Ξριχϑθέως. 1 ἀφ᾽ οὐ Ὀρφεὺς Οἰάγρου καὶ Καλλιόπης] 
vi[c τὴν αὑτοῦ πόησιν ἐξέθηκε, Κόρης τε ἁρπαγὴν xxi Δήμητρος ret 
καὶ τὸν αὑτοῦ [ἐς ἄδου xavaGalluov 
χαὶ τὸ 45$ ptos τῶν ὑποδεξαμένων τὸν καρπόν, ἔτη XHAAAT, βασιλεύοντος 
ÀUnvàv Ἐριχϑέως. « [ἀφ᾿ οὗ Εὔμολπος ὁ 
ΜουσαίἼ)ου τὰ μυστήρια ἀνέφηνεν ἐν ἔλευσῖνι, χαὶ τὰς τοῦ [πατρὸς Ν]ουσαίου 
ποιήσί e]: ἐξέθηχ[εν, ἔτη XHA - βασιλεύοντος ἀθηνῶν E- 
ριχθέ]ως τοῦ Πανδίονος. 1 ἀφ' οὗ χαθαρμὸς πρῶτον ἐγένετο [φόν]»υ, πρώ- 
των] ἀἰ[θηναίων χαθηρ ]άντί ων ἡραχλέα, ἔτη 
ΧΡΊΔΙ! » βασιλεύοντος ἀθηνῶν Πανδίονος τοῦ Κέχροπος. 4 ἀφ᾽ οὗ [2v ἐλευσῖνι 
ὁ γυμνιχὸς [ἀγὼν ἐτέθη, x fi 9} [σία βρέφους ἀν- 
θρώπου χ]αὶ τὰ Λύκαια ἐν ἀρχαδίᾳ ἐγένετο, καὶ [αἱ ἐϊκχ[πρύξεις τοῦ } Δυχάονος 
ἐδόθησαν [ἐν] τοῖς Ελλ["] σιν, ἔτ α [X]. [A]. ., βασιλεύον- 
τὸς ἀθηνῶν Πανδίονος τοῦ Κέχροπος. 1 ἀφ᾽ οὗ καί ctp γί ασάμενος τὰ ἐν] 
Hx]. Ἡρακλῆς [τὸ τέμε]ν[ος χαθιέρ ωΐ σε τοῦ] Δ[ιός, [τη ΧΔΔΔ΄.- - 
βασιλεύοντος ἀθήνησιν Αἰγέως. 1 ἀφ᾽ οὗ ἀθήνησι [σπάνις τῶν χαρπῶν ἐγένετο, 


χαὶ μαντευομένοζ 1] [τοῖς] ᾿Αθην[αίοις ἀπόλ]λων ἔϊχρ]ησε 
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Archedice sorte lectae ex ceteris Minerva de- 
lubrum condiderunt eique in trajectu sacra 
fecerunt Lindi, qua Rhodi urbs est, anni 
MCCXLVII, regnante Athenis Erichthonio, 
4 quo Erichthonius Panathen:eis primis cele- 
bratis currum junxit, et certamen monstra- 
vit, et Atheniensibus (hoc quod habent) 
nomen dedit, et simulacrum Matris Deorum 
apparuit Cybelis, et Hyagnis Phryx tibias 
primus invenit in Celenis urbe Phrygi:z, et 
harmoniam qus vocatur Phrygia primus tibiis 
cecinit, et alios nomos Magnz Matris, Bacchi, 
Panis, et illum ......... anni MCCXLII, regnan- 
te Athenis Erichthonio, qui currum junxit. 
A quo Minos prior in Creta regnavit, et Cy- 
doniam condidit, et ferrum inventum est in 
Ida, inventoribus Idzis Dactylis Celmi , Da- 
mnameneo et áAcmone anni MCLXVTII , re- 
gnante Athenis Pandione. 

Α quo Ceres adveniens Athenas fruges semi- 
navit et primum rei periculum factum est mon- 
strante "Triptolemo Celei et Nezrze filio, anni 
MCXLV, regnante Athenis Erechtheo. 

À quo Triptolemus, Celei filius, fruges sevit 
in Rhario campo prope Eleusinem anni 
M[C]XLII, regnante Athenis Erecltheo. 

4 quo Orpheus, OEagri et Calliopes filius, 
poesin suam edidit, et Proserpinze Raptum 
et Cereris Investigationem et ipsius ad infe- 
ros Descensum et Deliciee eorum , qui fruges 
accipiebant, anni MCXXXY, regnante Athe- 
nis Erechtheo, 


4 quo Eumolpus, Muscei filius, mysteria ex-| 1134-1110 | 3316-3340 | 622-598 Erechthei 
hibuit Eleusine, et patris sui Muszi poemata|(1133-1109)/(3317-3341)|(621-597)| regis an. 


edidit, anni MCX.., regnante Athenis Erc- 
chtheo filio Pandionis. 

A quoiprimum instituta est ceedis lustratio, 
primis. Atheniensibus Herculem. lustrantibus 
anni MLXII, regnante Athenis Pandione, 
Cecropis filio 


À quo Eleusine instituti sunt /udi gymnici οὐ 10681-1045 3389-3405 | 549-533 |Pandionis 
humanum sacrificium infantis, et Lycia in|(1060-1044)/(3390-3406)|(548-532)| II regis 


Arcadia fuerunt, et preeconibus Lycaonis novi 
ludi per Graeciam nunciati sunt, anni M. C..., 
regnante Athenis Pandione filio Cecropis. 


À quo post peractas res in Elide Hercules| 1044-1032 | 3406-3418 | 532-250 JEgei re- 
lucum Jovis consecravit anni M X XX..., re-|(1043-1031)/(3407-3419)|(531-519)| gis an. 


gnante Athenis JEgeo. 
À quo Athenis inopia frugum fuit, et con- 
sultus ab Atheniensibus A pollo oraculo jussit 


FRAGM. HIST. 


$45 
Annus Period. Julian. Ante Magistrat. 
marmoris. Annus medius, Olymp. t. Attic, | 
1242 3208 73o  |Erichtho- 
(1241) (3209) (729) | nii regis 
an. 8, 
| 
[11]68 [3282] [656] Pandionis 
(11645) (3283) (655) |Iregis an. | 
[32] 
1145 3305 633  |Erechthei 
(1144) (3306) (632) | regis an. | 
15. i 
11 [ἡ 33o[8 63[o] |Erechthei: 
(1141 3c] (629) | regis an. 1 
1(8]. | 
1335 3315 623  |Erechthei 
(1334) (3316) (622) | regis an. 
25. 


26-50. 
1062 3388 550  |Pandionis | 
(1061) (3389) (549) | II regis 
an. 8. 


an. 9-25, 


1-12, 
1031 3419 51g | JEgei re- | 
(1030j (3420) (518) |gisan. 13.| 


| 
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MARMOR PARIUM. 
δίχαΪς ὑποσχεῖτν | ἀ[ς] &y. Μίνως ἀξιώσῃ, ἔτη ΧΔΛΔΙ, βασιλεύοντος ἀθυνῶν 
Αἰγέως]. « ἀφ᾽ οὗ Θησί εὑς βασιλεύων] “0 
᾿Αθηνῶν τὰς δώδεχα πόλεις εἰς τὸ αὐτὸ συνῴχισεν, χαὶ πολιτείαν xal τὸν δι ut 
xpa iav ἀπ᾿ ἐδἼω[χε, xai ἀπογε- 
νόμεν]ος ᾿Αθηνῶν τὸν τῶν ἰσθμίων ἀγῶνα ἔθηκε Σίνιν ἀποχτείνας. ἔτη 
l"HHHHPAAAATP.* ἀπὸ τῆς ἀμ[αζ)όν[ων εἰς] τὴν Ἀττικὴν στρατείας; 3: 
ἔτη ΠΗ 
ΗΠΗΗΡΊΔΔΔΔΙΙ, βασιλεύοντος ἀθηνῶν Θησέως. * ἀφ᾽ οὗ ἀργεῖοι [« }ε[ τ 22 
AÀ ράσο του ἐπὶ O1 eas [ἐστράτἼ]ευσαν, καὶ τὸν ἀγῶνα [ἐν ΓΝεμέ κα [ἔρ{εσ]αν [τῷ 
Διί], ἔτη PHHHHPAAAT!II, βασιλεύοντος ἀθηνῶν Θησέως. 1 ἀφ᾽ οὗ οἱ 23 
[os ]vec εἰς 'Γροίαν ἐ[στ]ρατευσ[αν], ἔτη PHHHHPIIT, βασιλεύοντος ἀθη- 
ἱ νῶν 
Μενεσθέως τρειςχαιδεχάτου ἔτους ἡ ἀφ᾽ οὗ Τροία ἥλω, ἔτη ΠΠΗΗΗΔΑ A ΔΙ. Ὁ: 
βασϑλεύοντος ἀϑηνῶν [Μενεσθέως δευτέρου "Dos εἰχοστοῦ] ἔτους, μηνὸς Θ[ ;- 
γηλιῶ νος ἑδδόμη φθίνοντος. « ἀν οὗ ὁρέστης πρ]ος]αιτῶν αὐτὸ[ς δίχνν 25 
ὑπέσχεν A ]iyíatiou θυγατρὶ [Ηριγ])όν[ ἡ ὑπὲρ Αἰγίσθου , χαὶ αὐΐ τοῖς ἡ δί. 
χὴ iu ]a[ ct] ἐν *Àcst[o] πάγῳ, ἣν ρέστης ἐνίκησεν [ἰσωθεισῶν τ]ῶν [zov], 
ἔτη [FIHHHHAAA(|PITH ; βασιλεύοντος ἀθηνῶν Anuogüvrog. *I ἀφ' οὗ 25 
[Σαλα- ᾿ 
μῖνα à] Κύπρῳ Τεῦχρος ᾧχισεν, ἔτη PHHHHAAATIII, βασιλεύοντος 
᾿ἀϑηνῶν Δημοφῶντος. * ἀφ' οὗ Ne à leg ᾧκισ[ ε Müx Tow xoi τὴν] 3x] v! 21 
ἅϊ πα]σ[αν 
Ἰωνί]αν, ἔφεσον, ρυθράς, Κλαζομενάς, [Πρι]ήνν, Λέδεϊδον, [Τέω], Kex«- 
φῶνα, [Μ]νοῦντα, [Φώκαιαν], Σάμον, (Xíov ἢ xai] τὰ [Παν]ιώνι[α] ἐγένετο, 
ἔτη 
ΡΗΠΗΊΔΙΗ, βασιλεύοντος ἀθηνῶν * Md[3ovzo c τρειςκαιδεχάτου [ἔτ)ους. « 25 
ἀφ᾽ οὗ [Hia ]io3o; ὁ ποιητὴς [iov ]n, ἔτη FHPAA[II], βασιλεύοντος ἀθηνῶν 
[Μεγα- 
χλέους]. «ἀφ᾽ οὗ ὥμηρος ὁ ποιητὴς ἐφάνη, ἔτη IPHAAAAIIT, βασιλεύον τὸς 29 
ἀϑονῶν ΔΊ)ιογνήτου, 4 Àg" οὗ φ[ εἰἼδων ὁ Ἀργεῖος ἐδήμευοίε τὰ μ)έτρα 36 
xai ἀ]νεσχεύασε, xai νόμισμα ἀργυροῦν ἐν Αἰγίνῃ ἐποίησεν, ἑνδέκατος ὧν do' 
Ἡρακλέους, ἔτη PHAAALI, βασιλεύοντος ᾿Αθηνῶν [Φε- 
pe ous. 4 ἀφ᾽ οὗ ἀρχίας Εὐαγήτου, δέκατος ὧν ἀπὸ Τημένου, ix Κορίνμου 3! 
ἤγαγε τὴν ἀποιχίαν [εἰς τὰς] Συραχούϊ σας, ἔτη ΠΗΗΗΡ̓ΔΔΛΔΔΙΙΗΙ, 
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eos penas subire, quascunque Minos postu- 
laret, anni MXXXI, regnante Athenis ;Egeo. 
A quo Theseus Athenis duodecim urbes in 
unam civitatem collegit, et reipublice for- 
mam et democratiam concessit, et relictis 
Athenis ludos Isthmios instituit. postquam 
Sinin interemerat, anni DCCCCLXXXXV. 
Ab Amazonum in [ Atticam expeditione anni 
DCCCCL]XXXXIlI, regnante — Athenis 
Theseo. 

Α quo Argivi sub Adrasto contra Thebas pro- 
fecti sunt, et Nemea in Jovis honorem institue- 
runt, anni DCCCCLX XX VII, regnante Athe- 
nis Theseo. 

Α quo Gréci contra Trojam expeditionem 
susceperunt, anni DCCCCLIV, reguante 
Athenis Menestheo, anno regni decimo tertio. 
A quo Troja capta est, anni DCCCCXLV, 
regnante Athenis Menestheo, anno regni vi- 
cesimo secundo, mensis Thargelionis die 
septimo ante finem. 

A quo Orestes ipse supplicans de /Egistho li- 
tem habuit cum JEgisthi filia Erigone, iisque 
caussa judicata est Àn Arcopago, in qua Ore- 
stes vicit equalibus numero suffragiis, anni 
(D]CCCCXX X[VII]II, regnante Athenis De- 
mophonte. 

A quo Salamina in Cypro Teucer. condidit, 
anni DCCCCXXXVIII, regnante Athenis 
Demophonte. 

Aquo Neleus condidit Mietum et. ceteras 
omnes Ionic civitates, Ephesum, Erythras, Cla- 
zomenas, Prienen, Lebedum, Teo, Colopho- 
nem  Myuntem , Phoceam, Samum , Chium, 
atque Panionia instituit, anni [DCCC]XTII, re- 
gnante Athenis Medonte, anno decimo tertio. 
A quo Hesiodus poeta claruit, anni 
DCLXX[III], regnante Athenis Megacle. 


A quo Homerus poeta claruit, anni 
DCXXXXIII, regnante Athenis Diogneto. 


A quo Phidon Argivus im publicum redegit 
pristinas mensuras. et sustulit, et nummum 
argenteum jin /Egina.cudit, undecimus ab 
Hercule, anni DCXXXI, regnante Athenis 
Pherecle, 

A quo Archias, Euageti filius, decimus a 
Temeno, e Corintho eduxit coloniam Syra- 
cusas, anni CCCCXCIII, regnante Athenis 
JEschylo, anno vicesimo primo. 


: Annus 


marmoris. 


995 
(994) 


493 


Peribd.. Julian. 


Annus medius, 


3455 
(3456) 


3777 


3808 


3819 . 


3955 


Ante 


Olvmp. t. 


48o 
(479) 


475 
(474) 
442 
(441) 
433 
(432) 


427 


(426 


426 
f 425) 


301 


161 


130 
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547 


Magistrat. » ! 
Attic. 


Thesei re- | 
gis an. 3. 


Thesei re- | 
gis an. 5. 


Thesei re- 
gis an. 10. 


Mene- 
sthei regis 

an. 13. | 

Mene- 
sthei regis 


an. 22. 


Demo- 
phontis 
regis an.5. 


Demo- 
phontis | 
regis an.6. 
Medontis 
archontis 
an. 13. 


Megaclis 
archontis 
[an. 22]. 
Diogneti 
archontis 


[an. 25]. 


Phereclis 
archontis 


[an. 8]. 


JEschyli | 
archontis 
an. 21, 
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βασιλεύον [τος ᾿Αθηνῶν Αἰσχύλου ἔτους εἰκοστοῦ χαὶ ἑνός. € ἀφ᾽ οὗ AX7 ἐνιαυτὸν 35 
SVe[y]ev ὁ ἄρ[χἼ)ων, ἔτ] HHHHAA. 4 ἀφ᾽ οὖ. ...... 0..U 32 
., ἔτη HHHHAPIIL, ἄρχοντος ἀθήνησι [Ὑλη]οία. 1 Ἀφ᾿ οὐ T£z- 34 
πανδρος ὁ Δερδένεος ὁ Λέσξιος τοὺς νόμους τοὺς xi ]a[po9 Ἰῶν [ἐδ Πδαξεν]. 


ΑΓ * E " 
T. [x ]a αὐλήητ᾽ ἧς GuV- 


(5o) 15 mat , xai τὴν ἔμπροσθε μουσικὴν μετέστησεν, [x] HH HPAAAI, ἄρχον- 


(51) 
(52) 
(53) 
(54) 
(55) 


[56] 


(57) 


(58) 


(59) ... 


(6o) 


(61) 


τὸς ᾿Αθήνησιν Δροπί[ à lov. 1 ἀφ᾽ οὗ AD zr: Λυδὶ ὧν ἐξα ]σίλευόζεν, ἔτη 35 
HHHAJAAAI, ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν ἀριστοχλέους. 4 ἀφ᾽ οὐ Σαπφὼ ἐγ Μιτυ- 36 
λήνης εἰς Σιχελίαν ἔπλευσε φυγοῦσα... . 0À . . . 0. . [ἔτη HHHAA.., 
ἄρχονἾτος ᾿θήνησιν μὲν Κριτίου τοῦ προτέρου, ἐν Συραχούσαις δὲ τῶν [ys ]- 
μόρων κατεχόντων τὴν ἀρχήν. ἅ [ἀφ᾽ οὗ ἀμφιχτύ)ονες ἐνίχη- 37 
σαν ἑλ)]όντες Κύῤῥαν, καὶ ὁ ἀγὼν ὁ γυμνικὸς ἐτέθη χρηματίτης ἀπὸ τῶν λαρύ- 
ρων, ἔτη HH[HJAAPII , ἄρχοντος ᾿Αθήνησι Σίμι ν])ος. « ἀφ᾽ οὐ [ἐν Az. 38 
φοῖς στεφανίτης ἀγὼν πάλιν ἐτέθη, ἔτη HHHATIIL, ἄρχοντος ἀθηήνησιΔαμασίου 
τοῦ δευτέρου. * ἀφ᾽ οὗ ἐν ᾿ἀβθ[ἡν]αις χωμῳϊ δῶν χο]ο[ὸς "bp Ἰέθη, [ocn ]asv| των αὖ- 39 
τὸν] τῶν ἰχαριέων, εὑρόντος Σουσαρίωνος, xai ἄθλον ἐτέθη πρῶτον ἰσχάδω[ν] 
ἄρσιχο[ς] καὶ οἴνου [ἀμφορ εἶ ς᾽ ἔτη, ΠΗ... ἄρχοντ]ος[ ἀθήνησι] ἫΝ 

εν ἀφ᾽ οὗ Πεισίστρατος ᾿Αθηνῶν ἐτυράννευσεν, ἔτη HHPAAAATPII, ἄρ- 40 
χοντὸς [ἀϑήνησ]. Κ[ωμῆρου. 1 ἀφ᾽ οὗ Κροῖσος [ἐξ] ἀσίας [εἰς] Δελφο[ὺ]ς 41i 
ἀπέστελλεν. . . . 

ἔτη ΠΗΡΊΔΔΑΔΙ!, ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν Εὐθ) υδήμου. f ἀφ᾽ o9 Κῦρος ὁ Περ- 43 
σῶν βασιλεὺς Σάρδεις ἔλαθε χαὶ Κροῖσον ὑπὸ [Πυθία]ς σφαλίέντα ἐζώγρησεν, 
ἔτη HHPAATPIHI, ἄρχοντος ᾿Αθήνησι... ἦν 

δὲ] xai ἱππῶναξ χατὰ τοῦτον ὁ ἰαμβοποιός. 1 ἀφ' οὗ Θέσπις ὁ ποιητὴς [ἐφάνη], 43 
πρῶτος ὃς ἐδίδαξε [δρ]αῖμα ἐν ἄ]στίει, xxi ἐτέθη ὁ [τ]ράγος [ἀθλον], ἔτη 
ΠΗΡ[ΔΔῚ . « ἄρχοντος Àt[vnei 

. ναίου τοῦ προτέρου. 1 Ào' οὗ Δαρεῖος Περσῶν ἐδασίλενε Μάγου τελευτυί. 44 
σαντος, ἔτη [ΠΗ]Ρ|ΠἸ], ἄρχοντος ἀθηνησι). ..... 1 λφ᾽ οὗ Ἁρμόδιος xai 45 
[ἀριστογε]ΐτων ἀπέχτε[ιναν ἴπ- 

παΐρχον Πεισιστράτου ἀ[θηνῶν τύραννον, χαὶ ᾿Αθηναῖοι [ἐξανέστ])ησαν τοὺς 
Πεισιστρατίδας ix [τοῦ Πε]λασί γιχ]οῦ τείχους, ἔτη HHAAAATII, 
ἄρχοντος ᾿Αθήνησι... 

...4λφ᾽ οὗ χοροὶ πρῶτον ἡγωνίσαντο ἀνδρῶν" ὃν διδάξας Ὑπόδι]χος ὁ Χαλχι- 46 
δε[ὺς] ivo γσεν], ἔτη ΗΗΔΛΑΔΔΙΠ 1, ἄρχοντος ᾿Αθύνησιν [ΠΠσαγόρου. 4 47 


ἀφ᾽ οὗ Nt...... ἱππία [υἱὸς ἢ ἐτελεύ- 
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A quo annui.archontes ceperunt, anni 
CCCCXX. 

À quo ......-.. , anni CCCCX VI/z , archonte 
Athenis Tlesia. 

A quo Terpander, Derdenei filius, Lesbius, n 
mos citharodicos docuit, quos tibicen tibia simu 
modulatus est, et vetustam musicam mutavit, 
anni CCCLX XXI, archonte Athenis Dropide. 
Α quo Alyattes in. Lydia regnavit, anni 
[CCCX]XXXI, archonte Athenis Aristocle. 
A quo Sappho Mytilenis in Siciliam fugit ..., 
anni CCCXX.., archonte Athenis quidem 
Critia priore, Syracusis autem rerum potitis 


, Geomoris, 


37 


38 


!39 


44 
45 
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À quo Afnmiphictyones vicerunt capta Cyrrha, 
et certamen gymnicum editum fuit pecunia- 
rium ex spoliis, anni CC[C]X XVII, archonte 
Athenis Simone, 

A quo Delphis rursus certamen idque jam 
coronarium institutum est, anni CCCXVIII, 
archonte Athenis Damasia secundo. 

À quo Athenis comcdia inventa est ab Ica- 
riensibus , inventore Susarione ; et premium 
positum est primum ficuum cophinus et vini 
amphora, anni CC ... archonte Athenis ... 

À quo Pisistratus Athenis tyrannidem occu- 
pavit, anni CCLX XXX VII, archonte Athenis 
Comia. 

À quo Cresus ex Asia Delphos misit ... anzi 
(CCL]XX X X11, archonteAthenis Euthydemo. 
Α quo Cyrus Persarum rex Sardes cepit, et 
Cresum a Pythia deceptum vivum cepit, anni 
CCLXXFHI,archonte Athenis ... Vixit autem 
hujus tempore et Hipponax, iambicus poeta. 
A quo Thespis poeta floruit, qui primus docuit 
trageediam in astu, cujus praemium fuit hircus, 
anni CCL[XX Y. ,archonte AtAenis... neo priore. 
À quo Darius in Persis regnavit, Mago de- 
functo, anni (CC]L[V]I , archonte Athenis ... 
A quo Harmodius et Aristogiton interfece- 
runt Hipparchum, Pisistrati filium, 4the- 
narum tyrannum , et Athenienses ejecerun 

Pisistratidas er  Pelasgico muro, anni 
CCXLVIII, archonte Athenis ... 

Α quo primum certarunt chori virorum, 
cujusmodi primum quum docuisset Hypodi- 
cus Chalcidensis, vicit, anni CCXXXX([IV], 
archonte Athenis Zsagora. 

ἃ quo Ne... Hippiz /f/ius (?) Athenis vitam 
finivit, anni CCXXXI, archonte Athenis 
Pythocrito. 


Annus 
marmoris. 


420 
(419) 
418 
(417) 
381 


(34]: 


340-332 
vel 328 
(327) 


325 
(326) 


318 


317-298 


297 
[29]2 
[278] 

272-270 
25[6] 


248 
(247) 


a4[4] 


231 


(230) 


Period. Julian. 


Annos medius, 
4031 


4033 


4069 


4070 


4109 


A 110-4119 |44,1-46,1 


vel 47,2 


vel 4123 


4124 


413a 


4133-4152 |49,4- 54i 


4153 
4153 
4154 
4158 
4172 


4178-4180 


τή 


4203 


4206 


4220 


549 
^ ame — | Magistrat | 
Olymp. 1. Attic. | 
24,2 Creonte 

archonte., 
24,4  |[T]l[e]sia 
archonte. 
33,4 | Dropide 
34,1 archonte, 
43,4 ]|Aristocle 


archonte, 
Critia L ar- 
chonte, 


47,3 Simone 
archonte. 
49,3 | Damasia 


II ar- 
chonte. 


54,4  |Comia ar- 
55,1 chonte. 
56,1. | Euthyde- 
mo arch. 
59,3 — — 
61,1-3 | — nzo I 
archonte. 
65,1 — — 
67,2 nc 
68.1 Isagora 
" archonte. 
71,3 Pytho- | 
crito ar- 
chonte. 


550 


(6) 


(63) 


MARMOR PARIUM. 
16 jv. ᾿Αθήνησιν, ἔτη HHAAAI, doyortoc ἀθήνησι Πυθοχρίτου, 1 ἀφ᾽ οὗ ἡ 48 
iy Μαραθϑῶν: μάχη ἐγένετο ᾿Αθηναίοις πρὸς τοὺς Πέρσας [καὶ] Àg[ ταφέρνεαχ 
τὸΪν Δαρείου ἀδελ- 
φιδοῦ]ν τὸν στρατηγόν, ἣν ἐνίκων ἀθηναῖοι, ἔτη ΠΗΔΛΠΙΙ, ἄρχοντος ἀθύ- 


v[1ex τοῦ] δευτέρου Φ[ αι} ἱππου’ 1] ἐν μάχῃ συνηγωνίσατο Αἰσχύλος ὁ ποιητὴς 


(64) [ἐτ}ν] ὧν ΔΔΛΔΛΠ. * Àg οὗ Σιμωνίδης, ὁ Σιμωνίδου πάππος τοῦ ποιητοῦ, 49 


(65) 


(66) 


(67) 


(68) 


(69) 


(7o) 


[7:] 
(72) 


(73) 


(24) 


ποιητὴς Qv xui [αὐτός, vx ἀθήγησι, καὶ Δαρεῖος τελευτᾷ, Ξέρξης δὲ ὁ υἱὸς 
βασϑεύει [Περσῶν, ἔτη 

ΠΗΔΊΔΠ, ἄρχοντος θύνησιν ἀριστείδου. 1 ἀφ᾽ οὗ Αἰσχύλος ὁ ποιητὴς τρα- 50 
γῳδίᾳ πρῶτον ἐνίκησε xai Εὐριπίδης ὁ ποιητὴς ἐγένετο, καὶ Στησίχορος 
ποιητὴς εἰ[ς]} 

τὴν E2243 ἀ[φίχετ]ο, ἔτη ΠΗ Δ ΔΙ, ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν Φιλοχράτους. * ἀφ᾽ 51 


οὗ Ξέρξης τὴν σχεδίαν ἔζευξεν ἐν Ελλησπόντῳ καὶ τὸν ἄθω διώρυξε, καὶ ἡ ἐν 


Θερμο- 
[πύΪλαις pays ἐγένετο, καὶ ναυμαχία τοῖς ἕλλησι περὶ Σαλαμῖνα πρὸς τοὺς 


Πέρτας, ἣν ἐνίχων οἱ ἕλλενες, ἔτη ΠΗΔΙΊΙ!, ἄρχοντος ἀϑήνησι Καλλιάδου. 4 52 
ἀφ᾽ οὗ ἡ ἐν 

Πλαταιαῖς μάχη ἐγένετο ᾿Αθηναίοις πρὸς Μαρδόνιον τὸν Ξέρξου στρατηγόν, ἣν 
ἐνίκων ᾿Αθηναῖοι, καὶ Μαρδόνιος ἐτελεύτησεν ἐν τῇ μάχῃ, καὶ τὸ πῦρ ἐῤῥύη χί iov 

ἐν Σικ]ελίᾳ περὶ τὴν Αἴτν[]ν, ἔτη ΠΗ ΔΙΊ, ἄρχοντος ἀθήνησι Ξαντίππου. 4 55 
ἀφ᾽ οὗ [Γέλων ὁ Δεινομένους [Συρακουσῶν] ἐτυράννευσεν, ἔτη ΠΗΔΙΠ, 
ἄρχοντος ᾿Αθήνησι Τιμοσϑέν ο- 

υς. 1 À)v οὗ Σιμωνίδης ὁ Λεωπρέπους ὁ Κεῖος, ὁ τὸ μνημονικὸν εὑρών, ἐνίχησεν 94 
ἀθήνησιν διδάσχων, καὶ αἱ εἰχόνες ἐστάθησαν ἁρμοδίου χαὶ ἀριστογείτονος, 
ἔτη HHAII(I), 

ἄρχοντος ἀθήνησι[ν ἀ]δειμάντου. 1 ἀφ᾽ οὗ Ἰέρων Συραχουσῶν ἐτυράννευσεν, ἔτι, 99 
ΠΗΓΊΠ, ἄρχοντος ᾿ἀθήνησι Χ[άρ]ητος. ἦν δὲ xal Éztyaguocó ποιητὴς χατὰ τοῦ- 
τον. V Ào' οὗ Σοφοχλῆς ὁ Σοφίλλου ὁ ἐκ Κολωνοῦ ἐνίκησε τραγῳδία ἐτῶν ὧν 56 
AAT! ἔτη HHPI, ἄρχοντος ᾿Αθήνησι ἀψηφίονος. 1 ἀφ᾽ οὗ ἐν Αἰγὸς ποτα- 57 
μοῖς ὁ λίθος ἔπεσε, 

χαὶ Σιμωνίδης ὁ ποιητὴς ἐτελεύτησεν βιοὺς ἔτη PAAAA, ἔτη ΠΗΓ, ἄρχοντος 
ἀθήνησι Θεαγενίδου. 1 ἀφ᾽ οὗ ἀλέξανδρος ἐτελεύτησεν" ὁ δὲ υἱὸς Περδίχ- 88 
xa; Νίαχεδόνων βασιλεύει, ἔτη ΠΡΔΛΔΛΑΛΠΊΠΙ, ἄρχοντος ᾿ἀθήνυσιν Ebfiz- 
που. ἵ ἀφ᾽ οὗ Αἰσχύλος ὁ ποιητὴς βιώσας ἔτη P APT ἐτελεύτησεν ἐν {Γὲ- 59 


48 


49 


50 


51 


5a 


53 


5! 


-— 


MARMOR 


A quo ad Marathonem pugna commissa est ab 
Atheniensibus contra Persas, et Artaphernem 
Darii nepotem, exercitus ducem, qua vice- 
runt Athenienses, anni CCXXVII, archonte 
Athenis secundo PAcnippo; in quo prelio 
una certavit JEschylus poeta a/mos natus 
XXXV. 

À quo Simonides, Simonidis poete avus, qui 
et ipse fuit poeta, vincit Athenis; et Darius 
obit , Xerxes vero ejus filius Persis imperat , 
anni [CCX]XV, archonte Athenis Aristide. 
A quo JEschylus poeta tragedia primum 
vicit, et Euripides poeta natus est, et Stesi- 
chorus poeta in Graeciam venit, anni CCX XII, 
archonte Athenis Philocrate. 

Α quo Xerxes navigiorum pontem junxit in 
Hellesponto, et Athonem perfodit, et in Ther- 
mopylis pugna commissa est, et pugna nava- 
lis a Grsecis ad Salaminem contra Persas, in 
qua vicerunt Greci, anni CCXVII, archonte 
Athenis Calliade. 

À quoad Platzas pugna commissa est ab A the- 
niensibus contra Mardonium Xerxis ducem, 
in qua vicerunt Athenienses, et Mardonius 
occubuit in pugna, et ignis defluxit /n Sicilia 
circa /Etnam, auni CCXVI, archonte Athenis 
Xantippo. 

A quo Gelon Dinomenis filius Syracusis ty- 
rannidem occupavit, anni CCXV , archonte 
Athenis Timosthene. 

A quo Simonides Leoprepis filius, Ceius, qui 
memorandi artem invenit , vicit Athenis do- 
cens, et statuz positz fuerunt Harmodii et 
Aristogitonis, anni CCXII(I], archonte Athe- 
nis 4dimanto. 

A quo Hiero Syracusis tyrannidem occu- 
pavit, anni CCVIU, archonte Athenis Cha- 
rete. Vixit autem et Epicharmus poeta hujus 
tempore. 

ἃ quo Sophocles Sophilli filius, qui e Colono 
fuit, vicit tragedia annos natus XXVIII, anni 
CCVI, archonte Athenis Apsephione. 

À quo ad JEgos flumen lapis cecidit, et Simo- 
nides poeta obiit zetatis anno XC, anni CCV, 
archonte Athenis Theagenide. 

À quo Alexander obiit, filius autem illius 
Perdiccas Macedonibus imperavit, anni 
CXCIX, archonte Athenis Euthippo. 

A. quo JEschylus poeta, quum vixisset annos 
LXIX, obiit in Ge/a Sicilie urbe, anni 
CXCIII, archonte Athenis Callia primo. 


PARIUM. 


Annus 
marmoris. 


227 
(226) 


225 vel 226 


(225) 


222 


(221) 


217 
(216) 


216 
(215) 


215 


(214) 


ai[3] 


208 


206 
(205) 


205 


(204) 


199 
(197) 


193 
(192) 


$51 
Period. Julian. Bri. | 
Annus medius. Olymp. 1. Attic. 
4224 72,3 Phenippo | 
llar- | 
chonte. | 
4225 72,4 Aristide 
archonte. 
4229 23,4 Philo- 
crate ar- | 
chonte. 
4234 75,1 Calliade 
archonte. 
4235 75,2 |Xantippo 
archonte. 
4236 5,3 Timo- 
sthene ar- 
chonte. 
4235 25,4  |.Adimanto 
archonte. 
4242 77,1 Charete | 
archonte. 
4245 775,4  |Apsephi- | 
one ar- | 
chonte. 
4246 78,1. |Theageni- 
de ar- 
chonte. 
4253 79,4  |Euthippo 
archonte. | 
4358 81,1 Callia I 


archonte. ἢ 


282 


[75] 


(76) 
(77) 


(78) 
(79) 
(89) 


(81) 
(82) 


(83) 
(84) 
(85) 


(86) 
(87) 


MARMOR PARIUM. 


X τῆς [Σικελίας ;, ἔτη HPAAAAII!, ἄργοντος ᾿Αθήνησι MTS τοῦ 
προτέρου. 1 Ào' οὗ Εὐριπίδης ἐτῶν ὧν AA AAIII τραγῳδία πρῶτον ἐνίκησεν, 61 
ἔτει ΗΡΔΙΔΙΠΉΙ, 

ἄρχοντος ᾿θήνησι Διφίζλου. ἦ]σαν δὲ χατ᾽ Εὐριπίδην Σωχράτης καὶ [ἀνα]ξαγό ρας. 
“ἀφ᾽ οὐ ἀρχέλαος Μαχεδόνων βασιλεύει Περδίκκου τελευτήσαντος, ἔτη ΗΓ, 5: 
ἄρχοντος ἀθήνησιν Ἀστυφῦλου. «ἀφ᾽ οὗ Διονύσιος Συραχουσῶν ἐτυράννενσεν, 52 
ἔτη HAAAAFPII, ἄρχοντος θήνησιν Εὐκτήμονος. ἀφ᾽ οὗ Εὐριπίδης βι[ ὡ- 63 
σας ἔτη PAAPIN 


ἐτελεύτησεν, ἔτη HAAAAP, ἄρχοντος ᾿θήνησιν ἀντιγένους. 1 À[o'] οὗ 61 
Σοφοκλῆς ὁ ποιητὴς βιώσας ἔτη PAAAALI ἐτελεύτησεν, καὶ Κῦρος dvéG[v, ἔτη, 
HAAAAII, 

ἄρχοντος ἀθένησοι Καλλίου τοῦ * [δευ]τέρου. 4 ἀφ᾽ οὗ Τελέστης Σελινούντιος 59 
[ἐνίκησεν ἀϑήνησιν, ἔτη ΗΔΛΑΓΙΓΊΠΙ, ἄρχοντος ἀθήνησιν Μίχωνος. € ἀφ᾽ oj 66 
[ἐπανῆλθον οἱ με- 

τ]ὰ Κύρου ἀναθάντες, xai Σωχοάτης ó φιλόσοφ[ ο]: ἐτελεύτησεν βιοὺς ἔτη 
PAA, ἔτη HAAAPII, ἄρχοντος ἀθήνησιν Λάχητος. ἀφ᾽ οὗ ἀ[στυδάμας 97 
πρῶτον ἐδίδαξεν ?] 

ἀθήνησιν, ἔτη HA AAT, ἄρχοντος ἀθήνησιν ἀριστοχράτους. "ἀφ᾽ οὗ E oc... 65 
[ὁ Συλ]υδριανὸς διθυράμῥῳ ἐνίκησεν Αθήνησιν, ἔτη ΗΠ [Δ... ἄρχοντος ἀθήνησιν. . .. 
1Àg'] οὗ Φιλόξενος διθυραμθοποιὸς τελευτᾷ βιοὺς ἔτη ΡΠ, ἔτη HAP!I , 9 
ἄρχοντος ἀθήνησιν Πυθέου. ἀφ᾽ οὗ Ἀναξανδρίδης ὁ χωμ[ῳδοποιὸς EE i 
ἀθήνησιν, ἔτη ΠΗ ΔΙ, ἄρχοντος] 

᾿θήνησι Καλλέου. “ἀφ᾽ οὗ 9 ἀστυδάμας ᾿Αθήνησιν ἐνίκησεν, ἔτη HTML, ἄρχοντος 1) 
᾿Αθήνησιν ἀστείου, χατεχάη δὲ τότε χα[τὰ τὸν οὐρανὸν ἡ πυρίνη δοχίς. ἅ Àg οὐ 7? 
ἡ ἐν Λεύχτροις ' 

μάχη ἐγένετο Θηδαίων καὶ Λαχεδαιμονίων, ἣν ἐνίκων Θηθαῖοι, ἔτη ΗΓΊ!. 
ἄρχοντος ᾿θϑήνησιν Φρασιχλείδου. χαὶ ὁ ἀλ[έξανδρος δὲ ὁ ἀμύντου χατὰ 
τοῦτον Μαχεδόνων] 

βασιλεύει. T ἀφ᾽ οὐ Στησίχορος ὁ ἱμεραῖος ὁ δεύτερος ἐνίχησεν ἀθήνησιν, xai 73 
ᾧχίσθη Μεγάλη πόλις ἐν ἀρχαδία, ἔτη Η ΠῚ, ἄρχοντος ἀθήνησι Δυσχινήτου.] 

1 ἀφ᾽ οὗ Διονύσιος Σικελιώτης ἐτελεύτησεν, ὁ δὲ υἱὸς Διονύσιος ἐτυράννευσεν, T4 
χαὶ λλεζξαγδρου τελευτήσαντος Πτολεμαῖος ὁ ἀλωρίτης Μακεδόνων βα]- 
σιλεύει, ἔτη ΗΠ}, ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν Ναυσιγένους. 1 ἀφ᾽ οὗ Φωχεῖς τὸ ἐν 75 
Δελφοῖς ἱρὸν [κατέλαθον, ἔτη ᾿ΔΔΔΔΙΠΠ}., ἄρχοντος θή]- 


66 


70 


25 


À quo Euripides annos natus XLIII, trage- 
dia primum vicit, anni [CLX]X VIIT, archonte 
Athenis Diphilo. Vixerunt autem tempore 
Euripidis Socrates et Anaxagoras. 

A quo Archelaus in Macedonia regnavit, 
Perdicca defuncto, anni C([LVI], archonte 
Athenis Astyphilo. 

A quo Dionysius Syracusis tyrannidem occu- 
pavit, anni CXLVII, archonte Athenis Ea- 
ctemone. 

A quo Euripides, quum  virisset annos 
LXXFTII, obiit, anni CXLV, archonte Athe- 
nis Antigene. 

Α quo Sophocles poeta, quum vixisset annos 
XCI, obiit, et Cyrus invasit fratrem suum, 
anni CXLIT, archonte Athenis Callia secundo. 


3 A quo Telestes Selinuntius vicit Athenis, anni 


CXX XIX, archonte Athenis Micone. 

A quo rediere qui cum Cyro iverant, et So- 
crates philosophus obiit ztatis anno LXX, 
anni CXXXVII, archonte Athenis Lachete. 
À quo stydamas primum docuit Athenis, 
anni CXXXV, archonte Athenis Aristocrate. 


À quo X.los ..... Se/ymbrianus dithyrambo vi- 
cit Athenis, anni C[X..., archonte Athenis... 
4 quo Philoxenus dithyrambicus obiit, quum 
vixisset annos LV, anni CXVI, archonte 
Athenis Pythea. 

A quo Anaxandrides comicus ... Athenis anni 
CXIII, archonte Athenis Callea. 


71 À quo Astydamas Athenis vicit, anni CIX, ar- 


chonte Athenis Astio. Arsit autem tunc ἐπ 
caelo trabs ignita. 

4 quo in Leuctris pugna commissa est intei 
Thebanos οἱ Lacedzemonios, in qua vicerunt 
"Thebani, anni CVH, archonte Athenis Phra- 
siclide. Hujus autem tempore  Alexande 
Amyntee filius in Macedonia regnavit. 

A quo Stesichorus Himeraeus secundus vicit 
Athenis, et condita fuit Megalopolis in 4rca- 
dia; anni CFT, archonte Athenis Dyscineto, 
A quo Dionysius Siculus obiit, filius autem 
ejus Dionysius tyrannidem occupavit, et 
Alezandro defuncto Ptolemeus Alorita in Ma- 
cedonia regnavit, anni CIV, archonte Athenis 
Nausigene. 

Α quo Phocenses Delphicum templum occu- 
parunt, anni XCIF , archonte. Athenis Ce- 
phisodoro. 


MARMOR PARIUM. 


Annus 
marmoris, 


1[78] 


147 
(144) 


145 
(143) 


[142] 


139 
(138) 
135 
(136) 


135 


134-117 


116 


[113] 


109 


107 


[106] 


104 


[94] 


Ante 
Olymp. t. 


Period. Julian, 
Annus medius, 


4272 


4294 


4306 


4307 


4308 


4312 


4314 


4315 


4316-4333 95,3-99,4 


4334 


4335 


4341 


4343 


43445 


4346 


4356 


84,3 


99,1 


93,1 


93,2 


95,2 


100,t 


100,4 


101,4 


102,2 


102,3 


103,1 


$53 


Magistrat. 
Attic. 


ἽΝ 


archorute. 


Astyphilo 
archonte. 


Euctemo- 
ne ar- 
chonte. 
Antigene 
archonte. 


Callia 1I 
(II) ar- | 
chonte. 


Miconear- | 
chonte. | 
Lachete 

archonte. | 


Aristo- 
crate ar- 
chonte. 


Pythea ar- 
chonte. 


Callea ar- 
chonte, 
Astio ar- 
chonte. 


Phrasi- 
clide ar- 
chonte. 


Dyscineto 


archonte, 


gene ar- 
chonte, 


| 


554 


MARMOR PARIUM. 
(88) νῆσι Κιηφισοδώρου. 1 ἀφ᾽ οὗ Ῥιμόθεος βιώσας ἔτη PAAAA ἐτελεύτησεν, iz, ε- 76 


λεύτησεν δὲ χαὶ Περδίχχας, χαὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Φίλιππος ὁ Λιύντου Ma]- 


LA m εν ΄ 
(89) κεδόνων βασιλεύει, xa ἀρτοξέρξ ς ἐτελεύτησεν, γος δὲ ὁ υἱὸς β[ασυλεύει 


Περσῶν, καὶ] --- e 


- - - 


(go) . ἐνίκησεν, ἔτη PAAAAIIL, ἄρχοντος ἀθήνησιν ἀγαϑοχλέἰους. 4 ἀφ᾽ οὐ] 77 


- [xai ὁ πρὸς τοὺς Φωχεῖς πόλειλος 
(9x) ἐγ]ίνετο, & PAAAAILI, ἄρχοντος ἀθήνησι Καλλιστράτου. ἦσαν δὲ τότε καὶ 
(92) 


-- - - . - Πλάτων 


φιλό]σοφος [καὶ Ἀριστοτέλης pan s [3s] ? τούτου. ἀφ' οὗ Κ[αλλ᾽ι - .78 


e- 


— - - -- - -— - -— - - - - - 


(o3] ox. [ἔτ]. P.... ἄρχοντος [λθήνησιν -Ἧ - - τ- 


MARMOR PARIUM. 555 


Period. Jullan. 
Annus medius. 


| 76 A quo Timotheus quum vixisset annos 
XC, obiit, et vitam finivit Perdiccas et 
frater ejus Philippus, Amyntee filius, in Mace- 
donia regnavit, et Artaxerxes obiit, Ochus 
vero filius ejus regnavit in Persia, et ... vicit, 
anni XCIII, archonte Athenis Agathocle. 


et contra Phocenses bellum fuit X Calli- 
anni XCI, archonte Athenis Calliszrato. strato ar- 
Erant autem tunc et , chonte, 
sophus et Aristoteles, discipulus ejus. 
anni L ... archonte | Athenis 


ANNOTATIO. 


——— 9 — — 


Fs. 1-2. 


Prima tituli verba ex more antiquitatis exhi- 
buisse videntur nomen auctoris; quod conje- 
ctando supplere nemo tentavit przter editorem 
Danielis (Daniel secundum LXX, ex Tetraplis 
Origenis nunc primum editus e singulari Chisiano 
codice , annorum supra DCCC. Rome 17572 fol.), 
qui versum restitui voluit hunc in modum : Àz- 
μήτριος 6 Φανοστράτου Φαληρεὺς ix τῶν συμπάντων 
ὑπαρχόντων ἀνέγραψα τοὺς εἰς, Quod absurdum, 
quia Demetrius Phalereus circa a. 283 a. Christ. 
, diem jam obierat (v. Clinton F. H. ad au. 2383). 
Baumgartenius (Zuseetze zur allgemeinen WFelt- 
historie ) spatium lacunz explendz parum curans 
scribendum proposuit : οὕτως τῶ]ν πάν[τ]ων 
[χρόν]ων ἀνέγραψα τοὺς ἂν [εὕρον]. Quod Baeckhius 
dedit ἐξ ἀναγραφῶ]ν παν[τοί]ων [περὶ τῶν προγεγε- 
νημέϊνων commendatur verbis quibus usus est 
Eusebius in Canone p. 87 : χρόνων ἀναγραφὰς συν- 
ἐλεξάμην παντοίας, sed excedit spatium lacunz. 
— Τοὺς ἄνωθεν χρόνους] ἀρξάμ{ενος supplevit Sel- 
denus. — Nomen archontis Parii utrum fuerit 
Ἀστυάναξ, an Πολυάναξ, an Εὐρυάναξ, dijudicari 
nequit. 

Epoch. 1. es. 3-4. 

Acteum regem memorat Pausan, I, 2, 5: 
Ἀχκταῖον λέγουσιν ἐν τῇ νῦν "Aero βασιλεῦσαι πρῶτον" 
ἀποθανόντος δὲ ᾿Αχταίου Κέχροψ ἐνδέχεται τὴν ἀρχὴν 
θυγατρὶ συνοιχῶν ᾿Αχταίου. Contra Philochorus ap. 
Euseb. Przp. Evang. X, τὸ, p. 489 (v. Philoch. 
fr. 8) Atticam inde ab Ogygis temporibus usque 
ad: Cecropem regibus caruisse dicit; Actum 
enim et alios reges, qui post Ogygem rej;'nasse fa- 
bulis traderentur, uti Porphyrionem et Celzenum, 
numquam exstitisse, Etenim si in antiquissimas 
Attice terre fabulas inquiras, videbis quidem 
arcto vinculo ob naturam suam et significa - 
tionem Cecropem cum Actzo (Jovi Ἀχταίῳ) 
esse conjunctum, summamque inter eos inter- 
cedere similitudinem ; sed quum postea antiquae 
Attice fabulie eo potissimum consilio adorna- 
rentur, ut continuus inde regum ordo conficere- 
tur, hoc semel constituto et temporum decursu 
a multitudine approbato, multe person: mvthi- 
ci, qua insignem in vetustis fabulis locum ob- 
tinuerant, paullatim in oblivionem abibant, 


earumque memoria nonnisi in ἐπιχωρίοις quibus- 
dam traditionibus colebatur. Ab altera parte, ut 
temporis spatium , quod a Cecrope ad Theseum 
elapsum statuerunt, rite expleretur, aliorum 
nonnullorum regum nomina eflicta sunt, quos 
antiquior fabula prorsus ignorat. Atque ipse 
Cecrops ab primitiva Attice religione alienus 
est, et post Ionum demum invasionem eum , 
quem nunc tenet, locum occupavit, sicuti in My- 
thologo, nisi memoria fallit, rectissime conten- 
dit Buttmannus, 

᾿Αχτιχὴν, priscum regionis Attice nomen, me- 
morat Strabo IX, 1, 18, tom. 1Π, p. 365 ed. Sie- 
benk. : "Axtucty ... ἀπὸ Ἀχταίωνός φασιν, ᾿Ατθίξα δὲ 
xai Ἀττικὴν ἀπὸ Ἂ τθίδος τῆς Κραναοῦ * ubi ᾿Αχταίων 
alia forma est nominis Ἀχταῖος (similiter dicitur 
et Αἰγεὺς et Αἰγαίων et Alyatoc, v. Müller. Prolegg. 
ad Mythol. p. 272, Welcker Trilog.p. 149, 296). 
De nexu fabulz de Actzone a canibus dilacerati 
cum cultu Jovis Axzaíov v. Müller. l.l. p. 271 et 
Orchomen. p. 248, 249. 

Pro ᾿Ἀχτιχή alii pouunt 'Axzaíz, ut Pausan. I. Ε: 
Hesych.v. "Axzaía (tom. 1., p. 209, not. 7 οἵ 10 ed. 
Albert.), Tatian. Adv. Gent, et ex eo Euseb. Prap. 
Evang. X, 9, 11 (κατὰ δὲ Φόρθαντα Ἀχταῖος, dg 
ob Ἀχταία ἢ Ἀττική). 

Tertia nominis forma est Ἀχτή. Strabo IX, 
1, 3, tom. III, p. 333 ed. Siebenk. : Ἀχτή ἐστιν 
ἀμφιθάλαττος ... διὰ τοῦτο xal ᾿Αχτήν φασι λεχθῆναι 
τὸ παλαιὸν xal ᾿Αχτιχὴν τὴν νῦν Ἀττιχὴν παρονομα- 
σθεῖσαν, ὅτι τοῖς ὄρεσιν ὑποπέπτωχε τὸ πλεῖστον 
μέρος αὐτῆς. Cf. Apollod. ap. Stephan. Byz. ν᾿ ᾿Ἀχτὴ 
(Apollod. fr. 157), Harpocration s. h. v., Plin. 
H. N. IV, 4, Syncell. Chron. tom. I, p. 284, 
289 ed. Dindorf., alios, qui originem nominis, 
quod mythicas istas personas creavit, recte per- 
spexerunt. 

De primo anno Cecropis satis magna est au- 
ctorum dissensio. Hellanicus et Philochorus (v. 
Philoch. fr. 8) ab Ogyge ad Olymp. 1 computant 
annos 1020. Ogyges igitur ponendus a. 1796 a. 
Chr. Ab hoc vero ad Cecropem Philochorus nu- 
merat a. 189. Itaque Cecropis annus primus est 
1607, qui numerus anno Marmoris annis 25 vel 
26 auctior est. 

Eusebius in Canone primum Cecropis annum 
notat N. 461, cui respondet a, P. J. 3:58, vel 


n. a. Christ. 1557. Quemadmodum igitur Philo- 
cliorus Cecropem 25 vel 26 annis priorem ponit 
quam Marmoris auctor, sic Eusebius eum toti- 
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9. JEgeus a. 48. 
10. "Theseus * 30, 
11. Menestheus — «33, 
a. 378. 


dem annis posteriorem facit. 

Excerpta Barbara p. 76 a Cecrope ad Olymp. 
| numerant annos 814 et ab eodem usque ad 
Creontem (Ol. 24, 2 vel 683 a. Chr.) a. 907. Inde 
efficitur a, 1590 a. Chr., qui a Nostro distat an- 
uis 8 vel 9. 

Orosius 1, 9 diluvium Deucalioneum ponit sub 
regno Amphictyonis a. 810 ante Urbem condi- 
tam, i. e. ante Ol. 8, 1 vel 748 a. Chr. secundum 
epocham Fabii Pictoris. Ex hoc computo dilu- 
vium evenit 782 ante Olymp. 1, a. P. J. 3214, a. 
Chr. 1558, Quzritur quonam Amphictyonis anno 
rem accidisse Orosius statuerit. Sumamus annum 
quartum, ita ut Deucalion eodem anno Athenis 
Jovis Olympii templum condiderit (v. Marm. ep. 
4), quo Erichthonius Deliacum templum exstru- 
xisse dicitur (ap. Hieronym. Can. p. 78). Itaque 
quum Cecropi communi fere omnium consensu 
5o anni, Cranao vero 9 anni assignentur, diluvi- 
um poneretur 63 annis post primum annum Ce- 
cropis, ideoque hic esset 1621 a. Chr. Orosius 
igitur a Marmore differret a. 39 vel 4o. Sin in his 
calculis pro Fabii epocha posueris Varronianam, 
ex qua Roma condita est Olymp. 6, 3 vel 754 
a. Chr.), Cecropis annus 1 erit 1627, diluvium 
1564 vel a. P. J. 3208. 

Clemens Alexandr. (Strom. I, p. 336 ed. Col.) 
à Cecrope ad Alexandri Magni in Asiam traje- 
ctum computat annos 1828, ἃ Demophonte ad 
eundem 1250. Igitur Cecropis initium ponendum 
foret 2162 (1828 X 334). Quod quum a reliquo- 
rum testimoniis longe recedat, Clementis numeri 
pro corruptissimis habentur. Sed hoc citius quam 
cogitatius pronunciatum esse infra ad ep. 2 4 dc- 
monstrabo. 

Differentia illa 25 vel 26 annorum, qua Mar- 
mori cum Eusebii calculis intercedit, eadem re- 
peritur etiam in regnis ceterorum regum Attico- 
rum usque ad Demophontem. Unde colli;zere 
licet Marmoris auctorem singulis regibus totidem 
fere annos tribuisse quam Eusebium. Quare 
laterculum eorum ex Euseb. Arm. ed. Mai oppo- 
namus : 

1». CecropsI — a.5o. 

2. Cranaus " 9. 

3. Amphictyon « y. 

4. Erechtheus I 
5. Pandion I 


« 5o, 
, * 40. 
6. Erechtheus II « 5o. 
7. Cecrops Il — «46 
8 


(4o p. 134). 
. Pandionll «235, 


Ex his emendandum putarem Clementis locum 
modo laudatum, ubi a Cecrope usque ad Demo- 
phontem computantur anni 578, qui numerus 
ad Eusebianum redigi posset, si pro 1838 scribe- 
remus 1628; nisi verisimilius esset Clementis au- 
ctorem a Cecrope numerasse quod alii rectius ab 
Ogvge numerarunt. 

Ceterum jam hoc loco indicare mihi liceat rem, 
ad quam in sequentibus szpius recurram, Ete- 
nim negari nequit, et mihi quidem persuasissi- 
mum est, temporum computationes in rebus 
mythicz ztatis cyclorum quorundam majorum 
ope institutas esse. Jam vero, nisi omnia me 
fallunt, cyclus ille, qui in. veteri chronogra- 
phia fundamentum quasi et. basis erat, cui 
majorum periodorum computatio superstruere- 
tur, annorum fuit. sexaginta trium. Cur ita. sta- 
tuam, infra, ubi de zera Trojana dicendum erit, 
uberius exponam. Ubi si verum me vidisse largie- 
ris, apparet quomodo spatium illud inter Ogygen: 
et Cecropem interjectum tam accurate, ut no- 
bis videtur, veteres definierint. Anni enim 186, 
quos Philochorus ponit vetustos computos red- 
dens, tres efliciunt cyclos majores (3x63). Anni 
vero 378, qui deinde a Cecrope ad Demophon- 
tem vel bellum 'Trojanum numerantur, duplex 
prioris periodi spatium vel 6 cyclos explent, 

De differentia 26 annorum inter Nostri «t 
Eusebii calculos Beckhius adscribit hzc: «Cete- 
rum Lydiatus [quem equidem inspicere non po- 
tui] p. 235 ingeniose docet, hujus differentiz 
vestigium in ipsis Eusebianis inesse, dum De- 
liaci templi exstructio, quze quippe certo auno 
assignata esset qualiscunque periodi, modo in 
Cecropis annum 37 (Canon Gr. p. 110, Hieronym. 
Can. p. 78) modo in annum Amphictyonis ἡ re- 
fertur (Hieronym. Can. p. 78) : quae differentia 
est 26 annorum. Simile habes ep. 4 et 6, item 
12.» Templum Deliacum igitur quum a. 4 Am- 
phictyonis conditum dicatur, vides rem poni 
annis 63 post Cecropis a. 1; atque fontem 
Hieronymi, ubi idem a. 37 Cecropis tribuit, Ce- 
cropem 26 annis priorem fecisse. Res enim magni 
momenti, que παραπηγμάτων instar erant in 
chronologia, totis cyclis distineri solent. 

Epoch. ἃ. vs. 4—5. 
De Lycorea Pausan. X, 6 : Τῶν ἀνθρώπων ὅσοι 


διαφυγεῖν τὸν χειμῶνα ἠδυνήθησαν, λύχων ὠρυγαῖς 
ἀπεσώθησαν ἐς τοῦ Παρνασσοῦ τὰ ἄχρα ὑπὸ ἡγεμότι 
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τῆς πορείας τοῖς θηρίοις * πόλιν GE ἣν ἔχτισαν, ἐκάλε- 
σαν ἐπὶ τούτῳ Λυχωρείαν. Cf. Strabo IX, c. 3, $ 3; 
Steph. Byz. s. v.; O. Müller. Dor. 1, p. 303, 212, 
Orchom. p. 479; Dodwell, Travels 1, p. 139. 

Rem Eusebius ex Pontaco ponit Cecropis an- 
no 20, ex Scaligero a. 16, apud A. Mai. p. 251, 
a. 17. 

. Epoch. 3. vs. 5 —6 

De re vide Hellanici fr. 69, 82, Philochor. 
fr. 16, Demosthen. in. Aristocrat. p. 641,26 ed. 
Reisk., Pausan. I, 21, 7; I, 28, 5, Apollodor. III, 
14, 2. Cf. Benseler. ad Isocrat. Areopag. p. 2—9. 

Noster.rem ponit a, 1 Cranai (nam Cecropi, 
uti Euscbius, dat annos 50). Gr. Can. Cecropis 
a, 41 , Hieronym. Can, p. 76 a. 29, apud Pontac, 
a. 49 

Epoch. 4. vs. 6—8. 

Palmerius lacunas supplevit ita : εἰς ᾿Αθήνας 
πρόϊτερ]ον, xal τοῦ Διὸς παυομένου, δι᾿ ἑαυτ]ὸν τὸ 
τρίὸν Ἀπόλλωνα δομιάτατ]ο [xat] etc. Quod nihili 
est, Prideaux scripsit : πρὸς Κραναόν, χαὶ τοῦ 
Διὸς Φυξίου xai Ὀλυϊυ[πίρν τὸ {{εἸρὸν ξ[ρύσατ]ο 
[καὶ] etc. Chandler : Aib; τοῦ Ὀλυ]μ[πῆου ; cetera 
Prideauxii retinuit, Verum ne hzc quidem literis 
superstitibus satis conveniunt. Seldeni enim 
apographum habet ita : 


AI?,. YO... A... MTOY. 


Jam apud Pausan. I, 32, 2» legitur: 'Ev 
Ὑμηττῷ δὲ ἄγαλμά ἐστιν “Ὑἱμηττίου Διός - βωμοὶ 
δὲ xai ὈμΡρίου Διὸς xol ᾿λπόλλωνός εἶσι Ἡροοψίου - 
xai ἐν Πάρνηθι Παρνήθιος Zoe χαλχοῦς ἔστι, xol 
βωμὸς Σημαλέον Διός" ἔστι δὲ ἐν τῇ Π]άρνηθι xal 
ἄλλος βωμὸς, θύουσι δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ, τοτὲ μὲν Ὄμ- 
£ovov, τοτὲ δὲ Ἀπήμιον χαλοῦντες Δία. Hoc loco 
adjutus Beeckhius sazaciter in Marmore resti- 
tuit : τοῦ Διὸς το] 5 Ὀμ[δρίου Az ]ulov. « Ex 'Ou- 
δρίου, dicit, opinor superest O..., lacuna angu- 
stiore a Seldeno notata; ad AI'HMIOY manu 
ducit lectio A...MT?Y. Deucalion igitur pri- 
mum hanc aram condidisse dictus fuerit ibique 
immolasse σωτήρια, et condidisse posthac etiam 
Olympieum : vel, si malis , auctor noster Olym- 
pieum putavit primum 'Ou6cto Ἀπημίῳ dicatum 
fuisse. » Posterius probabile est propter alium 
locum Pausaniz (1, 18, 7 et 8) : "ἔστι δὲ ἀρχαῖα 
ἐν τῷ περιβόλῳ, Ζεὺς ya)xoUc.. xal τέμενος τὴν 
ἐπιχλησιν Ὀλυμπίας. ᾿Ενταῦθα ὅσον ἐς πῆχυν τὸ 
ἔδαφος διέστηκε, xal λέγουσι μετὰ τὴν ἐπομθρίαν 
τὴν ἐπὶ Δευχαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορνῆναι ταύτη τὸ 
ὕδωρ... Τοῦ δὲ ᾿Ολυμπίου Διὸς Δευχαλίωνα olxoZo- 
μῆσαι λέγουσι τὸ ἀρχαῖον ἱερὸν, σημεῖα ἀποφαίνον- 
τες, ὡς Δευχαλίων ᾿Αθήνησιν ᾧχησε, τάφον τοῦ ναοῦ 
τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἀφεστηχότα. Jovi Phyxio Deucalion 
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sacra fecit in Parnasso; vide Apollodor. I, 7. a. 

In eo, quod sub Cranai regno diluvium 
Noster ponit, plurimos habet assentientes , 
Apollodorum IIL, 14,5, Varronem ap. Augustin, 
C. D. XVIII, 10, Euseb. Chron. Gr. p. 27, Syn- 
cell. p. 157 (125), Cedrenum, Tatianum et Eu- 
seb. in Przp. Ev. Canon Euseb. N. 490 rem tri- 
buit Cecropis a. 3o vel 3:, P. J. 3187, quod 
duobus tantum annis a Marmore distat /salva 
differentia illa 36 annorum). Chronicon Thra- 
sylli ap. Clem. Strom. I, p. 335 rem collocat a. 
P. J. 3201; Orosius (v. ep. 1) a. P.J. 3208 ex xra 
Varroniana. Inter Orosii computum et Thrasvlli 
differentia est 7 annorum, Thrasyllus ab Eusebio 
distat annis 14. Apud Eusebium inter Deuca- 
lionis adventum ad Parnassum οἱ fugam Athc- 
nas 14 anni intercedunt (3173—3187) , in 
Marmore anni 45. 


Epoch. 5. vs. 8——10. 


T]o« dedit Selden.; λα]ούς voluit Prideaux. 
Πυλαία᾽ν οὗ[περ)] Palmerii est. 

De Amphictyonibus v. Sainte-Croix, Des «- 
ciens geuvernements — fédératifs. Paris, 1804, 
p. 1115, F. W, Tittnann, Ueber den. Bund 
der A4mpictyonen. Berol., 1812, Petersen, der 
Amphictyonische Forbund , etc. 

Amphictyonem, Deucalionis filium, confoede- 
rationis Pylzze auctorem ex more antiquitatis 
effictum esse inter ipsos veteres bene viderunt 
Anaximenes ( συνέδριον... ὠνομάσθη... ἀπὸ τοῦ 
περιοίχους εἶναι τῶν Δελφῶν τοὺς συναχθέντας, ὡς 
᾿Αναξιμένης ἐν πρώτῃ ᾿Ἑλληνιχῶν) et. Androtion 
ap. Pausan. X, 8, 1 ( v. Androt. fr. 33). Noster 
quoque verbis οἵ περὶ τὸν ὅρον (Pylaas augustias ' 
οἰχοῦντες verum indicat ; cf. Boeckh. Not, crit. ad 
Pindar. Nem. VI, 4o; Corp. Inscript. 1, p. 308, 
ubi Ἀ μοιχτίονες scribitur; Hullmann 4zfange 
der Gr. Geschichte p. 161,5qq. Quare etiam alias, 
ubi populorum urbiumque fadera exstiterunt, 
Amphictyonis conditoris nomen occurrit (v. 
Fréret ap. Sainte-Croix, p. 308. sqq., Hermann. 
Gr. Staatsalterthümer, S 12, not. 13). Sic Am- 
phictyonem quoque Atticae regem, quem Mar- 
moris auctor ab Amphictyone, Deucalionis filio, 
aperte distinguit, Berckhius (ad nostrum locum; 
suspicatur originem debere Calaureatice Am- 
phictyonim, cujus pars fuerunt Athene { οἵ, 
Strabo VIII, p. 574, B, Sainte-Croix. l.l. p. 116, 
O. Müller. Eginet. p. 32 sqq., De Sacris Miner- 
vi Pol. p. 1, Orchom. p. 247, Beeckh, Staats- 
haushalt., tom. 11, p. 368, et in Commentatt. 
Academ, Berolinens. 1816, p. 117). Utut est, 
neminem fugit Amphictyonenm, sicuti Cranaum 
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vi quasi in Atticorum regum seriem intrusos 
esse. Neuter affinitatis vinculo cum Cecrope 
conjunctus; uterque auctochthon. Cranaus et 
Amphictyon inter se quidem conjunguntur, ita 
tamen ut diversa eorum natura ipsa fabula 
exprimatur. Nam Pausan. I, 2, 5 : Κρανχῷ 'Au- 
φικτύων ἐπαναστὰς, θυγατέρα ὅμως ἔχων αὐτοῦ, 
παύει τῆς ἀρχῆς. 

Verum non omnes Amphictyonem Deucalio- 
nis filium ab Attico rege distinxerunt. Apollo- 
dor, I, 7, 2: Γίνονται ix Πύῤῥας Δευχαλίωνι παῖδες" 
Ἕλλην μὲν πρῶτος...) δεύτερος δὲ ᾿Αμφιχτύων, 6 
μετὰ Κραναὸν βασιλεύσας τῆς Ἀττιχῆς. [Idem ΠῚ, 
14, 5, : Κραναὸν ἐχθαλὼν ᾿Αμφιχτύων ἐδασίλευσε. 
Τοῦτον ἔνιοι μὲν Δευχαλίωνος, ἔνιοι δὲ αὐτόχθονα 
λέγουσι. 

Καὶ Πυλαίαν] Suidas v. Πυλαγόραι : Πυλαία 
περὶ ᾿Αμφιχτύοσιν, ὃ τόπος ἐν ᾧ ἐκαθέζοντο οἱ ἔχεισε 
πεμπόμενοι, καὶ αὐτὴ ἡ συνάθροισις. Strabo IX, 3, 
4 : Τὴν δὲ σύνοδον Πυλαίαν ἐχάλουν... ἐπειδὴ ἐν Πύ-- 
λαις συνήγοντο, ἃς καὶ Θερμοπύλας καλοῦσιν. Cete- 
rum Straboni Amphictyonum collegium instituit 
Acrisius. Hermann. Antiquit. Gr. 14, 1. Accu- 
ratius locum conventus indicat Herodot. VII, 
200; cf. Tittmaun. l.l. p. 76, Hüllmann. l.l. p. 164. 

Res inemorata a Marm. septem annis post di- 
luvium ponitur. «Qui cum Tatiano ex Argivis regi- 
bus computant res gestas, Amplictyonem (Atti- 
cum intellige) componunt cum Sthenelo , disce- 
dentes paullulum ab Eusebiano canone. » JccAA. 
Etenim apud Eusebium annus primus Amphicty- 
onis annum 1 Stheneli 14 annis antecedit. Cete- 
rum multo prius poni Amphictyonum institutum 
quam probabiliter fieri potuerit , demonstrare 
studuerunt Fréret apud Sainte-Croix l. l. p. 216, 
et Schubart De Homero p. 62. Uterque rem post 
bellum Trojanum ponunt. 


Epoch. 6. vs. 10, 11. 


De l'oxixoiz locus classicus ap. Aristot. Meteor. 
I, 14, p. 548 ed. Duvall. : Καὶ γὰρ οὗτος (6 χα- 
λούμενος ἐπὶ Δευχαλίωνος χαταχλυσμός ) περὶ τὸν 
“Ελληνιχὸν ἐγένετο μάλιστα τόπον" xal τούτου περὶ 
τὴν “Ελλάδα τὴν ἀρχαίαν. Αὕτη δ᾽ ἐστὶν ἡ περὶ τὴν 
Δωδώνην xal τὸν ᾿Αχελῶον" οὗτος γὰρ πολλαχοῦ τὸ 
δεῦμα μεταδέδληκεν. Ὥχουν γὰρ οἱ Σελλοὶ ἐνταῦθα 
χαὶ οἱ χαλούμενοι τότε μὲν Γραιχοὶ, νῦν δὲ “ἔλληνες, 
Cf. Apollodor I, 7, 3, Plin. H. N. IV, 14, Steph. 
Byz. v. Γραιχός, Euseb. Chron. 23, Can. Hiero- 
nym. p. 76. Ante Aristolelis etatem. Grecorum 
nomen non obviam fieri probavit Clavier. Hist, 
WI, p. 18 sqq. Cf. Sturz. De dialect. Macedon. 
p. 8, Creuzerus in Epistolis ad Hermannum 
de Homero et Hes. p. 179. 


MARMOR PARIUM. 
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Vs. 11 lacunam Palmerius explevit ita : ITzva- 
θ[η] νχψα ἔθεσαν ἔτη]; Prideaux. : Παναθ[η]ναϊχὸν 
συνεστήσαντο ἔτη]. Ad hzc Boeckhius : « Sed. ep. 
10 prima Panathenza Erichthonio tribuuntur; 
etis fertur ea festa, olim 'AGvaix dicta, primus 
nominasse Παναθήναια. Panathenza egisse Eri- 
chthonius traditur ab Hellanico et Androtione, 
ab utroque in Atthide ap. Harpocrat. v. Παναθή- 
vau : antea esse ᾿Αθήναια dicta produnturexAtthi- 
de Istri ap. Harpocrat, ibid. Cum prioribus fere 
facit Apollodorus HI, 14, 6, item. Eratosthenes 
personatus et Hyginus; adde Meurs. Panathen. 
c. 3. Anne igitur sexta hac epocha de Athenseis 
agit? Sie scribendum foret. τὸν ἀγῶνα [τὸ]ν ᾿Αὐη- 
ναίων. Alii quod altero loco de magnis, altero 
de parvis Athenzis dictum putant, id admitti 
nequit; nihil enim neque de magnis nec de par- 
vís in lapide dictum. At qui sunt qui hac epo- 
cha ludos instituisse feruntur? nonne Hellenes? 
Quodnam enim aliud subjectum sumas ad ver- 
bum ἔθεσαν ὃ Nec falsum hoc supplementum 
videtur; neque indefinitum subjectum ferri po- 
test. Num vero Hellenes potuerunt aut ᾿Αθήναιχ 
aut Παναθήναια instituere ? Vidit hanc difficulta- 
tem Lyd. p. 243 et rem ad Hellenem referens 
excogitavit aliquid, quod nemini arridebit ma- 
gnopere : scilicet Erichthonium , priusquam rex 
esset factus, esse in Scythiam profectum; hinc 
reducem esse ab Hellene et Amphictyone fratri- 
bus hospitio exceptum, eique ab Hellene con- 
silium datum Panathenzorum instituendorum. 
Immo Hellenes, quum primum hoc universi: 
reciperent nomen, dicti fuerint Πανελλήνια in- 
stituisse, ut Παναθήναια instituta sunt, quando 
Cecropii prisci. ᾿Αθηναῖοι vocari ccpti sunt (ep. 
10). Itaque sive lapicidz error sive Seldeni est , 
corrige Παν[ελλήν)[α. Πανέλληνες novit jam Ho- 
merus, eosque Phthiotidem habitantes, ubi Hel- 
lenis regnum ; igitur in promptu erat Πανελλένια 
solemnia et certamina tribuere antiquissimis 
temporibus. Alias Panhellenia ab JEaco primum 
in /Egina Jovi Panhellenio instituta. feruntur, 
ubi haud. dubie ab initio Hellenia dicta erant, 
ut Juppiter passim Hellenius audit antiquitus 
(Müller JEgin. p. 18 sqq., p. 155 sqq.) : id no- 
ster fonte usus nescio quo transtulerit ad Helle- 
nem et eam etatem , qua Graeci ceperint Helle- 
nes ex illo vocari. Et nescio an Hadnanus 
Attica Panhellenia Jovi Panhellenio in principe 
Gracim urbe ideo instituerit, quod et ipse cx 
vetustiore fama accepisset, ab universis Grecis 
olim hzc solemnia celebrata esse, neque ea 
JEgina putaret propria esse et peculiaria». 

Praeclare hzc a viro summo disputata: nihiio- 
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minus valde dubito num invito ipso Marmore, 
invita denique vulgari de Panathenzorum in- 
stitutione fabula, corrigendum sit. Fieri potuit 
ut eadem res ex diversis fontibus (cf. ad ep. 10) 
bis poneretur, deinde vero ut fonte usus nescio 
quo Marmoris auctor Panathenza ad Hellenem 
referret. Mirum. quidem hoc; sed mirum illud 
quoque quod in Euseb. Arm; N. 485 Cecropis a. 
25 lego : « 4b Hellene, Deucalionis et. Pyrrhee 
filio, Hellenes dicti sunt ( nempe Hellanodici ). Ab 
codem «(εἰς dicta est Attica.» Ubi procul dubio res 
ad diversos homines pertinentes librarii culpa ad 
unum Hellenem relatzesunt; simile quid et Nostro 
quoque accidere potuit. Preterea omnino non 
constat de supplemento; fortasse preter verbum 
etiam nomen excidit, Seldeno lscunam notante 
justo breviorem. Sin quid mutandum, prezfero 
illud : τὸν ἀγῶνα [τὸ]ν ᾿Αθηναίων. 

Euseb. Arm. rem ponit Cecropis a. 25; Euseb. 
Can. ex Scalig. autem, ut ex Beeckhio video, Ce- 
eropis a $9. Atque hoc rectius; concinit enim 
cum Nostro; teneas modo omnia ap. Euseb. 26 
annis superiora esse. 


Epoch. ἡ. vs. 13—13. 


Boeckhius explevit [ ix Φοινίχης. ut ep. g le- 
gitur ἐξ Αἰγύπτου. Priores editores receperunt 
conjecturam Palmerii [χατὰ χρησμόν ]. 

De re notissima v. Apollodor. III, 1 4, ας Pau- 
san, IX, 12, 1. Marmoris auctor initium chro- 
nologi* Thebanz ponit 63 annis post a. 1 Ce- 
cropis; quod bene quadrat cum eo quem statui 
cyclo. Euseb. Arm. N. 588 Cadmum memorat 
ἃ. ὃ Pandionis. Igitur 63 annis vel uno cyclo 
posteriorem facit quam Marmor. Deinde Ca- 
dmus iterum ponitur N, 7 1t. Qui numerus ab 
N. 588 distat a. 123. Si 126 essent anni, duo 
explerentur cycli ; sed duo vel tres anni in tantis 
numeris in tantaque Eusebiani nostri canonis 
perturbatione non veniunt in censum. Itaque 
tres jam habemus de Cadmi state sententias; 
quarum prima Thebarum conditorem uno cyclo, 
altera duobus cyclis, tertia quattuor cyclis Ce- 
crope posteriorem ponit. Hz differenti prin- 
cipales sunt; preterea minores quaedam repe- 
riuntur. Sic Cadmi mentio fit ap. Euseb. N. 699. 
Easdem de Thebana chronologia diversitates 
aliis locis apud. Euseb. produntur. Zethi et Am- 
phionis regnum ponitur N? 6oo et N? 693, ra- 
ptus Europe N* 568, 589, 710, 720, Bacchus, 
N* 508, 624, 689, 712. Inter numeros de Bac- 
cho laudatos, Ν᾽ 508 (a. J. P. 3205) Bacchus, 
Semeles filius, vitem invenisse refertur. Unde 
colligitur exstitisse chronologias, qua Cadmum 
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antiquiorem fecerint quam ipse auctor Marmo- 
ris. Atque hunc computum pro valde antiquo 
habendum esse docemur loco Herodoti (II, 1 45), 
ubi hac : Διονύσῳ μέν vuv, τῷ ix Σεμέλης τῆς 
Κάδμου λεγομένῳ γενέσθαι, χατὰ ἑξήχοντα (sic re- 
cte vv. dd. pro vulg. ἑξακόσια ) ἔτεα xal χίλια 
μάλιστά ἐστι ἐς ἐμέ: Ἡ ρακλέϊ δὲ, τῷ ἈΑλχμήνης, 
χατὰ εἰναχύσια ἔτεα - Πανὶ δὲ τῷ ἐκ Πηνελόπης... 
ἐλάσσω ἕτεα ἐστὶ τῶν Τρωϊχῶν κατὰ τὰ ὀχταχόσια 
μάλιστα ἐς ἐμέ, Jam quum ex Herodoti rationi- 
bus Troja capta sit a. 1270, 51 cum Larchero 
Pauem editum ponimus a. 1260, Bacchus po- 
nendus est a. 1520 vcl 250 ante Trojam (252a 
forent 4X 63); ideo Cadmus avus eidem tempori 
assignandus esset, quo Noster collocat Cecropem. 
Herodotus igitur Bacchum ponit circiter 4 cyclis 
(252 a.) aute epocham Trojanam. Eandem ra- 
tionem etiam Noster sequi debuit, si hujus dei 
mentionem injecisset. Nam uti Cadmum, sic 
etiam. epocham Trojanum (ut infra. videbimus] 
uno cyclo posteriorem ponit quam Herodotus. 
Contra Apollodorus (fr. 72) nonnisi tres epochas 
a Dionyso ad Trojam captam statuit. Et- 
enim Dionysum inter deos relatum dicit Persei 
anno trigesimo secundo; igitur a Persei a. 1 ad 
apotheosin Dionysi numerandi auni sunt 31 */,, 
quz dimidia est epocha; deinde a Dionysi apotheo- 
si ad Herculem et Argonautas numerantur anni 
63 vel una epocha. Inde ad Herculis aputheosin 
συνάγεται ἔτη λ΄ vel ut alii legunt λη΄, Neutrum 
verum esse videtur; pro x» scribendum est, 
opinor, xf'. Litere ἢ et B pro ipsarum in  co- 
dicibus similitudine facillime confunduntur. 
Atque sic scribendum esse etiam alia ratione 
colligo. Etenim in Vita Hellanici demonstravi 
hunc auctorem in Sacerdotibus Junonis in eo- 
dem tempore ponere apotheosin Herculis et 
Thesei iter in Cretam; ita ut primus Sacerdotum 
liber ista re finiretur, alter ab hacce initium ca- 
peret. Jam vero Clemens (Strom. I, p. 246) ab 
Argonautis ad Thesei expeditionem numerat 
32 annos, tot, quot ego in nostro quoque loco 
requiro. — Locus Clementis modo laudatus simil- 
limus est nostro, easdemque plane (si levissimas 
diserepantias exceperis) rationes  numerales 
reddit, Quare liceat apponere. Ἀπὸ Περσέως 
στρατείας, inquit, ἐπὶ Ἰλίου χτίσιν ἔτη τριάχοντα 
τέσσαρα (debuit : 32), ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸν iÍo- 
πλοὺν τῆς Ἀργοῦς ἔτη ἑξήκοντα τέσσαρα, ix τούτου 
ἐπὶ Θησέα καὶ Μινώτανρον ἔτη τριάχοντα δύο. Porro 
ab Herculis apotheosi ad illam Dioseurorum 
anni sunt 53. Ἐνταῦθά που, Clemens addit, xai 
ἡ Ἰλίου χατάληψις. Verisimile est Dioscnrorum 
apotheosin cadere in annum expeditionis Troja- 
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ae, ita ut ab Hercule inter deos relato usque ad 
Trojam captam sint anni 63, Igitur a Persei 
anno : ad excidium Troje tres computantur 
epochz. 


Epoch. 8. vs. 13-14. 


Palmerius supplevit : ἀφ᾽ οὗ [ γηνορίδαι Φοι]νί- 
χης. Perperam. Lydiatus, ἀφ οὗ [ Εὐρώτας xal 
Λαχεξαίμων Aaxo]vuxzc. Quod retinuit Beeckhius. 
Sed hoc non aptum propterea quod Lacedemon 
est gener Eurotz ,neque subest cur Lydiati con- 
jecturze caussa utrumque simul regnasse statua- 
mus. Quidni scribamus Λαχεδαίμων τοῦ Διός" 

De Lacedaemone Pausan. HII, 1,2: Ὡς Λαχε- 
δαιμόνιοι λέγουσι, Λέλεξ αὐτόχθων ὧν ἐβασίλευσε 
πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτῃ... Λέλεγος δὲ γίνεται Μύλης... 
Μύλητος δὲ τελευτήσαντος, παρέλαβεν δ παῖς Eà- 
ρώτας τὴν ἀρχήν... ἅτε δὲ οὐχ ὄντων αὐτῷ ἱπαίδων 
ἀῤῥένων, βασιλεύειν χαταλείπει Λαχεδαίμονα, μη- 
τρὸς μὲν Ταὐγέτης ὄντα... ἐς Δία δὲ πατέρα ἀνήχοντα 
χατὰ τὴν φήμην. Συνῴχει δὲ ὃ Λαχεδαίμων Σπάρ- 
τῇ θυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα, Cf. Apollod. III, 10, 3. 
Steph. B. v. 'A6tvz. 

Lacedzmon condita est sec. Hieronym. Can. 
p. 73 a. 10 Amphictyonis; sec. Euseb. Can. Gr. 
p. 112. Erichthonii a. 2, P. 1. 3326. 

Prater vulgarem hanc traditionem alia exstat, 
ex qua Sparta condita est a Spartone Phoronei 
filio. Hanc secutus Euseb. Arm. N. 3oo Spartz 
origines ponit a. P. J. 2997. 


Epoch. 9. vs. 14-17. 


« Versu 14 lacunas sumsi majores esse quam 
notati? sunt, Seldenus solum supplevit vau[c; 
Chandl. : ναῦϊς πεντ]ήζχοντα xwz(&v; reliqua non 
digna quz referantur. Equidem ut certe aliquid 
commodum haberes, scripsi : ναῦίς μετὰ Δαναοῦ 
et cetera qua in textu minusculis expressa ha- 
bes.» Barckh. 

De re v. Apollodor. I1 , r, 4, Eustath. ad Hom. 
Il. A, 42, p. 37, 25, Hygin. Fab. 168, 277, ibique 
Muncker., Plin. H. N, VII, 56, Nonni Synagog. 
ad Gregor. Naz. Ino I, n. 67. 

Vs. 15. Nomina Danaidum ex conjectura 
posuit Backhius, bene sciens quam sint in- 
certa. ᾿Ἀμυμ]ώνη quidem prioribus editoribus 
reponenda visa est omnibus ; sed ne hoc quidem 
extra dubitationem positum, Nam legi potuit 
Aau]ovn vel Φιχομ͵ώνη. Danaidum catalogum 
v. ap. Apollodor. et Hyginum l. l., qui vero in 
multis inter se dissentiunt. Archedice Danais est 
apud neutrum; sed inter Thespii filias ejus no- 
men occurrit ap. Apollodor. II, 7, 8, 5, siquidem 
ex codicibus, neque ex mera conjectura JEgius 
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vulgatam : Εὐρυπύλης ᾿Αρχέδικος mutavit in Εὐ- 
ρύπυλος ᾿Αρχεδίχης. Ceterum reperiuntur ap. Apol- 
lodorum: Euridice, Hippodice, Callidice; ap. Hy- 
ginum : Autodice et Daplidice (?). 

Vs. 16, Palmer. dedit : ἱδρύσζαντ]ο Αἰνδίας Ἀθη- 
νᾶς ἄγαλμα vel Αινδίαν ᾿Αθηνᾶν. Prideaux. : [ἱερὸν 
ἱδρύ)σαν[το]. Heynius ad Apollodor. II, 1, 4 : [βρέ- 
τας ἱδρύ]σαν[το]. Beeckh. Prideauxii supplemen- 
tum probavit, addito in fine versus : ᾿Αθηνᾶς; 
rejecit autem illud τῆς Λινδίας, quoniam sequenti 
versu Lindi mentio fieret, 

Vs. 17. Vulgo legebant : ἐπὶ τῆς ἀχτῆς ἐμ παρα- 
[λιϊάδι ἐν Αἰνδῳ τῆς "Poslac. Heynius l.l. propo- 
suit : ἐν παραλίᾳ πεδιάδι. Neutrum aptum. Ex 
Marmore Seldenus exhibet hec : l'AP..AAI, 
ad quz notat : « Klicuerit fortasse aliquis [' A- 


PAPAAlaut PAPAF AAlLI exelementorum 
quz supersunt in Marmore vestigiis ». Beeckhius : 
* Pro infaustis aliorum conatibus certam dedi 
emendationem ἐμ παράπλῳ; ΓᾺ A tui [An]. » 


' Sed vel sic sententia admodum inconcinna est. 


Nam primum dicitur tres Danaides sorte lectas 
Minerve simulacrum consecrasse, et deinde , 
eas quum in itinere Rhodum preternavigarent 
sacra fecisse in litore. Quz quam oscitanter 
enuntiata sint quisque sentit. Quare  scri- 
bendum proposuerin GEPMY A Pal. Θέρ- 
μυδρον vel Θερμυδραί vel Θέρμυδρα portus est 
Lindiorum. Apollodor. IT, 5, 11. nostra: ed. de 
Hercule : Θερμυδραῖς Αινδίων λιμένι προσίσχει. 
Tzetz. Chil. I1,369 : Θερμύδρῳ δὲ προςσχὼν λιμένι 
“Ῥόδου. Cf. Steph. Byz. Fortasse etiam quod se- 
quitur ἐν Αἰνδῳ Seldenus animo magis quam 
oculis in Marmore vidit; fueritque ἐν Θερμύδροις 
λιμένι. Minerva Lindia antecedenti versu me- 
morari potuit. Igitur sensus foret : Danaides 
simulacrum posuerunt Minervz Lindiz, et in 
loco edito (quo simiulacrum posuerant) ad Ther 
mydra portum sacra fecerunt. Particula ἐν ἢ. 
significat ad, ut ep. 57, iv Αἰγὸς ποταμοῖς est 
ad «Ἔρος flumen ; Herodot. II, 17 1, ἐν τῇ Muvs 
ad lacum, etc. 

De re Diodor. V, 58 : Ἱδρύσατο (Δαναὸς μετὰ 
τῶν θυγατέρων) τῆς ᾿Αθηνᾶς τὸ ἱερὸν, xal τὸ ἄγαλμα 
τῆς θεοῦ χαθιέρωσεν' τῶν δὲ τοῦ Δαναοῦ θυγατέρων 
τρεῖς ἐτελεύτησαν χατὰ τὴν ἐπιδημίαν τὴν ἐν τῇ 
Λίνδῳ. Strabo XIV, a, 11 : Πόλις (Αἰνδος ) ἐπὶ 
ὄρους ἱδρυμένη... ἱερὸν δὲ ἐστὶν ᾿Αθηνᾶς AtvBlac ao- 
τόθι ἐπιφανὲς, τῶν Δαναίδων ἵδρυμα. Diodorea et 
Nostra ex communi fonte fluxisse videntur. Ex. 
vulgari fabula omnes Danaides incolumes ve- 
niunt in Peloponnesum. 

Secundum Diodori (l.l.) narrationem Danaidet 
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in Rhodum veniunt paullo ante quam Cadmus 
ad sororem investizandam profectus est. Apud | 


| 


Euseb. Arm. p. 314 Mai. Danaidum historia | 


memoratur sub Amphlictyone, atque iu Canone 
hujus regis anno 5 vel 6 assignatur. Qui com- 
putus a Nostri calculis rem a. 3 Erichthonii tri- 
buentis distat annis septem. Idem vero Euseb. 
primum Danai annum cum anno 15 (14) Eri- 
chthonii componit; et septimo Danai anno Danai- 
des procos trucidasse narrantur. Orosius rem 
nostram ponit a. 775 ante Romam conditam; 
i. e. ex z&ra Fabiana 747, ex zra Varron. 753 
anteOlymp. 1 ; quod Marmoris epocham superat 
annis 12 vel 13. 


Epoch. 10. vs. 


17-21. 


V. 17. De Panathenzis ab Erichthonio insti- 
tutis Apollodór. HI, 14, 6. Harpocration v. Παν- 
al vat Ἤγαγε δὲ τὴν ἑορτὴν ὁ ᾿Εριχθόνιος ὁ 
Ἡφαίστου... πρὸ τούτου δὲ ᾿Αθήναια ἐχαλεῖτο.,, 
Suidas s. v. : Πρῶτον ὗ ὑπὸ "E ἐριχθονίον, τοῦ Ἢ φαί- 
στου xal τῆς ᾿Αθηνᾶς, ὕστερον δὲ ὑπὸ Θησέως συναγα- 
γόντος τοὺς δήμους εἰς ἄστυ. De Theseo festi hu- 
jus auctore cf. Plutarch. Vit. Thes. c. 21. Pau- 
san. VIII, 2, 1 : Auxdtov... Ma ὠνόμασε Avxaioy, 
xal ἀγῶνα ἔθηκε Auxaix. Οὐχ ἔτι δὲ τὰ nap Aüz- 
ναίοις Παναθήναια τεθῆναι πρότερα ἀποφαίνομαι" 
τούτω e τῷ ἀγῶνι ᾿Αθήναιχ ὄνομα ἦν. Παναθή- 
vaux δὲ χληθῆναί φασιν ἐπὶ Θησέως, ὅτι ὑπὸ Ἀθη- 
ναίων ἐτέθη συνειλεγμένων εἷς μίαν ἁπάντων πόλιν. 

V. 18. Ἅρμα ἔζευξε Ὁ Eratosthenes Cataster, 13: 
Οὗτός (" Ἡνίοχος) ἐστιν ᾿Ἐριχθόνιος, ἐξ Ἡφαίστου 
καὶ Γῆς γενόμενος, Τ᾿ οὔτον λέγουσιν ὅτι ὃ Ζεὺς εἶδεν 
πρῶτον ἐν , ἀνθρώποις ἄρμα ζεύξαντα ἵππων θαυμά- 
σαι, ὅτι τῇ τοῦ ἡλίου ἀντίμιμον ἐποιήσατο διφρείαν, 
ὑποζεύξας ἵππους λευχοὺς, πρῶτόν τε Ἀθηνᾷ πομπὴν 
ἤγαγεν ἐν ἀχροπόλει- χαὶ ἐποιήσατο πρὸς τούτοις 
ἐπιφανῇ θυσίαν αὐτὴν σεμνύνων... Αὐξηθεὶς τὸ ἅρμα 
εὖ g&, καὶ ἐθαυμάσθη, ἀγωνιστὴς γενόμενος, ἤγαγε δὲ 
ἐπιμελῶς τὰ Παναθήναια. Cf. /Elian. Var. Hist. 1I, 
38, Plin. Hist. Nat. VII, 55, Virgil. Georg. ΠΤ, 
113, Hygin. P. A. II, 13, Aristid. Orat, in Mi- 
nerv. p. 12, Panath. p. 107 ed. Jebb., Themist. 
Or. XXVII, p. 335, citante Bueckhio. 

In sequentibus Beeckh. : x& ᾿Αθηναίους [ὠ]νό-- 
[μασε, χ]αὶ [βρέτας τῆς θε]ῶν μητρὸς ἐφάνη. Chand- 
lerus ex Prideauxio dederat : χαὶ ᾿Αθήναι[α 
μετω][ὁμασε χα]ὶ [ἄγαλμα ( Palmer. ἕδος) τῆς 0i» 
μητρὸς ἐφάνη. 

᾿Αθηναίους legitur ἴῃ Seldeni autographo, 
quare non erat cur id Chandlerus mutaret in 
᾿Αθήναια, Deinde μετωνόμασε sic dici non posse 
contendit. Baeckhius, suumque Αθηναίους ὧὠνό- 
μᾶσεν vertit : dedit Atheniensibus quod jam. ha- 
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bent nomen , conferens ep. θ : “Ἕλληνες ὦνοκα 
ne et Herodot. VIII, 44 : ᾿Αθηναῖοι... ἐπὶ 

Κέκροπος βασιλῆος ἐπεκλήθησαν Κεχροπίδαι- ἐχ- 
δεξαμένου δὲ ᾿Ερεχθῆος τὴν ἀρχὴν ᾿Αθηναῖοι uero 
νομάσθησαν " ubi vero Wesseling. cum Berkelio 
(ad Steph. Byz. v. Ἰωνία) probabiliter conjicit 
primitus in Herodoto fuisse : ᾿Αθηναῖοι 'Epzy0ri- 
ξαι μετωνομάσθησαν. 

De simulacro Matris Deorum coelitus delapso 
Herodian. I, 35 : Αὐτὸ τὸ ἄγαλμα διϊπετὲς, ὡς 
λέγουσιν... τοῦτο δὲ πάλαι μὲν ἐξ οὐρανοῦ χατενε- 
θῆναι λόγος εἴς τινα τῆς Φρυγίας χῶρον" Πεσσινοῦς 
δὲ ὄνομα αὐτῷ - τὴν δὲ προσηγορίαν λαβεῖν τὸν τόπον 
ἐχ τοῦ πεσόντος ἀγάλματος, χαὶ πρῶτον ἐχεῖσε 0267,- 
ναι, Cf. Ammian. Marcell. XXII, 22; Appian. 
Alex. De bello Hannib. VII, 56. 

Verba ἐγ Κυδέλοις de Cybelis montibus intel- 
ligenda esse videntur secundum Strabon. ἈΠ, 
5, 3, p. 567 : Ἔστι δὲ ὄρος ὑπερκείμενον τῆς πόλεως 
{Πεσσινοῦντος), τὸ Δίνδυμον, ἀφ᾽ οὗ ἡ AwBuurvh, 
καθάπερ ἀπὸ τῶν Κυθέλων ἡ Κυβέλη. De urbe co- 
gitat Bockhius : « Non video, inquit, quidni 
nostro loco Κύδελα s. Κύδελον oppidum intel- 
ligendum sit, de quo v. Steph. Byz. v. Ku&Zieia 
et interpp., atque ibi tale simulacrum fuerit. » 

De Hyagnide tibiarum inventore Alexander 
Polyhistor ap. Plutarch. De Mus. 5, p. 
1 133, F: Τὸν Μαρούαν φασί τινες.... εἶναι Ὑάγις- 
oc υἱὸν, τοῦ πρώτου εὑρόντος τὴν αὐλητιχὴν τέγνην. 
Cf. Appuleius in Floridis init., G. H. Bode Histor. 
poes. lvr. Gr. tom. I, p. 168. 

"EY Κελαιναῖς πὸ) ει τῇ c Φρίυγίας καὶ ἁρμονία: v 
τὴν καλῖο ὑμένην explevit Palmer., nisi quod 
Bewckhius spatii causa inseruit vocem πόλει. 
De Celenis urbe, ad quam fabulze de Olympo, 
Marsya et Hyagnide, musice orgiasticie inven 
toribus, referuntur, v. Strabo XII, p. 578, A, p. 
866 B, Xenophon. Anab. 1, 2, 8, Eustath ad |l. 
tom. I, p. 25, 1 Lips. — De harmonia Phry- 
gia Athen. XIV, 18, P 624. B : Ταύτην £i ἅρμο- 
νίαν Φρύγες πρῶτοι εὕρον χαὶ ᾿Μετεχειρίσαντο... Ὁ 
δὲ ᾿Αριστόξενος τὴν εὕρεσιν αὐτῆς γάγνιδι τῷ Φορυγὶ 
ἀνατίθησι. Cf. Bode 1.1. passim, O. Müller. Eumen. 

p. 92, G. Hermann, Opusc. VI, p. 154 sqq. 

Vs. 20. Palmerius proposuit : Kai τὸν ἐπὶ [ym 
gio» ἡρώων vel ἐπι[χωρίων θεῶν xai ἡρώων. « Ego 
tentem, Beeckhius ait, xal τὸν éx(V Πυθῶνι ἐπικύή- 
δειον Αυδιστί aut. simile. » Quam in rem excitat 
locum Pieterchi De Musica $ 15, pag. 1136, 
C ubi sic : Ὃλυμπον πρῶτον Ἀριστόξενος ἐν 
τῷ πρώτῳ περὶ μουσικῆς ἐπὶ τῷ Πυθῶνί φησιν ἐπι- 
χήδειον αὐλῆσαι νόμον. Cf. de Olympo Kis 
ibid. 87). 1133, D, E: Εἶναι τὸν "Ολυμπόν φυσι 
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ποιηχότος εἰς τοὺς θεοὺς τοὺς νόμους οὗτος γὰρ 
πειδιχὰ γενόμενος Μαρσύου, xai τὴν αὔλησιν μαθὼν 
πιρ᾿ αὐτοῦ, τοὺς νόμους τοὺς ἁρμονιχοὺς ἐξήνεγχεν 
εἰ: τὴν Ελλάδα, οἷς νῦν χρῶνται οἱ “Ἕλληνες ἐν ταῖς 
ἑορταῖς τῶν θεῶν. Fabric. Bibl. Gr. tom. I, p. 135. 

Quadrigarum inventio Euseb. ex Pontac. col- 
locat ad annum 17, Euseb. ex Scal. ad annum 
14 Erichthonii. Eodem anno, quo Noster Magna 
matris simulacrum inventum esse dicit, Euseb. 
Arm. ponit Dardaniam a Dardano conditam. 
Quod ideo moneo, quia Dardanus cultum Cy- 
beles Dardaniz, cum Pessinuntia sepissime ab 
auctoribus confuse (v. Welcker. Trilog. p. 201 
sqq.) , instituisse dicitur. 

Ceterum. quum hac. epocha nomi Bacchici 
memorentur, verum cp. 7, qux ab nostra 13 
vel 14 tantum annis dissita est, Cadmi, qui avus 
erat Bacchi, regnum notetur, intelligitur non ex 
uno eodemque fonte hzc a Nostro petita esse. 
Similiter etiam ep. 6 et 10 ex diversis auctoribus 
depromsisse videtur, Vix enim Nostrum ita de- 
fendere volueris, ut eum reliquisse statuas vul- 
garem Graciz traditionem, qua Bacchum fi- 
lium faceret Semeles; quamquam fuerunt qui dei 
matrem dicerent aut. Cererem aut Proserpinam 
(Diodor. III, 62, 67, 74). Major etiam diver- 
sitas est de Panis parentibus , quem Noster non 
potuit Penelope ex Mercurio filium | habere 
( Herodot, I1, 145, Schol. Theocr. I, 123, Serv. 
ad Virg. JEn. II, 43); quz genealogia ab Atticis 
auctoribus plane respui debuit. His sine dubio 
Pan fuit ex Mercurio et Dryopis filia ortus 
(Hymn. in Pan. v. 36). Alios dei parentes 
vid. ap. Schol. Theocrit. I, 3, Apollod. I, 4, 1. 


Epoch. 11, vs. 21-23. 


Vs. 21. πρ[ότεοος Boeckh., vulgo πρῶτος. Κρήτη: 
addidit Palincrius. 

Vs. 22. Dubitari potest num ex literis. in 
Marmore superstitibus Κυδωνίαν refingendum 
sit, an. ᾿Ἀπολλωνίαν, Nam eadem urbs primum 
appellata est Apollonia, postea vero a Cydo- 
ne , Apollinis ex Acallide, Minois filia, Cydonia 
transnominata.Sic quidem fabula refert ; sed histo- 
ria docemur (v. Hoeck.. Cret. 1, p. 23) Cydoniam 
circa Olymp. 64 a Samiis esse conditam. Ex 
his igitur przstaret. scribere. Ἀπολλωνίαν. At 
recte. Prideauxius : « Quum chronographus 
noster nomina locis, habita ad sua tempora 
ratione, imponat, et Apollonie nomen longe 
prius quam hoc Marmor esaratum fuit, au- 
tiquatum esset, Κυδωνίαν potius quam Ἀπολ- 
λωνίαν in lacunam .iusero.» Acmonis dactyli 
uomen Beckh. addidit ex Phoronide ap. Schol. 
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Apollon. Rh. I, 1129, ubi servata sunt hac : 

Κῶμις, Δαμναμενεύς τε μέγας καὶ ὑπέρδιος Ἄχμων, 

εὐπάλαμοι θεράποντες ὁρείης Ἀδρηστείης, 

οἱ πρῶτοι τέχνην πολυμήτιος "Hgatezoto 

εὗρον ἐν οὐρείησι νάπαις, ἰόεντα σίδηρον 

εἰς πῦρ ἤνεγχαν, καὶ ἀριπρεπὲς ἔργον ἔδειξαν. 

De ferri inventione v. Strabo X, 5, 23, 
Plin. H. N. VII, 57, alii. De Dactylis Idzeis multa 
dant H«eck. Cret. I, p. 279, p. 319. sqq., Lobeck. 
Aglaopham. If, p. 1156 sqq., Welcker. Trilog. 
p. 168 sqq., 174 sqq. 

Quum in hac epocha nonnisi Pandionis regis 
nomen in Marmore legatur, verum numerus 
prorsus sit obliteratus, annus a Nostro positus 
conjectura eruendus est. 

In Chron. Euseb. p. 27, et in versione Arme- 
uiaca p. 135 Mai., ferri inventio non sub Pan- 
dione facta dicitur, sed sub Erichthonio. Similiter 
Euseb. Arm. p. 134 res Davaidum (v. ep. 9) non 
Erichthonii regno, ut Marmor, sed Amphietyonis 
assignavit, et in Canon. Euseb. vidimus primo 
loco Danaides et Danaum poni 7 annis superiores, 
altero 12, tertio 19 annis posteriores quam in 
Marmore, Exdem fere differentim de nostra 
quoque epocha reperiuntur. Etenim quod Euseb. 
p. 135 ferrum sub. Erichthonio inventum dicit , 
id bene quadrat cum Thrasylli compatatione, 
qui ap. Clem. Alex. (Strom, I, p. 335 ed. Colon.) 
Idze incendium et ferri inventionem refert ad a. 
P. J. 3254 (Scalig. Can. Isag. II, p. 175), i. e. 
sec. Euseb. ad annum 48 Erichthonii. In canone 
autem Euseb. Arm. Dactylos Idzos ponit a. 18 
Pandionis; qui posterior computus ab altero 
distat annis 20; quz differentia uno tantum 
anno major est, quam illa ep. 9 notata. Sic 
igitur in. Marmore res tribuenda foret a. 5 vel 6 
Pandionis. 

Yerum non solum ferri inventio, sed etiam re- 
gnum Minois nostra epocha memoratur. Euseb. 
Armen. Minoem ponit Pandionis 26. (Euseb. 
Scal. ejusdem a. 32.) Hic computus ab Marmoris 
numero circa 20 annos distaret. Eandem diffe- 
rentiam vidimus in rebus Danaidum. Ideoque 
in rebus nostre epochze omnes istas diversitates 
computationis habes, quie ep. 9 occurrunt. Sed 
vel Nostri rationes Eusebio non incognitze fuisse 
videutur ; nam ad annui 7 Pandionis ponit fra- 
tres Minois, Rhadamanthum et Sarpedonem. 
IL:ec igitur sunt cur mutandos censeam numeros 
a Prideauxio, Chandlero, Be«ckhioque datos ; qui 
umnes rem cum Eusebio Scaligeri rem. assignant 
Pandionis a. 32, P. J. 3252, ante Olymp. 1 42$ ; 
quamquam bene sentit Beeckhius haec non satis 
apta esse. Jam si rem septimo Paudionis anno tri- 
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buimus, in canone nostro scribendum foret ita 
[1193] [3257] [680] ^ Pandion 
(1192) (3258) (679) an. 7. 


Epoch. 12. vs, 23, 24. 


Vs. 33. Palmer. conjecit : xai πρ[ίνινον i]- 
πράζῦνε τὸν iov πρ͵]ώτη δίνὰ Τ]ριπτόλεμον, i. e. 
iliceum mansuefecit vivendi genus per Triptole- 
mum. Quod prorsus absurdum. Prideauxius : 
xal πρίὸς ἄλλους ἔπεμψε πρ]ώτη [ix Τριπτόλεμον. 
Ad hzc Beeckhius : « Literis superstitibus parum 
convenit ; nec probabiliter Triptolemus dicetur 
fruges prius ad alios transmisisse quam eas in 
Rario seminasset campo (ep. 13). Quod de meo 
dedi, consentaneum rei; verbum ἐπράχθη ne 
fortius quam pro rerum ratione esse censeas, 
'jnsigne nota molimen cum successu effectum ; 
4n quo commodum est ἐπράχθη, ut si dicitur 
ἐπράχθη τοῦτο τὸ ἔργον.» Sed, ut ingenue fatear, 
minime placet illud πρ[όπειρα 2]722[707 πρ]ώτη; 
neque tamen melius quidquam habeo. 

In iis quzedeinceps apud Beeckhium leguntur, 
δειξάντων Τριπτολέμου τοῦ Κελεοῦ xat Νεαίρας, vox 
δειξάντων fortasse typothetz errore exstat pro 
δείξαντος, quum illud xa: Νεαΐρας nonnisi ad signi- 
ficandam Triptolemi matrem (qux vulgo di- 
citur Μετάνειρα) appositum esse possit. 

De re v. Apollodor. I, 5, 1; HII, 14, 7, ibique 
Hevnium; Diodor. I, 29. 

Tatianus et Euseb. in Przp. Evang. rem eve- 
nisse referunt sub Lynceo, rege Argivorum, 
qui ap. Euseb. regnare incipit a. 14 Pandionis, 
desiit a. 14 Erechthei. Euseb. Arm. in Canone 
Triptolemum ponit a. 32 Pandionis; et septem 
annis post, a. 39 Erechthei, raptum Proserpinz. 


Epoch. 13. vs. 24-25. 


Verba ὃ Κελεοῦ spatii explendi causa addidit 
Beeckhius ; καρπὸν est Palmerii. Preterea Prideau- 
xius cum eoque Boeckhius [! mutaverunt in. |l, 
quoniam numquam du:e epochz in eundem an- 
num referrentur. Que ratio num valeat, peri- 
tiores dijudicent. Rem in eundem annum cadere, 
in quem id quod ep. 12 memoratur, consenta- 
neum ; atque hominem nostrum Parium in Cereris 
rebus prolixiorem fuisse, ideoque duas res eo- 
dem anno gestas separatim retulisse non est 
absonum. Et sine dubio magnum hic annus erat 
in vetustiore chronologia παράπηγμα. Quod qui- 
dem in Marmore nostro ex multis fontibus con- 
flato jam non accurate agnoscere licet. Sed non 
magna opus est mutatione, Sumas epocham 
nostram non cadere in annum 632, sed in 630 
ante Olymp. r. Tum igitur ab Olymp. 1 distat 


ANNOTATIO 


a. 10 X 63, porro ab era Trojana (441 ante OI. 
1) ἃ. 3 X 63. 

De campo Rario prope Eleusinem Pausan. I, 
38, 6 : Τὸ πεδίον τὸ "Paplov σπαρῆναι πρῶτον λέ- 
ἥουσι, χαὶ πρῶτον αὐξῆσαι χαρποὺς, καὶ διὰ τοῦτο 
οὐλαῖς ἐξ αὐτοῦ χρῆσθαί σφισι xai ποιεῖσθαι πέμματα 
ἐς τὰς θυσίας χαθέστηχεν. Suidas : "Pagixc, ὁ Az- 
μήτηρ. 'ῬῬάρος γὰρ ἔσχεν υἱὸν Κελεόν. Κελεὸς δὲ, 
Τριπτόλεμον" 6 δὲ ᾽Ράρος πλανωμένην τὴν Δημήτραν 
xal ζητοῦσαν τὴν χύρην ὑπεδέξατο ἐν τῷ οἴχῳ" ὑπὲρ 
τῆς τοιχύτης οὖν χάριτος ἢ Δημήτηρ τὸν ἀπόγονον 
Ῥάρου Τριπτόλεμον ἐδίδαξε τὴν τοῦ σίτου γεωργίαν, 

Epoch. 14. vs. 35 - 27. 

Primam lacunam Chandlerus explevit ita : 
[ἀφ᾽ o]ó [Ὀρφεὺς τὴ]ν ; quod ob vacuum in Mar- 
more spatium amplificavit Beeckhius. Idem ad 
extrem. vs, 25 annotat hzc: « Videntur plura 
periisse : versus enim apud Seldenum valde 
brevis est. Quod ego dedi sequitur literarum 
vestigia. Κόρης ἁρπαγὴ καὶ Δήμητρος ζήτησις con- 
veniunt Orpheo; v. Lobeck. Aglaopham. p. δάδ. 
825 sqq., 818 sqq., et nota Orphei carmen cir- 
cumlatum esse ήμητρος πλάνας. Mox Chand- 
lerus : Καὶ τίλ]ν αὐτοῦ [κατάδασιν xal u$lüo[. 
τῶν, elc., hoc μύθους Prideauxio acceptum re- 
ferens. Orphicus liber fuit Κατάβασις i; ἅξου 
(Lobeck. Aglaoph. p. 373) : sed τὸν, non τὴν lapis 
babet: igitur dedi xat τὸν αὐτοῦ [χαταβαθμὸν ἐς 
ἄδου. Μύθους vero ferri non potest, nam in lapide 
est 90Z TON ; debebatque certe μύθους τοὺς 
περὶ τῶν etc. dici; nec μύθων mentio auctoris 
videtur ingenio convenire, qui satis credulus. 
Primum conjeceram πάθος, conditcionem, quasi 
τὸ θεῖον πάθος eorum qui apud inferos sunt; post- 
ea preetuli 47005, quo verbo in. soluta oratione 
utitur Plutarch, Ages. c. 29. Viderat Orpheus 
apud inferos ex illis, qui Cereris fruges accepe- 
rant, unum et alterum jam defunctum, iisque 
fruentem deliciis, qua ex istius sect: disciplina 
initiatorum proprie sunt (Plato Rep. II, p. 363, 
C; cf. Lobeck. p. 806). » 

Orpheum Noster ponit Erechthei a. 25; eo- 
dem fere anno (a. 33 Erechthei) Euseb. Arm. 
N. 642 notat Eumolpum. Tatianus Orpheum et 
Muszum collocat sub Pretto Argivo, qui im- 
perium suscipit a. 39 Erechthei regnatque per 17 
annos. Tatianus igitur Orpheum ad minimum 
14 annis seriorem facit quam lapis. Euseb. Arm, 
Orpheum memorat sub a. 13 /Egei, qui computus 
a Nostro plus 100 annis distat. Etenim maximus 
est veterum dissensus de antiquissimis illis poetis, 
Orpheo, Eumolpo (v. ep. 15), Philammone, Tha- 
myre. Quod de uno, idem de ceteris valet. Quan- 
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taque fuerit fabularum temporumque confusio , 
ex eo optime intelliyitur, quod veteres, ut ex 
his tricis sese elaquearent, plures Eumolpos sta- 
tuerunt, quorum primus ab ultimo quinque 
generationibus est sejunctus. Schol. ad OEdip. 
Col. 1053 : Ἀχεστόδωρος δὲ πέμπτον ἀπὸ τοῦ πρώ- 
του Εὐμόλπου εἶναι τὸν τὰς τελετὰς χαταδείξαντα, 
γράφει οὕτως " κατοιχῆσαι δὲ τὴν ᾿Ελευσῖνα ἱστοροῦσι 
πρῶτον μὲν τοὺς αὐτόχθονας, εἶτα Θρᾶκας τοὺς μετὰ 
Εὐμόλπου παραγενομένους πρὸς βοήθειαν χατὰ τὸν 
πρὸς Ἐρεχθέα πόλεμον " τινὲς δέ φασι xal τὸν Εὖὔ- 
μολπὸν εὑρεῖν τὴν μύησιν τὴν συντελουμένην xxt 
ἐνιαυτὸν ἐν Ἐλευσῖνι Δήμητρι χαὶ Κόρη. [Ἄνδρων 
μὲν οὖν γράφει οὗ τὸν Εὔμολπον εὑρεῖν τὴν μύησιν, 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτου Εὔμολπον πέμπτον γεγονότα. Εὐ- 
μόλπου γὰρ γενέσθαι Κήρυχα, τοῦ δὲ Εὔμολπον 
τοῦ δὲ ᾿Αντίφημον * τοῦ δὲ Μουσαῖον τὸν ποιητὴν, 
τοῦ δὲ Εὔμολπον τὸν χαταδείξαντα τὴν μύησιν, καὶ 
ἱεροφάντην γεγονότα. 

Qu: quum ita sint, vix definiri potest cuinam 
Erechthei anno Marmoris auctor ep. 15 Eumol- 
pum, mysteriorum conditorem, assignaverit. 
Etenim numerus in lapide mutilus est. Suspicor 
Nostrum posuisse Eumolpum codem anno, quo 
Tatianus posuit Orpheum, sicut Euseb. Eumol- 
pum meinorat eodem tempore , quo Noster Or- 
pheum. Inde sequeretur Eumolpum ponendum 
esse posta. 3g Erechthei; ad minimum 14 an- 
no5 post epoch. 14. 

KEpoch. 15. vs. 27-328. 

Seldenus quum in lapide legeret literas NOY, 
supplevit: ἀφ᾽ οὗ Καύχων ὃ ΚΚελαινοῦ, nisus loco 
Pausanize (IV, 1, 4), ubi haec: Πρῶτοι βασιλεύουσιν 
ἐν τῇ χώρα ταύτη (in. Messenia) Πολυκάων 6 Λέλε- 
qc xxi Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυχάονος. ΠΠαρὰ ταύτην 
τὴν Μεσσήνην τὰ ὄργια χομίζων τῶν μεγάλων θεῶν 
Καύχων ἦλθεν ἐξ ᾿Ελευσῖνος, ὃ Κελαινοῦ τοῦ «Ῥλυοῦ. 
Deinde legit τοῦ [παλαιοῦ Μ]ουσαίον. Sed quum 
in aprico sit, nostra epocha de Eleusiniorum 
mysteriorum conditore agi, recte Prideauxius 
observavit Seldenum facili errore NoY legisse 
pro AIOY; idem locum sic restituit, uti nunc 
legitur. 

De Muszo v. Passov. Introduct. in Muszeum. 
De Eumolpo cf. Hesych. et Photii Lexica 
s. v. EópoAz(2xt. — Dec anni numero v. ad ep. 14. 


Epoch. 16. vs. 29-30. 

Backhius : « Seld. putabat de lustratione urbis 
agi ob Androgei cadem instituta, quae res no- 
tante Palmerio potius ad ep. 19 pertinet. Nihi- 
lominus Prid., quem Chandler. sequitur, scri- 
psit: χαθαρμὸς πρῶτον ἐγένετο [διὰ φόν]ου, urbis 
lustratio czede piacularium hominum [καθαρμάτων) 
perfecta. Reliqua intacta reliquere priores. Me- 
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lius Palm. conjecit : ἐγένετο [99v]ov, quod dedi- 
mus. Agitur de prima Aomicide lustratione. 
Tum l'PoT92| AoN manu ducit ad πρώτω[ν] 
᾿Αθηναίων, ct EANT ad χαθηράντων : que quum 
mihi viderer recte invenisse, addidi insuper 
Ἡρακλέα. Deferimur enim jam in Herculis zta- 
tem; Herculisque in gratiam instituta minora 
Eleusinia, quibus initiatus est et simul ob Cen- 
taurorum czedem lustratus. Diodor. IV, 1/ (ubi 
vide Wess.) : Δημήτηρ πρὸς τὸν χαθαρμὸν τῶν Κεν- 
ταύρων φόνου τὰ μικρὰ μυστήρια συνεστήσατο τὸν 
Ἡραχλέα τιμῶσα. Apollodor. HI, 5, 12.» 

At liter: supplete non conveniunt spatio 
lacunarum | v. autograph.); deinde offendere 
debet, quod ex Βασι ratione Herculis lu- 
stratio omnium prima fuisse diceretur; certe 
non memini hoc uspiam in vett. fabulis elatum 
esse ; immo prima c:edis lustratio fuisse narratur 
illa Ixionis, Antionis vel Leontei filii. Qua- 
propter ego ex relictis literarum vestigiis IAION 
eruendum censeo nomen IZIONOX et in ΕΑΝ 
latere vel AEKONTEOX vel ANTIQNOX. Itaque 
scriberem fere sic : ἀφ᾽ οὗ χαθαρμὸς πρῶτον ἐγένετ 
[29v]ou, πρώτου] Ἰ[ξ]ίονίος, Α]εοντ[έως, (vel Ἰξίο- 
voc, Ἀντίωνος) ἐμφύλιον ἄνδρα χτανόντος, vel ὑπὸ 
Διὸς ἁγνισθέντος, vel tale quid. 

De Ixione vide Schol. Apollon. Rh. IT, 62, 
Schol. Pindar. Pyth. H1, 39, Diodor. IV, 69, 
Apollodor. 1, 8, », Hygin. Fab. 155. Cf. O. 
Müller. Orchom. p. 195, Eumenid. p. 137, 
Welcker. Trilog. p. 547 sqq. 

Numerus, cujus in marmore non nisi postrema 
pars (AID) superest , notante Lydiato non alius 
esse potest nisi 1062. 


Epoch.17. vs. 30-323. 


Priores editores in fine versus 3o novam epo- 
cham incipere crediderunt. Sed rectissime Boec- 
khius monet spatio relicto non posse id suppleri, 
quo opus esset si ibi finiretur epocha. « AOY, 
inquit, debet corruptum censeri, et in promptu 
est KJAID[YZIA. Lycaon, qui deinceps Lycza 
dicitur instituisse, infamis est scelesto iufantis 
immolandi instituto, diu isto retento; utraque res 
eidem Lycaoni diserte tribuitur a Pausania VIII. 
2. At is, quem Pausanias intelligit, Cecropi I 
equalis fertur; Noster Lyczeorum auctorem ad 
ep. 17 rettulit : consentaneum est, quum in Ly- 
czis immolatus infans sit, eidem Lycaoni eidem- 
que :ztati a. Nostro etiam hujus sacrificii origi- 
nem tribui. Ad hanc sententiam Palmerius quo- 
que direxit supplementum : ἀφ᾽ οὗ [dvüpwmo- 
θυσίαι [xal] etc. Sed nos quod non agnoscimus 
illud ἀφ᾽ οὗ, ad vocem θυσία, quam posuimus, ex 
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Pausaniz loco addimus βρέφους ἀνθρώπου, et de- 
inceps supplemus xs. Post Al nulla videtur la- 
cuna esse, cujus speciem Seldeno obtulerit di- 
ductior scriptura. Mox quod dedi αἱ ἐχχηρύξεις 
τοῦ Auxdovo;, id certum judico; dicitur de pree- 
conibus novos ludos per Graeciam nuntiantibus, "Ev 
ante τοῖς, et ἔτη, praebuit Palmerius. Pro N in loco 
numeri temporum computus postulat À, et cave 
id in Al dissolvas, nisi euim ante N majorem 
lacunam statuas, fieri illud non potest. » 

Ad quz moneo Bockhii supplementum mi- 
nime cadere in spatia lacunarum, neque omnino 
certum esse num de sacrificiis humanis ἢ, l. 
sermo fuerit. Locus Pausani& ab eo excitatus 
hic est VIII, 2, 1 : Λυχάων ὁ Πελασγοῦ τοσάδε εὖς- 
ocv ἢ ὃ πατήρ οἱ σοφώτερα. Αὐυχοσούραν τε γὰρ πόλιν 
ᾧκισεν ἐν τῷ ὄρει τῷ Λυχαίῳ, xai Δία ὠνόμασε Λυ- 
χαῖον, καὶ ἀγῶνα ἔθηχε Aüxaix* οὐχ ἔτι δὲ τὰ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις Παναθήναια τεθῆναι πρότερα ἀποφαίνομαι. 
ων Δοχῷ δὲ ἔγωγε Κέκροπι ἡλικίαν τῷ βασιλεύσαντι 
τῶν ᾿Αθηναίων xal Δυχάονι εἶναι τὴν αὐτὴν ... Αυ- 
χάων δὲ ἐπὶ τὸν βωμὸν τοῦ Λυκαίου Διὺς βρέφος ἦνεγ- 
χεν ἀνθρώπου, xxi ἔθυσε τὸ βρέφος, χαὶ ἔσπεισεν 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τὸ αἷμα. xai αὐτὸν αὐτίχα ἐπὶ τῇ 
θυσίᾳ γενέσθαι λύχον φασὶν ἀντὶ ἀνθρώπου ... Λέγουσι 
γὰρ 93, ὡς Αυχάονος ὕστερον δή τις ἐξ ἀνῃρώπου λύ- 
χος γένοιτο ἐπὶ τῇ θυσία τοῦ Αυχαίου ᾿Διὸς, γίγνοιτο 
δὲ οὐχ εἰς ἅπαντα τὸν βίον" ὁπότε δὲ εἴη λύχος, εἰ 
μὲν χρεῶν ἀπόσχοιτο ἀνθρωπίνων, ὕστερον ἔτει δεχά- 
τῷ φασὶν αὐτὸν αὖθις ἄνθρωπον ἐκ λύχον γενέσθαι, 
"ευσάμενον δὲ ἐς ἀεὶ μένειν θηρίον. 

Ex his supplere liceret - Καὶ uxoz οὐ ραν 
ᾧχισεν ἐν τῷ Aux ]at o. — Vox ἐχχήρυξις, quam 
Baeckhius dedit, alias non occurrit. Fortasse fuit 
ἐχεχειρίαι. — Ceterum de Lycaone v. Apollodcr, 
Ill, 8, 1,2; cf. O. Muller. Dor, I, p. 306, 372. 

Lycara Euseb. ponit N. 8763. P. J. 3573, longe 
post epoch. Marmoris. 


Epoch. 18. vs. 32-33. 

Prideaux. : ἀφ᾽ οὗ καϊθαρσία ἐγένετο ᾿ΑθήνἼησι 
ἰχ]αὶ Ἡρακλῆς [ἐμυήθη ἐν Ἄγραις πρ]ῶϊτος καὶ 
ἕδος ἐποιήθη ἔτη X ... Perperam. Eandem senten- 
tiam paullo aliter expressit Chandler. Roeckhius 
Olympiorum institutionem hoc loco relatam esse 
putans HXIAI mutavit in HAIAI et AOZT in AIOZ 
ET, ideoque dedit : ἀφ᾽ οὗ καϊτερ]γασάμενος τὰ 
iv] Ἤ[] ὃ]. Ἡρακλῆς [τὸ τέμεϊνίος χαθιέρ!ω σε 
τοῦ [Δ[:|ὸς [ἔἸτί η] XAAA .. Sed plura hac sunt 
quam lacunz admittunt; neque tempora rei 
satis accommodata. Itaque quuni tota res incer- 
tissima sit, suo quisque ingenio indulgens lacu- 
nas expleat. Ne tamen ἀσύμθολος discedam, moneo 
rem nostra epocha positam, quacunque fuerit, 
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referri ad JEgei a. 1-12. Jam Euseb. Arm. /Egei 
anno 9 assignat Argonautas; quorum meutio 
in Chronico nostro non minus desideratur quam 
illa Olympiorum. Quidni igitur locum ita relin- 
xeris, ut Hercules et Argonautze in eo componau- 
tur? Quod quomodo. efficiendum indicatur li- 
teris superstitibus: HEIAL; in iis latet MAUNH- 
XIAL Haque lacunas expleo hunc in modum : 
ἀφ᾽ οὗ xa[ceM jn (n ἐν Μαγν)ησίᾳ “Πρακλῆς [3*5 τῶ)ν 
Γ Ἀργοναυτῶν καὶ Ἰάσονος ἔτη etc. Quse quidem 
cum lacunis a Beckhio notatis optime concinunt. 
Superstitem literam F mutavi in D. et in fine 
dedi NOX pro 40X. 

De Hercule ad Aphetas in Magnesia relicto 
Herodot. VIL, 193 : "Ecc δὲ χῶρος ἐν τῷ χόλπῳ 
τούτῳ τῆς Μαγνησίας, ἔνθα λέγεται τὸν Ἢ αχλέα 
χαταλειφθζναι ὑπὸ ᾿Γήσονος xat τῶν συνεταίςων οἷς. 
Apollodor. I, 9, 19; Schol. Pind. Pytli. IV, 303; 
Schol. Apollon. Rh. I, 1168, 1289 ; Hygin, Fab. 
14; Stephan. Byz. v. ᾿λφεταί, 

Jam si recte statui de Argonautarum hic agi 
expeditione, licet eam: cum Eusebio Arm. tri- 
bucre /Ege1 anno Q9. (Eusebius ex Scalig. nota 
a. τῷ JEgei) ante Olymp. 1 a. 723, ante Tro- 
jam capt. a. 91; quod satis convenit calcu- 
lis Apollodon (vide ad ep. 7). qui 15 cyclos 
numerat a Troja capta ad Argonautas. . Alium 
computum sequitur Euseb. N. 785, ubi 4d Thesei 
an. 2 dicit : Medca Colchis discessit; Argonautze 
igitur circa 40 annos posteriores ponuntur quan: 
Nsstro. Cum his componere licet Apollod. 1I. 
6, 3, 4: Kat" ὃν δὲ γρόνον ἐλάτρευε (Honc) παρ 
'Ougain. λέγεται τὸν ἐπὶ Κόλχους πλοῦν γενέσθα:, 
χαὶ τὴν τοῦ Καλυδωνίοι, χάπρου θέραν, χαὶ Θησέα 
πα:αγενόμενον Ex Τροιζῆνος τὸν “ἰσῦμον καθζραι. 

Quod Olympiorum institutionem attinet, A pol- 
lodorus eam posuisse debet uno cyclo vel 63 an- 
nis ante zram Trojanam (v. ad Apollod. fr. 72 . 
Quocum quadrat Syncellus, qui alios dicit Olym. 
pia ab Hercule instituta tradere 470 a. ante Ol. 
r(— 62 a. ante Apollodori epocham Trojan.; a. 
36 JEzci, sec. Euseb., qui ibi Herculis certamina 
commemorat). alios vero a. 43o(—a. 238 Thesei 
sec, Euseb.), 4o annis post. Igitur eandem habes 
diversitatem quam in expeditione Arzonautarum, 
a qua Olympia sejunguntur epocha dimidia. — 
Thrasyllus ap. Clem. Alex. Strom. I, p. 336 
Herculis Olymp. ponit a. Thesei 18 [P. J. a. 3497; 
v. Scalig. Isag. tempp. II, p. 175); quod ab Eu- 
seb. et Hieronym., qui rem collocant ad Thes. 
a, 33, differt 10 annis. Dissensus inde vide- 
tur explicandus esse, quod. alter a Troja capta, 
alter ab expeditionis anno in calculis suis pro- 
ficisceretur. 
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Epoach. 19. vs. 33-44. 


Nus et [τοῖς] ᾿Αθην[αίοις Ἂ πόήλλων dedit Pal- 
merius, ἔϊγρησε Bockhius; Palmer. proposuit 
iv[7xt»v, Chandler Z[v&yxaczv. De re iisdem fere 
verbis Diodor. IV, 61: Εἶθ᾽ 6 μὲν θεὸς ἔχρησεν, ἐὰν 
τοῦ ᾿Ανδρόγεω φόνου τῷ Μίνωϊ δίχας δῶσιν, ἃς ἂν 
ἐχεῖνος Guo. Cf. Apollodor. 1}, 15, 8, Plutarch. 
Thes. 15, Pausan. I, 1, 1; 1, 27, 9, Euseb. Przp. 
Ev. V , 19, ubi Apollinis oraculum exstat hisce 
' verbis conceptum : 

λοιμοῦ xal λιμοῦ τῶωος ἔσσεται, qvo περ ἑαυτῶν 

σώματ᾽ ἀπὸ χλήρου ἄῤῥεν καὶ θῆλυ νέμτυτε 

Μίνωϊ εἰς ἄλα δίαν ἀποστέλλοντες, ἀμοιδὴν 

τῶν ἀδίχων ἔργων οὕτω θεὸς Ὦχος ἔσται. 
Euseb. Minois maritimum imperium ponit a. 31 
/Egei; cedem Androgei a. 2 Thesei, 


Apoch., 20. vs. 34-36. 


Vs. 35 ex literis superstitibus AI'PE9 Βας- 
khius eruit ἀπέδωχε, Prideaux. dederat : χαθέστη- 
xtv. Idem Boeckhius dedit ἀπογενόμενος ᾿Αθηνῶν. 
«» Manifesto dictum erat, inquit, Theseum Isthmia 
instituisse relictis Athenis, sive is sponteexcessisse 
Nostro visus, sive ostracismo ejectus, ut fabulan- 
tur.» Palmer. conjecerat : νομογράφος xal πολέ- 
uxpy]oc ᾿Αθηνῶν. Prideaux. : ἑαυτοῦ βασιλένοντ]ος 
᾿Αθηνῶν. Chandler : δημοχρατίαν [πρῶτος καθεστη- 
xs ᾿Αθηνῶν, 

De re v. Thuc. II, 51, Diodor. IV, 61, Plutarch. 
Thes. c. 24, Strabo IX, στ, 20. Plura in Meursii 
Theseo, Ultraj. 1684, 4 et in Gronov, Thes, 
*om. X. 

Quod Noster ad Thesei a.2 collocat, idem 
Euseb. Pontac. ponit Thesei a. 1, Euseb. ap. Scal. 
a. 5., Hieronvm. Can. ap. Scalig. a. 18. Euseb. 
Arm. ad Thesei a. 22 notat : Theseus Athenis pro- 
fugit. 

Epoch., 21. vs. 368-35. 

Chandler. dedit : ἀπὸ τῆς "A uuov[(ac] τῆς πρώτης. 
Ad hzc Boeckh. : « Debebat certe Ἀμμονιάδος esse, 
Sed quamquam mature in Grzcia, etiam Athe- 
nis, cultus Ammon (v. OEÉconom. civ. Athen. 
tom. I1, p. 257 sqq. coll. p. 411), tamen nemo 
novit ᾿Αμμονιάδα τὴν πρώτην, ut novimus 'OXuu- 
71422, nec dubito, quinSeldenum fefellerint oculi. 


AMMON ubi legit, scriptum era AM(AT ON. 


Sub Theseo euim Amazones in Atticam irrupisse 
ferebantur; et in promptu est supplere : ἀπὸ τῆς 
᾿Αμ[αζἸόνίων sic] τὴν Ἀττιχὴν στρατείας, ut ex 
Thrasylli Chronico dixit Clemens Strom. I, p. 
336: Εἴς τε τὴν ᾿Αμαζόνων εἰς ᾿Αθήνας στρατείαν, vel 
si mavis ἐπὶ τὴν ᾿Αττιχήέν, ut de eadem re fabulis 
celebratissima dixit Plato Menex. p. 239, B.» 
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Apud Clementem ἢ. l. leguntur hxc : Ἀπὸ Περ- 
σέως στρατείας ἐπὶ Ἰλίου χτίσιν, ἔτη τριάκοντα τέσ- 
σαρα, ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸν εἴσπλουν τῆς ᾿Αργοῦς, ἔτη ἐξή- 
χοντα τέσσαρα" ix τούτου ἐπὶ Θησέα xal M ινωταῦρον, 
ἔτη τριάχοντα δύο" εἶτα ἐπὶ τοὺς ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις, 
ἔτη δέκα" ἐπὶ δὲ τὸν Ὀλυμπίασιν ἀγῶνα, ὃν Ἡραχλῆς 
ἔθηκεν ἐπὶ Πέλοπι, ἔτη τρία" εἰς δὲ τὴν Ἂ μαζόνων 
εἰς ᾿Αθήνας στρατείαν χαὶ τῆς Ἑλένης ὑπὸ Θησέως 
ἁρπαγὴν, ἔτη ἔννεα. 

Thrasyllus igitur ab Argonautis ad Amazonum 
bellum numerat. a. 54, Noster (ab JEgei a. 9 — 
Thes. a. 5) a. 44. — Euseb. rem ponit a. 3o, La- 
tinus Hieronym. Can. a. 29 Thesei. Verum quum 
Thrasyllus conjungat Helena raptum et Amazo- 
num bellum, Helena autem ab Hieronymo Thesei 
à. $ rapta dicatur, hoc ex codem computo 
fluxisse videtur, cui Noster addictus erat. 

Epoch, 22. vs, 37-38, 

P'almer. supplevit ; Ἀργείζω]ν εὖ Ἄδρασίτος xai 
᾿Αμφιάραυς ἐἸδασίλευσαν. Quz retinuit Prideaux., 
nisi quod pro inepto isto εὖ poneret "Ez£oxio;. 
Chandler. dedit : ἀφ οὗ Ἀργείοισιν] Ἄδραστος ἐδα- 
σίλευϊεῖν, NEY mutato in ΣΙΝ. Probabilius 
locum restituit Baeckh. « Ludorum Nemeorum in- 
stitutio, inquit, ex nota fabula tributa est Septem 
ducibus, qui in itinere erant Nemeam delati. Ma- 
nifesto igitur scribendum : ἀφ᾽ οὗ Ἀργεῖοι [μ]ε[τ 
᾿Αδράσίτου ἐπὶ ac [ἐστράτ]ευσαν. Quum Selde- 
nus agnosceret literas ΒΑ Σ et EYZAN, nata 
ei species, quasi BAZIAEYZAN legeretur : 
ac videtur ex BAZ aberrasse ad EZ, quod ideo 
omiserit, |A autem sumsisse pro obliterato 
TPAT , quod. arctius scriptum fuerit. Nam 
etiam quz incredibilia esse putes, credibilia red- 
det v. 66, » 

Ἔν [Νεμέ]α est Palmerii; ἔθεσαν Chandler, 
pro qua voce Palmer. dederat cuv]o[Acus]av. 
Verba τῷ Ad, ut spatium. expleret, adjunxit 
Beckhius, etiam ἐπ᾽ ᾿Αρχεμόρῳ locum habere 
posse monens. 

De Septem contra Thebas expeditione nota 
sunt omnia. De institutione Nemaorum v. Pau- 
san. II, 15, 2, Apollod. III, 6, 4. 

Euseb. rem notat Thesei a. 2. vel 3, ideoque 
bello Amazonum superiorem facit; cf. ctiam lo- 
cum Thrasylli (ep. 21). 

Epoch. 23 vs. 38-39. 

Supplementa sunt Seldeni. De canone vide 
ep. 24. 

Epoch. 34. vs. 39-40. 


Post δευτέρου lapicidze incuria excidit εἰχοστοῦ, 


. ut jam Seldenus vidit, 
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Quod attinet eram Trojanam, tot obruimuret 
tam diversis veterum scriptorum computationi- 
bus, ut singulas enumerare negotium sit tzdii 
plenum, eas vel probare vel improbare res vana 
nec vacua ab arrogantia. Nam nemo hodie nescit 
quanam fides his habenda sit omnibus. Sed 
quum rationes nostrze ita ferre soleant, ut certus 


quidam Trojano bello numerus assignandus sit, | 


eorum maxime computos sequimur, qui in ipsa 
antiquitate summam diligenti: et eruditionis in 
his rebus laudem abstulerunt. Atque in univer- 
sum viri docti legem quasi scripserunt, nihil in 
mythicze tatis chronologia mobis relictum 
esse nisi Alexandrinorum computationes quan- 
tum ejus fieri posset restituere; contra in examen 
eas vocare inutile esse et temerarium. Nam niti 
eas monumentis pervetustis. His adjutos εἰ 
magna doctrine copia variisque priorum scri- 
ptorum conaminibus Alexandrinos pre ceteris 
potuisse probabilem aliquam chrorologiam con- 
stituere. — Longe absum ut hzc reprehendam. 
Neque tamen propterea reliquorum testimonia, 
ut plerumque fit, negligenda sunt. Nam anti- 
quiorum quoque auctorum sententie non merze 
fuerunt conjecture, sed item profectz sunt ex 
rationibus vetustarum ἀναγραφῶν, quibus sane 
eadem auctoritas concedi debet ac catalogis re- 
gum Lacedzemoniorum. Omnes enim isti recen- 
sus, seriore demum «etate confecti, carent fide 
historica. Neque tamen verisimile est, auctores 
ἀναγραφῶν in constituendis regum imperiis pror- 
sus indulsisse fingendi libidini, sed conjecturas 
suas certis quibusdam legibus moderari de- 
buerunt, Qui vero fuerint iste leges, ex annis 
singulis regibus tributis vix cognosci poterit; 
magis in ea re adjuvabimur observandis tempo- 
rum distantiis, tum iis quibus magna historie 
παρχπήγματα apud eundem scriptorem distinen- 
tur, tum iis, quz de eodem facto apud diversos 
historicos deprehenduntur. Quid vero ad talem 
disquisitionem instituendam commodius sese 
offert quam variz ille de Trojana epocha scri- 
ptorum sententiz? Igitur paullo uberius de iis 
agemus, Sed antequam de azo Trojz capte ser- 
mouem  faciames, nonnulla de die excidii 
pramittenda sunt, 

Plurimi Trojam eversam aiunt die septimo vel, 
quod eodem redit, die octavo Θαργηλιῶνος φθίνον-- 
τος aut ἱσταμένου. Plutarch. Camill. c. 19 : Θαργη- 
λιῶνος ἑβδόμη φθίνοντος, περὶ ἣν δυχεῖ xai τὸ " Daov 
ἁλῶναι, ὡς "ἔφορος χαὶ Καλλισθένης καὶ Δαμάστης 
καὶ Φύλαρχος ἱστορήχασιν. Callisthenes apud Schol. 
Eurip. Hecub. 895 : Καλλισθένης δευτέρῳ Ἕλλη- 
νιχῶν" ᾿Εάλω δὲ ἡ Τροία Θαργηλιῶνος μηνὸς, ὡς μέν 
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τινες ἱστορικῶν τῇ η΄ ἱσταμένου, ὡς δὲ 6 τὴν μικρὰν 
Ἰλιάδα (γράψας), τῇ η΄ φθίνοντος. ,“Διορίζει γὰρ αὐτὸς 
τὴν ἅλωσιν φάσχων συμδῆναι τότε τὴν χατάλγηψιν, 
ἡνίχα 
Νὺξ μὲν ἔην μεσάτα, λαμπρὰ δ᾽ ἐπέτελλε σελάνα. 

Μεσονύχτιος δὲ μόνον τῇ ὀγδόη φθίνοντος ἀνατέλλει. 
Clem. Alex. Strom. I, p. 381 Pott, p. 139 Syl- 
burg. Ἀγίας xal Δερχύλος ἐν τῇ τρίτη μηνὸς Πανή- 
μου (mens. Macedonici, qui respondet Tharge- 
lioni et Scirophorioni, v. Clinton. F, H. tom. HI 
p. 354, i, et p. 359) ὀγδόῃ φθίνοντος ... xai τινες 
τῶν τὰ Ἀττιχὰ συγγραψαμένων ὀγδόη φθίνοντος τὸ 
τελευταῖον ἔτος Μενεσθέως ... ἕτεροι Σχιροφοριῶνος 
τῇ αὐτῷ ἡμέρα Trojam captam referunt. Diouys. 
Hal. Archzol. I, p. 51, 4: Ἴλιον ἥλω τελευτῶντος 
ἤδη τοῦ ἔαρος (sic recte Scaliz. pro vulgata θέρους; 
ἑπταχαίδεχα πρότερον ἡμέραις τῆς θερινῆς τροπῆς, 
ὀγδόῃ φθίνοντος μηνὸς Θαργηλιῶνος, ὡς Ἂ θηναῖοι 
τοὺς χρόνους ἄγουσι. (De quo loco plura disserit 
Boeckh. ad nostram ep.) Lysimachus ap. Schol. 
Eur. Hec. l.]. posuit Thargelionis diem decimum, 
si quidem numerus integer est, 

Ab his distinguendi sunt Hellanicus et Duris 
et Dinias Argivus (Tzetz. Posth. 780; Clem. Alex. 
I. 1), qui ex Argivis sine dubio ἀναγραφαῖς Trojam 
captam narrant Thargelionis die «duodecimo, 
πληθυούσης σελήνης. Quamvis enim plenilunium 
cadat in diem XIII vel XIV meusis lunaris, po- 
tuit tamen, notante Bockhio, in aliquo cyclo 
etiam. in diem decimum ejus meusis cadere. 
^ Itaque, Baeckhius ait, Hellanicus hunc diem de- 
dit, quod traditum ab aliquo poeta erat, pleni- 
lunium fuisse quuin caperetur Troja. Neque alia 
caussa est, quare diei XIII Gatelionis caedes 
Agamemnonis tributa sit, nempe plenilunio 
eam accidisse fabulati sunt haud dubie, « 

Videmus igitur Troje excidium a vett. rela- 
tum esse ad omnes lunz luminum. varietates, 
tum ad lunam crescentem, tum ad plenam, tum ad 
decrescentem ; quibus respondent fere in mense 
lunari 29 dierum , dies septimus , decimus quar- 


tus, vicesimus primus. Hi numeri neque plane 


fortuiti sunt, neque accuratissima rerum com- 
putatione reperti , sed ex ipsa fluxerunt Graco- 
rum religione. Plurima enim ac precipua antiqua 
Graciz festa arcto vinculo conjuncta erant cum 
anni vicissitudinibus et cum luna: in quovis 
mense varietatibus. In iis vero duo potissimum 
numeri maximi sunt momenti, septenarium dico 
et nonarium, quos jure nominaveris sacros. Quae 
eorum fuerit vis, cognoscere licet ex festis nonnul- 
lis Jovis et Apollinis, cujus dei cultus maznam 
saltem partem ex antiquiore illo Jovis Pelasgici 
profectus est, Sic in fesus Apollineis ubique 
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regnat Apollo iste ἑδδομαγέτης; de quo v. ΡΙα- 
tarch. Sympos. VIII, :, 2, p. 343, El; 17, p.238, 
Proclus ad Hesiod. Op. 767, Dionys. Hal. Ars 
Rhet, 3, p. 243 Reisk. coll. Valcken. De Aristob. 
Jud. $. 37 , p. 13, citante O. Müllero in Dor. I, 
p. 310. Nam nascitur deus secundum Delphorum 
fabulam septimo die Munychionis mensis (qui 
primus est ex novemillis anni Apollinei. Plutarch. 
Quest. Gr. 9), vel, uti Delii ferebant, eodem die 
Thargelionis (Diog. Laert. III, 2, 2, 44; Apollo- 
dor. fr. 89). Septimo die Munychionis draconem 
interficit Schol. Pind. Pyth. arg.), eodemque die 
theoria Delphica Tempe proficiscitur, et Atheni- 
enses quattuordecim pueros mittunt Cretam (v. 
Müller. l.1.) ; septimo Thargelionis die Athenis in 
aliisque Greci urbibus magnum Thargeliorum 
festum celebratur. Hic est dies ille Trojze excidii, 
hic porro dies natalis virorum celeberrimorum, 
Socratis et Platonis (Apollod. fr. 82, 89; cf. fr. 95, 
ubi Epicurus die septimo Gameliouis natus esse 
dicitur); hoc denique Thargelionis die Persas ad 
Granicum vincit Alexander, Carthaginienses 
sternuntar a Timoleonte, atque omnino faustus 
dies est Graecis, barbaris nefastus (Plutarch. Ca- 
mill. 19). Eodem die septimo cjusdem mensis 
in Boeotia celebrantur Dapbnephoria, ut 
Müllerus statuit, sicut eodem die Boedromionis 
et Pyanepsionis cognomina ab Atticis festa 
aguntur (Müller. p. 331 sqq.) — Cwm his 
cohzret quod Spartanorum reges Apollini sacra 
faciunt νεομηνίας ἀγὰ πάσας xal ἑῤδόμας ἱσταμένου τοῦ 
μηνὸς Herodot, VI, 57. Quare ipse deus audit 
νευμήνιος Philochor. fr. 178, 181; cf. Schol. ad 
Aristoph. Plut. 1127 : "Εξώ γὰρ τῶν ἑορτῶν ἱεραί 
τινες τοῦ μηνὸς ἡμέραι νομίζονται ᾿Αθήνησι θεοῖς τι- 
cis, οἷον νουμηνία xai £654 ᾿Απόλλωνι, Etiam ple- 
nilunii dies sacer erat Apollini (v. c. in Zacyntho, 
Plutarch. Dion. c. 23). Itaque omnes mensium he- 
bdomades ad Apollinem referebantur. — Przeter 
hzc alia multa congeri possunt, quz septenarii 
numeri auctoritatem comprobent. Ut paucis de- 
fungar, memoro septem illos pueros totidemque 
puellas, qui in Delphinium mittebantur, illos 
qui apud Sicyonios Apollinem et Dianam placa- 
bant (Pausan. I1, 2, 2), illos denique quos Co- 
rinthii mittebant in templum Junonis (Schol. 
Eur. Med. 273, Pausan. II, 3, 6, Philostrat. Her. 
19, 14;cf. Müller. Eumenid. p. 141). Huc spectant 
Solis filii septem, et Helena (Σελήνη) ἑπταετὴς ἃ 
Theseo, JEthr filio, rapta (Plut. Theseus 14, v. 
Hellan. fragm. 74), et βοῦς ἕόδομος, πόπανόν τι 
τῶν θυομένων οὕτως ἐν ταῖς ἁγιωτάταις ᾿Αθήνησι θυ- 
σίαις (v. Clitodem. fr. 16). Addas alia innumera, 
qua hunc numerum revocent in historia Borotiz, 
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ex quaregione plurimi festorum cycli et accuratior 
temporum computatio ad reliquos Grzecos perve- 
nisse videntur. Sic Müllerus De Minyis p. 221 
componit septem portas Thebarum, septem filios 
Amphionis, septem ἀρχηγέτας Plateeenses, septem 
Iolaidarum familias, confederationem septem 
civitatum, qua in Calauria conventus habebant. 

Haud minores partes in rebus mythicis tri- 
buuntur numero nonario; sed nolo hic exempla 
accumulare; vide v. c. Müller. De Minyis p. 73, 
218, Dor. I, p. 2238, 235, 242, 248, Eumenid. 
p. 143 sq.; cf. qua de Carneis festo habet Athen. 
IV, p. 141 E. — Etenim ut in numerandis men- 
sis diebus, septem ad unitatem quandam conjun- 
gebantur, sic novem conjungebantur menses, qui 
annum Apollineum constituerent. — Jam vero 
constat plures annos a Grzcis ad majores cyclos 
conjunctos esse. Notissimz sunt ἐνναετηρίδες (v. 
Müller. Min. p. 220, Dor. 1, p. 3:9). Sed prze- 
terea alia annorum periodus exstitisse debet, 
quae a Boeotia, ut videtur, profecta magnam in 
Grecia nacta est auctoritatem. Illum cyclumiintel- 
ligo, quem Pausanias IX, 3, 3 innuit his verbis: 
Δαίδαλα οὖν ἄγουσι οἱ Πλαταιεῖς ἑορτὴν δι' ἔτους 
ἑδξόμου, ὡς ἔφασχεν 6 τῶν ἐπιχωρίων ἐξηγητής" ἄλη- 
θεῖ μέντοι λόγῳ, δι᾿ ἐλάσσονος χαὶ οὐ τοσούτου χρόνου. 
᾿Εθελήσαντες δὲ ἀπὸ Δαιδάλων ἐς Δαίδαλα ἕτερα 
ἀριθμῆσαι τὸν μεταξὺ χρόνον ἐς τὸ ἀχριθέστατον, 
οὐχ ἐγενόμεσθα οἷοί τε ... Ταύτην μὲν ἰδία Πλαταιεῖς 
ἑορτὴν ἄγουσι, Δαίδαλα μικρὰ ὀνομάζοντες - Δαιδά- 
λων δὲ ἑορτὴν τῶν μεγάλων xal οἵ Βοιωτοὶ σφίσι συν- 
εορτέζουσι, δι᾽ ξξηχοστοῦ δὲ ἄγουσιν ἔτους" ἐχλιπεῖν 
γὰρ τοσοῦτον χρόνον τὴν ἑορτήν φασιν, $vlxa οἱ Πλα- 
ταιεῖς ἔφευγον... Ξόανα δὲ τεσσαρεσχαίδεχα ἕτοιμα 
σφίσιν ἐστὶ xav ἐνιαυτὸν ἕχαστον παρασχευασθέντα 
ἐν Δαιδάλοις τοῖς μιχροῖς. 

Quz de origine hujus periodi Pausaniz narra- 
bantur, cum historia non concinunt, sed exegetar 
sunt inventum, uti ostendit O. Müller. De Minyis 
p. 221, quo loco etiam de. temporum intervallis 
inter parvorum Dzedalorum celebrationem inter- 
jectis, deque cyclo illo sexaginta annorum conje- 
cturam protulit, quam verissimam habeo. Duo- 
decim menses lunares, dicit,si cuique 29 dies tri- 
buantur, imperfectum annum lunarem efficiunt 
dierum 348. Sexaginta tria horum annorum lu- 
narium novem diebus excedunt sexaginta annos 
solares Per. Jul. Qua res sponte nos adducit , ut 
novem statuantur periodi septem annorum, 
quorum septimus quisque uno die brevior esse 
debuit. Optime hac conveniunt iis qua narra- 
bantur Pausanir. Nam post absolutos septem 
annos lunares (— 64 an. solares) parva Dzedala a 
Platzeensibus celebrabantur; verum nona par- 
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vorum Dedalorum celebratione. quum lunaris 
annus eodem die quo solaris absolveretur, ma- 
gna Dse«dala a tota Becotia agebantur, — Habe- 
mus igitur festum sexagesimo tertio quovis anno 
ab omnibus Beotis celebratum, quod similiter 


ac Daphnephoria (v. Proclus ap. Phot. p. 987) | 


aperte prze se fert significationem chronologicam. 
Accuratius haec persequi jam quidem non licet, 
attigisse sufficiat. Hoc unum tantum nionco, in 
magn:e hujus periodi divisione easdem reperiri 
proportiones, quam in illa singulorum annorum. 
Nam uti menses in hebdomades diviserunt, no- 
vem autem menses ad unum quoddam conjun- 
xerunt, sic novem periodi septem annornm ma- 
gnum illum Dzdalorum cyclum effecerunt. 
Putari quidem posset hunc cyclum nonnisi ad 
D:edalorum festos pertinuisse ; nam alibi, quan- 
tum sciam, numquam memoratur. Sed omnino 
paucissima de his rebus veteres nobis tradide- 


runt; ipsisque Gricis (ut Pausaniz locus de- | 
monstrat) hac omnia propter serioris zetatis | 
temporum computationes minus perspecta erant. | 


Quare antiquitatis silentium nihil impedit , quin 
cyclus ille a majori Graeciz. parte. ad tempora 


computanda adhiberetur atque basis quasi esset | 
autiquissimz chronologizs. Neque vanam hanc : 


suspicionem esse, satis, opinor, arguunt, quz de 
intervallo inter Ozygem et Cecropem, deque illo 
inter Cecropem et Demophontem interjecto, por- 
ro qua de Cadmi, Dionysi, Herculis, Argonauta- 


rum temporibus in antecedentibus monui; plura ; 


hujus generis przbebunt sequentia. Verum prz- 


ter illa spatia 63 annorum, quibus res magnae, | 


quie παραπηγμάτοων instar sunt, distineri solent, 
sepius attendi ad minora intervalla septem vel 
quattuordecim etc. annorum , tam crebro obvia 
in antiqua chronologia, ut attentiorem non pos- 
sint effugere. 

Quz omnia quum fluxerint ex vetustis tem- 
plorum ἀναγραφαῖς, ultro de carum institutione 
subnascitur suspicio. Ex iis enim, qu: modo in 
medium protulimus, intellisitur. necessitudinem 
quandam ἀναγραφαῖς intercessisse. cum  cyclis 
illis festorum, qui ipsi ex antiqua temporum 
computandorum doctrina profecti sunt. Neque 
quidquam facilius explicatu. Nam et. festorum 
procuratio et annalium confectio iisdem deman- 
data erant sacerdotibus. Hi, ut consentaneum 
est, initio preter nomina sacerdotum et annos, 
quibus quisque sacerdotio ornatus fuerit, ea 
tautum consignarunt qua proxime spectabant 
ad dei cultum templique historiam. Quz quo- 
niam tantum non omnis in festis illis posita es- 
set, annales eandem uacti sunt divisionem ac 
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festa dearum. Mox autem non amplius in eo ac- 
quieverunt ut suz res memori: literis manda- 
rent, sed. priscas quoque dei, templi, populi sui 
historias fabulasve ad chronologicas rationes re- 
vocarunt, Eas igitur, quod facile largieris, eodem 
modo adornabant ac reliqua. Majoris res mo- 
menti majoribus , minoris minoribus cyclis dis- 
tinebant. Nam quamquam in universum quidem 
genealogias fabularum respexisse videntur, ta- 
men, quum he annorum numeros parum cu- 
rent, accuratiora omnia ipsorum arbitrio crant 
relicta. 

Temporum decursu preter nomina sacerdo- 
tum et poetarum musicorumque victorias festis 
illis deportatas, res quoque ad politicam Gra:co- 
rum nec non barbarorum historiam pertinentes, 
et archontum nomina, eorum certe sub quibus 
festa celebrata erant, in annalibus enotaruut. Sed 
ne hzc quidem ita proposita esse videntur, ut 
suus singulis annus assignaretur; sed ita ut non- 
nisi ad hunc vel illum cyclum, tamquam £z 23- 
cíat, res ac nomina apponerentur, inde differen- 
tize illie vel septem. vel quatuordecim annorum, 
quie non modoin antiquissimze memori, sed etiam 
in historicz setatis rebus tam sepe occurrunt. 

Quod tempus attinet, quo ἀναγραφαί nostre 
non amplius meri essent sacerdotum catalozi , 
sed ad annalium formam propius jam accede- 
rent, id post Olympiadum initium ponendum 
esse, non potest dubitari, Nam et scribendi 
ars eà ztate satis vulgaris esse debuit, et 
desiderium quoddam «et studinm superiorum 
rerum memoriam recolendi inque ordinem ve- 
digendi efflagitatur (*. 

(*) De antiquissimis, quz ex. vet. scriploribus in. noti- 
tiam nostram pervenerunt, ἀναγραφαῖς v. O. Müller. Dor. I, 
p. 130, et Bexkhius in Corp. Inscr. tom. I, p. 63 sq, 
tom. IL. N^ 2655, ubi ex inscriptione Halicarnassensi , 
recentioris illa quidem memorie, catalogum dat Sacer- 
dotum Neptuni, Cf. Preller. in libello de Hellanico (Dor- 
pati Livonorum, 1840) , p. 36, quo loco laudat O. Mül- 
lerum (in Ephemerid. Gotting. 1837, p. 893) , impugnan- 
tem Clintonis opinionem , qui ἀναγραφὰς regum. Lacedze- 
moniorum et sacerdotum Junonis reditus Heraclidsrum 
et belli Trojani temporibus conditas esse asseveravit. 
VerbaMülleri a Prellero exscripta haecsunt : «Es ist gewiss 
dass diese Urkunden verhaltnissmzessig sehr alt waren, 
da sie den kundigsten Forscher (Hellanicus, Eratosthenes ) 
verbürgt genug schienen, um der chronologischen Be- 
rechnung ganzer Zeitreeume zu Grunde gelegt zu werden. 
Dessenungeachtet sind wir wohl genarthigt. anzunehmen , 
dass in der Zeit, wo die Schrift bei den Griechen sicli be- 
stimmter nachweisen lisst, d. h. im achten oder lachsteus 
neunten Jahrhunderte vor Chr. Geb., der Landesgeschichte 
kundige Spartaner nach der Erinnerung der zitesten Leute 
und auf das Alterthum stolze Priester von. Argos nach 
allerlei Spuren. und Vermuthungen diese Register zusani- 


mengesetzt haben. —W eren aber alle diese Verzeichnisse 
in der Zeit, bis zu der sie hinauf gehen , oder auch nur 
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Vernm antequam pergamus et ex ipsa historia | 


sententiam nostram comprobemus , monendum 
est quantopere primitivos, quos veteres annales 
exhibebant, numeros seriores auctores obscura- 
verint. Multa sane in his debentur mendis libra- 
riorum, plura autem turbata sunt eo quod sceri- 
ptores, qui priscam computandi rationem prorsus 
ignorabant, sepenumero rotundos (quos nos 
jam dicimus) numeros posuerunt pro illis qui re 
vera et ipsi rotundi quodammodo erant, neque 
tamen esse serioribus videbantur. Sic verbi 
causa Euseb. pro annis illis 189, quos Philocho- 
rus inter Ogygem et Cecropem elapsos dicit, 
ponit 90. Similiter pro 63 nominantur 60, pro 
126 dicunt 120, etc. Quod aut ex studio modo 
memorato explicandum est , aut inde, quod lu - 
nares annos mutarunt in solares. Posterius prz 
ceteris cadit in eruditionem Alexandrinorum (*. 

His premissis videamus de epocha Trojana. 


Tenendum vero est aliis primum , aliis ultimum | 
belli annum pro epochze numero haberi. Annos : 


numerabimus a prima Olympiade; nam quia 
1 * - , 1: tg » “, t 
ha« )psa παρχπήγμα 1n vett, xad 022215 post 


Olymp. I demum compositis esse debuit, sine | 
| Chr., 567 vel — 9 Χ 63 ante Olymp. 1; quod 


dubio Trojana xra totis cyclis ab Olymp. I erit 
sejuncta. 

Marmor Parium expeditionem contra Trojam 
ponit 44: vel 7 X 63 a. ante Olymp. I, vel 
1217 ante Chr. Hic numerus plurimis probatus 
esse debuit, przesertim Atticis scriptoribus ; ex 
eoque profecti sunt calculi Eratosthenis et 
Apollodori. 


um die Zeit der Heraclidenwandrung niedergeschrieben , 
$0 müsste schon damals eine Uebung der Schreibekunst 
und zugleich. ein Eifer für Aufbewahrung denkwürdiger 
Facta statt gefunden haben, der sich mit der Dürftigkeit 
vnd Unzuverlessigkeit der griechischen Geschichte in 
diesen Jahrhunderten nicht vertragen will. Die griechische 
Geschichte müsste dann frühzeitig den Character gleich- 
zeitiger Annalistik zeigen, etwa wie die remische von 
der Zeit der Republik an. » 

(*) Hanc temporum tractationem agnoscere mihi vi- 
deor in Apollod. I1, 5, t1, ubi Hercules labores peregisse 
dicitur : ἐν (sic codd.; in editt. £4) ux (μησὶ m. Vatic.) 
xal ἔτεσιν ὀχτώ. Profecto non invenit hec in carminibus , 
sed computando eruit. Verisimile vero est veterem fabu- 
lam labores peractos dixisse norem annis ( lanaribus ), 
qui μέγαν Grecorum ἐνιαυτὸν efliciebant, — Praeterea 
norem numerus magnas partes agit in Herculis hi- 
storia iLeonem interficit 18 annos natus; cum 18 navi- 
bus contra Trojam proficiscitnr). Jam si doctus noster 
chronographus lunares annos ad solares revocavit (63 a. 
lun.— 60 a. solar.), repperit 8 an. ὁ mens. Ideoque scri- 
bendum foret. ε' μησὶ xai ἔτεσιν ὀχτὼ, vel πέντε μι x. E. ὁ, 
Eadem ratio, ut suspicor, est alius loci (1, 9, 27, ΟἹ, ubi 
Argonautas dicit τὸν πάντα πλοῦν absolvisse ἐν ὃ (δυσὶ Ly- 
cophr. 175) μησί. Excidit aut. ὀχτὼ ἔτεσιν, aut. scriptum 
fuit ἐν ἑχατὸν xal δυσὶ, quod librarium offendit , qui ideo 
ἑχατὸν omiserit. 


Τί 


Vita Homeri, qux sub Herodoti nomine cir- 
cumfertur, a Troja ad Olymp. I exputat a. 494. 
Hic numerus de excidii anno intelligendus. Ita- 
que expeditio collocanda a. 5o4 vel 8 x 63 
ante Olymp. I — 1280 ante Christ, 

Idem numerusest Herodoti, qui, ut recte statuit 
Clinton F. H. p. 6, excidii annum posuit 1270; 
ideoque expeditionis annum 1280. — Distat 
Herodoti calculus ab illo Marmoris uno cyclo; 
quocum quadrat, quod Argonautze apud Herod. 
I, 3 una tantum generatione ( — 1/2 cycl.) ante 
bellum Το]. ponuntur; quum alii vos ponant 
1 1/2 cycl, ante epocham Trojanam. 

Aretes apud. Censorin, De die nat. c. 21 (v. 
Timai fr. 152. Cf. Vita. Time), a Troja ad 
Olymp. I. numerat annos 514; quod referendum 
est ad annum expeditionis, ita ut epocha po- 
sita sit in anno excidii (504 ante Olvmp. I 
ΞΞΞ 1280 aute Chr). 

Duris Samius ap. Clem. Alex. Strom I, p. 337: 
ἀπὸ Τροίας ἁλώσεως ἐπὶ τὴν ᾿λλεξάνδρον εἰς ᾿Ασίαν 
διάβασιν numerat ἔτη χίλια, Itaque Troja capta 
esset 13354 ante Chr. ; expeditionis annus 1344 
vel, si Marmoris rationes sequimur, 1343 aute 


duobus cyclis a Marmore distat. 

Cum Duride consentit Timaeus. Nam quod 
Clem. Alex. l. l. dicit eum a Troja capta ad 
Olymp. I numerare a. 417, id falsum esse ex 
aliis qua de Timzi chronologia comperta habe- 
mus, luculenter apparct. Vide quz de ea re 


| exposuimus in Vita Timzi. Cum Timzo ap. 
Clem. Alex. componitur Clitarchus. 


Duris quum suum epochze Trojane annum 
verisimiliter sumserit ex anagraphis templi Juno- 
nis Samize, cujus cultus ab illo Junonis Argiv:e de- 


! rivatur (v. Menodotum ap. Athen. XV, p. 672, A), 


eundem numerum exspectes ab Hellanico posi- 
tum esse in Sacerdotibus. Attamen He/lanícus , 
si quidem recte cum Philochoro aliisque Atthi- 
dum scriptoribus componitur (Hell. fr. 63, 


| Philoch. 8), in Trojana epocha ad Marmoris com- 


putum proxime accessisse debet. Nam aucto- 
res modo allati ab Ogvgeo diluvio ad Olymp. I 
numerasse dicuntur annos 1020. Jam quum ab 
Ogyge ad Cecropem cycli sint tres, a Cecrope 
vero ad finem Menesthei sex cycli statuantur, 
epocha Trojana caderet in a. 1229 a. Chr. νοὶ 
453 ante Olymp. I. Philochorus igitur a Mar- 
more 12 annis differret. Quz differentia fortasse 
tollenda est ita, ut in Philochori fragm. αχ' 
facili errore scriptum statuas pro αη΄. 

« Excerpta Barbara, Boeckhius ait, à Menesthei 
exitu vel initio Demophontis , computatis sin- 
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gulorum regum et archontum perpetuorum Atti- 
corum annis, ubi Acasto tribuit a. 36 (editur 
39) usque ad initium Olympiadum praebent 
annos 437, annumerato primo Demophontis 
anno, scd non enumerato secundo JEschyli, cui 
Olympiadem primam tribuunt.» Sed non estcur 
annorum numerum Acasto datum mutemus; 
immo ex antiquo fonte fluxisse videtur. Nam si 
Acasto , ut editur, 39 anni assignaveris, Trojana 
epocha cadit in a. 441 (— 7 X63) anteOlymp. HI; 
quod concinit cum Marmore, nisi quod hoc 
expeditionis annum fecit, quem illa pro anno 
excidii sumpserunt. 

Aliorum computos alfert Clemens Alex. Strom. 
I, p. 402 Pott., p. 145. Sylb., tom. II, p. 93 ed. 
Klotz. Verba sunt : Εἰσὶ δὲ dt ἀπὸ Κέχροπος μὲν 
ἐπὶ ᾿Αλέξανξρον τὸν Μακεδόνα συνάγουσιν ἔτη ax 
ὀχταχόσια εἴχοσι ὀχτὼ, ἀπὸ δὲ Δημοφῶντος χίλια 
διακόσια πεντήχοντα, καὶ ἀπὸ Τροίας ἁλώσεως ἐπὶ 
τὴν Ἣραχλειδῶν κάθοδον ἔτη ἑχατὸν εἴχοσι ἢ ἑχατὸν 
ὀγξοήχοντα' ἀπὸ τούτου ἐπὶ Εὐαίνετον ἄρχοντα, ἐφ᾽ 
οὗ φασὶν ᾿Αλέξανδρον εἰς τὴν ᾿Ασίαν διαδῆναι, ὡς 
μὲν Φανείας, ἔτη ἑπταχόσια δέκα πέντε, ὡς δὲ " Ego- 
ρος, ἑπταχύσια τριάχοντα πέντε, ὡς δὲ “ἱμαιος χαὶ 
Κλείταρχος, ὀχταχόσια εἴχοτι, ὡς δὲ ᾿Ερατοσθένης, 
ἑπταχόσια ἑδδοικήχοντα τέσσαρα. 

Accuratius hic locus nobis examinandus, 
quoniam plerumque pro corruptissimo habetur, 
quippe qui a vulgaribus calculis longe recedat. 
Nos fatemur quidem vitiis nonuullis eum labo- 
rare, et ex diversis fontibus conflatum esse, 
simul vero largiendum est plura systematum 
chronologicorum Apollodoreo multo antiquio- 
rum inesse vestigia. 

Primum igitur dicit a Cecrope ad Alexandri 
διάδασιν annos esse 1826, Itaque Cecrops po- 
nendus 1386 vel 32 X 63 a. ante Olymp. I. 
Deinde Demophontem ponit 1250 ante 33, 
a, ante Chr. vel 808 ante Olymp. I. Cum 
Demophontis anno primo, vel ultimo Me- 


nesthei conjungitur excidium lii; itaque 
expeditio cadit in a. $t vel 13 X 63 ante 


Olymp. I. 

« À Trojana epocha (nam sic verba intelligenda 
sunt) ad reditum Heraclidarum alii numerant 
120, alii 180 annos. » In his aut minus accurate 
120 pro 126, et 180 pro 189 posuit, aut ex fonte 
hausit, ubi lunares anni ad solares erant revo- 
cati. Rem ita esse tum per se probabile est, tum 
ex iis colligo, quz de Timzi calculis subjiciun- 
tur. Is enim ab 334 a. Chr. ad Heraclidas nume- 
rasse dicitur a. 820, ita ut hos posuerit 1154 
a. Chr. vel 378 (— 6 X 63) annis ante Olymp. l. 
Jam quum epocha Trojana ex Timzi computo 
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sit a. 1343, inter hanc et Heraclidarum reditum 
interjecti sunt a. 189 (3 X 63). 

Sosibius Laco, Eratosthenes, Apollodorus, nec 
non Ephorus, ut videtur, Trojanam epocham 
computarunt ex recensibus regum Lacedzmo- 
niorum ; accipe eorum laterculum : 


1, Eurystheus 42. 
2. Agis I, 
3. Echestratus 38. 
4. Labotas 35. (35 Euseb.) 
5. Doryssus X 29. 
6. Agesilaus —41:. (44 Euseb.) 
7. Archelaus 58. (60 Euseb.) 
8. Teleclus 40. 
9. Alcamenes 37. 

319. 


Anno postremo Alcamenis Eusebius antiquo: 
fontes secutus (non vero errore, ut cum Mullero 
statui ad fr. 72 Apollodori) primam assignat 
Olympiadem. In nonnullis regnis annorum nu- 
merus fluctuat. Nos Syncellum potissimum se- 
cuti exputavimus a. 319; Euseb. exputat a. 325. 
Verus numerus qui fuerit, eo significatur, quod 
septenarius in singulis regnis tum clare ses 
prodit, ut posses eum minimis mutationibus 
ubique fere restituere. Hac ratione admissa, 
numeros ita constituerem : 42, 35, 35, 28, 13. 
56, 42,35. Sic nancisceremur 315 (— 5 x 61 
annos pro 325. Jam si Olympias I datur anno 
postremo Alcamenis; primus Eurysthei annu: 
foret 1091 a. Chr.; qui annus ab epocha Tro- 
jana, qualem Marmor aliique tradiderunt, distat 
a. 126, sive ἃ X 63; id quod concinit loco 
Clementis, ubi nonnullos ait inter Trojam et 
Heraclidas posuisse a. 120. [Fuere etiam qui 
nonnisi unam epocham interjectam statuerent, 
ut ex Strabone patct. ( XII, p. 582 : Ὀρέστην 
uiv γὰρ (φασὶν) ἄρξαι τοῦ στόλου" τούτου δ᾽ iv Az- 
χαδίᾳ τελευτήσαντος τὸν βίον δναδέξασθαι τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Πενθίλον, xai προελθεῖν μέχρι Θράχης, ἐξέ- 
xovvx ἔτεσι τῶν Τρωϊχῶν ὕστερον, ὑπ᾽ αὐτὴν τὸν τῶ, 
"Heard εἰς Πελοπόννησον χάθοϑον) et ex Nostri 
computo.] 

Neque vero temerarie de Eurysthei anno pri- 
mo me statuisse probatur Ephori calculis, qui 
nondum addictus esse potuit artificiosioribus 
numeris Alexandrinorum. Etenim Ephorus, re- 
ferente Diodoro XVI, 76, ab Olymp. 109, 4 s. 
341 a. Chr. ad Heraclidas numeravit circa a. 750; 
inde idem annus eruitur, quem nos dedimus 
initio regui Eurysthei, quod ex veterum ἀνα- 
γραφῶν simplicitate pro ipsa reditus epocha 
sumendum est. Apud Clementem idem Epbhorus 
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nonnisi a. 735 ad Heraclidas numerasse dicitur. 
Nisi numerus corruptus est, hoc ita possit ex- 
plicari, ut Ephorus 14-15 annos dederit Eury- 
sthei infanti, eosque ab 42 annis Eurystheo 
in catalogo tributis detraxerit (Apollodor. toti- 
dem fere addidit illis 42); ideoque numerus 
Clementis primum regis Eurysthei annum signi- 
ficaret (1076 a. Chr.). Similiter de Phaniz nu- 
mero ap. Clem. judicandum. 

Eratosthenes et Apollodorus Trojanam expe- 
ditionem 23 annis posteriorem faciunt quam 
auctor Marmoris (1194); Heraclidarum reditum 
ponunt 13 annisante 1191 (28 ante 1076). Ideo 
spatium quod antiquiores posuerunt 126 anno- 
rum inter Trojam et Heraclidas interjectorum , 
jam diminuendum est 36 annis, ita ut ab expe- 
ditione Troj. ad reditam Her. sint a. go. — 
Deinde vero primam Olympiadem posuerunt 
non in Alcamenis postremum annun: (35 vel 
34), sed in octavum vel decimum. Huic 27 an- 
norum differentizsi addisillam 36 annorum, tota 
est annorum 63. 

Qu: moverint Eratosthenem et Apollodorum 
ut itastatuerent et dvayoagoysimplicitatem dere- 
linquerent, quzrenda sunt in studio tum Lace- 
daemoniorum ἀναγραφὰς cum illis Atheniensium 
conciliandi , tum res quam accuratissime dispo- 
nendi ad historie probabilitatem. Itaque quum 
a Demophonte usque ad Melanthum , ab Hera- 
clidis Peloponneso pulsum, in Excerpt. Barbar. 
circa 60 tantum anni numerentur , ideoque At- 
tici auctores ad hanc rem respicientes bellum 
Trojanum et reditum Heraclidarum uno tanto 
cyclo sejuncta statuere potuerint: Alexandrini 
chronologi hoc spatium temporis quod ab aliis 
vulgo 126 annorum esse dicebatur, ita debuerunt 
coarctare, ut cum Attica chronologia posset 
conciliari. Quod fecerunt, ut modo indicavi ; 
pro 126 annis posuerunt go annos. Sed vides 
vel hoc nimium esse, si ad Melanthi historiam 
attenderis. Verisimile est igitur, Eratosthenem 
non tam ad Melanthum repexisse, quam ad tem- 
pora, quibus Heraclidze Atticam aggredi conati 
sunt. Neque istos 9o annos Eratosthenes primus 
computando invenit, sed ex Atticorum nonnul- 
lorum computis accepit. Etenim jam apud Thu- 
cydidem (1, 3) a Trojz excidio ad Heraclidarum 
reditum anni esse dicuntur octoginta 

Idem aliis quoque auctoribus probatum esse 
debuit. Inde enim explico numerum Sosibii , 
qui, referente Clem. Alex., Trojam captam po- 
suit a. 395 ante Olymp. I, i. e. 1171 a. Ch. n. 
Nimiruni addit 80 annos ad annum 1091, qui , 
ut antea monui, in vetustis ἀναγραφαῖς et ab 
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Ephoro pro reditus epocha ponebatur. Jam 
quum Sosibius, Callimachi equalis, in anno He- 
raclidarum reditus nondum recesserit ab vete- 
rum catalogorum simplicitate, consentaneum 
est annum ri1i04, quem Eratosthenes huic rei 
assignat, ab hoc ipso demum ratiocinando essc 
yepertum. 

Etenim catalogi incipiebant ab rege Eury- 
stheo. Ejus regni annus primus (1091) ab anti- 
quioribus ponebatur pro epocha reditns Hera- 
ckdarum. Sed quum Eurystheus in ipsa Pelopon- 
neso natus narraretur, offendere debuit hujus 
regis anno primo reditus epocham assignari, 
Quare jam Ephorus , ut suspicati sumus, 14-15 
annos tribuit infantie Eurysthei, atque regno 
ejus non 42, ut in catalogo erat, sed 27 tantum 
annos dedit. Aliter fecit Eratosthenes, Is proba- 
bilius statuit, Eurystheum non decimo quarto 
vel quinto, sed vigesimo octavo demum «etatis 
anno regnum suscepisse; neque tamen hos 28 
annos in 42 illisin catalogo notatis comprehensos 
esse voluit, sed illis addidit, ita ut Eurystheus 
circa idem tempus regnare cepisset, quo Ephorus 
voluisse videtur, atqueinde ab hoc anno nume- 
raret 28 annos ad natales Eurysthei. Preterea 
Eratosthenes , ut jam O. Müller. Dor. II, p. 502 
suspicatus est, unum vel duos annos tribuit Ari- 
stomeni. Itaque Eurystheus regnare incipit 29- 
3o annis post reditum Heraclidarum. — Qui 
quum hunc in modum 29-30 annis superior 
factus esset quam a prioribus statui soleret , ab 
hoc vero usque ad Olympiadem primam certus 
quidam numerus, ut videtur, receptus esset, 
consentaneum est etiam Olympiadem primam to- 
tidem annis ab Eratosthene superiorem factam, 
Igitur ab Alcamenis anno 37 remota est ad ejus- 
dem annum 8. — Explicandum autem restat 
cur Eratosthenes regibus Lacedzmoniorum 
non 315 annos, sed 325 sec. Eusebium tribuerit. 
Porro si in hisce non omnia accuratissime ad 
annum expendi, hoc, puto, propter numero- 
rum fluctuationem lectores excusabunt. 

Pauca his subjungere liceat de loco, quem 
Lycurgus et quae cum eo componitur Iphiti 
Olympias in veteribus anagraphis occupaverit. 

Eusebius Arm. p. 139 ed. Mai Apollodorum 
dicit a coloniis Ionicis (quz& communi omnium 
consensu 60 annis solaribus, vel uno cyclo post 
Heraclidarum reditum ponuntur)usque ad Lycur- 
gum numerare annos 159. Idem ex Eratosthene 
tradit Clem. Alex. I, c. 21, p. 402 Potter., tom. 
II, p. 92 Klotz.; v. Apollodor. fr. 73. Jam si re- 
putaveris Corebi Olympiadem circa triginta an- 


! nosab Eratosthene superiorem factam esse quani 
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in anagraphis, probabile est Iphiti Olympia- 
dem eandem sortem expertam esse. Igitur quod 
Apollodoro ab Ionum coloniis sejunctum erat 
annis 159, idem in vett. anagraphis ab iis di- 
stabat 189 sive 3X63 aunis, vel 4X03 a. ab 
reditu. Heraclidarum. ἃ Corabi Olympiade ad 
Heraclidas , uti vidimus , numerabantur 5 cycli; 
unde efficitur Iphiti Olympiadem positam fuisse 
63 annis ante 776, vel a. 839 ante. Chr. Atque 
ita rem habere docent seriptores Eratosthene 
antiquiores. Nam Thucydides I, 18: "Eze, γάρ 
ἐστιν, ait, μάλιστα τετραχόσια xal ὀλίγῳ πλείω ἐς 
τὴν τελευτὴν τοῦδε τοῦ πολέμου ἀφ᾽ οὗ Λαχεδαιμό- 
νιοι τῇ, αὐτῇ πολιτεία χρῶνται. Itaque ut nostrum 
numerum nanciscamur, àd a. 404 addendi sunt 
435. Eundem computum reddit Euseb, Arm., 
qui p. 137 dicit Thespii ztate jura scripsisse 
Lacedaemoniis Lycurgum. Eteuim a Thespio ad 
Olymp. I Excerpta Barbara numerant a. 66, 
Eusebius 56 tantum annos computat; quo 
decem annorum differentia pendere videtur ab 
illà decem annorum differentia, quam in annis 
rcgibus Laccdimoniorum tributis deprchendi- 
mus. Similiter Callimachus a Corebo ad Iphi- 
tum nounisi 52 annos exputat, quum primitus 
fuisse debeant 63. — Reliqua de Lycurgi xtate 
testimonia afferre et ex diversis veterum syste- 
matis chronologicis explicare non est hujus loci ; 
vide quze congesserunt O. Muller. Dor. I, p. 132; 
II, p. 503, Clinton F. H. p. VIII, et 416 sqq. , 
cujus tamen rationes omnino improband:e suut, 


Ut redeam, unde digressus sum , supersunt | 


nonnulla de τὰ Trojana testimonia , qua vero 
aut cum Apollodori calculis consentiunt, ut ap. 
Dionys. H. I, p. Go Sylb., aut tam vaga sunt, ut 
certius. aliquid. ex iis concludi nequeat, sicut il- 
lud apud Diogen. Laert. IX, 41, ubi Democritus 
dicit se μιχρὸν διάχοσμον scripsisse annis 730 
post Trojae casum (v. Clint, ad a. 460). Talia 
enumerare nullius est utilitatis. 


Epoch. 25. vs, 40- 41 


, Palmer. dedit "Ogéscv[c ἐν Exv0](a τῶν αὐτοῦ 
μανιῶν ἰάθη, xot ΑἸἰγίσυου θυγατρὶ U'Heer]óv[y τῇ 
Αἰ]γίσθου χαὶ αὐ[τῷ £r, ἐγένετἾο, et deinde [ἴσων 
Vg lov [οὐτῶν]. Probabilius est quod dedimus ex 
Beckhii conjectura, licet multa semper erunt 
incerta, 

De Erigona v. Etym. M. p. 38 (42), 4 : Alóga, 
ἑορτὴ ᾿Αθήνησιν, ἣν καλοῦσιν EUZevzvov, Λέγεται γὰρ 
Ἠριγόνην τὴν Αἰγίσθου xal Κλυταιμνήστρας θυγατέ- 
ex σὺν Τυνδάρεῳ τῷ πάππῳ ἐλθεῖν ᾿Αθήναζε χατη- 
γορήτουσαν ᾿Ορέστου" ἀπολυθέντα δὲ, ἀναρτήσασαν 
ξαυτὴν, πριστρόπαιον τοῖς ᾿Αθηναίοις γενέσθαι, Cf. 
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diversas de ea fabulas ap. Hygin. 122 et Dictyu 
VI, 4, Tzetz. ad Lycophr. 1374. — De calculo 
Minervz, quem dicunt,v. Boeckler, Dissert. Acad. 
I, p. 270,'Schoemann. Attischer. Process p. 7223, 
O. Müller in Addendis ad edit. Eumenidum p. 
40 sqq., Fritzsche in censura Eumenidum a Mül- 
lero editt. P. I, p. 62 sqq. 

Numerum 93(g) restituit Boeckh. Seldenus po- 
suit 942 , Lydiatus 937; quorum hic propter 
sequentis epoche annum ferri nequit, ille. pro- 
pter aliorum de re nostra testimonia non proba- 
bilis est. Nam secundum Homer. Od. Il, 305 
JEgisthus post necem Agamemnonis segteza rj- 
gnat annis ; Canon Hieronymi Orestis regni ini 
tium ponit a. 6; Canon Gr. a. 4 Demophontis 
— Hellanicus (fr. 82) judicium nostrum actum 
esse narrat ἐννέα γενεαῖς postquam Mars et Nc- 
ptunus de Halirrhothio caussam dixissent. Vides 
hzec explicari non posse ex illa generationum ra- 
tione, quam Herodotus plerumque sequitur, ne- 
que ex illa, que novem generationes pro toti- 
dem ponit regibus. Igitur quum vulgo a Cecrope 
ad Demophonten sex cvcli numerentur, statuen- 
duin foret unam generationem Hellanico esse 42 
annorum , ita nt duo cycli sint 3 generationes ; 
aut novem γενεαῖς Athenienses significare voluc- 
ruunt totidem cyclos 63 annorum; nam fuissc 
qui a Cecrope ad Demophontem novem epochas 
statuerint, supra vidimus ex loco Clementis. Cc- 
terum apud Hellaricum l. l. scribendum puto ; 
Τοῖς ἐκ Λαχεδαίμονος ἔλθοῦσι xal τῷ "Üp£acr, οἵ "AO- 
ναῖοι τὴν δίχην ἔφασαν. Τέλος δὲ ἀμφοτέρων ἐπαιτούν- 
τῶν (vulgo ἐπαινούντων) οἵ ᾿Αθηναῖοι τὴν δίκην 
ἔστησαν ἐννέα γενεαῖς ὕστερον ἢ Ἄρης, etc. 


KEpoch. 360. vs. 41-42. 


TZ» Σαλαμῖνα supplevit Seldenus; articulum 
rejecerunt Prideaux. et Boeckh. 

Res, de qua v. Strabo XIV, 5,3, pouitur 
septem annis post captam "Trojam; etiam ante. 
cedeus epocha ex vetustarum ἀναγραφῶν com- 
putatione 7 annis post Trojam ponenda erat. 

Qui sequitur epocha de coloniis Ionicis ab 
nostra sejuncta est 126 annis; quod intervalli 
proprie ponendum erat inter Trojo epoclhiam et 
illam coloniarum lonicarum. Fortasse hzc ex 
Cyprio vel Salaminio auctore hausta sunt; qui 
a Salaminis originibus computavit, quae ab aliis 
a Trojana epocha computabantur, — Monendum 
vero est Nostrum epocham Trojanam non po- 
suisse, uti debebat, in anno expeditionis, sed 
cum plerisque serioris ztatis scriptoribus in 
anno excidii ; quod inde apparet quod in lapide 
inter c5. 24 οἱ 25 majus spatium vacuum  reli- 
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ctum est. Atque mirum est inde ab excidio Trojce 
usque ad Diognetum in Marmore numerari 945 
annos, qui ad annum explent quindecim cyclos. 
Num casu fortuito hoc factum est, an ex eo col- 
ligere licet tabulam nostram majori quodam an- 
norum cyclo absoluto iu Paro insula composi- 
tam esse? 
Epoch. 27. ws. $2-44. 

Pro Νηλεύς, quod contra literarum vestigia 

scripserant priores editores , Bo:ckhius cum 


Wesselingio (ad Herodot. IX, 97, ubi v. etiam | 


Bahr.) restituit Νειλεύς. Sequentia Palmerius 
ita : "fbes[e Μίλητον £y [Kagt]a λαὸν] ἀϊγείρα]ς 


[Ieovtov , ot ἔκτισ]αν "Ἔφεσον, Ερυθρὰς, Κλαζομενὰς, | 


T[ov] χαϊὶ A£Gez]ov ὑπὸ Κολοφῶνα, [Κολοφῶνα, 
ΜΠ])νοῦντα, [Φώχαι)αϊν, Πριήνην], Σάμον, Χίον. 
Reliqua, praeter anni numerum, eadem sunt quae 
apud Beckhium, Palmerium secuti sunt Pri- 
deaux. et Chandler., nisi quod ille scripsit xal 
Λέδεδον xai Κολοφῶνα, Μυοῦντα etc; hic vero : 
ᾧχισεν ἐγ Καρίᾳ Μίλητον ἀγείρας ἤϊωνας, ot ῴχισαν 
Ἔφεσον, et post Κλαζομενάς dedit : Πριήνην xoi 
Aí6:2ov, Τέω, Κολοφῶνα, Μυοῦντα, oxaiav, 


τε 


Με(νεσθέω)ς scripserit pro Mé(Zovzoc, quod pro- 
bat etiam Dodwellus. « Lydiatus illud Mevectéo; 
mutavit in. μὲν Νηλέως. Idem pro Alll, quod in 


lapide est, posuit H!ll, ut numerus esset 803. 
Qus omnia improbanda. Numerus non alius esse 
potest ac 813. « 

Marmor igitur lonicas colonias ponit 126 a. 
p. Salaminem conditam, atque a. 135. Medontis., 
Ex vett. ἀναγραφψῶν ratione, ut jam monui , res 
collocanda erat 126 (2X63) post aram Troja- 
nam. Ac revera apud. Eusebium à primo anno 
Demophontis ad a. 13 Medontis numerantur 125 
anni; neque dubito quiu sic computaverit au- 
ctor, ex quo Noster Medontis annum sumsit , 
nesciens hoc non quadrare cum altero suo nu- 
mero. Sin talem confusionem Marmoris auctori 
tribuere. nolueris, statuendum est Nostrum , 
eandem rem a. 132 post Trojam captam et ta- 
men anno :3 Medontis tribuentem, alium ante 
oculos habuisse regum catalogum , qui usque ad 
M«cdontem sex annos plus numeravit quam ille 


|! Eusebii. Codro e. uy. non a1, sed 27 annos tri- 


Σάμον, etc. Ab his omnibus longius recedit 


Beckhius, qui suas rationes his exponit verbis : 
*» Miletus, inquit, primo loco nominanda erat 
ut Nelei urbs, tum Ephesus inter reliquas potis- 
sima, qua vs. 43 initio comparet. Dedi igitur 
ᾧχισε Μίλητον; [^ vs. 4a superest ex MO T ov. 
Addidi xai τὴν ἄλλην ἅπασαν Ἰωνίαν: AAMAHX 
fuit AAAHN, AP...Z.. autem APDAZAN; 
ἀν cest. IQNIAN. Sequuntur Ephesus, 
Erythrz, Clazomene, T..HNKAT muto in 
ΠΡΙΗΝΗΝ; K tuit H, AT fuit N. Nam 


καὶ, quod Chandler. habet, nequit ferri. Post 


hzc est AF PoNoN YP'o pro AEBEAoN- 
TE». Facile commutantur AFP. εἰ AEB, 
ΝΟΝ ct AoN ; Y et T; l'o « En. Cetera- 
rum civitatum ordinem recte dedit Chlander. ; 
eundem ex eodem, ex quo Noster, fonte habet 
4Elianus V. H. VIII, 5, qua res Robertsono ca- 
lumniandi prebuit materiam. Vs. 44 Palm. verba 
Mzvicüfjos τρεισχαιδεχάτου ἔτους e vs. 39 male 
esse repetita censet; E in hac voce Seldeni 
operz omisisse videntur, qui id habet in minus- 
culis et in notis; non enim defeudi forma Μενε- 
7f potest exemplis Πειραιῶς, Παιανιῶς, ἀγυιῶς, 
etc, quas ex alio sunt genere, Medontem desi- 
derabat jam Seld., quo magis verisimile, Mzvz- 
c5: vere in lapide fuisse. Quare etsi Paluerii 
conjectura nimium audax vix admittenda est , 
tamen in eo videtur lapicida peccasse, quod 


buerit, A 
Verum minime verisimile est istum annum 13 
Medontis ex historiz traditione desumtum esse, 
sed pendet is sine dubio ex illo regum catalogo , 
quem Eusebius secutus est; et ex vulgari illa 
sententia lonicarum coloniarum deductionem 
ab ira Trojana duobus distare cyclis. — Histo- 
riam si consultaveris et rei probabilitatem, con- 
sentaneum est rem cadere in primum annum 
Medontis. Quare suspicor antiquiores a Demo- 
phonte usque ad Medontem non cum Eusebio 
numerasse 113, sed 126 annos. Idque indicare 
videtur Euseb. Arm. p. 136, ubi Medonti non 
20 annos tribuit, sed 8 tantum (g in latinis ; ita- 
que auctor unde hoc fluxerit, prioribus regibus 
12 annus plus dederit. Ceterum laterculus re- 
gum a Demophonte ad Medontem hic est : 
Euseb. Can. Excerpt. Barb. 


Demophon 33 33 
Oxvyntas 12 14 
Aphidas 1 1 
'Thymoetas 8 (gj 9 
54 (55) 59 

Melanthus 34 37 
Codrus 21 21 
58 58 


Jam si Aphide i4 annos dederis, quattuor 
'Theside explent unam epocham 63 anno- 
rum; Codro si deueris 36 annos, duo nov 
stirpis reges per ideni temporis spatium regna- 


516 
verint. Conjectura hzc nituntur , sed admodum 
illa probabili, si quidem concesseris vera esse 
qua de ἀναγραφῶν rationibus statuimus. * — 

Ut ulterius progrediamur; quoniam lonice 
colonie primo Medontis anno deducte ab 
Olymp. 1 ex veterum chronologia 5 cyclis 
distant, sequitur inde, ut a Medonte usque ad 
JEschyli a. 1 vel a, cui Olymp. 1 adscribitur , 
anni sint 315 (54-63). Ecce laterculum : 


Can. Euseb. Eus, Arm. p. 136, Exc. Barb. 
1, Medon 20 ὅτ} 9 20 
2, Acastus 36 36 (35 Chron. p. 35) 39 
3, Archippus 19 9 4o 
4, Thersippus 41. 41 23 
5, Phorbas 31 30 33 
6, Megacles 3o 3o 28 
7,Diognetus 28 28 (25 Eus. Chron. 28 
. 35) 
8, Pherecles 19 16 : 15 
9, Ariphron 20 20 (3! Eus. Clwon. 3o 
p. 37) 
10, Thespieus a7 27 4o 
f),Àgamestor 20. 17 26 
291 322 


Ex his ad nostras rationes proxime accedunt 
Excerpta Barbara, quorum magna est auctori- 
tas ; differentia est septem annorum. Verum non 
id egit Excerptorum auctor, ut a Medonte ad 
Olymp. 1 certus cyclorum numerus expleretur, 
sed ad id animum attendit, puto, ut posteris Me- 
dontis, qui usque ad Clidicum βασιλεῖς appellan- 
tur ( cf. Pausan. I, 3, 2: Εἰ δέ μοι γενεαλογεῖν 
ἤρεσχε xoi τοὺς ἀπὸ Μελάνθου βασιλεύσαντος ἐς 
Κλείδιχον τὸν Αἰσιμίδου, xal τούτους ἂν ἀπηριθμη,- 
σάμην ; οἵ, Hermann, Gr, Antiquit. $ 103 et quos 
laudat), rotundum, quem dicere licet, annorum 
numerum assignaret. Jam ab /Eschylo usque ad 
Clidicum numerantur anni 56; quibus si addideris 
a. 32», a Medonte ad Clidicum numerantur 378 
vel 6x63. Igitur summam annorum, quibus 
Medontidze regnarunt, in universum ex sensu 
veterum catalogorum computavit; verum non 
dubito, quin primitivus annorum numerus 
usque ad JEschylum vel Olymp. 1 fuerit 315, 
inde usque ad Clidicum 63, 

Hz si fuerint rationes antiquissimze chrono- 
logize, jam quzritur, quasnam rationes Marmor 
Parium , quod jam longe abest a vetustiorum 
simplicitate, secutum sit. Quid de spatio inter 
bellum Trojanum et colonias Ionicas interjecto 
statuendum esse putem, supra jam indicavi. Ali- 
ter statuit Beeckhius, qui Marmoris Canonem a 
'Troja capta usque ad Ionum colonias ita consti- 
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tuendum putat , ut Noster assumpserit numeros 
Excerptorum Barb. (qui quinque annos plus 
praebent quam Canon Eusebii); atque annum 
Troje capte ex computo B sumendum esse 
censet, Ideo Canonem Marmoris adornavit hunc 
in modum : 

A.M. (944) Menesthei a. 22 P. J. 3506 


943 -- 233 -. 3507 
942 ων 1 — 3508 
908 - 35 .—. 3542 
907 Oxyntz 1 — 3543 
894 et 14. — 3556 
893 Aphidantis ι — 3557 
892 Thymoetze 1 — 3558 
884 ER 9 — 3566 
883 Melanthi ι: -- 356; 
847 - 3; — 3603 
840 Codri 1 — 360, 
826 2a 21 — 3624 
825  Medontis E -- 32025 
813 X 13. 36355 
806 — 20 — 3644 


Quibus subjicit hzc : « Melanthum consentie- 
bant omnes esse ex Messenia ab Heraclidis pul- 
sum et deinceps Attica regem creatum; δὲ 3 
Troja capta usque ad finem Thymetz, cui Melan- 
thus successit, anni sunt sexaginta: patet igitur 
Nostrum annis sexaginta post Ilii excidium re- 
ditum Heraclidarum collocasse, quod consea- 
tire cum nonnullorum sententia apud Strabo- 
nem (XIII, p. 582) notavit Dodswellus. Ceterum 
quod Ionicam coloniam Medonte archonte de- 
ductam Parius statuerit, convenit οἱ cum vetusta 
fama, que Medontis et Nelei dissidium ei colonize 
deducendz originem fuisse tradiderat; rem qui 
in Acastum distulerant, non initium Ioniz con- 
ditz,, sed stabilitam jam et quodammodo per- 
fectam novam rempublicam spectabant.» Etenim 
Euseb. Ionicas colonias deductas ait a. 13 Acasti, 
quod a Nostri rationibus distat 20 annis; neque 
tamen hanc differentiam ita explicandam puto, 
ut Beeckhius vult, sed pendet illa ut videtur 
ex diversa chronologia, de qua infra mone- 
bimus. 

Quod deinde reliquorum archontum perpe- 
tuorum annos attinet, Marmor Parium a Me- 
dontis anno 20 usque ad Creontem , primum 
archontem annuum (Ol. 24, 2), numerat annos 
387 (vid. Marm. a. 419), Eusebius 367. Diffe- 
rentia est viginti annorum. Eusebius autem 
Charopis, primi archontis decennalis, annum 
primum assignat Olymp. 6, 4, contra Dionys. 
Hal. Olymp. 7, 1. Hunc quum sequendum esse 
censeat Beeckhius , canonem Eusebii ita emen- 
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dandum esse dicit, ut aut Hippomeni novem 
anni tribuantur pro decem, aut ob mutatum 
interim anni Attici cardinem uni ex Charopis 
successoribus, exempli caussa huic ipsi Hippo- 
meni anni novem et semestre adscribantur. 
Posterius ubi statueris, annos ante mutatum 
cardinem omnes sex mensibus priores sumendos 
esse, primum igitur Charopis annum proprie 
ab anno medio Olymp. 6, 4 computandum fore, 
sed tamen cum Dionysio signandum numero 
Olymp. 7, 1. Inde jam sequi Olymp. 1, 1 non 
cum Eusebio tribuendum tertio, sed secundo 
anno JEschyli. Itaque si Parius tot annos singu- 
lis inde ab JEschylo archontibus tribuisset, quot 
Eusebius ad mentem Dionysii correctus, Nostrum 
in computando illo spatio, quod est inter Me- 
dontis a. a0 et JEschyli a. 1 interjectum, annis 
differre 2 1. Hos igitur inter archontes dividendos 
esse, atque ita quidem, ut Marmoris annus 631 
incidat in Phereclem , cujus nomen prodi termi- 
natione in lapide superstite. — His ita dispu- 
tatis Beeckhius ex diversis archontum numeris, 
quos vett. nobis tradiderunt (vide supra), novum 
catalogum fingit Marmoris rationibus accommo- 
datum. Est vero hic : 


A. M. 805 Acasti a. 1 P.J.3645 
770 — 36 — 368o 
769 Archippi 1 — 368: 
751 - 19 — 3699 
750 Thersippi — 1 — 3700 
728 — 23 — 372} 
727 Phorbantis 1 — 3723 
695  — 33 — 37555 
694 Mezaclis | -- 3756 
66; — 38 — 3783 
666 Diogneti 1 — 3584 
53g -ὄΦ- 28 — 381: 
638 Phereclis 1 o— 3811 
6344. — 15 — 3826 
623 Ariphronis 1: — 3827 
594. — 30 — 3856 
593 Thespiei 1 — 3857 
δι — 40 — 3896 
553 Agamestoris 1 — 3897 
διά — 40 — 3936 
513. JEschyli 1 — 393; 
5a — 2 — 3938  olymp. τ, 
493. — 31 — 3954. — 54 
49g! -- 3 — 3959  — 6,4 
490 Alcmaeonis 1: — 3960 -—— 6,3 
489  — 2 — 39601. — 6, 
488 Charopis 1 — 3963 — 54 
479 -- 10 — 39931 — ga 
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478 JEsimide ^ : —— 3973 — 9,3 
469 -- 10 — 3981. — στή 
468 Clidici | — 3983. — 1χι1 
459 — 10 — 39931 — — i4 
458 Hippomenis τ — 3992 — 14,3 
450. — 9(91)- 4000 — 16,3 
449 Leocratis |! — 4001 — — 16,4 
ἠδο -- 10 — ἤοιο — 19,1 
439 Apsandri 1 — ἦρι — 19g 
430  — 10 — 4020 — 213 
429 Eryxiz I fo231 —  — sr 
420 -- I0 — 4030 — ai, 
(419) Creontis — 4031 — a 


Ceterum valde dubito num hac ratione dis- 
sensus Eusebiani et Parii Canonis explicandus 
sit. Meam qualemcunque de hac re opinionem 
proferam ad epoch. 31, 

Epoch. 38. vs. 44-45. 

Ἐφάνη dedit Selden.; Μεγακλέους pro Μεγα- 
χλοῦς primus proposuit Prideaux. In numero 
apud Chandlerum est [A], Beckh. dedit [I], 
quia sic Hesiodus distaret ab Ionica colonia 
numero rotundo annorum 140, et ab Homero 
annis 3o, 

Inter eos qui Hesiodum Homero antiquiorem 
fecerunt, numeratur Ephorus (fr. 164) et Attius 
poeta vel Ateius philologus ap. Gell. III, 1 1, (v. 
Osann. Analect. crit p. 63, a Beckhio citata); 
cf. Tzetz. Prolegg. ad Hesiod. p. 14. Plura dat 
Ulricius Histor. poeseos Grec. tom. I, p. 333 sq. 
Welcker. in Poetis Homericis Ρ- 146 sqq. 


Epoch. 29. vs. 45. 

Inter veterum de Homeri ztate testimonia ad 
Nostri rationes proxime accedunt : Porphyrius 
in Φιλοσοφ. ἵστορ. ap. Suidam v. Ὅμηρος (275 
post Trojam, et deinde paullo aliter 130 ante 
Olymp. 1; posterius concinit cum Parii numero 
ex computo B si sumas, quare hunc computum 
in Marmore notavit Beckhius), Solinus Polyhist. 
c. 43 (Hom. nascitur 272 post Troj.), Nepos 
ap. Gellium XVII, 21 (circa a. 136 ante Olymp. 
1), Cicero De rep. II, 10 (a. 138 ante Olymp. 
t). Sosibius Laco Homerum ponit 90 annis ante 
Olymp. 1; idem fere sensisse debet Herodotus 
(IL, 53), qui Homerum 4oo annis ante suam 
mtatem vixisse dicit. Apud Ciceronem (l. 1; v. 
Apollodor. fr. p. 444) 3o annis ante Lycurgum 
ponitur. Fluxit hoc ex scriptis Alexandrinorum. 
Apparet igitur ex iis, quz antea de Lycurgi ztate 
diximus, Sosibium suum numerum ponere ex 
rationibus veterum ἀναγραφῶν, quz Lycurgum 
assignarunt a. 63 ante. Olympiadem r. Poste- 
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riores easdem proportiones retinuerunt, sed Quod Archias dicitur decimus a Temeno, id 
Lycurgi statem ex Eratosthenis et Apollodori | non ad. cognationem referendum videtur, sed 
computationibus sumserunt. Ceterum de Ho- | mere ad computationem chronologicam. Nam 
. meri :etate. cf. Thucyd. I, 3, Ephor. fr. 164, | ad Bacchiadarum familiam pertinuisse Archiam, 
Theopomp. fr. 421 b, Philochor. fr. 52-54, | probabile est propterea, quod quae de Archia 
Apollodor. fr. 74, et inuniversum quos Beckhius apud Plutarch. Narrat. amator. 2 et Diodor. 
audat : Lil. Gyraldum De poetis dialog. I1, Jos, | Exc. De Virtut. p. 548 narrantur, eadem a 
Scaliger. in sua συναγωγῇ p. 377, Küster. Histor. Scholiast. Apollon. Rh. IV, 1212, 1216 traduntur 
crit. Homer. I, 3. Addeinter recentiores Ulricium | de Bacchiadis et Chersicrate. V. Beeckh. Explic. 
Histor. poes. Gr. tom. I, p. 270 sq. Pind. Ol. VI, p. 153, O. Müller. Dor. I, p. 115, 
W. Müller. De Corcyrzorum Republica p. 13. 
/Chersicrates. fortasse idem fuit qui Archias ; 
ds(]iov supplet Selden. In. sequentibus Pal- | similiter juvenis ille ab Hercule occisus apud 
mer.: Kai μέτρα] ἐσχεύασε, Prid.: ἐδημ[ οσί]ευσζεν | eundem Hellanicum (fr. 3) et. Archias audit et 
ἐν Ἄργει, xal μέτρα xal σταῦμὰ] ἐσχεύασε. Chand- | Cheirias). 
ler. : ἐδημεύζθη xal μέτρα xai σταθμὰ] ἐσχεύασε. Syracuse in Can. Eusebii conditz dicuntur ΟἹ. 
ln iis que Beckhius dedit pro NEY, quod | 11, ἡ sive 733 a. Chr. Idem statuit Timzus , ut 
Seldeni apographum habet, repositum est MET. | ex Trojze epocha recte constituta apparet (cf. 
Pro ἀνεσχεύασε Boeckhius primum conjecerat | Vita Timzi) Neque dubium est  lhucy- 
μετεσχεύασε (v. O. Mülleri JEginet. p. 191). Φερε- | didem quoque (VI, 4) ab Eusebii numero, uno 
χλέϊους jam Selden. restituit; Prideaux. voluit | tantum vel duobus annis abesse. V. Clinton. 
Διογνήτου. F. H. p. 278 ed. Krüg.; Beckh. Explicat. Pind. 
De re v. Strabo VIII, p. 549, B, et 577, B. | p. 115, C. Hermann. Antiquitat. Gr. $84. Mülleri 
Plin. H. N. VII, 57, Plutarch. Narrat. amator. 2, | /Dor. 1, p. 122, II, p. 487 et 504) sententia 
Pausan. VI, 22, 2, Isidor. Origg. XVI, 24, | impugnatur loco Polyeni (V, 5, 1, 3), quem at- 
Etymol. M. p. 388, Pollux Onomast. IX , 6; cf. | tulit Clinton. ]. l. 
Perizon. ad J£l. V. H. XII, 10; O. Müller. /Eginet. | Aliam computationem sequitur Diodorus 
p. 51-63, Dor. I, p. 155 sqq., Larcher. Méni. de | (XHI, 59). Is Megara condita dicit Ol. 7, 2, 
l' 4cad. des I. Vom, XLVI, p. 27-50. | 251 a. Chr, Jam quum alii Syracusas uno anno 
Noster Phidonem undecimum ab Hercule dicit. | post Megara et Naxum conditas esse statuant , 
Ex eodem computo Caranus, Phidonis frater, | alii inter Megarorum et Syracusarum origines 
undecimus ab Hercule est Africano ap. Euseb. | quinque vel sex annos ponant, secundum Dio- 
Chron. Gr. p. 45. Verum Ephorus (fr. 60) Phi-. ' dorum Syracussx deductze sunt aut Ol. 6, 3; 750 
donem undecimum facit a Temeno; itaque ab ! ante Chr., aut Ol. 61, 1; 756-757 a. C. 
Hercule Phido esset decimus quartus. Velleio Antiochus (Strabo VI, p. 262, D) Syracusas 
denique Caranus ab Hercule decimus sextus | eodem fere tempore conditas narravit quo Cro- 
dicitur. ton, i. e. paullo post. Nescimus autem cuinam 
In anni numero a veris calculis longe abest | anno Antiochus Crotonis origines assignaverit 
Parius; satis habuit rotundum numerum pro ; (Timzus rem ponit 710 à. Chr.), quare ex his 
accuratiore posuisse. Nam quum Trojam captam | certius aliquid erui nequit. 
ponat a. 945, Phidonem vero a 630 (ex com- Jam ut ad Marmoris annum accedamus, Sel- 
puto B), vides Phidonem poni 5x63 post | den. et Beckh. dederunt Olymp. 5, 4 — 457 
Trojam, et 10X63 ante Diognetum. Vera Phi- | ante Chr., Dodwellus et Prideaux. Olymp. 5, 3, 
donis ztas, ut O. Müllerus l. l. demonstravit, | Marsham Ol. 2, 4 (cf. Gerller. De situ Syracus. 
ponenda est ab Olymp. 3 usque ad Ol. 11. Eu- | p. 6 sq.) — Boeckhii numerus igitur conciliari 
sebius Phidonem memorat ad anpum 26 The- | potest cum alteris calculis Diodori. Preterea 
spiei, 24 annis ante Olvmp. 1, vel secundum | Eusebius Olymp. 1, 1 componit cum ZEschyli 
Excerpt. Barbar. 40 annis ante Olymp. 1; itaque | anno secundo; itaque ejusdem annus 21, quo 
si Phidonis tyranni initium. ponimus Ol. 3,4, | Syracuse a Marmore conditz dicuntur, est 
Eusebii auctor ino cyclo a vero numero aber- | Ol. 5, 4. Atque hoc Eusebii computo Βα κίας 
rasset. nititur non solum in computando Syracusarum 
anno, sed etiam in constituendis numeris, quos 
in reliquorum archontum perpetuorum regnis 
[Εἰς τὰς} spatii explendi causa addidit Boeckh. | Marmor secutum sit. Verum dubitari potest, 


Epoch. 30. v5. 45-47. 


i 


Epoch. 31. vs. 47-48. 
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num Noster eodem modo quo Alexandrini sta- 
tuerit Olymp. 1, 1 cadere in annum ἃ JEschyli. 
Mihi quidem multo probabilius est anno 21: 
JEschyli a Marmoris auctore idem tempus si- 
guificari, quod Eusebius notavit ejusdem JEschyli 
anno secundo, ideoque Syracusarum. epocham 
Nostro incidere in primum annum Olympiadis 
primze, et viginti annis superiorem esse Diodo- 
rea, quadraginta duobus annis przcedere Euse- 
bianam. Nam fuisse Nostro hanc epocham ma- 
gnum temporum παράπηγμα,, iude colligitur, 
quod similiter atque in illa belli Trojani et 
coloniarum Ionicarum expresse addidit annum 
archontis. 

Accedit quod hac ratione differentia illa vi- 
ginti annorum, qua in perpetuorum archontum 
regnis Eusebio cum Marmore intercedit, sim- 
pliciter in eo quaerenda foret , quod Nostro 
JEschyli annus 21 erat, qui Eusebio erat JEschyli 
annus a. In. priorum archontum regnis igitur 
summa annorum fuerit eadem, contra de JEschyli 
et Alemzonis regnis Noster aliter statuerit ac 
Eusebius. 

Sed videamus quomodo orta sit illa differen- 
tia. — Catalogus Bacchiadarum, qualem ex 
Alexandrinorum libris dedit Diodorus et inde 
Euseb. Arm. p. 164 et Syncell. p. 179, hic est: 


1, Aletes a. 38 Sync. (35 Euseb.) 
2, Ixion » 38 — (37 Eus) 
3, Agelas » 35 — (37 Eus. 
4, Prymnis » 35 

5, Bacchis » 35 

6, Agelas » 3o 

7, Eudemon ν 35 

8, Aristodemus » 35 

9, Agepor » 16 

o, Alexander  » 25 

11, Telestes » 12 

12, Automenes »  i— sec. Euseb. 777 ant. 


Chr., 4Eschyli a. 1. 


᾿ς 345 

Subjicit Syncellus : Οἱ Κορινθίων (βασιλεῖς) ἕως 
τοῦδε τοῦ χρόνου διήρχεσαν, μεθ᾽ οὗς ἐνιαύσιοι πρυ- 
τάνεις, ὡς μέν τινες ἐπὶ Αἰσχύλου ἄρχοντος χαὶ τῆς 
πρώτης Ὀλυμπιάδος, ὡς δὲ ἕτεροι, μετὰ ταῦτα, ὡς 
πρόχειται. 

Ex quibus intelligitur non solum Eusebium, 
sed etiam alios rem ita adornasse, ut regum 
Corinthiorum finis exciperetur Olympiadum 
initio. 

Igitur ex Diodori recensu Bacchiadis totidem 
anni tribuuntur quot regibus Lacedzemoniorum 
usque ad finem Alcameuis , cui adscribitur ap. 
Euseb. Olymp. 1, 1. Verum quemadmodum ad 
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ep. 24 contendimus ex veterum ἀναγραφῶν ra- 
tionibus 315 tautum annos regibus Laced:mo- 
niorum tributos esse, sic etiam Bacchiadis pri- 
mitus 315 (—5X 63) auni assignati fuerunt, 

Itaque Aleta' annus primus esset 1091, quem 
annum antiquiores, uti Ephorus , pro Heracli- 
darum reditus epocha habuerunt, 

Jam vero alii chronographi, qui accuratius 
omnia ad historie fidem exputare volebant, 
Aletem dixerunt μὴ οἰχιστὴν τῆς Κορίνθου γεγο- 
γέναι, ἀλλὰ βασιλέα, ἔτει τριαχοστῷ μετὰ τὴν 
Δωριέων ἄφιξιν (Didymus ap. Schol. ad Pind. 
Olymp. XIII. Cf. Wesseling. ad Diodor. tom. IV, 
p. 289). Quissi pro reditus Heraclidarum epocha 
retinuerunt a. 1091, Alete annus primus fuit 
1061, atque Automenes collocandus erat a. 7 46, 
3o annis post Olymp. 1; vel, si Bacchiadis 325 
annos tribueris, a. 736 a. Chr. s. 4o an. post 
Olymp. 1, 1; huic fere anno Eusebius Syracusas 
deductas ait, quam rem equidem arcte cohzrere 
puto cum Automenis anno, cum illo igitur tem- 
pore motuum intestinorum, quo antiqua regum 
dominatio mutaretur in annui magistratus pro- 
curationem. Itaque diverse de Syracusarum 
anno computationes pendebunt ex anpo qui ex 
diversis computis assignabatur Automeni. — 
Alii ita computasse videntur, ut 325 annos adde- 
rent anno 776, ideoque pro primo Aletz anno 
et pro Reditus epocha nanciscerentur a. 1101. 
Jam vero ex eorum ratione, qui Aletam triginta 
annis post reditum Heraclidarum Corinthi re- 
gem factum esse statuerunt, Alete annus primus 
fuit 1071, et consequenter Automenis annus 
746 a. Chr. Primus annus Olymp. 1 assignandus 
erat anno 8 Alexandri. Alii denique Olympiadem 
primam eidem a. 8 Alexandri adscripserunt, 
sed huic rezi non 25, sed 15 tantum annos de- 
derunt, ita ut Bacchiadz regnaverint 315 annis, 
Sic igitur ab Olympiade prima usque ad Auto- 
menem 20 anni erant. Jam si sumas Marrnoris 
auctorem Áutomenem composuisse cum anno 
21 jEschyli et cum. Olympiadum initio; facile 
fieri potuit ut alii, qui Automenem 20 annis 
post posuerunt, primam Olympiadem adscribe- 
rent anno /Eschyli primo. 

Secundum Apollodori calculos Automenes po 
nitur a. 749 (cf. Müller. Dor. II, p. 487); quod 
satis bene quadrat cum illis calculis, ex quibus 
Diodorus, Alexandrinorum sectator , Syracusas 
conditas statuisse videtur a. 750 a. Chr. ; quem 
numerum ideo praefero alteri, 756-57. V. supra. 

Epoch. 32. vs. 48. 

Selden. supplevit ἡρέθη ὁ ἄρχων, Palmer. ἦρξεν 

Κρέων, Prideaux. ἦρξεν ὁ Κρέων. 


37. 
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Epoch. 33. vs. 48. 


Quum literz in Marmore tantum non omnes 
evanuerint, Selden., Palmer., Boeckh. a supplendi 
negotio abstinuerunt. Prideaux. tentavit: Ἀφ᾿ ob 
Λαχεδαιμονίοις Τύρταιος συνεμάχησεν. Probabilius 
baumgartenius, suffragante Wagnero, Archilo- 
chi Parii mentionem factam esse statuit. Quare 
Wagnerus scribi vult : "Ag" οὗ [Ἀρχίλοχ]ο[ς, ὃ 
Τελεσιχλοῖῦς, 6 ποιητὴς ἐφάνη, vel ἀφ οὗ Ἀρχίλοχος 
τοὺς ἰάμβους ἐδίδαξε. Archontis nomen Seldenus 
in Marmore legit AYEIA. Qui quum alius esse 
vix possit atque ille qui a Pausan. IV, 15 Ὑλησίας 
vocatur, jam Palmerius, cui suffragatur Beeckh., 
Scldenum male legisse suspicatus est. Pausanias 
quidem huncce archontem tribuit a. Olymp. 
23, 4, sed hoc errore positum esse pro 24, 4 
ex ipso Pausania demonstravit Boeckh. 


Epoch. 34. vs. 49, 5o. 


Supplementa sunt Beeckhii; ante quem alii alia 
multa tentarunt. Palmer. : τοὺς νόμους τοὺς λύρας 
xxi αὐλῶν ἐδίδαξεν " et deinde : obo [χ]αὶ αὐλητίαῖς 
cuvns]knss. Vir doctus in Miscell. Obss. vol. II, 
p. 341 sq. pro ἐδίδαξε, quod Beckhius retinuit, 
voluit ἤλλαξεν vel μετήλλαξεν, et deinde τοὺς 
νόμους τοὺς Λαχεδαιμονίων διορθοῦσθαι αὐλητὰς 
ἤσχησε. Chandler. : τοὺς νόμους τοὺς παλαιῶν xat- 
νοῦσθαι αὐλητὰς ἐθέλησε. Ad suum supplementum 
(obs x«l αὐλητὴς συνηύλησε) Boeckh. notat hec: 
« Nomi fuere citharcdici; sed ut citharisteriis 
nomis accinebant aliquando tibicines (νόμοι χιθα- 
ριστήριοι, οἷς καὶ προσηύλουν, ait Pollux X, 83), 
quippe αὐλοῖς χιθαριστηρίοις (id. X, 81), ita con- 
sentaneum est etiam citharedicis simul cum 
cithara  accinisse aliquando tibias. Novimus 
etiam ἔναυλον κιθάρισιν, et mistas vocibus canen- 
tium tibias simul citharasque (Metr. Pind. III, 
258). Atque aliquid Terpandro cum tibiis com- 
mercii fuisse, colligas inde, quod Glaucus 
Rheginus (ap. Plutarch. De Mus. 4) dixerat eum 
δεύτερον γενέσθαι μετὰ τοὺς πρώτους ποιησάντας 
αὐλῳδίαν. » 

Ceterum de Terpandro v. Plehn. Lesbiac. p. 
138 sqq. Hoeck. Creta tom. 111, p. 367. sqq., 
Ulric. Histor. poes. Gr. tom. II, p. 341 sqq., 
Bodeum in Histor. poes. lyric. tom. II, passim. 

Nomen Archontis Δρωπίλου Boeckh. mutavit 
in Δρωπίδου, quia hoc nomen reperitur in gente 
Codridarum, ex quibus vel illo tempore szpius 
archontes legebantur. 

De ztate Terpandri cum Nostro consentit 
Can. Euseb., qui eum floruisse dicit Ol. 33, a. 
Neque refragatur quod Hellanicus Lesbius eum 
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primum vicisse dicit in Carneis ludis (Ol. 26 
institutis secundum Sosibium Laconem), neque 
quod Phanias Eresius (ap. Clem. Alex. Strom. I, 
p. 398) eum Archilocho juniorem facit. 

Contra Glaucus Ital. ap. Plut. De Mus. 4, p. 
1132, C, Terpandrum Archilocho antiquiorem 
dicit; quid quod Hieronymus apud Athenaeum 
XIV, p. 635, F, Lycurgi zqualem facit. 


Epoch. 35. vs. 5o - 51. 


Verba supplevit Selden.; idem numerum [34]x 
rectissime restituit. Ep. 41, que a nostra 4g 
annis distat, memoratur Croesus. Unde colligitur 
Nostrum cum Eusebio et Excerptis Barbaris 
Alyatti regi dedisse annos 49, non vero 57, 
quot sunt apud Herodot. I, 25. Igitur initium 
regni Alyattis ex Marmoris computo ponendum 
est Olymp. 43, 4. Excerpta Barb. praebent 
Olymp. 43, 1, Eusebius Olymp. 42, 2 (42, 4 
ed. Mai). Cf. Corsini F. A. tom. III, p. 66. 

Liceat mihi pauca interponere de Heraclidis 
Lydorum regibus. Princeps de iis locus apud 
Herodotum (I, 6) legitur his verbis : Ἦν Kzv- 
δαύλης... τύραννος Σαρδίων, ἀπόγονος δὲ "AXxaiou 
τοῦ "HpaxA£oc, Ἄγρων μὲν γὰρ ὃ Νίνου, τοῦ Βήλου, 
τοῦ ᾿Αλκαίου, πρῶτος Ηρακχλειδέων βασιλεὺς ἐγένετο 
Σαρδίων, Κανδαύλης δὲ ὃ Μύρσου ὕστατος... Ἔσχον 
δὲ τὴν ἀρχὴν ἐκ θεοπροπίου... ἄρξαντες μὲν ἐπὶ δύο 
τε xal εἴχοσι (πεντεχαίδεχα Larcher.) γενεὰς ἀνδρῶν, 
ἔτεα πέντε τε χαὶ πεντηχόσια... μέχρι Κανδαύλεω 
τοῦ Μύρσου. Numerus annorum aperte haustus 
est ex ἀναγραφαῖς Àsie minoris a Graecis sacer- 
dotibus secundum systema nostrum chrono- 
logicum adornatis. Etenim 504 anni explent 8 
cyclos. Unius anni differentia in tantis numeris 
non venit in censum. 

Candaulis annus fatalis diverse traditur.Clinton 
(F. H. p. 310) ex variis auctorum testimoniis ex- 
putat a. 718, 715, 708. Larcher. ad Herodot. 
ponit a, 716. Equidem posuerim a. 713, ita 
ut Herodotea ratio ab illa, quam Eusebius red- 
dit (a. 699), distet bis septem annis (cf. que 
monui in Vita Xanthi versus finem), atque 
Candaules mortuus sit 63 annis post Olymp. 1, τ. 
Tum igitur regum chronologia erit haec : : 


a. 1343. Herculis apotheosis (quae ex vulgari 
computatione ponitur 63 annis ante 
epoch. Trojanam) 

Alceus 
Belus 
1280. sra Trojana (v. ad epoch. 24) 
Ninus 
1217. Agron, primus ex (63 post Troj. 
epoch.). 
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713. Candaules moritur (9 x 63 post Troj. 
epoch.). 

Etiam qui deinceps sequuntur Lydorum regum 
clironologia ita est comparata, ut facile appareat 
eam non ex monumentis fide dignis constitutam , 
sed a Grecis sacerdotibus esse confectam, qui 
sane probabilitatis speciem in singulis regnis com- 
putandis sequi debuerunt, ceterum omnia ador- 
narunt secundum cyclos suos et minores septem 
annorum epochas. Quz quum ita sint, facile 
apparet, quam ingratum negotium susceperint 
viri docti qui singula ad veras historize rationes 
revocare auctorumque inter se discordiam con- 
ciliare studuerint. Quod quidem eo minus fieri 
potest, quo majori in barbarorum chronolojia 
licentia usi sunt Grzeci dvaypagüv auctores, Sed 
ob id ipsum hac apprime accommodata sunt ad 
harum ἀναγραφῶν rationes penitius perspiciendas. 
Quare non abs re fore puto nonnulla monuisse 
de temporibus regum Medorum, que mirum 
quantum vexarunt viros doctos. 

Herodot. I, 130 dicit : Μῆδοι ὑπέχυψαν Πέρ- 
σησι... ἄρξαντες τῆς ἄνω Ἅλυος ποταμοῦ ᾿Ασίης ἐπ᾽ 
ἔτεα τριήκοντα xal ἑχατὸν δυῶν δέοντα, παρὲξ ἢ ὅσον 
ol. Σχύθαι ἦρχον. Verum non plane constat sibi 
Herodotus in annorum numero. Nam lib. 1, 
c. 102, 106, 13o statuit ita : 


1. Dejoces regnat a. 53. 


2. Phraortes 22. 
3. QCyaxares A40. 
4. Astyages 35. 


Inde nonnisi 122 anni colliguntur, demtis 28 
annis, quibus penes Scythas regnum erat. Igitur 
verus numerus erit medius , 126—2 αν 63... De- 
joces, ut Diodorus II, 32 ex Herodoto computat, 
a Medis rex electus est Ol. 17, 23—712 ante Chr. 
vel 64 (—63) annis post Olymp. I. Itaque Medo- 
rum regnum eadem epocha incipit, qua desinit 
in Lydia regnum Heraclidarum. 

Contra alii exstiterunt qui non quatuor, scd 
octo Medorum reges numerarunt. Quorum Ca- 
non apud Euseb. hic est : 

1. Arbaces a8 
2. Mandaces 20 
3. Sosarmus 3o 
4. Artycas 3o 
5. Dejoces ά 
6. Phraortes 2: (vitiose 51). 
7. Cyaxares 3a 
8. Astyages 38 


253 
Sumamus pro vero numero 252 — 4 x 65. 
Vides igitur Eusebii fontes cum. regum numero 
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| etiam annorum. vel cyclorum numerum dupli- 


casse. 

Ctesias apud Diodor. l. 1. novem reyes posuit, 
quorum prioribus octo tribuit annos 282 (28,55 
30,50; 22, 40, 22, 40). Jamsi Astyagi, nono regi, 
cum Herodoto damus annos 35, summa anno- 
rum est 317 — 5 x 63, abundantibus duobus 
annis, Itaque Astyagi nonnisi 33 a. tribuerit. 
Hec sufficiant, ut inteliigas, quomodo de his 
chronologiis statuendum sit. Ceterum catalogum 
virorum doctorum qui diversa hze ex sacris 
scriptis vel ex auctoribus orientalibus vel alio 
quovis modo inter se conciliare voluerunt , dedit 
Bahr. in Excurs. ad Herodot, I, 130. 

Ut de Medorum regibus , sic etiam de regibus 
Assyriorum magnus est Herodoti et Ctesi;e dis- 
sensus, Etenim ut Diodorus l. l. ex Herodoto 
tradit, Assyrium regnum duravit a. 5oo, vel, 
uti iu nostris Herodoti editionibus legimus a. 
520; sec. Ctesiam vero annis 1360 (v. Bzhr. ad 
Ctesiam p. 419). Scilicet Herodotus, qui Medis 
duas epochas tribuit, quadruplicem circiter 
epocharum numerum tribuit Assvriis (4 X 126 
— 504). Idem procul dubio fecit Ctesias {ἡ 
X 315 — 1260, qui numerus fortasse resti- 
tuendus est pro 1360). 


Epoch, 36. vs. 51- 52. 


Lacuna probabiliter expleri non potest. « For- 
tasse, Beckhius ait, aliquid de Phaone dictum 
erat. » γεωμόρων supplerunt Palmer. et Marsham. 

Quod annum attinet , quum numerus in Mar- 
more mutilatus sit, neque Critiz archontis an- 
num aliunde cognitum habeamus, certi quid- 
quam definiri nequit. Olymp. 46, 2, 3, ἡ et 
Olymp. 47, 1 archontes fuerunt Philombrotus , 
Solon, Dropides IL, Eucrates. Restat igitur aut 
Olymp. 47, 2, aut annus inter Ol. 43, 3 et 46, 2 
interjectus. Verisimiliter notatus erat annus 
Olympiadis 44 vel 45. Nam ad Olymp. 44 Euseb. 
ex Scalig. Sappho et Alceum floruisse dicit 
(in Euseb. Arm. idem refertur ad Olymp. 46). 

De Sappho vide quos laudat Ulricus I. 1. II, 
p. 36o. De Geomoris v. Herodot. VII, 155. 
Dionys. Hal. X , 38, Hesych. s. h. v.; cf. Müller 
Dor. II, p. 61, Θα ον. De situ Syracus. p. 9, C. 
Hermann. Antiq. $ 60, 4. 


Epoch. 35. vs. 52-53. 


Supplevit Palmer. De re v. Strabo IX , 3, ἡ, 
Pausan. X, 37, 4, JEschin. In Ctesiphont. t. 11], 
p. 497 ed. Reisk, Plutarch, Solon. c. ἃ. 
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Pausan. certamen pecuniarium ponit Olymp. 
48,3; primum certamen cor: marium , ut Noster, 
Olymp. 49, 3. Nimirum Pausanias primam Py- 
thiadem pentaeteridem, Noster, ut v idetur, ennae- 
teridem fuisse statuit. Plura de hac re v. apud 
Beckhium in Explicat, Pindar. p. 205 544. Cf. 
tamen Clinton. F. H. tom. II, p. 243 edit. tertiae 
(Oxford. 1841), qui Simonem archontem non ad 
Olymp. 47, 3, sed ad Olymp. 47, 2 referendum 
esse censet. 

Epoch. 38. vs. 53- 54. 

Στεφανίτης dedit Selden.; iv Δέλφοις spatii ex- 
pleudi causa addidit Boeckh. 

Pausan, X, 7, 3 : Δευτέρα Πυθιάδι οὐχ ἐπὶ 
ἄθλοις ἐκάλεσαν ἔτι ἀγωνίζεσθαι, στεφανίτην δὲ τὸν 
ἀγῶνα ἀπὸ τούτου κατεστήσαντο. 

Ceterumapud Chandlerum pro 4HH ΔΙΠΠΠ 
(318) legitur HHHA([A III (322 — Olymp. 
48, 3), qui numerus quamvis a Marmore alienus 
melius rei conveniret quam alter. (V. Boeckh. l. 
l., Clinton. l. 1. p. 240 sqq. Adde quod hoc modo 
Pythia instituta sunt 189 annis vel 3 cyclis post 
Olympia.) 

Epoch. 39. vs. 54-55. 


Ev Aó[4]vai dedit Palmer.; Κωμῳ[δῶν χο]ρ[ὸς 
τῶρ[ἔθη [etn]edv[zov αὐτὸν] supplevit Boeckh. 
Palmer. tentaverat : Κωμῳ[δία π]ρ[ῶτον «i0, 
[imi] σαν[ίσι. Bentleius : ἐν ἀϊπήν]αις seopup( 2t 
ἐφορ)έθησαν [ὑπὸ] τῶν ᾿Ιχαριέων. Quae omnia lon- 
gius recedunt a literis in Marmore servatis. Re- 
liqua supplementa Bentleio debentur. 

De anni numero certius nihil potest statui. 


Epoch. 4a. vs. 56. 


Lacunas expleverunt Palmer. et Lydiat. De 
anno Beckhius annotat hzec : « Annus inter com- 
putum A et B ambiguus : quare eandem anni 
Ol ympici notam dedi quam Corsin. t. III, p. 94, 
etsi alia significatione. Corsinus enim illa nota 
intelligit solum integrum annum Julianum 4154, 
non ego; mihi enim bec nota hoc significat , 
annum Olympicum aut qui P. J. a. 4153 aut qui 
P. J. a. 4154 inceperit intelligendum esse. Corsini 
rationem probat Schultzius Spec. Appar. ad 
Annal. critt. (1826, 4) p. 40: ab initio Pisistrati 
enim ad expulsos Pisistratidas annos effíluxisse 
quinquaginta (Aristot. Polit. V, 9, 23 John. et 
Eratosth, ap. Sch. Arist. Vesp. 522), et expulsos 
esse Pisistratidas. Olymp. 67, 3. (Thucyd. VI, 
59). At hac manent integra , ubi ex anno vulgari 
Attico ab Olymp. 54, 4 ad Olymp. 67, ἃ com- 
putes quo. pulsi Pisistratidze. Proinde , si ep. 45 


ANNOTATIO 


quz numerum habet 248, ad Olymp. 67, ? refe- 
retur, quo facto 248 ex computo B erit pro 247; 
ep. 40 numerus 297 poterit ad Olymp. 54, 4 ex 
computo À referri ; ut ab altera epocha ad alte- 
ram exacte sint anni quinquaginta. Sed si Noster 
annos non prorsus plenos sumpserit, ep. 4o 
potest etiam ex computo B ad Olymp. 55, 1 
referri. Quare, ut dixi, rem in ambiguo relin- 
quo. » Cf. Clinton. F. H. ad an. 560. 


Epoch, 41. vs. 56-55. 


Supplevit Palmer. Sed quoniam versus ceteris 
brevior est, Boeckh. suspicatur post ἀπέστειλεν 
aliquid excidisse, v. c. Αἴσωπον μαντευσόμενον ; 
nisi praestat Prideauxii ratio, qui lacunz'spatium 
inter Ἀσίας et Δελφούς non recte notatum esse 
putans supplevit ita : [τῆς] ᾿Ασίας [ἐδασίλευσε xai 
εἰς] Δελφο[υ]ς ἀπέστειλεν; idque eo probabilius 
est , quod ex epoch. 35 et 42 patet Marmoris 
annum primum esse regni Croesi. Nam sicut 
Alyattze cum Eusebio tribuit annos 49, sic Craeso 
cum eodem dat a. 15. Apud Herodot. 1, 86 Cra- 
so dantur 14 anni et 14 dies, secundum veterem 
sine dubio traditionem. Alyatte et Cyro dantur 
a. 63, totidemque Ardvi et Sadyatti. Ceterum 
de Cresi regno magna est apud veteres et recen- 
tiores dissensio. Excerpt. Barbar. Croesi initium 
ponunt Olymp. 55, 2; Euseb. Scalig. Olymp. 
54,3; Euseb. Arm. Olymp. 55, 1, finem Olvmp. 
58, 1 et 58, 3. Ex Sosicratis compnto (ap. Diog. 
Laert. I, 95) Crassi finis cadit in Olymp. 592, ut 
videtur. Clinton Creesum regnasse statuit Olymp. 
55, 1 — 58,3, Volneius 52, 3 — 55, 4; Vcme- 
lius in Exercitatt. chronolog. Ol. 53, 1 — 56, 4, 
idemque, notante Beckhio, Marmoris epochas 
35 et 41, corrigendo ep. 35 numero, suis ratio- 
nibus accommodavit. Cf. Clinton. p. 311, cujus 
quidem rationes improbandas esse censeo. 

Epoch. 42. vs. 58. 

Palmer. dederat: ὑπὸ [Iluü(]ug σφαλ[λόμενον 
ἐζώγρησεν, quod Beeckhius ita correxit, ut nunc 
legitur. Herodot. I, 86 : Οἱ Πέρσαι τάς τε δὴ Σάρδις 
ἔσχον καὶ αὐτὸν Κροῖσον ἐζώγρησαν. 

De Hipponactis Ephesii atate cum Nostro 
consentit Plinius H. N. XXXVI, 5. Proclus ap. 
Phot. cod. 239, p. 342 Sylb., eum Darii Hysta- 
spis temporibus vixisse dicit. Alii (v. Plutarch. 
De Mus. p. 1133) eum ad Terpandri ztatem re- 
moverunt. : v. Hipponact. et Ananii Iambogr. 
fragm. colleg. et receus. Welcker. Gótting. 1817, 


Epoch. 43. vs. 58-59. 
Selden. : ἐδίδαξεν Ἄλχησ]τιν. Prideaux.:& ποιη- 
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τὴς [ἐξ ἁμάξης) πρῶτος ἐδίδαξεν [Ἄλχηστιν, καὶ 
ἐτέθη ὁ [τἸράγος [ἄθλον νενικηχότι] ἔτη εἰς, Chandl.: 
ὃ ποιητὴς [ἐφάνη), πρῶτος ὃς [καὶ] ἐδίδαξε [τραγῳδίαν, 
ἧς ἄθλον ἐ)τέθη [τ]ράγος, ἔτη εἴς, « Desidero, Beckh. 
ait, propiorem cum litteris traditis concentum, 
quem fere priestant nostra, N distraho in AP ; 


AA fuit AM, ZTIN muto in £T El. Cetera 


aperta : X videtur À fuisse.» Archontis nomen 
incertum; alii scripserunt A05 vac, alii Ἀλχ]αῖος. 

Anni numerus oblitteratus est, Suidas The- 
spidem docuisse dicit Olymp. 61. Videtur igitur 
Marmor posuisse Olymp. 61, 1 vel 2 vel 3 (Marm. 
a. 273, 272, 271); nam Olymp. 61, 4 archon est 
Heraclides. 


Epoch. 44. vs. 59. 

Euseb. in Canone rem memorat ad Olymp. 
64, 4 (in cod. Arm. ad Olymp. 65, 1), a. P. J 
4193, et idem in Przp. Evang. X , 9 : Δαρείου τὸ 
δεύτερον κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ξε΄ ὀλυμπιάδος xa- 
ταντᾷ. Consentit Canon Astronomicus Ptolemzei, 
cujus summa est auctoritas. His vero non re- 
spondet numerus 253, quem ex lapide trans- 
scripsit Selden.Quare Prideaux. conjecit in lapide 
non fuisse {{} sed ΠῚ, ideoque numerum esse 
256. Quam conjecturam probarunt Bentleius 
(Opusc. p. 290), Corsinus (F. A. tom. ΠῚ, p. 122), 
Chandler., Bceckh. Marmor igitur uno anno dif- 
fert ab Eusebio. 


Epoch., 45. vs. 59-61. 


V. 59 supplementum dedit Selden. — V. 6o. 
᾿Αθηνῶν τύρανν]ον est Prideauxii. In sequentibus 
Palmer. : σίυμπα]ο[ἐστῆησαν τοὺς Πεισιστρατίδας 
ἐχ[χωρεῖν τοῦ Πε]λασίγιχ]οῦ τείχους, ex Herodot.V, 
64. Chandler.: συνα[νέστ]ησαν τοὺς Πεισιστρατί- 
δας ἐχβάλλειν τοῦ 7. τ᾿ Utrumque merito impro- 
bat Beckh., qui mutato Σ et E, et pro P as- 
sumto N, scribit ἐξανέστησαν τοὺς II. ctc. 

Numerus referri debet ad ejectos Pisistratidas 
(Ol. 67, 2), nam Hipparchus jam Olyiup. 66, 3 
czesus est. Vide de temporibus Pisistiatidarum 
Clinton. F. H. p. λοι sqq. 


Epoch. 46. vs. δι. 


Supplevit Selden. Idem de chorago notat hzc: 
* Ejus nomen pene in Marmore oblitteratum 
aliunde restitui, puto, nequit. /Zypodicus si le- 
gam, favent satis et elementorum, qua super- 
»unt, vestigia et lacunze spatiolum. Chalcidensem 
fuisse palam est. Nam Χαλχιδεὺς tantum non in- 
tegrum in Marmore habetur. Quisquis demum 


hic fuerit, et poetam et musicum fuisse insiznem, . 
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dubitandum non est. Viderint ergo perspicacio- 
res, an Hippícus carminum scriptor numero Eu- 
sebiano 976 (qui eque ignotus est), aut Hippasius, 
nomen apud Capellam zque controversum L. 9, 
aut Pondas et Hyperides, in libello cum Censo- 
rino plerumque edito, aut medelam hic submi- 
nistrent , aut hinc accipiant. » 


Epoch. 47. vs. 61-62. 


Quid hac epocha Noster notaverit sciri nequit. 
Semler. conjecit νεωτεροποιεῖν} Ἱππίας ἐπείρασεν 
τὴν τυραννίδα] iv etc. Quod nemini persuaserit. 
Chandler. : ἀφ᾽ οὗ νεὼς ᾿Αθηνᾶς τῆς Ἱππίας ἱδρύσθη) 
᾿Αθήνησιν. Neglexit igitur literas EN in Marmore 
superstites; deinde vero de templo Minerve 
Hippie Athenis nihil constat. Beckh. de sua 
conjectura : «Nostro loco, ait, Ἱππία sta- 
tuo genitivum esse. Hippias quinque filios 
habuit (Thucvd. VI, 55): sicnti vero ipse ut 
Nelides ex Nelei filio est Pisistratus vocatus (Hc- 
rodot. V, 65), et Codri filius Neleus; ita conjece- 
rim Hippiz filiorum unum fuisse Νέστορα vel 
Νε[ιλέα. Sed Hippias post exactionem usque ad 
Marathonium prelium non sedit ignavus : redi- 
tum eum interim tentasse docet Herodotus V, 
91 , ubi que referuntur, pertinent ad annum hac 
epocha superiorem. Similiter quum Darius lega- 
tos in Grzciam mitteret terram et aquam po- 
scentes (Olymp. 71, 4), et paullo ante talia agi- 
tare Hippias potuit, maxime post primam Mara- 
thonii expeditionem Olymp. 7: ineunte susce- 
ptam : quidni eo annorum intervallo unus ex Hip- 
pice filiis patris adjutor captus ab Atheniensibus 
et supplicio affectus fuerit? Tale quiddam hoc 
loco scriptum fuisse conjicio , sumptum fortasse 
ex Phaniz libro de tyrannorum interitu : et huc 
direxi supplementum. » 


"Epoch. 48. vs. 62-64. 


Palmer. : πρὸς τοὺς Πέρσας [καὶ] Ἀριέντεα c]a- 
τράπην τ]ῶν Δαρείου ἀδελφ[ιδῶ]ν τὸν στρατηγὸν, vel 
σατράπην Δαρείου ἀδελφιδέον. Pro ᾿Αριέντεα Pri- 
deaux., quem secuti sunt reliqui, reposuit 'Agza- 
φέρνεα (Herodot. VI, g4, Pausan. I, 32, 6, Nepos 
Miltiad. 4). Pro σατράπην Chandler. posuit arti- 
culum τὸν. — ἀδελφιδοῦν pro ἀδελφιδέον dedit 
Beckh. In sequentibus ᾿Αθήνησι τοῦ] δευτέρου 
[Φαινίππου] supplevit Palmer. Deinde dedit iv 
μάχῃ, Beckh. 3 ἐν μάχῃ. 

De pugna Marathonia circa diem XVII Meta- 
gitnionis mensis pugnata, non vero Boedromionis 
die VI, ut Plutarchus refert (De Herodot. malign. 
26, Glor. Athen. c. 7), v. Boeckh. in Procm. Ind. 
lectt. Universit. Berolin. zstiv. 1816; cf. Ideler, 
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Pausan. certamen pecuniarium ponit Olymp. 
48, 3; primum certamen coronarium , ut Noster, 
Olymp. 49, 3. Nimirum Pausanias primam Py- 
thiadem pentaeteridem, Noster, ut videtur, ennae- 
teridem fuisse statuit. Plura de hac re v. apud 
Beckhium in Explicat, Pindar. p. 205 sqq. Cf. 
tamen Clinton. F. H. tom. IL,p. 243 edit. tertie 
(Oxford. 1841), qui Simonem archontem non ad 
Olymp. 47, 3, sed ad Olymp. 47, 2 referendum 
esse censet. 


Epoch. 38. vs. 53 - δή. 


Στεφανίτης dedit Selden.; ἐν Δέλφοις spatii ex- 
plendi causa addidit Boeckh. 

Pausan. X, 7, 3 : Δευτέρᾳ Πυθιάδι οὐχ ἐπὶ 
ἄθλοις ἐχάλεσαν ἔτι ἀγωνίζεσθαι, στεφανίτην δὲ τὸν 
ἀγῶνα ἀπὸ τούτου χατεστήσαντο, 

Ceterum apud Chandlerum pro HHHAPIII 
(318) legitur HHHA(A II (322 — Olymp. 
48, 3), qui numerus quamvis a Marmore alienus 
melius rei conveniret quam alter. (V. Boeckh. l. 
l., Clinton. 1. 1. p. 240 sqq. Adde quod hoc modo 
Pythia instituta sunt 189 annis vel 3 cyclis post 
Olympia.) 

Epoch. 30. vs. 54-55. 


Ev ᾿Αθ[ή]ναις dedit Palmer. ; Κωμῳ[δῶν χο]ρο[ὸς 
ηὑρέθη [στη]σάνίτων αὐτὸν] supplevit Beeckh. 
Palmer. tentaverat : Kegup[2im m]o[Grov ἐτέθη 
[iri] σανίσι. Bentleius : àv ἀϊπήν]αις χκωμῳζδίαι 
ἐφορ]έθησαν [ὑπὸ] τῶν ᾿Ικαριέων. Quee omnia lon- 
gius recedunt a literis in Marmore servatis, Re- 
liqua supplementa Bentleio debentur. 

De anni numero certius nihil potest statui. 


Epoch. 40. vs. 56. 


Lacunas expleverunt Palmer. et Lydiat. De 
anno Bockhius annotat hzc : « Annus inter com- 
putum A et B ambiguus : quare eandem auni 
Ol ympici notam dedi quam Corsin. t. Il, p. 94, 
etsi alia significatione. Corsinus enim illa nota 
intelligit solum integrum annum Julianum 4154, 
non ego; mihi enim hzc nota hoc significat, 
annum Olympicum aut qui P. J. a. 4153 aut qui 
P. J. a. 4154 inceperit intelligendum esse. Corsini 
rationem probat Schultzius Spec. Appar. ad 
Annal. critt, (1826, 4) p. 4o: ab initio Pisistrati 
enim ad expulsos Pisistratidas annos effluxisse 
quinquaginta (Aristot. Polit. V, 9, 23 John. et 
Eratosth. ap. Sch. Arist, Vesp. 522), et expulsos 
esse Pisistratidas Olymp. 67, 3 (Thucyd. VI, 
59). At hzc manent integra , ubi ex anno vulgari 
Attico ab Olymp. 54, 4 ad Olymp. 67, 2 com- 
putes quo. pulsi Pisistratide. Proinde , si ep. 45 


ANNOTATIO 


qua numerum habet 248, ad Olymp. 65, » refe- 
retur, quo facto 248 ex computo B erit pro 247 ; 
ep. 40 numerus 297 poterit ad Olymp. 54, 4 ex 
computo A referri ; ut ab altera epocha ad alte- 
ram exacte sint anni quinquaginta. Sed si Noster 
annos non prorsus plenos sumpserit, ep. 4o 


potest etiam ex computo B ad Olymp. 55, 1 


referri. Quare, ut dixi, rem in ambiguo relin- 
quo. » Cf. Clinton. F. H. ad an. 560. 


Epoch. 41. vs. 56-57. 


Supplevit Palmer. Sed quoniam versus ceteris 


brevior est, Boeckh. suspicatur post ἀπέστειλεν 


aliquid excidisse, v. c. Αἴσωπον μαντευσόμενον ; 


nisi praestat Prideauxii ratio, qui lacunze spatium 
inter Ἀσίας et Δελφούς non recte notatum esse 
putans supplevit ita : [τῆς] Ἀσίας [ἐδασίλευσε xai 
εἰς] Δελφοίυ)ς ἀπέστειλεν; idque eo probabilius 
est, quod ex epoch. 35 et 42 patet Marmoris 
annum primum esse regni Cresi. Nam sicut 
Alyattze cum Eusebio tribuit annos 49 , sic Croeso 
cum eodem dat a. 15. Apud Herodot. I, 86 Croe- 
so dantur τή anni et 14 dies, secundum veterem 


sine dubio traditionem. Alyattze et Cyro dantur 
a. 63, totidemque Ardyi et Sadyatti. Ceterum 
de Crassi regno magna est apud veteres et recen- 
tiores dissensio, Excerpt. Barbar. Croesi initium 
ponunt Olymp. 55, 2; Euseb. Scalig. Olymp. 
54,3; Euseb. Arm. Olymp. 55, 1, finem Olymp. 
58, 1 et 58, 3. Ex Sosicratis computo (ap. Diog. 
Laert. 1, 95) Croesi finis cadit in Olymp. 597 , ut 
videtur. Clinton Croesum regnasse statuit Olymp. 
55, 1 — 58, 3, Volneius 52, ἃ — 55, 4; Voeme- 
lius in Exercitatt. chronolog. Ol. 53, 1 — 56, 4, 
idemque, notante Beckhio, Marmoris epochas 
35 et 41, corrigendo ep. 35 numero, suis ratio- 
nibus accommodavit. Cf. Clinton. p. 311, cujus 
quidem rationes improbandas esse censeo. 


Epoch. ἡ. vs. 58. 


Palmer. dederat: ὑπὸ [Πυθί]ης σφαλ[λόμενον 
ἐζώγρησεν, quod Boeckhius ita correxit, ut nunc 
legitur. Herodot. I, 86 : Ot Πέρσαι τάςτε δὴ Σάρδις 
ἔσχον xai αὐτὸν Κροῖσον ἐζώγρησαν. 

De Hipponactis Ephesii ztate cum Nostro 
consentit Plinius H. N. XXXVI, 5. Proclus ap. 
Phot. cod. 239, p. 342 Sylb., eum Darii Hysta- 
spis temporibus vixisse dicit. Alii (v. Plutarch. 
De Mus. p. 1133) eum ad Terpandri etatem re- 
moverunt.: v. Hipponact. et Ananii Iambogr. 
fragm. tolleg. et receus. Welcker. Gótting. 1817. 


Epoch. 43. vs. 58-59. 
Selden. : ἐδίδαξεν Ἄ[κησ]τιν. Prideaux. :& ποια- 
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τὴς [ἐξ ἁμάξης} πρῶτος ἐδίδαξεν [Ἄλχηστιν, καὶ 
ἐτέθη ὁ {τ]ράγος [ἄθλον νενιχηκότι] ἔτη etc. Chandl.: 
6 ποιητὴς [ἐφάνη], πρῶτος ὃς [χαὶ ἐδίδαξε [τραγῳδίαν, 
ἧς ἄθλον ἐ)τέθη [τ] ράγος, ἔτη etc. « Desidero, Beeckh. 
ait, propiorem cum litteris traditis concentum, 
quem fere praestant nostra. N distraho in AP ; 


AÀM fuit AM, ZTIN muto in ZT EI. Cetera 


aperta : X videtur ^ fuisse.» Archontis nomen 
incertum; alii scripserunt A64 ]vatoc, alii ᾿Αλχ]αῖος. 

Anni numerus oblitteratus est. Suidas The- 
spidem docuisse dicit Olymp. 61. Videtur igitur 
Marmor posuisse Olymp. 61, 1 vel 2 vel 3 (Marm. 
a, 273, 272, 271); nam Olymp. 61, 4 archon est 
Heraclides. 

Epoch. &&. vs. 59. 

Euseb. in. Canone rem memorat ad Olymp. 
64, 4 (in cod. Arm. ad Olymp. 65, 1), a. P. J 
4193, et idem in Przep. Evang. X , 9 : Δαρείου τὸ 
δεύτερον χατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ξε΄ ὀλυμπιάδος xa- 
ταντᾷ, Consentit Canon Astronomicus Ptolemzi, 
cujus summa est auctoritas. His vero non re- 
spondet numerus 253, quem ex lapide trans- 
scripsit Selden.Quare Prideaux. conjecit in lapide 
non fuisse |l sed ΠῚ, ideoque numerum esse 
256. Quam conjecturam probarunt Bentleius 
(Opusc. p. 290), Corsinus (F. A. tom. III, p. 122), 
Chandler., Baeckh. Marmor igitur uno anno dif- 
fert ab Eusebio. 


Epoch., 45. vs. 59-61. 


V. 59 supplementum dedit Selden. — V. 6o. 
᾿Αθηνῶν τύρανν]ον est Prideauxii. In sequentibus 
Palmer. : σϊυμπα]ρ[ἔστ]ησαν τοὺς ΠΠεισιστρατίδας 
ἐχ[χωρεῖν τοῦ Πε]λασ[γιχ]οῦ τείχους, ex Herodot.V, 
64. Chandler.: συνα[νέστ]ησαν τοὺς Πεισιστρατί- 
δας ἐχδάλλειν τοῦ π. τ. Utrumque merito impro- 
bat Beckh., qui mutato € et E, et pro P as- 
sumto N, scribit ἐξανέστησαν τοὺς II. ctc. 

Numerus referri debet ad ejectos Pisistratidas 
(Ol. 67, 2), nam Hipparchus jam Olyinp. 66, 3 
caesus est, Vide de temporibus Pisistratidarum 
Clinton. F. H. p. λοι sqq. 


Epoch. 46. vs, 61. 


Supplevit Selden. Idem de chorago notat hzc: 
« Ejus nomen pene in Marmore oblitteratum 
aliunde restitui, puto, nequit. Aypodicus si le- 
gam , favent satis et elementorum , quz super- 
*unt, vestigia et lacunze spatiolum. Chalcidensem 
fuisse palam est. Nam Χαλχιδεὺς tantum non in- 
tegrum in Marmore habetur. Quisquis demum 


hic fuerit, et poctam et musicum fuisse insignem, , 


5&3 


dubitandum non est. Viderint ergo perspicacio- 
res, an Hippicus carminum scriptor numero Eu- 
scbiano 976 (qui eque ignotus est), aut Hippasius, 
nomen apud Capellam seque controversum L. 9, 
aut Pondas et Hyperides, in libello cum Censo- 
rino plerumque edito, aut medelam hic submi- 
nistrent , aut hinc accipiant. » 


Epoch. $7. vs. 61-62. 


Quid hac epocha Noster notaverit sciri nequit. 
Semler. conjecit νεωτεροποιεῖν ͵ Ἱππίας ἐπείρασεν 
τὴν τυραννίδα] ἐν εἴς. Quod nemini persuaserit. 
Chandler. : ἀφ᾽ ob vi[ Gc ᾿Αθηνᾶς τῆς Ἱππίας ἰδρύσθη] 
᾿Αθήνησιν. Neglexit igitur literas EN in Marmore 
superstites; deinde vero de templo Minerve 
Mippie Athenis nihil constat. Beckh. de sua 
conjectura : «Nostro loco, ait, Ἱππία sta- 
tuo genitivum esse. Hippias quinque filios 
habuit (Thucyd. VI, 55): sicuti vero ipse ut 
Nelides ex Nelei filio est Pisistratus vocatus (He- 
rodot. V, 65), et Codri filius Neleus; ita conjece- 
rim Hippiz filiorum unum fuisse Νέστορα vel 
Νε[λέα. Sed Hippias post exactionem usque ad 
Marathonium prelium non sedit ignavus : redi- 
tum eum interim tentasse docet Herodotus V, 
91 , ubi quz referuntur, pertinent ad annum hac 
epocha superiorem. Similiter quum Darius lega- 
tos in Grzciam mitteret terram et aquam po- 
scentes (Olymp. 71, 4), et paullo ante talia agi- 
tare Hippias potuit, maxime post primam Mara- 
thouii expeditionem Olymp. 71: ineunte susce- 
ptam : quidni eo annorum intervallo unus ex Hip- 
pi filiis patris adjutor captus ab Atheniensibus 
et supplicio affectus fuerit? Tale quiddam hoc 
loco scriptum fuisse conjicio , sumptum fortasse 
ex Phaniz libro de tyrannorum interitu : et huc 
direxi supplementum. 5 


:Epoch. 48. vs. 62-64. 


Palmer. : πρὸς τοὺς Πέρσας [xat] ᾿Ἀριέντεα a]a- 
τράπην τ]ῶν Δαρείου ἀδελφ[ιδῶ]ν τὸν στρατηγὸν, vel 
σατράπην Δαρείου ἀδελφιδέον. Pro ᾿Ἀριέντεα Pri- 
deaux., quem secuti sunt reliqui, reposuit Ἄρτα- 
φέρνεα (Herodot. VI, 94, Pausan. I, 32, 6, Nepos 
Miltiad. 4). Pro σατράπην Chandler. posuit arti- 
culum «bw. — ἀδελφιδοῦν pro ἀδελφιδέον dedit 
Beckh. In sequentibus ᾿Αθήνησι τοῦ] δευτέρου 
[Φαινίππου] supplevit Palmer. Deinde dedit ἐν 
μάχη, Boeckh. $ ἐν μάχη. 

De pugna Marathonia circa diem XVII Meta- 
gitnionis mensis pugnata, non vero Boedromionis 
die VI, ut Plutarchus refert (De Herodot. malign. 
26, Glor. Athen. c. 7), v. Beckh. in Procm. Ind. 
lectt. Universit. Berolin. :estiv. 1816; cf. Ideler, 
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Enchirid. chronolog. I, p. 291, Clinton. F. H. ad 
ἃ. 490. 

JEschylus secundum Nostrum (ep. 59) natus 
est Olymp. 63, 4. Concinit quod Suidas eum 25 
annos natum Olymp. 70, 1 primum docuisse 
tradit. Ceterum cf. Hermann. Opusc. II, p. 161, 
ubi demonstrat alios /Eschyli natales retulisse ad 
Olymp. 64, 4. 

Epoch. 49. vs. 64-65. 

Aristides archon fuit Olymp. 72, 4, anno qui 
sequitur pugnam Marathoniam; quare Marmoris 
numerus, prout computus ἃ vel computus B 
adhibitus, vel 225 vel 226 fuit. Hoc vero anno 
Simonides Leoprepida elegis in honorem eorum, 
qui preelio Marathonio occubuerant , compositis 
vicit JEschylum (Vit. /Eschyli). Dubitari nequit 
ad hanc ipsam rem respicere Nostrum avo tri- 
buentem quse tribuenda erant nepoti. Quare 
optime Beckhius supplevit ποιητὴς ὧν xat [αὐτὸς, 
νιχᾷ ᾿Αθήν]ησιν. Palmer. voluit : καὶ [αὐτὸς ἐφάνη 
᾿Αθήν]ησι; Bentlei. xai αὐτὸς τελευτᾷ ᾿Αθήνησιν. 
Que omnia propter temporum rationes admitti 
vix posse fusius docet Boeckhius. 

De Simonide avo Leoprepide, eodemque 
poeta, omnino nihil constat. Leoprepida expresse 
memoratur ep. 54 (Olymp. 75, 4) et ep. 57 
(Olymp. 78, 1), ubi nonagenarius diem obiisse 
narratur. Fuit igitur Simonides sexaginta novem 
annos natus illo tempore, quo avus ejus vel vi- 
cisse vel floruisse vel obiisse dicitur. Hzc a vero 
abhorrere quisque videt. Neque magis probabile 
est Marmoris auctorem confudisse Simonidem 
Leoprepide avum cum Simonide Leoprepida, 
quem avum Simonidis genealogi fuisse scimus. 
Itaque nihil relictum esse puto nisi ut statuamus 
Leoprepide tempora diversissime tradita esse; 
nonnullos igitur duos distinxisse Simonides poe- 
tas,quorum alterum avum fecerunt, alterum ne- 
potem. Inde explicandus Eusebius, qui sine ulla 
distinctione Simonidem floruisse dicit Olymp. 55, 
4; 61, 1; 73, 3. Primus numerus ab altero distat 
21 annis, alter a tertio 49 annis. Videntur igitur 
duz chronologie exstitisse, quarum altera Simo- 
nidem uno cyclo justo antiquiorem fecit. 

Ceterum de Simonidis vita v, Ulricii Hist. poes. 
Gr. tom. II. p. 505, Bodei Hist. poes.lyr. Gr. tom. 
1I, p. 1232 sqq. 

Darii regno tribuuntur 36 anni ab Herodot. 
VII, 4 (ubi v. Bzhr.), in Canon. Ptolem. et ap. 
Euseb.; ita ut Xerxis annus primus sit Olymp. 
73, ἢ, Noster sequi videtur Ctesiam (ap. Phot. 
cod. 72), qui Dario 31 tantum annos dat. Cf. 
Clinten. 1.1. p. 313. 


ANNOTATIO 


Epoch. 5o. vs. 65-66. 


᾿Α[φίκετ)ο supplevit Palmer. — Rem alii pla- 
rimi rectius ponunt Olymp. 75, 1. Magis Noster 
in eo erravit, quod Stesichorum primum ad 
Olymp. 75 refert (alterum Stesichorum laudat 
ep. 73, Olymp. 102). Nam antiquus ille Stesi- 
chorus, quem novimus, vixit circa Olymp. 33- 
56. Quapropter Klein. (Stesichor. fr. p. 5 sqq.) 
suspicatur poesin in familia Stesichori propa- 
gatam esse, ita ut is qui ep. 5o memoratur , a 
prisco illo quintus, alter, cujus mentio fit ep. 73, 
nonus esset. Plura v. ap. Bodeum l. l. p. 43 sqq. 

Archon Olymp. 73, 3 et 3, ἡ aliunde non no- 
tus. «Quare Philocratem, Beeckhius ait, ad alter- 
utrum referas annum ex computo À vel B. Prz- 
tuli B, quod Noster ep. 6o Olymp. 84, 3 Euri- 
pidem annos 43, non 44 natum statuit. » 


Epoch. 51, v». 66-65 


Res primo loco memoratz pertineut ad Olymp. 
24, ἡ. Ad Thermopylas pugnatum est post cele- 
brata Olympia et Carnea (Herodot. VIII, 72 coll. 
VII, 206, VHI, 26; medio mense Hecatombz- 
one. Proelium ad Salaminem cadit in diem XX 
Boedromionis. Plutarch. Camill. c. 19, Polyzn. 
III, 11; cf. Ideler. Enchirid. chronolog. p. 309g, 
Clinton. p. 3o. 

Epoch. 52. vs. p. 67-69. 

V. 68 extr. Selden. enotavit EPYHK .. Quare 
Palmer, supplevit : ἐῤῥύηκεν ἐν Σιχελίᾳ. Prideaux. 
voluit ἔῤῥευχεν vel ἠρύχθη. Sed Chandler. literam 
K omisit. « Forsterianze collationis auctor, Beec- 
khius ait, in margine plumbo adscripsit quod 
dedi; qui etsi posthac atramento addidit: 
3 EPYHK recte, » tamen patet quod antea plumbo 
allitum erat, ex lapide petitum esse, nempe dua 
P justo arctius scripta.» Cf. Thucyd. IIl, 116: 
"Edbon δὲ xal περὶ τὸ αὐτὸ τὸ ἔαρ τοῦτο ὃ ῥύαξ τοῦ 
πυρὸς ἐκ τῆς Αἴτνης. Deinde Boeckhius addidit x(&ov 
s, x]ziov ; ante ἐν Ew. poni vult τὰ, Αἰτνίαν deni- 
que mutavit in Αἴτνην. Numerum dedit ex col- 
latione Forsteriana. Seldenus prebuit H .... ΠῚ, 
Chandler H ... ΔΡΊ. 

De die pugnae Platzensis Plutarch. Aristid. c. 
το : Ταύτην τὴν μάχην ἐμαχέσαντο τῇ τετράδι τοῦ 
βοηδρομιῶνος ἱσταμένου" Camill. c. 19 : Βοηδρομι- 
ὥνος τρίτη ἐν Πλαταιαῖς ἅμα xal περὶ Μυχάλην ἡττή- 
θησαν πὸ τῶν “Ελλήνων. Verum Boeckh. in Indice 
lectt. univers. Berolin. zestiv. 1816, p. 4, eam 
pugnatam esse demonstrat circa diem XXVII 
Panemi Beeotii, qui respondet Attico Metagitni- 
oni : solennia autem hujus victorim tertio vel 
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quarto Boedromionis die acta esse. Cf. Clinton, ad 
a. 479. — JEtne eruptio secundum Thucydidis 
calculos cadit in Olymp. 76 5, quod non quadrat 
cum Nostro: v. Krüger in Comment. de vita 
Thucyd. p. 65. 


Epoch. 53. vs. 69-70. 


Συραχουσῶν supplevit Lydiatus; Palmer. voluit: 
iv Γέλᾳ, quod minus se commendat. Nam Gela a 
Gelone occupata est Olymp. 72, 3, Syracuse 
Olymp. 73, 4 (v. Beckh. Explicat. Pind. p. 100; 
cf. Clinton, ad a. 491, 485, 480). Noster igitur, 
qui hoc factum dicit Olymp. 75,3, septem annis 
rem justo posteriorem facit, eodemque anno as- 
signat, quo ex vera temporum computatione 
Geloni successit Hiero, Quam differentiam variis 
modis explicare studuerunt viri docti, neque 
tamen quidquam, puto, protulerunt quod ferri 
possit. Eadem testimoniorum diversitas in 
aliis multis hujus statis rebus reperitur, quare 
simpliciter ex ἀναγραφῶν vitio explicanda est 
(cf. ad ep. 56). 


Epoch. 54. vs. 70-71. 


De arte memoriz a Simonide inventa v. Cic. 
De orat. II, 94, Quint. Inst. orat. XI, a, Plin. 
H. N, VII, 24. De victoria, quam Adimanto ar- 
chonte Athenis obtinuit annos natus octoginta 
v. Plutarch. An seni sit ger. resp. tom. IX, p. 137 
Reisk. : Et γε Σιμωνίδης μὲν ἐν γήρᾳ χοροῖς ἐνίχα, 
χαὶ τοὐπίγραμμα δηλοῖ τοῖς τελευταίοις ἔπεσιν" 

Ἀμφὶ διδασκαλίῃ δὲ Σιμωνίδῃ ἔσπετο κῦδος 
ὀγδωχονταέτει,, παιδὶ Λεωπρέπεος 
Cf. Valer. Maxim. VIII, 7. 

Harmodio et Aristogitoni statuz, ab Antenore, 
Euphranoris filio, fabricatz, posita erant quarto 
anno postquam Hippias Athenis erat expulsus 
(Plin. H. N. XXXIV, 9). Has vero quum in 
Asfam abstulisset Xerxes (Arrian. Exp. Alex. 
ΠῚ, 16, 13), nova facte sunt a Critia, quas Noster 
intelligit. Postea antiquas illas Atheniensibus re- 
stituit Alexander (Arrian. l.l. et VII, 19), vel 
Antiochus (Pausan. I, 8, 5), vel Seleucus (Valer. 
Max. II, 10). Cf. Thiersch. Epoch. histor. art. 
p. 128 sqq. 

Epoch. 55. vs. 71. 


In numero Noster erravit, ut jam ep. 53 mo- 
nuimus. Epicharmumsub regno Hieronis floruisse 
preter Nostrum refert Plutarch. Moral. p.68, A 


(p. 175, C). 
Epoch. 56. vs. 7. 


Secundum Marmoris auctorem Sophocles na- 
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tus est Olymp. 70, 4 (cf. ep. 64). Rectius in Vita 
Sophocl. natales poetae referuntur ad Olymp. 71, 
1 (v. Boeckh. Gr. trag. principes p. 49, 102 et 
Comment, de Sophocl. Antig. c. 7 in Actis Aca- 
dem. Borussicz 1824; Clinton. F. H. ad a. Olymp. 
71, 2); Suidas ponit Olymp. 73. — De victoria 
Sophoclis Magnis Dionysiis reportata v. Plutarch. 
Cim. c, 8. 

Apsephion archon Olymp. 77, 4 multum dit- 
ficultatis creavit viris doctis. « Nam preter hunc, 
Beckhius ait, quem lapis offert, ex Diogene 
Laertio potissimum anno Olymp. 77, 4 vindican- 
dum, visus est Phzdon eidem tribuendus anno 
esse. Sed hunc praclare removit Clinton. Pri- 
mum ex Diodor. XI, 63 huc revocabatur Phz- 
don : sed ibi legitur in libris Φαίωνος, hoc est 
᾿ΑΨε]φίωνος, ut ego statuo. Deinde Schol. JEschinis 
De fals. legat. p. 755 Reisk. Phedonis annum 
nominat in re, qux ad Olymp. 77, 4 pertinere 
videbatur, sed ea referenda in Olymp, 76, 1, qui 
veri Phzdonis annus: cf. de ea Clinton. F. H. p. 
262 sq. coll. p. 3a. Addo, ne erres, etiam Plu- 
tarchum Thes. c. 36 , ubi Phedon memoratur in 
re, quam Dentleius Apsephionis ad annum, Ol. 
77, 4 referebat, non illum annum significare, sed 
annum Olymp. 76, 1 (Corsin. F. A. tom. III, p. 
174, Clinton F. H. p. 34). » Hactenus Beeckh. 

Duo hi archontes tam sepe confunduntur, ut 
dubitare possis, num omnino exstiterit Phzedon 
archon Ol. 76, 1, nisi dubitationem recideret Dio- 
dor. XI, 48. Nam ceteris locis, ubi Phzedon ar- 
chon memoratur, non cum Clintone et Beeckhio 
cogitandum est de anno Ol. 76, 1, sed 77, 4. Atque 
altero Diodori loco (XI, 63), ubi de a. Ol. 77, 
4 agitur, multo probabilius pro ΦΦαίωνος ex vett. 
interprett. Dindorf. reposuit Φαίδωνος, quam cum 
Beckhio scripseris ᾿Αψεφίωνος. De quibus omni- 
bus uberius egi in Commentat. De JEschyli 
Septem contra Thebas (Gótting. 1836), p. 11-35. 
Caussa confusionis esse videtur nominum simili- 
tudo; neque tamen hac sola ; nam considerandum 
est duos hos archontes septem distare annis. Ita- 
que vitium erit veterum ἀναγραφῶν. 


Epoch. 57. vs. 72-73. 


De lapide celo delapso Aristot. Meteor. I, 7: 
Ὅτε ὁ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἔπεσε λίθος ix τοῦ ἀέρος, 
ὑπὸ πνεύματος ἀρθεὶς ἐξέπεσεν μεθ᾽ ἡμέραν. Plin. 
H. N. II, 58:« Celebrant Greci Anaxagoram 
Clazomenium, Olympiadis LXXVIII anno ἃ 
(Nostro Olymp. 78, 1), predixisse celestium 
literarum scientia, quibus diebus saxum casu- 
rum esset a sole. Idque factum interdiu in Thra- 
ciz parte ad /Egos flumen. Qui lapis etiam nunc 
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ostenditur, magnitudine vehis, colore adusto, 
comete quoque illis noctibus flagrante.» Cf. Sto- 
bius Eclog. I, 25, Ammian. Marcell. XXII, 8, 5, 
XXII, 16, 22, Plutarch. Lysand. 15, Theodoret. 
Gr. affect. cur. IV, p. 797, ed. Hal. Eusebius 
rem accidisse dicit Ol. 78, 4. De Simonide v. 
ep. 49. 
Epoch. 58. vs. 23-74. 

Perdiccas ex Nostri rationibus regnat ab Ol. 
79, ἡ ad Ol. 9o, 1 per 41 annos. Verum hoc fal- 
sum est, Nam ex Thucydide intelligitur Perdic- 
cam Olymp. 91, 2 adhuc vixisse. Ceterum quam 
incerta sit antiquiorum regum Macedonicorum 
chronologia, ex illis jam colligas qu: de Per- 
diccz regno traduntur. Perdiccas enim regnat 
(v. Athen. V, 217, D, E): 


sec. Nicomedem ἃ. 41 


» Anaximenem » AO 
» Theopompum » 35 
» Hieronymum » 28 
» Marsvam ) 
» Philochorum 25 
» Euseb. Gr. 


» Euseb. Arm. p. 171, ed. Mai. » 22 
Archelaus deinde regnavit secundum Dexippum 
ap. Syncell. p. 363, 14 annis, secundum Diodo- 
rum (XIV, 35), 7 annis. Vides quantopere in 
his regnet numerus noster septenarius. Plura v. 
ap. Clinton. p. 218 sqq. ct Ritschl. in Commen- 
tat. de Agath. vita p. 4 sqq. 


Epoch. 59. vs. 24-75. 


e). ]a supplevit Palmer. Cum Nostro cousentit 
Schol. Aristoph. Ach. 10. Cf. Hermann. Opusc. 
II, p. 161. 


Epoch. 60. vs. 55-76. 


*H]e«» Chandler.; Palmer. voluit ἐβίωσαν. 

Olymp. 84, 3 Euripides primo przmio orna- 
tus est ztatis anno 41. Docendi initium fecerat et 
tertio praemio ornatus est, sec. Vit. Eurip., 
Olymp. 81, 1, statis anno 25; igitur 14 annis 
post Olymp. 84, 3. Sin Gellium audias, docendi 
initium fecerit zetatis anno decimo octavo, quod 
septem annis differt ab iis quz» habet Vitz Eu- 
rip. auctor. 

Epoch. 61. vs. 76-77. 

Cf. ep. 58. In archontis nomine cum Nostro 
facit Atheneus V, p. 218 D. Diodorus eun- 
dem dicit 'ApizóguAc. Falso. 


Epoch. 62,vs. 77. 
In numero pro Seldiana lectione l]] Chand- 


ANNOTATIO 


ler. dedit {Π1] ; sed illud in lapide esse a For- 
stero affirmatur; ideoque nihil corrigendum est. 
Debuit enim Marmoris auctor scribere 144, 
quoniam Euctemon archon a Diodoro assignatur 
Olymp. 93, 1. Atque huic anno Dionysii initium 
tribuit Canon Hieronymi. Rectius vero Euseb. 
Arm. rem ponit ad Olymp. 93, 3. — Grzcus 
Canon Euscb. eam adscribit Olymp. 94, 3 


Epoch.63. vs. 77-78. 
Explevit Palmer.; numerum vero dedit 77, 


annos computans ex illis numeris qui in lapide 
leguntur ep. 5o et 5* (222 et 145), contra 
Boeckh. scripsit 78, rectius sequens veros annos 
archontum, ad quos pertinent epochz. 

De re Clinton ad Olymp. 93, 3 ita: « Euri- 
pides moritur, Callia archonte ( Apollodor. ap. 
Diodor. XIII, 103) quinque et septuaginta annos 
natus. Auctor Vitze ap. Emsleium : ᾿Ετελεύτησεν, 
ὥς φησι Φιλόχορος, ὑπὲρ τὰ ἑδδομήχοντα ἔτη γεγο- 
νὼς, ὡς δὲ ᾿Ερατοσθένης, oi. Haec testimonia cer- 
ta sunt, et confirmant ea quze preterea de Eu- 
ripidis vita comperta habemus. Callias [a. 406] 


. 25 "* archon est a Calliade [480]. Itaque 74*'** 


poetz annus completus erat Boedromione Callize 
archontis. Philochorum sequitur Thomas Magi- 
ster. Eurip. Vit.: Ὑπὲρ τὰ ἑδδομήκοντα ἔτη γεγονώς. 
Eratosthenis numerum servant Suidas v. Εὐριπ. 
et Moschopulus Vit. Eurip. : "Ezr βεδιωχέναι φασὶν 
αὐτὸν ἑδδομήχοντα πέντε. Euripides eodem die 
quo Dionysius tyrannidem occupavit. Plutarch. 
Sympos. VIII, 1. Itaque obiit sexto Callie mense. 
Jam mortuum fuisse octavo hujus archontis 
mense ex Aristoph. Ranis cognoscimus. Non 
accurate Marm. Par. ep. 64 eum Antigene ar- 
chonte obiisse tradit. » Sed Marmoris rationes 
approbat Beeckh. « Archonti Calliz, inquit, 
Olymp. 93, 3, Euripidis obitum assignat Apol- 
lodorus, quem quum secutus essem Gr. trag. 
princ. p. 209, postliac accessi Pario Commentat. 
de Dionysiis (in Act. Acad. Boruss. 1817) cap. 20, 
not. 120, Apollodorus quidem obitum et Euri- 
pidis et Sophoclis illi tribuerit anno, quod Ranz 
Aristophanis fabula tum docta, et paullo ante 
doctam hanc debebant illi defuncti statui; sed 
Ranz fabula docta Lenzis, que demonstravi 
Gamelione septimo mense acta esse, et proba- 
bile est comediam illam, quz scribi non potuit 
ante Euripidis et Sophoclis obitum, esse iuce- 
ptam ab Aristophane certe sex septem mensibus 
antequam ageretur. Multum enim temporis po- 
stulabat et scriptio et modorum et saltationis 
adornatio, tum vero chori exercitatio. Ac si, ut 
traditur, Sophocles post Euripidem obiit, et 
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Choum quidem solemnibus, Anthesterione post 
Gamelionem proximo, id quod non rejiciendum 
videtur (cf. de Dionysiis c. 21); patet utrumque 
Olymp. 93, 2 defunctum esse, quod Rane co- 
maedia jam Gamelione Olymp. 93, 3 docta est.» 
Neque obstat Plutarch. ex Timzo referens Dio- 
nysium eo esse die natum quo defunctus sit 
Euripides. Nam quamquam verissima Wesse- 
lingii sententia est, non natum eo die Diony- 
sium ], sed natam ejus tyrannidem dixisse Ti- 
maum, quam Dionysium constat Olymp. 93, 3, 
occupasse, non Olymp. 93, 2; tamen potuit 
Timzus aliquid jam Olymp. 93, ἃ anno ante 
Dionysii tyrannidem spectare, quo sibi viam ad 
dominationem aperuerit Dionysius. Adde dis- 
putantem de Sophoclis et Euripidis obitu 
Ritschl. De Agathone c. 6 
Epoch. 64. vs. 

De Sophocle, v. ep. 63. Non omnes enim 
mortem poeta ad Calli: annum retulisse docet 
Schol. ap. Thiersch. in Actis Mon. 1,3, p. 333: 
Ἐπὶ Καλλίου φασὶν οἱ πλείους τὸν Σοφοχλέα τελευτῆ:- 
σαι. Plin. H. N. VII, 3o et Vit. Sophocl. mortis 
annum ponunt Ol. 93,4, quo tempore Athenz a 
Lysandro obsidebantur. Hzc opinio, monente 
Beckhio, ansam przbuisse videtur iis quae nar- 
rat Pausan. I, 2r. Lucian. Macrob. 6, 24 So- 
phoclem vixisse dicit annos 96. 

In sequentibus Selden. dedit ἀνέδαινε, Palmer. 
ἀνέδη. Quibus Prideaux. addidit εἰς τὴν Περσίδα; 
Chandler : ἐπὶ τὸν ἀδελφόν. Sed hoc non opus 
esse Beckhius docet ex sequente epocha, ubi : 
τῶν μετὰ Κύρου ἀναδάντων" unde simul intelligi- 
tur nostro loco non de primo itinere, quod in 
Persiam, patre adhuc vivente, Cyrus fecit (Dio- 
dor. XII], 104), sermonem esse, sed de nota 
illa Grzcorum ἀναβάσει, Igitur erravit Noster 
hanc ad Olymp. 93, 3 referens, quum facta sit 
Olvmp. 94, 4. 

Deinde Seldenus ex lapide dedit : Καλλίου τοῦ 
προτέρου, quod. propter epoch. 59 nonnisi lapi- 
cidz errore scriptum esse potest. Quare Beeckhius 
restituit : τοῦ δευτέρου. Proprie quidem hic Cal- 
lias non secundus ejus nominis est, sed tertius. 
Verum quum ep. 59 προτέρου, non πρώτου scri- 
ptum, patere Beeckhius ait, Parium epoch. 64 
voluisse δευτέρου. « Excuses vero hoc δευτέρου, 
pergit, s: Noster archontem Olymp. ga, 1 pu- 
taverit Καλλέαν vocatum , ut is, qui ep. 70 scri- 
ptus est, in marmoribus audit Καλλέας, credo 
quod ipse sic suum signavit nomen; neque ei 
excusationi hoc obstat quod epoch. 70 δευτέρου 
non appositum : quippe in his notis apponendis 


78-79. 
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non constans Noster. Quamquam autem Καλλίας 
et Καλλέας non diversa nomina sunt, tamen 
praestat ista excusatio, quam quz voci sive mpo- 
τέρου sive δευτέρου explicand:e attulerunt Seld., 
Prid., Stanlei. ad Vit. JEschyli, p. 712, Corsin. 
F. A. HII, p. 260, relatu non digua. 


Epoch. 65. vs. 79. 


De Teleste dithyramborum scriptore v, Plu- 
tarch. Alex. c. 8, Diodor. Sic. XIV, 46. 


Epoch. 66. vs, 79-Bo. 


Lacunam supplevit Palmer. De zetate Socratis 
cum Nostro faciunt Apollodor. et Demetrius 
Phalereus ap. Diog. Laert. 11, 44. Secundum 
Platonem in Apolog. Socrat. p. 19, D, moritur 
ἔτη γεγονὼς πλείω ἑδδομήχοντα. Quare. Boeckhius 
natales non in Olymp. 77, 4, sed in 77, 3 vel ἃ 
rejiciendas putat. Sed. minus diligens in talibus 
Plato esse solet, ut recte monet Clinton. 


Epoch. 67. vs. 80-81. 


Recepit Beckhius Palmerii supplementum 
quamvis incertum; literas AT, quas Selden. et 
Chandlerus exhibent, vel A], ut est in. colla- 
tione Forsteriana, mutavit in AZ. Palmer. sua 
hausit ex Diodor. XIV, 43 : Ἀστυδάμας ὁ τρα- 
γῳξιογράφος τότε πρῶτον ( Aristocrate archonte 
Olymp. 95, 2) ἐδίδαξεν, ἔζησε δὲ ἔτη ἑξήκοντα. — 
Idem Astydamas memorari videtur ep. 71 
Olymp. 101, 4; certe nibil adjectum est, quo a 
priore distinguatur. Plurimi tamen ep. 71 Asty- 
damantem juniorem intelligi volunt. Fuerunt 
enim duo hujus nominis poete: v. Schol. ad 
Aristoph. Av. 282 a Beckhio emendatum : Γεγό- 
νασι δὲ Φιλοχλεῖς δύο τραγῳδιῶν ποιηταί εἷς μὲν 6 
Φιλοπείθους υἱὸς, ἕτερος δὲ ὁ Φιλοχλέους ἀπόγονος" 
ἐχείνου μὲν γὰρ ἦν Μόρσιμος, ix τούτου δὲ Φιλοχλῇς 
xal ἕτερος ᾿Αστυδάμας, ὃ χατὰ τὴν αὐτὴν ἡλιχίαν 
περιπεπτωχὼς τῷ νεωτέρῳ Φιλοχλεῖ. Cf. Suidas v. 
᾿Ἀστυδάμας et v. Σεαυτὸν ἐπαινεῖς. Schol, Aristoph. 
Ran, 151, Diog. Laert. II, 5, 23. 


Epoch. 68. vs. 81. 

In lectionis varietate Beckhius : « v. 81 
Selden. AQ................ME...PIANOZ; 
Chandle.. ADOYZ.AOZ......ME...PIA- 
NO ; Forsteriana prior collatio pro litera € 
prebet O, altera docet non liquere sitne O an 
Z; tum in illa dicuntur oblitteratze septem vel 
octo litterz esse, et deinceps habetur K YPP. 
Composui haec omnia, retenta litera Z. » 


588 


Ex his vestigiis Chandlerus finxit : à9' οὗ 
Edáv0]oc [ὁ ποιητὴς Σαρδι]ανός. Qua temere exco- 
gitata sunt ex Athen. XII, 6, ubi heec : Τοῦτον 
(Herculem), φησὶν (Megaclides), oi. νέοι ποιηταὶ 
χατασχευάζουσιν ἐν ληστοῦ σχήματι μόνον περιπο- 
ρευόμενον, ξύλον ἔχοντα χαὶ λεοντῆν χαὶ τόξα. Καὶ 
ταῦτα πλάσαι πρῶτον Στησίχορον τὸν "Ipepaiov. Καὶ 
Ξάνθος δ᾽ ὁ μελοποιὸς, πρεσδύτερος ὧν Στησιχόρου, 
ὡς χαὶ αὐτὸς ὁ Στησίχορος μαρτυρεῖ ... οὐ ταύτην 
αὐτῷ περιτίθησι τὴν στολὴν, ἀλλὰ τὴν Ὃμηριχήν" 
πολλὰ δὲ τῶν Ξάνθου παραπεποίηχεν ὁ Στησίχορος. 
—Senmler. Philoxenum Cytherium, Baumgarten. 
Polyidum vel Milesium. Timotheum memorari 
putarunt. Beeckhius nomen gentilicium esse cen- 
set aut [Σηλ]υθριανός aut. Με σαμ]θριανός. « No- 
men poete, inquit, inveniri non potest, quam- 
quam N. 2054 (Inscriptionum) Mesambrianus 
nominatur Jfalosthenes, ut videtur, quod nomen 
credas usitatum fuisse musicorum et maxime 
tibicinum familia; et dithyrambicum ex tali fa- 
milia prodire potuisse, quis neget? Ac mutato 
Z in À, congruunt reliqua voci ΑὐἸλοσζθένης δ.» 
Inscriptio hzc est : Ἀγαθῇ τύχη. Αὐλουξένης Αὐ- 
λουξένεος (Αὐλοσθένης Αὐλοσθένεος leg. ceuset 
Boeckh.) Ἀπόλλωνι ὑπὲρ τῆς ἑαντοῦ σωτηρίας, xai 
τῶν ἰδίων ἀμπέλων ἐπὶ ἄχραν εὐχαριστήριον ἀνέθηκε. 


Epuch. 69. vs. 82. 


De Philoxeno v. Bodei Hist. poes.lvr. Gr. tom. 
II, p. 316 sqq. 


Epoch. 70. vs. 82-83. 


Quid supplendum sit, utrum πρῶτον ἐδίδαξεν 
an ἐνίχησεν, haud liquet. Ceterum de Anaxandride 
Rhodio vel Colophonio v. Suidas s. h. v., qui 
eum vixisse dicit Olymp. 10r. Cf. Meinek. 
Histor. Comicor. p. 367 sqq. 


Epoch. 41. vs. 83. 


Supplementum incertius. Selden. dedit : xaze- 
x&v δὲ τότε xa[i οὐρανός. Palmer. : xa[i δοχὶς ἐν 
οὐρανῷ. Prideaux. : xa(V v οὐρανῷ μέγας χομήτης.. 
Chandler. : καϊὶ ἐν οὐρανῷ ἡ μεγάλη λαμπάς. Boec- 
khius in suis ante oculos habuit locum Diodor. 
XV, 5o (ad Olymp. 102, 1): [Ὥφθη uiv γὰρ χατὰ 
τὸν οὐρανὸν ἐπὶ πολλὰς νύχτας λαμπὰς μεγάλη xa- 
ομένη, ἀπὸ τοῦ σχήματος ὀνομασθεῖσα πυρίνη δοχίς. 
Ubi v. Wesseling. Cf. Aristot. Meteor. I, 6. 


Epoch. 72. vs. 83-85. 


Selden. explevit: ἀφ᾽ ob 4 μάχη ἐν Λεύχτροις. 
Prideaux. : ἀφ᾽ οὗ ἐν Λεύχτροις μάχη. Pugua pu- 
gnata est Ol. 102, 2, Hecatombzeonis die quinto; v. 
Clinton. 


ANNOTATIO 


Alterius lacunz initium olim statim post Φρα- 
σιχλείδου posuerunt ; Palmer. novam epocham 
notatam putans explevit : ἀφ᾽ ob Ἀλέξανδρος Ma- 
χεδόνων. Prideaux.: καὶ ἐτελεύτησε Κλεόμθροτος 
Λαχεδαιμονίων] βασιλεὺ[ς, quz, literis in marmore 
superstitibus violenter mutatis, hausit ex Dio- 
dor. XV, 55. Corsin. F. A. tom. IV, p. 8 : καθ᾽ ὃν 
᾿Αλέξανδρος ὃ Ἀμύντου Μαχεδόνων. Boeckhius vero 
post Φρασιχλείδου in Forsteriana collatione in- 
venit : KAIoAA, ideoque dedit : καὶ & ἈΠλέ- 
ξανᾶρος δὲ 6 ᾿Αμύντου κατὰ τοῦτον Μαχεδόνων 
ἐδασιλεύει. 

Noster igitur Alexandrum II uno anno prio- 
rem facit quam Diodor. XV, 60, secundum quem 
imperio potitur Olymp. 102, 3. Ejusdem mors 
memoratur epoch. 74 (Olymp. 103, 1). Diodorus 
quidem eum per unum tantum annum regnasse 
dicit , sed longius ei tempus tribuendum esse ex 
ipsius Diodori et ex Justini (VII, 5) narratione 
recte concludit Clinton p. 241. 


Epoch. 73. vs. 85. 


Explevit Palmer. , nisi quod ἐν ᾿Αρχαδία addi- 
dit Prideaux. Archontis nomen aliis est Dvsci- 
netus (Diodor. XV, 57, Pausan. IV, 27, 5), aliis 
Dysnicetus (Demosth. Steph. IT, p. 1132). Me- 
galopolis ex Diodor. XV, 72 condita est Olymp. 
103, 1. Sed rectius Pausan. VIII, 27, 6 : Euvo- 
χίσθη 4 Μεγάλη πόλις ἐνιαυτῷ δὲ τῷ αὐτῷ xal μησὶ 
δὲ ὀλίγοις ὕστερον ἢ τὸ πταῖσμα ἐγένετο Λαχεδαιμο- 
viov τὸ ἐν Λεύχτροις (Olymp. 102, 2) 


Epoch. 44. vs. 86-87. 


Palm. Ἀλε[ξαά)ν[ ὅρου τελευτήσαντος Πτολεμαῖος 
βα]σιλεύει. Quod non sufficit ad explendum spa- 
tium lacunz. Dodwellus (Ann. Xenophon. p. 
278) : Ἀλεξάνδρου δολονοφονηθέντος Πτολ. τῶν Ma- 
χεδόνων βασιλεύει. 

Dionysius secundum Marm. Par. (cf. ep. 62) 
regnat annis 40, inde ab Olymp. 93, 1; revera 
autem nonnisi annis 38, inde ab Olymp. 93, 3: v. 
Diodor. XV, 74, Cic. Tuscul. V, 20, Nat. Deor. HI, 
53, Hellad. Chrestom. ap. Phot. cod, 279, Euseb. 
Can. Gr. p. 174 (ubi τὴ pro 2» librariorum vitio). 


Epoch. 75. vs, 87-88. 


Κατέλαθον cum Baumgartenio supplevit Baeckh. 
Palmer. et Lydiat. dederant ἐσύλευσαν s. ἐσύλησαν. 
Freret. (Mém. de l'Acad. XXVI, p. 197) , cujus 
etate vox ἱρὸν nondum e Marmore enotata erat, 
neque de occupatione templi putavit neque de 
spoliatione sermonem fuisse, sed de Cirrhzi soli 
occupatione, quz caussa fuit belli. Ut ita sta- 
tueret Freretus, movit eum quod res in Marmure 


IN MARMOR PARIUM. 


memorata tribuitur anno CepAisodori, qui archon 
fuit Olymp. 103, 3, templum vero secundum 
Diodorum a Phocensibus captum dicitur Olymp. 
105, 4. Itaque Noster, si de templo occupato 
cogitasset, multum a vero aberrasset. Sed hec 
Frereti ratio propter vocem ἱρὸν jam admitti 
nequit. Quare quia Olymp. 105,3 archon fuit 
Cephisodotus , Lydiatus , Prideaux., Chandler., 
Clinton (F. H. p. 124) cum iisque Beckhius ju- 
dicarunt hunc archontem a Pario indicari , qui 
itaque uno tantum anno a Diodori eomputo re- 
cederet, Etenim archontum nominum similitudo 
caussa fuisse videtur erroris, possitque fortasse 
pro Κηφισοδώρου corrigi Κηφισοδότου. Secundum 
hzc igitur suppleverunt numerum 94, qui, si ad 
Cephisodorum referretur, esse deberet 102. 

Verum enimvero quamquam hac ratione Mar- 
moris calculus ad veritatem adducitur, vehemen- 
ter tamen dubito, num revera Noster veram 
hanc computationem secutus sit. Sic enim cogi- 
mtür, ut qua deinceps memoranLlur res, mortem 
Timothei, initium regni Philippi, mortem Ar- 
taxerxis, victoriam denique nescio cujusnam du- 
cis vel poetas, in una eademque epocha ponamus 
eaque omnia tribuamus anno Agathoclis, qui 
proxime sequitur Cephisodotum (Olymp. 105, 
4). Quod propter epocha longitudinem et pro- 
pter tempora rerum a vero abhorret. Nam Phi- 
lippus non Olymp. 105, 4 regnum adeptus est, 
sed Olymp. 105, 1. In eundem annum sec. Ca- 
nonem Ptolemzi cadit initium regni Artaxerxis 
Ochi. Ver.simile est igitur non unam sed tres 
statuendas epochas esse; prima notavit mortem 
Timothei, in eaque litere E'T post. ἐτελεύτησεν 
indicant supplendum esse ἔτη; altera spectat ad 
regna Philippi et Ochi , tertia ad victoriam ne- 
scio quam, 

Quz omnia quamquam non fugerunt Beckhii 
sagacitatem , nihilominus vir doctissimus epo- 
cham 75 referri vult ad Olymp. τοῦ, 3. « Suspi- 
ceris, ait, vs. 9o erratum a lapicida esse, cujus 
negligentiam aliquoties notavimus, et debuisse 
illum pro Agathocle alium posteriorem archon- 
tem ponere, quippe Elpinem Olymp. 106, τ, qui 
solus superest ante Callistratum Olymp. 106, ἃ 
(vs. 91). Sic Timothei obitum v. 88 scriptum et 
reliqua, quz ea epocha comprehendit, signaverit 
Agathocles Olymp. 105, 4, inter epocham Pho- 
cici templi occupati Olymp. 105, 3 et Elpenum 
archontem Olymp. 106, 1 interjectus, et Elpinis 
anno vicerit ille, de quo vs. 90 dictum erat ἐνί- 
χήσεν. Quid quod vs, go non PAAAAIII sed 
PAAAAlII in lapide esse affirmat Forsterus ἢ 
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Et numerus ga exacte quadrat in Elpinis annum, 
nullo modo in Agathoclis.» At vereor ut error 
iste lapicidz multis probabilis videatur; et quod 
numerum Forsterianum (92) attinet, Beeckhius 
in lectionis varietate ipse concedit credibilius 
essein Marmore fuisse |l, quod Selden. et Chand- 
lerus communi consensu dederunt, verum ter- 
tium | paullatim evanuisse, ita ut Forster. nonnisi 


|| vidisset. Deinde vero ut credamus Nostrum 
epocham 725 falso ad Cephisodori annum (Ol. 
103, 3) retulisse, eo facilius largiendum est, 
quia alia multa in hujus temporis archontibus a 
veteribus turbata esse debuerunt. Nam scimus 
Philochorum singularem librum composuisse de 
archontibus, qui magistratum tenebant inde ab 
Olymp. 101, 3 usque ad Olymp. 115, 2. Ac si 
quem nunc habemus et sequimur archontum ca- 
talogum velobiter perlustraveris, plura reperiun- 
tur, qui nescio an ex vitiosis anagraphis fluxe- 
rint. Sicuti octavus archon post Cephisodorum 
est Cephisodotus , sic octavus post Phrasiclidem 
est Chariclides; porro septimus a Pythodoto est 
Pythodemus , septimus a Cephisodonte est Ce- 
phisodorus, etc. Qus fortasse sunt fortuita, for - 
tasse ex ἀναγραφῶν eonfusione explicanda; certe 
longe absum ab eorum sententia, qui nostrum 
archontum catalogum pro certissimo habent. 
Itaque facile fieri potuerit, ut Noster hic errorem 
commiserit similem illius, ex quo alii ad Phz- 
donem retulerunt quz referenda erant ad Apse- 
phionem; qui quidem error alios multos crea- 
vit, ita ut de Themistoclis et Aristidis fatis po- 
stremis duplicem habeamus  chronologiam. 
Simili archontum Theodori et Pythodori (qui 
septimus est a Theodoro) confusione laborant 
que de Phidia narrantur ex Philochoro (v. 
fr. 97). 

Aliud cur putem Nostrum templi Delphici 
occupationem 7 vel 8 annis justo priorem fecisse, 
illud est quod Parius Timotheo , quem statim 
post memorat, annos tribuit 4o, Suidas vero 47. 
Quod explicari potest si obitus poetz vulgo con- 
jungebatur cum templi Delphici occupatione, 
quam Noster retulit ad Cephisodori , Suidas ad 
Cephisodoti annum. Noster igitur Timothei obi- 
tum uno anno posuerit post templi occupatio- 
nem. Neque quidquam jam impedit quin Phi- 
lippi et Ochi regna suis assignaverit temporibus. 

Apud Euseb. Arm. Artaxerxes Mnemon obit 
Ol. 103, 2, quod a vero calculo eodem spatio 
distat, quo Cephisodorus a  Cephisodoto, 
Communis horum omnium fons confusio- 


nis. 
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Epoch. 76. vs. 88-9o. 


De Timotheo multa habet Bodeus l.l. p. 324 
sqq. 305, 315. 

In sequentibus Seldenus novam epocham sta- 
tuens : Ἀφ᾿ ob Φίλιππος ὁ Ἀμύντου τῶν Μαϊχεδόνων 
βασιλεύει xal Ἀρταξέρξης ἐτελεύτησεν, Ὦχος δὲ ὁ 
διὸς β[ασιλεύει τῶν Περσῶν, £cv...]. Quse sequun- 
tur alii epochze tribuit. Eodem modo statuit 
Freretus l. l, Recte. — Chandler. in unum omnia 
contrahens scripsit ἐτελεύτησεν 6 δὲ Φίλιππος etc. 
Boeckhiana vid. in textu. Lydiatus , neglectis li- 
teris ET , temerarie locum constituit hunc in 
modum : xal Φιλίππους τὴν πόλιν ἔχτισεν 6 Φίλιπ- 
xo; Μαχεδόνων βασιλεὺς, καὶ ᾿Αλέξανδρος 6 Ψϑεραῖος 
ὑπὸ τῆς ἰδίας γυναικὸς ἐδολοφονήθη xci τοὺς Διονυ- 
σίου στρατηγοὺς ὃ Δίων ἐνίκησεν. Eadem, nonnullis 
mutatis, Prideaux., quem sequitur Corsin. F. A. 
tom. IV, p. a1. Beckhius postremam lacunam 


yacuam relinquere maluit, in annotatione vero | 


conjecturam protulit de re, ad quam referri pos- 
sit istud ἐνίχησεν. « Anne fortasse notata erat, in- 
quit, victoria Chiorum de Atheniensibus (Diod. 


ANNOTATIO. 


XVI, 7)? Quod si statuas, dux Chiorum | subje- 
ctum fuerit ad verbum ἐνίχησεν), » 


Epoch. 57. vs. 90-92 ut videtur. 


Quid hac epocha notatum fuerit, sciri nequit. 
Prideaux. et qui eum secuti sunt plurimi de 
Alexandri anno natali cogitarunt, qui tamen est 
Olymp. 106, 4. Beeckhius, quum epocham 75 ad 
Olymp. 105, 3 retulisset , putavit bellum Pho- 
cense memoratum esse, cujus initium Callistrati 
anno assignat Diodorus. 

In seqq. Chandler. supplevit : ἦν δὲ xa Ἄριστο- 
τέλης ὃ φιλόσοφος [χα]τ[ἃ] τοῦτον. Beeckhius Pla- 
tonem intulit , et reliqua magis adaptavit literis 
in Marmore superstitibus. Sed incerta hzc 
omnia. 


Epoch. 78. vs. 92-93. 


In literis x)Q«latere mentionem Callippi Sy- 
racusarum tyrannide potiti putarunt Lydiat, 
et Prideaux. Chandlerus et Beeckhius nihil te»- 
tarunt. Covitatius ἊΝ 


A LA MÉMOIRE 


DE CHAMPOLLION LE JEUNE, 


CET OPUSCULE, 


QUI DOIT TANT A SES TRAVAUX IMPRIMÉS ET MANUSCRITS, 


EST DÉDIÉ, 


COMME UN FAIBLE TÉMOIGNAGE 
DE LA SINCERE ADMIRATION ET DES PROFONDS REGRETS 


DE L'AUTEUR. 


TYPOGRAPHIE FIRMIN-DIDOT. — MESNIL (gt RE). 


INSCRIPTION GRECQUE 


DE ROSETTE. 


TEXTE ET TRADUCTION LITTÉRALE, 


ACCOMPAGNÉE 


D'UN COMMENTAIRE CRITIQUE, HISTORIQUE ET ARCHÉOLOGIQUE, 


PAR M. LETRONNE, 


MEMBRE DE L'INSTITUT ROYAL DE FRANCE; MEMBRE ÉTRANGER DES ACADÉMIES DES SCIENCES DE BERLIN, 
DE COPENHAGUE, DE MUNICH ET DE TURIN; MEMBRE HONORAIRE DE LA SOCIÉTÉ HOYALE DE LONDRES. 


—— — Án ————— 


AVEC UN FAC-SIMILÉ DU TEXTE GREC, ET PLUSIEURS DESSINS GRAVÉS SUR BOIS. 


PARIS, 


FIRMIN-DIDOT ET C'*, LIBRAIRES-ÉDITEURS, 


IMPRIMEURS DE L'INSTITUT DE FRANCE, 
RUE JACOB, 56. 


M DCCC LXXXV. 


Digitized by Google 


——— D ——————— o o 9 - 


It serait supertlu maintenant d'insister sur l'importance scien- 
tifique du monument. connu sous le nom de pierre de. Hosette. 
Tout le monde sait que cette pierre, découverte par les Fran- 
cais en 1799 et transportée en Angleterre, aprés le traité d'A- 
lexandrie, porte une inscription en deux langues, égyptienne et 
grecque, et en trois espéces de caractéres, égyptiens sacrés, égyptiens 
usuels et grecs. Personne n'ignore non plus tous les efforts tentés, 
depuis prés de quarante ans, pour retrouver, à l'aide de la com- 
paraison des trois textes, la connaissance de la langue et des écri- 
tures usitées dans l'ancienne Égypte. Je me bornerai donc à dire 
quelques mots du texte grec dont l'interprétation est l'unique objet 
de cet écrit. 

Ce texte, pris en lui-méme et indépendamment de l'intérét 
qui résulte de sa comparaison avec les deux autres, nous offre 
un document historique des plus curieux. Le décret qu'il nous a 
conservé, rendu en l'honneur de Ptolémée Épiphane par les 
prétres d'Ézvpte rassemblés à Memphis pour la cérémonie de 
son couronnement, est une piéce jusqu'à présent unique; c'est 
encore la principale source d'oü nous puissions tirer quelques 
lumiéres sur la fusion qui, par suite de la conquéte d'Alexandre, 
s'était opérée dans les usages civils ou religieux des deux peuples; 
en méme temps qu'elle compléte et confirme plusieurs points 
importants de l'histoire de cette époque. 

1] n'existait en francais qu'une seule traduction, celle d'Ameilhon 
qui fut publiée en 1803, accompagnée d'un commentaire et d'un 
fac-simile du texte ( 1) travail judicieux et remarquable pour le temps 
οὐ il a paru. Les imperfections qu'on est forcé d'y reconnaitre étaient 
peut-étre en partie inévitables à cette époque, oü l'on manquait 
encore de tout moyen de comparaison. Le méme jugement doit s'ap- 
pliquer à la version latine composée et publiée par Hevne, à peu 
prés vers le méme temps. Parmi les savants qui ont ensuite le plus 
contribué à éclaircir le texte grec, 1l faut nommer surtout Villoison . 


(1) Ce fae-simile a été reproduit à la fin de cet opuscule. 


( v1) 

dont les trois lettres , insérées dans le Magasin encyclopédique, 
contiennent des observations excellentes qui rectifient la version 
d'Ameilhon sur plusieurs points essentiels; Porson, dont les belles 
restitutions remplissent si heureusement plusieurs lacunes à la fin 
des vingt-quatre derniéres lignes; et M. Drumann dont l'ouvrage 
donne un résumé exact de ce qui avait été écrit sur le sujet , et 
présente des recherches savantes qui conservent encore à présent 
une grande partie de leur utilité. 

Aprés tous ces efforts, il restait encore beaucoup à faire pour 
l'intelligence compléte de ce document historique. J'ai pu dire en 
1823, « qu'il s'y trouve plusieurs passages dont le sens n'a jamais 
été bien entendu. » (Atech. pour servir ἃ l'hist. de l'Ézypte , etc., In- 
trod. p. xxiv.) Depuis, un examen attentif et l'étude comparée des 
autres inscriptions, ainsi que des papyrus grecs rapportés d'Égypte, 
ont à mes yeux confirmé ce jugement. 

La traduction que je publie est, sauf plusieurs corrections , 
celle que Champollion m'avait demandée vers 1824, pour servir 
de base à ses recherches persévérantes, et déjà si heureuses, sur 
les textes égyptiens de l'inscription de Rosette. ll l'avait désirée 
parfaitement littérale et aussi prés du texte que possible. C'est, en 
effet, le caractére que je me suis efforcé de donner à cette ver- 
sion. ll devait me communiquer en retour, quand il aurait ter- 
miné son grand travail, l'indication de toutes les différences entre 
les textes égyptiens et le texte grec, ainsi que le sens des passages 
correspondants aux lacunes du dernier. 

Ce secours vient de m'arriver, au moment οὐ je n'y comptais 
plus. Aprés la mort de cet illustre philologue, ma version s'est re- 
trouvée dans ses papiers , mais son analyse des textes égyptiens 
avait disparu, ainsi que d'autres piéces importantes, telles que 
la premiére partie de son admirable mémoire sur la notation des 
parties du temps, et une portion considérable de son dictionnaire 
hiéroglyphique, indispensable complément de sa grammaire. 
Un indigne abus de confiance les avait fait passer dans une main 
qui n'était pas disposée à les rendre. Enfin, aprés sept ans, ils 
viennent d'étre reconnus parmi les manuscrits du spoliateur , qu'on 
hésitait d'autant plus à soupconner qu'il déplorait lui-méme pu- 
bliquement la perte irréparable de ces précieux matériaux. 

Avec l'analyse des deux textes égvptiens s'est aussi retrouvée la 
uote des différences que Champollion avait remarquées entre ces 


( vii) 
textes et le grec. Ces deux piéces, qui m'ont été communiquées par 
M. Champollion -Figeac, m'ont fourni des renseignements dont 
javais besoin pour compléter mon explication , et pour lever 
plusieurs des doutes qui m'arrétaient encore. 

Quoique mon travail se soit trouvé, par ce puissant secours . 
tout prét pour l'impression, je n'aurais probablement pas songé 
à le détacher de l'ensemble dont il doit faire partie, si une occa- 
sion fortuite ne s'était offerte. Chargé de rendre compte, dans le 
journal des Savants , de la Bibliothéque des classiques grecs, 
publiée par M. Firmin Didot, j'ai dà faire une nouvelle étude «de 
Polybe, dans l'excellente édition de M. Dübner; et, comme je venais 
d'examiner l'inscription de Rosette, j'ai été frappé, plus que je ne 
l'avais été auparavant, du rapport qu'offre le style de ce monument 
avec celui de l'historien ; j'ai mieux saisi la liaison des faits qu'elle 
indique avec quelques-uns de ceux qu'il expose, et reconnu la con- 
firmation éclatante qu'elle apporte à certains récits, dont on avait 
mis en doute la vérité. 11 m'a paru alors qu'on pouvait considérer 
l'inscription comme une piéce justificative à l'appui de cette 
grande composition historique. 

M. Firmin Didot, qui ne néglige rien pour perfectionner cette 
belle collection, entreprise si honorable pour la France, se propose 
de compléter le recueil des fragments des historiens grecs, en 
imprimant à la suite la chronique de Paros. ll a désiré que ses 
souscripteurs pussent, s'ils le voulaient, y joindre encore l'inscrip- 
tion de Rosette, si digne d'étre placée à cóté de ce monument; et 
jai volontiers mis à sa disposition mon travail, qui, sans cette 
circonstance , aurait paru beaucoup plus tard. 

J'ai déjà parlé de ma traduction : je n'ai plus qu'un mot à dire 
de mon commentaire. La critique verbale y tient plus de place 
que dans les commentaires d'Ameilhon et de M. Drumann; mais 
on verra qu'elle était indispensable pour établir le vrai caractére 
du style, son analogie avec celui de Polybe, sa supériorité incon- 
testable sur celui de la version des Septante, si mélé d'hébraismes; 
en méme temps, pour suivre exactement la marche de l'exposi- 
tion, et saisir le parfait enchainement des idées; enfin pour péné- 
trer aussi avant que possible dans la pensée du rédacteur, et ac- 
quérir une perception exacte des faits historiques ou archéologiques 
qu'il a énoncés. Éviter tous les éclaircissements qui n'étaient pas 
nécessaires à l'intelligence compléte du texte, mais ne négliger 


1. 


( vin ; 


aucun de ceux qui pouvaient y conduire ; renvoyer aux recherches 
antérieures , quand je ne trouvais rien d'utile à y ajouter; écarter 
ainsi toutes les discussions qui éloignent du but principal; avoir 
toujours ce but devant les veux, et y arriver par le plus court che- 
min; ne donner les explications conjecturales que pour ce qu'elles 
sont réellement, afin d'appeler la discussion sur les points qui res- 
tent encore douteux ou obscurs; voilà ce que je me suis pro- 
posé de faire. Puissé-je y avoir réussi au gré des connaisseurs! 

Les remarques de Champollion, contenues, soit dans sa Gram- 
maire imprimée, soit dans ses manuscrits, m'ont permis de remplir 
plus sürement quelques lacunes du texte; elles in'ont également 
fourni des indications qui établissent que le texte grec , écrit avec 
une aisance, une netteté et une propriété d'expression qu'on n'avait 
pas assez remarquées, est la rédaction primitive , traduite aprés 
coup en égyptien, puis exprimée en caractéres sacrés. En effet , 
une piéce oü l'autorité royale était à ce point engagée devait étre 
rédigée d'abord par un scribe royal dans la langue du gouverne- 
ment , dans celle dont ses agents avaient exclusivement la connais- 
sance et l'usage ; soumise ensuite à une censure préalable ; et, aprés 
approbation , envoyée aux scribes égyptiens, pour étre traduite, 
comme ils l'entendraient, dans la langue du pays. ἢ] a dà en étre 
aiusi de tous les actes publies de cette importance; la rédaction 
grecque était la seule officielle et reconnue de l'autorité. 

Je désire que ce travail paraisse un spécimen satisfaisant de la 
méthode d'interprétation que je me propose d'appliquer à toutes 
les inscriptions grecques de l'Égypte, dont le recueil complet 
sera bientót mis sous presse, ainsi que la collection, depuis si 
longtemps attendue, des papyrus grecs du Musée du Louvre. Ces 
deux grandes collections de documents, la plupart inédits, qui 
éclairent une partie importante de l'histoire ancienne, ou nous 
font connaitre la vie politique et civile 'de l'Egypte grecque et 
romaine , seront imprimées simultanément de maniére à paraitre 
vers la méme époque. 
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INSCRIPTION DE ROSETTE. 


TEXTE ET TRADUCTION. 


Βασιλεύοντος τοῦ νέου, xal παραλαβόντος τὴν 
βασιλείαν παρὰ τοῦ πατρὸς, χυρίου βασιλειῶν, 
μεγαλοδόξου, τοῦ τὴν Αἴγυπτον χαταστησαμέ- 
vou, xal τὰ πρὸς τοὺς. 

θεοὺς εὐσεδοῦς, ἀντιπάλων ὑπερτέρου, τοῦ τὸν 
Bíaw τῶν ἀνθρώπων ἐπανορθώσαντος, χυρίου 
τριαχονταετηρίδων, χαθάπερ 6 Ἥφαιστος 6 
μέγας" βασιλέως, χαθάπερ ὃ ἥλιος, 


3. μέγας βασιλεὺς τῶν τε ἄνω χαὶ τῶν χάτω χω- 


ρῶν' ἐχγόνου θεῶν Φιλοπατόρων' ὃν ὃ Ἵφαιστος 
ἐδοχίμασεν" ᾧ ὁ ἥλιος ἔδωχεν τὴν vien: εἰχόνος 
ζώσης τοῦ Διὸς, υἱοῦ τοῦ ἡλίου, Πτολεμαίου, 


. αἰωνοβίου, ἠγαπημένου ὑπὸ τοῦ Φθᾶ- ἔτους 


ἐνάτου, ἐφ᾽ ἱερέως ᾿Αέτου, τοῦ "Aécou, ᾿Αλεξάν- 
ὅρου, xal θεῶν Σωτήρων, xal θεῶν ᾿Αδελφῶν, 
xxi θεῶν Εὐεργετῶν, xal θεῶν Φιλοπατόρων, 
καὶ 


θεοῦ Ἐπιφανοῦς, Εὐγαρίστου- ἀθλοφόρου Βερε- 


νίχης Εὐεργέτιδος, Πύῤῥας, τῆς Φιλίνου" χανη- 
φόρου ᾿Αρσινόης Φιλαδέλφου, ᾿Αρείας, τῆς Ato- 
γένους" ἱερείας Ἀρσινόης Φιλοπάτορος, Εἰρήνης, 
τῆς Πτολεμαίου" μηνὸς Ξανδιχοῦ τετράδι, 
Αἰγυπτίων δὲ Μεχεὶρ ὀκτωχαιδεχάτη" W- 
φισμα᾽ οἱ ἀρχιερεῖς, καὶ προφῆται, καὶ οἱ εἰς 
τὸ ἄδυτον δεἰσπορενόμενοι πρὸς τὸν στολισμὸν 
τῶν 


, θεῶν, xai πτεροφόραι, καὶ ἱερογραμματεῖς, xal 


οἱ ἄλλοι ἱερεῖς πάντες, οἱ ἀπαντήσαντες Ex τῶν 
χατὰ τὴν χώραν ἱερῶν εἰς Μέμφιν τῷ βασιλεῖ, 
πρὸς τὴν πανήγυριν τῆς παραλήψεως τῆς 
βασιλείας, τῆς Πτολεμαίου, αἰωνοδίου, ἠγαπη- 
μένου ὑπὸ τοῦ Φθᾶ, θεοῦ ᾿Επιφανοῦς, Εὐχαρί- 
στου, ἣν παρέλαθεν παρὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
ουναχθέντες ἐν τῷ ἐν Μέμφει ἱερῷ, τῇ ἡμέρα 
ταύτῃ, εἶπαν 


---...ὕ...ὕ... 


- 
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1. Sous le régne du 2ΕΥΝΕ 1, et successeur immédiat 


de son pére*; maltre des couronnes ? ; couvert de 
gloire; ayant établi l'ordre en Égypte; pieux 


*. envers les dieux *; supérieur à ses adversaires ; ayant 


amélioré Ja vie des hommes*; mattre des triacon- 
taétérides *, comme Hépluestos , le grand? ; roi com- 
me le soleil 


3. grand roi des régions supérieures et inférieures *; 


né des dieux Philopators; éprouvé par Héphzes- 
1os?; ἃ qui le soleil a donné la victoire t6; 
image vivante de Zeus ; fils d'Hélios; Prot£wég, 


. 4. toujours vivant, chéri de Phthas; la IXe année; 


Aétes, fils d'Aétés, étant prétre d'Alexandre et des 
dieux Soters, et des dieux Adelphes, et des 
dieux Évergétes et des dieux Philopators, et 


5. du dieu ει Épiphane, Euchariste κα; étant athlophore 


de Dérénice Évergéte Pyrrha, fille. de Philinus ; 
étant canéphore d'Arsinoé Philadelphe Aría, fille 
de Diogéne: 


6. étant. prétresse ,4 d'Arsinoé Philopator fréne, fille 


de Ptolémée 4 : du mois Xandique le IV !*; et du 
mois des Égyptiens Méchir le XVIII ; 


DÉCRÉT 16: 


Les grands prétres et prophétes, et ceux qui pé 
nétrent dans le sanctuaire pour l'habillement des 


7. dieux, et ptérophores, et hiérogrammates , et tous 


les autres prétres "7 qui, des temples du pays, s'é- 
tant rendus à Memphis, au-devant du roi, pour 
la panégyrie de la réception de la 


8 couronne, de Ptolémée, toujours vivant, chéri de 


Phthas, dieu Épiphane, Euchariste, laquelle il 9 
recue immédiatement de son pére, réunis dans le 
temple de Memphis 1s, ce méme jour, ont dit : 


n 


(1) 


L. 9. Ἐπειδὴ βστιλεὺς Πτολεμαῖος, αἰωνόδιος, ἦγα- 
πημένος ὑπὸ τοῦ «Dg, θεὺς ᾿Επιφανὴς, ὐχά- 
ρίστος, 6 ἐγ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ βασιλίσ- 
σης Ἀρσινόης, θεῶν Φιλοπατόρων, κατὰ πολλὰ 
εὐεργέτηχεν τά θ᾽ ἱερὰ, xal 


i. 19. τοὺς ἐν αὐτοῖς ὄντας, xal τοὺς ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ 
βασιλείαν τασσομένους ἅπαντας" ὑπάρχων θεὸς 
ἐχ θεοῦ καὶ θεᾶς, χαθάπερ ὯΩρος, ὃ τῆς Ἴσιος 
xal Ὀσίριος υἱὸς, ὃ ἐπαμύνας τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
"Ostgu , τά {τε πρὸς θεοὺς 


" 
-— 


. εὐεργετικῶς διαχείμενος, ἀνατέθειχεν εἰς τὰ 
ἱερὰ ἀργυρικάς τε xal σιτικὰς προσόδους" xoi 
δαπάνας πολλὰς ὑπομεμένηχεν, ἕνεχα τοῦ τὴν 
Αἴγυπτον εἰς εὐδίαν ἀγαγεῖν, χαὶ τὰ ἱερὰ χα- 
ταστήσασθαι, 


ταῖς τε ἑαυτοῦ δυνάμεσιν πεφιλανθρώπηχε πά- 
σαις, xal ἀπὸ τῶν ὑπαρχουσῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
προσόδων, καὶ φορολογιῶν, τινὰς μὲν εἰς τέλος 
ἀφῆχεν, ἄλλας δὲ χκεχούφιχεν, ὅπως ὅ τε λαὸς 
χαὶ οἱ ἄλλοι πάντες ἐν 


L. 12. 


L. 13. εὐθηνία ὦσιν ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας" τά τε 
βασιλικὰ ὀφειλήματα, ἃ προσώφειλον of ἐν Αἰ- 
Ὑύπτῳ, χαὶ οἱ ἐν τῇ λοιπῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, 
ὄντα πολλὰ, τῷ πλήθει ἀφῆχεν" xal τοὺς ἐν 
ταῖς φυλαχαῖς 

. ἀπηγμένους, xal τοὺς ἐν αἰτίαις ὄντας ἐκ πολ- 
λοῦ χρόνου, ἀπέλυσε τῶν ἐνχεχλημένων" προσ- 
ἔταξε δὲ xal τὰς προσόδους τῶν ἱερῶν, xal 
τὰς διδομένας εἰς αὐτὰ xac! ἐνιαυτὸν συντάξεις, 
σιτι- 


L. 15. χάς τε xai ἀργυρικὰς, ὁμοίως δὲ καὶ τὰς χαθη- 
χούσας ἀπομοίρας τοῖς θεοῖς, ἀπό τε τῆς ἀμπελί- 
M LU - s, c-— 
τιδος γῆς, xat τῶν παραδείσων, xal τῶν ἄλλων 
τῶν ὑπαρξάντων τοῖς θεοῖς, ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 

. μένειν ἐπὶ χώρας’ προσέταξεν δὲ xal περὶ τῶν 
ἱερέων, ὅπως μηθὲν πλεῖον διδῶσιν εἰς τὸ τε- 
λεστιχὸν, οὗ ἐτάσσοντο ἕως τοῦ πρώτου ἔτους, 

RIT ^ ^ , ^M * 
ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" ἀπέλυσεν δὲ xai τοὺς ix 
τῶν 

, ἱερῶν ἐθνῶν τοῦ xat! ἐνιαυτὸν εἰς Αλεξάνδρειαν 
χατάπλου" προσέταξεν δὲ xoi τὴν σύλληψιν τῶν 
εἰς τὴν γχαυτείαν μὴ ποιεῖσθαι" τῶν τ᾽ εἰς τὸ 
βασιλιχὸν συντελουμένων ἐν τοῖς ἱεροῖς Buc- 
σίνων 


1.18. ὀθονίων ἀπέλυσεν τὰ δύο μέρη" τά τε ἐγλε- 
, , - , 

λειμμένα πάντα ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις ἀπο- 

χατέστησεν εἰς τὴν χαθήχουσαν τάξιν, φροντί- 

ζων ὅπως τὰ εἰθισμένα συντελῆται τοῖς θεοῖς, 

γυτὰ τὸ 


L. 9. CONSIDÉERANT 1» que le roi Ptolémée, toujours vivant, 
cliéri de Phthas, dieu Épiphane, Euclhariste , issn 
du roi Plolémée et de la reine Arsinoé, diem 
PLilopators , a comblé de bienfaits les temples, e 


L. 10. ceux qui y demeurent, et tous ceux qui sont ranges 
sous sa domination; qu'étant dieu, né d'un diea 
et d'une déesse, comme Horus, le fils d'Isis et 
d'Osiris, qui a vengé son pere Osiris *? ; envers les 
dieux, 


L Hn.plein d'une piété généreuse, il ἃ consacré aux 
temples des revenus en argent et en vivres s», et 
supporté de grandes dépenses pour amener la βότο- 
nité 3$ en Égypte, et pour établir l'ordre en tout «e 
qui concerne le culte 5; 


L. 12.1] a manifesté de toutes ses forces ses sentiments 
d'iiumanité **; d'entre les revenus publics et impót: 
percus eu Égyple, il a supprimé définitivement 
quelques-uns et allézé d'autres; afin que le peuple »s 
et tous les autres 

.fussent dans l'abondance sous son régne **; le« 
sommes que redevaient au Lrésor 37 les habitants 
de l'Égypte, et ceux du reste de son royaume, les- 


quelles étaient fort considérables , il en a fait une 
remise générale * : quant à ceux qui avaient éte 


L. 14. emprisonnés 39 et ceux à qui l'on avait intenté proces 
depnis tréslongtemps, il les a délivrés de toute 
réclamation : il ἃ ordonné en outre que Jes reve 
nus des temples, et les contributions qui leur 
étaient accordées chaque année, tant en 


L. 16. vivres qu'en argent, ainsi que les parts équitables 
assignées aux dieux 7^, sur les vignobles, les jardins 
et sur les antres lerrains , qui appartenaient aux 
dieux sous le régne de son pere, 
resteraient sur le méme pied : relativement aux pré- 
tres, il a ordonné encore qu'ils ne  payent rien 
de plus à la caisse £élesique ** que ce à quoi ils 
étaient 1mmposés, jusqu'à la premiere année, sous 
son pere 5?; il a de plus affranchi *3 ceux d'entre les 

.Wibus sacrées, de a descente annuelle à Alexan- 
drie 34 ; il a ordonné également de ne plus lever la 
contribution pour la marine**; des toiles de byssus 
livrées dans les temples 39 au trésor reyal, 


1. 18 il ἃ remis les deux tiers 57, et tout ce qui etait pré- 
cédeniment négligé 34, i] l'a rétabli dans l'état con- 
venable, veillant à ce que tout ce qu'il était d'usage 
de faire pour les dieux fàt exécuté comine 


L. 20. 


L. 22. 


L.23. 


L. 26. 


L. 27. 


L. 29. 


. ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον xaT τὲ τὴν θάλασσαν xai 


ΕἸ 


(3) 


mpucTixov* ὁμοίως δὲ xal τὸ δίχαιον πᾶσιν ἀπέ- 
νεῖμεν, χαθάπερ ἙἭ μῆς 6 μέγας χαὶ μέγας" 
προσέταξεν δὲ καὶ τοὺς καταπορευομένους ἔχ τε 
τῶν μαχίμων, καὶ τῶν ἄλλων, τῶν ἀλλότρια 
φρονησάντων, ἐν τοῖς xarà τὴν ταραχὴν χαι- 
ροῖς, χατελθόντας μένειν ἐπὶ τῶν ἰδίων χτήσεων' 
προενοήθη δὲ χαὶ ὅπως ἐξαποσταλῶσιν δυνά- 
μεῖς ἱππιχχί τε xat πεζιχαὶ, xal νῆες, ἐπὶ τοὺς 
ἐπελθόντας 


* 


τὴν Jxetgov , ὑπομείνας δαπάνας ἀργυρικάς. τε 
χαὶ σιτιχὰς μεγάλας, ὅπως " τά θ᾽ ἱερὰ, καὶ οἱ ἐν 
αὐτῇ πάντες, ἐν ἀσφαλείᾳ ὦσιν" παραγινόμε- 


νος δὲ χαὶ εἷς Αύχων πόλιν, τὴν ἐν τῷ Βουσι- 
ρίτη, ἢ ἦν χατειλημμένη xal. ὠχυρωμένη πρὸς 
πολιορχίαν ὅπλων τε παραθέσει δαψιλεστέρᾳ, 
xal τῇ ἄλλῃ χορηγία πάσῃ, ὡς ἂν Ex πολλοῦ 


χρόνου συνεστηχυίας τῆς ἀλλοτριότητος τοῖς Er«.- 
συναχθεῖσιν εἰς αὐτὴν ἀσεδέσιν, οἵ ἦσαν εἴς τε 
τὰ ἱερὰ, xal τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ χατοιχοῦντας 
πολλὰ xax& συντετελεσμένοι, xal ἀν- 


. πιχαθίσας, χώμασίν τε xal τάφροις, xai τείχε- 


σιν αὐτὴν ἀξιολόγοις περιέλαθεν" τοῦ τε Νείλου 
τὴν ἀνάδασιν μεγάλην ποιησαμένου ἐν τῷ ὀγδόῳ 
ἔτει, xal εἰθισμένου καταχλύζειν τὰ 


πεδία, χατέσχεν, ἐκ πολλῶν τόπων ὀχυρώσας 
τὰ στόματα τῶν ποταμῶν, χορηγήσας εἰς αὐτὰ 
χρημάτων πλῆθος οὐχ ὀλίγον" xal, χαταστήσας 
ἱππεῖς τε xal πεζοὺς πρὸς τῇ φυλαχῇ 


αὐτῶν, ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ τήν τε πόλιν κατὰ χρά- 
τος εἷλεν, xal τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσεθεῖς πάντας διέ- 
φθειρεν᾽ χαθάπείρ Ἑρμῆς καὶ Ὧρος, ὃ τῆς 
Ἴσιος καὶ Ὀσίριος υἱὸς, ἐχειρώσαντο τοὺς ἐν 
τοῖς αὐτοῖς 

τύποις ἀποστάντας πρότερον" τούς [τ θ ἀφηγη- 
σαμένους τῶν ἀποστάντων ἐπὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς, 
xal τὴν χώραν i[vo; χλήσ]αντας, χαὶ τὰ ἱερὰ ἀδι- 
χήσαντας, παραγενόμενος εἰς Μέμφιν, ἐπαμυ- 
νῶν 


τῷ πατρὶ xal τῇ ἑαυτοῦ βασιλεία, πάντας ἐχό- 
λασεν χαθηκόντως, καθ᾽ ὃν χαιρὸν παρεγενήθη 
πρὸς τὸ συντελεσθῆναι αὐτῷ τὰ] προσήχοντα 
νόμιμα τῇ παραλήψει τῆς βασιλείας" ἀφῆκεν δὲ 
xai τὰ d[v] 

τοῖς ἱεροῖς ὀφειλόμενα εἰς τὸ βασιλικὸν ἕως τοῦ 
ὀγδόου ἔτους, ὄντα εἰς σίτου τε χαὶ ἀργυρίου 
πλῆθος; οὐκ ὑλίγον: ὡσαύτως δὲ χ]αὶ τὰς τιμὰς 
τῶν μὴ συντετελεσμένων εἰς τὸ βασιλιχὸν Bus- 
σίνων ὀθ[ονί-] . 


L. 02. 


- 
LÀ 


L. 22. 


L. 28. 


L. 29. 


il convient; en méme temps il a distribué à 
tous la justice, comme Hermés, deux fois grand 1* ; 
il a ordonné, en outre, que les émigrés revenus , 
geus de guerre οἱ tous autres qui 


auralent manifesté des intentions hostiles «e, dans le 
lemps des troubles 42, conservent les biens en la 
possession desquels ils sont rentrés ; il a pourvu à ce 
que des corps de cavalerie et d'infanterie*?, et des 
vaisseaux fussent envoyés contre ceux qui 96 se- 
raient avancés 


. contre l'Egypte, tant par terre quepar mer , suppor. 


tant de grandes dépenses en argenl et en vivres, 
afin que les temples et tous les habitants de l'Egypte 
fussent en süreté ; 


s'étant rendu ** à Lycopolis 4, celle du [nome] Du- 
sirite, ville dont on s'était emparé et qu'on avait 
fortifiée contre un siége *«, par de grands dépóts 
d'armes el loute autre sorte de munitions , l'esprit 
de révolte s'y étant affermni depuis tréslong 


.temps, parmi les impies qui, rassemblés dans 


cette ville tz, avaient fait beaucoup de mal aux tem- 
ples et aux. habitants de l'Egypte; et ayant formé 
le siége de 


. cette place, il l'a environnée de relranchements, de 


fossés et de murs solides; le Nil ayant fait une grande 
crue 4^ dans la VIII* année **, et comine il est ac- 
coutumé de le faire, inondant les 


. plaines, le roi l'a contenu, en beaucoup de lieux, 


en fortifiant l'embouchure des fleuves «e , pour 
lesquels travaux il a dépensé des sommes non petiles ; 
aprés avoir établi des troupes tant de cawalerie 
que d'infanterie pour la garde 


. de ces fleuves, il a pris en peu de temps la ville 


de vive force 5! εἰ détruit tous les impies qui s'y 
trouvaient i^, comme Hermes et Horus, fils d'Isis 
et d'Osiris , s'étaient rendus maltres, dans ces 
mémes 


. lieux s5, des gens révoltés auparavant; quant à ceux 


qui s'étaient mis à la téte des rebelles **, sous son 
pere, et qui avaient vexé le pays »*, sans respecter 
les temples , s'étant rendu à Memphis , pour venger 


son pére et sa propre couronne, il les a punís comme 
ils le méritaient, à l'époque oü il vint pour célébrer 
les cérémonies prescriles pour la réception de la 
couronne; de plus, il a remis ce qui dans 


les temples était dà au trésor royal jusqu'à la 
VIII* année, montant, tant en vivres qu'en argent , 
à une quantité non petite; pareillement , il a remis 
la valeur des toiles de Dyssus qui n'avaient point 
été fournies au trésor royal 


(3) 


L. 9. Ἐπειδὴ βσσιλεὺς Πτολεμαῖος, αἰωνόδιος, ἦγα- 
πημένος ὑπὸ τοῦ XDOZ, θεὺς Ἐπιφανὴς, Εὐχα- 
ριστος, ὁ ἐγ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ βασιλίο- 
σης Ἀρσινόης, θεῶν Φιλοπατόρων, χατὰ πολλὰ 
εὐεργέτηκεν τά θ᾽ ἱερὰ, χαὶ 


L. 10. τοὺς ἐν αὐτοῖς ὄντας, xal τοὺς ὑπὸ τὴν ÉautoU 
βασιλείαν τασσομένους ἅπαντας" ὑπάρχων θεὸς 
ἐκ θεοῦ καὶ θεᾶς, καθάπερ ὯΩρος, ὃ τῆς Ἴσιος 
xai Ὀσίριος υἱὸς, 6 ἐπαμύνας τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
"Octpu , τά [τεῦ πρὸς θεοὺς 


L. M. εὐεργετιχῶς διαχείμενος, ἀνατέθειχεν εἰς τὰ 
ἱερὰ ἀργυρικάς τε xal σιτιχὰς προσόδους xal 
δαπάνας πολλὰς ὑπομεμένηχεν, Évexa τοῦ τὴν 
Αἴγυπτον εἰς εὐδίαν ἀγαγεῖν, xal τὰ ἱερὰ χα- 
ταστήσασθαι, 


L. 12. ταῖς τε ἑαυτοῦ δυνάμεσιν πεφιλανθρώπηχε πά- 
cat, , xai ἀπὸ τῶν ὑπαρχουσῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
προσόδων, καὶ φορολογιῶν, τινὰς μὲν εἰς τέλος 
ἀφῆχεν, ἄλλας δὲ κεχούφιχεν, ὅπως ὅ τε λαὸς 
xal οἱ ἄλλοι πάντες ἐν 


L. 13. εὐθηνία ὦσιν ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας" τά τε 
βασιλικὰ ὀφειλήματα, ἃ προσώφειλον οἱ ἐν Αἰ- 
Ὑύπτῳ, xal οἱ ἐν τῇ λοιπῇ βασιλεία αὐτοῦ, 
ὄντα πολλὰ, τῷ πλήθει ἀφῆχεν" xal τοὺς ἐν 
ταῖς φυλακαῖς 

L. 14. ἀπηγμένους, καὶ τοὺς ἐν αἰτίαις ὄντας x πολ- 


λοῦ χρόνου, ἀπέλυσς τῶν ἐνχεχλημένων" mooa- | 


ἔταξε δὲ xal τὰς προσόδους τῶν ἱερῶν, xoi 
τὰς διδομένας εἰς αὐτὰ xac! ἐνιαυτὸν συντάξεις, 
σιτι- 

. χάς τε xal ἀργυριχὰς, ὁμοίως δὲ xoi τὰς χαθη- 
χούσας ἀπομοίρας τοῖς θεοῖς, ἀπό τε τῆς ἀμπελί- 
τιδος γῆς, χαὶ τῶν παραδείσων, xal τῶν ἄλλων 
τῶν ὑπαρξάντων τοῖς θεοῖς, ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 

. μένειν ἐπὶ χώρας" προσέταξεν δὲ xal περὶ τῶν 
ἱερέων, ὅπως μηθὲν πλεῖον διδῶσιν εἰς τὸ τε- 
λεστιχὸν, οὗ ἐτάσσοντο ἕως τοῦ πρώτου ἔτους, 
ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" ἀπέλυσεν δὲ χαὶ τοὺς ἐχ 
τῶν 

- ἱερῶν ἐθνῶν τοῦ χατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς Αλεξάνδρειαν 
κατάπλου’ προσέταξεν δὲ xal τὴν σύλληψιν τῶν 
εἰς τὴν ναυτείαν μὴ ποιεῖσθαι" τῶν τ᾽ εἰς τὸ 
βασιλιχὸν συντελουμένων ἐν τοῖς ἱεροῖς Buc- 

, 
givtov 


L. 18. ὀθονίων ἀπέλυσεν τὰ δύο μέρη" τά τε ἐγλε- 

λειμμένα πάντα ἐν τοῖς πρότερον γρόνοις ἀπο- 
, 

χατέστησεν εἰς τὴν χαθήχουσαν τάξιν, φροντί- 

ζων ὅπως τὰ εἰθισμένα συντελῆτα: τοῖς θεοῖς, 

yTtÀ τὸ 


L. 9. CONSIDÉRANT 1» que le roi Ptolémée, toujours vivant, 
chéri de Plithas, dieu Épiphane, Euchariste, issa 
du roi Plolémée et de la reine Arsinoé, diem 
Philopators , a comblé de bienfaits les temples, e 


L. 10. ceux qui y demeurent, et tous ceux qui sont rangé 
Sous sa domination; qu'étant dieu, né d'um diez 
el d'une déesse, comme Horus, le fils d'isis εἰ 
d'Osiris, qui a vengé son pére Osiris *?; envers lec 
dieux, 


L. plein d'une piété généreuse, il a consacré au; 
temples des revenus en argent et en vivres «1, et 
supporté de grandes dépenses pour amener la &erc- 
nité ** en Égypte, et pour établir l'ordre en tout «* 
qui concerne le culte 15; 


L. 12. il a manifesté de toutes ses forces ses sentiments 
d'humanité ** ; d'entre les revenus publics et impóts 
percus en Égyple, il a supprimé deéfinitivemen! 
quelques-uns et allégé d'autres; afin que le peuple s 
et tous les autres 

L. 13. fussent. dans l'abondance sous son régne 35; le: 
sommes que redevaient au trésor *? les babitants 
de l'Égypte, et ceux du reste de son royaume, les- 


quelles étaient forl considérables , il en a fait une 
remise générale ** ; quant à ceux qui avaient éte 


L. 14. emprisonnés 59 et ceux à qui l'on avait intenté proces 
depuis tréslongtemps, il les a délivrés de toute 
réclamalion : il a ordonné en outre que les reve- 
nus des temples, et les contributions qui leur 
étaient accordées chaque année, tant en 


L. 15. vivres qu'en argent, ainsi que les parts équitables 
assignées aux dieux 35, sur les vignobles, les jardins 
et sur les autres terrains , qui appartenaient aux 
dieux &ous le régne de son pere, 


r. 16 resteraient sur le méme pied : relativement aux pré- 
tres, il a ordonné encore qu'ils ne  payent rien 
de plus à la caisse. félestique 31 que ce à quoi ils 
étaient. 1mposés , jusqu'à la premiere annér, sous 
son pere 32; il a de plus affranchi *s ceux d'entre les 


.tribus sacrées, dea descente annuelle à Alexan- 
drie s; il ἃ ordonné également de ne plus. lever ia 
contribution pour la marine?^; des toiles de byssus 
livrées dans les temples ?6 au trésor royal, 


1. 18 il a remis les deux tiers 57; et tout ce qui etait pré- 
cédemment négligé 1», i] l'a rélabli dans l'état con- 
venable, veillant à ce que tout ce qu'il était d'usage 
de faire pour les dieux füt exécuté comme 


L. 20. 


L. 21. 


L. 22. 


1. 23. 


L. 25. 


L. 27. 


L. 29. 


(3) 


mpuaTxov: ὁμοίως δὲ xal τὸ δίχαιον πᾶσιν ἀπέ- 
νεῖμεν, χαθάπερ ἝἭ,μῆς 6 μέγας xat μέγας" 
προσέταξεν δὲ καὶ τοὺς χαταπορευομένους ἔχ τε 
τῶν μαχίμων, xal τῶν ἄλλων, τῶν ἀλλότρια 
φρονησάντων, ἐν τοῖς xavà τὴν ταραχὴν xat- 
ροῖς, κατελθόντας μένειν ἐπὶ τῶν ἰδίων χτήσεων" 
προενοήθη δὲ χαὶ ὅπως ἐξαποσταλῶσιν δυνά- 
μεῖς ἱππιχχί τε xad πεζιχαὶ, xal νῆες, ἐπὶ τοὺς 
ἐπελθόντας 


ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον χατά τε τὴν θάλασσαν χαὶ 
τὴν ἤπειρον, ὑπομείνας δαπάνας ἀργυρικάς τε 
χαὶ σιτιχὰς μεγάλας, ὅπως - τά θ᾽ ἱερὰ, xal οἱ ἐν 
αὐτῇ πάντες, ἐν ἀσφαλείᾳ ὦσιν" παραγινόμε- 


νος δὲ xal εἰς Λύχων πόλιν, τὴν ἐν τῷ Βουσι- 
ρίτη, ἃ ἦν χατειλημμένη καὶ ὠχυρωμένη πρὸς 
πολιορχίαν ὅπλων τε παραθέσει δαψιλεστέρᾳ, 
xal τῇ ἄλλη χορηγίᾳ πάση, ὡς ἂν ix πολλοῦ 


χρόνου συνεστηχυίας τῆς ἀλλοτριότητος τοῖς ἐτω- 
συναχθεῖσιν εἰς αὐτὴν ἀσεβέσιν, οἵ ἦσαν εἴς τε 
τὰ ἱερὰ, xal τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ κχατοιχοῦντας 
πολλὰ χαχὰ συντετελεσμένοι, χαὶ ἀν- 


. τικαθίσας, χώμασίν τε καὶ τάφροις xai τείχε- 


σιν αὐτὴν ἀξιολόγοις περιέλαξεν" τοῦ τε Νείλου 
τὴν ἀνάδασιν μεγάλην ποιησαμένου ἐν τῷ ὀγδόῳ 
ἔτει, xol εἰθισμένου χαταχλύζειν τὰ 

πεδία, κατέσχεν, ix πολλῶν τόπων ὀχυρώσας 
τὰ στόματα τῶν ποταμῶν, χορηγήσας εἰς αὐτὰ 
χρημάτων πλῆθος οὐχ ὀλίγον’ xal, χαταστήσας 
ἱππεῖς τε xal πεζοὺς πρὸς τῇ φυλαχῇ 


. αὐτῶν, ἐν o xgóvo τήν τε πόλιν χατὰ χρά- 


τὸς εἷλεν, καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσεδεῖς πάντας διέ- 
φθειρεν᾽ χαθάπείρ Ἑρμῆς καὶ Ὧρος, ὁ τῆς 
Ἴσιος χαὶ Ὀσίριος υἱὸς, ἐχειρώσαντο τοὺς ἐν 
τοῖς αὐτοῖς 

τόποις ἀποστάντας πρότερον" τούς [τ ἀφηγη- 
σαμένους τῶν ἀποστάντων ἐπὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς, 
xat τὴν χώραν ἐζνοχλήσ]αντας, xai τὰ ἱερὰ ἀδι- 
κήσαντας, παραγενόμενος εἰς Μέμφιν, ἐπαμυ- 


νῶν 


. τῷ πατρὶ καὶ τῇ ἑαυτοῦ βασιλείᾳ, πάντας ἐχό- 


λασεν χαθηκόντως, xa0' ὃν χαιρὸν παρεγενήθη 
πρὸς τὸ συντελεσθῆναι αὐτῷ τὰ] προσήχοντα 
νόμιμα τῇ παραλήψει τῆς βασιλείας“ ἀφῆχεν δὲ 
xai τὰ ἐν] 

τοῖς ἱεροῖς ὀφειλόμενα εἰς τὸ βασιλικὸν ἕως τοῦ 
ὀγδόου ἔτους, ὄντα εἰς σίτου τε χαὶ ἀργυρίου 
πλῆθος οὐχ ὀλίγον: ὡσαύ[τως δὲ χ]αὶ τὰς τιμὰς 
τῶν μὴ συντετελεσμένων εἰς τὸ βασιλιχὸν Buc- 
σίνων ὀθ[ονί-ἢ . 
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L. 19. il convient; en iméme temps il a distribué à 
tous la justice, comme Hermés, deux fois grand »* ; 
il a ordonné, en outre, que les émigrés revenus , 
gcus de guerre οἱ tous autres qui 

L. 92. auralent manifesté des intentions hostiles «e, dans le 
lemps des troubles 33, conservent les biens en la 
possession desquels ils sont rentrés ; il a pourvu à ce 
que des corps de cavalerie et d'infanterie*?, et des 
vaisseaux fuüssent envoyés contre ceux qui se se- 
raient avancés 

L. 21. contre l'Egypte, tant par lerre que par mer , suppor- 
tant de grandes dépenses en argent et en. vivres, 
afin que les temples et tous les habitants de l'Egypte 
fussent en süreté ; 


L. 22. S'étant rendu ** à Lycopolis 44, celle du (nome] Bu- 
sirite, ville dont on s'était emparé et qu'on avait 
fortifiée contre un siéóge **, par de grands dépóts 
d'armes el toute autre sorte de munilions , l'esprit 
de révolte s'y étant affermi depuis treslong 

L. 23.lemps, parmi les impies qui, rassemblés dans 
cette ville 17, avaient fait beaucoup de mal aux tem- 
ples et aux. habitants de l'Egypte; et ayaut formé 
le siége de 


L. 34. celte place, il l'a environnée de retranchements, de 
fossés et de murs solides; le Nil ayant fail une grande 
crue 4^ dans la VIII: année **, et comine il est ac- 
coutumé de le faire, inondant les 

L. $5. plaines, le roi l'a contenu, en beaucoup de lieux, 
en fortifiant l'embouchure des fleuves «e , pout 
lesquels travaux il a dépensé des sommes non petiles ; 
aprés avoir établi des troupes tant de cavalerie 
que d'infanterie pour la garde 

L. 26. de ces fleuves, il a pris en peu de temps la ville 
de vive force 5t , et détruit tous les impies qui s'y 
trouvaient 9", comme Hermes et Horus, fils. d'Isis 
et d'Osiris , s'étaient rendus maitres, dans ces 
mérmes 

L. 27. lieux 65, des gens révoltés auparavant; quant à ceux 
qui s'étaient mis à la ἰδία des rebelles **1, sous son 
pere, et qui avaient vexé le pays s5, sans respecter 
les temples , s'étant rendu à Memphis , pour venger 


L. 28. son pére et sa propre couronne, il les a punis comme 
ils le méritaient, à l'époque oü il vint pour célébier 
les cérémonies prescriles pour [a réception. de la 
couronne; de plus, il a remis ce qui dans 


L.29.les iemples était dà au trésor royal jusqu'à la 
VIII* année, montant, tant en vivres qu'en argent , 
à une quantité non petite; pareillement , il a remis 
ja valeur des toiles de Dyssus qui n'avaient point 
été fournies au trésor royal 


Ι, 80. 


L.31. 


b. 33. 


L. 38, 


ι. 29. 


(4) 


ων, καὶ τῶν συντετελεσμένων τὰ πρὸς τὸν δει- 
Ὑματισμὸν διάφορα ἕως τῶν αὐτῶν γρύνων" 
ἀπέλυσεν δὲ τὰ ἱερὰ χαὶ τῆς d[ ποτεταγ]μένης ἀρ- 
τάδης τῇ ἀρούρᾳ τῆς ἱερᾶς γῆς, καὶ τῆς ἀμπε- 
λίτιδος διμοίζως} 

τὸ χεράμιον τῇ ἀρούρᾳ" τῷ τε Ἄπει xal τῷ 
Μνεύει πολλὰ ἐδωρήσατο, καὶ τοῖς ἄλλοις ἱεροῖς 
ζῴοις, τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ, πολὺ χρεῖσσον τῶν 
πρὸ αὐτοῦ βασιλέων φροντίζων ὑπὲρ τῶν ἀνη- 
χόν[ των εἷς] 


. αὐτὰ διαπαντός τά τ᾽ εἰς τὰς ταφὰς αὐτῶν xa- 


θήχοντα διδοὺς δαψιλῶς xai ἐνδόξως, χαὶ τὰ 
τελισχόμενα εἰς τὰ ἴδια ἱερὰ, μετὰ θυσιῶν, χαὶ 
πανηγύρεων, καὶ τῶν ἄλλων τῶν νομιζομένων" 


τά τε τίμια τῶν ἱερῶν, καὶ τῆς Αἰγύπτου, δια- 
τετήρηκεν ἐπὶ χώρας ἀχολούϑως τοῖς νόμοις" 
καὶ τὸ ᾿λπιεῖον ἔργοις πολυτελέσιν χατέσχευασεν, 
χορηγήσας εἰς αὐτὸ χρυσίου τε χί αἱ ἀργυρί-} 


. Qu , xai λίθων πολυτελῶν, πλῆθος οὐκ ὀλίγον" 


᾿ 
χαὶ ἱερὰ, xal ναοὺς, xol βωμοὺς, ἱδρύσατο" τά 
^ , 
τε προσδεόμενα ἐπισχευῆς προσδιωρθώσατο, 
ἔχων θεοῦ εὐεργετιχοῦ ἐν τοῖς ἀνήχουϊσιν εἰς τὸ] 


, , ἴων 
. θεῖον διάνοιαν" προσπυνθανόμενός τε, τὰ τῶν 


ἱερῶν τιμιώτατα ἀνενεοῦτο ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ βα- 
' t , . Διο ΤΊ, AM δ οἱ 
σιλείας, ὡς καθήκει" ἀνθ ὧν δεδώχασιν αὐτῷ οἱ 
* ? r 
θεοὶ ὑγίειαν, νίχην, κράτος, καὶ τἄλλ᾽ ἀγαθ) ὰ 
πάντα ,) 


“-- - - , 
. τῆς βασιλείας διαυενούσης atri xal τοῖς τέχνοις 


εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον" ᾿Αγαθῇ Τύχῃ ἔδοξεν 
τοῖς ἱερεῦσι τῶν κατὰ τὴν χώραν ἱερῶν πάντων, 
τὰ ὑπάρχοντα τίμια πάντα] 


- - L4 
. τῷ αἰωνοδίῳ βασιλεῖ Πτολεμαίῳ, ἠγαπημένῳ 


ὑπὸ τοῦ «0X, θεῷ Ἐπιφανεῖ, Εὐχαρίστῳ, 
£f ᾿ - UN" ᾿ς" " 
ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τῶν γονέων αὐτοῦ, θεῶν Φι- 
λοπατόρων, xat τὰ τῶν προγόνων, θεῶν Eospy[c- 
τῶν, χαὶ τὰ] 


τῶν θεῶν ᾿Αδελφῶν, χαὶ τὰ τῶν θεῶν Σωτήρων, 
ἐπαύξειν μεγάλως" στῆσαι δὲ τοῦ αἰωνοδίου βα- 
σιλέως Πτολεικαίου, θεοῦ ᾿Επιφανοῦς, Εὐχαρί- 
cou, εἰκόνα ἐν ἑκάστῳ ἱερῷ, ἐν τῷ ἐπιφαίνε- 
στάτῳ τόπῳ! 

ἣ προσονομασθήσεται Πτολεμαίου, τοῦ ἐπαμύ- 
ναντὸς τῇ Αἰγύπτῳ - ἦ παρεστήξεται ὁ χυριώ- 
τατος θεὸς τοῦ ἱεροῦ, διδοὺς αὐτῷ ὅπλον νιχη- 
τιχόν" ἃ ἔσται χατεσχενασμέν[α τὸν Αἰγυπτίων) 


. τρόπον" xal τοὺς ἱερεῖς θεραπεύειν τὰς εἰχόνας 


τρὶς τῆς ἡμέρας" καὶ παρατιθέναι αὐταῖς ἱερὸν 


κόσμον, καὶ τἄλλα τὰ νομιζόμενα συντελεῖν, 


καθὰ xai τοῖς ἄλλοις θεοῖς, ἐν [ταῖς ἐν Αἰγυπ- | 


τω πα-] 


. ainsi que les frais de vérification pour celles qui l'a- 
vaient été, jusqu'à la méme époque; il a affranchi 
les temples du droit d'artabe par aroure de ὅτις 
sacrée; de méme, 


- 
9 


. quant au Keramíon par aroure de vignoble; il a fait 
beaucoup de donations à l'Apis, au Mnévis, et 
aux autres animaux sacrés en Égypte, prenant 
beaucoup plus de soin que les rois ses prédéces- 
seurs de ce qui concerne 


ces animaux, en toute circonstance; et ce qui était 
nécessaire à leur sépulture , il l'a donné largement 
et noblement, ainsi que les sommes accordées pour 
leur culte particulier, y compris les sacrifices, pané. 
gyries et autres cérémonies prescrites ; 

les privilézes des temples et de l'Égypte, il les a 
maintenus sur le méme pied, conformément aux 
lois; il a embelli l'Apiéum de magnifiques ouvrages, 
ayant dépensé, pour ce temple, d'or, d'argent 


L. 33. 


. el de pierres précieuses, une quantité non petite; il a 
fondé ** des temples, des naos, des autels; il a res- 
tauré, à son tour, ceux qui avaient encore besoin de 
réparations 65, ayant, pour tout ce qui concerne 


- 
1 

e 
£e 


.la divinité ro, le zéle d'un dieu bienfaisant; aprés 
nouvelle information τ), il a réparé les plus honors 
des temples ?* sous son regne 75, comme il convient; 
en récompense de quoi, les dieux lui ont donné 
santé , victoire, force et tous les autres biens, 


.la conronne devant demeurer ** à lui et à ses en- 
fants, dans toute la durée du temps 75; 
A LA DONNE FORTUNE 76; 
lla paru convenable aux prétres de tous les tem- 
ples du pays que tous les honneurs rendus 


L. 37. au toujours vivant roi. Ptoléinée, chéri de Phthas, 
dieu Épiphane, Euchariste, de méme que ceux de 
ses parents, dieux Philopators, et ceux de ses aieux, 


dieux Évergétes, et ceux 


L. 38. des dieux Adelphes, el ceux des dieux Soters, soient 
de nouveau augmentés grandement τὴ; qu'on éléve 
au toujours vivant roi Ptolémée , dieu Épiplane , 
Euchariste, une image en chaque temple, dans le 
lieu le plus apparent, 


.lequel portera le nom de Ptolémée τε, celui qui a 
vengé l'Égypte ; qu'auprés soit placé debout le dieu 
principal du temple, lui présentant une arme de 
victoire, le tout disposé à la mani?re Égyptienne 


t. 40. que les prétres fassent trois fois par jour le service 
religieux 79 auprés des images, et leur mettent un 
ornement sacré *o; et exécutent les autres cérémo- 
nies prescrites, comme pour les autres dieux , dans 

* 165 panégyries qui se célébrent en Égypte ; 


τ. 4I. γυνύρεσιν" ἱδρύσασθαι δὲ βασιλεῖ Πτολεικαίω, 
grew * dp wat 


e 
4 
Ld 


τ. 45. 


ὕεῳ "Eitgavet, Εὐχαρίστῳ, τῷ ἐγ βασιλέως Heo- 
λεμαίον xai βασιλίσσης ᾿Αρσινόης, θεῶν «Duo- 
πατόρων, ξόανόν τε xai ναὸν γρίυσᾷ ἐν 
ξἑχάστῳ τῶ» 


ἱερῶν: xal χαθιδρύσαι ἐν τοῖς ἀδύτοις μετὰ τῶν 
ἄλλων ναῶν' xai ἐν ταῖς μεγάλαις πανηγύρεσιν, 
ἐν αἷς ἐξοδεῖαι τῶν ναῶν ἡίνονται, xal τὸν τοῦ 
θεοῦ ᾿Επιφανοῦς, Εὐϊχαρίστου, ναὸν συνε- 


. ξοδεύειν" ὅπως δ᾽ εὔσημος ἦ νῦν τε xal εἰς τὸν 


ἔπειτα χρόνον, ἐπιχεῖσθαι τῷ ναῷ τὰς τοῦ βα- 
σιλέως χρυσᾶς βασιλείας δέχα, αἷς προσχείσεται 
ἀσπὶς, [καθάπερ χαὶ ἐπὶ πασῶν] 


. τῶν ἀσπιδοειδῶν βασιλειῶν, τῶν ἐπὶ τῶν ἄλλων 


ναῶν’ ἔσται δ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ μέσῳ ἡ χαλουμένη 
βασιλεία ἘΓχέντ' ἣν περιθέμενος, εἰσῆλθεν εἰς 
τὸ ἐν Μέμφί ει ἱερὸν, ὅπως ἐν αὐτῶ συν-] 


τελεσθῇ τὰ νομιζόμενα τῇ παραλήψει τῆς βασι- 
λείας" ἐπιθεῖναι δὲ χαὶ ἐπὶ τοῦ περὶ τὰς βασι- 
λείας τετραγώνου, χατὰ τὸ προειρημένον 
βασίλειον, φυλαχτήρια χρυ[σᾶ δέκα, οἷς ἐγγραφ- 
θήσεται, ὅ- 


. "t ἐστὶν τοῦ βασιλέως, τοῦ ἐπιφανῇ ποιήσαντος 


τήν τε ἄνω χώραν xal τὴν xav xai ἐπεὶ τὴν 
δα τοῦ ἐν ἦ τὰ γενέθλια τοῦ 
τριαχάδα τοῦ Μεσορὴ, ἐν ἢ τὰ γενέθλια τοῦ 
^ * - 
βασιλέως ἄγεται, ὁμοίως δὲ καὶ [τὴν τοῦ Μεχεὶρ 
ἑπτακαιδεχάτην], 


ἐν ἢ παρέλαβεν τὴν βασιλείαν παρὰ τοῦ πατρὸς, 
ἐπωνύμους νενοιίχασιν ἐν τοῖς ἱεροῖς, al δὴ 
πολλῶν ἀγαθῶν ἀρχηγοὶ πᾶσιν εἰσὶν, ἄγειν τὰς 
fufpzc ταύτας ἑορτ[ἣν, χαὶ πανήγυριν, ἐν τοῖς 


κατὰ τὴν ΑΤἸ-} 


. qumtov ἱεροῖς, χατὰ uva" xat συντελεῖν ἐν αὖ- 


τοῖς θυσίας, καὶ σπονδὰς, xoi τἄλλα τὰ νουι- 
γόμενα, χαθὰ χαὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πανηγνύρεσιν" 
b. 3 ud e 

τάς τε γινομένας xpofé[. .... FERONT ΕΝ πα) 


. ρεχομένοις ἐν τοῖς ἱεροῖς ἄγειν δὲ ἑορτὴν, xul 


πανήγυριν, τῷ αἰωνοξίῳ, xxi ἠγαπημένῳ ὑπὸ 


τοῦ Φθᾶ, βασιλεῖ Πτολεμαίῳ, θεῷ ᾿Ἐπιφανεῖ, | 


Εὐχαρίστῳ, xa ἐνιαυτὸν, ἐν τοῖς ἱεροῖς τοῖς 


χατὰ τὴν] 


L- 51. qu'ils élévent au roi Plolémée, dieu Épiphane , 


Euchariste, né du roi Ptolémée et de la reine 
Arsinoé, dieux Philopators, une statue de bois 
et un édicule dorés *', dans chacun des 


L. 42. temples ; qu'ils les placent dans les sanctuaires s, 


avecles autres édicules; et que lors des grandes 
panégyries oü se fait la sortie des édicules, celui 
du d;eu Épiphane, Euchariste, 


L. 43. sorte en méme temps; afin que son édicule *s soit 


distingué des autres, maintenant et dans la suite 
des temps 4, qu'il soit surmonté des dix cóilTures d'or 
du roi πὲ, devant lesquelles sera placé un aspic »$, 
comine à toutes les coifTures s7-29 


L. 44. aspidoides *», sur les autres édicules; qu'au milieu 


d'elles * on mette la coiffure appelée Pschent ? , 
dont le roi s'était couvert, lorsqu'il est entré dans 
le temple de Memphis, pour y 


L. 45. accomplir »: les cérémonies prescrites dans la prise 


de possession du tróne ; qu'on mette sur le tétragone 
des coiffures 9* , au. susdil ornement royal*s, dix 
phylactéres d'or να, sur lesquels on écrira 


L. 46. que. c'est celui du roi qui a rendu illustre le pays 


baut et le pays bas 97; et puisque le XXX* de Mésori, 
dans lequel** on célébre la naissance du roi »», 
ainsi que le XVII« de Méchir (vo, 


L. 47. dans lequel il a pris la couronne de son pere, [les 


prétrez] les ont reconnus 101 comme éponymes dans 
les temples, lesquels jours sont en effet , pour tous, 
cause de beaucoup de biens; qu'ils les célébrent 
par une féte en son honneur et une panégyrie, dans 
les temples 105 


L. 48. d'Égypte, chaque mois ; qu'ils y accomplissent des 


sacrifices, des libations "55, et toutes les autres clo- 
ses d'usage , comme dans les autres panégyries 1^4 , 
ainsi que les τσ, 


L. 49. dans les temples; qu'ils célébrent '"* une féte, et 


une panégyrie pour le toujours vivant et chéri de 
Phtlas *67, roi Ptolémée, dieu Épiphane, Euchariste, 
chaque année dans tous les temples du 


χώραν. ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ Θωὺθ ἐφ᾽ ἡμέ- | L 50. pays, depuis le premier de Thoyth 1086, pendant 


πέντε" ἐν αἷς xal στεφανηφορήσουσιν, συν- 
τελοῦντες θυσίας, xat σπονδὰς, χαὶ τ᾽ ἄλλα τὰ 
χαθήχοντα" προσαγορεί εὐεσθαι δὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν 


ἄλλων θεῶν] 


cinq jours, dans lesquels ils porteront aussi des cou- 
ronnes *9, accomplissant les sacrifices et les liba- 
tions, et tout ce qui convient; que les prétres des au- 
tres dieux regoivent le nom de "19 


L. SI. 


L. 62. 


L 53. 


L. 54. 


(6) 


xal τοῦ θεοῦ ᾿Επιφανοῦς, Εὐχαρίστου ἱερεῖς 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀνόμασιν τῶν θεῶν, ὧν ἱερα- 
τεύουσι, καὶ χαταχωρίσαι εἰς πάντας τοὺς χρη- 
ματισμοὺς,, καὶ εἰς τοὺς ἄΐλλους...... τὴν] 


ἱερατείαν αὐτοῦ" ἐξεῖναι δὲ xal τοῖς ἄλλοις ἰδιώ- 
ταις ἄγειν τὴν ἑορτὴν, χαὶ τὸν προειρημένον 
ναὸν ἱδρύεσθαι, καὶ ἔχειν παρ᾽ αὑτοῖς, συντε- 
λοῦϊσι τὰ νόμιμα ἐν ἑορταῖς, ταῖς τε κατὰ μῆνα, 
xai] 


[τα]ῖς κατ᾽ ἐνιαυτὸν, ὅπως γνώριμον 3 , διότι ol 
ἐν Αἰγύπτῳ αὔξουσι, xai τιμῶσι τὸν θεὸν 
᾿Ἐπιφανῇ, Εὐχάριστον, βασιλέα, καθάπερ vó- 
μιμόν ἐστίιν" τὸ δὲ ψήφισμα τοῦτο ἀναγράψαι 
ἐπὶ στήλην ix] 


L. 51. prétres du dieu Épiphane, Euchariste, outre les 
autres noms des dieux dont ils sont prétres; et qu'ils 
consignent ''' dans tous les arrétés et dans le 
déclarations qui seront écrites par eux, le 


1. 52. sacerdoce du roi; qu'il soit permis *'* à tout par- 
ticulier de célébrer Ja féte, d'élever l'édicule susdit, 
et de l'avoir chez lui, accomplissant toutes les céré- 
monies prescrites dans les fétes tant mensuelles 


L. 53. qu'annuelles, afin qu'il soit conr que les Ézyp- 
tiens élévent "15 et honorent le. dien Épipbane, Eu- 
chariste , roi , comme il est légal de le faire; enfin , 
que ce décret soit gravé sur une stle de 


στερεοῦ λίθου, τοῖς τε ἱεροῖς xaX ἐνχωρίοις | L. 6. pierre dure, en caracteres sacrés, locaux et grecs; 


xai ἑλληνιχοῖς γράμμασιν, xal στῆσαι ἐν ἑκάστῳ 
τῶν τε πρώτων xal δευτέρον καὶ τρίτων ἱερῶν, 


πρὸς τῇ τοῦ aluvoblou βασιλέως εἰχόνι]. 


et placé dans chaque temple des premier , second 
et troisiéme ordres , prés de l'image du roi toujours 
vivant !!4, 


ip O OQ OQ dmi — — 


COMMENTAIRE 
CRITIQUE, HISTORIQUE 


ARCHÉOLOGIQUE. 


—À— ἢ —— 


LIGNE I. 
(1) La place de cet adjectif, νέου, mis d'une 


lemus), leur dit : γίνωσχέ με παρειληφότα τὴν 
βασιλείαν παρὰ AaCi τοῦ πατρός (ap. Euseb. 


maniére absolue, est remarquable. On J'Ai Prep. Evang. 1X. , p. 448, R). 


séparé, par une longue série d'épithétes ou de qua- 
lifications honorifiques, du nom  Ptolémée, Πτο- 
λεμαίου (fin de la liy. 3), qui en estle complément 
naturel. Ce nom est suivi de deux epithétes, alo- 
νόδιος et ἠγαπημένος ὑπὸ τοῦ 03; mais les titres 
distinctifs vraiment royauz,' Ἐπιφανής, Εὐχάριστος, 
ne se trouvent que plus loin. 

Si nous avions d'autres inscriptions du méme 
genre, en l'honneur d'autres Ptolémées, nous 
y trouverions probablement le méme protocole 
initial ; la seule difference consisterait dans les ti- 
tres royauz, et dans l'épithéte νέου, qui est ici toute 
particuliére à Épiphane, se rapportant, sans nul 
doute, à ce que ce prince, lors dela rédaction 
du décret, venait d'étre couronné roi, quoiqu'il 
n'eàt pas l'Àge de majorité, V. plus bas, note 16. 

(2) Kai παραλαβόντος τὴν βασιλείαν παρὰ τοῦ 
πατρός. Cette circonstance est plusieurs fois γό- 
pétee et avec une sorte de complaisance, daus 
le cours de l'inscription. Ainsi à la ligne 8, aprés 
παράληψις τῆς βασιλείας, le rédacteur ajoute, d'une 
maniére qui semble tout à fait oiseuse: ἣν παρέ- 
Aa6t παρὰ τοῦ πατρός; et encore à la ligne 47. 

Dans l'inscription d'Adulis, Ptolémée Éver- 
géte a bien le soiu de dire de lui-méme:aga- 
λαδὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν βασιλείαν... 

Salomon écrivant à Suron roi de Phénicie, 
et à Vaphrés, roi d'Égypte (lettres. fubriquées 
par quelque juif helléniste, sous le nom d'Eupo- 


S. Martin (JVoue, rech. sur l'ép. de (a mort 
d'Alez., p. 87-89) a voulu en conclure qu'Épi- 
phane avait été associé par son pére à la couronne, 
et reculer de trois ans l'avénement d'Épiphane. 
Mais il est certain, d'aprés tous les exemples, que 
παραλαδεῖν τὴν ἀρχὴν παρά τινος n'a pas au fond 
d'autre sens que διαδέχεσθαιοιι ἐχδέχεσθαι τὴν ἀργὴν 
παρά τινος. 

Je crois que la répétition de cette formule pro- 
vient de ce que la monarchie égyptienne étant 
héréditaire dans la ligne masculine et féminine , 
le roi pouvait avoir pour successeur un autre que 
son fils. Celui-ci devait donc tenir à honneur de 
mentionner qu'il succédait immédiatement à son 
pére. C'est l'idée que ma traduction exprime. 

(3j Κυρίου βασιλειῶν, qu'on peut traduire éga- 
lement par piaítre des couronnes ou des royaumes; 
car βασιλεία, à cette époque, pouvait siguilier 
en grec, comme couronne δὰ francais, à la fois 
couronne , royauté et royaume. L'inscription 
traduite par Hermapion (ap. Amm. Marc. XVII, 
ἡ.) donne à Ramessés les épithétes de χύριος ou 
δεσπότης τοῦ διαδήματος, et de Bac suc ou δεσπό- 
τῆς οἰχουμένης ou de 6 πάσης γῆς βασιλεύων, dans 
lesquelles se montre toute l'emphase orientale. 

Ces couronnes ou ces royaumcs, au nombre de 
dix (1. 43), désignent sans doute les diverses con- 
trées sur lesquelles s'étendait là domination des 
Ptolémées. 


DUNT. 


(8) 


LIGNE II. 


(4) 1l faut joindre τὰ avec εὐσεθοῦς et non en 
faire le régime de καταστησαμένου. Ainsi διαχεί- 
μενος εὐσεδῶς τὰ πρὸς τοὺς θεούς (/Marm. Oxon. M, 
6), et plus bas lig. 11, τὰ πρὸς θεοὺς εὐεργετικῶς 
διακείμενος; c'est-à-dire , χατὰ τὰ πρὸς 0. ἀνήχοντα 
εὖ. ὃ. Quoique l'emploi de l'article τά soit moins 
usité, on en trouve pourtant des exemples dans 
les meilleurs écrivaius (Soph. PA. v. 1427.) 

(5) Τοῦ τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων ἐπανορθ. D'a- 
prés le double sens de βίος, on peut aussi en- 
tendre ces mots de la réforme des maurs des 
hommes, comme Amcilhon. Mais un pareil sens 
semble peu conforme à l'esprit général du décret 
oà il n'est guére question que d'ameliorations 
matérielles. Je pense qu'ici βίος, comme en beau- 
coup d'autres exemples, signifie sort, condition , 
la vie matérielle. La condition de ses sujets avait 
empire, le roi l'a rendue à un état meilleur, selon 
la nuance de réparation qu'offre toujours le 
verbe ἐπανορθόω (Lobeck, ad JPhryn. p. 250, 
251) Le mot vie pouvant avoir les deux sens 
en francais, comme βίος en grec, je l'ai adopte 
dans ma traduction. 

(6) Κυρίου τριαχονταετηρίδων, On n'a jamais pu 
expliquer ces périodes de £rente ans, qui, quoi 
qu'on en ait dit, ne se retrouvent dans aucune 
combinaison des années solaire et lunaire. Ce 
sont plutót des périodes que des panegyries : dans 
ce cas, on aurait mis le substantif ἑορτῶν ou πα- 
νηγυριῶν. C'est sans doute ce qui avait conduit 
M.S. de Sacy à conjecturer que ce sont des ρό- 
riodes qui raménent les planétes dans une cer- 
taine conjonction (V. Ameilhon p. 28.). Cette 
période est peut-ctre celle de la. revolution de 
Saturne, que les anciens ont évaluce en nombre 
rond à 30 ans. (V. De l'origine du Zodiaque. grec, 
p. 33); elle aurait été ce que fut la dodeécaétéride, 
ou révolution de douze ans, celle de Jupiter, 
chez les Chaldéens. 

Selon Champollion, le texte égyptien porte 
seigneur des trente années de... puis un signe 
dont le sens lui est inconnu. Quand le signe ces- 
sera de l'étre, nous saurons peut-étre à quoi 
nous en tenir sur ce point si obscur. 


LIGNE III. 


(7) Les qualifications honorifiques entre νέου 
et Πτολεμαίου, faisant partie sans doute du proto- 
cole obligé, ne se retrouvent plus nulle autre 
part dans le cours de l'inscription ; tandis que les 
eptthétes. et les titres qu'on. lit aprés Πτολεμαίου, 
se remontrent en plusicurs. endroits. En effet le 


nom du roi reparait cinq fois accompagné des 
deux épithétes αἰωνύδιος, ἠγαπημένος ὑπὸ τῶ 
Φηᾶ, et des deux titres royauz, ᾿Ε πιφανὴς, Εὐγά- 
ριστος : quatre fois on le trouve avec les deux 
derniéres , et jamais avec les deux premiéres seu- 
lement: d'une autre part, les deux derniéres sont 
toujours précédées du mot θεός, ce qui prouve 
que ce sont les titres sous lesquels il avait été 
divinisé, lorsqu'il succéda à son  pére. Une re- 
marque qui ne doit pas non plus échapper, c'est 
que , dans l'endroit qui nous occupe, οὐ le uom 
de Ptolémée parait pour la premieére fois, on 
ne voit que les deux épithótes αἰωνόθιος et. 4yaz. 
ὑπὸ τοῦ Φθᾶ; mais les deux £itres royaur ne 


| paraissent. qu'un peu plus bas, aprés les noms 


des rois ses prédécesseurs, divinisés comme lui. 
Quant aux deux épithétes, elles sont données 
également à Ramessés sur l'obélisque. d'Herma 
pion, οὰ l'on trouve ἱῬαμέστης aievobvx , "Ho; 
παῖς αἰωνόδιος, ὃν “Ἥλιος φιλεῖ, ὑπὸ Ἡλίου φυλού- 


| μενος. Les titres Ἐπιφανὴς, [ὐγχάριστος sout les 
| seuls caractéristiques du cinquiéme Ptolémee; 


aussi ils accompagnent son nom sur ses monu- 
ments et ceux de son fils. (Hecherches pour servir 
à l'hist. de l'Égypte, p. 53, 54 suiv.) Si quelque- 
fois le titre θεὸς ᾿Ἐπιφανής est tout seul, c'est 


| parce qu'en effet, il est le premier, le principal 


des deux et le vrai titre distinctif. 

(8) Si l'on mettait une virgule aprés μέγας 
βασιλεὺς. le sens serait different ; mais en ce cas 
i| aurait fallu ajouter un article devant. J'ai 
donc retranché cette virgule. 1l en résulte que 
τῶν τε ἄνω xai τῶν χάτω χωρῶν depend de 
βασιλεύς, et non pas de βασιλέως; dans ce cas, cs 
récions hautes et basses ne sont pas la haute εἴ 
la basse Égypte, que l'on ne désignait que par le 
singulier ἥ τε ἄνω xal ἢ κάτω χώρα, comme on 
le voit par l'inscription elle-méme (l. 46, 19; 
ce sont les régions supérieures ct inférieures du 
monde, que le soleil domine dans son cours. 
L'inscription d'Hermapion nous offre encore un 
exemple analogue , dans le titre de μέγας ϑεσπος 
τῆς οὐρανοῦ, qu'elle donne trois fois au dieu soleil. 

(9) "E2oxipacswv : a approuvé , Ameilhon; 9 
éprouvé, Villoison. C'est le vrai sens. Comme ^ 
feu éprouvela pureté de l'or, ainsi Hepheste: 
(pris dans le sens grec, v. note 18), a éprouve l 
vertu de Ptolémeée. Aux exemples cités par Villoi- 
son, on peut cn joindre d'autres, tires des Sep- 
tante: Διὰ τοῦτο τάδε λέγει χύριος, ἰδοὺ ἐγὼ πυρώσω 
αὐτοὺς xal δοκιμῶ- αὐτούς (Jerem. IX , 7): ee p2* 
sage de Job s'y rapporte également : διέκρινε δὲ 
us ὥσπερ τὸ χρυσίον (Job XXIII, τοὶ, οὐ διαχρίνειν 
présente un sens analogue à Ξοκιμάζειν ; ajoutez 


(9) 


ὥσπερ δοχιμάζεται ἐν χαμίνω ἄργυρος χαὶ χρυσὸς, 
οὕτως ἐχλεχταὶ χαρδίαι παρὰ χυρίῳ ( Prov. XVII, 3); 
et δεδοχιμασμένου ὑπὸ τηλικούτου θεοῦ | Epist. P'aphr. 
ad Salom. ap. Euseb. P. E. IX, 448, C); peut-etre 
est-ce laméme idee qui était exprimée surl'obelis- 
que de Ramessés, dans la formule qu'Hermapion 
a traduite par ὃν Ἥλιος προέχρινεν, tandis que le 
mot propre eüt ete διέκρινεν ou ἐδοκίμασεν, comme 
on peut le conjecturer d'apres l'inscription de 
Rosette, dont le protocole a tant de rapport avec 
celui de l'inscription de l'obélisque d'Heliopolis, 
qu'Ammien Μάγου a tirée d'Hermapion. 
Ces coincidences et. d'autres. encore montrent 
qu'Hermapion a eu sous les yeux un texte hiero- 
glyphique, qu'il a réellement traduit. Les doutes 
de Villoison à cet égard , et ceux d'autres criti- 
ques, me paraissent peu fondes. 

(10)" EGuxtv τὴν νίκην. De méme dans l'inscrip- 
tion d'Hermapion, le soleil dit à Ramesseés : δὲ- 
δώρημλαί σοι τὸ χράτος xal τὴν χατὰ πάντων ἐξουσίαν. 
Daus un papyrus de Leyde, les dieux sont invo- 
ques pour qu'ils donnent au. roi, ὑγίειαν, νέχην, 
xp&zoc, σθένος ; et dans un autre, on lit: Σάραπις 
διδοίη σοι μετὰ τῆς ἽἼσιος νίχην, κράτος τῆς οἰκουμέ-- 
νης ἁπάσης (infrà 1, 35). 

(11) La signification du titre de ᾿Ἐπιφανής, deus 
preesens , selon. Visconti (/conogr. Grecque 44, p. 
229, seraexpliquée plus bas (I. 46). Quant à celui 
de Εὐχάριστος, que Visconti traduit par propice, 
Heyue le traduit par munifícus, liberalis : c'est le 
vrai sens. Diodore a dit egalement : τὸ τῆς Ψυχῆς 
εὐχάριστον xol μεγαλόψυχον (XVIII, 28 ibique 
Wesseling); et, selon Champollion, ce mot est tou- 
jours représenté dans l'égyptien par un signe 
qui veut dire celui dont la bienfaisance est connuc. 
Εὐχάριστος est donc uue espéce de synonyme de 
Εὐεργέτης; mais celui-ci a plus de force et d'e- 
tendue, puisqu'il comprend l'autre , et emporte, 
en outre, l'idée d'une volonté pour le bien qui 
s'étend à toute espéce de bonues actions. Peut- 
étre l'aurait-on encore employé pour Épiphane, 
s'il n'avait été dejà le titre offfciel du. troisiéme 
Ptolemée, comme il le devint du sixicme. 


LIGNE IV-V. 


(12) Cette formule se rapporte au culte. des 
Ptolemées, honorés comme dieux, méme de 
leur vivant. Elle se retrouve presque identi- 
que, dans celle des deux contrats grecs. d'A- 
nastasy et de Casati et dans d'autres papy- 
rus, en caracteres demotiques. 1l n'y a de dif- 
ference que l'addition du nom des Ptolémees 
qui avaient régné depuis Épiphane: d'oü l'on 
voit que chaque nouvcau roi n'était point l'objet 


d'un culte particulier, mais qu'il était successi- 
vement ajouté à ses prédéecesseurs, adoré dans 
le méme temple et par les mémes prétres. Les 
deux contrats grecs nous font connaitre deux 
autres circonstances qui ont été négligees par 
les rédacteurs de l'inscription de Rosette : la 
premiére, c'est que les prétres et prétresses 
des Ptoleinées. et. de leurs épouses. vésidaient à 
Alerandrie, car on lit ἐφ᾽ ἱερέως τοῦ ὄντος iv 
᾿λλεξανδρεία, x. t. À., et ailleurs τῶν οὐσῶν ἐν 
᾿Ἀλλεξανδρεία ; la deuxiéme, c'est que, outre le 
culte commun à tous les Ptolémeées, le chef de 
la dynastie, Ptolémée Soter, et sa femme, étaient 
spécialement adorés à Ptolémais de Thébaide, 
ville toute grecque, comme dit Strabon, fondée 
par ce prince. En effet, aprés la mention des 
autres rois, on lit dans un des contrats : £v 
δὲ Ἡτολεμαΐδι τῆς Θηδαΐδος ἐφ᾽ ἱερέων (ajoutez 
καὶ ἱερειῶν) Πτολεμαίου τοῦ μὲν Σωτῆρος, τῶν 
ὄντων xal οὐσῶν..., et dans l'autre : ἐν δὲ Πτ. 
τ. Θ. ἐφ᾽ ἱερέων xal ἱερειῶν xal χανηφόρου τῶν 
ὄντων χαὶ οὐσῶν. 

Ce n'était donc que dans ces deux villes 
grecques, que le culte des Ptoléemées etait officiel- 
lement établi; ce qui nous explique pourquoi 
les prétres et prétresses sont tous Grecs, issus 
de Grecs. 

Dans les deux contrats grecs, ces noms 
ne sont pas mentionnés. Mais ils le sont 
toujours dansles textes demotiques. Cela vient 
de ce que le texte égyptien des contrats était 
le texte original , et le grec, seulement une 
traduction, qu'on devait joindre à l'autre, l'égyp- 
tien tout seul pouvantétre mal compris des Grecs 
qui rendaient la justice. Aussi tout contrat en 
egyptien, αἰγυπτία συγγραφή, avait son ἀντίγραφον, 
sa traduction grecque, διηρμηνευμένη, ἑλλχηνιστί 
(Peyron, ad Pap. gr. p. 114). 1] suflisait donc que 
les noms des prétres et prétresses fussent consi- 
gnés dans le texte egvptien; dans le grec, on 56 
contentait de mettre τῶν ὄντων et τῶν οὐσῶν, ce qui 
répond à notre /els et telles; ou bien on enve- 
loppait cette partie du protocole sous la dé- 
signation vague : μετὰ τὰ xowd; c'est-à-dire: 
«apres la forinule ordinaire. » 


LIGNE V-VI. 


(13) ᾿Αθλοφόρου, κανηφόρου, ιερείας, Les ti- 
tres et l'ordre de ces trois prétresses sont 
les mémes dans les papyrus tant grecs que dé- 
motiques, à savoir une atlophore, pour Béré- 
nice Évergéte; une canéphore, pour Arsinoé 
Philadelphe; ct une prétressc (i£otwz) , pour Ar- 
sinoé Philopator, ou Eupator; car c'est ainsi quc 


(8) 


LIGNE II. 


(4) Il faut joindre τὰ avec εὐσεδοῦς et non en 
faire le régime de χαταστησαμένου. Aiusi διαχεί-- 
μενος εὐσεῦῶς τὰ πρὸς τοὺς θεούς (Marm. Oxon. M, 
6), et plus bas lig. 11, τὰ πρὸς θεοὺς εὐεργετικῶς 
διαχείμενος ; c'est-à-dire , χατὰ τὰ πρὸς 0. ἀνήχοντα 
εὖ. δ. Quoique l'emploi de l'article τά soit moins 
usité, on en trouve pourtant des exemples dans 
les meilleurs écrivains (Soph. PAi£. v. 1427.) 

(5) Τοῦ τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων ἐπανορῇ. D'a- 
prés le double sens de βίος, on peut aussi en- 
tendre ces mots de la réforme des maurs. des 
hommes, comme Amveilhon. Mais un pareil sens 
semble peu conforme à l'esprit général du décret 
οὐ il n'est guére question que d'améliorations 
matérielles. Je pense qu'ici βίος, comme en beau- 
coup d'autres exemples, signifie sort, condition , 
la vie matérielle. La condition de ses sujets avait 
empiré, le roi l'a rendue à un état meilleur, selon 
la nuance de réparation qw'offre toujours le 
verbe ἐπανορθόω (Lobeck, ad JPhryn. p. 250, 


| μενος, Les titres ᾿Επιφανὴς, Εὐγάριστος sont le 


251). Le mot vie pouvant avoir les deux sens | 


dans ma traduction. 


en francais, comme βίος en grec, je l'ai adopte | aussi ils accompagnent son nom sur ses mov 


nom du roi reparait cinq fois accompagné ds 
deux épithétes αἰωνήδιος, ἠγαπημένος ὑπὸ τὶ 
Φυξ, et des deux titres royauz, Ἐς πιφανὴς, Εὐ)}- 
ρίστος : quatre. fois on le trouve avec les dec: 
derniéres , et jamais avec les deux premiéres «s 
lement: d'une autre part, les deux derniéres s: 
toujours précédées du mot θεός, ce qui prov: 
que ce sont les titres sous lesquels il avait ἐν 
divinisé, lorsqu'il succéda à son pére. Une i- 
marque qui ne doit pas non plus échapper, cs 
que , dans l'endroit qui nous occupe, oü le ποῦ 
de Ptolémée parait pour la premiere fois, o 
ne voit que les deux épithétes αἰωνόδιος et iv 
ὑπὸ τοῦ (04; mais les dcux titres. royaur v 
paraissent qu'un peu plus bas, aprés les ποῦς 
des rois ses prédécesseurs, divinisés comme Iv. 
Quant aux deux épithétes, elles sont done 
également à Ramessés sur l'obelisque d'Berr- 
pion, oà l'on trouve ἹῬαμέστης αἰωνόδιος, Hi: 
παῖς αἰωνόδιος, ὃν Ἥλιος φιλεῖ, Orb Ἡλίου οὐον 


seuls caractéristiques du cinquiéme Ptolemee; 


, ments et ceux de son fils. (Jecherches pour see 


(6) Κυρίου τριαχονταετηρίξων. On n'a jamais pu | 


expliquer ces périodes de trente ans, qui, quoi 
qu'on en ait dit, ne se retrouvent dans aucune 
combinaison des années solaire et lunaire. Ce 
sont plutót des périodes que des panégyries : dans 
ce cas, on aurait mis le substantif ἑορτῶν ou πα- 
νηγυριῶν. C'est sans doute ce qui avait conduit 
M.S. de Sacy à conjecturer que ce sont des pé- 
riodes qui ramenent les planétes dans une cer- 
taine conjonction (V. Ameilhon p. 28.). Cette 
période est peut-etre celle de la. revolution de 
Saturne, que les anciens ont évaluee en nombre 
rond à 3o azs. (V. De l'origine du Zodiaque. grec, 
p. 33); elle aurait eté ce que fut la dodécaeétéride, 
ou révolutiou de douze ans, celle de Jupiter, 
chez les Chaldeens. 

Selon Champollion, le texte égyptien porte 
seigneur des trente. années de... puis un signe 
dont le sens lui est inconnu. Quand le signe ces- 
sera de l'étre, nous saurons peut-étre à quoi 
nous en tenir sur ce point si obscur. 


LIGNE ΤΙ. 


(7) Les qualifications honorifiques entre νέου 
et Πτολεμαίου, faisant partie sans doute du proto- 
cole obligé, ne se retrouvent plus nulle autre 
part dans le cours de l'inscription ; tandis que les 
cptthétes. et les titres qu'on lit aprés Πτολεμαίου, 
se remontrent en plusieurs. endroits. En effet le 
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& l'hist. de l'Égypte, p. 53, 54 suis.) Si queque 
fois le titre θεὸς "Extgav/c est tout seul, ci 
parce qu'en effet, il est le premier, le princi 
des deux et le vrai titre distinctif. 

(8) Si l'on mettait une virgule aprés u5 
βασιλεὺς, le sens serait différent ; mais en c c 
il aurait fallu ajouter un article devant. Jz 
donc retranché cette virgule. l| en résulte τοὶ 
τῶν τε ἄνω καὶ τῶν χάτω χωρῶν depend & 
βασιλεύς, ct non pas de βασιλέως: dans ce cis, i5 
régions hautes et basses ne. sont. pas la heu & 
la basse Égypte, que l'on ne désiguait que prre 
singulier ἥ τε ἄνω xai f, χάτω χώρα, comm a 
le voit par l'inscription elle-méme (I. 46, 0. 
ce sont les régions supérieures et inféricurei & 
monde, que le soleil domine dans soa cour 
L'inscription d'Hermapion nous oflre encor & 
exemple analoge , dans le titre de μέγας 2:7 
τῆς οὐρανοῦ, qu'elle donne trois fois au dicu soldi. 

(9) ᾿Ἐδοχίμασεν : a approueé , Ameilhou; : 
éprouvé, Villoison. C'est le vrai sens. Coma 
feu éprouve la pureté de l'or, ainsi Hephzst 
(pris dans le sens grec, v. note 18), a éprouvc : 
vertu de Ptoléemée. Aux exemples cités par Vile 
son, on peut cn joindre d'autres , tires des Ser 
tante: Διὰ τοῦτο τάδε λέγει χύριος, ἰδοὺ ἐγὼ πυρῶν 
αὐτοὺς xal δοχιμί- αὐτούς (Jerem. IX , 7}: ee μὲν 
sage de Job οἷν rapporte également : διέχον ἃ 
με ὥσπερ τὸ χρυσίον (Job XXIII, το), οὐ διακρίμν | 
présente un sens analogue ἃ Ξοχιμάζειν ; ajonlci: 


AE wd 
a 
He. , 


a 
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(9) 


ὥσπερ δοχιμάζεται ἐν χαμίνῳ ἄργυρος xat χρυσὸς, 
οὕτως ἐχλεχταὶ καρδίαι παρὰ χυρίῳ ( Prov. XVII, 3); 
et δεδοχιμασμένου ὑπὸ τηλιχούτου θεοῦ | Epist. Faphr. 
ad Salom. ap. Euseb. P. E. IX, 448, C); peut-étre 
est-ce laméme idee qui etait exprimee sur l'obelis- 
que de Ramessés, dans la formule qu'Hermapion 
a traduite par ὃν Ἥλιος προέχρινεν, tandis que le 
mot propre eüt ete διέκρινεν ou ἐδοχίμασεν, comme 
on peut le conjecturer d'apres l'inscription de 
Rosette, dont le protocole a tant de rapport avec 
celui de l'inscription de l'obélisque d'Heliopolis, 
qu'Ammien Marcellin a. εἰσ d'Hermapion. 
Ces coincidences et. d'autres. encore montrent 
qu'Hermapion ἃ eu sous les yeux un texte hiéro- 
glvphique, qu'il a réellement traduit. Les doutes 
de Villoison à cet égard , et ceux d'autres criti- 
ques, me paraissent peu fondes. 

(10) Ἔδωχεν τὴν vixn». De méme dans l'inscrip- 
tion d'Hermapion, le soleil dit à Ramessés : 2e- 
δώρημαί σοι τὸ χράτος xal τὴν χατὰ πάντων ἐξουσίαν. 
Dans un papyrus de Leyde, les dieux sont invo- 
qués pour qu'ils donnent au. roi, ὑγίειαν, νίχην, 
χράτος, σθένος ; et dans un autre, on lit: Σάραπις 
διδοίη σοι μετὰ τῆς Ἵσιος νίχην, χράτος τῆς οἰκουμέ- 
νης ἁπάσης (infrà l. 35). 

(11) La signification du titre de ᾿ Ἐπιφανής, deus 
presens , selon. Visconti (Zconogr. Grecque 21, p. 
229, sera expliquée plus bas (l. 46). Quant à celui 
de Εὐγάριστος, que Visconti traduit par propice, 
Heyue le traduit par. munifícus, liberalis : c'est le 
vrai sens. Diodore a dit egalement : τὸ τῆς ψυχῆς 
εὐχάριστον xai μεγαλόψυχον (XVIII, 28 ibique 
Wesselinz.); et, selon Champollion, ce mot est tou- 
jours represente dans l'égyptien par un signe 
qui veut dire celui dont la bienfaisance est connue. 
Εὐχάριστος est donc uue espéce de synonyme de 
Εὐεργέτης:: mais celui-ci a plus de force et d'e- 
tendue, puisqu'il comprend l'autre , et emporte, 
en outre, l'idee d'une volonté pour le bieu qui 
s'cteud à toute espéce de bonnes actions. Peut- 
étre l'aurait-on encore employé pour Épiphane, 
s'il n'avait eté deja le. titre officiel du. troisiéme 
Ptolemée, comme il le devint du sixicme. 


LIGNE 1V-V. 


(12) Cette formule se rapporte au culte des 
Ptolemées, honorés comme dieux, méme de 
leur vivant. Elle se retrouve presque idest- 
quce, dans celle des deux contrats grecs. 4 4- 
nastasy et de Casati et dans d'autres τὸ 
rus, en caractéres démotiques. 1] n'y : - 


 Faddition du nom de — 


d'un culte particulier, mais qu'il était successi- 
vement ajouté à ses prédecesseurs, adoré dans 
le méme temple et par les mémes prétres. Les 
deux contrats grecs nous font connaitre deux 
autres circonstances qui ont été négligées par 
les rédacteurs de l'inscription de Rosette : la 
premiere, c'est que les prétres et prétresses 
des Ptolémnées et de leurs epouses résidaient à 
Alexandrie, car on lit ἐφ᾽ ἱερέως τοῦ ὄντος iv 
᾿Αλεξανδρεία, x. v. À., et ailleurs τῶν οὐσῶν ἐν 
᾿Ἀλλεξανδρεία ; la deuxiéme, c'est que, outre le 
culte commun à tous les Ptolémées, le chef de 
la dynastie, Ptolémée Soter, ct sa femme, etaient 
spécialement adorés à Ptolémais de Thébaide, 
ville toute grecque, comme dit Strabon, fondée 
par ce prince. En effet, aprés la mention des 
autres rois, on lit dans un des contrats : iv 
δὲ Πτολεμαΐδι τῆς Θηδαΐδος ἐφ᾽ ἱερέων (ajoutez 
καὶ ἱερειῶν) Πτολεμαίου τοῦ μὲν Σωτῆρος, τῶν 
ὄντων xal οὐσῶν..., et dans l'autre : ἐν δὲ il-. 
T. Θ. ἐφ᾽ ἱερέων xal ἱερειῶν xal χανηφόρου τῶν 
ὄντων χαὶ οὐσῶν. 

Ce n'était donc que dans ces deux villes 
grecques, que le culte des Ptolémées etait officiel- 
lement établi; ce qui nous explique pourquoi 
les prétres et prétresses sont tous Grecs, issus 
de Grecs. 

Dans les deux contrats grecs, ces noms 
ne sont pas mentionnés. Mais ils le sont 
toujours dans les testes demotiques. Cela vient 
de ce que le texte égyptien des contrats ctait 
le texte original , et le grec, seulement one 
traduction, qu'on devait joindre à l'autre, l'egvp- 
tien tout seul pouvant étre mal coriis des Grecs 
qui rendaient la justice. Aussi fe"! contrat en 
égyptien, αἰγυπτία συγγραφ. avait son ἀντίοαφοι 
sa traduction grecque, 2mpgmW7 εν 
(Peyron, ad Pap. gr. p- 15 
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ΟΣ Clest ainsi que 


(10, 


l'un des deux contrats grecs nomme cette prin- 
cesse. Il est fort difficile de dire en quel sens, 
au juste, sont pris les mots atAlophore, qui si- 
gnifie à la lettre porteuse de priz; et canéphore , 
qui veut dire porteuse de corbeille sacrée, Amei- 
Ihon (pag. 37), Visconti (Jcon. gr. III, p. 223) ct 
M. Drumann (pag. 85,86), ne donnentà cet égard 
que des conjectures ; mais il n'est guére possi- 
ble, encore maintenant, de donner autre chose. 

Je présenterai à ce sujet quelques observations 
nouvelles : 

1» L'ordre adopté pour les noms des trois 
reines n'est point chronologique, puisque 
évidemment frsinoé Philadelphe aurait dà étre 


PRÉTRES 
" ATHLOPHORES! CANÉPHORES 
D ALEXANDBE | do hárénice |  d'Arsinoé 


Pudébás, | Evergéte. |Philadelphe. 


Bérénice fille 


; . |Alexicrate (? 
Evergite d de Cléonicus. 


fils de Diogene. 


Philopator.|Démétrius (ils Nom manque 
d'Apelle. 


Philésia fille 
de Démétrius 


Aétés fils 
d'Aélés. 


Épiphane. |Démétrius fils| Aria fille 
deSithaltés(?).|de Diogene. 


Aétés fils 
d'Aétes. 


Ptolémée fils ' Tryphzena 
de Plolémée,| fillede Mé- 
fils de Chrysar-. napion. 
mos (?), ou 
Horhermés, 


d' Apelle. 


Pyrrha fille Aria fille de 
de Philinus.| Diogene. 


Démétria fille 
; de Philinus. 


| 
| 


plusieurs particularités curieuses. 

4) Tous ces noms sont grecs; les deux ou 
trois qui peuvent avoir été mal lus , par suite de 
l'extréme difficulté résultant de l'absence des 
voyelles, conservent encore une physionomie 


Il ressort de la seule inspection de ce tableau 


grecque : Chrysarmos (qu'on avait aussi iu 
Horoshermés ou Horhermés sera difficilement un 
nom grec; ce peut étre CArysormos (au collier 
d'or) ou tout autre nom commencant par Chrys. 
Le nom $Sithaltés doit étre 5italcés , nom thrace 
d'un roi des Odryses; ce qui ne surprendrait pas 
dans une population mélangée comme celle 
d'Alexandrie, oà les Macédoniens et les Thraces 
leurs voisins, devaient abonder, quand méme on 
ne trouverait pas, dans un papyrus du musée du 
Louvre, le nom d'un Ptolémee fils d'4fmacocus le 
Thrace (τοῦ "AyaBóxou Opzxó;) , autre nom royal 


Nisea tille |Iréne fille de 


placée avant Jérénice Evergete, et non pas entre 
celle-ci et 4drsinoé Philopator. Cette interversion 
etant commune aux autres rédactions de ces pro- 
tocoles (V. Memoir of the life of Thom. Young , 
p. 12) n'est pas une erreur des scribes ; elle a une 
cause réelle qui peut-étre ressortira de cette se- 
conde observation : 

2? En réunissant tous les exemples de pareil- 
les formules rassemblées tant par M. Kosegarten 
que par le docteur Young, d'aprés les communi- 
cations officieuses de Champollion, j'ai forme le 
tableau suivant du sacerdoce des reines d'Égvp- 
te , sous les régnes d'Évergéte, de Philopator et 
d'Épiphane : 


DATES 


Juliennes. 


Ἐπ| 
Z Hj 


PRÉTRESSES 
d'Arsinoé 
Philopator. 


MOIS SOURCES. 


— 


Néant —|XXI!|Épiphi. — |Aoüt 226. |Pap. démot. 


Néant HI |Tybi 7. — février 220. id. 


Néant VII |Épiphi. — Aoüt 216. 


YIHI Pharmuthi. Mai 197. 


Ptolémée. 


Iréne fille de! ΙΧ Méchir 18. 
Ptolémée. ! 


Iréne fille de |XXI ;Paophi 9. 
Ptolémée 


'Mars 196. |Inscr. Ros. 


,Nov. 185. |Pap. démot, 


des Odryses , connu par l'histoire et par les me- 
dailles. Quant à Menapion, c'est un nom double, 
comme Hermapion, dans lequel entrent le nom de 
la June (μιήνη) et le derive d'Apis. 

b) M. Champollion Figeac a déjà reconnu que 
les fonctions de la plupart de ces prétres et pré- 
tresses étaient annuclles ( Not.de deux pap. éeypt. p. 
13 et 14). Le fait résulte complétement de notre 
tableau : 1? Aétés fils d'4etés, prétre en l'an VII 
de Philopator , avait cessé de l'étre en l'an VIII 
d'Épiphane, mais il le devint de nouveau l'année 
suivante, δὶς ἱερεύς, expression d'une inscrip- 
tion de Gartas en Nubie (Rech. pour screir à 
hist. d'Égypte, p. 214, 489). 2* Les athlophores 
etles canéphores des deux années consécutives 
VIII et IX. d'Épiphane sont différentes à une 
année de distance. 3? Mais un indice plus frappant 
ressort de cette circonstance qu'Aria fille de Dio- 


C11) 


gene, athlophore l'an VIII d'Épiphane, était Ca- 
néphore l'année d'aprés. Ce qui prouve à la 
fois que ces fonctions ne duraient pas plus d'un 
an, et que la méme personne pouvait passer 
de l'une à l'autre dans deux années consécutives; 
d'oà il suit que l'athlophore était au moins sur 
un pied d'égalité avec la canephore; et que, si 
lathlophore est nommée la premiére dans les 
actes, cela doit tenir à une autre cause qu'à un 
rang plus elevé dans la hiérarchie. 

Le méme savant a conjecturé que la prétrise 
{ἱερατεία) d'Arsinoé Philopator était perpeétuelle; ce 
serait une anomalie difficile à expliquer au. mi- 
lieu de ces prétrises annuelles. ll. est bien vrai 
quela prétresse mentionnce dans les actes démo- 
tiques des années VIII, IX et XXI d'Épiphane est 
la méme, à savoir, Irene, fille de Ptolémée; mais, 
comme l'actedel'an VIII est du mois de Pharmuthi 
c'est-à-dire, antérieur seulement de 10 mois, à la 
date de l'inscription de Rosette, l'année sacerdo- 
tale de cette prétresse pouvait n'étre pas révolue. 

Quand ensuite nous retrouvons la méme Iréne 
fille de Ptolémée, prétresse en l'an XXI d'Épi- 
phane, douze ans aprés son couronnement, la 
seule chose que nous puissions enconclure, c'est 
qu'elle avait été renommée; elle était alors δὶς 
eu τρὶς ἱέρεια. 

Ce sacerdoce annuel constituait une sorte 
d'éponymie, tout à fait conforme à l'ancien usage 
grec des éponymies sacerdotales. Ceci expli- 
que pourquoi les Ptolémées étaient si soigneux 
de linsérer dans leurs actes publics, quoique 
cette. insertion füt désormais rendue inutile par 
l'indication de l'année du. régne, selon l'usage 
égyptien. C'était un souvenir de la mére patrie, 
à cóté des formes du nouveau régime. 

cj Les canéphores d'Arsinoé Philadelphe se 
retrouveut dans tous les actes, à partir d'Éver- 
géte qui, en effet, ne pouvait manquer, dés son 
avénement, de rendre cet hommage à sa. mére. 
Quant à l'a/hlophorie de Bérénice Évergéte , et à 
la canéphorie d'Arsinoé Philopator, les actes 
des années III et VII de Philopator n'en font 
pas encore mention. Ce silence s'explique par ce 
qu'onsait de ce princequi, peu de tempsaprés son 
avenement au tróne , fit mourir son frére Magas 
et sa mére Bérenice, et plus tard sa femme Arsi- 
noé, (Polyb. V, 36, 1.) Aprés de tels attentats, 
il ne devait pas étre fort empressé de rendre les 
honneurs divins à l'une et à l'autre de ses victi- 
mes; ce fut leur fils et petit-fils Épiphane qui 
etablit en méme temps l'athlophorie de son aieule 
et la prétrise de sa mére, réparant aussi la dou- 
ble cruauté de son pére. Mais pour honoicr spé- 


cialement son aieule, il ordonna que sou sacer- 
doce serait placé, dans les actes, avant. méme 
celui d'Arsinoé Philadelphe. Voilà, je pense, 
pourquoi cette athlophorie ne se montre que sous 
le régne d'Épiphane, et pourquoi l'ordre chro- 
nologiqne se trouve interverti. 

2* Bérénice, femine deSoter, n'est pas au nom- 
bre des reines qui ont une prétresse. athlophore 
ou canéphore. Les deux contrats grecs nous 
expliquent cette singularité , en nous apprenant 
que le culte particulier de Bérénice Soter exis- 
tait à Ptolémais ; et l'un d'eux nous montre méme 
que cette princesse y avait des prétresses et une 
canéphore. Pourquoi notre décret ne parle-t-il 
pas de ce culte particulier de Soter et de Béré- 
nice à Ptolémais? On l'ignore. 

(14) Dans ce protocole, le roi régnant 
est au nombre des rois divinisés. Il est done 
certain qu'aussitót qu'un de ces rois suc- 
cédait à son pére, qu'il füt majeur ou mineur , il 
était mis au rang des dieux, et venait grossir le 
nombre de ceux dont le culte se célébrait à 
Alexandrie. C'est ainsi que le jeune fils de Pto- 
lémée Philométor, dit Eupator, fut mis au rang 
des dicux, quoiqu'il n'eüt régné que deux ou trois 
mois sous la tutelle de sa mére. (Champ. Fig. 
Eclairc. sur le Contr. de Ptol. p. a5, 26). 


LIGNE VI 


(15) ZANAIKOY. La prononciation du A et 
celle du O était si voisines l'une de l'autre que 
lm confondait souvent ces deux lettres : ain- 
si EYEPCFETHAEIZ pour EYEPFETHOEIX 
dans une inscription copiée par Burchardt en 
Nubie; EYAHNIA pour EYOHNIA sur une 
médaille d'Agrippine, frappée à Alexandrie 
(Zoega, Num. .Egypt., p. 21, n" 8; Mion- 
net, VI, p. 62, n" 151). Les papyrus grecs 
donnent constammentla méme orthographe, £av. 
δικοῦ, qui parait avoir été la sculeusitée en Égyp- 
te; on [a trouve aussi dans les inscriptions de Pal- 
myre, et jusque sur les médailles des Arsacides. 

La date du 18 Meéchir de l'an ix d'É- 
piphane répond au 27 mars 196 avant notre 
ére; ce jour était le 4 du mois Macedonien 
Xandique; ce mois avait donc commence le 24 
mars. Or, cette année, la pleine lune est tombée le 
2g mars ou le6 Xandique; le 1*' dece mois se 
trouvait donc environ alors le neuviéme jour de 
la lune : d'oà il suivrait que le calendrier auquel 
il appartenait n'était pas lunaire, à moins que ce 
mois ne füt embolimique cette année ; en ce cas, 


(1 g- 
le calendrier macédonien aurait eu dans l'année 
intercalaire un second Xandique, comme les 
Athéuiens avaient un second Posideon ; or, ce qui 
rend cette conjecture vraisemblable et digne de 
recherches ultérieures , c'est que JYandique etait, 
comme JPosidéon, le sixiéme mois de l'année, 

ll est singulier que, dans ce décret , rédigé par 
l'ordre des prétres égyptiens, le mois macédonien 
soit le premier, le mois égyptien le second; mais 
plus encore que celui-ci porte seul une designa- 


ἔτους (ou L) Βασιλέως Πτολεμ. x. 7. 4.; ou bien, ils 
emploient le participe βασιλεύοντος ou βασιλευόντων, 
et, dans cecas, le participe est en téte et la date 
àla fin, aprés tous les titres du roi. 

C'est cette seconde tournure qui se rencontre 
dans tous les protocoles grecs connus des Ptole- 
mées, Par exemple, un des contrats cités porte 
βασιλευόντων. .... gal... . ἔτους IB , ἐφ᾽ ἱερέως 
2e μηνὸς Τυδὶ ΚΘ; l'autre contrat, ainsi que 
la stéle de Turin, et un protocole dans un papv- 


tion, Αἰγυπτίων. Il. appartenait seulement à des 
Grecs de s'exprimer ainsi; caril semble que des 
Égyptiens devaient mettre en premier le mois 
dontils avaient l'usage, et n'ajouter de desisnation 
qu'au mois étranger : ils devaient dire : μηνὸς Νεχεὶρ 
ὀχτωχαιδεχάτη, ᾿λλήνων δὲ Ξανδιχοῦ τετράδι. Dans 
les autres exemples , qui me sont connus, de 
pareilles concordances, le mois grec est aussi le 
premier; il est vrai que ce sont des Grecs qui 
parlent; l'un d'eux méme est un Ptolémee. 

Dans tous les exemples de doubles ou triples 
dates que nous offrent les inscriptions rédigees 
en Gréce, le mois qui est énoncé le premier, est 
toujours celui dont fait usage la nation à la- 
quelle appartient celui qui parle ( Cf. Franz, 
Elementa. epigr. graecae, p. 325). Il. suffira de 
rappeler cet exemple tiré de la lettre de Plilippe 
aux Athéniens (ap. Demosth. de Cor. p. 280): 
Ὑοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Λώου, ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ὡς δὲ 
᾿Αθηναῖοι, Βοηδρομιῶνος. 

Il me semble que l'expression de cette 
double date est déjà un indice assez clair en 
faveur de l'idee que la redaction greequea pre- 
cédé les autres. 

Au reste, j'observe que ces doubles dates sont 
trés-rares ; la plupart des piéces connues, méme 
écrites par des Grecs, sont datées d'aprés le ca- 
lendrier égyptien; quant à celles qui porteraient 
uniquement la date macedonienne, jusqu'ici je 
n'en connais pas une seule. 

li est donc certain que, de trés-bonne heure, 
les Grecs laissérent prédominer le calendrier 
égyptien, vraisemblablement à cause de sa sim- 
plicité et de sa régularité parfaite. 

Un second indice de la priorite dela rédaction 
grecque résulte de la marche observée dans ce 
long protocole. L'enchevétrement des parenthéses 
et l'accumulation des épithétes, évidemment tirées 
de l'usage égyptien, ne doivent pas empécher de 
reconnaitre ici une grande régularité. Deux tour- 
nures sont employees par les Grecs dans les for- 
mules de ce genre; ou bien ils commencent par 
la date, mais alors le nom du roi, mis au génitif, 
est le complément direct du mot ἔτους, comme 


rus de Levde, offrentle méme ordre, à savoir, 
1? le participe, 2" les noms, 3? tous les titres et 
epithétes, 4? la date de l'annee, 55 l'énoncé. du 
sacerdoce, 6" en dernier lieu, le nom du mois 
et son quantiéme. C'est exactement ce que 
nous trouvons dans notre décret, en dégageant 
les parenthéses : Βασιλεύοντος τοῦ v£éou . . .. . . Πτυ- 
λεμαίου. .... ἔτους Θ, ἐφ᾽ ἱερέως μυνὸς 
Ξανδικοῦ A... La tournure est parfaitement re- 
guliére et analogue à toutes les autres. 

Cet ordre, tout grec, n'est pas celui de l'e- 
gyptien. Le texte démotique commence par 
la date. ll en. est de méme de tous les 
exemples démotiques au nombre d'une tren- 
taine ( de Psammitichus à Cléopátre) cites 
par le docteur Youngy, d'aprés Champollion 
(Memoir of. the life of Th. Young, p. 6-38. 
C'était donc là, à n'en pas douter, la. tour- 
nure égyptienne, qui devait avoir été suivie dans 
le texte hieroglyphique. 

Ainsi, quel que soit celui des deux textes de 
notre inscription, le grec ou l'égyptien, qui ait 
été rédige le premier, chacun des deux rédac- 
teurs a suivi l'ordre qui était usite dans la langne 
dont il se servait. Il n'y a done rien à conclure 
de cette circonstance , pour la question de 
priorite. 

Tout ce qu'on peut affirmer, c'est que 
la forme générale est entiérement grecque; il 
n'y a d'egyptien que certains détails, tels que 
les épithétes et les titres officiels, calques sur le 
protocole des actes de l'époque pharaonique, 
selon l'usage constant de la chancellerie grecque 
en Égypte. 

(16). Il faut. détacher le mot ψήφισμα qui ne 
tient à rien dansla phrase. Dans aucun cas, Ψή- 
φισμα ne pourrait étre le complément de. εἶπαν, 
verbe qui n'a jamais de régime, en de sem 
blables formules, et d'oü. dépend la conjonction 
ἐπειδή, qui suit. 

C'est ici qu'il convient d'établir par une 
courte discussion la place réelle des faits dc 
l'histoire d'Épiphane, que l'inscription sert à 
eclaircir. 


L'époque de la majorité des Ptolémées a été 
fixée par les chronologistes modernes à l'áge de 
quatorze ans (Visconti, Jcomogr. gr. 1, p. 2129, 
u. 2); mais seulement d'aprés des conside- 
rations vraisemblables; car aucun texte ne l'c- 
tablit d'une maniére précise. Polybe, sur lequel 
on s'appuie, dit seulement, en parlant de Pto- 
lémée Philométor, que la cérémonie appelée 
ἀναχλητήρια, qui est celle du couronnement, 
avait lieu lorsque les princes étaient parvenus 
à l'dge, ὅταν tic ἡλικίαν ἔλθωσιν (XXVIII, 10, 
8); et ailleurs, à propos d'Épiphane (XVIII, 38, 
3), il dit que ses tuteurs hàtérent son couronne- 
ment par des motifs politiques, car l'áge ne 
pressait pas encore ( οὐδέπω μὲν τῆς ἡλιχίας χατε- 
πειγομένης ); tout ce qu'il en faut conclure , c'est 
qu'Épiphanen'avait pasalorsatteintsa majorité; ce 
que confirme l'épithéte νέος qui lui est donnée ici. 


Mais quel était l'Àge précis d'Épiphane à cette | 


époque? Cette question n'est pas sans impor- 


tance chronologique. Je crois qu'il était d'un an ' 
plus jeune que ne l'a pensé l'auteur dcs Annales | 


des Lagides (II, p. 84), qui lui donne treize ans 


l 
Les généthlies (l'anniversaire de la nais- 
sance) d'Épiphane se célébraient le 3o Mesori 
(1. 46) : il était donc né ce jour-là, qui, dans cet 
intervalle de temps , répondit du8 au 5 octobre. 
D'une autre part, lejour de son couronne- 
ment, le 17 Meéchir, était celui oü il avait succédé 
à son pére (1. 47) : ἐν 7j παρέλαδεν τὴν βασιλείαν 
παρὰ τοῦ πατρός, C'était donc à la fois le jour de la 
mort de son pére et le premier jour de son régne. 
De plus, selon saint Jéróme, Épiphane avait 
quatreansà la mort deson pére (in Daniel.p. 1124); 
et selon Justin, il en avait cinq. (XXX , 2, 4), 


! relicto quinquenni ἐς .Eurydice (Arsinoé) sorore 


| filio. De la combinaison de ces deux passages , il 


cinq mois et demi; et de deux ans plus ágé que | 


ne le pensait S. Martin , qui lui attribue dix ans 
et demi (JVoue, Rech. etc., p. go). 


ANNÉES 


avant 


notre ere. 


DATES 
juliennes. 


209 
208 
207 
206 


8 octobre. 
Idem. 
Idem. 
Idem. 


Idem. 
27 mars. 
7 octobre. 


13 octobre. 
7 idem. 
13 idem. 
7 idem. 
12 idem. 
6 idem. 
12 idem. 


6 idem. 


1 Thoth. 
30 Mésori. 
1 Thoth. 12 idem. 
Més 6 idem. 
1? idem. 
6 idem. 


1 Thoth. 12 idem. 


30 Mésori. 
1 Thoth. 


17 Méchir. 
18 — 


résulte qu'Épiphane avait quatre ans révolus, et 
était dans sa cínquiéme année. 

Enfin, c'est un fait établi que les régnes des 
Ptolémées (comme plus tard ceux des empereurs 
romains en Égypte ) se comptaient de maniére 
que tous les jours, quelque petit qu'en fàt le 
nombre, qui restaient, dans l'année de leur avéne- 
ment, pour atteindre le premier Thoth suivant, 
comptaient comme la premiére année de leur 
régne. (cf. Peyron, ad Pap. Taurin., p. 142.) 

C'est sur ces principes qu'est fondée la table 


" suivante. 


ANNÉES 


ecommencérs 


de de 
Son áge. |son régne. 


AuMÉSS : s ui: τῇ 
re πού Faits "m cités | 
| 

indiqués dans l'inscription. 
Naissance d'Épiphane. 


| Troubles de la haute Égypte. | 


Mort de Philopator. 


Ι 

isse d'Épiphane. ! 
4 Troubles de la haute Égypte. 
[ apaisés. 


Guerre d'Antiochus ; envol de : 
forces de terre et de mer au 


dehors. 
Révolte dans la basse Égypte. ' 


| 


Siége de Lycopolis. | 
Grande ΝΣ du Nil. 


Punition définitive des chefs des 
révoltés sous Philopator. 
Couronnement à Memphis. 
Date du décret. 


ca 


(14) 


On y voit qu'Épiphane avait environ quatre 
ns et demi à la mort de son pére; environ douze 
ans et demi, à J'époque de son couronnement ; 
et qu'il etait alors dans le sixiéme mois de la neu- 
viéme année desonrégne, comptee à l'égyptienne. 

(17) Dans cette énumération des prétres 
égyptiens, les principales classes seules sont indi- 
quées nominativement: les autres sont désignées 
par les mots : δὲ tous les autres prétres. On ne 
peut donc douter que ces classes ne soient ici 
rangées dans l'ordre de leur importance. Les 
ἀρχιερεῖς devaient étre les chefs des colléges, aussi 
les met-on en téte de tous les autres, Les προ- 
φῆται étaient les interprétes des livres sacrés 
et ceux qui transmettaient les oracles (Schmidt, 
de Sacerdot. JEgypt., p. 106-128). La forme 
πτεροφόραι pour πτεροφύροι est tout à fait in- 
solite, sans étre pourtant inconnue, au moins 
comme forme poétique (ex. Βαχτροφόρας : cf. Lo- 
beck, dans les 4nalecten de Wolf, HI, 56), ce 
qui me détermine à la conserver; quoiqu'elle ne 
soit peut-étre qu'une faute. Quant à la siguilica- 
tion du mot, elle est incertaine : elle doit s'en- 
tendre de prétres portant une ou plusieurs 
plumes surla téte. Mais Diodore (1, 87) εἰ Cle- 
ment d'Alexandrie (Strom. VI, 4,63, p. 757 
Pott.) donnent aussi cet attribut ἔχων πτερὰ ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς) aux hiérogrammates. M. Drumann (p. 
121) observe que πτερόν, qui est donné. par He- 
sychius comme un synonyme de σχηνή, et de 
χαλύθη, pourrait bien avoir désigne aussi le παστάς 
ou παστός, chapelle (vat2tov) , portée par certains 
prétres; dans ce cas, les prétres qu'on appelle 
ici πτεροφόροι, seraient les mémes que les παστο- 
φόροι, dont le nom manque. Mais, comme' ces 
pastophores peuvent fort bien avoir été compris 
dans la désignation générale, et tous les autres 
prétres , le fait demeure incertain, de méme que 
la signification du mot. 

Cette expression, £ous les autres prétres, οἵ ἄλλοι 
ἱερεῖς πάντες, comprend donc les pastophores, les 
comastes , les sphragistes, les néocores et zacorces, 
en un mot, toutes les classes inferieures au- 
dessous des hiérogrammates, la derniére qui 
soit ici nommée. Par οἱ ἄλλοι ἱερεῖς πάντες, il 
faut entendre, non pas tous les prétres de l'É- 
g'prte, mais simplement toutes les c/asses de 
prétres, non comprises dans les précédentes. 
Car on ne saurait admettre que, lors du cou- 
ronnement d'un roi, tous les prétres de l'Égypte 
serendissent à Mempliis, abandonnant ainsi leurs 
temples. On ne peut donc désiguer ici autre 
chose que des députations de toutes les classes 
de prétres (V. plus bas, Note 33). 


Les prétres qui avaient le droit d'entre 
dans l'adytum, pour l'habillement { στολισμός 
des dieux, sont ceux que Plutarque et P» 
phyre appellent ἱεροστόλοι, ἱεροστολισταΐ ou στο 
λισταί (V. Schmidt, de Sacerd., p. 128 sq., D- 
mann, p. 105-107 et mes Matériauz pour. sers 
& lhist. du Christ., p. 68). 

Le sens du mot ἄδυτον est trop bien connr, 
en général , pour qu'il soit nécessaire d'y insis- 
ter. La seule remarque à faire, c'est qu'il n- 
sulte de ce passage que l'adytum des temples, 
la piéce la. plus reculée (τὸ ἀπόχρυφον μέρος τῷ 
ἱεροῦ, comme dit Hésychius), était celle oü l'on 
placait la statue des dieux. Nous voyons, «i 
effet, dans plusieurs édifices , notamment an 
temple souterrain de Khalabsché en Nubi 
(Gau , .4ntiquités de la Nubie, pl. 52), au fond 
de la 'derniére piéce, s'elever la statue du dieu, 
assise et posee sur un piédestal. 


LIGNE VIII. 


(18) Il est singulier que le temple oi ve- 
naient se réunir tous les prétres de l'Égyptc, 
ne soit pas désigné ici et plus bas (l. 44), autre- 
ment que d'une maniére absolue, ἐν τῷ iv Μέμρε: 
ἱερῷ, comme qui dirait, dans ἐδ temple par erc«i- 
lence. On a toujours pense, avec une grande 3p- 
parence de raison, que c'était le temple de Phthas 
d'aprés l'épithéte du roi, chéri de Phthas : mas 
alors, il était d'autant plus nécessaire de le des 
gner clairement, qu'à cette époque, le temple par 
excellence, à Memphis, devait étre le Sérapiéun. 
Moins de quarante ans aprés, sous Plulome- 
tor, nous voyons ce Sérapiéum , désigne dass 
les papyrus par les mots analogues τὸ πρὸς 
(ou ἐν) Μέμφει ἱερόν ou. μέγα Σαραπιεῖον. Ceti 
un vaste ensemble qui contenait, outre le Sere- 
piéum proprement dit, lapidum ("Amuior;, οὐ 
Apis était adoré, l'Astartiéum ('& σταρτιεῖον), dede 
à ladéesse phénicienne Astarteé ;l' 4pubiéum (Avo 
διεῖον), l'aphrodisiéum, ou temple de Venu, 
etc., ayant chacun leurs prétres et leur cult 
particulier, mais soumis tous à une adm- 
nistration générale dans la main du gouverme 
ment, : 

D'une autre part, le temple d'Apis ou Ἀπιεῖον 
fut construit, par Amasis, dans l'enceinte du ten 
ple d'Hépheestos ou de Phthas (Herod. 11, 153 
et comme le Sérapiéum contenait l'4piéum, 3" 
temps des Ptolémees, la conséquence serait qu 
le temple de Phthas s'y trouvait aussi renferme. 

ll semblerait donc que ce temple, par ἘΣ 
lence, doit étre le Sérapiéum qui. format ur 


( 15) 


espéce de Panthéon des dieux égyptiens εἰ 
etraugers. 

Mais alors pourquoi le grand Sérapis, dont le 
culte avait acquis à cette époque tant de déve- 
loppement, n'est-il pas nommé une seule fois 
dan; toute l'inscription? Pourquoi n'y trouve- 
t-on qu'Osiris et Phthas, Hermés, Horus, Apis et 
Mnévis ; tandis que, dans les nombreux papyrus 
memphitiques, du temps de Philométor, les 
quatre premiéres divinites disparaissent en- 
tiérement pour faire place à Sérapis, Anubis, 
Astarté , Aphrodite ( Athor)? Il y a là matiére à 
des recherches ultérieures. 

Autre singularite: tous les textes s'accordent à 
établir que Ἥφαιστος est le méme que Φθάς, ou du 
moins queles deux mots ont toujours éte censés se 
rapporter à la méme divinité; en ce sens que tou- 
tes les fois que lesGrecs voulaient rendre en grec 
le nom égyptien «bac, ils employaient le nom 
“Ἥφαιστος (cf. Jablonsky, Panth. ;Egvpt. Ll, p. 46, 
sq.); carau fond, il n'y avait rien de commun entre 
Vulcain et Phthas ; ce n'était là qu'une similitude 
de nom, comme entre JVeitha ou JYeith et Athéné 
(dans l'ordre inverse JVetha), entre Apis ou Apévé 
et Epaphus (Herod. 1I, 153) etc. dont ils identi- 
fiaient aussi les noms. Mais on nomme à la fois He- 
plaestos et Phthas (lig.3), ὃν ἐδοχίμασεν "IH φαιστος et 
ἠγαπημένος ὑπὸ τοῦ Φθᾶ; ce qui suppose que ce 
sont deux divinités differentes (S. de Sacy, Lettre 
au citoyen Chaptal p. 33, 24). La. contradiction 
n'est peut-étre. qu'apparcnte, C'est dans un seul 
endroit du préambule (1. ? et 3j que se trouvent 
les trois noms grecs de divinites, à savoir Ἥφαιστος, 
Ἥλιος et Ζεύς. Partout ailleurs, on ne voit que des 
noms eégyptiens, sauf. Heriés qui était reconnu 
pour identique avec 7Aoth; et c'est aussi dans cet 
endroit, que se montre surtout le mélange d'hel- 
|énisine et d'égvptianisme, Heépheestos est bien ici 
le dieu grec, le dieu du feu; tout different du 
Pthas égyptien qui n'a nul rapport avec le feu. On 
parle ensuite de Zeus et non pas d'4mmon, 
(quoique Amon soit dans le texte egzyptien), de 
Zeus, le dieu grec dont les Prolémees se flattaient 
de descendre, du cóte des hommes par Hercule 
fils de Zeus, du cóte des femmes par Dionysus 
fils du méme dieu (v. Inscr. Adulit. ap. Chish. 
p. 79); on parle enfin du So/cil, Ἥλιος, et non de 
Phré. Ainsi, pour. Hépluestos, comme pour Zeus 
et Hélios, les noms grecs se montrent seuls, et dis- 
paraissent ensuite. La religion. grecque parait 
donc au moins cette fois dans l'inscription, et c'est 
à l'endroit méme oü les formules du. protocole 
^nnoncit les souvenirs de l'ancieuue patrie. 

Ce couronnement des rois, et les grandes solen- 
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nites célebrées dans cette occasion, avaient lieu 
à Memphis, en vertu d'un antique usage, comme 
le dit le sclholiaste de Germanicus... n. templo 
JEgypti Memphis mos fuit solio regio decorari reges 
qui regnabant (p. 71, ed. Buhle), oà nous voyons 
l'expression absolue is templo Memphis, conie 
dans l'inscription ἐν τῷ ἐν Μέμφει ἱερῷ, S. Jeróme 
se sert d'une expression analogue, quand il dit 
d'Antióchus 1V, ascendit in Memphim εἰ ibi ex 
more /Egypti regnum accipiens etc. (in Daniel. p. 
1 138, ed. Paris.); Diodore de Sicile dit aussi d'É- 
vergéte II, Πτολεμαίου χατὰ τὴν Μέμφιν ἐνθρονιζο-- 
μένου...... κατὰ τοὺς Αἰγυπτίων νόμους (Fragm. lib. 
XXXIII, p. 83, T. X Bip. Cet antique usage te- 
naità ce que Memphis, depuis des siécles, ctait 
restée un des principaux centres religieux de l'É- 
gy pte. Aussi, Alexandre ne manqua pas de se ren- 
dre dans cette ville;et d'y sacrifier à tous les dieux 
qu'on y adorait, ainsi qu'à A pis (Arrian., HI, 2,5). 
On ne peut douter que ce prince, par l'effet d'une 
sage politique, n'ait voulu rendre cet hommage 
au culte alors le plus véneré de l'Égypte, et que 
ses successeurs, en conservant à Memphis l'hon- 
neur du couronnement des rois, n'aient eu l'in- 
tention de suivre son exemple. On trouvera dans 
monouvrage inedit sur le calendrier égyptien 
une preuve évidente de l'importance relizieuse 
que, dés les plus anciens temps, Memphis avait 
acquise, et qu'elle conserva jusque sous la. domi- 
nation romaine. 


LIGNE IX. 


(19) Ἐπειβή, formule ordinaire du considérant, 
comme ἐπεί, dans tous les décrets grecs, est 
placé de méme, apres le protocole de la date, et 
aprés εἶπεν ou. εἶπαν. Ce sont encore les formes 
grecques toutes pures. 

Ii faut remarquer que tous les motifs du 
considerant, qui s'etendent jusqu'à ἀγαθῇ τύχη, 
ἔδοξεν (1, 35), dépendent de ὑπάρχων θεὸς ἐκ θεοῦ 
xai θεᾶς x. τ᾿ 2.5 c'est en qualite « de dieu, fils 
de dieu et déesse, etc., » que le roi a fait tout 
ce qui lui. merite les honneurs qu'on lui a con- 
férés par le décret. Voilà ce que j'ai indiqué 
dans ma traduction, en ne repetant plus le que 
aprés l'avoir mis devant ὑπάρχων, « qu'etant 
dieu. ... ila consacre... il ἃ supprime, etc.:» 
et ainsi jusqu'à ἡ « plu, ἔδοξεν. Cette partie 
de la formule est encore parfaitement grecque. 


LIGNE X. 


(20 Ὁ ἐπαμύνας τῷ πατρί, Le sens du verbc 
ἐπαωύνειν τινί, est constamment celu de porter 


?. 


(6) 


L.S1. xai τοῦ θεοῦ Ἐπιφανοῦς, Εὐχαρίστου ἱερεῖς | n. 51. prétres du dieu Épiphane, Euchariste, outre les 


L 53. 


L. 54. 


πρὸς τοῖς ἄλλοις ὀνόμασιν τῶν θεῶν, ὧν lsoa- 
τεύουσι, καὶ καταχωρίσαι εἰς πάντας τοὺς χρη- 
ματισμοὺς, xat εἰς τοὺς ἄζλλους...... τὴν] 


«ἱερατείαν αὐτοῦ" ἐξεῖναι δὲ xal τοῖς ἄλλοις ἰδιώ.- 


ταις ἄγειν τὴν ἑορτὴν, χαὶ τὸν προειρημένον 
ναὸν ἱδρύεσθαι, xal ἔχειν παρ᾽ αὑτοῖς, συντε- 
λοῦ[σι τὰ νόμιμα ἐν ἑορταῖς, ταῖς τε χατὰ μῆνα, 


xal] 


[τα]ῖς κατ᾽ ἐνιαυτὸν, ὅπως γνώριμον Z , διότι οἱ 
ἐν Αἰγύπτῳ αὔξουσι, χαὶ τιμῶσι τὸν θεὸν 
Ἐπιφανῆ, Εὐχάριστον, βασιλέα, χαθάπερ νό- 


μιμόν ἐστίτιν" τὸ δὲ ψήφισμα τοῦτο ἀναγράψαι 
ἐπὶ στήλην ἐχ] 


στερεοῦ λίθου, τοῖς τε ἱεροῖς χαὶ ἐνχωρίοις 
xai ἑλληνιχοῖς γράμμασιν, χαὶ στῆσαι ἐν ἑκάστῳ 
τῶν τε : πρώτων xai δευτέρων καὶ τρίτων ἱερῶν, 


πρὸς τῇ τοῦ αἰωνοδίου βασιλέως εἰχόνι]. 


autres noms des dieux dont ils sont prétres; et qu'ils 
consignent "1, dans tous les arrétés et. dans le: 
déclarations qui seront écrites par eux, le 


1. 52. sacerdoce du roi ; qu'il soit permis 4.3 à tout par- 


ticnlier de célébrer la féte, d'élever l'édicule susdit, 
et de l'avoir chez lui, accomplissant toutes les céré- 
monies prescrítes dans les fétes tant mensuelles 


L. 53. qu'annuelles, afin qu'il soit conr: que les Égyp- 


tiens élévent 115 et honorent le. dien Épipbane, E.a- 
chariste , τοὶ, comme il est légal de le faire; enfin , 
que ce décret soit gravé sur une sl?le de 


L. 64. pierre dure, en caracteres sacrés, locaux el grecs; 


et placé dans cliaque temple des premier , second 
et troisiéme ordres, prés de l'image du roi toujours 
vivant !!4, 


ALL 


COMMENTAIRE 
CRITIQUE, HISTORIQUE 


ET 


ARCHÉOLOGIQUE. 


LIGNE I. | 

(1) La place de cet adjectif, νέου, mis d'une ' 
maniére absolue, est remarquable. On |'a | 
séparé, par une longue série d'épithétes ou de qua- 
lifications honorifiques, du nom  Ptolémée, Π{το- 
λεμαίου (fin de la lig. 3), qui en est le complément 
naturel, Ce nom est suivi de deux épithétes, ala- 
νόδιος et ἠγαπημένος ὑπὸ τοῦ Φθᾷ: mais les titres 
distinctifs vraiment royauz,' Ἐπιφανής, Εὐχάριστος, 
ne se trouvent que plus loin. 

Si nous avions d'autres inscriptions du méme 
genre, en l'honneur d'autres Ptolémées, nous 
y trouverions probablement le méme protocole 
initial ; la seule différence consisterait dans les ti- 
tres royauz , et dans l'épithéte νέου, qui est ici toute 
particuliére à Épiphane, se rapportant, sans nul 
doute , à ce que ce prince, lors de la. rédaction 
du décret, venait d'étre couronné roi, quoiqu'il 
n'eüt pas l'Àge de majorité, V. plus bas, note 16. 

(2) Καὶ παραλαδόντος τὴν βασιλείαν παρὰ τοῦ 
πατρός, Cette circonstance est plusieurs fois ré- 
pétée et avec une sorte de complaisance, dans 
le cours de l'inscription. Ainsi à la ligne 8, aprés 
παράληψις τῆς βασιλείας, le rédacteur ajoute, d'une 
maniére qui semble tout à fait oiscuse: ἣν παρέ- 
λαῦε παρὰ τοῦ πατρός ; et encore à la ligne 47. 

Dans l'inscription d'Adulis, Ptolémée Éver- 
géte a bien le soin de dire de lui-méme:202- 
λαδὼν παρὰ τοῦ πατρὸς τὴν βασιλείαν... 

Salomon écrivant à Suron roi de Phénicie, 
et à Vaphrés, roi d'Égypte (lettres. fubriquées 
par quelque juif helléniste, sous le nom d'Eupo- 


lémus), leur dit : γίνωσχέ με παρειληφότα τὴν 
βασιλείαν παρὰ Δαβὶδ τοῦ πατρός (ap. Euseb. 
Prep. Évang. ΙΧ, p. 448, R). 

S. Martin (Nouv. rech. sur. l'ép. de la mort 
d'Alez., p. 87-89) a voulu en conclure qu'Épi- 
phane avait été associé par son pére à la couronne, 
et reculer de trois ans l'avénement d'Épiphane, 
Mais il est certain, d'aprés tous les exemples, que 
παραλαδεῖν τὴν ἀρχὴν παρά τινος n'a pas au fond 
d'autre sens que διαδέχεσθαιοι ἐχδέχεσθαι τὴν ἀρχὴν 
παρά τινος. 

Je crois que la répétition de cette formule pro- 
vient de ce que la monarchie égyptienne étant 
héréditaire dans la ligne masculine et féminine. 
le roi pouvait avoir pour successeur un autre que 
son fils. Celui-ci devait donc tenir à honneur de 
mentionner qu'il succédait immédiatement à son 
pere. C'est l'idée que ma traduction exprime. 

(3; Κυρίου βασιλειῶν, qu'on peut traduire éga- 
lement par maítre des couronnes ou des royaumes; 
car βασιλεία, à cette époque, pouvait signifier 
en grec, comme couronne eu francais, à l fois 
couronne , royauté et royaume. L'inscription 
traduite par Hermapion (ap. Amm. Marc. XVII, 
4.) donne à Ramessés les épithétes de χύριος ou 
δεσπύτης τοῦ διαδήματος, et de βασιλεὺς ou δεσπό- 
τῆς οἰχουμένης ou de ὃ πάσης γῆς βασιλεύων, dans 
lesquelles se montre toute l'emphase orientale. 

Ces couronnes ou ces. royaumes, au nombre de 
dix (1. 43), designent sans doute les diverses con- 
trées sur lesquelles s'etendait la domiuation des 
Ptolémées. 


(8) 


LIGNE HH. 


(4) 1l faut joindre τὰ avec εὐσεδοῦς et non en 
faire le régime de χαταστησαμένου. Ainsi Guxsi- 
μενος εὐσεῤῶς τὰ πρὸς τοὺς θεούς (Marm. Oxon. 11, 
6), et plus bas lig. 11, τὰ πρὸς θεοὺς εὐεργετικῶς 
διακείμενος ; c'est-à-dire , χατὰ τὰ ποὸς 0. ἀνήχοντα 
εὖ. ὃ. Quoique l'emploi de l'article τά soit moins 
usité, on en trouve pourtant des exemples dans 
les meilleurs écrivains (Soph. PA. v. 1427.) 

(5) Τοῦ τὸν βίον τῶν ἀνθρώπων ἐπανορῇ. D'a- 
prés le double sens de βίος, on peut aussi en- 
tendre ces mots de la réforme des murs. des 
hommes, comme Amcilhon. Mais un pareil sens 
semble peu conforme à l'esprit général du décret 
oà il n'est guére question que d'ameliorations 
matérielles. Je pense qu'ici βίος, comme en beau- 
coup d'autres exemples, siznifie sort, condition , 
la vie matérielle. La condition de ses sujets avait 
empiré, le roi l'a rendue à un état meilleur, selon 
la nuance de réparation qu'offre toujours le 
verbe ἐπανορθόω (Lobeck, ad JPhryn. p. 250, 
251) Le mot víe pouvant avoir les deux sens 
en francais, comme βίος en grec, je l'ai adopté 
dans ma traduction. 

(6) Κυρίου τριακονταετηρίξων. On n'a jamais pu 
expliquer ces périodes de trente ans, qui, quoi 
qu'on en ait dit, ne se retrouvent dans aucune 
combinaison des années solaire et lunaire. Ce 
sont plutót des périodes que des panésgyries : dans 
ce cas, on aurait mis le substantif ἑορτῶν ou πα- 
γηγοριῶν. C'est sans doute ce qui avait conduit 
M.S. de Sacy à conjecturer que ce sont des pé- 
riodes qui. raménent les planétes dans une cer- 
taine conjonction (V. Ameilhon p. 28.). Cette 
période est peut-étre celle de la. révolution. de 
Saturne, que les anciens ont évaluce en nombre 
rond à 3o ans. (V. De l'origine du Zodiaque. grec, 
p. 33); elle aurait été ce que fut la dodécaetéride, 
ou révolution de douze ans, celle de Jupiter, 
chez les Chaldéens. 

Selon Champollion, le texte égyptien porte 
seigneur des trente. années de... puis un signe 
dont le sens lui est inconnu. Quand le signe ces- 
sera del'étre, nous saurons peut-étre à quoi 
nous en tenir sur ce point si obscur. 


LIGNE III. 


(7) Les qualifications honorifiques entre νέον 
et Πτολεμαίου, faisant partie sans donte du proto- 
cole obligé, ne se retrouvent plus nulle. autre 
part dans le cours de l'inscription ; tandis que les 
epithétes et les titres qu'on lit aprés Πτολεμαίου, 
se remontrent en plusieurs. endroits. En effet le 


nom du roi reparait cinq fois accompagné des 
deux épithétes αἰωνύθιος, ἠγαπημένος ὑπὸ τοῦ 
Φυᾶ, et des deux titres royauz, Ἐπιφανὴς, Εὐχά- 
ριστος : quatre fois on le trouve avec les deux 
derniéres , et jamais avec les deux premiéres scu- 
lement: d'une autre part, les deux dernieres sont 
toujours précedées du mot θεός, ce qui prouve 
que ce sont les titres sous lesquels il avait éte 
divinisé, lorsqu'il succéda à son pére. Une re- 
marque qui ne doit pas non plus échapper, c'est 
que, dans l'endroit qui nous occupe, oà le nom 
de Ptolémée parait pour la premiere fois, on 
ne voit que les deux épithétes αἰωνόδιος et. ἦγαπ. 
ὑπὸ τοῦ €08; mais les dcux titres royaur ne 
paraissent qu'un peu plus bas, aprés les noms 
des rois ses prédécesseurs, divinises comme lui. 
Quant aux deux épithétes, elles sont données 
également à Ramessés sur l'obelisque d'Herma- 
pion, oà l'on trouve Ῥαμέστης αἰωνόδιος, Ἡλίου 
παῖς αἰωνόθιος, ὃν ἽΠλιος φιλεῖ, ὑπὸ “Ἡλίου φιλού- 
μενος. Les titres ᾿Ἐπιφανὴς, Εὐγχάριστος sont les 
seuls caractéristiques du cinquiéme Ptolemee ; 
aussi ils accompagnent son nom sur ses monu- 
ments et ccux de son fils. (/echerches pour. servir 
à l'hist. de l'Égypte, p. 53, 54 suiv.) Si quelque- 
fois le titre θεὸς Ἔπιφανής est tout seul, c'est 
parce qu'en effet, il est le premier, le principal 
des deux et le vrai titre distinctif. 

(8) Si l'on mettait une virgule aprés μέγας 
βασιλεὺς, le sens serait diflérent; mais en ce cas 
il aurait fallu ajouter un article devant. J'ai 
donc retranché cette virgule. ll en résulte que 
τῶν τε ἄνω xai τῶν χάτω γωρῶν dépend de 
βασιλεύς, et non pas de βασιλέως: dans ce cas, ces 
récions hautes et basses ne sont pas la Áaute et 
la basse Égypte, que l'on ne dcsignait que par le 
singulier ἥ τε ἄνω xoi ἣ χάτω χώρα, comme on 
le voit par l'inscription elle-méme (l. 46, 49); 
ce sont les régions supérieures et inférieures du 
monde, que le soleil domine dans son cours. 
L'inscription d'Hermapion nous offre encore un 
exemple analogue, dans le titre de μέγας δεσπό- 
τῆς οὐρανοῦ, qu'elle donne trois fois au dieu soleil. 

(9) 'ESoxiuastwv : a. approwé , Ameilhon; a 
éproueé, Villoison. C'est le vrai sens. Comme !« 
feu éprouve la pureté de l'or, ainsi Hephestus 
(pris dans le sens grec, v. note 18), a éprouve la 
vertu de Ptolémée. Aux exemples cités par V illoi- 
son, on peut cn joindre d'autres , tirés des Sep- 
tante: Διὰ τοῦτο τάδε λέγει xóptoc, ἰδοὺ ἐγὼν πυρώσω 
αὐτοὺς xal δοχιμῶ αὐτούς (Jerem. IX , 7) : ce pas- 
sage de Job s'y rapporte egalement : διέχρινς δέ 
με ὥσπερ τὸ χρυσίον (Job XXIII, 10), 00 διαχρίνειν 
presente un sens analogue à ϑοχιμάζειν ; ajoutez : 


(9) 


ὥσπερ δοχιμάζεται ἐν χαμίνῳ ἄργυρος xat χρυσὸς, 
οὕτως ἐκλεκταὶ χαρδίαι παρὰ χυρίῳ (Prov. XVIT, 3); 
et δεδυχιμασμένου ὑπὸ τηλιχούτου θεοῦ ( Epist. F'aphr. 
ad Salom. ap. Euseb. P. E. IX, 448, C); peut-étre 
est-ce laméme idee qui etait exprimee sur l'obelis- 
que de Ramesses, dans la formule qu'Hermapion 
ἃ traduite par ὃν Ἥλιος zgo£xptvev , tandis que le 
mot propre eàt été διέκρινεν ou ἐδοχίμασεν, comme 
on peut le conjecturer d'aprés l'inscription de 
Rosette, dont le protocole a tant de rapport avec 
celui de l'inscription de l'obélisque d'Heliopolis, 
quAmmien Marcelliu a tirée. d'Hermapion. 
Ces coincidences et. d'autres. encore. montrent 
qu'Hermapion a eu sous les yeux un texte hiéro- 
glyphique, qu'il a réellement traduit. Les doutes 
de Villoison à cet égard , et ceux d'autres criti- 
ques, me paraissent peu fondes. 

(το) Ἔδωκεν τὴν vixv». De méme dans l'inscrip- 
tion d'Hermapion, le soleil dit à Ramessés : 2e- 
δώρημαί σοι τὸ χράτος xal τὴν χατὰ πάντων ἐξουσίαν. 
Daus un papyrus de Leyde, les dieux sont invo- 
qués pour qu'ils donnent au. roi, ὑγίειαν, νίχην, 
χρᾶτος, σθένος ; et dans un autre, on lit: Σάραπις 
διδοίη aot μετὰ τῆς Ἴσιος νίκην, χράτος τῆς οἰκουμέ- 
γῆς ἁπάσης (infrà l. 35). 

(11) La signilication du titre de 'Eztgavze, deus 
presens , selon. Visconti ( Zconogr. Grecque I1, p. 
229, seraexpliquée plus bas (1. 46). Quant à celui 
de Εὐχάριστος, que Visconti traduit par propice, 
Heyue le traduit par munzifícus, liberalis : c'est le 
vrai sens. Diodore a dit egalement : τὸ τῆς ψυχῆς 
εὐχάριστον xai μεγαλόψυχον (XVIII, 28 ibique 
Wesselin;.); et, selon Champollion, ce mot est tou- 
jours represente dans légyptien par un signe 
qui veut dire celui dont la bienfaisance est connuc. 
Εὐχάριστος est donc uue espéece de synonyme de 
Ἐὐεργέτης: mais celui-ci a plus de force et d'é- 
tendue, puisqu'il comprend l'autre, et emporte, 
en outre, l'idee d'une volonté pour le bien qui 
s'étend à toute espéce de bonnes actions. Peut- 
étre l'aurait-on encore employé pour Épiphane, 
s'il n'avait été deja le. titre officiel du. troisiéme 
Ptolemée, comme il le devint du sixiéme. 


LIGNE IV-V. 


(12) Cette formule se rapporte au culte. des 
Ptoiemées, honorés comme dieux, méme de 
leur vivant. Elle se retrouve presque identi- 
que, dans celle des deux contrats grecs. d'A- 
nastasy et de Casati et dans d'autres papy- 
rus, en caractéres démotiques. 1l n'y a de dif- 
férence que l'addition du nom des Ptolemees 
qui avaient regae depuis Épiphane : d'oü l'on 
voit que chaque nouveau roi n'était point l'objet 


d'un culte particulier, mais qu'il était successi- 
vement ajouté à ses predecesseurs, adoré dans 
le méme temple et par les mémes prétres. Les 
deux contrats grecs nous font connaitre deux 
autres circonstances qui ont été négligees par 
les rédacteurs de l'inscription de Rosette : la 
premiere, c'est que les prétres et prétresses 
des Ptolemées et de leurs épouses. residaient à 
Alexandrie, car on lit ἐφ᾽ ἱερέως τοῦ ὄντος iv 
᾿λλεξανδρεία, x. τ᾿ X., et ailleurs τῶν οὐσῶν ἐν 
᾿Ἀλεξαγδρεία ; la deuxiéme, c'est que, outre le 
culte commun à tous les Ptolémées, le chef de 
la dynastie, Ptolémée Soter, et sa femme, étaient 
spécialement adorés à Ptolemais de Thébaide, 
ville toute grecque, comme dit Strabon, fondée 
par ce prince. En eífet, apres la mention - 
autres rois, on lit dans un des contrats : 

δὲ Πτολεμαΐδι τῆς Θηδαΐδος ἐφ᾽ ἱερέων (ajoutez 
καὶ ἱερειῶν) Πτολεμαίου τοῦ μὲν Σωτῆρος, τῶν 
ὄντων xal οὐσῶν..., et. dans l'autre : ἐν δὲ Π-. 
τ. Θ. ἐφ᾽ ἱερέων καὶ ἱερειῶν xol χανηφόρου τῶν 
ὄντων χαὶ οὐσῶν. 

Ce n'était donc que dans ces deux villes 
grecques, que le culte des Ptolémées etait officicl- 
lement établi; ce qui nous explique pourquoi 
les prétres et prétresses sont tous Grecs, issus 
de Grecs. 

Dans les deux contrats grecs, ces noms 
ne sont pas mentionnés. Mais ils le sont 
toujours dansles textes démotiques. Cela vient 
de ce que le texte égyptien des contrats était 
le texte original, et le grec, seulement une 
traduction, qu'on devait joindre à l'autre, l'égyp- 
tien tout seul pouvantétre mal compris des Grecs 
qui rendaient la justice. Aussi tout contrat en 
égyptien, αἰγυπτία συγγραφή, avait son ἀντίγραφον, 
sa traduction grecque, διηρμηνευμένη ἑλληνιστί 
(Peyron, ad Pap. gr. p. 114). ll su(lisait donc que 
les noms des prétres et prétresses fussent consi- 
gnés dans le texte égyptien; dans le grec, on se 
contentait de mettre τῶν ὄντων et τῶν οὐσῶν, ce qui 
répond à notre. fe/s et. tclles; ou bien on enve- 
loppait cette partie du protocole sous la dé- 
signation vague : μετὰ τὰ xowd; c'est-à-dire : 
s»apres la formule ordinaire. » 


LIGNE V-VI. 


(13) ᾿Αθλοφόρον, χανηφόρον, ιερείας. Les ti- 
tres et l'ordre de ces trois prétresses sont 
les mémes dans les papyrus tant grecs que dé- 
motiques, à savoir une atAlophore, pour Béré- 
nice Évergéte; une canéphore, pour Arsinoé 
Philadelphe; et une prétresse (ἱέρεια), pour Ar- 
sinoé Philopator, ou Eupator; car c'est ainsi que 


(10, 


l'un des deux contrats grecs nomme cette prin- 
cesse. ll est fort difficile de dire en quel sens, 
au juste, sont pris les mots atAlophore, qui si- 
gnilie à la lettre porteuse de prir; et canéphore , 
qui veut dire porteuse de corbeille sacrée. Amei- 
lhon (pag. 37), Visconti (Zcon. gr. HI, p. 223) et 
M. Drumann (pag. 85, 86), ne donnentà cet égard 
que des conjectures ; mais il n'est guére possi- 
ble, encore maintenant, de donner autre chose. 

Je présenterai à ce sujet quelques observations 
nouvelles : 

19 L'ordre adopté pour les noms des trois 
reines n'est point chronologique, puisque 
évidemment Aírsimoé Philadelphe aurait dà étre 


PRÉTRES 
, ATHLOPHORES| CANÉPHORES 
DALEXANDRÉ | do hórénice |  d'Arsinoé 


νων, Evergéte. |Philadelphe. 


Alexicrate (2| ; | Bérénice fille 
fils de Diogene. de Cléonicus. 


Nom manque 


Philésia fille 
de Démétrius 


Démétrius fils| Aria fille 
deSithaltés (?).|de Diogene. 


Aétés fils 
d'Aétés. Diogene. 


Ptolémée fils | Tryphaena |Démétría fille 
de Ptolémée ,| fillede Mé. | de Philinus. 
fils de Chrysar-, napion. 

mos (?) , ou 

Horherinés. 


Épiphane. 
PUR d' Apelle. 


de Philinus. 


Il ressort de la seule inspection de ce tableau 
plusieurs particularités curieuses. 

4) Tous ces noms sont grecs; les deux ou 
trois qui peuvent avoir été mal lus, par suite de 
l'extréme difficulté résultant de l'absence des 
voyelles, conservent encore uue physionomie 
grecque : Chrysarmos (qu'on avait aussi iu 
Horoshermés ou Horhermés sera difficilement un 
nom grec; ce peut étre C/rysormos (au collier 
d'or) ou tout autre nom commencant par Chrys. 
Le nom 3ithaltés doit étre 5Sitalcés , nom t/race 
d'un roi des Odryses; ce qui ne «urprendrait pas 
dans une population mélangée comme celle 
d'Alexandrie, oii les Macédoniens et les Thraces 
leurs voisins, devaient abonder, quand méme on 
ne trouverait pas, dans un papyrus du musée du 
Louvre, le nom «d'un Ptolémée fils d' madocus le 
Thrace (τοῦ ᾿Αμαδόχου Θραχός), autre nom royal 


Philopator. 


Pyrrha fille Aria fille de/Iréne fille de 
| Ptolémée. 


Iréne fille de| XXI |Paophi 9. /Nov. 185. 


placée avant Jérénice Evergete, et non pas entre 
celle-ci et 4rsinoé Philopator. Cette interversion 
étant commune aux autres redactions de ces pro- 
tocoles. (V. Memoir of the life of Thom. Young , 
p. 12) n'est pas une erreur des scribes ; elle a une 
cause réelle qui peut-étre ressortira de cette se- 
conde observation : 

2? En réunissant tous les exemples de pareil- 
les formules rassemblées tant par M. Kosegarten 
que par le docteur Young, d'aprés les communi- 
cations officieuses de Champollion, j'ai formé le 
tableau suivant du sacerdoce des reines d'Égvp- 
te , sous les régnes d'Évergéte, de Philopator et 
d'Épiphane : 


DATES 


d'Arsinoé SOURCES. 


Juliennes. 


XXII Épiphi. |Aoat 226. |Pap. démot. 


HI |Tybi 7. — février220.| — id. 


VII. | Épiphi. Aoüt 216, id. 


Nisma tille |Iréne fille de; VII ,Pharmuthi. | Mai 197. id. 


| 
IX |Méchir 18. Mars 196. |Inscr. Ros. 


Pa * E 
Ptolémée ases 


des Odryses, connu par l'histoire et par les me- 
dailles. Quant à Ménapion, c'est un nom double, 
comme Hermapion, dans lequel entrent le nom de 
la lune (μιήνη) et le dérivé d'Apis. 

b) M. Champollion Figeac a déjà reconnu que 
les fonctions dela plupart de ces prétres et pré- 
tresses étaient annuelles ( Not. de deur pap. éeypt. p. 
13 et 14). Le fait résulte complétement de notre 
tableau : 1? Aétés fils d'4etés, prétre en l'an VII 
de Philopator , avait cessé de l'étre en l'an VIII 
d'Épiphane, mais il le devint de nouveau l'année 
suivante, δὶς ἱερεύς, expression d'une inscrip- 
tion de Gartas en Nubie (Hech. pour servir à 
I'hist. d "Égypte, p. 214, 489). a^ Les athlophores 
etles canéphores des deux années consécutives 
VIII et IX. d'Épiphane sont différentes à une 
année de distance. 3? Mais un indice plus frappant 
ressort de cette circonstance qu'Aria fille de Dio- 


MEME Le 


C44) 


gene, athlophore l'an VIII d'Épiphane, était Ca- 
néphore l'année d'aprés. Ce qui prouve à la 
fois que ces fonctions ne duraient pas plus d'un 
an, et que la méme personne pouvait passer 
de l'une à l'autre dans deux années consécutives; 
d'oà il suit que l'athiophore était au moins sur 
un pied d'égalité avec la canéphore; et que, si 
l'athlophore est nommée la premiére dans les 
actes, cela doit tenir à une autre cause qu'à un 
rang plus élevé dans la hiérarchie. 

Le méme savant a conjecturé que la prétrise 
{ἱερατεία) d' Arsinoé Philopator était perpétuelle; ce 
serait une anomalie difficile à expliquer au. mi- 
lieu de ces prétrises annuelles. M. est bien vrai 
que la prétresse mentionnée dans les actes démo- 
tiques des années VIII, IX et XXI d'Épiphane est 
la méme, à savoir, Irene, fille de Ptolémée; mais, 
comme l'acte del'an VIII est du mois de Pharmuthi 
c'est-à-dire, antérieur seulement de 10 mois, à la 
date de l'inscription de Rosette, l'année sacerdo- 
tale de cette prétresse pouvait n'étre pas révolue. 

Quand ensuite nous retrouvons la méme Iréne 
fille de Ptolémée, prétresse en l'an XXI d'Épi- 
phane, douze ans aprés son couronnement, la 
seule chose que nous puissions enconclure, c'est 
qu'elle avait été renommée ; elle était alors δὶς 
eu τρὶς ἱέρεια. 

Ce sacerdoce annuel constituait une sorte 
d'éponymie, tout à fait conforme à l'ancien usage 
grec des éponymies sacerdotales. Ceci expli- 
que pourquoi les Ptolémées étaient si soigneux 
de l'insérer dans leurs actes publics, quoique 
cette. insertion füt désormais rendue inutile par 
lindication de l'année du régne, selon l'usage 
égyptien. C'était un. souvenir de la mére patrie, 
à cóté des formes du nouvcau régime. 

cj Les canéphores d'Arsinoé Philadelphe se 
retrouvent dans tous les actes, à partir d'Éver- 
gete qui, en effet, ne pouvait manquer, dés son 
avénement, de rendre cet hommage à sa. mére. 
Quant à l'ashlophorie de Bérénice Évergéte , et à 
la canéphorie d'Arsiuoe Philopator, les actes 
des années III et VII de Philopator n'en font 
pas encore mention. Ce silence s'explique par ce 
qu'onsait dece princequi, peu de tempsaprés son 
avenement au tróne, fit mourir son frére Magas 
et sa mére Bérenice, et plus tard sa femme Arsi- 
noe. (Polyb. V, 36, 1.) Aprés de tels attentats, 
il ne devait pas étre fort empressé de rendre les 
honneurs divins à l'une et à l'autre de ses victi- 
mes; ce fut leur fils et petit-fils Épiphane qui 
etablit en méme temps l'athlophorie de son aieule 
et la prétrise de sa mére, réparant aussi la dou- 
ble cruauté de son pére. Mais pour honorcr spé- 


cialement son aieule, il ordonna que sou sacer- 
doce serait placé, dans les actes, avant méme 
celui d'Arsinoé Philadelphe. Voilà, je pense, 
pourquoi cette athlophorie ne se montre que sous 
le régne d'Épiphane, et pourquoi l'ordre chro- 
nologiqne se trouve interverti. 

2* Bérénice,fenune de Soter, n'est pas au nom- 
bre des reines qui. ont une prétresse. athlophore 
ou canéphore. Les deux contrats grecs nous 
expliquent cette singularité , en nous apprenant 
que le culte particulier de Bérénice Soter exis- 
tait à Ptolémais; et l'un d'eux nous montre méme 
que cette princesse y avait des prétresses et une 
canéphore. Pourquoi notre décret ne parle-t-il 
pas de ce culte particulier de Soter et de Béré- 
nice à Ptolémais? On l'ignore. 

(14) Dans ce protocole, le roi régnant 
est au nombre des rois divinisés. Il est done 
certain qu'aussitót qu'un de ces rois suc- 
cédait à son pre, qu'il füt majeur ou mineur , il 
était mis au rang des dieux, et venait grossir le 
nombre de ceux dont le culte se célébrait à 
Alexandrie. C'est ainsi que le jeune fils de Pto- 
lémée Philométor, dit Eupator, fut mis au rang 
des dieux, quoiqu'il n'eàt régné que deux ou trois 
mois sous la tutelle de sa mére. (Champ. Fig. 
Eclairc. sur le Contr. de Ptol, p. 25, 26). 


LIGNE VI 


(15) EANAIKOY. La prononciation du A et 
celle du 9 etait si voisines l'une de l'autre que 
l'on confondait souvent ces deux lettres : ain- 
si ETEPCTETHAEIXZ pour EYEPTETHOEIZ 
dans une inscription copiee par Burchardt en 
Nubie; EYAHNIA pour EYOHNIA sur une 
médaille d'Agrippine, frappée à Alexandrie 
(Zoega, Num. JEgypt., p. 31, n" 8; Mion- 
net, VI, p. 62, n" 152). Les papyrus grecs 
donnent constammentla méme orthographe, £av. 
δικοῦ, qui parait avoir été la seule usitée en Égyp- 
te; on la trouve aussi dans lesinscriptions de Pal- 
myre, et jusque sur les médailles des Arsacides. 

La date du 1:8 Méchir de l'an ix d'É- 
piphane répond au 27 mars r96 avant notre 
ére; ce jour était le 4 du mois Macédonien 
Xandique; ce mois avait donc commence le 24 
mars. Or, cette année, la pleine lune est tombée le 
29 mars ou le6 Xandique; le 1*' dece mois se 
trouvait donc environ alors le neuviéme jour de 
la lune : d'oà il suivrait que le calendrier auquel 
il appartenait n'était pas lunaire, à moins que ce 
mois ne füt embolimique cette année ; en ce cas, 


(11) 


le calendrier macédonien aurait eu dans l'année 
iotercalaire un second Xandique, comme les 
Athéniens avaient un second Posideon ; or, ce qui 
rend cette conjecture vraisemblable et digne de 
recherches ultérieures , c'est que JYandique était, 
comme JPosidéon, le sixiéme mois de l'année. 

ll est singulier que, dans ce décret , rédigé par 
l'ordre des prétres égyptiens, le mois macédonien 
soit le premier, le mois égyptien le second; mais 
plus encore que celui-ci porte seul une designa- 
tion, Αἰγυπτίων. ll. appartenait seulement à des 
Grecs de s'exprimer ainsi; caril semble que des 
Égyptiens devaient mettre en premier le mois 
dontils avaient l'usage, et n'ajouter de dési;nation 
qu'au mois étranger: ils devaient dire : μηνὸς Mzy eio 
ὀκτωχαιδεκάτη, Ελλήνων δὲ Ξανδιχοῦ τετράδι. Dans 
les autres exemples , qui me sont connus, de 
pareilles concordances, le mois grec est aussi le 
premier; il est vrai que ce sont des Grecs qui 
parlent; l'un d'eux méme est un Ptolemee. 

Dans tous les exemples de doubles ou triples 
dates que nous offrent les inscriptions redigees 
en Gréce, le mois qui est énoncé le premier, est 
toujours celui dont fait usage la nation à la- 
quelle appartient celui qui parle ( Cf. Franz, 
Elementa epigr. graecae, p. 325). 1] suffira. de 
rappeler cet exemple tiré de la lettre de Philippe 
aux Athéniens (ap. Demosth. de Cor. p. 280): 
Γοῦ ἐνεστῶτος μηνὸς Λώου, ὡς ἡμεῖς ἄγομεν, ὡς δὲ 
᾿Αθηναῖοι, Βοηδρομιῶνος. 

Il me semble que l'expression de cette 
double date est déjà un indice assez clair en 
faveur de l'idee que la rédaction grecquea pre- 
cédé les autres. 

Au reste, j'observe que ces doubles dates sont 
trés-rares ; la plupart des piéces connues, méme 
ecrites par des Grecs, sont datées d'apres le ca- 
lendrier égyptien; quant à celles qui porteraient 
uniquement la date macédonienne, jusqu'ici je 
n'en connais pas une seule. 

li est donc certain que, de trés-bonne heure, 
les Grecs laissérent prédominer le calendrier 
égyptien, vraisemblablement à cause de sa sim- 
plicité et de sa régularité parfaite. 

Un second indice de la priorité dela rédaction 
grecque résulte de la marche observée dans ce 
long protocole.L'enchevétrement des parenthéses 
etl'accumulation des épithétes, évidemment tirées 
de l'usage égyptien, ne doivent pas empécher de 
reconnaitre ici une grande régularité. Deux tour- 
nures sont employees par les Grecs dans les for- 
mules de ce genre; ou bien ils commencent par 
la date, mais alors le nom du roi, mis au génitif, 
est le complément direct du mot £zow , comme 


ἔτους (ou L) Βασιλέως Πτολεμ. x. 7. A.; ou bien, ils 
emploient le participe βασιλεύοντος ou βασιλευόντων; 
et, dans cecas, le participe est en téte et la date 
à la fin, aprés tous les titres du roi. 

C'est cette seconde. tournure qui se rencontre 
dans tous les protocoles grecs connus des Ptole- 
mées. Par exemple, un des contrats cités porte 
βασιλευόντων. .... gal... . ἔτους IB , i ἱερέως 
ees πηνὸς Τυδὶ ΚΘ; l'autre contrat, ainsi que 
la stéle de Turin, et un protocole dans un papv- 
rus de Leyde, offrentle méme ordre, à savoir, 
1? le participe, 2" les noms, 3? tous les titres et 
épithétes, 4? la date de l'annee, 5* l'enoncé. du 
sacerdoce, 6* en dernier lieu, le nom du mois 
et son quantiéme. C'est exactement ce que 
nous trouvons dans notre décret, en dégageant 
les parenthéses : Βασιλεύοντος τοῦ véou. . .. . . Πτο- 
λεμαίου. et ἔτους 6 , ἐφ᾽ ἱερέως ...... μηνὸς 
Ξανδικοῦ X... La tournure est parfaitement re- 
guliére et analogue à toutes les autres. 

Cet ordre, tout grec, n'est pas celui de l'c- 
gyptien. Le texte démotique commence par 
la date. ll en. est de méme de tous les 
exemples démotiques au nombre d'une tren- 
taine ( de Psammitichus à Cléopátre) cites 
par le docteur Young, d'aprés Champollion 
(Memoir of the life of Th. Young, p. 6-38. 
C'était donc là, à n'en pas douter, la. tour- 
nure égyptienne, qui devait avoir été suivie dans 
le texte hiéroglyphique. 

Ainsi, quel que soit celui des deux textes de 
notre inscription, le grec ou l'égyvptien , qui ait 
été rédige le premier, chacun des deux redac- 
teurs a suivi l'ordre qui était usité dans la langue 
dont il se servait. ll n'y a donc rien à conclure 
de cette. circonstance , pour la question de 
priorité. 

Tout ce qu'on peut affirmer, c'est quc 
la forme générale est entiérement grecque; il 
n'y a d'éegyptien que certains détails, tels que 
les épithétes et les titres officiels, calques sur le 
protocole des actes de l'époque pharaonique, 
selon l'usage constant de la chancellerie grecque 
en Égypte. 

(16). ἢ faut détacher le mot ψήφισμα qui ne 
tient à rien dans la phrase. Dans aucun cas, ψή- 
φισμα ne pourrait étre le complément de εἶπαν, 
verbe qui n'a jamais de régime, en de sem 
blables formules, et d'oà. depend la conjonction 
ἐπειδή, qui suit. 

C'est ici qu'il convient d'établir par unc 
courte discussion la place réelle des faits de 
l'histoire d'Épiphane, que l'inscription sert ἃ 
eclaircir. 


L'époque de la majorité des Ptolémées a été 
fixée par les chronologistes modernes à l'áge de 
quatorze ans (Visconti, Jcomogr. gr. 1, p. 229, 
u. 2); mais seulement d'aprés des conside- 
rations vraisemblables; car aucun texte ne l'«- 
tablit d'une maniére précise. Polybe, sur lequel 
on s'appuie, dit seulement, en parlant de Pto- 
lémée Philométor, que la cérémonie appelée 
ἀναχλητήρια, qui est celle du couronnement, 
avait lieu lorsque les princes étaient parvenus 
à l'dge, ὅταν εἰς ἡλιχίαν ἔλθωσιν (XXVIII, 10, 
8); et ailleurs, à propos d'Épiphane (XVIII, 38, 
3), il dit que ses tuteurs hátérent son couronne- 
ment par des motifs politiques, car l'dge πὸ 
pressait. pas. encore ( οὐδέπω μὲν τῆς ἡλιχίας χατε- 
πειγομένης ); tout ce qu'il en faut conclure, c'est 
qu'Épiphanen'avait pasalorsatteintsa majorité; ce 
que confirme l'épithéte νέος qui lui est donnée ici. 


Mais quel était l'Àge précis d'Épiphane à cette | 


époque? Cette question n'est pas sans impor- 
tance chronologique. Je crois qu'il était d'un an 
plus jeune que ne l'a pensé l'auteur des Annales 


cinq mois et demi; et de deux ans plus ágé que 
ne le pensait S. Martin , qui lui attribue dix ans 
et demi (JVoue, Rech. etc., p. 90). 


notre ére. 


209 
208 
207 


12 idem, 
6 idem. 


1? idem. 
6 idem. 
12 idem. 
6 idem. 
12 idem. 
aoüt. 

f octobre. 
14 idem. 


30 Mésori. 


1 Thoth. 
30 Mésori. 

1 Thoth. 
30 Mésori. 

1 Thoth. 


30 Mésori. 
1 Thoth. 


17 Méchir. 26 mars. 


13 ) 


| 


Les genéthlies (l'anniversaire de la nais- 
sance)d'Épiphane se célébraient le 3o Mesori 
(1. 46) : il était donc né ce jour-là, qui, dans cet 
intervalle de temps , répondit du 8 au 5 octobre. 

D'une autre part, lejour de son couronne- 
ment, le 17 Méchir, était celui οὰ il avait succédé 
à son pére (1. 47) : ἐν 3j παρέλαθεν τὴν βασιλείαν 
παρὰ τοῦ πατρός. C'était donc à la fois le jour de la 
mort de son pére et le premier jour de son régne. 

De plus, selon saint Jéróme, Épiphane avait 
quatre ansà la mort de son pére (in Daniel.p. 1124); 
et selon Justin, il en avait cinq. (XXX, 2, 4), 
relicto quinquenni ex .Eurydice (Arsinoé) sorore 


| fílio. De la combinaison de ces deux passages, il 


résulte qu'Épiphane avait quatre ans révolus, et 
était dans sa cinquiéme année. 

Enfin, c'est un fait établi que les régnes des 
Ptolémées (comme plus tard ceux des empereurs 
romains en Égypte) se comptaient de maniere 
que tous les jours, quelque petit qu'en füt le 
nombre, qui restaient, dans l'année de leur avéne- 


, ment, pour atteindre le premier Thoth suivant, 
des Lagides (1I, p. 84), qui lui donne treize ans | 


comptaient comme la premiére année de leur 
regne. (cf. Peyron, ad Pap. Taurin., p. 142.) 
C'est sur ces principes qu'est fondée la table 


' suivante. 


ANNÉES ANNÉES 


révolues | cmmencées 
e 


Faits historiques cités 


d 
son régne.| indiqués dans l'inscription. 


Ϊ Naissance d'Épiphane. 


Troubles de la haute Égypte. 


Mort de Philopator. 


iidem CE pren- 
| Troubles de la haute Égypte. 
apaisés. 


Guerre d'Antiochus ; envol de : 
forces de terre et de mer au | 
! dehors | 


Révolte dans la basse Égypte. 


Siége de Lycopolis. ! 
Grande inondation du Nil. 


Punition définitive des cliefs des 
révoltés sous Philopator. 
Couronnement à Memphis. 

Date du décret. 


( 14) 


On y voit qu'Épiphane avait environ quatre 
ns et demi à la mort de son pére; environ douze 
ans et demi, à J'époque de son couronnement ; 
et qu'il était alors dans le sixiéme mois de la neu- 
viéme année de son régne, comptee à l'égyptienne. 

(17) Dans cette énumération des prétres 
egyptiens, les principales classes seules sont indi- 
quées nominativement: les autres sont désignées 
par les inots :et. tous les autres prétres. On ne 
peut donc douter que ces classes ne soient ici 
rangées dans l'ordre de leur importance. Les 
ἀρχιερεῖς devaient étre les chefs des colléges, aussi 
les met-on en téte de tous les autres. Les προ- 
φῆται étaient les interprétes des livres sacrés 
et ceux qui transmettaient les oracles (Schmidt, 
de Sacerdot. /Egypt., p. 106-128). La forme 
πτεροφύραι pour πτεροφόροι est tout à fait in- 
solite, sans étre pourtant inconnue, au moins 
comme forme poetique (ex. Βαχτροφύρας : cf. Lo- 
beck, dans les 4nalecten de Wolf, l1I, 56), ce 
qui me détermine à la conserver; quoiqu'elle ne 
soit peut-étre qu'une faute. Quant à la siguifica- 
tion du mot, elle est incertaine : elle doit s'en- 
tendre de prétres portant une ou plusieurs 
plumes surla téte. Mais Diodore (1, 87) et Cle- 
ment d'Alexandrie (Strom. VI, 4,63, p. 757 
Pott.) donnent aussi cet attribut [ἔχων πτερὰ ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς) aux hiérogrammates. M. Drumann (p. 
121) observe que πτερόν, qui est donné par Hé- 
sychius comme un synonyme de σχηνή, et de 
χαλύθη, pourrait bien avoir désigné aussi le παστάς 
ou παστός, chapelle (ναΐδιον), portée par certains 
prétres; dans ce cas, les prétres qu'on appelle 
ici πτεροφόροι, seraient les mémes que les παστο- 
φόροι, dont le nom manque. Mais, comme' ces 
pastophores peuvent fort bien avoir été compris 
dans la designation générale, et tous les autres 
prétres , le fait demeure incertain, de méme que 
la signification du mot. 

Cette expression, tous les autres prétres, οἵ ἄλλοι 
ἱερεῖς πάντες, comprend donc les pastophores, les 
comastes , les sphragistes, les néocores et zacores, 
en un mot, toutes les classes inférieures au- 
dessous des hiérogrammates, la derniére qui 
soit ici nommée. Par oi ἄλλοι ἱερεῖς πάντες, il 
faut entendre, non pas tous les prétres de l'É- 
&"p'e, mais simplement toutes les classes de 
prétres, non comprises dans les précédentes. 
Car on ne saurait admettre que, lors du cou- 
ronnement d'un roi, tous les prétres de l'Égypte 
serendissent à Memphis, 4bandonnant ainsi leurs 
temples. On. ne peut donc désigner ici autre 
chose que des députations de toutes les classes 
de prétres (V. plus bas, Note 33). 


Les prétres qui avaient le droit d'entrer 
dans l'adytum, pour l'habillement {στολισμός Ὁ 
des dieux, sont ceux que Plutarque et Poi- 
phyre appellent ἱεροστόλοι, ἱεροστολισταῖ ou. στο- 
λισταί (V. Schmidt, de Sacerd., p. 128sq., Dru- 
mann, p. 105-107 et mes Matériaur pour servir 
à l'hist. du Christ., p. 68). 

Le sens du mot ἄδυτον est trop bien connu, 
en général , pour qu'il soit nécessaire d'y insis- 
ter. La seule remarque à faire, c'est qu'il re- 
sulte de ce passage que l'adytum des temples, 
la piéce la. plus reculée {τὸ àmóxpugov μέρος τοῦ 
ἱεροῦ, comme dit Hésychius), était celle oà l'on 
placait la statue des dieux. Nous voyons, eu 
effet, dans plusieurs édifices, notamment au 
temple souterrain de Kbalabsché en Nubie 
(Gau, Antiquités de la Nubie, pl. 53), au fond 
de la derniere piéce, s'elever la statue du dieu, 
assise et posée sur un piédestal. 


LIGNE VIII. 


(18) Il est singulier que le temple οὐ ve- 
naient se réunir tous les prétres de l'Égypte, 
ne soit pas désigné ici et plus bas (l. 44) , autre- 
ment que d'une maniére absolue, ἐν τῷ ἐν Μέμφει 
ἱερῷ, comme qui dirait, dans /e temple par excet- 
lence. On a toujours pensé, avec une grande ap- 
parence de raison, que c'etait le temple de. Phthas 
d'aprés l'épithéte du roi, chéri de Phthas : mais 
alors, il était d'autant plus nécessaire de le desi- 
gner clairement, qu'à cette époque, le temple par 
excellence, à Memphis, devait étre le Serapiéum. 
Moins de quarante ans aprés, sous Philome- 
tor, nous voyons ce Sérapiéum , designe dans 
les papyrus par les mots analogues τὸ πρὸς 
(ou ἐν) Μέμφει ἱερόν ou. μέγα Σαραπιεῖον. C'etait 
un vaste ensemble qui contenait, outre le .Sera- 
piéum proprement dit, l'A4picum ( Ἀπιεῖον ^, οὐ 
Apis était adore, l'Astartiéum ([Ἂ σταρτιεῖον), dedie 
à ladeesse phenicienne Astarte ; l' 4nubicum ("Avos- 
6uiov), l'Aphrodisiéum, ou temple de Venus, 
elc., ayant chacun leurs prétres et leur culte 
particulier, mais soumis tous à une admi- 
nistration générale dans la main du gouverne- 
ment, 

D'une autre part, le temple d'Apis ou Ἀ πιεῖον 
fut construit, par Amasis, dans l'enceinte du tem- 
ple d'Aéphestos ou de PAthas (Herod. 11, 153; 
et comme le Sérapiéum contenait l'4piéum, au 
temps des Ptolémées, la conséquence serait que 
le temple de Phthas s'y trouvait aussi renfermé, 

Il semblerait donc que ce temple, par. excel- 
lence, doit étre le Sérapiéum qui formait une 


( 18) 


espéce de Panthéon des dieux égyptiens et 
etrangers. 

Mais alors pourquoi le grand Sérapis, dont le 
culte avait acquis à cette époque tant de deve- 
loppement, n'est-il pas nommé une seule fois 
dan; toute l'inscription? Pourquoi n'y trouve- 
t-on qu'Osiris et Phthas, Hermés, Horus, Apis et 
Mnévis ; tandis que, dans les nombreux papyrus 
memphitiques, du temps de Philométor, les 
quatre premiéres divinités disparaissent en- 
tiérement pour faire place à Sérapis, nubis, 
Astarté , Aphrodite ( Athor)? 11 y a là matiére à 
des recherches ultérieures. 

Autre singularite: tous les textes s'accordent à 
etablir que “Ἥφαιστος est le méme que Φθάς, ou du 
moins queles deux mots ont toujours été censes se 
rapporter à la méme divinite; en ce sens que tou- 
tes les fois que lesGrecs voulaient rendre en grec 
le nom égyptien *«büzc, ils employaient le nom 
Ἥφαιστος (cf. Jablonsky, Panth. /Egypt. 1, p. 46, 
sq.); car,au fond, il n'y avait rien de commun entre 
Vulcain et Phthas ; ce n'etait là qu'une similitude 
de nom, comme entre JVeitha ou JVeith et Athéné 
(dans l'ordre inverse JVetha), eutre Apis ou Apéve 
et Epaphus (Herod. 11, 153) etc. dont ils identi- 
fiaient aussi les noms. Mais on nomme à la fois Hc- 
pheestos et Phthas (lig.3), ὃν ἐδοκίμασεν Ἥφαιστος et 
ἠγαπημένος ὑπὸ τοῦ 02; ce qui suppose que ce 
sont deux divinités differentes (S. de Sacy, Lettre 
au citoyen Chaptal p. 33, 34;. La contradiction 
n'est peut-étre. qu'appareute. C'est dans un seul 
endroit du préambule (l. 2 et 3) que se trouvent 
les trois noms grecs de divinités, à savoir Ἥφαιστος, 
Ἥλιος et Ζεύς. Partout ailleurs, ou ne voit que des 
noms égyptiens, sauf Hermés qui était reconnu 
pour identique avec Τ οι; et c'est aussi dans cet 
endroit, que se montre surtout le mélange d'hel- 
lenisine et d'egvptianisme. Héphastos est bien ici 
le dieu grec, le dieu du feu; tout different du 
Pthas égyptien qui n'a nul rapport avec le feu. On 
parle ensuite de Zeus et non pas d' Ammon, 
(quoique 4mmon soit dans le texte égyptien), de 
Zeus, le dicu grec dont les Ptolemees se flattaient 
de descendre, du cóte des hommes par Hercule 
fils de Zeus, du cóté des femmes par Dionysus 
fils du méme dieu (v. Znscr. A4dulit. ap. Chish. 
p. 29/5 on parle enfin du So/cil, “Ἥλιος, et non de 
Phreé. Ainsi, pour. Hép/«estos, comme pour Zeus 
et Hélios, les noms grecs se montrent seuls, et dis- 
paraissent ensuite. La religion grecque parait 
donc au moins cette fois daus l'inscription, et c'est 
à l'endroit méme οὰ les formules du protocole 
^nuoncent les souvenirs de l'ancieune patrie. 

Ce couronnement des rois, et les grandes solen- 


nites célebrées dans cette. occasion, avaient lieu 
à Memphis, en vertu d'un antique usage, comme 
le dit le scholiaste de Germanicus... s templo 
4Egypti Memphis mos fuit solio regio decorari reges 
qui regnabant (p. 71, ed. Buhle), oà nous voyons 
l'expression absolue in templo Memphis, connne 
dans l'inscription ἐν τῷ ἐν Μέμφει ἱερῷ. S. Jeróme 
se sert d'une expression analogue, quand il dit 
d'Antiochus IV, ascendit in Memphim et ibi ex 
more /Egypti regnum accipiens etc. (in Daniel. p. 
1 128, ed. Paris.); Diodore de Sicile dit aussi d'É- 
vergéte II, Πτολεμαίου κατὰ τὴν Μέμφιν ἐνθρονιζο-- 
μένου...... κατὰ τοὺς Αἰγυπτίων νόμους (Fragm. lib. 
XXXIII, p. 83, T. X Bip '. Cet antique usage te- 
naità ce que Memphis, depuis des siécles, ctait 
restée un des principaux centres religieux de l'É- 
gypte. Aussi, Alexandre ne manqua pas de se ren- 
dre dans cette ville; et d'y sacrifier à tous les dieux 
qu'on y adorait, ainsi qu'à Apis (Arrian., 1HI, 2,5). 
On ne peut douter que ce prince, par l'effet d'une 
sage politique, n'ait voulu rendre cet hommage 
au culte alors le plus véneéré de l'Égypte, et que 
ses successeurs, en conservant à Memphis l'hon- 
neur du couronnement des rois, n'aient eu l'in- 
tention de suivre son exemple. On trouvera dans 
mon ouvrage inédit sur le calendrier ég*ptien 
une preuve évidente de l'importance reli;ieuse 
que, des les plus anciens temps, Memphis avait 
acquise, et qu'elle conserva jusque sous la domi- 
nation romaine. 


LIGNE IX. 


(19) Ἐπειδή, formule ordinaire du considérant, 
comme ἐπεί, dans tous les décrets grecs, est 
placé de méme, aprés le protocole de la date, et 
aprés εἶπεν ou 7... Ce sont encore les formes 
grecques toutes pures. 

I] faut remarquer que tous les motifs du 
considérant, qui s'etendent jusqu'à ἀγαθῇ τύχη, 
ἔδοξεν (1, 35), dependent de ὑπάρχων θεὸς ἐκ θεοῦ 
xal θεᾶς x. τ᾿ λ.; c'est en qualite « de dicu, fils 
de dieu et deesse, οἷσι, » que le roi a fait tout 
ce qui lui. mérite les honneurs qu'on lui a con- 
férés par le decret. Voilà ce que j'ai indiqué 
dans ma traduction, en ne repetant plus le que 
aprés lavoir mis devant ὑπάρχων, « qu'ctant 
dieu.... ila consacre... il a supprime, etc.:» 
et ainsi jusqu'à 4/ « plu, ἔδοξεν. Cette. partie 
de la formule est encore parfaitement grecque. 


LIGNE X. 


(20 Ὁ ἐπαμύνας τῷ πατρί. Le sens du verbc 
ἐπαυύνειν τινί, est constamment celu. de porter 
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secours , venir en aide à quelqu'un, venir à sa 
défense. Mais le secours. dont il s'agit ici et plus 
bas (l. 27), étant postérieur à la mort du pére 
d'Épiphane, le mot ἐπαμύνειν, a le sens de venger 
les injures faites à Philopator pendant sa vie, de 
venger sa mémoire. C'est une nuance nouvelle 
de ce verbe; mais c'est là évidemment l'idée 
que les prétres ont. voulu exprimer. 


LIGNE XI. 


(a1) Je donne à l'adjectif svcxó;, opposé à 
ἀργυρικός, un sens plus large que celui de (reve- 
nus ) en blé. Σῖτος et σιτίον se disent, en géneral, 
de vieres, quand ils sont opposes à un autre mot 
indiquant des objets qui ne peuvent servir à la 
nourriture; par exemple , σῖτος καὶ εὐνή, fe vivre 
et le couvert , οἵ cic. χαὶ νέας παρέχειν (Herodot. 
VII, 21). Plus bas, lig. 15, συντάξεις σιτιχαὶ xoi 
ἀργυρικαί,, sont des contributions em mature et 
en argent; comme lig. a1, δαπάναι ἀργυριχαὶ xa 
σιτικαί; lig. 29, σῖτος xat ἀργύριον; dans l'edit 
de Tibére Alexandre (1. 47): τελέσματα σιτικὰ xot 
ἀργυριχά, 

Ces πρόσοδοι sont appelés à la ligne 15, auv- 
τάξεις, mot qui s'entend proprement des conrri- 
butions recueillies pour les affecter à un emploi 
déterminé. Ces revenus, ces contributions ne 
provenaient peut-étre pas directement du trésor 
royal; elles devaieut résulter plutót d'un im- 
pót particulier , espéce de centimes addition- 
nels , colligés {συνταττόμενα } par un mode spé- 
cial de perception. Cette idée me semble, en 
effet, comprise dans le mot αυντάξεις, d'apres 
les exemples cités par Villoison, et d'autres 
qu'on y pourrait ajouter 

Ce passage s'explique trés-bien, au moyen 
des papyrus relatifs au Sérapiéum de Memphis, 
oi l'on voit que les Ptolémées retribuaient 
tant en argent, qu'en blé, orge, olyra, huile, etc., 
certains prétres ou fonctionnaires sacrés, à di- 
vers titres, employés dans les différentes parties 
de ce grand ensemble qui formait le Sérapiéum. 
Ces espéces de pensiens , eu argent, comme en 
nature, étaient fixees à tant par az , xaz' àviau- 
τὸν Mon commentaire sur ces curieux papyrus 
explique cela fort en detail. Ce que j'en dis ici 
peut suffire. 

(22, En traduisant εὐδία par sérénité, j'ai 
voulu conserver la couleur poétique de l'ex- 
pression (εἰς εὐδίαν ἀγαγεῖν), Autant l'emploi de 
εὐδία est ordinaire au propre, comme l'opposé 
de χειμών (Platon. Zegg. XII, 961, E, ἔν γε γει- 
αῶσι χαὶ ἐν εὐδίαις), autant. il est rare au figuré, 
du moins en prose. Dans Pindare, ἐν εὐδία τιθείς 


(Fragm.228, Boeckh) revient justement à notre 
el; εὐδίαν ἀγαγών. La méme figure se montre en- 
core, non sans une certaine affectation, dans 1a 
stéble de Turin : EX ἀπὸ τῶν ἀντιἸπάλων 
χειμώνων εἰς εὐδίνους λιμένας ἤγαγεν. 

(23) Tout ce que Ptolémée a fait pour les 
temples est exposé plus bas (l. 33-34). Les mots 


| τὰ ἱερά désignent donc ici, non les temples, mais 


les choses sacrées, le culte qu'on y celébrait, Vil- 
loison ne laisse aucun doute sur ce point; dans 


l'autre sens, on n'aurait pas employé χαθιστάναι 
(3* Lettre , p. 6). 


LIGNE XH. 


(24) Φιλανθρωπεῖν est pris au sens neutre, pour 
φιλανθρώπως ἔχειν. Dans Polybe et les Septante, 
ilest actif; ainsi φιλανθρωπεῖν τὸν τόπον, locum 
humaniter tractare (a Maccab. 13, 22. Polyb. Lex. 
hac voce), etsur lesens de τὰ φιλάνθρωπα, v. la 
note ingénieuse et érudite de M. Peyron (ad Pap. 
Taurin. 1, p. 167;. 

Les mots ταῖς ἑαυτοῦ δυνάμεσιν πάσαις signifient 
ἃ la lettre : de. toutes ses forces. Selon Champol- 
lion , l'égyptien dit : qui sont dans toute son attri- 

! bution royale, c'est-à-dire, dans tout son royaa- 
me. Mais je doute que le grec soit susceptible 
d'un tel sens ; le rédacteur aurait dit en ce cas, 
ἐν τῇ ἑαυτοῦ βασιλείᾳ Ttg. πάσῃ, ou bien, avec 
l'accusatif, τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν πεν. πᾶσαν; il v 
à donc encore ici discordance entre les deux 
textes. L'un des deux rédacteurs n'a pas entendu 
l'autre. Lequel? cela est facile à décider. A la 
ligne 9. et 10, la méme expression , qui est dans 
ses attributions royales, est bien rendue dans 
le grec par ol ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν τασσόμε- 
νοι; pourquoi donc le rédacteur grec l'aurait-il 
rendue si différemment deux lignes aprés? II est 
au contraire évident que la locution grecque ταῖς 
ἑαυτοῦ δυνάμεσι πάσαις n'a pas été traduite exac- 
tement par le scribe égyptien, qui l'a crue syno- 
nyme de la premiére, bien qu'elle ne le soit 

A l'égard de la suppression et de la diminution 
des impóts , la méme distinction existe dans l'édit 
de Tibére Alexandre, exprimé par les mots ἀτέ- 
λεια et χουφοτέλεια /l. 26) représentant, l'un. l'im- 
munité entiére ou l'abolition d'un droit perqu, 
l'autre l'allégement de tel ou tel autre droit. 

(25) Les mots ὅ τε λαὸς, x«l οἱ ἄλλοι πάντες 
présentent une opposition assez remarquable. J« 
crois que ὃ λαὸς designe le peuple , les classes d. 
laboureurs et d'artisans; et oi ἄλλοι πάντες tout cc 
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qui n'était pas peuple, ics qué Jes. militaires, les 
employés et les prétres; comme (l. 13) τὸ πλῆθος, 
et lig. 52, ἰδιῶται opposé à ἱερεῖς. Dans plusieurs 
passages des papyrus, le mot λαοί, au pluriel, a le 
méme sens; ainsi Polybe oppose ot λαοί, les 
gens du peuple, à τὰ πολεμιχὰ σώματα, les mi- 
litaires (IV, 52, 7). De là, l'expression λαοχριταί 
pour désigner, en Égypte, les nationaux chargés 
de juger les differends entre particuliers, sorte 
de juges de pair (Peyron, ad Pap. Taurin. 1, 
p. 160, 161). 


LIGNE XIII. 


(26) La distinction entreles deux locutions ἐπὶ 
τῆς βασιλείας et ἐν τῇ βασιλείᾳ, faite par Villeison, 
est trés-juste; l'une signifie sous le regne; l'autre, 
dans le royaume. 

(27) On pourrait croire que, par τὰ βασιλικὰ 
ὀφειλήματα, les prétres entendent les sommes qui 
etaient dues au Trésor, ἃ titre de prét. 1l est cer- 
tain , en effet, que le Trésor pretait de l'argent 
aux particuliers. Dans un. papyrus du Musée du 
Louvre, je lis ...x6v χορηγηθέντων τοῖς προσδεομέγοις 
xai δανείων ix τοῦ βασιλιχοῦ. Un prétre, chargé des 
funérailles d'Apis, fut oblige d'emprunter cin- 
quante talents du roi, παρὰ τοῦ Πτολεμαίου πεν- 
τήχοντα ἀργυρίου τάλαντα προσεδανείσατο | Diod. Sic. 
1, 84). Mais je crois qu'ici βασιλικὰ ὀφειλήματα 
comprend non-seulement ces dettes, mais tout 
ce qui était dà au Trésor à un titre quelconque, 
τὰ ὀφειλόμενα εἷς τὸ βασιλικόν, omne quod regi 
solvi ac preestari debet ; dans le sens oà Zonaras 
dit : ἐκήρυξε τοῖς ὀφείλουσι τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ 
(p. 577). 

La méme idée, exprimée presque dans les mé- 
mes termes, se retrouve dans Polybe : παρέλυσε δὲ 
καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ τῇ Μαχεδονία τῶν βασιλιχῶν ὀφει- 
λημάτων, ἀφῆκε δὲ xol τοὺς ἐν ταῖς φυλαχαῖς ἐγχεχλει- 
σμένους ἐπὶ βασιλιχαῖς αἰτίαις (XXV, 5,3). Diodore 
dit aussi de prisonniers pour dettes : ἀπέλυσε τοῦ 
χρέους, ὄντος πλήθους ἐν ταῖς φυλαχαῖς Ἵ, 54). 

(28) Ameilhon p. 53) et M. Drumann (p. 151), 
joignent τῷ πλήθει ἃ ὄντα πολλά. La construction 
est fausse ; τῷ πλήθει dépend de ἀφῆχε, comme 
l'a trés- bien vu Heyne. La méme circonstance de 
la remise des dettes revient encore plus bas (1. 
29), mais appliquee seulement aux temples et 
aux prétres. Ici, la remise s'applique à tous les 
débiteurs de l'État, sans distinction, τῷ πλήθει, à 
la multitude en général, 


LIGNE XIV. 


(29) Kal τοὺς iv φ. ἀπ. Je crois qu'on s'est me- 
prissur le sens de cette phrase, et qu'ilest encore 


question des débiteurs du Trésor. Le roi n'a 
pas seulement remis l'argent à ceux qui lui. de- 
valent, mais de plus, il a rendu la liberté à 
ceux qui étaient detenus pour dettes fiscales; et 
il a absous ceux. qui, depuis longtemps, étaient 
sous le coup de réclamations et de proces ( v οἷ- 
τίαις ὄντες) intentés au sujet de ces dettes, 

La place qu'occupe l'éenoncé de ce bienfait 
royal indique assez qu'il ne concerne que les 
débiteurs du 'Trésor et non, comme on l'a cru, les 
prisonniers et tous les prévenus en. general. C'est 
qu'en elfet il y avait prise de corps pour les 
débiteurs du fisc; on voit par l'édit de Tibére 
Alexandre qu'ils étaient detenus dans une prison 
spéciale appelée πραχτόρειον, ainsi que εἰς ἄλλας 
φυλαχάς (l. 15 et 16), ce qui està peu prés l'ex- 
pression de notre décret. L'édit régle que nul ne 
sera détenu pour dettes, dans le practorium ou 
ailleurs (εἰς φυλαχὴν ἡντινοῦν καταχλείεσθαι), ex- 
cepté s'il doit au fisc : ἔξω τῶν ὀφειλόντων εἰς τὸν 
χυριαχὸν λόγον. 

Quant à l'expression , ἐν ταῖς quA. ἀπηγμέν., on 
s'attendrait à voir εἰς τὰς φυλαχάς, qui serait plus 
grec et plus conforme à l'usage (v. Lez. Polyb.), 
Ou bien iv φυλαχαῖς ὄντες ἐγχεχλεισμένοι (comme 
dit Polybe). Dans le style Alexandrin, ἀπάγεσθαι 
s'emplovait méme, d'une maniére absolue, en 
sous-entendant slc τὴν φυλακήν (Genes. XXXIX, 
22), avec le sens, comme ici , d'étre mis en pri- 
son pour dettes fiscales ou autres: (cf. Polyb. 
Lexicon). Mais l'emploi de iv pour εἰς, avec un 
verbe de mouvement, dans le style de cette épo- 
que, pourrait se justifier par beaucoup d'exem- 
ples. La locution ἐν αἰτίαις elvat, ἔχεσθαι, τίθεσθαι, 
est employée par les auteurs du meilleur temps. 
(Thes. ling. gr. t. 1,col. 1100, ed. Didot).'Az£)uc: 
τῶν ἐγχεχλημ. se trouve dans Polybe (V, 27, 5. 


LIGNE XV. 


(30) Outre ces contributions, il y avait encore 
des parts réservées, ἀπομοίρας, pour le culte des 
dieux, prises sur les vignobles, les vergers ct /es 
autres terres qui appartenaient aux temples, sous 
Philopator, ἀπότε τῆς 4. y. x. *. rt. καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
ὑπαρξάντων τοῖς θεοῖς; c'est ainsi qu'il faut traduire 
d'aprés la lecon. J'avoue que le sens serait plus 
net, s'il y avait xal τὰ ἄλλα τὰ ὑπάρξαντα, ce qui 
voudrait dire que tout ce qui exístait sous son 
pére était maintenu sur l'ancien pied. 

Mais il serait trop hardi de supposer ici une 
faute du rédacteur. En écartant donc toute hypo- 
thése, il n'y a pas moyen de donner au texte un 
autre sens que celui qu'exprime ma version. 

Avec τῶν ἄλλων, on a sous-entendu πραγικά- 
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τῶν; cela est trop général ; bien qu'ou puisse citer 
des exemples du contraire, on doit naturellement 
sous-entendre des objets de méme nature que 
ce qui précéde, à savoir des terres qui ne sont 
ni vignobles, ni vergers, consequemment des 
terres. labourables, *7, σιτοφόρος. . 

Ἢ résulterait de ce passage que les temples 
avaient des propriétés en terres, vignobles, 
vergers et autres, dont le produit était versé 
dans le Trésor, sauf. des preélévements ou. parts, 
ἀπομοίρας, réservées pour l'entretien des temples 
qui possédaient ces terres. Ces prélévements 
avaient été anterieurement fixes à un taux conve- 
nable ἰχαθηκούσας). 

Ce détail est curieux en ce qu'il nous montre- 
rait que les Ptolemees, tout en laissant à chaque 
temple ses propriétés territoriales, avaient trouvé 
le moyen de s'en attribuer les principaux reve- 
nus, et lui avaient seulement réservé la part 
qui leur semblait équitable. 

On voit que les prétres s'applaudissent et font 


un mérite au roi de ce que ces preélévements n'ont | 


point été diminués et sont restes sur le. méme 
pied (ἐπὶ χώρας μένειν) qu'auparavant. 

La locution ἐπὶ χώρας μένειν, qui se retrouve 
encore plus bas,a été trop bien expliquee par 
Villoison, pour qu'il soit nécessaire d'y revenir. 

LIGNE XVI. 


(31) La phrase διδόναι sl; τὸ τελεστιχόν est 
eualogue à celle de διδόναι, τελεῖν, συντελεῖν 
εἷς τὸ βασιλιχόν ; ainsi il est vraisemblable que le 
substantif sous-eutendu , dans les deux cas, cst 
ταμιεῖον, ll s'agit donc probablement d'une 
caisse destinée à recevoir un certain droit, dit 
télestique ; ἃ moins que τὸ τελεστιχόν ne désigne 
ce droit lui-méme ; sens qui me plait moins que 
l'autre. 

Quelle idée doit-on attacher au mot τελε- 
στικόν " Ameilhon et Pahlin veulent y voir un 
droit payé par les prétres pour leur initiation 
aur mystéres. Cela n'est guére vraisemblable ; 
car ce droit, tout religieux, suppose qu'il exis- 
tát, ne devait pas dependre du gouvernement. 
Il s'agit evidemment d'une imposition qui re- 
venait au roi, puisqu'il en dispense les prétres, 
quand il le veut, 

Donnant à τελεστικόν son sens étymologique, ce- 
lui de perfection ou de. complément, je presume 
que c'estle droit payé pour devenir prétre, πρὸς τὸ 
ἱερέα τέλειον γίνεσθαι, comme parle Horapollon 
(1, 39). Le sacerdoce, en effet, concédait de 
grands priviléges cet mettait en possession de 
grands avantages tant honorifiques que pécuniai- 
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res. ll devait étre fort ambitionne ; et les familles 
devaient se montrer empresscees d'y pousser leurs 
enfants, Il était donc naturel qu'on imposát à la 
fois des épreuves de capacité, et quelques sacri- 
fices, par exemple, un droit analogue à ce que 
nous appellerions frais d'obtention cde grade. 
Διδόναι εἰς τὸ τελεστιχόν signifierait payer pour 
arriver au grade supérieur, au grade qui com- 
plétait les épreuees ; c'était comme notre grade 
de docteur. Ma traduction est fondée sur cette 
hypothese. 

(32) Selon le sens donné jusqu'à présent à e 
passage, Ptolémée Épiphane aurait rétabli ce 
droit sur le pied oüà il etait resté jusqu'à la pre- 
miére année de son pére. Ce serait là une tour- 
nure assez délicate, pour faire un compliment 
à l'un sans nuire à la mémoire de l'autre : car 
il resulterait assez clairement de ce passage, 
ainsi entendu, que Philopator, en montant su le 
tróne, avait fait subir à ee droit une augmen- 
tation qui s'était maintenue pendant tout son 
régne; et. que son fils avait retabli le droit td 
qu'il était avant l'augmentation, c'est-à-di:v, 
avant le commencement (la premiere annce du 
régne de Philopator. 

Mais je trouve en ce cas une assez grande dií- 
ficulté dans l'expression: pourquoi a-t-on dit: 
ἕως τοῦ πρώτου ἔτους ἘΠῚ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" la 
préposition ἐπὶ est tout à fait superflue, puisque 
toujours le mot ἔτους cst suivi d'un genitif di- 
rect. On ne dit jamais ἔτους πρώτου, ξευτέρον... 
ἜἘΠΙ τινός, en parlant d'un roi, mais bien ἔτους 
..ttwóe Ou TZ; βασιλείας τινός. Cette locution 
serait donc sans exemple. C'est cc qui ferait 
présumer qu'il y a peut-étre un autre sens cache 
sous cette phrase, dont la traduction litterae 
est «... (que les prétres) ne payeraient rien 
« de plus que la taxe à eux imposée jusqu'à la 
« premiere année, SOUS son pére. » Sil'on re- 
marque que &e;, ainsi que μέχρι, comprend 
bien souvent, au lieu del'exclure, le terme qui le 
suit (note 57), c'est-à-dire , qu'il signifie jusques 
et compris, on pourra présumer que ἕως τοῦ 
πρώτου ἔτους, signifiant pendant la premiere an- 
née, sous son pere, les mots, la premiére annee, 
se rapporteraient aux prétres, non au ro. En 
ce cas , il s'agirait da temps pendant lequel les 
prétres devaient payer le droit dont il s'agit. 
Sous som pére (ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ} ils ne payaient 
le droit que jusques et compris la premiere annee 
(de leur sacerdoce) ; pendant les années. ante- 
rieures du régne d'Épiphane , ce droit avait ete 
augmenté; en ce moment, on le rétablit au méme 
ta.ix oit il était sous le preccdent régne. 
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LIGNE XVII. 


(33) Autres avantages accordés aux prétres. 
Chaque année, les députés des colléges étaient 
obligés de venir à Alexandrie; voyage pé- 
nible et coüteux. Épiphane les en dispense. 
Pour diminuer les diflicultes quon a vues 
dans ce passage (Drumann, p. 167) , il suffit 
d'admettre, ce qui est d'ailleurs si vraisem- 
blable en soi, qu'il ne s'agit pas ici de tous les 
prétres de l'Égypte, mais seulement de dépu- 
tations. Or, il semble naturel que les divers col- 
léges fussent astreints à envoyer annuellement 
des députés pour traiter des affaires commu- 
nes à l'ordre sacerdotal : et c'est ainsi que jadis, 
tous les nomes envoyaient au labyrinthe des 
députés qui traitaient des affaires générales du 
pays (Strab. XVII, p. 811). 

L'expression τοὺς ix τῶν ἱερῶν ἐθνῶν est assez 
remarquable. Pourquoi n'a-t-on pas dit simple- 
ment τοὺς x τῶν χατὰ τὴν χώραν ἱερῶν (comme 
1.36)? A quoi bon ces mots ἱερῶν ἐθνῶν et que 
signifient-ils? Le voici, je pense: — ' 

"Eóvog; veut dire aussi bien en grec, casse, 
ordre de personnes (ἔθνος ἱερέων, δημιουργῶν etc.) 
que tribu et nation. Dés lors ἱερὰ ἔθνη designera, 
soit les prétres de l'Égypte, divises par provinces 
ou nomes, lesquels auraient envoyé chacun 
une députation séparée à Alexandrie; soit les 
prétres. divises par classes, à savoir, ceux qui, 
dans toute l'Égypte , desservaient le culte de 
telle ou telle divinité, à titre de grands prétres, de 
prophétes, de stolistes, etc. 

De ces explications la seconde me parait étre 
la seule conforme à l'énumération faite plus haut 
(noté 17). Ill est probable que l'on voulait faire 
délibérer leurs corporations diverses sous les 
yeux de l'autorité, et soumettre leur gestion ou 
leur conduite à un contróle exercé par quelque 
pontife supérieur résidant à Alerandrie. Une 
inscription du temps d'Adrien fait mention en 
effet d'un L. J. Vestinus, ἀρχιερεὺς ᾿Αλεξανδρείας 
xai Αἰγύπτου πάσης (v. mes Recherches ete. p. 251). 
Quoiqu'on ne trouve rien de tel pour l'époque 
Alexandrine, comme il est établi , par une multi- 
tude de preuves, que les Romains n'ont presque 
rien changé à l'administration ptolémaique, il 
devient trés-probable que ce grand prétre de 
toute l'Égy pte. existait dejà sous le régne d'Épi- 
phane; ce qui expliquerait de la maniére la 
plus satisfaisante le motif de ce voyage an- 
nuel, dont Épiphane consent à affranchir les 
prétres, peut-étre parce que l'expérience avait 
montré qu'elle était une corvée pénible sans 


avoir d'utilité réelle. Ses. successeurs ont - ils 
maintenu la suppression? On l'ignore. 

Je ne dois pas dissimuler que, selon Cham- 
pollion, l'égyptien dit seulement, dans l'endroit 
correspondant à τοὺς ἐκ v.(.d. ceur qui sont 
dans les attributions des temples. M y aurait donc 
une difference dans le sens des deux textes ; 
mais encore une fois, le grec serait le plus 
complet, et presenterait une idée de plus que 
l'égyptien. Nouvelle raison de croire que ce- 
lui-ci n'est qu'une traduction de l'autre. 

(34) Κατάπλους (δ) est le.mot consacré pour ex- 
primer le voyage en descendant le Nil, comme 
les verbes χαταπλεῖν, κατάγειν et xara6aívetv. Je 
trouve, dans un papyrus du Louvre, εἰς τὴν πόλιν 
χαταπλεῖν, pour dire se rendre. ἃ Alerandrie; et, 
dans un autre, χαταπλεῖν πρὸς τὸν βασιλέα. L'op- 
posé est. ἀναπλεῖν, ἀνάγειν ou dvabaívetw. (Strab., 
XVII, p. 799. — Znscr. Memnon. N" LII.) 

(35) Εἰς τὴν ναυτείαν. La forme ναυτεία est 
jusqu'ici inconnue. Le sens est pourtant assez 
clair, celui qu'on exprimait ordinairement par 
εἷς τὸ ναυτιχόν OU τὰ vautuxd, OU εἰς τὰς ναυτι- 
xk, χρείας, comme s'exprime Polybe. Weston 
croyait que le mot σύλληψις signifie ici quelque 
chose de semblable à la presse des matelots en 
Angleterre. M. Drumann observe avec raison que 
l'usage d'une presse, parmi la caste sacerdotale, 
est contraire à l'esprit de l'antiquité. Le mot 
σύλχηψις, comme ἔγληψις (τῆς νιτρικῆς) dans les pa- 
pyrns, doit avoir un sens analogue à σύνταξις, et 
s'entendre d'une espéce de contribution, soit en 
argent, soit en nature ( cordages, voiles etc." 
pourle service dela marine. Sans doute, l'af- 
franchissement ne concerne que les temples, dont 
il est uniquement question ici. 

(36) Aprés συντελουμένων, on s'attendrait 
à voir ὑπό ou ix τῶν ἱερῶν. Le rédacteur a 
dit de méme l. 38, τὰ iv τοῖς ἱεροῖς ὀφειλόμενα, 
pour ὑπὸ τῶν ἱερῶν àg. On trouve quelque chose 
d'analogue dans cette expression de Démos- 
théne: ἐν ταῖς εἰσφοραῖς (pour ἐκ τῶν εἰσφορῶν) 
συντελοῦσιν εἰς τὸν πόλεμον (im Leptin. p. 465, 
23, R.). Mais le sens est différent. 

(37) Selon Champollion, l'égyptien dit seule- 
ment /es portions, et non les deuz tiers. 1 y a donc 
dans le grec une idée de plus, celle de quantité. 
Or, ce n'est pas là une chose que l'on ajoute. 
On pourrait voir, dans cette difference, un 
nouvel indice que le grec n'a pas été traduit 
de l'égyptien ; mais, au contraire, que l'égyptien 
a été traduit du grec par un scribe qui a passe 
le mot deur, ou qui n'a pas compris la locntion 
δύο μέρη. 
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LIGNE XVIII. 

(38) La question si débattue de la nature du 
Byssus paraissait résolue par les recherches du 
chimiste Rouelle, de Forster, de Larcher et d'au- 
tres savants. |l était à peu prés reconnu comme 
certain que le Zyssus est le coton; mais des 
observations microscopiques trés - délicates, 
faites par MM. James Thompson et Bauer, 
confirmées par M. Dutrochet, viennent de prou- 
ver que les filaments textiles du lin et du co- 
ton se distinguent par un caractére particulier 
qu'i est impossible de confondre: ils ont 
constaté que les toiles et tuniques qui servent 
à envelopper les momies, sont du /ia , et non 
du coton; or, comme Hérodote (11, '86) dit 
expressément que les momies étaient enve- 
loppées avec des toiles de Ayssus, il s'ensuit 
que le yssus devait étre du lin. (Comptes rendus 
de l' 4cad. des Sc. ann. 1835, p.739-74a. 1** se- 
mestre.) 

Le mot βύσσος, qui est étranger à la langue 
grecque, répondrait au λίνον des Grecs, dont 
il indiquerait une espéce plus fine et plusdelicate. 
Ceci peut-étre nous expliquerait la glose du 
lexique de Cyrille : ὀθόνια, ὑφάσματα λεπτότατα. 
Dans les papyrus grecs de Memphis, oà le mot 
ὀθόνιον se rencontre vingt fois, il est toujours 
seul; jamais l'adjectif βύσσινον n'y est joint; 
d'oüàl'on pourrait induire deux choses : 1? que vet 
adjectif était nécessairement sous-entendu, ou, 
en d'autres termes, que 1᾿ ὀθόνιον était toujours 
censé βύσσινον; 2? que ces ὀθόνια étaient des pic- 
ces d'étoffe d'une grandeur connue; autrement 
on aurait dit quelle était leur dimension. 

Il en est de méme des σινδόνες qui , dans ces 
mémes papyrus, sont toujours distingués des 
ὀθόνια, et quelquefois suivis d'une évaluation, 
mais sans indication de la grandeur. 

Il sera nécessaire de reprendre et de discuter 
tous les textes, en partant du fait curieux 
constaté par M. Dutrochet. Mais cette discus- 
sion ne peut trouver place ici. 

La suite montre que τὰ ἐγλελειμμένα dési- 
gne, non ea général ce qui a été negligé , mais 
tout droit, au profit des temples, dont on avait 
négligé la perception. 

LIGNE XIX. 

(39) Hermés, le grand et grand , c'est-à-dire, 
deuz fois grand. 

Cette épithete est rendue dans l'éegyptien par 
le signe grand repété deux fois; ce que Cham- 
pollion regarde comme une expression du su- 
perlatif, μέγιστος (Gramm. Egypt. p. 331). M est 
remarquab!e que l'épithéte sacramentelle {τρισ-- 


μέγιστος) d'Hermés ne parait pas Ici. T.e superla- 
tif, exprimé par l'objet répéte trois fois, a ete 
également observé par Champollion dans le 
langage hiéroglyphique ( Gr. Égypt. p. 3312} Ow 
trouve aussi le nom d'Hermés avec le signe de 
grand répété trois fois (Panth. Egypt. Pl. 15,n?3); 
ce qu'on aurait rendu en grec par μέγιστος, ou par 
μέγας καὶ μέγας xal μέγας ; et c'est ainsi que j'ex- 
plique le Hermes omnia solus, et ter unus de 
Martial (Epigr.V, 25, 15). 

Cette espéce de superlatif existe en grec dans 
le langage poétique; car les adjectifs τρισγέρων, 
τρισδύστηνος ou τρισάθλιος, τρίσμαχαρ, τριπάλαιος, 
τριπόθητος etc., ne sont rien que des superlati(s, 
comme le ter feliz d'Ovide (Met. VIII, 517. 

Mais Champollion ne cite aucun exemple de 
cet autre. superlatif, que j'appellerais ἃ Za se- 
conde puissance, oü l'idée de trois fois est ajou- 
tée à la premiére idée de trois ; tel que τρισμέ- 
γιστος, trois fois trois fois (neuf. fois) grand. En 
grec méme, on ne connait guére que cet adjectif 
dans ce cas, et τρισέχθιστος (Phrynichus dans 
Bekker, Anecd. Grac. 1,65, 12) : le premier, pro- 
prement appliqué à Hermes, et, par extension, 
à un nom différent, comme 5 τρισμεγίστη, τῶν 
Nope εὐδαιμονία (Edit de Tibére Alexandre, 1.5, 

v. le Journal de Saeants, aun. 1822, p.674. Cest 
N je erois,le plus ancien exemple connu de l'em- 
ploi de l'adjectif τρισμέγιστος, qui ne se présente 
ensuite que bien tard et rarement, par exemple 
dans Nicétas Eugenianus (lib. V. v. 280 ed. 
Boisson.) et Constantin Manasses ( Chronic. 
p. 25). Cet adjectif, comme : pithéte d'Hermés, 
ne se rencontre que dans le fragment auribué à 
Sanchoniathon (au plus tót fabrique dans le 1i* 
siécle de notre ére), Ἕρμῇ τῷ τρισμεγίστῳ (ap. 
Euseb. Pr. Ev. I, p. 36. Dj; dans la lettre pre- 
tendue de Manéthon à Ptolemee Philadelphe, 
qui n'a pu étre écrite avant le nit siécle de 
notre ére (ap. Syncell. Chromogr. p. 4o, ed. 
Paris), et probablement à la méme epoque que la 
plupart des traités mis sous le nom d'Hermes, oà 
le titre τρισμέγιστος se trouve souvent; ou enfin 
dans Lactance (1v* siecle), Trismegisto nomen im- 
poneret (de Falsa relig. I, 6, p. is. ed. Walch.). 

Que cette difference, entre deux fois et trois 
fois grand ou trois fois trés-grand, tieune à ce 
quil y ait eu deur Hermés (on pourrait dire 
aussi bien trois), c'est ce que je ne saurais admet- 
tre, l'existence d'un second. Hermés ou. Thoth, 
admise par Jablonsky (Panth. Eg. HE, 15, 18) 
et Champollion (Pant. Eg. Pl. 15 et 3o), n'etant 
établie que sur. l'autorité suspecte du faux. Ma- 
néthon. Les monuments que l'on cite en faveur 
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de cette dualité, ne fournissent autre chose, 
comme pour Zsís, Osiris, Hathor, Ammon etc., 
que des formes ou des attributs divers, qui ex- 
priment les fonctions différentes d'une méme 
divinité. 

Sans entrer dans des développements et des 
preuves qui m'entraineraient trop loin, je me suis 
contenté d'avoir montré que l'usage de l'épithéte 
τρισμέγιστος est, selon toute apparence , d'une 
époque récente. Jl est probable qu'on ne la 
connaissait pas lors de la rédaction du décret 
des prétres. de Memphis; car elle aurait été 
employée de préférence à celle de μέγας xa 
μέγας qui est infinitivement plus faible; ce de- 
vait étre alors l'épithéte consacrée. Pour moi, je 
pense que les doubles superlatifs , dont Cham- 
pollion n'a jamais trouvé d'exemples , tels que 
τρισιέγιστος,, sont étrangers à la langue sacrée 
égyptienne. On concoit diflicilement comment 
ils auraient été exprimes en hieroglyphes, le 
superlatif simple l'étant déjà par l'idee de grand 
répétée trois fois. C'est une exageration à lz- 
quelle la langue grecque se prétait au contraire 
trés-facilement, et qui ne se trouvera peut-étre 
jamais qu'en grec. Au reste, ce n'est là qu'une 
conjecture. Ce qui me parait moius incertain, 
c'est qu'Hermés n'était pas encore Trismégiste 
au temps d'Épiphane. 

(40) Villoison remarque l'espece de réserve 
que l'on garde ici dans l'expression ; ἀλλότρια 
φρονήσαντες, et l. 23. ἀλλοτριότης. J'observe que 
ἀλλότρια φρονεῖν ne signifie pas seulement avoir 
des sentiments hostiles, ce ne serait que la moitié 
de l'idée, mais encore les manifester; et en ef- 
fet l'expression s'applique à des hommes aux- 
quels leur conduite avait valu le bannissement. 


LIGNES XIX, XX. 


(41) ...t00€ καταπορευομέγους---χατελθόντας ; ces 
deux participes se rapportent à la méme idee, 
celle d'émigrés rentrés. Le premier, au présent, 
donne l'idée générale des gens rentrés au pays, 
et le second , à l'aoriste, exprime l'idée parti- 
culiére relative aux biens; on aurait pu la 


rendre ainsi: χατελθόντας εἰς τὰς ἰδίας χτήσεις, |! 


μένειν ἐπ᾽ αὐτῶν. 

(42) Ce passage important est un de ceux 
qui n'ont point ete compris. D'abord l'article 
τήν devant ταραχήν, mis d'une maniere abso- 
lue, nous indique qu'on a voulu désigner cer- 
tains troubles , à lexclusion d'autres. On di- 
sait, o χατὰ τὴν ταραχὴν χαιροί, comme nous 
disons : à l'époque dc la Révolution. Ce sont. de 
ces termes qui, bien 4ue vagues en eux-mémes, 
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ont pour les contemporains un sens précis et 
détermine. 

Quels événements sont désignés ainsi? Tout le 
monde a cru (Drumann, p. 174, 175! qu'il s'a- 
git de la révolte dont il va étre question aux 1. 
22 et suiv., de celle qui a été suivie de l'occupa- 
tion et du siege de Lycopolis. Mais comment au- 
rait-on interverti à ce point l'ordre des faits ὃ 
Pourquoi parler du retour des exilés, avant 
d'avoir dit un mot de l'événement qui a causé 
leur exil? Sans nul doute les prétres veulent 
parler d'un événement antérieur. En effet, le 
grand papyrus de Turin fait mention du 
trouble , ἢ ταραχή, qui eut lieu sous Épiphane, 
dans la partie de l'Égypte au-dessus de Thébes ; 
et qu'il indique en ces termes: « (l'adversaire 
« convient) que son pere s'est rendu, avec d'au- 
« tres soldats de Diospolis, dans la partie supé- 
« rieure, lors du trouble survenu sous le regne 
« du pere des rois (Philométor et Évergéte), le 
« dieu Épiphane »; τὸν ἑαυτοῦ πατέρα μετῆλθαι ix 
τῆς Διοσπόλεως μεθ᾽ ἑτέρων στρατιωτῶν εἰς τοὺς 
ἄνω τόπους ἐν τῇ γενομένη ΤΆΡΑ ΧῊ ἐπὶ τοῦ πα- 
τρὸς τῶν βασιλέων, θεοῦ " Exvpavous ( Papyr. Taur. 
1, p. 5, l. 27-29). Le calcul. des temps (ἀναλογι- 
ζομένων τῶν χρόνων ἡ) prouve que ce TAPAXH 
avait eu lieu, ou du moins s'était termine, l'an 
1** du régne d'Épiphane; car l'avocat compte 88 
ans , entre ce trouble et l'époque οὐ il parle (à 
savoir les 24 ans d'Épiphane, les 35 de Philo- 
métor, et les 29 d'Évergéte), d'oà il résulte né- 
cessairement que le £rouble avait commencé 
sous le régne de Philopator, puisqu'il se ter- 
mine la premiére année de son fils Épiphane. 
On asoupconné que l'avocat recule un peu 
trop l'événement. Je ne vois pas de raison pour 
s'écarter d'un témoignage aussi précis. Que ces 
troubles eussent commencé sous Philopator, 
c'est ce dont il n'est pas possible de douter, 
puisqu'à la ligne 27 de notre décret, il est 
parlé des chcfs de ceux qui s'étaient révoltés 
sous le régne de son pere, τῶν ἀποστάντων ἐπὶ τοῦ 
ἑαυτοῦ πατρὸς, et dont la punition exemplaire 
eut lieu à l'époque de son couronnement. 

On voit donc que les troubles, commencés 
sous Philopator, furent apaisés et les cou- 
pables punis la premiere année d'Épiphane ; ce 
fut l'un des premiers actes de son. regne. 

La punition ne fut pas la méme pour tous 
ceux qui avaient pris part à la rcvolte. 

Les simples particuliers furent bannis, tant 
les gens de guerre, μάχιμοι, que les autres. (of 
ἄλλοι). Aprés un temps qui n'est pas indique, ils 
furent rappelés (xazazogsuóutvw) et rentrérent 


( 18 ) 


τῶν; cela est trop général; bien qu'on puisse citer 
des exemples du contraire, on doit naturellement 
sous-entendre des objets de méme nature que 
ce qui précéde, à savoir des terres qui ue sont 
ni vignobles, ni vergers, consequemment des 
terres. labourables, XY, σιτοφόρο. Ὁ 

1l résulterait de ce passage que les temples 
avaient des propriétés en terres, vignobles, 
vergers et autres, dont le produit était verse 
dans le Trésor, sau. des prélévements ou. parts, 
ἀπομοίρας, réservées pour l'entretien des temples 
qui possédaient ces terres. Ces préléeements 
avaient été antérieurement lixes à un taux conee- 
nable (καθηκούσας). 

Ce détail est curieux en ce qu'il nous montre- 
rait que les Ptolémees, tout en laissant à chaque 
templeses propriétés territoriales, avaient trouvé 
le moyen de s'en attribuer les principaux reve- 
nus, et lui avaient seulement réservé la. part 
qui leur semblait équitable. 

On voit que les prétres s'applaudissent et font 
un mérite au roi de ce que ces prélévements n'ont 
point été diminués et sont restes sur ἐδ méme 
pied (ἐπὶ χώρας μένειν) qu'auparavant. 

La locution ἐπὶ χώρας μένειν, qui se retrouve 
encore plus bas, a été trop bien expliquee par 
Villoison, pour qu'il soit nécessaire d'y revenir. 

LIGNE XVI. 


(31) La phrase διδόναι εἰς τὸ τελεστικόν est 
zwalosue à celle de διδόναι, τελεῖν, συντελεῖν 
εἰς τὸ βασιλιχόν ; ainsi il est. vraisemblable que le 
substantif sous-entendu , dans les deux cas, cst 
ταμιεῖον. ll s'agit donc probablement d'une 
caisse destinée à recevoir un certain droit, dit 
télestique ; à moins que τὸ τελεστιχόν ne désigne 
ce droit lui-méme ; sens qui me plait moins que 
l'autre. 

Quelle idée doit-on attacher au mot τελε- 
enxóv? Ameilhon et Pahlin veulent y voir un 
droit payé par les prétres pour leur initiation 
aur mystéres. Cela n'est guére vraisemblable ; 
car ce droit, tout religieux, suppose qu'il exis- 
τὰς, ne devait pas dependre du gouvernement. 
Il s'agit évidemment d'une imposition qui re- 
venait au roi, puisqu'il en dispense les prétres, 
quand il le veut. 

Donnant à τελεστικόν son sens étymologique, ce- 
lui de perfection ou de. complément, je présume 
que c'est le droit payé pour devenir prétre, πρὸς τὸ 
ἱερέα τέλειον γίνεσθαι, comme parle Horapollon 
(1, 39). Le sacerdoce, en effet, concédait de 
grands privileges et mettait en possession de 
grands avantages tant honorifiques que pecuniai- 


res. Il devait étre fort ambitionné ; et les familles 
devaient se montrer empressees d'y pousser leurs 
enfants. Il était donc naturel qu'on imposàt à la 
fois des épreuves de capacité, et quelques sacri- 
fices, par exemple, un droit analogue à ce que 
uous appellerions frais d'obtention εἰς grade. 
Διδόναι εἰς τὸ τελεστιχόν signifierait payer pour 
arriver au grade supérieur, au grade qui com- 
plétait les épreuves ; c'était comme notre grade 
de docteur. Ma traduction est fondée sur cette 
hypothése. 

(32) Selon le sens donné jusqu'à présent. à c« 
passage, Ptolémée EÉpiphane aurait rétabli ce 
droit sur le pied οὰ il était resté jusqu'à la pre- 
miére année de son pére. Ce serait là une tour- 
nure assez délicate, pour faire un compliment 
à l'un sans nuire à la mémoire de l'autre : car 
il resulterait assez clairement de ce passage, 
ainsi entendu, que Philopator, en montant su- le 
tróne, avait fait subir à ce droit une augmen- 
tation qui s'était maintenue pendant tout son 
régne; et que son fils avait rétabli le droit τε} 
qu'il était avant l'augmentation , c'est-à-dire, 
avant le commencement (la premiere année. du 
régne de Philopator. 

Mais je trouve en ce cas une assez grande dif- 
ficulte dans l'expression: pourquoi a-t-on dit : 
ἕως τοῦ πρώτου ἔτους ἘΠῚ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ La 
préposition ἐπὶ est tout à fait superflue, puisque 
toujours le mot ἔτους est suivi d'un genitif di- 
rect. On ne dit jamais ἔτους mpoou , δευτέρου... 
ἜΠΙ τινός, en parlant d'un roi, mais bien ἔτους 
τινός Ou τῆς βασιλείας τινός. Cette locution 
serait donc sans exemple. C'est ce qui ferait 
présumer qu'il y a peut-étre un autre sens cache 
sous cette phrase, dont la traduction littérale 
est «.. (que les prétres) ne paveraient rien 
« de plus que la taxe à eux imposée jusqu'à la 
« premiére annéc, SOUS son pére. » Sil'on re- 
marque que £»;, ainsi que μέχρι, comprend 
bien souvent, au lieu del'exclure,le terme qui le 
suit (note 57), c'est-à-dire , qu'i! signifie jusques 
ct compris, on pourra presumer que ἕως τοῦ 
πρώτου ἔτους, signifiant pendant la preiniére an- 
née, sous son pere, les mots, la premiére annee, 
se rapporteraient aux prétres, non au roi. En 
ce cas , il s'agirait du temps pendant lequel les 
prétres devaient payer le droit dont il s'agit. 
Sous son pérc (ἐπὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ) ils ne payaient 
le droit que jusques et compris la premiere année 
(de leur sacerdoce) ; pendant les années. anté- 
rieures du régne d'Épiphane , ce droit avait été 
augmenté; en ce moment, on le retablit aa méme 


| taax οἱ il était sous le precedent régne. 
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LIGNE XVII. 


(33) Autres avantages accordés aux prétres. 
Chaque année, les députés des colléges étaient 
obligés de venir à Alexandrie; voyage pé- 
nible et coüteux. Épiphane les en dispense. 
Pour diminuer les diflicultés qu'on a vues 
dans ce passage (Drumann, p. 167), il suffit 
d'admettre, ce qui est d'ailleurs si. vraisem- 
blable en soi, qu'il ne s'agit pas ici de tous les 
prétres de l'Égypte, mais seulement de dépu- 
tations. Or, il semble naturel que les divers col- 
léges fussent astreints à envoyer annuellement 
des députés pour traiter des affaires commu- 
nes à l'ordre sacerdotal : et c'est ainsi que jadis, 
tous les nomes envoyaient au labyrinthe des 
députés qui traitaient des affaires générales du 
pays (Strab. XVII, p. 811). 

L'expression τοὺς ἐχ τῶν ἱερῶν ἐθνῶν est assez 
remarquable. Pourquoi n'a-t-on pas dit simple- 
ment τοὺς ἐκ τῶν χατὰ τὴν χώραν ἱερῶν (comme 
1.36)? A quoi bon ces mots ἱερῶν ἐθνῶν} et que 
signifient-ils? Le voici, je pense: — 

"Eóvo; veut dire aussi bien en grec, classe, 
ordre de personnes (ἔθνος ἱερέων, δημιουργῶν ete.) 
que tribu et nation. Dés lors ἱερὰ ἔθνη, désignera, 
soit les prétres de l'Égypte, divisés par provinces 
ou nomes, lesquels auraient envoyé chacun 
une députation «éparée à Alexandrie; soit les 
prétres divisés par classes, à savoir, ceux qui, 
dans toute l'Égypte , desservaient le culte de 
telle ou telle divinite, à titre de grands prétres, de 
prophétes, de stolistes, etc. 

De ces explications la seconde me parait étre 
la seule conforme à l'énumération faite plus haut 
(noté 17). Il est probable que l'on voulait faire 
delibérer leurs corporations diverses sous les 
yeux de l'autorité, et soumettre leur gestion ou 
leur conduite à un contróle exercé par quelque 
pontife supérieur résidant à lerandrie. Une 
inscription du temps d'Adrien fait mention en 
effet d'un L. J. Vestinus , ἀρχιερεὺς ᾿Αλεξανδρείας 
xal Αἰγύπτου πάσης (v. mes Recherches etc. p. 251). 
Quoiqu'on ne trouve rien de tcl pour l'époque 
Alexandrine, comme il est établi , par une multi- 
tude de preuves, que les Romains n'ont presque 
rien changé à l'administration ptolémaique, il 
devient tres-probable que ce grand prétre de 
toute l'Égy pte. existait dejà sous le régne d'Épi- 
phane; ce qui expliquerait de la maniére la 
plus satisfaisante le motif de ce voyage an- 
nuel, dont Épiphane consent à affranchir les 
prétres, peut-étre parce que l'expérience avait 
montré qu'elle était une corvée pénible sans 


avoir d'utilité réelle. Ses successeurs ont-ils 
maintenu la suppression? On l'ignore. 

Je ne dois pas dissimuler que, selon Cham- 
pollion, l'égyptien dit seulement, dans l'endroit 
correspondant à τοὺς éx τ. ἵ. ἐ. ceur qui sont 
dans les attributions des temples. 1 y aurait donc 


! une. difference dans le sens des deux textes ; 


mais encore une fois, le grec serait le plus 
complet, et présenterait une idee de plus que 
l'égyptien. Nouvelle raison de croire que ce- 
lui-ci n'est qu'une traduction de l'antre. 

(34) Κατάπλους (δ) est le.mot consacré pour ex- 
primer le voyage en descendant le Nil, comme 
les verbes χαταπλεῖν, χατάγειν et χαταθαίνειν. Je 
trouve, dans un papyrus du Louvre, εἰς τὴν πόλιν 
xacam)sv,pour dire se rendre. ἃ Alexandrie; et, 
dans un autre, χαταπλεῖν πρὸς τὸν βασιλέα, L'op- 
posé est. ἀναπλεῖν, ἀνάγειν ou ἀναδαίνειν. (Strab., 
XVII, p. 799. — Inscr. Memnon. N" LUI.) 

(35) Ki; τὴν ναυτείαν. La forme ναυτεία est 
jusqu'ici inconnue. Le sens est pourtant assez 
clair, celui qu'on exprimait ordinairement par 
el; τὸ ναυτικόν Ou τὰ ναυτικά, Ou εἰς τὰς ναυτι- 
χὰς χρείας, comme s'exprime Polybe. Weston 
croyait que le mot σύλληψις signifie ici quelque 
chose de semblable à la presse des matelots en 
Angleterre. M. Drumann observe avec raison que 
l'usage d'une presse, parmi la caste sacerdotale, 
est contraire à l'esprit de l'antiquité. Le mot 
σύλληψις, comme ἔγληψις {τῆς νιτριχῆς) dans les pa- 
pyrws, doit avoir un sens analogue à σύνταξις, et 
s'entendre d'une espéce de contribution, soit en 
argent, soit en nature ( cordages, voiles etc.), 
pour]le service dela marine. Sans doute, l'af- 
franchissement ne concerne que les temples, dont 
il est uniquement question ici. 

(36) Aprés συντελουμένων, on s'attendrait 
à voir ὑπό ou ix τῶν ἱερῶν. Le rédacteur a 
dit de méme l. 28, τὰ ἐν τοῖς ἱεροῖς ὀφειλόμενα, 
pour πὸ τῶν ἱερῶν à. On trouve quelqne chose 
d'analogue dans cette expression de Démos- 
théne: ἐν ταῖς εἰσφοραῖς ( pour ix τῶν εἰσφορῶν) 
συντελοῦσιν εἷς τὸν πόλεμον (im Leptin. p. 465, 
23, R.). Mais le sens est différent. 

(37) Selon Champollion, l'égyptien dit seule- 
ment les portions, et non les deuz tiers. ΠῚ v a donc 
dans le grec une idée de plus, celle de quantité. 
Or, ce n'est pas là une chose que l'on ajoute. 
On pourrait voir, dans cette difference, un 
nouvel indice que le grec n'a pas été traduit 
de l'égyptien ; mais, au contraire, que l'égyptien 
a été traduit du grec par un scribe qui a passe 
le mot deur, ou qui n'a pas compris la locntion 
δύο μέρη. 
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LIGNE XVIII. 

(38) La question si débattue de la nature du 
Byssus paraissait résolue par les recherches du 
chimiste Rouelle, de Forster, de Larcher et d'au- 
tres savants. Il. était à peu prés reconnu comme 
certain que le Zyssus est le coton; mais des 
observations microscopiques trés - délicates, 
faites par MM. James Thompson et Bauer, 
confirmées par M. Dutrochet, viennent de prou- 
ver que les filaments textiles du lin et du co- 
ton se distinguent par un caractére particulier 
qu'il est impossible de confondre: ils ont 
constaté que les toiles et tuniques qui servent 
à envelopper les momies, sont du /iz, et non 
du coton ; or, comme Hérodote (I1, 86) dit 
expressément que les momies étaient enve- 
loppées avec des toiles de Jyssus, il s'ensuit 
que le Byssus devait étre du lin. (Comptes rendus 
de l' 4cad. des Sc. ann. 1835, p.739-742. 1** se- 
mestre.) 

Le mot βύσσος, qui est étranger à la langue 
grecque, répondrait au λίνον des Grecs , dont 
il indiquerait une espéce plus fine et plus délicate. 
Ceci peut-étre nous expliquerait la glose du 
lexique de Cyrille : ὀθόνια, ὑφάσματα λεπτότατα. 
Dans les papyrus grecs de Memphis, oü le mot 
ὀθόνιον se rencontre vingt fois, il est toujours 
seul; jamais l'adjectif góscwov n'y est joint; 
d'oül'on pourrait induire deux choses : 1* que vet 
adjectif était nécessairement sous-entendu, ou, 
en d'autres termes, que l'óóvwv était toujours 
censé βύσσινον; 2? que ces ὀθόνια étaient des pié- 
ces d'étoffe d'une grandeur connue; autrement 
on aurait dit quelle était leur dimension. 

Il en est de méme des σινδόνες qui , dans ces 
mémes papyrus, sont toujours distingués des 
ὀθόνια, et quelquefois suivis d'une évaluation, 
mais sans indication de la grandeur. 

Il sera nécessaire de reprendre et de discuter 
tous les textes, en partant du fait curieux 
constaté par M. Dutrochet, Mais cette discus- 
sion ne peut trouver place ici. 

La suite montre que τὰ ἐγλελειμμένα dési- 
gne,non c7 général ce qui a été négligé, mais 
tout droit, au profit des temples, dont on avait 
négligé la perception. 

LIGNE XIX. 

(39) Hermés, le grand et grand, c'est-à-dire, 
deux fois grand. 

Cette épithete est rendue dans l'égyptien par 
le signe grand répété deux fois; ce que Cham- 
pollion regarde comme une expression du su- 
perlatif, μέγιστος (Gramm. Égypt. p. 331). M est 


μέγιστος) d'Hermés ne parait pas Ici. Le superla- 
tif, exprimé par l'objet répeéte trois fois, a été 
également observé par Champollion dans le 
langage hiéroglyphique ( Gr. Egypt. p. 332). Ou 
trouve aussi le nom d'Hermés avec le signe de 
grand répété trois fois (Panth. Égypt. Pl. 15, n*3); 
ce qu'on aurait rendu en grec par μέγιστος, ou par 
μέγας καὶ μέγας xal μέγας ; et c'est ainsi que J'ex- 
plique le Hermes omnia solus, et ter unus de 
Martial (Epigr.V, 25, 15). 

Cette espéce de superlatif existe en grec daus 
le langage poétique; car les adjectifs τρισγέρων, 
τρισδύστηνος Ou τρισάθλιος, τρίσμαχαρ, τριπάλαιος, 
τριπόθητος etc., ne sont rien que des superlatiís, 
comme le ter feliz d'Ovide (Met. VII, 51). 

Mais Champollion ne cite aucun exemple de 
cet autre. superlatif, que j'appellerais à /a se- 
conde puissance, oüà l'idée de trois fois est ajou- 
τόδ à la premiére idée de trois; tel que τρισμέ- 
γιστος, trois fois trois fois (neuf. fois) grand. En 
grec méme, on ne connait guére que cet adjectif 
dans ce cas, et τρισέχθιστος (Phrynichus dans 
Bekker, Anecd. Grec. 1,65, 12) : le premier, pro- 
prement appliqué à Hermés, et, par extension, 
à un nom différent , comme 5, τρισμεγίστη, τῶν 
χαιρῶν εὐδαιμονία (Edit de. Tibére Alexandre, l.5, 
v. le Journal de Savants, ann. 1822, p.67 4). C'est 
là, je crois,le plus ancien exemple connu de l'em- 
ploi de l'adjectif τρισμέγιστος, qui ne se présente 
ensuite que bien tard et rarement, par exemple 
dans Nicétas Eugenianus (lib. V. v. 280 ed. 
Boisson.) et Constantin Manasses ( Chronic. 
p. 25). Cet adjectif, comme : pithéte d'Hermes, 
ne se rencontre que dans le fragment auribué à 
Sanchoniathon (au plus tót fabrique dans le ας 
siécle de notre ére), 'EpuT τῷ τρισμεγίστῳ (ap. 
Euseb. Pr. Ev. I, p. 36. Dj; dans la lettre pre- 
tendue de Mauéthon à Ptolemée Philadelphe, 
qui n'a pu étre écrite avant le 1n* siécle de 
notre ére (ap. Syncell. Chromogr. p. 4o, ed. 
Paris),et probablement à la méme époque que la 
plupart des traitées mis sous le nom d'Hermes, οὐ 
le titre τρισμέγιστος se trouve souvent ; ou enfin 
dans Lactance (1v* siecle), Trismegisto nomen im. 
poneret (de Falsa relig. 1, 6, p. 42, ed. Walch.). 

Que cette difference, entre deux fois et troi 
Jois grand ou trois fois trés-grand, tienne à ce 
qu'il y ait eu deux Hermés (on pourrait dire 
aussi bien trois), c'est ce que je ne saurais admet- 
tre, l'existence d'un second Jermes ou. Thoth, 
admise par Jablonsky (Panth. Eg. ΠῚ, 15, 18j 
et Champollion (Panh. Eg. Pl. 15 et 30), n'étant 
etablie que sur l'autorité suspecte du faux. Ma- 


remarquab!e que l'épithéte sacramentelle (zg:g- | néthon. Les monuments que l'on cite en faveur 
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de cette dualité, ne fournissent autre chose, 
comme pour Zsis, Osiris, Hathor, Ammon etc., 
que des formes ou des attributs divers, qui ex- 
priment les fonctions différentes d'une méme 
divinité, 

Sans entrer dans des développements et des 
preuves qui m'entraineraient trop loin, je me suis 
contenté d'avoir montré que l'usage de l'épithéte 
τρισμέγιστος est, selon toute apparence , d'une 
époque récente. Il] est probable qu'on ne la 
connaissait pas lors de la rédaction du décret 
des prétres de Memphis; car elle aurait été 
employée de préférence à celle de μέγας xai 
μέγας qui est infinitivement plus faible; ce de- 
vait étre alors l'épithéte consacrée. Pour moi, je 
pense que les doubles superlatifs, dont Cham- 
pollion n'a jamais trouvé d'exemples , tels que 
τρισμέγιστος, sont étrangers à la langue sacrée 
égyptienne. On concoit diflicilement comment 
ils auraient éte exprimes en hieroglyphes, le 
superlatif simple l'étant déjà par l'idee de grand 
répétée £rois fois. C'est une exagération à lz- 
quelle la langue grecque se prétait au contraire 
trés-facilement, et qui ne se trouvera peut-étre 
jamais qu'en grec. Au reste, ce n'est là qu'une 
conjecture. Ce qui me parait moius incertain, 
c'est qu'Hermés n'était pas encore Trismegiste 
au temps d'Épiphane. 

(4o) Villoison remarque l'espece de réserve 
que l'on garde ici dans l'expression ; ἀλλότρια 
φρονήσαντες, et l. 33. ἀλλοτριότης. J'observe que 
ἀλλότρια φρονεῖν ne signifie pas seulement avoir 
des sentiments hostiles, ce ne serait que la moitié 
de l'idée, mais encore les manifester; et en ef- 
fet l'expression s'applique à des hommes aux- 
quels leur conduite avait valu le bannissement. 


LIGNES XIX, XX. 


(41)..τοὺς χαταπορευυμένους---χατελθόντας ; ces 
deux participes se rapportent à la méme idee, 
celle d'emigrés rentrés. Le premier, au présent, 
donne l'idée générale des gens reatrés au pays, 
et le second , à l'aoriste, exprime l'idée parti- 
culiére relative aux biens; on aurait pu la 
rendre ainsi: χατελθόντας εἰς τὰς ἰδίας χτήσεις, 
μένειν ἐπ᾽ αὐτῶν. 

(42) Ce passage important est un de ceux 
qui n'ont point eté compris. D'abord l'article 
τήν devant ταραχήν, mis d'une maniere abso- 
lue, nous indique qu'on a voulu désigner ccr- 
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tains troubles , à l'exclusion d'autres. On di- | 


sait, οἱ χατὰ τὴν ταραχὴν xatgoí, comme nous 
disons : ἃ l'époque εἶς la Révolution. Ce sont. de 
ces termes qui, bien ue vagues en eux-mémmes, 


ont pour les contemporains un sens précis et 
déterminé. 

Quels événements sont désignés ainsi? Tout le 
monde a cru (Drumann, p. 174, 175! qu'il s'a- 
git de la πόροι dont il va étre question aux 1. 
22 et suiv., de celle qui a été suivie de l'occupa- 
tion et du siége de Lycopolis. Mais comment au- 
rait-on interverti à ce point l'ordre des faits ? 
Pourquoi parler du retour des exilés, avant 
d'avoir dit un mot de l'événement qui a causé 
leur exil? Sans nul doute les prétres veulent 
parler d'un événement antérieur. En effet, le 
grand papyrus de Turin fait mention du 
trouble , $ ταραχή, qui eut lieu sous Épiphane, 
dans la partie de l'Égypte au-dessus de Thébes ; 
et qu'il indique en ces termes: « (l'adversaire 
« convient) que son pére s'est rendu, avec d'au- 
« tres soldats de Diospolis, dans la partie supé- 
« rieure, lors du trouble survenu sous le régne 
« du pére des rois (Philométor et Évergeéte), le 
« dieu Épiphane »; τὸν ἑαυτοῦ πατέρα μετῆλθαι ix 
τῆς Διοσπόλεως μεθ᾽ ἑτέρων στρατιωτῶν εἰς τοὺς 
ἄνω τόπους ἐν τῇ γενομένη ΤΆΡΑ ΧΗ ἐπὶ τοῦ πα- 
τρὸς τῶν βασιλέων, θεοῦ ᾿Επιφανοῦς ( Papyr. Taur. 
1, p. 5, l. 27-29). Le calcul. des temps (ἀναλογι- 
ζομένων τῶν ypóvov) prouve que ce TAPAXH 
avait eu lieu, ou du moins s'était termine, l'an 
1** du régne d'Épiphane; car l'avocat compte 88 
ans , entre ce trouble et l'époque oà il parle (à 
savoir les 24 ans d'Épiphane, les 35 de Philo- 
métor, et les 29 d'Évergéte), d'oà il résulte né- 
cessairement que le trouble avait commencé 
sous le régne de Philopator, puisqu'il se ter- 
mine la premiére année de son fils Épiphane. 
On a soupconné que l'avocat recule un peu 
trop l'événement. Je ne vois pas de raison pour 
s'écarter d'un témoignage aussi précis. Que ces 
troubles eussent commencé sous Philopator, 
c'est ce dont il n'est pas possible de douter, 
puisqu'à la ligne 27 de notre décret, il est 
parlé des cÁcfs de ceux qui s'étaient révoltés 
sous le régne de son pere, τῶν ἀποστάντων ἐπὶ τοῦ 
ἑαυτοῦ πατρὸς, et dont la punition exemplaire 
eut lieu à l'époque de son couronnement. 

On voit donc que les troubles, commencés 
sous Philopator, furent apaisés et les cou- 
pables punis la premiere année d'Épiphane ; ce 
fut l'un des premiers actes de son. regne. 

La punition ne fut pas la méme pour tous 
ceux qui avaient pris part à la revolte. 

Les simples particuliers furent bannis, taut 
les gens de guerre, μάχιμοι, que les autres. (οἵ 
ἄλλοι). Aprés un temps qui n'est pas indique, ils 
furent rappelés [χαταπορευόμενοι ) et rentrérent 
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dans leurs. biens , dont on leur garantit la pos- 
session (μένειν ἐπὶ τῶν ἰδίων χτήσεων). 

Mais ceux qui s'étaient mis à leur téte, et les 
avaient entrainés, ne furent point reláches ; on 
les garda. en prison, et leur punition définitive 
fut remise au moment oà le roi se fit couronner 
à Memphis : πάντας ἐχόλασεν χαθηχόντως, καθ᾽ ὃν 
χαιρὸν x. v. À. (l. 28). 

Il y a donc entre tous ces faits une liaison 
évidente. Le papyrus et le décret s'expliquent 
l'un par l'autre. Lors de la rédaction de celui-ci, 
l'événement était si voisin, que tout le monde 
entendait , sans plus d'explication, le mot 7, τα- 
guys, le trouble; mais lors du procés exposé 
dans le papyrus, environ quatre-vingts ans aprés, 
il était nécessaire que l'on expliquát le mot, pour 
éviter toute équivoque : d'autant plus que sous 
le régne du prince qui régnait alors, il y avait 
eu aussi des troubles. { ἐν τοῖς τῆς ταραχῆς χρόνοις 
Papyr. of the Brit. Mus. YI. |. 5), avec lesquels 
on aurait pu confondre ceux dont parle l'avocat. 

Ainsi, en combinant ces témoignages, on con- 
nait à la fois la nature et le théctre de l'événement. 

L'un nous apprend qu'il s'est. passé dans le 
pays au-dessus de Diospolis {εἰς τοὺς ἄνω τόπους) ; 
ainsi, tout prés de la frontiere de l'Égypte. 
C'était probablement une de ces révoltes aux- 
quelles prenaient part les corps de troupes, 
δυνάμεις, stationnés dans cette région extrémce. 
En effet, le papyrus parle des sodats qui y pri- 
rent part; et le décret, des dy cot, gens de guerre, 
qui furent bannis à la suite de l'événement. 

(43) Προενοήθη δὲ x«i. L'ordre chronologique 
est bien suivi Aprés ces troubles , apaises la 
premiére année d'Épiphane, le décret arrive à 
un événement postérieur de trois ou quatre 
ans, à la guerre d'Antiochus contre l'Égypte, 
et d'Épiphane contre la Syrie. Scopas, en 200, 
marcha à la téte d'une armée, et soumit toute 
la Judée (Polyb. ap. Joseph. 4. J. XI, 3, 3) 
pendant l'hiver de cette année. L'année suivante, 
Antiochus reprit sa revanche; il battit Scopas 
à Panium, et recouvra la Syrie (Id. ib.; — cf. 
Champ. Fig. Anz. des Lagides, Vl, p. 97-99). 

C'est cette guerre, dont le théátre fut Aors 
de l'Égypte, que désigne l'expression i£axosca- 
λῶσιν, qui s'entend. d'envois au deAors, et τοὺς 
ἐπελθόντας ἐπὶ τ. Αἴγ., qui annonce queles en- 
nemis se sont avancés contre l'Égypte; mais 
non pas qu'ils y sont entrés. Antiochus, en ef- 
fet, à la suite de sa victoire sur Scopas, n'avait 
point dépassé Gaza. Je fais cette remarque 
pour montrer quelle proprieté d'expression dis- 
lingue , en gencral, la rédaction du décret, 


LIGNES XXI , XXII. 


(44) Παραγενόμενος εἰς. Ce. verbe ne signifie 
pas s'approcher. C'est encore le mot propre 
dans le style Alexandrin, aussi bien que z222- 
λαμθάνειν, pour dire se transporter dans un lieu. 
On le retrouve plus bas (1. 27 et 28). Aux 
exemples cités par M. Drumann (p. 176), ou 
peut joindre l'inseription de Dusiris (1l. 28 
Rech. p. s. ἃ l'hist. de l'Égypte, p. 392), celle des 
Sigéens (1l. 12, ap. Chishull, p. 51) et plusieurs 
passages des papyrus grecs. 

(45) L'article τὴν (iv τῷ B.)indique assez 
qu'il y avait plusieurs Zycopolis. Les géographes 
anciens en comptent deux : celle de la haute 
Égypte, à présent Syout, et celle du Delta, pla- 
cée par Étienne de Byzance, dans le nome et 
prés de la branche Sébemaytique , nome limi- 
trophe du JBusirite. Cette difference ne nous 
oblige point à supposer l'existence d'une troi- 
siéme Lycopolis ; elle est seulement une preuve 
que des changements sont quelquefois survenus 
dans la circonscription des nomes. J'en ai cite 
ailleurs des exemples (Trad. fr. de Strabon, t. V, 
p. 364 et 356 ; — flech. p. s. à l'hist. de l'Egypte, 
p. 84). 

(46) Κατειλημμένη. Cet mot indique que Lv- 
copolis ne s'était pas révoltce d'elle-méme, mais 
que les rebelles s'étaient empares de cette ville , 
en en chassant les autorités royales et les habi- 
tants {7 ες. gr. Ling. t. IV, p. 1116 D.). Une fois 
maitres de la place, les rebelles s'y étaient for- 
tifiés; ils y avaient réuni toutes les munitious 
nécessaires : et comme la révolte durait depuis 
trés-longtemps, ils avaient eu. tout le loisir de 
faire les préparatifs nécessaires. 

Ce membre de phrase , ἐχ πολλοῦ χρόνου συνε- 
στηκυίας τῆς ἀλλοτριότητος, a une importance chro- 
nologique. En l'an 8, il y avait déjà trés-/ong- 
temps que la révolte durait : ce trés-longtemps, ix 
πολλοῦ χρόνου, s'entend au moins de quatre ou 
cinq ans. Épiphane, ou ses tuteurs, y avaient 
mis de la longanimité; mais sans doute, ils ne 
pouvaient faire autrement. Les rebelles avaient 
prolité des embarras de la guerre de Syrie (vers 
202), espérant l'emporter à la faveur de cette 
diversion puissante. Ce ne fut que cinq ou six 
ans aprés, que le gouvernement égyptien put 
songer sérieusement à étouffer ce foyer d'in- 
surrection. 


LIGNE XXIII. 


(47) Le composé συναχϑεῖσιν aurait pu suffire 
comme ci-dessus (l. 8); mais on a voulu ajouter 


( 23) 


à l'idée, et faire entendre que le rassemblement 
avait été successif, et s'était grossi. de jour en 
jour de nouveaux arrivants. 


Le terme ἀσεβεῖς s'explique par ce qui suit :: 


des genus qui n'avaient pas respecte les temples 
ne pouvaient étre que des. impies. 

(48) Τὴν ἀνάθασιν μενάλην Tow. ll est pro- 
bable que le graveur a oublié de répéter l'ar- 
ticle devant μεγάλην; cependant on ἃ pu s'en 
passer, μεγάλην étant pris comme qualificatif. 
L'inondation était ou trop faible ( Dzswv?) , ou 
moyenne (μέση; ce qu'on appelait aussi διχαία 
(ἀνάβασις), justum incrementum (Rech. pour servir 
& l'hist. de l'Égypte , p. 396), ou enfin grande 
(μεγάλη, μείζων), c'est-à-dire, au-dessus de la 
mesure nécessaire pour une bonne récolte (Strab. 
XVII, p. 787, 788). Sil'on avait voulu parler 
d'une inondation ordinaire, on aurait dit simple- 
ment τὴν dva6. motns. On veut dire que le Nil, 
habitué à inonder les terres (siüvruévou xazoxA. x. 
το À.), avait eu cette année une grazide crue. 


LIGNE XXIV. 


(49) La Auitiéme année. Cette date, jointe à 
la circonstance de l'inondation, donne l'époque 
de la prise de la ville, qui eut lieu dans le cours 
de l'été de l'an 197 (V. le tableau, p. 13). 

La contradiction qu'on avait trouvée entre no- 
tre inscription et Polybe, d'oü l'on avait conclu 
contre l'authenticite du monument, n'existe 
réellement point. On avait cru que cet historien 
placait le siége de Lycopolis, à la vingt-cin- 
quiéme année d'Épiphane, ou dix-huit années 
plus tard. M. Champollion Figeac (.4nnm. des 
Lagides, t. 1I, p. 105- 110) ἃ trés-justement re- 
marqué que cette date de la vingt-cinquiéme 
année daus Polybe (XXXIII, 16, 1), se rap- 
porte à un événement postérieur au siége de 
Lycopolis. (V. la note 50. p. 24.) 


LIGNE XXV. 


(5o) Ce que le rédacteur appelle ποταμοί, ffeu- 
ees, doitétre tant les canaur creuses de main 
d'homme , les ὀρυχθέντες ποταμοί de l'inscription 
d'Adulis (ap. Chishull, p. 80), spécialement desi - 
gnés par διώρυγες, que les embranchements na- 
turels qui se remplissaient d'eau, lors de l'inon- 
dation. On trouve dejà le méme sens dans 
Hérodote (II, 93, init.); la version grecque d'Ézé- 
chiel le présente également ( XXX, 12), ainsi 
que les papyrus grecs (Peyron, I, p. 90). Stra- 
bon doune aussi le nom de ποταμός au canal 
dérivé à Heliopolis (XVII, p. 805); celui qui 
portait à Arsinoe par les Lacs amers, s'appelait 


Ποταμὸς Πτολεμαιλὺς, en latin Amnis. Ptolemeens 
(Diod. 1, 33 fin. — Plin. VI, 33). 

(51) Je ne crois pas qu'on ait bien com- 
pris les opérations de Ptolémée Épiphane dé- 
taillées dans ce passage. Voici, je pense, en quoi 
elles ont consiste : Le roi avait mis le siege de- 
vant la ville (ἀντικαθίσας), assez longtemps avant 
l'époque de la crue, pour espérer de prendre la 
ville avant que l'inondation vint troubler ses 
opérations. En conséquence, il l'avait entouree 
d'une circonvallation, περιτειχισμός, formée, selon 
l'usage rec, de fossés (τάφροις), avec leur talus 
intérieur (χώμασι), et d'un contre-mur désigne ici 
parle mot «ity ct. Maisle siége fut plus long qu'on 
ne l'avait pense, L'inondation allaitsurvenir. Pour 
parer aux inconvénients qui devaient en résulter, 
le roi s'occupa de retenir (χατέσγ εν) le fleuve, en 
fermant les bouches des canaux par des digues 
qui empéchassent les eaux de pénétrer dans le 
camp, lequel, placé au-dessous du niveau de l'i- 
nondation, s'en trouvait cependant préservé, 
formant une espéce de polder. Mais, comme 
les assiégés ou leurs partisans n'auraient pas 
manqué de couper les digues, il les fit garder 
par des corps de cavalerie et d'infanterie. De 
cette maniére, le siége put con'rinuer. La ville 
fut prise d'assaut (xar& χράτος), en peu de temps 
(iv ὀλίγῳ χρόνῳ), c'est-à-dire, peu de temps 
aprés l'exécution de ces travaux. 

(92) Polybe rapporte une circonstance peu 
honorable pour le roi, et que les rédacteurs du 
décret, par une reserve prudente, ont passée sous 
silence. Il nous apprend (XXI, 19, 1, ed. Didot) 
que, lorsque Épiphane vint mettre le siége de- 
vant Lycopolis, ceux qu'il appelle δυνάσται τῶν 
Αἰγυπτίων, chefs des. Egyptiens ( probablement 
les chefs politiques des nomes), qui s'étaient ré- 
voltés contre le roi, effrayés de cette démarche 
vigoureuse, vinrent se remettre en ses mains, se 
confiant à sa bonne οἱ, ἔδωχαν σφᾶς αὐτοὺς εἰς 
τὴν βασιλέως πίστιν. Celui-ci les traita fort mal ; 
ce qui l'exposa à de grands dangers par la suite 
(οἷς χαχῶς ἐχρήσατο, xal εἰς χινδύνους πολλοὺς ivé- 
πεσεν), L'inscription ne dit rien de cela; on n'y 
fait mention que du siege méme*, et de la prise 
d'assaut de la ville dont la garnison tout en- 
tiére fut passée au fil de l'épée. 

Les danger» dont parle Polybe , comme d'une 
suite de la cruauté ou du manque de foi d'Épi- 
phane, se présentérent plus tard. Quelques-uns 
des dynastes, épargnés par le roi (οἵπερ ἦσαν ἔτι 
διασωζόμενοι), Athinis, Pausiras et Chesouphos 
(noms égyptiens), se révoltérent encore quel- 
ques années aprés. Polycrate en vint à bout (τοὺς 
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ἀποστάντας ἐχειρώσατο) ; ils furent obligés de se 
rendre, et de se confier, comme précédemment 
les autres, à la bonne foi d' Épiphane , qui n'y 
resta pas davantage fidele, puisque, en dépit de 
ses promesses, il fit écarteler ces chefs (xai δήσας 
τοὺς ἀνθρώπους γυμνοὺς ταῖς ἁμάξαις εἶλχε). 

Ce dernier fait se passait bien longtemps 
aprés le siége de Lycopolis, Épiphane ayant alors 
vingt-cinq ans (en 184 avant J. C.). 


LIGNE XXVI. 


(53) Ce rapprochement entre les exploits 
d'Épiphane et d'Horus, dans les mémes lieur, 
c'est-à-dire, dans le Delta, est tout à fait remar- 
quable. On est tente d'y voir une allusion à 
l'antique guerre, si celébre dans les annales 
égyptiennes, contre les Pasteurs qui possedé- 
rent, pendant plus de deux cents ans, la région 
inférieure du Delta, ayant pour place d'armes 
Avaris , comme les ennemis d'Épiphane, Zyco- 
polis. Les prétres ont-ils donné à dessein une 
couleur mythique à un événement de l'histoire? 
Je croirais plutót qu'ils se reportent à une lutte 

antérieure, entre les Égyptiens et quelque peu- 
pleconquérant, à une invasion plus reculée, dont 
le souvenir se perpétuait dans cette image d'un 
captif, les mains lices derriére le dos, 


que l'on représeníait sous la semelle des sandales. 
Cette espéce de type de l'étranger ennemi se re- 
trouvant dans les sculptures d'El-Tell, antéc- 
rieures à l'epoque des pasteurs , doit en effet 
remonter à une invasion plus ancienne ( V. 
L'hóte , Lettres écrites d'Égypte, p. 70). 

Sans l'usage constant d'employer χαθάπερ, et 
la comparaison qu'il annonce, au second terme, 
j'aurais peut-étre rapporté ce membre de phrase 
à ce qui suit, et nonàce qui precéde; d'autant 
plus qu'il manque une copulative , au deuxiéme 
membre , τοὺς ἀφηγησ. au lieu de τούς τ᾽ dg. , ou 
τοὺς δὲ ἀφηγ. Je ne changerai donc rien à la 
ponctuation admise, et le sens restera le méme. 
Le rédacteur aura oublié un τε, comme l. 10; je 
l'ai suppléé dans les deux cas. 


| 
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Hermés et Horus avaient soumis (ἐχειρώ- 
σαντο), ceux qui s'étaient γόνοι ἐς auparavant, 
τοὺς ἀποστάντας πρότερον; et, par auparavant, ii 
faut entendre , du temps d'Osiris, pere d' Horus; 
de méme qu'Épiphane avait soumis ceux qui 
s'étaient révoltes sous son. pére, τῶν ἀποστάντων 
ἐπὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρός. ll y a parité entre les ac- 
tions; aussi est-il dit d'Horus qu'il a vengeé son 
pére, ἐπαμύνας τῷ πατρί (l. 10), et d'Épiphane, 
qu'il est venu à Memphis pour venger son pére, 
ἐπαμυνῶν (et non ἐπαμύνων) τῷ πατρί. 

Καθάπερ Ἑρμῆς xoi Ὧρος. Selon Champollion, 
l'égyptien porte, comme Horus et Hermés : c'est 
une faute, puisque le complément, fis d'Zsis et 
d'Osiris , appartient à Horus et noh pasà Her- 
més. Il est fort douteux que le rédacteur grec se 
[ἀξ apercu de cette erreur; et s'il l'avait trouvce 
dans l'original , il l'aurait reproduite. C'est un 
nouvel indice que la rédaction grecque est l» 
premiére. Le scribe égyptien aura fait encore 
ei un lapsus. 


LIGNE XXVII. 


Je crois apercevoir encore une nuance 
assez ren dans l'expression : τοὺς 3yn- 
γησαμένους τῶν ἀποστάντων ; le rédacteur pouvait 
les appeler τοὺς ἡγεμόνας, les chcfs; mais c'etait 
leur faire trop d'honneur. Ἀφηγεῖσθαι se trouve 
dans le style de Polybe et des Septante. 

(55) La lacune de six lettres E......AN 
TAZ a été diversement remplie. Ameilhon lit 
ἐ[πιφθέρ]αντας, mot impropre, d'ailleurs incon- 
nu; Heyne, ἐ[πιθρέξ]αντας; d'autres, ἐχπέρσ]αντας, 
ou ἐϊπιπιέσ]αντας, verbes exclusivement poéti- 
ques, qui n'ont pu se trouver ici. Le supplement 
ἐϊρημώσ]αντας de Porson serait preferable, si le 
sens n'était trop fort, et s'il ne fallait ici un 
verbe d'une signification vague, comme celle de 
ἀδικήσαντας qui suit. La vraie lecon me parait 
étre ἐϊνοχλήσ]αντας, dont le sens cadre parfaitc- 
ment avec l'expression adoucie ἀϑικήσαντας. Le 
verbe ἐνοχλεῖν, molestare, se dit des choses comme 
: des personnes : cet exemple suflira : ἠνώγλουν 
τὰς πόλεις τὰς ἐν Πελοποννήσῳ (Isocrat. ad PAÁi- 
lipp. $. 21, Cor.). 
J'ai conservé le sens général de ἀδικεῖν mais 
il s'agit vraisemblablement du pillege, ou tout 
au moins de la mise à contribution des temples. 
Outre les objets précieux qu'on y conservait 
pour l'usage du culte, ils contenaient aussi des 
dépóts d'argent que les particuliers croyaient là 
beaucoup plus en sürcte. Quelques-uns y te- 
naient en réserve leurs économies ; c'étaient des 
espéces de caisses d'épargne, (Ceci sera développe 
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dans mon Comment. sur les papyrus du Mu- 
sée du Louvre.) 

(56) Καθηχόντως est ici ἃ la lettre notre comme 
il faut. ἘΚ αθηκόντως ἐχόλασεν, il les punit comme 
il faut, comme ils le méritaient. 


LIGNE XXIX. 


(57) "Exoc τοῦ ὀγδόου ἔτους. On ne voit pas de 
raison pour qu'Épiphane ait exempté les prétres 
de payer ce qu'ils redevaient antérie rement, 
jusqu'au commencement de la Auitiéme année; 
mais on comprend trés-bien qu'il ait pris pour 
terme la fin de cette année, ou le commence- 
ment de la neuviéme qui marquait celle de son 
couronnement. Je pense donc que ἕως τ. à. ἔ. 
signifie jusques et compris la huitiéme année; on 
sait que ἕως, comme μέχρι, et en latin usque ad, 
comprend souvent le terme qui suit, avec notre 
sens de jusques à.... et inclusivement. 

(58) Ὡσαύτως δὲ xat. Autres remises. Le roi ne 
s'est pas contenté de réduire des deux tiers la 
quantité des toiles de byssus que les temples de- 
vaient fournir au fisc (l. 17 et 18); réduction qui 
ne comptait que pour l'avenir; mais encore, 
pour le passé , il a fait deux remises: 1* Le 
prix (τιμαί) de celles qui n'avaient pu étre payées 
avant la méme époque, c'est-à-dire, avant la 
neuviéme année de son couronnement; 2? quant 
à celles qui avaient été payées, il a remis ce que 
l'on appelle ici τὰ πρὸς τὸν δειγματισμὸν διάφορα, 
et qui n'avait pas été compris d'Ameilhon. L'a- 
nalogie indique assez clairement que δειγμα- 
τισμός exprime l'opération de weériffer si les 
toiles fournies ont la qualité et la grandeur re- 
quises, et sont conformes à l'étalon (Drumann, 
p. 181, 182). Les mots τὰ διάφορα, oü l'on 
a voulu trouver l'idee de différence, qu'il 
ont trés- souvent, ne signifient rien autre 
chose que ἀνάλωμα, impensa, et correspondent 
au τιμαί du premier membre. Ce sens de 
διάφορον, et surtout du pluriel διάφορα, est fré- 
quent dans le style Alexandrin. Aux exemples du 
pluriel cités dans le lexique d'Henri Estienne, 
tirés de Polybe, de Denys d'Halicarnasse ou des 
Septante (t. II, p. 1387. D. ed. Didot , il faut 
ajouter, ontre ce passage de notre inscription, 
celui-ci du Pseudo-Aristéas, qui offre la méme 
construction; l'auteur dit de Ptolémée Philadel- 
phe : ᾿Εχρηματίσθη πολλὰ διάφορα πρὸς τὸ συναγα- 
γεῖν, εἰ δυνατὸν, ἅπαντα τὰ κατὰ τὴν οἰχουμένην 
βιθλία (p. 333, ed. Vandal.); et cet autre d'une 
inscription mutilee de Mylasa : 'T& διάφορα εἰς 
τὴν τῶν προγεγραμμένων ἔργων κατασχευήν (ap. 
Pocock. 7nscer. antiq. ὙΠ, n? 7). 


Il ressort de Ἰὰ un fait assez curieux; c'est que 
les toiles, avant livraison, étaient soumises à une 
vérification, dont on mettait la dépense à la 
charge des fournisseurs. Ainsi, elles arrivaient 
sans aucuns frais au trésor; en d'autres termes, 
les frais de perception restaient à la charge des 
contribuables. 


LIGNE XXX. 


(5g)La lacune de siz ou sept lettres a été rem- 
plie par Heyne et Porson, au moyen deA[EA EIM]- 
MENHZ ; mais l'égyptien s'oppose à cette resti- 

tution; il porte, selon Champollion : /e roi a 

| ordonné, concernant les droits d'une artabe par 

| aroure de terres appartenant aux dieur, ainsi 
| que celui de l'amphore par aroure de vignobles 
dus aux dieux, qu'on en fit la remise. ll ne s'a- 
| git pas seulement de la remise de l'artabe non 
payée ou arriérée, mais de la suppression géné- 

! rale et absolue du droit : il y avait donc dans le 

| grec un autre mot que λελειμμένης ; et comme 

| la lettre initiale peut étre aussi bien un À qu'un 

A, jai lu A[IIOTETAT]MENHZ, qui rend jus- 

tement l'idée de l'égyptien. 

|  Amceilhon trouve ici la tournure embarras- 

| sée. Le sens est assez clair; mais il semble 

que la construction la plus naturelle serait : [ἀπέ- 
λυσε] xol— τοῦ χεραμίου τῇ dpoópa τῆς ἀμπελί- 
τιδος γῆς. Dans tous les cas, comme τῆς ἀμπε- 
| λίτιδος γῆς dépend de τῇ ἀρούρᾳ, il ne faut pas 

, mettre comme Porson un δὲ aprés ὁμοίως, ce 

qui rompt inutilement la phrase; Cependant, 

le changement du genitif s'explique bien par 
l'ellipse de κατά devant τὸ χεράμιον. Les mots 
τῆς ἱερᾶς γῆς appelaient xal τῆς ἀμπελίτιδος; et 

il était plus élégant de continuer par un accu- 

satif absolu que d'attacher encore un génitif à 

ἀπέλυσεν. Je ne traduis pas χεράμνον par am- 

phore, parce que ce dernier mot présente une 
idée de plus que χεράμιον, et peut-étre méme 
étrangére à celle que les prétres veulent ex- 

primer : que χεράμιον soit une mesure de li- 

quides, comme artabe une mesure de solides, 

cela est certain; que, dans plusieurs textes, 
de l'époque romaine, χεράμιον soit empl yé 
comme un synonyme d'amphore, cela n'est pas 

non plus douteux ; mais ici le rédacteur a-t-il 

voulu exprimer une mesure identique avec l'am- 

phore grecque ? C'est peu probable. A coup 
sür, le mot χεράμιον représente une mesure 

égyptienne, dont la capacite était bien connue d« 

ceux qui employaient le mot; à peu prés comme 

les termes vagues pot et bouteille , dont le sens 
| propre est celui d'une sorte de vase, mais qui 


( 26 ) 


$e prennent aussi comme l'expression d'une 
mesure : « de la biére à 3o centimes le pot, la 
« bouteille. » Dans cette incertitude, j'ai con- 
servé le mot Aéramion sans le traduire. 


LIGNE XXXI. 


(60) Les prétres distinguent par leur nom les 
taureaux Apis et Mnévis ; les autres animaux sa- 
cres, ils ne les désignent que vaguement par 
les expressions : xai τοῖς ἄλλοις ἱεροῖς ζῴοις, τοῖς ἐν 
Αἰγύπτῳ. Le décret confirme le temoignage de 
tous les auteurs anciens qui mettent au premier 
rang des animaux sacrés en Égypte, les taureaux 
Apis et Mnévis. ls nomment tous Apis le premier, 
et Mnévis le second , excepté pourtant Ammien 
Marcellin ( Mnevis et pis sunt notiora. Amm. 
Marc. XXH, 14, 7). Tous s'accordent également 
à dire que le siége du culte du premier était à 
Memphis, le second à Heéliopolis (V. les textes 
dans Jablonsky, Panth. /Egypt. IV, c. 2 et 4); ils 
étaient consacrés l'un à la lune (Zsís), l'autre au 
soleil (Osiris), quoique, selon Diodore de Sicile, 
on les considérait tous deux comme consacrés à 
Osiris (1,21); il dit également que leur culte n'é- 
tait pas limité à ces deux villes, mais s'étendait à 
toute l'Égypte; et partout sans doute, ils étaient 
représentés par des animaux vivants; le seul 
qui soit connu, outre pis et Mnévis, est l'Onu- 
phis ou. Pacis adoré à Hermonthis (Jabl. Pant. 
4Eg. 1, p. 99; II, p. 273, 59). 

Les papyrus grecs confirment ce témoignage, 
en nous indiquant qu'il y avait à Memphis 
méme, outre Apis, un taureau Mnévis, dont on 
celebrait aussi le deuil à sa mort; car j'ai trouvé 
dans un papyrus (appartenant à M. l'abbé 
Greppo) un état des dépenses faites par les Di- 
dymes (prétresses du Sérapiéum) pour le deuil 
de Mnévis (τὸ ἀνάλωμα τῶν Διδυμῶν τοῦ πένθους 
τοῦ Μνήγειος (pour Μνήειος ou. Μνεύιος), Un papy- 
rus de Leyde (dans Reuvens, Lettres, III, p. 5o 
et suiv.) contient les pétitions d'un Pétésis, fils 
de Chenuphis, archentaphiaste d'Osorapis et 
d'Osoramnévis (ἀργενταφιαστὴς τοῦ Ὀσοράπιος καὶ 
᾿Ὀσοράμνειος, θεῶν μεγίστων). 

Cette addition des trois syllabes Osor ou Osora, 
devant les noms d' Apis et de Ἡπέρὶς, est un fait 
aussi nouveau que certain. Dans un autre papy- 
rus de Memphis, relatif aux Didvmes, l'homme 
chargé de soigner Apis est appelé ὃ βουχόλος τοῦ 
"Ocopkmoc ( Papyr. Gr. of the Brit. Mus, XM, 
l. 7); et, dans un autre, il est question de la cc- 
rémonuie dite ἀναγωγὴ τοῦ Ὀσοράπιος (XIV, 22). 
Ces trois syllabes se retrouvent ailleurs; par 
exemple, dans les noms royaux. Osor-sczi, Osor- 
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tasen , Osor-kón ; et le nom divin Ar-Oeris (ou 
Or-oeris. Les deux noms propres "Org: et 
Ὀσορ-ὄηρις, que donnent des papyrus (ap. Pev- 
ron, 1], p. 56), ne différent que par l'addition 
de ces trois syllabes. Je soupconne qu'elles rap- 
pellent les deux noms divins "Oc[tu] et "e[ox]. 
Ainsi, les noms Ὀσόραπις et 'Ocopduveut; seraient 
une combinaison des noms d'Apis et de Mnévis 
avec ceux. d'Osiris et de son fils Horus; combi- 
naison d'autant plus naturelle, que la liaison reli- 
gieuse de ces animaux avec la triade d'Isis, 
d'Osiris et de leur fils Horus est au nombre des 
points les moins incertains, dans cette profonde 
obscurité qui enveloppe la religion égyptienne. 

(61) Φροντίζων ὑπὲρ τῶν. On pouvait se passer 
de la préposition ὑπέρ; car le verbe φροντίζειν est 
ordinairement suivi du genitif sans préposition. 
Cependant la locution n'est point insolite. On 
trouve non-seulement φροντίζειν περί τινος dans 
Démosthéne (p. 131, 10), Xenophon (.4poran. 1, 
4, 17) et les Septante (Sirach, XLI, 15); mais 
aussi ὑπέρ τινος (Démosthéne, p. 9, 13; 526, δ). 


LIGNE XXXII. 


(62) ᾿Ενδόξως répond à notre noblement , de 
maniére à se faire Aonneur. » Cet adverbe com- 
pléte bien δαψιλῶς. 

(63) Τελισχόμενα, comme συντελούμενα (S turz de 
Dial. mac. p. 197)indique les sommes qu'on etait 
convenu de payer pour /e culte particulier de 
chacun de ces animaux, ou bien pour les temples 
qui leur étaient spécialement consacrés. Je crois 
cependant que l'idée de eu/te cadre mieux avec ce 
qui précéde et avec ce qui suit, θυσίαι, πανηγύρεις. 


LIGNE XXXIII. 


(64) La remarque de Villoison sur τὰ τίμια, les 
droits, les privilégzes, les prérogatives, est exacte. 
Selon Champollion l'égyptien porte aussi: les 
honneurs appartenant aur temples. Un passage 
d'une inscription de Téos montre bien en quel 
sens est pris ce mot : aprés avoir parlé du droit 
d'asile, ἀσυλία, on ajoute τά τε ἄλλα τὰ ὑπάρ- 
χοντα αὐτοῖς ἔνδοξα χαὶ τίμια (ap. Chishull, 422. 
As. p. 115). 

LIGNE XXXIV. 


(65) On voit que des gens de Memphis 
sout les premiers intéresses dans ce decret. 
Toutes les fois qu'on sort des choses generales, 
et qu'on particularise les bienfaits du roi , c'est 
une divinitée ou un temple de JMemphis que 
l'on indique. On dit qu'il a étendu ses bien- 
faits à tous les temples de l'Égvpte; mais on 
n'en nomme pas un seul de Thébes ou d'aucun 
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autre lieu. L'A4piéum, dont on parle ici, est 
le temple qui existait, comme les papyrus nous 
le montrent , dans l'enceinte du Sérapicum. 

(66) On pourrait croire que les traeauz dispen- 
dieuz (ἔργα πολυτελῇ) dont Épiphane a embelli I' 4- 
picum, consistaient en propylons ou autres con- 
structions accessoires , qu'on distingue encore 
avecles noms des Ptolémées dans quelques-uns 
des plus anciens édifices de Thébes. 

Dans ce cas, les mots λίθοι πολυτελεῖς ne 
seraient pas ce que nous appelons des pierres pré. 
cieuses , tels qu'agate, cornaline, jaspe , saphir , 
rubis , émeraude , diamants etc. ; mais des ma- 
tériaux précieux, tels que marbres divers, gra- 
nit vert ou rose, basalte, etc. 

Mais, outre que le sens naturel des mots con- 
duit à l'idée de pierres précieuses , ces mots 
étant joints à ceux d'or et d'argent , il ne peut 
étre question que d'ornements, non de construc - 
tion. On trouve de méme dans Joséphe: xai 
πρὸς παρασκευὴν δὲ χρατήρων.... ἔπεμψε χρυσοῦ 
μὲν δλχῆς τάλαντα πεντήχοντα, λίθων δὲ πολυτελῶν 
ἀσυλλόγιστόν τι πλῆθος (nt. Jud. XII, 2, 5); dans 
Callixene: στέφανος. . . χρυσοῦς, λίθοις πολυτελέσι 
χεχοσμημένος (ap. Athen. VI, 202, D); Lucien: 
«λίθοις τοῖς πολυτελέσι ἠσχημένος, xal χρυσῷ, 
xai γραφαῖς διηνθισμένος (Zmag. $ 11), ce qu'He- 
rodien exprime par λίθοις τιμίοις (V, 5, 4), et 
Clément d'Alexandrie , par χρυσῷ xal ἀργύρῳ xai 
ἠλέχτρῳ..... xal τοῖς ἀπὸ ᾿Ινδίας καὶ Αἰθιοπίας... 
λιθιδίοις (Peedag. YII, 2, p. 2523, fin.). Ces ἔργα 
πολυτελῇ sont donc la dorure (χρύσωσις) de quel- 
ques parties du temple, et l'embellissement de 
quelques chapelles par incrustation de pierres 
précieuses, d'or et d'argent. 

(67) Il faut remarquer le choix et la proprieté 
des termes qui expriment tous ces travaux d'É- 
piphanc. Ἱδρύσατο est le mot propre, appliqué à 
βωμός, ναός ou ἱερόν, pour exprimer qu'on a 
báti, élevé, autel, temple ou naos (Thes. gr. ling. 
IV, p. 523, B. ed. Didot;. C'est ce passage qui 
m'avait conduit à l'idee que les édifices on par- 
ties d'édifices égvptiens, sur lesquelles des in- 
scriptions grecques se trouvent, n'expriment pas 
de simples dédicaces ; et conséquemment que 
ceux qu'a éZevés Epiphane, «taient de style 
egvptien /Journal des Savants 1821, p. 454); 
idee confirmée depuis par tant de monuments. 

68) Le roi a restauré tout ce qui, dans les 
anciens édifices, avait besoin de reparation : 
ἐπισχενή peut bien signifier construction ajoutée : 
mais ce mot se dit le plus souvent de réparations, 
sens appelé d'ailleurs — par προσδιωρθώσατο, 
Aux exemples cités dans le Thesaurus gr. Ling. 


| T. III. p. 1773 ed. Didot, on peut ajouter des 
| phrases semblables à la nótre ...eig ἐπισχευὴν 
| ὧν ἂν δέηται τὸ ἱερὸν τάλαντα πεντήχοντα. (Joseph. 
^nt. Jud. XIL, 2, 6 ); et ἐν οἷς ἂν ἐπιφανεστέραν 
νίνεσθαι τὴν τοῦ ἱεροῦ ἐπισχευὴν δέοι (id. X1I, 3, 3). 
| 1l y a de plus dans les deux composés IIPOX- 
| δεόμενα et. ΠΡΟΣδιωρθώσατο, l'idce de répara- 
| tions antérieures , auxquelles Epiphane ajouta 
| les siennes. C'est là une nuance delicate qui 
, exprime que le roi a continué l'auvre de ses 
| prédécesseurs. J'ai taché de la rendre par les 
mots à som tour et encore, 
| | (69) Le choix de l'adjectif eóepyerixó, n'est pas 
indifferent. On aurait pu mettre θεοῦ εὐεργέτου, 
le sens eàt été le méme, mais il y aurait cu 
FELT, on aurait pu voir là le dieu 
Évergete, 

(70) Le supplement de la lacune est dà à Por- 
son. Heyne suppléait: ἀνήχοίυσι τὴν] θεῖον &d- 
νοιαν ; lecon incorrecte, le verbe ἀνήχουσι n'ayant 
pas son complément nécessaire; d'ailleurs il 

; faudrait τὴν τοῦ θείου διάνοιαν. La construction 
revient à . -περὶ τῆς πρὸς τὸ θεῖον εὐσεξείας 
(Inscr. ap. Clarke II, p. 114), à ἡ πρὸς τὸ θεῖον 
ὁσιότης dans un papyrus du Louvre, et principa- 
lement à cette phrase de la stéle de Turin : τὸ δὲ 
πάντων πρῶτον χαὶ μέγιστον, [ποιησάμενος τὴν 

| πᾶσα)ν ἐπιμέλειαν τῶν εἰς τὸ θεῖον ἀναπεμπομένων. 


LIGNE XXXV. 


(71)Il ya encore une nuance à remarquer dans 
ce ΠΡΟΣπυνθανόμενος ; déjà, des informations 
avaient été prises avant Épiphane sur l'état des 
temples ; mais il en a fait prendre d'autres, à la 
suite desquelles il a renouvelé les plus impor- 
tants des temples. 

(72) L'expression τὰ τῶν ἱερῶν τιμιώτατα dyt- 
νεοῦτο (par erreur, ἀνανεοῦτο sur la pierre), a été 
diversement entendue. Ameilhon dit: « Les choses 
les plus précieuses renfermées dans les temples.» 
La version de M. Drumann donne un sens ana- 
logue (p. 31). Heyne: templa praecipuo honore 
habita: c'est le seul. sens compatible avec le 
grec; comme τῶν ἵππων of εὐφυέστατοι ( Xenoph. 
Apomn. YV , 1,3). Dans l'autre sens, le rédac- 
teur, qui savait trés-bien écrire sa langue, aurait 
dit : τὰ ἐν τοῖς ἱεροῖς τιμιώτατα, I] s'agit donc des 
temples, et non des choses contenues dans. les 
temples. Ceci est important. d'aprés la force 
du mot, ἀνανεοῦσθαι, renouveler, qui signifie 
beaucoup plus que réparer; et, par exemple, 
refaire à neuf partie ou totalité. d'un. édifice 
fort endommagé ou méme menacé de des- 
truction (v. mes Recherches sur l'Egypte, p. 67). 


( 28 ) 


Il y a dans l'égyptien: «il a renoucelé les 
honneurs des temples , comme il convenait sous 
son régne. » Cette difference provient de ce que 
le scribe égyptien n'a pas entendu le grec. En 
effet,les signes qui représentent les //onneurs des 
temples sont les mémes qui sont exprimés l. 33 
par cà τίμια τῶν ἱερῶν, et à la fin dela 1.36 par τὰ 
ὑπάρχοντα τίμια πάντα τῷ....Πτολεμαίῳ. Si le ré- 
dacteur grec n'avait fait que traduire l'égyp- 
tien, il aurait rendu de méme la méme expres- 
sion , et n'aurait pas été chercher l'expression si 
differente τὰ τῶν ἱερῶν τιμιώτατα. C'est donc évi- 
demment celle-ci que le scribe égyptien aura 
mal comprise et mal rendue, la croyant iden- 
tique avec l'autre; et de cette maniére, ila 
dit deux fois la méme chose. Cela prouve encore 
que le texte grec ἃ précédé l'autre; et que ce- 
lui-ci est l'euvre d'un Egyptien qui entendait 
le grec fort médiocrement. La justesse du sup- 
plément τ᾽ ἄλλα ἀγαθ[ ἃ πάντα] est d'ailleurs justi- 
fiée par le texte hiéroglyphique οὐ se lit : «et 
tous les autres. biens (Champ. Gramm. Égypt. 
p. 315.) 

Ainsi non-seulement Épiphane a élevé, ἱδρύ-- 
σατο, des temples; mais il a embelli , reparé et 
refait de ces édifices. Or, les temples d'Ombos, 
de Philes, d'Edfou etc., et quelques-uns de 
Thébes, presque refaits sous les Ptolémées, 
notamment le petit temple d'Esculape ou d'I- 
mouth à Philes, et le propylon Ouest de la 
salle hypostyle au palais de Carnak, constrvit 
par Épiphane (Lhóte , Lettres écrites d'Égypte , 
p. 205), prouvent que les termes de notre ins- 
cription n'expriment que la vérité. 

(73) La circonstance, ἐπὶ τῆς βασιλείας, sous son 
régne, et non dans som royaume, comme dit 
Ameilhon (plus haut, note 26), n'est pas à beau- 
coup prés oiseuse. Les travaux dont il s'agit ne 
sont pas de son prédécesseur, ils ont été com- 
mencés et achevés sous son régne ; à lui seul en 
appartient le mérite. 

(74) La royaute restant, etc. ce que l'inscrip- 
tion hiéroglyphique exprime ainsi : « L'honneur 
α supréme (étant) établi en lui et ez /a race de 
« ses fils » ( Champ. Gr. Eg. p. 419). Le grec dit 
seulement à lui et à ses enfants : mais l'idée 
accessoire de la postérité entiére du roi est ex- 
primée par le verbe διαμένειν. 


LIGNE XXXVI. 


(75) Le méme veu existe dans le décret des 
Sigéens, en l'honneur d'Antiochus Sóter: γίνεσθαι 
τὰ tt ἄλλα ἀγαθὰ πάντα τῷ βασιλεῖ... χαὶ τὰ 


| 


πράγματα καὶ τὴν βασιλείαν διαμένειν λαμβάνουσαν 
ἐπιδοσιν (ap. Chish. “πε. 4s. p. 51 et 52. — Cf. 
Drumann, p. 195). 

Ἀγαθῇ τύχῃ" ἔδοξεν x. c. X. Voilà encorela forme 
grecque toute pure; l'économie du décret ne 
s'écarte en rien de l'usage grec. Ainsi l'aya67 
τύχη vient apres le considérant , qui dépend de 
ἐπεί ou de ἐπειδή, et précéde ἔδοξεν, qui est suivi 
de tout ce qu'il a plu de faire pour le person- 
nage qu'on veut bonorer. A coup sür [ἀγαθῇ 
τύχῃ n'a rien d'égyptien, et n'était dans aucun 
des deux textes Aiéroglyphique et démotique. 
Un translateur grec d'un texte égyptien ne l'au- 
rait pas mis dans sa traduction. Nouvel indice 
que nous avons ici la rédaction originale. 

l|ci 4 χώρα désigne toute l'Égypte ; car on 
lit dans l'inscription hiéroglyphique: « Ap- 
« partenant aux prétres de la partie septentrio- 
« nale et de la partie méridionale.» (Champ. Gr. 
égyp. p. 192.) Si le rédacteur n'a pas mis, 
comme ailleurs (l. 46) χατὰ τήν τε dvo xoi τὴν 
κάτω χώραν, c'est que l'adjectif πάντων aprés 
ἱερῶν rendait l'expression τὴν χώραν suflisam- 
ment claire. 


LIGNE XXXVII. 

(76) L'incise, ἠγαπημένῳ ὑπὸ τοῦ «P0, a été omise 
daus l'égyptien. On concoit trés-bien cette 
omission d'un traducteur, par l'effet d'une in- 
advertance. Mais ce que l'on concoit moins, 
c'est qu'un traducteur ajoute au texte original 
ce qui n'y est pas. Encore une induction en fa- 
veur de la priorité du grec. 


LIGNES XXXVIII, XXXIX. 


(77) Ce n'est pas sans raison qu'on a em- 
ployé le composé ἐπαύξειν, sur-augmenter, au lieu 
du simple αὔξειν, dont on s'est servi plus bas (1. 
53). Épiphane a augmenté les honneurs qui 
avaient été rendus déjà aux premiers Ptolémées. 

Champollion fait sur sixóva une remarque 
importante. « Le texte demotique emploie le 
« $éme qui a déjà paru l. a. là oà le grec dit 
« encore &lxóvoc, ce qu'on retrouve à la 1. 32, 
»répondant toujours au grec τὰς εἰχόνας. Ce 
« mot doit se traduire rigoureusement par 
« image, représentation , portrait d'un individu, 
« soit peint, soit sculpté ez bas-relief. Lorsqu'il 
«s'agit d'une statue proprement dite, les deux 
« textes d'un commun accord emploient d'au- 
* tres expressions que le mot εἰχών et le séme 
« signifiant image ; le grec se sert du mot ξόανον. 
"Le texte hiéroglyphique vient lui-méme à 
« l'appui de cette distinction, puisque là oü le 
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» demotique et le grec disent image, le texte 
« sacré présente un groupe hiéroglyphique dont 
»le caractere dominant est l'image méme d'un 
homme debout, coiffe du Pschent, et costume 
« comme les rois qui sont si frequemment re- 
τὰ présentés sur les bas-reliefs décoratifs des 
* temples. Là , au contraire, oü le grec et le 
« demotique emploient le mot statue, le texte 
α hieroglyphique offre la figure d'une statue 
« egyptienne assise sur un tróne, les bras éten- 
« dus sur les cuisses, comme la statue dite de 
« Memnon et la plupart des statues des Pha- 
^ raons qui décorent les facades exterieures et 
« intérieures des Pharaons. » 

«Κα importe donc de traduire à la rigueur 
' εἰχών par image, portrait, et ξόανον par statue.» 

Cette observation , quant au sens de εἰχών 
(nous reviendrons sur ξόανον à la l. 41, est con- 
firmée par les circonstances qui accompagnent 
ce mot, et qui montrent qu'il s'agit, en effet, 
d'une de ces scéncs d'inauguration ou de con- 
sécration, qu'on voit, en si grand nombre, 
parmi les anaglyphes des temples de toutes les 
époques, pharaonique grecque ou romaine. 

Car nous voyons quà cóte du roi doit 
étre représentée debout ἱπαρεστήξεται) la. diviniteé 
principale (δ κυριώτατος θεὸς) du temple. Ameilhon 
croyait que παρεστήξεται est une faute ἀπ ré- 
dacteur, au lieu de παραστήσεται. C'est lui qui 
se trompait: ce mot est un futur moyen de 
παρίστημι (Buttm. ausfuhrl. Gr. $ 99. Anm. 3. 
Aristote, cité par H. Estienne , a le simple 
ἑστήξεται ( Thesaur. Gr. ling. T. IV, p. 695, 
B. ed. Didot) Lucien emploie aussi la forme 
παρεστήξη (2. pers. du méme temps, Zmag. $14, 
p. 423, 1 3), oà  Paulmier voulait à tort lire 


E 


a 


παρεξεστήσῃ de παρεξίσταμαι. Le sens du verbe, | 
littéralement adstare, emporte l'idee que la fi- 


gure du Dieu devait étre debout. Ce dieu est le 


χυριώτατος θεός, expression qui désigne celui | 


auquel le temple était spécialement consacré 
(v. les Rech. pour. servir ἃ l'hist. de l'Eg. p. 31). 


C'est la scéne si ordinaire οὰ le roi est repré- : 


senté debout, assisté d'une divinité dans la 
méme position , et accompagnée de divers at- 
tributs. Ici, elle doit étre dans l'attitude de lui 
donner l'arme eictorieuse, ὅπλον νικητιχόν, pro- 
bablement la Aarpé qu'un dieu présente au roi 
sur un bas-relief (Champoll. Mon. de l'Egypte et 
de la Nubie, Pl. L.). Cet ὅπλον νικητιχόν faisait allu- 
sion sans doute à la victoire remportée par Epi- 


che royal , portant les noms et prenoms de Pto- 
lemée. On devait mettre cette scéne ἐν τῷ 
ἐπιφανεστάτῳ τόπω de chaque temple; comme 
sur une de ses parois principales, ou sur un 
pylóne, enfin daus un lieu bien en vue; c'est-à- 
dire, dans les mémes endroits oà nous voyons 
encore représentées de pareilles scenes. On in- 
dique aussi de quelle maniere et en quel style 
les scenes seront exéculées: xacecxeuacuév[a 
εν ν τρόπον.  Ameilhon propose de remplir 
la lacune par χατεσχευασμένα κατὰ τὸν νόμι- 
μον] τρόπον ; Heyne par «εἷς τὸν τιμιώτατον] 
τρόπον ; enfin Porson, par τὸν ἐπιχώριον] τρό- 
πον, avec l'ellipse elegante de xa-4. Mais le vrai 
supplément qui est aussi de la juste longueur, 
et qui, pour le sens, rentre dans le dernier, est 
χατεσχευασμένα τὸν Αἰγυπτίων τρόπον ; car le texte 
égyptien, selon. Champollion, porte: « ces 
* choses étant disposées, selon la coutume des 
« Egyptiens. » Cette expression peut encore an- 
noncer que la rédaction grecque est la. pre- 
miére. C'est un Grec qui parle ainsi: Un Égyp- 
tien aurait dit, à ce qu'il semble: se/om notre 
coutume, xov χαθ᾽ ἡμᾶς τρόπον, 

L'expression est parfaitement justifiee par le 
stvle qu'on remarque dans toutes ces scenes rc- 
ligieuses oà les rois grecs jouent un róle. C'est 
toujours le style égyptien sans aucun melauge. 

(78) L'image portera le nom de Ptolémee, 
προσονομασθήσεται Πτολεμαίου, La méme construc- 
tion est dans Porphvre: Τὸ Az ἔτος Φιλομήτο- 
pos προσαγορεύεσθαι τῆς τούτον βασιλείας (ap. 
Euseb. Chron. p. 225, 1. 24). Le texte. hiéro- 
glvphique porte : « On érigera une image, son 
» nom sera Ptolemée » (Champ. Gr. egypt. 
p.277 et 429. Ceci veut dire qu'à cóte de 
l'image sera mis le cartouche royal, contenant le 
nom et les titres du roi, comme on le voit dans 
tous les bas-reliefs du méme genre. 


LIGNE XL. 


(79) Leservice religieux (θεραπεύειν) est exprimé 
dans l'égvptien par le simple mot servir (Champ. 
Gramm. Ég. p.507); il devait se faire trois fois par 


| jour :il consistait sans doute en quelques formules 


| 


phane sur les révoltés. « Cette image portera le : 
nom de Ptolemée. » Ceci exprime l'usage d'ac- : 


compagner ces figures en anaglvphes, du cartou- 


de priéres, ou en quelques actes d'adoration, 
προσχυνήματα, M. Drumann cite fort à propos 
un passage de Plutarque , οὐ il est dit que l'on 
sacrifie trois fois par jour au soleil ἡμέρας ἐχά- 
cre τριχῶς (de 15. et Osir. p. 372). Le nombre 
trois est sacramentel ; il avait méme passe dans 
l'expression de la langue ( plus haut note. 39). 

Cette lacune de 14 à 15 lettres est difficile à 
remplir. Les suppléments proposés par Hevne, 
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( 30] 


ly ἴτε ἑορταῖς χαὶ πανηγύρεσιν; et Porson, ἐν [δὲ 
ἑορταῖς καὶ παῖν., péchent l'un et l'autre par l'ab- 
sence de l'article. Le supplement ἐν { ταῖς μενά- 
λαις παϊνηγύρετιν conviendrait fort pour l'espace 
d'environ 15 lettres qu'il sagit de remplir. Mais 
l'égyptien ne le favorise guéres. Selon Champol- 
lion, ce texte porte: « comme on fait pour les 
« autres. dieux, aux panegyries du pays » 
(Gramm. Égypt. p. 4797. M y avait donc : ἐν 
[ταῖς χατὰ τὴν χώραν ou xaT Αἴγυπτον, ou enlin 
ἐν [ταῖς ἐγχωρίαις παἸνηγύρεσιν. 

(80) Unecirconstance semble pourtant s'opposer 
à ce que la figure du roi et les accessoires soient 
des anaglyphes ou bas-reliefs ; c'est celle qu'ex - 
priment les mots xai παρατιθέναι αὐταῖς ( ταῖς 
εἰκόσι) ἱερὸν κόσμον. Il. est naturel de penser que 
ce χόσμος dont il s'agit , n'est autre chose que le 
résultat du στολισμός, c'est-à-dire, de l'opéra- 
tion d'habiller les dieux à certains jours ( plus 
haut , note 17). Au premier abord, cela ne se 
comprend guéres que d'unefigure de ronde bosse. 
Mais aussi, dans ce cas, on aurait mis, de toute 
nécessité , ΠΙΣΡΙτιθέναι, non ΠΑΡΑτιθέναι. Ce 
dernier mot signifie mettre ἃ cóté, ou juzxtaposer, 
et non enveelopper ; ce qui s'entend. trés bien 
d'un ornement jurtaposé , ou accroché devant la 
figure, et non jeté autour d'elle. Champollion 
et M. Lenormant ont observé au temple d'Isis à 
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mots propres pour indiquer une s/atue de gran- 
deur naturelle ou au-dessus de nature, c'est 
qu'il voulait parler d'une figure destince à étre 
placée dans le naos ou édicule portatif dont le 
nom vient aprés. 

C'est cetédicule qui devait étre mis dans 
chaque temple ; on l'appellait aussi παστός 
ou xac14c; une foule de bas-reliefs égyptiens de 
toutes les époques nous le montrent placés sur 
des bateaux portés par des hommes. 

Ces édicules, portatifs comme la figure qu'ils 
contenaient, ctaient ez bois selon l'expression 
d'Hérodote, νηοὶ μιχροὶ ξύλινοι (11, 63) , et dors, 
χαταχεχρυσωμένοι ; ce que notre inscription ex 
prime par l'adjectif yo[uzouv ; à moins que l'idee 
de dorure ne s'applique à la fois à la statue et à 


' l'édicule, auquel cas, la lacune devrait étre rem- 
[ *. , Φ 3 
| plie par χρυσᾶ ou par χρυσούμενα. Quoique l'une 


et l'autre lypothéses soient vraisemblables, la 
seconde est cependant favorisée par la construc- 
tion; car sile rédacteur eüt voulu ne faire tomber 
l'idée de dorure que sur vao;, il aurait plutót 


mis l'adjectif avant: ξόανόν τε xal χρυσοῦν 
ναόν, comme l'a fait Diodore de Sicile: ἀγάλματά 
ἐπε καὶ χρυσοῦς ναοὺς χατασχευάσασθαι (1, 15). 


Philes, les trous qui ont rccu les clous destinés | 


à acerocher les vétements dont on habillait dans 
certaines cérémonies les figures ee bas-relief de 
la déesse. (V. mes matériaux pour servir ἃ lUhis- 
taire du Christianisme, etc., p. 68). C'est cet usage 
qu'exprime le verbe παρατιθέναι; ce. verbe, qui 
a dans cet endroit une propricté et une précision 
remarquables, léve tous les doutes sur la justesse 
de l'observation de Champollion. 


LIGNE XLI. 


D'ailleurs , ces statues portatives etaient ord;- 
nairement dorces: ἐν ταῖς χαλουμέναις παρ᾽ Ai- 
ἡυπτίοις χωμασίαις, τῶν θεῶν ψρυσᾶ ἀγάλματα 
περιφέρουσι (Clem. Alex. Strom. V. 7 , 44, p. 671 


: Pott.). J'ai donc lu χρυσᾶ, le participe χρυσούμενα 


(81) J'ai déja dit (Note 77), d'aprés Champol- : 


lion, que le signe hieroglyphique qui correspond 
à notre ξόανον, est celui d'une statue assise ; ce 
qui s'entendra aussi bien d'une statue de δος que 
d'une statue. de pierre. Bien que ξόανον ait ὑπό 
quelquefois employé, par les auteurs récents, 
pour statue. en general , sans acception de ma- 
tiere, il est certain néanmoins que le plus sou- 
vent ce mot est employé daus son sens étymo- 
logique; et spécialement pour désigner ces 
statuettes portatives, simulacra brevia qua porta- 
bantur in lecticis, comme dit Servius (ad /Eneid, 
VI, v. 68). Quesi le rédacteur a employé ξόανον, 


étant trop long pour la place, 

C'est à l'intention de faire tomber l'idee de 
dorure sur les deux objets en méme temps, que 
jattribue le choix que le rédacteur a fait. de 
Vhendiadys ἔδανόν τε χαὶ ναὸν χρυσᾶ (comme 
Hérodote 11, 152 , τὸν αὐχένα xai τὴν χεφαλὴν 
φαίνει x. — χεχρυσωμένα᾽, au lieu de χρυσοῦν νχὸν 
xai ἐν αὐτῷ ξόανον, qu'il aurait sans doute pre- 
fere dans l'autre cas. 


LIGNE XLII. 


(82) Ces édicules portatifs étaient donc places 
dans la partie des temples appelce ἄδυτον : chez 
les Éthiopiens, ils l'étaient dans l'á6acov /Diod.Sic. 
Il, 5), partie également retirée, οὰ les prétres 
seuls avaient le droit de pénétrer (V. Hecherches 
pour servir ἃ l'hist. de l'Égypte etc. p. 304, 
305). 

C'est de là qu'on les tirait à certaines époques 
pour leur faire prendre rang à la procession ; 
ce que notre inscription appelle ἐξοδεῖαι, 
seul exemple qui existe de ce mot en ce sens, 
de méme que de ἐξοδεύειν ou du composé συνεξο- 


au lieu de ἀνδριάντα ou. de ἄγαλμα, qui sont les | δεύειν ἃ la ligue suivante. 


(81) 


Elle nous apprend en outre que cette sortie 
avait lieu dans les grandes panégyries (iv ταῖς 
μεγάλαις πανηγύρεσιν) ; et. par là on entendait 
sans doute des panégvries annuelles. Diodore de 
Sicile nous dit en effet que chaque année (xaz' 
ἐνιαυτόν), chez les Égyptiens, le temple ou édi- 
cule d'Ammon à 'hébes, était transporte de 
l'autre cóté du fleuve dans la partie Libyquc 
et ramené quelques jours apres (Diod. Sic. 1,97). 
Cet antique usage, si général en Égypte sous le 
régne des Ptolémées, se continua pendant toute 
la durée du culte égyptien. Le transport des édi- 
cules et de la statue d'Isis de Philes en Éthio- 
pie avait encore lieu, non seulement au. temps 
d'Antonin, mais méme dans le cinquiéme siéclc 
de notre ére (v. mes Matériaux pour servir à 
Uhist.. du. Christ. p. 75, 76). Claudien, à la 
fin du quatriéme siécle, parle encore de la pro- 
cession des statues divines à Memphis comme 
d'un usage en vigueur ...sic numina Memphis 
in eulgus proferre solet, penetralibus exit effigies 
(de IV. consul. Honor. V. 570 sq); cette derniere 
idee se rendrait littéralement, dans le grec de 
notre inscription, par ἐξ ἀδύτων ἐξοδεύει τὸ ξόανον. 

La cérémonie énoncée dans l'inscription. οἱ 
qui se maintint encore prés de sept siécles, 
remontait aux plus anciennes époques de la re- 
ligion égyptienne, comme le prouvent les mo- 
numents oi elle est représentee. 

Le supplément de cette ligne, proposé par 
Porson, est excellent; le composé συνεξοδεύειν 
est aussi nécessaire au sens que convenable 
pour la place. 

LIGNE XLIII. 

(83; Quoique le sens eüt éte plus clair, si l'on eüt 
mis : ὅπως δ᾽ εὔσημος 6 vate 7, . . . ἐπικεῖσθαι αὐτῷ, 
je pense que le sujet de εὔσημος est ναός et non 
βασιλεύς. Cette construction. n'est méme pas 
sans élégance. Le sens est confirmé par le texte 
egyptien qui signifie: « alin que cette chapelle 
soit distinguée » (Gramm. Egypt. p. 429; 4). 

(84) Dans les trois lignes 43, 44 et 45, est decrit 
l'ornement égyptien que les prétres ont. ordonné 
de placer sur l'édicule, ὅπως εὔσημος ἦ, comme 
ils disent. On a toujours eu quelque peine à se 
former une idee nette de l'arrangement. qui re- 
sulte de cette. description. Voici l'idee que je 
m'en forme , d'aprés les monuments mémes qui 
subsistent : 

Les mots ἐπιχεῖσθαι τῷ ναῷ signifient saus. nul 
doute que l'ornement sera. place au-dessus de la 
couverture de l'édicule, et qu'il en formera 
le couronnement. 


Cet ornement se compose de trois parties : 
et d'abord de diz basilies , βασιλεῖαι. 
Ce mot est ordinairement traduit par cou- 
ronne ; mais il faut bien faire attention qu'il 
s'applique à un objet qui n'a certainement rien 
de commun avec ce que nous appelons une 
couronne. Aussile grec, au lieu du mot στέφα- 
νος, n'offre-t-il que βασιλεία, qui ne signifie au 
. fond qu'ornement royal. Sans Diodore de Sicile, 
nous saurions diflicilement de quoi il s'agit: 
mais il nous dit de la statue d'une reine, qu'elle 
porte sur la (δε trois basilies τρεῖς βασιλείας ἐπὶ 
τῆς χεφαλῆς, pour indiquer qu'elle etait fille , 
femme et mére de roi (Diod. Sic. I, 48). Ce tri- 
ple ornement placé sur /a tcte d'un personnage 
royal se montre dans une foule de bas-reliefs , 
et, par exemple, dans ce portrait (A) de Sésostris, 
(Mon. dell Egitto etc. Mon. Reali. Pl. XVI, 
n9. 3). 
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Lc méme ornementse voit sur la téte d'autres 
Pharaons et de Ptolémeées (méme ouvrage , pas- 
sim 5 et Descript. de l'Égypte , Antiq. I. Pl. 13 et 
suiv.); on voit, dans toutes, deur ou trois basi- 


3. 


( 32) 


lics liees ensemble, tantót ayant des aspics au 
devant, tantót n'en ayant pas. 

Ces basilies posent toujours sur deux cornes 
de béliers. placées horizontalement, desquelles 
pendent tantót des croix ansées, tantót des aspics, 

Les cornes de béliers, qui supportent les 5a- 
silies, posent tantót immédiatement sur la téte, 
οὰ, à dire vrai, l'on ne devine guére comment 
elles pouvaient tenir; tantót (fig. A) sur une base 
carrée, ornée diversement et attachéeà la coiffure. 


(86) L'expression οἷς προσχείσεται ἀσπίς, rend | 


assez bien la position de l'aspic ou Urcus qui se 
dresse en avant des basilies, des coiffures divi- 
nes ou royales, (cf. Jacobs ad JElian. Hist. 4n. 
VI, 38; Leemans ad Horap. p. 118 sq.); προσ-- 
κεῖσθαι est souvent employé , dans un sens ana- 
logue , pour dire étre placé au-devant d'une 
chose , comme προχεῖσθαι, mais avec l'idée d'ad- 
dition à cette chose. 

(87)Le supplément de la fin de la ligne[xa0&zep 
xai ἐπὶ πασῶν], proposé par Porson, est bien 
vraisemblable à tous égards, ou plutót à peu 
prés certain. Ceci suppose que les basilies 
n'avaient pas toutes d'aspic: et en effet, on 
trouve de ces ornements auxquels manque 
cette addition symbolique ( par exemple Descr. 
de l'Eg. Ant. 1, Pl. 16, n? 6, 9, 17 etc.) 

(88) Maintenant, il y a deux remarques à faire. 
La premiere, c'est que ces basilies ne doivent pas | 
étre, comme l'indique Diodore de Sicile, et 
comme les monuments nous les montrent par- 
tout, placées surla :cte du roi ; elles le seront 
sur son nos, comme sur les autres naos; ce qui 
prouve qu'il s'agit ici d'un usage général, com- 
mun à tous les édicules de ce genre. Or, aucun 
de ceux que les monuments nous font connaitre 
ne présente ce caractére. Leur couverture, plus 
ou moins bombée, formant rarement un plan 
horizontal, ou n'est surmontée d'aucun orne- 
ment , ou l'est par le corps d'un aspic ou par 
un épervier qui fait pyramider le tout (Descr. 
de l'Eg.. Ant. Y, pl. 13, n. 4); comme dans cet 
exemple, 


(B) 


oü le naos est recouvert d'une maniere fort 
originale par une coiffure aspidophore ; ce que 


n'a pas bien compris l'auteur du dessin qui a 
remplacé l'aspic par un poisson. 

Ceci nous offre une disposition analogue 
à celle qui résulte de notre inscription, quoi- 
que formée d'éléments différents. Si nous 
ne trouvons pas d'exemples tout à fait sem- 
blables, cela vient probablement de ce que ces 
divers exemples nous offrent l'édicule de divi- 
nités et non de rois dieinisés, dont elles étaient 
l'apanage ordinaire. La disposition pyramidale 
qui sera présentée ci-dessous, rentre dans celle 
que je viens de citer. 

(89) La seconde remarque à faire, c'est que Ja- 
mais, on ne trouve les basilies au nombre de diz. 
Il n'y en a pas moins de decur, et jamais plus 
de trois. 11 est donc probable qu'elles n'étaient 
point ici toutes les dix rangées sur la méme 
ligne. Je les concois disposées en quatre groupes, 
de trois et de deuz , sur les quatre faces du pa- 
rallélogramme (fig. A), qui leur servait de base. 

Ce nombre de diz pourrait bien étre. une al- 
lusion à celui des pays sur lesquels s'etendait 
la domination d'Epiphane. Dans l'inscription 
d'Adulis, Evergéte dit qu'il a recu de son 
pére la royauté (τὴν βασιλείαν) de l'£gypte, de 
la Libye ( y compris la Cyrénaique) , de la Syric, 
de la. PAhénicie, de Cypre, dela Lycie, de la 
Carie et des Cyclades ; en tout seulement 
huit; mais Théocrite, pour le regne de Pto- 
lémée Philadelphe, ajoute l'arabie et l'Éthiopie 
(Idyll. XVI, 85 sq.); ce qui complette le 
nombre. 1l y en avait bien quelqu'un à re- 
trancher, à l'époque du décret; mais, sans 
doute, le nombre diz, fixé par celui des basi- 
lies sur les monuments des predecesseurs, devait 
étre respecté. Le roi d'Angleterre ne s'estil 
pas appelé roi de France, jusqu'à la paix d'A- 
miens? le roi de Sardaigne ne s'appelle-t-il 
pas encore roi de Chypre et de Jérusalem , et 
l'Empereur d'Autriche, n'est-il pas toujours roi 
des Romains? De tout temps , les princes ont 
difliciliement renoncé à ces titres d'honneur qui 
rappellent des conquétes, des possessions ou des 
prérogatives dont leurs ancétres avaient joui. 

Cette explication des dir couronnes me parait 
meilleure que celle qu'on pourrait tirer d'une 
certaine préférence accordée au nombre dir, 
comme expression generale; et dont on verrait 
un exemple, dans cette copie d'une curieuse 
représentation , trouvée par M. L'hóte dans les 
grottes d'Ell- Tell (Lettres écrites d' Égypte, p. 64), 
dont les sculptures sont au nombre des plus an- 
cieunes qui se soient conservées en Épyptc. (Plus 
haut, note 53). 


(33) 


Ga at 1.5} ! 


représentant un py/áne, au-devant duquel s'éle- 
vent dir mts, surmontés de /fammes ou éten- 
dards, Mais, comme les dir basilies ne se trou- 
vent nulle part , c'est une raison de croire que 
cet ornement était propre aux rois divinisés | 
de la race Ptolemaique , et se rapportait à 
l'étendue de leur domination. 


zd 


LIGNE, XLIV. 


,90) Le mot ἀσπιδοειδῶν semble manquer un peu 
de justesse. Car, dans la réalité, les basilies n'ont 
pas /a forme d'aspic : mais elles portent un ou 
plusieurs aspics: il semble donc que le mot 
propre eüt été ἀσπιδοφόρων; cependant, l'aspic a 
quelquefois une telle grandeur que la forme 
générale, vue de face, se rapproche de celle de 
l'animal ; et que le mot ἀσπιδοειδής n'est pas tout 
à fait sans convenance. Au reste, Champollion 
traduit l'ézyptien en ce sens: /es couronnes or- 
nées d'aspic étant sur les Chapelles /Gramm. 
Égypt. p. 337) ; sens qui supposerait ou que le 
rédacteur égyptien , fort peu grec, comme on l'a 
vu, alu par erreur ...zó)v ἀσπιδοειδῶν βασιλειῶν 
ὌΝΤΩΝ | pour οὐσῶν) ἐπὶ τῶν ἄλλων ναῶν, au 
lieu de βασιλειῶν TON ἐπὶ τῶν 3X.v ; ou bien 
qu'il n'aura pas comprisla phrase. Mais encore ici 
l'erreur n'est pas du cóté du. grec. 

(91) Autre circonstance : au milieu des basilies 
(αὐτῶν ἐν μέσῳ) sera placée la basilie appelée | 
Pschent. 

On a été longtemps incertain sur le sens dc ce ! 
mot. Villoison vonlait y voirle nom d'un véte- 
ment royal, à cause de l'expression ἣν περιθέ- 
μενος (ὃ βασιλεύς), que le roi ayant revéctue. Mais 
M. Drumann a déjà répondu à la difficulté, eu | 


citant le passage oà Hérodote (II, 162! dit d'A- 
masis : περιέθηχέ οἵ χυνέην. 1l est sür que le verbe 
περιτίθεσθαι, appliqué à une coiffure quelconque, 
n'est au fond pas plus déplacé qu'avec l'idée de 
couronne (cf. Aristoph. Thesm. v. 387; Suid. v. 
περίθου). Le traducteur d'Isaie, écrivain d' Alexan 
drie comme notre Grec, a dit de méme περιέθηχέ 
μοι μίτραν (Jes. LXI, 10). C'est dans ce méme sens 
qu'Horapollon a dit de l'aspic ou Urs. qui 
ornait la coiffure des dieux, θεοῖς περιτιθέασιν 
(L 1); lecon que M. Leemans a conservée dans 
le texte, avec beaucoup de raison (ad. A. I. p. 119.) 
Le sens du mot Pschent ou plutót Schent, en 
retranchant le préfixe (Champ. Gr. £Égypt., 
p. 76), a été definitivement fixé par Champollion 
qui a reconnu qu'il signifie cette coiffure royal- , 
cette espéce de casque, donc les rois se cou- 
vraient la téte dans les grandes cérémonies, 
composé de deux parties, quelquefois séparées , 
quelquefois réunies , comme dans cette figure : 


C'est la partie inferieure seule du Pschen; 
qui est figurée dans le texte hiéroglyphique 
de l'inscription de Rosette, à l'endroit corres- 
pondant à ce passage. 

(92) Cet ornement devait étre placé au milieu 
des basilies , αὐτῶν ἐν τῷ μέσῳ. La seule ma- 
niére d'entendre cette disposition, à ce qu'il 
semble, c'est d'admettre que le Pschent s'elevait 
sur une base, dans l'espace vide laisse au milieu 
des basilies, disposces autour du tétragone, les do- 
minant, et formant le sommet de la pyramide. 

C'est avec le Pschenten téte, quele roi était entré 
dans le temple de Memphis , pour la ceremonie 
du couronnement. C'était donc, à proprement 
parler, l'attribut royal, la coiffure privilegice du 
roi, celle qu'il devait prendre dans cette grande 
solennite. Aussi, je ne doute point que le Pschent 
ne soit désigne par le mot xuvér, casque, dans les 
deux passages οὐ Hérodote, à propos de Psam- 
mitichus (IE, 151) et d'Amasis (11, 162), nous 


represente l'action de se coiffer du χυνέη, comn.e 
propre au roi, ou annoncant la royauté. 

Alors le mot Vy£v: ne pouvait étre encore 
adopte par les Grecs; aussi Hérodote emploie- 
t-il l'équivalant χυνέη ; mais sous les Ptolemées, 
le terme égyptien était devenu le terme d'usage, 
parce que le xuvéz n'avait réellement aucun rap- 
port avec la coiffure égyptienne. A cette épo- 
que, bien d'autres mots egyptiens, relatifs 
à des usages des pays, étaient employes.par les 
Grecs, tels que χολχύτης, στυριόω et autres que 
les papyrus nous font connaitre, comme à l'epo- 
que romaine , beaucoup de mots latins, tels que 
χῆνσος, φίσχος, δηνάριον, λεγίων,, χεντυρίων, etc. 

(93) La fin de cette ligne peut étre suppléée 
encore avec une certitude compléte. Porson 
lisait : εἰς τὸ ἐν Μέμφίει A πιεῖον ὅπως συν]τελεσθῇ 
et Villoison ..Mépg[et βασίλειον ὅπως συν]τελ. Ce 


24 ) 


dernier supplément est inadmissible, etle premier | 


est trop court ; les conditions sont satisfaites , 
si nous lisons : εἰς τὸ ἐν Μέμφίει ἱερὸν, ὅπως iv 


αὐτῷ συν]τελεσθῖ, ; comme plus haut (l. 8) ἐν τῷ 


ἐν Μέμφει ἱερῷ. 
LIGNE XLV 


(94) J'arrive à la derniére circonstance , la 
plus diflicile à entendre. 
On doit mettre des pAylactéres d'or sur le τεῖ- 


tragone des basilics {ἐπὶ τοῦ περὶ τὰς βασιλείας | 


τετραγώνου, pour ἐπὶ τοῦ τῶν βασιλειῶν τετρ. comme 
αἱ περὶ τὸ σῶμα ἡδοναί, pour τοῦ σώματος), εἰς, 

Et d'abord qu'est-ce que ce tétragone ? Il me 
semble que ce ne peut étre que cette base, né- 
cessairement à quatre faces, qui, sur les tétes 


* 


toute incertitude à cet égard, en observant que 
«16 texte démotique répéte ici le nom du 
« Pschent , et que le texte hiéroglyphique re- 
» produit la figure de cet ornement. » 

Le rédacteur égyptiena donc désigne l'orne- 
ment entier par le signe de l'objet le plus remar- 
quable qui en faisait partie ; l'objet méme aurait 
été beaucoup trop compliqué pour former un 
groupe hiéroglvphique. 

(96) Il reste enfin à expliquer cette circonstance 
qu'on mettra sur le tétragone des phylactéres d'or, 
οἱ il sera ecrit que c'est le basiléum du roi, etc. 

1 faut d'abord remplir la ligne. ll est évi- 
dent, par le commencement de la ligne sui- 
vante que, dans la partie enlevée, il était dit 
qu'on écrirait sur ces phylactéres le nom du roi. 
C'est sur cette idee que sont fondees les diverses 
restitutions, telles que γρίυσᾷ ἐν οἷς γραπτὸν ὅ7τι, 
proposee dans l'account of the Rosetta stone, etc. 
p. 20; et cette autre, proposée par Porson, yc[us& 
ἐν οἷς γεγράψεται διόἾτι. La. premiére est décide- 
ment mauvaise ; la seconde est trés-prés de la 
vérité; le doute peut seulement porter sur les 
mots, puisque Ja méme idee se rendrait égale- 
ment, et avec presque le méme nombre de 
lettres, par χρίυσᾷ ἐν οἷς τραφθήσεται ua ou 
par οἷς ἐγγραφθήσεται ὅτι, ou méme par ἐν οἷς ἐγγρ. 
(comme ἐγγράφειν ἐν ταῖς στήλαις Corp. Inscr. 
I, p. 132, 38); on dirait aussi bien εἰς ἃ ἐγγρ. ; 
enfin, on pourrait employer le 2* futur γραφήσεται, 
ainsi que l'actif γράψουσιν ou ἐγγράψουσιν, sous- 
entendu ἱερεῖς, comme devant vevoutxzaw l. 47 et 


| στεφανηφορήσουσιν l. 50. Mais c'est l'actif ou le 


royales, couronnees de basilies, leur tient lieu | 


de support (fig. A). 

Remarquons, en effet, que les édicules repré- 
sentés sur les monuments. ayant le toit bombe, 
comme la téte des personnages royaux, il fallait 
y placer une base offrant une ligne horizontale, 
sur laquelle les ornements royaux pouvaient 
étre assujettis. 

C'était donc autour de cette base carrée ἱτετρά- 
qoyov) qu'étaient placées les dix basilies; et au-des- 
sus s'elevait le Pschent qui les dominait toutes. 

(95) La réunion des basilies, du Pschent et du 
titragone , constituait un ensemble que l'on dési- 
gne ici par le mot βασίλειον (κατὰ τὸ προειρημένον 8.) 

Ameilhon et d'autres critiques avaient entendu 
ce mot, βασίλειον, de la chapelle, ναός, dont il a ete 
question plus haut. M. Drumann, par une ana- 
lyse judicieuse (p. 242, 243) avait dejà reconnu 
que ce mot doit étre une expression relative 
aux basilies ou. couronnes. Champollion léve 


í———— 


passif qu'on a dà employer, et non le moyen. En 
tout cas, il manquerait encore un nombre; car 
la pensée n'est pas compléte; du moins, il me 
parait peu conforme à l'ensemble de toute cette 
description qu'on n'ait pas dit combien de phy- 
lactéres seraient ajoutés au tétragone. ll est 
trés - vraisemblable que ce nombre etait égal 
à celui des basilies , par conséquent était de 
dix. Je trouve en effet, dans l'analyse, donnec 
par Champollion, du texte démotique, que le 
mot qui repond à φυλαχτήρια est suivi du méme 
sigue dir, qui suit le mot βασιλείας. Le vrai 
supplément est donc yo[us& δέκα οἷς ἐγγραφθήσεται 
ὅϊτι ἐστὶν τοῦ βασιλέως. 

Quant au sens qu'on doit attacher ici au mot 
φυλαχτήριον, il est fort difficile de le definir preci- 
sement. On convient que les φυλαχτήρια étaient 
des amulettes ou des préservatifs contre des mal- 
heurs physiques ou. moraux. La circonstance 
que ces phylacteres doivent étre inscrits et por- 
ter le nom du roi, rapprochée des noms royaux 


( 


qui occupent si souvent le dessous des scara- 
bées, donne lieu de presumer que ce sont des 
scarabées , qu'on a voulu designer, d'autant plus 
qu'il s'en troüve en or et de dores. S'il est quel- 
que chose de probable sur l'usage de ces objets 
sacrés, c'est. qu'ils étaient, le plus souvent, des 
amulettes ou talismans , portés soit en anneaux, 
soit suspendus au cou , placés sur le corps des 
momies, ou peints sur leur caisse, comme guAa- 
χτήρια, selon l'expressiongrecque, ou préservatifs. 

Dans le cas oü. les pAylactéres dont il s'agit, 
seraient réellement des scarabées, on les conce- 
vrait appliqués, ἐπιτιθέμενοι, sur le tétragone, le 
dessous tourné en dehors, de maniere à montrer 
le nom du roi, grave sur la partie plate. Mais on 
peut se les figurer autrement, et par exemple, 
comme le montre le dessin ci-dessous (D), ex- 
primant le nom Ptolémeée, toujours vieant, chéri 
de Phthas qui sont les épithétes constamment 
données à Épiphane dans l'inscription grecque, 
et qu'on retrouve dans le cartouche royal de 
la partie hiéroglyphique (l. 6, 12, 14); ils de- 
vaient étre placés sur les quatre cótes du tétra- 
gone, ainsi que les aspics le sont sur le tétra- 
gone de la figure (A). 


Il se peut que le cartouche fàt double, c'est-à- 
dire qu'il présentát le prénom avec le nom. Dans 
ce cas, les dix phylactéres avec le nom du ro, 
auraient offert dix couples de cartouches au lieu 
de dix cartouches simples. 

Ces cartouches, simples ou doubles, devaient 
étre gravés sur une plaque d'or, appliquée au 
tétragone ; et, puisqu'ils étaient au nombre de 
dix, chacun devait correspondre à l'une des δα- 
silies; comme on le voit dans cette autre !i- 
gure (E), laquelle, formée de tous les élément: 
rassemblés dans les quatre figures précédentes, 
représente, à mon sens, le basiléum tout entier, 
que les prétres ordonnent de placer sur le 7aos 
d'Épiphane. 
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LIGNE XLVI. 


(97) Le pays haut et le pays bas, c'est-à-dire, 
la haute et la basse Égypte. 

Le roi est ici désigné comme il ne l'a pas en- 
core été ; ce n'est plus βασιλέως τοῦ... Ἐπιφα- 


cM * , -— —- , ^ 
, voUc; mais βασιλέως τοῦ ἐπιφανῇ ποιήσαντος τὴν 


χώραν. On joue évidemment sur le titre méme 
du roi, "Eztgxvzc, en rapportant au pays sa pro- 
pre épithéte; et, comme ici elle n'a évidemment 


, pas. d'autre sens que illustre, éminent, éclatant, 
᾿ς . 
| on peut douter que le surnom Epiphane ait, 


comme le pensent Visconti (v. note 8), et d'au- 
tres savants critiques, le sens de manifesté , tou- 
jours présent ; elle signifie plutót trés-distingue , 
illustre entre les autres , dans le méme sens ou 
Diodore de Sicile a dit d'Isis et Osiris qu'ils 
étaient ἐπιφανέστατοι θεοί (I, .7). En effet, 
quand les Latins ont eu à rendre les épithétes 
ἐπιφανής et ἐπιφανέστατος, ils ont. employé les 
adjectifs nobilis et nobilissimus. Par exemple, 
saint Jéróme traduit l'épithéte d'Antiochus Épi- 
phane, par qui Nobilis appellabatur (Macch. 11, 
7, 4). Philostorge traduit le titre Νωβελίσσιμος, 


(86) 


par ἐπιφανέστατος ( VIII, 8), et Licinnius Salo- 
ninus, JVobilissimus Ceesar, est appele , daus 
une inscription ( ap. Spon, Misc. p. 3551, 
ἐπιφανέστατος Καῖσαρ. Ces exemples, déjà ci- 
tés par Eckhel (Doctr. num. MI, p. 225), 
tirent une grande force du passage de notre 
inscription, et montrent dans quel sens on pre- 
nait ce titre d'Epiphane, donné aussi à quel- 


ques rois de Syrie, de Parthie, de Bithyuie . 


et de Cappadoce. 

(98) 'I*v τριαχάδα τοῦ Μεσορή. Le texte porte 
'TOYTOY. Mais ce ne peut étre qu'une inadver- 
tance du graveur. La méme faute existe dans le 
décret des Sigéens (1l. 26 ap. Chishull , Az. 4s. 
p. 52 ) oü ἱερέως τούτου βασιλέως est par erreur 
pour τοῦ βασιλέως. On a écrit aussi TPIANAAA 
pour TPIAKAAA. Cette faute n'est remarquable 
qu'en ce qu'elle montre que le graveur chargé 
d'écrire Vinscription n'était pas un Grec; ce que 
prouvent également les autres fautes qu'il a 
commises, comme EIZIIOPEYOMENOI (1. 6) 
pour EIXIE; XONOY (1. 233) pour XPONOY ; 
cs pIAHIATOPON (l. 37; pour &PIAOH. ; IEPON 
(l. 35) pour IEPQON; AXIIIAOEPAQN ἢ, 44) 
pour AXIIISOEIAQN; OYEIAX (1. 50; pour 
OYXIAX etc. Hl faut y joindre la confusion perpe- 
tuelle des A, Α et ἃ. Ces fautes, qui alterent 
si profondément la forme et la nature des mots, 
et en font des barbarismes intolerables pour uue 
oreille grecque, annoncent que celui qui les a 
commises etait étranger à la. langue hellenique. 
D'autres inscriptions , sans doute, presentent des 
fautes de graveur; mais je ne crains pas de dire 
qu'elles ont un caractere tout different; elles 
tiennent à la prononciation, à l'orthographe; ce 
sont des omissions qu'on n'a pas reparces, pour 
ne pas endommager la pierre ; mais on peut assu- 
rer que jamais un Grec n'a pu écrire, parexemple, 
'TPIANAAA, ni IZPON. Il me parait donc evi- 
dent que c'est un Ég»ptien qui a tracé l'inscrip- 
tion sur la pierre; et remarquons qu'indépen- 
damment de la nature des fautes, le fait en 
lui-méme est trés-probable. On pouvait diflici- 
lement songer à charger un Grec de graver les 
 hiéroglyphes, et surtout les caractéres démoti- 
ques, si difficiles à discerner pour un étranger ; 
on devait prendre un homme du pays ; il etait 
alors tout simple de charger le méme graveur 
de tracer aussi les caracteres grecs, dont les 
éléments sont si simples et si faciles à recon- 
naitre. 

(99) La célebration annuelle de la naissance 
des rois était un usage égyptien. Un fragment 
d'Hellanicus de Lesbos fait mention de cette cé- 
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rémonie sous le régne du prédécesseur d'Amasis, 
Apries, qu'il appelle Patarmis, γενέθλια ἐπιτελοῦντι 
Πατάρμιδι (ap. Athen. XV. p. 680 c.). Cet usage 
existait également dans l'empire Perse, comme 
l'atteste Platon: βασιλέως γενέθλια ἅπασα θύει xo: 
ἑορτάζει ἢ ᾿Ασία (.6Icib. I, p. 121. C.-cf. Herodot. 
1, $33). 

(100) La féte des genethlies se célebraitle 3o 
Mésori ; ainsi le roi était né ce jour-là. C'est donc 
par un pur hasard que la celebration tombe le 3o 
Mesori. I] n'y a là aucun de ces rapports astrono- 
miques que l'on a rattachés à cette date; de 
méme, le 17 Méchir, n'étant le jour de l'a- 
vénément d'Épiphane que parce qu'il est celui 
de la mort de son pére, se trouve seulement par 
hasard , tomber la. veille de l'equinoxe. On ne 
peut rien en conclure pour l'époque ordinaire du 
couronnement des rois. 

La destruction de la fin de cette ligne serait 
fort regrettable, puisque nous. perdrions par là 
une des indications chronologiques les plus im- 
portantes , à savoir celle du jour oà Épiphane 
a recu la. couronne de son. pere, et par conse- 
quent celui de la port méme de Philopator. & la 
vérité, nous avons à la l. 8 la date du decret 
rendu le 18 Méchir à l'occasion du. couronne- 
ment; et tout indique que la. cérémonie a dà 
précéder de peu de jours le décret; mais de 
combien? c'est ce qui était exprimé dans la 
partie detruite. 

Heureusement le texte démotique a con- 
serve intact ce passage important, Selon Cham- 
pollion , l'égvptien porte: « pareillement, lc 
XFIH de. Méchir, dans lequel on celebre les 
« fétes de la prise de possession. » Ainsi, en lisant 
[τὴν τοῦ Μεχεὶρ ἕπταγ αιδεχάτην) ce qui remplit 
exactement la place, nous sommes certains d'a- 
voir reproduit exactement les mots grecs qui 
ont disparu. 

Dans son admirable mémoire inédit sur 
la notation hicroglyphique des années ,| mois, 
jours , heures, qui vient d'étre si heureu- 
sement retrouvé , ce grand philologue, 
par la comparaison des deux textes 
hieroglvyphique et démotique, a demon- 
tré que, dans le premier, le sculpteur 
s'est trompé de signe, en mettant celui 
dela végetation, a , 
aulieu de celui de la. récolte 5; ce qui 
donnerait le mois de Phaophi. Tout ce 
qu'il dit à cet égard emporte la con- 
viction. 

Un argument irréfragable vientà l'ap 
pui des raisons philologiques qu'il a 
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presentées. En effet, 5116 jour du couronnement 
eüt étéle 17 Phaophi , il y aurait eu quatre mois 
d'intervalle entre la cérémonie etle decret rendu 
à cette occasion, le 18 Méchir (quatre mois aprés). 
Mais qui pourrait comprendre que des deputa- 
tions, venues de tous les temples d'Égypte, eus- 
sent séjourné à Memphis quatre mois entiers , 
pour rendre à Epiphane un honneur qui ne 
pouvait avoir de prix et d'objet que dans le 
moment méme ? 

Le texte qui n'établit qu'un jour d'intervalle 
entre le couronnement (le 17) et le décret (le 18), 
est donc parfaitement conforme à la vérité. 
C'est le lendemain méme que les prétres ren- 
dent à Epiphane les honneurs qui lui sont 
dus ; et, peu de jours aprés, ils ont pu retourner 
chacun dans le temple oit il était attaché ,. va- 
quer aux devoirs de son état. 

Assurément la conjecture de Champollion n'a- 
vait pas besoin de cette confirmation nouvelle. 
Cependant la coincidence des preuves d'un or- 
dre différent a toujours quelque chose de satis- 
faisant pour les esprits qui aiment la vérité, et 
qui savent en discerner les caracteres. 

Il me parait bien peu probable que le rédac- 
teur grec ait rectifié l'erreur qui se tronvait dans 
les hiéroglyphes. Puisqu'il donne la vraie date, 
c'est qu'il n'a pas eu à traduire un texte fautif; 
l'erreur n'est pas non plus dans le démotique. 
Ainsi nous pourrions conclure de cette observa- 
tion que le texte grec est le premier, le demoti- 
que le second, et que l'hiéroglyphique a éte traduit 
en troisiéme sur celui-ci. C'est ce qu'une analyse 
plus compléte de l'un et de l'autre pourra con- 
firmer plus tard. Dans l'incertitude qui les en- 
veloppe encore, il faut signaler tous les indices 
aux explorateurs, et attirer leur attention sur 
tous les points obscurs. 


LIGNE XLVII. 


(τοι) Le parfait νενομίχασιν ( sous-entendu οἱ 
ἱερεῖς) est à remarquer. Les jours de la naissance 
et de l'avénement d'Epiphane ctaient deja re- 
connus pour éponymes, c'est-à-dire , qu'ils por- 
taient le nom du roi ; mais, à dater du couronne- 
, ment, ils seront désormais célébrés par uze fete 
et une panégyrie. 

Quant à l'expression jours éponymes et à l'u- 
sage qui s'y rattache, les inscriptions de Dendera 
etdes Cataractes, ainsi que mon commentaire à ce 
sujet (dans les Jtecherches pour servir, etc., p. 168 
et 383, l'ont, je crois, suffisamment éclaircie. Ces 
jours portaient le nom du roi, de méme que chez 
nous ccus des saints; et, comme le nombre de ces 


consécrations devait étre fort considérable, les 
mémes jours pouvaient porter différents noms 
dans divers temples; c'est ainsi qu'à prendre les 
diverses parties du monde catholique, il y a 
plusieurs saints fétés le méme jour. 

Ces deux jours sont le principe, la cause de 
tout bien, ai δὴ m. dy. ἀρχηγοί, Le δή n'est pas 
inutile, il donne une force plus grande à cette 
flatterie. L'emploi de l'adjectif ἀρχηγός, au lieu 
de αἴτιος est une élégance qui se retrouve dans 
le style de Polybe (v. Lex. Polyb.) et des Septante 
(v. Schleusner I, 452). L'emploi de ce mot ap- 
pliqué à une chose, non à un homme , dans le 
sens de cause , de principe, a une teinte poétique. 
Euripide a dit de méme χαχῶν ἀρχηγὸν ἐκφαίνεις 
λόγον (Hippol. v. 881, ibique Valckenaer.). Platon 
avait déjà employé les deux adjectifs «5... αἴτιον 
χαὶ ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶναι τὸ ὠθοῦν (Cratyl. p. (01 
D); ce que Polybe a redit plus tard, en mettant 
ἀρχηγὸς le premier (I, 66, 10). La gradation des 
idees est mieux observée dans l'ordre contraire. 

Ces mémes jours. L'?gyptien dit, selon Cham- 
pollion : « ces jours, le XXX et le XVII (Gramm. 
Egypt. p. 186). » L'adjectif mémes est remplace 
par le nombre répéte encore une fois, apparem- 
ment pour plus de clarté. 

(102) Le supplément, proposé par Porson , 
ἑορ τὴν xal πανήγυριν ἐν τοῖς xat! Αἴγυπτον ἱεροῖς 
ne laisse aucun doute : outre que cette restitution 
est appelée par le sens, l'egyptien montre que 
la lacune était ainsi remplie; car il porte: « On a 
* solemnise ces jours le XVII et le XXX par une 
« panégyrie, chacune dans son mois, dans tous les 
« temples de l'Égypte. » 

Des deux idees de μή et de panégyrie, le 
rédacteur égyptien n'a rendu. que la derniere. 
Hl aura pris sur lui de retrancher l'autre, la 
croyant comprise dans celle de panégyrie. En- 
core ici , il est peu probable que l'addition soit 
du fait du rédacteur grec. 

La différence principale consiste dans l'idec : 
chacun dans son mois , que dit l'egvptien, selon 
Champollion, au lieu de chaque mois, xxcX μῆνα, 
que dit le grec. 

L'expression xazk μῆνα n'est susceptible que 
d'un seul sens. Comme xaz' ἐνιαυτόν, chaque 
année, et xaf' ἡμέραν, chaque jour, κατὰ μῆνα ne 
peut signifier que claque mois ; c'est notre par 
mois, Citer. des exemples à propos d'une chose 
si claire est parfaitement inutile. D'ailleurs , 
sil ne s'était agi que de féter le 17 Méchir et 
le 3o Mésori , l'addition chacun dans son. mois 
serait absurde. On ne la comprend bien quc 
dans le cas, oü, pour honorer les deux jours, 
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par ἐπιφανέστατος ( VIIL, 8 ) et Licinnius Salo- 
ninus, JVobilissimus Cesar, est appelé , daus 
une inscription ( ap. Spon, ἥδε. p. 355}, 
ἐπιφανέστατος Καῖσαρ. Ces exemples, dejà ci- 
tés par Eckhel ( Doctr. num. MI, p. 225), 
tirent une grande force du passage de notre 
iuscription, et montrent dans quel sens on pre- 
nait ce titre d'Epiphane, donné aussi à quel- 
ques rois de Syrie, de Parthie, de Bithynie 
et de Cappadoce. 

(98) Τὴν τριαχάδα τοῦ Μεσορή. Le texte porte 
'TOYTOY. Mais ce ne peut étre qu'une inadver- 
tance du graveur. La méme faute existe dans le 
decret des Sigéens (|l. 26 ap. Chishull , Az. 4s. 
p. 52) oü ἱερέως τούτου βασιλέως est par erreur 
pour τοῦ βασιλέως. On a écrit aussi TPIANAAA 
pour TPIAKAAA. Cette faute n'est remarquable 
qu'en ce qu'elle montre que le graveur charge 
d'écrire l'inscription n'etait pas un Grec; ce que 
prouvent également les autres fautes qu'il a 
commises, comme EIZIIOPEYOMENOI (1. 6) 
pour ΕἸΣΙ; XONOY (1. 23) pour XPONOY ; 
SIAIIATOPON (Il. 37} pour *PIAOIH. ; IZPON 
(l. 35) pour IEPQN; AXIIIAOEPAQN (l. 44) 
pour AXIIAOEIAQN; GYEIAZ (1. 5o; pour 
OYXIAZ εἰς. Hl faut y joindre la confusion perpe- 
tuelle des A, A et A. Ces fautes, qui alterent 
si profondément la forme et la nature des mots, 
et en font des barbarismes intolerables pour une 
oreille grecque, annoncent que celui qui les ἃ 
commises etait étranger à la. langue hellénique. 
D'autres inscri ptions ,sans doute, presentent des 
(autes de graveur; mais je ne crains pas de dire 
qu'elles ont un caractére tout different; elles 
tiennent à la prononciation, à l'orthographe; ce 
sont des omissions qu'on n'a pas réparces, pour 
ne pas endommager la pierre ; mais on peut assu- 
rer que jamais un Grec n'a pu écrire, parexemple, 
'TPIANAAA, ni IZPON. Il me parait donc evi- 
dent que c'est un Egptien qui a tracé l'inscrip- 
tion sur la pierre; et remarquons qu'indépen- 
damment de la nature des fautes, le fait en 
Ini-méme est trés-probable. On pouvait diffici- 
lement songer à charger un Grec de graver les 
hieroglyphes, et surtout les caractéres demoti- 
ques, 51 difficiles à discerner pour un étranger ; 
on devait prendre un homme du pays ; il etait 
alors tout. simple de charger le méme | graveur 
de tracer aussi les caracteres grecs, dont les 
éléments sont si simples et si faciles à recona- 
naitre, 

(99) La celebration annuelle de la naissance 
des rois était un usage égyptien. Un fragment 
d'Hellanicus de Lesbos fait mention de cette cé- 


rémonie sous le régne du prédécesseur d'Amasis, 
Apries, qu'il appelle Patarmis, γενέθλια ἐπιτελοῦντι 
Πατάρμιδι (ap. Athen. XV. p. 680 c.). Cet usage 
existait également dans l'empire Perse, comme 
l'atteste Platon: βασιλέως γενέθλια ἅπασα θύει xot 
ξορτάζει ἢ Ἀσία (.6lcib. I, p. 121. C.-cf. Herodot. 
I, 133). 

(100) La féte des génethlies se célebrait le 3o 
Meésori ; ainsi le roi était ne ce jour-là. C'est donc 
par un pur hasard que la celebration tombe le 30 
Mesori. Il n'y a là aucun de ces rapports astrono- 
miques que l'ona rattaches à cette date; de 
méme, le 17 Méchir, n'étant le jour de l'a- 
vénément d'Épiphane que parce qu'il est celui 
de la mort de son pére, se trouveseulement par 
hasard , tomber la. veille de l'equinoxe. On ne 
peut rien en conclure pour l'époque ordinaire du 
couronnement des rois. 

La destruction de la fin de cette ligne serait 
fort regrettable, puisque nous. perdrions par là 
une des indications chronologiques les plus im- 
portantes , à savoir celle du jour oà Épiphane 
a recu la couronne de son. pére, et par conse- 
quent celui de la mort méme de Philopator. A la 
vérité, nous avons à la l. 8 la date du decret 
rendu le 18 Méchir à l'occasion du. couronne- 
ment; et tout indique que la ceremonie a. dà 
precéder de peu de jours le décret; mais de 
combien? c'est ce qui était exprimé dans la 
partie detruite. 

Heureusement le texte démotique a con- 
βουνὸ intact ce passage important. Selon Cham- 
pollion , l'égvptien porte: « pareillement, ἰδ 
XFII de. Méchir, dans lequel on celebre les 
« fétes de la prise de possession. » Ainsi, en lisant 
[τὴν τοῦ Μεχεὶρ ἔπταγ αιδεχάτην] ce qui remplit 
exactement la place, nous sommes certains d'a- 
voir reproduit exactement les mots grecs qui 
ont disparu. 

Dans son admirable mémoire inédit sur 
la rotation. hiéroglyphique des. années , mois , 
jours , heures, qui vient d'étre si heureu- 
sement retrouvé , ce grand philologue, 
par la comparaison des deux textes 
hicroglyphique et démotique, a démon- 
tré que, dans le premier, le sculpteur T 4 
s'est trompé de signe, en mettant celui 
dela végétation, a , 
aulieu de celui de la récolte 5b; ce qui 
donnerait le mois de Phaophi. Tout ce 
qu'il dit à cet égard emporte la con- 
viction. 

Un argument irréfragable vientà l'ap 
pui des raisons philologiques qu'il a 
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presentées. En effet, 5116 jour du couronnement 
eüt étéle 17 Phaophi , il y aurait eu quatre mois 
d'intervalle entre la cérémonie etle decret rendu 
à cette occasion, le 18 Mechir (quatre mois aprés). 
Mais qui pourrait comprendre que des deputa- 
tions, venues de tous les temples d'Ézypte, eus- 
sent séjourné à Memphis quatre mois entiers , 
pour rendre à Epiphane un honneur qui ne 
pouvait avoir de prix et d'objet que dans le 
moment méme ? 

Le texte qui n'établit qu'un jour d'intervalle 
entre le couronnement [le 17) et le décret (le 18^, 
est donc parfaitement conforme à la véritc. 
C'est le lendemain méme que les prétres ren- 
dent à Epiphane les honneurs qui lui sont 
dus; et, peu de jours aprés, ils ont pu retourner 
chacun dans le temple ott il était attaché , va- 
quer aux devoirs de son état. 

Assurément la conjecture de Champollion n'a- 
vait pas besoin de cette confirmation nouvelle. 
Cependant la. coincidence des preuves d'un or- 
dre différent a toujours quelque chose de satis- 
faisant pour les esprits qui aiment la vérité, et 
qui savent en discerner les caracteres, 

Il me parait bien peu probable que le rédac- 
teur grec ait rectifté l'erreur qui se trouvait dans 
les hiéroglyphes. Puisqu'il donne la vraie date, 
c'est qu'il n'a pas eu à traduire un texte fautif'; 
l'erreur n'est pas non plus dans le demotique. 


Ainsi nous pourrions conclure de cette observa- | 


tion que le texte grec est le premier, le deémoti- 
que le second, et que l'hiérogly phique a ete traduit 
en troisiéme sur celui-ci. C'est ce qu'une analyse 
plus complete de l'un et de l'autre pourra con- 
firmer plus tard. Dans l'incertitude qui les en- 
veloppe encore , il faut signaler tous les indices 
aux explorateurs, et attirer leur attention sur 
tous les points obscurs. 


LIGNE XLVII. 


(101) Le parfait νενομίχασιν (sous-entendu oí 
ἱερεῖς) est à remarquer. Les jours dela naissance 
et de l'avénement d'Epiphane ctaient deja rc- 
connus pour éponymes, c'est-à-dire , qu'ils por- 
taient le nom du roi ; mais, à dater du couronne- 
ment, ils seront désormais celebrés par ue fete 
et une panégyrie. 

Quant à l'expression Jours éponymes et à l'u- 
sage qui s'y rattache, les inscriptions de Dendéra 
etdes Cataractes, ainsi que mon commentaire à ce 
sujet (dans les Jecherches pour servir, etc., p. 168 
et 383} l'ont, je crois, suffisamment éclaircie. Ces 
jours portaient le nom du roi, de méme que chez 
nous ccux des saints; et, comme le nombre de ces 


à 
J 


consécrations devait étre fort considérable, les 
mémes jours pouvaient porter differents noms 
dans divers temples; c'est ainsi qu'à prendre les 
diverses parties du monde catholique, il y a 
plusieurs saints fétés le méme jour. 

Ces deux jours sont le principe, la cause de 
tout bien, αἵ δὴ m. dy. ἀρχηγοί, Le δή n'est pas 
inutile, il donne une force plus grande à cette 
flatterie. L'emploi de l'adjectif ἀρχηγός, au lieu 
de αἴτιος est une élégance qui se retrouve dans 
le style de Polybe (v. Lex. Polyb.) et des Septante 
(v. Schleusner I, 452). L'emploi de ce mot ap- 
pliqué à une chose, non à un homme , dans le 
sens de cause , de principe, a une teinte poetique. 
Euripide a dit de méme χαχῶν ἀρχηγὸν ἐχφαίνεις 
λόγον (Hippol. v. 881, ibique Valckenaer.). Platon 
avait déjà employé les deux adjectifs τὸ ... αἴτιον 
xai ἀρχηγὸν αὐτῶν εἶναι τὸ ὠθοῦν (Cratyl. p. 401 
D); ce que Polybe a redit plus tard, en mettant 
ἀρχηγός le premier (I, 66, 10). La gradation des 
idees est mieux observée dans l'ordre contraire. 

Ces mémes jours. L'^gvptien dit, selon Cham- 
pollion : « ces jours, le XXX et le XVII (Gramm. 
Egypt. p. 185). » L'adjectif mémes est remplace 
par le nombre répété encore une fois, apparem- 
ment pour plus de clarté. 

(102) Le supplément, proposé par Porson , 
Éop[ τὴν καὶ πανήγυριν ἐν τοῖς xat! Αἴγυπτον ἱεροῖς 
ne laisse aucun doute : outre que cette restitution 
est appelee par le sens, l'egyptien montre que 
la lacune était ainsi remplie; car il porte: « On a 
« solemnisé ces jours le XVII et le XXX par une 
« panégyrie, chacune dans son mois, daus tous les 
« temples de l'Égypte. » 

Des deux idées de féte et de panégyrie, le 
rédacteur égyptien n'a rendu que la derniere. 
I| aura pris sur lui de retrancher l'autre, la 
croyant comprise dans celle de panégyrie. En- 
core ici , il est peu probable que l'addition soit 
du fait du rédacteur grec. 

La difference principale consiste dans l'idee : 
chacun dans son mois , que dit l'égvptien, selon 
Champollion, au lieu de chaque mois, Xavh μῆνα, 
que dit le grec. 

L'expression xazk μῆνα n'est susceptible que 
d'un seul sens. Comme xaz' ἐνιαυτόν, chaque 
annce, et xal ἡμέραν, chaque jour , κατὰ μῆνα nc 
peut signifier que chaque mois ; c'est notre par 
mois. Citer. des exemples à propos d'une chose 
si claire est parfaitement inutile. D'ailleurs , 
511 ne s'était agi. que de féter le 17 Mechir «t 
le 3o Mesori , l'addition chacun dans son. mois 
serait absurde. On ne la comprend bien que 
dans le cas, oà, pour honorer les deuz jours, 
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on les féte chaque mois, c'est-à-dire, que le 
17 et le 3o de chaque mois seront célébrés. 
L'hésitation de Heyneet de M. Drumann(p. 252) 
sur ce point n'est pas motivée, Ainsi la féte 
et la panégyrie en l'honneur d'Epiphane doivent 
se célébrer eingt-quatre fois par an. La difference 
est donc encore ici tout à l'avantage du grec. 
U est clair que le rédacteur égyptien n'a pas 
compris la locution χατὰ μῆνα. 


LIGNE XLVIII. 


(103) La réunion des deux mots θυσίας xa 
σπονδάς se trouve encore plus bas ( l. 5o) ainsi 
que dans l'inscription des Cataractes (1. 12 v. mes 
Rech. p. 345) et toujours dans le méme ordre. 
Philon de Byblos, ou le prétendu Sanchoniathon, 
dit yokzxat θυσίας (ap. Euseb. Prep. Ev., 3, p. 36, 
B). Cette réunion se trouve ailleurs, mais dans 
un ordre différent; Hérodien : σπονδαῖς δὲ μᾶλλον 
καὶ θυσίαις σχολάζειν (VIII, 3, 5). 

(104) Au lieu de « et toutes les autres choses 
« d'usage, comme dans les autres panegyries » 
l'éegyptien dit: toutes les autres choses prati- 
quées dans ces panégyries (Champ. Gramm. 
Égypt. p. 186). L'idée de l'Égyptien est incom- 
plette : celle qu'exprime le grec l'est moins. 
La méme locution se trouve à la ligne 40: τἄλλα 
τὰ νομιζόμενα συντελεῖν, χαῦὰ xal τοῖς ἄλλοις θεοῖς. 

(105) La lacune de cette ligne est bien difficile 
à remplir. On a proposé beaucoup de conjectu- 
res. Heyne : προβέ! σεις σὺν ἄλλοις τοῖς πα]ρεχομένοις. 
Porson: προθέσεις διδόναι τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς πα ρεχομ, 
d'autres : προθεσμίας ἑορτὰς μετὰ θυσιῶν χαὶ σπον-- 
δῶν πα͵ρεγ. Mais aucune n'est satisfaisante; j'en 
pourrais produire d'autres qui ne le seraient pas 
davantage. L'interprétation de l'egvptien, donnée 
en cet endroit par Champollion , étant vague 
et ne fournissant aucun secours, j'aime mieux 
m'abstenir, que de donner une conjecture vaine 
qui pourrait n'étre qu'une idce fausse. 

(106) Le redacteur emploie constamment ἄγειν 
ou ἄγεσθαι avec l'idée de fete (1l. 46, 47, 49, 51); 
et συντέλεϊῖν avec τὰ νομιζόμενα ou bien avec θυ- 
σίας et σπονδάς (1. 4o, 48, 50, 52); c'est une 
nouvelle preuve dela proprieté des termes qui 
distingue cette rédaction. 


LIGNE XLIX. 


(107) Outre ces 24 fétes, on en institue une 
plus solemnelle tous les ans, κατ᾽ ἐνιαυτόν, une féte 
annuelle, ἐπέτειος ou ἐπετήσιος ἑορτή, laquelle se 
eélébrera pendant cing jours de. suite , à partir 
du 1** Thoyth. "Es! ἡμέρας πέντε, pour signifier 
pendant cinq jours (per quinque dies) est une ex- 
pression fort correcte, puisqu'on la trouve déjà 
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dans Thucydide (7es. ling. Gr. T. IV, p. 48i. 
D. ed. Didot.). On aurait pu dire aussi ἄγειν δὲ 
ἑορτὴν xal πανήγυριν πενθημέρους..... ἀπὸ τῆς νω- 
u*viac...comme l'auteur des lettres de Platon 
a dit: θῦσαι θυσίαν τινὰ δεχήμερον (Epist. VII, 
p. 349 D). Heyne remplit la lacune de τὰ lin 
en lisant xaz' ἐνιαυτὸν χατὰ πᾶσαν τὴν] χώραν; 
supplément beaucoup trop court. Porson est 
bien préférable : χατ᾽ ivw(auróv χατὰ τήν τε ἄνω 
xai τὴν χάτω] χώραν ; c'est|a méme idée; mais 
du moins la place est remplie exactement. 
Toutefois légwptien ne favorise πὶ l'une ni 
l'autre, Selon Champollion , il porte: « dans les 
* temples de l'Égypte entiére pour le roi.... 
* chaque année », ce qui suppose qu'il y avait 
dans le grec xaz' ἐνιζαυτὸν ἐν τοῖς ἱεροῖς τοῖς 
χατὰ τὴν] χώραν, ce qui donne les27 ou 28lettres 
nécessaires pour remplir la lacune. 
LIGNE L. 

(108) Depuis la. néoménie de Thoyth. Je re- 
marque que, dans tous les papvrus et les ins- 
criptions, on rencontre l'orthographe 866, noa 
906. C'etait, en effet, la veritable, qu'on re- 
trouve encore dans le copte OtOO7T. 

Ce passage n'a pas été bien compris. Le grec 
signifie simplement que la féte se celebrera pen- 
dant cinq jours ἃ partir du 1** Thoyth. Pourquoi 
cette. epoque plutót que toute autre? Est-ce 
parce que le commencement de l'année etait 
une époque plus particuliérement solennisce? 

En insistant sur le mot néoménie, on à cru 
qu'il s'agissait du 1*" jour de la lune, jour de 
féte chez les Grecs (Ameilhon, p. 101, Drumann, 
p. 255). Mais la nouvelle lune n'a rien à faire ici. 
Le Thoth ou Thoyth, comme tous les mois de l'an- 
nce solaire vague égyptienne, ne pouvait , que 
par le plus grand des hasards, commencer à 
la nouvelle lunc. Le rédacteur grec a donc tout 
simplement exprimé le premier du mois, par un 
nom grec qui n'avait de sens que dans son pro- 
pre calendrier; c'est ainsi que Ptolémee dit l2 
neéoménie des Epagoménes — pour lc 1** des Epa- 
gomeénes ( Almag. VI, 1. p. 315 Halm.) et la neo- 
ménie de Thoth, pour le 1** (VI, 12, p. 871; 
v. mes observ. dans le Journal des Savants, 1818, 
p. 267) Ceci est encore un indice que la redac- 
tion primitive est grecque; dans l'hvpothese οὐ 
le grec aurait été écrit aprés l'égvptien, celui-ci 
ci exprimant le quantieme par /e premier, le re- 
dacteur grec n'aurait pas ete chercher le mot 
neoménie. 

Autre observation à faire : à l'exception de 
la date du décret, le calendrier macedonieu nc 
parait plus nulle part dans l'iuscription. En 
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effet, les rapports compliques et necessairement 
sariables des deux calendriers ne permettaient 
pas d'établir une concordance fixe, à moins de 
designer l'année; dans l'indication générale des 
jours à féter, il était nécessaire de choisir l'un ou 
l'autre. Or, les cerémonies devant étre célébrées 
par des prétres égyptiens dans leurs temples, 
c'etait leur calendrier qu'il fallait employer.Nulle 
équivoque ne pouvait alors exister pour eux. 

(109) Danscette féteannuelle, outreles sacrifices 
et les libations , qui ontlieu aux autres fétes, on 
fera une cérémonie particuliére, à laquelle il 
parait qu'on attachait de l'importance, puisqu'on 
prend la peine de l'exprimer, ἐν αἷς xai στεφανη- 
φορήσουσιν. Ameilhon a déjà cité le passage ana- 
logue du décret des Sigéens: ὅταν δὲ ποιῶσι θυσίας, 
στεφανηφορείτωσαν (1l. 3o, 31, ap. Chish., 4nt 
4s. p. 5a). ll semble donc que ce soit là 
une cérémonie grecque, insérée au milieu de 
toutes ces pratiques egyptiennes. Eu effet , sur 
aucun monument égyptien , on n'apercoit rien 
qui ressemble à une couronze, comme l'enten- 
dent les Grecs, soit portée à la main, soit mise 
sur la téte, et par conséquent rien qui ressemble à 
ce qu'ils appelaient στεφανηφορία. 1l se pourrait 
que, pour le culte des Ptolemées au moins, on 
eüt ajouté une cérémonie grecque à toutes les 
pratiques égyptiennes; cela n'aurait rien que de 
vraisemblable. Mais cette cérémonie est bien plus 
ancienne en Égypte. Le remarquable passage 
déjà cité d'Hellanicus de Lesbos (5? siécle avaut 
J. C) nous montre l'usage des couroanes de 
fleurs, dans les fétes des Généthlies, sous le pre- 
decesseur d'Amasis, Apriés, (ap. Athen. XV, p. 
680. B). Serait-ce là un usage déjà emprunte 
à la Gréce, ce qui. n'aurait rien d'étonnant à 
cette epoque? En tout cas, la στεφανηφορία, dans 
les fétes celébrées lors de la naissance des rois 
d'Égypte, est sans nul doute une cérémonie bien 
antérieure aux Ptolémees. 

Lesigne qui, dans l'inscription hiéroglyphique, 
correspond au mot στεφανηφορήσουσιν, selon l'a- 
nalyse de Champoliion, est une espéce de rameau 
à cinq branches tout à fait analogue à celui qui 
exprime la vegetation dans la notation des mois 
(plus laut note 100), excepté que les branches 
en sont courbes et un peu couchces; ce signe 
est surmonté d'une sorte de zcud entrelace. 
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La réunion des deux signes exprime trés-bien la 
double idée que presente le mot couronne , 
celle de /eurs et celle d'entrelacer, ἄνθη πλεκχό- 
μενα ; comme dit Hellanicus : στεφανὸς, ὃν 
ἔπεμψεν, (ἐξ) ἀνθέων πλεξάμενος τῇ ὥρᾳ περιχαλ- 
λεστάτων. 

(110) Le supplément que je propose pour la 
lin de cette ligne, au lieu de celui qu'a proposé 
Porson, donne un sens complet et satisfaisant. 


LIGNE LI. 


(111) Le sens de χαταχωρίσαι, sur lequel on s'é- 
tait mépris , a été parfaitement explique par Vil- 
loison, à l'aide d'exemples convaincants, tirés des 
auteurs Alexandrins (cf. Sturz, de dial. maced. 
p. 174, 175) Le mot χρηματισμός est égale- 
ment fort connu dans le seus d'actes publics, de 
decisions émanées de l'autorité competente (Rech. 
sur l'Egypte etc. p. 331. Peyron, ad Pap.Tau- 
rin. Y, p. 91). Quant au mot qui vient aprés, et 
dont la premiére lettre, la seule conservee , est 
un À un À ou un À, la conjecture de Porson 
δειγματισμούς est douteuse, le mot n'existant pas 
dans le sens qu'on est forcé de lui donner ici, et 
ayant été pris (1l. 30) dans un sens tout different. 
C'était à coup sür un sübstantif masculin, ayant 
une signification analogue à χρηματιμούς. Mais 
je n'en trouve pas qui convienne. Un autre sera 
peut-étre plus heureux. 

Le supplément entier de Porson, xai εἰς 
τοὺς δίειγματισμοὺς τοὺς ἀνήχοντας εἰς τὴν] iega- 
τείαν αὐτοῦ, peche en ce point que χαταχωρίσαι 
n'y a point de régime; ce régime ne peut étre que 
ἱερατείαν ; εἰ l'expression χαταχωρίσαι εἷς τοὺς 
χρηματισμοὺς χαὶ τοὺς ἀϊλλους...] τὴν ἱερατείαν veut 
dire que l'on consignera la mention de son sacerdoce 
dans les actes etc.; ce qu'on aurait pu exprimer 
aussi de cette maniere: τὴν ἱερατείαν αὐτοῦ εἰς τοὺς 
χρημ.... ἀναφέρεσθαι ou ἀνοισθήσεσθαι, comme Por- 
phyrea dit de Ptolemée Philométor et d'Évergeéte 
IL, τῶν χρηματισμῶν ἀναφερομένων εἰς ἀμφοτέρους 
( ap. Euseb. Chron. p. 225, I. 32). 

La locution τῶν θεῶν, ὧν ἱερατεύουσι est. trés- 
boune, ὧν étant regime de ἱερατεύω,, puisqu'on 
dit bien ἱερατεύειν τινός (θεοῦ) ; sans qu'il soit 
nécessaire de voir ici un cas. d'attraction , non 
plus que dans τῶ θεῷ, ᾧ ἱεράτευε d'Hérodien. 
(V, 6, 6). 


LIGNE ΠῚ. 


«τ Ἐξεῖναι δὲ τοῖς ἄλλοις ἰδιώταις, Le mo! 
ἰδιῶται est placé en opposition avee ἱερεῖς, Le ré- 
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dacteur veut parler de ceur qui ne sont pas prétres. 
L'adjectif ἄλλοις ne doit pas faire supposer que 
ceux qui précédent étaient aussi des ἰδιῶται, Cet 
emploi de ἄλλος, qui se trouve dans les meil- 
leurs auteurs, a cté expliqué plusieurs fois 
(voy. mon Appendice aux Lettres d'un πεῖς 
quaire, p. 84); en ce cas, il y a une syl- 
lepse, qui peut ainsi se résoudre : ἐξεῖναι τοῖς ἀλ-- 
λοις (ἀνθρώποις) ἰδιώταις (οὖσι). L'idée exprimée 
par παρ᾽ αὑτοῖς est rendue en hiéroglyphes par 
les mots, dans leur maison ( Champoll. Gran. 
égypt., etc. p. 278). 

Ce trait est curieux , en ce qu'il montre que 
chez les Éyyptiens, les simples particuliers [ἰδιῶ- 
ται ne pouvaient sans permission élever et con- 
server chez eux des chapelles portatives, ni 
faire les cérémonies qui s'exécutaient dans les 
grands temples. 

En Gréce, les gens superstitieux ctaient en- 
clins au culte particulier et intérieur. 1l suflit 
de rappeler Théophraste qui nous représente 
le superstitieux elevant une chapelle {ἱερὸν ἰδρύ- 
σασθαι), dans sa maison ( Charact. XV1). Les lé- 
gislateurs ont regarde cet usage comme un abus, 
et ont senti la nécessité de le réformer. Platon, 
dans les Lois ( X. p. 9o9, 910), bláme les per- 
sonnes qui, dans l'espoir d'apaiser les dieux, 
élévent des autels et des chapelles (βωμοὺς καὶ ἱερά) 
au sein de leurs maisons; il en. démontre les 
inconveniens , et il propose cette loi : Que. per- 
sonne n'ait de chapelle dans les maisons particu- 
liéres; mais qu'on aille sacrifier aux. temples pu- 
blics, etc. {ἱερὰ μηδὲ εἷς ἐν ἰδίαις οἰκίαις Uxmástu...). 
La loi des Douze Tables disait de méme : Sepa- 
ratim nemo habessit deos, etc. 

Il résulte évidemment de notre passage que 
la méme interdiction existait en. Éjypte. Si la 
chose n'eüt pas cte defendue, il aurait éte inutile de 
la permettre en cette occasion, et seulement à 
l'égard de l'édicule du roi; car il est bien en- 
tendu qu'il ne s'agit que de l'édicule susdit, x«t 
τὸν προειρημένον ναόν. L'egyptien se contente du 
démonstratif « il est permis d'eriger cette. cha- 
» pelle consacree an. dieu Epiphane » (Champ. 
Gramm. égypt. p. 185, 199 et 518). 

Et encore, les prétres mettent-ils une condi- 
tion à la permission qu'on accorde. Cette condi- 
tion est annoncce par les lettres. συντέλου, à sa- 
voir συντελοῦντας, comme lit Porson, ou συντε- 
λοῦσι que je prefere, avec un régime que Porson 
supplée ainsi : τὰ προσήχοντα νόμιμα ἐν ταῖς ἑορταῖς, 
τα]ϊς χατ᾽ ἐνιαυτόν. C'est bien là le fond de l'idee ; 
mais les mots étaient. autres; il y avait, outre 
l'idee d'année, celle de nois, comme lc prouve 


le passage correspondant du texte hiéroglsphi- 
que, passage grammaticalement analvsé par 
Champollion : célébrer ces f&tes, | chaque mois, 
chaque année (Gramm. égypt. p. 314). Dés lors, 
lalacune devait étre remplie de cette maniere : 
συντελοῦσι τὰ νόμιμα ἐν ἑορταῖς ταῖς τε χατὰ uta 
καὶ τα]ϊς χατ᾽ ἐνιαυτόν. 

Ainsi les particuliers, ἰδιῶται, auront la per- 
mission d'avoir chez eux l'édicule du roi ; mái 
ils seront tenus d'accomplir tout ce qui est pres 
crit dans les fétes, tant mensuelles qu'annuclles, 
indiquées plus haut; car l'edicule ne doit poin: 
rester inutile; le possesseur doit le sanctifier par 
une conduite religieuse : et c'est ainsi que Platon 
défend d'avoir dans sa maison des chapelle, 
par la crainte que le possesseur ne se livre à 
quelque acte irréligieux ou deshonnéte, ou n 
s'en serve pour couvrir ses délits. En ce cas, 
Platon veut que la chapelHe soit transporteée dan: 
le temple public, εἰς τὰ δημότια ἀποφέρειν τὰ ἱερὸ 
τὰ ἴδιχ ( Legg. X. p. g10). Il considérait donc ce 
chapelles comme des παστοί, ou édicules portatifs, 
tels qu'étaient les édicules egvptiens. 1l est vrai- 
semblable que, dans la pensée du rédacteur du 
décret, la permission eüt été retiréc, si les cére- 
monies religieuses n'eussent pas été düment ac- 
complies. 

La grande analogie de cette prescription du 
philosophe grec avec le passage de notre decret, 
me fait conjecturer qu'il s'agit d'une antique lo 
que Platon a connue en Égypte, et dont il avait 
senti la justice et l'utilite. 


LIGNE LIII. 


(113) Ici, comme à la ligne 38, le redac- 
teura préferé la forme αὔξω à αὐξάνω, qui ct! 
plus usitée. Αὔξειν ou αὐξάνειν τινά pour dire, 
élever quelqu'un, $i», augmenter ses honneurs 
rendre sa position plus belle, est du sni 
des Septante : ὅτι ηὔξησέ με 6 θεός (Gen. XLI, 51. 
οὐ le Coder Alerandrinus emploie le verbe ὑψῶν 
(V. Schleusner, I, p. 494). 

La fin de la ligne se remplit avec toute cert- 
tude par les mots que Porson a supplées. L: 
formule est connue et constante. "Toute l'incer- 
titude consiste à savoir s'il y avait ἐν στήλη, εἰ 
στήλτν Ou ἐπὶ στήλην, avec ou sans l'addition & 
ix devant στερεοῦ λίθου, ces locutions. étant ez* 


' lement usitées. Dans la stéle de Turin, on lit: 


^e τόδε ψήφισμα ἀναγράψαι ἐπὶ στήλην λιθίνην τὸ; 
τε ἐλληνικοῖς xa ἐγχωρίοις γράμμασι; cela est par 
fsitement. analogue ἃ ce qui se lit sur ]a pierre 
de Rosette. La stele porte en effet deux inscrip 


(A1) 


tions, la premiére démotique, entierement effacce, 
la seconde en grec: comme dans l'inscription de 
Rosette , les caractéres démotiques y sont appe- 
lés ἐγχώρια γράμματα, non ἐπιχώρια, ce qui se- 
rait cependant le mot propre, s'il fallait s'en 
tenir aux distinctions subtiles, trop souvent chi- 
mériques des grammairiens (cf. Bekker. Anecd. 
gr. p. 187. 25; 259, 18. Une remarque à faire , 
c'est que les caractéres grecs sont nommés les 
premiers , quoiqu'ils ne viennent qu'en second. 
Dans l'inscription de Rosette, au contraire, les 
textes sont nommes dans l'ordre oà ils sont 
ranges sur la pierre, sacrés, locaur €t grecs. 
Pourquoi n'est-il fait mention sur cette stéle 
que de deux seuls caractéres, grecs et démotiques? 
c'est , d'une part, que les auteurs du décret ne 
sont pas seulement les prétres de Diospolis, mais 
aussi les magistrats civils et tous les habitants ; 
et de l'autre, que le sujet n'a rien de religieux, 
puisqu'il s'agit de conferer des honneurs civils 
à un particulier. 

Porson avait ajouté μέλανος devant στερεοῦ 
λίθου; mais l'idée de noire n'est pas daus l'égyp- 
tien; il n'y a que celle de dure, comme sur la 
stéle de Turin, ix σχληροῦ λίθου (], 28). 1] ne 
manque qu'un e au commencement de la ligne 
514 , et peut-étre ix; mais je crois que la cassure 
de la pierre, en cet endroit , existait déjà, et 
qu'elle a obligé de commencer cette derniere li- 
gne un peu en retraite des autres, 


LIGNE LIV. 


(114) La fin de cette ligne ne pouvait étre res- 
tituee completement, sans le secours du texte 
hieroglyphique. 

Ce qu'il y a de certain d'abord, c'est l'idée 
que la stéle sera placée, soit dans chacun des 
temples des dieux du premier, second et troisieme 
ordres, ἐν Íxáctu τῶν τε πρώτων καὶ δευτέρω[ν 
xai τρίτων ἱερῷ} comme avait lu Porson (mais, 
en ce sens , il faudrait mettre θεῶν avant ἱερῷ) ; 
soit dans chacun. des temples du premier, du se- 
cond et troisiéme ordres, en lisant τρίτων ἱερῶν. Il 
serait assez diflicile de se prononcer entre ces 
idees, qui peuvent egalement ressortir des élé- 
ments conservés; la premiére serait appuyée par 
le passage d'Hérodote, oü cet historien parle 
des trois ordres de dieux , τῶν πρώτων θεῶν, τῶν 
δευτέρων, τῶν τρίτων (Herod. II, 145); ce qui est 
répété par Plutarque (de Malign. Herod. p. 857; 
'T. IX, p. 403 Reisk.). 

Sans le texte hiéroglyphique, on se déci- 
derait pour cette explication; car on ne 
pourrait guére invoquer, en faveur de l'autre, 


que ce passage de Platon qui semble distinguer 
trois ordres de teinples : τρεῖς (ταμίας) εἰς τὰ 
μέγιστα ἱερὰ, δύο δ᾽ εἰς. τὰ σμικρότερα, πρὸς δὲ τὰ 
ἐμμελέστατα (forsan εὐτελέστατα) ἕνα (Legg. VI, 
7; P- 760, a); ce qui peut étre etranger à l'Étypte. 

Les deux idées se confondent réellement 
dans une seule: car l'ordre, le rawg des 
temples ne résulte- t-il pas nécessairement de 
celui des dieuz? en sorte que les premiers, les 
seconds , les troisiémes temples, ne seraient rien 
autre chose que les temples des premiers, se- 
conds, troisiémes dieux. La seule importance 
qu'on puisse attacher à l'une ou à l'autre de ces 
deux expressions, c'est de savoir quels termes 
grecs (τῶν τρίτων θεῶν ἱερῷ ou τῶν τρίτων ἱερῶν) 
le rédacteur avait adoptés. 

En tout cas, la ligne n'est pas remplie par 
les mots τῶν τρίτων ἱερῶν» il y a encore une la- 
cune d'une trentaine de lettres. 

D'aprés son analyse manuscrite , Champollion 
lit ainsi les hieroglyphes de la fin « (qu'on place 
la stéle) dans les temples premiers, seconds, troi- 
siémes, auprés de (au-dessus, il est écrit de sa 
main, au crayon, oz sera) l'image sacrée. du rot 
vivant pour toujours.» Dans sa Grammaire, la 
phrase est ainsi analysée, signe par signe,.. dans 
les temples du premier , second, troisiéme ordres, 
ok sera l'image en. pied du roi (p. 339). La seule 
incertitude consiste dans le sens des mots oz 
sera ,0u bien auprés de : si cela veut dire dans 
lesquels sera l'image du roi, 11 s'ensuivra que 
l'on ordonne de placer la stéle dans ceur des 
temples..... oà l'on aura sculpte l'image du roi, 
auquel cas la lacune du grec devra étre remplie 
par les mots : .. ἱερῶν, ἐν οἷς ἑστήξεται ἡ τοῦ βα- 
σιλέως εἰχών. Mais ce sens me parait difficilement 
admissible; car, comme il est dit plus haut que 
cette image doit étre placée dans chaque temple 
de l'Égypte (l. 38 ) , sans exception, l'addition 
serait parfaitement inutile. C'est donc l'autre 
sens qu'il faut choisir : oz sera, c'est-à-dire à 
l'endroit οὐ sera l'image; ou , comme Champol- 
lion l'avait d'abord exprimé, auprés de l'image. 
De cette maniere , l'idce est compléte. On avait 
le soin d'indiquer quelle serait dans les édi(ices 
la place oà l'on mettrait les stéles : quelquefois 
onse contentait de dire vaguement : ἐν τῷ ἐπι- 
φανεστάτῳ τόπῳ ; quelquefois aussi, on indiquait 
le lieu avec précision; ainsi, dans l'inscription 
de la stéle de Turin, il est dit que cette stéle 
sera placée sur le soubassement du temple [στῇ- 
σαι δὲ τὴν στήλην ἐπὶ] τῆς χρηπῖδος τοῦ ἱεροῦ (1. 31). 
Ici, on indique que la stéle, qui consacre les 
houneurs rendus au roi, sera placée prés de 


( 42) 


son image qui elle méme doit l'étre ἐν τῷ ἐπι- 
φανεστάτῳ τόπῳ (1. 38). Il ne saurait donc y avoir 
de doute sur le complément πρὸς τῇ τοῦ αἰωνοδίου 
βασιλέως εἰκόνι, qui remplit exactement la ligne. 
Le rédacteur égyptien a misici le cartouche entier 
de Ptolémée, oü sont exprimées, outre son nom, 
les épithétes αἰωνοβίου, ἠγαπημένου ὑπὸ τοῦ Φθᾶ 
( Gr. égypt. p. 310). Le rédacteur grec aurait 
ajouté ces épithétes, si la. place l'eüt permis; 
mais il n'a pas voulu recommencer une autre 
ligne pour deux mots qui se trouvaient déjà 
tant de fois dans le corps de l'inscription. 

Je terminerai ce commentaire en disant que 
les stéles, contenant de tels décrets, ont dà étre 
extrémement multipliees; puisqu'il est prescrit 
de déposer un exemplaire de celle-ci dans cha- 
cun des temples de l'Egypte; et la preuve 
que l'ordre a été mis à exécution, c'est que 
notre pierre a été trouvée à Rosette, à prés de 
* quarante lieues de Memphis, trés-certainement 
sur l'emplacement d'un ancien temple, oà elle 
avait été déposée, conformément aux prescrip- 
tious du décret. Il a dà en étre de méme de 
toutes les autres stéles ayant. le. méme carac- 
tére; et, quoique une multitude infinie de ces mc- 
numents ait été détruite, par l'usage qu'on en a 
fait dans la bátisse, il doit en rester encore un 
grand nombre caches sous les couches du limon 
du Nil. 

On en connait déjà au moins quatre, outre celle 
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| de Rosette ;à savoir : 1* la pierre dite de Menouf, 
| découverte dans une mosquée de cette ville par 
MM. Dubois Aymé et Jollois, laquelle porte une 
| double inscription, démotique et grecque (Descr. 
| de lEg. État mod. t. 1, p. 98); et elle existe 
| peut-étre encore dans ce méme lieu ; 2? la pierre, 
couverte d'une triple inscription , trouvee en 
1800, dans une mosqueée du Caire, par M. C- 
ristie ( Descr. de l'Ég. "nt. Mém., t. 1, p. 144]; 
c'est celle qui a fait ensuite partie de la collection 
| de M. Mimaut, et dont le Musée du Louvre 
vient de faire l'acquisition; par malheur, les let- 
| tres en sont tellement effacées , qu'il est impossi- 
| ble d'y lire autre chose que quelques mots isolés 
(V. Dubois, Catalogue de la collection Mimaut, 
p. 41); ils suflisent cependant pour montrer 
que le monument n'est pas une répétition de 
celui de Rosette; 3* la stéle de Turin citée plus 
haut; ἡ“ celle de Busiris, oü le texte greca 
dà étre suivi d'une inscription hiéroglyphique 
( Recherches, etc., p. 392, 409. 
| L'existence de ces cinq inscriptions bilin- 
gucs, à deux ou trois espéces de caractéres, doit 
| donner l'espoir que des fouilles bien dirigées 
dans le sol des anciens temples améneront tót 
| ou tard la découverte de quelqu'une de ce 
| inscriptions doubles ou triples, dont l'étude 
| comparée couduirait à déchirer tout à fait le 
| voile que notre illustre Champollion a si heu- 


; reusement souleveé 


᾿Αγαθῇὴ τύχῃ, 75. 
ἤλγεσθαι ἑορτήν, 1 6. 
ἤΆδυτον, 17. 
᾿Αθλοφόρος, 13. 
Αἰωνόδιος, 7. 

Αἰτίαις (ἐν) εἶναι, 29. 
Αἴτιος καὶ ἀρχηγός, 101. 
᾿Αλλότρια φρονεῖν, 0. 
᾿Ἀμπελῖτις (γῆ), 30 
᾿Ανάδασις ἡ μεγάλη, 48. 
᾿Αναχλητήρια, 16. 
᾿Ανανεοῦσθαι, 72. 


᾿Ἀπηγμένοι ἐν ταῖς φυλακαῖς, 29. 


᾿Ἀπόμοιραι, 30. 

᾿Αρχηγὸς xal αἴτιος, 101. 
᾿Ασπιδοειδής, ἀσπιδηφόρος, BB. 
᾿Ασπὶς προσχειμένη, 86. 
Mau, χουφοτέλεια, 25. 
Αὔξω et αὐξάνω, 113. 
᾿Αφηγεῖσθαι, 55. 

᾿Αφῆχε τῷ πλήθει, 28. 

Βασιλε αἰ, royaumes, 3. 
Βασιλεῖαι, coiffure royale, 83. 


Πασιλείας(ἐπὶ τῆς), et ἐν τῇ βασιλεία, 26. | Καθιστάναι, 23. 


βασίλειον, 95. 
Βασιλιχὰ ὀφειλήματα, 27. 
Βιὸς τῶν ἀνθρώπων, 4. 
Γενέδλια, 100, 

Γράφεσθαι, rm 96, 
Δειγματισμός, 58 
Διαμένειν, 74. 
Διάφορα (τὰ), 58. 
Δοχιμάζειν, 9. 
Δυνάμεσιν (ταῖς ἑαντοῦ), 24 
Δυνάσται τῶν Αἰγυπτίων, 92, 
᾿Εγκεχλημένα (τά), 29. 


᾿Εγλελειμένα (τά), 38. 
[Ἔθνη ἱερά, 33. 
Εἰχών εἰ ξόανον, 77. 
ἘΕνδόξως, 62. 
Ἐνοχ)εῖν τὴν χώραν, 53 

v, 49, 
᾿Ἔξοξεῖαι τῶν ναῶν, BI. 
Ἐπαμύνειν τινί, 20. 
"Enti, ἐπειδή, 19. 


᾿Επανορθῶσαι τὸν βίον, 5. 
Ἐπαύξειν, 77. 


DES MOTS GRECS, 


PRINCIPAUX FAITS EXPLIQUÉS. 


N. B. Les chiffres se rapportent auz notes. 


Ἐπικχεῖσθαι τῷ ναῷ, 84. ] Ὅπλον νιχητικόν, 77. 

Ἐπιφανής, 11, 97. "Osópam et Ὁσοράμνενις, 60. 
Ἐπισυναχθείς, 47. Ὁφειλήματα βασιλιχά, 27. 
ῬἘπώνυμοι (ἡμέραι) 101. ger» ied τὴν βασιλείαν παρὰ πα- 
Εὐδία, 22. τρὸς, 2 
Εὐεργετιχός, 69. "αραγίνεσθαι, 44. 

Εὐχάριστος, 11. Παράδεισοι, 30, 

Εὐσεδεῖν τὰ πρός, ^. Παραχτίθεσθαι κόσμον, 80. 

"Eg" ἡμέρας πέντε, 107. Παρεστήξεται, 77. 
Ἕως, jusques et compris, 32. IIaaxoí, 81. 

Zo non Ζῶα, 60. Παστοφόροι, 17. 

"Hyam 4uévoz ὑπὸ τοῦ d63, 7. ΠΕεριτίθεσθαι χυνέην, στέφανον, 91. 
Ἥρξαιστις, Φθάς, 18. Πλήθει (τῷ) &grixe, 28. 

Θεὸς χυριώτατος, 77. Πολυτέλη ἔργα, 66. 

Θεραπεύειν, 79. Πολνυτελεῖς λίθοι, ib. 

Θυσίαι xai σπονδαί, 103. Hozagot, canaux, 50. 

᾿Ιδιῶται opposé à ἱερεῖς, 112, Προσδιορθοῦν, 69. 

Ἵδρύεσθαι ναόν, 67. Προσχεῖσθαι ἀσπίς, 86. 

Ἵερά (τὰ), choses sacrées, now (em- Πρόσοξδοι, 21. 

ples, 23. Προσονομάζεσθαί τινος, 78. 
Ἱερὰ ἔθνη, 33. Προσπυνθάνεσθαι, 70. 
Ἱερατεύειν τινός, 11]. Πτεροφόραι, 17. 


Καθηκόντως, 56. Σαραπιεῖον, de Memphis, 18,21. 
Σῖτος, σιτιχός, 21. 

Σχλυηρός ou στερεὸς λίθος, 113. 
Στεφανηφορεῖν, 109. 

Στήλην (εἰς) ou ἐν στήλῃ οὐ ἐπὶ στή 


Κανηφόρος, 13. 
hax μῆνα, 002. 
Κατάπλους, 34. 


Καταπορευόμενοι (ol), 41. λην, 113. 
Καταχωρίσαι, 111. Στολισμός, 17. 
Κατειλημμένη, (πόλις), 46. Σύλληψις, 35. 
Κατελθόντες (oi), 41. Συνεστηκώς, 46. 
Κεράμιον, 59. Συνεξοδεύειν, 82, 
Κοινὰ (μετὰ τὰ), 12. Συντάξεις, 21. 
Κύριος βασιλειῶν, 3. — Τριαχονταετη- Συντελεῖν τὰ νομιζόμενα, 106. 
οίδων, 6. Συντελούμενα ἐν τοῖς ἱεροῖς, 36. 
Κυριώτατος θεός, 77. Σχέντ ou Ῥχέντ, 91. 
Λαός, 35. Ταραχή (ἡ), 42. 
Λαοχριταί, ib. Τελεστικόν (τό), 31. 
Αἴθοι πολντελεῖς, 66. Τελισχόμενα, 63. 
Μάχιμοι (oi), 42. Τετράγωνον, 96. 
Μέρη (δύο), 37. Τίμια (τὰ), 64. 
Μῆνα (χατά). Τριαχὰς τοῦ Μεσορί, 98. 
Ναοΐ,, comme παστοί, temples porta- Τριαχονταετηρίδες, 6. 
tifs, 81. Τρισμέγιστος, 39. 
Ναυτεία, 35. düaviguriv τινά, 31 
Νέος Πτολεμαῖος, 1, 16. Φροντίζειν ὑπέρ, 61. 
Νουμγρία, 108. Φυ)γαχαῖς (Ev) ἀπηγμένοι (ol), 29. 
Ξαυνδιχός, non Ξαυθιχός, 15. Φουλαχτήρια, 94. 


Ξόκχνον, 77. 81. Χοτυχτισαοί 11]. 


χώρα οἱ χῶραι, δ. 

:ὥρα (ἡ ἄνω xai ἡ χάτω), 97. 
Χώρας (Eri) μένειν, "0 
ψήφισμα, 10. 

Ἐχέντου Σχέντ, 91. 


(44) 


Épithétes et titres des rois, 7. 
Eponymes (jonrs) 101. 

Eupolémus (le faux), ἢ, 

Généthlies, fétes, 99, 100, 109. 

Grec texte) de l'Inscriplion de Ro- 


: Philopator, ses actions, 13, c. 
| Polybe, 16, 49, 51, 
| Prétrise des Plolémées à Alexandrie, 


12, — de Soter à Plolémais, ib. — 
des reines, 13. 


sette , est l'original, 15, 19, 24, 33, | Prétre (grand) de l'Égypte à Alexan- 
37, 72, 75, 76, 100, 102, 104, 108 | drie, 33. 
— gravé par un Égyptien, 98. | Prétres égyptiens; leur voyage annuei 
Apis et Mnévis, 60. Habillernent des statues, 17, et dea fi. | — à Alexandrie, 33. 
Aspic, ornement des coiffures, 86. gures de bas-relief, 80. | Prétres (droit payé par les), 31- 
Arsinoc Philopator , 13, — Philadel- Hermapion, 10. | Protocoles des actes publics, 7. 

phe, ib. Hermés , μέγιστος el τρισμέγιστος,, | Ptolémées, leurs titres leur culte, 12,13. 
Astarté adorée à Memphis, 28. 39. , Révoltes dans la haute et la basse 
férénice Évergete, 13. Impóts, 2t, 24. |. Égypte, 42. 
ilyssus, lin, non coton, 38. Jours éponymes, 101, | Sanchoniathon (le faux), 39. 
Calendrier, 15, 108, 109, Lycopolis, du nome Busirite, 45,— Sjé- | Stéles, placées dans les temples, 114. 
Uoiffures royales, 83, 90. ge de cette ville, 49, 30, — bilingues à deux ou trois carac- 
Couronnes de fleurs portées dans les | Majorité des rois, 16. téres,, ibid. ] 

généthilies, 109. ᾿ Manéthon (le faux), 39. Superlatifs exprimés par ἐγοὶς, 39. 
Sseigreqendeig ré 109. | Memphis, lien du conronnement , Leere UR "πε ad Fa iui 

Mécre * rr ü . 18. , xm , ὅ: 

Décrets grecs, leur formule, f5. Mnévis et Apis, 60 Temples construits, réparés ou embellis 
Démotique (texte) écrit aprés le grec, |... um par les Ptolémées, 66, 67, 68, 72. 

avant l'égyptien, 100, Naissance des n. 99, 100, 109. Temples de différents ordres, 114. 
Dix coiffures royales sur un naos, Sie hun sang 3.79 τὰ Temples s les maisons, 112. 

83. " "ἢν Fort, UE. Transport des édicules, 82, 
Egyptiens (mots) en grec, 92. Normes, changement dans leur circons- | Troubles au commencement du régne 
Epiphane; événements de son regne, | cription, 45. ; d'Épiphane 42. 

16, 50, 51, 52 ) Pasteurs; leur invasion, 53. l 


Alexandre, son culte, 12, 13; sa politi- 
que, 18. 


ADDITION. — L. 3. On a déjà remarqué que les mots χαθάπερ ὃ Ἥφαιστος, et ὃν & “Πφαιστος 
Ioxluacsv se rapportent au culte d'Hephastos ou de Phthas établi à Memphis. On doit, je pense, 
ürerla méme conclusion de la triple mention de Ἥλιος faite au méme endroit, χαθάπεο ὃ Ἥλιος, 
puis ᾧ ὁ Ἥλιος ἔδωχεν τὴν νίκην, et enfin υἱοῦ τοῦ Ἡλίου. Ces trois circonstances feraient présumer 
qu'il existait à Memphis un temple ἃ Helios ou de Pré, quand méme il ne resulterait pas de l'ins- 
cription de Busiris qu'en effet ce temple était un de ceux et peut-étre le principal de ceux qui se 
trouvaient dans le voisinage des Pyramides (v. mes Recherches, p. 405 
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